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ΑΘΛΗΣ1Σ 
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CERTAMEN 
SANCTORUM ΕΤ GLORIOSORUM CHRISTI MARTYRCM 

ACINDYNI, PEGASII, 
A N E M P O D I S T I Α Ρ Η Τ Η Ο Μ Ι Ε Τ E L P I D E P H O R I , 

(Utiae apud Sorium ad diem 1 Norembris, Gnece ex cod. ms. o. 1487.) 

Α*. Et xa\ πρώτοι Πέρσαι Χριστδν l x Παρθένου 
γιννάμενον προσεκύνησαν, δωροις τβ τούτον Ιτ ί -
μησαν, αλλ* «(ς ύστερον οϊτοι τους Χριστού δού
λους δΓ αύτον άπανθρωπως (κόλασαν. ΚαΙ τοΟτο 
δήλον εξ Αλλων τ* κολλών, χα\ της νυν προκει
μένης εστίν υποθέσεως. Του γαρ σοβαρού Σαβω-
ρίου τά Περσικά σκήπτρα διέποντος, χα\ προς το 
τυραννιχώτερον άποχλίναντος, τους ύπδ χεΓρά τβ 
Χριστιανούς δμόσε διώκε ιν όρμήσαντος, πο)λή τις 
σχοτόμσινα τήν Έχχλησίαν κατείχε Χριστού , και 
ταραχής πεπλήρωτο κα\ συγχύσεως. Ούκ ήν δέ 
δστις ή μέλει Περσών, τδ μή τδ οίχείον σέβας &χ 
θύμω; διεχδιχείν. "Οθεν τους τού Χριστού θερα-
«ευτας όσημέραι διαβάλλοντες, τή .βασιλική χειρί 
«αρεδίδοσαν* με θ* ών χα\ τους μακαρίου; Ακίν
δυνο ν, Πηγαίων τε καΐ Άνεμπόδιστον έν δω ματ ί ψ 
t tv l χρυπτομένους, τψ βασιλεϊ κατεμήνυσαν, ατε 
τα Χριστιανών πρεσβεύοντας κα\ πολλούς τών ώς 
αυτάς φοιτώντων τα τού δήγματος εκπαιδεύοντας 
χα\ βασιλικών πείθοντας θεσπισμάτων καταφρο-
νείν. Κα\ δς αύτίκα χα\ συλλτ,φΟήναι χα\ παρα-
στηναι αύτψ τους αγίους π^λλψ τψ θυμώ προσ-
έταττιν. 

Β*, 'Ος δέ παρήσαν, τδ θυμούμενον ευθύς επιει
κείας πλάσματι περ:χρώσας · Τεκνία, φησί (ούς 
μετ* ού πολύ κρεουργείν Εμελλε ν) είπατε μοι τίς 
δμινή πατρ ίς , τδ γένος, πόθεν, τδ επιτήδευμα τ ί ; 
Πατρίς, οί άγιοι άπεχρίναντο, χα\ γένος, χα\ έπι-

P A T R O L . G R . C X V I . 

Α Ι· Etiamei Peraa primi Christom nalum ex Vir-
gine adorartint, et donisj etim honorarnBt, tamen 
poetea Cbrieli scrvoe propler ipsum inbumanepiiitie-
runt. Uoc autem cam ex multis aliis est etidens, 
lum ex argamento, qaod DOBC est propositam. Nait 
cam euperbus ille Sapores sceptra teneret Persica, 
et declinasset ad tyraanidee, et ad GhrisUanos, qui 
erant in ejus peleslaie, persequendos fuissel inci-
talus, magna quaedam caligo Christi fuit offusa Ec-
clesiae, et ea repleta fuit lumultu et confusione. 
Nullus autem ex P«rsis erat negligens in acriter 
defendenda sua religione. Quamobrem eos, qui Chri-
slum colebanl, quolidie criminantes, manui regi» 
tradideruDt. loier quas beatumquoque Acindynum, 
Pegasium et Ancmpodistum, qui latebanl in qua-

B dam domuncula, rcgi indicaverunl, ut qui et Cbri-
stianorani tenerent opinionem, et mullos ex iis, 
qui ad ipsos ventitabant, Christi dogma docerent, 
et persuadcrent, ut regia despicerent decreu. Ille 
autem valde iratus, jussil elalim sancloe compre-
bendi, ei coram se sisli. 

H. Cum Tcro adfuissent, iram statim illinens 
Gcla moderalione : Filioli, inquil (quos paulo post 
cral excarnificaturus) dicite mibi quaenaro est vobis 
patria, undegenus ducitis, quodnam esl vobis si i i-
diu:a. Sancti autem respondeniot: Et patria, el ge-

1 
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iius, ct sludlum c*t lides in Triii i lalem, quac e*t Α τήδευμα, ή ε ι ς < φ Γριάδα «Ιστις Ιβτι τον Ινα 
unusDcus, a quo ad omnes, qui sont, essentia; et 
ad cos qui vivunt, \Ua, tanquara a fonle aliquope-
r enn i , derivalur. H?cc cura nudivissel lyrannus, Ut 
viaetur, i n q u i l , mea lenilas et q»»od non sira pro-
c | i v i s ad supplicia, vos reddidit conlumaces et au-
^accs ad respondenduiTi. Dixit vero slaliro Acindy-
fiixs : Quxnam responsio facta fuit secus, quam 
O p o r i e t , aut quid libi videmur non respondere ut 
c o j i v e n U ? Quoniam, inquit, alia respondislis, quam 
g C quibus fuistis interrogati, sed nisi accedenles 
cito saeriiicaverilis, pcenitentia ducti frustra flebi-

• s # Sancius Anempodistus libero verborum fluenlo 

βΐδν, π α ρ * oZ τ'*ς οδ« nctot xb tlvai xa\ τοΤς 
ζώσ'. τδ ζ ζ ν , ώς U τίνος πηγή; άεοζώον Ιποχε-
τεύ^ται. Τ ο ύ τ ω ν ό τύραννο; άκούια:, ώς Ιοιχεν εφη 
τδ επιεικές ημών, καΐ μή ιτρδς τάς ^αίνους πρό-
χείρον καταφρονητάς ύμας και Οράσεις διέβηχε 
πρδς τ ας αποκρίσεις. Ό &γ«ς ' Ακίνδυνος ε\πε* 
ΚαΙ τίς ή παρά τδ δέον άπόκριαις, ή τί σοι δοχού-
μεν μή προσηκόντως άπολογήσασΑαι; "Οτι, φηα\, 
έτερα μάλλον ή περ\ ών ήρωτήΟητε άποχρίνασΟε · 
άλλ' εI μή τάχιον προσελιόντες Ούσετε, άνόνητα 
μετακλαύσεοθε. Ό άγιος Ανεμπόδιστος, άνεμπο-
δίστω £εύματι του λόγου πρδς τον τύραννον Ιφη* 
Έχρήν μέν ημάς, ώ βασιλεύ, περ\ τούδε τού pir 

j i s i t t> raiino : Oportebai quidem, ο rex, nos de 
| , o C >erbo ne miniraum quidcm respondere, *ed ματος, άποκρίνασΟαί σοι μηδέ βραχ*», άλλα βιγή 
i e r r c sileniio luam in nos contumeliaoo ; sed quo- B

 τ ή ν είς ημάς ένεγκεΤν παροινίαν έπε\ δε τδ ζέον 
η\&ιιΛ f e r v o r fidei in Cbrislum non sinitnos lacere, 
0 U d » baec tibi dicenies : Cur de patria genere 
e t sludio curiose inquiris? Ha:c enim omnia, ut 
ρ Γ ί ι ΐ 3 diximus, est nobis Trinilas omniuni arcbiie-
c t i i t r i x ; ^eos aulem, quibus nos jubes sacriOcare, 
n e c novimus,nec sunt omnino.Oporletenim amare 
v C r i U i e m , daemones vero scimus csse deceptor^s, 
v % animis afiferre interitum. Qui cnm a Dco creati 
^ & c n t , et ab eo qui fecerat defecissent, igni oeterno 
g u i i l damnali. Tyrannus autem bis ad iram accen-
s u s , e ' s m^rlem minalur acerbissiiuam. Cui sancii 
periude ac si bona cssct polliciius, non auicm tor-
inenia minatus, respondcrunt : Yix landem agno-
xis t i id> quod est nobis utile et salutarc. 

| | | . Tuac crgo jubet eos a quatnor viris exiensos 
per totum corpus virgis csedi. UU auiem cum lo* 
lam meittem ad Deum sustulissent, iia aflfecti erant, 
c a m v i r ? , s caedereniur, perinde ac si patienlibus 
gliis ip**i adessent speciatores. Propierea plagas 
q U »dem ncgligebant: convenicns autem canticum 
a ( j [ Deum psaliebant, dicentes : c Vidisli Domine, 
n e sileas, et ne discedas a nobis *. ι Deinde qui eos 
torquebant lictores, defessos jara, quod diulius 
producerentur tormenta, alii recentes excipiunt, 
Cum antem hanc, quae erat supra bominem, vidis-
eet tyrannus mariyrum lolerantiam, cteos tanquam 
inan® quidpiam ferre plagas citra dolorem, in 

της προς Χρίστου πίστεως ουκ επιτρέπει σιγ$ν 
τοιαύτα πρδς σέ λεγόντων ημών αχουε, "Ινα τί πα
τρίδα χα\ γένος κα\ επιτήδευμα πολυπραγμονεΐς; 
ταΰτα γάρ πάντα ώς δφθημεν είπίντες, ή Τρ.ας 
ήμϊν έστιν ή πάντων δημιουργός, θεούς δέ οίς θύειν 
ήμα*ς επιτρέπεις, ο'^τε οίδαμεν, oW δλως είσίν. 
ΆλήΟειαν γάρ προσήκει φιλεϊν, δαίμονας δέ απα
τεώνας χαΐ ψοχοΐθόρου; αύτοΰς έπιστάμεΟα. iA 
χτίσμα θεού γεγονότες, κα\ τού πεποιηκότος άπο-
στήσαντες υπόδικοι πυρ\ κατέστησαν αΐωνίω. Έ π \ 
τούτοις ό τύραννος είς όργήν έςαφ6ε\; πικρότατον 
αύτοις τδν θάνατον απειλεί. Προς δν 61 άγιοι καθά-
περ αγαθών έπαγγελίαν, άλλ' ούχ άπειλήν βασάνων 

C δεξάμενοι, Μόλις έπέγνως τδ συμφέρον ήμϊν κα\ 
σωτήριον, άπεχρίναντο. 

Γ . Τότε τοίνυν, έχ τεσσάρων κελεύει διαταΟέντας 
αυτούς, καθ* δλου όαβδίζεσθαι. 01 δέ τδν νούν δλον 
πρδς θεδν άνατείναντες, ούτω διέχε.ντο £αβδιζόμε· 
νοι, ώσπερ άλλων πασχόντων αύτο\ θεαταΐ γ ινόμε
νοι. Δ·.ά ταύτα τών μέν πληγών ήμέλουν, ψδήν ίϊ 
οίκείαν πρδς θεδν Ιψαλλον* Είδες, Κύριε, λέγοντες 
χα\ μή παρασιώπησης, Κύριε , μή άποστ^ς άφ* 
ημών. Είτα τους αιχίζοντας δημίους κε κ μ η κότας 
ήδη τή παρατάσει τών αίκισμών, άχμήτες Ετεροι 
διαδέχονται. 'ΙΙς δέ την υπέρ άνθρωπον ταύτην τ ώ ν 
αθλητών χαρτερίαν δ τύραννος έθεάτο, χα \ ώ σ π ε ρ 
τι τών άψυχων άναλγήτως τάς πληγάς φ έ ρ ο ν τ α ς , 
θάμβους πολλού τήν ψυχήν, κα\ άμα σκοτο^ ίνης 

I»· — » » ~ 

niaxiw 1 3 1 1 1 adductus admirationem et correptus ver- v ύποπλησθείς, ύπτιος ευθύς καταφέρεται, ώ ς ύ π ο -
tigine» slatim cadit supinus, adeo ut, qui aderant, 
putarenl eum esse mortuum. Deinde cum ad se re-
diisset, Ucet oon ad id , quod oportebat, et verita-
tem, cum ex aihlelarum, quse superabal horninem, 
lolerantia oporleret eum deduci ad pielaiem, ap-
paruit itle magis ab ira superalus, el jubet mariy-
res funibus eiiendi in aerc, et ignem subler eis 
accendi, tit duplici tormenlo eorum aniinsc celerius 
eruropercnt. I l i i autein quovis ferro et quovis ad~ 
amante fortiorea, tanquam ad tormenlum recentius 
ciiam reccniiorem oslenlantes toleranliam, ei non 
in vivente corporc cl dulorew Kentienle, sed iu 

λαβείν αύτδν τους παρόντας άποθανειν. ΕΤτ* ά ν α ν ή -
ψας πάλιν κα\ εαυτού γενόμενος, εΐ χα\ τ ο υ 
προσήκοντος κα\ της αληθείας, δέον έκ τ η ς Ο π έ ρ 
άνθρωπον τών αθλητών καρτερίας ό δ η γ η θ η ν α ι 
μάλλον πρδς τήν εύσέβειαν. Ό δέ χα\ πλέον έ φ ά ν η 
τψ θυμώ νικώμενος κα\ κελεύει σχοινίοις ε!ς τ δ ν 
αέρα διαταθήναι τους μάρτυρας, πύρ τε κ ά τ ω θ ε ν 
αύτοις ύποκαίεσθαι · ώς άν τω διττφ της β α σ ά ν ο ο , 
τάχιον άπο^ήξωσι τάς ψυχάς. 01 δέ κα\ σιδή/^οο 
παντδς χα\ αδάμαντος Ισχυρότεροι, ώσπερ ι τ ρ λ ς 
καινοτέραν βάσανον, καινότερα ν έπ:δειχνύμενοι κ α \ 
την χαρτερίαν, κα\ ούχ έν σώματι ζώντι χα\ δδύντ \ ί 

» Psal. χχχιν, 2-2. 
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ινι τών άψυχων τήν κόλασιν Α quodam inanimo stipplicium susiiuentcs, ipsuiu 
13 
αίσβανομένω* άλλ' έν 
υπομένοντες, αυτής μεν ήμέλουν, πρδς εύχήν δε 
*α\ γλώσσαν έτρεπον κα\ διάνοιαν* Ό φωτισμός 
ήμα>ν, λέγοντες, Χρ·στέ δ θεδς ημών}· δ ύβρεις δΥ 
ήμας ένεγκών, έν ξύλψ τε τανυσθε\ς, κα\ υπέρ τών 
άναιρούντων σε προσευξάμενος, μακρυθυμίας ήμίν 
χα\ ανοχής δρους ύποτιθε\ς, Ιπιδε έπ\ τήν ημών 
ταπείνωσίν τε καΐ κάκωσιν, κα\ έξελού ημάς τών 
έπινοιών της κακότεχνου ταύτης του τυράννου ψυ
χής. Γνώτωσαν πάντες, οτι σε έχομεν θεδν έν ούρα-
νοίς πάντα δυνάμενον, κα\ τδν άναρχόν σου πατέρα, 
κα\ τδ προσχυνητδν χα\ πανάγιον Πνεΰμά σου είς 
τους αίώνας. Αμήν. 

Δ \ Ταΰτα αυτοί; εύξαμένοις, δ Κύριος έν τω καθ* 
ημάς είδει επιφανείς, λύει μέν τα δεσμά* τδ δέ πυρ 

quidem negligebanl : ad prcces vero linguam ci 
mentco) convertebant, diccnics : Qui es illuniina-
tio uoslra, Chrigle Dcus nosier, qui propler nos 
paesus es injurias, et in ligno fuisli extensus, et 
precatus es pro iis, qui te iiilerimebant, palienli» 
ct tolerantiae decreta nobis proponens, aspice ad 
humilitalem nostram et aflQicliontra, el libera nos 
macbinationibus sceleraii animi bujus lyranni. 
Sciant omncs nosie babere Deum in coelis, qui poiest 
omnia, el qui est sine prtncipio, tuum Palrem, et 
adorandum tuuiu et sanclissiuium Spiritum iu sae-
cuia. Amen. 

IV. Curo sic essenl precau, in nostra forma ap-
parens Dominus, solvit quidein vincula : igneni au-

δροσίζει, ώσπερ ποτέ τοίς έν Άσσυρία παισί · χαΐ Β t e m irroral, quomodo pueris olim in Assyria; el sic 
οΰτως ol άγιοι απαθείς κα\ σώοι, κατ' δψιν τψ βασι-
λεΐ παρέστησαν. Ό δέ παχύς ων κομιδή καΐ ασύν
ετος, ούτε τψ ταραδοξω καταπλαγε'ις τού θεάματος, 
ούτε τών μαρτύρων τήν αμαχον καρτερίαν δυσωπη-
θ:ίς · Τί ύμίν, έφη, δοκεί, πρδς δνομα τούτους κα-
>ίσας ; άρ' έπεισαν υμάς αϊ μ».κρα\ αύται βάσανοι, 
άποστήναι μέν τής πανωλέθρου πλάνης υμών, εΤξαι 
δέ τοίς ήμετέροις θεσπίσμασιν; "Η έτι έμμένειν 
δούλεσθε τ$ άπατη, ταΤς υμών γοητείαις έπ ιθα^ε ίν 
έχοντες ; Ό μακάριος Ακίνδυνο; άπεκρίνατο, Γοη
τείας μέν ούτε Γσμεν, ούτε ποτέ μεμαθήκαμεν, 
ούτε φενακισμοί; τοιούτοις ημείς έχρησάμεθα. *Αλλ' 
έπε\ τήν άνυπέρβλητον τού θεού δύναμη, κα\ τάς 
υπέρ φύσιν θεοσημείας, γοητείαν είναι ύπολαμβά 

eancli ilkesi et salvi producli seol in conspectum 
regis. Ille autem cum esset valde crassus et insi-
piens, neque adtnirabili speclaculo obslupefaclus, 
neque martyrum mvicla motus palienlia: Quid, 
inquit, vobia viderelur, eos appellans noroinatim, 
num hxc vobis parva porsuaseruot tormeola u l a 
prelioso quidem veslro errore discedalis, noslris 
auiem edictis cedaiis ? an adbuc vuhts permanere 
in errore, veslris freii presiigiis ? Respondit bea-
tus Acindynus : Presiigias quidem neque scimus, 
neque unquam didicimus, neque unquaoa lali-
bus usi sumus iinpuslurie. Sed quoniam Dei 
vires insaperabiles, ei quae sunl supra naturani 
signa divina, putas esee praestigias, visioneque et 

νεις, φαντασία τε, και ουκ άληθεία ταύ:α υπονοείς C n o n revera haec fieri suspicaris, eris deiiiceps mutus 
γίνεσθαι, άλαλος τδ λοιπδν έση, και τήν γλώτταν 
πεπεδημένος, Γν* οίκοθεν τδ μαρτύριον έ/ης της τού 
θεού δυνάμεως. ΕΓπερ ούν λέγειν δεδύνησαι , είπε, 
ποίοις ήμδς κελεύεις θύσαι θεοίς ; Κα\ ουκ ήν φωνή 
κα\ ουκ ήν άκρόασις· άλλ* επίσης τοίς αυτού θεοίς, 
άφωνος διετέλει, νεύματι μόνψ τδ τής ψυχής βού-
λημα παραφαίνων. Ού τήν άνοιαν ol τού Χριστού 
ελέγχοντες τε κα\ διαχλευάζοντες έφασαν, 'Απο-
χωρούμεν · αύτδς δέ ουδέν ούδ* δλως λέγεις ήμίν. 

Ε·. Προσπο:ησαμένων δέ τών αγίων τήν άναχώ-
ρησιν, άφωνος ήν δμοίως δ βασιλεύς · θαμά τοίς 
περιεστώσιν ένατενίζων, κα\ νεύμασιτήν τών αγίων 
σύλληψιν διακελευόμενος. Είτα τών υπηρετών δ 
βούλεται συνείναι μή δυναμένων, ήμιμανής ώσπερ ^ 
ύπ* απορίας και θυμού γενόμενος, τήν χλαμύδα τε 
περ ι έ^ηξε , κα\ δ λέγεται βιβλατώριον είς γήν 
ά π ί ^ ι ψ ε , κα\ ούτω τους παρόντα; είς οΐκτον έξ-:-
καλεϊτο. 01 δέ τού Χριστού στρατιώται, αυτούς τε 
χα\ τδν τύραννον τής άνοίας χατοικτισάμενοι,"Ω π η -
ρύσεως ανθρώπων, έφησαν* δτι έκόντες τους οφθαλ
μούς καταμύοντες, ού βούλονται πρδς τδ. φέγγος 
άτενίσαι τής αληθείας. 'Αλλά διάνοιξον, Κύριε, τά 
δμματα τής καρδίας αυτών, ώστε φωτι τής σής 
γνώσεως περιαυγασθήναι, κα\ κατανοήσαι τά σά 
θαυμάσια , κα\ τδ προσκύνητόν σου δοξάσαι κα\ 
πανάγιον δνομα. Ταύτα δέ αυτών εύξαμένων, στρα* 
τδς αύτοίς άγγελικδς έπιφαίνεται, ών τήν λαμπρό
τητα oi τάς κόρας τής ψυχής άμβλυώττοντες μή 

et lingua impeditus, ut ex teipso testimonium feras 
Dei vlrtutis. Si poles ergo dicere, dic, quibusnam 
diis nos jubes eacrificare ? Non erai aulem vox, 
neque auditio, sed erat mutus, uon secus atque dii 
ejus, solo natu indicans animi voluntatem. Cejus 
amenliam Ghrisli seryi arguenles et irridentes, d i -
cebant: Recedimus, tu autem oihil nobis omnino 
dicis. 

V. Cum auiem finxissenl sancli se recedere, erat 
rex muius siiniliier, crcbro defigens oculos in eos, 
qui circumsistebant, el nutu jubens, ut sanclicom-
prehenderenlur. Deinde cum minislri quod volebat, 
non possent intelligere, prae ira et dubiiatione effe-
ctus semiinsanus, rupit chlamydem, et id quod 
fibulatorium dicitur, bumi disjccit, et sic eos, qui 
aderant, vocabat ad uiisericoidiam. Chrisli autem 
niilites et ipsos et tyrannuui miserati propter 
amealiam, Ο homrnum oecilalem t dixerunl, quod 
sua sponte ciaudentes oculos, inlueri nolunl lucem 
verilatis. Sed apcri, Domine, oculos cordis eorum, 
ut illuminenlur luce Dei cognitionis, et tua consi* 
derent miracula, et adorandum ei eanclum tuum 
nomeo signilicent. Cum baec autem essent precatt, 
eis apparet exercitus angelorum, quorum spleudo-
rem ferre non Taleutes, qui oculis animae caliga-
bant, humi cecideruul. Sancti vero cutn Bei cou-
suetum sensissent auxiliura, ei oblulerunt gra-
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nus, ct studium c^i iides in Trinilalem, qurc est t 

unus Dcus, a quo ad omnes, qui sunt, essentia; et 
ad eos qui vivunl, vka, tanquam a fonte aliquo pe-
renni, dcrivalur. Hrcc cura audivisset lyrannus, Ut 
viiietur, inquit, mea lenilas et q««od non sim pro-
clivis ad supplicia, vos reddidit conlumaces ct au-
daces ad rcspondendum. Duit vero siatiro Acindy-
nus : Quscnam rcsponsio facta fuil secus, quara 
oporiet, aut quid tibi videmur non respoudere ut 
convenil?Quoitiam, inquit, alia respondislis, quam 
dc quibus fuislis iiitcrrogati, sed nisi accctlenles 
cito sacriRcaverilis, poenitentia ducli frustra flebi-
lis. Sanclus Anempodistus libero verborum fluenlo 
dixil Ivranno : Oporlebal quidem, ο rex, nos de 
hoc verbo ne minimum quidcm respondere, sed 
ierre silenlio tuam in nos conlumeliam : sed quo-
niam fervor fidei in Cbristum non sinit nos lacere, 
audi nos haec tibi dicenles : Cur de palria genere 
el sludio curiose inquiris? IIxc enim omnia, ut 
prius diximus, csl nobis Trinitas omnium arcbite* 
ctatrix; deos aulem, quibus nos jubcs sacriQcare, 
nec novimus, nec suntomnino.Oporteteriim amare 
vcritalem, dxmones vero scimus cssc deccptores, 
t t animis afferre inleritum. Qui cum a Deo creali 
cssent, et ab co qu! fecerat defecissenl, igni aeterno 
sunl damnali. Tyraunus autem hisad iram accen-
BUS, eis morlem minalur acerbissiiuam. Cui sancti 
perinde ac si bona essct potlicilus, non aulcm tor-
mema minatus, respondertmt : Vix tandein agno-
visti id, quod est nobis utilc et salularc. ^ 

I I I . Ttinc crgo jubet eos a quatuor viris extensos 
per totum corpus virgis caedi. UU auiem cum to-
tam roeiilem ad Deom sustulissent, i u affecli erant, 
cum virgis cacdereniur, perinde ac si patienlibus 
aliis ipsi adessent speciatorcs. Proplerea plagas 
quidem ncgligebanl: conveniens autem canticum 
ad Deum psallebanl, dicentes : ι Vidisli Doraine, 
ne aileas, et ne discedas a nobis 1. > Oeinde qui eos 
torquebant lictores, defessos jam, quod diulius 
producerentur torraenta, alii recenies excipiant. 
Cum aatem banc, quae erat supra hoimnem, vidis-
set tyrannus martyrum tolerantiam, eteos tanquam 
inane quidpiam ferre plagas cilra dolorem, in 
maximam adduetus admiraiionem et correptus vcr- ' 
ligine, slalim cadit supinus, adeo ut, qui aderant, 
putarent eum esse mortuutu. Deinde cum ad se re-
diisset, licet non ad ld, quod oporlebal, et verita-
tero, cum ex athleiarum, quae superabai horainem, 
loleranlia oporleret eum deduci ad pielalem, ap-
paruit ille magis ab ira superalus, el jubet loarty-
res funibus exteudi in aere, et ignem subter cis 
accendi, ui duplici tormenlo eorum aniinac celerius 
erumpcrcnt. 111 i aulcin quovis ferro et quovis ad-
amanie fortiores, tanquam ad lormenlum recentius 
otiam reccniiorem osleniantes tolerantiain, et nou 
in vivente corporc et dulorcta Rentieule, sed i i i 

iOYEMBER, Ά 
Α τήδευμα, ή ε!ς τήν Τριάδα πίστις έστι τδν Ινα 

θίδν, παρ* ού τοις oodt πάσι τδ είναι κα\ τοις 
ζώσι τδ ζην, ώς έκ τίνος π η γ ή ; άευζώου έποχε-
τεύεται. Τούτων ό τύραννος άκουσα;, ώς έοικεν έφη 
τδ επιεικές ημών, κα\ μή πρδς τάς βασάνους πρό-
χειρον καταφρονητάς υμάς και Ορ^σείς διέθηκε 
πρδς τάς αποκρίσεις. Ό άγιος Ακίνδυνος ε ίπε· 
Κα\ τ ί ; ή παρά τδ δέον άπόκρισις, ή τί σοι δοκου-
μεν μή προσηκόντως άπολογήσασθαι; "Οτι, φησ), 
έτερα μάλλον ή περ\ ών ήρωτήΟητε άποκρίνασθε · 
άλλ' εI μή τάχιον προσελΟόντες Ούσετε, άνόνητα 
μετακλαύσεοθε. Ό άγιος Ανεμπόδιστος, άνεμπο-
δίστω ^εύματι τού λόγου πρδς τον τύραννον έφη* 
Έχρήν μέν ημάς, ώ βασιλεύ, περ\ τούδε τού ρή· 
ματος, άποκρίνασΟαί σοι μηδέ βραχύ, ά)λά σιγΐ) 
τήν είς ημάς ένεγκείν παροινίαν έπε\ δέ τδ ζέον 
τής πρδς Χριστού πίστεω; ουκ επιτρέπει σιγ^ν 
τοιαύτα πρδ ; σέ λεγόντων ημών άκουε. "Ινα τί πα
τρίδα κα\ γένος κα\ επιτήδευμα πολυπραγμονείς; 
ταύτα γάρ πάντα ώς έφθημεν είπ^ντες, ή Τρ;άς 
ήμίν έστιν ή πάντων δημιουργός, θεούς δέ οίς θύειν 
ημάς επιτρέπεις, ούτε οίδαμεν, ούΟ* δλως είσίν. 
'Αλήθειαν γάρ προσήκει φιλεϊν, δαίμονας δέ απα
τεώνας κά\ ψοχοφθόρου; αυτούς έπιστάμεθα. 01 
κτίσμα θεού γεγονότες, κα\ τού πεποιηκότος άπο-
στήσαντες υπόδικοι πυρί κατέστησαν αίωνίφ· Έ π Ι 
τούτοις ό τύραννος είς όργήν έξαφθε\; πικρότατον 
αύτοίς τδν θάνατον απειλεί. Πρδς δν όί άγιοι καθά-
περ αγαθών έπαγγελίαν, άλλ' ουκ άπειλήν βασάνων 

2 δεξάμενοι, Μόλις έπέγνως τδ συμφέρον ήμίν κα\ 
σωτήριον, άπεκρίναντο. 

Γ . Τότε τοίνυν, έκ τεσσάρων κελεύει διαταθέντας 
αυτούς, καθ* δλου όαβδίζεσθαι. ΟΕ δέ τδν νούν δλον 
πρδς θεδν άνατείναντες, ούτω διέκε.ντο (δαβδιζόμε-
νοι, ώσπερ άλλων πασχόντων αύτο\ θεαταΐ γινόμε
νοι. Διά ταύτα τών μέν πληγών ήμέλουν, φδήν ίϊ 
οίκείαν πρδς θεδν Ιψαλλον Είδες, Κύριε, λέγοντες 
καΐ μή παρασιώπησης, Κύριε, μή άποστής άφ' 
ημών. Είτα τούς αικίζοντας δημίους κεκμηκότας 
ήδη τ|5 παρατάσει τών αίκισμών, άκμήτες έτεροι 
διαδέχονται, 'ίΐς δέ τήν υπέρ άνθρωπον ταύτην τών 
αθλητών χαρτερίαν δ τύραννος έθεάτο, κα\ ώσπερ 
τι τών άψυχων άναλγήτως τά ; πληγάς φέροντας, 
θάμβους πολλού τήν ψυχήν, κα\ άμα σκοτοδίνης 

^ ύποπλησθε\ς, ύπτιος ευθύς καταφέρεται, ώς ύπο-
λαβείν αύτδν τούς παρόντας άποθανείν. ΕΤτ* άνανή-
ψας πάλιν κα\ εαυτού γενόμενος, ε! κα\ μή του 
προσήκοντος κα\ τής αληθείας, δέον έκ τής υπέρ 
άνθρωπον τών αθλητών καρτερίας δδηγηθήναι 
μάλλον πρδς τήν εύσέβειαν. Ό δέ κα\ πλέον έφάνη 
τψ θυμώ νικώ μένος κα\ κελεύει σχοινίοις είς τδν 
αέρα διαταθήναι τούς μάρτυρας, πύρ τε κάτωθεν 
αύτοίς ύποκαίεσΟαι · ώς άν τψ διττψ τής βασάνου, 
τάχιον άπο^ήξωσι τάς ψυχάς. Οί δέ κα\ σιδήρου 
παντδς κα\ αδάμαντος Ισχυρότεροι, ώσπερ πρδς 
καςνοτέραν βάσανον, καινοτέραν έπ:δεικνύμενοι κα\ 
τήν καρτερίαν, κα\ ούχ Ιν σώματι £ώντι κα\ οδύνης 

1 Psal. χχχιν, 2-2. 



13 M A R T Y R I U M S. ACINDYNI ET SOCIORUM. U 
αίσθανομένω· άλλ' Iv τινι ιών άψυχων τήν κόλασιν Α quodam inanimo stipplicium sustinentcs, ipbum 
υπομένοντες, αυτής μέν ήμέλουν, πρδς εύχήν δέ 
χα\ γλώσσαν έτρεπον κα\ διάνοια ν Ό φωτισμδς 
ημών, λέγοντες, Χριστέ 6 θεδς ημών}· ό ύβρεις δι* 
ημάς ένεγκών, έν ξύλω τε τανυσθείς, κα\ υπέρ τών 
άναιρούντων σε προσευξάμενος, μακρυθυμίας ήμΓν 
κα\ ανοχής δρους ύποτιθε\ς, έπιδε έπΙ τήν ημών 
ταπείνωσίν τε κα\ κάκωσιν, κα\ έξελού ημάς τών 
έπινοιών τής κακότεχνου ταύτης του τυράννου ψυ
χής. Γνώτωσαν πάντες, δτι σε Ιχομεν θεδν έν οΰρα-
νοίς πάντα δυνάμενον, κα\ τδν άναρχόν σου πατέρα, 
χ ι \ τδ προσκυνητδν κα\ πανάγιον Πνεύμα σου είς 
τους αΙώνας. 'Αμήν. 

Δ'. Ταύτα αυτοί; εύξαμένοις, δ Κύριος έν τω καθ' 
ημάς είδει έπιφανε\ς, λύει μέν τά δεσμά· τδ δέ πυρ 

quidem negligebanl : ad preces vero linguam ci 
menleo) convertebant, diccntcs : Qui es illuniina-
tio uosira, Chrigie Deus nosier, qui propler nos 
passus es injurias, et ία ligno fuisli extensus, et 
precatus es pro iis, qui le inleriiDebant, palienlia*. 
ct loleranliae dccreta nobis proponens, aspice ad 
humilitatem nostram et affliciionem, et libera nos 
macbinationibus scelerali animi bujus tyranni. 
Sciant oinncs nos le babere Deum in ccelis, qui poiesl 
omnia, et qui est sine principio, tuum Palrem, et 
adorandum luuui et sanclissiimim Spiritum iu sae* 
cula. Amen. 

IV. Cum sic essent precaii, in nostra forma ap-
parens Dominus, solvit quidem vincula : ignem au-

δροσίζει, ώσπερ ποτέ τοις έν 'Ασσυρία παισί · χα\ Β i e m irrorat, quomodo pueris olim in Assyria; el eic 
ούτως ol «γιοι απαθείς κα\ σώοι, κατ* δψιν τψ βασι 
λεί παρέστησαν. *0 δέ παχύς ών κομιδή καΐ ασύν
ετος, ούτε τψ ταραδοξψ καταπλαγε'ις του θεάματος, 
ούτε τών μαρτύρων τήν άμαχον καρτερίαν δυσωπη-
θ:ίς · Τί ύμίν, έφη, δοκεί, πρδς δνομα τούτους κα-
Ησας ; άρ* έπεισαν ύμας αϊ μικρα\ αύται βάσανοι, 
άΓ.οστήναι μέν τής πανωλέθρου πλάνης υμών, εΐξαι 
δέ τοίς ήμετέροις θεσπίσμασιν; "Η έτι έμμένειν 
6ο0λεαθε τ$ άπατη, ταίς υμών γοητείαις έπ ιθα^ε ίν 
έχοντες ; Ό μακάριος Ακίνδυνος άπεκρίνατο, Γοη
τείας μέν ούτε Γσμεν, ούτε ποτέ μεμαθήκαμεν, 
ούτε φενακισμοί; τοιούτοις ημείς έχρησάμεθα. *Αλλ' 
έπεί τήν άνυπέρβλητον τού θεού δύναμιν, κα\ τάς 
υπέρ φύσιν θεοσημείας, γοητείαν είναι ύπολαμβά 

eancti illxsi el salvi producli sent in couepectum 
regis. Hle autem cum esset valde crassus ei insi-
piens, neque admirabili speclaeulo obstupefactus, 
neque martyrum invicla rootus patienlia: Qtiid. 
inquit, vobis videretur, eos appelians uominatim, 
num hxc vobis parva porsuaserunl tormenla ul a 
prelioso quidem vesiro errore discedatis, noslris 
auiem edictis eedaiis ? an adbuc vuliis permanere 
in errore, vestris freli praesiigiis ? Respondit bea-
tus Acindynus : Presiigias quidem neque scimas, 
neque unquam didicimus, neque unquaoa u l i -
bus usi sumus impusluris. Sed quoniam Dei 
vires insaperabilcs, ei quae sunl supra naturant 
gigna divina, putas esse prasiigias, visioneqtie et 

νεις, φαντασία τε, και ούχ άληΟεία ταΰ:α υπονοείς C n o n revera haec Geri suspicaris, eris deincepa mutas 
γινεσθαι, άλαλος τδ λοιπδν έση, και τήν γλώτταν 
«επεδημένος, Γν* οίκοθεν τδ μαρτύριον έχης τής του 
θεού δυνάμεως. Είπερ ούν λέγειν δεδύνησαι, είπε, 
ποίοις ημάς κελεύεις θύσαι θεοίς ; Κα\ ουκ ήν φωνή 
κα\ ουκ ζν άκρόασις* άλλ' επίσης τοίς αυτού θεοίς, 
άφωνος διετέλει, νεύματι μόνψ τδ τής ψυχής βού-
λημα παριφαίνων. Ού τήν άνοιαν ol τού Χριστού 
ελέγχοντες τε κα\ διαχλευάζοντες έφασαν, 'Απο-
χωρούμεν · αύτδς δέ ουδέν ούδ* δλως λέγεις ήμίν. 

Ε \ Προσπο.ησαμένων δέ τών αγίων τήν άναχώ-
ρησιν, άφωνος ήν δμοίως δ βασιλεύς · θαμά τοίς 
πίριεστώσιν ένατενίζων, κα\ νεύμασιτήν τών αγίων 
σύλληψιν διαχελευδμεν^ς. Ειτα τών υπηρετών δ 
βούλεται συνείναι μή δυναμένων, ήμιμανής ώσπερ ^ 
ύπ* απορίας χα\ θυμού γενόμενος, τήν χλαμύδα τε 
π ε ρ ι έ ^ η ξ ε , κα\ δ λέγεται βιβλατώριον είς γήν 
άπε^^ιψε, κα\ ούτω τούς παρόντα; είς οΐκτον έξ-:-
χαλείτο. Οί δέ τού Χριστού στρατιώται, αυτούς τε 
κα\ τδν τύραννον τής άνοίας χατοικτισάμενοι,"Ω π η -
ρώσεως ανθρώπων, έφησαν* δτι έχοντες τούς οφθαλ
μούς καταμύοντες, ού βούλονται πρδς τδ. φέγγος 
άτενίσαι τής αληθείας. *Αλλά διάνοιξον, Κύριε, τά 
βμματα τής καρδίας αυτών, ώστε φωτ\ τής σής 
γνώσεως περιαυγασθήναι, κα\ κατανοήσαι τά σά 
θαυμάσια , κα\ τδ προσκύνητόν σου δοξάσαι κα\ 
πανάγιον δνομα· Ταύτα δέ αυτών εύξαμένων, στρα
τός αύτοίς άγγελικδς έπιφαίνεται, ών τήν λαμπρό
τητα οί τάς κόρας τής ψυχής άμβλυώττοντες μή 

et lingua impedilus, ut ex leipso testimonium feras 
Dei virtutis. Si poles ergo dicere, die, quibusnaiu 
diis nos jubes sacrificare? Non erat aulem vox, 
neque audilio, aed erat inutus, non secus atque dii 
ejus, solo nulu indicans aniini volunlaiem. Cejus 
amentiam Christi seryi arguenles et irridentes, d i -
cebant: Recedimus, tu autein nihil nobis omniao 
dicis. 

V. Cum auiem Onxissent sancti se recedere, erat 
rex muius siniiliier, crebro defigens oculos in eos, 
qui circumsislebant, el nutu jubens, ut sanclicom-
prehenderenlur. Deinde cum ministri quod volebat, 
uon possent intelligere, prae ira et dubilatione effc-
ctus semiinsanus, rupil chlamydem, et id quod 
fibulatoriuin dicitur, liumi disjccit, et sic eos, qui 
aderant, vocabat ad inisertcoidiam. Christi autem 
niilites el ipsos et tyrannuui iniserati propter 
amenliam, 0 hominum ca^citalem t dixerunt, quod 
sua sponte ciaudentes oculos, inlueri noluni iucem 
verilatis. Sed aperi, Domioe, oculos cordis eorum, 
u l illtiminentur luce Dei cognitionis, et tua consi-
derenl iuiracula, el adorandum ei sanctuiD tuuni 
nomen signilicent. Gum ba3c autem essent precatt, 
eis apparel exercitus angelorum, quorum spleudo-
rem ferre non valeates, qui oculis animae caliga* 
bant, humi cecideruut. Sancii vero cum Bei con-
suetum sensissent auxiliura, ei oblulerunt gra-
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ι Dons nostcr, refu-Α δυν5μ·νοι καΟοράν, Ιπ\ γτς έπιπτον. Ot δέ άγιοι 

gium el virlus, adjutor in aflliclionibus, quae invo-
ncrunt nos valde 1 : » sed surge, ct nobis fer adhuc 
auxiliutn, el libcra ab iis, quje nos circumdant 
vexalionibus propler nomen tuum. 

τής συνήθους του θεού αντιλήψεως αίσθόμενο', 
τήν ά/αριστίαν προσήγον αύτψ · ι Ό θεός ημών, 
λέγοντες, καταφυγή κα\ δύναμις, βοτ,θδς έν θλί-
ψεσι ταις εύρούσαις ημάς σφόδρα · ι άλλ* ανάστα, 
κα\ έτι βοή 0 η σον ήμίν, και τών περιεχουσών £ύσαι 
κακώσεων, ένεκεν του ονόματος σου. 

Ό μέντοι τής άπωλείας υΐδς, ουδέν εντεύθεν 
συνεις, ουδε βελτίων εαυτού γενόμενος, άλλ* οίον 
έκστάς τών φρενών, στεναγμούς τε άνέπεμπε, κα\ 
τδ πρόσωπον έτυπτε, κα\ ά/ηχανούντι έψκει. βΟν 
δ τού φιλάνθρωπου Χριστού φιλάνθρωπος μαθητής 
Ακίνδυνος ούτως έχοντα θεασάμενος, λύπη τε συ-
σχεθε\ς, κα\ δάκρυα έπ\ τ|) πωρώσει τής αυτού 
καρδίας κατενεγκών, επιστραφείς· Έπεί σε άν· 

Dei disciplina, ο homo, fecil le ejus virlutem imel- Β β ρ ω π β ^ ε ΐ π β ν > ουδέ ή τού θεού παιδεία συνείναι 

V I . Filius autem inicritus nc tunc quidem intel-
I gens, nec seeflectus melior, sed quasi a se disces-
fcisset, gemitus et suspiria einiltcbat, et faciem 
pulsabat, el similis erat ei, qui csl animo perplexo, 
ei nescil quid agal. Quera cum bcnigni Christi beni-
gnus discipulus sic aflectum aspcxisset Acyndinus, 
dolorc oppressus, effusis propter ejus cordis caeci -
taiem lacrymis, conversus: Quoniam, inquil, neque 

ligere, sed tua spontesic manes improbus, gaudens 
tenebris impielatis, et amplectens ignoranliam, sii 
libi potestas loquendi ciira impedimentum, el nibil 
sit, quod luje linguae obsislat. I l l i autem protinus 
quidem solvuntur frena linguae, oculi vero animae 
iDinime solvuniur a nube, quae eos obslrucbat, sed 
perinde ac si nibil novi accidiseet, neque quidquam 
essel passus, pergebat ea, qua prius, exsoqui, et in 
eos, qui cipcumsistcbant, pr<e animi dubitaiione 
iram volensimniiuete, ui cujus anirous esset plenus 
dedecore : Aciudynus quidera/inquit, et ejos socii, 
ei Pegaeius et Anempodistus eum quem par cst, 
finem ]ani accipient : porro autem voe quoquc, ο 

τήν αυτού πεποίηκε δύναμιν, άλλ* ούτως έθελο-
κακών μέν είς τψ σκότψ χαίρων τής ασεβείας, 
κα\ τήν άγνοιαν άσπαζόμενος, κάν γούν άκωλύτως 
έχε πρδς τδ λαλείν, κα\ μηδέν έστω xfj γλώττϊ) σου 
««οσιστάμενον · τψ δέ λύονται μέν τά τής γλώττης 
ευθύς χαλινά. 01 δέ οφθαλμοί τής ψυχής τού έπι-
προσθούντος αύτοίς νέφους ουδαμώς λύονται, άλλ* 
ώσπερ ούδενδς καινού γενομένου, ουδέ πεπονθώς 
εκείνος ουδέν, τών προλαβόντων ακολούθως εΓχετο, 
κα\ κατά τών περιεστώτων ύπ* απορίας άφείναι 
τήν δργήν βουλόμενος, οία γούν αίσχύνης τήν ψυ· 
χήν πληρούμενος τά μέν Κατά τδν 'Ακίνδυνον, έφη, 
και τούς σύν αύτψ, Πηγάσιόν τε καΐ τδν 'Ανεμπό-

pessimi omniura minis l r i , nequaquam sinam, el δ ι σ τ ο ν τ 6 π ρ ο ( ^ χ ο ν ^ Ά λ ή ψ ί τ α ι . ^ χ α > ύ μ Λ 

inobedieniia. r . . . . . . H . . . sumain poenas qaas vestra merelur 
Jubetergo grabatos aflferrt ferreos,et ignis IPUUUIU 

subslerni, qwi aspergalur adipe et pice et resina, 
ei sancios recumbere superJios candentes grabalos' 
I l l i aulem perinde ac si Ήι quodam roscido el florido 
prato essent recubaturi, constanii vultu roagnoque 
et excelso animo insiiierunt in grabatos. Deinde 
rum se multie horis exiendissenl, canebani psal-
muni tempori convenieniem, dicentes : ι Igne pro-
basli nos, sicut probalur argcnlum. Posuisli affli-
ciiones super dorsa noslra ' ,» e t : Da ui magno ei 
lorii animo feramus eos qui adsunt, cruciatus. Da 
etiam circumsistcntibus ut agnoscant nomen san-
clum tuuin, quibus et luam virUilem, et (ua nota 
fecisli miracula. 

VI I . Cum i i dixissent, audila esl vox e coelis, di- D 
cens : Qironiam factis vestrara fidem confirmastis, 
vestrae peliiiones deducentur ad effecium. Hanc ergo 
divinam vocetn eCTeclus slaiim est consccutus. Nam 
quicunque ex circumsisteutibus digni sunl babiti, 
qui eain audirent, exclaroaverunt: Unus solus est 
verus Deus, quem colunt martyres, unns forlis, 
onus invictus, et preter ipsum non esi Deus. Vos 
ergo esiis beaii, qui adTeniusejus in terrain fuisiis 
leaiee, et propier ejus desideriura animas ad roor-

δέ, ω κάκιστοι πάντων υπηρετών, ουδαμώς έάσω · 
άλλ'ώς προσήκον έστ\ μετελεύσομα·, κα\ τής άπει-
θείας άξίαν, απαιτήσω τήν δίκην. Κελεύει ούν 
σιδηρούς ένεχθήναι κραββάτους, πύρ τε ύποστρω· 
Οήναι συχνδν στρατί κα\ πίσση, κα\ (5ητίντ^ έπι^· 
^ωννύμενον, κα\ τούς αγίους επάνω τών πεπυρα-
κτώμενων τούτων άνακλιθήναι κραββάτων. Οί δέ 
ώσπερ είς λιμώνά τινα δροσώδη κα^ άνθηρδν κατα-
κλιθήσεσθαι μέλλοντες άτρέπτψ προσώπψ κα\ στε/δ-
0ψ τψ φρονήματι, τοίς κραββάτοις ένήλαντο. Είτα 
διατείναντες εαυτούς έπ\ πολλαίς ταίς ώραις, τώ 
καιρψ πρόσφορον έπήδον ψαλμδν, Έπύρωσα; ήμδς, 
Κύριε, λέγοντες, ώς πυρούται τδ άργύριον · έθου 
θλίψεις έπ\ τών νώτων ημών, κα\ δδς έμψύχως τάς 
παρούσας ημάς διενεγκείν τιμωρίας. Δδς δέ κα\ 
τοίς περιεστώσιν έπιγνώναί σου τδ άγιον δνομα, οΤς 
κα\ τήν δύναμιν κα\ τά θαυμάσια σου έγνώρισας. 

Ζ'. Ταύτα τούτων είπόντων, φωνή έκ τών ουρα
νών ήκούετο λέγουσα · Έπείπερ έργοις τήν υμών 
πίστιν έβεβαιώσατε, ώς έργον ύμίν κα\ τά τών αι
τημάτων έκβήσεται. Ευθύς ούν ήκολούΟει τή θεία 
ταύτη φωνή κα\ τά πράγματα. Τών γάρ περιεστώ
των δσοι ταύτης άκούσαι κατηξιώθησαν, είς μόνος 
έβόησαν · θεδς αληθής δν οί μάρτυρες σέβουσιν, εΤς 
Ισχυρδς, εΤς αήττητο;, κα\ πλήν αυτού ουκ £στι 
θεός. Μακάριοι τοίνυν ύμε!;, οί τής έν γή αυτού 
επιδημίας γενόμενοι μάρτυρες, κα\ διά τδν αυτού 

• Psal. xxxxv, I . ·Ρ»:Ί. LN 
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τ.όθον τάς ψυχάς είς θάνατον παραδόντε;, θάνατον, Α tem tradiJistis, morlem, qux viiam aitcrnam conci-
ζοιήν αΐώνιον μνηστευόμενον. Πλην αλλά χα\ ήμίν 
χείρα όρέζαι, καΧ του τής άπωλείας άνελκΰσαι βυ
θού παρακλήθητε. 01 μάρτυρες δέ λδγον αυτών τής 
δεήσεως ποιησάμενοι, χα\ δμμα είς ουρανούς άραν-
τες· ό θεος δ ύψιστο:, είπον, έπΧ τους δούλους έπιδε 
τούς επικαλούμενους τδ δνομά σου έν άληθεία καΧ 
βροχήν έχούσιον άφόρισον τή νέα κληρονομία σου, 
δπως ε Γη αύτοίς ή παρά σου δρόσος, ίαμα τδ νοσώ-
δες της αμαρτίας άποκαθαίρουσα, χα\ είδωσι πάν
τες, δτι συ εί μόνος θεδς, καΧ τψ σψ χράτει πάντα 
πείθεται, βασιλεύ. Ά μ α δέ τψ τέλει τής προσευ
χής, άστραπιί τε αθρόως έκτρίβονται χαΐ βρονταΧ 
χατα^ήγνυνται , καΧ 0αγδσίος δμβρος έχχείται, ώς 
συσχεθίντας φόβω τούς εναντίους, τήδε χάχείσε 

liat. Cseteriim ut nobis quoque inaniim prabcat, el 
nos exlrahat ex profundo interiius, eum rognte. 
Marlyres autem cnm «ornm procum duxisseut ra-
tionera, et oculos in coelum ettstuliseent: Allissime 
Deus, dixernnt, aspice ad servos tuos, qui nomen 
tuum invocant in verilale, et voluntariam irriga-
iionem altribue novae tuae baereditali, iis, inquain, 
qui nunc crediderunt in nomen tuuni, ut sit eis 
inedicina ros, qui a tc profioiscilur, id quod peccali 
est, morbosum expurgans, et sciant te solum essc 
Deum, et omnia, ο Rex, utaobedire polenliae. Simul 
autem cum fine orationis ct repenleemicani lulgura, 
et erumpont fulmina, et vehemens cadit pluvia, 
adeo ut raetu correpli adversarii, buc et illuc d i -

διασκεδάννυσθαι, τών πεπιστευκότων Χριστψ μόνον, Β spergerenlur, iis solis, qui Christo crcdiderant, 
τοίς άγίοις μάρτυσι συμπεριλειφθέντο)*/. Πρδς ούς 
οί άγιοι * Μή φοβείσθε, είπον, ύμείς, οί Χριστψ εαυ
τούς αναθεμένοι, έπε\ κα· 6V υμάς ταύτα γέγονε. 

Η'. Σύμφωνο ν ούν τψ θεψ τήν δοξολογίαν άνα-
πεμπόντων, αγγέλων επέστη πληθύς, λευχάς αυτούς 
άμφιεννΰσα στολάς, τδ κεκαθαρμένον τάχα της 
ψυχής παρεμφαινούσας, τή πίστει τε καΧ τψ ύδατι. 
Ό δέ τήν μανίαν άσχετος βασιλεύς ώς έοικεν, είπε 
πρδς τούς αγίους Τδ φείδεσθαί με τής υμών νεότη-
τος χα\ της ώρας καταφρονήσαί μου τού κράτους 
πεποίηκεν. Άλλά διά τών Εργων είσεσθε πάντως, 
αλυσιτελή χα\ ασύμφορα έαυτοίς ποιούντες, πλήν 
έπείπερ ούχ ήττον τού δύνασθαι καΧ τδ μακροθυ-
μείν ήμίν πρόσεστιν άνεχόμενοι κα\ Ιτι τής άφρο-

relictis solis cum sanclis marlyribus, ad quos san-
cti : Ne limeatis, dixerunt, qui vos Christo dedica-
stis, nam haec propter vos exstUerunt. 

V I I I . Cum ergo una voce Deo emitterent glorttl-
caiionem, accessii muKitudo angeloram, candidis 
eos induens teslibus, quae forte oslendebanl purga-
lam esse aniraam 6de ei aqua. Rex autero, cujus 
cobiberi non poterat insania, ul par erai, dixit san-
ctis : Quod vestrae joventuti parcerem et speciei, id 
vos fecit jneam contemnere potenliam, sed reipsa 
omnino scietis vos ea facere, q u » sunl inulilia et 
•obis non expediunt. Sed quoniam non iiiesl nobi* 
roinor palientia, quam polentia, adhuc vcsiram tu-
leranlcs stulliliam, consulimus ut parealis, et bunc 

*ΰνης υμών συμβουλεύομεν πεισθήναι, καΧ τδν c dulcem solem lucrifacialis, et non mortem prsema-
γλυκύν τούτον κερδήσαι ήλιον, καΧ μή πρόωρόν τε 
χαλ πικρδν έπισπάσασθαι θάνατον* άλλά προσελ-
Οόντας, θύσαι τοίς δεσπόταις θεοίς. Ό άγιος Ακίν
δυνος · Ημε ί ς , είπεν, Ινα θεδν οίδαμεν τδν έν ού-
ρανοίς, καΧ αύτψ μόνψ λατρεύομεν, τψ δυναμένψ 
σώμα τε καΧ ψυχήν αΕωνίψ πυρΧ κατακρίνΑΐ. Πρδς 
ταύτα δ βασιλεύς * ΚαΧ αύτδς έγώ, έφη, ένΧ θεψ 
προσκυνεΐν υμάς βούλομαι. ΚαΧ πώς τούχψ, είπεν 
ό μάρτυς, θύειν κελεύεις; ΈμοΧ άκολουθούντες, 
φησιν, δπερ άν έμέ ίδητε ποιούντα, καΧ ύμείς ποι
είτε. Άλλά συ μέν , οΕ μάρτυρες έφησαν, ώσπερ 
έπίστασαι καΧ ποιήσεις * ημείς δ* αυ π&ιν ώς έδι-
δαχθημεν, ακολούθως δράσομεν. 

θ*. Τούτοις ήσθεΧς δ βασιλεύς ·. ΚαΧ διατί, έφη, ρ 
μή πρδ πολλού τούτο πεποιήχατε, άλλά με πρδς τδ 
παρά φύσιν έξεβιάσασθε, ώστε προσενεχθήναι τοίς 
φιλτάτοις ύμίν ώς μή έδει; δμως ώς τε πατρΧ σύγ-
γνωτε , διά παιδείας υμάς έπιστρέψαι, χαΧ παρά 
γνώμην άναγκασθέντι. Ταύτα ειπών τού οχήματος 
Απέβη, καΧ συνεδριάζειν αύτψ τούς αγίου; προσ-
«χαλεΐτο· οί δέ, Μή γένοιτο ήμίν, ώ βασιλεύ, είς 
τούτο παροινίας έλάσαι ώς συνέδρους σοι γενέσθαι 
χατατολμήσαι, καΧ τδ σδν κράτος ούτω καΟυβρίσαι. 
Άλλ* έμοΧ, φησΧν δ βασιλεύς, ή παρ* υμών ύβρις, 
τής τών άλλων υπηκόων αίρετωτέρα τιμής. ΈπεΧ 
δέ πρδς τψ ναψ ήσαν, ένδς τών αγίων λαβόμενος 

luram et acerbam atirahsitis, sed accedentes do-
minis diis sacriflceiis. Sanclus aiitem dicit Aeindy-
nus : Nos uiium novimus Deam, qui est in coelis, 
et ei soli servimus, qui potesl corpus et aDimam 
damnare igne aelerno\ Ad haec rex : Ego quoque, 
inquit, volo vos unum solum Deum adorare. Et 
quomodo, dixerunt martyres, nos jubes ei sacrifi-
care? Me, inquit, sequenles faciie, quomodo mc 
Viderilis facientem. Sed tu quidem, dixerunt nsar-
tyres, facies sicut scis : not autem rursus conac-
quenter faciemus, ut didicioius. 

IX. Hislaetatus rex : Et cur boc, inquit, non diu 
ante fecistis, sed me coegistis ad boc, quod cst 
praeter naturam, ut in vos invcbcrer, qui esiis 
rolbi charissimi? quod utinam non fecisseml \os 
lamen lanquam palri filii ignoscile, qui vos casi;-
gando convertcre coactus sum etiam praeter soo-
tentiam. llis diciis, currum conscendit : el accer-
sivil sanclos, ut cum ipso considerenl. ΪΙΠ autem, 
Absit I dixerunt, ο rex, ut nos eo procedamus de-
rocotiai, ut lecum awdeamus considere, et tuam 
poteniiam tanta afficere contomelia. Scd qna a vo-
bis, inquit, afficior contumelia? ea esl mibi opta-
bilior et pluris facienda, quam lionur alioruin Cum 

* Maith. x, 28. 
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autem fuissenl in templo, uno ex saoclis roanu Α τής χειρδς, συνεισήπ. Ύπδ στολλης δέ της πιριχα-
apprebenso, simul cum eo est ingressus. Ejus vero 
animo magna diffuso kctilia : Magna esi Jovis invicl1* 
poleniia, clara voce exclamavil. Deinde ad sanctes 
conversus: Quid, inquit, vobis videlur, an ut ipsi 
primi inchoemus sacrificiura : an nos id vobis con-
cedamus facere ? Quomodo veslra volueritpotenlia, 
sancli responderunl. Rex aulem permillit sanclis 
primuni precari. Cum ipsi ergo genua inclinassent, 
etpreces Deo offerrent, lolum lemplura fuit terra> 
moiu concussum, et quae in eo erat staiua, cadens 
fuil confracla. Rex itaque terrilus, e templo exsi-
l i i t . Deinde curn surrexissent saucti ab oralione, et 
vestigia lacrymarum adbuc apparerent in eorura 
vuliibus : Ho3c sunt vestra Deo invisa promissa? 

ρείας διαχυθείς τήν ψυχήν μεγάλη ή τού θεού Διδς 
αήττητος δύναμις γεγονώτβρον έξεβόησεν.ξΐτα πρδς 
τούς αγίους επιστραφείς- Πώς ύμίν δοκεί; αυτούς 
πρώτους κατάρξαι της θυσίας; ή ήμίν ταύτη; 
παραχώρησα*; Ό π ω ς άν βούλοιτο τδ κράτος υμών, οί 
άγιοι άπεκρίναντο, χαΐ δ βασιλεύς, τούς αγίους 
πρώτους κατάρξασθαι τής ευχής επιτρέπει. Κλι-
νάντων τοίνυν αυτών τά γόνατα, χα\ τ ψ θεψ τήν 
εύχήν προσφερόντων, σεισμψ τδ τέμενος άπαν διε-
κλονείτο, χα\ τδ έν αύτψ ξόανον πεπτωχδς κατε,δ-
^άγη. Εντεύθεν δ βασιλεύς κατάφοβος γιγονώς, 
έξήλατο τού ναού· είτα τών αγίων άναστάντων τής 
προσευχής, Ετι τε τψ προσώπψ Γχνη δακρύων αύ
τοίς υποφαινομένων* Αύται υμών αϊ θεομισείς έπαγ-

dixil rex, bacne spe vos adduxi in templum deo- γελίαι; δ βασιλεύς είρηχεν * έπ\ τοιαύταις υμάς 
rum? Sancli autem : Nos, dixeninl, in nullo men-
dacio deprebendisti, ο rex, sed quod polliciti fui-
mus, boc fecimus. ille vero : Si ad talem deduci 
flnem vestra, ut vos dicitis, promissa putassemus, 
nec omnino quidem altendissemus ea, quae a vobfc 
dicebanlur. Restat ergo, ut vos pro merilis facto-
rum remuneremur. 

X. Dixit, et statim jussii tres afferri lebetes, et 
in eos injici plumbum, et maximum ignem in eis 
accendi : ex utraque auiem parte lebeium stylos 
in0gi,qui duo capita el eadivisa babebant superne, 
per quae dimissis calcnis, cl lumbis sanctoruin 

ταί; έλπίσι τψ τών θεών τεμένει προσήγαγον: Οί 
δέ άγιοι * Ουδέν ημάς ψευσα μένους πεφώρακας, εί
πον, ώ βασιλεύ, άλλ* δπερ ήμεν έπαγγειλάμενοι, 
χα\ πεποιήχαμεν. Ό δέ * ΕΙ πρδς τοιούτον πέρας 
έχβήναι τάς αληθείς, ώς ύμείς φατε, προσεδοχώμεν 
επαγγελίας, ούδ' άν τήν αρχήν δλως τοίς λεγομένοις 
παρ* υμών προσέσχομεν. Αείπεται γούν αξίας ύμίν 
τών Εργων τάς άμοιβάς άποδούναι. 

Γ. Είπε, χα\ παραχρήμα χελεύει τρεΤς ένεχΟήναι 
λέβητας, έν οίς μόλιβδον έμβληΟήναι, χα\ πυρ δτι 
συχνδν αύτοίς ύποχαίεσθαι · στύλους δέ παρ* έχά-
τερα τών λεβήτων έγκαταπήξαι, διττάς άνω τάς 
χεφαλάς Εχονταί, χα\ ταύτας διηρημένας · δι* ών 

comprehensis, eos in lebetes demittere, et rursus q άλύσεις χαθέντας, χα\ τάς τών αγίων περιλαβόντες 
sursuin trabere. Hoc ergo borribile suppliciura su-
beunies, canticuin canebat unusquisque sanctus, ot 
suo nomini et pocnae conveniens. Nam beatus qni-
dem Pegasius : c Quoniam ad te est fons viUe, d i -
cebat: lnluiuine tuo videbimus lumen s . i Insignis 
autem Anempodislus: c Pedes mei steterunl recli-
ludine, et lucerna pedibus meis lex (ua, et lumen 
seroius ineis 9 .» Divinus vero Acindynus: c Compre-
lienderunt nos, dolores monis, pericula inferni i n -
venerunl nos, » sed eiiamsi per ignero transivi-
mus, ipse, Doroine, educes nos in refrigeriuro'. ι 
Qui erat aulem aniroa obcaecatus imperalor, cum 
vidil sanctos a plumbo nibil pali, propius ad illos 
accedens : Novi, inquit, vestras prsesiigias, ei cum 
catenas suis tetigisset manibus, dcmisit sanctos iti 
lebetes usque ad collum. Quorum submersione 
plumbum effusuui supra lebetes, eos prope reliquit 
vacuos. Siatim ergo dixerunt sancii lyranno : Tu 
quidera cum tua manu velles nobis morteiu aflerrc, 
a ecopo excidisli, Deo nos omnino conservante : 
labor autcm tuus in caput tuum coitvertetur, ct 
colliges frucius dignos luis operibus. His aulein 
b.TC dicenlibus, ceciderunt quidem et dissoluue 
bunt caiens. 

X I . Unus autem ex ininislris, admirabili obstu-

όσφύς, χαλήίν τε αυτούς είς τούς λέβητας χα\ πάλιν 
άνέλχειν. Τήν ούν φριχώδη ταύτην βάσανον ύπελ-
Θ5ντες, φδήν έκαστος τών αγίων τή κλήσει τε κα\ 
τή κολάσει χατάλληλον ήδεν. Ό μέν γάρ μακάριος 
Πηγάσιο; · Ό τ ι πχρά σο\ πηγή ζωής, έλεγεν , έν 
τψ φωτί σου, Κύριε, οψόμεθα φώς. Ό άοίδιμος δέ 
*Ανεμπόδιστος, 01 πόδες μου έν εύθύτητι έστησαν, 
κα\ λύχνος τοίς ποσί μου δ νόμος σου, κα> φώς ταίς 
τρίβοις μου. Ακίνδυνο; δέ δ θείος Περιέσχον ημάς 
ώδίνες θανάτου, κίνδυνοι άδου εύροσαν ημάς * άλλά 
κάν διά πυρδς ήλθομεν , αύτδς, Κύριε, εξήγαγες 
ημάς είς άναψυχήν. Ό δε γε πεπωρωμένος τήν ψυ
χήν βασιλείς ώς ουδέν δεινδν ύπδ τού μολίβδου τούς 
αγίους έώρα πάσχοντας, έγγύτερον αύτοίς παρα-

* στάς, Έγνων, Εφη, τάς γοητείας υμών, κα\ δή ταΐς 
εαυτού χερσ\ τών άλύ^εων καθαψάμενος, καθήκεν 
είς τούς λέβητας τούς αγίους άχρι κα\ τού τραχή
λου/Ων τ}| καταδύσει τών λεβήτων ό μόλιβδος ύπερ-
εκχυθε\ς, κενούς ολίγον τούτους άπέλιπεν. Ευθύς 
ούν οί άγιοι τψ τυραννώ· Σύ μέν αύτόχειρ, είπον, 
τού καθ* ημών θανάτου γενέσθαι βουλόμενο;, διή-
μαρτες τού σκοπού τού Θεού πάντως ημάς περισώ-
σαντος· δ δέ πόνος σου είς κεφαλήν σου έπιστραφή-
σεται, κα\ άξίους τών Εργων σου τούς καρπού; 
τ^νγήσεις. Ταύτα δέ αυτών λεγόντων, αί μέν άλύ· 
σεις έξΐπιπτόν τε κα\ διελύοντο. 

ΙΑ'. Είς δέ τών υπηρετών, τψ παραδόξφ τού θεά-

• Psal.xxxv, 10. · Psal. X V I I I , 405. Τ P>al. χν ι ι ,δ , 7 ; L X V . 12. 
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ματος έκπλαγε\ς, Μέγας ό θεδς τών Χριστιανών, / 
άνεβόησε* Χριστιανών τε έαυτδν άνεκήρυξε, κα\ 
πρδς τδν τύραννον · Ωμότατε, εΓρηκεν, έως τίνος 
τοίς προστάγμασί σου κατατρύχεις ημάς, άνηνύτοις 
έπιχειρείν διακελευδμενος ; Η μ ά ς γάρ μάλλον τους 
σο\ είκοντας ή τους του Χριστού μάρτυρας πάσχον· 
τας όρώμεν. *0 δέ τύραννος τψ άθρόψ τής μεταβο
λής αυτού διαταραχθείς, κρύπτει μέν παρ* έαυτψ 
τήν δργήν · πραότητα δέ ύποκριθε\ς , πρδς τδν 
Άφθόνιον (τούτο γάρ ήν δνομα τψ πιστεύσαντι) · 
Φώνησον αυτούς, Ιφη, τάχιον τών λεβήτων ύπεξελ-
Οείν. ΟΙ δέ σώοι καθάπερ έκ χωνείας χρυσδς ευθύς 
άναδύντε;, τψ βασιλεί παρέστησαν. Ό μέντοι γεν
ναίος 'Αφθόνιος, τδ περ\ τήν άσέβειαν νεοπαγές 
ώσπερ έπικρατύνων · Γνωστδν Ιστω σοι, βασιλεύ, 
έφη,δτι τδν Θεδν δν Χριστιανο\ σέβουσι, προσκυνώ, 1 
χα\ αύτψ μόνψ λατρεύω, κα\ τούτοις έμαυτδν προσ-
τίθημι τοίς άγίοις. Ό δέ τδ λίαν εύτολμον αυτού 
κ*\ πεπα^ησιασμένον καταπλαγε\;, θεραπεία κα\ 
τιμών όποσχέσεσιν έπαγαγέσθαι μάλλον αύτδν έπει-
ρατο, Έ γ ώ αοι, λέγων, τής τοιαύτης μεταβολής 
κατέστην αίτιος, έπ\ πολύν ήδη τδν χρόνον έν fj 
τέταξαι στρατεία, καταλίπών, κα\ μή μειζόνων 
άξιώαας τιμών* άλλ* εί τι κα\ μέχρι τού νυν έλλε-
λοίπαμεν, άναπληρώσαι σπουδάσομεν. Μηδέν γούν 
ύποστειλάμενος , είπε τίνος τών αξιωμάτων όρέγη, 
ούδ^ν γάρ τδ παράπαν πρδς τήν αίτησιν άνανεύσο· 
μεν. Ό 6έ τού Χριστού νεόλεκτος στρατιώτης, 
ΈμοΙ πόθος, είπεν, ώ βασιλεύ, στρατείαν λαβείν, 
ήν ουκ αύτδς εί δυνατδς παρασχείν, άλλ* δ μόνος g 

αθάνατος βασιλεύς, δς αθανάτους οίδε κα\ τάς δω
ρεάς χαρίζεσθαι. Καταμάθών ούν τής αυτού γνώ
μης, τδ ά ^ α γ έ ς τε χα\ άμετάθετον, εύθύί; αύτψ 
τδν διά ξίφους έπιψηφίζεται θάνατον, έν τιμωρίας 
μέρει , τά εύκταιότατα χαρίσαμε ν ς. *0ς ήδεως 
σφόδρα δεςάμενος τήν άπόφασιν · Ευχαριστώ σοι, 
είπεν, Κύρ.ε, δτι άνάξιον δντα σώζεις με, διά τδ 
πολύ σου κα\ άδιήγητον έλεος. Διά τούτο χαλ ι 
4γιον, νυν κα\ είς τδν έπειτα αίώνα.. *Αμην. 

ΙΙΤ. Είτα πρδς τούς αγίους έπιστραφε\ς, Έγώ 
ΐιέν ήδη. κύριοί μου ποθούμενοι κα\ δεσπόται, φη-
σ\ν, τήν προκειμένην δδευσων άπε μι. Δέομαι δέ 
της συμπαθούς υμών κα\ φιλάνθρωπου ψυχής, μή 
μνη^ικακήσαί μοι, ών είς υμάς έπραξα κελευόμε-
νος, δεηθήναι δέ μάλλον υπέρ έμού τού κοινού δι- J 
σπότου, ευμενώς μοι κα\ ίλεως προσ/είν, κα\ μή 
χωρίσαι με τής υμών μερίδας. Πρδς δν οί άγιοι 
μάρτυρες, Εύθυμων, είπον, αδελφέ, τήν μακαρίαν 
δδδν πορεύου · μακάριος γάρ εί τής αποδημίας, 
άνθ* ών κα\ πρώτο; ημών τή ποθούμενη παραστήση 
Τριάδι, κα\ τού αού καμάτου λήψη τάς άμοιβάς, 
φωτδς α Ιωνίου καΐ άϊδίου δόξης καταξιού μένος. 
*Οθβν αύτδς μάλλον μέμνησο τών συνάθλων, κα\ 
ύπερεύχου τδ λεϊπον τού αγώνος άνεμποδίστως 
ημάς άνύσαντας, τών αυτών σοι βραβείων, κα\ τής 
ί*ης άξιωθήναι λήξεως. Ταύτα τών αγίων είπόντων 
περιχυθείς αύτοίς ό θείος 'Αφθόνιος, και τοίς αυτών 
τραχήλοις τδ τού π'ίθου δάκρυον έπιστάξας, ήδΙως 
τά εκείνων μέλη κατασπασαμενος, τήν έπ' θάνατον 
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pcfactus spectaculo, exclamavit : Mngnus est Deus 
Chrisiianorum. Ει (yranno d ix i t : 0 crudelissime* 
quousque tuis jussis nos vexas, jubens nos aggrcdt 
ea, quxsunl inutilia? Nos enim, qui tibi cedimus, 
videmus pati potius, quain Clirisii marlyres. Tyran-
nus auiem ceniurbatus repcntina ejus mulaiione, 
iram quidem apud se celat, sed mansBetudinem 
simulans apud Aphlhonium (lioc enim erat nomen 
ei, qui crediderat): Jube eos, inquit, cito egredi ex 
lebelibus. Jlli Υ Ρ Γ Ο aalvi, non secus alque aurum ex 
fornace, repente emergenles accesseraut ad impe-
ratorem. Egregius autem Aphtkonius, recenter 
compaclam fidera veluli confirmans : Noluro tibi 
ait, iwqoit, ο rex, quod Deuro adoro, qiiem colunt 
Chrisliani, et ei soli servio, et me his sanctis ad-
jungo. llle auiem niagna ejus audacia et fiducia ob-
siupefactos, bonis verbis et bonorum promissis 
eam conabatur potius inducere, dicens : Ego libi 
causa fui bujus mulalionis, qui te lamdiu reliqui in 
ea, in qua fuisti collocalus, raililia, el non sum (c 
majoribus dignatus honoribus; sed si quid bucus-
que defecirous, id jam implere siudebimus. Nibil 
ergo veritus, dii: libere, quasnam copias digoilatis, 
tuam enim petilionera oequaquam oinnino renue-
mos. Α Cbristo aulem recens eleclus iniles, D^si-
dcro, inquit, ο rex, eam arcipere iniiiliam, quam 
Ipse uon poies pritbcrc : scd sulus rcx immorulis, 
qui scit eliam dona largiri iiumorlaiia. Cura ergo 
ejus ftrmam el stabilera didicisset scnlentiam, eum 
staiim condemnat ul ei caput ferialur gladio, pro 
supplino ea largUus, quas erant ei maxime opian-
da. Qui cum lubenler eam accepisset senieuliam : 
Ago libi g-aiias, inquil, Domine, quod me servas, 
qui sum indignus, propier magnam luam ei ineffa-
bilem miaericordiaiu. Fropierea auima mea le lau-
dabil, et nomen sanclu.n luuui glurificabil, nuuc 
el in saccula. Amen. 
ψυχή μου αίνέσει σε, κα\ τδ δνομά σου δοξάσει τδ 

X I I . Deinde ad sanclos conversus : Ego quidem, 
inquit, ο domini mei dilecti, ingredior viUm mihi 
proposiiam. Rogo autem veslrani benignain et mi-
sericordem animam, ne recordemini eorum qna3 
jussus in vos feci : potius vero pro me rogelis 
coromuncm Dorainum, ut sil mibi clemens el pro-
pitius, et ne me separel a veslra portione. Cui 
gancli marlyres : Bono animo, dixerunt, ο fraler, 
bcaiam viinm ingredere. Boalus enim es proptcr 
tuum decessum, qnod priinus noslrum sisteris to-
ram oplala Trinitaie, et tui laboris acciptcs rciuu-
nerationes, aeternaui lucem consequens et glo-
riam sempilernam. Quocirca (u poiius memento 
luorum sociorum, cl precare, ut cum quod su-
perest ccrtaminis perfecerimus, absquc ullo impc-
dimenlo eadem, quae tu. praeniia et earodem adi-
piscamur h33redilatem. Ilxc cnm snncii dixisseni, 
cis divinus cirour»f(isu.s Apllionins, cum et in 
eoruni colla desiderii effunJissel lacrymas, et 
jucundc illorum membra cssci atn; lexus, duccba* 
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f nr atl morlem. Deinde cum ad locum pervenisset Α ήγετο. Είτα τδν ώρισμένον τόπον καταλαβών, τήν 
defhi+tiim, bealum caput ei amputatur, et apud 
Dcum beaum deponit animam. Qui autem forie 
aderant Chrisliani, «um veluli ad quemdaro ihe-
saurum accurrissent, el mundis sindonibus pretio-
sas ejus reliquias involvissent, in loculo deposue*-
runt, consuromaiionem sociorum ejus adhuc ex-
epectantes, ut majores divitias sic sibi recon-
dercnt. 

X I I I . Posi haec sanctis dicit rex : Ne existimelis, 
inquit, me vobis aeque levem ac facilem mortem 
allalurum, atque male pcrdendo Aphtbonio. Nam 
paulalim acerbissimts tormentis carnes veslras 
constimeas, niiserabilem vobis morlem afferam. 
Haec cum dixisset, bubulos jubet afferri culeos, 

μακαρίαν άποτέμνεται κεφαλήν, κα\ τψ Θεψ τήν 
ψυχήν παρατίθησιν. ΟΕ δέ παρατυχόντες Χριστιανοί 
καθάπβρ τιν\ θησαυρψ προσδραμόντες, κα\ καθαραίς 
σινδόσι τδ τίμιον αύτοΰ λείψανον ένειλήσαντες, έν 
γλωσσοκόμω κατέθεντο. Ετι κα*ι τήν τών συναθλητών 
αύτοΰ τελείωσιν έκδεχόμενοι, ίνα μείζονα τδν πλου* 
τον ούτως έαυτοίς θησαυρίσωσι* 

ΙΓ'. Μετά ταύτα, πρδς τούς αγίους δ βασιλεύς, 
Μή νομίσητε, φησ\ν, δτι χα\ ύμίν ούτω σχεδιάσω 
τδν θάνατον, οία δή κα\ τψ χαχώς άπολομένψ γέγσ-
νεν Άφθονίψ* κατ* ολίγον γάρ βασάνοις πικροτάταις, 
τάς υμών άναλώσας σάρκας, ούτω τδν οίχτιστον 
$μίν έποίσω θάνατον. Ταύτα είπών, κελεύει βοείους 
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ei sanckvs in eos injici martyres, deinde in aqnam " ένεχθήναι θυλάκου;, έν αύτοίς τε τούς αγίους έμ-
imroiui. Hoc aulem cum factum esset maxima ce-
lerilaie, eis beaius apparet Aphthonius simul cum 
tribus, indutis candidis reslibus, quorum divina 
virtute disrumpuntur culei, et terrae illaesi red-
duntur ab eie marlyres. Cum sic ergo conspecli 
fuissenf a tyranno, arbitrans ille non fuisse fa-
ctum, quod ipae jusserat, slath» surrexit ad sup-
plicium sumendunv de ticioribus, et ataiim jussit 
eorniit mairas amputari gladio ; erant autem qua-
toor nimiero. Deinde eos sic pro sanctie immUli 
in profundum maris. Quod quidem cura flerel, et 
mari tradferentur, exclamabanl: Domine, cxcipe 
nostros spiritus, et cum sanctis tui* martyribus 

βληθήναι μάρτυρας, είτα τψ ύδατι άφεθήναι. Τού* 
του τάχει πολλψ γενομένου, δ μακάριος αύτοίς 
Άφθόνιος άμα λευχειμονούσιν τρισ\ν έπιφαίνεται, 
ών κα\ δυνάμει θεία οί θύλαχοι δ ια^ήγνυνται , τή 
χέρσψ τε ύπ* αυτών αβλαβείς οί άγιοι παραδίδονται. 
Έπε \ ούν ούτως ώφθησαν τψ τυραννώ, δόξας εκεί
νος αύτδ κεκελευσμένον ύπ* αυτού τελεσθήναι, πρδς 
τήν κατά τών δημίων ευθύς άνίστατο τιμωρίαν, κα\ 
ξίφει τάς χείρας αυτών έκκοπηνα t διεκε>εύσατο · 
τέσσαρες δέ τδν άριθμδν ήσαν. ΕΐΟ* ούτως άντ\ τών 
αγίων αυτούς τψ βυθψ τής θαλάσσης έναφεθήναι· 
Ού δή γενομένου τή θαλασσή παραδιδόμενοι, Κύριε, 
τά πνεύματα ημών πρδσδεξαι, άνεβόων, κα\ τοίς 

noe, etsi stmes indigni, connumera. Deo autem q άγίοις σου μάρτυσι κα\ αναξίους δντας ημάς συνα-
invisus tt plane damon Saporius, cnm staiim 
beatos viro», Acindynura, inquam, et Pegasiucn, et 
Anempodistum jus&isset includi in carccre, ipse 
seipsum gravissime cruciabat, anxius propler res 
praesentes, el magnis animi fluctibus agitatus et 
aec cibum quidem omnino sumere su&linens. 

XIV. He ergo, qiri primas partes apud eum ob-
litKDant, convocatis : Cur me solum, inqait, reli-
quistis in his, q u » sunt proposiia, laborare : ipsi 
aulem oliosura delegistie sUentium, nee v«rbo, 
nec facto ullara vopero mibi ferentes? Sed si 
aliqui& quidem novi et msoliti velim aflerre, vos 
s(alim babeo resislenles et reluciantes. Nunc au-

ρίθμησον. Ό μέντοι θεομισής, κα\ αυτόχρημα δαί
μων Σαπώριος, τούς μακάρίους άνδρας, Ακίνδυνο ν 
φημ\, Πηγάσιον κα\ τδν Ανεμπόδιστοι τψ δεσμω-
τηρίψ κατακλεισθήναι κελεύσας, αύτδς έαυτοδ κο» 
λαστής ήν βαρύτατος, άλύων in\ τοΤς παρουσι χα\ 
πολλψ ταράχψ τήν ψυχήν κυμαινόμενος, χα\ μηδέ^ 
τροφής δλως μετάσχειν άνεχόμένος. 

ΙΔ'. Τούς ούν ύπ' έκείνψ τά πρώτα φέροντας συγ* 
καλέσας, Διατί με μόνον, ε ί π ε , καταλελοίπατε 
κάμνειν έπ\ τοίς προσκειμένοις; αύτο\ δέ τήν άπρα-
κτον ήσυχίαν Ελεσθε, μηδέν μήτε λόγψ μήτε Εργφ 
μοι συναιρόμενοι; Άλλ* εί μέν καινό ν τι κα\ ασύ
νηθες είσενεγκείν βουληθείην, ευθύς Ομάς προσιστα^.· 
μένους Εχω καΐ άντιπίπτοντας. Νυν\ δέ ούχ\ καινού 

tem cum nibil novi inlroducaiur, sed patrium n o - D τίνος παρεισαγομένου, άλλά τού πατρψου ημών 
δόγματος περιφρονουμένου κα\ διαπεσείν κινδυ 
νεύοντος, κα\ μηδεν\; υμών μηδέ μέχρι σχήματος 
άλγείν έπιόντος, απορώ τοίς δλοις κα\ άποπνίγο 
μαι. Πρδς ταύτα *Ελπιδιφόρος πρώτος ών τότε τής 
συγκλήτου βουλής, κα\ τής Τησοΰ πίστεως διάπυ-
ρος εραστής, κα\ τδ δλον Νικόδημος τις καΐ μαθη
τής Χριατού κεκρυμμένος Κα\ τί, φησ\, ημείς Μ 
τούτους συναράσσειν σοι δυνάμεθα, βασιλεύ; ού 
γάρ δείταί σου τδ κράτος ημών, πείρα τε, τών τ.άν 
των διαφέρον, κα\ τή βουλήσει τήν δύναμιν άκό-
λουθον Εχον. Τδ δέ τών τιμωρητικών όργάνωι 
εύπόριστον, έτοίμην σοι κα\ τήν περ\ τών πρα 
κτέο>ν σκήψιν σαφώς ύποτίθησιν. Ό τύραννος αύθκ 
φησ\, Τί δα\ κα\ μόνος έγώ τών άνοσίων τούτων 

slrum dogma despiciatur et ne cadat veniat in 
pericnlimi, et nulli vestrum veniat in mentem, ne 
vullu quidem dolorem pra? se ferre, de summa rei 
plane venie in dubium, et mcerore enecor. Ad bsec 
Elpidepboru», qui tunc eral primus senalus, et 
fidei Cbristi ardens amator, et ad summain quU 
dam Nicodemus, ei Cbristi occuhua discipulus : Et 
quam tibi , inquit, ο rex, hac in re opem ferre 
possumus? Neque euim polentia tua nobis i i t -
diget, qaae rerura experieniia omnibus anlecellU, 
et habes potestatem voluulali coiisequentem. 
Copia aulem instrumentorum, quae sunl compa-
rala ad torquendura, eorum quae suni facienda, 
aperle suggcrit tibi dcliberationcni, Hursus dicit 
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καθυλακτείν δύναμαι; Κα\ δ άγιος ΕΓπερ ούν έργώ- Α tyrannas : Qaid vero ? Egonc solus possum la-
ΖΙς «οι τούτο δοκεί, άπεκρίνατο, Ια πορεύεσθαι 
τούτους, τψ θελήματι τψ οίκείψ. Ό δέ γε πάντα 
δεινδς Σαπώριος* Άλλ* δσον έχ τών λύγων τών 
σων ύπονοείν δίδω;, φησ\ν, έκείνοις μάλλον φαίνει 
προσκείμενος, ήπερ ήμίν. Κοινή γάρ μοι πρδς 
πάντας ποιου μένω τούς λύγους, αύτδς μόνος άποδί-
δως τάς αποκρίσεις, χα\ ατιμώρητους άφιέναι τούς 
άνοσίους ύποτίθης. 

ΙΕ\ Τούτων ούτως μεθ' ύπονοίας ^ηθέντων τψ 
Σαπωρίψ, ό μαχάριος Έλπιδε φόρος, Επειδή πρώ
τος είμι τής συγκλήτου βουλής, Ιφη, είχότως μοι 
χα\ τών αποκρίσεων ούτοι παραχωρούσι. Πλήν άλλά 
και αυτοί λεγέτωσαν όπερ άν έκάστψ παριστάμε-
νον ί}, έπε\ κα\ τ* αληθή βούλει πάντως άκούειν, ώ 
βασύεύ. Είς δέ τις τών συγκλητικών, θεία χάριτι 
τήν ψυχήν διαφωτισθε\;, Κα\ τί ταίς άληθείαις 
θαυμαστ&ν, είπεν, ώ βασιλεύ, εί χα\ τής συγκλήτου 
πρωτεύοντι τψ Έλπιδιφόρψ, κα\ μηδ' άσύνετόν τι , 
μηδ* άπρεπες άποκρινομένω τού λέγειν παραχω-
ρούμεν ημείς ; Ό δέ βασιλεύς φωράσας τδ πρδς 
άλήθειαν δν, Ούκ δρθώς Εχουσαν, είπε, τήν υμών 
διάνοιαν, περ\ τδ ήμέτερον κράτος δρώ. Φιλόλογο; 
Μ τις δνομα, τήν ήλικίαν νεώτερος, τδν νουν οξύ
τατο;, τδν ζήλον θερμότατος · Τ Ω βχσιλεύ, Εφησεν, 
ή μάτην ένσκήψασα πονηρά καθ' ημών υπόνοια τ } 
ψυχή σου, ούκ είς άγαθδν ήμίν καταλήξει πέρα; . 
Πλήρης γάρ υποψίας εί απώλεια ν καταγνώναι πάν
των διανοούμενος. Ό δέ τύραννος έπ\ τή αθρόα 

iraro adversus hos impios ? Sanctus vero respon-
d i t : Si hoc tibi videtur operosum ac diiDcile, sine, 
inquil, eos sna abire Yolanlate. Immanissimus 
vero Sapores: Sed qaantum, inquit, das ex luis 
verbis conjiciendom, videris illis potius, quam no-
bis, adhaerere. Nara mihi verba commaniter ad 
omnes facienli, ipse solus das responsa , et sug-
geris, ut impios relinquam impunitos. 

XY. His sic a Saporio diclis cum suspicione, 
beatus Elpidephorus: Quoniam sum, inqui t /pr in-
ceps senatus, hi mihi merito concedunt primum 
dicendi locum. Sed i i quoqae dicant, quod videtur 
unicuique, quoniam vis, ο rex, omnino vcrum 

g audirc. Quidam auiem unus ex senatoribus, ha-
bens animam divina gratia illuminatam: Quid 
revera mirura est, ioquit, ο rex, si Elpidepboro, 
qui est princeps senatus, et nihil insipiens re-
spondet aut indecorum, nos discere concedimus ? 
Rcx aulera cum id, quoJ erat, revera deprcben-
disset: Yideo, inquit, vestram mentem non recte 
affectam in uoslrara potenliam. Quidara vero, 
noraine Pbilologus, setale junior, ingenio acotis-
simo, zelo ardenlissimus : 0 rex, inquit, mala, 
quae tuura auimum de nobis invasit, conjectura 
non nobis in bonum exitum desinet. Es eiitm ple-
nus suspicione, ut qui cogiies omnibus tua con-
damnatione afferre exitiura. Tyrannus aulfciu ira 
repletus propter repenlinam Philologi loqoendi 

του Φαολόγου π α ^ η σ ί α θυμού τήν ψυχήν άναπλη- c |jberlatem : Quis, inquit, te delegit u l dares lam 
duram et asperam sententiam ? Ad haec \ i r ille 
egregius, non iram tyranni reveritus, nec de ejus 
poleslate sollicilus: Quid vero, quando veriim 
dixeril quispiain , ο rex, lene oporlcbil illico 
irasci? Deinde eliam inluens ad omnes. qui ade-
rant, senatores: Per salutem, inquit, vesirum 
omnium, lali viro nibil oportet respondcre. Quo-
modo eniro veram acciet oraiionem, quae furore 
peplela cst, anima? Propter haec lyrannus ira re~ 
pletus, ira, inquam, ad similitudinem serpenlis, 
ut dicit divinus David, mililes jubel stare pro 
foribus, ul eos, qui ei repugoabant, et priraum 
omnium Elpidephorum, ense conficerent. Quidam 
autem CalHstraius, cuin esset regi amicissimus, 

σθείς · Τίς γάρ σε κα\ ήρετο, φησ\ν, ίν* ούτως άπό-
τομον τήν άπόκρισιν δψς ; Πρδς ταύτα δ γεννάδας 
έκεΓνος, μή τδν τού τυράννου Ουμδν υπολογίσαμε-
νος, μή της εξουσίας φροντίδα θέμενος* Τί δέ ήνίκα 
τ* αληθές έξείποι τ ις , βασιλεύ, εΓρηκε, και σέ δεήσει 
παραυτίκα χολάν ; Είτα κα\ πρδς τούς παρεστηκό-
τας συγκλητικούς άπιδών, Μά τήν σωτηρία ν, Ιφη, 
τάντων δμών, ουδέν δεί τοιούτψ άνδρ\ άποκρίνε-
σθαι. Που γάρ άν κα\ αληθή λόγον μανίας δέξαιτο 
πεπληρωμένη ψυχή ; *Επι τούτοις δ τύραννος θυμού 
κατά τήν όμοίωτιν, ώς Δαυίδ ό θείος φησ\, τούδφεως, 
στρατιώτας στη ναι πρδ τών θυρ&ν έγκελεύεται, 
ώστε τούς αντιλέγοντας αύτψ, κα\ πρώτον γε πάν-
των*Ελπ:διφόρον ξίφει διαχειρίσασθαι. Καλλίστρα
τος δέ τις φίλος ών τψ βασιλεί ές τά μάλιστα τψ j ) e u m ^llo a m p i e x u s , orabal u l iram reprimeret. 
αύτψ περιφύς τραχήλψ, τήν όργήν έπισχείν έλιπά· 
ρει, κα\ σύμπαντες δέ πα^ησιασάμενοι * Άθλιώ-
τατε βασιλέων, είπον, είση νυν ακριβώς, ώς ούχ 
δμοιά σοι φρονούμε ν ημείς ουδέ ασεβείας επίσης 
άντιποιούμεθα * κα\ ταύτα είπόντες έξήεσαν ούτω 
καταλιπόντες αυτόν. Άλλ* εκείνος νύξ ών κα\ τδ 
σύμπαν σκότους υΐδς τήν νύκτα Εσχε πρδς τά πονη
ρότατα συνεργούσαν, κα\ άμα φωτ\, καθίσας έπ\ 
τού βήματος, τρείς κελεύει βύθρους διορυγηναι, 
θηρία τε κα\ ερπετά τούτοις έναφεθήναι, και τούς 
«ερι τδν άγιον Άκίνδυνον έμβληθήναι. 

KJ ' . Έπε \ ούν έκείσε τούς αγίους καθηκαν, δ 
βεδ: , ό,θεδ; ημών οί μάρτυρες πρός σε όρθρίζομεν, 
Εψαλλον · εδίψησέ σε ή ψυχή ημών, έδίψησέ σε τδν 

Omnes vero simul libere loquenles : Miserriuac re-
gum, diccbant, pujchre scies nos non eadem, qua> 
tu, sentire, neque simililer tueri impietatem. Et 
baec cum dixissent, cxierunt eo sic reliclo. Sed 
ille, cum esset nox, ct ad summam Glius lcnebra-
rum, habuit noctem opem ferentem rebus pcs-
sirais, et cum primum illuxisset, sedens pro I r i -
bunali jubet ires fossas effodi, et in eas immil l i 
bcstias et serpentes, et sancturo Acindynum cura 
suis in eas inj ici . 

X V I . Poslquam crgo fianctoe co immisisscnt: 
c Deus, Deus nos(cr,ad te de luce vlgilamus, peal-
lcbant uiartyrcs. Silivit te anima noslra, sitivia 
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Deum viynm el fortem. Sed lu fac nobiscum ι 
conYenicnler tua mansueludini, eL eiluc nos de 
lacu miseri». Quoniam benigna est misericord a 
lua, et bonitas qux non polest exprimi *.> lnlerim 
autcm dtim precarenlur, splcndidi accesserunt 
angrli, veluti qutbusdam virgis ferreis beslias 
abigentes, el unumquemque e sanciis manu acci-
pieutes, eos illaesos e fossis eduxerunt. Sed rex 
cum oporlerel rursus Chrisli inielligere polen-
liam, cl cessare aliquando aggredi, quae non pos-
sunt eflici, ille jussit sanctos rursus suspensos 
caedi. Cura aulcra vidisset eorum cames muliis 
boris conscindi, forlique et generoso animo resi-
stere certaminibus, jubel eos e lignis deponi, et 
eis capila ampulari. ipsc enim magis erat defessns 
intenlans supplicia , quam martyrcs suslinenles ' 
ea, quae inienlabantur: et summa fortiludine v i -
cerunt i l l i infinilam crudelilatem. Cum jam aulem 
ad mortem abducerenlur, qui ab eis illuminati 
fuerant ad pielaiem, simul cum senalu : Dimittilis 
nos, dicebant, ο doclores pieialis, supcr catbcdram 
peslilenliae, in medio Ecclesia* malignanlium, cum 
ad mensuram aetalis In Chrislo nondum pervene-
rirous. Beati aulem i l i i eis resporiderunl: Qui do-
cel bominem scientiam Christus Deus noster, qui 
cst illuminatio animarnm nostrarum, ipse vos i l -
luminabit ct reddet Intelligentes, Grmosque faciet 
et slabilrs fundamento suai fidei. 

XVII . Rclata sunt baec regi : et quod magna 
mulliludo sequeretur sanctos, eorum caedes pro- , 
bibens. Ille autero statim emittit ealervam mi l i -
tum iu eos, qui sequebanlur sanctos, cui jussum 
fuerat ut eos cxpelleret, sed egregii i l l i v i r i , qui 
ad finem usque ^tatueranl resistere peccato, boc 
nibil facienles, nialuerunt potius mori cum san-
ctis. Quorum conslantiam cum tyrannus rursua 
intellexisset, jussil oranes simul cum sanctis in -
lerGci, suaa occidendi homines cupidiiatis prae-
texlara accipiens eorum amorem pietatis. Cum 
autem ei suggessissent quidam, quorum erat ma-
gnus xelus in simulacra, quod fuissel senatus causa 
horum malorum, jubel bealura adduci Elpide-
pborum, nt qui apud eum ferret primos honores. 
Hle autem conversus ad invictos martyres, qui 
nondum erant consummaii: Rogate, dixit, pro rae, 
Palres in spirilu, duces meae in Christum fidei, 
ut ego quoque a veslro ccetu non excidam. Cui 
sancti: Esto bono animo, dixorunt, ο frater, esto 
bono animo, et ne sis animo anxius, nos cnrra 
prxcedes, primos sislendus coram coeJcsli Domino. 
Cum eos ergo esset amplexus, ducebalur ad ly -
rannum : eum autem ires quoque alii conseque-
bantur, qui erant ejusdem animi et instituli. 

X V I I I . Tyrannus aulen» : Ouid vobis, i nqu i l , 
accidit, ο stuki, ul deorum quidem patriam d i -
mittereiis religionem, adhaereretis vero bis im-
posloribus? Sed nisi cito resipiscentes, ad priqra 
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θεδν ζώντα και Ισχυρόν. Άλ)ά σύ ποίησον μεθ* 
ημών κατά την στιν έπιείχειαν, κα\ άνάγαγε ημάς 
έκ λάκκου ταλαιπωρίας · δτι τδ Ελεος σου χρηστδν, 
κα\ ή άγαθότης άνείκαστος. Ά μ α δέ τή ευχή, λαμ-
προφορούντες επέστησαν άγγελοι, οΤά τισι σιδηραίς 
£άβδοις τους θήρας άποσοβούντες, έκαστου τε τών 
αγίων λαβδμενοι τής χειρδς, άβλαβεΓς τών βόθρων 
έξήγον. Άλλ* δ βασιλεύς, δέον πάλιν συνείναι τήν 
Χρίστου δύναμιν κα\ παύσασθαί ποτε άνηνύτοις 
έπιχειρείν, δ δέ έκέλευσε τους αγίους αύθις κρε-
μασθέντας ξέεσθαι. Ώς δέ έπ\ πολλαίς ταίς ώραις 
τάς σάρκας τεμνομένας έώρα, κα\ ψυχή γενναία 
πρδς τούς αγώνας αντέχοντας, καθαιρεθήναι τών 
ξύλων κελεύει, κα\ τάς κεφάλας έκτμηθή ναι. "Εκαμνε 
γάρ αύτδς μάλλον έπάγων τάς τιμωρίας, ή ot μάρ
τυρες ύπομένειν τά επαγόμενα, κα\ νενίκηκεν υπ
ερβολή γενναιότητος , ώμότητος άμετρίαν. Άπαγο-
μένων δέ ήδη τήν έπ\ θάνατον οί παρ* αυτών φω-
τισθέντες είς θεοσέβειαν συν άμα κα\ τή συγκλήτψ, 
Άφίετε ημάς, Ελεγον, οί τής εύσεβείας διδάσκαλοι, 
έπ\ καθέδρα λοιμών έν μέσω Εκκλησίας πονηρευο-
μένων, μήπω πρδς μέτρον τής έν Χριστψ φθάσαν-
τας ηλικίας. 01 δέ μακάριοι πρδς αυτούς άπεκρί-
ναντο, Ό διδάσκων άνθρωπον γνώσιν Χριστδς δ θεδς 
ημών ό φωτισμδς τών ημετέρων ψυχών, αύτδ; 
υμάς φωτιεί τε και συνετιεί, κα\ τψ Οεμελίψ εδρά
σει τής αυτού πίστεω;; 

Άνηνε/Οη ταύτα τψ βασιλεί, κα\ ώς δχλος ίκανδς 
Ιποιτο τοίς άγίοις άπείργων αυτών τήν σφαγήν. Ό 
δέ στίφος στρατιωτών έξαυτής, κατά τών επομέ
νων, τοίς άγίοις εκπέμπει, άποσοβήσαι τούτους 
κεκελευσμένον. Άλλ' οί γενναίοι εκείνοι κα\ μέχρΓ 
τέλους πρδς τήν άμαρτίαν έγνωκότες άντικαθίστα-
σθαι, παρ' ουδέν τούτο θέμενοι, τοίς άγίοι; μάλλον 
είλοντο συναποθανείν. ΤΩν τήν ένστασιν δ τύραννος 
αύθις άναμαΟών, έκέλευσε τοίς άγίοις άπαντις 
συγκατασφαγήναι, πρόφασιν τής πρδς τδ άναιρείν 
ανθρώπους επιθυμίας, τδ φιλευσεβές αυτών ποιή
σαμε νος. Τποβληθε\ς δέ ύπό τίνων οΤς ζήλος περί 
τά είδωλα ήν, ώς ή σύγκλητος αιτία γένοιτο τών 
τοσούτων κακών, τδν μακάριον Έλπιδιφόρον άχθήναι 
προστάττει άτε τάς πρώτας φέροντα παρά τα^τ?| 
τιμάς. Ό δέ πρδς τούς αήττητους έπιστραφε\ς 

1 μάρτυρας, ούπω τελειωΟέντας, Εύξασθε είπεν υπέρ 
έμού Πατέρες έν πνεύματι, οί έμο\τής είς Χριστδν 
πίστεως δδηγο\ ώστε κάμε τής υμών συνοδίας μή 
έκπεσείν. Πρδς δν*ρΙ άγιοι* θάρσει, Εφησαν, αδελφέ, 
θάρσει, κα\ μή άθύμει · προηγήση γάρ ημών πρώ
τος τψ ουρανί ψ Δεσπότη παραστησάμενος. Άσπασά* 
μένος ούν αυτούς, πρδς τδν τύραννον ήγετο, συνεί-
ποντο δέ αύτψ κα\ Ετεροι τρείς τής αυτής έχόμενοι 
γνώμης κα\ προαιρέσεως. 

ΙΗ'. Ό δέτύραννος Τί πεπόνθατε, φησ*ν, ανόητοι, 
τής μέν πατρψας τών 0»»ών θρησκείας άφέμενοι 
τοίς άπατεώσι δέ τούτοις προσκολληθέντες ; άλλ* εί 
μή τάχιον άνανήψαντε; έπιλάβοισθε τών προτέρων. 

• Psal. L X I I , 2, sqq. 
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ττικρδν υμάς τδ της ζωής έκδέξεται πέρας. Πρδς δν Α redieriiia, νοβ eicipict acerbus viUe flnis. Cui Elpi-
Έλπιδιφόρος άπτοήτψ φρονήματι, Γνωστδν Ιστω 
σοι, βασιλεύ, Ιφη, δτι τοίς μή ούσι θεοίς ού λα-
τρεύομεν, χα\ τψ δόγματί σου άντιτασσόμεθα · όπερ 
ούν σοι δοκούν, επιτελεί. Έπε \ τούτο άρίσκον ύμίν, 
δ τύραννος Ιφη, τδ τοΓς άσεβέσι τούτοις επόμενους 
•τού Γσου κοινωνήσαι τέλους, ούχουν άποστερήσομεν 
υμάς της εφέσεως, άλλά κα\ τάς υμών ξίφει κεφα-
λάς Ικκοπήναι κελεύω. *Ως δέ ταύτης οί άγιοι τής 
αποφάσεως ηχούσαν, χαίροντες τε κα\ άγαλλδμενοι 
πρδς τδν θάνατον ήγοντο συνεπομένων αύτοίς χα\ 
τών στρατιωτών, είς τριακόσιους άριθμουμένων, 
ο? συν τψ θείψ φημ\ 'Ακινδύνψ κα\ τοις σύν αύτψ 
θανείν άγαπήσαντες, χα\ ούτω πρδς Χριστδν ο5 
χρειττον υπέρ ζωάς τδ έλεος άπελθείν, τδν διά ξί« 

dephorus inlerrito ei consUnli animo : Notum tibi 
sit, htquif, ο rex, quod dtos, qui non sunt, non 
colimus, et (uo dogmati repugnamus. Fac ergo id , 
quod tibt Tidetur. Quoniam boc vobis placct, iu-
quit tyrannus, sequendo bos impios ejusdem 
quoque esse finis socios, neque nos vos vesiro 
fru&irabimus desiderio, sed vestra capita jubeo 
gladio amputari. Cum autcm saocli banc audivts-
seol sentenliam, laetique ct exsulianies ducerentnr 
ad mortem, eos quoque conscquentibus mililibus, 
qui eranl numcro circiter trecenti, qui cum d i -
vioo, inquam, Acindyno et ejus sociis mori ma-
liarunt , et sic venire ad Chrislum, cujus tniscri-
cordia est supra viias, morlem gladio accipiunt, 

φους δέχονται θάνατον, πολλήν τού μακαρίου Άκιν- Β magnam animi alacriiatem eis afferenle Acindyno, 
δύνου τήν προθυμία ν αύτοις έμποιουντος, χα\ πρ ί ς 
τδ μαρτύριον ύπαλείφόντος. 

1Θ\ Άναιρεθέντων δέ τών στρατιωτών ήδη κα\ 
τών συγκλητικών, μεταπέμπεται διά ταχέων δ 
τύραννος τδν μακάριο ν 'Ακίνδυνον, Πηγάσιδν τε κα\ 
Άνεμπδδιστον * είτα, τήν αλωπεκή ν ύποδύς τδν 
ήμερδν τε κα\ πράον ύποκριθε\ς σκολιώτατα * Τίς 
ή τοιαύτη υμών ένστασις, έλεγε ν , ώς τής παρούσης 
άφειδησαι ζωής, καΐ θάνατον μάλλον άλλάξασθαι 
ταύτης ; Μάρτυς μου δ ηδύς πάσιν ήλιος, δτι τά 
σπλάγχνα και τήν ψυχήν, έπ\ τψ υμών διακόπτομαι 
θανάτφ » οίχτείρω γάρ υμάς χα\ τής ηλικίας %α\ 
τής νεότητος, πρδς δέ κα\ τής τού σώματος ώρα;, 
ής κα\ θηρίον ήλέησεν, άν καΐ έφείσατο. Πείσθητε ^ 
σ3ν μοι λίαν υμών κηδομένψ κα\ τά λυσιτελή συμ-
βουλεύοντι· δράτε γάρ ώ ; τών συγκλητικών ού-
δενδς ή τών στρατιωτών έφεισάμην. Υμών δέ πα
τρικώς κήδομαί τε κα\ περιέχομαι, μάλιστα τδ άν-
δ^ώίες υμών κα\ γε/ναΐον, έκ τού περ\ τάς βαλάνους 
ανενδότου καταμαθών. Εί γάρ πεισθείητέ μου, τών 
πρώτων υμάς αξιώσω τιμών, κα\ δώρα χαριούμαι 
τής υμών αρετής άξια. 01 δέ άγιοι * Μήτε σεαυτψ 
κόπους, έφησαν, μήτε ημών είκή θέλε παρέχει ν, 
άλλ* μηδέ φειδως σέ τ:* ή έλεος ημών λαμβανέτω, 
κάμψεις γάρ ουδέποτε τδν ήμέτερον λογισμδν, ή 
αγαθών έπαγγελίαις ή κακών άπειλαΐς, ή θανάτου 
δέει, τού σοΙ φοβερού. Πώς γάρ άν θάνατον φοβη-
θείεν, ούς τούτο μάλλον λυπεί, τδ άπαξ, κα\ μή 

ei exciianie, aBimosque addenle ad martyriam. 

XIX. Jam autem inlerfeciis iniliiibus ct sena-
toribus, quaroprimum accersit lyrannas bealum 
Acindynum, Pegasiumque el Anempodistnm. De-
inde vulpina pclle indutus, clcraentiamqueel man-
suctudinem simulaos perversissime, Quaenam est, 
dicebat, talis vestra constantia, ut vi i» praeseolis 
silis prodigi, el eam morte comraotetis? Tesiis 
sit mibl 601, qui est jacundus omnibus, quod 
propter vestrara mortem raihi ecinduntur viecera 
et anima. Misereor eniro vestrae aetatis et juven-
tulis, et corporis qvoque pulcbriindinis, cujus 

, vel misereretur beslia, et ei parcerel. Crediie 
1 ergo niibi, qui vestri magnara curam gero, el con-
sulo quae sunl ulilia. Yideiis enim, quomodo nulli 
peperceriio senatori, nec mi l i i i . Vestri autem pa-
leroe curam gero, et YOS amplector, utqui veslram 
didicerim virlutem ei forlUadinem ex conslanlia 
in lormenlis. Si enim mihi parueritis, vos prirois 
dignabor bonoribus, et concedatn dona digna 
veslra virluie. Sancti auteui: Nec t ibi , dixeruut, 
nec nobis fruslra labores exbibe. Sed nec lu no-
bis parcas, nec te nostri ujla moveat ruisericordia, 
inenlem eoira nostram nunquam flectes, aul bo-
norum promissis, aul rainis malorum inlenlatis, 
aut meto mortie, quae est l ibi lerribilis. Quomodo 
ehiio inoriem tirauerint, quos boc magis afficit 

μυριάχις δύνασθαι θνήσκειν ύπ^ρ Χριστού ; Τάχιον D molestia quod semcl c l non millics possint mori 
ούν τδήδη σοι κριθέν ποίησον. Έκδέχεται γάρ ημάς 
δ τών αγίων χορδς, ίνα σοι κα\ χάριτας μάλλον τής 
ταχείας δμολογήσαιμεν τελειώσεις. 

Κ'. Ό δέ τήν σκ·ηνήν λύσας, κα\ τήν προσποίητον 
ήμερότητα, Μά τούς θεούς, είπεν, άλλ* ουκ άν επί
τευξη σθε τής επιθυμίας. Κελεύει τοίνυν σιδηροδέ-
τους αυτούς γενομένους, έν ασφαλέστατη τή φρουρά 
τηρείσθαι. Αδτδς δέ παρ* δλην διασκεψάμενος τήν 
νύκτα, ποιω άν αυτούς διολέαη θανάτφ, πρωίας ήδη 
γενομένης, κελεύει κάμινον έξαφθείσαν δτι πολλήν 
τούς θείουι ύπολαβείν μάρτυρας, ώστε τών αγίων 
αυτών σωμάτων τέλεον έκδαπανηθέντων, μηδέ χούν 
ύπολειφθήναι Χριστιανοίς, πόθου τού πρδς αυτούς 

pro Christo? Fac ergo cito id, quod a te jam 
esl judicatum. Nos enim exspectat chorus san-
clorura : u l eliam magis l ibi agamus gralias pro-
pier celerem consummationem. 

XX. lllc auiem dcposila p^rsona, et flcla ablala 
mansuetudine : Non per deos, inqnit, non asse-
quemini id , quod desideratis. Jubet ergo eo«, cum 
fuerint ferro vincti, io tutissima gervari custodia. 
Ipse auiem cum tota nocle considerasset, quanam 
morte eos afficeret, roaoe jubet in fornacem ignis 
ardenlera diviuos jacere martyres, ut omnino con-
sumptis sanctls eorura corporibus, nc cinis qni-
dem relinqueretur Chrislianis dcsiderii sui sola~ 
tium. Qni cnm mox educti fuissent e cusl^d''^. 
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eis magna voce acclamavil tyrannos: 
mia Ncstra inobedienttae, oslendcns manu fonia-
cem, quam nullus alius, sed τοβ vobis ipsis accen-
dislis. Acindynus ergo bealus Chrisli martyr cum 
iniellexisset, quam esset maliliosus et versipellis 
lyrannus: Forte, inquit, prophetice tibi nomen 
imposuit maicr, id enim patrem d;cmonum ei-
gniflcal. Tu autcm non paicr dxmonum, scd es 
aperle filius ejus, qui fuit bomicida ab initio : 
quoniam ejus opera imilaris, u l qoi hominum 
sangnine, sicut ipse, delecteris. Ille vero, cura 
verbi accerbitas ejus animum motnordisset, ma-
trc sua accersila : Qoid mil i i , inquit, ο mater, 
nomen sibi vull ? Illa auteiu : Scio, inquit, hoc 

MENSIS NOVEMBER. 32 
Ecce pne- Α παραμύθιον. *flv χατά τάχος ένεχθέντων άπδ τής 

esse libi paternum. Quidnara vero possil signifi- p τρψον μέν οίδα τούτο σοι τυγχάνον, δ 

φυλακής, έπεφώνει τούτοις δ τύραννος, Τδού τής 
άπειθείας υμών τά έπίχειρα, τήν χάμινον τή χειρ\ 
δεικνύς, ήν ούδε\ς έτερος, άλλ* ύμεΤς έαυτοίς έξε-
χαύσατε. Ακίνδυνος ούν δ μακάριος τού Χριστού 
μάρτυς, τδ τού τυράννου χαχδχεχνον χα\ ποικίλο ν 
κατ αμαθών, Τάχα προφητιχώς σοι, φησ\, τούνομα 
τέθεικεν ή τεχούσα, πατέρα γάρ δαιμόνων τούτο 
δηλοί · συ δέ ού πατήρ δαιμόνων, άλλ* υίδς άντικρυς 
λ \ , τού εξαρχής άνθρωποκτόνου, έπε\ χα\ τά Εργα 
τούτου ζηλοίς αίμασιν ανθρώπων χαίρων ώσπερ 
αυτός. Ό δέ τψ πικρψ τού βήματος δηχθε\ς τήν 
ψυχήν, τήν εαυτού μητέρα μεταπεμψάμενο;, Τί μοι 
φησ\, μήτε ρ, τδ δνομα δηλούν βούλεται; Έ δέ πα-

δέ δύναται 
care, r.cscio. Sapores aulem : Sed isli , inquit, ca-
codaemoncs dicijnt hoc signiOcare pairem daemo-
miin. Quod si babeant verilatem in boc sibi suf-
fraganiem, non illos, sed te prius tradam morli 
acerfce. Illa vero subridens : Omnino , inquit, 
uisi boc aperle nossent, non ila audereni loqui 
muUis praesenlibus. Hinc faclum est ot ira, q u » 
cobiberi non potcrat, Invaderet bunc exsecrandum, 
staiiinque cum simul cum Deo communem ab-
negasset naluram, et nec ipsum oranibas cbarura 
nomen matris esset reveritus, quod vel ipsis 
feris et animalibus ralionfs expertibus affert re-
vcreniiam, ei manus injicit, manus ο (divina j u -
Mit ia!) bomo in matrem, el matrem jam vetulam, 

ση μαίνειν έπίστάμα· ουδαμώς. Κα\δ Σαπώριος, *Αλλ' 
οί χαχοδαίμονες ούτοι, φησ\, πατέρα λέγουσι δαιμό
νων τούτο δηλούν, χα\ νή τήν έμήν σωτηρίαν, εΓ γε 
χα\ τήν άλήθειάν έν τούτω συμφθεγγομένην Εχουσιν, 
ούχ εκείνους, άλλά σέ πρότερον πιχρψ παραδώσω 
θανάτψ. Ή δέ ύπομειδιάσασα, Ιίάντως εί μή τούτο, 
Εφη, σαφώς {δεσαν, ούχ άν ούτως έθά^ουν ύπδ 
πολλοίς τοΤς παρεστώσι λαλειν. θυμδς άσχετος | ν -
τεύθεν λαμβάνει τδν βδελυρδν, xal παραχρήμα 
μετά Θεού χα\ τήν χοινήν φύσιν έξαρ\*ησάμενος, χα\ 
μηδέ αύτδ τδ φίλον πάσι τής μητρός δυσωπηθ*<ς 
δνομα, δ χα\ θηρσιν αίδώ φέρει, χα\ τοίς άλόγοις, 
χείρας επιβάλλει ταύτη, χείρας, ώ θεία δίκη, κατά 
μητρδς άνθρωπος κα\ μητρδς γηραιάς ήδη, και 

et filiusraatri ioipingil alapam, egregiam ei reddens Q π ϋ 5 αυτήν κατά κ ό ^ η ς παίει, καλά γε άποδιδού 
mercedein nutrilionis, aut potius lubenter dixeris, 
qui majorem jure erat reddilurus, quod illa tale 
malum in lucem ediderit. Illa autem procidens 
ad pedes sanctorum: Servalo meaiu senectulem, 
dixi i cum multis lacrymis. Ipsum enim, ut video, 
Saianam, illum ipsum ego genui. 

X X I . Hle autem illam nihilipendeos ct repel-
lens, intuens ad marlyres: Vestra, inquit, in 
malis perseveranlia efficit at vobis foraax accen-
daiur amplius. l l l i vero, f ua mater , aiunt, cu-
rae tibi sit in praesenlia. Quid eniro animi habea-
mus, jam satis es expertu». Tyrannue aulem: 
Quid ea, inquit, si i mibi curae? Si t ibi , inquiunt, 
remittelur scelus, qui injustas manus in ^ipsara 

αύτζ τά τροφεΤα, ή μάλλον είπεν άν τις ήδέως, κα\ 
πολλψ μείζονα δίκαιος ών άποδούναι, δτι κακδν 
εκείνη τοιούτον είς φώς ήνεγκεν. Ή δέ τοϊς τών 
αγίων ποσ\ προσδραμούσα, Σώσατε μου τδ γήρας, 
Εφη, σύν πολλοίς τοίς δάκρυσιν · αύτδν γάρ ώς δρ$ν 
Εχω τδν Σατανάν, αύτδν εκείνον έγώ γεγέννηκα. 

ΚΑ'· *0 δέ έκείνην έξουθενών τε κα\ διωθούμενος 
άπιδών πρδς τούς μάρτυρας, Τδ πρδς τήν κακίαν 
υμών, Εφη, παράμονον, κα\ τήν κάμινον έπ\ πλείον 
ήμίν έκπυροΰσθαι παρεσκευάζει. 01 δέ,Τά περ\ τής 
μητρδς, εΐπον, τής σής τό γε νύν Εχων, μελέτω σοι, 
ημών ήδη τήν γνώμην δπως Εχει, διά πείρας ακρι
βούς Εσχηκας. Κα\ δ τύραννος · Τί δ' άν μοι μέλοι 
περ\ αυτής; £1 άφεθήσεταί σοι, είπον, τδ έπ ' σύτή 

matrem inlulisti. Sed si pro filio, iuquit, maier Ρ άνόμημα μητρί χείρας αδίκους έπιβαλλόντι. *Αλλ' 
precata fuerit, dii mei iguoscent. Ula autem oculos 
slaliin in altum tollens: Gbriste unigenite, inquii, 
Dei F i l i i , filio meo ne reraiiias, neque in boc sx-
culo, neque in futuro. Ille autem rursus iniquus: 
Longa, inqoit, ut videtur, et muUorum annorum 
senectue tuam muiavit et corrupit mentem; et 
ideo tam facile induceris ut nobis oiale preceris. 
Ad haec anus illa sapiens: Sed si ego, inquit, quae 
tc genui sum inops m'enti8, tu qui ab ea es geni-
tus, quoroodo salvam mentem babere exisiima-
bcris? Non ergo, inquil lyrahnus, ab eo, quod 
dccet aberravi: qui l ib i , quae es ejusmodi, U -
lcm inluli tibi alapam, impingens contumeliam. 
lila aulem, Tibi : iuquii, tcslificor, quod Dci, qui 

υπέρ υΙού, Εφη, μητρδς εύξαμένης, οί θεοί μοι συγ· 
γνωμονήσουσιν· Ή δέ ευθύς τδ δμμα ύψού διάρασα, 
Εφη, θεού παΤ, τψ έμψ υίψ μή αφής, μήτε έν τψ 
νύν αίώνι μήτε έν τψ μέλλοντι. Κα\ δ παράνομος 
αύθις, ώς Εοικεν, είπε, Τδ μακρδν τού γήρως καΐ 
πολυχρόνιον, άλλοίωσίν σοι τών φρενών είργάσατο, 
κα\ διά τούτο κα\ πρδς τάς καθ* ημών αράς ούτως 
ευχερώς έξηνέχθης. Πρδς ταύτα ή συνετή γραΰς 
εκείνη, 'Αλλ' είπερ έγώ, φησ\ν, ή γεννησαμέντ* 
φρενών ενδεής, δ παρά τοιαύτης σύ γεννηθε\ς, πόθεν 
σώας είχεν τάς φρένας ύποληφθήση ; Ο&κουν 4 
τύραννος" Εφη, τού προσήκοντος άπεσφάλην, τοι
αύτη ούση σοι τήν είς τάς παρείας ύβριν έπενεγχών. 
Ί Ι δέ, Λυμαρτύρομαί σοι, φησ\ν, ώς τού Θεού·;δ·> 
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πάντα βλέποντα όφΟαλμδν, και τδ ένδιχον εκείνου 
κρίμα ο*> διαφεύξη. 

ΚΒ*. Ούτως αυτής άποκριναμένης, αφωνία κατ
είχε τδν μιαρόν. Όψέ κα\ μόλις τοΓς παρεστώσιν, 
'ΑρΟέντες, είπεν, εντεύθεν οί δυσσεβεί;, τή έκκαυ-
θείση καμίνω έμβληθήτωσαν, έπε\ μή πεισθήναι 
τοίς ήμετέροις φιλονεικούσι προστάγμασι· ταύτην 
δε τδ είναι μητέρα έμήν έξομοσαμένην, κα\ τούς 
φυσικούς θεσμούς άθετήσασαν, τψ ίδίψ πορεύεσθαι 
βελήματι καταλίπετε. Ή δ έ μακαρία, θεού έπόμνυμι, 
φησιν, ή μήν τή μαρτυρική ταύτη Τριάδι συναποθα-
νείσθαι, χα\ μήτε τινί άλλψ μηδέποτε ταύτης δια-
ζευχθήναι· Ό δε τύραννος τδ τής αγαθής γης 
πονηρδν έκ τού παραδόξου βλάσφημα, Ού πολύς μοι 
λόγος τούδε, φησ\, πράττε χατά τδ βούλημα. Έπε\ 
O J V ol μάρτυρες προσήγγισαν τή χαμίνψ, τδ 6μμα 
είς ούρανδν άραντες, Κύριε, είπον, Ιησού Χριστέ, 
τδ άληθινδν φως, τδ πρδ τών α Ιώνων της πατρικής 
δόξης έκλάμψαν, εύχαριστούμέν σοι, δτι ένίσχυσας 
ημάς τδν υπέρ σου αγώνα διενεγκεΤν, κα\ ούκ άφή-
χαςέν τή παγίδι συλληφθήναι τών θηρευόντων, άλλ* 
ώς στ ρου θ ίο ν τήν ψυχήν ημών έχ ταύτης έ ^ ύ σ ω , 
χα\ νύν, Δέσποτα, νεύρωσον ημών τά φρονήματα, 
τού δυνηθήναι γενναίως τού παρόντος κατατολμήσαι 
πυρός. Παράστηθι δέ ήμίν κα\ έν τψ καιρώ τής έχ 
τού ταπεινού σώματος έχδημίας, κα\ πρόστηθι τών 
ημετέρων ψυχών. Σο\ γάρ κα\ τή σή δυνάαει θα£-
(5 ή σα ντε ς, τής φλογδς έπιβαίνομεν. 

Κ Π. Τών ούν στρατιωτών εγγύς που περ\ τδ τής 
καμίνου στόμα γενομένων, κα\ τήν άνύποιστον αυτής 
έκπύρωσιν στέγειν ού δυναμένων, οί άγιοι πεφρι-
κότας Ιδόντες αυτούς, Τί έστήκατε ούτως, έλεγον, 
τδ κελευσθέν μή ποιούντες ; Εί τδ δμόδουλον τούτο 
και πρόσκαιρο ν πύρ ούτω φοβερδν ύμίν έδοξε, τδ 
άτελεύτητον εκείνο τής γεέννης κα\ άστεκτον αλη
θώς πώς ύποίσετε ; Οί δέ, Κα\ πώς άν γένοιτο ήμίν, 
είπον, ήν ύμείς λέγετε κόλασιν έκφυγείν; Εί μή τήν 
«ών είδώλων άρνηθέντες θρησκείαν, οί άγιοι Ιφησαν, 
Χριστώ τψ άληθεί θεψ συν άληθεία πιστεύσετε, ουκ 
άν δυνατο\ γένοισθε τάς κολάσει; έκείνας διαφυγείν. 
Ορδς ταύτα οί στρατιώται* "Οτε τή τού βασιλέως, 

• έφησαν, ύπηρετούμενοι προστάξει, τάς τιμωρίας 
ύμίν έπήγομεν, έντρομοί τίνες κα\ περιδεεί,- ήμεν, 
ώς τι πείσεσθαι χαλεπδν έκδεχόμενοι * νυν\ δέ διδα
σκαλίας χα\ παραινέσεως τής παρ** υμών άπολαύ-
σαντες γαλήνιοι κατέστημεν τάς ψυχάς, ελπίδα τινά 
σωτηρίας ώς είκδς άναμένοντες , ύμείς δέ άλλά 
ποιήσαντες ε (ς ημάς δσα δει, κα\ ή πίστις υμών 
βούλεται, τψ αίωνίψ προσάγετε βασιλεί* τδν γάρ 
φθαρτδν ήδη τούτον έβδελυξάμεθα ευφροσύνης. Οί 
μάρτυρες έπί τούτοις ύποπλησθέντες, Α·ν£σωμεν 
συμφωνώ:, είπον, τδν Κύριον,δτι άγαθδς, καΐήδυν-
θείη τούτψ μάλλον ή αίνεσις, τψ οίκοδομούντι τά ; 
ψυχάς τών αύτψ πίστει προσερχόμενων, κα\ χαράς 
έπ\ τή εαυτών σωτηρία «ληρούντι τά επουράνια» 
Πρόσδεξαι, Δέσποτα, ούς περ\ τήν ένδεκάτην ώραν, 
είς τδν τού μαρτυρίου αμπελώνα συνεκαλέοω, καΐ 
δδ; αύτοίς τδν μισθδν άξιον της σης αγαθότητας τοίς 
προλαβούσί σου αθλοφόροι; συναριθμών. 

>ΥΧΙ ΕΤ SOC10HUM. 3 4 
, omnia aspicil, oculum cl juslum illius judiciura 

I IOD eflugies. 
X X I I . Cum ea sic respondisset, mulos evasit 

aceleratus, vix landem aulcm dixit iis, qui ad-
craul ; Hinc lollanlur impii, cl in ardenleni forna-
cem iiijiciamur, quoniaiu coniendunl non parere 
noslris jussis. Hanc vero, quae abjuiavii sc meam 
esse malrem, cl violavii jus nalura», r«.linquile 
eam sua voluntalc arabulare. liia auiem beala : 
Deum, inquit, juro, mc csse morkutam cum hac 
trinitace marlyrum, et neque morie, ncque ulla 
re alia nie unquam ab bis esse seJDiigcndam. 
Tyrannns vero, bonse lerrac malum gennen pracier 
exspectalionem : Haec res, inquit, non ea mibi 
magna3 cura3 : fac ul lu volueris. Cum ergo mar-
lyres fornaci appropiiiquassent, lollcntes in coe-
lum oculos, dixcrunt: Dominc Jesu Cbriste, vera 
lux, q u « anie saecula e palerna c0ulsit gloria, 
agimus tibi gralias, quod nos corrobora*li, ut 
ferremus pro le certam.cn, ei non permisiiii ut 
comprehendereniur a laqtioo venanliunT: sed tan-
quam pasacrem animam uostram ex eo liberasii. 
Et nunc conflrma nostros animos, ut possimtis 
adversus bunc ignem nos forlilcr gerere. Nobia 
quoquc ad&is in teinpore excessus cx boc ab-
jecto corpore, ct defende noslras animas. Te 
enira freii et lua viriute, hanc flammaru ascen · 
dimus. 

XXII I . C U I I I Uaquc fuissent milites prope os 
fornacis, et hilolerabilem ejus ardorem non posaenl 
sustincre, sancli qui eos videranl lerrito* : Quid 
statis, dicebaut, quodjussi esiis, non facientes ? 
Si hic, qui cst conservus et est ad tempus ignis, 
vobis visus esl terribilis : iguis ilie gebennae, qui 
nunquam dcsinil, ct nunquani cxstinguiiur, quem-
admodum a vobis tolcrabilur ? Et quomodo, dixe-
runt i l l i , potuerimus effugere, quod vos dicilis, 
supplicium ? Nisi abnegato culiu idolorum,dixcruct 
eancii, Cbrisio vtro Deo vere crediderilis, noo 
potcrilis illa effugere supplicia. Ad haec iuili ics: 
Quando , dixerunt, regis jussui servientcs, vobis 
inferebamus supplicia, conlrcbiiscebamus ei t i -
more afficiebamur, ut qui cxspcclaremus uos 
aliquid gravc esse passuros. Nunc autem vestrani 
conseculi doctrinam et admonitionem, gumus 
(ranquillis aniiuis, aliquaro spem salulis, ut par 
esl, exspeciantes : sed vos cum in nos feceriiia, 
quae oporlet ct vult vestra fides, ad Regem aeter-
nuni adducile, bunc eoim, in qucm cadii interilns, 
jam sumus abominaii. Propier . bxc marlyrea 
repleti la?litia: Dominum, dixerunl, una voce lau-
dejnus, quoniam bonus el saavis evadat ci noslra 
laudaiio, qui aedifical animas eorum, qui ad ipsum 
fide accedunt, gaudio propter eorum saluiem 
implet cculeslia. Excipc, Domine, eos, quos hora 
undecima convocasi; ad vineam lui mariyrii , c i 
da eis mercedein diguaio toa boniiate, eos referens 
in aomerum priorum luorum decertaiorum. 
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XXIV. Mililcs ergo veluli quibusdam armis inex-

pugnabilibus, Cbristi munili signaculo, simol cam 
sanclis Acindyno, Pegasio et Anempodislo forna-
cen. ingressi suni, cum essent numero viginti ei 
octo, ne ipsa quidem tyranni malre relicta, scd 
cum eis simul ingressa. Chorus autcm acgelo-
ruro circa fornacem sanctos videbatur excipiens, 
ct cum eis hymnum canens. Martyres autem cum 
sacras animas apud Deum per ignem deposuissent 
secundo die Novembris, locum repleverunl odore 
ineffabili, adeo ut qui illic aderant Cbristiani, quae 
dici non polesl, voluptatem senserint, el eum lau-
darint, qui reipsa implet quae dicit divinus David, 
et in sanctis suis se oslendit mirabilera. Quorum 
sacre el preliosae reliquioe deposilae sunt in loco, 
qui dicilur Ireneasus, cx quibus manat gratia ad 
cos, qui accedunl: ad gloriam Domini nostri Jesu 
Cbristi, quem decet majesias et laudatio cum ejus 
principio carente Patre, et viviflco Spirilu, nune 
ei sempcr, etin saecula sxculorum. Amen. 

NOVEMBER. 36 
Α ΚΔ'. CH τοίνυν στρατιώται καθάπερ δπλψ τιν\ τω 

παντ\ άχειρώτψ τ} σφραγίδι Χρίστου σφραξάμενοι, 
συνάμα τοίς άγίοις, Άκινδύνψ, Πηγασίψ χα\ Άνεμ-
ποδίστω, τήν κάμινον ύπεισήλθον, δχτώ πρδς τοίς 
είκοσι τδν άριθμδν δντες, μηδέ αυτής άπολειφθεί-
βη* *ή> τοΰ τυράννου μητρδς, άλλά και αυτής άμα 
συνεπεισελθούσης. Χορδς δέ αγγέλων περ\ τήν 
κάμινον έωράτο τους αγίους υποδεχόμενος, κα\ 
ύμνον σύν αύτοίς άναμέλπων. Οί μάρτυρες μέντοι 
τάς Ιεράς ψυχάς τψ θεψ διά πυρδς παραθεμένοι 
κατά τήν δευτέραν τού Νοεμβρίου μηνδς, εύωδίας 
ά^όήτου τδν τόπον έπλήρωσαν, ώς τούς έχείσε παρ-
δντας Χριστιανούς ηδονής αίσθέσθαι, λεχθήναι μή 
δυναμένης, αίνείν τε τδν Εργω τά τού θείου Δαυίδ 
πληροΰντα, κα\ θαυμαστδν τοίς άγίοις αυτού δει-

Β κνύμενον. rQv τά Ιερά χα\ τίμια λείψανα έντή ε!ρη-
μένη Είρηνησσψ κατετέθη, πολλήν δσην τήν χάριν 
τοίς προσιοΰσι πηγάζονται είς δόξαν τού Κυρίου 
ημών Ιησού Χριστού, φ πρέπει μεγαλωσύνη κα\ 
αίνειις σύν τψ άνάρχψ αύτοΰ Πατρ\ κα\ τψ ζωο-
ποιώ Πνεύματι , νύν_κα\ άε\ κα\ είς τούς αΙώνας 
τών ο Ιώνων. Αμήν. 

ΒΙΟΣ ΚΑΙ ΠΟΛΙΤΕΙΑ ΚΑΙ ΑΓΩΝΕΣ 
Tor os ior ΠΑΤΡΌΣ ΗΜΟΝ 

ΙΩΑΝΝΙΚΙΟΥ 

V I T A R E S G E S T T E Ε Τ G E R T A M I N A 

SANCTI PATRIS NOSTRI 

JOANNICII ABBATIS 
(Laline apud Suriam ad diem 4Nov., Graece ex cod. ms. n. 1481.) 

1. Viam quae ducit ad virtutem, sciunt omnes 
esse asperam, arduam et difficilem, idque aperte 
fp&a discunt experientia. El ideo roullis quoque 
indigent, quae ad ipsam excilent, partim quidem 
exhorlationibus, partira diitem vilas quoqiie h i -
sloria eorum, qui in Hla prius sunt ingressi, quod 
eliam magis ad eam attrabit sine moleslia, et 
efllcit ut non despondeanl animum propier diffi-
cultalem itineris. Ei enim, qul tiam est ingres-
etirus asperam et difficilem, suadens et adbortans 
quispiam minus persoaserit, ostendens aulem 
multos eano jam confecisse, et ad optatum tan-
dein finem pervenisse, sic magis persuaserii ut 
proropto et alacri animo itcr aggrediatur. Talem 
esae exislimo magni qooqoe Patris Joannicii vilam, 
et longe jucundissimam, et longe uiilissiraam, ei 

Α'. Τήν πρδς άρετήν όδδν φέρουσα ν, τραχειαν 
είναι κα\ ανάντη κα\ δυσχερή, πάντες Γσασι, κ»\ 
τή πείρα σαφώς μανθάνουσι · διά τούτο κα\ πολ
λών δέονται τών πρδς ταότην παρακαλούντων, 
τούτο μέν παραινέσεων, τούτο δέ κα\ βίων Ιστορίας 
τΧν έκείνην προωδευκότων, δ κα\ μάλλον άκωλύτως 
έφέλκεται πρδς αυτήν κα\ μή άπογινώσκειν παρα
σκευάζει τής πορείας τδ δυσκόλον, έπε\ κα\ τψ 
μέλλοντι βαδίζει ν όδδν δύσπορον κα\ τραχεία ν, 
παραινώ ν τις, καΐ προτρεπόμενος, ήττον πείσειεν, 
υποδεικνύων δέ πολλούς αυτήν ήδη διελθόντας, 
είτα κάν τω τέλει καλώς καταλύσαντας, ούτω 
πείσει μάλλον κα\ αύτδν άν προθύμως τής πορείας 
άψασθαι. Τοιούτον οΐμαι είναι κα\ τδν τού μεγάλου 
ϋατρδς Ίωαννικίου βίον, μάλα μέν χαριέστατον, 
μάλα δέ ιοφελιμώτατον , κα\ δυνάμενο ν ίχανώς χαΐ 



Wt VITA S. JOANi 
αύτδν τ?>ν κομιδή ;ίάΟυμον διεγείραι π^δς τήν τής i 
αρετής έπιμέλειαν. ΛεγέσΟω τοιγαρούν τά εκείνου 
καθ* δασν οίον τε, κα\ είς μέσον ύμίν προτιθέσθω 
τοίς φιλοθέοις, δθεν τε ήρξαντο, κα\ είς οίον άρα κα\ 
κατέληξαν πέρας. "Εχει δε ούτω; · 

Β*. Τεσσαρεσκαιοεκατω έτει τής τυραννίδος 
λέοντος τού Κωνσταντίνου παιδδς, τού κα\ εξ 
Ίσαύρων Ιλκοντος τήν τού γένους σειράν, δ θαυ
μαστός Ίωαννίκιος τών μητρικών θαλάμων προ» 
έρχεται · ψ πατρ\ς μέν ή Βιθυνών επαρχία , κώμη 
δέ Μαρυκάτου καλούμενη πρδς τοις βορειοτέροις 
της Άπολλωνιάδος κειμένη, γεννήτορες έπαληθεύον-
τες τοις Ιργοις τήν κλήσιν , Μυριτ£ίκιος κα\ Άνα-
στασώ. Έμελλον γάρ οίον χάριεν 0όδον τδν δίκαιον 
άναδούναι τή εύσεβεία, άπδ ζωής είς ζωήν χατά 
τδν θείον Άπόστολον, τοις τής αρετής μύροις έχ* 
χαλούμενον τούς πολλούς χα\ τού τής αμαρτίας 
πτώματος άνιστώντα, χα\ δδδν ύποδεικνύντα σωτή-
ριον, ώ ; δ λόγος δηλώσει. Ευθύς γάρ έκ πρώτης 
τριχδς αίσθητοίς βρώμασι παιδοτριβούμενό; τε κα\ 
άναγο'μενος, οία παίς, ού τήν έγκύκλιον ταύτην κα\ 
κοσμιχήν είλετο σοφίαν, άλλά τήν προσάγουσάν τε 
χα\ οίχειούσαν θεψ, ήτις κα\ αρχή σοφίας εστίν · 
είθ* ό τού θεού φόβος, κα\ τδ κατ* ίχνος αυτού τών 
εντολών έπεσθαι. Π<.οέκοπτε τοίνυν ϊκ' αρετή, χα\ 
θεία παιδεία, δπόσαι ήμέραι, κα\ Ιπεδίδου τήν κα-
λήν δντως έπίδοσιν. Τί δέ ό ταχύς είς άντίδοσιν 
τών αγαθών Κύριος; Ούπω τήν πρώτην ό μέγας 
ήμειβεν ήλικίαν , και ήν παρά τών γονέων έτάχθη ι 
λειτουργίαν τελών ταίς συνήθεσι νομαίς τούς 
χοίρους έπαφιε\ς, δ μέν τψ τού σταυρού τύπψ τού
τους έσημειούτο, κα\ τάς συνήθεις αύτδς εύχάς 
άπεδίδου θεψ * οί δέ έμενον αδιάσπαστοι λύμης αν
θρώπων δμού κα\ 'θηρών ανώτεροι, έως όψέ τής 
ημέρας άναστρέψας ό άγιος , έπ\ τήν οίκίαν πάλιν 
αυτούς είσελάσειεν. 

Γ . Έπε \ δέ δ μέν τδν Ιφηβον ήμειβε, τό τε σώμα 
ουκ άφυής ών κα\ τήν δψιν ουκ άγεννεί άνδρ\ 
έοικώς * εκλογή δέ πρδς άκρίβειαν στρατιωτών 
προστάξει τού τηνικαύτα κρατούντος έγένετο · τότε 
δή κα\ δ θαυμαστδς ούτος τψ τών έξκουβιτόρων 
έναπογράφεται τάγματι. *Ην ούν ποθεινδς μέν τή 
στρατιά δι* έπιείκειαν, φοβερδς δέ τοίς έχθροίς διά 
γενναιότητα, τά πολλά τούτους κα\ μόνη θέα τρο-
πούμενος. Ούτω τοιγαρούν έχων, κα\ ούτω περ\ 
πολλού τψ στρατεύματι ών περ\ πλείονος υπήρχε 
θεψ, καθ* δ τών αυτού εντολών φύλαξ ήν ακριβέ
στατος. Ταύτ' ούν δ πονηρδς ορών, τής τε άλλης 
αρετής, κα\ δή κα\ τής πρδς τδ θείον νεύσεώς τε 
κα\ οίκειώσεως βασκαίνων αύτψ, ένήδρευέ τε άφα-
νώς, κα\ λόχους έκάθιζε κατά τού ανδρός. "Οθεν 
κα: κοινή ν ποτε κατασκεδάσας τών ανθρώπων 
άχλύν, ώς άν μή ταίς θείαις είκοσι τδ προσήκον 
άπονεμοιεν σέβας, φθάνει κα\ μέχρις Ίωαννικίου , 
κα\ τούτον δή τδν καλδν έν άσκηταίς άνδρα αίρει, 
κα\ πρδς τήν όλεθρίαν αίρεσιν τών Είκονομάχων 

l C i l ABBATIS. 38 
quae ipsa quoquc potest vel valde socordem exci-
tarc ad studiuro virtulis. Dicanlur ergo res illiue, 
quoad ejus fieri polerit, et vcbis piis ac religiosis 
in medium proferantur, unde &cilieet coBperit, et 
ad quera flnem landem perveneril. Sic aulem ba-
bet: 

I I . Quartodecimo anno tyrannidis Leonis filii 
Constaniini, qui eliam gcneris scriem iraxil ex 
Isauria, ndmirubilis Joannicius procedit ex mater* 
nis ibalarnis. Cui pairia quidem fuit provincia 
Bilhynoruro : vicus aulem, qui vocatur Marycali, 
silus ad borealeni parlem Apolloniadis : parentes, 
qui faciis ipsis veram reddebant appcllaiionem, 
Myrilzicius et Anaslaso. Eranl cnim tanquam pul-
cbrara rosam jaslum Joannicium edituri pielaii, 
qui a vita ad vilaro, u l dicil Aposlolus, evocabal 
mullos iinguenlo pielalis,et a lapsu peccaii facie-
bat surgere, et \iani ostendcbat salutarem, ut jam 
ostendel oiaiio. Slalim ergo ab ineunte ictale, 
cum sensilibU9 cibis alerelur et educarelur ut 
puer, noii disciplinarum orbem et mundmam cle-
gi l sapientiam, sed eam, quae ad Deuni addncit, ct 
ei reddit fainiliarem, quae esi iniiium sapientiae, 
neiupe Dei limorem 1 , el ejus mandalorum inei-
stere vigiliis. ProGciebat crgo in dies in virlule vi 
divina disciplina, el pulchro augebatur incremento. 
Quid aulcm Dominus, qui esl velox ad bonorum 
remuneralionero ? Nondum tnagnus Joannicius e 
priina selaie excesseral, et munus obieus, quud ei 

; iuerat mandatum a parentibus, iu consuela pascua 
porcos immUlens, ille quidero eos signabat Ogura 
crucis, et ipse coosuelaa preces Dco reddebat: 
i i l i aulein permanebant indivulsi, DUUO iiec bomi-
nura nec besliarurn damno omnino affecli, donec 
vespere revereus sanctus eos domum rursua 
aeerel. 

I I I . Cura autoni ille quidera iam excessissel ex 
epbebis, lunc cum cssct ei corpore agilis, ct 
aspcctu prae se ferrel speciem horainis non ign.ivi, 
btfberelur vero accuralus mililum delectus jussu 
cjus, qui lunc rerum poiiebatur: tunc hic quo-
que vir admirandus relatus fuil in numerum 
excubitorum. Erat aulein exercilui quidero jucun-

) dus propter moderalionera: inimicis vero terribilis 
propler forlitudineni, ut qui cos saepe vel solo 
aspectu in fugam verlerel. Cum »e ergo sic ge-
reret, et lanti fleret ab exercilu, apud Deum 
adbuc pluris Cebat, qualenus ejus pnecepta ad 
unguem observabat, Hoc ergo videns malignus, 
et cum aliam virlulem, tum ejus cum Dco fami-
liaritatem el conjunctionem ei invideret, in eum 
latenter coroparabat iosidias. Quamobrera cum 
aliquando bominibus coramunem offudisael caligi-
nem, ut non divinis imaginibus eum, quem par 
erat, honorem iribuerent, perveeil etiam usque 
ad Joannicium capilque el cxpugnat huoc virum 

1 Psal. cx, 10; Prov. ι, χι, 10. 
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pnjedarum inler exercitatores, et inducil eum ad Α επάγεται. Τδ άπ εκείνου τοίνυν ταίς Οείαις είκδσιν 
perniciosam sectara lconomachorum. Ab illo aulem 
tempore divinis imaginibus non modo quem par 
crat, muhi honorem non iribuebant, sed nec earum 
quidem audilionem auribus oronino admiilebant. 
Totis vero quinquaginla seplern annis, figura a 
Cbristo susceplae humaniiatis, crimini dabatur et 
contemptui babebatur ab iis, qui pugnabant ad-
versus iraagines. Cum quibus fuil abductus et ca-
ptus bic quoque vir admirandus, el pauci fuerunt, 
qui maligni laqueum effugerinl. Alque baec quidem 
sic se babebanl: el Christi figura nostre similis, 
prob dolor 1 despicicbalur, et nibil omnino puta-
baiur. ~* 

IV. Postqaam autein bujus sceleris operalores 
cum impielate miserabililer perierunt, et Roma-
noruro imperium Iransiit ad conjogem ejuslrenem, 
quas res Cbrislianornm tuebaiur ei habebat in ho-
nore, ctiamsi, propler metum mar i l i , non polerai 
eo supcrslile libere eloqui veram religionem. Cum 
ea vero in imperio fuisset consiituta, lunc ipse 
quoque Cbristus, qui propler nos carnein induit, 
rursus honorabatur Gguris, et exoptatae sanctorum 
iruagines, in ecclesiis, in ΓΟΓΟ, in populo cerne-
banlur. Sed ne sic quidem mulii bujus Iconoma-
cboruin baeresis acerbilatem eluerunt ex animis, 
scd cum temporis diuturnitate ad mali babitum 
pervenissent, segre ferebant se ab eo liberari. 
Quorum unus erat bic quoque praeclarus Joanni-

ούχ δτι μή, ώ ; προσήκεν, άπένεμον οι πολλοί 
σέβας, άλλ' ουδέ τήν τούτου άχοήν δλωςτοίς ώσΐ 
παρεδέχοντο. Έ ν έπτά δέ και όλοις πεντήκοντα 
Ιτεσιν ό τής ενανθρωπήσεως του Χρίστου τύπος , 
δ.εβάλλετό τε παρά τών είκονομαχούντων χα\ 
ήημάζ ί το · οΤς δή χα\ δ θαυμάσιος οίτο; συνα-
πήχθη χα\ τών άλόντων γέγονεν, ολίγων μόλις τήν 
πάγην του πονηρού διαδράντων. Είχε μέν ούτω 
ταύτα, κα\ δ καθ' ημάς τού Χριστού χαρακτήρ 
παρεωράτο, οΓμοι, χα\ iy ούδενδς μέρει τ.αντάπασιν 
έλογίζετο. 

Δ'. Έ π ε \ δέ οί τής κακίας ταύτης έργάται τή 
Β άσεβε ία έλεεινώς συναπώλοντο, χα\ ή Τ ω μα ίων 

άρχή έπ\ τήν τού Αέοντος σύζυγον Είρήνην μετέ-
πιπτεν, ήτις έπρέσβευέ τε τά Χριστιανών, χα\ έντί-
μως ήγεν, εί χα\ τή περ\ τδν άνδρα φειδεί ούχ 
εΐχεν δπως εκείνου περιόντος έτι πα^ησ .ά ι ετα ι 
τήν εύσέβειαν. 'βς ούν έπ\ τής αρχής αυτή κατέ
στη, τότε κα\ Χριστδς αύτδς δ τήν ήμετέραν σάρκα 
δι* ημάς ένδυσάμενος έτιμάτο πάλιν τοίς χαρα-
κτήρσι, κ»\ οί περιπόθητοι τών άγιων τύποι έν 
ταίς έκκλησίαις , ταίς άγοραίς κατά πλήθος έφαί-
νοντο. Άλλ* ουδέ ούτως οί πολλοί τήν πικρίαν τής 
τοιαύτης τών Είκονομάχων αίρέσεως, τών ψυχών 
άπενίψαντο, άλλά τψ τού χρόνου μήκει, καθάπερ 
έν Ιξει τού κακού γεγονότες, πρδς τήν άπαλλαγήν 

cius, qui non erat promptus nec velox ad mula- έδυσχέραινον · ών εΤς κα\ δ περιφανής ετύγχανε ν 
tionem, neque omni vento convertebatur aut cir-
cumferebalur, sed moram ostendens gravitatem, 
etsi io re non laudabili, permanebat in i i s , quae 
aibi recte opinari videbatur, el divinis imaginibus 
nullum cullum tribuebat. Deinde quid tit? Eum 
Tenatur egregius agricola, qui novil terraro animi 
uniuscujusque, et is accipii semiua fidel orlho-
doxae. Quomodo aulem ? 

V* Miuitur ab imperalore ad Occidenlem cum 
toto exeroilu. Illinc autcm revcrlens, transiit per 
quamdam partera Olympi, et nulu divino iter fecil 
prope quemdam ex monachis, qui in eo nionte 
exerccbanlur. Deinde ille apparens ex silva : Ο fiii, 

Ίωαννίκιος. Ουδέ ταχύς ούτος ήν είς μεταβολήν, 
ουδέ πρόχειρος, ουδέ παντ\ άνέμψ περιτρεπόμενος 
ή φερόμενος, άλλ' ήθους βάρος δεικνύς εί κα\ μή 
έπαινετψ πράγματι, ένέμενε τοίς ώς ψετο καλώς 
αύτψ δεδογμένοις, καΐ ταίς θείαις είκόσιν, ούδ* 
δτιούν σέβας άπένεμεν. Είτα τί γ ίνεται ; θηράται 
παρά τού καλού Γεωργού τού τήν έκαστου γην της 
ψυχής είδοτος, και τά τής ορθοδόξου πίστεως σπέρ
ματα δέχεται. Κα\ δ τρόπος, όπως; 

Ε'· Στέλλεται ύπδ τού κρατούντος σύν τη στρατί^ 
πάση κατά τήν Έψαν * εκείθεν δέ έπανήκων, Ιν 
τινι τών τού Όλύμπου διήει μερών, πλησίον τέ 
τίνος τών κατά τδ τοιούτον δρος ασκουμένων μονα· 
χών, νεύσει τιν\ παρώδευε θειοτέρα· Έπε ι τα δια-

inquit, Joannici, si magnum libi est, inquit, Chri- D 9»νε\ς έκ τού άλσους εκείνος, ΤΩ τέκνον , ε ίπεν , 
slianum esse el nominari, cnr Gbrisii imaginera 
despiciens, eflicis ui labor virtutis a te frustra 
suscipialur? IISRC audivit vir divinus, et miratus 
est, quod ei evidcnlissime dixisset de omnibus. 
Uurai iiaque cadens, peliit \eniam, quod ille igno-
rans fuisbel ingraius in Dominum, c i uffirmavit se 
deinceps Chrisli imagincm et omniuai, qui ci pla-
cueruni, bonoraturum cum oinni proposiio. Ab 
illo ergo lempore, beatus ille salelliiis oflicio fun-
gens in veatibulo regiae, recubabal in nudo aolo, 
eralque oratioui imentus in jejunio. Nam eisi eou-
vivia inibaicum aliis, cibum taioen non surncbat 
uaque ad satietatem, sed catenus, ut illis quidem 
non viderelur jejunare; corpus autem ei consiste-

Ίωαννίκιε, εί μέγα σοι τδ Χριστιανών χα\ είναχ 
κα\ όνομάζεσθαι, ίνα τί τήν τού Χριστού είκόνα 
περιφρονών, μάτην σοι διαπεπονήσθαι τδν τής 
άρ2τ?;ς κόπον παρασκευάζεις ; "Ηκουσεν δ θείος 
άνήρ, χα\ δ:.ω; αύτψ διορατικώτατα περ\ πάντων 
έξείπεν έθαύμασεν. Είς έδαφος ου ν πεσών, συγγνώ-
μην ήτει περί ών άγνοών εκείνος είς Χριστδν 
ήγνωμόνει, κα\ διεβεβσιούτο, ή μήν τδ λοιπδν τήν 
είκόνα Χριστού καΐ τών εΰηρεστηκότων αύτψ πάν
των, 5ύν προθέσει τή πάση τιμςίν. Τδ άπεκείνου 
ούν δ μακάριος σωματοφυλακών είς τά τών βασι
λείων προαύλια, έπ\ ψιλού τού εδάφους άνακλινόμε-
νος ήν, προσέκειτο δέ χαμευνια κα\ προσευχή κα\ 
ντστεία. Εί γάρ κα\ τοί; εταίρας συνειστιάτο, 
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πλήν άλλ* ού μέχρι κόρου μετελαμβανντης τροφής, Α ret, et aJ pernpcten) 
αλλά τοσούτον, δσω τοΤ; μέν μή φαίνεσθαι νη- nero. 
στεύων, τδ σώμα δέ αύτψ συνεστάναι, χα\ «ρδ; τήν 
πάννυχρν έκείνην στάσιν ύπτ^ρετετν. 

CJ"\ *Εν τούτοις οϋν εκείνου σχολάζοντος Ιφ ' 
$λθΛς Ιτεσιν 8ξ, τδ τών Βουλγάρων Ιξεισιν Ιθνος 
τήν τών βρακών ληί£όμενον. 'Αντιστρατοπεδεύεται 
τοίνυν αύ-ροίς δ τής Ρωμαίων τότε κρατών, χείρα 
πολλήν καΐ μάχιμον συναθροίσας, οίς δήπου συνεξ-
ιτάζετο κα\ δ νεανικδς τήν εύσέβειαν ούτος * πόλε
μος τε μέγας αύτοίς σ υ ν ε ^ ά γ η , κα\ κατά. πλήθος 
αϊ φάλαγγες πίπτουσι τών Τωμαίων. Τί ούν ό 
μέγας έν άριστεύσί, χα\ μείζων έν άσχηταϊς ούτος 
Τωαννίκιος; Οία Ααυΐδ ά).λος ήν διακόπτων μέν 
τούς αλλοφύλους σύν μυριάσι , πλείστους δέ 0υό 

4 | 
IHam inserviret »Utiq 

V I . Cum ille ergo lotos sex annos hls tacaret, 
egredilar gens Bulgarorum, Thraciam dtpopulans. 
Adversus eos aulem ducit exercitupn, qni tonc 
erat iroperator Bomanorum, magna e t t t t ida manu 
coacta, in quorum nomero erat faic quoque pietale 
plane juvejjis. Magnaro itaqae pralium fuit inier 
eos commissum, et ex exercitu Romanoram cadi» 
mjgrnis nnmerus. Qtiid crgo ille inier viros fortei 
magnua, el inter exercitatores pietatis major Joan-
niciae?Erat tanquara aKue Darid, alienigenas qai-
«tem perrampens cura multis millibus, plarhnos 

μένος τών ομογενών, ώστε καί τινα τών επιφανών Β aulem IHterans ex iis, qai erant ejusdem generis, 
Τ ω μ α ί ω ν , μηχανή μέν ύπδ τών Βουλγάρων Ιμαν-
τώδει ληφθήναι, τδν δέ ταύτην τψ ξίφει διατεμόντα 
τής πολεμίας χειρδς τδν άνθρωπον ^ύσασθαι.Ταύτα 
δή τότε κα\ αύτδς δ βασιλεύς θεασάμενος, κα\ τδ 
γενναίον τού άνδρδς εκπλαγείς, τήν πατρίδα κα\ 
τήν τον ονόματος κλήσιν έζήτει μαθείν. Ό δέ πρδς 
τούτοις καί τήν τής στρατέ ία; έδίδασκε τάξιν. Κα\ 
δ βασιλείς πάντα ευθύς, ώς άν μή τήν μνήμην αυ
τόν διαφύγοι, γράμμασιν έχτίθ*σθαι τψ υπογραφεί 
κελεύει, χα\ τή φιλοτιμία τών άντιδόσεων τήν του 
χαλοΰ τούτου στρατιώτου χείρα χαμούσαν έ π έ ^ ω -
αεν. Εντεύθεν χα\ πλείονι τ$ 0οπή χρησάμενος, 
Ινα τινά τών έχθρων έπ\ στενής έστηχότα 
οδού, χα\ πολλούς άναιρούντα 'Ρωμαίων δ γενναίος 
ούτος έπεισπεσων, κεφαλής έστέρει τδν πολλών 
έτερων κεφάλας άφελόμενον. Ούτως αί κατά τών 
δρωμένων έχθρων άριστείαι σύμβολον ήσαν αύτψ 
τών μελλόντων κατά τών ού φαινομένων δυσμενών 
τροπαίων. 

Τ. Κα\ δ ρ α , πώς εντεύθεν κα\ πρδς τήν εκείνων 
Ιμιλλαν ώδηγείτο, κα\ ήδη πάλης ήπτετο, κα\ τδν 
οπλίτην νουν αποχή σιτίων χα\ προσιυχ} καλώς 
ωπλιζε. Τής γάρ πρδς τούς δρώμενους τούτους 
εχθρού; ν^χΐ)ς ήρεμα κα\ χατά βραχύ διαστά;, 
κ*\ έν έαυτψ λοιπδν γεγονώς, Ιστρεφέ τε τών ά 
δυνάμει θεού χατά τών έχθρων ήρίστευσε γενναίως, 
χα \ ζημιωθηναι πικράν εκείνη ν ζημίαν τδν δπισθεν 
Ιλεγε £ρονον, έν δσψ μή διά τ ιμής αύτψ ή του 
Χρίστου είκών ήγετο, χα\ τοίς τής μεταμελείας ^ accepisse, qoo Chrfsti sui imago in bonore ab eo 

adeo «1 quidam ex itlustribos Romanis machina 
qaidetn cx loris contexta capereiur a Balgaris, ie 
•ero ea gladio dUeecta, a mano bosiHi hominem 
Irberaverit. Haec cum tunc ipse aspexissel impera-
ior , et ejns easet virtutem admiraius, cnpiebat ecire 
patriam, ti qood etsel ei nomen. llle antem pneter 
haec docuileliara ordinem mHiliae. Imperator vero 
omnia statim, ne memoria exciderent, scribae jubet 
mandare scriptis, et magnificentia remuneratio-
num, confirmavit defessam manum bujus egregij 
mHitis. Hinc magis inciutus, unum quemdam 
inimicis, qui steleral in via angusla, et multot 
occidebat ex Romanis, vir ille atrenaoa, faclo in 

( epm impetu, iilqtn privavit capite, qui raultis alifs 
1 capiu absluierat. Sic adversus bostes γ»\ viden-
iur , pracclara facinora, erani signum tropcorum, 
qnse erat^erecturus contra inimicog, qui non ap-
parent. 

V I I . Vide autem quomodo hinc fuit dedoctot *4 
suscipiendura conlra illos oertamen : et jam ad 
luctandum ei t aggressus, et gravis armatura? 
inenlera, abelixientia a cibis et oratione pulchre 
armavji. Nam curo a pugna advenus eoa, qui cer-
nontttr, hoeles se senairo et paulatira dimoyiaeet, 
et se deinceps collegisset, versabat anifoo ea qaaj 
Oei virtote adversns hoeiee forliier |essarat, et te 
posleriori teropore dicebal acerbnip illod damnanf) 

βέλεσιν έβάλλετο τήν ψυχήν, χα\ ώσπερε\ τοιαύτα 
^ρδς έαυτδν διελέγεχο* Τοιούτψ με δούλευε ιν προσ-
ήκε Λεσπότη, καί μή «ατά τών δρωμένων τούτων 
μόνον έχθρων, άλλά δέ κατ κατά τών αοράτων δπλί-
ζεσθαι · δ κα\ δι* ευχής έγώ μάλιστα τίθεμαι, 
9ο#ηναί μοι καιρδν, καθ* δν Ισται μοι δυνα δν 
ύποτάέαι τήν σάρκα τ ψ πνεύματι, κα\ μόνψ προσ-
•νέχειν 8dj>. Έντ*ύθεν κα\ τής συνήθους δλως 
Ιγένετο προσευχής, κα\ τδ ύπερκείμενον έν δεξιοί 
τής Βιθννίας δρος δ παρ' ήμίν "Ολυμπο; καλείται, 
4^δίνησε τδν ήσυχον κα\ φιλέρημον βίον. 

I f . Ένδημήσας ούν βασιλευρύση, κα\ τοΤ; έν 
s l t l j εύχτηρίοις σύνταξα μένος οΓχοις , κα\ τήν τε· 

PATROt .Ga .CXYI . 

non habebatur, et telis pfjenilenli» s«uciabatar eju^ 
animus, c l in hunc modum secum loquebatnr: 
Oportuit me lali Domino servire, et non βοίαιη 
advertas hos, qui cemontur, inimicos, $ed etiam 
armari in eos qui non cadont sqb asp^ctum. 
Quod qui(Jem ergo habeo maxiqie in votis, nempe 
dari mibi tempue, in quopossim carncm subjiccr^ 
epirilui, et soli Deo animurn adhibere. Hinc ae de-
d i l totum solitx orationi, et cum vidisset roonlem, 
qui sopereminet a dextera Uithyni», qai apud noa 
vocatur Olympus, concepit anijno viUm quietao) 
et amantem solhudinia. 

VRI. Cum veuisaet ergo in urbem regiam, et 
valcrc jtis&isset ea, qnae sonl in ipsa, oratorja c( 

% 
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ciuigrationis postrcraam reddidissel adoratioaem, Α λευταίαν τής αποδημίας προσκύνησιν άποδούς, 
despicil quidem referrt in numerum proccrum 
ioipGratoris : despicil autcm maxima adipisci, ct 
pluris fieri, quani vulgus. Despicil palernam affe-
ctioucm, ppslponil viscera roalris, et cum parum 
coiigrcssus csset cum pareinibus, profectus esl ad 
jucuadam quielem et sUeulium, cum solos vigin-
i i quatuor auQoa se pulchre gessissel in liac juie-
r iori el muudana mil i l ia . l n iransilu vcro cuqi 
accesaUeet ad Agauroruro monasterium, accipitur 
ab iis, qui illic erant, ooonacbis : et moiiasterii 
prafeclo Patri Gregorio aperit suum animu:m, 
quod scilicet araet vitam quielam, et quod velil 
eolus sub Deo vivere, omxiem humauaori viians 
consolalionem. HLe autem laudat quidem proposi 

ύπερορφ μεν του παρά βασιλεϊ τάττεσθαι, &περορ$ 
δέ τού τών μεγίστων κα\ υπέρ τους πολλούς άξιού-
σθαι · καταφρονεί στοργής πατρικές, έν δευτέρφ χα 
μητρδς τίθεται σπλάγχνα, κα\ τοις τεκού-σι μικρδν 
συγγενδμενος έπ\ τήν φίλην ώρμησεν ήσυχίαν 
τήν καλή ν δντως σύνοικον, τεσσάρας μόνους έπΛ 
τοίς είκοσι χρόνους τή κάτω ταύτη κα\ κοσμική 
διαπρέψας στρατέ ία. Κατά γούν τήν πάροόον τή 
τών Αύγάρων μονζ παραβεβληκώς y ύπδ τών έκασε 
μοναχών δεξιοΰται, κα\ τφ τής μονής προεστώτι 
ΠατρΊ Γρηγορίφ τά τής εαυτού γνώμης δήλα ποιεί, 
δτι τε τού καθ* ήσυχίαν έρ$ βίου , κα\ δ:ι βούλεται 
μόνος ύπδ θεφ {ην, άνΟρωπίνην πάσαν διαφυγών 
παράκλησιν. Ό δέ τήν μέν πρόθεσιν επαινεί, άλλα 

tum, sed h«c dicebal convenire iis, qui versaii ταύτα γε προσήκειν έφη τοίς τήν άικησιν χρονώ-
sunl in diulurniori exercitalione, el ad cjus babi-
tum quodammodo pervenerunt. Ego vsro tibi con-
sulucrim, non eam primo viiam eligere, quae cst 
rcinota ab omni bominum socielale, sed cum viris 
piis et monacbis te prius coujungcrc, ei disccre 
lempus ci ordinem orationis. Deiude obcdiciuiam 
doccri el modestiam, et sic ad viiam acccdere 
anacborcticam, ne, si ad cam irrupcris piiusquam 
didiceris, cuin te oporteret fcrire, feriaris, ct cum 
8upcrare,supereris miserabiiiter. 

IX. Ifxvc «̂91 ille monita audivissel, iilinc qui-
dcin Γ β ς ο 8 8 ΐ \ ; cum v^nisset autcin vespera, bospi-
lio cxcipilur a quodara viro pio et rdigioso, ut qui 
pulchre cognoscere^ hujusmodi babitacula, el cave- g τοιαύτας καταγωγάς άκριβούν, ώς μή έν έτεροδόξον 

τερον έκπονήσασι, καί ώσπερ έν έςει ταύτης γενο-
μένοις. £ο\ δέ συμβουλεύσαιμι άν Ιγωγε, μή τδν 
άμικτον έκ πρώτης δλέσθαι βίον, άλλ' εύ)αβέσι πρό
τερο ν άνδράσι κα\ μονσχοίς έαυτδν συνάψαι, κ η -
ρόν τε κα\ τάξιν μαθείν προσευχής · εΐτα ύπακοήν 
κα\ τδ μέτριον τού φρονήματος παιδευθήναι, κα\ 
ούτω τ ή άναχωρητική προσχωρήσαι διαγωγή , 
μήπως άδιδάκτως δρμήσας άντ\ τ'.ύ βαλείν βλη-
θής, κα\ άντ\ νού ήττήσαι έλεεινότατα ήττηθής. 

θ ' # Τούτων εκείνος τών είσηγήσεων άκουσας, 
άνεχώρησε μέν εκείθεν εσπέρας δ' έπικαταλαβ^ύσης, 
έπιξενούταί τινι τών θεοφιλών, οίος εκείνος ήν τας 

rei, ne uuquam diversarelur Ία aedibus alicujus, 
4111 essei divers» a recta senteuliap.. Cui cum 
animum aperuisset, quouiam eral adbuc onmino 
ignarus lilteraruro, abducilur ob co in quoddam 
propinquura monasterium quod vocabalur Utote-
las: et cum in eo didicissct solam elementocura 
inslituiionem, cum iniellexissei boc mouasteriura 
esse lumullu plenura, ascendii ad aliud mouasle-
riuui, quod dicitur Antidii : ct cum illius pra.fc-
cio suum declarasset proposilum, doceiur ab eo, 
cujusmodi sit palsestra in divinis ceriaminibus, de-
primcre sciticet cogilaliones, et omnem altiiudi-
nem, »juai exlollilur adversus Dei coguUiouero. 
Oum duos autem annos in eo perseverassel, et 

καταλύσαι μηδέποτε. T ^ καί τά τής γνώμης άνα-
καλύψας ν έπείπερ Ιτι γραμμάτων παντάπισιν άνο-
μίλητος ήν, έν τινι τών εκεί φροντιστηρίων απάγε 
ται παρ* αυτού, έν γειτόνων τε δντι, κα\ Ούτωτε-
λάφ κάλου μένω, κάν τούτφ τήν τών στοιχείων 
μόνην είσαγωγήν παιδευθε\ς , έπε\ θορύβου μεατδν 
τδ τοιούτον έμάνθανε φροντιστήριον, έφ* έτερον 
σεμνειον 'Αντιδίου λεγόμενον άνεισι, κα\ τήν εαυ
τού πρόθεσιν τ φ προεστώτι τούτου παραγυμνώσας, 
εκπαιδεύεται παρ* αυτού τήν περί τούς θείους 
αγώνας παλ,αίστραν, καθαιρείν λογισμούς δηλαδή, 
κα\ πάν ύψωμα κατά τής γνώσεως έπαιρόμενον 
τού θεού· Έ π ί χρόνοις δέ δυσ\ τούτφ έγκαρτερή-
σας, και τών τού θεοπάτορος Δαυΐδ ύμνων τριά-

Dei patris David bymnoruin Iriginta psalmos didi- D κοντά ψαλμούς έκμαθών, ούκ άγεννείς τε τάς τού
των λαβάς κατά πάσης του αντικειμένου προσβο
λής ένδειξάμενος, όλίγψ ύστερον έπιθυμίαν ίσχει 
πρδς τδ ύπερκείμενον μεταβήναι δρος. Έ π \ έπτά 
ούν δλαις ήμέραις ευχή προσανέχων όδηγδν απλα
νή φανήναι αύτώ τής έπιθυμουμένης οδού έξ^τει· 
Κατά δέ τήν έβδόμην φωνής άνωθεν ούτος δ καθ* 
ημάς νέος Μωσής άκουες προ.σταττούσης μικρδν 
προσβήναι τ φ δρει, κα\ τού ποθούμενου τυχείν. 

cissetel oslcndisselsalis validas esse coruu) ansas 
adversus omncm insultum adversarij, paulo posl 
inccssil eum desiderium iranscundi ad monlem, 
qui supcreminebat. Toios crgo scptcm dics 
vacans orationi, petebat ul hiLi apparcrct cerlus 
(!ux via\ quam dcsiderabal. Sopiiiiio auleni dic, 
;>udil !tic novus uosier Mosc s vocem desupci ju* 
ticnietn nl parum accedat ad monlem, el asee-
qualur id quod desiderat. 

X. i u m erRO illc banc audivisset, acccssh nd 
liionicr.i, c l quemnam locum inveuirel apliim aJ 
suatn liabitalionem, undique circuiuspiciebal. 
Ascendcns crgo in montem, incidit in duos mona-
cbas, quibus luuicx qnidem erant confccue ex 

Γ. Ταύτης έκει^ο^ τής φωνής άκουσας «ροσ· 
έβαινε τε τφ δρει, και τίνα είς κατοικίαν εαυτού 
εύροι τόπον, πανταχόσε π:ριεσκόπει. 'Ανιών τοίν-ν 
κατά τδ δρος, δυσι μονασταίς έντυγχάνει , οίς 
χιτώνες μέν έκ τριχών ήσιν πεπο^ημένοι, δία.τα δέ 
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έχ βτανών τών έχει φυομένων, κα\ τοσαύτη, ώς Α piHs, victus autem erat ex herbU, q u » iUtc 
άϊτοζήν δύνασθαι μόνον, χα\ ώς αγγέλους έν γήι 
βιοτεύειν μετά του σώματος. Έκοινοΰτο τοίνυν 
αύτοίς, περί ών χατά νουν έστρεφε τε χα\ έμελέτα. 
Οί δέ , μετά τδ προσενεγχείν υπέρ τούτον τάς 
συνήθεις εύχάς τψ θεψ, χατά μέρος έκαστα διη-
γοϋντο περ\ ών έπυνθάνετο, προσθέντες ώς μετά 
τδ πεντηχοστδν τής ασκήσεως Ετος κ«\ περ\ αδτδ 
τδ πέρας του βίου πειρασμδς αύτψ έπενεχθήσε» 
ται - βασκάνους δέ τους έπάξοντας είναι χα\ πονη
ρούς. Άλλ* έχείνοις μέν δ πόνος είς κεφαλήν επι 
στρέψει · Σύ δέ ουδέν, βίπον, πείση δεινόν. "0 γε 
και ύστερον είς έργον έςέβη , χαθά κα\ περί αυτού 
δ λόγος δηλώσει χατά καιρόν. Ταύτα προαγορεύ-
σαντες ούτοι, κα\ χιτώνα (λεβητωνάριον αύτδν 
οίδεν ή εγχώριος γλώττα καλείν, έκ τριχών δέ αύ
τψ ή αύνθεσις) τψ άνδρ\ έγχειρίσαντες, άπηλλάτ-
τοντο · τούτο πρδς πάσαν ήν αύτψ έπιβουλήν, 
οπλον άμαχο ν τε και ίσχυρότατον, ώς εκείνος ύστε
ρον διηγήσατο. Είτα τών εκείθεν άπαναστάς έν τψ 
δρει δ δή Τριχάλιξ καλείται, ύπαιθρον ομού καί 
άσκηνον τήν διαγωγήν έποιείτο. 

ΙΑ'. Τού Γρηγορίου δέ, δν ο λόγος φθάσας έδήλω-
•εν, αυτοσχέδιον άνεγείραντος οίκημα τψ άγίψ, 
μικράν τ ι να σκέπην έξ δμβρων κα\ νιφετών, έν 
τούτφ χαταχλείων ήν εαυτόν. Άλλ' έπε\ παρέβαλλον 
έχείσ* πολλοί είς δμιλίαν ήχειν αύτψ γλιχόμενοι, 
%α\ τήν φίλη ν έχείνφ χα\ σύνοικον διέκοπτον ήσυ-
χίαν, εκείθεν άπάρας, έπί τινα Ελλησπόντου κώμην 
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scebaolur, ei lantus, ut solum posseot vivere, et 
ut tanquam aogeli in terra vivereni cum corpore. 
Eia crgo coaununicavit ea, quae animo vertabal et 
mediiabatnr. Uli aulem, poslquara preces soliu* 
Deo pro eo obtuJissent, sigillaiim nanrarunt de 
omnibus, quse interrogat, adjicieutee quod pott 
quinquagesiiuuin aniium exercitaiionis, et circa 
jpsura finem vit» ei inferetur lenialio : esse.au-
tem invidos et malignos eos, qui eamsunt iHaluri. 
Sed illis quidem Jabor io caput eorum cooverle* 
iur : Tu autero, dicebanl, nihil grave patieris, 
Quod eiiam postea deducium est ad effectom, quo* 
roodo etiaro suo tempore declarabit oraiio. Se I 
cum bscc pradixissenl, et tuntcam (eam lebelooa-
rium vocat lingua iliius regionis: est autem e* 
pilis contexla) ei tradidissent, recesserunl; boc 
advcrsus omnes insidias et insultus fu i i ei arma 
inexpugnabilia el foniseima, ut ille narravil 
poslea. Deinde cum illinc emigrassel in monleiq, 
qui vocalur Tricbalix, degebal sub dio el absque 
ullo tabernaculo. 

X I . Cum Gregorius aulem, de quo prius diximug, 
sanclo rude excilasset babiiaculum, ut essel ti 
parvum tegomentimi ab imbribus et nivibus, se 
in eo indusil . Sed quoniam mulii illuc accedebant, 
eum convenire cupieotes, ei i l l i gralum et fami-
liare silenlium interrumpenies, iliinc discedena 
in quemdam vicum Hellesponli, in quodaui raonU 

έν δρει τιν\ κατάλσει τε χα\ δυσβάτψ, φέρων έαυ· q nemoroso el aditu difficili se coilocat; in quo cnm 
τδν αποικίζε ι , έν φπερ δπήν τινα στενήν χα\ 
βαθείαν ύπδ γήν όρύξας, άπρόϊτος Ιμενεν έν αυτή, 
ού χόραχα σιτοδότην έχων, ώσπερ Ηλίας, άλλ' έν\ 
αίπόλψτούτοέπίστευσε, ίνα κα\ άντιδφ τά μείζονα· 
ύφ' ού δή κα\ είς Ιχαστον μήνα άρτον εκείνος κα\ 
ύδωρ ώς καινήν δντως πανδαισίαν έδέχετο. Τρία 
«,ύν ετη δλα ήσύχως διαγαγών έν αύτώ, προσευ
χής μέν έπεμελείτο, και τών είς θεδν ύμνων, νύκτα 
χα\ μεθ* ήμεραν. Και τούτο Ιργον αύτψ , κα\ 
•,ρυφή κα\ παράκλησις * ταυτ\ δέ τά βήματα οίον 
ήδυσμά τι επ\ γλώσσης είχε δ'.ηνεκώς ύπαδδμενα, Ή 
έλπίς μου δ θεδς, καταφυγή μου, δ Χριστός· ή 
σκέπη μου, τδ Πνεύμα τδ αγιον. Διδ κα\ πολλούς 
έστιν έξ εκείνου παραλαβόντα δράν τήν χαλήν 
ταύτην £ήσιν άνχ στόμα διά παντδς φέροντας. 

IC\ Ούτως ούν Ιχων, χα\ τσιαύται; ταίς καρδίας 
υψούμενος άναβάσεσιν, έπείπιρ έν τινί ποτε τών 
έκει εύκτηρίων οίχ^ν προσευχής χάριν ήθέλησεν 
άφικίσΟαι, έν φ πολλοί κα\ ετερ-ι τών πέριξ χωρίων 
τθροίζοντο, συνήλθε τις κα\ τών πρότερον αύτώ 
συστρατευόμενων, ούτω συμβάν, και τδν μέγαν 
τνύτον έν άσκηταις Οεασάμενος, αυτόν τε μή είναι 
απολαβών, είς μνήμην ήλθεν εύΟυς τού παλαιού 
α^τφ εταίρου κα\ συνήθους Ίωαννικίου, τόν τε τής 
δ-*εως χαρακτήρα κα\ τδ τής ηλικίας μέγεθος 
είς εκείνον αναφερών, καν ή μακρά εκείνη ασιτία 
κα: ή εκούσιος έν τω λάχκφ χάΟειρξις παρεΠ,ε τά 
πολλά τών τού άνδρδς γνωρισμάτων. "Υστατα ουν 

forameu quoddam angustum et profundum sub 
terra fodissct, ineo manebal, nuaquam progrediens, 
non babens corvum cibi suppeditalorem, sicut 
Elias, sed cuidam caprarum pastori boc commiu 
lens, ut ille vicissim ab eo majora>cciperet. Α quo 
quidem paslore ipse singulis mensibus pancm et 
aquam lanquam qooddam plane novura accipiebat 
epulum. Tree lolos annos silemio in eo transigens 
prccationis quidem curam gerebal et hyrBaorum 
ad Deum noctu el iiUerdiu. Eral aatem hoe ejus 
opas, deliciasque ct consolatio. Haec verba in o i t 
habebat veluti quoddam cojidiraentum, quae aasi-
due ab ipso canebanlur : Spes mea Deus, refu-
giura mcum Chrisius, proieaio mea Spiritus san-

D ctus. Quocirca licet videre roullos hoc pulchrum 
dictum ab illo acceptum, in orc ferre perpeluo. 

X I I . Cum sic ergo se baberet, et cxtolleretur l.v 
Jibus cordis ascensionibus, voluisaet autem ali-
quando venire in quamdaro doroum oraloriam 
ex iis, qrae illic eraat, in qua multi erant coiigre-
gali ex pradiis, quse ^ranl circumcirca, accidit ut 
convenirel etiam quidam ex ejua commilitonibus, 
qui cum bunc magnum vidisset inler exercitalores, 
el ipsum non amplius esseexisiimasset, sialim esl 
recordalus veleris iilius sui familiaris et amici 
Joannic.i, illius vullus ciTigieni et slaturse magni-
tudinem reputans, etiamsi longa illa inedia, ct vo-» 
luntaria in lacu inclusio, mulLa destroxtsset cx 
iis, quibus potcral cognosci. Stabat ergo, \\U\t\\ 
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perfectius merooria repeicns : is aMem ei magis Α τελεώτερον άναλαμβάνων TJJ μνήμβ t l v άνδρα, κα\ 
magtsqae ille esse Vtdebatar. Posiqnam Tero in 
eom oculis curioeius conjectis, retera cognovit 
hanc iflumesse amicoram et famtliarium amicts-
aimum loamiiCTtim, ejus statim collum circam-
dans ardenier complectebatur : apewe ostendebat, 
se pendere ab illhis anima, ci iacrymae dtetillabant 
pnc gaudio, et in men>cmm rcvorabat Yeterem 
consuetudinem. Deinde ille qaidem excurrit, rel i-
quissociis rem volens siguiflcarc: Joanntcius au-
tem volens magis lalere, pervasil in montes Con-
tu r i« , in quibus degcbant ferae, scorsuro cum Deo 
congrediens. 

X I I I . Cum lunc autem forte fortuna Yenissei in 
aedem oraloriam, incidit in virum quemdaro el mu-

έπ\ πλέον ούτος εκείνος είναι τούτψ έδόκει. *Ος 
ούν περιεργοτέραν αύτψ τήν βψιν έπιβαλών, Ιγνω 
τή άληθεία τούτον εκείνον είναι τδν φίλτατον αύτψ 
τών εταίρων Ίωαννίκιον, ευθύς αυτού τψ τραχήλψ 
περιφύς, περιεπτύσσετο, θερμώς περιέβαλλε, δήλος 
ήν τής εκείνου ψυχής έκκριμα μένος, δάκρυον έπ ' 
αύτψ χαράς Ισταξε, τής παλαιάς αύτδν άνεμίμνη-
σκε συνήθειας. Είτα δ μέν ά ποτ ρε* χει, κα\ τή λοιπ$ 
iTatpia βουλόμενος τ δ πράγμα μηνύσαι · δ δέ 
λάνθανειν μάλλον έθέλων, διήει έπ\ τά θηροτρόφα 
τής Κοντού ρ ίας δρη, καταμδνας συγγινόμενος τψ 
θεψ . 

Ι Γ . Έν εύκτηρίψ δέ τότε οίκψ κατά τύχην πα
ραλαβών, έυτυγχάνει άνδρί [τε κα\ γυναικ\, κατά 

lierem, qui convenerant u l festum patrium per- Β χρείαν συνελθονσι τού πάτριον έορτήν Ικτελέσαι, 
agerenl. Qui cum sanctum vidissent, in primo oc 
cursu, illo insolito et terribili ejus speclaculo ob-
slupefacti, ne potuerunt quidem interrogare qufo-
nain csscl, nec omnino cuiu eo conferre sermonem. 
Erat cnim vir satis quidem justae magntludinis : 
pannis aulem obsilus, el nudis incedcns pedibus, 
etloius capillalus, ei coma mirandum in roodum 
promitsa. l l l i ergo cum aanctuin eic \idissent 
offeclnm, affecii sunt limore. Ule autem placida et 
mi l i voce jusskt eos eese bono aiiimo, et ab illo 
limore recrcaviu Deiude eos rogavit, quaenam esset 
-via, quae recla fcrret. l l l i vero dixerunt ante flu-
vium floerc, qut non erat transltu tacills, et tunc 
maxinie, cum tam roulti imbres ad eum affluxis-

Οίπερ ώς είδον τδν άγιον, έκ πρώτης έντεύξεως τψ 
άσυνήθει κα\ καταφόβψ τούτου τής θέας καταπλα-
γέντες , ουδέ πυθέσθαι δςτις ούτος εΓη, ουδέ είς 
λόγους δλως αύτψ έλθείν ίσχυσαν. *Ην γάρ δ άνήρ 
(κανώς μέν έχων μεγέθους, περικείμενος δέ £άκη, 
κα\ γυμνοποδών, δλως τε κατάκομος ταΐς θριξ\, 
τούς βοστρύχους περιττότατα καθειμένος. Οί μέν 
ούν όντως έχοντα τδν άγιον Μόντες, δειλία συνεί-
χοντο. Ό δέ πραεία τούτους κα\ ήμέρψ τ{ φων^ 
θ α ^ Π * έκέλευε, κα\ της δειλίας εκείνης ανελάμ
βανε τε κα\ άνεκτάτο. Είτα κα\ ποία τών οδών έστιν 
ή πρδς τδ ευθύ φέρουσα , διηρώτα. 01 δέ ποταμδν 
αύτψ έπ\ τά πρόσω βέίν Ιφησαν, ριή ευχερή μηδέ 
/5αδίαν έχοντα τήν περαίωσιν, καί μάλιστα τό γ ι 
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senU Tunc eoim acdderat, ut vehemenler p luerc l u νύν Ιχυν, δμβρων αύτψ τοσούτων έ π ι ^ υ έ ν των 
ei ideo restagnaret fluvius. llle autem cuin circa 
mediatn noctem surrexhset ( 0 pldes epeciosos, 
ο ingressum ttlum admirabilom!) aquam ascen-
dit oec fuit madofacius, el transmittit in conlinen-
tem q u « erat ex adverso. 

X I V . Illinc autem venit In temptam magislro 
Chriito dilecii disclpuli, quod erat Epbesi: ei au-
lem statim eua eponie aperls sunt poriae illius 
tempH. Ille vero ingressus, cum Domino suas 
preces reddidissft, rursus egreditur : ct cum esset 
egressti9, protinus clauduntur porlae, e( rursus 
converlitur in Comuriam, et convenit quasdam 

Ιτυχε γάρ «ατ ' εκείνο τής ώρας 5σαι ^αγδαίως, 
κάντεύθεν πλημμυρήσαι τδν ποταμό ν. Ταύτα μέν 
ούν εκείνοι * δ δέ περ\ μέσας νύκτας διαναστάς (ώ 
ποδών ωραίων! ώ θαυμαστής έ/.είνης πορείας I) επι
βαίνει άβρόχως τψ ύδατι, κα\ είς τήν άντιπέρας 
ή πείρο ν διαβαίνει· 

ΙΔ'. Εκείθεν δέ έν Έφέσψ ναδν του ά γ α π ^ 
τού τψ διδασκάλψ Χριστψ μαθητού καταλαμβάνει» 
κα\ τούτψ αυτομάτως αί τού νεώ ανοίγονται πύλαι. 
Κα\ δς είσω γενόμενος, κα\ τάς εύχάς αυτού τψ 
Κυρίψ άποδιδούς, έξι ι σι ν αύθις · κα\ μετά τήν 
έξέλευσιν, αί πύλαι ευθύς έπικλείονται, κα\ ούτω 
τής έπ\ Κοντουρίαν άπτεται πάλιν * καί τισι μονα-

monacbas, roatrem, inquam, cum fllia. Quaruro^ ζούσαις έντυγχάνει, μητρ\, φημ\ , μετά θυγατρίου, 
filia quidem jam erat defessa libldioc: mater au-
tem studebat admonitionibus motus ejus carnia 
coinprimere. Com in eat incidistet sanctus, et 
propler puellae τίιίαιη esset animo perlurbaius, 
puella ad se vocaia, jubet eam manum suam collo 
illius imponere. Quod quidem cum factom faisset 
ut jasserat, rogavit ut puella quidem libcraretur 
a malo, qaod eam •exabat, in se autem grave 
illud inalum rcciderel. Alque illa quidem liberata 
a bello carnis, ordini monacbarum se, ut priua, 
restiluit. In eanctiim aulem grsnre illud l>eliam 
excitabatnr. Cum aotem inlelligeret iurpes cogiia-
tiones eum ad facta non lioneata impcllcre, inre-
nit draconero quemdam ex serpentibus in qoadam, 

τ5 μέν άπειρηκυία ήδη πρδς τάς ακόλαστους 
ορμάς, τή μητρ\ δέ διά παραινέσεως σπευδούση τά 
τής σαρκδς αυτή κινήματα κα^αστέλλειν. Ταύταις Ι 
ούν δ άγιο; έντυχών, καί τι κα\ πρδς τδ πάθος τής 
κόρης παθών τήν ψυχήν, τήν παίδα πρδς έαυτδν 
καλέσας, έπιθείναι τψ εκείνου αύχένι τήν αυτής 
προτρέπεται χείρα. "Ο δή κα\ ώς έκέλευσε γεγονός, 
άπαλλαγήναι μέν ηύχετο τήν κόρην του ένοχλούντος 
κακού, αύτψ δέ τδ δεινδν εκείνο έπιπεσείν. Ή μέν 
ούν, τού τής σαρκδς πολέμου άπαλλαγείσα, τψ των 
μοναζουσών τάγματι, καθά δή κα\ πρότερον εΐχεν, 
έαυτήν άποδίοωσι · τψ άγίψ δέ δ δεινδς εκείνος 
άνηγείρετο πόλεμος. Συνε\ς ούν λογισμούς άτοκους 
έπ\ πράξεις αύτδν τάς ού καλά; συνωθούντας, 
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δράκοντα τινα τών έρπυστικών Εν τινι τών έκείσε Α qua illic eral, spelunca, et seipsum statim prxbct 
σπηλαίων ευρίσκει, χα\ τούτφ κατάβρωμα έαυτδν 
ευθύς έμπαρέχει, πρδς β ία ν παρασκευάζων χα\ 
άκοντα του σώματος, αύτοΰ άψασθαι. Τεθνάναι γάρ 
μάλλον ήρείτο ή τδ της ψυχής ευγενές τοίς τής 
σαρκδς θελήμασι δουλωθήναι. 'Ο μεν ούν τ φ δρά-
χοντι έαυτδν έμπαρε ίχεν οί πονηροί δέ λογισμο\, 
τά τού νοητού δράχοντος σπέρματα, ευθύς άπηλάτ-
τοντο, χα\ πάν εί τι θέλημα σαρκδς ήνώχλει αύτψ, 
χα\ τούτο οΤον έμαραίνετό τ ε χα\ ένεχροΰτο · συν-
απε εχρούτο δέ χα\ αύτδ τδ ζώον αύτίχα, χα\ τδ 
άπ* έχείνου ή χατά παντοίων θηρών δρα τών τε χα\ 
αοράτων δύναμις παρείχετο τ φ αγωνιστή. 

ΙΕ. Άλλοτε γ ά ρ ' δ μέν τούς τού Δαυΐδ έπήει 

ab eo exedendum, vel per vim cogena iuvituin 
cjus corpus tangere. Malebal enim mori, quam 
animi sui nobiliiatem volnntati carnis esse manci-
patam. Atqae ille quidem se praebuit draconi: 
malae auiem cogilationes, quae sunt semina draco 
nis, qui cadit in intelligentiain, protinus recesse-
rant : c l ei qua voluntas carnis ef exbibebal mo-
lesiiani, ea quodammodo loia flaccescebat etmorie 
aiTIciebatur. Siniul autem morle quoque affeclum 
foil statim ipsum animal c l exbinc adversus omne 
genus fcras, tam qua» sub aspectum cadunt, 
qnam qoae non caduni, data est polestas decer-
talor!. 

XV. Aliquando enim ille quidem Davidis psal-
* ϊ μ-ν-ήεκυ ψαλμούς· σωρεία δέ τις λίθων ύπεχινεΐτο, ^ roos diccbal memorier : movcbalur autem qui 
xat τους τού αγίου δφθαλμούς έφ' έαυτήν έπεσπάτο. 
Όφ ιν oUv τινα φοινικοειδή μέγιστον έκ ταύτης 
ύποφαινόμενον ίδών, χα\ η κατά χείρα εΤχε 0ά6δο) 
πλτξας αύτδν, άπνουν έξ αυτής δεικνύει νεκρδν. 
Είτα κα\ αύθις χειμώνος ώρα δ μέν ύπόγειόν τι 
σπήλαιο ν ύπέρχεται κα\ σκοτεινδν · τ φ δέ άρα 
δράκων ένωκει, δσα κα\ φωλεφ τψ σπηλαίφ χρω-
μένος. Ύπέλαμπον ούν οί τού δράκοντο: όφθαλμοΊ, 
καί τψ ρακαρίω τούτψ Πατρ\ πυρ έδόκει δράν · 
ουδέ γάρ άν πορε πρδ τής πείρας φήθη δράκοντα 
τψ σπηλαίψ ένειναι. Πύρ τοίνυν άνάπτεσθαι του 
σπηλαίου δοκών, ξύλα τε συνελέξατο, κα\ τοίς δρά
χοντος φέρων δφθαλμοίς έπετίθει, ύπανάψαι ταύτα 

dam accrvus lapidum, et sancti ad se attrahebat 
oculos. Cum ergo qucmdain maximum serpcntem 
punicei coloris ex eo vidissct apparentem, et quam 
in manu babebat, virga eum percuasisset, eum n i -
bil spirantem rcddidit, et morle affecit. Deinde 
rursos quoque tempore hiberno illc quldem 
sublerraneam quamdam et obscuram subit 
spjluncim. In ea autem babitabat draco , ut 
qui spelunca oterelur pro caverna. Lucebant vero 
draconis oculi, et videbalur beatus Pater ignem 
Sntueri. Neque enim priusquam c v^et expertus, pu-
tasset unquam draconem inesse Γη spelunca. Cum 
ergo visum sibi eeset ignem in spelunca accendere, 

έθέλων διά τδ τής ώρας χειμέριον. Τού δέ άποσει- c Hgna collegil, et draconre oculis imposuit, ea τό
σα μένου τά έντεθέντα , συνενς δ Πατήρ δτι θηρίον 
είη, ουδέν φαύλον, ουδέν άγεννές, δειλίας ουδέν 
έπαθες άλλά βραχύ τ ι παρεκκλίνας έν δεξιά τού 
σπηλαίου, απαθής κακών τψ δράκοντι συνδιη-
τάτο. 

1Q\ Τ τ ο ς δέ ήδη δωδέκατον τής έν τζ έρήμψ 
διατριβής τ φ τού θεού άν&ρώπψ ήνύετο * κα\ 
πρόρ^ησις αύτψ άνωθεν ήκει, έχείθεν μέν άναζεύξαι, 
έν δέ τψ Έριστή κάλουμένψ άσκητηρίψ σχηνώσαι, 
και τδ τών μοναχών ένδύσασθαι σχήμα * ούπω γάρ 
ήν δ τοσούτος τήν άρετήν τδ τών μοναχών ένδυμα 
περιδεμένο;, άλλ' Ιτι τών μεγάλων αγώνων τού μο-

lens accemlcre propier tcmpua bibcrnum. Cum ia 
auiem excnssisset ea, quae fueranl imposila, inlel-
ligens Pater esse bostiam, non fuit ignavo ncc ab-
jecto animo, nec ullo limoreest affectus, sed pau-
lulum declinans ad dexteram speluncse, nulhiin 
nialum passus, versabalur simul cum daemone 
[ f. dracone ] . 

XVI. Agebatur vero jam duodecimus annus, ex 
quo morabatur in soliludine bomo Dci : venit au-
tem ad eum a superis praedictio, ut illinc quidem 
roigraret, habilarel aiilcra in monasleno, quod τ α -
caiur Eriste, el babilum induceret monasticuu. 
Nam cum lanla esset virtute, nondum vestem i n -
doeral monasticam, sed adbuc magnorum mona-

ναχικου σχήματος τά είρημένα ήν προγυμνάσματα. siici habitus cerlaminura erant ea, quae dicta sunt, 
θέρους τοίνυν τδ προρ^ηθέν ασκητήριον καταλαμ
βάνει, καί τά της άποκαλύψεως Στεφάνφ τφ τών έν 
αύτψ μοναχών άφηγουμένψ πιστεύει. Ό δέ τή 
ύστερα ία, μηδέν μελλήσας, εύχάς τε αύτψ και 
Ιερολογίας τάς συνήθεις επιλέγει, καΥ στολήν τήν 
ρ^ναχικήν άμφιέννυσι. Τδ τοιούτον τοιγαρούν τών 
μοναζόντων σχήμα ένδύς δ μονάζων κα\ πρδ τού 
σχήματος ή κα\ υπέρ μονάζοντας ών, ώς είπείν, 
έξ αγώνων τε πρδς αγώνας άποδυόμενος, κα\ είς 
πόνους έκ πόνων προ6ι6αζόμένος, έν τόπψ Κρίτα-
μα καλονμένψ έαυτδν καθειργνύει, κα\ άλύσεως 
ItaptX έξ δργυών ούση τδ μήκος. 

W. "Ετος ούν αύτψ τρίτον ήν τής έν τούτψ 
• • • W f i t » *·*· W?*^ Χελιδ^α τόπον 

prae exercKationes. Yenii itaque sestate ad prsedi-
ctum monasterium, et Stepbauo prsefecto mona-
cborum, qui in eo erant, aperil revelationem. Ille 
autero poslridie nihil cunclalus, solilas fundit pre-
ces, et sacras dicil oraiiones, et eum veste induil 
monastica. Tali ergo babilu inonastico indutus, 
qui eral monachos vel anie habilum, aut etiam 
supra monacbos, et a cerlaminibus se parabat ad 
certaoiina, el a laboribus procedebal ad labores, 
se inclodit in loco, qni yocatur Gritama, et se Π-
gal catena, quae erai longa sex olnas. 

XVf l . iam aatem erat lertiua annus, ex quo ia 
eo degebai, ei cura ei visum essei \rt ad Chelido-
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ncni, ul couveniret virum qtiemdam virlule insi- Α ίέναι, ώστε τιν\ έπιφανεί τήν άρετήν άνδρι έντυ-
gncm Cerai aulem is magnus Georgius), venissct 
aulem ad Cuvium Coram, incidit in draconcm, 
qui cohibcbat aquae fluentum, et Iransitura ei 
irruutpebat. Et eum quidem precalione et signo 
crucis mortuum statim tradit aquis. Tres autem 
nnnos cum magno versatus Georgio, cum ab eo 
toluin didicisset Psallerium, abit rursus ad pasto-
rem Antidii , cum Pachomio discipulo. Et cum 
illinc rursus venisset in monaslerium Agaurorum, 
ascendit cum aliis monacbis in monlem prope 
situm, ut essenl spectalores domus, quae in eo 
fediflcabalur. Construebatur eniro in eo monle 
quoddam babitaculum iis, qui erant Inmonasierio, 
qood et voleniibus majorera conciliabat quielem 
et silentium, el periectiorem cum Deo conjunctio-
tiera. Cum ergo venissent in montem, hircus insi-
gnis magniludirie, alicunde e grege apparuit. 
Itaque qui cum boc beato Patre erant monachi, 
cum vidissenl bircum, el cos invasissent huir.anae 
quaedam cogilatioiies, animo versabant, quonaro 
tnodo eum capereni, c i ut illius pcllem in uirem 
transmularent, rnaximi faciebanl. Gum in eo ergo 
inhabitante spiritu cognovisset Pater ea, quae 
erant in menle monachoruro, unum ex iis, cui 
tiomen erai Sabas, ad se vocans, jubel bircura ad 
ee adducere. IJlo vero imcrrogante, si in fugaoi 
fuerii conversus, quomodo eum comprcbenderet: 
Vade solum, ο fraler, iuquit iile magmis : jlJe au-

χείν (ό μέγας δέ ούτος υπήρχε Γεώργιος) , έπε>. 
κατά τδν γοράντην έγένετο ποταμδν, δράκοντι έν-
τυγχάνει αναχαιτίζοντα τε τδ του ποταμού £ιύμα, 
κα\ τδν πόρον αύτώ διακόπτοντι. Κα\ τδν μεν, ευ
χή χα\ σφραγίδι νεκρδν αύτίκα τοίς ύοασι παραδί-
δωσι · τψ μεγάλψ δε παρ* δλοις τ^εϊς χρόνους 
σογγενόμενος Γεωργίψ, παρ* αύτοΰ δέ κα\ όλον τδ 
Ταλτήριονδιδαχθε\ς, άπε.σι πάλιν παρά τδν ποιμέ
να τής Άντιδίου άμα Παχωμίφ τψ μαθητή. Κά-
κείθεν έν τή μονή τών Άγαύρων γενόμενος αύθις 
έπ\ τδ παρακείμενον αυτή μετά κα\ άλλων μονα
χών άνεισιν βρος, ώς άν τής έν αύτψ οίκοδομουμέ-
νης οικίας θεαταΐ γένωνται (κατεσκευάζετο γάρ τε 

> πρδς τψ τοιούτψ δρει οίκημα τοίς έν τή μονή, 
' πλείονος τε τοίς βουλομένοις πρόςενον ησυχίας, κα\ 

τελεωτέρας πρδς τδν θεδν οίκειώσεως). Έπε\ ούν 
πρδς τώ δρει γένοιντο ήδη, τράγος ποθέν τδ μέγεθος 
ύπερφυής, τού αίπολίου ύπερεφάνη. Οί σύν τψ 
μακαρίψ τοίνυν τούτψ Πατρ\ μοναχοί, τδν τράγον 
ίδόντες καί τισιν άνθρωπίνοις κατάσχετοι γενόμε
νοι λογισμοίς, δπως τε τούτον ζωγρήσειαν , κατά 
ναύν έστρεφον, καΐ. όπως τήν εκείνου δοράν 
είς άσκδν μετασκεύασειαν περ\ πλείονος έποιοΰντο. 
Γνούςούν τψ ένοικοΰντι αύτψ πνεύματι τά κατά 
νούν δντα τοίς μοναχοίςδ Πατήρ,ένα τούτων ψ Σάβας 
ή κλήσις ήν, πρδς έαυτδν καλέσας, ώ ; αύτδν άγα-
γειν τδν τράγον κελεύει* Εκείνου δέ διερωτώντο; 
ώς, είπ*ρ είς φυγήν τραπείη, πώς άν αύτδν κατά-

lein libens veniet, et le sequetur. Conversus vero c λάβοι, "Ορμησον, αδελφέ, μόνον, δ μέγας Ιφη, δ δέ 
ud alios monacbos, rogavii an birci pellis csset 
apia ad ulrem coniponendum. I l l i auieni: Maximo, 
iuquiunt : et antequara boc dicercs. nos iJ cogita-
bamus. Inlerim autem ducius fuil hircus a mona-
cbo Saba, et Pater vel in verbis osleudcns beni-
guiiaieni, transmillil rursus pccudem ad sua 
pascua, non solum biuc commiscrationem, sed 
i i iam ampulationem docens suarum volun-
laiiim. 

X Y i l l . lu hoc auicm niome vcrsans, iis cliam, 
qui gencre aiimebaiil ad imperaiorem (Nicepbo-
rus vcro lunc Romanum administrabat imperium) 
pra?dirft cjtis niortem paulo post esse venluram. 

κα\ εκών έλεύσεται. Πρδς δέ τούς άλλους επιστραφείς 
μοναχούς ήρώτα, εί ή τού τράγου δορά έπαηδείως 
Ιχοι πρδς άσκδν μετασκευασθήναι. Οί δέ, Κα\ μάλα* 
φασ\, κα\ τούτο γε πρδ τών σών λόγων, κα\ αυτοί 
κατά διάνοιαν είχομεν. "ΗχΟη ούν έν τοσούτψ ύπδ 
τού μοναχού Σάβα ό τράγος, κα\ δ ΙΙατήρ κάν τοίς 
άλογοι; ώσπερ έπιδε.κνύς τδ φιλάγαθον, έπι τάς οί-
κείας πάλιν νομάς τδ βδσκημα παραπέμπει, ού 
συ μ πάθε ιαν μόνον εντεύθεν, άλλά κα\ έκκοπήν διδά
σκων τών οικείων θελήσεων. 

ΙΙΓ. Έν τούτψ $έ διατρίβωνι τψ 6ρει§ κα\ τοίς 
τού γένους κοινωνούσι τψ βασιλεί (Νικηφόρος δέ 
τότε τήν 'Ρωμαίων διεϊπεν αρχήν) τήν αυτού τε-
λευτήν μικρψ ύστερον ήξειν προαγορεύε».. Ένάτψ 

Nono crgo anno ejus imperii erunipenlcs Ilunni, D τοίνυν έτει τής αύτοΰ αρχής τδ Ούννικδν έξορμή 
Tbraciam populabantur. Saiis autem magno coacio 
txercilu, impcrator quidem eos prius v i c i t : post 
luccvcro, coactis copiis, Hunni vexavete Roma-
lios. Quo lempore ipse quoque imperaior saucia-
lus, cura imperio ipsam quoque Giiit vilam : 
sceplroruro autem et imperii lueredem fiiium re-
l inquil Slauracium. Guin cssei crgo Slauraciua im-
perioconslitutus, i i , quibus dc niorle impcratoris 
Nicepbori ab admirabili Joannicio prius iuerat 
signiilcatum, paulo poslquamimpcraloi- deccsscrat, 
recordati eoruui, quse pradicla fucrant, accesse-
runt rursus ad bunc magnum Patrem, et rogarunt 
dc filio pjus Stauracio, an $it longo tempare v i -
Clurus ia imperio. IUe auteui prccdixii rursue 

σαν τήν θρακών έληίζετο. Στράτ:υμα ούν λόγου 
άξιον δ κρατών συναγείρας, π^ότερον μέν αυτούς 
ήττησε · μετά δέ ταύτα κατά συστάσεις οι Ούννοι 
γενόμενοι, κακώς έποίουν 'Ρωμαίους, δνθα δή **\ 
αύτδς δ βασιλεύς τραυματίας γενόμενος σύν τ ή άοχή 
κα\ αύτδν καταλύει τδν βίον · κληρονόμον δέ τών τε 
σκήπτρων κα\ τής εξουσίας τδν υΐδν Σταυράκιοι 
καταλείπει. Τού γούν Σταυρακίου in\ τής άρχί< 
καταστάντος, οΤς τά περι τής τελευτής του αΰ:©-
κράτορος Νικηφόρου παρά τού θαυμαστού Ίωαννι-
κίου προήγγ*λτο, ούτοι, ώς μετά βραχύ ό βασιλεύς 
έτελεύτησεν, είς μνήμην τών π,ροσαγορευθέν-ωτι 
έλθόντ;ς, τψ μεγάλψ τούτψ καλ αύθις Βατρ\προ?-
|λΟον, κα\ περ\ τον παιδδς Σταυρακίου άνεπυνΟ^^ 
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*οντο, εί πολύν τινα χρδνον t j j αρχή επιβιώσει. Ό < 
?έ ταχείαν Ισεσθαι κα\ πάλιν τήν μεταβολήν προ· 
ηγόρευε, καί δ φασιν, έπί ξυρού έστάναι τά πράγ
ματα. Βραχύ τδ μεταξύ, και τής αρχής έπ\ Μιχαήλ 
τδν γαμβρδν τού βασιλέως μεταπεσούσης, έξέβαινε 
τά «ροηγγελμένα. Ό δε Μιχαήλ ούτος πρδ τών 
σκήπτρων τδ τού κούρο παλάτου ή ν αξίωμα ίχων. 
Ού πολλώ τοίνυν ύστερον κα\ Ούννοι τά θρακών 
α3θις πεδία κατέτρεχον · φροντ\ς δέ τδν βασιλέα 
είχε πολλή, όπως τε τούτοις βαρεί έπέλθοι στρα
τ έ , χα\ όπως αυτούς κακώς διαΟείη. Έν τοσούτψ δέ 
κολ Λέοντα τδν'Αρμένιον έκιίνος μέν τοίς τής Έφας 
τάγμασ.ν άρχηγδν έφιστ$ · ό δέ, περ\ τήν βασιλεία ν 
έκ πολλού ερωτικώς έχων , μόνον τούτο έστρεψε 
κατά νούν, δπως εγκρατής γένηται ταύτης, κα\ 
πάν δ μή πρδς τούτο έφερε, πάρεργον έλογίζετο. 

1&. Πολέμου τοίνυν μετά τών Ούννων αύτοίς 
ου^^αγέντος, ουδέ τήν πρώτην δ "Αρμένιος προσ
βολή* ένεγχών, έκοντ\ νώτα δ>ΰς, αίσχύνη περιέβαλε 
τά Τωμαίων, ώς άν τδ Μιχαήλ άμα μέν μώμον 
προστρίψη, άμα δέ xu\ άθυμία τούτον περίβολοι 
δεινξ. Ούτως ούν καί βουλευσάμενος δ Λέων, καί 
<ράσας, τφ τε τού ήθους ύπούλψ κα\ δολερω, τάς 
των στρατιωτών γνώμας οίκειωσάμενος, αύτψ τε 
προσανέχειν, κα\ μόνψ σαλεύειν τάς ελπίδας τής 
σωτηρίας παρέπεισεν, οία περ\ τζύτα διακειμένους 
«σκεπτότερόν πως κα>. άβουλότερον, κα\ τών έν 
χερσΐν αγαθών άνοήτως τά προσδοκώμενα προτι
μώντας. Εύνοιας ούν δ Αέων τής περί τδν βασιλέα ι 
προσωπείον ύπελθών, περ\ παντός τε ποιείσθαι καί 
θεραπεύει ν ύπεκρίνετο τούτον. Μετά ούν τήν ύπ* 
αύτοΰ γεγενημένην ήτταν τήν έθελούσιον, τού βασι
λε ίς Μιχαήλ πρδς τδ Βυζάντιον ύποστρ-ψανιος, 
Μ»τά καιρδν εκείνος τήν ώδίνα τής καρδίας έκφή-
νας, καί τδν έντδς ανακαλύψεις Λέοντα, τους τά Τ ω 
μαίων ληΐζομένους καταλιπων, ευθύς, ώς είχε τά
χους, δπλίζεται κατά τών οίκιίων, κα\ βασιλεύς ύπδ 
\ών παρόντων αναγορεύεται, κα\ τήν περιώνυμον 
τών πόλεων καταλαμβάνει. Ό Μιχαήλ δέ καΐάκων 
αύτψ παραχωρεί τής βασιλείας, δρκοις πολλοίς καί 
άαφαλεσιν, ώς φετο, πίστεσιν έαυτδν, οίον είπείν, 
έμπεδώσας καί βεβαίως άσφαλισάμενος, έφ* ψ συγ
χώρησα ι τούτον άμα γυναικί κα\ τοίς τέκνοις Ιδιω
τικώς C5V-

Κ'. Ό δέ δμού τψ τής αρχής έπιβήναι, ευθύς ώσ
περ είς λήθην πάντων έλ&ών, κα\μηδενδς φροντίσας 
ων ύπδ μάρτυρι τ φ θεψ έπωμόσατο, πρώτα μέν 
•περορίαν τού τε Μιχαήλ και τής συζύγου τούδε 
κατακρίνε* · μετά βραχύ δέ τδ τών μοναχών σχήμα 
καί άκοντος αυτούς μετενδύεχ. Ού μέχρι δέ τού-
G#v έστη, άλλά καί όλίγαις ύστερον ήμέροις αλ
λήλων βιέζευξε, κα\ μένε ι ν όμού κατά χώραν αυτούς 
ούχ εΐααεν, άλλά τδν μέν άλλαχόθι, τήν δέ έτέρωθι 
φέρων άπφκισ*. Καί δρα μέχρι πόσου πρόεισι 
μοχθηρία δυνάμεως έπιλαβομένη. Ευθύ; γάρ δ καί 
τήνκλτ\σιν κα\ τδν τρόπον θήρ, κα\ κατ' αυτού, 
οί μοι! Χριστού, κα\ τής αυτού αγίας είζόνος λυτ-
τήσας, πολλοίς αίκίαις περιβάλλει τούς τής εύσε-

. βείας προσ/.υνητάς, τών προσόντων τε αλλότριων, 

C I I ABBATIS. $1 
quoque celerem mutaiionem, et, αϊ aiaDt/rem esse 
in acio novaculae. Breve tempus intercessk, ct i m -
perio translaio ad Micbaelem generum, evinerunt 
ea, quaj praedicta fuerant. H k autem Micbael anie 
qoara pervenirel ad imperiam, dignitalem habcbat 
procuratoris palaiii. Non mullo ilaqne posl tem-
pore Hunni rorstis in Tbraciam faciebant incur-
eiones. llaque imperator crat valde sollicitus, quo-
nara roodo ci eos gravi invaderet axercitit, n 
qaemadmodum eos male haberet. Int£rim awioh» 
ille quidem Lconein Armenium praefecil Oricmi : 
Lco vero, qui jam diu maximo amore lenebatur 
imperii , boc solum animo vcrsabal, qtiomodo e<* 
potiretur : el quidqaid non ad id tendebat, id 
parrum cxislimabat et non magni momenti. 

XIX. Cum ergo ruraus bellum exortoni easel 
adrersus Uimaoe, et nec primo quidem cum eis 
coiiflixissel Armenius, sua sponte lergis dalis, 
Romanos affecit dedecore, nt aimul qoidera ei 
Micbael roaculam inureret, et eum gravi aiRcerei 
aiiimi sgritadine. Cum crgo Leo boc coasiliam 
cepissel, et id fectsset, fraudeque ct aiiuulalioiio 
eoDciliaaset animos mUitum, persuasil ut eun» ae-
lom spectarent, et in eo solo apeni saluiis coiloca-
r e n l , u i qui imprudeniiua et inconsideraiiua ia 
bis rebusse gererent, et bonia, qua babebant ω 
manibos, stulie pneferrent ea, q a » exspeciabau-
iar .Leo ergo cum induisset personam bouevoLon-
t i» :n imperatorcm, aimulabal se eum niaxiini 
iacere el colere. Poai illam autcm cladem ab ipso 
de industria ei volunlarie conceptam, CUID rever-
aus esset Micbaei Byzanliun, illo leropore profe-
reos, qaandiu parlurierat, et qui intu« eral, Leo-
nem aperiens, iU reliclis, qui Romanorum agro* 
populabanlnr, quam oiaxima poiutt celeriiale ar-
matur adversus suos et ab iis, qui aderant, rc-
nuntialur imperator, et ad omnium clarissimam 
perveaitcivilatem. Michael vero vel invilus ei cedit 
imperio, cum jurejurando ab eo accepto sibi priut 
cavissct, et Ode dignis, ut putabat, promissis sc 
rouniisset, quod ei cum uxore ei liberis permiltc* 
rct agere vitam privatam. 

X X . Illc autem cum primura asccndil ad mpe-
riuin, veluti.omnium oblilus, et nihil curans eorum, 
qu£ Deo teste juraverat, primum quidem Micbae-
ieni et ejus conjugem condemnai cxsilio : paulo 
posl vero, habilu monachorum vel invilos induir. 
Non eousque aulera cons l i l i l ; sed cliam paucist 
posl diebus eos a se invicem separavil, ncc eo* 
siinul babilare sivii in regione, sed illum quideni 
in unum locum, bunc vero in aliuni relcgavit. Vido 
auictu, quo proccdal improbilas potcslatcm cuu-
secuia : stalim enini qui et nomine ct moribus 
erat bellua, in ipsum, pro dolor t Cbrislum c l e/tis 
imaginein rabie exagiiaus, mullis afficit suppliciis 
vcrx pielatis adoraiores, ab iia, quae habcbant, 
alionans ct extcnninans, quod non Christi ct cjus 
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feanciomm imaginetii cum ipeo conculcare in aitt- k κα\ ύπερορίου*ς ποιών, 6τΙ μή τήν τού ΧρίστοΟ 

είκόνα καί τών αύτοΰ αγίων προή'ρηντο ούν έκείνω inum tnduxissenl. Quaraobrem Nicepborain qftoqufe 
eanclissimum palriarcbam, si non a sacerdolali 
deponerel rectione, grave esse putabat, ei sua 
anientia indignum et hnpottuniiaie. Propterea 
ergo tum a sede (iiinovet, qui vere erat dignoe 
qui regeret, quoniam nec luci quidem conYente* 
baut tcnebrae* Theodolo autem ex Nalolia, cui 
eral cognorticn Meliesenns» ut qui esset ejusdem 
aententiae et moribus similis, introducto, replet 
Ecclesiara magna abommatione. 

X X I . Iilo &uiem tempore cum per montes Pru-
fcensiuiu magmis bic Paier se exerceret, Gurias 
quidam, qui ipse quoquo erat untis ex us, qui 
viiam suseeperaal anaeboreticam, el videbatur 
pnesiara aliis in monachorum cej*iaminibus, et 
summus cxereitator el amacor viriatis ab binni-
bits exislimabatur et nominabatur, et cura quts 
dixissel Gurram, adjiciebal eliam exercitatofent, 
utpole quod biuc magis agnosceretur, quam ex 
nominfe proprio. Is cum videret se longe abesse a 
vera virtute JoannicH, et venerandam illatn exer-
cilatofteappdtatiouem ad eum iransire, e! disse-
cabatur et laniabatur animtifr invidia. Btim autem 
invidiam parturiret, caedem pepertt. Quomodo 
atileitf, declarabit oralio. Ea enim versans in 
animo, et qwerens ad effectum deditcere id , quod 
nicditabaiur, cum sanclo <te indvstria siudet v l -
tam agerc, cum magnus Joannleias pr&pter maximm 

πατείν. *βστβ χα\ Νικηφδρον τδν άγιώτατον πατρι-
άρχην, εί μή της Ιερατικής αρχής μεταναστήσοι, 
δεινδν τβ ήγείτο, καλ τής τών αυτού φρενών άνάξιον 
παρακοής κα\ σκαιότητος. Διά ταύτα γούν κα\ του 
θρόνου μετακινεί τδν αληθώς άρχει ν άξιον, έπε\ μηδέ 
συνέβαινε τ φ φίοτ\ τδ σκότος* θεόδστον δ% τδν έχ 
Νάτωλείας* φ Μελισσηνδς ήν έπίχλησις, ώς δμό* 
φρονα χα\ όμότροπον άντεισαγαγών, πολλής άνα> 
πίμπλησι βδελυρίας τήν Έκκλησίαν. 

ΚΑ'. Κατ* εκείνο δέ καιρού άνά τά Προυσαέων 
δρη τψ μεγάλψ τούτφ Πατρ\ τήν άσκησιν διανύοντι* 
Γουρίας τις τών τδ άναχωρητικδν βίον άνηρημένων 

I κα\ αύτδς ών, προέχει ν τε τών άλλων δοκών έν το?ς 
τών μοναχών άγώάιν, ασκητής κα\ αρετής άκρος 
εραστής ένομίζετό τε παρά πάν ι ων κα\ ώνομάζετο · 
καί τις Γουρίαν είπών κα\ τδν άσκητήν προσετίίει, 
ώς εντεύθεν μάλλον γινωσκομένου τού άνδρδς ή άπδ 
τού κυρίου ονόματος. Ούτος ορών έαυτδν πολλψ 
τής αληθούς αρετής «ού Ίωαννικιου λείπόμενσν, 
κα\ τήν σεμνήν έκείνην τού ασκητού κλήσιν είς 
αύ»:δν μεταβαίνουσαν, διεπρίετό τε τψ φθόνψ κα\ 
υπεσμύχετο τήν ψυχήν. Φθόνον δέ ώδίνων, φόνον 
άποκυΐσκει» καί. δ πως, δ λόγος δηλώσει. Καί γάρ 
τοιαύτα στρέφων έν τή ψυχή, κα\ ζητών είς πέρας 
τδ μελετώμενον άγαγείν, τήν άμα τψ άγίψ επιτη
δεύε ι διαγωγήν, τού μεγάλου διά πολλήν απλότητα 
*ήί ψυχή* ύπτίαΐς, δ δή λέγεται, τα*ς χερσ\ν 9 τδν 

animi simplicitatem, Guriam sopinis, ut di€itnr§ £ Γουρίαν κα\ δεξαμένου κα\ περιθάλποντος. Εκείνος 
manibtrs accepisset et foTeret. Ille in principio 
quidern magnam simulal pietatem, ei eral virtulis 
histrio praesunlissimus. Cum non alio aut- ra spe-
raret, quam ut latenter itividise gratificarelur, sub 
apecie propinandi, saiftlo vtenenum porrigii, cum 
ipse prius bibisset longe acerbius invidhe et ma-
. iti.x. Insidiosum aulem sic epotum pocuhim, sffn-
ctum inullis affecit doloribus, sed qui per eum 
colebatar Dominu?,non passasest eum diu vexari, 
nimis gloriaretur vrtium adversvs virtatem. Sed in 
eomriis misso praeclat-o inter martyres Euslalbio, 
ei donat priorem litibilum et sanilatem. Ille auiem 
in.bonorem 6jus, quod lanC factum faerat adml-
rabiliier et praeter opinion^em, aedem oratoriam 
cxstruxil e\ bionasterium, qaod qutdeiTk exstai 
usque in bodiernum diera. Neque eniin ad )ib6-
rationem solum a doloribus fuit ille dulcis sOm-
nus, et la^tus illfe adventus martyris, sed ad ma-
jorum miraculorum ^imul et rcrum principium ci 
iiuidamenium. 

X X I I . Aliquarido eniin in quadam nocte 
f|uidcm volebat necfessarfo darc corpus quieti, u l 
so recrcaret, promptiorique et alactfori animo 
rursbs tabores aggrederetnr. In quodam aulem 
I >co, qol illic vergebat ad Orieniem, non in jom-
nis, ?cd revcra videl aquam emitli copiosatit ct 
perspicuam, et mullas caecas pcciulcs illic eiare, 
ct ex ea blbere. Ει ille quMem dis :d6iavit sclre. 
qnrdnam sibi vellel visfo. Ηυς vero ευΐϋηι rcsc v i i 

δέ τήν μέν αρχήν, κα\ πολλήν δτι εΰλάβειαν προσ
ποιείται, κα\ της αρετής ήν υποκριτής δοκιμώτα* 
τος * Ούκ άλλως δέ Ιχων ή λάθρα τψ φθόνψ χαρί-
σασθαι, έν σχήματι προπόσεως, δηλητήριον όρέγει 
τω άγίψ πολλψ πικρότερον αύτδς πρότερον τδ του 
φθόνου κα\ τής κακίας πιών. Τδ μέν ούν τής επι
βουλής ποτήριον ούτω ποθέν πολλαίς τδν άγιον 
Ιβαλλε ταίς όδύναις, πλήν άλλ' ούκ έπ\ πολύ τούτον 
δ oV αυτού θεραπευόμενος Κύριος τοίς πόνοις κά-
μνειν ήνέσχετο, ίνα μή κα\ είς άμετρον ίχη μοχθηρία 
κατακαυχήσασθαι αρετής. 'Λλλ' δ να ρ τδν λαμπρδν 
έν μάρτυσιν Εύστάθιον έπιπέμψας, τήν προτέραν 
έξιν τε κα\ ύγείαν αύτψ χαρίζεται. Ό δέ είς τιμήν 
τού παραδόξως τότε γεγενημένου εύκτήριόν τ ι όμου 

^ κα\ άσκητήριον έδείματο οίκον, δστις δή κα\ είς 
δεύρο (δρυμένος εστίν. Ουδέ γάρ είς άπαλλαγήν 
μόνον τών οδυνών δ *ε γλυκύς ύπνος εκείνος ή τα 
φαιδρά εκείνη τού μάρτυρος γέγονεν επιστασία, 
άλλ* είς μειζόνων θαυμάτων τε δμού κ«\ πραγμά
των αρχήν κα\ θεμέλιον. 

ΚΒ'. Έν μι$ γάρ κα\ άλλοτε ποτε τών νυκτών 
δ μέν άναγκαίως τδ σώμα διαναπαύσειν ήβούλετο, 
ώς άν έαυτδνάνακτήαηται, και προθυμία νεαρωτέρα 
τών πόνων πάλιν άπάρξηται · Ιν τινι δέ τών πρδς 
Ανατολάς έκείσε τόπων ούκ δναρ, άλλ1 ύπαρ όρφ 
ύδωρ άναδιδόμενον άφθονόν τε κα\ διειδές, θρέμ
ματα τε τυφλά κατά πλήθος Ιστάμενα κα\ τείνοντα 
τούτου. Κα\ δ μέν έζήτησε μαθείν, τί τά τού 
δράματος αύτψ βούλονται· τούτο δέ μόνον παρά %&ί 
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ημεδαπών t t κσ\ εγχωρίων μανθάνει, ώς έν τψ 
τοιούτη) τόπψ ναδς τή θεοτόκφ πρότερον φκοδό-
μητο. Έ π \ γούν τδν αύτψ φανέντα τόπον έλθών, 
ύδατος μέν ούχ εύρε πηγήν · θέσεως δε τούτον εύ 
Ιχοντα κα\ ώρας ίίων, κα\ άλλως ε {ς οΓκου Κυρίου 
οίκοδομήν επιτήδειο ν , ναδν Ιν αύτφ περικαλλή 
άεγείρει, κα\ φροντιστηρίου συνιστί, ούκ ολίγων 
έχε ίσε χειραμένων, χα\ πρδς αγώνα τδν ιίνευματικδν 
χομιδή προθύμως άπο5υσάμε*νων, κα\ δπ'.έχείνψ 
παιδαγωγούμένων τήν αρετήν. Ούκ έψεύσατο ίέ 

r Αρα τ φ άγίψ τδ δράμα · ού γαρ τδ γεγενημένον, 
άλλά κα\ τα γενησόμενα πάρεδήλωσεν. "Οτι μέν γάρ 
έν τ φ φανέντι τόπψ κατοικητήριον τής τού Κυρίου 
ημών υπήρχε Μητρδς, άπδ πολλών τών κα\ άύταίς ^ 
δψεσι τούτο θεασαμένων έμαρτυρείτο · τά δέ πρό
βατα χα\ τδ κλύζον ύδωρ, τά μέν τούς προσεδρεύον-
τ α ς τ φ άγίψ ναφ c μήνυε, τδ δέ τδ ήδιστον εκείνο 
νάμα τής τού άνδρδς διδασκαλίας, τδ δέ κα\ πεπη-
ρώσθαι ταύτα τούς οφθαλμούς τήν ψυχιχήν τούτων 
ύπίφαινε πήρωσιν. 

ΚΙ*. *ίν δσψ δέ τδύ θεού ήγείρετο οίχητήριον, 
οετδς μεν κ α τ ε τ ά γ η , ερπετά 4ε τής γής άναδο-
θέντα τοίς δήγμάσι τούς περ\ τούτο δια πόνου μένους 
Ιχώλυον. 'Αλλ' ευθύς δ μέν πρδς ούρανδν αίρει 
τάς χείρας του θεού δεόμενος * ή δέ τών νεφελών 
««χύτης είς ακριβή τήν αίθρίαν μετέβαλε, κα\ οί 
του Εργου έχόμενοι τής άπδ τών δηγμάτων βλάβης 
απαθείς Ιμενον. 'Οτε κα\ του αγίου τά δυνατά τοίς 
Οίκοδομούσι συναιρεμένου, κα\ πρδς τδ λίθον άραι i 
προτείνοντος τήν χείρα, Ιχις τού λΑου δπεκδύσα, 
καί της χειρδς άψα μένη, έπ\ πολύ τε ταύτης έζήρ* 
τητο κα\ δλην έναφήχεν αυτή τού ίου τήν πιχρίαν. 
'Αλλ' Ιτερος ήμίν ώφθη Παύλος» εί κα\ μή τού 
χορού πρώτος τών αποστόλων , άλλά τοίς ΟύτοΤς 
έχείνω χαρίσμασι δυναμούμενος. *0 μέν γάρ δία-
σιίει τήν χείρα, ή δέ πικρά Ιχις εκείνη κατά γής 
τα βάλλεται, κα\ ή χε\ρ αύτφ απαθής ήν, ούτω 
καθαρώς, ώς άδηλον είναι, εί κα\ τήν αρχήν δλως 
έπλήγη. *Αλλ' ού μέχρι τούτου τδ πρδς; τάς οίκο-
δομάς των εύκτηρίων οίκων φιλότιμον Εστησεν, άλλά 
κα\ συνεργός τοΤς οίΧοδομούσιν υπήρξε, χα\ μετά 
τήν οίχοδομήν δλως ά&λαβείς ούς ώχοδ?μήσατο οί
κους εύχαίς ταίς εαυτού συνετήρει, τούς οφθαλμούς 
έχων διά παντδς πρδς τδν Κύριον, δς τών φόβου- ' 
μένων αύτδν Ισχύς έστι χα\ χραταίωμα, έχσπών μέν 
άπδ παγίδος τούς πόδας αυτών, είς χείρας δέ θλι-
βόντων ού παραδιδούς, ουδέ καταισχυνών τούς αύτδν 
υπομένοντας, ώσπερ δή κα\ έν τ φ νυν είς διήγησιν 

1 προκειμένω έστιν δρ$ν. Είς τοσούτον γάρ έξήγαγεν 
αΐτδν πλατυσμδν άποθλίψεως, χα\ ούτω τοΰ σωμα· 
τιχου βάρους έχούφισεν, ώς χατά τινα χαιρδν τής 
αυτού προσευχής, έν ναφ άγίψ τδν νουν πρδς δψη* 
λοτέραν δλως συντείναντα θεωρίαν, μετέωρον δφ-
Υήναι κα\ διηρμένον, κα\ της γής ουδέ τδ παράπαν 
άπτόμενον, ώσανεΐ καί πρδς τήν άνω πολιτείαν f ν 
εκείνος έ πόθε ι, καλούμενον. 

C I I ABBAT1S. 68 
ab iis, qui in ea rcgtonc habllabaoi, quod in eo 
loco prius aedificalum fucral lcniplura Dei Ceni-
iricis. Cam ilaqne yeniasct ad locum, qui sibi 
apparucrat, aqu« quidem fontem non inventt: 
cum euin autem vidissct bene esse situm et pnl-
cbrum, el alioqui aptum ad Domini domum aedi-
ficandum, in eo pulchrum teroplum excilat, tt 
consiroit monasterium, cum non pauci illic se 
lotondissenf, et ad certamen spiritale se prompto 
ei alacri animo praeparassent, et ab illo erudi-
rentor ad viriulem. Sanclum ergo non fefellil 
visio. Non tnim osiendil id , qnod factura fuerat, 
sedid quod erai fulurum. Nam quo in loco qni-
dem, qui apparuerat, fueril habitaculum Matrii 
Domini nostri, tcstabantur mull i , qui ipsie hoc 
viderant oculis. Oves aulem e l aqua scaturiens, 

quidera signiRcabant sanctos, qui templo assi-
debanl; baec aulem suavissimom illud fluenlum 
ejua doclrin». Quod eae vero esseot orbatae oculis, 
id osiendebal animse eorom caecilatem. 

X X I I I . Inlerim auiem dum Del excitabatur ha-
biiacu)um,erupit quidem plavia : serpeuies au* 
lem emissi e lerra, raorsibas probibebanl eos, qul 
In illo laborabant. Sed ille quidein sutira roanua 
tol l i l ad coeluni, Deum rogans: nnbium auten 
crassiiudo mutata esi in summam setenitatem, et 
qoi operi erant inlenli, inanebant ilbesi a nocu-
mento morsuum. Quo quidem tempore, eancl# 
quoqoe pro viribus opem ferente iis, qui aedifica-
bant, et ad lollendum lapldem munum porrigente, 
vipera emersite lapide, ei manum apprebendens, 
ab ea diu pependit, et ittimisit ei totam veneni 
acerbiutem. Sod nobia apparuU alier Paulus, 
etiamei non prira«s cbori apostolorora, sed eorura · 
dem, quibos ille, donorum poiesUle praedlius. 
Nam ille quidem manom concutlt: acerba vero illa 
•ipera bumi cadii, ei erat ei manus illasa, adfo 
ut non apparetet, an Aiisaet omnino percussus *' 
Sed non eousque constiiit vchemena ejus conteniio 
et studium, in adificandis aedibua oratoriis, sed 
etiam opem tulit iis, qui aediflcabant, et post ad i -
flcationcm conaervabat omnino suis precibua 
illsesas redes quas aidificaverat, habens perpeioo 
oculos ad Dominum, qui est eoruro, qul ipsom 
tiiuent, Tires et Ormamentuio evellens quidem 
e laqueo pedes eorum, noti tradetis autein in raa-
nus eorum qui affligunl, neque dedecore afficiens 
eos, qui sosunebant: qoomodo licet videre in eo 
quo est nobis propositum ad narrandum. Ipsum 
cnim eduxit in tantam lalitudinem ab afllictiono» 
et ila levavit gravilate corporia, u i quodam lem* 
pore saae oralionis, Ια sancio lemplo mentem 
suaxn omnino intendens ad sublimiorem coniem-
plalionem, sublimis cerneretur et elatus, el ne leN 
ram quidem omnino langcns, lanquam qui ad su-
pernam vocaretur conv^realioiiem, quam illc ae*ir 
dcrabal. 

B Aci. xxviH, 4, 3. 1 Psal. xxi t , 14 
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XXIV. Quidam enim Eustralius noniine, qui Α ΚΛ'. Ευστράτιε γάρ τις δν^μα, άνήρ τδν αύτδν 

eamdeiu viiam quam bealus cxercebat, magno in 
cum eral zelo affectus, el incilabalur ad ejus imi-
tationcm, et maximi faciebat videre ea, quae fie-
bant a snnclo. Eum ergo aliquando secutus cum 
csset, preccs consuelas Domino reddilurus, cum 
se, ut poiuil , abscoudissei, ne ab illo videreuir, 
et ibi pcrmansisset loto tempore precationis, 
stupuit quidem, quod adeo ardenter el vebemen-
ler essel intentus oral ioni ; slupuit autem eliam 
quod res divina in eura osienderetur, et qnod 
iion soluip spiriiu, sed eliam corpore sublimis 
ab eo cernerelur,etassurgens a rebus lerrcsiribus. 
Hoc ergo cum cognovisset ille beatus, lantum 
abfuit ut eum propterea laudaveril, ut cuni eiiam 

κάκεΐνος μετιών βίον τψ μακαρίτη, έζήλου τε τά 
αυτού, κα\ πρδς μίμησιν διανίστατο, κα\ δπερ αυτά 
τά παρά τού αγίου τελούμενα Οεώτο περ\ παντδς 
έποιεΤτο. 'Ακολουθήσας ούν ποτε αύτψ, τάς συνή
θεις άποδούναι μέλλοντι τψ Κυρίψ εύχάς, έαυτδν 
τε ώςένήν ύποκρύψας, δπερ μή ύπ* εκείνου δρώτο, 
κα\παρ'δλην αύτψ προσκαρτερήσας τήν προσευχήν 
κατεπλάγη μέν οΤς ούτος έποίει, θερμώς άγαν και 
περικαώς προσκείμενος τή δεήσει · κατεπλάγη δέ 
κα\ οΤς τδ θείον έπεδ:ίκνυτο είς αύτδν, κα\ δπως 
ού πνεύματι μόνον, άλλά κα\ σώματι μετέωρος 
αύτώ εθεάθη, κα\ τών γηΐνων άπανιστάμενος· Τούτο 
τοίνυν δ μακάριος γνούς, τοσούτον εδέησε τδν άνδρα 
τού πράγματος έπαινέσαι, δσψ καί περίεργύν τι 

curiosuin aliquid fecissesil suspicatus, el graviler ^ ποιείν ύπέλαβε, κα\ βαρέως αύτψ έπετίμησεν, Ού 
increpaveril, dicens : ι Non babitabit juxta te 
malignus v . > Iia sludebal scorsum invocare Domi-
imin. Qimiam autein fuerint deinceps praeclare 
ab eo gesta, ad ea jara transit oralio. 

XXV. Mul er quaedam ctim cam in orbem 
mulli circumdedissent et invasissent daemones, et 
eam ad lurpia irritarent desideria, cum ncsciret 
qnanam raiione vilaret periculuin, confugil ad 
Joaimicium, qui cratpromplus ac paralus ad eam 
defendendam, el ei enuntiat daimonum insidias, 
t l co utitur adjutore cunlra adversarios. IHc au-
ΐι'ΐιι precatus csl Dominuin ne mtilier amplius ve-
xaretur a da?monibus : bellum vero in se conver-
leretur, et flla liberaretur ab aniioi perturbaiione. { 

Confidebat onim se posse eorum sustinere impe-
t»m, cum baberet manus doclas ad bcllum, et ad 
arcun> aencuin coinposita bracbia. Hle ergo statim 
qnidem precibug tanquam telis daemones conflxit, 
cuni nec primum quidcm ejus impeltun suslinuis-
sent. Mulier autem fuit liberala ab animi pertur-
Balione, el doinum revcrsa, Deo univcrsorum, el 
ejus servo Joannicio, acceplam ascribebat salu-
tcm. 

XXVf. Quid ergo, qui omnia audent, improbi 
et maliiiosi dacinones? Non salis duxerunl se fuisse 
6cmel affecios ignominia, nec eis suflecit semel 
fuisse victos; sed missis insidiis, quae struclae 
fucranl inTeimnani, sanclum aggrediunlur, cl quae 
adversus illam fabricantur, ea per turpes cogita- D άτυπων άντεπαγαγείν αύτψέπειρώντο· ών έξ αρχής 

παροικήσει σοι πονηρευόμενος, είπών· Ούτω κατα-
μόνας'έσπούδαζεν έπικαλείσθαι τδν Κύριον. Τίνα δέ 
κα\ τά εντεύθεν τού άνδρδς κατορθώματα, καί έπί 
τίνα τά τού λόγου Ιρχεται μεταβήναι. 

ΚΕ', Γύναιόντι κύκλψ συνεπ.θεμένων δαιμόνων 
πολλών, κα\ πρδς άτοπους έκμαινόντων δρμάς, 
έπε\ ούκ είχε ν όπως τδν κίνδυνον διαδράσει, έπ\ 
τδν έτοιμον άμύνειν Ίωαννίκιον καταφεύγει, τούτψ 
τε τά τής τών δαιμόνων επιβουλής εξαγγέλλει, κα\ 
αύτψ βοηθψ χρήται κατά τών εναντίων. *0 δέ τψ 
Κυρίψ προσηύξατο, μηκετι μέν τήν γυναίκα ύπδ 
δαιμόνων ένοχληθήναι, έπ ' αύτδν δέ τδν πόλεμον 
μεταπεσεϊν, κάκείνην τού πάθους άπαλλαγήναι. 

ι Έθά^όει γάρ τήν αυτών προ^βολήν άνέχεσθαι, διδα
χθείς ύπδ θεού, τάς χείρας είς πόλεμον κα\ είς τόξον 
χαλκούν συναρμοσθε\ς τούς βραχίονας. Ευθύς ούν δ 
μέν οΤα βέλεσι ταίς προσευχαίς τούς δαίμονας 
κατετόςευσε, μηδέ τήν πρώτην προσβολήν ένεγκόν-
τας · ή γυνή δέ τού πάθους άφείθη, κα\ αναατρέψα-
σα οίκοι, τψ έπ\ πάντων θεψ, καί τψ αυτού θε 
ράποντι Ίωαννικίφ τά τής σωτηρίας έπέγραφε. 

KC7*. Τί ουν οί τά πάντα τολμώντες κακότεχνοι 
δαίμονες; Ούκ ήγάπησαν άπαξ αίσχυνθέντες, ούδ' 
έπ\ τής πρώτης έμειναν ήττης · άλλ* άφέμενοι τής 
κατά τού γυναίου επιβουλής, προσβάλλουσι τψ άγίψ, 
κα\ ά κατ* εκείνης έτέκταινον, ταύτα διά λογισμών 

liones ei conlra inferre conabanlur. Quibus cum 
is ab initio dominari, non servire, didicisset, ut 
qui esset undique munitus armalura juvenilium 
ceriaminum, eoe rursus vincii, et eoruin machinae 
ad nihiluni redigil. Non hic aulcm solum, neque 
propter ea, quse prius dixiuius, decerlal advcr-
sus malignum genus daamonum ; sed eliam pucrum, 
qui aliquando ab iis inlcmpesta noclc in rnonti-
bus neinorosis ct inviis dcduccbatur, ei jamjam 
erai ab eis e prsecipiiio deturbandus, apparcna 
sanclu3 (erai enim, si vcl solum cis apparuisseft, 
terribilis) libcravit ab insidiis, ct dcduxil in viam 
rcctam. 

k Tsal. ν, Γι. 

κυρίευε .ν ούτος, ού δουλεύειν μεμαθηκώς, οία πανο· 
πλία πεφραγμένος αγωνισμάτων νεανικών, άνά 
κράτος τε τούτους καί αύθις ήττα, καί είς τδ μηδέν 
αύτοϊς τάς μηχανάς περιίστησιν. Ούκ ενταύθα δέ 
μόνον, ουδέ έφ' οΓς είρήκαμεν πρότερον, τδ πονηρδν 
τών δαιμόνων φύλο ν καταπαλαίει, άλλά κα\ παίδά ποτε 
ύπδ τούτων παροδηγούμενόν τε καί παρελκόμενον 
άοιρ\ τών νυκτών έν δρεαι κατάλσεσι καί ού £αδίαν 
έχουσι τήν πορείαν, κα\ μόνον ού κατά κρημνού 
ώ-θήναι μέλλοντα ύπ' αυτών έπιφανε\ς δ άγιος (ήν 
γάρ κα\ μόνψ τψ φανηναι φοβερδς εκείνοι;) έξεί-
λετό τε τής επιβουλής, κα\ πρδς τήν ευθείαν έξή-
γαγ·ν. . * 
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ΚΖ'. *&ς ούν ούτω τήν άσκησιν διανύων, κα\ 

©δτω τούς νοητούς (&$στα καταβάλλων εχθρούς, έν 
τοΤς άπάντοίν έκειτο στδμασι, τοϋ μέν τδ άσκητικδν 
τού άνδρδς κα\ φιλόπονον διηγουμένου, τού δέ τδ 
Απλούν κα\ περ\ τάς ομιλίας ούκ αφελές μέν, άλλά 
χ α \ λίαν επωφελές, περ'ι δέ τήν άσκησιν εμβριθές 
τε και α^ντονον, έτερων δέ τήν χατά τών δαιμόνων 
έ£ουαίαν άπαγγελλόντων. Πολλά γάρ -εκείνος κα\ 
λέγων ένήργει , κα\ προσευχόμενος Γσχυεν. ΈπεΙ 
ου ν ούτω ταύτα, και τοσούτος δ περ\ αύτοΰ λόγος 
έχ όρει, πολλούς είχε τοίς εκεί παραβάλλοντας κα\ 
τήν άσκησιν έπικόπτοντας· έθετο γάρ αύτδν ό θεδς 
είς περιποίησιν σωτηρίας, κατά τδν μέγαν Άπό-
στολον , ώς έν αύτψ ζώντα, έγρηγορούντά τε 
κα\ σπεύδοντα , άνθ* ών ποτέ μέν δφεων κα\ 
θηρίων λύμης τούς περιοικούντας άπήλλαττεν, άν* ' 
α:οών ταύτα κα·. καταβάλλων, τούτο μέν τη εαυ
τού £άβ£ψ, τούτο δέ τω τ,ΰ σταυρού σημείψ, 
ποτέ δέ δαιμονικής επιβουλής τε κα\ τυραννίδος 
τους έντυγχά Όντας ήλευθέρου, σύνδρομον είληφώς 
τή β;υλήσει ' παρά θεού τδ δύνασθαι. ΚαταμαΟώ) 
τοίνυν ώς κα\ τδ έν έρήμοις όχληρίν μικρδν ή ουδέν 
τών αστικών διαφέρει θορύβων, επιμελώς κατά 
τδν διδάσκαλον διώκων τδ άγαθδν, πάλιν μετανα
στεύει πρδς τδ τού Τριχάλικος δρος θερμότερον είς 
Ιτι κα\ άνδρικώτερον έαυτδν επαναλαμβάνω;, κα\ 
ώσπερ σπουδαιότερον αύτδς εαυτού πρδς τούς πνευ
ματικούς αγώνας γινόμενος. 

ΚΙΓ. ΚΑ μή τις , τά κατά τδν μέγαν έν άσκηταίς ( 
τούτον άκούων, είς Svvotav ούτω ματαίαν έλθοι,ώς 
ού τών είκότων έστι τοσούτο πανταχού διαλάμψαι 
τδν τή ψυχή προειληφότα τήν περι τάς αγίας είκ»ί-
νας άσέβειαν, και μή ταύτας έπι χρόνον τινά τιμφν 
έθ λήσαντα. Εί πού τις ώς παράδοξον έκπλαγή, 
μυθον άρα και τά τής οίκουμένης αλιέων τεράστια 
τε και μεγαλεία νομίσοι, κα\ πρό γε τών άλλων 
Παύλου τού θερμού πρότερον διώκτου τής Εκκλη
σίας. Πρδς χάριν δέ κσλ τψ Κυρίψ είρήσΟαι δόξει 
τό* f*0 πιστεύων είς έμέ τά έργα ά έγώ ποιώ, 
κάκείνος πΐιήσει.ι Πού δέ θήσεις κα\ τό· ι Εί έχετε 
π ίσ: ιν ώς κδκχον σινάπεως, έρείτε τώ δρει τούτω, 
Μετάβηθι,καΙ μεταβήσεται ;> Εί ταϋταούν προφανής 
κα\ ομολογούμε/η αλήθεια, κα\ τά τψ Οαυμασίψ 
πάντως διαπεπραγμένα ψεύδους ελεύθερα. Άλλά 
γάρ έπανέλθωμεν δθεν έςέβημεν. Κατά δέ τδ του 
Τριχάλιχο; δρο; γεγονώς, ού σκηνήν έξέτεινεν, ού 
καλύβην έπτξατο, άλλά τήν ύπαιθρόν τε κα\ άοικον 
εΐλετο διαγωγήν, ώς φιλοτίμψ στέγη τψ ούρανψ 
χρώμενος. Πλήν άλλ* ουδέ ούτως έλαθε βιώσας, άλλά 
τις Ευστράτιο; έκ τής *Α^αύρων μονής, Ιρωτιτού 
άνορδς άλούς, έπεί μή κατά χώραν μένε ι ν οΤός τε 
ήν (ήνάγκαίε γάρ αύτδν δ θείος εκείνος έρως, κα\ 
τδ τών αγίων είκόνων άτεχνώς περικαίεσθαι, ώς 
αύτδν παραγεγονώς, και μηδέν πλέον ή τήν έξ 
1-ους εύχήν άναμείνας, ευθύς τά,τοΰ τυράννου 
Αεοντον, εί έπι μήκιστον έσονται διηρώτα, Ό 

ICU ABBATJS. 62 
i X X Y l l . C U I I I ergo sic peragerel exerciialionero 

el iniiuicos, qui intelligenlia apprehenduntur, 
Cacillime proslerneret, eral in oro onmium, allo 
quidem narranlc cjus, qu& in exercilalwne ver-
sabalur, vilam laburiosam ; alio aulcm eiiuplicila-
tem, et in sermonibus soHdiuiem, el magaaai 
uliliiateaa ; io exerciiaiione vero gravitalem et co>-
siaiuiara ; aliis aulem enuulianlibns caui, quam 
in dsamones babebai poteslalera. llle enim t i ver-
bis nioila efficiebat, el valebal prccibus. C U I I I 

ergo baec ae sic habereni, et tam mulla de eo dtcc-
renlur, mullos babebat illuc aceedeutes et inler-
rumpeutes exercitaiioneiu. DCHS e.nim eum pcsue-
ral ad acqui&iiionem sahilis, ut magnus dicil Apo-
siolus, utqui in ipsoviveret, et vigilarel etdor-
i t i i r e l 8 . Quamobrem aliquando quideni liberabal 
accolas a nucumenlo serpenlum el feraruni, eas 
iuterinietis et de raedio lollens, parlira quidem 
virga bua, parlim aulem signo crucis: aliquanda 
•ero a daemonum insidiia el tyrannidc liberabai 
eos, qui in eos incidebaul, ut qui a Deo accepu-
aei concarrenteoi cuaa voluiHaie poientiam. Cuia 
€fgo didiciwel, qood qw esl ia soliludinibua mo-
leaua, paruw aul uibil differi ab urbiuin luraulii-
bue, dtligenter coovei)ienler Domino, bonum per-
sequensrursus migrat in moiiteoi Tricbalicis, ar-
deniius ei foruus adbuc seipaoin recreaas, et ipse 
eeipsoquodainmodo effeelus magis strenuua ad cer-
tamioa apiritalia. 

X X V l l l . Nemo aulem baec audiens de magno 
iHler exercitaloree, inaniier cogitei, quod non est 
verisimile eum ubiqne adeo refulsisse, qui aninio 
pra?ceperat in aanctas imaginos impjciaiem, c i 
cas aliquo lempore noluerat boDorare. Si quis boc 
admiraius iuerit lanquaiu incredibilc el conLra 
opinionem, is quoque prodigiosa cxistimaverit, 
qiue facla sunt a piscaloribua orbis lerrus, et pra& 
caelcris a Paulo, qui prius fuit perscculor Eccle-
g'm. Ad graliarn autem videbilur ctiam dictum 
csse a Domino illud : ι Qui credil in me, opera 
quse ego facio, ille quoque faciel e . » Ubi aulcrn 
puncs illud quoque: c Si babelis fidem, sicul 
granum sinapis, dicctis huic monti : Transi, et 
t ransibi l T . » Si baac ergo aiint evidensel ceria 
verilas; ea eliau),qua3 suol oinnino facla ab boc 
viro admirabili, sunt aliena a uiendacio. Sed enim 
redeamus, unde digressi sarous. Guro fuisset in 
bocmonle Trichalicis, uon exlendil uberaacuiujii, 
noii fixil lugurium, se sub dio et $iwe dumo vitam 
agere constituii, u l qui magniftco leeto uleretur 
ceelo. Sed ne aic quidem vivena latuit, sed Eustra-
Uua quidain ex monasterio Agauroruoi, ejus amore 
captus, cum non poseit raanere in regione (eum 
enim cogebat amor illc divinus, eiquod valde 
cuni inflanimaret studium sanclarum imaghtnm), 
curo ad eura accessUsei, et aibil ampiius exspe-
ciasscl, quani consiictam pre<:aiioneni, siatim c&t 
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Leonis. Ule autcm videns eum inagna animi affe-
cilone commotum, quod pro divini3 imaginibue 
roaximum caperel dolorem (in eas cniro erat 
imf>ins hic Leo, ut si quis alius) et ideo properasse 
ad interrogationem, non substilit, neque respou-
sionem est meditatus, sed ut Spirilus profunda 
ecrutaretur, et haud ita diu ab hinc fuluram prae-
significavit ejus evcrsionera, et pr&dixil futura. 
Nam non multo post eo de medio sublato, Micbael 
arripuit imperiutn, qui non auxit qiridem persecutio-
nem adversus Cbristianos, sivit autera Ecclesiam 
esse sub baereticis, ut qui neque Iconoaiacborum 
baer&i omnino accesserit, sed in ejus xelura effeciu* 
slt mollior, ut etiam multis videretar benignus, 

ύπεραλγείν (άσεβη; γάρ περ\ ταύτα; xa\ ούτος 6 
Λέων εΓπερ τις άλλος), xal διά τούτο κα\ τήν 
έρώτησιν έπισπεύσαντα, ούχ έπέσχεν, ουδέ πρδς 
τήν άπδχρισιν διεσκέψατο, άλλ' οία τά βάθη τού 
Πνεύματος ερευνών, χα\ τήν χαταστροφήν ού μα
κράν έσεσθαι διεσήμαινε, και τά μέλλοντα προηγδ-
ρευσεν· Ού πολλψ γάρ αύτδν ύστερον δ Μιχαήλ 
άνελών, άφείλετο τήν αρχήν · δς τδν ρέν κατά 
Χριστιανών διωγμδν ούκ έπηύξηκε, τά δέ τής Ε κ 
κλησίας ύπδ τοίς αίρετικοίς κείσθαι παρήκεν, ούτ· 
τή τών Ε ί κονομά χω ν αίρέσει παντάπασι προστε
θείς, άλλά μαλακώτερος περί τδν αυτής γενδμενον 
ζήλον, ώς άν δόξη τοίς πολλοίς κα\ φιλάνθρωπος 
ούτε τινδς ορθοδόξου δόγματος πρώτος άρξάμενος, 
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neque ullum ortbodoxum dogma prior inceperit, D ώς συμβαίνειν μήτε τής κακίας άπέχεσθαι τούτον. 
adeo ut coniingerel neque ipsom a vitto abstinere, 
ncque salulem defendere, sed malitiose petius 
haeresim quidem sivit crescere, fidem aulem or-
tbodoxam rainui ct diffluere. Et boc quidem ita se 
habebat. 

XXIX. Postquara autem Leo fuit inlerfectos, 
venit rursus cum quodam alio Euslratius, divino 
huicviro renunlians eventum eorum, quae ipse 
praedixerat. Contritura est antem ab eis aliquan-
lum temporis in sermone. Quidam vero Eltas no-
mine, qui exereebatur non procul a sanclo, ipsuni 
magntnn Joannicium excepit convivio, ei eos qui 
venerant simul cum Eustralio. Divinus aulem Joan-

μήτε τής σωτηρίας άντέχεσθαι, περινενοημένως δέ 
μάλλον τά μέν τής αίρέσεως προκόπτειν άφήκε, 
τά δέ τής ορθοδόξου πίστεως με ιού σθ α ι κα\ ΰπο£-
^είν. Και τούτο μέν δή ούτως εΤχεν* 

Κ θ ' . Έπε \ δέ κα\ δ Λέων άναιρεθείη, ήκε πάλιν 
μεθ' έτερου τινδς δ Ευστράτιος, άπαγγέλλων τ φ 
θείψ τούτω άνδρ\ τήν έκβασιν τών ύπ* αυτού προ-
ηγορευμένων. Καιρδς τοίνυν αύτοίς έν τή όμιλίφ 
έτρίβη, καί τ ι ς , Ηλίας δνομα, έν γειτόνων ασκού
μενος τψ άγίψ, αυτόν τε μέγαν χα\ τούς άνελη-
λυθότας σύν Εύστρατίψ είστία. Ό δέ γε θείος 
Ίωαννίκιος ματαιότητα τού βίου κατηγορών, χ λ \ 

toicius hujus vilae accosans vanilalem, et verbis q τοίς λόγοις ύποφαίνων τδ άστατον αυτού τε κα· 
oatendens, quam esset instabiiis et inida, commu-
niler jubebal, tit se procul removercnt ab urbi-
bus et vicis. Eliae aulem dicebat hoc magis cou-
venire, quaro aliis. fs vero : Dc boc, inquit, ο Pater 
Jeoannici, esto bono animo. Ut majorem aulem hu-
jus rei fidera faceret, dicebat, quod in totisannis 
praecedenlibus fuissel solitarius, el se removisset 
ab borainom congressione. Unus ilaque et alter 
dies pralerierat, ex quo h;ec dicta fuerant. Ille 
vero monachus Elias ad cum accedens, postulabat 
cjus preces, ut propier morbum, qui eum invase-
rat, iret ad quoddam praedium, quod emiUebat 
aquaa calidas. Gum auiera ille quidem nollet, bic 
vcro instaret; et postremo ad inibecdlitatem fra-

άπιστον, κοινώς μακρύνείν έκέλευε τών πόλεων xaV 
χωρίων· Ηλία δέ μάλλον τών άλλων τούτο γε προσ-
ήκε, είπε, ποιείν. Καί ούτος, θ ά ^ ε ι , £φη, τδ έ π ί 
τούτψ, Πάτερ Ίωαννιχιε · χα\ πλείονα γε πρδς 
τούτο πίστιν παρείχε τδ έν τοίς προλαβούσιν Ιτεσι* 
δλοις έρημιχόν τε χα\ άμιχτον. Μία τοιγαρούν. 
ήμερα έπί τή έτερα ήγετο, άφ' ού ταύτα τψ άγίψ 
ελέχθη, χα\ δ μοναχδ; εκείνος Ηλίας αύτψ προσ-
ελθών, εύχήν έξητείτο, έφ' φ διά νόσον αύτφ έπι-
σκήψασαν έν τινι τών άναδιδόντων θερμά ύδατα 
χωρίων παραγενέσθαι. Έπε \ δέ δ μέν ούκ έβούλετο, 
δ δέ έπέκειτο, κα\ τέλος τή τού αδελφού ασθενείς 
συγκαταβάς δ άγιος, εξέπεμπε τούτον, σχεδδν ούδι 
τή τών θερμών υδάτων έπιφανεία ύπέμεινε πλπ,-

tris ee demiilens sanctus eum emisisset, vix po- D σιάιαι, λειποψυχήσας δέ κα\ παρά τών εκεί τυ -
tuit ad aquas calidas accedere. Cum eum autem 
liquisset aniraos, et ab iis qoi illic erani sublalHS, 
m quadam cella, quae erat ad uiontem, fuissei 
locatus, circa mediam noclem excessii ex bac vita, 
prioribus bonis auae exerciialionis banc solaro Ιια-

. bens grattam, quod in bac exlrema cogitatione 
' •ductus esset poenilenlia, quod oimiino cessisset 

curationi corporis. Sed nobis revertendum est ad 
magnuro Joannicium. 

XXX. Hlc vir divifHie eolebat obire ctim virga, 
elsi sermoae poliua, qoam virga, opos haberet 
adveraoa tuum gregem. C«m is ergo aliquando 
iraoeirel per loca quanlam transitn difficilia, acci-
^iaset aulem ut ea i l l i € manu exciilerot, augebatur 

χόντων αρθείς, έν τινί τε τών πρδς τψ δρει κ:V-
λίων κατακλιθε\ς, περ\ μέσας νύκτας τήν εντεύθεν 
έστείλατο έκδημίαν, τοσούτο τοίς προτέροις αύτοδ 
τής ασκήσεως πόνοις χάριν ειδώς, δσο; έπ\ τψ 
τελευταίοι τούτψ κα\ με;εμέλετο λογισμέ, δτι περ 
δλως υπήρξε θεραπεία ^τού σώματος. Άλλ' έπανι-
τέον και πάλιν ήμίν έπ\ τδν μέγαν Ίωαννίκιον. 

Λ'. Ούτος ή θεία κεφαλή μετά ράβδου είωθε περιιέναι, 
καίτοι τά πολλά λόγου μάλλον ή ράβδου «ρδς τήν 
εαυτού ποίμνην δεόμενος. Έ π ε \ ούν άνά δύσβατους 
τόπους διήρχετό ποτε, συμβάν αυτήν της χειρδς έκ-
πισ:ΐν, ήν.άτό τε τή άπωλεία τής ράβδου κα\ άμη-
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χάν?·>ς εΐχε «εp\ τήν εύρεσιν. Είτα πρδς τήν ζήτη- Α aaimo, quod virga periisael, nec ejtis inveniendae 

ellam inveniebat raiiouem. Deinde oum in ea qoae* «iv αυτής άπογνούς, τα γόνατα κάμψας, τάς συν
ήθεις εύχάς τ φ Κυρίψ άπεδίδου. Ή δι πίλιν 
αέριος ήκε, χα\ τ$ του αγίου χειρ\ φερομένη ενετέ-
•«το · χα\ δ μεν ευθύς χατά τινα λδχμιον άντρον 
ε4σέδυ, ώσπερ τινά φίλην έαυτψ χατοιχίαν άρπά-
σας · τδ δε άρα βραχύ τε ήν κομιδή κα\ ύπδ δαι
μόνων ψκείτο, όιτινες, ώς ετδον τδν άγιον άοράτψ 
δυνάμει τιν\ δυναμούμενον. καΐκατά Παύλον έν 
ήμΐρα πονηρή δικαιοσύνης θώραχι χα\ θυρ'εψ χατα-
χαυχώμενον πίστεως, δλω θυμψ έξεκαύθησαν, χαί 
τι χα \ παθόντες ύπ* αύτου άντιδρώσί τι χα\ ούτοι. 
Έπελ δέ ταίς άφανέσι πάσαις προσβολαίς άπεκρού-
σθησαν Ισχυρώς, τούτου περιτετειχισμένου ταϊς 
κροσ&υχαίς, τέλος τών χατά τής ψυχής άφέμενοι 
μηχανών έπετίθεντο, έχ'εύαζον, έβόων, Ιπλησσον, 
Ιφευγον, χαταθαμβείν προσδοχώντες Ιβρυχον, έπήρ-
χοντο χατά πρόσωπον, χλονείν έδόχουν τδ σπή-
λαιον. 'Ος δέ ό μέν φαύλον ουδέν, ούδ' αγενές 
έπεδείκνυτο, <Α δέ πάντα τής εαυτών χαχοτεχνίας 
κάλων χινήσαντες, τέλος πρδς τδ γενναίον τού 
άνβρδς χα\ σταθερδν άπειρήκχσιν, έλεεινώς είς 
ήτταν τραπέντες, Τί ήμίν κα\ σοί; Ί ί λθες πρδ και
ρού βασανίσαι ημάς ; και ούτοι πρδς αύτδν έβόων, 
ώσπερ δή κα\ πρδς τδν έμδν Ίησουν οί τήν εκείνου 
παρουσίαν υπομένοντες. Έπε\ δέ τδ σπήλαιον καλ 
άκοντες άπελίμπανον, έτερον ούκ είχον εύρείν, δ τι 
ποτά οίχήσουσι. Βανταχού γάρ παρείναι τδν άγιον 
έφαντά£οντο μεταδιώκοντα κα\ τροπούμενον, χαί 

renda detpondisaet animnm, flexis genibus con-
«uelas preces reddebai Domino. IUa autem ror-
tus veiiit per wrem, et in sancti manum iu i l 
imposila : c i iile qutdero statira per quoddam ar-
busium antrum subiit, ut q*i sibi qooddam gra-
tum arripuissei babilaculum. Id aolera erai breve 
admodum,el babiiabuiur a daemonibus : qui post-
quam viderunt saociuin viriute quadain, qua» sub 
aspeclum non cadebat, roboratuin, et, ut dicit 
Paulue, in die malo tborace juslitiae et Gdei 
^lypeo glorianlein T # , fuerunt ira oranino ac-
•ceiisi, ei ab Jpso aliquid pasei, ei quoque par pari 
rderunt. Cora vero obscuris omnibus insuhibus 
futesenl propulsali, eo valde munito precibus, tan-
dem miseis advereus animam maebinalionibus, 
aperle aggrediebantur, irridebant, voclferabanlur, 
pulsabanl, fagiebant, exspecianiee fore ul ei aflfer-
renl terrorern : rugiebaul, in faciem invadebant, 
ir.avere videliantur epeluucam. Gum atilem ille 
•nihil oslendiasel, quod eesei pusilli et abjecli 
aniott; Uli *ero moto omni rudente suae callidiiatie 
-ei maliliae, postremo omnem apem abjecissenl ad-
versus lanti v i r i vinutcnTei constantiam, tnisera-
biHier vicli ei in fugam eonversi. Quid nobis ei 
libi? Veniali ad noe iorquendoe ante iempusT i i 
qaoque ad ipsum damabam, quoroodo eUam roeo 
Jeeu i i , qui adventuin illius non susiinebant. Com 

αύτοίς ώσπερ τισΐ καλάμου θηρίοις έπιτιμώντα. C aulem spelnncam vel inviti reliqaissent, non po-
Οδτως άνευ ανομίας τρέχων ηύθύνετο, κα\ είς συν-
Λντησιν έχθρων έγειρόμενος θεδν προφθάνοντα 
Τ|ίρισκεν, αύτδν μέν έλέει περικυχλούντα, κακώς 
δέ τους κακούς άπολλύοντα. 'Οσης μέν ούν αηδίας 
καί ταραχής τή τών δαιμόνων φυγαδεία τούς έν τψ 
Βρει άπήλλαξεν, δ κατοικείν αύτδν κατά τδν Ψαλμψ 
δδν εύδόκησεν δ θεδς,, έκείνοις κηρύττε ι ν , και οΤον 
άνάγραπτα τά τής ευεργεσίας ποιείν κατα>είπο-
μεν· Ημε ί ς δέ πρδς τά έξης τού λόγου τρεψώ-
μεθα. 

Xeranl iiwenire aliam quara habiUreiU. Ubiqa« 
eoim adesse sauctam visiane apprebendebant, 
persequeniem et iuganlera, et eos increpanletn, 
tauquam Ceraa aliquae arundinis. Sic siua iniqni* 
iale currens dirigebatur, et exeilaius ad occurren-
dum inimicie, inveuiebat Deura prsvenientem, 
ipsuro quidem circumdanlera raisencordia , maloe 
aulcm male perdenlem. Et a quanu quidem lurba 
ei molcsiia, dxraonum fuga liberaverit eos, qui 
erant in monle, in quo habitare, u l dicit Ptalmo» 

trapbns, ipsi Deo complacaii, illis scribeadam et bcneflcium li l terU mandanduni relinquajnue. Nos 
aotem convertanuir ad ea, qua» deincepa sequuntur. 

ΑΑ'. Ένόσει μέν τινι τών συγκλητικών μία τών D X X X I . Culdain senatcuri agroUbal uua ex euia 
Ιυγατέρων, κα\ τά μέλη παρείτο, ευσεβής τεούσα 
κα\ τά Χριστιανών πρεσβεύουσα. Ό δ* έπ ' αδελφή 
τψ άγίψ γαμβρδς δεινώς κατά τών τού Χριστού 
είκόνων έλύσσα τε καί έφέρετο. Φθάσας ούν δ μα
κάριος, τήν μέν ευχή κα\ τύπψ σταυρού της χαλε
πής έξείλετο νόσου, τδν δέ, έπε\ μή πείθειν οίος τε 
ήν νουθετών τής δεινής άποσχέσθαι μανίας, έπ\ 
τήν παίδα ήκε, κα\ σπλάγχνων συγγενείας ύπερ-
ιδών, οίκείου δέ διά τήν εύσέβειαν έπιλαθόμενος 
αίματος, πηροί τούτψ τούς οφθαλμούς δι* ευχής. 
Ούτω ζήλος θεοσεβείας κατακαυχάται κα\ φύσεως, 
καλ πόθος αληθής πρδς θεδν και συγγενικής 
ανάγκης επικρατέστερος. Τήν μέν γάρ, εί κα\ μή 
κατά γένος αύτψ προσήκεν, άλλ* δτι τά Χριστιανών 

flliabug, meinbraque erant ei aolula, cum esset 
pia, et Cbristianaiu servarel reJigioaem. Qui auieio 
sancti sororcin duxerai uxorem, adversus Christi 
imagines graviter furebal, et in eas invebebatur. 
Accedens aulem bealus, illam qoidem precibas et 
aigno crucis a gravi morlio liberavit : bonc vero, 
cum admonens noo possel persuadere u l a gravi 
Ula abetinerel insania, tradidil disciplinae, el vith-
cerum despecla cognatione, et aui eaoguinU obli-
tus propler verara religionem , precibus eum 
orbai oculia. l u xelus pietatia et yeri Dei eoltus 
glorialur etiara conlra ipsam oaturam : et venim 
in Deum dcsiderium est yalidias oeceesiuie co« 
gnalionis. Nam iliam quidein, etiamsi geaere « 4 
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eum nou aliinerei, quoniam lamen Chrislianam Α έτίμα, τού βάθους άπ/λλαξε, τδν δέ, καίτο: γαμ-
obscrvabat religionem, a roorbo l iberavi l : bouc βρδν δντα, δτι ταΐς θείαις είκόσιν έμάχετο, τδ 
autcra, etsi sororem duxisscl in malrrmoitiuoi, βλέπε ιν άφείλετο, xal παιδείαν έχειν τών αφανών 
quoniam ciuti divints pugoabal ima&inibus, visu οφθαλμών τούς φανερούς εδικάίωσε. 
prtvavii , et «quum censuii, tn oculi qui erant maoifesii, casiigarentur pro iis, qui non crrne-
baniur oculis. Uis par esl illud addere. 

X X X I I . lluic magno Palri erat sludio, si quos 
ad se audiebat ascendere, e roonle descendere, et 
cis «bviam procedere. jCur hoc faciens? Magnam 
in ascensu resecans vexalionem eorum, qui ad 
ipsum ascendebaut. Esl cnim aspcr et acclivis ad 
niontem ascensus, et non facite nec oxpeditum iier 
praebens asccndentibits. AUquando ilaque is, cui 

ΛΒ\ Τούτω άξιον εκείνο προσθείνχι. Διά σπου
δής ήν τ φ μεγάλψ τούτψ Πατρ\," είπερ τινάς έπύ-
θετο πρδς αύτδν άνιόντας, κατιέναι τε τού δρους 
κα\ τούτους προϋπαντάν. Τί τούτο ποιών; Τδ πολύ 
τής έν τή άνόδψ ταλαιπωρίας ύποτεμνόμενος τών 
ώς αύτδν ανιόντων. Τραχεία γάρ ή πρ ' ς τδ δρος 
άνοδος και, ανάντης, txal μή £αδίαν τοις άνιούσι 

obligcrat Chalcedonis pontiftcaliis, ct, cui Niceaa, Β μηδ' ευχερή παρέχουσα τήν πορείαν. Ποτέ γούν δ 
Peirus, et Tlieodoru9, prafcclus insignis gregis 
Siudii, cum Josepb el Clemenlc ad ipsuiii ascende-
banl. Hoc auieni cum cognovisset saitclus, volens 
curum niaguam levare vian oiolcstiam, ad cos de-
sceiidil e monle. Gum vero bominis Dei essent 
parics et facere ea, quw esscnt Deo grata, in scr-
mone, qiiem ad ipsos habuil, censebal bumiliialem 
esse praferendam omnibtis virlutibus. Postquam 
autein ad cibum sumendum jam aecessissent : 
Nc conturbcrte, inquit, fraier Joseph, aed sis para» 
tus ad exiuim. Hoc quidem luac sic dictum, quid-
nam sibi vellel dubitabalur ab iis, qiii audivcrant. 
Com amem post decem el octo dies Josepb e vita 

τήν Καλχηδόνα λαχών κα\ τήν Νίχαιαν Πέτρος, 
Θεόδωρος τε ό της επισήμου τού Στουδίου ποίμνης 
αφηγούμενος*μετά Τωσήφ χα\ Κλήμεντος, πρδς 
αύτδν τήν άνοδον έποιούντο. Τδ δέ ώς γνώριμον 
γέγονε τφ άγίψ, τήν πολλήν αυτών ύποτεμείν 
έθέλων ταλαιπωρίαν, άνωθεν μάλλον αύτδς έχ τού 
δρους πρδς αυτούς χάτεισιν· Έπε\ . δέ τ φ τού θεού 
άνθρώπψ χα\ πράττε ιν ή ν Ιργον χαΐ λέγειν τά φίλα 
θεψ, έν τή πρδς αυτούς ομιλία πασών αρετών προ· 
τιμητέαν είναι τήν ταπείνωσιν έδίχαίου.Ώς δέ χαΐ 
αιτίων άπτοιντο.ήδη, Πή παραχθής, είπε τψ άδελφφ 
Τωσήφ, άλλά κα\ πρδς τήν έξοόον έτοιμάσθητι. 
Τούτο μέν δή, τότε ούτω λεχθέν, δ τι ποτέ βούλοιτο 

excessissel, recle inleliexerunl quid sibi vellet, ^ ύπδ τών άχουσάντων διηπορείτο. ΈπεΙ δέ μετά 
quod uiagnus dixcral. Divinus ergo bic Palcr sic 
se babebat, et tanlam gerebat curam fratruiu uti-
litalts, ut omnia ci parva videreulur tet oullius 
prelit, nisi eliatn soam animam ponerel pro fralrt-
bus : in-hoc quoque meum imitans Domiimm, 
qui, cum cssct pasior, et non inercenarius, aiiimam 
ponebat pro ovibug e . 

δέκα xal οκτώ ημέρας ό Ιωσήφ τδν βίον άπέλιπε, 
αυνήκαν άχριβώς δ τι ποτέ τψ μεγάλψ τδ λεχθέν 
ήβονλετο. Ό μέν ούν θείος ούτος Πατήρ ούτως 
είχε, κα\ τοσούτψ τής τών αδελφών έφρόντιζεν 
ωφελείας, δσψ xal πάν μικρδν αύτφ έδόκει κ αϊ 
τού μηδενδς άξιον, εί μή κα\ τήν αυτού ψυχήν 
ύπερ αδελφού τιθέμενος είη, τδν έμδν κάν τούτοι 
Δ:σπότην μιμούμενος, δς, ποιμήν ών κα\ ού μι-
σOoJτδς, έτίθει τήν ψυχήν υπέρ προβάτων. 

Α Ρ . Αύτίκα δ μέν Μιχαήλ πέμπτον έπί τ ή ; 
"Ρωμαίων αρχής έτος ή γ ε , τεσσαρεσκαιδέκατον 
δέ άπδ τής χατά Βουλγάρων εκστρατείας χαΐ τε-
λευτώντι τ φ Νιχηφόρψ ήνύετο, έξ δσου "Ρωμαίων 
πολλοί μετά τής πατρίδος κα\ τήνέλευθερίαν ά::ο-

aibus Bi>lgarorum. Venil ilaque in menlcm i l l i D βαλόντες, αίχμάλωτοι Βουλγάρων χερσ\ κατ£ίχοντο. 

XXXII I . Jam agebalur quidem quinlets annns 
impcrii Michaells; quarlasdeciraus aulem, ex quo 
Bnlgari feceraiit expedtiioiiera et decess«rai Nice-
f Jiorus; a quo lempore mulii RomanoruDi, cum 
p t r i a liberlale amissa, delinebanlur caplivi ma-

benignae el elemenli aniroae, si quo modo eoe pos-
•el edncere a laboriosa Hla et afflicla vita. Inler-
roga.s anlem, accepit carcerem illuin, in quem i l l i 
cranl conjecli, esse obscurura el lenebricosum, 
adeo ui eie nsuveuirel sagre fcrre, quod non cum 
palria vilam quoque amtsi$sent; quod quidem eum 
magis angebat. llutc ergo prepoaito omnibus post-
poaius, relinquit quidem illam gralam el solilam 
vivendi rationem : et via, quae intercedit, con-
iecia, non curavit cuslodcs, qoi eos circumside-
bant; sed non visus ad eos accedens, slalira pro 
omnibus copiis usus est figura crucis, ei ta per-
fraciis vinculis et claustris porlarum, tanquam ab 
Itifcris et nmbra morlis , quomodo uieus Jesus 

Είσήει τοιγαρούν έννοια τήν φιλάνθρωπον εκείνη ν 
ψυχήν, είπως αυτούς τής επιπόνου κα\ μοχθηρά; 
εκείνης διαγωγή; έξενεγκείν δυνηθείη. Κα\ πυνθα-
νόμενο; έμάνθανε τήν είρχτήν ή τούς άνδρας 
κατείχε, ζοφώδη τε είναι κα\ πνιγηράν, ώς συμ
βαίνει αυτούς δτι μή θάττον συναττοβάλλουσι τή 
πατρίόι κα\ τάς ψυχάς άνιάσθαι * δ κα\ μάλλον τ .ν 
άνδρα ύπέθραττεν. Ευθύς ούν δεύτερα πάντα τού 
προκειμένου σκοπού θέμενος, καταλείπει μέν τήν 
φίλην εχείνην χα\ συνήθη διατριβήν, άφειδεί δέ 
σφαλερά; κα\ κινδυνώδους πορείας καί τήν έν μέσω 
τρίβον διηνυκώ;, τών περικαθημένων αυτούς φρου
ρών ούκ έφρόντισεν, άλλ* ούτω; άφανώς έπ.στάς 
τοίς άνδοάσιν, ευθέως άντ\ πάστς δυνάμεως τώ τοδ 

e Joan. χ, 15. 
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ύπψ, κα\ τούτω δισνοΰς κ Λ Α rcvocat eo?, qui illic scdgbanl; ei potal nou aquis» 

κλείθρα τών θ:»ρών δια££ήξας ώσπερ έξ αν>υ κα\ 

6? 
σταυρού κέχρηται 

σκιάς θανάτου κατά τδν έμδν Τησοΰν τούς έκείσε 
καθήμενους ανακαλείται, ποτίζει τε, ούχ υδασιν, 
άλλά λόγοις σωτηρίοις νάμα τ ή : δ.δασκαλίας, μή 
YiviaOai κατά τους α-τών πατέρας νουθετών, γε-
ν·άν σκολιάν καί παραπικραίνουσαν, άλλά τδ άπ* 
εκείνου έπί τδν θεδν τήν ελπίδα Οέσθαι, κα\ τών 
ούτοΟ ανταποδόσεων μή έπιλανθάν3σ9αι · πρδς βλ 
γνωρίσαι και τοίς υίοίς τά εκείνου μυστήρια. Είτα 

sed scrwonibus salularibus viviflcae doctrinae. 
admonens, nc essenl sicut palres eorum, generalio 
perversa et exasperans, scd deiuccps spcm in Dco 
ponerent, et non oblivisccreulur cjus rcmuuera-
lionum, pnelerea aulem iliiis quoque nuta iacercni 
iliius mirabilia. Deinde cuni iji luce, sicul Mose9, 
tuta nocle eos Iradtmssct, usque a<l nosiros fmcs 
CGS transmisil ct conservavii. Cuin aulciu- viin 
aiferreiti et iirgcrcnl i i , qui sorvali rucrant, et 
Qtiis cs, ο bomo Dei, sa-pe rogaienl, nou celavil 
quidcm noiuen, dixil auicm se hanc graliain soli 
Deo ascribere. 

ενφο.τι καθά Μωσής, τήν νύκτα τούτου; βιαγαγών, 
μβχρι κα\ τών ημετέρων ορίων παραπέμπωνήν 
και δ α σωζόμενο . Έκ6ιασθε\ς ούν καρά τ νν σω· 
βέντων, κα*, Τίς εΐ, ώ τού θεού άνθρωπε; πολλάκις ερωτηθείς, τήν κλήσιν μεν ο>. απέκρυψε, 
τήν χάριν II μδνψ έπιγράφειν είπε θεψ. 

ΑΔ'. Γούτο ούκ ο ιδαε ί τ ι τών έξ Αιγύπτου φυ- β XXXIV. Cum boc nescio an sil conferendum id 
γνντων ού λογισθήσεται δμοιον. Τών μέν γάρ τούς quod usuvenit iis, qui fugiebant ex jEgypio. N.n» 
έχΟρ,ύς έκάλυψε θάλασσα · οί δέ τυχόντες ού τυχείν 
επιθυμούν, ο^δεν· συμφοράς γεγόνασιν αίτιοι, άλλ* 
έ-ανήκουσί τε οίκοι ούτοι, κα\ τδν άγιον ή φιλήσ,ι-
χος εκείνη πάλιν εΤχε διαγωγή τού Τριχάλικος 
δρου;. Κατ* εκείνο το'νυν καιρού "ϊγγερ εκείνος 
ώσπερ άνθεσιν έαοινοίς τοίς άσκητικοίς πόνοις 
έκ<μ?. Έ/τεύθεν καί πρόεδρος τής τών Νικαέων 
εκκλησίας ανεδείχθη. Πλην άλλά τδν καρπδν τής 
ορθής πίστεως Ούκ εΤχε. Τούτου προγνούς τήν τε· 
λευτήν δ Πατήρ, τών μοναχών τινα τών τού Ηλίου 
βωμών, Βασίλειος ούτο; ήν, πρδς αύτδν έκπέμψας 
άφέμενον τον ψεύδους κα* τής σκιάς, γενέσθαι τε 
καί τής αληθείας έκέλευε, κ ίν ό πάντα άνοστος 

illorum quidem inimicoe aqua obruit; lii aiitcm 
consecuti quod oplabant conscqui, nuili fuerunl 
causa calamiialis, scd et bi domum redcunt, et 
sanclum rursus excepil grata illa quies el silentiuui 
in monle Trichalicis. lllo aulcin lemporc In^i r 
ille, non sccus ac vernis flonbus, florebat labori-
bus nxcercilaiionis. flinc faclum est, ul crearelur 
anlisles Nicena? Ecclcsi». Cieierum is non babebat 
friicluiu rcctac fidei. Hujus decessum cuin prxsci-
visscl Patcr, quodam monacbo ex Eliic altaribus 
(is erat Basilius) ad ipsum eniisso, mcndacio ct 
umbra dimissa, jussit euin landein adhxrcre vcri-
la l i , etiamsi stuliissiimts ille Inger, in improba 

Πγγερ εκείνος τή πονηρή τότν Εικονομάχων αίρέσει C Iconomachorum hxresi commorari sialuerit inisera-
έλεεινώς συναποθανείν είλετο. 

ΑΙΤ. Άλλ' ώδέ με του λόγου γενόμενον εκείνο 
είσερχεται. Έξέπλβυσέ ποτε προσκυνήσων δ άγιος 
τ φ έν τή Ιιγριανή του αγίου θεοφά*;ους σκηνώματι. 
•Εκείθεν άναστρέφων χα \τή πρδς βο^άν τής'Απολ-
λωνιάδος λίμνη παραπλέων, τή Βάσω προσώρμησ· ν. 
(Η έν εκείνη τοίνυν τδν μονήρη βίον άνηρημένοι, 
κα\ οί πρόσοιχοί πάντες δεινώς τψ πλήθει τών έν 
βύτ^ δφεων ήνωχλούντο. Έπέπληστο γάρ τούτο)ν 
ή νήσος, ού μικράν τινα τοίς οίκήτορσι τήν έξ αυ
τών βλάίην παρεχομένη. Έπε\ ούν δ άγιος αυτή, 
έπεδήμει, ήκουσι πρδς αύτδν πάν δ σο ν ψκει τήν 
νήσον, καί ίκέται προσπίπν,υσι, κα\ βοηθδν αύτοΐς 
«έτοϋνται γενέσθαι, καέ δέονται άπαλλάξαι τούτους 
ώς δυνατδν τής άπδ τών δφεων λύμης. Κα\ δ μέν 
Ιλεον αυτών λαμβάνει της συμφοράς, κα\ ώσπερ 
τενά „κατά τών δφεων έπαιρόμε\α βέλη άφίησι τάς 
εύχάς. Οί δέ ευθύς τών Ιδίων εξέρπουσι χηραμών, 
κα\ τήν νήσον άπολιπόντες χανά τού βυθού τής 
θαλάσσης εαυτούς ^άλλουσιν. Ό μέν ούν ημέτερος 
Ιησούς έντοίς ύδασι τάς κεφάλας τών δρακόντων 
συνέτρεψεν. Ό δέ μαθητής εκείνου κα\ ώς οίον το 
μιμητής oV αυτών εκείνιον τούτους άπέπνιξεν. 

ACT. 'Εκ τούτου πρδς έτερον ησυχίας άνήγετο 
χωρίον συνήγετο τούτψ καί Δανιήλ, δς τών έν τή 
θάσψ μοναχών άφηγείτο. Τψ δέ ήν άδελφδς, χα\ 
αύτψ Ευθύμιος δνομα, ψ δη κα\ προειπείν λέγε
ται τδν Πατέρα τήν μετά μικρδν τελευτήν ούτω 

biliter. 
XXXV. Scd cum ad huiic locum pervcnil oratto, 

illud milii vcnit in mcnlem. Navigavil aliquaiKlo 
sanclus, adoralurus sancli Tbcopbanis labernacu-
lam, quod csl in Sigriana. lllinc revtrtciis, et 
lacum pnctcrnavigans, qui esl ad borealem par-
tem Apolloniadis, appulil Tbaso. Qui in illa autcm 
vilam susccperanl monasticain, et omnes aicolne 
graviter vexabantur a serpenlum, qui in ca er . i r i , 
mulliludine. lis enioi repleia erat insula, non par-
vum affereus damnum babhaloribus. Cum crgo 
sauclus ia ea esset, veninnl ad eum omncs. qui 
habKabanl iusulam, el supplicesei procidunt, postu-

(Ianique et roganl ul eis opem ferai, ut eos, quoad 
ejus fiari poleril, Kbcret a nocumciilo serpentmn. 
El ille quidem miscretur eorum calamilalis, cl ve-
luti quadam lela, qua3 torqucnlur in serpentes, 
cmiltit preces : 4 i l l i aulem prolinus proserpunt e 
suis cavernis, et relicta insula, se in raaris pro-
fundum projiciunt. Alque nosier quidem Jesus in 
aquis conirivit capila draconum : illius auiera 
discipulus, et quoad ei fieri poierat Imitator, per 
Hlas ipsas eos suffocavii. 

XXXVf Ab hoc ternporc profectus esl ad alium 
locum quietis ac silcntii : simul auioin cwm co pro-
feclus qaoque est Daniel, qui prxeral inor»nc!iis, 
qui eranl ίτι Tbaso. Ei vero eral frater monacbus, 
cui cral nomen Eulliymius, cui ciiam dicitur 
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Patftf pradixisse non multo poai iuturum deces- Α φάμενον * Αδελφέ Ευθύμιε, έτοιμάζου · στελβ γάρ 
sum, sic dicens: Fratcr Eutbymi, sis paratus, mox 
enim ad supernam proficisceris peregrinalionem. Et 
sic quidem dixil Euibymio. Ipse autem cum vuluis-
set ingredi auirum quoddam brcvissinium, el quod 
vix suflkiebal ad habiunduni; incidit i n diemonem, 
qui eral prioribus longe sceleralior. Ab illo enim 
apelunca appellabaiur Toparcba. Qui cum non 
ferret babilajre cum J^annicio, niger et lerribilis 
accessit ad Danielem, ui eum quidem terrerel: 
ille auiem acceplo quoque Joannicio recederel. 
Sed i i , u l qni sibi conGderent, eraql uUerriti, et 
illius fugam potius exspeclabanl. Cum ergo vidisset 
malignus eos adeo iorles ei couslanies, Damelis 
qaidein pedjbus circumvolulus, admirabilis auteaa 
Joannicii lateri plaga imposita, ei quidem lanlum I 
dolorem aitulit, ut essei mulus toios eeptem dies : 
ille vero siatiro evamiii. Sed sanclum quidem rur-
6us accipit roons Tricbalids. 

XXXVH. Si quid auiem, posiqoiam illinc abierat, 
tnoleaii aliqqid acciderM iis, q-ii eraul in monle, 
id rursus louim de medio ablalum est ejus ad-
veniu. Et nunc quidem eruca, quae nocumentum 
afferebal oleribus, precibus et signo crucis fuga-
balur a circuiui, uunc auiem iis qui iiluc accede-
bant, mors prasiguificabatur. E i i l l i quidem rebus 
sqis providebaiii, el ee parabant ad eicessura : 
loalignus auiem ei bostis Iiuniani generis, Jupas 
eral, u l dicitur, frusira biaos. Ita eiiam cuidain 

όσον οδπω τήν πρδς τδν άνω Δεσπότην άποδημίαν. 
Κα\ τψ Εύθυμίψ μέν ούτω; Ιφη. "Αντρον τι βρα-
χύτατον, κα\ μηδέ πρδς οίκησιν σχεδδν άρχουν οί
κησα t προθυμηθε\ς , δαίμονι έν αύτψ πολύ τών 
προτέρων περ*τυγχ#νει * Τοπάρχης γάρ άπ ' εκείνου 
χα\ τδ σπήλαιον έκαλείτο. *Ος έπε\ μή συνοιχείν 
έφερε τψ Τωαννιχίψ, τψ Δανιήλ μέλας επήλθε χα\ 
φοβερδς, ώς Jv τούτον μέν κατάπληξη, δδ> χα\ τδν 
Ίωαννίχιον παραλαβών , οπίσω πάλιν χωρήσαι. 
Άλλ* ούτοι καθάπερ έ π ι θ α ^ ύ ν τ ε ς απτόητοι ήσαν 
τήν εκείνου μάλλον φυγήν άναμένοντες· *Επε\ *>υν 
άτρέπτους ούτως δ πονηρδς κα\ γενναίους έώρα, τού 
μέν Δανιήλ τοίς ποα\ περιειληθε\ς« τού θαυμασίου 
δέ 1ωαννικ(ουτ$ πλευρ$,πληγήν ένθε\ς περιωδυνία 
μέν περιβάλλει τδν άνδρα, χα\ τοσούτον, ώς έπ\ 
ίπτάδλας ημέρας άφωνον είναι· δ δέ αφανής αΰτίκα 
γίνεται. Άλλά τδν άγιον κ,αΐ αύθις τδ τού Τριχά}ικος 
δρος λαμβάνει. 

ΑΖ'. ΕΙ δέ τι μετά τήν εκείθεν τού άνδρδς απο
δημία ν τοίς έν τψ δρειλυπηρδν έγένετο, τούτο πάν 
έκ τού μέσου ήρετο τή επιδημία πάλιν. Κα\ νυν 
μέν καμπή τοίς λαχάνοις διαλυμαινόμενη, ευχή καλ 
ση με ί ψ σταυρού τών περιβόλων άπεδιώκετο· νυν 
δέ τοίς έχεί παραβάλλουσιν ή τελευτή έδηλούτο. 
Κα\ οί μέν τά κατ* αυτούς εύ έτίθεντο κα\ πρδς 
τήν έκδημίαν παρεσκευάζοντο * δ δέ πονηρδς κα\ 
τψ τών ανθρώπων γένει πολέμιος λύκος ήν 4 τδ του 
λύγου, μάτην χανών. Ούτω καί τινι Ίσαακίψ άνδρ\, 

Tiro feacio t qqi feiuiiiae iusepriebai mouachae, c μοναζούσ^ γυναικ\ ύπηρετονμένω, έπ«ιδή ή τελαυτή 
qnoniam praedtctum fnerat a sancto, fore ut mo% 
ad eum vejiirel viu» linis, el ideo oporlerei eum 
st parare ad decessqm, i!lc aulein negligemer vive-
t*i et.remisse, deinde eiiam rursus ad ipsum Pei 
bominem asceqdissei: Cur, inquif, adbuc munda-
nis occupatus soUiciludiflibus, nullam fmqri cqram 
geris? Sed i)le quidem partim a doipiua coaclus; 
pariim aulem etiam sua sponle inductus (in pos-
Kessionam eoim cqra gerenda erai valde utiiis), ad 
ui l i i l e$( exciiaius eorum, quac oporlebat, neque 
sibi ultiiDum paravil vialicum. Non muilo po$( 
auicm niorbusei necessilas, quaeeum invasii, fectt 
u l el monasiicum indueret babilum, el ei, prob 
dolor t moriein allulit e vesligio. Sed quod aitincl 

ήξειν αύτψ δσον ουδέ πω ύπδ τςμ αγίου πρςείρητο, 
χάντεΰθεν δέον πρδς τήν έκδημίαν εύτρεπίζεσθαι, 
δ δέ άμελώς ϊζι\ κα\ άνε^^νως, είτα κα\ πρδς αύ
τδν πάλιν τδν τού Θεού άνθρωπο ν άνεληλύθει, Ί ν α 
τ ί , φησ\, κοσμικαίς Ετι φροντίσιν ενασχολούμενος 
ούδεμίαν τον μέλλοντος φροντίδα ποιε ίς ; Άλλ ' 
εκείνος κα* |κών υπαχθείς (περί γάρ τήν τών 
κτημάτων έπιμέλειαν εύχρηστος ή ν ) , πρδς ουδέν 
τών δεόντων διανέστη, ούδ* έτι έαυτψ ήτοίμασε 
τελευταϊον έφόδιον. Ού πολλψ γούν ύστερον νόσος 
αύτψ κα\ ανάγκη έπιπεσούσα μετ' άμφιάσασθαί τ ι 
τδ τών μοναχών έποίησε σχήμα, καί θάνατον, οί 
μ ο ι ! καταπόδας ύπήνεγκεν. *Αλλά τδ μέν έπί τψ 
Ίσαακίψ τή ανάγκη Αν τις , ού τή προαιρέσει χάριν 

quidem ad Isacium, ii^cessitali, non volunUli, D εί$ε(η, τψ δέ μεγάλψ τούτψ έΊατρΙ πατρικήν ώς 
quispiaiu id acceptum tulerit : buic aulem magno 
Palri vere paternam ascripserit affectionein, quod 
ei inorlem prxdixerat, eliamsi ille nihiJ mulaius, 
in priori socordia sil morluqg. 

XXXVllJ. Sed enira binc quoque noia fiunt 
oraniuo ea, qqae justus faciebaf. vel Isacii do-
mina, cuin esaê  ei moqacba, sicui a iqe dictqm 
esl, ei vclula, el pisefecta raonaskrii Clubjorum, 
ad ipsum aliquaudo asceudit siiqul cqm Qlia pre-
calionis gralia ei benedietionis. llle aulem, acceplo 
baculo, quem mater manu lenebat, iradidil IQ 
roaiium filiae. Conlurbaia ergo roaier puella?, dixi l : 
tyihi, paler, magia conveuiebal baculua, qui cor-
pq«mcum iqlcit ac euslinel oiagna c i parie propter 

αληθώς τήν διάθεσιν έπιγράφοι, δτι τά τής τελευτής 
αύτψ προηγδρευσεν, εί κάκείνος, μηδέν τι μεταβατ 
λών, τή πρότερα έναπέθανε ^αθυμία^ 

ΑΗ'. Άλλά γάρ εντεύθεν γνώριμα πάντως και 
τά πάρεργα τού δικαίου, ή τού Τ σα α κ ίου κυρία 
μοναχή τε ούσα, ώσπερ μοι είρηται, καί γηραιά, 
κα\ δή χα\ τής τών Κλουβίων αφηγούμενη μονής, 
άνήλθέ ποτε παρ ' αύτδν άμα τή θυγατρ\ προσευχής 
χάριν καί ευλογίας. Ό δέ ήν ή μήτηρ χατά χείρα 
είχεν βακτηρίαν λαβών τή θυγατρ\ ένεχείρισε. 
Διαταραχθείσα ούν ή τής παιδδς μήτηρ* Έ μ ο ' , 
πάτερ , ή βακτηρία μάλλον προσήκεν ύποστηρίζουσα 
τά πολλά τδ σώμα διά τδ γήεα;· Ό δέ μηδέν α ύ τ | 
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ΑποχρινΑμενος δλως, Ιργω τδ μέλλον έσήμαινεν. Α eenectutem. llle aulcm nibil ipsi omnlno rcspoi>-
Όλίγω γάρ ύστερον ή μ*ν άπεδίω, ή δι έπέδη τής 
του φροντιστηρίου προστασίας. Τδ άπδ τούδε σύν 
δ θαυμαστός μεν ούτος Τωαννίκιος πρδς τραχύ τβ 
π*\ άνα ντε ς δρος μετψχησεν, δ τού Κόρακος έκα
λείτο, άτ« προειρημένον τψ Αγίψ ύπδ τών συντυ-
χόντων αύτψ κατά τήν έρημο ν μοναχών,, κα\ τδ 
λεβητωνάριον δόντων, ά?ιχέσθ«ι ποτέ κα\ παρά 
τοοτΐ τδ δρος. Άλλά τίνα τά ύπ* αυτού, μάλλον δέ 
του ένοιχουντος αύτψ Πνεύματος κα\ έν τψ τοιούτψ 
δρει θαυμαστώς διαπεπραγμένα \ 

Αβ*. Έποίμαινόν τίνες έν αύτψ πρόβατα, καί 
τινα τούτων Απολέσαντες, κατά ζήτησιν αδτών 
τού δρους πανταχη περιήεσαν. Τούτους δ άγιος 
ούτε Axof) ποτε παρειλήφει, ούτε άπδ της δψεως 
έγίνωσχε. Περιτυχών ούν αυτοί; έξ ονόματος τε 
έκαστον έχάλει, καί τήν όδδν άμφιγνοηθείσαν αύτψ 
(ουδέ γάρ Απλώς τά πάντα είδέναι τδ Πνεύμα τδ 
Αγιον δίδωσι) διδάσκει ν έκέλευε. Κα\ ο! μέν ύπε-
δείκνυον τήν δδόν · δ δέ χάριν αύτοίς τήν τών 
θρεμμάτων εύρεσιν άντιδίδωσι, κα\ προτρέπεται 
τους Ανδρας έν τή έρήμψ γενέσθαι, κακεί τά πρό-
£«τα εύρήσειν. Έναύτή τοίνυν κατά τά ύπ* εκεί
νου είρηαένα γενόμενοι, περιτυγχάνουσι πλανώμέ-
νοις τοίς θρέμμασιν ώς γε μή ποτε προσεδόχησαν , 
κα\ ταύτα πολ/ά περι τήν τούτων Ιρευναν πρότε
ρον χαμόνττς, εί κα\ μή έντυχείν τότε αύτοίς έδυ-
νήθησαν. "ύστε χάριν έγίνωσκον τή περί τήν δδδν 

dens, reipsa signiflcavit foiurura. Paulo posl eniin 
Hla quidem e viia excessit : bajc vero proyecU 
fuit ad praefecturam inonasleriL Abhinc aulem hic 
admirabilis Joariniciua migravit ad moutcm aspe-
ram et arduom, qtii appellabalur mons Corvi, ut-
pole quod sancto praedictum fuiseet ab i b , qui Jn 
soliludine ci occurreranl, monarhis, ei dederanl 
lebkonarium, eum aliquando venlurum ad eum 
montem. Sed quxnam sunt, qaac ab ipso, vel ab eo 
potius, qui in ipso babiiabat Spirilu, ia ep monlo 
facia sunt admirabHitcr ? 

XXXIX. Pascebanl quidaip in ipso oves, el cujp 
quasdam ex, eis amisissent, ad eas quaerendas moii-

B tem obibanl in omnem parteic. Eos sapclus neqqe 
qnquam aqditione acceperat, neque visu cognosce-
bat. Cum ergo in eoa incidissct, el pomine unqm 
quemqqe vocabat, et viara, quaiu ipse ignprabftl 
(neque enim omnia sancto omttino conscdit Spi-
riius sanstus), jabebat docere. Et i l l i quidcro viam 
ostenderonl: ille auiem referi graliain, nempe 
pecudom jnveiHionem, et jubel eos jre in soliiq-
dinem, et oves illic esse inveniurQ*. Cum jn eaip 
ergo venissent, aicul jlle jqsseral, offenduql orps 
errantes, praeter oraqero eorqm exspeci^iionem, 
idque cum saspe in cis quxrendia laborasseni, 
etiam&i tunc non potuerant in eas incidere. Quor 
oirca id acceptum ferebant illlus v i r i viae ignort» 
liooi, quod digni eseenl babili, qui eura conveiti-

τοΰ Ανδρδς αγνοία, δτι συνενεχθήναι αύτψ κα\ ε!ς ^ e l c u m e o colloquerenUir. Neque eqiiq. (rai 
V I . . — 1 Λ Α . . 7 . . I C . , ' . 0 Λ Λ Α Ι « Λ * - Α . Λ Ν , * T . . . . . . . . ' . . . . . * λόγους δλως έλθείν ήςιώθησαν. Ουδέ γάρ αύτδν οί 
«εριτυγχάνοντες δώρων, εί γε μή εκείνος ήδούλετο, 
κα\ ίνα γε ταπεινώσεω; τύπος τψ άχολουδούντι 
Κύστρατίω βίη, ύπδ τών έντυγχανόντων τε ούχ έω-
ρΑτο, και πρδς αύτδν επιστρεφόμενος έλεγε ν Τή 
εύχ$ σου, Αδελφέ Ευστράτιε, ουδέ ψπδ τούτων τε-
Αάαααι, 

in euqn incidebant, ipsuiq videbant, qisi i l l ^ TO» 
Jqisaet, et ut sequenii Eustralio p&sel ejemplar 
bqmiliUlis, si non videreiur ab jis, qqi jncider 
baiU, ad ipsum conversus, dicebai : Precibua 
tuis, ο fraler Eu3trati, ne ab ijs qqldciq supn con? 
$ | ) C C t U 3 t 

W . 4Ανα4Ας δέ έν τοίς δρεσι τής Ά ν τ δίου μονής, 
ό xmft* έκαστη ν έν τοίς δείοις υψούμενος, καί χελ-
λίον οέχοδομήσας στενότατόν τε χα\ κομιδη βραχύ-
τατον, μείζονος τε τών προτέρων τής αρετής ήσκει 
πόνους, χα\ μείζονος ήξιούτο τής θεωρίας· Ά μέλει 
κα\ τήν τού σώματος ταλαιπωρία ν τής ψυχής 
τροψήν ένόμιζεν είναι. Εντεύθεν καί πολλοίς έν ^ 
όλίγω δήλος έγένετο, ώσπερ δέ κα\ πολλούς του 
Ρίου τους έραστάς κεκτημένος. Ήρκει γάρ κα\ 
μάνον δρώμενος, θερμδν μέν τινα πόθον ένστάξαι 
ταίς ψυχαίς, ζήλου δέ κέντρον είναι, ύποθήξαί τε 
πρδς Αρατήν Αγαν νωθέστατον. Ένδς γούν τών 
τότε μ α ΐ σ τ ρ ω ν ή σύζυγος (Στέφανος δέ, οΐμαι, 
οδτος ήν) φεοαπαινίδων τε μοχθηρίφ χα\ μαγγανεία 
περιέργψ τάς φρένας βλαβείσα, Ιατροίς έξιδίδου. 
Βολλα\ μέν δή χείρες («τρων, μυρία δέ φάρμακα, 
πλείω δέ τά άπδ τής τέχνης. Έ π ε ι δέ άνήνυτα έγνω 
«ονονσα, τά μέν Αλλα Ιδοξε χαίρειν έ^ίν, έπ\ δέ 
τδν μέγαν Ίωαννίκιον καταφεύγει. Ό δέ προσευχή 
μάν δίδωσι τή γυναικ\ τήν υγεία ν , μισθδν δέ τούτον 
«έτεί παρ* αυτής, τήν είς τάς του θεού πύλας 

PiTaoL. CR. C X V I . 

X L . €um anicm jeceudisse^ m montes Antidii 
monahlerii, qui quotidie in rebqs divinb exlolkba-
tur, et cellaro acdiflcassel angustisainam et brevia -
stmam, prioribus majores suscipicoal laboret vir? 
mtis, et dignqi habebalur majori conlemplalione, 
Corporis quidem certe afllictionem exi>limaba( 
essc alinventum aninue. Hinc faclum est, ut muhia 
raro fuerit manifeslus, quomodo etiam babtrit 
mulloa ejus v t o amatores. Satis cnim erat, si vel 
solum videretnr, ad acre quidem desiderlun^ 
eonim, qni videbant, anirois Insiillandom, et im-
millcndqm telum sntuIatiQiiia, et a<| virtqlem ex-
ritandnni euni, qui esset yel hebcliuimus. Torrq 
«uiem com uniui ex ijs, qu( tunc eraot magislri, 
conjqnx (era^ vero is, u | opinor, Stephanqe) aiicHr 
larum improbilpie, et curiosU ac maleficis artibqa 
esset emope tqeittis, aeipsam tradit meclicia. Mul|<^ 
quidem manus ipedicorum, medicaincnta innqme-
rabtlia, plura artis adjumenu. Posiqu^ni auten\ 
cognovit sc Inutiliter laborare, statuit quidcm 
aliis valc dicere : ad magnum vero confugil Joayvt 
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niclvim. ;ne autero precatione quidem dal mulieri Α είσέλευσιν ταύτης εςομολογήσει κα\ ύμνοις, χα\ 
sanitatem : hanc autem ab ea petit mercedem, τδ τοίς πταίσασιν άφείναι τήνάμαρτίαν. 
ut ea in Dei porta* ingredereiur ia confessioae et bymnis, et iis qtii offenderant, peccaium reraftt-
teret. 

X L I . Ilic omni ex parte bonus, u i ad alium 
transeam, cuidara ndmine Stepbano, viro quidem 
exercenti viriutem et jusio in otnnibus viis suis, 
qu'u qux erant in aniina, ei mulio ante dedicarat, 
cum posl longura lerapus venissel ad eum visitan-
duu i : Esto, inquit, ο frater, paralus ad exilum. 
Is aulem cum conjecisset, quidnam sibi vellel 
quod dicium fucral,quoniam quod ad eum quidcm 
auinebat, jam erat paratus, ut qut super fuuda-
memum virtutis, qood precesserat, diligcntius 
superaedificaverat, paulo posl promplo et alacri 

ΜΑ'. Ούτος δ πάντα χρηστδς, ίνα πρδς Ετερον 
μεταβώ, κα\ Στεφάνφ τινί δνομα, άνδρ\, άρετήν 
μέν άσκοΰντι, κα\ δι καίω έν πάσαις ταίς όδοίς αύ
τοΰ, τά δέ της εαυτού ψυχής έκ πολλού τούτο άνα-
θεμένφ, είς επισκοπή ν αυτού διά μακρού παράγε-
γονδτι * Έτοτμάζου, φησ\, αδελφέ, πρδς τήν έξοδον. 
Ό δέ συμβαλών τδ λεχθέν δ τί ποτε είη, έπει τά γα 
είς αύτδν και προητοίμαστο ήδη τ φ φθάσαντι θε-
μελίψ τής αρετής φιλοπονώτερον έποικοδομήσας, 
μετά βραχύ προθύμως άμα καί περιχαρώς έξεδή-
μησε, μυρίοις μετά τήν έκδημίαν τοίς θαύμασι 

animo hinc excessit, post excessum innumerabi* Β διαλάμψας. Ούτω κα\ θ ω μ $ , δς αύτοΰ τε χα\ τοίς 
libus resplendens miraculis. Ha eliam Tbonue, qui 
eum sequebalur, ei ejus labores ad viriulcm, et hu-
miliiate superabal alios, signiflcavit, quod ex im-
proviso esset ia morbum casurus, et quod morbaro 
mors quoque essel consecutura. Hac ergo praedi-
clione is simul ct animo magis fuil exciialua ad 
exerciialionem, el subii finera vilae. Itaeiiam cum 
eum, qui pracerat inonasierio Agaurorum, cogno-
\isset se adjunxisse baereticls (jam autem a prae-
fectnra excesserat Eustratius, u i qui viam declina-
re i impiorum) cum post unam et allcram admoni-
lionera \idisset eum non desisiere ab haeresi, 
Qnoniam, inquit, le saepe ad fidem orlhodoxam 
dedocens, ο Anloni (ita enira vocabalur), inveni le 
revocalu difficilem, boc l ibi dico poslremum : Si ^ 
noti amplios peccare perrexeris, sequens eos, qui 
etint diversje opinionis,sed eam eiiam, quaea Domino 
ttbi afferenda est, disciplinam graio animo susti-
nueris, non minima merces l ibi reponetur. Haec 
dixii juslus, el statim ahera pars corporis Anlonio 
flaccescens fuit quasi morte affecla. Quadraginia 
iiaque lolos dies cum magno animo eam tulisset dtsci-
plinam, el nec mioimum quldem verbum cooiem-
plus ex ore emisisset, et nec baercticis deinceps 
essct asscosus, e vita excessit, maligm effugieus 
artte$ et macbinationes, et parva casligatione ad-
Yersus eum referens victoriam, et victor fuii re-
nuniiaius, et corona rediraitus. Sic illo Dei ex-

αύτού πρδς άρετήν είπετο πδνοις, και τή ταπεινώ
σει τών άλλων έπλεονεκτεί, δτι νόσψ άπροδπτως 
περιπέσοι έσήμαινε, καί ώς άκολσυθήσοι τή νόσψ 
κα\ θάνατος· Τή γούν τοιαύτη οδτος προ^ήααι 
άμα τε πρδς τήν άσκησιν επιπλέον τήν ψυχήν 
διανέστη, και άμα τδ τού βίου τέλος ύπέρχεται· 
Ούτω και τδν τή μονή τών Άγαύρων έπιστατούντα, 
τοίς αίρετικοίς προστιθέμενον γνούς (έξέατη γάρ 
τής επιστασίας δ Ευστράτιος ήδη, άτε κα\ όδδν 
άσεβων έκκλίνων) έπεί μετά μίαν κα\ δευτέραν 
παραίνεσιν, μή τής αίρέσεως άφιστάμενον εΤδεν. 
Επειδή, φησ\, πολλάκις σε πρδς τήν όρθόδοξον 
πίστιν χειραγωγήσας, Αντώνιε (τούτο γάρ δ άνήρ 
έκαλείτο), δυσανάκλητον εύρον, τούτο σοι τελευταίόν 
φημι* Εί μηκέτι τού άμαρτάνειν προσθής στοίχων 
τοίς έτεροδόξοις, άλλά καί τήν παρά Κυρίου μέλ-
λουσαν έπενεχθήναί σοι παιδείαν ευχαρίστως ύπο-
μείνης, ούκ ελάχιστος άποκείσεταί σοι μισθός. 
Ταύτα τε δ δίκαιος είπε, κ*1 θάτερον αύτίκα τον 
σώματος μέρος τψ Άντωνίψ άπενεκρώθη, οίον 
είπείν, μαρανθέν καί άπέθανεν· ΈπΊ γούν τέσσαρα-
κοντά δλας ημέρας μεγαλοψύχως ένεγκών τήν τοιαύ-
την παιδείαν, κα\ μήτε βραχύ τι του στόματος 
ολιγωρίας προέμενος £ήμα, μή τε μήν αίρετιχοίς 
τδ άπδ τούδε συνθεμένος, άπεβίω, τά του πονηρού 
τεχνάσματα τε κα\ μηχανήματα διαδράς σμικρή τέ 
τινι παιδεία, τήν κατ' αυτού νίκην άπενεγκάμενος § 

κα\ στεφανίτης αναγορευθείς· Ούτως εκείνος τήν 
tcndit benignitalem ei clemeoliara ; tam cerlo ρ τ & 0 θεού φιλανθρωπίαν ύπέτεινεν, ούτως άψαυδως 
spopondit veniam iis, quibus erat quidam parvu* 
fonics pop.niicnti»; eo auiem , quod venientem 
corporis morlein praesignilicabat, aperle effiriebai, 
ne homines morle aniinae morercniur. 

X U I . Sed ad alia me vocal oralio, el ad ea 
accedo. Conslantinus quidam creaiusconsul, solebal 
qliidem vcniread buncvirum admirabilem. Isaulcin 
i l l i tursus boc vicissim reddebat, quod ejus ora-
tionibus conservabalur ab ira alicnus, n^quc 
pro; ter aliquid, quod accidebat, facile movebalur 
aul cxcandescebat. Is eral aliquando ascensurus ad 
niaguum Joannicium. Cum aulem accidisscl ul mi-
nisiro acriler irasceretur, eum ira abripit, et tnanu 

τήν συγχώρησιν ήγγυάτο, οίς ήν τι κα\ μικρδν 
έμπύρεύμα μετανοίας * τψ δέ κα\ τδν τού σώματος 
θάνατον ήκοντα προσημαίνειν τδ μή θν^σκειν τδν 
τής ψυχής θάνατον σαφώς τοίς άνθρώποις *t+ 
ριεποίει. 

ΜΒ'. Άλλ' έτερα μετά του. λόγου «αραχαλεί- Μ 
ταύτα είμι. Κωνσταντίνος τις ύπατος χειροτονηθείς 
είχε μέν συνήθης παρά τδν θαυμαστδν τούτον άνδρα 
ήκειν * είχε δέ παρ* εκείνου πάλιν άντιδιδόμενον τδ 
ταίς αυτού εύχαίς άόργητός το συντηρείσαι, κατ 
πρδς μηδέν άρα τών συμπιπτόντων άκροσφαλής 
είναι μηδέ όξύχολος. Ούτος έμελλε ποτε πρδς τδν 
μέγαν Ίωαννίκιον άνιίναι. Συμβάν δέ ούτω πρδς 
τδν ύπηρετούμενον ύξυχολωθήναι, υπάγεται δλως τψ 
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Ουμφ xat, τούτον αθρόως τή χβιρ\ πλήττει. Είτα Α repcnta faronlum percmit. Detitde cam ad je 
ώσπερ είς έαυτδν δ Κωνσταντίνος έλθών, ήνιάτό τ* 
σφόδρα δτι θυμού ήττων γέγον·, καΐώς εϊχεν ευθύς 
τ φ μεγάλψ τούτφ Πατρ\ προσέλθω*, απαγγέλλει τδ 
πράγμα. Ό δέ άνάλογόν τε αύτψ xal διβσπουδασμέ» 
νην τήν έπιτιμησιν έπιτιθεί. Καέ δ ύπατος οία 
παές παρά πατρδς λαβών έντολήν, τδ άκ* εκείνου 
εΓ ποτε συνήκεν έκφερόμενον ή προσήκε, Παύσαι 
άπδ οργής, έλεγε, χα\ έγχατάλιπε θυμόν · καί αύ-
τεκα τψ £ήματι τδ έργον έπηκολούθει. Τού θυμού 
τε γάρ ήρεμα ύπίληγε, και έν έαυτψ πάλιν έγί-
νετο. Το{μΙν ούν είς τδν Κωνσταντίνσν ύπδ τού αγίου 
γεγονδς, τοιούτον · τδ δέ είς τδν τούτου υΐδν, ήδη 
φράσω. Ανήλθε χα\ ούτος ποτ* παρά τδν νου θεού 
θεράποντα τούτον, ύπδ τού πατρδς τούτο προστε-
ταγμένος. Ί Ι γλώσσα δέ αύτψ σφάλερώς είχε xa\ ' balbaliebat. Cura «rgo cum sancto sermones con-

rediistel Constantinas, valde cmciabatur aniuao, 
quod ab ira fuissel saperatns, et ad magnom henc 
Patrem aeoedens, r fm ei renuntiat. llle ?ero 
aeriam et conveoianlem ei infart iacrepaitonera. 
Consul vero tanquam fllius, qui a patre mandatum 
acceperat, ab illo tempore, si quando aentistei ae 
longius efferri, qaam conveniebat, apnd te dicebat: 
Cessa ab ira, et vince animum. Slatimque verbnm 
res ipsa sequebatur. Naro et eensim ab ira desiit, 
ei rursus ad se rediit. Atqne quod a sancto 
quiden factom «sl in ConsUnlinura, fuit hojoa-
modi; qnod aolem in filium ejus, jara dicam. Ascen-
dit is qooque aliquando ad hunc Dei aervuin, cem 
pater idei jusalsael. Lingua aulem ei lababat, et 

ύπετραύλιζεν. Επειδή τοίνυν είς λύγους έλθοι τψ 
άγίψ, συνείς έχείνος προσπταίων ήν, προτείνειν 
έχέλευε τήν γλώτταν. Τούτο δέ, ώς έχέλευσεν γεγο
νός, δ δ* τήν τού τρανώσαι ταύτην δυναμένου μόνου 
θ ιού βοήσαμε νος, άμα μέν τψ νεανίσχψ τδ δργανον 
δ-ετ ράνω σε ν , άμα δέ τήν ,τούτου ψυχήν πρδς τάς 
τού Θεού έντολάς άχμαιοτέραν οίον έποίησε χα\ 
ζηλον αυτή ένηχε τών αγαθών. 

I I Γ \ Άλ /ά τδν μέν δτι τοιούτων ήν άξιος, τοιού
τους ήμείψατο * έτέροις δέ χα\ είς δψιν ήχων, δμως 
ούχ άωράτο παρ* αυτών. φχοδομείτο γάρ τις έν 
τψ δρει τψ έΊροδρόμψ ναδς, ού τδν βίον ούτος έζή-
λου. Τδ δέ τής οίχοδομής σχήμα ύπδ τού μεγάλου 

tolissel, iotelligene ille, quod in dicendo litubaret, 
jussitei lingaam porrig^ro. Hoc aulem factaro fuil 
•icut jueslt. lllevero iroplorato auxilio cjo$, qtii 
potesi facere ut aperte et distincte loqoatur, simnl 
quidero effecit i l adoleseenti esset linguce instra-
mentum promptum et expeditum, et effecit ejua 
animam ad Dei exsequeoda preecepta vividioreni, 
et ei immisit bonorum aemulalionero. 

X L I I I . Sed eura quidem, qnod lalibas etset 
dignas, talibus est remuneratus: in aliorom autem 
tum venieset conspectum, ab eia tamen non cerne» 
bator. £dificabatur enim in monie Baptisias e l 
Praecureori quoddam lemplum, cujus vilam bic 

διώριστο τοί, οίχοδομούσι. Δόξαν ούν ποτε τψ άγίψ £ ftmulabaUir. Forraa autem aediflcii a magno Joan* 
χατά θέαν τής οικοδομής έλθείν, ώστ* ίδείν εί χατά 
τά ύπ* εκείνου διατεταγμένα τδ έργον προβαίνοι, 
επειδή τψ τοιούτψ έπισταίη τόπψ, παραβάλλουσί 
τίνες έν αύτψ χαΐ έτεροι, ώς άν τδν θαυμαστδν τού
τον άνδρα θεάσοιντο, άμα καί τίνος παρ* αυτού 
τής ομιλίας άξιων ώσιν. Έπε \ ούν έχείσε ούτος τε 6 
τήν άσχησιν νεανιχδς, χακείνοι γεγόνασιν, 6 μέν 
παρ* αύτοίς Ιστατο, τά της οίκοδομής δπως προβαί
νοι διασκοπών. Οί δέ χα\ δρώντες, δμως ούχ έώρων 
αυτόν. Είτα εκείνος μέν τήν οίκοδομήν Ιδών, τήν 
έπί τδ σπήλαιον αύθις έτράπη* ot δέ τψ τόπψ προσ-
ήδρευον, αναμένο ντες πότε ήξοι. Τών σύν αύτψ 
τοίνυν τις μοναχών, (Ιωάννη; δέ ούτος ή ν), τδ 
πράγμα γνους, λυπηρόν τε τούτο δόξαι τοί; άνδράσιν 

nicio fuerat deseripia iis, qu! aedificabant. Cam 
crgo sancto visum esset aliquando venire ad con-
templanduro aedificium, nt viderct an opus proce» 
derel, ut conslituerat : cum ad eura locura ve-
nisset, acccedunt etiaro ad eum quidam ali i , ut 
virum admirabilem siraul el viderent, et aliqno 
ejua sermone fraereotur. Cum ergo illuc venisse» 
Joanoieius, qui Juvenili erat exercilatione, et 
eiiam venisseut, ille quideoi stabal j a ^ u ipsoe, 
considerans quomodo procederei apdificium. 11Η 
vero Tidenles eum, tamen non videbant. Deinde 
ille quidem cum vidieael sedificium, rursoi coover-
sus esl ad speluocam. I l l i auiem in loco aasidebanl» 
eispecUnlei quando essct venturis. Quidara ergo 

ηγείται, και πρδς τδν άγιον, Ου χρή, φησ\, τ ο ύ ς ^ β χ ϋ β , qui erant cum ipso, monachU ( U aalem 
δια σέ τοσαύτην δίδν ήκοντας, αθέατους έ παν ιέ να ι 
πά).ιν τής σης αρετής · λυπηρδν οίδας τδ πράγμα, 
και μέσης .αυτής άπτόμενον της καρδίας. Ό δέ 
άγιο; έπήνεσε μέν εκείνους τής προαιρέσεως, κα\ 
ύπερηύξατο αυτών, πρδς δέ τδν μοναχδν επιστρα
φείς, ΙΊώς άν δ μή τ ψ ^εψ δοκούν ύφ* ημών γέ 
νοιτο; είπεν. Έ γ ώ μέν γάρ έν μέσψ τών οφθαλ
μών εκείνων άπαρακαλύπτως ήν έστηχώς, οί δέ εί 
χα\ Θεδν εΤχον συνευδοχούντα, πάντως άν με κα\ 
ύποχρυπτόμενον ειδον. Ταΐτα ώ ; παρά τού αγίου ό 
μοναχδς ήχουσε, τοίς άνδράσι μηνύει, οί δέ άναστρέ-
φουσι μηδέν δυσχεραίνοντες. Καί τούτο μέν δή 
τοιούτον, άλλ* έχείνό γε πώς ού διηγητέον; 

erat Joannes) cum rem cognoviaset, exjstimai boo 
eis visum esse roolestura, et fancto d i c i t : Noa 
oportel eos qui propter te lantum iier coiM$ce* 
runt, reverii lua non conspecta virtoie. Sci$ rem 
esse molestam, et quae cqr ipsum uogit medwoi, 
Sanclus vero laudavit quideoi iUlornia inaiiiuUim, 
et pro eis est precaiu» : conversus auiem ad mona« 
cbum : Quomodo a nobis, iuquit, fieri poseit, qnod 
Deo non yidetur ? Nam ego quidem siabam aine 
ullo tegumenio in medio oculorum illorum : i l l i 
aulem, si Deo id ita visum easct, me omniuo v i -
dissenl, eliamsi me abscondissetn. Postquam hmc a 
sancto audivil monachu*, eis significal. Uli rero 

revefianltir, nibil acgre ferentes. Ει boc quidem esi ejusmodi. Scd illud quidem quomodo non es| 
narrandura ? 
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XLIV. Tlicoilorus quidai», qui modo vitam susce- Α ΜΛ'. Θεόδωρος τις άρτι τδν μονήρη βίον άνηρη-

pcrat monasiicara, cupiebat Uc rebus sancti disccre 
ab iis, qui ad ipsum vcnliiabant, c i quaenam easet 
cjus vilae ratio, c l cujusnanHnodi aspicerelur; el 
quidnain faccrcl aut diccrei, ut si niUil aliud, at 
de Joannicii quidem certc rebus possel narrare, U 
binc memoriam suis relinqueret posleris, cuni i i , 
qui haec ab illo audivcrani, suis rursus narrarenl 
posicris, quod baecet bacc ab boc aui illo audivissenu 
Cum aulem narraret aliquibus, quaecunque audi-
vcrat, i l l i auiem dicerenthaec non es$e admiilenda 
citra examinalionem ; Sed boruiu, dicebanl, effc-
ciorein, si velis, videbimus. Ule auiera stalira fil 
eisdux itineris, et rursus ascendunl ad sanctum, et 
cum alloquunlur. Cum vcro sermo ab ei$ produce-

μένος, έπόθει τά του αγίου παρά τών ώς αύτδν 
φοττώντων μανθάνειν, ή: ις τε αύτψ ή διαγωγή καί 
δποίος έράται, κα\ δ τι πράττοι ή φθέγγοιτο, δπως 
εί μή τι άλλο, άλλά τά γε τού Ίωαννικίου διηγεί-
σθαι έχοι, κάντεύθεν μνήμην 1 αυτοί τοίς ε ί ; ύστερον 
καταλίποι, τών ύπ* εκείνου ταύτα πυθομένων, το 7ς 
μετ* αυτούς πάλιν όιηγουμένων , ώς τάδε τυχών 
παρά τού δεινός έπύθοντο. Έ: .εΙ δί τ.σιν δσαήκουσι 
διηγείτο ούκ άβασανίστω; μέν έκ:ίν.ί φασι ταύτα 
χρήναι προσδέχεσθαι, άλλά τδν έργάτην τούτων, εί 
βούλει, οψόμεθα. *0 δέ όδηγδ; αυτοί; ευθύς γίνεται, 
ανέρχονται τε παρά τδν άγιον κα\ είς όμιλίαν αύτψ 
ήκουσιν. "Έτι γούν αύτοίς τριβομένης τής ομιλίας, 
άρκτος ποθέν τού άλσους έπιφανείσα, τάς τούτων 

rciur, ursa, quae alicunde e sylva eis apparuit, Β διαταράττει ψυχάς. Ό δέ άρτον αυτή δρίγειν προσ
ταχτεί, κα\ τούτοις προτρέπεται τής πολλής εκεί
νης άναφέρειν δειλίας, μεμνημένους τού λέοντα τε 
κα\ δράκοντα καταπατείν δέδωκότος, οί τίνες περ\ 
τής άρκτου μακρψ φοβερώτεροι, και τών μέν τάς 
ψυχάς άπαλλάττει τής δειλίας, τήν δέ χωρείν έπ\ 
τά οίκεία ήθη κελεύει. Τούτο μέν δή ούτως έγεγό· 
νει, κα\ τής ομιλίας διαλυθείσης, άπασαν οί άν
δρες, έτερον άνά στόμα φέροντες ουδέν, δτι μή τίν 
μέγαν Τωαννίκιον. Εντεύθεν θερμοί τίνες ήσαν είς 
άρετήν, κα\ πρδς τδν δμοιον διανίσταντο ζήλον, κα\ 
πρδς τδν μοναχδν θεόδωρον έλεγον, ώς Ούκ άπδ τών 
σών πιστεύομεν λόγων, άλλ1 άφ* ών, κατά τδν εύαγ-
γελιστήν, αύτο\ ήκούσαμέν τε και είδομεν. Άπόχρη 
ταύτα, ή κα\ Ιτερα βούλεσθε τών τού αγίου πρνσθώ-
μεν; Άλλά πώς &ν σιωπή ταύτα δόντες, μή τά 
κάλλιστα ώμεν ζημιούντες τούς φιλόθεους ; 

conlurbat eorum aiiimos. Ille aulem jubet eis 
ipsi panem porrigcrc, el hortalur, ut ab illo 
inagno limore recreenlur, recordanies ejus, qai 
dedit polcslalem couculcandi leonem el draco-
nem *, qui quidem suni urso longe lerribiliores, 
el illorum quidem aniinos liberal a metu, ursam 
aulcm jubet reverti ad sua latibula. Hoc quidem 
sic factum fuerat, el Onilo sermone, i l l i recesserunt, 
xjihil aliud babenies in ore, nisi magnum Joanni-
cium. Hinc factum esi, utessent acrcs ad v i r lu -
icro cl ad simiiem zelum incitarcntur, et dicerenl 
i^onacbo Tbeodoro : Non cx tuis verbis credinius, 
eed ex iis, quae ipsi audivimus et v id imus 1 0 , ut 
dicil Evangelisia. Hxcne sufficium, an ex rebus 
sancti vullia alias adjiciamus ? Sed quomodo, si baec 
silcntio dederhnus, non pulcberrimarum rerum 
detrimcnto pios affecerimus ? 

XLV. Cum vellet aliquaado pauperiljus oicuui 
euppcditare ad cibum (luulli cnim pauperes sxpc 
liluc acccdebant, quibus etiam praibcbai quidquid 
babcbat); ci.m crgo voliet aliquando eis dare oleum 
(lioc cnim tuuc habcbal), jubol munaclto, qui ei 
Inscrviebal, afferre d io vasa, υηυηι pl num, c l 
alierura inane. lUe autcm alioqui quidcm exisli-
roabal supcrvacuaneum afferrc vas iiune. Quid 
enini, apod se dicebat, opus rsl inani, ubi cst 
plcnnm ? lamen cura non possct iransgredi 1'alris 
mandatum, lisec dno ad ipsum atmlit, ncmpe 

ΜΕ'. Έπαρκέσαι ποτέ τοίς ένδεέσιν δλαιον τδ είς 
βρώσιν έθέλων (πολλοί γάρ πολλάκις παρέδαλλον εκεί 
πένητες, οίς δή που κα\ πάν δ έτύγχανεν έχων παρ
είχε) * διαδ^ύναί ποτε τοίνυν Ιλαιον έθίλων αύτ'.ίς 
(τούτο γάρ αύτψ τότε ήν) τψ ύπηρετουμένψ μοναχψ, 
πλήρες τε και κενδν, δύο ταύτα πρδς αύτδν αγγεία 
κομίσαι κελεύει. Ό δέ πιριττήν μέν άλλως τηνικαϋτα 
φήθη τήν τού κενού αγγείου μετακομιδήν. Τίς γάρ, 
πρδς έαυτδν έλεγε, τού κενού χρεία» δπου γε τδ 
πλήρες υπάρχει ; "Ομως έπε\ μή τήν τού Πατρδς 
εϊχεν έντολήν παραύήναι, δύο ταύτα, τδ πλήρες τ ε 

plenum el inane. Cura autcm forte fortuna conli- B x a \ κ ε ν 0 ν έχόμιζε πρδς αυτόν. Συμβάν ού/ 
gissei, υΐ vas plcnum cs>et pcrforaium, olcum 
vero effnnderelur, erat perplex animo monacbus. 
Gum autem id ei venissel in mcnlcm, iransmuiat 
oleom ex pleno i n inane, et sic indigcntibus dalum 
cel ad misericordiafn. Tunc cognovit monacbus 
propbecice dtcieni fuisse a Patrc, ut simul cum 
vase picno afferrel alterum inanc. ilinc erat ei 
vuluis confesus, qaod scirel se aliquantulum dubi-
tasso de maudate Palrie. Ne iliud qnidem a?quum 
csi praelerroillerew 

τύχη τιν\ τδ πλήρες διατρηθήναι, τού ελαίου έκκέ-
νου, είς αμηχανία ν δ μοναχδς περιίστατο. 'Ελθών 
τοίνυν αύτψ έπ\ νουν, τδ Ιλαιον άπδ τού πλή.ους 
είς τδ κενδν μεταβάλλει, κα\ τοίς δεομένοις ούτω; 
ε'.ς έλεον εδόθη. Κα\ κατά καιρδν άρα δ μοναχδς 
ύπδ τού Πατρδς έγνω είρήσθαι» τδ τψ πλήρει άγ-
γείψ κα\ κενόν τι συγκομίσαι. Εντεύθεν κα\ συνε-
χύθη αύτψ τδ πρόσωπον, δτι καί μικρόν τι πρδς 
τήν τού Πατρδς έντολήν διαμφ.σβητήσας · άλλ' 
ς<δέ έκέίνο παραδραμείν δίκαιον. 

XLYI. Magnus bic Paler cum <olo vite tcmpore ΜζΓ'. *0 μέγας ούτος Πατήρ παρ* δλον τδν τής 

9 Psal. xe, 13. *· Joau. ιν, 4 i 
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ζωής χρδνον φιλοτίμως κα\ ύπίρίρυώς άσκήσχς, ού j 
με-τα τδν βίον μόνον, άλλ* Ιτι κα\ μετά σώματος ών, 
πολλά τά παράδοξα τε κα\ θαυμαστά διετέλει. Ού 
γάρ δαίμονες αύτδν υπέστησαν μο\οι, τήν τούτου 
μή στέγοντες παρουσίαν, άλλά κα\ νόσοι θάνατον 
απειλούσα;, ευχή τή παρ' αυτού κα\ σφραγίδι έλύ-
τ/ντο. Άμέλε ικα \δ Ετερος μέν αύτψ κα\ φίλος Ευσ
τράτιος νόσψ τιν\ Ικιέζετο χαλεπή άπδ τών εγκά
των αΤμα έμών. Ό δέ μηνυθέν αύτψ ύπδ τού Ευ
στρατίου, φθάσας τδ μέν αίμα έπίσχεν, τψ δέ 
θαρόείν έκέλευσεν. Ό γούν Ευστράτιος τή τού άνδρδς 
παρουσία της νόσου £σίσας, είς τήν τών Λε υ κάδων 
καταγωγήν, δ Μετόχιον καλειν σύνηθες μεταβαίνε?, 
άνα)αβε?ν οίον έαυτδν πεπονηκότα έθέλων, καί τίνος 
κα\ ψυχαγωγίας τυ/είν. Τψ δέ άρα είς τδ εναντίον 
τδ πράγμα χωρεί. Κα\ συμφορά πάλιν χρήται πολύ 
τής πρότερα; χαλεπωτέρα. Πυρετδς γαρ αύτδν λαύ-
ρος παραλαβών, σφοδρώςτε ύπέσμυχε, κα\ άφωνον 
εΤχεν, εως είς μνήμην του λαμπρδν έν άσκηταίς 
διαφαίνοντος Ίωαννικίου έλθών, ίκέιης τε αύτψ 
καθάπερ παρόντι προσέπιπτε κα\ ήντιβόλει τής 
παρούσης έξαιρεθήναι νόσου. Έν τοσούτψ γούν είς 
ύπνον τραΓ>ε\ς κα\τδν μέγαν Ίωαννίκιον δόξας ορών 
παρεστηκότα, συλλαλούντα κα\ οίον έπι^ωννύοντα, 
ύπέσχε τής^όσου, κα\ είς εκείνον ανέφερε τά τής 
σωτηρίας, δνπερ δή κα\ εύφραίνοντα είχε, κα\ εύ-
καίρω; έξ αναγκών έξαιρούμενον. 

ΜΖ'. Οαραδραμείν με τδν λόγον έθέλοντα, τά έκ-
δεχόμενα ούκ έ$. ΕΤχέ μέν γάρ τά Τωμαίων σκή
πτρα Θεόφιλος · δ δέ έπτόητό τε περ\ τδν χρυσδν < 
2λος, και τούτου ήττάτο, άλλως τε Χριστιανδς είναι 
μή φέρων, περι τάς θείας τε άσεβων είκόνας, κα\ 
ώσπερ τή εξουσία ούτω κα\ τά τών Είκονομάχων 
ίόγματι τού; άλλους πλεονεκτών, παγίδα τοιαύτην 
πασι κρύπτει Χριστιανοίς. Ύπογραφεύσι και πρά-
κτορσι πάσαν όμού κώμην διαλαμβάνει, δύο τά 
χείριστα πράξαι βουλόμενος, κα\ τούτο μέν τή 
φιλοχρημάτω ψυχή χαρίσασθαι τά μεγάλα ταΖς είσ-
πράςεσι τών φόρων, τούτο δέ κα\ δήλον αύτψ γενέ
σθαι πάντα, τδν τού ορθοδόξου μεταποιούμενον, 
δπως Ιλη τε αυτούς τή βία, κα\ τ$ τών Είκονομά
χων αίρέσει προστεθήναι παρασκεύασαν Έν\ γούν 
δ θείος ούτος άνήρ τών πρακτόρων περιτυχών, Τί 
ταύτα, φησ\, αδελφή; μετακαλείταί σε ήδη δ βασι
λεύς εύθύνας τών έργων ύφέξοντα, κα\ ουδέ ούτως 1 
συνίετε ; παρά πόδας γάρ προσχωρεί ή δίκη,. κα\ 
είγε μή τής πονηράς ταύτης μεταβάλοιο γνώμης, 
οίχήση μέν έλεεινώς, έλεεινότατα δέ κολασθηση. Ό 
μέν ούν τδν έν ουρανοί ς είπεν, δ δέ τδν οίκείον βα
σιλέα Θεόφιλο ν μετακαλείν αύτδν ψετο. Ά μέλει κα\ 
περιχαρής ήν ήδη κα\ εύελπις, εύ είδώς ώς τή περ\ 
τούς φόρους ακριβέ ία, κα\ μειζόνων παρά τψ βασν-
>εί άξιωθήσεται. Έπεγέλα δέ άρα ταίς έλπίσ* τδ 
μέλλον, καί ·™ίς ύπδ τού αγίου λεχθείσι τδ πέρας 
έπηκολούθει, κα\ {υρδς αύτίκα οργής θεού δ με
θυσμένος έκτένει τδν πράκτορα, τάς αθανάτους 
έκείνας κα\ μετά θάνατον είσπραχθησόμενον δί-
κας. 

ΜΗ\ Άν:λίττων τοίνυν τις τά ύπδ τού αγίου 
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se prxclare et admirabililer exercuissct, non 
solum post vitam, scd eliamcum cssei in corporo, 
fecit mulla admirabilia, et quae erant practer opiui-
oncm. Non enim daemones solura cuio forniidabani, 
ejus non fercntes praesentiam, scd roorbi quoque, 
qui morlem minabanlur, ejus precibus et sgno . 
crocis solvebanlur. Ejus quidem certe familiaris 
clamicus Euslratius gravij niorbo affiigebalur, 
sanguincm vomcns ex inlesiinis. Ille vero, cum i i f 
ei prius significassel Eusiral i in, venicns slilit 
quidew sanguineni, ipsuiu autem jussit esse bono 
animo. Euslralius crgo cum viri advenlu & 
morbo convaluisset, Iransit ad Leucadum babhi. -
culum, quod solent vocarc Meiocbium, se volciis 
defessum afflictumquc recreare, et altqnod adipisci 
solalium. Res autem ei contra ccssil, et incidil in 
calamiiaiera longe prk>ri graviorem, Yehemens 
eniiu eam adorta febris, acriter laniabat, et voccm 
ei adimebat, donec recordatus praclari inler eos, 
qui se exercebani, Joannicii, ei lanquam praescnti 
supplex procidit, el rogavit ut a morbo praisenli 
liberaretur. Interim aulem ad dormicndum con-
versus, cum visus csset videre magnum Joanui-
cium adslantem, colloqueniem, confirmanlem, mor-
bum superavit, c l salutcm i l l i acceptam tuiit, qucm 
babuit cum latiiflcanlem ajuvcntulo,ct tunc liberavit 
a calamitate. 

XLYII . Me jara piidem volenlcm oratione prcc-
tercurrere, non sinunl quae sequuntur. Nam sccpira 
quidem Romanorum lciiebat Theophilus. lUe 
autem in coogerendo auro lotus inbiabat, el ab 
eo supcrabatur, elalioqui non ferens esse Cbristia-
nus, et se iinpie gerens in divinas imagines, et 
quomodo poteslate, iia ctiam Iconornacborum 
dogmale alios superans, lalem laqucum abscondit 
omnibus Cbristianis. Scribis el exactoribus oro-
nera simul vicum occupat, volens facere duo, qurc 
sunt pessima: nempe et avato suo gratificari ani-
IQO Iribulorum exaclionibus, et sibi fieri mani-
festum unumquemque, qui doctrinam sequebatur 
orthodoxam, u l el eos vi capcrct, et eificeret ut 
vel invi l i adjungcrcntur basresi Iconomacborum. 
Guia crgo bic vir diviiuis incidisset in qnemdam 
exactorcm : QuM Ii;rc sibi vulunt, Snquil, ofraier? 
Rex te jam accersil factorum tuorum rcdditurum 
ralionein, el ne sic quidem inteJligis ? Jam enim 
immincl ct urget, ut vides, juslhia, el nisi impro-
bambanc racntem mulaveris, peribis quidem rni$c» 
rabilitcr» miscrrimc aulcni punieris. Atque ille 
quiJcm dicebat cum, qui est in coelis ; exaclor 
autciu puiabat suum regero eum accctscre. Laetus 
ila JUC jaai erai c l bona spe praedilus, ui qui scirei, 
quod propler tiibula diligcnier exacla, cssct apud 
imperaiorem magna consecuturus. Ejus autem 
spom irr is i i fuiarum, etea, quae a sancto dicta 
fuerant, iinis est consecutus, ct sUUin nova-
cula i r» Diii incbriala, exscindit exaclorem, ut ica-
iiiorialcs illne posl ojorlem poenx de eo suuiaalur, 

XLVII l . Revolvcns itaque aliquisca,qua? aianclo 
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praedicta fuerunt, et quara maxime perserulans, Α προηγορευμένα, κα\ ώς έ\ι μάλιστα πολυπραγμο 
ca nunquam invenerit exeidisse a veriiaic. Nain 
cum aliqaando duo simut venisscnt fn domuncu-
lam, in qua ille erat, nt magnum convenirent Joau-
niciam (Petms et Plalo erant eorura nomina), 
postqaam Uleeossatts instruxit ad virtutem, alier 
rogavit sanctura, ut ad ipsum venirei singulis 
annis, et ejus aspeclnm dignus essct qui conaeque-
retur, et ifdo, qui fluil instar mellis, fruerelur ser-
mone. Hle autem, De cxiero, inquil, eiiamsi 
velles, non me videbis amplius. Ts ergo apud se 
dubiiabat, quidnam obstaret, quominus ad san-
ctum ascenderet, c l considerans, nibil inveniebat, 
qnod ad lllum adventu reputarclur prastantius. 
Non multo post antem qoidam ad eum ascende 

νων ούχ Αν ποτε σφαλέντα εύροι τής αληθείας. 
Ενίοτε γάρ δύο χατά ταυτδν παρά τδ δωμάτιον β 
τούτον είχεν έλθόντων, έφ' <J> τψ μεγάλψ διεντυχείν 
(Πέτρος χα\ Πλάτων ήν αύτοίς ονόματα), έπβ\ εκεί
νος ίχανώς ήλειψε τούτους πρδς άριτήν, δ έτερος 
έδιίτο τού αγίου, παρ* αύτδν τε είς έκαστον Ιτος 
ήκειν τής εαυτού τε θέας άξιούσθαι, καί ομιλίας 
εκείνης τής παρα^εούσης τι χα\ μέλιτος άπολαβεΐν. 
Ό δέ, Ούχ Ιτι με τδ άπδ τούδε, φηο\, χα\ βουλόμε-
νος δψει. Διηπορείτο ούν καθ* έαυτδν δ άνήρ, ώς 
τί άρα έσται τδ καθέξον αύτδν μή παρά τδν άγιον 
άνιέναι, κα\ δια σκοπούμενος ουδέ έν εύρισκε ν , δ 
τής ώς εκείνον άφίξεως προτιμότερον αύτψ λογι-
σθείη. Ού πολλψ δέ ύστερον άνήεσάν τίνες πρδς 

tnn l . Volensergo tpse quoque cum eis ascendere, αύτδν. Συνανελθείν ούν αύτοίς καί ούτος έθέλων, 
quoniam ille quidcm pedibus, i l l i aulem equis iter 
ingrediebatitur, defessus domum rediit. Hinc 
facttim e$t, tit graviter animo angerelur, quod ei 
accidisset, ut frustraretur proposilo. Cum itaque 
non multo post ad se rediisset, rursus conalus est 
ad eora ascendere, et rursus fuil probibitus ab 
iscensn. Deinde cum saepe, alias alia inridente 
difficultate, se repulsum esse cognovissel, et recor-
datus esset eorutn, quae a sancto ei dicta fuerant, 
raansit apad *e, rem ascribens Joamiieio, divina 
quadam providenlia, ad ulilttatem omnia dispen-
sante. 

XLIX Aliquando rursus qui omni ex parle bonus 
eral Joannlcius, cum esset in otio, et se lotum Q έπ\ σχολής ών, κα\ δλον έαυτδν τή προσευχή δεδω-

έπε\ τά μέν έκ ποδδς, τοϊς δέ δι* ίππων ήν ή πορεία, 
άπαγορεύσας άνέστρεφεν οίκοι. Εντεύθεν δεινώς 
έπληρούτο άθυμίας, -δτι περ άμαρτείν αύτψ τής 
προθέσεως συνέβη. Μετ' ού πολύ γούν άνενεγκών, 
πάλιν άνελθείν έπεχείρει, κα\ πάλιν είργετο τής 
ανόδου. Είτα ώς πολλάκις άλλοτε άλλης δυσχερείας 
παραπιπτούσης, άποκρουόμενος Ιγνω, είς μνήμην 
τε τών ύπδ τού αγίου λεχθέντων ήλθεν, έμεινε καθ* 
έαυτδν, θεψ χα\ Ίωαννικίψ τά τού πράγματος άνα-
τιθε\ς, προνοίχ τιν\ θειοτέρα πάντα πρδς τδ συμφέ
ρον οίχονομούντι. 

Μ θ ' . Ποτέ πάλιν δ πάντα χρηστδς *Ιωαννίχιος 

dedisset orationi, dixit se videre quemdam Petrom, 
tjul tollcbaiur in coclos, et circumdalum gloria 
qoadara et luce mefhbili. Hli autein Petro fuerat 
comroissa praefectura cujusdam monasterli. Illo 
vero tempore, quo vir admirabilis dignaius fuit 
bac contemplalione, contigit u l is a corpore dis-
junctus, spirilo ad ccslos ascenderet, ct ex hac 
viia migraret. Nibilominus aulem admiranda quo-
que est ejas loqoendi libertas ad imperatores. 
Neque enim solum laetabatur probris pro Christo 
afTeclus, aul paliens persecutionem, sed cupiebat 
etiam pati majora, recte eciens, quod per ea, ma-
jora consequereiur. Hinc discipulorum Christi lo-
quendl libertatem, et pro Hagistro acceplas plagas 

χώς, δρ$ν έφη τινά Πέτρον άναγόμενόν τε είς ού* 
ρανούς, κα\ φωτ\ ά ^ ή τ ψ κυκλούμενον. # 0 δέ άρα 
προστασίαν άσκητορίου τινδς δ Πέτρος ήν έγκεχει-
ρισ μένος. Κατ* εκείνο δέ τής ώρας, ή νίκα τής θεω
ρίας δ θαυμάσιος ήξιούτο, Ετυχε τούτον τού σώματος 
διαζευχθέντα, τψ πνεύματι πρδς ουρανούς άναφέ· 
ρεσθαι, καί τήν εντεύθεν στέλλεσθαι αποδημία ν. Ου
δέν δέ ήττον κα\ τδ πρδς τούς κρατούντας μετά 
πα^ησ ίας ελεύθερον τού άνδρδς άξιον έστι θαύμα
σαν Ουδέ γάρ δνειδιζόμενος υπέρ Χριστού μόνον ή 
διωκόμενος έχαιρεν, άλλά κα\ μείζονα παθείν έζή 
τέι, άχριβώς είδώς ώς διά τούτο κα\ μειζόνων άξιω-
6ή σε οθαν Εντεύθεν χ α \ τ ή ν τ ώ ν μαθητών τού Χρι
στού πα^ησίαν χα\ τάς υπέρ τού Διδασκάλου πλη-

ducebal esse beatas, perfeclum gaudium illud no- D γάς έμ*κάριζε, τετελειωμένην χάριν έκείνην όνο-
minans, cujus i i fuerunt parlicipes. 

L . Duos iiaque viros illustres. el quos sciebat 
rsse prsedilos iuajore dicendi TacuUale, quam alios, 
cum ad ipsum misissci imperator, rogavil an 
nporteret Chrisll honorare figurara. Cum is aulcm 
ad hoc divine et non cam mtindana respondiset 
persuasione et sapientia, (antum abfuit, ttt qui 
missi fueranl ab imperatore, aliquid adducerent 
contra ea, quae ab ipso dicta fuerant, υι reliciis 
iis, qnne prius lenebant, recle el u i eis exposu-
erai, pieiatem el veram didiceriul religionem. 
Cum ad sanctum autcra rursos venissetEustratius, 
praefcctus monasterii Agaurorum, quoniam res 
Dei et ecrlestarum erant tunc mundania perlur-

μάζων ής οίτοι μετέσχεν. 
Ν'. Δύο γούν τών έν δόξβ τινάς κα\ ούς τών άλλων 

μάλλον λέγειν δυναμένους ||δει πρδς αύτδν ό βασι
λεύς άποστείλας, ήρώτα εί δέον έστ\ τδν τού Χριστού 
χαρακτήρα τιμά ν. Τοΰ δε Οείως, ώς άν τις είποι, 
πρδς τούτο κα\ ού μετά χοσμιχής πειθούς τε χα\ 
σοφίας όποκριναμένου τοσούτον, οί παρά βασιλέο>ς 
απεσταλμένοι έδέησαν άντεπαγαγείν τι τοίς ύπ* 
εκείνου λεχθείσιν, δσψ κα\ ά πρότερον έπρέσβευον 
άπολιπόντες, ορθώς και ώς ούτος γε διεξήει τήν t i -
σέβε;αν μετεμάνθανον. Παραλαβών δέ πρδς τδν 
άγιον πάλιν ό τής 'Αγαύρων μονής προεστώς δ Ευ
στράτιος, έπείπ^ρ ετύγχανε τότε τά τού θεού κα\ 
τά τών Εκκλησιών κοσμικαίς διατσρασσόμενα τρι-
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χυμίαις, "Εως πότε τά των Εκκλησιών, Ελεγεν,ούκ Α batSRfluCtibus:Quousque,d!xit9 resEcclesiarQmnon 
άποδοθήσεται χαΧς Έκκλησίαις; Ιως τίνος αύξηθή-
σεται τά τών διωκτών ; Ιως τίνος τήν του θεού ποί-
μνην άγριοι διασπαράξουσι θήρες ; Ό δε, Μιχρδν 
έπίσχες, αδελφέ, κα\ ου νήσεις τήν του θεου δυνα-
σ τ ι ί α ν Εσται γάρ τις Μεθόδιος, δς ΙπΙ τών οίάχων 
αυτής καθιεΤται, χα\ ταύτηντψ θείφ Πνεύματι κυβερ
νήσει · δστις βιαίρεσιν μεν θεδτητος κα\ κατατομήν 
άν:λη, δογματίσειδέ τδδρθόδοξον, ΙνεΙρήνη τεβαθεία. 
χα\ δμονοία τά στασιάζοντα καταστήσει, κα\ τούς 
άνθε στη κότας τή του Υψίστου δεξιοί παραστήσεται. 

ΝΑ\ Βραχύς δ μεταξύ χρόνος, xal Θεόφιλος μεν 
των τήδε μεταχωρεί, Μιχαήλ δέ κα\ Θεοδώρα τήν 
αρχήν διαδέχονται, Μεθόδιος δέ τοίς ίεροίς ώς ίερδς 

reddenlar EcdesHs? quoasque augebuntur res per-
wcutorum, ei iramanes eas laccrabunl besli» 7 Ille 
vero, Parum, inquit, sustine, ο irater, el inlclligcs 
Dei poteniiam ;eri t enira quidam Melbodius, qui 
tenebit ejus clavwm, et eam divino Spiriiu gubcr-
nabit, qui lollet qiiidem divisionem et dissectionem 
divinitalis; decretis autem Gdem consihuet oribo-
xam,ei ad suromam pacem el concordtam redigei 
eedltionem, ct eos, qui restiterunt, dextra AUissi-
mi subjunget. 

LL.Breve tempns Inlercessit, et Theopbilus qui-
dem ex bac viia excedit: Nicbael vero el Tbeo-
dora imperiom suscipiunt : Metbodius auiem 

τψ βντι και θεού άνθρωπος ένιδρύεται θρόνοις, κα\ R

 w revera sacrosanclus, et bomo Dei, in sacris 
συνελόντα φάναι, πάντων αύτφ πρδς τήν ορθόδοξο ν 
πίστιν μεταθεμένων, κλύδωνος τε παντδς κα\ τρι
κυμίας κατευνασθείσης, κα\ τών πραγμάτων ήρε-
μούντων, έτερα τις παρά τών ευσεβών εγείρεται 
στάσις, κα\ τά τής Εκκλησίας έμερίζετο πάλιν κα\ 
β!ς διττάς δόξας έχώρει. l>t μέν γάρ συλλειτουργούς 
Ιχειν ήξίουν τούς παρά τών Είκονομάχων τδ τής 
Ιέρωσύνης αξίωμα λαβόντας, ώς ουδέν τούτου τή 
εύσεβεία λυμαινόμενου - οί δέ βεβήλοις χερσ\ν έκδι-
δόναι, άνόσιον δλως ήγούντο κα\ ού θεψ φίλο ν ουδέ 
αποδεκτών. ΚαΥδ μέν ώς αληθώς τφ θεψ (ών Με
θόδιος, ήσχαλλεν, ήνιάτο, τήν καρδίαν έκόπτετο, τδν 
μέγαν τοίς ώσ\ν ένηχείν έδόκει Παύλον, · μονονουχ\ 
τοιαύτα φθεγγόμενον, "Ως τε κα\ ανάθεμα είναι άπδ 

coHocatur aedibns, et ut seroel dicam, cum omnia 
ab eo fuissent traducta ad fidciu ortliodoxam, ct 
aopitus esset oronis fluctus et sedala lempcsias, et 
resessent qtitetae, quxdamalla sediiio excilalura 
piis, et ree Ecclesiae rursus erani divisoe, el redacl* 
erant in duas opiniones. Nam alii quidem vole-
bani habere in rainisierio, eos qui dignitalem sa-
cerdotii acceperant ab Iconomacbis, utpote quod 
iioc nibil pietati officerel : i l l i aulem profanis 
sancta tradere manibus, pulabant omnino esse 
impiom, et minime Deo gratum, nec admitten-
dum. Et qai Deo qaidem vere vivebat Melbodius, 
aegre ferebat, angebatur, cordc lacerabaiur, pulabat 
magnum Paulum resonare in auribus propemo-

Χριστού υπέρ τών αδελφών μου τών κατά σάρκ% q dum loqaenlem ϊ Uiinam slm a Chrislo ana-
μόνον εί σταίητε μεθ' ημών, κα\ κοινή τήν Τριάδα 
βοξάσωμεν. Κα\ δ μέν ούτως εϊχεν, οί δέ πάντα 
παθείν μάλλον Ετοιμοι ήσαν, ή τά δόξαντα προέ-
σθαι, ώς εντεύθεν είς μέρη πάλιν τδ τής Εκκλη
σίας πλήρωμα τέμνεσθαι, κα\ τούς μέν, ώς αυτούς, 
τούς δέ ώς εκείνους τάσσεσθαι. Ό γούν τψ θεψ 
φίλος Ίωαννίκιος τεταγμένοις ούτω τοίς πράγμασιν 
έντυγχάνων τά μέν δι* εαυτού, τά δέ δι* επιστολών, 
•Τα σύρτγγι τήν διασπάσθεϊσαν της ποίμνης μοίραν 
άνεκαλείτο, κα\ τψ μόνψ θ ε ψ , τψ μόνψ καλψ ποι-
μένι κα\ ού μισθωτψ προσψχείου, μάλιστα δέ τού 
άρχιερέως Μ έ θ ο δ ο όκλάζουσαν ήδη τήν ψυχήν 
άνεχτάτο, πολλά μέν κα\ Ετερα γράφων, πρδ δέ 
πάντων, τοίς τδ μέν δμοούσιον έκφυλους άλλοτριό-

tbema pro fralribus mcis secundum carnem, si 
modo sieleritis nobiscum, et comrouuiter Tr in i -
tatem glorificaverimus 1 1 . Et ille quidem sic se 
babebal. I l l i autcm paratl eranl omnia pati polius, 
quaro dimktcrc ea, quae visa fuerant, adeo ul hmc 
in partes rursus scindcrelur coetus Ecclesise, 
et alii quidcm se cum bis, alii vero curo ilJis ae 
conjungerent. Dei ilaque aroicus Joannicius, ioei-
dens in res adeo lurbatas, partim quidem per se, 
partim vero per lilteras, veluii fistnla revocabal 
divuUam partem gregis, et ei qui est solue Deus, 
qui est solus bonus pastor, et non mercenarius, 
conciliabat. Maxime aulem arehiepiscopi Metbodii 
jam labantem recreabac animum, muJta qnidem 

τητας τέμνουσι, διαιρέσεις δέ, οίμοι, άτοπους δοξά- Ο eliam alia scribens , ante omnia autem iis, qui 
ζουσι, τούτους μηδέ τδ παράπαν ούς ύποκλίνειν 
αύτψ παρήνει, μή άλων, μή στέγης κοινωνείν, μή 
προσφθέγγεσθαι, άλλ* ώς Ενι μάλιστα, τήν τούτων 
σοντυχίαν έκκλίνειν. Ύπετ.θειγάρ μηδέ ίερουργδν 
δσίως λογισθήναί ποτε δύνασθα: τούτον, τδν τδν Ιε-
ρουργούμενον άθετούντα, εκείνους δέ μάλλον περ\ 
τήν θείαν ίερουργίαν Εγραφεν έχειν τψ Μεθοδιψ, 
ούς άν είδείη κα\ περ\ τδ τής ορθοδοξίας δόγμα συμ-
φρονούντας αύτψ .Έπ\ τέλει δέ τής επιστολής κα\ 
Ι^^ωσθαι αύτδν ύγιαίνοντα περ\ τδν υγιή λόγον ό 
μέγας Ίωαννίκιος ηύξατο. 

horoousion absurde et alieno modo scindunt, no-
vasque et absurdas opinanlur divisioncs, eis ne 
aurem qaidem omnino adbibere suadebal, non sal, 
non feclum cum his babere commune, non eua 
alloqui, sed quam roaxime declinare eorum con-
gressionem. Admonebat enim ne posse quidem 
eum sancte repulari sacriQcum, qui eum, qui 
sacriGcatur, contemnit et vilipendit. Scribcbat 
autem Melhodio, ut illoe potius baberel circa divi-
num sacriiiciam, qnos nosset cum eo sentire in 
dogmate ortbodoxiae. In fine vero epislolae, valere 
eum circa sanara raliouem oplavit magnus Joanni-
cius. 

1 1 Rom. ix, 3. 
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L I I . Cum h# vcniesent liitera» ittvinui quideai 

Metbodius memoriae mandavii ea, quae scripia fue-
rant : improbi autem bbmines earo fcm irridebant, 
el babebant ludibrfo, et malc ab Ipsis bonus audte-
bat Joanniciiis. llle vero cum cognovisset, quod 
ipsi uuni calumniarenlnr, iia slans, ut omnes euui 
possenl exaudire, de Dcrt cl rebus divinis disserens, 
iia cos vi cepit, ei in suaro redegii potestatem, u l 
iioη solura abstinuerint a sua in eum insania, sed 
etiam edruro meiites ad id , quod est melius, con-
verierit, et iis dimissis, qtue prius eis visa fue-
frant, orlhodoxa fidei dogroa didicerinl, ut ipse 
cxponebat. Sic frequenlissimus ille populus victus 
fuit ab unius bujus virlute, eltotae civitatea depen-
debant ab una illius oenientia, iis qiue loDgo tem-
pore mcditata fuerant.brevi deposilis. Ei quidem 
nc curae fuit coromunis utilitas, et sic fratre* e»t 
tomplcxus» 

L I I I . C I I I Q autcra eratoriarum sedium, quas aediil-
fcarerat, fieret dediCatio, multa ab illo eo tempore 
facla suDl miracula, ctiamsi uon adesset. PbaJanx 
tnm daemonum rcpente apparens super tumulom 
VeJuti corporau, eos qui illic aderant redegil ad 
ditbilalSonem. Cum ergo spiritu, qui in eo habiia-
bat, rem cognovissel magnus Joannicius, ei utilis-
fcimo usus esset medicamento precationis, eorum 
quidera mctum abstulil; daeroonum aulem multi-
IUJinem veriit in fugam, et fecit eos liquescerc 
\anquam ceram a facic ignis. Quicunque vero 
aliquibus gravibus aiflicli roorbis, ad veneranda ( 

illa tcmpla confugcrunl, cos i is , qnae ipsos vexa-
bant , l iUralos , fccit domum abirc sanos.- Quid 
iergo non cst bic • i r i itlius admiranduni ? An quod 
fcura eiiam non praesentem fugerent ilaeraoncs? An 
iquod eos t qui a malo aiiquo premebantur, libcra-
vit a dolore ? Naro vel soiam ejus prccalioncm ad-
vcrsas imuisse phalangte, cst indicium fiduciae ad 
beum, a malis autem libcrare eos» qui ilhic accc-
debant, est el fervoris, et comroiseraiioftis. Scd 
tioc quidem est rjusraodi: illud autcm quisnam si* 
ieniio praelcricril? 

L l V . Ad etira aliquando ascenderunt i i , quibus 
Ttielral commissa praefecima lemplorum, quae ipse 
cxsiruxcrat. Cum autem sanctuin couvenissenl, 
ct eum ix is octilis adspcxissct (,uidam cx eis, ei I 
venit in mentem cogiiarc: Si bic divinua Paler 
Joanniclus summ& subiil iaborcs cxercitationis, ct 
tec multoruui dicnim afllixit jejuniis, eur non car-
i\U vlcit niulliUidinem, sed esl adbuc similis iis, 
qui sunt bonac babittidinis corporis v t>l seipsos in 
tibiis pinguefaciuiit ? Cum autcm is baec ihente 
tersarel, dixi l hic vir aduiirabilU : 0 Macar (erat 
rnim ei hoc nomen), cnrcogiialioncs ascendunt in 
(or t um? Non sunlmibi libioe plcna: carnibus, 
scd vides quemadmoilum tuinesranl, cum sinl ina-
bos ct Oatuosae, quod quidem solet faccre malut 
ciLus stomacbo susccplus. Illum aulem stalim 
subiil pOiiiUcnlia, c l ntullum rcprcbcndit vanam 
hux nicntis cogiiatinncm, cl pcliit veuiam ejtii, 
quod ci iu iitcntcm vcucrat% 

>VEMUEil. SS 
ΝΒ'. Τ*ΰ:α 1-ειδή τ\ γράμμχτχ ή*ον, ό μ|ν 

Os?o; ΜεΟο^χς εις τήν εαυτού μνήμην ανελάμβανε 
τά γεγραμμένα· τά γε μην μοχθηρά ανθρωπιά γέ
λωτα τε κα\ π α ιδίαν τδ πράγμα έτίθουν, κα\ χακω; 
δ καλδ; Ίωαννίκιο; παρ 1 αυτών ήχουαεν. Ό δέ 
γνους ώ ; ένδιαβάλλοιτο παρ* αυτών, ci> έπήχοον α
πάντων ατά;, διεξελθών ο&τω χατάχρα; αυτούς 
είλε καί παρεστήαατο, ώς μή μδνον τής χατ' αυτού 
μανίας άποσχίσθαι, άλλά χα\ πρδς τδ βίλτιον τάς 
γνώμας μεταβαλείν, κα\ τών περιδεδογμένων άφε · 
μένους τδ τής δρΟοδδζου πίστεως δδγμα ώς οΰτδς 
γε είσηγείτο, μεταμαθείν. Ούτως δ μυριάνθρωπος 
δήμος έχείνος, τής ένδς τούτου αρετής ήττάτο, χα\ 
πόλεις δλαι μιδς τής εκείνου γνώμης έξήρτήντο, τά 
έχ μακρού τού χρόνου μελετηθέντα, έν βραχεί άπν-
τιθέμενοι. Τούτφ μέν δή ούτω τής κοινής Εμελλςν 
ωφελείας, κα\ ούτω τών αδελφών περιείχετο. 

Ν Γ . Έπε \ δέ κα\ ών έδε(ματο ευκτήριων οίκων 
τά εγκαίνια έτελεϊτο, πούλ κατά τδν καιρδν εκείνον 
τά θαύματα ύπ* αυτού, κα\ μή παρόντος, ένηργείτο* 
φάλαγξ γάρ δαιμόνων άθρόοντού λόγου ύπερφανείσα 
ώσπερ έκ σώματος έίς άπορίαν τούς εκεί παρατυ-
χόντας καθίστη. Τψ ένοικούντι ούν αύτψ πνεύματι 
τδ πράγμα γνούς ό μέγας Ίωαννίκιος, κσΛ τψ άνυ-
σιμωτάτψ χρηοάμενος τής προσευχής φαρμάκφ, 
τών μέν τδν φόβον ά φ είλε, τήν δέ τών δαιμόνων 
πληθύν φυγάδας τε οίχεσθαι πεποίηκε, κα\ ώσε\ 
κηρδν άπδ προσώπου τακήναι πυρός. "Οσοι δέ κα\ 
χαλεπαίς τίσι πιεζόμενοι νόσοις έπ\ τούς σεπτούς 
ναούς εκείνους κατέφυγον, κα\ τούτους τών ένο-
χλούντων ά παλλάδας, υγιείς οίκαδε άπιέναι παρείχε· 
Τί ούν ενταύθα μή τού άνδρδς θαυμασιέον; Ό τ ι 
κα\ μή παρόντα τούτον οί δαίμονες έφυγον ; ή δτι 
τούς ύπδ τούτων πιεζόμενους τών αλγεινών τού 
πάθους άπήλλαττε; Τδ μέν γάρ κα\ μόνην τήν τούτου 
εύχήν τάς εναντίας φάλαγγας δεδιέναι, π α ^ η σ ί α ς 
δείγμα τής πρδς τδν Δεσπότην θεδν, τδ δέ κα\ κα
κών τούς έχεί παραβάλλοντας άπαλλάττειν, θερμό
τητας τε κα\ συμπαθείας. Άλλά τούτο μέν δή 
τοσούτον* εκείνο δέ τίς άν σιωπή παρέλθοι; 

ΝΔ*. 'Ανήλθόν ποτε πρδς αυτδν οί τήν προστα-
σίαν ών ούτος έδείματο ναών έγΧεχειρισμένοι. 
Επειδή δέ είς λόγους έλθοιεν τψ άγίψ, καί τις τού
των άτενές αύτψ ενορώ ν, έννοια τούτψ γίνεται, ώς ΕΙ 
δ θείος ούτος Πατήρ Ίωαννίκιος τούς ασκητικούς 
τών πόνων άκρως μ ε φ ι , κα\ πολυημέροις έαυτδν 
έχδέδωκε ταίς νήστείαις, τί δήτα μή τού τών σαρ
κών έκράτησε πλήθους, άλλ' ετι τοίς εύσωματούσι 
κα\ πιαίνουσιν εαυτούς τάς κνήμας έστ\ν όμοιος ; 
*Εν δσψ δέ ούτος ταύτα έστρεφε κατά νούν, δ θαυ
μάσιος οδτος, ¥ 0 Μάκαρ, Ιφη (τούτο γάρ ήν δνομα 
τψ άνδρ\), ίνα τί διαλογισμοί άναβαίνουσιν έν τ^ 
καρδία σου; ούκ έμο\ πλήθουσιν αί χνήμαι σαρκών, 
άλλ* δρ$ς ώς διοιδούσιν, ύπόχενοί τε ούσαι κα\ 
πνευματώδεις, δ στομάχου οίδε κακοσιτία ποιείν . 
Τψ δέ μετέμελέ τε αύτίκα, κα\ πολλά τήν τών λο
γισμών έμέμφετο ματιιοφροσύνην, κα\ συγγνώμην 
(τει τής ένθυμήσεως. 

file:///anquam
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N E \ Ύπδ ο* τδν αύτδν χρόνον μάχην συμβάλλου- Α LV. Sub id antem tcmpoi IslftueHl* ptadio coii-
σιν Ίσμαηλίται 'Ρωμαίοις, κα\ πολλο\ μέν αναι
ρούνται 'Ρωμαίων, πολλοί δέ τ φ πολέμω άπολει-
φΟέν ες , αίχμάίωτοι άγοντας. Τούτων είς, νεανίας 
ών, συγγενή; ετύγχανε τφ μ*γάλψ· είς βοήθειαν οί 
προσήκοντες τδν άγιον έκάλουν εί πως τδν νεανίσκον 
έξέληταιτής αιχμαλωσίας. νΟδέ κα\πρδτού κληθήναι 
ταχύ; ήκε, κα\ περί μέσας νύκτας γενόμενος έπ\ 
τού δεσμώτη ρίου Ινί τε τών μετ* Iκείνου κατεχομέ
νων επιφανείς» Άναστάς, φησ\, τδν έτερον διανά-
στησον, κάκζινος τδν Ιτερον πάλιν, κα\ ούτος τδν 
μετ ' αύτδν. Τούτου δεώς έπέσκτ^ε γ:νομένου,δεσμά 
μέν ευθύς αύταίς άλύσεσι έλύοντο τούτοις, ώς μηδέ 
τήν αρχήν δεδέσΟαι δοκείν, αί πύλαι δε αυτόματοι 
διηνοίγοντο, κα*ι οί άνδρες έν τή έξδ3ψ ήσαν οί μηδέ β U* 
τής έτερων πρδς αυτούς είσοδο υ συγχωρούμενοι πρό- ad 
τερον άπολαύειν. Επειδή δέ πρδς τήν οίκίαν έ π ι ν -
ήεσαν Ijfa, έντυγχάνουσι κυσ*ι παρά τήν δδδν^ άπξ-
νεσι μέν τοίς παριούσι καί άνημέροις, φοβεροίς δέ 
κα\ αύτδ τδ ίδείν. Καί οί μέν έν άπόρψ ήσαν δ τι 
χρή δρ^ν,δ μέγας δέ κάν τούτιρ φθάσας Ίωαννί .ιος, 
καί βαθείαν ώσπερ άχλύν τής δψεω; τών κυνών κα 
ταχέας, απαθείς κακών τούς άνδρας διαβιβάζει, κα*ι 
φέρων αποκαθιστά τοίς οίκείοις. Οί δέ κα\ διά πά
ση; αυτών τής ζωής τήν ευχαριστία ν είχον, κα\ 

* χρόνος τ ις αυτούς είς λήθην ούκ ήγαγε τής ευεργε
σίας. 

Έπε· δέ έδει κα\ τδ πρδς τάς έξωθεν παρά 
τού πονηρού πείρας τού άνδρδς γενναίον πολλαχου 

fligunl cum Romtiiie, et muitl quidero Roman» 
interfleianiur: molii vero betio capti abdacaniur 
caplivi. Horun iinns, qei eral adofescens, eral 
magm Joannicii cognatus. Itaqite qni genere ad 
etim aUinebaot. saacti inrecabam auxiliutn, m 
adolescenlem liberaret a capiiviiaie. Is atjtent 
eliaro priy$qearo vocareiar, eiio reni t , ei cum 
chca mtdiam noelem faissei in carcere, et appa-
ruttsel uoi ex i is , qui cum illo deiiaebanlur: 
Surge inquii, et aheraro exciu, el is evm, qai eal 
posl iUum.uoc aulem facio, u l jasserat, e » qnn 
dem protiaue tun l solula vineula cum calenii , ut 
nec omnino quidetn viderenlur fuinse vinetl : por-

vero eua spoaie sunt aperUe, c l sunl egreasi ii» 
quoa prius ite Hcuii quidcm ingredi. Com 

auiem jam in suam rediieaent regionem, tn via 
inciduul in quosdatn canea, ieroces quidem e l 
iinmilea i i s , qui preteribant, vel ipio autem 
aapectu lerribUee. Ει Uli qoidem nesciebaal, quid 
agerenl: magnus aulcra tttnc quoque accedena 
Joannicius, densa caligtne offusa caaum oculia, 
iilaesos et nullo malo afleeto* cos iransuii i l i i , e i 
suis eos reslituit. l l l i vero tolo lempore viiac atua 
in orc habebaul graliarum aclioaem, nec ullaia 
lempya eU oblivioiiem induxit beneOcii. 

L V I . Gum autem oporieret eliam advereu» ex-
trinsecis illaus a maligoo tenutiones, illius egrc* 

δναδείκνυσθαι, ούτω τής Προνοίας οίκονομούσης κα\ C gii v i r i in mullis ostendi foniludincm, tia dispeii^ 
τους δικαίους είς χείρας θλιβόντων αυτούς παραδι-
δούσης, ούχ ίνα πειράση τούτους, άλλ' ίνα επιπλέον 
λαμπρύνη, Έπιφάνιόν τινα μοναχδν δ πονηρδς ύπο-
δυ; επιφανή τε τήν άρετήν δοκούντα, κα\ πρδς τ φ 
βρει εκείνο ασκούντα υποκινεί κατά τού αγίου. Τί 
τούτο τε-χνωμινος; Άντιπερισπάσαι αμφότερους τών 
τής αρετής πόνων έθέλων, δπως τδν μέν μή σχο-
λήν άγσιν έ | ν τδ έπιβουλεύειν, τδν δέ τδ έπιβου· 
λεύεσθαι. Άλλά τού μέν Έπιφανίου τή ψυχή ένίησι 
βασκανίαν, τ φ δέ ουδέ τδ πα ρ άπαν τδ τής ασκή
σεως έπικόψαι σύντονον ήδονήθη. Κα\ δ μέν τδ κα-
τακομον εκείνο κα\ συνερεφές δρος έπυρπολεί, ώς 
άν μετά της ύλης ή φλδξ και τδν &γ:ον έπινεμη-
6είη. Ό δέ τή έν αύτψ τού Πνεύματος χάριτι τούτο 

sante Providenlia, et tfadenle juttoa tn mauus 
eorura, qui ipsos aifiigiiBt, non u i eoe lenlet, acd 
ul reddat illuairiores, Epipbamum qucmdam raona-
cbum malignus subiens, qui el virlule videbaUir in-
signi8,elin Ulo monle se exercebal,movetadver»u* 
sancluro. Gur boc macbtnans? Auibos voleo%avell re 
alaboribusvirlulie, ul i l l i iiedarclur quidem ad in* 
sidiaudum otiuin, l.unc aulem iastidirenl ipseins-
di« . Sed Epipbauii quidem animae immiililtnvidiam, 
Joannicio auleiu ne poiuii quidem omnino iuler-
rumpere iiUeusam cxercilationem. E l ille quideiM 
comaium el frundosum iliom monlein exuesil, u i 
simul cum silva flanima sanclom quoquo depasce-
n l : ille aulem cuin spirilus, quae in oo crai, gratla 

«ρογνούς, έφ' Ιτερον μετέβαινε τόπον, κα\ Έπ ιφά- D id pra;8cixl5scl, Iransiil ad aliura, c l lualus fuii 
νιος, κακός τε είναι ήλέγχετο κα\ εαυτού χείρων. 
Τί ούν δ θαυμαστδς πρδς τούτο Ίωαννίκιος; Ού πρδς 
άμυναν διανέστη, ού τδν έπιβου) εύοντα κακώς είπεν, 
όλλ* οία πράος τού πράου μαθητής, κα\ προ σε-
φέρετο φιλικώς κα\ ταπέΐνώς προσε^θέγγετο, κα\ 
τήν τής φιλεχθρίας αίτίαν έζήτει μαθείν. Ό δέ 
άμάςαις αύτδν ύβρεως έπλυνε, τ \ τού λόγου, και τέ
λος δ μονα/δς "Επιφάν.ος μεθ* ή ; κατά χεΓρα είχε 
{,iCtoj, όςύν πρδς τψ άκρψ σίδηρον έχούσης, κατά 
ρέσην πλήττει τδν άγιον τήν γαστέρα, εί καί απαθής 
εκείνος δ συμπαδής διέμεινε, κα\ πρδς δαλλαγάς 
τδν Έπιφάνιόν παρεκάλει. Άλλ* έκεί>ος μηδέν τι 
τής ολέθριας γνώμης εκείνης ρειαβαλών, έπ\ τής 
• ύ τ ή ; έμενε δυσμένειας Τούτο δι άρα ύπδ τών τί;ν 

deprebensus Epipbanius, ei aeipso delcrior. Qi id 
crgo admirabilis ad boc Jqanaicius? Noo fuil ex-
cilalus ad vindiclam, non ei raaledixil. qui parabal 
insidias, »ed ut milis ejus, qui est milis, discipulus, 
ci amice euui a i i i i l , ct butnililer est alloculus, r t 
rogavii ut dicerci caasam eur ei vellel esac ininii-
cua. llle auiem plaustria proboruf», u i dicitur, ei 
coiuumeliaruui eum esl insectatus, et ia:ideiu 
egregius illc Epiphanius virga, quam babcbal in 
niaiiu, quas i i i exlrenio ferrum babebal aoulum, 
1n medio vctiire percutit sauclum, etiamsi illjesue 
pcrntaiiscrit vir niiscricors, et ad reconciliaiioncin 
Imriaias sil Epiphanium. Scd i l l c , pcrniciaso illo 
ai.iiuo fitlii! tmital<>, pcniwiibit in cadem malevo-
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lentia. Hoc aulcm sancto praediciam fueral ah lllis , 
sonachis, qui ei ab initio dederant illam lunicatn 
pilis conlexlaiii. Tenlatio enim, diierant i l l i , ad te 
reniel in line, aed ipaa quoque irr i la . 

LVU. Cura aulem sancttis jam ad profundam 
proceseisaet seneciulea), ct illis admtrabilibus labo-
ribue exercilationUevastsset infirmos, in monaeie-
rio Anlidii exslrucia celltila, illtc se inclodit. Si 
qaando autem eum vocaret tempos, ut illinc egre-
dereiur, iransibal per viara publicam, ne ab UHs 
quidera visus magna ex parte, a quibus ne volebat 
quidem omnino aspici. Quinto vero anno iinperii 
Micbaelra, qai Ecclesiam regebat Methodius, cura 
magiii Joannicit ad Dominum excesaum praescivis 
aet jam appropinquare , ad eum venit, ct -ritimas 
preces ab eo pciiit. Ule autem cum maximi fccis-
set convenire Methodiom, el in longum tempus 
cum eo produxiseet sermonem, et dcinde eacro 
coetui et recens electo gregi ea, quae ad pietatem 
optts erant, stiasisaet, dieene ut immobiliter ei sia-
bititer permanercnt in fide oribodoxa, neque ever-
terenlur a profanis vocibus baereiirorum, et inter 
•o conacrvarenl concordiam, neque blasphemam 
et maledicam lingtiam moverent m pentificem, 
sabjunxii, qubd nce maltuni tempus posC suum 
decessum viverel Melhodius, qoa quidem in re non 
fuii falsus. Teriio enira die, poslquam haec dixis-
eet (eral vero tertias |for. quartu$] Novembris), 
I>. Joannicius spirila quidem migrat ad eum, queni 
dHigil, deduclua a ctaoris angeJorum : corpus autem 
depoaitar tn loculo. Mclbodius autem, qai claris* 
•ime refuteit inter patriarchas, ipse quoqae octavo 
mense posi illius deceseuta, excessii ex bac viia 
qoarto decimo Junii. 

LVHI. QaaHiain aolero sont ea, qoe facta atint 
i n morte et poat morlem admfrabilis hujue Joanni-
c i i ? Dissolulorum membrorum confinnaiiones, bo-
roines liberali a malignis spiriiibas v si solum ad 
capsam illius aceesaissent. Qnidni enim erat Joan-
nicius !i8 rebus v d post morlem glorificandas, 
cujus deceseum columna tgnis significavit i i s , qui 
erant in nonte 01 ympo? qtiem precesserunt angeli, 
paradiai portas ei aperieutea, et iransmitlenlee ad 
eam, qnse ett i l l tc , bealiludinem, pure appariiu-
ruoi ante faciem Domini, et einiul versaturum cum 
angelicis ordinibus? a quibus beata Trinilas laada-
tar et gloriOcatur nunc, el in nunquam desiiura 
secula weculorum. Amen ( I ) . 

fEMBER. 92 
αρχήν τον τρύχινον χιτώνα διδο>κδτων μοναχών τ φ 
άγίψ προείρητο. Πειρασμός γάρ. βΤπον IxeTvoi, κρδς 
τή τελιυτή έπελεύσεταί σοι, άλλ* είς χενδν χα\ αυ
τός προχωρήσει. 

ΝΖ'. ΕΙς βαΟυ,δλ γήρας 6 άγιος έλάσας, χα\τοΤς ύ-
περφυέσιν έχείνοιςπερ\ τήν άσχησιν πονοιςήτονηχώς» 
παράτή Δ(ου.μονή χελλίον δειμάμενος έχεί Ιαυτδν 
χαταχλείει. ΕΙ δέ ποτε τούτον καιρός έξελθεΐν Ιχά · 
λει, 1 διήει άνά μέση ν τήν λεωφδρον. μή δρώμενος 
τά πολλά ύπ* εκείνων, ύφ' ών πάντως μηδέ δράσθαι 
ήβούλετο. Πέμπτψ δέ Ιτει τής Μιχαήλ άρχή; δ τά 
τής Εκκλησίας Ιθύνων Μεθόδιος, τήν τοδ μεγάλου 
πρδς Κύριον έκδημίαν έγγίζουσαν ήδη προεγνωκώ:, 
πρδς αύτδν τε ήχει, χσ\ ταρ* αυτού εύχάς τάς τελευ
ταίας έζήτει. Ό δέ περ\ παντός τε τήν τού Μεθοδίου 
ποιησάμενος Ιντευξιν, χα\ τήν πρδς αύτδν δμιλίαν 
έπ\ πολύ παρατείνας, είτα τψ Εερατιχψ τε πληρώ· 
ματι κα\ τή νεολέκτψ ποίμνη τά δέοντα πρδς ευσέ
βεια ν παραινέσσς, άμετακινήτως τή όρθοδόξψ πί-
στει κα\ παγίως εμμένει ν, μηδέ ταίς τών αίρετικώ^ 
παρατρέπεσδαι βεβήλοις κενοφωνίαις9 δμόνοιάν τε 
πρδς αλλήλους φυλάττειν είπών, μηδέ βλάσφημον 
κατά τού άρχιερέως γλώσσαν κινείν * έπείπεν ώς 
ουδέν πολύν τινα χ μόνον μετά τήν αυτού τελευτήν δ Με
θόδιος επιβιώσει, δπερ ουδέ τούτο έσφάλη. Τρίτη τε 
γάρ μετά τούσδε τούς λόγους ήμερα ήνυετο, κα\ 
τρίτην δ Νοέμβριος ήγε. Κα\ δ μέν θείος Τωαννί-
κιος τψ πνεύματι μέν, πρδς δν ήγάπα μεταφοιτ$, 
χοροίς αγγέλων παραπεμπόμενος, τφ σώματι δέ 

, σορψ κατατίθεται. Μεθόδιος δέ δ λαμπρδν λάμψας 
' έν πατριάρχαις, μετά μήνας χαΐ ούτος οκτώ τής 

έχείνου τελευτής άπεβίω, τίσσαρεσκαιδεχάτης ένι-
σταμένης τψ Ίουνίψ. 

ΝΗ'. Τίνα γούν τά χατά τήν τελευτήν τε και μετά 
τήν τελευτήν τού θαυμαστού τούτου Τωαννιχίου 
γεγενημένα; Παρειμένων συσφίγξεις μελών, άνθρω
ποι πονηρών άπαλλαττόμενοι πνευμάτων, μόνον εί 
τή εκείνου σορψ προσέλθοιεν. Καί πώς γάρ ούκ 
Ιμελλεν Ίωαννίκιος τοιούτοις χα\ μετά θάνατον έν
δοξα σθή να ι, ού τήν έκδημίαν στύλος πυρδ: τοίς έν 
τψ κατ* Όλυμπον δρει έδήλου, ού προεπορεύοντο 
άγγελοι πύλας διανοίγοντες αύτψ τάς τού παρα
δείσου, καί πρδς τήν εκείθεν μακαριότητα διαβι-

) βάσοντες καθαρώς έμφανισθησόμενον τ ψ προσώπψ 
Κυρίου, κα\ άγγελικαίς συνεσόμενον τάξεσιν ; ύφ* 
ών ή μακάρια Τριάς δοξάζεται κα\ μεγαλύνεται, 
νύν κα\ είς τούς ατελεύτητους αίώνας τών αιώνων. 
Αμήν . 

(1) Exsiai ad sancium Joannictum epistola !)G, l ib . I I , cod. Cohim, Theodori Studitae, qaam reciiai 
^ r o o i u i loni. IX Annai. an. 825. 
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• ΒΙΟΣ ΚΑΙ ΠΟΛΓΓΕΙΑ ΚΑΙ ΜΑΡΤΥΡΙΟΝ 
ΤΟΝ ΑΠΟΝ ΜΑΜΎΡΟΛ 

ΓΑΑΑΚΤΙΩΝΟΣ ΚΑΙ ΕΠΙΣΤΗΜΗΣ. 

V I T A ΕΤ C C W V E R S A T I O ΕΤ M A R T Y R I U M 
S S . M A R T T R U M 

GALACTIONIS ΕΤ EPISTEMES. 
(Latiae apod dunon ad dien 5 Novembris; Grace ox eod. m. 948!.) 

A \ Τής πρδς Αιβάνφ δρει Φοινίκης πολλα\ Α 
μέν πόλης κα\ ίτ ιραι votioVrspdi κα\ προσάρκτιοι, 
ταύτης δέ και ή των άλλων πασών διαφέρουσα κα\ 
τοές άρκτίοις κειμένη μέρεσιν, Έμεσα · ήν ένεγ-
χούσαν Ισχε κα\ θρεψαμένηνάνήρ, δνομα Κλειτοφών, 
γένος επίσημος πλούτον, ούδενδς τών πολιτών δεύ
τερος , τήν σύνεσιν πολλψ τών Αλλων οξύτερος. 
Τούτω τοίνυν συνηπτο γυνή Αευκίππη τούνομα, 
τάλλα μέν δεξιά τους τρόπους κα\ άνδρ\ τοιούτω 
προσήκουσα, κα\ μηδέ τής κατ 9 δψιν ώρας τών έν 
τούτφ άκρων ελλείπουσα, τούτο δέ μόνον στείρωσιν 
δυστυχούσα, δι* ήν πολλοίς παρά του άνδρδς δνείδεσι 
βαλλόμενη άθυμία συνείχετο, κα\ φροντίσιν έκό-
κτετο, κα\ παντοία ήν λύσιν τών δεσμών τούτων 
επιζητούσα. 

Β 

ε?. Άμφροτέρων ούν δι* αίσχύνης τδ πράγμα τι
θεμένων τδ μή παίδων δφθήναι πατέρας , μηδέ 
τινα Ιξειν δς του πλούτου τε κληρονόμος Ι στα ι, κα\ 
•ι* ού τδ γένος πάλιν αύτοίς σωθήσεται, έπε\ συνέ
βαινε κατ* εκείνο καιρού κα\τά τής είδωλολατρείας 
έπικρατείν, Σεκούνδον δέ τινα τής πόλεως Έμέσης 
τήν αρχήν πεπίστευται, άνδρα "Ελληνα μέν τήν θρη-
σκείαν9 τήν δέ γνώμην κομιδή βάρβαρον, φ Ιργον 
ήν ώς ουδέ άλλο επιμελές, Χριστιανούς απαντάς έκ-
τρίψαι, κα\τήν εύσέβειαν, εί τις δύναμις, φίζ&ις 
αύταίς έξελείν * έπε\ ούν ούτως έν κινδύνφ τά τών 
εύσεβουντων ήν, φυγή τήν σωτηρία ν έκαστος έπο-
ρίζετο» ΕΓς δέ τις τήν κλήσιν Όνούφριος τδ σχήμα 
μοναχδς 9 τδν τρόπον άγαθδς κα\ φιλόθεος, τδ μέν , 
παντάπασιν εκχώρησα ι καί καταλιπείν έν καιρώ 
τοιούτψ κα\ ζά).η τάς τών ασθενέστερων κινδύνευε ι ν 
ψυχάς, ούκ Ιγνω θεοφιλούς άνδρδς είναι, κα\ άπαξ 
έαυτδν τ φ χορφ τών τοιούτων έγγράψαντος * ού μήν 
άλλά κ α \ τ δ πα^όησιάσασθαι τήν εύσέβειαν καΐτοίς 
κίνδυνοι; έαυτδν έμβαλείν ούκ άμεμπτον είναι δοκι-
μάσας, ουδέ τών νόμων τής εύσεβείας έχόμενον, 
μ^αος έχώρει* κα\ κρυπτών έαυτδν έσθήτι λευκή, 
ήν έπι τοίς μοναχικοί; ένεδύετο, μονάχος ήν άλη-

I . Phoeniciie, qusc esl ad roonlem Libanum, niul-
tae qaidera sunt alia? quoque civiutes, lara ad 
auslrum, quam ad septenirionem : ejus aulem esl 
ca quoque, qune est aliarum omniuin prsestanlia-
aima, et ad partes sita boreales, Emesa : quae 
quidem luli t et aluil virum nomine Qitophontem, 
genere insignem, divitiis nulli civium inferioreiD , 
intelligemia aliis longe acutiorem. Ei conjuncla 
erat uxor nomine Leucippe, alioqui quidem bonis 
moribus, et tali marito conveniens, et ne pulcber-
rtinis quidem cedens forma corporis : uno auicm 
hoc solo erai infelix, quod esset slerilis. Qua de 
causa cum multis probris a marito appetercUir, 
magna opprimebalur animi argritudine, el curis 
vexabalur, c l nihil non moliebalur, cupieiis solvi 
ab his vinculis. 

I I . Gum ambo ergo hoc sibi probro ducerenl et 
dedecori, quod non essenl parenles fllioruro, aeque 
ullum essent babituri baeredem suarum facullatura, 
per quem genus rursus eis conservaretur, quo-
ntam accideral u i Ulo tempore valde iiivatesceret 
cultas simulacrorum, et euidam Seeqndo civilalia 
Emesaa reclio commiUerelur, gentili quidem re l i -
gioue, animo autem plana barbaro, cui nibil aliod 
eral cur.v, nisi omnes everlere Chrislianos, et pic-
talem pro viribus excindere radicilus : quouiam, 
inquam, res pioram io Unlo versabanlar periculo, 
unusquisque fuga sibi salutem comparabat. Unus 
vero, nomine Onufrius, babitu monacbua, mori-
bus bonus et religiosut, omnino quidem recedere, 
et in tali leropore ac leinpestale relinquere peri-
clilantcs animas inbecilliorum, slatuit non esse 
vir i p i i , et ejus qui se atcripstt cboro eorum.qui 
sunt ejusroodi. Verum eoimvero cum Kbere eloqui 
pietalera, et in pericula seipsum conjicere, judi-
casaet non esse alienuio a reprebensione, neque 
conseaUneum legibus vera religionit, tenebat me-
dium : et alba veste conlegens roonasticara, erai 
animo verc monacbus, ct ea cxerccbal, quae ei 
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conveniebant, el ila calltde eludebal impiela- Α θώς τήν γνώμην, και τά βίψ προσήκοντα τοιούτψ 
lem. Itaque propter pietalem pauperlatem simii-
lans, erat mendicoe •olunlarias, ei domo* obiens 
ob usam reram necessariarum, ipse dabai poliu» 
panem, qui potest confirmare animos, eos in quos 
inciderat, inslruea* sermoeibus pieiaus, el adbor-
tans fugere pro viribus ab iie, qui ee procul a vita 
reraovent, ei separanl a Creatore. 

HI . Cum ergo aliquando acccasissei ad aedcs CTt-
topboniis, petebat alimenlum, manus «xiendens, 
ct voces emiltens, quae possent inducere aaimum 
ad misericordiam. Accidit autem, ol iunc esset 
Lcucippe conuirbala, et plena Irislilia, ulpete 
quod marilus ei exprobrasscl sleiiliutera. Cam β παρά τού άδρδς ονείδη διά τήν στείρωσ 
ergo Onufrio, qui videbatur molestus, jussisset νασαν. Ό ς τοίνυν δχληρψ φανέντι τψ Όνοι; 
occludi fores: ille auleni, ut qui nibilo roagis tc i -
ret, quid vellet, ct quod accessisset ρolius daturus, 
quam accepturus, proplerea instabat petens, donec 
propter banc laudabilem impudentiam fuit aucer-
situs, el benigne acceptus. Moiis ergo verbis et 
sermone produclo, de se quideni narravU Leu-
cippe, quod manca esscl ei matrix, et quod nullus 
dcus essel invenlus usque in bodiernura diem, 
qui eam posset relaxare ab Hs vinculis, ei Hbcrare 
a dedecore Oliorum egeslatis. Sed merilo, inquit 
Onufrius, non es consecula, quod petebas, quae 
tales YoluisLi adjuiores habere stcriliiaiis. Nam qui 
ipsi exercuerunt opera plena probro ei dedecore, 
quotnodo possent ipsi alios a dedccore llberare ? Q 
Sed si nunc audiens, el verum Deuro vclis agno-
scere, qui cuncla potest, videbis non ad le solam 
redeunlem utilitatem. Quin eliam luum genus 
poieris afficere beneflcio, tanqtiam quaiudam 
hxredilatem ad eos transmillena veram rel i-
gionem. Leucippe bis adbibebal aninium, et sc 
tanquam bouam lerram prabebat verborum illius 
scmimbus. 

IV. Hic aulem vir diviuus primum quidem ex-
celsajTrinitalisdivinam introduxit ei cognitionem ; 
deinde eam est adhortatus ad etudium viriutura. 
Dt iude eam docuit sanclificationem qu« eflicitur ex 

μετΐ,ει, κα\ ούτω κατεσοφίζετο τήν άσέβειαν. Είς 
πρόφασιν ούν εύσεβείας τήν πενίαν ύποχριθε\ς, 
προ σα (της ήν εθελούσιος, κα\ τάς οίχίας περιιών 
χατά χρείαν τών αναγκαίων αύτδς άρτο ν έόίδου 
μάλλον τάς ψυχάς στηρίζειν δυνάμενον, λύγους ύπα-
λείφων, οΤς έντύχοι, τής εύσεβείας, χα\ φεύγειν, δση 
δύναμις, παραινών άπδ τών μαχράν ποιούντων εαυ
τούς τής ζωής, χα\ χωριζόντων τού Πλάσαντος. 

Γ', Παρελθών ούν ποτε χα\ έπ\ τήν τού Κλειτο-
φώντος οίχίαν, ήτει τά πρδς τραφήν, χεΤράς τε προ
τείνων χα\ φωνάς άφιε\ς έπάγεσθαι ψυχήν πρδς 
Ελεον δυναμένας. Έτυχε δε τότε τήν Λευχίππην 
διατεταραγμένην είναι χα\ λύπης μεστή ν, &τε δή 

ιν ύπομεί-
Ονουφρίψ, έπι-

χλιισθήναι τάς θύρας τούτψ προστάττει. Ό δε ου
δέν μάλλον άνίει, είδώς δ βούλεται, χαΐ δτι δώσων 
αύτδς μάλλον ή ληψόμένος πσραγένοιτο, χα\ διά 
τούτο επαιτών ένέκειτο 9 έως διά τήν έπαινετήν 
ταύτην άναίδειαν χα\ είσεχλήθη, χα\ δη δεξιάς 
Ετυχε τής φιλοφροσύνης. Αόγων ούν κινηθέντων κα\ 
τής ομιλίας ούτω παραταθείσης διηγείτο μεν ή Αευ-
χίππη τά καθ 1 έαυτήν, χα\ ώς πεπήρωται αυτή τά 
τής μήτρας, χα\ ώς ουδείς εύρεθείη θεών άχρι χα\ 
τήμερον τών δεσμών τούτων άνείναι αυτήν, χα\ 
τού τής άτεχνίας αζσχους άπαλλάξαι βουλόμενος, 
Άλλ' είκότως, Ιφησεν δ Όνούφριος, ουδέν άπέλαυ-
σα; τής σπουδής, βοηθούς τοιούτους αίτησαμένη 
λαβείν τής στειρώσεως. ΟΤς γάρ αίσχύνης Ιργα έπι-
τετήδευται, πώς άν αίσχύνης ούτοι άπαλλάττειν 
έτερους δύναιντο; Άλλ' εΓ μοι πειθομένην παρά-
σχης σαυτήν, και θεδν έπιγνώναι τδν αληθή βουληθής 
δς δύναται χα\ έκ λίθων έγείραι τέκνα, και δεσμά 
στειρώσεως διαλύσαι, ούχ είς σέ μόνην τά τής ωφε
λείας δψει περιερχόμενα, άλλά κα\ τδ γένος έξεις 
ευεργετεΤν, ώς τ\να κλήρο ν είς αυτούς παραπέρ-
πουσα τήν εύσέβειαν^ Τούτοις ή Αευχίππη προσείχε 
τδν νουν, κα\ ώς τινα γήν αγαθή ν παρείχε τοίς τών 
λόγων εκείνου σπέρμασιν. 

Δ\ Ό δε γε θείος ούτος άνήρ πρώτα μέν αύτξ 
τήν τής υψηλής Τριάδος είσηγεϊτο θεογνωιίαν 
Επειτα δέ πρδς τήν τών αρετών έπιμέλειαν πα ρ ε κα
λεί· έπ\ τούτοις καί τδν έχ τού σωτηριώδους βαπτί-

salalari baplismaie : per qnod erit expurgaiio D σματος άγιασμδν άνεδίδασκε, δ: 'ού Ισται καί τών 
priorutn inqumamenlorum. 0*tendit autem babi-
lum quoque monasticum, quo eral quidcm indutus, 
ccd eum tegebat, declinans insullum maligiiorum 
venatorom, ei quod accessisset propier ejus salu-
tem, simulans petere eleemosynam. Ula vero ad 
ha»c respondil : Timeo, inquit, ne incidorim tn 
duo r.ouiraria. Unum quidein, quod iis qui hanc 
babenl i i l em, et appellanttir Cbristiani, niagnse 
quidem inlendnntur mina3 ab eo, qui nunc rcrum 
poi i tur : graviora autem sunl, qaae cas consc» 
quunlur, supplicia. Alierum vero, quod si ego 
transcam ad pielalem, et rcccdam a dccretis ma-
joruiii, t i qni mecum cohabitat, non subicril eam-
ikm uiutniioiicin, scd dcinccps soqualur c*iw, 

προτέρων αυτή μολυσμών χάθαρσις. Υπέδειξε δέ 
χαΐ τδ τών μοναχών σχήμα, δ περιεβέβλητο μέν, 
υπέκρυπτε δέ τών πονηρών έχκλίνων Οηρατών τήν 
έπ ίθεσιν, κα\ ώς έπ\ τ$ αυτής παραγένοιτο σωτη
ρία, τήν τού έλέου προσποιηθε\ς αίτησιν. Έ δέ 
πρδς ταύτα δυσ\ν έναντιώμασιν Ιφησεν δεδοικέναι 
περιπεσείν, έν\ μέν οτι τοίς ούτως Ιχουσι πίστεως, 
κα\ τήν προσηγορίαν Χριστιανοίς μεγάλαι μέν παρά 
τού νύν κρατούντος σί άπειλαΐ, δεινότερα δέ τά έπ* 
αύτοίς κολαστήρια, έτέρψ δέ δτι, έμού μεταχωρού-
σης πρδς τήν εύσέβειαν κα\ προγονικών δογμάτων 
άφισταμένης, εί μή κα\ τδν συνοικούντα έξω τήν 
ϊσην ύποστάντα μεταβολήν, άλλ* ή ς έχει νύν θρη
σκείας κα\ είς το έξή: =χόμ*νον, πώς άν Ιν κα\ τδ 
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ιντο συμφρονήσαιμεν οί κα\ έν εΐναι δφείλοντες, τω Α qnani nunc lcnct religioncm, quomodo in uno et 

μεγιστψ μέρει διηρημένοις; Τούτο μοι λύσον διαπο-
ρούμενον, κα\ περ\ τών άλλων άφρδντιδα θήσεις. 

Ε*. Ό δε, πολλά τε άλλα ειπούν, καλ προσθε\ς δτι 
ΚοΛ δ άνήρ δσον ου πω πρδς τδ αύτδ σοι σέβα; μετα-
βληθήσεται, τοσούτον Ισχε πειΟομένην αυτήν ώστε 
χα \ ταίς θεραπαινίσιν αυτήν έπιτάττειν, δπερ Λν 
αύτδς λέγοι ποιείν. Έ ν α τοιγαρούν τών πίθων αυ
τού που παρά τ φ χήπω τυγχάνοντα, 'Ονουφρίου 
κελεύσαντος, ύδατος έκείναι πληρούσ.ν, έφ' ψ κατη-
χηθείσα πρότερον ή Λευκίππη, χα\ τών άλλων δσα 
θέμις Χριστιανοίς ύπ* αυτού τελεσθέντων, είτα 
χα\ τού θείου βαπτίσματος άξιούται. Όλίγψ δέ 

eodem consenserimus, qui dcbemus esse unum, 
rum s i iu s maxima parte divisi? Hanc inibi solve 
dubitationem, ct me liberabis ab aliarum rcruni 
sollicitudine. 

V. Ille autem cnra et mulia alia dixissel, c i ad-
jecisset: Tuus quoque maritus roox convertotur 
ad eamdem religiouem, ci adeo paruit, ut ancillis 
quoque slatim jusserit, ut facerent quod ipse dr-
ccrct. Gum unuro ergo ex doliis, qua3 alicubi illic 
erant in borto, ita jubente Onufrio, ilbe aqua im-
plessent, catecbismo prius inslitula Leucippi.% 
aliis quoque ab eo factis, quaa flunt de more Chri-
slianis, divinuin baplismum coneequitur. Paulo 
post auiein illinc quidem recessil Onufrius, ci 

ύστερον έχείθεν μέν δ "Ονούφριος άπηλλάττετο, 8 diligenter pnccipiens, u l fldem servaret et Chri-
8ii praecepia, Leucippe aulem fingens se agroiarc, 
erai separaia, fugiens marili consuetutlinem. Nc-
que enim volebat, cum jam esset purificata spiriui 
et divinum acccpisset lavacrum, id pollucre incc-
slismarili congressionibus. Gum aulem dies ali-
quot praleriissent, agnovit se utcro concepissc, 
quod eliam pauloposl evadil manife>tumClilophonii. 
Ille autera ignorans verilatem : Nunc mihi , inquil, 
videris, ο uxor, placuisse diis immortalibus : cL 
prapterea digna es judicata, cujuscuram gererenU 
Illa vero cum se parum retinuisset : Ne mibi, in -
quit, deos nonrines, ο marite, nolo enim; fed 
Deum unum, qui est universi Dominus et cffector, 

πολλά αυτή έντειλάμενος πρδς τε φυλαχήν πίστεως 
χα\ τών τού Χριστού εντολών ή Λευκίππη δέ, χα\ 
νοτειν σκηψαμενη. Ιδιάζουσα που ετύγχανε τήν τού 
άνδρδς φεύγουσα χοινωνίαν · ουδέ γάρ ήβούλετο 
άγνισθείσα ήδη τ φ πνεύματι, χα\ τδ θείον λουτρον 
δεξαμενή, άνά^νοις μολύναι τούτο τού άνδρδς συνε-
λεύσεσιν. Ήμερων δέ διαγενομένων, έπέγνω έαυτήν 
χ ι τ ά γαστρδς Ιχουσαν, δ χα\ τ φ Κλειτοφώντι δήλον 
ούχ εις μαχράν γίνεται. Κα\ ούτος, άγνοών τήν 
άλήθειαν, Νύν μοι Ιοικας, Ιφη, γύναι, τοίς άθανά-
τοις εύαρεστήσαι θεοΐς, χα\διά τούτο χαΐ προνοίας 
άρτι τής παρ' αυτών αξία χατέστη;. "Η δέ, μικρδν 
έπ;σχούσα, Μή μοι θεούς, άνερ, ονόμαζε, Ιφη· ού 
βούλομαι γ ά ρ , άλλά θεδν ένα τδν τού παντός Κύριόν Q qui lui et noslri curam geril, qui non soJum potesl 
- ( κα\ ποιητήν, δς σούτε και ημών χηδόμενός έστι, solvere slerilitatem, sed etiaiu facile est i l l i iacerc 
χι\ δυνάμενος ού στείρωσιν μόνην λύειν, άλλά χα\ 
πάντα δσα έχείνω θέλησις εύχόλω; ποιείν. Ό δ έ , 
Κα\ τίς ούτος, Ιφη, τών Αλλων τε Ισχυρότατος κα\ 
τ:ρδς ήμ&ς ούτως δρών ευμενές ; Κα\ ή Αευκίππη, 
'Οναρ μοι, Ιφη, γλυκύτατε άνερ, έφάνη ούτος, άν-
Ο^ωπείαν μέν τήν μορφή ν Ιχων, τάς χείρας δέ ήπλω-
μένας έπ'ι σταυρού, δς ευθέως κα\ δεσμά μοι τής 
γαστρδς άνηκε, χα\ πρδς ώδίνα ταύτην παραδόξως 
δίήγειρεν. "Ινα τί ούν μή χα\ ημείς αύτφ μάλλον 
έσόμ;θα προσανίχοντες, χα\ πάντα δή τά καθ* ημάς 
τής αυτού χρηστότητος άπαρτώντες ; 

(7*. Κα\ δ Κλειτοφών, ολίγον έφησυχάας ώστε 
δούναι λογισμψ τήν διάσχεψιν, Οιδα δν λέγεις, Ιφη· 

quaecunque vul l . HJe aatem .* E l quis esl hic, i n -
quit, alioruin forlissimus, et qui nos lam benigue 
inluclur ? Leucippe aulem : Mibi, inquit, is iu 
soranis apparuit, ο suaviasime, formara quidem 
habens bomanam, manus aulem exiensas io crucu, 
qui etiara mihi uteri statlra solvit vincula, et ad 
hanc conceptionem cxcitavit adinirabiJiter. Cur 
ergo non nos quoque eum poiiua allendenius et 
coleraus, eiomnia nosira i.b ejus beniguiute pca 
dere oportere statuemus ? 

V I . Dixit auletn Clitopbon, cum parum siluissct# 

ut daret menli lempus deliberandt : Scio, inquil, 
γ.ιΧ γάρ ούτος δ ύ?Λ τών Γαλιλαίων έστι τιμώμενος D quero dicis; nempe is est, qui colitur a Galilxi<, 
και ταίς άληθείαις πολλήν[Ι/ει κα\ άμαχοντήν ίσχύν. 
Άλλά τίς οίσε; τήν τού κρατούντος άπήνειαν; Κα\ 
ή Αευκίππη ήδέως αρπάσασα τδ λεχθέν, Τέως μέν, 
έφη , τιμία μοι κεφαλή, έντφ άφανεί τδ πρδς αυ
τόν σέβας ήμίν χείσθω· ούτω γάρ άν τδ τών άνο-
σίων φιλοπόνηρον διαφύγοιμεν έξέστα; δέ ποτ:, τής 
αυτού δυνάμεως συναιρομένςς ήμίν, χα\ έν ήμεροι 
εύσχημόνως περιπατείν, χα\ τά τού φωτδ; Ιργα 
χατα τδ φανερδν δραν. Ταύτα λέγουσα, έπε\ τδν 
άνδρα είχε πρδς πάντα καταπειθή, έδει γάρ καί τδ 
τού Χριστού φανήναι φιλάνθρωπον, κα\ δπερ αύ:ή 
προείπεν "Ονούφριος περ\ τού άνδρδς μή διαπεσεΐν 
τ% λοιπόν ού μετά τίνος τής υποστολής, άλλά πε-
πα^άησιασμένως πάντα αντφ έξεκάλυπτε, κα\ 

et reyera babei magnas vires ei iuexpugnabiles. 
Sed quis ferctejus, qoi rerum poiitur, sauviiiam ? 
Leucippe aatera libenter quod dictuiQ iuoral arr i-
piens : Interini quidem, inquit, ο caput mibi vene-
randum, occulius erit noster in euni ciiUus. Sic 
cnim effugcrinins impioruin maliliam. Licebii vero 
aliquando, ejus virtulje nobis opein ferenie, etiam 
in die honesle ambulare, el lucis opera facere ma-
nifeslc. Ha?c dicens, postquam babuii mariium ad 
orania parentcm (oportebal enim ei Chrisii appa-
rere bciii^nilaiem, el quod ei de marilo praedL-
\eiat Onufrius, rainime excidere), deinceps nihil 
amplius reiiccudo, sed libere el aperle omnia do 
Uionacbo cxposuit: quod is sciliccl eam bapti.a-
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verlt, el quod hoc csl, quod ejus malricis solvil Α ότι κα\ βεβάπτισται παρ 1 αυτού, και ως τούτο έστι 
nodos difficiles. Deinde etiam adjccit, nihil esse 
impedimento, quoroinus ipse quoque divinum bap-
tismum conseqnaiur. Etenim mihi inter eaHera 
hoc quoque predixil vir ille divinus, fore ul te 
quoque, ο charissime, mox haberem meae fldei 
socium. Ha3cet illa dixit, et quae dicta sunt, paulo 
posi deducla sunl ad effecium, et ipse quoque 
divinum baptismum est consecutus, et didicit ar-
cana pielatis , cum divinus et admirabilis Onu-
frius ad haec rursus inserviiesei. 

VII- Cum autem jam venisset tcmpus pariendi 
Leucippes, el filium peperisset masculum, accer-
silus rursus Onufrius, consueta ulililas, bonum 
a Deo missum, et quod genitum fueral, rursus per 
ipsura fuit regeneralum bealo baplismale, et ab 
ipso accepit appellaiionem, et fuit nominalus Ga-
laction : fuilque appeilalio, cerla fuiurorum pra> 
dictio. Is enim editus fuit mundus ex imindis, et 
ex generosis gcrmen vere generosum. Procedente 
auleiu tempore, paulatim Galaction addilamenlo 
«talis adjecit eliam iiuelljgentiam, alque adeo ba-
bebat ingenium supra aHatem. Tradilis vero ludie 
litterariis, ei in perfeclioribus exercilusdisciplinis, 
praclara sua indole vel ipsos magistros relinque-
bal a lergo. Cumagerel autem vicesiraum etquar-
tura annum, curaeerat pairi, ei convenientem vi l» 
conjungere sociam, cum roaier Leucippe jam e vita 
excessisset. 

V I I I . Erat autem Kunc quaedam viigo, pukbr i - ( j 
tudlne et morum bonesiale anlecellens omnibus. 
El erat nomen Episleme, quae nobililatftet gloriae 
famain habebat primam inter mulieres. Eam de-
ppondit Galaclion, nmic quidein ad speciem ma-
trimonii, postea aulem ad unionem aniraae. Cum 
vero vitae cum ea socielaiem a?gre ferret Galaction, 
et aperte ostenderet se ejus congressus el comple-
xus non admitlere, propier religionis dissimilitu-
dinera, el quod ea non esset parliceps divini bap-
lismalis, a necessariis saepe exigebantur ralioncs, 
qoi eam rem aegre ferebant, et graviter expende-
bant. Gum autem solus aliquando apud so]zm 
iuisset Episteineii, ab ea rogatus, quaenani es^et 
causa odii , dixit Galaclion se non posse aluer 

τδ τής μήτρας αυτής τά δυσχερή άμματα λύσαν, ή 
κα\ προσετίθει ώς ουδέν Ισται τδ έμποδίζον, κα\ 
αύτδν τού Γσου καταξιωθήναι βαπτίσματος· κα\ γάρ 
μοι μετά τών άλλων, φησ\, κα\ τούτο μοι προ:ίπεν 
δ θείος άνήρ εκείνος, δτι κα\ σε τδν φίλτατον δσον 
ούπω τής αυτής έξω κοινωνοΰντα πίστεως. Ταύτχ 
εκείνη τε εΓρηκε, κα\ μετ^ ολίγον τά λεχθέντα έξέ-
βη. Κα\ τού θείου κσΛ αύτδς λουτρού ήξιούτο, 'Ονου
φρίου πάλιν πρδς ταύτα τού θαυμασίου ύπηρετή-
σαντος. 

Ζ \ "Ήδη δέ ώραν τόκου τής Αευκίππης έχούσης, 
π ι ϊδά τε γειναμένης ά ^ ε ν α , είσκαλείται κα\ αύθις 
Όνούφριος, ή συνήθης ωφέλεια, τδ θεό πέμπτον 
αγαθόν κα\ τδ γεννηθέν άνεγεννάτο δι* αυτού πάλιν 

^ τφ μακαρίφ βαπτίσματι, κα\ τήν κλήσιν ελάμβανε 
παρ* αυτού κα\ Γαλακτίων κατωνομάζετο * καί ήν 
ή κλήσις τών έσομένων ασφαλής προαγόρευσις* έκ 
καθαρών γάρ καθαρός κα\ ούτος απέβη, καί έξ ευ
γενών δντως ευγενές Βλάστη μα. Προϊόντος δέ τού 
χρόνου κατά μικρδν δ Γαλακτίων έπί τή προσθήκη 
τής ηλικίας κα\ σύνεσιν προσετίθει, μάλλον δέ καί 
υπέρ τήν ήλικίαν τδ φρονούν εΐχε. Διδασκαλείοις δέ 
έκδοθε\ς, κα\ τοίς τελεωτέροις έκπονηθε\ν· μαθήμασι, 
τφ φιλοτίμφ τής φύσεως κα\ αυτούς οπίσω τούς 
διδασκάλους έποίει. Είκοστον δέ καί τέταρτον 
ένιαυτδν άγοντος, φροντις ήν τ φ πατρ\ κοινωνδν 
αύτφ βίου τήν προσήκουσαν συναρμόσαι, τής μητέ-
ρος ήδη Λευκίππης τδν βίον άπολιπούσης. 

Η'. Ετύγχανε δέ τις τδ τηνικαύτα παρθένος, κάλ-
λει τε κα\ ήθει κοσμίψ τών πολλών διαφέρουσα. 
Επιστήμη ταύτη τδ δνομα, κλέος ευγενείας κα\ δό> 
ξης αύτδ τδ πρώτον έν γυναιξ\ν Ιχουσα. Ταύτη» 
ήρμόσαντο Γαλακτίωνι, νύν μέν είς πρόσχημα τού 
γάμου, μετά ταύτα δέ κα\ τής ψυχής Ινωσιν. ΈπεΙ 
δέ τήν συμβίωσιν ταύτης έδυσχέραινε Γαλακτίων, 
κα\ φανερδς ήν τάς συμπλοκάς τε κα\ δεξιώσεις ού 
προσιέ μένος δ ιάτδπερ \ τδ σέβας άνόμοιον κα\ τδ 
τού θείου βαπτίσματος αμέτοχο ν είναι ταύτην, πολ
λούς παρά τών οίκείων έπράττετο λόγους, κα\ βαρείς 
αυτούς είχε τού πράγματος λογιστάς. Μόνος δέ «οτι 
πρδς μόνη ν τήν Έπιστήμην γενόμενος, είτα παρ* 
αυτής τού μίσους ερωτώμενος τήν αίτίαν, φάναι 
τδν Γαλακτίωνα μή άν άλλως άνασχέσθαι τήν μετ ' 

ferre vitoe cam ea socielatem, nisi eam videril D αυτής κοινωνίαν, εί μή κα\ κατά τδ σέβας ίδοι κοι-
secam convenire in religione. Dicebatenim aperte, 
esse impiem, mundum conjungi cum immunda. 
Si ergo, ο uxor, esi l ibi graia nostra lecum viia? 
eocieias, crede mibi optima consulenti. El quo* 
niaro Ixi praesentia est inopia sacerdotum, qui con-
etituti sunt ad boc, ut ad baptismum inscrviant, 
fteri autem non potesl, ut aliter sil quispiam el 
nominelur roundus, nos boc donum, prout lempus 
concedit, ipsi ulcunqoe peragerans. 

I X . Cum autem vidisset eam ad hoc morem ge-
rcntem, jobet unum ex lubis horti impleri aqua : 
ct iia orrnibus inscicntibus baptizal Epistemen. 
Ipsaaulem, curo post bapiisma octo dies prseter-
iisseni, noram quatndam et insolitam vldel Sn 

νωνούσαν αύτφ* ανόσιο ν γάρ αντίκρυ ς Ιλ:γεν είναι 
τδν κεκαθαρμένον άκαθάρτφ συνάπτεσθαι. Είπε( 
ούν, ώ γύναι, τήν μεθ' ημών άσπάζη συμβίωσιν, 
πείθου μοι τά βέλτιστα συμβολεύοντι, κα\ έπε\ κατά 
τδ νύν έχον Ιερέων έστ\ν απορία τών πρ'^ς τδ βάπτι
σμα τεταγμένων ύπηρετείν, αδύνατον δέ άλλως 
καθαρόν τινα κα\ είναι κα\ όνομάζεσθαι, τά τού χα
ρίσματος ημείς καθώς δ καιρδς δίδω α ι σχεδιάσωμεν. 

θ*. Έπε\ δέ πρδς τούτο πειθομένην είδε κα\ ούδ* 
δτιούν άνανεύουσαν, μίαν τών του κήπου δεξαμενών 
ύδατος πληρωθήναι κελεύει· κα\ ούτω πάντας δισ-
λαθών, βαπτίζει τήν Έπιστήμην. Αύτη γούν κα\ 
μετάτδ βάπτισμα, ήμερων οκτώ διαγενομένων, και· 
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νήντινα καί ασυνήθη κατά τούς ύπνους δψιν όρ$. Α somnis visionem. Videbalur eniin v c m r i in qui 
Έδόκει γάρ περί τινας οίκους βασιλικούς άναστρε- " " " 
φβσθαι, κάλλει άμυθήτψ διαπρεπείς, έφ' οΤς εκατέ
ρωθεν χορούς περ\ τούς τοίχους Ιστασθαι τρείς. r f lv 
6 μέν άνδρας είχε, σεμνούς τε ίδείν χα\ στολή μελαί
νω κεκοσμημένους, δ δεύτερος δέ γυναίκα; ομοίως 
έχουσας · δ δέ τρίτος παρθένων ή ν , αίς έπήνθει 
φαιδρδτης έπιτερπής κα\ χάρις προσεμειδΐα ταίς 
ύψεσιν ελευθέριος. ΑΙ μέντοι γυναίκες αί τήν μέλαι
ναν στολήν περιβεβλημένα ι, καΥ πτέρυγας τινας 
έψκεσαν έχε ι ν κα\ πύρ άφιέναι, ύφ' ού πάν τδ πάρα» 
κίπτον έδδκει φλέγεσθαι. Άκουσας τοίνυν δ Γάλα* 
κτίων τδ δραθέν , τοιαύτην έ)εγε τήν δύναμιν Ιχειν. 
Είρηκε γάρ χαΧ τούς τρείς τούτους χορούς τών χω-
ρνζόντων εαυτούς κόσμου κα\ τών τού κόσμου π ά ' -

busdam «dibus regiis pulchritudine quas verbit 
explicari non polest, insiguibus : in quibue ire* 
ulrtnque cbori stabanl circa parieles. Quorum IUUM 
quidem babcbal viros visu bonesloe, et veslenigra 
iuduloe. Secuudus autem mulieres, quao we babe* 
banl giioililer. Terlius vero erai virginum, in qut-
bus jucunda quaedam florebal alacriu*, et liive-
r t l ia gralia in vului arridebal. Mulieres auum iiUe 
nigra vosie tuduUe, videbanlur etiam faabere quaa-
daai pepaaa, ei ignero emiuere, a quo qnidqtii*' 
iocidebat, videbMur coaburi. Gum aniem idqaod 
vUum fuerat, audivisaet Galaclion, dloebat id 
bauc haberc potesuiem. Di i i ten im boe ires eho-
roa esae eorura qui ae a mondo &eparant, «i ab 

των είναι, παρθενίαν τε φυλαττόντων, κα\ ζήν κατά * iis qu* sunl roundi, ei servant virgiiHlaiem, ei 
Χριστδν έπανελομένων τών δέ τά μέλαινα περιβε
βλημένων, κα\ αυτούς είπεν έοικέναι τοίς άγγέλοις· 
εκείνων γάρ αί πτίρυγες κα\ τδ πύρ τάχος άμα κα\ 
Ισχύν άμαχον είκονίζουσιν. 

Ι \ Ή Επιστήμη δέ, τούτων άκούσασα, ευθύς τήν 
«ύγένειάν τε καί τδ φιλόκαλυν τής οίκείας έδήλου 
ψυχής, έν επιθυμία τε τής τών δραθέντων γινομένη 
μεγάλειότητος, ΤΑρά γε, είπεν, εί διασταίημεν άπ ' 
Αλλήλων, άνερ, καί θεψ προσχώρησαιμεν, δυνησό-
μεθα κα\ τήν είς αλλήλους διάθεσιν άχώριστον συν-
τηρείν ; Τούτου μοι δίδου βεβαίωσιν ασφαλή, καί 
ούκ έκστήσομαι πώιιοτε τού μή κοινωνείν σοι τήσδε 

elegerunl riiam agtre Ghristo conveniemem» 
Eorum auiem, qui erani nigra veete induii, ipsoa 
dixit esse similes angelis ; illorum enim peunse et 
iguis simui ceJcriUtem el vires expriniutit incx-
pugnabUes. 

X. Epiaume autem bis atidilis, etaiim osiendit 
g?nerosum animurn, et rerum honesUram arao-
reio ; ei capla deeiderio ppagnUudiuJs oorum q u « 
yi&a fuerant: Num vero, iequiu ο mariie, ai a no-
bis invi<*iu dieceaaenmne, et ad Deuia accesseri-
mua, pol^rimus eam quoque, qn* esi iaiter ooa, 
coaservan» affmioneoi ? Da mibi bujas rei Bnuata 
el certam cawionera ; ue* ego «nquom rocusabo. 

τής προαιρέσεως. ΈπεΙ δέ άλλήλοις ίσχυράς δεδώ- ς quominus gim l ibi socia bujiis propositi. Gum an^ 
κασι πίστεις μή άπ ' αλλήλων κατά γνώμην ποτέ 
διαναστήναι, δ Γαλακτίων τά συνήθη δι* ίκετηρίας 
έντυχών τψ θεψ, τή Επιστήμη τά συνοίσοντα 
ύπετίθει, Συ μέν άπιθι, λέγων, καί τοίς δεομένοις 
έλευθερίως τά προσόντα διάνειμε, ούκ αναλίσκε ιν, 
άλλά θησαυρίζειν μάλλον αυτά έν άσύλοις πιστέύ· 
συσα * έγώ δέ σοι κα\ τούτου τύπος Εσομαι, κα\ 
πρώτος τών έμών ποιήσομαι τήν διανομή ν, ούκ 
δλίγη και φειδομέντ^ χειρ\, άλλά φιλοτίμως έξαν-
τλών χ λ \ πλουσίως. Είς τήν τρίτην δέ ήμίν άφίξη. 
κα\ κατά γε τδ άμφοτέροις δόξαν οίκονομήσομεν. 

ΙΑ'. Έ π ε \ ούν τά δντα τε διενείμαντο κα\ άλλη-
λοις συνήλΟον, Εύτόλμιόν τινα πάντων ών είχον 
εύνούστατον υπάρχοντα θεραπόντων , άκολουθείν 
έντειλάμενοι, έξήρχοντο τής οίκίας, τδν τών μονο-
τρόπων μέλλοντες ύπελθείν βίον. Αέκα δέ δλας 
ημέρας δδοιπορήσαντες, δρος φθάνουσι Πούπλιον μέν 
ύπδ τών προσοικούντων καλούμενον, εγγύς δέ που 
του Χινά κείμενο ν δρους. "Ενθα δυοκαίδεκα μονα* 
χοίς έντυχόντες, ασκητική ν πολιτείαν μετερχομένοις, 
τά του σκοπού τε αύτοίς διηγόρευον, καί προ^· 
ληφθήναι κα\ τψ καταλόγψ τούτων έγγραφήναι 
ήξίουν · δ δή κα\ ού πολλαϊς ήμέραις ύστερον γί
νεται. Καλ Γαλακτίων μέν τψ τάγματι τών ανδρών 
τούτων συναριθμείταΐ' ή Επιστήμη δέ πρός τι τών 
άπψκισμένων σεμνείων ύπ' αυτού στέλλεται, παρ 1 ψ 
τ;σσα^>ες ήσκούντο παρθένοι. 

tem aibi inviccm san«le dudiw^nl Jidem* nuoqeam 
e&se a ee invicem ammia diijjungeiidoe, Galaciioa 
cura De«Hi procibus de more taaei alloeuue, sug» 
gesaii Epistemte ea quae erant fuiora ei coiuiucibU 
iia, dicens : Tu qnidem abi, et indigenlibag, quat 
babes iacullales, dislribue liberaliler, credeia te 
nen eas cunaeraere, sed ibeeattrun pulius in locom 
luitiiii repoaere. Eg* aolem bujus rei me libi pro-
ponam exemplar, e i primut remm mearum faciara 
diatributionem, fton avara ei parca R M I I H I , eed sau-
nifiee et abtiiwk eaa exbauriens. Veniea aalem tei^-
lio die, et prouluiriaqcieviwiiii (yeril, diepeitsabi-
mus. 

X I . Cem ergo qna? babebanl, distribnfaaent, c l 
inier st convenissent, Euteimlo enmiam, quos ha-
bebam, fainalaruin banev^kmiasimo seqn\ juseo, 
egreaai sunl vitam fuscepiari aolitariam. Gnm au-
lem confecissent iier decem diermp, T«niu»t ad 
montam, qui ab inooiie quidera appetlatar PubUu8, 
aei auleca prope moniona Siua. Qoo in loooenm ia 
deeem monachos iuoidiaseRl, qui vkam exerce-
bam noRas(icam, ^ia narrarunt saam fcopaei et 
insliluUHO, et rogafimi,utad«cribereiuar ia eorimi 
oumeuum : «qaoil quid«w Qi non mulii* paat die-
bus, Et GalacUon quidem raferlar ia ord ine» ko-
rum viroruoi : Epiaieme aaien mUiHttr ab ipeo aii 
quoddam preeul revomra mooa&UriQoi9 in quo 
quaiuer exercebautur vtrgbaee. 
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X I I . Cum banc crgo vlue agendae ralioheiii clc- Α ΪΒ*. Τήν ούν 

gissel Galaclion, qtiam non viam qnidem in\it, quae 
posset docere moderattonem Τ Quem aulem sen-
*um non erudit, limites et luodos imponens omni-
bus, et cogens eos parere rationi ? Ila autem ei cu-
rt» faerum jejunia, ut duos annoa semel in hebdo-
roada pane solo vescerelor, eoque modico, ei quan-
tum salis esset ad vivendura. Cum inedia vero se 
ettaro exercebai in viqiliis, ct in perpetuo aiudio 
orationis. Pudiciliae auiem lanlam ceram gessh, t t i 
nec venire quidem in conspectum mulierls U P -
quam induxerii in animtim, ex quo iuit ad vitam 
adscriplus monaslicam. Hejus autem rei est aper-
lum indicium, qnod cura duo monachi mairem ha-
berent, quae non solum curam gcrebat virtulis, 

104 
άγωγήν ταύτην ό Γαλακτίων έλό-

μενος, ποίαν μέν ούκ έπήλθεν δ5:ν διδάξαι τδ μ ί -
τριον δυναμένην, τίνα δέ τών αίσθήσεων ούκ έπαι-
δαγώγησε πάσαις δρους έπιθε\ς καί μέτρα, κα\ 
πειθηνίους αύτάς λογισμψ τψ σώφρον: καταστήσσς; 
Ούτω δέ αύτψ κα\ νηστείας έμέλησεν, ώς Ι Γ Λ δυσ ν 
έτεσιν άπαξ τής εβδομάδος άρτου μόνου μεταλαμ
βάνει ν, κα\ τούτου βραχέος καί δσον άποζήν δύνα-
σ6αι. Συνησκείτο δέ αύτψ τή ασιτία κα\ τδ φιλάγρυ-
πνον, χα\ ή περί τάς εύχάς διηνεκής επιμέλεια. 
Σωφροσύνης δέ ούτως έφρδντισεν, ώς μηδέ πρδς 
δψιν έλθείν γυναικΐ μηδέποτε άνασχέσθαι, άφ* ού 
δή καί* τψ τών μοναχών ενεγράφη βίψ. Τεκμήριον 
ακριβές δτι δύο τών μοναχών μητέρα εχόντων ού 
μόνον αρετής Ιπιμελομένην, άλλά κα\ Εξωρον ήδη 

sed jam eral provecla» alalis, ei oonsennerat (n · κα\ τώ άσκητικφ καταγηράσασαν βίψ, άξιούντων 
vila monaslica, ei rogarent u i eam viderei, et 
niaternarui» esset prccuna particcps, non susii-
nuit. 

X l l l . G w n siccrgo se liabcret, et ad omnera vir-
lutem recla via incederel, non visum est boc raa-
ligno tolerandnm : sed eum subiens. qui tunc ad-
ministrabat imperiam, eam irritavit adversus om-
nes Chrisiianoe; et effecit, at adversus eoa apertam 
Tcoveret persecutionem. Eos enim invasit, pariim 
qtridem per sc, partim aolem per simililer affectos 
viearioe gravissiwe paniens. Ad eum aatem acce-
denle*, q«i tempori serviebant, dixenint eos qui 
montem Siitam habitabant, deoe qnidem habere 

τε θεάσασθαι ταύτην, και μητρικών ευχών μετα-
σχεΐν, ούκ ήνέσχετο. 

Ι Γ . Ούτω τοιγαρούν έχοντος κα\ πρδς άρετήν 
πάσαν εύθυπορούντος, ούκ άνεκτδν έδόκει τψ πο-
νηρψ, άλλά τδν τήν αυτοκράτορα τότε μετιόντα 
αρχήν ύπελθών, ήρέθισέ τε κατά Χριστιανών πάν
των, κα\ διωγμδν φανερδν κινήσαι κατ* αυτών 
παρεσκεύασε. Κα\ γάρ έπήλθεν αύτοΤς βαρύτατος, 
τά μέν δι* εαυτού, τά δέ διά τών δμοίως αύτψ 
εχόντων υπασπιστών τιμωρούμενος, Τούτψ δέ προσ-
ελθόντες οί τά τού καιρού θεράπευε ιν σπουδάζοντες, 
τούς άνά τδ Σιναίον δρος οίκούντας τά μέν τών 

contemplui : anam autem tolum Deum colere, g θεών άτιμουντας Ιλεγον, ένα δέ μόνον θεδν έσταυ-
eamque crucifixum, et ei omnem offerre adoraiio-
nem. Stalim ergo illa, lanqttam atimulo, percusaus 
oraiione, jussit cohorti militum ire ad moniera, et 
vincloe ad ae dacere eoe qui ipsura inbabitant, 
Chrislianos. Qoo auiem tempore, qui missi fue-
rant, io locum veneranl, el viros divinos erant 
comprebensori, Episleme in dicto raonasierio so 
exercene ut monacba, circa raediam noclem videi 
iotnnium. Videbalnr enim eimul cum Galacliono 
venire in qnoddam palatium : fuisae autera eorum 
capiu coronis a rege redimita. Nane vero oaco-

v nomo monaaterii ea q u « viderat, communicans, 
aperte didicii quorsum lenderet soronium. Is eniiu 
dixi l palatiura quidem ease regnum coalorum ; 

ρωμένον τ ι μ ^ ν , κα\ πάσαν αύτψ προσάγ#ιν λα* 
τρείαν. Ευθύς ούν εκείνος, ώσπερ μύωπι τψ λόγψ 
πληγείς, στρατιωτών έπέταττε φάλαγγα ταχέως τε 
τδ δρος καταλαβείν, κα\ δέσμιους ώς αύτδν τούς 
δσ« Χρτστιανών οίκούσι τούτο τδ δρος άγ&γείν. Έν 
φ ούν οί πεμφθέντες άνά τδν τόπον γενόμενοι τούς 
θείους έμελλον άνδρας συλλαβείν, ή Επιστήμη, κατά 
τδ 0ηθέν άσκητήριον τά τών ασκουμένων μετερχο-
μένη, περ\ μέσας νύκτας, δναρ δρ$ · έδόκει γάρ 
ε'ς τι άνάκτορον συνειστρέχειν άμα τψ Γαλα-
κτίων^ στεφάνοις τε ύπδ βασιλέως κοσμηθήναι τάς 
κεφάλας. Έωθεν δέ τψ οίκονόμψ τών τής μονής 
περί ών τεθέαται κοινολογουμένη, δπη τείνει τδ 6γαρ 
σαφώς έδιδάσκετο, ανάκτορα μέν τά τών Ουρανών 

regem aulem ipsum esee, qui vere et soluset na- D εlπόντος βασίλεια · βασιλέα δέ αύτφν εΤναι, τδν άλη 
turaliier regnal; coronas auiem boc aigolflcare, 
cos mox esse proceasures ad cerumiua, et adver-
gariis fuiuros plaoe soperiores. 

XIV. Guoi ergo milites, u i jussi fuerant, aceea* 
aiteeai, ei alii emnea ae in fogaui conjecisgcni, in* 
veniunl duos solos monacbos, qaorum unue eral 
Galaclion. Cttm ergo ille quoque ab eis daclus 
estei,et hoc rescivisaet Episteme, et sedissel in 
loco sublimi montis, ex quo ipsa vidcnf non pote-
ral vlderi, UU cernebat oculis, qaae non poUiisscl 
quidem auribus accipere, Tinclum abduei Galaclio-
nem, ei qai eese gravia passurus pro cerlo pulaba* 
lur. Se ergo bumi pmterncns, veheraenter roga-
bat ancillam, ut aincrel cam properare ad Galac-

θώς κα\ μόνο>ς φυσικώς βασιλεύοντα * τούς στεφά
νους δέ τούτο δηλούν, δτι πρδς αγώνας άρτι χωρή-
σουσι, κα\ κρείττονς τών αντιπάλων άτεχνώς έσονται. 

ΙΔ'. Οί στρατιώται τοίνυν κατά τδ προστεταγμέ-
νον αύτοίς έπελθόντες τών άλλων πάντων φυγ3 
χρησαμένων, δύο μόνους τών μοναχών εύρίσκουσιν, 
ών εΤς ετύγχανε Γαλακτίων, Έπε\ ουν κάκεϊνος 
ύπ ' αυτών ήγετο, μαθούσα τούτο ή Επιστήμη κα\ 
έν άπόπτψ τού δρους καθ ίσα σα, ζθεν ήν δράσθαι, 
εκείνα Ιθεάτο τοίς δφθαλμοίς, ά μηδέ άκοή παραδέ-
ξασθαι δυνατώς είχε, δέσμιον άγόμενον Γαλακτίωνα 
κα\ χαλεπά πείσεσθαι προσδοκώ με νον. ΙΙροσκαταβα-
λούσα ούν είς έδαφος έαυτήν, πολλή τις ήν δεομένη 
τής διακόνου άφεθήναι ταύτι^ έπειχθήναι πρδς 
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Γαλακτίωνα, κα\ είπε ρ έγίωρούν είη, τοίς αύτοίς Α tionem, el si Ikeret, eadeot siibire viitetila. St a « -
ύποβληθήναι δεσμοί;. ΕΙ δέ χα\ τδν β£ον δέοι εκείνον 
άπολιπείν, τδν ίσον κα\ αυτήν τότε θάνατον ύποστή-
ναι. Είναι γάρ έχ πλείονος αυτοί; συμπεφωνημένον 
τούτο, μή τής άπ* αλλήλων διαστήναί ποτε γνώμης 
χα \ διαθέσεως. Αεινδν ούν Ιλεγεν είναι, τού καιρού 
καλούντος, φανήναι ταύτην τών συνθηκών επιλή
σμονα. Ή διάκονος δέ λόγοις μέν έπειράτο πρότερον 
της ορμής άπάγειν αυτήν* ώς δέ ούχ έπειθεν, 
άφήκεν ποιείν δ τι χα\ βούλοιτο. 

ΙΕ*. Ασμένως σύν εκείνη τάς συνούσας τά τελευ
ταία προσαγορεύσασα, τών ίχνών κατόπιν τού Γα-
λαχτίωνος είχετο. Έπελ δέ καί έγγίζουσα ήν, 
Κύριε μου, έβόα, χα\ τής έμής δδηγέ σωτηρίας, μή 
παραίτηση με τήν σήν, μηδέ ών συνεθέμεθα πρδς 

lem v ium quoque illiim oporterei relinquer*, ip-
aaoi quoque eamdem morlemesae aubiioram. Imet 
uirumque enim jampridem conveni&ae, ne uoqoajji 
disjuDgereniur ab eadem menie el affecUone, 
Grave ergo et indigoum etse dicebat, t i lemport 
Nocanie ea vidcrelur cisae obl iu pactorani C O B V M I -

toruin. Minislra autem verbU quidem priimiiQ 
conabalur eam abducete ab incepto ; com auleot 
oon persuaderel, aiuii ean facere quod velku 

XV. Illa ergo cuni eas qtue eom ipaa erant, po-
ilreino essel allocuta, iaalil i l vettigiis Galacliooia. 
Cum auura prope eseei, Domioe mi, claroabai, 
et dux meae saloiU, ne me qvm lua aum recus&tt 

nec obliviacaris eorum q u » inier nos coaveae-
αλλήλους άμνημονήσης. rHv οί οξείς ύπηρέται τής Β runl. (iuae cum audiviascnl acres ministri impieia-
ασεβείας άκούσαντες, έχ μέσης άνέστρεφον τής $δού, 
χα\ κατάσχοντας, δεσμοί ς αυτήν περιβαλλουσιν, ούδ* 
οτιτΰν είπόντες, άλλά χα\ πρδς αυτήν ύπερηφανευ-
σάμενοι τήν έρώτησιν. Ό δέ Γαλακτίων ουδέ ού
τ ω ς έχων άπειχετο παραινέσεων, άλλά χα\ βαδίζων 
χαΐ δεσμά περικείμενος ένουθετεί τά δέοντα, Μή σε, 
λέγων, ώ γύναι, άπατη περιέλΟοιεν οί εχθροί, ή 
δεινά πρδς φόβον έπάγοντες, ή τοίς ήδίστοις τού 
κόσμου παραχαλούντες πρδς τήν άσεβε ιαν. Έν ψ δέ 
ταύτα έλέγοντο, ήχέ τις έσπουδασμένως χαΐ πολύν 
τ φ προσώπφ διασημαίνων τδν θόρυβον, είς τήν 
αύριον λέγων τήν περ\ τών αγίων ταμιευθήναι έξέ-
τασιν, ούτω τφ άρ/οντι δόςαν. "Εωθεν ούν δ διχέ-

l ls , e mcdia via tunl reversi, et cowprebenaain 
iisdcro circuiudanl vinculii, caiu itibil aliud dixia-
seut, sed valde belali osseiil ad ipaani imerroga-
tionem. Galaction vero ne aic quidem aflectua, a d i -
viuitf absiinebai admoailionibus : scd et ingre-
diens, et circuiudalus vinculU, ca dabal, qiue par 
erat, mouiia, Ne te, dicena, ο uxor, fraude d r -
cumveniant iniinici, aut gravia ad lerrorem iiiien* 
Uutes, aui iis quae suni uiundi indianles, ad iqi-
piclaiem. Inlerim autem diim iuec diccrentur, vc-
nit quidam feaiinanler, el vullu magQuni lumuhuiu 
aigniflcans, in craslinum diem eese reaervatam 
sajiclorum examinaiionem, cuin tia sil vuurn p r « -

ζων έπ\ τδν τόπον ένθα τούς κρινόμενους έθος c sidi. Mane ergo judex jubel cos adduci in locuw, 
_ « - χ : » Λ η > Μ Α . . Α Λ Ά : . . . ι ; « « . « * ΐ η · « άχθήναι αυτούς προσέταττε. 

Ι ζ \ ΚαΧ σπουδή πολλή παραστάντων, δ άρχων 
ευθύς, ού τύχην, ού τήν ένεγχούσαν, ούχ άλλο τι 
τών συνήθων αυτούς έπηρώτα, ουδέ πρδς λόγους 
έ χώρε ι τδ πείθειν έχοντας, άλλά δριμύ xal άπειλη-
τιχδν έμβλέψας Γαλαχτίωνι, Τίς ούτος έπί συννοία 
χα \ σχνθρωπότητ:, τ φ περιόντι τού θυμού άπεφθέγ-
γετο, χα\ τινι άλλφ τδ σέβας άποδιδούς ατιμάζει 
θεούς; Ό Γαλακτίων δ έ , μηδέν ύποπτήξας, μήτε 
^ης συνήθους μεταβαλων καταστάσεως, Τδν μέν βίσν, 
είπε, μονάχος, άπδ Χριστού δέ τδ καλείσθαι Χριστια
νός έχω, ψ κα\ τδ σέβας εύφρονών άποδίδωμι. 'Ος 
δέ καέ πολύς ήν δ άγιος βάλλων αύτδν τοίς όνείδεσι, 
χα\ τ ά τών θεών αυτού κωμωδών, καί επίσης άνοή 

io qncm rooa c«i adduci reo» judicandos. 
XVI . Gum aaleia magno siudto producll eascnt, 

praeaee slaliui noo de forluna, uon dc ca qi^e i|»aa4 
tu l i l palria, non dc aliquo aiioexiiequje consuevc-
runt , illos Uiierrogai neque acca&bii ad vcrba, q^s 
possunl perauadcre, sed lorve c i miaaciier inUMBi 
GalacUoneoi: Qui» bic esl IrUlia et cogilabuodut 
(nimia ira dixi l inciiatue), el cuinam aiii divinum 
culiutn tribuena, <kos uegligil ? GakcUon autem 
iiibii forniidana, neque de sohia quidquam uulaaa 
consianlia, V i u quidom, btquit, auoi moAacboi. 
a Gbrislo auiem babeo, quod vocor Gbrisiiaiuia: 
cui eliam, u t q u i recie lentiam, tribuo culUiaa. 
Gum vero sanclas eum nuUtt probrii utoectara-

τους άποκαλών τούς τά άψυχα ταυτί σεβόμενους, ^ lur, et dcos ejue ludilicarelur. el aeque amcQiei νό
τας χείρας οπίσω δεθέντα βουνεύροις έπέταττεν δ 
κατάρατος ανηλεώς αύτδν τύπτεσθαι. Μα στ ιγου με
νού δέ τούτου, ή Επιστήμη βλέπουσα, χαΐ ά^ρήτως 
τήν ψνχην πάσχουσα, Φεΰ της ακόρεστου πρδς τδ 
κολάζει ν, έφη» ψυχής! #Ινα τί τοιαύτας ένετείνατε 
μάστιγας νεαροίς ούτω μέλεσι, κα\ πολλοίς ασκή
σεως πόνοις τετηγμένοις ; Πώς δέ και ή jt\p τών 
ύπηρετουμένων ταίς μάστιξιν ούκ ένάρκησε ; Τού
τοις δ άρχων έπ \ μάλλον είς δργήν έξαφθε\ς, Τήν 
αναιδή ταύτην, έφη, και προπετή, τών περικειμέ-
νων μέχρις οθόνης γυμνώσαντες, Ισχυρώς ταίς 
μαστιξι τιμωρείσθε, ίνα πεφυλαγμένως φθέγγεσθαι 
μάθοι, χα\ μή πρδς τδ ύπερέχον ούτως άπαυθα-
διάζεσθαι. 

PlTEOL. G R . C X V I . 

carcl eos qui eoluol bacc inanima, pot»e viucium 
roanibus juasil exsecrandus eum vcrberari imaiiso-
ricordiler. Guro is autem flagrts caedereiur, adspi-
cicne Epialeme, et mirandum in modum argre fe-
reni : 0 , iaquit, in&aiiabileui animuia ad pujiien-
dum : cur lalea plagas inlentaslis membrii. lam 
Joreittlibus, ct coueuioptia inuliis Uboribus exer-
ciUlionis ? Quomodo autem manui miniitrorani to i 
illaits plagia non obiorpuii? Uis pmsaea ad iram 
roagis acceotas: Hanc Impudeniem et lemerariam, 
inquit, feminam ad lineana oaque tonicam nudala 
veslibas, et flagrii valdo caediie, « l caute dtscat Ια-
qui, el non sc laiu arroganler gierat adv«rsus aupo> 
riores. 

i 
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XVII . Boc aniem cura faciara essei magua celc- \ l Z r . Τούτου δέ πολλψ τ<7> τάχέί τελεσβέντος και 

ritate, οι in loRgom jam esset produclom suppli-
fiam, advmu* omiwa qouiem, quae taferebantar 
roolesla el aspera, mariyr rairundum in modutn 
decertabal; mlnime vero intermittebat vociCerari 

^adrersue judtcem, « t * i cxprobrare rei turpiludi-
tiem, quod naluram, quatn oporleret quidem ma-
nere non \eoientcm in conspectum hominum, non 
-sohminiodo susiinuii aperire, sed mnhiseiiam v i -
dentibas jutrsil cmciare. Propterea te, inquil, ma-
neni itlic suppiicia. GaHerum hic quoque, non diu 
tibbinc, vos justuiA Dei puniet supplicfum. Dfxll, 
el evestigio secuta est juslrtia, el viso orbali con-
Bpecti sunt, qtti erani circa pnesidem. Hoc autem 
«anct» qnidem gloriam, iis vero, qiii puniebant, 

είς μακρόν ήδη παραταθείσης τής τιμωρίας, περί 
πάσαν μέν έπαγωγήν τών δεινών ή μάρτυς υπέρ-
φυώς άπεμάχετο * ουδέν δέ άνίει χαταβοώσα τού 
δικαστού, χα\ τδ του πράγματο; άσεμνον δνειδί-
ζουσα* δτι φύσιν ήν έδιι δια,^ένειν άΟέατον ού 
μόνον απλώς έκκαλύπτειν ήνέσχετο» άλλά κα\ πολ
λών ενώπιον επέτρεψε τιμωρέϊσΟαι. Διά τούτο μέ-
νουσί σε, φησ\, *ά εκείθεν διχαιωτήρια. Πλήν άλλά 
κανταύθα ούχ είς μαχράν υμάς ή δικαία κρίσ.ς τού 
θεού μετελεύσεται. Εΐπε, χα\ ή δίκη κατά πόδας 
ευθύς είπετο, χα\ πεπηρωμένοι τάς δψεις οί περ\ 
τδν άρχοντα καθεωρώντο. Τούτο δέ τή μέν άγια 
δόξης, τοΙς κολάζουσι δέ πρόξενΟν ΙγένετΟ σωτηρίας. 
ΤΙ γάρ τών οφθαλμών πήρωσις, τδ τής ψυχής νέ-

«oncilravil salulem. Octilorum enim csecitas dcpu- Β φος, κα\ φώς αύτοϊς θεογνωσίας άπηύγασε. Δι* αύτδ 
l h anim» nvbem, et eos illuminavit luce Dei co-
gnitionfs. Proplerea confes3i sunl se Cbristo cre-
dere, et rwrsue cnm luce animae acceperunl etiam 
fricefn oculorutn corporis, vir i non doo aut tres, 
sed quinqtiaginta (res numero. 

XVII I . Scd licet haec facia faefint, praeses adhuc 
raente caculiens, uipole quod vilium cssel ei alie 
impressum, jnbel in cxlrcmoacui arundines,ct in-
ftgisanctorum unguibus. Quod cum celerriine factam 
cssel, sancti in doloribus niajorem ostcndcbant 
fortitudinem, ei proplcr quern hacc sustinebant, 
magnas agentes graiia?, el falsos deos afficientes 
coninincliis. Jtidex aalem rursus jubei cos prrvari 

κα\ πίστευε ιν ώμολδγησαν τψ Χριστψ, κα\ αντι
στρόφως πάλιν σύν τψ φωτ\ τής ψυχής κα\ τδ τών 
οφθαλμών τού σώματος έλάμβανον φώς, άνδρες, ού 
δύο κα\ τρείς δντες, £λλά κα\ τρείς καί πεντήκοντα 
άρ ιθμούμενο 

ΙΗ*. Πλήν κα\ τούτων γενομένων, δ άρχων Ιτι 
τυφλώττων τον νουν, άτε διά βάθους αύτψ τής 
κακίας ένσημανθεϊσης, καλάμους είς άκρον δξυν-
Οήναι κελεύει, κα· τοίς τών αγίων δνυςιν έμπαρήναι. 
Ού κα\ ταχύτατα γενομένου , οί άγιοι τδ καρτερ;κον 
μάλλον έν τοίς άλγεινοίς έπεδείκνυντο, τφ δι* ού 
ταύτα ύπέμενον πολλήν τήν χάριν δμολ',γούντες, 
κα\ τά τών ψευδωνύμων θεών άτιμάζοντες. Ό δικα-

manibas siimil et pedibus, el praelerea lingua, pro- Q *τής ούν χειρών αύτδν κα\ ποδών άμα, προσέτι δέ 
priam qaodammodo voiuptaiem capicns sanguini-
voraartima in boroinum, qui suntejusdem generis, 

- saq>Hciis. Cum autem hsec ciio facta essent, marty-
rflros nihik) aecius eodem modo se babentibus, qni 
erat qoidero sscvus in jodicando, crudelissirous au-
lem m poniendo, iert altimam in martyres senien-
tiam, jubens cos mortem subire gladio. Atque i i 
qaidem hiirt excesserunt, sacris eorum capiiibus 
ampulaiis quinio NoTembris. Pretiosa auteni eo-

- rum corpora cum in quodam vase prelioso impo-
Boisset ia, qiiem dixitnus, Euiolmius, qui scqui 
j«38us fuerat a martyre, effecil ut etiam ab aliis 
taaberentur in honore: ad gtoriam Patris, Fil i i et 
6phritos sancti, unins Det in Trinilate : quem de-

καΐ γλώττης άποστερείσθαι προσέταττεν, ήδονήν 
ώσπερ οίκείαν έν ανθρώπων ομογενών τιμωρίαις 
ή αίμοβδρος ψυχή λαμβάνουσα. *0ς δέ χα\ ταύτα 
θάττον έγένετο, τών μαρτύρων ουδέν ήττον έπί τοίς 
ίσοις διαμενόντων, δ δεινδς μέν δικάζει ν , ωμότατος 
δέ χολάζειν, τήν τελευταίαν τοίς μάρτυσι ψήφον 
επάγει, τδν διά ξίφους αυτούς χελεύσας ύπελθείν 
θάνατον. Ούτοι μέν τήν εντεύθεν άποδημίαν έστεί-
λαντο, τάς Ιεράς κεφάλας κατά τήν πέμπτην τού 
Νοεμβρίου άποτμηθέντες · τά δέ τούτων τίμια σώ
ματα τιμίψτιν\ ενθεμένος σκεύει ό δηλωθείς Εύτόλ-
μιος, φ και προς τού μάρτυρος άκολουθείν έπετέ-
τακτο, διά τιμής αυτά κα\ τοίς άλλοις άγεσθαι 
παρεσ/.εύαζεν, εί; δόξαν ΙΙατΙρος, Τίοΰ, κα αγίου 

ceH omni» bonOr, roajestas et magniflcenUa, nnnc L> Πνεύματος, τψ έν Τριάδι μόνψ Θεψ, φ πρέπ ι 
ei sempcr, et ία wecula sa?culorum. Atnen. τιμή πάσα, μεγαλωσύνη τε χα\ μεγαλοπρέπεια νύν 

κα\ άε\ κα\ είς τούς α!ώνα; τών αίώνων. *Αμήν. 
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ΜΑΡΊΎΡΙΟΝ 
ΤΟΥ ΑΠΟΥ ΜΕΓΑΛΟΜΑΡΤΥΡΟΣ ΙΕΡΩΝΟΣ 

K l l ΤΟΝ ΣΥΝ ΑΥΤΟ ΑΓΙΟΝ ΤΟΝ ΕΝ ΜΕΛΙΤΗΝφ ΛΘΑΗΣΑΝΤΟΝ. 

M A R T Y R I U M 

S A N C T l ΕΤ MAGNI M A R T Y R I S H I E B O N I S 
Ε Τ S A N C T O B U M E J U S S O C I O R U M , Q U I M E L I T I N J E D E C E R T A R U N T , 

(Surius ad diem 7 Novembris; Graece et cod. 1481.) 

A \ Ίέρωνι τψ γενναίψ πατρίς μέν ή δευτέρα 
τών Καππαδοχών, πόλις δέ Τύανά, μήτηρ Στρατο-
νίχη, γυνή Οεοσεΰής χά\ φοβούμενη τδν Κύριον. 
*Επε\ δέ Διοχλητιανδς τε χα\ Μιξιμιανδς τήν Τ ω -
μαίχήν διείπον αρχήν, Ανδρες δεισιέαιμονέστατοι, 
χα\ ζηλον δτι πλείστον περ\ τα είδωλα χεχτημέ>0( , 
έγγελθέν αύτοίς ώς πάσα ή τε τών Αρμενίων χώρα 
χ α \ ή Καππαδοχών, παρα φαύλον αυτ.'.ν τδ δόγμα 
ποιούσι χα\ τοϊς προστάγμασιν άντιπίπτουσιν · ίχα-
νώς συνδιασχεψάμενοι, δύο τε τών άλλων άνδρας 
απολεξάμενοι, τήν φρένα βαθείς, πολύ τδ Ιντεχνον 
χα\ σχολιδν έχοντας, είς έχάτερον πέμπουσιν έθνος, 
ών τδν μέν Ινα τής τών Αρμενίων χώρας ήγείσθαι 
παρεχελεύσαντο, 'Αγρικόλαος ούτος ήν, τδν έτερον 
δε τής Καππαδοχών Ιπιτροπεύειν, Λυσίας αύτφ τδ 
βνομα · οΤς δή χα\ πρόσταγμα ήν ούχ\ τούς μή πει-
Οομένους μόνον τ φ βασιλιχψ θεσπίσματι, χα\ τοίς 
είδώλοις iθέλοντας προσχυνείν τιμωρ&ίσθαι, άλλά 
χα\ τοίς στρατιωτιχοίς χαταλόγοις τούς επιτηδείους 
έναπογράφεσθαι. 

Β \ Έπϋστάντι τοίνυν τώ Λυσία τή τών Καππα
δοχών, χα\ τούςέπ\ Τ ώ μ η διαβόητους έπιζητούντι, 
μηνύεται Ίέρων, άνήρ τήν χείρα (δωμαλεος, τήν 
ψυχήν γενναίος, τών χαθ' έαυτδν απάντων διαφορώ-
τατος, χα\ παραχρήμα πέμπει στρατιώτας αυτόν 
άξοντας. *Ος δέ τή αύτοΰ έπιστάντες οικία τδν ζη-
τούμενον ού χατέλαβον, χα\ γάρ τδ ίδιον ήν εργα
ζόμενος γήίιον, μαθόντες Ινθα είη, έχείσα γίνονται. 
Ό δέ. πλήθος αθρόο ν ίδών, χα\ ώς αύτδν Ιρμώντας 
ΐάχει πολλψ, άλλως τε δέχα\τδ δρώμενον ύπεπτεύ-
σας. *α\ ούχ έθέλων, θεοσεβής ών έχείνος, άνθρώ-
«οις άσεβε σι χα\ μοχθηροίς συστρατεύεσθα:, τα
χέως άγροιχιχώς ώς είχε τδν στελεδν τής μετά 
χείρα διχέλλης εκβολών, τούτφ τούς έπιόντας 
ήμύνετο, χα\ δήτα, σφοδρδτερον αύτοίς έμπεσών 
ούχ άνηκε παίων, έως πάντας αυτούς διεσχέδασε, 
πολλά τήν φυγή ν έπαινε σαντας ώς σώζει ν ασφαλώς 
δυναμένην. Είτα πρδς δευτίραν χωρούσιν έπίθισιν, 

Α I . Praeclaro Hieroni pairia quidcra eral eecunda 
Cappadocam proviucia , urbs aulera Tyana : ma-
ler Slralonice, pia femiita ei' limen» Dominaia. 
Cum autcm Diocletianue ct liaximianas Roraano-
rum adminisirarenl imperium, viri in eullu daeme-
num supcrsliliosUsimi, ct in aimiilacra zelam ha-
benles inaximnm; esset vero ei* ttuntialum* quod 
omnis Armeniorara rogto ei Cappadoium facic 
prater improbtim eorum decreUim, tt resiMil co-
rum jussis : postquaro aaiia longo icrapore contul-
larunt, clcclie duoboe virLs qni el ingcnio phir i -
fuurn valcbani, ct lingua cranl dteerla et volubili, 
c l artificii mullum habebanl c l astuli», eos mi l -
luntad uiramque genletn. Quoruni allerom quidera 
ju6scruni prxcsse Armeouc, is erat Agrteolaai t 

Β aiierum autem procurare regionem Cappadocm», 
ci eral oomeD Lyeias. Quibiw quidem aon so**m 
fucrai ioiperatiua, ot eos q«i noa parebant edicCo 
imperaioria, et notebant adorare aimulacra, puni-
reot, aed eliam i n nuiDeros mtiitnm aacrifcertnt 
€Oi, qui crant idonci. 

11. Cum venissot ergo Lyaiaa in Cappadodam, tt 
eos quxrcret, qni eranl robore ineignee, mdicalar 
Hieron, vir matiu fortis, animo generoius, praeslaa» 
lissitutis omniurn, qai eraut suo lempore; et tta-
lim mi i t i l cum dticluroe mUites. Cwn aaien ve-
nissent ad ejus aidet, el qaem qwerebant, non in -
vciiisseni (colebal enim siram pnediolum), resd-
Tlssem ver», «b inao etacl, illac veitiual. If l t Λ -
lera cura vidieaet frequeiMem mohkudin^m in enm 

C invadcre, et aiioqur suspaetum habuimi , quod 
fiebat, el nollet vir ille ptoa mil iure coro impiia et 
scel^ralja boninibna, iia u i erat in rusiico babito, 
ejecto manubrio sccurrs, quara manu cenebal, eo 
ultna eet eoa qui invadebant, ti vebemcnti in eos 
iaeto impetn, non cessavit percutere, donec orones 

^aos fudisut, /agaa valde laodantea, at qvst eh 
demajtt (Mttsei dare salatem. Deinde secundo inva-
dunt, simal quidcm et quam apiijtraol cioriaai 
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reciiperaiuri, et rem pfobro ducentei, i i cum siut Α *μ* μ*ν τήν προτέραν άναπα)Αίσ*ντε< -ζτταν, «>el 
iam muli i , renuntientur fuisse ab uno w p e r a l i : 
quin etiam ipsum quoque timenles pnesidem, t i 
is roanus eorum omnino effugissetj et mukis attis 
tocatis ad ferendum auxUium, sanctum simul in -
vaduni. Is aulem anleqaam Μ venissenl, prope 
sitam spcluncam cum decero et octo vins, qui cum 
eo erani, subiehs, siatim, ut vulgo dicitur, erat 
nquila in uubibus, eos qui ipsum invadebaul, re 
infecla reliuquens. Stalim ilaque isti cum antrum 
tircumdedissenl, satis multos quidera aiatuunl ad 
ostium, ne aufugeret; alios autem roiUunt ad pra> 
sidem civilaiis, petenteg alios, qui darent eis auxi-
l i t im. Ille auiem miti i t quidem no» parvam manum. 
MiUil Quiriacum quoque fratrem divtm Ilfcronis. 

111. Cum autenrt ifi i sirauT adessenf, nemo eraf, 
qui antrum auderet omnino ingredi, ut qui Htero-
uis manus periimescereul. Quiriacus autetn cunr 
tideret eos !n magnam adductos dubiiaiionem, 
eotisttluit uf parunv recederenl, non v i , sed per-
suasione etim poiiua caplurum poIHcitus. Qtiod 
eum faclum essei, persuadetfratri, u i exeat e spe-
tiuicar. Qtfem cum aesaropsiseet, venit ad suam 
malrem. IHa amem cmn rem audmsset, ei quod 
sialim coram praeside condemnandtia stsiendus erat 
ejug flliue, ei circumfusa, valde lacrymabalur, euiii 
solam vrtte vocans consoIalk>nem> βέ baeulum ee-

δέ xa\ δΓ αίσχύνης τδ πράγμα τιθέμενοι, cl τοσού
τοι δντβς, Ινδς άγγελΟήσονται ηττημένοι · ού μήν 
δέ άλλά και αύτδν τδν άρχοντα δεδιότες, εί τάς ' 
χείρας αυτών παντάπασι δ.αφύγοι, χα\ δή πολλοίς 
κα\ άλλους είς «συμμαχίαν έταιρισάμενοι, συνεπι-
τίθενται τφ ά / ίψ . Ό δέ, πρδ του καταλάβει* 
εκείνους, τδ παρακείμενον σπήλαιόν συνάμα δέκα 
κα\ δκτώ άνδράσι τοίς συ|*παρούσιν αύτφ ύπεισδύς, 
ευθύς, τδ φδόμενον, άετδς ήν έν νεφέλαις, άπρακτους 
τους επιτιθεμένους άπολιπών. Αύτίκα τοίνυν ούτοι 
τδ άντρον έν κύκλφ διαλαβόντες, Ικανούς μέν ίστώσι 
παρά τδ στόμιο ν, ώς άν μή διαδράς οίχηται, έτερους 
δέ πρδς τδν τής πόλεως-, άρχοντα στέλλουσι, προσ-
θήκην τών συμμαχηιόντων αΐτοΰντες.^ Ό δέ πέμ-

Β πει μέν ού μικράν χείρα, πέμπει δέ καί Κυριακδν 
τδν τού θείου Ιέρωνος αδελφό ν. 

Γ'. Ώς δέ παρήσάν δμού, ούδε\ς ήν δς· τδ άντρον 
_ έτόλμα ύπεισελ&ίν, τάς χείρας Ιέρωνος ύποφρίτ-

τοντες. Ό μέντοι Κυριάκος, ώς άπορουμένονς έώρα, 
υποχώρησα* μικρόν συνεβούλευεν, ού βίφ μάλλον, 
άλλά πειθοί τούτον αίρήσειν έπαγγειλάμενος · δ 
κσΑ γενόμενον, πείθει- τδν άδελφδν* τού άντρου ύπεξ-
ελθείν, κα\ παραλαβών αύτίν, έπι τήν ίδίαν μητέρα 
φοιτ$. 'Β δέ, τά τού πράγματος πυΟομένη, καΛ ίις 

' αύτίκα μέλλει τφ δουκ\ κατάκριτος ό υίδς αυτής 
παραστήσεσθαι, περιχυθείσα τούτφ, θερμώς έδά-
κρυε, μόνην αποκαλούσα τού βίου-παραμυθίανγήρως 
τε βακτηρίαν, κα\ χαλεπής χηρείας παραψυχήν,· 

«eclulis, et recrealiooera acurbae VidullaUs, et κ 4 \ δ π ω ς μόνη κα\ άπαράκλητος δσον ούπω κατακ 
quod sola et absqiie ullo aolaiio mo» reliaqiwtttr, 
orbaia ocalia, gravata senectute, oppressa viduU 
tate. Itle vero cum ea, cumqaa par est, reverenua 
eam anplexus, ubi juseisset valere eos qui con-
gregall fuerant,> com cognato Yictore el duobus 
fralribas Aotonio el Matroniano, magno et inlcnso 
staoio iter ingreasua est Meliiinen, urg«iHibus 
lil i lms, qui missi fuerant ad'<tooendtinK 

UV. Ια quodam auiero loco, cum adventassei ve-
spera,diver8ati, «xgpeclabant aarorara. kk ipsa vero 
noitequidam, candidis veslibus indulus,ci appareX, 
uM t\ benigiia voca dlccns: Ecce, ο Hieron, libi 
aaltttem annuuiio. Via autem, quam ingrederis, est 
rccta ante le. N O B pro rege vero lerreno ei gloria, 

λειφθήσε ται, τους οφθαλμούς πεπηρωμένη,τψ γήρφ 
βαρυνομένη, τή χηρεία τε τρυχομέ.η, *Ό δέ, ταύ
την μετ* αίδούς τής προσηκούσης άσπασάμενος, 
συνταξάμενός τε το?ς συνειλεγμένοτς, άμα τ φ συγ-
γενεί Ούΐκτορι κα\ δυσ\ν άδελφοΤς, *Αντωνίφ καί 
Ματρωνιανώ τήν έπ\ Μελιτηνήν συντονώτερον ώδευε^ 
κατεπειγόντων αύτδν τών έπι τδ άγαγείν πεμφθέν-
των στρατιωτών· 

Δ'. "Εν τινι δέ τόπφ τήο εσπέρας έπικαταλαβού» 
σης αύλισάμενοι, τήν έω περιμένοντεςτήσαν. Κατ* 
αυτήν δέ τήν νύκτα λευχείμων τις αύτφ έπιφαίνε· 
ται, πραείακαι φιλανθρώπιρ φωνή. Ιδού σοι, λέγω*, 
Ίέρων, σωττιρίαν ευαγγελίζομαι. Ή μέν ουν όδδς 
ήν πορεύη, ευθεία ενώπιον σου, ούχ υπέρ βασιλέως 

φκβ facillime solvitur, de«erUbia: sed pro coclesli D δέ γηΐνου κα\ δόξης ρ$βτα λυομένης άγωνιή, ά/λ* 
• Rege cerumen perageg, et mox ad ipsani venies 
glori(Icandus.»H«e cmm dixisaet is, qui €3onapeclas 
fu«rat, el ineffabikm quamdam Ueiiiiam ejus anima 

.IadUissei, aiaiim receeeit. Ule aulem eorgens IJC-
MIS, araicia el cognatis, qui cum eo aderant: No\1, 
iiiquU, Dfi ιη υ»θ dlspensaiionia naysleriuro, et de 
caatero pronaplo et alacri animo viara proposilam 
ingredior. Unua tbesaarue, una possessio, unae d l -
viii»;,» qua> sm\i i i i c« l i s repesiue. Qu« aatem 

, M I U prxieuiia« ni l i i l juvaut eoa qai possident. 
«Qaiden in i proiuerii bomifli, ai lotum mandom 
iucriiecerU, ei m c au im» passus fuerit detriineiK 
Mtm * f ι Nibil «ftl mihi anima pretiosiut, mbil me-

^MaUb» w i , «6. 

υπέρ ουρανίου βασιλέως τδν άΟλον άνύσεις, καί 
δσον ούπω πρδς αύτδν άφίξη δοξασθησόμενος. Ταύτα 
είπών δ όφθε\ς κα\ ά^ητόν τινα εύφροσύνην αύτφ 
ένθεις ευθύς φχτεο. Ό δέ, περιχαρής άναστάς, τοίς 
^μπαροΰσι φίλιος κα\ συγγενέσιν, Έγνων, άδελφο>» 
έφη, τδ τής περί έμέ τού Ηεού οικονομίας μυστή
ριο ν , κα\ λοιπόν πρόθυμος είμι περ\ τήν προκει
μένη ν όδόν. ΕΤς θησαυρδς, μία κτήσις, εΤς πλούτος, 
6 έν ούρανοίς άποκείμένος, Τά δέ παρόντα ουδέν 
τούς κεκτημένους όνίνησι. Τί γαρ ωφελήσει άνθρω
πος εί τδν κόσμον κερδήσει καί ζημιωθή τήν ψυ-* 
χήν αυτού ; Ουδέν μοι τής ψυχής τι^ιιώτερον, ουδέν 
βέλτιον · (κανδς δ παρεληλυθώς τ ή ^ £ωής μου· 
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jpovo*. Ιν έν ματαιότητε δναίωσα, Α πει μι λσι*ον Α lioeu SqJBcit Id, etiod pmteriit mea» vJLf tempns. 
πρδς Θεόν. Μία o t τήκει φροντ\ς ή τής μητρ ' ς 
4^νωσις * χήρα γάρ εκείνη χαλ τών προστησομένων 
Ιρημος, προς τούτοις κα\ φωτός άπιστε ρημένη κα\ 
ηλικίας είς έσχατον άφιγμένη, χαμέ ήδη αφαι
ρούμενη, τού γήρως τήν βακτηρίαν. Πλήν άλλ* 
έπε\ διά Χριστδν πρδς θάνατον κατεπείγομαι, αύτφ 
πάντως μελήσει περ\ α$τής, τω Πατρ\τών ορφα
νών χα\ κριτή των χηρών. 

£Γ· Ρύτως δ γενναίος Ίέρων είπών καί τή μνήμη 
ταύτ$ τής τεκούσης έπιδακρύσας τδ λοιπδν τής 
οδού διήνυεν. Είτα τήν Μελιτηνήν φΟάσας, εγκλείε
ται τή φρουρφ μεθ' έτερων τριάκοντα πρδς τ φ 

ajuod ?ixj in vanitate. Vado de caelero ad Deutn. 
Una solum mt cruciat sollicitudo, iu»mpe toliluda 
malris. Illa est enim vidua, ct defecU iis.qui eam 
aint defen*ari; et praeterea orbata luce, el q u ^ . 
jam venit ad exiremam aelaiem, et mt privatur> 
qni eram baculus ejut senectulis. Sed qtioniam 
propter Christum propcro ad mortcm, ea ipsi om-
nino erit cura», palri orph^neruie e} judici vidga-
rum ·. 

V. Cum sic di&jsscl praeclarus ille Hicron, et 
propter pareniis recordalionein esaet illacrymaius* 
confeclt reliquura iiineris. Deinde cnm venisset 
Meliiinem, incltrditur in custodia cum aliia, qui 

έν\ τδν άριθμδν δντων. Πρδς ούς δ άγιος, Ακούσατε R erant nuroero trigioia et unus. Qoibos dixi l sao-
μου τής συμβουλής, φίλοι κα\ άδίλφο\, Ιφη, τά 
συνρίσοντα γάρ έρώ ού πρδς τδ παρδν, άλλά πρδς 
τδ μέλλον cC δ κα\ π$σα ή φροντις τρίς φόβουμένοις 
τδν Κύριον. Κήρυγμα διηγγέλη, ώς αύριρν δ άθεε&-
τατος ήγεμών θυσίας μέλλει προσενεγκείν τοίς μή 
ούτι θεοίς. Είτι ούν έμο\ πείθεσθε, καταφρονήσω · 
μεν τού κηρύγματος τούτου, χα\ είδώλοις μήτε 
προσκυνείν άξιώσωμεν, μήθ' .δλως θυσία ν αύτοίς 
προσαγάγωμεν. βύσωμεν δέ μάλλον θυσίαν αίνέ-
σεως τ φ άληθινψ Θεψ ημών, κα\ τούτφ τάς εύχάς 
ή|ΐων προσενέγκωμεν, ίνα, προσεχών τή δεήσ|ΐ 
τών ψυχών ημών, δφη γενναίως τά·; έπαχθησομέ-
νας ήμίν βασάνους δ^ενεγκείν, καΛ τού μακαρίου 
τέλους έπιτυχείν. Ταύτα του αγίου είρηκότος, Οί 

cius: A^dilc meum eonsilium, amfct et fratres. D i -
caro, quae sunt vobis futora^ condocibilU, HOA in 
prasentia ( sed in futunim. Quocirca ea sunt om-
nino curae fulora iis qui timenl Dominom. Anntm-
tiatum est edictum, quod rras pnesee impius eet 
iis qui dii non sunt, oblatnrna sacrificium. Si me 
ergo audilis, despiciamus boc edictum, et nec si-
mulacra velimus adorare, neque eis omnino offe-
ramus sacrificium. Sacriflcemus aulem potius ta-
crificiam laudis vero Deo nosiro, ei e t oflferamoi 
pr*ce*nostras: qt ailendeiu precalionem animanim 
nostrarum, det ut forti ei excelso animo feramus 
lormenta, qaae eunl nobis Inferenda, et finem bea-
turo assequarour. lfec cum dixisset sanctos : Verba 

>>4γοι σου, είπον οί συμπαρδντες, φ; κηρίον μέλιτος C tua, dixerupt i i qui simul aderant, tanquam favds 
τ φ ήμετέρφ λαρύγγι ένηδύνθησαν, συμφέροντα 
rap ήμίν άληθμ>ς κα\ σωτήρια συνεβούλευσας. 
'Ανενεχθείσης δέ τφ τυράννφ τής τών αγίων εν
στάσεως, κα\ δτι τού μέν δόγματος τού βασιλικού 
καταπτύουσι, τής των Χριστιανών δέ κα\ λίαν 
Ισχυρώς αντέχονται πίστεως, δυσθυμήσας έπ\ τούτ. 
το«ς κα\ δργισθε\ς, έφ* υψηλού τε τού βήματος 
καθεσθε\ς κα\ τούς αγίους παραστησάμενος, Τίς 
ύ^άς , Ιφη, δαιμόνων είς άπειρον άνοίας έλάσας, 
πρδς τοσούτον κράτος άνταίρειν Ιπεισε, κα\ βασι
λικών θεσπισμάτων χαταφρονείν παρέσχεύασε, 
θεοίς τε τοίς μεγάλοις -μή προσκυνιίν ; Φρενοβλα
βείς άν ύπήρχομεν, οί μάρτυρες είπον, κα\ δαιμό- · 

mellis exslSlcrunt dulcia nostro gutiuri. Consa-
luisli enim nobis ea qnse sunl ?ere uiilia atque sa-
lularia. Cum ad tyrannum aaicm rclata iuiss^t 
sanctoruro comUntia, et quod imperatorium qoi-
dem ediclum couspuianl, Christianornni vero fl-
dem vchementer ampleciuntur, haec irgre fercne, 
Ct ira cojnmotus. cum in ajto sedissei iribuoati, et 
gancios curassei aisiendos: Quia, (nqoit, daemonnm, 
in inliniiam vos actos am«;ntiam, iriduxit, ut ad-
vjersus tantam insnrgcreiie potentiam, el effecit u l 
iinperaioria dccreta despicerelis, et magnos <)eos 
non adoraretis ? Emolas mentis ess^mu^, dixernnt 
qiartyres, et dajmonum ludibriom, si Del cnltum 

ν<ων αληθώς παίγνιον, είγε τδ τού θεού σέβας j j tribueremaf lignis et lapidibas, quae tunt opera 
ξύλο ι ς κα\ λίθοις, Ιργοις χειρδς ανθρωπινής ένέμο-
μαν. Νυν\ δέ, σώφρον ι χρώμενοι λογισμφ, τ φ τών 
όλων προσκυνούμε ν θεφ^ δς τδν ούρανδν κα\ τήν 
γήν τ φ λόγω αυτού κα\ τ φ πνεύματι του στόματος 
αυτού μή δντα παρήγαγε ν. 

CJ*. Έπε \ δέ τις τών παρεστώτων τφ άρχοντι 
τδν Τέρωνα ύπο(είξας, Ούτος έστιν, έφη, δ τοίς παρά 
«ού σταλείσιν άντικαταστάς, κα\ δράσας άπερ άκή-
χοας, δ δούξ, έπιστραφε\ς πρδς αύτδν, Πόθεν εί σύ; 
Ι ρ η . 'Ος δέ τής δευτέρας Καππαδοχών επαρχίας 
δρμάσθαι Ιφησε, τήν πατρίδα τε είρηχε, Τυανεύς 
ειπών είναι, δ δούξ πάλιν, Zj εΓό τοίς βασιλικοίς, 
Ιφη, προστάγμασιν άντιλέγων, χα\ τψ τ5 δυνάμει 

manus bumana?. Nunc autem sapienti ulentes ra 
liocinatione, adoramns Deuirt universorum, qoi 
cceluro et terram verbo suo et spirito oris stri pro* 
duxit ex nihilo. 

VJ. Cum autem quidaiu exJis qoi aseisJclaal 
prasidi, oslendens Hieroneia, Hie est, dixisset. 
qui reatitit iis qai a le missi eunl, et fecit ea qtm 
audiTUU : dux aji tpanm converws, Unde tu ea ? 
UiquiU Cum autem is dixisset, se esse orlnin 
teconda Cappadocum provincia, et dix>set pa-
triaro, dioens %t esse Tyaneom, dux. ruaaus: Tu 
es, inqnfr, qoi Jussis repogna^ ijnperaioriis, et 

• Paa.l. LXTii, β. 
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luanuum exsultas viribusu utquf Diale affecerls a Λ τών χειρών έπι γαύρων, τού; παρ" ημών σταλ?ντας 
uobis wiasos miliies? Egregius \ero Hieron nibiJ 
omnino reveritus (sciebat eniin ipse quoque dicere 
ctun Davide : € Odio habenles ie, Domine, odjo ha-
bui, et propter inimicos liios tabescebam 1 >), se 
cum esse cojifessus est. Praeses aulem non lan-
quam fortiiudinem laudans, quod factum fuerat, 
sed magis viluperans tanquaro temerilalem et i n -
obedientiam, in eo quod fuerat conslitulum rensuil 
eum puniendum. Nam quoniam, inquit, slulliiia (e 
ad lantam iropulii lemerilalem, ul imperatoriam 
despiciens poteslalem, el noslri jussus uullam du-
< as raiiouem, et minislros nostros clavis contun-
das, manuin qux serviit menli ineruditx ab ipso 
tubito jubcQ amputari. Diclo ergo cilius faclum esl, 
quod jubebalur : alios auteai sanctos jubet, vinclos 
boum nervis, caedi iromisericordiier^ quod quidera 
martyribus magis (jonciliabal tetkiam, quam dolo-
rcm. Multas enim horas forliier loleraules, Pep 
agebant gralias, qui prosancto nomine digMOscen-
•uerit, qui talia subirent supplicia. Quid cOinceps 
e»l conseculum? Carcer excipit flagelia Yerum 
enim vero scio, quod id, quod est diccnJiim, quo-
inodo tunc facluin sanclis, iia nunc audilum affe-
ret dolorem vobis audilurtbus. Unus enira ex 6q-
ciis certauwiis, Victor noraine, quem sancti cogna-
Uun prius diximus, et iis quae jam prcc^sserant, 
plagis ewolljtua, c l infcrendarun) terrore periur-
balus ac concussus. clam accersilo commenlariensi, 

στρατιιυτας τά χαλεπώτατα διαθεμένος; ΚαΛ δ 
γενναίος Ίέρων, ουδέν τδ παράπαν υποστείλαμενος, 
{δει γάρ και αύτδς μετά τού Δαυίδ λέγειν, ι Τυ-,-ς 
μισούντάς σε, Κύριε, (μίσησα και έπ\ τοις έχθροϊς 
σου έξετηκόμην, ι αύτδς είναι διωμολόγησεν. '() 
δε άρχων, ουκ έπαινέσας ώ ; άνδρίαν τδ γεγονδς, 
άλλ' ώς θρασύτητα κακίσας μάλλον κα\ περ\ τδ 
διατεταγμένον άπείΟειαν, κολάζει ν ήξίου. Έ π ε \ 
γάρ σε, φησίν, είς τούτο θράσους ή αφροσύνη συν· 
ώθησεν, ώς καί βασιλικής εξουσίας καταφρονήσαι, 
τής ημών τε άλογήσαι προστάξεως, κα\ τούς 
ύπηρέτας κατακόψαι (δοπάλοις, τήν ά π α & ύ τ ω 
φρεν\ δούλεύσασαν χείρα έξ αυτού άγκώνος άπο-, 
τμηθήναι κελεύω, θάττον ούν ή έ^ήθη τδ προσ-
έτασσδμενον έτελ:ιτο. Τούς ξέ άλλους αγίους 
κελεύει δεθέντας νεύροις βοών ανηλεώς ξέεσθαι, 
ϊ π ε ρ ευφροσύνης μάλλον ή οδύνης τοις μάρ-
τυσι πρύξενον ήν. Έ π \ πολλαίς γάρ ταίς ώραις 
έγκαρτερούντες, χάριν ώμολόγουν θεώ, τοιαύτας 
ύπομειναι τάς τιμωοίας υπέρ τού αγίου αυτού ονό
ματος άςιώσαντι. Τί το εντεύθεν ; Είρκτή τάς μά-
στ-.γας διαδέχεται, ίΐλήν άλλ' οιδα το ^ηθήσεοθαι 
μίλλον · δτι, ώσπερ τδτε πραχθέν τοίς άγίοις* 
ούτω νύν άκουσθέν, λύπην ύμίν τοΤς άκροαταίς 
έμποιήσει. ΕΓς γάρ τών συναθλητών, ψ Ούΐκτωρ. 
δνομα, δν κα\ συγγενή τού αγίου φθάσας δ λύγος 
έδήλωσε, ταίς τε προλαδούσαις ήδη πληγαίς δια-
χαυνωθε\ς, τώ φόδφ τε τών μελλόντο^ν έπενεχθξσε-

ιιt cjus ipisererelur, rogabat valde huraili^er el Q βθαι προκατσσεισθείς, λάθρα τον κομενταρήσιον 
iinmiscricordiicr, el exinieret nomen suum ex actis, 
el ipsufii diiuitieret e custodia, accepta pro eo mer* 
ccde praedipb, quod eral Coramis. lile aulera liben-
UM auditis ejus precibus (erat enim ei vicinum id , 
qyod promitlebatur) di iniui l Yictorcm e carcere, 
qui cum noctu effugisset, iuvenit salulem plenam 
e^iremp imeritu ; qi qqi miser siniul damnum acce-
p^r i l et agri et animx : illo quidem Iraililo ei, qui 
visus est acrvare, bac auleni tradiia dxmoni. D;e 
autiw jam illucc^cenie, cum rero cognovissei Hie-
raa, intolerabili doJore est affectus, et acerbis dc-
flcbat lacryinis cognati interitum, diccn^ : 
wiii . i , Q Vicipr» quid a le faclum esl?.Quam gravis 
luafu i t ncgoiiatip? Quomodo emisii aniniae inleri-

μετακαλεσάρενος, έλεήσαι αύτον ήξίου μάλα τα-
πεινώς κα\ άνελευθερως, κα\ τδ τε δνομα τών ύπο-
μνηματογράφων έξελθείν, αύτδν τε τής φυλακής 
άφεΐναι, μισθδν υπέρ τούτου λαβδντας, τδ έν Κορά-
μοις αυτού γή^ιον. Ό δέ πρδς τήν άξίωσιν ασμένως 
διατεθε\ς, ετύγχανε γάρ αύτψ κείμενον και έν γει
τόνων τδ ύπισχνούμενον, άφίησι τδν Ούίκτωρα τού 
δεσμωτηρίου, δς νυκτδς διαδράς σωτηρίαν εφεύρε ν 
άπωλείας έμπλεων τής έσχατης, ζημιωθείς δ δεί
λαιος κα\ γήν άμα κα\ τήν ψυχήν, τήν μέν τ φ £ό-
ξαντι σώίαι, τήν ι{υχήν δέ τψ δαίμονι παραδούς. 
Ημέρας δέ ήδη διαυγαζούσης τδ δράμα γνούς δ 
Ίέρων, άφορήτψ συνείχετο λύπη, κα\ δάκρυοtν 
έΟρήνει πικροίς τήν τού συγγενούς άπώλειαν, Οίμοι^ 

lum? Quid leipsum lra,didisti iiiiu\icis? Cui gloria* Ο λ έ ; ω ν , Ούΐκτωρ, τί σοι γέγονε ; Πώς χαλεπώς 
CoronU pneiuiisti fugâ  dedecus ? Cur brevi v i u 
vitam slernam commutasti? Cur brevem recrea* 
tioncm praeposuisti laeiiii», quae non poiest termi-
iiari? Quaniam au^em libi molesiiaiu aituliasent 
uiaja^ quae affcruntuj: ab bominipuft, si conferantur 
cum ad*o acarbis dA>loribusK quos es habijurus in 
uianus Dftî  incidejis, et aeierno igni gehenq^ ira-
diUis ί 

VU. Sic ille dqflens, cum saiis fuissei laoientatus, 
^ocaiig suis cognatis Anlonio el Matrouiano , 
Adcsj?, inquii, uliiraam meain audilc voiuniatem, 
ti i rcverienie* eam perducaiia ad effccliim. Υυΐυ 

π,επραγμάτευσαι; Πώς ώνιον έκτήσω ψυχής άπο> 
λειαν; Τί προδέδωκας σεαυτδν τοίς έχθροίς ; *Ινα 
τί δόξης στεφάνων αίσχύνην προείλου φυγής . Ί ν α 
τί ζωήν βραχείαν άντηλλάξω τής αίο>νίας ; Πώς 
μ.κράν άνεσιν χαράς προέκρινας απέραντου; Πό:ο\ 
δ* άν κα\ ήνίασ,ε τά έξ άνθρο>πων κακά πρδς ούτω 
πικράς δούνας, άς έχειν μέλλεις είς χείρας, εμπί
πτων θεού κα\ πυρ\ γεέννης αίωνίψ παραδιδόμενος ; 

Ζ \ Ούτως εκείνος ^«οδυρόμενος, έπείπερ ίκανώς 
είχε τών θρήνων, τούς αυτού κο^λέσας συγγενείς, 
Άντώνιόν τε κα\ Ματρωνιανδ*>, Δεύτε, έφη, ττ,ς 
τελευταίας ακούσατε μου βουλήσεως, ίνα δή και 

»P*al. cxxxvui. 21. 
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μαν Αδελφ) τ | έμή βεοτιμί*, τδ χτήμα μου τδ έν 
Ηαισιδία δοθήναι, fv\ εκείθεν ποριζομένη τάς πρδς 
τ& ζ$ν ά φόρμας, τήν τής μαρτυρίας αυτή τής έμής 
μνήμην επιτελή, τά δέ άλλα πάντα δσα μοι χα\ 
ντκρίεστιν, Αφίημι τή μητρ\ δν αύτδ τε τδ έχ χη
ρείας άτημέλητόν τε χα\ άβοήθητον, πρδς δέ, χα\ 
π© γήρας, χα\ τήν τών οφθαλμών πήρωσιν. Τήν δέ 
χείρα μοο τήν άποτμηθείσαν άποδέντες αυτή, είπατε 
γράμμασι τον μεγαλοπρεπέστατον άζτώσαι 'Ρου-
•τ.κιον, δς τήν τής Άγκυρας διέπων έστίπολιτείαν, 
ώστε τδν έν Κ 3 δε σα νή παρασχείν οίκον, τού τήν 
χείρα μου ταύτην έκείσε κατατεθήναι. Ούτω ταύτα 
τον Αγίου διαθεμένου, τέσσαρσιν ύστερον ήμέραις δ 
ήγιμών του βήματος προκαθίσας μετακαλείται 
τούτον σύν τοίς άλλοις άγίοις. Έπε \ δέ πολλαίς 
μηχαναίς τήν αδτών καταβαλείν στενότητα πειρα-
σάμενος, καί τούτο μέν θωπε/αις, τούτο δέ άπειλαίς 
διακωδωνίσας, τελευταίον δέ χα\ Ισχυρώς ^αβδίσας, άκλινείς 
κεφάλας άποτμηθήναι χελεύει· 

Η \ ΊΤς δά τής πδλεοις cl άγιοι έξήγοντο, Ιψαλλον 
κατά τήν δδόν · Μακάρια οί άμωμοι «V όδφ, οί 
χορευόμετοι tr τόμφ Κυρίου. Εΐτα τδν ώρισμένον 
τόπον καταλαβδντες, έπ\ γόνο τε κλιθέντες, κα \ , 
Αέξαι, Χριστέ, τάς ψυχάς ημών ευμενώς, είπόντες, 
τάς μακαρίας άπετμήθησαν χεφαλάς. Νυκτδς δέ 
Χριστιανο\ τά σώματα αυτών άνελδμενοι, θάπτουσιν 
έντίμως. Αντώνιος δέ χα\ Ματρωνιανδς τώ δουχί 
προσελθόντες, χρυσίον έδίδοσαν ίχανδν, ώστε τήν 

qaani babeo in Pisidia, ut ex ea sibi parans ea 
quac snnt ad tictura necessaria, ipsa mci marlyril 
peragat mmnoriam. Alia autcm omnia, quoe mihi 
stipersunt, dimino tnatri propier ipsam viduiiaiem; 
quae cura cget et auxilio, ei prxterca ad seneciu-
tem et e&ciiaiera. Manum aulcm jnearo abscissam ei 
tradenles, dicite, ut scribat ad ntagniftcentissimum 
Rusticium, qui Ancyrse adininistral rem publicam, 
ulpraebeat domum in Badesana, ut manus mea illic 
dcponatur. Gum sanclus sic iuissct teslalus, qua-
tuor post diebus praeses sedens pro iribunali, ac-
ccrsit eum cum aliis sanctis. Postquam aulem mul-
tis macbinis eorum fortitudiRem conaius prosler-
nere, partira quidem blanditiis, parlim \ero minis 
eos tenlasset, poslremo auiem vtrgis quoque forli 
ter cecidisset, et eos vldisset penitus immobiles 
nulli rei cedere, ju to t eis ampulari capiia. 

έώρα κοΛ ανένδοτους προς άπαντα, τάς 

• I I I . Gum autcm educerenlur sancti extra cWfc 
tatem, psaHebant in via : Beati immaculati In vi(t9 

qui cmbulant in tege Domlni *. » Dfcinde cum ve-
nissent ad locam defluilum, et genua inctfnassenC, 
et t Benigne suscipe, ο Christe, animas nostra*, 
dixissent, eis ampulata sunt beaia captta. Cum 
Cbristiani auiem nocld eorum corpora sustulisseni, 
scpeliunt bonorifice. Antonius vero et Matrohianos 
ad praesidem accedentes, auri permulluni dabant, 

τ ώ Αγίου Ιέρωνος λαβείν κεφαλήν. Ό δέ, ΕΙ μή C

 u t accipereni xaput aaucli Uieroiiis. llie aultun : 
τοι άντι^^οπον, Εφη, κα\ τή κεφαλή ίσοστάσιον πα-
ράσχητε τδ χρυσίον, ού λήψεσ^ε ταύτην, πολλού 
τιμώμενος ό κατάπτυστος ούκ εύσεβεί λογισμφ, 
τήν τού παντδς άξίαν άληθώ; κεφαλήν. Οί δέΛ 

τοσούτου πρίααθαι μή δυνάμενο ν έν άπδροις ήσαν· 
Άλλά τούτο μέν, κατά τδ ανθρώπινοι θεδς δέ κάν-
ταύθα δίδωσι πόρον. Συγκλητικός γάρ τις πιστδς 
και φιλδμαρτυς, ψ Χρυσάφιος τούνομα, χρυσδν άν-
τιστήσας τή κεφαλή , λαμβάνει ταύτην παρά τού 
άρχοντος, ναόν τε οίκοδομήσας περικαλλή, ένθα οί 
άγιοι τδ τής ζωής έδέξαντο πέρας, έκείσε ταύτην 
τήν ίεράν κεφαλήν έντίμως , κα\ μεγαλοπρεπώς 
κατατίθησιν. 

θ% Ό μέντοι φιλοχρήματος ήγεμών, άτε κέρδους β 
τοσούτου διά τής τού αγίου τυχών κεφαλής» τήν 
χείρα έζήτει, και άπ ' αυτής βουλδμενος χρηματί-
σασθαι. Άλλ' οί σπουδαίοι Αντώνιος τε κα\ Μα-
τρωνιανδς, αίσθδμενοι τ^ύ βουλήματος, άωρΐ τών 
νυκτών άνελδμενοι ταύτην, φεύγουσι, κα\ τήν Ιδίαν 
καταλαβδντες πύλιν, τή μητρ\ τήν χείρα τήν τού -
φιλτάτου παι?δς άποδιδούσι, πάντα δή τά περ\ τδν 
σγι^ν κατά μέρος διηγησάμενοι. *Η δέ, τήν μ α ρ - " 
τυρικήν έκείνην χείρα μετά χ*ίρας λαβούσα, κα\ 
τή χ α ρ | τδ τής λύπης κεράσασα δάκρυον; θαμινά 
ταύτην ταϊς δψεσι περιέστρεφε, κατεφίλει, κα\ ώς 
ςλον Ιχουσα τδν Γ.οθούμενον, ούτως αυτή περιέκειτο, 
τ.εριεπτύσσετο, ούκ εΐχεν δ τι κα\ γένοιτο, τούτο 

Nisi mihi, inquit, tantum auri dederitis, ut ex 
seqnilibriacapili rftspondeat, id vos nori accipietis: 
inagni arstinians vi r exsecrandus , sed non recta 
ratione, caput iuartyris rcv<»ra longe preliosissi-
mum. I l l i aelem cum id tanii uon posseia oeere, 
erant animo pcrplexi. Sed boc quidcm, ut bomi-
nes; Deusaulem hic quoque invenil exilum. Vir 
enim quidam scnatorius, fidelis er amans marly-
rum, cui nomcn erat Cbrysaphius, cura aurura pro 
capile expendisset, id actipil a praesi.le; ei cum 
templun} exstruxisset pulcberrimum, ubi sancli 
finem vitai acceperant, Hlic hoc sacrura capul ho-
noriike depoRii«LmagDificc 4 

I X . Avarusautem prases, ut qui propler sancti 
capul tantum lucrifecisset, quasrebat manum, cx 
ea quoque lucrum captans. Sed cum ejus yolunta-
lem sensissent boni Antoniueet Matronianas, cnm 
iatempesia pocie.eam susiulissent, fugiunl: ei cum 
in snam venisscnl civitatem, Iradunt mairi manuni 
cbarissimi filii, singulalim oinnia dc sancto ei nar-
ranlee. Hla aulem cum marlyricam illam manum 
in roanibus accepisset, eilacrymas doloris gatidia 
contemperasset, eara ercbro subjieifbal ecnlte, 
deoseuhibalur, et lanquam toiqm babens «u^n 
quem desiderabat, circumfundebaiur, ampteeteba-
m r t nesriebai quid faceret, partim quictem se gan-
dio, parlim auiem trfsliti» dispcrliens, dlcendo. 

4 Psal. r.xviii, I . 
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οίων άπείληφα, πβθεινότατε, λέγουσα, te qoidem embi m u m et salvum, nunc autera prct 
toio et vivo solam manum accepi, parlem quamdam, 
proh dolnr, el breves reliquias: ut magis deOeam 
et habeam siimulum roflerorii, ui quae per eam dc-
ducar ad memoriam. Alqui in dolore quidom te 
pepcri, iufelix, labore aulem lealui.speriins te fu . 
lurum baculum senecluli*, dticem iinbecilliiaiis, 
ronsolalionem aninii segriiodinis. $ed eniiu quid 
mihi accidit, qoae dcducta siim ad lacryraas, cum 
me oporleat laetari ctexsultare, qood faerira flnaicr 
martyrts, qbod Deo obtulerim donum mci uteri, 
quod cum le, ο cbarissime, aliierini el crudierim, 
c l ad pietatcm exercuerim, non te viderim con-
snmmatum morte comniuni el inmili? Ulilttalem 

ota άνθ' 
ζώντα μέν σε χα\ σώον έκπέμψχσα, νυν\ δέ άνθ* 
δλου. κ λ \ ζω ντο;, χείρα μόνην κόμισα μένη, μέρος 
τ ι . φευ I κα\ βραχύ λείψανο ν, ώσπερ (να πλέον 
θρηνώ, χα\ χέντρον Ιχω του πάθους, προς τήν 
μνήμην διά ταύτης οδηγούμενη. Καίτοι πόνω μέν, 
σε ή αθλία έγεννησάμην. μόχθωδέ κα\ έξεθρεψαμην, 
γήρως Ισεσθαι βαχτηρίαν έλπίσασα, ασθενείας* 
χειραγωγίαν, άθυμίας παραψυχήν. "Αλλά γάρ τί 
πέπονΟα πρδς πένθος χατενεχθείσα χα\ δάκρυα, 
δέον άγάλλεσθαι χα\ σχιρτ |ν , δτι μάρτυρος έγενό-
μΐ)ν μήτηρ, δτι τψ θεψ δώρον τής έμής κοιλίας 
έκαρποφόρησα, δτι σε ούτω, φίλτατε, χα\ θρέψασα, 
κα\ τριδεύσασα, κα\ τήν εύσέβειαν έξασκήσασα,' 

enim magnara habct IDQ?8 raarlyris, qua tu cs con- Β Q U X €χ$ον κοιγψ κσΛ άχερδεί |ανάτψ τελειωθέντα; 
suramatus. Sed me, curo decesserif, ne dtnnino 
relinqnas, sed interce^ionibu* apud eqni, pro qijo 
effudisii sanguinem, me a> liac Uboriosa et cala-
mitosa viia ciio libera^ara apud testaltias, hac in re 
u i b i reddens mercedem nyl r i l ioo i i . Ha?c eum 
dixisaet, deposuit maoqin in eo loco, inquct ^iis-' 
•erat m t u y r , e l qugcunque raandala iueranl, d$-
duxit ad cffedum, glorificant Cbrisiam verum 
Deum nosirum : quem decer oranif gloria, ma-
Jesus et laus cum principio carente ejus Patre et 
•ivifico Spiritu, Dttoe et iu saecuh* sjrculorum. 

Έ χ ε ι γάρ πολύ τδ ώφίλιμον δ μαρτυρικός θάνατος 
ψ συ τετελείωσαι. Άλλά με χα> τελευτήσας, μή 
πάνττ| καταλίπϋ; · ταίς δε προς τδν ύ π ^ ο5 τ> 
αίμα εξέχεας πρεσ6ε(αις σου, τής έπιπδνου ταύτης 
χα\ μοχθηρά; τάχιον άπαλλάξας ζωής, παρά σοΙ 
στήσαις άποδού; έν τούτψ μοι χά τροφεία. Ταύτα 
ειπούσα, τήν χείρα τε έν ψ έχελεύσατο τδπω δ μάρ
τυς κατέθετο, κα\ τά διατυπωθέντα π^ντα ε!ς ^έρας 
ήγαγ», δοξάζουσα Χριστδν τδν θεδν ημών, ψ πρέ^ 
πει πάσα δδξα., μεγαλωσύνη τε κα\ μεγαλοπρέπεια^ 
σύν τψ άνάρχψ αύτου Πατρ\ κα\ τψ ζωοποιψ^ 
ΙΙνεύματι, νύν κα\ είς τούς ςίώνας τών α Ιώνων. 

ΑΘΑΗΣ1Σ ΤΟ Γ ΑΓΙΟΪ 
ΚΑΙ Ε Ν Δ Ο Λ Ο Υ ΚΛΙ ΜΕΓΑλάΜΑΡΪΥΡΟΣ ΤΟΥ ΧΡΙΣΤΟ^ 

ΟΡΕΣΤΟΥ. 

GERTAMEN 
^ANCTI ΕΤ GLORIOSI MAGNI MARTYRIS GHRISTI 

O R E S T 1 S , 
^Liline tpod Sforlom ad diem 9 Ifofembris; Gr»ce ex cod. na. 1519.) 

I . ImpetalQr* DioeleUano, n^agna qua^dam per- tZ A/. Βασιλεύοντος Διοκλητιανού τού ασεβέστατου 
•eeaiio adverses Chjisiianot commota cai ( ! ) . χα\ παρανόμου έγένετο διωγμδς μέγας τών Χρι-
l l i t i t enim ille magislralus stioe in oinne sibi sub- στιανων χαθ' δλης τής οικουμένης. Έξαπέστειλε γάρ 
Jeclaro imperipm, qui Cbristianos boroiocf dc me- είς πάσαν τήν ύποτεταγμένην αύτψ βασιλεία ν άρ-
die lollerent. Uaas autem quidam, noBainc Maxi- χοντας, πρόσταγμα δούς, ώστε ά^ναιρείσθαι τούς 
iDttt, tapereiorein adii i , quem bis verbis affatus Χριστιανούς. ΕΓς δέ τ ι ; άρχων ονόματι Μάξιμος 

( I ) Numentor hatc decima ptraecutio, de qua yideBaron. ann. 50! et 50i . 



lfARTYlMUM S. ORKSTIS. 
ψΤ*φ1* τψ β ^ Ο ε Ι λέγων - θειδτατε κοσμοκρά- Λ est : Divine imperator, dux nosirorom deorum, tt 
Τ ' * ρ . δδ^γέ της φανέρωσε ως των θεών κα\ σοφέ divinomm, quc ad illos perinlcnt, n 
μυσταγωγέ τών θείων αυτών μυστηρίων, δέομαι 
της σής Θετότητος χα\ φιλανθρωπίας, κέλευσόν μοι 
διελθείν τα μέρη της Κιλικίας κα\ Καππαδοκίας % 

«ρδς τδ άπολέσαι τδ γΛνος τών Χριστιανών, ούς 
αυλλαβόμενος έγώ, πολλαΙς τε κα\ ποικίλαις τ ιμω-
ρίαις υποβολών, πυρ\ καταναλώσω, χαΧ έν τοΤς 
ύδσσι 0ίψω αυτούς. Ό δέ Αιοκλητιανδς άκουσας 
ταύτα, είπεν αύτψ* "Εχε έξουσίαν έν πάση τ ) βα
σιλεία μου πρδς καθαίρεσιν της άσεβους θρησκείας 
των Χριστιανών, δ πως φανερούς ποίησης τούς 
δέσποτας θεούς, τούς πάσης τής οίκουμένης εύ-
εργέτας. 

έΤ. Λαβών δέ δ Μάξιμος τδ πρόσταγμα παρά τού 
βασιλέως εξήλθε μετά πολλής φαντασίας, ώσπερ Β pisset, multo cum apparatu ac pompa egressus 

mysteriortiiii 
tapiens praeceptor, pclo a benignitafc tua ut jubea* 
roe partc* Cilicto tl Cappadociae percurrere, o i 
Cbristianos maleficos homincs aflligene, eosque 
comprehensoa mullia et variia crucialibui subji-
ciens. igne consumens, et in aquas prajcipiuni, 
fimditus perdere valeam. Haec cum DiocJetianut 
audivisset : Habeas, inquit, potestatem in lolo i m -
pcrio meo, ad. impiatn Chrislianomm superslilio-
nfm eyeriendaro: 4eos autem ipsos omnium do-
©inos, ac toliue orbis terraruro adjuiores, ubique 
manifestos esse facias. 

I I . Cum Maximqs edlctam ab imperatore acce* 

λέων βοράν εύρων. Κα\ ποιήσας έαυτψ σπλάγχνα 
ανηλεή, ώρμησεν έπ\ τούς δρους Καππαδοκίας έν 
πόλει καλούμενη Τυάντ^. Κα\ είσελθών έν αυτή 
μηνύεται αύτψ ύπδ τών πολιτών δτι Ιατρός τις , 
ονόματι "Ορέστης, χαθημέραν άναπείθει πάσαν τήν 
πάλιν σέβεσθάι κα\ πιστε,ύειν είς Ινα Κύριον Ιησού ν 
Χριστόν. Άκουσας δέ ταύτα δ Μάξιμος, έκέλευσεν 
αύτδν έπ\ τού βήματος πα ρα στ ή να ι, κα\ λέγει 
αύτψ * Ποίας εξουσίας τυγχάνεις ; ού γάρ μικρώς 
κινούμεθα κατά αού. Μετά πάσης ούν πα δ £η σία ς 
κα\ τδ δνομά σου φράσον ήμίν κα\ τδ γένος. Ό άγιος 
Όρέστης είπε ν * Ή πα££ησία μου ό Χριστός έστι, 
4V δν χαΧ πα^ησιαζόμενος λαλήσω δτι Χριστιανός 
είμ*, κα\ κέκλημαι Όρέστης· 

est, tanquam leo, invenia esca : cuinque animum 
immttem et miscncordiae omnino experlem habc» 
rel , properayit ad urbero, quae dicitnr Tyana. Quo 
rnm venisset, audivit ab ejus orbis civiba», mc-
dieum qaemdam illic esse, Oresiem nomine, qtil 
quoudic toii civiUli pcrsaadere stadebat, ot Jcsam 
CbrUtum omnes colere vellent, et ejos fldem «e-
qui, quem et a parentibus didicisse aiebant, non 
esse deos alios, nisi unum solum vcrum Deom ac 
coelestem, ejusque Filium Jesum Chrislom. Hit ao-
diiis, Jussit Maximu* Orestem ante tribonal sisti, 
cui sic a i i : Qusnaui est temerilas ista lua? Non 
entm parum contra te commoti ftumus. Dic igitut 
lib^re noroen tuum, et gcnus. Tunc sanclus Ore-

4ies:Mea, iuquit , libertas et i^ducia est Je$u* Cbrislus , perqueui loquendi libcriatem conseculoa 
ι ; itaqoe nunc loquar: CbrUtianus ego etgtim, et vooor. 

Ρ . Μάξιμος ήγεμών είπεν * Επειδή προέφθασας C ΗΙ· Tunc Maximas d i x i t : Qaontain ie Cbristia-
σεαυτ&ν Χριστιανδν άποκαλέσαι, κα\ Χριστδν ομο
λογείς είναι θεδν, θύσσν τοίς θεοίς πρδ τών βασά
νων· έπε\ κακώς μέλλεις ά.-οθνήσκειν. Ό άγιος 
Όρέστης είπεν" θεο> οί τδν ούρανδν χαΧ τήν γήν 
ουκ εποίησαν απολεσθώ σαν. Έ γ ώ γάρ έκ νεαράς 
ηλικίας θύειν μεμάθηκα Ουσίαν αίνέσεως τψ ζώντι 
0εψ, ψτινι και προσεύχομαι έν καθαρή καρδία. 
Κωφοίς δσ χαΧ κιδδήλοις θεοίς ού προσκυνώ ποτε. 
Μάξιμος ήγεμών είπε · θεωρώ σε τή ηλικία κε· 
κοσμημένον, κα\ λόγοις φρονίμοις σεσοφισμένον, 
κα\ τδ εύσχημον κα\ ευπρεπές τής Ιατρικής έπι-
στάμενον τέχνης , κα\ φείδομαί σου ώς τέκνου. 
Φρασον τοίνυν ήμίν τδ δνομά σου κα\ τών γονέων 
τήν θρησκείαν. Ό άγιος Όρέστης είπεν · ΕΙ ζτ^ιϊς 

num appcllari dixisli, et Gbristttm Detim esse con-
feasuaes,diii tacriflca priusqoara tormenta palbris. 
Ad bxc reapondit vtr ille sanctoa : Di i , qnt coelum 
et terram non fecerunt, dispereant. Ego enim cnm 
adboc puer essem, didici sacrificiuro incruentuni 
Deo viventi oCferro, qucm et puro corde adoro : 
loos vero adalterinos istoa deos, et inanev ac va-
nos dacmonea, quos lu dicia, non adoro. Tum Ma-
ximue : Video te, inqait, « u t e florentem, pradeib-
tia et erudiiione mallum vaicre, ct mediciiue ari i t 
boiiestan) acdecoram facaltaiem posaidere: qoam-
obrem babeo rationem t i i i , perisde *t si eaaes 
fiJius meua. Age igiturdicas nobie, quod eat ttomen 
laum, et qbalisnam sit cnltus pareniam inoruro. 

τ5> δνομά μου μαθείν, γίνωσκε δτι τίμιόν έστι παρά D Tum i l l e ; Si cupie scire nomen immni, veliru acias. 
θεψ. Οί γάρ κατά σάρκα γονείς μου Ό ρέστη ν με 
έπωνόμασαν, ώστε κάμε άρέσαι θεψ καΐάνθρώποις 
διά της ομολογίας τού Κυρίου μου Ιησού Χριστού 
κα\ διά ττς θεραπείας τών σαρκικών παθημάτων. 

Α'. Μάξιμο; ήγεμών είπεν* Απονενοημένε και 
άθλιώτατε, μή κελευόμένος πρρπετώς φθέγγη, κα\ 
φρεναπάτες έαυτύν, ένα θεδν ομολόγων τον Χρι
στδν είναι, δντινα οί Ιουδαίοι έσταύρωσαν ώς κα-
χούργον; Ό άγιος Όρέστης εΤπεν · *Ω ήγιμών, εί 

apud Deom ipsum valde bonoratum Ulod esae. 
Namque parftttes mtfi, α qaibns, quod ad eametn 
pertinct, gettitai fai, Oreslem me Bominaram, u l 
scilicet placerem Deo et bominibaa pcr Domiai 
mtl Josa Cbrifti confetsioacin, et norborua, qai-
tms bttmana eorpora vexantor, curatioDein. 

IV. Ad baec Maxhnot : Suridaaiaie, inqeit, et 
mlserrtme bono, ctr loqnerts aic peiukiner? Cwr 
idpsura decipis, cum onum Deee «Mitearis» et 
Cbrisitim, qoero Judxei, ui nofariam et maleAcam 
bominem cructflxernnt ? Respondtl Oreties : Si 
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lnagnam ejus, qui cniciflxus iuit , potenliam co- Α ήδεις τήν δύναμιν του σταυροΛέντος, κατέλιπος ά* 
gnosceres, inanium idolornm errorem derelinque-
res, ct illuip adorares, qul vere Dcus est, ex Deo 
vero, qui corporcis oculi* non ccrnilur, genitus : 
qui et ipse, ul Deus, corporeo vlsu non compre-
bcndhur. flic sponle divinam naturam cum bu-
mana conjtinxil et a periculoso diaboli carcere nos 
l ibrravi l . Ad haec Maximus : Mullis, inquit, vcrbis 
el fallaciis aures meas obtundia, quasi velim ego 
dcos meos relinquerc, et istum vcslrum Crucifixttm 
adorarc. Age igilur el lu di :s noslris sacrifica, 
futurum sciens u l , si boc feceris, ad dcxiram meam 
teJeas. At Orestes dixit : Ego sclernum Dcum, 
semper mibi bcnefacientem, et Dorujnum nieum 

τήν ματαία»ν πλάνην τών είδωλο)ν. χαΐ αύτδν προσ-
εκύνεις, τδν δντως δντα θεδν Ιχ θεού αληθινού, κσΛ 
άόρατον έξ αοράτου, δ;, τή Ιδία βουλή έν τή θεδ-
τητι αυτού τήν άνθρωπίνην φύσιν ένώσας, τής 
πλάνης ημάς ήλευθίρωσε τού διαβόλου. Μάξιμος 
ήγεμών λέγει · Πολλοίς 0ήμχσι χα\ άπατηλοίς πεστ· 
αντλείς μου τ*ς άκοάς, ώστε οΓεσθαί σε δύνάσθαΐ 
πείθειν με καταλιπ-ίν τούς θεού; χα\ σέβεαθαι τον 
έσταυρωμένον δπερ ού ποιώ, άλλά μάλλον συ προσ-
ελθών θΰσον τοΤς ΟεοΓς, είδως δτι, τούτο έάν ποίη
σης, έπ\ τής ηγεμονίας μου δεξιδ; καθίσεις. Ό 
άγιος Όρέστης ε ί π ε ν Έ γ ώ τδν άε\ κα\ πάντοτε 
εύεργέτην θεδν τδν Κύριόν μου Τησούν Χριστον σ/-

Jesum Chrisium adoro, eique servio, dxmonum ^ βομαι, κα\ αύτφ μόνψ δουλεύω, δαιμονίου δέ 
autcm Llorum parliceps uunquam fuero. μίτοχος xa\ λάτρης ούκ άν 

V. Tum Maximus : Adducite illum ad templum 
dcorum. Templum aulem, quod dicebat, erat auro 
ei argenlo excullum, aique idolis rcfertum. Ad 
Grestein vero convcrsus : SacriOca, inquit, diis 
fp$s, Oreste, Rcspondit ille : Erras magnopere, 
cum nescias, quid i ibi expcdlat : isti enim dii tui 
ex jere, ferro, auro ct argenio confecti suut ad dc-
cipieados lioroincs; nam neque sudiunl, cum sint 
opera quaedam manufacla , neque oinuino sibi 
opem affcrre possunt, nullain deniqm graliara re-
ferre scium. Tum Maximus : SacriQcasne, inquit, 
ecire, aul inenb.a lua discrptari jubebo. Re-
ipondil Oresics ; Pulasne istis luis verbis me 
perlcrrefaclutu i r i Ί Miniroe lioe fuiurum speres : 
sed quamprimum fac, quid juid vis ; ignoras enim, 
quem prasenlem ci mibi opilulantew babeo Domi-
num Jeaum Ciirisium. Tunc ait Maxiraus : Homi-
ucm istum virgis caediie, eumque admoneie, ne 
pergal amplius insanirc. Illeaulcm cum verbera-
rclur, clalis in coelum mauibua, ait ; Respice, 
Deus meus, e cado, el opitulare servo luo. Jussil 
vero prxses illum tandiu verberari, quoad milites 
ipsi vicissitu quadrageoasplagassinguli itiAigerent, 
iia ut iuncs, lora, c i nervi coiisumereulur. Mox 
vchetnemUis eum csedi ju&sit, sic ut ejus inlcslina 
exlracla sinl, el lanla vir i loleramia omnibus ad-
miratiouem attuleril. 

γένωμαί ποτε. 
E\ Μάξιμος ήγεμών είπεν · Προσαγάγετε αύτδν. 

είς τον ναον τών θεών. Ό δΐ ναος ήν χεκοσμημένος 
χρυσφ κα\ άργύρω κα\ είδώλοις πολλοί;. Τού δέ 
έλθόντος, λέγει πρδς αύτον δ ή γ ε μ ώ ν θύσον τοίς 
θεοίς, Όρέστα, ίνα ίλεοί σου γενήσωνται. Ό δ>&γιος 
ε!πεν· Πλανάσαι, ήγεμών, μή είδώς τδ συμφέρον 
ούτοι γάρ χαλκός κα\ σίδηρος είσι, κεχοσμημένοι 
χρυσψ και άργύριρ πρδς τδ πλανάσθαι τούς ανθρώ
πους· ούτε γάρ βλέπουσα, ούτε άκούουσιν. Έ ρ γ α 
χειρών ανθρώπων υπάρχοντες, ουδέ έαυτοΓς βοηθή-
oat δύνανται τδ σύνολον, ουδέ άμείψασθαι τούς 
αμειβόμενους αύτοϊς. Μάξιμος ήγεμών ε ίπεν θύεις, 
ή άπτομαι τών μελών σου είς άφανισμδν. Ό άγιος 

C Όρέστης ε ί π ε ν Έο ιχα ; έχφοβείν με ταίς άπειλαίς. 
Μή ούν άναβάλλου τούτο ποιείν, άλλά σδντόμως 
πράττε δ βούλει· αγνοείς γαρ τδν παρεστώτα, κα\ 
άντιλαμβανδμενδν μου Κύριον Τησούν Χριστδν. 
Μάξιμος ήγεμών ε ί π ε ν Τοϊς ράβδοι; αύτδν τύ
ψατε, λέγοντες αύτφ · Μή μώριζε. 'Ραβδιζόμενος 
δέ δ άγιος έπιπολύ, άπλώσας τάς χείρας είς τδν ού-
ρανδν ε ί π ε ν Κύριε δ θεός μου , έπτδε έξ ουρανού 
κα\ βοήθησον τφ δούλφ σου. Ό δέ ήγεμών έκέλευσεν 
αύτον έπιπλείον ^αβδίζεσθαι, έπ\ τοσούτον, !ως ού. 
ήλλάγησαν τεσσαράκοντα κεντυρίονες, ώστε κα\ τά 
σχοινία κα\ τούς λώρους, κα\ τά νεύρα συντελεσθή-
ναι. Κα>. μή άρκεσθε\ς έν τούτοις δ παράνομος ήγε
μών, πάλιν έκέλευσε τύπτεσθαι αύτδν σφοδρότερον, 

ώστε και τά ένδον τών σπλάγχνων αύτον άποσπασθϊ>ναι. και θαυμάζειν πάντας τήν καρτερίαν τού 
ανδρός. 

Caai Igitar i U verberatue fuiaset, Sacrifica diis Ο ( ? · Μετά δέ τδ ίκανώς (5αβδισθήναι αύτδν δ ήγε-
Ip^is, inqtiit praeses, et dimiilam le. Oresies vero 
nihil respondil. Uaque iralus preses, jussit obelis-
tod igmios Aeri, ei ad ejas terga alalim adhiberi, 
^it ea primum comburerenlur, deindc aceto acer-
bissimo el multo sale conspersa tererenlur. Tunc 
tttartyr ille beaiissimus, ercclis ad foelura ocuJis, 
ail : Deue, qni Sodomttarum urbes igne conaum-
p«*isti, et Ninivem pcr pcBuitenliam eonvensam, 
lna virmte ad juatiliam iradaxisti, da, qui^eo, mibi, 
Domine, et aignum aliquod tunm in coaspeciu iueo 
vidcam. Fac mecum signum in bonum, u i vidcanl 
qui oderirnt tne, ei confandanlur. His diciia, a,ui-
flavit in siroulacra i l l a , ei i taiim commiuuta sunt, 

μών λέγει αύτφ* θύσον τοίς θεοίς, κα\ απολύω σε. 
Ό δέ άγιος Όρέστης ούδ" δλως άπεκρίθη αύτφ. Τό
τε Ουμωθε\ς δ παράνομος ήγεμών, έκέλευσεν οβε
λίσκους πυρωθήναι, κα\ τδν νώτον αυτού διακαήναι, 
κα\ δξει δριμυτάτφ κα\ άλατι άνατρίβειν αυτόν. 
Κα\ τούτου γενομένου μετά πολλού τού τάχους, καί 
τού αγίου μάρτυρος έγκαρτερούντος ταίς βασάνοις, 
άναβλέψας είς τδν ούρανδν ό δ'καιος ε ιπεν Κύριε ό 
θεδς, δ τών Σοδομιτών τάς πόλεις πυρ\ καταναλώ-
σας κα\ τήν Νινευί διχαιώσας δ.ά μετανοίας έν ζ% 
σή φιλανθρωπία κα\ δυνάμει, δός μοι τελείως τδν 
αγώνα τούτον ύπομείναι, κα\ ποίησον μετ* έ^ιοΰ 
σημεΤον είς αγαθόν και ιδέτωσαν cl μισοΰντί; με , 
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καί αίσχυνθήτωοτ*. Ka\ είπων ταύτα δ άγιος tv - Α atque in pulverem conversa. Mox ait prgsidi : {ft 

_ . . . . ubinam est potenlia deorqm luoruni? Nunquidsibi εφύσησε τοίς εέδωλοες, xal ελικμήθησαν «βρ* 
χρήμα, και έγένοντο είς κονιορτδν. Κα\ είπε πρδς 
*δν ηγεμόνα δ μάρτυς * Που έστιν ή Ισχύς τών δεών 
©ου; Μή ήδυνήθησαν έαοτοίς βοηθήσαι; Εξελθόντος 
Ιέ αύτοΰ έκ του ναου, παραχρήμα καί δ οίκος συν 
ετεέέσθη καί κατέπεσε ν. 

Ζ'. Τδτε βυμωθε\ς δ ήγεμών, κελεύει άπενεχθήναι 
« : τονέντή φυλακή τή εσωτέρα, παραγγείλας τψ 
δεσμοφύλακι, μήτε άρτον μήτε ύδωρ έπιδοθήναι 
αύτψ* Ό δέ άγιος μάρτυς τού Χριστού Όρέστης 
άπήει χαίρων έν τ$ φυλακή, κα\ έκτείνας τάς χείρας 
tl; τδν ούρανδν, είπε · Κύριε Ιησού Χριστέ, δ έκ 
νεαρά; ηλικίας τά νόμιμα *ου κελεύσας με έκδιδα-
χθήναι, χα\ άπο£*ίψας άπ* εμού πάσαν έπιθυμίαν 

ipsi opem ferre potuerunl ? Cum vero e tcmplo e* 
gressus esset, siatini aedes quoque illa eversa 
est 

VI I . Tunc jussil prascs in carcercm iiiieriorem 
Orostem dclrudi, ei carccris cnstodi pneccptt, ut 
neqoe panem, neque aqnam ei darel. Sanctus vero 
martyr larCami animo adiit carcerem, et elatis in 
coelfim manibus, has preces cnmit : Domine Jcsu 
Christe, qui voluisii me ab ineunte aelale res j o -
stas et bonesfas eioceri, quique omnem erroiiscu-
piditaltm alqoe iHecebras a ineipso repulisti, qui 

άπατης, δ ποιήσας τον ούρανδν κα\ τήν γήν κα\ Β ccclum, terraip quaeqye in his cooilnenlur, effe-
πίντα τά έν αύτοίς, δ στηρίς*ς τήν θάλασσαν τώ 
λ γψ σου, Γνα έξ οίκε'ων πόνων παράσχη τήν χρήσιν 
τοίς άνθρωπσις, δ τούς αγίους σου άναπαύσας 
•Αβραάμ κσΛ Ισαάκ καί Ιακώβ, μή με έγχατα)ιί-
π β ς · δτι δλος σοΐάνάκειμαι · Αλλά συμμέτο/όν με 
ποίησον τών προτελειωθέντων αγίων σου μαρτύρων 
κ.\ συγχλε,ρσνόμον · δτ* δεδόξασται τδ πανάγιον 
Ινομά σου είς τούς αίώνας. Αμήν . 

Η'. Ταύτα τοίνυν προσευξαμένου τού αγίου, κα\ 
έ.ττά ημέρας ποιήσαντος έν τή φυλακή, τή όγδοη 
ί?*ΡΨ ΐεροκαβίσας ό ήγεμών» έκέλευσεν αύτον 
*αραστήναι, κα\ είπε πρδς α υ τ ό ν 'Ανόσιε χά\ 

cisli, qui marc ipsum certo loco constiluisli, et ejus 
bona bumano uftui comulisii, qui sanctos luos 
Abraham, Isaac, Jacob, ad rcquiem toam perda-
xis t i ; qucso, ne me derelinquas, quoniara totum 
ine libi addixi ac iradidi; fac, u l particeps flam 
eurum qui raat i y r i o anle tn* fuacti sunl, et baercdi-
laUm luam pcroeperunl: qaoniaru gloriosum esi 
nomen tuum in sxeula. Anien. 

VII I . Ilis precibus ad Deum missis, cum sepli-
nmm dicro in carcerc transegissel, oclavo dio 
pr**e« *n iHbunali sedeiis, juseil Oreatem Uluc 
duci, et in cum intuens : Nefarie, inquit, impte, 
cl deohim inimice, cur ausus es frigida quaedam ct ασεβέστατε, κα\ τής τών δεών εύμενεία; εχθρέ, τί 

έτόλμησας μωρά κα\ ψυχρά λαλείν ; Μή διότι g sluha verba loqui ? An propterea id fccisti, quia le-
πρώην έπΙεικώς σοι διελέχθην; Οέλησον ούν καν νυν niter tecum locutus fium? Age igiiar sallem nunc 
τδ ευμενές πρδξαι, κα\ 6ύσον τοίς θεοίς. Εί δέ μή qnodaequum est, facias; nisi enim mihi oblempera-
ππσθή μοι, χαλεπωτέρας σοι βασάνους επινοήσω 
τών πρώην, κα\ κακήν κακώς σε τού ίήν άπαλ-
λαςω, κα\ τδ σώμα σου κελεύσω £ν ύδατι ^ιφήναι. 
Ό δε άγιος μάρτυς τού Χριστού Όρέστης αποκρι
θείς είπε τψ ήγεμόνι · TQ πάσης ανομίας πεπλη-? 
ρο μένε, ιδού έτοιμ4; είμι πρδς πάσαν πείρχν βα-
σά ων · πρόσφερε σου τά βασανιστήρια, κα\ ποίει δ 
ίούλει είς έμέ · έχων γάρ τ,ήν σφραγίδα τού Κυρίου 
μου Ιησού Χριστού έν τή καρδία , ού πτοούμαί σου 
τάς άζειλάς. Τότε ό ήγεμών, σφόδρα όργισθεις χα\ 
θυμού πολ.λού πληαθείς, έ,χέλ-υσεν ένεχθήναι ήλους, 
έχοντας τδ μήκος άνά σπιθαμής, κα\ τούτους ήλω-

veris, diis sa<irificans, acerbiores crurialus contra 
te statim excogUabimus, et pessimis modis vilam 
lil>i auferemus, corpusque istud tuum in aquam 
projci jubebiniue. Ad hacc Orcstes : Liceal omnia 
tormcnla tua buc afferri, paraius eniw auni «a l i -
bentcff perferre, cuni Domini m«:i Jcsu Cbrisli ai-
gtlbiiu ία oorde meo imprtaaum babeam. Tunc fu-
rore accenwt praeaei, jussit clavos palou loogiiu-
dimjm singuloa babenlea> affen i , el clavis UIU ojui 
taloa configi. Cum igilur martyris pedes earuiflccs 
conOgere vohiiseent, pedes i i l i facti sunt ila dari 
ac eolitli, periude ac si ferreie crepidoe fuieeenL 

θήναι κατά τών πλευρών αύτοΰ. Τούτου δέ γενομένου, έγένοντο αϊ πλευραΐ αυτού ώς (μάτιον δ ι ε ^ ω -
γ>ς, κα\ ώσε\ κρηπίδες στρατιωτικαί. 

β*. Ίδών δέ δ παράνομος κα\ ασεβέστατος ήγεμών 
τήν γενναία ν χα\ σταθερά ν αυτού καρτερίαν κα\ 
ύ-ομοτήν, κα\ δτι ού δύναται αύτδν μεταπείσαι έκ 
τ η ς είς τδν ζώντα θεέ ν αληθινής ομολογίας, επινοεί 
κατά τού αγίου έτέραν μηχανήν, ώστε αύτδν συν
τόμως άνελείν* καί δή κελεύη τή τάξει ένεχθήναι 
ί—πον άγριώτατον πάνυ, και δεθήναι τάς χείρας 
ού:ού άλύσεσι, κα\ ούτω τάς άλύτεις προσδεθήναι 
ύπδ τών μηρών του ίππου, καί έλασθήναι τ6 ζώον 
fix πολ).ή, δπως τδ τέλ'.ς τού βίου άποδψ πικρώς. 
Οί δέ δήμιοι εποίησαν τδ προσταχθέν αύτοίς ύπδ τοϊ 
ήγεμό\ος, κα\ ήγαγον αύτδν άπό Τυάνών, μίλια 
είκοσι τέσσαρα, κα> ευθέως άπέδωχε τδ πνεύμα αύ-
τού τερ Κυρίψ. 

> IX . Ilaquo cuni impius praesea animadterteret, 
Oreslem oequaquam posse aub]ki, diabolus iu ejus 
menlem eonjecil, ut alia quadam maebiaa excogi-
U U , oeleriier martyrecii interficerel. Praeccpii igi-
mrcohorti , ui equum quemdatn maxime lembileni 
ilkuc addurerent, et Oresue manus caienig con-
slricUa, in illius equi femorc illigarent, et aniuial 
ipsum vi roiilu impelicrenl, ut viiae ftoem quampri-
mum mari)r baberat. Feccruoi cariiifloee, quod a 
praeide juast inerarU, euoique longe ab urbe 
Tyaaa qoatuor ct viglnii milliaribus, in eqai fe-
uiore ligatum pcrtraierunt. Quo loco apiriluoi Deo 
reddidiu 
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X . Hoc aadiio, prxscs jussil naarlyris rciiquias Α Γ. Έμηνύθη 6« παραχρήμα Μαξίμω τ φ ήγεμόνε 

!n flumen quoddam, Phibuin nomine, quod eat e δει ό Χριστιανδς Όρέστης άπέδωχε τδ πνεύμα αύ-
regione monlis, itaiim deinergi. Eo aqlem lqcq v|. τοΟ. Κα\ άκουσας ταύτα δ ήγεμών, έκέλευσε τδ %i-
aiit est honio quidam aspectit, instar solis, efful* μων λείψανον αυτού ι&ιφήναι έν Βίφψ τψ ποταμψ 
gens, qni ciim saucli marlyris reliquiae collegissef, Αντικρυς τού δρους· Κα\ τούτου γενομένου, έθιασά-
in motilc, qui est prope urbem Tyanaip, eas depo- μ«θα άνθρωπο ν τ^να, $ς τήν Ιδέαν είχε λαμπράν ώς 
*uit. Haec autem cum praescs Maximus fccisset, δ ήλιο;, δεξάμενον τδ τ/μιον λείψανον του αγίου 
aancii martyris Orestae acia raisil in urbeoi An μάρτυρος* όστις καΐκατέθετο αύτδ έν τψ κσρακει-
l ochiam ad impcralorem Diocletianom. ConipipluiQ μένω δρει τή πδλει Τυάνων. Ταύτα δέ πράςας δ 
fnii Oresla» martyris cerlamcn alque roarlyrium άσεβέστατσς xat παράνομος ήγεμών, Απέστειλε τά 
die nono mcnsis Novenibris, in Christo J*su Do- υπομνήματα τού αγίου μάρτυρος Όρέστου έν Άν-
miuo nostro, cui gloria vsi et imperium in «qecula · %ιοχεία, ώσπερ τι μέγα άθλον χα\ κατόρθωμα πρδς 
s* ιι Ο Π Ι Π Ι . Amen. Διοκλητιανδν τδν βασιλέα· ΈτελειώΘη δέ ή μαρτυ
ρία τού αγίου αθλοφόρου Χριστού χα\ μάρτυρος Όρέστου, μην\ Νοεμβρίψ i r , έν Χριστψ Τησού το 
Κυρίω ημών, ψ ή δόξα και τδ κράτος είς τούς αΙώνας τών α Ιώνων, *Αμήν. 

ΜΑΡΤΥΡΙΟΝ ΤΩΝ ΑΓΙΩΝ ΤΟΥ ΧΡΙΣΤΟΥ ΜΑΡΤΥΡΩΝ 
Κ Α Ι Ο Μ Ο Λ Ο Γ Ή Τ Α Ν 

ΓΟΥΡΙΑ. ΣΑΜΩΝΑ ΚΑΙ ΑΒΕΒΟΥ, 

M A R T Y R I U M SANCTORUM G Q R I S T I M A R T Y R U M 
ΕΤ CONFESSORUM 

G U R I J E . S A M O N J E Ε Τ ΑΒΙΒ1, 
(Latiae apod Suriora ad diem 15 Novembris; Grece ex codd. 1521 et 1549.), 

I . Agebatur quidem tf.xcenlesimua annna ab im- ] 
p*irio Alcxandri llacedonia, novera aot£m anaos 
]am transtgerat Diodelianus, sceptra lenens Ro-
manoram, et sextum jaro consulalum oblinebat 
Maxiroianui ( 1 ) : Augariis autem, Zoara Alius, bis 
temporibas erat praetor, et Cognaius erat episcopus 
fSdeesenoram, el magna cxcitabalur persecntio 
advereos ecclesias omnibas, qni erant sob ditione 
ftomanorum. Et nomen qaidem Chrisiianorum, 
tanqaam nefarium , probris appetebatur ti exagi-
tibatur; tacerdotes autera et monatbi, propier 
tirmam fidem ti inexpognabilenri, miserabilibns 
tradebantar soppliciia, dttiderioque et raeia dis 
irabebantMr pii. Nam cum libcre etoqai verilatem 
pmpier Chrieli vellent detiderium, refugiebant 
rurtas meta wppliriorum. Naro i i quidem, qni se 
armabant advenus pielalem, eludebaHt ·( Cbri-
sliani Chriitianismam abjurarent, Saturnoque el 
Hhem ae adjangcrenl: contra autem fidelee, ut 
nihil esae ostenderem ca q « ab illis cokbanler. 

I I . Ulo ergo lemport Gurias et Samonaa apud 
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Α'· "Ετος μέν άπδ τής Αλεξάνδρου τού Μαχεδόνος. 
αρχής έξαχοσιοστδν ήν, Ινατον δέ Διοχληττανψ τά 
Τωμαίων τε σκήπτρα ήνύετο, χαΐ πρ^ς τήν ύπά
τε ίαν έκτον έτελείτο τψ Μαξιμιανψ. Αύγαρος δέ έπ\ 
τών τότε καιρών δ τού Ζωάρα έστρατήγει, Κογνάτός 
τε τήν Έδεσσηνων έπεσκόπει. Κα\ διωγμδ; χατά 
τών εκκλησιών μέγας πάσι τοΤς ύπδ χείρα 'Ρωμαίοις 
ήγείρετο. Κα\ τδ μέν τών Χριστιανών δνομα ώς 
Αθεσμον διεσυρετο, ίερείς δέ κα\ μονάζοντες, διά τδ 
τής πίστεως άκλινές κα\ άνά^ωτον, βασάνοις έλεει-
νώς παρεδ:δοντο, πόθος τε κα\ φόδος τούς ευσεβείς, 
έμερίζοντο* παρ^ησιάσασθαι γάρ τήν άλήθειαν δια 
τόν τού Χριστού βουλόμενοι πόθο ν, τψ φόβψ πάλιν, 
τών κολάσεων σνεδύοντο * τοίς μέν γάρ κατά τής 
εύσεβείας όπλιζομένοις έξόμνυσθαι Χριστιανούς τά: 
Χριστιανών ή σπουδή, κα\ τψ Κρόνου κα\ 'Ρέας 
προστίθεσθαι * τοίς πιστούς δέ τουναντίον άπαν, καν 
τδ μηδέν είναι δεικνύειν τά έκείνοις τιμώμενα. 

Β \ Κατ* εκείνο τοίνυν καιρού Γουρία,; κα\ ΧαμίΟ-

•Diid Baronium. 
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νάς διαβάλλονται τ φ δικάζοντι, ών δ μέν Χαρχιγ:- Α judfceni ftccasantur, quortun itle quidem tx Sar-
τνας, δ δί Γάναδο; ώρμηντο κ ώ μ η ς , ήμ?δαπο\ 
Εδέσσης &μφω κα\ τρόφιμοι, ήν δή και Μεσοποτα-
μίαν χαλούσι, &ά τδ Εύφρά-.ου κα\ Τίγριδος μέσην 
ι! να ι, κσΛ πρδ του μέν ολίγοις ύπδ τής φήμης παρα-
δι&ομένην, μετά δέ τους τών μαρτύρων άθλους παν-
ταχή διαβοωμένην. Οί μέν ούν άγιοι ούκ έν τή. πόλε ι 
τάς διατριβάς έποιοΟντο, πό(&£ω δέ ταύτης γενόμε
νοι, ατε τών έξ αυτής θορύβων μακράν είναι βουλό-
μενοε, χα*ταφανεί; ύπάρχείν τψ Θεψ μόνψ διά σΓ.συ-
δής είχον. Κα\ Γουρία μέν εγκράτεια καΐ αγάπη 
καλόν τε και άγα&ν κτήμα ήν, κα\ τδ επιτήδευμα 
χλήσις έγίνβτο, ώστε ούκ άν έγνώρισας τδν άνδρα τή 
χλήσει, μήτδν εγκρατή πρότερον είρηκώς· Χαμω-
νάς δέ τήν τε ψυχήν κα\ τδ σώμα έσφρίγα Θεψ, κα\ 

cigitua, hic autein ex vico Canade erat ortof, 
amboeducati Edessse, quani vocant Mcsopotamiam, 
qtiod sit m&lia inler Eepbratcm ei Tigridem, et 
anlea quidom ejua fama ad paiicoa penraseral^ 
post marlyrum aoietti ccrlamina erat onmium scr-
uione cclebraia. Atque sancti quidem neqttaquam! 
vcivabanlur in civitate: sed procul ab ea rt tmifi, 
ut qui vellenl procul abesae *b cjui lomiiftibu», 
studcbanl csse Beo soli nianifesli. Ει Gurisc qunJenv 
conibientta ei cbarftas crat bona el honesla pos-
scssio, et ex Hlius siodio cogrtomen esl er impoii-
fuin, adeo ut ex nomitie cum non cognoveris, 
nisi prius dixeri* coittinentem. Samonae amem 
eral in Deiftn corpu* ct aiHmus juvenHis et ahcris. 

τψ Γουρία τήν άρετήν παράμιλλος ήν. Διαβάλλονται Β ct cuin Guria virhile conlvndebat. l i crgo aitcn-
τοίνυν ούτοι τω δικαστή ώς μή μόνον τήν Εδέσσης 
«ρόσοικον πάσαν ταϊ ; εαυτών δίδασχαλίαις έπτστη-
ρίζοντες, καί τής οικείας έχεσθαι πίστεως ύπαλεί-
φοντες, άλλά κα\ ύπερορ^ν τών διωκόντων παρα-
σχευάζοντες, καί τήν εκείνο* άσεβε ιαν έν μηδενΐ 
τίθεσύαι τδ παράπαν διδάσκοντες κατά τδ γεγραμ-
μένον * t Μ ή πεποίΟετε έπ\ υίούς ανθρώπων οΤς ούκ 
έστι σωτηρία. » ΟΤς έπ\ πολύ τήν μανίαν αναφλέγεις 
δ'Ιιχάζων, κελεύει πάντας δσοι τά Χριστιανών έτε
ρων, ταΤς Γουρία χσΛ Σαμωνά διδασκαλίαις επόμε
νοι, αμα τοίς είς τούτο προηγουμένους συλληφθέν
τος κατακλείστους έν άσφαλεί γενέσθαι φρουρά. Κα\ 
\ πρόσταξις Ιργον ήν * κα\ δητα καιρού λαβόμενος, 
καΛτοές μεν αυτών πληγάς έπιθείς, τούς δέ βασ£-
νοις Ιτέραις ύπο6α).ών, χα\ τψ τού βασιλέως δέ^ 
γματτ πείθεσθαι παραινέσας, οια ήμερο ν τι ποιών 
καί φιλάνθρωπον, τούς μέν λοιπούς άπιέναι οΓκαδε 
άιεολύεχ, τους δέ αγίους ώσπερ κα\ πρώτους τ*> τής 
αληθείας κήρυγμα σπείροντας, χα\ τοίς άλλοις τής 
ευσέβειας μεταδίδοντας, τψ δεσμώτηρίψ χαΐ έτι 
έκέλευα κροσταλαιπωρείν, τή κοινωνία τής μαρτυ
ρίας xm\ αυτούς χαίροντας * ήκηκόεσαν γάρ κάν ταίς 
άλλοις έπαρχίαις πολλούς τδν ίσον αύτοίς θέείν 
αγώνα· ών Έταφανιός τε κα\ Πέτρος ήν, Πάμφιλος 
δ-Ιερδς μετά πολλών καί άλλων έν Καισαρεία τής 
ΙΊαλαιστίνης, Τιμόθεος ένΓάζη, έν Αλεξάνδρεια T J 
μεγάλη Β ούλος, Αγαπητός έν θεσσαλονίκη, έν Νι-

ίμηδεία Ησύχιος, Φίλιππος έν Αδριανού πόλει, έν 

sanlur ad judioem, qnod non eohwi omnem flnili-
mam Edessac regionem soa doctriita confirmareni; 
et u l sua* adbsercrent fldci, anifiium adderent, sed 
eiiam elHcerent, ut despicerent persecnlorcs, et 
ut Ulorum impieiaiem omniiio nihit faccrentv do-
cereni, convenienlerei quod acriptumest: < Nolita 
confidere in principibus, in fllits boiniiiam, \m 
quibos non e&l sahis. ι Quibus judex ad ntagnam 
accensui insaniam, jubel onines, qoi babent \u 
bonore religioticm Cbri&lianani, acquentes doctri-
nam Guri« el Sainon», simul cum iis qui eos ad 
id inducebant, comprebeasoa, iu lula includi ce-
stodia,. Juasus autein ad effcciura Cbl dedddut, et 
capia occasione, t u m aliis quidem ex bU plagaa 
imposubsot, alios autcin aliia tormentis lubjecis-
sei, ct u i imperaioris decrelo parereni, maaia-
sc l : lanquain qu& )>enignd et clenienler ae gere-
rei , alios quidem sinit domuro abire, sanctoa 
aulcm ut primos, et qui piclalcm altia iniperiHa-
sent, jussii adbuc aifligi in carcerc, qai ipsi quoquo 
marlyrii gaudebanl societaie. Audiebanl enim i n 
aliis provinciis mullos idem, quod ipsi, certameo 
8uscepisse : ex quibus erat Epiphanios ct Petru*, 
el sacrosancius Paropbilus cain nultis aliis fo 
Giesarea Paieslinae, Timotbeua Gaxas, in magna 
Alexandria Timoibeus, Agapetus Tbessaloiiic« r 

Hesycbius Nicoraediae, Pbilippus Adrianopoli, Ht-
lilinae Pelrus, Hennes, et ejus socii in conCaifo 

λίελιτην^ Πέτρος, Ερμής κα\ oi σύν άύτψ έν τοί; $ Marlyropoli i : qui fuerunl ettam redimiti corona? 
τ ή ; ϋαρτυραπόλεως μεθορίοις, ο! καί τδν τού μαρ
τυρίου- στέφανον ύπδ Ήραχλειανού τού δουκδς μεθ* 
Ιτέρω^ δμολογητών άνεδήσαντο, ών δ άριθμδς κρείτ-
τ%ιν ή χατά τήν ημετέρα ν γνώσίν έστιν. 'Αλλ* έπ-
εινιτεον έπ\ τά πρότερον. 

Ρ . Αντώνιος τοιγαρούν δ τής Εδέσσης ήγ·μο-
ναύων, Ιπειδή τοίς άλλοις τήν είς τά οίχεία επάνοδο ν 
άχαρίσατο, βήματος αύτψ άρθέντος, άγωγίμους τούς 
ραρτυρας γενέσθαι προστάττει. Καί τής τάξεως τδ 
χαλευσθεν ποιησάσης, φησ\ πρδς.τούς ά γ ί σ ^ δ ήγε-
ψύττ* Ό θειδτατος ημών βασιλεύς τάδε κελεύει, 
άποστήναί τε ού πρεσβεύετε Χριστιανισμού. κα\ τή 

mariyrii a duce Heracliano cum aliis confessoi ibus r 

quorum e»l raajor numerua, quam u i possil ad 
noslram veuire cognitiooein. Sed redeuadum e u 
ad ea, de quibus prius dicebainus. 

111. Antonius ergo ptaeses Edessae, cum concea> 
aissei aliis oi doiuura revertcrentur, ei i i i »UOD» 
ereclo tribiwiali, jubet ad tfe adduei marlyres; cu tum 
fecisaent, qiiod jusbi iucraiU apparilores, tan^li» 
dici l prxses : Divinissimus uosler iropcralor bmc 
jubel, ui el a Cbrisiianiswo dcficialia, quem scqui-
i n i n i , ct iiDagini Jovia c a l l u » divinum tribaalia, 

4 PsaU CXLV, 1» 
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ibus in ara sacrificanles. Ad hac Samonas : Absil, Α τού Δι^ς είκόγι τδ σέβας προσενεγκείν, λιβανωτδν 

τψ βωμψ έπιθύοντας. Πρδς ταύτα δ Σαμωνάς, Μή 
γένοιτο, Ιφη, τήν αληθή πίστιν έγκαταλιπόντας, δι* 
ής κα\ αθανάτου προσδοκώμεν άξιωΟήναι ζωής* 
χειρών Ιργψ προστεθήναι καί πλάσ^ατι. Κα\ δ 
ήγεμών, Τάς βασιλίκας μάλλον προστάζει; δεον, 
ι ίπε, πληρούν έκ παντός. Ό Γουρία; ήμείβετο· 

"Έξαρνοι τής καΟαράς ημών και θείας ούκ άν ποτε 
γενοίμεΟσ πίστεως, θελήματι φθαρτών ανθρώπων 
άκολουθούντες * έχομεν γάρ Πατέρα έν ουρανό!ς, οί 
έπόμεθατψ θελήματι, c "Οστις ομολογήσει ένέμο>,» 
λέγοντος, ι έμπροσθεν τών ανθρώπων, ομολογήσω 
χάγώ έν αύτψ έμπροσθεν τού Πατρός μου τού έν 
ούρανοίς· δς δ'άν άρνήσηταί με Εμπροσθεν τών αν
θρώπων, άρνήσομαι χάγώ αύτδν έμπροσθεν τόύ Πα
τρός μου χα\ τών αγγέλων αυτού, ι Κα\ δ δικαστής* 
Ούχ ούν αύτδ τού βασιλέως αιρείσθε θέλημα; Και 
πώς ούχ άν ε Γη τών άτοπων, τά μέν άνθρωποι;, χ*1 
ταύτα μή μέγα τι καθ* 6μάς δυναμένοις, δόξαντα; 
έπ\ τών έργων έκβαίνειν, τάς δέ τών κρατούντων 
προστάξεις άργείν; 01 τδ τού βασιλέως τών βασι
λευόντων, εΐπον οί άγιοι, θέλημα ποιούντες θελημά
των τών τής σαρκδς καταπτύουσιν. Είτα τού ήγεμό-
νος, εί μή πεισθείεν, θάνατον άπειλήσαντος, δ Χα-
μωνάς, Ούκ αποθανόνμεθα, είπεν, ώ τύραννε, τή 
τού Δημιουργού θελήσει επόμενοι* μάλλον μέν ούν 
καί ζησόμεθα. Εί δέ τά τού βασιλέως υμών έλοίμεθά* 
εύ ίσθι ώς, εί μή και αύτδς ημάς άνέλοις, άλλ* ημείς 

ρ κακώς άπολούμεθα» 
IV. Poslqoam baec audivit praeses, jubet Anovilo ^ Επειδή τούτων δ ήγεμών ήκουσεν, Άνουίτψ 

inquit, u l vera fide relicia, propter quam speramus 
fpre, iU viiam assequamur immortnlcm, manuum 
opue et figmcnlum colamus. Prarses autem: Impe-
raioris, inquil, jussa omnino sunt implenda. Re-
gpondil Gurias: Puram et divinam nosirani Gdem 
nunquam inficiabimur, sequeoles volunlalem ho-
roiiium, in quos cadil interilus. Habemus enim 
Palrem in ccelis, cujus ecquiniur volunlaiem, qui 
dici i : ι Qui me confessus fuecil coram homini-
bus, cgo quoque eum coniitebor coram Patre meo, 
qui est in coclis. Qui me aulem negaverit coram 
homiitibus, ego quoque eum negabo coram Palre 
meo, et angelisejus ·. >Judex auiem : Non vuliis 
ergo, i j iqui t , parerc volunlati imperaioris? Quo-
IUOVO vero non fueril absurdum, ea quidem, q u « 
visa iuerint hominibiis ? iisque qui non mullutn et 
quanlum vos, po&suni, reipsa ad effectum deduci, 
corum auiem, qui rerum poiiunlur, jussa fieri 
irri la? Qui Regis regum, inquiuut sancti, faciunt 
voIunlaiciQ, carnis volmitatem respuunt ac reji-
ciuHl. Dcindc cum pneses minatus esset mortem, 
nisi paierciil, Samonas, Non moriemur, inquii, ο 
tyranue, st Creatoria sequamur Toluntaicm, imo 
veio vivemus poiius. Scd si ea secnti fuerimus, 
qtwe jubet vcstcr imperalor, scias, qood eliamsi 
tu noanoo intercmeris, nos lamen male peribintus. 

commenlanensi eos in tulissimam conjiccre cuslo-
diam. Yeriutcin entm aegre ierl animus, qui sua 
sponte esl ad raalum propensus : ut qui acgrotant 

, oculi, splendorem solis. Poslquam autem ille fecit 
quod ei fueral imperaiuro, el marlyres fuerunt in 
carcere, in quo eiiam mulli alii sancii prius inclusi 
faerant a mUitibus, imperalor quidem Dioelclia-
*us, accersilo Musonio praside Antiocbise, jnbet 
eum veiiiie Edessam, et Clirisiianos, qui in ca 
eraiu inclusi, sive erant communia, sivc sacraii 
ordiois, de sua interrogare religionc, et eis finem 
dare convenieulcm. Cum is ergo venUsel Edessam, 
e i Samonam et Guriam primos curasset eislendos 
t d Iribunal judicialc 
ip.rrae hic est jussus 
l ibet is , e l liius imponalis. Sin minus, cgo vus 
vanis consuraaiK suppliciis. Corpus enim flagris 
Jacerabo, donec pprvcniam usque ad ipsa viscera: 
plumbum aulem fervcne non prius cessabo veslris 
axillis infundere, quam id pmaserlt usquc ad 
iniesUna. Deinde IIUOC quidem manibua, nunc 
vero pedibus suspendam, et^efficiam, u l solvan-
lur compages ariiculorum : novaque et inaudita 
excogitabo aupplicia, quae nec oiunino quidem 
ierre poieritis. 

επιτρέπει τψ κομενταρησίψ ασφαλώς αυτούς τψ 
δεσμωτηρίψ καθείρξαι * δυσχεραίνει γάρ πρδς αλή
θεια ν έθελοκακούαα ψυχή, ώς οφθαλμοί νοσούντες 
περ\ τήν τού ηλίου λαμπρότητα. Ώς δέ τδ κ&λευσΦέν 
ούτος έποίει κα\ τούς μάρτυρας είλήφει τέ δεσμώτη* 
ριον, έν φ δή καί πληθύς έτερων αγίων ύπδ στρα* 
τιώταις ασφαλώς προκαθείρκτο, ό βασιλεύς Διοκλη* 
τιανος, Μουσούνιον έν ^Αντιοχεία τδν ηγεμόνα μετά* 
στειλάμένος, εντέλλεται πρδς Έδέσση γενέσθαι, καί 
τούς έν αυτή κατάκλειστους Χριστιανούς, άν τε τ#ύ 
κοινού τάγματος εΐεν, άν τε τού Ιερωμένου, περ\ 
θρησκείας άνακρίναι τής εαυτών, χαΐ τδ κατάλληλον 
άπονείμαι τέλος. Τήν Έδεσσαν τοίνυν ούτος χατα-

dicil eis : Doiuini orbis ^ λαβών, κα\ Σαμωνάν κα\ Γουρίαν πρώτους τψ δικα^* 
ut Tos aras Jovis vinum ^εικψ παραστησάμενος βήματι, φησί πρδς αυτούς* 

Τού τής οίκου μένη; δεσπόζοντο; αύτη πρόσταξις, 
otvov τψ τού Διδς υμάς σπείσαι βωμψ, κα\ λιβανω-
τδν έπιθείναι * εί δ' ούν, άλλά ποικίλαις υμάς άνα· 
λώσω βασάνοις * μάστιξι γάρ τδ σώμα καταξανώ, 
μέχρις άν κα\τών σπλάγχνων αυτών καθίκωμαι. Μ4~ 
λυβδον δέ ζέοντα ού πρότερον άφέξομαι ταίς μασχά-
λαις υμών έγχέων πρ\ν άν κα\ αύτδς χωρήση κατά 
τών ένδοσθίων. Είτα νύν μέν χειρών ε ί ; τα;ούτον 9 

νύν δέ ποδών αναρτήσω, δσψ κα\ τάς αρμονίας παρ-
εθήναι τών άρθρων, καινότερος τε και μείζους έπι-
τεχνάσομαι τιμωρίας» άς ουδέ ύπενεγκείν δλως δν-
νατο\ έσεσθε. 

* Mattb. χ, 52, 53. 
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ςοίς αρνουμένου τδν Κύρεον, καί τδ μή σβεννύμενον 
πύρ μάλλον ών άπηριθμήσω βασάνων χαΐ πτοούμεθα 
και δεδοίκαμεν · αύτδς γάρ ψ τήν λογικήν λατρείαν 
«ρσσφέρομεν, «ρωτά μέν πρδς τάς πολυε ιδείς ταό-
ι ας ενδυναμώσας βασάνους τών σών άφαρπάσει χ α 
ρών - είθ' ούτω χα\ έν τ φ άσφαλεί καταστήσει, ένθα 
ίύφραινομένων πάντων ή κατοικία. "Αλλως τ ι δέ και 

_*ατά μονού πάντως δπλίζη τού σώματος * τί γάρ άν 
χαι τήν ψυχήν βλάψαι δύναιο, ή Ιως μέν άν τψ 
σώματι παρθική λαμπρύνεσΟαι πέφυκε ταϊς βασά-
*οις , άπαλλαττομένης δέ ουδεμία πάντως ουδέ Τφ 
σώματι αίσθησις; "Οσω γάρ δ Ιξω ημών άνθρωπος 
διαφθείρεται, τοσούτον δ έσω άνακαινούται ήμερα 
τε και ήμερα * δι' υπομονής γάρ τδν προκείμενο ν 

minsB saot inieniat» iis qui negan* Dominum, t t 
fignera, qui non exsiinguiiur 1

 r roagis, qaam ea, 
qoee ta cnnmerasli , tornienla, formidamus. Ip«e 
«ai ro , cui caltum ofleriraus rationakm , prtmom 
qoidcm nos oorroboratos adversus varia ba?c ter-
menia eripwl a tuis manibus. Deindt titiam t i i 
luto coliocabU, ubi eel babitacilum ommom Ja»-
tantium. Alioqui aaiem omntno adversas soium 
corpus arniaris. Quid eniin aniuiarn polueris lae-
dcre? Qu« qoaiidia quidem habitet in-corporc, 
tormentis evaiHi pnrclarior, ea attlcm reccdente, 
nullus est omnino sensus corpori. Quo magis enini 
faomo noaler externus corrurapiUir, e*> magis in -
ternus rcRovaiur in dtes; per patiemiam oniin hoc 

αγώνα τούτον άνύομεν. Ό δέ ήγεμών καί αύθις, Β propositum certamea peragiinus \ Prases aulem 
ώσπερ προδιαμαρτυρόμενος αύτοίς, ίνα και μή πει-
θομέν^υς τιμωρήσηται δικαιότερο ν, Άπόστητε της 
άπατης, Ιφη, συμβουλεύω, και τψ τού βασιλέως 
πρόσταγμα τι είξατε* ού γάρ άν δυνήσεσθε τάς βα
σάνους ύπενεγχείν. Πρδς δν ό ίερδς Γουρίας, Ούτε 
απάτη δουλεύομεν, ώς συ φής, άπεχρίνατο, ούτ' άν 
ποτε χ ή τού κρατούντος προστάξει πεισθείημεν * μή 
ούτω σχοίημεν άγεννώς τε και άνοήτως * εκείνου 
γάρ έσμεν μαθηταΛ, δς τήν εαυτού ψυχήν υπέρ ημών 
έθετο, τδ πλούσιον τής χρηστότητος χα\ τήν πρδς 
ημάς άγάπην δεικνύων· Άντικαταστησόμεθ* ούν 
πρ.\ς τήν άμαρτίαν μέχρι θανάτου, και ούό' άν, εί 
τι κα\ γένοιτο, ταίς τού αντικειμένου μηχαναίς ύπο-

rursus veluli prolcsuns, u i si non parmnt , punl-
rel justius : Discediie ab errore ) inqnil, vobis con* 
aoio, et cedile jussei imperaloris. Non poieritfa 
eukn ferre tormenta. Cui sanctos Gurias: Neqne 
error i , u l Ια dk i s , servinius, respondit, nec im-
peratoris jassni unquam paruerimus. Absit u i tam 
pusiHi animi stmue, et lain amentes. Sumus enini 
tllius disciptrii, qui animam suam pro nobrs posuit, 
divhias benignilatis et suain tn nos osiendens cba-
riialem. Resistemus ergo pcccalo usque ad mortem, 
neque quklquid aeciderit, sopphtit-.tbhmir a ma-
chinis advcrsarii, quibus pitmus bomo caplus, de-
eerpsit mortcm per Itgni inobedienliam; ct Cain 

βχελισθείημεν, αΤς χα\ δ πρώτος άλούς άνθρωπος persuasns, fratris qnidcm sanguinc manira pollnit, 
θάνατον διά τής παρακοής τού ξύλου έδρέψατο, χα\ ̂  gemere aotem et tretuere invcnil prjcmhi pcccati. 
Κάιν πεισθείς αίματι μέν αδελφού, τάς χείρας έμό-
>υνε, στένειν δέ χα\ τρέμε:ν τά έπίχειρα τής αμαρ
τίας έφεΰρεν. 'Αλλ* ημείς, τδν νούν τοίς τού Χρι
στού λόγης προσέχοντες, ού φοβηθησόμεθα άπδ τών 
άποκτεινόντων τδ σώμα, τήν δέ ψυχήν άποχτείναι 
μή δυναμένων. Εκείνον δέ φοβηθησόμεθα μάλλον, 
τον χαι τήν ψυχήν ημών xai τδ σώμα δυνάμενον 
άπολέσαι. Και δ τύραννος * Ούχ ίνα, φησι, γραφάς 
έπιόντες τάς υμετέρας άνασχευάζειν, έχητε τά παρ* 

Sed nos Chriati verbis menlem adhibenles v , non 
timebiimia eoa, qui occidunt corpos, ammam aulrm 
non possnnt occidere : iiluin potioa limebiraus, 
qai nostram animara el corpus potest perdcre, 
Tyrannue autetn : Non ut, inquit, veslras pcrcnr-
rcntes Scripturas, possilis refellcre, qwae a nobia 
objiciunlur, ideo ira non moveor, el me prsebeo 
padtntem, sed o l jus9um itnperatoris exsequedtet, 
cun» face domnm reveriaminl. 

^μών προτεινόμενα, ού τούτου γε Ινεχ&ν άόργητος έ γ ω χαι μακρόθυμος, άλλ* δπωςτάς τού κρατούντος 
προστάξεις έλόμενοι μετ* εΙρήνης οίχαδε επανίοιτε. 

(7'. Ουδέν δ λόγος ούτος τους μάρτυρας έδυσώπη- β ¥1. Bae€ oralio nlbil flcxit martytes, sed propiuS 
σεν, άλλά προσιόντες, Τί δέ παρά τούτο ήμϊν, έλε
γαν, εί χ ο λ ^ κα\ πρδς όργήν εύκολος εί, και ώς 
νιφάδας ύεις τάς τ ιμωρίας; Τότε γάρ άν και μάλλον 
εΰποιησης ημάς, λαμπρότερον ημών τδ ύοκίμιον 
τής υπομονής εργαζόμενος, κα\ τάς άντιόόσει, μεί
ζονος προξένων · ώς ήμίν γε τούτο της ελπίδος έστι 
τδ κ ε φ ά λ ω ν , τήν πρόσκαιρον πανοικίαν τήνδε κα-
ταλιπείν, κα\ πρδς τήναίωνίαν μεταφοιτήσαι.; νΕχο-
μεν γάρ σκηνήν άχειροποίητον έν τοίς ούρανοίς, ήν 
δή και κόλπον Αβραάμ ^ Γραφή διά τδ τψ θεψ 
ψκειωμένον οιδε καλείν. *Πς ούν τής ενστάσεως 
αυτών δ ήγεμών τδ άμετάθετον έθεάαατο, ευθύς τού 
λέγειν άφέμενος πρδς τδ χολάζειν έ χώρε ι * χα\ κε
λεύει Άνουίνφ τψ κομενταρησίφ της μιάς έκατέ-

acocdenles : Quid nostra, aiunt, referl, si irasccris, 
et es ad iram propensus et lanquara nives pluis 
tormenta Τ Tonc enim nobis magis benefacies, ch -
riorem reddens nostram probationera paiicnli», ct 
concilians majorcs remuneraiiones. Hac esl cnim 
euniroa nostrar spei, bunc incolatum, qui esi ad 
tempus, relinquere, el migrare ad aeiernura. I l a -
bemas enim tabfrnacalum non manu faclum in 
coalis ·, qood etiam sinum Abrahae Scripiura T, prc-
plerea quod is esset famiihrilate Deo conjanclns-
§o!et vocare. Cum iiaqae vidis&el praeses immula-
bilem eorura constarttiam, statim roitlens dicere, 
preeessil ad casilgandum, el jubel Anuino com-
mentaricnsi utrumque una uaau auaptndi, et eis 

•laa. L X V I , 24. * II Cor. iv, .t>. 1 XiaUn. x, £8, 20. 6 11 Cor, ν , I . f Luc. xvi, 22. 
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ΐοΐο pondere torporis diruliU, adhuc eoram pe- Α ρου; άναρτησαι χειρός, κα\ δλω τψ του λοιπού σώ-
dibui graveoi MiapendeVe lapidem, ad sensom 
acrloris dolorl*. Atqae boc quidera ita se babebat, 
etab bora tertia usqtie ad octaVam Ule ionaeolun 
forli animo lolcrabanl, non vocem tmilientes, noo 
gemilum, non aliquid aliud osteadenies* quod 
*saet puwlli ct abjecti animi. Dixissee eos pali in 
alieuo corpore, aul altis paiieniibus, ipaoa eolam 
esse speciatores eorum quae ficbaat. ^ 

V I I . lulerim autcin, dun» i i penderent manibvs, 
occupaius crarprases in aliis audiendis. Deinde 
?uin ab eia quicvisset, jubet commenlariensetn 
iniorrogare saoclos, an ju&sui imperaiuris velleat 
parerc, u i liberareniur a lorraeiuo : ei cum ille 
quidem imerrogarel, bi vero non posscnt, aut non 
vellent respoudcre, jubei eos iucludi in inlerioro 
Vwstodia, in lacu leneltroso ct nouiine ct reipsa, et 
pedes usque ad diem sequenlem affixos cssc ligno. 
Die aulem jam appareule, a ligtii quidero viucults 
pedes sunt rclaxali : carceris auteui aditus fuil 
obslruclus, u l nec solaris quideru radius po>S£l 
subire; edicluin autem fuit custodibus, non i rn -
etum pahis, nec parvaro quidera gultam aquae Ires 
toios dies eis pneberc. Quamobrem decselero tene-
brosus carccr et longa inedia crat condeitmatio 
luartyribus. Cum aaiem adeasel teriiue diea, circa 
principiam meosis Augusti, apcrius quidem fo i i 
aditus carceris; i l l i aulero iu eo reienli sunt usqae 

ματος βαρεί διασπώ μένων αυτών, Ιτι καί τοίς ποσ\ 
λίθου βαρύ τι προσαρτήσαι χρήμα είς οδύνης αίσθη-
σιν δριμύτερος. Τούτο μεν δή ούτως είχε, και Απδ 
τρίτης ώρας μέχρις όγδοης τή τοιφΙε βασάνω χα ρ 
τερούντες ήσαν, ού φωνήν άφ·.έντες, ού στεναγμδν, 
ούχ Αλλο τι τών άγεννών έπιδεικνύντες ουδέν * είπες 
αν αυτούς έν άλλοτρίω πάσχε ι ν τψ σώματι* ή έτε
ρων πασχόντων αυτούς Θεατάς μόνον είναι τών γ ι 
νομένων. 

Ζ*. Έν δσψ δέ τών χειρών άνήρτηντο ούτοι, πρδς 
Ιτέρας δ ήγεμών ακροάσεις ή σχόλη το. Είτα σχολήν 
άπδ τούτων δούς Ιαυτψ προσταχτεί τψ κομενταρη-
σίψ πυνθάνεσθαι τών αγίων εί τψ τού βασιλέως 
προστάγματι εΓκουσιν, ώστε άνεθήναι χα\ τής βασά· 

* νου. Κα\ τού μέν διαπυνθανομένου, τών δέ μή άπο-
χρίνασθαι δυναμένων, ή μηδέ βουλομένων, χατενε-
χθέντα; τή ενδότερη φυλακή χαταχλεισΟήναι κε
λεύει, σχοτεινψ λάχχψ χα\ τήν επωνυμία ν ούση κα\ 
τήν ένέργειαν, και τούς πόδας έως τής έπιγινομέ-
νης διασφαλισΟήναι τψ ξύλφ. Τής δέ ημέρας άρτι 
διαφαινούσης, τών άπδ τού ξύλου μέν δεσμών οί 
πόδες άνείντο,τή δέτήςείρκτής είσόδψ φραγμδςέπι-
τέθειτο, ώς μηδέ ακτίνα ήλιαχήν ύπεισούεσθαι. 
έΊαρήγγελτο δέ κα\ τοίς φύλαξι μηδέ άρτου τι τρύ-
φος, μή σταγόνα μικρά-; ύδατος έπ: τρείς δλας ημέ
ρας αύτοίς έπιδούναι, ώστε τδ άπδ -.ούδε είρκτή ζο· 
φώδης κα\ ασιτία μακρά ή καταδίκη τοίς μάρτυσιν. 
Έπε ιδέ ή τρίτη παρήν, περί που τάς τού μηνδς 

ad decinium Novembris. Deiude judcx eos cural Q Αυγούστου αρχάς ή μέν τής φυλακής είσοδος διηνοί-
sistendos pro suo iribunali, ei Nec lanlum, inquit, 
lempus vobi* p rsbu i l , u l nwiali aiiquod eaJuiare 
caperetis consilium? l l l i auicm respondent: Quod 
nobia videlur, tibi jam *a*pius o&lendinius; lu 
aut€ni fac ea qua tibi iucrunt imporala. Praeses 
autem siaiim jubet Samonam altero pede io gcnu 
inciiriari, € l ierreum vinculom injici ejns genui. 
iixioa cum faclum csaei, eum quidem suspeodii 
liraecipilem, a pcde, qutm indinaverai, altemm 
<leorsuni trabens pondere ferr i , quod vcrbis son 
yotest explicari : et aic alblelam inoliens discer-
pere. Quo quidem tempore cum coxae acelabuluiu 
I er vim scdem auam reHquiesel, eficctum csr, u l 
^amonaa claudicarct: Guriam aulem, quod essel 

γΐτο, οί δέ είχοντο έν αυτή έως δεκάτης τού Νοεμ
βρίου. Είτα τψ εαυτού βήματι παρ ί στη σε τούτους δ 
δικαστής - κα\, Ουδέ δ τοσούτος, φησ\, χρόνος παρ-
έσχεν ύμίν μεταβουλεύσασθαί τι σωτήριον ; Οί δέ, 
Τδ μέν δοκούν ήμίν, είπον, ήδη πολλάκις σοι παρ· 
εστήσαμεν * σύ δέ τά προστεταγμένα σοι ποίει. Κα\ 
δ ήγεμών θατίρψ τοίν ποδοίν ευθύς κατά γόνυ τδν 
Σαμωνάν κλιθήνατ προστάττει, κα\ σιδηρούν δεσμδν 
έμβληθήναι τψ γόνατι * ού δέ γεγονότος τούτον μέν 

' κατά κεφαλής τού κεκλιμένου ποδδς άναρτ^ί, άχθει 
τδν Ιτερον αμύθητου σιδήρου καύέλκων, κα\ δια* 
σπαράξαι ταύτη τδν άΟλητήν μηχανώμενος * δτε κα\ 
τής κοτύλης τή ρία εαυτής Ιδραν άπολιπούσης χ ω -
λεύειν, ούτω τψΧαμωνφ περιίστατο. Τδν δε Γουρίαν 

imbecillus et subpallidus, ainebal impunituna, ααιι D διά τδ ασθενικών είναι κα\ ύπωχρον, άτιμώρητον 
quod euiu bcnignis aspexisset oculia, oon quod 
<'ssei niUertus ejus imbecilJitalia; ted u i qoi, 
quod eum puiiire cuperet, poiiua peperciaeeL Ne 
lo r l e , aiebat, nobis iinprudeniibua cooaumerelur 
«nte cruciaios (2). 

VIII . E i jamerant quklem dua; b o r » diei» ex 
^ee saapensut erat Samonaa ; bora autam quiou 
jaiu aderal, et is adbuo pcndebat soblime : et qui 
4:ircuui$istebant niilitea, movebantar roitoricordia, 
« t hortabanlur u i imperaloris parerei imperio. Sed 
pcccaiorom misericordia capul aancli non pingue-

(2) Tormemo oecidere quempiani J îre rc i iuim 
fuis*e €611. Aul damnum, \ Sec «a,ff vt pcenit: 
biuc p m e s Guriai», cum imbecilliorif e^aot M -

εία,ούκ ευμενές προσύλέψας, ούχ οΐκτον τής ασθε
νείας λαβών, άλλά τιμωρίας μάλλον επιθυμία τήν 
φειδώ ποιησάμενος * μή λάθη γάρ, φησ\, προαναλω-
θεις τών κολάσεων. 

Η'. ' ύρα μέν δή τής ημέρας άναρτωμένω δευ
τέρα τψ Σαμων^ί * πέμπτη δέ ήβη παρήν, κα\ με
τέωρος ούτος ήν. Οί τε περιεστηχότες στρατιώτοι 
σνμπαθείχ τά σπλάγχνα έβάλλοντο κα\ πεισθήναι 
τψ τού βασιλέως προστάγματι πα ρε καλούν. Άλλ' 
δ τών αμαρτωλών Ιλεος τήν κεφαλήν ούκ έλίπαινε 

lurae, gravioribas tormentit aggredi ausut nos 
fuii , ne in lonneuUa efflarct animato. 
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του αγίου * εκείνος γ ά ρ , καίτοι πικρώς πιεζόμενος Α fecil ·. Ille eniro etsi acerbe premerctur a lor-
ύπδ της βασάνου, άλλ* ούν αυτούς μεν ουδέ άποκρί· 
αεως ήξίου τίνος, ο'ιμώζειν έών ν κα\ εαυτούς μάλλον 
ελέους, ούχ εκείνον ήγείσθαι άξιον * είς ούρανδν- δε 
«δ δμμα διάρας, τψ θεψ έκ βάθους της καρδία; 
προσηύχετο, χα\ τών έξ αίώνος αύτδν έμίμνησχε 
θαυμάσιων, Κύριε δ θεδς, λέγων, ού καρδίαν πλά
τυνα; τψ Δαυίδ έν ταίς θλίψεσιν, δ τψ προφήτη 
Δανιήλ χατά λεόντων Ισχύν δεδωκώς, δ τούς 
*Α5ραμιαίους παίδας τυράννου νιχητάς χα\ φλογδς 

άναδείξας, αύτος χα\ νύν, Κύριε, τδν καθ* ημών 
Ιταδε πόλεμον, δ τής ημετέρας είδως φύσεως τήν 
άάθένειαν - πειράται γάρ δ έχθρδς τδ τής σή; 
πλάσμα χειρδς δόξης άποστήσαι τής παρά σοί. 
*Αλλ* αύτδς, φιλανθρώπψ σου δ μ ματ ι ευμενές ήμίν 
έχιβλέψας, άσβεστον μέν τδν λύχνον τών σών εντολών ^ 
έν ήμίν διατήρησον» τ ψ σψ δέ φωτ\ τάς τρίβους 
ημών χατεύθυνον, κα\ τής έν σο\ άπολαύσαι μακα
ριότατος χαταξίωσον * δτι εύλογητδς εί είς τούς 
αΙώνας. Ταύτην μέν ούν εκείνος τψ άγωνοθέτη Θεψ 
τήν εύχαριστίαν άνέπεμπε. Τών ύπογραφέων δέ τις 
«αρεστώς διεχάραττε τά λεγόμενα. 

mento, ipsos ne ullo quidem dignabatur responso, 
einens eos lugcre, ei se potins, non illum digmim 
censere misericordia. In ccelum antem lollens ocu-
loe, precabalur Deum ex profuodo cordis, et ei 
revocabai in memoriam miracula, quae a satfuta 
fada sunt : Domine Deus, dicens, sine qoo nec 
pasaerculus quidera cadct in laqueoro · : qui Davidi 
dilataeti cor in affliclionibos t e ; qui propbeta 
Danieli vim dedisti eliam contra leones 1 1 : qoi 
pucros Abramueos el tyranni et flaramae viciores 
effecisti 1 1 ; ία quoque nunc, Domine, aspice ad 
belluni, quotf conlra nos gcritur, qui noslra 
naiura nosli imbeciUilaiem. Conalur enira in i -
micua figmenluro uiae dexlerse averlere ab ea qua& 
esl apud te gloria. Sed lu beniguis tuis nos i r i -
tuens oculis, conserva in nobis, quae exstingtii 
non potetl, lucernam tuorum mandatorum : tua 
autem luee dirige nosiras semita*, ei dignare nos 
frut ea, quas est in te, beatiludine : quoniam cs 
benedictus in saecula saeculorum. Atque ille quidem 
agonolbelse Deo emillebat banc gratiarum actio-
nem : quidaro autein tcriba, qui aderat, l i i t e r i i 
mandavit quae dicta sont. 

IX . Jussit aulem pneees commenlariensi eum 
aoWere a supplicio. lUe vero cum sic fecissel, et 
portasset cum iis qui aderant jam doloribus de-
teasuro et coniectoro, in priorera ferentes custo-
diani, deponunt juxta sancium Gariam. Cum autem 

δεχάτην αναβαίνοντος τού Νοεμβρίου νυχτδς ούσης G e s»el Novembris decimus quintas, nocto circiter 

Kal δ ήγεμών άνείναι τής τιμωρίας αύτδν τψ 
χομενταρησίψ έχέλευεν. Ό δέ ούτω πεποιηχώς, 
χαλ μετά τών συνόντων διάβα στ άσος άπειρηχότα 
ήδη ταίς άλγηδόσιν, έν τή πρότερα φυλακή φέρον
τες, τψ ίερψ Γουρία παρατιθείσι. Και δή πεντεχαι· 

περλ άλεχτρυδνων ψδάς, ανέστη δ ήγεμών* λαμπάδες 
τε χα\ δορυφόροι τούτου προήεσαν. Κα\ τήν βασι-
λιχήν λεγομένην χαταλαβών δποιπερ αύτψ τδ δι-
χαστήριον συγχεχρότητο, έπ\ τού βήματος σοβα-
ρώς προκαθέζεται * χαι τους άθλητάς Γουρίαν χα\ 
Σαμωνάν μεταστέλλεται. Καέ δ μέν ήχει μέσος 
δυοίν πορευόμένος;χα\ ταίς έχατέρου χερσ\ν υποστη
ριζόμενος * ή τε γάρ ασιτία έ πίεζε, χαΧ τδ γήρας 
έβαρυνε, μόνης αύτδν τής αγαθής ελπίδος άναψυ-
χούοΊ^ς. "Ο δέ. Γουρίας χα\ αύτδς διαβασταζόμενος 
άγεται, μηδέ βαδίζειν δλως δυνάμενος, &τε χαλεπώς 
αύτφ του ποδδς ύπδ τού δεσμού πληγέντος. Πρδς 
ούς δ τής ασεβείας υπασπιστής, Αδείας , Ι φ η , λο
βό μενοι, περ\ τού λυσιτελούς ύμίν συνδιεσχέψασθε 

galli canlum gurrexH judex : eum vero pracedc-
bant laropadet el satellites: ei com ad basilicam 
venissei, quae dicitor, ubi eral judicium, cora raa-
gno fastu eedet pro tribunali, et accersit atblelas 
Guriam et Samonam, Et bic quidcm vcnit ambu-
lans in medio duorum et fultus ulriusquemanibua. 
Nam el premebat incdia, et gravabat seneclus, 
bona spe aokiiiijnodo. eum refrigeranie. Gurias au-
tem ipee quoque portatus ducilur, nt qui nec pos-
sel omaino ingredi, vtpote qnod pea ei fuisset 
graviter a vinculo sauciatus. Ad quos defensor im-
pielatis : Cum data, inquit, fueril vobls polestas, 
de eo quod c i t vobie conducibile, siraul delibe-
raslis. Dicile ergo, an novi aliquid ait a vobis con-

ά ν · φράσατε ούν εί τι χαινότερον ύμίν lox*%ta%, D sideralam , et an priorum vos aliqua subierilpoe-
xol εί μετάνοχά τις είσήλθεν υμάς έπί τοίς προτό-
ροες, χα \ τή τού θειοτάτου βασιλέως προστάξει 
πείθεσθε * ούτω γάρ άν τών τε οίχείων κτημάτων Ν 

ομού κα\ χρημάτων, άλλά κα\ τού γλυκύτατου τούδε 
φωτδς άπολαύσητε. Πρδς ταύτα οί μάρτυρες, Ουδείς, 
είπον, τών εύφρονούντων άσπάσαιτο τών φόντων 
τήν άν όλίγψ παραμονή ν. Ικανδς γάρ ήμίν κα\ δ 
προλαβων χρόνος πρδς τήν χρήσιν αυτών κα\ θέαν, 
κα\ ούδενδς τούτων έσμέν έν επιθυμία. "Ον δέ νύν 
4μίν θάνατον επισείεις , πρδς αθανάτους ούτος 
ημάς διαβιβάσει σκηνάς, καί τής εκείθεν μετάσχει ν 
«αραακευάσει μακαριότηχο:· 

Bitenlia : ef parele jussui divinissimi. Sic enim 
vestria opibua et possessionibua, quin etiam hac 
suavissima qaoque luce fruemini. Ad baec mar-
tyrea: Nemo, iuquiunl, qul sapit, magnifeccril 
paruro manere in iis, quae fluunu Suflicil ctiim 
Dobis tempua, qood praeceasit, ad. usos eorum ei 
aspectum : nec eororo aliquid desideramos. Quam 
•utem mortem nunc nobis imentas, ea nos ad Hn-
mortalia transrailiet ubernacnla, et efiiciet, ut 
sirous pariicipes ejas, quae est iiiic, beaiiiu-
dinis. 

a). CXL, 5. 9 Matth. x, 29. 
P A T R O L . G R , C X V K 

Psal. iv, 2, 1 1 Dau. n et xiv. 1 1 Dan iu , 1 seqq. 
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X . Preee* autem 

HENSiS NOVEMBER. 140 
Qose a vobis, iaquit, dicla Α I 9 Ό δέ ήγεμών, Τά παρ* υμών, Ιφη, λεχθέντα 

aunt, noslraa aures magna affiecerunt Iristitia. Ego 
Mjtem paucis exponam id, quod videiur.Nam si ane 
quidem ihus inponiiis, et imagini Jovis sacrifi-
caiit, reeie ee habuerit, et unasquiaqoe vestram 
domuro abibit. Sia vero adbuc pergitis knperato-
ris jussui uon parere, amputabunlur vobis ora-
nino capiu ; boc enim vult et itatuU magnoe 
imperalor. Ad quae respondens generosiaairous 
Samonas : Si noe, inquit, tanto affecerie benefi-
cio, ut liberemur quidem ab iis quse bic aunt mo-
lestiia, traaeiniUamur autem ad eara, quae eat illic, 
beatiiudinem, quantum in eobia quidem si-
luro eti, tibi reddetur mercea ab eo qni noelra 
dispensat ad id, quod eat utile. Ad b*c cum re-

πολλήν τής ημετέρας άχοής τήν αηδία ν κατέχιεν. 
Έγώ δε τδ δοκούν έν βραχεί παραστήσω. ΕΙ μέν 
γάρ έπιτίθετε τψ βωμψ λιβανωτδν, χα\ δύετε τή τού 
Διδς είκόνι, εύ άν Ιχοι, κα\ έκαστος οίκαδε άπε-
λεύσεται · εί δέ κα\ Ιτι περ\ τήν τού κρατούντος 
πρόσταξιν άπειδείτε, τάς κεφάλας πάντως άποτμη-
θήσεσθε * τούτο γάρ κα\ βασιλεύς δ μέγας βούλεται 
καί νομοθετεί. Πρδς άπερ δ γενναιότατος ύπολαβων 
Σαμώνας * ΕΙ τοιαύτα, είπεν, ευεργετήσεις ημάς, 
ώς άπαλλαγήναι μεν τών ενταύθα λυπηρών, πρδς 
δέ τήν εκείθεν διαβήναι μακαριότητα, άποκείσεταί 
σοι τδ γε έφ* ήμίν κα\ μισθδς παρά τού τά ημέτερα 
πρδς τδ συμφέρον οίκονομούντος. Πρδς ταύτα τού 
ήγεμόνος φιλανθρωπότερόν τι τψ βοκείν άποκρτνα-

apondisset praeaes, ut videbaiur, benignius, et dl- μένου, κα\ είρηκότος, ώς Έγώ διά τούτο μάλλον 
μακροθύμως ήνεγκα μέχρι κα\ νύν τών μακρών 
εκείνων άνεχόμενος λόγων, ώς άν τή τού χρόνου 
παρατασει πρδς τδ λυσιτελές μεταβάλητε, κα\ μή τήν 
του θανάτου ύπόσχητε τιμωρίαν. 01 τψ προσκαίρω 
θανάτψ, φησ\ν δ Σαμωνάς, εαυτούς παραδίδοντες διά 
Χρτστδν, εύδηλον ώς τού αΙωνίου 0υσθήσονται· οί γάρ 
τψ κόσμψ θρήσκοντες έν Χριστψ ζώσιν. Έπει 
καί Πέτρος δ τού τών μαθητών έκλάμπων χορού 
σταυρόν κατεκρίθη κα\4 θάνατον · δ τε τής βροντής 
υίδς Ιάκωβος, μαχαίρα ύπδ Ήρώδου άνηρέθη τού 
κα\ 'Αγρίππα· κα\ Στέφανος δέ τοίς λίθοις, πρώτος 
διαδραμων τού μαρτυρίου τδ στάδιον. Τί δ* άν 
είποις περ\ Ιωάννου; ή μηδέ τούτον τής καλής 

xiaset; Ego toleranter bucusque luli, longaa illas 
eustioens oralionee, ut^niora lemporis mulaii, 
iraduceremini ad id quod est ulile, et suppliciam 
mortis non subiretis. Qui morti, quae eel ad tentpus, 
inquit Smonaae, se tradunt propter Chrigtam, cla-
rum est fora ut i i liberentur ab sterna. Qui enim 
mundo morianiur, vivunt in Chrfeto. Nam Petros 
qiioque, qui resplendet in cboro apoitolorura, 
croce fuit condemnalus et morte ; et fliius toni-
irui Jacobus, ab Herode Agrippa fuit interfectus 
gladio , a . Qaineliam Stephanus quoqae fuit appe-
tilus lapidibus, qui primus percurrit stadium mar-
i y r i i l % . Quid autem dixeris de Joanne ? au ne ejoa 
quidera admities egregiaro illam constantiam, et Q **«1νης ενστάσεως και π α ^ σ ί α ς ΑποΙέχη , δτι 
loquendi libertalera, qaod mori maluerit, quam 
cubilig tacere impudiciiiam : adultera vero ejua ca -
pul acceperit praemkim aaltaiionia 1 9 1 

X I . Rarsus autem praeset : Non ut vegtroi, 
quog diciiis, tancios enunaeretig, νο· fero tole-
rauier, aed ut, mulato consilio, jugsig cedenlea 
imperaioris, ab acerbisaima morte Uberemiui. Si 
cnim siiis nimium audacea et inaoienteg, qnid aliud, 
quam vos majora excipient εupplicia, quibus op-
presai, xel inviti facielig id quod nos exigimos Τ 
quoteropore nec omoino quidem poteriiis re-
fugium babere ad raieericordiam? Nam qood fit 
per viro, ne poiosi quidem provocare ad commi* 
aeraiionem, quomodo contra quod aponte i t , est 

θανείν είλετο μάλλον ή σιωπφν 1%\ κοίτης άκολασί*, 
μοιχαλίς δέ τήν αυτού κεφαλήν άθλον τής δρχήσεως 
είληφε; 

ΙΑ\ Κα\ δ ήγεμών αύθις, Ούχ .να τούς καθ* 
υμάς, ώς φατε Γ αγίους άπαριθμήσησθε, ού διά 
τούτο υμών ανέχομαι μακροθύμως, άλλ' δ πως με-
ταβουλευσάμενοι, κα\ τή βασιλική ^οπή είξαντε<9 

τού πικροτάτου τέλους άπαλλαγήτε. Θρασννομένους 
γάρ υμάς τί γε άλλο ή μείζονες παραλήψονται 
κολάσεις, αίς δήπουθεν πιεζόμενοι κα\ άκοντες 
τδ παρ* ημών άπαιτούμενον Ισεσθε ποιουντες, ήνίκα 
πάντως ουδέ καταφυγείν πρδς οίκτον δυνήσεσθε ; το 
γάρ έν τούτοις βία γινόμενον ουδέ τδν Ιλεον Ικκα* 
λείσθαι δύναται, ώσπερ τουναντίον ελέους άξιον τδ 

dignum misericordia. Cbriaii aatem eonfessom et 0 αύθαίρετον. Οί δέ τού Χριστού 4μ·λογητα\ κα\ 
inartyres dixeruui : Non opus est multU xerbia. 
Ecce enim nos sumus tibi praeato ad omnia snb» 
eauda sapplicia. Quod ergo tibi fuit ioaperatum, 
ne differas exseqoi. Nos enim ChrUli τeri Dei i u -
inus adoratores, ct rursua dicimus : Cujus regni 
non erit finis. Qui eiiam poleat aolas viciM&ai 
gloriicare eos, qui ejus noinee glorificaot , e. Inte-
rim autem dum baec dicereuiar a eanclia, prsaet 
luHiiaeos aenieoiiaic, αι mortem subireot gla-
dio. Uli vero fceiiiia» quae verbis non poiest expii-
cari, affecti : Te vere deeel gloria et laudaiio, qui 
ea Deus uirvereorum clamabaul: quod tibi pla* 

μάρτυρες, Ού χρεία πολλών, Ιφησαν, λόγων Ιδού 
γάρ σοι πρδς πάσαν αίκίαν ημείς έτοιμοι. "Ο ούν 
προσετάγη; πράττειν μή άναβάλλη. Χριστού γάρ 
έσμεν τού αληθινού Θεού προσκυνηται, κα\ πάλιν 
φαμέν, ού τής βασιλείας ούκ Ισται τέλος, δς καέ 
άντιδοξάζειν δύναται μόνος τούς τδ αυτού δοξάζον
τας δνομα. Έν δσψ δέ ταύτα παρά τών αγίων 
Ιλέγετο, δ ήγεμών τήν κατ* αυτών εξήγε ν άπό* 
φασιν, ώστε τδν διά ξίφους θάνατον ύποστήνει. 01 
δέ ηδονή άφράστψ ληφθέντες * Σο\ δόξα πρέπει όν
τως κα\ αίνεσις τψ τών δλων, έβόων, Θεψ , δτι τδν 
προκείμενον ημάς αγώνα τελέσαι τνύδόκησας, ώς 

Acl. ΧΠ, 2. Act. ?ιι, 1 seqq. 1 1 l lat tb. χιν, !-12. »· I Reg. ιι, 50. 
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άν Χ*Λ τν\ς Αθανάτου παρά αο\ λαμπρότητας κατά- j 
ξασθώμεν. 

IV. ΈπεΙ ο5ν τδ Αμετάθετον του φρονήματος 
αυτών 6 ήγεμών έθεΑσατο, χα\ δπως iv Αγαλλιάσει 
ψυχής τήν τελευταίαν ψήφον έδέξοντο, πρδς μέν 
τους αγίους, Ό Θεδς τών γινομένων επόπτης, 
Ιλεγεν, Ιατω, ώς ού δι* έμού τήν υμών τελείωσιν 
έδουλόμην γενέσθαι, αλλά τδ Απαραίτητον τής τού 
κρατούντος επιταγής «ρδς τούτα με χα\ Ακοντα 
αυνελΑβετσ. Τφ δέ σπεχουλάχωρι κελεύει τούς 
μάρτυρας παρχλαβείν, έπ* οχήματος τίνος Αναβίβα
σα*, καί κάρφω τού άστεως μετΑ στρατιωτών Απα· 
γαγείν, κάκείσε τδ δια ξίφους αύτοίς τέλος έπε-
νεγκείν. ΚσΛ δς διΑ τής Τωμανησίας πύλης τους 
Αγίους νύχτωρ έξαγαγών, ήνίκα μάλιστα τούς κατά 1 
τήν πάλιν ύπνος είχε, κατά τδ πρδς Αρκτον τής 
πόλεως, είς τδ Βιθελακικλά δρος Απάγει. 01 δέ έν 
τφ τόπψ γενόμενοι έν ευφροσύνη καρδίας κα\ άν-
δρείφ ψυχής παραστήματι, τού οχήματος άποβάν-
τες τδν σπεχουλάτωρα χαι τούς ύπ* αύτδν χαιρδν 
|τουν είς προσευχήν, καί έλάμβανον. "Πόπερ γάρ 
ούχ ίχανών δντων τών βασάνων χα\ τού αίματος 
ύπερ αυτών πρέσβευε ιν, διά μετριοφροσύνης ύπερ· 
οολήν Ιτι καί προσευχής έδέοντο. Τδ δμμα τοίνυν 
είς ουρανούς Ανατείναντες, καί εκτενώς προσευξά-
μενοι* Ό βεδς κα\ έΊατήρ τού Κυρίου ημών Τησού 
Χριστού, μετ' εΙρήνης δέξαι τά πνεύματα ημών, 
τελευταίον έπείπον. Καί δ Χαμωνάς, επιστραφείς 
πρδς τδν σπεχουλάτωρα. Τδ χελευσθέν, είπε, πλή- { 

ρ^σον * χαλ τδ γόνυ κλίνας άμα Γουρία τάς κεφά
λας Απατέμνονται, πεντεκαιδεκάτην τότε του Νοεμ
βρίου μηνδς 4άγοντος. Τά μέν δή τών μαρτύρων 
τοιαύτα. 

1Γ. ΈπεΙ δέ κα\ τδν τρίτον δ Αριθμδς έζήτει, 
ώς άν καν τούτοις ή Τριάς δοξασθή, εΰρεν, εύγε 
τής Αρίστης προνοίας ! τφ χρόνψ μέν ύστερον 
Άβιβον, τήν αυτήν δέ τοίς προ^αβούσιν όδδν άνύσαι 
προηρημένον, και κατά τήν αυτήν έκείνοις ήμέραν 
τού μαρτυρίου τελειωθέντα. Ό μέγας τοίνυν έν 
μάρτυσιν Άβιβος, τής αυτής μέν έκείνοις πατρίδος, 
Απδ θελσαίης τής κώμης ώρμάτο, τφ Ιερφ δέ 
τής διακονίας κεκόσμητο χρίσματι. Αικιννίου δέ 
τών σκήπτρων τής 'Ρωμαίων έπειλημμένου καί 
Αυαανίου τήν τής Εδέσσης ηγεμονία ν έγχειρισθέν-
τος, διωγμδς κατά Χριστιανών και αύθις ήγείρετο, 
και πρδς "Αβιβον 6 πάς κίνδυνος περιίστατο. 
έΊερι^ι γάρ ούτος τήν πόλιν τάς θείας Απαντάς 
εκπαιδεύω* Γραφάς κα\ πρδς εύσέβειαν έκθύμως 
έπιστηρίζων. *ΕπεΙ δέ ταύτα είς ήκε τφ Αυσα-
νέα, Αικιννίφ τφ βασιλεί παρ* αυτού γνωρίζεται· 
Έσπευδε γάρδπως τήν κατά Χριστιανών κα*ι μάλι
στα τού 'Αβίβου τιμωρίαν ύπ* εκείνου έπιτραπιίη * 
•ύδέ γάρ ήν αύτψ πρότερον έπιτετραμμένον, δς 
γράμμασι τούτφ τδν 'Αβίβου θάνατον επιτρέπει. 
'Αναδοθέντων γραμμάτων τψ Λυσανία, ζήτησις 
τού *Α6ίβου, πανταχού γίνεται. Και αύτδς κατά τι 

[ΙΜ ΕΤ SOCIORUM. 142 
cuerit, ut susceptum eeriamen peragorentts, ut 
• te quoqoe imiftortaiera splendorem aaaeqoa-
mur. 

XII. Cum ergo vidisoei praeaes imrouUbiltm eo-
rum conataiitiam, et quemadiuodura in aaimae ex-
sultalioiie exireroam accepiasent aeatentiam, tan-
ctis quidem, Dens, inquit, eorum, qoae fitrat, t i t 
inspector, quod non per me volebara voe vfilte 
finem accipere, aed iaexorabiHa juseus me adM 
cogit imperatori*. Spicalatori autem jebet aceipero 
martyrea, et in cnrru taponere, et procol a civi-
Ule abducere cura militibas, et eie illic flneni 
afferre gladio. Ille aulem cum per poriam Roma-
neneero sanclos noctu eduxisset, cum allus sopor 
tenerei cives, ad aeptentrionaJem partem civila-
lia abducli in montena Reibelabicla. Illi vero cum 
fuissent in eo loco, et in laelitia cordis et magmt 
aaioii eonalantia e vebiculo descendiesent, a spi-
culatore el iie qui sub eo erant tempus ad ora-
lionem peliemnt, et atceperont. Perinde enim 
ac ai BOD safficerent tormema et aanguis ad hu 
lereodendum pro eis, propter sammam modestiam 
adbuc tliam opos habebant precatione. Cuna itai-
que oculot in coelum jtaaiulisseni, et intense pre-
cati essent : Deus et Paler Domini nostri Jee« 
Cbristi: Suscipe in pace gpiriiua noatros, postremo 
dixeruni. Samoaaa aotem coovoreas ad spiculato* 
rem : Exseqoere, inquil, id quod esl tibi impora-
tum, comque gena almal incHnasaet eom Geria, 
eis^amputantar capiia decimo qointo NovembHo. 
Alqee hoc modo quidem ae haboeranl rcs mar-
lyrura. 

Xl i l . Gam avlem terlimn quoqoe qe%reret ne-
merut, ul in bU gloriflcaretur Triniias intettU 
(o oplimam providentiam!) lempore quidem poat-
ea Abibua, qni aatem idem cam iia qoi praecetse-
rant, iteringredi conatiioerat, et illo ipso martyril 
die fuit coiuurematus. MagDus ergo inter martyret 
Abibus, ex eadem qaidem, ex qea illl patria, 
nempe ex Tbelsaea vico erat onoe : sacro aulem 
dlaconatut foerat bonoratus cbriamate. Cum vero 
Liciniot teneret aeeplra imperii Romanomm, el 

ι Lysanias creataa fuissel pmees Edessae, excilala 
raraut crat persecutio adversus Cbristianot, et 
Abibo universura imminebat pericolum. U enim 
obibol civitatem, divinas cuncioa doeens Scriptu-
rag, et magno MHOIO confirowns ad pietatem (5). 
Cam aalem b«c TeniaseDt ad auret Lysaniae, ea 
Licioio iinporaiori ab eo signiAcanlur. Sludebat 
enini, v l ipeo ei committerel q««alioDem haben-
dam do Cbritllaiiia, et maxime de Abibo. Neqae 
enim faeral ei prius commisaa. Dle rero, licieris 
datii, jubet ut roorie Abibnm afficiat. Litteris crgo 
reddilis Lyaanlae, qoseriiur ubique Abibaa. Ipse 
aulem dcgahal ki quadam parie ci?itatis, propter 

(3) Id maneria diaconjs incubaisse (esUtar S. Cyprian. epist. u«Ht Pamel. vide Bar. an. 316. 
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mater vero tt quidam ex Λ f-*P°c διήγε τ ί ί πόλεως 
1U 

εκκλησιαστικής ένεκεν 
iia, qui ad eum gencre altiaebani, cum eo ver-
sabantur. Ille autem cum rem reschrisset, ne da-
rel.poenas, quod marlyrii deseruissel ordines, cu i -
dam qui erat ex priuiis cobortis (is aulem voca-
balur Theoiecnus) geipsum indicat ; et tandem, 
Quem quaeritis, inquil, Abidum, ipse snm, i n -
quit. Iile vero benigne eum intuens : Nerao, in -
quit, adbuc DOVU te ad nos ventsse, ο bomo. Abi 
ergo, et servare : nec sie solHcilus de matre, nec 
de iis qoi genere ad te altinent. Nullus enira eos 
poiuerit omnino aflicere molestia. Et b « c quidem 
TheoCecnus. 

XIV. Abibus autem, cum tempusvocaret ad mar-

καταστάσεως 9 ή μήτηρ τε καί τίνες τών προση
κόντων συνήσαν αύτφ. Ό δε , τδ πράγμα πυθδμε-
νος, ώς άν μή λειποταξίου τού έπ\ τ φ μαρτυρίφ 
δίκην άπαιτηθή, προς τινα τών της τάξεως πρώτων 
γενόμενος, βεότεκνος δε ούτος έκαλείτο, τ φ άνδρΐ 
γνωρίζει τά κατ* αύτδν , κα\ τέλος , "Ον ζητείτε 
* Αβιβον, αυτός είμι, λέγει. Κα\ δς πρδς αύτδν φι-
λανθρωπότερον άπιδων * Ουδείς Ιγνω, φησ\ν, άρτι 
πρδς ημάς σε παράγενόμενον, άνθρωπε * άπότρεχε 
τοιγαρούν, κα\ σώζου. Μηδέ περ\ τής μητρδς Ιστω 
σοι μηδε τών προσηκόντων φροντίς * ουδείς γάρ άν 
αυτούς τδ παράπαν λυπησαι δύναιτο. Καί ταύτα 
μέν δ βεότεκνος. 

ΙΔ'. Άβιβος δέ , τού καιρού καλούντος είς τδ 
lyrium, nolebat pusillo el abjecto animo suffurari μαρτύριον, ούκ ήγάπα κλέπτειν άγεννώς τδ σωζε 
ealutem. Εί itaque dici t : Non propter cbaram ma-
Irem, nec propter cognatos me reddo raanifesturo : 
aedadsum propter Cbristi confessionem. Eoce enim 
vei te nolente apparebo eoram preside, et meum 
Cbristum praedicabo coram principibus et regibus. 
Tbeotecnusitaqueveritus, nesua sponleveniret ad 
prsesidem, et ea de causa ei afferretur periculum, ut 
qui eum non fecisset raanifestum, assamit Abibam 
et eum addocit ad praesidem. Hic ille est, inquit, 
qui quseritur, Abibus. Cum aalem Lysanias a«-
diis&et Abibum sua sponle adiisee ad cerumina, 
arbitratua eam rem esse coniemptus et audaciae, 
u l qoi parvifecisaet austeritaiem tribnnalis, eum 

σθαι. Φησ\ γούν πρδς αυτόν Ού τής φίλης μητρδς, 
ουδέ τών συγγενών ένεκεν έμαυτδν εμφανίζω, άλλά 
διά τήν δμολογίαν τήν είς τδν Χριστδν πάρειμι · 
Ιδού γάρ, κα\ σού τούτο μή βουλομένου, αύτδς τ φ 
ήγεμόνι έμφανισθήσομαι, κα\ τδν έμδν Χριστδν 
εναντίον αρχόντων κηρύξω κα*ι βασιλέων. Ό βεό
τεκνος τοίνυν δείσας μή αυθαίρετος ήξη τ φ ήγε
μόνι, κάντεύθεν κίνδυνος αύτφ τις έπενεχθείη, ώς 
μή δήλον τδν άνδρα πεποιηκότι, τδν "Αβιβον π α ρ α 
λαβών, τψ ήγεμόνι παρίστησιν · Ούτος εκείνος, 
είπών, δ ζητούμενος Άβιβος. *ϋς δέ τδ του 
Άβίβου πρδς τούς αγώνας αύτόμολον δ Αυσανίας 
έπύύετο, καταφρόνησίν τε καί θράσος είναι τδ 

atatim curat dncendum in judiciura, conditio- Q πράγμα νομίσας, άτε παρά φαύλον τδ αύστηρδν 
nemque ab eo peiit, et nomen, et patriam. Cum 
vero reepondiaset se quidem esse orlutn e vico 
Thetaea, significasset autero se esse Ghristi mi -
nialram, staiim martyrem est criminatus pra?ses, 
quod non obteinperasset jussis imperaioris. Hu-
juaaotem rei apertuin esse dicebat indicium, 
qaod Jovi tbus non sacriflcaret. Adhaec, se qui-
dem CbrUtianum esse, dicebai Abibos, et non 
poaso verum Deura relinqdere, sacriftcare auiem 
ioanimis ei sensu nullo praeditis operibas manuum. 
Praeaes tero, eum bracbia vinctum innibus, jassit 
in ligno sublimem exlolli, et ferreis anguibus la-
cerari. Erat autem suspensio longe vioientior, 
quam laceralio. Veniebat eniro in pericutom, ne 

τού βήματος θεμένου, άγώγιμον αύτδν τψ δικαστή-
ρίψ παραχρήμα ποιείται, τύχην τε κα\ δνομα κα\ 
τήν ένεγκαμένην άπήτει. Έπε \ δέ βελσαίης μέν 
δρμάσθαι τής κώμης άπεκρίνατο f Χριστού δέ 
διάκονον έαυτδν έγνώριζεν, ευθύς δ ήγεμών τήν 
τών βασιλικών προσταγμάτων άθέτησιν έγκλημα 
τψ μάρτυρι περιήπτε · καί δείγμα τούτου σαφές 
έλεγε, τδ μή τψ Αι\ λιβανωτδν έπιθύσαι. Πρδς 
ταύτα Χριστιανδν μέν έαυτδν δ Άβιβος έλεγε, κα\ 
μή άν τδν άληθινδν Θεδν καταλιπείν δύνασθαι, 
άψύχοις δέ θύσαι κα\ άναισθήτοις ίργοις χειρών. #0 
ήγεμών δέ σχοινίοις τούτον τούς βραχίονας διειλημ* 
μένον έπ\ ξύλψ μετεωρισθήναι προσέταττε, κα\ 
σιδηροίς δνυξι καταξαίνεσθαι. Και ήν τδ κρέ-

discerperelur, cura violenla exlenaione ei divelte- D μασθαι τού ξαίνεσθαι πολύ βιαιότερον * έκινδύνευε 
renlur brachla. 

XV. Interiai dum is penderet aublimis, conver-
stts eal prseses ad blandilias, ei fiogebat ee esse 
paticRtem. Minabalur aulem etiam graviora, si 
uou mularet propoaitain. l l k aulem : Nomo, i n -
quit , mo abducet a fido; neqoe perauadebit ut 
adorem dttmones, etiamai plura tormenta info-
rai et majora. Cum aulem vellet sciro pneses9 

quamnam ei utUitatem lormenta conciliarent, 
qiue corpus aolum conaumunt, Christi uiarlyr 
Abibus : Non ad praesens usque tempus, inquit, 
noaira eonsistunt: nec ea solum sequimur, quae 
cermmtur. Quod ai Ια qaoque volaeris aspicere ad 

γάρ διασπαραχθήναι, τών βραχιόνων αύτφ διασιιω-
μένων τή βίφ τής τάσεως. 

ΙΕ'. Είτα, έν δσψ μετέωρος ούτος ήν, δ ήγεμών 
έπι θωπείας έτράπετο κα\ μακροθυμείν ύπεκρίνετο. 
Ήπείλειδέ κα\ τάχαλεπώτερα, εί μή μεταβάλοι τού 
προκειμένου σκοπού. Ό δε , Ουδείς, Ιφη, τής έπ\ 
Χριστδν άποστήσει με πίστεως, ουδέ προσκυνείν 
δαίμοσι μεταπείσει, κάν εί πλείους βασάνους κα\ 
μείζονας έπαγάγοι. Ό ς δ έ κα\ μαθείν έζήτει ό ήγε
μών, τίνα τήν ώφέλειαν αύτψ προξενούσιν αί βάσα
νοι τδ σώμα καταδαπινώσαι μόνον, δ τού Χριστού 
μάρτυς Άβιβος · Ού μέχρι τού παρόντος, ε ί π ε , τά 
ημέτερα ίσταται, ουδέ τών ερωμένων απλώς γινό-
μεθα. Εί δέ κα\ αύτδς πρδς τήν ελπίδα κα\ τήν 
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έπηγγελμένην ήμίν άντίδοσιν άπιδείν βουληθείης, Λ spem et promissam nobis remaneralionem, forte 
τάχα άν μετά Παύλου έρείς, δτι c Ούχ άξια τά παθή
ματα του νύν χαιρού πρδς τήν μέλλουσαν δόξαν 
άποκαλυφθήναι είς ημάς. > ΈπεΙδέ μωρίαν τών παρ* 
αυτού λεγομένων δ ήγεμών κατεγίνωσκε, κα\ νύν 
μάν θωπεύων χαι μακροθυμίας προσωπείον υπο
δυόμενος, νύν δε απειλών καί πιχρδν αύτφ θάνατον 
επισείων, πρδς ούδετερον τούτων ύποδιδδντα 
έώρα * Ούχ άθρδον σοι τδ τέλος έπάξω, πρδς 
αύτδν άπεφήνατο , άλλά μαλθακψ πυρ\ χατά βραχύ 
αε δεαταχέντα τήν αμείλικτο ν άποθέσθαι παρασκευ-
άσω ψυχήν. Είπε, χα\ δή χατά τδ άρχτψον έξω 
τού άστεως τής ύλης συλλεγείσης, έπ\ τήν πυράν 
ήγετο, επομένης μέν τής μητρδς, επομένων δέ χα\ 
τών άλλως αύτψ προσηκόντων χατά συγγένειαν. Ό 

etiatn dices com Paulo: c Non sunt condigna pas-
eiones bujus temporis ad gloriam, q r a est reve-
landa in nobis » Cum autem prases ea qtue 
dieebanlur damnaret stult i t i*, et nonc quidem 
blandiens et subiens personam patiealiae, nunc 
vero minans et acerbam ei morlem intentans, 
neutri eoram eum videret eedere : Non tibi 
repeniinum et tolam simul vilae finem afferam, 
aententiam ei pronuniiavit : sed te ienlo igne pao-
laiim Hquefactum, efflriam immilem ei implacabi-
lem animam deponere. Dixit, et cum veraus sep-
tentrionem exlra civitatero colleclaTuisset materia, 
ducebalur ad rogum, sequente quidem maire, sc-
quentibus auiem iis quoque, qui alias cognatione 

δέ μετά τδ προσεύξασθαι χα\ πάντα; εύλογήσαι, ^ ad eum atliucbant. Ille vero postquam essel pre 
μεταδούναι δέ xal τού έν Κυρίψ φιλήματος, επειδή 
τήν ύλην οί πρδς τά τοιαύτα υπηρετούντες άνήψαν, 
έμβάλλεται τψ πυρ ί , διάρας τε τδ στόμα χα\ τήν 
φλόγα δεξάμενος τψ δεδωκότι τδ πνεύμα παρέθετο. 
Είτα τού πυρδς οίον {δαΐσαντος, οί προσήκοντες 
όθόνην αύτψ πολυτελή περιέβαλον, μύροις τε ήλει-
ψαν κα\ ψαλμούς κα\ ύμνους ώς προσήκον ήν Τσάν
τες παρά Σαμωνάν κα\ Γουρίαν κατέθεντο, είς 
δόξαν Πατρδς, Υίοΰ καί αγίου Πνεύματος, τής 
θείας και αδιαιρέτου Τριάδος, fj πρέπει τιμή κα\ 
«ροσχύνησις νύν κα\ είς τούς αίώνας τών αιώνων. 
Αμήν . 1(1) Τό χερϊ τ ή ν Κέρτη, Θαύμα τώτ άγίωτ.] 
Τοιούτον μέν δή χα\ δ μάρτυς 'Αβιβος έπ\ τών 

catus, ei benedixisset omnibus, et eis oscuhim 
dedissct in Domino, accensa autem esset maieria 
ab iis qui ad id serviebant, in ignem injicitur : 
ei cum aperlo ore flammam accepissel, apud eam, 
qui dederat, apiritam deposuit. Deinde eum igiiis 
essel sedatus, qui ad eum alliaebant, prelioso 
linleoeum circumdederuni, etunguenlis unxerunt: 
cumque psalmos et bymnos, ut par erat, cecinis-
aent, prope Samonam el Guriam eum deposuerunt, 
ad gloriam Patris et Fil i i et Spiritus sancii, q u » 
est divina Trinius, et ia quam ηοή cadit dlvisto. 
Quaui decet honor el adoratio nunc et semper, et 
in saecula saeculorum. Aroen. Talem qoidem vilse 

Αιχιννίου καιρών εύρε τδ τέλος, κα\ τοιαύτης τής Q finem invenit marlyr Abibus lempore lacini i , et 
μετά τών αγίων έτυχε καταθέσεως, κα\ ούτω κατά-
παυσιν τών διωγμών τοίς εύσεβέσι διέθετο. Τδ γάρ 
άπδ τούδε Αικίννιος μέν έλικμάτο τήν έξουσίαν, 
Κωνσταντίνψ^ δέ τδ κράτος έπήνθει, κα\ τά Τ ω -
μαίων αύτψ σκήπτρα ηύξάνετο, δς πρώτος έν βα-
σιλεύσιν έπα^ησιάσατο τήν εύσέβειαν, καί Χρι-
στιανοίς τδ ζήν ώς Χριστιανός έχαρίσατο. Άλλ' 
όπως άν Ιχοιτε γνώναι οίας τής χάριτος οί μάρτυ
ρες παρά θεού έτυχον, διεξελθείν άνωθεν άναγκαίον. 

1(7*. Οδννοι μέν οί Έφθαλϊται Περσών όμοροι, 
κα\ πρδς άνίσχοντα ήλιον οίκοΰντες · τδ σκαιδν 
ίθνος τουτ\ κα\ βάρβαρον χρόνοις ούκ ολίγοις ύστε
ρον μετά τήν τών μαρτύρων τελείωσιν είς τοσούτον 

talem cum sanctis nactus fuit deposilionem, et %\t 
piis attulit requiem a rersecuiionibas. Nam deiiH 
ceps quidem Liciuio fuit diroinula potentia; Con-
stantino autem floruil doroinatio, et creverunt ei 
sceptra Romanoruni : qui primus inter impcralo-
res libere profeesus est pielaiem, et Cbrietianis 
concessit vivere ut Christianos. Sed ut posai-
4is cognoscere, qualem gratiam martyres apnd 
Deura suut asaecul*, uecesse esi rem ab allo repe-
tere. 

XVI.Hunni quidem EphlbaliUe, Persarom finitimi. 
et qui ad solem babiubant orieatem : h«o gens, 
inquam, imporluna oi barbara, noo paucis annts 
post martyrum consumraalionem, usqne adeo 

έπεθεντο Ρωμαίοις, ώς κα\ μέχρις αυτής 'Εδέσσης D invaseran( Romanos, utfacerenl incursiones uaqne 
έλάσαι, καί τά πέριξ ληίσασθαι. 01 δέ *Ρωμαίο»ν 
βασιλείς σφόδρα τε ήμυνον τή πόλει, κα\ τήν στρα-
τιάν έν βραχεί πάσαν συνέλεξαν, ώστε ύπερμαχέ-
σασθαι τής Εδέσσης, άνάλωτον αυτήν φυλάξαι βου
λεμένοι, και μάλιστα τοίς τού Χριστού λόγοις Θα0-
^ούντες οίς έπεστειλεν Αύγάρψ, ώς ουδέ ή πόλις 
ποτέ βαρδάροις έσται άλώσιμος, καί τψ έν αυτή 
πρώτη τδ τού Κυρίου ημών κα\ Χριστού έκμαγείον 
τψ Αύγάρψ πεμφθήναι. "Ιΐλασαν μεν ούν παρά τήν 
πόλιν τδ Ούννικδν, έλείν αυτήν (5αδίως οίόμενοι* 
Τωμαίοι δέ συμμαχίαν Έόεσσηνοίς πεμπουσιν, ώς 

Μ Roio. vm, 4S. 

ad ipsMtt Edessam, et praedas agercni ex agris, qui 
ckca rpsom siii sunt. Romanorum aulem iropera-
tores acriler defenderunt civitatem, ei brevi to-
tum colligeront exercilum, utopem ferrenl Edessac, 
volentes efficere, ue ea caperetnr : c i maxiiuo 
verbis Ghriati confldentea, q u « scripserat ad Au-
garum, qnod civitas nunquam easel capieuda a 
barbaris : el quod in eara primam Doiuinr noslri el 
Gbristi effigies missa ftit ad Augarum. Itaquc ad 
civilalein castra moverunt Hunni, pulantcs sc fa-
cile eamessecapturos; Roraani aulem miltuul au-

(i) Iwilusa rubris liltcris cxaxata siuit UJ msb. 1522 ct 1510 U iu capilc scqucnuum posiia. 
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xilium Edeosenis, ne in manus Hunnorum venirel Α μή ύπδ Ούννων χειρωθήναι τήν πόλιν. Έπε ι δι οί 
πρδς 'Ρωμαίων σταλέντες, τήν "Εδεσσαν ήδη κατ · 
έλαδον, Ιτυχέ τινα Γότθον έν αύτοίς, βάρύαρόν τ · 
τδν τρδπον καί τήν γνώμην δλέθριον, Ιν τίνος οΓχψ 
κατάλυσα ι Σοφίας δνομα γυναικός. Τή δέ ήν θυγά-
τηρ μονογενής Ευφημία, χηρεία τε συζώση, χα\ 
έπ\ μόνη τή θυγατρι σαλευούση. Άνήγετο ούν, ώς 
τι νεοθαλές Ιρνος ή παΙς τή μητρί , σωφροσύνη ν τα 
ά αχού σα χα\ παρθενίαν, και τδ μή ά ξ ε ν ω ν βμμασι 
θεαθήναι δια σπουδής έχουσα· Τ Ην δέ ή παίς Αρα 
τήν δψιν ευπρεπής κα\ τδ κάλλος αμήχανος. Επειδή 
τοίνυν συχνδς έν τ*, καταγωγή τψ Γότθψ χρόνος 
έτρίδετο, ούκ οίδ" δπως θεάται τήν κόρην, κα\ ούτως 
αυτής έάλω τψ Ιρωτι, ώς μηδέν κατά νούν Ιτερον 

ul nusquam mentem alio converleret, quam ad στρέφειν ή τήν παρθένον. Προσωπείον τοιγαρούν 
virginera. Personaro itaqtte induens bouitalis, el χρηστδτητος ύπελθών κα\ φίλος είναι ύποκρινάμενος, 

eivitas. Cum vero, qui roissi fuerant a Romania, 
jam veniaaent Edessam, accidit ut quidam Gollhua 
inler eoa, et moribu» barbarus, et menle perni-
ciosus, diversarelur io domo cujusdam mulieris, 
nomine Sophiae. Ei auiem erat unica filia, noroine 
Eapbemia, vivenli in viduitale, et de aola filia sol-
licitae. Educabatur ergo matri filia, tanquam ger-
men recens puUalaas, teraperantiam exercens e i 
virgiaUatem, et studiuna adbibcns, ne cerneretor 
a masculorum ocalis. Erat autem puella facie de-
cora, et insigni pulchriludine. Cum ergo io ea ba-
bitalione diu versattis essei Gotthus, nescio quo-
modoaspexit puellam,ei ilacaptusiuitejus amore, 

•e amicum esse simulans, abiit ad matrem, et as-
scntationibus conans ei persuadere, et bonorum 
promissis, ut ei daret fiiiara in matrimonium. Illa 
autem graviter ferebat, et animuro noa adbibebat 
iis quae ab ipso dicebaatur. Eo vero ee insolenter 
)ac ta»te ,e l valde nitnitante, Ula : Unicam, inquit, 
quae mibi est, fiiiam viro conjangcre barbaro nun-
qaam soaiinuerim. Ne ergo assenteris, irec m i -
neris*Nam nec meemollies adulationilws, neque 
minis terrebis. llle autera pergebat eadcm rur-
aus facere, et rursue suam osteadebat imptiden-
tiam, ei de lisdera assidoe cum matre loqoebaiur. 
Deinde etiam preliosa afferebat adeam ornamenla, 

χρηστδτητος \ 
Απεισι παρά τήν μητέρα, κολακείαις τε αυτήν 
έπι χειρών πείσαι, κα\ αγαθών έπαγγελίαις πρδς 
γάμον αύτψ έχδούναι τήν θυγατέρα. Ή δέ βαρέως 
τε έφερε, κα\ τοίς παρ' αυτού λεγομένοις) ήκιστα 
προσεϊχε τδν νούν. Τού δέ θρασυνομένου καί μεγάλα 
διαπειλούντος, εκείνη , Τήν μόνην έμο\ θυγατέρα , 
Ιφη, βαρδάρψ συζεύςαι Ανδρ\ ούκ άν άνασχοίμην 
ποτέ * μή κολάκευε τοίνυν, μηδέ άπείλει * ούτε γάρ 
χαυνώσεις ταίς κολακείαις, ούτε φοβήσεις ταίς 
Απειλαίς. Ό δέ τών δμοίων κα\ πάλιν είχετο, κα\ 
πάλιν τδ Αναιδές έπεδείκνυτο , κα\ περ\ τών αυτών 
δπόσαι ώραι τή μητρ\ διελέγετο, είτα κα\ κόσμους 
αύτ$ πολυτελείς προσεκόμιζε, κα\ πολλών άλλων 

ct affirmabat eam foredoroinam mallorero alioram. Q έσεσθαι κυρ ία ν διεβεδαίου. Ή δέ τής παιδδς μήτηρ 
Mater autem puell® ne sic quidem praebebat an-
rem iis quae ab ipso dlcebantur. 

X V I I . Deinde iilo perseverame, rursas Sopbia 
(cuoi neseio unde didio.ieset): Sunt tibi et filii et 
uxor, ei respondit : aec ego l ibi meam flliam 
dederim in matrimonium. Ule vero parthn quidem 
amore paeUa victei , partim autem tiraoris Dei 
•ollam dacens raiionem, Deum testatur se nun-
qaam babuiase axorem, nec filios, sed se ejas 
flliam velle ducere uxorem, et omnium suorum 
bonorum eam facere dominaro. Vincitur itaque 
inater puellae a Gottbi verbis. Quid cnim erat 
faclura, com eaaet femina, quae /acile decipitur, 
oi eacrtmentoram audiret examina, et ei roetu 

ουδέ ούτω τοίς παρ' αυτού λεγομένοις παρείχε 
τδ ούς· 

ΙΖ'. Ε ί τα , εκείνου τοίς προτέροις εμμένοντος, 
αύθις ή Χοφία, ούδ* οίδ* δθεν μαθοΰσα, Έ σ τ ι σοι 
κα\ τέκνα κα\ γυνή , πρδς αύτδν Απεκρίνατο, κα\ 
ούκ Αν έγώ σοι πρδς γάμον τήν έμήν παίδα έκ-
δοίην. *ϋ δέ τούτο μέν τψ Ιρωτι τής κόρης νικώ-
μενος, τούτο δέ κα\ θείου φόδου μή φροντίδα ποιού
μενος, έμαρτύρετο τδν θεδν μηδέ ποτε γυναίκα 
μηδέ τέκνα σχείν, άλλά κα\ είς σύζυγον άγαγέσθαι 
τήν κόρην βούλεσθαι, κα\ τών αυτού πάντων κυ
ρ ίαν αυτήν ποιήσασθαι. Έττάται τοιγαρούν ή τής 
παιδδς μήτηρ τών τού Γότθου βημάτων. Κα\ τί 
γάρ Ιμελλε δρ^ν κα\ γυνή ούσα τδ εύχολον είς 

qnateretor animus Τ Itaque manua io ccetatn tol- D άπάτην, κα\ δρκων εσμούς άχούουσα, χα\ φόβψ 
τήν ψυχήν βαλλόμενη; Τάς χείρας ούν είς ουρανούς 
άνατείνασα' *0 Πατήρ τών ορφανών, κα\ προστάτης 
τών χηρών, Δέσποτα κα\ θεέ , Ιφη, μή τήν όρφανήν 
τήνδε περιίδης άγνώστψ συζευγνυμένην άνδρί. Σέ 
γάρ τών αυτού υποσχέσεων Ιφορον δέχομαι, καί 
σοι πεποιθυία, τήν μόνην έμο\ παίδα τψ ξένψ 
τούτψ έκδίδωμι. Ούτως Ιφη, κα\ μεταξύ γαμικά 
συμδόλαιφ γράφονται. Κα\ δή τινα χρόνον τοίς 
πσρά τήν *Έδεσσαν τόποις τών Οδννων στρατοπε-
δευσαμίνων, κα\ τών συμμάχων τή πόλει προσε-
δρευόντων, κα\ τήν τών πολεμίων Ιφοδον άπο-
χρουομένων, έγχύμων ή κόρη τή τού Γότθου γίνε
ται συναφεία. Ούπω ούν δ καιρδς αυτή τών ώδίνων 
επέστη, κα\ τδ μέν Ούννικδν, ουδέν ών ήλπισεν 

lena : Paier orphanorum, et defeoaor vidaarum, 
Domiae et Deoa, inquii , ne despexerie hanc ραβί
ν ο ι , q u » viro ignoto conjungiiur. Te enim ejos 
promisaormii accipio inepectoreui; et te freta, 
unicam roeam filiam trado buic peregrino. Et in-
terim acribitur conlraclus malrimonii, et ctira 
aliquantara lemporis Hunni Edetsam circumse-
disaent, sodi auiem et adjulorea urbem defendis-
sent, hoetiamqoe impeluro propaltassent, fit puella 
praegnans ex Goitbi conjunctione. Nondam vero 
fempus pariendi advenerat, et Hunni quidem, cum 
nihil potoiascnt facere eorum qu* speraverani, 
jara in animo babebanl proficlsci ia palriam, eocii 
autem ei adjutores volebanf redire Romam. Cum 
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έργάσασοαι Ιυνηθέν, ά πα ί ρε ι ν ήδη προς τήν οίκείαν Α ergo Gotthus quoque paralus esset eimul abiro 
διενοούντο - ol σύμμαχοι δι άπιέναι πάλιν πρδς 
'Ρώμην έβούλοντο. Έ π ε \ ουν καί δ Γότθος συν-

αχεένα; 'Ρωμαίοις ήτοί μαστό, ήνιάτό τε ή μήτηρ 
τ φ τής παιδδς χωρισμψ , χα\ τά σπλάγχνα έκόπτε-
τ ο . Εντεύθεν είχετο τής «αιδδς χα\ συναποδημεΤν 

cum Romanis, et cruciaretur mater flliae aepara-
tione, eique scinderentur viscera, apprehendit 
puelhm, nec sinebal cam cum Gottho discedere, 
etiamsi eam non poterat reiinere, cum lege ma-
trimooii et natura? vellet sequi marituni. 

τψ ΓότΘω ούχ εία, κάν ούχ\ χαι κατασχείν αυτήν ήδυνήθη νόμψ γάμου κα\ φύσεως τφ άνδρ\ Ιπεσθαι 
της γυναικός βουλομένης. 

ΙΗ*. "Αρτι τοίνυν άποδη μουντά ς ή μήτηρ παρα-
λαοούσα, τήν τών δμολογητών καταλαμβάνει σορδν, 
κα\ πρδς τδν Γότθον · Ούκ άν έγώ σοι τήν έμήν 
«αέοα «ιστεύσω, φησ\, ε! μή, τής τιμίας σορού 
τήσδε τών ύπερ Χρίστου παθόντων άψάμενος, 

XVII I . Cum jani ergo abirent, maler eos aasu-
roena, accedit ad capsara confessornm, et dicit 
Gottbo: Ego tuae fidei meam filiam non commiitam, 
niei tangens banc pretiosani capsam eorum qti! 
pro Gbristo passi sunt, eos dederis mibi fidejus-

άγγυητάς μοι τούτους παράσχης μή μόνον μηδέν g aores, qnod non solura ei nlbil sis molesli facturus, 
τε «ρδς τήν παίδα λυπηρδν διαπράξασθαι, άλλά 
«α\ πάσης αυτήν άξιωσαι τής θεραπείας. Κα\ δ 
Γότθος ευθύς, ώσπερ τδ πάντων εύκολώτατόν τε 
χαΙ άφοοωτατον δράσε ι ν επιτραπείς · Έ κ τών χει
ρών υμών, άγιοι, τήν κόρην, είπε, παραλαμβάνω, 
κα\ τ | μητρ\ έγγυητάς υμάς δίδωμι ώς ούδ' ότιούν 
a o r j παρ* έμού γενήσεται λυπηρδν, άλλά μάλλον 
καί προς πάν δ τ ι βούλοιτο, έτοιμον έξει με πλη-
ρούντα ταύτη τά καταθύμια. Ού ταύτα μόνον δ άλι-
τήρεος, άλλά κα\ είς τήν μεγάλην τού θεού δύναμιν 
δμνυσι τάς υποσχέσεις έπ\ τών έργων φυλάξαι. 
Δεξαμενή τοίνυν ή μήτηρ τδν δρκον Ύμίν , άγιοι, 
τήν παίδα μετά θεδν άνατίθεμαι, κα\ δι* υμών τφ 
Γδτθφ, τοίς μάρτυσιν, έπεβόησεν. Έ π \ τούτοις εύ 

sed etiam ejua, quam par est, curam sis gcaturus. 
Gottbus aulem prolinus, unqaam jussus facere 
id , quod essel omnium facillimum, et omni penitus 
metu vacuom : Α manibus vestrig, inquit, ο sancii, 
acetpio paeHam : et voe do watri fidejussores» 
qaod ei a me nibil fiet niolesti, sed me potiua 
babebit paratura ei implere, quaecunque volenli 
erunl cordi. Nec b«c solum sceleraius, sed magnas 
quoque Jural Dei vires, se promissa reipso conser-
valurum. Mater ergo, accepto jurejnrando, sanclis 
acclamavit raartyribas : Vobis, ο sancli, meam 
filiara post Deum committo, et per vo* Gotlho. 
Posl bsec Deam precati, roalcr quidem amanlis-
slme filiaift amplexa, domum revertitur; Gottbos 

ξάμενοε τψ θεψ , καί ή μήτηρ τήν παίδα περιδα- C a u t e m i t e r i n i 1 c u m puclla. Deinde cum venissent 
λούσα κα\ περιπτυξαμένη τά ποΟεινότατα, αυτή 
μεν οίκαδε έπανήει, δ δέ Γότθος τής δδού μετά τής 
παιδος είχετο. Είτα τήν χώραν ής δ Γότθος ώρμητο 
χαταλαβόντες, έπε\ ήδη πρδς τήν τού άνδρδς ήγγι-
ζον οίχίαν, έπιλαθόμενος μέν δ δεινδς εκείνος τής 
«ρδς τήν γυναίκα στοργής, καταφρονήσας δέ δρκων 
κα\ συνθηκών, τδν τού θεού τε φόβον άφ' εαυτού 
ποιησάμενο:, ώ μέχρι πόσου προήκει κακία I 
αφαιρεί μέν αυτής τά (μάτια, προσαφαιρείται δέ 
κα\ τον χρυσδν, (χέκος τε αυτήν οία δούλην άτίμως 
περιβολών, Έμο\ , είπεν, ώ γύναι, κα\ τέχνα είσ\ 
χα\ γυνή · διδ καί ίούλην αίχμάλωτδν σε αυτήν 
χάλει, κα\ πρδς τήν έμήν γυναίχα, πάσαν Ισο φυ-
λάττουσα τήν ΰποταγήν, ώς χυρίαν αυτήν και 

in regionem, ex qua orlus erat Gottbus, el jaiq 
essenl prope ejus domum, oblitus quideui vir iale 
inhumanas amoris in uxorem, conlempto vero 
jurejarando el pactis conventis, et Dei meia procu! 
a ae amandato, (o , quousque procedit v i t i i iml ) 
ei quidem aufert vestee, aurura quoque ei aufcrl : 
taque tanquam eerva pannis lorpiter indula : Mihi, 
inquit, ο mulier, sunt liberi et uxor. Quamobrem 
roca te ancillam bello captain, ot te meae uxori 
omnibus modis sobraiite, et oi morem gere, eam 
lanquam dominam bonorans et nominans. Si enim, 
quomodo se babeant res nostrae, enuntiavcris, aut 
etiam meae uxorie vohinlali non parueris, erit libi 
roors tupplicium. 

τιμώσα κα\ δνομάζουσα. ΕΙ γάρ Ικφορα τά ημέτερα θήσεις, ή χα\ τψ τής έμής συζύγου θελήματι άπει-
θ ή σεις, θάνατον έξεις τήν τιμωρίαν. 

Ι6Γ. Τί πρδς ταύτα παθείν οίεσθε γυναίχα γυμνω- D XIX. Quomodo his affecUm ceiiselis fuiaae mulie-
θείσαν μέν μητρδς, γυμνωθείσαν δέ πατρίδος, φί
λων πάντων κα\ συγγενών, κα\ πρδς μόνην τήν 
εκείνου ψυχήν βλ έπου σαν, τοιούτον τε τδ πέρας τών 
μακρών εκείνων ελπίδων ίδούσαν; Πάντως, εί μή 
λίθος ήν, ε I μή σίδηρος, ή άλλο τι τών άψυχων, 
πληγεί σαν τψ άνελπίστω τής άχοής, ευθύς τήν ψυ
χήν άφείναι, άλλ' οί τής μητρός έγγυητα\ ταύτην 
έσωζον, ούς είληφεν έχείνη παρά τού Γότθου έπι 
κεχφ μέν τής μιαράς αυτού κεφαλής, δε ί γ ματ ι δέ 
τή<ς μεγίστης αυτών χάριτος. Μέγα τοίνυν στενά-
ξασα χα' βύθιον άπδ τής ψυχής· Σο\, Κύριε, είπε, 
κα\ τψ σψ άφάτψ έλέει έπ\ πάσι τούτοις ευχαριστώ. 
Είτα κα\ πρδς τδν Γότθον έπιστραφείσα, Ευγέ οοι, 

rem, q u » matre quidcm erat privata, privata autera 
patria omnibusqoe amicis et cognatis, et ad illiua so-
lam aspiciebat animam, etquae longae illius spei lalcm 
viderat exitum ? Omnino si non esset lapis, si non fer-
rum, aut aliquid aliud inanimum, iis quae pra3ter speiu 
acciderant, aadilis perculsa, protinus emisisset aiii-
mam;sed eamconservabant matris fldcjttssores,qaos 
iUaaGotihoacceperat, ad tnalum quidem exsecrandi 
«jus capitis. ad ostendendaiftautera maxiraam corum 
graliam. Valde ergo ingemiscens, et euspirans ex pro-
fundocordis :T ib i , aiebat,o Domine,el ineffabiii tos 
misertcordise proptcr haec omnia ago gratias. Demdo 
ctiam ad GoUbum convcrsa ; Beiie l ibi sit, inq»U, 
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quod cumnos posses lollerede medio, hoc solo fuisti Α ?i)^t γένοιτο, δτι κα\ δυνάμενος ημάς άνελείν ήρ» 
contentus, ut me servam facores pro libera. Promissa 
reipsa praestiiisti; jusjurandum revera confirmasii. 
Quid ergo reslat aliud, nisi ulomnino invocem eos, 
qui ea quae Gebanl inspexerunt, quos tu tunc addu-

*xisti lestes iis quae a te dicebantur? Eis enim, et non 
al i i , confisa, raca sponte consliiui disjungi a parente, 
eam quae nos tulerat, relinquere, et te solura sequi. 
Haec cura dixisset, animae oculos ad coelura tollens si-
mul cum sensilibus:Deus patrum meorura,cara eju-
latu dicebal et laerymis, adsis mibi miscrae: et vide, 
quid iste quidem te teste et luis sanctis et confessori-
bus est pollicitus, quid aulem nunc reipsa facit, et 
nos libera ab iis nialis, pro nobis iutercessoree tuos 
sanclos accipiens : quoniam bis post tc conflsa, 

χέσθης τούτφ μόνψ, τ φ δούλην άντ* ελευθέρας ποιή. 
σασθαι. Τάς επαγγελίας έπ\ τών Ιργων έξήνεγκας· 
τούς δρχους έπιστώσω τοίς πράγμασι. Τί δήτα λοι
πόν έμο\, ή εκείνους πάντως έ φ δρους τοίς πραττο-
μένοις έπικαλείν, ούς τότε μάρτυρας αύτδς τοίς 
παρά σοΰ λεγομένοις έπήεις ; Αύτοίς γάρ, χαΊ ούχ 
άλλφ, Οα£0ήσασα, τής τεκούσης διαζυγήναι τήν 
Ινεγκαμένην άπολιπείν, κα\ σο\ μόνψ είλόμην άκο-
λουθείν. Ταύτα είποΰσα τούς τής ψυχής οφθαλμούς 
άμα τοίς αίσθητοϊς πρδς ούρανδν άρασα, Ό βεδς 
τών πατέρων μου, σύν οίμωγαίς κα\ δάκρυσιν έλε
γε, παράστηθί μοι τή άθλίψ, κα\ Γδβ τί μέν ούτος 
ύπδ σο\ μάρτυρι κσΛ τοίς σοίς άγίοις κα\ ομόλογη-
ταίς έπηγγείλατο, τί δέ νύν έπ\ τών έργων ποιεί* 

praesenlia haec mala suslineo.Cum sic puella tacile Β κα\ τών δεινών τούτων ημάς έξελοΰ, πρέσβεις υπέρ 
Deum rogasset, in Gotihi autem aedes essenl in-
gressi, aspexisset vero ejus conjux puellam, et 
aniinadvertisset ejus pulcbriiudinem , zelotypia 
et suspicione in animo statim replelur. Rogat 
itaque maritura, quaenam ipsa esset, et unde esset 
orta, et quare eara secum nunc duceret. Ule autem 
eam esse caplivara, ab Edessa abduciam, duclara 
vcro esse, ut ei serviret, respondit. Ula aulem 
formaua raagis allendcns, quaic ejus verba : Ejus, 
inquit, vultns nequaquam eam arguit essc servam. 

ημών τούς μάρτυρας σου δεχόμενος, δτι τούτοις 
θα^ήσασα μετά σέ τά παρόντα υφίσταμαι· Τοιαύτα 
τής κόρης ήσυχη τού θεού δεηθείσης, επειδή τδν 
τού Γότθου οίκον είσήεσαν, ή τού άνδρδς σύζυγος 
τήν κόρην θεασαμένη, κα\ τδ κάλλος οίον έν ταύτη 
κατανοήσασα, ζήλου καί ύπονοίας πίμπλαται τήν 
ψυχήν. "Οθεν καί έπυνθάνετο τού άνδρδς τίς τε 
αύτη ε Γη κα\ δθεν δρμάται, κα\ έφ* δτψ μεθ* εαυτού 
ταύτην άγάγει. Ό δέ αίχμάλωτόν τε είναι κα\ τής 
Εδέσσης άχθείσαν, άχθήναι δέ έφ* ψ δουλεύσειεν 
αυτή, άπεκρίνατο. Ή δέ, τή μορφή μάλλον ή τοίς 

ΚσΛ δ 
Gotthus aalera : At iu ea ulere lanquam ancilla. 
αυτού λόγοις προσέχουσα, Ό τής δψεως, φησ\, χαρακτήρ ού δουλείαν κατηγορεί τής γυναικός. 
Γότθος, Σύ δέ άλλά χρήααι αυτή δσα κα\ οίκέτιδι. 

XX. Exhinc itaque puella metu agebat sileritiuui, C Ε' . Εντεύθεν ή κόρη σιωπήν τε ήσχει τψ φόβψ 
ct quae imperabantur, faciebat ocissime. Nesciebat κα\ κατά τάχος έποίει τά προσταττόμενα * ού γάρ 
enim, quidnam posset faeere, quod eam liberaret 
a malis presentibus. Sanctis autem assidue d i -
ccbat in cordc $uo : Festinate ad auxiliuro ancillae 
vcstrae, ο sancti, fe^linate, neque fraudem mihi 
factam despicite. Puellae vero domina non legilima, 
in eam mola zelotypia, puella graviter utebatnr, 
et ei graviora opera imperabat, perinde ac si illius 
labores, invidiae qua ulcbatur, ipsa proprium ha-
beret solatiuui. Quod autem erat omnium maxi-
mum, ue eam quidem volebat alloqui. Postquara 
aotem procedente tempore puellaro rescivit esse 
gravidam, zelolypi» flamma roagis accensa, gravis-
simum opus ab ea exigebat. Gur boc? Studens 

είχεν δ τι χαλ δράσειε, τών παρόντων αυτήν κακών 
δυνάμενον άπαλλάξαι. Προς δέ τούς αγίους διαπαν-
τδς έν τή καρδία αυτής έλεγε · Σπεύσατε πρδς τήν 
βοήθειαν τής δούλης υμών, άγιοι, σπεύσατε · μηδέ 
τδν κατ* έμού παρίδητε δόλον. Ή δέ τής κόρης μή 
κατά νόμους κυρία ζηλοτύπως έχουσα προς αυτήν 
βαρέως τε τή κόρη έχρήτο, κα\ βαρυτέρας αυτή τ3ς 
εργασίας έπέταττεν, ώσπερ τούς εκείνης πόνους 
τού ταύτην διακαίοντος φθόνου ίδιον αυτή παραμύ-
θιον έχουσα. Τδ δέ γε μείζον δεινδν δτι μηδέ λόγου 
αυτή κοινωνείν ήξίου. Έπε \ δέ κα\ έγχυμονείν τψ 
χρόνψ τήν κόρην έμάνθανε, τήν τής ζηλοτυπίας 
φλόγα επιπλέον έκκαύσασα βαρυτάτην έξ αυτής 

videre roorlem puellae, felus facla aborlione. Sed ^άπήτε ι τήν έργασίαν. Τί τούτο; σπουδάζουσα θάνα-
invict* erant Ghrisii vires, et eorum qui propter 
Cbristum passi sunt : per quas puella et superavit 
molestias, et mansit minime laesa a malis. Post-
quam aulem accessit tempus parius, parit filium 
masculum, qul patris effigiem in seipso conser* 
vabat, et erat Gottho omni ex parte similis. Hoc 
cum aspexissel Gottbi conjux, et animadvertisset 
qnara esset expressa similitudo, nibil aliud ver-
sabat in anlmo, quam quomodo puerum inleri-
merci ; roarito auiem diccbat : Ego tibi noo credi-
derim, quod cum puella non coiveris. Nam quod 
ex ea natuui est, patrem aperte conflletur, forma 
pertnde ulens, ac lingoa. Ille vero affirmabat eam 
non verum dicere; jubebat aulem ea uti tanquam 

τον τής κόρης ίδείν έχτρωθέντος αυτή μή χατά 
καιρδν τού εμβρύου. Άλλ' ή τού Χριστού, χα\ τών 
διά Χριστδν παθόντων Ισχύς άμαχος ήν, δι* ής 
χρείττων τε ή χόρη τών αλγεινών, καί απαθής κα
κών έμενεν. ΈπεΙ δέ δ τών ώδίνων αυτή επέστη 
καιρδς, τίκτει παιδίον ά ^ ε ν , τδν χαρακτήρα τε του 
πατρδς έφ* εαυτού διασώζον κα\ τψ Γότθφ τά πάντα 
προσεοικός. Τούτο ή τού Γότθου σύζυγος θεασα
μένη , καί αυτήν έννοήσασα τής όμοιότητος τήν 
άκρίβειαν, ουδέν ήν έτερον στρέφουσα κατά νούν ή 
δπως τδ παιδίον άνέλη. Προς δέ τδν άνδρα, Ούκ άν 
έγώ σοι πιστεύσαιμι, Ιφη, τή κόρη μη συνελθείν 
τδ γάρ έξ αυτής τεχθέν σαφώς διομολογεί τδν πα
τέρα, καθάπερ γλώττη, τή μορφή χρώμενον. Ό δέ 
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μ ή αληθή λέγειν αυτήν Ισχυρίζετο· προέτρεπε το δέ Α ancilla, dieent : Hoc 
ώς δούλη κεχρήσθαι, Τούτο σε πιστώσεται, λέγων, 
μηδέποτε ταύτη συνελθείν έμέ. Ουδέ γάρ άν σοι 
πάντως είς εξουσία ν ούτως έδέδοτο * χιρνώσι γάρ 
φιλίας, ού δ:ΐστώσιν ο! έρωτες. 

ΚΑ'. Τότε τοίνυν δ έχ πολλού τ φ άνθρωπε ίψ γέ
νει πολέμιος, τήν τού Γότθου σύζυγον ύπελβών, έξ-
έμηνε χατά τού παιδος, χαΐ διά τούτο πόνο ν τε αμν-
ελάμβανε, χα\ άνομίαν άπέτιχτε, χαί τ ι δηλητήριον 
ύπδ χόλπον αυτής ενθεμένη τήν μέν τού παιδδς μη
τέρα χατά τινα δήθεν χρεία ν τής οίχίας έμπέμπει . 
Κα\ ή μέν έξεισιν άνύσαι τδ προσταχθέν · ή δέ τψ 
τού παιδδς στόματι εμβάλλει τδ δηλητήριον, χα\ 
τψ δηλητηρίψ θάνατος ευθύς ήχολούθει. Έπανελ-
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cum ea etso coagreasam. Neqoe enim a me nn-
quara ooanino in tuam tradita fuiseel potestatem. 
Amieitia* enim conjtrogunt atnorcs, non diajira-
gunt. 

X X I . Tttne auiem qui longo abhioc tempore 
bumano geoeri eat inimkus, Gotibi uxorem sob-
iens, eam adverens infantemj forore concitavit, et 
propierea eonoepil laborero, et pcperti iBiqtiitatem, 
etcum quoddara venenum in sinaiD imroUisset, 
pueri quidem malrem emittit ad faoiendum aii-
quid, quod erat opos. E i ea quidem egreditur 
ad exsequendum id qnod fuerat imperalum; illa 
aulem yenenuna immillit in os pueri, et venenum 

θούσα τοίνυν μετ* ολίγον ή μήτηρ, χαί νεχρδν μέν β mors slatini eet consecuia. Paulo poel ergo reversa 
> λ M a iXi» ·1 * Λ «V· » m * m * m ^ * . * m m Ψ V Τ >\ — ' - ~ Λ ~ ϊ & Λ * 1 . - - * ! m . τδ παιδίον εύρούσα, περιχεχυμένον δέ τοίς χείλεσιν 
εκείνου τδ δηλητήριον, πλήττεται μέν τήν χαρδίαν, 
χαί πάσχει τήν ψυχήν ισχυρώς* κρύπτει δέ δμως 
τδ πάθος έν άπο/^ήτψ, τδ μέν ώς μήτηρ παθούσα, 
τδ δέ ώς νουνεχής φυλάξασα. Είτα κώδιον έρέας 
λαβούσα, και τδ στόμα τού βρέφους έκμάξασα παρ* 
εαυτή κατείχε τδ έριον, γνώναι διά τής πείρας τά · 
ληθές βουλομένη. Μετά γούν ημέρας ολίγας τών 
φίλων κα\ συγγενών ηνας έπ\ δείπνον τού γότθου 
παραλαβόντο;, αρπάζει τδν καιρδν ή κόρη κα\ τ | | 
χύλικι έναποπλύνει τδ Ιριον, του Γότθου τδ τή γυ· 
νσ.κ\ άναδίδωσι, τάληθές, ώσπερ Ιφην, μαθείν 
βουλομένη είτε φαρμάκψ τδν παίδα έζημιώθη, είτε 
καί καιρίψ θανάτψ τούτον άπέβαλεν. "φετο μέν γάρ 

mater, cum infantem quidem invenisset morluum, 
illiue vero labris infusum venenum, in corde qui-
dem saucialur, et gravi animi dolore afficitur, eum 
lamen celat, ei lenet in abdilo : dolore qeidcin 
affecu, ut maler, secrciom aulem tenens, ut pni -
dens et cordala. Deinde cum vellus sampaisaet, ei 
os infantis abstersisael, lanam apud se deiinuit, 
experienlia volens scire verilatem. Paucis ccrle 
poat diebat, cam cx amicis et cognaiis Golihua 
invitasset aliquos, poella arripit occastonem , et 
fenam inlingil ?n calice, et Girtrbi tradit nxorl, 
volens, u l dixi,,verum ecire, venenone privata stt 
infanlo, an communi morle eom amiserit. Nam 
oxistimabat quidero, quod *\ epoto medicamenio 

ώς, εί πιούσα τού φαρμάκου ζήσοι, εύδηλον δτι C vixisset, evidens eseet, quod nec filius ejus fuiss+t 
μηδέ ό παις φαρμάκψ άνήρητο· εί δέ κα\ τούτο αύ· 
τήν άνέλοι, εκείνο πείσεται πάντως, δπερ αυτή δέ-
βρακεν. *Επε\ ούν ή τού Γότθου γυνή μηδέν πονη-
ρδν ύφεώρα μηδέ ύπώπτευε δεξαμενή, πίνει τήν 
κύλικα, καί ευθύς έπέστρεφεν δ πόνος είς κεφαλήν, 
καί έπ\ κορυφήν ή αδικία αυτής κατέβαινεν, είς 
βόθρον τε ένέπιχτεν δν είργάσατο, καί έν παγίδι 
J έκρυψε δικαίως συνελαμβάνετο. "Εκείτο μέν ούν 
άχτάδην νεκρά , τούς καρπούς άξίους τών πόνων 
κομίσαμενη· άθυμία δέ τδν Γότθον, τούς προσήκον
τα ν > τούς επιτηδείους κατείχεν · δ)ον έπλήρου τδν 
οίκον άηδ:α, στυγνότης , κατήφεια έπί τή άώρφ 
ταύτη τής γυνβικδς τελευτή. 'Αλλ' δμως κα\ θρη
νείται παρ* αυτών τά είκότα, ταφής τε λαμπράς 
άξιούται, καί πολυτελώς κατατίθεται. 

ΚέΤ. ΈπεΙ δέ μετά τήν ταφήν έπτά παρήλθον 
ήμέραι , και ίκανώς περ\ τδ πάθος ήσχόληντο, έν
νοια τις αύτοίς γίνεται τή τής αίχμαλώτιόος έ π ι · 
6ουλ$ τ ι θνάναι τούτοις τήν συγγενή. Εντεύθεν 
ένβούλοντο μέν αυτήν παραδούναι τψ ήγεμόνι, δπως 
ύ π ' εκείνου άναιρεθείη* ού γάρ έξήν αύτοίς άνθρώ-
εε%» σίδηρο ν έπιτρέπειν* έπει δέ αποδήμων ούτος 
Ι τυχεν , αύτο\ καθ 1 εαυτούς συνδιασκεψάμενοι, έν 
ζ τ κ * ρ ή τού Γότθου σύζυγος έντέθαπτο μνήματι τό 
γα νύν έχον αυτήν κατακλείουσι, λίθψ τε τραχεί 
τ ο ν τάφον διασφαλίζονται, καί φύλακας αύτψ έφι-
α τ ^ α ι . Προ σβόλου σης δέ αυτή τής τού νεκρού δυσω-
££ας , πολλής άναπλησθείσα τής αηδίας * Κύριε δ 
θ α ^ ς τών δυνάμεων, ή παίς έλεγεν, δ τά τών σών 

necalas vcneno. Quod si id eara interfecisset, illod 
omniao paaaura esset, quod ipsa fecii. Gum ergo 
Gotihi uxor i i i l i i l mali suspicareiur, accipiens 
ebibit calicem, sutimque labor conversns esi in 
caput, et in ejus verticem deseendit iuiquius, et 
cecidii in foveam quain fecit : et juste compre-
bensa fuil in laqneo, qoem abscooderai. Aique 
ilia quidem jaceiat morlua, extenso corpore, f m -
clua fercns dignos laboribos. Auioii aulem argri-
tado invaaerat Gotlbum, ejuaqoo necessarioe, et 
qui genere ad eum auinebant : totam implebat 
demum moeror el irisiiiia ob immaturam ejat 
uxoris morlem. Ab eis iamen lngetur, u i erat con-
senlaneum, el praeclaram conseqoitur aepulluram, 

1 et magnifice deponitur. 
XXH. Gum auicm septem dies pneteriiasent poot 

gepulturam, et satis lemporis consumpsissent in 
moarore, venil eia in menlero, caplivae inaidiis mor-
tuam esse eorum cognatam. Hinc facium esl, o4 
eam qnidem vellent tradere praesidi, ut ab illo 
tolleretur do medio; non euiro licebal eis ferro 
illara invadere. Gain auiem is abesset, ipsi cura 
intcr se consultasseni, in monumenio, in qno fuerat 
sepulu uxor Gotthi, eam includunt in pnrsentia, 
et sepulcrum muniuni aspcro lapide, et ei adbibent 
cnstodes. Cum vero ad eam venirei odor cadave-
ris, magoa repleta raoieslia : Dominc Deus vir tu-
turo, dicebai puella, qui luorum marlyrum et 
coDfesaoruro pro lo fusum baiigninem, tanquam 
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vivufu acctpUti aacriflciora , ad me aspice, qesB Α μαρτύρων κα\ δμολογητών ύπίρ αού αίματα ώς C6V 
propter luam et eorum qui propler te ptsei gttat, 
gaDCloram nomen, viro ignoto et alienigeoae' me-
ipearo credidi, ei sam propterea damnata ad boc 
lormentura; tu mihi tuum da auxilium, et me H-
bera a presenlf pericalo. Voe qaoque,sancli Christi, 
qtii illa Innumerabilia cerumina propler ipsum 
auslimiislig, ei eam esee vivum Deam coram r e j i -
bus oonfessi estia, quos matri roeae pnebeil Gotthug 
propter me ftdejuesores, ipgi nnnc adeate raibi in 
toalig adjutores : nec eam despiciatis, quae se vobig 
dcdicaviu Gum i u esset precata, non tardarunt 
ildejaseores, neque distalerunt ei ferre auxilium. 
Sed videt tres viroa luce circnradatoe, ad q«am noa 
patet adiiua, ei foetor ille mox conversue fuit in 

σαν προσδεξάμενος θυσία ν, έπίβλεψον έπ ' έμέ, τήν 
έπ\ τ φ σψ τε κα\ τφ τών διά σέ παθόντων αγίων 
Ονόματι, αγνώστω άνδρ\ χα\ άλλοφύλψ έαυτήν έμπι-
στεύσασαν, χα\ διά τούτο ταύτην καταχριθείσαν 
τήν βάσανον, αυτός μοι τήν παρά σου παράσχου 
βοήθειαν, χα\ τού παρόντος έξβλού χ ι νου νου. Κα\ 
ύμοΤς δέ, οί τού Χριστού άγιοι, οί τους μυρίους έκεί-
νους άθλους δι* αύτδν ύποστάντβς και τούτον ζώντα 
Θεδν εναντίον βασιλέων όμολογήσαντες, ούς τε έμ?, 
μητρ\ παρέσχεν δ Γότθος έγγυητάς έπ ' έμο\, αυτοί 
μοι νυν πρδς τά δεινά παράστητβ βοηθοί , μηδέ τήν 
ύμίν άναθεμένην τά χατ* αυτήν περιόψεσθε. Ταΰτα 
προσευξαμένης, οδχ Ιμελλον οί έγγυητα\, ουδέ πρδς 
τήν αυτής βοήθειαν άνεβάλλοντο, άλλά τρείς άνδρας 

bonura odorem, adeo u l niirabiHs quidam ei snavU * φώς άπρόσιτον περιχειμένους δρ$ *α\ τά τής δυσ 
odor ad eam accedcrei. Ει , Bono animo esto, el 
dicunt, ο mu)ier,aec lirae; cito eaim aaluiem asse* 
qiierie, nihil oranino grave passa, nee ingrairm. 
Neque enim faJJemus idejugskraora, neque dilalione 
utemtir in galate. 

X X I I I . Cuia btec ergo aancli ei diiistont, ea g u -
tim Uoqaam a se diacessisaet, resoJviinr in aopo-
rem, Doiqae invicta, eorumqve qui ipsum coafeasi 
fuerant, virlute, (o rairaculum dignum Dei benigni-
It ie et polentiat) quomodo aliug quidam Habacuc 
propheta momenio teraporis Hicrosolymig iranglatas 

ωδίας ευθύς είς εύωδίαν μετέβαλλεν, ώστε θαύμα* 
στην τινα χα\ ήδείαν προσβάλλει ν αυτή τήν όσμήν. 
Και θάρσει, γύναι, φασ\ πρδς αυτήν iκείνοι, χαί 
μή φοβού· ταχεία; γάρ τεύξει τής σωτηρίας, δεινδν 
ουδέν, ουδέ άχαρι ύπομείνασα· ούτε γάρ τήν£έγγύην 
ψευσόμεθα, ούτε αναβολή περ\ τήν σωτηρία ν χρη-
σόμεθα. 

Κ Π . Ταύτα τοίνυν τών αγίων αύτ*, δεαλεχθέντων, 
αύτίκα ώσπερ έν έχστάσει γενομένη ύπνοί τ$ τού 
θεού τε άμά/ψ χα\ τών αύτδν δμολογησάντων βυ*« 
νάμει, ώ θαύματος αξίου τής του θεού χρηστάτητός 
τε χα\ δυνάμεως 1 χαθάπερ τις άλλος 'Αμβακούμ 
προφήτης έν μι$ χαιρού (5οπή άπδ τών Ίεροσολύ-

fuit Babylonem 1 8 : aul u l diacipulue Pliiltpput a Q μων πρδς τήν Βαβυλώνα μετετέθη* ή ώς δ μαθητής 
iacie eunucbi i£ibiopig raptua a S p i r i t u 1 9 : eedem 
modo ipsa quoque dormicne transferlar a mona-
meolo ei resiitoitur in templum cooiesgerum simul 
et roariyrnra. Reddita ergo huic teinplo martyrum, 
cwm mane eam gotiinug remigigget, videt ei rurgog 
aulaniea Gbrigii confeesoreg, ei dicentee : Scisnam 
&odo ubi gtg ? Cum buc ergo et illuc ckcumgpe* 
xlaact, et veluii ad ae rcdiiaset, Η aedem agnoTisaet 
oratoriam, impleu fuit omni gaudio, et iuagoa 
affecu fuit adaiiralione. LaHabalur videng, atopebat 
animo cogiuna, gtbi dlffidebai, neeciebat quid age-
r e t : poairemo procidit ad pedes ganctorum, el eia 
agii grattag. 111 i aolem ei d ixeruni : Noattra impleta 
cat fidejusgk). Vade in pace ad matrem luam. Et 

Φίλιππος άπδ προσώπου τού ευνούχου ήρπάγη ύπδ 
τού Πνεύματος, τδν αύτδν δήπου χα\ αυτή τρόπον 
τού μνήματος χαθεόδουσα μετατίθεται, χα\ τω ναφ 
τών δμολογητών δμού χα\ μαρτύρων αποκαθίστα
ται. Τ φ τοιψδε ούν άποχτταστάσα τών μαρτύρων 
νεφ, κατά τδ περίορθρον τού ύπνου αυτήν ύπανέν-
τος, παρεστώτας αύτ^ τούς του Χριστού μάρτυρας 
κα\ αύθις όργ, κα\, Οίσθα πού ά^τι εί ; λέγοντας· 
Περιβλεψαμένη ούν τήδε κάκείσε κα\ ώσπερ έν 
εαυτή γενομένη κα\ τδν εύκτήριον τών μαρτύρων 
οίκον άναγνωρίσασα, πάσης τε ηδονής πεπλήρωτο, 
κα\ πολλφ τψ θαύματι κατεπλήττετο, Ιχαιρεν δρώ-
σα, έξίστατο εννοούσα, εαυτή διηπίστει, ούκ εϊχεν 
δ τι κα\ γένοιτο. Τέλος, τοίς τών αγίων προσπίπτει 

i l l i quidetn ex oculig siaiim evanuerunl. Ula autem D «οσ\, κα\ τάς ευχάριστηρίους εύχάς άποδίδωσιν. 01 
ad eontm capsara accedens, et ardenter amplectens, 
ai lacrymaa vulupute et limore aimul misias effun» 
deng : Deus noater, dicebat, in coelo et in terra, 
omnia qosecttnque voluil, fec i l : eraisK e coelo, et 
me servavit. Benedictus ea, Domine, qui servas eos 
qui gperant in te. Vespere babitavil mecum luclus, 
et mane exguliatio · · . 

δε πρδς αυτήν, Τά τής ημετέρας ίδού, φασιν, έγ -
γύης πεπλήρωται. Πορεύου παρά τήν μητέρα τήν 
σήν έν εΙρήνη. Κα\ οί μέν ευθύς τών οφθαλμών 
εκείνης διέστησαν · ή δέ τή τούτων προσελθούσα 
σορψ, θερμώς τε περιπτυξαμένη κα\ δάκρυα ηδο
νής όμού κα\ φόβου συμμιγή καταχέασα, Ό θεδς 
ημών, Ιλεγεν, έν τψ ούρανψ κα\ έν τή γή πάντα 

δσα ήθέλησεν έποίησεν, έξαπέστειλεν έξ ουρανού καί έσωσε με. Εύλογητός εί, Κύριε, ό σώζων τους 
ελπίζοντας έπ\ σοί. Τδ εσπέρας ηύλίσθη μοι κλαυθμδς, καί είς τδ πρωί άγαλλίασις. 

XXIV. Cum ergo salis longo tempore preces cum ΚΔ'. Έ φ ' ίκανδν ούν τής ώρας τάς εύχάς δάκρυ· 
lacrymig producentem puellam viderel gacerdos, σιν παρατείνασαν, δ έν τψ ναψ Ιερεύς τήν κόρην 
qui erat in leraplo, el audirei gratiarum actioDem, δρών, κα\ τών ευχαριστηρίων άκούων, διαπορών 

*· Dan. xir, 55. ι · Act. vin, 59. , # pgal. cxxxi^, 6. 
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ξν . Efca ήρετο προσελθών τήν αίτίαν, δι* ήν ούτω Α dabitabat. Deindt accodena, rogabat eatttaift, cur 

προσευχομένη ώδύρετο, χαί τοσαύτα έκχέοι τά 
δάκρυα, χα\ υπέρ δτου τάς ευχαριστίας «ροσφέροη 
Έ δέ αύτφ πάντα Ιιεξήει τά κατ* αυτήν, δπως τε 
τ ψ Γότθφ παρά τής μητρδς αυναφθείη, χα\ ώς 
τούτω συναποδημήσαι τοίς δρκοις πιστεύσασα, δπως 
τε τδ τεχθέν αυτή ύπδ τ φ Γότθφ φαρμάχφ ζημιω-
•«(η, χα\ δπως τ φ τάφφ κατακλεισθείη, χα\ οίας 
τής τύχης πειράσαιτο, χα\ οίας τής απαλλαγής 
«αρά των αγίων τύχοι. Τούτων δ Ιερεύς άκουσας, 
έξίστατο εαυτού, διηπορείτο τ φ μεγέθει τού θαύ
ματος, πρδς άπιστίαν χα\ πίστιν τήν ψυχήν έμερί-
ζετο. Όθεν χαί τελε.ότερον τά κατ* αυτήν πιστω-
θηναι βουλόμενος τίς τε ή μήτηρ τής κόρης έπυν· 
θάνετο, καί ήστινος ώρμητο τής οίχίας. Της δε 
ταύτα τ φ ίερεί άποκριναμένης τήν μέν χδρην ούτως 
έν τψ ναφ κατέχει, μεταστέλλεται δέ τήν μητέρα 
πρδς έαυτδν. Ή δέ τδν ευκτήριο ν οίκον καταλα-
6ούσα, κα\ τήν θυγατέρα, τψ ίερεί παρεστώσαν 
εξαίφνης θεασαμένη, πρώτα μέν περιβάλλει ταύτην 
χαί θερμώς προσπτύσσεται, του φίλτρου πάντως 
άκλως «οιούντος τδ ίδιον · είτα έπι πολύ καί άλλή-
λαις εφησνχάζουσαι, της οίμωγής αύταίς τήν φω-
νήν έπεχούσης, κα\ τών δακρύων τήν όμιλίαν δια
κοπτόντων · τής μέν γάρ ύπέθραττε τήν ψυχήν ή 
παίς δρώμενη έν δουλιχοίς ένουμασι καί προσχή-
μασι, ή θυγάτηρ δέ πάλιν έπλήττετο τήν καρδίαν 
δει έπί χρησταίς έλπίσι τής μητρδς διαζυγείσα, 
ούτως έπανήχεν άτίμως, ώς έκκαλείσθαι καί άπδ 

tie ortns lameataredr, et tom inoltts cffunderet 
lacrymas, el pro quo offer rtn graiiarom aelionem. 
fiia antem ei narravii reio omnoiti, quemadmodum 
et Gottho a matre juncta fuiaset mairimonio, et 
quemadmodorn cero eo abilsaet, ttdera babens dato 
ab ee jurejurando : et quemadmodura fetos, qai 
Goltbo e i ea eral natas, veneno perii8*ei>: et qoem-
adnodum faisaet inclusa in aepulcro, et quatem 
experta eseet foriaDam, et qoalon a sanciia asse-
ctrta eaaot liborattonem. Hsec ciim andiisset sacer-
dos, ι ae plane discedebat, dubHabat propier ma-
gnitudinem ejot, quod narrabatur : incrodulilate 
t t fide ejus diridebaier animtis. Unde etiam votens 

g 4o ea certior fleri, rogabat qusnara easet maior 
poelto, ei β qtu dono eeaet oria. Com ea autem 
roapondiasoi sacerdoti, is quidera puelUra in tem-
plo detiael, m t r e m auicm ad se accersit. f t t i 
vero curo ad aadem venteset oraloriam, et i l tam 
sacerdott assistentem repente aspexisset, primum 
quidem eam ardonter ampieciitur, amore omnino 
•oo fongeote officio. Dciude diu inter te tilent, 
luctu vocent reprimente, ei lacrymis aermonem 
interrumpeHtibus. Nan matris quidera frangebat 
animum ftlia, quae cerncbatur Ui aorvtli vestila el 
habila. Filia autem rursas ankno eauciabaitnr, 
quod bona spe, a matre disjuncla, taiu turpiler 
Tediisset, ut vel aolo aspecta provocanH ad nii*e-
ricordiam. Cum ergo vlx tandem maier ae colle-

μδνης της θέας τδν Ιλεον. Μόλις γούν ή μήτηρ τής Q gisset ab acerba illa confusione, rogavil filiam, 
«ικράς εκείνης άνενεγκούσα συγχύσεως άνεπυνθά< 
νετο της «αιδός τίνα τε αυτή τά συ μοβ 6η κότα, κα\ 
δπως έτεανήκε, καΐτί τδ δουλικώς αυτήν ούτω περί-
βεβλήσύαι ποίησαν. Έ δέ πάντα τά κατ* αυτήν ώς 
είχε μητρέ διεξήει, ηδέα μετά τήν άπαλλαγήν 
δντα καΛ λέγεσίαι, καί άκούεσθαι. Έπε \ ούν κα\ ή 
μήτηρς τά του βεού τε κα\ τών δμολογητών αυτού 
χα\ μαρτύρων είς τήν θυγατέρα γεγονότα τεράστια 
έπύθετο παρ* αυτής, πάσαν Ικείνην τήν ήμέραν δ 
ευκτήριος τών μαρτύρων οίκος άμφοτέρας είχε με-
Ταλυνουσας τδν Κύριον · εσπέρας δέ άρτι καταλα-
βούσης έξίασι τού νεώ, κα\ τ φ οίκφ μέν εαυτών 
άποε^δβνται · xfj έπεούση δέ πανταχή τε τδ γεγονδς 
διεάίδοτο, καί τδ πλήθος έπι τήν κόρην και τών άλ« 

quaenam ei aeeidisseni, et qaemadmoduiu reiJiissel, 
«t quidnaro feceril eam inchii tam semliter. Illa 
autem narravit orania matri, ut ae babebant, qu* 
post liberationem erant jucunda etdictu et auditu. 
Cum ergo raaler, qoas a Deo et ejes ronfeesoribas 
ct martyribus facia fueranl in filiam miracala, ab 
ea aadiviaset, kotam illum diem oratoria stties 
roartyrum ambas habuit Dondnnm laudanies. Cum 
voniaset autem vespera, egrediuniur β lempJo et 
domom reverlnmor. Die vero seqventi, el quod 
factom fuerat, iti omnem partem futt diaseminatnm: 
el moliitudo confluebat ad poellam eorum qui alio-
qui ad eam attinebanl, Iteumqiie aimal cnm ea, et 
eos, qui propter ipsum passi fuerant, gloriicantes. 

>εος προσηκόντων συνέ^εον, τδν Θεόν τε άμα αυτή κα\ τούς δι* αύτδν παθόντας αγίους έδό* 
ξαζον. 

ΚΕΓ. Χρόνφ δέ ύστερον, βεδς δ τών έχδιχή- D XXV. Aliquando antem post lempore Deus Do-
minua ullionam libere egit, in allum elalns est 
qul jodicat terram, reddidit supcrbis remaneratio-
nem. Nam cum Honni Persis se adjunxissenl, et in 
loca, q u « erant circa Edessam, adbuc facerent in -
eursionee, rursus qaidem ad Edessenos in auxilium 
a Romanis mHtilvr exercitue. Unue autem ex iis 
erat etfara sceleraUssiniusGiHlhus; el venil rursu* 
in domum malieris. Venit autem confldenier, lan-
quain geiter in domum aocras, nihil eorum, qas 
occulte porpelrarat, manifestum evasisse sitepicana. 
Cora ergo cognovissel mater ejua adveotum, flliam 
quidem includit in domo ialenoro, coftunt rem 

σεων Κύριος, έπα^ησιάσατο, ύψώθη δ κρίνων 
τήν γ ή \ , άπέδωχεν άνταπόδα>σιν τοίς ύπερηφά-
νεπς. Πέρσα ις γάρ Ούννων προσθεμένων, χα\ τούς 
«ερ ί τήν 'Εδεσσαν τόπους Ιτι χατατρεχόντων, 
στέλλεται μέν χαί αύθις Έδεσσινοίς είς συμ-
(ΐαχίαν παρά 'Ρωμαίων στρατδς, έφ' ξ> τών δέ 
εΓς ήν χα\ 6 πολύς τήν μοχθηρία ν Γότθος, καί τή 
τ ή ς γυναικός οίχία πάλιν έπιδημεί* έπιδημεί δέ 
« π ο ι θ ό τ ω ς άτε γαμβρός εστία σβενθερική κα\ 
Κηδεν ών έν τψ άφανεί έπεβούλευσε φσνερδν γ ινέ-
•Οαε ύπονοών. Γνούσα τοίνυν ή τής παιδδς μήτηρ 
τ%ν τον άνδρδς παρουσίαν, τήν μέν θυγατέρα τή 
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iacere sapieiuiorem , quam quav videatur poose Α ενδότερα οΐχία έγχατακλείεΐ, σοφωτερον ή χατά γ ν · 
cadere io mulierem. Illa autem eum exoipit com 
gaudio, quomodo ipae se babeat, fnterrogans; quo-
modo vero filia iter io ejus domum confecerit; et 
quomodo sit eoosenrata; et quemadmodum, cum 
ess^t gravida, pepererit; ei quod pepererat, easet-
ne masculus, an iemina. Ego enim, inquit, de 
vobis eram valde sollicita, ne vobis in v ia , el 
maxirae filiae meas grave aliquid aocideret, ut qnaa 
esset praegnans, et parieudi lempus jam ei appe-
leret. Goltbua autem, ut qui non ex iis qu* ipse 
fecerai, sed ex iis quae ineffabilis dispensaverat 
bonitas, responderet: Omnia, dicebat, recte tuia 
euccessere precibus. Sine ulla aulem molestia viam 
cum tua filia percgimus, el ad aedes raeas alacriter 

ναίκα πράγμα δράσατ διανοούμενη. Ή δέ μετά πε· 
ριχαρείας αύτδν υποδέχεται, δπως μέν ούτως Ιχοι 
δτερωτώσα, δπως δέ τήν έπ\ τά οίκεία τούτου δδδν 
ή θυγάτηρ διήνυσεν, δπως τε διεσώθη, χα\ έγχύ· 
μων ούσα τέτοκε, χα\ δ τι τδ τεχθέν, ά ^ ε ν ή θήλυ 
έοτιν. Έ γ ώ γάρ, φησ\, πολλήν τήν περ\ υμών 
έ ποιου μην φροντίδα, μή πού τι χατά τήν δδοιπορίαν 
ύμίν χα\ μάλιστα τή έμή θυγατρ\ συνενεχθή δυσχε
ρές, έγχύμονί τε χα\ ήδη πρδς τδ τίχτειν καθιστα
μένη. Κα\ δ Γότθος ώσπερ ούχ άφ' ών αύτδς ίδρα-
σεν, άλλ* άφ* ών ή ά££ητος ώκονόμησεν άγαθδτης 
τάς αποκρίσεις ποιούμενος * Έν χαλοίς, έλεγε, 
πάντα ταίς σαίς προσήλθον εύχαίς. *Αλύπως δέ χα\ 
τήν δδδν άμα τή σ)| θυγατρ\ διηνύσαμεν, χα\ τοίς 

» ' ' ο 1 ' »· « . » · 
pervenimus; peperil autem filium masculum, et έμοίς εύθύμως άπεσώθη, χα\ δτι τέχοι παιδίον &ρ~ 
nunc sana et laela tibi plttrimaoo per me dieil sa-
lutem. Quod nisi repenle missi esseiqus ad feren-
dum auxilium, ipsa quoque ad te mecum rediisaet. 

X X V I . Haec cum mater audirel, ira replebantur 
οι versabanlur ejus viscera, ut quae abominaretur 
bona verba, factis injustis i l l i la . Deinde cura non 
posset amplius ferre jusiam iram, quae in raani-
fcsiam ipsuJtabat iniquitalem, infrerauil lunc in 
virum, omni ex parle longe injusiissimum ; ct, 
0 fraudulente, inquit, et parricida, quid fecisti cum 
roea filia ? Ifocne mihi jurejurando dato es poliici-
tus ? Propter haecne fldejussores el marlyres mihi 

£εν, χα\ νύν έν υγεία ούσα χα\ ευθυμία, πολλά σε 
δι* έμού προσαγορεύει τε χα\ ασπάζεται. Εί δέ μή 
έχ τού άφνιδίου πρδς συμμαχία ν εστάλη μεν, έπαν-
ήχεν άν σοι χα\ αυτή σύν έμοί. 

Κ(7'. Τούτων ή μήτηρ άχούσασα, δργής τε έπλη-
ρούτο χα\ τά σπλάγχνα έστρεφε το, έργων αδίκων 
έπί πλαστό ν μυσαττομένη χρηστολογίαν. Είτα μηχέτι 
δυναμένη διενεγχείν θυμδν δίκαιον είς φανεράν 
{Ιττοντα παρανομίαν, ένεβριμήσατδ τε τ ψ τ ά πάντα 
άδίκω άνδρ\ κα\, Δόλιε, φησ\, χαί φονεύ, τί με- τά 
τής έμής πεποίηχας θυγατρός; Τοιαύτα μοι μεθ* 
δρχων έπηγγείλω, Ιπ\ τούτοις έγγυητάς έμοί χα\ 
μάρτυρας τούς διά Χριστδν παθόντας παρέσχες; 

dedisti eos, qui passi sunt propler Chrislum? Sed Q Άλλ' αυτοί σε πάντως, ούς έγγυητάς δέδωχας, αυτοί 
ipsi omnino, quoa dedisli iidejiissores, ipsi te 
punienl propter iualam tuam mentem, et pcenas 
aumenl de liis injuslis insidiis; eos ergo invocabo 
ad vindiclam, quos tunc accepisli Odejussores. 
Haec cum dixisset, educil e doroo Gliam; e l : Nosline 
quaenam bacc si l , ο impie, nosii? dixi l , eam GoUho 
osiendens, et ubi eam incluseris, et quali morle 
eam tradere volueris, noo leges, inquit, non roaxi-
nium iilud a le daium jusjurandum rcverilus ? Sed 
Cbristi confessores el mariyres, Samooas, Gurias 
et Abibus, quibus ego confidens eam barbarx luae 
conimisi dexlera?, i l l i mibi praeier spero omnem 
eam coneervarmit et in mcuoi sinum reslilueruut. 

XXVII . Ha3c postquaua audiit Gotlbus et astan- ρ 
lem vidii puellam, prae pudore et metu ei vox 
exstincta est: eraique mutus, ne os quidem valens 
aperire. Deinde cum res esset aperta el convictus 
esset baic fecisse puellae, ne ei quidem loquendi 
polestatem facientes, qui aderant, eum tuto inclu-
dunt. Maler autem cum filia, adduclo scriptore, 
cum quae evenerant omnia recensuissent, sanctis-
aimo Edessie episcopo (is autem erat Eulogius) ca 
tradant. llle vero cum ea perlegisset, simul cum 
universo clero, vadii ad |pratorem civiiatis, et ei 
tradit, qu&scripla fuerant. Qui cum ca legisset, 
primura quidera affeclus fuil admiratione, el eam 
rem babuit pro niiraculo; et laudavil Deum uni-
versorum» qui per suos marlyres boc novum, et 

σε τής πονηράς τιμωρήσονται γνώμης, χαι τής 
αδίκου ταύτης επιβουλής είσπράξονται δίχας * 
αυτούς είς άμυναν έγώ χαλέσω, ούς είς έγγύην σύ 
τότε παρείληφας. Ταύτα ή μήτηρ ε I που σα εξάγει 
τής οικίας τήν θυγατέρα, χα\, Οίδας τίς αύτη, φησ\ν, 
ανόσιε ; τψ Γότθψ δείξασα' οίδας ταύτην κα\ δ που 
ταύτην χατέχλεισας, χα\ οίψ ή βουλή θη ς παραδού-
ναι θανάτψ, μή φύσιν, μή νόμους, μή δρχους τους 
μαχράν εκείνους εύλαβηθείς ; *Αλλ* οί του Χριστού 
δμολογητα\ χα\ μάρτυρες Σαμωνάς, Γορίας κα\ 
Άβιβος, έφ* οΤς έγώ θα^ήσασα τή βαρβάρψ σου 
ταύτην έπίστευον δεξιφ, έκείνοί μοι παρ* ελπίδα 
πάσαν αυτήν βιεσώσαντο κα\ τοίς έμοίς έπέδωκαν 
κόλπο'.ς. 

ΚΖ'. Τούτων επειδή ό Γότθος ήκουσε, κα\ παρε· 
στώσαν είδε τήν κόρην, οπότε τής αίσχύνης αδτψ 
κα\ τού φόβου τδ φθέγμα έσβέσθη, κα\ άφωνος ήν 
μή άναπτύξαι τδ στόμα δυνάμενος, είτα επειδή 
έλεγχος ήν ακριβής, κα\ φανερδς υπήρχε τοιαύτα 
κατά τής κόρης διαπραξάμενος, μηδέ λόγου μετα-
δόντες αύτψ οί παρόντες, ασφαλώς κατακλείουσιν. 
Ή δέ μήτηρ σύν τή θυγατρι τδν ύπογραφέα παρα-
στησάμεναι, κα\ τά συμβεβηκότα πάντα δι ά δ ρ α 
ξα σαι, τψ τά πάντα δσίψ τής Εδέσσης έπισκόπψ, 
Εύλόγιος δέ ούτος ;ήν, έγχειρίζουσι. Κα\ δς, ταύτα 
διεξελθών, σύναμα τψ κλήρψ πχντ\ παρά τδν τής 
πόλεις άπεισι στρατηλάτην, κα\ τδ γραμματεϊον 
αύτψ άναδίδωσιν. Ό δέ χα\ αύτδς τά γεγραμμένα 
έπιλεξάμενος, πρώτα μέν έν θαύματος λόγψ τά τού 
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ττράγματος έχοιεΤτο, χαΛ τδν έπ\ πάντων ύμνει Α quod omnitun aures obetupefacit, fecit n i i r* «lum. 
θεδν , ώς διά τών αύτοΰ μαρτύρων τδ καινδν τούτο 
χ α \ πάσαν ύπερεκπλήττον άκοήν θαύμα πεποίηκεν · 
Ικβιτα πολύς ήν χατά τού Γότθου φερόμενος, τοιούτψ 
άαυτδν τολμήματι έπιδόντος. Χαλεπή να; τοίνυν δ 
στρατηλάτης, συγχάθεδρον μεν εαυτού τδν έπίσκο-
πον ποιείται, έπειτα τδν Γότθον κα\ τήν κόρην 
χαρίστησι, χα\ είς έπήχοον τού δχλου παντδς, πολύς 
δέ άρα συνδεδραμήχει, τά χατά τού Γότθου άναγνω-
σθήναι διαχελεύεται. Άναγνωσθέντων ούν, εί αληθή 
ταύτα εΐεν τού Γότθου άνεπυνθάνετο. Ό δέ (τί γάρ 
άν χα\ δράσειέ τις ύφ* εαυτού χα\ τής αληθείας 
φανερώς ελεγχόμενος ; μηδέν τούτων ψευδές είναι) 
διωμολόγει, κα\ τήν υπέρ αυτών ήτει συμπάθειαν. 
Κα\ δ στρατηλάτης, "Αδικε, φησ\, χα\ φονεύ, τί δήτα 
μηδέ τήν κρίσιν έδεισας τού βεού, μηδέ τδν όφθαλ-
μόν ; εί τε κα\ ανθρώπους λανθάνειν έξήν, τί μή 
τους όρκους έδυσωπήθης, τί μή τους Τωμαίων 
$δέσθης νόμους, ούτως άνοσιωτάτψ Ιπιχειρήσας 
τολμήματι ; ΈπεΙ ούν πάντων τούτων ήλέγχθης 
καταφρονώ ν, βαρυτέραν κα\ τήν κόλασιν είσπρα-
χθήση. Είπε, κα\ ξίφει τήν αύτοΰ κεφαλήν αποκο
πή ναι προστάττει, καί κατά πυρδς αυτού τδ σώμα 

Deinde vero vehementer in Golthum est inveclus, 
qui tole ausus fuerat facinus. jEgre ferene ergo 
prartor, secum qoidem facit considere episco-
pum. Deiode Gotthum et puellam jabet sisti : et 
audiente lota muUitudine (conearrerat autem ma-
jrima), jubei ea legi, q*ue scripta erant de Gottho. 
Gum ea ergo lecia esaent, an baec vcra esstnt, 
Gotlharc inlerrogat. Illc auiem ( quid enim fa-
ceret, qui a seipso et a veritale aperte convin-
eebaUrT) nibil borum ease faltom confiiebatur, 
et pro bis petebat misericordiam. Pracior au-
tem : Sceleraie, inquit, et parricida, cur ne Dei 
quidem tirouisli jadicium, nec ejus, quem nihil 
latet, oculum, eliamsi bomines latere liceat? Gur 

Β ηοο timaisli juejuraudumT car DOB leges Romano-
. rum es veritua, tam Unpium aggressu* foeinns? 

Quoniam ergo conviclus ea b*c omnia despicen», 
a te eliam gravius txigetnr supplicium. D i i i t , ct 
jobet gladio capttt ejus ampatari, ei corpus ejus in 
ignem projici, ut ne pulvie qntdem sil ejus pulve-
ris particeps, ncc tradatur commoni omnium ma-
t r i , qui so ita gesaertt io cognatoe. 

£εψήναι, ώς άν μηδέ δ χους αυτού κοινωνήσο* χοδς, μηδέ τ^ κοινή πάντων δοθείη μητρ\ τοιαύτα περ\ 
τδ συγγενέ; ένδειξάμενος. 

ΚΗ' . Έ ν δσψ δέ οί στρατιώται τού πρόσταγμα- XXVIH. Gam aatem ad rem exaequendam ae 
τος είχοντο, δ τψ Θεψ φίλος επίσκοπος έδείτο του pararent oiiliies, Dei amtcus episcopua oravit prae-
στρατηλάτου φιλανθρωπίας δσον είκδς τδν άνδρα torem ot 9 quanlem i e r i possol, in eum uteretnr 
τυχεϊν, μηδέ τή εαυτού άπονοία συναπολέσθαι. Ό Γ «kmenlia : neqoe h gua periret amentia. HJe 
δέ, Τούς τού Χριστού, φησί; δέδοικα μάρτυρας, ούς νβτο : Τίοαβο, inquil, Gbriali marlyres, quos w 
ούτος έγγυητάς αυτού δέδωκεν. Ούτοι γάρ οία παρ* 
αυτού ψευσθεντες, εί μή δίκας ύπ* έμού τών τετολ-
μημένων ούτος εκτίσει δικαίας, έμοί πάντως, ούκ 
αύτφ τήν οφειλομένη ν έπάξουσι τιμωρίαν. "Αλλως 
τε κα\ πολλούς έτερους ομοίους γενέσθαι παρασκευ
άσει, μή δικαία ν τήν δίκην ΙπΙ τοίς φθάσασι δε» 
δωχως. Έ κ ε \ δέ δ επίσκοπος προσέκειτο πλέον καί 
θερμοτέραν τήν υπέρ τού άνδρδς έποιεέτο πρεσ-
βείαν, αφαιρεί μέν της τιμωρίας δ στρατηλάτης 
τδ πύρ , τήν δέ διά τού ξίφους έκκοπήν της κεφαλής 
επιτείνει. Παρόλαβόντες ούν τδν Γότθον οί στρα
τιώται, και τής πόλεως έξαγαγόντες ξίφει κατά 
τδ κχλευσθέν αύτοίς άφαιρούσι τούτου τήν κεφαλήν· 

dedit aui idejoisoree. l i eoim, ut quoa ipse fefel-
Jerit, nisi eorum, qoae admtsil, ego justae de «o 
aumpsero poenat, mibi oraniDO, non ipai, quod 
debelur siBierejil suppJiaom : et alioqui efficiel, 
n l multi ae gerant sloiililer» nisi pro iis, quae fe-
eit, justas poeoas luerit. Cum autem magis insta-
ret epiacoptu, el Tebemeniius pro eo intercederet, 
a suppiick) qutdom pnetor auiert ignem : perse?e-
rat autero in eo, quod eju» caput gladio amputc-
tor Cum ergo Gottbum accepisseai raililes, et 
exUa civilaleoi eduxisaent, glaiiio,ut eisjussnm 
fuerat, i l i i capul adiraunt. Propler quod Servalori 
GbrialO, el iis, qui propler ipsuin paaai sunt, mar-

Έφ* ψ παρά πάντων αίνος τψ σωτήρι Χριστψ καί D lyribus emillebatur iaudalio ab omnibus, quod 
τοίς δι* αύτδν παθούσιν, ώς τδ είκδς, άνεπέμπετο superbis reddiderit remuneraUonem, ad gloriara 
μάρτυσιν · δτι τοίς ύπερηφάνοις άπέδωκεν άνταπο- PalrUet Fi l i i o l Spirilus sanai, nunc et semper, 
δοσιν ε ίς δόξαν Πατρδς, Υίοΰ κα\ αγίου Πνεύματος, et in sascula sasculorum. Amen. 
νύν κα\ άε\ κα\ είς τούς αίώνας τών αίώνων. 'Αμήν. 
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(Laline apud Surium ad diem 22 Norembris; Graece non exstat in mss. Paris.) 

I . Serratorie noetri et 
conciliavH magna bona 
cum essat Deus ex Deo, et esset in forma Del9 qui 
ipsum genuit impalibililer, c non rapmam arbU» 
tratas esi ae esse Deo aequalem: ted aeipsnm exl-
nanivii, servi forraam accipiens, in aijnililudioe 
bominum factus» el babito intenlus ot bomo; 
humiliavit seipsnm, factua obedtene nsque ad roor-
tem, mortem autem crocis ut eem deleret, qni 
monis babebat imperium, boc est, diabolum \ > 
et omnem manndiicens humamtaiem, eveheret ad 
calos per preiiosam ei difinara eaam doclrinam. 
Primi iuque oronium eam eecoii auirt sanctl 
aposioli; potl aposloloe, martyret; poet martyres, 

Dei e coelis desceieua Α nans aulam et orans, eeiptam oomroondabat De» 
geaeri bomiruim. Naio mino precibus: angelos Domiai invocabal, Jacry» 

iDia precabaUirapogtolos, tti orabat omnes sanctas 
Chrieli ancillas, ut eam confirraarent auis soppli-
cationibus, caatitatem saam commendaHS Do-

I I I . Poetquam autem btec facu sant, nox r e n i t : 
in qua cura suo aponso in separato cubicuJo q«ie* 
tem nacla et silentium, aic euro est allocula : Boi -
cissime adolescens, est roibi arcanom, qaod tibi 
«periam,ai lu jarejerando inihi tffinniverie, te 
omiwa ceJatorum. Ei aulem juravll ejeg apontne 
VaJeriaaas, se id, quod dicebatar, nnHta omnino 
iiisidiia p rod iu in i» , neqwe id eeee aperwrum, 

«onfeseores; poat confeasorea, sacerdotes; post sa- β qaaconque cogeretur uecessiiate. TQDC Ula retpon-
«erdotes, virgines; poet virginee, vidux; post dit, dicens: Volote ecire, me aagelim Dei habere 
ihiae, miserieordes. Et ut aemel dicara, omnibae 
accedenlibue aperta ftril Gbritli medicin» officiaa. 
Propierea quoiidie ciamai per eaoctos suoa etan-
gelisus: c Venite ad nae, orones qvi laboralie cft 
onerati estie, et ego refleiam ?oe ·. > 

U. Hujus venerandam et suavietlmam Yocem 
cnm audiisaet etiam Csecilia cliriesima virgo et 
gloriosau ei in eum credidiaaet, abeeoBeim Chriati 
Evangetium semper circoraierebat in peclore, ex 
nec nociu, nee interdiu taiermiltebai dWlna legert 
«loquia, et Deum orare. Haec ergo beata Cedlia 
\alertanum qutmdam babebat javenem spontum: 
quiquidem juvenis accensus amore virginis, dietn 
suiuerai nuptiarum. Caecilia autem in carne in< 

Amieoin» qui aonmo zelo corpus meum eualodlt. 
U si veJ mioimara fuerU euapicatu», qnod lu in* 
eesco me am#re poJloai, iram soam protfuut in le 
oooeadet, el elegmtie tuee JavenlvUa florem per-
4*t. Siu aulem cogaoverit, quod tu afopUei el im-
tnaceJato ne i anore ttnearie, et virgkiitMem raeam 
iniagram et iropollelam cuatodias, te aicot mt 
diligex, et oslend«l l ib i euam gratiam. TuncVtle-
HaBoa, Dei outu v ifraore affeetus, d ic i t : Si νίβ, ο 
charissima, ot credana iis qaae dicis, oelende miht 
ipaam angelum; et si inlellexero eum esee vere 
angeluro, faciam qHae borlarSs; ein aaiem alium 
Tirum amas, el te et illum ense occidam. Tunc 
dick ei beata Ceeeilia : Si vis mels parcre conai-

duia ciUcio, extrinsecus aureis fnduu erat ?eati- ^ Mis, ο cbarlseime adoleacens, et polliccris te esae 
bus. Nam cum parentes et sponeus ejtro haee ?el-
Jeat, ipaa corpcre adeo erat eliquau, ut non poa-
sel celare cordis sui desiderium, et quod aolius 
Christi Servatoria capta erat aniore, eignificabal 
propric aeuigmatibua. Non mullo posl aulem venit 
diee, in quo paratus eral ihalamua : et cum esset 
eympbonU ineirumeniorum, illa in corde soo soli 
Dao psallebat, dicens: c Fiat, Οοιηιης, cor meum 
et eorpua meum immacolatum in luis juetificatio-
nibua, ut non podore afflciar *. ι Manene auiem 
j€jvna, duot aot tres dles a clbo absunait: jeju-

expiaturum aetcrno lavacro regenerationia, et cre-
dia Ln unum ?eram Deem, qoi v i t i t in cariia, potes 
eum contemplari. Dirit ei Valerianus: Et qais 
eat, qui meexpiabit, ut rgo videaui angelum? 
Reapondit Caicilia, et d ix i t : Est senex in quodam 
loco, qui pulchre acit pargare borainee, ut eiB* 
ciantur digni, qui intoeanlnr angeloa. Dixit ei 
Valerianot: Et ubi qoaeram ego enm tenem? 
Respondii Caecilia: Vade ad lertiom lapklem a 
clvitaie via, quae dicilur Appia : ibi invenics pav-
pcrcs, qui viclura pelunt a traneeunlibue, ab iig 

1 Pbilipp. i i , 6,7. 1 Heb. n , 14. 9 Mal th .x i , 28. k Psal. cxvm, 80. 
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%m\m C V B I larata, qui q«4d«ai gaat bojit mei *r- Α fpenleg, roelsqoe et liHis apfeftdealtft. ©uaram 
caai partieipet. Eot t i i quaado viderig, dabig eis unam quidem dedil Caciltaa, ι 

am beaedictfoaein, dieeaa: Cseilia me mitii ad 
•oa, ut oatondaiit mihi aanclum aeoem Urbana», 
qooniaro ad ipsuro babeo tecreta ab ea retptma, 
quse ei reddaro. Eom quaaoa yiderlf, aarra qoa-
ennqn* ttbi dixi, et qmn«» te JosiraTeril, induet 
te indameaiis norfs et gplendidig, cum quibus 
Uftice vcaien* in boc cubicatam, videbie gancturo 
asgefaa), qui tmig evadei amicus, ei qnaeeunqoe 
peles ab ipso, invenfeg. 

Tunc profecitig esl Valerianug, el comrentenler 
gigBis, quaraccepil ab ipsasancu Caecilia, iavanlt 
aanctuiu Urbanum epiacopum qui, cum aecnndo 
foigaet confegsor, lalebat occultua in sanctwum 

riaae, dicetw: Bat ffmm eorde iwawcalato et 
jwro earp#re ewtodile; eag enim cx paradigo Dei 
ad Toa attuli. Hoc auteai erit vobig gignua): Nun-
quam marceaceat a vobis, neque nnquam aariiteat 
guatiiateai odorig, neque Bnqnam potemnl ab 
aHis aspiei, nisi ab ilJig quibua aie placebit easii-
tai, quomodo probatam cat eam ?«big placere. Et 
quoniam w, ο Valeriaae, agsensas es comiiio 
easiitatis, me ad le mraii Doniaua Jeaaa Cbrieu», 
«l eam accipias quam TOICS petitrenem. llle M * 

tein cum audiiaaet, adoravit et dixit: NibH mibi 
eei in hac rita duleius, quara cbarisaimi ei «ftiei 
fratrie pnwentia. Quamebrem merito argaar im · 

BBariyram inonumfntis. Cui qaid«m postquara dii i t ^ pietalis, gi me liberato ab errore simBlacrorow, 
oataia, qiae dixerat Cascilia, magno gandio egt 
aflecl«g,el genibog humi flexia, et manibug in coo-
tam extengig, dixit ctim lacr^mis: Domine Jeau 
Cbriate, paator sancte ei bone, Cseeilia loa ancilla, 
laaquam nuliig Uboribug exerciia agna, tibi est 
dedicata, quandoquidem sponsam suam, qai per-
iade ac leo cobiberi non poterai. accepit, et erga 
teUnqaam agnam reddidil mansoelistimuBi. b 
eaim aiai credidiseet, ad nos non Tenigget. Aperi, 
Doviiit , oslium cordis ejng vcrbig luis» ut cura te 
cognoTerit esse ejus effeclorem et Dominum, re-
BuotieldiaboloeiODeribus ejus, ei doligejee. Baecet 
kis siuitiia oranie aanclo Urbano epigtopo, senex 

fratrem meum majorem despe^ero in pertcato ia-
teritug. Hanc unam ex omaibag propono p«litto-
nem, et sopplcx conlendo, at fratrem meum Ti-
burtiom, sicut me, dignetor libcrare, et factat noe 
arobos perfectos in confessione cjus nominig. Cum 
haec aulera audiiasel angclue, tetoToItu ei dixit: 
Quandoqnidem a Chrislo peliisd, qnod cat hone-
glius, ia Deam» aiciit to, eolet. Quomodo enim te 
pcr ancillam Caeciliam loerifecit Doooinug, i u per 
te fratrem qeoque tanm locrificiet, β cmn ipgo 
yenies ad certamen martyrii. 

YI. His ergo flnilis aermonlbag, forma vtaieiiif 
angelicae assumpta ert In coelig, UKsque in Chriato 

aate tum repente apperuit, indatua candiditireeli- £ lapianlibus, et in «diOcatione gancu loqaeniibas, 
accesgU Tibortioa frater Valeriani, et iitgrettng, 
tanquam guam sponsam oaculatug est caput 
sanctaB Caeciliae, et dtxit: Valde miror, hoc lem-
pore bic rosas et lilia olfaeiens. Nam si ipeaa ro-
aag et Hlia tenerem in manibua, ne aic quidem 
mihi poggent prabere lam gaavem odorem. Fateor 
vobis, ο charissimi, ita ego ad me redil, ut pulem 
me toiuro repenie esae renoYatom. Dicil ei Vale-
riauus : Bonum odorem accepisii, ο frater, com 
ego rogariro Deuro, ut acciperes. Te aulem jam 
credeiile, acclpies etiam amaranthinam coroiiara 
inoormptio»is, et laetari in ipga rosea, et mente 
eom percipere, cujus in rosia ganguig floreaeit, cl 
In IHiis cojas corpus ^albescit et anima. Habemtta 

D enim ooreaag, qoae tai oculf non poasonl perd-
pere, igneo rosae rabore tl ni?!g candore refel-
genteg. Dicit ei Tibertiee: In aomniane hasc aodio, 
an veritaie haee dicis, ο fraier Valeriane ? Respon-
dit Yalerianug : In gomnia hucusque viximog, ο 
frater charigeime. Nam jam Dei gratia et Yolon-
tate, aaimig in omni ?eritate, el non cst in nobis 
roendacium. Dii enim, quos bucusque coluimus, 
revera gunt mall daemoneg et immuDdi. Dicit ei 
Tiburtiog : Qoomodo boc cognoviglf, ο frater? 
Reapondit Valerianas : Angelux Dei me docuii, 
quem la quoque poteria inlueri, si faerin manddt 
ab omnibas eordibog iddorum. Dicit ei Tiburth»: 

itis gicel nix, leneni in manibut labellam, 
isreia ioaciipUiD liilerig. Quero cum vtdtgset Va-
kriamig, ttepefaclyg ei eadens m lerram, faclua 
eal UBquam morluag. TunC genex enm erexit, di-
teus: Lege, ο ftli, cowlextera hujug libri, ut di-
puishabearig» qui pargeris et videaa angelom, 
cojus consp«cioin libi virgo Cartcilia cum prompio 
aninii sludioeai polliciia. Tunc VaJerianue, deftxig 
oculis, ceepit in eo legerc Erat aatem bcec tcri* 
pinra, qtut eral in tabelta : « Uoua Dcos, naa 
ftdea, aaom bapiigma; enus Deus et Pater o n -
aiomv qai eal gaper onoia, et in omniboa. Amea ·.» 

V· Poeiquam ergo btec apad se legii, dixit ei 
taeerdos : Credis, ftit, hsec i u ease» aa adbuc dv-
bitas? Taae Valcrianag damavli raagna voee: 
Noo eel rerera aliud gnb ccelo, eai Yeriug cradi 
poaait. Postqoam ergo hsec dixit Val^riaaag, ille 
aeaex ex ejug ocolis cvanaiL Tune saaciaa Urba-
ao«9 eam eum admaaaigtet, ei caleebigmo insii-
taiaseCt bapiizavii auai in nooiiae Pairig et Filtl 
tt Spirilat» saacti, «t cuto eam docuisget oninem 
regulaiu ftdei, dimigil ad Caciliam, ei jactis opli-
mt fupdaia»BtU. Cura auleaa venigget Vaterianw 
ia indumeaiig candtdia, invenit Caeclliam orantem 
ia cubiculo, ei angelum Domini gianlem prope 

fttigeatem ptnnis flammeia, et adnlilianti 
et daaa coroaaa aabeatem ia manibaa reful-

•Epbeg.T, 6. 
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Si fleri poiest, ot ege quoque angcluro Dei intuear, Α ei dum dmnitaiem qiuariflMia, qm latet in coelie 
qvsenam tst mora purificaiioms ? Respondit Val<*-
rianus : Nolla; boc aoiem solum mihi pollicere, 
quod omnia exsecranda et abominanda aimulacra 
abnegan», credis, onum ease Deam in coelis. Dioii 
TibuFiiue : Non inleMgo, qsonam scopo baec niihi 
propont». 

V I I . Dicit sancta Caecilia : Ut intelligas ease 
formas tesiaceae, el gypseaa, et ligneas, ei seneas, 
et cnjusvis meialli; et non dicas eos esse deos, in 
quibus vivunl aranese» ei votucres siercora ege-
r u n t ; in quorom capilibos aoknt nidificare cieo-
nise, quos faciunt condemnaii» quando damnati 
propier maleficia mitluntur in melaUum. Cum 
ergoiniiium accipianiex condenmati9, quomodo 

incidemus tn iram, qme accendilor in terra. Dicii 
ei sancia Gsecilia : Si h*e v i u eeeet sola, e l noo 
esset alia, jure quae bic sunt, liineremua perdere. 
Gum autem stl alia vita, quae esi bac mullo melior 
et subliiaior, et nunquam poiest Oniri, cur Ιίβιβ* 
mus faanc perdere, quando per bujus amissioncn* 
ad ilJam accedimus ? Respondii Tiburiiu* : Nun-
qoaro antea audivi esse aliam vilam, praeier banc. 
Dicil ei Caecilia : Nunc hoe certo srias, ο cbaritat-
me, quod quaudiu in boc mundo vivimus, viiam 
laboriosam et dolore plenam agimus, in angu&tiie et 
afflietionibus: quandoquidem inQammant bumo-
res, minuunt labores, valde exsiccant febres, 
rbeuma assidue indocit aer, cibi inflant, molesia 

v . C w r ' » υ 
exietioiari poesunt aut credi dii? lnler raortuos D sunt jejunia.ludi diseolvont, curae contrabunt, pcr-
enim ei simidacra^ nulla esl differentia. Quomodo, 
enim roorluus habet quidero oinnia membra, spi-
riium auiem et voccra non potest babere, nec 
sensuai, iia etiam haec vana simulacra, deorum 
quidem habent noiuina, cognoscunlur autem esse 
infelicia, malaque et lerrcstria. Quae quidero 
osienduntur esse horaines mortui, quoniara sunt 
eis eiiam merobra, sicui boniinum. Quandia enim 
vixerunt, oculie aspexerunt, et auribus audive-
runt, el pedibus ambularunt, et ore loculi sunt, et 
manibus paJparerunt, el naribua olfecerunl: cce-
parunl tameii a morte, et in mortem «eternam 
permanent, quod oslendaiilar nuxiquam vixisse, 

d i i negligentia, diviliae abjiciuni, expoUit pauper-
lae, elalos reddit juventus, incurvat senectus. 
depriniil imbecillilas, perturbat ira, et ioter b«c 
omnia mors exscindii cum minis, et sic imponit 
finem omnibus corporeia laatiliis, ut ab eo, quod 
est esse, recedens, ne fuisse quidem puielor. Pro 
nihilo enim de caeiero habetur, quidquid mn esU 
Ula autem vila « l e m a , hanc vitam caducam miae-
ramque et brevem excipiens, cam aciernis afflictio* 
nibus et tormentis dalur malis el injoslis : laalitta 
vero seterna et cxsullaiio pracbetur justis. 

IX . Ad haec respondil Tiburlius, et d i x i t : Et 
quis est, qui illic fuit, et ittinc hoc veniens, baac 

vel pouiisse vivere. Tunc d4xit TiDturlius c u » ^ poluit nobis annuntiare, ut baec possrraes rera 
esse credere ? Tunc surgene beaia Gscilia, contti-
t i t , et curo magna sic dixit audacia : Coeli ei lerne 
e i mariset omniuni volucrum, quae volanl in aere, 
quadnipedumque et repliliura Grealor, ex ee, 
priusquam omuia faceret, genuit Filium, et pro-
dnxti ex sua poienlia Spiritom sanclom : FiUum, 
u i facereianinia;^pirjiuro aanctum, uUuuficar^i 
unifersa. Omnia auiem quae facia sunl, conslruxit 
Filius ex Palre genitus, ei omnia qu% fueranl con-
gtrucla, ex Patre procedens Spiriius sancias ani* 
mavit. Dicit ei Tiburiius : Hucusque dictum estt 

credi oportere unum Deum esse in coelis. Qoomodo 
aatem nonci ires lesiarls esse deos? Respondit 
sancta Caecilia, et dixit ; IJnus est Deos in sua v i r -

omui compunctiooe: Qui sic non credii, est bru 
tura, et non venii in judicium. Quamobrem ego 
quuque dico cum omni veritate, non esse alium 
Dcum, nisi Deum Ghrislianorum, et me deinceps 
eum solum colere el adorarc. H*c cum diceret 
Tiburlius, sancia Gaccilia deosculata esl ejus pe-
ctas, et d i x i t : Revera bodie coufiteor te esse 
plane meum fratrem. Qifomodo enim Dei amor 
luum fralrem feci l" esse meum conjugem: ita 
etiam siinulacrorum conleoiplio fecii te meum 
esse fralrem. Quamobrem quoniam es paratus 
credere in Dorainam nostrum Jesum Christum, 
vade cilo cnm tuo fratre, u l ipsara accipias puri-
flcalioBem per aaactom baplismum : per quem 
euam digoua babeberis angelicas personas intueri, D tute, quem sic in sancta Trinitate partimur, quo< 
et omiMum delictoruro tuorura veniam invenire. 

YUI. Tunc dicit fratri aoo Tibnrlius : Rogo te, 
frater, u l roibi dieae, ad quem me es dedueturut. 
Valerianns respondil: Ad Virum perfecium, no-
mine Urbanam, in quo est species angelica, ornata 
caniiie, verus sermo, el insignis prudeolia. Dicil 
ei Tiburlius : Tu illum dicis Urbanuro, quem 
Cbristianidicant esse suum papamTEum audiobis 
Jam iuisse condemDatum, et rursus propler eam 
ipavm aclionem, propler quam fuii condemnatus, 
aaam religionem cum inelu lalenter prasdicare. 
fium ai contigerit iuveniri, citra dubilalionera 
uHam igni mandabitur, el nos quoque cum eo 
paniemur, si iovenli fuerimus ad eum ambulantes; 

modo in uno bomine inesse dioimas artem, metno-
riara, et inielligeniiam ; quoniara arte invenimua, 
id quod non didicimus ; memoria et intelligemia 
comprehendimua» si quid noa unqaam conurtiphri 
contigerii aut audire. Quidnam ergo faciemns? 
Num b«c tria in bomine una possidet inlelligenlSa ? 
Si ergo bomo in una intelligeiitia possidel nomen 
trium significalorum, qeomodo non Deus omnipo-
lene, in ona ei eadem divinitate vim oblinct 
Trinitatis? Tunc Tiburtius, cum in terram cecU 
disset, coepitclaraare et dicere: Revera, ο cbari-
sinia, non tniht videtor Hngua bumana dare 
responsum, sed conjicio Dei angelum per os tuaiQ 

^ esse loculum : et magnas cgit gradaa, quod dto 
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aouroesse Deum in iriDos prrsonis, ei apertc 
probaverit. 

X . Conversus iiaque ad fralrem suara dixit : 
De ano Deo mihi fuisse salisfaclqm confiteor, eed 
mcam quaeslionem, sicut prius inceperam, vel-
lem sdre. Dixii sancia Caedlia : De ca mecnra 
loqnere, qooniam brerilas Uinporis est i ralr i luo 
impediinenlo, quorainus reddat respoosum. Me 
auiein, quain Christi sapienlia docuil a teneris 
ungtricnlis, de quacunque re me volueris ioterro-
gare, non poieris invcnire imparatam. Dicit ci 
Tiburt ios: Hoc nuper qusesivi, el nunc quoque 
qtuero : QuUnam ex iis qui illic sunl, buc veniens, 
ostendit nobis aliaro vitam, quam vos praedicatis? 
Saocta dixit Caedlia : Unigenilum suum Filium 
Pater per saoctaro Yirginera Mariam rnisit in 
terram, qui stans in sancto monte, magna voce 
clamarit, dicens: Veniie ad me, onmes populi, et 
ego dabo vobisvitara seiernam. > Concurrit autem 
ad eum omnis carn, omnis aelas, orane genus 
hominam. Tunc dixit omuibus : c Poenileniiam 
agiie propler Testram ignoraniiam : quoniam 
appropinquavit regnum Dei, quod lollet regnum 
bominam *. ι Suum aalem regnum vult Deus di-
•idere iis qui credunt, in qao ille exsistit sublimior. 
Ulic ergo peccatores quidem consuramabuntur 
« te rn is doloribus, et igne, qui nunquam lermioa-
bilcjr : jasli autem accipieni lucetn aetenue glorisc 
et gaudii, qoae Duilum unquam fiuem accipit. De 
caelero nolitc, ο filii hominum, bujus vitae iugien-
tem qosrere laetitiam, ut laelitiam illius viUe 
aUernam possideaiis, qu» hanc vitam excipit. In 
bac enim vita breve lempus vivi t is ; in illa vero, 
raoiune«?ani. 

X I . Com haec autem audiissent omnes populi 
iafidelea, una voce dixerunt: £ t quis il l ic fuit , et 
crnn illinc huc venissei, poiuit docere vera esse, 
qiue dicis? Tunc Dei Filius dixit eis : Si oelendero 
vobis aurrexisse morluos, non credilis verilati ? Ut 
aolem dubilationis el suspicionis nullum remane-
ret vesiigium, cum populis profectus csl ad se-
polcra, et iriduanis et quatriduanis et jam foeien-
tibos morluis, quaio amiseranl v i lam, ut Deus 
reddidiL Transmisit mare, super fluctus ambulaus 
D#O raadefactis pedibua. lmperabal veoiis, casli-
gabat floclus, et quae excilabaniur tempestates el 
inmuiios sedabat. Caecis visum reddebal, aridas 
manoa reddebat sanasv daudis ingreaeuDi, mutis 
rocem reddebal, et surdis audilum. Paralylicos 
terbo carabal, leprosos dicto mundabat, infirmis 
medebaiur, lunaticos restiluebai, et daemones fu-
gabal. Sed euro roente capti et iinpii Pharissd ei 
Ponlifices ei invidisaenl, propierea quod populi, 
eis reliclis, ejut aequebantur vesiigia , slernenles 
vesles suas anle pedes ejus, ei clamaotes : Bene-
£ e t o s qui venit in noratne Domini · : in eom ira 
peixili Pbaritxei, cnidam Pilato presidi cain tradi-
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i deruni, Tocanies eum roagam et impium : et ae~ 

diiionem cxcilarunt in popnlo, ut eum cruci affi-
gcrent. IIoc autem ille praesciens, pro mandi 
salule permisit sc apprebeodi et i l ludi , iivjurrts 
aflici, flagris cedi et occidi. Sdebat enim m Dene, 
quod non aiilcr nisi per preliosam el interoeraiam 
auani passiuneiD, esset caplivum redditurus diabo-
lura, malisque et imraundis spirilibua malas i i i -
fcrrei poenas. 

X I I . Propterea ergo ille fuit comprehensas, qut 
peccalum non fedt , u i liberaretur genos buma-
num, quod delinebalur Tinclum in vinculo peecali. 
Qui esl benedictus, fuit sub maledicto 111 nos a 
maledicto eximeret; susiinuii illusiones, ut nos 
liberarei ab illusione dasmonum, qui rersanlur iu 

( hoc mundo. Spincam coronam accepit in oapiie9 

ut capitalem tollerct senteniiam , q a « ex spinis 
peccatorum in nos lala fueral. Fel in cibo acce-
pit, ut dulcem primi hominia gusium, unde mors 
in roundum fuit ingressa, commularet. Poiatus 
est aceto, ot acrimoniam v qua noster aanguis 
ebulliil, in se suscipcrct, et hunc bibit caliceni 
passionis, qui itoslris debebalur viliis. Nudaiua 
est, ut noslrorum parentum nadilatera, quaoi 
passi sunt consilio serpenlis, niveis tegeret iodu-
meniis. In ligno fuit suspensus, ut ligni transgres-
eioncm, per passionera ligni crucis suae abolerel. 
Morlem ad se venire admisit, ut secum luciantem 
sauciaret, et regnum quod invenit per serpenlem , 

. amitterct, et cum ipso serpenle sauciala, per 
Cbrisluru flcrel capliva. Quamobrem omnia ele-
menta cum vidissent suum effectorem sublime, 
acium in crucem, magno mciu coalremuerunt. 
Nam ex una parle niota csl lerra, ei ex allera 
fracla sunt lernpla el pctrae, fugil dies; sol fuit 
conierrilus, el obscuralus lexit lencbris univer-
sum mundura; luna suae luda splendorem nube 
craenta operuil; aslra coeli luce resplendenlia · 
omnia simul sunl mutata. Stridel ierra, ei veluii 
pariens» coepit mullos sanclos reddere ex sepul-
cris : qui quidem boc dabant tcslinioniuni, quod 
Servaioris descensus ad inferos dissolvit regnum 
diaboli, et mortuus mortem affedt ignomiaia, et 
percussam vinxi t , et subjecit pedibus ecrvorum 

1 suorum. lllinc darum est, quod pro noroine ejus 
puniti gaudemus el glorianiur in persecuiionibus, 
quod hanc nostram \itara, quas ad lempus et in 
quam cadil interilus, aeterna el quae nunquam 
desinil vita cxdpil : quaua Dei Filius, curo sur-
rexisset a mortuis, suis ostendit apostolis, qu.bus 
aspidentibus, assumplus fuit in coelos. 

XUI. Hoc ergo si in iriuia conventu oslendis-
sel, intelligeniiam cogitaliones non possent du-
bitare. Qoanto autem magis, quod non solom 
duodecim discipulis, sed plus quara quinginlh 
simul seipsura dignalas esl oslendere« ne vesii-
gium quidem relinquens ullius dubilalionis t Ι1Π 
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aulem, qui in liis rebus erant imdaii, et in omneni Α ergo in eis versarefllur, quomodo solent boni 
mundum roissi ad praedicanduro, signis et magois 
prodigiis confirmabant suam pradicalionein. Nam 
«4 omnes inOrmilates curarunt in ejus nomine, 
fugarunt daemones, et vilam reddiderunt mortuis. 
Nullam libi arbiiror remanere quaeslionein, nisi ut 
banc vilam aninoo et corpore de&picias, c i illam 
vebementer el conslanter inquiras. Nam qui credit 
in Dei Filium, el ejus adboerel precepiis , quando 
raorietur, ejus corpus a morte iiulia afficielur in -
juria, sed a sanciis angelia in ulnis excipieiur, et 
in locum paradisi abducetur. Hinc mors cum dia-
bolo edicit, ut diversis pravilalibus raentes bomi-
num colliget, et in variis non animadversis 
necessitatibus occupet : et nunc quidem damni 

odio haberi ab improbis, eos mali criminanlur 
apud Almacbium, prafecium urbis, omnia refe-
reutes, quae per ipsos Dominus factebat in cge-
nos : et quod improbe ac roaliliose, quos ille 
jubebat occidi, isti mandabant sepullurae. Iiaque 
a mililari coborle comprebensi 9 adducuntur ad 
Almacbium prafectum. Quos quideui Almacbius 
his verbis est alloculus : Cuoi vos character nobi-
lilatis gloria ineignes reddident, cur propler, 
neecio quam religionem, vos ignobiies reddilis et 
infelices? Nam vestras faculiates in nescio quas 
abjecias personas audio vos eroganles consum-
psisse, et eoa qui castigati faerunl propter eua 
scelera, ctim omni gloria mandare sepultura. Quo-

terrore aiDcit y nunc auiem ad gulam exciiat, ex Β circa licei suspicari, YOS esse initialos iisdem 
my&ieriis, quibus i i , quos propler conjtiralionera 
mandatis aepulture. Respondil Tiburliua, el dicil 
prefeclo : Utinani nos dignenlur referre iu nume-
rum suorum servorum, quorum tu nos conjicis 
esse eocios, qui quidem respuerunl id esse quod 
videtur et non est, et invencrunl illnd , quud 
videtnr non essc ei est. 

XYI. Almachius prasfcctus d i x i l : El quid est , 
quod vidclur eese et non est? Dixil Tiburtiiia : 
Omnia qua: sont in mundo, quas animas vocant ad 
morlem aHernam per brevis lemporis lanitiam. 
Dixil Almacbius pra&ctus : Et quid est, quod 
non videlur esse et est? Tiburiius dlxit : V i i a , 

diversia absirabens siudiis, de bac sola \ i l a facit 
miseros bomines esse sollicilos, u l ex corpore 
-egredienles inveniat miseros el nudos, c l nibi l 
secum portanles prseler peccata. Hoc l ibi paucis 
exposui, ο cbarissime. Si quid autem libi deesse 
exisdiuas, ruraua quaere. 

XIV. Tunc Tiburlius ad ejus pedcs provolulus t 

dixit cuni gemilibus fletuque et lacrymis : De bac 
vita de caetero si τβΐ cogilalione exquisiero, vcl 
animo agilavero, in illa viia nunquam inveniar. 
Habeanl ergo insipientes lucrum presentis tempo-
ris. Ego autem, qui in hodiernum usque diem vixi 
sine ratione, absii ut sine ratione de calcro vitam „ . . . . . . . . 
agam! E l h*c cum duissei, ad suum fratrem con- C

 q U * ^ e t t , " U e » e l w ^ U c l a m ' « l B e d d a b , l u r 

jnjuslis; ex uiraque enim parte cognovimus ve-
rum esse ea veniura : el in fauaia disiributione , 

versus, d i x i t : Miserere niei, fraler dilecle t el 
abrumpe larditatero, quaiu iransegi in ignoranlia. 
Quocirca vereor moras; pondua ferre non posaum; 
rogo te, duc me ad bominem Dei, ut me perfecle 
puriflcatum, illius vitae faciat parlicipem. Tunc 
Valerianus deduxil fratrem suum ad sanctissimuin 
papam Urbanum. Gui poslquam narravit omnia , 
quae dicta et facla fuerant, beuigno Deo egil gra-
lias. Acceplum autcm cum omni gaudlo et exsul-
4alione Tibur l ium, cum admonuisset, calechismo 
instiluisset, baptizasset in nomine Palris el Fil i i 
e l Spirilus sancli, jussit secum esse, donec ea 
deponeret, quae recentis eunt iHuniinationis. Quae 

quod oculig cordia nostri cognoscimus, id cor-
poris nosiri oculis spectandum referimus, ot ta 
noslra conscienlia quae sunt bona, malis obuni-
bremus rationibus. Dixit praefectus Almachius : 
NOQ pulo te mente tua loqui. Dixit Tiburlius : 
Non loqaor menle mea, sed ill ius, quem accupi in 
visceribus ioenlis mee. Dixit Almachius praefecins. 
Numquid nostt qaod dicis? Dixit Tiburiius : 
lii novi, el d idic i , et credo , quod oronia, quie a 
me dicia sunt, permaneni. Almacbius prafeclus: 
d ix i t : El ego cur non intelligo, quod agov a quo 
baec sunl condila? Tiburlius d i x i i : Quoniam homo 

quidem cum perfecta fuissent ejus docirina. posi . . . . . . „ 
« p l e m die. ChrisU militem restituit. Tarnam au- D b e , , u , n u

i

8 . n » n « n l sp.ntus. Sp.r.ulis 
-tem graliao, a Chrisio est conseculus, at ciiam " U U 5 m
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petebai, facilo impctrabau Sed quooiam longum 
«sset omnia ordine exponere, qualia ei quam 
m u l u fecil Dominus per eos admirabilia, conver-
lamur ad gloriosas eorum perpessiones. 

XV. Turcius, qui eiiam Alnaachius, cum esset 
praefectus urbis, et saACtos Dei mariyree occideret 
quoiidie» jubebat eoruua corpora relinqui inse-
puiia. Tiburtiua autem et Valerianus ad boc ope-
ram quolidie adhibebant, ut sanclorum corpora 
ad eepeliendum componerejit et bumi mandarent, 
eleeroosynis vacanlee et divino cullu!. Gum i i 

dem TiburUum; corameo autem siati Yaleriaiiam. 
Cui eiiam d i x i l : Quouiam non est frater tuus sani 
cerebri, lu poteris respondere sapientius? Dicil ei 
Valerianua: Falluntur aures tu« , quouiam scopum 
noslras orationis non potes intelligere. Dixit p r » -
feclus : Nemo ila errat, ut vos erralis, qtvi relktis 
neceasariis numeria et responsis, malos sequimini: 
qtuB sunl jucunda respnenles, laniliam nihili fa-
cienles, et ea despiciente*, qooe data sunt ad vilaa 
alimentura, maxiroa benerolentia illud complectt-
mini, quod saluti invenilis contrarium , el iis qua 
sunt jucunda, inimicum. 
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XVII . Ad h«c respondii Valerianus : Ludenteset J 

ridenles, e l in Yariis dfeliciis laxariose Yiiam 
agente^, vidi bienris tempore per campos Irans-
eunies. In qaibas campis stabant agricolae plan-
Untes, palmites iafigentes, et spiaosos rosarum 
ranios ingeniose toto animo coroponentes. Al i i aa-
letn olivela iaserentes : alii vero radicitus imbe-
cilla exscindentes, et quae sunt opera contenienlia, 
magoo labore peragentes. Tunc i l l i , qui deliciis 
fruebantur et kelabanlar, cceperunl cos qui labo-
rabanl, ludificari et dicere : Miseri et miserabiles, 
bunc qai YOS affligit laborem deponite, et no-
biscam lxtantes, vos deliclis explete et libidinibut, 
et cor tanquaro insipieotes duro Jabore dissohi-
πηηί, et yeslrae vitae tempora in negotiis, quse vos 
afBiguol, consumiiis ? Haec dicentes, solvebantur 1 

ia risam, et dabant plausum manibus, magnoque 
*oao cos cachinnanles irridebant. Haec autem illls 
facieniibus, pluvios biemis menses tranqaillissima 
teropora exceperant: et ecce pulchrorom et va-
rtoram floram fragramibus orane genus odoribits 
prt ia exornabantur, et molles botroram scrics 
prodocebant paJraites, et e vark) genere arboram 
rami slillanles melle fracias prodacebant, i n qai-
bus animadverlirous usque in bodienaara diem 
abandare simul el gratiain, et fructura, et decoreni. 
Tunc cum ketarentur i l l i , qai existimabantur esse 
insipientes, cceperunl lugere i i , qai existimabaniur 
esse cives ; et qoi erant gloriosi in sua inlelligen-
t i a , perieraot in acri raliocinatione : et tandem ^ 
ducli pceuilentia, inler se murmurantea el geroen-
tes dtccbatit : Hi eunl , quos babaimas ladibrio; 
eoraai laborem probrura existiioabamus : eoram 
Yittm nibiii factebamas, lanquam roiserabilem; 
eorom figorara judieabamus esse indignam, et i n -
telligeutiam eor&m eine bonore. l i autem iaYeaii 
sonl ioielligenles : el nos quidetn probarour tanc 
fuisse miserabiles, insipientes et s iu l t i , qoando 
•cqoc nobisipsis operabamur, neqoe iis qui opera-
bantur , dedimos ia opere auxiltuiu : qui quidem 
cuin essemus in de l l t .U, eos valde irrisiiiius, ei 
ipsoa crcdidimus esae iasipientes, quos quidem 
BOBC resptendentes aaimadvertiinas ei florentcs *. 

XVIH. Ad h*c dixit pmfeciua : Te quidera video 
esse sapienter baec pereecolum : aed ad meum ] 
responsum non videris respondere. Valeriaaas 
d i x i l : Dixisli nos esse stallos et insipientes, qui 
fceaUaies nostras damus egenlibus, proselytos ex-
cipimos, Yiduis suppedUamaa qase sunt neceaaaria, 
orpnanw aubvenimas, corpora insepatu legimaa, 
tl com maxiroo bonore eetebramus marcyrum de-
posUtones. Hos autem Insipientes jadtcasti et de-
liraatcs, <foi com iis qui laetantur, non ketamar, 
nec in deiiciis Yivimus, nee nostraa explemas l ib i -
cfints, nec illiberaliter sumus lascivis el injpudicis 
ocol i f l , ostendentea nos ease liberos e( ingenaos. 
Vcurt t tempae, qoo jrceipfe mue mille cufrios fructas 

i\M ET SOC. 1Τ4 
nosirac afflictionls 9 el nobif >l«Unlibat flebant 
iUi, qui nunc effenmtar Iseuliis; est enim nnnc 
tempus eeminandi. Qufi ergo in bac rita seminant, 
quae sunt ad tempus, lacrymas, io illa beala et 
eelerna vila meteot gaudium sempilernura ·. Dixit 
pracfcctas : Ergo et nos, ei invicti imperatoree 
luctani a?temura babebimus; vos auiem a?ternum 
gaudiara possidebitis? Respondit Valerianas: Quid 
enim esiis vos, aut veetri iraperatores? Impleio 
enim vestro tempore morientes, eo majorem Deo 
esiis reddituri rationem, quo vobia ab eo major 
dau fuit potestas. Dixit praefectas Almachius : 
Quid in verbis volvendis immoraraur? Aut diis 
Ibus offerte, et iliaesi recedite : aat male estis et 
acerbe moriiuri. Ambo responderunl et dixerunt: 
Nos non diis, sed Deo qoolidie offerimua sacrificia. 
Dixil praefectus : Quis est Deus, cui dicitis vos 
vesirum offerre sacrificium? Sancti respondenint 
et dixerunt: Et quis est alios Deus praeler ipsum? 
Cur de Deo nos interrogas? Est enim alius Deos, 
praeler unum? Dixil praefectus : Quem unum esse 
dicilis, ejut noinen requiro. Dixit Valerianus : 
Dei noraen non inveneris, etiamsi poesis volare 
pennis. Dixit prsefectus : Jovis ergo nomen non 
esl Deus? Dixit Valerianus: Est oomen corropto» 
ris ei adolteri, qaem faisse occieorem vetlri ao-
ctores memorant, et accueatorem noeirae osien* 
dunl Scriptune. Hanc la Deum miror quanam 
iropudenlia nominaeti, cum Deoe dici non poasU, 
nisi qui est ab oinni peocaio alienua, qrji est eiian 
plenus omnipoleniia. Dixit prefectui : Erge errat 
omnis muedas, et ta com too fratre Deam Yenm 
cognovisii? Dixtt Valerianus : Inaumerabilio mal-
Uiodo Gbri8lianismi accepii taaotitaiem. Imo vero 
vos pauci csiis, qai remanaietie taaquam scktm β 
naufragio tabalae, ad nibi l aMud profidenlet, n*'si 
at in igne jaciaraini. 

XIX. Tanc iratas prseiectue, jussit eora caedi 
Yirgis. llle autem cooJeeiina dum Yerberart4«r 9 

ketua coepit dicere : Ecco hora, quaai valde deti-
derabam, el ecce dlee omni festo raihi jacnadlor. 
Dum beatus Yerberareiar, praeco magna vece 
clamabal : Deos el deas aoli malediciis inceiaerc. 
Ille auietn ad popolum clamabai, dicens : Viri civcs 
Roraanoram, videle, ne bsc plaga YOS a Yaritate 
avertat, sed etate fortiicr, el deos lapideos et I i -
gneos, quos cotit Almacbias praefectus, iu cttoem 
cohvertiie. Nam oronee, quieos coloal, erant in 
afDictione et sapplicio aeterao. Tonc qai tnm pra> 
fecto coasidebat Tarquinios, qui eliam dielus eat 
Laccas, pncfeclo dicit in secrelo : lnvenieti occa-
sionem, domine m i , tolle eos quamprira»ra a 
terra. Nam si lardaveris, ti de die in dicin traxc-
Π9, omiies suas facuitatea distribuent pauperibus, 
ei eis aupplicio affectis, lu nihil invenies. Tone 
praefeclas, cum ei placuisaet illius con^iliana, jus-
sit lictoribus, ut eos abducerent, abi eral Jovfi 

f Sap. ν , I teqq. · Paal. CXXY, 5 
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aulem, qui in bis rebus eranl ini i ia l i , et in omneni Α ergo in eis versaretilur, quomodo solenl boiii 
mundum roissi ad praedicanduro, signis et magnis 
prodigiis confirmabanl suam prasdicaiionein. Nam 
«i omnes inGrmitaies curarunt in ejus uomine, 
fugarunt d&niouea, et vitara reddiderunt mortuis. 
Nullam tibi arbiiror remanere quaestionem, nisi ut 
banc vilam aninao et corpore despicias, ct illam 
vebementer el constanter inquiras. Nam qui credil 
in Dei Filiura, el ejus adbxrel prxcepiis , quando 
morietur, ejua corpus a morle iiulla aflicietur in-
)uria, sed a sanciis angelis in ulnis excipieUir, et 
in locum paradisi abducetur. Hinc mors cum dia-
belo eflicit, ut diversis pravilalibus raentes bomi-
num colliget, et in variis non anirnadveisis 
neceestlatibu9 occupet : et nunc quidera damni 

odio haberi ab improbis, eos mali criminanlur 
apud Almachiuro, pradecium urbis, omnia refe-
reules, quae per ipsos Dominus faciebat in cge-
nos : et quod improbe ac raaliliose, quos ille 
jubebat occidi, isti mandabant sepullurae. Iiaque 
a mililari coborte comprehen&i, adducuntur ad 
Almachium prefeclum. Quos quidem Almacbius 
bis verbis est alloculus : Cuoi vos character nobi-
lilatis gloria insignes reddideru, cur propter, 
nescio quam religionem, vos ignobites reddilis et 
infelices? Nam vestras facullaies in nescio quas 
abjecias personas audio vos erogantes consum-
psisse, et eos qui castigati faerunt propter sua 
scelera, cum omni gloria mandare sepuliuras. Quo-

terrore afficit , uunc aulem ad gulam excitat v ex B circa licei suspicari, vos esse initiaios iisdem 
diversie abstrabens siudiis, de bac sola \ i ta facit 
niiaeros bomines esse solliciios , u l ex corpore 
^gredienles inveniat miseros et nudos, et nibi l 
secum porlanles prater peccaia. iloc tibi paucis 
exposui, ο cbarissime. Si quid autem libi deesse 
e&isliraas, rursae quaere. 

XIV. Tunc Tiburiius ad ejus pedes provoluius, 
dixit cuni gemilibas fleluque et lacrymis : De liac 
vita de caelero si τβΐ cogitalione exquisiero, vcl 
animo agiiavero, in illa viia nunquam inveniar. 
Habeant ergo insipientes lucrum praesenlis tempo-
ris. Ego auiem, qui in bodicrnum usque diem vixi 
sine ralione, absii ut sine raiione de caelcro vitam 

mysieriis, quibus i i , quos propler conjuraUonem 
mandalis 8epulturae. Respondil Tiburtius» el dicit 
praefeclo : Ulina:» uos dignentur referre iu ntime-
rura suorum servorutn, quorum lu nos conjicis 
esse socios, qui quidetn respuerunl id esse qumi 
\idetur el non esl , et invenerani illed , quod 
videtur noii esse ei est. 

XVI . Almacbius prafectus d i x i t : Et quid esl, 
quod tidelur esse ei non est? Dixil Tiburtiua : 
Omnia quas sont in mundo, quse anhnas vocant ad 
morlem aelernara per brevis lemporis laeiitiam. 
Dixil Almacbios prasfectus : E l quid eet, quod 
non videlur esse et esl? Tiburitus dixit : Y h a , 

agafc! E l h*c cum dixisscl, ad suum fralrem con- C

 f U l " r a β " j U 8 l i 8 ' e l . e u P P l i d u m - « l u o d d > b U u r 

mjusli8;ex mraque enim parte cognovimus ve-
Tum esse ea ventura : 6t ia fauala disiribuiione , 

versus, d i x i l : Mi&erere niei, fraler dilecte , et 
^brumpe tarditalem, quain iransegi in ignorantia. 
Quocirca vereor moras; pondus ferre non po98um; 
rogo te, duc me ad bominem Dei, ot me perfecte 
puriflcatum, illius vitae facial participem. Tunc 
Valerianus deduxii fratrem suum ad sanciissimum 
papam Urbanuro. Cui poslquam narravit omnia , 
quae dicta el facla fuerant, beuigno Dco egil gra-
lias. Acceptum autcra cum omni gaudio et exsul* 
4aiione Tibur t ium, cum admonuisset, catechismo 
instituisset, baptizasset in nomine Palris et Fil i i 
41 Spirilus sancti, jussit secum esse, donec ea 
deponerel, quae recentis sunl illuminatioiiis. Quaa 

quod ocube cordis nostri cognoscimus, id cor-
poris noslri oculis gpectandum referimus, ut in 
nosira conscientia quae sunl bona, malis obum-
bremus rationtbus. Dixit prefeclus Almachius : 
NOQ puio te mente lua loqui. Dixit Tiburlius : 
Non loqaor menle mea, sed illius, quem accepi in 
\isceribus iaenlis meae. Dixit Aluiacbius praefectus. 
Numquid nosti quod dicis? Dixit Tiburtius : 
E l novi, ei d id ic i , et credo , quod oronia, quae α 
mc dicta sunt, permaneni. Almachius pnnfectus: 
d i x i t : El ego cur non imeitigo, quod agov a qoo 
bxc sunl condita? Tiburtius d i x i i : Quoniam honto 

quidem cum perfecla fuissent ejus docirina, post . . . . . . « . 
seplera dies Cbristi mililem resliluii. Taniam au- » b e U u ' » ^ . » o n « e n l ^ qua suni ep.nlus. Sp .n l . l i · 

autem dyudicat oranu; ipse vero a nullo dijudi 4em graliaoi a Cbristo est consecutus, ut ciiani 
Dei angelos videret quolidie ; et quaecunque a Deo 
petebat, facilo impctrabat. Sed quooiam longum 
«ssei omnia ordine exponere, qualia et quam 
mulla iecil Dominus per eos adinirabilia, conver-
lamur ad gloriosas eoruni perpessiones. 

XV. Turcius, qui eliaoi Almacbius, cum esset 
praefectus urbis, et aanclos Dei mariyrea occideret 
quoiidie, jubebal eoruui corpora relinqui inse-
pulia. Tiburtiue autem et Valerianus ad boc ope-
ram quoiidie adhibebant, uL sanclorum corpora 
ad eepeliendam componerenl el bumi mandarent, 
elecraosynis vacantes ei divino cultui. Gum i i 

calur. Tunc ridena pnefectua, jussil auferri qnU 
dem Tibiir i ium; corameo aulem siati Valerianoiu. 
Cui etiain d i x i i : Quoniam non esi frater luus sani 
cerebri, lu poieris respondere sapiemius? Dicil ei 
Valerianaa: Falluntor aures luae, quoniaro scopum 
nosira orationis non poies intelltgere. Dixit prw-
ieclus : Nemo ila errat, u l vos erralis, qtvi relktls 
necessariis numeris el reeponsia, malos sequimini: 
quae sunl jucunda respuentes, lxlitiam nihtii fa-
cienles, et ea despicienlet, qooe data sunt ad viUa 
alimeniun, maxima beneroknUa illad complectl-
mini, quod saluli inveniti« conlrariuin , et iis qua 
sunt jucunda, inimicum. 
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XVII . Ad h«c respondit Valeriaaas : Ladenlesei i 

ridentes, tt in variia dfeliciis laxariose viiam 
agenle^, vidi hfemis tempore per campos trans-
eunies. In quibns campis stabant agricolae plan-
Uaies, palmites infigentes, et spinosos rosarum 
ramos ingeniose toto animo componentes. Al i i aa-
letn olWeta iaserentes : alii vero radicitus imbe-
cilla exscindentes, et quae sunl opera convenienlia, 
magoo labore peragentes. Tanc i l l l , qui deliciis 
fruebaniur et laelabantur, cceperont eos qui labo-
rabant, ludificari et dicere: Miseri et miserabiles, 
banc qai vos affligtl laborem deponite, et no-
biscura laelanles, vos deliciis explete et libidinibas, 
et cur tanqaam insipienles duro Jabore dissolvi-
mini , et vestrae vitae tempora in negoliis, quse vos 
affligaal, consumitis ? Haec dicentes, solvebanlur 1 

ia risam, et dabant plaasam manibus, magnoque 
*oao cos cachinnantes irridebant. Haec autem illis 
facieniibas, pluvios hiemis menses tranqaillissima 
tempora exceperant: et ecce pulchrorura et va-
riorum floram fragraaiibas orane genus odoribus 
prt ia exornabanlar, et molles botrorum scrice 
prodacebant palmites, et e vario genere arboram 
rami stillanles melle fructus producebant, i n qai-
bus animadvertiraus usque in hodiernam diem 
abandare aimul et gratiain, et fructura, et decoreni. 
Tunc cura tetarentar i l l i , qai existimabanlar esse 
insipientee, cceperant lugere i i , qai existimabanlur 
esse cives : et qoi eranl gloriosi in sua intelligen-
tia, perieraat in acri ratiociaaltone : el landem ^ 
ducti poenilentia, inler se murmurantes el geroen-
les diccbaiit : Hi eunl , qaoa baboirons ludibrio; 
eoram laborem probrtrai exisiiiuabamas : eoratn 
Tium nibili factebaroaa, tanqaam miserabilem; 
eoram figarara judicabamus esse iudignam, et in -
teUigentiam eorvm aine bonore. l i autem intenii 
saat ioielligenles : et nos quidem probarour tanc 
fuisse miserabilee, insipientes et s tu l l i , qoando 
•cquc nobisipsis operabamar, neqae iis qui opera-
baniur , dedimos ia opere auxiftum : qui quidem 
cuui esseraus in delic.ia, eos valde irrisiaius, et 
ipsoa crcdidimus esae insipientes, quos quidem 
fiooc resplendeules animadveriimus ei florentcs\ 

XVin. Ad h«c dixi l prafectaa : Te quidem video 
esse tapienter baec pereeculum : sed ad meum ] 
mpoiisom noa videris regpondere. Valerianas 
d i x i l : Dixisli nos esse stultos el insipientes, qai 
facaltates nostras daraue egentibus, proselyios ex-
ciphnns, xidoig suppediiamas qaie sunl necesaaria, 
orpbanU aobveniinas, corpora insepulu legimaa f 

tt cora maxiroo bonore eetebramus martyram de-
poshiones. Nosaulem Inaipienles judicasii et de-
Itraatcs, <fai com iis qni fcelanlur, non laHamar, 
nec in deliciis vmmas, nee nostraa explemus l i b i -
d in t s , nec illiberaliler aumus lascivis el iropadicis 
ocn l i s , oslendentes nos ease liberos el ingenuos. 
• e n i e i tempas, qao aceipfemue mille caplos fruclos 

L l ^ ET SOC. I M 
nostrae afflictionls 9 et oobif ^lastanlibna flebant 
iUi, qui nunc effenintor helitiis; est enim nunc 
tempns seminandi. Qui ergo in bac Tita eeminant, 
quae sunl ad tempus, lacrymas, ίο illa beala et 
eelerna vita metent gaudium sempilernura ·. Dixit 
pracfectas : Ergo et nos, et invicti imperatoree 
luctam a?temura babebimus; vos aoiem a?ternum 
gaudiam possidebitis? Respondit Valerianus: Quid 
enim estis vos, aut veetri imperatoree? Impleio 
enim vestro tempore morienles, eo majorem Deo 
eslis reddituri rationem, quo vobia ab eo major 
dau fuit potestas. Dixil praefectae Almachius : 
Quid in verbis volvendis iromoramur? Aut diis 
tbas offerte, el illaesi recedite : aat male eslis et 
acerbe moriluri. Ambo responderunl el dixerunt: 
Nos non diis, sed Deo quotidie ofiferimus sacrificia. 
Dixit praefectus : Quis esl Deus, cui dicttts vos 
vesirum offerre sacrificium? Sancti responderunt 
et dixerunt: Et quis est alius Deus praeler ipsum? 
Cur de Deo nos interrogas? Esl enim alius Deos, 
praeler unum? Dixit praefectus : Quem ttnom esse 
dicitis, ejut noinen requiro. Dixit Valerianus : 
Dei noraen non inveneris, eliamsi poesis volare 
pennis. Dixit prafectus : Jovis ergo nomen non 
esl Deus ? Dixit Valerianos: Est nomen corrapto-
ris ei adukeri, qaera fatsae occlaorem vestri au-
ctores memorant, et accoaatorem noetrae osten-
dunt Scriptur». Honc la Deum miror quanam 
iropudentia nomhiasti, cum Deua dici non potait, 
nisi qui est ab oiani peocaio alienae, qai est e u a » 
plenus omnipolentia. Dixit prsfectaa: Erge errat 
oronis mandaa, et ta cam tao fratre Deam vefaa 
cognoYisti? Dixtt Valerianaa : InaamerablUa mal-
Utado Ghristianiaaii accepit lanotilaiem. loao vero 
•08 paaci estis, qai remaaaiatis taaqaam aeiseti β 
naafragio tabalae, ad aibl l auad profidenlet, n«si 
at ia igne jaeiamini. 

XIX. Tanc iratas pnefectas, jassit eara caedi 
•irgle. Ille atitem coafeslioa dam •efberaratar 9 

hfttue coepil dicere : Ecco hora, qaam vakte d«t i -
derabam, ei ecce dles omni festo mihi jacuadior. 
Dum beatas Terberarelar, praeco magna vece 
clamabat : Deos et deas aoli malediciH incetaa-c. 
Ilie autem ad popabim clamabai, dicens : Viri cires 
Romatiorara, videte, ne baec plaga ?o» a varitate 
avertat, sed state fortiier, el deos Iapideos et l i -
gneoe, qaos colit Almacbias praefectus, iu cal^em 
converiile. Naoi omnee, qai eos colaat, erant in 
affliciioae et sapplicia seierao. Tanc qai tnm p m -
fecto coasidebat Tarqainias, qai eliam diclue eat 
Laccas, pncfeclo dicit in secrelo : lnyenieti occa-
sionem v domine m i , tolle eos qaamprimam a 
terra. Nara si tardaveris, el de die ia dleui iraxe-
ris, omiies suas facultatea dislribaent paaperibas, 
ei eis aapplicio affeclis, Ca aibil invenies. Tane 
praefeclas, cam ei placaisaet Hlias consiliana, jas-
sit lictoribas, ut eos abdacerent, abi erat Jovfe 

9 Sap. ν , I teqq. · Paal. CXXY, 5 
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sUtua, et jussit ut, nisi ambo velteni imagiiii Α proficiscimini ad coronam justiiia?, quam reddet 

vobis juslus Jude i : non solum aulem vobis, eed 
eliam omnibus, qui diligunt advenlum ejus ··. 

Jovis aacrificarc, simul subirent suppliciuin ca-
piiis. Tunc vcnerandi et gloriosi Ghrisii mariyres 
Valerianus et Tiburtius abducti sunt a Maximo 
prafecti cubiculario in locum, qui dicilur Pagus. 
Qui quidcm Maximus coepit eos deflere, el diccre : 
0 pretiosa cl florens juvenlus! Ο vinculum magnae 
fralernitads! Ο par pulcherrimuin et generosum ! 
Cur vos in malum el impium iinem volentes vos 
ipsos projicere, et ad maximum tendere exiiium, 
iia festinaiis lanquam qui ad laetiliam, et magni-
iicam e: laulara coenam vocemini ? Tunc dixii T i -
liurtius : Nos &i uon vere didiciesemus aliam esse 
vitam seternam, quae vitam praeseotem sequitur, 
non gauderemus eam araittere. Dicit eis Maximus : 
Kt quaenam potest esse alia vita? Respondil T i -
burtius, et d ix i t : Quomodo corpus iaduilur indu-
menlis, iia etiam anima induitur corpore. Et cor-
pus qaidem tanquam semen terreslre, per l i b i -
«linem in terrenam malricem immitlitur : genitum 
aulem el nutrilum, et lapsum in moriis interitiiiu, 
c l in pulverem conversum, tanquam pboenix fu-
lurae lucis spccie cxciiabitur. Aniina vero si sit 
sancla, ferelur in paradisi delicias, ut Qorens in 
deliciis, exspeciel lempus suae resurreclionis. 
Dicitteis Maximus : Yeilem ego quoque haoc vitam 
rcspuere, «i de iis quae dicis possem fieri ceriior. 
Dicil ei Valerianus : Quoniam dicis l ib i nibil su-
peresae, nisl u l probes vera esse.quae tibi d ix i -
mus: ea hora, qua faciet Dominus nos corporis 
tunicam exuere in gloriosa nominis ejus conies-
sione, aperiet Dominus oculos tuos, el facict te 
aapicere9 cum qnanta gloria illa vila reddilur, si 
lamen promiltas nobU, quod ex loto animo 
venies ad lu i erroris pcanitentiam. 

X X T U Q C Maximus anatbemale scipsum devovit, 
dicens: Flammis ignis consuroar, nisi ab hac bora 
Wlum «olum Deum eoniltebor, qui facit, ut post 

.banc Yitam alia vila aequatur, boc mibi solum vos 
ostendiie, quod eetis polliciti. Ei dicunt sancti 
tnarlyres Tiburtiue ct Yalerianus: Jube lictoribus, 
.tit nos in domum luam abducani, el facieraus, ut 
illuc ad te veniat purificatorj qui bac nocte, 
pestquam fueris puriGcatus, faciet ut videas id , 

Locus autcm, qui dicilur Pagua, erat situs quarto 
lapide ab urbe Ronia, ad quera erat transeunduni 
prope poriam templi, ut quicunque Ulac Iransibat, 
uisi Jovis simulacro tbus offerret, punirelur. Gum 
in euro aute.n locura venissenl sancii Tiburtius et 
Valerianus, preliosum tbus obtulerunt, Deo offe-
rentes suos accusaiores : et sic (lexis genibus . 
iuere cajsi gladio, et amisso boc caduco et moriali 
corpore, aeternam et quae non potest marcescere, 
martyrii coronam acccpere. 

X X I . Tunc Maximus jurans dicebat: Yidi ange-
los Dei tanquam solen resplendenles, ea bora qua 

& gladio sunt percussi, el exeuntes eorum animas 
e corporibus, tanquam virgines e ihalamo. Quaa 
cuin ulnis excepissent angeli, strepenlibus abs 
ferebanlur in coelura. Hxc Maxirao narrante cura 
lacrymis, multi crediderunt in Dominum nosirura 
Jesum Cbristum, el conversi ab errore simulacro-
rum, eeipsos tradiderunt sancio Vibano suo nia-
gistro. Cutn aaiera ad Almachium urbis prafeclum 
vcnisset fama, quod Maximus cubicularius cum 
omnibus suis factus esset Cbristianus, jussit eum 
taudiu verberari globis plumbeis, donec spirilum 
emitlerel. Quem sancta Cbristi marlyr Caecilia 
cum posuissei proxime sanclos Dei martyrcs T i -
burtium et Valerianum, deposuit in arca, ei jussil 
ut in arca ejus insculperetur pboenii, ad osieo-

^ dendam ejus fldem, qui se inventurum esse resur-
rectionera pboenicis exemplo admieerat. Facta est 
autem posl haic inquisilio. Gcepit enim AJraachius 
praefeclus araborum fratrum quaefere facullatea, 
propicr quas volchat eliam quserere sanctam Cae-
ciliam, ut Yaleriani conjugem, et jussit eam apud 
se sisli. Quae quidem postquara omnia, quae su-
perfueranl ex eorum faculuiibus, fidcliter distri-
buisset pauperibus, coepit ille urgere , uiea ibue 
offerret. Tunc dixit minislria, qui eaoi urgebanl, 
o i boc faceret: 

XXH. Audite rae, cives et fratres: Vos esiis 
ministri vestri praeidis, el videtur vobis,quod 
desideralis esse alieni ab ejus impietate. Mibi au-

4uod tibi promiaimus. Cum auleui Maximus jus- ρ lem est gloriosum et valde desiderandum, omnia 
sissel lictoribus, abduxerunt to% i n doraum ejus. 
Qnorum praedicatione ipse Maximus cum tota sua 
familia el ipsis lictoribus credideruat in Dominum 
Aoairum Jesum Cbristuro. Tunc sancta Caecilia 
venxl ad ipsos nociu cum sacerdotibus, et iuerunt 
omnes bapiizati in nomine Palris ei Fil i i et Spi-
ritus sancti. Cum aulem eiorieng maiutinum, 
necti finem dedisset, inagno silentio faclo, dixit 
aaocia Gaecilia: Estote forii et roagno animo, ο 
Dei mUitcs; abjicilc opera lcnebrarura, et indui-
nuni arma lucis 9 . Pulcbrum cerlamen ccrtavistis, 
cursuin peregislis, iidem coascrvavistis. De caitero 

pati gravia pro Ghrieli conieasione. Nara cum bac 
vita nonquam stalui ullara babcre amiciliami Sed 
ne silis de noslra aollicili juventute, quam omnts 
curae estis expertem reddituri. Facile ergo, quod 
ab iniquo prxside est vobis imperatuin. Tunc i l l i 
coeperunt lamenlari et conqueri quod tam elecia 
puella, et lam iutelligens et nobilis, caperet inter-
fici : ei eam rogabant, dicentes, ne talem decoreni 
amitieret, neque lalem speciem converteret ad 
morlem. Quibus flcntibui 61 dolere vexatis aic 
sancu respondit Caecilia : lloc. ο fralres, non e u 
perdere juventulera, sed commuUre; dare lutum, 

9 Ronu xni, 12. ·· I I Ti iu . iv, 7. 
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et aurvm accipere; dare labcrnaculum breve et Α qtuenaui ait mihi potestas? Dixit sancl* Gaxtlta; 

Igooras tu , quaenara sit mihi potestas ? Nam si tu 
me rogaveris de lua poteslate, verls verbis l ib i 

miserabile, et magnam speciosamque et amplam 
doroum accipere, ex lapidibus preliosis el auro 
aedificalam : dare angulum lenebrosum, el locum 
accipere lucidum, margarilis resplendeniem coe-
ieslibns : dare possessionem quae pe r i i , et acci-
pere possessionem quae non cognoscit flnem, el 
igoorat mortem; dare laptdem wiserabilem, quem 
pedibus concukalis, et accipere lapidem prciio-
som, qui forma resplendet in regio diadeinate. 
Hodie si quis sic offerat aureos, ut mioimam nura-
moram qaaiuitatem ex iis alacri animo provenlum 
accipiat; num vos quoque lubeoter curreretis ad 
ulem negoiiationem, el omnes parentes, ei uotos, 
el cognalos, dileclosque, et propinquos, et amicos 

aperiam. Dicit ei prarfectus : Dic, »i quid nosli. 
Sancta dixit Caecilia : Onmis hominis potestas est 
perinde ac uter vento plenus : quem ei una acu 
pupugeris, omnts tumor ejus colli flaccescit. Quin 
etiam s! invenietur in lpso aliquid portare, infle -
ctilur. Dixit praefectus : Coepisti a contumelia, el 
perseveras in conlumeliis. Dixit sancta C#eilia : 
Non dicilur contumelia, nisi in eos qui paaca pec-
cant, non leneatnr moderalio. Qaanaobrem vel 
doce contumeliam, si faleum eum locula; vel 
teipsum castiga, subeuntem judicium. Dixit Alma-
chius prafectus : Igporas, quod domini iuvicti 

Tobiscum faceretis currere ? Si quis autem vos ^ imperaiores jusscrunt ut qni oon negaverinl ae 
enrrenles avcrteret, dicendo vos inulililer omnea 
resiros nummos esse daUiros, num eos esselis 
irrisuri ut ignoranles, et qui nihil cognoscerenl: 
vos autem laeti currerefis, quod cuni preiioso auro 
essetis permutaluri aes miserabile, et non toagiii 
prelii ? fct vos quidero pondus pro pondere gau* 
detis accipere; Deus aulem noo dat pondus pro 
poiidere, sed accipit simplum, et reddit centuplum; 
praelerea vero yiiam quoque aeternara. 

X X I I I . Cum haec autem dicla essenl a beata Cas-
cilia, ascendit supra petrara, quae erat prope pedes 
ejus, et dicil omnibus : Creditis ea, qux dixi 
•obis? I l l i autem una voce dixerunl omnes : Certe 

csse Cbrislianos, punianlur ; qui autem negaveriol, 
dimillaiilur. Dixit sancia Caecilia : Sic vesuri sem-
perenrantimperatores, siculeiiam veslra celaitudo. 
Nam qua? ab ipsis processit sentenlia, vos quidem 
testata est esse irapios, nos autem esse oetendit 
innocenies. Si enim maJum essei hoc nomen, noa 
quidem negavissemus. Vos aulem, at nos confl* 
temur, omnino coegisseiis. Dixit praefeclus; Pro 
pielale sua hoc valuerunt sUluere, ut sua beni-
gnitaie viiam donando, vobis gratiftcentur. Dixit 
sancta Caecilia : Nibil est aeque impium, nihil > · τ α 
tam innocentise inimicum, quam reisomnia iafewre 
supplicia ad boc, ut suam ioiquam testentur qva-

credimus in Cbrislum FUium Dei, eum esse verum q lilaiem, et de eorum in myslerio sociis gravisei 
Deum qui te talem babet ancillain. Dicil eis sancla 
Caecilia : Ue de csetero, et dicite itifelicissimo 
AUnachio, quod ego unum donum peto, ne nimis 
accelcret is racam decertaiionem. Ego aulem fa-
ciam, ot in domum meam veniat sanctissimus papa 
Urbanus, ut faciat vos omncs v i i x a3ternae parlipi-
p«s f et sic Dei providentia ego quoque consumma-
bor. TUDC cum in ejus domum venisset sanctissi. 
muspapa Urbanus, baplizavit plusquam quadriogen-
loe, diversi sexus, fpriunae el aBlatis. Inter qnos erat 
Tir clarissimus, nomine Gordianus. fs cum papaa 
precibus domumaanctaeCaecilbe vocavit ex sno no-
minc, ut inoccaltoex UIo die, ex quo illicChrislt per-
aclamest baptisma, fieret Eeclesia Dominioa; adee 

niam habere quaeslionem. Nos aolem quos iuno-
cenles cognoscitis, nominis soluro accasatis. Sed 
nos, qui sauctum nomen Ghrisli cognoscimoe, id 
omnino negare non possumus. Esl enim melius 
mori feliciier, quam vitere infelicitcr. Nos eniiu 
vcra dicentes, vos punimas, quibus esl pereuasum, 
ut falsum audialis. 

XXV. Dixit Almacbius pra3feclus : Eiige lu unum 
ex duobus : aut sacriflca, aut nega te esse Chrislia-' 
nam, ut delicti tibi delur venia. Tunc dixitridejis 
sancta Caecilia : Ο judicem pudore necessario af-
fectural Vultme negare, et esse nie innocentem, 
ut ipse me faciat crimini obnoxiaro. St ils accu-
sare, cur me adhortaris, ut negem ? Sin autem ?is 

uttkoclissimDsquoquepapaUrbanusinicocculte ha- D absolvere, cur non vis iuquirere? Di» l pradeclus 
bilaret; indies autem Cbristi rederoptionis lucra illic 
cresoerent, etdiaboli essent damna innumerabilia. 

X X I V . Cum haec autem fierent, Almacbius urbis 
prxfeetas jnbel coram se sisti Caeciliara; qaam 
inierrogana, ei d i c i t : Quod est nomen tuum, ο 
puella? Respondit sancta :Caecilia. Dixit pra?fectus 
Almachius : Cujns es conditionis ? DixU Caecilia : 
logenua ex clarissimis. Dixii praefecius: Ego te 
rogo de religiose, iion autem de genere. Sancia 
dixitGacilia : Inlerrogalio tua stullum cepit prin-
cipium, qo* duo responsa videtur elicer« ex una 
quaealiODe. Dixit prsefeclus : Undenam esi l ib i baec 
fidacia? Respondit sancta :Ex bona conscieniia. 
el fide non simulata. DixH prcrfectus : Ignoras 

Araalchios : Adsoot accusatores, qui teslantur te 
esse Chrislianam. Si ergo quamprimum negave-
ris, impones finem eorum accusalionibus. Sin 
autem nolueris negare, boc luae imputabie 
amentiae, quaiido in te lata fueril senlentia. Dixit 
sancta Caectlia : Eorum accusalio est mibi deaide-
rauda, el puiiilio tua eat vicloria. Noli mt ergo 
corrigere tanquam errantem : sed leipsum increpa, * 
qui exislimas fore ut Ghrislum negen*. Dixit 
praefeclus: Misera, iiescis vilaeet necis potestalem 
niibi dalam esse ab imperatoribus? Cur loqueris 
cum tanta superbia ? Dixit sancla : Alio moda 
licet dicere superburo, et alio confidcnleni. Ego 
confidenter, non autera supcrbe^ sum locuta. Nam 
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nos quoque talde rejicimus aaperbian. Tu aaiem Α X X V I . Tunc valde Iratus Almachius, jussit eara 
&i non Ihnes audire Yeritaiero, rarsas docebo te 
nunc ialsa esee Iocutum. Dizit Almacbias prsefe-
ctos : Quidnam falsi es iu nobis a«secata t Dixit 
aancla Caecilia ; Hoo, qaod affirmas tuos impera-
tores tibi dedisse viitse et necis potestalem. Dixit 
praefeclas : Ergo sum mentitus? Sancta dixit 
Caecilia : Revera, ei jubeas, falsura te dixisse 
ostendam. Dixit prafectas : Dic. Sancta dixit 
Caecilia : Dixisti taos imperatores tibi dedisse po-
testalem Tit» et necis. Gognosce itaqac, tibi solum 
«sse datam mortis potestatem. Nam vitam quidem 
potes a vivis tollerc; raortuis auiem non potes 
dare vitaan Dic ergo, quod imperalores te volue-
runt esse ministrum morlis< Nam si tu amplius 

reduci in domum suam, et illic balnei flamma 
torreri ( i ) . Cum aatem esset in aere balnei sui 
inelusa, et subtus toto die et nocte magna vis ar-
deatis ligni adhiberetur, tanquam in loco refrige-
rato illaesa permansil elsalra, Domini gratia : adeo, 
ut nuila pars omnino ex ejus membris vel minimo 
sudorig signo fuerit hamectata. Quod cum audi-
\issel Almacbias praefeclus, illuc niisii ad ipsamy 

u l in ipsis balneis ei caput amputareiur. Qaam 
spiculalor tribus percussit ictibus, et non potuit ei 
caput ampntare. Sic autem eam semiputato capite 
ferueet crudelis ille lictor reliquit; adeo utomnes 
turbae, qaae per illam crediderant,sangainem linleis 
(anquam spongiis baaserinf. Tribus aulem, quibus 

dixeris, deprebenderis faha dicere, el qtise noa ^ supemxit diebas, noa cessavit omnes, quos aluil 
possant consisiere. DixR praefeclus Almacbius : 
Ne sls verbosa, ο mulier, sed de cactero tuam de-
pone aadaciam, et veni, et diis sacriOca. Dixii 
eaircia Caecilia : Nescio, ubinam tuos oculos ami-
eeris. Nam qaos tu dicis deos, ego ct omnes, qui 
snnt sante ocal'19, vidcmus esse Japides, et' aes, et 
plombum. Dixit pnefectus : Gontumelia affieis 
religonem» despeciis pbilosophis, non possum aa-
iem ferre deorom contoraelias. Dixit sancla Caeci-
lia : Ex quo os aperuisli, nullum verbum fecisti, 
quod non le ostenderet injastam, insipieiUem et 
Mullum. Sed enim quidnara hocest, quod externis 
octilis esse cscnm ostendis, qtiando quod omncs 

et quoe docait, conGrmare el corroborare in fide 
•Domini. Qaibas eiiam dislribuit omaia, q u » babe-
bat, et sanctissimo pap» Urbano commendafiu 
Gui etiam dixit : Trlura dieram roihi jam petM 
tcrminum, ut Iradam haec taae aanclitati, ei banc 
domum meam in sapculum Ecclesiae nomine con-
secres. hnplelis autem tribus, et Deum precante 
beala Caecilia, cum essent adbuc preces in ore ejus, 
tradidit preiiosam et sanctam suam animam ia 
manus Dei viventis, mensis Novembris 22. Tunc 
sanctissimus papa Urbanus, cum gloriosiesimura 
ejus corpus subtulisset noctu cura diaconis, se-
pellit ipsum inler alios collegas soos episcopos, 

bpidem esse aspicimas, et lapidem inutilem, tu Q ubi sanl omnes confessores el martyres deposiiL 
deumesse teslaris?Do t ibi , si jubc3, consilium,et 
eum taageos, disce esse lapidcm; si non aosii, id 
aspiciens ; est enim dedecus, a loto te redire po-
pulo. Omnee enira sciaal Deum esse in coelis, haec 
aalem, ut qaae sint forrox lapidea?» per ignem posse 
ineljas mulari in calcem : quoniam jam suo otio 
pereunt, et neque l i b i , si simul pereas, nequc si 
)ii ignem conjeclae fuerint, sibi polcrunt subvenire. 

(I) Nibil lxditur ab isne. De hocsupplicii genere nobilioribus inferri solito consule Bar. in nolis 
Hartyrol. 21 Novembr. l i t . A. 

Ejus autem domtini in aelcrnum consecravit no-
minesanctaB Ecclesix.et illic perpeluo peraguntur 
sancta Doraini mysteria usquc in hodiernum diem 
in niemoriam quidem marlyris, gloriam autcm et 
hudem magni Dei etServaioris noslri Jesu Gbri* 
sti : cui gloria et potenlia nuoc et semper, el in 
saecula aaeculorum Amen. 

V I T A S . C L E M E N T I S M A R T Y R I S , 
EPISGOPI ROMANI 

D I S C I P U L I S . P E T R I A P O S T O L I 
Ilabes bujus histori® aseerlorem Gregorium Turonensem lib. De glor. mart. c. 35 et 36, 

qui ante 1000 propemodum annos ex ea scribebat. 
(LaUne apud Surium ad diem 25 Novembris; Gr«ce noo exslat Paris.) 

I . Trajaniimperaloristemporc,Torculianoscomef ct, dalieeie pecuaiis, pcrsoasit utturbam movereat 
ofDcioram, cam innamerabilem multitudinera Chri- adversas noroeo Cbristianum. Urbis aatem prs -
gto vidissei credere, accersiit pracfoctos regionum, fedaram oblineate Mameriino, excitau est populj 
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181 V I T A S. CLEMENTIS ROMANI. 182 
ftomiftl teditio noraine Clementis : et exoru i n - Α eligere exsilium, quam id timere, Domiuus aino.m 
tcree inficem confosione, aliuaaliud in ipsum 
dicebat. Aliqai autem contra dicebant : Quid enim 
mali feett Τ ant quid non boni recte gessil ? Nain 
qaemcunque aegrotorum visitavic, is sanitatem ab 
eo esl consecutas. Quicunque ad eum abiit affeclus 
tristitia, fs laetus est reversus. Nullum unquara 
laesit» omnibus vero profuit. Al i i aulera diabolico 
spiritu accenai, clamabani: Magicis arlibus haec 
faciens, deonim nostrorum cultum everlit. Jovem 
dicit non esse deum ; HerculenV aulem nostrum 
cnstodem esse dicil imtnundoram spirituum ; san-
ciam Venerera refcrt foisse roerelricero; Vestam 
antem magnam deam, igne fuisse consumptam, 
tmpte asserit. ShnUiler sanctissimam qtioque Mi-

Cleraenti pnebuit Unlaro gratiam, ut Mameriinus 
urbis pnefectus defleret, et diceret: Deus, quem 
(u sincere colis, ipse tibi opem feret in hoe, quo 
fuisti damnatus, exsilio, naveraqne ei eonslituit; 
et cum omnia in eam immisisaet quse crant ad 
usnm necesaarta, dimisit. Porro autem n u l l l 
quoquc ex populo viri pii eum snnt eooatL Cum 
antcm pervenit ad locum, in qoem erat relegatus, 
ad opus fodiendi et caedendi marmoris, illic inveuit 
plnsquam duo millia Chrislianorom, qui ad lon-
gissimum tempas erant condemnati. Qut quideia 
coin vidissent sanctum et egregium ClementenH 
omnes unanimee cnm gemitibus et lacrymb acce* 
denles, dicebant: Ora pro nobia, $ancte pofttifex* 

— Ί " ν Μ " ν *"·* Α ' * 
nenram, Dianamque et lferciirium, Salurnumque ut efficiamar digni Christi promisstone. Quas cuia 
ti Hartem calumniatar. Omnia nosirorum deorum 
nomina el templa probris insectatur et conlu-
raeliia. Aut diis 'noslris sacrificabil, aut ipse de-
lebitor. 

I L Tonc Mameriinus urbis prxfecma non ferens 
popali seditionem, beatissimum Clementem jussit 
ad se addoci. Quem cum vidisset, coepit dicere : 
Ex generosa quidem radice processisti, ut lesti-
moniaiD fert Roraanus populos; sed errorem au-
seeplsti, et ideo non possunt in animuni inducere, 
nt taceanL Nam nescio qaemnam Cbristum colis, 
et coatra deos admiuis. Qaamobrem oportel te 
deponere omiiem soperftuam snperstitionem, et 

cognorleaet sanctus Clemens prop&er Gbrialest 
fuisse relegatoa, d i x i i : Non ab re me huc misit 
Dominus, aed ut, cum foisaem particeps veatrtrttin 
perpesaionum, praberem etiam exemplam ceaeo-
laiionis et tolerantiae. 

IV· Ab eis autem accepit, quod a sex railliaribus 
portabant aquam suis hauieris. Statim itaquc 
Cleraens rogavit eos, dtcens : Precemur Domintim 
noslrura Jesum Cbrislum u l fldei suee confesso-
ribus aqtue fontem aperiat; et qui percussit pe-
tram in terra deserta Sina, et abunde fluxerunl 
aquae, ipse copiosam nobis prsebeai fluentum, ut 
belemur ejus euppeditalione. Iropleta autem pre* 

r*dere dees, qoos de more colimus. Tunc dixh C ^ ι ί ο η β » ί η 6 0 1 0 0 0 a d Ι " 6 0 1 ^spexera^ 
B , Clemens : Optarem excellemiae lux prudentiam 
attendcre meain defcnsionem el ιιοα propter impe-
rilornm seditionero, sedpropter meam doctrinara, 
me accusare. Nam etiamsi multi canes nos alla-
Iraverint et coociderinc, non possunt nobis auf-
ferre, qain siroas homines ralionis participes ; 
i l l i aotem, canee latrantes. Semper enim constat 
teditionem proficisci ab hnperitis, ot nihi l habeat 
Uiiom, nec verum. Quamobrem qaaeratur ralio 
sileDiii, in quo pro sua saluie bomo particeps 
raitonis, et per so incipiat consullare et disaerere 
at verum Deom inreniat, cui suara fidem hono-
rifice commendet. Tunc ftfameriinus urbis praefe-
ctui mitteus ad Trajanum imperaiDrem, delulit 
Domen B . Clementts, dicena : RUDC Clementem D currit oinnia proviocia, et omnea. qm veneraw 

vidit 
agnum alantem, qoi dexterum pedem levavit # 

veluti eancto Glementi locura indicans. Tum san-
ctus Clemens cogitaBS esae BomiQum, quem ipee 
solus aspexit, et nullus alius, profecl«s e&l ad lo-
cum, et d i x i t : In noraine Palris et Fi l i i et Spi · 
rkas sancii pulsate in hoc loco; et cum omnea 
circumcirca fodisseot ligonibue, et non ipaom lo-
cam, in quo atelii agnus, parvo ligone accepto, 
parvo ictu aanctus pulsavit locum, qui eral aufe 
pede agai, unde repente emeraii fons pulcberriinus 
aquis scaturieniibus, qui maguo impelu effuaas 
fecit fluvium. Tunc sanclus Glemena dixit 6 φ η ι · 
btis exsullaiitibus: c Flumiaie impetas laliBcai 
civiiatam Oei *. ι Propler hanc ergo fanaam ac-

tediitosts damoriboe populus non ceasal quaerere, 
et non potest in eum iit teniri fide digiia probatio. 
Tonc reacripsit Trajanus imperator, oportere euoi 
•el conseniire sacriOcantem, aut ulira mare Pon-
tam in deserlam dvilalem soam prope Ghersonem 
relegari. 

111. Quaodo aotem Trajani jussus fuil oonfinna-
l o i , cogiiabat apud ae Mamertinus, quonam modo 
Clemens Tolunlariom non peteret exsilium, sed 
diis potiua- oflerret libamina. Sed B . Glemens 
contendebat ipeius quoqoc judids animum ad 
ftdem Gbiisii iradacere, e i oeteodere, acd potia^ 

ad doctrinam sancti CJemeiub, conversi suni ad 
Dominom; adeo iit quotidie qumgenli et plurea 
bapiizati recedereat. Intra unam auiem aoBam 
facle suot illic a ftdelibus sepluaginta quinque ec^ 
cleaise; et confracla sani omnia aimolacra» omnia 
templa regionis q o « erat drcumcirca, sunt d i -
r o U ; omnes luci , qui erant ad irecenia milliaria, 
omnino in orbem sunt condsi et conalrali. 

V. Tanc ergo odio&a narratio perveoit ad Tra · 
janum imperalorera, quod iJIic ad rouUUodiiien^ 
innomerabUem aoctua essel populus GbriaMano* 

€i i b eo missus fui i prxaes Aufldianue, 

1 Paal. χι»vf 5. 
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qui plurimos Chrislianos diversis lormentfs so-
slulit. Yideng autetn omnes ad mariyrium cum 
gaudio accedentes, cessit mul l i ludin i ; solum au-
lem sanctam Clementem cogens sacrificarc, ct 
videns eum sic esse firmum et stabilem in Domino, 
et notle omnioo a sua dimoveri sententia, dicit 
l iclofibas: Accipite eam, et ducite in medium 
inaris, et projicite eum in profundura, ne possint 
Chrisiiani tollere ejus corpus, et pro deo eum co-
tere. Qum boc ergo factuni esset, universa niul» 
titado Chrbiiaaorum astans flebat in littore. 

V I . Post baec autem dixerunl Cornelius el Pboe-
bue ejus discipuli: Onmes oremiis unaniines, ut 
ostendat nobis Dominus manyris sui reliquias. 
Oranie ergo populo, retrocessit mare In suum si-
n«m ad tria fere millia, per siccura autem ingressi 
populi, invenerant in flgura templi marmorei pa-
ratnm a Deo habitacutam, et illic situm corpus 
sancti Clemenlis, et ancorara, cum qua fui l pro-
fcctne, prope ipsam jacenlem. Revelatum ergo 
fuit ejus discipulis, ne reliquias e loco ejicerenl; 

NOVRMBER ^ 184 
Α qnibas etiam hoc fuit responsum, quod aingalit 

annis in die euae decertationis, cessurum si l mare 
vcnienlibus, seplem dies siccura iter eis pnebens. 
Quod quidem Deo placuit Geri ad laudera ejus no-
minis usque in hodiernum diem. Uoc aulem faclo, 
quod eral prater opinionem, miraculo, omnes 
gentcs circumcirca credidere Cbristo. Quo in loco 
nullus invenitur gentilis, nullus Hebrseus, nullus 
omnino haereticus. Illic enim plnrima flunt bene-
flcia. In ejus festo caeci illurainantur, daenaones 
expelluntur, febricnles sani Qunl; nephritici, et 
qui calculo laboranl, solo conlaclu ejus reliquia-
rum, et aqua? sanclificatae aspersione et potu. 
a morbo liberantur ; et qui quovis morbo affecli, 
confugienies ad eacri marlyris auxilium, fruun-

B lur curatione; et permanet gloria ejus c i laue 
in aeternum, per Dorainum nostruro Jesum Cljri-
stum; per quem et cum quo, Patri gloria cnm 
sanctissimo et ViviQco ejus SpiriCu, nunc et sem-
per el in saecula saiculorum. Amen. 

Narratlo tanctx martyris Ephrcem episcopi Genonis, de miraculo facto in puerum α sanclo martyre et 
apostolo Clemente. 

I . ι Mirabilis Deus in sanctis suis *, > oppor-
I Q B U D I esl bodie dicere cum Propheta, e t : c Quam 
admirabilia sunt opera tua, Domine 1 !» e t : c Quis 
Deos magnos/sicut Deus nosler ?» e t : c Tu es Deus 
factena mirabilia solus. »Quod enim praesenti ora-
tioni aliud afferam prooeraiura? Ariiflciosam 
enim dicendi artem prasens superat rairaculum, 
cura miracalum m u l u excellat miracula, et ,ipsa 
etiam propbetica miracula exsuperet ut est oslen-
eora oratio. 

I I . Scio vos cupere ecire, quodnam et cujus-
nam si l miracalum, et urgetis ol dicamus ·. Id 
aotera eel primum quidem Dei, a quo omnis datio 
bona et omne donuni perfectum % . Praelerea autem 
Clementis Roroani, qui post Petrura fuil praeco 
verilatis, et ejus Romana* sedis successor fidelis ; 
iluus, inqnam, Clementis, cujus uaque in hodter-
nom diem univerga terra vel tacens saloiiferas 
clamat faisse docirinas. Clementis illius, qui 
full verae palmes vitis Christi, per quem nobis 
expressus botrus doeirinse, pietatis et salutis mu-
8lom nobis effudit. Clementis,qui fuil veraescala», 
quae nos non deducnnl ad subl«mem aliquam 
terrae allitudinem, sed virtulum ascensionibus 
tanqnam aliquibus gradibus nos ad coeluro trans-
roiltunt ei coelestta, scalae quae iis quae a Jacob 
•ieae sunt, nibil sont inferieres, non ostendentes 
nobis angelos per eas ascendentes el desceudenle*, 
sed bomninum animas divinistadmonilionibus» ut 
qus a gradibus in gradus per viriules ad Deum 
dcducant. Gujns quidero miraculum cum non d i -
diceritis, ο pulcherrime el Odelissime coetus, 
quale sit c l quantum, audire, ut vir i p i i , conten-

dile, et ad audiendam exsultale orationem. et 
aures inclinate, et nostram arguiie tardilatetn. 
De boc enim gaudeo, solura vos rogo, ut osq?e 
ad finero mihi attentum animum adhibeatis, et 

Q nulla cogilatio, qua? ad bnjos Titae curam pertinei. 
mentem veslram subeat, nec pvomptum vesirum 
animi studiura sinalur retardare, sed boc vigi* 
Ianii animo ei attento fidaliter excipile. Res au-
(em ita se babet: 

I I I . Cum praeclarissimus et beatisslmoa Gleroeus 
perfccisset doctrinae cursum et aposlolatus, et per 
consummalionem martyrii binc excessisset, u l glo-
riosi ejus roariyrii liber declaravil (quem vos non 
ignorare est mibi persuasum), non justum jt idi-
cavit is qui eos, qui ipsum glorificant, glorificat', 
non ipsum yicissim glorificare, qui pro amore in 
eum sic decertavit : sed eum \alde gloriflcare 
et magnifice extollere, et ut in coelo angelis, ila 
etiam hic hoimnibus eum reddere clarissimum. e l 

D maxime venerandum per miracula, miracula, in-
quam, quorum magnitudinem roens non potest com-
prehendere, nec oralio dicere mullitudinem, ne-
que manus exprimere inGnitalem. Ut ergo ex fim-
bria, ut esl in proverbio, textum pannum possitis 
cognoscerc, id vobis narrabo, quod prius sum 
pollicitus. Gum venerandaa sancussimi mariyris 
Clementis reliquiae in maris profundum fuissent 
projectae ab impiis xllis cultoribus simulacrorum et 
eas exceptsset templum in profundo a Deo acdifi 
calum, bic quoque maximum fecit miraculum Ueus 
admirabilium. Gum enim hoc factum easct, ei 
ejus discipuli flerent cum iis qui illic erant fi-
delibus, el ut sacrosanclaa gtoriosi inariyris rc 

Pkul I.%VH, 3d. 1 Psal xn,G. 1 Psal. i . x \n , 1 i . 4 J r . i , 17. 9 ί R»*g. n. 50. 
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Hqnias eis oslenderet, quod eiiam factum est, Α fundo mandalom, quid opus esf dicere et palris 

lamentaliones, et ipalris ejidalus! Praclarum enim Dcuro supplices rogarent, protions immensura 
iliud pelagus desistens el retrocedens, effecil ut 
profundum adiri possct a iidelibus usque ad tria 
milliaria. Ingressi aulera, in?enerunt babitacu-
lom insur templi marmorei, et illic in capsa la-
pidea sanciissimas et gloriosissimas martyris 
Chrisli reposilas reliquias. Qui cum statuissent 
sauctissimas ex profundo lollere reliquias noctu 
accedens sanctus, eos sic est alloculus: Reliqutas 
qaideni nolile tollere; banc autera vobis concedo gra-
liam, ut singulis annis die meae deceriationis se-
ptem dies mare retrocedens, praibeal iler per siccum 
iagrediendom hucusque. Quod autem dixerat,dedu-
clum est ad eHectum. Ab eo enim tempore usquc in 
bodiernum diem singulis annis fit hoc miraculum. Β 
Quid eal boc minus faciendum, quara Mosis rai-
raculum? Quid vero Elisei vilius, aut minus glo-
riosuin ? Imo vero est longe niajus et gloriosius. 
Ille eotm virga et vivus et semei mare scindens, 
maris profundura ut iler esset, effecil: hic vero 
similiter pelle ovilla secans Jordanem, seinel quo-
que boc fecit miraculum : arababus aquts post 
iransitom redaclis ad suam naturam, quibus boc 
nunquam faclura esl poslea. Hicaulem post niorlcm, 
et non semel, sed ab eo tempore usque in hodier-
num diero. Ο miraculuro et gloriam marlyris, quale 
donam esl assccuius singulis annis die gloriosa; 
suae dccertationis ? Seplem enim dies, sicul prius 
dixiimis, recedens mare illud inOnilum, piis prae-
bel iier facile. 

IV. Cum hocergo sic factum (1) omnes pii , lam 
qui erant in regione, quam cives Chersonis audi-
Yisseni, perrexerunl ad coniemplandum miracu-
lom. Cum quibus quidam quoque vir pius cum pia 
uxore et (ilio masculo, ad sacrosancli marlyris 
templum Yiara percgerunt prompto et alacari 
anioio. Cum autem ad locum pervenissent, et m i -
raculuro quod adhuc Gebat, aspexissent, ingressi 
sunt illud templum quod ad Deo aediGcatum fue-
rat in profundo; el cum ad capsam accessissent, 
•opplices sancium rogabant, pelentes ut per ip-
sam sibi daretur veniam peccatorum ; el precan-
tur, ut (ilio daretur vila longa, el nullis obnoxia 
calamitatibus, et opum copia, et quae consenta-
ncum est peiere parcnles fllio unico. Posiquam 
crgo preces peregissent, el sancti osculali fuisscnt 
reliquias, redierunt. Qui cum egressi essenl, aqua 
rnrsus io suum locuni rcdii l . I l l i autem conversi, 
et quod prius erat iter, pelagus aspicientes, buc 
el illoc circumspicienles, filium quaerere aggre-
diebaiilur. Is autem in arca sancli renianserai; et 
boc non oblivione parentum, sed Dei volunlate 
factum esl, ut in boc quoque marlyrem faceret ma-
gis admirabilem. 

V. Cum ergo parenles non invenirent fllium, ei 
cogitaasent puerum fuisse a se oblivioni in pro-

lllnd festum converlerunt in lamentalionem. Qu»d 
enim non dicebant? Qtiid non faciebant ex iis quae 
consentaneum est, vel ipsum lapidem posse 
niovere ad lacrymas ? Maler enim oculos ad mare 
exiendens, et manus in altura exlollens, sancio 
tales voces emittebat: H;e stim, ο sancle, luae re-
muneraliones? hancne reddis graliam iis qui tanto 
tui desiderio ad le accurrerunt? Hancne reddi-
disti mercedem pro labore, quem passa sum, ex 
quoaccessi? Ubicstmibi filius?l)bi nali mci v i -
scera marina beliua laceravit? Quisnam aulem 
vebemens insurgens fluclus, eum vivum lanquam 
sepulcrum operuil? Qucmnam modo aspiciam 
ocolis? Pro quo vero orabo? Quis autem crit 
meae senectutis baculus? Cur, ο sancie, non fe-
cisti me esse sociam mortis i l l i i mei, ui quomodo 
ad te accessi eum manu tenens, ila eliam eura 
ulnis ferens, infelix ad infcros descenderem: Ο 
mare et profundum, quonam tui sinu meum lene-
bis filium? Quomodo auiein eum quoque ales? 
Hei inibi, miserande fili; Gli, rapie anle tempus; 
fili, quomodo a nteis oculis recesisti? Quibns 
pedibus es conversus? Quemnam aulem tanquara 
agnum aspiciam exsilienten. ? Pater vero rursus 
et manus et oculos feriens, sic conquerebatur : 
Ctir, ο sancle, me repente orbum fecisli liberis ? 
Cur permisisii, u1. raeus fllius morerelar morte 

C tam miserabili ? Cur mihi obtigerunl contraria 
iis q u « speravi ? Hacne pde ad le accessimus ? 
Taliane sunt dona marlyrum in eos qui ad ipsos 
magno accedunt desidorio ? Revera non lu , scd 
procelhe meorum peccalorum mari tradideru »t 
filium. Ο fili m i f quis tui mortui claudet oculos ? 
Quis te autem componet ad sepulcrum? Quxnain 
vero tbeca pulcbrum tuum et jucundurn tegel la-
bernaculum? An omnino quidem tuos oculos lexit 
mare, ei sepeliit profuodaui, ei tibi theca fuit 
vcnler piscium! 

V I . Cum sic autem plangerent c i lamenlarentur 
parentes, quidam ex iis qui illuc conveneraiU, vix 
tandem eis persuaserunt, ut cessarent a lamenta-

D tione. Cum a Juciu aulem parom cessassent, do-
mum abierunt. Cum ergo lcmpus processisset, el 
memoria? sancli martyris dies venissenl, ha?c inter 
se dicebant, recordaii sui filii: Ageduni proG-
ciscamur ad sanctura, ut, si ullai reliquiae, quod 
fieri non potesl, rcmanserint nostri Glii, eas acci-
piamus, el cum sancto, judicio contendaraus; ut, 
si fieri possit, illic moriamur, morlis socielalem 
ineuntes cum filio. Cum haec ergo dixissent t non-
duin iis quae dicebantur, finera iroposuerant, el 
cceperuni iler ingredi. Cum vero accessissent, e l 
ad locum pervenissenl, et mare relrocessisset, 
Deo hic quoque bonor ante tnariyrem Gliisui desi-

(1) Hucr i fcrr . Grog. Tur. lib i . De gloria martyrum. 
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derio stimulatl, primi profundum in&ilierunt, eosque Α rabilia et louge clarissima : prasens autem m h 

raculum quanturo ea exsuperai? Attentius autem eeqnens vadebat muliiludo. Cum autem pervenis-
sent ad imprimis venerandura lemplura martyris, 
(o miraculum !) videnl suum filium vivum, laetum 
et exsilicntem. Cum sic autem a miraculis in mi -
racnlum incidissent, reque insigni et admirabili 
essent obstupefacti, primum quidem Oeutn lau-
darnnl; deinde martyri quoque egerunt gralias. 
Dct^ceps vero adolescentem inlerrogarunl, quo-
modo vssei servalus, quonam viviGcanle, quonam 
servante, ct quonam nuiricnie? Puer autem 
una quidem manu lenens arcam, altera auiem 
manu digiio indicans eum qui inlus jacebat, re-
spondil inlerroganlibus: Hic post Deuni meus 
custos el vila et alimcnium fuil , el propulsalor 
belluarum marinarum 
splendidissime. 

\ l f . Parentes autem admiralione et I&lilia af-
fecti, ei martyris fide magis confirmali, per quem 
lil ium, quem putabanl morluum, vivenlem accepe-
runt, priores luctus converleruni ad graiiarum 
actionetn, sanclo sic acclamantes : Vere ergo ad-
ntirabilis est Deus in sanclis suis ·, et eorum qui 
ipsuin timenl, faciens volunlalcm T , et audiens 
eorum precalionem. Servasti, ο sancte, noslrum 
filium; roddidisli nobis eum qui non spcrabatur. 
Ο coelum et terra, ct lu profundum, quod nos prius 
exsecrabamur admirare maguum hoc opus, quod 
naturam superat. Eslo auiem tu quoquc, ο sancie, 
nobis propilius, et ea nobis condona quae aniino 
cruciati in lerdiximus et feciraus. ISe pro noslris 
in fe maledictis parem referas graliam. Fdiura 
recepimus; eum, qui eral morluus, per te nunc 
in vitam rcvocatum accephnus, senectulis noslr<£ 
baculum rursus habemus luo auxilio. Qui l pluri-
bus opus esl ? Non irium dierum, sed unius anni 
morluum, el non lapide, sed aqua conditum : et 
non a vermibus, quod est naturae human.v pro-
prium, consumpium, sed a piscibus, ut exislima-
bamus, devoraium, salvum per le accepimus. Ο 
graliam, ο gloriam, ο virlutem et beneGcen-
tiam ο same. Gum sic ergo sanclum cum 
lacrymis essent et laudibus proseculi, accipientes 
filium, venere domum, narranles omnibus mi -
raculum. 

Y t l l . Quidnam ergo curo bis conferemus? Aiunt 
Eliara aliquando filium, qui erat morluus, vivum 
inalri rcddidisse; quod quidem esl magiitim, et 
valde admirabile ·. Quin eliam ad Elisei aliquando, 
ut Liiieris cst prodilum, monumentum, qucmdam 
a quibusdam bomicidis interfcctum, et in eo pro-
jectum, surrexisse et vixisse 9 : quod quidem est 
inagnunt, et valde adroirandum. Porro autem Pe-
trusquoque in noslris libris, Pelrus, inquam, prin-
eeps apostolorum, illam, quae pauperes alebat, 
Viduam Tabiibam mortuam, eadem bora ad viiam 
susciUvii precibus ··· Et sunt taaec quidem admi-

mihi considera ntiraculi excellenliam. Elias qui-
dem ut prius dixlmus, nuper mortuum puerum, ei 
qui nondum refrixerat, sed adhuc servabat na-
turae calorem, suscitaTit. Elisei vero virtus dua-
bus de causis fecit miraculum : una quidem osien-
dens propbelam, qui ignorabatur : alleram autem 
non concedens caedem etiam post morlem. Pelrus 
vero sua virlute, et adjutus etiam eorum precibus, 
qui a vidua fueranl affecii beneficio, ipsc quoque 
excilavit cam modo morluam. Sanclus autem 
martyr Clcmens (o miraculum !) non recons, sed 
jam anno uno mortuum, vel ut melitis dicam, in 

, . uno quoque puncto, ei ejus tcnuissiraa parte mo-
Hic me quotidie alcbat * rienlem, conserafit. Scitis aulem omnes, qui 

ejus fecislis, periculum, quanto tempore verisi-
ufde erat conservari pnerum in profundo tam 
vasio. Sed mihi diligenler consideranti non unum 
moriuum, aed quanto temporis spatio scimue 
puerum in aqua suffocari, id lempus repetentes 
ei remeiientes, invcniemus sancium tot suffocasse 
morluos. Quod auiem esl admirabilius, non ab 
aquarum solum suffocalione , sed a bestiarum 
etiam heeione conservavit pueruin. Ο gratiain, ο 
virtuiem, quae utramque efflcil: uempe et aquas 
alligat, et propulsal belluas. Ad baec quid dicitis? 
Non alia superat miraculum ? Nisi quis no9 male 
roprehcndat, qnod id exlollamus supra roiracula 

Q prophetica. Nulla ea de causa \n nos cadei re-
prehensio. Aperle enim scitis sanctum martyrero 
esse in eadem gloria et Hsdem labernaculis, in 
quibus sancti martyres, apostoli et p ropbe t» , et 
ipsi augelL 

IX. Sed ο martyrum splendor et decus sancto-
rum, primiliac antistitum, vide nunc quoque bunc 
praesenicm coeium pium et religiosutn, qui a viias 
fluctlbus quolidie obruitur. Eum tuis precibus ilfce-
snm custodi et conserva : et qui tanquam fene 
immanes insiliunt daemones, et minanlur so esse 
devoraturos animae nobilitatein, tuarum inlerces-
sionum jaculo repelle, ο sanclissime. Sed nos quo-
que, ο fidelissime coelus, rogo, ut per bona et Dco 
grala opera efllciamus nos dignos sancli graiiis et 

D donis. Et primum quidem in Deuro et inter nos-
ipsos sinceram et non perturbatam conservemus 
cbaritatem. Deinde ab omni maledicto, et oroni 
mendacio, el omni perjurio nosipsos repurgemus. 
Anle hasc autcm et post ba2C, faciamus eleemosy-
nam, quae scit Deum inagis placare, et propitiura 
reddere nosiris peccaiis. Quis cnim ejus. obMlus, 
regnum Dei possederit? Nenio nostrum pnetexat 
pauperUtem, nemo viduiutera et liberorum nutri-
caiionem. Sunt hi frigidi et perniciosi pneiexlus. 
Nemo veslrum est illa vidua pauperlor, q a « nibil 
aliud babebat, quaro pugillum farina? : idque cum 
alendi ei essent l i b e r i : neque tamen suam aut 

• P*al. LXVH, 36. · Psal. CXLIV, 19. · I I I Reg. vu, I seqq. · IV Reg. χιιι, «I ecqq. «· Act. ix, 39. 
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filii vitam praelulilmiserioardiae11. Ne excusationes Α solum cibo elpolu repleta, sed etiam auro et a i -
qtueramus in peceaiis, c Deus non irridcttir M . > 
Pcnaria nostra uieuie intueamur. Videamns an 
quolidiani alimemi nibil nobis redundct. Ne n»en-
ftiwn circulos melianiur, el annorum ambitns, est 
enim alius qui providel, el eorum curam gerit, 
etiarnsi nos iguoremus. Noaipsos conslituamue no-
strarum rcrum examinatores : elsi, ul prius qui-
dem diximus, quotidiani aliiiienli noslri nibil sti-
p<Tsit, scil Deus tuisereri eorum , qui preraunlur 
inopia. Sio autein videriraus noslra penaria nou 

1 1 I H Reg. xvii , i seqq. 1 1 1 Galat. v i , 7. 

genlo, el aliis, quae eos conscquuniur, qai divitiig 
delectanlur et possessionibus, esurientibue aliis oi 
frigore encclis, sciatnus quod aetcrnum et qtii nuii-
quam desiit ignem nobis recondimus. Ut euni ergo 
efltigiamus, in Dei mandatis pro yiribtis anibnle-
imie, utetsancii martyris fruamur inlercessionibus, 
t i ineffabilia et aeterna Dei bona consequaniiir, 
gratiaj et benignilaic Domini nostri Jesu Chrisli : 
cui glori*, poemia, nunc el semper, et in saecula 
aaeculoriim. Amen. 

ΒΙΟΣ ΚΑΙ ΠΟΛΙΤΕΙΑ 
ΤΟΥ ΟΣΙΟΓ ΠΑΤΡΟΣ ΗΜΩΝ 

ΓΡΗΓΟΡΙΟΤ 

ΕΙΙΙΣΚΟΠΟΥ ΓΕΝΟΜΕΝΟΥ ΑΚΡΑΓΑΝΊΌΣ 

V I T A ΕΤ C O N V E R S A T I O 
S. Ρ. Ν. 

GREGORH, EPISCOPI AGRIGENTINI 
(Laiine ipadSariom ad diem 25 NoTembris; Grcce ex codd. rass. Reg. 1525, 1549 ei 1554.) 

A \ Κάλλιστόν τι χρήμα ή αρετή, *α\ δόξαν δσην χ 
Ιγχόσμιόν τ* κα\ ύπερχόσμιον προξενουαα τοις έρα-
σταΧς. Ουδέ γάρ έν τ φ μέλλοντι μόνον τάς άμοιβάς 
αποδίδω τι ν. άλλά γ ι χα\ χατά τδν παρόντα βίον 
τους μ*τιόντας περιφανείς εργάζεται. Ταύτην ούν 
χα\ Γρηγόριος 6 πάντα χαλώ; είς άκρον άσκησα; ού 
κληρονόμας μόνον της άληκτου ζωής, άλλά χα\ 
περκυν Ιτι τω βίω θαυμαστός κατέστη κα\ π·ρ·Λ6~ 
ητος, δν cE Σικελών μέν έ βλάστη σε γή . Σικελών γάρ 
ή *Ακραγαντ£νων, ώς πάντες Γσασι, Σιών δέ άγια 
έκείβεν έχδεζαμένη, χαθάπερ τι φυτδν εΟτενές 
έθρέψατό τβ χα\ τά κάλλιστα έκδιδάξασα, τ% πα-
τρίδι πάλιν περιφανώς άποδίδωσιν. Έμο\ μέν οδν 
ήδιστον τι πράγμα δοκεΐ κα\ σπουδής άξιον τδν 
αύτο3 §ίον άνωθεν άναγράψασΟαι κ ι \ τοΤς Ιπειτα 
χαλοΰ παντός Οέσθαι παράδειγμα κα\ άρχέτυπον * C 
ύμϊν δέ οίδ* δτι καί αύτοίς τά χαλά κα\ άχοΰειν καί 
ζήλουν βουλομένηις εύκταίον τδ πράγμα φανείτακ, 
χαι μβΟ' ηδονής άγαν τάς άχοάς εισδυόμενον. "Αρχήν 
τοίνυν του λόγου ταύτην θετέον, ήν δή κάκεϊνο; του 
piou ίσχεν αρχήν. 

Β \ Κώμη τις ήνεγκε τδν μακάριο;, ή Πραιτώ-
ρ·.α μέν καλείται, Ιγγιβτα δέ κείται τής Άχρα-
γαντίνων πόλεως, τδ πρόνρον δέ αφανής ουαα 

I . Pulcberrima res esl virtus, quae maximam glo-
Tiam, et ahissimum ornatus cumuluxn sui amato-
ribus afferi. Si quidero non ilios aolum post mor-
tem rcmuneratur, sed vivos utquc praeaenles i l l u -
slres efficii. Hanc cum Gregorius omuibus in rebus 
egregic ad exiremum usque lenipu* exertuisset, 
non solum haeres vitae perpeltise esl inslilulus, sed 
cato adbuc eliam viveret, adniirabilem se ac cele-
brcm praslitit. Sicilia quidem oriundus. Siculia 
enim finibus, ut omnes norunt, Agrigentum conti-
netur ; cxterum cum sancta illum Sion suscepisset^ 
ac uti plantam quamdam apprime nobilem enulri-
tum, disertissime erudivisset, palriae rorsus con~ 
spicuum reddidit. Et qnidem jucundissimum raihV 
ac xstimabile valde videtur, ejus Yitaro altius re-
petilam dcscribere, c l lanquam specimen quoddanv 
et omnis virtutis exemplar, litterarum monunien-
tis posteris consignare : vobis vero, quibuatan* 
eplendida audirelibet ac imilari, res isthaec opiabilia. 
esse, vestrasque ingenti cum toluplate aures subire 
debet. Quod igitur ille vilaB principium babuit, hoc 
ipsum noslrae orationis exordium sialuenduiQ esl. 

I I . Vicus quidam, qui Prseloria nomine dicitur, 
Agrigenlo civitati proximus, sanclum virum edi-
d i l . Prius qnidcm illc obscurns ct iucogniuis ι 
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ntincvero tauto alumno clarus etillustris emicat. Α χα\ άγνωστος, νυν δι' αύτδν επίσημος τ ι χα\ πε-
Parenlea vero (quae Dei gratia ac benignilas fuit) 
v i r i luculentis ornali diviliis, ac probata vita Qo-
rentes, pluriraa sua pauperibus erogabant. Hi quo 
marem fllium procrearent precibus insistenles, 
voii tandem sui compolcs Ounl, Oliumque non na-
lura lanluiu, sed animo, marcm suscepere : qaera-
admodum ct leropus, quo ille perlurbaiioois 
est impelitus, et contra malorum iniprcssiones al-
titudo animi poslulabat: quae sane omnia sermo 
quoque, subsequens iiidicabil. Hunc igilur a sacro 
bapllsniaie vir virlule clarus Polamion, qui lum 
sacris ac religioni Agrigenli civilalis praeerat, sus-
cipiu Postea vero qnam pucr octavuin aelalis an-
iiura altigit, bunc ad divum Potamionero parcnles 

ριφανής δείκνυται. 01 φύντες δ* Χαρίτων κα\ 
βεοδότη, άνθρωπο*, πλούτψ λαμπρψ κομώντες, 
κα\ βίψ χρηστψ βάλλοντες, χα\ τών προσόν· 
των τά πλείστα τοίς πένησιν απονέμοντες, ούτοι 
δι* ευχής ποιούμενοι παίδα σχείν &^ενα τυγχάνουσι 
τής ευχής, ού τήν φύσιν μόνον, άλλά κα\ τήν ψυχήν 
ά ^ ε ν α χληρωσάμενον · ώσπερ ούν δ τών πειρασμών 
καιρός Εδειξε, χα\ ή πρδς τάς τών χακών έπιφοράς 
γενναιδτης, λ δή κα\ προΐών ό λίγος δηλώσει. Τούτον 
γοΰν άπδ του θείου βαπτίσματος άναδέχεται δ πολύς 
τήν άρετήν Ποταμίων, ό τότε τής Άκραγαντίνων 
πόλεως τάς Ιεράς άνέχων φροντίδας. Επε ιδή δέ τδν 
δγδοον χρόνον δ παί ; τής ηλικίας παρήμειβε, Ποτά-
μίωνι τδν θείον τούτον προσάγουσιν οί γεννήτορες, 

adducunt, ut puero ille prospera omnia precaretur, ^ ευλογίας τε άξιώσαι , κα\ παιδευτή παραδοΰναι 
et preterea ipsum praceplori Iraderet erudicn-
dum. Qui com pro pueri salute Dominum (ul par 
era) orasset, gramniatici cujusdam, cui Damiano 
nomen erat, fidei illuin commisit, disciplinisque 
accurate ac sedulo incumbere preccpit. At puer ab 
Jpsislilterarum elementis, ut aiunl, praaslanliam ani-
mi prae seferens, utpote qui ingenii acumine, et acri 
promplhudine usus esl, plures breviler disciplinas 
percurrit. Nam prima ipsa clemenla, odasque Davi-
dicas, rationcm itera ac convenieniiara numeroram, 
adde etiam ecclesiasticos byranos, biennii lantam 
spatio didicii. Proinde ob celerilatem, qua lot d i -
sciplinis excullus esl, oranibus adinirationi fuit. 

βουλόμενοι. Κα\ δς αύτψ χατά τδ είχδς έπευξάμενος, 
γραμματιστζ τινι παραδίδωσιν ψ Δαμιανδς δνομα, 
σπουδαίως αύτδν χα\ φιλοπόνως έχπαιδιύειν τά τών 
μαθημάτων Ιγχελευσάμενος. Ό δέ δή παίς τδ τής 
ψυχής μεγαλοφυές έξ αυτής, ώς δ λόγος, γραμμής 
ύποφαίνων, &χε δή φύσεως όξύτητι χα\ προθυμία συν-
τόνψ χρώμενος, δι* ολίγου τά πολλά τών μαθημάτων 
διήει, ώ ; έν δυσ\ μόνο ι ς Ιτεσι τήν τε τών πρώτων 
στοιχείων παράδοσιν, τούς τε Δαυίδιχούς ψαλμούς, 
χα\ τάς τών αριθμών αναλογίας, πρσέτι δέ χα\ τους 
εκκλησιαστικούς ύμνους έκμαθείν. Ά μέλει κα\ παρά 
πάσιν αξιοθαύμαστος έπ\ τψ τάχει τής τούτων 
περιλήψεως ένομίζετο. "Ως δέ χα\ τού δωδεκάτου 

Ubi ?ero duodecimum annum praelergressus esl, Q Ετους προβαίνων ήπτετο, προσίασιν ol τεχόντες 
cpiscopatn rursus ac caeteros Ecclesiae ininislros 
parentes adeunt, mullisque bunc ipsuro in eortim 
collegium cooplari precibus orant. Cumque ille 
aequo animo sermonem audissel (jam enim interiori 
roentis oculo cernebat, quara splendidum ac luci-
dum oculum regendae Ecelesiae esset admolurus), in 
aacrura coelum ascivil, et illum organum seleclis-
simam fore, ac quidquid in poslerum fulurus esset, 
praefaius est. Ita divus Gregorius clericorum coe-
tui addiius, Donalo Ecclesiae archidiacono Iradilur, 
qui tum sacrorum volurtiinum curam agebat : cu-
jus cum familiari convictu ac consueludine ule«-
rctur, longe disertior evasit : perspicuumque fuit 
post delilescentem apud ipsum virlutis odoretn, 

αύθις τψ έπισχόπψ, χαί τψ χλήρψ τούτον έγκατα-
λεγήναι τής εκκλησίας άντιβολούσι. Κα\ δς, άσμένω; 
τδν λόγον δεξάμενος, έώρα γάρ ήδη τψ διορατικψ 
τής ψυχής όφθαλμψ οίον περιχαλλή χαί φωτεινό ν 
όφθαλμψ τ{ Εκκλησία μέλλοι χαρίζεσθαι, τήποίμν| | 
τούτον συναριθμεί, σκεύος εκλογής αύτδν προειπων 
άποβήσεσθαι, κα\ δσα ύστερον εκείνος Ε μέλλε ν 
Εσεσθαι. Ούτως δ Ιερδς Γρηγόριος τψ τών κληρικών 
χορψ συγχαταλεχθε\ς, Δονάτψ παραδίδοται τψ άρ-
χιδιαχόνψ τής εκκλησίας, δς δή χα\ τών Ιερών 
βιβλίων τηνιχαύτα τήν φυλακήν έπιτέτραπτο, ψτινι 
κα\ είσαε\ διάγων έαυτδν τρανότερον παρεδείκνυ · 
κα\ δήλος ήν άπδ τού κρυπτομένου παρ* αύτψ τής 
αρετής μύρου, σπουδαίως μέν τά μαθήματα- διιών, 

disciplinas quidem perlustrare, niores rero in gra- D ήθους δέ σεμνότερου μεταπο ιού μένος, προσεκτικώ-
viores ac venostiores permutasse, alque adeo sese 
divinis scriptis altenliorem praestitisse, a quibus 
ti animo imprimis illuminatus, et illarum incredi-
bili affeeius dulcedine, tolum Deo se ipsc dedit, 
Yiamque, qua i l l i propins inb&rerel t celeriusque 
occurrenli sibl appropinquarel, inire studebat. 

I I I . Illum igilur sacra invisendi loca, eorumque 
aanclitudinis esse participem, cogitatio incessil. 
Cninque magno bujusce rei desiderio flagraret, 
exinde Deum obseerabat, ne volnm suum frustra-
relut. Jamque duodcvicesimuin aetatis annum age-
bai. Quadam vcro noclc cum in arcbidiacoiil, cu-
Jus mqnlionem feciraus, contubernio degeret, ipse 
*cmplum ingressus, Deum, ut ejusmodi se propo-

τερον δέ χα\ περ\ τάς θείας Εχων Γραφάς, έξ ών δή 
χα\ μάλιστα τήν ψυχήν φωτισθείς χα\ τψ ήδίστψ 
τούτων θελχθε\ς μέλιτι, δλως τψ θεψ προσανέχων 
ήν, χα\ δδδν έζήτει, δι' ής αύτψ κα\ τελεώτερον 
συναφθείη, χα\ έγγίσαι τάχιον τψ έγγίζοντι. 

Γ . Αογισμδς τοίνυν αύτδν θεόθεν λαμβάνει τούς 
αγίους τόπους Ιδεϊν, κα\ τού έξ αυτών αγιασμού 
μετασχεϊν. Κα\ δεί πρδς τούτο λίαν έρωτιχώς Εχων, 
:δείτο λοιπδν τού θεού μή διαμαρτείν τού σκοπού. 
Κα\ χρόνον μέν όκτωκαιδέχατον ήδη γεγονώς ήν, 
έν μι$ δέ τών νυχτών τδν £ηθέντα χατακοιμίσας 
άρχιδιάχονον, αύτδς εΓσω τού ναού γίνεται, κσΛ 
πολλά τού θεού δεηθε\ς, συνάρασθαι τούτψ τού 
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προκειμένου καΛ ε {ς πέρας άγαγείν τήν έπιθυμίαν Α 
πρδ τής του Δονάτου κλίνης τή γή προκατακλιθε\ς, 
τ φ ύπνψ έαυτδν δίδωσι. Παραστά; δέ τις αύτφ, 
Γρηγόριε, λέγει. βΟ δέ ευθύς, Ιδού έγώ, κύριε, κα\ 
στάς τού άρχιδιαχόνου έπίπροσθεν, Τί με κέκληκας, 
Εφη, χύριε ; ΚαΧ αύτδς, Ού κέχληκά οε, τέκνον, 
φησίν. Αύθις ούν ύποστρέψας, τή στρωμνή κατε-
χλίνετο. Είτα πάλιν ό καλών τδ δεύτερον παραστάς, 
Γρηγδριε, έφη. Ό δέ χαι αύθις άναπηδήσας σπουδή, 
πρδτής χλίνης ίσταται τού άρχιδιαχόνου, κα\ Ιδού 
έγώ, χύριε * τί χέχληκάς με, φησίν. *0 άρχιδιάκο-
νος ου ν έπ\ τψ πράγματι διαταραχθείς, είτα χαί 
τήν χλήσιν άνωθεν είναι μή άγνοήσας, Έ γ ώ μέν, 
είρηκε πρδς αύτδν, ουδέ νύν χέκληχά σε, τέχνον, 
πλήν άλλ' εί αύθις ούτω κληθείης, άπόκριναι τφ κα-
λούντί σε, Τί έστι, Κύριε, τί προστάττεις τφ σφ Β 
οΐκέτη ; 'Ος ούν χα\ τρίτον δ χαλών επέστη προφω-
νών τδ Γρηγόριε, αποκρίνεται ούτο; ώσπερ άρα καί 
διδαχθείς Ετυχεν. Ευθύς δέ δ χαλών, άγγελος δέ τού 
Θεού ήν ούτος, "Ηκουσταί σου, Εφη, ή δέησις. Αεί 
ούν σε τ^ τάχος παρά τδν αίγιαλδν γενέσθαι, χαΧ 
βρδς τ ^ ς αγίους τόπου; τοίς άπάξουσιν έντυχεϊν. 

Δ'. Έ π \ τούτοις δ Γρηγόριος εύχαριστήσας τ φ 
θ ε φ xaV οίς ήχουσεν εύπειθήσας Εξεισιν έτι κατε-
χόμενον ύπνφ χαταλιπών τδν άρχιδιάχονον, κα\ 

- πλοίφ περιτυχών, ήρώτα πότε χαΧ δπου μέλλοιεν 
τδν άπόπλουν ποιεϊν. ΈπεΙ δέ ήκουσεν ώς ήδη 
πλείν μέν είσιν εύτρεπείς, είς Καρθαγέναν δέ τδν 
άπόπλουν ποιείσθαι βούλοιντο, σύμπλουν χαί αύτδν 
ήξίου παραλαβείν. Ό τού πλείου τοίνυν προεστηχώς, ^ 
αμα μέν τδ χατεσπουδασμένον αυτού τής ορμής 
νποπτεύσας, άμα δέ χα\ πρδς τδ ταπεινδν τού σχή
ματος άπιδων, Μή τί γε άρα δούλος τε εί, χα\ τδν 
Δεσπότην άποδιδράσχεις τδν εαυτού ; ήρετο. Ός δέ 
έχείνος Χριστού μέν δούλος είναι Ιλεγεν, άνθρωπου 
£έ ούδενδς, έμβήναι μέν είς τδ πλοίον έφήχεν, ουδέν 
δέ φιλάνθρωπον ουδέ δίκαιον έπ ' αύτφ δράσειν 
λσχόπει, άποδόσθαι τούτον ε!ς βουλείαν απανθρω
πιάς διανοούμενος. Ή μέν ούν ναύς, έπιφόρω χρη-
σαμένη τ φ πνεύματι, έν τρισ\ν ήμέραις τήν Καρ
θαγέναν χατειλήφει· δ δέ δή ναύκληρος έχείνος, 
συνεχώς τ ' ν παίδα παρατηρώ ν, δτι προσευχαίς τε 
κα\ άγρυπνίαις παρ* δλην νύχτα προσκείμενος ή ν, 
ήρεμα τού δντος εγινετο, χαΧ Ιννοιαν περ\ αυτού τήν 
προσήχουσαν χατά μικρδν ύπεδέίχετο, ώς άρα ούκ ^ 
Ανθρώπων τίνος, άλλ' έν τοις πρώτοις μάλιστα τών 
του θεού δούλων εστίν. "Οθεν λύπη τε αύτδν Ισχυρά 
χα \ δεινή μεταμέλεια έπ\ τοί; προλαβούσιν είσήει, 
χα\ δάχρυσι' τοιούτοις φαρμάκοις τήν άδιχον ώσπερ 
ένθυμησιν τής ψυχής έξιάσασθαι βουλόμενος. 

Ε». *£π«\ δέ χα\ δρμισάμενοι τής πόλεως ένδον 
γιγόνασιν, δ ναύκληρος είς τά εαυτού ξενίζει τδν 
παίδα, χαί Ιδιαζούσπ, τούτον οίχία σχόλαζε ι ν δίδωσι * 
χα\ δη χα\ τδν άτοπον αύτφ λογισμδν έκκαλύψας (ού 
γάρ άνηκε πλήττον τδ συνειδδς διά τήν τού πρ λ ,ςδν 
ήμφρτανεν αγιότητα), έδείτο κα\ συγγνώμη; άξιω-
*ήναι, ής δή χα\ τυγχάνει παρά τής συμπαθούς 
έχ*ίνης χα\ φιλάνθρωπου ψυχής. Κα\ δ μέν ούτως· 
t fc δή Γρηγόριος έπικλεισάμενος έαυτδν έν φ οΐκή-
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8ΐΐο liberarel, et ad exilum optafa perduceret, prc-
cibus obtestabatur: ac mox humi prope a leclo Do-
nati procumbens, sorano se dedii. Assislens autem 
quidam iilum proprio nomine, Gregori, appella-
vit . Isvero confestim : Ecceego, domine; et stang 
coram archidiacono ; Quid roe (inquii), domine, vo-
casli? Cui iile : Non le, ait, f i l i , vocavi. Cumque 
ille rursus lecto stratus recumberet, mox qui voca-
rat, secundo assislens : Gregori, dixit. At ille da-
nuo feslinaitier resiliens, arcbidiaconi lecto prae-
sio fu i t : Ecce, inquiens, ego, doroine; quid me vo-
casti ? Quamobrem archidiaconus sub haec perier-
ritus, vocalionem illam coeliius illapsam esse non 
ignorans, sic illum aflatur : Ncque sane nunc te, 
i i l i , vocavi. Verumenim rursum si vocere, percon-
tanli respondcas velim : Quid me vis, Domine? 
quid praecipis servo tuo? Poslquam igitur terlio, 
Gregori, advocans astilisset, ille uti edoctus fuc-
rat, respondit. Porro slatim qui vocarat (angclue 
enim is Dci fuerat) : Exaudila est, inquit, preca-
tio tua. Quocirca ad liltus concedae oporlel, u l ad 
loca sancla lendenlibus obvius flas. 

IV. In bis Gregorius Deo gratias egit, aiqne 
ejusmodi verbis fidem babens, egredilur, et archi-
diaconum necdum somno solutum reliquil, navi-
gioque occurrens, unde i l i i advecti, et quo naviga-
U r i essent, percontabatur. A l ubi navigationi ac~ 
cinclos quidem iUos, verum Cartbaginero esse na-
vigaiuros audivil, cuin iis pariter navigationem 
subire decrevit. Aique navis prxfectus, acreni 
ejas cupiditatem et aflectum suspcctutn babens, 
aimulque ad humile vestimenli genus oculos adji-
ciens, nunquiuam ille servus esset, dorainumque 
refugeret suuro, inlerrogavii. h vero Chrisli se 
servum dixit esse, non hominis. Caelerum liberale 
aut justum in ipsum nihil molitus, eumdera in 
servilulem tradere flagiliosissirao cogitavit. Atqtie 
navis quidem prospera usa navigatione, Cartha-
gini triduo appulsa eat. Nauclero vero ille seduto 
juvenem observans precibus ac vigiliis totara no-
ciem insomnem ducere, veritalem sensim edo-
clus esl, alque opinionem de illo consentaneam 
paulatim iuduit : mniirum cnjusvis hominom eer-
vum non esse, sed inter primos atque prap.cipuog 
Dei ministros nuraerandnm. Hinc illum ingens 
dolor accepit, ejusque animum pra^sumpiae opi-
Dionis subiit poenitenlia. Lacrymis item, acamaris 
ejusinodi remediis virum sanclum propilium sibi 
reddere studebat, injusl» i l l i quasi humanx cogl-
lationi mederi cupiens. 

V. Postea vero, quam civitatem ingressi sunt, 
nauclerus bospiiio domi suse juvenem excipii, ei-
qae familiariter pro arbitrio vitani agendi faculta-
tem impertil. Cumqueilli absurdam sane cogiiatio-
nem palam feciesel (neque enira perculsa conscien-
tia, ejus ipsius, in quem offenderat, permoius san-
ctitate, secus facere polerat), obtestabatur sibi ve-
Liam dari. quam ab animo illo benigno, et ad 
proraerendo* bomines nato facile consequitur. Ac 
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ituncvero tanto alumno clarus etillustris emicat. Α χαλ άγνωστος, νυν δΥ αύτδν ε π ί σ η μ η τ ι χα\ πε 
Parentes vero (quae Dei gralia ac benignilas fuit) ριφανής δείκνυται 
v i r i luculentis ornati diviliis, ac probata vita flo-
rentes, pluriraa sua pauperibus erogabant. Ui quo 
marem filitim procrearenl precibus insistentes, 
voti tandem sui compolcs Ount, filiumque non na-
lura lantum, sed animo, marcm suscepere : qaera-
admodum cl tempus, quo ille perlurbaiionis 
esl impelitus, et conlra malorum impressiones al-
tiludo anirai poslulabat: quae sane omnia senno 
quoque, subsequens indicabit. Hunc igilur a sacro 
baptisniate vir virlule clarus Potamion, qui lum 
sacris ac religioni Agrigcnli civitatis praerat, sus-
cipiu Poslea vero qnam puer octavuin aetaiis an-
uura attigit, bunc ad divum Poiamionera parcntes 

01 φύντες δέ Χαρίτων χα\ 
βεοδότη, άνθρωπο*, πλούτφ λαμπρό) χομώντες, 
χα\ βίψ ΧΡ^^Ψ θάλλοντες, χα\ τών προσόν-
των τά πλείστα τοίς πενησιν απονέμοντες, ούτοι 
δι' ευχής ποιούμενοι παίδα σχείν ά££ενα τυγχάνουσι 
τής ευχής, ού τήν φύσιν μόνον, άλλά κα\ τήν ψυχήν 
ά ^ ε ν α χληρωσάμενον · ώσπερ ούν δ τών πειρασμών 
και ρδς Εδειξε, κσΛ ή πρδς τάς τών χαχών έπιφοράς 
γενναιδτης, ά δή κα\ προιών δ λόγος δηλώσει. Τούτον 
γούν άπδ τού θείου βαπτίσματος άναδέχεται δ πολύς 
τήν άρετήν Ποταμίων, ό τότε τής Άκραγαντίνων 
πόλεως τάς Ιεράς άνέχων φροντίδας. Επειδή δέ τδν 
δγδοον χρόνον δ παίς τής ηλικίας παρήμειβε, Ποτά-
μίωνι τδν θείον τούτον προσάγουσιν οί γεννήτορες, 

adducunt, ut puero ille prosperaomniaprecaretur, D ευλογίας τε άξιώσαι , κα\ παιδευτή παραδούναι 
et praeterea ipsum preceplori iraderet crudien-
dum. Qui cum pro pueri salulc Dominum (ut par 
era) orasset, grammalici cujusdam, cui Damiauo 
nomen eral, fldei illum commisit, disciplinisqtie 
accurate ac sedulo incumbere pr&ccpit. At puer ab 
ipsislitterarum elementis, u l aiunt, praestantiam ani-
mi prse seferens, υΐροιο qui ingenii acumine, el acri 
prompthudinc usus est, plures breviter disciplinas 
percurrit. Nam prima ipsa clementa, odasque Davi-
dicas, raiioncm itetnac convenientiam numerorum, 
adde eiiam ecclesiasticos hymnos, biennii tairtum 
spatio didicit. Proinde ob celerilalem, qua tol d i -
sciplinis excullus esl, oronibus admirationi fuit. 

βουλόμενοι. Κα\ δς αύτφ κατά τδ είκδς έπευξάμενος, 
γραμματιστή τινι παραδίδωσιν ψ Δαμιανός δνομα, 
σπουδαίως αύτδν χα\ φιλοπόνως έχπαιδεύειν τά τών 
μαθημάτων έγχελευσάμενος. Ό δέ δή παίς τδ τής 
ψυχής μεγαλοφυές έξ αυτής, ώς δ λόγος, γραμμής 
ύποφαίνων, άτε δη φύσεως όξύτητι και προθυμία συν-
τδνψ χρώμενος, δι* ολίγου τά πολλά τών μαθημάτων 
διήει, ώ ; έν δυσΛ μόνο ι ς Ετεσι τήν τε τών πρώτων 
στοιχείων παράδοσιν, τούς τε Δαυίδικούς ψαλμούς, 
χαί τάς τών αριθμών αναλογίας, πρσέτι δέ κα\ τούς 
εκκλησιαστικούς ύμνους έκμαθείν. Ά μέλει χα\ παρά 
πάσιν αξιοθαύμαστος έπι τψ τάχει τής τούτων 
περιλήψεως ένομίζετο. Ώ ς δέ χα\ τού δωδεκάτου 

Ubi vero duodecimum annum praelergressus est, Q Ετους προβαίνων ήπτετο, προσίασιν ol τεχόντες 
episcopam rursus ac caeteros Ecclesis ministros 
parentes adeunt, mullisque bunc ipsum in eorum 
collegium cooptari precibus orant. Cumque ille 
aequo animo sermonem audisset (jam enim inleriori 
raenlis oculo cernebat, quara splendidum ac luci-
dum oculum regenda3 Ecclcsiae esset admoiurus), in 
sacrum coetum ascivit, et illum organum seleciis-
simom fore, ac quidquid in poslerum futurus esset, 
praefatus esl. Iia divus Gregorius clericorum coe-
tui additus, Donato Ecclesiae archidiacono tradilur, 
qoi tum sacrorum volurtiinum curam agebat : cu-
jus cum familiari convictu ac consueludine uter 
retur, longe disertior evasit : perspicaumque fuit 
post deliiescentem apud ipsum virtutis odorem, 

αύθις τψ έπισχόπψ, κα\ τψ χλήρψ τούτον έγκατα· 
λεγήναι τής εκκλησίας άντιβολούσι. Κα\ δς, άσμένω; 
τδν λόγον δεξάμενος, έώρα γάρ ήδη τψ διορατικψ 
τής ψυχής όφθαλμψ οίον περικαλλή καί φωτεινό ν 
όφθαλμψ τή Εκκλησία μέλλοι χαρίζεσθαι, τή ποίμν^ 
τούτον συναριθμεί, σκεύος εκλογής αύτδν προειπών 
άποβήσεσθαι, καί δσα ύστερον έχείνος Ε μέλλε ν 
Εσεσθαι. Ούτως ό Ιερδς Γρηγόριος τψ τών κληρικών 
χορψ συγχαταλεχθε\ς, Δονάτψ παραδίδοται τω άρ-
χιδιακόνψ τής εκκλησίας, δς δή καΛ τών Ιερών 
βιβλίων τηνικαύτα τήν φυλακήν έπιτέτραπτο, ψτινι 
κα\ είσαε\ διάγων έαυτδν τρανότερον παρεδείκνυ * 
κα\ δήλος ή ν άπδ τού κρυπτομένου παρ' αύτψ τής 
αρετής μύρου, σπουδαίως μέν τά μαθήματα· δ ι ιών, 

disciplinas quidera perluslrare, mores rero in gra- D ήθους δέ σεμνότερου ριεταποιούμενος, προσεκτικά»· 
viores ac venusiiores permutasse, alque adeo sese 
divinis scriptis attenliorem prsestilisse, a quibus 
ct animo imprimis illuminatus, et illarum incredi-
bili affectus dulcedine, totum Deo se ipsc dedit, 
Yiaraque, qua i l l i propius inbaereretj celeriusque 
occurrenti sibi appropinquaret, inire studebat. 

I I I . Illum igitur aacra invisendi loca, eorumque 
aanctitudinis esse participem, cogitatio incessit. 
Comque magno hujusce rei desiderio flagraret, 
eiinde Deum obseerabat, ne voiura suum frustra-
retut. Jamque duodcvicesimuin aeiatis anr.um age-
bai. Quadamvcro nocte cum in arcbidiacoid, cu-
jua msntionem fecimus, contubernio degeret, ipse 
'cmplum ingressus, Deum, ut ejusmodi se propo-

τερον δέ χα\ περ\ τάς θείας Εχων Γραφάς, έξ ών δή 
χα\ μάλιστα τήν ψυχήν φωτισθε\ς κα\ τψ ήδίστψ 
τούτων θελχθε\ς μέλιτι, δλως τψ θεψ προσανέχων 
ήν, χα\ δδδν έζήτει, δι' ής αύτψ κα\ τελεώτερον 
συναφθείη, χα\ έγγίσαι τάχιον τψ έγγίζοντι· 

Γ . Αογισμδς τοίνυν αύτδν θεόθεν λαμβάνει τούς 
αγίους τόπους ίδεϊν, κα\ τού έξ αυτών αγιασμού 
μετασχείν. Κα\ δε! πρδς τούτο λίαν ερωτικώς Εχων, 
•δείτο λοιπδν τού θεού μή διαμαρτείν τού σκοπού, 
Κα\ χρόνον μέν όκτωκαιδέχατον ήδη γεγονώς ήν, 
έν μι$ δέ τών νυχτών τδν £ηΟέντα χατακοιμίσας 
άρχιδιάχονον, αΰτδς εΓσω τού ναού γίνεται, κα\ 
πολλά τού θεού δεηθε\ς , συνάρασθαι τούτψ τού 
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προκειμένου χαί είς πέρα; άγαγείν τήν έπιθυμίαν Α 
προ τής του Δονάτου κλίνη; τή γή προκατακλιθε\ς, 
τ ψ ύπνφ έαυτδν δίδωσι. Παραστά; δί τις αύτψ, 
Γρηγόριε, λέγει. Ό δέ ευθύ;, Ιδού έγώ, κύριε, καί 
στα; τού άρχιδιακόνου έπίπροσθεν, Τί με κέκληκας, 
έ>φη, κύριε; Κα\ αύτδς, Ού κέχληκά σε, τέκνον, 
φησίν. Αύθις ούν ύποστρέψας, τή στρωμνή κατε-
χλίνετο. Είτα πάλιν δ καλών τδ δεύτερον παραστάς, 
Γρηγόριε, Ιφη. Ό δέ χαι αύθις άναπηδήσας σπουδή, 
προ τής κλίνης Τσταται τού άρχιδιαχόνου, και Ιδού 
έγώ, χύριε * τί χέκληκάς με, φησίν. Ό αρχίδια/ό
νος ου ν έπ\ τψ πράγματι διαταραχθε\ς, εΐτα κα\ 
τήν χλήσιν άνωθεν εΐναι μή άγνοήσας, Έ γ ώ μέν, 
είρηκε πρδς αύτδν, ουδέ νύν χέκληκά σε, τέχνον, 
πλήν άλλ' εί αύθις ούτω χληθείης, άπόχριναι τψ κα-
λούντί σε, Τί έστι, Κύριε, τί προστάττεις τψ σφ ^ 
οΐκέτη ; 'Ος ούν κα\ τρίτον δ καλών επέστη προ φω
νών τδ Γρηγόριε, αποκρίνεται ούτο; ώσπερ άρα καί 
διδαχθείς έτυχεν. Ευθύς δέ δ καλών, άγγελος δέ τού 
θεού ήν ούτος, "Ηκουσταί σου, έφη, ή δέησις. Αεί 
ούν σε τ\ τάχος παρά τδν αίγιαλδν γενέσθαι, κα\ 
«ρδς τ ^ ς αγίους τόπου; τοίς άπάξουσιν έντυχείν. 

Δ ' . Έ π \ τούτοις δ Γρηγόριος ευχαρίστησα; τψ 
θεψ χα\ οίς ήκουσεν εύπειθήσας έξεισιν Ιτι κατε-
χόμενον ύπνψ χαταλιπών τδν άρχιδιάχονον, κα*ι 

• πλοίφ περιτυχών, ήρώτα πότε καί δπου μέλλοιεν 
τδν άπόπλουν ποιείν. Έπε \ δέ ήκουσεν ώς ήδη 
πλείν μέν είσιν εύτρεπείς, είς Καρθαγέναν δέ τδν 
άπόπλουν ποιείσθαι βούλοιντο, σύμπλουν χα\ αύτδν 
ήξίου παραλαβεΐν. Ό τού πλείου τοίνυν προεστηκώς, ^ 
άμα μέν τδ κατε σπουδασμένο ν αύτοΰ της ορμής 
ίποπτεύσας, άμα δέ και πρδς τδ ταπεινδν τού σχή
ματος άπιδών, Μή τί γε άρα δούλος τε εί, χα\ τδν 
Δεσπότην άποδιδράσχεις τδν εαυτού ; ήρετο. Ό ; δέ 
εκείνος Χριστού μέν δούλος είναι έλεγεν, άνθρωπου 
6έ ούοενδς, έμβήναι μέν είς τδ πλοΐον έφήκεν, ουδέν 
δέ φιλάνθρωπον ουδέ δίκαιον έπ ' αύτψ δράσειν 
έσχόπει, άποδόσθαι τούτον είς δούλείαν απάνθρω
π ε ς διανοούμενος. Ή μέν ούν ναΰς, έπιφόρψ χρη-
σαμένη τψ πνεύματι, έν τρισ\ν ήμέραις τήν Καρ
θαγέναν χατειλήφει · δ δέ δή ναύκληρος εκείνος, 
συνεχώς τ ν παίδα παρατηρώ ν, δτι προσευχαίς τε 
χα\ άγρυπνίαις παρ* δλην νύκτα προσκείμενος ή ν, 
ήρέμά τού δντος έγίνετο, χα\ Εννοιαν περ\ αυτού τήν 
προσήχουσαν χατά μικρδν ύπεδίχετο, ώς άρα ούκ JJ 
Ανθρώπων τινδς, άλλ* έν τοίς πρώτοις μάλιστα τών 
του θεού δούλων εστίν. Όθεν λύπη τε αύτδν Ισχυρά 
χα \ δεινή μεταμέλεια έπί τοίς προλαβούσιν είσήει, 
χα \ δάκρυσι τοιούτοις φαρμάκοις τήν άδιχον ώσπερ 
ίνθυμησιν τής ψυχής έξιάσασθαι βουλόμενος. 

Ε*. Έπ«\ δέ κα\ όρμισάμενοι τής πόλεως ένδον 
γιγόνασιν, δ ναύχληρος είς τά εαυτού ξενίζει τδν 
παίδα, χαί Ιδιαζούση τούτον οίχία σχόλαζε ιν δίδωσι * 
χα\ δη χα\ τδν άτοπον αύτψ λογισμδν έκκαλύψας (ού 
γάρ άνηκε πλήττον τδ συνειδδς διά τήν τού πρ ν ,ςδν 
ήμφρτανεν αγιότητα), έδείτο χαί συγγνώμη; αξίω
ση ναι, ή ; δή χα\ τυγχάνει παρά τής συμπαθούς 
έχείνης κα\ φιλάνθρωπου ψυχής. Κα\ ό μέν ούτως" 
4*4 δή Γρηγόριος έπιχλεισάμενος έαυτδν έν φ οΐχή-
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silo liberarel, et ad exilum oplala perduceret, pre-
cibus obtestabatur: ac mox humi prope a lecto Do-
naii procumbens, sorano se dedit. Assisiens aulem 
quidam illum proprio nomine, Gregori, appella-
vi t . Isvero confestim : Ecceego, domine; et siana 
coram arcbidiacono; Quid me (inquii), domine, vo-
casti ? Cui ille : Non te, ait, fiJi, vocavi. Cumque 
Ule rursus lecto stralus recurabercl, mox qui voca-
rat, secundo assistens : Gregori, dixit. At ille de-
nuo festinaiuer resiliens, arcbidiaconi leclo p r » . 
sto fu i t : Ecce, inquiens, ego, domine; quid me vo-
casli ? Quamobrem arcbidiaconas sub bsec perter* 
riius, vocalionem illam coeliius illapsam esse non 
ignorans, sic illum aflalur : Ncque sane nunc lc, 
i l l i , vocavi. Yerumenim rursom si vocere, percon-
tanli respondeas velim : Quid me vis, Domine? 
quid praecipis servo tuo? Postquam igitar tertio, 
Gregori, advocans aslilisset, ilJe uti edoclus fue-
ral, respondit. Porro slalim qai vocarat (angelus 
enira is Dci fuerat) ; Exaudila est, inquit, preca-
tio tua. Quocirca ad littus concedas oportet, ut ad 
loca sancla lendentibus obvius flas. 

IV. In his Gregorius Deo gratias egit, atqtie 
ejusmodi verbis fidem babens, egreditur, et archi-
diaconum necdum somno solutum reliquil, navi-
gioque occurrens, unde UJi advecti, et quo naviga-
U r i essent, perconlabatur. At ubi navigaiioni ac-
cinclos quidem ilJos, verum Carthaginero esse na-
vigaluros audivit, cum iis pariier navigationcm 
subire decrevil. Atque navis prxfectus, acreni 
ejus cupidiiatem et affectum suspectain habens, 
simulque ad humile vestimenli genas oculos adjt-
ciens, nunquiuam Hle servus esset, dominumque 
refugeret suum, imerrogavit. I * vero Christi se 
servum dixit esse, non hominis. Caelerum liberale 
aot justuin in ipsum nihil molitus, eamdem in 
servitatem tradere flagitiosissimo cogitavit. Atqne 
navis quidera prospera osa navigatione, Canba-
gini triduo appulsa est. Nauclero vero ille sedulo 
juvenem observans precibus ac vigiliis totam no-
ctem insomnem dacere, verilatem sensim edo-
ctns est, atque opinionem de illo consentaneam 
paulatim iuduit : nindrum cnjusvis bominom §er-
vum non esse, sed inter primos atque prap.cipnoe 
Dei ministros nuraerandnm. Hinc illum ingeus 
dolor accepit, ejusque aoimum prarsunipiae opi-
nionis subiit poenitentia. Lacrymis item, ac amaria 
ejusmodi remediis virura sanctum propitium sibi 
reddere studebat, injuslas illt quasi humanx cogi-
tationi mederi cupiens. 

V. Postea vero, quam civilatem ingressi sunt, 
nauclerus hospilio domi suae juvenem cxcipit, ei-
que faroiliariier pro arbitrio vitam agendi faculla-
tem impertit. Cumquetlli absurdam sane cogiialio-
nem palam fecisset (neque enim perculsa conscien-
tia, ejus ipsius, in quem offenderai, permoius san-
ctiute, secus facere polerat), obtestabatur sibi ve-
Liara dari. quam ab anirao illo benigno, et ad 
proraerendos bomiuea nato facilc consequitur. Ac 
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alc quidem i l le : Gregorius vero in eo quod d i - Α ματ* λέλεκται 
clumest, domicilio coelesti gloriae inlentus, priorem 
viue rationem ac inetitutum servabal, psalmis in -
nocenter vacans, biduo ac iriduo cibum semel ca-
piens, plerumque etiatn toiam bebdomadain jeju-
iius iransigebal. Proinde hospilii Dominus cjus-
Dodi, quod ipse sibi imperasset, vivendi studium 
admiralus, hunc ipsum urbis episcopo manife-
slum fecit : confcslimque coram magno et inclyio 
viro sislitur. Cui cpiscopus : Unde venis, inqult, 
flli, et quo tendis ? llle, Agrigento civiiaie illuc ββ 
advectum, caelerum sanctam Sion pciere, dixit. 
Uis audilis, episcopus bona i l l i precatus : Dorai-
nus, inquil, perllciat gressas luos, ac iier tuum 
dirigat. llle vero pedibus ejus non sine lacrymie 
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τής πρότερα ς ασκήσεως εΓχετο, 
ψαλμοίς τε κα\ άναγνώσεσι προσεχών, χα\ διά δύο ή 
κα\ τριών ήμερων τροφής άπαξ άπτόμενος, πολλά
κις δέ κσΛ παρ* δλας έπτά διατελών άσιτος. Ό 
τοίνυν του οΓκου κύριος τδ έπιτεταμμένον τούτο τής 
ασκήσεως έκπληττόμενος, δήλον αύτδν τ φ της πό
λεως επισκοπώ ποιεί. Κα\ δς μετάκλητον τδν μέγαν 
ευθύς θέμενος, Πόθεν ήκεις, Ελεγε, τέκνον, κα\ πού 
πορεύει ; Ό δέ τής Άκραγαντίνων μέν όρμασθαι 
πόλεως Εφησεν, έπ\ τήν άγίαν δέ Σιών άφίκνείσθαι. 
Τούτων εκείνος άκουσας δ μέν αύτφ τά αγαθά έπηύ-
χετο, Καταρτίσαι σου Κύριος τά διαβήματα, λέγων, 
κα\ αύτδς Εσται σοι τήν δδδν διευθύνων * δ δέ κα\ 
συνδειπνείν αύτδν δ επίσκοπος κα\ συνείναι μέχρι 
τών Ιερών εορτών, ού πόρρω γάρ ήσαν, ήξίου. *0 δέ, 

provolutus: Milit utinam (respondil) ex senientia Β ύπακούσας κα\ τροφής αύτφ κοινωνήσας, αύθις έφ*δν 
tna comingat. Interca vcro episcopus convivii i l - ησύχαζε τόπον άφίκετο, κα\ τής συνήθους αγωγής 
lum pariicipem admisit, tandiuque secum versari είχετο. 
voluit, donec fe*ii dies sacrique (neque enim procul aberant) advenirent. Cujus ille cicto cam pa. 
ruisset, essetque ejus conviclu familiariter usus, domicilium, in quo prius diversabalur, repclit, et 
consuetuin vivendi insiitutum capessil. 

V I . Porro non muliis post diebus, cum in sacro 
illuslris marlyris Juliaui templo sederet ac legeret, 
tres quidam monacbi, cum moribus venerandi, 
tara decenti atque ornato corporis habilu anirai 
pr* ae speciem ac pukhriludinem ferenles, i l l i ap-
paruere, quos Gregorius inluitus, miriGce hilaris 
factus est : quippe cujus animus ob illorurn p r » 

Q \ Μετά δέ τινας ημέρας καθημένψ αύτφ κα\ 
άναγινυ>σκοντι έν τ φ ίερφ τού μεγάλου μάρτυρος 
Ιουλιανού, τρείς τίνες μοναχοί έπιφαίνονται, σεμνοί 
τε τ φ ήθει, και τή έκτδς καταστάσει τήν ένδον 
ύποφαίνοντες ωραιότητα. Ούς δ Γρηγόριος θεασάμε-
νος περιχαρής τε γενόμενος οία τής ψυχής αύτφ 
άνασκιρτησάσης έπ\ τή τών ανδρών παρουσία συνήχ* 

senliam exsilirel: fciqaidem non absque magno C μ ί ν μή άνευ μεγάλου τινδς αγαθού παρ" αύτδν εκεί-
aliquo bono ad se illos venisse sensit. Cum vero 
Deum adorasseut, unus illorura sedit; reliqui vero 
duo roagno CUID tiinore, reverentia iiem admirabili, 
i l l i assislebant. Hunc Gregorius pariter veneratus, 
sese aliis adjunxit. In quero nionachus, qut sedo-
rat, conjectis oculis: Quid haec, inquit, ad le, Gre-
gori serve Dei, qui bonam parlem elegisti, qus 
abs te (ui de senlentia Evangelii loquar1) non au-
ferelur ? Uunc ille ob priroam norainis cognitionem 
admiratus, pedibus ejos confeslira advolvitur, ac 
Jaci ymas ab oculis distilians, cfflagitabat, ut suis se 
precibus digoum faceret. Ule vero bunc erexit, 
nibilque circa se roagni quidquam exisiimare 

νους έλθείν. Έπε\ δέ χαΛ προσηύξαντο, κα\ δ μέν 
αυτών έχαθέσθη, οί δέ δύο σύν φόβω πολλψ χαί τινι 
ά ^ ή τ ψ αίδοί παρειστήκεισαν, προσκυνήσας τούτφ 
κα\ δ Γρηγόριος, κα\ αύτδς τοίς άλλοις συμπαρει-
στήχει. Π ρδς δν έμβλέψας δ καθήμενος μονάχος, 
Τί σοι τά ενταύθα, φησ\, δούλε τού θεού, Γρηγόριε, 
τ φ τήν άγαθήν έκλεξαμένω μερίδα, ήτις, ευαγγε
λικά» ς είπείν, ούχ άφαιρεθήσεται άπδ σού ; Κα\ δς, 
θαυμάσας αύτδν έχ πρώτης τής τού ονόματος γνώ
σεως, βάλλει μέν αυτόν ευθέως πρδ τών εκείνου 
ποδών, δάκρυα τε τών οφθαλμών άποστάζων, ευχής 
ήξίου τής παρ* εκείνου τυχείν. *0 δέ άναστήσας 
αύτδν, χα\ μηδέν οίεσθαι μέγα περ\ αύτοΰ ειρηκώς, 

jussit, ac ipsum, aliosque itidem duos monachos n έκέλευέ τε καθέζεσθαι, κα\ τοίς δυσ\ν όμοίυ>ς σύν 
sccum sedcre curavit. Μοχ blande ilium affaiur 
Scilo, inquii, fili, consilia toa nobis oronia a Deo 
prodila esse. Verum lseius nos lsetos sequere : 
quandoquidem horum index Deus, lc qaoqae ia 
comiutu noslro ad se adducere, et eacrosancta 
nobiscum loca, ad q u » jaiupridem nos navigatione 
contendimus, conspicere praecepit. Ob haec Gregorius 
adiuiraiione ac gaudio perfusus, se ipso conunuere 
oequibat : sed rursus assurgens, ac pedes mona-
cbi comptexatus, lacrymas plures prioribue prs gau-
dio effundebat, ac laitilia lotua gestiene, quas majortis 
polerat, in hisDeo gratiasagebal. Postea vero ad do-
iniciliuio concessere, ac hoepitii Oominus muliam in 
iUoabilariuiem ac coroitatem osieudens, omoia ad 

αύτψ μοναχοίς. Είτα προσοχών έκείνφ, Τέκνον Ισο, 
φησ\ν, γινώσχων δτι τά κατά σέ άπαντα δήλα ήμίν 
κατέστη παρά θεού. Άλλά ήμίν χαίρων χάίρουσιν 
ήμίν Επου. Κα\ γάρ δ ταύτα γνωρίσας θεδς μεθ' 
εαυτών έκέλευσε χα\ σέ συμπαραλαβείν, κα\ κοινή 
τούς Ιερούς δψεσθαι τόπους, έφ* ούς κα\ ημείς ήδη 
τήν δρμήν πεποιήμεθα. θαύματος ούν καί χαράς έπί 
τούτοις πληρωθείς δ Γρηγόριος, ούχ οίος τε ήν έαυ
τδν κατέχειν, άλλά κα\ αύθις έξαναστάς καί τοίς 
τού μοναχού ποσ\ συμπλακείς, δάκρυα τε ύφ* ηδονής 
Ippzi τών προτέρων πλείονα κα\ παντοίος ή ν, χάριν 
δσην έν τούτοις ομολόγων τ φ θεφ . Μετά δέ πρδς 
χαταγωγήν ήεσαν, κα\ ό τού οίκου κύριος πολλήν 
ένδειχνύμενος τήν φιλοφροσύνην άφθόνως πάντα τά 

1 U c . χ, 43. 
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π ^ δ ; τροφήν παρετίθει, 
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κα\ γευσαμένους άΟπνους Α vicUim neceesariaabonde i]lis*apposmt. Qui cum gu-

αύτούς άχρις δρθρου βίχεν ή νύξ, τούς τε Ιερούς 
5μνους $δοντας καί τούς θείους λόγους άναγινώσκον-
τας . Ένθα δή κα\ οί μοναχοί τήν τού παιδδς σύνεσιν 
και λίαν ύπερηγάσθηααν ούτως εύρύθμως πάντα καί 
άσφαλώ; αυτού διιόντο;. 

Ζ*. Τετάρτης ούν έπ\ τούτοις αύτοϊς επιγενόμενης 
ημέρας, οδού τών μοναχών ό πρώτος έμέμνητο, κα\ 
της εσπέρας καταλαβούσης έξίασι τοις πόλεως άμα. 
Είκοσι δέ ημέρας όδεύσαντες, είς Τρίπολιν άφι-
χνοΰνται, χαί πρδς τδν τού αγίου Λεοντίου ναδν 
απέρχονται * όθεν δή κα\ πρεσβύτερος τις τών σε
μνών κα\ κοσμίων, εκείνους παραλαβών, είς τδν 
αυτού οίκον ξενίζει· Διακόνων δέ ήν αύτοίς δ Γρηγό
ριος, δ χαί διά θαύματος οί βλέποντες είχον οποίαν 
ήν ποιούμενος τήν ύπηρεσίαν, ού σπουδαία ν μόνον 
κα\ καρτερική ν καί φιλόπονον, άλλά τι κα\ ούτω κα-
ταπονών έαυτδν, διά δύο τε κα\ τριών ήμερων μόλις 
πρδς τροφήν έώρα, κα\ ούδ' άν ουδέ τότε, εί μή 
πολύς ήνό μοναχδς εκείνος έγκειμενό; τε κα\ τροφής 
αύτδν άψασθαι βιαζόμενος, λόγους περ\ τών τεκόντων 
έκείνς ", έφήκε Είπε μοι, λέγων, Γρηγόριε, άρά σε 
λυπεί τά φίλτατα, γονείς τε κα\ συγγενείς κα\ πατρ\ς, 
ύπδ μνήμην Ιόντα ; *0 δέ, θείας συνέσεως κα\ με
τριοφροσύνης ύπόπλεως ών, Τουναντίον μέν ούν, 
έφη, ώ Πάτερ, καί λίαν λυπεί, δτι τού Κυρίου δια£~ 
Ιήδην βοώντος, c νΟ φιλών πατέρα ή μητέρα υπέρ 
έμέ ούκ έστι μου άξιος, c και, ι *Ος ούκ αποτάσσεται 
πάαι τοίς ύπάρχουσιν £ ύ τ φ , ού δύναταί μου είναι 

sUssent, toiam noclero cum divinas laudcscanendo, 
tumsacrossermoneslectttando, ad diluculum usque 
duxerunt insomnem. Ubi monacbi prulcnliain j u -
venis quod tam concinne luioque sua omnia 
enarrasset, veheinenier quidcm admiraii sunt. 

Y l l . Quartus igiiur cum essel dies, quo apud 
illos erai, monacborum primus vitae inemionem 
ftecU. ac appeiente veepera, civitate una egretlian-
tar. Cumque viginli dies iler fecissent, Tripoiim 
pervenium, aique ad D. Leontii lemplum profi-
ciscuulur. Proinde venerandus ac orna us quidatn 
presbyier domi saae boepitio illos suscepil, qui-
bus Gregorius ministrabat, quod aspiciemes. u l i 
miraeulum censedant, nimirum quain bona Odo 
illis praeslarel obsequium, idque non sedulo solutn 
ac palienier, sed cum usque adeo binis atque 
eiiam trinis diebus labore se confecisset, vix ad 
cibum respicere : aene lum quidem, nisi monacboa 
llle, saneque moleslus, bunc ipsum cibum capere 
couipulisset. Hic generosam ejus menlem perien-
tans, sennonem il l i de pareniibus in jec i l : Age fare 
(iuquiens), Gregori, nura dulcissimi lum parentes, 
lum aitines, lum eliam palrta mctnoriam subeun* 
lcs luam, roolesiia le afficiunt ? At ille divina 
prudentia et singulari modesiia prxdiius, Yal e 
illa quidem, ο Pater, inquit, sed aliter aique tu 
opinaris afficiunt. Siquidem Domiuo lnculenier 
clamanle : c Qui amal patrem aut matrem supra 

μαθητής, > έμοί τούτων άξιον ουδέν πέπρακται. Q me, non est me dignus * ; > c t : < Qui non valedi 
Πλήν Αλλά παράσχοι άνωθεν ό τών αγαθών χορηγδς, 
έμοί τβ τής ασθενείας επικουρία ν, εκείνοι; δέ τής 
άθυμίας παράκλησιν. Κα\ ταύτα μέν ούτω;. 

xerit oninibus, quae possidct, nou poiest meus esse 
discipulus *; necduni borum a mc quidquam est 
egregie pncsliium. Verumiamen bonorum suppe* 

ditalor imbecillitaUs mibi auxilium, illis vero doloris cousolaiionein utinam coelitus afferat. HJCC 
kaque te babeul. 

H \ Ημέρας δέ τριάκοντα έν Τριπόλει δ ιενβ γ κόν
τες, κα\ μηδενΐ πρδς γνώσιν έλθόντες, έξίασι ταύτης, 
τ ή ; οδού κα\ αύθις κα\ τού οίκείου σκοπού έχόμενοι. 
Μηνών ούν τεσσάρων ήδη παρωχηκότων κατέλαβον 
τά Ιεροσόλυμα, και περιήλθον τά έκείτε, πάν 
οτιπερ άγαθδν τών αυτόθι φροντιστηρίων άπανθιζό-
μενοι, κα\ τών έν αύτοίς ασκουμένων τοίς έπιση-
μοτέροις τήν άρετήν συγγινόμενοι. Έν\ δέ τών 

Porro triginla diesTripoli comuioralt, nemini 
noti facti, illinc egrediunlur, denuoque iler ca-
pessunt, ac ad proprium se proposilnm accingunt. 
Quamobrem cum qualuor jaro iuensibus pere-
grinali fuissenl, Hierosolymam pervenerunt. Locis-
que ibidem omnibus perlusiraiis, quidquid in mo-
nasteriisac monachis illic degentibus erat pracla-
rum, id lotum assumentes, cum illuslrioribus \ i r -

φροντιστηρίων τούτων, ού μακράν άπέχοντι τής D lote viris consueiudinem babuere. Inquodain vero 
Αγίας πόλεως, τ ά ; Ιεράς τής Τεσσαρακοστής ημέρας 
θεήγαγον, έν αίς καί ύπερφυείς αγώνας επιδειξά-
μενο; δ Γρηγόριος, θαύματος τάς τών μοναχών ένέ-
πλησε διανοίας. Διορατικώτατον δέ τδ της ψυχής 
θμμα κα\ προφητιχδν έχων δ τής μονής προεστώς 
τά τ φ Γρηγορίφ συμβήσεσθαι μέλλοντα καθαρώς 
αύτφ προδιαγορεύει, τήν τε πρδς τδν Ιεραρχικδν 
φημ\ θρόνον άνάβασιν, καί τούς έκδεξαμένους αύτδν 
(ίαρείς τε χαί πολυειδεί; πειρασμούς, είτα κα\ τήν 
ε ί ; ύστερον ούκ άπαλλαγήν αυτών μόνον, άλλά κα\ 
τήν εκείνου λαμπράν άναπήρυξιν. Ύπετίθει δέ αύτφ 
χαλ τά δέοντα, δ.δάσκων τ φ τού θεού φόβφ στοι* 
χειούσθαι διαπαντδς, κα\ μή τή εαυτού γνώσει 

ex illis raonaslerio, quod a sancta civilale non pro-
cul aberai, sacros Quadragesimae obscrvalionis dic« 
egcre, in quibus cximius juvenis Gregorius tale 
sui meditatione acexercilationemeniis documentuni 
praebuii, ut stupor monacbornm menies opprime-
ret. Atque bospitii preses, cum easei oculis animi 
perspicax, ileroque falidicus, ea omnia qua; Gre-
gorio nsuventura erant, longe ante i l l i manifesie 
pnedixit, nempe ad sacram illara pontiliciam se-
dem proveclum, ac multie msullibus, variisque 
impreasioidbua impetitura i r i , cxlerura non modo 
iis liberafidam esse, sed laculcnium ac inaigne fa-
lunun cjus prseconhim. Mox conscnianea qusedam 

* Matih. x, 37. * Luc. xiv, 33. 
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eubdidit, docens oportere omnino illum Dei timore Α φυσάσθαι, μήτε μήν περιορ^ν πένητα, ή τίνος τών 
iustiiui ac infomiari, non proprio sensu intume-
scere, . non paupertatem despicere, non vilem 
quemlibet aut abjecium deprimere, sed aflliciiones 
ac fuiuras petiliones aequo animo perferre. Tali-
bus monitis Gregorius, non secus ac lerra ferlilis 
irrigata, ac pulchra seraina jucunde suscipiens, 
iecundam virtutis aristam producrt. 

IX. Cum vero behdomada qua Scrvalor crticis 
aupplicio est affecius, advenisset, ipsa duce res 
admirandas pcragi vidit, nempe bomines in coelo 
a tcrra l o l l i : alios quidem instiluto ac ralione 
vivendi nibilo angelis inferiores : alios ilem incor-
pore eisisienics, perinde ac sine corpore essent, 
cibi expfcrles degere. Fluxus vidit lacrymarum, 

ευτελών κατεπαίρεσθαι, άλλά κα\ τδ μεθ' υπομονής 
δέχεσθαι τους μέλλοντας ύπέρχεσθαι πειρ: σμούς · 
οΤς ό Γρηγόριος ώσπερ τις εύφορος γή λίαν άρδόμε-
νος, κα\ τά καλά τών σπερμάτων ήδέως δεχόμενος» 
τής αρετής πολύχουν έκαρποφόρει τδν άσταχυν. 

θ*. Τής δέ του σωτηρίου πάθους εβδομάδος κατα-
λαβούσης, έν ή διήγε μονή είδεν ύπερφυή τελούμενα 
πράγματα, είδεν ανθρώπους άπδ γής ε ί ; ούρανδν 
αίρομένους, εΐδε πολιτείαν ουδέν τών αγγέλων 
άπεοικυίαν, εΐδεν άσιτίαν έν σώματι τών άσωμάτο,ν 
σχεδδν ούκ άπίχουσαν, έώρακε δακρύων γεύματα, 
μικρού τοϊς (δείθροις τών πηγών παρισούμενα. θάμ* 

fontium fsre flumina superantes. Atque ila stupore ^ ββι γούν συσχεθε\ς έαυτίν άπεκλαίετο, κα\ τήν ψυ 
detenius, ipse se deplorabat, et animo vebemen-
ter angebatur. Hei m i b i , inquiens, quis sum ego ? 
Quonaiu ego paclo cum his viris Dei judicio sislam? 
Rursus uoleus desperalionis profundo demergi: 
Si Donunus, aiebat, prope adest iis qui confraclo 
sunl corde, c i cos, qui dejecto sunt anirao, salvoa 
facil; poiest iiidem Deus me servare ac merce-
dein, non aliter alque iis, qui undecima bora con-
ducli sunl*, qui omnino uibil operis egerunt, 
imperiire. Hunc igilur cum etiam monachus, qui 
bunc ipsum illuc adduxerat, sic graviler angi al-
que trislari cernente», separaiionera a rebus do-
mesticis, doloris eam ingentis causam i l l i pnebere 
suspicati sunt. Ilaque consolaloriis illum verbis 
sic alJoquuntur: Ne tristere, dicenles, i ibjconfidi- ' 
iuus enim Deo, non raullo post domesticos le in -
visurum, salisque voto faclurum esse. Quaui pro-
cirl mibi videroini, Palres ( i l l i s ioqui t ) , a consi-
lnsmeis aberrare. Neque enim iis de eausis aflfligor 
aainio, nempe non licere mibi non parenies, non 
affines, non denique patrium solum iniueri, est 
eiiim mibi instar boruoi omnium, alque adeo plu-
ria caeteris omiiibus, oculus Dei in quem aspiciena, 
et ab ipso inspectus, tristem ac afflictum consolor 
animum, sed nibil de illius sententia egisae con-
ecium esse, boc mibi, idque totum, moeroris cau-
sam affert. Nara quod ab humanis parenlibus ab-
l in i (parum dicere vereor), his ad consequendnm 

χήν συνετρίβετο, ΟΓμοι, λέγων, τίς γένωμαι; πώς 
μετά τούτων τών ανδρών έν ήμερα κρίσεως πάρα* 
στήσομαι; Αύθις δε μή θέλων έαυτδν τφ τή ; άπογνώ-
σεως έπαφείναι βυθφ, μεταβαλών, Έγγΰς Κύριο;, 
έλεγε, τοίς συντετριμμένοις τή καρδία, κα\ τού; 
ταπεινούς τω πνεύματι σώσει. Δυνατό; έστι ν ό θε ς 
σώσαι κάμε κα\ δούναι μισθδν ώς τοις περ\ τήν 
ένδεκάτην ώραν ουδέν δλως έργασαμένοις. Ούτως 
ούν όρώντες αύτδν κατηφή κσΛ περίλυπον δ τε τής 
ποίμνης ταύτης ποιμήν δ τε μήν άγαγών αύτον 
έκεϊ μοναχδς, τήν άπόλειψιν τών οικείων αιτία ν είναι 
κα\ τής λύπης ύπώπτευον. Ά ; δέ δή κα\ λόγους 
προσήγο* αύτφ παρακλήσεω\, Μή λυπού, λέγοντες, 

t τέκνον * πιστεύομεν γάρ τω θεψ ώ ; ού μετά πολύ 
' τούς τε οίκείους άπολήψη, καί παραμυθήσει τδν 

έρωτα. Άλλ* ύμείς γε, είπεν εκείνος, ώ Πατέρες, 
καί πάνυ μοι δοκείτε τής έμής γνώμης κα\ διανοία; 
πόρρω βαόιζειν. Ουδέ γάρ διά ταύτα βαρέως έγώ 
φέρω, δτι μοι μή τούς τεκόντας μηδέ τδ τής πατρί
δος έδαφος Ιξεστι βλέπειν* έστι γάρ μοι πρδ πάν
των, μάλλον δέ άντ\ πάντων τούτων, δ τού θεού 
όφθαλμδς, πρδς δν έγώ βλέπων, καί ύφ* ού πάλιν 
βλεπόμενος, τήν όδυνωμένφ μοι παραμυθούμαι ψυ
χήν. Άλλ' έκείνό μοι κα\ μόνον τής λύπης αίτιον, 
δτι μηδέν έμαυτδν σύνοιδα κατά τδ εκείνου θέλημα 
δράσας, έπε\ τοί γε δτι τόπψ τών κατά σάρκα γεν
νητόρων διείργομαι, μικρού δίω λέγειν δτι κα\ ήδο-
μαι μάλλον, ούτω πεπλουτηκώς ώς τδν θεδν μόνον 

patrem Deum diviliis cumulatus, roagis etiam 1»· D εύτυχήσαι πατέρα. Άλλ 1 εύχεσθαι μόνον δέομαι τής 
lor. Yerumenim necesse habeo, ut vos (quae ve-
etra est sanclitas) pro imbecillilale ac humilitale 
mea orelis. Ha»c Gregorius cum ex animo intimaqua 
conscientia dixisset, non eum amplius i l l i conso-
lari sunt aggressi, quajido ipse abunde qutdem 
alios consolari posse videretur. 

X. Gum vero dies illa dierum omnium ac cele-
briUlura facile princeps, qua Ghristus ab inferis 
excitalus, humano generi viiara dedit, advenisset, 
coufeslim onmes uea cum praeside monacbi, Gre-
gorio iiem, ac tribus illis viris comiiibus, in 
aanclara civiuicm ascenderunt. Porro cum Ulura 

υμών άγιότητος υπέρ τής έμής ασθενείας κα\ μ€+ 
τριότητος. Ούτως είπόντος τού Γρηγορίου μετά πολ
λής τής κατά πνεύμα συνέσεως, ούκ έτι προσέθε
σαν αύτοι παραινείν, τψ κα\ άλλοις παραινείν μάλ· 
λον Ικανώς έχοντι. 

Γ. Τής δέ κυρίας κα\ πρώτης καταλαβούση; τών 
ήμερων αμα κα\ εορτών, ή ζωηφόρος αύτη τής Χρι
στού αναστάσεως, ευθύς οί τε μοναχο\ πάντες σύν 
άμα τψ προεστώτι Γρηγορίψ τε κα\ τοίς τρισιν έκεί-
νοις άνδράσιν, είς τήν άγίαν ανήρχοντο πόλιν. ΈπεΙ 
δέ κα\είς τήν άγίαν είσήλθον άνάστασιν, κα\ τούς 

*Psa1. xxxv, I I . » Maltta. xx, 19, 
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άλλους των Ιερών περιήλθον τόπους χα\ προσεκύνη- Α locum, ubi Ghristus a morte auscitatua est, introi» 
«αν, ήγαλλιάσατο τήν ψυχήν ό θειο; Γρηγόριος, 
πλήρη ς τε θαύματος κατέστη κα\ ηδονής τήν περ\ 
τους ύμνους κσΛ τάς Θείας ψδάς των έκείσε χατά· 
στασιν Θεασάμενος, χαί ουδέν αγγέλων ά πηδούσαν 
είναι νομίτας. Τψ άρχιβπισκόπψ ε ί ; δμιλίαν έλθόν-
τες ξενίζονται παρ* αύτψ, καί τής ορθρινής αύτοϊς 
τελεσθείοη; δοξολογίας, ώς είθισμένον έστί, προκαθ-
ίσας, τούτους έχάλει, πρώτους άσπασομένους, εΤθ* 
έξης, τούς επισκόπους χα\ χληριχούς χα\ τούς άλ
λου; τών συμπαρόντων, έχείνά τε συλλαλήσας αύ-
τ« ί ; ,*σατδ κέρδος οίδε φέρειν είς τήν ψυχήν, τδ 
μέν λοιπδν άθροισμα λύει, τδν άγαγόντα δέτδν Γρη-
γόριον προσχαλεσάμενος μοναχδν κα\ τούς σύν αύτψ, 
Χαίροις, Κύριε Μάρκε, φησί* πόθεν άρα σοι καί 

seni, caeleraque loca perlustraasent ac adorassent, 
D. Gregorius animo gloriabatur, ac tam adoiira-
iione, tum voluptate plcnus, summera illam IQ 
bymnis ac divinis caniibus ordinem alque con-
cenlum intuiius, nihil illum ab angelis dtscre» 
pare credidit. Proindc cum in D. Macani epi-
scopi congressum alque colioquium vcnissent, 
apud illura diversantur. Gumque i l l i summo ma-
ne Deum (qui perpetuus est illis mos) illustri 
laude cumulassent, hos residens aecersivit, p r i -
mumque Ulos, deinceps episcopos ac clericos, alios 
item, qui prasentes aderanl, osculalos commumier 
ea e*t aUocutus, quae animo novit uiilitaiem afler-
re : ac mox reliqua dimissa muUitudine, accers to-

πρδς ή^άς ήκται δ τού θεού δούλος Γρηγόριος χα\ Β q u e m o n a c b 0

e

f ac iis qui Hlura adduxeranl: Si per-
«όθφ Θερμοτάτω, τούς σωτηρίους άρτι τόπους κατ-
ε ιληφώ; ; Κα\ ό μονάχος, Ούχ ημείς τούτον, είπεν, 
αλλ* ό Χριστδς ήγαγε, δέσποτα, χα\ ή σή τιμία ευ
χή . Εκπλαγείς δέ ό Γρηγόριος έπ\ τού ονόματος 
χλήσει αυτού τε χαι τού μοναχού Μάρκου, ουδέ πω 
γάρ ούδενίτών τής αγίας πόλεως έδηλώθησαν, τή 
άκρα αίόοί τε χα\ συστολή μή τολμήσας Ιρεσθαί τι, 
ένε&ς είστήχει. Είτα χα\ τού; έτερους δύο τών αδελ
φών φωνήσας ό πατριάρχης, Κύριε άββά Σε ρ απ ίων, 
λέγει, χαί σύ, Κύριε Αεόντιε, χάριν Ιχω θεψ τψ 
Ιιαφ^τίσαντι τάς υμετέρας ψυχάς, τοιούτον άνδρα 
μεθ' υμών, είς τούς αγίους τούσδε συμπαραλαβείν 
τόπους, ούτω μέν, άποστολικώς φάναι, τψ πνεύματι 

petuo laetere, inquit, Marce Pater, ondenam tccum 
ad nos Gregorius Dei servus ivit , qui loca hthxc 
salutaria nupcr adivii? Gui monachus: Non nos, 
inquit, istum, scd Cbristus, ο Pater, tuaqoe adv«* 
xit precalio. Verum Gregorius limore percuisus ob 
sui ac Marci monachi appeHaiionem (necdom 
enitn cuipiam sanclae civiialis innotuerani), ra-
bore sane ac moderatione qoadam aniroi nihil quid-
quam ausus loqui, etnpefactus manebat. Deinde 
duos>Hos fratres'patriarcba ille appellans, Dojnine, 
ait, abba Serapion, ac tu Leonli Paler, graiias ago 
Deo, qui vesiros animos illumtiiavit, talem virum 
ad sancla ielbaec loca vobiscum assumere, spiritu 

ζέοντα, χ α \ τ ψ κυρίψ δουλεύοντα, ούτω δ* προσευ- ^ quidem (u t Apostoli more loquar · ) fervenlero. 
χής άμωμου καί μετριοφροσύνης έπιμελούμενον · 
ουδέ γάρ άποκρύψεται άφ' ημών τά κατ* αυτόν* δή
λα δέ καί ύμίν έσται· έ ρου μεν γάρ περ\ αυτών, εύ-
Ιέτου τυχόντες καιρού. Ώ ρ α δέ νύν τήν θεία ν χαί 
μυστικήν Ιερουργίαν τψ Κυρίψ προσαγαγείν. 

ΙΑ'. Ταύτα είπών πρδς τδν ίερδν άπήει ναδν, τήν 
Upav λειτουργείαν έπιτελέσων. 'Εστη δέ κα\ ό θείος 
Γρ ,γόριος έν δεξι$ τού άμβωνος, κελεύσαντος ούτω 
του πατριάρχου. Πολλής δέ αύτδν κατανύξεως καί 
τότε διαλαβούση; ίστατο κάτω νεύων καί ποταμού; 
δακρύων τών Οφθαλμών άφιείς. Ούτως ούν έχοντι 
Γρηγορίψ, κα*ι πνεύματι ταπείνωσε ως ακριβούς θαλ-

temporique aervientem, emaculatis praeterea pte-
cibus ac vilae inuoceniiae aedulo studentem. Neque 
enim noe ejus vitae rationem din celavit Dominus, 
ut haec vobis pariter manifesta fierent, de quibus 
opportuno forlasse tempore dicerous. In&tat autem 
nunc, ut divinura et arcanum sacrificium Domino 
celebreiuus. 

X I . Haec ille loculus, templum sacrum, rem d i -
vinam facturus, petit. Porroipse quoquedivus Gre-
gorius in dextro altaris latere, patriarcba sic pra> 
cipienle, astabat. Pleraque vero ejus animum per-
turbatione subeunte commoius, infra positus roi-
mslrabat, flumina interim lacrymarum ab oculis 
eflundens. Gumque Ua sese Gregorius baberet, 

πομένψ, δήλα κα\ τού πατριάρχου γίνεται χα\ τήν D ingentis anirai bumililalis spirilu inflammatus.om* 
έπισχιάζουσαν αύτδν χάριν τού αγαθού Πνεύματος 
έναργώς έθεάσατο, ώ ; χα\ πολλοίς είς ύστερον διη-
γήσατο. ΕΙ; γούν τήν έπιούσαν, ό μοναχδς Μάρκος 
έδείτο τού αρχιεπισκόπου αυτόν τε χα\ τούς σύν 
αύτψ μοναχούς άποπέμψαι, ώστε τοίς έκείσε συν-
ταξασθαι άδελφοίς, κα\ ούτω τής οίκαδε φερούση; 
έπιλαβέσθαι. Κα\ γίνεται τούτο κατά τήν αυτού θέ-
λησιν προσεπισκήψαντος τού αρχιεπισκόπου, μέχρι 
τής ποινής Κυριακής αύθις έπανελθείν ώς αυτόν. 
Καλούτω, φησ\ν, οίκαδε πορευθήσεσθε* ταύτα δέδήλα 
τ ψ Γρηγορίψ ήκιστα ήν* ουδέ γάρ συμπαρήν τηνι-
χ α ύ τ α τοίς μοναχοί,. *Ος ούν εκείνοι τής δδού 

nia palriarchK consilia babuit explorata el Spiri-
tua sanc(i graliam ipsura adumbranlem, ut j ler is-
que ille secutis temporibus enarravil, evidenter 
vidit. Poatridie igitur ejua diei Harcus monachus 
arcbiepiscopuin precabatur, ut se, ac qui cnm ipso 
eranl, monacbos misaos faceret, quo cura caelerie 
illic agentibus fratribus institutam v ium sequere-
tur, et ita recta domum abiret, cum id nihilo se-
cius de senienlia ac volunlate illius fleri vellet. Roe 
iilia cum arcbiepiscopas petentibas annuiseet, ad 
novum sese Dominicum diem reverauros pollioen-
tibus, proficisci domum impertTit. Verum cnm 
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haiC haudquaquam Gregorio perspecta essent, Α ήψαντο, μέτακαλεσάμενος δ Μακάριο; τον Γρηγό-
quod is luro monachis prapsens non adfuisset, cum 
i l l i sese viae dedissenl, Macarius Gregorium ac-
cersivit, cique, quae gesla essent, edisserit; addit 
eliam, nulla ipsum ob id molesiia affici oponere; 
maluram eiiim fralrum redilioneni ac propediero 
fure. Quod ubi se illis deslilulum i r i rescivit, mo-
lcsiissime In l i l . At tum sese, lacrymans, illius ad 
pedcs ac genua projecit, illumque borlabatur ac 
orabat, se ubinam iJli tcrrarum essenl, edocerel. 
(Exislimabal enim, illcs procul a locis sanciis 
abiissc.) lllc vcro non plus viginti sladiis Roma* 
norum, vicum a civilatc dixil , dislare quo non ita 
pridem illos pervenisse simile vcri erat: propterca 
nibilde ilJis sollicitumesse, neque vereriscseillorum 

ptov, ταύτα τε αύτδν φράζει, κα\ μηδέν έπί τούτοι; 
άνιαθήναι λέγει, ταχεία γάρ καί δσον ούπω τοίς 
άδελφοίς ή επάνοδο;. Τ φ δέ άκούσαντι πικρδν μέν 
έδόκει τδ εκείνων δλω; άποληφθήναι, ποδών δέ κα\ 
γονάτων αύτοΰ άπτόμενος Ινδακρυ; παρεκάλει, καί 
άμα μαθειν έδεϊτο ποδαπούς είναι τούς άνδρας· 
φετο γάρ αυτούς έκ τών άγιων ώρμήσθαι τόπων. Ό 
δέ τής Τωμαίων μέν έφησεν είναι, έκ ν.ώμη; ού 
πλέον ή σταδίου; είκοσι τής πόλεως άπεχούσης, έφ* 
ήν δσον ούπω κα\ μέλλείν αυτούς άφικέσθαι. Μηδέν 
δή παρήνει περ\ αύτδν δεδοικέναι, μηδέ τών ευχών 
αυτών ελπίζει ν άπολειφθήσεσθαι· έβεβαίου γάρ ώς 
ού πρότερον άψονται τής οδού ταύτης πρ\ν άν κα\ 
αύθις πρδ; αύτδν έπανέλθωσιν. Ταύτα είπών, τδ 

precibus cariturum, monebal. Quamobrem bono Β πολύ τής λύπης παρείλετο, κα\ ήν τδ μετά τούτο 
animo illura esse jussit, spoponditque nom se illos παρεδρεύωντφ άρχιεπισκόπψ έν τε ταίςπροσευχαίς 
prius buic ilineri dedituros, quam ad se denuo κα\ ταίς συνάξεσι, κα\ ώ ; ε!ς άρχέτυπον τδν έκεί-
reverlanlur. Qui cum essel hunc in roodum locu- νου βίον δρών, και δλον παρ* έαυτψ φιλοπόνως έξχ-
tus, multum ille de dolore remisit, et exinde ar- κριβούμενο;. ; 

chiepiscopo lum in precibus, lum in sacris coeiibus adbaerescebat: cernensque ejus vilam, ul i quod-
dam virlutis exeniplar, illam apud se sedulo ac diligenler observabat. 

X I I . Cum verodics Domini proxirousadvenisset, ΙΒ'. Τής δέ καινής καταλαβούσης Κυριακή;, καί 
monacbi, ut imperalum iliis fuerat, pracsto fucre: οί μοναχοί κατά τδ έπιταχθέν παρήσαν ούς έπε\ ό 
qvos cum D. Gregorius v id i l , onmi voluplale re-
ferius cst, ac tolam illam noctcra una cum illis 
insorancro perlulit, precibus ilem ac lacryniis iti 
fervore spirilus insisieus, pro sc sanclc DominUm 
ubiesiabalur, u i i exercitationis ac medilationis 
islius cursura periicerel, ipsisque baereditalem ac 

θειος εΐδεΓρηγόριος, πάσης τε ηδονής έπλήσθη, κα\ 
παρ* δλην εκείνη ν τήν νύκτα συνήν αύτοίς διακαρ· 
τερών άύπνος κα\ δεήσει; μετά θερμού πνεύματος 
κα\ δακρύων προσάγων ύπερεύχεσθαί τε αυτού, κα
λώς τδν τής ασκήσεως διανύσαι δρόμον κα\ του 
κλήρου κα\τής με ρ ίδο; αύτοίς κοινωνήσαι. Είθ' ούτως 

parleiu tommimicaret. Deinde ita simul summo C άμα πρωί πρόσεισι τ φ άρχιεπισκόπφ ό Μάρκος, 
ήξίου τε πρδ τών εκείνου ποδών κείμενο; τα ί ; ίδία;ς 
εύχαϊς ώσπερ άγαθοίς έφοοίοις αυτούς Ικανώσαντα 
παραπέμψαι. Ό δέ έκάστψ τούτων τήν χείρα έπι -
θε\ς, είτα κα\ τούς οφθαλμούς διάρας είς ούρανδν, 
*0 θεδς, είπεν, δ ποιήσας τδν ούρανδν κα\ τήν γήν 
κα\ τήν θάλασσαν κα\ πάντα τά έν αύτοίς, δ πρ·ν 
γενέσεως αυτών άπαντα επισταμένος, αύτδς τούς 
δούλου; σου τούτους τούς διά τδ σδν άγιον δνομα είς 
τούσδε τούς αγίου; τόπους πεφοιτηκότας κα\ καρπδν 
άξιον τφ σφ κράτει προσαγαγόντας, τδν δούλόν σου 
φημι Γρηγόριον τδν συμπαρεστηκότα ήμίν, διάσω^ον 
κα\ συμπορεύθητι τούτοι; έν τή δδφ αυτών δτι 
άγιος εί είς τούς αΙώνας. Κα\ πάντων τδ αμήν έπα-

niane arcbiepiscopum Marcusadit, ejusque pedi-
bus pro*olulus orabal ul suis se precibus lanquam 
viatico quodain beue inslructo communilos dimit-
lerei. llorum vero ille singulis imposita manu,ac 
sublaiis incocluin oculis: Dcus, inquil, qui coeluro, 
terram ac marc, et quidquid in eis est, condidisii, 
qui oinnia anle orlum iilorum probe nosli, ipse 
bos servos luos, qui sacrosancii lui norainis causa, 
sancia istbaec locainviserunt, fructumqae tua d i -
gnum majeslale, Gregorium, inquam, qui prasens 
uobis adcsl, servum luum aliulerunt, conserva, 
ac in via illoruin dirige, siquidem sanctas es in 
e%cula. Ac cum oumes, Amen, subdidissent, com-
plexalus illos in pace dimisit. Hos abeuntes Gre- ^ πόντων άσπασάμενος αυτούς, έν είρήνη έπεμψε. 
gorius conspicaivs, acriier auimo doloii, ac pne-
propere ledlinans, illorum ad pedes projectug, 
solum sc ibi relinqui lamentabalur. Heu mibi 
(inquiens) quis suni, el quo me vertam? Quonam 
cgo pacto vobis, Palres ac servaiores, deslituar? 
Vos secundum Deuia salutis mex auclurcs, ipsi 
boni probala^ mibi vilae magislri fuislis, ipsi er-
rauieai iuveuisiis, invenienles rectx viaj reddidi-
biis, niultis item fluclibus nauiragum ac pene de» 
niersuin, in irauquillum ac securum portum ad-
vexislis. Nunc porro quomodo Uin niiserabiliier 
divellar a vobis? Quoniodo separalionem hanc a 
vobis feraiu? Hieccura Gregorius geraebuiidus d i -
ccrel, pra2 seque maximam aniroi turbationcni 

Τούτους άπιόντας ίδων ό Γρηγόριος, ήλγησέ το 
Ισχυρώς, καί προσδραμών έν σπουδή, ποοών τε 
ήπτετο, κα\ τήν μόνωσιν άπωούρετο, Οίμοι, λέγων, 
τίς γένωμαι; ποί τράπωμαι; πώ ; υμών έγώ, πατέ-
ρε; κα\ σωτήρες, άπολειφθήσομαι; Αύτο\ μετά θεδν 
τής έμής σωτηρίας πρόξενοι, αυτοί μοι τής αγαθής 
πολιτείας άγαθο\ διδάσκαλοι, αύ:οί με κα\ π/ανώ-
μενον εύρετε, κα\ εύρόντε; είς δδδν ευθείαν καθω» 
δ:4γήσατε, κα\ έν πολλφ κλύδωνι ναυαγούντα καί 
βαπτιζόμενον είς γαληνδν λιμένα κα\ άκύμσντον 
προσωρμήσατε. Νυν\ δέ π ώ ; υμών έλεεινώς χωρι· 
σθήσομαι; πώς τήν άφ' υμών ένέγκω διάζευξιν ; 
Ταύτα τού Γρηγορίου περιπαθέστατα λέγοντος, κα>. 
τήν τής ψυχής σύγχυσιν τοί, δάκρν?ι διαγγέλλθ/τ,ς, 
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ο προορφν ώσπερ ούτω κα\ παρακαλείν ψυχάς δυνά- Α lacrymis ferret, Marcue vir adwirandus, lam fulu-
μενος, ό θαυμασιδς Μάρκος ανελάμβανε τε αύτδν 
πατρικώς. 

Ι Γ . Κα\, Μή ούτως, έλεγε, τέκνον πνευματικόν* 
ουδέ γάρ μόνον έώμεν, άλλά Χριστψ μέν προηγου
μένως, τψ κλήσειάγία καλέσαντί σεκαΐ συναρίθμιον 
Ιχοντι τψ τών Πατέρων χορψ, έπειτα δέκα\ τψ κοινψ 
τούτψ χα\ πνευματιχψ ΠατρΙ παρατίθεμεν, δ; κα\ 
χαλώ; οικονομήσει τά κατά σέ, χα\ δεξιώς ώς οΤόν 
τε συναντιλήψεται. Ούτως είπε κα\ τοί; χειρδς εκεί
νου λαβόμενος, πρδ τών ποίων αύτδν βάλλει τού πα
τριάρχου, Πάτερ τίμιε , λέγων, κα\ ούτος τής τού 
Χριστού ποίμνης έστ\, κα\ μέλλει κα\ αύτδς Έκκλη-
σίαν πιστιύεσθαι, κα\ τψ τής-δίδασκαλίας λόγψ ώσπερ 
οΓακι πνευματικώς διακυβέρνησα ι. Φρόντισον ούν 

ris pracdicendis, quara solandis ainicis potens« 
hunc paterne excepil. 

X I I I . Ac, Non sic lu quidem, fili mi,dixeris (ail)> 
non. Ncque cnim solbm tc esse pulabamus, quando 
praseriim Chrisius sua ie vocaiione sancta digna-
tus, in Palrum chorum cooptariu Atque huic ld 
quoque fcommuni et optimo Palri, qui, qux ad 
te spectant, recic admihistrabit, et quam ficrl 
polcril , feliciler suscipiet, ipsc coramendo. Si<S 
ille loculus, manura apprehendcns, ad patriarchaa 
pedes illura staluit, Pater vcnerande (inquicns j f 

et bic est ex grege Chrisli, isque fi<fo Ecclcsiara 
fundaturus, ac cam doctrinae coeleslis praedicalio-
ne, ui i clavo, divtne gubematurus cst. Quanv 

χα\ τής τούχοο ψυχής, ύποστηρίζων αυτήν ταίς δι- Β obrcm ejus anima» curara habeas, iilamque lua 
Φασχ^λίαις σου, και πείθων τοις τής άσχήσεως πό
νο ς έγχαρτερείν, άειλαμπή τε διαφυλαχθήναι κα\ 
μή τοις τής νεότητος λογισμοί;, οία τινα λευκοτά-
την δψιν χα\ ώρα θ άλλου σαν, σπίλοις τισ\ διαμολυν-
Οήναι. Ταύτα τού μοναχού λέγοντος, δ τε Γρηγόριος 
έτι χαί μάλιστα τήν ψυχήν έπαθαίνετο, καί δα-
Χρυσι θερμοί; έ££αντίζετο· έφ* ψ δή κα\ οί παρ-
εστώτες, 6ρω ντε ς ταύτα, συν έ πάσχον. Ού μήν άλλά 
καί αύτδ; εκείνος ό πατριάρχης ε ί ; οίκτόν κατήγετο, 
χαλ τδν Γρηγόριον έτι κείμενον άναστήσας, 'Ορώ 
σε, ώ τέκνον, λίαν περιαλγούντα τψ χωρισμψ τών 
ανδρών. Εί μέν ούν άρεστόν σοι σύν ήμίν είναι, 
μεθ' ημών έσο, κα\ πάντα τά κατά σέ θέσει καλώς ό 

susientes docirina oporlet, persuadeasque mediia-* 
llonis ac exercilationis laboribus insisterc, tpled-
deniem se conservare, iion pulchefrimum, ac u i i 
vcris lempore floreniero aspectum, juvenilibus co-
gilalionibus quasi maculis quibiisdam inquibare* 
H;ec lum dicebat monachus, cum GregoriUs gravis 
animo trislaretur, ac lacrymas abundamiures effuft-» 
derei. In quo quidcm et qui presentes adferam* 
hacc ccrnenies condolescebant: quin et ille ipse 
palriarcha misericordia permotus est, Gregorium* 
que adbuc jacentem erigens: Yideo te, inquit, flli* 
borum Vitorum scparatione graviter affecluni. 
Quare, si placet, tit bac nosthi ularis consuetu-

Χριστδς, ώσπερ άν κα\ αύτδς βούλοις* εί δέ τδάπιέ- £ dine, nobiscum eslo, tuaque Dmnia Ghristus, ut 
ναι σε μάλλον κατά γνώμην έστ\ν, έν ειρήνη δή σύν 
αύτοίς κα\ πορεύου. Ό δέ Γρηγόριος, Τούτο μέν ού, 
φησί, μηδέ γένοιτο μοίποτε, δέσποτα, τούς ενταύθα 
τόπους άπολιπείν, ούς χαι δι* ευχή; έποιούμην ιδείν 
xaV υπέρ ών τήν μακράν ταύτην άποδημίαν εΐλό-
μην. Πλήν άλλά τί πάθω; λίαν μέν γάρ κα\ τούτων 
ερωτικώς περιέχομαι* έπε\ δέ τδ άπιένχι τούτους 
άναγκαίον δρώ, άξιώ γούν άντ' αυτών ώσπ»ρ τι φυ-
)αχτήριον κα\ κλήρον ζωής τάς (εράς αυτών εύχάς 
μοι καταλιπείν* πέποιθαγάρ τψ θεψ χα\ πάλιν αύ* 
τους βψεσθαι έντή παρούση *ζωή. Ταύτα αυτού εί-
ρηχότος, περιχυθέντες αύτψ οί μοναχοί χαί θερμώς 
«εριφύντες, σύμβολα τβ σαφή τής έπ\ τψ χωρισμψ 
λύπης τά δάκρυα παράσχοντες* βία χα\ μόλι; άπο-' 
σπασθέντες χα\ συνταξάμενοι άνεχώρησαν. 

velle ipse videris, reClc conslituet; at vero si 
discedere magis libet, in paee cuin illis abi. At< 
qui Gregorius: Non boc quidem (inquit), domine, 
accidat, avers^turque Deus, ut haec loca, quat 
vldere precalus autn, ct pro quibus banc latm 
longam pcregrinalionem confeci, derelinquam. 
Verum facere non possuro, cum vebemenier IN 
los diligam, quin aliquantulum aiBciar. Qdoniam 
vcro illos abire necessarium fuit, existimo eacras 
illorum preccs u i i tuielam qaaradara ac eventum 
viue insiaK ipsorum, niihi non defore. Conttdo 
enirn Deo, hac ipsa eiiam praesenti vita illos iierum 
rae conspecturum. Talia locutuin monachi ctrcum 
astames, ac ardenter circampiexi, lacrymis mani-

D fcstain procul dubio significationem fecerant. 
qnain aegre ab illo separareotur: 
iernol. 

IX'. Ό δέ, ύπομείνας έν Ίεροσολύμοις, τους σε
πτούς τόπους χα\ Ιερού; περιήρχετο, τά τε μονα-
οτήρια χα\ τά τών άίκητών καταγώγια, τήν φίλερ-
γδν μέλιτταν ζηλών άτεχνώς κατά τών άδετων άνθη 
φιλοπόνω; άπανθιζόμενος. Καί ό μέν έν τούτοις ήν. 
Οί δέ μοναχο\, χαταλαβόντες τήν Τρίπολιν, χαι είς 
πλοιον έμβάντες, τή Σικελία προσορμισάμενοι, κατ-
ήχθησαν εί ; Ακράγαντα. "Εν τινι δέ μοναστηρίψ 
έν γειτόνων δντι παραγενόμενοι τψ ήγουμένω ξενί-
ζονται , δν δ προφητιχώτατος Μάρκος κα\ μή π ω 
Ι ' Ιών. Παύλον έξ ονόματος αυτόθι καλέσας, είς 
θάμβος ένέβαλ·* χα\ π·ρ\ τού προ^ηθέντος δέ 

a quo vix tandem avulsi, ac in ordinem compositi, inviii ab-

• XIV. Porro cum Hierosolymis bic permansiseer, 
veueranda illa ac sacra loca,ncc non monasicria 
ac monacborum domicilia perlustravit, et openn 
sam apim sedulo imiiains, virtntum florea d i l i -
getilcr excerpsit. Alque iis sese studiis Gregb* 
rius continebat. Yerum monacbi cum Tripolim 
pervenissent, navi cousccnsa in Siciliam navigan-
ies, Agrigemum sunt advecli; nionasterium vero# 

quod ibi proxHnuin erat, adeuntes, apud prsetU 
dem diversantur; qaem quidem Marcus fuluro-
rom praescius cum nunqoam vidisaei, proprio ao» 
mine Paulum appellans, in gtuporem conjeiit. A« 
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de prseuicto sancto Potamionc, qoem nunquam Α οσίου Ποταμέωνο;, μήπω πρότερα αύτψ γνωσθήναι 
antea i i l i cognitum esse existimarat, percontatus, 
nihilo minoreiu admirationem injecit. Itaque cum 
mensa illis esset apposita, ac panis el aquae ( u l i 
illis moris est) mutuo participem fecisseat, v i -
ros episcopo manifcslat, el ut Marcus hominem 
quem nuQquam videral, nominatim appellarit, 
quo Hle nunlio miriGce gavisus est, idque i n -
exspectato lucro apponens, ad ipsum confestira 
properat. Porro cuin illos obvios babuisset, coua-
plexaius, el per illos, quidnam apud eos ageretur, 
quinam essent, quove hac peregrhiatione conten-
derent, cognoscens, el rursus cujus rei causa navi-
gaiiouein facercnt, cum illis brevt commoratus, 

δοχούντος πυθόμενος, ουδέν ήττον έξέπληξεν. Έ π ε \ 
δέ κα\ τράπεζα παρετέθη αύτοίς, κα\ών έθος εΤχον 
μετέσχον, άρτου χα\ ύδατος, μηνύει τψ επισκοπώ 
τούς άνδρας, και δπως δ Μάρχος δν ούδέπω τεθέαται, 
όνομαστί τούτον έ κάλε ι. Ό δέ πάνυ τέ ήσθη τψ λόγψ, 
χα\ τούτους Ιρμαιον ποιησάμενος, αύτίκα μεταπέμπε-
ται παρ* αυτόν παραγεγονότας δέ άσπασάμενος, κα\ 
δι' αυτών τά κατ'αύτούς γνούς, τίνες τε εΐεν, καί τίνα 
τήν άποδημίαν εστάλησαν, κα\οδ πάλιν τδν άπόπλουν 
ποιούνται, συνεδρίασα; αύτοίς πρδς βραχύ καί τινα 
θεοφιλή συνωμιληκώς, πρδς τήν έκκλησίαν άπήει, 
τήν ίεράν τελέσων μυσταγωγίαν ήν γάρ χαι ή τών 
κορυφαίων άποστό)ο;ν εορτή Πέτρου χα\ Παύλου. 

sacriGcium celebraiurua, proQeiscilur. ls ac divina quaedam commentatus, ad ecclesiam, mysiicuai 
eniiu PetrietPauli suromorum apostolorum.dies feslus erat. 

XV. Posteraautcmdiepostmatulinaslaudes, cum β ΙΕ'. Τή επαύριον δέ μετά τάς έωθινάςφδάς το^ 
cpiscopus illis adesset, deque rebus divinis ac επισκόπου συνόντος αύτοίς κα\ συνομιλοΰντος τά 
aalularibus cum illis familiariter loqueretur, slalim 
Gregorii parentes in urbem ingressi sunt, ut ilH 
lanquam morluo parenlarent; eodem namque die 
moriuus illis visus fuerat. Aiqui cum maler Gre-
gorii sequoevos pueros \idissel, filii memoriam 
subiens, visceribus est graviler intercisa, quippe 
botum aspectus fleius i l l i causam minisiravii : 
Uei niiui (diceos), i i l i dileclissime, i i l i laui ingens 
inter aequales splendor, quam sol inler aslra. Hos 
quidem tui causa oinnes inlueor; i u vero ubi es 
lerrarum? Gures (oro) in lucem cditus? Uiinam 
inort i i tuae genus agooscerem ! utinaro locum, ubi 
occubuUli l alque ulinam scirera, ei qui tibt fueruiu 

θεοφιλή xa\ σωτήρια, αύτίκα κα\ oi τού Γρηγορίου 
γονέί; τήνπόλιν είσήεσαν, ώς έπ\ νεχρψ τά εκείνου 
τελέσαι μνημόσυνα* κατά ταύτην γάρ τήν ήμέραν 
αφανής αύτοίς έγεγόνει. Τού; ήλικας ούν τω Γρη-
γορίψ παίδας θεωμένη ή μήτηρ είς ύπόμνησίν τ · 
αυτού ίούσα, κα\ τά σπλάγχνα δεινώς κοπτομένη, 
αφορμή ν θρήνων τήν εκείνων δρασιν έποιείτο, 0> 
μοι, λέγουσα, τέκνον φίλτατον, τέκνον, τοσούτον έν 
ήλιξι διαλάμπον, δσον έν άστράσ.ν ήλιος, τούτους 
μέν τούς κατά οέ πάντα; ορών, σύ δέ μοι μονογενέ; 
πού νύν άρα τυγχάνει; ; τι γέγονας; Είθε σου τδν 
τρόπον έγίνωσκον τού θανάτου* είθε κα\ τδν τόπον, 
ού πέπτωκας* είθε καί εί τινές σοι τού θανάτου 

morlte auclores! Tua naroque calamiUlis ignoratio C γεγόνασιν αίτιοι. Αύξει μοι τδ πάθος τ ή ; συμφοράς 
mibi dolorem auget, faciique ut, cum sic lugere 
cogar, jguorem, i i i quo niibi jure sit iamcniandum. 
Alias caioi oroue niorlis genus suspecium facit, 
alias omnibue couipcllit diflidere. Num qtue silve-
siris leiera rapuii? A l ferarum lccta sunt silvae. 
ISum qui le lairones inlerfecere ? Sed quis taui dirus 
atque crueulus animus, et bumanae lam expers 
natura», ac ut reipsa ad crudeliiaiein lapis essct, 
qui DOQ luam (pbsecro) juvenilem aetalem vere-
retur? qui non ob form» speciem misericordia 
fiecierelur? Sed quid baec frustra lanienior? peus, 
a quo consolaiionem infelix iivenio, ubinam ipse 
sis scirc solus polest. Talia cuin raatcr lamenlare-
tur, plerique ouines cives illuc conveaerant, ejus-
que luciu commovcbantur. * 

X V I . Verum cum ululalus in altum lollerelur, et 
Harcus ejulantem sensisset, ejus causam ab episcopo 
slsciiabaiur, n iu lum et ipse amareque ingemiscens, 
lacrymas verbis coiomiscebat. Ego, Paier, inquit 
episcopas, gravem tibi casum edisseraui. Vir qui-
dam boneslo genere, ex vico nostra civiiaii pro-
ximo oriundus, cuui diviliis florens, luro mcnte 
loeupleliore prsaiana, aua omnia pauperibus com-
«unicabat . At uxorem piam adiDodum et orna-
lam ducens, filiuin ex ea prccum ergo genuit, 
^uem a sacro bapiiaioate ipse suscepi. Videna 
sgi)ur paier prolt* suscepiioncm, et precea voto 

ή άγνοια, καί θρηνείν άναγκαζομένη, μηδέ έφ*φ 
θρηνείν είδέναι καλώ; δίδωσι* πάντα μέν γάρ θανά
του τρόπον ύποπτε j ει ν ποιεί, πάσι δέ πάλιν άπιστείν 
αναγκάζει. ΤΑρά σε θηρίον τι τών αγρίων ήρπασε ; 
άλλά θηρίων ό τόπο; έρημο;· ΤΑρά σε λ$στα\ διε-
χρήσαντο; άλλά τίς ούτω μιαιφόνος ψυχή καί τής 
άνθρωπίνης έξω φύσεως, κάν αυτόχρημα λίθος ί,ν 
είς ωμότητα, ήτις σου μή τδ νέον έδυσωπήθη της 
ηλικίας, ήτις σου μή τδ κάλλος ήλέησε τής μορφής; 
Άλλά τί μάτην ταύτα θρηνώ; θεδς άν είδείη μόνος 
ου τυγχάνεις αύτδς, καί παρ ' ού μόνου τήν παρά-
κλησιν ή δυστυχής εύροιμι. Τοιαύτα τής μητρδ; όλο-
φυρομένης συνήεσαν σχεδδν οί τής πόλεως άπαντες, 

^ χαί τδν θρήνον αυτή συνέπλεκον. 

ICT. '0* δέ έπ\ μείζον δ κωκυτδς ήρετο, κα\ ό Μάρκος 
τού πένθους αίσθόμενος τού επισκόπουδιεπυνθάνετο, 
κα\ τής δλολυγής τήν αίτίαν έζήτει μαθείν, μέγα τι 
χα\ πικρδν άνοιμώξας εκείνος κα\ δακρυσι συμμίξας 
τούς λόγους, Έγώ σοι τδ συμβάν δπερ ενταύθα δ»ινδν, 
έφη, καί διηγήσομαι. Άνήρ τις τών εύ γεγονότων άπδ 
τής έν γειτόνων τ | | πάλει ημών κώμης ορμώμενος, 
πλούτψ τε θάλλων, κα\ γνώμφ πλουσιωτέρα χρω» 
μένος, καί τά αυτού πάντα τών πενήτων ποιών, 
γυναίκα γε λίαν έχων ευσεβή κα\ χοσμίαν, παιδδς 
ά ^ ν ο ς δι* ιύχής έγεγόνει πατήρ, δν αύτδς έκ τού 
θείου βαπτίσματος άναδέχομαι. *1δων ούν ό πατήρ 
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του γ/νους διαδοχήν, χα\ τήν ίύχήν «Ες έργον έχ- Α stettase, ex eo tempore ah uxore abslieaU. Porr* 
βάσαν, τδ έπ\ τούτοις της γυναικδς μέν άπέσχετο, 
τδν παίδα δέ ήδη γεγονότα Ιτη δχτώ λαβδντες 
άγουσι παρ* έμοί. Κάγώ πρώτα μέν παραδίδωμι 
τούτον διδασχάλφ γραμματιστή · έπειτα χείρας αύ
τδν χα\ τψ ύπ* έμέ χλήρφ έγκαταλέξας τψ άρχι-
£ιαχόνω μου παρατίθημι, άκρως αύτδν τα τής Γρα
φής έχπονήσαι διά ταχέων έγκελευσάμενος · δς 
ούτω φύσει τε χα\ σπουδή διά πάντων έξέλαμψεν έν 
βραχεί, ώς μηδίνα παράμιλλον αύτψ χαθ' δλην τήν 
Σικελών εύρίσκεσθαι. Ούτος ούν ό παίς είτε δαίμο
νος βασκανία, ή ούχ οίδ' οποία τύχη χρήσαμενος, 
α ίφ ν ίδιον αφανής γίνεται, μηδενδς αύτψ τδ συμβάν 
συνειδότος, μή τε μήν άχρι χα\ τ ήμερο ν είς γνώσιν 
άφνχο{χένου · πολλά δέ χαί τήν νήσο ν πάσαν περι-
ιλθόντες ουδέν τι πλέον εύρείν ή μαθείν όλως ίσχυ
σα με ν. "Έχομε ν ούν χα\ ημείς τήν περ\ αύτοΰ λύπην. 
άπαρηγόρητον μηδέν ήμίν δηλώσαι μέχρι καί νΰν 
τού αγαθού θεού εύδοκήσαντος. ΈπβΙ δέ μάλλον 
τών* άλλων ai τών αύτοΰ πατέρων ψυχαΐ τού πάθους 
ϋσθοντο, πάρεισι νύν πενθούντες καί τήν εκείνου 
μνήμην έπιτελέσοντες, χατά ταύτην δήπου τήν 
ήμέραν καθ* ήν χα\ τδ πατέρες καλείσθαι απώλεσαν, 
αφανούς αύτοΰ γενομένου. 

ΙΖ'. Ταύτα δ Μάρκος άκουσας έννεδς έγεγόνει 
έπ \ πολύ, χα\ μετά ταύτα δακρύων ύποπλησθε\ς ν 

τούς τού παιδδς γονείς παράγειν είς τδ μέσον ήξίου· 
τών δέ είσεληλυθότων τίς ή πολλή αύτη τών θρήνων 
σύγχυσις, ήρετο, χα\ δτου ένεκα δεινώς ούτω κό· 
πτοιντο. Τών δέ ύπδ τής άγαν συνεχούσης αυτούς 
Αθυμίας και τήν φωνήν ώσπερ έγκοπτομένων, χα\ 
μηδέ τήν αΐτίαν φράζε ιν αύτψ δυναμένων, ορών 
έχείνος τήν τού πάθους ύπερβολήν κα\ άμα τάς 
δψεις ακριβέστερο ν έπιβαλών τψ Χαρίτωνι καί τινσς 
ύποφαινομένας ίδων ομοιότητας * ήν γάρ δή κάκεί-
νος τήν τε δψιν μάλα καλδς, καΛ τήν κώμην ξανθός * 
χα 1·, συνελόντα φάναι, ακριβή σώζοντα τδν χαρα
κτήρα χατανοήσας χα\ ώς ούχ άν είη τ6 λοιπόν έν-
δοιάσιμα πρδς έαυτδν είρηχώς * Έδει , φησ\ν, Ομάς, 
άδελφο>, τψ θεώ πάντως χάριν ομολογεί ν, δ τι ποτέ 
άν ή τδ συμβάν, τψ τοίς ά^ήτοις αυτού χα\ άχα-
τανοήτοις χρίμασιν ούτω πάντα ^ίκονομούντι καλώς * 
άλλά μή ούτως άκρίτως πενθείν ώς άν άπολωλότο; 

fllium octo jam annos natura accipieirtee, ad m* 
adducunt, qnem ego magistro primum gramma-
licis instittiendum trado: deiode ipsum londeog 
ac in Ecclesiae collegium, cui pnesum, aaciscens, 
in archidiaconi ne i fidem commilto, mandaas 
ut qaam celeriler fieri possei, in divinara legea 
accarate incomberet. Qui ita (itro natura ad-
julus, lura studio, brevi in omnibas evaeit con-
spicuus, ut nenao per universam SicUiam i l l i 
coraparaodus inveniretur. Itaque puer vel da> 
monls invidia, vel nescio qua eortis roalignitale 
usus, ocolis noslris repeote tollitur, nec postea 
tanta ejus cahnnilas cuivis ionoluit, ncque sane 
quidqoam de ilJo in hunc usque diem nobis est 
prodiium; ulcunque univcrsam Siciliam diu mwl-
tumque obierirous, nihito plus iavenire aut d i -
scere quivimus. Quocirca nos iiidem inconeo» 
labili prope Hlius causa dolore] cruciamur, nibij 
jiobis baclenus (qnse Dei Opt. Max. voiuaUs fuit) 
exploralum esse. Sed cum cseieria multo vehe-
mentius parenlum ejua animi dolore couQielentiir, 
nunc lugenles adsunt, ejus merooriam hodierne 
die celebraturi, in quo patres, aoiiseo fitto, ap-
pellari desierunl. 

XVII . His audilie, ille diu elinguis ac poal 
lacrymis plenus, in medium illos prodire peii i l , 
et quaenam haec eseet, cur tam graviler caederen-
tur, inierrogavit. Cumque i i , prae tristitia quam 

C plurimum illos opprimenle, intercisam ac irope-
ditara vecem habercnt, neque causani ipei fari 
possent, cernen* ille affectue veberaentiara, ei-
mulque aspeclos (oculls in Cbarilonem conjectis) 
accuralius perpendens, quasdam non obscuraa 
airoilUudines ac veluti cbaracteres agnovit: s i-
qutdem ipse quoque valde decorus erat aspcctu,. 
et coma flavus, ac (u t paucis expediani ) ceria 
servanlem signa perspiciens, nihilque reliquuni 
csse, quod non opiime quadraret, sccum ipse 
colligens: rraQSlat, inquit, vos,. fraires, oinnino 
Deo gratias agere, quandoquidem quidquid un-
quani accidit, ad abdilSL illius et incognila j u -
dicia (ipso probe oninia gubernante) esl refe-
rendum: non autcm sic inconsulto lugere, oon 

ύμίν ήδη τού παιδός. ΕΙ γάρ κα\ ύμίν άποκέκρυ- ν eecus sanc, ac si fdias vesler vobis jampridera 
πται πάντως, άλλά γε τψ θεψ δήλος έστι. Τούτων 
ό Χαρίτων άκουσας κα\ άλλως παραμυθίας ένεκα 
τδν λόγον είρήσθαι ν ο μ ί ζ ω ν Τούτο μέν ούν, έφη, 
πανάληθες* εί γάρ κατά Γραφήν $δης κα\ απώλεια 
φανερά παρά Κυρίψ, πώς ούχ\ κα\ αί χαρδίαι τών 
ανθρώπων; εί τοίνυν και πεφόνευται τδ τέκνον 
ήχων, άλλ' ούν ή τούτου ψυχή έν χερσ\ πάντως έστί 
τού θεού. Και ταύτα μέν δ Χαρίτων. 

ΙΗ'. Ή δέ του Γρηγορίου μήτηρ, τψ τού Μάρκου 
στόματι τδν όφθαλμδν άπερείσασα, άτενές έώρα, 
κα\·ιδν λόγον προσδεχομένη τήν χαρδίαν έπάλλετο 
χαί μετέωρος ήν. Είτα πάλιν δ μοναχδς, είπών, ώς 

pessum abiisset; licet euim is vos lateat, nihilo 
tamcn minu9 Deo est maoifeslus. Haec cum Cba-
riton audisset, ac ejusmodi verba sui conso-
landi gratia fieri Socassum arbitrarelur : IJoc,. 
Pater ( a i t ) , verum esse omnino fateor*: st cnim 
ex divinis Scriplis infert et interitus Deum non 
lalenl, qoomodo non etiam boininum corda ilU 
erunl raaniiesta? Proinde si el Clius nosier i n -
leriit, ejus animam sallem Dci manibus conliiieri 
credendum est. Atque hacteuus quidem Cbaritou. 

XVUI. Porro Gregorii maler ad os Marci ocuJos 
adjiciens, Oxiue intuebatur; ac cjusmodi sermo-
nem andiens, aniroo suspensa, corde nutabat. 
Deinde cum monachus dixissct recte cum illvTunfc 
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i l i oag i , tUlsquefletumreprlmereprxcepisset.Ddna- Α Έν άγαθοίς άρα έστ\ν ό υ!δς υμών, κχ\ τδν θρήνο ν 
tum arcbidiaconum confestim accersit, et assistenti 
eilentium ut r i t ium acriter objicit: Quid causae 
(Inqult) est, ο bomo, cur neqoam illum servum 
imitatua, laJentum Dei magnum in terram abdide-
ris T , non illud polius palam feceris. ut sic vo-
loptaiis, non moestitia?, tum parentibus puert, lum 
commuoi huic Patri et archipraesuli auclor fieres? 
Nunc ergo cnjtts criminis reus es, et qua poena 
plcctendus? quippe qui tara ingentis illis moeroris 
anctor factus, Dei gratiam, quantum ln te fuit, 
occultaveris? His vcrbis arcbidiaconus pallore i n -
fectus est, ac artus ejus omnes tremor invadens, 
Ulius faciem m u U v i t : scseque in terram abjtciens, 
amare flerc ac ingeroiscere coepit; ac Davidis verba 
eontra se pronunlians : ι Peccavi in Dominum 
roeum, et in τοβ o m n e s » aiebat. Data igitur i l l i 
vcnia, bnmi jacentera ereierunt, ac omnia Gre-
gorii acta accurate illum dicere, nihil omnino prae-
termiuenlem, iraperaruni. Sed ille cxorsus, rem 
eigillalim omnem edisserit, et quemadmodum cum 
ae somno dedisset, quaedam vox per quielem pue-
rom inclamaverit, el ut ille assurgens sibi praesto 
fuerit, quotietque i l l i vox insonuerii, ct deinumqu» 
abs ae, qualiave didiccrit nempe qni vocarat, e 
ccelo advenisse, ac quemadmodum postrema vox 
apparueiit, ejus ipsius aures percellens litlus sibl 
protinus petendum : futurum eniro ut illic inve-
niret quibuscum mare celeriter trajiceret. His ia 

Β 

αύτοίς έπισχείν κελεύσας, τδν άρχιδιάκονον Δονάτον 
αύτίκα μετακαλείται. Τψ δέ παραστάντι τήν σιωπήν 
πρότερον πικρώς δνειδίζει. Κα\ τίνος Ινεκεν, φησΛν, ώ 
άνθρωπε, τδν πονηρδν έμιμήσω δούλονεκείνον ώσπερ 
τάλαντον τδ του θεου μεγα)είον καταχωννυς, άλλά 
φανερδν αύτδ καθιστών, ιν' ούτω μάλλον ηδονής, άλλ' 
ούκ άθυμιας, τοίς τε τού παιδδς πατράσι κα\τώ κοινό* 
ημών Πατρ\ τψδε κα\ άρχιερεί κατέστης παραίτιος. 
Νύν ούν όφλήσειςτδέπιτίμιον, τοιαύτης μεν τούτοις 
οδύνης πρόξενος γεγονώς, καί τήν τού θεού δέ χά
ριν τό γε σδν μέρος συγκρύψας. Ταύτα λεγόμενα 
τδν άρχιδιάκονον ώχριφν έποίει, κα\ ήλλοιούτο τήν 
δψιν, κα\ τρόμψ τά μέλη συνείχετο · έπ\ πρόσωπον 
δέ πεσών άνέκλαυσέ τε πικρώς κα\ μέγα άνψμωξε, 
ταύτα δή τά τού Δαυίδ εαυτού καταψηφιζόμενος· t Έ -
μάρτηκα τψ Κυρίψ μου κχ\ πάσιν ύμίν. ι Δόντες 
οδν αύτψ συγγνώμην, κα\ τψ έδάφει χείμενον άνα-
στήσαντες λέγειν ακριβώς τά περ\ Γρηγορίου, 
μηδ' ότιούν παραλείποντα έκέλευον. Ό δέ άρξχμι-
νος πάντα κατά μέρος έπήει, δπως τε , κοιμωμένου 
αυτού, φωνή τις άοράτως τδν παίδα έκάλδΐ, κα\ 
δπως εκείνος αύτψ παρασταίη, ποσάκις τε πρδς 
αύτδν ή φωνή γένοιτο, κα\ τέλος οία π ι ρ ' αυτού 
βιδαχθείη, θεόθεν είναι συμβαλομένου τήν κλήσιν, 
κα\ οία τήν έσχάτην φάναι φωνήν, λεπτώς πως 
χαί αυτού τούτου περιηχούσης τά ώτα, δτι τε Πο* 
ρεύθητι παρά τδν αίγιαλδν, κα\ ώς Ε κ ε ί εύρήσεις, 
ύφ' ών άρα τδ τάχος περαιωθήσει. Ταύτα είπών, 

excusationem dictis, fincm lacrymis fecit, banc si- C *ίς παραιτήσεις έτελεύτα κα\ δάκρυα, ταύτην αίτίαν 
lentii causam fuisse aCferens, veritum se, ne quando 
flde iodignus invcnirctur, nevc insimularetur in 
adolcscentcm roali aliquid fuissc molitum. Atque 
archidiaconus in bunc est moduni locutus. 

X I X . A l Marcus quse ab illo de puero dicta fue-
rant, aflirmans, ipse quoque adjecit, Gregorii v i -
tam sibi esse perspecla n ac exploralam, isque iia 
loqui coopit: Cum cssemus Roraa?, inque templo 
ftumrooram Aposlolorum oraremus, duo nobis for-
midabiles vir i astiierunt, qui mibi, Surge, in-
qaiunt, Mnrcc, repente cum duobus, qui tecum 
eunt monacbis, et Carlbaginem navigalione con-
tendiie, ibique Gregorium queradani Siculuro ab 
Agrigenti Eccleeia illuc adveclum inquiriie; is 

τής σιωπής είναι φάμενος τού μή ποτε, φησ\, κα\ 
άπιστείσθαι δόξω, μάλλον δέ κα\ ύποπτος έσομαι, 
ούκ αγαθόν τι περ\ τδν παίδα διαπραξάμενος. Κα\ 
ούτω μέν ό άρχιδιάκονος. 

W. Ό δέ Μάρκος, τά παρ* εκείνου τοίς παρ* 
αυτού βέβαιων, κα\ αύτδς προστίθησιν δπως αύτψ 
πάντα σαφώς έσηλώθη τά κατά τδν Γρηγόριον, κα\ 
ήρξατο λέγειν ώδί· Έ ν τή πατρίδι Φώμη Ιιατρι-
βόντων ημών, χα\ τψ τών κορυφαίων αποστόλων 
ναψ τάς εύχάς ποιούμενων, άνδρες ήμίν δύο νυκτδς 
έφίστανται φοβεροί, Ανάστα, Μάρκε ταχέως, λέγον
τες, μετά τών σύν σο\δύο μοναχών, κα\ ώς ές Καρχη
δόνα τδν άπόπλουν ποιεϊσθε, είτα έν Καρθαγένη γε
νόμενοι, Γρηγόριον τινα Σικελιώτην επιζητήσατε. 

enim naucleri cujusdara, qui Varus dicltur, con^ D τής 'Ακραγαντίνων μέν εκκλησίας δρμώμενον, έν 
viclo familiari ulitur, eiquc lotus baeret. Hunc 
vobiscura assumcntcs, Hieroeolyiua usque perdu-
eatis: qao appulsi patriarcha?, ct i i , quae illo facere 
oporteat, injunximus, illum sisliie. Uis dictis, ab 
aspectu atque oculis mibi sublaii $unt. Proinde 
$fo cum a somno solutus essem, ad flumcn cum 
bis duobus monacbis maluro proficisci, ubi navem 
velis paseia (Deo eic a.nnaente) veliflcar; Gartba-
ginem, comperi: qaam conacendcntes, Canhagi-
nen trajicimus, earaque obeunies, adolesccnlcin 
ad aedero divi martyris Joliant, lectioni vacanietn, 
pffendimus : qncm compleTi et ailocuii, qu*e se 

οίκω δέ τίνος ναυκλήρου καλουμένου Ούάρου τήν 
διαγωγήν Ιχοντα κα\ τψ θεψ προσανέχοντα. Τούτον 
ύμείς συμπαραλαβόντες άχρις Ιεροσολύμων έσε-
σθε διασώζοντες · έκείσε δέ γενόμενοι τψ πα
τριάρχη τούτον συστήσατε · κάκείνψ γάρ περ\ τούδε, 
ή προσήκον ένετειλάμεθα. Ταύτα οί μέν εIπόντε;, 
έξ οφθαλμών μοι κατέστησαν έγώ δετού ύπνου 
ημάς ύπανέντος, αύτίκα παρά τδν ποταμδν άμα 
τοίν δυοίν τούτοιν μοναχοϊν παραγίνομαι, χα\ τού 
θεού ταύτα ούτω τιθέντο^ πλοίον καταλαμβάνομεν 
*\ Ιστίον αΤρον ήδη κα\ ευθύς Καρχηδόνος τδν άπόί. 
πλουν ποιούμενον ού δτΗ έπιβάντες, είς Καρθαγένης 

ι χιν, 15 scqq. · U Rtfg, xn, I J , 
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τιρδς τδ του Αγίου μάρτυρος Ιουλιανού ναφ τή 
αναγνώσει προσχείμενον εύρομεν, κα\ προσειπόν-
τες χα\ άσπασάμενοι, διδάξαντες τε τά φανέντα 
ήμΐν πάντα κα\ παρ* έχε £ ν ου πάλιν τά εκείνου με-
μαθηχότες, χαίροντες χαίροντα παραλαβόντες, μέ
χρι τών Ιερών άπηνέγκαμεν τόπων, λόγου τε δεξιό-
τητι χα\ βίου λαμπρότητι καθ* ους άν γένοιτο, 
πάντας πρδς έαυτδν έπισπώμενον. Ταύτα του Μάρ
κου διεξελθόντος γίνεταί τι λόγου χα\ μνήμης άξιον. 
Τδ μέν γάρ πλήθος άπαν οίά τινι βακχεία τή διη-
γήσει κεκινημένοι, λίαν τε σκιρτώ σι ν ήδυ κα\ 
μέγα κροτουσι κα\ τήν φωνήν αίρουσι, βοής τε τδν 
αέρα πληρούντες κα\ τψ παραδόξω του πράγματος 
εύχαριστουντες άμα, κα\ τδ του θεου δοξάζοντες 
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κα\ ταύτην περιελθόντσς, τδν παίδα Α nostro octtlornm sensui obtulerant, edicimne, tt 

qnae ad iilum contra perlinerent, oronia cogno&oi-
nius. Tum laeti, laetum ipsum accipienles, ad saera 
loca deduximus, tam verbornm dexterttale, quam 
splendore morum, omnes ad ee irahentem. Cum 
hsec Marcus percurrisset, rea quaedam contigit co* 
gnitione atque memoria digna. Siquidem univer&a 
mullitudo, hoc serraone tanqaam insania quadam 
percita, exsilire valde ac jucunde admodom plau-
dere coepit; sublata item voce aerero clamore ira-
pleoies, Deo ob rero tam admirandara gratias age-
bant, ejusque nomen miris laudibua curoulabant. 
Atque hinc quidem mullilado roagna communiter 
perfusa tetiiia, lunt praesertira parentes Gregoril, 
prae voluptatis uberiate a constanlia menlis desci-

δνομα. Κα\ ούτω μέν τδ πλήθος κοινήν εύφροσύνην Β v e r e , in terramque semimortui ceciderunt. Utenim 
immoderatns dolor plerumqae tn stuporem agit, 
8ic nibilominus volaptaiis magnilado bomines a 
mente discedere compellit, ut utrinque grave peri-
culuiu impendere constet. 

τδ πράγμα ποιούμενοι · οί δέ γε τού Γρηγορίου πα
τέρες μικρού κα\ είς έκστασιν τή υπερβολή τής 
ηδονής ήκον, κα\ ήμιθνήτες είς γήν κατέπιπτον. 
Έχστατικδν γαρ ώσπερ άμετρία λύπης, ούτως ου
δέν ήττον κα\ ηδονή, κα\ κίνδυνος πολλάχις έξ αμφο
τέρων έπήλθεν. 

Κ'. Είτα πρδς τού Μάρκου διάναστάντες κα\ μόλις 
εαυτών γενόμενοι, διηπίστουν, κα\ τούτο δέ άπδ τής 
χαράς ίσως κατά τδ Ιερδν λόγιοντδ, Έ τ ι διαπιστούν-
των αυτών άπδ τής χαράς, όθεν κα\ πίστιν ήτουν τών 
λεγομένων, ώσπερε\ δίδιότες μή κα\ δ να ρ ή τά λεγό
μενα ' χαΐ, Όντως ό παίς, φασΛ, ζή ό ημέτερος, ό 
μονογενής, δ φίλτατος; Ό δέ, χα\ ζήν χαι καλώς έν 

XX. Μοχ coram Marco assurgentes, vixque sui 
eompoles facti, dictis fidera, idqne fortasse prce 
gaudio (juxta divina scripta) : Adhoc autem illie 
non credentibus prae gaudio, nonhabebant. Proinde 
dictorum fidem, perhide aiqnc istbxc verba sora-
niuaa essent, fleri sibi postulabant. Numquidnae» 
filius nosler unigenitus, dilectissimus vivit? At ifde 

θεψ ζήν Ιφασκεν. Ί ν α δέ μηδέν άμφίβολον αύτοίς Γ bunc bene beateque in Deo vivere dixit. Ut vere 
χα\ τήν μορφήν ύπέγραφεν, δτι νεανίας έστ\ 

σφόδρα καλδ;, χα\ τψ πατρ\ πάνυ παρεοικώς, π υ ^ δ ς 
τδ χρώμα, τούς οφθαλμούς χαροπδς, τήν φωνήν 
λίαν ήδυμελής, κα\ τήν άκοήν οξύς. Είτα χαί τά 
τού ήθους χαθόσον ένήν διεξήϊΐ, ώς άε\ μέν σύννους 
έστ\ χα\ συνεσταλμένος κα\ κάτω νεύων, τούς δέ τής 
ψυχής οφθαλμούς άνω τείνων κα\ πάντοθεν συγκε· 
χροτημένος, περι τάς θείας δέ Γραφάς έσπουδακώς 
άεί χα\ ταχύς μέν τά χρηστά χα\ είπείν κα\ άκού-
σαι, βραδύς δέ προέσθαι 0ήμα· φαύλον δέ τι είπείν 
ή άκούσαι τδ παρ* άπαν ούκ άνεκτδς, γέλωτος είπερ 
τις χρατών, πρδς δέ κα\ πόνοις σύντονοι ς ασκήσει 
προσκείμενος τραχυτάτη. Ταύτα χα\ τά τούτων Ιτι 
πλείω τού μοναχού περ\ τού Γρηγορίου διεξιόντος, 

nibii illis, de quo ambigerent, relinqueretur, for-
raam ejus cffinxit, adolesceniem illuut sane quam 
dccorura patrem valde referre suum, colore ful-
vura, polcbrura oculos, prttdolci voce, acutis au-
ribus esse: ac demum mores cjusdem per omtiia 
recensebat. Quam ille prudens, quam sciens, hu-
mili leco posilus, mentis oculos in coelo3 toileret, 
ac undique favorabili cxceptus plausu, in diviita 
scripta semper incumberet. Ac velox quidem opti-
mis quibusque lam Ioquendis, tum audiendis, cum 
alioqui tardua ad loquendura foret: levitatis vero 
quainlibet minimum, nec dicere nec audire nun* 
quam omnino susUauii. Risus, quam qui marxime, 
continens erat. AssiduU praterea laboribus, asper^ 

ηδονής ό σύλλογος έπληρούτο, κα\ τοίς γονεύσιν ό Ο rimaeque exercitalioni haerebat. Cum hxc atque hia 
τού παιδδς έπαινος άντ\ τού παιδδς είς παραμυθίαν 
καθίστατο. Έδόχουν γάρ αύτδν εκείνον όρ$ν, ούτω 
σαφή τής εκείνου ψυχής άκούοντες ίχνη τε κα\ γνω
ρίσματα. Κα\ τά μ^ν κατ' αυτούς ώδέ πη εϊχεν. Οί 
δέ μοναχο\ ημέρας έκε,ί διαγαγόντες τρ:ίς,. τήν 
εαυτών πορεύεσθαι δ,ιεγνώκεισαν, κα\ εις πλοίον 
έμβάντες. έπιφόρου τυχόντες πνεύματο:, δ;ά τα
χέων, έν Πανόρμψ τε προσορμίζονται, κακειθεν τήν. 
πατρίδα * Ρώμη ν κα\ τδ εαυτών καταλαμβάνουσι 
φροντιστή ριον. Κα\ τούτοις μέν τοιούτον τδ τής 
αποδημία; πέρας. 

ΚΑ'. *0 δέ γε Γρηγόριος, ύπομείνας ένΊροσολύ-
μο^ς, ώς προλαβών δ λίγος έδήλωσε, κα\ τον εαυτού, 
δρόμον τρέχων, μάλλον δέ άε\ νικών έαυτδν κα\ 

longe majora monacbus loqueretur, illa hominunv 
frequentia laetttiis omnibus incessit, puerique lau* 
paremibus pro filio in consolationem stciit. IHura 
ipsum eniHV inlueri vidobantur, sic ejus indicia 
anuni alque vestifia manifesta percipiebant. Acde 
his quldem baclenus. Porro monacbi triduo illic 
conamorali, ilersuum pcrsequi insiiiuerunt. Quo-
circa navira sub^unies, Panormo secundissirao 
veolo ^eleriier appIicuerunU Ulino Romam patriunx 
solum suum suumque ipsorum roonasierium petont. 
Et is quidem eorum pcregrinalionem finis excepit. 

X X I . Gregorius vero Hierosolymis (ut sermosu-
perius indicavil) exeistcns, cursumque euum con-
Ociens, quin poiiu» aelpsuiu vinceos. secumqua d«% 
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cerlona, diacoMS a palriarcba Macario deligilur : Α πρδς έαυτδν άμιλλώμενος, διάκονος παρά του πα-
a quo divos Gregortae coflMneatum Olivarum mon-
tis, Patrumque in iila sanctas civilalis goliuidine 
degemiam Tisendorum gratia petiit, cujus cum ar-
bilrio lioc ipsum permilteretur, Iter, quo fertur in 
interiorem eremum, aggreditar. Cwmque tres dies 
iter feeUeet, ad sextam fere horam monachnm 
coneuetis vacantera predhus reperit: qiiem com 
convenieaef, in sermonemque familiarem incidisset, 
quando ille nifaii minus hunc ipsum virtulis depre-
benderat amatorero, in viiae eecara conUiberntum 
mceeptt. Verura cuai po&t viginti dies ana cum Gre-
^orio illae iler facerel, locum, in quo monaebi do-
mkittum dueeqite palma eranl, indicavii: Ingeos 
hict ο fiH(lo€um dtgilo eignaae, subdidit iile), ibe-

τριάρχου Μακαρίου χειροτονείται, δν δή άξιώσας δ 
θείος Γρηγόριος, τδ τβ ϋρος τών έλαιών ίδείν χα\ 
του; χατά τήν Ιρημον τής αγία; πόλεως Πατέρας 
περίελθείν, χα\ έπιτραπε\ς άρχεται τής οδού της 
έπ\ τήν ένδοτέραν φερούσης Ιρημον. Ημέρας δέ 
τή ό&οιπορία τρείς διανύσας, σχεδόν που περ\ τήν 
έκτην ώραν καταλαμβάνει τινά μοναχον τάς συνή
θεις εύχά; ποιούμενον. Τούτψ δή συγγενόμενος κα\ 
είς λόγους έλθών έπε\ χάκεΤνος αύτδν Ιγνω αρετής 
άκρως μεταποιοόμενον. μεθ' έαυτοΰ παραλαμβάνει. 
Έν ήμέραις δέ εΓχοσι τήν αυτήν όδευσαν τψ Γρη · 
γορίψ, δείχνυσι τόπον αύτψ τινα έν φ σκηνή τε μο
ναχού ήν, κα\ δύο φοίνικες έπεφύκεσαν. Τούτον αύ
τψ τψ δακτύλψ δείξας κα\ είπών, Ενταύθα, φησ\ 

aaurue eat abditus, nempe exertilationis laede pa- Β ω μέγας έγκέκρυπται θησαυρδς, μέγας έν 
ter croi^eiitisaimus, tuueqtie, id nisi ipee detrectes, 
eervator futurus. Proinde aceede, et pulsans fores, 
obviara tibi prodcanlera babebis; quod si psallendo 
distinebitur, canlura cora il lo, ioris alioquin sians, 
prosequere; cum vero canendi finem fcccrit, binc 
tibi curesit, quominus hac ipsa fruslreris indagine. 
Haec aane com ille dixisaet, eeeetqoe Gregorium 
amplexatug, disceseit. 

X X I I . At vero cum bic flexis genibng, ocalos 
eursum in coelum tollens, orasset, aeseque crucis 
aigno praemuniisset, fidenter gradiebatur. Cumque 
ad locam perlingeret, canenlem quasi turbam au-
d i v i t : sta cura propius accessisset, non tum mul-
titudinem, eed veluti tres canentes audire, eibi v i - . , . „ 
sus eat. Qoare timore perculsus, ad januam sileus ^ ψαλλόντων άκήκοε. Τδν μέν ούν δέο; είχε, κα\ παρά 

ασκήσει πατήρ καί σδς, εί θέλης, σωτήρ. Άλλά 
πρόσιθι κα\ κόψας τήν θύραν, έξεις αύτδν υπακούοντα. 
"Αν δέ γε ψάλλων τυγχάνη, πλήρου σύν αύτώ τήν 
φδήν έστώς Ιξωθεν κα\ μετά τδ παύσασθαι, σο\ τδ 
εντεύθεν μελέτω δπως τής θήρας μή διαμάρτης. 'Ο 
μέν. τοσαύτα είπών χα\ τδν Γρηγόριον άσπασά: s-
νος, άνεχώρει. 

Κ Β \ Ό δέ τά γόνατα χλίνας, τούς δέ οφθαλμούς 
τής διανοίας άνω πρδς ούρανδν τιίνας κα\ προσευ-
ξάμενο;, τψ τύπψ τε τού σταυρού σφραγισάμενος ν 

έ χώρε ι θ α ^ ώ ν , κα\ πλησίον τού τόπου γενόμενος, 
ήκουσεν ώσπερ δχλου τινδς $δοντος. Έγγίσας δέ 
πλησιέστερον, ούχ\ πλήθους τότε, άλλ' δσον τριών 

appropinqaabat; aed illo cum cantum intus explea-
ftet, per transennam aspicieos, voce Gregorioin in-
damavit. Hic vero multo raagia ob nominis appel-
lationem perlitnescere coepit. et vocanti parens, 
lagredilur, seseque lacrymis ac sudoribus circum-
iasus, illius ad pedes prpjecit. Gumqoe ab eo, 
Deum u l pro se orarei, peiiisset, sibiqae illud ipsom 
pneetitum esset, apud senein commoratur, gram-
malicamque ei quidquid poeiaruni libris contine-
tor, rbeloricara itera, ac philosophiam iUam, quac 
animo ei contemplatione cernitar (oam qu« in re-
tum aciione versalur, jam pridera didiceral), edo-
oelur. Siqoidem eenex ab bis omnibus belle para-

τήν θύραν σιωπών είστήκει. Ό δέ, επειδή τήν 
φδήν ένδον τελέσειε, παρακύπτει τής θύρας, χα\ φ(ο-
νεί λέγων Γρηγόριε. Ό δέ χ*\ μάλλον έπ\ τή τού 
ονόματος χλήσει χαταπλαγε\ς κα\ τψ καλούντι πει
σ θ ε ί , είσελθών προσπίπτει τοΤς τούτου ποσ\, δά-
χρυσί τε κα\ Ιδρώσι περι^εόμενο; , κα\ εύχήν έξ-χς-
τούμενος. Τυχών δέ τής ευχής μένει παρά τψ γέ-
ροντι, χα\ παρ' αύτψ διά τεττάρων ετών γραμματι-
κήν τε παιδεύεται, κα \ ίσα τών ποιητών, ^ητορικήν 
τε χα\ φιλοσοφίας δσον τδ θεωρητικόν* τδ γάρ δή 
πρακτικδνήδη κα\ προλαβόν έξήσκητο, πεπαίδευτο δέ 
χα\ τά τοιαύτα δ γέρων Ικανώς, κα\ λόγων Ελληνικών 
άκρω; διδάσκαλος ήν. Τοσαύτα παρά τούτου Γρηγόριος 

tua erat, litlerarumque Graecaram doctorem so D περ\ τδν λόγον κερδάνας, ούκ ολίγα δέ κα\ βίου κα\ 
pnBSlabateximium. Tam affabre Gregorius littera-
rum divitiis auctus, nec minori morum alqae vir-
Uilis, accessione facta, ill i adhserescebat : a quo, 
qusnam ae vexationea tavaeurae essent, edoctue 
(erat enim divinui ille vir inter cvtera venturi 
prstcioa), rureus ad tacra loea pergil: in quibus 
cura per annirai vixiaaeC» illinc in AnUochiam abit: 
apud quaro moram trabens, annom itidem commo-
ratits ett. Curoque esset plnrei eruditos aermonca 
interpietatue, ncc paacos ipse composaisset, om-
ni»08 soi admtratione iujecla, ad magnam ac re-
giam GoDsUnliQi civiutem concessit: quando di-

τής αρετής άπονάμενο;, συνταξάμενος αύτψ μετά 
ταύτα, κα\ τού; έκδεξομένους αύτδν πειρασμού; παρ* 
αυτού διδαχθείς · ήν γάρ πρδς τοΤς άλλοι; κα\ προ-
φητικδς ό θείο; άνήρ· έπ\ τούς Ιερούς τόπους κα\ 
αύθις φοιτ?, κα\ τούτοις ένδιατρίψας ένιαυτδν, 
εκείθεν είς Άντιόχειαν άπεισι· κα\ παρ* αυτή πάλιν 
ένιαυτδν ένα διαγενόμενος σχολής τε λαβόμενος, 
χα\ τών δογματικών λόγων «ολλούς μέν άναγνούί, 
ούχ ολίγους δέ κα\ αύτδς εκθεμένος, χα\ θαύμα πά-
σιν άπολιπών, είς τήν μεγάλην πόλιν χα\ βασιλίδα 
τήν Κωνσταντίνου χωρεί, τής άνω πάντως Προνοίας 
αύτδν άπαγούσης, είς ήν δή εκλήθη τάξιν ώσπερ 
προβιβαζούσης. vina iDum omnino providentia eo compdleret, et a 

Mlerit quldem mundi euria abatractum, ad munua Ulud, ad quod obeuodum vocaiua fuerat, borUtetur 
4 w 
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K P . Ταύτην καταλαβών κ«\ παρά τού φιλαρέτον Α ΧΧΠΙ. Hanc subiens, apud monacbum sapfen-

tte aladiosum, qui Sergll el Bachil martyrum do-μονχχου ξενίας τυχών, δς ήδη χα\ τής τών Αγίων 
μαρτύρων Σεργίου κα4 Βάκχου χαθηγείτο μονής, 
έργον μέν Ιν πρώτοις ού μικρδν έποιείτο Ιωάννου 
τού χρυσού τήν γλώτταν τούς χρυσούς έπιένσι 
λίγους· εΤλκε γάρ χα\ τούτον ή εκείνου σειρήν κσΛ 
%6 τε πλήθος τών νοημάτων, χαΛ τδ χάλλος τών 
όνομαcων, χα*ι τήν χαινήν έ κείνη ν χα\ σφόδρα θέλ-
γονσαν συνθήκη ν ορών, χα\ δτι δή τά εκείνου πάντα 
χαρίτων μεστά. Κάντεύθεν πάλιν τδ εκείνου τής 
ψυχής μέγεθος ώς οίον τβ ήν άναδιδασχόμβνος διβ-
ββρμαίνβτο τήν ψυχήν, χα\ ώς πρδς άρχέτυπόν τι 
κομιδή χάλλιστον τδν εκείνου βίον δρών, καθ' δσον 
Φύναμις ζηλούν εσπευδβν. Εντεύθεν κα\ συντονω-
τέραες έαυτδν νηστείαις έκδέδωκε, κα\ άγρυπνίαις si>tebat, precibus vacabal assiduis. Quae vcro 

mui olim praefuerat, diversaias, n?m non parvaw 
quidem effecit, dum Joannis Chrysoslomi sermoncs 
anreos percarrit. Nam senteniiarum illttis dulcedo 
ae ubertas, nec non verborura ptrichritudo ipsuro 
lllexeral : tum novam illam aubinde structnram 
mire aflicientem, omniaque ejits scripta, donls 
plena ccelestibus, rontuitus, hinc illius animi celsi* 
tudinem, prout poierat, non segniter edoclus, ar-
dore quodam animi eral accensus, el ad cjus ν ί · 
tam, ul i excmplar quoddam longe pulcherrimum, 
oculos intendens, imitari illam sedulo mlebatur. 
Hinc crebrioribus se jejuniis dcdidit, vigiliis io -

i l l i 
έ ξ θ η χ ε κα\ προσευχαίς άδιαλείπτοις έχρήτο. - Α δέ 
αύτδς πρδς τδν μέγαν Ιωάννη ν έπασχε, ταύτα δέ 
πρδς αύτδν κα*ι ό τής μάνδρας εκείνης προεστώς 
έπχπόνθβι * δρών γάρ κάκείνος τό τε υπερβάλλον 
τής ασιτίας * ουδέ γάρ δτι μή δι* δλων έπτά ήμε
ρων έσιτείτο, λάχανα δέ καί τότε μόνοις άλσ\ν ή-
δυνόμενα · ταύτα τε ου ν δρών, χα\ τδ τής αγρυ
πνίας σχεδδν υπέρ άνθρωπον, ού μήν άλλά χαί τδ 
έν πόνοις άήττητον, χα\ τδ περ\ τήν προσευχήν έμ-
μονόν τε χα\ θεωρητιχδν, δλως εκπλήξεως μεστδς 
^ν . χα\ σιγή ταύτα κρύπτε ιν ούχ οίος τε ών, χα\ 
tov πατριάρχην χοινωνδν έποιείτο, χα\ πάντα 
εξαγγέλλει τά κατ* αυτόν. Κα\ δς άκουσας, λίαν τε 
ήσθη, χα\ βουλεύεται τήν μέν πρώτη ν σοφούς αύτφ 

clrca Joannein conligere, eadem domus ejusdcm 
praeses sibi circa illum usti venisse cotnperit. Cum 
enim et is jejuninm admirabile cerncret (neqiie 
enim cibom nisi scptrm singulis diebus, ac t;im 
quidem olera modico condita sale accipiebal) ac 
vigtlias naltirani humanam egredi, nihtlo seciu3 la-
boribus invictum, precibas ac contemplalion» con-
slantissime inh:rrere, stupore magno afTeclus, non 
conlinuit, quin haec ipsa a silenlio vtndicaret, et 
pairiarcbam, cut acta illius omnia mauifcstat, re-
rura omnimn participcm facerel. Ille his auditis, 
gavisus esl \chementer, ac eapienics quosdam v i -
ros, per quos aliquod lllins periculura fac«*rct, ad 
Hlum legare, ac mox Gregorium ipsuni acccrsitum 

τινας άποστείλαι, κα\ δι* αυτών τούτων άπόπειραν C ?pud se continere decrevil. Tum enim splendor 
έ κείνου λαβείν · έπειτα δέ καί τδν Γρηγόριον μετά-
χλητον θέσθαι παρ* εαυτόν. Όρίζβται δ* χα\ καιρδς 
τής προσελεύσεως τών σοφών δ τής νυχτδς δρθρος, 
έν ήμερα γάρ αθέατος ήν τά πολλά χα\ άπρόΐτο.:, 
χ ι \ πέμπεται πρδς αύτδν Μάξιμος τε φιλόσοφος 
χαί Κωνσταντίνος δ τηνικαύτα χαρτοφύλαξ τής 
Εκκλησία; , άνδρες λέγειν τε δεινο>, κα*ι κρίνειν 
τούς λέγοντας Ιχανο\, κα\ φιλοσοφίαν άκρως έξησκη-
μένοι, ού μήν άλλά χα\ ήθος άνθρωπου κα\ γνώμην 
ναταμαθείν λίθος άτΣχνώς ή Λυδία. Ούτοι δή αύτψ 
συγγενόμενοι, χα\ ίδόντες φρόνημα τε ψυχής ευγε
νές χα\ ήθος έπιτερπές, λόγον τε μέλιτος ήδίω 
ρέοντα, χα\ γλώτταν πάσης προβαλλόμενης απο
ρίας κρείττονα * ουδέν γάρ δ τι τών περί θεολογίσς 
χα\ τών σφόδρα δυσλύτων είναι δοχούντων, Γρηγο-
ρίου, φημ\, τής θεολόγου γλώίτης κα\ ουρανίου 
προτείνοντες, ευρον Ιφ ' ψ μή μάλλον έχείνος αυ
τούς τή επιλύσει χατέπληττε χα\ χομιδή θαυμάζειν 
έποίβι* ταύτα δή πείρα μαθόντες ύπέστρεφον ού 
φθόνω τά χαλά κρύπτοντες, άγγελοι δέ μάλλον κα\ 
λ«μπρο\ κήρυκες πρδς τούς άλλους πάντας χα\ 
αύτον τδν πατρ·.άρχην γινόμενοι, κα\ δίς μόνος έν 
άνΙρώποις Γρηγόριος λέγοντες, τήν τε γνώμην 
χαί τήν γλώτταν αήττητος. 

ΚΑ'. 'Ος δέ μή παροπτέος δ τηλικούτος έδόκει, 
αύτίκα πρδς τ\ν πατριάρχην μετακαλείται· Κα\ 
δς άγεται μέν άκων, δεινώς τής ησυχίας έρών, κα\ 
άμα πρίς τήν ύποστροφήν ήδη βλέπων, κα\ τήν άνα-

aoctis, nempe eapientes, interire coepcranl, ac uno 
die periisse oinnes. et ab aspectu honiinum pro-
cul visi sunt exsulas^e. Milluntur igiiur ad Hluiit 
Maximus qiiidam philosopbns, ac Gonsiantiniisy 

lum Ecclesia? librorum cuslos, vir i non modo ipsi 
eloqnentes, sed qni alios etiam loquenles judicare 
possettt : pbilosopbia qnidem plurimum exculll, 
atque e«iam ad sentenliam ac mores h^minum r i -
mandos instar Lydii lnpidcs indices. Qui cum ad 
illum proiecti ossent, ac sensus grnfirositalonique 
animi perspexissent, itemque deleciabiles mor^s, 
ac seniOiiem mclle suavtoreni fliiere, linguam 
longo pr:vsianliorem quam ut dubilatione aliqua 
sibi propostta vtncerelur (tiihil enim ox h s, quai 

^ ad ibeologium p^ninent, eorumque qti«c indisso-
lubilia esse putaulur, discrLe atque cofilcsti e]us 
lingtise in quaisiionem revocantes, reperire potue» 
runt, in quo non bos magis illc solmione percel-
leret, in inaximamque iraberet adinirationero) : 
hsec cum cxperientia didicisscnl, non invidia qux 
honesla esscnt occullarunt: quin poiius nuutii at-
que precones apud omnes, ct ipsum in primis pa-
triarcbam iilustres facti, Gregoriom soluin inler 
homines cum ingenio, tum lingua inviclum atce-
rentes, reverai sunl. 

XXIV. Ubi vcro eximius ille vir baudquaquam 
spernendus visus esl, confestim ad se palriarcba 
Ulum accersivit: qut inviius qoidem ducitur, crat 
cnira quictis apprime aiudiosut, simulque posUi-

file:///chementer


219 MENSIS NOVEMBER. 227 
piinio redire, illincqae proficisci inaturabat. Paret Α χώρησιν έπισπίύδων. Πείθεται δ'συν δμως κα\ χατ 
nibilo secius, et coram archipraeaule posilus, cum 
moribus esset tranquillus, aspectu venerandus, et 
alloquii suavitate Sirenas baud fabulose loquendo 
•inceret: ila illum vcbemenlcr devinxit, sibique 
tolum obslrinxit, ut sine illo nullo pacto con-
gislere vellet, idque in primis, quia nibil a sapieit-
libus proponebatur, quod non ille magna cuno 
perspicuiute ac ad persuadenduiu aptitudine in -
terpreiaretur. Proinde vigitili illic dies commo-
ralus, tnteriraque cum sapienlia, lum singulari 
mansuetudine ac modesiia admirabilis omnibus 
babilus, abeundi rursus verba fecit. Sed cum pa-
triarcba nollet ipsum dimiltere, quin omni illum 
studio retinere niterelur, alias causas afferens, 

δψιν παραστάςτφ άρχιερεί τδ ήθος|γαληνδς, τδ σχήμα 
σεμνδς, τοίς λόγοις τά σειρήνων τδ μή μύθον είναι 
νικών, ούτω κατ άκρας αύτδν είλε καί δλον εαυτού 
έπο-.ήσατο, ώ ; μηδ' άν εί τι κα\ γένοιτο τούτον 
ποτέ χωρ\ς αύτδν καθεστάναι βούλεσθαι * κα\ μά-
λισθ' δτι μηδέν τών προβαλλομένων παρά τών έπέ 
σοφία Οαυμαζομένων ήν, δ μή μετά πάσης αύτδς 
έπέλυε σαφηνείας κα\ πιθανότητος. Ούτως ούν 
έκείσε δλας ημέρας διαγαγών είκοσι, Οαυμαζόμενος 
ύπδ πάντων τής τε σοφίας κα\ τής άγαν επιεικείας 
κα\ μετριότητος, οδού πάλιν έμέμνητο. Έπε ι δέ μή 
έφείναι, άλλά πάση μηχανή κατέχειν αύτδν ό πατριάρ
χης ήβούλετο, άλλας τε λέγων αίτίας κα\ δτι τότε 
πολ>.ή τών Μονοθελητών ή αίρεσις, μόνος δέ οίτος 

quibus i l l i remanendum esset (Monolbelilarum Β ευχερώς ^ηγνύειν τάς εκείνων πλοκάς Ικανδς τότε 
enim haeresis plurimura tum serpebat, el bic solus 
nexus illoruui facile peifringere poteral), tum sane, 
Iteet invitns, rcrcancre esl persuasus. Jam vero 
ubique ad bellum conclamatum erat, ab una qui-
dem parte Sergius, Pyrrhus, Paulus, el Cyrus, qui 
jatn Ucerelici declami fuerant: ab allcra quicun-
quc hseresim detestantes, pro vcra pietale slabant. 
Ipae vero prave sentientes, licet prucul adbuc ρο

δή κα\ άκων έπείθετο. Κα\ συνεκροτείτο μέν 
ή5η πανταχόθεν 6 πόλεμο; τών μέν Σεργίου τ» 
κα\ Πυ££ου, Παύλου τε κα\ Κύρου τών καχο-
δόξων αφηγουμένων, τών ορθοδόξων δέ πάλιν όσοι τής 
αληθούς εύσεβείας άντείχοντο. Αύτδς δέ κα\πό££ωθεν 
έτι τούς κακοδόξους υπάρχοντας τοίς άκροβολισμοίς-
έτρέπετο, λόγους περι τ^ δόγμα συνθε\ς, κα\ γέλωτα* 
πάντα τά εκείνων άποδείξας κα\ ακριβή φλήναφον. 

situs, inionis vibralisque jaculis fugabat, variis circa dogma sermonibus edilis, quibns omacs i l l o . 
rum opiniones risus et meras esse nugasevideniissime demonstrabat. 

XXV. Posiea vero quam bellum crumpere palaro ΚΕΓ. Έπε\δέ κα\ ή μάχη φανερως έ^ήγνυτο , κα\ 
coepil, lum baereseos vir i principes occurrcrunt, άπήντων μέν οί αίρεσιάρχαι, συνέ^εον δέ κα\ ο! 
lum ex bis, qui recta dogmala sectabantur, prae- τών ορθοδόξων πρόμαχοι, παρήν μέν δ τής 'Αντιο-
stantiorcs illuc confluxerunt. Aderant Antiocbiae, χείας, παρήν δέ ό τής Αλεξανδρείας, παρήν κα\ Α 
Alexanlriae ac Hierosolymorum, simulque omnes ^ τών Ιεροσολύμων πρόεδρος, δ μου τής Έψας οί 
Οι ietilis presides, itemque ab Occidente omncs, πάντες τής Εσπέρας κα\ ούτοι πάντες άνευ τού 
practer Roirse anliquioris, c i Sardinia3 praesules. 
(Hos enim gravis morbus inlra fines coniinuerat.) 
At Romanus hominem sacris Lillcris eruditura, 
qui suas vices impleret, desiinavit. Gregorius vcro 
in Sardonii locum sufficlus est. Quocirca cum ma-
guum illo dic (ut par erat) de sacris Litleris cer-
tamcn ortum esset, aliis quidem reruro, aliis vero 
vcrborum fiducia fretis, dum ba?retici acri ac sua-
sorio quodam eermone, quo verilatcm occuilare 
opinabantur, ulontur; ille vcre gcnerosus ac inex-
pugnabilis lingua, qua lum divina opilulante gralia 
plurimoro roboraius e$t, sic eorum nexus tanta vi 
oraiionis et ardore spiritus fregit, ut cos qui d i -

τής πρεσβυτέρας 'Ρώμης, κα\ τού τδν έν Σαρδοί 
Ορόνον έχοντος · τούτους γάρ νόσος βαρεία τών 
ορίων ιίσω κατείχεν. Άλλ* δ μέν τής 'Ρώμης τδν 
άντ' αυτού συνερούντα τοίς ορθοί; λόγοις έπεμπε» 
Γρηγόριος δέ τδν τού Σαρδψου τόπον έπλήρου. 
Πολλής ούν λόγων πάλης κατά ταύτην δή τήν 
ήμέραν ώς εί κινούμενης, κα\ τών μέν τοίς πρα-
γμασι τδ θ α ^ ε ί ν εχόντων, τών δέ τοΤς 0ήμσσι κα\ 
δεινή τών αίρετικών τή πιθανολογία χρωμένων, 
κα\ ταύτη βλάπτε ι ν τήν άλήθειαν οίομένων, ό γεν
ναίος δντως εκείνος κα\ τήν γλώτταν άπρόσμαχος ν 

τότε δή κα\ μάλλον αυτήν στομωθείς τή συνεργίφ. 
τής χάριτο;, ούτω τάς εκείνων συμπλοκάς διελύ-

cendi laude plurimum praesiabant, mutos omnino Ο σατο δυνάμει λόγου κα\ πνεύματος κα\ ούτως ά φ ώ -
reddcret, et eorom linguas penitus auferre vide-
retur, ac i i praelerea ipsi silenles, sese victos esse 
faierentur. Itaque Palrura qaidem synodus plau-
debat, haereiicorum vero niullitudo, ali i , c l i i qut-
dein illuslriores, deposiio errore, noslris adhae-
rescebani; alii vero plurimi propter verecundiam 
In mcdium prodire non audebanl. Hunc exilum 
aynodus habuit, solusquc Cregorius per omnium 
ora, el praaserliin Patruro. volilabat. 

XXVI . At aliis tum admirantibus, tum vola pro 
]\ofacientibus,arcbiprsrsul secnm illum accipiens, 
ad regem adducit: Hic, rex optime (diocns), hic, 

νου; αυτούς τούς σφόδρα περ\ τδ λέγειν ετοίμου; 
είργάσατο, ώς κα\ αύτλς δόξαι σχεδδν αυτών και τάς 
γλώττας περιελείν, κα\ τφ σιωπών αυτούς εκείνους 
τή^ ήτταν δμολογείν. Ή μέν ούν σύνοδος τών Πατέ
ρων έκρότουν, ή δέ τών αίρετικών πληθύς οί μέν τής 
πλάνης μεταβαλλόμενοι προσεχώρουν τοί; ήμετέροις». 
κα\ τών επισημότερων πολλοί* οίδέ πολλή τή αίσχύν& 
συνεκαλύπτοντο.Τοιούτονδή τδ πέρας τής συνόδου λα-. 
6ο 3 σης μόνος. Γρηγόριος έν τοίς απάντων στόμασιν 
ή ν κα\ πολλά δή τών Πατέρων μέν ύπερεκπληττομένων, 

KC7'. Τών δέ κα\ ύπερευχομένων αυτού, δ άρ-
χιερεύς μεθ* εαυτού λαβών πρδς τδν κρατούντα 
είσάγει, Ούτος, λέγων, δ άριστίύ; βασιλεύ, οντος i 
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νικητή; , ούτος τδ τείχος της ημετέρας πίστεω;. Α inquaro, eal ille victor, ae «oslwe fldei propugwa-
Τότι μέν ούν του θαύματος μόνον κα\ τών επαί
νων δ τε βασιλεύς κα\ ή περ\ αύτδν πάσα βουλή 
γενόμενοι, κα\ Θεψ τήν χάριν δμολογοΰντες, σύν 
αίδοΙ τούτον δσηκα\ τιμή παρέπεμπον · ύστερον 
βέ κσΛ Ιδιαζόντως αύτδν ό κρατών μετακαλέσαμε-
νος κα\ είς λόγους έλθών, καί γνού; τίς τε είη κα\ 
δθεν ήκει, κα\ πόσην επήλθε γήν, τ ίς τε ή αΙτία 
τη* αποδημία; αύτφ, κα\ τίνα τδν μετά ταύτα 
σχοπδν τίθεται, σφόδρα τής γνώμης αύτδν άγαμε-
νος, ώς κρείττονα τε, ή κατά άνθρωπον έώρα και «ού 
αύτψ ές δψιν έλθείν πολλάς τψ θεψ καί τω άρχιερεί 
αυτού χάριτας όφείλειν διωμολόγει. Ό δέ Γρηγό
ριος, τής προτέρας'γνώμης έχόμενος, τήν μέν έκείσε 
διατριβήν και τιμήν λίαν δυσχεραίνων ήν, παντ\ δέ 

culuoa. Tum rex tc universus ctrctimslans se.iialug 
adiniralione ac laudibus bunc excepcruiu. Mox Bco 
grauas agentes, nouUa cum revoreuiia ct bonore 
deduxerunt. Deinde rex ipsum accersivit, simulque 
cura illo loculus, quisnain esset, ac unde genlium 
veniret, et quas orbia regiones peragrasset, quae 
i l l i demum lante peregrinalionis causa, quae pras-
terea mens fuisset, agnovit. Quo factum esi, ut illum 
ex animo veheraenter admirans, bomine multo 
majorem sstimaref, quodque in ejus conspectum 
venisset, muUas boc uomine Deo et archiprs&uli 
gratias debcre fatealir. At vero Gregorius priori 
proposho innixns, constieludinem illam ac houo-
reni spgre admodum ferebat: quin abituro illinc 

τρόπω τήν άναχώρησιν πραγματευόμενος. Άμίλει * modis omnibus meditabatur. Hunc denique Mai> 
*α\ διά τίνος Μαρκιανοΰ 2ς ήν ώκειω μένος τψ 
βασιλεί ταύτην εύρετο, κα\ έπ\ ^ητοίς τισιν απο
στέλλεται έφ* ψ είς 'Ρώμην τε κατελθείν, κα\ τά 
έκείσε κάλλη περισκεψάμενος, και δη καί τών κορυ-
ςαΓων προσκυνητής γενόμενος αποστόλων, αύθις 
όποστρέψας διά ταχέων, και τού λοιπού συνεϊναι 
τω βασιλεί, (Ιρότερον δέ ή εκείνον τήν Τώμην 
καιαλαβεΐν φθάσαντε; οί πρδς τού παππα παρά 
τήν σύνοδον σταλέντες επίσκοποι, αυτόν τε τδν 
πάππαν, καΛ πάντα; τούς έν τή χώρα τού περί 
αύτδν έμπιπλώσι θαύματος. Άσμένοις ούν κα\ αύ
τοίς εκείνος έπιφανε\ς, μάλλον δρώμενος είς έκ-
πληξιν ήγεν ή άκουόμενος. Φεύγων δέ τάς οχλήσεις 

ciani cujusdam, qui regi perquam familiaris eral, 
opcra consccutus, caulionibns ac legibus quibtia-
dam dimissus est, iiimirum inviseret Romam : 
cumque urbis illius pulcbritudinem ac magnificeti-
tiam vidissel, essctque summos aposlolos vencr^» 
tus, rursus quam cclcrrime posset, reverteretur, 
regis conlubernio in posierum adhaestirus. Porro 
antequam ille Romam adiret, episcopi quos Ponti-
fex Alaximns ad concilium roiserat, ejus advenlum 
antevertcrant, poniificemque ipsum, ac omnes ro-
gni ejusdem praesules in maxlmara illius admira-
lionem cvexeraut. Quamobrem illustris ille vir 
cxspectatus advenit, ei majorera illis sua praesen-

ιρά τή μονή τού άγίον Σάβα ήσυχάζειν διέγνω, C tia, quam cuJusvU sui pr&dicalione, sluporcm in-
τάς συνεχεί; έκ κλίνω ν προόδους, κα\ πρδς μηδένα 
μηδιμώς πα^ησιαζόμενςς,; 

ΚΖ' . Έ ν τούτοις δέ διατρίβοντος Γρηγορίου, 
και δ Άκραγαντίνων επίσκοπος Θεόδωρος ούτω 
καλούμενος δς ήδη κεχειροτόνειτο μετά Ποταμίωνα, 
κα\ αύτδς απολείπει τδν βίον. Φύεται δήστάσις έν τψ 
λα ψ κα\ άλλων άλλον προβαλλομένων, οΤα φιλεί τοίς 
τοιούτοι; συμβαίνει ν, ταραχή τδ πλήθος κατείχε ν· 
Οί μέν γάρ Σαβίνόν τινα πρεσβύτερον, οί δέ Κρι-
σχεντινον, οί δέ τδν άρχιδιάκονον Εδπλον, κα\ έτερος 
Ιτερον είς τδν θρόνο ν καθίζειν Εσπευδε. Τδ κύρος 
ούν έκαστου παρά τού πάππχ ζητούντος, είς *Ρω-

duxlt. C&terum turbatn vilans, frequenlesque bo-
ininum congressus declinans, neque lemere sese, 
nec inconsulto cujusvis colloquium dans, juxta 
divi Sabje domicilium commorari decrevii. 

XXVII . Cum haec interim apud Grcgorium age-
rentar, Theodorus Agrigenli episcopus, qtii jam 
Polamioni successerat, vita ipse pariier defunctus 
est. Inde dum alii aliurft proponercnl (ut tisa fcre 
in ejusrr.odi suffragiis evenirc solet) sedilio in po-
pulo nascilur, et tumullus a mullitudine conflalur. 
Al i i enim Sabinum quemdam prcsbylerum, alii 
Grescenlinum, alii arcbidiaconura Euplum, et alti 
alios in sede collocare sludebani. Gumque unus-
quisque designatnm a se auctoriiate pontiflcis l i r -

μην διαπερώσι, xa\ τώ πάππα ταύτα κατά τδ έθος β mari, ratumque fieri vcllct, Roniam ire perrexc-
άνατιθέασι. Συνήν δέ αύτοίς κα\ Χαρίτων δ τού 
Γρηγορίου πατήρ. Ε ί σελ θ όντων ο'ν πρδς αύτδν οί 
μέν περ\ Σαβίνογ έν έν\ μέρει έστησαν, οί δέ περ\ 
Κρισχεντίνον έτέρωθι, οί δέ περ\ Εύπλον κα\ τούς 
λοιπούς οπίσω τούτων έταξαν εαυτούς. Ός δέ κα\ 
ερωτηθέντες τίνα βούλοιντο χιιροτονηθήναι αύτοίς 
έπίσχοπον, οί μέν Σαβίνον, οί δέ Κρι-χεντίνον 
ήτουντο. Ύμίν δέ, φησ\ν τοίς περ> Εϋπλον έπιστρα-
φε\ς δ πάππος , τί ποτε άρα δοκεί ; Οί δέ διά Χα-
ρίτωνος άπεχρίναντο · *0 δοκεί τψ θεψ μάλλον χαί 
τή σή διαχρίσει, τούτο δή κα\ εύκταίον ήμίν γενέ
σθαι. "Ο γ5ρ άν αυτή δοκιμάσειε, τούτο πάντως 
χαι ώς θεψ δοκούν λογιούμεΟα. Είτα δ πάππας τοίς 
περ\ Σαβίνον χα\ Κρισχεντίνον, Συμφρονήσαντες , 

runt, rem (ut moris esl) pontificis max. arbitrio 
permissuri. Horuin in comiuiu Cbarilon Gregorii 
patcr aderat. Atqui illis Romam accedentibus, 
cum binc Sabinus, inde CrescenLinus consislerei, 
Euplus ac reliqui illos ordine sequebanlur. Quo-
circa interrogati, quemoam sibi vellent episcopum 
pnefici, aliis Sabinum, aliis Grescentinum petenli-
bus, poniifcx conversus ad eos, qui crant ab 
Euplo: Quid vobis, inquit, videtur ? Η per Cbariio-
nem responderunt, se illum qui Deo in primis, el 
illius judicio videretur, suscepluros. Hoc sane 
nobts (aiunt) erit optabile ; quod enim tuo judicio 
probaveris, idipstim quoque Deo placere omninoexi* 
sumamus. Peinde poniifcx iis q»j^> SabinQ ac 
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Crescenlino sltbant, a i l : Unum aliquem ex otnm- Α Εφη, ίνα τών πάντων δς ύμίν είς άρέσκειαν άφορί. 
bus, qui vobis cordi magis sit , tmanlmcs desi 
gnate. Caeterum prudenter HH nfbll respondtrunt, 
quin tumuliaose agentes, ipsi fnter se conviciis 
lorpiter lacessebant. Propler imprudentem itlorum 
seditioncm indignatus pontifex, illomm poslolala 
frrita fecil. Vemm post tridiium Ettplum ac Cha-
ritoneni accersens illos consitii sui parlicipes facit. 
Uursus i l l i Dei placitum exspeclare, et quem ilfo 
manifeste approbasset, hunc itidera sese dixerunt 
eligere. 

XX VII I . Qaamobrem cura poniifex ponderel 
animi, Deumque assiduis precibus oraret, ut quem 
b probaret, eumdem perspicuum ccelilus facerct, 
doos boraines per quielem sibi vidit assistere, 

σατε. 'Ως δέ ουδέν άπεκρίναντο συνετδν, άλλ' έΟοτ 
ρύβουν μάλλον κα\ άσχημο νως άλλήλοις έ λοιδορούν, 
πρδς τήν αναιδή στάσιν αυτών χαλεπήνας δ πάππας, 
τούτους άπελαθήναι κελεύει. Μεθ* ήμερα; δέ'τρεΓς 
τους περί Εύπλον κα\ Χαρ(τωνα συγκαλέσας, κοινω
νούς αύτφ τής γνώμης έποίει. 01 δέ τήν τού θεού 
ψήφον κα'ι αύθις κρατεΐν Εφησαν, κα\ δν εκείνος 
εμφανώς δοκίμασειε, τούτον δή χα\ χειροτονείν. 

ΚΗ'. Έν άπόρψ τοίνυν δ πάππος γενόμενος κατ 
τού θεού συντδνω; δεόμενος, έξ ουρανού δήλον γε
νέσθαι τδν αύτφ δόκιμον, δναρ όρ$, δύο τινάς άν
δρας έπιστάντας αύτψ· άποστολικδν δέ$ν τδ'αχήμα 

specie ac culiu corporis aposlolos referenles, qui Β τούτοις και ή αναβολή · οί και πρδς αύτδν έψκεσαν 
λέγειν, Τί δητα λύπη τήν ψυχήν έπλήγεις τής τών 
στασιαζδντων Ινεκε φιλονεικίας. Ούτοι δέ σοι οί 
παρ' αυτών προσαγόμενοι πρδς χειροτονία ν ήκιστα 
τού έγχειρήματο; άξιοι · άλλο; δέ τίς έστιν έν τή 
πδλει ταύτη ξένος άνήρ, τδν πρδπον κόσμιος κα\ 
τψ θεψ φίλος · ή κλήσις αύτψ Γρηγόριος. Ούτος 
μέχρι μέν τίνος τψ τού αγίου Σάβα μοναστηρίψ 
έπιξενούμενο; ήν · έπε\ δέ τούς άνδρας τούτους 
ή κοντά; Εμαθεν, Ετι κα\ μάλλον άπέκρυψεν έαυτδν, 
κα\ νύν τδ τού αγίου Ερμού σεμνείον Εχει τούτον 
παρ' έαυτω χρυπτόμενον * δνπερ δή μετακάλεσα· 
μένος κα\ τής Άκραγαντίνων έγχειρίσας τήν προε-
δρίαν ές Σικελίαν δτι τάχιστα πέμπε * Εστι γάρ 

se in hunc inodum visi sunt alloqui: Cur ob invi-
eem dissidenlium contentionem animo cmciaris? 
Nam qni ad te, ut eJiganlur, ab iisdem adducii 
sunt, boc onere atque conatu baudquaquam sunt 
dignt. A l quidam alins est in urbe bospes, vir mo-
ribus ornalus ac Deo cbarus; Gregorio nomcn esl 
i l l i . Hic aliquando in divi Sab« monasterto bospcs 
eg t : sed cnm hosce viros adventare ad urbem in« 
lclicxit, mullo magis seoccultavit, »c nunc in sacra 
divi Morcurii x d t latct occultus. Hunc accerse, et 
Agrigenli Ecclesiae prefrclura insignitum, in Sici-
l»am primo quoqttc tempore transmiililo; est enim 
vir cum sarerdolio dignus, tum regendx i l l i Eccle-
siae maxime idoneus. His dictis, simulque cum ^ xal ίερωσύνης άξιος ό άνήρ, κα\ τψ τοιψδε τόπψ 
HueamcniU illum corporis indicasscnt, ab oculis 
olapsi sunt. Simul ac vero sotuno illc solulus esl, 
limore ac gaudio perfnsus, cum Marco monacbo, 
quae sibi pcr visum npparucrant, communi<at. 
Porrobic orat Marcus illc, quem Grcgorio comilcm 
itineris niissum, ac d« inde ttomam in patrium solum 
revcrsum fuissc, superior scrnio demonslravii. Hic 
poiitifici boc visum gralqlalus, monuit oporlcre 
j l l i im juxla visionem agerc. Tmn quidam cxplora-
lum inhtuntur viri selecti, quique illum prubc 
norant, ac duo prsp.terea episcopi, qui a conoilio 
anlea reversi fuerant, quibus a'ler quidam sacerdos 
l l l i cognitus comes addUnr. Yli simul nionaslerium 
divi Saba? qnaipprinium adeunt : ubi inlciligcntes 

μάλιστα προσαρμόζω ν. Ταύτα είπόντε; κα\ άμα 
τδν αυτού χαρακτήρα τής μορφής παραδείξαντες, 
αφανείς έγεγόνεισαν. Ής δέ τού ύπνου λέλυτο, 
φόβου κα\ χαράς πλήρης ών, τψ μοναχψ Μάρκψ 
κοινούται τήν δψιν. *0 Μάρκο; δέ ούτος ήν δν ήδη 
φθάσας δ λόγο; τψ Γρηγορίψ συνοδοιπόρον έγνώ-
ρισε πεμφθήναι παρά θεού, κα\ πρδς τήν πατρίδα 
'Ρώμην αύθις άνασωθήναι. Κα\ δ; συνησθείς τής 
δψεω; τψ άρχιερεί, δτι τάχος παρήνει κατά τα 
δραθέντα ποιείν. Κα\ πέμπονται δή κατά ζήτησιν 
άνδρες Εκχριτοι, χα\ άμα τούτον καλώς είδότε;, 
δυο τε τών επισκόπων, οί άπδ τής συνόδου πρό
τερον άφικόμενοι, καί τις Ετερος δ Ιερεύ; κα\ αύ
τδ; αύτψ γνώριμο;. Ούτοι πρώτον έν τψ τού αγίου 

Ifliim biduo anlea cgressum, ad icmphtm scsc divi ^ Σάβα μοναστηρίψ γενόμενος κα\ μαθόντε; δτι δυιΊ 
liercurii contulisse, illuc malurant proficisri, eum-
que inde mox digrcssunun inveniunt. Qui illos 
eminus conspicalus, et quinam esscnl, de facic 
iignoscens, ac demum, quid a se vcllent, conje-
ctans, in hortum sein mediis planlis, iugiens, 
abdidil. 

XXIX. Cum vcro i l l i a pnfposito domicilii 
ejnsdem Gregorium acriter repeterent, bunc si 
dimilleret, graviter interminati, ille animo atquc 
cogilatione euspensus, ab episcopis morae paulidum 
impelravlt, nec prius acquievit, donec universam 
doitium accuratiesirae scrutatus perlaalrasset. Hor-
lam itidem obiens, et oculos arboribus adjiciene, 
nediom illis obrulum ac latilantem cernit. Accur-

πρότερον ήμέραις έξελθών είς τήν τού αγίου Έρμου 
μετέβη μονήν, έκείκα\ο5τοι σπουδή παραγεγονότες. 
εύρίσκουσιν ήδη κάκειθεν έχχωρείν μέλλοντα δ; κα\ 
μακρόθεν αυτούς θεασάμενος κα\ οίτινες εΤεν έκ τ ή ; 
δψεω; άναγνούς, κα\ συμβαλών δ τι βούλοιντο, τού κή
που βρομών έν δοτέ ρω μέσον τών φυτών ύτ.εκρύπτετο. 

Κ θ \ Έ π ε \ δέ ούτοι τψ προεστώτι τής μονή; 
προσελθόντες τδν Γρηγόριον ίσχυρώς άπήτουν, κα\ 
ούδ' άν ε ί τ ι γένοιτο μεθήσειν αύτδν Ελεγον, έν άμη-
χάνψ χαταστάς έχείνος, χα\ μικρδν ύφεϊναι τούς 
επισκόπους έξαιτησάμενο;, ούκ άνίει, πάντα τόπον 
τής μονής περιιών κα\ διερευνώμενο;. Ώ ; δέ κ*\ 
περί τδν κήπον έγένετο, κα\ περιεργότερον τον 
όφθαλμδν τοίς φυτοίς έπέβαλλεν, δρ? μέσον αυτών 
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χρυπτδμενον τδν Γρηγόριον. Α rens ergov manu illiue apprebenea, te qoawetrJbiit 

Επ ιδρομών ούν κα\ τής χειρός εκείνου λαβόμενο; 
ττρδς τους ζητούντα; εξήγε, χαλεπαίνων αμα κα\ 
χακραγώ; δτι μεγάλο·.;, ώς έοικεν, έγχλήμασιν 
Ενοχος ών, χα\ διά ταύτα χα\ παρά ανδρών τοιού
των ζητούμενο;, φυγάς τε πρδς τήν μονήν Ελθοι 
χ α \ χίνδυνον αύτοίς ού μιχρδν έπαγάγοι χρυπτόμε· 
νος. Κα\. ταύτα μέν ώς εκείνος φετο · δ δέ μηδέν 
ειρηκώς, έπεί μηδ' είχε τι πρδς αύτδν ό λόγος, σιω
πών έξήει. Ώ ; δέ και ειδον αύτδν οί επίσκοποι χα\ 
έπέγνωσαν, τή π :ρ \ αυτών αίδοί νικηθέντες, πί-
πτουσί τε ευθύ; είς γόνατα, κα\ πάν έχείνου 

#περιεπτύσσοντο μέλος, ουδέν μέγα ποιείν νομίζον-
τες , εί τδν τιμής τοσαύτης παρά τε τοί; πρώτοις 
τών έν τ$ συνόδψ Πατέρων χα\ αυτού βασιλέως 

educebat, tn iHum saviens, damabat magnis illiuu 
(ul apparebat) obnoxium et obsfrictura e*ae crinu-
nibus, el proplerea ab ejusmodi viris iaquir i : iiem-
que exsulein ac profugum, templum i l lud , ut ib i 
ialcret, petiisse, ac grave sibi hoc uomine periculmu 
atlulisse. Et ille quidem baecila se baLere arbilra-
balur; ille conira uibil loculus. quasi nulla sub-
esset sibi raiio ad respondendum silens egredie-
batur. Ubi vero videruul ilium ipiecopt c l agno-
verunt, padore erga illum affecii, ejusque gembus 
advoluti, couiplexautur, magni se uibil agere opi-
naiites, si quem a concdii Pairibus, aique adtG a 
rege ipso honorifice exceptum viderani, ip&i quo-
que summo bonore complmeremur. Yerum euia*-

ήξ'.ωμένον κα\ αύτο\ τιμ^ν Εγνωσαν. Ού μήν άλλά Β vero divus Gregorius, non segnius se «leiniueoa, 
χαί δ θείος Γρηγόριος, σφόδρα τού μετρίου γινό
μενος, ουδέν αυτοί; Ελαττον τά τής τιμής άντεδίδου * 
ε ίτα χα\ τίς αύτδν ό χαλών ε Γη άχηχοώς, τψ ταύτα 
ούτως ©ικονομοΰντι Θεψ πειθόμενος είπετο. Έν δέ 
τψ μεταξύ τδν έχ παιδδς έχείνου βίο ν ό Μάρκο; 
λεξήε ι τψ π ά π π ο τά .τε τού τρόπου χατέλεγεν 
ά |αθά, χα\ δπω; αύτδν έχ θείας δψεως έχ Σιχελία; 
παραλαβών είς τούς (ερους άπήνεγχε τόπους. 
•Ομοίως δέ χα\ δ πάππας & παρά τών έχ τής συν
όδου χατεληλυθότων άχούσοι, χοινούται τψ Μάρχψ, 
κα\ δπως κάκεί τοίς λόγοις άστράψας τά τών αίρε
τικών ένέφραξε στόματα. 

Α'. Έν φ δέ ούτοι ταύτα πρδς αλλήλους διωμι-
λοϋντο, ήκον κα\ οί επίσκοποι μεθ* εαυτών Ιχοντε; 

bonorem Hlis nibilo minorem rependebat. Sub b«c 
auttiens is qui Gregorium acceraieral, lalia imlu 
Bei regi et adminiairari persuasus, ilioe bequeba-
tor. Dum baec aguntur, Mareue, qui tjus ipeiuaa 
puero vita, quive iniuKentes mores iuissem, pon-
lif l r i nax. narrabat, qttemadiuoduai ex divina v i -
sione assumpium cx Sicilta ad sancta euni loca 
advexiisel. Idenlidem ponlifex, qua? a symnlo pro-
feclis audierat, Marco coinmunical, ninnruu) ut 
litterarum praestanlia coruscans bxreticorum ora 
illic obslruxerit. 

XXX. Inlerim vere aum h«c i i l i muio* cem-
mentautur, cpiscopi Gregorium secum addacenies 

. -α . ρ · τ r~ w -
τδν Γρηγόριον. Έπε \ δέ χα\ πλησίον ήν, τά τής u redieruot: qui cum propius accessissent, loruue 
μορφής αύτψ ίχνη πρδς τήν όραθείσαν δψιν άντι-
παραβάλλων ό πάππας αύτδν εκείνον έπέπειστο 
βλέπε ιν τδν έν τοίς ύπνοις αύτψ ύποδεδειγμένον. 
Σφόδρα ούν φιλοφρόνως αύτδν άσπασά-ενο; , κα\ 
τού; τψ χαιρψ προσήκοντος χαριστηρίου; λόγους 
έπιφθεγξάμενο;, Εν τινι Ορόνψ καθεσθήναι κελεύει. 
Παρήν δέ χα\ 6 Μάρκος αυτοί; συμπάρεδρος, δν 
θεααάμενος δ Γρηγόριος κα\ ύφ' ηδονής δακρύων 
τούς οφθαλμού; πληρωθεί;, τού τε θρόνου ώ ; είχτν 
αναπηδά χαΛ τών ποδών έχείνου λαβόμενος, μυρία; 
πρδς Θεδν ευχάριστων ήφίει φωνάς, Δόξα σοι, λέγων, 
Χύριε βασιλεύ, δόξα σοι. Ιδού κα\ πάλιν ό έμδς ού
τος σωτήρ ό έμδς δδηγδς, ή τής έμής ελπίδος αρχή. 

iilius Imeamenla ad visionem, qoain in aoiunia 
videral, conferens ponlifex, euindem ipsum, qui 
sibi in quieie visus fuerat, iniueri est per&uasus* 
Quare hilariler Hluro admodum coniplexaiua, 
Beoqae quemadmodum tempiw poslalabat, graiias 
agens, in sede loeanduin praecipit. Aderat et Mar-
cus cxteris assidens. Quem Gregorius conspicaius, 
ejus suat eliciue gaudio lacrymae, ac a sede, cum 
primum potuit, exsiliens, seae ad illius pedes pro-
jectt , Deoque muhiplices et iromortales gratias 
egft: Te gloria, CbrUie Rex (inquiens), te gloria 
decet. En tibi rorsus scrvator meus, dux nieus, 
spei mea3 principium. Deiiide Marcum ipsum allo* 

Είτα χαί πρδ; αύτδν τδν Μάρχον, Ιδού, φησ\ν, ω qukur : Ecce luuni, Paler, jam pridem pnedicluru 
Πάτερ, τδ παρά σού μοι προ^ηθέν τέλος είληφε νύν, 
χαί πάλιν αλλήλους χατά γε τήν παρούσαν όρώμεν 
ζωήν. Ταύτα τού Γρηγορίου πρδς τδν Μάρχον ούχ 
άδακρυτ\ λέγοντο;, έθαύμαζόν τε οί παρόντες, κα\ 
τής χαράς κοινωνού ντε; συνεκοινώνουν κσ\ τών δα
κρύων. Ό δέ δή πάππας τούς μέν παρεστώτας 
άπαντος έχ μέσου ποιήσας, δύο δέ μόνου; τών έπι-
σχόπων χα\ τδν Γρηγόριον μένειν κέλευσα;, πάντα, 
&ς είχε τάτού δράματος απαγγέλλει, τά τε τής τών 
δχλων στάσεως» *α\ ^ τ ή ί χατοσχούσης αύτδν 

. απορίας, είτα χα\ τά τής έπιφανείσης αύτψ θείας 
b^WiS^ Χ * Λ δτι Ανωθεν ήδη επίσκοπος τής Άχρα-
γανχίνωνΈχχλησ(ά\ χεχειροτόνηται. Ούτως είπόντος 
τού πάππα 6 Γρηγόριος τήν ίερωσύνην όχνών ήν χα\ 

vatkiniam nunc Onem aecepit, fore m uos deouo, 
bac etiam pneseftli vi ta , muluo videremtts. Hi$ 
Don sine lacrymia a Gregorio diclis, pra»senlcs οαι· 
nes mirabanlur, gaudiique parlicipea faeti, lacry-
mas cum iilts couimunicabant. A i vero Poniifex 
Nax. prsesentes omnes d imiu i t , soloe episcopot 
duoa alque Gregorium reiieet, omnia illia (ut so 
babeni;acta, tum larba sedilioaem, mra dubiU^' 
lionem, quam habueral, edisserii; eaque addit 
quae sibi \n somniia diviniius appanterant, aaae-
rene iHom Agrigentiuortim Ecclesia epUcopam 
coclitue elecium essc. Hsec CQIII pontttex loeatua 
essei, Gregorios sacerdotium detrectare ac recu-
sarc, indignum se minosqne tanto fasltgio Η Ι · Μ · » 
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ouiiixe aaseveran». Porro cuui pontifex nibil ob Α αναβαλλόμενο;, ανάξιων εαυτόν είναι πράγματος 
iJ boriari rursus ac minhari desislerel, Gregorius 
vir eaoclus, verilus ne quodammodo iusolenlcr 
viderciur imume&cere, ac suo daiunu Dei nulibtis 
adversari, exigui lempori*, quo rcm accuraiius 
perpendcret, tndtwias pcti l . lmerim cum Marco 
munacho pernoclaus, precibus msietebal, ueque 
muiio post cidem per totam noctem souiiius 
obrepsit. 

X X X I . Audiens auteni, quod Cbariton paier 
ima cuni iilis Agrigenlinis adesset, non aoiplius 
eibi in reiiquum de ncgoiio contendendum ralus 
esl, std ad fugam capiendam sese lolus converlit. 
Cicteruin Marcus, ejus abscessu divina providentia 
perspecto, pleraque i l l i , Deo procol dubio linguam 
ejus moderante, de morandi neccssilate disseruil. 
Deiuum diviui senis valicinium in memoriam i l i i 
revocavil, apud quein continuos quatuor anuos 
(ul superiu» serinone perslrinxiiuus) pbilosopbia? 
perdUceodse causa comoioratus est. Anuon ba?c 
tibi , vir ille dierum anliquus, virlutum plcnus, 
diviuaquc sapienlia praditus, ad quciu Jamdiu 
diacipliiue causa accessieli : nou baec, inquara, l ibi 
jam prideoi illc valiciuatus esl ? Tune, tune (oro) 
jha rationibus luis male prospeclum volueris? 
Scilicel pro lantorum laboruoi repositis in coelo 
preums iram, ei ;pro beueiicentia ex&ccralionetn 
refcros? Uaec el alia id genus mulla Marcus i l l i 
loculus, vix a proposilo cowpescuit. Uinc iion multi 

τοσούτου διατεινόμένος. ΈπεΙ δέ κα\ αύθις ό πάπ·· 
πα ; ούκ άνίει, παρακαλώ ν κα\ αμα φοβών, δε ίσα; δ 
Ιερδ; Γρηγόρης μή καθ* έτερον τινα τρόπον Ορχ-
σύνεσθαι δόξη κα\ θεου νεύμασιν έπ\ κακψ τψ εαυ
τού αντιλέγεις αίτείταί τινα χρόνον βραχύν εί ; διά-
σκεψιν. Είτα τψ μονα/ψ Μάρκω συνδιανυκτερεύσας, 
ευχή έαυτδν έκδίδωσ:, μηδε βραχύ τψ ύπνψ παρ' 
δλην αυτήν χρησάμενος. 

ΛΑ'. Άκουσας δέ δτι και δ πατήρ Χαρίτων σύν* 
αμα το!; άλλοις Άκραγαντίνοις παρήν, ούκέτι λοι
πόν έπιδοιά^ων ήν έν τψ προκειμένψ, άλλ' δλο; είς 
φυγήν έβλεψεν. Ό δέ δή Μάρκος, θεία πρόνοια 
συγγνούς αύτψ τδν δρασμδν, θεού πάντως τήν* 
γλώτταν ύποκινούντος, πολλά πρδς αύτδν περ\ τού 
δείν μένε ι ν διεξήει, κα\ τελευταίο ν κα\ τής προ^ Θη
σέως αύτδν τού γέροντος άνεμίμνησκε, παρ* ψ τεσ
σάρας δλου; χρόνους εκείνος προσφιλοσοφήσας 
ετύγχανε ν, ώ ; ήδη φθάσας δ λόγος έδήλωσεν. Ού 
ταύτα σοι κ ά κει ν ο; δ παλαιδς ήμερων κα\ πλήρης 
αρετών, ό μεστός θεϊκής σοφίας, παρ' ψ τδν τοσού
τον έ φοίτησα; χρόνον, ού ταύτα σοι κάκεΤνος έχ 
πολλού προεθέσπ.σε; Μή σύ γε, μή ούτω κακώς 
περ\ σεαυτού, μή κα\ μάλλον άποίση άντί μέν 
αμοιβής τοσούτων πόνων όργήν, άντ\ δέ ευλογίας 
κατάρα ν . Ταύτα κα\ πολλά τοιαύτα πρδς αύτδν ό 
Μάρκο; συνείρων, μόλις έστησε τ ή ; ορμής. Ού πολ-
λαΐ παρήλθον ή μέρα ι, κα\ παρείνχι κατ* δψιν α ί τψ 
τούς Σικελούς απαντάς προστάσσει. Μαθών δέ διά 

praileriere dies, cuni pontifex Siculos omnes adesse Q Μάρκου, δτι πατήρ ό Χαρίτων τού Γρηγορίου/άκρ.-
iiuperavil: qui cuoi per Marcuui cognovisset, Cba 
riloiiem Gregorii pairem csse, bominem Oxis oculis, 
idque quam occuiiius (icri poierat, intuebalur, c l 
accuraiibsiuie considerabat, iiguraroque et forinam 
conferens mirabalur, quam valde ipsi inler se si-
milc» esaeui. Rcliquai vero mulliludim (siquidem 
frequens aderat): Eia (inquilj cantibus ac lau-
dibus ad sacrum suinmorum Aposlolorum templum 
adcamus oimies unaiiioies, uua voce supplicatio-
ncs Deo pcracluri, el super quero admirabile a l i -
quod siguum iiluxerit, procul dubio erit, qui hujusee 
populi pra:fecluram suscipiel. Ha?c dixit, prolinus-

βώς ύπεβλέπετο κα\ άνεσκόπει τδν άνδρα, χτ\ xLi 
μορφάς είκάζων ώ ; λίαν παρεικυίας έόαύμαζεν. 
Άλλά τούτο μέν ώς οΓόν τε λανθάνων, πρδς δέ τδ 
λοιπόν πλήθος, έπε\ παρήσαν, "Αγε, φησ\ν, άπαν· 
τες, σύν ψαλμοί; κα\ ύμν^ις πρός τδν ίερδν τών 
κορυφαίων νχδν άφικώμεθα, μι$ γνώμη, μι^ φων} 
τού θεού δεησόμενοι, καί έφ' ψ άν σημείόν τι τών 
παραδόξων επιφανή, εκείνος Εσται πάντως κα\ ό 
τού λαού τούδε τήν προστασίαν άναδεξόμενος« 
Ταύτα είπε, xaV ευθύς ή πόλις έκινείτο πάσα, κα\ 
πάντες εξήεσαν, δσον τε έν άνδράσι χα\ γυναιξί, και 
δσον άρχον τε κα\ άρχόμενον. 

que universa civius coiumota cst, ac omnes cum.vi r i , lum roulierea, tam domini, quam servi pitH 
cedebant. 

X X X I I . Poslea vero quam rem divinam facere D AB*. Έ π ε \ δ έ χ α \ τ ή ς θείας ήρχοντο λειτουργίας* 
coDperunt, Gregorius Evangelium sibi in hoc tra-
diluui ita conciuue ei apte legit, ut Gharilonis 
caeleroruraque auditorum aaimoe volupiaie per-
fuuderel. Simul ac vero Evangeiiutu implelum est, 
coiumba ab aliari advolaus, capili iliius iosedit. 
Quauiobrem uoiversua popuius slupore ( u i par 
eral) affectus, gaudio et admiralione pienus, non 
aoiplius orabai exploralum sibi fieri, utrum qui 
deaiguatus ponlifex fuer«l, nunc Deo creandus v i -
darciur. luque crastinu die pouiifex crealur, ira-
diturque Agrigenliuis, imo vero buic isi i , uii probo 
pasiori, raiioualea ovea a ponlilice Maximo credun-
lu r , eique priorem viue raiiuneio, ac institulura 
soegerebjit, at iiium ad casus, a quibus impeten-

ό Γρηγόριος έπιτραπέν αύτψ τδ θείον Εύαγγέλιον 
ύπαναγινώσχει, ούτως εύφώνως, ούτως εύτέχνω;, 
ώς χαρίτων χαί ηδονής τάς τών ακροατών πληρώ* 
σαι ψυχάς. "Άμα δέ τδ Εύαγγέλιον έπληρούτο, Χαί 
περιστερά τού θυσιαστηρίου έχπετασθεΐσα τή τού
του έπε κάθισε κεφαλή, θαμβηθείς ούν πάς ό λαδς 
ώ>είκδς έπ\ τούτψ, καί χαράς άμα καί θαύματος 
πληρωθείς, ούκ έδειτο μαθείν δτι θεψ άρέσκων δ 
πρδς χειροτονίαν νύν είσαγόμενος. Χειροτονείται 
τοιγαρούν είς τήν αύριον κα\ παραδίδοται τοίς 
Άκραγαντίνοις , μάλλον δέ έκείνψ ούτοι παρά του 
πάππα ώς καλψ ποιμένι λογικά πιστεύονται πρό
βατα. Έν ψ δέ Γρηγόριος έν τή 'Ρώμη διέτριβε, 
ταύτα οί συμβαίνει. Συνήν μέν αύτψ Μάρκο; έ 
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π ρ ο μ η θ ε ί ς , τής πρότερα; αύτδν άναμιμνήσκων Λ dus eraf, generose pcifcrcndos animabal. Quadam 

nocte cuin Cbariton Gregorii pater Jecto surrcxia-
aet (neque enim Glii oblivio Uium ceperal, nec do-
lorem lempu* abeterserat, sed corde alque auirao 
fractus viiam agebai) ac tum maxime ejus animum 
charistimi filii nremoria subiiaset, perinde ac do-
Jore fureite, ad illos inlempesla nocle properat, ae 
ttim lacrymia, tum guspiriis filium apptllalat, et 
apud Marcum virura prudentem suaro ipsius de-
plorabat calamitatem, simulque illorum prccibds 
dolorie consolatiopem sibi suppeiere precabaiar. 
Porro Marcus ereclo animo illum esse juesit, ad-
didilquc oportcre se rerainisci, q u « olim ipec da 
filio eidero dixerat, itimirura se Glium visurum 
esse, propierea ul sperarel, aiebal, se promissio-

Ασκήσεως, κα\ ύπαλείφων γενναίως φέρει ν τούς 
άταλευσομένους αύτφ πειρασμούς. Έ ν μια δε τών 
νυχτών Χαρίτων έξαναστά; δ τού Γρηγορίου πατήρ, 
ουδέ γάρ λήθην ελάμβανε τού παιδδς, ουδέ δ χρόνος 
τήν δδύνην έ μάρανε ν, άλλ' έχόπτετο τά σπλάγχνα 
χα\ τήν καρδίαν έστρέφετο, τότε δέ χα\ μάλιστα 
του φιλτάτου τέκνου μνήμην λαβών, άναστάς ώσπερ 
κα\ τ φ πάθει μεθύων, άωρ\ τών νυχτών παραγίνεται 
προς αυτούς. Είτα δάκρυ αί τε χα\ στεναγμοί; άν· 
εκαλείτο τδν παίδα, χα\ ώς πρδς ειδοτα τδν Μάρχον 
έξετραγφδει τήν συμφοράν, κα\ άμα τή τούτων 
ε ύ χ | παραψυχήν ήτείτο του πάθους λαβείν. fO δέ 
Μάρχος ανίατη τε αύτδν κχ\ άνεμίμνησχεν ά τε 
περ\ τού παιδδς πάλαι προείπεν αύτφ, δτι αύτδν 
δψεται, κ ι ι δτι, Εύΐλπις Εσο, φησΐν,ώς ού ψεύσομαι & nem suam nculiquani frustratuium 
τήν ύ πάσχε σι ν J 

Α Ρ . "Ηκουσε Χαρίτων ταύτα, καί τήν χαρδίαν 
ευθύς έπάλλετο χ ι ΐ ταίς έλπίσιν ήρτητο και φγωνία 
τότε χαι μάλλον κατείληπτο. Πόθεν δέ άν χα\ επ-
έγνω τδν Γρηγόριον, διά τοσούτου μέν αύτδν δρών 
χρόνου, ήλιχίαν δέ άμα κα\ οχήμα μεταβαλόντα, 
ού μήν άλλά χαί έγχρατεία τοσαύτη, πρδς δέ χα\ 
χαχοπαθεία τήν ώραν έχτρίψαντα. Άλλ* έχείνος 
έγίνωσκέ τε μή γινο>σΧοντα, καί τών τού πατρός 
λόγων άκούων, έπαθαίνετο μέν Ενδον κα\ συνεστρέ-
φετο τήν ψυχήν, έπείχε οέ δμως έαυτδν καί τών 
δακρύων έκράτει. Είτα πρδς τδν Χαρίτωνα πυνθα
ναμένο;, *Η δέ τού παιδδς τούδε μήτηρ, ώ άνθρωπε, 
που, φησίν, άρτι, π ο ύ ; Ό δέ χρόνο; έξ ούπερ ^ 
ούτος άπώλετο, πόσος; Ό δέ τήν μητέρα μέν ζώσα ν 
Εφη κα\ πενθούσαν οίκοι χαταλιπείν, τρισκαιδέκα-
τον δέ τ φ παιδί άπολωλότι διηνύσθαι χρόνον. Ε ν 
ταύθα Γρηγόριος (τί γάρ και παθείν Εδει); τά μέν 
τής μητρδς δάκρυα έπ\ νούν λαβών, τά δέ τού πα
τρδς ήδη xal χαθορών, χα\ μή φέρων ούτω δεινώς 
χοπτόμενον, άμα δέ κα\ αύτδς φίλτρφ συγγενικψ 
νικηθείς, δακρύων τε πληρούται τούς οφθαλμούς, 
καί χαθέδρας έξαναστάς τοίς ποσ\ περιπλέκεται τού 
π*τρος,*Ω πάτερ, λέγων, έγώ σδς υίδς, έγώ, πάτερ 
φιλόπαις, δν σφόδρα επιζητείς, τής ευχής ό βλα
στός τής υμετέρας έγώ, ό κατά γε τδ σδν βούλημα 
έξ αυτών ώδίνων θεψ χαθιερωθεΊ; δ Γρηγόριος· 
Πλήν άλλ* Εμόιγε ίλεος είης τού δράματος, πάτερ, 

X X X I I I . Aadivit hacc Charilon confestinique 
corde prosilit , epeque' animo flocioabat, ac lam 
molto magis angore delioebatur; neque vero Gre-
gorium, quanqnam loties viderat, agiioscere potuH, 
asque adeo qua aetate, qua flgura et cullu corpork 
immutatus erat; ingens enim inomni reconlinen-
tia, arido eiiam malorom tolerantia, omnem absum-
pseral pulchritodinem. At ille non agnoscentom 
agnovil, sermonemque patris audiens, acriter ia-
tus affectus animo incatescebat, ae nibilominas 
ipse continebal, sibique temperabat a lacrymis. 
Deinde quaeril a Gbariione, Hujusce pueri mater, 
bone vir (inquieits), ubi iniorira, ubi agil? Ex qua 
vero hic peri i t , quanlum inleresf. teinporis? IHo 
mairem quidem vivere, ac lugeniem domi refd-
quisse, caeterum ab amisso filio iredeeim annos 
inleiesse dixit. Hic Grcgorius (aliquid enim com-
niovcri illum consentaneura fui l ) matris lacrymas 
animo coinplectens, qui patrem paulo anle lacry-
manlem viderat, neque diutius fercns illum lam 
graviter angi (pari eniro el ipse naiurali cbaritali* 
ardore commoius est), subito saffusus oculos lacry-
mis, sede exsiliens, pedibns palris advolvitur: 
Pater (inquicns), ego tuus flliusj ego, inquam, sum a 

paler amamissirae, Gregorius, quem lantopere i n -
quirie, vestris precibus in lucem edittis, ac, ot vo-
lu i s t i , ab ipsis cunabulis Deo sacratus. Ycrumta-

κα\ μηδέν μοι τού πάθους μηνίσης ώς πολλών δα- Ο m«n, mi pater (obsccro), miserere, mihique, qnod 

κρύων αίτίφ σοι γενομένφ. Ταύτα τε Ελεγε, κα\ άμα 
περιφύς ήσπάζετο τδν πατέρα. Τού δέ χαρά μέν 
άψητος ελάμβανε τήν καρδίαν, κα\ τ φ περιόντι τής 
ευφροσύνης ή γλώσσα πεπέδητο. Είτα τούς οφθαλ
μού; άτενέστερον έπιβάλλων τψ Γρηγορίψ, τήν 
δψιν τε περιεργότερον άνιχνεύων, κα\ ώ ; άν τις 
είποι σύν άκριβεία τούτον ^ινηλατών, κα\ πιστω
θείς αύτδν είναι τδν φίλτατον, αύτδν άτεχνώς τον 
θείον Γρηγόριον, άντιπεριφύ; κα\ αύτ^ς, έφίλει χαί 
ώς ήδιστα χατησπάζετο, χα\ ύφ* ηδονής δακρύοντι 
συνεδάκρυε. Μόλις ούν τών δακρύυ>ν αύτοίς παυσα-
μένων, δ Μάρκος άμφοτέρου; παραλαβών ούτως 
είχε παρ* δλην τήν νύκτα, πολλας σύν έχείνψ διομο-
λογουντας τψ Κυρίψ χάριτος. 

admissum es( condona , nec me uti multarum la-
crymarum auclorein prse dolore amplins in^clare. 
Haic d ix i t , siinulque coniplexa patrera lenebau 
Quocirca laelitia quxdam adinirabilis cor illios 
eub.il, ac incredibili gaudio ejus ipsius lingua im-
pediebalur. Deinde ad Gregoriara *oculos fixiue 
adjiciens, aspectum ejus accuralius vestigabat, et 
sagaciter (ut ita dicam) venabatur. Tum ipsum d i -
vutn Gregoiium dileclissimum Clium esse cerlis-
siine persuasus, bunc vicissim complexus, suavis-
sime osculabatur, ac curo lacrymanle fli;o ipse 
paritcr prse laetilia lacrymabalur. Cumque a la-
crymis paulisper lempcratum esset, Marcus ulruiii-
qoe suscipicns, magno Dto gratias egit, lltosqua 
toia nocle accum babuit. 
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XXXIY. Bene aulem mane AgrigenUni, quibua- Α ΛΔ'. Πρωία; δέ γενομένης χατ% δψιν πάλιν οί 

cum Cbariion ac divos Gregoritie erant, pontifici 
rursus asaislunt, ac muUiatu volupiatem, quam 
acceperaiu, repeienles, magnam ejusdem tum 
V U I I H , luni babitu eignilicalionem faciebani. Ponlt-
fex ad ea, qux consenianea essent, popuium bor-
talus, doeuil, u l Gregorio in omnibus idos parere, 
el ab ipso ali oporieal; Cbariloni vero feeliliam 
gratulatus, lilium i i l i iradidit. Gumque Felicem 
episcopuin, cujus opera Gregoriua in sede locare-
lur, sociuin illis adjuuxissel, laelos lxlus ipse d i -
misil . Veruui cum Panoriuum urbein appuli>senl, 
Vir quidam mon;cbus habiiu, leprosus corpore, 
currens ac Grcgorii pedes complexus, oiuliis cuoi 
lacrymis ac ejuialu morbi levaiiuneui ob»ecrabat. 

'Ακραγαντίνοι τ φ πάππα παρίστανται* συν αυτοί; 
δέ χα\ Χαρίτων, χα\ αύτδ; δ θείο; Γρηγόριο;, ής 
άπήλαυσαν ηδονής άλλήλου; άναγνωρίσαντε;, σαφώ; 
τ φ τε σχήματι χαί τ φ προσώπφ καταμηνύοντες τ φ 
λαψ. Τοίνυν δ πάππα; , τά καθήκοντα παραίνεσα;, 
χαΛ δπω; χρή πάντα τ φ Γρηγορίω πείθεσθαι χαί 
ποιμαίνεσθαι* τ φ Χαρίτωνι δέ τ ή ; ευφροσύνη; συγ-
χοινωνήσας, καί τδν υ 16ν παραοου;, δεδωχω; τε 
αύτοίς χαί Φιλικάτον έπίσχοπον, φ έπε*έ;ραπτο 
τδν Γρηγόριον ένιδρύσαι, εύφρα<νομένου; αύτο.ς 
εύφραινόμενος αποστέλλει. Καταλαβνντων δε αύτων 
τήν Πανορμιτών πάλιν, άνήρ τις· τδ σ/ήμα μονα-
χδς, τδ σώμα λεπρδ;, δραμών χαί λαβωμένο; τών 
τού Γρηγορίου ποδών, έβόα κρά*ων, χαί άπαλ/αγήν 

HJe : bi crcdis (inquii) ni l i i l esse quod Deo noii JJ ήτείτο τού πάθους. Ό δέ, Ei πιστεύει;, φησίν, δτι 
ail faclu per facile, ecce in nomine ejus sanus 
ealo. U«JBC d i x i l , leprosueque purgaUis esi. Viden-
tes auiem ebeUipueruul, ac sublatis mambua, 
Deuui laiu admirabileai in sanctis ac glonoauin 
ceiebrabaut. llinc ad flumea, ubi Peripoheufu em-
poriuin eral, proprio noniiue sic apptl.aium, de-
acenduul. A l ubi cives episcopos suos cuiu Gregorio 
quodam sibi proreue iucogmlo (necduoi eniai au-
dieraul, qua: c»rca Gbartioueui acla essent), rever-
sos %ta& re&civere, lurbali vebemenier, ac dubila-
Ikme picoi (exisliinaranl eniui unum ex iis quos 
Sfpsi deeignarani, elecluui i r i ) , curruul nibiloiuiiius 
ouiues, obviauique passiiu illis prodeunt, quibuscuai 
occurnl eiiaui pratses ille, qui monasieriuui inuo-

μηδέν αδύνατον τφ θεψ, ίδού υγιή; έπι τ φ ονόματι 
αυτού έσο. Ταύτα έφη, χαι ό λεπρδςέχαθαίρετο, καί 
οί όρώντες έξίσταντο, χαί σύν θαύμ*τι χείρας αί-
ροντες, τδν έν άγίοις ούτω θαύμα 5 ιόν έόόςζζον. 
Εντεύθεν είς τδν ποταμδν χαταιρουσιν, Ινθα οήκαΐ 

τδ εμπόριο ν ήν, τλ ούτω καλούμενο ν Πιριπόλαιον· 
Γνωσθέν δέ τοίς τής πόλεως δτι μετά Γρηγορίου 
τινδ; ουδέ τδ παρά παν αύτοίς γνωρίμου, ούπω γάρ 
έπύθοντο τά περ\ τδν Χαρίτωνα, οί αυτών επί άκοποι 
έπανήχουσι, σφόδρα δίαταρζχσέντε; χαι απορίας 
άναπλησ,έντε;, ένα γάρ προσεδ>χων τών ύ . . ' α>»ών 
προβαλλομένων τήν ψήφον λαβείν, δμω; προσυπαν-
τώντες θέουσι πανδημεί · μεθ' ών απτ,ντα χαι ό της 
έκείσε μονή; αφηγούμενο; , ήν τής παναγίου Παρ· 

ceuii Yirgini l)ei l l a l r i pniuus iiiie uuncuparal. ^ θένου κα\ Θεομήτορος έπωνόμαζον. Ούτω σ^ν δχλφ 
έξιόντι τού πλοίου τφ Γρηγορίφ τήν ύπάντησιν 
έποιούντο. *0 δέ, σιωπήν τφ λαψ τή χειρί or μήνα;, 
θε\ς τά γόνατα προσηύχετο, χαί μ*τά τήν εύχήν 
έπι τδν ναδν έπορεύετο. 

ΑΕ'. Έν φ δέ τήν πορεία ν έποιείτο, μοναχός τις 
παράφορο;, μήτε λέγειν δυνάμενος μήτε μήν δλως 
άκούειν, προσυπαντήσας, τοϊς εκείνου ποσΐ προσ-
έπιπτεν. Ό μέν ούν ηγούμενος διωθείτο προσ
πίπτοντα κα\ ούκ ε ία τών ποδών άπτεσθαι * ό ίερδς 
δέ Γρηγόριος, μηδαμώς άπείργειν έγκελευσάμενος, 
μέγα τε στενάξας, και συμπαθές έπαφείς δακρυον, 
τάς χείρας τε άρας είς ούρανδν, Κύριε, φησΙνΓ Ι η 
σού Χριστέ, ό Θεδς ημών, ό ποιήσας τδν ούρανδν 

Itaque Gregorio navim egredieiili obvii cuin lurba 
fiunl. liie popuio siknliuui luanu indicens, posi-
tisque iu lerraoi geuibua, oravit, ac moi teu.plum 
proiinus pelit. 

XXXΥ. Caeierum inler ambulandura monacbus 
quidaui errore uieulfs aflecius, qul uec loqui pole-
r a i , uec aurium omniuo aensus pariiceps erat, 
abviam i l l i proieclus, ejus ad pedes procubuit. Αι 
pneaes procuuibeaiein propeliebat, uec sinebal 
pedes iilius coniingere. Yeruiu cuia Gregorius buac 
nequaquaui arcere a se pr*cepi$s<u, vehemunier 
suapirans, coiuoiiseraiioais lacrymaa profudit, uia-
nusque in coeluio aiioUens: Doaiiue Jeeu Cbnste 
(inquil), Deus nosler, coeli terrxque crcaior, qui ^ xa\ τήν γήν, ό έπί τή παρουσία σου τή αγία τούς 
Jeprosoe corani divina pnesentia tua sanasli, sur-
das aures aperuieii, mulos liugiue restiluisti, ipse 
buoc strrvum luum iucredibili lua poientia saua, 
ut nomen tuum sauclum laudibus perpeiuo cele-
brel. Sic d i x i i , et apprebeusum aionacbuin conle-
siim erexit, ac, In oomme Jesu Cbrisli (ail), qui 
dsenioni surdo ac muio, ut proprio iigraeulo egre-
deretur, imperavit, pcrfecte et loquere ei audi, 
Deumque condilorem luum lauda. Necdum loqui 
desierai, cura quod pelebat eflfccluin est; nam 
cui aniea lingua vincla, et auditus vitiatus fuerat, 
clajnare coepit: Magna suni, Gbriste, opera tua, 
qus per boac viriun justuic cdidieli. Deinde addidit 
Yir sancioa: Quaatum Loiereat temporia» ex qoo 

λεπρούς ία σά με νος κα\ ώτα κωφεύοντα διανοίξας, 
κα\ γλώσσης δϊσμούς διαλύσας, αύτδς καί τδν δού-
λόν σου τούτον, άοράτφ δυνάμει τή σί) θεράπευσον, 
ίνα δοξάζηταί σου άε\ τδ πανάγιον δνομα. Ούτως 
έφη, καί τού μοναχού λαβόμενος, άνίστησί τε ευ
θύς, χαΙ ,Έν τφ|όνόματι Ιησού Χριστού, λέγει, τού 
έπιτάξαντος τφ χωφφ κα\ άλάλφ δαίμονι τού Ιδίου 
πλάσματος έξελθείν, λάλει ορθώς, άκουε τε κα\ αί-
νει τδν ποιήσαντά σε θεό ν. Ούπω τέλος είχεν ό λό
γος, χάΙ είς έργον έξέβαινε, χα\ δ χωφδς βο$ν ήρ-
ξατο, Μεγάλα σου τά έργα, Χριστέ, τά διά του 
δικαίου τούδε τελούμενα. Είτα προσθείς δ μακάριος, 
Πόσον έτος, φησίν, αφ* ού σοι πεπέδητο ή φωνή; Καί 
δ ΙαθεΙς μεμνήσθαι έφη μηδέποτε ή άχούσαι φων«£' 
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Ανθρωπινής, ή κα\ βραχύ τι φθέγξασθαι πρδ; δν- Α vox tibi est impedila? JUe nunquam se vei vocem 
τινα γοΰν δυνηθτιναι. Ό μέντοι προεστώς τής μονής 
δγδοον Ετος αύτδν άγει ν οπότε, έφη, κα\ άπεκείρατο, 
είκοσι δέ ήδη χρόνους έν τή μονή διατρίψαι. Φόβος 
έπΛ τούτο «ολύς είληφε τούς παρόντα; , κα\ Θεδς 
ύπδ πάντων έμεγαλύνετο. 

ACp. ΕΙσιόντι δέ τήν πδλιν τφ μαχαρίψ, πολύ τι 
πλήθος αύτφ προσυπήντα, ού τών επιτυχόντων, 
Αλλά χα\ τών άξιώμασι τδ διάφερε ι ν εχόντων. 
Έπτέρου γάρ οίον αυτούς χα\ άνεκίνει, χα\ διάπυ-
ρον έποίει τδν πρδς Γρηγόριον έρωτα ό χωφδς 
χα\ άλαλος , δς προπορευόμενος καθ* ούς γένοιτο 
έβόα άε\, χα\ χήρο ξ λάμπρος τού τελεσθέντος υπ
ήρχε θαύματος. Τοσούτων ούν τών άλλων προσυπαν-

hominis audisae d i x l t , vei quemlibet paukihitu 
aflari poiuisse. Tum moiiasierii prseses octo annot 
illum agtre, cum tonsus eat: caeierum vfgintf an-
nos in monaeterio commoratum dixit . In hoc ingens 
praesentes omnes timor incessil, Deusque ab oinni-
bus magniilce cclebrabalur. 

XXXVI. lngredienli civiialem, magna quaedam 
multitudo, nou gregarioruraquidem,aed illoramqoi 
bonoribus ac diguilale caeieris antestabant, occor-
r i i . EoruDi enim animos in sublime evexerat, com-
moverat, ioque Gregorii amorem vebementer i n -
flammarat aurdus ille, idemque motus: qui aule-
veriens, apud otniies, quoa habebat obvios, semper 
clamabat, seque praeconem patrali miraculi prae-

τώντων, ή ιερά τούΤρηγορίου μήτηρ μετά χαί τών Β

 stabal illustrem. Cum Igitur Gregorii inaler, mulicr 
λοιπών πρεσβυτίδων έντδς είστήκει τής πύλης τής 
πόλεω;, ήδη μέν τινα τρόπον άκηκουία τά χατά τδν 
υ ΐ ό ν ουδέ γάρ ούτως αμελής Χαρίτων δ ταύτης 
άνήρ, ώ* μή τοσαύτης ηδονής χοινωνδν θέσθαι χαί 
τήν γυναίχα χα\ πό££ω&εν ου σαν, άλλ' ούν χα\ έτι 
ώσπερ τψ παραδόςψ τού πράγματος μετέωρος ούσα 
τήν φρένα, χα\ ούχ έχουσα τοίς λεγόμενοι; συντί-
ΦεσΟαι. Έ π ε \ δέ χα\ πό££ωθεν ήχοντα τδν υίδν είδε 
χα\ τήν δψιν Ανέγνο*· σφόδρα γαρ χαί παίς ών έτι 
τ φ πατρί παρομοίως ήν, ώς ήδη χα\ προδεδήλωται, 
χα\ άνήρ βέ πάλιν γενόμενος τά τής έμφερείας 

saucia, aliis filio obviain prodeuntibas, ipsa cam 
rcliquis senioribus femiuis ialra portam civilalia 
subslilissel (nec eniin quae fllio olim cooiigerant, 
aliquatenus Ulam laiebant, siquidem Cbarilon vir 
cjus nou usque adeo segnis fuit , quin uxorem 
quanquam louge posilatn, lam ingentis Letili» par-
tlcipem faceret) proiode repentino boc et admira-
bil i nunlio snspensie adhuc et erectis animie erat, 
neque dictis acquiescere poteral. At ubi fiiium ve-
nientem eminus conspicaia est, facieni agnovit, 
palri eniiu puer adbuc exalslens per orania (ui non 

Ιχνη βιέσωζε* τό τε ούν χαλώς αύτδν έπιγνούσα, C | u pridem perspicuum faclum esi) simili* eral 
έπ*\ μηδέν άμφίβολον ύπελείπετο , άλλά καθαρώς 6 
Γρηγόριος υιδ; αυτής έγνωρίζετο, δακρύων μέν τούς 
άφ^αλμούς, χαράς δέ τήν χαρδίαν πλήρης έγίνετο, 
χαί όντως πρδς έαυτήν φησ\ν, Ού ψευδής, Ελεγε ν, 
ού ψευδής Ιφυ ; δ ταύτα μοι πρδ πολλού είρηκώς, 
δτι χάν τή πα ρου ση ζωή χαί ζώντα χα\ μετά δόξης 
τδν έμδν παίδα Οεάσομαι. Άλλά ταύτα μέν ή μήτηρ 
τδν Μάρχον αίνιττομένη· ό δέ χατά πνεύμα ταύτη 
τότε πατήρ, έπείπερ ήγγισε, χαί τήν μητέρα γ ι -
νώσχουσαν έγνω, περιβάλλει τε πάνυ ήδέω; χα\ 
άσπασάμενο; μόνον, ουδέ γάρ ένδιατρίβειν ό χαιρδς 
περέ ταύτα έδίδου, μετά παντδς τού πλήθους τδ ίιρδν 
είσήει. Τής δέ θείας τελούμενης μυσταγωγίας, ό 

quin et vir iaclus, vestigia similitudinia conaerva-
vi t . Quamobrem cum fiJium probe agiioac^ret, et 
ancepa nibil sibi quidquam relinqueretor, quomi-
nua Gregorias sui ipsius 01ius manifestus appare-
re t : Uim i n lacrymas et cordis gaudiam effasa, ila 
plane secum ipsa loquebauir: Nou iu mendax, non 
tu (inquam) mendax fuist i , qui jam pridem baec 
mihi dixeras, me bac etUro praesenti viia filiuin 
roeam cum gloria visuraru : quibus verbis liancum 
lalenter designabat. Porro fllius secundum carnein, 
qui tunc cidem juxta spiriium pater erai , ubi co-
minus appropinquavii, mairemque se agnoscentem 
agnovit, eam suaviseime ambicns, lanlumque com-

χαθιορυσαι αύτδν έληλυθώς επίσκοπο;, χ . ί τινε; ^ plcxatus (nam quominus in bis diulius immorarcn-
τών Αξίων άλλοι, τήν. όμοίαν τή πάλαι περιστερά lur, teoipore cxcludebantur) una cuin mullUudine 
άνοιθεν χαθορώσι χαΛ. πάλιν έπιχαταπ:άσαν xaV lemplum ingrcdilur : ubi peraclis divinis myste-
περισχιάσασαν τδν Γρηγόριον. riis, cpiscopus qui huoc ia sedem locatum yenerat, 
ae al i i praeterea v i r i digni colambam, i l l i quae oliin coelitus advularat, persiraUem rursus e coelo dcvo-
UDieai, Gregorium adambrare conspiciunu 

ΑΖ'. Ταύτα επειδή φανερά γεγόνει, τοΤ; μέν 
Κονσε, τοίς δέ χα\ παρά Ιδόντων αχούσασιν, ούχέτι 
μέλλειν ή πόλις έγνωσαν, άλλ* οίος έστιν εκείνος 
χαλώς είβότες, ευθύς ού; είχον δαιμονώντας ή πάρ
ε ιμέ νου ς ή άλλω< νοσήμασι χρονίοις χατεσχημένους 
πάντας ήγον διαβαστάζοντες παρ* αυτό;. Ούς δ 
μέγας Γρηγόριος ευχή μόνη χα\ άφή χειρών έτοίμως 
Ιάτο. Και τών μέν σωμάτων αύτοίς ούτως έπεμε· 
λείτο, τάς δέ γε ψυχά; χα\ δτά τοότων μέν ίχανώ; 
έΑεράπευε, διδάσχων αυτού; χαί δεοινύς ώς τούτων 
τά πλείστα ψυχικής αιτία; έξηπται, χάχείνη; έπ\ τδ 
ρέλτιον μεταβαλλόμενης, χα\ ταύτα θάετον τήν ίασιν 

VAVLOL. Ga. G X V l . 

XXXVII . Haec ubi loin ab lis qui viderunl, tuni 
qui videoiea audierunt, iudicaia suni, civilas nou 
diutiua cunctata eat, sed qualis esset Ule, probe 
perspiciens, quos a daemone percitos, languidos, 
vel diulurno morbo deienlos babuii ad illum cen-
feetlm omnea adduxit: quos Gregoriua magnus 
sola precationc ac eontactu mannum incuncianlcr 
sanabat. Aique^corpora quidem i u curabai; anima* 
vero per hxc affaliin sanabat, nimirum dura doce^ 
ret illos atquc otienderol, pleraque ex bis animi 
culpa oriri : quo in melius consiiluio, corpora 
quoque celerius curationem susciplunt. IuprimU 

8 
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vero exemplar sese illis vitae rectx consliluend* Α δέχεται. Πρδ δέ τούτων αύτδς ήν αύχοίς παράδειγμα 

Β 

puieherrimura ipse prxslabai, sic vivens, ut oralio 
superius indicavit, seipsam tantura siiperemineos, 
lantumque utriusque vitae medium agens, quantum 
sibi per dignitaiis excellentiam licebat. Post haec 
etiam viros illis tum sacerdotes, lum diaconos, a 
quibus divina et quae ullra nos sunl, peragerenlur 
conslituit, quosilli inluenies imitantesque, in viros 
virtute clarissimos evaderent. Inier hos sacros 
viros complures vi r i prestantes fuerunt, in quibus 
Erasmus, Plalonicus ac Pbiladelphus praecipue 
illusires nituere, qui cum illo plurimum versantes, 
ac ejus vitam, quoad fleri poteral, cflmgenies ac 
exprimentes, insignes ut qui maxime apud omncm 
rempublicam facti sunt. Hsec sane qucmadmodum 
exposuimus, ila se habcbani. 

XXXVIH. Nonnullis post diebus cum D. Gre-
gorius civitalcm obirei, quo raiseralione paterna 
aegrotos inviseref, alia quidem cum numero, tum 
magniiudine majora, quam u i oratio complectatur, 
edila sunt. Sed unum, quod auribus vcslris est 
gralum fuiurum, largiemur. Sabiiius quidam pre-
abylcr fdiolam pulchram quidcra ac valdo gralio-
sam babuit, caiierum raorbo diuturno jam opprcs-
sam, qû e novera annismovcre sc nunquam omnino 
poiuerai. Is cum beatum virum ca transeunlem 
audissel, illara una jcum uxore uli inanimalum 
quoddam pondus ante vestibulum exposuii. (lllac 
enim vir magnus iter facturus erai.) Quo illuc 
appelente, pueliae raaier ( u i inos esl mairibus) 
flliae pulcbitudine ac selalc floreniU casum miseraia, 
tom vebementer flere ac currere, seseque hujusce 
palris ad pedes projicere. llle quid opus baberct 
jtercontaius, causam didicit, ejusque ac Sabini 
calamilalem miseralus, posilis gcnibus oravir, 
dicens : Domine Jesu Cbrisie, Deus nosier, ne, 
quaeso, averias oculos a precibus servi tui, n.eque 
hodic bumileui exaudi, alque banc pucllam gratia 
ac potenlia lui sancli Spiritus erigcns invise. His 
dictis, surrexit, ac signo cructs pueliam obsignans, 
In nomine Jesu Cbristi ( a i t ) exsurge, ei sia super 
pedes luos. Uaec ille d ix i l , et puclla protinus sur-
lexit, atquc singulares iinmortali Dco univcrsi 
gralias egcrunt; adcratenim cuncia civiiatis multi-
ludo, quac viruni-sauctuin ob ea quae abipso fle- β πετο. ΤΗ* γάρτδ πλήθος άπαν τής πόλεως έπόμχνον 

χάλλιστον, ούτω βίους ώς δ προλαβών Εδειξε λόγος, 
μάλλον δέ τοσούτον υπερβάλω ν έαυτδν χαι τοσούτον 
δείξας έκατέρου βίου τδ μέσον δσον ήν κα\ τδ τής 
αξίας διάφορο ν. Μετά δέ τούτων χα\ άνδρας αύτοίς 
έφίστη, Ιερέας τε χα\ διακόνους, χα\ οΤς τά θεία τε 
κα\ υπέρ ημάς άνείται, πρδς ούς χάχείνοι βλέποντες 
κα\ ζηλούντες-, axpot τήν άρετήν έμελλον άποβήσε-
σθαι. Τούτων τών Ιερών ανδρών και άλλοι μέν επι 
φανείς κατέστησαν, έν αύτοίς δέ τούτοις μάλιστα 
διαφανώς έξέλαμψαν, Έρασμός τε καί Πλατωνικός 
κα\ Φιλάδελφος, οί γε αύτψ κα\ τά πλείστα συνόντες 
καί είς δσον ένήν τδν έχείνου βίον άποματτόμενοι, 
επισημότατοι παρά πάση τή πολιτεία γεγόνασι. Κα\ 
ταΰτα μέν ούτως έπράττετο. 

ΛΗ\ Μεθ' ημέρας δέ τινας τήν πόλιν τού μακα
ρίου περιιόντος, έφ' φ τούς έν νόσοις σπλάγχνοις 
πατρικοίς έπισκέψασθαι, χα\ άλλα μέν τετέλεστο 
μεγαλεία κρείττω λόγου τψ τε πλήθει χα\ τψ με-
γέθει, εν δέ δή κα\ τόδε, δ ταίς ύμετέραις άχοαίς 
χαρίσομαι. Σαβίνος τις πρεσβύτερος, θυγάτριον 
έχων τήν μέν ώραν κα\ πάνυ λαμπράν, νόσψ δέ ήδη 
παρειμένην χρονία, χα\ έφ' δλοις εννέα χρόνοι ς τδ 
παράπαν κινηθήναι μή δυναμένην, επειδή περιιόντα 
έπύθετο τδν μακάριον, έξαγαγών άμα τή γυναικ; 
ώς φόρτον άψυχον ταύτην πρδ τού πυλώνος έτίθει · 
εκείθεν γάρ έμελλε καί ό μέγας διέρχεθαι. 'Ος δέ 
έή καί τψ τόπψ ήγγιζον, ή μήτηρ τής κόρης, οία 
δέ τα μητέρων και ταύτα θυγατρδς τοιαύτης αν
θού σης ώρα τε κα\ νεότητι πάνυ περιπαθές άνα? 
κλαύσασα, κα\ δραμούσα, έ αυτήν τοίς τούτου προσ· 
ρίπτει ποσίν. Ό δέ έρωτήσας ού δέοιτο, κα\ τήν α:· 
τίαν μαθών, κατοικτείράς τε ταύτην καί Σαβίνοι 
τής συμφοράς, θε\ς τά γόνατα προσηύξχτο λέγων * 
Κύριε Ιησού Χριστέ, δ θεδς ημών, έπιδε καλ νύν 
έπ\ τήν προσευχήν τού δούλου σου , κα\ έπάχουσόν 
μου τού ταπεινού σήμερον, κα\ έπίσκεψαι τήν παίδα 
ταύτην άναστήσας αυτήν τή χάριτι και δυνάμει τού 
παναγίου σου Πνεύματος. Ταύτα είπών χα\ διανα-
στάς τψ σημείψ τού σταυρού σφραγίζει τήν κόρην, 
καί έν τψ ονόματι τού Χριστού λέγει · € Έγειρε κα\ 
στήθι έπ\ τούς πόδας σου. ι Ούτως ό μέν είπεν · ή 
δέ άνίστατο, κα\ ευχαριστία πάσα τψ θεψ άνεπέμ-

bant, admiratione , ut par erat, perculsa, seque-
batur, Cumque uimersam civilatem periransissel, 
omnibusque, qtne illis usui essent, prospexisset, 
ad ecclesiaru cum ecclesiastico ccetu reveriitur: 
divinisque peractis sacrificiis, ecclesiastico coetui, 
viduis ac pupillis omnibus mcnsam apposuit; 
quibus ipse, vil i accinclus panno, una cum iribus 
diaconis, de quibus mentionein fecimus, Erasmo, 
Pbiladelpbo et Platonico, minisirabai. Neque vero 
illius mater ab ejusmodi miuiaterio abera^; quin 
ipsa uua cum ancillis, quotquot aderant, viduis 
pedca illarum lavaodo, ac omne pieiaiis obscquium 
prajstando, minUlrabant. In boc autem Gregorius 
iucuinbebal, ut sacris initialos tum ad v i r iu-

τψ άγίψ, χα\ τοίς ύπ' αυτού γινομένοις, ώς είκδς, 
έχπληττόμενον. Πάσαν δέ τήν πόλιν περιελθών , χαί 
πάσι τά πρδς τήν χρείαν παρεσχηκώς, είς τήν έχ-
κλησίαν αύθις, σύναμα τψ κλήρψ παντ\ έπάνεισι, 
κα\ τήν θείαν λειτουργίαν έπιτελέσας, τ ψ έχκλη-
σιαστιχψ τε πληρώματι , κα\ χήραις πάσαις χαί 
όρφανοίς τράπεζας παραθε\ς, αύτδς διηχόνει ^άκος 
διεζωσμένος άμα τοίς μνημονευθεϊσι τρισ\ δια χ ό
νο ις, Έράσμψ, Φιλαδέλφψ κα\ ΠλΛτωνίχψ. Ού 
μήν ουδέ ή μήτηρ αυτού τής τοιαύτης εργασίας 
άπελιμπάνετο, άλλά σύν αυτή χα\ όσοι τών θερα-
παινίδων ύπήρχον ταίς χήραις έςυπ?%ρετούντο νι-
πτουσαί τε τούς πόδας αυτών, χα\ τήν άλλην πάσαν 
θεραπείαν προσφέρουσαι. Έργον δέ ήν τψ Γρηγορώ 
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τους του κλήρου £υθμίζειν προς άρετήν τά θεία u χ tera, lum ad eloquia divina niedilanda, informaret, 
παρασκευάζει έκμελετάν λόγια, κα\ ώς οΤόν τε τδν 
νρύν αυτών ανάπτυσσε ιν. 

Α # . Άλλ' έπε ι αδύνατον ή ν ούτω φιλοπόνως 
μετιόντα τήν άρετήν, τδν του πονηρού δαίμονος 
φθόνον διαφυγεΤν,ώρα νυν εξειπειν οίοι; περιπίπτει 
πειρασμούς. Σαβίνος γάρ κοΛ Κρισκεντίνος, ούς κα\ 
ο" λόγος φθάσας έδήλωσεν ύπδ τού πλήθους είς τήν 
έπισκοπήν προβώάζεσθαι, ούτοι έπ\ τό αύτδ συν-
ελθόντες, κατ είς συμβάσεις χο>ρήσαντες, πάλαι γάρ 
διάφοροι καθειστήκεσαν, "Εως πότε ημείς, έλεγον, 
υποταγήσόμεθα τψ γόητι τούτφ και φαρμάκψ, δς 
μσγείαις άμα xat τεθρείαις έξιστά τους εύηθεστέ-
ρους τών ξένων, δπως διαπεφευγώς τών ένθένδε 
μ ά γ φ τινι παρέμεινε, χάκείθεν πάσαν κακοτεχνία ν 
έξήντλησι, πλανών τούς ανθρώπους, οία δέ καί 
Σίμων εκείνος δαίμων έξανθρώπων γενόμενος. 'Οράς 
γάρ ώς ούθ' βλως έσθίει ούτε πίνει, δ κα\ οί δαίμο
νες χομιδή ποιούσι ; Ταύτα πρδς αλλήλους είπόντες 
προσλαμβάνονται μεθ* εαυτών χαί τού κλήρου τί
νος * ύποσπώνται δέ χα\ τού λαού μέρος ούχ ολίγον, 
χα\ δρχοχς αλλήλους χατεμπεδωσαντες, δράμα τι 
οΛίσχευάζονταιτής τού χεχινηχοτός αυτούς πρδς ταύτα 
κακοτεχνίας έπάξιον. 'Αχολάστφ γάρ τινι γυναοΛ 
πρ*τελθάντε;, τ ή ; ώραν περιχαλλεΐ, τούνομα Εύδο* 
κίαν, χ«\ ταύτην χρήμασιν άναπείσαντες, φεύ τής 
άναιδείας ΐ τού επισκόπου κιτε*π*ϊν άναγκάζουσ«ν 
ώς άρα εέη αυτήν Ιγνωχώς. 'Ος ούν ήρτυσαν τήν 
έπιβουλήν, έζήτουν καιρόν χαθ* δν άν εΤσω ταύτην 

eornmqne senstts, quam commodfestme posset, ex-
plkaret. 

XXXiX. Sed quando fieri lion polest, quemquam 
taui sedulo viriutem «wnsectari, ut hoatie daemonis 
decKnet invidiam, instal nunc, ut, quae illum ten-
lalionea invaserint, perseqoamur. Sabinue ac 
Crescenlinus, quos superhts a multitudine episco-
pos designatos fuisse demeostravimus, ambo, inito 
foedere, conspirant (diu enim mutaas simultates 
gesserant), Quoasque nos (dkenles) huic impos-
tori atque veneflco subjiciemur, qui ignaris ac 
simplicioribus hominibus admirationem prresli-
giis ac imposiuris excilat ? An ignoraraug quemad-
raodum hinc effugerit, et cum quodam mago man-
serit, a quo nefariam hanc ei raaleflcam arlcm 
bausit, qua hominibue instar Siraonis illius, 
dsmon ex hominibus factus, imponit? Non cernis, 
ut neque omnino cotnedat, neque bibat, quod dae-
mones subinde faciunt ? Haec inter se commentati, 
secum etiam clericos qaosdam asciscum, et non 
exiguam populi partem convellunt, fldem Snier se 
jusjuranduni dant, capliosum flgmentum.arte, qua; 
ad hoc illos impellebai, insidiosa dignum commi-
niscuntur. Nam mulierem quamdam impudicam, 
alioquinpulcbritudine insignem,- Eudodam nomine, 
convcniunt : quam pccunia corruptam itiducuni 
conlra episcopum (prob pudoH) palatn se9e tcum illo 
concubuisse testimonium dieere ; qui cum perfidia 

παίαβύσαι τού έπισκοπείου δυνήσονται. "Ωραν ούν ^ e t plena subdoli ac versuli animi consilia institue-
φυλάξαντες καθ* ή ν ό μέγας μέσων νύκτων άμα 
τοίςτρισίν έχείνοες οίκειοτάτοις τών διακόνων εις 
τδν ναδν χατήει, τάς συνήθεις έπιτελέσων εΰχάς. 
Έ ν ταύτη δή χρήμασιν oi επίβουλοι τούς θυρωρούς 
νποφθεΐραντες , είσάγουσιν «ίς τδν τού μεγάλου 
κοιτωνίσκον τήν κόρην, χσΛ έν γωνία (στώσι μι^. 
Ό δέ, έπε\ τάς εύχάς ήδη τελέσειεν, άνήει τβ είς 
αύτδν χαί βιβλίον έπί χείρας λαβών τδν βίον προσ-
εχόντως διήει τον πο)λού τόν τε λόγον χα\ τρόπον, 
Ιωάννου τού Χρυσοστόμου φημί. 

Μ'. 'ΙΊ Λ δή χόρη είς ΰπνον άρτι κατενεχ-
θείσα ραθύν, ουτ' εκείνη τδν μέγαν άνελθόντα συνή * 
χεν. Ούτε πάλιν αύιδς τήν κόρην έώρα. Η όθεν άν 

runt, quatenus in episcopum illam insinuarcnu 
Quare tempus observant, quo vir magnus mediis 
noctibus una cum diaconis illis tribus sibi fami-
liarissimis in lemplum ad consuctas preces descen-
dere solebat. Insidiatorea interiro pecimia, cnm 
janitoribus paciscuntur ut puellam in lectum viri 
magni submitterc liceat, et ipsi in angulo consi · 
dunt. Ille, solulis precibus, cubiculum petit, l i -
brumque roanu prehendens, vKam Joanois Chrysos-
lomi, ut clari litteris, ita rooribua el ingenio nia-
ximi, alteiiiissime percurrit. 

X L . Porro pueila arclissimo paulo anle sornno 
delenta, ncque ipsa virum magnuin ascendeutem 
senait, neque rursus ipse puellam vidit. Unde, 

χα\ ύπώπτευσε κ*θαρ$ τοιαύτη ψυχή χαι παρθένος, j ) obsecro , islhanc innocens et immaculata an:ma 
χρυπτομένην ώς οΤόν τε καί δ-.αλαθείν βουλομένην. 
Ό μέν ούν ούτω μετά τήν άνάγνωσιν έπ\ τάς έωθ ί
νας χαθ$ει πάλιν ψδάς * έπε\ δέ χα\ ταύτας πλή
ρωσα; άνήει σύ /αμα τψ χλήρψ παντ\ κα\ τοίς συν-
ελθοΰσι τού πλήθους, εΐτα χα\ παραινείν αύτοίς 
ήρξατο τά σωτήρια, κα\ έτοιμος ήν κα\ θείων λο
γίων αναγνώσει τάς εκείνων θρέψαι ψ«χάς, ώσπερ 
είθιστο καθ* έχάστην ποιείν, αύτίχαοί περί Κρισ-
χεντίνον, Θηρίων δίχην αγρίων ένδον ουνεισπεσόντες 
τήςτε χόρης επιλαμβάνονται, χαί εί^ τδ πλήθος 
έξάγουσι, βοής άμα χα\ θορύοου χ«\ ταραχής τά 
πάντα πληροΰντες. *0 ασελγής, δ εναγής, δ ανάξιος, 
οί μιαρο\ τψ δντι, χατά τού σφόδρα χαθαρού χρά-
ζοντες, χα\ άμα τψ πλήθει τήν έταίραν παραδει-

suspicari babuil puellam prout poterat occultari, 
et Hbentem iliic latenter conjectam se volnisse * 
Ille igitur poet leclionera ad malutinas laudes ire 
coniendtt, quibus explelis, una cura omni sacro 
ordine, ac aliis ex populo coraitantibus revcrtitur. 
Tum bortari illos, ac salutaria monere coepit, 
tHudque laborabat, ut, quod singuKs iere diebos 
agere cousueverat, eorum animos divinarum Li t le-
rarum lectione reikeret. Ttim Crescentiniani inslar 
ferarura agrestiuin irruenles, pucllam arrlpiunl, 
eamque coram populo statuunt, claniore, (urbalio-
ne, ac tumultu ornnia iioplent: Improbe, sceleste 
ac exeecrabilis, qui vere neiarii eranl, contra virum 
omnino sanctum vociferantes, nibil minus stst 
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mulliiadini oslendeLanl. Caueri talia videntee, ad- Α κνύντες. 01 δέ ταύτα δρώντες εκπλήξει τε είχοντο, 
miratione ac dubilalione percellebantur. Naro mu-
lierein Hlam Titiosam intra cubiculam presentera 
cernebant : vitam vero ac mores v i r i preclari 
bujusmodi suspiciombus maxime adversari ac re-
pognare noverant. At vero sycophant», injectis in 
virum sancium manibus (o insaniam detestabUem!), 
per omnia loca irahebaxU. Hic muliiiudo amaris 
cum lacrymis pariier lugebat, perinde ac si quisque 
iJlorum, ldem, qui baec paleretur, exsislerel. Ita 
haec omnes, extra paucos louge flagiliosissiraos, 
iisque excepiis, qui impuri alque profaui conjura-
lioni cousenserant, de illo graviler perfercbaiu. 
Isiienioi meliora secuii, ilgmenlum, ut scse babe-
bai, suspicali, lempus ab ea quo cssct in domum 

τήν μέν φαύλην εκείνη ν γυναίχχ είσω του κοιτώ· 
νίσκου παρούσαν βλέποντες, τδν του μεγάλου 61 
βίον ακριβώς είδότες πρδς τοιαύτας ύπονοίας άντι-
φθεγγόμενον. 01 δέ δή συχοφάνται, χχίρας τ φ άγίψ 
έπιβαλόντες μέσον του έπισκοπίου, ώ μανίας δαιμο
νικής 1 έλκουσιν, ενταύθα κα\ τδ πλήθος πιχρόν τι 
μετά δακρύων κοινώς ώλόλυξαν, χαι ώσπερ αύτδς 
ών έκαστος ό ταύτα πάσχων. Ούτως υπέρ έχείνου 
πάντες δεινώς έκόπτοντο, πλήν ολίγων τών σφόδρα 
πονηρότατων, κα\ δσον έχοινώνησε τής συνωμοσίας 
τοίς άνιέροις, οί μέντοι γε τής αγαθής μερίδος, 
δπερ ήν τά του δράματος ύποπτεύσαντες, τδν χαι* 
ρδν ήρώτων καθ* δν ταύτη φησ\ συνέλθοι. *h δέ, 
χαθώ; προεδεδίδαχτο, Μετά τούς έσπερίους, έλεγεν 

introducta, sciscilabantur. llla ( u l edocla fucrat) & ύμνους, χατά πρώτην μάλιστα τής νυχτδς φυλα 
a vesperiinis laudibus sub primam fcre noctis vigi-
liam, dixi l . Ad haec cum Pbiladelpbus diaconus 
propbeticum illud rcspondissel: c Obmutescanl labia 
mendacia, quje veteratorie injusium loquuniur · , ι 
Cresccntinus improbus iliuai invadens pcrcussil. 
Tom multitudine conira illum conferiim inaur-
genie, parum abfuii, quin crudelissime necaretur, 
uisi vir magnus conversus eos adhorlatione com-
pescuissct. Se vero lorloribus prompie trabendum 
cxbibuit. At bsec pnecipua causa fuit, u i dum se 
jpse uti reum criminaioribus offerl, magaam po-
pulo susptcionis occasiouem dederit, ne crimcn in 
*e recipere viderelur, illaqae omnino vera eseent, 
quae contra ac accusalores intenderant, el pro-

κήν. Φιλαδέλφου δέ τού διακόνου πρδς ταύτα τδ 
προφητιχδν έκείνφ εί πόντος, ι "Αλαλα γενηθήτω 
τά χείλη τά δόλια τά λαλούντα χατά τού διχαίου 
άνομίαν >, δραμών 0 ανίερος Κρισχεντίνος παίει 
χατά χ ό ^ η ς αυτόν· Έ π \ τούτφ χαταστασιάζουσιν 
αυτού πάν τδ πλήθος, χα\ μιχρού άν τούτον χαί 
διεσπάσαντο, εί μή ό μέγας, επιστραφείς, αυτούς 
μέν παραινέσει χατέσχεν, έαυτδν δέ παρέσχεν 
έτοίμως άγει ν τοίς έλχουσι. Τούτο δέ δή χα\ μάλιστα 
τδ παρέχειν έαυτδν ώς ύπεύθυνον υποψίας χώραν 
έδίδου τφ δήμψ, χαί, Μήτι γε άρα χα\ αληθή ή τά 
παρά τών κατηγόρων εισαγόμενα, έλεγον, κα\ διά 
τούτο τδ συνειδδς ένδον κατηγορούν έχων ούχ άντι-
πράξαι μόνον, άλλ* ουδέ άντειπείν πρδς αυτούς 

pterea conscientia illuni inlerior cvincerel, ut iion C δύναται. Κα\ τούς μέν ταύτα έχλόνει. 
bolum pro se aliquid agere, sed ue loqui qtiidem conlra quidquam auderet. His saue cogilationibus 
illorum animi lorquebanlur. 

X L I . Imerea vero improbi boiiiines scditione 
prxvalentcs, virum sancium donio exlurbani, 
eatuquc iu cusiodiain tradunl, liguoque pedibus 
illius injeclo couimuuiunt. Erat aulem illa custo-
dia, qua magnus illc Gregorius Lybis, qui pro 
Cbristo morlciu oppetiit, deleulus fuerat. C U D I 

igitur fania apud omnes crebrescerel, frequens 
quacdaui mulliludo pro foribus carceris hxrebal ; 
quorum alii manibus, alii pedibus porlas perfrin-
gcbant, nonnulli ferreis veclibus dcuioliri ac cter 

ΜΑ'. Έν τοσούτψ δέ τών άνιέρων έχείνων ύπερ· 
ίσχυσαν τδ σύστημα, τού έπισχοπείου τετδν άγιονέςω-
θούσι, χα\ είρχτή τούτον παραδιδόασι, τούς πόδας τφ 
ξύλψ ασφαλίσαμενοι, είρχτή δέ ήν έχείνη ή χα\ τδν 
πάνυ Γρηγόριον τδν Αίβυν τδ μαρτυριχδν τέλος 
υπέρ Χριστού δεξάμενον είδε· Τής φήμης τοίνυν 
πάντας διαδραμούσης, πολύ τι πλήθος πρδς ταί ; 
θύραις συνηνέχθη τής φυλακής* κα\ τούτων οί μέν 
χερσ\ κα\ ποσ\ν Ιδίοις τάς πύλας έναράσσειν, οί δέ 
χα\ μοχλοίς σιδηροίς άνα^ήσειν αύτάς έπεχείρουν, 

ν , ι λ . i r » r r - i A — r - - - t 
lcrc illas aggrcdiebanlur. Non dceraut ciiam, qui εισ\ δέ οί κα\ χατά συμμορίας συστάνκς άνελιίν 
bcditione in populo facia, Sabiuuni ac Crescemiuuro 
intcrficerc cogilabanl. Yerjum cuni Chrisli disci-
pulus ac imilator baec illos meditari seusisset, cx 
carcere ipsos boriabatur: Nequaquam vos, fllii, 
(aiebat) lale quidquam in illos delibcraveriiis. 
Aversciur boc Deus, ul vesirum aliquis nianus el 
aniiuam propler oie lam foede conspurcel. Non 
eousque, i i l i i , quisquam infeliciiatis deveuiat. 
Praidtal cniiu mc magis esse perdendum : idco per-
miiiendi suni, u l in bomineiu miscrum sievire 
possint. Ab infringendis vero Toribus, ab orani tu-
jnullu abbtineutes, orale, ullioncmquc a Domino 
€x^j)cclatc. Quud si quis vobis negotium iaces^e-

Χαβίνόν τε χα\ Κρισχεντίνον έβούλοντο. Άλλ* δ 
Χριστού μαθητής τε χα\ ζηλωτής τών μελετωμένων 
τούτων αίσθόμενος, ένδοθεν αυτούς παρεχάλει λέγω/* 
Μή ύμείς γε, ώ τέχνα, μηδέν τοιούτον περ\ αυτούς 
βουλεύσησθε, μηδέ γένοιτο τινι έξ υμών χείρα δί* 

'έμέ χα\ ψυχήν μολύναι · μή ε'ίς τοσούτον ήχοιμι, 
τέχνα, δυστυχίας, μάλλον δέ άπωλείας έγώ. Δ ύ 
ταύτα μέν έατέον άνθρωπου ένεκα, κα\ ταύτα δυσ
τη νου ποιείν· Τού τάς θύρας δέ άράσσειν κα\ Copu-
βείν ύποσχομένοις ευχής έχεσθε, χαί παρά Κυρίου 
μένετε τήν έκδίκησιν, κάν μηδείς δκνος ύμίν ένοχλή, 
.κα\ αυτόθι προσχαρτερείτέ μοι φυλακής, μή καί 
τι χείρον οί θήρες περ\ έμέ βουλεύσονται. Ταύτα δέ 

9 Γ ^ ! . L \ X I I , 8. 
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λέγ··* δήλος ήν ού τδν θάνατον δεδοιχώ; άλλ* άσχο- Α r l l , illic etiam sustinete, niiluquc banc injuriam 

vigiles roei condonate : non enim conira me feraj λία τ*, «fp* τήν φυλακή ν τής προτέρας ορμής 
άπάγων αυτούς χα\ αμα τού μέλλοντος ίσετθαι 
μεγαλείου θεατάς γενέσθαι βουλεμένος, δ δή χα\ 
ευθύς ήχολούθει. Τού γάρ δή πλήθους έξω χατά τδν 
του αγίου λόγον προσχαρτερούντος ένδον έχείνος τά 
γόνατα ταθεις προσηύχβτο, χα\ πάντων ένεκεν ηύ-
χαρίστει Θεψ, μέσον δέ νυχτών φαιδρό ν αύτφ φώς 
δ Θεδ; άνωθεν είς παράχλησιν έπιλάμπει, δ κα\ τήν 
φυλαχήν δλην χατήστραψεν. "Αγγελος δέ αύτψ έπι-
στάς δεα^ήγνυσι τά δεσμά, χα\ λόγοις έπιστηρίξας, 
χαλ τάγε πλείονα τήν οίχείωσιν δηλούν ά σπάσαμε-
νος έχείνος μέν αφανής ήν. αί δέ τής φυλακής πύλαι 
αυτόματοι διηνοίγοντο. Καί ό λαδς ταύτα χαθορών 
έξεπλήττοντο. Δάχρυα δέ προσετίθεντο δάχρυσι, τοίς 

islae deterius quidquam statuent. IIis verbis satis 
liquebat, iltum roortem non vercri, sed boc stu-
dere, ut dum circa carcerem inlenti occupantur, a 
priori illos indignaiione reiraberet: sioiulque in -
geniis ac magnifici niiraculi, quod stalim subse-
cutum est, spectatores consliiueret. Cum cnim 
mullitudo jaxta v i r i sancti sermonem foris prjpsto-
laretor, ille iotus positis genibus orabal, et pro 
omnibos Deo gratias agebat. Porro inlempesla 
nocle lucero clarissimam, quae tolum carcerem cir-
cumfulsit, ad ipsum consolandum Deus coeliius 
immistt, eideinque angelus assisiens, catenas, 
quibus vinctus erat, perfregit: comque verbis C O D -

έπί τή πρότερα λύπη τά τής ύστερον χαράς χα\ Β firmasset i lhim, quo majorem benevolentiam indi-
θαυματο>ργίας· θάμβους ούν χα\ ευθυμίας μεστοί 
^ο'ς π .σ \τού μεγάλου προσέπιπτον, Νύν, λέγοντες, 
Ι γ /ω με ν δτι ό θεδς μετά σου, χα\ άμα χα\ πρδς τδ 
πράττε ιν έτοιμότερον ηύτρεπίζοντο, πάντα ;ύπέρ 
αυτού και παθείν χα\ δράσαι, σύν δση σπουδή βου-
λόμενο'.. 

caret, complexns est. Ille quidem hominum obtu-
lus oculorum effugerat, rseterum janu» carcerU 
aaa sponte aperbe sunt. Qua re animadversa, tam iu~ 
gene poptiluni admiraiio subiil, ullacryma? prae gau-
dio ac admirando facto poslerius cJicitae, superioris 
lacrymas luctus exciperent. Slupore igitor ac lac-

tiiia pleni, ad pcdcs magni vir i procumbunt, dicentes: Nunc Deum tecum esse cognovimus : 
sifflolquc paraiiores ad recte facta conslitati, omnia pro ipso et pali et facere bilariter decreverunt. 

M B \ Κα\ άνήρπχστο άν αύτίκα Σαβίνος τε κα\ 
Κρ.σκεντίνος οί κακοδαίμονες, εί μή άρα πολλά μέν 
αυτών χα\ αύθις δεηθε'ς ό θείος δντως άνήρ, ούχ 
Ολίγον δέ χα\ φόβον αύτοίς έπέσεισε τά τε τού φόνου 
χαχά διεξιών, χα\ δσα έχ τούτου συμβήσεσθαι έμελλε, 
χα\ τελευταίου προσθείς ώς εί ταύτα τολμών βού-

XLU. Ac Sabinus Grescenliniisque acelebtissimi 
repente confossi ac jugulati fuissent, nisi rur»us 
vir Hle vere divinus eos mox multum obsecrasset, 
graviterque lerrmsset, caedis incoromoda, et mala, 
qo* fnde imminerent, oboctflos ponens. Extre-
muin illud addens, si tantoro facinos auderent. 

ΑΜντο, αύτδν δείν πρώτον άποκτε: αντας, ούτως έπ* C oportere ut sese priinum inlerficerenl, ac aic po-
streqno ilIo3 invaderenl. YIx his verbis eorum impe · 
tum sedavtt. Sabinum ac Gresceniinum accersens, 
u i ea qux gesia cssent cernerc ipsis l icerel : Cur 
me obsecro, inquit, bic inclusum dctinetis, cum 
in me necis habeatis potestalem, vcl publico dam-
natum judicio, quoquoVersum in exsilium mitlcra 
liceal? IUi cum baec omnia aodirenl, et factorum 
teslcs ipsi sibi essent locupletes, conscieniia alio-
qyi sua transfixi, nibil roinus de pertinacia ct du-
ritie remiserunt, tanlaraquc verboruro mansuetu-
dinem, quod post tot tantaque signa, erga illum 
admirabililer edila, se proprii corporis dominos 
faceret, non magts, qnam qui minime, revcriii 

εκείνους χωρείν. Ούτω; είπών μόλις ίστηστ τής 
δρμής. Φωνήσας δέ Σαβίνο ν χα\ Κρισχεντίνον ίνα 
χΑχεί/οις έξή τά γενόμενα χαθοράν, Τί χα\ δή με, 
φησ \ έ/ταύθα χατακλείσαντες έχετε έξδν Θανάτφ 
πτραδούναι ή κα\ κρ.θησόμενον αποπέμπει ν ένθα 
άν ύμείς βοόλοισθε. Οί δέ καί τών λεγομένων άκού-
οντες κα\ τών πραττομέ'Λον αύτο\ μάρτυρες άψευδείς 
έαυτοίς υπάρχοντες, ουδέν τι μάλλον έδυσωπήθη · 
ααν. ούδ' εί μή τι άλλο τών βημάτων τήν τοσαύτην 
ήσδίθησαν έπιείκειαν · δτι μετά τοσαύτα κα\ τηλι-
χαύτα τά γε παραδόξως είς αύτδν τελεσθέντα κυ
ρίους εκείνους τού ίδίου έποιείτο σώματος, άλλ* 
άπονενοημένως σφόδρα κα\ ίταμώς πρδς α,ύτδν 
έφασχον, έπιστολάς περ\ αυτού τψ έξάρχψ πεπομ- ^ sunt; quin pra3fracle valde ac arroganter Hli dice 
φέναι, χάχείνου δή ή κοντό ς πάντα σύν άχριβείφ τά 
χατ* αύτδν έξετάζεσθαι. Γέγονε ούτω, χα\ τού 
έξάρχου ήδη χαταλαβόντος, έν μέση τε τή πάλει 
προχαΟετθέντος, παρίστανται μέν οί περ\ Σαβίνον 
ά,χα τή μοιχαλίδι, άγεται δέ χα\ δ άγιος τής είρ-
χτής ύπδ πολν.φ τ φ πλήθει παραπεμπόμενος, οί χα\ 
βοή πρδς τ^ν έξαρχον έχρώντο, τά τε άλλα θαυμάσια 
τού Γρηγορίου διεξιόντε; χα\ ο π ω ; αυτού τούτου 
Σαβίνου τήν θυγατέρα τοσούτοι ς έτεσι πάρει μένη ν 
ύχ ι5 τ φ Πατρλ δίδω 1 1 ν , δν χα\ δεύτερον Τούδαν 
έχάλ 'υ / , τδν εύεργέτην ώσπερ έχείνος τοίς χαλεποίς 
Αμχιψάμινον. Πρδς Ιπ\ πάσι δέ κα\ τδ τελεσθέν 
έν*γγο; περ\ τήν φνλακήν προετίθεσχν, ^ca\ δτι τδν 
τηλκού*.ον ;άλι«τα μέν ουδέ εί ; άπ^λογίαν έχρήν 

banl, epistolas se de illo exarcho principi dedisse, 
sed venlumra illum, accuralcque de illius crimine 
qua3Stionera habiiurum. idque ita factum est. Nam 
cum exarcbus advenisset, ac in roedia civilate 
pro tribunali agens jus dtcerel, Sabinus una cum 
adultera i l l i se sistunt. Sanctus quoque cuslodi* 
dibos ac apparitoribus, pfcraque Uero populi 
multiiudine comitatas deducilur. Hi coram exar-
cho vocem tollenlcs, cum alia Grcgorii admiranda 
facta persequebantar, tum, qaemadmodum Sabini 
ipsius ftliam (ot annisjaceniemredditam sanitati 
patri resliluerit, dixerunt, el quero Judam altcrum 
iippellabanl, bunc benefaclorem suum non sectis 
ac ille fccit, maleflciis eompcnsare. Wud pra?tcrca 
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addebanl, quod de cuslodia nuper accidcrat : quod Α 
cum tam magnum prcesertim csset, nc i l l i quidem 
necessiialero sui excusandi tribui oportere: alioqui 
si sine concilio judicarentur, fore omniuro in i -
quissimom asserebant. Haec multiludine concla-
manle, exarcbus palam pericrritus est. Quocirca 
de sede surrexii, dixitque ad ponlificem maximtim, 
quo de bac tota causa eognosccrei, referre oportere. 
Ut tamcn, curn illuc accesserit, altquid relata d i -
gnum babeat, Sabinum ac CresceDkiimra a4esae 
jubot, puellamque eoram ipsi9 perconlatur, an ca 
q u « i l l i de ejusmodi bomine nimtiarant, vera 
omnino essent. Illa vere fatetur. Quodiclo, rmpure 
afllata spirilu,humi irabebalur, conreslimque j u x u 
vir i sauclL proslrata pedes miserabilis, dentibus 
stridens, aique ore spumas agers procumbebat. 1 

Tumeosqui aderant, tanius repenie lerror tnvaeit, 
ut nibil pnelerea in Cdem diclorum ab exarcbo 
quserendum esse arbitrarenUir, pra&seriiiu qui erant 
sana menle, neque anirao valde caecutiebant. Sa-
biniani vero improbi sycopbam» virum iugigoem 
uibil vcri t i , cavillabanlur, alebanlque : Quid aliis 
teslibus indigemus, quando de volttniate atta Deus 
nos u m manifeste certiores facial ? Omnia praesti-
giis ascribebant, el miraculorum xim divinam 
imposturam appellabant. At Sabini uxor una cuin 
filia, qnoe c*ca surdaque paulo anle fuerat, ac ple-
rique alii ex iis, qui saoali fuerant, ad beali v i r i 
pedes sese flentes projecere, el ne contra se ob alio-
rum eonvicia ac pctulanttam, impiorumque male- < 
dicentiam acccptarum injuriarum indignationem 
exaererel, obsecrabant. Porro eadetn Sabini uxor, 
jusia de causa indignata, virum auum torve aspi-
cere, ac acriler increpare coepit, et dicere : Hioc 
facease, sceleste, miht el tibiipsi pariter insidi-
ator. Haeccine bomini benefico, deque nobis opli-
me merito, qui solo sermone liliolam nostram 
sanita;i resliluit, beneficia repeudis ? Nequc te, 
infelix, lalia contuentem nuuc ulla eogilalionum 
pcrsequcrelur, Sabiuus colorem mutavii, seque in 
eo divina sese vindicta extulil . 

XL1H. Ex quo vcro cxarcbus nihil nltra contra 
se siatuendum babuit, rursus vir bealus in custo-
diam conjectus est, donec universa baec ponliflci 
max. perapecla flerent. Caelerura ille praeibat, ei 
universus populus subsequebalur, I I I I B C quideai 
maximis laudibus, quadruplalorea vero illos ionu -
meria coniumeliis proseculus. Jam vero vesper 
advenerat. Proinde cum jam esset dccrctum, ? i -
rum sanclum ad potitificem millerc, visum esi 
cxarcho intempesta nocte, univerao populo dor-
mientc, per porlam, qua tenditur ad mare, bunc 
clam e civitale dedueere; aniraadverterat enim 
iDuliJludinem id , si rescivissei, non permissuram : 
quod sane ex senientia cecidit. Nam occullc c i -
vitate egressus esu A l parenles ejus (neque eniin 
quod Aebat ignorabani) iiliuin flenies ac lamen-
tames scquebanlur : e( licet ex iis qux praeccsse-
rant, ouis borum fuiurus finis esaet, uli ejusdem 
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k κχ0ιστ5ν · εί δ' οδν, άλλά τό* γβ χωρ'ις συνόδου κρ(-

νεσθαι τών πάντων Ελεγον άδιχώτατον. Τοιαύτα του 
πλήθου; βοώντος, δ Ιξαρχος φανίρδς ήν χατάφοβος 
γεγονώς * δθεν χαλ του μ ίν βήματος έξαν£στατο, 
πρδς δέ τδν πάππαν αναφέρε ι ν π^ντα 6εΙν έφασκεν. 
Ό μ ω ; ϊνα χαί τι παραγενδμενος πρδς αυτδν άπ -
αγγέλλειν έχοι , ΣαβΙνον το ΧΛ\ ΚρισχεντΙνον προ-
χαλεσάμενος χατά πρόσωπον αυτών τήν εταίρα ν 
ήρώτα, Εί αληθή γε ταύτα φ η Α άπερ ούτοι τού 
άνδρδς χαταγγέλλουσ*ν. *Η δέ, Ναι, φησ\, χ%\ άμα 
τώ λόγω πονηρφ πνεύματι χατάσχετος γεγονυΐα, 
τήγή προση^άχθη , ελεεινή τε παρά τούς τού άγίύυ 
πόδας ευθύς Ιχειτο, τετριγυια τούς οδόντας, χα\ 
άφρδν τού στόματος άποπτύουτα. Ηρδς ταύτα 
φρίχη τους ορώντας ελάμβανε, χα\ πλέον μηδέν είς 

* πίστιν τών λεγομένων ήξίου ν ζητείν τδν έξαρχον χα\ 
μάλιστα γε δσοι τδ συνειδδς ύγιέ; είχον, χαί ούχ> 
πάνυ τήν ψυχήν έτύφλωττον οί δέ περί τδν ΣαβΙ
νον ρααρο>. συχοφάνται, μηδέ τδν περιφανή τούτον 
α&σθέντες Ελεγχο ν. Κα\ τί γάρ άν άλλο χα\ είπον, 
ούτως ύπδ θεού αυτού χαταμαρτυρούρκνοτ μαγεία 
τδ πάν έδίδουν, χα\ γοητείαν τήν θαυματουργίαν 
έχάλουν. Ή δέ τού Σαβίνου γυνή άμα τή θυγατρλ 
χα\ ό ποτέ άλαλος χα\ χωφδς, χα\ άλλοι τών θερχ-
πευθέντων συχνο\, προσέπιπτον τε τοίς τού μακα
ρίου ποσι κλαίοντες, κα\ μηδέν αύτοΓς μνησίκακη-
σαι τής έτερων ένεκεν παροινίας, μηδέ τής βλασ
φημίας τών άσεβων έδέοντο. Ή δέ γε Ρηθείσα, του 
Σαβίνου γυνή οργής πλησθεϊσα δικαίας κα\ τψ 

I ταύτης άνδρ\ σφόδρα πικρόν τι χα\ μανικδν βλέψασα, 
Άπόστηθί μου ,̂ έλεγε, μιαρέ κα\ έμο\ κα\ σαυτψ 
επίβουλε, δς τδν ημών σωτήρα χαί εύεργέτην, τδν 
λόγω μόνιρτ&θυγάτρισν ημών θεραπεύσαντα τοιού-
τοις ήμείψω, χα\ ουδέ ταύτα σοι βλέποντι, νϋν 
άθλιε, μετάνοια τίν λογισμών έπεισέρχεται. Τοιαύτα 
τής γυναιχδς λεγούσης δ Σαβίνος τήν τε χροιάν 
ήμειβε κα\ τδ πρόσωπον αύτψ συνέπιπτε, χα\ δλως 
άφωνος ήν, ·:ς τούτον δή τής δίκης προβάτης. 

isiiusmodt f subit poeniteniia ? Ilaec cum maKer 
Urram abjecit, vocis omnioo expcrs (aclus : usque 

ΜΓ. Έηύ μ,δέν εϊχεν ό έςαρχος παρ' εαυτού 
άποφήνασθαι, αύθις ό μακάριος ώρμησεν έπ\ τήν 
είρκτήν, μέχρις άν τά κατ' αύτδν τ φ πάππα γνω
στά γένωνται, προήει δέ παντδς αύτψ τού πλήθους 
έφεπομένου, και τδν μέν εύφημίαις μυρίαις, τούς 
δέ συκοφάντας πολλαΐς ταίς ύβρεσι βάλλοντος· Ε σ 
πέρας δέ ήδη καταλαβούσης, επειδή δέδοκτο τδν 
μακάριο ν πρδ; τδν πάππαν άποσταλήναι, συνεβού-
λευβ τψ έξάρχψ 'άωρι τών νυκτών, κα\ τού πλήθους 
ήρεμούντος π*ντδς, διά τής φερούσης διά ^ ν θά· 
λατταν πύλη:, λάθρα τής πόλεως τούτον έξαγαγείν 
ήδει γάρ ώς ούχ ήσυχίαν έξει τδ πλήθο; αίσθόμενον - δ 
δή χα\ χατά γνώμην έπράττετο, χα\ έξ^ει κρυφίως 
τής πόλεως. Έ δέ μήτηρ χα\ δ πατήρ, ουδέ γάρ 
χάκείνους έλάνθανε τδ γινόμενον, είποντο τψ υίψ, 
κλαίοντες τε πικρώς και όλοφυρόμενοι, χα\ οίον μέν 
έσται τδ πέρας, έχ τών ήδη φθασάντων χαλώςείχά-
ζοντε :-, ομω. 6έ ο7? γο/rr; τώ άδήλω την καρδίαν 
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δεασσνούμενοι· Άλλ* ό μακάριος τών τβ δακρύων Α familares, probe conjicereni, nibilomlnu*, ut pa-
έπειράτο παύει ν αυτούς, κα\ ήσυχίαν άγειν παραι
νεί, και επειδή πρδς τ φ αίγιαλψ ήγγισεν, εύχεσθαι 
μάλλον υπέρ αύτοδ παραίνεσα; μετ* ευθυμίας τψ 
πλοέω επέβαινε. Συνεισήει δέ αύτψ τών μέν άλλων 
ο&δείς δτι μή μόνος Πλατωνικδ;, δς αύτψ κα\ τά 
πρδς ύπηρεσίαν καθίστατο. Τδν δέ άπόπλουν ήδη 
ποιείσθαι μέλλων, πολλά αύτοίς περ\ τής εκκλησίας 
κα\ τού ποιμνίου διεμαρτύρετο, ώ ; τψ θεψ λόγον 
τών είς αυτήν πραττομένων ύφίξοντας. Οί δέ μηδέ 
ούτω τής πονηρίας ύφέντε;, ήν γάρ δή κα\ ό Ιξαρ-
χος οίος περ\ αυτά μηδέν τών συκοφαντών διάφε
ρε ιν τά τε άλλα τοις κατήγοροις ετίθετο, κα\ τότε 
άποκρινάμενος, Μηδε\; Εστω σοι λόγος περ\ τής 
Έζκλησίχς, φησίν, ώ Γρηγόριε · τοιούτος γάρ ήμίν 

renlcs, rerum incartitudiae corde nutabant. Ve-
rum divinus vir flere illos prohibebai, tuioquc ac 
lano animo esae horubalur. Ubi vero liitus pro-
pius coaligtt, eos ut pro se orarent, precatus, 
alacriter navem conscendit. Porro Platonicura se-
cum habuii, praeterea neminem, qui et ipse, qtiae 
ad navigationem necessaria erant, eidem inslru-
xerai. Cum vero jam se navigalioni esset commts-
surus, multum de Ecclesia, deque grege illos im-
plorala fide obtesiatus est: neiupe pro oronibus, 
in quibus coolra ipsam eavire ac grassari perrc-
xerint, Dco rationera esse reddiluros. Hi ne sic 
quidem a aequilia leraperarunt sua : siquidcm nec 
cxarchus ipse in ejus causa a nequissiuiis iliis 

εύρηται άντ\ σου πρδ; δν ουδέ τών έχθρων ούδε\ς Β hominibus quidquaiD fere dislabat, cum alioqui 
Ι/ει τι προφασίστσθαι. Ταύτα δέ περί τινο; έλεγε 
Λευκίου αιρετικού, δ; περ\ τήν έφαν πολλάκι; τψ 
Γρηγορίψ τών παραδόξων ένεκεν τ ή ; οΙκονομίας 
Χριστού δογμάτων διαλεχθε\ς καί τοσαυτάκις έπι-
στομηθε\ς, διάφορο; μέν αύτψ έκ πολλού έγεγόνει, 
τότε δέ παρά τινι κρυπ:όμενος τών τής πόλεως, τόν 
τε κυκεώνα τούτον τής διαβολή; αύτδς ήν ό τψ Γρη-
γορίψ χιρνών, τοίς συκοφάνταις ύποφυεί; χαι πάσαν 
αύτοίς ύποτιθε\ς τήν σκηνήν τού δράματο; ψ δή καί 
τότε τά τής επισκοπή; ένεχείριζον. Άλλ' οί μέν 
τοσαύτα είπόντες πλέειν άιτέπεμπον · οί δε δή τών 
Άκραγαντίνων άρχοντες τε χα\ τδ λοιπδν πλήθο;, 
επειδή περ\ τήν Ιω κατά τήν φυλακήν άθροισθέν-

a delatoribus tum judcx essei delectus. Nullum 
libi posibaec (dixil) Gregori liceal de Ecclesia ser-
moaem babere; virum eniro ejusmodi in lui lo-
cum subrogavimus, in quem ne advcrsarii quidcra 
aliqitid habent culparc, flacc aulem de Elcusio 
quodain baerelico dicebat, qui in Orienle sajpenu-
mero cum Gregorio de admirandis dogmaiibus, 
dcque munere, quod Cbrislus, Dei Patris in terris 
legalum agens, obierat, acerrime dispuiarat, 
cum nibilo secius plane rcpressus ab eo ac 
viclus fuissel. Hic jampridem eidem admirabilis 
babebalur, isque lura apud civcin quemdam lat i -
labat, qui delatoribus conjunclus, banc contu-

τε.-, μή εΰροιεν τδν Γρηγόριον, ήρξαντο ταράττε- g melije potionem Gregorio callide commiscueral, 
σθαι χα\ θρηνείν , κα\ νομίσαντες χρύφα αύτδν 
άνηρεισθαι, στάσιν χατά τε τού έξάρχου και τοΰ 
πονηρού συνεδρίου χαλεπήν άνήπτον. Κα\ πρώτον 
μέν πύρ λαβόντες, ύφάπτουσι τού; οίκου; τών συ-
χοφαντών Σαβίνου κα\ Κρισκεντίνου · ίπειτχ δέ 
χα\αυτούς εκείνους όρμώσι διαχειρίσασθαι. Άλλ* 
ούτοι μέν είς τήν έκκλησίαν προσπεφευγότε; δια-
βρώσι τδν κίνδυνου. Φθάσας γαρ ό Χαρίτων τδ πλή
θος κατά πόδας αυτοί; επόμενου είργει τδ μή κα\ 
*φ ιερού Ινδον αύτους άποσφάξαι, σύν βοή πολλή 
ΧΛ\ μόλις αυτούς τού εγχειρήματος άποπαύσας. ΚτΧ 
τ ά μέν τ ή ; στάσεως ώδε τδ πέρας είχε. Καταλα-
βόντο; δέ τού αγίου τήν Τώμην δ πάππας τήν έπι-
στολήν δεξάμενος τού έξάρχου καί τά γεγραμμένα 

illisque omnem aclus scenain, boc csl, flagitii 
maleriam alque subjccltim nrinistrarat, cui lum 
il l i episcopatum concrediderant. His diclis, na-
vigalionein iile subiil. Agrigentini vcro viri prii i-
cipes una cum reliqua mukiludiuc, ctim cuslodiam 
suramo mane facto agmine pciiissenl, ueque Gre-
goriura reperiisent, lurbare omnia, coinmiscere, 
ac lamenUri coepcrunl. Existimanles autem illum 
claiu do niedio sublatum, tumultum ac scdilio-
neoi contra exarcbura, ejusquc asscssorcio moleslis-
siinam exciurunt. Ac priinum quidem Sabini ac 
Cresceniini sycopbantarura doinos incendunl; de-
inde illos ipsos interflccre adoritur; scd Η ad 
ecclesiara fuga sese recipicntes pcriculum decli-

άναλεξάμενο;, θάμβου; άμα χα\ θυμού πληρωθε\ς, D n a r u n l e Verum Charilon lurbaa illos insiiquenlis 
χ α \ μηδε είς δψιν έλθείν αύτψ τδν άγιον άξιώσας, 
$χριτον έχέλευε συρόμενόντε χα\ ύβριζόμενον τή φυ
λακή δίδοσθαι,τάς τε χείρας άλλά μέν κα\ τούς πόδας 
σ&ηρα διαδεθέντας. Ό δέ χα\ ούτω; έμπαροινούμενος 
ΧΑ\ τήειρκτή έμβαλλόμενο; κα\ δεσμούμενος^ν πά-
α ι ν έαυτψ ομοίως ήν, κα\ ύπόθεσιν ού μικράν τήν 
Ατι μίαν τής πρδς θεδν έποιείτο ευχαριστίας. Ί να 

χα\ μάλλον άπαράχλιτο; ή άνιαροίς τοσούτοι; 
«ρ ιστο ιχ ι ζόμενο ; , ουδέ τδν διάκονον αύτφ Πλα-
τ»νχχδν είς τήν φυλαχήν ε Των, άλλ' έτέρψ τιν\ τόπψ 
*£xcivov έγχαταχλείουσι. 

\estigiis insislcns, effecit, ne iutra lemplum j u -
gularentur, vix illos magno clamore ab ejusmodi 
pelitione ac insultu comprimens. Itaque sedilio-
nem cjusmodi finis excepU. Cura vero vir sanctus 
Rotnam pervenisset, ponlifex roax., acceplis ab 
cxarcbo liiteris, iisque quae ab ipso scribebantur 
coguilis, admiratione ac ira plenos, non est pas-
6 U 3 virum sanctum suiipsjus adire praesentiam; 
quin eiiam indicia causa iractam illum atque con-
lumeliose illusum, manibus praeterca pedibusque 
calena vincium, in carcercm conjiciendum im-

perav i t . Gaeterum ille ludibrio tam lurpiter habitus, in carceremqttc ac vinculii mancipatus, n i -
niloiDinas oinnibus in rebus sui similis esse perrcxii, aique coniumelia in raagnain ageudanim 
J c o graliarum occasionem usus esi. Ut vero consolalionis, lol circumscplus molestiis, roagis cx-
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pare esset, ne Platonlcum quidem diaronum in cuatocfia cum ipso esee permissermit: sed alibi 
qiiodam in loco captivnm illum delinent. 

XLIY. Tifierea doirt t i r beatns vfncnla patfc- Α λΙΔ'. Του μακαρίου τοίνυν έν τή φυλαχή διαχσρ-
retor, predbusque, nt i l l i raoris erat, mtfdiis τερούντος, χα\ τή ιύχή, ώς έθος, έπαγρυπνούντος. 
noctibu* invigilanf, excobarei, ΙιιΧ eum ingens 
circamfulsit ί et ecce ibi v i r i doo, fotraa cultn-
qiie corporis apostolos referenles, assistont, eum-
que his verbis affanlor : Salre Christi famule, 
nobisque dilerte Gregori; Dominus idcirco nos 
misil, ultc vincuHs, quibusinjuste illigatae es , sot-
vereraos, ac nos qufdem ob constaniiam ac pa-
trentjam tuara huc t (e ut tolom redderemus, nc-
rcsBimos. Oportet enim ct hanc urbem multis abs 
te signis editis fn i i . Haec simul ac locufi sant, 
vincula ictigerunt, quae ab ejas manibus pedibus-
que repente ceciderunt; mox Gregorium assur-
gentem, (remeniemque, necnon gratias agentcm 

πβρ\ μέσας νύκτας σχεδδν φώς τε μέγα περιλάμπει 
αύτδν, χα\ Ιδού δύο άνδρες έν σχήματι άποστολικψ 
έπιστάντβς, Χαίροις , αύτψ λέγουσι, δούλε τού 
Χριστού χα\ ήμίν ήγαπημένβ Γρηγόριε, δ Κύριος 
άπέσταλκεν ημάς λύσαί σε τών δεσμών οΤς άδίκω; 
ένδέδεσαι, κα\ ημείς δέ αποδεχόμενοι σε τής καρ
τερίας χα\ τής υπομονής πχρεσμεν συνευφρχνθη-
σόμενοί σοι. Αεί δέ κα\ τήν πόλιν ταύτην πολλών 
τών ύπδ σου τ έλεση σο μένων απόλαυσα ι σημείων. 
Ταύτα Ιλεγον, κα\ αμα τών δεσμών ήπτοντο. Οί δέ 
ευθύς τών τε χειρών αυτού κα\ ποδών έξέπιπτον, 
καί άναστάντα πάλιν τδν Γρηγόριον άσπασάμενοι 
τρέμοντα τε χα\ χάριν δμολογούντα άπιόντες 

complexi, abeuntes ex oculis ejua elapsi sunt. β ψχοντο, Λ α %Λ\ έπ\ τον Πλατωνικδν άφικόμενοι, 
Deirrde ad Platonicam accedentee, ac ipsum sol-
Tenles, eo ubi Gregorios erai, deduxerunt, i b i -
que illutn reliquere. Qui non aliter, ac si baec 
ipsa pef quietera vidissol, postquam ad se rediit, 
Gregqridm intnitus, admiratiorre acgaudio aflectus 
est, rooxqoe in agendis Deo gratiie totus esi con-
vereue. Pneterea hac ipsa hora aliad contigit. Nam 
custos carCeris fllinm jtfmdia imporo afflatam 
gpiritu babuit, qoera colomnae flfigatura, prope a 
soisaedibus obaervabal. Tum vero dttmon, qoo erat 
correplus, fraciis Vinculis paerumjmpotenter impe!-
lens vir i eancii pedibus Httsit, atque illura a preci -
bus extorbavtt, clamansque ac se volutans, cx orc 

λύσαντές τε χάχεινον, κα\ μέχρις ού ήν Γρηγόριος, 
όδηγήσαντες, χα\ αύτδν άπελίμπανον. Ό δέ ώς έν 
ύπνψ ταύτα δρών, έπειδήπερ έν εαυτού έγεγόνει, 
χαί τδν Γρηγόριον έθεάσατο εκπλήξεως τε χα\ χα
ράς έπληρούτο, καί πρδς τήν είς θεδν εύχαριστίαν 
έτρέπετο. Πρδς τούτοις δέ και έτερον τι κατ' αυτήν 
έτελεΤτο τήν ώραν * ό γάρ δή δεσμοφύλαξ είχε μέν 
υΐδν πονηρψ πνεύματι χάτοχον χρόνους ήδη συχνούς, 
δν χα\ χίοντ περιδήσας πρδ τής οίχίας έτήρη, τότε 
δέ τϊ δεσμά δ ια^ήξας δ δαίμων χα\ άχρατώς έλαύ-
νων τδν παίδα πρδ τών ποδών κατέβαλε του αγίου, 
δ; αύτψ καί τήν εύχήν διετάραττε , βοών τε καί 
κυλιόμενος χα\ άφρδν τού στόματος παραπτύων. 

spamam agebat. IUe vero nc sic quidem ab orando Q Ό δέ μηδέ ούτω τής ευχής άποστάς, άρας δέ μάλ-
ceasans, qoiu potlusocnlosac menlem in cadtim ιοί 
lens, ejus qni spiritunm legionem profligare po-
t i i i t , auxilium implorabat. Deinde manu soper 
ggre affectum imposita, ut i oequam servam Do-
minug daDmoncm profugcre coegit. Atque bunc 
qnidero in buncmodum a daemone Jiberavit. 

XLV. At vero custos carceris cnm somno solu-
tus surrexisset, neque fllium column» Slligatam 
ridisset, eiisuroaiU hunc a saevissimo spiritu la-
pidibtis allisum, aut aquie pnEfocatam csse, flere 
amaiissime cqepil, faciefnqnc percniiens, illam 
uti morloum lamentabatnr : carcerem autein accu-
ralius perlustrans, ac ejus palere janoas, lueem 
pnelerfea ipsam cemens, capillos tnm laeerare, 

λον είς ούρανδν xa\ δμμα χαί νουν, χα\ τδν δυνάμε-
νον λεγεώνα πνευμάτων έπιτιμάν έπιχαλεσάμενος, 
είτα καί χείρα τώ πάσχοντι έπιθεΐς, πονηρδν οΤα 
δούλον δεσπότης δραπέτην τδν δαίμονα άπειργάσατο, 
χα\ τούτον μέν ούτως τού δαίμονος άπαλλάττει, 

ΜΕ*. 9 0 δέ δεσμοφύλαξ τού ύπνου διαναστάς ώς 
τδν υίδν ούχ είδε προδεδεμένον τψ χίονι, νομίσας 
κατά πετρών ή καθ' ύδατος ύπδ τού μανικού δαί
μονος άπε^ ίφθα ι τούτον, άνέχλαυσέ τε λίαν π ι -
κρδν, κα\ τδ πρόσωπον τύψας ώς ήδη τεθνηχότα 
έθρήνει, περιβλεψάμενος δέ κα\ τήν φυλαχήν ιδων 
δτι τε κάκείνη τάς θύρας ήνέψκτο, κα\ φώς αυτήν 
περιηύγαζεν. Ήρξατο τΓλ).ειν τάς τρίχα; τής κε-

eqoe capile convellcre, faciem item plangefe, pu D φαλής, xa\ τδ πρόσωπον αύθις τύπτειν, έχπεφευ-
tans virom sanclaro proTngtsse. PoSlca vero quam 
introspexit, ac illuift iuibi una cum Platonico ca-
nentem conslslere non solum, sed eiiam filium 
ejus dccoro ac prudcnti aspcctu propc illum po-
situm vidit, ejus aoimum stupor invasii, ac ve-
riim conjectans, virum justum acfmiranda haec 
^didlese, accurrens, ejus pedibus provolulus, c i -
i c m lanquaro de se opiime merito pariim gratias 
agebat, partim veniara pro iis quae gesserat, impo-
siiis ιΓΠ vincuiis postulabal. Exihdc mulio cum 

γέναι δόξας τδν άγιον. 'Ως δέ παρέχυψεν είσω χα\ 
είδε τούτον έστώτα κα\ ^δοντα, κα\ τδν Πλατω
νικδν σύν αύτψ, ού μήν άλλά καί τδν υίδν αύτψ 
καθεστηχότσ, καί έν σεμνώ καί σώφρονι τψ σχήματι 
πιρ.στάμενον, θάμβους έμπίπλαται τήν ψυχήν, χα\ 
τδ αληθές είκάσας θαυματουργών εΐναι τδν δίκαιον 
δραμών προσπίπτει τοϊς τούτου ποσ\, τούτο μέν έφ* 
οΤς έπεπόνθει ευχάριστων, τούτο δέ έφ* οίς έδρασε 
δεσμά περιθε\ς συγγνώμην αίτών, κα\ έξ εκείνου 
φόβψτε πολλψ τΛν άγιον διηκόν:ι, κα\ παντ\τρόπφ 

w Marcr. ν , S wqq^ 
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τά «ρδς θ·ραπείαν ένβργεϊν έσπευδεν. Τής φήμης 4 tlmore eancio viro minislrabat, eique omne obae-
τοίννν πανταχδσε διαθεούσης κα\ γυνή τις τών εύ-
γενδν , 8υγάτρ»ν έχουσα συγκύπτον χαμαι, τούτο 
μ«6* εαυτής λαβούσα, πρδς τδν άγιον έν τή φυλακή 
γίνβται, χα\ τών τούτου άψαμένη ποδών, Έλέησον, 
έλεγε, τδ παιδίον ρου, ώσπερ δ Χρίστος, ου συ μι
μητής τήν πάλαι συγχύπτουσαν. Ό δέ θεου μέν 
έστι τούτο μόνου, πρδς αυτήν είρηκεν · έπε\ δέ σε 
π£στιν πλοι,τούσαν τήν πολλά δυνχμένην όρώ, πάντα 
γάρ φησιν Χριστδς δυνατά τψ πιστεύοντι, κατάλλη
λου σου τή πίστει τδ πέρας ακολουθήσει. Ούτως 
είπών, εύξάμενδς τε κα\ χείρα έπιθε\ς τή παιδί 
υγιή δείχνυσι παραχρήμα, ήν ή μήτηρ^τεθεραπευ-
μένην ευθύς λαβούσα, αυτή τε χζράς έπληρούτο 
κα\ τά τής ευχαριστίας άπεδίδου Θεψ, κα\ σύν 
αυτή τής οίκαδε φερούσης έπελαμβάνετο. Πολλά 
τοιαύτα έτι τψ δεσμώτη ρίψ παρών Γρηγόριο; διετέ-
λει , ο5 καί χρόνον δλον έκείσε διενεγκόντος, δ πάπ
πας τών χατ* αύτδν ώσπερ άναμνησϋεΐς, μετάχλη-
τον τον ήδη πολλάκις £ηθέντα Μάρκον έποίει. Έπ«Λ 
ουν χαί άφίχετο, σύν όργή πρδς αυτδν εκείνος 
πάντα τά χατά τδν Γρηγόριον διεξήει, δπως τ ι 
δέσ ιο; παρ* αύτον ήχθη, έπ\ πορνεία δήθεν έαλω-
κδ;, χα\ δπως παρ' αυτού είς τδ δεσμωτήριον παρ-
επέμφθη χαί είς έτι κα\ νύν πρδς τή φυλακή δ·α-
χαρτερεί. Ό δέ Μάρκος, μέγα στενάξας, ήδει γάρ 
©Σα καθ* οίου λέγεται, δήλος ήν τούς κατά Γρηγορίου 
^άφαντος, αμα δέ χα\ τούς πεισθέντας άποκλαιόμε-
νος, χα\ ουδέν έτερον, ή Γένοιτο μοι, έφη, ή μερ\ς, 

quii officiuro pnestare sedulo nitebalur. fncrebre* 
acente igitor fama, et ubiqae vagante, mtilier 
qvadat», clari» orta natalibus, flliolam homl 
prostratam babtns, hane sccum arripicns, virtjm 
saiiclura in custodia petii, illiusqae complexa pe-
deS: Hiserere, (nquit, filiac mcae, quemadmodum 
et Cbristas H , ciijus cs imitator, mulierem con-
tractam ac inclinatam olim erextt. Ule hoc eolius 
esse Dei respondit. Verumenimvero, inqnit, cum 
le uberem ac locuplelera fidem babere videam, 
(omnia siquidfun fidelis praestare potcst) aptus 
(nec id sane iraraerito) fidei tuae finis subse-
quetar. Cum ita locutus esset, puella? mauum ora-
turue imponene, confesliro eam sanitate donavit; 
earo mater samtati redditam bilariter accipiens, 
gaodto perfusa, immortales Deo gratias agebat, 
rectaque cum ipsa domnm perrexit. Pleraque \d 
gcnos alia Gregorius carcere adbuc detenius cdi-
dit. Hic cum omnem cjus aetatem ibidetn constan-
lisstme victaros esset, pontifex roax. quaein i l lue 
jactals fueranl contumelias reminiftcene, Marcum, 
quem alias sjrpe memoravimns, accersivit. Qai 
cam praeslo aiifuisset, non sine indignaiione omnia 
contra Grcgorium acta narravit, qacmadmodam 
in adulterio deprebeneus, vinctos ad ie perductns, 
inque carcerem a te detrusus fuisset, ubi baetenui 
eustodiis septus, patienter perdoraU Tum Marcna 
ingerauit vebementer. Noverat enim, quseennque 

ω δέσποτα, ή μετ' αύτοΰ, έπειδάν είς κρίσιν τω Q in Ulum dicerentar, perspectos ac exploratos il lot 
κκνψ κριτή παρασταίημβν. Τούτον τδν λόγον ό 
πάππας ώς ήκουσεν, οίονε\ τδ £ήμα δυσωπηθε\ς 
τήν χατά του Γρηγορίου πεμφθείσαν επιστολή ν 
έδείχνυ τψ Μάρχψ, ώσπερ άπολογούμενο;, δτι μή 
εική χα\ ώ ; έτυχεν, άλλά τοίς ούτω κατ* αυτού 
γεγραμμένοις κα\ αύτδς πιστεύσας, ούκ έκρινεν 
άκό>αστον τδ πεπραγμένον καταλιπείν. Έπελθών 
δέ τήν έπι στολή ν ό Μάρκος, καί ώσπερ έγγελάσας 
τοίς γεγραμμένοις, Πράγμασιν αύτοίς, έφη, ώ δέσ
ποτα, έπιτρεπτέον τά κατ* αύτίν κα\ έξεταστέον 
τοίς διχαίοις άκολουθυύντα, κα\ τότε ε ίση σαφώς 
οίος μέν ούτος, είτε πόρνης φίλος, είτε άλλά μή 
πλέον έρώ, γνώση δέ κα\ αύτδς τάχος, εί δέ Οέλοις, 
χα\ ήδη έγνωκας. Φθάσας δέ τδν λόγον δ πάππας . 

babebat, qui bsec contra Gregorium conflnxeranl, 
simulque ab bis per^uasos deplorabat, neque quid-
quam aliud aiebat, quam : Ο atinam, doroine, par-
tero et mibi liceat ana cum ipso adire caJamila-
tum, quando ad communis judicia subaellia sla-
lur i sumus. Uunc sermonem cum pontifex audia-
sel, uti ejusmodi verbis graviler oflensus, epistolaoi 
in GregoHiim scriptam cidcm ostendit, ut 1100 
lerocre se aut inconsuho persuasum excusarft: 
sod iis litteris tanquaiu lestimonio bene locaplete 
rem tam nefariam injadicaiam noluiase. Peiiecta 
auiem epistola Marcus, ac velut ea quae scripta 
eranl, irridens, Rebus ipsis, inqait, ο domine, 
islhapc convicia sunt expendenda, diligcnlcrque 

Οίδα, έφη, xal αύτδς & βούλη λέγειν, φησιν, δτι ρ quisnam jaetitiam sequatur, disqairendom. Tum 
πολλή τις ήν ή θεία χάρις περ\ αύτδν, άλλ' όλισθή- tibi liqnido patebit, qualis vir sil iale, an scorinm 
σαντος δηλαδή x i \ αυτή άπέστη. Κα\ ταύτα μέν aul aliud quid, ne plura dicam, depcreal; agno-
έκείνος οία δή άνθρωπος μή βλέπων τά δντα, μηδέ sccs et ipse protinus; si volueris, ct jam oogno-
είς χαρδίαν, ώς φησιν ό θείος λόγος, ορών. viel i . Ejus oralionem pontifcx interpcllal, se φ ΐ * 
ille diciurus esset, scire, nempe magnam erga illora Dei beneficentiam exsiitisse, sed illo fcede 
hbenli 4, pessum quoque ipsam abiisee. Et ha?c ille quidem u l bumanus, cum rem ut erat, non 
perspiceret, neque cor (ut scrmo divinus babei) intueretur. 

MCp. Ειτα χαί περ\ τού πώς δέ χρήσεται Γρηγο- XLVI. Deinde com, quidnam de Gregorio eseel 
ρίω σύμβουλον τδν Μάρχον έποίει. Ό δέ αύτψ alatucndum, Marcum in cousilium adhibuissel, ille 
συνεδούλευε μήτε χωρ\€ τούτον τού μεγάλου Ιερέως 
τής μεγάλης φημ\ κρίνε ι ν πόλεως, μήτε μήν τού 
βασιλέως αυτού, άλλ' άποστείλαντα, χα\ τούς τε 

consilium dedit, non absque magno sacerdole, 
excela», inqaam, chriiatis, ejuaque rege jodicau-
duro esae. Propierea illom dare operam oportere# 

1 1 Luc. x i i i , 11 scqq. 
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ut delaXores lpsos tum mandalifrremittcret, simal- λ κατηγόρους συναγαγόντα, κα\ τήν λεγομένην συμ-
que malierem , cvjvs stupri intimulubatiir, ae 
eum quem m ejus locum sacerdotem tubslitueraiu, 
aec.fon mandaiores oumes Byzanlium decfoctndns 
curarel eaque qeemadmodum sese babebant, quae 
conira queroque dicenda eseenl, prescriberet. 
lldec cum ponlifex max.ulilia juxia ac consenlanea 
omnia censuisset, binc m i l l l l , tum qni delatoreg e 
Sicilia profectos , ad qoftstionem ac jadicinm 
abducerent, luro qui lilleras palriarcba? ipsique 
regi Constantioopolis afferreiu. Hi auiem dno 
erani episcopi, qui anlea synodo eiiam interfue-
rant. Porro rex itemque patriarcba, acccpiia ac 
perleclis ejesmodi litieris, falstim et omnino incre-
clibile crinven, cujus Gregorius insirmilalug fuerat, 

φθαρήναι γυναίκα* ού μήν άλλά χαί δν άντ' αύτοΟ 
προβάλλονται Ιερέα, αυτούς τε πάντας ές τήν Βύ-
ζαντος πέμπει ν, χα\ τά κατ' αυτούς ώσπερ Ιχουσι 
χατά μέρος γράφε ιν. "Α δή κα\ συμφέροντα κρίνος 
δ πάππας, ένθεν μέν στέ>λει τού; άπδ Σικελίας, 
τούς κατηγόρους άπάξοντας, εκείθεν δέ τούς γράμ
ματα πρδς τδν αρχιερέα Κωνσταντινουπόλεως κσΛ 
αύτδν βασιλέα νομίσοντας. Ούτοι δέ άρα ήσαν τών 
επισκόπων οί δύο, οίτινε; κα>. πρότερον έν τή συν-
όδω παραγεγονότες ύπήρχον. Ό δέ βασιλεύς χα\ δ 
πατριάρχης, τά τοιαύτα δεζάμενοι γράμματα καί 
άναγνόντε;^ άπιστα πάντα τά κατά τδν Γρηγόριον 
ήγήσαντο. "Ομο>; δ μέν βασιλεύς στέλλει τινά τών 
οίχιοτάτων σπαθάριον Μαρκιανδν ούτω καλούμενον, 

' ·> ο » H 
judicaverunl. Qnocirca rex quemdam ab regia στέλλει δέ τούτον σύναμα τοίς επίσκοποι;. Στέ>λει 

δέ κα\ δ πατριάρχη; τόν τε Άγκυρα; πρόβδρον κα\ 
Κυζίκου χα\ τδν Κορίνθου, να\ μήν χα\ Κωνσταν-
τίνον, δν χαρτοφύλακα τοί; πολλοίς σύνηθες δνο-
μάζειν, περί ού χα\ πρότερον δ λόγος έμνήσθη, 
έντειλάμενοι, τούτοις μετά τδ πέρας τής υποθέσεως, 
τδν Γρηγόριον μεθ' εαυτών άγαγείν. 

ormameatario peisane familiarem, Marctanom 
noiuine, una cum episcopie Romam remistt. Pa-
iriarcha iUdem Aneyrae, Cyxlci ac Gorinibi prae-
snles, quibus accessil Conetantinus, qoera pleri-
que a libellis appellabani, cujae mentio eoperius 
est facla, simul deslinavit: mandanlcs, ut hi ad 
laiam nsque sententiam, quaestionemque persota-
iam, Cregorium secum baberent. 

XLVf l . l i com Roinam adiissent, coniigit Mar-
ciaftum gravissimo morbo afflictari, ita u l spem 
de lllius vila mediei omnem desiituerent: cujus 
rei caasa ingens episeopos dolor invaserat. Mox 
cdtn omnem ctiram fata vincerent, exirenramque 
spiritum anbehret, ac sole ad oocasinn vergente, C τ ο ς έ χ * β ί π ε ι ν > ή «Ρ* βΡαχ«Ός μνημονευθείσα γυνή, 

Καταλαβόντων δέ τήν 'Ρώμην, συνέβη τδν Μαρ-
χιανδν νόσψ βαρύτατη περιπεσείν, κα\ τους μέν 
Ιατρούς άπετπείν, λύπη δέ δση τούς επισκόπους τδ 
πράγμα περίβαλε ι ν. "Ηδη δέ τά έσχατα πνέοντος, 
ΧΧ\ τού ηλίου περ\ δυσμάς δντος, κάχείνου μέλλον-

ipse lucem hanc relicluras viderelur, ea mulier, 
cujus flliam morbo correptam Gregorii precibus 
curationem nttper accepisse dtxtroas, Hlac ubi 
Ilarcianus in lecto decumbebat, praeleriens, eer-
vorum plangemium ac lamentantium flebilera ac 
lactnosam vocem aadivii : cujus causam percon-
tala, graliam non celavit, sed palara beneficentiam 
evulgal,et qux ipsa admirabilia in Olta sik asse-
cala, Hlis annuntial, scrvalorisque praeco, ct rei 
gesta tesits classicos consiituiiur. Eia agite, In-
quii , filii, flelo represso, mibf obiemperaie, ipsum-
que ab ipso lecto lollentcs, alacriter me sequimini. 
Virum enim mibi ab experienlia bene cognilum 
vobis osiendam, qnl vos a luctu f tci!c vindicabit, 

ήςδήπου κα\ τδ θυγάτριον έναγχος νόσψ περισχεθέν 
τών Γρηγορίου ευχών ήξίωτο, χσΛ παραδόξου θερα
πείας άπώνατο, διά τής οίχίας τότε παρερχομένη, 
ένθα χα\ δ σπαθάριος κλινήρης χατέχ:ιτο, άχούει 
βοής συμμιγούς τών παίδων αυτού χοπτομένωντε χα\ 
θρηνούντων κα\ επειδή τήν αίτίαν έπύθετο,ούκρύπ
τει τήν χάριν, άλλά κηρύττει σαφώς τήν εύεργεσίαν, 
χα\ ών αυτή τετύχηκεν έπί τή θυγατρ\ θαυμασίων, 
κα\ αύτοίς απαγγέλλει, κα\ μηνυτή; τού σωτηρίας, 
εύθύςγίνεται, κα\άψευδής μάρτυς τής πεπραγμένου 
κα>, *Αγε, φησ\ν, ώ παίδες, έμοί πειθόμενοι, τού 
θρήνου μέν παύσασθε, τούτον δ* αυτή κλίνη προθύ-
μως άραντες έμο\ έπεσθε. Δείξω γάρ ύμίν άνθρω-
πον έκ πείρας αύτδν έγνωκυϊα. δς τού πένθους fa -

et dominnm vcstrtim multa cum celeritalc sanilali D <ίως υμάς απαλλάξει σύν πολλψ τάχει τδν δεσπότην 
restiiuet. Ejus sermoni servi parent, dominumque 
rcpcnte tollenlcs, juxia custodiam, ubi Gregorius 
erat, dcponunt. Qucm ille ardenlissiina rebri.com-
motum ct inflammatum aspicicns, miseratus csl 
hominem, leclumque lacrymis irrtgabat. GaBterum 
aemel illuni atque ilerum vocans (enm namque 
vox atque scnsos defecerat, nec quidquaro loqui 
poteral), manum quidem HH vir divinus adjeeit, 
menie vero totus in coelum erecius, faciemqne 
enam et rrgrotuin lacrymis peribndens, Deum obse-
crabat. Atqui precea eomnum peperere; somnus 
«groio talutem attulH. Cum enim quinque snpra 
viginti dics insomnis duxissei, arctissirous lum 111 i 
gomnus obrcpsit. Servi vcro, qni nr»cdiis cidcm 

υμών ίώμενος. Πείθονται 'τοίς ^ηθείσιν οί παίδες, 
καί τδν δεσπότην ευθύς άραντες πρδς τή φυλακή τι-
θέασιν, ένθα ή ν Γρηγόριος. *ίδων δέ αύτδν εκείνος 
λάβρψ πυρετψ κατάκρας διακαιόμενον, οίκτείρει]τδν 
άνδρα, κα\ τής κλίνης δάκρυα χαταχέει. Φωνή σι ς 
δέ αύτδν άπαξ κα\ δΛς, ώς ήδη κα\ ή φωνή κα\ τδ 
φρονούν εκείνον έπέλιπε κα\ ούχ είχεν ουδέν φθέγξα-
σθαι, τήν μέν χείρα έπ' αύτδν ό θείος άνήρ τίθησι, 
τήν δέ διάνο ιαν δλην αίρει πρδς ούρανδν, κα\ δά
κρυ σι τό τε πρόσωπον, χαί τδν κατακείμενον βρέ-
χων, δέεται τού θεού. Παρείχε δέ ή μέν ευχή τδν 
ύπνο ν, ό δέ ύπνος τψ νοσούντι τήν σωτηρία ν. Πέντχ 
γαρ κα\ είκοσιν ημέρας διατέλεσα; άύπνος, Οπνια 
τ^τε βαθεί συνεσχέθη. Τά δέ παιδάρια, περ\ μεσας 
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α ύ τ φ προσελδοντα νύκτα;, εύρον ώς δ μέν πυρετδς Α noclibus assistebant, febriiu recesaiaae, ei fegroluni 
Απελήλατο, δ δέ νοσών Ι ^ ω τ ο * οίς δ μακάριο; παρ
αίνεσα; βεψ τήν χάριν τής θεραπεία; δμολογείν, 
αύτδς Ιτι τής ·δ<χής χα\ τής αγρυπνίας είχετο. Περλ 
δέ τάς έωθινάς φδάς θυμιώντι τ φ μακαρίψ άνεπή-
δησέ τε ό Μαρκιανδς τής κλίνης, κα\ παρ* εαυτού τδν 
£ασάμενον κατανόησα; κα\ έπιγνούς προσέπιπτεν 
αυτού τοΤς ποσλ κα\περιεπτύσσετο τούτου; * τδν διά 
πραγμάτων αύτδν σώσαντα £ήμασι χρηστοί; αμει
βόμενος, £πειτα δέ έστώς συνήδεν αύτφ τών ύμνων 
τά επίλοιπα. Έπε \ δέ τέλος ή ύμνψδία ελάμβανε, 
καθεσθέντε; είς λόγους "ήεσαν. Έθαύμαζε δέ ό Μαρ-
κιανδςοίω συγκέκλειστο δ μακάριος τόπψ, δπω; τε 
άπνου;κα\ άφεγγή; ήν, λίαν τδν ένοικούντα λυπείν 
δυνάμενος. Κα\ ταύτα μέν εκείνοι πρδς αλλήλους 
ώμίλουν. 

couvaluisse repererunt. Hos vir sanctue raonuil, 
de recepta sanitate gratias Deo babendas eese : ipse 
interim precibus ac vigiliis vacabat. Marciaauaa 
jucundus denuo somnu* complexus eat. Circa vero 
matutinas laudes, orante viro sanclo, Marcianus 
lccto prosiliit, et qui se sanarat, ex se perspiciana 
aique cognoscens, ejus ad pedes provoliiius. iUoe 
araplexabalur, verbisque quibus poteral graikutg 
beoeflcium in se sanilalis, quod erat maximuw, 
munerabaiur. Subinde vero stans, laudes, quae 
reliquae erant, cum illo simul proseqvebatur. Ubi 
vero dictio laudum fineoi accepit, gedeiilesque 
loqui cceperunt, mirabatur auleoi Marcianus, quo-
nam modo vir beatus ill ic conclosus esaet, et 

Β quomodo silens carere sese lumtne paieretur, cum 
altoqui obserrantem se, ibique inbabitanlem gravissime posset oflendere? Et baec qutdem i l l i i n -
vicem loquebantur. 

ΜΗ'. Οί δέ επίσκοποι οί σύναμα Μαρκιανψ παρά 
βασιλέως σταλέντες, έφ* (ρ τά περ\ Γρηγορίου εις 
!ρευναν άγαγείν, ε ίςτήνοίκίαν ήπερ τδν σπαθάριον 
έξένιζε γεγονότε;, έπε\ ούχ εύρον αύτδν τεθνηκέναι 
ήδη κα\ ταφή δοθήναι τον άνδρα νομίσαντες, ήδεσαν 
γάρ, τδ τής θείας φάναι Γραφής, κραταιάν | είναι 
τήν ά££ωστίαν αυτού, συμφοράν έποιούντο τδ πρά
γ μ α , καί θρήνοι; είχοντο, τόν τε φίλον άποκλαιόμε-
νοι, κα\ άμα τδ μή μετρίως οίσειν τδν βασιλέα, έν 
προσθήκη τής συμφορά; τιθέμενοι. Ούτω τών αν
δρών δλοφυρομένων, ίδού και τών θεραπόντων τού 
σπαθαρίου εΤς, δρόμψ τ ή ; φυλακής παραγεγονώς 
λύει τδν θρήνον εύάγγελος αυτοί; φανείς, καί πάντα 

XLVIII . Porro episcopi, qui ab rege cum Mar-
ciano missi fucrant, ut Gregorii causam najestioni 
aique judicto subdereit, domum ubi Atarcianot 
diversabalur profecti, cum illam minime irtvenis-
sent, supreroo fato conceggisae, bominemque scpal-
cro condiium existimantes, sciebanl eiiim ( u t 
verbis ular Scriplurae) aegritudinero ejus grarem 
esse : lulerunt graviier et acerbe, lucloque ac 
squalore obsili, amhi obiiura deflebaot. Ad quam 
quidem calamiiatem non exigaam accessloneni 
faciebat, quod arbitrabantur boc regem iniqae 
admodum esse lalurum. Cumque iia v i r i isti ΠΚΒ* 
rore conficerenlur, ecre tibi unua ex Marctani 

έξη; είπών τόν τε ίασσμενον κα\ τδν τής ίάσεω; C minislrie, cursu recla cu&todiam pelens dolorem 
τρόπον, άλλά μήν κα\ τδν τόπον Ινθα κα\ νύν έτι, 
φησ\ν, υπάρχει τψ ίασαμένψ προσομιλών. Οί δέ, 
ταύτα άκούσαντες, τάχει πολλψ πρδς τήν φυλακή ν 
εθεον · είτα κα\ ένδον γενόμενοι εύρίσκουσιν μέν 
άμφω μετά Μαρκιανού τδν μέγαν συγκαθεζόμενον. 
Έπιγνόντε; δέ τούτον είς γήν παρά τούς αυτούς πό
δα; πίπτουσι, κα\ συμμερισταΐ τής αρετή; αύτψ 
κα\ τής παρά θεού ευχή; γενέσθαι εύξάμενοι, παρ-
εκαθέζοντο κα\ αύτο\, τά τε άλλα τδν Γρηγόριον έκ-
πληττόμενοι, κα\ δπω; δ τοιούτο; πρό; τε τήν συκο-
φαντίαν π ρ ί ω ; ούτω διέκειτο κα\ τδ ζοφώδε; εκείνο 
κα\ σχοτινδν βάραθρον ώ ; περικαλλή τινα Οάλαμον 
φκει. "Βρόντο ούν, πόσος αύτψ τοί; δεσμοί; ήδη 
χρόνος διήλθε · καί μαθόντε; δτι δύο έτη καί μήνας 

omnem abgterail, Ltlum illis nunlium afferens, 
duin orania lum medicum, lum curalionis modum 
sigillatim percenset, addens eliam locum, obi 
eiiamnura muluo loquebanlur. Hia audilis, ad 
cuslodiam multa celoritate conleudunl; quo cum 
pervenissent, ingressi, ambos viruni eximiem com 
Marciano sedenlem offendunl. Ipsnm autem agno-
scenles, juxta pedes illius bumi prociimbunt, ro-
ganies, u i qui couirounem cvm iUo a Christo pote-
slatem accepissenl, precalionis quoque efficacta 
potirenlnr. As^ederunt et iHi, CTegorium cum aliis 
de caueis admtrali, lum quod tam mansueium adr 
caluotiiiaa ge praeetaret, tacn etiam quod obscurui 
ille ac lenebroeus carer ihalamo cuidam pofcherri-

τέσσαρας, έδυσχίραινόν τε κα\ πολλήν τού πάππα D mo pcniiailis videretur. lnterroganl^e Igilur, ex 
ωμότητα κατ=γίνωσκον. quo lempore in vincula fuitsei conjecles, unum 
atque alierum annum, qualuor prxlerea menscs esse iutellexerunt, Quod i l i i aogre admodum tule. 
roni , nimiamque poniificis crudclitalem improbarunt. 

ΜΗ'. 'βρμημένους δέ αυτούς κα\ τής φΛακής 
έξάγειν τδν άγιον Ικείνος έπέσχε· c Μή τινα, φησ\, 
ημείς τε τοίς κατηγόροις λαβήν βώμεν, καί αύτο\ 
έαυτοίς μώμον προστρίψησθε.» "Ενθεν παραγίνον
ται πρδ ; τδν πάππαν άμα Μαρκιανψ. Κα\ ούτως 
αύτφ πάντα τά τού θαύματος διεξήει, οία τε νόσος 
αύτον ε 7χε κα\ πρδς τδν θάνατον ήλαυνε, χα\ ή ς 
Ιτ^χε παρ' αυτού θεραπείας. Τδν δε άκούσαντα, 
μ:τάνο:χ τε είσήει, κα\ τών εί: τ^ν άγιον προπ:τώς 

XLIX. Ca3(erum cutn i i virum sancltnn carcere 
emiltere molirenlur, ipae prohibuit, idque se, *θ 
quam accu^atoribu^ aiisam preberet, facere d k l i -
tabat, neve viuiperationis altcyjus ipsi aibi notam 
inurerem. Ponlificem subindo cuoi Ma^ciano pe-
tunl, qui ordine omiieni iiH miraeult seriero cdis-
serit, quemadinoduBi in morbum, quo prope ex-
stinctus esl, ipse ineurreral, qualemque fuerit ab 
ipso curationem asseculus. H*c illum audicniem 
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poenitentia secula est, ct qurc in virum sanclum Α είργασμένων σφοδρώς εαυτού κατήγορος ήν, χαί αμα 
temere admiscrat, sui accrriraus accusalor factus, 
reprebendebat, faciemque simu) cum consilio mu-
tavit. Yidisaea illum animo Tehementer esse com-
motum, graves a se, tanquam ejus criminis auclore, 
peenas exigere. Qaoniam vero eum accusatores 
anteverterunt, Agrigenlint quoque tum principes 
cmlatis, tum plebei qnamplurimi, cujoscunque 
ordinis vir i frequentes tma simul sincera fide obli-
gati advenerant : aadienlcs ubinam vir sanctus 
vinctus deiineretur, ad illum matiirant celeriter 
proOcisci, et tanquam filii charissimi eum qui sibi 
pro lempore dilectissimus Pater exstiterat, intuen-
iee« majori qno poteranl honore ac revereniia 
prosequebanlur. Sed cnm omncs ejtis circumplecli R δάκρυ σι ν ώς ένδν τδ φίλτρον παραδηλ* 

τή γνώμη %Λ\ τήν μορφήν ή/λοιούτο· κα\ δήλος 
έγίνετο μεγάλα τήν ψυχήν πληττόμενο;, χα\ βαρείας 
ύπδ τού συνειδητός εισπραττόμενος τχς εύθύνας. 
*Ως ίλ χα\ κατέλαδον οί κατήγοροι, ήχον δε χα\ τών 
Άχραγαντίνων διαπεράσαντες συχνο\ μεν τών αρ
χόντων, συχνο\ δέ κα\ τών αρχομένων, κα\ δσον 
ήν χαθαρδν τής συνωμωσίας, μαθόκτες έν ψ ήν δ 
άγιος χαθειργμένος, σπουδή πρδς αύτδν άφικνούν-
ται, οΤαφίλτχτοι παίδες φίλτατον χαί διά χρόνου 
πατέρα θεώμενοι, κα\ πολλήν Οτι πρδς αύτδν έπώει* 
χνύντες αίδώ. Έπε \ δέ μή πάντες περιβαλείν μηδέ 
χρατείν τούς αυτού πόδας Γσχυον, πό££ωΟε* Ιπ ι -
πτον χα\ τδ έδαφος προσεκύνουν, 0ήμασί τε χαί 

Ο 
arat tenere pedes nequirent, longe posili se incli-
nabant, et tttro verbis, tum lacrymis solum illud vc-
nerabantur, nimiamque in illnm amoris vebomen-
tiam pne se fer^banl diccntcs : Pater, ponlifcx et 
s^rvator, ne nos descras, neqne nobis pauoorum 
pravitas onivcrsa? multitadini fraadi aut vitio de-
tur. Mallus nunc tui causa luclus, urbem immu-
tavit. Lugent orpbani, tristantiir vidua?, pauperes 
lamentanlur. Qui corporc sunt male consliiulo, 
quique animom male affectnm babcnt, alii pa-
trera, alii praeeidem et paironam, nonmdli bene-
ficiorero, plurimi tum animi tum corporis medicum 
inqulrnnt et repetont. Et liaec qaidem est presens 

πατήρ, λέγοντες, ό άρχιερεύς, δ σωτήρ, μή κ ι τ ϋ -
λίπης ημάς, μηδέ τής ολίγων κακίας κα\ τδ σύμπαν 
ήμεΤς πλήθος παραπολαύσωμεν. Πολύς νύν ένεκεν 
σού περιέστηχε θρήνος τήν πόλιν, οδύρονται δέ χ ή · 
ραι, οδύρονται μέν ορφανοί, οδύρονται πένητες οι τδ 
σώμα μαλαχώς, οί τάς ψυχάς κακώς 5/οντες, οι 
μέν τδν πατέρα, οί δέ τδν προστάτη ν, οί δέ τ?,ν 
ΐύεργέτην, οι δέ τον τών ψυχών ζητούντες κα\ σω
μάτων θεραπευτήν · χα\ νύν τδ σχήμα τής πόλεως, 
ώσπερεί σεισμφ μεγάλω χατασεισθείσηΓ, ή τούς 
πύργους πολέμου νόμω καταβληθήσης. Ταύτα πάντα* 
λύσεις επιφανείς * επιφανήσει δέ πάντως, εί κα\ 
μόνον βούλει * ώς ίδε καί ημείς πάντες σύν σο\ κα\ 
θανείν έτοιμοι. Ταύτα μέν τδ πλήθος οία σφόδρα civiialis facice, qnae tanquam ingenti lerrae roolu 

concueaa, vel turribus jore belli dejectis, despe- C διακαώς αυτού έχοντες. 
cta jacet. Haec, si te in urbie conspectu dederis, omnia restitaes. III· autem, tanfum si volaeris, 
Dloeefces. Noe aiqaidem omnes lecum vivere, tecam roori parali sumus. H«c quidem roultiludo» 
ul i impolenti illius flagrans desiderio, dicebat 

L . Coaclo vero ad aedem divi Hlppolyti concilio, 
qui locos proximus erat carceri, adcrant prope ccn-
tum ac quinquaginta episcopi, qaorum nonnulli 
ab Oriente venerant, inler quos Conslanlinus a 
libellU magni arcbipraesulis viccs obibat. fndige-
F.aeque monacbi omnes in ordinem redacti, ordo 
item Evclesia? universus, necnon reliqua ferc om-
nis urbis roulliludo, illuc confluxerat. Omnino 
autem Marcus, ac alii prseterea quinqne sacerdotes, 
qui Gregorium accersant, eumqne judicio concilii 
sislant, destinantur. Qui cam praesto adfuisset, in 

Ν'. Τής δέ συνόδου έγγιστα τού δεσμωτηρίου 
πρδς τδ τού αγίου Ιππολύτου συναθροισθείσης ναψ, 
παρήσαν μέν επίσκοποι σχεδδν άμφ\ τούς έκατδν 
χα\ πεντήκοντα, πρδς δέ τούτοις καί τίνες τών έχ 
τής Έψας παρήσαν, καί αύτδς δέ ό χαρτοφύλαξ τήν 
τού μεγάλου άρχιερέως χώραν άποπληρών, και δ 
τι περ τών εγχωρίων μοναχών Ιγκριτον, κα\δ κλή· 
ρος δέ άπας, κα\ δ λοιπδς δλως σχεδδν δχλος τής 
πόλεως. Στέλλονται δέ παρά τδν Γρηγόριον δτε μο
νάχος Μάρκος χα\ έτεροι τών ίερέων πέντε, τούτον 
ώς τήν σύνοδον άγαγείν. Έπε Ι ούν χα\ άφίχετο, 

lerram ter se inclinans, reorum more snbstiliL | j τρίτον έ π \ τ ή ν γ ή ν προσχυνήσας, έστη κατάνόμον 
Porro praesulet quicunque paulo clementiores 
erant, dum quae agerentar, Intuebantur, lacrymis 
oculos perfandebant. Impuri quoque delatores una 
cura Sabino ac Grescenlino, decem supra centum 
assistebant, quos ponlifex max. more jus dicentium 
interrogavit, numquidnam baberent, quod Gregorio 
possenl viiio vertere, quodque crimini nomen es-
set. UJt lasciviam atque Hbidinem objicere asseve-
rabant. Qoorom oralioncm pontiiex interpellans : 
Veane (inquit) Ipsi vidistis, an molierem id audistis 
dicenlem? l l l i vero commenti principium ordienles: 
Nog quidera (dtxerunt) cum ingrederemar ad ip-
sam, Deura de more circa auroram laudaluri el 
adonluri, bancqtte in ejus leclo cubantem tbνό

των κρινόμενων- δακρύων δέ έπληρούντο τους 
οφθαλμούς δσοι τών ίερέων ήσαν θεοφιλέστεροι. 
Παρειστήχεσαν δέ κα\ οί μιαρο\ συκοφάνται σύναμα 
Σαβίνφ κα\ Κρισκεντίνω δέκα τδν άριθμδν πρδς τοίς 
έκατδν βντες · ού; δήτα δ πάππας προσκαλεσάμενος, 
ήρετο καθά δή τούς δικάζοντας θέμις, κάν είδότες 
τάς εγκλήσεις τυγχάνωσιν έφ' ψ τε Γρηγορίου κατ-
ηγοροίεν, κα\ τί τδ τού εγκλήματος δνομα. Οί δέ, 
πόρνε (αν αύτφ έπικαλείν έφασαν. Κα\ δ πάππας 
ύπολαβών, Πότερον δέ ύμείς αύτο\, φησ\, έωράκατε 
ή της γυναικδς λεγούσης ήκούσατε; Κάκείνοι λοιπδν 
τού πλάσματος αρχήν ποιούμενοι, Ε μ ε ί ς μέν, είπον, 
είσήειμεν παρ' αύτδν τά συνήθ.η περ\ τήν έω προσ-
ερούντες κα\ προσκυνήσοντες · ιύρόντεςδέ ταύτην έν 
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αύτοΰ χει μένη ν , χατέσχομεν. »Ή δέ, Α nissemua, comprebendimus. Caeterom ipsa quoque, 
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τ φ κοιτώνι 
χατά τδ είκδς, άναχρινομένη, ήμίν τε τδ πράγμα 
φανβρδν, άλλά χα\ αύτφ τφ έξάρχω πολλών παρόν
τ ω ν κατέστησε τούτων ήμεΓ; πλέον Γσμεν ουδέν, ή 
Ζτιϊξ έχείνου πονηρφ πνεύματι κάτοχος γενομένη 
διά τδ τολμηθέν αύτοίς άγος, δεινώς εί; έτι καί νύν 
βασανίζεται. Ούτως οί γόητες κα\ δεινο\ τού δεινού 
δαίμονος μιμηταί, δι* ών αυτοί μάλλον συχοφαν-
τούντες έάλωσαν, διά τούτων αυτών κρατύνειν, τήν 
συκοφαντία ν έγνωσαν. 

ΝΑ'. Άλλ* οί τών ; Ιερέων ίσχυρο\ προστάται τής 
αληθείας, αύτίκα τδ ψεύδος φωράσαντες, Κα\ μήν, 
ε!πον.)εί ταύτα γ^άληθή, τουναντίον έδει μάλλον γε 
νέσθαι* χα\ σιωπώσαν μέν τδ άγος κα\ άρνουμένην 
Ισχυρώς αυτήν διά τού δαίμονος παρά τής δίκης 

ut par eml, quaesita, reni nobis atque adeo exar-
cho ipsi , multis praseniibus, perspicuam fecit. 
Horura nos nihi! aliud scimus, nisi quod ex quo 
tempore tam indignuni scelue admiaii, spiritu iila 
nequam perclta, bucusque gravissioie torqoelur. 
Ita audacesac prolervi, subdoliqoe vcrsuti d&monit 
imilatores, quibus arlibus ipsi calumniani lexentes 
plurimam capere ac irrelire consueverant, iisdem 
ipsi meodacium munire atium cogilaverant. 

L l . At praesules i l l i , prastantes invictique veri-
talie propugiiaiores : Haec profecto t i vcra essent, 
aiebant, coiitrarium roagia sequi oportebat, ac scelus 
qnidem celaniem et iuflcianiera saeve a daemone 
pro poena supplicioque torqueri, a conftlenle Tero " Λ I — » 1" c » · — r - · " Tft 

έτάζεσθαι, δμολογούσης δέ κα\ συγγνώιχτίν αίτούσης ° crimenque deprecanle, et Deum iram cobibere, et 
δ τε βεδς άνηκε ν άν τήν δργήν, καί δ δαίμων εί κ ι \ 
προλαβών έτυχεν είσελθείν, άπελήλατο. Ούτως ευ 
χα\ χαλώς αυτήν έφ* εαυτής τήν συχοφαντίαν σφή· 
λαντες, άγουσιν είς μέσον κα\ τήν κόρην αυτήν. 
Ή δέ έστη ήδη κλονουμένη κα\ άλλοιουμένη τδ πρόσ
ωπον* διδ κα\ τδ ταύτην έρωτήσαι παρέντες, έπ\ τδν 
Γρηγόριον μετέβαινον οί κατήγοροι, ταί; έρωτήσεσι 
δήθεν έντρέπειν αύτδν βουλόμενοι. Ό δέ μέγα στε-
νάςας, τά τού Δαυίδ άπεκρίνατο* c 'Αναστάντες μοι 
μάρτυρες άδικοι & ούκ έγίνωσκον ήρώτων με , άντα-
πεδίδοσάν με πονηρά άντ\ αγαθών. > "Αμα δέ τφ 
ταύτα είπείν, ^ήσσεται ή κόρη χαμα*ι, καί είπερ 
ποτέ διασπαραχθείσα τ φ συνέχοντι δαίμονι, Ικειτο 

daemona, etiamsi prior invaserat, abigi conseiila-
neain erat. Sic apte porro dum aperire sese vo-
lunt, sua ipsi calumnia lapsi raagis induunl. Tum 
ipsam puellam, quae adboc faciem immutata a dac-
mone vexabatur in medium statuunt. Hanc dela-
toros inlerrogari permittenies, ad Gregorium sese 
recipiant, ot illura quaestionibu» objectU coniun-
dereni. At Hle mullum sutpirans, Davidis illa 
verba reapondil: c losurgentes adversum me lestca 
lntqui, qitae ignorabam objecerunt mib i ; mala mibi 
pro bouia rependebam·· . > (Jtjae eimtd ac dixissei, 
poella htami trabitur, et a demone ut com maxime 
laniata, j u x u vlr i aancti pedea projecta, ex ore 

«ρδς τοίς ποσ\ τού μακαρίου κυλινδουμένη, κα\ Q »Ρ»ω»ω emiitcus, Yolntabatur. Gregoriua vero, ut 
άφρδν τού στόματος άποβλύζούσα. Ό μέντοι θείος 
Γρηγόριος, τών έχθρων μαθών ύπερεύχεσθαι, τούς 
μέν οφθαλμούς είς ούρανδν, τδν δέ νούν άρας είς τδν 
ουρανού ποιητή ν καί ήσυχη τά καρδίας χείλη κί-
νών, έδέετο τού θεού μέγα στενάζων, κα\ πάντα 
ήτέν;ζον ώς αυτόν. Μετά δέ τήν εύχήν πρδς τήν κό
ρην στρέψας το.ς οφθαλμούς, Έν τω ονόματι, 
φησ\, τού Κυρίου χαί Σωτήρος ημών Ιησού Χρι
στού τοίς αυτού χελεύσμασιν είχων έξελθε, δαίμων 
ακάθαρτε, ώς άν σωφρονούσα ή χόρη ταληθές περί 
έροΰ φθέγξηται. Παρ* αύτίχα δέ σπάραξαν 
αυτήν τ:> πνεύμα εξήλθε, χα\ αυτή ώσε\ νεχρά ήν. 

Ν Κ . Ευθύς ούν ό Γρηγόριος λαβόμενος αυτήν 
τής χειρδς άνιστ$, χαι σταθείσαν ήρώτων, τού λό
γου διά τού χαρτοφύλαχος γινομίνου, ήρώτων δέ D intcrrogavit, quodnam csset i l l i noracn, isque i l l i 

qui bene inimicis precari didiceral, oculos quidem 
io coeluro, mentem vero ad coeli Opiiiccm tollen^, 
ac labra cordis silenlio movens, Deum imis ain^ul-
tibus obaecrabat, tumque omnes in illuro oculos 
intendebant. Posl prcces autem puellae ocuiot 
adjiciens : In nomine, inquit, Domini c l Servaioris 
nostri Jesu Cbrisli, ejus utandatis obLcmperaus, 
exi, damon impuriasirac, ut puella resipiscens, ve-
rum de rac iateatur. Porro spiriiua, cum eam priua 
dilanlaeset, coufcstim egreasut est, ip&aque noa 
secus ac moriua jacebat. 

Ln. Gregorius igilur stalim manu apprcbcnsam 
erigit, ac stanlem, verba qu£ Gonslanliuus fccerat, 

τί δνομα ταύτη, χα\ εί γνώριμος αυτή δλως ό τής 
Άχραγαντίνων επίσκοπο;· Ή δέ Ευδοκία μέν έφη 
καλείσθαι, γνωρίζει ν δέ και ακριβώς εκείνον* πολ* 
λάχις γάρ ίδείν αύτδν ίφασκε διερχόμενο ν κα\ τούς 
πτωχούς τής πόλεως χα\ ά^ώστους έπι σκεπτόμενο ν, 
ταίς τε χήραις χα\ τοίς όρφανοίς τά πρδς τροφήν 
παρεχόμενον, "Οτε χάγώ, φησ\ν, ή αθλία, μία τών 
παρ" αυτού έλε ου μένων έτύγχανον. *Ηήρώτων δέ πά
λιν, καί εί καθ* ήδωνήν έγνω τδν άνδρα. Ή δέ, 
ενταύθα πικρόν τε λίαν κα\ όδυνηρδν άνοιμώςασα, 
χαι δακρύων τούς οφθαλμούς πλήσασα, εις έπήκοον 
πάντων άνέκρα;ε· Ζή Κύριος, ούχ οιδα τδν άνθρω-

cognilus omnino essel Agrigeniiuoruro urbis epi-
scopus. llla Eudociam appellari se, illum vcro 
probe cognilum babere dixit, quandoquidem sxpc-
numero gradlentem, ac mendicos civftatis invisen-
ten>, viduis item ac orphanis viclui necessaria 
auppcdiiauieio videral : Quando el ipsa, inquii t 

iofelix una ex iis, quibus ab eo benigne ficbat, 
exsisiebam. Rursus autein interrogabaiit, nuiu 
amalorie illura agnovissei. Hic illa amare ac mise-
rabililcr ingemiscens, oculos suffusa lacrymia, 
voee ila ut ouines exaudirent, inclamavit : Juro 
l ib i , per i>ominum Deam, me nunquam bowiui 

»· Paal. xxxiv, \\9 12. 
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i l l i in voluplate futese. Sed isti (Sal/uuim ac Cre- Α ούτως, αλλ* ούτοι δείξασα Σαβίνον κα\ Κρισκεν~ 
β> enlinum indicans), isl i , inquam, me magna pecu-
nia decipienies, pro tesiimonio in viruia sanclum 
diccre persuaserunt : quibus Doroinus ob baec, 
quse circa me iajustissime cogitaruut, rependii, 
ui animae quidem inleritu, corpore vcro insaoia 
exitiabili duos jam annos, meoses sex iuiplicaii 
icnerentur. Haec efifata, episcopos omnes circum-
spiciebal. Videns aulem Gregoriuiu, ipsuioque 
cognosceos, lestinanier sese illius ad pedes pro-
jecii , lugensque vebementer, voces maxkne misc-
rabiles emillebal, deceplioncm, calumniauique in 
virum sanclum mullum deflens, vcniam sibi dari 
flagitabat. llle luctum ejus raiscralus, eamdemque 
i l l i animi afleclioneni incsse cernens : Peccata 

τίνον, ούτοί με, φησ\, χρήμασιν ίκανοίς δελεάσαντες 
τού αγίου κατειπείν άνέπεισαν, οΤς άνταποδψη Κύ
ριος άδικώτατα περ\ έμέ διανοηθείσι, ΧΛ\ τήν μέν 
ψυχήν απώλεια, τδ δέ σώμα δαιμονική περιβαλοΰσι 
μανία χρόνοις ήδη δυσ\ πρδς μησ\ν Ιξ . Ταύτα ει
πούσα χα\ αμα πάντας περιβλεψαμένη τούς επι
σκόπους, θεασαμένη τε τδν Γρηγόριον καί έπιγνού-
σα αύτδν, δρόμω πίπτει πρδς τούς αυτού πόδας, 
δαχρύουσά τε άκατ ασχέτως χα\ οίκτμοτάτας άφιείσα 
φωνάς πολλά τε μεταχλαίουσα τής άπατης χαί τής 
είς τδν άγιον συκοφαντίας συγγνώμη ν έξαιτουμένη. 
*Ό δέ πρδς οΤκτον ίδών κα\ συμπαθές αυτή βλέψας, 
Τδ μέν άφιέναι, φησι αμαρτίας ούχ ημών, άλλά 
μόνου, γύναι, τούτο θεού· Αύτδς ούν δυνατός έστι 

quidem condonare (inquil), omulier, non nostram> Β κσΛ τούτων κα\ πάντων όμοΰ δούναί σοι τήν συγ-
χώρησιν. Έ γ ώ δέ τό γε έμδν μέρος κα\ ύπερεύξο-
μαί σου κα\ συγγνώμην νεμώ, καί άμα έπηύχετα 
κά\ ίλεοΰτο τδ θείον εαυτή* είτα καί τής χειρδς λα-
βόμενος ήγειρεν. 

sed solius est Dei. Uorum igitur ille iiemque <un-
nium, iit>* veniam dare poiest. Ego vcro, quse mea* 
panes sunt, pro le orabo, ei l lb i , quae in me pec-
casti, libens remitlara. idemque i l lko iti preces 
incubuit, Deusque i l l i propiiius fu i t , mox manu 
illam ai prehendens, erexiu 

L I I I . Dum haec agunlur, admiralioue oranes stu-
pefacli, Gregorio tanquam supra huroan&m naiuram 
evecio, in posterum baerebant. Uunc exUum illo 
die iis et contejiliQ nacta est; iu hiaque concilio 
dimisso, mulierem .clenienlia judicum inullani ha-
b u i i ; delalores vero in medium staluunl, u l gra-
vius ilhs gupplicium ponlifex maximus irrogarei. 
Indignabatur cnira se ab iUis pariler esse deceptuni. 
Proinde illos primuni offensis animis et gravissiuiis C αυτών ήπατήθη, σφο$ρότερον τδν πρδς αυτούς κατ-

ΝΓ'. "Έκστασις δέ πάντας ελάμβανε, κα\ ώς 
κρείττονι λοιπδν ή κατά άνθρωπον Γρηγορίω προσ-
είχον. Τοιούτον κατ* έκείνην ήμέραν τού αγώνος 
πέρας λαβόντος, κα\ έπ\ τούτοις τού συλλόγου δια-
λυθέντος, τήν έξης τών έπιτιμίων οί δικάζοντες 
έποιούντο, κα\ άγουσι τούς κατηγόρους είς μέσον. 
Καί ό πάππας, Γνα γε καί βαρυτέραν έπενέγκη τήν 
τιμωριαν, έχαλέπαινε γάρ έφ' οΓς κα\ αύτδς ύπ ' 

verbis excepit, ac cum alia ipsoruin acta persecu-
ius, tum in primis inulla ac varia Gregorii mira-
cula, qu» fuerani in oculis eorum odita, Ur:s gravi-
ler exprobrabat; ac ui a principio quidem s?nctura 
Spirituin ejus caput adumbrantem, pcvv.ea vero 
surdo eidemque muto saeilaLem aflerenlem vide-
rant, aiia pralerea, quaicunque vir vere diviuus 

•aduiirabiliter pracsiitit, perceasebat, in ipsiuuqqe 
;pr£sertim Sabinmu acrius inv^bebatur, cui nequa 
iiliae curaiio lignam compescuit, nec a roaJedicemia 
vindicavit, quin potius tam lulissetaceibe, ol virum 
deseoptimemeritum,toiquecurationum beuelica 
ingralitudine ac conlumelia coinpensaret. Haec ille 

έτεινε λόγον, τά τε άλλα αυτών χατατρέχων κα\ 
μάλιστα τά πολλά αύτοίς θαύματα τού Γρηγορίου 
προσονειδίζων, άπερ έν όφθαλμοίς εκείνων πρατ -
τόμενα, κα\ όπως κατ* αρχάς μέν τδ θείον Πνεύμα 
τήν κεφαλήν αυτού έπεσκιάσαν έώρων, μετά ταύτα 
δ έ τ φ κωφψ καί άλάλω μάλα φΜως την ίασιν π ι ρ -
εχόμενον, κα\ τάλλα δσα παρζδόξως τφ άληΌώ; 
άνθρώπφ τού θεού διαπέπρακτο. Μάλιστα δέ πολύς 
ήν τού Σαβίνου κατηγορών, δτι μηδέ ή τής θυγα-
τρδς αύτφ υγεία τήν γλώτταν έπέσχε, μηδέ του βλασ 
φημείν !*&υσεν, άλλ* ούτως ώδίνησε πικρώς μετά 
τής άγνωμοσύνης και τήν συκοφαντίαν, κα\ θερα-
πείαις τοιαύταις τδν εύεργέτην ήμείψατο. Ταύτα 

locuius, jussit Felicem episcopum oiunia, quaa tuiu ρ μέν αύτδς έλεγεν Έκέλευε δέ καί τφ έπισκόπφ 
vidcral, cum ζά virum sanclum in sede collocamlum 
esl missus, singulalim percensere. Felicem igiiur 
omnia narrantein cum episcopi audissent, admi-
rauo illos ac eiupor invasit; nihil enim horum 
finquam audicranl. 

LIV. Caeterum delaiorcs nihil babenies, in quo vel 
os possenl ad haec aperire, ad luctum ac lacrymas 
confugienles, illa quovis sermone veriora, ad ma-
iedicentiam ac conlumeliara delegendam aifirma-
l>ant. Quamobrcm conscripti Palres illos inier se 
disgreganl, et alios quidem cx imperiia muliitudine 
ad ocioginia ab una parie conslituunt, Ecclcsi* 
vero minislros, sacrisque solum inilialos, ad i r i -

Φήλικι πάντα κατά μέρος είπείν, δσαπερ αύιδς ίδοι» 
οπότε δή καί απεστάλη τψ τής επισκοπής θρόνψ 
έγκαθιδρύσαι τδν άγιον. Τού γούν Φήλικος πάντα 
διηγουμένου άκούοντες οί επίσκοποι εκπλήξει χ α \ 
απορία κατείχοντο. Ουδέν γάρ ούδεπω τούτων ά κ η -
κοότες έτύγχανον. 

ΝΔ'. Οι κατήγοροι δέ, πρδς ταύτα μηδέν έχοντες 
έφ' ω άν καί στόμα άνοίξαιεν, είς θρήνους χατέφευ-
γόν τ ε και δάκρυα, πιστότερα ταύτα παντδς λόγου, 
πρδς τήν τής συκοφαντίας αποδίδοντες όμολογίαν. 
Διαιρούσι τοίνυν αυτούς άπ* αλλήλων οί τής συνόδου# 

κα\ τούς μέν τού λοιπού πλήθους είς όγδοη κοντά τ ^ ν 
άριθμδν δντας έν μέρει στήναι χελεύουσι, τούς δα 
τού εκκλησιαστικού κλήρου είς τριάκοντα χα\ μόν^ν 
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Σαβίνου δέ χα\ Κρισκεντίνου Α gfata abailera stare jubeiit. Atqai Sobtao ac Cres-

centino exsilii mulia sietii, ut hic qifidera in 
Thraciam, ille vero in Hispaniam exiutes miltc-
renior. Caeteri vero EccUsiae mlnielri Ravcnnam 
relegati sent. Αι quae ad Ecclesfam pertinebant, 
ita peracta iuere. De profauis vero cognoscere ac 
judicare Marcianns est jaasm. Qui eos slatim in 
carcerem conjiciendos, variisque cruciaiibus eub-
jiciendos iroperavit. Qaare crnn illos milites rape-
rent, lacryrais ae lamemfe denao se dedenles , v i r i 
eancti enixe aoxilium imptoTabant. Hos porro ille 
vehementiii*, quam qai hiec erant perpes9iiri, ani-
mo cottflictalur : proiinusque miserieordia motus, 
laerymis genas irrtgabai, faciemqee perculiebat. 
Aliaa quidem ipsi poniifici, sese tHinsad pedespro-

« 1 
τελούντας έτέρωθι· 
ύπχρορίαν καταψηφίζονται, ώς τδν μεν είς θρφκην, 
τδν δε είς Ισπανία ν παραπεμφθήναι- είς Τάβενναν 
δέ τους του κλήρου πάντας διασπαρήναι. Καί τά 
μέν τών εκκλησιαστικών ούτως* τά δέ γε τών λαΐ-
χών δ σπαθάριος υπήρχε κολάζων, νυν μέν δεσμω-
τηρίω αυτούς έγκλειαθηναι χελεύσας, μετά δέ χα\ 
τιμωρίαις διαφόροις ύποβληθήναι. Τών στρατιωτών 
τοίνυν κατασχόντων αυτούς, είς δάχρυα χαι οίμω-
γάς πάλιν έτράποντο, χα\ θερμώς άνεκαλούντο τδν 
Αγιον, τδνδέ άκούσαντα. καί πλέον ή είπε ρ αύτδς 
ή ν δ ταύτα παθείν μέλλων τήν ψυχήν διάτα ραχθέν· 
τα , οίκ^όν τε ευθέως ελάμβανε^ χα\ δάκρυα* τάς 
παρειάς κατέβρεχε, κα\ τδ πρόσωπον τ ύ π των, ποτέ 
μέν αυτού τού πάππα προσεχΰνει τούς πόδας, άλλο
τε άλλον έπήει τών επισκόπων χα\ τοις ποσ\ν έκθύ- Β slcrnens, supplicabat; alias epicopos alios, demi 
μως αυτών ύποχατεχλίνετο, Μηδαμώς, λέγων, μή 
δε* έμέ, ώ πατέρες, τοσαύτη περιβληθεί ν οί άνθρω
ποι συμφορά* ώς έγωγε τιμωρίαν τούτο χαί ούχ έχ-
διχίαν είναι τών πεπραγμένων λογίζομαι, έμοί γάρ 
τούτο μόνον άρχουν, έτι με δ Θεδς μυρίων εγκλη
μάτων ύπόδιχον δντα άφήκε τής δίκης, καί ούκ 
απεκάλυψαν ούτω χατεστιγμένον υπάρχοντα χαί δι-
εφθορότα. 

ΝΕ'. 'Θ δέ τών εκδικήσεων Κύριος ούχ αμελής 
ήν τού δικαίου εκδικητής. Ώς γάρ τή τού μεγάλου 
«αραχλήση τοίς στρατιώταις χεκέλευστο άφείναι 
τής καταδίκης τούς υπευθύνους, χαΛ αύτο\ άμα συν* 
αθροισθέντες έστησαν. 'Αφνω ποθέν λαίλαψ κα\ 
σκότος και άνεμος τής γής άναφυσηθείς περιέσχε ^ 
τους αθλίους, κα\ γνόφω βαθεί τάς δψεις περιεκά-
λύψεν, ώστε χαί δοχείν διαστάσαν τήν γήν έν εαυτή, 
χαθά πάλαι Δαθάν χα\ Άβηρών, κα\ τούτους τούς 
δυστυχείς περισχείν, Οί δέ παρόντες, ταύτα όρώντες, 
τάς χείρας είς ούρανδν έτεινον, ουδέν αυτούς τών 
Σοδομιτών έλπίζοντες πείσεσθαι μετριώτερον. Μετ' 
ού πολύ δέ τού γνόφου εκείνου καί τής θυέλλης δια-
λυΟείσης. μέλανες πάντες έωρώντο τδ πρόσωπον, 
πλήν ού πάντες έπ ' ίσης, άλλ' οί μέν τών παρειών 
τήν έτέραν, οί δέ κα\ άμφω με λα νθ ε ίσος ομοίως, 
Σαβίνου δέ κα\ Κρισκεντίνου, ού τά πρόσωπα μόνον, 
άλλά δή χαί τά χείλη πελιδνωθέντα παρείθη, ώς 
μήτε συσφίγγειν αύτδ μήτε μήν λαλείν δλως δύνα-
σθαι* ούτω πιχρώς ή δίκη τ^ύς αδίκους μετήλθεν. 
Ή δέ γε σύνοδος περί φόβοι γεγονότες άνέκραγον 
Νύν έγνώκαμ*ν δτι έσωσε Κύριος τδν Χριστδν αυ
τού, χαι έπήκουσεν έξ ουρανού Λγίου αυτού * έν 
δυναατείαις ή σωτηρία τής δεξιάς αυτού. Ταύτα ε ί -
«δντες, τών του Γρηγορίου γονάτων είχοντο, κα\ 
υπέρ αυτών Θερμώς έδέοντο· δ δέ τουναντίον μάλ
λον αύτδς έκαστου τοίς ποοΛ προσπίπτων άθλιότα-
τον πάντων έαυτδν άπεκάλει, χαί αυτά δή τά τού 
Δαυίδ έφθέγγετο βήματα * c Έ γ ώ είμι σκώληξ χαί ούχ 
άνθρωπος, δνειδος ανθρώπων χαΧ έξουθένημα λάου.» 

NC^. Τούτων ούτω τελεσθέντων ύπ ' δψιν παρα-
ατήσας τούς κατηγόρους ό πάππας, 'έδού* φησ\ν, 

siesime ge indinans, obsecrabat, dicens : Ne, 
quwao, palree, ne id conlingat, u l laro dirae cala-
milati bominea mea causa subjicianlur. Nam boc 
quidera elaiuo, noo praelerilorum poeaam, sed sup-
pUcium esee. Ego enim saiis babeo Deura a me, 
curo innumerie alioqui sim obstriciua delktia, 
nullas pcaoas expetere, lieque lo i inuslum inaculie, 
fcedalum atque corrtipttim vulgo ouendtre voluiaae. 
El baec porro ita se habenu 

LV. Al scelerum ullor Deus, baud segnis vindex 
jusli fuit. Poslquam enim viri magni suasu impora-
tnm cst, ne in eos, qni rei facii suppltciis addicti 
faerani, ullra deeaev ireiur, ipsique una simul con-
siaierent, repeftte nimbus, lenebrae, necnon atrox 
yentus terrae nimie flantis fragore saiseros invaait. 
lanlaque obducia caligine UloruiB aepectasoppressit, 
u l lerram in seipsam eversam aique collisam, hoa 
ι ο η aliicr, alque Dalbanolim el Abirou, deglmire 
dixisees. Qui vero prajftentee baec iniuebanlur» 
manus iu coelum toJlobanC, nibilo illis secuodiorem^ 
quam qua; SodomiUs oliin accideral, rorlunaui forc 
ooiinaii sui t . N O B mullo pest caligine turbioequa 
desioente omncs, quanquam non aequc, aigri facit 
apparucre. AJii siquidem alteram genara, ambaa 
aiii nigras habeat. Sabiao vero ac Cresccniino non 
modo facies, verum eliam labia atro colore tu£ecta 
suot relicia, u l nec Ula conslriogere, nec iia om* 
nioo quidquam loqui liceret. Stc davina jusiiiia 

D acerbam de injustis euppliciiHii sumpsit. Ad koec 
cunctug seoatiis acclamavit: N U D C agnovimus quod 
Dominus unciuin suum scrvavcrit, et exaudierit 
eum, e coelo suo saocto, quodque in potentia dex-
ierae ejus est salos. Hsec cum loeuii esseut, Grego-
r i i geuua complexi, ardenlissirac pro iilia obsecra-
baut. Coutra vero ilte magis ad cujaslibei perles» 
procumbebal, seque miserrirooin omniiun, Davidts 
illa verba locuUia, appellabal : « Ego suin verratSy 
non bomo : oj>probxinm boiuimini, et conlcmptio» 
p o p u l i 1 1 . · 

L V I . His peractis, cum pontifex max. delalore» 
coram se statuiaset; Ecce, taquti, nonammoiio-

" Psal. xxi, 7· 
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l t im, aed fornia patri veslro Saiaiitt aimiles facli Α ού τήν ψ^/ήν μ^νον, άλλά χαι τήν μορφή ν όμοιοι 
tfstia. Sed alia praterea νοβ misenarum accessio 
ntanet. Yos enim el posteri vesiri, ecrvi eritis ; et 
quotquot hoc nigrore sigillati fuerint, Agrigentiuis 
episcopis absque pracfinito tempore servietis. Quod 
bi qui* vestri generis aliquem sacerdolii dignilale 
douaverii, vel Ecclesiae quodvis mtinus concredide-
r i t , hujus capul diis iofcris dicamus ac devove-
miis. H*c ille liaud serio mea sentetiiia d ixi i . Neque 
eniiu bis J B eadein causa pronumiasset, cum Gre-
gorius pnesertim non paieretur, qui illorum ani-
roos teiritaiis, desperalione plenos moderabatur. 
Neque enim, nisi animo ita affecti fuisseut, haud 
adeo vebemens in cos Dei iracuodia concilata 
fuissel. Ac i i quidem iis qut praeerant iradili , pro-
cul a euis locis abducli fuere. A i puella illa Agri-
genium civitateni non ullra videre suslinuit, eed 
oaani ornaiui valedicens, cuin prius ab episcopis 
ul i pro r>c orarent, inipctrassel, in collegium D. Cae-
cilia; coopubatur : in quo duos ac viginti annos 
aasidue ao coniiiienicr vivens, medicamenio poeui-
leniiae, u i maxime poleral, priores deiergens ma-
aulaa, ad coelesteni queni tantopere concupierat, 
amaiorem Dei beniguiiaie migravit. Et baec quidem 
bac ralione flnita sunt. 

LYU. Deinde poatifex max. roandavit, ot Gre-
goriut mysteria sua perageret. Ubi qui divinoruoi 
sacriflcioruta pariicipes fuere, convivio ab eodem 
ponliflce communiter sual cxcepli ; ac lum qui-
deiu sic convivaiilibus poutifcx nil i i l aliud addidit. 
Ceierum posliidie ejus diei Grcgorium accersivii, 
ac ei rem quauidum exponit, quae solis ejua preci-
bua, fiduciaque, qua it i Deuui plurima flagrabat, 
indigtrel. ld aulem boc genus e ra i : Ligna quidam 
maxiina iu fluinen iniuiUit, ut suniraorum aposto-
loruci templo oroaiui simul ac eecuritati essent. 
Haec vero ita oblique circumacia, ac uirinque ripaa 
eoniplexa suni, u l nullis clavis fixa aut suffulu 
esseiit, ut a nemine, quamvis multorum eapius 
manibus acriter perlenlala, dimoveri potuerint. 
Sed neque navigium aliquod, aut raercibu* aul aliia 
nsibus accommodaluiu, sursuiu aul deorsuce navi-

τω πατρί υμών τψ Σαταν$ γεγόνατε. Άλλά γβ 
πρδ; τούτψ κα\ έτερον τι τή δίκη μελή σε ι, δούλοι 
γάρ κα\ ύμείς καί τδ στ έρμα υμών έσεσθε, χα*ι 
δσοι άν ούτω σεσημασμένοι γένωνται οίκέται τοις 
προχειριζομένοις 'Αχραγαντίνων έπισχόποις μέχρι 
παντδς έσονται. *Ος δ* άν τινα τού γένους υμών ίε-
ρατίας αξία περιδάλη, ή έκκλησιαστηκή πιστέ ύ ση 
διακονία, τούτον ήμεϊς έχχηρύττομεν κα\ άναθέματι 
παραπέμπομεν. Ούτως έχείνος ούχ άπδ σπουδής, 
ώς έμοί δοκεί, λέγων, ουδέ γάρ άν άπέδωκε δις έπί 
τδ αύτδ, άλλως τε δτε μηδέ Γρηγόριος συνιχώρει, 
άλλά τψ φόβψ χατασείων αυτών τάς ψυχάς χα\ σω
φρονίζω ν έτι άπονο ία ς δντας μεστούς. Ουδέ γάρ 
εί μή τδν νούν ούτω διέ κει ντο, ούχ άν αυτούς ούτως 

Β ουδέ ή θεία δίκη μετήρχετο. Ούτοι μέν ουν, τοίς άρ-
χουσι παραδοθέντες, ταίς ίδίσις οίκίαις αποκατέστη
σαν. Έ δέ γε κόρη εκείνη, τήν μέν 'Ακραγαντίνων 
πόλιν ουδέ ίδείν ύπέμεινειν έτι* κόσμω δέ παν Λ 
άποταξαμένη καί παρά τών επισκόπων αυτόθι τών 
συνήθων άξιωθείσα ευχών, έν τή μονή τής αγίας 
Κηκιλίας φιλοθέψ λογισμψ κείρεται, έν ή δύο κα\ 
είκοσιν έτη πάνυ προσεχώς τε κα\ έγκρατώς ζήσα-
σα, κα\ ύσσώπω μετανοίας ώς οΤόν τε τάς προτέρσς 
κηλίδας άποκαθάρασα, πρδς δν έσχατον έ πόθησε 
έραστήν θεοφιλώς έξεδήμησεν. Κα\ ταύτα μέν τού
τον έσχε τδν τρόπον. 

ΝΖ'. Τή δέ έξης δ πάππας επιτρέπει τψ Γρηγο-
ρίψ τήν ίεράν έκτελέσαι μυσταγωγίαν, έν ή των 

^ θείων μυστηρίων μεταλαβόντες κα*ι κοινής μετεϊχον 
τραπέζης. Και τό τε μέν ούτως εύωχουμένοις ουδέν 
έτερον ό πάππας προστίθησν τή δέ ύστεραία μετα-
πεμψάμενος τδν Γρηγόριον πράγμα τι αύτψ διηγεί
ται, μόνων τών εκείνου προσευχών καί τής πρδς 
θεδν π α ^ η σ ί α ς κομιδή δεόμενον* τδ δέ ή ν τοιόνδε* 
ξύλα τις μέγιστα διαφήκεν έν τψ ποταμώ είς κό
σμο ν άμα κα\ άσφάλειαν αυτά πέμψας τψ τών κο
ρυφαίων ναφ* τά δέ ούτω τυχδν πλάγια περιενεχθέντα 
κα\ έκατέρας τάς δχθας διαλαβόντων άνευ δεσμού 
έρήρειτο. Ταύτα ούχ δσον μετακινηΟήναι πολλαίς 
πολλάκις βιαζομένων χερσ\ν ουδαμώς ήδύναντο, άλλ· 
ούτε τι τών κατ* έμπορίαν πλοίων ή άλλην τινά χρείαν, 
ούτε είσπλέειν ούτε μέν έ κ πλέε ι ν δι* αυτών ίσχυον ώστε 
ού μικράν αυτά συμφοράν οί της πόλεως έ ποιου ντο. 

gara hie obicibus poterat ; idcirco uon exigQum D Τούτο ούν ό πάππας αύτψ διηγείτοκαΐδείται παρ ^τ* ν 
iiia civiiati detrimentum iuferebaot. iloc igilur i l l i 
pottlifex enarrat, rogaique eeac u l ad locum reci-
ptal, commuiii ία Deam fiducia omnibus coalen-
denlibut, u l ei is opiata perQceret. Facio igitur 
aigao, uuiversa civitas, mouacbi siniuj et aacerdotet 
conflaebant, ac epeciosa pompa eupplicalioneque 
ad Qumen deeceuderunt. ProcedciUibus autein illis, 
mauer qwdaai in via igHera acceudii: ad quam 
vlr sanclits p*uhilam se incHaans, iradi sibi pru-
nam iniperavit. Ula (ad ejus euim soliua imperium 
atlcndcbai) prolijius tradidit. Ac ille iu palliuin, 
quo eral indulus, carbones imuiUit, quibas deinde 
Ibus imposuii. Aci l l i dciuceps iburi imposili, ad-
wirabiiiier carboncs accensi crani, ipsuai adolen-

τόπον γενέσθαι, κοινή τε πάσι τού θεού περ\ αυτών δε^-
μένοις συ>Ααβέσθαι κα\ αύτδν τής ευχής· Κρουσθέντος 
τοίνυντούξύλου,ήτε πόλις πάσα συνήγοντο, μοναχοί 
τε κα\ ίερείςκα\ ύπδ λαμπρή τή πομπή κα*ιλιτανίαέπ\ 
τδν ποταμδν κατήεσαν. άιερχομένωνδέ γυνή τις άνά 
τήν δδδν π ί ρ έκαιεν. Έκχλίνας δέ μιχρδν δ άγιος 
πρδς αυτήν έπιδούναί οί άνθριχιάν έχέλευεν* ή δέ, 
πρδς μόνον γάρ έώρα τδ χελευόμενον, ευθύς έπεδί-
δου. Καί δς είς τδν μανδύαν δνπερ ήμφίεστο τούς 
άνθρακας έπετίθετο* είτα λιδανωτδν αύτοίς έπιτ ί -
θησι. Κάχείνοι λοιπδν παραδόξως, πρδς μέν τδν 
λιδανωτδν άνθρακες ήσαν καίοντες αύτδν κα\ είς 
κατινδν διαλύονιες, πρδς δέ γε τήν ίεράν στολήν 
ψυχρότεροι λίθων έωρώντο. Ταύτα οί ίερείς καί δ 
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λοιπδς θεώμενοι δχλος, ουδέν έτιπερλ τών ξύλων Α ies, ac in fumum verlcnles ; in sacra vcro vcste 
έπιδοιαζοντβς ήσαν, καλώς είδότες ώς δ γε πυρ\ς 
φύσιν £$ον μεταποιείν ίκανδς, ούτος δή κα\ ξύλα 
κατά φύσιν κινείν,άτεχνώς ίκανώτατος, 'Αμέλει, κα\ 
πάρα τδν τύπον γενόμενοι, ού κοινής τδ πράγμα τής 
πρδς Θεδν 1κετε(ας, άλλά μιας τής εκείνου πάντες 
είρήκασι δεΐσθαι. Θε\ς ούν τά γόνατα προσευχήν 
κατετείνετο, είτα διαναστάς κα\ περιθυμιάσας τά 
ξύλα, κελεύει τοίς παρούσιν έλκυε ιν. 01 δε, τάς χεί
ρας έπιβαλόντες, ούκέτι τού πρ\ν είχοντο πόνου, 
άλ)Α πτβροίς ομοίως τά ξύλα (δαδίως είλκοντο. Ένε-
κεκόλαπτο δέ αύτοίς κα\ γράμματα, άπερ Ιλεγον, 
τά μέν πέντε τψ κορυφαίψ άνείσθαι Πέτρω, τά δέ 

frigidiorrs laptdibus cerncbanlur. Ibec cum sacer-
doles ac reliqua turba vidissel, non amplius de 
lignis quidqiiam ambigebant, probe sciemes cum, 
qui naluram ignis lam facile permulare poluisset, 
mullo inagis certe ligna juxla naluram nuilo labore 
posse permovere. Demuro ubi ad locum ventuiu 
esl, non hoc communcm omnium crga Deuiu sup-
plicaltoitem exposcere, sed ejus unius precibus 
indigere cuncli dixerunt. Quarc posilis genibus 
oravit. Mox cum surrexisset, lignis Ibure suiDiis, 
Irahi illa [prasenlibus mandat. Qui injeclis mani-
bus, eum quo anlea preinebanlur non amplius labo-
rem sentiebant. Nam ligna ipsa, perinde ac si alas 

quinque 
Αλλα πέντε ΙΙαύλω τ φ σκεύει τής εκλογής, 
baberent, facile trahebaniur. L i l l e re autem illis insculptce repertae sunl, quae dicerent, 
qaidem Petro summo apostolo, reliqua vero qninque Paulo, organo selcctissimo, cese relicla. 

N H \ Τούτων ούν γεγονότων κα\ χαράς άφατου Β LVII I . llis peraclis, Komaque admirabili perfusa 
τήν Τώμηνδιαδραμοίσης, συνήγε πάλιν δ πάππας gaudio, pontifex rursus cogit scnatum, Siculos 
%\. σύνοδον, καί τούς Σικελούς προσκαλέσαμε νος 
απαντάς, ένδοξότερον ή προτού τδν Ιερέα τδ? εαυ
τών άπεδίδου, τδν θείον δηλαδή Γρηγόριον. 'Επε\ δέ 
χα \ Αεύκιον έκείσε διάγειν έμαθον, παρήν γάρ 
τούς συκοφάντας έ π ι ^ ω ν ν ύ ς , καί καθότι δύναιτο 
έπαλείφων, τούτον μέν είς Ισπανία ν φεύγειν κατ-
εψηφίσαντο, τδ δέ γε έν 'Ακράγαντι ίερδν κα αύτδν 
4ή τδν έπί σκοπό ν άλλαχού μεθιδρύσασθαι*. τούτο γάρ 
τ ξ ίου και ό θείος Γρηγόριος, μαθών δτι τε τδ, θυ
σιαστήριου ούτος ό εναγής κατέστρεψε Αεύκιος, καί 
τά έκείσε τών αγίων λείψανα τφ βυθψ παραδέδωκεν. 
Ούτως ούν τά τής επισκοπής διφκονόμησε ταύιην 
μέν τ ψ άρχιδιακόνφ ΕΟπ>φ κα\ τ φ Έράσμφ έπέ-

item omnes accersit, illuslriorcmqueac longc ma 0n »-
flcenliorcm, quaui pridera fecerai, suorum ipsoruir. 
prasuleo). nempe divum Gregorium, illis reddidit. 
Porro cura Leucium illic degere, delatoresque con-
flrroare ac dcltnire, quantum potcrat, didicissent, 
illum quidem in Hispaniam relegare, Agrigenli 
vero templum acepiscopi domum alibi constraere 
decreverunl. Hoc et divus Gregorius, cum audis-
sel allare a scelesto Leucio eversum, saucio-
rumque veneranda corpora in marc fuisse projecla, 
laudavit. Gum igitur rem episcopatus sic ordi-
nassei, illum Epuli archidiaconi et Erasmi curaa 
commisit. Ipse interim Rom» morabaiur. Siqut-

τρεψεν. Ό δέ έν τή Τ ώ μ η ύπέμεινεν έμελλε γάρ C fam Consuntiiiopolim ex regis dccrcto priino 
έξορμάν ές τήν μεγαλόπολιν δσον ούπω κατά τήν 
του βασιλέως διάταξιν. *Επί τούτοις τής συνόδου 
διαλυθείσης κατ ιδίαν δ πάππας τδν άγιον μετακα-
λεσάμενος, πράγμα ποιεί άξιον αυτού τε τής ευ-
λαδείας καί τής του Γρηγορίου μεγαλειότητος · αί-
δείται γάρ άρετήν αρετής, ώς Εοικεν, ών εραστής, 
χα\ «λήγεις διά τά προλαβόντα καί παθών τήν 
ψυχήν, πίπτει πρδς τούς εκείνου πόδας,χ δμού μέν 
ευχάριστων, ^δμού δέ και συγγνώμην αϊτών, έφ* 
οίς ούτως ήπάτητο καί τοίς κατ* αυτού πεπίστευκε. 
Λίδωσι δέ αυτού καί δωρεάν, κα\ δι1 αυτού τφ θεψ 
τόπον ούκ ολίγον έκείνφ τής ύπ* αύτδν άπεκλήρωσε 
πόλεως, είς χορηγίαν είναι φήσας τφ ύπ* αυτού 
μέλλοντι άνοικοδομεισθαι ναφ. I 

ίΜ*. Συνταξάμενοι έαυτφ δ τε Μαρκιανδς ό σπα-
βάρδος καί οί επίσκοποι μετά Γρηγορίου τής πόλεως 
Αξίβσ+ν * είτα τήν βασιλίδος καταλαβόντες, ήδη 
•πής άφίξεως αυτών δήλης γεγονυίας τ φ βασιλεί, 
t*>;v μέν θείον Γρηγόριον, τψ τού αγίου Σεργίου μο-
«ναστηρίψ προσμένειν κελεύει * τδν δέ Μαρκιανδν 
αΜτακαλεσάμενος περ\ τών έν τή συνόδφ πραχθέν-
*s**v ήρώτα. Ό δέ λέγει πάντα, τάς τε τού αγίου 
Ο:χυματουργίας, και τδ της αρετής άπαράμιλλον, τά 

τούς κατηγόρους τε παραδόξως γεγενημένα, καί 
<ττ·ής υπομονής καί μετριοφροσύνης τδ άπαράβλητον, 
£ r v άκουσας δ βασιλεύς, έξεπλήττετο, κα\ τφ πα-
τ ^ ι ά ρ χ η πάντα μεθ* ομοίως τού θαύματος διηγείτο* 

P A T H O L . G R . CXVI. 

quoque lempore trajecturus erat. In bis dimisso 
senatu, ponlifex sancium \ i rum dorouro suani 
accersens, rem tum ejus pielaie, lum Gregorii 
majestate dignani fecil. (Yirlulem euim quilibei 
virtutis ainalor vencralur ct colit.) Nam ob ea quae 
praeccsserant, pcrculsus el graviter affeclus ani-
mo, ad pedes illius pervolvitur, nunc gralias agens, 
nunc pro iis, in quibus deceplus, caiumniis in 
illum illaiis fldem babuerat, veniam petens. Ipai 
vero locuin non exiguum, a eubdita sibi civiiale 
abscissum, dono dal, ac per ipsum Deo, qui lcmpli, 
quod exstruendum eral, necessarios sumplus i i l i 
suppeterel. 

I 
LIX. Ga3ierum Marcianus ac episcopi Gregoriuai 

convenientes, Roroa siraul egrediunlur ; deinde 
rcgiaj civilati applicuerunl. Quorum cum a l en-
lus regi innoluissei, jussil divum quidem Grego-
rium apud divi Sergii monaslerium diversari; 
Marcianurn vero accersitum, de iis quae in conci-
cilio acia fuerant, iuterrogavii. Ille admiranda vir i 
sancti opera, incomparabilem ejus viriutem, et 
quse delaloribus dirinilus obvenissct, nccHon tole-
ran^iain, modestiam, el insignein supra humanoi 
mores animi buioililatem argiliaUm edisscrh. 
Qtue omnia rex exaudiens mirabator, ac pa-
iriarchce otnncro miraculi seriem identidcra ena-. 
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rabal. Postca vrro quani Grcgorius una cum cpi-
scopis urbcm ingressus cst, maxiina iu illuui regis 
bilariialis ac benevolentiae significaiio cxslilit, nain 
ct solio surgcns, eum complexus osculabalur. 
Verum enimvero cum il l i non mulios posl dies in 
meniem vcnissel novas sacerdoiibus lcges sancire, 
quae cliam posteris tum luta», tum uliles vidcren-
lur, patriarcbam et eum ipsum divum Gregoriura 
accersitos, communicalo consilio, quid faclo opns 
esset, consulil: qut rem persane laudabilem fore, 
ac recte de religione sentiemibus utilem affirma-
runt. Iique cuni sacrom jejnnii tcmpus advenisset, 
lianc proviiiciam, ipso rcge in constlium secum 
adhibilo, suscepere, novasque et sacras leges i l l i 
sanxerunt. 

L X . lntcrea vero Gregorius serniones doctrina 
ac pietaie refertos, plnres edidit: alios quidem 
in sacram jejonii observationem, alios in Pe-
tmra et Andream, ac plurea ilem alios compo-
suit : qui lum artifkio, tum utililale plurimum i l l i 
laudis attulerunt. Ubi vero dornum discedere in 
anhmim induxit, rogavil locum sibi in Agrigenti 
civiiaie, in quo episcopi domieiliumconstruerct, im-
perliri . Gui rex lanquam acciperet, 11011 erogaret, 
ka prompie ac hilariter elargitus esl, ot optala 
illius supcrgressus, dimidium i l l i Agrigenli civi-
lalis dari jusserit, quo pro libiio ulerelar. Deinde 
amplexatus il lum. rogansque nc sui oblivisceretur 
neve gravaretur pro se Deum precari, dimisit. At 
vero ne regina quidem circa virura sanctum se-
gnius affecla visa est. Nam ei ipsa cum didicissel 
Gregorium amicum Deo ac peiTarmliarem esse, 
conscnlaneam i l l i revercntiain delulit, ac donis 
quam poiuit magnificentioribus demereri illuin 
conata esi. Quapropter egressus urbe Gonsianiini 
Romam profeclus esl. Ubi a pontiOce max. roagna 
rcvereniia susceplas, Agrigentuni non multo post 
adnavigat, qoicum doo diaconi, ut in proprium 
illum episcopalam restituerenl, missi sunl. Porro 
el iliic lam iugena vi r i sancti apud onines confla-
tur desiderium, u l illius virtuie non obscurum 
lestimomum feeerint, dum pia plebs universa, 
cunclusque populus exira civiialein egrcssi, tum 
laudibus, tum sacrit canlionibua, ut non facile 
quanla cum volupiate dixeris, obviam il l i prodierc. 

L X l . Quid ad bacc divusGregorius ? Illos omnes 
oculo sancto butnaniler ambil, ac singulis manue 
imponens, bene omnibus precabatur. A l palrt 
obvius faciua, primum quidena ejus pudibus se-
ipsuin abjecit, mox assargens, brachiisque collum 
ejuscircuradans, amplexabatur : ot lacrymae utrius-
que oculi» ebcite, agendaruin Dco graliarum 
conimuniter oecasio fierent. Hoc ipsuin erga nia-
irem usu aibi venisse comperil, Verum enim ejus 
discipulus erat, qui parenles p r « omnibus colen-
doa praeeepit. Demura urbem ingressus, non prius 
domicilium petiit, non lemplum viderc susliuuit, 
nec vix altenim oculam arijecii: sed confcstim 
abient, labernaculum suiim mnro septum exira 

^EMBER. m 
"Επειτα χοΛ Γρηγορίου τοίς έπισκόποις συνεισελΟόν 
τος, ό βασιλεύς τήν προς αύτδν έδείκνυ φιλοφροσύ-
νην, χαί τού θρδνον έξαναστάς περιέβαλε τβ κα\ 
κατησπάζετο. Ήμερων δέ τίνων διάγενομένων, βίς 
νούν αύτφ βάλλεται νέους πρδς τών Ιερέων έχτε-
θήναι κανόνας, οί χα\ τοίς μετά ταύτα, δ μου μεν 
Ασφαλείς, όμού δέ κα\ ωφέλιμοι δόξουσι· Τδν ούν 
πχτριάρχην μεταπεμψάμενος, χα\ αύτδν δή τδν 
θείον Γρηγόριον, κοινολογείται πεpl τού προκειμέ
νου * οί χα\ πάνυ χρηστδν είναι τδ πράγμα χα\ τοίς 
ορθόδοξοις ώφέλιμον είρηχστις , τού Ιερού της 
νηστείας χαταλαδόντος χαιρού, τού πόνου είχοντο, 
συνεπιλαμδανομένου αύτοίς χαί τού βασιλέως. Καί 
ούτως οί μέν τούς νέους χα\ Ιερούς κανόνας εκτί
θενται. 

Ζ'. Ό δέ γε θείος Γρηγόριος τούς δογματικούς 
τών λόγων συντάττει, τούς είς τήν άγίαν τεσσαρακο
στών, χα\ τούς είς Πέτρον φημί χα\ Ανδρέα ν . συν-
τίθησι δέ χα\ πολλούς έτερους, άμα μέν πρδς τέχνην, 
άμα δέ καί πρδς ώφέλειαν έπαινετώς έχοντας. ΈπεΙ 
δέ καί τής πρδς τά οίκεία φερούσης έμέμνητο, ήτησε 
τον κρατούντα χωρίον αύτψ έν τή 'Ακραγαντίνων 
δοθήναι, έν ψ τδ έπισκοπείον οικοδομήσει. Ό βασι
λεύς ούν, ώσπερ λαμβάνων μάλλον, ουχί διδούς, 
ούτω προθύμως άμα κα\ φιλοτίμως δίδωσιν υπερ
βάς κα\ τήν αίτησιν, Δίδωσι γάρ αύτφ τδ ήμισυ τής 
'Ακραγαντίνων πόλεως, κελεύων δπως βούλοιτο 
χρήσθαι. Είτα κα\ άσπασάμενος αύτδν κα\ αίτήσας, 
μνήμης τε κα\ ευχών τών υπέρ αυτού μή άμελώς 
έχειν άφήκεν. Ουδέ ή βασιλ\ς ^αθυμότερόν τι περ\ 
τδν άγιον έφάνη διακείμενη * άλλά κα\ αυτή άνδρα 
μαθούσα τδν Γρηγόριον τ φ Θεψ προσψκειωμένον, 
σέβας τε τδ προσήκον απονέμει, κα\ δώρο:ς ώς οΤόν 
τε θεραπεύει μεγαλοψύχως. Έξελθών δέ τής Κων
σταντίνου, κα\ τήν 'Ρώμην χαταλαβών, χα\ παρά 
τού πάππα χα\ αύθις σεβασμίως υποδεχθείς, είς 
Ακράγαντα περαιούται. Συνε χ πέμπονται δέ αύτψ 
καί δύο τών διακόνων, ώς είς τήν ίδίαν αύτδν επ ι 
σκοπή ν άποχαταστήσαι. Γίνεται ούν χα\ ή έκείσε 
τού μακαρίου άφιξις ούτω καλώς, ώςε ί ς μαρτύριον 
γενέσθαι τής αρετής εκείνου ΧΛ\ τής τού πλήθους 
φιλοΘεΤας, &τε τού λαού παντδς πρδ τής πόλεως 
έξεληλυθότων, χα\ ψαλμόις άμα καί ίεροίς ^σμασι 
μεθ' δσης ούκ άν είποις τής ηδονής τήν ύπαντήν 

I αυτού ποιούμενων· 
£Α'. Τί ούν δ θείος Γρηγόριος; Τούς μέν άλλους 

πάντας φιλήματί %t άγίψ φιλοφρονείται, κα\ τάς 
χείρας έπιθείς έκάστφ, τήν εύλογίαν δίδωσι · τ φ 
δέ πατρ\ προσελθών πρώτα μέν τοίς ποσ\ν εκείνου 
έαυτδν καταβάλλει, είτα διαναστάς τδν τράχηλόν τα 
περιβάλλει κα\ κατασπάζεται, ώς άμφοτέροις η 
δονής δάκρυον τών οφθαλμών έκπεσείν κα\ χοινήν 
γενέσθαι πρδς Θεδν τήν εύχαριστίαν. Τδ αύτδ δά 
χα\ έπ\ τή μητρ\ γίνεται. Μαθητής γάρ ήν αληθώς 
έχείνου τού πατέρα τε χαι μητέρα χελεύσαντος 
διαφερόντως τιμ$ν. Είτα τήν πόλιν είσελθών, ούχ 
είς τδ έπισχοπείον άνήλθεν, ουδέ τδ ναδν έθεάσατο, 
ούχ έτέρψ τιν\ σχεδδν τον δμμα έπέβαλεν, άλλΑ 
άπελθών ευθέως, πήγνυσι τήν αυτού σκηνή ν έξω του 
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είδωλικού ναοΟ έχόμενα του τείχους, καί ήν έχει 
διανυκτερεύων χαί προσευχδμενος Ου ν παντι τφ 
πλήθ*ι. Είτα αντίτυπου τραπέζης Αγίας σχεδιάσας, 
ώς είχε τδν τίμιον έκείσε σταυρδν άνυψοί. Κα\ ούτω 
ταίς πρδς Θεδν προσβυχαίς τους τ φ είδωλικφ ναφ 
έφεδρεύοντας δαίμονας Ιξελάσας, άνωκοδόμησε χα\ 
πβριεχόσμησε τδν ναδν, χα\ δνομα αύτφ τών 
μεγίστων χαί κορυφαίων έπέθηκεν άποστό/ων , έν 
ψ κα\τάς μυστικάς έπετέλει λατρείας, κα\ γλώτταν 
Αμα χαι χείρα δαψηλώς άνοίγων, χα\ διδους άρτον 
τδν τάς καρδίας στηρίζοντα και αγγέλων αληθώς 
άρτον δντα τε κα\ όνομαζόμενον καί τών ψυχάς 
πβινώντων έμτππλώντα κα\ δι* αμφοτέρων θερα
πεύω ν τδν Κτίσαντα. 

Έ ν τούτοις αύτοΰ διαπρέποντος κα\ καλού παντδς 
οίον άρχέτυπον τδν εαυτού προστιθέντος βίον υπο
μονής τβ κα\ μακροθυμίας μέτρα διδάσκοντος, έτι 
δέ κα\ πειρασμών χα\ καρτερίας τψ καθ* έαυτδν 
ύποδείγματι, έν πάσι χαλοίς καταχλείει τδν βίον κα*ι 
ττρδς τδν ποθούμενον Χριστδν έκδημεί, ψ πρέπει 
τ ι μ ή , δόξα, μεγαλοσύνη τβ χα\ μεγαλοπρέπεια νύν 
χ*\ βίς τούς αίώνας τώναίώνων. *Αμήν. 

S. MERCURIT. 270 
Α siiuuiacromm lemplum fixit, ubi cum mollitudi-

ne in preccs incurobens, vigM pernoeUbal. Deinde 
ceeleste oonviviuni, prout potuit, reprttaentans, 
veoerandara illic crucem erexit. Itaque datmoni-
tas, qui simulacr4>rum lemplo pnesidebant, p i i i 
erga Dcum precibus profligatis, iemplum readt-
Acavit, ac plurimis ornaroenlis dceorato, ei max*-
morom ac principuro apoflolorom nomen iadidi t ; 
et in quo myslica sacriflcta offerebat, linguam 8Ή 
roul el manum opipare aperiaits, prebensque pa-
nem, quo carda reficiuntur ; panem» inquaip, qoi 
re siroul ct noroiiw angelorum dicitur, pabem eau-
rientes animas saluranlem, utrinque mondi Crea-
torcra venerabatar. 

In bis aulem Ule bonesda' mortbua ac recle 
° faciis perseverans, vitara suam decori ac boneaii 

tanqoam exemplar exhibens, leniialis anirai ac 
paiientiae, addo etiam in adversie toierantiae, auo 
ipsins documenlo lcgem omnibus indixit. Sicquc 
diebus ac virtnUbas aaetue, morlali vila perfun-
otas, ad optatittiffiuiii Chriatom emigravil : qnem 
decet booer,gloria, raajealaset magoiacentla, nanc 
et in sascBla sadculoftu». Anaen. 

C E R T A M E N 

S. MARTYRIS MERCURH, 
(Ap. Surium ad diem 25 Novembris; texlus Craecus 000 exstal in mss Paris ) 

1. Imperanie illo lempore Decio ei Valeriano in 
magna arbe Roma i i communi decreto slatueruat, 
ui omoes eacrificarenl el d i i i libarent. Couvocalo 
ergo tow aeaaln, ei expesuerunt, quae coramuni 
coasensu a se decrela fueram: et cum eos inve-
iiiasent saae asaeoiiri aeiueniia?, magna affecii sunt 
laruiia. Sialim ergo liUeris imperaioriis CUID sub-
scripiione senatus, jusserunl ea exponi, qua) eom-
•mniler eie visa fuerant e l proponi in Capfttolio, 
quarniB boe esi exemplam : 

Imperatoree triumpbaiores, victorea, Auguau, 
fpu Decies et Yalerianus eimal cum senaiu haec 
cotnnioni conailio : Guin deormn beneficia el mu« 
raera didicerimos, et aimul etiam fraaiBar vicloria, 
qaae nobia ab ipsii dala ett advcrsus inia»ko«: 
qein eUani aerig temperalione, et omne geaus fru-
ctaum abundaoiia. jGum eoe ergo didicerimiis esae 
beoefaclores et ea suppediiare quse auat io oom-
mane aiilia : ea de causa uno decreto decerniinus, 
e i omiiift conditio iiberorani et servorum, mi l i tun 
e i privatorum, diis exptaniia offerant sacrificia, 
procidentet el sappiicaotes. Si quis aotera voloerit 
diviaura noslrtim jussum violare, qui comrouni 
sentenlta est a nobis expositus, eum jubcmus con-

j i u ia viiicula, deinde variis toruienlie subjici, et 
al sic quidera iuerii perauaeus, non leves a nobis 
bonorea oooaequelur. Sin aulem coufradixerii. 
poat mulla tortnenta, ense eubibit supplicium, aui 
in maris prefundum jaciator, aut avibut ei eanibus 
dabitur devorandus: praecipae vero si fucriitt in -
venli aliqui ex religiooe Chrtatianorum. Qui auiem 
divinis nosUis dccrelis obedieriot. maxiinos bono-
pes et dona conseqtenlur. Yalele felicusime. 

U. Propoaito ergo edklo imperatorio, conlur-
bau fuit tola civitas, quod in tota civiiale faisset 
proposilom impiam hoe edklnra. Accidit autcm ui , 
cum illo tempore beUum fukeel a Barlarie rootum 
adveraue Romaoog, porarem Iniperalores β lum 
exercitum, u l acie cum eas coikfligereni, juteuies 
nsmcris mililuin, qoi erant in omnibuBcivililibus, 
ut venirentin auxilium. Ex iU autem, qui ab u ia 
quaque civiU4e*el regione veniebant ad bunc bel.i 
apparatum, venit etiam legio eorum qui dicebantur 
Marlenses \ai. Fretenses], qui aoni aubprima Ar-
menia, sub tribuno noraiue Salurnino. Egredienie 
autem ad bclluoi Decio, degebat Roma3 Yaleriamis. 
Cominisso vero inler Ronianos et Barbaros prjelio, 
duravit coufliclus longo teropore. Pcrinauculibus 
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auiem iis in illa congrcssionc, apparuil visio cui · Λ suum praelorium. Quidam auiem ex proccrtbus 
dam ex legione Marten&ium, qui eunl 6ub priraa 
Arraenia, nomine Mercurio; appaiuil, inquam, vir 
quidam ingentis magnitudinis, indutus albis veslt-
bus, in dexlera manu tenens rbompbaeam, el ei d i -
cens: Ne limeae, ne formides; sum enim missus, 
ut l ibi opem reram, et te reddam viclorem. Accipe 
ergo banc rhompbaeam, et irruts in Barbaros; et cum 
viceris, ne obliviscaris Domini Dei l u i . IUe autem, 
αι qui a se discessisset, exibiimabat esse unom ex 
principibus imperatoris. Quam cum accepissel, et 
se incilassel, impciura lecit in Barbaros, iUque 
fractis, eorum regem oceidit, et raultos aiioa, adeo 
u i defessum essct ei bracbium, etex eanguine ejas 
inanui adbaereret rbompbsea. Sicque fusi el fugati 
snnt Barbari a Romanis. 

I I I . TuncDecius, cura rcscivisset singulare ejus 
cerlamen, eum accersiium donavil dignitaie ducto-
ris exercitus, coasliluens ut praeeseet castris, c l 
arbrlratus Becius se deorum prufidcntia a bello 
fuisse superiorem, valde laetabatur; et curo mi l i -
*ibus mullum erogasset pecuniae, unumquemque 
misii in locum suum : ipse aulero ingrediens nnam-
qtiaicque civilalem, magna faciebat convivia, Ro-
maro proficiscens. Uoa aulera nocte cum dormirct 
dux exerciius, ad eum accedil angelus in prima, ia 
qua apparuerai, figura : ctponcto ejtis latere, eum 
excitavit. Ille vero, cum euro vidisset, limore afle-
ctus, mansil niutus. Dicil ei aiigebis : Mcrcuri, 

eum aecueat apud imperalorem, diccns: Pie ir i t im-
phalor et victor, a diis probale, u l administres 
imperium, dignare placide me audire. Qui a vestra 
imperaioria esl bonoralua dexlera, et cui gloria 
fui i Iributa a vesiro iinperio, quod res Roaiajiorum 
placide.el tranquille adminisirat, is non fuii 110-
biecum in tcraplo magnae Diana?, sacriflciura oblaiurua 
pro vesira potcnlia. Dixit imperalor ; Quis bicesi? 
Dixit Catulus consularis: Mercurius quem magni 
fecistis el ornastis dirersis dignilaiibus. ie alios 
quoque evertil, ne deos colant: exiUim autem vo-
bis oslendel ejus ad vos responsio. Dixii Decius : 
Aliqua furlassc in eum molus invidia, haec in eum 
locuius cs; sed le non audiatn» nisi eo prasente 

Β vera cognovero, fide auiem digniores judicabo 
testimonii oculos, quam aures. Tace ergo, et cum 
eo nullum verbum loquere, et si calummandi qui-
dem animo usus in eum haec dixeris, non leve da-
bis supplicium. Sin auiem vera apparuerint ea 
quae a le dicla sunt, a roe bonores et dona couse-
queris, ut qui benevolum in deos el in nos anirauui 
osienderis. lmperalor aulem jussit euin venire cuw 
eo, quo par eral bonore. 

V. Cum is auiem accessisset, dixit ei Decius : 
Non ego le bac ornavi dignitate, te exercilus du-
clorem consiiiuens coram oronibus meia principi 
bus, propierea quod Dei voluntale a le vicium iue-
r i t praelium ? Quomodo aufcem, meum bonorem 

memento quid t ib i dixerim in confltetu praelii: g nibili ducens, accepisii moduni quemdam maligni-
Vide ne obliviscaris Domini Dei lu i . Oporlet enim 
le pro ipso cerlare lcgilime, et coronam victoriae 
acciperc in glorioso regno cum eanciis omnibus. 
HtfC com dixisset, evanuit angelus. Ille autem, cum 
ad se rediissel el essel recordatus, Deo cgil grtf-
tias. Sciebat enim a majoribus fidem Cbrisliano-
rum. Nam palcrejus Gordianus, cum esset primi-
cerius eJHs legionis, saepe dicebat: Bealus est, qui 
Regi ccelesli milkat ; -ei enim donat regnum coelo-
rum. Ule eniin Rex verbo omnia est fabricatus : el 
ille est, qui est vivos ct morluos judicaturus, et 
unicuique redditurus aeeundum sua opera *. Cum 
ad se ergo rediissei, el pairis verborum memi-
nisset, et consideraeeet visionera, quae sibi appa-

tatis, el vis meos honores nibili pendere, deos noa 
adorans, sicut jam audivi ab aliquibus? Generosus 
autera Gbrisii miJes, cum convenienier ei, quod 
dicit Apostolus *, veterem exuisset bominem cum 
suis aclionibus, induit nofum, qui est crealus se-
cundum Deum per baplismum, et confidenier ei 
d ix i t : Α me tolle bunc tuum bonorem. Ego ciiini 
non, e l arbitror, ad id vcni ex debilo, qui, Bar-
baros in bello vicerim per Dominuiti ramim Jesum 
Ghristum. Sed accipc qua3 a te, ut dixisii, mibi 
dala aanl. c Nudus enim egressus sum ex ulero 
matris meae, nudus eiiam reveriar in SHum mun-
duio *. > 

VI.Gum itaqueexui8sellenamvet8olvissel zonam, 
ruerat, compauctua a sancto Sptrilo, ccepit cum D J e c ^ a ^ pedee imperatorie, clamans ei dicens: Smn 
lacrymis confileri et dtcere : Hei inibi peccalori, 
quod cum cssem ramus germinanlis arboris, exarui 
non babens radicem Dei cognitionis. 

IV . Dum ipse autein haec dioeret, roissu» esl ab 
iinperaiore silentiarius cum plurimis aJiis, ut eom 
vocarent ad iioperatorem. Curo is vero se excu-
•astel, imperalor dietolti concilium. Die aolem xe-
qacuti eum rursus accersit iroperator, ut venirel 
cum ro, quo par esl, honore. Guin is aulem acces-
^iisβl f diraieso jam concilio, dicii ei impcrator : 
Eamns bijinl in tcmpluin Diana*, et offeramus ei 
sacrifitium. Sancms v^ro sc reprimeiis, ivit in 

Chrjeliano8; audiie, omnee : Sum Gbrieiianus. De-
<;ius autem simul c l ira valde perciios, et dicendi 
liberiatem admiralus, ejusque pukhriludinc el ina-
gnitudine obstupefactus , jusait eum conjki in 
cuslodiam, dicens: Hic hoirn) ι ο η considcravii 
oec inlellexit honorem. Scd si senaerit probrum 
et ignoiuiniam, puto fore, ut eum ad piam tradu-
cam cogiuiionero. Guin is autem abducereiur iu 
cuslodiam, laeiabalur inartyr et exsuliabai, Deuni 
laudans el gloriam ei iribuens. Nocie aulem illa 
angelus Domini ei apparel t diccns: Confide, Mer-
curi , et ne timeas; crede in Dominam, quem es 

1 H O H I . π , 6. β Fplics. ιν, 2-2. * J».b i , 21. 
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confessos. Ipse enim potest te redimore ex omni . 
aflliclione. Visiotie autem angeli ralde fuit conilr-
matus. 

V I I . Die vero geqaenti com pnesedisset impera-
tor in tribunali, jtiasil eum sisti, et dicit e i : Hic 
bonor te decet propier tuom pessiroum animum. 
Dixi l martyr : Me decet bic honor; accepisti enim 
ea qaae praetereunl: pro iis aotem aceipiam, quae 
permancnt in eiernum. Dtxtt imperator: Dic mihi 
geous toum et palrtam. Dixit Mercurins: St vis 
seire genas meam ei pairiam, dicam i i b i : Pater 
meus vocabatnr Gordianus, Scylha genere; milila-
bat vero in legione Martensiam. Palria aulem 
roea, ad quam propero, est coeleetis Jerosalem, q u » 
est civiias Regis coelestie. Dixit aulem Decius: Hoc 
Μ nooiine vocatas es a parenlibus, an ia exercilu 
appellalus fuisti Mercurius? Dixit raarlyr : *Milittae 
a tribuno vocalus sum Mercurius. Dixit imperator : 
Cur non facis sicut jussum fuit omnibus homini-
bus, el deos adoras, priorein luum honorem reci-
piens? mavisne mori in tormenlis? Dic cilo, gcieng 
te essc vocatom propterea. Dixil Mercurius : Ego, 
ut dixisd, ideo teni , u l te vincerem, et diabolum 
oronis τίϋί invenlorem; et coronara Yictoria accl-
piam ab agonoibeia Jesu Cbristo Duniino meo. Noli 
ergo tardare nec differre: sed in roe imple,quae tibi 
vcniuni in mentem. Habeo enim loricam fidci et 
clypeum, per quae viocam omnem inveniionem qu# 
adversus me excogilau et moia fueril. 

V I I I . Tunc dixi l imperator ira plenus : Quoniam 
dicis te babere loricam fldei et clypeutn, jabeo te 
nadum cxiendi ad quaiuor palos, et sublimem loll i 
a lerra. Cum boc autem factum esset, dicit impe-
rator : Ubi sunt aVma lua bellica ? Per Jovem maxi-
moin deoruiu valde fuisti extensus. Sanclus auiem 
Mercurius, in coelum aspiciens, d i x i l : Doinine Jesu 
Chriate, fer opera senro luo. Rursus jussit impe-
raior acuto gladio scindi ejus corpus, el poslea 
ignera subsierni ut ipse paulatiin ureretur. Sau-
guinis aulew multiludine rogug fuil exstinctus. 
Sanclus rero forli et generoso animo ferebat hoc 
tormeniuoi. Decius aulem jussit eum solvi, ne c i -
Uus moreretur, el in quadam obscura domo tulo 
jncludi. Eum iiaque porlantea, projecerunt in do* 
nanculam, quse parvam babebal respiralionem, 
existimanles fore ut paulo post raoreretur. llla au> 
tem nocle ei apparel angelus Doraini, dicens: Pax 
l i b i , generose alblela; et eum reddidii sanum, cu« 
rans vulnera ejus corporig, adeo ut surgeret, el glo-
riam redderet Dto, qui ei apparuerat. 

IX . Rursusergo Decius jussil eumsisii; et, com 
eum vidisset, d i x i t : Qui mortuus. fuil a nobis 
ablaius, quomodo nunc per se ambulal ? forte ncc 
Yibicem quidem babet in sao eorpore. Jusgit autem 
salellilibug, u l viderent. I l l i vero ei dicunl: Pcr 
divinissimam luaiu pietalero, corpus babet adeo 
delicatum, et omni maculajvacuum, perindo ac gi ne 
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fuiaget quidem laclum. Dixlt Decius : Esi oronino 
diclurus, Chriglug meus me curavif. Neminem in -
troduxisiis qui eum curaret in custodta? l i l i aulem 
ei dixerunl: Per veslrara potentiam, qu* regifr 
universura orbcm terrae, nemo eum ne aspexit 
quidem, pnlabamus enira eum esse moriiuruni, 
Quomodo aulera eanus el valens nunc assistat. 
nescimus. Dixit imperator : Videte artem magtcam 
Christianorum. Qui beri quidem putabalur csse 
moriuus, hodie adgtal eanus. Iratus iiaque dtxit 
e i : Quis te curavit ? dic CUDI veritate. Nara sine 
praesitgiis et arle magica non puto le fuisse cura-
turo. Dixit sanclus Mercurias : Sicut prrusdixisii 
nolens, Dominug noster Jeaus Christus, verus m^-
dicug animarum el corporum, ipge roe coraviU Vc-

* neficoe autem, et incantatores, el sorlibog divi -
nanles gimul cum iis qut adorant simulacra, abdi-
cat, eosque vinrulis ligalos, Iradit igni gebennar, 
propterea quod non agnoverunt verum Deum, qui 
fecit ipsos. Dixit impcralor: Corpus tuum rursus 
eonsamam suppliciis. Videamus autem, an le curel 
Christus tntis, quem confiteris. Dixil Mercurius: 
Credo in Doininum ineum Jesum Christum, quod 
qojecunque mihi intuleris supplicia, non poleg mo 
injuria aflicere. Ipse enim d i x i t : c Nolite timere 
eos, qul corpos occidunl: animam aulem non pos-
gunt occidere; ged eum tlmete potiug, qui polest 
animam el corpus perdere in gebenna%: ι qui posi 
mortera me rursus suscitabit in terribili die justi 

»judicii. 
X . Cura aulem torquerelur et ureretur generosus 

raartyr, pro nidore suavis quidaro odor aromalum 
manabat ex ejus corpore. Cum is vero fuissel cru-
ciatu?, et ne ingemuisset quidem, dixh Decius: 
Ubi est luus medicus ? Nunc veniat, et le curet. 
Dixisli enim, quod etam post roorlem potest le 
euscitare. Dixit ganctus Mercurius : Fac, quod ve-
lia. Habes potesiatem corporis mei, animse autem 
Deug. Nam, elsi corpus meum interierit, permanct 
aniina raea, iu quam non cadil inieritus. Rurgug-
jubet imperaior eum suspendi pra?cipitem, et ejus 
collo alligari gravissimum lapidem : ul a lapidc 
sufforatus, cito morerelur. In gratia autem Douiini 
confirmalus martyr, longo lempore mansit in lor-

) menlo. Cum vidisset vero Desius eum forti et ma-
gno aniiuo resigiere tormeniis, et nihil grave eum 
taogere^ jussit quidem lapidem devolvi ab cjug 
collo : afifcrri autem ilagcllum aeri alligatum, ei 
eum tandiu flagellari, donec ejus ganguig sotum 
implerct. Ille autem plane adamas perstitit, se lor^ 
titer gcrens, el dicens: Ago libi gratiaa, Domine, 
quoil me pro luo nomine dignatug sis flagris ca?di. 

X I . Cum aulem cognovissct fmpcrator eum esss 
plane immobilem, et persuadcri non posse, ut a 
suadimovereturgententia, convocatoconclio(pro-
perabat cnim ire Romam), tulit in eum senlen-
tiaui, diceus: Mercuriura, qut dcos nihil fecit, c t 

fc Matlh. x, 28. 
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Yeneraadaro decretum noslrac mansuetvdinis nihilt Α Facite quod vobis fuu imperalun, ntbil cunolan-
ptHavlt, Jubet pia nostra polentia duci in regionem 
Cappadocam, et ei capat ampntari ad exemplum 
multorum. Nam qnicunque resieiU nnperalori, poet 
rosita tormenta snbjidelnr gladii sepplicio. Com 
Uaqaeeuin aceepissent i i quibus fuerat mandatum, 
dnxerunt animal, et portantes eum, imposueront 
vinctura uirinque vafide, erat enim corpos mar-
tyris admodam drssolutanu Et venientes in diver-
sorium, eom seiisim deponeittes, faciebant quie-
scere. Stcque cura paflcis diebus longum iter con-
fecissent, venerunt Caesaream. Ad eum aatem acce-
dens Donrinas, dfxi t : Mercari, adesdum et quiesce. 
Cursum consamraasti, fldem servaati, accipe coro-
nam luae decertalionis. Conslitutum enim est, ut 

tes. Dominaa aelero, qui vocat omnea ad poemien · 
tiam, vo8 quoque sua gralia dignabitur. Naro cum 
stt divee, affatim donal bona sua iis qul actedunt. 
Hac com dixisact, caput fuit «i amputatum, cou-
summatusqoe fuit in confesekme Servatorie noslri 
Dei. 

X I I . Faclum est aatera, quod preier opintonem 
est, Dei miraculom mensis Noverobfis vicetiuao 
quinlo. Poel ejus cousummationem factum est cor-
pus roartyris adbura sicut nix, entiUens eoaveni 
odorem uDgueittorum et auffiiuum, et propler boc 
signum multi facti atint Christiani. Deposuermit 
aulem aanctum in loco infdgni, ubi ftunt muiuc cu-
rationes ad gloriam Dei Palrts, et Doftiini ooelri 

tu bic consummeris. Marlyr autem Servatoris v i - B Jesu Cbrisli, airael cam sancto Spiritu, in eaecula 
sione eorroboralas, dicil iis, qui erant cnm ipso : s&eulornm. Aroen. 

MAPTYPION 
ΤΗΣ ΑΓΙΑΣ ΚΑΙ ΚΑΛΛΙΝΙΚΟΥ ΜΕΓΑΛΟΜΑΡΤΥΡΟΣ ΤΟΥ ΧΡΙΣΤΟΥ 

ΑΙΚΑΤΕΡΙΝΗΣ. 

M A R T Y R I U M S A N C T J E Ε Τ M A G N J ? M A R T Y R I S 

iECATERINiE. 
(Sortus ad diem 25 Nov.; Graeee ex cod. ms. t323 ) 

f. Imperaatc impio Maxentio ( I ) , universum C 
tmperium Romanorum amplectebatar impium cul-
tum daemonum. Is enim Alexandrioe praesidens* in 
excelso et sublimi tribunali, eraisit boc impium 
ciiictum, ut omnes simul, qai erant in ejus pote-
siate ac ditione, simulacrts sacrificarent. Unde 
eliam per «niversum Romanum imperium mani-
festa fuerunt, qua decreta faerant, lilteris ila se 
habentibu» : Imperator Maxenlius omnibas, qni 
sunl in mea ditione, salatem. Magnum consecuti 
i)eneficium a deorum beuigniiale, veluti quamdam 
bujus muuiflceniia? remuneralionem, censuimas 
nos eis oportere offerre aacrificia. Orones ergo, si 
Geri poiesl, ad nos venientes, ostendite vestram in 
magnoa deos benevolentiam; ecienlcs qaod qui ^ 
Uoc noetram adiclum conlempserit, et ad aliam a 
nobis prohibilam aspexerit religionem,' et excidet 
ab ipsa raagna deorum benevolentia, el subjicielur 
a nobis malis extremis. 

I I . Cum ba? lilterae Sn omnem partem pervasis-

Α'. Βασιλεύοντος του Ασεβέστατου Μαξεντίου, 
τΛαα ή τών Τ ω μα ίων αρχή τής βδελυρές τών 
δαιμδνων αντεποιείτο θρησκείας. θ5τος γάρ, icpo-
καθίσας είς 'Αλεξάνδρειαν Ιπ\ βήματος ύψηλου τβ 
κα\ μετεώρου τούτο δή τδ δυσσεβΙς έξίθετο πρόσ
ταγμα του πάντας δμοΰ τους υπδ τήν αυτού κεί
μενους έξουσίαν θυσίας τοίς είδώλοις Ιπιτελείν · 
δΟεν κα\ πανταχού τής "Ρωμαϊκής αρχής φανερά 
καθίστη τά δεδογμένα γράμμασιν Ιχουσιν ούτως · 
Βασιλεύς Μαξέντιος πάσι τοίς ύπδ τήν έμήν έξου
σίαν χαίρειν. Μεγάλης ευεργεσίας παρά τής τών 
θεών εύμενείας τετυχηκότες, ώς τινα τής τοιαύτης 
αυτών μεγαλοδωρεάς άμοιβήν, προσφέρεινψήθημεν 
τάς Ουσίας αύτοίς. Πάντες τοιγαρούν, εί δυνατόν, 
φθάσαντες Ιως ημών, τήν περί τούς μεγάλους 
θεούς εύνοιαν υμών έπιδείξασθε, είδίτες ώς δ 
τδ τοιούτον ημών διάταγμα παρορών , κα\ πρδς 
έτέραν άπηγορευμένην ήμίν άπονεύων θρήσκε ία ν , 
αυτής τε τής μεγάλης τών θεών έκπεσείται φι
λανθρωπίας, κα\ παρ' ημών χακοίς τοίς έσχάτοις 
ύποβληθήσεται. 

Τούτων τών γραμμάτων πανταχού διαπεφοι-

(!) Maximinus legcndum : is cnim fuii Oricniis, Maxcnlius Occideniis, impcraior. 
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τηκότων, ήν fAtfv συ££έοντα πλήθη προς αύτδν τ φ / 
φόδφ τών απειλών, τών μέν πρόβατα χαί βόας έπ . 
αγομένων, τών δέ χα\ ορνίθων γένη ποικίλα, ώστε 
ούδεις ευτελής ήν, αλλά περ\ τήν παρασχευήν 
πάντες έγίνοντο τής θυσίας. Τούς μεν γάρ πλου
σίους μεγάλα ζώα πρδς τήν τελετήν ώριστο άγειν, 
μικρά δε τούς πένητας, ώς έχάστω ή τε χειρ εύπο· 
ροίη, χα> ή πρδς τούς θεούς εύνοια ίχοι. Μάλιστα 
δε αυτούς ήρέθιζε πρδς φιλοτιμίαν δ βασιλεύς ταύ· 
ρους χαταθΰσαι φέρων αύτδς έχατδν χα\ τριάκοντα. 
Πάντων τοίνυν έν Αλέξανδρε ία παρ* αύτδν συνελη-
λυδότων ύπερήσθη τή πολυπληθεία τού τε λαού 
χα\ τών θυσιών, χα\ τοσούτψ μάλλον, ώς μηδέ 
χαιρδν Ιτερον άναμείναι, άλλ* αύτίχα τε άναστή-
ναι, χαι τάχει χωρήσαι πρδς τδν ναδν τού χα\ 
αυτήν ήδη τήν θυσίαν διατελέσαι. "Ετρεχον δέ σύν 
αύτφ γένος άπαν χα\ ηλικία πάσα , όσοι τε τής 
βουλής ήσαν κα\ τών έν τέλει, χαί δσοι τών ευ
τελών χα\ άσημων, τά πρδς τήν θυσίαν έκαστος 
έπιχομιζδμενοι * ώς στενοχωρείσθαι μέν ύπδ τού 
πλήθους τών εκεί συ^εόντων αυτήν τε τήν πόλιν 
χαλ τδν ναδν, περιηχείσθαι δέ ύπδ τής τών άλδγων 
ζώων βοής τήν κύκλφ περίχωρον, τή δέ τών θυσιών 
πνίσση κα\ αύτδν μολύνεσθαι τδν αέρα. 

Ρ . Τούτων ούτω τελουμένων, γυνή τις ευσεβής, 
τήν κλήσιν Λίκατερίνα, νέα τήν ήλικίαν, τήν δψιν 
περικαλλής, έκ βασιλικού γένους προηγμένη, πάσαν 
επελθούσα γραφήν, τήν Εξω τε κα\ τήν καθ* ημάς, 
ύπδ πολλαΐς θεραπαινίσιν είς τήν Αλέξανδρε ιαν ι 
διάγουσα ήν, έν οΓκοις ούτω βισιλικοίς ταμιευομένη, 
Χριστδν μόνον είδυία νυμφίον , καί τ φ τής ψυχής 
αύτφ κάλλος τηρούσα, κα\ μόνφ τδν Ιρωτα τής 
καρδίας άνάπτουσα. Αύτη χαλεπώτατον ούτω τούς 
ανθρώπους ναυάγιου υπομένοντας, κα\ περί τών 
έσχατων κινδυνεύοντας κα\ άπολλυμένους δρώσα, 
κα\ δεινώς τήν ψυχήν παθούσα κα\ υπέρ τού Δεσπά-
του ζηλώσασα , τότε μάλιστα τδν έπ* αύτδν πόθον 
χα\ τδν υπέρ τής πίστεως έγνω ζήλον φανερδν κα-
ταστήσασθαι κα\ παραλαβούσα ένίους τών θεραπόν
των, ευθέως έχώρει πρδς τδν ναδν , έν φ τδ πλήθος 
μετά τού βασιλέως θυσιάζοντες ήσαν, και στάσα 
πρδς τή φλιά, είλκε μέν τάς τών άλλων δψεις πρδς 
έζυτήν κάλλος άμήχανον ούσα, κα\ τήν Ινδον ωραιό
τητα διά τής έκτδς μη ν ύο υ σα δψεως. Ήρεμα δέ τά 
καθαρά χείλη διάρασα, έχε ι ν τι τών αναγκαίων, 
Εφη,λαλήσαιτφ βασιλεΐ. 01 τοίνυν έπ*ι τών,άγγελιών 
τεταγμένοι προσαγγέλλουσιν αύ«φ τάπερί τής παρθέ
νου. Κά/είνου προοτάξαντος, ευθέως εΙσάγεται, χα\ 
στάσα πρδ τής αναιδούς δψεως τού τυράννου, έτι περί 
τήν θυσίαν έχείνου σχολάζοντος, τοιαύτα πρδς αύτδν 
σταθερώς πάνυ χαί έλευθερίως έφθέγγετο * 

Δ'. Έχρήν μέν τε χαί οίκοθεν συνιδείν τήν άπα
τη ν, ώ βασιλεύ, δτι φθαρτών ανθρώπων είδώλοις 
οία θεοίς θυσίαις επιτελείς, χα\ τήν Έλληνικήν 
ταύτην μωρίαν καί αίσχύνην άπσδαλείν * έπε\ δέ 
σκαιφ πειδόμενος δαίμονι, πρδς ούτω φα νερά ν τυ-
φλώττεις άλήθειαν, Ιδει πάντως κάν, τ φ παρ* 
υμών σοφφ Διοδώρφ πειοθέντα, γνώναι τούς ύμε-
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sent, Ncebal videre confluentem ad ipsum raolii-
tudinero metu minarura : quorum alii quidem ad~ 
ducebant oves el boves; alii autem varia genera 
avium. Neque erat ullus immunis, a*d erant omnes 
intenli in apparatu sacrificii. Nam qui erant valde 
diviles, constitutum erat, ot magna animalia ad-
ducerent ad sacrMtaiam : parva autem pauperes, 
prout uuicuique sappetebanft facultates, et erat 
unioscujusque in deos benevolentia. Ad magnifl-
cenliam aatem eos maxime inciiabat imperator, 
afferens ad aacriflcandum centum et triglnta tao-
roe. Cum omnes ergo ad ipsum eonvenissent 
Alexandriam, valde lxtatus est, videns mullitudi-
nem popnli et sacrificiorum, adeo ut nec alterum 
lempus exspeclarit, sed proiinus surrexerit, et ci-
tiaaime ad templtim processerit, et ipsem peregerit 
aacrificium. Cum eo autem carrebat omne genus 
ei omnls aetas, et universus aenatus, et orones ma-
gistralus, plebsque et valgus hominum, quae ad 
sacrificiam pertinebant', unusqoisqtie afferens : 
adeo ot propier moUUudinem eororo, qui conflue-
bant, angusla esset ipsa civitag, angnstum tem-
plam : clamore vero brulorum animantium cir* 
camsonaret tola regio circumcirca : nidorc auiero 
saerificiorum ipse quoque aer inllccrelur. 

I I I . Cum liac sic fierent, mulier quaedam pla no-
mine iEcaiarina, aetate juvenis, pulehra specie, 
quae gentia ducebat ex sanguine regio, omnem 
aulem et extertiam et noslram scripturaia perle-

; geral, mullis aneillis comitala degebat Alexandri», 
et eic asservabatur in aedibus regiis, et eototu 
Cbrisium norat sponsum, et ei animas senrabat 
pukbritudinem, et in eum eolum erat cor ejus 
amore tnflammalum. Haec »ic videns bomines gr t -
vissimum subire naufragtum, et venire in exlre-
mum inleritne pericultim, animo graviler affeela, 
et pro Domino aemulalionc ac zelo incitata, tunc 
maxime statuit suum oaiendere desideriuu», et ar-
dentem pro fide zelooi : et cum nonnullos secum 
accepissel famuloe, prolinus profecta est in tem-
plom, ia quo erat multitodo cum rege ftaerificao», 
et stans in limine, aliorum qalden vulius ad ae at-
Irahcbal, at qua3 insigni esset pulchriludinc, ot 
inlernam apeeiem osiendebal per externam. Sen-

) t im aulem sea munda labra aperiena, dixit ae Ua-
bere necessarium aliquid, quod diccret impera-
lor i . Qni ilaque nunliis referendis praseraai , 
imperatori de virgine aiinunliant. Ciunque iile 
jussisiet, atalim iutroducitar. Quae cum stelUsct 
corara impudcnli lyranno, cnm Ule adbue vaoaret 
sacrificio, consUnler ei;iibero sic el eal loeula: 

IV. Oportebat quidem, ο ImperaVor, le ex le-
ipso tuam videre deceplioncm, quod horainum, io 
quos cadit interilus, simulacrie, lajiquam diis 
offers, sacriftcia, et genlileiu baac sluliiliam et de-
decus abjicere. Quoniam aulero sinialro parens 
dxmoui, ad adeo maniieaiam cftculia vcritalcm v 

oporterct ouiniuo sapienli salum, qui cst apud 
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ν ο · , Diodoro crcdentem, cognoscerc quidnam siut Α τέρους θεου; ο πι ρ είσ\ κσΛ μή απλώς ουτω κσΛ 

άλλογίστως τοιαύτα τβ άσχημονβίν έλέσθαι, κα\ 
θβούς νομίζειν, έλεεινώς τδν β ίο ν καταλυ%άντων 
ανθρώπων εΓδωλα. ΦησΙ γάρ εκείνος, ανθρώπους τβ 
τούς θεούς ε!να: λέγων κα\ δι* ευεργεσίας τινάς 

veslri d i i , et non tara inconsidcralc, quae non de 
cciit. velle facere; el oon deos putare simulacra 
bomnum, qui vilam misere (iuierunt. Ille enim 
dicii el deos fuisse homines, et propter aliqua 
beneficia nominatos fuisse immorlales. Scribit 
autem ipeos quoque habuisse proprias nominura 
appellaliones, et impcrasse quibusdam regionibus 
et civitatibus. Dicil vero bomines dcceptos ignora-
tione, eos vocasse deos, el reiulisse in numerum 
imroortalium. Porro autera alius quoquo sapiens 
apud voa ex iis, qui conscripserunt bistorias, dixit 
i l lum Sarrum invenisse primum res gentilium. 
Eos rnim, qui priscis temporibus, aul forlilu-
dinis, aul amiciliaa, aul alicujus alierias virtulis 
opus , dignum quod memorias raandetur, aul 
in quod sludiuni conferalur, osienderuul, diri lur 
honorasse slaluia ac simulacris. Qui autem majo-
rum menlem ignorarunl posleri, quod eos solum 
inemoriae gralia, ut qui rem aliquam laudabilem 
fecerani honorassenl, eisque imagines el slaiuas 
posuisscnl, ad homines inlerilui et omnino simili-
bus obnoxios affeclionibus accesserunt : el u i eis 
Itarenl sacriticia, honorcsque haberentur, c l dies. 
fesli celebrarentur, provi.lerunt. Eos xesler quo-
que s tpiens Piuiarchus Cheronaeus arguil, dicens 
eos induCvire errorem imaginum, quibus oporlel 
ie quoqu* cr dere, ο imperalor. Non enim olienis 
omnino, seJ tuis credes, el noo lam mulias ani-

άθανάτους δνομσσθήναι. Ιστορεί δέ xa\ ίδίαις 
αυτούς ονομάτων έσχηκέναι προσηγορίας, καί 
τίνων άρξαι χωρών τε καί πόλεων. Αγνοία δε 
πλανηθέντας φησ\ τούς ανθρώπους θεούς τε αυτούς 
καλέσαι καί αθανασίας περιβαλείν άξιώματι. Κα\ 
άλλος δέ σοφδς παρ' ύμίν πάλιν τών (στορίαν γρα-
ψάντων τδν Σερούχ εκείνον έφη σε πρώτον τά τού 
Ελληνισμού έξευρείν. Τούς γάρ έν τοίς πάλαι 
χρόνοις ή άνδρίας ή φιλίας, είτε τινδς ετέρας 
αρετής έργον μνήμης άξιον κα\ σπουδής έπιδειξα-
μένους άνδριάσι λέγεται κα\ στήλαις τιμήσαι. Οί δέ 
μετά ταύτα , τήν τών προγόνων άγνοήσαντες γνώ
μην, κα\ δτι μνήμης Ινεκα μόνον αυτούς , ώς 
έπαινετόν τι πράγμα πεποιηκότας, έτίμησαν, κα\ 
ανδριάντας αύτοίς κα\ στήλας άνέστησαν, ώς άθα-
νάτοις θεοίς τοίς δμοιοπαθέσιν άνθρώποις κα\ 
φθαρτοίς προσετέθησαν, κα\ θυσίας αύτοίς και 
τιμάς κα\ πανηγύρεις έπενοήσαντο. Τούτοις δέ κα\ 
δ σοφδς υμών Πλούταρχος δ Χαιρωνεύς έπιμέμφε-
ται, πλάνην αγαλμάτων αυτούς παρεισάγειν λέγων, 
οΤς χρή πεισθήναι κα\ σέ, βασιλεύ. Ούκ άλλοτρίοις 
γάρ πάντως, άλλά τοίς οίκείοις έπειθόμενος, κα\ 
μή ψυχάς τοσσύτας είς Ισχατον βάραθρον άπωλείας 
κατάγειν, ών αύτδς δήπου τήν κόλασιν , άθλίως 

mas inducere in exlremum baratbrum interilus. Q ύφέξεις, κα\ κόλασιν ουδέποτε λήγουσαν, άλλ' όε\ 
μείζονα σοι τήν τού πυρδς άνάπτουσαν γέενναν. 
Τούτοις ούν πείσθητι, βασιλεύ, κα\ πεισθείς έπίγνω-
θι θεδν αληθή μόνον τδν δε?ωκότα oot τήν βασίλειον 
ταύ:ην αρχήν, προσέτι δέ καύτδ τδ ζην παρασχό-
μενον, δς θεδς ών άΐδιος κα\ αθάνατος καί άνθρωπος 
ύστερον έγένετο δι* ημάς καί σταυρδν κα\ θάνατον 
είλετο, τού θανάτου τής παρακοής ημάς άνιστών , 
κα\ ώς αύτδς οίδε τήν σωτηρίαν πραγματευόμενος. 
Ούτος και τών πλανωμένων έστ\ Σωτήρ, κα\ τούς 
μετανοούντας ήπίως πάνυ κα\ προσηνώς υποδέ
χεται. 

Pro quibus ipse misere lues pcenas, et aeternum 
subibis aupplicium, gebcnnam, inquain, ignis, 
t,uae nunquam desinii, sed majorem semper flam-
mam accendit l i is ergo persuaderis, ο iroperalor, 
ei persnasus agnosce vcrum Deum solum, qui dcdit 
tibi hoc imperium, et prelerea ipsam quoque 
vitam praebuit. Qui cum esset Deus selernus et 
immorlalis, propler nos homo quoque faclus est, 
crucemquc ei raortem elegii, nos faciens surgere a 
morte inobedienti;B, e lut ipse scil, nostram pro-
curans salutem. Is el eorum, qui erract, cst Ser-
vator, el cos quos poeniiet benigne el clemenler 
extipil . 

Y. Ad liaec ira implelur Maxentius [Maximinus], Ε'. Πρδς ταύτα £ργής δ Μαξέντιος ύποπίμπλα-
et cnm fervens sanguis ad cor ejus raodicum af- D ται, κα\ τού θυμού έπ\ μέσην αύτψ κατα^εύσαν 
flnxissel, vox quoque ei fuit exstincta, et nec po-
tu i i quidem omnino respondere. Cum aulem ad 
ae vix landem rediisset, et quae a marlyre dicia 
fuerant, vidisset esse validiora, quam u l conlra ea 
diei posset, Nunc quidero, inquit, ο mulier, sine 
peragere sacrificium ; paulo poet autem de iis, qunr, 
dicis, audieinus apertius. Peracto ergo sacrificio, 
et feslo per haec solulo, in regiam reversus, ac-
ccrsii beaiam. Posiquam aulem ea aslilii : Dic 
nobis, inquit, quaenam es, aul quaenam sunt ea 
\erba, quae es nobis locula ? Illa autem : Nescis, 
hiqtiit, ο imporator, quanam ego sim ? Sum iilia 
iniperatorls, qui le praecessit : vocor auleni jEca-
lcriua. Sum vcro cxerciiaia in omni disciplina 

τος τήν καρδία ν, έσβέσθη τε αύτψ ή φωνή καί 
ουδέ άποκρίνασθαι δλως είχεν. 'Οψέ δέ κα\ βραδέως 
άνενβγκών, έπεί πάσης αντιθέσεως Ισχυρότερα τά 
ύπδ τής μάρτυρος είρημένα εΐδε, νύν μέν.έασον 
ημάς , Ιφη, γύναι, τήν θυσίαν έπιτελέσαι · μετ' ού 
πολύ δέ σαφέστερο ν περ\ ών λαλείς άκουσόμεθα. 
Τελεσθείσης ούν τής θυάίας, καί λυθείσης μετά 
ταύτα τής εορτής, έπανελθών είς τά βασίλεια, 
μετάπεμπτον ποιεί τήν μακαρίαν. Έπβ\ δέ καί 
παρέστη. Είπε ήμίν, Ιφη, τίς εΤ, κα\ τίνβςοί λόγοι 
ούς έλάλησας πρδς ημάς ; Ή δέ · Ούκοίσθα, βα 
σιλεύ, ήτις έγώ ; Τού πρδ σοΰ βασιλέως θυγάτηρ 
είμί * Αίκατερίνα δέ κέκλημαι * ήσκημαι δέ πάσαν 
παιδείαν, Ρητορικής κα\ φιλοσοφίας, γεωμετρίας τε 

file:///erba


2^1 M A R T Y R I U M S. 
κα\ τών άλλων επιστημών. * Αλλά παρ* ουδέν εκείνα Α 
δεμένη πάντα, ήλθον νυμφευθήναι τ φ άθανάτφ 
νυμφίψ Χριστψ διά τού προφήτου λαλήσαντι, 
f *Απολώ τήν σοφία ν τών σοφών, χα\ τήν σύνεσιν 
τών συνετών αθετήσω. > 

Τοΰ δέ βασιλέως έπί τοίς ^ηθείσι θχυμά-
σαντος, είτα κα\ άτενέστερον πρδς αυτήν άπιδόντος, 
χα\ οίηθέντος μή είναι ταύτην μίαν τών γένεσιν 
άπδ γής έσχηκότων, άλλά τινα τών θεών δπτασίαν 
όρ$ν έν άνθρωπου σχήματι διαλεγομένην, ούτω κα\ 
οίηθέντος κα\ πρδς αύτδν παραφθεγξαμένου, ή μα-
χαρία τδν λόγον ύπολαβοΰσα φησ\ πρδς αύτδν · 
Αληθώς Ιλεξας, ώ βασιλεύ. Δαίμονες γάρ ούς ονο
μάζεις θεούς δντες, δαιμονικοί; υμάς φάσμασιν 
Απατώσι, καί πρδς άσέλγειαν έκκαλούνται, κα\ είς 
άτοπους επιθυμίας έμβάλλουσιν. Έγώ δέ , οποία ^ 
τ ι ς άν ώ, χούς είμι κα\ πηλδς, είς τοιαύτην παρά 
τού θεού πλασθείσα μορφήν, χα\ τή αυτού είκόνι 
τετιμημένη · ώστε χα\ θαυμάζειν μάλλον εντεύθεν 
τήν σοφίαν τοΰ δημιουργού προσήκει, ότιπερ έν 
πηλψ, χαί ούτως εύτελεϊ τή ύλη τοσούτον ίσχυσεν 
έξασχήσαι κάλλος. Έφ* οΤς δυσχεράνας δ βασιλεύς, 
Μή λέγε τούς θεούς κακώς, έφη, αθανάτους τε 
αυτούς δντας, χα\ δόξαν άθάνατον έχοντας. Κα\ ή 
μάρτυ; · Εύρήσεις άρα κα\ συ, φησ\ν, ώ βασιλεύ, δ 
τ ι ποτέ είσιν οί θεοί σου, μόνον εί τήν άχλύν 
της άπατης έθελήσης άποβαλείν · επίγνωση δέ χα\ 
τδν αληθή θεδν, όστις έστ\ν αθάνατος κα\ άΐδιος, οδ 
κα\ δνομα μόνον λαλούμενον, ή κα\ σταυρδς έν τφ 
αέρι διατυπούμένος φυγάδας σου τούς θεούς άπερ- £ 
γάζεται, ΕΙ δέ βούλε ι, κα\ φανερών άπδ τής αληθείας 
τήν Απόδειξιν ποιησόμεθα. 

Ζ'. Ύποπτεύσας τοίνυν ό βασιλεύς τήν έλευθε-
ρίαν τής μάρτυρος μή περιοτή πάντοθεν αύτδν χα\ 
κατάσχη ταίς άποδείξεσιν, αύτδς δέ άποχρίνασθαι 
χαί άνθυποφέρειν ούχ έχων εαυτόν τε φανερώς κα\ 
τούς οίχείους αίσχύνη θεούς, εκείνος μέν ουδέ ψιλήν 
τήν άκρόασιν καταδέχεται, Προσποιησάμενος άν-
άξιον είναι γυνα».κ\ διαλέγεσθαι προσαχθήσονται δέ 
σοι παρ* εμού Ρήτορες, είπε , πάντα σου λόγον κα\ 
πρότασιν μετά πολλής τής περιουσίας άνασκευά-
ζοντες, δπως, ακριβώς κα*ι αυτή καταμαθούσα τήν 
τών οίχείων προβλημάτων άσθένειαν, πρδς τδ 
συμφέρον άποβλέψης κα\ τφ ήιχετέρψ πεισθί,ς 
βόγματι. Ταύτα ε ί πε , χα\ τήν μέν άγίαν ύπδ φυ-
Λαχή τηρείσθαι προστάττει 1, αύτδς δέ ώς είχεν 
αδδύς, έχτίθησιν έπιστολήν Ιχουσαν ούτως · Βασι
λεύς Μαξέντιος, πάσι τοίς ύπδ τήν έμήν έξουσίαν 
χαίρε ιν. Όσοι τού σοφωτάτου θεών Έρμου τής 
«ρονοίας έτύχετε, τάς αιτίας τής γνώσεως έπικα-
Χβσάμενοι μούσας, Ιλθετε μέχρις ημών, τδ φανέν 
4}ftiv Ix τίνος ώς έοικε μηχανής σοφώτατον γύναιον 
Ο £ τ τ ο ν έπιστομίσοντες, μή τούς μεγάλους διαχλευ-
4 £ c t v θεούς, μηδέ μύθους τά περ\ αυτών ήγείσθαι, 
6-πΛ πιθανφ τψ ψεύδει καλυπτομένους. Ούτω γάρ 
& ν τήν τε πάτριον υμών σοφίαν πάντες θαυμάσον-
-cott, χαλ ημείς τήν ύμετέραν περ\ τδ λέγειν δύνα-
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rbelorica ct pbilosopbi», geomelriae et aliaruin 
scienliarurn. Scd il!a omnia nihil i ducens, veni 
tit desponderer immortali sponso Christo, qui lo-
cutus est per propbeiam : Pcrdam sapienliam sa-
pienium, el prudentiam prudentum reprobabo 

V I . Gum autem imperator admiratus essel, qunc 
dicta fuerant, et in eam intentius deflxisset oculos, 
et exisiimasset eam non esse onam ex iis, quae 
natae sont e terra; sed se deorum aliquam videre 
visionem , loqueniem in habilu humano : cum sic 
puiasset, et eam perperam esset allocuius, beata 
sermonetn excipiens, d i c i t e i : Vere dixisti, ο im-
perator. Dxmones enim, qoos deos nominas, re-
vera vos speciris decipiunt dxmoniacis, et vos 
provocant ad Jibidinem cl inieroperaniiatn, et ad 
nefarias impellunt cupidilates. Ego autem cujusino-
dicunqtie sura, suro pulvis el lulum, eiiicla in 
hanc formam, et ejus bonorala imagine. Quam-
obrem binc magis convenit admirari aapienliam 
opiflcis, quod in luto et in nialeria tam vil i potuc-
ri t tanlam exstrucre pulcbriludinem. Qu» quidem 
«gre ferens imperator : Noli, inquil, diis nialedi-
cere, qui et ipsi sunt immorlales, et gloriam 
habenl immortalem. Marlyr auteni: Invenies, i n -
quit , lu quoque, ο impcrator, quidnam sunt dii 
tui , si velis solum luam abjicere paruroper dece-
plionem, verum quoque Deum agnosces, qui esl 
selernus et imniortalis; cujus vel solum nomen 
pronuntiatum, xrel crux etiam figurala in aere, 
tuos deos vertit in fugam. Si velis autem, vel ex 
ipsa veritate aperlara faciamus demonstrationem. 

V I I . Cum itaque imperalori suspecta futssel l i -
bertas martyris, tiiucreique ne se undiquc cir-
cumsistercl, et iinplicarel demonslralionibus, ipse 
auicra non posset respondere et resislere, sequc 
et suos deos aperio dedecore afficeret, ipse qui-
dem ncc eam tanlom audire sustinet, pre se fe-
rens non deccre, ut cum femina dissereret : Ad le 
autem , inqui t , a me adducentur oratores, qui 
onines tuas rationes et proposiiiones abunde con-
fulabunt : ut cum tu quoque abunde didiceris 
tuorum dogmalum imbecillitatem, aspicias ad id 
quod cst utile, et noslro pareas dogmaii. Haec 
d ix i t , ct sanctam quidero jtibet servari in cusio-
dia : ipse autem statim emittii epislolam in ba;c 
verba : imperalor Maxentius [ Maximinus ] oinni-
bus, qui sunt mea3 dilionis salulem. Quicunque 
deorum sapientissimi Mercurii curam gerilis, 
invocalis Musis, qaa3 sunt causaa cognitioni», ve-
nile ad nos usqne, sapientissimaB mulierculaa , 
quae nobis veluti ex quadam machina apparuil, 
osobsrucluri,ne magiios deos irrideat, neqee fa-
bulas esse putet, q u « sob falso leguntur proba-
bi l i . Sic enim et patriam sapienliam omnes admi-
rabuntar, el nos veslram dicendi facultalem et 
ariem laudanies, et acceptam habcnles, vo i 

* I a. x \ ix , U . 
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inagnis donis rerawierabiinus. Cum eas ergo Hfc- Α μι* τέχνην άποδεξάμενοι μεγάλαις υμάς δωρεαΙς 
terae brcvi per loUim suum pervasissent imperium, 
convenerunl ad ipsuro elecli numero qninquaginta 
oratores, qui erant acres ad inveniendum, et 
niuilum valebani in dicendo. Quos cum proxirae 
sistcndos curasset Maxeoiius [ Maximinus ] t ut 
familiaritate eos magis acuerel et incitaret : Quae , 
inquil, a nobis ad vos missae sunt l i l le re , signi-
licarunt causam vestri buc advenlus. Vos ergo 
pulcbre vosipsos paretis el instruaiis. Neque qnod 
sit adversaria femina , segnius aut ne^ligenlius 
venialis ad csrtamen, sed tanquam contra forlis-
simum adversarium, generoso et excclso animo, 
el cum omni apparatu in cam insurgaiis. Nam &i 
viceriiis quidem, non videbiiuini mullis parvum 

άμειψβμεθα. Τών γραμμάτων τοίνυν πάσαν τήν 
ύπ* αύτδν αρχήν έν δλίγφ περιελθόντων συνήλθον 
πρδς αύτδν έξ επιλογής τδν άριθμδν πεντήκοντα 
ρήτορες, δξείς τε νοήσαι κα\ είπείν ίκανώτατοι. 
Κα\ τούτους έγγυτάτω παραστησάμενος ό Μαξέν-
τ\ος ίνα κα\ πλέον παραθήξη ταίς οίχειώσεσι, Τδ 
παρ* ημών, έφη, γράμμα πεμφθέν πρδς υμάς έδή-
λωσβ τήν αίτίαν τής ενταύθα υμών άφίξεως. Παρα
σκευάσαμε ούν Ισχυρώς, κα\ μή, δτι θήλυ τδ αντί
μαχο* μενον, άργότερόν πως είς τδν αγώνα ή £αθυ-
μδτερον απαντήσατε , άλλ' ώς πρδς άνταγωνιστήν 
άνδρειδτατον ούτω γενναίως και πάση παρασκευή 
διανάστητε. Νικήσαντες μέν γάρ ού μέγα στήσεσθαι 
τοίς πολλοίς δόξετε τρδπαιον εί δέ κα\ ήττηθήναι 

erexisse tropaeum. Sin aulem* quod absii, vog ^ υμάς συμβή, δπερ απεύχομαι, μεγάλην άναίσχύνην 
magnum dcdccus vobis consiiia-

bilis, et ridebimini ab omnibus. Aspicientcs enim 
ad sexum, quod sit mulier, eam esse exislimaiU 
in dicendo imbecillam, et ejus eloquenlia3 nullas 
es*c vires arbilraniur, eainque uibil geuerosuin 
ac forle posse aut facere, aut diccre. Ego aulem, 
u l qiii ejus accuratam babeara experienliam, opi-
nor ab ca secundum futuruna Platonem, qui tul i l 
primas partes sapienlia». Vosque sic velim esse 
paralos, pcriude ac si adversus illum ipsum esseiia 
dcceriaturi. Est enim raelius, magna exspectantes 
invenire minora, quara parva sperantea, iucidere 
i i i fortiora. 

VHI. Ad baec dix.il unus ex oratonbus, qui erat Q 
eximius inter omnes, qui erant cum ipsU : Con-
sontancum est, ο imperator, haec ita se babere, 
ei itteUigcaiem esse mulicrera, ei aculi ingenii. 
Sed non videtur mtbi fore, ut suslineal venire in 
coiispectum oratoris, ne dum ut cuineo ineat cer-
lamen dtsputalionis, et aut aliquid proponat, aut 
opponat. Quid est enim mulier ad arlcra rhelori-
cam ? Veniat taroen solum , te jubente, et videbis 
quae deinceps consequuntur. Gum crgo oratorera 
adeo tumidum vidissel Maxentius [Maximinus], ad 
volupiatem et laetiiiain slatiui fuit conversus, spe-
rans stulius linguam adeo iniemperaolem et au-
dacem persuasuram lingu» moderaue et plena? 
sapienlia. Jubet ergo ante ee aisti martyrem. Col-

πάσι κα\ γέλωτα δφλοιτε · πρδς γάρ τήν φύσιν 
δρώντες δτι γυνή, ασθενή και τδν λόγον αυτής 
ύπολαμβάνουσι κα\ τήν ίσχύν είναι , καί ουδέν άν 
γενναίον αυτήν ουδέ άνδρικδν ούτε πράξαί ποτε, 
ούτε είπείν δυνηθήναι. Έ γ ώ δέ ώς άκριδή πείραν 
αυτής έσχηκώς, καί αύτδν άν μοι δοκώ τά δεύτε ρεία 
ταύτης έχε ι ν τδν τά πρώτα τής σοφίας άπενεγκά-
μενον Πλάτωνα, καί δμάς ώσπερ άν el πρδς αύτδν 
εκείνον ούτω παρασκευάζεσθαι άξιώ · βέλτιον γάρ 
μεγάλα προσδοκώντας έλάττονα εύρείν, ή μικρά 
έλπίσαντας ίσχυροτέροις περιπεσείν. 

Η'. Πρδς ταύτα εΤς τών Ρητόρων δ τών σύν αύτφ 
πάντων διαφορώτατος είπεν. Είκδς ούτω ταύτα 
έχε ιν, ώ βασιλεύ, κα\ συνετήν τινα τήν γυναίκα κα\ 
άγχίνουν είναι. Άλλ' ού δοκεί μοι κατά πρόσωπον 
^ήτορος αυτήν έλθείν ύπομείναι, μή δτι γ ι καί 
λόγον συνάραι, κα\ είς προτάσεις αύτφ κα\ αντιθέ
σεις χωρήσαι. Τί γάρ έστι γυνή πρδς τέχνην 
Ρητορική ν ; Όμωςέλθέτω μόνον σου κελεύσαντος, 
κα\ δψει τά έπί τούτοις. Τδν Ρήτορα τοίνυν ούτοι 
μεγάλα φυσώντα ίδών δ Μαξέντιος, πρδς ήδονήν 
ευθύς καί φαιδρότητα μετεδάλλετο, έλπέσας δ 
μάταιος άκόλαστον ούτω κα\ δρασείαν γλώτταν 
επιεική κα\ φιλοσοφίας γέμουσαν πείσαι ψυχήν. 
Παραστήναι τοίνυν αύτφ κελεύει τήν μακαρίαν, 
συνείλκετο δέ κα\ πλήθος άθρόον ε ί , θέα ν τοΰ 

lecla quoque fuerat frequena multitudo, coneur- D αγώνος έπιδραμόντες, ώστε μαθείν δπότερον μέρος 
rene ad spectaculmn certaniinis, ut acirent, ex 
ulra parlc siarei vicloria, Nondum pervenerant 
ad cuslodiam i i , qui jussi fuerant eam adducere, 
cum angelus Douiini ei apparens: Noli liraere, ait, 
Dei puella. Ecce enim praetcr tuam eapientiam tibi 
dabiiur a Deo sapienlia , et persuadebis quinqua-
giuta *oratoribu5. Neque solum persuadebis, sed 
et ipsos, et muJlos altos, qui sunt cum eia, ad 
Deum adduces. Deiude tu quoque eris redimiia 
corona martyrii . Usec ille quidem cum dixisset, 
abiit. 

IX . Gum eam autem accepissenl i i , qui missi 
fueraut, adducunt ad tribunal imperatoris. Et sta-
tim egregius illc orator, quem prius diximus , 

τήν νικώσαν άποίσεται. Ούπω τήν φυλακήν οί 
άγαγείν αυτήν απεσταλμένοι κατέλαδον, καλ άγγελος 
ήν αυτή έπιστάς κα\, Μή φοδου, ή παίς τον θεού» 
εΐπεν * ίδού γάρ δοθήσεταί σοι σοφία έπί τή #3 
σοφία παρά θεού, κα\ πείσεις τούς πεντήκοντβ 
Ρήτορας. Ού πείσεις δέ μόνον απλώς, άλλά umX 
αυτούς κα\ πολλούς σύν αύτοίς έτερους προσάξεις 
θεψ. Είτα κα\ αυτή τδν τού μαρτυρίου στέφανον 
άναδήσει. Ταύτα ό μέν είπών ψχχχο» 

θ ' . Λαβόντες δέ αυτήν οί απεσταλμένοι τψ βααι-
λικψ προσάγουσι βήματι. Κα\ αύτίκα δ γενναίος 
Ρ ήτιορ εκείνος, δ ν προ/αβών δ λόγος έδήλωσε, μέγα 

http://dix.il
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βλάκων xa\ σοβαρδν φθΛγγόμενβς, Συ εί, φηστν, ή 
αναίσχυντα*, ούτω χ**ι ίταμώς είς τους θεούς ημών 
Ιξυβρίζουσα; ΚσΛ ή μάρτυς πράως μάλιττα χαί 
χοσμίως, Έ γ ώ είμι, άπεκρίνατο, πλήν ούχ άναι-
σχύντως, ?ώς «ύτδς Εφης, χα\ ίταμώς, μετρίως δβ 
μάλλον έφθεγςάμην χα\ φιλαληθώς. Κα\ ό (5ήτωρ, 
Τών μεγάλων ποιητών, φησ\, θεούς υψηλούς έχεί-
νονς δνομαζόντων , πώς αυτή χα\ γλώτταν χινείς 
χατ* αυτών χα\ δλως άποθρασύνεσθαι τά τοιαύτα 
τολμάς, χαίτοι γε, ώς ό λόγος Εχει, τής τούτων σο
φίας χαί αύτη γευσαμένη, χα\ τί)ς γλυχύτητος xow 
νωνήσασα; Βύσυνέτως τοίνυν έχείνη τδν λόγον 
δπολαβουσα, Τήν μέν σοφίαν ώς τού Ιμού, φησ\, 
δώρον Εχω Θεου, δς εστίν ή σοφία χα\ ή ζωή, χαι 
δ ν τά φοβεισθαι χαί τάς αυτού τηρείν έντολάς αρχή 
σοφίας έστι τελεωτέρας χα\ μείζονος * τά δέ τών 
υμετέρων θεών καταγέλαστα δντα, χα\ πολλής 
γέμ . ντα τής άπατης , ούχέτι ουδέ αξίου τινδς έτυχε 
ψόγου. ΙΙλήν άλλ* είπε ήμϊν δστις σου τών μεγά
λων, ώς φής, ποιητών χαί δπως θεούς αυτού; έπω-
νόμασεν. Η) δε £ήτωρ * Πρώτα μέν δ σοφώτατος, 
έφη, ποιητών "Ομηρος, έπευχόμενος ούτωσλ τω ΔΙ, 

9ίβυ x&tarr*, μέρστ*, καί a&dmxoi θβνϊ dJUot · 
έπειτα δέ χα\ δ περίβλεπτος Όρφεύς έν τή αύτου. 
θεογονία ουτωπως ευχάριστων τ φ *Απόλλωνι, ώ άνα 
Λητούς υ Ιέ, Ιχατηδολε Φοίδε, χραταιέ, πχνδερχές, 
θνητοίσι χα\ άθανάτοισιν άνάσσων, *Ηέλι· χρυσέοσιν 
άειρόμενει πτερύγεσιν. Ούτω μέν ούν οί χράττστοι 
χα\ πρώτοι τών ποιητών έτίμων τε αυτούς χαί 
θεούς φανερώς αθάνατες έχάλουν. Μηδέ συ τοίνυν ̂  
ύπδ τής άπατης χλεπτομένη προσανέχης οία θεψ 
τ φ έσταυρομένω, δν ουδέ τών παλαιών τις σοφδν 
ένομάσας ευρίσκεται, ουδέ εί θεδς χαλοίτο είδώς. 

Γ. Κα\ ή μάρτυς* Ναι, φηοΛ, τά περί τών θεών 
οου ούτως έχε ι ν ομολογώ χα\ ούκ άν άντείποιμι * 
άλλ* έχείνά που θήσομβν. "Ομηρος μέν γάρ δν 
κράτιστον ποιητών Εφης, αύτδς έχείνος πάλιν τδν 
μέγιστον απάντων δεών σου Δία μυρίοις υποβάλλει 
τοίς άτοπη μα σι, πή μέν ψεύστην χα\ σχολιδν, παν
ούργο* τε χα\ Απατεώνα καλών, πή δέ ύπδ "Ηρας 
κα\ Ποσειδώνος και Αθηνάς, παρ' ολίγον δεσμώτη ν 
γενόμσνον, Βί γάρ μή παρά Θέτιδος χατεμηνύθη τήν 
έπιβουλήν, χα\ τδν ΑίγαΙον φύλαχα τής οίκείας σω
τηρίας προύδαλλετο, τάχα σοι τών θεών κ · \ τών 
ανδρών δ πατήρ ύπτιος Εκείτο δέσμιος, αβοήθητος ] 
ύπδ δύο γυναικών χα\ ποσειδώνος κατά παίζομε νος. 
Ό μουσικός δέ πάλιν Όρφεύς πολλήν υμών τών 
αύτους σεβόμενων χα\ ούτος άνοιαν χα\ παραπλη-
ξίαν χαταγινώσχει, χα\ μάλιστα έν ή βίβλψ περί τε 
αυτών, ώς Ιφης, τών δεών τής γονής χα\ τής τού 
χόσμου συνέγραψε χτίσεως, ούτω πώς χα\ περ\ τής 
υμετέρας ματαιότητος χαι τής άμαθίας δποσημή-
νας, ούτε κακοίς προσερχομένοις νοήσαι, ούτε ποίς 
μάλα προτρέψαι χαχότητος Ιχουσιν, φτινι και αύτδς 
υμών δ σοφδς προσμαρτυρεί Σοφοκλής. Έ σ τ ι θεδς, 
είπών, δς ούρανδν Ετευξε κα*ι γαίαν μακράν, πόντου 
τε χαροπδν οΤδμα χα\ άνεμων βίας. θνητολ δέ πολυ· 
χερδείγι πλανώμενοι,ίδρυσάμεθα πεμμάτων παραψυ-
^άς κα\ Οίων αγάλματα, ξύλων κα\ λίθων έκ χ ρΊ ΊΟ • 

ί CATHARIN/B. 2*6 
έ torve inluens, et snperbe loquens: Tu es , mqait, 

q u » deoe noalrog Ura impudenler et adeo insolen-
lerinjuria aflteis? Marlyr aatem raldc leniler el 
pbclde rtepondit: Ego snm, sed non impudenter 
el insolenier, o l dixiaii, sed moderate potins et 
vcre som locola. Dixit vero orator : Gum magni 
poeta deos altos illoa nominent, qnomodo lu in 
eos lingnaro movea, ei tam insolenter aitdee i i i 
eos insullare Τ etai, ut fertur, tu qooque eorum 
gostasli sapienliam, et fuisti particeps dulcedmls. 
Illa aulem prudenier respondens : Habeo qnidem, 
inquit, sapienliaut, sicul mei Dei donuro, qui est 
sapientia et viia, et quem timere et ejus mandata 
servare, est iniliuro sapientiae perfectioris et ma-
joris. Res autem vestrorum deoram cum sinl r i -

3 diculee, et pkne mulla deceptione, nondum ullam 
pro merilis assecut» sunl viiuperationem. Ye-
mm enimvero dic nobis, quisnam ex tuis magnis, 
ut dicis, poelis, et qaomodo deos ipsos nominavit? 
Orator auiem : Priraum quidem, inquit, sapiens 
poeta Homerus Jovcm precans, sic dicil : lupiter 
gior tes i ts im, maxiine, et alii dii hnmortalet. 
Deinde inslgnb quoque Orplieos in sua Theogonia, 
aic gratias agens deo Apoilim, dicit : 0 rex tflius 
Latonit, emkios fericns, polens Pfaoebe, qui omnia 
iatueris, et imperas morialibus et immortalibus, 
Sol, qul in attum pennie aureis exlolleris. Alque 
src qtiidero praeataBtisaimi el primi ex poeiis, 
ipaos bonorabanl, et deos aperte vocabant. Ne-

; que lu ergo dccepta, cruciflxum allendas lanquam 
' Deuro, quein nullua ex veteribus sapiens inveBilor 

nomiaaaae, neque acire, aa esset Deua. 

X . Martyr auiem dicit : Res deomra faleor ita 
se babere; neque contradixerim. Sed illa SH^ieit-
muu Nam Homert» quidem, quem dixisti pnMtau-
tissiraam p o e U m n , ille ipse ranas maximum 
oraniam deoram iovem, Hinnmerabilibas subjicil 
absurditalibue, alkebi qeidem mendacera 61 per-
versum, vafrumque vocans ei deceptorem; alt^ 
cttbi aulera a Junone, Nepiiino el Minerva praeter 
rationem conjeclnm in vincula. Nisi enkn a The-
lide ei aigoiiicaue fttisaent itisidi», et ifigetim prs-
fect886t cusiodi» »oae ealutls, deorura ei hominum 

^ paier forte tibi jacuiseel supinas, vinclue, a mo> 
lferibus et Neptnno illosus. Rnrsue Orpbeus mo-
sices vos, qui eoe colilis, magna» amenli» darona* 
vit el staporie, et maxiwe in l ibro , quem, u l 
diels, ecripsil de erlu deorum et creatione mundi» 
sic vesiram vanitalein algnificans et ignoraniiam, 
diclt : Neque advcntans roaJum boiumee inlel l i -
grnit, neque cum advenerit, malaro possanl aver-
lere. Cai etiam a9lipulalur saplens vesier So^ 
phocles, dtcens: Est Deus, qui coelam fabricalua 
esi et longam t e m n , 61 p«Bli giauoos fluclos, et 
vetttonim violenUas. Mortalet aatem eorde valde 
crranles, bellariorura eutoimas aolatia, et deoram 
imagines, ex lignta el lapidibus anro stmclis 
iiguras. His antcm sacrificantes, c l dies feeiog 
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novos celebrantes, propterea nos pios esse du- Α τεύκτων τύπους,θυσίας δέ τούτοις κα\ καινάς τεύχον-

τες πανηγύρεις, εύσέβειαν είναι ταύτα νομίζομεν. 
ΙΑ'. *Οτι δέ τδν έσταυρωμένον μή ψιλού τυχεϊν 

ονόματος παρά τοίς παλαιοίς έφη, έχρήν μεν μ η 
δέ περιεργάζεσθαι χα\ πολυπραγμονείν, μηδέ ,λογι-
σμους ερευνών ανθρωπίνους περ\ αύτου, ώς έστι 
θεδς αληθής ουρανού χαλ γής χα\ θαλάσσης κα\ 
ηλίου χα\ σελήνης κα*ι αστέρων χα\ παντός του τών 
ανθρώπων γένους δημιουργός, ακατάληπτος, ανεξ
ερεύνητος, απέραντος, ανεξιχνίαστος,(άψητος· Μναδέ 
σοι τά περ\ αυτού χα\ άπδ τών υμετέρων πιστώ-
σωμαι * ούτω γάρ άν ε Γη πάντως ανύποπτος χαί 
ή μαρτυρία * τής σοφωτάτης έν γυναιξί ν άκουε 
σιβύλλης τήν χατά σάρκα γέννησιν αυτού, καί τήν 
περι υμάς πρδνοιαν χα\ τήν άφατον αυτού χηδεμο-

C1U1US. 

X I . Quod autero cruciilxum ne eolura quidem 
women dixisli babere apu J veleres, oporlet quidem 
uon esse nimis curiosum, neque de eo bumtnas 
scrulari raliones, quod sit Deus verus, opifex 
cadi, et terrae, et maris, ei solis,et lunae, et aslro* 
rum, et universi hominura generis, incomprehen-
sibilis, inscrulabilis, inlermiiialus], ineffabilis, Ut 
vero res ejus ex veslris quoque confirmem (sic 
enim fuerit omninoa suspicione alienum lesiimo-
nium), audi sapienlissimam inter mulieres sibyl-
lain, generationem ejus secundum carnem, et ejus 
in nos providentiam et curam ineffabilem aperte 
significanlem. Si vis autem, ipsa quoque verba 
audiemus. Vix landem aulem veniet quidam in ^ νίαν σαφώς ύποσημαινούσης, εί βούλει δέ, χα\ 
hanc niuliifidam lerrain, et absque lapsu fiet caro. 
Indefessis aulero terminis divinitatts solvet corru-
plionem alTectioiium immedicabUium. Et ei erit 
invidia j n incredulo populo, et in allo suspende-
lur, lanquam reus raorlis. Haec autem oinnia leni-
ter patieiur. Vide quoque vatera a mendacio alie-
num Apollinem, oblitum solitae suaB obecurilalis et 
obliquilatis, et nudam, eliarosi noiit, edentem ve-
ritaiem. Unus, inquit, me cogit coelestie, qui est 
lux iripliciler refulgens. Qui vero passus e*l Deus; 
non passa est auieui ipsa diviniias. Ambo est 
cniin, el morlali corpore, et alienus a corru-
ptone. lpse jam Deus esi vir, omnia ferens in 

αυτών έπαχούσωμεν τών βημάτων. Όψέ ποτέ τις 
έπ\ τήν πολυσχιδή ταύτην έ λ άσε ι ε γήν, κα\ δίχα 
σφάλματος γενήσεται σαρξ, άχαμάτοις δέ θεότη*ος 
οροις, ανιάτων παθών λύσει φθορά ν . Κα\ τούτω 
δ φθόνος γενήσεται έξ απίστου λαού, χαί πρδς ύψος 
χρεμασθήσεται ώς θανάτου κατάδικος. Ταύτα δέ 
πάντα πείσεται πράως * δρα δέ σοι χα\ τδν Αψευδ^Γ 
μάντιν Απόλλωνα, τής συνήθους άσαφείας χαί τής 
λοξότητος έπιλελησμένον καί γυμνήν τήν αλήθεια ν 
άναδιδόντα κα\ μή βουλόμενον. £|Γς με, φησ\, βιά
ζεται ουράνιος δς έστι φώς τριλαμπές. Ό δέ 
παθών θεός έστι καί ού θεότης πάθβν αυτή * 
άμφω γάρ βροτδς, κα\ άμδροτος· Αύτδς θεδς 

raorialibus, crucem, conlumeliam, scpulturam. Q ήδη χαί άνήρ, πάντα φέρων έχ θνητοίς, σταυρδν. 
Qui eliam ex superciliis calidas aliquando fudit 
Jacrymas. Qui quinque millia implevil fnuuenlo. 
Vflle enim esl divina potemia, Christus ^st mcus 
Deus, qui in ligno fuit exiensus, qui morluus, qui 
ex sepuhura in coelum esl sublatus, 
. X I I . Haec refert Apollo deus tuus,etemiu cum sit, 

cst expers principii, et coaeiernus cum Deo, qui 
gcnuit, principium, radix et foos boaorum uni-
versorum ; el cuin qiurcunque sunt, ex oibilo pro-
duxisset, eaque ornaret ac regeret, et sua manu 
eontiuerei, nosiruni genus est fabricatus, et uobis 
multas viae muniil ad saluiein. Cum eos autem 
vidissei supplautaios transgressiooe, et amisisae 
ipsum caput salutis, nerope obedieniiam, ipserursus 

ύβριν, ταφήν, δς χα*ι άπδ βλεφάρων ποτέ χεύατο 
δάκρυα θερμά, δς πέντε χιλιάδας πυρών κίρεσε. Τδ 
γάρ θέλεν άμβροτος αλκή. Χριστδς θεδς έμός έστιν, 
δς έν ξύλφ έξετανύσθη, δς θάνεν, δς έκ ταφής 
είς πόλον ώρτο. 

ΙΒ ' . Ταύτα Απόλλων διέξεισιν δ θεός σου* Κύριος 
γάρ συνάνάρχος ών τφ γεγεννηκότι, συναΐδιος, αρχή 
κα\ ρίζα. κα\ πηγή τών αγαθών απάντων και τά 
πάντα έξ ούκ δντων παραγαγών, καλ καταχοσμών 
αυτά καί διακρατών χαί συνεχών, οικεία χειρί τδ 
ήμέτερον έδημιούργησε γένος, κα*ι πολλάς έτεμεν 
ήμίν είς σωτηρίαν οδούς. *£πε\ δέ ύποσχελισθέντας 
εΐοε τή παραβάσει, χα\ τδ χεφάλαιον αύτδ τής σω
τηρίας, τήν ύπαχοήν, άποβεβληχότας, τδ χεφάλαιον 

facit id, quod est eapul salulis; etqui est ejusdem Ο πάλιν αύτδς τής σο>τηρίας εργάζεται, καί ό τής 
nalura, cujus paier, fii propter nos id , quod ego, et 
versalur simul cum borainibus, et obit terram casli-
gans, admonens, docens, omoia faciena ei procu-
rans. Deinde eliam subit mortem pro ingraiis 
famulis, eamque ignomiuiosissimam , conspui-
lurque el colaphis caidiiur, et suslinet Creator 
omiiia, q u « condemnaii : et facia sunt haecomuia 
proptcr nos, u l solveretur prima condemnalio, et 
de medio toUereiur lyra^nie diaboli, el coeli portae 
uMx rursus aperircaiur, quas male nobis clausi-
mus. El nec hucusque quidem atetil : aed cum 
eiiam leriio die surrexissel, et in oelos asceudis-
ftct, unde venit, ineffabilero sancti Spiriius nobis 
donavit graliam, ci misil discipulos, illius man-

αύτής τφ ΙΙατρΙ φύσεως ών, γίνεται δι* ημάς δπερ 
έγώ, χα\ συναναστρέφεται τοίς άνθρώποις, χα\ 
περιπολεί τήν γήν, παιδεύων, νουθετών, διδάσκων, 
πάντα ποιών υπέρ ημών χα\ πραγματευόμενος. 
Είτα χα\ θάνατον υπέρ τών αγνωμόνων οίχετών 
καταδέχεται, χα\ θάνατον έπονείδιστον χα\ έμπτυε-
ται, χαί ^απίζεται, καί δσα τών καταδίκων δ Δη
μιουργός υπομένει. Κα\ ταύτα πάντα γέγονε δι* 
ημάς, δπως ή πρώτη καταδίκη λυθή, χα\ άναιρ&Οή 
τού διαβόλου ή τυρανν\ς, χα\ άνοιγώσι πάλιν ήμίν 
ουρανού πύλαι, άς κακώς έαυτοίς άπεχλιίσαμαν. 
Και ουδέ μέχρι τούτων έστη, άλλά χα\ τριήμερος 
άναστάς, χαί άνελθών είς τούς ουρανούς, δΟεν 
Ιλήλυθεν, Πνεύματος τού αγίου άφατον ήμίν έχαρί-
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σατο χάριν, κα\ μαθητάς απέστειλε τάς εκείνου 1 
κηρύττοντας έντολάς, πάντα κα\ αύτους κίνδυνον 
άνσδεχο μένους, κα\ καθημερινοίς θανάτοις έγκαρτε-
ρούντας, ώστε τ^ν περ\ ψυχής ήμίν θάνατον έπ -
αμύναι, κα\ άποστηναι πάσαν άπάτην ημών, κα\ 
τήν οίκου μένη ν αύτώ παραστήσαι πάσαν. Διά τούτο 
χρή διά πάντων έλθείν κα\ ημάς, κα\ τών παθημά
των αύτφ κοινώνησα ι, σύμφυτους γενομένους τ φ 
δμοιώματι τού θανάτου, ίνα καί τής αναστάσεως 
χα \ τ"ής βασιλείας αύτψ χοινωνήσωμεν. Τούτοις, ο^ν 
χα \ σϊ πεισθήναι προσήκει, καί αύτδν έπιγνώναι 
θεδν αληθή, κα\ οίχειωθήναι τψ λέγοντι * c Δεύτε, 
πάντες οίχοπιώντες και πεφορτισμένοι, κάγώ ανα
παύσω υμάς. ι Εί δέ μή τούτοις, άλλά τοίς ύπδ τών 
σών θεών τε κα\ ποιητών είρημένοι; · πάντως γάρ 
etx χα\ ό σοφδς Πλάτων, χα\ ό μουσικδς Όρφεύς, ό ' 
χα\ Ιψυχα τή λύρα κινών, ώς λόγος * £:ι δέ σοι καί 
ό γενναίος (κείνος Απόλλων δ καθαρδς , δ ια^ήδην 
αύτδν καί άκοντες άνομολογούσι θεδν , καί τι καί 
αυτών παρεδείχθη τής αληθείας · ώστε πάσαν τοίς 
άσε6έσι πρόφασιν περιαιρεθήναι κάν>ύτο\ έμω-
ράνδησαν, κα\ βλέποντες ούχ έώρων, χαί άχούον 
τες ού συνίεσαν. 

ΙΓ*. Τούτοις καταπλαγέντα τδν Ρήτορα κα\ αυτήν 
έπισχεθέντα τήν γλώττχν ό Βασιλεύς θεασάμένος, 
πρδς τδν υπόλοιπου σύλλογον τών Ρητόρων επιστρα
φείς προσβαλείν κα\ αυτούς τή μάρτυρι προετρέ-
πετο. Οί δέ ευθέως άπαγορεύουσι τδν αγώνα, Ούχ 
ίχομεν άντιθείναι, είπόντες, πρδς άπερ αυτή φησι, 
βασιλεύ, καί μάλιστα δτι κα\ τδν άριστον ημών ^ 
ούτω δεινώς ύπ* αυτής ηττημένο ν όρώμεν. Ενταύθα 
δ Μαζέντιος ούχ ένεγχών τήν μανίαν, κελεύει αύ
τίκα πυρά ν χατά μέσην άναφθήναι τήν πόλιν, χα\ 
ταύτη τούς πεντήκοντα Ρήτορας έμδληθήναι. Οί δέ 
της αποφάσεως άκούσαντες ταύτης πίπτουσι πρδς 
τούς μαχαρίους εκείνης πόδας, χα\ θερμώς εκλιπα
ρούν χα\ ίκετεύουσι συγχωρηθήναι μέν αύτοίς 
παρά τού εκείνης θεού, ή τι κ ι \ έν αγνοία ήμάρ-
τηται, χαταξιωθήναί τε αυτούς χα\ τού θείου βαπτί
σματος, χαί τής δωρεάς τού αγίου Πνεύματος, καί 
ώς δυνατδν έκείνφ οίκειωθήναι. Πρδς ταύτα ηδονής 
ή μάρτυς θείας ύποπλησθείσα, Μακάριοι, φησ\ν, 
δντως έστέ δτι, τού σκότους άφέμενοι, τ φ φωτί 
τής αληθείας ήχολουθήσατε, χα\ φθειρόμενον ΙττΧ 
γής βασιλέα καταλιπόντες, τ φ έν ούρανοίς άφθάρτφ | 
κα\ άθανάτψ προσήλ θετε. Τδ γάρ πύρ, δ παρά τών 
άσεβων τούτων ήπείληται, γενήσεταί τινα τρόπον 
ύμίν χα\ βάπτισμα κα\ κλίμαξ είς ουρανούς, εί τις 
κηλίς, εί τις βύπος τούτον άποχαθαίρον, χα\ ώσπερ 
τινάς διαφανείς αστέρας υμάς ώς αύτδν εκείνον 
Ανάγον τδν βασιλέα, χα\ έπεράστους αύτφ χαί πο-
θεινούς εργαζόμενο*. Αύτη μέν ούν τοιαύταις έλπίσι 
χα ι ύποφωνήσισιν ύπαλείψασα, χα\τδ άμαχον δπλον 
άχάστω τήν τού Χριστού σφραγίδα έπιβαλούσα μετ* 
αύχαριστίις χα\ ηδονής απολύει πρδς τδ μαρτύριο ν . 
ϋαρηχολούθει δέ άρα χα\ ταίς έλπίσιν ή Ικβασις * 
3εα\ παραλαβόντες αυτούς οί στρατιώται, βάλλουσι 
μ έ ν χαίροντας έπί τήν πυράν, έπτακαιδεκάτην 

• Rom. τ ι , 5. 1 Matih. χι, 28. 
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data prcedicanies : qui ipsi qnoque orone pericu-
lum subibanl, et mortem quoiidie uustmcb mt, ut 
animae morlein a nobis depell»re t, et oniuem 
errorem a nobis sdducercul, et umversum <>r ciu 
lerne ad eum adducerenC Propurea oponei no> 
quoque omnia persuadere ct csse particqe <j s 
perpessionum , coinplanlatos similil idini morlis 
ejus, ut rcsurrectionis et regni &imus cum eo par-
ticipes *. Op< rtet ergo le quoque. bis pcrsuaderi, 
ei ipsum rerum Deom agnosccre, ei ei faniiliarem 
eflici, qui dk-U : t Venite, omues qui laboralis et 
ouerati eslis, et ego reflciam vos ·. ι Quod si non 
his, at iis saltem, quae dicta suul a diis tuis et 
poetis. Omniuo cnim tibi et sapiens Plato, ei mu-
sicus Orpheus, qui sua lyra, ut fertur, movebat 
etiam iuanimata; praterea aulem egrcgius quoque 
ille purus Apollo eum libi vel invili confitenlur, et 
verilalis aliquid ab eis est oslensum, ut omnis 
Impiia tollerelur occasio, eliamsi ipsi sunt iufa-
tuati, et videnles non viderunt, et audicnics non 
iutellexerunt. 

ΧΠΙ. nis obslupuisse oratorem, et ejus Hnguam 
plane obmutuisse cum vidisset imperator, ad 
oratorium reliqoum coetum conversus, boriaius 
est, ut ipsi quoque aggrederentur marlyrem. l i l : 
autem sialim detractant certamen, diceuies : Non 
possumus, ο imperator, aliquid opponere coi;lra 
ea quae d i c i l : et maxime, quod eum qui eel inlcr 
nos oraestantissimus, tam graviter videnius ab ea 
superaium. Tunc Maxeiuius non potens ferre 
furorero, jubet slatira rogum accendi in roedia 
civitate, el in eum injici quinquagiula oralores. 
I l l i autem, bac audiia senlenlia, procidunt arl 
illius beatse pedes, et eam vebemcnler obsecraul 
et suppJicant, ut ab illius Deo eis ignoscerctur, si 
qutd ab eis peccatum sit ignorantia, et ut divino 
dignarentur baplismo et dono sancti Spiriius, et 
quoad ejus fleri posset, i l l i conjungerentur. Ad 
haec marlyr divina repleta lacliiia : Estis, inquit, 
vere beaii, quod, reliclis lenebris, secuti estis lu« 
cem veritatis ; et relicto rege, qui in lerris inierit , 
accessistis ad eum, qul est in coelis ab inieriui 
alienus et immorudis. Ignis cnira, quem impii i i l i 
vobis sunt minaii, erit quodammodo vobis bapti-
ama et scalae ad coelum, si qua sii macula, εί quac 
sordea, eam expurgans, et lanquam lucidas quas-
dam stellas, vos ad illum ipsuni regem tursura 
ducens, et efficiens jucundos et amabiles. E l ipsa 
quidem cum eia bac spe el sermone animum addi-
disset, et unicuique arma inexpugnabilia, nempe 
Christi signaculum, immisisset, cum graliarum 
actione et laeiitia dimit i i l ad marlyrium. Spem au-
tcm consecutus esteventu8,eltum eos accepisseiit 
mililes, laios quidem jaciunt in flammam ignis 
sepiimo decimo mensis Novembris Vespere auiem 
quidam ex piis egressi ad colligendas rcliquias, in -
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novos celebrantes, proplerea nos pios esse du- Α τεύκτων τύπους,θυσίας δέ τούτοις καικαινάς τεύχον-
τες πανηγύρεις, εύσέβειαν είναι ταύτα νομίζομεν. 

ΙΑ'. "Οτι δέ τδν έσταυρωμένον μή ψιλού τυχείν 
ονόματος παρά τοίς παλαιοίς έφη, έχρήν μεν μ η 
δε περιεργάζεσθαι κα\ πολυπραγμονείν, μηδέ λογι
σμούς ερευνών ανθρωπίνους περί αυτού, ώς έστι 
θεδς αληθής ουρανού κα\ γής κα\ θαλάσσης και 
ηλίου κα\ σελήνης χαλ αστέρων κα\ παντός του τών 
ανθρώπων γένους δημιουργός, ακατάληπτος, ανεξ
ερεύνητος, απέραντος, ανεξιχνίαστος ,|ά£|&ητος· Ί ν α δ έ 
σοι τά περ\ αυτού χα\ άπδ τών υμετέρων πιστώ-
σωμαι * ούτω γάρ άν είη πάντως ανύποπτος χαί 
ή μαρτυρία ' τής σοφωτάτης έν γυναιξιν άκουε 
σιβύλλης τήν χατά σάρχα γέννησιν αυτού, χα\ τήν 
περι υμάς πρδνοιαν χα\ τήν άφατον αυτού χηδεμο-

C1IUUS. 

X I . Quod autera crucillxum ne eolura qutdem 
iiomen dixisli babere apud veteres, opotlet quidera 
non esse nimis curiosum, neque de eo humanas 
scruiari raliones, quod sit Deus verus, opifex 
coeli, et tcrrae, el maris, et solis.el lunae, et asiro* 
ruin, el univcrsi bominum generis, incomprehen-
sibilis, inscrulabilis, inlerminatus], itteffabili?* Ut 
vero res ejus ex vestris quoque conftrmem (sic 
enim fuerit omnino a suspicione alienum tesiimo-
nium), audi sapienlissimam inler mulieres sibyl-
lani, generationem ejus secundum carnem, et ejus 
in iios providenliam et curam ineffabilem aperte 
significaniem. Si vis aulem, ipsa quoque verba 
audiemus. Yix landem aulem veniet quidam in ^ νίαν σαφώς ύποσημαινούσης, εί βούλει δέ, χαλ 
hanc muliifidam lerram, et absqtie lapsu fiet caro. 
Indefessis aulero terminis divinitatis solvet corru-
ptionem afleclionum iinmedicabilium. Et ei erit 
invidia in incredulo populo, et in aho suspende-
tur, lauquam reua roortis. Haec autem oinnia leni-
ter patieiur. Vide quoque vatem a mendacio alie-
num ApoUinem, oblitum eolitae 6U£e obecurilalis et 
obliquiiatis, et nudam, etiarosi nolit, edenlcm ve-
ritaiem. Unus, inquit, me cogil coeleslis, qui est 
lux tripliciler refulgens. Qui vero paasus esl Deua; 
non passa est auiein ipsa divinitas. Arobo est 
cnitn, et morlali corpore, et alieuus a corru-
pt oric. lpse jam Deus esi vir, omnia ferens in 

αυτών έπαχούσωμεν τών βημάτων. 'Οψέ ποτέ τις 
έπ\ τήν πολυσχιδή ταύτην έλάσειε γήν, κα\ δίχα 
σφάλματος γενήσεται σαρξ, ακάματοι ς δέ θεότη*ος 
δροις, ανιάτων παθών λύσει φθορά ν . Κα\ τούτφ 
δ φθόνος γενήσεται έξ απίστου λαου, καί πρδς ύψος 
χρεμασθήσεται ώς θανάτου κατάδικος. Ταύτα δέ 
πάντα πείσεται πράως * δρα δέ σοι χαλ τδν ά ψ ε υ δ ^ 
μάντιν Απόλλωνα, τής συνήθους άσαφείας χαέ τής 
λοξδτητος έπιλελησμένον καί γυμνήν τήν αλήθεια ν 
άναδιδόντα χα\ μή βουλόμενον. *ήίς με, φησ\, βιά
ζεται ουράνιος δς έστι φώς τριλαμπές. Ό δέ 
παθών θεδς έστι κα\ ού θεότης πάθεν αυτή * 
άμφω γάρ βροτδς, χα\ άμδροτος. Αύτδς θεδς 

inorialibus, crucem, contumeliam, scpulturam. Q ήδη χα\ άνήρ, πάντα φέρων έχ θνητοίς, σταυρδν. 
Qui etiaiu ex superciliis calidas aliquando fudit 
Jacrymas. Qui quinque millia implevil fruiuenlo. 
Vclle enim est divina potentia, Ghristus *sl uicus 
Deus, qui in ligno fuil exlensus, qui morluus, qui 
ex sepuliura iu coelum esl sublalus, 
. Xkl. Haec refert Apollo deus luus,eteniui cum sit, 

cat expers principii, et coaeiernus curo DIJO, qui 
genuil, principiuro, radix et foas bonurum uni-
versorum ; el cuin qiwcunque suni, ex nihilo pro-
duxisset, eaque ornaret ac regeret, et sua manu 
contiueret, nosirum genua eel fabricatus, el uobis 
roultas viaa muniil ad aalutein. Cuiu eos auleui 
vidisaei supplauiaios iraiisgressiooe, et amisiase 
ipsum caput saiulis, nerope obedieoiiam, ipserursus 

ύβριν, ταφήν, δς xal άπδ βλεφάρων ποτέ χεύατο 
δάκρυα θερμά, δς πέντε χιλιάδας πυρών χνρεσε. Τδ 
γάρ θέλεν άμβροτος αλκή. Χριστδς θεδς έμδς έστι ν , 
δς έν ξύλω έξετανύσθη, δς θάνεν, δς έχ ταφής 
είς π όλον ώρτο. 

ΙΒ ' . Ταύτα ' Απόλλων διέξεισιν δ θεός σου* Κύριος 
γάρ συνάνάρχος ών τ φ γεγεννηκότι, συναΐδιος, άρχή 
κα\ (5ίζα καί πηγή τών αγαθών απάντων και τά 
πάντα έξ ούκ δντων παραγαγών, καί καταχοσμών 
αυτά κα\ διαχρατών χα\ συνεχών, οικεία χειρ\ τδ 
ήμέτερον έδημιούργησε γένος, καί πολλάς έτεμεν 
ήμίν είς σωτηρίαν οδούς. *£πε*ι δέ ύποσχελισθέντας 
εΐδε τή παραβάσει, χα\ τδ χεφάλαιον αύτδ τής σω
τηρίας, τήν ύπαχοήν, άποβεβληκότας, τδ χεφάλαιον 

facil id, quod est eapul salutis; etqui est ejusdem Ο πάλιν αύτδς τής σο>τηρίας εργάζεται, κα\ ό τής 
nalurce, cujus paier,0i propter nos id, quod ego, et 
versatur simul cum horainibus, et obit terram casti-
gatis, admonens, docens, omnia faciens et procu-
rans. Deinde etiam subit raoriem pro ingraiis 
famulis, eamque ignominiosissimam , conspui-
lurque el colaphia cabdiiur, et sustinet Creaior 
omnia, qu* condemnati : el facia sunt haecomuia 
propicr nos, u i solveretur prima condemnaiio, et 
de medio lollereiur lyrannis diaboli, et coeli portae 
iijbis* rursus aperirenlur, quas male nobie clausi-
iiiua. Ei nec bucusque quidem steiil : sed cum 
eiiam teriio die surrexissel, ei in ccelos ascendis-
ftot, unde veuit, ineflfabilera sancli Spirilus nobis 
donavit graliani, cl misil discipulos, illtus man-

αύτής τφ Ι1ατρ\ φύσεως ών, γίνεται δι' ήμά; δπερ 
έγώ, χα\ συναναστρέφεται τοίς άνθρώποις, χαλ 
περιπολεί τήν γήν, παιδεύω ν, νουθετών, διδάσκων, 
πάντα ποιών υπέρ ημών χα\ πραγματευόμενος. 
Είτα χα\ θάνατον υπέρ τών αγνωμόνων ο ικετών 
καταδέχεται, καί θάνατον έπονείδιστον χα\ έμπτύε-
ται, χα\ ^απίζεται, χαί οσα τών καταδίκων 6 Δη
μιουργός υπομένει. Κα\ ταύτα πάντα γέγονε δι* 
ημάς, δπως ή πρώτη καταδίκη λυθή, χα\ άναιρεθή 
τού διαβόλου ή τυρανν\ς, χα\ άνοιγώσι πάλιν ήμίν 
ουρανού πύλαι, άς χαχώς έαυτοίς άπεχλείσαμίν. 
Και ουδέ μέχρι τούτων έστη, άλλά χα\ τριήμερος 
άναστάς, χαί άνελθών είς τούς ουρανούς, δθεν 
έλήλυθεν, Πνεύματος τού αγίου άφατον ήμίν έχαρί-
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σατο χάριν, κα\ μαθητάς απέστειλε τάς έχείνου ^ 
κηρύττοντας έντολάς, πάντα χα\ αυτούς κίνδυνον 
άναδεχομένους, κα\ καθημερινοί; θανάτοις έγκαρτε-
ροΰντας, ώστε τον περ\ ψυχής ήμΤν θάνατον έπ -
«μυναι , χα\ άποστηναι πάσαν άπάτην ημών, χα\ 
τξν οίκου μένη ν αύτφ παραστήσαι πάσαν. Διά τούτο 
χρη διά πάντων έλθείν κα\ ημάς, κα\ τών παθημά
των αύτφ κοινωνήσαι, σύμφυτους γενομένους τ φ 
δμοιώματι τού θανάτου, ίνα κα\ τής αναστάσεως 
χαι τής βασιλείας αύτφ χοινωνήσωμεν. Τούτοις, OJV 
χα\ σέ πεισθήναι προσήκει, κα\ αύτδν έπιγνώναι 
θεδν αληθή, κα\ οίκειωθήναι τψ λέγοντι · c Δεύτε, 
πάντες οίκοπιώντες και πεφορτισμένοι, χάγώ ανα
παύσω υμάς. ι Εί δέ μή τούτοις, άλλά τοίς ύπδ τών 
σων θεών τε κα\ ποιητών είρημένοις · πάντως γάρ 
σοι χα\ ό σοφδς Πλάτων, κα\ δ μουσικδς Όρφεύς, δ ' 
χα \ άψυχα τή λύρα κινών, ώς λύγος · έτι δέ σοι κα\ 
δ γενναίος εκείνος Απόλλων δ καθαρδς , δ ια^ήδην 
αύτδν χα\ άκοντες άνομολογούσι θεδν , καί τι χα\ 
αυτών παρεδείχθη τής αληθείας * ώστε πάσαν τοίς 
άσεβέσι πρόφα σι ν περιαιρεθήναι κάν]αύτο\ έμω-
ράνθησαν, κα\ βλέποντες ούχ έώρων, χαί άχούον· 
τες ού συνίεσαν. 

Ι Ρ . Τούτοις καταπλαγέντα τδν Ρήτορα κα\ αυτήν 
έπισχεθέντα τήν γλώτταν ό Βασιλεύς θεασάμένος, 
πρδς τδν υπόλοιπου σύλλογον τών Ρητόρων επιστρα
φείς προσδαλείν κα\ αυτούς τή μάρτυρι προετρέ-
πετο . Οί δέ ευθέως άπαγορεύουσι τδν αγώνα, Ούχ 
ίχομεν άντιθείναι, είπόντες, πρδς άπερ αυτή φησι, 
βασιλεύ, χαί μάλιστα δτι κα\ τδν άριστον ημών ^ 
ούτω δεινώς ύπ* αυτής ηττημένο ν δρώμεν. Ενταύθα 
δ Μαξέντιος ούκ ένεγκών τήν μανίαν, κελεύει αύ-
τίκα πυρά ν χατά μέσην άναφθήναι τήν πόλιν, χα\ 
ταύτη τούς πεντήκοντα Ρήτορας έμδληθήναι. Οί δέ 
της αποφάσεως άκούσαντες ταύτης πίπτουσι πρδς 
τούς μαχαρίους εκείνης πόδας, χα\ θερμώς έχλιπα-
ρούσι χαι ίχετεύουσι συγχωρηθήναι μέν αύτοίς 
παρά τού εκείνης Θεού, ή τι κ ι \ έν αγνοία ήμάρ-
τηται, χαταξιωθήναί τε αυτούς χαί τού θείου βαπτί
σματος, χα\ τής δωρεάς τού αγίου Πνεύματος, χα\ 
ώς δυνατδν έχείνφ οίκειωθήναι. Πρδς ταύτα ηδονής 
ή μάρτυς θείας ύποπλησθείσα, Μακάριοι, φησ\ν, 
δντως έστέ δτι, τού σκότους άφέμενοι, τ φ φωτ\ 
τής αληθείας ήχολουθήσατε, κα\ φθειρόμενον έπ\ 
γής βασιλέα καταλιπδντες, τφ έν ούρανοίς άφθάρτφ | 
χα\ άθανάτψ προσήλθετε. Τδ γάρ πύρ, δ παρά τών 
άσεβων τούτων ήπείληται, γενήσεταί τινα τρόπον 
ύμίν χα\ βάπτισμα κα\ κλίμαξ είς ουρανούς, εί τις 
κηλίς, βί τις (5ύπος τούτον άποχαθαίρον, κα\ ώσπερ 
τινας διαφανείς αστέρας υμάς ώς αύτδν εκείνον 
άνάγον τδν βασιλέα, χα\ έπεράστους αύτφ κα\ πο-
θεινούς έργαζόμβνον. Αύτη μέν ούν τοιαύταις έλπίσι 
και ύποφωνήσεστνύπαλείψασα, κα\τδ άμαχο ν δπλον 
άχάατφ τήν τού Χριστού σφραγίδα έπιδαλούσα μετ* 
ευχαριστίας χα\ ηδονής απολύει πρδς τδ μαρτύριον. 
Παρηχολουθει δέ άρα χα\ ταίς έλπίσιν ή Ιχβασις * 
χ α \ παραλαβόντες αυτούς οί στρατιώται, βάλλουσι 
μ έ ν χαίροντας έπ\ τήν πυράν, έπταχαιδεκάτην 

» Rom. νι, 5. 1 Matlh. χι, 28. 
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data pncdicames : qui ipsi quoque omne pericu-
lum subibant, et mortcm quoiidie stisiincbant, ut 
animse morlem a nobis depelbre l , et omuem 
errorero a nobis adducercui, c i universum or i u i 
lerne ad eum adducerenL Propurea oportei uos 
quoque omnia persuadere ct css^ particqe < j s 
perpessionum, coinplanlatos similindlni nioriis 
ejus, ut rcsurrectionis et regni simus cum eo par-
licipes *. Op< rtet ergo le quoque. his pcrsuaiieri, 
ei ipsum rerum Deum agnosccre, ei ei familiarem 
eflici, qui dicit : ι Venite, omues qui laboraiis et 
onerati eslis, et ego reiiciam vos ·. ι Quod si non 
his, al Hs saltem, quse dicta sunt a diis tuis et 
poelis. Omnino cnim l ibi et sapiens Plato, ei mu-
feicus Orpheus, qui eua lyra, ut fertur, movebat 
etiam inanimata; pralerea aulem egrcgius quoque 
iile purus Apollo eum libi vel invili confiienlur, et 
•eritaiis aliquid ab eis est ostensum, ul omnis 
Impiis tollerelur occasio, etiamsi ipsl suol iufa-
tuati, et videntes non viderunt, et audicnics noti 
iniellexerunt. 

ΧΠΙ. His obstupuisse oratorem, et cjus linguam 
plane obmutuisse cum vidisset imperator, ad 
oraiorium reliquum coetum conversus, boriatus 
est, ut ipsi quoque aggrederentur martyrem. 111: 
autem statira detraclant certamen, dicenies : Non 
possumus, ο imperator, aliquid opponere cot:tra 
ea quae d i c i t : et maxime, quod eum qui est inler 
nos oraestantissiiuus, tam gravher videnius ab ea 
superalum. Tunc Maxeniius non polens ferre 
furorem, jubet statim rogum accendi in roedia 
civiuie, et in eum injici qninquaginta oralores. 
I l l i autem, bac audiia senlenlia, procidunt ari 
illius bealae pedes, el eam vehemcnler obsecrant 
el supplicant, ut ab illius Deo eis ignosceretur, si 
quid ab eis peccatum sit ignorantia, ct ut divino 
dignarentur baplismo et dono sancli Spiriius, et 
quoad ejus fieri posset, i l l i conjungerentur. Ad 
haec martyr divina repleta lactitia : Estis, inquil, 
vere beaii, quod, reliclis lenebris, secuti eelis lu-
cem veritalis ; el relicto rege, qui in lerris inierit , 
accessislis ad eum, qui est in coelis ab inieriiu 
alienus et immortalis. Ignis cnira, quem impii i l l i 
vobis sunt minaii, eril quodammodo vobis bapii-
sma et scalse ad coelum, si qua sit macula, εί quac 
sordes, eam expurgans, et lanquam lucidas quas-
dam stellas, vos ad illum ipsum regem tursura 
ducens, et efficiens jucundos et amabiles. E l ipsa 
qoidem cuin eia bac spe el sermone aniimim addi-
dissel, et unicuique arma inexpugnabilia, nempe 
Cbrisii signacuiura, immisisset, cum graliarum 
actione et laeiiiia dimili i t ad marlyrium. Sp*m au-
tcm conseculus est evenlus, etcum eos accepisseut 
miliies, la-los quidem jaciunt in flammam ignis 
sepiimo deciroo raensis Novembris Vespere auieiu 
quidam ex piis egressiad colligendas rcliquiaa, in-
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Teniuiit eas sanas ei salvas, adeo ul nec pilus qui* Α NoejiCfίου μην^ς Ιβτβμίνου. 
2.2 

Εσπέρας δέ τίνες τών 
dem caruin a flamma omnino sil consumpiug; 
Iioc primom signum illorum cum Deo conjunclio-
nls, praebente Provideniia. 
τεκμήριον τούτο πρώτον της εκείνων προς θεδν 
σαντες ούν τφ θεψ τά εικότα. 

XIV. Cum ergo, ut par eral, Deo egissent gra-
lias, el inopinaio miraculo mullos altraxissenl ad 
agnitionem verilalis,eas praclareelsanciedeponunt 
in quodam loco. Imperaior autem Maxentius [Maxi-
minus] lolam cogiialionem deflgebat in inariyrem, 
c l de illaerat pcrpetuo solliciius, u l eam lucrare-
lur , vel ipsam curam imperii postponcbai. Cum 
haque vi dicendi el dispulationibus despc.rassel se 
eam posse inducere, cam blanditiis aggredilur 
illicerc, ct apud egregiam martyrim verbis est 
usus ejusmodi: Credc mihi, pulchra filia, qui t ibi β Πείσθητί μοι, καλή θύγατερ, οία φιλοστόργω πατρί 

ευσεβών, έπ\ τήν τών λειψάνων συλλογήν εξελθόν
τες, ούτως αυτά υγιή κα\ σώα εύρίσκουσιν, ώς μηδε 
τρίχα τούτων ύπδ τής φλογδς δλως άναλωθήναι, 
οίκειώσεως τής προνοίας παρασχομένης. Ευχάριστη*" 

ΙΔ'. Κα\ πολλούς τφ παραδόξφ τού θαύματος είς 
έπίγνωσιν τής αληθείας έπισπασάμινοι, λαμπρώς 
αυτά κα\ δσίως έν τινι τόπφ κατατιθέασιν. νΟ 
μέντοι βασιλεύς Μαξέντιος δλος περί τήν μάρτυρα 
είχε, κα\ φροντ\ς ήν αύτφ διαρκής εκείνη, κα\ 
ώστε κερδάναι αυτήν, πάρεργου κα\ τήν βασι-
λείαν αυτήν έποιείτο. Κα\ δήτα ^ητοριχάς 
άνάγχας κα\ πειθώ πάσαν κα\ τάς τών λόγων 
άμίλλας άπαγορεύσας, χολαχείαις ύποχλέψαι αυτήν 
έπεχείρει, χα\ τά τοιαύτα τή γενναία προσηγε. 

con*ulo, lanquam libi bcne volens paler. Magnis 
dits sacriftca ; maxiioe autera Husarum praesidi 
Mercurio, a quo profecla cst baec lua niagna co-
gnilio, el qui le exornal lanta diccndi gralia, et 
memn tecura dividara iraperium, scianl dii oinnes ; 
€ l raecuin babilabis in regia. llla vcro, ut quae 
€8i*ei magno ei excelso animo ad excipieodam ami-
corum dicendi libertatem, et rursus acerrimi i n -
genii ad deprebendendam adulalioncm, etiamsi 
maxime coniexeretur vafris et variis labyrinibis : 
Depone, inquit, ο iroperator, fictioiiera: neque 
rcferas ei imiicris dolum vulpis. Ego enim semel 
dixi t ibi , me esse Cbrtstianam, el veni ul essem 
eponsa Cbrisii ; c l eum babco solum sponsum el 

συμβουλεύοντι, καί τοίς μεγάλοις θύσαι θεοί; , μά
λιστα τφ τών μουσών έφόρφ Έρμή , παρ* ού σοι κα\ τδ 
πολύ τής γνώσεως τούτο, χαί όστις σε τοσαύ
τα ςς Ικ\ τών λόγων χάρισι, χαλ συνδιέλωμαί σοι 
τήν τής αρχής έξουσίαν, ίστωσαν οί θεο\ πάντες* 
χα\ συνοικήσεις μετ* έμού τά βασίλεια. Ή δέ, 
μεγαλόφρων ούσα φίλων τε άποδέξασθαι πα££η-
σίαν κα\ οξυτάτη πάλιν κολακεία ν έχθρων φωράααι, 
καν δτι μάλιστα σοφοΐς πλέκηται κα\ ποιχίλοις 
τοίς λαβυρίνθοις, *Λποτίθεσο, βασιλεύ, Ιφη, τδ δράμια 
χαι τήν σκηνήν, μηδέ τδ δολερδν τής αλώπεκος 
ύποκρίνου. *Εγώ γάρ άπαξ σοι είπον ήδη δτι Χρι
στιανή είμι, καί ήλθον νυμφευθήναι Χριστψ, χα\ 
αύτδν μόνον έχων νυμφίον χα\ σύμβουλο ν χαί τδν 

eonsiliariuin, et oriiamenluin virginitatis, blolam-^ τής παρθενίας κόσμον κα\τήν 
que iuariyrii longe prapfero cuivis purpurae regiae. 
Imperalor aulem adhuc prae se ferens, se ejuscu-
ram gerere : Ne cogas me, inquil, vel invilum 
hanc tuam praclaram purpuram injuria aflicere. 
llle aulem : Fac, inquil, quod velis. Nam pcr banc, 
quae est ad lenipus el cilo dissolvitur, conciliabis 
luibi veram el immorlalem gloriara : ct magna 
quoque alia, ut arbitror, multiludo et maxime 
tui palalii, per me Cbristo credenl, et ipsi quo-
quc me prosequentur, ad sacroa illius ibalawos 
rnagnifice iranseuntera. 

XV. Haec illa quidem d i x i t : Deus autem desuper 
annuit, el dcduxit ad effectum ea quac dicU fue-

του μαρτυρίου 
λήν πάσης βασιλική; άλουργίδος χα\ πορφύρσς 
τιμιωτέραν πολλψ τίθεμαι. Ό βασιλεύς τοίνυν Ιτ ι 
χήδεσθαι δήθεν αυτής προσποιούμενος. Μή άναγκά-
σης με, έφη, τήν λαμπράν σου ταύτην άλουργίδα 
χαθυβρίσαι χαι μή βουλόμενος. Ή δέ ποίει, φησιν, 
δ βούλει. Διά γάρ τής προσχαίρου ταύτης χαι ταχύ 
λυομένης αληθή μοι δόξαν προξενείς χα\ άθάνατον, 
πολύ δέ οΐμαι κα\ άλλο πλήθο; χαι μάλιστα τού 
σού παλατίου πιστεύσουσι δι* έμού τ φ Χριστψ. καί 
προπέμψουσί με, χα\ αύτο\ πρδς τάς ίεράς εκείνου 
πασταδας μεγαλοπρεπώς διάβαίνουσιν. 

ΙΕ'. Ταύτα ή μέν είπεν * έπένευε δέ θ ιδς ά .ω-
θεν, και είς πίρας τά είρημένα εξήγε. Μαξέν-

ranl . Maxenlius aulem bis valde iratus, jubet D τ ι ο ς δέ οξύτατα κινηθείς ίτΧ τούτοις κελεύει τήν 
marlyreiP exui regali iila purpura, ei boum ner-
viscaedi audelissime.Cuin boc auleui faclum esset, 
ut jusserai, et martyris corpus vel nive cadenle 
crebrioribus flagris inlolerabilibus duaa horas 
valde cxditur ; ei cum venter siroul verberaretur, 
lavabalur virgiaale quidem illius corpus sauguine, 
Ct mullis ex iis qui aderant, aperle ciebant lacry-
mas ; ipsa auicni tam constanter el fortiterresuierat 
inloJerabili i l l i et vebemcnti vi lyraiini, ut prope-
iiiodum videreiur ejus corpus esse lapideum, 
iiisi ejus naturam Guvii sanguinis arguisaeui. Yix 
tandem aulein fera illa iinmunis, caligans ad pla-
garum spcciaculuin, marlyiem includil in cuslodta, 
jubcns ui ea tulo asservaretur usquc aJ dicm dno-

βασιλιχήν εκείνη ν πορφύρα ν άποδυθήναι τήν μάρ
τυρα, χα\ βουνεύροις ωμότατα χαταξαίνεσθαι. Τού
του δέ, ώς έκέλευσε, γενομένου, κα\ τής μάρτυρος 
έπι δυσ\ν δλαις ώραις καθάπερ τισ\ νιφάσι ταίς 
άνυποστάτοις μάστιξιν ίσχυρώς τά νώτα χα\ τήν 
χοιλίαν δμού τυπτομένης, έλούετο μέν τδ παρδε-
νικδν έχείνο σώμα τοίς αίμασι, χαί πολλούς τών 
παρόντων είς δάχρυα φανερά χατήγεν * αύτπ δέ 
ούτω σταθερώς χαί γενναίως πρδς τήν άφόρητον 
εκείνη ν χα\ ^αγδαίαν ένίστατο τού τυράννου βία ν , 
ώς μικρού καί λίθινο ν περιχείσθαι σώμα δοκεϊν, 
εί μή τήν φύσιν οί ποταμοί τού αίματος ή^εγχον. 
'Οψέ μέντοι κα\ δ ανήμερος δήρ εκείνος πρδς τήν 
τών πληγών Οίαν ίλιγγιάσας, φυλακή τ!]ν μάοτυοα 
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χαταχλείει, εές δωδεκάτην αυτήν ή μέρα ν ασφαλώς Α decimain, ut eonsideret, qoomedo et Qtribustiam ge* 
κατέχεσθαι παραγγείλας, "Εως Αν σκέψωμαι, φησίν, 
δπως αυτήν καί τίσι τρόποις Αναλώσω κολάσεων. 
Είχε μέν ουν ούτω ταύτα * χα\ ή μάρτυς τξ φυλακή 
δοθείσα, δσυτέρψ πάλιν έταμιεύετο βήματι. 

ΚΓ· Αύγούστα δέ ή του βασιλέως Μαξεντίου 
σύζυγος τά κατά τήν μάρτυρα πυΟομΙνη , καί τήν 
ψυχήν αυτή φιλικώς τε καί οίκείως διατεθεϊσα; 
έπάθει καί δψιν εκείνης ίδεΤν χαί ομιλίας άκοΰσαι, 
ής καί τοιούτων άπέλαυε διηγημάτων. Ποθούσα δέ 
ούχ ετύγχανε, χαί ήν ή τού ποθούμενου αποτυχία 
τδ χαλεπώτατον αυτή τών,'συμφορών καί βαρύτατον. 
Είσελθόντι γούν ποτε τ φ Πορφυρίωνι πρδς αυτήν, 
στρατοπεδάρχης δέ ούτος ήν κατά χείρα τε γενναιό
τατος, χαί άριστα περί πολέμους γεγυμνασμένος * 
(κα\ διά τούτο κα\ βασιλεί Μαξεντίφ τά μεγάλα Β rairiz aliquando eora golum invenisset, tanquam 

aerfba» sappfietorum eam consumat. Haec qaidem 
iia se babueronl.Marlyr vero conjecta in carceiem, 
rursos reaervabatur seoundu tribuuali. 

X V I . Augasia aitern uxor iropcratoris cum au-
dilaset de niartyre. et esset animo in eam bene 
afiecta, desiderabat videre ejure faciem. et eaia 
audire toqaentera, de qua talia narrari audiverat. 
Desiderans autem, id minime assequebatur; et 
non assaqui, quod deaiderabat, erat ei gravissima 
ealainilae. Cum ad eam aulem aliquando ingressus 
fuissel Porpbyrio (is vero erat dux exercitus, et 
manu iortissiinus, ei in bello opiime exerciialus, 
et in eo primas partes oblinena), cwn ergo impe-

ώχειωμένος, χαί παρ* αύτφ τά πρώτα δυνάμενος.) 
τούτον τοίνυν ή βασιλίς ποτε μόνον εύρου σα, χα\ 
ώς άπό^όητόν τινα πράξιν έχφέριιν αύτφ μέλλουσα, 
δρχοις τδν Πορφυρίωνα πρότερον ασφαλίζεται, καί 
τ ά πιστά παρ* έχείνου λαμβάνει, ώστε μηδένα παρ* 
αυτού μαθεϊν τδ μυστήριου * είτα τήν έπιθυμίαν 
αύτφ , καί δπωςϊέπόθει,λαθούσα πάντας, τή μάρτυρι 
έντυχεΓν, χαί τής μαχαρίας εκείνης αχού σαι φωνής 
επιφέρει. Καί δ Πορφυρίων, *Εγώ σοι, ώ δέσποινα, χα-
ταπράξω, φησί, τδ ποθούμενο ν μόνον έμπαράσχευός 
μοι προς τήν έσπέραν γενού. *Επε\ δέ χα*ι ή εσπέρα 
παρήν παραλαβών Αμα διαχοσίοις στρατιώταις τήν 
Αύγούσταν δ Πορφυρίων, χαί χ ρήμα σι κλέψας 
τους δεσμοφύλακας, εισέρχεται σύν αυτή πρδς . _ . 
τήν μαχαρίαν. Ή Αύγούστα τοίνυν, τήν ποθεί- C q«i iUioc eaitlebatur, radium, procidlt cito ad 

ei aroaaara aJiquam narratura actionem prius 
Porpbyrionero aslringil^arejurando, ei ttdem ab 
iHo accipit, fore ut millug ab eo rcsciret arca-
num. Deinde illa ei exponit suant desiderium, el 
qoeandmodum deeiderabat, inscientibus omnibtts, 
convenire mar ly re» . Gom beaiam autera illam 
vocem audivtasel, respoudet Porpbyrio: Ego, i n -
quil , ο domina, iaciam l ib i quod desideras; esto 
aolum parata. Cum vcro adeseet vespera, et Aa-
gusiara accepisael Porpbyrio cuin duceniis mi l i -
tibua* pecuaia corrupiis castodibus, cuui ipsa 
ingreditur ad beaiam. Augttsta autem cum vidrsset 
ilUnn eplatam vohum roartyris, admirata d iv i -

qoa in ea florebat, gratiam, et eplendidi/m 

νήν έκείνην τής μάρτυρος δψιν ίδούσα, τήν έπαν-
δούσαν τε αυτή θείαν χάριν , καί τήν εκπεμπόμε
νη ν εκείθεν άνθηράν ακτίνα χαταπλαγείσα, π ί 
πτει τε ταχύ «ρδς τούς πόδας αυτής, καί ηδονής 
αυτή δάκρυα χαταχέει, καί τοιάδσ μετά δα
κρύων έφθέγγετο * Νύν ευδαίμων αληθώς έγώ 
καί βασίλεια, δτι χαί τοιαύτης θέας ήξίωμαι, χα*ι 
είς πέρας έχδάσαν ήδη μοι τήν έπιθυμίαν ορώ. 
Έ γ ώ γάρ έπ\ σολ τδν έχ πολλού πόθον ώδίνουσα, 
καί ώστε τής σής δψεως χα*ι τής ομιλίας άπο-
λαύσαι, δούλη Θεού, χα\ αυτήν ήδέως τήν ψυχήν 
μετά τής βασιλείας προιεμένη, νύν έ τυχόν τής 
εφέσεως * έξ ής ούν χαι θάνατος έπελθών οδκέτ* 
με λυπήσει, τυχούσάν τε ών έπε θυμού ν καί καλώς 
άφοσιωσαμένην τδν έρωτα. Ευφραίνομαι ούν τήν 
χαρδίαν, χα\ τήν ψυχήν ώς ήδιστα διατίθεμαι, 

pedes e|u8, el ei effundit lacrymas tasiitia?, et b » c 
locuia est citm lacrymis : Nunc ego sum revera 
beata et imperatrix, quod eum lali dignaia spe-
ciacuio, tt video nieum desiderium consecutum e»se 
effectum, ego enim jamdiu tui magno leneor de-
siderio, ut ioo, inquam, fruerer aspectu et ser-
mone, ο serva De i : el vel ipsam animam libenler 
amitlens cum imperio, nunc sum potila desiderio. 
Si deinceps ergo vel inors accesserit, non me am-
plius dotore ailkiet, ut quac sim assecula id quod 
dcsiderabam, et amori ineo saiisfecerim. Laetor 
ergo carde, et animo sum optime affecia, tam j u -
cundum splendorem ex tuo vultu accipiens. Es 

p haque beata el felix merilo existimanda, quod 
Cbristo adhaeaeris, a qao lam mulla dona et gra-
liae tibi snppeditanlur. 

μάλιστα xal γλυχείαν J ούτως αύγήν έχ τής σής δψεως υποδεχόμενη. Μαχαρία τοίνυν ύπαρχε^ 
χα\ ζηλωτή, δτι τοιούτψ προσεχολλήθης Χριστψ, παρ' ού σοι δωρεα\ τοσαύται χορηγούνται χα\ χ ά 

ριτες. 
ΙΖ'. Πρδς ταύτα ή μάρτυς * Μαχαρία εί κα\ ου, 

ώ βασιλίς, Ιφη, δτι θεωρώ στέφανου Ιν αγγέλων 
χερσ\ τής σής κεφαλής ύπεραιωροΰμενον, δν χα\ 
μετά τριτην ήμέραν διά τής περιμενούσης σε κο-
λάσεως άναδησαμένη, πορεύση πρδς τδν αληθή βα
σιλέα διηνεχώς βασιλεύουσα. *Αλλά δειλή ε ίμι , Ιφη 
πρδς τήν μαχαρίαν ή βασιλίς, χαί δέδοικα τάς 
βασάνους, μάλιστα δέ καί τδν βασιλέα, δτι απηνής 
έστι καί θηριώδης, χαί άνθρωπίνοις έντρυφών αιμα-

X V I I . Ad baec dixit martyr : Τα qaoqua t$ 
beata, ο imperalrix, quod in angelorum manibus 
video coronam lui capitis in altuin elalam, qoa 
posi lcrlinm diem per id , quod te manel, suppu-
cium redimha, proficisccris ad verum Regem, 
regnan3 perpetuo. Sed sum limida, dicit bcataj 
imperatrix, et tinieo tormenta : maxime aulcm-
imperalorem, quod sit saevus ct immanis, et i n -
6u)lct hoiniuibus. Martyr auiem dicit c i : Si& 
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Ιοιιο aoimo; Iiabebis cuiro Chrisium in corde luo j 
Iiabilaniena, et non attiugel lormenUiM, bic enim 
parnmpcr casligabilur tuuni corpat», el immorla-
liier illic rursus quiescel. Haec cum sancta dicerel, 
excipiens Porpbyrio : Rogo te, dic mibi, i n q u i l : 
Quid mibi dabil Cbrislus, si in illum credam ? 
ei enim ipse quoque jam volo mililare. Marlyr 
aulem : Nondum, inquii, legisl) aut audivisli Scri-
pluram Cbrislianorum? Nunquam, inquilPorphyrie 
qui ab ineunie aelate semper fuerira in beilo oc« 
cupaius, ei nunquain curam converii ad alia. llia 
vcro : El qua?nam, inquit, lingua narrarit bona 
illa, quibus irueris? Fieri eqim non potesl, ul coin-
plectalur oralio, qu;r ab ilia benigna dexiera sunt 
parala iis qui ipsuni diliguul. Propler bajc gaudio 
replelus Porph>rio, ipse quoque credil Cbrislo 
cum ducenlis mililibus. El cum imperalrix el ipei 
valedixissenl marlyri, el cavissenl sibi a cuslodi-
bus secreta futura ea quje ab ipsis facta fuerant, 
niedia nocte illinc egrediuolur. Gbrisii aulem 
marlyr jEcalerina, babens Dominum palre magia 
benevolum, magnara ab eo curam sui est consecula. 
Totis enim illis duodecim diebus, in quibue eaniba-
bebat cnsiodia, per columbam aliinenluni acci-
piebai a superis. Deinde ipsa quoque egregius ago-
Dotbea Cbrislus cum iis quae circa ipsuin erant 
copiiset glorla aua apparena, niagia ronOrmavit 
cjus fortitudinera, el implevil audacia, dicens: Ne 
exiiniescas, ego enim suin lecum: uec le ailinget 
lorraenium, scd cum per luam loleraniiam ad no-
roen Dieum rauitos adduxeris, mullaa ouoque con-
sequeris remunerationes. 

XVI I I . Guui haec ultima nocle ei Cbrislus mandas-
set, mane Maxeniius [Maximinus] prasedil in tribu-
nali, et bealam jussil adduci: et assistcns marlyr cum 
graliis spirilalibus, el dulci illa alacritate, adeo 
ui i i quoque, qui aderanl, nitido splendore reful-
gerenl, gravileradmodum lerret imperatorem. Ipse 
auiern et dicil maliliosc et fallaciter : Te, inquit, 
decet impcrium, ο iilia. Age crgo, cum diis sacri-
flcaveris, inipera nobiscuin. Neqoe velis, rogo, 
videre inierire lorioentis tanlam pulcbritudinem. 
llla aulem : Est, inquit, solum terra el cinis; et 
id l ibi rursus dico, ο imperalor ; tempus vero facit 
eam effloreecere, c l niorbus tabcfacit, ut quae n i -
htl firmum babeat, nec elabile. Inlerim auiem 
dum marlyr baec ei diceret, quidam prafectus, 
nuraine Cbursasadem, acris quidem ad iram, prom-
plus aulem et ingeniosus ad puuiendum. cum bac 
audiret, partim dolens vicem Maxentii [Maximins] 
parlim auiem suaj bcnevolenliae dans experientiaiti, 
cuin se parvo tenipore suslinuisset, lanquam apud 
se nudiians et inquirens, d ix i t : Ego l i b i , ο ixix— 
peralor, nou parva cura adhibila, inveni, quo-
uiodo possia vel ei ciio persuadere, vel eam per-
dere. Modua aulcm est ejusmodi: Jube sub una 
fibula fleri quatuor rolas, ei unicuique rotac in -
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σιν. Καί ή μάρτυς, θ ά ^ ε ι , φησί · σύνοικον γάρ 
έν τή κάρδια σου τδν Χριστδν έξεις, καί ού μή σου 
άψητα ι βάσανος · κολασθήσεται γάρ ενταύθα μικρόν 
σου τδ σώμα, χα\ αθάνατα πάλιν έχεί άναπαύσεται. 
Ταύτα τής αγίας διεξιούσης, ύπολαβών δ Πορφυ
ρίων; Δέομαί σου, φράσον, έφη, τ ί χα ί έμοί δωρεί-
ται Χρίστος είς εκείνον πιστεύοντι; Τούτφ γάρ ήδη 
και αύτδς στρατεύεσθαι βούλομχι. Κα\ ή μάρτυς, 
Ουδέπωγραφήυ, έφη, Χριστιανών άνέγνωςήήκουοας. 
Ουδέποτε, φησ:ν, ό Πορφυρίων έχ παίδων αεί περί πο
λέμους ήσχοληρένος, καί μηδέποτε μεταβείς τήν 
φροντίδα προς έτερον. Ή δ έ κα\ ποία τις άν γλώττα 
τήν τών αγαθών εκείνων άπδλαυσιν διηγήσαιτο; 
Αδύνατον γάρ λόγω περιλαβείν δσα παρά τής φ ι · 
λα.θρώπου δεξιάς εκείνης τοίς άγαπώσιν αύτδν 
τεθησαύρισται. Χ^ράς έπ\ τούτοις ό Πορφυρίων 
πλησθε\ς πιστεύει σύν τοίς διαχοσίοις στρατιώταις 
χαι αύτίς τφ Χρισ;φ. Κα\ τήν μάρτυρα ή βασιλίς χαί 
αυτοί άσπασάμενοι χαίασφαλισάμενοι τούς φρουρούς 
ά π δ ^ η τ α χείσθαι παρ* αύτοίς τα πραχθέντα, μέσης 
νυκτδςέχείθενέξέρχονται. *Η μέντοι'τού Χριστού μάρ
τυς Αίχατερίνα, Δεσπότην πατρδς φιλοστοργότερον 
έχουσα, πολλής άπέλαβε παρ* αυτού τής κηδεμονίας. 
Παρ* δλας μέν γάρ τάς δώδεκα ταύτας ημέρας, 
έν αίς αυτήν εΐχεν ή φυλακή, διά περιστεράς άνω
θεν έδέχετο τήν προφήν · έπειτα δέ καί αύτδς ό 
χαλδς εκείνης άγωνοθέτης Χριστδς μετά τών περί 
αύτδν δυνάμεων καί τής οίχείας δόξης επιφανής, 
έπτέρωσέ τε αυτής πλέον τήν χαρτερίαν καί θαρ-
σους ένέπλησε. ι Μή δειλιάσης, είπών ' έγώ γάρ 
ε I μι μετά σού καί ού μή σου άψητα ι βάσανος, άλλά 
πολλούς διά τής οίκείας υπομονής τφ έμφ προσ-
αγαγούσα ονόματι πολλών άξιωθήση χαί τών στε
φάνων, ι 

ΙΗ'. Ταύτα κατά τήν τελευταίαν νύχτα του Χρι
στού έπισχήψαντος, Ιωθεν δ Μαξέντιος έπί τού 
βήματος προχαθίσας, άχθήναι κελεύει τήν μαχα
ρίαν. Καί παραστάσα ή μάρτυς μετά τών πνευμα
τικών χαρίτων καί τής γλυκείας εκείνης φαιδρό-
τητος, ώς καί αύτους δήπου τούς παρόντας χαθαρφ 
περιλάμπειν τή αίγλη, δεινώς άγαν χαταπλήττει 
τδν βασιλέα· Καί α^τδς ευθύς, ύπούλφ τφ ήθει καί 
περιέργφ, Σοι πρέπει, φησί, τδ βασίλειον, θύγατερ· 
Δεύρο τοίνυν θύσασα τοίς θεοίς, βασίλευσον σύν 

ι ήμίν, μηδέ θέλησης παρακαλώ, βάσανοι ς άπο-
λέσθαι τοσαύτην δψεως ωραιότητα. Ή δ έ , Γή μόνον 
εστίν, ειπε, καί κόνις, χαί πάλιν σοί φημι, βασιλεύ, 
άπανθείν δέ αυτήν καί χρόνος ποιε ί , χα\ νόσος 
επελθούσα μαραίνει, βέβαιον ουδέν ούδε μόνιμον 
Ιχουσαν. Έν οσψ δέ ταύτα ή μάρτυ; πρδς αύτδν 
διελέγετο, ύπαρχος τις δνομα Χρυσασαδέμ, δξύς 
μέν είς όργήν, εύμήχανος δέ είς τιμωρίαν, τών 
λεγομένων άκουων, όμού μέν ύπεραγανακτήσας 
Μαξεντίου, όμού δέ καί πείραν αύτψ εύνοίας δι-
δοΰς, μικρόν τινα χρόνον έπισχών χαί οίον έαυτδν 
συγκροτήσας, Έ γ ώ σοι, βασιλεύ, Ιφη σύν πολλή 
φροντίδι άνεΰρον, δπως άν ή πείσαι θάττον αυτήν 
δυνηθής, ή άπολέσαι. Ό δέ τρόπος έστι τοιούτος * 
Κέλευσον ύπο περόνη μι$ τεσσάρας γενέσθαι τρο» 
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χους * έκάστω δέ τών τροχών πρηστήρας έμπαγή- Α 
ν ι ι κα\ ήλους δξείς * είτα σχοινίοις τδ μηχάνημα χα\ 
τροχιλίσκοις πρδ τών αυτής οφθαλμών έλκυσθήναι. 
ΕΙ μεν ούν ιδού σα τούτο μετά σφοδρότατου (Ιοίζου 
φερόμενον πεισθείη χα\ θύσειε μεθ' ημών τοις θεοίς, 
τεύξεται τών έπηγγελμένων· εί δ' ούν, άλλά τοίς τρο-
χοίς έμβληθείσα έλεεινότατα τήν ψυχή* απολήξε ι . 

18'. Ταύτα μεν ούν δ ύπαρχος είπε ν . Άρπάσας 
δέ τδν λόγον ό βασιλεύς, τήν μάρτυρα μέν δίδωσι 
τηρείσθαι κα\ αύθις · τδ μηχάνημα δέ είς τρίτην 
ή μέρα ν τελεσθήναι κελεύει. Τούτου δέ γενομένου, 
προσάγεται κα\ πάλιν ή μάρτυς, και, Πείσθητί μοι, 
φησ\ πρδς αυτή/ ό βασιλεύ;, κα\ θύσον τοίς θεοίς * 
εί δέ μή , τούτφ σε τ φ κολαοτηρίψ υποβάλω, κε-
λεύσας τδ χαινδν εκείνο μηχάνημα, ύπ* οφθαλμούς 
αυτής έλκεσθαι · ούτινος σύν πολλψ κινουμένου τψ ^ 
£οίζφ καί πάλιν δ βασιλεύς, Ό ρ $ ς ; έφη, τούτο σε 
μή πειθομένην έκδέξεται, Ή δέ, Πολλάκις, φησ\, 
τήν έμήν γνώμην είπον, ώ βασιλεύ, κα*ι φανεράν 
σοι ταύτην έποιησάμην * μή μέλλε ούν, άλλά ποίει 
τά τ φ θυμώ παριστάμενα. Ήπατα δέ τις έλπ\ς 
έτι τδν βασιλέα δτι τυχδν πεισθήσεται χα\ μετάβα
λε!, χα\ αύθις πρδς αυτήν ταίς θωπείαις έκέχρητο. 
Έ π ε \ δέ άνήνυτα Εγνω πονώ ν, περιδίθήναι μέν τοίς 
τροχοίς τήν γένναίαν προστάττει, οξύτατα δέ αυτούς 
χινείσθαι δπως τφ σφοδρφ τού κινήματος βαρύτερα ν 
ύπομείνη τήν τελευτήν. Άλλ' ήν εναντία τούτων 
ή έχ τής θείας χάριτος έ/βασις. Ή γάρ μάρτυς 
πάντων όμού χαί τού σιδήρου χα\ τών τροχών κα\ 
τών δεσμών εκείνων έλέλυτο, αγγέλου πρδς αυτήν ^ 
άνωθεν καταβάντος. Οί τροχοί δέ, αυτόματοι κυλι-
σθέντες, πολλούς τών απίστων άνείλον, ώστε κα\ 
κράζε ιν τινάς τών περιεστώτων έπ\ τφ παραδόξφ 
τούτψ θβάματι" Μέγας δ θεδς τών Χριστιανών, θ υ -
μδς έπι τούτοις πολύς Μαξεντίου και μανία δ υ ακά
θεκτος, και πικρότερα ι τή μάρτυρι πάλιν κολάσεις 
παρεσκευάζοντο. Άλλ' ή σύζυγος Αύγούστα τών 
βασιλικών άθρόον χοιτωνίσκων έπιφανείσα, καλ 
τούτον πρδς εαυτή ν άντιπερισπάσασα, διέλυσε τήν 
βουλήν, μάλλον δέ άναιρέτις αυτή γέγονε τής έπ ι · 
βουλής. Έρχεταί τε γάρ ώς πνεύμα,· πόθεν, Ά π ό -
λυσον, λέγουσα, τήν οίκέτιν τού μεγάλου θεού, ής 
©ύχ άπτεται βάσανο;. Μωραίνεις γάρ δντως, ζώντι 
παλαίων θεψ . Έφ* οΤς κα\ θερμότερα ζέσας δ βα
σιλεύς τψ θυ^φ, μάλιστα τψ κα\ μή τούς οίκειοτά-
τους έχε ι ν αύτφ συμφρονούντας, τήν μάρτυρα τέως 
τεαραδραμών, δλην κατά τής συζύγου τήν μανία ν 
ήφίει . 

Κ'. Μέγιστου ούν κιβώτιον ένεγκών, καί μολίβδφ 
τερδς τδ έδαφος αύτδ έμπεδώαχς, ώς άν πεπηγός τε ή 
χ α λ όκίνητον, καί τούτο άνοίξας, τούς τής οίχείας, οί-
μ ο ι ! συζύγου μασθοΰς, τή υποκείμενη τφ,πώματι 
στροσηλοί της σανίδος άχίδι. Έπε ιτα σφοδρότερον κα
τ ά φέρεσθαι κελεύει τδ πώμα, κα\ μή πρότερον στήναι, 
τ ερ ιν ή χα\ αυτούς τδ πζράπχν τούς μασθούς άπο-
χ έ μ ο ι , τή τ ,ς χολάσεως πχρατάσει δριμυτέραν 
Ι ^ τ τ ο ι ώ ν αυτή τ ή ; οδύνης τήν αίσθησιν. Τούτου δή 
γεγονότος , έπε\ άποκοπέντας αυτούς «Ιδεν, έλεεινώς 
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figi serras et clavos acutoa. Deinde maebinam fu-
nibus et parvis rolis trahi ante ejus oculos. Et 
si, cum oam quidem viderit ferri roaximo impeta 
ac slrepilu, persnaaa Aierit, et nobiacum diig sa-
erificavertt, conaequetur promiesa; sin raimjg, iu 
rolas injectae miserabililer per vim ei eruinpet 
anima. 
I XIX. Atque haec quidem dixit praefectus. Ciim au« 
leoaejus serroonem arripuissei imperator, dat qui-
dero raartyremcusiodiendam, et rursusjubetmacbi-
nam fleri in terlium diem. Cum boc aulero factum 
esset, marlyr rarsus addicitar; et, Pare mihi, dicitei 
imperaior, et diis gacrifica : ain minua, cgo te 
huic tormento sobjiciam, jubees novam Hlam ma-
cbinam trahi ame ejns oculos. Qua» quidem cora 
magno impeia et slrepitu moveretur, rursus ei 
dicit imperator: Yides ? inquit, ea le. si non pa-
reas, excipiet. llla aulem : Saepe, inquii, meum 
aoimum libi dixi, ο imperator, et eum tib: aperui. 
Ne ergo cuncteris, sed facias quae tuo sedent 
animo. Iroperaiorem autem epea qiwedam adhuc 
decipiebat, fulurum forlasse, ut persuaderetur et 
muiareiur, el muliia apud eam rursus usus eai 
adulationibus. Cura autero cognovisset se fruslra 
laborare, jubet quidem alligari roiis generoaaro 
martyrem, ipsas vero moveri celerrime, ut motus 
veliemenlia raortem subiret graviorem. Sed iis 
quae mediLabaiur, coulrarius divin» erat gratias 
eventus: marlyr enim siraul joinDino solula fuii a 

, ferro, et rotis, et illis vinculis, quod angelua de-
super ad eam advolassct; rotaa auiera gua sponte 
volutalae ioteremerunt multos cx inftdelibus, 
adeo ut exclamarent quidam ex circumstaniibus 
propier iaopinatum, et quod erai conlra opinio-
nem, apeclaculum: Magnua est DeusCbriatianaroni. 
Propter b«c magna ira fuii rursua accenaus Ma-
xantius [Maximinu$] et furore qui mmime poterat 
cohiberi; et graviora rursug supplicia parabaoiur 
niartyri. Sed coojux Augugu repente apparens ex 
cubiculo iroperaioria, et eum ad ae allraben», 
dlssohit coosiliuro; imo vero guatulit insidiaa. 
Alicunde enim venit tanquam gpiritus, Abeolve, 
diceng, famuJam magni Dei, quana OOD auingU 
tormeniuro; revera enim desipit, decertana ad-
versua Deum vivum. Quaioobrem najore ira fer* 
vens iniperator, maxime quod nec familiarig-
simos baberet aecuin conieolienies, inierim p r « -
terila martyre, uaiversum furoren i inoii l l i t in 
conjugem. 

XX. Cum ergo arcam maxiuum curaeset afleren-
dam, el plumbo eam bumi affixiasei, i u u i sla-
bilis eesel et immobilis, inainillag, prob dolorl sua 
conjugig conflgii aculeo subjacio op^rculo u b u l * . 
Deinde jubet operculuaa dcorsuiu ferri vehemen-
tius, et noD prius sisti, quam ipaa mamtlias om* 
nino abacidigset, diuiurniiate aupplicii graviorem 
aeosum ei doloria afforens. Gum boc autem iac* 
lum easet, ubi vtdit illas iniserabiliter abacisfcas, 
imuiiiis ille et vel ipsis ferig immaoior, \elufj 
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rem levcm arbilratus, quod speciat ad dolorem, Α 6 απηνής εκείνος κα\ θηρίων ωμότερο; κούφον 
infert adhuc graviorcm, et pronuntiat sentenliam, 
u l ejus capm amputelur gladio. Augueta ergo, 
libenler accepia senientia, laeta dixit mar tyr i : Ora 
pro me. Illa vero: Vade, inquit, in pace, in 
«lernara enim regnabis cum Cbristo. Alque i l l i 
quidem jussu impcraloris amputatur capat cxtra 
eivilaiem vicesimo lertio Novembris Sed neque dux 
exercitus Porphyrio et qui cum eo erani, hoc 
beaium iter deseruerunt; sed quomodo illic Au-
gustae duces fuerunt ad martyrem, ita ciiam pie 
secuii sunt eara abeuniem ad communem Domi-
num. Nam cum ipsi quoque se stitisscnl pro I r i -
bunali: Ego quoque sum Chrisiianas, dixit Por-
pbyrio. Sed bi quoque, qui sant mecum, sunt i n -

ώσπερ εί ; οδύνη; λόγον τ6 πράγμα νομίσας επάγε», 
και τδ βαρύτερον, κα\ άποτμηθήναι διά ξίφους κα\ 
τήν κεφαλήν αυτής άποφαίνετσι. Ή Αύγούστα τοί
νυν άσμένω; τήν άπόφασιν δεξαμενή, Εύξαι ύ^πέρ 
έμού, πρδ ; τήν μάρτυρα μετά π^ριχαρείας Ιφη. 
Έ δέ, Πορεύου, φηοΛν, έν είρήνη · δι* αίώνος γάρ 
συμβασιλεύσεις Χριστψ. Εκείνη μέν ούν κατά τδ 
τοΰ βασιλέως πρόσταγμα τήν κεφαλήν έξω τής πό
λεως άποτέμνεται τρίτη κα\ είχάδι τού Νοεμβρίου 
μηνός. Ό δέ Πορφυρίων δ στρατηλάτης χα\ οί σύν 
αύτψ τής μαχαρία; ταύτης πορείας άπολιμπάνον-
ται · άλλ' ώσπερ εκεί τής έπ\ τήν μάρτυρα οδού 
προηγήσαντο τή Αύγούστη, ούτω κάνταύθα πρδς 
τδν κοινδν άπιούση Δεσπότην φιλοθέως παρείποντο. 

signis ad Deum adduclus exercilus. Uoc non Β Παραστάντες γάρ ευθέως χαΧ αύτο\ μέσ.ν έπ\ τού 
susiinuit audisse Maxemius [Maximinus], ged cum 
ex profuudo corde cjulasset: Perii, inquit, curo 
perdiderim admirabilem virum Porpbyriouem, 
oeiade etiam conversus ad suos miiites : Vos au-
tem, inquii, quanatn de causa deos palrios ha-
buistis conlemplui ? Cum i l l i vero nibil respoit-
dissent, Porphyrio : Cur diraisso, ioquit, capite, ο 
imperator, pedes interrogas ? Est tibi mecuro lo-
quendum. Ille aolem : Maluin, inquit, caput, lu es 
eorum capul? ei cum euin plura loqui non per-
misisscl furor, eos quoque statioi morie condeni-
nai, el ipsi quoque coosummaniur vicesimo quarto 
Novembris, eflecluinque assccuta csi prxdictio, 

βήματος, Κάγώ Χριστιανό; είμι, έφη ό Πορφυρίων, 
άλλά χα\ οί σύν έμθ\ ούτοι, στρατδ; επίσημος*τψ 
θεψ προσαγόμενος. Ταύτην ούχ ήνεγκε τήν άκοήν 
δ Μαξίντιος, άλλά βαθύ τι κα\ άπδ καρδία; αυτής 
άνοιμώξας, Άπόλωλα, έφη, τδν θαυμαστδν άνδρα 
ζημιωθε-ς Πορφυρίωνα. Είτα κα\ πρδς τούς σύν 
αύτψ στρατιώτας έ~ιστραφε\ς, Ύ μ ε ϊ ς δ έ τ ί παθόν
τες ήθετήκατε τούς πατρψους θεούς ; είπε. Τών δέ 
μηδέν άποκριναμένων, δ Πορφυρίων ' Τί τήν κεφα
λήν άφε\ς, ώ βασιλεύ, τού; πόδα; επερωτά; ; Προς 
έμέ σοι δ λόγο;. Ό δέ , Κακή, φησ\, κεφαλή, σύ 
αυτών εί κεφαλή. Και ουδέν φθέγξασθαί τι πλέον 
ύπδ τ 5 ; ; μανίας συγχωρηθεί;, θάνατον ευθέως κα\ 

quaro marlyr pnedixerat imperatori, cum dixi l : Q αυτών κατακρίνει, κα\ τέλειουνται, εί ; τήν έπιού-
Mulii ex luo palatio Deo per ine crcdenl. σαν κα\ ούτοι, τετάρτην έπ\ είκάδι τοΰ αυτού μηνδς 
άγοντος, πέρας κάνταύθα τής προ^ήσεως δεξαμενής ήν ή μάρτυς τψ βχσιλεί προειρήκει, δτι Πολλοί 
τού σού παλατίου πιστεύσουσι δΓ έμού τψ Χριστψ. 

X X I . llle aulem cum rursus beaUra aistendam 
curaxaei jEcaierinam, et ία eam omnem movissei 
iinprobilatem, et nibil uon esset inacbinatus, ubi 
oec promissis, ncc minis eam omuino vidit posse 
expugnari, jubol ipsam quoque duci ad luoriem. 
Cum ergo eam accipietiies mililes eduxissent e 
civilate, el duxissent ad locum marlyrii, circum-
sislcns magna muliitudo, maxime autem raulie-
ram, q u » eranl clarae tl insignes, acerbe plan-
gebanl el lamentabaniur, et lugebanl uhiraum 
illum decessum. llia auiem vultu constanti ei ne-
quaqoam perlerrilo petit tcmpus ad oralioneiit. 
Quod ei concedunt roilites. lila vero eum et ma-
nos et animum ad coelos euslubsset, d i x i t : Do-

ΚΛ'. Ό δέ, τήν μαχαρίαν χα\ αύΟι; Αίκατερίναν 
παραστησάμενος, κα\ πάσαν αυτού τήν πονηρίαν 
κινήσα; κα\ ουδέ μιάς μηχανής άποσχόμενος, έπε\ 
άνάλωτον παντάπασι κα\ ύποσχέσεσιν είδε κα\ 
άπειλαΐς, τήν έπ\ θανάτψ κα\ αυτήν άχθήναι κελεύει· 
Ώς ούν οί στρατιώται ταύτην παραλαβόντε; έξέ-
βαλόν τε τής πόλεως καί είς τδν τής μαρτυρίας 
ήγαγον τόπον, πλήθος αυτήν πολύ περιστάντες, μ ά 
λιστα δέ γυναικών δσον επιφανές ήν κα\ έπίσημον, 
έκόπτοντο πικρώς, ώλοφύροντο, τήν τελευταίαν 
εκείνη ν έκδημίαν έπένθουν. Ή δέ, μεθ' υγιούς πάνυ 
κα\ ατάραχου τής καταστάσεως, καιρδν είς προσευ-
χήν αίτεί, καιδιδούσι τήν χάριν οί στρατιώται, χα\ 
χείρας άμα κα\ )ψυχήν είς ουρανούς άνασχοΟσα, 

mine. Jesu Cbrisie, Deus meus, ago tibi graiias, Q Κύριε Ιησού Χριστέ ό θεός μου, έφη, ευχαριστώ 
quod siatuisii supra pelram pedes ineos, ct d i -
rexisli grcssus meos, et nunc exlcndc palmas, 
quas pro me in cruce fuerunt sauciauc, ei suscipo 
animaiti, quam sacriflcavi pro te et lua confes-
sione. Memento, Domine, quod sumus caro et 
sangnis, el ne permillas, οι, quae a lue facia sunt 
per ignorauUam, in apertum proferaut acrcs re-
rom noairarom examinaiorcs autc tuutn lcrribile 
ct incornipliim Iribunal : sed quem pro lc effudi 
Miiiguiiicm, eo incae niaculas abluc. I)a autcm 
tftl boc meum corpus, quod pro lc fuit conscis 

σοι δτι έσ:ησας έπ\ πέτραν τούς πόδας μου, 
και κατεύθυνας τά διαβήματα μου, xal νύν I / . -
τεινόν σου τάς υπέρ ημών τραυματισθείσας 
στιυρψ παλάμας, κα\ δεξαι τήν ψυχήν ήν υπέρ σού 
χα\ τής σής ομολογίας κατέθυσα. Μνήσθητι, Κύριε, 
οτι σαρξ κα\ α!μά έσμεν, κα\ μή δψς τά έν αγνοία 
μοι πεπραγμένα τοίς δεινοίς τών ημετέρων έξετα-
σταίς ανακαλύπτει ν έπί τού φοβερού κα\ αδέκα
στου σου βήματος * άλλ* οίς υπέρ σού έςέχεον α ί -
μασι, τούτοις τάς εμάς κηλίδας άπόπλυνον. Δδς δέ 
κα\ τδ Ιπέρ σού κατακο-έν τούτο σώμα μου γενε-
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σθαι τοίς ζητουσιν αδέατον, ή οίχονομία οίδας 
αύτδς , ό πλάσας χαταμόνας τάς καρδίας ημών· 
Έπίβλεψον έξ ύψους αγίου σου, Κύριε, χα\ έπ\ τδν 
πχριεστώτα τούτον λαδν, καλ όδήγησον αυτούς 
τ ψ φωτ\ τής σής έπιγνώσεως * δίδου δέ κα\ τοϊς δς* 
έμού καλού Jς τδ σδν άγιον δνομα τά πρδς τδ συμ
φέρον αίτήματα, ίνα διά πάντων ύμνήται τά σά 
μεγαλεία νύν κα\ είς τούς αίώνας. Ταύτα προσευ-
ξαμένη τούς στρατιώτας ποιείν τδ χελευσθέν προ-
ε τρέπε το * κα\ τούτων είς τδ ξίφος άνατεινάμενος 
τήν μαχαρίαν αυτής κεφαλήν άποτέμνει έπί είχάδι 
τού Νοεμβρίου μηνδς άγοντος· 

Θαυματουργεί δέτ ι κάνταύθα θεδς, τήν αυτού τι
μών μάρτυρα, και τάς εκείνης άγων είς πέρας εύχάς * 
γάλα τε γάρ είδον οί παρόντες £υέν άντί αίματος, 
και άγγελοι τδ εκείνης σώμα τδ τίμιον παρ* αύτδν 
τής τελειώσεως τδν χαιρδν περιστείλαντες, πρδς τδ 
2ivaj6poi προπέμπειν έφχεσαν, είς δόξαν Ηατρδς, 
Γ ίου καί αγίου ΙΙνεύματος, τής μιάς θεότητός τ ε 
χα\ βασιλείας, ή πρέπει πάσα τ ιμή, χράτος, μέγα-
λωσύνη τε χα\ μεγαλοπρέπεια νύν καί είς τούς αίώ
νας τώναίώνων. ίΑμήν. 
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Α som« non possit aspici ab iis qui quaernol: et 

qua providenlia fixisli corda noalra, aspice ex 
alto sanclo tuo, Doraine, ad hunc populam, qai lo 
tireuinsislii, et deduc eos lumine l u * agmlioai*. 
Da autem ile quoque, qui per me invocam ean-
etura tuum nomen, petiiionea q u » giint eis coadu-
cibHea, ut per oiunia laudeslur lua magnalia nuno 
ei in secula. Cutn sic precata esset, jueait miiiies 
Cacere, quod fuerat iinperaiura. Unus autem ex ei* 
gtriclo gladio bealura ejug caput ampnlat viceaimo 
quinio mensis Novembria. 

Porro autem bie quoque facii Deua aliquod 
jBiraculum, houoraos suain marlyrem, et ad effe-
ctttin doduceas illitig preces. Nam qui aderant, 

Β viderunt lae fluena pro aaoguiiie : ei angeli eum 
veneraadum illius corpus composuiggent in ipso 
lempore cougummationig, visi suot deducere in 
montera Sina, ad gloriam Pairis, et F i l i i , el Spi-
ritug sancli, qui suat una Divinitaa e l regoum : 
coi convenit bonor ct polenlia in saecula saeculo-
rum. Araen. 
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C E R T A M E N 
SANGTJE ΕΤ GLORIOSJE MAGNJ3 MARTYRIS CHRIST1 

BARBAR^E. 
(Laline ap. Sorinm ad diem 4 Decembrig; Grace ex cod. ms. ParU. U7.) 

Α ' . Μαξιμιανφ τψ δυσσεβεϊ βασιλεΐ, πολλήν περι C 
τήν τών είδώλων πλάνη ν είσφέροντι τήν σπουδή ν , 
έργον ήν τούτο τών άλλων επιμελέστατων τε χα\ 
φροντίδος διηνεκούς άξιον , τδ δαίμονας μέν θερα-
πχυ€ΐν χαί τήν άσέβειαν κρατύνειν δπόση δύναμις, 
τους δέ τδ θείον δνομα τοΰ Χριστού σεβόμενους, ή 
%\* σύσεδη ταύτην έξόμνυσδαι πίστιν, ή ποιχίλαις 
παραδοθέντος χολάσεσι, μετά τών προσόντων πάν-

βιαίως έχπίπτειν χα\ τής ζωής. Χώρα δέ τις 

(1) Maximino, Baron. 

1. Maximiano (1) impio imperatori, qui etedu 
plurimom conferebat in errorem idolorum, boc 
maxime perpetuo erat curse, ut daemones quidem 
coleret, et impietalem oronibog opibua et viriboa 
confirroarei: i i auiem, qui Cbriaii divinmn nomen 
colebani, aat piam fldem abjorarenl, aut variU tra-
dit i auppliciis, com bonia omnlbus qtue ailerant, 
viia quoque violenter privarentor. Qusdam aotem 
regio, qnas vocatur Heliopolis, virum babebat insu 
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gneia, religteiie quidem gentilem, valde vero divi- . 
tem, ei bujut mundi splendore clarissimuin. Is vo-
eabatvr quidem Dioocorus: U M B S aulem pudk» 
erat paier, c*i nomen erat Barbara. Ejos vero in 
illam erai amor, qui debcbal eeae ejus, qui i» ttlam 
solam omnem saau spem deflxerat. Eam cam, «I 
quae esset vultu admodnra formosa, et pulcbritti-
dine exitnia, velkl coneervare integram, et nalla 
tabo pottutam, c i ideo nec eineret quidem asptei ab 
Hs, qui foris eraui, exceUa Utrre consirucia, et 
domo in ea arlificiose .Td»fic:tta, illtcbealam iia col-
locavil babilandum, ul nec ulli ad eam pateretadi-
l*s, nec vir ullus eam atlingeret oculia. Erat autem 
hot optia divfnas providfntia, q « « firtumm dta 
aiiie considerabat. In ea cnim Poradeti gratia la» 
temes ejua oculos laienter aU ngens, et illominavU 
tece divin» cognidoiiia, et Terum Dettm noium ei 
fecll admirabiltter. Habtbat ergo lorria vfrgiiiom, 
qodft ftdiftcata frat stiper fundamenlum fldei, e* 
conservabatur ad boc, u l eaaet saliis uniltorum. 

I I . Cum autcmjam essel nubilis, pater erai valdc 
eoUicUus, qutsnam essel eam accepiurus uxorem : 
<5l multi quidem et gcnere ei opibus praestanies 
de ejna conjugio cum eo serroonea coniuleiunt. Ejus 
cniiu pulcbritudo, elsi non conapecia, audiiione 
tainen accepf a, faciebat ut ejus nupuae magna con-
lenlione peierenlur. Verumeniinvero patri vide-
batur eese iudeeorum ei plane illiberate, ai quod 
ipse magoo agebal studio, filiae non notum exsiste-
ret, et ejus scopo miiiime assenliretur. Ad eam 
quidern certe veniens, de matriroonio cum ea cora-
«nnnical, et quanlo sludio et quaota cura ei provi-
dere cuperel, significat. Illa auiem cum non roodo 
corde, aed ne summis quidem auribua eam rem vcl-
let admiuere, sed tanquaro absonum tl abaurdem 
aliquid id ei rejecisset, ei ipsuro patrem irate re-
pulit, et, Ne de ea re, d ix i l , mecum iterum vcrba 
feceria. Nam tu, pater deinceps non vocaberis, et 
«fficies, ut ego mibi manus afferam. Paler autem 
atatuena longe esse honestius persuadere, quam 
cogere, raiu*que ejue conslaatiam noa eate perll-
naciaro, nec inobedientiam, sed veheniens deside-
rium castitatis; et alioqui ei praebeos tempos dcl i-
berandi, sperans fore ut fortaase mmareiur, ct ei 
morem gereret, cum nUul dixisaet aiuplkia, «x 
tarre quidem detceodii protinus, veniens vero ad 
lavacrum, quod tunc aedificabat, totas ei vacabal : 
oijoa urgena aadilkatioDeiD, ei inagnam arUflcom 
adducU uinltJtadioeiD: et cum 9 u i quaoiprimuai 
effeeittro redder«ai aadificium, maodassei, et eia 
iategram Mrcedem pmbnisaet, ipae i r kwgifiqaam 
proieeiua ert regioueni. 

I I I . Cum diu auiem esael moratua io ea peregri-
nalioBe, Dei anciJla Barbara descendil ex lurre, 
Yiaura quemadroodum fieret lavacrum. Deinde C U B J 

i l lcfaissei , ei conlemplau esset parlcm, quae ver-
git ad meridicm/ditas babere feneslras, qua1 lucem 
oraebcant, reorebcndit ariiiices, dtccns: Cur d-ja-

i w x ' feli£iv^ XatpoS '1Ι)Λθύι»λις χβλουμένη άνδρα 
τών έ* ι *ήμων έχουσα ήν, ^Ελληνα μέν τήν · ρ η -
σχε(αν, πλουσιον δέ χομώή κα\ τή κατά κδσμον 
κεριφανείχ λαμπρότατον. Ούτος Δι<5σκόρος μέν 
έκαλείτο, μιάς δέ παιδδς πατήρ έ γ ν ω ρ φ τ ο · Βαρ
βάρα ταύτη τδ δνομα. Κα\ τδ φίλτρον οίον , έπΑ 
χαί έπ ' αυτή μδνη έσάλ«υβ τάς ελπίδας. Ταότην, 
ώ; λίαν εύπρδσωπον ούσαν, κα\ τδ κ άλλο; έξαίσιον, 
άγαμον περισώζε ιν βουλδμενος, κα\ διά τούτο μηδε 
δεατήν είναι τοίς Ιξω παραχωρών, πύργον δειμά-
μένος ύψηλδν, έν αύτψ δέ ο!κίαν φιλοτεχνήσας εκεί 
τήν Βαρβάρα ν Ιθετο κατοικείν άπρόίτόν τε ου σαν 
κα\ δφΟαλμοίς ανδρών πάσιν άψαυστον. Τδ δέ άρα 
Θείας οικονομίας έργον ήν, άνωθεν σκοπούμενης τδ 
μέλλον * έν αύτώ γάρ ή τού Παρακλήτου χάρις των 

^ αφανών αυτής δφθαλμών άφανώς άψαμένη, φωτί τε 
θεογνωσίας έφώτισε κα\ τδν άψευδή βεδνγνώριμον 
αυτή παραδόξως κατέστησεν. ΕΙχ^ν ούν τήν παρ-
δένον δ πύργος, έπ\ τψ θ ε μελί ψ ήδη τής πίστεως 
ψκοδομημένην, κα\ είς πολλών γενέσθαι σωτηρίαν 
συντηρούμενη ν . 

Β'. Έπ«\ δέ γάμου ήν ή ώραία\ μέριμνα πολλή τψ 
πατρ\, τίς δ ληψόμενος αυτήν είς γυναίκα. Κα\ 
πολλο\ μέν τών εύγενεία κα\ πλούτψ διαφερόντων 
είς λόγους αύτψ περ\ συζυγίας συνήλθον. ΙΙάσι γάρ 
τδ κάλλος, εί χα\ μή θεατδν, άλλΛ δμως άκουστον 
δν, περιμάχητον αυτής έποίει τδν γάμον. Πλήν 
άλλά τψ πατρίσκαιδν έδόκει καΛ προφανώς άνε)εύ-
θερον, εί μίι καί τή θυγατρ\ πρδς γνώσιν Ιλίο; τδ 
σπουδαζόμενον, καί συναιρούσα δή κα\ αυτή τώ 
σκοπψ γένοιτο. Ά μέλει καί πρδς αυτήν άφικόμε-
νος, κοινολογείται περ\ τού γάμου, κα\ δπως ήν 
αύτψ μελετώμενος απαγγέλλει. Ή δέ, μηδέ ά/.ροις 
ώσ\ τδ πράγμα μή τί γε είς καρδίαν πεσεϊν βουλο
μένη, άλλ* ώσπερ άπηχές τι κα\ άτοπον άποσεισα-
μένη, αυτόν τε άπώσατο μετ' οργής τδν πατέρα, 
κα\, Τ Η μήν μή δεύτερον, Ιφη, περ\ τούτου λόγον 
μοι προσαγάγης * έπεί* καί σύ πατήρ τδ λοιπδν 
ού κληθήση, κάμε άναιρέτιν έμαυτής γενέσθαι πα· 
ρασκευάσε«ς. Ό δέ πατήρ, τδ πείθε ι ν ευγενές 
μάλλον, ού τδ βιάζεσθαι κ ρίνας, αυτής τε τήνέν-
στασιν ού £οπήν αύθέκαστον ούδ* άπείθειαν, άλλά 
πόθο ν άγνείας (σχυρδν ήγησάμενος, άλλως τε δ* 
καλ διασκέψεως αυτή παρέχων καιρδν, είπως μετχ-
βαλεί κοΛ πειθήνιος αύτψ γένοιτο, πλέον ούοέν έπει-
πών κάτεισι μέν ευθέως τού πύργου , πρδς δέ τδ 
λουτρδν δ κατασκευά^ων έτυχε νεοιστί γενόμενο r, 
δλον έαυτδν άπησχόλει · ού κα\ τήν οίκοδομήν επι 
σπεύδων, πλήθος τε τεχνιτών έφίστησι, χα\ δπως 
άν έργάσαΐντο τήν οίκοδομήν έπισχήψας, εντελή τε 
τδν μισθό ν αύτοίς παρασχόμενος, είς μακροτέραν 
αύτδς άπεδήμει χώραν. 

Γ . Έμβραδύνοντος δέ τήν άποδημίαν, ή τού θεου 
δούλη Βαρβάρα χατήει τού πύργου, τδ λουτρδν 
δπως γίνοιτο έπισκεψαμένη, κα\ δυσ\ φωτιζόμενου 
θυρίσι τδ πρδς μεσημβρίαν μέρος θεασαμένη, 
μέμψιν επήγε τοίς τεχνίταις, "Οτου χάριν, λέγουσα, 
ταίς δυσ\ θυρίσι μή κα\ τήν τρίτην προσέθεσθε, 
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πλείονος οΰτω τής φωταυγείας μετά κα\ τοΰ εύ· ι 
?:ρεπούς έγγίνεσθαι δυναμένης ; Τών δέ , 'Τπδ τδν 
πατέρα τδν σδν έπιτάξαι, φαμένων, ή Βαρβάρα χα\ 
τήν έτέραν α ύ τοις ίσχυρίζετο προσθείναι. Ός δέ 
ώχνουν αυτοί τήν προσθήκην, του πατρός τδν φόβον 
άπολογίαν ώσπερ εύπρόσωπον προβαλλόμενοι, ή 
μακαρία τους τρείς άμα τών δακτύλων παραδει-
χνΰσα, Τάς τρείς, έφη, τάς τρεις θυρίδας ύμίν 
χατασχευαστέον. Εί τι δέ υπέρ τούτου δυσχε-
ραίνοι άν δ πατήρ, αυτή τδν λόγον ύφέξω. Είκουσιν 
οί ιεχνίται χα\ πληροΰσι τδ κελευσδέν. 'βς ούν δ 
τοΰ λουτρού άπας κόσμος έξείργαστο, πυκνότερον 
ή αγία παραβάλλουσα πρδς τήν θέαν, έπεί χα\ ή 
χαρδία ταύτης τή τοΰ άγαθοΰ Πνεύματος χάριτι 
κάτοχος ήν, πίστει τ« τή πρδς τδν Χριστδν πα/&£η- j 
οίας έμπίπληστο, πρδς τ φ χολύμβφ στάσα, κα\ είς 
ανατολάς βλέψασα, τοίς έν αύτφ μαρμάροις τδν 
θείον τοΰ σταυρού τύπον διtχάραξε τ φ δακτύλψ. 
χαι Ινα χαί τοίς μετέπειτα τδ γενόμενου τούτο 
γνώριμο ν ή , χα\ ή τού Χριστού χηρύττηται δύνα-
μ ι ς , δ σημειωθείς δαχτύλφ τοΰ σταυρού τύπος , 
οία οιδήρφ έγκολαφθείς , άχρι τής δεύρο δείκνυται, 
τ φ μαρμάρφ σεσημασμένος, ούχ είς θαύμα μόνον 
απλώς, άλλά χαί είς μείζονα πίστιν ενάγων τούς 
θεωμένους. Ού μήν άλλά χαί αύτδ μέχρι χαί νύν 
τδ λουτρδν διασώζεται, ία μα παντός πάθους τοίς 
φιλοχρίστοις γινόμενο ν, δπερ εί τις τοίς Ιορδανού 
£σ ίθροις, ή τή τού Σιλοάμ π η γ ή , ή χα\ τή πρόβα· 
τ ι χ { χολυμβήθρα παραβαλείν έθελήσειεν, ούχ άν ^ 
άμαρτοι τής αληθείας. Κα\ δι' έχείνου γαρ ομοίως 
ή τού Χριστού δύναμις πολλά τών παραδόξων διε
νεργούσα δείκνυται. Διά τούτου ποτέ τοΰ λουτρού ή 
μάρτυς παρερχομένη τδν οφθαλμό ν τε τοίς είδωλοις 
έπιβαλούσα, & τφ πατρλ ταύτης έτιμώντο, χα\ θεοέ 
χαχώς ένομίζοντο, άηδώς μέν ήνεγκε «ρδς τήν 
δψιν, βαρύ δέ χα\ τής αναίσθητου καταστενάξασα 
τού σεβόμενου ταύτα ψυχής , είτα κα\ είς τά έχεί· 
νων έμπτυει πρόσωπα, έπειπουσα" Όμοιοι ύμίν 
γένοιντο οί προσχυνούντες υμάς, χ«\ πάντες δσοι 
δή βοηθείας τής παρ* υμών δέονται. Ούτως Ιφη, 
και είς τδν πύργον αύθις άνελθούσα, προσευχαΙς 
έσχόλαζε καί νηστείαις, δλην τε έαυτήν τών αγαθών 
έςήρτα τών ουρανίων. 

Δ'. Ού πολύ τδ έν μέσω, και ό πατήρ ήδη J 
ταύτης έπανελθών, τά έν τφ οίχφ τε πάντα περι-
σκοπών,έπεί καί τψ λουτρ ψ τήν δψιν έπιβεβλήκχι, 
δεασάμενος πρδς ταίς δυσΛ θυρίσι καί τρίτη ν έ£ειρ-
γασμένην, έπυνδάνετο, πώς άρα τούτο παρά τήν 
αύτου διάταξιν γένοιτο. *Ος δέ εκείνοι τή θυγατρί 
παρέπεμψαν τήν καινοτομία ν, μεταστειλάμενος αύ-
•STJV άνηρώτα. β Η δ* ούχ δπως έξαρνος ήν, άλλά καν. 
δτ ι ούτως έδει πραχθηναι, κα\ώς καλώς πέπρακται 
δι«τείνετα. Καέ δς, πρδς δργήν ευθύς χινηδεΐς, 
Κα\ λέγε μοι, έφη, τδν τρόπον, χα\ παρά τί βέλτιον 
όντως Ιχειν. Ή δέ παρ* δ πολύ διαφέρει ν τών 
δυο τάς τρείς Ιλεγεν. Αί γάρ τρείς, Ιφη , θυρίδες 
φ**τίζουσι πάντα άνθρωπον έρχόμενον είς τδν 
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i bus fenestrii terlititt aon adjeiistis, ema sic et nia-

jus lumen posset accipi, ei id simul osael futurum 
elegamius el magis decorum? Cum i i antem d ix l i -
seni, Paler tnus sic juss i l : inetabat Barbara, u l 
aJlain adjicerent. Cum i i vero alteram verereuiur 
addere, patris melum adducentos lanquam boae-
aiam excusationom, beata Barbara.Tres, eimoi otten-
denscttm dfgilis, vobia, inquit, tres, sunt conelV-
luendse fooeetne. Si pater auten agre feral, ipoa 
reddam raiiooem. Ceduni artifloea, e( iotplefil id 
quod eis uuperaUim fuerau Foitqaaan vero fuit 
ifTectum totam laracri oraatneBlum, Sttpitss acce* 
dens sancu ad id coaleatplandtHn, quootan cor 
ejus poseidebat divini Spiritas graliaw, et per 4Ufom 

^ impkttjm erat fiducia ia Cbnaluro, t t tas ad piad-
nam, et aapictens ad orienlem, iia, q u * eraat tn 
Ipsa, marroeribue digtto uapnettit iguratn diviaa 
ertirig· et otpoeteris quoque notam eefcet id , qttod 
iactoai foert i , et Cbrisli rirtoe pradicarelvr, cru-
cts ftgura, qnse digrto erai signaia, Unqmam hrro 
insculpU, in bodiemum atquo 4leai aignata osiea-
ditar in marmore, non ad tactaa solom admiralio-
nein, sed etiam ad tnajorem Hdem adducene epeeU-
tores. Verum enim vero in bodiernam uoqae dlom 
boc qooqae lavaoram ooneervatar, qood Hs, qoi 
«an( Cbrisli amantes, carat omoera dolorem. Qitod 
qaidem si qais velit coraparare cum fluenlis Jor-
danis, aut cum fonte Siloe, aut otiam emn piaeina 

, Probatka, a verttale mintnre aberraverit. Etenim 
' per illad eimiiiier Christi virtus o$leRdit«r mafta 

effioere admirabilia. Ter bocergo lavacrum mariyr 
aliquando traasiens, enm ia finHriacra itijecieaet 
oculos, qeac ab ejus patre colebaniur, et dif moJe 
eiistimabanlur, eorum quidem aspectam aegre ta-
l i t , gravia aulem edona suepiria propter ejns, qui 
ea colebat, animam plane nullo aensa prseditxfn, 
deinde illoruiu qocqne Tirittts conspuh, dfcens: Si-
aiilet vobis fiaal, qoi voa adorant, tl oimwe qoi 
•eftlro indigenl auxilio *. Sic dixit, et cum in tur-

redtieaet, oratkmibns vacabat « t JeJH-
hiis, el lota dependebat a I M I I I X coeleelfbnt. 

IY. lton mullom temporit intercessit,«4 | M I pater 
aleam reveraas,elqiiaecunqacerant don>lcoiwide-
rans, pottqaaia ialavacrum injeeit oculoa, vlsa ter* 
tia, qna» doabui adjecU erat, fcaotlra, rogavit qoo-
nam modo noc faclom fitiseet preeter ejo» jassam. 
Guin autem il4i ei «xposaissent, qu* irmovoaset H-
lia, eam accersiil ei rogavit. IHa ΤΟΓΟ miHomodr 
iMgavit, eed dixH eportere sic ficri, el reete factoaf 
oase aaaeveravit. IRo vtro ttatim rootns ad Iram : 
Dic mibi, iaqtiil, qaomodo et qeanam raiione ita ta 
babet meliue? Ula aulcm : Qaateiras, inquit, ires 
mullum differoM a duobns. Kam tres, inquit, fe« 
ncslne iUuminani oronem hominem venientem fn 
henc mundain. Hoc TCTO dixtt omnino, sanct» Tri-

» Pial. CXII I , H-
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niiatis ligntBcans majcstatem. Deinde Pater con- Α κδσμον· τούτο δέ είπε πάντως τήν τής αγίας Τριάδος 
παραδηλούσα μεγαλειότητα. Είτα πρδς τδ τού λόγου inrbatas novitate serraonis plane admiratus, cum 

cam seorsum assumpsisset, et venisset ad ipaam 
lavacri pisciuara: Quonam modo, inquit, lumen 
trinm fenestrarum illuminat omncm hominem? 
Illa autem, Attende, inquit, paler, et inlelliges id 
quod dictnm est, et simul ei ostendit aignuro cru-
cis. Deinde eliam oetendens digi t i* : Vide, inqutt, 
Patcr, Filius, et Spirilus sancins. Ab bac luce om-
nis creata natura illuminalur intelligenter. Hunc 
ilaque verum sermonem cum mahe el ad menda-
ciura exercitaUe aores roinime tulissent, ira fuere 
repletae: et pater oblilas ee esse palrem, tyrannus 
properavit esse et parricida, el qui pcndebat ab 
huaaeris, slricto ense pater aggreasae est sua inanu 
occidere Barbararo. Illa autem curo manus simal 
oeulos et roenlem in coelum sustulisset, eam qui 
poiest dare salutem, vocabal ad auxilium. IUe vero 
non neglexit ea facere, qua3 consueverat : sed quo-
modo Tbeclam protomariyrem contcrvavil ab iis 
qni persequebantur, petne quae occurrerai, j u . 
tan», ut disrumpereiur, et earo l inu exciperei : 
ila banc quoque gloriosam simili conserval mira-
culo. Nam cum ille caraifex (neque enim parrici-
dam fas eat vocare palrem) ense sublalo procede-
rel in filiam, petra scissa in duas partes, eam exce-
pit divino el omnipoteote nuiu, el, ne a manibus 
ttedera spiraniibus capereiur, conservavil, irans-
iniUens ad loca magis mootana. Sed nec sic qui-

ξενικδν χα\ ασύνηθες δ njxhp διαταραχθείς Ιδία 
ταύτην ^παραλαβών, 'καλ πρδς αύτφ τφ χολύμδφ 
τού λουτρού γενόμενος, Πώς, Ιφη, τδ τών τριών 
θυρίδων φώς παντδς άνθρωπου φωτιστιχδν γίνε
ται ; Ή δέ, Πρόσσχες, έφη, Πάτερ, χαΥ συνήσεις 
τδ είρημένον. Καί άμα τδ τού σταυρού ύπεδήλου 
ση μείον είτα χα\ τοίς δάχτυλοι ς ύποδειχνύσα, "Ορα, 
ίφη , Πατήρ, Υίδς χα\ τδ άγιον Πνεύμα* ύπδ τ φ 
φωτ\ τούτφ χτίσις πάσα νοερώς χαταλάμπεται. 
Τούτον άρα τον αληθή λόγον ή φαύλη άχοή, χαί 
πρ ίς ψεύδος γεγυμνασμένη μή ένεγχούσα θυμού 
χαι οργής έπληρούτο. Κα\ δ π α τ ή ρ , τού είναι 
πατήρ έχλαθόμενος, τύραννος χα\ φονεύς άπήει 
γενέσθαι, χα\ τδ ξίφος δ παρήρτητο τών ώμων 
διασπασάμενος, αυτοχειρία τήν Βαρβάραν έσπευδεν 
άνελείν. Έχείνη δέ χείρας άμα χα\ οφθαλμούς χαί 
διάνοιαν είς ούρανδν άρασα τδν σώζειν δυνάμενον 
έχάλει πρ \ς άρωγήν. Κα\ δς ούχ ήμέλει τά συνήθη 
ποιών · άλλ' ώσπερ θέχλαν τήν πρωτομάρτυρα τών 
διωχόντων διέσωσε, πέτρ£ τή προστυχούση δια£-
0χγήναι, χα\ αυτήν έγχολπώσασθαι διακελευσάμε-
νος · ούτω χα\ τήν άοίδιμον ταύτην όμοίφ χα\ ίσφ 
τ φ θαύματι διασώζει, 'ύ; γάρ εκείνος δ δήμιος, 
ουδέ γάρ δσιον πατέρα τδν μιαιφόνον χαλείν, τδ 
ξίφος άρας έχώρει κατά της θυγατρδς, πέτρα διχη 
τμηθείσα θείφ χα\ παντουργφ νεύματι ταύτην τε 
είσεδέξατο, χα\ χερσί φονώααις άληπτον διεσώσατο, 

dem poterat intelligere qui ipsis lapidibus erat ma- Q τ ο π ο ι ς παραπέμψασα τοίς όρεινοτέροις. Άλλ* ούκ 
ήν ουδέ ούτω συνείναι τδν κα\ λίθων αυτών άπχ-
θέστερον καί άνχισθητότερον έτι γάρ είχετο τής 
δρμής, κα\ λαβείν έπόθει τήν θυγατέρα, ούχ ώς 
πατήρ ών εκείνης, άλλ' ώς υΐδς μάλλον τού εξαρχής 
άνθρωποκτόνου, κατά τήν θείαν φάναι φωνήν, ίν' 
εύρων άμα κα\ θύση και άπολέιη. 

Ε'. Ποιμέσι δέ δύο περιτυχών, ε ί τ ι κ α ΐ ί σ α σ * 
περ\ ταύτης άνεπυνθάνετο. Τούτων δέ άτερος μέν, 
γνώμης ών συμπαθούς , χαι τδ προδούναι τήν 
διωχομένην ούχ έπαινών, έξαρνος ήν παραχρήμα, 
χαλτήν άγνοιαν ύπεχρίνετο, ψεύδος, εΐπεν άν τις , 
σωτήριον άντ\ βλαπτούσης αληθείας έλόμενος. Πλήν 
άλλ' αίσχυνέσθω φανερώς ενταύθα * Ηρώδης ού 

git impalibilis, et miniia sensu praedilus. Adbuc 
enim eodem ineitabalur inipelu, et desiderabal 
accipere (iliain ; non ut qui esset pator, sed potius 
filins ejus, qui fuit bomicida ab inilio ·, ut dicam 
cum divina Scripiura; ut, cura iovenerit, siraul 
maciet et perdai 

Y. Com vero in duos incidisset paelores, ro-
gavh an de ea scirent aliquid. Ex bie auiem aiter 
quidem, qui erat animo misericors, el cui diapli-
cebat, eam quam paler pcrsequebatur, prodere, 
slatim uegavil, et se simulavit ignorare, mcnda-
cium aalulare pro veriute, quas iaederel, eligcns. 
Caetcrum hic aperie erubescat Herodes, qui non 
recle aervabat jusjurandum, u l etiam aliqoid in- ^ καλώς εύορκών, ίνα τι κα\παρενείρω τφδιηγήματι, 
seram narraiioni, et qui u l malam defenderei vo-
volaptalem, stabat jusjurando. Alter vero nequa-
qoam qaidera lingua, aed digiio, qood csi scelera-
tias, iodicana, oslcndcbat viaro, quae ad ipsam 
decebal. Qood faclum esl ilaque, non tulit justiiia, 
sed (lalim sccleris inlulit suppliciura: et cum 
cjus ovcs exsecrala essct martyr, non amplius 
crant oves, sed mutatae fucrani in scarabeos qui, 
ad uerpelua sceleris accusaiionem, saticlae Bar-
barae sepulcrijm perpcluo circumvolant. Haec ergo 
dolosi pasloris vesligia secutus ameua Dioecorus, 
CUID aanclara in monie comprebendisaet, primam 
quklem i u u i erat ira percilus, conscindit verbe-

κα\ ήηονής έ κ δίκη; πονηρά; τού δρχουτήν φυλακήν 
ποιούμενος. *0 δέ άλλος γλώττη μέν ουδαμώς, τ φ 
δαχτύλφ δέ κάκου ργότερον ύποφαίνων, τήν ώς 
αυτήν άπάγουσαν ύπεδείκνυ. Τοιγαρούν ούκ ήνεγχε 
τδ πραχθέν ή δίκη, άλλά τι μωρία ν επήγε παρα
χρήμα τού κακουργήματος, χαί τά αύτο'» θρέμματα 
τής μάρτυρος έπαρασαμένης, ούκ Ιτι θρέμματα ήν, 
άλλ' είς κανθάρων ομοιότητα μετεβλήθη, στήλη κατ
ήγορος, άχρι τέλους τδν τής αγίας τάφον περι-
ιπτάμενα. Τούτοις ούν τοίς ύποδείγμασι τού δολίου 
Διόσκορος άχολουθήσας ό παρχπλήξ, καΐτήν άγίαν 
έπ ' δρους καταλαβών, πρώτα μέν ούτως ώς είχχ 
θυμού πληγαίς κατακόπτει · έπειτα τής κόμης αυτήν 

»ioaa . νιιι, 44. 1 Joan. χ, 12. 
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λαβάμενος, κα\ πρδς βίαν έλκων, τότε μέν οίκίσχφ Α ribus. Deinde eamcoma apprebendens et vilrabcna. 
βράχε! χαταχλείει , φύλακας έπιστήσας χαί τήν 
θύραν σφραγίσιν άσφαλισάμενος · εΤτα κα\ πολλψ 
τ ψ τάχει πρδς τδν ηγεμόνα Μαρκιανδν άφικόμενος, 
δ ς τήν αρχήν τότε τών έκείσε διείπεν , αύτψ πάντα 
τ ά τού πράγματος καταλέγει * κα\ τδ χεφάλαιον 
δτι θεούς μέν τδ θυγάτριον άρνηθείη , τά δέ Χρι
στιανών έλοιτο παρ* ελπίδα τιμ$ν. Ταύτα τε έφη, 
χαλ άγαγών, χερσίν αυτήν .έκδοτον ταίς εκείνου 
ποιεί, κατά τών Ιδίων όρκώσας θεών μήφείσασθαιτού
τον τής θυγατρδς (ώ σπλάγχνων πατρικών! δ πατήρ), 
Αλλά χα\ βιαιότατα μετελΟείν, κα\ βάσανο ις άνα-
λώσαι χαλεπωτάταις. 

C«"\ Ό τοίνυν Μαρκιανδς δικαστή ρ ιον καθίσας 
ευθύς, χα\ τήν άγίαν παράστησαμε νος, τό τε τού 

tunc quidem includit in narva domuncula, impo-
ncns custodes, et osiium obserans et obsignans. 
Deindc cliam magna celeritaie veniens ad pra?-
sidem Martianum, qui lunc illic gerebal magislra-
tnm, refert ei rem omnem. Summa auteno cral, 
quod deos qaidem negasset filia, res vero Cbrislia-
noruro clegisset praeter spem honorare. Haec dixit, 
et adductaro tradit in luanue iliius, cuno eum prius 
adegissel sacrameuto, non parsurum esse liiiae, 
(o paicrna viscera, palert) sed violcntissime earo 
esse tractaiurura, ei esse gravissimis consymplu-
rum suppliciis: 

VI . Mariianua ergo cum sedero protiuus fecissei 
judicium, et sanclam curasset sialendam, tunc 

ήθους όμού χόσμιον«κα\ τδ τής μορφή; πάγκαλου ° morum contemplalus bonestatem, et formse pul 
Οεασάμενος, τών τού πατρδς όρκων έπιλαθόμενος, 
θαύμαζε ιν τότε μάλλον ή κολάζειν Ετοιμος ή ν. 
Ταύτη γούν κα\ £ήμασι χρηστοτέροις, ΟΓκτειρον 
σσαυτήν, έλεγεν, ώ Βαρβάρα, καί με Θ* ημών Ούσαι 
τοίς θεςίς προθυμ^θητι · ώς έγωγε κήδομαί σου 
κα\ βασάνοις κάλλος τοσούτον υποβάλε ι ν φείδομαι. 
Εί δ ε μ ή πεισθείης, άλλ' έμέ χρήσαιθαί σοι κα 
ταναγχάσεις τδ λοιπδν ώς ού βούλομαι. Ή δέ 
μάρτυς, Έ γ ώ θυσίαν αίνέσεως τψ έμψ, έφη, προσ
ά γ ω θεψ , δς ουρανό ν τε καί γήν έκτισε , κα\ τά 
έν αύτοίς άπαντα. Περί δέ τών ματαίων, φημ\, 
θεών σου προείρηται μ:ν έν θείφ Πνεύματι τψ 
Ααυίο δτι ι Τά είδωλα τών εθνών άργύριον ι κχ\ 

(briiudinem, pairis sacramenii oblitus, earo para-
' tus erat magis mirari, quara casligare. Sic ergo et 
vcrbis benignioribus : Miserere lu i , dicebal, ο 
Barbara, promptoque et alacri animo nobiscum 
diis sacrifica. Nam ego quideui loi curam gero, et 
parco tormentis lalem subjicere pulchriludinem. 
Sin aulem non parucris, me deinceps coges le u t i , 
uj volo. Martyr auteui: Ego sacriGcitim, inquit, 
laudis Deo meo offcro, qui creavit ceelum et ler-
rani, et orauia quae in eis sunl. De tuis vero. iu -
quil . vanig diis praedictum quidero est a Davidc 
in divino Spirita : ι Simulacra genlium argenlum 
et aurum, opera manuum bominura % . ι E t : 

χρυσίον, έργα χειρών ανθρώπων, ι καί δτι ι Πάν:ες Q « Omnes dii genltum da^monia : Ooimnus atilein 
oi θεο\ τών εθνών δαιμόνια· > Σύμφημι δέ 
χ ά γ ώ , χ ι ΐ τήν πρδς αυτούς ελπίδα κενήν 
είναι χα\ ματαίαν δ ια^ήδην ομολογώ. Ταύτα 
τής μάρτυρος είπούσης, δ διχαστής πρδς όργήν 
έξαφθείς, περιδεθεί σαν αυτήν χελεύει βοείοις νεύροις 
ώμοίς ανηλεώς καταξαίνεσθαι. Είτα δριμυτέραν 
αυτή τήν αίσθησιν ένθείναι βουλόμενος, κα\ τριχί-
νοις ύφάσμασιν έπιτάττει προσ:ρίβεσθαι τάς 
πληγάς. Ούτως ούν άπανθρώπως αίκιζομένης, 
χαλεπα\ τψ σώματι κα\ ανήκεστοι άνεστομούντο 
πηγα\ , ώς τδ όλον έδαφος τής παρθένου περ ι ε^άν -
Οαι τοίς αιμασιν. Έπε ιτα μετά τάς πληγάς τδ 

coelos fecil e . > Ει vero ego quoque assenlior, cese 
vanam, quae est in eis, spem, ei inanem aperie 
qpnfileor. Haec cum dixissel marlyr, judex ira 
accensus, jubet eam exui, el crudelibus bouni 
ncrvis crudeliler caedi. Deinde cum vellet ei 
efficere sensum acerbioreni, jubet plagas cilicio 
atleri. Cum paniretur ergo u m mbumane, aperie-
banlur graves fonles corporis, adeo ut totum so-
lum irrigaretur sanguinc virginis. Deinde posi 
verbcra eam carcere excipit, dum occupalus esset 
prxsesin delibcrando, cuiuam supplicioeam poslea 
tradcrct. 

οεσμωτήριον αυτήν διαδέχεται, τού ήγεμόνος πρδς διάσκεψιν ενασχολούμενου, τίνι τδ μετά ταύτα τι-
j . ω ρ ία τήν μάρτυρα παραδώσει. 

Ζ' . "Ηδη δέ μεσούσης νυκτδς, φώς τε αυτήν φαι- VII . Curo autem jam esset nox media, lux ipsam 
δρ-,ν άνωθεν περιλάμπει, κα\ Χρίστος έπιφαίνεται, D circumcirca illuminal a snperis, el Cbiistus ap-
θάρσος τε αυτή έντι?ε\ς κα\ τά έξ ανθρώπων κακά 
μή δεδιέναι δλως έγκελευόμενος · Έ γ ώ γάρ είμι 
μετά σού, έφη, κα\ ύπδ τή σκ:ςί τών έμών πτερύ
γων Ιση φυλαττομένη. Ούτω τέλος εΐχον οί πρδ; τήν 
μάρτυρα τού Χριστού λόγοι, κα\ τδ τού Ήσαΐου έπ\ 
αυτή πέρα; εΐχε , ταχύ τών ίαμάτων άνατειλάντων 
αυτή, χα\ τών πληγών, ώσπερ έξ αρχής μηδέ γενο
μένων, απελαθέντων τού σώματος. Χαρά δέ τήν 
άγίαν είχε χα\ άγαλλίασις, ευφροσύνη τε αιώνας 
υπέρ κεφαλής αυτής, τδ τού Ησαίου πάλιν είπείν. 
Γυνή δέ τις θεοσεβής κα\ φοβούμενη τδν Κύριον , 
Τουλιανή δνομα, τή μάρτυρι τότε συνούσα, έπε\ τών 

parct, qui ct ei addebat animum, el jubebal u l 
ntillo modo limcrei mala hominum : Ego euim, 
inquii, suni iccum, el servaberis sub umbra ala-
rum mearum. Nondum Gnem acceperant vcrba, 
qu£ fiebant martyri, el quod ab Isaia dictum cst *, 
ht ea esl consummatum. Nam cum cilo oi exortse 
esseni curationes, et plagae, tanquam non fuissent 
ab initio, a corpore expulsaB essent, gaudium te-
nui i sanctara et exsuliaiio, lseiiiia ailerna super 
capul ejus, u l rursus dicam, quod dicit Isaias. 
Mulicr autem quttdatn pia, el limens Dominunv, 
noininc Juliana, lunc convcrsans cum martyre, 

• Psal. cxin, 4. e Psal. xcv, o. · lsa. xxxv, 14 scq. 
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postquam admirabilia, qu» tn ea facla siml, e s l Α ιΐς αύ**1* παραδόξων θεατής γέγονβ, χα\ δπω; 

αφανείς Ίχ του παραχρήμα κατέστησαν α! πληγαΊ, 
δούσά τβ δόξαν τψ θεψ, κα\ άδελφά τή μάρτυρι ρ 

αυμφρονήσασα, πρδς πληγάς έαυτήν κα\ μάστιγας ' 
Λαρεσκβύαζεν. Είτα πρδς δευτέραν καθίσας δ ήγε
μών τήν έξέτασιν, κα\ τής αγίας προσαχθείσης 
αύτψ, κα\ φρικτδν θέαμα πάσιν όφθείσης, δτι 
μηδε τδ τυχδν σπάραγμα τψ σώματι άύτής έδηλοΰτο, 
μηδε μώλωψ μηδε\ς, δ δικαστή-, φευ! φανερώς 
τυφλώττων πρδς τήν άλήθειαν, άπολιπών τή μεγά).η 
τοΰ θεου δυνάμει τδ γεγονδς επιγράφειν, μετάμελόν 
τε λαβείν τοΰ προτέρου βίου κα\ τής άπατης , δ δέ 
κα\ μάλλον άπηναισχύντει, κα\ τοίς αύτοΰ θεοίς 
τήν ίασιν έλογίζετσ, κα\, *0ρ$ς, έλεγε, πώς άντι-
ποιούνταί σου οί θεο\, Βαρβάρα, χα\ κηδόμενοί σου 

plagas curarunt. Cui marlyr Ghrisl i : Qui similiter, B τάς πληγάς έθεράπευσαν; Πρδς δν ή τοΰ Χριστού 

lnlnita, et quemadmoduro conlinuo phgae m i m e 
mnt, Deo dans gloriam, ct insiar f

ksororis com 
marlyre eonsentiens, seipsam preparabat ad 
plagas et flagella. Deinde cura praeses ad aecmi-
dam sedissel examinationem, adducta ad eum 
sancla, et vieo admirabili omnibus spelaculo, 
quod nec levis quidem in ejus corpore laceratio, 
neque ullus vibex apparebat, judex ad verltalem 
aperte carcutiens, mittens raagnae Dei potentia 
ascribere id quod factura fuerat, et prtoris vitae et 
erroris duci pomitentia, il!e potius omnem exuit 
pudorem, et diis suis impudenter eam attribuens 
eanalionero : Vides, dixit, ο Barbara, quemadrao-
dum te dii tuentiir, et tui curam gerant, qui luas 

fnquit, -alquo lu , caecaiiunt, et humana mana in-
digent ad hoc, u l perdocantur ad easentiam, quem-
admodum lale quid potuerunt facere? Sed si 
t is scire quisnam eit, qui me aanavU» est Jesus 
Christos filius Dei, quem fieri non potest ut con-
toearis, cum profundia tenebris impietatia orbaiua 
sis oculis animae. 

VHI. His verbis praeses ad majorem accensus 
iracundiam, et non valens se eontinere, jubel iis 
qui aderant, ferreis pociinibu9 Iatera virginis scin-
dere, et laedis ignis membra jam lacerala urere, 
deinde etiam malleo percutcre vcnerandum ejus 
caput. Quae quidem com celerrime fierem, ea 

μάρτυς· 01 ομοίως σοι τυφλώττοντες, Ιφη, κα\ αν
θρωπινής χβιρδς δεόμενοι πρδς τήν τοΰ είναι παρα-
γωγήν, πώς άρα τοιούτον ήδύναντο δρ$ν; Άλλ* 
εί τδν έμέ ίασάμενον δστις είη βούλει μαθείν, Ιησούς 
Χριστός έστιν δ θεού τοΰ ζώντος Υίδς, δν σε χαθο-
ράν άμήχανον βαθεί σκότψ πηρωθέντα τής ασεβείας 
τούς τής ψυχής οφθαλμούς. 

Π'. Τοίς λόγοις τούτοις δ ήγεμών είς μείζονα τδν 
θυμδν έκκαυθε\ς, κα\ μηδε χατέχειν έσυτδν οΤός τβ 
ών, τοϊς παρεστώσι διακελβύεται σιδηροΐς δνυξι τάς 
πλευράς τής μάρτυρος άποξέειν, πρδς δέ κα\ λαμ-
πάσι πυρδς τά ήδη ξανθέντα τών μελών έπικαίειν, 
εΐτα κα\ σφύρα παίειν τήν τιμίαν αυτής κεφαλήν. 

videns pia Juliana, et animo aegre ferens, cum C r 0v δή κα\ ώς τάχιστα πραττομένων , ή θεοσεβής 
non possel opem ferre, faciebat quod poterat, et 
luum in eam aroorem ostendebat, nibil curans eos 
qui aderanl» nec pr$stdem, sed ubcrea lacrymaa 
effundens ex oculis. Cum eam ergo aspexisset 
llarlianus, et qnaenara esset didicissel, postquam 
«am quoque audivit esse Christianam, et Barbarae 
misericordia motam, animo perturbari, jubet eam 
quoque comprebendi, et ligno suspendi, et simi 
liter alque martyri, pectinibus ferreis latera dis-
cerpi. At variis quidem certaminibus cxercita Bar-
bara, cum acerbe laniaretur, oculis in cadum 
sublalis : Tunosii, inquit, Deus,cognitor cordium, 
quod te desiderans, ei tnas araans leges, me (o-
tam tibi obiuli, et a tua pendeo dexiera. Tu ergo, 
Domine, ne me derelinquas, sed me pcr luam su- ^ 
scipias misericordiam, ei nos ambas confirma et 
corrobora, ut cursum prasentem pergamus. Sed 
?ic quideni martyr Christi Dominura, propier quero 
baec snslinebat, rogabat, ut ejus auxilio robora-
retur naturae imbecillitas. Sciebat enim eum esso 
veracem, qui dixerat: ι Spiritas qnidem proro-
ptus, caro vero inftrma T . ι 

IX. Tyratintie autfcrti, ut qui ei se omnino oppo-
ROlaaot adfersarnim, ut animi enperaret fbrtiiu-
dlwttti malorom copia, conrertiHir ad aliud sup-

Ίουλιανή καθορώσα, κα\ τήν ψυχήν ίσχυρώς άλ-
γοΰσα, έπεΊ μή βοηθείν έδύνατο, δπερ ήν αυτή 
δυνατδν έποίει, κα\ τδ φίλτρον ώς εΤχεν έδείκνυ , 
μηδέν τών παρόντων κα\ τοΰ άρχοντος επιστρεφό
μενη, άλλ* άστακτΐ τδ δάκρυον τών ομμάτων προΐε-
μένη. Ό Μαρκιανδς ούν, είς αυτήν άποβλέψας, χα\ 
ήτις είη μαθών, έπε\ χα\ αυτήν είναι Χριστιανήν 
ήκουε, κα\ τή πρδς τήν Βαρβάραν συμπάθεια πα-
θαίνεσθαι τήν ψυχήν, συλληφθήναι χα\ ταύτην 
χελεύει, κσΛ τψ ξύλψ προσαναρτάσθαι, χα\ τή 
μάρτυρι παραπλησίως σιδηροίς ξυστήρσι τάς πλευ
ράς άποξέεσθαι. Έ μέν ούν πολύαθλος Βχρβάρα 
δεινώς ξεομένη, ύψού τδ δμμα διάρασα, Σύ γινώ-
σκεις, Ιφη, καρδιογνώστα θεέ, δτι σέ ποθούσα, 
κα\ τούς σους στέργουσα νόμους, δλην έμαυτήν σοι 
προσήγαγον, κα\ τής σής άπήρτησα δεξιάς. Αύτδς 
ούν, Δέσποτα, μή έγκαταλίπης ημάς, άλλ' άντιλαβοΰ 
κατά τδ έλεος σ υ , κα\ τελειώσαι τδν παρόντσ δρόμον 
άμφοτέραςένίσχυσον. Άλλ* ούτω μέν ή τού Χρίστου 
μάρτυς τδν δι* δν ταύτα ύπέμενε Δεσπότην ήξίου, 
τήν φυσικήν άσθένειαν ^ωσθήνχι τή πσρ* αύτοΰ 
(5οπ|5 δεομένη · ήδει γάρ τίς δ άψευδώς είρηκώς 
ώς ι Τδ μέν πνεύμα πρόθυμου, ή δέ σαρξ ασθε
νής, ι 

θ ' . *0 τύραννος δέ, καθάπερ άντίπαλον έαυτδν 
τοις δλοις άντιτιθείς, ίνα ψυχής άνδρίαν αλγεινών 
ήττήση περιουσία, πρδς έτερα ν άμα τρέπεται »ι· 

' Maltn χχνι, 41. 
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μωρίαν, κα\ σμίλη τους μασδούς αυτών έχκοπήναι i 
κελεύει. Οΐδ* δτι χα\ «ρδς τήν άκοήν μόνην τοΟ 
οτάθους ίλιγγιάσατε. Τί ούν έμελλεν αύτδ τδ 
τεάσχειν ποιείν, χα\ ταύτα γυναίκας, t i μή φίλτρο ν 
άμαχο ν τοΰ Χριστού, μηδβ πίστις ένεύρου τάς εκεί
νων ψυχάς ; Πλήν άλλά κα\ τήν τοΰ Χριστού δούλην 
Βαρβάρα ν τί φάρμακου έσται αόταίς πρδς τοσαύτην 
οδύνης άκμήν έλάνθανον ουδαμώς * διά ταύτα κα\ 
τήν έξ ύψους πάλιν έκάλιι βοήθειαν, c Μή άποστρέψης 
Αφ* ημών, λέγουσα, τδ πρόσωπον σου, Χριστέ, κα\ 
τδ πανάγιον σου Πνεύμα μή άντανέλης. Άπ4δος 
ήμϊν, Κύριε, τήν άγαλλίασιν τοΰ σωτηρίου σου, κα\ 
Πνεύματι ήγεμονικψ στήριζον ημάς Ιν τω φδβω 
σου. >*0ςδέ καί πρδς ταύτην τήν τιμωρίαν μία καί 
ή αυτή άμφοτέραις υπήρχε γνώμη κα\ καρτερία, . 
δ ήγεμών σοφώτερόν τι , μάλλον κακουργότερον,' 
έννοήσας, διίστησιν αύτάς άπ* αλλήλων * καί Ίου-
λιανήν μέν τή είρχτή παραδοθήναι, Βαρβάραν 
δδ γυμνωθεί σα ν κελεύει διά πάσης θριαμβευθήναι 
της χώρας, κα\ προσέτι πληγαίς μαστίζεσθαι. Ή 
μάρτυς ούν, τή άσχήμονι ταύτη περιαγωγή θεατρι-
ζοριενη, τά συνήθη πάλιν έποίει, κα\ πρδς ούρανδν 
Ατενίσασα, Ό τδν ούρανδν, είπε, περιβάλλων τοίς 
νέφεσι, κα\ τήν γήν σπάργανων δμίχλη αύτδς καλ 
τήν έμήν γύμνωσιν σκέπασον, βασιλεύ, κα\ τά έμά 
μ έ ) η , αθέατα γενέσθαι οφθαλμών άσεβων παρα· 
«κεύασον, ίνα μή ή σή δούλη, Χριιτέ , μυκτηρισμός 
τε κα\ χλευασμός γένωμαι τοίς κύκλω ημών· 
Ήκ-υσεν έκ ναού αγίου αύτοΰ δ ταχύς θεδς είς 
άντίληψιν, κα\ παραυτίκα επιφανείς, χαράς μέν 
αυτής πληροί τήν κχρδίαν, άόρατον δέ στολήν 
αυτή περιτίθησ·.· κα\ ούτω τήν πομπών διανύσασαν, 
Μαρκιανψ κα\ αύθις παριστώσι τψ μιαρψ. 

Γ. Έ π ε \ ούν έγνω ταύτην τε κα\ τήν τά ίσα 
φρονούσαν πάγκαλον Ίουλιανήν μήτε αγαθών επαγ-
γελίαις μήτε κακών έπινοίαις μηδέ βραχύ πειθομέ-
νας , τδ πλείονα τήν αίσχύνην δφλειν άδυνάτοις 
έπιχειρών ώς φανεράν άνοιαν έκτρεπδιενος, τήν 
Απόφασιν επάγει κατ* αμφοτέρων ξίφει τάς κεφάλας 
αυτών έκκοπήναι κελεύσας. Παρών ούν δ παιδο
κτόνος ταύτης πατήρ, κα\ θεατής υπάρχων τών 
πραττομένων ούκ ήγάπησε τούτο μόνον, ουδέ 
ήρκέσθη τ φ μεγέθει τής συμφοράς, τψ πατρικοίς 
οφθαλμοί ς θυγατέρα ίδείν, κα\ θυγατέρα ούτω 
καλήν, Χ*Ρ5* δημίων άναιρουμένην, άλλ* εί μή καί 
αύτόχειρ εκείνος τής πληγής γένοιτο, άσθένειαν 
έκρινε τούτο κα\ μαλακίαν ψυχής, ώσπερ τδ μή 
παύτδς δφθήναι κακδς αίσχύνην είναι φανεράν 
λογιζόμενος. Διά ταύτα γούν κα\ τής αποφάσεως 
ήδη έξενεχθείση·, παραλαμβάνει τήν μάρτυρα, 
χιρσλν οίκείαις τήν σφαγήν έργασόμενος. Έν τψ 
δρει τοίνυν άπαγομένη, κα\ Ίουλιανής ταύτη συν-
επομένης, ή Βαρβάρα κα\ πρδς τψ τέλει ούσα, 
τ?4ς φίλης έφρόντισε προσευ/ής, κα\ είς γόνυ κλι-
δείσα, "Αναρχε, έφη, θεέ, δ τδν ούρανδν τείνας 
ώσε\ καμάραν, τήν δέ γήν έφ* υδάτων έδράσας, ό 
νεφέλαις ύειν προστάττων, ήλιον τε φωταγωγδν 
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plitfnm, et jobel earora ubera ecalpello effodi. 
Scio vos ad solom perpessionis audilum caligasse. 
Quid ergo effecturum erat ut hoc palerenlur, l d -
que feminae, nisi amor quo tenebanlur, Christi, 
inqnam, amor inexpugnabilis? Sed enim Cbristi 
ancillam Barbaram minime lalebat, quodn?ra ea-
set eis medicamenlum 'adversus 'dolorem lam 
vebementem. Propterea rursus invocabal super-
num atixilium : ι Ne averlas a nobis, dicens, fa-
ciem toano, Christe, et Spiriium sanclum tuum ne 
auferas a nobis. Reddenobis, Domine. exsultaiioneQi 
ini salutarta, et Spiritn principali coufirma nos in 
ttio limore*. > Cum vero ad hoc supplicium am-
babus esset unus animus, el nna et eadem con-

I staniia ac toleraniia, praeses aliquid callidiu», vel 
potius malignius excogiians, eas disjungit a sc i n -
Vicem; et Julianam quidem Iradi in cuslodiam, 
Barbaram autem jubet nuJam traduci per regio-
nero, et pneterea flagris ca?di. Martyr ergo tam 
lurpiter et tam indecore circumacia, rursus fa-
ciebat ea quae consueveral, et in coelum defixis 
oculis : Qui coelum, aiebat, circumdas nubibus, 
et terram lanquam fasciis coniegis caligine, ipse 
quoqne, ο rex, mcam operi nudilaleni, et eiQce ut 
mea membra non cernantur ab oculis infidelium; 
no lua ancilla subsanner et irridear ab iis qui noe 
circumsUtunt. Audivil ex templo sanclo suo velox 
Deus ad defensionem, el slalim apparens, cor 
quidcm cjus implet gaudio : quae sub vismn au-

\ icrn non cadebal, eam siola indu i t : el cum sic 
percgissel transveciionem, rursus eam ad scelera-
tum adducunl Marlianum. 

X . Postquam ergo cognovii eam, el q o « idem 
senticbat, pulcben imam Julianam, neque bonorum 
promissis, nec malis intentatU vel lanlillum per-
suajeri, cavens no majori afliceretur dedccore, 
ut quod esset apcrle slultuni ea tenlare, quae fieri 
noii posscnl, fert in ambas scnieniiam. uiiique 
jubeus caput amputari. Pra?sens aut«m occi-
sor pater, cum esset speciator eoruro quse flebant, 
non hoc aalis habuit, neqae contentus fuii lam 
magna calamiute, qaod paiernis scilicel viderei 

y oculis filiam, eamque tam pulcbram, maniboe 
perimi lictorum : sed niei ipse sua manu iciura 
inferret, hoc jodicabal esse imbecillilatfem et animi 
nioiliiiem, perinde ac nisi ille quoqwe ccrneretur 
malus, arbiiraretur esse manifesmm dedecus. 
Proplerea ergo jam prolata senlenlia, assumil mar-
tyrem, faciarus ca?deni propriis manibus. Cum 
ergo abducereiur in monicm, et ipsam conseque-
reiur Juliana, Barbara jam vitae exilum acceptura, 
curam gessit sibi cbarae oralionis, et genibus 
flexis : Principii expers, inquit, Deus, qui coelum 
exlendisii, tanquaro fornicem, terram aalecn fun-
dasti super aquas ; qui nubibus jubes ut pluant, 
ei produxisti solcin, ul luccm prseberel oninibu*, 

• Psal. L , 13, 14. 
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ot eommuniter haec et juslis et injuslii, et boni» Α i tcbt ***^θτησάμενος , κα\ τάς κοινά: ταύτας 
et raalis simul suppedius, tu quoque nunc me pre-
cantem exaudi, ο Rex, u l qui tui norainis et roeoe 
meminerinl decertationis, ne pcslilens morbus in 
ejus domum ingruat, neque ullum aliud ex us 
q u » possnnt corporibus afferre damnum ei mo-
lcstiam. Scts enim, Domine, nos esse carnes et 
sangiwnem, opera intcmeratarum tuarum mamiiim, 
el bonoraia tua imagine el eimililudine. Dixii , et 
vox de coelU audiia est admirabiliter, ad coelum 
vocans ipsam et Julianam sociam certaminis, et 
simul pollicens iinplcnda ea, quae pelierat. Hanc 
jncundam vocem cum autliissel Barbara, iier i n -
gredi pcrrexit, et ducta est ad locum sui decessas. 

X I . Cum eo aulem pervenissct, inclinato capite, Β 
paternis manibus, paterno cnse accipit consum-
mationem, bonus fructus ex mala arbore ap* 
parens manifeste; Juliana quoque simul cum ea 
ibidem consummata a quodam ex lis qui illic erant 
miliiibus. In eo aulem loco, ubi haec facla sunt, 
impium quoque palrem divina persequilur justiiia, 
cum noc modicum quidem hic cxspectasset boni-
tas, propier insigne vitium, etquod uulla essel 
spes curalionis. Ε nionle enim reverlens feritur 
fnlmine, et vita omnino privalur, non hac solum 
fluxa, sed ea etiam, quae manet, ille vere miscr 
et utrisque indignus. Transit aulem ad praesidera 
quoque Marlianum buju3 di\initus immissi ignis 
impetus, plane inilium ct cerlum signum illius 
ignis immaterialis, qui ipsum aelcrnum esl pu* 
niturus. Valentianus vero vir quidam pius et re-
ligiosus, cum martyrum sacra sustulisset corpora, 
et sacris, ut oportebat, honorasset canticis, ea pie 
et bonoriflce deponit in loco, qui dicilur Gelassus, 
qui abest duodecim milliaribus ab Euchaitis, 
morborum medelam, animarum cxsultalionem, 
piorum viroruin amabilem deleclationem. Ad glo-
riam Cbristi veri Dei noslri, quero decet bonor, 
potenlia, majcstas et magniGceniia, nunc et sem-
per, et in saecula saeculorura. Aincn. 

α π ό λ α υ ε ς δικαίοις τβ κα\ άδ£χοιςν άγαθοίς άμα 
χαΛ πονηροίς χορηγών, αύτδς χα\ νύν έμού δεομέ· 
νης είσάκουσον, βασιλεύ, χα\ δς άν τοΰ σοΰ ονόματος 
χα\ της έμής αθλήσεως τω οίκω αύτοΰ έπισκήψειε, 
μή άλλο τι μηδέν τών λωβάσθαι σώματα χαί λυπεί ν 
δυναμένων. ΟΤδας γάρ, Κύριε, δτι σάρχες ημείς χα\ 
αίμα, ποίημα τών σών άχραντων χειρών κα\ είκόνι 
ojj καί δμοιώσχι τετιμημένοι. "Εφη, κα\ φωνή τις 
ου ρ α νόθε ν παραδόξως ήκούετο, αυτήν τε κα\ Ίου-
λιανήν τήν σύναθλον έχχαλουμένη πρδς ούρανδν 
κα\ τών αίτηθέντων άμα τήν έχπλήρωσιν έπαγγελλο-
μένη. Ταύτης ,δϊ) τής γλυκείας φωνής ένωτισθείσα 
Βαρβάρα, δδού τε είχετο , καλ πρδς τδν τοΰ τέλους 
τόπον έπείγετο. 

ΙΑ'. Έπβ\ δέ κα\ φθάσχσα ήν, τήν κεφαλήν κλί-
νατα, πατρικαίς χερσ\ τ φ πατρικφ ξίφει τήν 
τελείωσιν δέχεται, καρπδς άγαθδς έκ πονηρού 
δένδρου παραδόξως αναφανείja, κα*ι Ίουλιανής 
αυτή πρός τι ος τών έκείσε στρατιωτών σύναμα τ ε -
λειωθείσης. Έ ν φ δ έ ταύτα γέγονε κα\'τδν άσεβη πα 
τέρα ή θεία μέτεισι δίκη, μηδέ βραχύ τής άγαθότητος 
ενταύθα περιμεινάσης διά κακίας πάντως ύπερδο-
λήν καί ίάσεως άπαγόρευσιν. Έπανιών γάρ άπδ τοΰ 
δρους, κεραυνψ βάλλεται, κα\ τής ζωής δλως 
έκβάλλεται, ού τής ^ευστής μόνον, άλλά κα\ της 
μενού σης, δ άθλιος δντως εκείνος, καί αμφοτέρων 
ανάξιος. Αιέβη δέ κα\ είς τδν ηγεμόνα Μαρκιανδν τδ 
τοΰ θεηλάτου τούδε πυρδς ορμή μ α , προοίμιον 
δήπου κσ\ σύμβολον άψευδέςτού άθλου πυρδς «κείνου 

^ κα\ αίωνίως αύτδν τιμωρήσοντος. Ούαλεντϊνος δέ 
τις ευσεβής άνήρ κα\ φιλόθεος, άνελόμενος τά τών 
μαρτύρων ίερά σώματα χαΛ Ιεροί ς φσμαχιν ώς 
έδει τιμή σας, έν χωρίω Γελασσδν καλούμε νιο, δώ
δεκα μιλίοις Εύχαΐτων άπέχοντ ι , σεμνώς τε κα\ 
θεοφιλώς κατατίθησι, νόσων Γαμα, ψυχών άγαλλία-
μα, φιλόθεων ανδρών έντρύφημα πολυέραστον, είς 
δόξαν Χριστού.τοΰ αληθινού θεού ημών ψ πρέπει 
τ ιμή , κράτος, μεγαλωσύνη τε κα\ μεγαλοπρέπεια 
νύν καί άε\ κα\ είς τούς αίώνας τών αιώνων. 
"Αμήν. 
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Β Ι Ο Σ Κ Α Ι Π Ο Λ Ι Τ Ε Ι Α 
ΚΑ! ΜΕΡΙΚΗ βΑΥΜΑΤΟΝ ΔΙΗΓΗΣΙΪ Τ Ο Ϊ ΕΝ ΘΑΥΜΑΣΙ ΠΕΡΙΩΝΥΜΟΥ 

ΝΙΚΟΛΑΟΥ 
ΑΡΧΙΕΠΙΣΚΟΠΟΥ MYPQN ΤΗΣ ΛΥΚΙΩΝ ΕΠΑΡΧΙΑΣ. 

V I T A ΕΤ C O N V E R S A T I O 
ΕΤ SINGULARIS MlRACtJLORUM NARRATIO MIRACDLIS CLARISSIMI 

N I C O L A I 
ARCRIEP1SC0PI U1KJE ΙΝ EPARCHIA LYCIORUM. 

(Latine ap. Suriom ad diem 6 Dec.; Grece ex eod. ms. Colalia. n. 147.) 

DPOOIlflON. — Σοφδν τι χρήμα ζωγράφων χε\ρ, 
χα\ δεινή μέν μιμήσασθαι τήν άλήθειαν, δεινή δι 
των πραγμάτων εναργή προθείναι τά σύμβολα, σο-
φώτερον δέ άρα λόγο;, κα\ πολλψ γραφικής έναρ· 
γέστίρον δείξαί τε δ βούλεται, και οφθαλμοί; τδ 
πράγμχ παραδαλείν κα\ τοσούτφ μάλλον, δσψ χαΥ 
πλέον έρεθίζειν ο·δε κα\ ζήλου τι κέντρον ένιέναι, 
χα\ διανιστ$ν πρδς τήν μίμησιν. Αύτίκα γούν δ τών 
χατά θεδν πολιτευσαμένων βίος, τ φ λόγφ διατυ-
πούμενο;, πολλούς άν έφελκύσηται χα\ διαθερμάνη 
πρδς άρετήν, χα\ δλφ αυτούς πρδς τδν δμοιον ύπο-
θήξει ζήλον, ώσπερ δή χα\ δ τού θείου Πατρδς Νι
κολάου, κα\ τούτου γε μάλλον είπερ τινδς, δσφ κα\ 
άκοήν πλέον ήδύνει κα\ ψυχήν ευφραίνει, καί πρδς 
τήν τών καλών έργασίαν διανιστφ. Τά εκείνου τοί
νυν κα\ διηγητέον ήμίν, κα\ τ φ λόγψ περιληπτίον 
είς δύναμιν, κα\ πάλαι μέν έκδηλα τοίς πολλοίς 
δ ντο, χα\ ουδέ μιάς ούδ* δλως ίστορίας δεόμενα; 
πλήν άλλ' δσον άναλαβείν αυτά κα\ είς μνήμην άν-
ε νεγκείν σήμερον, κα\ τάς τών φ ιλαρέ των υμών εύ
φρανα ι ψυχάς. ι Έγκωμ.αζομένου γάρ, ι φησ\, 
c δικαίου εύφρανθήσονται λαοί. ι 

Α \ Τψ μεγάλψ τοιγαρούν τούτω και 'αυμασίφ 
Πατρλ Πάταρα μέν ή πατρίς, πόλις Λυκίας και τών 
επιφανών πρότερον. Πατέρες δέ τά μέν είς γένος 
τών εύ γεγονότων, ούσίαν δέ αυτάρκη, κα\ δση μή 
περιττή, κεκτημένοι, άγ:υστοι κοσμικής δόξης κα\ 
απίστου περιφανειας, κα\ τψ παιδί καλδς τύπος του 
μετρίου προσκείμενοι, περ\ μόνον σχολάζειν τδ 
άγαθδν, καί τούτο έκ παντδς τρόπου μεταδιώκειν 
βουλόμενοι. υύτοι παρά τάς διεξόδους τών υδάτων 
τής εύσεδείας πεφυτευμένοι, όμού τε καρπδν έν 
καιρψ δ ιδού σι τδν ώραιότατον. ό θείος οίτος Νικό-

• Psal. ι, 3. 

Α PRA3FATIO. — Scila quaedam rea est manus 
pictoris, et quae pulchre quidem scit imitari ?e-
rilalem, el rerum signa osiendere evidenlia. sed 
res esl magis scita oratio, et piclura longe effica-
cior, ad id quod vult oslendendum, el rem ocu-
lis subjiciendam: quae et magis scit iuciiare ad 
imilalionem, el aliquem siiinulum imiialiouis in 
aninoas iromiltere et ad paria cxcilare. Jam enim 
vita eorum qui ex Deo vilam egere, expressa 
oratione, multos ad virtulem atlraxeril et advo-
caverit, et ad similem zelum omntno accenderit. 
Quomodo etiaro vila divini Palris Nicolai el ejua 
poliua quam aiicujus alterius, quae et aures 
delecut et animam afficit laetilia, et excital ani-
mum ad honeslarum rerum operalionem. Sunt 
ergo res ejus narranda, et oratione compre-
hendendae pro viribus, etiamsl sint jam olim 
quidem multis cogniiae, quae nalla indigeni hig-
toria, nisi ad eas repetendas et in memoriara 
revocandas, ct ad vcslrura v i r tu t i i amantium 
laetificandos animos. 

1. Huic ergo magno el admirando Pairi pa-
Iria quidem eral Patara, Lycias civitas, prius 
insignis. Parenlcs autem honesto quidem loco 
nati : eas vero possidentes faculiales qaaj suffi-
ciebant et non erant superfluae: qui quidem mun-
danaro gloriam et pompam ne gusiavere quidem, 
et filio fuluri erant pulchrum exemplar ad boc, 

C at ei gratum essel nil possidere; ei soli quod 
bonum est vacantes, el id modis omnibus perse-
qaenles. Hi plantali secus decursus aquarum pie-
tatis 1 , simul atque dant in tempore fructum d i -
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vinum Nicolaum, raalcr ceesal parere, sterilieab k * β 0 « V , καί όμού πεδείται τάς ώδίνας ή μήτηρ; 
illo tempore roanens et nulloa producens libcroa, 
quodammodo profitenle natura*non posse eam 
alium proferre. Sed cum eum primum simal et 
ullimum, generosom ramum mater in lucem edi-
disset, moHipliceai spiritu cum conjuge fruclum 
dedere virtutnm cnmulum, bac Tere pulchra 
locupletati sobole, Nicolao, Inqaam, adoiirabili. 
Ex bis natas prabuit indicium suae citm Bap-
tista conjunclionis, ejus quae ipsum pcpcrit ste-
rilitatem: quod ille quidem in lucera cditus aol-
vU malris ulerum: bic autem contra claudit. 
Cum autem oporteret eum laciarl at irifenlem 
et maternis admoveri uberibus, bic quoque Deus 
significat qualis esset fulurus Nicolaue, com ve-

&γονος έξ εκείνου μείνασα, οίονε\ τής φύσεως ά π -
αγορβυούσης τδ μή τοιούτον άλλον προενεγκείν δύ · 
νασθαι. 'Λλλά τούτον δή πρώτον άμα κα\ τελευταίον 
ή μήτηρ τδν ευγενή κλάδον είς φώς ένεγκούσα, 
πολύχουν δμως συν τψ συζύγω τψ πνεύματι δέ-
δωχε τδν χαρπδν, τδν τών αρετών σωρδν, τήν τών 
αγαθών θάλασσαν, τδν θαυμαστδν έν πάσι δηλαδή 
Νικόλαο ν. Έ χ τοιούτων αύτδς γεννηθείς, ώς έοιχέναι 
τψ σπέρματι τδν χαρπδν, δείγμα τής πρδς τδν Βα-
πτιστήν οίκειότητος τήν τής γεννησαμένης παρ
έχει στείρωσιν. Κα\ γάρ δ μέν μητέρος ώδίνας δια
λύει τεχθείς · ούτος δέ κλείει ταύτας, ώσπερ δ λύγος 
ύστερον. Επειδή δέ χα\ θηλάζειν αύτδν χατά βρέφος 
έχρήν, χ α \ τ φ μητρψω παραχεΙιθαι μαζψ , έπιση-

nisset ad aetalein quae saperel. Nam tota quidem ^ μαίνεται κάνταύθα θεδς οποίος έσται Νικόλαος τήν 
bebdomada mamilla utebalur ut infans, cam ?e-
nisset autem quartus dies et Parasceve, semel in 
uiroque eorum lac lumebat: idque vesperlino 
lempore, sub perfecla regula educatus etiam anle 
pueritiam, et familiarem sibi esse abstinentiam 
oslendens ab inii io. 

11. Cum sic ergo edncaretur, et bonos roores 
partira quidem ex illis ipsis parentibus expri-
raeret, pariim autem ipse ex se produccrel et 
coleret, tanquam bona aliqua et generosa tcrra, 
et jam ad idoneam pervenisset seiaiem, tradilus 

φρονούσαν ηλικία ν απολαμβάνων. "Ολης μ^ν γαρ 
εβδομάδος δσα κα\ βρέφος τή θηλή έχρήτο · επειδή 
δέ ή τετράς τών ήμερων, ώς δέ κα\ ή Παρασκευή 
παρήν, άπαξ έν έχατέρα τούτων μετείχε γάλακτος, 
κα\ ταύτα χατά τον τής εσπέρας χαιρδν, ύπδ κα
νόνι τελείφ χαί πρδ τής παιδικής τιθηνούμενος 
ηλικίας, κα\ τδ πρδς έγκράτειαν οίκείως έχε ι ν 
ύποφαίνων έχ προοιμίων. 

Β \ Ούτω τοιγαρούν αναγόμενος, κα\ τά χρηστά 
τών ηθών τά μέν αυτών εκείνων άποματτόμενος 
τών πατέρων, τά δέ φύων κα\ γεωργών αύτδς οΓκο-
θεν, ώσπερ τις αγαθή γή χα\ γενναία, ηλικίας τε 
ήδη ήπτετο κα\ γραμματιστή παρεδίδοτο. Ό lt 

fuit grammalico. Is vero cura oplimo et acutis- Q μεγέθει τε φύσεως κα\ διανοίας όξύτητι μικρδν ήν 
simo ingenio plurimas disciptinas brevi tempore άκωλύτως δι' αέρος θ:ων, πλείστα τών παιδευμάτων 
percepisset, civile quidem ei forense gcnus doc-
trinas respoil. Insolentes autem sodalitates decli-
nans et consuetudines et collocuiioncs cum 
mulieribus, el vel oculos in eas injicere sibi 
interdiccns, curam gercbat v i l a temperanliae: 
et jubens valere externas conversalioncs, divi-
nis omnino vacabat aedibus, et malens in eis 
abjectus esse ex divini Davidis senlentia ·. Post-
quaro auiem in divinarum Scriplurarum et de 
Deo dogmaium cognitione satis elaborasaet, el 
ornaius eseet gratiis innumerabilibus, accu-
ratamque et exactam viue formam quae decet 
sacerdotes vere observaret. quin etiam vel anle 

έν βραχεί καρπωσάμενος. Τδ μέν ούν δημοτικδν 
τούτο κα\ άγοραίον διέπτυσεν, εταιρίας δέ άκοσμος 
φημ>, χα\ ομιλίας αμαθείς έκκλίνας, χαί τδ γυναιξί 
δέ συλλαλείν, ή χα\ διδόναι όφθαλμόν δλως άπαγο-
ρεύσας, τής αληθούς έπεμέλετο σωφροσύνης, είτα 
χα\ ταίς έξω διατρ.βαίς άπαξ χαίρειν είπών, τοίς 
θείοις έσχόλαζεν οίχοις, οίκον αύτδς έαυτδν άξιον 
τψ Δεσπότη χατασχευάζων. Επειδή δέ πρός τε τήν 
τών θείων Γραφών γνώσιν χα\ τών περ\ θεού δο
γμάτων αρκούντως διαπεπόνητο, μυρίαις τε χάρισιν 
έχοσμείτο, κα\ τήν προσήκουσαν ίερεύσιν άκρίβειαν 
άτεχνώς Εσωζε ν, ού μήν άλλά κα\ τδ ήθος αύτψ έτι 
νεάζοντι στάσιμο ν τε κα\ πρεσδυτικδν ήν, πρεσβύ-

canos essenl ejus mores constantes el seoiles, Β τ β Ρ ο ν α ύ τ 0 ν ήξίουν ψηφίζεσθαι. 'Πσπερ γάρ τδ γ ή -
rogabant ipsum ut Oerel presbyier. Hortatu ergo 
ejus patrui, ab aniistile qui tunc erat Myren-
sium, ordinatur presbyter: et Deo qui ipatira 
dederat, reddiiur, ui qui paremibus revera fuis-
$<H donom precaiionis. Hic aulem Myrensium 
pontifex donum divini Spirilus conseculus, v i -
dena jiivenis animam florentem virtuiibus, pne-
dixi l gratiam quae in eo eral abundatura, sic 
dicens: Eoruro quidem qui Iristilia aiuciuniur, 
er i l benigiium solalium; pulcbre autcm pascet 
aaiiua?, et eos qui erraveriiil revocabit ad pas-
eiia pietaiis: et apparebil servator iis qui fuerint 

ρας σώζον τήν προσήκουσαν σωφροσύνην έστιν δτε 
κα\ διαβάλλομεν, ούτω δή κα\ νεότητα Χρείττω γε-
νομένην τών οίχείων ορμών, κα\ γήρως εύκοσμίαν 
συντηρείν δοναμένην άγάμεθά τε προσηκόντως καί 
πολλών επαίνων άξίαν κρίνομεν. Γνώμη τοίνυν τοΰ 
πρδς πατρδς αυτού θείου ύπδ τού τηνιχαύτα τής 
Μυρέο»ν προέδρου χειροτονείται πρεσβύτερος, χαί 
τψ δεδωχότι θεψ άντιδίδοται, δ δώρον δντως ευχής 
τοίς γεγεννηκόσιν αύτδν γενόμενος. Ό μέντοι άρχ-
ιερεύς τής Μυρέων ούτος θείου Πνεύματος εύμοιρείν 
ήξιωμένος, τήν τοΰ νέου ψυχήν άρεταίς κατάκομον 
καθορών, ουδέν έπιδοιάσας χα\ περ\ τής με)λούσης 
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32! VITA S. NICOLAl. 3?ϊ 
αύτφ πλεονάσαι χάριτος, προηγόρευην ούτως είπών, Α ί n periculis. Qwe quoqne tetnpore poslea ad 
εάς έσται μέν ευμενές λυπουμένων παραμύθνον, effectura deducta sint, declarabunt ea qoae dein-
ποιμανεί δέ χαλώς ψυχάς, κα\ πεπλανημένους μέν ceps conseqauntur.. 
προς νομάς της εύσεβείας άνακαλέσεται, σωτήρ δέ τοίς έν χινδύνοις πάσιν άναφανείται · απερ εί τ φ 
χρόνφ ύστερον διέδη, τά έξης του λόγου δηλώσει. 

Γ \ Πώς δ' άν είς γνώσιν έλθοι χαλώς δπόση μετά 
τήν χειροτονίαν αύτφ πρδς τήν τών αρετών έργα-
σίαν έπίδοσις ή ν ; άγρυπνίαις τε χα\ νηστείαις χαί 
προσευχαίς οίαις έαυτδν έδεδώκει; ώστε καθαράν 
χα\ άχραντον διασώσασθαι τήν ίερωσύνην, έξ ών 
τήν τών ασωμάτων διαγωγήν έν σώματι θνητψ 
χσκορθώσειν έφιλονείκει, κα\ παρά τούτο κα\ τά 
μεγάλα περ\ αυτού οΓεσθαι τοίς πολλοίς έδίδου. 'ύς 
6έ χα\ ώς πρδς μνήμην έλθών ήδη θείος αυτού, 
Νικόλαος δέ χα\ αύτφ ή κλήσις, είς τούτο αρετής 

I I I . Quid oportct aatem aicere quanta posl ejue 
ordinalioneio ad virlulum exerciialfonein ei ac-
cessio facla sit? vigiliisque, jejuniis et precibua 
quomodo se dederh? Quibus ex rebus factam 
eet ut vttam incorporeorura in mortali corpore 
agere contenderet, et idco dc eo qusdam magiia 
daret conjicienda. Postquam vero ejus patrnuo 
enjus prias meminimus, nominabator auiem ipse 
qnoque Nicolaus, vidit adolescentem, eo procos9i8*o 
virtulis, et UnU dignatum csse gralia, ei man-

ήχοντα τδν νέον έώρα, τήν τε τού θείου ναού προ· dat divini ietnpli curam, quod ille prius aodiftca-
οτασίαν, δν πρότερον έπ' ονόματι τής αγίας Σιών 
έχείνος έδείματό τε κα\ είς μοναστήριον συνεστή· 
« a n , αύτφ εγχειρίζει, κα\ συνεργούς τψ νέψ τού 
εγχειρήματος, δσους κα\ τής αρετής ήδει ποιείται, 
ώστε κα\ συνδιαφέρειν αύτψ τάς έκκλησιαστικάς 
φροντίδας, κα\ ^τών Ιερών επιμελέστατα προνοείν. 
Κα\ μήν δή ποτε καί τού θαυμαστού τούτου Νικο
λάου είς Παλαιστίνη ν άπάραντος, έφ* ψ τούς αγίους 
Εστορήσαι τόπους, ώσπερ δ λόγος μετά ταύτα δη
λώσει, ούτοι τδν εκείνου τόπον έ πληρούν, χ%\ τά 
τού ναού χα\ τά τής οΙκονομίας* ούτως ένήργουν, 
ώσπερ άν εί ετύγχανε εκείνος παρών. Άλλά ταύτα 
μέν ύστερον. 

Δ'. Ά ρ τ ι δέ τών πατέρων αυτού τδν βίον άπολι- g 
πόντων, κληρονόμος τής ουσίας ούτος τής εκείνων 
παταλειφθείς, χα\ δσα είχδς υίδν φιλοπάτορα έπι 
πατέρων αποδημία φιλοτέχνων έπιδείξαι διατελέσας, 
ού πρδς τδν χλήρον άπείδεν ευθύς, ώσπερ άν τις 
άλλη πρδς φιλοχρηματίαν δρώσα ψυχή, ούδ' δπως 
άν αύξηθείη δ πλούτος αύτφ καΐδιαμείνοι ρέων άει, 
φροντίδα γοΰν τινα χα* σμικράν έθετο. Πάλαι γάρ 
χοσμιχάς άπαγορεύτας επιθυμίας έσπευδεν άδελφά 
διίςαι τ φ μετά ταύτα βίψ τά τού βίου προοίμια, 
σύμφωνόν τε τή άρχή χα\ τδ έςής άπαν έπιθείναι. 
"Ήκουε δέ καΥ τού θείου Δαυίδ, c Πλούτος έάν £έη, ι 
λέγοντος, c μή προστίθεσθε καρδία, > κα\ τού σο
φού Σολομώντος , ε Έλεημοσύναι κα\ πίστεις μή 
έχλειπέτωσάν σε, χαι μή άηέσχη εύ ποιείν ενδεή, > 
ΧΛ\ διά τούτο τάς εαυτού χείρας ού πρδς χρημάτων D meae Deas inens es tu f . Audivi aotem dtvimtm 

verat in nomine sancta Ston, ei consiruxerat 
monasierium. E l ad juveni bac in re opem fereti-
dam, adbibei quoecunqtw sciebat esse virtalia 
ejua socios; ul simul eum eo ferrenl ouras ecclc-
siasticas, el diligenlissime relw« sacris providerenL 
Atqee cum aliquando quidero profeelus essel Hie-
rosolyma adinirandos Nicolaus, ut vivificum Chri-
sii sepulcrum et salutare lignum crucis in ea 
adoraret, impleverunt isii locum ii l ius, et ea 
quae ad templum ejusque dispensalionetn perll* 
nebani ita adtninistrarunt ac si ille adfuisset. 
Sed baec quUtem poaiea. 

IV. Cum atitem ejus pareittes jam e vita exces-
aerant, faculiatum hxres rdictus, ei ea perpeiuo 
faciens quae par esl flliuni qui diligit parentes, non 
Slatitn aspexit ad divitias, neqoe quemadroodum 
amplificarelur et ei permaneret baereditas, vel par-
vain ullam curara gerebat. Naro cum jam olim om-
nibus mundanis renuntiasset deliciis, per eam quae 
est h;ec consecuia vivendi rationem contcndebat 
osiendere vera vhae prooemi?, et principio con-
senliens reddere id quod deinceps accesserii. Et 
ideo omnta sua Deo permlttens : Notam fac mibi , 
Domine, dicebal, viam in qua ambulem, quoniam 
ad le susluli aniroam meam * : el doce me facere 
volunlatem luam, qaoniam lu es Deus meus \ Quo-
niam in te projectus sum ab ulero, a ventre matrie 

παρείχε συναγωγής · άλλ' αύτδς μάλλον χε\ρ ήν 
άνετος παντί δεομένφ, κοινή πανδαισία και π >ταμδς 
πολλψ ^έων καί ήσύχφ τψ ^εύματι, εκείνο διά τής 
εύποιίας τδ δαψιλές, τούτο διά τδ λανθάνον τής 
μεταδόσεως. *Αλλά γάρ άξιον ήδη χα\ τών χατά 
μέρος έπιμνησθήναι, ίν* ό πλούτος αυτού της χρη-
οτότητος άχριδέστερον γνωριιΟή. 

Ε'. Άνήρ τις άδοξος έξ ένδοξου χα\ πένης έχ 
πλουσίων γενόμενος, οία δή τδ τού βίου περιπετές 
χαί Ανώμαλον σχεδιάζειν ol5sv, επειδή τοίς δλοις 
δ.απςρών ήν, καί αυτών ήδη τών αναγκαίων έπι-

quoqno David sic dicentem : Div i t i* si afllttant, 
iiolite cor a p p o n e r e Α sapiente quoque Salomone : 
f Etoetnosynae et fldes ne te deficiant; ι non desU 
stebat benefacerc : sed eral manus aperla egen« 
tibus, el fluvius fluens mtiHo et qtiicto ilucnlo, 
Verura enimvero jam par esi memintase singulo-
rum, o l diviti» ejus bonitatit oognoacanlur accu-
raliHS. 

V. Yir quklira qai ex claro obxcunis, ot ex 
divile fuerai factoe pauper, quonlam redacius erat 
ad suramam reram oiDBium inopiam, cum ipsa 
ciiam ei dofeciseeut necessaria, prob <Mor! qtto* 
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uaqne progreditur egestas? sialuerat filias suas Α λιΐϊδυτων αύτον, φευ! μέχρι κα\ τίνων ή ένδεια 
(eranl aulein ires forma insignes) raercede ad Vibl 
dinem proslituere volenlibus, et ex earum quaeslu 
se el filias alere. Eas euim malrimonio conjungere 
noo poterat, quia propler nimiam pauperiatcm 
omnes eas dedignarenlur. Is ergo in bis erai, et 
banc improbam animo versabal cogitalionem, et 
jam ad miserabile opus aggrediebatur. Sed tu, Do-
mine, qui es nalura bonus, eloinnis boni causa, et 
benignc inQecteris nuslris necessilatibus, efficis ut 
boc venlat ad aurcs Nicolai: el bonum millis nun-
tium et prompium opilulatorem ad eum qui jam 
veniebal in animae periculum, qui simul el ejus 
solarelur paupertatero, el liberarei a rc quae erat 
gravior, pauperlate. Vide autcm mibi sancti cum 

βιάζεται προχωρεϊν! γνώμην Ισχε τάς θυγατέρας 
(τρεις δέ ήσαν αύτφ πάγκαλοι χα\ διαφερόντως 
άγαθα\ τήν δψιν) μισθού πρδς ακολασία ν έχδούναι 
τοίς βουλομένοις, χα\ τδ εντεύθεν αύταίς ποριζόμε-
νον εαυτού τε χα\ τών παίδων ποιεισθαι τροφή ν, 
ώσπερ έχ βορβόρου φασί βορβορολογείν βουλόμενος, 
χα\ πόρον έαυτφ πορίζειν, ποιας άρα πενίας ού 
χαλεπώτερον; Τδ γάράνδράσιν αύτάς νομίμφ συν-
αρμδσαι γάμφ ήβούλετο μέν, ούχ ήδύνατο δέ διά τδ 
πολύ τής πενίας ύπδ πάντων ευθύς άτιμαζομένας, 
τού σωμάτων έρωτος ενταύθα πρ^ς χρημάτων έρωτα 
τών δεύτερε ίων άξιουμένου. '0 μέν ούν έν τούτοις 
ήν, κα\ τήν πονηρά ν ταύτην ώδίνων έννοιαν · άλλά 
κα\ πρδ; ίργον ήδη έχώρει. Ουδέν γάρ ανάγκης 

prudenlia cominiseralioneui. INon eniin sustinuit Β φασ\ν Ισχυρότερου. Τί δέ συ, δ φιλάνθρωπος, δ 
ad euin accedere, et de eo paucis disserere, neque 
ei osiendere manura quae i l l i benefecissel, quae 
soleul facere qui sunt ad misericordiam pusillo tt 
abjeclo animo ; sciebal enim baec esse gravia iis 
qui ab opibus ei gloria deciderunt ad inopiam, ut 
quae eos pudorc afficianl^ el priorem felicitatem 
rcvocent in memoriam : sed perindc ac evangeli-
cum pracepium contendeus superare, quo jubetur 
ne id quod fll dexierx fldci credalur T : ne ipaum 
quideui qui afficiebaiur benefkio voluit adbibere 
teslem ejus quod Cebat: lautum aberai u l gloriam 
quaererel ab bominibus. Nam ipse cliam boni quid 
faciena, magis studebat lalere, quam i i qui mala 

άγαθδς έν πάσι Θεδς, δ ταίς ημών ανάγκαις φιλ-
ανθρώπως έπικαμπτόμενος, τίνα μηχανήν ευρί
σκεις, κα\ τίνα δή θεραπείαν τού άμαχου τούτον 
κακού; Είς ώτα πεσεΤν τδ γινόμενον τ φ θεράποντί 
σου παρασκευάζεις, καΛ άγγελον αύτδν άγαθδν άν-
δρ\ καί χατά σώμα πιεζομένφ χαί περ\ ψυχήν χιν-
δυνεύοντι θαύμα στ ώς έπι πέμπε ι ς , δμού τε τήν πε -
νίαν παραμυθούμενον, καί τής πρδς απώλεια* αύτδν 
φερούσης άπάγοντα. Πλήν δρα μοι χαι τούτο της 
μεγάλης τού αγίου ψυχήΰ, πώς συνάπτει φρονήσει 
τδ συμπαθές. Ού γάρ ύπέμείνε τω άνδρΐ προσ-
ελθείν, ουδέ περ\ τούτου κα\ βραχύ τι διαλεχθήναι, 
ουδέ τήν εύεργέτιδα αύτφ χαί μόνον παραδείξαι 

faciunt. Cerle cum auri permullum aimul colli- Q χείρα, & σύνηθες μικρού πάσι ποιείν τοίς μικρό· 
gassei, iulempesia nocte venit ad ejos vir i aedes, ψύχοις τδν έλεον. "ijoat γάρ δτι φορτικά ταύτα τοίς 
el cum id per quamdam injecisset fenestram, do- έχ πλούτου χαι δόξης ε!ς τδ άπορείν κατενηνεγμε-
mum stalim reverulur, veluii $rubcsceng videri νοις, έντρέποντά τε τάς εκείνων ψυχάς, καί είς 
dare. μνήμην αύθις έμδάλλοντα τής πρότερος ευημε
ρίας. Άλλ* ώσπερ ύπερδαλέσθαι φιλονεικών καί τήν ευαγγελική ν έχείνος παραγγελίαν, τδ μή π ι -
στευθήναι τήν αριστερά ν τδ μυστήριο ν, ουδέ αύτδν ήβουλήθη τδν εύ πάσχοντα μάρτυρα τού πραττο-
μένου παραλιβείν · ούτω μακράν απείχε τού ήττων είναι φιλοδοξίας · έπε* κα\ μάλλον αύτδς αγαθόν τι 
ποιών ή έτεροι πονηρά δρώντες τδ λαθείν έσπευδεν. Άμέλει κα\ άδρδν άπόδεσμον είληφώς χρυσίου, 
άωρ\ τών νυκτών έξεισι, κα\ πρδς τήν οίκίαν τοΰ άνδρδς έπιστάς, τδ μέν χρυσίον έχ τίνος τών θυρί
δων είσω καθ ίη σι ν, αύτδς δέ ή ποδών είχεν ευθύς έπάνεισιν, ώαπεο αίσχυνόμενος όφθήναι μετα-
διδούς. 

V I . Mane crgo cum vir ilie surrexisset et aurum (Γ· "Εωθεν ούν δ άνήρ άναστάς, κα\ τδ χρυσίον 
iuvenisset, el deinde vinculum solvisaet, fuit obstu- D ευθύς έφευρών, έπειτα τδν δεσμδν λύσας, έκπληκτος 
pefacius, et se falsum esse puUbat, timens ne non ήν, κα\ έαυτδν μάλλον έξηπατήσθαι φστο, δεδιως 
esset auruoi id quod cernebatur. uudenam enim 
taJe quid fuissel suspicatus, noluiase benefaciorero 
t\tm babere conscium beneficii cui fcneieceral ? 
Quorirca suQimis id ailerens digilia et curiosius 
iiUuens, ubi cognovit id vere esse aururo, Lcia-
balur, rairabalur, dubius erat animi, p r » gaudio 
calidas eflundebat lacrymas. Po&iquaio auiem multa 
apud se versans neminem habebal coruiu quos 
cognoscebat cui ascriberei id quod iactum fuerat, 
boc Deo accepium fcrebat, el lacrymis DOH cessabat 
ei graiiaa agere, aui quoquo in Deum peccati cul-
pam conlendebal aolvere ante alia; et uuam ex suis 
filiabos neoioe primam, viro conjungit inatriiuo-

μή ούχ\ χρυσδς ή τδ δρω μενον, άλλ* άπατη. Πόθεν 
γάρ άν χαί ύπειλήφει τοιούτον, τδ μή θελήσαι τδν 
εύηργετηκότα μηδέ συνίστορα τδν εύ παθόντα τής 
ευεργεσίας παραλαδείν; Όθεν άχροις έπιτρίβων 
αύτδ δαχτύλοις, κα\ περιεργότερον έπαφώμενον» 
έπε\ έγνω χρυσδν αληθώς είναι, ήδετο, έθαύμαζεν, 
ήπορείτο, θερμδν ύφ 1 ηδονής άπέσταζε δάχρυον,ούχ 
εΐχ;ν δ τι χα\ γένοιτο. Ό ς δέ πολλά στρέφων καθ* 
έαυτδν, ούδένα είχε τών γινωσκομένων ψ επιγράψει 
τδ γεγονός, έπ\ θεδν ανέφερε τούτο, χα\ δάκρυ σι ν 
εύχιριστών ούκ άνίει. Διδ καί τού πρδς θεδν 
αμαρτήματος τήν αίτίαν ήπείγετο πρδ τών άλλων 
λύε ιν, και μίαν τών θυγατέρων, ή πρώτη δέ ήν 

1 Mattb. νι, 5. 
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αυτή, προς γάμον άνδρΐ συνάπτει, του αυτομάτως Α ηϊο, pro doie ei solulO auro quod abuiide fueral 
ώσπερ ^υέντος χρυσού ή θεοπέμπτου, μάλλον ει
πείν, Ιχανώς εις προίκα καταβληθέντος. "Οπερ έ π · \ 
προς γνώσιν ήλθε τψ θαυμασίφ, κα\ έγνω κατά τήν 
γνώμην αύτψ πράξαντα τδν άνδρα, τούτο γάρ κα\ 
αύτδς έσπευδε, τδ λύσαι διά τού γάμου τήν τού κα
κού π ρόφα σι ν , εύτρεπής ήν τά όμοια κα\ πρδς τήν 
δευτέραν δράσαι. Κα\ δή χα\ άλλον άπόδεσμον χρυ
σού, ίσοτάλαντον τψ προτέρψ, νυκτδς έπιστάς, καί 
ούδενΐ αΓσθησιν δούς, αύτψ έπιπέμπει. "Ορθρου δέ 
διαναστάς δ άνήρ κα\ τδ χρυσίον επίσης εύρηκώς 
κείμενο ν, καί ίδών δπως δ Θεδς άπόνως αύτψ ύει 
τδν πλούτον, βίον τε δίδωσι ν, ώσπερ ό λόγος, άλη-
λεσμένον, τή όμοια εΓχετο καί αύθις εκπλήξει. 
Ταύτη τοι κα\ είς γήν πεσών, κα\ τψ έδάφει τδ 

suppeditalUDi. Quod quidcm posiquam venil ad 
notiliam Nicolai admirabilis, el boiniuera coguovil 
fecisse ex ejus aninii senientia (boc enim erat ei 
studio per nuplias auferre mali occasionem), pa-
ralus erat similia quoque faeere in secundam fi-
l i am: alque adeo tantumdem auri pondus alligalum 
miuit per eamdem feneetrara noclu, omnibus in -
scienlibus. Gum vero vir mane aurrexisset. ei «u-
ram sirailiter invenit&et, eodeiu modo rursus fuit 
obstupefactus, bumique proslralus solum calidia 
irrigabat lacrymia, Deua, dicena, qui vis miseri-
cordiam, dispensalor nostrae salulis, qui etiani 
prius propler meam homo facltis es inobedienliam , 
et nunc me cum Qliabus liberas a laqueo inimici, 

μέτωπον προσερείσας, θερμοτέροις αύτψ τοΓς δά- Β Φ * 5 m i h i e u m qui l u « deseryil volanUti, 
κρυσιν έοαλλε, Θεέ, λέγων, αγαθέ, Θεέ πάντων κη-
δεμών καί αγαθού παντδς αίτιε, οίκονόμε τής ημών 
σωτηρίας, ό και πρότερον διά τήν έμήν ένανθρωπή-
σας παράβασιν, χα\ νύν άμα παισ\ τής αναγκαίας 
με ταύτης παγίδος τού εχθρού ^υόμενος, αυτός μοι 
τδν τού σου θελήματος ύπουργδν, τδν σδν μιμητήν, 
τδν έν άνθρωποι ς άγγελον, δς ούτω με άναπλάττει 
πάλιν, ούτως έγκαινίζει μοι τήν εύημερίαν, ούτως 

qui inter bomines esl angelus et i n i u i o r liua 
benignitatis; qu i i bic esi, qui nos eripuit a paa* 
pertate quae nos premebat, et a letria solvil cogi-
Ulionibus. Ecce enim tua misericordia secundam 
filiam trado t i ro conjungendam malriroonio legi-
limo, quae jam vilavil ne sil pr$da diaboli, et n* 
mibi quaestum afferat quovis damno, prob dolor 
graviorem. 

δλεθρίου λύει βουλεύματος, αυτός μοι τούτον δστις έστ\ γνώρισον. Ιδού γάρ τψ έλέει τψ σψ, κα\ τί,ν 
δευτέραν τών θυγατέρων άνδρΐ κατά νόμον έκδίδωμι, φυγοΰσαν ήδη τδ μνηστευθήναι τ φ διαβόλψ, 
χαι κέρδος έμοί προσφέρει ν, ζημίας δντως ψυχικής πρόξενον. 

Ζ'. Ταύτα τε έλεγε, κα\ τή παιδί παραχρήμα V I I . Haec d i x i l , el secundae flliae slatim cele 
έτέλει τούς γάμους, μετέωρον ώσπερ τήν ψυχήν Q bravit nuplias, erccto jam animo et bona spe du-
€χων, έπι χρηστών τε ελπίδων δχούμενος, ώς ούδ* ctus fore u l nec in (erlia quidem ei sit defulurus 
έπί τής τρίτης άν είς μακρδν άπορήσοι τού συνοική-
σοντος. Τήν προίκα γάρ ήδη κα\ διά χειρδς έχειν 
ψετο, θ α ^ ώ ν , ώς είκδς, άπδ τών προτέρων. Ένθεν 
το*. κα\ προσεχτικός ήν, κα\ τήν ψυχήν έμπαρά-
σκευος, μή κα\ λάθη φοιτήσας δ ευεργέτης, κα\ πα
ράσχων μέν εύφράνη, λυπήση δέ τ φ μηδέ αύτφ 
δήλος γενέσθαι τψ ευ πάτχοντι, μηδέ τούτο μόνον 
άντ ιλαβείν θελήσαι, τήν όμολογίαν τής χάριτος. Ό 
μέν δή ούτω πρδς τήν εκείνου έλευσιν διηγρύπνει · 
έφίσταται δέ τδ τρίτον δ ευεργέτης βαθείας νυκτδς 
άψόφω ποδνκα ι παρά τ φ συνήθει τόπψ γενόμενος 
(σον χρυσού κα\ αύθις άπόδεσμον διά τής αυτής είσ-
πέμπει θυρίδος, κα\ παραχρήμα θέων έπανήει. 

qni eaio accipiat conjugem. Se enira jam in 
proroptu pulabal babere dolem, ex prioribus de 
ea quoque, ut par erat, concipiens flduciarn. Erat 
itaque ailenlus et fcollicilus, el totas noctes vigi-
labat assiduc, ne eo insciente accederet egregiua 
ille suppedilator pecunix : sed si veuiret eum 
arababos roanibus apprebenderci, et ex eo scirel 
qoisnam esset, ei undenam aarum ad eum affluerct. 
Atque ille quidem sic vigilabat advenlum ejus 
prastolans. Terllo autem pedetentim accedit Dei 
servus Nicolaut cum esset nox profunda : cum 
venisset ad locuni consaetum, lanturodem auri 
rursoe alligaiuni iinmiuit pcr eaindem feneKtram. 

Αύτδς δέ ό τάς ευεργεσίας συνήθως δεχόμενος, τού D Pater vero puellarura cum ecnsisset strepilum auri 
είσπεσόντος χρυσού τών ψόφων αίσθόμενος, xal 
τούτψ παρείναι πάλιν τδν συνήθη πλουτοδότην μή 
άγνοήσας, ή τάχους είχεν ευθύς έδίωκε * κα\ κατα
λάβω* καλ γνυύς δστις είη, ουδέ γάρ τών άσημων 
οίτος είς άρετήν, ούκ είχεν έκ πε;,ιχαρε!ας δ τ ι 
χαι γένοιτο, εγκρατής ήδη τού θηράματος ών, καί 
τον *ύεργ^την εν χερσιν έχων. Λαμβάνεται γούν 
ήδέως τών έχείνου ποδών, χα\ λυτρωτήν αύτδν κα\ 
£οηΟδν κα\ σωτήρα ψυχών είς έσχατο ν άπωλείας 
ερχομένων έκάλει. Ει μή γάρ τούς σους, έλεγεν, 
οίκ-.ιρμούς δ μέγας έλέει διανέστησε Κύριος, πάλαι 
Αν άπωλώλειν, πατήρ άθλιος, μετά θυγατέρων, οί-
μ ο ι ! τριών. Άλλά νύν σέσωκεν ημάς διά σού, καί 
τού πικρού τής αμαρτίας- έ£%όύσατο πτώματος, 

•Psal. cxi i , 7. 

quod cectderal, t t animadveriisset adcsae coiisuetum 
opum suppediiatorem, quam ciiissime poiuit euin 
esl persecutus : cumque eum comprehenditset, ct 
cognovisset quisnam esset, ueque euim is proplei 
virtuiem et eplcnJorem generis erat obscurus, 
procidit ad ejus pedcs, et illum redernptorem vo-
cabat, et adjulorcm, el servatorem aniinaruni quas 
jam ad extremum adducebanlur periculam. Nisi 
eniui, dicebat, tuas raagnus ille in misericordia 
Dominus excitassel uiiserationes, jam olim periis-
seui infelix pater cura tribus, bcu mibi, flliabus. 
Scd UUDC nobis per te dedil salutem, el ab acerbo 
casu peccali liberavit : et erexit mendicos e sler-
quilinio, c l e terra surgere fecil pauperes *. llaec 
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ille quidem cum lacrymis betiiis et calido spmtu Α ΊΥ^Ρ* τ δ κοπρίας πτωχούς, κα\ άπδ γής άνέ-
fidei ei dicebat, et ad beatos illos pedes adhare-
gcebat. Ille autem postquam cognovil, se jam bo-
inini evasisse manifestum, euro facit surgere, et 
eacramento illius astringil animam ne apud alioa 
proferal quae facta fuerant tolo tenpore vilae auae, 
neque publicet miaer.cordiam. Hoc eet hujus v i r i 
unum, quod esi el maxinium, el maxirati cogrmum. 
Ejus vero qu:e quotidie fiebant in egenos dislribti* 
liones, et panis mendtcfo euppeditationera quos ia 
fame alebal, el bonis implebal animas estirientes, 
ad Uaec ne mediocriier quideiu dicenda sufie-
eeril aliquis. 

Υ1ΙΙ. Quoniara autem otiam virtulum amabat 
perfecliorem et majoretu apud Deum conjunctionera 
assequi el familiariiatem, capitur quidero amore 
a i l f iu i i , animo vero concipit abscedere utpole 
quod uon possct aliter assequi quod desiderabat. 
c Vacale enim, snquil, el cognoscile*. > Quamobrem 
eialuit ge longe removere, et convenienter Pro-
pbeue babilare in solitudine * · ; et cum aliquando 
ei visum esset venire Pala*linam ut sancta loca 
videret, in quibus qui pro nobis passus esl Do-
minus in mundo est versatus, ctiru ascendisset 
navem quae IIIDC veneral ex JDgypto, lendit vcrsus 
Palsslinam simul quidem quaerens eatn quam desi-
derabai sidiiudinem, el proficiscens ad visenda loca 
sancla. Sed de bis quidem dicere differamus. Pau-
lu lun autem immorcmur in navigatione. Atque 
navigabai quidem recta in i£gyplum. Gum autem 
nibil fuiuroruui a nauiis praeviderelur, ig teinpe* 
slalem maximam ei sxvos ventorum impelus eis 
pranuutiat. Dicebai enira se vidisse malignun 
navem ascendenlem, vclique et clavi rudentes 
gladio dissecatitem, et lotaiu navem reiinenlem ei 
circumageiiiein, et volenlera eain cum viris ipsis 
eubniergere. Sic inquii , ei sialiin veluii signo 
dalo, vebemens quaedain procella spirans e nubibus, 
pelagus tollit in Ouclus maximos, et qui cum eo 
navigabanl, non minus fluctuabanl animis, et prope 
magnom slanles JNicolaum, Dctim quidem preca-
baniur, ipsum vero rogabanl ut opem ferret in 

στήσε πένητας. Ταύτα έχεΤνος συν δάκρυσιν ευφρο
σύνης καί θερμφ πίστεως πνεύματι ;φασκε πρδς 
αύτδν, κα\ πολύς ήν, τοΤς μαχαρίοι; εκείνου ποσ\ 
προσκείμενος. Ό δε, επειδή έγνω φανερδς ήδη τφ 
άνθρώπψ γενόμενος, διανίστησί τε και δρκοις αύτοΰ 
τήν ψυχήν μεγίστοις καταλαμβάνει, μή άν πρδς 
έτερους παρ' δλον αύτοΰ τδν βίσν έξενεγχεΐν τά 
γεγενημένα, μηδέ δημοσιεΰσαι τδν έλεον. Έ ν μέν 
δή τού άνδρδς τούτο, κα\ ούτω μέγιστο ν τε κα\ γνοι-
ριμώτατον • τάς δέ καθ* έκαστον πρδς τούς έν χρεία 
διανομάς κα\ τδ χορτάζειν πτωχούς έν άρτψ, χα\ 
διατρέφειν αυτούς έν λιμω χα\ ψυχάς πεινώσας 
αγαθών έμπιπλ^ν, άλλά ταύτα γε ουδέ μετρίως 
άν τις είπείν έξαρχέσοι 

Β ΙΤ. Επειδή δέ χα\ τελεωτέρας 4ρετής ήρα, κα\ 
μείζονος άπολαύσαι τής παρά θεψ οίκειώσεως, 
λαμβάνει μέν αύτδν ησυχίας έρως, ώδίνει δέ τήν 
άποδημίαν ούτω θερμώς, ώς μή δν άλλως αύτφ τοΰ 
ποθούμενου τεύςεσθαι. € Σχολάσατε γάρ, » φη<Λ, 
c κα\ γνώτε. ι Διδ κα\ μακράν ποιείν έαυτδν έννω, 
καλ κατά τδν Προφήτην είς έρημον αύλισθήναι, 
Έρημία μέν γάρ μήτηρ ησυχία;, ησυχία δέ θείων 
έννο.ών κα\ θεωρίας, οικειότατα θεφ συναπτούσης» 
Καί ποτε δόξαν αύτφ τήν Παλαιστίνην ίδείν, ώστε 
τοίς άγίοις έντυχείν τόποις, έν οΤς δ υπέρ ημών 
παθών Κύριος τάς έν κόσμψ διατριβάς έποιείτο, 
πλοίου έπιβάς έξ Αίγύπτου νύν άναχθένιος έκείσε 
καταίρει, όμού μέν τήν φίλην διψών έρημίαν, ό·* 

ρ μού δ* κα\ είς θέαν, ώς ήδη έφημεν, τών αγίων τό
πων φερόμενος. Άλλ' δ μέν περι τούτου λόγος άνα-
μεινάτω · ημείς δέ τφ πλφ βρ*χύ τι προσδιστρίψο-
μεν. Έπλει μέν ούν ευθύ τής Αίγύπτου. Τοίς δέ 
ναύταις ουδέν τού μέλλοντος προγνωσθέν, τρικυμίαν 
ούτος αύτοις κα\ πνευμάτων άγριωτέ'ρων έμβολάς 
προαγγέλλει. Αύτδν γάρ έφη τδν πονηρδν ίδείν 
έπιβάντα μέν τής νεώς, τά $έ τοΰ Ιστού κα\ τά τών 
πηδαλίων άμα καλώδια μαχαίρα δ'.ατεμόντσ,όληντε 
πιρι^χόντα τήν ναΰν κα\ περιδινήσαντα, και τ φ 
βυθψ πειρώμενον αύτανδρον χαθείναι. Ού;ως έφη, 
κα\ παραχρήμα ώσπερ έκ τίνος άπόπτου συνθήμα
τος σφοδρά τις λαίλαψ, τών νεφών διαπνευσασα,είς 
κλύδωνα μέγιστον τδ πέλαγος αίρει, αυτοί τέ οί 
συμπλέοντες ουδέν ήττον έκυμαίνοντο τάς ψυχάς, 

gravissiiuum adductis periculura, et nuJlam speraiw 0 κα\ παρά τφ μεγάλψ στάντες, ηύ/οντο μεν τφ 
tibus mali solulionem, ex eo quod ipse praedixisset, 
speranies eum posse etiam opem fcrre. Ille aulem 
eos juasit bono esse aniiuo, et pollici(us est brevi 
fuiuram a malo liberationera. Omoia certe quac eis 
roolesla eranl cilo sunt ablata ; mareque evasit 
placidum, et in perlecUm mmaluiu est iranquilli-
laiem : el ipsi obiili lamentaUoaum, ad laetiiiam 
animi sunt couversi, Deo ei ejus famulo agentea 
gratias, et dupliciter euni admirames, et quod 
prjedixisset irisiia, ei quod removisset. 

θεφ» εδίοντο δέ αυτού, έπαμύναι πικρώς κινδυ-
νεύουσι, κα\ μηδε μίαν έλπίζουσι τού κακού λύσιν, 
ώσπερ άπδ τού προειπείν αύτδν κα\ τδ δύνασθαι 
βοηθείν έλπίσαντες. Ό δέ Οα^όείν τε έκέλευε κα\ 
ταχείαν αύτοϊς έσεσθαι τήν άπαλλαγήν τού κακοΰ 
π,ροεφώνιι * διδ καί συνψδά τοίς ^ηθείσι τά πρά
γματα ήκολούθει, κα\ τά λυπούντα πάντα οξέως 
έλύετο. "Η τε γάρ θάλασσα ήμερου το, και είς γα
λήνη ν ακριβή μετεβάλλετο, κα\ αυτοί τών θρήνων 
ευθύς έκλαθόμενοι, πρδς εύθυμίαν έτράποντο. Ε ν 

τεύθεν θ ε φ μέν καί τφ αυτού θερ^ποντι τήν χάριν διωμολόγουν. Διπλή δέ τούτον θαυμάζοντε; ήσαν, 
τφ τε προειπείν άμα τήν τών σκυθρωπών έφοδον, και τψ λύσαι ^αδίως τά σκυθρωπά. 

•Psal. XLV, 11. »· Psal. L I V , 8 . 
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Θ*. Άλλά τούτων ούτως εχόντων τών ναυτών εΤ; 

(πάλιν γάρ ό βάσκανος τά χρηστά ταύτα πληγάς 
εαυτού λογιζόμενος, άντιλυπεΤν έπειράτο), έπ\ τδ 
ακρότατο ν της μέσης άνελθών κεραίας, έφ' φ τι 
τών τής νεώ; όπλων εύ διαθείναι, ώ; ήδη κατέλθει ν 
έμελλεν, δλισθήσας, έπ\ μέσην τήν ναύν καταπίπτει, 
και άπνους εκείτο, καί νεκρδς άντικρυς ήν. "Ο δε 
τήν ταχίστην έπικουρείν είωθώς προσευχή τούτον 
0αον ή τδν ύπνο Οντα διανιστά, κα\ ζώντα πάλιν 
αύτδν τοίς πλωτήρσιν άποκαθιστφ. "Επειτα ίσιία 
πάντα πετάσαντες, κα\ δι* αύρας λεπτής κα\ ηδείας 
τδ έξης τού πλού διανύσαντες, ώς ήδη τή γή προσέ-
σχον, πολλά τών παραδόξων ευθύς έτελείτο, κα\ 
θαυμασίων τ ι : άνεκέχυτο θάλασσα. Εί γάρ συνε-
λόντα με δει φάναι, ουδείς ήν ό ύπδ τού πάθους ή 
νοσήματος πιεζόμενος, ή λύπη τιν\ βαρυνόμενος, 
δ ; έπ\ Νικολάω πρυσέλθοι, μή ευθύ; ίάτο, κα\ τδ 
λυπούν άπεδάλλετο. Ούτως ούν ού f αδίως μόνον, 
άλλά κα\ αμίσθου τής ίάσεως γινομένης, πόσους 
μέν είναι τούς ίωμένους, πόσην δέ πρδς θεδν γίνε-
σΟαι τήν εύχαριστίαν, κα\ πόσην άρα τών δοξολο-
γούντων άθροίζεσθαιτήν πανήγυριν, δίδωαιν δ λόγος 
άμα σκοπεϊν. Τδ γάρ έκαστα τούτων διδόναι γραφή 
παρόμοιον εΓ τ ι ; και θαλάττης ψάμμον κα\ αστέρων 
•πλήθος άριθμειν βούλοιτο. 

Γ. Εκείθεν άπάρας πρδς τδν τού Χριστού τάφον, 
κα\ παρά τδν οεβάσμιον αύθις Γολγοθάν έρχεται, 
ού γε κα\ ό σωτήριο; υπέρ ημών έπάγη σταυρός. 
"Επειτα καί τψ τού θείου σταυρού ξύλψ νυκτδς πρόσ-
εισι, κα\ προσιόντι αυτόματοι αί τού ίερού διανοί
γονται πυλαι, θερμήνδέ τήν προσευχήν κα\ συχνήν 
έχείσε προσενεγκών τήν προακύνησιν, άφθονωτέραν 
καρπούται τού αγαθού Πνεύματος τήν ένέργειαν. 
Έπε\ δέ ίκανώς είχε τής έν Παλαιστίνη διατριβής, 
διαποντίψ πρδ; τήν ένεγκούσαν αύθις χρήται τή 
ιπανόοφ, δψεως αύτψ θείας τούτο έντειλαμένη*, 
ώστε μή ΙπΙ πλέον στέρεσθαι τής γλυκείας εκείνου 
φωνής τά αυτού πρόβατα. Ενταύθα κα\ τού πλοίου 
έΓ.ιβάντι τψ θαυμασίψ ή τε τών πλωτήρων ελέγ
χεται κακουργία, κα\ ή τού θείου Πνεύματος έν 
αύτψ θαυματουργείται δύναμις. Ό μέν γάρ πρδς 
τήν πατρίδα πλείν έμελλε, και τούτο πρότερον τοίς 
ού καλοίς ναύταις συνθεμένος, ούτω δή τής νεώς 
έπέβη · οί δ' επειδή άνείλοντο τάς άγκυρας, οίκου 
έμέμνηντο. Τού λιμένοςούν έξορμήσαντες, χα\ -.ήν 
όθόνην άμα $ιαπε:άσαντες, τού πνεύματος αύτοίς 
έπιφόρου πνέοντος, πρδς τήν οίκείαν άπέπλεον. 
Ή μέλει δέ ουδαμώς ή δίκη, άλλά παρά πόδας αύ
τοίς έπήει, τήν κάκουργίαν κολάζουσα, κα\ βίαιων 
τι καταιγις ευθύς άντιπνεύσασα, τούς οίακάς τ* 
διέστρεψ*, κα\ τά πηδάλια παρήνεγκε, κα\ αύτοίς 
μέν έν βραχεί κίνδυνον ήπείλει, τόν δ£ τοίς τής 
πατρίδος άπεδίδου λιμέσι. Τί ούν ή συμπαθής 
εκείνη και μεγαλύφρων ψυχή ; Ουδέ πικρίας ούοε 
λόγου τινδς στύφοντος έδεήθη πρδς αυτούς * άλλ' 
ίΐΟ'Ζ τε μεταμελομένους είδε, κα\ αύτδς τής οι
κείας ήττηθη χρηβτότητος, κα\ πάλ;ν αυτούς δ:* 
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Α IX. Scd cum IUTC ila sc baberent, quidam cx 
nauiis cum in summum medije anlenna? a&cendis-
set, u l navis armamenloruro rcclc aliquid corapo* 
ncret, cum jam illinc essel doscensurus, ex alio 
lapsus cadit in mediain navem : et flle quideqi 
jaccbal nihil spirans ct videbatur morluuf. fllo 
vero ad opem ferendam eliam antequam vocaretur 
paratissimus, orationc cuin facilius quam si somi ο 
dellncrelur cxcilat : ct vivum rursos nautis rcd 
didit. Deindc cum vela omnia rxpandisscnr, ct 
aura lcni el suavi confecissent sequentcm deiqceps 
navigationcm, com jam terne appulissent, multas 
Dominns per Nicobam fecit curaiionos. Nam c l 
<aeci statim charam lucem aspicicbani: c l alii qv.\ 
laborabanl, liberabanlur ab iis quaehabebanl malis. 

I J Et ut semel dicam, nuilus erat qui ab ullo dcti-
nebatur niorbo aul aegriludhie, aut ulla etiain 
opprimcbatur molcsiia, qui si ad Nicolauui ac-
cessisset, non slatim curaretur, et levarelur eo 
quod ilH afferebal molesiiam. Cum sic ergo non 
solum facilis, sed eliam gramila facla sil curalio, 
qui fuerit ctjralorum numerus, quarp fervidaj gta-
liarum aclioncs, qui ardor gloriam divinaro cec-
branlium, difficile nou esl judicare. Qni eniui b ( -
rum singula Hlteris mandare pra sumpserit, niaris 
arcnaoi, slellarum nunierum rcccnscre volucv 
l i t . 

X. Cum illinc aulem profeitus csset, ad Christj 
scpulcrum rursus ctiam veuit ad vcnerandunj 

Q Gulgolba, ubi cliam pro nobis flxa est crux salu-
laris. Deinde ciiam noclu accedil divinum signunj 
ciucis El ei qtiidem sua sponte aperiunlur sacro-
sancti loci poria». Cum fervcntes auiem preccs c( 
niullam obtulisscl i l l c adoratjonem, consequilur 
eiiam majorcm boni spirilus operaiioncju. Postt 
quani vero salis versatus fuit iu Pala?s(ina, rursu$ 
per mare rcverlilur in patriam, cura boc divinsj 
ei jussissel visio, ne suavi illius voce ejus ove^ 
amplius privarcnlur. Hic cum navcm ascendisset 
ille adiuirabilis, el naularum arguilnr improbiias 
c l divini spiriius virtus in co habciur in admira^ 
tione. Nam ille quidcm cral navigaturus in pa-
Iriam ; ei. cum boc prias paclus esset cum bonis 
illis naulis, iia navem ascendil. 1IIί vero poslqua.M 

^ siislulissenl ancboras domuni versus lendcbani. 
Cum e portu ergo egressi essent, et velum extpn^ 
dissenl, secundo \elo ulcnlcs, nayigabanl in pa« 
iriam suam. Nequaquam aulem boc conteroplui 
baliuit juslilia : scd e vestigio eos est persecuta, 
ei violenta quadam repentc exorta lempojtas, 
clavuai avulsit, et delraxit gqbernacula, et ipsia 
quidem ullimuni minabalur periculurp ; illum 
aulem appellil in portum palriae. Quid ergo il'e 
magnus el ipisericors aniinas ? Ne acerba quidein 
in eos usus est oraiione. Sed cum primum oo* 
vidit tnulaloa ei acerbamoios poaniicntia, a propria 
quoqne victus cst boniiate: et sccunda navigaiioi.e 
eos rureus rcmisit in palriara. Ipse vero lanctpe 
Sion jam rcddilus monasterio, quod ab cjus f airyQ 

1 1 
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oiim pulchrc fueral «dificalum, u l jam anle dccU- Α «δπλοία; εις τήν οίκείαν άπέπεμπεν. Αύτδς μέντοι 
ravil oratio, jucunde ab eis esl usus, tt omnes qui 
in ipso cranl replevii voluplate, eosque excepit 
liberali el munittca gralia. Sapienter aulem res 
ejus supcrna dispeiisabal Providenlia, et niagiiam 
banc lucem eral inagno imposilura candelabro, ei 
ideo eum rursus deriuxitad civilaiem, divinuin n.el 
virtutis diligenler operantem. 

προς τήν τής αγίας Σιών ίεράν μονή ν, ήν ύπδ τού 
θείου αύτοΰ ήδη παγκίλως ψκοδομήσθαι δ λδγος 
έδήλωσεν, άναστρέψας, άσπάσιός τε αύτοίς ώφθη, 
καί ηδονής οίας τούς έν αυτή πάντας έπλήρου. 
Ο.ο δτι πόθο; υμάς κατέχει θερμός, χαί διψάτε 
μαθείν, πώς τε έπέβη τού θρόνου, καί πώς τά μετά 
τήν προεδρίαν αύτψ δι :

(νυσται· Ταύτα γούν καί 
δηλώσων ό λόγος έρχεται. Έπε \ γάρ σοφώς άνωθιν ή ΙΙρόνοια τά κατ* αύτδν διετίθει, καίτδ μέγα τούτο 
φώς έπί μεγάλην έμελλε θήσεσθαι τήν λυχνίαν, πάλιν αύτδν έπί τήν πόλιν κατήγε, φιλοπόνως τδ θείον 
μέλι τής αρετής έργαζόμενον. 

X I . Cum sic autem viiam ageret ut humanos Β ΙΑ*. Ούτω δέ μετιών ώιτε πάντων διαφεύγειν 
omnes laterel oculos, se inagis aperiebat ei osicn^ 
debat esse inaxiini fatiendum. Non enim celabat 
viriu» operarium : non magis quam si lux eos qui 
per illuni ambulanl. Quin eiiaiu fruclus laborum 
iilius <:Uo arborem iudicabat. Sed Deus quoque 
qui noverat occulla cordis illius, non suslinens 
culiorciu suum amplius lalere, viium reddil niani-
fesium. Quemadmodum aulem boc factuni sil at-
lcndcnda est narralio. Cum illo lempore Myrensium 
anl.sies el sedem ot viiam siiuul reiiquissel, el iier 
ad Deum esset ingrcssus, divina subiil aemulalio 
subjcctos el episcopos ei e clero eximios, u i vir 
dignus in sede reponeretur, et cuui cssenl ali-
quando omnes congregati in ecdesia, consuluit 

τούς οφθαλμούς , πλέον έαυτδν δήλον έποίει καί 
τού παντδς άξ.ον. Ού γάρ έκρυπτε τδν έργάτην ή 
αρετή, ούχ ήττον ή τδ φώς τους ύπ* έκείνψ πορευο-
μένους * καί οί τών αύτοΰ δέ πόνων καρποί ταχύ 
τού δένδρου τδ ευγενές κατεμήνυον. Άλλά και 
οφθαλμό·, θεού τών αφανών δ ντε ς έπόπται, ήκιστα 
καί έτι λανθάνειν αύτδν ήνειχοντο. Άμέλει καί δή
λος γίνεται καί ό Πατήρ δ βλέπων έν τψ κρυπτψ, 
άποδ>δού; έκείνψ κατά τδ φανερδν δείκνυται, χαί 
δπως, προσεκτέον τψ διηγήματι. Ά ρ τ ι τού κατ* 
έκ;ΐνο καιρού τής Μυρέων προέδρου τδν θρόνον 
άμφω κα\ τόν β ίο ν άπολιπόντος, ζήλος είαήλθε θείος 
τούς τε ύπ* αύτδν επισκόπους καί τούς λογάδας τοΰ 
κλήρου τδν άξιον άποδούναι τψ θρόνψ * και δή 

quidam excis, Dei el sapientia» illius dispcnsalioni G ποτε πάντων έκκλησιασαμένων, συνεβούλευέ τις 
haiic rem precibus committere. Uoc cum orane, 
tanquam unusquisque suara elegissel scnlenliain, 
Dcus qui facil volunlatem tiuienlium eum, et 
exaudil preces illorum, uni corum revelat euiu 
qui eral pra-fulurus ecclesda?, el ad eum aliquando 
divina apparens visio, visa csl ei jubere, ul veuiens 
ad tcmpli adiium illic starel el dicere : Qui primus 
ad leuiplum veneril, is esl qui meo niovetur spi-
r i t u , et eu:n accipientes, esi autem ei noinen Nt-
colaus, eum creale episcopura : boc enim esi ci 
praedeslinalum. 

αυτών, θεού δέ τούτο καί τής έχείνου σοφίας οι
κονομία, ευχή τά τού πράγματος έπιτρέψαι, χαί 
τήν έχείνου χε.ροτονίαν τή άνωθεν έγχειρίσαι ψήφψ· 
Ούτως ούν αυτών τή ευχή χρωμένων, ήρεσε γάρ 
δ λόγος, δ τδ θέλημα τών φοβ>υ μένων αύτδν 
ποιών Κύριος, ένί τούτων τδν προστησόμενον τής 
Εκκλησίας ποιεί γνώριμον. Ποιεί δέ ούτως a Εύχο· 
μένψ τψ άνδρ\ τψδε «εία τις έπιστάσα δψις, έπι-
τάττειν έδόκει παρά τάς τού ναού είσόδους έλθόντι 
ατή να·., κα\, "Οσπ-ράν, φάναι, Πρώτος τόνναόνείσ-
έλθοι, τούτον είναι τδν τψ έμψ κινούμενον Πνεύ

ματι. Νικόλαος δνομα τψ άνδρί ψ κα\ τήν έπισκοπήν καί τήν τής Εκκλησίας προιτασίαν έγχειρι· 
στέον. Τούτο γάρ αύτψ καί προώρισται. 

X l l . Cum boc vir ilie divinus accepisset mysle- 1B\ Ούτως ό θείος εκείνος άνήρ μυηθείς, ούκ 
rtum, baec aynodo et clero comniunical, el om- ά π ό ^ η τ α παρ* έαυτψ κατέχει τά μυηθέντα, άλλά 
nibus diligcDlias vacanlibus oralioui, is cui iiJe D καί τή συνόδψ ταύτα καί τψ κλήρψ δήλα ποιεί. Καί 
magnus fuerai reveiaius, venil in eum locuiu ad δή φιλοπονώτερον πάντων τής ευχής έχομένων, δ 
qucui fuerat jus>us. Jam aulem circa matulinum 
diviuo apirilu molus magous Hle Nicolaus : venit 
iu ccclesiam. Cum vero fuissel in vesiibulo : eum 
accipien* is qui illa fueral dignaius visione, Quo-
inodo vocarU, ο Oli, diligenter rogavit. Ule auleoi 
coiniier el eimpliciter : Nicolaus peccator, iuquil, 
Doniine, servua luae sanctitaiis. Ille vero vir divinus 
poslquam b*c moderala ei humilia audivit Magni 
vcrba, parlim quidem ex nomine Nicolai quod ei 
praadixerat visio quae apparuerai, parlim aulem ex 
fttimma modeslia (uon ignorabal eniio, «Super quem 
Dcus rcspicil nisi supra milein et quie tuin 1 1 Τ ·) 
ci»gnoi(^na illuin hunc csse quem Dcus signiflcabat, 

τδν μέγαν έκκαλυφθε\ς, ένθα δή καί ή φανεί.α δψις 
έκέλευεν, άφικνείται. "Ηδη δέ περί τόν δρθρον 
Πνεύματι θείψ κινηθείς ό μέγας Νικόλαος, είς τήν 
έκκλησίαν xat αύτδς άπήντα. Έπει δέ έν τψ προ-
ναψ γένοιτο, έντυχών α^τψ ό τ ή ; θείας δψεως 
εκείνης ήξιωμένος * Πώς άρα, ώ τέκνον, καλή; ευθύς 
ή ρε το. Ό δέ πράως ούτω καί αφελώς * Νικόλαος 
αμαρτωλός, δέσποτα, έφη, τής άγιότητος δούλο, τής 
σής. Ός ούν δ θείος εκείνος άνήρ τά μέτρια ταύτα 
και ταπεινά πρός τοΰ μεγάλου άκούσειεν, άμα μέν 
άπδ τής τού Νικολάου κλήσεω;, ήν καί ή θεία δψις 
αύτψ προειρήκει, άμα δέ καί άπδ τού μεγέθους 
τής μετριοφροσύνης καί. τού συν^δοντο; αυτή σ*4-

1 1 lsa. LXVI, 2. 
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ματος, (ούκ ήγνό*4 γαρ, c Έπ ί τίνα έπιβλέπειν οίδε Α protinus impiotur lieUlia, ti pcrindo ac si in ali 
θβδς, άλλ' δτι έπί τδν πράσν δηλαδή καίήσύχιον;) τού
τον εκείνον «Ιναι τδν ύπδ τού θεού δηλού μενον έγνω, 
χα ί παραυτίχχ ηδονής τβ Ιπίπλατο, καί άγαλλό-
μενος διεδείχνυτο, ούτω δέ άγαλλόμενος, δεί γάρ τδ 
τής θείας φάναι Γραφής, ώς δ εύρίσχων σκύλα 
πολλά, χαί δ θησαυρώ τινι κεκρυμμένω περιτυχών. 
"Οθεν ούκ άθεεί γΧνέσθαι τήν τού μεγάλου εύρεσιν 
λογισάμινος, Ακολουθεί μοι, τέκνον, Ιφασχε 
πρδ ; αύτδν. Καί παραλαβών ήγαγεν ώς τού; επι
σκόπους. Οί δέ συμβάλλουσί τε αύτίκα τδ πράγμα 
είρη μενον αύτοίς πρότερον ύπδ τού άνδρδς, καί 
μεστή θείας ηδονής καί αύτοίς καθίσταται ψυχή, 
χαί συμβαίνον ιαν τή άπδ θεού ψήφψ τήν τού άν
δρδς κρίνουσιν άρετήν. Είτα τδν άγιον, ώς εΤχον, 

quetn oceuiium incidisset ihesaurum, el lucrom 
esse repuiassel v i r i inveniionera, dicit c i : Seqoera 
me, i i l i . Deinde eum assumpail et duxii ad epi-
scopos. Uii vero rem slalim conjiriunl quae a viro 
prius eis dicta fuerat, ei divino gaudio ei quoque 
plenus fuit anirous, el Dei suifragio convenieuiem 
judicanl vi r i virtulem. Deinde sanclum acatim du-
cunl in medium templam. Cum vero in omncie 
parlem fama pervasisset (solet enitD ea in rebui 
lain roagiiis valde conlenla et ctleri uii pcnna), 
conQuit quidem mulliludo innumerabilis. I l l i au-
lem maxiiua voce, Accipile, inquiunl, ο fraires, 
veslrum pastorem, quem vobis unxil saactus Spi-
rhus, cai noslras animas gubernandas el insiU 

εύ )ΰς παρά μέσον άγουσι τδν ναδν. Πανταχή δέ τής Β luendas tradidil : quem nou humanum sbffragiuni 
φήμης ός:ως διαδραμούσης, φιλεί γάρ έν ούτω με-
γά/οις πράγμασιν αύτη συντόνω χρήσθαι καί ταχεί 
τψ πτερψ, σ υ ^ ε ί μέν τι πλήθος ούκ έφιχτδν άρι-
Ομψ. Πάντων δέ άμού συνελθόντων, ευθύς οί επί
σκοποι, Δέξασθε τδν οίκείον, αδελφοί, ποιμένα, 
γ^γωνοτέρα λέγουσι τή φωνή, δέξασθε προθύμως, 
δν ύμίν Ι/ρισε τδ Πνεύμα, ψ τήν τών υμετέρων 
ψυχών κυβερνησιν καί τδν καταρτισμδν ένεχείρισεν, 

sed divioum pncfecil. Habcmus ergo queia desi-
derabaiuus, quem quserebauicift nunc accepiuius. 
Cum ab eo recle pascendi et dticendi eimus, 
non deficimur epe fore ul Deo assi^lamus popalnt 
pecuiktria in dife apparilionis ejus el rcvelaliouia. 
Ilis adjectt popuiug graliarum aclioaem, et locu-
tus esi totiike vcrba ad Dcuni quae verbis exprimi 
uequeuol. 
Έχομεν τοιγαρούν, δν θ . ρ μ ύ ; έποθήσαμεν * δν δν ούκ ανθρωπινή ψήφος, άλλά θεία προεχειρίσατο. 

έζητούμεν, αξιοπρεπώς άπειλήφαμβν. Ύπδ τούτψ ποιμαινόμενοί τε καλώς χαί αγόμενοι ούκ άπορή-
σομεν ελπίδων τού χαί θεψ παρασιήσεσθαι λαδς περιούσιος, έν ήμερα επιφανείας αυτού χαί άπο· 
χαλΰψεως. Τούτοις τδ πλήθος προσετίθεσαν τήν εύχαριστίαν* βήματα τε πρδς θεδν έφθέγγοντο ευ
φροσύνης, ούχ δπως χαί λεχθήναι ^αδίας. » 

1Γ. Ή μέντοι τών επισκόπων ίερά σύνοδος σύν Q X I I I . Sacra aulem cpiscoporum ayuodus una 
τψ κλήρψ, πάν εί τι νενομισμένον έπ* αύτψ πρό- cum clero, cum quidquid jusiuinest el Ql demore 
τε^ον διαθέντε;, τψ τής άρχιερωσύνης χρίσματι τέ
λειου τιν, άναβαλλόμενον καί όκνούντα τήν προ*-
δρών δια δειλία ν δντως έπαινουμένην, μόλις δ* ούν 
έπί τδν άρχιερατικόν άναβάντα θρόνον, καί τής 
Μυρέων προκαθίσαντα, καί τήν έπιστασίαν άναοε-
ζάμενον όρθοδρομούντα τδν λόγον τής αληθείας, 
χαί τά τής εύσεβείας δόγματα ύγιώς φρονούντά τε 
όμού καί διδάσκοντα, είεν άλλ* δ πονηρδς βάσκανον 
τνύτοις έπιβαλών όφθαλμδν, άνθείν γάρ ούτως ούκ 
ήνεγκε τήν εύσέβειαν, όςύς δτι μάλιστα τούς κρχ-
τούντας είσέδυ, καί παρ* αύτίκα σφοδρότερος τε 
δ διωγμός ήν, καί βασιλικά διατάγματα κατά πάν
των έ φοίτα, πρός άρνησιν εύσεβείας τούς πιστούς 

iu eo prius disposuissent, eum pontiQcatos cbri-
sraaie uiiltani, cuuclanteu) quidem et dubitaniera 
suaciperc munus poniiiicale, propier vere laudalam 
auiem limidilalem vix ad secum aeceodemeiu 
episcopalem, et Myreiisium suscipienlem praeCectu-
rani el pra:si :entiara, rccle traclanlem verbuju vo-
rilalis, ei piclaiis rccu lenenlem dogmala et ea 
docenlem. Ia hxc auiem malignus invidum IfijccU 
oculum : sic florenlera non ferebai pieuiem sed 
acris vchemensque eos subiens qui rerum polie-
banlur, gtatiin acerbiorein eflfecit perseculiouem, 
cl edicla veucruot imperaloria per uoiversuui or-
bemlerre adnegandam pietaiem fldeles evocaniia; 

έχκαλούμενα. Εί δ* ούν, άλλά δεσμά καί φρουρά, χαί ^ siu minue vincula, et carcerea, et gravissiwa lor-
βαρύταται βάσανοι, χαί τέλος βίαιοι θάνατο: τούς άπει-
Οούντας αμελλητί διεδέχοντο. Ταύτα χαί μέχρι τής Μυ-
ρέων έν βραχεί φθάνει πτηνοίς ώσπερ διακόνοις τοίς 
έρασταίς τ ή ; ασεβείας χρώμενα. Ό θείο; τοίνυν Νικό
λαος, επειδή πολύς ήν έν αυτή τά Χριστιανών πρεσ
βεύων χαί τήν εύσέβειαν ελευθέρα γλώσση διαχηρύτ-
των, χαί τψ εύαγγελίψ τούτο περιφανώς έγχαλλωπι-
ζόμενος, συλλαμβάνεται ύπδ τών τά πρώτα φερόν
των παρά τή πόλει, χαί δεσμά χαί στρέβλας χαί 
μ·.ρίαν άλλην βάσανο ν καταψηφισθείς, είτα καί 
φυλακή μετά πολλών χαί άλλων Χριστιανών πάρα* 
δίδοται, έν οίς χαί διέμεινε χρόνον ού τι μικρδν. 

raenta, et postremo violenia mories, eos accipie-
baut proliausqui non oblcmperabaut. Ea brevi 
perveuiunt osque ad civilatem Myreusioui, vola--
cribus utenlia iniuislrie, iervenlibus unpielaiis 
amatoribus. Divinus ergo Nicolaus, quoniam iu ea 
erat maguus, res defeodens et colens ChristiaDO» 
rum, et pielalem libera voce pratdicans, coropre-
beudiiur ab iis qui prioaas partes tenebaut io c m -
laie : ei coudemnalHS u l in vincula conjiceretur, 
et omni suppliciorum genere lorquoretur, enm 
luullis aliis Cbriaiianie tradilur ia odalodiam: iu < 
qua eiiaui maii<]l non parvo teippore, nulla re qui-

(1) De sacvissiroa Liciniana pcrsecutiooe loqui auciorero probat Baroniue ad an. 316, n. 55. 
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dcw qua2 bona essct frucns, mala aulem carcem Λ ΧΡ^^τού μέν ούδενδς μετέχων, τών έκ της φυλά-
fcrens tam forti et generoso animo, quam quis fer 
ret ea qitae esaent grala ei jucunda. Sed ncc sic 
quidem inlermiuebat auos in fide alere: in Qrrao et 
infraclo fundamcnto pedes illorum slatuens, el cos 
reddens vividiores et acriores pro veriiaie. 
Ιστών, κσ\ γενναιότερου μέν έμπιπλών όρμήματος, 
παρεχόμενος. 

XIV. Sed stalim sol apparet posl iiubem : et 
levis ei soavis qusodam aura posl procellam, beni-
gnusque et clemens meus Cbrislus desuper ad 
euam iniuens haereditatcm, destruit quidem omnia 
impietalia sceptra, loilitque de medio, Diocletianos, 
inquam, et Maximianos et quicunque fuere poat 
eos gentiles, crigit autein cornu saluiis populo suo, 
ct lignra crucis per slellas apparenle Constanlis et 
Helena filium Consianlinum evocal, el ei tradil R δι' αστέρων τδν Κώνσταντος καί Ελένη ; Κωνσταν-

χής δέ λυπηρών άνεχόμενο;, οΟτω γενναίως, ώσπερ 
αν τις μάλλον ηδέων κατατρυφών. Πλήν ουδέ ούτως 
άνίει δ τά πάντα γενναίος, άλλ* ώσπερ τινά νεαρά 
φυτά τους ύπ* αύτφ πάντας νάμασιν εύσεβείας έπάρ-
δων ήν, έν σ^όαγεί τε θεμελίω τους εκείνων πόδας 

αξιόμαχους δέ στρατιώτας της αληθείας αυτούς 

ΙΔ'. *Αλλ' ευθύς ήλιος μετά νέφος, χαί ήπία τις 
αύρα μετά τήν καταιγίδα κα\ φιλάνθρωπον, δ έμδς 
Χριστδς άνωθεν πρδς τδν αυτού λαδν έπιβλέψας, 
καθαιρεί μέν ασεβείας άπαντα σκήπτρα, κα*ι μετά 
τών φίλων αυτοί; δαιμόνων οίμώζειν ποΓίί * Διο-
κλητιανοί ταύτα καί Μ αξιμιανοί, χαί δσοι με τ* αυ
τούς τού ελληνισμού προειστήχεισαν. Άνίστησι δέ 
κέρας σωτηρίας τω λαψ αυτού, χαι τύπφ σταυρού 

Kcepirum Romanoruin. Is vcro cum essel sapiens, 
c tcumqui vocasset non ignorassei, in eo confidii: 
etdejeclis omnibus adversariis, acerrime defendit 
pietOem : et iis qui prius fucranl impcraloribus 
cecinil palinodiam, jubens qui.iera dirui teiupla 
sitntilaororuni, eolvi aulem e carceribus eos qui 
iueranl inclusi propler noraen Cbrisli, et acdiiicari 
templa Cbristianorum, et ecclesias suum ornatum 
suscipcre (2). Cum boc ergo decretuni omnem ojus 
imperio subjectam comprehendisset regionem, in 
snam patriam reverlebantur omnesChristi confos* 
feores. Sunra Haque poaliflcem Nicolaum civitas 
Miscepit Myrensium, instituio qnidem ac voluniate 

τίνον μετακαλείται, καί τδ "Ρωμαίων αύτφ σκή-
πτρον εγχειρίζει. Ό δέ συνετδς ών, κα\ τΛν καλέ-
σαντα δστις είη μή άγνοήσας αύτφ τε έθάρσ/;σε, 
καί ύπ* εκείνου φραττόμενός τε κα\ δύναμιν εμ
πνεόμενος, ού μήν άλλά κα\ τάς χείρας μέν είς 
παράταξιν, τούς δακτύλους δέ είς πόλεμον διδα
σκόμενος, τρόπαιον κατά τής πλάνης περιφανές 
έστησεν · δτε χα\ υπερήφανων μέν οφθαλμοί τετα-
πείνωντο, καθηροΰντο δέ είδώλων ναοί, άνίεντο 
δέ τών φυλακών οί διά Χριστδν δέσμιοι * άνωχοδο-
μείτο δέ τά Χριστιανών τεμένη, χαί ταίς τού θεού 
έχκλησίαις δ προλαβών έδίδοτο κόσμος. Τοιούτου 
τοιγαρούν δόγματος τήν ύπδ χείρα πάσαν διαλα-

uwlyrera et incruentum victorem. Ille autem a Deo q βόντος, έπί τάς εαυτών πατρίδας οί τοΰ Χριστού dafi* omui ex parle florens donie, el morbos om-
xc§ curabat, el fuil brevi clarus et gloriosus, non 
aolum apud Adeles, sed eliam apud mullos inii !e-
ies, et babebatur in omnium animis in mojori ad-
miratione quara quaa poseil verbis exprimi. E l Ueo 
cam viderel adbuc reslare multas aras simulacro-
ruoi, el magnam daemonum catervam in eis babi-
lare, et non paucos perdere e\ Myrensibus, divino 
zelo animo incensus exsurgit fortissime, el omneai 
illorum obiene regionem, si in aliquam aram ali-
qoando incidissel, bumi dejiciebat, cl in pulvcrem 
coroniinuebat: el sic procal expellens dafinoniini 
muUiliidiiiem, effecit ut grex pace tranquilla fruc-
reiur. 

χατήγοντο έκαστος. Διά ταύτα καί τδν οίκείον αρ
χιερέα Νιχόλαον ή Μυρέων, μάρτυρα γε τή προαι-
ρέσει, χαί άναίμαχτον άπελάμβανε στεφανίτην. 
Ό δέ χαρίσμασι θεοδωρήτοις χατάκομος ών, πάθη 
τε πάντα ίάτο, καί περίδοξος ού πιστοί; μόνον, 
άλλά πολλοί; έν βραχεί καί τών απίστων έγένετο. 
Καί θαύμα έν ταίς απάντων έκειτο ψυχαίς, λόγου 
παντδς υψηλότερου, ταύτη τοι καί τών είδωλικών 
πολλοίς είς έτι βωμών συχνόν τιφΰλον δαιμόνιον, έπι-
χωριάζον οιονεί λείψανον ασεβείας, ούκ ολίγοις τε τών 
Μυρέων άπολείας αίτιον καθιστάμενον, ζήλφ μέν 
θείφ πίπραται τήν ψυχήν. Άνδρικώτατα δέ διανίστα-
ται καί τήν εκείνων πάσαν περιελθών, ψ άν βωμφ πε-
ριτύχοι, ώσπερ τις άριστεύς κατά δαιμόνων προχειρ.-

σθε'ις, είς έδαφος τε κατέσπα καί είς κόνιν αυτούς έλέπτυνε σφόδρα πεποιθό.ως, καί ούτως εκποδών 
τήν τών πονηρών πνευμάτωνπληθύν ποιούμενος, χαθαράς άπολαβείν γαλήνης τή ποίμνη παρείχε. 

XV. Gum 8ic belloni gereret sanclus adversus D ΙΕ'. Τοιαύτα τφ άγ 'φ διαθλούντι χατά δαιμόνων 
spiritus improbilaiis, iit quaedam ci a superts i n -
epiralio ei divintor cogitalio, ut ne a Dianae qui.lem 
lemplo abstincrei, sed ipsum quoque aggrederetur, 
el ei idem facerel quod prioribus : eral enim 
id ei pulcbriiudine admirabile, et alios supc-
rans magniludino ei jucundiksimum dsemoni-
bu* babtlacalum. Ciun ergo major adversos boc 
ttmplum eum subiisset impelus, itique juvenilius 
ei acrius essci, non aolum diruit omnia qu* supra 

έπεισί τις άνωθεν Ιννοιαν θειοτέρα, μηδέ τού τής 
Αρτέμιδος άποσχέσθαι ναού, δς κάλλει τε κάλλιστος 

ήν, χαί μεγέθει τών άλλων μέγιστος, άπατηλοίς 
δαίμοσι διατριβή πολυεραστος. Όρμής τοιγαρούν 
έπί τούτον πλείονος αύτδν είσελθούσης, χαί νεανι-
κώτερον αύτφ έμβαλών, λέων, δ φασί, μετά ξίφους, 
ούχ δσοις ύπερανίστατο καθήρει, άλλά καί αυτών 
έξανέσπα κρηπίδων, ίνα μηδέ μικρόν τι τής πλάνης 
ζώπυρον, μηδέ {,ίζα ύπολειφθή, δυναμένη καί έτι 

(ϊ) Baron. ann. 318, n . 39. 
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τούς άφρονας πρδς ταύτην παρακαλείν, xa\ συνε- Α lerram eminebanl et ca liumi dcjecit, scd eliaiu. 

ipsis λδντα φάναι, τά μέν είς αέρα μετέωρα τού ναού τφ 
έδάφει παρείχε, τά δέ χάτω χα\ ύπδ γήν είς αέρα 
έλίχμα. Οί γε μήν πονηροί δαίμονες, ώσπερ β ίο. ιόν 
τ ι χαί τυραννιχδν υφιστάμενοι, δυνατοί μέν ανθί· 
στασθαι χαί προσμένειν ουδαμώς ήσαν 4 φεύγοντες 
δέ δμως φοινάς ήφίεσαν, χαί άδικείσθαι προς αυτού 
τά έσχατα, χαί τών οίχείων άπελαύνεσθαι διετεί-
νοντο. Καί ούτω μέν ταύτα τ φ άγίφ έχω ρε ι, χαί 
πέρας αύτφ χρηστδν ή χατά δαιμόνων ελάμβανε 
στρατηγία. Άλλά μνησΟήναι πάλιν ό λόγος καί τών 
άλλων βούλεται, καί μή λήθη παραδούναι τα λόγου 
χαί μνήμης άξια. 

1(7'· Κωνσταντίνου τού πρώτου βασιλέων πρεσβεύ 

tolum convulsit ab ipsis fundamenlis, el ad 
summam lempli quidem ea quae eranl in acre subli-
mia homi dejecil: qu;c aulrtit erant sub terra pro-
jicit in aerem. Mali vero dxmones ne advenientem 
quidem sancturo ullo modo poterant guslinere, sed 
etiam voces cmittebant fugieutes, el affirmabanl se 
ab ipso magna aifici injuria, et invilos a rebus suis 
cxccderc. Et ba*c quidem Sancto sic procedebant: 
cl bonum exilum est assccula quae ab ipso adtersus 
diemones suscepla fuerat expcdilio : sed aliarum 
ejus rerum vult rursus meminisse oratio, el non 
mamlare obiivioni ca q u » tligna sunt qiue dicantur 
ct mandcntur memori». 

X V I . Cuni enim Conslanlinus, qui priraus im-
σαντος τήν εύσέβειαν τά Τωμαίων ήδη διέπ^ντος ^ pcralor el»*git esse pius, admiuistraret Romanorum 
σκήπτρα, καί τούτου δή τού μεγάλου άρχιερέως τδ 
πεοί αύτδν πλήθος πρδς άνάληψιν τών ορθών ασκούν
τος δογμάτων, καί πάν εΓ τι έκφυλου ήν "έν αύτοϊς 
χ»ί νόθον, £ίζαις αύταίς άναιρούντος, αθροίζεται 
μέν χατά Νίκαιαν τδ όρθόδοξον, έφ* φ τδν ευσεβή 
μέν τής πίστεως δρον διακρατύναι, τήν Αρείου δέ 
βλάσφημου αιρεσιν, άειφυγία καταδικάσχι, καί στ~-
σα4 μέν κυμαινομένην τήν Έκκλησίαν, όμότιμον 
τδν Υίδν τφ Πατρί δογματίσαντες, είς έν δέ αμφό
τερα συνάψαι τά μέρη. Μέρος ούν καί δ θαυμαστός 
ούτος άρχιερεύς τής Ιερά; συνόδου γενόμενος, στόμα 
πυρίπνουν τφ δντι κατά Αρείου γίνεται χαί φθέγ-
ματα χοιλίας μάλλον, ούκ αληθείας, τά εκείνου δει-
κνυσι δόγματα, χαί τοΰ τών κακών σπορέως άτεχ- £ 
νώς σπέρματα, ά ώς αράχνης νήματα λύσας ^αδίως, 
χα\ κανόνα πάσι τής ορθής πίστεως άχριδή παρα-
δού;, έ«είθέν τε άναζεύγνυσι χαί πρδς τήν οικεία ν 
έπάνιισι ποίμνην. Καί τούτο δέ πώς Αν τις εύπετώς 
παραδράμοι, φιλόθεων δντως διηγημάτων εραστής 
ών; Αιμός ποτε τήν Λυχίαν συνείχε δεινός · έσπά-
νι~ε δέ καί ή Μυρέων τροφής χαί τοίς ίσοι; χακοίς 
έτιέζετο Έμπορ'αν γούν τινι τών ναυτιχών σίτου „ 
πεποιημένψ επιφανείς νυχτδς δ μέγας Νικόλαο.;, 
χαί τρ : ί ς αύτφ πρδς ά^αδώνα χρυσούς ού κατά 
φάντασμα δούς, άλλά καθαρώς πρδς άλήθειαν, είς 
τήν Μυρέων κατάρτι καί άποδόσθαι τδν σίτον τοίς 
έχεί έπισχήπτει. Διυπνισθείς τοίνυν ό έμπορος, καί 
τήν δεξ'.άν εύρων συμφθεγγομένην τή άληθεία, τδ 
γεγονός τε διά θαύματος έποιείτο, χαί ώς είχε τάχους 

imperium, et bic inagnus ponlifex suam excrceret 
plebem ad recta suscipienda dogroata, et si quid in 
eis erat alienum et adulteriunm, id totum radici-
tu* exscinderet. Nicese quidem omnes congreganlur 
orthodoxi, u l piuni fidei dccretum consiituereut, 
Ar i i autem impiam procul expellerent blasplte-
miam, el conciliarenl paccm universae Ecclesis, 
decernendo Filiam esse Patri hooore aequalem, et 
ambas partes conjungendo in unum. F;i crgo hic 
quoquc admirabilis Nlcolaus pars sacrae synodi, et 
slrenae resistit nugis Ari i cura omnia dissolvisset, 
el aecuralain fldei regulam omnibus tradidisset, i l -
linc recedil et ad suuin gregem reveriitur, adbor-
tans omnes et adducens ad virtutem : et traclans 
doclrinam acrius et fervenlius. Gum aulcm ali.-
quando fames invasisset Lyciam, alimcnto oliatu 
opus babobat civitas Myrensium, et iisdem malia 
laborabat. Cuidara itaque nautae qui frumentl fece-
rat luercatiirara, noctu magnus apparet Nicolaus, 
et ei Iribus dalis pro arrba aureis, jubel eiun pro~ 
iicisci in civitatem Myrensium, e l iis qui sunt illic 
vcndere irumentum. Excitalus ila |uo mercator, 
aureis in manu inventis, cum visionem mente agi-
lassct, et quod faclum fueral essei admiralus, ve-
ni l Myra. Ει ille quideni vendit frumeiuuni in c i -
vilate : qui vcro in ea erant, invento eo famis sola? 
lio, id Deo el maguo Nicolao, sicut eiiam roulta 
alia, ascribebanl. 

πρδς τά Μύρα κατήγετο. Είτα καί τδν σίτον 
r j πόλε ι διαπωλήσας, έαυτφ μέν κέρδους, έκείνοις δέ ζωής καθίστατο πρόξενος. Ουδέ τούτο παριδ«ί ν 

άξιον χαί μή δούναι γραφή,εί χαί περιαδόμενόν έστι πάσι χαί χαθωμιλημένον. 
ΙΖ'. Στάσις ύπδ τών Ταιφάλων χατά Φρυγίαν D XVII . Deinde seditio a Taiphalis (3) uritur iu 

άνχπτεται τήν μεγάλην * ού πυθόμενος ό βασιλεύς 
Κωνσταντίνος, χαί κοινή περί τούτου διασκεψάμε-
νος, τρείς τών αρχόντων άμα τοίς ύπ* αυτούς στρα-
τιώταις (Νεπωτιανδς ήν καί Ούρσος καί Έρπυλίων 
αύτοίς τά ονόματα), κατεύνασα ι τά πράγματα καί 
πρδς εύταξίαν μεταγαγείν είς Φρυγίαν έχπέμπει. 
Οί δέ, συν πολλψ τάχει τής Κωνσταντίνου άφορμη-
•έντες, έν τινι λιμένι, ού Άνδριάκης τδ έπίνειον 
i >«λ·ίτο, τής Λυκίων κατήχθηιαν έπαρ/ίας. Πλείν 

magna Pbrygia. Quod cum audiissel imperalor 
Constanlinus, et de eo comrouniler dcliberasset, 
tres simul ei subjectos duces exercilus, eorum au-
lcm nomina eranl Nepolianus et Ursus et Herpy-
lion, ad res sedandas el componendas milti t iu 
Pbrygiam. I l l i vcro magna celeriiale profecti 
Constantinopoli appulerunt in quemdam porlum 
Myrensium provincias Ly<:i&; vocabatur aulcm An-
driaces Navalc. Cum vcro non conccdcrei cis marc 

(3) ioamics Diaconus apud Daron. ann.3^0. 
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ul na\igareni, brevi tempore in portu manscrunl, Α τοίνυν αύτοίς ού παρέχοντος τοΰ πελάγους, βραχύ 
et interea quidam ex eorum militibus e navi 
exeunt, ea comparaluri quae eranl eis ad usum ne-
cessarta. Quomodo aulem solenl militcs alienarum 
rerum rapina et violemia valde delectari. iis hic 
quoque ulebantur, et res vexabanl accolannn et 
depopulabaniur. Deinde res etiam processit ad se-
dilioncm, ct excilatus esl quidain tumultus ad Pla-
roma quod dicitur. Hoc curn rescivisset Nicolaus 
admirabilU, ille nihil cunctalus venit ad navale. 
Poslquam autem manifestus fuit paucisquibusdam, 
fama omnia pervasil, et prottnus universa civilas 
cum ducibus exercitus de more ci proccssit obviam. 

. Curo ille itaque exercitus duces interrogasscl 
quamobrero et unde venirent, dixerunl se 

πρδ; τψ λιμένι διέτριβ™. Έν τούτψ δέ τίνες τών 
ύπ* αυτούς στρατιωτών έξίασι τού πλοίου, τά επι
τήδεια ώνησόμενοι. ΟΤα δέ φιλεί τδ στρατιωτικδν 
(αρπαγή γάρ τών άλλοτρίων και βία τά πολλά χαί-
ρουσιν), τά συνήθη κάνταύθα έπραττον, κα\ κακώ; 
τά τών προσοίκων έποίουν. Έπε ιτα κα\ είς στάσιν 
έχώρει τδ πράγμα, κα\ ταραχή τις πρδ; τώ καλού
μενος Πλακώματι άνηρέθιστο. Γνωσ',έν ούν τψ θαυ
μαστώ Νικολάψ, οίος εκείνος έν τοίς τοιούτοις 
πνεύματι τήν δρμήν όμοιος ευθύς ές τδέπίνειον ίκεν . 
ΈπεΛ δέ τισιν ολίγοις γέ^ονε δήλος, τή φήμη διά 
πάντων έφοίτα, καί παραχρήμα ή πόλις αύτώ πάσα, 
σύναμα κα\ τοίς άπεσταλμένοις άρχουσι προσκυνή-
σοντες, ώς έθος, άπήντων. Έρομένω τοίνυν τούς 

1 ~" » ~ η »' * . . . 

(msse missos ad imperalorem, ut componerent άρχοντας έφ' δτψ κα\ δθεν ήκοιεν, εκείνοι πρδς βα 
scditiones exorlas ίιι Phrygia. Ule vero eos in civi-
talem acceplos, splendide et magniiice liospiiio ex-
cipit. Deinde cum ί 11 ϊ militum tumultum sopiissent, 
et ab illo asseculi essenl bcnedictioncin, jam crant 
egressuri. 

XVHI-IX. Interim autem quidam ex civibus ad 
sancium Nicolaum accedunt, et ad ejus pedes ma-
gno animi ardore procidcnics, rogabant ut opem 
ferret iis quibus fiebat injuria, ct posiulabanl ut 
liberarcntur a malis pr.xseniibus. Praescs enim 
Enstaihius, cum ejulatu dicebant et lacrymis, 
pecuniis corruptus ab iis qui colunt invidiam ei 
wnprobilatem, trcs viros ex iis qui sunt in civi-

σιλέω; άπεστάλθαι είπον, έφ' φ τοις κατά Φρυγίαν 
τάς στάσεις καλώς διαθείναι. Κα\ δς παραλαβών 
αυτούς έν τή πόλε ι φιλοτίμως έξένιζεν. Είθ* ούτω 
τ5>ν θόρυβον ήπίως κοιμίσαντες τών στρατιωτών καί 
ευλογίας ώσπερ Εδει τής παρ* αύτου τυχόντες. 

ΙΗ'-ΪΘ'. Έπε\ Ι μέλλον τής πρδς Φρυγίαν οδού έχε-
σθαι, προσελθόντες τινές τών τής πόλεως, θερμο-
τάτην οίαν αύτψ κα\ περιπαθή προσφίρουσιν ίκε-
τείαν. Έ δ έ ή ν άμύνειν άδικουμένοις · κα\ τί γάρ 
άλλ' ή δσον ούπω κα\ αυτού τοΰ ζήν κακώ; άπαλ-
λαττομένοις; Ό ·**ρ ήγ:μών Ευστάθιος, έλεγον, 
χρημάτων δτι πλείστων ήττων γενόμενος, ύπΊ τών 
φθόνου κα\ κακία; δεινώς ήττωμένων τρείς τών έν 

tale, cum nihll omnino peccarint, mortc multat. c τή πόλει άνδρας ουδέν δλως ήμαρτηκότας ού μετρία: 
Ριο bis ergo univcisa civitas iniserandum in mo 
dum cruciatur, et afflicmtur, et in magno moerore 
tuam implorat pnesentiam. Si enjm adfuisses. non 
apud eam tale sol scelus aspcxissei. Haec cum horno 
Dci audiisset, ei imitalor illius clemenliae, ad ba*c 
excilatur et assurgit antmo, zelum iaducnsel fidu-
ciam, et assumptis dutibus exercilus, staiiin viam 
6si ingressu9. Cum autem fuissel in quodam loco, 
is vero vocabatur Leo, rogabat eos qui accedebant 
an dc riris U\\s aliqnid scirent, el ubi eos rel!-
quisscnl. ΙIII autem, in plalea, inquiunt, apud Dio-
acoros qui vocantnr. Ille vcro recla pergcns ad 
mnrtyrinm Sanciorum Crescenlis ct Dioscoridis, 
nbi intellcxissel eos modo portam egredientcs duci 

τιν\ τιμωρία, ήν γάρ ούτω τδ χαλεπδν φορητδν, 
άλλ' έσχατη καταδίκη κολάζει. Τ π έ ρ ού κα> ή πό-
λις έλεεινώς κόπτεται, τήν άβικόν τε άνοδύρεται τών 
αθώων σφαγήν, κα\ τήν σήν, ώ θαυμάσιε, παρου-
σίαν έπιβοάται. Εί γάρ παρής, ούκ άν τοιούτον ό 
ήλιος μύσος έμελλε καθορ^ν. Τούτων δ τού θεού 
άνθρωπος, κα\ τής εκείνου συμπαθείας ακριβέστα
τος μιμητή; άκουσας, ούχ ύπερτίθεται τήν βοή
θειαν, ουδέ χρόνον έν μέσω τού τε άκούσαι και τής 
πρδς έπικουρίαν ορμής, ουδέ βραχύν τίθεται, άλλά 
τδν υπέρ τού αγαθού ζήλον ώσπερ τινά λεοντήν 
ένδύς, ευθύς διανίσταται, και π α τ η σ ι ά ς πίπλαται 
τήν ψυχήν τούς είρημένους τε άρχοντας συμπαρα-
λαβών, οδού άπτεται. Έ ν τινι γούν τόπψ, Λέων δέ 

ad Bcran (is autem eral locus quo ad inorlem du- ^ οίτος έκαλεΐτο, γενόμενος, έπυνθάνετο τών παριών 
των, εί τι περι τών ανδρών εκείνων είβείεν, κα\ 
δποι άν αυτούς άπολίποιεν. 01 δέ Κατά τούς καλου
μένους, έφησαν, άιοσχόρους έν τή πλατεία. Κα\ δς 
ευθύ τοΰ μαρτυρίου τών άγιων Κρίσκεντος και Διο-
σκορίοου προήει' καί επειδή μάθοι τούτους άρτι τήν 
πύλην υπερβαίνοντας παρά τδν Βηράν άγεσδαι, 
τόπος δέ ούτος τών καταδίκων επιθανάτιο:, έ π ι · 
τείνας τήν πορείαν, κα\ τδ ένδέον τψ γήρει τ φ 
διαπύρψ τής προθυμίις άναπληρών, έν βραχεί τδν 
ώρισμένον επιφθάνει τόπον. Είτα δρφ πολύν μέν 
δχ'.ον περιεσ-.ώτα, τούς άνδρας δέ οπίσω, φ"ύ! τάς 
χείρας δεδεσμημένους, κα\ τας δψεις κεκαλυμμέ-

cebantur con lemnali), gradum accelerans, el quod 
dcerat sencctuii, cordis icrvore supplens, brevi 
tempore pervcnit ad locuin consliiutmn, el videl 
magnam quidem circumsistemem mulliludincm, 
viros vero, prob dolor ! pone \inctos maaibus, c l 
opcrlos habentcs oculos, et nudo collo el exlcnso 
scclionera cxspectantcs; miscrabile spcctacutui», 
ot quod ncc oculum quidem potcral babere lestcra 
perpessionis, ct ipsum carniiicem qui jam gladium 
atrinxcrat, c^dcmque spirantibus el furiosis iniuc-
batar oculis, et vel solo aspeclu praj se fcrcbat 
irtimanilaiem. 
νου;, κα\ γυμνώ τραχήλψ τήν πληγή ν αναμένοντας, αύ.όν τε τδν δήμιον τδ ξίφος ήδη διεσπασμέ-
νον, καί φόνιόν τ : κα\ μαν.κον βλέποντα, και το προς σφαγήν δρμημα τφ προσώπψ χαρακτηρίζοντα, 
έλειίνδν Oiaua κα\ μηδέ όφθαλμψ α ώ φ ρ ο ν ι pίδ ω: άνασχετόν. 
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K \ Ταύτα εκείνος ώ ; ειόε τά σκυθρωπά, πρχδ- Α XX. Ilaec postquam vidit el in iHttd triste spe-

τητι τδ αόσττρδν κεράσα;, ούτε θρχσύ τι κα\ τετα-
ραγμένον άλλω: έφθέγξατο, ούτε άγεννώς προσήχθη 
καΛ ύϊειμίνως, άλλ' ώς είχεν έπ\ τδν δήμιον ευθύς 
παρελθών, τδ ξίφος μέν έκ τών εκείνου χειρών 
αφαιρείται, ουδέν ύποδείσας, ού πτοηθε\ς, αύτδ δέ 
βαλών κατά γη-·, τούς άνδρας τών κατεχόντων δε
σμών άνίησιν. Άλλά τδ πϋντων θαυμασιώτατον. 
Ταύτα γάρ μετά πολλής δρώντα τής αυθεντίας πάν-
τω^Γίρώντων, ούδε\ς ήν δ κωλύσων, τδ περιδν, οΤ-
μαι, τής αρετής, κα\ τδν υπέρ τού δικαίου ζήλον 
τού άνδρδς δυσωπούμενοι. Τοίς μέν ούν σωθείσιν ή 
χαρά θερμδν έκίνει τδ δάκρυον κα\ ήδύ μεταδαλόν-
τες κα\ χάριεν έκεκράγεισαν* τδ δέ πεδίον δλον θέα-
τρον ήν, εύφημούντων, αίνούντων, τδ γεγονδς άλλή-
λοις άπαγγελλόντων, εκπλήξει καί θαύματι νικωμέ-
νων. Ενταύθα δ ήγεμών Ευστάθιος έπιφαίνεται, δς 
τδ του θανάτου ποτήριον αδίκου αύτσίς έκίρνα. Άλλά 
κα*ι φανέντα τούτον δ μέγας περιορά, κα\ προσίρχό-
μενον ού προσίεται, και τοίς ποσιν αύτου προσπε-
σΗν έπειγό μενον απωθείται, κατειπείν τε αύτοΰ 
πρδ ; τδν βασιλέα, και καλέσαι κατ* αύτοΰ τδν θεδν, 
ναλ δλως κακοίς περιβαλείν εκείνον έσχατοι ς, δι
α πειλεϊ, άδικώτατα τή άρ/ή χρώμενον κα\ μεγάλοις 
έπιχειροΰντα κακοί ς. Ό δέ δεινώς τοίς τής μετα
μέλειας κίντροις βαλλόμενος, κα\ συνειδότι πάνυ 
σφόδρα τήν ψυχήν παθαινόμενος, δάκρυσι τδν έλεον 
έδηράτο, κα\ ικέτης ελεεινές έγίνετο, Τί μή, λέγων, 
τί μή ποιών, ώστε καταλλαγήναι αύτψ τδν μέγαν 

ctaculum conjecitoculos, lenilale lcmperan? aitsie-
Htatem, neqtie teroere et iniolentcr aliqutd est lo-
cutus, neqne timido accessit et pusillo animo; aed 
cursim accedens ad lictorenx ensem qitid*m eripil 
ex Hlius mauibus, nnllo timore affeclus aul per-
lurbatus'; ettm aulcm jacil humi et viros illoe sof̂  
vit vinculis quibuseranl ligati. Hxc eum facientem 
cum magha aucloritaie, nemo erat qui «sset probi-
biiurus, cum et insignem ejus noesenl virtutcm, et 
ej«s pro justiiia zelura revererentur. Atque iia 
quidem qui servali fnerant, talftia calidas move-
bai lacrymas, et ob muiaiionem alacri anlmo simitl 
exclamabant. Totus autem campus erat iheatrum, 
laudabantque omnes el in clamorem erurapcbani 
ad eoiiapecluin eoram quae aspexerant. Tunc prae-
ees apparei Euslalhiua, eed eum cum-apparuissei 
magnos despicil Nicolaus, et minime adtnittit acce-
denlem, ei properantero procidere ad ejus pedes, 
repellit, el minalur se de eo dictoram iraperatori, 
et adversus eum Deum ease vocalurum, ei ia ex-
trema eura esse mala adduclurtim, qui tam injusto-
ilebatur magislralu, et magna mala aggrediebatar. 
Ule autem ei graviter feriebalur stirauHs poemtcn-
tua, el cor ejus mordebatar gravi morsu conscien* 
lue. Ea ratione el laerymis captabat miaericordiam, 
eique flebal supplex : et loio animo rogabat ut ma-
gnus Nicolaus ei reconciliaretur. Deinde cutpam 
quoque iransferebal in Simonidem el Eudoxinm 

>α\ λΰσαι τήν άγανάκτησιν; Είτα κα\ τήν αίτίαν Q qui eranl primi ftfyrensium. Non ignorabat auteit» 
έπ\ Χιμωνίδην κα\ Εύδόςιον τούς Μυρέων πρωτεύ
οντας μετετίθει. Τδν δέ άρα ψευδόμενος ούκ έλάν-
θανεν. "Ι^οει γάρ ακριβώς, δτι χρυσίου τδ δίκαιον 
περί έλάττ^νος Οεις, θάνατον αδίκως τών αθώων 
χατεψηφίσατο. Ούτοι μέν ούν όλοι τής πρ*>ς αύτδν 
ευχαριστίας έγένοντο, κα\ τδ Νικολάου δνομα τής 
εκείνων γλώττης λάλημα τε κ ι \ λειτούργημα διη
νεκές ήν Οί μέντοι άρχοντες άφ* ού ταύτα είδο-', 
τών παρ* α^τοΰ θείων εύ/ών καταξιωθέντες κα\ 
ταύτας οίον τι καλδν έφά&ον επαγόμενοι, πρ^ς τήν 
Φρυγίαν άφίκοντο. Διαθεμένοι τε τά έν αυτή πάντα 
καλώς κα\ τδ στασιάζον άπαν είς είρήνην μεταβα-
λόντες, δσα τε προς βασιλέως, αύτοίς έντέταλτ? πέ-

eam mepliri. Sciebat enim eurti peennia corroptum 
morte damnaase innecenles. Alquc i l l i qoidcm 
maximas ei agebanl et habebani gralias, et pre-
clarus.Chriaii servus a lingoa eotum canebatur, 
et illius solius boc fuisse faclum erat extra contro-
versiam. Dures aulem exercilus divinis ejus d i -
gnati precibus, el eas houestum duccnles viati-
cuin, venerunl in Pbrygiam, et rebns iliic omni-
bos ut oportait composilts, el iis eonfeclis φ ΐ » 
jusserat imperator, ljeti rediere Byiantiuni. Ui ac-
cipiuntiir ab imperalore et magisiralibus honorifice 
et magfiifice, et de caeiero in rcgia*eraot clari et 
insignes : et eral raagna in eos observantia. 

ρατι δόντες, άσμενοι πρδς τδ Βυζάντιου ευθύς έπανήλθον. Τούτοις υποδοχή φιλότιμα; κα\ πολυτβ-. 
λής παρ* αυτού τε βασιλέως κα*ι τών έν τέλει παρ·σκευάσθη, καί τδ άπ* εκείνου άπόβλεπτοι ΧΛ\ επι
φανείς περλ τά βασίλεια διήγον, κα\ πολλή τις ήν ή 9 περ \ αυτούς αιθρία. 

ΚΑ'. Ούκ έμελλε δέ ταύτα οΓσειν δ φθόνος, ουδέ Ο X X I . Non erai auiera baac sequo animo pateora . 
βασκανιών οφθαλμοί; τά λαμπρά ταύτα φορητά ήν. 
"Ιέσπερ γάρ ήλιος νοιούσιν όφθαλμοίς λυπηρδς, 
ούτω λαμπρό τη ς πάσα τοΰ πλησίον χχ\ εύ^λεια 
δαχνει τους φθονερούς, χα\ προτιμώσι μάλλον αυ
τοί πάσχε ιν κακώς ή τούς άλλους όρ$ν εύ πράττον
τας . Α ά ταύτα καί νύν έντυ/όντες τινές τω έπάρχψ 
τής πόλεω;, άτε παρευδοκιμούμενοι παρ* αυτού, δει-
νήν συντιθοϋσι συκοφαντία ν , ού χρηστά λέγοντες 
βίβουλεύσθαι τούς στρατηλάτας , ουδέ μήν είς 
Αγαεδδν περιστήσεσθαι τέλος τήν εκείνων εύημερίαν* 

invidia; neque erant lolorabilk invldorum oculif. 
Accudenles itaque quidam ad prsefectum urbis, e l 
qui exislimalione ab eia vincerelor, adverwe ilioa 
gravoin adornanl caJumniam, dicentea illos decea 
i\o» recium capere consilium, neqtie eoram deti-
derium ad bonuro flnem teudere. Res enim iiovas 
moliuulur, quanium ad noslras aurea pervenit, et. 
tuala roachinanlur adversus imperatorem. C*m do 
bis ducibua bax dixissenl, el mulio auro praereciom 
emissenl, per illum corrumpunt aurea imperalori.>v 

(δ) Honc Ablaviom fuisse babel Mctbodius in ViU S. Nicolai. De Ablavii pnefecU praetorio avariiia4 

vide Baroa. ano. 5?0, n. 7G. 
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Nam cum ipse proiuius venisset in con&pectutn impe- Α ν*<Λτέροις γαρ έπιχειρουσι πράγμασιν, δσα ήμά; 
raloris, narrat qnae ab illis audiverit, et persaadel 
ut indicta causa ab Hlo capianiur, et in carcerem 
conjiciantur : Ne nobis, inquit, nou aniniadverlcn-
libus faciant ca quae sunt meditaii. Sic quidem 
factum est, ei conjecti suut i l i i in carcerem, cuin 
nec ipsum quidem scirent cur essent traditi in 
cuslodiam, lanlum aberat u l aliquid mali macbi-
naii esseul adversus imperalorero. 

άκούσαι, κα\ πονηρά τεκμαίρουσι κατά βασιλέως. 
Οΰτω τών ανδρών κατειπόντες, και χρυσίου πολλού 
τδν έπαρχου ώνησάμενοι, τάς βασιλικά; δι* εκείνου 
φθείρουσιν άκοάς. βύθύς γάρ εί ; δψιν αύτδ; τψ βα-
σιλεΤ γενόμενος διέξεισί τε ά παρ' εκείνων άκούσειε, 
και πείθει ερήμην ύπ' αυτού άλωνα·, τούς άνδρας, 
τλ δε νύν έχον, φυλακή δοΟήναι · Μή λαθόντες, φη-
σ\ν, δράσωσιν, & πάντα μεμελετήκασι. Γέγονεν 

ούτω, κα\ τούς άνδρα; εϊχεν φυλακή, ούδ* αύτδ τούτο επισταμένους, δτου χάριν τδ δεσμωτήριον 
κατεκρίθησαν · τοσούτον άπείχον τού πονηρόν τι βουλεύσασθαι κατά βασιλέως. 

XXI I . Inlercessit aliquantum temporis, el rur-
sue malignilas lanquam nou contcnla prioribus 
adimplet etiam id quod deeral. Nara sic quidem 
degebant i i l i v ir i afflicti in carcere ; calumnialorcs 
autem eum vidcrent tempus fluere, liraenles ne si 

ΚΒ'. Χρόνος δ μεταξύ συχνός, κα\ πάλιν ή πονη
ρία, καθάπερ ούκ άρκουμένη τοίς προλαβοΰσιν, 
ακόλουθου κα\ τέλος επινοεί. Έτύγχανον μέν γάρ 
ούτως ο» άνδρες τή φυλακή προσκακοπαθούντες · ci 
συκοφάνταε δέ, επεί ύπο^έοντα τδν χρόνον έώρων, 

evertiseel aliquid inopinatum, slructae quidem ar- β δείσαντες μή πού τι τών αδόκητων συμβάν τά μέν 
απόρρητα τού δράματος διελέγξη, περιτραπή δέ δ 
κίνδυνος κατ* αυτών, κα\ ών έσπειραν αυτοί τούς 
καρπούς άμήσωνται, προσίασι τψ έπάρχψ πάλιν, 
καί δι' δχλου πλείονος γεγονότες, ήξίουν μή ούτως 
έ$ν τούς άνδρας μένειν έπ\ μακρψ, άλλ1 άξίαν αύ
τοίς τήν δίκην έπενεγκείν. Εκείνος δδν, &τε φιλο-
χρημάτως έχων, κα\ υπέρ τού καταβληθέντος αυτοί 
χρυσίου τήν καρδίαν διασεισθε\ς, μή κα\ άφαιρεθείη 
τούτον, πέρας τών ύποσχεθέντων ούκ είληφότων · 
δειλδν γάρ ό πλούτος · πρόσεισι τψ βασιλεί κα\ αύ
θις, τή τε τοΰ προσώπου ένστάσει κα\ τω σκυθρω-
πψ τής δψεως, κακών άγγελος ήκειν υποφαινόμε
νος κα\ άμα δήλος είναι βουλόμενος, τής εκείνου 
ζωής έκ παντδς φροντίζω ν, εύνοίκώς τ ί προς αύ-

guerenlur eorum insidia?, oonverteretur vero in 
periculum, rursus accedunt ad praefectum, el ci 
lacessunl negolium nc sic viros relinqueret, sed 
ois jusiura inferret supplicium. Ille autem, veriius 
ne aurura sibi aafcrreiur, si flnem non accepissent 
quas erat pollicitus, accedit rursus ad imperato-
rem: vahusqae severilale et ipso trisii aspectu, 
prse se ferens malorura se venire mintium : et si-
ninl volens ostendere se illius vilae curam omnino 
gerere, easeque in euiir summa fide el beitevoleniia. 
Dcinde varie insidiosis verbis irrepii et se ei insi-
miat, dicens: Domine, qui adversus luani mala 
sunl raedilati potentiam, pro iis bonis quae a te 
sunt consecuii, ne in carcere quidem desislunt a 
tali tnedilalione, neque ulla dueuntor poenilenlia, C τδν Ιχων, και πιστότατα διακείμενος. "Ενθεν τοι 
scd nunc quoque perseverant in cceptrs prioribus, 
et iniprobe eadem rursua struunl. Nunc ergo si 
ticeat quidem, eos jusle punieraus. Sin minus, at 
considerandum est ne si isii nos pra?venerinl, ipsi 
male afficiant. Ilaec conlurbant iroperatorem, et 
injiciunl ei suspicionem. Ipse ergo volens roenteni 
liberare a soiJicitudine et in fulurura non ampliua 
timere, morte condemnal innoccnles. 

καί ποικίλως αύτδν ύπιών, Οί κατά τοΰ κράτους, 
δέσποτα, έφη, τοΰ σού μεμελετηκότες άνθ' ών άπέ-
λαυσαν αγαθών, ολίγων γάρ πάνυ τδ σωφρόνως φέ-
ρειν εύημερίαν, ούδ' έν τή φυλακή δντες άποστήναι 
τού κακώς φρονείν πείθονται, ουδέ τις αυτούς αίρεί 
μεταμέλεια, άλλά κα\ νύν έμμένουσι τοίς πρότε
ροι:, κα\ τά αυτά πάλιν κακούργως (5άπτουσιν. ΕΙ 
μέν ούν έστι χαλεπά βεδουλευμένους παθείν χαλε-

πώς, εί δ* ούν, άλλ' δπως μή φθάσαντες ούτοί πρότερον κακώς ημάς δράσωσι. θορυδοΰσι ταύτα τδν 
βασιλέα κα\ είς ύπονοία; έμβάλλουσιν, οΰμενουν ευκαταφρόνητους. Άμέλει κα\ άνείναι φροντίδων 
τούς λογισμούς βουλόμενος, κα\ μή περιδεής ούτω κα\ κατάφοβος ζήν, θάνατον κατακρίνει τών άναι-
τίων. 

XXUl . Constitutum ergo fueral ut dic sequenti D Κ Γ . "Αριστο τοίνυν τδ θανείν αυτούς είς τήν έπι-
tnorerenlur. Vespere enim laia fuerat senlentia; οΰσαν. Ή γάρ ψήφο;εσπέρας δέδοτο, κα\ τό) δεσμο-
ei ad custodem carceris venii infelix numius con-
demnationis, et i l l i deeisomnia aignifleat. Uleau-
tcin com inuitum soam deplorasset calamitalem, 
cra( enini ul videtar, longe pnefec:o humanior, et 
alioqui jam eisevaserat amicus el familiaris, deinde 
moerens, ad eot accedil, c i : Utinam, Inquit, ne 
xobiscun quidetti primo sermouein contalissem, 
neque lautum teinpus apud mc versati essetis, ne-
que saiis fuissem vnbiscurn particeps, faciliusenim 
BitsUnuisscm calamiiatem; de disjuncvione mino-
rcm doforcm acciperem, nee sic perturbalio mcum 

φύλακι χαλεπός τις άγγελος προσελθών πάντα κατα
λέγει τά ψηφισθένία. Ό δέ πολλά πρότερον καθ* 
έαυτδν θρηνήσας τήν συμφοράν, ήν γάρ ώς έοικβ 
φιλάνθρωπος μάλλον ή όμοιος τω ύπάρχψ φιλόχρυ· 
σος, άλλως τε κα\ φίλος αυτών καΛ συνήθης ήδη γε -" 
γενημένος, είτα κα\ τοί; άνδράσι πρόσεισι σ κ υ θ ρ ^ 
πδς κσ\ δε δάκρυ μένος, κα\ άπ ' αύτήζ ώσπερ τής 
δ|εο>ς τδ λυπηρδν τοΰ πράγματος προαγγέλλων» κα>, 
"Οφελον, έφη, μηδέ τήν πρώτην ύμίν ήλθον είς λό
γους, μηδέ τοσούτον όμού διέτριψα χρόνον, μηδι 
τραπέζης μηδέ άλών ύ μ ^ έ κοινώνησα δυστυχών. 

(δ) UUarianam bunc vocai Joan Diatonusapu.l Barenium. 
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Τ φ ν γάρ άν ύπέστην τήν συμφοράν, ήττον ήλ- Α perculissel Janimom. Cras enim a ftobi» inviccm 

disjungimur, acerba, heu mthi, et nliima disjun-γησχ τήν προχειμένην διάζευξιν, ούχ άν μου το 
πάθος ούτω χαθίκετο τής ψυχής · αύριον γάρ άπ* 
αλλήλων, αδελφοί, διαιρούμεδα τήν πικράν, οίμοι! 
καί τελευταίαν διαίρεσιν. Εί τι γούν περί τής ού* 
σίας βούλεσθε διαΟέσΟαι τής ύμετέρις, μή καί φθά-
CTQ τήν υμών γνώμην δ πικρός θάνατος. Ταύτα ό 
μεν είπε, θρήνων* οί δέ (τί γάρ άν κα\ έδρασε ν έπί 
τούτοις ψυχή μηδέν εαυτή συνειδυϊα θανάτου άξιον;) 
περιε£δήγνυντο τά ; έσθήτας, τάς χείρας άλλήλοις 
συνέβαλλον, τάς τρίχας ίτιλλον, θρηνώδές τι και 
γοερδν άνακράζοντες, άπέβλεπόν τε είς ούρανδν, 
Χαί μάρτυρα τήν θείαν έξεκσλούντο δίκην. Τίς ήμίν 
δαίμων έβάσκηνε, λέγοντες, της ζωής; Τί δεινδν 
ημείς είργασμένοι, τδν τών κακούργων ύποστήναι 

ctione. Neqne vos ampliue jucundum videbo spe-
ctaculum, non aodiam loquenles, non panem appo-
nam commuiiem. Jussi enim estls inleriir.i . Sed si 
de vestris facullatibus vultis aliquid disponere, 
jam est tempus : ne mors vestram prxvcniat scn-
tenliam. H»c ille qttidem dixil moerens, et illorum 
mortem acerbe deplofans. I l l i aulem, (quid enim 
ad baec feciseent animae, que nullius rei quae mor-
tein merereiar stbi erant consciae ?) ti vcstes lacera-
banl, et eapillos misere vellebant: Quis nobis d;e* 
mon, dicenles, vitam invidit? Cur nos aatem sab-
ibimue tnortem maleOciornm ? Quidnam fecimus, 
quod mortem mereatur? Amicos suos nominatim 

θάνατον κατεκρίθημεν ; Τίνες οί κατηγορούντες * vocabant; cogtiatos, familiarea, Deum ad rcrum 
ημών, τίνες οί τά πεπραγμένα κακώς διελέγχον- prsesentium vocabaol testhnonium, jam ante oculos 
τές ; Ταύτα τε Ιλεγον, καί τούς οίκείους δνομαστ\ mortem visione apprebendebant. 
ίκάλουν, τούς συγγενείς, τούς συνήθεις, τδν θάνατον ήδη πρδ τών οφθαλμών Ιδλεπον. Μικρού καί 
πρδς τδ θείον, ώς μή έπιμαρτυρούν αύτοίς τήν άδικον σφαγήν, χατεγδγγυζον. 

ΚΔ'. Ούτω τήν συμφο,.άν, φεύ! περιπαθώς άπο- XXIV. Cura sic acerl)€ lamentarentur, et laiw 
συρομένων, εΓς τών τριών, Νεπωτιανδς δνομα, είς mUerabiiiler suara lagerent calamiiatem, altcr eo-
μνήμην έλθών Νικολάου, χα\ δπως έν Μύροις άν 
δρών έχείνος τριών προέστη, καί θανάτου έξείλετο, 
σωτήρ αύτοίς έκ παραδόξου καί άγαθδς προστάτης 
γενόμενος, λόγον έμβαλών, έκίνει, κα\ τοίς άλλοις 
Ενδαχρυς έκοινολογείτο. Εύρετιχδν γάρ ανάγκη καί 
πρδς πολλάς εννοίας έγείρουσα τήν ψυχήν. Ούτως 
ούν πρδς αλλήλους διομιλουμένοις αύτοίς μεσίτης 

mm eui nomen Nepolianus, recordatur Nicolai, et 
quemadmodum Myris ille tres viros defendil, ct a 
morle eripuit, cum cx inopinato eis fuisset servatof 
c l defensor. Il«ec eis imcr se loquentibus (invcn-
lione enim valet necessiias, et animam ad mtittas 
excual cogitalioi.es), ab illia quoque ad Deom i n -
lercessor slaiim aastimpius eat Nicolaoa, dicemi-

χάχείνοις τά πρδς θεδν Ν-.χόλαο; αύτίκα παρελαμ- C b u s . |>ominc, lui Nicolai Deus, qni trea viros ab 
βάνετο, καί, Κύριε ό τού σού Νικολάου θεδς, δ τούς 
τρείς άνδρας αδίκου πρότερον έξελών θανάτου, έπιδε 
χαί νύν έφ* ημάς, έλεγον , μή δντος έν άνθρώποις 
δοάς, δίσποτα, τούλυτρουμένου νύν μηδέ σώζοντος. 
Ιδού γάρ συνέχεται ήμίν ή καρδία, καί αί θλίψεις 
αυτής έπληθύνθησαν* Ιδού χα\ ή φωνή πρδ τής ψυ
χής ή μας έπιλείπει, καί ή γλώττα τψ πυρ\ τής καρ
δίας ώσε\ κηρ^ς τήκεται, καί ουκ έτι σοι^ούδέ προσ-
ενεγχείν δυνάμεθα δέησιν, τή συνοχή τού πνεύμα
τος άφαιρεθείσης ημών τής φθογγής. Ταχύ προκα-
ταλαβετωσαν ημάς οί οίχτιρμοί σου, Κύριε* έξελού 
ημάς έχ χει ρδς τών διψώντωνήμών* σπεύσον δ άγα
θδς, σπεύσον είς τήν ημών βοήθειαν. 

injusla morte pritis eripuieti, ad nos quoque aspi-
ce; quoniam non est iuter horatnea qui opem ferai. 
Ecce eiiim cor nostrum comprimilur, et ejns affli-
ctioae* muliiplicake suni super nos, et nemo est 
qui nosedocal e lenlatione. Ecce nos quoque vox 
defleic ante aitimam, el lingua igne cordis exsic-
calur: et l ibi non possumns ampHus offerre pre-
ces. Cito pneteniani nos inieericordiae luae, 5omin<v 
ne deepicias iiijustiliam el injusiam morlem. Eripe 
nos e maiia eorum qui qaseront nostram animam ; 
et fealiaa ad nostrum auxilioro. Cras enitn dcde 
mmr morti . 

ΚΕ'. Τούτοις προσσχών ό τών φοβούμενων αύτδν, ρ ΧΧΥ. Gum b«e attendisset, qtii corom qui 
χα\ μάλλον ή πατήρ προίστάμενος, τήν ταχίστην 
αύτοίς εκπέμπει βοήθειαν. Ή δέ ήν ό θείος αυτού 
θεράπων δ θαυμαστός τψ δντι Νικόλαος, δς δναρ τψ 
βασιλεί έπιστάς , Βασιλεύ, έφη, τδ τάχος άναστάς, 
τούς κατεχόμενους έν τή φρουρά στρατηλάτας τρείς 
αβλαβείς άνες. Συκοφαντία γάρ πονηρά χα\ διαβολή 
ματαία τδ κατ* αυτών. Ειθ' ούτω κα\ ήν πάσχουσιν 
άδιχίαν έξετραγψδει χα\ τά τού δράματος πρδς άχρί-
Οείαν διεξήεί, εί δ* ούν, πόλεμου κατ* αυτού χινήσειν 
χαί χαχώς'αύτδν άπολείν ήπείλει. Εκπλαγείς ούν{ό βα
σιλεύς τήν τού άνδρδς πα^ησ ίαν τή τε άλλη χαί δτι 
Αωρ\ τών νυχτών τών βασιλε ων ένδον έφαίνετο * Άλ
λα τ ίς , ήρετο, ού. δ τοιαύτα επισείων έμοί καί διαπει~ 
λ ν ύ ^ ν ο ς ; Ό δε* Νικόλαος όέν τή Μυρέων μητροπόλιι, 
Ι ^ η . Καί αύτίκα μέν ύπδ τής δψεως διαταρσχθείν, 

iptum timcnl, tanqaam pater fllioram, miseretwr, 
mit t i l auxilinm a sancio, nfmpe sutim famahim, 
et noctu apparens imperatori Nicolaus admirabills : 
Iroperator, inqnit, surge cito, et ee» tree dacea 
exerciMis qui delincatur m carcere, libera» Fue* 
ruiit enim lereere appetiii caltiainiis. Deiode I I K 
j u s lh i» qoaai paliuniur expotiit Iragoadiaw, et 
queroadraodom eis fuerant paraUe inaidia? aecorale 
perseqaiiur. Sin minas, se et belhim nioturutn, el 
tnale ipsura perditurum, et extrema ei faclmwm 
esl minaiut. Adiniratua iuque imperator φ · 
Identiara et dicendi libertatein, et altoqai qtiod 
intempeau nocie sic ingretaiia easel regiam: 8od 
qois I U e ,̂ regavit, qai h«c mem potentix mtenlai 
el nunaris? Nicolaes awlew : Qoi prxsem, inquii, 

http://cogitalioi.es
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&!) reusium mctropoli; c l *lalim illc qtiidem surgU Α 
coniurbatus a visione. Sauclus vcro siaiiUler 
t-liani apparet Ablabio prsfeclo dormienii; el de 
eis uiandal (adem. Ablabio auiem, qni ipse quoque 
rogavil quhnam esscl, Nicolaus, reapondii, Chrisii 
scrvus. Exeilalus ergo Ablabius, mentc versabat 
id quod in MHiinis vidcral, el quidnam essei quod 
ci apparuetat, el qnidnaiu sigriiiicarci: c l *statim 
venil ad ij:sum quidam a!> imperatore, significans 
ea qua» imperatori visa eranl in somnis. Ille vero 
ei rursus irnunuat visionem, et narral ei omnia 
quae ibi appartierani. Ula ergo admirabili, et q n » 
pracier opiuionem, visione obslupcfacti, imperator 
e l praifeclus, et quod veluli aigfto dato cadem ad 
uiruinque vcnissct, qtioniam aonintum non pote-
r;.ni conjicere. acocreilis e carcere illis dacibas 
c ^ r c i u s , omnibus circumsistentibas : Qoanam, 
inquit, arle magica ulenies, lalia ad nos misistis 
somnia, tam acre bellum intentaniia? IIIi auiem 
qui nullius rei ojusmodi sibi erant conseii, se milu 
invifcm inlcrrogabanl, si quis eortun quid nosset, 
obsiupefacium aUer in alienira oculnm conjicien-
tcs. Imperalor vero eos vidcns eic »flecios, mtJta-
tur ad k iuu iem, el prope eos accedens, jubet ad 
ba?c rcspondcrc. 

XXVI . l l l i aulem oculoe repleates lacrymts, el 
a sidue olulantea : Nos, dixerunt, ο imperator, ne-
que ars magita qnid ait, novimue; neque adverstts 
tuani potemiai» grave quid sumus medilali. Teslis ( 
csl qui omnia videl oculns. Si autera hajc non ita 
sunl, srd mali aU«*uid in le cogiiavimus, nullam, ο 
imperalor, de nobis ceperia misericordiam. Non, 
• inippraior, per ipsam Trinitatem, neqtte loti 
nostro generi peporceris. Sed si quid esl vel morlo 
giavtus, id in noa pronunttes. Nobis, ο imperator, 
fuil luec bsereditas rclicla a pareulibus, bonorare 
imperaioretu, *t in euiu bettevoletiUam praferro 
nbus oinnibu», Si qois vero b*ec iransgredialur, 
imlt eu«i muUare, et eo u i i deinceps tanquam 
bostt. Quamobrem nostra neglecia, ad tuam, ο 
impcrator, salulem aspeximus. Quando aolem rea-
nus quoquc hostilis adversus tuam movebahir po-
lefi.iam,el tempus postulabal Ulem Yirorura vir-
litiem, aliis preUrwiseis qui erant ejusdein cujug 
nosaucloritatis. nos tquod uliDam non fecisscs! ele-
gtali pne caeteris, et bclli in eos gtrendi curam 
nobig ma* dasli. Hac de causa proroplo «ι alacri 
rniimo hio jussui paruinaus, et beHum auaoepimut 
mhertiis inlmicos, ei propnatii viriulem, id Deo 
dic tu» t l l proptlio» facti» rtlie oslendimBS, in 
quo qntdem omne* sat scio consensuros. Hoc qnod 
nubii priaa preeboil feUcitaiem, adversus nos nuoc 
armai iuvidia : et ooodemnamur, prob dolor ! ul 
vides; et noa esse exlrema paiauros «xspecianiss. 
Quocirca eo raditt nostrse in le bunevolentm 
Mlensto, ut esm occaato majeris aupplicii, et prd 
0k>ria que aperabaior el reniunei aiiotiibut, noa 
ttnet nietva morib cl eoeideiiinalionis. proplcr boc 

Μ*τ<χΧ0. Ό δΐ άγιος επίσης χα\ τφ Ιπάρχψ Ά6λχ-
βίω ύπνοΰντι επιφανείς τά αύτα περί τών άν5ρών 
έτκικήπ-ΐίΐ. 'Αβλαβίω Βϊ iρομέvtp χα\ αύτώ δ ί τ ι ; 
εΓη, Νιχόλαος, άπ£xp^ατo, τού Χριστού δούλος. 
Αιυπνισθε\ς τοίνυν Άβλάβιος, Ιττραφε τήν δψιν 
κιΟ' έαυτδν, χα\*τί ποτε άρα τδ φανέν χα\ δ τι δη* 
λούν, διεσχέπτετο* κα\ άμα ήχει τις ώς αύτον έκ 
βασιλέως, μηνύων άπερ δ βασιλεύς έν ύπνω Οεά-
σαιτο · χσΛ δς απαγγέλλει τήν δψιν, κα\ τά φανέντα 
αύτφ διίξεισι. Πρν.ς τδ παράδοξον τοίνυν εκείνο της 
θέας άμφω καταπλαγέντες, δ τε βασιλεύς κα\ δ 
έπαρχος, κα\ δπως ώσπερ άπδ συνθήματος ή αύτη 
δψις έκατέρω φανείη, επειδή τδν δνειρον ουμβαλειν 
ούκ εΐχον, μετακαλεσάμενος άπδ τής φυλακής τούς 
στρατηλάτας δ βασιλεύς , περιεστώτων απάντων, 

* Ή σ · , φησί, μαγείαις ύμεΤς χρησάμενοι, τοιούτους 
ήμΤν έπέμψατε τούς δνείρους, πόλεμου ούτω σφο-
δρδν επισείοντας, κα\ τά βαρύτατα καθ* ημών άπει-
λούντας; ΟΙ δέ, μηδέν τοιούτον έαυτοις συνειδδτες, 
νεύμασιν ώσπερ αλλήλους ήρώτων «Γτΐ άν τις είδείη, 
έχπεπληγμένον οίον έχάστψ τδν δφθαλμδν έπιβάλ-
λοντες. *0 βασιλεύς τοίνυν ούτω τούς άνδρας έχοντας 
θεασάμένος, ούδίν τε τδ παράπαν έοικδτας είδέναι 
χα\ ξενιζομένους τήν άκοήν, έπ\ τδ πραδτερον εύ-
θύς μεταβάλλει, κα\ προσχών αύτοΤς άποκρίνασθαι 
πρδς ταύτα κελεύει. 

KCp. Οί δέ είς γήν ίδδντες χα\ δακρύων τούς 
δφθαλμού,-πλήσσαντες, ΉμεΤς, εΤπον, βασιλεύ, ούτε 
μαγείαν δ τί ποτέ έστιν οίοαμεν, ούτε κατά τοΰ σού 

I κράτους, μάρτυς δ πάντα έφορών οφθαλμό;, δεινδν 
τι μεμελετήκαμεν. Εί δέ μή ούτω ταύτα, άλλά τι πο-
νηρδν ήμΤν έσχεπται κατά σού, μηδένα, ώ βασιλεύ, 
μηδένα καθ* ημών, μή πρδς τής Τριάδος αυτής, λά-
βη; Ιλεον, μηδέ δλου φείση τού γένους ημών, άλλ* 
εΓ τι κα\ θανάτου βαρύτερου, άπδφηναι καθ* ημών. 
Ήμίν, ώ βασιλεύ, ούτος έχ παίέρων οία κλήρος είς 
άε\ φυλαττδμενος, τδ βασιλέα τιμ$ν χα\ τήν είς αύ
τδν εύνοιαν τού παντδς προτιμών. Εί δέ τις ταύτα 
παραβαίνοι, ζημιούν αύτδν τά μέγιστα, χα\ ώς 1Ι0-
)εμίφ τδ λοιπδν χρήσθαι, ώστε περ\ πλείονος μάλ
λον ημών τήν σήν ήγομεν σωτηρίαν, κα\ διά ταύτα 
έπαινοι, χάρ:τες, κα\ άμοιβα\ φιλότιμοι παρά τής 
σής ήμίν ήλπίζοντο δεξιάς. Επειδή δέ κα\ στασκυ-
δης χε\ρ κατά τοΰ σοΰ κράτους κεκίνητο, κα\ τοιαύ-

U την ανδρών άρετήν δ καιρδς έζήτει· τούς άλλους 
παραδραμών, δσοιτού αύτοΰ ήμίν έτύγχανον αξιώ
ματος, ημάς, ώς ούκ δ?ελον, έκ πάντων προείλου, 
κα\ τδν κατ' εκείνων ήμίν ένεχείρισας πόλεμον, 
ταύτα τοι και πρόθυμοι τψ σψ κελεύσματι εΓξαμεν. 
Κα\ τά πρδς αυτούς εδψύχως έπανειλόμεδα, κα\ 
τήν οίκείαν άρετήν, σύν θεψ δέ ειρήσθω, έπ\ τών 
έργων έπεδειξάμεθα. "Οπερ εύ οΨ δτι συμφήσουσι 
πάντες, τούτο τήν εύδαιμονίαν πρότερον ήμίν παρα-
σχδν, νύν καθ' ημών δ φθόνος οπλίζει· κα\ κρινό-
μιθα, φευ I ώ θεού δφθαλμο\, γνώμης επίβουλου, 
ΧΛ\ τά έσχατα πείσεσθαι προσδοκώμεν. "βστε πε-
ριέστηκεν ήμίν, ώ βασιλίύ, ή τής πρ*>ς σέ εύνο'ας 
άπόδειξις τιμωρίας μείζονος δπόθεσις ftvyi, κ-Λ 
άντ\ δόςης έλπιζομέ*>ης κα\ άλ>ων άμ' ΐβών 0ανάτ·3 
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φόβος ημάς παραλαβών Ι χ η . Πώ; ταύτα, ώ ήλιε, Α ullimum el preclarum quidom sed infclix factum. 
«ως ταύτα, θεία δίκη, φέρεις δρ$ν ; 

ΚΖ'. Τούτοις βασιλεύς κατακλσσΟεΐίτήν ψυνήν, 
δήλος ήν Ιπ \ τή Ι κείνων άποφάσει μετσμελδμενος. 
Έτρεμ ε γάρ τά τού θεού δικαιώματα, κα\ τήν 
Αλουργίδι ήδείτο, μή νο οθετων άλλοις, αύτος εύ-
Ούνας ύπόσχη τήτ κρίσεως. Εύθύ^ ούν επιεικές δοά 
αυτούς κα\ ήμερον φΟέγγεται, οίονε\ κατο»δύνψ ψυ
χή ή7*** ταύτα έπιτιθεΐς φάρμακα. Οί δε, τάς ψυ-
χ ΐ ς τρίς τδν λόγον τού φόβου λύσαντες, έπε\ κα\ τδ 
ένδόσινον τής π α τ η σ ι ά ς Ισχον ήδη π ι ρ ά τού βασι
λέως, έδημοσίευον τδν θησαυρδν, ούκ Εκρυπτον τήν 
ελπίδα. κα\. Κύριε, ό τού σού Νικολάου θ^δς, μέγι
στου άνεβόων, ό πρότερον τούς τρείς άνδρας αδί
κου θανάτου διασωσάμενος, αύτδς κα\ νύν έξελού 
ημών δι' αυτού τού έπηρτημένου τούδε κινδύνου. 
Αρπάζει τδν λόγον δ βασιλεύς, κα\, Τίς ούτος ό Νι
κόλαο:, έφη, κα\δπως καί τίνες ούς έσωσεν ούτοι ; 
εΓπατ*. Νίπωτια-,δς ούν αύτίκα διέξεισιν άπαντα 
κατά μέρο:, κα\ δπως έπιχανόντος αύτοΤς ήδη τού 
άδου πσραο*όξως αυτούς έλυτρώσζτο. Ό δέ βασιλεύς 
τή περι τδ θ:ίον κα\ τούς αύτου Οεράποντας τιμή 
καί ιζρ\ τού καλλυνόμενος, ούδ* ενταύθα γούν λήθην 
εαυτού κα\ τής οικείας ελάμβανε ν αρετής, άλλ' ό
μού τε περ\ τού άνδρδς αύτώ άνηγγέ/η, κα\ ουδέ 
πολλών εδεήθη λόγων, άλλ' είς τήν φανεϊσαν αύτψ 
δψιν έπ\ μάλλον άνενεγχών, και τήν υπέρ τών σδι-
κουμένων πα^ησ ίαν , κα\ τδν πολύν εκείνου ζήλον 

- Β 

Quomodobaec, ο sol; quomodo haec suitioes u -
derc, ο justitia ? 

X X V l l . His ainmo fl?xus imperaior, aperte 
ostcndil sc poenitcre facla» illis ikjurise. Timebal 
enim Dci justifi«aii«mes; ei vcrebatur purptiram. ne 
leges feivns aliis, rcddcrct ipsc ralionem. et po?naa 
lucrct-judini. Eos ilaque siatim betiignis inluelur 
oculis. et placide eos aJIoqtiitur. fIli autera, auis ad 
dicendura excilalis animis, cum ansa loquendi U-
berc eis data fueral ab itnperalore, publicabant 
tbesaurum, nec spem celabant, c l , Domine, i\A 
Nicolai Deus, magua voce elamabanf, qui ires v i -
ros ab iniqua morle altquando servasti, nos quo-
que pcr ipsum eripe ab hoc periculo imuiincnli. 
Sermonem arripil imperalor, el : Quis csl, in-
quit, bic Nicolaus, el quomodo ei quosnam scrra-
vit dicilc ? Nepolianus auleni omnia etalim rarral 
singillatiin. .Iniperaior vero qui ct in Dcum cl in 
rjus faimilos bonore prius sibi placebat, nr hic 
quoqiie SIISR est oblitus virluiis. Sed siniul aique 
de illo viro fuil renuntialum, non opus babnil 
muUis verbis, sed qtia», sibi appamerat visioneoi 
magis recolens, fiduciamque ct loquendi liberla-
lem pro iis qui afliciebaulur injuria, c l acrcro 
illius zelum supra wioduui admiraius, eis douai 
veniam. E l , Non ego, iuquil , vobis viiaro largior, 
sed is quem vocatiis ad auxiliuro, qui nec noi 
quidera sinebat dormire, vos acerrime dcfendfiia 

διά θαύματος Οέμενος, συγγνώμης ευθέως ήξίου ^ e i veslri curam gerens. Abite ergo ad ipsnm. tonsa 
τούς άνδρας, Ούκ έγώ, λέγων, άλλ* δν ύμείς είς c<j 
βοήθειαν έςικαλείσθε Νικόλαου, έκ-ίνος ύμίν χαρί
ζεται τήν ζωήν, δς ούδε καθεύδειν ημάς άνίει θερ
μότατα προστατών υμών κα\ κηδόμενος. "Απιτε 
τοιγαρούν παρ 'αυτόν . Κα\ κειράμενοι τήν κόμην, 
τά της ευχαριστίας άπόδοτε, απαγγείλατε δέ κα\ παρ' 
ημών τδ κελευσθέν λέγοντες, Ιδού πεποίηκα* μή 
άπείλει μοι^ Ταύτα εΐπε, καί χρυιοΰν εύαγγέλιον, 
κα\ σκεύος τι έτερον χρυσούν και σύτδ, λίθων τε 
τιμίων συντεθειμένον, κηρούς τε δύο επίχρυσους 
αύτοίς δίδωσ^ν, έντειλάμενος άναθείναι ταύτα τψ έν 
Μύροις νχψ. Ούτω δή κα' αύτο* παραδόξου σο»τηρίας 
έπ.τυχόντες, ευθύς οδού τε ήπτοντο, και προθύμοις 
ποσ\ν ώ . τδν άγιον άφίκοντο, άσμενοί τε ειδον αυτόν. 

coma ei agite graiiaa. Noslro quoque nomiue ei 
rentuitiale: Ecce fcci quod jusserag, noli mibi 
amplins minari. Ila?cdixit, et anreum Evaugeliiim, 
et quoddain uliud vas ox anrocl gemmis eon po-
srtum, ct dtios cereolos aureoa eis donat, jubens 
ca dcdicare iem|>lo quod esl Myris. Sic i l l i admi-
rabililer el contra opinionem asspciiti salulem 
itcr roiilinuo snnl i i gressi, el l a i i ad sanclura 
vcniunl, cl (ibcnies CIIUI vidcbanl, et pr;c maxi-
mo gaudio aperle oslond<*baul se proniplissimo et 
alacerrimo animo eŝ e profu^uros vilam sibi do-
nalaui, ul refcrronl graiia.s ei, qui ipsos tauto 
affecerat beoeficio. Deinde len>plo dedicanl et 
offerunt ea q u « acccperaul ab impcralorc. Do-

Κα\ δήλοι ήσαν ύπδ τής άγαν ηδονής εύπετώς Ιχειν D mine, Domine,.q<is siiuilis l ib i , qui liberas ege-
x i i αύτάς προέσΟαι τάς χαρι?θεί?ας αυτοί; ψυχάς, num a nianil»Hs eo poienltoruin senstro dicen-
ώστε άξίαν άποδούνα·. τψ ού-ω; εύργετ;σαντι τήν lcs el nec ipsos pauperes sinentee experlcs gi*-
εύχαριστία». Είτα τψ ναψ τάέχ βασιλέως άφοσιοϋσι' j>lus beLiliae, aed eos quoqoe suia bonis imper-
f Κύριε, Κύρα, τίς δμοός σοι, ^υόμενος πτωχον liens? 
έχ χειρός στερεωτέρων αυτού; t ήρεμα ύπωφονούντες, χα\ μηδέ αυτούς άμοιρους τής ηδονής τους **V 
νητας άφιέντε;, άλλά κα\ τούτους οΤς ειχον, φιλοτιμότιτα δεξιούνενοι. 

ΚΒ' . Ούτω τοιγαρούν έπ\ τών Εργων τού θεού τδν XXVIII . Sic ergo Deo iri operibus suom αχίοέ-
tixtiov θεράποντα μεγαλύνοντος, ύπόπτερος περ\ 
σΰτού φήμη, δια ρΟ ε ίσα, παν ιαχή τε έθει χα\ πάντα 
πχριε/άμβινε, πέλαγος τε διέβα*νε, χα\ χατά θαλάσ
σης δλης iφέρετο χαί ούο* έ?α τόπον άνήκοον τών 
μεγάλων τού άνδρδς θαυμάτων ήφίει. Ναύτσι γούν 

lenle famulum, allaia de eosublata fatua, in om-
nem pariem pervadebat, et omiiia compreUew-
dcbal : mare iranemiilebai, per lerram fercbatur, 
et nullum diniittebal locum ad queni noii magn» 
magnarum graliarum pervenitsel audilio. Nauut 

l f Peal. i x x x i , 1-4. 
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ilaque aliquando tn mngnam incidunl tcmpcstatom, Α ^ 0** κλύδωνς χ α λ β ι : ώ περ;τυχδντες, ώστε τήν έν 
qul ctim eam qoae in manibus eorutn eral posUa 
iMlulem dcsperassenl, quoniam magnum Nicolaum a 
faraa acceperanlesse veloxatixilium in iis qua? pr.v-
ter spemeveniunt,se (inosad eum prccandum con-
ferunt, et eum invocabani in lempeslale, et ma-
nus ad eum lendebanl, et a solo ejtis pendebant 
auxilio. Ille autem ne parum quidem cunciatus 
prolinus navem insNil, el cum se manifeste cnn-
spiciendum illorom praebuissct oculis : Ecce, me, 
inquit, vocavislis, et adsum vobis opem laturus. 
Dtdnde cum eos jussisset esse bono anlmo, cla-
vam sumil in conspectu omnium, et ita navem v i -
debatur dirigere. Deinde eliam mare increpans 
sedat fluclus et turbines, et alia mala tempestalts, 
quomodo prius quoque meus Jesus, el sic eis fa-
cilem c l tranqtiillam prebct navigationem. Gum 
autem eos lenl el placido veclos tcrra excepil, e 
navi descendentes conlendebrnl ad eiim accedere 
qui eos liberarat a poriculo. Dcimlc cum acce-
pisscnt eum ivisse ad ecclesiam, vndunl ad tem-
pltim. Atque ille quidem cum se fecisset parlem 
cleri, stabat cum aliis. l l l i autem cum in eara 
conjecissent oculos qui non erat eis priue cogni-
tua, ex ea qa*e eis in mari facia fueral apparilione, 
eom continuo agnorerunt: et accurremes proci-
dtint ad ejus pcdes, et lingua qutdem eia roove-
battir ad agendas gralias : simul vcro cum ea etiam 
loqaebalur animus, eorum quae passus et quomodo 

χίρσιν άπασαν άπειπείν σωτηρίαν, επειδή τδν μέγαν 
Νικόλαον δξείαν έν τοίσδε τσίς παρ* ελπίδα βοήθειαν 
ύπδ τής φήμης έμάνθανον, δλοι τής πρδς αύτον ελ
πίδος εκκρεμείς ήσαν, τούτον τε νοερώς έξεκαλούντο 
χατά τού κλύδωνος, και αύτψ τάς χείρας έκθύμως 
ώρεγον, χα\ μόνης έξείχοντο τής παρ* αυτού βοη
θείας. Κα\ δς ουδέ βραχύ μελλήσας έπιπηδήσας τή 
νηί επάνω, χαί φανερδς τοίς εκεί γενόμενος δφβαλ-
μοίς, Ιδού, κεκλήκατέ με, φησ\ κα\ βοηΟήσων ύμίν 
πάρειμι. Etxa χα\ θ α ^ ε ί ν αύτοίς διακελευσά μένος 
τού πηδαλίου τε έλαμβάνετο ύπό τήν πάντων δψιν, 
χα\ ταύτη τήν ναύν ίθύνειν τρανώς έβλέπετο, πρδς 
τούτοις και τή θαλασσή έπιτιμήσας, τάς τρικυ
μίας αύτοίς καί τούς στροβίλους κα\ τάάλλατά έκ 
τού χειμώνος κοιμίζει χ α χ ά , ώσπερ δή χα\ δ έμος 
Ιησούς πρότερον, χα\ ούτως ήμερον κα\ εύγάληνον 
έκείνοις τδν πλουν δίδω;ιν. *Ώς ούν πρά«ρ τω πνεύ
ματι φερομένους ή χέρσος αυτούς έξεδέχετο, τής 
νηδς άποβαίνοντες, τδν διασώσαντα τού κινδύνου 
ήπείγοντο φθάνειν. Εΐτα μαθόντες είς τήν έκκλη-
σίαν αύτδν οίχεσθαι, άπίασι παρά τδν ναόν. Ό μέν 
ουν μέρος έαυτδν τού κλήρου ποιήσας, είστήκει τοίς 
πολλοίς όμοιος · οί δέ ώς έπέβαλον αύτψ τάς δψεις 
μ ή πω τούτοις γνωσθέντι πρότερον, άπ ' αυτής γούν 
της έν τψ πελάγει επιφανείας άνεγίνωσκόν τε καί 
είς εκείνον ευθύς άνέφερον, κα\ προσδραμόντες, προ
σέπιπτον αύτοΰ τοίς ποσ\, κα\ τοίς χείλεσι τούτο 
μέν ήσπάζοντο, τούτο δέ κα\ έφθέγγοντο εύχάριστόν 

fueral lileralus recordans : et oculis emiilebanl C τ ι » χ α * δάκρυσιν ηδονής κεχερασμένον, ών τε Επα· 
lacrynias tesles eorum quae dicebantur. Deinde 
eiiam iis qui aderant singillalim narrabant seriem 
rei gesloe. 

XXIX. Admirabiiis vero Nicolaus non minns 
aciens liberare a periculo animae, quod erat eliain 
el majori curae, cam perspiciendi facullatis dono 
Ipiritus eis insideutem vidit improbitatcm, quae 
procul a Deo removebal et ab illius mandalis : 
Vos ipsos, ο (i l i i , dicebat, agnoscite, inquam, vos 
rogo: et corda vestra et menlis veslrae molua et 
cogiutiones ad hoc dirigke ut Deo placealis. Nam 
eisi multoe lateamus, el boni esse videamur, at 
liluin quidem certe omnino nibil latebii eorum 
quae nostra sunt. « Nam bomo quldcm, inquil. in 
faciem, Deus atitem ad cor " . ι IIoc quoquc Scri-
pturam audivistis dicentera : t Ne faciatis tnata, 
elvosnon comprehnndant mala *\ ι Discite vero 
potlus benefacere, et corporls sanctiflcationem 
l( lo excrcere proposilo. c Vos enim eslis icmplum 
Dei. Qui aulem cormmpit lioc temphim, perdcl 
cum Deus. » l lxc dicii divinus Paulus " · Sic facite, 
c i de caetero Dcum habebili3 adjutorem. Sofli-
ciont milii hrec quae dicia sunt ad oslAndendas 
opes quibus ille a Deo eral locupleiaius. Sed nescio 
quotnodo e\ns mentio, nec bic quidem patitur 
sistere orationem : sed nisi ea quaa supcrsunt 
adjecfiril, drronum docit cssc maxiiuum 
ΧσΙ τά λειπόμενα π/50ΐθήσει, - r»^ 

" I R c g . χνι, 7. "Joan, 

θον μιμνησχόμενοι, χα\ δπως ^υσθείεν σφόδρα πε-
ριχαρώς έξηγούμενοι* Επειτα κα\ τοίς παροΰσι κατά 
μέρος τά τού πράγματος διηγούντο. 

ΚΘ*. Ό θαυμαστδς τοίνυν Νικόλαος κινδύνου 
^ύεσθαι τού τής ψυχής ούχ ήττον είδώς, δ κα\ τής 
πλείονος μάλλον ήξίου φροντίδος, επειδή τψ διορα
τικό) τού πνεύματος όφθαλμψ μοχθηρίαν αύτοίς 
ύποκαθημένην έώρα, π ό ^ ω Θεού κα\ τών εκείνου 
β άλλου σαν εντολών, Έπίγνωτε εαυτούς, έφώνει, δίο-
μαι, τέκνα, έπίγνωτε, χα\ τάς καρδίας δμών κα\ τά 
τοΰ νού κινήματα τε και διανοήματα είς εύαρέστη-
σιν απευθύνατε τοΰ Θεού. Κάν γάρ τούς πολλούς 
λανθάνειν έχομεν, δ τδ πάν έν τώ τά φαύλα πράτ · 
τειν εΐναι νομίζομεν, κα\ χρηστοί δοχώμεν, άλλ* 

^ εκείνον δλως ουδέν διαφεύγει τών ημετέρων, ι "Αν
θρωπος μέν γάρ είς πρόσωπον, · φησ\ν, « Θεδς δέ 
είς καρδίαν. ι Ηχούσατε τής Γραφήί κα\ τούτο λε-
γούσης, ι Μή ποιείτε χαχά, χα\ ού μή καταλάδη υμάς 
τα κακά. ι Εύ δέ ποιείν μά>.λον επιμόνως σπoυδάσαtf t 

κα\ τδν άγιασμδν τοΰ σώματος όλη προδέσει μετα· 
διώξατε, ι Ναδς γάρ ήμεΤς Θεοΰ. *0ς δέ φθείρει 
τ^ν ναδν τοΰ Θεοΰ, > Ηαύλος ταύτα φησιν δ θείος, 
« φθερεί τούτον ό Θεός. ι Ούτω ποιείτε, χα\τδ λοιπδν 
έξετε βοηθδν άμαχον τ^ν Θεόν. "Ηρχει τά είρημέν* 
ήν ούτος έπλούτει παρά θχού ^οπήν, (χανώς παρά
στησα.. Άλλ' ούκ οίδ' δπως ή περί αύ-τοΰ μνήμη 
ούδ* ενταύθα στήσαι τδν λόγον άνέχετιι, άλλ' εί μί | 

ςηρίαν τίθεται τήν μχγίστην. 

χιι, Γν. '* lCcr ιιι, 16. 



S;3 VITA S. 
Λ\ Λόγος γάρ τις εκ μακρού του χρόνου κα\ είς 

ημάς φοιτήσας τδν μακάριου τουτονι παραδίδωσι 
πρεσβυτικδν μεν τδ ήθος, άγγελικδν δε τήν θέαν, 
Αγιασμού δέ και χάριτος αποπνέοντα · κα\ ώς, εί 
τ ι ς εκείνοι κα\ ψιλώς έντύχοι πολλή τψ έντυχδντι 
παραχρήμα καί διά μόνης δηλαδή τής θέας έπίόρσίς 
τε πρδς τδ βέλτιον και μεταβολή τις έγίνετο. Και ζ) 
δ" άν υπήρχε πάθει τιν\ κα\ λύιη) βαρύνεσθαι τήν 
ψυχήν, ούτος, ε ίκαι μόνον αύτψ άτενίσειεν, Ικανής 
άπελαβε τοΰ λυπούντος παραψυχής. Έξι^ειν δε καί 
τις ύπέρφωτος αστραπή τής εκείνου θέας, κα\ τδ 
πρόσωπον κατέλαμπε μάλλον ήτδ Μωσέω;, Εί που 
τοίνυν συμβαίη τών έτεροδόξων αύτψ τινας καθ* 
δδδν συνελθείν, μόνον εί τής εκείνου γλυκείας άπέ-
λαυσαν γλώττης, ευθύς άπήεσαν τήν έκ παίδων συν-
αυξηθεΐσαν αύτοϊς αίρεσιν άποβεβληκότες, κα\ τδν 
όρθδν τής αληθείας λόγον ένστερνισάμενοι. Ό μέν 
ούν ούτω βεβιωκώς, κα\ λαμπρώς, κατά γε τδν τής 
αρετής λόγον, και άστε'ως πολιτευσάμενος, κα\ οίον 
τι μύρον ήδιστον κα\ προσαγωγών έν μέση τή Μυρίων 
τούς συνόντος μυρίσας· βαθύτατα τε γηράσας, κα\ 
πλήρης ήμερων τών τε θείων και τών λυομένων γε 
νόμενος, έπελ κα\ αύτδν άνθρωπο ν δντα, έδει τψ 
χοινώ λειτουργήσαι νόμψ τής κοινής φύσεως, νόσψ 
περιπίπτει βραχεία· Ή δέ αύτψ εις ευχαριστίας 
τάς πρδς Θεδν κα\ ύμνους έξοδίους καί προπεμ-
πτηρίου; διέδαινε, κα\ τή τής έκδημίας έλπίδι χα-
ριέστατα έτίθει τδν μέγαν. Ό π ε ρ γάρ τοίς άλλοις 
τδ τή σαρκΐ παραμένειν, τούτο έκείνψ τδ διαζίυ-
χθήναι τού σώματος ήν. Άλλ' ό μέν ούτω τον έπί -
χηρον καταλείπει βίον κα\ πρδς τήν μακράν έκείνην 
χΛ μαχαρίαν διαβαίνει ζω ή ν, λαμπρότησιν Αγγέ
λων συνών και συναγαλλόμενος, κα\ τδ τής Τριάδος 
φέγγος ορών, τραν.τερόν τε και χαθαρώτερον. Τδδέ 
τούτου σώμα τδτίμιον, χερσ\ν δσίαις επισκόπων, 
τοΰ κλήρου παντός, χαι λαμπροφορία ττμώμενον, 
τώ έν Μύροις ναψ κατατίθεται, μύρον και είς τόοε 
χρόνου προχέον, νόσων ψυχικών κα\ σωματικών 
ί ι μ α . 

ΑΑ\ Τών γούν άπανταχόθεν γής εκεί σ υ ρ ό ν τ ω ν 
χα\ άφθονου μεταλαγχανόντων τής χάριτ ς, συνέβη 

τινάς της Αυχίων διψχισμίνους, κα\ δδψ συ
χνών ήμερων απέχοντας, έρωτι ληφθήναι χρηστψ, 
τδ τοΰ αγίου μνήμα καταλαβείν, άρυσασθαί τε τού 
μύρου χαί χατατρυφήσαι τού Αγιάσματος. Καί δή 
«Α αιτία ενθεμένοι τή νηΐ, πρδς τήν Αυχίαν άποπλείν 
ήδη I μέλλον. Πονηρδν δέ δαιμόνιον δ τψ βωμψ π~-
λαε τής Αρτέμιδος ένοικου ν, δ πολύς Νικόλαος 
εκείθεν μετά τών άλλων άπω σα το, είς έδαφος τ>ν 
βωμδν χατασείσας. Τούτο δή τδ πονηρδν πνεύμα τδν 
πλουν έχείνον αίσθόμενον, κα\ άμα μέν μνησίκα
κων τψ Αγίψ τής τε τοΰ νεώ καταστροφής κα\ τής 
οίχείας εκείθεν ύπερορίας* καΥ Οση δύναμις άντι-
βλάψαι σπουδάζον, άμα δέ χα\ τοΰ αγιασμού τούς 
άνδρας άποστερήσαι βουλίμενον, καί τδν πόθον άμ-
δλΰναι, γυναίκα ύποκριθέν, άγγος τι πλήρες ελαίου 
μετακομίζειν έψκει, κα\ αύτδ προθυμείσθαι μέν 

Χ Ι Π Ο Ι Λ ί . 
Α XXX. Quidam cnim scrmo ab anllqnis u i i -

que icmporibtis repclilus ad nos vcniens, dcscri-
bit Imiic be «lum nioribus quiJcm senilem, aspe-
ctu aulem aitgelicum, spirantem vero sanctiGca-
tioncm et divinam graiiam. Porro aolem ha?c 
quoque de co adjicit, quod si quis in eum intidis-
sel. ti qui incideral, e i solo ojus aspeclu, magna 
iiebat ad id qnod esL melius accehsio, c l mulalin. 
Unusquisqiie vero cujus animus aliquo premebatur 
dolore el perturbaiione, cuiti vel sohtm in eain 
deftxisset ocnlos, satis magnum inveniebat mole-
tiae solatium. Ex ejus quoque vuliu emicabat f t i l -
gor quidam aupra modum luminosus, et ejus i l lu -
sirabat faciem plusqaaro llosis. Si iiaque conti-
gisset aliquos e i iis qui erant diversa? seclae \e l 

R in \ia cum eo eongredi, si solummodo suavem 
illius lingtiam sensissent, slatim abibant abjicien-
tes bseresim quat illis coaluerala pucrie : et rectam 
vcritalis ralionem tolo peciore admiltebanl. lile 
ergo cum sic vixissei, el ex virtulis raiione se 
praeclare gessisset : et vere jucundo et suavi un-
gticnto, mediaml Myrensium civilaiem, divinarum, 
inquam, graiiarum floribus peiTudisset, ct ad pro-
fundissimam pervenissel senectulem, fuissctqi e 
plcnns dicbus, tam divinis, quam iis qui rcso!« 
vunlur : quoniatn eum, cum esset homo, oporlc-
bal communi legi inservire uatursc, in brcvem 
morbum iucidil. Hle vero ab eo consumptus csl 
in agendis Deo graiiis, bymnisque qui dicunlur 
in excessu, c l spe migraiionis jucundissime eum 
rcddebal afleclum. Nam quod aliis permanere in 
farne, boc i l l i disjnngi a corpore. Sed ille quidcm 
hanc brevem cl caducam relinquit vkan, et traa$-
it ad illam diuturnam et bealain, cum splendcrl-
bus angclorum conversan3el exsulians, e l videus 
lucem verilaiis aperlius ct purins. Preliosum au^ 
tom ejus corpus, sanctis cpiscoporum manibus 
el clcri lotius, facibusquc el luiuinibus honora-
luin, deponitur in lemplo quod esl Myris, angtten-
lum in hoc usqne tcmpus proflt:ens, morborum 
corporis et animae reinedium. 

XXXI , Cum auiem ex omnibus lerrx pari ibm 
llluc profluerent qui copiosae illlus gratia liebant 
participes, quosdam ex Lyciis qui eranl procul 

D remoii, ei muliorum dierum iler aberant, relic-
mens invaditdesiderium veniendi ad sancii momi-
mcnttim ct participandi eanctiflcalionem. Cum 
ilaqiie cibos in navem immisissent, in LyciaiM 
erant navigamri. Malignum autem daemoiiium 
quod Dian* icmpluin olitn habitabat, qood incly-
tua Nicolaos cuui rauUis aliis illinc expulil, ara 
bumi dejccta, cum senei&sel illoram iiavigalio-
neiu; parlim quidcm in sancium concepto odio 
quod et lemplum cjus everlisset, et eum iliinc «x-
terminassei, et pro viribus f uiu studeret ulcisci : 
partim aulem voleos viros privare sanctificatione, 
el laedere deeideriam, se shnulane muiierem, vidc-
balur fcrre vas pienum olto, et dicebal se vaide 
quidciu cupere id ferre ad sancii sepulcrum : seJ 
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vcreri longam navigationeni et conlrenuscere : Α **οφέρ£ΐν ώς τδν τοΰ άγιου τάφον, δεδοικέναι δέ τδ 
Neque enim, iuquil, ficri polcsl, u l raulier lanla 
sit audacia, u l tantum inaris audeal navigare. 
Ilogo ergo vos ut hoc vas accipialis ct feratis ad 
sepucruni. ei in sancii luccrnain inji^iaiis olcuin. 
l lait aboimiiatidum dicebal et rogabal d&moitium, 
vas illud iradcns in manus piorum. I l l i autem ut 
scmcl dicaiu ineral mala quaedani operalio el om-
nino digna eo qui dederai. Mullum ilaque precala 
persuadet. Guinque id accepissenl, quoniam pri-
mt diei crat eis peracta navigaiio, tuuro opus, ο 
fid lis Ikiserve el rgregie defensor pcriclilantium, 
boc quoq' e quod mirabiliter factum est et coulra 
opiuioiieni. Nociu enim cuidaui eorum apparens, 
jubct vas jacere in profundum. l l l i vero cum pri-

πολύ τοΰ πλου, κα\ τούτο τής επιθυμίας εΓργεσθαι. 
Ut-.ς γάρ κα\ τολμητδν, φησι, γυναικΐ πέλαγος το
σούτον; Δέομαι τοιγαρούν υμών, τδάγγο . τσυτιλα-
βόντας, μετακομίσαι τε παρά τδν τάφον, και τω 
τοΰ αγίου λύχνψ τδ έλαιον έμβαλείν. Τοιαύτα τδ 
βόελυρδν εκείνο δαιμόνιον Ελεγε τε καί έδίϊτο περι 
τού άγγου; τών φιλόθεων. Τδ δέ άρα πονηρά τις ει
πείν ενέργεια, κα\ δλως αξία τού δεδωκότος. Πείθει 
τοίνυν πολλά δεηθέν. Κα\ λαβούσιν αυτί» μετά χείρας, 
έπεί δ τής πρώτης ημέρας αύτοϊς πλους ήνυστο, σδν 
άρα κα\ τούτο Εργον, μέγιστε τού θεού θεράπον καί 
δεςιέ τοις κινδυνεύουσι παραστάτα. Νύκτωρ ένι τών 
συμπλεόντων επιφανείς καθείναι χατά βυθού τδ άγ-
γος κελεύει. Ό δέ και τοίς άλλοις έσήμαινε, χα\ 

iDuin mane surrexissenl, ila feccrunt, el id in Β καρ* αύτίκα Ορθρου διαναστάντές, τδ κελευσθέν 
marc projiciunl, slaiimque flaraiua sublimc sublala 
csi inaeiein, luiuusque el lelri odores illiuc emit-
lebanlur. Tunc aqua ccepil debisccre : et inferne 
clangens lanqiiain eruropentis lerra» niotus, slrepi-
lus edcre ; el aquaj guliae eranl scimdia;, et navis 
tantis interccpu fluciibus jam obruebaiur : e lv i r i , 
lam iiiopinaio periculo obsiupefacii, se inviceui 
insles ei plane debperaitles iulucbaiilur, el nullum 
lanli mali mvenkbaiil exilum. Sed qui procul sa-
lulis eoruai curani gerebat, jusseral ul vas in mare 
projicereiil, is lunc quoque eis apparens, eos a 
gravissiiiia liberavii teinpeslale, et a maximo pe-
riculo. Nam siniul alque navis parum niota esi a 

έποίουν. Τδ γούν πεπονηρευμενον έτοίμως, δπερ 
ήν, άπηλέγχετο. Φλοςγάρ εύθυς μετέωρες τε είς 
αέρα ήρ^το, κα\ δδμαι δυσωδεις, τδ ύοωρ αύτφ διέ-
σχε, κάτωθεν τε άνακα^λάσαν, βρασμώδει, ψόφους 
άνεδίδου, κα\ σπινθήρες αί σταγόνες ήσαν, ή τε ναύς 
χλύδωνι τοσούτφ περιληφθείσα, ολίγου ήδη χα\ κα· 
τεδύετο, χα\ οί άνδρες τψ παραλόγψ τού κινδύνου 
κατάφοβοι γεγονότες, άκεγνωκός τι καί άγριον άπ ί -
βλεπονεις αλλήλους, και δλως έν από ρω άπαντα τά 
εκείνων ήν. Άλλ* ό πό^όωΟεν αυτών τ ή , σωτηρίας 
χηδόμενος, κα\ τδ άγγος άφείναι κατά βυθού κε/.εύ-
σας, σύ αύτδς χάνταύθα επιφανείς, τού χαλεπωτά-
του κινδύνου παραδόξως £ύη. Όμού τε γάρ ή ναύς 

loco; el v i r i boluli sunl melu, et quaedam eosaflla- βραχύ τού τόπου διεστη, και τού δέου, αύτΛ άνεί-
νίΐ aura suavis el odorifera, el odore sunl dele- θησαν* κα\ αύρα τ/ς περιέπνευ?ε τούτους μαλακή 

et maxima sunl eorum aniiui alTecli lae-ctali, 
l iua. 

XXXII . Ha?c libi sunt a Deo dona, ο Niculae; 
ba-c sunl laboruni remuueraiiones, haec suut pra> 
iuia luurum cerlaminuiu, el luae exercitalionis, 
quaj, inquam, adepius es in bac vila praescnli. 
Fulura enim illa sunt ouinino, qua; neque cerni 
possunl oculia, nec audiri auribus, nec corde com-
prcbendi, qua; didicimus Deuui praeparasee iis 
qui ipsum diligum 1 C . Egu auleui iiibd dubilabo 
le el preclarum vocare tnarlyreiu coronaluuique 
viciurcui sine sanguine, quanium scire possuutus 
respicieulcs luuia anina insliiulum. Qui &ula pre-

xa\ ευώδης, κα\ ήσθησαν τή πνοή, κα\ τάς ψυχας 
ώς ήδιστα διεθέτησαν. 

ΑΒ'. Ταύτα σοι πρδς θεού τά γέρα, Νικόλαε, 
αύται τών πόνων αι άμοιβαι, ταύτα τών άσχητιτών 
άθλων τά έπαθλα, τά χατά τδν παρόντα φημί β ίο ν. 
Τά γάρ τού μέλλοντος ίχεϊνα πάντως είσΐ, τά μήτε 
όφθαλμοίς θεατά, μήτε ώσ\ν ακουστά, μήτε καρδία 
ληπτά γενόμενα, ά έτοιμάσαι τδν θεδν δεδιδάγμεθα 
τοίς άγαπώσιν αυτόν. Έγώ δέ σε ουδέν όκνήσω χαί 
λαμπρδν μάρτυρα καλέσαι καί στεφανίτην αναίμα-
χτον, δσα γε άναφέρειν είς προαίρεσιν έπιστάμεθα, 
ευχή μόνη τδ δυσσεέές κράτος χατα^αλόντα, καί 
χαλώς τής ύπερορίας άναχληθέντα, χαί μετά λαμ-

caliooe impiaiu coufrcgisti putentiam, el ab exsilio D πρών τροπαίων έπανελθόντα Χριατ4*νοίς, χαλ την 
pulcbre luisti revocaius ; el cum spleudidia iro-
pasis rediisii ad Cbhsiianos; et prioreiu bonorem 
becuudo cxcepibli ία Gbrisio Jesu Douiino noftlro, 
cuiu quo Pairi sioiul cum sanclo Spirilu gloria, 
puiouiia, buJior el adurauo, nunc et sciupcr el in 
s.iiula saeculuruiu. Auiea. 

πρότερα ν τιμήν τή δευτέρα διαδεξάμενον έν Χριστψ 
Ιησού τψ ΚυρΙω ημών, μεθ' ού τψ Πατρ\ άμα τψ 

άγίψ χαί άγαθψ ϋνεύματι δόξα, κράτος, τ ιμή χ · 1 
προσκύνησις, νΰν χα\ άελ χα\ είς τούς αιώνας «ώ" 
αιώνων. Αμήν. 

** Isa. LIV, 4 ; lCor. ιι, 9 . 
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V I T A Ε Τ C O K V E B S A T I O 

S. Ρ . Ν. ΡΑΤΑΡΙΙ. 
(I.aime ap. Surium ad diem 8 Dec.; Groce ex cod. Coisiin. n. U7 ) 

A \ Ού πολλούς Αίγυπτος , έπάν δέ τ ί χ η , μέγαν 
τίκτει . Τούτο έπ* άλλω μέν τινι τών πάλαι φιλοσό
φων είρητσι* έ π \ δε Παταπίω τδ πέρας δέχεται, 
Ά ν ή ρ γάρ εκείνος κα\ βίω καί θαύμασιν ού μόνον 

άντ πολ ών, άλλά κα\ άντ\ πάντων τη πατ,οίδι π^δς 
χόσμον άρχει, ώστε κάχείνην μή μάλλον έν τοίς 
πρ υην άσεβήμα?ιν έγκαλύπτεσθαι, ή έφ* οί . ήνεγκε 
τ ο ΰ τ , ν , μετά τήν χάριν σεμνύνεσθαι. Ούτος πατρίδα 
μέν έ σ Λ ε τάς έπιφανεστάτας, Θήβας έκείνας, ά; δ 
κάλλιστος τών ποταμών Νείλος περι^όέει μέν είς 
άει , άροει δέ έν καιρώ, τρέχει δε άπδνως, ήοισ:ον δέ 
παρέχε ι τδ νάμα χαί ίδείν κα\ πιείν. Έν ταύταις 
ούν γεννηθε\ς , έτυχε γάρ χα\ γονέων πιστών, τρέ
φεται μέν δεξιώς, παιδεύεται δέ έπιμελώ; , χαι τδ 
ήθος ούτω ρυθμίζεται, ώσπερ οί τής αρετής κλάδοι 
μετ* ολίγον τδ δένδρον παραθηλώσουσιν. 

Br. Ούτω κα\ τήν ήλικίαν, κα\ τήν αληθή σοφίαν ό 
μέγας αύςόμενος, φιλόσοφος έργοις ήν, τών ανθρω
πίνων ύπερορών, και μόνων τών ουρανίων έχομε νος. 
Αιάδή ταύτα κα\ τών άλλων πάντων ύπερφρονήσας, 
πατρίδος, γονέων, φίλων, συνήθω/, χα. συγγενών, 
Αίγυ^πτον μέν έχείνην χαί Νείλον εκείνον μακρά 
χαίρ*ιν έ£, καρπών μόνων γηΐνων έπαγγελλομένους 
φοράν. "Ο δέ ήδει μάλιστα έπιτήδειον πρδς αθανά
των αρετών έριασίαν, τήν έρημον, ταύτη φέρων 
δίδωσιν έαυτδν, έν ή μετά τών πολλών πόνων Χα\ 
χρόνον τρίψας μακρόν, ού μόνον πάν εί τι κάλλιστον 
τοννο μέν έφυσε, τούτο δέ χα\ έθρέψατο, άλλά χαι 
ούτως έν αύτφ ^ ώ σ α ι πεποίηκεν, ώς μικρού χαί 
κατά φύσ\ν αύτφ προσήκει ν τή*/ άρετήν. Ούτως 
Αρχοόσης έχεί τής θείας άπολαύσας άκτίνος χα\ φώς 
όλος αύτΑς γενόμενος, ούχ ύπδ τδν μόδιον, άλλ' έπ\ 
τήν λυχνίαν παρά θ*ού τίθεται τδ δέ μάλιστα πάν
τ ω ν βούλεσΐαι τούς πολλούς λαθείν, τούτο δή κα\ 
μάλλον αίτιον αύτφ τού μή λαθείν γέγονε. Ό μέν 
γ ά ρ έπεί κρύπτειν αύτδν δρος ούκ είχε, πίλις μέν 
γ > ρ ήν ώς αληθώς εκείνος πολλοίς κομώσα τοίς 
αγαθοί ς, κσλ λαμπρδν έβόα κα\ συνεκάλει πάντα;, 
τούτο μέν τά κατορθώματα, τούτο δέ χα\ τά θχύ-
εεατα. 

Α I . Non mullos paril ^Egyptus ; sed quando parit, 
n agnum paril. Hoc dictnm quidem esl dc quodam 

ex anliquis philosophis : evenium aut.m ac-
cipii in Faiapio. Vir cnitn ille, et vita, et raira-
culis, non solum pro inuils, sed eitamproouuibus 
sulficit pairiae ad ornalum : adco ut illa non 
niagis pudore sufTiiiidaiiiur propier eas qua oliia 
in ca fueraul, impielates, quam quod liuuc po*l 
graiiatn produxerit, gloriaiur. !s palriaua quidem 
habuil clarissimas Tliebas, Tbebas illas, quae 
pulclicrriinus fluviorum Nilus cireuiuQuil quideni 
semper : irrigal auleiu in tetiipore : prabel vcro 
jucuudissinMiQ flueiiliun el ad videndum, el ad 
bibendum. Iu biscrgo ualu9, c l per aqtiam et 
spiritum renalus, (orius euim erat ex filelibu* 

^ paremibus) boneslc quidem al t l t i r ; diligenlei 
aulem erudilar, el sic in moribus componitur, ut 
viriulis rauri pailo posl oslendent. 

I I . Cum sic aetaic ei vera sapienlia magnus ille 
cresccret, pbilosoplius iaciis, non sermonibits, res 
liumaiiis dcspiciens, ei res &olum divinas pcrse-
quens, propler bicc aliis quoque omnibus despi-
caiui babilis, pairia, pareniibus, amicis, familia-
ribus ct cognaiib, iEgypluui tjiidera Ulam ei illum 
Nilum jabei valere, t i l qua? lerrenoruin solum 
frucluuin profiieiur fertiliialem. Lle aulem iciebal 
soliludinein esse maxime accomniodatam ad virta-
lum tixerciiaiioiieui. In eam ergo proiectus, ei Μ 
tradidil: in qua cuin muilis laboribus longo tempore 

Q yersalus, non soluiu quidquid erat pulcberrimuni < I 
produxitelaiuit, sed eiiani perfecil t i l inipeoraii i-
ces ageret, ui propemodum secundum naiuram vir-
lus ad eum pertincret. Sic cuoi sufficieuter illuna d i -
vinum recepisset radium, el lux loius essel eflecu», 
non sub modio, scd super candelabrum a Deo po-
nilur. lllud autem maxime omniuro, velle mulioa 
laiere, vel maxima causa fuit ei u l non laleret. 
Nam ille qaidem po3tquam mons euin celare non 
poiuit, (eral enim ille revera civilas muhig omata 
bonis) claraque voce clamabanl, el omncs C O D V O -

cabanl, parlim quidein ejus rccte facta, parlim 
autero eliam roiracula. 
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I I I . Cum ergo multi confluerent, ei propler mul- Α Γ'. Ή ; οϋν πολύ τδ συ££έον ήν, κα\ πόλεως πα -

tiludinem eorum qui accedebanl, praberel soli 
tudo speciem civilalis, ab iiia quidem ae fuga 
subducit, clab iis qui ipsuni recie norant :ignotus 
vcro venit Constaniinopolim, et cum ad inurum, 
qui cst in Blachernts, fixisset sedem suas habiia-
tionis, soli sibi el Deo vacabal, bospcs solilarius, 
ct qui neque cum multis ullam babebal congressio-
iiem, ncque ab eis aspiciebalur: el quae alius 
lincm stiluisset cerlamiuum, ea arbilratus Ule 
esse prhicipium, praicedeniia, inquam, el qu# 
ipse jam rccie gcsscrat, acriler lendebat ad ante-
riora, inajora veluti cerumina aggrcdiens, el sc 
tolum arccns a consensione affeclionum corporis. 
Nibil erat ei curae vcstilus, nibil aliinentum, nibil 

ρείχε σχήμα τφ πλήθει τών προσιόντων ή Ερημος, 
εκείνη ν μέν φεύγει, χαΛ τους χαλώς εϊδδτας αύτδν, 
άγνωστος δέ τή Κωνσταντίνου έπιφοιτφ, χα\ πρδς 
τ φ έν Βλαχέρνίις τείχει τήν χατοιχίαν θίμένος, 
έαυτφ μδνφ χαί τφ θεψ προσεχών ήν, ξίνος, έρη
μος, άμικτος τοίς πολλοίς χαί αθέατος, χαι άπερ άν 
άλλος πέρας έθετο τών αγώνων, ταύτα έχείνος αρ
χήν είναι νομίσας, τά προλαβόντα φημ\ κα\ αύτψ 
ήοη κατορθωθέντα, θερμώς έχω ρε ι τοις έμπροσθεν, 
μειζόνων ώσπερ τών αγώνων άπτόμενος, και έαυτδν 
δλον τής πρδς τδ σώμα συμπαθείας άπείργων, ουδέν 
αύτψ μέλον στολής, ουδέν τροφής, ύπνου ουδέν, τδν 
μέν άσκητι/δν είτουν πραχτιχδν ύπερβάντι βίον, 
τδν άγγελιχδν δέ ζηλούντι χα\ μετά σώματος, τοίς 

somnus : ut qui excrcitatoriam quidera, seu q u » B te άλλοις κα\ τψ νοερψ συγγίνεσθαι, κα\ τδν λογι 
in agendo consislil, vilam superaverai, angelicain 
autem aemulabaiur etiam cum corpore, et in aiiis, ct 
quod iutelligenlcr versareiur cum intelligenlia, 
t t i l lam divinam visione apprebendcrel pulchritudi-
nem. Sic cum aclionc concurrens conlemplalio, 
erecium et sublimem lenebat exercitalorem, el ad 
ipsuin usque coclum extollebat. Muha vero et 
adiuirabilium rerum effectrix, mirandum in niodum 
vigebat et florebat graiia, ulpote quod non possei 
virius suum celare operariuro, el Deus siniul glori-
ficaret eos, qui elegerunt ipsum glorificare 1 . Sed 

σμδν έπιστρέψαντα τδ συγγενές εκείνο χα\ θείον 
κάλλος φάνταζε σθαι. Ούτω τή πράξει συνδραμούσα 
ή θεωρία, όλον ήδη μετέωρον ε\χε τδν άσχητήν, καέ 
πρδς αύτδν άνεπτέρου τδν ουρανό ν . Πολλή δέ καί ή 
θαυματουργός ύπερήνθει χάρις, κρύπτειν ώσπερ 
τής αρετής τδν έργάτην μή δυναμένης, κα\ &,.α τού 
θεού δυξάζοντος τούς αύτδν δοξάζειν προηρη μένους. 
Άλλ* δ μοι λέγειν δ λόγος ώρμηται, δπως τής μΑν 
δόξης ώς ή κ: στα φροντίζων, τού δέ λανθάνειν ώς 
μάλιστα δήλος, κάνταύθα δ μέγας τών θαυμάτων 
θησαυρδ; κα\ τής αρετής καθίσταται. 

quod jam mihi dicere aggressa fucrat oraiio, glorlara quidem minirae admirans, Ulcre autem maxime 
cupiens, hic quoque evadit manifeslus miraculorum et viriutis Ihesaurus. 

IY. Adolescens quidam, qui oculorum quidem C Δ'. Νεανίας τ ις , τήν μέν αύγήν τών όψεων | x 
splendorem ab orlu amiserat, (Idei aulem lumine 
resplendebal, eum desuper ad id raovenie provideu-
Un, ad bunc magnum accedit, et imilalur caecuin 
qui dicilur in Evangeliis *; nisi quod ille quidem ad 
Cbristum ; bic vero ad Cbrisii fainulum, et loquilur 
cadem quae ille, c l cuni cudero ardore et affettionc, 
dicens : Miserere inei, ct pracbe lumcn nicis oculis, 
qui es vcrae lucis filius el graiiae : ut cgo quoque 
cfTcctas coniemplaior horum, quae videulur, admi-
rer quidem eoruro exccllentiam : per res autem 
crcalas, celebrem Creatorem. Et haec quidem 
caecus : i l le vero homo mieericordia?, videus ocu-
K)8 quidem nullias ouinino splendoris parlicipes, 
lautam auiem fldem, quam dicil divina Scriplura 

γενετής άπολωλεκώς, τψ δέ φωτΐ τής πίστεως άρι
στα λαμπρυνόμενος, άνωθεν αύτδν έπί τούτο τής 
Προνοίας κινούσης, τψ μεγάλψ τούτψ προσέρχεται· 
Καί μιμείται τδν έν Ευαγγελίου τυφλόν * πλήν δσον 
τψ Χριστψ μέν εκείνος, ούτος δέ τψ Χριστού θ*ρά-
ποντι πρόσεισι, και φθέγγ*ται τά εκείνου μετά τής 
αυτής θερμότητος χα\ τού πάθους ,, Έλέησόν με, 
λέγων, καί φώς μοι τοίς οφθαλμοί ς δρεξον, ό τού 
φωτδς δντως υίδς χαι τής χάριτος, ίνα χάγώ, θεατής 
τών όρωρένων τούτων γενόμενος, θαυμάσω μέν αυ
τών τδ έξαίρετον, υμνήσω δέ διά τών χτισμάτων 
τδν χτίσαντ α. Και ταύτα μέν ό τυφλός * ό δέ τού 
ελέους έχείνος άνθρωπος, ίδων τούς μέν οφθαλμούς 
μηδέ μετρίας αυγής μετέχοντας, τήν δέ πίστιν το-

eflicere eliam, ut montes transferanlur *, fraugilur ^ σαύτην ή ν φησιν ή θεία φωνή κ*1 δρη ποαίν με 
quidem : ( quidni enim, cum essel animo clemen-
lissimo el man9actissiino ? ) ei simul meulem illius 
examinans : Quid ad roe, inquit, ο adolesccns, 
quaeris u i ea donem, quae meas vires superant ? 
Quid in me vidisti ejusmodi, ul id a me postules, 
quod solus poicsi efficere universorum Opifex ? lile 
enini b « c , obi, et quando, el iis quibus vul i , dat 
admirabiliter. His sensiin vcrbis abigens adole-
sceniem, nihilominua eum aliquid invcpil de fide 
remiueniem, neqae a sua petittone et de&iderio 
dcaisieniem, scd voces adbuc flebiles emiilebal 
el iniscrabiies. Et miscraudus quidem ejus vide-

θίστασθαι, έπιχλάται μέν, π ώ ; γάρ ού ; ψυχήςώνή-
μερωτάτης χα\ φιλάνθρωπου, καί άμα τήν έχείνου 
βασανίζω ν γνώμην. Τί μοι, νεανία, φησ\ προσιων, 
τά υπέρ έμέ διδόναι ζητείς ; Τί τοιούτον έν έμο\ 
θεασάμενος, έργον απαιτείς τοσούτον, δ μόνος τελιίν 
δυνατδς δ τών δλων δημιουργός; Εκείνος γαρ ταύτα 
ένθα χα\ δτχ χα\ οΓς βούλεται, παραδόξως δίδωσι. 
Τούτοις ήρεμα τοίς ^ήμασι τδν νεανίαν άποσαβαν, 
οψδέν τι μάλλον εύρισκε τής πίστεως ύφιέντα, ούφέ 
τής πρδς αύτδν αίτήσεώς τε χα\ τής ορμής ένδιδόντα * 
άλλ* οίχτράς Ιτι φωνάς ήφίει. Κα\ έλ§εινδς |Uv 
έωράτο τού σχήματος, θαυμαστός δετού φρόνημα· 

1 I Reg. ιι, 30. · Luc. xvm, 35. 1 I Cor. χιιι, 2· 
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τος καί των λόγων «afOojv £φμαβι, δάχρυσι δεόμβ-
νος, ίλιοό μένος, παντοίος ούτω γενόμενος, τέλος 
δΊαβεβα ιού μένος ώς ούχ άποστήσοται, είδως δτι λήψε· 
ται παρ* έχείνου τήν θεραπείαν. Τότε γούν άόίχα-
στδν τε χαί άναμφίβολον παρ* αύτφ τήν πίστιν εύ
ρων, μετρεί τήν χάριν ό μέγας, χαί έπε\ λόγον 
είχεν άρχούντα πρδς θςραπείαν, Έν τ φ ονόματι 
Ιησού Χριστού, λέγει» τού χαί τυφλοίς φώς χαί 
ζωήν χαριζομένου νεχροίς, έφ* ψ χαί αύτδς πεπ ι -
ατευχώς παραγέγονας, έσο βλέπων. Ό μέν εΓρηχεν 
ο (έ έώρα, χαί ευθύς ούτως έχων έωράτο, χαί 
άπήει πάντα ποιών, χαίρων, δοξάζων, ευχάριστων* 
τούς οφθαλμούς πάντων επιστρέφων πρδς έαυτδν, 
ώς χαί τινας επισημαίνε σθαι τφ δαχτύλψ, Ούτος 
έστι, λέγοντας, ό ποτέ τυφλός. Αύτη τών τού μεγά
λου Παταπίου θαυμάτων Αρχή, χαί ούτος ό τρόπος 
τον .μή το μέγα της έχείνου χάριτος φώς αμάρτυ
ρου είναι καί τοίς πολλοίς άθέατον. Βούλεται δέ ό 
λόγος χαί έτερον έπ* αύτφ προσθεΐναι, ουδέν είς 
θαύματος λόγον τού προτέρου λειπόμενον. 

Β*. *Ανήρ τις έν Βυζαντίοις επίσημος ύδέρφ τ« 
είχετο, χαί δεινώς τδ σώμα πεφύσητο. Πάντα δέ τά 
προσόντα οίς Ιατρών έχχενώσας χ*?ρας, έκ«ίνους μέν 
ώνησενάποφήνις εύπορωτέρους, έαυτδν δέ πρδς τή 
υγεία χα\ τήν ούσίαν άποβαλέαθαι πεποίηχεν· Ούτος, 
τών μέν άπογνοΰς, τήν δέ σωτηρία ν της άνωθΐν τ ι 
Ιοπής χαί της τού μεγάλου άπαρτήσας ενχής, έρχε
ται παρ ' αύτδν, καί δείχνυσι τού πάθους τήν χαλέ* 
πότητα, τήν δριμύτητα τε τών οδυνών εξαγγέλλει, 
Ό δέ, πράγμα χαινδν ίδων χα\ οίχτρδν, δέρμα μέν 
έχείνο διφδηχώς δν χαί φύσης ύπόπλεων, τδν δέ 
Ιγχον διόλου διαδραμόντα τού σώματος, έμψυχον δέ 
τινα τάφον ώσπερ τδν άνθρωπο ν , οίχτον λαμβάνει 
τής συμφοράς. ΚαΥ τρισί τούτοις χρήται πρδς 
θεραπεία ν , ευχή, καί σταυρφ, χαί δάχρυσι * τή μέν 
ώς φαρμάχφ, τ φ δέ ώς όργάνω, ψ χα\ τά περ\ τήν 
γαστέρα πάντα σφραγίζει, τοίς δέ ώς χρίσμασι. 
Ταύτα γαρ έλαίφ συμμίξας, τδ σώμα χστέχρισεν, 
είτ« χαί τδ Δεσποτιχδν έπ^σας αύτφ δνομα, χαί 
ειπών · Ιησούς Χριστδς, δ χα\ πρίν τ φ ύδεριώντι 
τήν ίασνν παρασχόμενος, αύτδς χα\ σέ νύν ίάται, 
χαί τής π.εζούσης έλευθεροί μάστιγος. Τούτο δή 
είπόντος αυτού, παραυτίχα οί μέν δεσμοί τών υγρών 
τής χοιλίας έμφράςεων διελύοντο, οί δέ φυσικοί 
πόροι πάν δσον ύγρόν τε χαι ίχωρώδες έξέπεμπον, 
καί ή ένδον πάσα τών σπλάγχνων οικονομία κεκά-
θαρτο, χαί ό άνθρωπος ££ων ήν. 

Q \ Τρίτον έπί τούτοκ δ λόγος διεξελθείν βούλε-
τσι, χαί είπείν μείζον χαί άχούσαι παραδοξότερον. 
Άλλος τ ι ς , τήν μέν ήλικίαν νέο;, άθλιος δέ τήν ψυ
χήν, ύπδ δεινού τού δαίμονος έλαυνόμενος, ποτέ μέν 
τήν Ισθήτα π*ρι££ηγνύς, γυμνδς άλώμενος διεδεί · 
χνυτο, ποτέ δέ χαί χατά κρημνών τε καί βοθύνων 
φερόμενος* άλλοτε είς δρη χαί έρημίας άποπλανώ-
μενος, έστι δέ δτε χαί καθ* υδάτων άθλίως βαλλόμε
νο) , θάνατον έαυτψ ήπείλει τδν οΓχτιστον. Ου;ος 
ονν ύπδ τής συνήθους ποτε καί δαιμονίας μάστιγος 
έλαυνόμενος, χατά θαλάσσης οίμοι 1 ώς εΐχεν άκρα-

P A T R O L . G R . C X V I . 

VlTA S. ΡΑΤΑΡΠ. 56* 
Α bator babitus : adiitiraoda aatm» prudeniia el ora-

lio, perftuadftiie verbia, lacrymU roga**, ae in om-
neiH specieiu BJuiaas, ei poairenio affirmans, Μ 
non ease abacesxurum, ut qtii seial fore, ai ab illo 
accipiai curaiiouem. Tunccrgo cum corlam ei ΜΙ· 
niiue dabiam iidem apud eura inveaneel, itnpertit 
ei mageus gratiani: et qttaniam ad curatianen ei 
sermo tuflli iebal, Ια nomine Jcsu Cbriati, q«i et 
ca»cis, inqeii, lucem el spirllaai largilur mormie, 
iu quo eiiaui credena aeeessiau, ealo vident. 111· 
quidem d i x i l : b k aolem vidit, el ila ae babere est 
oouapecliis, el ibat ouinia fat'iens,gaudeii*, gioriO-
caiis, gralias ageas, oculoa omnium ad se canvcr-
lenii, adeo ut nonnulli aignifiearent digito, dicett-» 
les: Hic est, qui erai auquando cadcus. HOC futi 

• principiaui magni Pxlapii miraculorm», et bte 
iiiodu*, ne uiagiium himcn iUiua graliee esaet aine 
tesie, ei ne nou ceriiereiur a muUis. YoJl autem 
orauo ei quoque alterum addere, quod ad miraculi 
rationem oou est priori iaferiui. 

V. Virquidain inicrByzaalinosinsignU, laborabal 
bydrope, et ei eral eorpus valde inflaluai: qtiae* 
cuuque auiem babebat, effuudane iu monua medi-
corum, illos quideiw j u v i i , rcddens locopietiores; 
se autero praiter sanilalem, privavil eiiam facul-
talibus. Is de iilis quidem spe abjecia, in superno 
vcro auxilio, et magni Patapii precibus speni suas 
saluiis coliocaus, vcnil ad enm, el niorbi oslendit 
gravitaieoi, el dolorum enuniiat acerbiiat^m. Illo 

^ auiein rem novam vidcns et miserabilein, pelleiu 
quidem iJlam inflalam et lutucfaciaiu, tuirorem 
vero, qui tolum corpus pervaserat, el veluti quod-
datn sepulcruin animaluro, caiaraitalis movetur 
misericordia, el bis Uibus utilur ad ejua cura-
tiuuem, neuipo oratione et cruce, et lacryinia; 
oraiione quidein, lanquam inedicamcnto : cruce 
aulcm taoquain inslruinento, qua eliam signal 
oinnia circa ventrenj; lacryaiis vero, Unquain ua-
gueulis. £as cum coinmiscuisset oleo, uaxit cor-
pus. Deinde eliam ei noroen occineus Domuticuuu 
el dicMis : Je»us Cbrislus, qui ei, qui prius labo-
rabal bydrope, prabuil aanilatem, ipse te nunc 
curai, et liberat a plaga, q u « le prerail. Hoc cuir* 
ipse dixissel, slaiiip quidcm solnia aunt vincula 

D biimidaruui ventris obslructionum : mcalua auieiu 
nalurales emiseruut quidquid eral huaiidum et 
>>anio$!im : et purgata fiiit interna viaccruiu uni -
vcrsorum s(ruc(ura, e i boiuo convaluit. 

V I . t c r l i u m vult bis adjicere oralio, quod t$t 
el diclu majus, el narrata admirabilius* Quidaiu 
alius selaie juvenis, miser aulem animo a saevo 
da3«tone agilalua, aliquando vesie rupla nudus 
errabat: aliquando etiam se in aquam jac>ens, sibi 
morleiu niinabatur miserabilem. Hic ergo curo a 
consueta ct daeinoniaca plaga aiiquando agilarelur, 
in inare, prob dolor t raaximo impelu ferebalur. 
Sed Deus a superis ejtis sisiil impewm, pra?ler 
opiuioneua ad eum ooagnum adducens Patapium. 
Nam cum ei ex inopinato occurrisaet dxmoniacu!», 
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α!τήβ£«*ς Ιψτβαί αοι τδ πέρας. Ήκουσεν ή γυνή, Α qtiens Idel tequetur exiuw tae petiiionia. Au-
XA\ βύθιον τι στενάξασά καί περιπαθές, Πιστεύω, 
Κύριε, μέγα άνέκραγεν, φ πάντα δήλα κα\ φανερά. 
Ίασαί μου τδ σύντριμμα, τδ πολύπαθες τούτο κα-
χδν ίασαι. Ού φέρω τάς άλγηδόνας, αυτής μου τής 
καρδίας διικνουμένας χα\ ώδινούσας τον θάνατον. 
Ούτως αυτήν λίαν περιαλγή γενομένην έωραχως, 
υποδεικνύε ιν αύτψ τού πάθους τδν τύπον έχέλευβ, 
χαλ δή τ φ τ ρου ματ ι τήν χείρα προσενεγκών, εΤτα 
χαί τ φ σταυρφ σφραγίσας, 'ύ γύναι, φησ\, χαλεπδν 
οίδα τδ πάθος, χαλεπδν χα\ δνσίατον. Πλήν άλλά χα\ ή 
πίστις τδ πάθος vixf , χα\ ή έλπ\ς χαρπούται τήν ία* 
σ:ν. Άπελθε ούν σύν εΙρήνη, ύγίασταί σου τδ τραύμα, 
χα\ ή οδύνη κεκοίμητχι. Ά μ α ταύτ* έλεγε, κα\ τή 
γυναιχ\ τδ πάθοςέπαύετο, κα\ δ μασθδς δλος έδείχνυτο 
υγιής. Τοιαύτης ού > έχείνη τής χάριτος άπσλαύσασα, 
μάρτυς πρδς Απαντάς χα\ χήρυξ έγίνετοτής περι τδν 
μέγαν θείας χα\ παραδόξου των ίαμάτων δυνάμεως. 

Η \ Έ ξ δνύχων ό λέων, έχ το;ούτων δήλος άν 
ήμίν γένοιτο χαί Πατάπιος. Όποία μέν γάρ τά ύπ* 
έχείνου τελούμενα, χα\ ταύτα δύναται παριστ$ν * 
•πόσα δέ τδ πλήθος λέγειν βουλόμενος, πολλού Αν 
έδεήθην χα\ λόγου χα\ χρόνου. Άλλ* ώσπερ έπι 
σφραγίδος μιάς χα\ τής αυτής ούσης ουδέν δεί πολυ
πραγμόνων χάριν ής έχει δυνάμεως, χάν πλείω ή τά 
τύχουμε να, χάν έλάττω * ούτω χάνταύθα ουδέν ημάς 
χρή τού πλήθους χάριν περιεργάζεσθαι * παραπλησία 
γάρ ή χάρις χα\ δύναμις ή αυτή. Τοιγαρούν έπι 
τήν έχείνου τελευτήν ήδη τρεπτέον, καί τδ τού £ίου 
τέλος αύτφ χαί ήμίν τέλος τού λόγου γινέαθω. 

fc\ Ούτος δ μέγας τού Θεού Ανθρωπος καΛ τής 
αρετής αληθούς έμψυχος τύπο; , τδν εαυτού βίον χα 

divit roolier, et cum ex imo miserat>iliter inge-
rauisset : Gredo, Domine, magna voce exclamarit. 
cui 8unt omnia apcrta et manifeala, raedcrc ΕΤΙΤΙ 
roex aerumnae, credo, Doraine : huie malo medere; 
noo fero dolorea, qui cor meom penelranl, el 
morlem parturiunt. Cam eam vidisset adeo cru-
eiaiam, jobet eam ei ostendere locum morb i ; et 
cum raanum adtuoviisei valneri, et eam cruce 
glgnassel: Ο mnlier, Inquit, scio inorbum tuum 
esse gravem, et curatu difficilem : c&teram fldet 
vincit affeclionem, et spes percipit curationem. 
Abi ergo in pace; sanatum e»l ulcue tuum, et 
aopilus esl dolor. Simul atque bsec dixit, tt mu-
lieri cessavil affeciio, et niamilla evasil omnino 

g eana. Cum ifla esaet Ulcm conaecuu gratiam, l n i i 
apud omnes leaiis el praedicatrix divinac et adrai-
rabilis niagiii Palapii virtutas curalioDum. 

V I I I . Ex unguibus leo, ex bis nobia cognitna 
fueril Patapios. Nam qualia quidcm fuerint, quae 
ab illo fiebani, baee possunl ostendere. Si quam 
lunlta aulem vellein dicere, opua easel longa ora-
lione ei leinpore. Sed quomodo in signaculo, quod 
eat imam ei idem, nibil oportet aaxie inqutrere do 
ea, quara babei, potcsiate, seu aint plura, seu pan-
ciora ea, qoae imprimuntur: ita bic qnoqoe ηοη 
oportet nimis curiose ecrulari muliiludineii). SH 
IDUU eniin gratia, et eadeiu potestas. Converlendt 
eet ergo oralio ad iliiue deeessam: et ejos viue 
finia sii Hobis qaoqae ftnis orationis. 

I I . Ste nagnus iile bomo Dei, el rerera viriitiia 
exemplar animaium, cum viiam stiam ornasset 

ταχοσμήσας έν Αγαθοίς έργοις χαλ θαύμασιν, δτε C boais factia et miraculis , ctini esset excessurus, 
άποόημείν έμελλε, μάλλον δέ πρδς τήν εαυτού πόλιν 
έπιδημίίν, καί τδ ση μείον ήρθη έξ ουρανού, παρήν 
μέν αύτφ «Αν δσον άσχητιχδν χαί φιλάρετον, λελυ-
πημένοι , δεδαχρυμένοι, τήν έχείνου μετάστασιν 
χοινήν όρφανίαν νομίζονιες, τδ χωρίς έχείνου ζήν 
κοινδν θάνατον όνομάζοντες, νικώμενοι τ φ πάθει 
τδν λογισμδν, χα\ είς φανερά δάκρυα καταγόμενοι, 
χα\ τον χωρισ^χδν αίτιώμενοι, Πάτερ, λέγοντες, φίλ-
τατε, Πάτερ γλυκύτατε, τί μή φιλότεχνος έφάνης 
χάν τούτφ τήν έκδημίαν έπιταχύνας; Τί, Πάτερ, 
έρημίαν τοίς παισ\ προξενείς; Τί πρδς άλλην Απο
δημείς πατρίδα; Τί μή πρότερον μετο/χισας χα\ 
ήμας, εί τις δύναμις ; Τίς έ μετά σέ παύσων μεν 
λύπην, θεραπεύσων δέ σώμα, ίασόμχνος δέ ψυχήν 

imo vero in suam civiutem profccturus, et sub~ 
lalnm etset e coelo signnra, apud euro qnidem 
aderanl, quieunqiu) ae dediderant cxercitationi ct 
eranl amantes vir lu l is , mmore affecti et lacry-
roanlea, illius migraiiooem communoin cxisti* 
mantes orbiiatem, sin-? illo vivcre morieni com-
munera nominanles, dolore vinccntes rationem, 
et in apertas erunn|>entes lacrymaa, et conqucren-
tes de separatione : Pater, dicentes, cbarhsiroe, 
Paler suavissime, cur noa filios diligens, appa-
ruisti sic decessniii accelerans? Cur patris orbi-
latent Alils conciliai Τ Cur uiigras io aliain patriam? 
Gnr non noa qooqoe prios eo amandasii, si potcst 
fteri ? Qals ei t qui post te ait quidem sedaturua 

λόγφ, βίφ χαι θαύμασι; Ποία λοιπδν έλπίς; ποία ^ dolorem, corpus tero curaturus, anitnam autem 
τοίς σοίς τέκνοις αναψυχή; Φεύ I πώς τήν πληγήν, 
πώς τήν συμφοράν ένέγκωμχν; 

Ϋ. Ταύτα μέν εκείνοι, τδ πάθος ώς έκαστος είχεν 
έχτραγφδοΰντες. Ό δέ, χα \ πρδς τδν θάνατον ου
δέν πάσχων άγεννές χαί φιλόζωον, χα\ πρδς τούς 
περιεστώτας φιλοσ-.όργως έπιχλινόμένος, ήρεμα 
τείνας το δμμα, χα\ πρδς αυτούς άπιΙων, Μή ού-
τ*»».» έφη, φϋ.τατα τέχνα, μή ούτω θρήνοις τδν 
ύμέτερον Πατέρα προπέμψητε, άλλά μάλλον ·ύχαίς. 
Το μέν γάρ εαυτούς το χαμέ βλάπτον έστ\, τδ θέ 

roedicaiaras oratione, vita et miraculii ? Quxnam 
est spea de caelero? Quaenam filiis tuia conaolatioT 
Uea quomodo feremas calamilatem ? 

X. Hasc i i l i quidem, casam, ut poterat unus-
qaitqne, iragice deploranles» llle vero se adversu* 
morteronOriem oatendens, el vltte minime cupidum, 
ad cos qui circumelabant 86 amanter inclinans, 
seusim oculos atiollena, et ad eoi iniuen6 : Ne sic, 
ο cbarisaimf, oe sic vestrum Pairem lacrymU 
pmeqa imi i i i , w d potiui predbos. Nara tllu I 
quideia c i vo* ei me Isedil; boc aatom pra:bn 
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auxilinm. Sic cum eoroni luclum *edusscl el Λ βοήθειαν παρ£χάμενον· 

m 
Ούτως αύτοίς στήαας τούς 

llclum, et de awmaev de ftiUir» illic viia multa 
f*sv-i pbdosopbaliw, et otmiibus, proul UBIUS-
rujusquo «UUi co«veni<*bat el digiiilati, rooniia 
dedisset, el debide e*»el precatus, uaqnam in 
iomnuui rcsoluius, puram illara emeil aaiinJHi». 
|n viriute autem exercitaUe et aacr* illius reli-
quia, sanctis mambus composiue, deponunlur ia 
sacro lemple Pratcurgoris, mtiUia eas proaequen-
itbus, el gloriticaniibua Palrero et Filium et 
Spiriiuro sanctura, nunc el semper, el i& taecuia 
sieculorum. Amen. 

όο υ ρ μου ς καί τ ι Ιάκρυ», καί πολλά περί τ* ψυχής 
καί τής εκείθεν ζωής: φιλοσοφήσας αύτοΓς καί δια
λέξαμε νος, καί πάσι χατά τδ προσήκον έκάστ ;> 
χα· τής ηλικίας παραινέσας καί τής ά{ί*ς, «ίτα καί 
έπευξάμενος, ώσπερ ί ί ς υπνον κατσνεχθείς, τήν 
καθαράν έκείνην Αφήχε ψυχήν. Τδ δτ ασκητικό ν 
αύτοΰ χαί Ιερδν λείψανον, χερσ\ν δσίαις πσρνσταλέν, 
δ Ιερδς λαμβάνει τού Προδρόμου ναδς, πολλών α&τδ 
προπεμπόντων χαί δοξαζόντων Πατέρα, Υίδν καί 
άγιον Πνεύμα νύν καί ά*ί χαι ε (ς τούς α Ιών ας τών 
αιώνων. Αμήν . 

ΜΑΡΤΥΡΙΟΝ Τ β Ν ΑΓΙΩΝ MAPTYPUN 

Μ Η Ν Α , Ε Ρ Μ Ο Γ Έ Ν Ο Υ Σ Κ Α Ι Ε Υ Γ Ρ Α Φ Ο Ϊ . 

MAUTYRIUM SANCTORUlf MARTYliUM 

MENiE, HERMOGENIS ΕΤ EUGRAPHI 
(Latine ap. Surium ad diem 10 Dee ; Gnece ex cod ms, Coislin. 147.) 

I . Post Servatoris Cbriaii in ierraoi adventum,. 
mulii quideui eiiam alii se ad mariyrica eeriamina 
exuerum : cuio oimiibus atuera ao quoque raagnttt 
exuii Meiias. Postquaro eoim Diodeliaiuis akmil e l 
Maxiroianus maguum quidcm habueruni imperium, 
fueruui omnibua terribile*. Cum aulem voiuiaaeQt 
rcpugnare pieiati, el fldcni in Cbrbrium expagoana, 
quam vel porlis ioferi vaUdiorem uiaosuraoi ipae 
pronuuiiavit: posiquam ujagnuua ad boc adbibuere 
tludium, et omnem inovcre lapidem, quando co-
gnoverunt se ea aggredi, quae oou posseut fieri, et 
ui dicilur, jaculari iu aereno, el conari movere, 
quae snnl immubilia, uierque eorum depoeuil im-
pcrium : apud alios quideni prelexeute* iorluiua 
saiieiaiem, et ainorem niulationis; iis autem, qui-
bus poieranl secrela communicare, et anunum 
aperire, dicentes Cbrisii virlutem, el quae ex si-
gnis proCciscebatur, persuasionem : ct quod cun 
boc non potuissenl elficere, alia poaibabenles e i 
parva existimaiues, uec imperare quidem vole-
tant. 

I I . Cum sic ergo i l l i impenum deposuiaeenl, 
Maxemius quideoi ab eis Roraae, Conslaniius autein 
Calliis, Maximinus vero Orieuli praeficiuntur i m -
peraiores. Fuil ergo proliuus in Orienle. magna, 
persecuiio adversus Gbriaiianos, ei reruiu couaniu-
nium coofusio, c i , ui seiuel dicain, roagna qiuedam 
periurbaiio e: bediiio iu lerr^ et in rnari, Maximino 
8iUdBiile quidcin conArmare majoruni auorum de-
ccpiiopem cl f*lsaai religioneoi: e terra aulera, 

Α'. Μετά τήν έπί γής τον Χωτήρος Χριστού* π α -
ρουσίαν πολλοί μέν χαί Αλλοι πρδς αγώνας τους 
μαρτυρικούς άποδύσαντο · άποδύεται δέ μετά πάν· 
των χαί 6 μέγας Μηνάς. Έπεί γάρ 3 τε Διοκλητια-
νδς άμα καί Μαξιμιανδς μεγάλη ν μέν έσχον αρχήν, 
καί φοβεροί πάσι κατέστησαν, βουληΟέντες δε καί 
πρ^ς τήν εύσέβειαν ά>τιπνεύσαι, κσΛ τήν είς Χρ -
στδν πίστιν χαταγωνίσασθαι, ήν χρατατοτέραν μ·Τ-
ναι χαί $δου πυλών αύτδς άπεφήνατσ, μετά τδ 
πολλήν εές τούτο προσενεγχεϊν σπουδήν, χαί πά/τα 
χινησαι λέοον, έπεέπερ έγνωσαν άδυνάτοις έπιχει-
ρούντες, χαί τδ τού λόγου πρδς ούρανδν τοξευοντες 
ή τά ακίνητα χινείν π·»ρώμενοι, έχάτερος αυτών 
τήν βασιλείαν άπεσχσνάσαντο, πρδς μέν τούς άλλους 
κόρον της τύχης, χαί μεταβολής έρωτα προφαίι-
σάμενοι * οίς δέ τών Α π ο κ τ ώ ν ΧΜνωνεΤν εΐχον χαί 
τά τής ψυχή, έξεχάλυπτον, τού Χριστού τήν ίσχ ,ν 
είπόντες^ χαί τήν έχ τών σημείων πειθώ, χαί ώς 
έπεί τούτο μή καταπράξασΟαι δυνατοί γεγόνασι, 
δεύτερα τάλλα χαί μικρά νομιζοντες, οδδ> άοχτιν 
ήξίουν. 

Β'. Ούτως ούν εκείνων τήν βασιλείαν αποθεμέ
νων, Μ»ξέντ&ος μέν ύ π* αυτών τή Τιύμη, Κων
στάντιος δέ ταΐς Γαλλίαις, τή 'Βψα βέ ό Μαξιμίνος 
χειροτονούνται είς βασιλείς, Τ Ην ούν εόθύς χατΑ 
τήν "Κω διωγμός τε μέγας χατά Χριστιανών χαί 
σύγχυσις τών κοινών πραγμά.ων, χαί Απλώς πολλή 
τις ταραχή χαί στάσι, κατά γήν «ε χαί θάλασσαν, 
τού Μαξιμίνου χρατύναι μέν διά σπουδής έχοντος 
τήν τών προγόνων άπάτην χαί τά σεβάσματα, έ{ά« 
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ραι Ι έ , «l δυνατόν, Απδ γής τά Χριστιανών, κσΛ , 
δλως έκ μέσου ποιήσαοθαι. ' Ε Λ Λ δέ άνηνέχβη αύτώ 
ώς πάσα ή Αλεξάνδρεια, πόλις δέ αύχη περιφανής 
τών κατ' ΑΓγυπτον, στασιάζει μέν χαί καθ* έαυτήν, 
πραγμάτων κοινών ένεκα, στασιάζει δέ καί τοΰ 
κηρύγματος αύθις έπι φοίτησα ντος αυτή τού Χρι
στού, Ιδοξεν αύτφ, σκεψαμένω, έπεί μή OV εαυτού 
παρών χαταλλάτσειν τήν πόλιν ήδύνατο, Οεσπίσμασι 
τέως άνχχαιτέσαι μέν τδ κήρυγμα, έπιλύσαι δέ τών 
αμφισβητήσεων, δαοχ χοιναί τ* κα\ πολιτικαί τυγ-
χάνουσιν. 'ΙΙς δέ κρειττων εφάνη τών Οεσπισμάτων 
ή τε διαφορά τών στασιαζάντων χαί ό λόγος ό τού 
κηρύγματος, άνηνέχθη αύθις κα\ ταύτα τψ βασιλε*. 
Ό δέ έδυσχέραν* μέν ευθύς ού μικρώς έπί τή κα
ταφρονήσει τών διατάξεων, ώργίζετο δέ έπι τή 
αθετήσει τών πατρίων 4εών. ' 

Γ . Ορόσχημα γούν τής οργής πλασάμενος τής 
τοσαύτης πόλεως τήν άποστααίαν, τότε μέν έπέ-
οχεν έαυτδν τής ορμής, τούς συνεκκλησιάσαντας 
ώσπερ τών έν τέλει καταιδεσθείς · ύστερον δέ, μό
νη; γενόμενος τής τοιαύτης σπουδής, καί γνούς ώς 
αναγκαίου μέν αύτψ βημοσίων χάριν πραγμάτων 
έτι πρδς τδ Βυζάντιου διατρίβειν, άσύμφορον (έ 
καταλιπόντα τούτο φοιτήσαι πρδς Αλεξάνδρεια*, 
στέλλει πρδς αυτούς άνδρα, Μηνάν μέν καλούμ*νον, 
κα\ 'Αθηναίον τψ γένει, χαί ένα τδν τής βουλής, έ* 
τής τών Ελλήνων δέ παιδείας ορμώμενο ν , κ · \ 
ήικημένον τήν τε άλλην άπασαν έπιστήμην «Ις 
άκρον, καί δή καί τέχνην Ιητομικήν, δση περ\ πα-
λαίσματά τε καί αντιθέσεις, άμαχον δεδειγμένον,, 
κα\ συνελόντα φάναι, λέγειν μέν προχειρότατον, 
άχούειν δέ συνετώτατον, λανθάνοντα δέ τέως περί 
τδ σέβας, χα\ κρυπτώς τά Χριστιανών μετερχόμε-
νον, μέχρι δέ τότε τδ τού βασιλέως ύποκρινάμε-
νον θέλημα. Εύλαβείτο γάρ διά τδ περ\ τούς αγώνας 
επισφαλές έθελοντ\ χωρήσαι πρδς τδ μαρτύριο ν. # 0 
μέν ούν βασιλεύς εκπέμπει τούτον έπί τήν Αλέ
ξανδρε ιαν σύν τάχει πολλψ, Ινα μέν κα\ τά* τών 
πολιτικών πραγμάτων συμπλοκάς διαλύσηται,' κα\ 
χιταλλάξη τούς διά ταύτα πρδς στάσεις χωρήσαν-
τας, τδ δέ πλέον καί καιριώτερον, ώς άν ζήλψ τής 
πατρψας θρησκείας καί τή τέχνη τού λόγου καί τψ 
μεγέθει τού φρονήματος τδ τού Χριστού κήρυγμα 
τής πόλεως άπελάση, άναδιδαξη τε αύθις τδ βασι-
λ.χδν σέβας τούς άπώμοτον έκεινο θεμένου , τιμοκ-
ρίαις τούς μή πειθομένους ύπαγαγών. 

Δ \ Ό δέ, τήν τε έξουιίαν χαί τών τοσούτων πραγ
μάτων τδν βγχον ύποδύς, έν δλίγψ τε τή πόλει έπι-
Αιδημηκώς, ούτω ταΐς έχ τής τέχνης άνάγκαις καί 
τώ χράτει τής φύσεως, j&iov τά αμφισβητούμενα 
διελΰσατο, χαί τοίς πολιτευομένοις μέν τήν πάλαιαν 
είρήνην, τδ κράτος δέ τή πόλει καί τήν εις πάντα 
γαλήνην άνενεώσατο, ώς ό/ιγάκις μίν αύτδν τού 
βήματος, μηδέ άπαξ δέ δεηθήναι πληγών. Έπεί δέ 
περί τάλλα μέν συμβάσαν ε'δ* τήν πόλιν, άούμβα-
τον δέ περί τήν δόξαν τού καινού δόγματος £τι μέ 
νονσαν. γραψας πάντα δι* ολίγων τψ βασιλεί, αύτος 
τήν έπί τδ χήρυγμα τοΰ Χριστού αύτίκα έτράπετο. 
Καθ* έαυτδν δέ γενόμενος χαί ιυνεις ώς ευχερώς 
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ei lieri poeset, tollere resChrtstianornm. et omninc 
auferre de medio. Com vero ei rHatnm eeset, ta-
tam Alexandriam (ea est autom civitas illnstris ir. 
jEgyplo) ei per se qnidem sediiionem agitare causa 
reipnbltae, el aeditionem etiam agitare, cum Christi 
ad earo veniss^t praedicatio, ubi deliberasset et con-
sidera9$et, el visum est (quoniam non poterat per 
se praescns civitalem eonciliare), cdiciis inlerea re-
primere qmdem praedicationem, cotnponere antem 
controveriias pnblicas fel civites. Cnm vero fdtcta 
•ideretor superare eorum, qui sedHionem agita-
bant, controverftla, t t ratfo prjRdicaliomi, rclaia 
stmt baec qooque rurstt» ad imperatorem. H?c 
aulem ooiuinuo non parum quidetn eegre ferebal 
soarum coirtemptionem eoiHlUitlionim» , irasce 
batur vero, qood dii palrii abolerenltir. 

I I I . Irae iiaque bonc praetextum pweeetercue, 
quod tanta defectesel civitas mnc qitidem sntim 
rednuii impetom, eos qui arant In Ecctesia, ut 
qoi esteivt ex magistral&ue, reverhne; post^i 
aatem ctim bi boc toiirro stram eoiwertfeaet st«t-
diam, el cognovieset sibi quidem neccsse ewc 
reipiiblte^ gratia adhuc versari Byeantii. non ex-
pedire vero, «o relkto proftcisci Alexandrtain . 
mitlU ad eoa viram, qni vocabaturquidini M*Has, 
et erat genere Atlieoieneie, et unua ex aenatu, et 
ex €r*coroni preceseerat diaciplina : «t q»l «»HM 
.in alia easet doctrina aumme exercitalua, imn etUm 
in arle rbetorka.que tiv discepUUonlbuB versalar 
el coalcnlRNitbat, eral inexpagnabitie; et u l , paucie 
dicam, ad dicendum quklem erat provopiiaelmva, 
ad aodiendtim vero prudealisskmis : lune aaleia 
oelabai religioiiera, ei occulte MClobfttor rea CbrU 
MianoriHn : ueqne ad boc temputt aoieni ae eiaiu-
labat sequi vuiiHiUUeiM iuiperaiorit. Yeaeboiiir 
^niro, qitoniam nunt ceriaadiiMi pericnkwa, aoa 
>apoute venire ad raartyriiua. Atque ivtpentor qui-
dem inaxima cekritale eua n i a i t Aleaandrtaoa, «ι 
reruin quidem civUima oonpenat cantfoversiat, r t 
eos conciliet, qui propter eae prooeeseniQl ad ae-
ililioaes : inaxieie vero el prasapoe, « i aeto pa-
irise religiom», el dkendi arle, e l antrai oelsiUuUnc, 
Chr«ti pnedicaliooein expelierei β oivkate, et 
rcrsug iuiperatoriara doceral religloaeoa, ptoni* 

* eoa aubjiciecrt, qui illam abjuraverani. 

IV. ille aulem poiealalein el taataram rcrcni 
juolem euscipiene, ( i i u bFevi lewpore fuisset in 
^ivUsrte, ariis ueceasitaie el ingenii praestaatia 
conlrovejraias facile camposuil : et civibus qulAein 
aiiliquam pace» , c iv iu i i vero poienliam et tran-
quiiliuaem oinnirw reatiiuU, adeo ut raro qujdem 
iribanaJi, plagia aulem ne setuel quidam opus fuerit. 
Cum auieni iu aliis qiiidem vidiwel eoiiventre c»vi-
taiem, in novi vexo Uogmaii* senleniia nonduii* 
coftvenirc, el omnia sigillaum scripaissel ad Miipe* 
raiorem , cuiivcrsus ebt ipse ad j^rxdLcaiionent: et 
iulelligcns es>c facile, si inodo velil, lotam pcr w 
ciwlaiem convertcre ad veram rctigieiKio : c i quod 
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t i in alio quiJem tempore subiiaset martyriaro, Α έχει βουληθείς άρτι τήν πόλιν πάσαν 6V εαυτού 
pro se lolum aceepissei coronana, hodie auiem 
pro iis, qoi decertant, acdpiei mercedem : iotuens 
ad corcmae, alatuit et magit arguere decepiiouem, 
ei tradoeert civitalem ab errore genittium, el per-
soadcre omnibos, u i diseant pietalem, et seipsom 
reddere manifesiam, ei certaminom occasiones ipse 
tanquam ansas prebere aliis. Quoniam vero perspi-
clebal miihiludinein nequaquam quidem ntidas 
admittere adboriationes, sed eas potius babere 
suspeclas, facilius autem capi a fide, quse profici-
acilur ex opertbus, pauca docena, idque aolum, 
qoando videbai interrogaiues et cuplentes discere: 
magiia ex parle aulem eos per signa inducena, 
adae brevi ad earo, qus latebat, traduxit veriiatem, 
ut fuerint omnes parati dsemonum slataas et aras 
dftjieera, et, si quando liceret, pro Cbristo paii 
mortem promplo et alacri animo. Natn cum ille 
qoiden cnm rebus pnblicis ipso quoqee dignitatU 
fastu axiues, toiam fomm obirel honesio ei mode-
raio iaeetftti, et toioe qnoqae iere populus ipsam 
cottteqoeretur, propter reverenliam magistraius et 
ttgnorum et curationum , aceiderct autem forle 
fortuna, tH ipse incideret in cgrotos, aut illie oc-
carrerei, qoibus erat cerptis aliqua parie mulilam, 
111« qaldem protinus eernebalar aAimo periurbatas, 
at manus aia inipoaebtt, et Chriatom invocabai, et 
•tgoe crucis obsignabat. l l l i vero cem eseenl claudl, 
aUtim eaitabant oemibtig videaliboe : sardi autem 

μεταθείναι πρδς Ιεοσέβεταν, χαί ώς Ιν άλλω μέν 
καιρψ μαρτυρήσας, τδν ύπίρ εαυτού μόνον άπενέγ-
χοιτο στέφανον, σήμερον δέ, καί τδν υπέρ τών αγω
νιζομένων αυτών μισθδν λήψεται, χσΛ άπιδών πρδς 
τους τοσούτους στεφάνους, Ιγνω τήν τε άπάτην 
μάλλον έλέγξαι, χα\ μεταστήσαι τής ελληνικής πλά
νης τήν πόλιν, χα\ πεΤσαι πάντσς μεταμαθείν τήν 
εύσέβειαν * φανερό ν τε έαυτδν χαταστήσαι, χα\ τάς 
άφορμάς τών αγώνων ώς λαβάς τοΤς άλλοις αύτδν 
παρασχείν. ΈπεΙ γούν συνείδε τδ πλήθος, τ ί ς μέν 
ψιλάς παραινέσεις ούτε προσέχον, χαΥ δι* υποψίας 
ποιου μενον, προς δέ τήν έξ έργων πίστιν ευκόλως 
χειρούμενον, ολίγα διδάσκων, χαί τούτο, δτε μόνον 
πυνθανομένους έώρα καί γλιχομένους μάθείν, τά 
πολλά διά τών σημείων αυτούς ενάγων, ούτως έν 
βραχεί πρδς τήν χρυπτομένην αλήθεια ν μετεβίβασεν, 
ώς έτοίμους πάντας γενέσθαι τά τ* άφιδρύματατών 
δαιμόνων χα\ τούς βωμούς χαθελείν, καί εί ποτε πα-
ρή, τδν υπέρ τού Χριστού προθύμως άποθανείν θά
νατον. Ός γάρ δ μέν μετά τών δημοσίων πραγμά-
τ6»ν χα\ αύτδν τδν τού αξιώματος δγχον ώσπερ 
άποδυσάμενος έπήει χατά πάσαν τήν άγοράν εύχό-
σμω κα\ μετρ/φ τιν\ τψ βαδίσματι, συνείπετο δέ 
αύτφ χαι πάς δ δήμος σχεδδν αίδοϊ τής άρχης χα\ 
τών σημείων χα\ τών Ιάσεων, συνέβαινε δέ χατά 
τινα τύχην, ή ά^&ωστούσι παραβάλλε ιν αύτδν, 4 
έχιίνοις συναντάσθαι, οΤς έν μέρει τιν\ τδ σώμα 
πεπήρωτο * 6 μέν περιπαθής τε ευθύς έωράτο, καί 

ti c*ci protinua videbant c l aodiebant, mmique c τάς τε χείρας αύτοίς έπετίθει. χα\ τδν Χριστδν 
loqaebaulur, et daemoniaci curabanlor. έπεβοάτο, χα\ τψ τού σταυρού σημείψ αυτούς 
έπεσφράγιζεν* οί δέ αύτίκα, χωλοί τε δντες, έν δφθαλμοίς πάντων ήλλοντο, χωφο\ δέ ή τυφλοί, άνέ-
βλεπόν τε παραχρήμα χαί ήχουον, άλαλοί τ* έλάλουν, χαί δαιμονώντες έθεραπεύοντο. 

Υ. Cana b«c crgo flerent, el precaretor qtridem E \ *Ως ούν ταύτα ού:ως ένηργεΐτό τε χαί έπράτ-
beatus Menas, ad invocatrenes aatem concurrereM τετο, καί ηύχετο μέν δ μακάριος Μηνάς,, συνέτρεχε 
mnne genus miracala (raanifettum enim erat Ht 
qni sintui aderant, qufe eolum namlnalaa faceret 
miracula, ei quod non eral alius, nisi Christes 
l)etii), tranipeite repente trai?ersa civitas a majo-
rnm, in qaa enotriti hierant, deceplione, el patrios 
qaJdem deos maHam ludiflcaw, m u l u vero dicena 
adremit I ropera tore» , et gravissime exsecrans 
lam eoa q«i edunt, qoam ea qoae coluntar, et toto 
animo aljarant parentnm impieiatem, a martyris 

δέ πρδς τάς επικλήσεις τά παντοδαπά θαύματα, 
δήλον δέ ήν χαί τοίς συ μ πα ρού σι τίς δ μόνον ονομα
ζόμενος χαί θαυματουργών, χαί ώς ούχ άλλος 
ή Χριστδς όθεδς , εξαίφνης πάσα ή πόλις άπο£-
βαγείσα τής συντρόφου τών προγόνων άπατης, 
καί πολλά μέν διακωμωδήσασα τούς πατρψ->υς 
θεούς, πολλά δέ χατειπούσα τού βασιλέω;, χαί έ π α · 
ρασαμένη τά χαλεπώτατα τοίς τε σεβομένοις χαί αύ
τοίς τοίς σεβάσμασι, χαί δλη ψυχή τήν τών πατέρων 

lingua ct menta omnet eimul pependerunt, et sua 0 άσεβε ιαν έξομοσαμένη, πάντες ευθύς τής τού μάρ-
ei anima adbaeserunl, sacras voces arbitranles, et 
verba v i t s , illius solius verba agnoacentes : paacis 
ad eigiia connivenlibns, et ad agnittonem eorom 
•btnrdescenlibaa. Qainam aaleid erant isii? I i , a 
quibas roagni qoidem ftebat festura dacmonum, 
qood peragebatar ad aras, propter comessatio-
nem, et ebrielatem, et cnbilia, et interaperaniiam : 
coatemploi varo babcbaniur re$ bonesta) et vene-
randc Cbristiaiionim, propter vitara coniinenlem 
et iinpaiibilem, el qnae erat com corpore, vitam 
Hicorpereani. Cam antem iati tenebrannQ fllii et 
interiuta, derelictam errorera et atioram timula-
cforom dedccns DOII ferentee, sauc.um quurrarent 
nkitei pro facta eis injoria, c i populuro pro ejus 

τυρός γλώττης άμα καί γνώμης γεγόνασι. Κα\ τήν 
ψυχήν οπίσω αυτού έχολλήθησαν, φωνάς θεού τάς 
έχείνου φωνάς ήγησάμενοι, χαί βήματα ζωής τά 
έχείνου μόνου γινώσχοντες ρήματα, ολίγων τινών 
μυσάντων πρ^ς τά σημεία χαί χωφευσάντων πρδς 
τήν έπίγνωσιν. Καί τίνων τούτων; Οίς πολλού μέν 
έτιμάτο ή τών δαιμόνων έπιβώμιος εορτή διά τδν 
χώμον χαί τήν μέθην, χαί τάς χοίτας χαί τήν άσέλ-
γειαν · ήτοιμάζετο δέ τά σεμνά τών Χριστιανών 
διά τήν εγκρατή ζωήν τε καί απαθή κα\ τήν μετά 
σώματος άσώματον βιοτήν. Έπε ί ούν οί τού σκό
τους ούτοι χαί τής άπωλείας υίο\* τά τής πλάνης 
έγκαταλείμματα, τήν τών Ιδίων σιβασμάτων αίσχύ
νην ούκ ένεγχίντες, έζήτουν τε τδν αγιον άμυνα-
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σθαι δήθεν τής είς αυτούς αδικίας, κσΛ τδν δήμο ν , 
τής είς τούς θβούς ύβρεως, ιύλαβούντο δέ τήν τού 
πλήθους δρμήν * άναφέρουσι κα\ ταύτα λάθρα τψ 
βασιλεί. Ώς άν δέ διαφερδντως άνάψωσιν αυτού τδν 
θυμδν* χαΧ δλον αύτδν έπι τήν δίχην ένέγκωσι, κα\ 
απορία κα\ δργή πολιορκηθέντα ταχύν γενέσθαι 
παρασχευάσωσι τού τολμήματος τιμωρδν, τδ δ Γαλι
λαίος δνομα πανταχού τής επιστολής έγχατέαπαρτο, 
χα\ τήν άθέτησιν τής αυτού δεσποτείας κα\ τών 
θεών, χα\ τά κατ* αμφοτέρων σκώμματα κα\ 
τδν γέλωτα κα\ τήν καθάπαξ άποστασίαν τής πό
λεως. 

Ό δέ Μαξμίνος, άναγνωσθέντων αύτφ τών 
γραμμάτων, ευθύς αίσχύνης τε καί λύπης πεπλή-
ρωτο τήν ψυχήν. Αελύπητο μέν γάρ διά τήν έπ\ 
τή πόλει ζημίαν, είς νούν λαβών, δπως τβ αύτφ J 
τά της αρχής ήχρωτηριάζετο, και δσον μέρος αύτφ 
παρηρείτο της εξουσίας * ήσχύνετο δέ, εαυτόν τβ 
χαθορών ήττώμενον, χα\ ύβριζαμένους αυτού τούς 
θεούς. Προσποιησάμενος δέ τήν γενομένην αύτώ σύγ-
χυσιν τής ψυχής, κα\ τήν τοΰ προσώπου κατήφηαν, 
«υννοιαν μόνην είναι, και τοΰ λυσιτβλούντος διάσχε-
ψιν, έπε\ μή μέχρι πολλού πρδς τήν ζάλην ταύτην 
Αντέχειν ήδύνατο, δήλος βύθύς γίνεται, κα\ ύπδ τού 
πάθους ελέγχεται, καί φανερώς £ήγνυσι τήν ορ
γή ν. Αυσφημήσας ούν πολλά κατά τού Χριστού, χα\ 
πλάνην καταγνούς τοΰ μακαρίου Μηνά, κα\ προα· 
·ε\ς ώς αδύνατον μέν άνθρωποις άνθρωπον δια-
γνώναι κα\ διαλαβείν ακριβώς,άσύγγνωστα δέ άμαρ-
τάνουσιν οί μηδέν τοίς εύηργιτηκόσιν έχοντες έγχα-
λείν. ούτοι βέ τάς εκείνων έπ* αύτοίς ελπίδας μα
ταίας όφθήναι παρασκευάζοντας, ανέστη, έν το* 
σούτφ τών επειγόντων πραγμάτων τήν λύσιν π α -
ραδραμών. *£ωθεν δέ τή έξης έκκλησίασε μετά τών 
έν τέλει χαι κοινώς αύτοίς συνδιασκεψάμενο;4 χαί 
όμονοούντας πάντας ίδών έπί τινι Έρμογένει άνδρ\, 
αεμνφ μέν και περιδόξψ, κα\ τάλλ' ού φαύλο, 
έσωφρόνει τε γάρ, χα\ τοΤς πένησιν Αγαθδς ήν, καλ 
τδ τοΰ Αποστόλου, < Νόμον μή έχων, φύσει τά τοΰ 
νόμου ποιών ήν, > άγνοούντι δέ τέως τήν τού Χριστού 
δύναμιν, και μηδέ τφ αυτού βαπτίσματι τελεσιουρ-
γηθέντι, εί και κατά Χριστδν έλάνθανε πορευόμενος, 
καί πρόβατον μέν αυτού ήν, Ασήμαντον δέ, κα\ τήν 
τής οίκειώαεως ούπω σφραγίδα δεξάμενον · έπχ\ 
ούν ταύτα τε προσήν τψ άνδρ\, καλ Αθηναίος μέν 
ήν χαΧ αΰτδς τδ γένος, χαΧ τήν 'Ελληνικήν παιδεία ν 
Ακρότατα μεμελετηκώ-:, τήν τε φρόνησιν έκ πείρας 
τ* χαι φύσεως έπεπύκνωτο, κα\ έχώρει πρδς τδ 
λέγειν ούτως» 4 ς έσχεμμένον ήκειν είς τούτο Αο-
χεΝ, χα\ διά ταύτα κατάλληλος Ιδοξε ταίς τών άνα-
χυψαντων την*χαΰτα πραγμάτων πλοκαίς τε κα\ 
περιστάσεσιν, αύιός τε προσετέθη τούτφ ό βασιλεύς 
χα\ πάσαν ίδών είς τούτο συνευοοχήσασαν τήν βου-
λήν, μετέστησε μέν ευθύς έφ* ύβρεικαί άκοντα τδν 
μακάριον Μηνάν τής αρχής * έξαπέστειλε δέ τ^ν 
Έρμογένην, έπαρχον θντα τηνικαύτα τής πόλεως, 
επιτρέψας αύτφ τά τ« χατά τον μέγαν Μηνάν έξετά· 
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i i i deoa coniuattftii, eavereat tttera iuipetum inni . 
tiludinis, \mc qmoque dara reiemm *d imprrai*. 
rcm. Ut vero ejns iraro masime aecendterent, ei ad 
poenas sumendas eimi totero iadueerent, el a dn-
bitalicnc ei ira obseeatwi, effieerent celerem ulto-
rem audacis fociuorii, boc nomen, GaUta»us, aeini-
narunt per toiaw epitloiani, ejusquc dominalu*, 
et deornni coolejnptionem et abolitionetn, ei 
adversus amboe acomnata ei irrisionem, el eni-
versam civiiatia defeciionenu 

VL Ifaximioua atttem atatim, cis lectia llueris, 
pudore et dolore foit repletus. Dolebat etttm 
propier damoam ctviiatis, coai constderafSfti, 
quan mulUaium gibi eatel imperium, et qnanta 
pare poieslatis etset aibi ablaia. Pudere veno 
afficiebalur, videae ae esse vicium, et anos dcos 
et*e nflVclo* eofttnmolia. Cnm auicni pne ae w -
lisael eam, qua? ipsum invatcrai, animi perlur-
balionen, et vultue irisiiliara, esse aolnmmodo 
iniensaro cogiuiionem, ti e)us quod ex|>ediebat, 
mediuiionem, quoniam bnic tempeaiati diu noa 
potuH resislerc, ftt protimis manifetUia et arguittir 
ab anlmt perturbaiione. et aperte arumpit in intm. 
Gnn itaque muliia naledktis Chrislom eeaet i n -
aeeutoa, ei beatoro Menam cond^mnasset erroris, 
et adjeeisaet, tteri q^idetn noti posse, ut bomines 
boraiacro diacernant, peccare auiem peccatum mi -
nime ignoscendum eos qui cnm nibil babeant cn-
jas iasimuleni benefaciorea, efliciunt ot Hiorum m 
eis spea eernaiur inania : surrexii, interim rerum 
urgentimn prj^tormiasa eduiione. Mane autem die 
&eqaenii convoealia magistratibiis, eum roinmu-
niter crnn eis considaraseel, et vidisset omnce con-
senltentcf in quemdaro Hemiogenem, vtrutn qui-
dem boneaiora et claram, et alioqtti non maluin 
(erat enim temperane et bonus in panperes, ei , ui 
dlcit Apoatolus 4 , legem non babena, nalora facf(s 
bal, qtwe snnl legis : ignorabal v e r o t l l n c Chrisli 
viflutefn, rl necejuseral baptismo consa:nma(us t 
eiiamsi imprudeas ingrediebftler via, qcrae «tt cx 
Clirislo : e i eral qoidem ejt» ovis, sed non nU 
gnala, et cenjiroctionie ac famiHarttatb nondum 
aeceperal sifnacnlem): cnm erge haec ei ade$sent, 
et eaaet quide^i ipeo quoqtte genere Atbenren^is, 
et in Grsaca eradilione samme « e r c i u t o s , tartt 
experientia, quam nalura valcret prndentia : et ad 
dieeodnm i u aceederet, ot vtdereiur ad hoc rc -
nire medfitatoa: «l ideo ccnseretur eese aptos im-
pHcatis et perplexia, qu« imte orta «rant, n«goliis, 
et ad eum adjecil animom imperator : et cum v i -
diasel nniveraum ad hoc consensiaseaeiiaiam, sla-
tim quidem laiiqoam probri et fgnomfnto eansa V P I 
abaeBlem beatnra Menam reatovil a rectione: roi-
s i l atitem Hermogeiieiii,. qoi tvne erat pnefeetiis 
urbis, jabena euin et roagnom Nenam examinare, 

1 Rtioi. i i , U . 
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et civiUiem ab errore, u i t i qoMem vldebatur, h oaiy κ α \ τήν πόλιν τής πλάνη; ώς αύτψ δοκούν άνα-

σώσασθαι, δούς τε ούχ βλίγην μέν χείρα χα\ έχ τον iiberare : H O R modiea atridem t\ data roanu ex 
Byzanlio, q u » cnm eo verearelar, « majore ex 
Alexandria, q u » ei inaenriret. 

VII . Hermogenee erg* jam natigans 1a /Egy-
plum, cum undione circaroQneret ministris ct sa-
iWlhibua, vidc4 ires viroa himinoeos, ei dicentes : 
Vide, Hermogeaes, qnod nec breve quidem sfti-
diiun Deus deiptri l . Cum ttie aotera inierrogas*et: 
Kt quod esl boc breve stodiam? Imperfectam 
tuum, dixeruntsuecipienles,proposituni, viani tuam, 
quae ad multorum epeciabat naufragium, effecit 
i ib i glorke concilialrieem et bonerom immona-
liuna. Vide ergo, ut bec bona nunlia apnd te con-
scrvcs, et ne ea mandea eblivioni; etenim per boc 

Βυζαντίου αύτφ συ έπεσθαι, πλείονα δέ χα\ έχ τής 
Αλεξάνδρου ύπηρετείν. 

Ζ*. Ό τοίνυν Ερμογένης, πλέων ήδη τδν έπ\ τήν 
'Λλεξάνδρειαν πλουν, χα\ πανταχόθεν υπηρεσία τβ 
πολλή χα'δορυφορία περι£($εόμενος,έν ΙχστάσειώσπβΓ 
χατά τους ύπνους γενόμενος, όρ$ τρείς άνδρας φω-
τοειδείς, φάσκοντας πρδς αυτόν- "Ιδε, Έρμόγενες,ώς 
ουδέ σπουδής βραχείας ύπερορ$ ό Θεός. Πυθομένου 
δέ έχείνου, Κα\ τίς ή βραχεία αύτη σπουδή; εκείνοι, 
Τήν ατελή σου, έφησαν ύποδεξάμενοι, πρόθεσιν, τήν 
προς ναυάγια πολλών αποβλέπουσα ν σου δδδν, δό
ξης σοι τέθεικε πρόξενον κα\ αθανάτων τ ιμών. 
Σώζε ούν ταυτ\ τά ευαγγέλια παρά σαυτψ άνβπί-

l u u n iter raox babebis veruta Rtgcm e i s tefnt tn. ληστα. ΚσΛ γάρ διά ταύτης σου της πορείας έξεις 
Porro autem a nobis qaoque ipaia eum virom con-
aequeria, per qtiem el hutc beato Regi ftas amicn», 
el eum accipiaa profectam, quem qui bodie re-
gaal, l ibi dare noti potesl. Cum vero ad eiCremvm 
gaili canium nox jam pervenieeet, excueso ewnrt 
soinuo, et, quam ex noclurna visione acceperat, 
periurbaiione, non valens conjicere ea q u » visa 
fueranl, euapicaiua est eolammodo senmiutti esse 
vUioneia illam, quod i l l i nec opinatam ο vesfigta 
reriuu anauntiabat mutaUoneni, el gloriam 'for-
uise coostaaiiorem quidem, sed tareen terrenam. 
Cum aitem paucis pott dieboe iMfam iilaro coo-
feciatet navigaiionem, ei placido ftacui in portnM 

δσον ούπω βασιλέα άληθινδν κα\ atoipv* ι ύ μοι ρή
σεις δέ κα\ π α ρ ' ημών αυτών άνδρδς τοιούτου, δι* 
ού άν φίλος τε £$ττα γένη τφ βασιλεί τούτο), καί 
προκοπής μετάσχης, ήν δ σήμερον βασιλεύων 
$ούναί σοι διαπορεί. Έπελ δέ χα\ ή νύξ ήδη περ\ 
τάς έσχάτας ήν τών άλεκτρυόνων ψδάς, ευθύς ό 
Ερμογένης αποτίναξα μένος άμα τόν τε Οπνον χα\ 
τδν έχ τής νυχτερινής δψεως θόρυβον, συμβαλείν 
ούχ Ιχων τά όραΦέντα, όνειρο ν απλώς είναι τήν 
δπτασίαν ύπώπτευχε, παράλογου αύτφ μεταβολήν 
πραγμάτων χαταποοας έπαγγελλόμενον, χα\ δόξαν 
ίσως μονιμωτέραν μέν, άλλ* έπίγειον. Περαιωθείς 
βέ μβτ* ολίγας τδν πολύν εκείνον άπόπλουν, χα\ 

appuliatet Alexaodriae, deacendit de navi, ei conti- Q ήμέρφχύματι τοίς λιμέσιν ^Αλεξανδρείας προσοχών, 
απέβη τε τής νηδς, χα\ ευθύς τής βασιλέως ήν δλως 
υποθήκης τβ χα\ κελεύσεως. *ύς γάρ δ μέν βασι
λεύς πολλά χατά τού μακαρίου Μηνά τφ έπάρχφ 
έπέσχηψεν, άπήντα δέ κα\ πάσα ή πόλις πρδ τών 
αίγιαλών, τύμπανα θέ χα\ εύφημίαι καί σάλπιγγες 
τήν άπαντήν περιήχουν, κα\ μία τών εύφημούντων 
ή ν ή φωνή, τδν έχ βασιλέως άπεσταλμένον έξαίρονσα, 
ταξάμβνος τήν δορυφορίαν χαι αύτδς ό έπαρχος χατά 
φάλαγγα, χα\ προόδευε ι ν τήν υπηρεσία ν κελεύσας, 
μετά τοσαύτης τής κατάπληξε ω ς έπί τήν πόλιν 
άπήει, μ*Θ' δσης άν έδοξεν εκείνος τοίς τότε κινεϊν 
χα\ τήν γήν. τή μελέτη των πραγμάτων χα\ τή 
πβρ\ τά πάντα σπουδή, χαι τψ άχλινεί κα\ άτρέπτψ 
τής ψυχής παραστήματι, τάς τβ παρά βασιλέως 

auo se lotam dedebat exaeqoendis imperaloris rao-
ni tU atque jussia. Nam cem imperaior quidera 
ronlta pnefecio mandasset advereoa beatnin Me-
uam, ci lero universa civilas obviam prooeatieset 
in liUore, tympaaa aelem ei laudea c i h ib* in 
occurau circuineonarenl: e l ana vox eaaet k a l a e -
tiam, eum extollens, qai iuiaeua faerM ab impera» 
lore, cum ips* pnefectaa eaoe tanqaam in pbaka-
fje ordiaem direxitset aateUites, et jataiseet pno* 
cedere lictorea et appariiores: cam tanto aiapore 
et admiratioue omnium aacendit in c i r i t a te» , tmm 
qnaata i U qui tanc « r t n l , poiaUMt videri T d 
ipaam terram movere, e l negoiiomn medltationa, 
et io rebus omiiibiia siudio dJKgdotiaaimo, con-
sunlique et inflexiblli babitu aaiori, ftperans ae et D έλπίζων χατορθώσαι τιμάς, χα\ τών άστηρίχτων 
ab imperatere mandatam bonorem recte admlni- ύποσχελίσαι τά διαβήματα. 
&iratarain 9 eC eorain qai D O A emiit finni, greaeat 
aopplantaianun. 

V l l L Cuna auieis veapere aelua per 
d i m i m Uirba, queeam dedaxerai, aflimadrerlens 
roagnoa Meoas, quod eam aeomm qaiden emit 
baniinee, et maxime vi r i clari et inalgnee, ferant 
raprebeneiooea, e i cum ea qiaj eia aaape visa fue-
raat, reieUuatur, ftuaiiDent: in concioae vero et 
congregau maUUtidine, «gre fenml ee redargui, 
fct cooiunier permane»4 in Ua q*m albi viaa lae-
r i n t : boc illa optiaw oonaiderane, et qaod emdi 
tittirous quidem vir erai Heimpgenes, nondum 
aulero potcrat comprehendere lanlam doginalii al* 

Η'. Έπβ\ «έχα· · έαυτδν έγένετο, πρέςέσπέραν 
λυθβίσης αύτώ τής πομπής, σονιδων δ μέγας Μηνβς 
ώς Ιδιάζοντες μέν άνθρωποι, χα\ μάλιστα των 
επιφανών τβ χα\ περιβλέπτων, φίρουσι τούς έλεγ
χους, χαλ ών αύτοίς έβοξβ πολλάκις άνασχβναζομέ-
νων ανέχονται, έχκλησιάζοντβς δέ, «υσχίραΐνουβί 
τβ διελεγχόμβνοι, χα\ πρδς τά δεδογμένα ένστατιπώς 
έχουσι · τούτο έκεΝος άριστα συνιδων, *α\ Βτι λο
γιότατος μέν δ Ερμογένης, ούπω δέ »α\ δόγματος 
ύψος τοσούτον χαταλαβείν ίχανδς, χα\ ώς, είπερ 
ούτως είς τδ βήμα χωρήσοι μή προ*ατηγηθ*\ς ·ή^ 
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εύσέβειαν, μηδέ των πονηρών προλήψεων προδια-
σχισΟεισών αύτψ, λόγου επιστήμη, χ · \ φύσεως κρά
τος, κσΛ Ι ρις ψυχής έν άρχοντιχφ τψ φρυάγματι ού 
μόνον έμποδων έσονται πρδς παράδοσιν βνσεβείας, 
άλλά χα\ Ιχανώς Ιξουσι πόλιν τοσαύτην, χσΛ μά
λιστα περ\ τήν πίστιν νεοπαγή, διαφβείρχί τε κα\ 
τά ευσεβή ταύτης έξελ*ίν σπέρματα, μετρίψ χσΛ 
φρονήματι χα\ τψ σχήματι πρδς τδν έπαρχον λίσεισι* 
χαί προσαγορεύσας φησίν* Χάρις τψ ένΐ κα\ με* 
γάλψ θεψ . Προναία γάρ, ως £<κχε, τούτου νύν πρώ-
τον ό υψηλδς σύ χα\ περιφανής, τήν μογάλην χαέ 
πρώτην χαί βασιλειίουσαν εκλιπών, πρδς τήν έσχάτην 
τε χαί μικράν έπεδήμησας. Καί μέλλοντος ήδη τον 
αγίου τον περί τής εύσεβείας λόγον αύτφ προηχείν, 
μάλλον δέ δτασαλεύσαι πρότερον τάς περί θεών 
φαύλος προλήψεις, δ έπαρχος, τόν τε Ινα άκουσας 
Θεδν, καί ώς άν μή τοίς συχοφάνταις εύ&άβλητος 
ή , ώς τούς εχθρούς τον βασιλέως προαιέμενός τε 
χα\ λόγου μεταδιδούς, άλλως τε δέ χα\ ήθους έμ* 
βρίθε ία, χαί αύστηρία τή π^δς τδν άγιον τήν βασι» 
λιχήν θηρώμενος εύνοιαν χα\ κλέπτω ν τάς προχο» 
πάς, διαχόψας, συσχεθήναι αύτδν αύτίκα προσέταξ» 
κα\ τηρηθήναι έν φυλακή, τοσούτον πρδς τους πα* 
ριστώτας μόνον είπών, ώς Τής αύριον έπιστάσης, 
ε ίσε τα ι δ μάταιος ούτοσΐ, του Γαλιλαίου μύστα, οίος 
έγώ φίλος τοίς έχθροίς τών βασιλέων τε κα\ θεών, 
χα\ εί εΤς θεδς, ή πολλοί. 

θ \ Καί απλώς τά μένοντα αύτδν έπ ' δψει πάντων 
δεινά. Τή έπ· αύριον 4έ βήματος αύτψ υψηλού 
προτεθέντος, τού τε δήμου παντδς θεωμένου, χα \ 
της δορυφορίας παριστάμενης, προκαθίοας αύτδς 
έκέλευσε παραστήναι τδν άγιον. Ού γενομένου, χαι 
παραστάντος τού μάρτυρος φαιόρφ τ φ προσώπψ 
καί άπτοήτψ ψυχής παραστήματι, ό έπαρχος είπε · 
Δίκαιον έστιν, Δ Μηνά, βασιλέας τε τιμ£ν πάντα 
άνθρωπον, κα\ τούς αυτών σέβεσθαι θεούς, καί 
πρδς έτι τοίς εύεργέταις εύγνωμονείν; ή τ ί δεί πρδ ; 
ταύτα ποιείν, αύτδς έν τφ φανερφ δίδαξον. Καλ 4 
άγιος, Μέχρι τότε, έπαρχε, τοίς εύεργέταις, έφη, 
προσήκον εύγνωμονείν, μέχρις άν αμφότεροι ς τδ 
εύγνωμονείν, αύτφ τε τψ εύγνωμσνούντι, καί πρδς 
δν τούτο γίνεται λυσιτελές ή * δταν δέ τουναντίον 
πολλίρ Αχατέροις έπάγη τήν βλάβην, τότε χρή, τήν 
μετά βλάβης εύνοιαν άπωσαμένους, τά πρδς ώφέ-
λειαν συντχίνοντα προτιμών. Βασιλέας Ιέ τιμ$ν μέν 
Ιιά τήν αρχήν δσιον δτανδέ μή περί θεδν ούτοι 
τήν πρώτην αρχήν χαλώς τε χαί ύγιώς έχωσι, μηδέ 
τήν τιμήν, ώς δέον εστίν, αύτφ νέμωσιν, ούχ άν εί-
ποιμι χρήναι τούς τοιούτους τιμαν. Άλλά χα\ τους 
αυτών θεούς ούχ απλώς δεΐ σέβειν μή προεξετά-
σαντα; πρότερον, εί αληθώς δύνανται -δσα προσήκον 
έστι θεδν δύνασθαι, κα\ εί μή , έν γενέσει δντες κα\ 
άρχή, άτελεύτητοί είσι καί αθάνατοι. Εί δέ καί 
τούτων τινδς ένδεώς έχουσιν, αυτών μέν ύπερορ$ν 
χρή * πώς γάρ άν είη Θεδς ατελής; πόθου ό*έ θερμό-
τητι χα\ ψυχής χαθαρότητι τδν δντως δντα θεδν 
έχζητείν. 

Γ. Έ γ ώ τοίνυν, ώς χα\ ούτος οΓσθα, έπαρχε, 
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thuairtefn: at quod si sic «srenderet tribunal, 
com 46 pietatis htfititmtoite nihil anlea audivisset, 
non prins dtecnssig tnalis, quas anticipaverat, no-
tioniboB, dieendi scienlia, et vehemens ingeuium, 
«t cententfo anftni, Ingcntes spirilus excVtaute 
oeetorUate magistratus, non solum erunl impodi-
meirto ad tradendam pfetaiem, $ed satis etiam eruut 
ad tantftm corrarapendnm civilalero, qux in fide 
itupereat ptaniata, ei ad rjtis pfa cvellenda semina : 
mederato et honeslo Iiabitit ingreditur ad praefe-
etum. Quem cum compell <sset, d i x i t : Gratia uni 
et magno Deo: ejua enim, u i videltir, providentia 
IHIHC primam la excelsns et cfams, magna illa et 
prima regta urbe relicta, ad banc ultimara et par-
V M M atcetsisli: et cnm jam essel sanctas de pie-
late sermeneni incfeoatunts, vel potius malas de 
Deo amicipatas notiones prins labefactaturus, prae-
feetua com et i m i m Deuro atuKvisset, el iie a ca-
lumniatoribvs vocaretur in invfdram, ut qui admic-
lerel inimicoe imperatoris, et «os scrmoite imper-
tiret, et olioqtri moruin gravilate, et in e^ticlum 
acerbfole, imperaiorts ^aptans bfnerolemiam, r l 
ad emolcmenta aspirans, inl^rroplo scrmonc, emh 
jnbet cowprehendi et coneervari cuslolia, taiitum 
dtoeiis assislentibns : 6 i veneril dies crastmus, 
aeiet bic*tolidas mysla Gtlilaei, qualis ego suin 
amicue inimicis impennoraro c l deorum, et an sit 
unus Deus, an tnulU. 

IX. Crasliite aotera (Ht el proposito trfbnnali, 
et RpoctanLe Krto popolo, et assislenlibus satclli-
tibus, ipae prsasidens jussil sanctoni assisteir. 
Gum boc autem iaclum esaei, et la*to vultu ei )n-
terrilo aaimo mariyr astitiaset, dlxk pnefectos 
^qottoiest , ο Meim, omnem bominem honorare 
reges, e i regiMD deos eolere, et pneterea grato 
eaee animo in benefaciorea t aut ipse aperte docc, 
qvid ad b « c fccere oporteal. Sandiie vero : Eale-
nus, inqtiit, e pwefecte, grato tste animo oportct 
iu benefattoreft, quaienie t\ ei, qni eei grahie, et 
e'i in qoem boc i l , Sd fuerit ulilc. Qttando antem 
coaira magoutii etrisque affert dainnnni. ttntc 
oportet, rejectA ea anm t%i com damno bemrvn-
leol ia , ea praeferre quaa oenfertmi. Regas WJTO 
bonorare qeideni taiKStum eei prepter poieaiaieHi 
et priocipatiMB. Quando ratem i i nom aom reeie 
et aane affecti in Deomv qnt eat prhnn* prinelpa-
Ui8, neqae ei, ut par esi, bonoretn tr ibnerint , nofi* 
dixerim eos esse bonorandoe. Qoin ctfcmi eornm 
dli ROH auat temere colendi, mm priaa examin^ 
verimus, an vere poaaiol, oascanqoe oportet 
Deum posee : el num, CUM «l oclam babeanl et 
priocipiuro, fine qnoqua careant β aint iowaor-
ulea. Sia autera eis bonim deait otiquid, eo* 
quideni oporlei despkera. Qoooiodo etiim iueri i 
Deus imperfeclus? ic rv to l i autein deeiderio e i 
mundo corde qaerandiia eel Deiw, qui eal xtrt 
Deos. 

X. Ego igiiur, ut ipsa scU, α pwfiiciA» cmn, ei 
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essero Alhoniensis, et palriam legem jamdUi bo- Α ' Α θ η ^ ό ς ^ W V f x a \ ^ πάτριον l x πολλού νόμο* 
norarcm, et in lenera adbuc aatale anlaais paren* 
libtis esseni nescio quomodo sludioeua el valde 
laboriosus, slalut percurrere omneui Graecoram 
fabulosara doclrinani. Hoc vtro a mo brevi eai 
confecium, orouemque eoruro ecieoliam elartem 
accurate percurri. Cnra vix landem autem ac<*e-
pissem, esse apud Christianos quoque qnatdam 
scripturas, fuit mihi stadio eas legere. Gura vero 
legissem, animadvertebara in eis lantaro latere 
uulilatein, quaala oec dici quidem potest: el eas 
coiifcrens cum Graeca disciplina, itivenieban 
maguant differcnliam, easque inter se pugnare, 
quasi ex diamelro. Iu illia quidero virlotem ct 
verilalem, in bac autein errorem el improbilaEen. 

τιμών» έπ\ νέψ σώματι τους τβκόντας άποβαλών. 
φιλόπονου ψυχής ούχ ο!δ" όπως ών, πάσαν διελθείν 
Εχρινα τήν τών Ελλήνων μυθικήν παίδευσιν, και *ή 
έν δλίγω τούτο μοι γέγονε, χαί πάσαν αυτών έπι
στήμην τβ χα\ τέχνην ακριβώς έπήλθον. Όψέ δέ 
μαθών κα\ παρά Χριστιανοί; βίναί τινας γραφάς, 
έπιμβλές έθέμην χα\ αύταίς έντυχείν. Έντυχών 
ούν, ούδ' δσον είπείν, ένενόουν ταύταις έγκεκρυμμέ-
νην ώφέλειαν, χαί παραβαλών αυτάς τή Έλληνιχή 
παιδεία, πολλήν τήν διαφορά ν βύρισχον, χα\ ώσπβρ 
έχ διαμέτρου έν έχείναις μέν άρετήν κα\ άλήθειαν, 
έν ταύτη δέ πλάνην χα\ μοχθηρίχν. ΑΙ μέν γάρ παρά 
Χριστιανοί; ΓραφαΙ θβοπρβπβΓς είσηγούντο τάς τον 

r Χριστοί» δυνάμεις χ*\ άπλας άλλως χα\ ακολούθους 
Nam quac S U D I apud Gbrisliaooa quideni Scriplurse, ^ τή τβ θβία φύσει χα\ έαυταίς* αϊ δέ τών Ελλήνων 
inducunl Gbrisii virlutee Dco convementes, el aJio-
qui siroptices, diviaarque ualurae, et atbi eonae-
quenles; Graeconim autem scrtpture inducunt 
Deum praedilum bumanis aflfeclioiiibus el per-
lurbationibus : ei «unt quidem pleiwe raeodacio, 
plenac eliam turbulenlia animi moiibus : replet» 
quoque inleaiperanlia et iinmoderalione, babentia 
deos inter se pugnanteg, viciosque et sauciatot 
ab bominibue, in quos cadil inleri lus: el I B Q U -

iuerabilibus aliis malie referUe et fabulis. E l ut 
spmel dicam, illarum quidem finis esl salus, ex 
veri cognilione : barum auicra aperlus iitteriiue, 
ei dednclio ad lurpcs probrosatque affieciiones, 
et inveiitionem erroria. Quamvis vero ila ae ba- Q 
beant Scripiuraa CbrUlianorum , non conlinuo 
decrevi eas aequi, sed eUam Gbrisii virlutis quse-
rcbam experientiam, u i faelo docerer veriiaiem : 
et cum mcidieaem in querodam t cui eraui mulila 
membra corporis, et cum boc dixi&sem esae boiue 
foriwue, inreni verbis divinig faclam quoque eaa* 
conaequens. Poetquam ergo aolum Ghriati nomeii 
dixiasem auper i l k ro€Ribra mwUlaia , illa, pro-
finug ajnissa mvtilaiio»e, pertnde ac raraus irans-
farmaU, ad cam quae eral in prindpie traducla 
ftuai sauiiaiem. Gum ergo reipsa et facto agno-
vieeam OpiOi em, el Gr»coroiii ac geoxiliuoi abjn-
maem vaitiiaiem, baplixalus sani 9 et me toli 
Gbrisio dedicavi. Ab UJo autein lempore i i i bo-
die/num usque dieiina praefecie, morbos difficiks, Β έχεις είπείν ώς ψεύδος ταύτα χα\ λόγοι κενοί* π ά -
e l aCfecuouee lACurabiles, el quas βοΐαβ polerai ρεστι γάρ χα\ νύν έργω τά λεγόμενα πιστωθήναι. 
cnrare ^eua, eito e l facile cero, sohim Ghrtari nomen invocans. Eorum vero, qua» dico, testls es1 

m bi universas popalua, e i boc qnod eircnmsistit tbeatrum : nec poien dicere bxc esse falsa, α 1 

v^rba ioania. Nam oanc qooqtte Ucel ea quae dicunlur, facto ipso comprobare. 

X I . Gum §te ferilatom aperte explicavisset ΙΑ'. Ούτω ιού μάρτυρος βιατρανώσαντος τήν 
marlyr, lottis popultis et unhrereum tbeairum ab άλήθειαν δ τε δήμος ήσαν κα\ άπαν τδ θέατρον άπο 

άνθρωχοπαθές είναι τδ Θείον είσάγουσι, χα\ μεστα\ 
μέν ψεύδους βίσ\ ( μβστα\ δέ παθών, χα\ ασελγεί ας, 
καί αταξίας Ιμπλεω, θεούς έχουσαι μαχόμενους 
άλλήλοις, κα\ ύπδ φθαρτών ανθρώπων ήττωμένονς 
χα\ πληττομένου;, χαί μυρίων άλλων χαχών τβ χα\ 
μύθων γέ μούσα ι * χσΛ συνελόντα φάναι, τών μέν τδ 
τέλος σωτηρία έστί κα\ αληθούς Θεού έπίγνωβι: , 
τούτων δέ σαφές απώλεια χα\ οδηγία πρδς άτιμα 
πάθη χαί πλάνης ε ύ ρ* σι ν . "Ομως χαί ούτως έχού-
σαις τα·ς τών Χριστιανών ΓραφαΙς , ούκ ευθύς 
έγνων αύται; έπεσθαι , άλλά διάπειραν έζήτοον 
τ ή ; τού Χριστού δυνάμεως, ώστε τήν άλήθειαν 
έργω διδαχθήναι. Κα\ Ανθρώπτρ πηρωθέντι μέλη 
τινά τού σώματος έντυχών, χα\ αγαθής έμοι 
τούτο τύχης είπών εύρον τοίς θείοις (Ιήμασιν άκδ-
λουθον χαί τδ έργον. 'Ος ούν μόνον τδ τού Χριστού 
δνομα τοίς πεπηρωμένοις έπείπον έχείνόις μέλβαιν, 
αυτί χα εκείνα, τήν πήρωσιν άποβαλόντα, καθάπερ 
αύθις μεταπλαττόμενα, πρδς τήν έξ αρχής ύγβίαν 
μετβτίθβτο. "Εργψ τοίνυν τδν δημιουργδν έπιγνούς, 
χα\ τήν τών Ελλήνων δόξαν άπομόσάμβνος, κα\ τήν 
άλλην άπασαν Απ«ασάμενος ματαιότητα, βεβαπτι* 
σμαι, χα\ Χριστού μόνου γεγένημαι. Έξ εκείνον 
δέ χα\ μέχρι νυν, έπαρχε , νόσους χαλεπάς χα\ 
πάθη ανίατα, χα\ & μόνψ έξιάσθαι Θεψ δυνατδν, 
ταχύ χαί βαδίως ίώμαι, τδ τού Χριστού δνομα χα\ 
μόνον χαλών. Κα\ μάρτυς τών έμών λόγων ό δήμος 
άπας, χα\ τδ πβριβστώ; τούτο θέατρον. Κα\ ούχ 

bora lortia «sqao ad aepUmam a liugua martyris 
qaodamntodo dependebanl, ei illius inagia sermo-
neiu deakierabaiH, qtiain conloineliam. t t posirc-
mo cw» vidiasenl ipsum stnal et deoa imperatoris 
reicilis^e ei argiriaae, el venim Deam demonstrasse, 
c i &imul illos producere lestes auorum ni»raenlo-
rum, uno ore omncs: Nc labores, dicebant, ο 
bane prasCacle. Nam noa ipsi fuimus tcatcs prodi-

τρίτης ώρας έο>; έβδομης τής γλώττη; ώσπερ του 
μάρτυρος έχκρεμάμβνοι, χα\ τής έχείνου μάλλον 
ομιλίας ή βρώσεως έφιέμενοι. Κα\ πέρα; ώς εΐδον 
αύτδν όμού τβ τούς τού βασιλέως θεούς άπελέγξαντα, 
χα\ τδν αληθή Θεόν άποδείξαντα, χα\ άμα αυτούς 
εκείνους τών θαυμάτων προβαλλόμενον μάρίυρας, 
γλώττα μία καθάπερ πάντες γενόμενοι, Μή κάμνε, 
έλβγον, ίτ ι , χρηστέ έπσρχε* αύτο\ γάρ ημείς τών 
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τ ι βάτων θεατα\ γεγβνήμβθα, αύτο\ τών θαυμάσιων j 
άπΦλελαύχαμεν. Ουδέ Ιν ψεύδος παρέρπει, ουδέ 
Απάτη τις ύποκάθηται τοίς ύπ ' αύτου πραττομέ-
νοις. Έ γ ν ω ς χχ\ αύτδς τήν άλήθειαν συνβτδς ών, 
χα \ ώς μή χρή Θεδν άλλον ήγβϊσθαι χα\ προσκυ-
vtlv ή τον αύτου. *0 δέ έπαρχος, εύλαβηθείς τήν 
«χ/φησέαν τής πόλεως, κα\ Ιδων πάντα σχεδόν τδν 
•ημβν άπονεύσαντα πρδς Χριστδν, χα\ συναπα-
χθέντα τψ άθλητή\ χαί φυλαξάμενον μή τι χα\ 
νεώτερον κατ* αυτού τολμηθή, χα\ τούτο μέν μή 
Ιχων πρδς τήν άλήθειαν άντειπείν, τούτο δέ χα\ 
τιμωρήσασθαι δυσωπού{ιενος τδν ούτω τδν λόγον 
της αληθείας όρθοτομήσαντα, ώς πάντας τούς π α -
ρόντας θέσθαι χαταπειθείς, μεστδς θορύβου χα\ 
χατηφείας γεγονώς, έγκλεισθήναι πάλιν χελεύει τδν } 

Αγιον. Ανέστη γούν ευθέως τού βήματος, κα\ τδ 
θέατρον Ιλυσε, χαί συνεξέ^ει τού αγώνος δ τε 
δήμος χαί άπαν τδ θέατρον* χα\ θρούς τ ις ήν έζ 
απάντων δ ι \ ευφημίας ποιούμενων τδν μάρτυρα. 
Ό μέν ούν άγιος ένεχέχλειστο * τήν δέ γλώσσαν 

ουδέ ούτως είχε σιγώσαν χα\ τών εις Χριστού ύμνων 
Απεχομένην έψαλλε γάρ* ι Έσωαας ήμας, Κύριε, 
Ι χ τών θλιβόντων ημάς, χα\ τους μισοδντας ημάς 
χατήσχυνας. "Ηνοιξχς έν παραβολαΐς τ δ στάμα 
ημών, χαι έφθεγξάμεθα προβλήματα απαρχής, ι 

ΠΓ. Ό μέντοι έπαρχος, λογισάμενος δπόσον μέν 
έκ πρώτης πείρας ή πόλις χατέγνω αυτού, όπόσον 
6έ χαταγνώσεται μαθών χα\ δ βασιλεύς, κα\ σχε-
τλιάσας ού μικρώς διά ταύτα, σχεδδν άπόσιτος ήν. 
Ό μ ω ς τούς ύπνους αυτούς σκέψιν θέμενο *, κα\ 1 

•πάσαν είς τούτο τήν νύχτα διενεγκών, έπεί ήμερα 
διηύγαζεν, ήκουσε δέ δτι χα\ αύθις τδ θέατρον 
ήΟροισται, χα\ υπερβάλλει τήν χθες πολυανθρωπίαν 
επιθυμία της κοινής πάλης τών λόγων χα\ τής τού. 
αθλητού πιθανότητος, πάντα τάλλα δευτέρας είναι 
φροντίδος είπών, έχάθισεν έπί βήματος. Περιειστή-
χει δέ άπαν τδ δορυφοριχδν έχπληχτον, προέχειτό 
τε ύπ* δψιν «άν εί τι χολάσεως δργανον, αυτού 
τούτο χ* λεύσαντος, ώστε δέος έμποιήσαι τψ μάρ-
τυρι . Ό ς ούν ούτω ταύτα, χα\ ό άγιος σχοινίοις 
(ιαδεθεΥς είσήχθη, ό έπαρχος έφη · Λέγε μοι σύ, 
χατάρατε, ποία τύχη τεθα^^ηχώς, είς τοσούτον 
τόλμης προήχθης, ώς παραπείσαι μέν τδν δημον 
εξουσίας άπονεύσαι βασιλικής, κατειπείν δέ άνέδην 
χα\ τών θεών, φρόνησα ι δέ τά σά, χα\ ούτως έξ-
άπινα της σής άμα κα\ γλώττης χα\ γνώμης έχε-
σθαι, χα\ τδ ξένα θρησχεύειν διεγκαλούμένος, έά-
λως χαι τυραννίδα μεμελετηκώς ; Πρδς ταύτα ό 
ά; ιος , *Οτι ού τυραννίς, είπεν, έπαρχε, τά Ιμά , τδ 
μέτριον τουτ\ σχήμα έφ' ού περ εύρες ημάς, πρ̂ > 
έμού σοι άπολελόγηται. Τδν δήμο ν δέ ούχ αύτδς 
άπονεύσαι παρ έπεισα, άλλ* δ ζήλος τού διά τών ση
μείων έπιγνωσθέντος αύτοίς Θεού. Κατείπον δέ 
τών αών τ ι χα\ τού βασιλέως θεών, δτι διί πάντα 
ΑνΟρωπον λόγψ χα\ χρίσει φωράσαντα τδ ψεύδος, 
αύτδ μέν μυσάττεσθαι, τήν άλήθειαν δέ προσκυ-
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gforam; ip§| fractom teniinms ejus rairtcalerittn. 
NOMUM gerpil mendacium, neqn6 ti)U frtDseobett 
in its quse ab ipso flnnt: cognoviseoa ipse qvofnt 
terltalem, ei einrnl adfuissee, et qeod non oportet 
alium existimare el adorare Deum, qiiam e)ua 
Dettm. Reverttus aatem prsefectas civitalis fiden-
tiam, et loquendi lihertateiti, et videns omneni 
fere populum ad CbrUtum declinaese, et ivtatt 
in nthleta; tenlenliam, et servare, ne qiild novi ln 
in eum audeaiur : ei partim quidem non potens 
dicere contra veniatem, partim vero eliam ern-
beecens eam pimire, qtii veritatis verbum tam 
recle iraetabat, u i omnes qui aderant, ei parerent 
et crederent, periurbalione plenns et iriaiitia, 
jobet aanclam rursut inclodi. Sarrexil ergo pre-
tlmie a iribunali, et dimisil tbeatrum, et a cerla-
mine simul effluxit popidnt et aniversum thea-
irum : et eortim omnium emanabat quidam sa-
gurnis, martyrem laadibns proseqnentiara. Alque 
saaclus quideno erat inclusne; linguam autem ne 
eic quidem babebat tacentem, et ab hymnis in 
Cbrisiura absiincntcm. t Liberasli nos, Domine, ab 
affligentibas DOS, et eos qui noe oderunt, pndore 
afleciaii '*. Aperuisli in parabolia os noatrum, el 
ldcuii sumus propositione» ab initio *. · 

X I I . Prafectus autem reputans , qnantiim ex 
prima quidem experientia eum condemnaaaei 
civius, quanturo vero sit eum etiam condemnalu-
rus imperaior, cum acceperil, et non parom *J 
aflliciana, properoodum sibt indicebat inodiam. 
Cum lamen apud $e cogilaret soninia, el tota nocte 
ea mcnie versarei, poslquam i l lux i l , audivit vero 
congrcgatum ruraag esse Ibealrum. et bealernam 
superare bominum frequeoliam desiderio corama-
nis in dicendo contcntionis, et athletae probabilila-
lis, reliquarum rerum curam dicens ctse poslha-
liendam, sedil in Iribunali. Cireumaisiebaot omaea 
eatellites a t lon i l i , el siibjiciebatur ejus ocvlia 
quodlibet inalrumentum facium ad lorquendos 
bomines ( i u eiiim jusaeral Herroogcnes, ui mtUim 
afferret iDariyri),Po3iquam ergo haec facia gunt, «& 
introducliis est eanctita vinclus funibiif, dicil p w -
fectus : Dic roibi l u , exiccraode, quauain ionuoa 
frelue, eo procesaiaii audacia:, ut populo qnidem 
persuaderes, u l a potesinie deOcerei iwperatoris, 
impiidentcr autein diia delraberct, el luaaa teneref 
senieiitiam, et sic repeule liwe lingua meoiiqiie 
adbaerescerel: et conviclua es crimini* per^griase 
a le inlrodueue religionig, 6t affcciaue tyrannidiat 
Ad baec sanctus : Quod lyrannidejn quidem, inqu.l, 
non affeciem, inoderaius hic, in quo mo iuveniaii, 
babitas anle me pro me reapoodit. Populuru veio 
non ipte perauagi dcdccre, eed wlue Dei, qvi pc* 
gigna ab eig fnit agnitua. De luis aulein et impe* 
ralorig diis male dixi , quod oportet oronem bomi 
ncro, cura raliune et jadicio falguin di prcb^ndcnt. 

FSal. X L I I I , S. 1 Psal. L X X V I I , 2 . 
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ipgum quidem exaecrari, adorare aelera verilaUii». Α ^ v . Αλήθεια δέ παρά άνθρώποις, έπαρχσ, άν^ 
Veriiae vero f ο prefecie, aptid homiuee, de qua αμφίλεκτος ό Χριστός. 
uoii eel dubilandum, -est ipge Chriguig. 

X I I I . PraefecUis vcro dixt l : Hoc tibi ila vide-
lur, ο demeng. Qaod enim non oporiel oolere et 
adorare Crucitixuni, ei quod nug* erant c i inanes 
germones, qiuecuuque a le beri dicla S U B I , ex boc 
patebit. Quaudo eairo, cum ego aliquod tunm 
wembriMu exsecuero, am exusscro, l i i qui Cbri-
aiuai adoras, non potueris id resliluere, quomodo 
b » c visue fueris aliig revera dedisse, q u « non 
jwluteti l ib i ipgi largiri ? Ad boc aniuiil universui 
populus. Sanctus vero d i x i t : Opto, ο praefecte, ut 
μι in mo Chrtsti fadag pericaluui. ConAdo enin 
Xbre, utea deposiia, qiiam nunc susiinee, digii 

Ι Γ . Ό έπαρχος εΐκε · Σοι τούτο δοκβί, ανόητε» 
Έπεί ότι γε ού δεί τον Εσταυρωμένο ν σέβεσθαί τε 
χαί προσκυνείν, χαί ώς λήρος ήν χσΛ κενολογία τά 
λεχθέντα πάντα τή χθες παρά σου, έξ αυτής σήμε
ρον έσται καταφανές. Όποτε -γάρ έμού μέλος τ« 
τών σών άποτεμόντος ή χαύσαντος, ό προαχυνών 
σύ τόν Χριστδν χαταστήσαι τούτο μή δυνηθής, πώς 
άν όφθείης έτέροις ταύτα σύν άληθεέα δούς, α 
σαυτφ χαρέσασθαι μή καθίστα σαι δυνατός; Καί ο 
δήμος άπας είς τούτο έπένευσεν. Ό άγιος βΤπχν · 
Εύχομαι, έπαρχε, δοχιμήν έν έμοί σε λαβείν τοο 
Χριστού. Πέποιθα γάρ ώς άποδύς ευθέως θ πτρί-

lale, ipse quoque eernarie uirna ex iis quibus * χεισαι νύν αξίωμα, ιΓς χαί αύτδς δφθήση τών άρ-
Cbrielus imperai. Praefeclus iiaque et suara voleng 
iram ulcisci, aperans aulem fore, ui propier ea 
4itue dixeraJ, ganclwn in omnibug convineerel, 
jubel carnoaanj illam partem pianla* pedum, guper 
quam coUocala esl utraque basis, gladiisoxcoriari, 
et sic deavdaiis o&sibus, Blare ipsuin ad rogala de 
diis ei proponeuda : ul sic maxiwe Jaborum dolo-
ruroque aterbiiaie pcrculsug, ad daiuto rospooea el 
8olvend;is qaatftiones facile impediretur. Saaclug 
aiitem , cuni ei immisericordiler caro gladiig 
acinderetur, ei universa?, quse circiimcirca siUe 
erant, venae ei ruoiperentur, et quicunque 
nervi motum adminislrantes congenerali erant, 

χομένων ύπδ Χριστού. Ό γούν έπαρχος τήν τ* o i -
χείαν όργήν έχδιχήσαι ζητών, έλπίσας δέ χσΛ τον 
άγιον έφ* οΤς «Γρηκεν έπ\ πάντων έλέγξαι, κελεύει 
τδ σαρκώδες βλον τοΰ τών ποδών αυτού πέλματος, 
έφ* ούπερ έχατέρα τών βάσεων ϊδρυται, μαχαίρα ι ς 
άποδαρήναι, καί ούτως έπλ γυμνοίς το!ς όστέοις 
πρδς τάς περί θεών ερωτήσεις αύτδν ΐστασθαε, ώς 
άν ούτω μάλιστα τω δριμεί τών πόνων τήν καρδία ν 
βαλλόμενος, πρός τε τάς αποκρίσεις χα\ τάς λύσεις 
τών προβλημάτων ευχερώς συμποδίζηται. Ό δέ 
άγιος ούτως ανηλεώς τήν σάρκα ταίς μαχαίραις 
ύποτεμνόμενος, τήν τε συμπαρακειμένην άπασαν 
φλέβα συνεχρησσδμενος, διασπώμενος δέ κα\ τών 

divellerenlur, parum qtridem ingemiscebat, gratia Q νεύρων δσον τήν κίνησιν διοικούν συμπεφυκδς ήν, 
Ιστενε μέν έπ* ολίγον, τής χάριτος ώσπερ υποχω
ρούσης κα\ δοκιμαζούσης τδν άθλητήν, άλλά καί 
στεφάνων άφορμάς αύτφ παρεχούσης * καρποί γάρ 
πόνων σαφώς οί στέφανοι * ένεκαρτέρει δέ πρδς τ ά ; 
άλγηδ',νας, ώσπερ παρούσης μάλλον αυτής, χα\ 
ύποβασταϊούσης αύτδν καί κουφιζούσης τών πόνων 
τήν αΓσΟησιν. Έπε ί δέ καί τής βασάνου άφείθη, 
άναπηδήσας ευθύς δ άγιος, έπί μόνοις έστη τοίς 
όστίοις Ορθιος, « *0 πούς μου έστη έν εύθύτητι, · 
ψάλλων, c έν έχκλησίαις ευλογήσω σε . Κύριε. · 
Υ π έ χ ε ι δέ τών ιχνών αυτού πάντοθεν πλήθος αί
ματος · καί φαιδράν μέν αύτδς είχε τήν δψιν, άχμά-
ζουσαν δέ προς τούς κινδύνους τήν καρδίαν, π ι -
πα£^ησιασμένην δέ τήν γλώτταν πρδς έλεγχον τότε 

quodamiTiodo rccedentc. et alblelam probante, 
quin cliatn ei coronaram praebenie occasionem 
(aperte enim fruclus laborum sunt coronaa). Se 
enini forliier gercbat adversiis dolorcs, lanquam 
ipsa magis adessct, et ipsum sustenlaret, et leva-
rel sotisuiii dolonim, Postquam autem fuit dimis-
sita e lormentis, prolinus exsilietis sancios, stetit 
recias saper sola ossa , < Pcs mcus, psallens, 
i ie t i t in Teclrtodine : Sn ecclesiis bcnedicam tc, 
Domine *· » Efllitebat auiem ondique ex cjug 
vesligrie Tnagna vrs sanguinis : et ipse quideio 
tatam babebac vullwm : florenlera vero ct vigen-
tem babebat animam adversng pericala : Hberani 
antem linguam ad vebemeirtiug arguendum, quam 
priiig. NuHum aulem eum omnino terrebal instru- D πλέον ή πρότερον άκατάπληκτος δέ ήν καί πρδς 
ntentum tormentoram. Staiim ergo manibus 
plaosit tbeatram, Unquam parta vicioria. 

XIV. Praefeclus aotem simul el cogilans viiare 
reprebengiones, et adversarium reddere velutl 
inermem et rnutHem, jabet ei gtatim ampntari 
littgaaiii ex ipso g-itture. Sanclns vcro : Eiiamsi, 
inquit, exatinxerig pupillas meonim oculoram, ne 
aic qaidem ego offendam. ι Est enim lucerna nieis 
pedibtta lex Oir is l i *. t Confido aulem, dicens , 
qilotl postqnam i|»se lingnam ^amisero, tunc !a 
lingu ΜΙ iuscipies, dara vocd canenlem Chrisil 
magnrm. Postquam vero quadam machina et 

άπαν κολαστηρίων όργανον. Έκρότησε μέν ούν ευ
θύς ώς έπί νίκη τδ θέατρον. · 

ΙΛ'. "U δέ έπαρχος έν ταυτψ τε τούς έλεγχους 
φυγείν διανοηθείς, καί τδν άνταγωνιστήν ώσπερ 
άοπλον θείναι καί άπρακτον, ώς εύχείρωτον ο^τως 
αύτφ έσόμενος, αύτίκα κελεύει έξ αυτού τού φά-
ρυγγος έκτμηθήναι τήν γλώτταν τού μάρτυρος. 
Καί ό άγιος, ΕΙ καί τάς χόρας, έφη, τών έμών 
οφθαλμών αποσβέσεις, ουδέ ούτως έγώ προσχόψω. 
ι Λύχνος γάρτοίς έμοίς ποσίν δ νόμος ό τού Χριστού. · 
ΤεΟά^ηκα δέ, )έγων, ώς έπειδάν αποβάλω τήν 
γλώτταν αύτδς, τότε σύ γλώτίαν άναλάβης εύφώνως* 

J P*al. xxv, l i . · p»aK cxvm, 105. 
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%δ>:υσαν τά μεγαλεία τοΰ Θεού. Έπε ί δέ μηχανή Α sludto lielorum, Jingua martyri cwdeiiier ovoioa 
τινι καί σπουδή τών υπηρετών ή γλώττα τψ μάρ-
τυρ: του Ιερού στόματος Απηνέατερον έξειλκύσθη, 
χαί αυτοί τάς τών σίδηρων άχμάς προσεμβάλλοντες 
χάτωθβν αυτήν άπέτεμνον ήδη , έπασχε μέν 6 γεν* 
νάδας, χαί πλήρης αγώνος ήν τήν ψυχήν * ήνδρί-
£ετο δέ χαί έφερε, χαί πρδς Χριστδν δλην ενέτεινε 
τήν δ.άνοιαν. νΟς δέ τέλος εϊχεν ή βάσανος, δ μέν 
τόνος του σώματος έκαμνε τψ άγίψ, αύ:δς δέ τήν 
ψυχήν τψ πόΟψ τ φ πρδς Χριστδν νεύρου με νος, 
ήρεμα διάρας τήν κεφαλήν, άποπτυων δέ τδ πολύ 
τον αίματος, χαί Ολως ταίς χατα^οζ ί ς φοινισσόμε-
νος, πρδς πάντας ήτένιζεν ευθαρσές, χαί νεύμασι 
χψ τε έπάρχψ τήν περί τά δχινά γνώμην, χαί τψ 
οήμψ τήν χαρτερίαν έσήμαινε * χαί ώς ού μόνον 

fuii ex ore sacro, ei ipsi ferri aeiei* deortnm iu 
jicUnies, eom jaai exscindebain, paiiebalir vir 
genfxoaus, ct abgore pleaus eral ejtu ani«o*> 
Foriere lanten ae pmbabai, et ad Chtisium lauai 
χα*» dirigebai cogiialiOH6iu. PoatqtMHB a « i e « 
fluera accepit lormenium, defeaaujti quNtoni orai 
sancto robur corporis : ipge voro Cbrittt deaiderio 
aniroo conftrroalus t sensiqi sublalo capite, e i 
rouUuin aanguinam exspuena, et defluxiombut 
toius effecius purpureua, coAfideoter oiiine& fixia 
aspiciebai oculis : ei nulu prs&fecto auum in rebiic 
asperia animom, ei popuJo eaam «igniitaabal for» 
Utudinem : ei se uon modo aon teder*, sed oam 
rcBi eiiam deltcia* pttlare, 64 mortom ulirtn 

ούχ ένδίδωσιν, άλλά χαί τρυφο,ν ηγείται τό πράγμα, Β Prafeclus aulero furore correpUw, quod eiiam lu« 
χαί οανατου διψ$. Ό δέ έπαρχος μανία ληφθείς, 
ότι χαί χαταπαί^ων της τιμωρίας, μάρτυρα τής αν
ομίας έποιείτο τδν δήμον τοίς εαυτού νεύμασι, 
προσέταττεν ευθέως έχκοπήναι αυτού χαί τούς 
οφθαλμούς. 9έές δέ πολύ τδ τάχος είσήγον οί πρδς 
ταύεα διακόνου με νοι, και παραχρήμα μηδένα οί
κτου της κοινής ποιούμενοι φύσεως, πκρισχόντες 
τδν αθλητή ν, ώμώς αυτού τούς ίερούς έξωρυττον 
οφθαλμούς, άλγού/τος μέν, πώς γάρ ού ; καλ τής 
άνθρωπίνης φύσεως ύποσημαίνοντος τήν ασθενειών, 
φέροντο; δέ χάν τούτψ γενναίως χα\ τήν κεφαλήν 
Ιπ.κλίνοντος, οσάκις άν αυτήν άνετον έσχε, καί 
ώσπερ τψ Δεσπότη χάριν δμολογούντος δ:ι τοιού
των ήξιώθη τών α γ α θ ώ ν ό έπαρχος, παθών τήν 

dilicane supplicium, popolum suie milibua Italeaa 
faceret euaa magni anini virUtia , jusoit prolmua 
ejut quoque exscindi oculoa. Posiquao* vero ΠΜΒΗ 
i r i ad boc magyaro adbtbeere dttigentkns ot 
aiatim, uulla commeaie oatura moli miiericordia, 
teneules atbleiam, cruddiier ejua «acroft effodie*» 
banl oculoa, doknJis quidom (quidaii enim T) t i 
eigniGcaatis bmnaaaa naiurje imbecilliuiera, fa-
reniis auiem boc quoqne foriitoj*, e l capul, quoiie* 
id ab eia rentuiebalur, indiAaid», et qoodaioaioda 
Domino graliaa agcaiis, quod Udia t i l bona conaaqal 
digiiue babilus : praefeclus repeme aoimo affeclna, 
et irislitia molus ob ea quae vidcbal, cum boc 
solum dixissel: (Iras re l iquu» corporie e i i i Ira-

ψυχήνέξαίφνης καί σκυθρωπάσας πρδς τά δρώμενα, ^ dendum avibus, u l nullie ad roemoriaBl aupertdul 
χαί τούτο μόνον είπών, ώς Τή αύριον τδ περιλει- reliquiae, el cum aic jussi&ael servari, eurrexil ο 
φθέν τού σώματος όρνέοις έκδοθήναι δεί, ώς άν iribunali. 
μηδέ είς μνήμην λ«(ψανόν τι καταλειφθή, καί πρόσταξα ς ούτως αύτδν τη,οεϊσθαι, τοΰ βήματος 
εξανέστη. 

Ι Ρ . 01 δέ στρατιώται, βραχύ τι τδν άγιον εμ
πνέοντα έτι άπαγαγόντες, τ } φυλακή προσρί-
πτουσι. Νύχτωρ δέ περί τρίτην ώραν αστραπής 
ώσπερ περιλαμψάσης τδ δεσμώτη ρ ιον, αφίσταται ό 
Χριστδς τψ τόπψ έφ'ού ό άγιος έ^ ιπτο* Καί πρώτα 
μέν θάρσους αύτδν έμπίπλησι χαί προθυμίας* 
έπειτα δέ τήν γλώσσάν τε χαί τούς οφθαλμούς τδ 
πρότερον άναπλάττει. Ύγιάσας δέ καί τους πόδας, 
χαί απλώς οίονεί τεθνηκότα ά).ον άναζωώσας, 
« Πρόσσχε;,» έφη πρδς αύτδν, ι ώ Μηνά. Έγώ είμι 

*Ιησούς δ Χριστδς, δι' δν αύτδς πίπονθας, ούχ 
άπολιμπανόμενός σου χαί πρότερον, ουδέ μακράν 
που τών αγώνων υπάρχων, άλλ1 αναμένων γνω-
σθήναί σου τδ περί έμέ φίλτρον καί ταίς άρχαίς 
χαί ταίς έξουσίαις. Έπεί ούν έγνωσται, τδ λοιπδν 
έσομαι μετά σού φαν·ράς σοι τάς αντιλήψεις 
ποιούμενος. Έρμογένην δέ τδν έπαρχον, δς τψ 
έμψ χαλεπαίνει ονόματι, αύριον μέν ίχέτην έξεις, 
μετ ' ολίγον δέ χαί συναθλητήν, ώς χαί σοι δήλον, 
χαί υπέρ έμού συμμαρςυρούντά σοι, χαί προθύ-
μως συμπάσχοντα χαί συστεφανούμενον. *Ανάξιον 
γάρ της έ μ ή . φιλανθρωπίας αγνοίας ένεκα τήν έν 
γνώσει χρηστότητα καί άγαθοεργίαν αυτού παρ3-
δρ^μιίν. \ Ταύτα ε ίπών , χαι Πνεύμα άγιον 

XV. Mtttiee vero sancluin adhsc roodievm api« 
ranien abducuiU, et coajichMl in earcerem. Nortu 
auteia bora circilor teriia, cnui quasi firigur i l N -
suasael carterem, acoedil Cbriftas ad locvm, in 
quo projectus ioerai sanclue, e l pr int tM quidem 
eun ooinplel ttdoeia ol JMiimi alocritalt , deinde 
liitguaro quoque e i ocoios reiormat, iK prwa. 
Deinde cain peoos qooque sanaoaetr, et ut s*mel 
(bcam, eoro vehtti morUHim loitini 4enw> vivfA» 

0 caseel: AlUttde, toqoii, l ibi Ipsi, ο Mena. Ea« 
eaiia, inquit, sum Jesot ^briaus, propler qooai 
et pi tam, qoi neque pritta a lo abaraot, nequo 
lOAgo enaa) a luie cenaminibua, sod axspocuibain, 
u l UiuaAH loo amor oegnoocereluy a raagisiratibitt 
et polealoiibus. Qttoniatn aulem 6St cognU**, de 
c«tero ero lecum, aperie 16 defwvdeoa. Hermoao* 
nem autera pracCeclum, qdi meo osi iofeftua n o - ' 
mini, craa quidom habebiaeuppticens paulo poat 
eliaro sociutu cerUuiiiiia, u l l ib i er i i manueftimi, 
ti qui pro M6 «aa iccuro fej96l U tUMi iHu i i , 
promptoque αι alaeri aiiimo teeum paUoinr, c l 
siiBul corooabilur. Est enim roea indigiuiai clo-
menlia, proplcr ignoralioncm, ejus in cognitione 
boniiaiem , ei boaorum opcrum effccliouem uraf-
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38» 
ευφροαΰ-

Spiriiom, eum replet omni lseiitia. ' VTi?« 
XVI . Pnefecios aoietfi quonhun el Ipse erat 

•otarti ingenio, et vir bonus, et beaitim quidem 
Menatn aefobat ette ei doctum, el genere clarom 
Μ ex oadei» pneterea orlom patria, roedia nocie 
ettm soinnum excuaeissei, el ab i ra , quae lenebras 
offandit, ad se rediisset, et animo reputasset, 
qualia quidem sancio Menae intolisset eupplicia, 
qoantam vero ipse contra attulisset foit i tu-
dinera el animi constantiam, nihil quod pusil-
him et abjecuim ostenderet animum, aut passus, 
aot loculut: et quod is periieset, cujus sapientiae 
ti atudfo sunl omnea tnferiores (eum eniui Jatn 
«xiaiimabat mortuum, ut qui ad tanta .non snflfe-
eitaet sapplicia), et seipeum damnans, quod uon 
biandtiiit eum poiiaa iftduxeril (bene eniui aclutn 
e*got, ai vol sic eam cepiasei), oculos suffuadit 
laerymie, et deplorat Jaciurain. Decrcvit ergo 
veluli vtri Uirtam revcrilus Yinutem, curo roane 
aarrexUsei, illtas eorpas publice honorare , at 
mortuoa honorant, qoi suol eit proximi genere, 
ei eic martyri pro injuria, quam ei fecerat, saiis-
facere. Orto autero jam die, quoniam erat ihea-
trum pleitum AJexandrinie (fuerai enim congrega* 
tam a praconibus, cnra eic juasissel prefecius), 
pmaidens ipae» jussit maximo bonore e carcere ad 
iribunal deferri eorptu martyris. 

X V I I . Cam vero qui nii&ai eranl, iugreasl ^ 
fuiweul carcerem, viderunt niiraculum, quod trti 
saperias ralione et cegilalione : luce quidem 
plenum, obtcurum alioqui carcerem : dvos autem 
i.ros, quoroa ferroa 0011 poieat verbis expriroi, 
qui assislcbaiit quidero lanquam salelliies , ut 
miHles vero eraoi parali ad defendenduaj: mar-
lyrein auleax noa aolum νίτυω, ei conservanlen 
Utetam corporis integrilalem, aed placide elkm 
imioejuem, ol Uaguam movemem, et jucondo 
poaUeiileoi: « Nam etai ambulavero in medio um-
bna iBorli*, ηοα timebo inaia : quoniam tu mecum 
ee, ttomitie1:» prolinus ergo visiona obsiupefacli, 
ateiere rouii. Cuia breti aulem perapexisaeui non 
etae fraudeoi et samaNim ea que videntur, ted 
vigiliam et verilaitn, at dWioaaa quaiodam poie-
auoen , mutali axcbsiaveTOBi : Magntu Deua 
GhrisUanorum protinot Jargo, proeol abjeetia iUw 

, enaibiw miiiuribiii φ judie» aoleni irana nlhil i 
lacienles, et praaidea qHkJkm ac pmfecloa danaan-
tea, daionatiiet ?ero eliam ipstim imperalorem, 
CMdideront ui Gbrialuro, et stalverant deiaoept 
nuuiere apad aaocliiiB. Gam aalem ex eo contigis-
•ei diutlua tardare mililes, deslderabat auicni ci-
vius quidem videre corpus forUsfiuii aihleue $ 

•idere w o etiaax, quid «aael eveiiiararo : subat 
Ibeatrnm, advertus ipsiiai prttfectain ti mililea in-
dlfnaas et Uimoliiiaiia. Pnelcttus autein roicns 

I C ^ . Ή Ιπαρχος, Ιπχ\ αυτός t i άγχίνους 
μ&λιστα Χολ χρηστός» χα\ τδν μαχάριον flStc Μη* 
ναν σοφόν τ« είναι κα\ τήν τΰχην πκριφανη,' πρδς 
Ετι δέ χα\ πατρίδος όρμώμ<νον της αυτής, μϊσων 
νυχτών τούς ύπνους άποτριψάμενος, χα\ του έπι-
σχοτούντος άνανήψας θυμού, χα\ λογισάμινος, οίας 
μέν αύτδς τψ «γ 'ψ τιμωρίας Ιπήν<γχ€ν, οίον δέ προς 
ταύτας έχιΐνος ανάστημα ψυχής χαί χαρτερίαν ·1σ-
ήντραν, ουδέν μιχρ^ψυχον, ουδέν αγενές ή παθών 
ή φθεγξάμενος, χα\ άπώλετο άνήρ, ού πάντες ήτ* 
τονες τής σοφίας χα\ τής άλλης σπουδής (νεχρδν 
γάρ ήδη αύτδν ύπελάμβινε προς τβιιύτας μή δ·.αρ* 
χέσαντα τιμωρίας), χα\ χαταγνούς εαυτού, δτι μή 
χολαχείαις μάλλον Μηνάν ύπηγάγετο, άγαπητδν 
γάρ χα\ ούτως άνδρα τοσούτον έλείν, διχρύων τε 
πληρούται τούς οφθαλμούς, χα\ τής ζημίας έπίστε-
νεν εαυτόν. "Εκρινεν ούν, ώσπίρ δυσωπηθε\ς τήν 
τοσαύτην τού άνδρδς άρετήν, έωθεν άναστϊς, δημο-
σία τίμησα», τδν έχείνου νεχρδν, δσα 61) χα\ τιμώσι 
τούς κείμενους νεκρούς οί προσήκοντες, κα\ ούτως 
ά-ολογήσασθαι τψ μάρτυρι τά τής ύβρεως. Ημέρας 

«δέ ήδη γενομένης, έπεί μεστδν ήν Άλεζανόρέων 
τδ θέατρον (ήθροιστο γάρ παρά τών κηρύκων ούτω 
προσταγέν παρά τού έπαρχου), προκαθίσας αύτδς, 
έκέλευσε τιμή πολλή παρά τδ βήμα στρατιωτών 
χερσλ τής είρχτης μετακομισθήναι τδ σ.-,μα τού 
μάρτυρος. 

ΙΖ'. *Ος δέ έντδς τής φυλακής οί πεμφθέντις 
έγένοντο, θαύμα είδον χρείττον λόγου χα\ διανοίας * 
φωτδς μέν πλήρη τήν έζοφωμένην είρχτήν, άνδρ;ς 
δέ δύο, τήν μορφήν άψητους , χα\ ώς δορυφόρους 
μέν παριστάμενους, ώς όπλίτας δέ άμύνειν έτοι
μους * τδν μάρτυρα δέ ού μόνον ζώντα χαί τήν ολο
κληρίαν τού σώματος άβλαβη περισώζοντα, άλλά χα\ 
ήμερο ν τι προσβλέποντα, χαι τήν γλώτταν χινούντα 
χα\ φαιδρώς ^δοντα * « 'Εάν χα\ πορευθώ έν μέσψ 
σκιάς θανάτου, ού φοβηθήσομαι χαχά * δτι συ μετ* 
έμού ει, Κύριε, ι χαταπλαγέντχς ευθύς πρδς τήν 
δψιν, έστησαν ένεοί. Έν όλίγψ δέ συνιδόντες ώς 
ούχ άπατη χα\ δνειρος τά δρώμενα, άλλ* έγρήγορσις 
χα\ αλήθεια χα\ θεία τις δύ^/αμις, μεταβαλόντες, 
έβόησαν Μέγας ό βεδς τών Χριστιανών. Αύτίχα 

0 γούν τά τε στρατιωτικά ξίφη πόρ^ω χαταβαλόντες, 
είς ουδέν δέ χα\ τδν βιχαστιχδν έχείνον θυμδν 0έ· 
μενοι, χαι χαταγνόντες μέν τών αρχόντων, χατα-
γνόντες δέ χα\ τού βασιλέως αυτού, έπίστευσάν τε 
είς Χριστδν, χα\ τ φ άγίψ παραμένειν είς τδ έξης 
έχριναν. Έ π ε \ δέ χα\ ύστερίζειν εντεύθεν συνέβη 
τούς στρατιώτας, ή βέ πόλις έγλίχετο μέν ίδείν κα\ 
τον τού άριστέως νεχρδν, ίδείν βέ χα\ τί τδ άπο-
βησόμενον, είστήχει τδ θέατρον, κατ* αυτού τε του 
έπαρχου κα\ τών στρατιωτών δυσχερείσς χα\ θο
ρύβου μεστόν. Ό μέντοι έπαρχος, χαρίσασθαι τώ 
δήμψ βουλόμενος, έπε\ έγνω τδ λύπησαν αυτούς 
ουδέν έτερον ή τήν βραδύτητα τών στρατιωτών 

• Ptal. χχιι, 
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είναι, έτέροις πλείοσι κα\ σπουδαιοτέροις στρατιώ-
τοις τήν άναχομιδην τον μάρτυρος επιτρέπει. Oi 
δέ, έπβ\ καλ αύτο\ πρδς τήν φυλακή ν πεφοιτήχασι, 
χα \ θεατα\ πάντων έχείνων τών παραδόξων χατ· 
έστησαν, ηχούσαν 54 χαλ τον μάρτυρος τρανέ στ ατα 
διαλεγομένου κα\ τήν γλώτταν εύφραδώς κινούντος, 
β'δον ot χαί τους στρατ ιώτας αύτφ καθάπερ Θεφ 
τινι προαανέχοντας, θάμβους πληαθέντες χα\ πσρ-
εθέντες μικρού τψ θεάματι, παραχρήμα χαΧ αύτοέ 
συνείδον θ*/ας είναι τδ πράγμα δυνάμεως, επέστη· 
οάν τε δλ*β ψυχή, μηδέν τής έπαρχου φροντίσαντες 
εξουσίας, χα\ τοϊς λοιποίς προσετέθησαν. 

Ι Η . *0 άγιος τοίνυν, έπε\ «αρά τών στρατιωτών 
ήχηχδει ώς Πάσα ή πόλις παρέστηχεν ήδη, τδ θεά-
αασθαί σε περλ πολλού τιθεμένη, χαι ώ ; έτοιμοι 
πάντες πιστεΰειν τ φ αφ Θεφ, εί θεάσαιντο μόνον τά 
π*ρ\ σέ θαύματα, ουδέν μελή σας. έξήει, χαλ τους 
στρατιώτας έχων συνεχόμενους. 'Ος δέ ά π ιόντα αυ
τόν προς τδ θέατρον είδεν ό δήμος ύγιώς ούτω καλ 
Λπαθώς έχοντα, ώ ιπερ οοδέν ανήκεστου πσπονθότα, 
ήκουσε δέ χα\ ύπφδοντος, f Έάν παρατάξηται έ π ' 
έμέ παρεμβολή, ού φοβηθήσεται ή καρδία μου, ι 
ύπόχρισιν είναι και ουδέν πλέον σκηνής ύπώπτευχε 
τά δρώμενα. Έπε ι δέ χαί περιεργότερον τάς Οψεις 
έπεβχλόντες αυτόν εκείνον είναι τόν Μηνάν άνεγί-
vKioxov, δφΟαλμοίς βλέποντα, χα\ γλώσση λαλοΰντα, 
χαΧ βαδίζοντι τοίς ποσίν, ευθύς μ ι | φωνή πάντες, 
Έχράτησεν, είπον, ή τού Χριστού δύναμις, χα\ 
αυτού θανάτου εκράτησεν. Ευτυχή; ή Άλεξανδρέων 
oV ένδς τούτου άνδρδς σήμερον τοσαύτην άπάτην 
φωράσασα, χαί μεταμαθοΰσα χαλώς τήν άλήθειαν. 
Θεού μόνου άναμφιλόγως ή εξουσία αύτη χΑ ή 
Ισχύς. Αύχει, £ήτορ, άΟλητά του αληθινού Θεού καί 
σώζοντος, αύχει. Ό δέ έπαρχος, εκπλαγείς τ φ χαι-
νψ χαΧ παραδόξφ τοΰ πράγματος, χαί δ-ίσας μή 
χαί παρ* ελπίδας νεώτερόν τι πράξαι τδ θέατρον όια-
νοηθείη, ανίατα j θα: έχρινον. Ό , δέ είδε τδ πλήθος πλή
ρες δν ορμής χαί κινήσεως; ήχουέ τβ χα\ πάντων βο-
ώντων, Έπίμεινον, περίβλιπτε έπαρχε* μή φθονήσης 
«όλει τοίαύτη μεγίστου πράγματος, τδν Θεδν σή
μερον έπιγνώναι τδν άψευδή, καί πρδς τ\ φώς εύθυ-
πορήσαι της αληθείας* γίνεται χα\ αύτδς όλος τής 
είς τον μάρτυρα παράδοξα ποιίας, χαλ τ φ πλήθει 
οιωπφν παραγγέλλει. Τδν δέ Αγιον παρ* αύτδν ήχειν 
κελεύσας, έπεί εγγύτατα ήν, χατενόει. Ενύπνια γάρ 
τέως έδόχει αύτφ τά φαινόμενα, ούπω πείραν λα-
•όντι Χριστού. Έπε \ δέ τών τ* δημίων οί παρε-
στώτες χα\ ή άλλη πάσα δορυφορία, πρδς δέ χαλ 
ούτος έπαρχος οίχείαις χεροΛν έκαστα διαβασανί-
αα , ιες , Αναντί^ητον έγνωσαν τήν πίστιν τοΰ θαύ
ματος, «ύθύς τάτ* περιεστώς Απαν καί ούτος άπη-
νεώθη ό έπαρχος. 

Κ?. Ικανής δέ ώρας παρελθούσης, τδ πολύ τής 
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gratifltaH popoio, postqttam togmmf nihil alitid 
e*se, quod *is afferrei tttolestiam, ntei mitituin 
moram diulorniorem, pliiribos aliis diligentioribiis 
miiiiilHisjubel, ut afleranl roartyrem. Com autexi 
iHi ipai quoque ventsseni in carcerem, el lllas r e i 
omnes vhtisseoi admirabiles, aadivfeseitt vero 
martyrem aperltoime el expediitoiitte disserentem, 
et lingaam dtaerte movenleni: riderunl aatem mi-
iiles qieqoe ei, lanquam Dco aHeoi aninram adbl-
benlea, admiraiione pbni ct speciaculo propcino-
dnm resoimi, ipsi quoque slaiim rognoverunt rem 
esse divitt» vtrlutis, et loto animo crcdiderunl, 
nihil pnefecti euranles polestatem , et reliqnfa 
acceeserunt. 

X V I I I . Suncttis vero postqitam audivil a m i l i l i -
bos, jam totam adesse civiialcm , magnifacientem 
eam videre, et paratos esse omnes credere i l l i u i 
Deo, ai, qusein eum facu sunl, viderinl miracnla: 
nibtt cunctatue «gredilar, habcns eiiara simul cutit 
eo secutos piiiiies. Cum auiera eum ad iheairum 
aecedentetu vidil popolus adeo sannm et integrum, 
atque si nibil asperem et moleslum essei pansus, 
audivii vrro eutn quoqito canentem : « Si conaU-
terinladversug me castra, non limebit cor meum *,» 
simolalum et scenrcum qneuidam esse aclum 
auspicabantar ea, qua videbantur. Postquam aut in 
curiosiut ocotos conjiciontes, agnoveranl illum 
ease Menam, oculis videniein, el lingua loqucn-
lem, et ingredieiiletn pedibus, tlatim oronea ui.a 
voea : Forli j fuit, dixerunl, fortis fuil Clirbt i 
virias, «Uara advcrsns ipsam moriem. Felix c ivi-
tas Altxandritta, qoae per uniMK bunc virum hodie 
Unlam fraudem deprebendit, el pulchrc didica 
Tcrilatem. Dei solius citra coniroversiam eai ba c 
potestas et virtus. Gloriare, ο oraior, albJela veh 
Dei et Servaloris, gloriare. Prxlectus aulem ob-
stupefactus rei novilale ei admirabililaie, ei ve-
riius, ne praeler spem aliquid ιιοτί facere cogiurct 
thealrnin, siatuk aurgere. Poslquam vero vidit 
totnm populum ferri quodam magno raolu et iinpe-
lu , el audiviiomnes clamaulea: Mane,o venerande 
preefecie, noli invidere taniae civtiali rem maxi-
mam, nempe ul veruiu Deum agnoscat bodie, e i 
recta ingrediatur ad lucem v e r i u i U : ipse quoquo 
tolus veraaiur in contemplanda rc admirabili, quaa 
accideral martyri, et populo denunlial silcntittoi. 
Cum autera sanctom juasissct ad se venire, ubi 
proxime fuit, eum auimadvertii et cognovii. Nam 
ci qukiem aulca vidcbaulur aouiuia ea, qua» ap-
parebant, ul qut Christi nondum babuisacl expo-
rienliam. Poslquani autera ei qui aderanl lictoret, 
el omiiie alia sai^lliiuui calerva, quin ciiam ipto 
praefuctoa proprii» mantbos singula exarainanles, 
cui contradici non potesi, fidem cognovcre mi -
raculi, tunc omuce circumsistenies, el ip*e quuqoo 
pncfecliia obmuiuit. 

XIX. Cum atnctn permoHum transiissot lcmpo* 

• Paal. XXTI, 5. 
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ria, raullura vcro atuporis excuesiseet prafeclus, Α έκτ.λήζΗας ώσπερ ό Επαρχος άποσκευασάμενος και 
ei ad se rediisset, dixit sanclo: Dic nnhi, ο homo, 
vere per Deum luun i : quid baec aibi volunl ? et 
q u « videuUir adrairabiliier et pneior opioionem? 
Polesi enini bacc Deus solus fccere, el non aiius. 
Sanctus auiera cum brevi et principtt expers Dei 
priucipium eos, qui aderaul, docuisset, el q«am 
easet crux neceasarta ei maxirae sahitaris, essei 
elocuius, el ad suimuain, onivereiMu suacepla 
carnis oeconointe explicaasel loyslerium, subjun-
xit in fine : Deus <jrgo, ο pra&cte, cutu ail boaue 
aique benignus, el propler saluiera boiuiuum iu 
lerraiu deacenderit, nulluia vui l omniuo perire ex 
omnibus, et a boiiis seiernis excidere; sed quoiHodo 
raaler poat parlum omnino quidem curam geril 
A l i i , sustinel auiem, propierea quod sit imperfe-
ctua, ejus eliain conlumelias, oon ideo mole voieiie 
infanti (viucitur euim a visceribus, e l vaide po-
tius cupit vtdere etiin, cum perveiierii ad perfc-
Clionem, gloria aliqua ei splendore inejgnem): iia 
eliam Iteua nostri quidem caram gerii posl crea-
lioneui, et lanquara paler suslinel ea, quse iu ip-
suin adraittuniur delicu propier igooraUonem : et 
a suis polius viclus visceribus, benevolc ae geril 
et clemenler, nibd aliud desiderans, quaw ulejua 
gloriam cousequamur, cum iu virum perfecium 
creYerunus ad meDSuram arlaiis spirilalia, aieut 
nos docel Paulus \ pleniludiim ipsius Cbrisli. 
Poslquam ergo vidil vos Servaior a dxuiooibus in— 
cscaios, Urde veiiire ad ejus cogniiionem , et ad 
aeuiulaiionera ipsum provocaiilcs in ooa diis, ad 
iram concilanies in veslrig simulacris, et non for-
midanles cjus vtres el polenliam, vesiri curam 
gerens lanquam filiorum, in me bodie convicit, el 
errorem veslrormn cullumn, el zeluiu qui I I O J I esl 
ex cogniiione, u l ipsi quoque prsesemes iuibi cou-
literaini. Discal ergo unusquisque veslrum, in me 
Chrisli repuians potentiam, quod bomo, qui jain 
speeubara ad senecluiem, et magium quidem cor-
poris parleni, omnes aulcui vires lonueutis ami*e-
raiii^ ei perinde ac moriuu* eram conjecius in 
carcerem, adsura nunc coram vobis inleger, ULe-
sus, nibil diminutus, Unquam rursus i i i lucem 
ediius, el iierura natus valenlior, ei si quU vclit 

τοΰ πίθους άνενχγχών, πρδς τδν δγιον έφη · Αέγε 
μοι, άνθρωπε, φιλαληθώ; προς του σοΟ ββου, τί 
βοΰλεται ταύτα ; χαί τί τά παραδόξως δρώμενα ; 
Θεψ γάρ μόνψ δυνατά χαΛ ούχ άλλω ποιεΤν. Ό ΒΙ 
άγιος εν όλίγψ, τήν τε άναρχο ν αρχήν τού Θεού 
τούς παρόντα ς άναδιδΑξας, Χα\ τδ άνα^χαΤον τού 
Σταυρού καί αωτηριωδέοτάτον έξειπών, χα\ απλώς 
τδ πάν αάτοίς τής οίχονομίας μυατήριον δεαααφή-
σας, πρδς τψ τέλει έπήνεγχεν · rO Θεδς τοίνυν, 
Ιπαρχε, αγαθός τ · ών χα\ φιλάνθρωπος, χα\ τής 
τών ανθρώπων ένεκα σωτηρίας έπι γής κατελθών, 
ού βούλεται ούδένα τών Απάντων άπολέσθαι ποτέ 
καί τών αιωνίων αγαθών έκπεσεΐν * άλλ* ώσπ:ρ 
μήτηρ μετά τάς ώδινας προνοείται μέν είς άπαντα 

' τού παιδδς, ανέχεται δέ τοΰ ατελούς χάριν και τών 
έξ.αυτού ύβρεων, ού παρά τούτο έχθραίνουσα τώ 
παιΛ (τών σπλάγχνων γάρ ήττηται, χαί Ισχυρώς 
μάλλον έφίεται τελειότητος άψάμενον κατιδεΝ , 
δόξη τέ τινι χα\ λαμπρότητι διαπρέποντα) * ούτω 
χαλ ό Θεδς προνοείται μέν μετά τήν δημιουργία ν 
χα\ ώς πατήρ, ανέχεται δέ χοΛ τών είς αύτδν άθετη-
ματων διά τ ή / άγνο:αν, κα\ σπλάγχνοις μάλλον 
οίκείοις νικώμενος, ευμενώς έχει χα\ φιλανθρώπως, 
ούδενδς έτερου έπιθυμών ή τού έντδς ημάς γενέσθαι 
τ?ίς αυτού δόξης, εις άνδρα τέλίΐον έλθόντας, είς 
μέτρον ηλικίας πνευματικής, ώς Παύλος ημάς διδά
σκει, τού πληρώματος τού Χριστού. Έπε ι ούν είδεν 
υμάς ό Σωτήρ τοίς δελεάσμασι τών δαιμόνων πρδς 

Q τήν αυτού έπίγνωσιν ύσ:ερίζοντας, και παραζη-
λούντας αύτδν έπ ' ού θεοίς, κα\ παροργίζοντας έν 
τοίς ειθώλοις υμών, χα\ μή τήν ίσχύν αυτού και δύ
ναμιν ύποπτήσσοντας, κηδόμενος υμών, ήλεγξεν 
έν έμο\ σήμερον τήν τε πλάνην τών σεβασ^ιάτων 
υμών χα\ τδν ού κατ* έπίγνωσιν ζήλον, ώς παρόντες 
συνομολογείτε μοι χαλ αυτοί. Καταμαθέΐω τοίνυν 
έκαστος υμών έν έμοί τήν δύναμιν τού Χριστού, 
λογισάμενος δτι άνθρωπος ήδη πρδς γήρας δρών/ 
χαί το πλέον μέν τού σώματος, τδ πάν δέ τής Ισχύος 
Απέ βασάνων αναλωθείς, χα\ νεκρψ επίσης τή είρ
χτή ένα*ο££«φ·Ις- πάρβιμι νύν ενώπιον υμών, άρ
τιος, απαθής, ακέραιος ώσπερ ώδίνων άλλων τυχών, 
χα\ αύθις άναγχννηθε\ς χραταιότερος. Κα\ εί τις 
τδν δντως έφευρείν έθέλοι Θ·δν, έπιγνούς τδν έμο\ 

invenire euiii, quiesl vere Deus, cuoi agnoverit ^ αήμερον χα\ γλώτταν x i \ πόδας χ α Γ οφθαλμούς 
δωρησάμενον, αύτδν είναι πιστευσάτω τδν έξ αρχής 
τά τε Αλλα καί αύτδ το φώς, και τδν λόγον χσΛ τη > 
χίνησιν τοϊς χινητοίς χαρισάμενον. Μή σύν άνέχου 
έπ\ πολύ, λαμπρότατο έπαρχε, συνετές ών ά; νοεί ν 
τδν κηδόμενόν σου, χα\ τήν έπιστρο Τ ήν ά να μένοντα. 
Δεί γάρ σε κα\ αύτδν προσδραμείν τψ Χριστψ, 
χαθά μοι χαλ παρ' α&τού έγνωσται, χα\ χα^ρε, άγαΐψ 
τε χαί αίωνίψ βασιλεί μέλλων προσέρχεσθσΤι, χ Α 
είς τδ τού μαρτυρίου σύν έμολ στάδιον άποδύεαθ.ι. 

eum, qul iuibi bodie dedil liuguam, et pedes, ςΐ 
oculos, euni quoque esse credat, qui ab iuilio el 
alia, ipsam luceni, et ralioncm, et moium rebue 
donavilmobilibus. Cum sis ergo intelligen6, ο prae-
iecie, ne suslineas ignorare cuin, qui lui curam 
geril, ei luam exspeclat conversionem. Oponel 
enim Us quoque ipsuui ad Gbrislum accedere, 
aicut eiiam ab ipso mibi fuil signiflcalum. LaiUre 
aotem, quod ad bonura el seieruuui sis Regcui ac-
cessarus, el ad mariyrii sladium ic mccuui cx-
uttirue. 

XX. Praifecius aulem, ut qui booaiu baberei Κ'. Ό δέ έπαρχος, & u ψυχής αγαθής ά)ν, εύπα-

TEphca. ιν, 7. 
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ραδοίχτου τε πρδς άλήθειαν, μάλιστα δέ χαι τής i 
χάριτος, τών οφθαλμών αύτου της ψυχής άψα μένη ς 
ήρξατο αυνιέναι τούτο μεν έκ τών λόγων, τούτο δέ 
χαλ τοΰ θαύματος τδν αληθή Θεόν * χαι αύγάς τής 
«ύσεβείας ήρεμα πώς ύποδέχεσθαι. Συμβαλών δέ χα\ 
ήν πρότορον χατά τδν άπόπλουν έθεάσατο δψιν χα\ 
Οπως ό φανείς Θεός, βοΰλεται τούτον συναρίθμιον 
είναι τοίς ύπηρέταις αύτου χαλ τοίς φίλοις, έχαιρε 
μέν, ώς έπλ μεγάλψ τψ πράγματι, διηπόρει δέ πώς 
αν ό έπ\ τοσούτον χρόνον τή πλάνη προστετηχώς 

• αθρόο ν άξιωθείη τοιούτψ προσοικειωθήναι Θεψ. 
'έές ούν ούτω ταύτα χα\ καθ' έαυτδν έστρεφεν, ή 
θεία χάρις έτι μάλλον αύτδν έχχαλουμένη πρδς τήν 
έπίγνωσιν, λαμπρότερα σύμβολα προτείνει τής αλη
θείας. Κα\ όρά έχείνος σύν ολίγοις τισ\ν άνδρας δύο ^ 
περιάγοντας τδν άγιον, αστραπή τήν μορφήν έοιχό-
τας , πτέρυγας τβ περικειμένους, κα\ πολλήν τοίς 
όρώσι τήν χατάπληξιν έμποιοΰντας, χα\ όπλοφορούν-
τας μέν, ώς πρδς άμυναν, στεφάνψ δέ τήν χεφαλήν 
αυτού ταινιούντας. Έπε \ ούν χα\ έτέροις τδ θεαθέν 
έκοινώσατο, χα\ αυτούς εύρισκε τήν ίσην δψιν θεα-
σαμένους, ουδέν έχων έπιδοιάζειν, έστη άθρόον 
άναπηδήσας τού θρόνου, χα\ πρδς τδ πλήθος έβόη-
σεν, "Οντως αληθινού Θεού υπηρέτης ούτος, τή 
χειρ\ δείξας τδν άγιον · χαί μέγας τίς έστιν δς 
ημάς σέβειν έχδιδάσχει Θεόν. Έ γ ώ γάρ τούτον ομο
λογώ Θεδν αληθή, τδν ούτω μέν παραδόξως τούς 
(δ ίου ς άγων ι στ ά ς άναπλάχτοντα, ούρανόθεν δέ, ώς 
οράτε, τάς νίχας βραβεύοντα, χα\ νοερ$ συμμαχία 
τούτοις άμύνοντα. Έλάνθανον δέ άρα πονηροί ς 
δαίμοσι προσινέχων, χαί υμάς άναπείθων βουλομέ-
νους τψ Χριστψ χαλώς πείθεσθαι. 

Κ Α \ Ταύτα λέγων, έτοιμος μέν ήν δρμάν χα\ 
τών τοΰ μάρτυρος ποδών άπτεσθαι * έπείχετο δέ 
έπ\ πολύ τή καταπλήξει τών αγγέλων κα\ τψ 
θεάματι. ΑΙφνίδιον ούν αφανείς μέν οί άγγελοι * ό 
δέ, προσδραμών, κα\ τών τού αγίου ποδών λαβόμε-
νος. έφίλει τβ ήδέως, κα\, Εύξαι, πρδς αύτδν έλεγεν, 
αληθινού Θεού υπηρέτα, χα\ πρδς τής αληθείας 
αυτής, ήν κηρύττεις, εύξαι δοϋλον χαμέ τδν άνάξιον 
χαλ δουλεύσαι τψ σψ Θεψ. Νύν ήσθόμην έχ τών 
περί σέ θβαμάτων, οίοις χρώνται τοίς δορυφόροις 
οί γνησίως Χριστψ προσερχόμενοι* κα\ δθεν αύτοίς, 
κα\ οιαι τών καμάτων αί άμοιβαΐ, χα\ ώς ξένοις 
τιοΛ χαί φοβεροί ς ύπηρέταις δορυφόρου ντα ι. Καθά
περ κα\ σύ, οί χαί ώς εναγείς ημάς κα\ βέβηλους 
μέχρι τίνος άπωθουντο τή δψει κα\ άπετείχιζον, όψέ 
δήπου φιλανθρωπευθέντες, παρεχώρησαν ήμίν τής 
άγιωσυνηςχα\ καθαρότητος. Κα\ δέδοικα, μήπως 
Απώσηταί με προσελθόντα Χριστδ;, άξιούντα, κα\ 
μίγα τούτο κα\ υπέρ ημών ήγούμενον, τοίς έσχά-
τοις των δούλων αυτού συντάττεσθαι. Πλήν άλλά 
κα\ ούτως άγαπητδν ήγημαι, τοιούτου με τυχόντα 
Θεού, χα\ δίκας είσπραχθήναι τής προλαβούσης 
π)άνης καί παρανοίας. 

ΚΒ'. ΚαΛ ό άγιος, θάρσει, Ιφη, λαμπρότατε έπ
αρχε, κα\ μηδέν περΊ τήν τού θεού άνεξικακίαν 
επίδρασης. Έγώ γάρ έπ* έμαυτού πιραθε^ς τού 
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aniinam et grattje capacem, iftaxhno voro cuin 
etlam graiia ejus atuei« oculoe atiigtoet, coepii 
hitctligere, et partim quidem ex ve rb i» , 
pariim autem etiam ex ni>*aculo, veram Deom 
et splendorem pietaiis paulalira adtnittere. Con-
jectans vero eam quoque quam prios in navi-
gando aspexeral vieionem, et quemadmodum Deus, 
qui apparuerat, vult eum connumerari eum suie 
minielris c l amicis, Lnelabatur quidem tanquam de 
rc magna : dubilabal aulem, quemadniodum qei 
lanlo tempore crrori adbaeseral, repetitc dignus 
fueril babilus, qui u l i Deo fieret familiaris. Cum 
ergo haec apud se versarel, divina gratia eum ad-
buc niagis vocans ad agnilionem , ei Hlusirior.i 
prabet signa veritatis : el videt ille cura quibus-
dam paucis, duo9 viros aanctum circumsistentes, 
fulguri forma similes, alatosque et iis qui vide-
banl, magnum afferentes terrorera, ut qul esscni 
parati ad eum deiendendum : capul autem corona 
redimibant. Postquam vero aliis quoque communi-
cavit id , quod cernebal, et invenit eos eamdem, 
quam ipse aspexerat, vidisse visioncm. Cum nilifI 
esset quod dabitaret, constiiit rcpente, cum e sedo 
exsiliissel, et clamaviiad populum : Esl bic revera 
vcri Dci famulus (manu sanclum oslcndens): c i 
inagnus cst is, queiri nos docet colere Deum verum: 
qui adco quidem adrairabililer ct conlra opi-
mouem proprios refringil alblctas : e coelis aulcin 
eis, ut videtie, tr ibuil viclorias. Et intelligenlem 
eis opem ferens, eos dcfendit. Imprudens veru 
eraoi malis dedilus d&monibus, et volebaro i d -
ipsuro vobis persuadere, qui recte Chrislo vok-
balis parere. 

X X I . nacc diccns, paralus quidcm erat currcrc, 
el prensare pedcs martyris: diu auiem cuix re i i -
nuit tcrror c l spectaculum angeloruin. Alquc rc-
penle quidem cvanuerunl angeli. Ille vero acour-
reus, el saucti pedes apprehendens, suaviler deo · 
sculabalur α ei dicebat: Ora, vere Dei servc, ora, 
quaRSO, pcr ipsam, quam pnedicas, veriuuein: ora, 
ui ego quoque indignus flaui servus, et Deo tuo 
«crviam. Nunc senst ex iis, quae in te facia auut, 
spetaculis, quibusuam ulanlur satcllitibus, qut 
gennane ad Cbristum acccdunt, et undenam eis-cl 

* quales siut laborum remuneraliones, ei quod sunl 
quibusdam alienis el terribilibus siipaii salelliti-
bus, u l cii quoquc. Qui nos eiiam laoquam scclc-
raioa et profanos, visu aliquandiu repellcbanl ef. 
amovebaul. Tandetn aulem usi butuaniiale, tua uo-
bis cesserunt sanctiute el puriiate : et vcreor, ne 
me acredculem Chrislus repulcrit, rogantem, ct 
hoc maguuiu, el quod noslra meriia auperal, po-
aiulantem, ut referar in numerum iufinuorum $uo-
rum famulorum. Yerumenimvero sic quoque prac-
clare mecuni agi cxisiirao, si talera Deom assecu-
tus, luam pcenas prislini crroris et ameniiae. 

X X I I . Sanctus autcm : Bono animo cslojnquit , 
clarissime praefecie, neque quidquam de clenien-
lia Dei dubiiaveris. Ego euim qui ex meipso Dei 

1 3 
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Jeci perlcutam, et scio eoni esse benignam el » ι · Λ θεού, χα\ βίδας αύτον φιλάνθρωπόν τ» χα\ έλβή-
serieordem, ei qui ob vHia houiiDum movelur rai-
eericcwdia, conGdo quod le non solum non repeUel 
accedetttein, sed bac eliam tua sioxera austtpia 
fide, scripwt jam Romen tuuro in libro vitae, 

•oi qaanlum ego possum scire, staluit yt lu pcr 
martyrium, divinum ejus nomen iuecam^Ioriflccs. 
Cum sic dixi&set, el intellexisset populum loio die 
roanere jejunura, et vidisset eura slare ereclum 
prae adroiralione eorum, quse ceruebantur, et velle 
adhuc manere, et ejus vullum cernere, et «er-
tnones audire, pollicilus eum mane afifuturum, 
stalim abii l , et dimisit tbeatrum. Sed praefectus 
ne gic quidem euatinuit discedere a marlyre, sed 
cum eo vocanle lota oocte est versaius, accura-

μονα, χα\ μετανοούντα έπ\ καχίαις ανθρώπων, τ ε -
θά^βηκα, δτι σέ οΰ μόνον ούχ άπώσβτχι προσβλ-
θόντα, αλλά χαλ τήν βίλιχρινή σον πίστιν ταύτην 
άποδεξάμβνος γεγράφηκέ σον ήδη τδ δνομα έν βίβλψ 
ζωή; , χα\ δτι χέχριχέ σ · , ώς έμέ γινώσκειν, διά 
μαρτυρίου τδ θ&Ζον αυτού δοξάσαι συν έμο\ δνομα. 
Ούτως είπών, κα\ διημβρεύειν τδν δήμο ν μαθών 
άσιτον, μετέωρόν τε Ιδων, ύπ* εκπλήξεως τών δρω
μένων ίστάμενον, έτι τε προσμένβιν βουλόμενον, 
καί δψιν αυτού opfv, καί λόγων άχούειν, αύτδς 
υποσχόμενος πρωίαίτερον πα ρε ίνα ι, βύθύς άπήει, 
χα\ τδ θέατρον έλυσε ν. Άλλ' ό έπαρχος ουδέ ούτως 
ήνέσχετο τού μάρτυρος άποστήναι, άλλά σχολά-
σαντι μάλλον παρ* δλην τήν νύχτα συνήν, άχριβέ-

tiuft per calechesini ab eo inslilutua in verbo ve- R στερον τδν τής αληθείας λόγον ύπ* αύτου χατηχού· 
rilalis. Cum atilem esset manc, et tanla frequentia 
congregaius esset populus, u l nec eum caperet 
qnidem locus ibeatri, una vero cum praefccto 
ascensurus essel sanclus in concionern, roagna 
muiliiudo gcniilium sancto dediia opera occur-
rens, lanquaoi uao ore: Omnes nos, dicebat, cre-
diuuis Deo, qui a te prajdicatur, et jam omnia 
negamus,et ei soli miJilare ct serviro, coiisliluimus. 
Cum Deo aulem graiias egissel sanctus, et laudas-
set multiludineoi propler celcrem conversionem, 
el dixisset, quod nec prolinus quidero credidisse 
ceni audiverinl, neque csse cunclatos aninio du-
biianles, apud Deum caret mercede : eiquod mox 

μένος. *£πε\ δέ δρθρος τε ήν, χα\ ή* πόλι; ούτω 
συνήθροιστο πολυπληθής, ώς μηδέ τδν τού θεάτρου 
τόπον χωρείν, έμελλε δ* συνανιέναι τψ ,έπάρχψ 
πρδς τάς δημηγορίας ό άγιος, πλήθος πολύ τών 
Ελλήνων έκ μελέτης συναντήσαντες τψ άγίψ, κα
θάπερ έξ ένδς στόματος, Πάντες ημείς, έλεγον, 
πιστεύομε ν τψ ύπδ σού κηρυττομένω Θεψ, κα\ ήδη 
πάντα άρνούμεθα, κα\ αύτψ μόνψ στρατεύεσθαι 
κα\ ύπηρετείν προηρήμεθα. Ευχάριστη σας δέ τψ 
Θεψ ό άγιος, χαι τδ πλήθος τής ταχείας έπαινε σας 
επιστροφής, χαι είπών ώ ; Ουδέ τδ βύθύς π.στεύσαι 
αχούσα ντας χα\ μή μελή σαι τοίς λογισμοίς αμφι
βάλλοντας άμισθον παρά τψ Θεψ, Χα\ οτι "Οσον 

Laplizali, iuturi sinl parllcipes donorum Cbrisli, ^ ο 0 π ω β^πτισθέντες, μέτοχοι γενήσβσθε χα\ τών 
C U I U una cum prxfeclo ascendisset, conslilil 

XXI I I . Postquam antem intucns ad populuui : 
Deus, d ix i i , vos auo perliciat eignaculo, et red-
dalsibi ad omne opus uliles, jussil unumquemque 
rogare et discere de Deo, quod vellet. Pra*fecius 
vcro cuin lolo popolo : Dc luo, inquU, Deo Dulla 
esl nobis dubilatio, ο sanclissime. Omuia aperte 
coguovimus, et omnibus, quas a te dicta sunt, 
crcdidimus. Unum solom peiimus, ul Deo con-
jungamur, et familiarea reddamur per baptismuni. 
Cuoi Haque consensisse prxfectnm vidissel po-
pulus: Hevcra, dixerunt, non esi Deus acceplor 
personarum, ut qui propier moderalionem et cu-

δωρεών του Χριστού, συνανελθών τψ Έπάρχψ 
έστη. 

Κ Γ . Έπε\ δέ πρδς τδ πλήθος άπιδών, Ό Θβδς 
ημών, εΐπε, χαταρτήσαι [υμάς] αύτού„τή σφρα^Ιδι, 
χα\ εύχρηστους πρδς πάν έργον έαυτψάποδείξαι, αύ
τίκα πυνθάνεαθαι, κα\ μανθάνειν έκαστον π·ρ\ Θεού 
δ βούλεται προετρέψατο. Ό ούν έπαρχος σύν πα τ \ 
τψ πλήθει, Ουδέν ήμίν, βΐπεν, αμφίβολο ν περ\ 
τού σού Θεού, άγιώτατε. Πάντα σαφώς έγνωμεν, 
χα\ παντ\ τψ παρά σού ^ηθέντι πεπιστεύκαμεν. 
Έ ν μόνον ζητοΰμεν, οίκειωθήναι Θεψ διά τού βαπ
τίσματος. Σύμφωνη σα ντα τοίνυν τδν έπαρχον 6 
δήμος ίδων, 'ύς αληθώς, είπον, άπροσωπόληπτος 
δ Θεδς, σωφροσύνης ένεχα κα\ προστασίας πενή-

ram quam gessil pauperum, reddiderit prafeclo D τ ω ν > τ ^ ν α ύ τ ο ΰ ι ^ ^ ν άντιδους, χα\ θεοσεβεία 
sui cognilionem, et vero Dei cultu eura sit remu-
neraius. Postquam auiero ex iis, quae circumcirca 
erant, civitalibus alTuerunl episcopi quidaro pii et 
rcHgiosi, qui erant omnes tredecim: qui alii qui-
dem solura ut viderenl cerlamina marlyris: alii 
aulem ideo e descrlo descenderant, ut visitarent 
fideles, qufi eranl in civitale, el allata quoque 
esset aqua, cum ila jussisset sanclus, ipse sancius 
cam e loco excciso descendissel, et prafeclum 
quidem inclinare capul Dei amantissimis fecUset 
episcopia, tllos vero ejus capili aquam iufunderc, 
et dicere: Suscipil lavacrtim regcnerationis Ut r-
mogencs in nominc Patris e tF i l i i el Spirilus san-
cti , sic eqm fecil baplizari coram lolo populo. Eo 

τδν Έπαρχον άμειψάμενος. Έπβ\ δέ παρήσαν 
έκείσε χα\ τών πέριξ πόλεων Έπίσχοποί τίνες 
ευλαβείς χα\ θεοφιλείς, οί πάντες τρισκαίδεχα, οί 
μέν χατά θέαν μόνην τών αγώνων τού μάρτυρος, 
οί δέ χα\ διά τούτο τής έρημου κατελθόντες, ίνα 
τούς έν τή πόλει πιστούς έπισκέψωνται, ήνέχθη δέ 
χα\ ύδωρ, ούτω χελευσθέν ύπδ τού αγίου, αύτδς ό 
άγιος του υψώματος άποβάς, χαί τδν Έπαρχον μέν 
ύποκλίναι τήν κεφαλήν τοίς θεοφιλτάτοις έπισχόποις 
πεποιηκώς, έπιχέειν δέ αύτψ έπι κεφαλής εκείνους 
τδ ύδωρ, κα\ λέγειν, Δέχεται τδ λουτρδν τής Ανα
γεννήσεως Ερμογένης είς τδ δνομα τοΰ Πατρδς, 
κα\ τού Υιού, κα\ τού άγιου Πνεύματος, ούτως 
ενώπιον αύτδν παντδς *ού πλήθους βαπτισθήναι 
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πεποίηκεν. Έπβυφήμησβ δέ τδν Χριστδν δ δήμος i 
«Ις τον το πολλά. 

ΚΛ\ #Ος ούν ή τ§ αναγέννησες του έπαρχου εόρ
ταζε tv ήνάγχαζβ, χα\ πρδς τοσούτον πλήθος έξαρ-
χΐσαι άπορον ήν, τδτβ μέν δ άγιος διαλύει τδ θέα
τρον* βίτα πρδς τούς επισκόπους επιστραφείς, Ού 
δίχιιόν έστιν, έφη, τοιούτου τήν 'Εχχληιίαν άνδρδς 
στερηδήναι, πολυμαθούς τβ χα\ σώφρονος, κα\ 
τήν διάνοιαν υψηλού· Ταύτη τοι χα\ διά τήν πολλήν 
πβρΛ τδν άγιον αίδώ, μηδέν τδν Έρμογένην άντι-
φδβγγδμενον, λαβόντες εκείνοι, τ φ χλήρφ συναριθ-
μουσιν. Είτα πρδς τάξιν τούς εκκλησιαστικούς 
πάντας βαθμούς μετελθόντα, έπίσκοπον αύτδν τής 
πόλεως καθιστώσιν. *Ος κα\ μβτά τήν χειροτονίαν, 
έβδομης έπιστάσης ημέρας, συναγαγών δσον προσήν ̂  
αύτφ χρυσίον, κα\ τήν άλλην πάσαν περιουσίαν, κα\ 
χαίρε ι ν είπών τρυφή κα\ βλακεία καί τοίς άλλοις 
οΤς χαί ρου σι φιλοκόσμων ψυχα\, χερσλ πάντα πε
νήτων έδίδου. Είτα κα\ τά άλλα πάντα διά μιχράς 
Οέμενος τής φροντίδος, σύν παντλ τφ πλήθει πρδς 
τδν κατά τών δαιμόνων Ιξωπλίσατο πόλεμον, οία 
μνησίκακων α ύ τοις τού προτέρου βίου κα\ τής πλά
νης κραταιώς αμυνόμενος, κα\ έν όλίγψ τά τε 
άφιδρύματα κα\ τούς βωμούς αυτών καταστρέψας, 
χαλ πάν εΓδωλον χαθελών, πανταχού τόν τε σταυρόν 
έπήξατο, χα\ θυσιαστήρια συνεστήσατο, κα\ τδ τού 
Χριστού προσκυνεί σθαι παρεσχεύασεν δνομα. Τούς 
μέν ούν όχλους μετά τούτο προσπίπτοντας κα\ βαπ-
τισθήναι δεομένους έβάπτιζεν έκαστης τοσούτους, 
ώς μηδέ άριθμφ £αδίως αυτούς ύποβάλλεσθαι. Τούς ι 
οέ δαιμονώντας, ή ύπδ παθών έτερων πιεζόμενους, 
έπικλήσει μόνη Χριστού παραχρήμα χαι τού δαί
μονος χα\ τού πάθους άπήλαττεν. Έδίδασκέ τε άεΐ 
ά, νείας έχεσθαι κα\ θεοσέβειας, ταπεινοφροσύνης 
τε καί αγάπης πραότητος χαλ άκτημοσύνης, κ*\ 
τής άλλης αρετής ομοίως έαυτδν τοις διδασκομένοις 
υπόδειγμα προτιθείς. 

ΚΕΓ. Έπε ί ούν ού πολλαΐ διήλθον ήμέραι, χαί 
πάσης τής πόλεως είς έν φρόνημα συνελθούσης, μία 
πάντες έγένοντο ποίμνη Χριστού, άνήρ τις δεισι
δαίμων, τών τού συνεδρίου εΓς Τονστίχιος δνομα, 
βασχήνας τή τε πόλει χαί ήμίν τοίς Χριστιανοίς, 
χαλ άμα τήν έν τοίς βωμοίς μέθην χαί τήν άλλην 
άσέλγειαν περλ πλείονος άγων τής παρά Χριστια-
νοίς έγχρατείας χα\ κοσμιότητος, ώς είχε θυμού καί 
*ΡΥήίί τερδς τδν βασιλέα τδ τάχος άναδραμών, έν 
βραχεί πάντα διαγορεύει, Ήθέτηται, λέγων, πάσα 
θυσία, περιύβρισται τά σεμνά τών θεών, κατέιτρα-
πται τά τεμένη, βωμδς άπας τών θεών καταβέβλη-
ται, χα\ απλώς τήν τε τών θεών χαθαίρεσιν, είτα 
χα\ τήν τού έπαρχου μετάθεσιν καταλέγει, καί ώς 
συνυπαχθελς ό έπαρχος "Ερμογένης εύνοίφ παλαιή 
καί χέρδει πολιτικφ τ φ δεινψ τήν γλώτταν Μην | , 
σχεδδν πάσαν τήν αρχήν, πρδς τδν εσταυρωμένου 
συναποχλίναι παρέπεισε* κα\ ήδη προσκυνείται 
μέν άδεώς πανταχού ό Χριστός. Απήλθε δέ οπίσω 
αυτού πάσα ή Αλεξάνδρεια. Ταύτα είπών, ίνα κα\ 
πλέον αύτδν έξοργίση, καί πρδς τήν κατά τών 
Χριστιανών τιμωρία ν έκμήνη, προστίθησιν ώ: , ΕΙ 
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auiem nomine populas CLristura mullis laudibus 
cst prosecutos. 

XXIV. Quoniam vero et pnefecti regeneraiio 
cogebat festum celebrare, nec facile poterat sa-
tfsfieri l an t» inultitudrni, tunc quidem sanctue 
dimiltit theairum. Deinde eiiam conversus ad epi-
acopos : Non justum est, inquil, u i Ecclesia lanio 
viro privetur, qui est u m studiosus, ei mode&tat* 
et tam sublimi ingenio. Ea de causa propter mul-
tam in sanctum revercnliam, cum accepisaeot 
Hermogenem nibil contradicentem, illj eum refe-
runt in cleri nuroerum. Deiode cum per ordinem 
ecclesiaslicos omnes gradus Iransivisset, eom 
consiituunt episcopum civitaiis. Qui eliam cum 
post clectionera die seplimo coegisaei qoidquid 
habebat auri et aliarum facullaturo, et valerejus-
sissct delicias et laulitias, et alia quibus delecUn-
tur eorum animae, qui mundo delecUnlur, omnia. 
dedit in inanus paaperuro. Oeinde cum etiara alia, 
omnia parvifecisset, cum unifersa muli i ludint 
se armavil ad bellum gerendum conira daemonee, 
ut adversus quos gereret inimicitias propter 
priorem v i l am, et eorum errorem vebemenler 
persequerctur : et cum brevt eorum fana et araa 
everiisset, et s»mulacra dejecisset, ubique crucem 
flxit et in Cbristi noroine constrimt allaria. Alque 
lurbas quidem postea ad ejus pedes procidentea, 
el roganles baplizari, baplizubat, lam mulios quo-
lidie, ut nec facile posset eorum uumerus coin-
prebcndi. Daemooiacos autem, aut qui ab aliis 
prcmebantur aegritudinibus, sola Christi invoca-
lione, repcnte liberabat a daem^nc, et ab «gr i tu -
dine; et docebal semper aniplecii ca&lilalein, e i 
pium Dei cultum, bumiliialemque ei cbarilatem, 
mansueiudineuique, et ni l possidcndi virlutem, et 
cxteras similiter virlules, seipsum proponens ex-
cinplar iis, qui docebantur. 

XXV. Cum auicm non niulti dies preleriissent, 
ct toU civitate iu unam convenienie senleniiain 
effecii sunl omnes unus grex Cbristi, vir quidam 
dediius falsae religioni daenionum, unus ex senatu, 
nomine Ruslicius, civitali invidens et nobis Gbria-
lianie; el simul ebrielalera, qua uti solebant ad 
aras, et reliqoam iuiemperantiam pluris facien», 

) quaiu eain, quae est apud Cbrislianos, abstineu-
lianfet moderationem, ila u l erat ira percitus, 
magna celeritate currens ad imperatorem, paucia 
narral omnia: Abolitum est, dicens, omae sacri-
Ocium; coniumelia est aflecla deoruin magnifi-
centia, eversa sunt teinpla; d i ruu sunl omnia 
deorum allarta, et ad suroraam, referl dcorum de-
letionem, et praefecli mulalionem; ei quod praefec-
lu.s Hcrmogenes, vetere benevolenlia et lucro 
civili induclus ab eloqueule Mena, uoiverso fere 
persua^it iuiperio, ut declinaret ad Crucifixum; et 
jatn quidem ubique secure adoralur CbriUus: 
eum auleiu sccuia esl lota Alexandria. llaec cum 
dixisbct, ui euiii magis provocaret ad iracundiau), 
ct ad poeuas de christianis eumendas acriui i r r i -
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tarel, adjici l : Nisi lioc Ubi magnse fuerit curae,el Α μή διά πολλής τούτο θείης φροντίδος τβ κσΛ μελέ

της, χα\ άνατρχπή μέν έπ\ σού τά Χριστιανών, 
άναστή δέ τά τών θεών, οΤδα ώς καταστραφήσεται 
μέν ή σή βασιλεία τάχει πολλψ, βεβαιωθήσεται δέ 
ή τού λεγομένου Χριστού. 

Α le quidem everlautur res Cbrislianorum, in 
prtstinum vero statum rcstituamur rea deorum, 
fccio fore, u l tuum quidem iraperium cilissime 
everlSiur: confirmetur aulem regnum ejus, qui 
dicitiir Cbristus. 

XXVI . IIoc cum aadivisset Maximinus, fore 
quidem, ut suum corrueret imperium, Cbristi au-
teni regnum erigerelur : laudalo quidem el bo-
norato Ruslicio propler ejus in ipsum et in deos 
bcnevoleniiam, efferatus adversus praefectura et 
unitersam dvitaiem, et magis quaro cxpedirci indi-
gnaius, staluit ille Ipse coiiiinuo proficisci Alcxan-
driam magno sludio έΐ apparatu, cum bellicoso-
mni bominum decem millia ad boc jussisset sequi, 

KC^\ Τούτο Μαξιμϊνος άκουσα;, ώς πεσειται 
μεν ή αυτού, άναστήσεται δέ ή Χριστού βασιλεία, 
τδν μέν Τουστίκιον τής τε ε ί ; αύτδν εύνοίας, κα\ 
τής είς τού; θεούς άποδεξάμενος κα\ τιμήσας , 
άγριάνας δέ σφόδρα κατά τε τού έπαρχου κα\ πάση; 
τής πόλεως, κα\ τού θυμού μάλλον γεν ' μένος ή τοΰ 
συμφέραντο;, Ικρινεν ευθύς αύτδ; εκείνος έπιστήναι 
τή Αλεξάνδρου , παρασκευή πολλή και σπουδή 
δέκα χιλίαδα; ανδρών μαχίμων είς τούτο κελεύσας 

dicetis : Vel sola imppratorum rcverentia molus ^ αύτψ συνέπεσθαι, είπών δτι Αίδούμενοι μόνον, ώς 
populus eos deos honore afficiet, quos i l l i censent 
colcndos, ct sc ab alia reptimet improbitaie. Nara 
nisi ita esset, ut ipse rcruin slaius arguit, cura 
flllum ruborem mala fierent, et nec studeret qui-
deni latere aliquis. Aliamen cum dcorum provi-
dcrt ia fuero Alexandriae, ct hos ipsos ulciscar, c l 
roeam corrigam ignorationem, procul amandanser-
rorem in Crucifixum. Dixii , neque muUum lemporis 
permisit intercedere, sed rcbus ommbua publicb 
poslbabills, magna celeritale venit Alcxandriam : 
et statim jiibel sancioe comprebendi, et mane, tota 
vidinte civftate, ct manu assistenie mili iari , se-
dens pro tribunali, eos jussit nudos introduci. 

έοικε, τούς βασιλείς οί πολλο\, τιμώσιν ούς δοκούς ι 
σέβειν θεούς, κα\ τής άλλης εαυτούς κακίας άνα-
χαιτίζουσιν. Έπε\ , εί μή τούτο ήν, ώς ή τών πραγ
μάτων έλέγ/ει παράστασις, άπηρυθριασμένως άν 
έπράττετο τά κακά, και ούδ' άν έσπευδε τις τού 
λαθείν. Ό μ ω ς προνοία τών θεών έγώ κατά τήν 
Αλεξάνδρου γενόμενος αυτών τε τιμωρός έσομαι, 
κα\ τήν έμαυτού έπανορΟώσομαι άγνοια ν , τήν 
πεοιτδν έσταυρωμένον π)άνην, εκποδών ποιησάμε-
νος. Είπε, κα\ ού πολύ τδ έν μίσφ παρήκε γενέ
σθαι, άλλά τά πολιτικά πάντα δευτέρας άξιώσας 
φροντίδος, τάχει πολλψ τήν Αλεξάνδρου καταλαμ
βάνει. Κα\ αύτίκα συλληφθήναι κελεύει τονς αγίους. 

κα\ άμα πρωί, τής τε πόλεως άπάσης όρώσης, κα\ τής στρατιωτικής παριστάμενης χειρδς, καθίσας 
έπ\ τού βήματος, γυμνούς αυτούς έπέταττεν είσαχθήναι. 

XXVII . Poslquam autem eos solum vidit intro- C ΚΖ'. Καί ώς μόνον είδεν είσαγομένους. μέγα 
duct>s, inagna vocc exclamans : Ο dii , ioquit , qtiid 
boc fuliiruin est, quod isie, cujus tanlam curam 
gessi, et ei primos magislralus, quos nulli alii ex 
ifs, qut nobis parcnt, mandavi, sua sponle omnia 
despcxcrit, ei ad tam obscuram et abjeclara forlu-
nain transfcgcrit, el comam eliam capiiis sibi 
aderacrit, et niliilo melius sit affeclus, quam 
mimi et scurrae, qui in scena risum movent? Pro-
plus vcro acccdens ad Hermogenem : Dic raihi, 
inquit, ο infelix, quanara d« causa tibi commisi 
toiius lcrrse et maris imperium, et decrevi, ut 
absqoe succcssore gereres magisiratum : non ut 
diis quldem futurum benevolura, et nullo niodo eos 
abnegaturum, et benevolum quoque nobis futuruni, 

άνακραγών, Τ Α ρ ' , ώ θεο\, έφη, τί μέλλει τούτο εί
ναι, τδ παρ' έμού μέν τδν απατεώνα τούτον, προ
νοίας τοσαύτης άξιωθήναι, κα\ τάς πρώτας αρχάς 
ώς ούκ άλλψ τινί τών ύφ' ημάς πιστευθήναι* αυ
θαιρέτως δέ πάντων ύπερ ιδεί ν κα\ αύτομολήσαι πρδς 
τοιαύτην τύχης άφάνειαν, καί πρδς έτι τής κεφα
λής τήν κόμη ν περιελείν, κα\ τών έν τή σκην^ 
γελωτοποιών διακείσθαι μηδέν άμεινον. Κα\ προσ
οχών έτι τψ ήγεμόνι · Λέγε μοι σύ, δύστηνε, έφη, 
τίνος χάριν πάσης σοι γής κα\ θαλάσσης τήν έ ξ ο ν 
σίαν επέτρεψα, καί τήν αρχήν άδιάδοχον έθέσπυα 
έχε ιν · ούχ ώς εύνουν μέν τοΤς θεοϊς, κα\ μηδ' άν , 
εΓ τι και γένοιτο, έξαρνον αυτών τ\ παράπαν έσό-
μενον ; εύνουν δέ κα\ ήμ ίν ; καί ώς άν τ ίν λόγιον 

ν . . · »r » — » — - — ι 
et bunc doctom et sapientem virum, qui prospero D τουτον\ κα\ σοφδν άνδρα, τύχης πνεύματι παρά τδ 
foriuiue afflalu praeler arquum inflalus, et hinc la-
psus csl in errorem, arie et experentia et verbo-
rum persuasione ad patriam reducerea religionem ? 
Quidnam ergo te movit, aut quidnam speciasti, 
ut sineres eum diattus versari in vanitaie, et nun 
soluro eom ab errore reduccrcs, sed ejtisdem 
mate opinionis ei fieres socius, ct tibt praeterea 
caput, ο slolde, tonderes, et reputarcris esse unus 
ex iis qui gunt in thealro, bistrionibus? Gum eo 
irae e( accerhitalls processisset imperalor, iracun-
deqnc et foriose eos esset in iui lus , benigne 
I>eus aspexit martyres : el repcnte eis apparem an-

είκδς φυσηθέντα. Κάντεύθεν είς πλάνην ώλισθηκό-
τα, τέχνη, κα\ πείρφ, κα\ τή πειθοί τών λόγων, 
πρδς τήν πάτριον θρησκείαν έπαναγάγης; Τί ούν 
παθών, ή θεασάμενος, έγχρονίσαι μέν αύτ,ν συνείδες 
τή ματαιότητι, κα\ μή μόνον άνακτήσασθαι τής 
άπατης, άλλά κα\ αύτδς Γσης κοινωνήσαι κακοδοξίας 
κα\ προς έτι τήν κεφαλήν, ανόητε, 7.βρικείρασθαι% 

χα\ τών έν θεάτροις είς εΐναι λογισθήναι υποκριτών · 
βίς τούτο θυμού κα\ βαρύτητος έξεν:χθέντος τού 
βασιλέως, καί όργίλον τι χαι μανιχδν περ.βλέψαν-
τος , ευμενές τοις μάρτυσιν δ θεδς έπείδε, χαλ 
"Αγγελοι αύτοΤ; έπ-.φαί ^νται παρα/ρτίμα, θάοσους 



401 M A R T Y R I U M S. I I Ε Ν Α ET SOCIORUM. 4 ( 1 

τε και δυνάμεως έμπιπλώντες κα\ πρδς τούς άγω- Α geli, eos audacia replentes el viribus, el ungeoles 
νας άλείφοντες· μή φοβηθήνχί τβ υπαγορεύοντας τήν 
τού βασιλέως δργήν, ώς τής νίκης μετ* αυτών έσο-
μένης. 

ΚΗ'. Κα\ δ Ερμογένης βύθύς άπεκρίνατο · Εί 
άνέχη μου ευμενώς άκουσα ι, σο φωτάτε βασιλέων, 
δτου χάριν κα\ τί θεασάμενος, τάς τε πρώτας παρά 
σοΙ νομιζομένας ευδαιμονίας χαίρων ά π ε ^ . ψ ά μ η ν , 
πα\ προθύ^ως είς τοΰτο τύχης χατήλΟον ώς χαλ 
μωρδς έθιλιιν δοκείν, κα\ πένης , κα\ γελοίος, 
χχΛ άτιμος, καί Χριστού )έγεσθαι μάλλον χαλ 
ήδέως διά τούτο κα\ πλάνην έγχαλείσθαι χα\ 
άγνοιαν, χαλ έτοιμος είναι χαί ξίφους, καλ πυρδς 
χαλ θηρίων χχταφρονείν διά τδν Χριστδν, χαλ δι-
4 f ν μάλλον τδν υπέρ έχείνου θάνατον, ή τήν ζωήν* 

ad certamina ; jubentes, ne limereni iram irope-
raioris, uipole quod victoria sit cum eis fulura. 

ΧΧΥΙΠ. Hermogcnes autem slatim respondil: 
Si sustincaa me paiienlcr aadire, impcrator ea-
piemissime, quanain de causa et quid speclana, 
primas quae apud te repulanlur felicitates libens 
abjcccriiu, promptoque el alacri animo ad banc 
fortunam descendcrim, ut sel\m videri s lu l lu i , et 
pauperet ridiculus, et inglorius, el dici potios 
Cbristi, el ideo lubenter accusari erroris e t igno-
raliouis, et paralus esse el ensem, ei ignere, ot 
beslias propter Cbristum deaptcere, el. pro ilk> 
polius inoritm silire quam vitara, tolo. meo teati-

τού συνεδρίου μοι μαρτυρούντος παντδς, τά μά- Β monium ferenla concilio, Diaxime vero reipsa wib-
λιστα δέ χα\ τού πράγματος Ιπταμένου χατ ' δψιν 
πολλά τής αληθείας φροντίσας, χαλ τού μηδέν τι 
τών χαι ρ ίων πσραλιπείν, λέξω δπερ αύτδς έπεζή-
τησας. Και δ βασιλεύς, Τούτου πάντως, έφη, χάγώ 
χ%\ ούδ* ένδς έτερου έφίεμαι · εΓ γε μή τής αλη
θείας τδ ψεύδος αύτδς άγεις έμπροσθεν τούτο διά 
τήν ανάγκην πλέον τιμών. Κ ι Ι ό Ερμογένης, Έμο\ , 
χράτιστο βασιλέων, έφη, χαταθρασυνομένφ Χριστού, 
χαί θεραπεύειν μέν τούς ποτε θεούς βουλομένψ, 
Ιεραπεύεινόέ χαι τδ σδν χράτος, σπουδή ήν, ώς χα\ 
αύτδς οίσθα μετά τοσαύτης έπιστήναι τή πόλει 
«φαντασίας χαί χαταπλήξεως, χαί ούτω τδν άνδρα 
τούτο μέν θωπεία, τούτο δέ χα\ φδβω πρδς τήν 
χρατού >αν ταύτην πατρφαν δυσσέβειαν έπαναγαγείν, _ 
μεθ* δσης φαίην άν, ουδέ αύτδς επήλθες καθ* ημών 
αήμερον, κα\ ώς ούκ άν ουδέ σύ παρών τού άνδρας 
χρατησαι άπήλπισας. Συνομολογεί δέ μοι κα\ πάς 
ούτος δ δήμος, δπως ποικίλος ήν αύτδς έκ πρώ
της θωπεύων απειλών έκφοβών, πάντα γινόμενος, 
ώς άν τής εύσεβείας μεταστήσω τδν άνδρα. ΚαΛ 
γάρ ήγνοουν δ μάταιος οίω δή τούτφ άνδρ\ περιέτυ-
χον, άκαταπλήχτφ τε χα\ σ τ ε ^ φ , χαλ πεπα^όη-
σιασμένην έχοντι τήν γλώσσα ν μέν πρδς τάς άπο-
χρίσοις, την ψυχήν δέ πρδς τάς έπαγωγάς τών κο
λάσεων , χα\ πάντα παθείν έ το ίμφ , ή Χριστδν 
έξομχ5σασθαι. Πλήν, ίνα τάλλα έάσω, άναδυόμενον 
αύτδν τδ σέβας ίδων, και μήτε τού κράτους καί τής 
εξουσίας έπιστρεφάμβνον, μήτε τών βασάνων ή τών 

jectaotulis, magnam verilatis curam gerens, et 
ne quid, quod sit opportunum, pnetermiium, d i -
eam id quod quxsivisti. Iuiperator aulein : Ego, 
inquit, hoc omnino, ei nibil aliud copio, si ncm 
ipce iaUum praefen» veritali, boe in majori hoeore 
habens propier necessiiatem. Uermogenee auletn : 
Mibi, ο opUme impcrator, roe adverau* Cbriatam 
audacler et iusoleuler gerenti, el voleoli quidem 
quos ollm colueraro deos colere, luaoi autaiaobter-
v&re potcniiam sludio fdi i , ul ipsequoquesciA, cum 
tanta ad civiuiem venire pompa el apparatu, ei 
virum quidem partira blandiliis, partini vero roelu 
ad banc qiwe vigebat, palriam rediicere impieta-
lera, ut le ne cum majore quidem dixeriiu ad noa 
accessisse, ei ne tu quidem, si afluistea, deepe-
rasses virum poese vinccre. Mibi aulem feret 
tesliinonium universut hic popoles, qvam eram 
ab inhio varius, blandicns, minana, lerrene , Ια 
omiiea denique species roe iranaformans, ut xirum 
abdiicerero a pietate. Ego eniin slullus ignorabam, 
in qtialeni virura incidissem, quam inlerri lui i i et 
valentem, et qai liberara quidem habebat linguara 
ad responaa, animam vero ad ferenda intontato 
suppbcia, et omnia deniqne perpelienda paralum, 
poli is qaam ad tihristam abaegandani. Sed at 
alia oniUam, cam vidiasem eam recusare deos 
coiere, el neque potealatem curare, nequo sHppH-
ciorum aut tormeiitoram uUam ducere valionem: 

προκειμένων οργάνων λόγον ποιούμενον, άλλ' ούτω D aed tara probabiliter quidem, ei ad-peretiadefi-
μέν πιθανώς άντ.λέγοντα, ώς ήττάσθαι μέν έμέ τής 
αυτού διανοίας, έλέγχεσθαι δέ τούς θεούς κα\ τδν 
δήμον {έπαντα συναγορεύειν αύτφ κα\ τά ίσα περ\ 
τδ σέβας φρονείν, έσχεψάμην έν όλίγφ τοιαύτας 
αύτψ βασάνους έπενεγκείν; ώς άν, εί μέν οίος τε 
γένωμαι, τέλεον ήττήσω τδν άνδρα 4 εί δ* ούν, άλλά 
τής προθυμίας τέω; έπίσχω, κα\ συμποόίσω τούτψ 
τού λόγου τήν δύναμιν. Έδ>ζεν ούν μοι τά τε πέλ
ματα τών ποδών αυτού μαχαίραις άποτεμείν μέχρις 
ό^ιέων αυτών, έκτεμείν δέ κα\ τήν Ρήτορα γλώσ-
σαν ύφ* ής τά πάντα κιτηγωνίζετο, κα\ πρδς έτι 
αυτού κα\ τούς οφθαλμούς έκκόψαι, ώς άν κατα£-
^αθυμήσας μέν έπ\ τφ σκότψ τών οφθαλμών, τή 
όόυνη δέ τών ποδών όκλάσας οκνηρότερος μέν πα-

duna apte contradicere, o l ego qaidem ab ejue 
ingenio vincerer, di i auiera argiwrentur, *t ci wni-
veraus suHragaretur populus, et eadeni, quae ip«e, 
sentiret de religione, cogiuvi eum paulo posi la-
libus cruciare suppliciis ut, si posaem quidem, 
eum perfecte vinceram; sin ininus, ejus quideat 
certe reprimerem promptum ei aJacrem animuni, 
c i dicendi tacuJtaiem impedirem. Yisum esl crgo 
mibi, plantajs peduin ejus gladiis excindere usqne 
ad ossa, quta eliam ejus quoqae linguam excin-
dere eloquentcm, a qua omnia superabautur; 
prxlcrea vero ejus quoque oculoe eflfodere, ut 
propicr oculoruui quidem tenebras oiio dcdilus, 
fr^cius autem doloruoi crucialu, tardior quidem 



403 MENSIS DECEMBER. 401 
fieret ad respondenilum, iiubccillior vero ad con- Α Ρ**τή «ρος τάς αποκρίσεις, ασθενέστερος δέ πρδς 

τήν ένστασιν. 01 μέν ούν δήμιοι αμα τ ι προστά-
ξαντος ηχούσαν, κα\ τδ πάν έδρασαν. Ό δέ ευθύς 
ελεγχθείς οΓα άνθρωπος, χα\ μηδέν τι πλέον τής 

tendcndom. Atque Iiclores quidem cum primum 
jubenlem audivisienl, feceruni universum. tlle 
autem borao continuo esse convictus, et nibil 
amplius ferens, quam communis possit nalura, 
missus in carcerem, erat plane raortuus. Vi r i 
tamen roisertus (verum enim iateor), ut docii et 
roei civis, et aegre ferens, quod vir periisset tanla 
sapientia praedhus el eloqueniia, summo mane 
afferri jusai corpus ejus exanime, ,volcns vidore, 
quonam ejus rediissel constanlia. 

XXIX. Postquam autem eum vidi accersilum 
recte ingredi, et pure i n lue r i ; deinde etiara eum 
audivi aperte duserenlem, videbar miki videre 

χοινής φέρων φύσεως, παραπεμπόμενος τή είρκτ*, 
αυτόχρημα νεχρδς ήν. "Ομως, ομολογήσω Ύ^Ρ τα-
ληθές, τδν άνδρα τε ώς σοφδν χα\ συμπατριώτην οί-
κτείρων, αλγών δέ χαί τήν ψυχήν, δτι χαχώς άπώλ-
λυτο γλώττης ούτω χα\ σοφίας έχων άνήρ, μετεπεμ-
πόμην άπνουν τδ σώμα άμα πρω\ , χατανοήσαι 
θέλω ν, είς τί τω τοιούτψ περιέστη τά τής ενστάσεως. 

Κ θ \ *Ος δέ μεταπεμφθέντα, βαδίζοντα τε ύγιώς 
είδον, χαλ καθαρώς βλέποντα, είτα χα\ προσδιαλε-
γομένου τορώς ήχου σα , φάσμα βλέπειν έδόχουν, 

ftpecirum ct inane soranium; et Slaiim claosi ocu- ρ χα\ χαινδν δνειρον, κα\ τούς οφθαλμούς ευθύς έμυσα, 
k>a, deorum inimici vel ipsum simulacrum abhor-
rene, Cum autero de sede descendissem, et visio-
nem simul cnm aliis curiose indagassera : et non 
•olis credens ocolia, sed etiam manibus examinans 
et conirecians, illum ipsum didici esse Menam, 
protinus viclus sura a veriiate, non falsara leslem 
babene conscientiam. Yerumenimvero adest ipse 
quoqoe, ο imperator, et dicat quidem populue cru> 
ciams, coriose autem ipse quoque inquire, u l vo-
lueris, coro miraculum ait tibi ante oculos. Dic 
vero mihi per tuoe deos, ο imperaior, si quis v i -
iHssei Cbriaiuro, sicul ego ipse vidi , reponle totum 
bomiuem reformantem et animanlem, el ex hoc 
quiden suam poteslatem confirmaniem, nempe 

τού τών θεών εχθρού τερατευόμενον, χα\ αδτδ τδ 
είδωλον μυσαττόμενος. Ό ς δέ τδ θρόνου χαταπη-
δήσας τήν δψιν μετά τών άλλων περιειργαζόμην 
χάγώ, κα\ μή μόνοις τοΤς όφθαλμοίς πιστεύων, άλλά 
καί χερσ\ βασανίζων χα\ διαψηλαφών, αύτδν εκείνον 
είναι τδν Μηνάν χατεμάνθανον, ήττήθην τής αλη
θείας ευθύς, άψευδή μάρτυρα τήν συνείδησιν έχων· 
Πλήν άλλά πάρεστι κα\ αύτδς, ώ βασιλεύ, χα\ λ ε · 
γέτω μέν ό δήμος τάς τιμωρίας · πολυπράγμον·» 
δέ χαλ αύτδς δπως άν έθέλης τδ θαύμα πρδ τών ομ
μάτων σοι δν. Είπε δέ μοι, πρδς τών σών θεών, ώ 
βασιλεύ, εί τις έωραχώς τδν Χριστδν, ώσπερ αύτδς 
έγώ έωράχειν, εξαίφνης άναπλάσαντα όλον άνθρω-
πον χα\ ψυχώσαντα, χα\ πιστού μενον μέν έχ τού-

quod haec quidem non sunl alterius, quam Dei, el C x o u Τ ή ν εαυτού δύναμιν, ώς ούχ άλλου τινδς ταύτα 
δτι μή θεού, χα\ δτι αυτός έστιν ό χαλ τήν πρώτην 
δημιουργήσας τδν άνθρωπον, ύπισχνούμενον δέ χα\ 
τοίς έχείνψ άχολουθήαασιν έν ούρανοίς μέν βασν-
λεία ν άΐδιον, ενταύθα δέ τοσαύτα δύνασθαι, δσα γα 
μόνος αυτός a εί τ ις , ταύτα μαθών χαλ (δών, παρί -
δοι μέν τδ φίλος είναι κα\ λέγε σθαι τοιούτου θεου, 
παρίδοι δέ χαλ τδ δύνασθαι άγειν πάντα χαλ μετά* 
οαλλειν οΤα μόνος αυτός γ» θεδς, χα\ τυφλούς μέν, 
βλέπειν ποιείν, χωλούς δέ άλλεσθαι, δρη τε χινείν, 
χα\ νεχρούς άνιστφν, χαλ Απλώς τήν κτισιν πάσαν 
μεταποιείν μόνψ λόγψ χαί νεύματι · εΤτα χαλ τδ 
χαίρειν χα\ βασιλεύε ι ν αίωνίως έχέγγυον έχειν, δ 
τούτον χατχλιπών, χα\ πρδς τοιαύτην μακαριότητα 

qood ipse sil , qui primum creavil boBtineui : polli^ 
cetor autem iis qui illum seculi fuerint, in coelts 
quidem rtgnuna xlernoin, bic vero untum posse, 
<quanl*m ipse aolus. Si quia, cum baec et didicisset 
« l vidisaet, despicercl quidem talis Dei esse el dici 
amrcue : deepiceret autero posse oinnia agere et 
motare, quae aolus ipse Oeua: et cacos quidera 
iacere videre, claudos aulcm salure, et montee 
Biovero, el mortuos suacilare : etutsiroul dicam, 
reaa onnem movere crealam aolo verbo et nutu ; 
dkeinde eiiaro ptgiius babere, qood keiabilur et re-
gnaJbiA in aeterntwi. Qui eum reliquiseei, el claa-
sbset oeuloa ad Unum beaiUudiuem : elegisaei 
aulera xeetros doos colere, et esae consul et.impe- ^ μύσας τους οφθαλμούς, έλόμενος δέ τούς υμετέρους 
rator, qiHsnom is.tibi vidarelur? Non verc aialtas, 
JIOII eraotae meaiis, ei qni longe abest, ut intelJigai 
quod sit conducibHe. 

XXX. Propterea igilur, ο iroperalor, egfrerrorem, 
tl fabulas vestras, et deos abominalus, el abnegata 
liac oroni, quae videtur, felicitaie, ad solum Deum 
acccssi, ct malui, ut ipse dixisti, esse InfelLx, poiius 
videri siullus, quam essc ellgeus. Atque nostra 
qnidem ex iis quae audiisli, jaro didicisti. Rcs aulem 
Chriali s\ velis experienlia disccre, ne cuncteris. 
Excogita cito in nos roagnum aliquod et grave sup-
pliciuro, et si tibi forle deest aliqutd ad excogilanda 
•opplicia, ego qoi magna in bis exercitalionc ad 
tummam processi experientiain, ea quoque quae 

σέβειν θεούς καί ύπατος είναι χαλ βασιλεύς, τί Αν 
σοι έδοξεν ούτος ; ούχ ώς αληθώς μωρός; ούχ l x -
φρων; ού πολλού δέων τδ συνοίσον φρονεί ν ; 

Α'. Αιά ταύτα τοίνυν έγώ, βασιλεύ, τήν πλάνην 
χα\ τούς μύθους τούς υμετέρους κα\ θεούς βδελυ-
ξάμενος, κα\ πάσαν τήν φαινομένην ταύτην εύδαι-
μονίαν έξαρνησάμενος, μόνψ τε προσέδραμσν τ φ 
Χριστψ. χα\ κακοδαιμνονείν, ώς αύτδς είπας, ήγά-
πησα, τδ δοχείν τού είναι μωρδς προελόμενος. Τά 
μέν ούν ημέτερα έξ αυτών ημών ή(5η άκουσας με-
μάθηκας · τά δετού Χριστού, εΓ γ» βούλει πείρφ 
μαθεΤν, μή μέλλε. Έπινόει δέ πολλήν τινα ταχΰ 
χα\ δεινήν χαθ' ημών βάσανον · χα\ εΓ τί σοι ένδέει 
πρ*»ς τδ έπινοείν κολαστήρια, έγώ, τή περ\ ταύτα 
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πολλή γύμναση πρδς d: ρ οτάτην πεΤραν έλθών, Α reslant, revocabo in memoriam. Objice bestils, de-
ύπομνήσωτά καί λειπόμενα. Υπόβαλλε Οηρίοις, 
ώθει χατά κρημνού, χατάδυε τή θαλάττη, τή γή 
χατόρυττε, τέμνε ξίφεε, καίε πυρ\, έχάστψ των 
μελών πρόσφορον επινοεί χα\ κόλασιν. Ούτω γάρ 
χάγώ πρδ μικρού τυφλώττων πεποίηκα τψ έμφ φω-
στήρι κα\ πρδς τήν άλήθειαν χειραγωγήσαντί με 
Μην$. Ό μέν ούν δήμος, ούτω σύν τέχνη χα\ παβ-
£ησία τού Ερμογένους είπόντος, τής τε άνδρίας αύτδν 
χαλ τής πρδς τδ λέγειν δυνάμεως χατεπλάγησαν · 
ό δ! βασιλεύς. έπε\ μήτε άντειπείν εΐχε τοίς αίρη-
μίνοις (δ τε γάρ δήμος έ μαρτυρεί, χα\ τδ θαύμα 
χατά πρόσωπον ίστατο), άμα τε διανοηθε\ς, ώς, εί 
νωρήσοι πρδς τήν πάλην τών λόγων, αίσχυνθήσεται 
μέν αύτδς, έλεγχθήσονται δέ κα\ οί τούτου θεο\, 
απορία κα\ λύπη περισχεθε\ς έκέλευσεν αύτίκα τάς 
τ · "χείρας τού άγιου κα\ τούς πόδας, τάς μέν έχ 
τών ώμων, τούς δέ τών γονάτων ξίφει άποτεμόντας 
χα\ τά Ινδον πάντα διαβ^υήναι παρασκεύασαντας, 
τδ περιλειφθέν, Ιτι έμπνέον, άχοντίσαι κατά τοΰ 
τήν πόλιν παραββέοντος ποταμού· Οί μέν ούν δή
μιοι γυμνά τά ξίφη φέροντες, και απηνές βλέπον
τας φοβεροί τίνες δντες χα\ μόνον ίδείν, τδν άγιον 
ζτερισχόντες ευθύς, νύν μέν αυτού τάς χείρας ώ μ ώ ; , 
αύθις δέ και τούς πόδας ανηλεώς έ τέμνον. Ό δέ 
έκαμνε μέν έπαλλήλοις ταίς άλγηδόσι βαλλόμενος, 
ένεκαρτέρει δέ ούτως, ώσπερ ούχ αύτδς πά;χων 
Αλλ* έτερων μάλλον αίκιζομένων ών θεατής. 

ΛΑ9. Ός δέ και τά αυτού μέλη τψ πυρ\ έώρα 

lurba e praecipitio, mari obrae, lcrra infode, gladio · 
scinde, igni combare, onicuiquc merabro appositum ̂  
excogita supplicium. Sic enim ego quoque paulo-
ante ca»culiens, feci raeoluminari, et qui me de-
duxitad veritatem, Menae. Alquepopulus quidem, 
cum lam artificiose et libere dixisset Hermogenes,. 
admiratus est ejue animt virtulem, et dicendi fa-
cultatem. imperator autem cum nec adversus q u » 
dicta fuerant, posset aliquid dicere (nam et populus 
tesliflcabatur, erin conspeclu ejus erat miraculum}, 
et simul cogitans quod si ad dicendi veniret con-
tenlionem, ipse quidem pudore afficeretur, ejus 
vero dii refellerentur, animi dubios et dolore af-
fectus, jussit sancti manus el pedes, illas quidem 
ex humeris, bos aulem ex genibus ense amputatos, 
ipso vidente, jaci in focum ignis. Deinde cum vcn-
trem conlopcrcussissent, elomniaeffecissenl fluera 
inteslina, id quod reslabat adhucspirans jacereeoa 
jussil in fluvium, qui praeterfluit cmlalem. Lictorea 
ergo nudos enses ferentes, etcrudeliter intaentes, 
cam essenl vel solo aspectu terribiles, sanctum 
statim circurasislenles, primum quidem crudeliler 
tnanas, deinde rursusquoque pedes immaniter am-
putaverunt. Ille autein laborabat quidera frequen-
tibna confectua dolorlbus :adeo vero se forlera prce-
bebat, ac si non ipse paleretur, sed alioa poi ta t 
viderct affeclos suppliciis. 

X X X I . Postquara autera vidi l sua n>cim*ra igne 

χατατεφρούμενα, διάρας μικρόν τι τήν κεφαλήν, χα\ C redacta incinerera, caput paruro atloMens, et ad 
πρδς τήν έ σχάρα ν έμβλέψας,Ός μακάριος, είπεν, έγώ 
δτι μου τάς χείρας διαπετασθείσας ποτέ θεοίς αλλό
τριοι ς χα\ τους πόδας έν πλάνη περιπάτησαν τα ς, δ 
Χριστδς εις θυσίαν όλοκαρπού με να σήμερον δέχεται. 
Αύτίκα τοίνυν οί στρατιώται μετά τήν τών χειρών 
τε χα\ ποδών έκτο μήν πρδς τήν γαστέρα έχώρουν, 
κα\ χοντψ μέν αυτήν έτυψαν, τά έγκατα δέ έβ,δύη, 
Αύτδς δέ, έκλείπων μέν ήν ήδη χαλ αδρανές τι 
περισώζων τδ πνεύμα, ούτω δέ εΤχεν εύψύχως, 
ώσπερ άρτι τών αγώνων αρχόμενος. "Ετι ούν εμ
πνέοντα τούτον οι στρα-ιώται λαβ^ντες, ώσπερ ήσαν 
προστεταγμένοι, τψ ποταμψ χατεπόντωσαν. *Επ$\ 
δέ Μαξιμίνος τήν περί τδν μάρτυρα Έρμογένην 
φροντίδα όψέ που *α\ μόλις άπεσχευάσατο, ευθύς 
τής περί τδν μαχάριον Μηνάν είχε το διασκέψεως. ' 
Δείσας δέ μή ποτε πρδς λόγους αύτψ γενόμενος, 
έπχι κρείττων ή κατά άνθρωπον ένομίζετο τοίς τε 
θαύμασι χα\ τή περι τδ λέγειν ίσχύϊ , αύτδς μέν 
ηττηθείς, αίσχύνην βφλη, προσαπολέση δέ και ούς 
εϊχεν έτι τή πλάνη κατισχομένους, τοίς τού αγίου 
•αύμασιν ύπαχθέντας πρδς τήν άλήθειαν, πάντα 
παραδραμων, κελεύει ζοφώδει τιν\ κα\ παραβύστψ 
Χίτακλείσαντας φυλακή πρώτα μέν αύτδν, έκδή-
ααντας τών χειρών, έξχρτήσαι του στέγους · έπειτα 
χα\ λίθον αυτού τών «οδών έχχρεμάααι ούτω βαρύν, 
ώστε χα\ άμάξη τεθέντα μή φορητδν είναι ()αδίως * 
είτα χχταλιπείν αύτδν, ώστε διασπασθέντα βιαίως 
άποθανείν. 

ΑΒ\ Ευθύς ούν οί πρδς ταύτα διενιργούντις 

focum aspiciens: Quam feltx sun, inquli , qnod 
roanus meas, quas aliqaando exlendi ad deos alie-
nos, et pedes qni ambulaverunl in errore, Deut 
hodie accipil ut oblata ei in sacrifleiora. Prodnus. 
autem miHies, poetquam abcissa fuerunt manut 
et pedcs, ad vcntrem ee conlulerunt; et conto 
qoidem cum verberarunt, fluxerunt aulem iate-
atina. Ipse vero jam quidera deficlebat, et irabo-
cillum adhuc conser?abat spiritura : lam generoso 
autero erat et forli aniino, quara si modo coapisset 
decertare. Cum eum ergo adhue sptrantem acce-
pisaent mililee, sicut juaai fuerant, in i av io d t -
merseruui. Poslquam auiem Maximinus do mar-
tyre Hermogene vix Undem depoauit aollicitodi-

1 nem, protintn de beato Mena cojpit dfliberare. 
Cum vero timerel, ne, si cum to diaseniissf ι (qoo-
niani et miraculis et dicendi facultate exfsiimaba-
tor esse sapra bominem), ipse quidem victue de-
decorarelur, ei eoa etiam perderet, quos adkuo 
babebat errore itnplicalos, sancli miracidis inducloa 
ad veriiatem : omnibus praeiermissla, jubet utcum. 
iu obacuro et lenebricoso carcero inclutissent. 
primum quidom vinclura roantbat a lecto suepon-
derent, deinde etiara ab cjus pedibm lapidem ap-
penderent adeo gravem, «1 vebkolo impositas, \ U 
poeset fer r i ; deinde eom rcJinquercnt, ot divalaoa 
violcnler moreretar. 

XXXII Protinus crgo i i quorum est boc muaus, 
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fecerunt quod eis fueral impetraium : etsicipsum Λ κατά τδ έπιτεταγμένον έποίούν, χαλ ο5τως αύτδν 
dimittunt suspensum, nullura omnino sinenies eum 
videre ad consolalioncm. Sanctus autem cum et 
rapili imposilis vinculis, et deorsura trahente pon-
dcre lapidis extenderetur, et ei propemodum dis-
solvercnlurcompages, nervi vcro convellerentur, et 
carnes dilaccrarentur, et ut semel dicam, omnis ei 
alia graviter abrumperetur commissura, quamdiu 
quidem vires corporis sufTecerunt ad animi con-
stanliam, graviler quidem paiiebatur, psallebat 
aulem assidue : < Vide humilitalem meam, et labo-
rem meum*; > et illud : c Non sunl condignae 
passiones hujus temporis ad fuiuram gloriam ·. > 
Postquam autem plane ei consumplis viribus, 
suam conjunctionem omnino negavit natura, cum , 
dixisset : Gralias ago l lb i , Domine, quod tua bona 
perceperim : tanquaro pondere supplicii repenle ei 
yoce repressa, in soporem resolulus, tacuit. 

XXXII I . Postquam vero ulrique atbletae lanta 
conslantia et (orlitudine desiit certamen niarlyrii , 
repente affuerunt amantesci socii angeli ad eos 
defendcndos : et primum quidem cum raarlyris 
llermogenis corpus e fluvii profundo sustulissem, 
oi rcpenle eum lotum integrura restiluissent, et 
deinde eliara animassent, et dixissent se proiicisci 
ad Menam alhletam, et ipsum hortali essent, ut 
conseqaerelur, ubi param progressi veneruntad 
euslodiam, intro stalim perrexerunt, tiribus, quae 

άφιάσιν έξηρτημένον, μηδένα τών πάντων έάσαντες 
όρ$ν είς παραψυχήν. Ό δέ μακάριος, τοίς τε άνέ-
χουσιν υπέρ κεφαλήν δεσμοίς τψ τε χαΟέλκοντι 
άχθει τής λίθου, σφόδρα κατατεινόμενος, κα\ κατ* 
ολίγον διαλυομένων μέν αύτψ τών αρμονιών, απο
σπώμενων δέ τών νεύρων, διασπαρασσομένων τα 
τών σαρκών, κα\ απλώς πάσης άλλης συναφείας 
χαλεπώς άποββηγνυμένης, έως μέν ή τού σώματος 
Ισχύς έξήρκει πρδς τήν ένστασιν τής ψυχής, έπασχε 
μέν δεινώς, έψαλλε δέ συνεχώς, τδ « Ίδε τήν ταπεί-
νωσίν μου κα\ τδν κόπον μου, > κα\ τδ < Ούκ άξια 
τά παθήματα τού νύν καιρού πρδς τήν μέλλουσαν 
δόξαν * » έπε\ δέ είς τέλος καταναλωθείσης αύτφ 
τής Ισχύος, τδν σύνδεσμον εαυτής δλως. ή φύσις 
ήρνήσατο, είπών, Ευχαριστώ σοι, Κύριε, δτι άπέ-
λαυσά σου τών αγαθών, χαλ ώσπερ τψ βάρει αής 
τιμωρίας έπισχεθε\ς άφνω τήν φωνήν, βίς δπναν 
κατενεχθε\ς έσιώπα. 

Α Γ . Ό ς ούν είς τούτο καρτερίας έκατέρφ τών 
αθλητών δ μαρτυρικδς άγων έληξεν, ευθύς παρήσαν 
είς άντίληψιν οί προσφιλείς καί σύμμαχοι άγγ«* 0 1 · 
Κα\ πρώτα μέν, τδ τού μάρτυρος Ερμογένους 
σώμα τού βάθους τού ποταμού άνελδμενοι, άθρόον 
τε άρτιο ν δλον αύτδν άποκαταστήσαντες, εΐτα δέ χαλ 
ψυχώσαντες, χαλ τήν έπ\ τδν άθλητήν Μηνάν αύτολ 
μέλλειν άπιέναι φθεγξάμενοι, προτρεψάμενοί τε συνέ-
πεσθαι χα\ αύτδν, ολίγον δδεύσαντες, έπε\ πρδς τ$ 
φυλακή ήσαν, ένδον έχώρουν ευθύς, άοράτψ σθένει 

*ub aspectum non cadtint, dissolutis cis clauslris, G τών κλείθρων διαλυθέντων αύτοίς. Ό γούν Έρμο-
Ilermogenes vero scipsum quidcm mente agiians, 
* l toium aclura lacite considerans, obstupescebat; 
beaium aulcm Mcnam etiain suspensum aspiciens, 
ei jam non spirantem amplius, et tormentum cer-
pcns intolerabile, trislitia afficiebalur, Ut vero 
cssel aUenius et videret, horlali angeli. alatim 
cum quodam bonore et reverentia ad sanclum ac-
cedunt. Relaxalis autem ulriusque vinculis, curo, 
quam suslinuerat, membrorura juncluram compe-
gissenl et sanassent, et eum magno gaudio et alacri 
anirai studio replevissent, staliro quidem solvunt 
llermogeoia moeroxem propler magnum Menam. 
Cum autero usque ad matutinum cuoi eis essent 

γένης, έαυτδν μέν κατανοών, κα\ τδ δλον ήρεμα 
περισκοπών τού δράματος, έξεπλήσσετο · τδν δέ 
μακάριον Μηνάν, καλ κρεμάμενον βλέπων, καλ 
£πνουν ήδη γενόμενον, τήν βάσανόν τε χαθορών ώς 
άνύποιστον, έσκυθρώπαίε, Νήφειν δέ αύτδν κα\δραν 
οί άγγελοι προτρεψάμενοί, μετά τίνος ευθύς αίδούς 
κα\ τιμής προσίασιτψ άγίψ. 'Εχατέρων τε τών δε
σμών άνέντες, κα\ ήν υπέστη διά^βηξιν τών μελών 
συμπήξαντές τε κα\ ύγιάναντες, κα\ χαράς πάσης χαλ 
προθυμίας, πληρώσαντες, λύουσι μέν αύτίκα τήν 
Ερμογένους έπλ τψ μεγά).φ Μην$ λύπην · μέχρι δέ 
δρθρου αύτοίς δμιλήσαντες, χαλ πρδς τούς κινδύ
νους πλέον στομώσαντες, σπεύδειν τε αυτούς έπι* 

versali, el ad pericula subeunda eos magis acuis- ^ τρέψαντες έπ\ τούς δσον ούπω πεμφδησομένους 
στεφάνους, ύποσχδμενοί τε συνείναι κα\ τών αγώ
νων αύτοίς συνεφάπτεσθαι μέχρι ΧΤ\ τού τών στε
φάνων καιρού κα\ τής άναβ^ήσεως. Είτα καλ είρή-
νην δόντες, κα\νίκην αύτοίς εύαγγε) ισάμενοι, ευθύς 
αυτών απηλλάγησαν. 

scjU,elju$*issenieo«fesiii>aread mox eis miUendas 
roronas, etlpoJliciiiessentsesknul adfaturos,et cei> 
tamina una esse adituros usque ad lempus corona-
rum el vicioriae renuntialionem , et deiade etiam 
cis pacem dedissent, et faustum victoriae nunlhiru 
eis signiiicassent, slatim ab eis recesserunt. 

XXXIV. lmpcralor autem cum surarao mane 
jussisset aperiri thcatrum, ei ad cumomnena cou-
veuiiepopulum, scdit pro Iribunali. Quoniamau-
lem acceperal totaro civiiaiem credidisse Cbmto, 
deliberando vero et consultando sialuerat esse 
iiuidcm iuulUe eam relinqucre impunitam, rursua 
autem inconsidcratum ct a ralioiie alicnum con-

ΑΛ'. Ό δέ βασιλεύς, κελεύσας άμα πρωί τδ τς 
θέατρον παραστήναι, κα\ πάντα τδν δήμον είς τούτο 
παρείναι, έχάθισεν έπί τού βήματος· Έπε ί δέ μ α Γ 

0ών ήν ώς πάσα ή πόλις πεπίστευχε τ φ Χριστψ, 
έγνω δε σχηψάμενος άσύμφορον μέν είναι άτιμώρη-
τον ταύτην χαταλιπείν, άλόγιστον δέ πάλιν τ ιρω-
ρίαν πάντων χχταψηφίσασθαι, προσποιησάμε·Λς του 

η P*al. χχιν, 18. · Rom. κν, 18. 
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δλου Αγνοιαν, Ιφη· "Οτι μ έ ν , ώ παρόντες ύμείς, Α demnare omnes, ut puniaiUur, simulane se totuni 
χους μέν θεούς Θυσίαις χαί ταίς άλλαις σπονδαίς, 
ημάς δέ τούς βασιλείς αίδοί χα\ φόδψ χα\ τή περ\ 
τάλλλα υπακοή θεράπευε ι ν έγνώχατε, έκ πολλών 
οίδα μαθών * δτι δέ μ ή ευθύς άντείπετε πρδς τούς 
άλιτηρίους εκείνους τά τού εσταυρωμένου δίδασκε ι ν 
τολμήσαντας, και ίν* εΓπω τ ι , καλ λίθοις αυτούς 
πρδ ημών κατελεύσατε, ούχ έχτδς δργής παρά τοίς 
θεοίς χείσθαι τούτο λογίζομαι. Έγώ τοίνυν αυτούς 
τε τούς θεούς διεχδιχείν προθύμου μένος, κα\ μη
δένα υμών θεοπέμπτω περιπεσείν συμφορά προσ-
τάσσω τήν τε πόλιν κα\ πάντας υμάς τών έκ πα
λαιού έκατέροις άπονενεμημένων στερηθήναι τιμών, 
ώς άν γνώτε έκ τε της είς υμάς ταύτης έπ ιτ ιμή 
σεως, κα\ έκ τών είς τούς ανόητους εκείνους κολά· 

ignorare, d i x i t : Quod vos quidem qai adostia, 
deos quidem sacrificiis et aliis libaminibus, noe 
aulem imperalores reverenita el limore ei in oliis 
rebus obedienlia colere slaluerilis, ex mttkis aliia 
intellext. Quod aulem non stalim repugnaslis et 
resliliaiis i l l is exsecrandis, qui Crueifixi res ausi 
eunt docere, el non ipsos anle nos lapiaibus obrue-
ritis, exi&Umo <koe ex hoc iram non kvera con-
cepiese. Ego igitur, qui ol ipsos deos cupio ulcisci, 
et nullum vesirum in divinitus immiasam incidere 
calamitalem, jubeo cmlalem et vo§ omnes privari 
iis, qui ulrisque oliro fucrunl aitribuil , bonoribux, 
macialiseiex his poenia vobiaimpositis,ei aluUonini 
illorum euppliciis, quod quando judex, qiii aonfuerit 

η r r · » ..«^ ^,.. « .w». . . . . . 
σιων, δτι έπάν ό δικάζων μή προκατειλημμένος fpse pneoccupalus, non vul l guai» prodere senlen-

t κα\ αύτ^ς ών, προδιδόναι τάς ψήφους κα\ συντερα-
τεύεσθαι τοίς ύποκριταίς τούτοις βούληται, ού δύ
ναται ποτε βοηθίίν ό εσταυρωμένος ή κακών βύε-
σθαι, μόνον δέ τούτο δύναται, θανάτων βιαίων χα\ 
δυστυχίας εσχάτης τοίς πειθομένο'.ςγίνεσθαι πρόξενος. 
Οίστις ύμίν τών έμών λόγων οί άπχτεώνες εκείνοι 
κα\ γόητε:, Ερμογένης τε κα\ Μηνάς, έκάτερος αυ
τών πρδ τών βασάνων άλλους άνιστςίν ύπισχνούμενοι, 
ύπ* έμού δέ,.ώς έχρήν, έν όλίγω, χα>επφ Οανάτφ τού 
νήν έκπεσόντες, κα\ μηδέ έαυτοίς βοηθείν δυνάμενοι. 
Ποΰδέκαίέστιν ή τού πλάνου εκείνου Χριστού δύναμις; 

ΛΕ'. 'Ος ούν είς τούτο βλασφημίας ήκεν ό βασι
λεύς, θορύβου πολλού μειτδν ήν τδ θέατρον, πάν· 

liam ei prodigla facere cum bis bialrionibus, nun-
qoam potesl opem ferre Cruciikus, atti liberare a 
malis; soluni aulem boc potest, certam roorten 
et extreroam infelicilatem procurare \te qiii parenl. 
Eorum quae dico, fldem vobie possunt facerc de-
ceptores iJli et praesligiatorea llermogenes ei Ue-
nas, utriquc ipsorum anie tormenta poUicenlcs 
see&se aliosa morluis susciiaturo?, a me autem 
brevi, ut oportebat, gravi morle >ita privati, ne 
sibi ipsis quidem poewnt opem ferre. Ubi aulem 
nunc est plani illius Cbristi virlus ? 

XXXV. Poslquam crgo ad lanlam blaspbemiam 
processisset imperalor, multo lumuliti pleaum erat 

των πρδς τάς δυσφημίας δυσχερανάντων, κα\ νεω- Q ibealrum, ejus roaledicla oinnibua aegre fereniibiw 
τερίζειν ήδη προηρημένων. Πλήν, ύπδ τών χηρύ 
χων σιγής γενομένης, κα\ μέλλοντος αύθις τού 
βασιλέως τά κατά γνώμην είπείν, αίφνίδιον ανάκυ
ψαν άπαν τδ θέατρον, καί θεασάμενον τούς αγίους 
εις μέσον τδ βήμα κατχπ^δήσαντας (χα\ γάρ ήσαν 
αθρόως έπιφανέντες), γλωσσά τε ώσπερ έγένοντο 
μία, καΛ πάντες άνέκραξχν Είς θεδς αληθώς ό τών 
Χριστιανών θεός. Τούτου γενομένου, Εύγραφός τις 
δ ς κα\ αύτδς ήσκητο μέν τήν τών Ελλήνων παι
δί ία ν, πολιτευομένφ δέ έτι τ φ μακαρίφ Μηνά έξ-
υπηρετών ήν * ούτος ούν, εΤς κα\ αύτδς τότε ών τού 
θεάτρου, χα\ τά τελούμενα βλέπων, τδ θαύμα ίδων, 
χαλ ώσπερ άναφθε\ς τδν ζήλο ν, σφραγίσί τε τού 
θεου σταυρού έαυτδν περιφράξας, άνδρίας τε χαί 

et ja.ii res novas moliri aiatuenlibus. CaHerum 
cum a praconibtis factum essct aileniium, c l rur* 
sus dicturus essct iinperator, quae eranl ex sui 
animi senlentia, repenie lotura aspiciens tbeairum, 
cum vidissel sancios, qni iu roedium iribunal dee-
cenderanl (ex mopinalo enim apparueranl) u«a 
veluti ling\ia et uno ore ODines exclamaveiDni * 
Unus est vere Deus, Deus Cbristianorum. Hoc 
faclo, quidam Eugrapbas, qui ipse quoque in Grae-
coruro doclrina erat exercilatus, rempublicam au-
tem adbuc gercntis Mena3 fuerat minister; is ergo 
cum tunc esset unus ex its qui erant in ibeairo, 
c i viderel qux» fiebanl, cum vidisset miracaluro, et 
es&ei veluti xelo accetisua, et se divinas crucis si-

Οάρσους ύποπλησθεις, είσεπήδησέ τε μέσον, χαλ D gnasset signaculo, et animi forliludine et audacia 
πρ'.ς τδν βασιλέα θα^ούντως, Έ γ ώ βασιλεύ, έφη. 
Χριστιανός είμι, χα \ τά προστάγματα σου διαπτύω, 
πα\ τήν θρησκείαν σου έξόμνυμι, χα\ ήδη πρόσχει-
μαί σοι διά Χριστδν, ούδένα οίκτον τών σαρκών μου 
τούτων ποιούμενος. Μή νόμιζε δέ ώς άπειλαίς ή 
Οωχείαις κρατήσεις δλως έμού ή άλλου δή τίνος 
τών Χριστιανών. Ί Ιμ ίν γάρ θάνατος μ έ ν ή μ ε θ * 
υμών τών άσεβούντων ζωή, ζωή δέ αληθώς δ υπέρ 
ταυ Χριστού θάνατος. Κα\ οίδα μέν δτι ώς λέων 
τ ι ς ώρυόμενος έπέβης ταύτης τής πόλεως, ζητών 
τ φ θι^μφ συναρπάσαι, καί τή είδωλολατρείφ διασ-
παράςαι τδ του Χριστού ποίμνιον, κα\ ώς έπεπή-
δηιας '/,Α ήμίν σήμερον μετά τών αυτών ελπίδων 
χα\ οπλών, *Αλλ'άπ^στρεψόμεθά σε τή προ; Οχ-

csset repletus, in mcdium prosilivil, et audacter 
imperatori : Ego, ο imperator, inquit, ium cbri-
stianus, et tua jussa respoo et exsecror, et non 
abjuro rel>gionem, el jam libi sura propler Cbri-
stum proposjtus, nulla mearum caroium roouis 
misericordia. Ne exiaiimea aulcm fore, u l miiiis 
vel blanditiis me sU omiibio auperalurae, sed 
neque ullutn cbrisuanoruoi. Nobis cniin mors 
quidem esl vila, qua cum vobia agitor impiis. 
Yere auietn viia esl niors, qua3 pro Cbriaio ausci-
pilur. E l scio quideiu quod lanquam leo mgiena 
m Itanc asceiidieli civitalem, quaereiie ira corripere, 
t l cuJtu atuiulacroruui Cbrisii gregeiu disccrpure: 
cl quod budio quoquc ad nos prosiluiali cuui ca-
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dem spe oi anuis. Scd le averaabiimir, et attdacla. Α νχτον τόλμη, κα\ τω άμεταθέτω τής εύσεβείας, ώσ-
qua impelHmur ad moriem libenler suscipietidam, 
t l pielaie iinmulabili, tanqaam dolosam aliquam 
volpem, qiire ludit maxime ridicute. 

XXXVI. Hsec cum audiissel Imperator, et esset 
ei cor ira accensum, et jam es3et emotae mentis ex 
stupore nriraculi, veluti obTitus se essc imperato* 
rem, e sede desilttns, cum insana manu cnjusdnm 
eorum qui prope erant, sirinxissei ensem, mutta 
et ceria vulnera affert Eugrapbo et sic pcr se i n -
terimit propc tribunal virum forlem et marlyrem, 
primttin quidem slanlcm ciira ulliim limorem, et 
fcrenlem plagns, et vel iu tpsis argucntem impe-
ratorcm, poslca auicm in lerra jacentem firmo et 
eonstanti animo, et Deo agentem gratias, quod 
primus aliorutn ad eum ingrederetur, et non uno 
ictu, sed iniiliis finem aceiperet, ut dignus pluribus 
baberetur coronis. Qui cum el has plagas accipe-
ret, et bas vocea ederet, exspiravit. Temtdenlam 
autein adkuc babens animam imperalor, quod ira 
victus, blc ad militare descendissct miimterium, 
cum rursus revertisset ad sedem, aliquandiu ma-
nene cog tabi.ndus, cognovil se per impudenliam 
dubilalioni allulisse remedtum et specie impugnasse 
vcritalcm. Cum repentecrgo ad se rediissel, el se 
ad sanctos convcrlissei : Juro, inquit, dcorum po-
tenliam, ine muha quidem alia sperasse videre 
iwopinala : talcs aotem me visurum esse magos, 
nunquam sum opinatus. Sed quid novi facere vide-
mi i i i , arle uiagica et praestigiis populum a se ia> Q 
cientes discedcre, el siinpliciores abducentes a 
dcoruin poleslalc, el niori pro Cruciflxo lam ia-
c.Ie pcrsuadcnles? Ego ilaque, qui vos miscros 
etim optime experius, mox aperte ostendam vel 
vos esse spcclra, vel lianc ementitam membroruin 
vesiroruin reformaiionetn, esse fraudeui oculorum, 
el apertas praesligias. 

XXXVII . Sancti aoiem dixerunt: Consequentia 
dixiati, ο iinperalor. Nam quoniam mens quidem 
tua eat infatuata, caeeutil autein anima, cor vero 
cst cxcacatum : merilo rei quoquc admirabilis ve-
rilas, prscsligi* esse videlur el d«'ceplio. An non 

Β γην 

περ άλώπεκά τινα δολεράν, γελοιότατα δια παίζο
με νη ν. 

Λ(7'. Τούτων άκουσας ό βασιλεύς, κ α \ θ υ μ φ τήν 
καρδίαν άναφλεχθείς, και τάς φρίνας ήδη διασει-
σΟε\ς Ιχ τής του θαύματος καταπλήξεως, έκλαθό-
μενος ώσπερ δτι κα\ βασιλεύς ήν, του θρόνου άνα-
πηδήσας, καί μαργωση χειρι τών εγγύτατοι τίνος 
σπασάμενος μάχαιρα ν, πολλάς όμού χα\ κα ιρός 
κατήνεγκε τοΰ Εύγράφου · κα\ ούτω δΓ εαυτού 
αναιρεί παρά τδ βήμα τδν άριστε α κα\ μάρτυρα, 
τά πρώτα μεν κα\ άπτοήτως Ιστάμενον, κα\ φέ
ροντα τάς πληγάς, χαλ παρ' αύταίς Ιτι τδν βασι-
λία ελέγχοντα, Οστερον δέ χα\ κατακλιθέντα ε!ς 

έστώτι κα\ άκλινεΐ τ φ φρονήματι, κα\ χάριν 
ομόλογο Οντα τ φ θεφ , δτι χα\ πρώτος άλλων ώδευα 
πρδς αύτδν, και ού μιά τομή, άλ>.ά πολλαί; τδ τέ 
λος έδέχετο, ίνα κα\ πλειόνων ε Γη τών στεφάνων 
ήξιωμένος, καί ούτω ταίς πληγαίς ταύταις κ ι \ ταΤς 
φωναίς συνεκπνεύσαντα. Μεθύουσαν ούν Ιτι τήν 
ψυχήν Ιχων δ βασιλεύς, δτι, θυμού ηττηθείς , εις 
στρατιωτική ν ούτω καταβάς ύπηρεσίαν έξύβριιε τδ 
διάδημα, άναδραμών κα\ αύθις έπ\ τδν Ορόνον, έπ* 
ολίγον τε με ίνας έφ* εαυτού, δι* άναιδείας Ιγνω θε-
ραπεύσαι τήν άπορίαν, και ούτω τω δοκείν, κατα-
γωνίσασθαι τήν άλήθειαν. Εξαίφνης ούν ώσπερ 
άνενεγκών , χα\ πρδς τούς αγίους έναπο6λέψας, 
Όμνυμι , Ιφη, τδ τών θεών κράτος ώς πολλά μέν 
άλλα τών αδόκητων ίδείν ήλπισα· μάγους δέ τοιούτους 
ίδείν ουδέποτε προσεδόκησα. Πλήν τί χα\ ξένον πράτ» 
τειν δοκείτε, μαγεία κα\ γοητεία Ιξιιτώντες τδν δή-
μον, κα\ τούς αφελέστερους τής τών θεών άπάγον-
τες εξουσίας, κα\ τού εσταυρωμένου ύπεραποθνή-
σκειν, ούτως ευχερώς άναπείΟοντες; Έ γ ώ γούν 
τούς αθλίους υμάς διά πείρας Ιχων ακριβέστατης, 
άπελέγξω τδ τάχος ή δλως φάσματα δντας, ή τήν 
ψευδομένην ταύτην άνάπλασιν τών υμετέρων μελών 
άπάτην οφθαλμών ούσα ν χαλ γοητείαν σαφή. 

ΛΖ'. Κα\ οί άγιοι είπον · Ακόλουθα Ιφης. ώ βα
σιλεύ. Έπε \ γάρ σοι μωραίνει μένήδ ιά .ο ια , τ υ -
φλώττει δέ ή ψυχή, πεπώρωται δέ ή καρδία, είχό-
τως χαλ τού παραδόξου πράγματος ή αλήθεια γοη
τεία είναι χα\ άπατη δοκεί. *Η γάρ ούχ\ φανερώς 

<*nim aporte caecutis, qui iis non credis, quae sunt I> τυφλώττεις πρδς τά κα\ φωτδς λαμπρότερα καί ήμέ· 
vel Ince clariora ? Qeod si qaid etiam de iis quae 
vidcs, dubitae, iu nobis adlmc ipsie diligenler 
inquire verilaiem. Sin autem twevis minis, vcl bo-
norum promissis, ctiam si ipsum dixeris imperhim, 
qnod res est apud vos maxima et beatissima, exi-
aliroas noa a noslra traducere senlentia, falleris, ο 
imperaior. Nara tu prioa, mulalo errore, Cbristum 
confileberis. quara nos a veriute deftcientea, faleo 
eimusadba-sari. In nosergo pronunlia aentenliara» 
recte sciene, qnod qaidquid de cfttero dixeris aut 
fecerie, a te fiet inaniter, et ab eo quem l ib i pro-
pnnt*, icopo iongc cadft. lmperalor aulem cum 
c i ex se quidem inifiHexiwcl veriiatem, maxime 
vcro eara cognuvietei cx slnporc et admiratiotie 

ρ ας ούτω διαπιστών; Εί δέ τι κα\ αμφιβάλλεις 
έφ* οίς όρ$ς έν ήμίν αυτοί;, κα\ Ιτι περιέργασαι 
τήν άλήθειαν. Εί δέ χαλεπών άπειλαίς, ή αγαθών έπ-
αγγελίαις, χάν βασιλείαν είπης αυτήν, τδ παρ* ήμίν 
μέγιστον χαί μαχαριώτατον, μεταπείθε ιν ημάς οίει; 
Αέληθας, ώ βασιλεύ, δτι πρώτον αύτδς μεταβολών 
τής πλάνης ομολογήσεις Χριστδν, ήπερ ημείς άπο-
στάντις τής Αληθείας τ φ ψεύδει προσέξομεν. ^ « ά 
φηνα ι τοιγαρούν χα·* ημών, άχριδως είδως ώς δπερ 
άν τδ λοιπδν είπης ή δράσης έπ\ ματαίψ σοι Ισται, 
χαλ πόρφω πίπτονού διώκεις σκοπού. *0 δέ βασιλεύς 
χα\ παρ* εαυτού μέν τήν άλήθειαν συνιδων, μάλιστα 
δέ χα\ άπδ τής τών παρισταμένων εκπλήξεως ταύ
την κατ α μαθών, κχ\ γάρ άπτόμβνοί τι τών αγίων, 
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κα\ ταίς χερσΛ διιψηλαφώντες έξίσταντο δε ίσα ς μή Α eorum qui asUbant (sancios enira tangente», ei 
τδ πλήθος πεπεισμένα; ήδη τάς ψυχάς έχοντες ύπδ 
της τού πράγματος ενάργειας, έχείνου δέ πρδς φα
νεράν άλήθειαν άντιπίπτοντος, δράσωσί τι χα\ νεώτε-
ρον χατ ' αυτού προστάξας τούτο μόνον, τάς κεφά
λα; αυτών άποτμηθήναι, ανέστη τού βήματος. Έπβ\ 
θέ οΕ άγιοι μετά τών άπαγόντων αυτούς στρατιωτών 
χα\ παντός τού πλήθους περ\ τδν τόπον έγένοντο, 
στάντες χαλ χ*Γρχς άμα χαλ οφθαλμούς ε ί ; ούρα* 
νους άραντες, έπ* δψει πάντων έφ* Ιχανον ηύξαντο 
τή τε πόλει καί Χριστιανοίς πάσι, καί έκχλησίαις, 
χατάστασινχαΐ γαλήνην, χα\ τδ μηδένα τής αυτών 
επικουρίας έ π ιδεί γενόμενον χενδν υπόστρεφε ιν· 
Έπε ι τα μετά τήν εύχήν περιδαλόντες αλλήλους κα\ 

jaanibaa contreclantee obtopescebani), timens ne 
populus, cujus jam eranl antmi persuasi a rei evt~ 
deniia, illo resislenle manifesiae verilali , aliquid 
aovi in eum agerent, curo boe solam iaasissel eis 
amputari capita, surrexit e Iribunali. Poslquam 
aulem»sancli cum iis qui eo* duccbanl miUlibus, 
el (olo populo ad locum vencruiK, siantes et roa-
jiusaimul el ocutos in coelura toltenles, in coitspc-
ctu omniam sal iadiatunl precali civitau, et chri-
slianis omnibas, et Ecctesiif qoielem et tranquiW 
liiatem, e( o i nemo, qui eorum eguisset auxilio, 
reverteretnr inania. Deinde poat precationem se 
invicem amplexi, dalaque pace c l salotalione, por-

είρήνην δόντες κα\ άσπασμδν, χαλ τούς αυχένας g reciie colJis, ulerqtte eorum a milile, qui id ob-
έκτείναντες έχάτερος αυτών χαίρων παρά τού λαχόν- ligerat, bealum finem accepiL 
τος στρατιώτου τδ μακάριου τέλος έδέξαντο. 

ΛΗ'. ΈπεΙδέ ό μέγας Μηνάς τόν τε βασιλέα 
ήτήσατο ζών έτι παρά τφ Βυζαντίφ τδ αύτου σώμα 
κχτατεθήναι, έπέσκηψε δέ κα\ τοις τότε πιστοίς 
περ*. τούτου, κα\ τοίς άλλως οίκείοις είπών ώς ταύ
την τήν πόλιν κεκλήρωται κατοικείν, βασκήνας δ 
Μαξιμίνος αύτώ χα\ τής ταφής προσέταξε θήχην 
χχτασχευάσαντας σιδηράν, ένθέσθαι ταύτη τά τών 
μαρτύρων σώματα, είτα κα\ τω τής θαλάσσης πα
ράπεμψα ι βυθφ, μή τι φήσας χα\ προηγόρευσε περ\ 
της δσίας τοίς Γαλιλαίοι, κα\ ώς χάνταύθα διαπέ-
σοι αύτφ τδ προμάντευμα. Οί μέν ούν είς τούτο 
διαχονούντες σπουδή τδ πάν έχτελέσαντες, τή 
σιδηρ$ λάρναχι τά τών αγίων συγκατεπίντωσαν C exsecirti, in arca 
σώματα. *0 δέ βασιλεύς τά τε παρά τής πόλεως mari demerserunt, 
σχώμματα μή φέρειν οίος τε ών, κα\ άμα καταθρα-
σ Ονε σθαι αυτού τδν δήμον μεμαθηκώς, κα\ ύπο-
«τεύων μή τι κα\ παρακεκινδυνευμένον έπ ' αύτφ 
γένηται, τήν έπ\ τδ Βυζάντιον έξ αυτής ώδευε, 
χατάφο6ός τε χα\ ήσχυμμένος. Είς τούτο τοίνυν τών 
πραγμάτων έκβάντων, γίνεταί τι χαί αύθις τών προ-
λαβόντων ούχ έλαττον. 

Α θ ' . Φθάνει τδν βασιλέα Ιππότη ν δντα ή τά τών 
μαρτύρων σώματα φέρουσα θήκη τοσαύτη τε ούσα, 
χαλ σιδηρά, χα'ι πέλαγος διαπλέουσα. Δυνάμει γάρ 
τινι θειοτέρα τάχιστα τού βυθού άναδΟσα, χαλ τδ 
χύμα διαδραμούσα τδ θαλάττιον, άνά££ουν έπλει, 
χαλ-πτηνοίς ίσα τδ τάχος έθει πρδςτδ Βυζάντιον, 

XXXVII I . Qaoniam autem raagnus Menas adbue 
vivos pclierat ab imperaiore, u( ejus corpus dcpo-
neretur Byzantiis (de eo aulem manda>i( etfam 
iis qui Umc erant Qdeles, el cranl ei alioqui 
familiares, dieens eam cit itatem aibi esse allribti-
(am ad babilandum), ei invidens Maxirainus xel 
ipsam sepulturam, joasit capaam conslrui ferream, 
et in ca Imponi corpora marlyrum : deinde eiiam 
in maris profundum (ransmiuere, ne forle, diceas, 
aliquid de justis faciendis Galifeeis praedixeril: et 
ut sic ejus excideret praediclio. Qui ad boc ergo 
inserviebant, com essenl uiiiversum diligenier 

ferrea sanciorum corpora in 
Imperator autem, cum nee 

civhaiis ferre. possel scommata, et eiroul intelle-
xisset popului» in eum efferri audacia; et dubt-
(aret, ite terocre et periculose aliquid in eum i n i -
reiur, ex ea iler ingressus est versus Byxantium, 
niete «t pudore affectus. Cttm bic ergo fuiaaet 
rerum cxilue, fll rursut etiara aHquid noa minai 
prioribus. 

XXXIX. Iraperaiorem equiuntem prereait capsa, 
qnae ferebat corpora martyram, qn* tanta eral ferrea-
que, ei per mare navigabaU Namcom divina qoadaro 
virtuie celerrime e fundo emereisset, et ftaetus 
marinoa pervasisset, secunda aqua navigabat, e( 
celeriutepar voiucribns currebal Byxanliaro ; ct 

xa\ τδν τήν πόλιν χαταδικάσχντα μή οίχείν ή κατα- ^ eum qai condemnaverat ne habitaret chrilaiem. 
δικασθείσα τάχει πολλψ προελάμδανε. Έ π · \ δέ χα\ 
θεία τις έμφάνεια τ φ τής πόλεως Επισκοπώ νυκτδς 
μέσης έγένετο, τούς τε μάρτυρας δσον ούπω π α ρ -
είναι δηλούσα, χαλ ταχύναι αύτδν πρδς τάς έν άχρο-
πόλει Αχτάς επιτρέπουσα, ώς άν αποβαίνοντας τής 
θαλάσσης ευθύς ύποδέξηται, συναγαγών αύτδς 
χατ' αυτήν τής νυκτδς τήν ώραν τού τβ κλήρου τούς 
συμπαρόντας, χαί τινα; τών ευλαβών χαί πιστών, 
Αμα τούτοις έχώρει πρδς τούς αί γιαλούς, ούς αύτφ 
παρεδήλωσεν δ φανείς. Ώς δέ τούς οφθαλμούς 
πρδς τδ πέλαγος είχον περ ι σκοπού ντα ς, εξαίφνης 
δρώσι φώς, οΤα στύλο ν έξ ουρανού μέχρις αυτής τής 
θαλάσσης διήκο,τα, έπί τινός τε άκατίου καθαπερε\ 
στηριζόμενον * δύο δέ τινας άνδρας τήν δψιν λαμ-

ea qua? fuerat condemnaU, magna praevenit celeri-
(a(e. Pofttquam autem divina qtNedaoi apparttio c i -
viutis eplscopo facta es( roedia nocte, qnae stgni-
ficabat et mox affuiuros marlyres, e( jubebat eum 
properare ad l i l iora, quaj S U Q I in arce, ut eos 
descendentee e mari staiim exciperel: cum bae 
ipsa bora noclis congregasset eos qoi ex clero 
simiil aderant, et quosdam pios el idelee, com eia 
perrexil ad liltora, quae ei osienderat is, qui ap-
paruerat. Cum autem versua roare inlenderent 
oculos, repeote videul lucem, (anquam columnam 
e coelo osque ad mare pervadenlem, e( in qaadam 
eymba quodamraodo fundalam: duos vero viroa 
aspectu praeclaros, ex ulraque parie bonoriflce e i 
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venerabiliter appropinqaantes 
quod videbatnr, appeltere ad portus, in quibus i l l i 
slibant. 
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Idipsuni aalem Α προύς έξ έκατέρων μερών ώσπερ έν τιμή κα \σε -

XL. Poatquam vero paulalim fait propius, et jaro 
cogniium fuit, cam esse arcam ei non navem, con-
sideranles eam, neqoe cum undae eranl convexae, 
resilire, neque cuiu rursug concavse, delabi: et 
-eine remis el clavo ingredi, et ex adverso virorura 
navigare : lucemque esae mullam el apiendidam, 

tantam, nt non minus quam soi loeum illitslraret: 
<ei vrros illoe in se ferre qoidem signa cujusdara 
divinae et admirabilis naltira, qui ipsi quoque quo-
dammo lo pedbus ingrcdiebantut- per aquam, et de-
docebantcapsam cum quadatu revereniia : omnes 
oicius ei horror invasit, Atque angeli quidem du-
ctorcs, cum jam fuissenl in consppclu eorum qui 
astubant, cuin tantum visi essent ei appropinquas-
sent, qnantum satis eral ad mandandum, ubi nunc 
quidem marlyres ponere oporleat, propler impe-
raioris amenliam, et ubi paulopost propter eorum 
volantalem, c( qua?, et qiiemadmodum facere opor-
teal, repenle ex eorum oculia recesserunl. Episco-
pus autem, etqui cum eo aderant, primum quidem 
arrae circumfusi, eam amplcciebantur : posiquam 
vero intellexerunl eam esse lotam ferream, eos 
stupor invasil, considerantes quonam modo supra 
tara lenuem navigaverit guperflciem, non omnino 
obruia : el lunc quidem, cum eam supra in arcem 

δάσματι πλησιάζοντας * αύτδ δέ τδ δρώμενον έπ\ 
τους λιμένας παρ* ους εκείνοι είστήκεσαν, έγκα-
θορμιζόμενοι. 

Βί'. Ός δέ κατ* ολίγον έγίνετο πλησιέστερου, καΛ 
ήδη λάρναξ έγνώσθη είναι, κα\ ούχ\ ναύς, κατα-
νοούντες αυτήν μήτε πρδς τά κυρτώματα τών κυ
μάτων άν ο ρμώσαν, μήτε πρδςτά κοιλώματα πάλιν 
χατολισΟαίνουσαν, βύθλ τε τών ανδρών πλέαυσαν, 
τά τε φώς, πολύ τε και λαμπρδν, χα\ τοσούτον, ώς 
ηλίου μή Ελαττον τδν τύπον περιαυγάζειν , χαι 
τούς άνδρας έχείνους σύμβολα μέν έν έαυτοίς θείας 
τινδς χαλ παραδόξου φέροντας φύσεως. Πεζεύοντας 
δέ κα\ αυτούς ώσπερ έπ\ τού ύδατος και προ πομ
πέ ύοντα ς μετά τίνος αίδούς τής σορού δέει πάντες 

Β χα\ φρίκη χατείχοντο. Ό μέν ούν τής θήκης παρα-
πομποί άγγελοι έπε ι καταφανείς ήδη τοίς παρεσ-τώ-
σιν, έγένοντο τοσούτον όραθέντες καΛ πλησιάσαντες, 
δσον μόνον έπισχήψαι, πού μέν νύν χρή τεθήναι 
τούς μάρτυρας διά τήν τού βασιλέως άπόνοιαν, πού 
δέ μετ* ολίγον διά τδ αυτών βούλημα, κα\ δσα χαλ 
δποις δεί ποιείν, αθρόως έξ οφθαλμών αυτών άπηλ-
λάττοντο. Ό Επίσκοπος δέ κα\ οί συμπαρόντες 
αύτφ, πρώτα μέν περιχυθέντες τή λάρνακι κατηα-
πάζοντο · ώς δέ καί σιδηράν ' αυτήν δλην είνα* 
χατέμαθον, έκπληξις αυτούς ε ί χ ε , λογιζόμενους 
πώς ούτως έπ\ λεπτής διέπλευσε τής επιφανείας, 
τδ παράπαν μή βυθισθείσα. Κα\ τότε μέν ανωτέρω 
που τής ακροπόλεως άπενεγκόντες, fcv τινι παρχ-

deluiissent. in oci ulto quodam templo absconde- Q βύστφ ναφ κατέκρυψαν, ώσπερ άρα χα\ προσετά-
runl , sicut jussi fucrant. 

X L I . Postqtiam auteni statira rcvcrsusMaximinus, 
ei c vceiigio plaga diviuilus percussos, privalus 
fnit oculis, el simul ab angelis flagellatus, qt ipse 
suis dixi i familiaribus, pancis posl diebus exspira-
T i i : cum posl plagam el flagella laiiluin vixisset 
Jeinporis, quanlum salis cral ad aperieudura arca-
num iis qui ad ipsumgenere atlincbanl: nelalerci 
Dominus jadicia faciens, et divina justitia eliara bic 
malos paniens: adhibila audacia episcopus, con-
siderans solam iidem suificere ad auxiliuiD, ma-
gno studio et honore transferens iorlissiinoriim 
marlyrum Chrisli oorpora, propter nioenia arcis 
ea deposuit, cuslodes quideni civilalis, navigan-
tiuin autem cunservatores : eorum qui sunt in 
morbis el calamitatibus, ceriissimum solalium, ad 
gloriam magni tyei el Servalorie noslri Je*u Cbrisii, 
uunc et aemper et in saecula ajeouloruni. Awen. 

γη σαν. 
ΜΑ'. Έπε\ δέ άναζεύξας ό Μαξιμίνος αύτίχα, 

χα\ παραπόδας πληγή, θεηλάτφ πληγείς, τούς τβ 
οφθαλμούς έξεχόπη, χαί άμα μαστιχΟεΙς ύπ* αγγέ
λων, ώς αύτδς πρδς τούς συνήθεις έξείπε, μετ* ολί
γας έξέψυξε. Τοσούτον έπιδιούς μετά τήν πλη-
γήν καί τάς μάστιγας/, δσον έκκαλύψαι καί τούτο 
τοίς προσήκουσιτδ άπό^ητον , ίνα μή λάθη Κύριος 
κρίματα ποιών, κα\ ή θεία δίκη ενταύθα τούς πο
νηρούς χολάζουσα. θάρσος άναλαβών ό επίσκοπος, 
χαι μόνην έξαρκείν τήν πίστιν λογισάμενος είς 
βοήθειαν, μετενεγκών σπουδή κα>. τιμή πολλή τά 
τών άριστέω/ κα\ μαρτύρων Χριστού σώματα, παρά 
τψ τείχει τής ακροπόλεως αυτού έγκατέθετο, φύ-

D λάκας μέν τής πόλεως, σωτήρας δε τών πλεόντων» 
τών έν συμφοραίς καλ νόσοις άψευδές πχρχμύθιον, 
είς δόξαν τού μεγάλου θεού καΛ Σωτήρος ημών 
Ιησού Χριστού νύν κα\ άει κα\ είς τούς αίώνας τών 
αιώνων. Αμήν , 
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(Latine apud Suriom ad diem 12 Dec; Graece ex cod. ros. Coislin. 147.) 

Α'. Μέγιστου είς ψυχής ώφέλειαν βίος γενναίων Α 
και φιλόθεων ανδρών κα\ πολύν τδν πλοϋτον τής 
αρετή; έμποιείν δυνάμενος. Ού μόνον γάρ τού χεί-
ρονος έκκοπήν, άλλά κα\ πολλήν πρδς τδ βέλτιον 
μεταβολή ν απεργάζεται. Είτε γάρ τις είη πάθεσι 
προκατειλημμένο;, τοιούτων απολαύων διηγημάτων, 
τής πρδς ταύτα ορμής αφίσταται, και μισοπόνηρος 
γίνεται · εΓτε μήν κα\ αρετής Ιπιμέλεται, θερμό-
τερον ύπδ τής Ιστορίας περ\ αυτήν διανίσταται κα\ 
τή τού ομοίου φιλία παροξύνεται πρδς τήν μίμησιν, 
11 ί μη σι ς δέ κα\ ζήλος μεγάλων δήπου καί θαύμα-* 
σίων ανδρών δσον δύναται, κα\ άλλοι μέν Ιδειξαν 
τών φθασάντων τδ περ\ τήν άρετήν φιλόκαλον μι-< 
μησάμενοι, μάλιστα δέ πάντων δ θαυμάσιος τδν 
βίον Σπυρίδων , Ιακώβ τε όμού κα\ τδν θείον 
Δαυίδ είς άκρον ζηλώσας, κα\ πολύ κατ* εκείνου; Β 
τδ πράον κα\ άπλαστον άσπασάμένος, ώς δέ κα\ 
πρδς Αβραάμ τδν φιλόξενον εμμελές βλέψας, κα\ 
κοινά τά δντα τοΤς χρήζουσι ποιησάμένος, κχντεύ-
θεν ού τήν γήν διά τδ πράον ώς ή ύπόσχεσις, άλλ' 
αυτούς κληρονομήσας τούς ουρανούς. Κα\ διά πλοΰ-
τον, δν περιείδε, Χριστδν δλως τδν θείον πλούτον 
έμπορευσάμενο;, θαυμάτων τε ποταμούς πλουτήσας, 
άεί ποτε μέν αντλούμενους, μηδέποτε δέ μηδαμώς 
λήγοντας. 

F . Τούτον ήνεγκε μέν Κύπρος ή νήσος · ήν ίϊ 
ού στωμύλος τ ις , ουδέ κομψδς τδ ήθο;, ουδέ πλήθει 
γα\ αγορά χαίρων, άλλ' απλούς κα\ ήσόχιος κα>. 
άπραγμοσύνην είπερ τις έτερος άσπαζόμενος. Αι' 
&, κα\ πρδς τήν τού πατριάρχου, καθάπερ Ιφημεν, 
Ιακώβ πολιτείαν τδ σύνολον έαυτδν τυπών, ποιμήν 
κα\ αύτδς προβάτων έδείκνυτο, ού μήν ακριβώς ποι
μήν ουδέ αφελής ούτοις ή και άγροικικ^ς τδ ήθος 

I . Ad utililalem aniinx res esl maxima, viCa 
gcnerosorum ct piorum v : rorum t et quae potesf 
parare magnas opcs virlulis. Non solum cnim rc-
secat id, quod est delerius, sed ctiain magnam 
efficit mutalionem ad td quod esl melius. Sive enim 
fueril aliquis viliis prxocciipatus, lalibus frucns 
narrationibus, facilius ab eisse conlinel: sive 8 1 
aliqu''8 virlulis sludiosus, audila hisloria, cxsurgil 
alacrior, et amore ejus, quod esl siinile, incilalur 
ad imitaiionem. Imilalio autcm et »?inuiaiio ma-
gnorum el admirabilium virorum quantum possir, 
el alii quidem ostcnderunt, eorum qui pracesserunt 
prseclarum virtulis studium i m i l a i i : maxime vero 
omniura, vita adrairabilis Spiridonis, qui Jacob 
simul el divinum David siimme esl xmulalus: 
cl sicut i l l i , amplexus esi lenilatem ac luansueiu-
dinem, el a sieiulatione alienam simpliciiaiem, 
similiter vero ad Abrabami aspexit bospilalitaicm, 
et suas facultates effecit coromanes indigeniibus. 
Hhicqoe factuin est, ut non lerrae, propter mansue-
tudinem, ut babet promissio, aed ipsorum ccelo-
tum assequeretur baeredilatem, et propter diviiias 
quas despexit, Christura plane, divinas comparavil 
diviliat: miraculorum aulera dilalatuscsl fluviis, qut 
seinper quidero bauriuntur, nunquatn vero dcsi-
nunt. 

I I . Eum tulit quidem insula Cyprus ; eral autrm 
non garrulus aliquis, neque urbanus et elcgans 
nioribus, neque qui multitudine et foro delcciabatur, 
sed simplexei quietus, el a negoiiis curisque rcroo-
tionem coleus, ei tiHus aliua. Quocirca ad palriar-
cbxJacob vitam seomnino efllngens, sicut dixiimis, 
fuil ipse quoque paslor ovium : nou lamcn om-
nino pastor, aul nimia simplicilate, aul feri* ei 
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agreslibus moribus, sed commodis et valde iaci- Α χσΛ άνομίλητος, άλλ* 
libus, et qui a vulgi quidcm se abducebat congres-
aione : pauperibus autera el hoapilibus (am facilis 
ad eam patebat aditus, et se eis lam praebebat 
affabilem, u l tsset omnibas in sermone jucundior, 
el ad facultates suas commuiiicandas longe libera-
lissimas. Preieriisse certe aliqaein ex iis qui acce-
debant, qui non fuisset ab eo bospilio acceplus, 
erat ei longe mdestissirauni, perinde ac si re alt-
qua maxima et quaesuiostssima esset fraudalus. 
Et erat quidem alioqui ei liber anima*, et altenas 
ab omni illiberali asscntatione el bumilitate : *d 
eorum auiem, qui iter ingrediebantur , iabores 
recreandos, el ad pedes qui crant faligati, abluen-
dos, et ad roensam apponendam, et alia admi 

420 
θών μάλιστα χρηστών επ ι 

μελητή;, κα\ τής μέν τών πολλών ομιλίας έαυτδν 
άπάγων, πένησι δέ άνδράσι χαλ ξένοις ούτω τι ευ
πρόσιτο; χαλ κοινωνικός, ώς χαί δμιλήσαι πάντων 
ανθρώπων δβίκνυσθαι χαριέστατος, χαί μετχδούναι 
τών δντων φιλοτιμότατος. *Αμέλει χα\ τδ τινά τών 
πχριόντων παραδραμείν έχείνω μή έπιξενωθέντα 
λυπηρδν ήν αύτψ σφόδρα, χα\ Γσον τψ μεγίστου 
τινδς χα\ κερδαλεωτάτου διαμαρτείν. Κα\ τά μέν 
Αλλα ελεύθερον ήν έχων τδ φρόνημα χα\ ξένον 
πάσης ,άγεννούς κολακείας χαί ταπεινότητος, χό-
πους δέ όδοιπορούντων έχθεραπεύσαι , χα\ πό
δας άπονίψαι πεπονηκδτας, τράπεζάν τε παρα-
θεΐναι χαλ τάλλα διακονήσαι πάντα νόμφ φιλίας 
χα\ μετριότητο;, ούτω θεραπευτικός τε χα\ δε-

— " » w w — * * * — n — · * ' — 
nislranda jure amiciliae el moderationis, erat adco ξιώτατος , ώς αυτού μόνου είναι ταύτα, ή τών 
dexter et officiosus, ut ipse solos hoc roagis prae-
staret, quam famuli, qui sunt in suos dominos 
maxitna praditi bencvolenlia. Erat cnim ei con-
lemperata cum gravitale quidem simplicilas, cum 
animi vero magniludine leniias : cum inlensa 
auiem et ardenti cbariiale, grala florebai tempe-
raniia, quam non minus dilexit, et ardenler est 
amplexus, quam reliqua omnia: ut qui cum legi-
tima quidem et pudica uxore non diu versalus, et 
liberoruro paler ex ea effeclus, deincepa voluplate 
tl omni alia raundana cupiditale permansit su-
perior. Htnc mel vtriulis conflcicns diligeniius et 
in lege Domini studiose medilans, benignissimus 

οίχετών , τών εύνοιχώτατα περί τούς δέσποτας 
τούς ίδιους διακειμένων, Έκέκρατο γάρ αύτφ σε-
μνότητι μέν ή άπλότης, άνδρία δέ ή πραότης. Τψ 
δέ σφόδρα συντόνφ χα\ διαπύρφ τής φύσεως τδ 
χάριεν έπήνθει τής σωφροσύνης, ής ώς ούδενδς 
ήράβθη τών πάντων, κα\ θερμώς περιείχετο · γ υ · 
ναικ\ μέν νομίμφ χα\ σώφρονι χρόνον δμιλήσας 
ούχ\ συχνδν, χαί πατήρ παίδων έχ ταύτης γενόμενος* 
τδ λοιπδν δέ χρείττων ηδονής χα\ πάσης άλλης 
ύλώδους επιθυμίας μεμενηχώς. Εντεύθεν χαλ τδ 
τής αρετής μέλι φιλοπονώτερον εργαζόμενος, τ φ 
νόμφ τε Κυρίου σπουδαίως έ μ μελετών, φιλανθρω-
πότατος τήν ψυχήν κατέστη χα\ τήν γνώμην έπιει-

evasit cl clemenlissimus. El ut semel dicam, erat £ κέστατος, χα\ συνελόντσ φάναι, θείον τι Σπυρίδων 
Spiridon divinum vtriulum exemplar archetypum; 
l.*bens quidcm omnes in se scriplas, sed ad qua-
riiro imiiationcra pauci polerant accedere. 

I I I . Cum sic ille resplenderel benefaclis, ma-
gnamque vilam et insignem atlulisset, raulla quoque 
dona majora consequiiur, fam quae sunl binc, in-
quam, quara qua? futurorum describunt magnitu-
diiiem. Hsec autem erant: Morbo confecta con-
firmabat corpora, membrorum mulilationes sanabal 
incurabiles, maliguos increpabal spirilus, fequos 
cum primum increpassel, nulla mora inlerjecla 
fugiebant, ct slatira recedebant: alia quoque ab 
eo ficbant bis majora, vi r lule divina ei. opem fe-
renie. Quamobrem ex pastore constitutus pastor 

αρχέτυπου καί π ίνα ξ αρετών ήν * πάσας μέν έν 
έαυτώ γεγραμμένας έχων, ολίγοις πρδς μίμησιν 
έλθείν δυναμένης. 

Γ'. Ούτω διαλάμπων τοίς χατορθώμασι, χα\ βίον 
εκείνος μέγαν είσενεγχών, πολλψ μειζόνων άξιούται 
κα\ δωρεών, χαί τέως τών ενταύθα φημ\, κα δσα δή 
τών μελλόντων ζωγραφεί τήν μεγαλειότητα. Τά 
δέ ήν* έρώννυ σώματα, νόσφ χατειργασμένα, π η -
ρώσεις ίάτο θεραπείας ίσχυροτέρσς, πνεύμα σι πονη-
ροίς έπετίμα * xal τδ μέσον τής έπιτιμίας χα\ τής 
φυγής ουδέν δλως ήν, άλλ* ευθύς άπηλλάττοντο. Κα\ 
άλλα δέ μείζονα τούτων πολλά διεπράττετο, δυνάμεως 
αύτφ συνεργούσης. Δι* & χα\ ποιμήν έκ ποιμένος 
καθίσταται, ανθρώπους άντ) προβάτων διέπει ν έ γ -

loco oviuni cura gregis ei commissa, quo tcmpore χειρισθείς, όπηνίκα Κωνσταντίνος ό μέγας έκράτει 
magnusConstaniinusRomanorum tenebal imperium, 
Trinuibunlinorura creatur episcopus. Quanlam 
auiem, poslquam perductus fuil ad sedeiu, v i r lu -
tis curam gesserit, osteudeol, quae similiter a 
sedera adepto facta sunt miracula. Yerumenim-
Tero omnia iJJius persequi, sluhi ei ineruditi fuerit 
bominis, neque vero id quis assequi potuerit, 
quoraodo eiiam omnta praelerniittere, nirais nia-

'Ρωμαίων, αύτδς τής πόλεως Τριμιθούντων επίσκο
πος γνωρισθείς. Όσης δέ καί μετά τδν θρόνο ν είχε 
τής αρετής επιμέλεια ν , τά μετά τδν θρόνον ώσαό-
τως θαύματα δηλώσει. Πλήν άλλά τδ πάντα μέν τά 
εκείνου διεξελθείν άπειρόκαλόν τε όμού καί αδύνα
τον, ώσπερ τδ πάντα παραλιπείν άτεχνώς επιζή
μιο ν · δσα δέ κα\ είπείν δυνατδν, κα\ άκούσαι λίαν 
ώφέλιμον, ταύτα δή καί έρώ. 

gnura danmuui aliuleriL Quaecumque auicm ct dici possunt, et audiiu valdc gunt u l i l i a , ea 
dicam. 

IV· Casligabat Oeut insulam pluviae egeslate, et 
gravis preniebat siccius, el siccilatem quidem 
conscquebalur fames, famem aulein pcsiis, ct 
populi quidem magna pars jam intcrieral , al-

Δ'. Έκόλαζε τήν νήσον ό Θεδς Ανομβρία, χαλ 
αύχμδς έφειστήκει διινδς * χα\ ήκολούθει τ φ αύχμφ 
ρέν λιμδς, τ φ λιμφ δέ λοιμδς, χσλ τδ πολύ του 
πλήθους, τ^ μέν ήδη κα\ διεφθείρετο, τ'* δε ocov 
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ούπω τοϋτο παβείν ήλπίζετο. ΈδεΤτο δέ τδ δεινδν Α lera vero id mox credcbalur passura. Opus aulcra 
Ήλιου πάντως ή έτερου τών χατ* εκείνον, ευχή 
τδν ούρανδν διανοίζαντος, και ούτος Σπυρίδων ήν. 
'βς γάρ ή μάστιξ έπέκειτο κα\ Ισχυρώς μετήει τδ 
πλήθος, ύπεραλγών αύτδς του ποιμνίου, καί πα-
τρικοίς σπλάγχνοις διακαιόμενος, δεΗαι μέν ώς φι
λάνθρωπος τού φιλάνθρωπου Θεού, πληροί δέ 
εκείνος αύτίχα τδν ούρανδν νεφέλαις έξ έσχατου 
της γης , χα\ τδ δή θαυμαστδν, ώς μή τ ις νομίσοι 
φυσική τινι τ ώ ν στοιχείων (5οπή τδν δμβρον άκο-
λουθείν, δείκνυσι μέν αύτάς πδ^βωθεν ό Θεδς, 
Ια τη σι δέ μή πρότερον έφιε\ς έπιβήνα* τής νή
σου, πρ\ν ή καί πάλιν αυτού δεηθήναι τδν άγιον, 
Ούπω τοίνυν εκείνος σταλαγμδν άφήκε δακρύων, 
χαί δμβρος αύτίκα κατετάγη πολύς· Κα\ πιαίνεται 

habebal illucl malom omnino aliquo Elia, aal alio 
i l l i t i m i l i , qui ccelum apertiil oratione; ia m o e r a t 
Spiridon. Nam cum plaga graviter urgerel, et po-
polum valde perieqaerciur, ipse pro grege magnuin 
paiiens angortm, et^aiertt is inflamniatua vitceribua, 
rogal quidem u l demtns Deuin elementem. llto 
aolera staiiro implci coelum nubibus ex exlremo 
l e r r » : ct quod est roirabile, ne a'iquein motum 
elemenierum existimarcl consequi pluviaro, Deas 
eas procul ostendit. Sistit auicm, non priue per 
mitiens eas ascendere iusulam, quam sanctus eum 
ruraus oret. Noiidtini enim ille gultam emiserat 
lacrymarum, prolinua multa erupil pluvia, et pin-
guescit quidein terra : aluntur auiem frucius, et 

P*v ή Τή» τρέφεται δέ τά ωραία, χα\ τά λήία αύ- ® crescunl ecgetcs, el omnia simol mala solvunlur. 
ξεται, χαί πάντα όμού λύεται τά δεινά. Τούτφ 
Σπυρίδων χα\ αυτού Ήλιου, ίνα τι χα\ τολμήσω, 
φ.λανθρωπότερος. Ό μέν γάρ, τδν ύετδν έπισχών, 
είτα πάλιν άνήχεν- δ δέ τδ πρώτον ού μιμησάμενος 
ίσος έν τφ δευτέρφ δείχνυται· Καί τούτο μέν δή τοι
ούτον. Έτερον δέ ουδέν έχείνου χαταδεέστερον* 

Ε' . Συμφορά πάλιν έχράτει κοινή, χα\ άγονος ή 
νήσος καρπών. Οί σιτώναι δέ κα\ σιτοκάπηλοι, έν 
απειλή τοι$δε Θεού, τρυφ^ν εκείνοι βουλδμενοί, χ Α 
σοφιζόμενοι τδν καιρόν, τήν συμφοράν μάλλον επι
τείνοντας ήσαν, τιμιουλκούντες, δ φησιν ή θεία 
Γραφή, τδν 3Ϊτον χα\ τοίς τών πλησίον κακοί;, 
κέρδος άνόσιον έαυτοίς προσπορίζοντες. Έν\ γούν 

In hoc Spiridon fuit ipso Elia, u l aliquid dicam 
audacier, benignior. Nam Elias quidem cum plu-
viam retinuisset, deinde rtirsua remisi i : ille vero 
primuni non imiutus, exsistil ei par in setundo. 
Et boc quidem esi ejusinodi. Allcrura autera est 
UIo nihilo iufertus. 

V. Auligcbat rursus communis calamiias, et 
fruclum uon ferebat insula. FrumeuUrii auleiu 
ct frumcnli cauponaiores, in lanlis Dei niinis vo-
lenlesfrui deliciis, et lempore cailidc et maliliose 
ulentes, niagis augeb.inl calamilatem, frumenii, 
u l dicit Scriptura trahenlcs et augeiiics pre-
l i u m , el e propinquorum nialis hnpium sibi l u -

τών ούτω πλουτούντων, πένης τις προσελθών, κα\ Q crom paranles. Ad onuui ergo borum divilum 
χρήματα μέν ούκ έχων οΤς άν τά πρδς τήν χρείαν 
ώνήσαιτο, δάκρυα δέ φεύ ! άπερ είχε καταβαλλό
μενος, κα\ φωνάς γοερά ς έν οίκτρψ σχήματί τε καΛ 
βλέμματι προίίμένος, έπειράτο τδν άμείλικτον έπι-
κάμπτειν, ποδών άπτόμένος, οίχίαν δλην άποκλαιό-
μενο;, τί μή ποιών τί μή λέγων, δ πρδς οίκτονέπισ-
πΑσασδαι δυνατόν ; *Ως δέ ουδέν τούτων δλως τήν 
λιΟώδη ψυχήν έκείνην έκαμπτε πρδς συμπαθεί αν, 
μίαν ευρίσκει καταφυγή ν δ πένης, τδν δσιον. Τ φ 
προσελθών, αυτού τε τήν άπορίαν, κα\ τήν πρδς έλεον 
άχριβή πενίαν διέξεισι τού πλουσίου. Τδν δέ άκού-
σαντα, τούτον μέν, έλεήσαι τής συμφοράς, τού πλου
σίου δέ μισήσαι τήν αγριότητα, χαί ώσπερ ένθουν 
γενόμενον, προφητικώτατα προειπείν * Σύ δέ άλλά 
μή στέναζε μηδέ κλαίε · αύριον γάρ δψει τδν μέν D qaidem esl calamiuis : diviiis vero odio habuit 

cum quidam paaper accessisscl, c i pccuniaa 
quidem non haberel, quibus cmercl , qtue 
erant sibi ad asum necessaria : lacryntas au-
tem, quas proh dolor l babebat, exsolveret, el 
flebiles voces miserabili babitu ct obiutu eniii-
terel , illum inflcxibilem conabalur fleclere , 
pedes prcnsans, totam domum complcns ejulalu, 
quid nun iacicn», qnid non dicens, quod possci 
atlrabcre ad misericordiam ? Postquam autem 
nibil borum omnino lapideam illam animam movi* 
ad miseralionem, unuin refugiuin invcnit paupcr, 
nempe sanclum. Ad quein comarccssissci, ctsuam 
iuopiam, et summam divilis refert egestalem mi-
sericordiae. Cum is aulem boc audiisscl, misrrHM 

σδν οίκον εύθηνούντα τοίς άγαθοίς, τδν δέ νυν 
πλούσιου Ιλεούμενόν τε δμού χαι γελώμενον, κα\ 
Αχοντά σοι ών χρήσεις παραχωρούντα, χα\ πρόθυ
μ ε ς άξιοΛντα )α6είν· Ταύτα δ μέν πένης είς πάρα-
ψυχήν έδόκει μόνην λέγε σθαι τψ άγίψ τής έχούσης 
αυτόν συμφοράς. "Ενθεν τοι χα\ σχυθρωπδς άπή-t, 
χαλ αυτήν, ώς έδόκει, τήν ίεράν άγχυραν, τήν 
πρδς τδν μέγαν ελπίδα, κενήν χα\ άπρακτο ν εύρη-
χώς . 

Cf . Νυχτδς δέ ήδη καταλαβούσης, νεύει μέν δ 

iiuinaiiitalem : et vcluli a Deo afflatus, praedixit 
imprimis propbetice : Tu autcm nec gemas, nec 
lacrymerit. Tua enim domus cras abundabit bonia; 
qui autcra nunc cst dives, eimui erit et m;sera« 
bilis, et irridebilur, et iuvitus l ibi cedet iis qui-
bus eges, promptoque et alacri aniroo rogabil, ut 
accipias. t lxc pauper puubal sanctum quidem so-
ium diccre ad consolandam, qua premebatur, cala-
mitalem. Unde eiiam abibai trislis, ttt qui eacrara 
ancboram, nempe eam quaui in magno Spiridone 
spem babcbat, jDvenisset inancm et irritam. 

V I . Cum DOX auicm jam advenUsscl, Deus qui-

• Aroos ν, I I . 
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dem annuit 
in lerram, lanta copfa et tanlo impelti, ut dlvitis 
una altraherenlur borrea, frumeniuin autem et 
omnis alius fruclus sparsim ejiccrelur, c i jaccrct 
paratus ad rapiendum volenlibus. Orlo autem die, 
dites quidem miser, et luctu plenus, et hucr et 
illrjc eircumcursans.et juslam deflens calamiiatem 
rogabai eo« qui accedcbant, ut sibi opem ferrent 
ad frucius colligendos. Gum multi vero, utpoie 
esurienles, ad rapicndum concurrissent, accedil 
eliam ille panper, miraculo quidem obstupefactus, 
divitem autem irridens suavissime et merilis-
sime, c l domum replens frnclibus, et omnia nullo 
ncgolio babens, ol dicilur,ncc seniinala, nec arata. 
Dcinde cum confluentem videret inuUiiudinem 

ούτω δαψιλως, ώς τή πολλή τούτων 0ύμη καί τοΰ 
πλουσίου παρασυρηναι τάς άποθήκας, τδν oI:cv 
δε χα\ δσος άλλος χαρπδς άποκέκλβιστο χύδην έκφο-
ρηθήναι, χα\ εις διαρπαγήν έτοιμον κείσθαι τοϊς 
βουλομένοις. Ή μέρας δέ άνασχούσης, δ πλούσιος 
μέν Θρηνώδης, άθλιος, τήδε περιτρέχω ν χάχείσε, 
χα\ τήν διχαίαν μεταχλαιόμενος συ μ φορά ν * είτα 
χα\ τών πα ρ ιόντων έδειτο βοηθήσαί οί, χα\ συνάρα-
σθαι τής συναγωγής τών καρπών. Πολλών δέ οία 
δήπου πεινώντων έφ* αρπαγή συνδεδραμηκδτων, 
πρόσεισι χα\ ό πένης, τδ θαύμα μέν έκπληττό-
μενος, ήδιστα δέ κα\ τού πλουσίου καταγελών, γ έ 
λωτα δικαιότατον, καρπών τε άμα πληρών τήν 
οίκίχν, κα\ πάντα έχων εύπετώς, τδ τού λόγου, 

sajvus ille et immisericors (oportebal enim nihil Β άσπαρτα κα\ άνήροτα. ΕΤτα συββέον τδ πλήθος 
manere imperfeclura eorum quae pradicU fuerani 
a Spirtdonc) el rcs omnes illius secure ambabus 
baurire manibus, el eum quoque, qui lieri fucrat 
supplex, una cum reliquo populo abunde, sicut 
diximus, frui iis qux jacebaot, perinde ac ei sua 
sponie dare voleus, liberalisque esee et munificns 
qui sordidissimus eral e l parcissimos, jubebat 
eum ad salietalem acciperc ex iis qoae aderant. 
lile aulem satis rtsa ejus vecordia, domnm esl 
reversus, Deo praecipue, deinde eliara Spiridoni 
id accepto ferens. Sie seiebal Spiridon, non so-
lum propter mullos, sed etiam propler nnum, su-
pernos saepe aperire fonles: et siroul quidem pra> 

όρών δ ώμδς εκείνος κα\ άσπλαγχνος, έδει γάρ άτέ-
λεστον ουδέν μεΐναι τών Σπυρίδωνι προλεχθέντων, 
καλ τά αυτού πάντα κατά πολλήν άδειαν άμφοτέραις 
άντλούντας · ώς δέ χα\ τδν χθες ίκέτην, ένα τού 
πλήθους γενόμενον, χαί αύτδν, ώσπερ έφη με ν , 
άφθόνως απολαύοντα τών προκειμένων, ώσπερ κατά 
γνώμην αύτφ δωρείσθαι βουλόμενος, χαλ κοινω
νικός τις είναι κα\ μεγαλόδωρος δ λίαν φειδωλός τε 
κα\ άχοινώτητος, έκέλευε τών παρόντων είς κόρον 
όδεώς λαμβάνειν. *0 δέ, τής άνοίας ίκανώς αύτδν 
διαμυκτηρίσας, οίκαδε άνεχώρει, θ ε φ προηγουμέ
νως, έπειτα δέ κα\ Σπυρίδωνι τήν χάριν έπιγρα-
φόμενος. Ούτως ήδει Σπυρίδων ού μόνον διά πολ-

dicerc tempus, quo hoc esset futurum: simul au- ^ λούς, άλλά κα\ δι' ένα γούν πολλάκις τάς άνωθεν 
lem paupcribus qaoque prodesse, et castigare 
diviies. Nam ctsi parcus ille xiihilo melior evasit, 
ut jam dicelur: mullis tamea aimilibus fuil oc-
casio, u l emendarenlur. Haec quis ex pnesenlibue 
noii libenler audiit ? Quis auleui cum audiviaset, 
non fuit aiia quoque audiendi avidior , et cupii 
scire, quisnam erai adeo ignavus aut invidus, ut 
ftitientora animam tali privaret alimento? 

V I I . Alius auiem agricola, viro sanclo iaraiHaris 
cum farae valde preroeretur, abiit is quoqae ad 
inopem illum dmlein, adbuc habenlem alia 
mulla borrea plena frumbnto, exislimans illam 
priorcm eum omnino castigasse calamilalem. V i -
sus esl aulem ille frumentura quidem amislsse ; 
parcilatis vero, et quae in divite incrat, crudelilalie 
nibil oninino dinvsisse, neque omnino seipso 
evasisse melior, etsi polliceretur se tempore 
apsiivo id quod dalum fuisset, redditurtim cum ac-
cessione, sed ille dicebal id quod dicilur, spem 
pascere insipicnlcs: Tu autem, mquil, absqne pe-
cunia non granum unum, iuio ne unius quidem 
grani umbram accipics. Cum ttaque bic quoque 
paupcr desperasset, imilalur prvcedenlem. ci lan-
quam ad communem thcsaurum coiilugil Spirido-
ncin, cl ct rennntial qu* rssci passus, ct quac 
divilem rogans, ab co audiisset. Illc aiiicm eum 
luuc quidem cum saiis esscl consolalus, donium 

άνοίγειν πηγάς, κα\ όμού μέν καθ* δν Ισται τούτο 
καιρδν προειπείν όμού δέ χαλ πένητας ώφελήσαι, >σ\ 
πλουσίους παιδαγωγήσαι. Εί γάρ χαλ ουδέν μάλλον, 
ώς ήδη λεχθήσεται,δ φειδωλδς- εκείνος κατέστη χρη-
στδς, άλλ'ούν γε τών όμοιων πολλοίς γέγονί πρδς β Λ -
τίωσινάφορμή. Ταύτα τίς ήδέωςούκ ήκουσε τών πα
ρόντων ; Τίς δέ χαι άκουσας ούχ\ κα\ πρδς τά Αλλα 
λιχνοτέραν έσχε τήν άκοήν, καί μαθείν έπεζήτησεν, 
έπιζητούντα δέ, τίς όκνηρδς ούτως ή φθονερός, ο%ς 
ψυχήν πεινώσαν τρυφής τοιαύτης αποστερεί ν ; 

Ζ'. "Αλλος τοίνυν γεοιργδς άνήρ, τών συνήθων 
ών τφ δσίφ, κα\ είς άγαν τ φ λιμφ πιεζόμενος, 
άπήει κα\ ούτος πρδς αύτδν εκείνον τδν πενιχρδν 
πλούσιον, πολλάς έτι χαλ άλλας άποθήκας έχοντα 

0 σίτφ βαρυνομένας, ύπολαβών πάντως, ώς ίκανώς 
αύτδν ή πρότερα παιδαγωγήσειε συμφορά. Έψκει 
δέ ούτος τδν μέν σίτον άποβαλών, τού φειδωλού δέ 
χαλ τής ιεερ\ τδν πλησίον ώμότητος τδ παράπαν 
ουδέν άποβεβληκώς, ούτε μήν δλως ά μείνω ν έαυτού> 
γενόμενος, καίτοι καί είς ώραν ύπισχνουμένου τοΟ 
πένητος μετά προσθήκης τδ καταβληθέν άντιδού— 
ναι, άλλ* εκείνος, τούτο δή τδ τού λόγου, τάς ε λ π ί 
δας έλεγε τούς άφρονας βόσκε ιν. Σύ δέ, φησί, χρισ
μάτων άνευ ουδέ κόκκου άν ένδς ουδέ σκιάς αύτοΟ 
μεταλάβοις. Άπογνούς ούν κα\ ό πένης ούτος, μ ιμχΤ-
ται τδν προλαβόντα, κα\ ώσπερ είς κοινδν θησαυρών 
τδν Σπυρίδωνα καταφεύγει απαγγέλλει τε χαλ δααι 
πάθοι και 4 τού πλουσίου δεόμενος έπακούσειεν. Ό δ έ , 
τότε μέν ίκσνώς ψυχαγωγήσας αύτδν, οίχαδε njot-
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ρχπέμπχι. Ού μήν άχρι λογ*σν iattjffi τήν ψυχαγω- Α dirolitit . Ncque Umen vcrbia tenus sisut conxola* 
γίαν, άλλά τής έπιούσης δ μέγα ; Αμχιεραύς αύτδς 
έχείνος, πρδς τδν πένητα άφικνείται, χρυσούν τι 
«Ιδος έπιφερόμενος, ούκ εύάγωγον τήν όλχήν, δπερ 
τ ί τε ήν, καί σθεν, καί δπω; εύρηται τψ άγίω, μετά 
μικρδν δ λόγος δηλώσει. Τέως δ* ούν δ μέγας τούτο 
Σπυρίδων ταίς χερσ\ τού πένητος έμβαλών, Δέξαι, 
έφη, καί τφ πλουσίψ τδ προσφιλές αύτψ παρά
σχων είς ενέχυρου, τά σοι χρήσιμα τε κα\ αναγ
καία παρ* αυτού λάμβανε. *ΙΙσθη τούτο λαβών 
δ πένης, καί πρδς τδν πλούσιον ή ποδών εΤχβν, έκ-
θύμως έχώρει, είτα Ιδων εκείνος τδ έν χερσίν, ό 
πρδ μικρού σκληρός τε χαί Αδυσώπητος, καί τά 
ώτα πρδς δέησιν έκκεκωφημένος, ευθύς άπδ τών 
όφ&αλμών κάμπτεται, χαλ ηδύς γίνεται κα\ φ*λ-

lionem: eed saqoe-Ui die roagnus poniifex venH 
ips€ ad pavperem, auream qtiamdam tectim affe-
rens apeciero non levia ponderis, quae quaenam 
essct ei unde, el qvomodo imrenta sit a sancto, 
dedarabil paulo post oralio. Cam tonc anlem ma* 
gnus Sptridun ean immisiasei in manns paaperis: 
Aecipe, inqoil, et cum d i t i i i gratnm hoc pignus 
procbueris, quae tibi stmt neccssaria ad usnm ab 
eo accipe. Hoc coro aocepiseet pauper, laMatus cst, 
et quanla maxima poiait cetei ilalo contendit ad 
divitem. bcinde cum vidisset ille id qood erat in 
manfbtts, qai paulo ante erat durue et inexoeabiH*, 
et cujus aores ad preces obsurdaerant, siatim flec-
titar ab oculis, eraditqae jocundus et benignos ι 

άνθρωπος. Κάκείνο λαβών, ούτω τού σίτου δαψι- Β comque id accepissel, eum tam copioso framento 
λώς μεταδίδωσιν, ώς καί τήν οίκίαν αυτού πληρώ
σοι, χαί πρδς σπερμάτων καταβολήν αίς εϊχεν 
άρούραις τδ δοθέν άρκέσαι, ούτω τε πολύχουν τδν 
καταβληθέντα γενέσθαι, καρπδν, ώστε χαί τδ χρέος 
άπομετρήσσι τψ δεδωκότι, τδν είς ενέχυρο ν τε χρυ· 
σύν εκείθεν Αναλαβείν, καί τ φ άγίψ αύθις εύγνω-
μόνως προσενεγχεϊν. 

Η'. 'Αλλ' δ μέν πένης, τήν όφειλην <υύτως* β ού-
λεται δέ χαί ό λόγος τδ εαυτού χρέος χαταβαλείν, 
χα\ γνωρίσας δ έπηγγείλατο, τί τε δ χρυσές πρότε
ρον ήν, καί δθεν είληπται. Απολαβών γάρ ό δσιος 
τδ δοθέν, Αεύρο, φησίν, αδελφέ, πρδς τδν πένητα, 
χαλ άποδώμεν κοινή τ φ φιλανθρώπω; αύτδ χρή-

imperiilur, αι et domum aaatn impleret, et ad 
dejicienda semina in iis quos babebat agris, da-
(um sufficeret. Quod antcm jlejectum fueral fruc* 
lum prodoxil lam miiltiplicero, ul et ei qui dede-
rat, debiiom reddiderit, et aurum ci datum pignorl 
receperit, et ad sancium rursos grato aniixo 
reialerit. 

VI I I . Sed i i c qqidem. paaper debilum; vult au-
tein orallo quoque id quod debet exsolvere, ct 
oslendcre id quod erat pollicita, quidnam erat 
prius aururo, et undenarn fuit eumplum. Cum 
enim recepisset sanctus id quod datum fuerat: 
Adesdum, ο fraier, ait paupcri, et reddaruus, fn-

σαντι. Ούτως έφη, καί λαβών αύτδν, άγει παρά τι ^ quit, coromuniler ei, qui bcnigne commodavit, 
χηπίον, δπερ ήν τψ μεγάλψ μιχροίς λαχάνοις τήν 
άσιτίαν παραμυθού μενον . Καί στάς παρ ' αύτδ δή 
τδ θριγκίον χαί άψάμενος τού φραγμού, τά δμματά 
τε διάρας πρδς ούρανδν, Κύριε μου Ιησού Χριστέ, 
•ίςέπήχοον τού παο·στώτος αύτψ έξεφώνει, δ πάντα 
ποιών χαί μετασχευάζων μόνψ τψ βούλεοθαι, δ 
έπί ΜωΟσέως τήν βάβδον είς δφιν έπ* δψει βασι
λέως Αίγύπτου μεταβολών, αύτδς χαί τουτί τ δ 
χρυσίον ώσπερ έπ ζώου πρότερον είς ταύτην μετ
έβαλες τήν μορφή ν, ούτω χ«ί νύν νεύσον είς δ έξ 
αρχής είδος άναδραμείν, δπως χαί ούτος τήν περί 
ημάς σου μάθη χηδεμονίαν, χαί πράγμασιν αύτοίς 
τδ εν τή ΘΛχ Γραφή διδαχθζ, δτι Πάντα δσα ήθέ· 
λησεν δ Κύριος έποίησεν. Ταύτα εύξ αμέ νου, τι'ς είποι 

Sic iuquit, et curo eum accepisset, ducit adqucm-
dam bortum, qui iragni inediam quibusdam parvs 
recreabal oleribus.Qui cum iu ipso agere constitis 
set, ac sepem aittgisset, in coelum sublatis oculis ; 
Dominc mi Jesu Cbristc, effaius est, eo aodienle, 
qui aderaf, qui sola Tolunlate omuia creas ei 
transmutas, qoi aliquando Mosi virgam, videnlO 
regc v€gypti, in serpentcm converlistl, ipse boc 
quoque aurum, quomodo ex ai imante prius in 
hanc mulasli furmam, ita nunc quoque annue, 
ot reveriatur in eam formain, in qua erat ab inilio; 
ut hic quoque sciat quam tu noslrt curain geras, 
et rebus ipsis discatidquod eat in dhina ScripUira, 
quod Qua?cunque voll Deus iccit ouuiia *. Cuin 

τών σών θανμασίων, Δέσποτα, τήν ύπερβολήν; Όφις |> ila esset precalus (Quis, ο Domine, dixeril ma* 
όχρυσδς ήν, πνέων χαί έρπων, χαί περί τδ θριγ-
χίον κινούμενος τε χαί έλισσόμενο;, άφ* ού δή 
χαλ τδ πρώτον χερσί τού αγίου ληφθείς έχ&ίνον δή 
παραδόξως μετήλλαξε τδν χρυσόν. Τούτο παρά 
«αααν έννοιαν ανίρωπίνην ό γεωργδς θεασάμενος, 
χαί τρόμφ κατάσχετος γεγονώς, πίπτει τε έπ* δψιν 
είς γήν, κα\ χαταπάττει κόνιν έπί τής κεφαλής. 
δάχρνΑ τε τών οφθαλμών άφιείς, καί άνάξιον έαυ 
τ\ν είναι λέγων ού τοιαύτης μόνον δωρεάς τε χαί 
χάριτος, άλλά χαί θέας μόνης, μάλλον δέ καί ακού
σματος. Πλήν αλλά τούτον μέν ό όσιος διανίστησι, 
χαί ψυχήν αύτψ Αμα χαί σώμα (&ώννυσιν · δ δφις δέ 

gniludinem mlraculorum luorum?) auruui erat 
serpens, spirans ei repcns, cl circa acpem move-
balur ct voJvebatur: ex qua primura sumpluJ saq-
cti roanibus, admirabililcr muiaius fuil in illud 
aurum. Hoc cum praeler omuem bumanam cogita-
tiouem aspcxissel agricola, Irenaore corrcplus. 
pronus cadit in facieiu, et capili aspcrgit pulveretn, 
lacrymas emiilens ex oculis, et se esse indi-
gnum non soluiu tali dono el graiia, scd vel solo 
apeclaculo, imo vero aaditione. Verurocnimvero 
eara quideni sanctus erigit, et ei animum simul el 
corpus corroborat. Serpcns aiitcni imcrim pcr 

• Psal. cxxxnr,e. 
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sepem transier.s, subiit cavernam quam babebal Α tv τοσούτψ του φραγμού διεξελιχθε*ς, τδν φωλεδν 
ab initk). Mrraculum onrmino nalla opus habel ora-
tiaue ad amplificaitonem; ex ipso enim satis 
oeiendilur, quale gi t ; et arte oronino non indigel 
natura, qusa propriam habet cxsuperationem. Di-
caiur autem )d quoque quod consequilur, quod esl 
eognatum prioribus, el ejusdem graliaeetpotentfae. 

IX. AIIMS, qui erat ipse quoquo sancto amicus 
(erat atileiu virtutis studtosus, el ideo improbos 
homioes moverat ad invidiam, el aliquorum cr i -
intTiura accusabatur per calumniam),coi»prebeii$ti8 
apneside civitatis, conjicilur in carcereni: pro-
linos vero damnalur capiiis. Cum autem prope 
esset dies praestitutus, prarenit sanetus, qui hoc 
pra$civeral, et feslinat liberare amicnm a calami* 

ύπέδυ τδν έξ αρχής· Πάντως ού&ενδ; δείται τδ 
θαύμα λίγου «ρδς αύξησιν · δείκνυται γάρ αύτόθεν 
οποίον * πα\ τέχνης δλως ή φύσις άνενδεής, οίκείαν 
έχουσα τήν υπερβολή ν. Αεγέσθω δέ κα\ τδ εφεξής 
συγγενές δν τοΤς προλαβούσι, χαλτής αυτής έκείνοις 
χάριτος καί δυνάμεως. 

β \ "Ετερος προσφιλής μέν χα\ αύτδς τψ δσίψ, 
άρετήν δέ μετιών, χαλ ταύτη πονηρούς τε άνδρας 
ές φθδνον κεκινηκώς, καί τίνων εγκλημάτων ύπο* 
μένων συκοφαντία ν, ύπδ τού τής επαρχίας άρχοντος 
συσχεθε\ς τή είρκτή παραδίδοται, δσον δέ ούπω, και 
Θανάτφ καταδικάζεται. *Πς ούν ή κυρία εγγύς ήν, φθά
νει δέ χαλ τούτο προγνούς δ άγιος, σπεύδει λύε
σαι τψ φίλψ τήν συμφοράν. "Ην δέ τότε χειμώνος • . Μ · Τ — Τ I Γ Τ Ί Λ - " ! 

iate. Erat vero tunc biems vebementissuna, et qm 1 1

 Χ δ άχμαιότατον, κα\ δ «αραββέων χ · ί μ α # ο ς ύδασι 
pnetcrfluebat torrens, cum valde inundasset, ei 
e auis esset effusus limitibus, ei valde fluebat in 
iransi lu, neque pdleral omnino transmilti. 
lilc antem Jesum Nave, ei q u » ille fecerai, 
inente versans, et arac iransiium reputans, ei 
credens eumdem esse, sicut erat, Dernn, et pe-
rinde atque servo uiens torrenle : Sla, inquit, com-
munis hoc tihi imperat Dominus, et ego iran-
sibo, vir autem servabiiur, pro quo properamua 
el raultaa Deo preces fudimug. Sic dixit, ei quod 
dictum tueral, prolinus fll compos fluvio, et sistit 
fluenlum ; cedit vero via non solura Spiridoni, sed 
aliis cliaxn vialoribus. Dc csetero nibil amplius 
illis 

πλημμυρήσας μάλα πολλοίς, καλ τών ίδίων δρων 
ύπερ/υθείς, αφοδρδς αύτψ χατά τήν πάροδον έββει, 
χαλ ούδαμή ούδ' δλως διαβατδς ήν. Ό δέ 'ίησούν τ ι 
τδν τού Ναυή χαλ τά έχείνου έν νψ τιθέμενος, τήν 
διάβασίν τε τής χιβωτού λογιζόμενος, τδν αύτδν, 
ώσπερ χαλ ήν, πεπιστευκώς είναι θ εδν , χαλ τρό
πον οίχέτου τψ χειμά^βφ χρώμενος, Στήθι, έφη, 
δ κοινός σοι έπιτάττει Δεσπότης, χαί διαβήσομαι 
μέν έγώ, σωθήαεται δέ ό άνήρ, υπέρ ού σπεόδομέν τε 
χαλ πολλά τού θεού έ&ιήθημεν. Ούτως έφη, χαλ τδ 
£ηθέν παραχρήμα πέδη τ φ ποταμφ γίνεται, χαλ 
«ού γεύματος ίσταται. Παραχωρεί δέ ού Σπυρίδωνι 
τής οδού μόνον, άλλά χα\ τοίς Αλλοις δδέταις, ού-

malura occurrit ei dubium.Quod ergo ab eo c χ έ τ ι τ ο ΰ χ ο ι π ο ΰ π ο ν η ρ < 5 ν χ ι σ υ ν ά ν τ η μ α έχείνος χαλ 
factum esi transeundo, non fuii minus admirabik, 
quaro id quod iitstituerat facere: ex boc aulom 
illud quoque facilius et melius perfecluni. Nam 
cum qui cum co ambulabant, vidissent quod 
faclum fuerat, eum pnecurreiiles et venienie» 
quamprimuD» in ciyiiatem, fiunt pracclari prsecones 
ejus quod factuip fuerat; et prases parlim quidem 
slupefaelus, panim autem timore correpius, m 
virum qui lalia posset cerneretur offendere, re-
pente e}us amicuio relaxat e vinculis, et eum sanclo 
Urgitur. Is aulem eo accepio est reversus, cum 
ex uoa causa duo effecisset: nempe fluenti quidem 
repressisset impntuna, bominem vero benigue l i -
berassel a calamitaie. Alque quod ad prophetiara 
quidem atiUiet, aut miracula, aut In aerumnis cora-
mlserationem, nibil arbitror esse ma]ua iis quae 
dicta sunl. 

X . Oraiio auiem adbuc amplios iis qiue dicta D 
§«nt parata esi ostendere, quod spectai ad pro-
pbetiam simul et commiseralionem : quod, in -
quam, peccaia hominum videret ex occolio, et 
ea remilieret, animl benignilate et graliae abun-
daniia» Ubique suos mores scrvabat magnus ille 
Spiridon, dclectabalur maxime lenuilate el fru-
galilate, ut qui vcllel suum itnitari Dominuni. 
Neque enim equo ulebatur iier ingrediendo, neque 
se removebal ab omnium serioone et congressiono 
tanquam qui ex eo vidcri vellei gravior c l se-
verior. Cum ergo aliquando vcbemenler ambulas-
tet, ei defatigaii essecl pedes itiocris longiludine, 

άπορο ν ών. Τδ μέν ούν πάρ έργον, ουδέν ήττον αύτφ 
τού Ιργου θαυμαστδν (ίργασται. Έ χ τούτου δέ κά· 
κείνο χατώρθωτο μάλλον. ΦΠς γάρ οί συ μπορ υό* 
μενοι τδ γχγονδς έθεάσαντο, αυτού τε π^οδραμόντες 
χαλ τήν πόλιν ώς τάχος χαταλαβόντες, λαμπροί 
χήρυχες τού τελεσθέντο; καθίστανται. Καί 6 άρχων, 
τούτο μέν έχπλαγε\ς, τούτο δέ χαίδέει χατα'α^ρΟεές 
μή τοιαύτα δυναμένω άνδρλ προσχρούσας όφθή, 
άνίησί τε παραχρήμα τδν φίλο ν αύτφ των δεαμών 
χα\ τω άγίφ τούτον χαρίζεται. Ό δέ λαβών έπα-
νήει, έχ μιάς αίτίας δύο χατειργασμένος, χαλ στή-
σας · τφ χειμά^^φ μέν τήν φοράν, τ φ άνδρώπφ 
δέ φιλανθρώπως πάνυ τήν συμφοράν. Προφητείας, 
μέν ούν ή θαυματουργίας, ή «ρδς τού* έν συμφο-
ραίς συμπαθείας ουδέν οΐμαι τών λεχθέντων ση
μείων μείζον έατιν. 

Γ. Ό δέ λόγος κα\ πλέον τ ι τών είρημένων δ*-.-
χνύειν έτοιμος είς προφητεία ν όμού καλ συμπάθεεαν* 
τδ αμαρτίας ανθρώπων φημί έχ τοΰ αφανούς όρφν, 
καί ταύτας άφιέναι , γνώμης τε φιλανθρωπία χαλ 
χάριτος δαψιλεία* πανταχού τόν εαυτού τρόπον 
ώσπερ ακίνητου τινα νόμον ό μέγας φυλάττων, λι-
τότητι μάλιστα χαίρων ήν, άτε δή τδν εαυτού Αε-
σπότην μιμεϊσθαι βουλεμένος. Ούτ* γάρ ί π π φ «ρδς 
τάς όδοιπορίας έχρήτρ, ούτε μήν το «ρδς πάντας 
άνομίλητόν τε καλ άμικτον ώς δή τι σεμνέ ν έαυτφ 
«εριεποιείτο. Έπελ γούν έφθη ποτέ συντόνως οδοι
πόρησα ς κα\ οδού μήκει τούς πόδας πεπονηκώς, 
έν τινί τε τών φίλων χαλ τής αύτου ποίμνης τ φ 
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6ρέμματι ξςνιζόμενος, αύτδς, οία τού αγαθού ποιμέ- Α et a qaodara suorum amicorum, et bona aui %ro 
vo; άγαθδν πρόδατον, χαί πρδς τίν εκείνου βίον 
ώσπερ είς κάλλιστου αρχέτυπο ν Αφορών, τδ τού 
διδασκάλου, μάλλον δέ τδ τού Αβσπδτου χσΛ πρώτου 
διδασκάλου Χριστού, έδείχνυ μέτριον. Ααβών γάρ 
δδωρ κα\ τψ νιπτήρι βαλών, έτοιμος ήν τψ άγίψ 
τούς πόδα; έχδεραπεύσαι. 01 γ ι μήν έν γε^όνων, 
άπεΛ τδν άγιον ήσθοντο παρελθόντα, συνέθεον κα\ 
αύτο\, καλ ουδέν ήττον έδούλοντο τοίς ποσλν εκείνου 
τούτο ποιείν, και ώς περιμάχητόν τι παρ' αύτοίς τδ 
πράγμα έτίθουν, χα\ τής ευλογίας ήμφισδήτουν άλ-
λήλοις. 

ΙΑ'. Έ ν αύτοίς ούν χαλ γυνή τις τούς πλε'.ους 
παραγχωνιζομένη πολλή τις ή ν , τούτο μάλιστα 
δρασαι βιαζομένη* ήν δέ αύτη σαρχικψ Ιρωτι άλούσα 
μή πρδ πολλού, χα\ ήττων, οίμοι! γενομένη τής 
αμαρτίας* αύτδς δέ ε!ς χαρδίαν δντως δρών, καλ 
οία τά εκείνης εύ επισταμένος, ήρεμα μέν τδήμερον 
εκείνο καλ ήδύ αυτή πρόσωπον αποστρέφει, ήρεμα 
δέ χαλ πρδς αυτήν, Μή μου άπτου, φησ\, γύνα;· ούχ* 
ώς Αν τις εΓποι έαυτδν άποσεμνύνων ή τδ γύνα ιον 
μυσαττόμενος (πώς γάρ μαθητής ών έχείνου, τού 
χαλ τελώναις χαλ πόρναις, χαλ αμαρτωλούς συν-
εσδίοντος;), άλλ' έντρέπων αυτήν, χαλ είς έννοιαν 
έμβάλλων τής πονηράς πράξεως, χαλ ήπίως ούτω 
πρδς μετάνοιαν έχχαλούμενος, δ δή χαλ πέρας είχε 
χαλ χατΑ σχοπδν αύτφ διηνύετο. ' ύ ς γάρ ή μέν 
δατείνετο χα\ έτι δρασαι τδ σπουδαζόμενον, χαλ 

gis pecude bospitio esset excepias, ipse tanquam 
ovis boni Pastoris, e( qui ad Illius vitam tanquam 
pulcherrimum exeraplar inlaerelur, magistri vel 
polius Domini et primi raagislri CUristi, estendit 
modcralionem. Nam cum accepiseet aqoam, et 
eam in lavacrum immisisset, paratus erat sanelo 
lavare pedes. Qui aulera erant in vicinia, cum 
aensisaent sanctum accessisse, ipsi qaoque concnr-
rerunt ei volebant nihilo secius boc Ipsom facere 
illiue pedSbos: eamqne rem dueebant hujuamodi, 
ot de ea ro essei inler eoa deceriandum, ei inler 
se coniendebant dc benedictione. 

X I . Inter eos auiem eral etiam quaedam mulier, 
quae complures in hoc ceriamine superabat urge-

Β batque, et hoc maxime volebat facere. Ea vero 
faerat baud ita pridem capta carnali amoro, et 
victa, proh dolor t a peccato. Ipse autem revera iu 
cor intnens, et ut qui sclret, queroadmodum rca 
ejut se baberet, sensim quidem avertit inansue-
lam illam el suavem tnam faciem ; seneim vero 
ei quoque d ic i t : Ne me langas, mulier; non, ut 
dixerit quispiam, sibi placens et se magnifice 
circumspiciens, aut imilierem abominans (qao-
inodo enim, qoi erat illios discipulus qui vesce-
batur cam publicanis, merelritibue et peccato-
ribus ?), aed eam pudore afficiena, el turpem ei 
actionem revocans in memoriam, et eic eam pla-
cide vocans ad poenileniiara : quod quidem est ati 

πολλήν είσήγε τήν ένστασιν, ό δέ καί μάλλον αυτής Q eo perfccturo, el scopum est assecuitis. Quo enim 
χαδίχετο πληχτικώτερον, δπερ έχείνη «έπραχε, 
φανερώς έξειπών · τότε δή χαλ αυτή τψ μέν σοφψ 
της έπιτιμήσεως τήν ψυχήν πληγείσα, έχπλαγείσα 
δέ δτι χαλ πρδς τούς τής ψυχής αθέατους έβλχψε 
μώλωπας, ύδασι μέν ούχ έτι, δάκρυσι δέ τούς πόδας 
Αποχαθαίρει, χαλ συντριβή καρδίας απαγγέλλει τδ 
πεπραγμένον. Τί ούν ; ή μέν «ρδς αύτδν τά της 
πόρνης, δ δέ τά τού Αεσπότου πατησιάστιχώτατα 
πρδς αυτήν, ι θάρσει, θύγατερ, φησλν, άφέωνταί σοι 
αί άμαρτίαι σου. » Καλ αύθις * ε Ίδε υγιής γέγονας, 
μηκέτι άμάρτανε,»άμα χαλ τήν νόσον χατά τούς σο
φούς τών Ιατρών ίώμενος χαλ τδ μή τοίς αύτοίς 
πάλιν «εριπεσεϊν προμηθούμενο;. Ούτω μέν ούν 
έχείνη χαρπούται τά τής Ιάσεως κάλλιστα τε χαλ 

illa magis coittendebat facere, quod studebat, 
magitque argebat el inslabal, ilio eo acrius eani 
letigit, aperte dicens id , qnod illa fecerat. Tunc 
ipsa sapienti quidem reprehensione animo eau-
ciala, obstupefacta auiem, quod qui sub oculoa 
DOD cadebant, animae livores aapexiasel, non am-
plias quidetn aquis, lacryrois autem pedes emun-
dat, t t contrito corde enuntiat id quod factwn 
fuerat. Quid ergo? ilia quidem ei ea quae mere* 
t r i x ; ipse aulem ea q u » Doroinus, ei dicil liber* 
rime : 1 Conflde, fltia : dimiesa sunl tibi peccata 
lua ·.» Et rursas : c Ecce sana facta ea; noli ara-
pliua peccare * : » aimal et morbum curatia, sicut 
sapienlea medici, et providensne rursus in eadem 

ώφελιμάτατα, ώς μή μόνον αυτή τήν ύγείαν άμχτά- ® incidat. Atqne tic illa quidera coralionem asae-
δλητον μείναι, άλλά χαλ τοίς άλλοις διηγουμένην, 
άφορμήν πολλοίς «ρδς σωτηρίαν όφθήναι. 

ΙΙΤ. Έπχλ δέ τδν μέν βίον Ικανά τεχμηριώσαι τα 
δαύματα, δεί δέ γνωρίσαι οίος ήν αύτφ χαί τερλ 
τήν πίστιν δ ζήλος, τδ προχείμενον γνωριιί. *Οτε 
Τωμαίων ήρχε μέν Κωνσταντίνος δ μέγας χαλ 
πρώτος έν βασιλβύσι Χριστιανές, ύπάτευε δέ Παυ-
λϊνος χαλ Ιουλιανός * άπδ δέ τής Αλεξάνδρου .«ού 
Φιλίππου βασιλείας, έκτον χα\ τριαχοστδν χαλ έξα-
χοσιοστόν ήνυετο έτος * τό τε δή καί ή έν Νιχ ι ία 
«σριώνυμος τών αγίων Πατέρων ήθροίζετο σύνοδος, 

quilur pulcberrime el uliliaairae, ut non eolum ci 
easet sanitas immoubilis, scd etiam aliis narrans, 
multis easet occasio oonsequenda aalulis. 

X I I . Quoniam autem ex miraculis quidem wi-
mitur de v i u conjectura, oportet vero declarare, 
quali^eaaet ei relus circa fldem, hoc indicabit id 
quod esl propositum. Quando Roraanis imperabat 
magnus ille ConeUntinua, et primus Inter impe-
ratores Cbrisiianus, consol auiem erat Paulinus 
c l Julianus: a regno vero Alexaudri Philippi fllii 
agebatur sexcentesimus irkesirous el eexiug an* 
nus, tunc Nicacac congregau fuil ineigiiis illa Palrum 

* Lnc. π ι , 43. % loan. v, 14. 
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eynodus, ul Ariuni quid<Hii dcponerent, qui rem Α έφ' ψ καθελείν μέν τδν "Αρειον, χτίσμα τδν Υίόν 
crealamimpie nondnabal F i l ium: dccernere n l vero ~ - — -
Filiumcsse ejusdem cssenliae cum Palrc. Eranl 
aulem ex iis quidcm, qui ejus sulTragabaiilur blas-
pbcmia», prinii ct maxime insigncs Eusebius Ni-
comediae, el cum illo Maris ct Tbeugnis , quorutn 
Jiic quidem Nicaeje, Maris autem cral cpiscopus 
CbalcedoncnsU. Isti, Ario duce illius insanitt, 
Dei Filium et Deum crealum tsse (o iosaniam!) 
improbi e l ecelerali bomines dccernebant. Eorum 
aulem, qui pro piclale decertabant prtncipes, 
quorum el doclrina simul ct vita eral prasiaulis-
siina, eranl hi : raagnus intcr sanclos Alexandcr, 
qui erat presbylcr, tunc vero vicem gcrcbat beaii 
illius Mclropbanis, ut qui ipse non adesset; quod 

δυσσεβώς δνομάζοντα, δογματίσσι δέ τψ Πατρ\ τον 
Υίδν δμοούσιον * ήσαν δ* τών μεν τής βλασφημίας 
αύτψ συναιρομένων οί πρώτοι μάλιστα xaV επιση
μότατοι Εύσέβιος δ Νικομήδειας, Μάρις τε σύν 
έκείνψ κα\ Θέογνις, ών δ μεν Νικαίας, Μάρις δε, 
Χ λκηδόνος επίσκοπος ήν. Ούτοι Αρείου τής λύσ-
σης αφηγουμένου, τδν τοΰ θεού ΥΙον κα\ θεδν, 
κτιστον, ώ μανίας I τά πονηρά κτίσματα έδ>γμά:*-
ζον. Τών γε μήν υπέρ τής εύσεβείας διαγωνιζομέ
νων οί πρόμαχοι, ών κα\ λόγος άμα καλ βίος, τών 
άλλων διαφορώτατος ή ν, ήσαν ούτοι. "Ο τι μέγας 
έν άγίοις Αλέξανδρος, πρεσβύτερος μέν ών, άρτι 
δέ τδν τού μακαρίου Μητροφάνους τόπον επέχων, ώς 
άν αυτού μή παρόντος, άλλ' αΐτίαν τής απολείψεις 

alesset aulem, causa eral morbus: el clarissiihus Β νόσον έχοντος, κα\ Αθανάσιος ό πολύς, ούπω τά;* 
ille Aibanasius, qui nondum sacerdouli sedc 
cral dccoraius, sed in Ecclesia Alexaudrina munus 
obibal diaconi. Quocirca non parva in eos irrepsit 
invidia, quod cum nondum dignilate praslarcnt, 
in ratione fidei alios superareiit. Erat aulem cum 
cis quoque magnus ille Sptridon, cujus vila et 
quae cura eo habilabat gralia, erat ulilior ad per-
buadeiiduin, quain lingu» aliorum, ct inevila-
feUce ansae syllogismorum,«plendida?que ei elcgan-
ies periodi orationum. 

XUl . Cum aulera bic adessct (bic enim jam res 
estjucundissima), intereranl aiiicm synodo etiam 
philosophi, cum ila viderelur imperalori, qui ab 

τδν ίερατικδν θρόνον άποσεμνύνων, άλλά τή 'Αλε-
ξανδρέων Εκκλησία; τήν' τού διακόνου τάξιν άπο-
πληρών · διδ κα\ φθόνος κατ' αυτών ού μικρδς 
ύφεϊρπεν, δτι μήπω διαφέροντες άξ ώμασι, πολύ 
περλ τδν λόγον τής πίστεως τών άλλων έκράτουν. 
Τ Ην δέ άρα σύν τούτοις κα\ Σπυρίδων δ μέγας, ούπερ 
ό βίος μάλλον, κα\ ή συνοικούσα χάρις άνύσιμός 
είς πειθώ ή τών άλλων α! γλώσσαι, καλ τών συλλο
γισμών αϊ άφυκτοι λαβα\, κα\ αί τών λόγων κομψαλ 
περίοοοι. 

ΙΓ'. Ώς δέ κα\ ούτω παρήν ( ενταύθα γάρ ήδη χαι 
τδ τοΰ πράγματος ήδιστον), παρήσαν δέ καλ φΑό-
σοφοι τή συνόδω, τψ βασιλεί τούτο δοκούν, κόμπον 

axbulando se jaclabant, et animos seducenie Q περιπατητικών αύχούντες, κα\ σοφιστικήν ψυχαγω-
soobisika ario crani summe erudili. Quidam 
vero unus inier eos primas parles tenebat inagendo, 
qui habebat persuadendi viin inexpugoabilcm, el 
cujus cloquentia linguis celebrabaiur omnium. \s 
congressus cum episcopis, fortiter defcndebat 
Ariuin, el valde rcsisiebal, suscipiens ejus pairoci-
uiuni, adeo u l magnam parlem populi attraherci 
?d audicndum, avenleni scire, ulr i cx conlradicen-
libue fuUiri esseni superiores. Nibil igttur erat 
adco boliilu difiicile, quod non ille rcddcret facile 
aolubile sua dicendi copia et facultato. Ciim aulem 
ssepe in arcturo cogerelur responsio, instar an-
guillac elabebalur, furiis persuasionis ei cscia so-
pbislicis. Eral ergo verilalis et arlis conlentio; 

γίαν άκρως πεπαιδευμένοι. ΕΓς δέ τις έν αύτοίς 
ήγείτο τού λόγου, άμαχον είς πειθώ δύναμιν έχων, 
καλ διά πάσης γλώττης τήν εύγλωττίαν ^δομένος. 
Ούτος τοίς έπισκόποις συμμίξας, Ισχυρώς 'Αρείω 
συνέστη, καί λίαν άντείχε συνηγόρων , ώς κα\ τδ 
πολύ τού πλήθους είς άκρόασιν έπισπάσασθα·, γ>ι-
χομένους μαθείν, πότεροι τών άντιλεγόντων νιχών-
τες έσονται. Ουδέ γάρ ήν ούτω πρδς έπίλυσιν δυσ
χερές, δ μή εύλυτον έχείνος έτίθει τή πρδς τδ λέ
γειν περιουσία. Κα\ ε!ς στενδν δέ πολλάχ-ς τής 
απολογίας αύτψ κατάστασης, δίχην έγχέλυος διωλί-
σθαινε πειθούς χλέμμασι χαλ σοφιστικοί* δελεάμα-
σιν. Τ Ην ούν αληθείας καλ τέχνης Αμιλλα, τών μέν 
τάληθή φιλολογούντων , νοήμασιν άραδιουργήτο.ς 

Ulis quidem, qui veram tuebantur raifonem, sen- D βαλλόντων τίν σοφιστήν, τούδε καθάηερ δπλα προ 
βαλλομένου τδ ποιχίλον τού λόγου, χαί παραλογι-
στικδν χα\ χαχότεχνον, χα\ τούτω μάλλον οίομένου 
κοατείν. 

teiuite non ariittcioae ei callide excogiiaii9 sophi-
fcUro ferienlibus; hoc auiem, Unquam arma, obji-
cicnie varietatem orationie, fallaceinqne et sebdo-
lam raliocinalioiieui, ei case uiagU arbitranle posae 
vincere. 

XIV. Sed nc dicendi facuilaiis esset vieiaria, 
veruiu Cbristi ei veriuiis , aliis viris dociis pre-
leriaissis, fa fuit Spiridonia vir i gimplicis, qui 
ium nibil aliud aciret niai Cbristom, eumque cru-
ciitxum, sicul ait Paulus 9 : cam vtdissei pbilo-
ftoplunu ee j^ctantem sopbismalibus, et lingiiam 
makd:ca;n moveniem coulra Cbrisium, et nostra 

l i ' . Άλλ' ίνα μή τών λόγων τδ νικ?ν είη, Αλλά 
Χριστού χα\ τής αληθείας, τούς άλλως λογίους 
παραδραμδν, Σπυρίδωνος τούτο τού απλού γίνετσ:, 
ώς *ύδέν άλλο τι πλέον είδώς δτι μή Χριστδν, χαλ 
τούτον εσταυρωμένου, ώς φησιν Παύλος. 'Ως ι\ ε 
τδν φιλόσοφον τοΤς σοφίσμασι βρενθυόμενον, φλο-
λοίδορόν τε γλώσσαν χινουντα χατά Χριστού, χα\ τΑ 

• I C o r . ι ι , Ι 
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ημέτερα διχχλευάζειν π«ρώμβνον, προσελθών εκεί-Α conanlein subsannare, accedene p^uit, ul eibi IU 
νος, ήτείτο μικρδν τι κα\ αύτφ πρδς λίγους έλθεϊν. 
Οί δέ τού μέρους τής εύσεβείας, τδ απλούν αύτφ 
χαλ άρχαΐκδν συνειδότες, πρδς έτι δέ κα\ τδ τ ή ; Ε λ 
ληνικής παιδείας καθαρώς άγευστον, έχώλυον είς 
μέσον έλθείν καλ τ φ σοφιστή συμβαλείν. Τδν δε, 
μηδένέκείνοις πεισθέντα ήδει γάρ τί μέν ή άνωθεν 
σοφία, τί δέ ή ανθρωπινή κα\ καταργούμενη δύναται, 
προσσλθχίν τ φ άνδρ\, καλ φάναι* έν ονόματι Ιησού 
Χριστού, ώ φιλόσοφε, πρόσσχες άρτι κα\ έν έμο\ 
τδν νούν, χαλ & βούλομαι λέγειν, αύτδς άκουιον. 
Τσύ δέ φήσαντος ώς Σύ μέν λέξον, έγώ δέ άκούσο-
μαι. ΕΓς έστι, Σπυρίδων έφη, Θεδς, ουρανού τε καί 
γής κα\ τών άλλων πάντων τών έν μέσω δημιουρ
γός. Ούτος, ό καί τάς ουρανίου; δυνάμεις παραγα-

teret parumper cum eo colloqui. Qui autem erant 
earumdem parlium, curo scirent quam esset ci 
slinplex et prisca pictas, el praierea quod Grxco-
rum doclrinani ne sumntis quidem labris gasiasscl, 
prohibebant no veniret in medium, el rongrede-
reiur cum sopbisia. Is vero ab eU minirae per&ua-
sus (sciebat enim quid superna quidem esset sa-
pientia, quid autem bunianec vires, et qux inanes 
redduittur et abolentur), ad viruro acceasit, et 
d i x i l : In nomine Jesu Cbristi, ο philosophe, mibi 
jam quoque auimum adbibe, et audi ipse quae vo!o 
dicere. Cum ts autetn dixisset : Tu quidem dic, 
cgo vero audiam. Unus est Dcus, inquit Spiridon, 
coeli et lerrae et aliorum omniunt quas iniercedunt, 

γών, ίύτος ό έκ γής τδν άνθρωπου διαπλάσα; κα\ Β 0 p i f e i e | s β ^ q U j coelestes produxit virlules ; Is 
πάντα όμού ορατά τε κα\ άόροτα παράστησα;, τού
του τ φ Αδγψ τε κα\ τ φ Πνεύματι, παρήχθη μέν ό 
οόρανδ:, παρήχθη δέ γή , άνεχίθη θάλασσα, έτάθη 
βήρ, έτίχθη ζώα, άνθρωπος διεπλάσθη, τδ μέγα 
τουτλ ζώ>ν καλ θαύμα;τδ; δημιούργημα , πάντα 
γέγονε, αστέρες, φωστήρες, ήμερα, νύς, τά λοιπά, 
πάντα. Τούτον OJV τον Αόγον θεού ημείς είδότες 
Υίδν καλ θεδν, έκ Παρθένου δι* ημάς πιστεύομβν 
γεγεννήσθαι κ. λ έσταυρώσθσι, κα\ τέλος, τεθάφΟαι · 
είτα καλ άναστάντα, κα\ ημάς συνεγείραντα, κα\ 
άφθαρτον ήμίν καλ dtotov παρεσχηκότα ζωήν. Τού
τον φαμεν κα\ αύθις έψεύσεσθαι πάντων κριτή ν καλ 
τών ημετέρων καί έργων καλ λόγων, καί λογισμών 

esl, qui e tcrra forroavit bominein, et oninia cun-
siituil lam quae sub aspeclum cadunt quaro quax 
non cadunt. Ilujtis Yerbo ei Spiritu productunx 
quidem est coelum : producla esl autem lerra, dif-
iusum esl roare, exlensu* est aer, generaia sunt 
animalia, homo formatus est, magnuin hoc ammaA 
et opus admirabile : oronia facla sunt,. astra, 
luminaria, dics, nox, reliqua omnia. Hoc ergo 
Verbum Dei nos scienles esse Filium ct Deum, 
ex Yirgine propter nos credimus esse natum, 
et cruciflxum, el fuisse poslremo sepullura, 
deinde eliam rcsurrexisse. Deinde curo re-
surrexerit, et nos simul fecerit resurgcre, ei ab 

άπαραλόγιστον λογιστήν * τούτον όμοούσιον τφ 11α- £ intcritu alienam et seternam nobis vilam praebuerit, 
τρΛ, τούτον σύνθρονον, τούτον όμότιμον. Ούκ άρα cuoa dicirous etiam rursos venlurum judicero ora-
καλ σύ ταύτα, ώ φιλόσοφε, δοκεί; niura, noslrorumque factorum, sermonum el cogi-
utionuiu inconrupium et qui falli minime potesl, judiceiu : eum essc ejus lem cum Paire csseniia;. 
ei siraul cotisidere, et esse ei honore a?qualem. Non ha?c quoque ila tibi esse vidcnlur, ο pbilosophe ? 

ΙΕ*. *0 μέν ήρετο · ό δέ ώσπερ αυτήν έχων καλ XV. lile quidera inlerrogavit; philowpbut rero, 
πρδ τού ψυχήν, ού δέ τήν αυτήν κα\ φρένα και ιιι qui non earodem quam priug baberel aniroaoi. 
γλώτταν, ούτω (5αοίως άντιτιθεμένην καλ άντερίζου· 
σαν, έπλήγη μέν τήν άκοήν, έξεπ) άγη δέ τήν ψυχήν, 
τήν φωνήν έσβέσθη καλ άποσιωπήσας έφ* ικανών, 

BCC eamdem nienlera et liiigiiam, qiue taui facilo 
oppon<Tol c i conlenderei, auribua quidem fuil 
aiionilus, anitno vcro obstupefactus ; ei aulera TOX 

ουδέν έτερον έσχε φθέγξασθαι ή δτι ταύτα ούτως ρ est exslincla : ct cum aliquandiu conlicuisael^ 
έχειν δοκεί. *0 δέ άγιο;, *Αγε ούν, έφη, έπε\ κα\ 
ταύτα μοι συνομολογείς, μηδέ τοίς έργοις διαφωνών 
έσο · ά'/λ' είδώς τίς τε δ θεδς, κα\ τδ πάν τούτο 
πεποιηκώς άναστάς, τή Έκκλησίφ πρόσελθε, και τδ 
σημείον τής ορθοδόξου λάμβανε πίστεως. Ταύτα 
έπε.δή ήκουσεν ό φιλόσοφος, μετέβαλε μέν αύτίκα 
πρδς άκνιβή θεοσέβειαν, έπιστραφελς δέ πρδς τούς 
μαθητάς κα\ τούς άλλους τών λεγομένων άκροαστάς, 
δΐέχρι μέν, έφη, ώ άνδρες, έν λόγοις ήν ό άγων, 
ά / τε ί /οντή τέχνη κ ί γ ώ · ήνίκα δέ λόγοι μέν ούκ 
έτ ι , θεία δέ δύναμις αντίθετος ήν, καλ ά^βητόν τινα 
χαλ άπό£βητον έν άπλότητι βημάτων έπεδείξατο τήν 
ίσχύν, τδ τε δή τήν ήτταν ούκ έπαισχύνομαι, άλλά 
χαι έμαυτ'φ κα\ τοίς άλλοις ήδέως συμβουλεύσαιμ: 
Αν, εί τις μή τοσούτον σκαιδς, ή περί την άλήθειιν 
χακουργείν ιθέλων πιστεύσαι Χριστψ, χτ\ τω γέ-
ροντι έψεσΟαι τούτψ, ψ ή μέν γλώττα πάντως άν» 
•ρώπου, οί δέ λόγοι θεού, πόσην οιεσθε τούτο τοίς 
μέν άρηανίζουσιν αίσχύνην, τοί, εύσ^βούσι δέ τιμήν 

nibi l aliud habuit quod responderct, nisi : Haea 
quoque ita mibi sc babere videnlur. SancUis, 
auiein : Age ergo, inquit, quoniam bxc Ui mecuow 
conOleris, ncc factis velis discrepatc, scd cuuu 
scias, quis sii Deus, et quis hoc feccril universuin» 
surge el acceda ad Eccltsiam, c l accipe signuoi 
reclse fidei. H^c postquam audivit philosopbuj, 
stalim quidem mulatus fuit ad accuratam ac per-
feclam religionem. Conversus autei» ad discipuloa 
c l alios auditorcs eorum quae dicebantur : Qiian-
diu quidem, inquit, ο v i r i , cerialum esl verbif, 
ego quoque arle resiili. Quando vero non arapUaa 
quidcna verba, sed divina vinus i u i l opposiia, ct 
in verboruni simpliciiate arcanam quamdam et 
incffabilcni oslcndil virluiem, luuc me non pudet 
esse vicluro. Quin cliam et mibi ipsi* ct aliis liben-
ler coDsuluerim.si non sit aliquis aimis ainister et-
pcrvcrsus, aut qui se in veritatcm velit troprobe 
gercre, uicredai Christo,et bunc scncm scquaiar : 
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cui fingaa quidem oiimino est hominis, verba au- Α άμα περιποιήσαι χα\ ήβονήν ; ΟΓ γ* τοσούτον oi μέν 
έκράτησαν, οί δέ ήττήθησαν ώς, μικρού πάντων τ|] autem sunl Dei. Quantum pulalis hoc Arianis 

quidem dedecus, piis autero honorem attulisse et 
voluplatem? I l l i autem facre superati, cumonmes 
lere quidem recla* assensi essent sententiae : sex 
tero soli relicti essent Ario, futuri mala pars et 
improba patris meudacii et ab initio implacabilis 
in imir i veriiaiia. Taro aperteconfutatis iis quorum 
mala erat opinio reversi sunl cpiscopi, victora 
quidem laeti, miraculo aulcm obstupcfacli, et pro-
pter baec ambo Deum laudanies, nempe quod el 
aspexissent admirabilia, et quae erant prscler opi-
nionem » et quod vicissent Ar i i insaiiiam. Porro 
autera ipse quoque imperator niiraculo omnino 
obstupefactus, Spiridonem omui honore prosequi-
lu r , ei cum postulasset ut per ipsum Deura Β 
baberet propitium, cum domum dimitlit.! 

X V I . Inlerim vero dum haec agitarenlur, raori-
tur quidem sanclo fllia, q u » nala ei fuerat ex 
bonorabili conjugio ; et florcnti aMate longe specio-
oiorera ostendens lemperanliam, perxnaneil virgo 
toto tempore, res qune puro sponso digna est et 
fbalamis coeleslibus. Reversus aulem magnus Spiri-
doo, cum eam ita tuliaset calamitatem, ut par est 
r t rui i i talem : ad eum vero, qui paulo ante adve-
nerat, accessisset queedam mulier, tristis admodam 
et deflens miserabililcr, quod apud liliavn ejusadbue 
auperstilem ornamentum quoddam aurcum depo-
suisset, cumque illa celeri morle prserepta esset, 
qaod ejus fidei creditum fuerat, apud eanv tuansis-

δρθή προσθεμένων δόξη, έξ μόνους τψ 'Αρείω περι-
λειφθήναι, μερίδα φαύλην κα\ μοχθηράν έσομένους 
τοΰ πατρδς του ψεύδους καλ του έξ αρχής άσπονδου) 
τής αληθείας έχθροΰ. Οΰτω φανερώς τών κακοδόξων 
έλη λεγμένων, ύπέστρεφον οί επίσκοποι, ήδδμενοι 
μέν τή νίκη, έχπληττόμενοι δέ τψ. θαύματι, καλ 
θεδν δοξάζοντες έ π 1 άμφοΐν τούτοι ν, οΓς τ ι τά 
παράδοξα έθεάσαντο , καλ οΤς τής Αρείου μανίας 
περιεγένοντο* καλ ό κρατών δέ αύτδς δλος έν εκπλή
ξει τψ θαύματι γεγονώς, πάση τε τ ιμή τδν άνδρα 
τ ιμά, καλ ίλεω δι* αυτού τδν θεδν έχειν έξαιτηαά-
μένος, οΓκαδε παραπέμπει* 

Ι ^ ' . Έν δσψ ταύτα έτρίβετο θνήσχει μέν τφ 
όσίψ έξάπινα ή θυγάτηρ * ήτις αύτψ έκ τιμίου γ ε 
νομένη τού γάμου, καλ της γε καθ* ώραν ηλικίας 
παρά πολύ τδ σώφρον ωραιότερου έπιδειξαμένη, 
παρθένος τδν δλον διήγαγε χρόνον, χρήμα τψ κα
θ α ρω νυμφίψ καλ τών ουρανίων θαλάμων άξιον· 
Σπυρίδων δέ ό μέγας έπανελθών, καί τήν συμφοράν 
ένεγκών ώσπερ άρα τδν τοιούτον είκδς ένεγκείν, 
έπε\ αύτψ άρτι έπιδεδημηκότι, γυνή τις προσήλθο 
περιπαθώς έχουσα καλ όδυρομένη, άνθ 1 ών έτι 
αυτού τή θυγατρί περιούση κόσμιόν τι χρυσούν 
παρέθετο, κάκείνης οξείαν ούτω τήν τού θανατά» 

w m , r τομήν δεξαμενής, τδ πιστωθέν παρ' αυτή έμεινε ν , 
&el, fuil hoc aancto cur» (quidni eiiim, cum esset έμέλησε τω όσίψ, καλ πώς γάρ ού ; τοιαύτην έχονει 

φιλάνθρωπο ν τήν ψυχήν, καλ ώσπερ εί μή άνασω-
θείη τή παρακαταθεμένη τδ ίδιον, έσφάλθαι περλ τδ 
δίκαιον κρίνοντι κα\ άδικείν τδ μέρος αυτήν οίο-
μένψ. Ώς ούν άπαντα τδν αυτής οίκον ακριβώς 
διαψηλαφήσας, ούδαμού τδ ζητούμενου εϊχεν εύρείν, 
τί γίνεται, και ποίον ή πολύτροπος τού θεού σοφία τ δ 
πέρας επάγει ; Πρόσεισι τή σορψ, καθάπερ ό έμδς 
Χριστδς έπλ Λαζάρω τδ πρότερον, τούτου πάντως 
κα\ αύτδς μαθητής ών, κα\ ώς οίον τε τά εκείνου 
μιμούμενος, είποντο δέ αύτψ χαλ τών συνόντων 
πολλοί. ΕΙΘ' ώσπερ ούχ έν τάφω, άλλ* έν θαλάμψ 
τή θυγατρ\ έτι ζώση περιτυγχάνων, πρδς δνομα 
χαλέ σας είς άχοάς πάντων, οί έτυχον αύτψ συμπα-

animo lam benigno?), et nisi restitueretur depo- 1 

aitum, violatura jus esse judicabat et ei putabat 
fteri injuriam. Cum ergo totam luara doraum d i l i -
genier acratatas, nusquam id , quod quaerebatur, 
putuisset invenire, quidnam fit, c l quemnara affert 
exilem meltiplex Dei sapienlia? Accedit ad locu-
him, sicut mees Cbristus prius ad Lazarum, ut qui 
omnino eeset ejus discipulus, et, quoad ejus ilcri 
poaset, rcs illius imilaretur. Multi aulem eum 
aequebantur ex iis, qui cnra iilo versabantur. 
Deinde perinde ac si non in sepulcro, sed in tha-
lamo adbuc essel viva, conveniens Oliam, ca suo 
nomine vocata, oronibus qui cum eo aderant an-
dienlibos : Pilia, Irene, inquit, ubi eat ornanien- D ρόντες, Τέκνον, είπεν, Ειρήνη, πού τδ παρακατατε-
lom, quod-apud te fuit deposllura ? Illa lanquam 
ex mofli aliquo somno expergefacta, simul sanuro 
servans etspirilara et vocem : Dominc mi, inquit, 
in bac parte domus fuit a me reposiium aureum 
iflud ornamenlum. Invasit post haec stupor eos, 
qui aderant. Deinde ndraculum ctiam sequiiur 
tHud miraculum: nam perinde ac ai ille esset vitae 
et mortis dooiinus, et hoc dono a Cbrislo quem 
desiderabal bonoratus, qui ad brcve icmpus pro-
pter usum eam vivificaveral, jubet rursus m o r i : 
Dormi de caetero, inquil, filia, donec communis 
Domlnua tc cum omnibua communiter excilaverii. 
Ipse autem cuni accessisscl ad illam filia3 domun-
cularo, ei, ut dixerat filia, ornaraenium invenisset, 

θέν σοι τούτο δή κόσμιον ; '11 δέ ευθέως καθάπερ έξ 
ύπνου τίνος μαλακού διαγρηγορήσασα, κα\ ύγιά 
σώζουσα καΐτήν πνοήν άμα καλ τήν φωνήν. Κύριε 
μου, φησ\, παρά τώδε τψ μέρει τού οίκου τδ χρυσούν 
εκείνο κατετέθη μοι κόσμιον. Έκπληξις έπί τούτοις 
ελάμβανε τούς παρόντας. Είτα καί θαύμα τι έτερον 
έπηκολούθει τψ θαύματι. Ώσπερ γάρ εκείνος ζωής 
τε κα\ θανάτου κύριος ών, χα\ ταύτη πρδς τοΰ 
ποθούμενου Χριστού τή δωρεά τιμηθείς, ό χατά 
χρείαν έπλ βραχύ ζωώσας, Ονήσχ&ιν εκέλευε πάλιν, 
κα\, Κάθευδε, τέκνον, έφασκε, τδ λοιπδν, έως ό 
κοινός Δεσπότης μετά πάντων κοινώς έγερεί σε. 
Αύτδς δέ παρ' εκείνον δή τδν οίκίσκον τής θυγα-
τρδς άφικόμεν^ς, κα\ ήπερ, έφη τδ κΟ?μιον εύρη-
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χώς τε xa\ άνελόμβνος, εγχειρίζει τή γυναικ\, Α el sustnlissei, id Iradil mulierf, sfc et angeua m i -

raculum, et ejus majorem fidem fecieits. Et haec αύξησιν ούτω χαλ πίιτωσιν τω θαύματι παράσχων. 
Καί ταύτα μέν έν τή νήσψ. 

ΙΖ'. "Ινα δέ μηδέ Αντιόχεια τής Σπυρίδωνος 
αρετής τε χα\ χάριτος αθέατος ή μηδ* αμάρτυρος 
χα\ τούτο τελείται παραδόξο>ς δσον χα\ θαυμαστώς. 
Τδ δέ δπως, δ λόγος ήδη δηλώσει. Απολείπει μέν 
Αρτι Κωνσταντίνος ό μέγας μετά γε τής αρχής, χα\ 
τδν βίον · διαιρούνται δέ ταύτην οί τούτου υίείς. 
Καλ Κωνστάντιος μέν, τής Έψας άρχε ι ν λαχών, είς 
τήν μεγάλην τής Κοίλης Συρίας πόλιν, τήν 'Αντιό-
χου φημ\, διατριβών ήν · νόσος δέ αύτψ έπtσxήπτf 
μάλα δβινή, Ιατρών τέχνην χα\ χείρας ελέγχουσα. 
Ταύτη τοι χα\ τών Αλλων πάντων άπογνούς, έδείτο 
μόνον τού χαΧ ψυχάς είδότος χαλ σώματα θεραπεύ-

qufdem in insula. 
X V I I . Ut autem Antiocbta quoque posset vidcre 

Spiridonis virlutem et gratiam, et de ca ferre te-
atimonium, hoc quoque fit valde mirabiliter, et 
contra opinioncm. Quomodo vero, jam ostendet 
oralio. Nuper quidem magnus Conslantinus, re l i -
fto imperio, e vivis excesserat; id aatero filii d i -
viserant. Et Conslantinus quidem, cui forte obti-
gerat, ut teneret imperium Orientis, in magna arbo 
Ccelesyrise, nempe Anliochia, versabatur. Eum 
autem gravis morbus invadit, qai medicorum ma-
nua et artem reprobabat. Hac de causa aliorum 
omnium spe abjecia, eum precabaiur soHim, qui 

trv. Συντονώτερον δέ χρωμένψ τ*, προσευχή, νυκτδς Β potest curare animas et corpora. Cam vero preca-
έφίσταται δψις, άγγελος υποδεικνύων αύτψ πολλών 
αγίων επισκόπων χορόν. ΟΤς δ βασιλεύς άτενίσας 
έν μέσοτς αύτοίς, όρ$ δύο τινάς Ισταμένους επι
σκόπους μέν καλ αυτούς έοιχότας, προστάτας δέ τών 
άλλων χσΛ αρχηγούς είναι δοκούντας. Τούτους αύτψ 
δ άγγελος παραδείξας, μόνους έλιγεν εΤναι τής 
αυτού νόσο·* θεραπευτάς. Έ π ε \ δέ χα\ δ ύπνος 
άνήχεν αύτδν, διεσχοπτίτο μέν, τίνες άν ούτοι ειεν, 
ούχ είχε δέ τδν βνειρον συμβαλειν. Πώς γαρ, ών 
μήτε κλήσις μήτε *ατρ\ς έχείνω γνώριμος ; "Αλλως 
τε χαλ θατέρου τούτων φανέντος μέν αύτψ κατ* 
επίσκοπου, ούπω δέ τότε γενομένου ταΤς άληθείαις, 
άλλά τδ μέλλον έσεσθαι, ώς ήδη φθάσαν γενέσθαι 
παρεστηχός. Πρδς ταύτα τοίνυν διαπορούμένος δ ^ 
κρατών, χα\ άμα μέν κινούμενος χαλ τή δψει, άμα 
δέ χαλ ταΤς όδύναις υποβαλλόμενος, ούκ εϊχεν δ τι 
χαλ δράσειε. Τδ δέ τής πίστεως εκείνο θερμδν κάλ
λιστα ύπίτίθει μή άν ούτω ματαίως τήν δρασιν 
έπιστήναι* Οθεν χαλ πείθει φρόνησα ι, βασιλικόν τ ι 
χαλ γενναίον, κα\ πρδς τδ νύν έχον σοφίας ούκ 
άμο?ρον. Τούς γάρ απανταχού τής Τ ω μα ίων αρχής 
επισκόπους, δσοι βίου έπιμέλονται φιλαρέτου, έκέ-
λευ· συνδραμείν, ίν% όμού συνελθόντων, καλ οί 
φανέντες^αύτψ δύο γνώριμοι χαταστώσι. 

ΙΗ*. Γράμματα δ" άν χατά πάσαν τήν υποτελή 
*Ρωμαίοις έπέμπετό, χαι τούς επισκόπους έκάλει. 

tionc atereiur iniensius, nocla in vlekme ei appa-
ret angelns, ostendens ei chonim sanctornm mal-
lorom episeoporum. in qnos cum imperator d t l l -
xisset ocitlos, in medio quidem eorum videt qnosr 
dam duos stantes, qtri erant ipsi qaoqae episcopio 
similes: videbantur aatem etse duceset prasideo 
aliorum. Gtimeos ipsi ostendissel angetas, solos eoa 
esse dicebat ejus morbi curatores. Cum eum vere 
dimisisset somnus, constderabal quidem, quinatn f i 
essent: non poteral autem soinnium conjicere. Quo-
modo eiiim, cum eorum nec noroen, nec patria c i 
csset noia ? maxlme caroalter eoram qul apparuerat 
ut episcopus, nondum re vera erat faclus : sed quod. 
iuiunim erat, tanquam qnod }am factom fuerat, 
apparuerat. Gum propter haec ergr> tssel animi. 
dubius impcraior, et simul qoidem vistoire move-
reiur, cruciaretur autem dtdoribus, netciebat 
quidnam ageret. Fervor vero 6dei illum optime 
admonebat, non adeo temere illam apparoisac v i -
sionem. Unde eiiam ei persuadet, u l praeclarnm et 
imperatore dignum, et in prasenlia quidem aa* 
pientia mfnime vacmiin, caperet consiliunt. Quow 
quot enim episcopi per universum Romanorom 
imperiura vita* ex virtute agend» curam gerebant, 
jossit convenire, utcam eimal convenUsent, duo 
quoque, qui ei apparuerant, ci noli evaderent. 

XVII I . Missae suni ergo liitene per oniversam 
regionem, quae parebat Romanis, ei vocabant epi-

Καλ έπελ τών άλλων άφιχομένων, ουδεμία ήν τών Ο scopos : et qooniam cnm alii aceessissent i i q u i 
ζητουμένων έπίγνωσις, πέμπει χα\ πρδς τήν Κυ
πρίων νήσον, Σπυρίδωνα χαί τήν έχείνου χάριν 
μεταχαλού μένος, δ δέ προήδει μέν πάντα τά κατά 
τδν κρατούντα τψ πνεύματι, έ σήμανε γάρ αύτφ 
Iκάστα δι* ονείρων ή χάρις * έπε\ δέ καλ οί βασιλέως 
λόγοι συνωμολόγουν, ούχ άβουλήτως πρδς αύτδν 
ανατρέχει, επαγόμενος χαλ τδν Ανδρα, ψ χατά τήν 
φανείσαν δψιν συμπαρέστη τω βασιλεί, τούτψ Τρι-
φυλλιος ήν δνομα, ούπω μέν τής Ιερωσυνης ήξκυ-
μένον, άνωθεν δέ χαλ πρδ τής άνθρωπίνης ψήφου 
τ ή ν χειροτονίαν άπειληφότα. Είσήει γούν άμα τούτψ 
Σπυρίδων ε:ς τά βασίλεια, λιτώς πάνυ χαί αφελώς 
διεσκευασμένος. ~*ΙΙ μέν γάρ έσθής δεινώς ευτελής · 
ράβΒ'Ν δέ βαίνην εϊχεν ή δεξιά Γ κα\ τιάραν ή 

quaerebantar, nequaqaam agnoscerentur, miu i t 
ctiam inCypnira insulam, accersens Spirido!iem> 
et illius gratiam. UIo aotem omnia qaidem eplritn 
praeviderat de imperatore. In somnis cnim ei ain-
gula significabat gratia. Cum vero imperaloris-
qaoque verba ei consenlirent, non invitns ad eum 
proiciscitur, illam quoqae virum secum ducens, 
qui in ea9 quae prius apparuerat, visione cum illo 
asiiterat imperaiori. Ei nomen erat TripbyHkis, 
qui nondum qaidem crat adeptus sacerdoiium, a 
superis auicm, antequam eligeretur ab bominibus, 
fucral designalus. Gum eo ergo simul ingreditur 
Spiridon in regiaui, tenuiler admodum ornalas ct 
simplicitcr. Nam vcslis quidem eral admoduiu v ih i , 
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iu mana autem babebai virgara cx paltna, ct liaram Α κεφαλή * πρδς δέ κα\ άγγε ίδιον τι χεραμεούν έξήρ-
ge&iabat in capile. Preetorea vcro vascultim quoque 
qtioddam flciile ei pendebai ex collo, ot qui, sicui 
moserat, iis qui sanciam habitabanl civilatcut, sta-
tuisset ferre oleum sanclae crucis, 

XIX. Quoniam autem non satis erat tenuiute, 
c i a rebus snporfluis aliena simplicilale, ecd eiiam 
in ferendis injuriis nioderatione suum imilari Do-
niiuum, quidara in regia, ejus irridcns lcnuilatem, 
el indecoram esse arbiirans, eum ingredi in rc-
giam qut iia esset veslilus, i l l i sacrse maxillae in~ 
cussil colapbum. Fulcnen autem non fuit e coeio 
tnissum in eum qui percusserai, sed id oronino 
passus esl, qui ipse quoque in seipso divine id 
erat passus. HJe vero (o generosum animum, et 
ad palieodum ambiliosissimuml) ei qui ipsum afli-
ciebat iiijuria, praebuitet alteram, promptux ad 
Dominicain lcgem implendam : et, se promptum ex-
bibendo ad paliendum, vincens illam uiraiam ce-
leritatera manus et impudcntiam. Hoc illum inso-
lentem el injuriosui» ccpit bominen), el magno 
pudore affecil, el maxime, quod acceperai eum 
esse episcopum, qui affeclus fueral injuria. Unde 
eliam mutatus, fil ct supplex, et pciit veniam, i n -
coasidcraiie lapsum audacue curare contendens 
calore poenitenlix. IJlc autem (didicerat eniin, 
atcut fcrre injurias, ita debila reir/uicre : imo vero 
t-um qui ipsi molesUam atlulerat, rerauncrari 
bonie) \erbis quibus poiuit, euni aflecit beneficio, 

Β 

τητο του τραχήλου, ώσπερ ούν Ιθος τοίς τήν άγίαν 
πόλιν οίκούσιν, Ιλαιον του θείου σταυρού φέρει ν 
προηρημένοι% 

Ι β \ Έπε\ δέ έδει μή τω άπερίττω μόνον χαί 
εύτελεί, άλλά κα\ τή πρδς τάς ύβρεις έπιειχεία τδν 
εαυτού Δεσπότην μιμήσασθαι, εΤς τις τών έν βασί
λειο ες , τής εύτελείας αύτδν διαμυχτηρίζων, χα\ 
άχοσμον είναι οίόμενος τδ είς βασιλέα ούτως έχοντα 
είσιέναι, βαπίσματι τήν ίεράν έχείνη ν έπαισε σια
γόνα. Σκηπτδςόε Ανωθεν ούχ επήλθε χατά τής το» 
παίσαντος κεφαλής, άλλ* ήνείχετο πάντως, δ χαλ 
έφ* εαυτού τούτο θεοπρεπώς άνασχόμένος. Ό δέ, ώ 
τής γενναίας έ κείνης ψυχής χαλ πρδς τδ παθείν 
φιλοτιμοτάτης I παρε/ώρει χαλ της ετέρας τ φ 
υβριστή , π)ηρωτής ών εύτρεπής τού Δεσποτικού 
νόμου, χαλ νιχών τή πρδς τδ πάσχε ιν ετοιμασία τήν 
περιττήν έχείνου όξυχειρίαν χα\ ίταμότητα. Είλο 
τούτο τδν ύβριστήν, χαλ Ισχυρώς έδυσώπησεν. Αλλως 
τε δέ χαλ τδ μαθείν έπίσχοπον είναι τδν ύβρι* 
σθέντα. "Οθεν δή χαλ μεταβαλών, Ικέτης γίνεται, 
κα\ συγγνώμην αίτείται, ολίσθημα θράσους απερί
σκεπτου θερμότητι μετανοίας θεραπεύσαι φιλονει
χων. Καλ δς, μεμάθήκε γάρ ώσπερ τάς ύβρεις 
φέρειν, ούτως άφιέναι χα\ τά όφλήματα, μάλλον δέ 
καλ άγαθοίς άμείβεσθαι τδν λελυπηχότα, λόγοις οΤς 
εϊχεν ευεργετεί, πατρικώς παραινέσας, κα\ βελτίω 
τήν αυτού ψυχήν θέμενος · άφ* ού δή χαλ οί τάς 

paicrne coosulens, el njeliorera ei reddens animam» Q έρωτας έχ βασιλέως τιμάς φέροντες, δι' αίδούς τον 
Quo faciuoi eat, ulqui apud imperalorem primosho-
nores oblinebant, eum reverentcr prosequerenlur, 
c l , ui par erat, ducercnl ad imperatorem. 

XX. Non sunl autem praeierniiUenda, qaae interim 
cvenertml, quae sunl studio digna, et qtiae possuat 
Hiagnam afferre uiililatem aniinis studiosis sapiea-
liae. Videnaille magnus suumdiscipulum Tripbyilium 
perfeclumrooxfuiuruni, etei similein, in pracsentia 
vero ea q u » in mundo sunt roagna, et pro quibue 
uuliiesse conlendeudum cxislimanl, roagna esseexi-
giimaniem» ul qui esset adbuc aetate juvenis, et ba-
beret alalem ad boc opilulaniem, et ca quidem ad-
miranlem, quaeeranl in regia: vcsles, inquam,splen-
dida&t a u r i niiorein,el in le omnia quideni ipsum 
huperatorem, qui in excclso quidem prscsidebal, D φοβερδν δέ τινα κα\ περίδοξυν τφ σχήματι καθορώ-

άνδρα ποιούμενοι, προέπεμπόν τε καλ είς βασιλέα, 
ώς προσήκον ή ν, άγουσιν. 

Κ'. Ού δίκαιον δέ καλ τά μεταξύ παρελθείν, άξιο* 
σπούδαστα Οντα, κσ\ πολύ τδ ώφέλιμον ένθοίναι 
ταίς φιλοσόφοις ψυχαίς δυνάμενα. Όρων ό μέγας τδν 
εαυτού φοιτητή ν Τριφύλλιον τέλειον μέν δσον ούπω 
χα\ κατ* αύτδν έσόμενον, τδ δέ νύν έχον έτι τά 
μεγάλα τού βίου χα\ τοίς πολλοίς περιμάχητα μή 
μικρά είναι ύπειληφότα, ά τε δή νέον έτι, χα\ τήν 
ήλιχίαν έχοντα πρδς τούτο συναιρομένην, χα\ θαυ-
μάζοντα μέν τά έν βασιλείοις, έσθήτάς φημι λαμ· 
πράς, χαλ χρυσού πξριλάμψεις, χαλ πρό γε πάν«ων 
αύτδν τδν κρατούντα, έφ* υψηλού μέν προκαθήμενον, 

conspicicbalur vero lerribilis, ct spccie insignis; 
cam propler iixc oninia vidcrel eum slare subli-
mem et erecium,ei quasi a se diacessisse, ei veluti 
bomnum solvene, et quae vere babcbat 60ninia, 
manu palpans et depellcns : Sed mibi , inquii, 
Tr ipbyt l i , ilium ipsum oslende imperalorem; 
ueque enim possuin scire, quisnam si l . Is auiero 
uen intelligens, quid tnaguus sibi vcllel Spiridon : 
Ilic e.i , inquit, manu oslendens ioiperatorem: Quid 
cst cigo, inquil Spiridon, bic aliis admirabilior, 
uisi eum cliaiu dixeris Justiorem ob fastum ct 
aptendorem ? Νυι> aeque ac quivis pauper ignolus 
luorielur; siudliter vcro sepuhurae mandabilur et 
inkribi t» airailiter quoque sistetur aptc incorrup-

μενον * έπλ πάσι τούτοις μετέωρον αυτών ορών καλ 
οΓον έξεστηκότα, καθάπερ λύων αύτψ τδν ύπνον, 
χα\ ούς ειχεν ύπαρ όνείρους, άψάμενος τή χειρλ χαλ 
διασείσας, *Αλλ* έμο\, έφη, Τριφύλλιε, αύτδν εκείνον 
δείξον τδν βασιλέα. Ουδέ γάρ δστις ούτος έχω μα
θείν. Καλ αύτδς τί δ μέγας ήβούλετο μή συζείς. 
Ούτος, έφη, τή χειρ\ δείξας τδν βασιλέα. Τί ούν, 
είπε Σπυρίδων, θαυμαστότερος ούτος τών άλλων, εί 
μή χα\ δικαιότερου αύτδν είποις άπδ τοΰ κόμπου 
χαί τής περιφανείας; Ουχί ομοίως μέν χα\ αύτδς 
άγνώτιπένητι και ήμελημένψ τεθνήξεται; Ομοίως 
δέ τάφψ πσραδοθήσεται κα\ φθορ^; παραπλησίως 
δέ τψ άδεχάστψ κριτή παρα?τ^,σεται; Τί τά ρέοντα 
ώς έστώτα τιμ^Ις, χα\ τά μηδέν δ για θαύματος 
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Αςιοίς, παρδν τά άύλα μάλλον ζητεΤν κα\ άΐδια, χα\ Α tofn judfoem! Ctor qom fiutmi, tatiqnnn qoaa aant 
τής άφθαρτου χα\ ουρανίου δόξης μόνης έράν. ttabilia, bonoraa; et qu* nihll suni, babee kt »ώ-
miratione, cum licct pothis ea qoa sonl maleritt expertia el aHerna, qaaerere, et gleriain amare cce* 
leatem, in qoam non cadit interitus? 

ΚΑ'. Έν φ δέ προς τδν Τριφύλλων έλεγε ταύτα, 
ό βασιλεύς έξ άπόπτου τοΰ ρήματος επιβάλλει τφ 
δ α ύ τ ο υ ς οφθαλμούς» χα\ πρώτα μέν αύτδν τδ 
όχημα καλ ή αναβολή έπεσπάτο, τή όραθείση μορφή 
Ουνφδουσα · ούτω γάρ έδόκει χα\ δναρ αύτψ έπιατή-
ναι, χα\ ήν πάντα δή τά αυτά, ή βάβδος, ή παρά *δ 
έξηρτημένον τού τραχήλου σκεύος καλ ή στολή. 
Τούτων μέν ούν εύδύς αύτόδεν άνέγνω* τδν δέ 
Τριφυλλιού ούχ εϊχεν δπως εΙχάσοι* ουδέ γάρ έμελ-
λεν αύτώ περιεργάσασθαι τήν ίδέαν έπελ τούτον 
έπίσκοπον ού/ έώρα, καθάπερ οί ύπνοι αύτδν δι* 

X X I . Cura ba*c autem diceret Triphyllio, ijnpe-
rator ex exeeUo tribunali in sanctum eonjicil ocu» 
los: et prirauro quidera eam attrahebat babitns 
et amiclif*, formae. qoae visa faerac, conveniens. 
Sfc cnira visus fnerat ei adesse in somnis, et erant 

omnra eadem, virga, liara, vas e collo dependent 
et testis. Eum ergo slalim cognovit ex al to; T r i -
phylliura auiem non poteral conjicere; neque 
enim carabat ejus speciein curiose inquirere, quo-
niam eum noii videbal episcopam, sicut soraoits 
ei signlficabat. Quamobrom statim sargens ο 

r » - R I I " 

εσήμαινον δθεν xa\ τοΰ θρόνου παραχρήμα δι- sede, vadit ad magnum Spiridonem. DeeWeriura 
αναστάς, χωρεί πρδς τδν μέγαν ή γάρ επιθυμία τής 
αναλώσεως τών άλλων έποίει καταφρονείν. Ά μέλει 
πα\ βασιλικδν δγχον, χα\ τδ τής αρχής μέγεθος, 
μιχρά χαΧ δεύτερα τής πρδς τδν μέγαν τιμής θέ-
μενος, πάνυ άδόξως αύτψ κα\ ταπεινώς προσφέρε
ται , θηρώμινος οίχτον τή εύτελεία, χαί δεικνύς 
δσον τδ μέσον πρΟσκαίρου, φημ\, βασιλέως χα\ άν
δρδς Βασιλεί δουλεύοντος αίωνίψ. Ύποκλίνας ούν 
Ιχείνω τήν κεφαλήν, σύν δάχρυσιν Ιλεοΰτο , χα\ τήν 
βύχήν έζήτει τήν παρ' αυτού, καθάπερ τι φάρμακον 
Ισχυρότατου, βαδίως λύειν δυνάμενου. *Ος ούν ή 
χελρ έχείνου τής τού βασιλέως ήπτετο χεφαλής, χαλ 
ή νόσος παραχρήμα έφυγαδεύετο, χα\ δ βασιλεύς 
άνερώννυτο. ^ 

ΚέΤ. Τίς άντά έπ\ τούτοις τών παρόντων χα\ αυτού 
βασιλέως έχδιηγήσαιτο; δπως παρ* δλην δήτήν ήμέραν 
έορτήν ήγον, χα\ μικρού έσκίρτων, κα\ κάθεκτοιούό* 
δλως ύφ' ηδονής έτύγχανον * μόνος Σπυρίδων έν τοί; 
Απάντων χείλεσιν έχειτο. Σπυρίδων έκαλείτο μόνος, 
Σπυρίδων έωράτο. Σπυρίδων ή ν πάσι τδ σπουδαζό-
μενον. ΤΑρ* ουν τδ μέν σώμα τψ βασιλεί έρ^&ωτο * 
τδ δέ χαλ τήν ψυχήν αύτδν ύγιώς έχε ιν, ώς μικρόν 
τ ι καλ παροπτέον τψ ίατρψ παρεβλέπετο ; κα\ πού 
τούτο τής ιεράς εκείνου ψυχής : Άλλά κα\ ταύτη τδ 
κατάλληλου πάντως έτίθει φάρμακον* μεμνήσθαι 
μέν της ευεργεσίας τού Θεού παραινέσας, είναι δέ 
χαλ πρδς τούς ύπδ χείρα, τοις πταίουσι μέν κα\ 
λελνπηχόσι συγγνωμόνικόν τε χαλ ίλεων, τοίς δ* 

enira recuperandae sanitatis faciebai eam aliacon* 
temnere. Splendorem cerle imperatorlum et imperii 
magnitadinem postponens honori magni Spiridoms, 
se adimxfafn bamiliter et abjecte tn eum gerit, 
numilHaie capians nisertcordiam et o»ten<fenf 
qaantvm inlersit inter regem qui e&t ad lempast 
et eom qut servit Regi aelerno. Ille ergo inclioalo 
captte placabat euro lacrymis, ei ejus petebai pre-
ces, lanqoam valfdissimnm aliquod medicamentam, 
quod omnem ntolestiam potcst facile iolverc. Post-
qnaro ergo manus illios letigit capul iinperato-
ris, stalim fugatus eol morbua, e l convalait im-
perator. 

X X I I . Qais, qnse pottea conseeuta sonl, narrabtt» 
eorum qui aderant, et ipsiut imperatoris Ueiiiiara, 
quemadmodura tolo die feslom agebant, et propc-
Biodum cxsiliebant, et neqoe se prae gaudio poie-
rant coniinere ? Solns Spiridon eral in labris oin-
nium, aspiciebalur Spiridon ; eral id , quod slitdio 
erat omnibus. Imperalori ilaqoe fuit qoidem cor-
pus restilutum aanitati; u l a«t«m sana esaet ejHs 
anima.numquid utparvumet a mcdico contemnen-
dum, fuit despeeHim? Quomodu voro boc fuisfet d i -
gnum sacrosancta illa anima ? Sed ei quoque omoino 
conveniens adbibuit medlcantenUira, ut qui sua-
serit quidem, ut iiieminlsset Dei beneficii; in eos 
aoleio, qoi eju$ parebant imperio iis quidem qui 

Αλλως έχουσιν ευεργετικού χαλ φιλόδωρον, τοϊς δέ D offendebant, ct aliquam altulerant rooleeliam, cle-
χαλ τών αναγκαίων έ:τερημένοις πατρδς αύτοΐς 
χα\ κηδεμόνος τάξιν άποπληρούντα, χαλ χείρα τού
τοις χαλ σπλάγχνα φιλανθρωπότατα διάνοιγοντα. 
"Οσφ γάρ τών Αλλων διαφέρεις, φησιν, τοιούτον 
t lva i σε χρή χαλ τήν άρετήν υψηλότερου. Έπε ί τδν 
μ ή ούτω πρδς τούς υποχειρίου ς δ.αχεί μενον τύραν
νον μάλλον ή βασιλέα χαλείν δεί, ού τής.έξουσίας 
μακαριζόμενον, άλλά τής υπεροψίας Αθλιόν γε 
κρινόμενον χαί μι σού μενον. Έπλ πάσι τά περ\ τήν 
εύσέβειαν άχριβώς έχειν παρήνει, χα\ μηδέν δ μή 
$οκε! τή τού θεού Εκκλησία μηδέ βραχύ π*ρα$έ-
χεσδαι. Κα\ ταύτα μέν ό μέγας. 

mentem se praeberet el misericordem; iis vero, 
qul aecus ae gesserant, benignum ci liberalem; 
iis aulem, qui privati erant rebus necessariia. pa-
iris e l caratoris rnnnus obeunlem, manumque et 
vtseera iis benigniasime aperienlem : Quantum 
enim, inquit, pracstas coueris, lanlum le esse 
oporlet virtute etcelstorem. Qui eoim non stc eat 
affeclus in subjcctos, tyraiinum oporlei eum po-
iius vocare, qeam imperatorera ; qni non eat cee-
sendus beatus propler poiestalem, sed qul cens^-
tur miser et odio babctnr propler superbiatn 
Posireroo adborlatus est, u l aecurate loneret et 

obaervaret ea qoa perlincntad pietatem, et na lanlillum quidem adroitteret, quod non Dci proba-
retur Ecde9iae. Et bsec qoidem magntts. 
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propier acceptara ab eo curaiieeem, dabat ei vim 
auri innumerabilem. Iile rero ei dixit leplde: Non 
sic oporlebal, ο imperator, odio remonerari ami-
ctiiatn. Quae enim a roe propler le facta aunt, sont 
revera amanlis, domiuii relinquere, el tanlum maris 
Ironsmillere, et bieiuis ferre diflieuHalem, el veii-
t )rum in aqua immanitatem. Pro horum ergo re-
muneralione aurum accipiam, quod csl oranis mafi 
causa, ei facile perdit quidquid esl jusium? Quo-
raodo non meipsuni aperte accusarem, el sumina 
damnarem improbitaiis 7 Haec illo dicente, el se 
nibil accepiurum affirmante, violentius, iiistabat 
iinperalor, ut daret, dedecus qvodammodo exisli-
uians, u l qui beneflcio esset affectus, beneficium non 
remunerareittr : sed expuiso morbo corporie, vin-
cerctur in aninii probitaie. Quoeirca magts iosta-
bal, u l vioceret aic affeclus einn, qui vinci oon po-
lerat. Ει persuadet quidem Ulli, ut accipial, non 
auiem, ut quod datum fuerat apud eum maneat. 
Cum enim valere jussisset inperatorem, disiribuk 
omnia iis qut erani in regia : reipsa docen», q«o-
modo oporlcat eos aflecios eese ad opes el pecu-
nias, si vclinl esee iiberi. Magaaenim ad eas pro-
pcnsio, ei ninaie viciura eaae ab earum posses-
sione, quid eat aperte aliod, quam volufitaria ser-
vilus Τ Hoc cum audiisset iinperator, dixit so nou 
arnpliu* mirari, »i bic vir, qui ila v iv i l , Uin luagna 
facial miracula. Tantum ilaque fructum percepit 

ραπείας βουλόμενο;, χρυσού τι χρήμα ούκ εύαρί-
θμητον έπεδίδου, τδν δέ χαριέντως είπείν πρδς 
αυτόν * Ούχ* ούτως Εδει, ώ βασιλεύ, μίσει τήν φι-
λίαν άμ*ίβεσθαι· α μέν γάρ έμολ πέπρακται διά σέ, 
φιλούντός έστι ν άτεχνώς, τό τε τήν οίκίαν άπολι-
πεϊν # καλ τοσούτον διαπλεΰσαι πέλαγος χειμώνός τε 
δπενεγκείν χαλεπότητα, κα\ άνομων έν ύδασιν 
αγριότητα. Τούτων ούν έγώ χρυσδν είς άμοιβήν 
παραδίξομαι, τδν κακού παντδς αίτιον, καί άπαν 
δίκαιον ευχερώς λυμαινόμενον; Καλ πώς ούκ άν 
είην έμαυτοΰ προδήλως κατηγορών, καλ μοχθηριαν 
σαφή χαταψηφιζόμενος; Ταύτα εκείνου λέγοντος 
κα\ λαβείν ουδέν διατεινομένου, δ βασιλεύς έτι 
μάλλον πρδς τδ δούναι καθίστατο βιαιότερος, αί-

Β σχύνην ώσπερ ηγούμενος τδ εύ παθόντα μή άντα-
μείψασθαι τήν εύεργεσίαν, άλλά νόσον άποβαλόντα 
σώματος, είς καλοχαγαθίαν ψυχής ήττηθήναι. "Οθεν 
κα\ μάλλον προσέχειτο νικήσαί πως ούτω δοκών τδν 
άήττητον. Καλ πείθει μέν εκείνον λαβείν, ού μήν 
ώστε χαλ μείναι παρ* αύτφ τδ δοθέν. 'Ος γάρ τ φ 
βασιλεί συνταξάμενος έπανήει, άπαν αύτδ τοίς 
π ι ρ ι τά βασίλεια διανέμει, έργφ διδάσκων, δπως 
χρή κα\ αυτούς πρδς πλούτον καλ χρήματα δια-
κείσθαι, είπε ρ άρα τδ ελευθέρους αυτούς είναι 
βουλομένοις εστίν. Ή γάρ πολλή πρδς ταύτα £οπή 
χαί τδ λίαν ήττάσθαι τής αυτών κτήσεως , τί έτε
ρον ή σαφής έθολοδουλία; Τούτο καλ τδν βασιλέα 
μαθόντα μηκέτι θαυμάζειν ειπείν, εί άνήρ ούτος, 

imperator ex verbis Spiridonis, uaque adeo el be- g ούτω βιούς, κα\ θαυμάτων ούτω μεγάλων αύτουρ-
iiignitaiem aspexil et buraanitaieiti» ut oninibus 
quidem egeoiibua, et viduis, ei orphanis, illis 
quidera vtduJtaiem, bis vero orbitalem, his autem 
eiiam inoptara, magno ei excelso animo recrearet 
et sufttentareL Porro autem omnibus quoque qui 
stutl parliuui ecclesiasticarum, sacerdoiibus, iu-
quam, el diaconis, primus lege decernit inununi-
ialem : absurduni ease judicaas, eos qui Regi im-
«mrlali aitribuii sunt ad miniaterium, regi raor-
tali eolvere vcctigalia. Ει baecquidem i u se babe-
bant. 

XXIV. Vuli autem oraiio eliam aliorum memi-
nisae niiraculorum, quaa euul oraala laeio floregra-
iUrum,etcumuuiilatemagnam8pirant)ucuoditateiii. 

γδς δείκνυται. Τοσούτον ούν άπώνατο τών Σπυρί
δωνος λόγων δ βασιλεύ;, κα\ πρδς φιλανθρωπίαν 
έβλεψι καί χρηστότητα, ώστε δεομένοις πάσι, καλ 
χήραις, και όρφανοίς, ταίς μέν τήν χηρείαν, τοίς δέ 
τήν όρφανίαν, τοίς δέ χαί τήν απορία ν, μεγαλοψυ
χίας παραμυθήσασθαι. Καλ πάσι δέ τοίς τής εκκλη
σιαστικής μερίδος, (ερεύσί τε χαλ δσον έν διχκόνοες, 
πρώτος ούτος νομοθετεί τήν άτέλειαν, άτοπον είναι 
χρίνας τούς άθανάτφ Βασιλεί πρδς ύπηρεσίαν χε-
χληρωμένους θνητώ, φόρους κατατιθέναι. Καί ταύτα 
μέν ούτως έσχεν. 

ΚΑ'. ' ό δέ λόγος βούλεται χαλ άλλων έπιμνησθή-
ναι θαυμάτων, φαιδρφ τ φ τ ώ ν χαρίτων άνθει κεκο
σμημένων, χαλ πολλής πνεόντων μετά τού ώφελί-

Ε rcgia sanctus egrediens, bospitio excipilur a quo- D μου χα\ ηδονής. Έξιώνγάρ τών βασιλείων ό άγιος. 
dam Cbrisii amanle. Ad eum auiem accedil mulier 
barbara, el linguai Gr&c» imperita, quae suum 
filium mortuum ferens in manibus, eum deponit 
ad saucti pedes; quin eliam ipea quoqtie prona 
cecidit, deflene ntiserabililer, el iis quiaeiu, qui 
adcraiit, ea dicens, quai non poleraut inlelligi 
propier barbariero, solis loquebatur lacryinia, si-
goiikans se flcre propler filiuin, el peiere a pon-
if lce, u l eum suscitaret. His frangilur vir anioti 
uiwericordis, et duabus rebus, moderalione scili-
cet, ei commiserauone mulieris disirabilur. Quando 
cnim ad ejus dolorcra et visccrura ardorem aspi-
ckbat, aggrediebalur miraoulum, c l incitabalur ad 
oranduuiDeum, ut puer revivisceret. Quando vero 

έπιξενούται τών φιλοχρίστων τινλ, πρόσεισι δέ aC-
τ φ γυνή βάρβαρος, καί γλώσσης Ελληνικής άμαθης, 
ή κα\ νεκρδν εαυτής τδ παιδίον έν χερσΛν φέρουσα, 
τοίς ποσ\ τούτο παρατίθησι τοΰ αγίου · και αυτή δέ 
άμα προσχατεβάλλετο, οίχτρόν τι χα\ γοερδν άνα-
κλαίουσα, χαλ ασύνετα μέν τοίς παροΰσι, διά τδ 
βάρβαρον λέγουσα, μόνοις δέ τοίς δάκρυ σι φθεγγο· 
μένη καί δτι τον παιδδς χάριν δ θρήνος, ένδηλον 
καθιστώσα, καλ ώς αίτείταν δή παρά τοΰ άρχιερέως 
τήν άναβίωσιν. Έπιχλάται τούτοις ό συμπαθέστα
τος τήν ψυχήν, χα: διττοίς πράγμασι, μετριότητε 
φρονήματος δηλαδή κα\ τή πρδς τήν γυναίκα συμ-
παθεία, μερίζεται. "Οτε μέν. γάρ τδ πάθος αυτή: , 
κα\ τδν τών σπλάγχνων έμπρησμδν ίβ ε}εν, ε«· 
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cum esset modestus ac moderatua, cordeque pi«s Θεού «ρδς τήν τού παιδδς άναβίωσιν · ήνίκα δε πΑ 
λιν πρδς τδ μέγεθος άπείδε της αξιώσεως, μέτριος 
ών τδ φρόνημα, χαί τήν χαρδίαν ούχ ήχιστα ευλα
βής, ύπεχώρει κα\ άνεβάλλετο, χαί ίταμδν έκρινε 
τ* εγχείρημα. Διά τοι τούτο, σύμβουλο ν ένα τών 
μεθ ' εαυτού συμπαραλαβείν έγνω. Αρτεμίδωρος 
ούτος ήν, έν διαχόνοις άρτι τελών, άνήρ, φ πάντα 
μέν φιλοπόνως τά τής αρετής ήσχητο, έν δέ τι πρδς 
πάσας αύτψ καθαπερεί τι χρώμα κοινδν έκέκρατο, 
τδ μηδεν\ δήλον μηδαμώς χατορθούντα γίνεσθαι. 
Τούτον ούν δ δσιος ή ρε το περί τού τί δήποτε ποιη-
τέον αύτοίς. Κα\ δς πρδς αύτδν, δ χάχείνον έδει 
πάντως είπείν , χαλ τούτον άχούσαι, Τί γάρ, φησίν, 
& Πάτερ, χα\ ή ρου. Τί δέ Αλλο ποιητέον χαί μάλιστα 

et caulus, eedebat el differebal, et e&se judicabat 
conaliim impndentem. Quocirca su iu i l adjjibere 
in consilium unum ex iis, qui erant secum. U au-
tem erat Arlemidorus, qui jam erat diaconus, vir 
qui omnia quidem diligeuler exercueral, qux per-
tinent ad virtutem. tlnus vero veluli communis 
quidara color erat conlemperatus omnibus, ut recte 
gerens, nnll i csset omnino manifeslus. Eum ergo 
rcgavit sanclus, quid eis esset faciendum. Il leau-
tem dixit , quod itlum omnino oportebat dicere, c i 
bunc audire : Quid enim, ο Pater, inquil , hilerro-
gasti? Quid est aulem aliud faciendura, ei tibi 
maxime, nisi Christug vilae dalor invocandus, quem 

σολ ή τδν ζωοδότην έπιχλητέον Χριστδν, δς ήδη χαλ Β jam in multis fuit evidens tuas exaudire oraliones? 
έχ πολλών δήλος γέγον· τών σών άκουε ι ν ευχών, 
Αλλως τε δέ κα\ εί βασιλεύς διά σού σέσωσται, 
πένητες δήπου χαί Αδοξοι παροπτέοι χριθήσονται; 

ΚΕ'. Πείθεται τή καλλίστη συμβουλή ό άρχιερεύς, 
χαλ οίχτψ διαθερμανθε\ς τήν χαρδίαν, ύπόπλεώς τε 
τούς οφθαλμούς δακρύων γενόμενος, κλιθείς τοίς 
γόνασιν έπί γήν, χαί δάκρυσιν , αυτήν διαβρέξας, 
βο$ θερμό ν τι χαλ πεπονθδς, χαί Χριστού δεί· 
ται φιλανθρώπως τού αγαθού, τή ταλαιπώρψ γυναιχλ 
τδν παίδα ζωώσχι, χα\ μητέρα δείξαι χατά τδ ίερδν 
λόγιον, έπ\ τέκνα εύφραινομένην, 'Ο τοίνυν δι' 
Έλυσαίου χαί Ήλιου τψ τής Σαραφθίας παιδί χαλ 

τής Σωμανίτιόος πνοήν ένθε\ς χα\ τδ ζήν χαρισά* 

et alioqni si per le salvus evasit Imperalor, pau-
peres et inglorii judicabuniur esse despiciendif 

XXY. Pulcherrimo consilio parcl ponlifex; i t 
eorde accensus misericordia, et oculns habens ple-
noe lacryrois, genibus in terram flexis, et eam r i -
gans fletibua, ardcnicr admodum claraal et mise* 
rabiliter, el bonum Cbrisium benigne rogat, ut 
mlsone mufieri infantem vivificct, et mairem rcd-
dat, congruenter Scripturae sacrx, propler fllium 
laelanlem·. Qui ergo per Elisaeum et Eliam Sa-
reptanae filio ct Sunamilidia immisit spiritum, et 
vilam est largilus T , ipse ruraus eliam audivit Spiri-

μένος, αύτδς πάλιν καλ Σπυρίδωνος ήκουε, κα\ τδ Q donem : et pucr qui mortuus jacebat, conspcclus 
παιδίον νεκρδν χείμενον (ών έωράτο θαυμαστώς e s l veluli plorans ante oculos malris. Lacrymis 

καλ οΓα παίς, έν οφθαλμοί ς μη χαλ κ ι νου μενον 
τρφοις χλαυθμυριζόμενον. Δακρύων ύφ* ηδονής 
έπλήσθην έγώ τά δμματα, ούτω γάρ μου διέθηκε 
τδ λεχθησόμενον τήν ψυχήν είς νούν έμπεσόν. 
'Αχούοιτε δέ καί ύμείς. *ύς γάρ τδ φίλτατον ή 
μήτηρ (ών έθεάσατο,ώ τών σών κριμάτων. Χριστέ, 
τών άββήτων ! τήν ύπερβολήν ούκ ένεγχούσχ τής 
ήδο**ής, παρά τή γή πεσούσα διαπεφώνηχεν. "Εδειξε 
τδ πραχθέν, δτι τδ μηδέν Αγαν άτεχνώς Αριστον· 
*Ιδού γάρ ού θανάσιμον λύπης μόνον ύπερβολήν, 
Αλλά χαλ χαράς έγνωμεν άμετρίαν. Πεπόνθατε 
χαλ ύμείς τήν ψυχήν, οΐδα, έξ ηδονής είς λύπη ν 
μεταπεσόντες. Φύσει γάρ άνθρώποις τδ συμπαθές 

mihi sunl suffusi oculi prae gaudio. Sie enim meuai 
aflecil animum id , quod dicelur, revoealum in 
niemoriam. Vos quoque id audite. Gum enira v i -
vum vidil maier suum cbarisxiroum (o arcana lua, 
ο Cbriate, judicia), nimiain non ferens la?tUiam, in 
terram cadens exspiravii. Ostendit id quod faclum 
est, nibil nimia, esse longe opliroum. Ecce eniin 
non mortaJein solum esse doloris exsuperationem, 
sed ctiam gaudii novimus immoderaiionem. Vos 
qnoque, sat scio, affecli eslis animo, ex Ixl i t ia 
mutali in dolorem. Sunt emm homines natura m i -
acricordes, sed prope adest magnus Spiridon, qui 
vestram tristitiara mulabil in gaudium. Rursus 

καλ φιλάνθρωπον άλλ' εγγύς ό μέγας είς χαράν D cnim morem gerit Artemidoro, et ad boc ut dct 
ύμίν μεταβαλείν τήν χατήφειαν. Πείθεται γάρ καλ 
αύθις Άρτεμιδωρψ χαλ πρδς τδ δούναι χα\ τψ παιδί 
τήν μητέρα, ό μετριόφρων έφέλχεται. Πρδς ούρανδν 
ούν άπιδων χαλ τδν έν αύτοίς χατοιχούντα Κύριον 
ε ίς χαρδίαν λαβών έχείνου τε δεηθείς, τού τοίς νε-
χροίς ζωήν εμπνέοντος, χαλ τψ βουλήματι μόνψ 
πάντα μεταποιούντος χαί μεταβάλλοντος, τή κει
μένη , Άνάστηθι, λέγει, χαλ στήθι έπ\ τούς πόδας 
σου. Ό δέ παραχρήμα, καθάπερ ύπνψ μάλλον ή 
Οανάτψ χατισχημένη, ανέστη τε καλ παρέστη αύτψ, 
χαλ τδ παιδίον έπλ τών άγχαλών f ίληφ*, κάκείνο 
£«ΰν ήν, ώτπερ εΓρηται, και ταίς μητρικαίς ώλέ-

malrcm fitlo, vtr modestus iiiducitur. Ad coeluin 
ergo inluens, et Dominum, qni in eis habiiat, 
raenle agilans, illum precatus, qui vitam inspirat 
mortuis, et sola voluntate omnla transmuiat ac 
iransiormat, dicil ei quae jaccbat: Surge, el sta 
supra pedes luos. llla aulem repente, ut quam 
somnus potius, quam mors, oppresserat, surrexii 
ei ei aslitit, et iniantem in ulnis accepit. Ille vero, 
u l dixiraus, erai vivus, et in ulnis maternis cxst* 
liebat. Haec ille quidem roagnus, propier insignem, 
ut d i x i , moderalionem nolebat efferri in vulgus. 
Arleuiidoro ccrlc, ct mulieri per cura, indicit iiJen 

• P w l . cxi i t I). 7 I I I Reg. x n i , f scqq ; IY R«»g. ιν, I scqq. 
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thini. Sed Artemidorus postejas mortem nefariura Α ναις παρχσκιρτών. Ταύτα 4 μέν μέγας διά μετρω-
esse judicans, fraudare viros ρίό* tam pulchra au- παθείχς, ώσπερ £φην, ύπερβολήν άνέκφορα τοϊ; 
dilione, imo vero lam magno miracalo, id aperit, πολλοίς ήβούλετο μείναι. Άμέλει χαλ Αρτέμι 
ο! tradil auribus fldclium. Et hxc quideio sic ha- βώρω πολλήν σιωπήν, χαλ δι' εκείνου τή γυναιχλ 
bent. εντέλλεται. Άλλ 1 ό Αρτεμίδωρος μετά τήν αυτού 
τελευτήν ού χρίνας δοιον άκουσμα ούτω καλδν, μάλλον δέ θαύμα, ζημιώσαι τούς φιλόθεους, δήλον 
αύτδ ποιε ί , κα\ πιστών άκοαίς παραδίδωσι. Κα\ ταύτα μέν ούτως. 

XXVI. Poslquara autem magnus Spiridon Anlio- KC7'. Έπε \ δέ και έξ Αντιοχείας δ μέγας έπανή-
cbia reversus est in Cyprum, quispiam ad eum χεν είς Κύπρου, προσελθών αύτφ τ ις , αίγας πρ·α-
accedens, volensemere capras gregis, numero cen-
(um, jussus a sanclo prius pretium solvere, deinde 
accipere, ipse cum nonaginia et novem solum aol-
vissel preliuui, uniqs rclinuit, lucrum, ut dicilur, 
melius dedecore exislimans : aut eliam opinans 
fore, ul laieret illius simplicilatem, remotam ab 
olnuium negolioruin solliciludine. Cum ergo ambo 
fuisscnl intra mandram, ille quidem jussil, quan-
tuin solverat pretium, lot capras acciperc. Ille au-
iem ne &ic quidem inlelligens, cenlum exigebal c 
niandra. Una vero ex capris, tanquam bona an-
cilla, cum sensissct se non fuisse veudilam a do-
mino. ciio rursus est reversa, ei perrexii ad man-
dram. Ille autera rursus abduxii, el per vim re-
iraxit impudens. Hoc bis jam vcl ter factum erat, 
quod est mirabile, ci capra quidem reverlebaiur : 
ille vero relrabebat manu violenia el animo. Quid 
crgo? cuin sic nibii proliccrct, cain humo subla-
lam, et bumeris imposilam, abducebat. Illa auicm 
roaxiraa el asperrima voce clamans, et eum corni-

σθαι τής ποίμνης βουλόμενος^τδν άριθμδν έκατδν· 
επιτραπείς πρδς τού δσίου τήν τιμήν πρότερον 
χαταθέσθαι, είτα λαβείν, αύτδς τών εννέα μόνον χαλ 
ένενήκοντα χαταθεις, τής μιας ύπεχράτησε κέρδος, 
αίσχύνης άμεινον είπών, τδ τού λύγου, ή χα\ λήσειν 
οιόμενος έν τούτφ τδ απλοί κδν εκείνου κα\ κομιδή 
άπρσγμον. Έπε \ ούν, είσω τής μάνδρας άμφω γεγό-
νασιν, δ μέν έκέλευεν, δσον δή κα\ κατέθετο τιμήν, 
τοσαύ:ας λαβείν, δ δέ μηδέ ούτως συνε\ς, έκατον 
τής μάνδρας έξήλαυνεν. Μία γούν τών αίγών οία 
Οεράπαινα αγαθή, αίσθομένη δτι μή άπέδοτο αυτήν 
δ δεσπότης, δξέως έπανήει πάλιν, κα\ προς τήν 
μάνδραν έχώρει. Ό δέ αύθις άπήγε, καλ προς βίαν 
είλκεν δ αναιδής· έπράχθη τούτο δ\ς ήδη χαί τρ\ς τδ 
θαυμάσιου. Κα\ ή μέν αΓξ έπανήει · δ δέ άνθείλκεν 
δργώση καλ χειρλ κα\ ψυχή. Τί ούν ; μηδέν ούτος 
άνύων, άφαρπάσας αυτήν χαμόθεν κα\ τοις ώμοις 
άναθε\ς άπήγεν · ή δέ, κα\ ούτως μέγα τι κα\ τρα · 
χύτατον έμβοώσα, κα\ τοίς κέρασιν αύτδν παίουσα ( 

και πρδς τήν κεφαλήν εκείνου διακυριττομένη τήν 
bus feriens, ei in illius caput impingens, vim iliius Q βίαν έκήρυττε φανερώς, καλ τδν πλεονέκτην ώσπερ 
fcporie prailicabat, el avari botninis quodammodo 
puniebat injuriam : adeo ul qui aderant, fucrint bac 
re obstupefacti, causam non valentes conjicere. 
M.ignus autein Spiridon nolcns eum aperle argucre, 
sensira dixit ei, qui faciebat injuriam : Vide, flii, 
ne non frustra haec faciat animal, et non sii:e causa 
«greferat se abduci, scd quod forle imprudens ejua 
noDsoWsli pretium Sic illeptscatoranimosauciatus 
id tu l i t : et cum sensum ejus, quod fcceral, acce-
pisset, id et confessus esi, et ejus peiiil vcniain. 
Deinde eliam cum pro una solvissel pretium, ca 
non amplius clamabat el resislebat, scd Ucile alias 
sequebalur. Et bic quidem sic. 

XXYU. Alius autem : scd boc dicam supcrius. 

έτιμωρείτο τής αδικίας, ώστε χα\ τούς παροντχς έν 
εκπλήξει τδ πράγμα ποιείσθαι τήν αίτίαν ουκ έχον
τας συμβαλείν. Τδν δέ μέγαν ού φανερώς έλέγξαι 
βουλό μενον, ήρεμα πρδς τδν άδικούντα/Ορα, τέκνον, 
είπείν, μή ποτε ού μάτην ταύτα τδ ζώον, ούτε μήν 
άλόγως άχθεται τή απαγωγή, άλλ' δτι μή κα\ αυτής 
λαθών τήν τιμήν προκατέθου. Ούτως Ι κείνος 
άλιεύς πληγε\ς, νούν ήνεγκε, καλ είς αίσθησιν έλ-
θών ούπερ έδρασε ν, αύτδ τε διωμολόγει, χαλ συγ-
γνώμην ήτείτο, έπειτα χαλ τήν υπέρ τής μιάς τ ι 
μήν καταθεμενος, ούχ έτι βοώσαν είχε χα\ άντι-
βαίνουσαν, άλλ' ήσύχως ταίς άλλαις συν^πομένην. 
Κα\ ούτος μέν ούτως. 

ΚΖ'. "Ετερος δε, άλλ' άνωθεν τούτο έρώ. Έ ν τή 
In insula esl quidam vicus qui dicilur Eryibra, non D ν ήσω κώμη τίς έστιν Ερυθρά καλούμενη Κωνσταν-
procul a meiropoli Conslanlia. Non dislal cnim ab 
ea plusquam iriginta sudia. IIuc cum venisset ma-
gnus Spiridon, propter aliquem usum ingrcdilur 
lempltnu gratia oralionis; ct jubet cuidam diacono 
cx iU qui erant in co loco, ut brcvem aliquam sa-
cram peragerel precalionem Via enlrn, quae fuerat 
lunga, erat dcfessus, c l maxinic cum esset tempus 
aslivum, et ei xstus nuguus luuc affcrret laborcm. 
llle aulem eral adniudiim tardus, el consuJio pre-
cea anibiliose prodncebal, inanem, ut vidciur, cx 
boc sibi captans gloiiam. Turve ilaque cum in lu i -
lua, qui eral alioqui nalura lenissinius, iucrcpaodo 
dix l : Tace. lile vero pcrinde ac liugua? aliquo 
vinctus compcde, eiaermone privatus, cral mutus, 

τίας δήπου τής μητροπόλεως ού μακράν. Σταδίοις 
γαρ ά Γ. έχε ιού πλέον τριάκοντα. Ενταύθα κατά τινα 
χρείαν δ μέγας πεφοιτηκώς, είσεισι τ%>ν να>/ν 
προσευχής χάριν, κα\ τών έπιχωρίων διακονώ τινλ, 
έπίτομον Οέσθαι τήν ίερολογίαν έκέλευε. Τή γάρ 
δδψ πολλή ούση πεπονηκώς ήν, κα\ μάλιστα Οερείας 
ούσης τής ώρας, κα\ τού καύσωνος τό τε πολύν 
αύτώ τδν κάματον έμβαλόντος. Ό δέ σχολαίως 
μάλλον έχρήτο, κα\ ' έκών, παρέτεινε φιλοτίμως δό-
ξαν, ώς έοικεν, έκ τούδε τήν ματαίαν θηρώμενο:. 
Δριμύ ούν δ φύσει πραότατος έμβλέψας αύτφ, Σιώπα, 
πληκτικώς έφη, και δ; , καθάπερ τιν\ γλωττοπέίη 
τδ λέγειν άφαιρεθε\ς, άφθογγος ήν, τδν είρμ?>ν τ>,ς 
ύπαδομένης εύ/ής αντώ τό τε παραχρήμα o t ^ t -
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πείς . Άλλά του δίίου τδν έλλείπόν αναπλήρωσαν- Α repenlc interrupla gerie orationis, quae tonc ab eo 
τος, προσπίπτει μετά τέλος ελεεινός, ό πρδ μικρού 
παρ* έαυτφ ύψηλδς, άφωνος δ πρότερον πληθύνων 
Ιν βήμασι χα\ μ ή . εύκιίρψ διατριβή χαίρων. Τών 
δέ τήν χώμην οίχούντων τους παρόντα ς μέν φόβο; 
είσήει · τούς δέ άπόντας ή φήμη αντρέχειν έποίει. 
Καλ πολλών ευθύς συ^όεόντων, άμα μέν έν θαύ
ματι τοΰ μεγάλου, άμα δέ χα\ τοΰ παθόντος έλέφ, 
χαι μάλιστα τών συγγενών αύτοΰ χα\ οικείων, ών 
αύτίχα και δεομένων τής γενναίας εκείνης ψυχής, 
συγγνώναι τ φ τήν άφωνίαν χατακριθέντι, κα\ ύπα-
νεΓναι αύτφ τδν δεσμδν, δρα τί ποιεί ό εμμελής 
εκείνο; χαι λίαν τήν άρετήν εύάρμοστος. Τή γάρ 
δεήσει μέν έπικλώμενος* τφ δέ παιδείας έτι δείσθαι 
τδν διάχονον άνθελχόμενο; (έώρα γάρ κα\ τούτο διά 
του Πνεύματος), μερίζει τήν έπιτιμίαν άστείως, κα\ 
χρήσθαι μέν τη γλώττη πρδς πάντα λόγον άνίησιν, 
ον μήν δλως έλευθερίως, ούδ' οία πρότερον λαμυ-
ρωτάτη χαί ώδ.νή συγχωρεί, άλλά νάρκωση καλ 
νωχελεί, και μικρά τινα προσπταιούση, παιδεύω ν 
μηχέτι μέγα φρονείν έπ\ γλώττη , μηδ* έπιβρεν· 
δύεσθαι £ήμασιν, οπότε μηδέ αύτοίς πράγμασι τφ 
σπουδαίω καλόν. 

ΚΙΓ. Τέλος έπιθείναι τψ λόγψ νυν έβουλόμην, 
χαί άγαπήσαι τήν σιωπήν, άτε μή τήν γλώτταν 
Ιχων θιύμασι τοιούτοι ς συνυψουμένην. Άλλ' έπεί 
χαι αύτδς ώδίνω τήν έξήγησιν τή πρδς τδν μέγαν 

canebatur. Sed cum sanclus id quod deerat, adiai-
plesset, proetdit ad ejus pedes miserabilie, qui 
paulo ante apud se eral excelsu*, mulos, qui vcr-
bis antea abundabal, et mora delectabalur intero-
pestiva. Ex iis vcro, qtii vicum babilabant, cos qwi-
cem, qui aderant, invasit metua; eos autem, qui 
aberant, iaroa iecit concurrore; ei muliis coniinuo 
confluentibus, iuni niotis saneii adnairalione, lura 
eliam ejws qui passus fuerat, miaerieordia, ei 
matiine ejus cognalis et neeesearils, qui c lam ge-
nerosani illam rogabanl animam, ut ei ignoscerei, 
qui damnatus fueral ut cssei mutus, et ei rtJaxa-
rei vinculum, vide quid iacii vir ille aptus virtote 
et concinnua: cum precibtis quidem ilectcrclur , 
quod casligalione aulein adbuc egeret diaconus re-
Iraherelur (nam hoc quoque videbai per Spirilum); 
poenam scitc partiuir, et permiuil quideiu, u i l i n -
gua ulatur ad omnem sermonem, non lamen om-
nino litere, nec ul priua clara et canera, sed b«-
bete ei iaibecilla, ct paruro cespiunie el balbu-
iieiHe, erudiens, n« amplius propler linguain sibi 
placeret, nec $e de verbis jaclarel, cum nec de 
rebus quidera ipsis se jaciare, viro bono sil tao-
uestum. 

XXY. Volebam minc imponerc iincm orationi, 
61 amplecli silenliuiu, ul qui nec habeam Jinguam, 
quse cura lantis possil cxtolJi rairaculis. SeJ quo-
niam et ipse proptcr meam in bunc sanclum bene-

στοργή, χαί ύ μ ί ς , ουδέν ήττον δρώ χεχηνότας πρ^ς C v ° l c n l ' A m parturio exposilionem, et vos video n l -
τήν άχρ^ασιν, χα\ έτερα πάλιν τών θαυμάτων προσ
θέσω, βέλτιον ήγησάμενος δπως άν έχω δυνάμεω; 
ταύτα διεξελθεϊν, ή ούτω χαταλιπείν αμνημόνευτα, 
πολλήν ύμίν δυνάμενα τήν ώφέλειαν παρέχειν. 
Είσήει ποτέ ναόν τινα τής αύ«οΰ πόλεως ό θείος 
ούτος άνήρ, τάς έαπερίους ψδάς, ώς έθος, έπιτελέ · 
σων. Ούτω δέ π ω ; συνενεχθέν, οΰχ ήν δχλος προς 
τδν ναόν. Έπε\ ούν ούδε\ς παρήν έτερος εί μή δσον 
έν νεωχόροις κα\ λειτουργοίς, κελεύει πλείονα τό τε 
τών συνήθων άνάψαι τά φώτα, καλ αύτδς μέν κατ
αντικρύ τοΰ θυσιαστηρίου φαιδρός ίστατο, τήν 
είωθυίαν είρήνην έπ ιφωνών έπει δέ χα\ τδ πλήθος 
ούχ ήν, ώς είωθε, τήν άπόχρισιν ποιησόμενον, 
φωνή τις άνωθεν πολλών ακούεται μυριάδων, Καλ 

bilominus ore hiante ad audiendum atienloa, adji-
ciaro rursus alia iniracula : melius csse ducens, ca 
quoiuodo poiero peroequi, quam, si ea memorto 
non mandavero, vos UJa fraudare ui i l iute . Ingreo-
su8 eral aliquaudo quoiJdam lcmplam sum cmialrs 
bic vir divinua, de roore yespertina peraetnrus 
camica. lla autem cotttigerat, ut popnlns nen eeset 
in lemplo. Gum ergo nollus easel alius, ni i aedilui 
lanium el ininieiri, jubel soiito plara accendi h l -
n»ina; el ipse quidem laalus slabal ex adverso arsa, 
pacem acclaroans consuelam. Cum aatem non t%-
sei, ul bolebat, populus responsura», auditar de-
super vox qitaedara roultarum myriadum acclaman-
tium : Et cum Spirilu tuo. Eral vero vox qo&dam 

τ φ ΙΙνευματί σου, ύποφωνούντων. Ή δέ φωνή έμ- D modufala ct numerosa, e l qua? eral praslanlwr, 
μουσός τις καλ έναρμόνιος, και πολύ τδ παραλλάττον 
έχουσα, ή ώστε χαλ άνθρωπίνην είχάζεσθαι. 'ύς δέ 
χαλ δ διάκονος τήν εύχήν έπετέλει, φόβψ κάτασχε-
τος γεγονώς, ήκουσε πάλιν (ώ θαύματος !) τδ. Κύ
ριε, έλέησον, θεσπεσίως ούτως ύποφωνούμενον. 
Και έπελ ή βοή αύτη έαυτήν και τοίς έξω δήλην 
έποίει, συνέθεον πάντες, δεδοικότες όμού καί Οαυμά-
ζοντες, κα\ πρ\ν μέν είσω θυρών γενέσθαι, πέπλη-
χτο αύτοίς ή άκοή τή βοή · έπεί δέ κα\ είσω γεγό-
/ασιν, ούχ έτι ούδ^νδς ήκουον ούδ* έώρων ούδένα, 

quam ul humana esse conjiceretor. Posiquam au-
tem preces peregii diacouas, tiroore correptus rur-
sus aadivil (o miracuiam!) : Kyrie ekeison, divme 
acclamaluiD. Nam priuaqoam porias ingredcreti-
tur, aures voce percuUcbanlur. Cuin autem i n -
gressi esscnl, niriium amplius audiebant, neqoe 
ullum videbant, prselcr jusioro, et paucos ex iia 
qui ei mioiairabaxil: qul ipei quoquc dicebanl ae 
neroiuem quidem bucusque videre, aadire vero 
emitieniea V O C C I D divin» exsuluiionis. 

οτι μή τδν δίκαιον, χαλ ολίγους τών ύπ ' αύτδν, οίγε κα\ αυτοί έφασχον μηδένα μέν άχρι χα\ νύν όράν, 
φωνήν δέ προίε μένων ακούει ν θείας άγαλλιάσεως. 

Κθ*. 0^>έ τούτο χρή σιωπήσαι, κα\ δτι προσ - XXIX. Nec boc quoqtfe est silenlio pratermit-
ήκον ε:π*ίν, άχούσαντες εΓσεσθε. Ποτέ γάρ πά).ιν lcndum, et qnod id diccre conveniat> scielis cota 
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audivcritie. Nam cum veapertfnum canlicum alS- Α τής εσπερινής αύτψ μεσούσης φδής, τδ τού λύχνου 
quando essel perductum ad niedium, jaro quidcm 
lucernx deflciebat oleum, aliud auieia iion esse 
tunc conligerat, parum vcro aberat, quin lucerna 
exstingueretur. llle aulem angebaiar animo, ut qui 
nollet imperfectura relinqucre ministerioro. Proti-
nus auiem virlute quadaro quse non cadebai sub 
oculos, lucerna quidem scatet oleo, superfundilur 
vcro oleum instar fontis, et cum vaaa subjecissent 
acdilui, excipiebant id quod defluebat. Tam copio-
eam habcbat ille magnus vim scalcntis graliai in 
anima, non minus quam dlud sensile oleum in )u-
cerna. Atque qaod ea quidero, quae erant in pro-
fondo animae, videre poleral sine impedimenlo, prius 
jam declaravii oratio; declarabit autem nuncque. 

XXX. Ef t civitas in Oypro ejusdem nominis, cu- β 

jus Cyrcne in Lybia. Ad eam e i Trimmyibunte, 
cum usua ita vocaret, abibat magnus Spiridon. Eum 
autem sequebatur Tripbyllius quoquc dtscipulus, qui 
jam Galltnicensium civitaiis (m visum fuerat in som-
nis) faclug eral anlistes. Cum vero visum essel ei 
venire per urbcm Cylhera et monletn, qui dicilur 
Penladaclylu8,ubi fuit in loco, qui dicilnr Paiymne 
(cst aulem is locus bonus et amoenus, et roultis 
rcbus jucundis affluens), Tripbyllius eo loco de-
lectalus, desideral ipae quoque flcri dominus al i -
cujus agri in Palymna, ei eum su» consecrare Ec-
clesiae. H*c magniiaciebai Tripbyllius, et animo 
vmabat, quse neque effttgiebant conspectuin inler-
noruitt oculorum Spiridonis; sed et ille pulcbre v i - Q ρίδωνος οφθαλμοί; * άλλά καλ είδεν εκείνο; καλώς, 
dit, et placide reprehendit discipulum : Ο curnam, καλ τδν μαθητήν πράως ήλεγξεν, Τ Ω τί ποτε, λέ-
dicens, ο Triphylli , hac vana et insana as&idue 
mente versas? agroa cupiene et vineas, quae revera 
quidetn amit nullioa pret i i ; eolum aotem videntur, 

μέν έλαιον εξέλιπε ν ήδη, Ιτερον δέ ούτω τυχόν, ού 
παρήν. Τδ γε μήν θρυαλλίδιον εγγύς ήν άποσβήναι. 
*0 δέ ήθύμει, ατελή τήν λειτουργίαν παραλιπείν ού 
βουλόμενος. Αύτίκα ούν άοράτψ δυνάμει ύπερβλύζει 
μέν δ λύχνος έλαίψ. Ύπερχείται δέ τδ Ιλαιον κρου-
νηδδν, καί σκεύη ύποθέντες οί νεωκόροι, τδ κατα^-
βέον έδέχοντο. Ούτω δαψιλούς δ μέγας έτρύφα τής 
χάριτος, ύπερβλυζούσης ουδέν ήττον έν τή εκείνου 
ψυχή ή τψ λύχνψ φημλ τδ αίσθητδν έλαιον. "Οτι μέν 
ούν καλ τά έν τψ βάθει τής ψυχής άκωλύτως εΤχεν 
δρ$ν, Ιφθη κα\ πρότερον δ λόγος δηλώσας, δτε καλ 
πόρνη τοίς έλέγχοις έβελτιούτο· δηλώσβι δέ καλ 
τά νύν. 

Α'. "Εστι πόλις έν Κύπρω ομώνυμος έν Αιβύη 
Κυρήνη. Πρδς ταύτην έκ Τριμιθούνίων ό μέγας, 
έκάλει γάρχρεία τις, άπήει. Επόμενος δέ αύτψ κ*λ 
Τριφύλλιος δ φοιτητής ήν, ήδη τής τών Καλλι\ικη-
σέων πόλεως κατά τδν δνειρον τήν προεδρίαν άπε.-
ληφώς. Αόξας ούν διά τε Κυθερείας πόλεω*, διά τε 
Πενταδάκτυλου τοΰ δρους έλθείν , έπελ κατά τήν 
λεγομένην Παρύμνην έγένοντο (χώρος δέ ούτος 
άγαθδς κα\ τερπνός, καί πολλοίς τών ηδέων κχτά-
κομος), δΤριφύλλιος, τψ τόπψ ήσθελς, έρά καλ αύ
τδς τινδς έν Παρύμνη δεσπότης γενέαθαι, χα\ τή 
κατ* αύτδν εκκλησία τούτον άφοσιώσασθαι. Ταύτα ό 
Τριφύλλιο; περί πολλού τε είχε, κα\ κατά νούν 
έστρεφεν, ού μήν αθέατα δλως τοίς ένδον τού Σπυ-

et noraiiie demulcent. Habemoa possesaionem in 
ccelia, quse non potett anferri : babemna doraam 
uon manufaclam ·. Hla perseqaere, illis vel ante 
leropus spe fruere, quae non possunt ab alio irans-
fcrri ad allerum, sed qui eoram semel fuerit do-
oiinus, roanet babens baereditatem, quae minime 
aulertur. H;cc cum aodiisaei TripbylJiue, non le-
mere audiit, eed melier e?aeit animo, et ea celavit 
in cordis penelrallbus, et rogavit sanclum, QI ei 
ignoscerel; el poslea vitara egil accaratara et per-

γων, Τριφύλλιε, τά κενά ταυτ\ καλ μάταια στρέφοιν 
έν καρδία διατελείς, αγρών κα\ αμπελώνων έρών, 
έστι μέν πρδς άλήθειαν ούδενδς, δοκούσι δέ μόνον, 
κα\ θέλγουσι τψ ονόματι; "Εχομεν κτήσιν έν ούρα
νοίς άναφαίρετον * έχομε ν οίκείαν άχειροποίητον * 
εκείνων έχου * εκείνων καλ πρδ τής ώρας απόλαυε 
ταίς έλπίσιν, ών ούκ έστι μετάθεσις είς έτερον έξ 
έτερου, άλλ* δς άν άπαξ αυτών δφθή κύριος, μένει, 
κλήρον έχων ουδαμώς αφαιρούμενου. Ταύτα άκού-
σαντα τδν Τριφυλλιού, μή απλώς άκοΰσαι, άλλά καλ 
βελτιωθήναι τήν γνώμην, κα\ καρδίας αυτά τ ι · 
μείοις έγκρύψαι, δεηθήναί τε τοΰ αγίου, συγγνώμης 
τυχείν, χαλ τδ μετά ταύτα πρδς ακρίβεια ν £ήν, 

iecum, adeo u l fkrel vas elecliooig Chrisli, sicut Β ώ σ τ ι κα\ σκεύος εκλογής γενέσθαι, χατά Παύλο 
Paulus % et iunumerabilia dona eii assccutae. Sic 
niagnus Spiridon alios quidem corrigebal voleotes, 
alioa eiiam invilos; iis autero, qui correctionem 
nolcbaol adoiiuare, roalua eveniebat e i i tus : ctijus-
modi est boc quod aequilur. 

X X X I . Quidam naota est ejuadem civiutis, cujus 
eanclug, cum peregre iHissel profecia», et tempus 
doorum annorum consuinpaiaset in peregrinalione, 
reversus eal; ei cum ad charam rediissei pairiam, 
domum aaani invenit inimicam: aperte eniiu ei 
Jueral adulleraia ninlier. Nam et certas erat tesiis 
tumoruteri, et fetus, qui in eo gcslabatur. llle^ergo 

Χριστού, κα\ μυρίων άξιωθήναι τών χαρισμάτων» 
Ούτως ό μέγας ού; μέν έχοντας, ούς δέ χα\ άχοντας 
έπαιδαγώγει, χα\ τοίς μή βουλομένοις δέξασθαι τήν 
παιδαγωγίαν, ού χαλδν άπήντα τδ τέλος * οίον δέ 
χαί τούτο. 

ΑΑ'. θαλαττουργός τις τής αυτής τψ άγίψ πόλεως 
απόδημος γεγονώς, χα\ χρόνον τή αποδημία τρίψας 
συχνδν, δύο δλων ετών έπανήχεν, κα\ πατρίδα τήν 
φίλην απολαβών, τήν οίκίαν εύρε χομιδή πολεμίαν. 
Μεμοίχευτο γάρ αύτψ ή γυνή φανερώς. Έπε ί χαλ 
μάρτυς ήν άψευδής, δ τε τής γαστρδς δγχος, χαλ 
τδ κυοφορούμενον έμβρυον. Μικρού μέν ούν έχείνος 

•UCor . ν , 1 . · Aci . u , 15. \ 
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φησλ, ζήλου θυμδς άνδρδς αύτη; . Μόλις δέ τού θυ
μού γενόμενος εγκρατή;, καλ δια?χεψάμενο; ώς 
οντε συνοικείν αυτή τού λοιπού χαλδν ούτε μήν αναι
ρεί ν τό μεν γάρ εκείνης απώλεια, τδ δέ όνειδος 
αυτ ρ διά βίου, χαλ καρδίας τήξις πέρας ούκ έχουσα, 
ταύτην μέν καταλείπει, πρδς δέ τδν άγιον αύτίκα 
φοιτ$. Καλ πάντα χατά μέρος διασαφεί, τήν απο
δημία ν, τδν χρόνον, τήν μοιχέ ία ν , χα\ ταύτης τήν 
Απαράγραπτου άπδ τής γαστρδς μαρτυρία ν. Είτα 
τί πάθοι, πώς ένέγχοι, τί περί τού?ε πο.ήσεισν έρωτ$, 
χαλ δτι άπολύειν μέν αύτδς τήν γυναίκα διέγνω, 
βούλεται δέ μαθείν, εί κα\ αύτφ τούτο συνόακεί. Ό 
δέ εκείνον μέν Θαυμάζει τε τής γνώμη; , κα\ οίκτεί-
ρει της συμφοράς, τήν γυναίκα δέ μεταστέλλεται, 

enim, mquU, ira eM zelus viri ejus * · . Com vix 
aulera irara eobibniaaet, el considerassel, qood neque 
esset ei lionettura ctim ea amplius babitare, neque 
boiium eam interOoere (boe eniro, iUios esaet exi-
l iura; illud vero, perpetoum ei in vita probniro, 
el cordis crucialue, qui finem non haberet), eam 
qaidem rcl inquil ; prolinus vcro venil ad aau-
titum, et oninia sigiilalim aperit, peregriiiationeo), 
tempus, adulteriani, et omni exceptione majos 
ateri ejus leslimonium. Deinde quid agerei, quo-
modo fe/rel, quid de bac re seoliret scitcilatur; 
ei dicit sc veJle quidem dimiUero uxorem, cupore 
aulem ecire, an boc quoqtse ei ila videalur. Ule 
vero itiius qotdero menteni admiratur; deploral au-

καλ ού πυνΟάνιται μέν, παρέλχουσα γάρ ή π ε ύ ι ι ; Β teoi el miaeralur calamilaiem ; accerait vero mu~ 
χα\ περιττή, έπε\ τίς άν καλ πιστότερο ν άπήγγελλ· 
της γαστρός; ώς δήλου δέ του πράγμα το; δντος, Τί 
δή ποτε, λέγει, παθοΰσα, έαυτήν τε ούτω; αίσχύνει* 
χαλ τδν άνδρα. *Η δέ, ίταμδν γάρτψδντι γυνή καλ 
«ροπετές κα\ αναίσχυντου, έπειδ* άν άπαξ άπόθηται 
τήν αίδω, ψεύδεσθαι δια^όήβηνούοαμώ; ήδείτο, κα\ 
μηδεν\ άλλψ πλησιάσαι φανερώς διετείνετο. Τού δέ 
Αγίου τδν της αποδημίας χρόνον έπε ι πόντος, ώς 
ταύτη τού ψεύδους έλέγχεσθαι δυναμένου, εκείνη 
ουδέ ούτως δφίει τής άναιδείας, άλλ' έθορύβει τδ 
χάθαρμα, χαλ αντίλεγε ι ν ή πά ντολμά; έπειράτο, ώς 
τους άχούοντας, τής απολογίας αυτή χαλεπαίνειν 
μάλλον ή της μοιχείας. Έφ* δσον γάρ, Ιφασχεν, έπλ 

lierem, ct non interrogal qoidem, nun id feoisaet 
(esset enim eupervacanea interrogalio ; quis enim 
id roeliua renunliet, quam ulerus, cum sit rea ma* 
nifcsla): scd cur sio virum affecissel probro et dc-
decore? JJla aulem (cst enim mulier res impudeua 
el lerairaria) cum pudorem semel exuiaset, ncqua-
qnam iuentiri aporte erubescebat, et contlanier 
affirmabat, se cum nallo alio rem babuisse. IIlo 
vero conlra tempus aflerente abaentte, aipote quod 
pt r eaio poeeet argui roendacium, ea iie sic quidem 
quidqnara remisil de impudenlia : aed tuniullua-
baiur exsecranda, el cooiradicere coaabalur mu-
lier audaciesima, adeo ut qui audiebant, ejue 

ξένης ήν δ άνήρ, έπί τοσούτον ήν μοι χα\ τδ βρέφο; β responsionem segrius ferrenl quaui ftduiierium 
έν τή γαστρί, ίν' όμού τε έχείνος τ ή ; άλλοτρίας καλ 
τούτο τής έμής προέλθοι γαστρός. Ό ; ούν ταύτα τε 
χαλ μείζονα τούτων πρδς τδν μέγαν άπηναισχύν-
τει, ού μήν άλλά χαλ τάραχον οίον κινούσα χα\ βοής 
έμπιπλώσα τήν πόλιν, καί ώς άν αδικούμενη τά 
χαλεπώτατα, τούς παρόντας πρδ; άμυναν συγκα
λούσα, δ πραότατος έχείνος, ουδέ ούτως υποβάλλων 
αυτήν τή δίκη, τ φ φόβφ δέ ταύτης μάλλον πρ\ς 
μετάνοιαν έπισπώμενος, ΕΙ μέν, ώ γύναι, φησίν, 
ώσπερ είς μεγάλην έξώχειλας άμαρτίαν, ούτω δή 
χαλ μεγάλην εΙσήγαγες τήν μετάνοιαν, τάχα άν χαλ 
πολλή σοι περιελείπετο σωτηρίας έλπίς. Ουδέ μία 
γάρ ούτω; αμαρτίας ίσχύς, ώς μή τ ή ; τού Θεού 
ήττάσθαι φιλανθρωπία;· Έπε \ δέ τή μοιχεία μέν 

Quamdiu eniio, aiebal, fuil mariius meoa, iamdiu 
fuit roibi infana in utero, ut shnul et ille ex alicua, 
ot htc ex ineo uioro prodirel. Com b « c et bU ma-
jora magno impudeuter dicerel Spiridonj, quin 
etiara luroulium excilaret, et vociferaiioae «oni-
pleret civHalem, et lanqoam graviaaima affecla h i -
jaria, eos qui aderaot, vocaret ad opem iorendam, 
vir ille nittiwinius ne sic quidem eam judicio 
subjicienp, sed eain n elu potius ailrabcee ad porit»» 
leatiai» : Si quidem, ρ mulier, inquil, aicul in uia-
gnuin prolapaa es peocatum, iia oliam magnam i n -
duxisses poeniientiam, forlaaae exiam tibi magiia 
relmquereiur apca §aliiue. Nulia csl enitn tanla vif 
peccaii, quae non a Dei auperettur dcmeiilia. Uuo-

τήνάπόγνωσιν,τήάπογνώσειδέ καΐτήνάναισχυντίαν D niara aulem adullerio quidem de&peraUonem, de-
ώδίνησας, δίκαιον μέν ήν τά έπίχειρα τούτων έπι-
γνώναί σε, χαλ όξείαν ύποστήναι τήν χόλασιν. Πλήν 
άλλά χαι έτι χώραν προτείνοντες μετανοίας, χαθαρώς 
ταύτα προαγορεύομεν, ώ ; ούχ άν είς φώς σοι τουτλ 
τδ χυοφορούμενον έξέλθοι ποτέ, έως άν μή χαλ αυτή 
τδ της αληθείας φέγγος ύπδ βαθεί σχότει τού ψεύ
δους άκοσχη χαλύπτειν, χρύπτειν οίομένη. κα\ τά 
τοφλοίς, δ φασι, καθορώμενα. Τά βήματα ταύτα 
πράγματα δν* ολίγου τή γυναικλ γίνεται. χα\ πρδ 
της ώρας τού τοχετού ώδίνες αυτήν δριμείαι διαλα-
6ούσαι, οξέως μέν έστρεφον τήν γαστέρα, τδ δέ 
έμβρυον ουδέν ήττον ένδον, έπείχον, χαλ δ χακών 

speratione vero impudenliaiB eliam parturiisii, j u -
slum quidem erai, u l lu berum prxmia agnosce-
res, et velox subires 8uppUciiHD. Yerumennnvcro 
adbiu: l ibi praubenles locam pcaniieBlMB, hoc dilu-
cide prsedidmas, hunc ielum non esae tibi in k i · 
cein exiluram, douec ipsa luceiB veriutia aub pro-
fuadis roeudacii fenebria ceiaro desiiieris, ea vo-
lens legere, qu.e vel ab iptie caecis vidciitur, u l 
aiitfil. Uaec verba ad rem paolo poet rtdiguuiur 
Diulieri, oi aule lempos pariue graves eam iuva-
deniea doiores, acriier quidem lurqaebanl utrrum» 
fctum autcra nibilo teciue inlnt reUnebanl; ti quod 

t § Prov. vi, 14. 
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cst malorum ommum extremum, cum ne sic qui- Α έσχατον δτι μηδέ ούτω πβιΙοαένην ύφ«ίναι τής άπο-
dem quidquam de eua reraitlerel pervicacia, cam 
transmiilunt ad mortem maxime raiserabilem.Ejos 
calamUills alius quidein misererelur, ego vero 
malae roentis, el cui nou potoit ulhira adbiberi re-
inedium. Qmmobreni dicunt eancium magnoro do-
lore accepisse, et lacrymas emiaisse ex oculis, et 
adjecisse: Non aroplius judicabo inler homines, 
cum lara cilo eos invadat prolata sentenlia. Itec 
qua* visa el audita fuerant, ellecerant ut esset nia-
gna in aanctum reverentia el ideo pie et caule 
etini auendebaot, ei cum liroore ad eam aspicie-
bant, aicul etiam olim ad aposKdoa, qui in Ananiam 
et Sapbiram niodo feceraot miraculura ·*. 

XXXIL Scd baec quidem esl narraiia improbaj 
etscelesUB mulieris. Adjicialur autein narratio 
quoque de ca quae recte et ui oporieat, amabat 
uiariium. ilulier quaedam nomine Sophronia, quae 
njoribus erat rooderata el pia, non babebat mari-
itim, qui e&scl ejogdem cujus fpso in fide senlentia?, 
scd ilie errorem tenebat geniijiuiti. Il!a vero non 
inlermiuebat ad sanclttm venliUre, ei euro vebe-
inealer rogarc, u l marilum liberarel ab insania. 
Sed noc ejus marilus probibebal, quominus vcniret 
a*d saoclum : partim quidem, ut qui ignoraret qua-
nam de causa ad cuin accederel, parliin vero, 
quod apud euui quoque aanclus in magna babere-
lurreverentia. Naro ipsc qnoquc ad illum vontitabat, 
e l eo tanquam amico utebalur, et illum bonorare, 

νοίας, έλεεινφ θανάτω παραπέμπουσι κα\ σίκτίστφ. 
Ταύτην Αλλ^ς μι ν αν τις τής συμφορά; ψχτειρεν · 
έγώδέ τής γνώμης τ ή ; πονηρδς κα\ αθεράπευτου, 
έφ* ψ καλ τδν αγιον, φασ\, μάλλον περ'.παθήσαντα, 
δάκρυόν τε άφείνχι τών δφθαλμών κα\ προσθέντα, 
Ούχ Ιτι τού λοιπό0, φάναι, διχάσω τινι ανθρώπων, 
ούτως οξέως έπιχαταλαμβανούσης τής αποφάσεως. 
Ταύτα δσοις ορατά τε κα\ ακουσία γέγονε, πολλήν 
αύτοίς ένήκε τήν πρδς τδν μέγαν α Ιδώ, και διά 
τούτο εύλαβώς τε προσείχον αύτφ, χα\ φόβ:υ προσ.· 
έβλεπον, χαθά χα\ πάλαι τοί; Αποστδλοις, άρτι 
τε θσυματουργηκόσι, τά περλ Άνανίαν χα: Σαπ-
φεϊραν. 

β ΛΒ\ Άλλά τούτο μέν πονηράς χα\ φαύλης γυναι
κός τδ διήγημα* προκείσθω δέ χα\ καλή;. Γυνή τις 
τούνομα Σώφρον ία, χα\ τδν τρδπον δέ σώφρων ούσα 
καλ ευσεβής, ούχ είχε τδν άνδρα χαί περ\ τήν πίστιν 
όμόδοξον, άλλά πλάνη; ή ν εκείνος τής τών Ελλή
νων μεταποιούμενο;. Ή δέ ούχ άνίει τω άγίψ φοι-
τώσα χα\ δεομένη θερμώς τής μανίας άπαλλάξαι 
τδν άνδρα. Ού μήν ουδέ δ ταύτης άνήρ τάς πρδς 
τδν άγιον αφίξεις άπείργεν αυτή, τούτο μέν χα\ ώς 
άγνοιαν έχων, ού χάριν αύτφ πα ρα 6 άλλο ι, τούτο δέ 
κα'ιώς τδν μέγαν διά πολλής δσης αίδούς τιθέμενος* 
έπε\ χα\ αυτί/ς ούτος παρ* εκείνον έ φοίτα, κα\ ώς 
φίλφ τά πολλά έχρήτο, καλ τιμήν Ιδίαν ήγείτο τδ 
εκείνον τιμ$ν* έστι δέ δτε κα\ δ μέγας παρ' αύτδν 
άφιχνείτο. *1ίς ούν ούτως έξένιζον αλλήλους χαλ 

proprium suum ducebal bonorem. Pneterea auicm C έξινίζοντο συνεστιώμενοί ποτε κα*ι συνδειπνοΰντες, 
δ άγιο; εύαφόρμως τδν "Ελληνα φίλον θηράσαι 
βουλόμενος, στραφεί; είς έπήχοον αυτών τινι τών 
υπηρετούντων, *0 παίς δ μιχρδς, έφη, δ τδ ποίμνιον 
νέμε ιν μοι πιστευθείς, ύπνφ βαθυτέρω κατασχεθείς 
άπολωλέκει τά θρέμματα. Τού ύπνου δέ άνέντ^ς 
αύτδν πάνυ σφδδρα έρευνήσας, εύρεν έν τπηλαέφ 
τινι πάντα δμού κρυπτόμενα * φ Θάνοι δέ πρλν ή 
ταύτα εύρείν, άγγελον ώς ημάς αποστέλλω ν δήλον 
τδ συμβάν ποιησόμενον. Κα\ δς, ήδη παραγενδμενο;, 
πρδ τών πυλών ίσταται. Άλλά σύ κατελθών, Δ ού
τος, γνώρισον αύτψ δή τψ άγγέλψ δτι εύρηται ακρι
βώς πάντα, χα\ ουδέ 4ν ένδ.ί τψ ποιμνίψ. "Ηκου-
σεν δ υπηρετών ταύτα, και άπελθών πρ,ς τάχος» 

ψ πρδ τών πυλών διεσάφησεν. Ούπω τής τραπέζης 

magnus quoqne Spiridou ad oum veniebat. €um 
ergo %\c se inviccm bospiiio accipercnt et accipe-
renlur, coaviviuni qt-andoqtie sitmil ineunlet, 
aanciu» opportuno volens captare auicum suum 
genliktn, convertua, cis audienitbus, dicil cuidam 
ea iU qni minialrabant: Poer, inquil, parvua, qui 
mem fidei fuii Gommissus, ul gregciu pasceret, 
graviori 6omuo oppresaus, peduces perdidcrat. Gum 
ettm aatem diroisisset somnus, diligenter scmlatue, 
tnveniiomnes s\mu\ absconsas in qoadaro spelunca. 
Priosquam vero eaa tnvenfesct, ad nos misit nun-
tium, qui signiQcarel quod cvenerai. llle autem 
aeceestt, ei aial pro foribas. Tu vero deicende, et 
ti nuniio significa, orancs csse invenUs, et nec 
uuam qoidera deesee gregi. Audivil mimsCcr, et ab- ^ άρθείσης, έτερος αύθις άγγελος παρελθών πάντα 
ient meiiroa celcritate, ei significavit, qni slabat 
pro fofibas. Mensa nondum soblata, alius rorsus 
veniena ntmiius, renoDtial omnta sirailiter, invcn-
iaa pedncea, et loevm, el ne unain quidcm deesse 
noniero. Haec dicta iig qax aaocius dixerat, omnino 
convejiienlia, magtiam siuporem mjeeerant i l l i 
idololaira3» elsanctum pro Deo babebai, et ob&er-
valrat: et volebal eadem faccre, qu« Lycaones 
aliqtiando faciebant Harnaba et Paulu " , nempe 
ci uuroe saerificare, «I io vestibulo coronas aas-
pcodere. Ilie vera sicul iJli, ei d i x i l : Non ego soin 
Dcas, ted *crv\& pei potius, bomo qui sum obnv-

ομοίως άπήγγειλε τήν εύρε σι ν καί τδν τόπον, χαλ 
δτι μηδέν ελλείπων ό άριθμδς ήν. Ταύτα συνψδχ 
πα ντ άπα σι τφ άγίψ ^ηθέντα, πολλήν έχπληξιν έμ -
βέβληκε τ φ είδωλολάτρη, χαί ώς θ ε φ τω δι καίω 
προσεχών ήν, κα\τά αυτά ποιείν ήβούλετο, ά δή ποτε 
χαί Αυκάονες πρδς Βαρνάβα ν και ΙΙαύλον έποίοον, 
θύειν αύτφ ταύρους, χαί τού πυλώνο; στέμματα 
έξαρτ^ίν. Q δέ, ώσπερ χάχείνοι, πρδς αύτδν, Ούχ 
έγώ Θιδς, είπεν, άλλά δούλος θεού μάλλον, άνθρω
πος σολ δμοιοπαθής. Τδ δέ χαλώς εΐδέναι τδν |*δνον 
θεδν τούτο μοι χαλ τδ ταύτα είδέναι χαρίζεταε. 
*Ον εί χαι σύ Δεσπότην ομολογήσεις, εΓση πάντως 

1 1 Aci. ν , 1 seqq. 1 1 Acl. xir . 
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άκριβείσ, οίον δή παρ' έκείνφ κράτος άμαχον κα\ j 
Ισχύς. Κα\ ό μέν όσιος ταύτα * ή δβ φιλόχρτστος 
πλέον ή φίλανδρος τού παραδόξου τούτου πράγματος 
οία καιρού προσήκοντος λαβομένη, κα\ τά π α ρ ' 
εαυτής αρμοδίως προσενε^κούσα, πείθει τδν άνδρα, 
πάσαν μέν τήν ματαίαν έξομόσασθαι πλάνη ν, κα\ 
τδ π·ρ\ τά είδωλα σέβας έκμυκτηρίσαι, μεταμαθεϊν 
δέ καλώς τήν εύσέβειαν» καλ τδν Χριστδν ένδυσα-
σθαι διά τού βαπτίσματος. 

Α Ρ . Εί τδ έξης διήγημα σιωπή κρύψομεν, πώς 
ούχλτούς άκροατάς μεγίστης άν ωφελείας άποστε-
ρήσωμεν, μάλιστα μετά τού ωφελίμου και πολύ τδ 
χάριεν συνεπαγομένου; Αεγέσθω τοιγαρούν καλ 
αύτδ, καλ άκοάς έστιάτω τάς φιλοκάλους. ΦασΙ τδν 1 
μέγαν κατά πολύ τδ μετρ ιον καλ τύφου κεκαθαρ-
μένον, θεοφιλώς μέν τής επισκοπής έχεσθαι, ουδέν 
δέ ήττον, κα\ τών θρεμμάτων μεταποιείσθαι* Άωρλ 
γούν ποτε τών νυκτών κλέπται , ταίς έπαύλεσιν 
έπελθόντες, τινά τών αυτού θρεμμάτων έσύλων· 
Θεδς δέ ό τού ποιμένος έπιμελόμενος ουδέ τών ύπ* 
αύτφ ποιμαινομένων ήμέλει. Άλλ' οί φώρες ot :oi , 
δεσμοίς άφύκτοις άοράτως τεριληφθέντας, τάς χεί
ρας έδέδεντο. Καλ άναχωρείν ούδ' δλως άνίεντο. 
Όρθρος ήδη παρήν, καλ γνούς ό μέγας τδ γεγονδς, 
τάς χείρας αυτούς έχοντας οπίσω περιηγμένας κα\ 
δεδεμένας ίδων, ευχή μέν αύτοίς τδν δεσμδν άνηκε, 
πλείστα δέ παραινεσας, έκ δικαίων πόνων τά αναγ
καία πορίζεσθαι, καλ κριδν αύτοίς έπορέγει, "Ινα 
μή μάτην ήγρυπνηκότες ήτε, χαριέντως έπιφθεγ- ί 
ξάμενος. ΙΙλήν άλλά καί άλλο τ φ βηθέντι άκολουθείν 
ώρμηται, παρ* ουδέν εκείνου τήν ήδονήν έλαττού-
μενον. 

ΑΑ'. Τριμιθούντιός τις άνήρ, νηδς κύριος ών, καλ 
πρδς έμπορίαν χρυσού δεηθείς, πρόσεισι τψ άγίψ 
παρ ' αυτού ληψόμενος. Καλ δς, μετά τών άλλων καλ 
ταύτης πληρωτής, ών τής εντολής, ή ι Τδν θέλοντα 
παρά σού δανείσασθαι, φάσχει , μή άποστραφής, » 
δπερ αύτφ προσήν ολίγον, καί τούτο αναγκαίας 
χάριν τής επισκοπής χρείας,εγχειρίζει προθύμως.Ό 
δέ, τούτο λαβών, κα\ τδν άπόπλουν δεξιώς θέμενος, 
έπελ έπανήχ* σύν κέρδει, πρόσεισι τ φ άγίψ κατα-
θήσων τδ δφλημα, καλ αύτδς ουδέν περιεργασάμε-
νος, ούτε τδν άριθμδν, ώσπερ έθος, τοίς πολλοίς λο-
γισάμενος, αύτδν εκείνον άναστάντα κελεύει, έν 
έχείνφ καταθέσθαι τψ σκεύει, έξ ού δή κα\ τδ πρό
τερον αύτδ είληφώς ήν. Καί τότε μέν τδ χρηστδν 
τοΰ δανειστού καλ άπραγμον ό έμπορος αίδεσθείς, 
εκεί τδν χρυσδν, ώσπερ άρα κα\ έκελεύσθη, κατ-
έθετο· ώς δέ καλ αύθις τής χρείας αύτδν επειγού
σης, ούτω μέν έτοίμως ελάμβανε ν , ούτω δέ κα\ άδό-
λως αύτδς κατετίθετο, κα\ τδν τρόπον τούτον πολ
λάκις έγίνετο, πάθος ύποτρέχει φιλαργυρίας τδν 
έμπορον, χαλ άπίστως πρδς τδν πιστευόντα κα\ 
στονηρώς διατίθεται, και τήν άλήθειαν διαφθείρει, 

TRIDONIS. 4ο8 
( xtus eisdem, quibus (Η, affectionibus. Ut autem 

recle sciam, largitur is, quem si to quoque Domi-
num iucris confessus, accurale omnino Bciee, qaam 
ait apud illum inexpngnabilis potentia et quauix 
vires. llla vero Chrisli magie amans, qnaro v i r i , 
hac re lafiquam opportuiu aliqua arrepia occa-
sione, ex ee quoque ea atferens, q n « ci coavonie-
bant, niarito persuadet, u i omnem qoidem vanttfn 
abjnret errorctn, et cullum irrideai sitfiulacro-
rum: recle autem discat veram pieiaiem, et Chri-
siura induat per baplismum. 

X X X I I I . Si eam, qtue deinceps sequitur, narra-
tionem silentio lexerimas, qaomodo non privabi-
mus audiiores maxima uiilitale, cum simul eum 
u l i l i , mullam eiiam inducat jucunditalis? Di -

* caiur ergo haec quoqae. Ferunt magnum Spirido-
ncm, prout erat modeslissimus, et ab omni fastu 
et superbia alienus, prseclare quidem et aance 
episcopalum suum adminislrasse, nthilo sectus 
auiem oviura qnoque curam gessisse. Intempeata 
vcro nocte stabulnui adorli lalronc?, suffuraban-
tur quasdam ex ejus pecudibus. Deus aulem, qoi 
curam gerebai pasloris, ne oves quidem quas pa-
scebat, neglexit. Sed fures isli inevitabilibus, quae 
sub aspeclum non cadebant, vinculis comprebensi, 
ei vinclis erant manibus, et non poterant omnino 
recedere. Jam mane aderat, et cum magnus cogno-
visset Spiridon, quod factum fucrat, videns eis 
manus pone adduclas et vinclas, precibus quidem 
eis relaxavit vinculum : cum plurimnm autem eos 

< admonuteset, ut ex justis laboribus pararent, qtwe 
erant sibi necessaria, eis eiiam praebet arieiem, 
lepide elocutus : Ne fruetra vigilaveritie. Caterum 
aliud quoque se offerl, volens seqai id , quod 
diclum e*l, qnod i l l i nihil cedit jticunditale. 

XXXIV. Yir qiiidam Trimmylbunltnus erat na-
vis dominus,et cum auro opus babcret ad merca-
turam, accedit ad sinciam, ab eo acceptttrus. Ille 
autem bujus quoque praecepli cum aliis adimpletor, 
quod d ic i l : c Eum, qui a te voluerit inuluo accipere, 
ne averseris u , ι id paucuui quod babebat, idque 
paraium propter necessarium usura episcopaiua, 
ei tradidil promplo et alacri animo. llle vero, 
qui id acceperat, cum ci fausta et felix snccea-
sissel navigaiio, ct cum lucro esset reversus, 

} accedit ad sancium, debilum soluturus. Ille autem 
non curiose scrutalus, ncc roultis raiiocuiaiua, 
jubet illura ipsuni qui aitulerat, reponere in illo 
ipso vase, ex quo id prius sumpserat. Et tunc qui-
dem ejus qui muiuo dederai, reverilus mercator 
bonitatem, el a negoliorum gollicitudine remolio-
nem, illic aurum deposuit, sicut jussus fuerat. 
Gum autem usu eum rursus urgenle, sic quidem 
prompte acciperei, ct sic ipse rursua sine dolo 
reponerei, el hoc saepe fieret, subii mercalorem 
viliuni avaritke, infidelilerque et inaligne se gerit 
rn eum, qui credebat, ei vioial verilalem: ct cum 
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nialeiicii matcriam inveuisset 
quidem se reponere. Cum tero nibil reposuiaset, 
aed vas vacuum clausisset, recessit. Sed eanclum 
non sic pcrmisit decipi, ι qui comprebendit sapten-
tca in malilia eorura,» ui sacra dicunl Eloquia w : 
r.t ne simplicilas et Hberalilas facile posset decipi, 
et facile despiceretur, et oonlcmptui baberelur ab 
aeluiioribus, vide quemadmodum bapiens et jusla 
Dei providentia eum qui injuriam facere erai ag-
grcssus, ul sibi potiu* malefaciat, efficit. Nam cum 
in stimplibus aurum consumpsisset, non ad lucrum, 
et deinde redactus essel ad inopiam, prioris viaj 
roeminit 9 ct veniens ad ntagnuni Spiridonem, au-
ruin, quod non reposuerat, quasrebai, ul qai repo-
saissct. lllum vero nou ialuii qui.Iem maleGcium: 
placide auleiu, u l solebal, jussil ul irel el acci-
perct. Ille vero, tanquam qui nibil lurpe (Vcisset 
el illiberalc, abiil accepiurus id quod reposituin 
fucral. Cumquc aperuissel, el vas inane reperiisset, 
quomodo eliara reJiquernt, boc quidem sanclo re-
numiat, euni exisiimans id lalcre. Ille auiem j u -
bei euro quaererc diligcnlius: Ex quo cnim, inquit, 
tu reposuisti, nullius allerius nianus, quod dcpo-
ailum fueral, accepcruul. Ille vcro simulal sc rur-
sus scruiari. Cum aulem inveniri nou posscl, quod 
revera non cral, et prac se ferens ignoranliam, d i -
cerel illc rursus, se η bil invcnirc, vir illc bonusel 
mitis: Si vere, inquit, reposuisscs, quod rcposuis-
aes, facile invcnircs. Sin vero, quod apud te mansii, 

MENSIS DECEMDER. « 0 
liberlalem, fingit Α ύπόθεσίν τε κακο^γίας εύρηκώς τήν έλευθερίαν. 

καταθέσθαι μέν υποκρίνεται, μηδέν δέ χαταθελς, 
άλλά κενδν τδ σκεύος άσφαλισάμενος ψχετο. Άλλ* 
ούχ ούτω; έ$ν έμελλε παμακρουσθήναι τδν άγιον δ 
δμασσόμενος τούς σοφούς έν τή πανουργία αυτών, 
ώς τά (ερά δ ή που φασί λόγια, ίνα μή τόάπλοίκόντχ 
χα\ έλευθέριον εύ^απάτητον ή , χζ\ χαταφρο/ήται· 
βαδίως ύπδ τών πανουργοτέρων χαλ άτιμάζηται. 
νΟρα τοίνυν δπως ή σοφή καί δικαία τού θεού πρό
νοια τδν άδικήσειν έπιχειρήσαντα έαυτδν άδικήσαι 
μάλλον παρασκευάζει. Δαπάναις γάρ, ώς έοικεν, 
ού προς κέρδος δρώσαις τδ χρυσίον άνηλωκώς , 
έπειτα πρδς άπορίαν έλάσας, οδού πάλιν μέμνηται 
τής προτίρας, κα\ πρδς τδν μέγαν έλθών, δ μή κατ-
έθετο χρυσίον, ώς καταθείς έπεζήτει. Τον δέ ούκ 
Ιλαθε μέν τδ κακούργημα, πράως δέ ούτως έκέ-
λευεν, ώσπερ έθος, απελθόντα λαβ· ιν. Ό δέ, ώς 
μηδέν σκαιδν δράσις κα\ άνελεύθερον, άτ.ήει τδ 
δήθεν καταβληθέν ληψόμενος κα\ διανοίξας, κα\ κε
νδν τδ σκεύος εύρων, ώσπερ δή κα\ κατέλιπχν, 
απαγγέλλει μέν τούτο πρδ; τδν άγιον λανΟάνειν 
οίόμενος, ακούει δέ άκριβέστερον έκζητήσαι · Έ ξ 
δτου γάρ, Ιφη, κα\ κατέθου σύ, οίδενδς άλλου χεΐρε; 
τδ καταβληθέν είλήφασι. Και δς πάλιν προσποιεί
ται μέν ερευνών · έπεί δέ αδύνατον είναι δ μή άλη-
Οώ; ήν, σκηψάμενος άγνοισν, ουδέν Ιφη πάλιν τδ 
πα ρ άπα ν εύρείν. Ό δέ χρηστές κχ\ πράος εκείνος 
άνήρ, Ε ; μέν, ώ φίλτατε, Ιφη, αληθώς ετύγχανες 
τεΟεικώς, εύρες άν κα\ δ κατέθεικας ευχερώς· εί 

id nunc qiueris a nobis, scias le ipsum potius, c ft δ m p k σ ο \ ε μ ε ι ν ε < τ ο υ τ ο ν ύν παρ' ημών λαβείν 
quam nos decipi. Hoc cum ille audivissei, el siiuul 
haberet conscienliam eum laciie reprebendenlem, 
BMtiime tu l i t , sed humi slalim procidil, ct sacros 
illius pedea prehensans, pelit vcniam. Saticlus 
auiem prompliua remisii, quam ille pet i i i ; de cae-
lero vero est adhortalus, ne aliena sic concupisce-
ret, neque dolis ct iuendaciis pcrilueret conscien-
tiam. Namquod ex cjusniodi, inquil, rebus paratur 
lucrum, non est omnino lucrum, sed damnum 
jnauifestum. 

XXXV. Cura unius adhuc ex sancii miraculis 
meminerii oratio, vadet ad ejus decessum. Aiunt 
qood cum sanctus esset adbuc supersles, et pra3-

έκζητείς· ίσθι σεαυτδν μάλλον ή περ ημάς παραλο-
γιζδμενος. Τούτο εκείνον άκούσαντα, καΛ τδν 
κρυπτον αμα συνεφαπτόμενον έχοντα τής συνειδή
σεως έλεγχον, μηδαμώς ένβγκείν , άλλ' ευθέως 
πρδς γήν τε καταπεσείν, κα\ τών Ιερών εκείνου πο
δών Α|/άμενον συγγνώμην αίτείν · τδν δέ έτοιμοτε-
ρον μένάφείναι, ή εκείνον αίτήσασΟαι, παρ?ινέσαι 
δέ τού λοιπού μή ούτω τών άλλοτρίων έπιθυμείν, 
μηδέ δόλοι ς καλ ψεύδεσι χαταμιαίνειν τδ συνε.δός. 
Τδ γάρ έκ τοιούτων, φησ\, περιποιούμενον ού κέρδος 
δλως, άλλά ζημία σαφής. 

ΑΕ\ Ένδς έτι τών τού αγίου μνησθε\ς δ λόγος, 
έπ\ τήν τελευτήν αυτού βαδιείται. ΦασΙν δτΓ,πχ-
ριόντος τού αγίου κα\ τής επισκοπής προεδρεύον-

cssel episcopatui, patriarcba Alexandrinus indicta ^ τος, ό πατριάρχης Αλεξανδρείας, σύνοδον π α ρ ι γ -
aynodo omniuni qui ci subjecii erant, cpiscoporum, 
volebat gcnliles slaluas et imagincs communibus 
precibus evertere, ct eas in terrain dejicere. Rebus 
cnun ejusmodi adbuc plena eral civilas: cl quo-
roodo Paulus, ipse quoque inflammabatur spirilu, 
ei ardenter spirabal adversus impieiaiem. Cum 
oninet ergo cuncurrisaeni, c l se dedissenl prccibus, 
allae qaidem sialaai Del nuiu ei viribus devolutae 
foeruni et Sn terram dejeciae, ex iis auicm una sola, 

' cui etseparaiim, clsiinul cuin iliopairiarxba mullas 
precesfudissent9manebatin suo loco: non quod Deus 
non aiicnderet, aui despiccrtt eacras illomm prcccs, 

γείλαςτών ύτ.* αύτψ πάντων έπ.σκόπων τά Ελληνικά 
ξόανα και αγάλματα, ευχής κοινής τρόπαιον ήβού-
λετο θέσθαι, καλ είς γήν ταύτα καταβαλεΐν έτι γάρ 
άναπέπληστο τώ^ τοιούτων ή πόλις, καί καθά 
ΙΙαύλος ένεπίπρατο κα\ ούτος τδ πνεύμα, καλ θ ε ρ -
μδν έπνει κατά τής ασεβείας. Πάντων ούν συνδ.-
δραμηκότων, καλ είς «ΰχήν εαυτούς έκ5όντων, τά μέν 
άλλα τών ξοάνων νεύματι τού Θεού χα\ ίσχΟι διε-
δονείτό τε κα\ είς γήν κατεβάλλετο · Ι ν δέ τούτων 
μόνον, καίτοι πολλάς καθ* ένα τε κα\ όμού τάς εύ
χάς σύν αύτψ δήπου τψ πατριάρχη ποίησα μένων, 
έμενε κατά χώραν, ού τού θεού μή προσέχοντος ή 

* Job. τ , 13 ; I Cor. Ιιι. 1D. 
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εκείνων εύχάς, άλλ* οίκονομία Α sed hoe aapienti consilio veliel suo famnlo gloritm 
τοιφδε σοφή θέλοντος τδν εαυτού δοξάσαι θεραπευ-
τήν, καί δεϊξαι τό γε τοϊς πολλοίς αγνοούμενος οίος 
άρα Σπυρίδων έν έπισχόποις, Νυκτδς ούν ήβη κατα-
λοβού σης, αύτδς μέν δ πατριάρχης κα\ Ιτι τή 
ευχή προσκείμενος ή ν θεία δέ τις δψις αύτφ πα-
ραστάσα μή άθυμέίν έφασκεν δτι μή τδ είδωλο ν κα-
ταπέσοι, Σπυρίδωνι γάρ τεταμίευται, τδ ύπ* έχεί
νου δή τούτο και μόνου καταπεσείν, άλλά θάττον 
αύτδν έχ Κόπρου μετακλητού ποιείν. Τής Τριμι · 
,Οούντος γάρ επίσκοπος δ άνήρ. Πράττει κατ* αύτδ 
δή τδ χεχελευσμένον δ πατριάρχης, κα\ γράμματα 
κ έ μ ψ ' ς , μετακαλείται τδν άγιον. Τά γράμματα δέ 
έδήλου τήν τε αίτίαν τής μετακλήσεως κα\ τήν φα-
νείσαν δΝ|*ν, κα\ ώς ουδαμώς παραιτητέον τήν 

iribucre, et ostendere id qnod a multis ignorabo** 
tar, qualis esset inter episcopoa Spiridon. Cuoa 
nox ergo jara adventasset, ipse quidem pairiarcba 
adhuc vacabat oralioni, quajdam vero divina ei 
apparent visio, jussit eum non angt animo, quod 
non caderet airaulacrum, reservatum enim ease 
Spiridoni, ut id ab eo aolo delurboium caderei: 
sed cum eum quamprimum e Cypro accerserei. 
I t enim eet, aiebat, episcopua Trimmyihuniiuus. 
Fecii, ut ei imperaitim fueral, pairiarlha; et l i t ie-
ris ad eum miseia, accersii sanctum : ei l i i tera 
significabanl causam cur accerseretur, et eam 
quac apparuerat, visionera: et nequaquam esse 
recusandum adventum. Hle autem paret continuo. 

άφιξιν. Ό δέ ευθύς πείθεται, άμα γάρ έληγε τε τής & Simul alque enim dcsiit legere, qu* scripu fuo 
αναγνώσεως τών γραφέντων, καί τής οδού ήρχετο· 
πλοίου τε έπι5άς άπέπλει πρδς Αλέξανδρε ιαν. Τδ 
μέν ούν πλοίον προσορμίζει χατά τήν Νέαν πόλιν 
(επίσημος δέ ούτος "Αλεξανδρείας λιμήν) · αύτδς 
δέ, τής νεώς άποβαίνων, ηύχετο κατά νούν, κα\ άμα 
οί τε πόδες εκείνου τής γής έπέβαινον, χα\ τδ μια-
ρδν άγαλμα χαλ ευχής γενέσθαι πολλών κρείττον φι-
λονεικήσαν, αύτφ δήπου ναφ συγχατεστρέφετο, χαλ 
οίς χούν έλεπτύνετο. Τούτο κα\ τήν τοΰ αγίου έπι-
δημίαν μηδέπω δήλην ούσαν τφ Πάπα γνωρίζει. 
*ύς γάρ αυτόματου έχείνο χαταβληθήναι τδ είδωλο ν 
οί έωραχότες ανήγγειλαν, ό πάπας ευθύς, r Q φίλοι, 
εΤπε, Σπυρίδων έχ Τριμιθούντος. Κάκεϊνοι σπεύ-

rant, itcr ini i t , et uav«*,m consccndens, navigavil 
Alexandriam. Alque navis quidem appellil Neapo-
lim (esl aulem hic iusiguie portus Alexandri.i); 
ipse vero de iiave descendens, exsecrandam iraa* 
giiieia, cum mullls teinplis, precibua nondum 
peraciis, evertii, et in pulverero corominuU. Hoc 
sancti adventura, qui nondumerat maniiestus, papaa 
significat. Cuin enim qui illud simulacruro aua 
sponie cecidissc videranl, ei renunliassent, papa 
continuo : Ο amici, inquil, adesl Spiridon ex Trim-
mylbuule. Uli auiem prneparantes (eos enim juese-
ral ei ire obviam) offenderunt magnuui, qui adbuc 
descendebal. Quos adeo remotos babiiat orbis flnea, 

σαντες (απαντών γάρ έκελεύοντο παρ' αυτού), έτι Γ qui non boc imraculum acceperil auditioue? Nove» 
πρδς τή άποβάσει τδν μέγαν χατέλαβον. Τίς ούν ού-
το; έσ, ατιάν γήν οίκων, άνήκοος τούδε περιελείφθη 
τού θαύματος ; Έγνωσαν μέν Βυζάντιοι, έγνωδέ 
αύτδς ό κρατών, ήιθοντο δέ κα\ πάσαι πόλεις αί 
διαμέσου, καί μικρού πάσαν τήν οίκου μένη ν τδ 
θαύμα διαδραμδν, ούκ έστιν είπείν, δσην πιστοίς τε 
χαλ άπίστοις έμνηστεύσατο τήν ώφέλειαν, ώς τών 
μέν μεταβαλλόντων πρδς τήν εύσέβειαν, χαι τδ Ιε
ρόν βάπτισμα δεχόμενων, τών δέ βεβαιότερυν έπ\ 
τ φ θεμελίφ ταύτης στηριζόμενων. Ταύτα ού ψιλή 
τ ις χαλ αβασάνιστος άχοή, άλλά κα\ ή είκών φθέγ-
γεται κα\ συμμσρτυρεί · ήγε δή μεταξύ έστηκε του 
τε Αρχοντικού λεγομένου πυλώνος, κα\ τού ναού 
φημι, Τριμιθουντος, ένθα τδ ίερδν Σπυρίδωνος λεί-

runl quideiiiByzaniini, novil autem ipse imperator» 
Senserunl oiunes quoque urbes, quae inlercedunt: 
el univcrsum fere orbem terrae pcrvadens miracu-
lum, dici non poiest, quaniam pararit utiUlaleni 
lam Udelibus, quam infldelibus; bis quidem cou-
versis ad pielatein, el sacruin baplisinuiu aceipien-
libus: illis auiera slabilius fundaiis super ejus 
petram. Haec non quacdam nuda etHiinime probata 
audilio, sed eliara imago loquilur ei teslatur, quae 
slat inler porlicum, qui dicilur Arcbonticus, et 
tcmplum Trimmyihuulis, ubi sunl eacra reliquia*. 
Spiridonis. Atque bia quidem cum aliis dimiseis» 
accedendum est, u l sumus pollicil i , ad divinam 
illius mortem. 

ψανον. χατά μέρος μετά καί άλλων έξηγουμένη.-j 'Αλλά γάρ τών άλλων άφεμένους, ώς ή ύπόσχεσις 
έπ\ τήν θείαν έχείνου τελευτήν βαδιστέον. 

ACJ*. θέρους ήν ό χαιρδς, χαΊ τά λήΐα δαψιλή, J} XXXVI. Tempus erat sestatis, et uberet aegetea 
χα\ δ χαρπδς εύσταχυς καί πολύχους ήν τφ άγίφ. 
Ό δέ αύτουργδς ών τά πλείστα, καί ταίς χερσ\ 
χρώμενος, άρπην λαμβάνει τή δεξιφ, χαί αμάν 
Αρχεται. "Αφνω δέ ψεχάδες λίαν λ$πται, μηδαμού 
τότε τού θεού ύοντος, μόνην τήν ίεράν έχείνου βάλ-
λουσι κεφαλήν, δεικνύντο; αύτφ τού θείου δτι κά-
κείνο; θαλλων ταίς άρεταίς οίά τι χαλδν λήίον ταίς 
δρόσοις βάλλεται, χα\ δτι περ δσον ούπω, κα\ ό 
χαρπδς ούτος τψ δεσπότη κα\ γεωργφ συγκομίζε
ται . Τούτψ δέ τ φ παραδόςψ καί άλλο τι παραδοςό-
τερον ήκολούθει. Ώς γάρ εκείνος, τήν κεφαλήν αυ
τού τή δεξιά χατασχών, τοίς π?ρούσιν έδείκνυ τή 
δpόσ4{J θάλλουσαν, τρίχες ευθέως ξανθαί τε χ%\ μέ-

fruciusque copiosus et multiplex erat sanclo. Ipse 
auleni, ut qui suis manibus plurimum utereiur jn 
opere faciendo, dexira accipit falcem, ei incipil 
melerc: rcpente vero admodum tenues gullae roris, 
Deo lunc iuiniine pluenie, aoium aacrun) illiua 
caput pe iun l : Deo boc ei osiondenle, quod illo 
quoque florens virlulibus, lanquam pulcbra a l i -
qua seges, rore appelilur, el quod illico bic quo-
que frucius ponaiur ad Dominum et agricolam. 
Hanc rcm aduiirabilem alia quoque consecuia fuit 
admirabilior. Cum eHim ille suum caput teqen» 
dextra, iis qui aderant, oslendebat roscidum, con-
tinuo capilli eiHoruerunt simul Havi, plgrl et albl { 
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itescimue, quidnam Deo per b«c sigmficanle. llle Α λαιναι, καί λευκα\ συνάμα έπήνθουν, ούχ οίδα μέν 
autem cum, ut videiur, cognoviseet: Sciaiis, ο 
aniici, dixit praesentibus, quod ego quidem jaui 
excedo e corpore; magna vero glorla DomiiHis mei 
exceseae circumdabil inemoriam, et muliis bomi-
nibus dtes mei advenlus erit fesii argtinienlura: 
idque omnis aeias peraget splendide el magnifice, 
tam puerorum quam juvcnum et seniun. Cara haec 
et mulia alia dixisset et praedixisset, ei alia qu« 
oporiebat adraonuisset, et quidquid erat bonum 
et salutarc apud eos qui aderani, oraiione, ut 
semel dicam, essel persecuius ei maxinie de ge-
nerali et omnium aliarum virlutum maxima, de 
cbariiale, iiiquam, in Deum et proximum disse-
ruisset, non muilo post, ut dixeral, caslani illam 

β τι τού θεού διά τούτων ύποσημαίνοντος - εκείνος 
δέ, ώς έοικε, γνούς, "Ιστέ, φίλοι, προς τούς πα ράν
τας είπεν, ώς έγώ μέν ήδη τού σώματος έχδημώ, 
πολλή δέ δόξη ό Κύριος τήν έμήν τής αποδημίας 
μνήμην περιβάλει χα\ πολλοίς τών ανθρώπων ή τής 
τελευτής τής έμής ήμερα ύπόθεσις εορτής έσται, 
και φιλοτίμως ταύτην ήλιχία πάσα επιτελέσει νίων 
τε χαι μέσων χα\ παλαιών. Ταύτα καλ πολλά έτερα 
είπών τε κα\ προαγορεύ^ας , άλλά καλπαραινέσας 
τά δέοντα, καΛ πάν καλδν κα\ σωτήριον έν κεφάλαίφ^ 
πρδς τούς παρόντας όαξελθών, καί πολλψ μάλλον 
περ\ τής γενικωτάτης καί πασών τών άλλων μείζο
νος αρετής, τής είς τδν θεδν αγάπης, λέγω, καλ 
τού πλησίον, μετ' ού πολύ, ώσπερ δή χα\ έφη, τήν 

el sacram emisit antmani, in angelorum quidem Β * ϊ ν ή ν έκείνην χα\ ίεράν άφήκε ψυχήν, άγγέλοις 
cborum merito admissas: nequc tamcn omnino 
disccdens ab hominibus, sed nunc quoque niaxi-
mam curam gerens, quando etDeo esl propinquior, 
et majori apud euro flducia ulilur et libcrtalc. A l -
que multa quidem post cjus deccssum et facla 
sunt ab il lo, et adbuc flunt. Nos autem, nc el 
fiue v i tx prolinus eliam circumscribamus mira-
cula, neque rursus scriplionem niinium extenda-
mus, cum uuius aut duorum memineriraus, Dea 
volenlc, Gnein imponemus orationi. 

XXXVII· Dixit quidam ex iis qui sunl Chrisli 
amantes, et sanctum quidem ardenter amant, 
amant autem nihilominus ctiam verilatem, quod 
cum ejus dies festus celcbrarelur (cclcbralur aulem 
duodccimo mensis Decembris), accessit ipse quo-
que ad sepulcrum, tanquam vivumalloculurus, nia-
gnam in eum vullu signiiicans reveicnliam el vc-
neralioncm. Guni aulem prope fuissei, et oculos 
essel admolurus, dicebal se tantaro divinam sen-
sisse visitaiionem intus operantem, el cor cjus 
adeo pcnelrasse, ut sublime quidein fuerit rapius 
spirilu, et solas, quae illic suut, visionc perciperct 
pulcbritudines: oblilus quidcm onlnium lerreno-
rura; oblitus vero ipsius qtioque corporis, vocisque 
et sermonis prope expcrs: jejunus quoque, ei ne-
que apud ullum vocetu cmillens, neque cibum aut 
potum lolo illo die admitlens, nisi solum quod 
aumpsil divinum corpus ct sanguinem Dominicura. 

μέν άξιος συγχορευτής γενόμενος, ού μήν ουδέ 
τέλεον άφιστάμενος τών ανθρώπων, άλλά χαλ μά
λιστα νύν προίστάμενον, δτε χα\ πλησιέστερος έστι 
τφ θ ε φ , χα\ μείζονι τή πρδς αύτδν χέχρηται πα£-
βησία. Πολλά μέν ούν κα\ τά μετά τήν τελευτήν ύπ* 
εκείνου γεγονότα τε κα\ είς έτι γινόμενα. Η μ ε ί ς 
δέ ίνα μήτε τφ τέλει τού βίου συμπεριγράψωμεν 
ευθύς καλ τά θαύματα , μήτε πάλιν έπλ πολύ τήν 
γραφήν έκτείνωμεν, ένδς ή δύο έπιμνησθέντες, τδν 
λόγον έν θ ε φ καταπαύσομεν. 

ΑΖ'. Είρηκέ τις τών φιλοχρίστων, κα\ φιλούντων 
μέν διαπύρως τδν άγιον, φιλούντων δέ ούχ ήττον χαλ 
τήν άλήθειαν, δτι τής εορτής αυτού τελούμενης 
(τελείται δέ δωδεχάτην τού Δεκεμβρίου μηνός 

' άγοντος) προσήει καί ούτος τψ τάφω, καθάπερ 
ζώντι μέλλων περιτυχείν, πολλήν άπδ τού προσώπου 
σημαίνων τήν πρδς αύτδν αίδώ κα\ εύλάβειαν. Έπελ 
δέ καλ πλησίον ήν , κα\ παραθείναι τάς βψεις 
έμελλε, Τοσαύτης, εκείνος έλεγεν, επισκοπής θείας 
ήσθόμην ένδον ενεργούμενης, κα\ ούτως αυτήν μοι» 
διελήλυθε τήν χαρδίαν, ώς μετέωρόν με γενέσθαι 
τ φ πνεύματι, κα\ μόνα τά εκείθεν φάνταζε σθαι 
κάλλη, έπιλαθόμενον μέν τών γηΙνων πάντων, 
έπιλαθόμενον δέ καί αύτου σώματος, καί σχεδδν 
άφωνόν τε καλ άφθογγον, ώς δέ χαλ άσιτον δντα, 
καλ μήτε πρός τινα φωνήν προΐέμενον, μήτε τροφήν 
ή πόσιν παρ 1 δλην έκείνην τήν ήμέραν προσιέμενον 
δλως, δτι μή μόνου μεταλαχόντα τού Δεσποτικού 

Porro aulera alias quoque ei exstilil miraculum jy καί θείου σώματος τε καλ αίματος. "Αλλοτε μέντοι 
evidentius; est vero modus ad narrandum jucun-
dissimus. Ille quidem, ut dixit, cum eum rursus 
ejus dies festus invitaret, accessii Trimmythuniem, 
ei capsaro, quae sancti conlinebal reliquias, ad-
orans ct amplectens, simililcr quidem babuit cor 
repletum iumine; implelus est autem ei quoque 
animut voluplate, el qusenam bona exspeclant 
eanctos, per praesentia , quoad ejus fieri poiuit, 
conjecit. Deinde ivit ad nundinas, ut supellectilem 
quamdam emeret, et veaiimenla, ut iis indueret 
paupercs et egenos, alpote quod tempus anni ad 
Id vocarel, erat enim frigus. Cum ea ergo adornaa-
sct, ei domuoi euudura esset, usu iia posccnic, 
eral-quideui nubiuiu concursu9, ut solel biemc; 

κα\ έναργέστερον αύτφ τδ θαύμα κατέστη, κσλ δ 
τρόπος διεξελθείν χαριέστατος. Ό μέν, ώς έφη, 
τής εορτής αύτδν αύθις πα ρα καλού ση ς , είς Τρ ιμ ι · 
θούντα γενόμενος, καί τήν σορδν ή τά τοΰ αγίου 
λείψανα περιείχε, προσκυνών τε καλ άσπαζόμενος, 
έπληρώθη μέν δμοίυ>ς τήν καρδίαν φωτδς, έπλήσθη 
δέ τήν ψυχήν ηδονής, κα\ οία τά τούς αγίους πχρι-
μένοντα αγαθά διά τών παρόντων ώς ένδν έτεκμαί-
ρετο · έπειτα κα\ είς τήν πανήγυριν {ει, έπιπλα 
δή τινα ώνήσασθαι χα\ έσθήματα, πένησι χαλ άπό-
ροις περ ι βολή ν, &τε δή χαλ τής ώρας είς τούτο 
καλούσης, ψύχος γάρ ήν. Έπελ ούν ένεσκευάσατο, 
κα\ έδει φοιτών οΓκαδε χρείας επειγούσης, συνδρο
μή μέν, οια χειμώνος 9 νεφών ήν, δμβρου δέ χατα·» 
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φορά ήπειλείτο σφοδρά, καλ ή φροντ\ς ού μικρά Α intentafcanttir auiem raiiue vebementis futvrae plu-
ούτω ταλαίπωρου ντι, κα\ τδν φόρτου παραδόντι τψ 
δετψ, τήν ές τά οίκεία τέμνειν δδδν. Προβάλλεται 
γούν τήν άγαθήν ελπίδα, κα\ τά έπιπλα, κα\ πάν 
δσον έν έσθήμασι, τοίς ύποζυγίοις ενθεμένος, αύτδς 
τω τούτου προστρέχει ναψ, κα\ ώς είχε τή θήκη πε-
ριχυθε\ς ? κα\ οία ζώντι θερμώς περιφύς, αΙτειται 
κοινωνήσαι αύτψ τής οδού, κα\ ήγεμών άγαθδς 
γενέσθαι αύτψ τε χα\ τοΤς σύν αύτψ πάσιν , εύπο
ρου τε αύτοΤς τήν δδδν ποίησα ι τών δμβρων τήν 
άπειλήν κα\ πνευμάτων έπισχόντα τήν βίαν. Ό μέν 
ταύτα εύξάμενος τής Τριμιθούντος έξήει. "Ο δέ 
άγιος, ώσπερ καλ οίτος ηύξατο , ούκ άοράτως 
μόνον, άλλά και όρατώς ήδη διά πάσης αύτψ τής 
δδοΰ, καθάπερ τών οδοιπόρων είς, συμπάρήν. Ό 
δέ γε δμβρος, τή τε τοΰ αέρος συγχύσει τή συν-
ελεύσει τ* τών νεφών,ώς είπεΤν, έπήρτητο, τ|) τού
του δέ δυνάμει κατείχετο , καί τής φοράς άνεστέλ-
λετο. "Ότε δέ κα\ τδν οίκον κατέλαβεν ό άνήρ, ό μέν 
αύτίκα γίνεται αφανής · τοΰ δέ πάλιν ή καρδία 
φωτλ ά^όήτψ περιελάμπετο, κα\ χαρά διεχείτο, 
χαθάπερ άψαμένης αυτής τοΰ αγίου , κα\ τής 
οίχείας μεταδόντος εύφροσυ'νης καλ ηδονής. Ήνίκα 
δέ ό μέν άγιος αφανής, ό δέ άνήρ είσω γέγονε τής 
οίκίας, αύτίκα χα\ ύετδς ήκολούθει, πάνυ μέν 
βαγθιίος, ούτω δέ κα\ παρατείνας έπιπολύ, ώς καλ 
είς τρεις δλας ημέρας μή έκλιπείν. Καί τότε μέν 
ούτω τήν δυσχέρειαν τής οδού, άλλοτε δέ χα\ άλλην 
άθυμίαν αύτψ διέλυσεν. 

ΑΠ*. Ήμερα μέν τής εορτής ήγετο τού μεγάλου, Γ 

άπορον δέ τω άνδρ\ άπαντήσαι πάλιν, χαί τδ πράγμα 
συμφορά έδόκει αύτψ, και δι* ευχής έποιείτο, τής 
συνήθους επισκοπής τε κα\ χάριτος μή άποτυχείν. 
Τί ούν ούπω πέρας έλάμβανεν ή ευχή, χα\ παρά 
τδν ναδν έδοξεν άπιέναι, κα\ αμα τής εκείνου 
ήσθετο παρουσίσς κα\ τής έξ 20ους έλλάμψεως κα\ 
γλυκύτητος έκοινώνει, πρός τε τόν ναδν συνεισελ-
θείν αύτώ έώκει και αύτδς προσευξόμενος, κα\ συν-
είναι παρ* δλην αύτώ τήν δοςολογίαν, είτα καλ 
πάντας εύλογήσαντα τούς παρόντας, έπί τέλους 
άπΟστήναι. 

Λ θ \ Έμολ μέν ό λόγος ε! κα\ μ ή τά εκείνου 
πάντα, άλλ' ούν άρκοΰντα τοίς φιλαρέτοις είρηκεν. 
"Οπως δέ καλ καθ' έκάστην τών δεομένων αύτοΰ 

viae; et non parum erat soUieitus, num ita affiicius, 
cum onos iradidisset pluvbe, deberet compendio 
domnm iler ingredi. Bonam ilaque spem sibi pro-
ponit: et cum stipellectilem, ei quidquid crat ve-
siiumjumcniis iroposuisset, ipse cnrritad lemplura 
Domini, et loculo circurnfusus, el tanquam xivum 
ardenier amplexus, rogat, u l sil ei via* comea et 
bonus dux, eique et suis omnibus faustum et felix 
iler prabeat, imbrium minas el vim reprimens 
veittorum. Ille quidem liaec prccatus, exit e Tr im-
roylhunie. Sauclus aulem, sicut ipse fuerat preca-
IU9, non solom fngiens obiutum, sed eifcm cadens 
sub oculos, per lolam viam simul aderat, lanquara 
uuus ex viatoribus. Pluvta vero ex confusione aeris, 

Β et concursu nubium, u l semel dicam, impendebat: 
ejus autem virlule cobibcbatur, reprimebaltir illiua 
impetus. Quando vero is pcrvenit domum, ille qui-
dem proiinus evancscil: ejus autem cor rursua 
ineffabili luce illuslrabatur, el gauriio diffundeba-
tur, perinde ao si sanclus id teligisset, el ipsum 
imperliisaet sna lanitia et vohiptate. Cum autem 
sanctus quidem evauuisset, vir vero domum esset 
ingressas, slatim quidem admoduro vebemens 
pluvia est consecuta, qua; tamdiu duravit, ut ires lo-
tos diee non defcceril. E l nunc quidem sic viax 
difficullatem, alias autem ei eliam aliam depulit 
aoimi aegritudinem. 

XXXVIII . Agebalur quidem dies festus magni 
Spiridonis; non licebat autem huic viro eo venire, 
et ea res ci quacdam gravis videbatur calamilast 
rogabalque, ne consoeta visilalione privaretur et 
gratia. Quid igilur ? Nondum flniue erant preces, 
el visus est sibi ire ad templum, el ftimul illius 
sensit advenlum, illuminalionisque et dulccdinis do 
morc fuit particcps et sibi vUus csl lcmplum i n -
gredi, el cum ipse esset prccatus, fuisse cum eo 
per totam gloriiicalionem. Qui cum omnibus, qoi 
aderanl, benedixisset,landem rocessil. 

XXXIX Mibi qui.Iemoratio, sinon res orones illius. 
al eas quidetn certc dixit, quae viris bonis et virtulie 
sludiosis sufliciunt.Quomodo autem quotidic eorum 
qui eum roganl, curam gerat, ct cos prolegat, n<o 

περιέχεται, ούκ άν όλλος ώς προσήκον είτ.οι δτι D alii . utpar est, dixerint, quam i i soli, qui ejue mira-
μή αύτολ μόνοι οί κα\ τών αύτου θαυμάτων δσα ι 
ώραι κα\ τής χάριτος απολαύοντες. Χρή δέ μηδέ 
τούτο ζημιώσαι τούς φιλόθεους , εί τις άν ζητοίη 
διαπορών, πόθεν ή τοσαύτη Σπυρίδωνι τών θαυμά
των θάλασσα, καλ τί ποτε άρα κατωρθωκώς, ούτως 
ώφθη τψ Δεσπότη κεχαρισμένος, ίστω ώς πάντα 
μέν αύτψ καθάπερ έκ συμφο>νίας συνέδραμε τά 
χαλά, κα\ δρος ούτος πολιτείας αρίστης γέγονεν · 
έν δέ τι οίονεΐ γνώρισμα κα\ παράσημο ν τών άλλων 
διαφέρον Σπυρίδωνος ήν, ή τής ταπεινοφροσύνης 
χαί μετριότητος είς άκρον υπερβολή, καί τδ μικρού 
πάντας δσοι θαυμάτων χάριτος ήξιώθησαν ύπερ-
βαλόντα, μηδέν έαυτδν ήγείσθαι, μηδέ τών ευτελών 
τιν,ς κα\ αμαρτιών πλήθει βαρυνομένων διαφέρειν 

culis singulis horia fruunlur etgratia. Oporlelvero 
ne hoc quidem fraudare virospios: si qoisdubitans 
qu*rat, undenam sil Spiridoni tanlum niare mira-
culorum, el quibusnam benefactis effeclum est, ul 
esset tam gralus Domino, scial omnia quidem bona 
el bonesta, tanquam ex consensu in eum concar-
risse, el eum fuisse pra38ianiissima3 vi tx exemplar 
definiium. Unum autem signum, quo cognosce-
reiur Spiridon, et ineigne aliorura praesuntissimum, 
erat summa humilitas et insignis modcrario: et 
quod cum omnes fere alios superaret, qui i t int 
miraculorum graliaro conseculi, se nihil exisli-
marel, neque putaret se pracslare alicui ex viliba* 
et abiectis el gravatis peccaiorum multitudlne. 
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Talia quidem tunt ejus vitie benefaeia, talia ao-
icro miracula. Concedaiur vero nobis quoque, ut 
illius aliqua (vix enim fleri potest, ut omuia) ejus 
auxilio imitemur : ut efficiainur eiiara cum eo 
pariicipes paraiorum bonorum, graiia et benigni-
tale Domini nostri Jesu Gbristi: cum quo Pairi 
fiimul cum sancto Spirilu, gloria, honor, potenlia 
et adoratio, nunc et seroper, et in saecula saecu-
lorum. Amen. 

DECEMBER. 468 
Α δοκείν. Τοιαύτα μέν αύτψ τού βίου τά κατορθώματα, 

τοιαύτα δέ κα\ τά θαύματα. Γένοιτο δέ κα\ ήμί* 
τινα τών έχείνου (το γάρ πάντα είπείν μι χ ρού χα\ 
αδύνατον) βοηθεία τή αυτού μιμήσααθαι, Ινα χα\ 
κοινωνοί τών ήτοιμασμένων αύτψ γενώμεθα αγα
θών χάριτι χαί φιλανθρωπία τού Κυρίου ημών 
Ιησού Χριστού, μεθ' ού τψ Πατρ\, άμα τψ άγ ; ω 
Πνεύματι δόξα, τιμή καλ προσκύνησις νύν χαλ άελ 
χα\ είς τούς αιώνας τών αίώνων. Αμήν. 

ΑΘΑΗΣΙΣ ΤΩΝ ΑΓΙΩΝ ΜΑΡΤΥΡΩΝ 

Ε Υ Σ Τ Ρ Α Τ Ι Ο Υ , 

Αγ:3ΕΝΤΙθγΓΕΥΓΕΝΙΟΥ, ΜΑΡΔΑΡΙΟΥ, ΚΑΙ ΟΡΕΣΤΟΥ. 

C E R T A M E N SANCTORUM M A R T Y R U M 

E U S T R A T H , 
A U X E N T I I , E U G E N I I , MARDARII ΕΤ O R E S T I S . 

(Utine apod Suriam ad diem 15 Decembris; Grmce ex cod. CoUUn. U7.) 

ί 

I . Inoperante Dioclciiano el Maximiano, universum 
Romanorum imperiura complelum fuerat cuhu si-
mulacrorum, et omnes bomines perciti mutua qua-
<!am inter se invicem xmulatione, proflciebant in 
hac falsa religione; maxime cum edicta imperaloria 
quolidie, ut semel dicara , milierentur ad loci 
magistratus, quae jubebant, ut CaJcndis magnifice 
oflerrenlur diis sacriOcia : el fore, ut ab hnperato-
ribus honorem consequerentur. eisque noli eva-
dcrent, qui ad baec suum sludiuiu contulissent, 
biguilicabant. I i aulem, qui in cis colendis essent 
aliquo modo socordes, et ad aliam inclinarent reli-
gionem, privali iis bonis, quae babebanl, post mul-
tos crucialus subjicerentur mortis exlrenu» sen-
lenliie. Erat Itaque magna persecutio in toto orbe 
terrarum, cum quotquol erant ubique magislralus 
<t prasidcs, magnam curam gererent, ui de medio 
tullerent universum Chr stianorum gcnus. 

I I . Accidit autem, u l cum illo tempore ad hos 
tyrannos esset delalum, quod tota magna Armenia 
el Gappadocia illorum ediclo repugnareoi, et jam 
unanimes spcctarent omnes ad defctiionem, iiumu-
labilem babentes animum in Dominuui nostrum 
Jesum Chrisium, proptcr bac fuit conlurbatue 
Ciesar Dioclclianus ; et cuni oraoes suos accersi-
vi&set proccres, et Iribus diebus a raane usque ad 
vesperam curo eis con«uita$sei, deposuit eos, quibus 
cjmmissg fuerant reciioncs uirarumque liaruru gen-

Β Α'. Βασιλεύοντος Διοκλητιανού χαλ Μαξιμιανοΰ 
πάσα ή τών 'Ρωμαίων άρχή τής άθεου τώνείδώλων 
έπεπλήρωτο λατρείας, κα\ πάντες άνθρωποι, ζήλιρ 
τψ πρδς αλλήλους λυττώντες, έπ\ τήν τοιαύτην 
προέκοπτον θρησκείαν, μάλιστα τών βασιλικών 
θε:πισμάτων καθ* έκάστην, ώς είπείν, καταπεμπο. 
μένων έν ταίς ίερομηνίαις φιλοτίμως τοίς θεοίς 
προσφέρεσθαι τάς θυσίας, τιμής τε μεγίστης καλ 
γνώσεως βασιλικής άξιούσθαι, τούς περλ τά τοιαύτα 
έσπουδακότας, τούς δέ κατά τινα τρόπον βαθυμούν· 
τας περ\ τδ τοιούτον σέβας, κα\ είς έτέραν άπονεύ-
οντας θρησκείαν, ξενωθέντας τής ύπαρχούσης αύτοίς 
περιουσίας, μετά πολλάς τάς βασάνους καλ τή 
τελευταία τού θανάτου ύπάγεσθαι ψήφω. Ή ν ούν 

C διωγμδς μέγας είς πάσαν τήν οίκου μένη ν τών απαν
ταχού αρχόντων, διά πολλής φροντίδος τιθεμένων 
έξάραι άπαν τδ τών Χριστιανών γένος. 

Β'. Έ ν δέ τψ καιρψ έκείνω, άνενεχθέντος. τοίς 
τυράννοις τούτοις ώς άπαια ή μεγάλη Αρμενία 
κα\ Καππαδοκία άντείπον τψ θεσπίσματι αυτών, 
κα\ ήδη είς άποστασίαν όμοφρόνως πάντες όρώσιν, 
άμετάθετον τήν γνώμην έχοντες τήν είς τδν Κύριον 
ημών Ίησούν Χριστόν * έτσράχθη έπι τούτοις ό 
Καίσαρ Διοχλητιανδς, χα\ πάντας τούς μεγιστάνας 
αυτού προ 3 καλέσαμε νος, καλ έπ\ τρισιν ήμέραις 
έωθεν έως εσπέρας έκκλησιάσας μετ ' αυτών, μετ-
έιτησε μέν τους ήδη πεπιστευμένους τάς αρχάς 
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έκατέρων τούτων τών εθνών, εύηθείας αυτών κατ· Α tiuin, eos simplicrlalis damnaus et aluUiux. Mii i t 
εγνωκως * έξαπέ στείλε δέ άνδρας δύο έχ της τών 
Ελλήνων χώρας ορμώμενους έν επιστήμη πολλή 
τής πατρψας παίδευσε ως υπάρχοντας, δεινούς καλ 
απηνείς τφ φρονήματι, χα\ οξείς είς τδ νοήσαι, καλ 
λέγειν προχειρότατους, άνεξερεύνητον άπαξ τδν 
τ ρύπο ν χεχτη μένους, χα\ τήν πανουργίαν, ών τδν 
μέν ένα Αυσίαν ονόματι πάντων τών λιμιτανέων 
έπιτροπεύειν έκέλευσε * τδν δέ έτερον Άγρικόλαον 
τήν προσηγορίαν τήν τής έπαρξίας πάσης αρχήν 
διέπει ν έπέτρεψεν, ύπηρετείσθαί τε αυτοί; ού μόνον 
τήν τών λιμιτανέων χείρα θεσπίσας, άλλά καί άπαν 
τδ στρατιωτικού, τδ έν ταίς πλησιαζούσαις πόλε σι 
χαθιδρυμένον. 

Ρ . Έπιοτάντων ούν αυτών τα Τς έπαρχίαις ταύ-

vero duos viros, qui e Grajcia ducebant originem, 
patriae auletn duclrinae magnara consecuti fuerant 
cogniiionem; erani vero ingenlis et iinniants api-
rilus, acres ad cogilandum, el ad dicendum prom-
plissiini, et qui mores babebant ct calliditatem, 
quae non polerant indagando el perscroiando co-
guosci. Ex quibus cum unum quidem, nomina 
Lysiam, jussissel curam gcrere orouium l i i u i u -
neorum : allerum, qui vocabatur Agricolaus, juaxit 
lolius praefeclurx admiuisirare imperium : decer-
nens, ut non solum cis deserviret manus limita-
neorum, sed etiam quicunqae tnililes eranl colUtl 
in propinquis civitalibus. 

IH. Cutn bi ergo in bas venissent provincias. 
τοις παραυτίχα πάσα ηλικία τών ανθρώπων αφειδώς Β p r o l j , m s o r a n j 8 Λ ΐ 3 8 hominum iinniisericorditt r e i 

absque ulla venia exscindebatur : cum neqoe clla 
inveuiretur opportuna occasio; parva autem ( t qnai-
libel caluinuia, auC ab ininiiois, aut a malovolis 
bominibus seqneretur. lanumerabilis vero mull;-
tudo Gbrislianorutn indagabalur, el quotidi.» com-
prebendebatur, et bis sanguivoria besiiis iradebator 
ad interilam. Dux ergo Lysias versans in Saleleon, 
si hujus regionis inveniebat aliquos sawlft* viroa 
ct sanclas feminas, posl mulias iiuerrogalionea el 
lonnenta, sub lutissima custodia iransmittebal ?in-
clos ad Agricolaum in itielropulim Sebaftenorum : 
ul ab illo de medio loilereniur et non sinerentur 
in sua regione» et ncc corum cognaii et necesaarii 

έξεχόπτετο, μήτε προφάσεως ευρισκομένης ευκαί
ρου, μικρά; δέ διαβολής κα\ τής τυχούσης ή παρ* 
έχθρων, ή παρά κακοθελών ανδρών παρακολούθη
ση;· Τδ δέ πλήθος τών Χριστιανών άνηρευνάτο καλ 
συνελαμβάνετο, καθ* έκάστην άναρίθμητον καλ παρ-
εδ'.δοτο τοίς αίμοβόροις τούτοις θηρίοις είς άπώλειαν. 
Αυσίις τοίνυν ό δούξ, τάς δυτριβάς έν τή Σαταλέων 
ποιούμενος, εί τινας εύρισκε τής χώρας ταύτης 
άνδρας τε καλ γυναίκας αγίους, μετά παλλάς τάς 
ερωτήσεις κα\ βασάνους π α ρί πέμπε ν ύπδ άσφαλε-
στάτην φρίυράν δεδεμένους τψ'Δγρικολάψ έν τή Σε-
βαστηνών μητροπόλει, πρδς τδ παρ' εκείνου άναι· 
ρεθήναι αυτούς, χα\ μή έαθήναι έν τή Ιδία χώρα, 
δπως μή τύχωσιν επιμελείας ύπδ τών οίκείων φίλων ^ ullam eoruin curam gcrerent, «ec jtista fi^rent 
ή συγγενών, μήτε τά σώματα αυτών τή προσηκούση eorum corporibus, provinciac quoquc pratside t i -
όοία ταφή παραδοθώσιν, ομοίως καλ τού άρχοντος 
τής επαρχίας παραπέμποντος τούς άπδ τής Σεβαστή-
νών ορμώμενους είς τήν Σαταλέων έκ κακούργου 
σκέψεως πάλαι γενομένης παρ* αυτών. Έγνωσαν 
γάρ κα\ τούιο έν τή άνοσιουργψ αυτών γ νώμο ού 
μικρδν μέρος έσεσθαι τιμωρίας τοίς άθληταίς τού 
Χριστού. 

Δ'. Τούτων ούτω γινομένων Ευστράτιος τις σκρι-
νιάριος τής δουκικής υπάρχων τάξεως, καλ πρω
τεύων έν αυτή τψ τότε χρόνω, άνήρ θεοσεβής καλ 
φοβούμενος τδν θεδν, καλ άνεπιλήπτως τδν βίον 
αύτοΰ πολιτευόμενος, ήθύμει έπλ τοίς γινομένοις 
καθ* έκάστην, χα\ έχοτνιάτο πρδς τδν Κύριου ημών 
Ίησούν Χριστδν, νηστεία καλ προσευχή προσκαρ- Ο Doroinum nostrum Jesum Ghristum , ii> jejunlo 

mililer transmiiienle eos. qui apiid Sebasienos er t i 
erant, Saieleon, hoc improbo diu anle iitfer ao 
inilo consilio. Impia euim sua mente cognoveranl, 
Cbristi atblelis non fulurura hoc parvam partem 
supplicii. 

IV. Cum haic sic flerent, quidam Eustrathia, qui 
erat ducalis ordints scrliiarius, el eo tcropore priuns 
paries in eo oblinebai, vir pius el Deum timens, et 
qui vilam agebat citra ullam reprebensioneiii, ao-
gebatur animo propter ea qua flebant quoiidia : 
supplicicerque et miserabiliier vociferabalur ad 

τερών, δπως ίλεως γένηται τοίς δούλοις αυτού, χαι 
έπόψηται τδν λαδν αύτοΰ έν σωτηρία χα\ άνακλήσει 
τών χαχών, έπεθύμει δέ θέσθαι καί αύτδς τδν ίσον 
τοίς άγίοις αγώνα, χα\ 'άξιωθήναι τού μαρτυρίου * 
άλλά τήν ποιχίλην άπειλήν, χαλ τήν άνυπέρβλητον 
άπήνειαν, καί τήν πολυμήχανον κατασκευήν τοΰ άρ
χοντος έφοβείτο. "Ομως άπόπειράν τινα καλδοκιμήν 
έποιείτο τοΰ προκειμένου αύτοΰ σκοπού τοιάνδε. 
Λαβών γάρ τήν ζώνην αύτοΰ, δέδωκε τψ πιστοτάτψ 
αύτοΰ οίκέτη, κα\ έκέλευσεν άποκομίσαι ταύτην είς 
τήν Άραυρακηνών έκκλησίαν, δθεν και αύτδς ώρ-
μητο, χαί άποθέσθαι έν τψ θυσιαστηρίψ · αύτδν δέ 
τούτον, έν τψ λεληθοτι χιταχρύψαντα έαυτδν, πα-
ρ^φυλάττειν · κα\ εί μέν ίδοι Αύξέντιόν τινα δούλον 

pereeverans et oratione, ut propitius esaii auia 
fainulis, et intuereiur populum suum in salute, 
io malorum consolatione. Cupiebat autem ipse 
quoqoe idem, quod saneii, subire certatnen, c l 
assequi roartyrium, sed varias minas el saevitiam 
insuperabilem, muliiplicemque molilionem et ma-
cbkiationem pr^esidis periimesccbat. Sui U U M I I 

scopi et insliluli periclitationem faciebat lioc raodo: 
nam cum zonam suam accepisset, dedil famulo sao 
fidelissirao, el jussit earo poriare in ccciesiain 
Arauracenoruni, ex qua processerat,et in ara depo-
nere ; eum ipsum auiem, cum eam lalenier occul-
laverit, servare; et si videril quidem quemdam 
Auxcnliuiu Dei aervuio, cui ferunt omnef pieialis 
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testimoiiium, qui eo lempore erat prcsbyter hujus Α θ*ού, με μαρτυρημένου τοίς πάσιν έπ ' εύλαβεκζ, 
eccleslae, ingressum ad orandum, eain suetuliese, 
ut babeat zonam, sinere, et ad ipsuro reverti. Si 
aliquis aotem alius hoc faciat, nequaquam ei per-
millere, sed earo zonam repeiere, hoc in mcnie 
judkans, quod si presbyler zonani abslulerit, fu-
turum sit id diviuura consilium el providentia, quae 
aignificel felicem soccessum marlyrii, quod desi-
deral. Sin vero hoc non eveneril, debere eura 
laiere, nee audere uti iiducia el dicendi Jibertaie. 

V. Cum boc ergo faclum esset, et famulos paucis 
post diebus rcverlisset, et dixisset quod ea ipsa 
bora, qua zonaro in ara posuerat, sicut jussus 

πρεσβύτερον τψ τότε χρόνψ υπάρχοντα τής εκκλη
σίας ταύτης, είσελθόντατου εύξασθαι έπάραντα α υ 
τήν, έάσαι έχειν τήν ζώνην κα\ άναστρέφειν προς 
αυτόν · εί δε έτερος τις τούτο ποιεί, μηδαμώς συγχω-
ρείν αύτώ, άλλά άνακαλέσασθαι αύτψ τήν αυτήν 
ζο^νην, τούτο κρίνας έν τή διανοία ώς, ε ί δ πρεσβύ
τερος άπενέγκοιτο τήν ζώνην, οίχονομίαν έσεσθαι 
Οεικήν προμηνύουσαν αύτψ τήν τού επιθυμούμε*νου 
αύτψ μαρτυρίου έπιτυχίαν · εί δέ μή άπαντήσοι 
τούτο, είναι αύτδν έν τψ λεληθότι και μηδαμώς 
τολμών παρ^ησιάζεσθαι. 

Ε \ Γενομένου ούν τούτου κα\ τού παιδδς μιτ* 
ολίγας ημέρας ύποστρέψαντος κα\ είρηκδτος ώς 
κατ* αυτήν τήν ώραν τού αύτδν τεθεικέναι τήν ζώνην 

fuerat, presbyter Auxenlius, tanquam ab aliquo Β £ V χ φ θυσιαστηρίψ, καθώς προσετέτακτο, τδν πρεσ-
missus, ingressus sit ecclesiam, et zonaro acce-
perit. His auditis, laetalus est vir pius, et ex pre-
torio accipiens omnes suoe araicos bora prandii, 
venil laelus, et roagnam vultus alacrititem, quan-
tam nunquara antea, ostendens in convivio : adco 
ut propter insuetum boc speclaculum adducereniur 
omnes in adrairaiionem, el scire causam magni fa-
cerent. Unus auiera ex iis qui simul accumbebant, 
solale junior, ejus cbarus amicus et civis, nomine 
Eogenius, fidenler eum percunctalur, dicens : Nun-
quid, ο maxime Eustrali, proplerea quod a nostro 
praeside in craslinom diem stint parala, et publice 
producenda oronia lormeniorum instrumenta ad-

βύτερον Αύξέντιον, ώσπερ έξ αποστολής τίνος είσ-
εληλυθέναι είς τήν έκκλησίαν κα\ είληφέναι τήν 
ζώνην, άκουσας ταύτα έχάρη ό θεοσεβής ούτος 
άνήρ, κα\ λαβών άπδ τού Πραιτωρίου πάντας τούς 
φίλους αυτού έν τή ώρα τοΰ αρίστου, ήλθεν εύφραι-
νόμενος, καί πολλήν τινα τψ προσώπψ αύτοΰ ώς 
ού πώποτε άλλοτε τήν φαιδρότητα έπιδεικνύμένος έν 
τψ συμποσίψ, ώστε έπι τψ άσυνήθει τούτψ θεάματι 
τοΰ άνδρδς ξενίζεσθαι πάντας κα\ περλ πολλού 
ποιείσθαι μανθάνειν τήν αίτίαν. Είς δέ τις τών 
συνανακειμένων, νεώτερος τήν ήλικίαν υπάρχων, 
πάνυ φίλος αύτοΰ κα\ συμπολίτης, Ευγένιος τού*Γ. 
νομα, θα^βήσας πυνθάνεται πσρ' αύτοΰ λέγων · Μή 

versus Chrislianos, accessit tibi profasus bic risus, Q *S μέγιστε Ευστράτιε, διά τδ προστετάχθαι ύπδ 
ul qui ex eo speres aliquid lucrari? Hoc vero dixit, 
propterea quoJ iu illum annum esset ipse Com-
xnentariensis. Sanclus aulem respondii Eusiraiius : 
Recle exislimasti, ο amice. Spero enim ego quoque 
die sequenii ex hac re conscqui. tbesaurum, qui 
auferri non potest. Scquenli vero die Lysas, ci 
ereclo excelso iribunali in media civilatc in signo-
stasio, jussit omnes, qui eranl in custodia, prodtici 
*t iaterrogarenlur. Sanctus autem Eustratius pro-
feclos ia carcerera, rogavit omnes sanctos, u l pro 
eo orarent. Dixil enim, se illo die futurum paris 
socium certamints. Gum omncs auleui orasseiit, 
et genua flexissent, et exlremum Amen dixissent, 
seeuti suni sancium Eustratium, cum eoe tenerent 
milites. 

τοΰ άρχοντος ημών εύτρεπισθήναι είς τήν αύριον 
δημοσίαν πρόοδο ν πάντα τά τών βασανιστηρίων 
δργανα κατά τών Χριστιανών, ή τοιαύτη τοΰ μειδιά
ματος φιλοτιμία προσετέθη σοι, κερδαίνειν τι προσ-
δοκώντι ; £ΐπε δέ τούτο διά τδ είς εκείνον τδν ένι
αυτδν κομενταρήσιον αύτδν ύπάρχειν. Ό δέ άγιος 
Ευστράτιος άπεκρίνατο · Καλώς ύπέλαβες, φίλε. 
Και γάρ έκβέχομαι άναφαίρετον θησαυρδν έκ τής 
τοιαύτης χρείας κάγώ τή έξης πορίσασθαι. Τή δέ 
επαύριον ό Αυσίας, βήματος αύτώ άρθέντος υψηλού 
έν μέσψ τής πόλεως έν τψ σιγνοστασίψ, προσέταξ* 
τους έν τή φ ρου ρ $ απαντάς άχθήναι πρδς τήν έρώ-
τησιν. Ό δέ Ευστράτιος άπελθών έν τή φυλακή 
πα ρε κάλε ι πάντας τούς αγίους εύχεσθαι υπέρ αύτοΰ. 

D "Εφησε γάρ κα\ αύτδς κατ* έκείνην τήν ήμέραν 
μετέχειν τοΰ ίσου αύτοίς αγώνος. Καί εύξάμενοι πάντες, και ποιήσαντες γονυκλισίαν, καλ τελέσαντες 
τδ Αμήν , ήκολούθησαν τψ άγίψ Εύστρατίψ, κατεχόμενοι ύπδ τών στρατιωτών. 

V I . Gum autem cobors, ut consueverat, adsli-
tisset ante judicem, jussit Lysias sigillalira adduci 
ad suiun iribunal eos, qui prius fuerant interrogati. 
Eusiralius dixit Conimentariensif : Litteria impe-
ratoriis pridie rursus lectis in judicio, qux decer-
nebant, ut omnes qui ubique inveniebantur Chri-
ai ani, cujuscunque essent digniiatia, judicio luo 
subjicerentur, Auxentius, qui oHm quidein fuit 
opibus et viia acla insignis, probal or aulem et 
ornaiior ex ea quse nunc ei invcnla est generosi-
tate et aniini TortUudinc, u i qui >U gervus Gbrisii 
Regis ccelefiis, paucis bis antc dieb.is assistens in 

Cp. Τής δέ τάξεως κατά τήν ειωθυίαν ακολουθία ν 
παράστασης τψ δικάζοντι, ό Αυσίας πρώτους ήδη 
κα\ πρώτην έρώτησιν δεξαμένους. Ευστράτιος Κο· 
μενταρήσιος είπεν * Συλλαβών βασιλικών αύθις άνα-
γνωσθεισών τή προτεραία έπί τοΰ δεκαστηρίου, τών 
θεσπιζουσών τούς άπανταχή ευρισκομένους Χριστια
νούς πάντας οίας δηποτούν αξίας υπάρχοντας συλ
ληφθέντος τή σή ύπαχθήναι χρίσει, Αυξέντιος ό 
πάλαι μέν περιφανής τύχη κα\ πολιτεία, εύδοκιμώ-
τερός τε καλ κοσμιώτερος έχ τής νυνλ ευρεθείσης 
αύτψ γενναιότητος, άτε τού επουρανίου βασιλέως 
Χριστού οούλος υπάρχων, πρδ ολίγων τούτων ήμε-
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ρών παραστάς έπλ τού βήματος τούτου, τον τής Α linc Iribunalt, transegit cerumen immortalitatis, 
αθανασίας διήθλησεν αγώνα, τήν σήν, ώ διχαστά, 
άθεότητα έλέγξας, σοφία λόγων, καλ υπομονή έργων, 
χαλ έπεί περ άπδ τής τότε ημέρας κατειρχθέντα 
αύτδν έν δημοσία φυλακή προσέταξας τήμερον άμα 
τή συνούση αύτψ αγία συνοδία αύθις έπλ τήν έξέτα-
σιν άχθήναι, έστήκασιν άπαντες Αμα έμολ, άνδρείψ 
καλ βωμαλεωτέρω τψ φρονήματι τάς σάς μηχανάς 

| τάς ύπδ τού πατρός σου τού διαβόλου υποβαλλόμενος 
σοι καταισχύναι καλ άφανισμψ τελεί ψ τοαραδούναι 
δφείλοντες. Ταύτα άκουσας δ Αυσίας, καλ τή άπροσ-

ιδοχήτψ ταύτη πα^βησία του άνδρδς έκθαμβηθελς, 
φονίψ τι τω δ μ μα τ ι βλέψας είς αύτδν καλ άπδ κα
τωτάτου στήθους στεναγμδν έκ τής όργίλου αύτοΰ 
ΨυΧή*" άναπέμψας, έβρόντησε τή φωνή λέγων ούτως • 

luam, ο judex, arguens impietatem, verborom sa« 
pienlia et operum tolerantta : ct quoniam ab illo 
die eum iuclusum in publica cvttodia jussisli adduci 
hodie examinandoio cum coeia, qui com eo erat, 
slant mecum omnes forti et robusio animo, tuas 
roachinas, qoae a patre tuo diabolo sunt trbi sug-
g«stte, dedecore affeciuri, et orunino deleturi. His 
auditis Lysias, banc iitopinatam viri admiratus 
liberuiem, et caedera spiranlibas ocolis eum in-
luiias, cx imo pectore ei ftractfnd* ejus animo 
emiseo suspirio, voc«5 mtoirojt, ek dieens : Acer-
bius mihi, qoam unquara antea, exstilrt boc jadi-
ciuro, et Graeca palria aueierilale repletum, oraiore 
mihi proposilo sceleralo boc camiflce. Ab eo ergo 

Φαιδρόν μοι τήν τήμερον ώς ού πώποτε τδ δικαστή- Β glante loJlatur, qua indulus est, laeiia et zona : et 
ριον κατέστη, καλ τής πατρψας Ελληνικής αύστη-
ρίας πεπληρωμένον, βήτορός μοι τοΰ δημίου τούτου 
και άλιτηρίου προκειμένου. 'Αρθήτω γούν ό έστώς 
τ ή ; περικειμένης αύτψ χλαίνης χα\ ζώνης, καλ έκ 
τούτων τών σημείων δειχνύτω έαυτδν ξένον τοίς 
πάσι τής προσούσης αύτψ άχρι τής δεύρο στρατείας, είθ' ούτω, γυμνδς τψ σώματι, 
χείρας καλ πόδας ήπλωμένος έν τή γή , έχέσθω τής δορυφόρου ση ς αύτδν δημηγορίας. 

ex bis stgnis 09tendat omnibns, se alienom ab ea 
qnas ad ipsirto peninebat bucusque, mili i ia . Deinde 
nodus corporo*, fanibusque expausfe manibus et 
pedibas, bumi extensus, pergal exaeqni eam, qua 
se defendit, concionem» 

σχοινίοις διαταθελς 

Ζ'. Τούτου δέ μετά πολλού τού τάχους γενομένου, 
δ δούξ είπεν - Μηδείς σοι μετάμελος, ώ Ευστράτιε, 
έπι τοίς όλεθρίως σοι έναρχθείσιν, ίνα άπαξ άπο-
9"Y$C τ2 χροσούση μοι φιλανθρωπία τήν τιμωρίαν; 
άλλά προοιμιάζου καί λέγε πρδ τών βασάνων σύν 
τ» πατρώψ ονόματι καλ τήν ένεγκαμένην, καλ τδν 
χαιν.σμδν τής λανθανούσης έν σο\ θρησκείας μάλα 
σαφήνισον ήμίν. Ό άγιος Ευστράτιος είπεν · Έκ ^ 
τής Άραυρακηνών ώρμημαι πολίχνης, Ευστράτιος 
τούνομα , Κυ(:ιαίκης τήν έπωνυμίσν, τή πατρψα 
διαλέκτω, δούλος δέ υπάρχω τοΰ Δεσπότου τών δλων 
θεού, καλ τ·.ΰ προσκυνητοΰ Τίοΰ αύτοΰ Ιησού Χρι
στού, χαί τού αγίου Πνεύματος* έκ σπάργανων 
μητρικών τούτο τδ σέβας διδαχθελς προσκυνώ. Ό 
δούξ είπεν * Κατατιθέσθω ή τάξις, πόσον έτος δια
νύει 4ύτος έν τή στρατέ ία ταύτη ; Ή τάξις είπεν · 
Είχοστδν έβδομον έτος πληρούται έν τψ πσρόντι 
ένιαυτφ, άφ' ού χρόνου μικρδς ών έτι τήν ήλικίαν, 
τήν τοΰ έκσκέπτορος έπλήρωσε χροίαν· Ό δούξ 
αίπεν - Νύν ορών, ώ Ευστράτιε, τδν έπηρτημένον 
έξ απείθειας σοι κίνδυνου, καί άνασφήλας έχ τής 

V I I . Hoc aolem facto maxima celeritate, dixit 
dux : Nttlla, ο Enstrati, duceris poenitenlia ob ea, 
qo» a te sunt incboaia perniciosc, o i qofle roibi i n -
esl cleraentia, effugias supplicium? aed exordire, 
et dic anie tormenla, cum tuo nomine, palriant 
quoque qtue te t u l i t : et aperi nobis novttatem ejus 
qute in te latebat religionis. Dixit sanctas Eustra-
tius : Nalus sum in oppidulo Arauracenorura, no~ 
mine Eustratius, cognomine Cyrisices paterno aer-
mone. Sum aulem servus Dei, Doraini nniversorum, 
et adorandi ejits Fili i Jesu Cbristi, et sancli Spirilus. 
Ex malernis fasciis didici, qoara colo, religionem. 
Dux d i x i t : Deponat cobors, quot annos transegit 
in bac mililia? Gohors dixit : Vicesimas septimus 
atinus completur hoc anno, cx qao, cum esiet adhuc 
parxus fclaie, funclus est munere exceptoris. Dux 
d ix i t : Nunc, ο Eastrali, videns quod ex tua ino-
bedieniia tibi iraminet periculum, et resipiscens cx 
eo, qoi tibi accidil furore, sapienti uiens ratio-
cinalione, ne relinquas eam qu» a te tot annis 
recle et ordine geeta esl mililiam, propiiiam deo-

«ροσπεσούνης σοι μανίας, σώφρονι τψ λογισμψ Π rum Invocaiw polenliatn, et imperatorum benevo-
χρήσαμε νος, μή καταλίπης τήν έν τοσούτοις. έτεσιν 
εύτάκτως σοι συναχθείσαν στρατείαν, τήν % ίλεω τών 
δεών δύναμιν έπικαλσσάμενος καλ τήν εύ μένε ιαν 
τών κρατούντων, χαλ τήν τοΰ δικαστηρίου φιλαν^ 
θρωπίαν. Ό Αγιος Ευστράτιος ε ί π ε ν Δαίμοσιν 
Αλιτηρίοις χαλ χωφοίς ξοάνοις ύπδ ανθρώπων χατα-
σχευασΟεϊσιν ούδολς πώποτε ανθρώπων λογισμού 
κύριος ών προσκυνείν προστάττει. Είρηται γάρ που 
δν ταίς παρ' ήμίν θείαις Γραφαίς * < Θεοί, οί τδν 
•Δρανέν χαλ τήν γήν ούκ εποίησαν, άπολέσθωσαν. ι 
Ό δούξ είπεν * Άλλά ανέχεται άνθρωπος λογισμού 
κύριος έσταυρωμένψ προσανέχειν Ηεψ, ώσπερ 

fontiim, et judicii clementiam. Dixit sanclus 
Eustratiae : Exsecrandoe daemones, et surda simu-
lacra ab hominibas constrn^ta, nullns unquam 
bomo, qui compoa esset meniis, censui! adoranda. 
Ditlam est enlm alkmbi in noelrisScripluris :< Dii , 
qei cceluei et terram noii fecerunt, pereant *. · 
Dux d i x i t : Sed eme i t compos menlis, qtti Deum 
adorat crocifixam, sicot voa pteni swpersliiione? 
Sanclas Euslralius dfxi t : Si tibi non essenl mutati 
sensus menlis, et perturbaiionQm conapergione non 
essel ad res terreoas tibi transnftirtalus animae, 
oatenderem libi hrrac CrucWxem, veram eese Ser-

1 Jcrem. x, I I . 
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valorem el Dominum, «I umvers» crealae nalure χ ύμείς οί κακοδαιμονίας άνάμεστοι; Ευστράτιος εΐ-
opificem, qui est cum Palro antc saecula, et inef- πεν · ΕΓ σοι τά αίσθητήρια τών φρενών μή ήλ-
fabili sapieniia per regenerationem, suscitavit λοίωτο, κσΛ τψ τών παθών φυράματι μή μετεσκεύ-
noslrani mortificaiioDeiu. αστο πρδς τδ γεώδες ή ψυχή σου, έδειξα άν σοι τδν 
εσταυρωμένου τούτον, Σωτήρα καλ Κύριον άληθινδν, χα\ πάσης κτίσεως δημιουργδν βντα, πρδ αίώνω ν 

συνυπάρχοντα τψ ΙΙατρ\, κα\ σοφία άβίήτψ διά τής παλιγγενεσίας τήν ήμετέραν άνεγείραντα νέκρωσιν. 
VI I I . CUin autem vellet adhuc aanclus contexere Η'. "Ετι δέ τδν λόγον συνείρειν έθέλοντος τού 

flralionem, interrumpens dixi l dux sceleratus : αγίου, έκκόψας ό μιαρδς δούξ είπεν · Βασταχδήτω 
Funtbus in aerem feralur bic vir generosus : ignis 
auiem congeries accensa admoveatur ejus pecto-
ribus ad hoc, ut coroburantur. Supra huroeros 
vero tripl citer uno inipetu virgis verberetur, ut 
craiione nobiscum decertel eleganlius. Cum boc 
aulem fa< tum etset, et mullis boris sancii infcrne 
viscera et ycnterab igne subslrato comburerentur, 

τοίς σχοινίοις εις τδν αέρα δ γεννάδας ούτος * σώ-
ρευμα δέ πυρδς ύφαπτόμενον αυτού είς τά στέρνα 
έχέσθω είς τδ φλέγεσθαι * ύπερθεν δέ τών ώμων 
τριχή έν μιά φορ$ βάδδοις τυπτέσθω, δπως κομψό
τερα ν τήν πρδς ημάς έν τοίς λόγοις ποιήσηται άμιλ
λα ν . Γενομένου δέ τούτου καλ έν πολλαίς ταίς ώραις 
τού αγίου χάτωθεν τά σπλάγχνα χαλ τήν χοιλίαν 

et acerbissimii plagis ejus tergum virgis flagella- β ύπδ τού ύποστρωθέντος πυρδς χαιομένου, καιρίαις 
relur, nulia νοχ emiliebalur : sed neque ulla 
vullus app<i\bat raulalio, cernique »poleral ct 
conjici, quod in alieno corporc subibal eupplicium. 
Propterea obstupefactus sceleraius judex, vix tan-
dt»m jussit euin relaxari a lormenio, et vultu sub-
ridetis, d ix i t : Qmsnara luascst sensus. ο Euslrati? 
Visparvam aliquam aliam libi impoVtis plagisex-
cogiiera delectaiionem ? Sancius ait Eustratius : 
Maxime. Dux dixit : Quoniam ergo qune nobis pla-
ccnt, a tacenlc illo sunt approbata, jubeo muriara 
acclo coulemperatam magno fluenlo iniundi mem-
bris igne combusiis, et acuiis teslis fortiter ei 
aJTricari, doncc ex noslro ministerio eorum quac 
*uni jucunda, plurimo sensu perceplo saiialua 
fueril. 

δέ βολαίς τδν νώτον ταίς βάδδοις μαστιγομένου, ουδέ 
μία άνεπέμπετο φωνή * άλλ' ούτε άλλοίωσίς τις τψ 
προσώπψ αυτού έφαίνετο, καλ ήν Οεωρήσαι καλ 
•ίκάσαι, ώς έν άλλοτρίω τψ σώματι τήν τιμωρίαν 
υπομένοντα. Εκπλαγείς δέ ό μιαρδς δικαστής έπλ 
τούτψ, μόλις ποτέ άνεθήναι τής βασάνου τούτον 
έκέλευσε, καλ ύπογελών τψ προσώπψ είπεν * "Ο
ποίον σου τδ φρόνημα, ώ Ευστράτιε ; φράσον ήμίν. 
Βούλει μικράν τινα καλ έτέραν ταίς έπιτεθείσαις σος 
πληγαίς έπισχζδιάσωμαι τέρψιν; Ό άγιος Ευστρά
τιος είπεν · Πάνυ μέν ουν. Ό δούξ είπεν * Ούχοΰν, 
επειδή άπαντα τά ήμίν δοκού ντα αρεστά τψ κει μένω 
δεδοκίμασται, άλμην δξει συμφυραθείσαν, χαλ κρά
ματος πολλού γενομένου, έπαχθήναι τοίς καταφλ·-

C χθείσι μέλεσιν ύπδ τού πυρδς προττάττω, χαλ 
όστράκοις όξέσιν εύτόνως άνατρίβεσθαι, άχρις Οτου τής ημετέρας υπουργίας έπλ τοίς ήδέσιν αύτψ πολ
λήν τήν αίσΟησιν δε ξάμένος κορεσθή. 

IX. Cum niagna autem celcriiale eo quoque ei 
alla*.o tonnemo, eadem usus esi conslanlia ei animi 
Corliludiiie, et neqne ullus, quanlumvis' Jevie, ge-
mitus audiebatur emil l i . Dux d i x i l : Tanquam in 
•cana supcrsiiiionem osteniat et jaciai li ic, aicut 
dicif, alblela Cruciiixi. Nunc ergo dicat, si per haec 
casiigatus, sibi persuaseril ad sacras deoruro aras 
aicedere adoraiurus. Sanclut dixit Eustratius : 
Propter eam, qu» esl io te, auperstilioneni et falsam 
religionem lncc, aicut existunas, raibi inferene 
supplicia, imprudena el insciens me hodio multis 
affeculi bonis, quae raibi maxiroe eranl in voiis, ο 
judcx. Circumfusaiu enim caliginem et obscurita-
icm, quae ex craeeiiie corporis roeo inerat anirno, 

θ \ Μετά πολλής δέ τής ταχυτή-.ος χα\ ταύτης 
τής βασάνου προσενεχΟείσης τψ άγίψ, ή αυτή καρ
τερία ήν αύτψ, καλ ούτε στεναγμός τ ι ; έως τού τ υ 
χόντος ήκούετο εκπεμπόμενος. Ό δούξ ει πεν · "Οσ-
περ έν σκηνή τής έν αύτψ δεισιδαιμονίας έπίδειξιν 
τήν ύπομονήν ποιείται ό αθλητής ούτος, ώς φησι, 
τοΰ εσταυρωμένου. Νύν γούν είπάτω, εί έν ταύταις 
σωφρονισΟελς, πέπεικεν έαυτδν τοίς σωτηρίοις τών 
θεών προσιέναι βωμοίς προσυνήσων. Ευστράτιος 
•ίπεν * Δεισιδαιμονίας χάριν τής έν σολ τάς τ ιμω
ρίας ταύτας, ώς νομίζεις, προσαγαγών μοι, λέληθας, 
ώ δικαστά, τών διά πολλής ευχής έπιθυμουμένων 
μοι αγαθών άξιώσας με τήν τήμερον. Τήν γάρ π ε 
ρ ικε ι μένη ν ά/λύν καλ άμαύροισιν έχ τής σωματικής 

bi* a me lormejnis depulisii; et q a « principatum D παχύτητος τή έμή ψυχή ταύταις ταίς βασάνοις 
obiinet, raiioneni, earum, quae longo tempore 
intentabaulur, tenlaiionum viciricem eonservaeti: 
et effecisti, ut funderem ac profligarem eas qua 
in me magno impelu insurgebant, animi perlurba-
tiones, nullo lumullu oppugnandum mibi largitus 
I*ra:8idium inierni spirilus, qui mibi vilam regil in 
immorlaliiate : in quo sunt mibi recondilx divi l ix 
incorruptionis : et oslcndisti viam compendiosaro 
ei ab afflictione remolam, per qoani potero in flctili 
boc corpore degens viiam amplecti angelicam, et 
coelesti frui aeternitate. Nunc ecio me esse lemplum 

διεσκέδασας άπ ' έμού, χαλ τδν ηγεμόνα λογισμδν 
τών έν μαχρψ τψ χρόνψ επικειμένων αύτψ πειρα
σμών νίκη τήν τοΰ λοιπού διεφύλαξας, χαλ τροπήν 
είργάσω τών άχαθέχτως μοι έπανισταμένων παθών\ 
άπερικτύπητον τδ φ ρού ρ ιον τοΰ έν αθανασία πολι
τευόμενου ένδοθεν πνεύματος χαρισάμενος, έν ψ δ 
τής αφθαρσίας τεθησαύρισται πλούτος, καλ ύπέδοι-
ξας δδδν έπίτομον χαλ άταλαίπωρον, δι ' ής δυνήσο-
μαι έν τψ όστρακίνψ τούτιρ σώματι διατολών, τήν 
άγγελικήν άσπάσασθαι πολιτείαν, καλ τής επουρα
νίου άπολαύειν άϊδιότητος. Νύν οίδα δτι ναδς βεού 
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«ίμ«, χα\τ&Πν*5μα αύτοΰ τ» «γιον olxeT έν Ιμοί. Α Dei, el eanctam ejos in me habitare Spirknm 
ι 'Απόστητε ουν άπ ' έμού, πάντες oi εργαζόμενοι 
τήν άνομίαν, ότι είσήκουσε Κύρ»ος τής φωνή; του 
κλαυθμού μου. Κύριος τήν προσευχήν μου προσ-
εδέξατο. 'Αγαλλιάσεται ώς αληθώς ή ψυχή μου έπλ 
τψ Κυρίψ · τερφθήσεται έπλ τψ σωτηρίω αύτου. 
Πάντα τά δοτά μου έρούσι · Κύριε, Κύριε, τίς 
Ομοιος σοι βυόμενος πτωχδν έχ χει ρδς στερεωτέρων 
αυτού, χαλ άπδ τών διαρπαζόντων αυτόν ; > Σπεύδε 
τοίνυν χα\ άγωνίζου, υπηρέτα τού αντικειμένου, χαλ 
μή χαθυφής τψ προσώπψ σου, καλ δοχίμασόν με ώς 
χρυσδν έν χαμίνω έτι χα\ έτι, χαλ ούχ εύρήσεις έν 
έμολ τδν σολ έράσμιον χα\ έργψ επιζητούμενο ν. Οί 
γάρ θεοί σου βδελύγματά είσι, τής σής καλ τής τού 
βασιλέως σου άλογίας δεσπόζοντα. 

Γ. "Ο δούξ είπεν · Τάχα, ώς έοιχεν, ή τών φρενών ® 
εναλλαγή τή τού σώματος σαθρότητι έπηκολούθη-
σεν * Οθεν πολλήν τινα καλ ασαφή βαττολογίαν διεξ-
ήλθες. Εί γάρ ήδυνατο, ώς σύ λέγεις, ό θεός σου 
εκείνος αθανασίας σε μέτοχου χαταστήσαι, τάχα άν 
καλ τής παρούσης μάστιγος έρύσατό σε. 'Εάσας ούν 
τδ έπλ ματαίαις έλπίσιν όνειροπολείσθαι, σπεύδε είς 
τήν παρ* έμού σοι ύποδειχνυμένην σωτηρίαν. Ευ
στράτιος είπεν · Βούλει πεισθήναι, πεπηρωμένε 
πάσαν τήν τών αίσθητηρίων δψιν, δτι ουδέν αδυνατεί 
τψ θεψ μου ; Ηρδς βασάνοις ύπάρχειν, χα'ι πάντων 
είσατενισάντων, α*φνίδιθν ώς εί λεπίδες έχ τού σώ
ματος αυτού άπεβλήθησαν, καλ έ ιτη ό άγ».ος δλος 
υγιής, μηδέ τδ τυχδν σπάραγμα είς τδ σώμα αυτού 

ι Disceditc ergo a me omnes, qiti operamini iniqai-
taiem : quoniam exaudivit Dominus vocem fietus 
niei, Dominus deprecalionem meam suscepit e . Ex-
stiltabil revera anima mea in Domino. delerUibitur 
in aaiutari cjus. Omnia ossa mea dicent : Domine 
Domine, quis similis tibi ? libcrans inopem a raanu 
polentiorum eo, ei a diripienlibns eum ' . ι Feetina 
ergo et decerta, minister adversarii, et quod in te 
est, nkliil reruitte : et proba me aicul aarum io 
fornace magis magisque : et in me non invenies 
sordem, qu» est tibi amabilis, ei revera qweritnr. 
Tui enim dii stint abominationes, quae t u » et tui 
hnperatori* dominanlur egeitati ralionis. 

X. Dux d tx i t : Mentis fortasee, u l videtur, emotfo 
consecuta est corporis imbecillitatem : quo facttrat 
est, ut muliis verbis nsus eis obscuris et superra-
caneis. Si enim possei ilto luus u i dicia, Deu8 le 
participem reJdere immortaliialis, a pnesenli ulique 
te plaga liberasset. Miltens ergo vaiue spei agiuri 
somnite, propera ad salulem, quae a me osieitdhtir. 
Dixil Eustraiius : Yis persuaderi, ο lu qut es orbua 
omnibus senslbus, nibil esse quod meus non possit 
Deus? Altende, el me inlo«re, quera luis tortnenli» 
extslimas morte esse niullatum. Cuioqtie omnes in 
eum defixissent oculoa, repente veluti quacdam 
aquamni» ejeciae euni ex ejus corpore : el steiii 
sanclus lotua sanus, corpus ntbil habens omnino 

έχων. Δοξασάντων δέ πάντων έπί τψ γεγονότι θαύ- Q laceratum. Cum propler miraculum aulero, quod 
ματι zlv θεδν, Ευγένιος τις έκ τής Άραυραχηνών 
καλ αύτδς υπάρχων πολίχνης, όφφιχιάλιος τής αυ
τής τάξεως, χα\ παραμένων τψ άγίψ Εύστρατίψ 
ά εδόησε φωνή μεγάλη λέγων · Αυσια, χάγώ Χρι
στιανός είμι, χα\ τήν θρησκείαν σου Αναθεματίζω, 
καλ τψ προστάγματι τών βασιλέων, καλ τψ σψ θε
λήματι αντιτάσσομαι, ώς καλ ό κύριος μου Ευστρά
τιο;, θυμωθελς ούν έπλ τούτοις ό δούξ, καλ δυσφη-
μήσας ίκανώς, έκέλευσε καλ αύτδν συλληφθέντα 
άχΟήναι είς τδ μέσον, καλ διαλάλησε ν ούτως * 

ΙΑ'.Τής χατά τών δυστιμωρήτω; τούτων ερωτή
σεως ευκαίρου δεομένης σχολής, τά νύν δέ έπειγό-
μενος είς τήν τών δημοσίων πραγμάτων συνήθη 
άντίληψιν, τδν μαγγανείαις τερατοποιδν τούτον 

factum fuerat, omnes Deum glorificaseent, quidam 
Eugenius vir Arauracenus, qui erat ipae quoque 
oppidnli oflicialis ejusdem cohorlie, et permanebat 
apud sanctum Euslratium, magna VOCB exclamavit, 
dicens : Lysia, ego quoque sura Chrislianaa, el loam 
analbematizo religionem, el jnssui imperaiorum et 
tuae resisio voluntati, eicut etiam dondnua meus 
Eustralius. Dax ergo propler haec indignatus, et 
euro exsccratus, ipsum quoqtte comprebenauHi 
jussil duci in mediuni.el sic esi effalus : 

X I . Cum boruio, quos punire est diffieile, mter-
rogaiio lempore ei oiio oput babeal opportnno, 
nunc auiem urgear ad aittcipieudam conuueum 
rerumpubHcaruni defensionem, bunc pnBsligiato-

Εύστρατιον καλ Εύγίνιον τδν άρτιφανώς δμόφρονα ^ rem el iiicantalionibue miracolorum effectorem 
Eustraiium et Eugenium, quem nuper apparuil 
idem quod ipse seniire, toio corpore ferro vinclos 
jubeo conjici in carcerem cum reliquU, qui tont 
mibi acrvandi ad aliam examinalioutm. Itec cum 
pronuntiaascl, deecendil e tribunali. Sancti vero 
ducebantur onmes l a l i et exsuliantea propter tan-
lam toleranliam sancti Euslralii, coiiaiaiisque le&li-
moniuni, et propier saluUre, quod in ipa> factum 
esl, miraculuin Doiniui nosiri Jesu Chrisli. Pusl-
quam auUjm ingressi sunt cusiodiam, pgallebant 
oiones una vocc : ι Ecce quid aeque booum el j u -
C U I K I U I D , alque babitare fraires in unum * ? > et 

αύτψ, σιδηρωθέντας χατά παντδς τού σώματος 
άναληφθηναι είς τδ δεσμωτήριον προστάττω, Αμα 
τοίς λο.ποϊς φυλαχθησομενους μοι, έν έτερα εξετά
σει. Και ταύτα άποφηνάμενος ά νέα τη τού βήματος. 
Οί δέ άγιοι ήγοντο πάντες χαίροντες καλ άγαλλιώ-
μενοι επλ τή τοσαύτη υπομονή χαλ καρτερία τοΰ 
Α^ί-υ Ευστρατίου, κιλ έπλ τή γενομένη είς αύτδν 
σωτηρίψ Οαυματοποιίφ τού Κυρίου ημών Ιησού 
Χρισ . ού . Ώς δέ είοήλθον είς τήν φυλακής έψαλλον 
πάντες μιςί φ ω ν ή · ι Ιδού δή, τί καλδν, ή τί τερ
πνόν, άλλ' ή τδ κατοικεΐν αδελφούς Ιπιτοαυτό;» καλ 
τ^ W\i9 καλ μετά τδ πλήρωσα ι τήν ευχή ν έκαθί-

1 Psal Ni, ί). » Psal. xxxiv, itf. k Psa!. cxwn, I . 
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quae sequuntur : et poetquam preces implessenl, Α ζοντο διδασκόμενοι ύπδ τοΰ αγίου Ευστρατίου, χαλ 
eedttntes docebantur a saucto Euslralio, prompliqne 
et alacres ab eo reddebanlur ad proposilam eis de-
ccrtationcni. 

XU. Die illo in bis tranaacio, aequenti nocie 
dux eum surrexisset, professos est $e velle ire ad 
civitaiem Nicopolitanam, et inlerim dum soliii ad 
iier se parabant minislri, prosiliit ipsc in euslo-
diam, ubi erant sancli, el solwn beatum Eustratium 
jubet (rabi foras. Gura auiem esset adductus, vulla 
ridenli d ix i te i : La3lare, cbarissime Eustrati. Sanclus 
vero respondit : Deus omnipotens, cui ego servio, 
te vicissim digne salulet, ο judex. Dux d i c i i : De 
Deo sil l ibi curae, in prsesentia aulem cape el gesla 
banc, quae libi datur, crepidam, ul libens nobiscura 

προθυμοποιούμενοι »ίς τδν προκείμενου αύτοίς τής 
αθλήσεως αγώνα. 

ΙΒ\ Έ ν τούτοις τής ημέρας έχείνη ς ίτελεσθε ί
σης, τή έπιούση νυκτλ άναστάς ό δούξ, έπλ τήν 
Νικοπολιτών έπείγεσθαι έπηγγείλατο πόλιν· καλ 
έν τοσούτω τής συνήθους αύτφ υπηρεσίας κατά 
τήν όδοιπορίαν εύτρεπιζομένης, αύτδς είς τήν φυ
λακή ν ήλατο, ένθα ήσαν οί άγιοι, καλ μόνον τδν μ α -
χ^ριον Ευστράτιου κελεύει έλχυσθήναι έξω. 'Αχθέν-
το ; δέ αύτοΰ, ύπομειδιάσας τψ προσώπψ, είπεν 
πρδς αυτόν* Χαίροις, προσφιλέστατε Ευστράτιε. Ό 
βέ άγιος άπεχρίνατο * Ό Θεδς ό παντοκράτωρ, ω 
έγώ λατρεύω, αυτό; σε άντασπάσοιτο άξίως, ώ δι-

iter facias; erat vero crepida longis et acutis clavis B *>ύξ «&*ν· Περ\ τού Θεού ίου έμολ με -
tranenxa, ul tanquam iibulis perforarelur qiiaeiibcl 
pars peduin ejus. Cam hac crgo crepida cum i n -
duisset, c l loris astrinxissel, suo obaignavit aiinulo, 
et jti&eit eum, dum ducerelur, per totam viam ver-
berari et trahi cura reliqnis sanciie. Ipse auttm 
cam toto, qtri cam eo erat, exerciiu iter perseque-
baiur, ei ροβι duos dies pervenerunt ad castelluni, 
quod ost prope Arauracenoe. Cum eancti autem 
accessissenl, quotquol eraiil illius regionis, egressi 
sunl ad speclaculuin, desidera:il<'8 videre beatum 
Eustratium. Nullus vero cognalus nec amicus au» 
debal ei appropinqnare, rie tpsi quoqiie compreben-
derenlur; hoc cntm a scelerato duce quibusdat» 
jam imperalam fuerct» 
νών, ούτε φίλων πλησίασα ι αύτψ ^τόλμα, ίνα μή 
τ ισ ίνύπδτοΰ μιαροΰ δουκός. 

X l i l . Qttidam autem Mardarius, vir qiiidem sorte C 
privatus et eoo conlcntus, cuin illis diebus domum 
eibi eoitstrtixisset, legebai domuni. Gum iu omnes 
4aiem sanctos deiixissei oculos, vidit mediura 
roruni latiquam strllam insigncm Euslralium : et 
cirm cito c domo dcscendisset, dixit uxori su& 
sermone Armenio : Vidcs, ο uxor, cum qui erat 
dominus e]us, q u » est circumcirca regionte, qui 
ei genere et opibas erat lam insignis, et taiudiu 
iuerat ntiliiiai clarus, quemadmodum omiria de-
spexerit, c l abit, u l Iteo Hat grata boelra, ei re-
grnim coetaste consequaiur? Beaius ille, quod et in 
bac t i ta fucrit gloriosiis, et apud Dominum nostrum 
eit magnam babitarn» flduciam, et cum aiigelis 
taeffabili tolnptaie fruiturue. Egregia aaiem iliius 

λέτω, είς τδ παρδν δέ λαβών τήν έπιδεδομένην σοι 
κρηπιδα φόρει, δπω; άσμενο; τήν ρεθ' ημών όδοι* 
πορίαν ποιήση. Έ δέ κρηπ\ς ήν διαπεπζρμένη 
ήλοις μακροί; καλ όξέσιν, ώστε διαπερονάσθαι 
άπαν τδ μέρος τών ποδών αυτού. Τποδήσας ούν 
αύτδν καλ σφίγξας τοίς ίμάσι, τψ δακτυλίψ αύτοΰ 
έσφράγισε, καί προσέταξε τυπτόμενον χαλ συρόμε
νου αύτδν άγεσθαι πάσαν τήν δδδν μετά χαί τών 
λοιπών Αγίων. Αυτός δε είχετο άμα παντ\ τψ συν· 
όντι αύτώ στρατψ τής όδοΰ, χα\ μετά δύο ημέρας 
ε ί ; τδ πλησίον Άρα υ ρ άκων κατήχθησαν κάστρον* 
Παραγενομένων δέ τών αγίων, πάντες οί τής χώρας 
εκείνης ώ ; ε ί ; θέαν έςή&σαν, έπιποθούντες ίδείν 
τδν μακάριον Εύστράτιον. Ούδε\ς δέ ούτε συγγε-

κα\ αυτοί συλληφθώσι * πσρήγγελτο γάρ τούτο ήδη 

ΙΓ'. Μαρδάριο; δέ τις άνήρ, ίδιώτης τήν τύχη ν 
χαλ έν αύταρκεία βιών, οίκον έαυτψ κατασκευΐσας 
έν ταίς ήμέραις έκείναις, έσκεπε τδ δωμάτιον· 
Άτενίσας δέ είς πάντα; τούς αγίους, είδε μέσον 
αυτών ώς περιφανή αστέρα τδν άγιον Εύστράτιον, 
χαλ ταχύ χατελθών άπ̂ > τοΰ δωματίου είπε τή γ υ -
ναικ\ αύτοΰ τή Αρμενίων διαλεχτώ* Όρ$ς , ώ 
γύναι, τδν κύρ.ο ν τής περιοικίδος ημών, τδν έν 
τοσαύτη περιφανεία γένους κα\ χρημάτων υπάρ
χοντα, κα\ έν τηλικαύτη στρατέ ία διαπρέψαντα, 
πώς πάντων κατεφρόνησε, κα\ θύμα ευπρόσδεκτου 
τψ θεώ άπέρ/εται γενέσθαι, ίνα καλ τής έπουρά * 
νίυυ καταξιωθή βασιλείας; Μακάριος εκείνος δτι 
κα\ έν τψ βίψ τούτψ ευτυχής χα\ επίδοξος υπήρχε, 
κα\ πρδς τδν Δεσπότην ημών Χριστδν μεγάλην έξετ 

exor respoftdit : Dulcrsatme marite, quid obstat, D χήν παβίησίαν, χα\ μετά αγγέλων τής άφθαρτου 
quominus tu qtjoqne eo venias, et eamdero, qnam 
ipse, viam ineas, el sanctam consequaris cum ipso 
consuminationem, u l eis mei defenaor, et horara 
paerorum inraniinm, et toiius lul generis? Dixit 
cjus maritifs : Da mihi calceos, et ingrediar viam 
a me desideralam. IHa vero hoc fecit velociter, et 
laela eum dimisU. Qui cum accepisset calceos, et 
se veste indiiissel, et duos quos habebat fllios ulnis 
essct amplexua, steiii ad Orientem, et Dominum 
inyocavil, et dixit : Domine, Deoa Paier omnipo-
iieHs, ei Domine Jesu Cbrisle, et sancie Spirilus, 

καταξιούται άπολαύσεως. *H δέ καλή εκείνη γυνή 
άπικρίνατο· Γλυκύτατε άνερ, τί κωλύει καί σέ 
φθάσαι αύτδν, χα\ τήν αυτήν αύτψ πορευθήναι όδδν, 
χαλ τής αγίας άξιωθήναι μετ ' αυτού τελειώσιως, ίνα 
προστάτης γένη χαί έμού, καί τών μικρών τούτων 
παιδίων χα\ παντδς τοΰ γένους σου ; Ό δέ άνήρ αυ
τής είπε * Δό; μοι τά ύπο5ήματά μου, χαλ πορεύ-
σομαι τήν έπιθυμουμένην μοι δδόν. Ή δέ ταχύ 
τούτο έ ποίησε, χα\ μετά χαράς προέπεμψεν αυτόν. 
Κα\ λαβών ύπεοήσατο, χα\ περιέβαλε το τδ ίμάτιον 
αύτοΰ, χα\ περιπλέξας ταίς άγκάλαις αυτού τά ύπ-
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άρχοντα αύτφ δύο τέχνα, έστη κχτά ανατολάς, χαλ 
έπεκσλέσατο τδν θεδν χα\ είπεν* Δέσποτα θεέ 
παντοκράτωρ, καΛ Κύριε Ιησού Χριστέ, χα\ άγιον 
Πνεύμα, μία θεότης, μία δύναμις, έλέησόν με τδν 
Αμαρτωλδν, καλ σπλαγχνίσθητι και άντιλαβού τής 
δούλης σου, καί τών δύο νηπίων τούτων, δ προστάτης 
τών χηρών, χαλ πατήρ τών ορφανών. Έ γ ώ γάρ, 
Δέσποτα, μετά πολλής τής προθυμίας έρχομαι πρδς 
σέ. Καί ταύτα είπών, χατεφίλησε τά παιδία αυτού 
χαλ είπεν* Σώζου, γύναι, μήλυπού μηδέ δάχρυε, 
χα\ τήν ψυχήν μου, είς χείρας παρατίθημι τού τά 

ΙΑ'. Καλ ταύτα είπών, δρομα'ος εξήλθε, καλ πρ4ς 
τινα ΒΙουχάτορα τούνομα, έν τή Άραυρακηνών τήν 
οίχησιν έχοντα, καλ πρωτεύοντα έν αυτή, άνδρα 
επίσημου κα\ πλούσιου πάνυ, ήλθε, κα\ προσαγο-
ρεύσας αύτδν είπεν * Ιδού έγώ πορεύομαι πρδς τδν 
φίλον σου και συγγενέα Κυρισίχην, χαί τού θεού 
Ιέλοντος, συνοδία αύτφ γίνομαι, καλ μετ ' αυτού τδν 
τής αθλήσεως ύπομενώ αγώνα. £ ύ ούν γενοΰ μετά 
θεδν τής γυναικός μου προστάτης και τών τέκνων 
μου έν τ φ βί-.ο τούτφ, και γενήσομαί σοι κάγώ ερ
γάτης υπέρ ταύτης τής χάριτος έν τή ήαέρα έχείνη 
δτε παριστάμεθα τ φ θεφ , καλ τδν μισθόν απολαμ
βάνεις. Ό δ έ ευλαβής εκείνος άνήρ είπεν* "Απελθε 
έν είρήνη, τέκνον, τήν καλήν πορείαν, καλ μή φρον-
τίσης περί τούτου, άλλά πλήρωσόν σου τήν έπιθυ-
μίαν · τής γάρ γυναικός σ ου πνευματική διαθέσει 
έ σο μα ι άνήρ, χα\ τών πα ιδίων σου πατήρ. Ταύτα 
άκουσας ό Μαρδάριος καλ συνταξάμενος αύτφ, ήδη 
λοιπδν πλησίον τού κάστρου έφθασε τούς Αγίους, καλ , 
έ κάλε σε τδν άγιον Εύστράτιον ούτω* Δεσπόσυνε 
Κυρισίχη, ώς πρόβατου άκακον πρδς τδν ίδ;ον ποι
μένα τρέχει, ούτω καγώ ήλθον πρδς σέ, θέλων ύμίν 
συνοδεύσαι. Δέξαι ούν με, καλ συγκαταρίθμησον τή 
αγία σου συνοδία, καλ προσάγαγε, εί χαλ άνά ς ιον, 
μάρτυρα τφ Δεσπότη Χριστψ. Καλ ταύτα είπών, 
έβόησε φωνή μεγάλη λέγοιν · Χριστιανός είμι χάγώ, 
ώς καλ ό κύριος μου Ευστράτιος. Ακούσατε, ύπ* 
ηρέται τού διαβόλου, ακούσατε. Τότε συλλαβόμενοι 
αύτδν οί στρατιώται, συνέδησαν τοίς λοιποίς άγίοις, 
χαλ χαθείρξαντες έν τψ χάστρφ έν δημοσία φυλακή, 
άνήνεγκαν καλ περλ αυτού τψ δουκί. 
ι ΙΕ'. Κατ* αυτήν δέ τήν ώραν ώσπερ λέων βρύξας 
έχάθισεν είς τήν έξέτασιν. Καλ ύποβαλούσης τής 
τάξεως κατά τδ σύνηθες, προσήχθη γυμνός σχοι-
νίοις κατεχόμενος τάς χείρας ό άγιος Αυξέντιος, 
παρεστώτων τών αγίων καλ όρώντων έκαστα, 
καλ έστη φαιδρφ τψ προσώπψ. Ό δούξ εΤπεν 
Αυξέντιε, ημάς μέν κόπων άπαλλάττων, σαυτδν δέ 
σωτηρίας άξιων, νύν γούν δίδαξον, εί τής ματαίας 
εκείνης και δλεθρίας σοι άπέστης ενστάσεως, καλ 
τή τών θεώνώχείωσαι εύμενβία.'Ο άγιος Αυξέντιος 
είπεν · Συντόμως άκουσον, ώ Αυσία, δμνυμί σοι τήν 
έφορον δίχην, ώς αμετάθετος μού έστιν ή γνώμη, 
χαλ ένα θεδν οίδα χαλ αύτδν σέβομαι, χάν μυρίας 
Αλλος έπαγάγης μοι πληγάς χαλ τιμωρίας, μείζους 
τών πάλαι μοι έπενεχθεισών, κΑν σιδήρψ χαλ πυρλ 
χαταναλώσης με, ούχ Αν μου κάμψαι τδν λογισμδν 
Ι«ν,ύαεια? ποτε. Τδ λοιπόν, ποίειδ θέλεις. Τότε δ 
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Α una diviaitas, iwa virioa, nlscrere raci paccaioris; 

miserere anoilke tiue, et eam auseipc, et hos duos 
infaeiee/qui c* defeusor vidaaruiu, et paici* orpba-
itorujn. Ego eaim, Doraine, cum uiagno c l alacri 
animi siudio ad le vcnio. Haec eura dixisset, oscu-
lalus esl auoa filioa, et dix.it: SaJva sis mulier, et 
D O U affici irisliiia, aec fle, sed gaude ct cxsuha. Te 
enim el filioa lueos c l animaui depono in manu 
boai Dei boglri, qui poteat omnia. 

άλλά χαίρε χαλ άγαλλία · σέ γάρ χαλ τά παιδία μου, 
πάντα δυναμένου αγαθού θεού ημών. 

ΧΙΥ. Et cnm b«ec dixisset, cursiiu est egresaus, 
et venit ad quemdani nomtne Mucatorem, qui in 
regione Araurarenorum habebal babitattonem,et in 
ea obliiiebal prhnas partee, ei eral vir vaMe clarus 
et dives; el cum eum salula**6l, d i x i i : Ecce ego 
vado ad amicum iuum et cogiiatum Cyrisreem, e l , 
Deo voleitte, ero ei comee io via, et cum eo subtbo 
discrimen certaminie. Τα ergo eslo post Detim 
defeusor nteaj uxoris, et raeorum flliorum in bac 
vila, el pro hac gralia ego quoque itbi operam 
navabo in illo die, quando coram Deo sisiemur, ut 
mercedcm accipias. Dixii vero vir il)e piug : Abi ii> 
pace, fili mi , el pulchrum boc iier confice, et tie 
de eo sia sollicilus, salisfaciam luo desiderio; ero 
enim epiriiali affectione uxori» (tiae marilus, et 
pater tuoruno filiorum. His auditis, Mardarius cum 
ei valedixisscl, jam de caetero propc castellum 
venil ad sanctos, et sic vocavit sanctura Eurtra-
tium : Domtne Cyrisice, quomodo ovis siraptex ad 
proprium currit pasiorem, ita ego quoqoe ad te, 
volens esse vobis in via comcs. Me ergo suscipe, et 
refer, licet indignum, in numerura sancti toi coetus, 
el adduc me, etsi indignum, lesiem Cbrisio Do-
mino. Et haec cum dixis*et, clamavit voce magna, 
dicens : Ego quoque aum Chrislianus, sicut etiam 
dominus raeus Euslratius. Audile, miniscri diaboli, 
audite. Tunc cum ipsum mililes comprehendissent, 
coliigarunt cum reliquis sanctis, et cum in castello 
cum conjecissertt in publicam euslodiam, de eo> 
quoque ad ducem retulerunt. 

XV. Hac Ipsa aulem hora, lanquam leo rugiens, 
sedit ad exaniiualionero, e i pro raere adduoente 
coborte delictorura, adduetns est nudue, funibus. 
manus babcns vinclas sandue Auxemius, sanetis 
astautibua, et singuia videfitibus, Et adbuc v«lie 
Ixlo dux inquil : Auxenli, nos quideni liberana a 
laboribue, le autem salute diguum censent» nuoc 
eatlem doce, an a vana illa et l ibi r*erni€ioea de-
stilerte pervicacta, el com diis redieris in graliam» 
Sanctus dixit Auxentius : Pauoi» audi, ο Lyaia, 
juro libi eam, qtue praeest ot omiiia aspicit, j u t i i -
ttam, esse mihi mentcm immulabilem, «numqne 
Deuio me nosse et ipeum colere, etiamsi innuaie-
rabiles alias mihi plagas impoeuem et eruciates» 
majores iis, qai jara pridem mibi sunl iUali; etiamsi 
me ferro,*etiamsi me Sgne conaaiDpaeris, nunquana 
potcria meam flectere togiuuonem. De attero fec 
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qood velis. Tnnc dox pronunliavit eentetitram : Α δούξ άπεφήνατο · Αυξέντιος, ό μετά πολλάς taC 
Auxentius, qui post muUa lorraenta et cruciatus, 
eliaoi nunc permanet in sua perniciosa ignorantia, 
perei parauim ghtdii ampuialionem, ferream suam, 
el qiwe molliri non polest, perdat animim, in loco 
aliquo nemoroso c i descrto fioem hujua genteMias 
accipiena, ut justa sepallura infelix ejos corpos 
careal; qui aolem ausus eat se nuper reliqnoriim 
coeiui adjungcre, perducatur iu medium, celeriter 
conseculurus benorera, qui ab eo rcquiritur. 

X V I . Sanclum vero Mardarium sotaentibtis ml l i -
libus ab ei iiopositis collaribiia, bic bealu* dicebai: 
Doiuine uiL Gyrisices, ora pro me, rogo te; et doce 
mc, quid aum responsurus buic exitioso el pcsiifero 

βασάνους καλ τιμωρίας καλ νύν έν τή δλεθρίω αυτού 
επιμένων άνοία, διά τής ταμιευθείσης αύτψ ύπδ 
«ού ξίφους έ κ κοπή ς τήν σιδηρέαν αυτού χαλ άμεί-
λίκτον απολέσει* ψυχήν, έν τόπω τιν\ κατά) σε». χαλ 
έρήμω τής τοιαύτης ψήφου τήν περαίωσιν δεχόμε
νος, δπως τής νενομισμένης ταφής τδ δύττηνον αυ
τού άμοιρη σε ιε σώμα. Ό δέ γε άρτίως θαβ^ήσας 
έπιδούναι έαυτδν τή τών λοιπών δημίων συλλογή, 
άχθήτω είς τδ μέσον, τευξόμενος έν τάχει τής έ π ι · 
ζητούμενης αύτψ τιμής. 

1(7*. Τών δέ στρατιωτών λυόντων τδν άγιον Μαρ-
δάριον τών περικει μένων αύτψ κλοιών, δ μακάριος 
είπε* Κύριε μου Κυρισίχη,εύξαι υπέρ έμού,δεομαί 
σου, χαλ δίδαςόν με τί άποχρινουμαι τψ λυμεώνι 

kouiiui, ne rae tauquaai agreaiera el illilteratum Β % 0 ^ f μή π ο τ ι ω ς χωριχδν κα\ άγράμματον χλευ-
άση με δ ανήμερος λύκος ούτο . Ό δέ άγιος Ευ
στράτιος είπεν · Επ ίμενε , αδελφέ Μαρδάριε, μόνον 
λέγο,ν, Χριστιανός είμι, Χρίστου δούλος υπάρχω, 
καλ μηδέν έτερον άποκρίνου, εΓ τι άν λέγη χαλ 
ποιή. 'Αχθέντος δέ αυτού, ή τάξις είπεν, "Εστηχεν. 
Ό δούξ είπεν · Ό άρτίιος έπιδεδο)χώς έαυτδν τή 
ερωτήσει, ούτος διδαξάτω δνομα, επιτήδευμα, έν-
εγκαμένην, τύχην, κα\ οποίον αύτψ τδ σέβας. 
Μαρδάριος είπεν · Χριστιανός είμι . Ερωτώμενες δέ 
παρά τών ταξιωτών είπειν καλ τδ δνομα, καλ τήν 
τύχην καλ τήν πατρίδα, επέμενε κράζων, Χριστια
νός ε ίμι · καλ έπλ πολύ ερωτώμενος, ουδέν έτερον 
έλεγεν, εί μή μόνον, Χριστιανός είμι, Χριστού δο·3-

bomiuem irrideat immanta isle lupus. Sancius 
auiem ei dixii Euslraiius : Dic soium coiisianler, 
fralcr mi Mardari: Suui Cbribliauus, ftura Gbristi 
tervus, el nibil aliud respondeas, si quid contra 
dical aut facial. Cum vero essel adductus, dixit 
cobors : Adest Mardarius. Dux dixu : Qui se nuper 
Iradidil inierrogaiioni, ib nomeii doceat, sludiuro, 
quae euui tul i l pairiam, condilionem, tt quaenam 

ei religio. Maidariua dixit : Suni Cbrislianus. 
Cum auiem rogareiur ab apparhoribus, u l diceret 
nomcn, el condiiionein, el palrUm, perseveravit 
clamare : Soin Cbrieiianu*. Et cum diu rogaretur, 
nibil aliud dixi i niai solum, Suiu GUrisli servug. 
Cum ejua ilaque eimplicilaiem ei purilaleui vidisset ^ λυς υπάρχω. Έωρχκώς ούν τήν ακεραιότητα αύ-
dtix bceletaius, d i x i l : Terebra terebrcnlur calcanei 
pedutu ejus, el iunibua Irajecli, ab orbe roiae pen-
deanl, candeules auiem obelisci, ejus tergo admo-
veantur, nt ex boc ambiiu liat sanae mcmis, el ad 
daiida responsa idoueus. Cum boc aulem facium 
esset, el ipse diu penderet a calcancis; c l urerelur 
eubulis, ecmsil vocei», dicena : Doinine, ago tibi 
gratias, quod roe his bonis sis dignalus. Desideravi 
saluiare luum, et ainavi ipsuw valde. Stucipe 
aiJimam ineam in pace; et cum hacc dixisset, tra-
didii spiriluui. 

τού, ό μιαρδς δουξ είπεν * Τρυπηθήτωσαν οί άστ?ά> 
γάλοι τών ποδών αυτού τρυπάνη, και σχοινίοις δ ι α · 
περανθέντες τής άντυγος άναρτάσθωσαν · οβελί
σκοι δέ πεπυρακτωμένοι τοίς μεταφρένοις αυτού 
προσενεχΟήτωσαν, δπως έκ τής τοιαύτης περιόδου 
φρενήρης γένηται κα\ ίκανδς πρδς τάς αποκρίσεις. 
Τούτου δέ γενομένου, καί έπί πολύ κρεμάμενου 
αυτού άπδ τών αστραγάλων και χαιο^ένου ταίς 
σούβλαις ανέπεμψε φωνήν λέγων* Κύριε Δέσποτα, 
ευχαριστώ σοι, δτι χατηξίωσάς με τών αγαθών 
τούτων. Έπε πόθησα τδ σωτηριόν σου κα\ ήγάπησα 
αύτδ σφόδρα. Δέξαι μου έν ειρήνη τήν ψυχήν. Καλ 
ταύτα είπών, παρέδωκε τδ πνεύμα. 

ΙΖ'. ΚατενεχΘέντος δέ τού Αγίου αυτού λειψάνου, 
dixi l : Nudo corpore adducalur eliam is, qui esl D δ δούξ είπεν* Οροσαγέσθω γυμνψ τψ σώματι κα ΐδ 

XVII . Dimtsaia vero sancii ejut reliquiis, dux 

ex Saudeoruto regione Eugenius, q u i , cum de 
Eneiraiio habereiur qiueslio, ausus est subire, 
qmtm non dico Chrieliauuni, ul ipst erranles d i -
cunt, sed plane acbreslon, boc esl, inutUem. Cum 
ip*e autem asiitisi»et, dixeruni apparilores : Adest 
Eugeniuf. Dux d ix i t : Dic mibi^sceleratissime, quis 
niaiua dasinoa te malis falia aciuin ad uniam i m -
puiii audaciam, ui cum tania le ingereres impu-
detilia, ei uibili faceres judicii ausieriuiem ? UixU 
sauctus fcugenius : Deus meus, qui quoa tu colis, 
dauuonea aboiet, ipee dedit raibi viriuieiu, et lar-
gitna esl aiibi flduciara et dicendi liberiaieui, u i 
toaiii Gonspuaoi mfelicilatem, aoxdide canis, ibe-
mirt Satanjc, qui iccum iradiiur in iuieriiom. 

έν τή Σαταλίων Ευγένιος, τής κατά Εύστράτιον 
ερωτήσεως γινομένης τολμήίας έπεισελθείν δν ού 
λέγω Χριστιανδν, ώς αύτοι πλανώνται, αλλ* άχρη-
στον. Παραστάντος δέ αυτού, ή τάξις είπεν* Έ σ τ η -
κεν Ευγένιος. Ό δούξ είπεν* Αέγε μοι, πζμμίαρε , 
τίς σε πονηρδς δαίμων, έπλ κακήν ε I μα ρ μένη ν 
έλάσας, έπί τοσούτον ήγαγε θράσους, ώστε μετά 
τοσαύτης είσελθείν άναιδείας, και έν μηδενΐ θέσθαι 
τδ αύστηρδν τού δικαστηρίου; Ό άγιος Ευγένιος 
είπεν · *0 θεός μου ό καταργών σου τούς δαίμονας, 
ούς σέβη , αύτδς ένεδυνάμωσέ με, και έχαρίαανδ 
μοι παββησίαν, ίνα καταπτύσω τής ταλαιπωρίας 
σου, βυπαρέ χύον, τδ κειμήλιον τού Σατανά, τού συν 
σολ είς απώλεια ν παραδιδομένου. Ό δούξ είπεν* 
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Έκκοπήτω ή έφύβριστος αύτου γλώττα · άλλοτριω-
Οήτω δέ ξίφει έκατέρων των χειρών, κα\ βάκλοις 
συνΟλασθήτω τά σκέλη τών ποδών αυτού, δπως σω· 
φρονέστερον πρδς ημάς διατεθή. Τούτων δέ γενο
μένων, κα\ αυτός παρέδωκε τδ πνεύμα. 

ΙΗ'. Ταύτα πράξας δ μιαρδς δούξ, είς τδ πεδίον 
εξήλθε, γυμνάσω ν τδν στρατό* ν. Τού άόουμίου δέ 
γινομένου, έκαστος τήν έν τοίς δπλοις έμπειρίαν, 
θεωρούντο; τού δουχδς, έπειοείκνυτο. Και δή Όρέ
στης τ*ς τούνομα, άνήρ ευμεγέθης κα\ ευπρεπής 
τφ ·ίδει, πρδς δνομα κα\ τάξιν κληθείς, παρέστη 
τφ Λυσία. Έπαινέσας δέ αυτού τήν θέαν, καί 
αληθή στρατιώτη ν αποκάλεσα;, έκέλευσε χατά τού 
σκοπού βαλείν ττ ν λόγχην. Κα\ τούτου τήν χείρα 
Ιθύνοντος, καλ τινάξαντος τδ δπλον, τδ φορούμενον 
έν τφ στήθει αυτού χρύσεον σταυρίον τοΰ Ιματίου 
αυτού έκτιναχθέν, έξωθεν άνεφάνη, ώστε θεάσασθαι 
πάντας, άλλά μήν χα\ αυτόν τόν Λυσ'αν. Παραυ-
τ ίκ ί τοίνυν προσαχθείς, έστη πλησίον τού δουχός. 
Και λαβών δ Λυσίας τή χειρ\ τόν σταυρόν, έπυνθά-
νετο τί άν είη τούτο. Μ ή χα\ σύ, φησ·, τοΰ εσταυ
ρωμένου τυγχάνεις; Ό δέ είπεν* Δούλος είμι τού 
εσταυρωμένου Δ:σπότου μου θεού , χαί τούτο 
φυλχκτήριον επιφέρομαι πρδ; άποτροπήν πάντων 
τών επερχομένων μοι κζκών. Ό δούξ ε ί π ε ν Κα\ δ 
θαυμαστός ούτος στρατιώτης, συνδεθε\ς τφ δημίω 
έκείνφ Εύστρατίψ, σύνοδος αύτώ έν τή όδοιπορία 
γενέσθω· εύκαίρω; τής κατ* αυτών έρωτήσιως έν 
τή Νικοπολιτών άχθησομένης. Παραγενομένου δέ 
τοΰ Λυσίου έν τή Νικοπολιτών πάλει, πολύ πλήθος 
τών στρατιωτών τής λεγεώνος τής έν τή πόλει 
προσήλθον αύτφ, κα\ πάντες μια φωνή έχραζον* 
Λυσία, καί ημείς στρατιώταί έσμεν τού Δεσπότου 
ημών Χριστού * ποίει δ θέλε .ς. Ό δέ τδ μέν πρώτον 
έξιπλάγη, φοβηθελς, μή τι νεωτερισθείη κατ* αύτοΰ * 
έπειτα δέ έγνωχώς ότι ώς πρόβατα εαυτούς παρ-
έ6ωκαν, λύσαντες καί τάς ζώνας εαυτών, συλλη-
φθήναι τούς πάντας έκέλευσε, κα\ δεθέντας καθ-
ειρχθήναι. Καθ* εαυτόν δέ γενόμενος, έσχέπτετο 
πώς άν διάθοιτο τήν κατά τών αγίων άπώλειαν, κα\ 
μή σύγχυσίς τις γενηται ή παρα συμπολιτών ή συγ
γενών αυτών. Έξαιρέτως δέ έδεδίει τδν άγιον Εύ
στράτιον μή ποτε αύθις τών βασάνων αύτφ προσ* 
αγομένων ομοίως θαυματουργήση τ ι , καί ού μόνον 
τούς ήδη Χριστιανούς στηρίζη είς τήν πίστιν, άλλά 
καλ τούς "Ελληνας μεταστήση τής τών ειδώλων 
θρησκείας. "Εδοξεν ούν αύτψ τ ή έξης άνασ:άντι 
πρωΐθεν, παραπέμψαι έν τ ή Χεβαστηνών πόλει τψ 
Άγριχολάψ τδν άμον Εύστράτιον κα\ τδν άγιον 
Όρέστην. Καί δή ημέρας γενομένης, τούτο προσέ' 
Άγρικολάφ, περιέχουσαν ούτω · 

ΐ θ \ c Τφ μεγαλοπρεπεστάτψ ήγεμόνι Άγρικολάφ 
Λυσίας δούξ. Έ ν πάση τή ύφ' ήλιον έν ούδεν\ έτέρψ 
άκριβέστερον τά τής οικουμένης απόρθητα διερευ-
νάοθαι ώς έν σοΙ είδότες οί θειότατοι ημών βασιλείς, 
τήν τής αρχής έξουσίαν δεδωκασιν. Ίσασι γάρ σα
φώς δύνασθαι παρά σολ χα\ τάς νύκτας ίσα ταίς 
ήμέραις εί ; τήν τών δημοσίων πραγμάτων άντίλη-
ψιν άναλίσκίΐν. Έδάμασαν γάρ τους ακοίμητου; 
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ί Dtix dixit : Contwmelioga ejua lingtia exscindatur. 
eose vero pnvetur utrisque manibus, ct baculhi 
coniringanlur ejus libice, ul in not se gerat lem-
perauiius, His autem faclit, ipse quoque tradidit 
spirilum. 

XVIII . Haec cum fecisaet dux scelerates, exiit ?n 
campum, ut exerccrei exerciiaro. Cnm auiem re-
ce»>eremur, unusquisque ogteutabat suam in armia 
experieuliani, duce contempJante ; quidam vero 
Orestes nomine, vir proeerus et iorma decorus, ad 
noracn Yocaitjt ot ordinem, astitii Lyabe. Guro 
Lysias auiom ejos laudaseet speciem, ei verum 
appellassel mililem, jussk pilura torquere ad sco-
pum. Cum is vcro raanum direxisset, 61 arma con-
cussiseel, qiwe ab eo in poclore ferebalur crnx 
aurea, e veste ejus cxcnssa, txirinsecus apparutt, 
i u ut omnes cam cernerenl, et ipse eiiaro Lys as. 
Slalira auiem adductus, t teiit prope ducem : c i 
cum manu crucem accepissct Lysias, rogavii quid-
nam boc esset : Nunqcid (α quoquc es, inquit, ex 
iis qui suni parlium Grucifixi ? llle vero dixic : 
Sum servus cruciflxi Domini mei Dei, et boc ^esto 
amuleium ad omnia mala avertenda, quae mihi 
ingruuiit. Dux dixit : Hic quoque egregius rorles, 
vinclus cum illo carniflce Eusirallo, fil ei comes 
in via, cuui opportune sit de eis habenda quaestio 
in civitale Nicopoliiana. Gnm venissei auiein Ly-
sias in civiialem Nicopolitanam, magna muliitado 
lcg«onis mil i tum, qiue erat in tivitale, ad cuin 

ι accesserunt, c l omncs una voce claroabant : Lysia, 
nus quoqtie sumus iwiiiies Domijii nosiri >ι·*ιι 
Cbrisli ; fac quod velis. Illc vero primum qutdem 
fuit obsiupclacius , timens ne aliquid novi ad-
versus cuui innovarenl. Dcinde cum cognovis>et, 
quod sicut oves scipsoa Iradiderunl, solulis xonis 
siris, jussit jpsos comprebendi, et vinclos con ici 
in carcerem : apud se aulein considerabal quemad-
modum in sanciis perdendis se gererel, ct non 
esscl a Nicopoliiauis, aul ab eorum cognalis aliqua 
confuhio. Prxciptie auleni liinrbal sancium Eusira-
tium, ne si rursus ci inferrenlur lormenla, faceret 
simililer aliquod miraculum : c i non solura in fide 
confirmarel eoa, qui jam eranl Cbrisiiani, sed gc«-
liles quoque traducerel a cullu simulacrorum. 

ι Visum esl ergo ci, cum mane surrexisset, Irana-
mitiere ad Agricolaum in civilatero Sebaslenortim, 
sancium Eusiraiium ei sanctum Otvstem. Cum 
esfrel iuque dies, jussil boc u< r i , publicam scribens 
epistolam ad Agricolaum boc modo : 

:αξε γενέσθαι, γράψας έπισ;ολήν δημοσία αφ 

XIX. c Magnificcnlissimo Agricolao dux Lysias : 
Cum in uuiversa lerra, qua? esi sub sole, iiemiiu m 
nossenl divinissimi «ostri imperalores, qui ii.elin* 
scrulari possei arcaua orbis lerras, regenda prc-
vinciae i ib i dcderuni polcsutem. Aperle en:m 
sciunl, te posse nocies, sicui dies, ad rcmpubllcam 
deiendendam consumcre. Qu* donnire noo p<fs-
sunt itaque sleJlas ^rius soronas dorauerit, qnam 
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luos oculos sopierit, don*c etfecimn fuerit id , quod Α αστέρας οί ύπνοι, ή τά σά δμματα έχοίμισαν, πρίν 
atudea ad uUliutem universorura, et ut semel 
dicam, cum apud le soloro sumroam ioesse vidiaaent 
unamquamque partem, nierito bujus, quam nunc 
obtines, adminislralionis, quae nihil habet eonie-
nmendum, dignilatem permiserunt. Qnoctrca ego 
quoque lestis lam muliarum, qu» in le insuni, 
rerum praeslantiae, btrnc ad le vinclum mitto Ea-
alraliuni, qui eorum qui diconlur Cbrislianorum 
magno morbo laborai : ittaxktie cnm nibil possim 
invenire, quod saffioial ad avertcndoin audacia 
cjus coQpta, scd eisi ejug, qu# mihi servil, miliiiae 
bonorem esset asseculus, majori superbia animo 
crecius, dcsiit in conlameliam. Quod si inlt ntarein 

ή τδ φροντιζόμενόν σοι έπ\ λυσιτέλεια τού κοινού 
έπιτελεσθείη, καλ απλώς έκαστον αρετής ακρότατο ν 
μέρος παρά σο\ μόνψ έωρακότες, είκότως, τής παρά 
σού νύν Ιθυνομένης αρχής σύδέν ευκαταφρόνητου 
Ιχούσης, τήν έξουσίαν επέτρεψαν. Αι6 κάγώ, μάρτυς 
ών τών τοιούτων σου πλεονεκτημάτων, Εύστράτιον 
τούτον πέπομφά σοι δέσμιον, πολλψ νοαήματι τών 
λεγομένων Χριστιανών κεκρατημένον, τψ μάλιστα 
εύρηκέναι ουδέν αύταρκες τή πονηρά αυτού φύσει 
προς αποτροπή ν τού άτοπου τολμήματο:, Αλλά κ*ν 
στρατείας τής εξυπηρετούμενης μοι καΛ τιμής έτυ· 
χεν, ύπεροψίφ μείζον ι τήν γνώμην αρθείς, είς ύβρ.ν 
εξέπεσε * καν φόβον δέ ήλπισεν, άπονοία πάλιν παρ-

melum, sua arrogaulia circnmscripaU futuruin , Β εγράψατο τδ μέλλον, τήν πα ρου σαν όρ μήν τής έν 
vim suae supersltiiouis reddeas potonliorem : et 
liccl vitlcrel alios eisdem aflcctos suppliciis, neque 
propier miuas quae in eos imendebaiilur, suam 
rcprcssit audaciara, sed quod eveneral, cxieti-
mabat csse polius forlunae insulluro, quam suppli-
ciuin. Euio ergo, el qui eum co esl Qrestero, qui 
csl ejusdem senteniiae, ad luam miuo sapientiam, 
bcquens edicla imperaioria. » Cum bas ergo l i l -
leras acccpissent miliies, et sancloa baberent vin-
ctos, viaio persequebantur. Sancius autenj Ee-
atratius simul cum Oresie sic canebal in via : 
< Viam juaiificaiionuei tvarura elegi, insirae me, 
et discaui mandala tua ·· ι 

XX. Impietis vero prccibos, d ix i t : Fraier Ore-
ites, narra raibi, qua aniitis alacritaie consouiinalus 
fuit sancius Auxentius, et in quo loco. Sanctus 
vero Oreslea d i x i l : Posiqaam dux pronontiavit in 
euin seiUeiUiain, rogavrt niilites, qui eum abduce-
barti, utveniret ad vidcndam tuam virlutera, et le 
juberel valere. Nemo vero eum aodire susiinuit; 
eral enim tempus prandii, el festinabanc i i l i , ven-
i r i servientes, implere id quod cis imperalum iue-
rat, et duxeruni euin in quamdam vallem, quam 
noe vocamus Ororiam. Veniens autem, in via ca-
nebat sanctus :cttcati immaculati in via, qai ambu-
lani in lege Domini ·, > ct usque ad ipsum looum 

αύτψ δεισιδαιμονία; κυριωτέραν ποιησάμενο;* κάν 
έτερους είδεν έπλ τοίς αυτοί; κολασθέντας, ού τή 
έμπειρίφ τήν τόλμαν τ ή ; έν αύτψ θρησκείας έκόλα* 
σεν. Άλλά τδ συμβάν ήγήσατο τύχης έπήρειαν γε -
γενήσθαι μάλλον, ούκ αδικία ν τού κολασθέντος. 
Τούτον δεξάμενος καλ τδν σύν αύτψ Όρέστην τοΰ 
αύτοΰ φρονήματος δντα, τή σή σοφωτάτ{| ύπάγαγε 
χρίσει, τοίς βασιλικοί; έξακολουθών θεσπίσμασιν. 
"Ε^ωσο. ι Ααβόντες τοίνυν οί στρατιώται τά τοιαύτα 
γράμματα, παραλαβόντες δέ κα\ τούς αγίους δεδο
μένους, είχοντο τής οδού. Ό δέ άγιος Ευστράτιος 
άμα τψ Όρίστη έψαλλε κατά τήν δδον t 'Οδδν δι
καιωμάτων σου ήρετισάμην. Συνέτισόν με, χαλ 

C μαθήσομαι τάς έντολάς σου· t 
Κ'. Κα\ πληρώ σα ς τήν εύχήν, ή ρώτα τδν μακά

ριου Όρέστην λέγων· Αδελφέ Όρέστα, διήγησαί 
μοι έν ποία προθυμία έτελειώθη ό άγιος Αυξέντιος, 
κα\ έν ποίψ τόπψ. Ό δέ άγιος Όρέστης είπεν · 
Μετά τδ άποφήνασθαι τδν δούκα χατ* αύτοΰ, πολλά 
παρεκάλεσε τούς απάγοντας αύτδν στρατιοκας, ίνα 
έλΟών ίδη τήν σήν άρετήν και συντάξηταί σοι. Καλ 
ούδελς ήνέσχετο άκούσαι αύτοΰ, ή συγχωρήσαι 
τούτο πράξαι. Άλλ* επειδή ώρα ήν τοΰ αρίστου 
έσπευδον οί κοιλιόδουλοι πληρώσαι τδ προσταχθέν. 
Και ευθύς ήι^αγον αύτδν είς τήν φάραγγα, ήν ήμ*ίς 
χαλούμεν Όρώρειαν. Ερχόμενος δέ ό άγιος χατά 
τήν δδδν έψαλλε* ι Μακάριοι οί άμωμοι έν όδψ, οί 

implevilpsalmuro, el flexis genibus intensius oravit. 0 πορ^όμενοι έν νόμψ Κυρίου. > Κα\ έως αύτοΰ τοΰ 
€uni manus vero susiulissel, accepit lanqoam ob-
Iationem,el d ix i fAmen , et cum circumspexisset, 
vidi i me prope eum staolem, ei cum rae vocasset, 
dixit mibi acriier: Frater Orestes, alloquere domi-
nura Euslratium, el dic ei ut oret pro me, el eum 
cilo ad me venlururo, eum eniiu exspecto; el sic 
fuii ti caput ampulatuni, omnibas, quos suspicio 
erai esse Cbrislianos, passis persecutionera. Saneiae 
autcni ejus reliquiae nociu furto eublalae sunt a 
prcsbyleris, qui eranl in Arauracis. Ejus vero ca-
piie non invcnto, coeperuut flcre el Deum rogare, 
tit cis aperirel sancium capui martyris. Dei auteni 
providemia slans coroix super ramum arboris, in 
qna crat caput, coepil daioare. Cum aspexissent 

τόπου έπλήρωσε τδν ψαλμδν, χαι χλίνας τά γόνατα, 
προσηόξατο έπ\ πολύ · χαί άπλώσας τάς χείρας 
αύτοΰ, ώσπερ προσφοράν δεχόμενος, έστη καί είχ* 
τδ Αμήν, κα\ περιβλεψάμενος, εΐόέ με πλησίον 
αύτοΰ έστώτα, καί καλέσας, είπε μοι έν μυστηρίψ* 
Αδελφέ Όρέστα, προσαγόρευσον τδν κύριον Εύ
στράτιον, καί είπε αύτψ ίνα εύξηται δπέρ έμού 
και ταχέως με φθάση* έκδέχομαι γάρ αυτόν. Καλ 
ούτως άπεκεφαλίσθη, πάντων τών υπονοουμένων 
Χριστιανών έκδιωχθέντων, χαί μηδενός Ικανού δν-
τος τολμήσαι προσεγγίσαι τψ τόπψ. Παρά δέ των 
έν Άραυράχοις πρεσβυτέρων τδ άγιον αύτοΰ λεί
ψανον έν νυχτ\ εκλάπη, έξ ού καλ τής κεφαλής μή 
ευρεθείσης, ήρξαντο πάντις κλαίε ι ν . Κα\δή κο-

1 Tsal. cxvsii, 75· · P*al. cxvni, i . 
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ρώ%ί\ είς δέιόρον έπιστάσχ, έκρωζε, xa\ απελθόντες 
οί πρεσβύτεροι εύρον είς τήν ζεύξιν τών κλωνα-
ρίωντου δένδρου δπου έστήκει ή κορώνη, εκεί κει-
μένην τήν κεφαλήν κα\ έσφιγμένην πάνυ, καλ ού
τ ω ; άραντες κα\ .περιπτυξάμενοι, μετέθηκαν τδ 
λείψανον αύτου, τού Κυρίου κατευοδώσαντο;. Ταύτα 
άκουσας δ άγιος Ευστράτιος, έκλαυσε, χαί έπεκα-
λέσατο τδν θεδν τελειώσαι και τδν αυτού δρόμον, 
κα\ είπε τψ Όρέστη · "Αγωμεν, αδελφέ, σπεύσωμεν 
κα\ ήμεΤς, δπω^ φΟάσωμεν αύτδν. 

ΚΑ'. Μετά γούν ημέρας πέντε ήχθησαν οί άγιοι 
είς τήν Σεβαστέ ιαν, καί παρεδόθησαν ύπδ τών 
στρατιωτών τψ ηγεμόνα Κα\ δεξάμενος ό 'Αγρικό-
λαος τήν έπιστολήν τού Λυσίου, έν ασφαλέστατη 
φρουρά έκέλευσεν αυτούς φυλάττετθαι. Kat τή 
έξης ήμέρ ι , καθίσας έπλ τού βήματος δημοσία έν 
τή αγορά, άχθήναι τούς αγίους έκέλευσε, πάσης 
τής πόλε ω : παριστάμενης αύτψ. Ό άρχων είπεν · 
Αί πεμφθείσαι έπιστολαι παρά τού περιβλέπτου 
δουκδς Λυσίου, και ή παρακολουθήσαν έγγραφος 
έξέτασις κατά τού έστώτος Ευστρατίου πρότερον 
άναγινωσκέσθωσαν. Κα\ μετά τδ άναγνωσθήναι, 
έσεισε τήν κεφαλήν αυτού δ Άγρικόλαος, Οαυ-
μάσας τήν τού αγίου Ευστρατίου σοφίαν έν ταίς 
καταθέσεσιν · είτα διελάλησεν ούτω · Μή ύπολάμ-
βανε, ώ Ευστράτιε, παραπλησίαν τή πάλαι κρίσει 
έσεσθαί σοι τήν ενταύθα δίκην. Ι1ρ\ν ούν σε πείρα-
θήναι ταύτης, υπόκυπτε τοίς θεσπίσμασι τών κρα
τούντων, καλ προσελθών πρόσπεσον τοίς μεγίατοις 
θεοΐς. Ό άγιος Ευστράτιος ειπεν · *Ω δικαστά, άρ-
χουσιν οί νόμοι χα\ τών βασιλέων, ή ού : Ό άρχων 
είπε · Ναί. Επειδή κα\ φυλάττονται παρ* αυτών. Ό 
άγιος Ευστράτιος ε ί π ε ν Ούκούν πρδ πάντων σού, καλ 
τών σύν σο\ πάντων. Ή έν γράμμασι μόνον κείνται. 
Ό ά^χων είπεν · Τίνος χάριν τοιαύτα φθέγγη, 

ανοσία κεφαλή ; Τίς εναντία τών νόμων πράττε ιν 
ποτέ τετόλμηκεν; Ό άγιο; Ευστράτιος είπεν · TQ 
δικαστά, έπ:ιοή περιέχεται τψ νόμω τού σεβαστού 
Καί:αρος ούτω* Βία μεν, φησ\ν, άπέστω παντδς λόγου 
γ.αί έργου* τ.ειθοί δέ πανταχόσε πολιτευέσθω. Καλ δεί 
τδν αρχόμενου δυείν θάτερον, ή π:ίσαντα τυχεϊν ών 
έσπούδακεν, ή πςισθέντα, σύν έκουσία τή γνώμη τδ 
προσταττ'μενον πράττε ιν. Κα\ πάλιν όλίγψ μικρδν 
μετά τδν αύτδν στίχον επιφέρει · Τδν δέ άρχοντα 
θεσπίζομεν φόβον πραότητι μίξαντα δικά^ειν. Ώς 
μήτε τινάς διά τόν φόβον δυσμενώς έχειν, μήτε διά 
τ*ήν πραότητα πλημμελείν. Ταύτα, ώ δικαστά, γέ-
γραπται ούτω;, ή ού ; Ό άρχοιν είπε · Ναί. Ό 
άγιο; Ευστράτιος είπεν · Ούκούν δέομαί σου, αύτη 
ή τάξις κα\ έπ* έμολ φυλαττέσθω. Ό άρχων είπεν · 
Και έπλ σολ, καλ έπ\ παντλ τά τών νόμων μετά τού 
πρόσφορου σεβάσματο; φυλάττεσθαι έπάναγκες. 
Ό άγιος Εύ^τρστιος είπεν · Ούκούν δέομαί σου, 
πραότητι συγκραθεις ό φόβος σου, ώς πάντων εμ
πειρότατο; πεισθήναι πρότερον ή πεϊσαι Οελησάτω, 
έκτδς λόγων κσΛ εξετάσεων τιμώρι: , σ?άζε, ποίει 
π ι ^ η σ ί α ς , χαίροντος καλ τού δικαστηρίου πειθοί 

ΚΒ' /Ο άγιος Ευστράτιος ζΐτζζ · Τίνι μ: κελεύεις, 
ώ δ.κχ;τ>, προσκύνησαν θεώ, ή Οεοϊς ; Ό άρχων 
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vcro ad ramum arborts presbyleri, in qua cornix 
slabat clamans, vident id jacens prope cornicem, 
et cum ipsum bonorifice suslulissenf, suslulerunt 
eliam sanctas ejus reliquias, et eas transiulerunt 
in locura purum et insignem. Haec cum sanclus 
audivisset Eustraiius, flevit, et Dcum invocavir, 
et dixit Orestae : Pergamus no^quoque, €t ad eum 
venire festinemus. 

X X I . Quiuque autem post diebus sancli adducti 
sunt Sebasien; el traditi sunt a militibus : ei, 
accepia Lysiae epistola, Agricolaus jussit eos ser-
vari in lulissima cuslodia : et die sequenti cura pu-
blice sedisset in foro pro tribunali in civitate Se-
basienorum, jussit Agricolaus duci sanctos. Uni-
vcrsa autem civilate congregata ad eos videndos, 
dixit Agricolaus: Epislola missa ab illuslri Lysia. 
et qtne est consccuta scriptis mandata examinalio, 
prius legatur. Qune postquam fuit lecia, sic locutue 
est Agricolaus: Ne exislimes, ο Eustrati, similiter 
cessurum bic libi esse supplicium. Priusquam erg» 
facias periculum, submilte te edictis imporatorum, 
et accedcns, sacrifica diis. Dixit vero sanctus Eu-
slraltus : Ο judex, imperanlne leges etiam iropera-
toribus, an non? Dixil prases: Maxime. Nara eae 
ab illis servaniur. Sanctus dixit Eustralins: Tibi 
ergo anie omnes, c l eos eiiam, qui tecum sunt, iu 
scriptis solis siue sunt leges. Dixit preses: Cur-

C nam boc dicis, ο caput impiuin? Quis tjnquam au-
sus cst faccrc contra leges? Dixit sanclus Euslra-
lius : Quoniam sic conlinetur in legibue Caesaris: 
Vis quidem absil in onini sermone ei facio, per-
suasione aulcni pollus adininistretur respublica, et 
alierum duorum oportet, ut aut qui impcrnl, per-
suadeal ei qui parei cjus iroperio, ut assequalur ca 
quaecupil: aut qui parct, pcrsuasue, sua sponle 
facial quod jubelur. El rursus hoc continot post 
ciimdem versum : Sialuimus autem, ul praeses j u -
dicel, niisccns inelum lcnitali, nequc aliciti pro-
pler inelum sinl infensi, ui ne<|ue pcccent propter 
lenilaicm. Ibec, ο judex, ita scripta sunf, an non ? 
Dixit pra?scs : Suul. Tc crgo rogo, idcm ordo in im 
quoque scrvetur. Dixil praeses : El in te, et in om-

^ nes, legcs cum ca, qua par est, reverenlia necessi 
csl cuslodire. Sanclus dixi l Eustralius ; Sil ergo, 
rogo, tuus metus, lenilale CDntemperatus, ut qui 
cum sis omnium cxpericnlissimus, veiis poiius 
persuaderi, quam pcrsuadere, judtcans s!nguln ra-
lione. Sin autem boc non licci, absque ulla ralione 
cl conslilulionibus, puni, occide, fac quod veli^. 
Prjescs dixl t : Quod vclis, dic audaclcr el libcra, 
cuin gaudcat judicium hoc polius ciBcere pcrsua-
sione. 

λογισμψ έκαστα κρίνων. Εί δέ τούτο ούκ έστιν, 
δ θέλεις. Ό άρχων εΐπεν · Ό βούλει λέγε μετλ 
μάλλον πολιτεύεσθαι. 

XXI I . Sanclus dixil Euslralius : Quibusnam diia 
jubes me sacrificarc, majoribus an rainoribns ? 

1 6 
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Dixit praeses : Jovi priinum, et lunc Apollini, c l Α (ΐπε ' Καί θεώ, χαι θεοίς 
Nepluno. SaDClus dixit Eu&lralius : Quibnsnain 
parens sapienlibua, aul inierprelibas, aal propbelis, 
inveaistis eo* esse adoraados? D i i i l preses : 
Plaloni, Aristoteli, Bermeti, el aliis sapienlibus, 
quos si lu esse$ experlus, eorum coleres racmo-
riam, ο Eustrati, cum sint divini v i r i el admira-
biles. Sanctus dixit Eustralius: Nullius borum 
mihi sunl ignota mysleria, sed ab ineunte a-tale 
eoruro habui experientiain. Qui etiam in musica 
pulobre sum versaios, ut cui obligerit pater v i r lu-
tis studiosus : et, si jubes, incipiainus priraum a 
Plalone. Oixlt praeses : Inveniraus Piatonem ia 
libro, qui inscribitur Τίτηωιι$$ descendisse in Py-
reum, el precatum esse deam. Tibine videtur 
bic esse sapiens, an non? Sanclus dixit Eustra-
tius : Valde coademnal Plato Jovem deum tuum. 
Audi autem verba Plaionis. Quooiara vero ince-
pisti a Tinueo, et civilibus ejus oraliouibus, audi 
in sccundo ejus libro ea, quac sic sunl posita: 
Dens quoniam e&t bonus, omnium bonoruro fue-
r. t causa, sicut dicimus: maloruro autem ne-
quaquam causa. Et bonorum quidcm nulium aliura 
dicemusesse causam, nisi Deum : malorum autem 
non e$se causam. Scd quid opus est ab alio quae-
rcre? Non esl ergo admiitendus Homcrus ei alii 
poetse, qui dicunl Joveni esse auciorcm bonorum 
cl malorum. Violali ergo jurisjurandi et confusi 
faidcris a Pandoro adversus Grsecos rationem, non 
bic Jupiler, u l dicil Poeta, procuravil perMiner-
vam. Non laudabimus autera optionem, ad quam 
ipae duxit eos quos lu deos exislimas. Dixit vero 
iEscbylus, Deum causam producere morlalibus, 
quando vuli doraos affligere, el evertcre fundilus; 
Plato autem in sua civitate neminem vull baec 
dicere aui audire, neque juvenem, neque senem. 
Nefarium enim csl, Deum fuisse parricidam, sicut 
hic Jupiter, qui QUIIC colilur a vobis, fecit, qui 
ftuttm pairem Saiurnum dejecil de ccelis, ct eum 
con l r iv i l : aut factura esse cygnum, u l raorlalem 
deciperet mulierem, et eam viiiarei. Praeterea 
Tero rursus aegre fert Plato, quod flelu et muliebri 
insania correptus dcus tuus, ο judex, defleai incon-
soiabililer raortem Sarpedonis. A I I non ita est? An 

492 
βΟ άγιος Ευστράτιος 

είπεν · Μείζονι χα\ έλάττοσιν ; Ό άρχων είπε · 
Ναι. Τψ Δι\ πρότερον, καλ τότε τψ 'Απόλλωνι, 
χαι Ποσειδώνι. Ό άγιος Ευστράτιος είπεν- Τίσι 
σοφοίς ή έξηγηταίς πειθόρι^νοι, τούτους εύρετε 
προσκυνείσθαι; Ό άρχων είπε * Πλάτωνι,- Άρν» 
στοτέλει, Ε ρ μ ή , καλ τοις λοιποϊς σοφοίς, ών βί έγέ-
νου έν πε ίρα , Ισεβες άν αυτών τάς μνήμας, ω Ευ 
στράτιε, όπως θαυμαστοί χα\ θείο* ύπάρχουσιν 
άνδρες. Ό άγιος Ευστράτιος είπεν * Ούδενδς τού
των αμύητος υπάρχω, άλλά πάντων έν πείρα γε~ 
γένημαι έχ νεαράς ηλικίας * χατώρθωχα γάρ τήν 
μουσιχήν πάσαν φ βαρετού τυχών πατρός. Καλ εί 
χελεύεις, άρξώμεθα πρότερον άπδ Πλάτωνος. Ό 
άρχων είπεν * Εύρίσχομεν Πλάτωνα έν τή πρδς 

U Τίμαιον βίβλψ, είς τδν Πειραιά χατελθόντα, προα-
ευξόμενον τή θεψ. Δοχεί σοι σοφδς ούτος είναι, ή 
ού ; Ό άγιος Ευστράτιος είπεν* Πάνυ χαταγινώακει 
Πλάτων Αιδς τού θεού σού, χα\ άκουε αυτά τά 
βήματα Πλάτωνος. Επε ιδή γάρ άπδ τού Πειραιώς 
ήρξω καί άπο τΰ>ν πολιτικών αύτου λόγων, έν 
τψ δευτέρω αυτού βιβλίψ κείται ούτως * Ό θεδς, 
επειδή άγαθδς, ού πάντων άν είη αίτιος, ώς οί πολ-
λολ λέγουσιν, άλλ' ολίγων μέν τοίς άνθρώποις αί
τιος, χα\ τών μέν αγαθών ούδένα φα μέν άλλον αί
τιον είναι ή τδν θεόν · τών δέ χακών άλλ' άττα 
δεί ζητείν τά αίτια, άλλά ού τδν θεόν. Ούχ άρα 
άποδεκτέον ούτε "Ομηρον ούτε άλλον ποιητήν, οπότε 
Ζεύς αγαθών τε κα\ κακών αίτιος τ ί τακτά ι, τήν τε 

Q τών δρκων καλ τών σπονδών σύγχυσιν τήν κατά 
τών Αχαιών, ήν ό Πάνδωρο; αυνέχεεν, έάν τις φή 
δι' Αθηνάς τε καλ Αιδς γεγονέναι * ουκ έπαινεσό-
μεθα, ουδέ θεών έριν τε καλ κρίσιν, έφ* ήν αύτδς 
πέποιθε διά θέμιδος τε κα\ Διδς, ούς σύ νομίζεις 
θεούς · ούδ* ούν ώς ΑΙσχύλος λέγει, δτι θεδς μέν 
αίτίαν φύει βροτοίς, δτ' άν κακώσαι δώμα π α μ π ή -
δην θέλη. ΚαΛ ούδένα θέλει Πλάτων κατά τήν εαυ
τού πόλιν ούτε νεώτερον ούτε γέροντα λέγειν τι καλ 
άκούειν περ\ αυτού. Ούτε γάρ θεμιτον θεδν πάτρα-
λοίαν γεγενήσθαι, ώς ό Ζεύς ούτος δ παρ* υμών 
σεβόμενος τδν εαυτού πατέρα έποίησε τον Κρόνον, 
έ κ τών ουρανών (δίψας κα\ συντρίψας αύτδν, ού:ε 
κύκνον γενέσθαι, δπως σοφίσηται θνητήν γυναίκα 
καλ φθείρη αυτήν. Άλλά πρδς τούτοις πάνυ άπε-

non tunlscripta in libris vtsiris oiiinia fabulosa? Q χθάνεται Πλάτων Διλ τψ θ?ψ σου, δτι όδυρμψ κα\ 
Si ipse aulem sapiens Plato vesler scriplor, eum 
Deum esse denegal, et jubet neminem boiuincm, 
cui virlus esl cune, imitari ules aninii pcrturba-
lionca, cur vos ipsos subinilliiis, quarum ipsi con-
vicli fuerant, actionibus, et nos eos bodie adorare 

| cogitis ? 

γυναικώδει μανία συσχεθε\ς ό Ζευς ό θεός σου, δι 
καστά, οδύρεται τδν θάνατον τού Σαρπηδόνος. Έ 
ούκ έ$τιν ούτιος, ή ού γέγραπται έν τοίς βιβλίοις 
υμών ταύτα τά μυθικά; Είδε αύτδς Πλάτων δ σο
φδς υμών συγγραφεύς άπείπατο τούτον είναι θεδν, 
και παρεκελεύσατο μηδένα ανθρώπων αρετής φρον-

y τίζοντα μιμείσθαι τά το·αύτα πάθη, διατί πρδς άς αύτο\ έάλωσαν πράξεις ύμείς υποκύπτετε ," "χα* 
ημάς αναγκάζετε τούτοις προσκυνείν; >^ 

XXl l t . Dixil pr-Eses : Toam fero audaciam pro-
pler eaiu, quse in me inest, pbilosopbiam; sed lu 
fttoqoe dic mihi, q«iera ta colis Deum, quomodo 
eum esset bomo, deductusque fuerit ad judicium, 
et in ^rucem a t l M , Deue esse est a vobis puia-
tus ? Sanclus dixil Eustraliua: Si mc patientcr 

Κ Γ · Ό άρχων εΐπεν 'Ανέχομαί σου τού θράσους, Ε ' 
στράτιε, τής προσούσης μοι ένεκεν φιλανθρωπίας* λέ
γε ούν ήμίν κα\ σύ, δστις υπάρχει δν σέβη θεδν, πώς 
άνθρωπος ών, κα\ ύπδ δικην άχθε\ς καλ σταυρωΟε\ς9 

θεδς ύμίν νενόμισται. Ό άγιος Ευστράτιος ε ίπεν ΕΙ 
προστάττεις κα\ άνεξικάκως άκούεις, έρωτήσωμεν 
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πρότερον λογισμψ τδ προκείμενον, καλ τδ τηνικαυτα Α audias, printum te iMerrogabo ta quaa cogiutioni 
κατά τάξιν λέξω δπερ έπεζήτησα;. Ό άρχων ε ίπεν 
•Απσξδσθείσης σοι αδείας εύκαίροσς, άχαίρως λέγειν, 
δ βούλει φράσον ήμίν. Ό Αγιος Ευστράτιος είπεν * 
Πάντα άνθρωπον τδν.εύ φρονούντα προσήκει δίκαιον 
ήγείσθαι τδν θιδν, Ακατάληπτου, άνβίχαστον, άναλλοί-
ωτον, άνεχδιήγητσν, πάσης δυνάμεως ανωτέρω κεκτη-
μένον τά θοία αυτού πλεονεκτήματα. ΊΙ ούχ ούτω σοι 
δοκεί, σοφώτατε διχαστών; Ό άρχων είπεν.Ούτο»ς ol-
μαι. Ό άγιος Ευστράτιος ε!π«ν Προσθήσομεν πάν
των Ινεχ&ν χα\ Ανελλιπή αύτδν εΤνσχ. Ό Αρχων ε ί π ε ν 
*£χ παντός. Η) άγιος Ευστράτιος είπεν · Τι ούν; δο>-
ανμεν καλ έτερους οΧνα; θεούς χα\ τής τοιαύτης 
Αφθαρτου ουσίας χαλ τούτους ένΐδς χαθεστΑναι λέ-
ξ*μ£ν, χάν μικρδν τής εύμοΐρίας ταύτης ενδεείς 

" & ν ύ Χ ί κ 1 ς γ 4 ρ * ^ « P « * < W 8

 a Hena,n esseniiam? Serf esl abwrdun, qood dici-
tnr. Qttodsi te l parom quid eis desii bojos beatc 
condilfonia, noa arbilror eos exteliiaari deos ab 
homimbos. Deo enim uibH dcest, * l prias dicfum 
tsi : coi credere, et quetu Mtor*»e tporie* omnes 
faofninae. Dfxil praeaes .* Fta baftet. Seneiuf die.t 
£orstratiu9: ftoid ergo, raiflU tei 4ii confiaUirvftne 
intra hstt intemerai* bona et immortalia, et pare* 
inter se vires babefti? Qn\ sdrtt )n una dittinctt 
tasentta, ei tanquam in ttfluiH Ytrifcemt, cotrve-
niuot in virltttem dtfinitalitf, dicantor no» dii 
inajures et minores, sed Deus tmus, qef io vrtiot* 

meae sunt propostta, el tunc dicam ordme id 
quod a rae qaaesristi. Dixit proeses ; Babkur onh-
mno libr poteatas et opporfune ci impofene 
diccndi quod t ie. Dic nobra quod velia. Btxift 
Euatrafltis : Oirntm hwninem, qof «at sanft iutn-
tfe, convenrt Dentn cxistimare jtfeum, qt»'. com-
pfebendi aon potesl, fteque effingl, neqae v<rbis 
expltearf : «atqde taimifabitia, « l diviuia gr.ii 
bmifc otrineaa auperat poiestaiem; an mofc ila t ibi 
vrdetuf. jedei sapieniieslmt ? Dixit praac» f 
Ita arbitror. t)ix4l sanetos Eustralius : Hot qooqiie 
adjicieniu9, ei onmino ni l i l l detase. Praracs d i x i i : 
Omnino. Sancius dixit Eustrativs : Qotd ergo? 
dabinrasne aHqaos eiiam alioa eaae deos» et co» 

πων 1 

καλ πάσιν άνθρώποις πιστεύεσθαι καλ προσκυνεί
σθαι οφείλει. Ό άρχων ε ί π ε ν Ούτως έχει. Ό άγΛς 
Ευστράτιος ειπε- * Τί ούν, οί πολλοί σου θεολ τών 
άχραντων τούτων καλ αθανάτων πλεονεκτημάτων 
Ιντδς ύπάρχουσιν, ώς ύμεις λέγετε, καί ίσοδυνα-
μούσιν άλλήλοις οί κατ* ουσία ν μή διεστηκότες ; Κα\ 
t ! ούτως Ιχει, οί εί^ μίαν κορυφωθέντες θεότητα, 
δυνάμεως τε κα\ έργου ίσομοιρούντες μή λεγέσθωσαν 
δεολ μείζονες κα\ έλάττονες, άλλά Θεδς έν άσυγκρίτω 
δυνάμει, μεμονωμένου τής σεότητος δνομα έχων, κα\ 
μή νσμιζέσθωσαν παρ^ύμίν δ μέν ούρανδν οίκείν, ό δέ 
δάλατταν, ό δέ τά καταχθόνια. Ή ούχ ούτως σοι δοκεί; 
iircoroparabrfi esi unicus, ef noruen babct dlvinitatis, et ne a vobis exhtirMtii t alitfs quidett coetain 
babitare, aliusvero maref afitfs autem terram. An non tibi aicvkleiuf? 

ΚΑ'. Μή δυνάμενος δέ πρδς ταύτα αντίλεγε ι ν δ C XXIV. Ccrm mtt po$se< aiffem prifcatt ad bae 
άρχων, έπτ πολύ έστώπχ · μόλις δέ τελευταίου άπε-
χρίνανο λέγων · Έάσας τούς συλλογισμούς τούτους, 
χαλ μαχράν χαίρε ιν είπών τ ή πιθανολογώ σου4 δ 
ήρωτήθης δίδαξαν, πώς εσταυρωμένου σέδεσθε 
θεόν, Ό άγιος Ευστράτιος είπεν * 'Αρξομαι χατά 
τδν σδν ποιητήν Έσίοδον · Έν άρχή ήν Έρεβος καλ 
Χάος, τουτέστι ζόφος κα\ βυθδς υδάτων. Ό ούν 
θεδς διακόσμησα; τόνδε τδν κόσμον, ούχ έξ ύπο-
χσιμένης ή προϋπαρχούσης ύλης, άλλά άπαντα έκ 
μή δντων είς τδ είναι παραγάγω ν, λόγω κα\ κελεύ
σει τήν κτίσιν πάσαν δημιουργήσας, έ ποίησε χαλ 
τδν άνθρωπον κατ* είκόνα εαυτού χα\ όμοίωσιν, άρ-
χειν τε χα\ απολαύει ν τής δρώμενης κτίσεοις, κα\ 
βασιλεύειν πάντων τών θηρίων τε καλ τών κτηνών 
χα\ πετεινών κα\ εναλίων, δν ήδούντο κα\ αί ύπερ-
χόσμιοι δυνάμεις, -χαλ τών αγγέλων τά τάγματα. 
Είς δέ τις τών αρχαγγέλων, χαλ αύτδς πρωτεύων 
τάγματος άγγν'λων, προαιρέσει Ιδία άφηνιάσας κατά 
τού πεποιηκότος αύτδν, καλ ύπερηφανευσάμενος, 
άπεβλήΌη τής τάξεως αυτού, κα\ τής προσεδρίας τού 
θεού μετά τού τάγματος αυτού. Τότε τοίνυν διά τήν 
τοιαύτην αυτού άπείθειαν, έ^ ιψεν αύτδν ό θεδς τής 
άνωθεν εξουσίας, τής αγγελικής δόξης στερήσας 
αύτδν. Τδν δέ Ανθρωπον έν tto παραδχίσω έθετο, 
έντολήν αύτφ δεδωκώς, γυμνάζουσαν πρδς ύπα-
χοήν, έχεσδαι μέν καλ απολαύει ν πάντων τών έν 
τ φ παραδείσω καρπών, ένδς δέ μόνου φυτού άπέ· 
χισθαι, αγώνισμα αύτώ τούτο ένστησάμενος, ώς εί 
άρα προσεδρεύοντος τού ούχ Ιτι αγγέλου, άλλ' άπο-

r^spondere, dhi s t lui l , vix tandeni vero rcspon-
dik, dicens : MUlens b<H( Syttogterao^, mohofft 
valere jub^ns raiidnftm luarom probabilitaieiu, 
boc doce, de quo fueraa tnlerrogailus: Qaomodo 
vos Deum eotilis crociOxum? Sancias dixl i : lnc4-
piam, quoinod» tuus poetar llesiodaa : Ih princi-
pio erai Erebus ei Chaos, hoc est, ealigo et pro-
fundlias aqnarem. Deos ergo cnm tunt ranmJcm 
in bttnc ornamm dtstfnxisaef, ei non 61 sobjecta, 
aul qiwe prkis exsistebat, maicria, se* omfiU ex eo 
quoJ non erat, ad esseftfiam prodttrieset, fccii 
lianUoem ad iawginem et siimliliidinem gaam. Ma-
liie ergo angelw, qui ipse qttoqut obiinebat prm-
eipaium in erdine angetorum, cora iua sponte 

D febcHasset advcrsn» euin, q«t iptmm feteral, ei 
etoiuft fuisset stiperbia, a sto ordine foil expa aus, 
et a beo asside&di poieslale, et meritoa Deo ac-
cepif eeMenttatt, qux ejus puniret aodaeiatn, et 
tnncproptereantejtis inobedtemiam, projevteem 
Deus a superna poiesiate, et angelica eum priva-
vi t gloria, homliienf aaiem posait iti paradfso, 
dana ei inandaiafrt quod exercebal ad obedren-
Liam, ut vesccretur qmdem omnibua b«nts qtfax 
cranl in paratfiso, nuam vero non laogeret arbo-
rem, boc ei instilulo cerUraiine, ot si ei insidboie 
roalo, non amplhis angelo, sod daemone, qui defe-
cerai, et omnta contra eum macbinanie, possei 
primua bomo non transilire ci datani a Deo prat-
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ceplum, el dedecorc afficere adversarium, qui ei Α στάτου xa\ πονηρού δαίμονος, χα\ πάντα μηχανω-
invidebat propler insigncm bonorem: si boc, in-
quam, iactum cssel, liumo esset immorlalis, dc-
gens in incorrupuone. Sin mimis,non sincreluram-
plius esse in paradiso, sed ex eo extcrminatiis, 
viveret el moreretur. Malus ergo daemon, qui invi-
dia ferebalur in horainem, in eum variis usus esl 
pracstigiis, ei cum ope serpentis decepisset uxo-
rcm primi hominis, per eam ipsuui quoquc in-
duxit, ut prseceplum transiliret, ut ipse ideo ex-
pulsus ex paradiso a Deo omnipoienle, deducerelur 
ad hbores sudorum el inleriuim. Obtinuit iiaque 
malignus victoriam, qui gloriabalur, qnod propler 
eam senlentiam hotnincm accepisset redacluro 
in suam potestatem : el cum de caetero multiplica-

μένου κατ* αύτοΰ, δυνηθή δ πρώτος άνθρωπος ο ί -
τος μή παραβήναι τήν έντολήν τήν δοθεισαν αύ:ψ 
παρά τοΰ θεού, κα\ καταισχύνη τον άντίπαλον τδν 
φΟονήσαντα αύτψ διά τήν ύπερβάλλουσαν τιμήν, 
ώς εί τούτου γενομένου, άΟάνατον είναι τον άνθρω
πον, έν αφθαρσία διαιτώμενον · εί δέ μή γε, ούχ 
έτι έάσθαι αύτδν έν τψ παραδείσω είναι, άλλ' έξο-
ρισθέντα βιουν κα\ άποθνήσκειν. Ό ούν αντικείμε
νο; δαίμων, φθδνψ κατά τού άνθρωπου φερόμενος, 
ποικίλαις μαγγανείαις κατ' αυτού έχρήτο, καλ διά 
συνεργίας τού δφεως άπατήσας τήν γυναίκα τού 
πρωτοπλάστου, δι* αυτής παρήγαγε καλ αύτδν πα
ραβήναι τήν έντολήν ώς εντεύθεν έξόριστον γενδμε-
νον τού παραδείσου ύπο τού Παντοκράτορος είς κό-

tum esset genus bominum, is lanquam tyrannus & πους ίδρώτων καλ φθοράν άχθήναι. Είχετο ούν τής 
omnem animam redegii in servilulem. νίκης δ πονηρδς , καλ ένεκαυχάτο έπλ τή τοιαύτη 
παραβάσει, ώς ύπεξουσιον λαβών τον άνθρωπον καλ λοιπδν πληθύνοντος τοΰ γένους τών ανθρώπων, ώσπερ 
τύραννος πάσαν κατεδουλώσατοψυχήν, και είς άπώλειαν διέφθειρεν. 

XXV. Cum ilaquc i i in inuliam lapsi cssent im< 
pieiatem , inundalione Deus mundum pcrdidit, 
Conservavit autem Noc querodam virum juslum, 
qui praeclare decerlavit adversus malignum bunc 
dacmonem, et non fuil ab eo omnino superams, 
in arca lignea cum uxore et liberis. Gum rursus 
vero resliluissel omnem terram in prisiinum sia-
tum, lanquam civem quemdam viclorcm euin in 
lerra posuil. Proccdenle auiem icmpore, cum 
rursus mulliplicarentur Jiomines, oninis profecit 

KE*. "Οθεν, περλ πολλάς άπωλείας- έξοκειλάν-
των αυτών, κατακλυσμψ τήν γήν έσκέπασεν 6 
θεδς, άπολέσας πάσαν ψυχήν ζώσαν. Νώε δέ τινα 
άνδρα δίκαιον, καλώς άγωνισάμενον κατά τού πο
νηρού τούτου δαίμονος καλ μή ήττηθέντα, διεφύλα-
ξεν δ θεδς έν λάρνακι ξύλινη μετά γυναικδς καλ 
τέκνων. Άποκαταστήσας δέ πάλιν πασαν τήνχγήν 
είς τδ άρχαίον σχήμα, ώσπερ τινά πολίτη ν νικητήν 
τούτον αύθις έν τή γή έθετο. Καλ δή χρόνοις ύστε
ρον πληθυνόντων τών ανθρώπων, πασα άσίβε.α 

impietas, et omnes vincebanlur a peccalis, ct Q προέκοπτε, καλ πάντες έ/ειροΰντο τοίς άμαρτήμασι, 
roorli subjiciebantur, et vincti lenebanlur apud 
inferos, ad interilum examinali a maligno d;e-
mone. Misertos aulem Deus, qui nos formavit, ct 
non amplius volens quod a se faclum crat opus 
despicere, primum quidem Graecis hanc concessit 
sapieniiam, u l immotis animaj oculis agnoscerent 
Deum oinnipoteniem, el superarent dseinonem ad-
versariuin. Hi ergo, et si visi sunt paululum resi-
piscere, ei reclum iter pieialis aticndere, curo 
lawen tanquam in umbra verbis solum apprehen-
iiissent visionem, rursus cadebanl in errorem 
majorum, ipsi quoque superali a falsa religione, et 
in delerloreni prolapsi impiciatcm, vet via invia 
aberrantes. Et ncc sic quidem passa est insignis 

χαλ ύπήγοντο τψ θανάτψ, καλ έν τψ $δη κατείχοντο 
δέσμιοι, έταζόμενοι είς άπώλειαν ύπδ τοΰ πονηρού 
τούτου διαβόλου. Σπλαγχνισθελς ούν ό πλάσας ημάς 
θεό; , καλ μηκέτιέπλ πολύ παριδείν έθέλων τδ εαυτού 
ποίημα, πρώτον έχαρίσατο τήν σύν:σιν ταύτην τοις 
"Ελλησιν, ε Γ πο>ς άκλινεί τψ τής ψ υ / ή ; δμματ. έπι-
γνώσι τδν μόνον παντοκράτορα θεδν, καλ περιγέ-
νωνται τού άντιτεταγμένου δαίμονος. Ούτοι δέ, εί 
καλ έδοξαν μικρόν τι διανήψαι καλ έπιστήναι τή 
θεοσεβεί πορεία, άλλ' δμως ώσπερ έν σκιά λογιαμφ 
μόνψ φαντασθέντες, άλληνάλλω; τοπάσαντες, πάντες 
αύθις τή προγονική ύπέπ·σον πλάνη, ήττηθίντ ς 
καλ αύτολ είς δεισιδαιμονίαν καλ είς χείρονα έκ-
πεσόντες άσέβειαν, καλ άδιέκβατον πλανηθέντες 

et ab omnibus celebranda Dci potesias nos jacere Π δδόν. Άλλ' ούδ' ούτως ήνέσχετο ή ίλεως καλ πο)υ· 
in delictis, undc etiani dcdil legeiji, et misit pro-
pbelas, c l niuliifariam rauliisquc modis gcneri 
Hebraorum viam osiendil salularem. Oinnes au-
tcm rclroccdentes, recidebant in majorum suorum 
infirrailaiem, el morli subjiciebanlur oranes pro-
pier peccatuin. .4iquum iiaqiie censuii aequale no-
biscum cerlamen puscipere Dominus nosler, Deus 
Verbum, et nobis osiendere vicioriani adversus 
advereariuiu, par nobis in omnibus factus pracier 
peccalum : et cum seipsum bumilem reddidissct, 
ettiobis scrvis formam similein susccpissef, nalus 
c i l ex Virgine, non mulalus diviniiate, scd ovis 
fcrens pellem propier lupi progressum. Si cnim 
per supcrr.am di inam suam poicnliam j»crcussis-

ύμνητος τοΰ θεού δύναμις κείσθαι ημάς έν τψ πα-
ραπτώματι · όθεν και νίμον έδωκε, καλ προφήτζς 
έξαπέστειλε, πολυτρίπως τε υπέδειξε τψ γένει τών 
Εβραίων τήν σωτήριον όδόν. Καλ πάντες άναχσιιι-
ζόμενοι, τή προγονική π:ρ:επείροντο aoOcv.ij, κ / ι 
πάντες ύπέκειντο τψ θανάτψ διά τήν άμα^τ!αν. ' 
Έδικαίωσεν ούν τδ ίσον ήμίν αγώνισμα αΐτδ ά'οδε-
ξαοθαι δ Δεσπότης ημών Οεδς Αόγος, να\ ύπο5 ίξιΐ j 
ήμίν τήν κατά τού αντιπάλου νί/.ην. Κατί πάντα ι 
ίσος ήμίν γενόμενος χωρλ; αμαρτίας, καλ τ ιπεινώ-
σας έαυτδν, καλ όμοίαν ημών τών δούλων αύτοΰ μορ-
φήν λαβών, έτέχθη έκ τής αγίας Παρθένου μή τρα-
π.λς τή θεότητι, άλλά φορέσας τήν τού πρυβάϊου 
δ'ράν διά τήν τοΰ λύκου πρόοδον. Γί γάρ διά τής 
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άνωθεν θείας αύτοΰ δυνάμεως έπάταξε τδν αντικεί
μενου τούτον ήδύνατο γάρ ώς πάντα δυνάμενος, ά 
έμο\ ήν αδύνατα * άλλ' ούκ έδωκε ν αύτώ καιρόν απο
λογίας λ έ γ ε ι ν δτι "Ανθρωπον έ νίκησα, κα\ ύπδΗεοΰ 
ένικήθην. Κα\ εύαπολόγητος άν ΰπήρχεν, ώς είδώς 
δτι θεφ μέν πάντα εφικτά, έμοι δέ τφ τδ σώμα πε-
ρι6·6λημένψ τούτο κατόρθωσα ι αδύνατον. Οίκονο· 
μία; ούν ένεκεν τήν ήμετέραν δ Δεσπότης Χρί
στος ανέλαβε σάρκα, ίνα τδ υπέρ ημών άποτίση 
χρέος. 

KC7' Λάβωμεν δέ κα\ εικόνα, δικαστά, όμοίαν 
ταύτης μου τής δνηγήσ:ως. Έάν σύ αύτδς ό κύριος 
τήσδε τής πόλεως, άρκτον ή άλλο τι τών θηρίων έπβλ-
θόν τή πόλει Οεάση, καλέρεΐς τφ δούλω σου, Παρελθών 
φόνευσον αύτδ, εκείνος δέ τω σφ προστάγματι δου-
λεύαας, κα\ προαελθών άτέχνως καταβληθή ύπδ τοΰ 
θηρίου κα\ άναλωθή · μή τι άνέχη έτι έκ δευτέρου 
άλλψ δούλω σου τδ τοιοΰτο προστάξαι αγώνισμα , 
ή καταγνώναι τής εκείνου ήττης, μάλλον όέ απώ
λειας ; καλ ούχ ίνα μή φανής αδύνατα προστάσσων, 
παροράς κα\ τούς συνόντας σοι συμμάχους, ού κέ-
χρησαι δέ ούτε ίππψ ούτε δπλοις τισιν, 5χων κα\ 
δυνάμενος πάντα, άλλά διά τούς λοιπούς σου δούλου;, 
έμπροσθεν αυτών ίσος τ φ έπιταγέντι πάλαι κα\ ήτ-
τηθέντι δούλψ γενόμενος, ώς εκείνος γυμνός έκτος 
οίασνΰν βοηθείας, προσέρχη τφ θηρίψ τούτψ, κα\ 
πιτάξας αύτδ, τδ τηνικαΰτα τής μέν τοΰ άναλωΟέν 
τος οίκέτου ταλαιπωρίας έπ\ πάντων καταγνώση, 
διδάξεις δέ τους λοιπούς όμοίψ όρμήματι κα\ εμπει
ρία κεχρήσθαι, οσάκις έάν τύχη τω τοιούτψ προσιέ-
ναι συναντήματι, κα\ απειλήσεις τότε, εί μή ίσως 
τή ύποοειχθείση αύτοίς νήψει χρήσονται διηνεκώς, 
καλ φ υλάξουσιν εαυτούς κα\ τά εαυτών. ΕΙ δέ άμελή-
σ.ιαν, απειλήσεις καλ πρδς αναπολόγητα αυτούς 
έσεσΟαι, κα\ ύπό τιμωρίαν μεγάλην άχθ.*σεσθαι · 
τυΰς δέ άνδριζομίνους καλ μιμούμενους τήν σήν τοΰ 
δεσπότου ύποδίίχθείσαν αύτοίς άρετήν ύπδ τιμήν 
πολλήν και δορυφορίαν έ:εσΟαι, ώς καλών φύλακας 
*αλ γενναίους στρατιώτας. 

ΚΖ'. Ούτως ούνκα\6 Δεσπότης ημών Χριστός, ό 
Σωιήρ πάντων, τών αύτοΰ δούλων έν τή κατά τοΰ 
Σατανά τούτου πάλη τοΰ παρ' υμών σεβόμενου ήττη-
θέντων και συντριβέντων ύπ ' αύτοΰ, αύτδς ά ^ ή τ ψ 
τινι και μυστική οίκονομία έκένωσεν έαυτ'.ν μορ-
φήν δούλου λαβών έν Παρθένψ αγία και σεμνή, καλ 
έν πάσιν όμοιοπαθής ήμϊν γενόμενος χο>ρ\ς αμαρ
τίας, κα\ έν τφ θεάτρ ;> τοΰ βίου τούτου προελθών 
Ιλαθε τόν τύραννον έν τή έκουσίψ αυτού καλ πανσόφψ 
καλ σωτηρίψ ήμίν ταπεινώσει, καλ τδν άλιτήριον 
τούτον δαίμονα τόν παρ' υμών, ώς προείρηται, VJV 
σεβόμενον καταδραμόντα συνήθως κατ ^αύτοΰ ώς 
κατά άνθρωπου ψιλού, έχειρώσατυ, κα\ ώλεσε πάσαν 
αύτοΰ τήν δύναμιν διά τού τιμίου αυτού καλ σωτη-
οί,υ πάθους τοΰ έν τω σταυρω, παιδεύσας κα\ήμάς , 
θεωρητάς γενομένους τής νίκης αύτοΰ, έν Γσψ τψ 
ύπογραμμφ άντιμάχεσθαι, κα\ τήν δύναμιν αυτού 
καταβάλλειν. Αύτδς ουν τά ημέτερα ανίδέξατο πάθη, 
καλ τήν έαυτοΰ άπάΟειαν ίδωρ^σατο ήμίν · και τοίς 
έν τξ γη κσΛ τοί; Ιν τψ αό*η τήν ίνάστασιν χαρισχ-
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set hunc adversarium (poterat eniin, ul qui potesi 
omnia, qua3 a me non possunl fieri), dcdissel ci 
juslam occasionem deiensionis, dicendo : I lomi-
oem vici , et a Deo sum victus. Se cnim lunc sic 
facile poluissei defendere, ut qui sciret, Deum qut-
dem posse omnia efficere : et nec, si corpus qui~ 
dem induisset, non esse ejusraodi, quod non pos-
sei facere. 

XXVI. Accipiamus auiem, ο judex, aliqnam si-
miJitudinem, quae convenial buic niese narralioni. 
Si tu ipse, qui es dorainus hujus civilalis, cum 
vidisses lupum, aut ursum, aut aliquam aliani 
bestiaiu invadenlcm tuam civilatein, dixeris scrvo 
luo: Occide illatn : Hle aulem parens tuo jussui, 
et sine aric accedens, fuisset a fera dejeclus et 
consumpius, suaiineresne iierum alieri servo tale 
ceriamen imperare, aul illum damnare, quod vi* 
cius periisset? Nequaquam. Sed ne videaris cis 
imperasse, quae fieri nou potuerunt, eos qui le-
cum sunl, opein tibi laluri, despicis : no» uteria 
autera nec equo, nec aliquibus armis, cum et ba-
bcas et possis omnia, sed propler caeteros luos 
scrvos, effectus similis servo, cui jusseras, et qui 
victus fuerat, sicul ille, nudus et ouuii auxilio de-
fectus, ad hanc bestiam accedis: el ea percussa, 
tunc famuli quidem, qui fuit consumplus, damna-
bis imbecilHlatem coram omnibus: docebis vero 
caeieros, ut simili animo accedant et experieniia, 
quolies lale quid occurrerit : et lunc minaberii, 
si non similiier eis ostcnsa assidue usi fuerint 
victoria, et sc ei sua custodierini. Sin minus, eos 1 

fuluros incxcusabilcs, et esse ad magnuni ducen-
dossuppliciura : eos autem, qui se fortiler gessc-
r i n l , et imitaii fuerinl virtulcm cis a domino 
ostensam, ci honorem et libertalem esse consccu-
turos, ut bonorum cuslodes, ei prseclaros oiiliies. 

XXVH. Sic crgo Dominus quoque noster Dcus, 
Sorvator oranium, cum sui scrvi in certaiuiue 
suscepto adversus daemonem, qui nunc a vobis 
colilur, ab ipso victi essent el contrili , ipse inef-
fabili quodain consilio seipsum exinanivii, desccn · 
dens ad sanclam cl venerandara Virgincm, ct 
servi forniam accipiens, et in omnibus cffcclus 
iisdem, quibus nos obnoxii, affeciionibus praler 
peccaluui : ct progressus in boc vilac ibcalrum, 
voluntaria sua et longe sapienlissima cl saluiari 
humililale laluit nccleraluir. ipsum dacmonem , 
qui a vobis, ut dicluin est, colilur, et eum, u l 
consucverai, lanquarn nudum ac solum borainem 
invadentem, vicit, et ejus lotaro profligavit poien-
liam pcr suam prctiosani et nobis salutarcm pas-
siouem, quam in cruce subiit, docens nos, qui 
fuimus ejus vicloria? speclalores, codem cxcmplo 
contraeum pugnare, el ejus potenltam dcjieerc nc 
prostcrnerc. Ipse crgo nostras accepil affoclioncs, 
cl sttam nobis dcdil inipatibililatcm, cum laiucn 
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iis qui prope eranl, quam irs qui eranl apud itife- Α μένος, χαι διδάξας ημάς, τής υΐυθεσίας χα<τα£·.ω9έν« 
ros, largiius esset resqrrcctionem, ec doeuisset nos 
iu nUurum adopiionem aseiios, in eo manuxD ba-
bere invictam, et corooari, sj dcccrlaverirous. 
Corpore ergo ?inc'mur, ei vincimus spirilu. Cadi-
mus in imcritum, el js ca$us, nempe morlis, eo 
nobis deducitur, ul efflciamur incorropti, el ab 
interitit alieni. Aversamur vealram cbrietateio, 
qui r i lu brulorum vilam agiits, ct angelicam qua> 
rimu9 seternilalcm. Non terram proni spectamus, 
sicut pecora, ncc cum simus belluinis moriiws, 
nominamur homines, sed erecli coelum inluemur, 
ct cum simus in corpore, vilajn, quae illic e$t, an-
grlicam araplectimur. Scimus animi nostri ct cor-
poris«esse perpetuum ct implacabile bellum, sa-
pieniiqne el moderata ulenies ratiocinalione, 
aversamur conjunctionem cum hoc moriali cor-
pore, ejusque litillationcs et suaves liliidinis mo-
lioucs fortilcr recusamus ; cogilatione in al!ura 
exsiliiv, et merobra moriiGcare, semper excrcc-
mur per toleraniiam, el a rebus proprlis abslinen-
liatn. Utimur vero pura et perspicua Domini 
nosiri memoria, et scaturit nobis sermo minime 
pcriorbatus. In noa cilra ullum impedimeulum ra 
lionales operanlur virlutes. Ilaec et bis plara nobis 
hrgii i is est Deus, com horainem induisset. Yos 
aotem, ut est probabile, corpori eslis dedili : et 
cum corpori dedrti eitis, eos deos appellatis, qui 
fecerunl probrosa opera ignoininiae, et eorum ρό

τας, άήττητον τήν κατ* αύτοΰ χείρα φ/ρειν, είπερ 
άγωνισόμεθα, στέφανου μέθα. Τω ούν σώματι ήττώ-
μεθα, καλ νικώμ^ν τψ πνεύματι · πίπτομεν είς φ$ο-
ράν, καλ εΕς άφθαρσίαν μεθίσταται ήμΖν ή τοιαύτη 
πτώσις, λέγω δή τού θανάτου. ΆποστρεφόμεΘα ούν 
τήν μεθ' υμών τήν δίκην άλδγων ζώων ζώντων ζωήν 
καλ δίαιταν, καλ τήν άγγελικήν έπιζητούμεν άίδιό-
τητα. Ού βλέπομεν κάτω είς γήν ομοίως τοίς κτή-
νεσιν, ή καλ ώς οι κτηνώδεις δνομαζδμενοι άνθρωποι· 
άλλ* 6p0iot είς τδν ούρανδν άνανεύομεν, δπου ημών 
τ̂ > πολίτευμα υπάρχει · διαγωγήν τήν εκεί καλ έν 
σώματι δντες άσπαζόμεθα, κα\ πνευματικήν πολι-
τείαν έπανηρήμεθα. Οίδαμεν τδν άκατάλλακτον τής 
ψυχής ημών κα\ τοΰ σώματος δ.ηνεκή πδλεμον, καλ 

^ λογισμώ σώφρονι χρώμενοι τήν πρός τδ Ονητόν τούτο 
σώμα άποστρεφόμεθα κοινωνίαν τών παθών,-καλ 
τούς γαργαλισμούς αύτοΰ καλ τάς ήδυπαΟείας πάνυ 
εύείκτως παραιτούμεθα, καλ ύπερπηδαν τώ λογι-
σμω, καλ νεκροΰν τά μέλη διά καρτερίας καλ αποχής 
τών ηδέων άελ γυμναζόμεθα. Καθαραίς δέ καλδιαυ-
γέσι μνήμαις ταΤς προς τδν Κύριον ημών κεχρή-
μεθα, καλ λόγος ήμίν πηγάζει άθόλωτος, λογικαί τ* 
δυνάμει; άπαρεμποδίστως ένεργοΰσιν είς ημάς. 
Ταύτα καλ πλείονα τούτων ό Χριστδς ένανθρωπήσας 
έχαρίσατο ήμίν. Ύμείς δέ φ?)οσωματείτε, καλ φιλο-
σωματοΰντες, είκότως θεούς αναγορεύετε τούς δε-
δρακότα; τά άτιμα τής αίσχύνης έργα, καλ είδωλα 
αυτών στήσαντες σέβεσθε, καλ τής τών ουρανίων 

sila colilis simulacra, el alienali estis a conjun Q αρετών συναφείας ήλλοτρίωσθε , καλ όδυνάσθε καθ* 
ciionc \ ir tutum coelestium, ct in dies anginmii, 
non solum propter res adversas, sed eiiam pro-
pler insolenles, el quae in soninis agilanlur, bu-
jus viue feiiciiales. Vos no» solum corpore, sed 
etiam anima morimini ad eutn, qui nunquam de-
sinit, interilum. Nos aotem aDomino noslro Jesu 
Chrislo didicimus, viventcm spiritura corpus 
quoijue, quad omnibus communi solvilur interitu, 
rureus animare, el ad immortalilatem ei essentiam 
pnebcre. HJCC ergo brevitcr suni perseculus, ut et 
luo Platofii parens, ei a me discens ea quac vera 
Mint, renuntics parricid» de Luo etamabili cygno, 
qui niultiHii flel propier inortem suorum Glioruin. 

XXViH. Dixit praeses Agricolaus : Non poloimns 
nos divinofmn r t magnorum regum virlulea dis- D χαμεν ημείς τάς τών μεγάλων καλ θειοτάτων βασι-

έκάστην ού μόνον έπλ ταίς άτυχίαις, άλλά καλ έπλ 
ταίς ύπερόγκοις καλ όνειροπόλοις τοΰ βίσϋ τούτου 
εύτυχίαις. 'ΤμεΤς ού μόνον σώματα άλλά καλ ψυχή 
αποθνήσκετε, ημείς δέ άμα τψ ζώντι πνεύματι κα> 
τδσώμα, τότοΐ; πάσι κοινή λυόμενον φθορ?, ψυχα· 
γωγείσθαι αύθις καλ είς άθανασίαν ούσιοποιείσθαι 
ύπδ τοΰ Κυρίου ημών Ιησού Χριστού έδιδάχθημεν. 
Ταύτα τοίνυν έν έπιτόμψ διεξήλΟον, ίνα καλ τψ σοφψ 
σου Πλάτωνι πεισθελς, καλ παρ' έμού τάληθή διδα· 
χθεις, άποτάξη τω πατραλοία Διλ τψ θεψ σου, τώ 
έπαφροδίτψ κύκνψ, τψ πολλά κλαίοντι έπλ τψ θ.νά-
τψ τών τέκνων αυτού. 

ΚΗ'. Άγρικόλαος είπεν · Ούχ οΤοί τε καθεστή· 

ceriiere, sed solum iia credere, qtiae jusscrunl 
iinperaiorea. Ouamobrem ceesante omui Jsuperva-
ranca orailone ct dilaliene, veni, ei diis sacriflca , 
alioqni poricHtabcrs melta aupplicia, quae 
nunt]u;Hn au i ivs l i . £auctus dixii EuKtraiiiH : 
Cur iioa ergo fedsti (onturo laburis eapere, el 
Bon boc dru ante ccepisu? Tunc jubet leetam 
afferri Cerrevm, ei mu lum iguem substerni, ut 
i;ise arderft, el candens evaderet, ei »au( lum Orc-
Ktem primam e't jubct iinponi, c l dicil wnclo 
Eu&tratio: ASquiitn cst, u l c«iu, quae le roanenl 
^pplieia, prtus in aiiU fueris coiitemplatue, iunc 
aiibeas tormeaium, ul constanliorein ostfndas for-
iitudincrn. Sa îeMs vrro Orestee cvm ad leelun 

λέων Αρετάς διαγινώσκειν, άλλά μόνον είκειν τοίς 
προστάγμασι τών κρατούντων. "Οθεν πάσης περιτ-
τ^λογίας καλ άν.βολής άργούσης άποστάς, προσελ
θών θύσον τοίς θεοϊς · έπελ πειραθήοη βασανιστη
ρίων όργά/ων, ών ο!» πώποτε ήκουσας. Ό άγιος 
Ευστράτιος είπεν - Τί ούν κόπους ήμίν παρέσχες, 
κ . ι μή πρδ πολλού τούτο ειργάσω; Τότε κελεύει 
κλίνην σιδηράν ένεχθήναι, καλ ύποστρωθήναι πύρ 
*ολύ, ώατε αυτήν πυρακτωθεΐσαν σπινθηρακώδη 
γενέσθαι* χαλ τδν άγιον Όρέστην πρώτον έπ* αύτ^ 
έπιτί.θήναι χελεύσας, λέγει πρδς τδν άγιον Εύστρά
τιον · Δίκαιον έστι τάς μένουσας σε τιμωρίας πρώ
τον έν άλλοις θεωρήσαι, καλ τδ τηνικαύτα ύπομεϊναι 
τήν βάσ&νον, ίνα εύσταθεστέραν τήν καρτερίαν άν*-
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πιδείξη. Ό δ» άγιος Όρέστης άπαγόμενος, έδειλίασ* Α addacerctar, i lmuit: et sanclaro intuens Eustra-
κσΛ προσ· σχηκώς τψ άγίψ Εύστρατίω είπεν · Εύξαι 
υπέρ έμού, δτι κάμνει μου δ λογισμός. Ό δέ απο
κριθείς είπεν αύτψ * Μή ολιγωρεί, αδελφέ Όρέστα* 
ή θέα γάρ μόνον έχει τδν φόβον * αίσθησις δέ ού μή 
σοι γένηται, έάν Θα^ών προσέλθης * παρίσταται 
γάρ ήμίν δ θεδς βοηθών χα\ αντιλαμβανόμενος. 
Μέμνησο τής γενναιδτητος τού αγίου Αυξεντίου χαλ 
τών λοιπυν αγίων, κα\ μή χείρων τινδς φανής· 
μικρδν γάρ, μικρδν δσον καλ εκλείψει ταύτα · μένει 
δε ήμίν έν ούρανοίς θησαυρός ατελεύτητος. Ταύτα 
άκουσας δ Όρέστης έθάρσησε, κα> άνδρείω τψ 
φρονήματι προσελθών ήλατα, χαλ έστη επάνω τού 
πεπυρακτωμένου κραββάτου έχείνου , καλ χατα-
•φραγίσας έαυτδν, παραυτίχα άνακλιθείς, ήπλώθη 
δ~'ψ τ φ σώματι έπ\ τού πυρδς, χα\ ούτω κράξας * 
φωνή μεγάλη, Κύριε, είς χείρας σου παρατίθημι 
το πνεύμα μου, παρέδωκε τήν ψυχήν. Έπεφώνησσ 
δέ ιύτφ ό άγιος Ευστράτιος τδ Αμήν . Καλ μετά 
τ ιΰτα προσέταξεν δ ήγεμών τδν άγρον Εύστράτιον 
εις τήν φρουράν είσενεχθήναι. ΆχθελςδέεΙς τήν 
φυλακήν, χαι τάς συνήθεις τφ θεφ άναπέμψας εύ
χάς, έκ άλεσε τδν συνόντα αύτφ οίχέτην, χαλ λέγει 
αύ :φ » Φέρε, τέκνον, διάθωμαι* ελπίζω γάρ χάγώ 
τ£ αύριον παραστήναι τ φ Δεσπότη μου Χριστφ. 

Κθ*. Ένεχθέντος δέ αύτφ χάρτου, διέθετο ση μά
νας έν αύτφ, ώστε τδ άγιον αύτοΰ λείψανον είς 
τήν Άραυρακηνών άποκομισθήναι πολίχνην καλ 
κατατεθήναι εκεί. ΜηδενΙ δέ έξεϊναι τδ σύνολον 

tiura, d x i t : Ora pro me; laborat eniro mihi cogi-
talio. Sancius antem respondit Eosiraiius : Noli 
aniroum despondere, frater Oresta. Solns enim 
aspeclus aflert limorem et eruciatom ; nullus vero 
ejus tibi aderit aensus, si audacter et fidenii animo 
accesseris. Ipse enttn Dominas adest nobis adjutor, 
et nos defendit. Memenio generositatis sancli 
Auxenti!, et reliquoram sanctoram; neque iis 
videaris detertor, bnec enim roox deficiunl : manet 
autem nos thesaorus, qui non potest auferri. Haec 
cnm sanclus audmssel Orestes, audentl et forli 
antmo kieitait, ei sletit supra ignitom grabatam, 
cura se signassei, ei statim accumbens, lolo ror-
pore se expandit supra tgnem; et magna voce cla-
mans, dixit : Domine Jesu Chrisie. in manus tuas 
coromcndo spirilum meum), et Domino sanciani 
suam (radidtl animam. Acclamavii auiem sancius 
Eastratius : Amen, et staiim juseit Agricolaus aan-
etoin Euslraiiam abduci in cuslodiam. Qai cum 
consuelas preces Deo emisisset, el famolum, qui 
eralcameo, vocasset, dicit e i : Age, fili, factam 
testamenlura. Spero enim fore, u l ego quoque crae 
sistar anie Dominum meum Cbrisiom. 

XXIX. Cliarta aaiem ei ailala, fecit testamen-
tum, in co significans, se teHe sanctas auas re l i -
quias efferri in oppidulum Arabracinorum, et iliie 
depom; neraiai vero licere o«*ino eas langcre, 

άπτεσθαι τούτου, άλλά σώον αύτδ κατατεθήναι ΐν Q scd salvas eeee dcpoirendas m loco, qui voeala/ 
τ ί π ψ τινί καλουμένψ Άναλιβόζορα άμα τοίς τε-
λ:ιωθεϊσι σύν αύτφ άγίοις Εύγενίω, Μαρδαρίψ. 
Όρέστη κα\ Αύςεντίψ. Επειδή οί άγιοι ούτοι καθώρ-
χωσαν τόν άγιον Εύστράτιον δτε κατεσχέσθισαν, 
ώστε μετά τδ τελειωθήναι αυτούς πρ^ς τ.υ άγίψ 
αύτοΰ λειψάνψ χαλ τά τούτων κατατεθήναι λείψανα 
σώα καλ ολόκληρα, χαι τδ έν Άραυράχοις δέ κτήμα 
πρ σίταξεν είς άποτροφήν τών μελλόντων πχραμέ-
νειντή υπηρεσία τού μαρτυρίου αυτών προσχυρω-
δήνιι * τήν δέ λοιπήν πάσαν κινητήν ούσίαν, τήν 
μέν ημίσεια ν πένησι διανεμηθήναι, τήν δέ άλλην 
ταίς άδσλφαίς αυτού παρασχεθήναι, τούς δέ οΐκέτας 
ελευθερίας τυχείν, λαβύντας καλ λεγάτα. Τούτο δέ 
διατυπώσας ένήστευσεν δλην τήν ήμέραν έκείνην. 

Λ'. Ό δέ επίσκοπος τής Σεβαστέ ινών πόλεως τφ D 
τ ' τ ε χρ 'νω υποκρυπτόμενος ήν διάτδν5ιωγμόν.*Οσ-
τις έλθών Ιν τή νυκτλ εκείνη πρδς αύτδν, και χρήμα
τα .ού; τοΤς φυλάττουσιν, ήξίωσεν έπισκέψασθαι τδν 
άγ·.ον Εύστράτιον, ήν γάρ άκουσας περί τής σοφίας 
αύτοΰ κα\ πολλής π α ^ η σ ί α ς , κα\ δπω; κατήσχυνε 
τ>ν άρχο.τα μετά τών θεών αύτοΰ, καλ είσελθών 
έσω, κα\ έωρακυς αύτδν, !πεσεν έπλ πρόσωπον έπι 
τήν γήν κα\ έδεήθη αυτού είρηκώς* Μχκάριος εί, 
τέκνον Ευστράτιε, δτι ούτως ένεόυναμώθης ύπδ τού 
φιλάνθρωπου θεού. Μέμνησο δέ κα\ έμού, δέομαί 
σου. Ό δ έ άγιος Ευστράτιος άπεκρινστο· Μή ποί?ι 
ούτω, Πάτερ πνεύματι κύριε, άλλ* είς τήν έπιχειμέ-
νην σοι άξίαν αποβλέπων πχρ ' ημών έκίέχου τδ 
τοιούτον πληρούσθαί σοι χρέος. Καθειθέντων ούν 

Analicoxora, aimul cnm Auxonlia ei OresU et 
Mardarto el Etigenio; quoniam hi aancti sancuim 
Eusiralium sacramenlo adegerunt, dicealee, ut, 
postquam esset coasumroaUis, cuai aaneiis νύ% 
reliquiis, eorum quoque depoaerentnr reliquiae 
salvae et integrae. Quas aulcm Arabracia babebat 
facultates, aHsigaavit ad eos alendos, qui erant 
permansuri in mimsierio nar tyr i i eorum; rel i -
quoram vero omnium mobilium, diraidiue quidero 
distribuU pauperibas, aliam autem partem suia i o -
roribus, famulof vero auoa, donaU eis libertate, 
jussit aceipere legala. llxc com decrevitsei, lolo 
die jejanavii, toia auiem nocte peraeveravii Deom 
orare, «t ei psallere. 

XXX. Episcopus aotem cixilati* Setastenorum, 
«o tcmpere latebat propier peraecuiionem; qut 
noctu venit ad eam, ei datia casiodibus pecuiiiis, 
ingressus est ad sanctum EustraUum : aodiverai 
enim de magna ejus sapienlia, el quod praesidem 
cuiB diis suis pudore affecerai, el cum fuiseet itt-
tra (yastodiam, pronus cecidit in iaciem, el sau · 
cturn adora?it, dicens: Beatus es, fili Eustrali, 
qnod Dominus Dcus tanlaro l ibi dederit vinutem. 
Memcnlo aniem tnei quoque, te rogo. Bespoudii 
vero sanctus Eustratius : Ne eic facias, Pater 
spirilualis, sed ad eani quse eet tibi data, digni-
latem aspiciens, exepecta hoc a nobis implenduw 
libi debilum. Curo i i ergo sediseeiit, d ix i i Eosira-
lius episcopo : Quonian Deo volen'e, cras bora 
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tertia sum sisleudus anle Doniinum mcura Chri Α αυτών, ό άγίος Ευστράτιο; είπε τψ έπισκ'πψ 
slum (ita cnim mihi fuii aperlc revelalum), ideo 
accipe cbariam mci Us:amenti, el lege. Cum ergo 
legisset episcopus chartaro ejus testamenii, rogarit 
illuiu cuna iis qui cum ipso aderant, clericis, ul te-
aiamenlo subscriberenl: el eum adegiijurejurando, 
ut illc ipsesurreplas ipsius et sancli Orestae ferret 
rcliquias, et deponerei in eoruin regione, inlocoqui 
continelur in tcstaroento, el rcliqua omnia imple-
rci , dicens, pro eo Jabore esse ei reddendam mer-
oe/em a Domiuo nostro Jesu Cbrislo in fulura 
vita. Cum polliciius aulem esset episcopus se sin-
gu'aeurum csse facturum, rogavii eum, ut ab ipso 
sanclam acciperei communionem. Sic eniin dice-
bai sanclus : Ex quo icmporc fui coiuprebensus, 

Επειδή μέλλω τή αύριον χάριτι θεου ώρα τρίτη 
πορεύεσθαι προς τδν Δεσπότην μου Χριστδν (χαι 
έγνων τήν προκειμένην μοι οδδν · τούτο γάρ μοι 
απεκαλύφθη φανερώς), λαβών τδν χάρτην τούτον 
τής διατυπώσεως μου άνάγνωθι. 'Ανεγνωκότος δ* 
αυτού, ήξίωσε και αύτδν τδν έπίσκοπον ύποσημή-
νασθαι μετά τών συν^ντων αύτφ κληριχών, κα\ 
ώρκωσε πρδ; τδ αύτδν εκείνον σκυλέντα αποκόμισα ι 
τά λείψανα αυτού τε και τού αγίου Όρέστου είς 
τήν χώραν αυτών, καί καταθέσθχι, ώς διετάξατο 
μετά τών λοιπών λειψάνων έν τψ περιεχομένω έν 
τή διαθήκη τόπψ, κα\ τά λοιπά έκαστα πληρώσαι 
είρηκώς τδν μισθδν υπέρ τού τοιούτου καμάτου 
πληρούσθαι αύτψ ύπδ τού Κυρίου ημών Ίησο) 

non communicavi. Allato ergo eo, quod oporlebal, Β Χριστού έν τή μέλλουση ζωή. Συνθεμένου δέ τού 
uiinisterio, ei implelo sacriHcio, accedens sanclus 
Eastralius, coeleslein accepit margaritam, el re-
penie lanquatn fulgur illuxit in carcere, el vox vc-
n l , dicens : Eustraii, recie deccnasli. Veni 
deinceps in coelos, el accipp (uam coronam. Hac 
voce audita, proai in faciem bumi cecideruni. 
Tota ergo iUa Jnocle mansit episcopus apud san-
rtam Eusiratiura, euui audiens, el vohiptatem ca-
piens ex sennone raarlyns. 

επισκόπου ταύτα ποιειν έκαστα, ήξίωσεν αυτόν του 
τήν άγίαν χοινωνίαν δέξασθαι παρ' αυτού. "Ελεγε 
γάρ, οτι Άφ* ού κατεσχέθην ούκ έκοινώνησα. Τής 
προσηκούσης τοίνυν υπηρεσίας ένεχθείσης, και 
πληρωθείσης τής αναίμακτου Ουσίας, προσελθών ό 
άγιο; Ευστράτιο; έδέξατο τδν ούράνιον μαργαρίτη ν , 
κχ\ αίφνίδιον ώσπερ αστραπή έλαμψε ν έντή φυλακή, 
καΛ φω>ή ήλθε λέγουσα· Ευστράτιε, καλώς ήγω-
νί"ίω* δεύρο λοιπόν απόλαβε σου τδν στέφανου. 

Ταύτης ούν τής φωνής άκούσαντες πάντες, έπεσον έπ\ πρόσωπον κα\ προσεκύνησαν τώ θειο. Πάσαν 
ού# τήν νύχτα παρέμεινεν ό επίσκοπο;, άκούων αυτού, κα\ εύφραινόμενυς έπ\ τψ λόγω τού άγίο* 
μάρτυρος. 

X X X I . Cum maiie aulem facluni esset, recessil, ΛΑ'. Πρωία; δέ γενομένης, άνεχώρησε συνταξχ-
jubeoseum valcre, et promiltens se nihil praeter- C μένος αύτώ, παραγγελίαν δεξάμενος, είς μηδέν τών 
iu rum eorom qoae iu euo lesiamento siatuerat. Agri-
colaus vcro cum uiane c lccto surrexiVel, sedil 
in i r ibonal i , et jussit sanctum Eusiraiium ad-
duei. Cum is autem aslitisaet, eum vocavil praese*, 
el dixit ei in arcauo : Teslis mihi esl, ο Eeslrati, 
qiue omnia iniuetor justitia, roe de io valJc angi 
animo, quod in animiim non inducas, ut parcas 
cdicto fmperalorom; sed publice salteiu simula, ei 
speeic dcos adora, apud le autem crcde, ct adora 
Dcura itiuui : ts autero tibi igaoscet propter impo-
sliam necessilalem. Nec, cura sis vir lania doclrina 
et aapientia, luale pereas tanquam unua maloficu*. 
Si hoceiiimesselremotum a periculo, ne id quideni 
a tereiiuircrem, mtihos cnim pnnivi tuae religionis, 
ct nullius sum tniserlus, ncque ab ullo suin flexus. 
Tui vcro magnain euram gero, el propier te loia 
nocle magno si>m dolore cruciatus. Sancius dixit 
Euslraitua : De bac re ne crocieris, neque proplcr 
inc ve:.ias in periculurn, sed quod imperatortnn 
•iiorum conLrrclure.lictis, accuraie exsequerc. Ego 
enira ncque siniulaic, ncque uilo aJio mod \ diis 
luis sacridcabo, sed sempcr Deo mco conGlebor in 
omuibus. el in medio muhorum laudabo ipsuin. 
Tua vero tormenta mc recreani ac juvant, c i bujus 
rej, si velis, fac pcrieulum. Prjeses autem cum diu 
nianu vulium texiaset, est lacryinalus adeo ul uni-
versa quae circumsistebat lurba, cum cognovissel 
prsesidem mieercri gancii, voccm cmiseril lainenla-
bilero, cralque njagnus luctiib in civiiaio. Pixi' vcro 

παρ* αυτού διατετυπωμένων [δαΟυμήσαι. Ό δέ 
*Αγρ*.χόλαος πρωΐ9εν άναστάςάπδ τής κοίτη; αυτού, 
έκαθέσθη έπ\ τού βήματος, χα\ κελεύει τόν άγιον 
Εύστράτιον άχθήναι. Παραστάντος δέ αυτού, ό άρ
χων, καλέσας τόν άγιον Εύστράτιον κίτιδίαν, ειπεν 
αύτψ ένμυσ:ηρίψ· Μάρτυς μου ή έφορος δίκη, 
Ευστράτιε, οτι πάνυ θλίβομαι περ\ σού, μή κχταδε-
χομένου σου πεισθήναι τοΓς θεσπίσμασι τών βασι
λέων. Άλλά κάν δια τήν δημοσίαν δψιν, ύποκρί-
νασθαι Οέλησον προσκυνήσαι τοιςθ:ο!ς σ/ήματι * 
καθ* έαυτδν δέ πίστευε και προσκυνεί τώ θεώ σου. 
Κα\ αΓτησαι συγγνώμη ν παρ' αυτού δια τήν περι-
χειμένην σοι ανάγκην, κα\ μή ούτω-, άνήρ εν 
τοσαύτη σοφία υπάρχων, άπόλη κακώς ώ: εΤς τών 

D κακούργων κα\ εί ήν μοι άκίνδυνον, ουδέ τούτο 
άν επιζητούν παρά σού. Πολλούς γάρ τής θρησκεία; 
σου απώλεσα, κα\ ούδένα φκτεΐ£α, ούδΐ έπεκάμφθην 
τινί· σού δέ κήδομαι λίαν, κα\ πάσαν τήν νύκτα 
σού Ινεκεν ώδυνήθην λυπούμενος. Ό άγιος Ευστρά
τιος ειπεν · Μή λυπηθής περ\ τούτου, μηδέ κινδυ-
νεύση; ένεκεν Ιμού. Άλλά τό παριστάμενων τή 
άκριβείχ τών βασιλικών σου θεαπισμάτων τούτο 
ποίησον. Έγώ γάρ ούτε μετά ύποχρίσεω:, ούτε 
άλλως πως Ούσω τοίς θεοίς σου , άλλά πάντοτε 
έξομολογήσομαι τψ Κυρίψ μου έπ\ πάντων κα\ έν 
μέσψ πολλώ/ αΐνέσω αυτόν. Αί δέ βάσανοί σου έμο\ 
είς εύωχίαν γίνονται, και, εί δοκεί σοι, δοκίμασον 
τοΰτο. Ό ίϊ άρχων έπι πολλήν τήν ώραν τή χειρί 
τήν δ!·.ν α^τον 3λε -ά*α; , 1δ'.;.κρυ7ΐν, ώ; κν. πάντα 
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τόν περιεστώτα δχλον, έγνωκότα τήν του άρχοντος Α saiictus Eusiratius : Dcus altissimus iirilas faciet 

macbinas pairia tui Salanx. Ulc eoim banc quoque εχ\ τώ δικαίψ συμπάθεια ν, Ορηνώδη άναπέμψαι 
φωνήν. Κα\ ήν όδυρμός πολύ;, σχεδδν έν πάση 
τή πόλει, ώς xa\ τών "Ελλήνων άνιωμένο>ν. Ό δέ 
άγιος Ευστράτιος ε ί π ε ν Τί βρχδύνομεν, ώ δικαστά ; 
Ό θεδς ό πΛντύχράπωρ καταργήσει τάς μηχανάς τοΰ 
πατρδς υμών τοΰ διαβόλου · αυτός γάρ επινοεί μοι 
ταύτα, ίνα έμποδίση είς τδ προκείμενων μοι βρα-
βεϊον. Ποίει τοίνυν δ βούλει · δοΰλος γάρ είμι τοΰ 
Χρίστου, και αντιτάσσομαι τώ προστάγματι τών 
βασιλέων, καί τψ σψ θελήματι. Κα\ τά βδελύγματα 
τών θεώνύμών αποστρέφομαι και καταρώμαι αύτοίς, 
οτι έπικαταρατοί είσι κα\ α0το\ και οί σεβόμενοι 

in me e\cogtial lenlalionem, u l raibi proposilum 
impcdiai bravium. Fac quod velis: ego cnim sum 
servus Doniini Cbristi, el adversor cdiclo imperalo-
rum, c l aversor eoruin abominationes; quoniara 
sunl exsecrandi etipsi, ct qui cos coluut. Cuin ergo 
vidisset prxses lara alacre et promptum ejus animi 
studium, vix tandeiu in sanclum Eustralium pronun-
liavil hanc seotentiam : Eusiralium, qui non paruit 
jusspi imperatorum, ct diis noluit sacriilcare, jubeo, 
igne combusla ferrea ejus auima, finem accipere. 
Hoec cutn dixissel, cursu rcccssil in praeiorium. 

αυτούς. Έωρακώς ούν ό άρχων τήν ένστασιν κα\ τήν πολλήν αυτού προθυμίαν, μόλις ποτέ άπεφή-
νατο κατ' αύτοΰ ούτως · Εύστράτιον άπειθήσαντα τώ προστάγματι τών αυτοκρατόρων, κα> τοίς θεοίς 
θύσαι μή βουληθέντα, προιτάττω τήν σιδτ,ρέαν αύτοΰ ψυχήν, πυρ\ φλεχθείταν, τκ> πέρας τοΰ βίου 
λαβείν. Κα\ ταύτα είπών ό^ομαίος άνεχώρησεν είς τδ πραιτώριον. 

ΑΙ*. Ό δέ άγιος Ευστράτιος σταθείς π ά ν ω ν Π ΧΧΧΙί. Cum aulein saiiclus abducerelur Eustra-
άκουόντων προσηύξατο ούτως · Μεγαλύνων μεγα-
λύνω σε, Κύριε, δτι έπείδες τήν ταπείνωσίν μου, 
κα\ ού συνέκλεισάς με είς χείρας έχθρων, και 
έσωσας έκ τών αναγκών τήν ψυχήν μου. Κα\ 
νύν. Δέσποτα, σκέπασα τω με ή χείρ σου, καί 
έλθ-ΐέπ* έμέ τδ έλεος σου, δτι τετάρακται ή ψυχή 
μου, καΐκατώδυνό; έστιν,έντψ έκπορβύεσθαι αυτήν 
έκ τού σώματος τούτου. Μή ποτε ή πονηοά τοΰ αν
τικειμένου βουλή συνάντηση αυτή, κα\ παρεμπό
διση έν σκότει διά τάς έν άγνο!α έν τψ βίψ τούτψ 
γενομένας μοι αμαρτίας. "Ιλεως μοι γενοΰ, Δίσποτα, 
χχ\ μή ίδέτω ή ψυχή μου τήν έζοφωμένην δΙ/*.ν τ<ον 
πονηρών δαιμόνων. Άλλά παραλαβέτωσαν αυτήν 
άγγελοι σου φαιδροί καί φωτεινοί. Δδς δόξαν τώ όνό-

lius, iis qui audiebant slaiuibus, s;c oravit: Ma-
gnificans magnificabo le, Domin«*, quoniam respe-
xisti humilitatem nieani, et non conclusisti me iu 
loanibus inimicorum meorum, ct cx ncccssilali-
bus eripuisli animam meam. Et nuitc, Doroine, 
regal me roanus tua, et veniat supra me miscri-
cordia tua. Quoniam conlurbata csl aniiua mca, 
el trislis est dum egrcditur boc corpore. Ne fortc 
mala inimici polestas ei occurrat, cl eam impediat 
in lenebris, propter peccala, quse a me in vila facia 
sunt in ignorantia. Sis mibl propitius, Dominc, et 
ne videat anima mea lenebricosum vultum malo-
rum dxmonum, sed eam accipiant angeli laeti el l u -
cidi, el da gloriam nomini tuo sancto, et lua virlute 

ματί σου τψ ά^ίψ, κα\ τή σ$ δυνάμει άνά.'αγέ με C j c ( | u c me ad divinum Iribunal, dum judicor. Ne 
είς τδ θείον σου βήμα. Έν τψ κρίνεσθαί με μή κα-
ταλάβη με ή χε\ρ τοΰ άρχοντος τοΰ κόσμου τούτου, 
ί ί ς τδ κατασπάσαί με τδν άμαρτωλδν είς βυθ'.ν 
$όου. Άλλά παράστηθί μοι κα\ γενοΰ μοι σωτήρ 
καΐάντιλήπτωρ · αί γάρ σωματικά*, αύται τιμωρίαι 
εύφροσύναι είσ\ τοίς δούλοις σου. Έλέησον, Κύριε, 
τήν ^υπωθείοαν τοϊς πάθεσι τοΰ βίου τούτου ψυχήν 
μου* και καθαράν αυτήν πρόσδεξαι, δτι εύλογητ^ς 
εί εί; τούς αίώνας. Αμήν . 

Α Γ . Ταύτα εύξάμενος, ήδη άνα^θείσης τής κα-
μίνου κα\ έπ\ πολύ καιομένης, ποιήσαμε νος τήν έν 
Χρισ:ώ σφραγίδα, είαήλθεν είς αυτήν ψάλλων κα\ 
άγαλλιώμενος, κα\ ούτω παρέόωκε τδ πνεύμα. Έτε-

me coraprebeudat manus principis roundi bujus 
ad boc, ut mc peccatorem atirahat in profundum 
inferorum, scd adsis, et sis mibi servator, adjutor 
et defensor. Haec enim corporis lormenia sunt gau-
dia luis servis. Miserere, Domine, aniinae meae qu.u 
fuit inquinala bujus \itai affeclionibus , et cam 
ptiram suscipe, quoniam benedictus 03 in sxcula. 
Amen. 

. XXXUI. H*c cuin ipse csset precatus, jam aocensa 
fornace ct valde ardenle, faclo crucis Chrisli signo, 
in eam csl ingressus sanclus Eus'.ralius, psallens 
etdiccfis: Domine Jesu Chrisle, in manus loas 

λειώθηδέ όάγιο; Ευστράτιος τή τρισκαιδεκάτη τοΰ ^ comniendo spiriiurp meurn. Etsiccuni pace iradi-
Δεκεμβρίου μηνός. Ό ούν επίσκοπο; λαβών και d i l suum spiritum, cum ne ejus quidetn pilum ignis 

letigissel. Consiimmatus aulem fuil sanclus Eu-
siratius terlio deciino Dccembris. Sanctissimus vero 
episcopus Blasius, cum sancti accepiS9et reliquias, 
casq ic cuiu saucti Orestis rcliqniis composuisseU 

συστείλα; τδ λείψα\ον αύτοΰ μετά σπουδή; άπαντα 
τά έν τή διαθήκη προσταχθέντα ύπδ τοΰ αγίου 
μάρτυρος έποίησεν είς δόςαν τοΰ μεγάλου θεού 
χαί Ζωτήρος ημών Ίησοΰ Χριστού, ω ή δόξα κα\ 
'.δ κράτος είς τούς αίώνας τών αιώνων. Αμήν . ca implevil, qu.e ipsi mandafa fueranl in lesla-
rotnto sancti Eastralii , glorificans Palrcm, ct Filtum, el sanciinn Spiriium, cui gloria elpotenlia 
nonc et semper, el in saecula sajculorum. Amen. (I) 

( I ) Asservanlur Rom^SS. Euslralii c i socio um 
corpora in ecclesia S. Apollinaris episcopi, nbi ad 
reparandas hi^enle* clados Germaiiarum Ecclesia-
rain ab lucrcticis illatas Cn*soiius X l i ! pipn divino 

con^ilio slabilivil cnHcgium Gennanicum. addidit 
ci lliingaricum, auxiique amplissitiits donis ac re-
dilibas, Μ iradil Haron. in p.ot. Marl. Rom. 
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ΜΑΡΤΥΡίΟΝ ΤΩΝ ΑΠΩΝ ΜΑΡΤΥΡΩΝ 

ΘΪΡΣΟΪ , ΛΟΥΚΙΟΥ, ΚΑΛΛΙΝΙΚΟΥ, 

ΦΙΛΗΜΟΝΟΣ ΚΑΙ ΑΠΟΑΑΩΝΙΟΥ. 

ΜΑΠΤΥΒΙϋΜ SANCTORUM M A R T Y R U M 

THYRSI, LUCH, CALLINICI, 
P H I L C M O N I S , A P O L L O N U Ε Τ R E L I Q U O R U M . 

(Latine apud Sarium ad diem 14 Decembris; Groce ex cod. ms. Parit. (496.) 

I Curo Dominos nosler Jesus Chrisius, carnis i n i u , 
aocictate, bcnigne, ut dicii Paulus 1

9 in terra esset 
vcrsaius (misit enita Filium sunm, facium ex mu-
licrc, factumsub lege *), ut et noi ad veritatis ad-
ducerel agnitionera per prodigia , per signa, per 
apostolicum scrmonem et docirinam , per praecla-
ros et admirabilcs viros, qui poelea fueroni : et 
omnibus raodis procurarct, ut revocaremwr a ν ι · 
tio : qui sUlim ab initia nosiro gencri fXSlUil 
iminicus, hxc vtdeus, c l neslram non fcreni cor-
rectionem, movit adversus nos omncm, u | diciiur, 
lapidem; ct cum cx se nos non possetaggrcdi, 
prioribus rurstis usus est macbinis, el per aliqs 
cxcitavit seditioncs, el belJa commovil, et molilut 
eal onine genus insidlas. Nam cumTirtificioae subi-
issel Deciuid, qai tunc Rofnaais iroperabal, vebe-
menicr conlurbabal Ghristianos, lacerabat, trahe-
bat ad judicia, cos maximis afficiens supplicifs, et 
poairemo ipsa mnrte. Gausa aulem, quod non, 
relicto vero Deo, vanas c l inanes deorum abomi-
naliones ul adorarent persuader» poterant. Quo 
tcmpore foriea pieiatis aihlelae, Lucias, inquam, 
at Thyr*us, el Callinicus (re vera Calliuicus, 
oempe praedarus victor), morlem propier Cbrieium 
«legerunt, prius roullis cruciati suppliciis : quat 
oumia superarunl loleranlia : et deinde ipsa quo-
<jue corpora, Unquara sancium sacrificium, con-
aeorarunl ei, quem desidcrabant. Eos t t i l i l quidero 

x inclyta regio BUbynorura : cum essenl aoiem clari 
et genere ti gloria, multo magia studuerunt t ib i 
parare splendorera ex pielate. 

Π. Cum ergo, quac in Chriatianos fiebat, perse-
cuiio adbuc duraret, atquc adeo raagis magisque 
crescerel: e l per universuin orbcro tcrrac mitte-
rcnlur decreia inipirtalis, c l permilterelur omnU 

A \ Τοΰ Κυρίου ημών 'έησού Xpterrou χοινωνία 
σαρκδς, δ φησι Παύλος, έπ\ γής φιλανθρώπως έπι-
δημήσαντος (έξαπέστειλε γαρ δ θεδς τδν Τίδν αύ
του γενδμενον έχ γυναιχδς γενόμενον ύπδ νδμον), 
είς έπίγνωσιν τε τής αληθείας ημάς ενάγοντος διά 
τεραστίων, διά σημείων, δι* άποττολιχού λόγου χαλ 
διδαγμάτων, διά τών μετά ταύτα γενναίων χα\ θαυ
μάσιων ανδρών χα\ πάσι τρόποις τήν άπδ χαχίας 
άνάχλησιν ημών πραγματευομένου, δ άνωθεν τ φ 
ήμετέρω γένει περιφανής πολέμιος αποδεδειγμένος 
ταύτα δρών, χα\ τήν ημών ού μένουν άνόρΟωσιν α ρ 
χόμενος, πάντα λίθον, δ λέγεται, καθ' ημών έχίνει, 
χα\ προσβαλείν οΓχοθεν αύτδς ούχ Ιχων τή πρότερα 
μηχανή χα\ αύθις έχρήτο, χα\ δι' έτερων στάσεις 
άνήπτε χα\ πολέμοις ήρέθιζε χα\ πάν είδος επιβου
λής έπεδείχνυτο. Ύπελθών γάρ εύτέχνως τδν Δέχιον 
δς τηνιχαύτα Τ ω μα ίων έχράτει, πολύς ήν Χριστι
ανούς ταράττων, σπαράττων, είς δικαστήρια έλκων, 
κολάσεις ανήκεστους αύτοίς έπάγων, χα\ τελευταίον 
τδν θάνατον. Ή δέ αΙτία, δτι μή θεδν άψευδή μό
νον άπολιπόντες, βδελύγμασι κενοί ς χαι ματαίοις 
θεών ονόματι χζτεψευσμένοις πείθονται προσκυνείν* 
δτε δή χαι οί σ τ ε ν ο ί τής εύσεβείας άγωνιστα\, 
Αεύχιος, φημΐ, χα\ θύρσος χα\ ό Καλλίνικος όντως 
χαλλίνιχος, διά Χρίστο ν είλοντο θνήσχειν, πολλαίς 
δτι πρότερον ταίς τιμωρίχις υποβληθέντες χα\ πά
σας αύτάς υπομονή διελέγξαντες, είτα χα\ αυτά τά 
σώματα ώς θυσίαν άγίαν τψ ποθουμένψ χαθαγιά-
σαντες. Τούτους ένεγχε μέν ή περιώνυμος χώρα τών 

I Βιθυνών * γένει δέ δντε; χα\ δόξη λαμπροί πολλψ 
μάλλον έσπευσαν τήν άπδ τής εύσεβείας χτήσασδαι 
περιφάνειαν. 

Β 1 . Έπε \ ούν ό χατά Χριστιανών έτι διωγμδς έπε-
χράτει, μάλλον δέ χαλ μείζων τδ τηνιχάδε ήρετο, 
πανταχού τε τά τής ασεβείας χατεπέμπετό δόγματα 
χαλ πάσιν έφείτο χολάζειν Χριστιανούς, μάλιστα 

* Τ.Ι ιπ, I . » Gala\ ιν, 4. 
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τήν προστασίαν τών δημοσίων τινδς έπιτετρχμμέ- , 
νους, παρέστησαν ούτοι τυραννουμένοις τοί; τοΰ 
4*ε·ύ νόμοις, χα\ τοίς τής εύσεβείας άδικουμίνοις 
θεσμοί: βοηθήσοντες, καί πολλήν δ ση ν παΐ oV ών 
είπον, χαι δ ι 'ών ΙπαΟον, τήν £οπήν έπεδείξαντο. 
"£ρχεται γάρ τις άπδ τής Νιχομήδους διά Νικαίας 
έπ\ τήν θρέψαμενην αυτούς πόλιν, ήτις Καισαρεία 
ί κ τίνος τών παλαιών έκαλείτο Καισάρων, Κουμβρί-
?ιος δνομα, ναούς είδωλων καί βωμούς κσΛ θυσίας, 
κα\ ε ί τι άλλο δαίμοσι χαριζόμενον ήν, διά πάσης 
επιμελείας τιθέμενος-ούκ εκείνος δέ ταύτα μόνον 
άλλά κα\ τήν πάσαν κοινωνείν αύτφ τής άνοαιονρ-
γίας φιλοτιμούμενος, καλ τούς μέν άπειλαίς κατα-
πλήττων, τούς δέ κα\ αγαθών έλπίσι παραχρουό-
μενος. Λεύκιος δέ τών χατά τήν πόλιν διά τε «όνε* 
σιν χαι παιδί ία ν επίσημος ών, άλλά και γένους έπι-
φανούς, ώσπερ έφη μεν , κα\ οίκίας τών περιβλέ
πτων, ήνιάτο δε:νώς έπλ τούτοις χα\ ζήλφ θεέφ τήν 
ψυΛήν χατεπίμπρατο. Εντεύθεν ουδέ ήνεγχε τού 
λοιπού τήν εύσέβειαν λανθάνουσαν έχε ι ν, ουδέ χατέ-
χειν έπί πλέον τήν πα^όησίαν, άλλά τδν τότε χαιρδν 
επιτηδειότατον εΐναι ώστε ταύτην δήλην ποιήσα-
σθαι οίηΟεις, χα\ δν έχ πολλού ώδινε ζ ήλο ν εμφανή 
χαταστή σαι ώς ' ίχεν ευθύς τψτής ασεβείας ύπχ* 
σπισ.ή παραστάς * Ίνατί , φη \ν , ώ Κουμβρίκιε, 
δυστυχώς ούτω χα\ άθλίως κατά τής οίκείας όπλίζη 
ψυχής, αναίσθητα δαιμόνων καί χωφά τιμών είδωλα, 
καί είς κοινωνία ν πολλούς ταύτης παραλαμβάνων 
τής κακοδαιμονία;, ίνα κα\ αύιών λίθων κα\ ξύλων 
άνθρωποι φανώ με ν άναισθητότεροι, δέον έπιγνώναι 
μάλλον αληθή θεδν καί Σωτήρα καλ τώ φωτλ πορ*υ-
Οήνας τής αληθείας, τδ τής πλάνης σκότος χα\ πάσαν 
ταύτην άπολιπόντας τήν ματαιότητα; 

Γ . Ταύτα πρδς τδν ηγεμόνα τοΰ Λευκίου έν άρ-
χαίς έτι χα\ προοιμίοις είπόντος, ό άφρων εκείνος 
χαί ίσχυρώς ανόητος, δηχθείς τήν ψυχήν, κα\ ώς 
άνόσιόν τι κα\ σκαιον μισήσας τήν πεπα^ησιασ-
μένην άλήθειαν , πληγής έ^τείνειν ευθέως αύτφ 
κατά νώτων έκέλευεν, ού λόγου πρότερον μεταδούς, 
ού πείραν μεταγαγών είς μετάθεσιν, άλλ' ούτως 
άκριτόν τε κα\ άβασάνιστον ώσπερ έκ πρώτης ανέλ
πιστο/ είναι τήν μεταβολήν πιστεύσας, τιμωρίαις 
έξίδωκεν. Ό μάρτυς τοίνυν ήδέως τάς πληγάς 
εκείνος δεχόμενος, κα\ τδν Κύριον έπ* αύταϊς εύλο
γων, είς μείζονα πολλών χαί χαλεπωτέραν μανίαν 
τδν ηγεμόνα ήοέΟιζεν · άμέλει και σφοδρότερων 
*χυτψ καθίστατο πληγών αίτ ιο,· τι#ΰτο γάρ και 
ήβούλετο δι' αμοιβών πάντως μειζόνων έπιΟυμίαν * 
έως οί τε δήμιοι παίοντε; έχαμον, κα\ τδ αύτοΰ άπεί-
ρηκε σώμα, κατατριβές ήδη γενόμενον ταίς πληγαί;· 
Αύτδς δέ τήν πρδς θεδν άνάλυσιν ηύχετο, έντυχείν 
έκείνφ ποθών, έφ 1 φ κατανεύοντα μάλλον κα\ τδν 
ηγεμόνα εϊχεν, οΓα δέ τήν πρδς τοιούτον άπαγορεό-
οντα πάλην, κα\ τής εκείνου γλώττης τήν π α ^ η -
σί7ν ού φέροντα. Τοιγαρούν, Έπεί σοι, φησίν , ώ 
Λεύκιε, φίλον ό θάνατος, φέρε σου τή επιθυμία κα\ 
ημείς χαρισώμεδα, καθάπερ κα\ πολλοίς ίσμεν πολ
λάκις τών όμοίω; πλανωμένων Χριστιανών χάρισα-

S I ΕΤ SOCIORUM. Μ0 
bus pnniro Cbrislianos, roaxitnc quibus crat coro-
misaa aliqaa praef» clura reipublica?, asiilcrunl h i , 
opem laiuri Dei legibus, in quas excrcobalur ty-
rannie, ti pielatis vencque religionis r i l ibus , 
qnibus fiebat injuria, el per ea, quoe dixerunt, et 
qtiae passi sunt, plurimum adjirmetili atiulernnt. 
\en\i enim quidam cx Nicomcdia per Nicaeam ad 
eam, qvae ipsos alait, civitatera, quae dicta «»sl 
Cesarea a qoodam ex vetcribus Cxsaribus nominc 
Cumbricius, cui magna? curae eranl templa sima-
lacromm, araeque ei sacriflcia, et si quid aliud 
eral gralom dsemonibus. Non ille autem ba?cso!us, 
sed eliam contendebat, u l universtis excrciiua 
facti hujus nefarii cssel cum co particeps : et 
aHos quidem terrebat minis, alios vero promhsis 

1 et ape bonorum itiduccbat. Lucius vero , qui inter 
cives erat el prudenlia et doctrina insigiiis, c l erat 
eliam genere clams, sicut diximus, et ex illuslri 
farnilia, propler b»c valde angebalur aninio, divi-
noque zeto ejus inflammabalur animus. Ilinc fa-
clom c$4, ut de cselero non anipliusoecaltani babc-
rei pielalem, neque amplius continerel dicciuli 
libcrlalcm : sed iliam oalendendi opporluuissimum 
hoc fempus esse ratos, et in lucemjproferendi ztdua 
quem jaindiu parluriebat, ad impielalis defensorem 
conlinuo accedens : Cur, inquit, ο Cumbrici, tam 
misere et infeliciler in luam armaris animani, dae-
monum inseiwilia et surda adorans slmulacra *t 
multos a»sumens ad societalcm hifausla? bujua 

. sepersiilionifl, ut rel ipsis lapidibus cl lignis v i -
deamvr bomines minus habere sensus , cum opor-
teat p o i i « 8 agnoscere Deum vernm el Servalorem, 
et aibbular« in litce veritaiis, reliclo errore tcne-
braram et #rnni vanilalc? 

I I I . Ha?c cum in prineipio dixissct Lucios praesi-
d i , insipitrvs iile, el piane amens, animo morsus, 
at lanquam impium qurd et ainistrum , libere pro-
latam odio babens verilatem, ejus tergo stalim 
jussit infligi plagae, et nec eum prius convcniens, 
nec lcntaas, an cum posset a sua tradncrre sen-
tentia: sed indicla causa el cilra ullam exandna-
tionem, ut qui crederei nnHam esse spem mula-
Uania, Iradidit cruciandum. Martyr ilaque plagas 
Ula» libeuter accipiens, el propier eas Dominum 

) laodans, incilavit pra?sidem ad longe majorem el 
graviorcm furorcm. lpse cerle fuil sibi causa ma~ 
jorum plagarum : nam boc etiam omnino volebal 
propier eupidilalem inajonim remuncraiionum, 
donec el percuuViues lictoree dcfessi essenl, et 
defaiigalum essci ejus corpus, quod plagis jam 
iucral contriUim. lpse vero precabalur, ut ad 
Deum reaolverelur, illurn convenire dcsideraaa. 
Qmmobrero annuenlem quoqtte babait prassidemr, 
u i qui desperaret se eum posse vincere in ceria-
roine, ei illius Hngoae non fcrret Hberiatem. Quo* 
niam ergo, inqnii , ο Luci , mors eet l ibi grala, age 
nos quoque Ubi largiamur, quod desidera», quo-
inodo nos sciinus essc largiios muliis Cbristianis, 
qui fallebanlur shnililer : clslalim jubelsancto clr 
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vilate expulso capul aniptilari. Duccbatur ilaque Α μ ^ ο ι . Κα\ αύτίκα κελεύει τής πόλεως έκβληΟέντα 
marlyr a licloribus, non mcestus.jnec limens, ueque τον άγιον άποτμηθήναι τήν κεφαλήν. "Ηγετο ούν ύπδ marly 
itllum doloris vesiigium vultu pracseferens, sed totus 
l<elus et alacris, pcrinde ac si abduceretur, non ut 
capul ei ampulareiur, sed potius u l coronarelur : 
quod quidem erat in ccelis consccuturus. Procul 
crgo abduclus a civitalc, sic pie consumtnatur, et 
vere bealum ei capui ampulatur. Scd euni quidem 
jam dcinceps babel cailnm, qua3 non corrumpitur, 
corona coronalum. 

τών δημίων ό μάρτυς, ού σκυθρωπάζων, ού δει-
λιών, ούδεν κατη?είας ίχνος έπ\ τής δψεως ύποφαί-
νων, άλλά φαιδρδςδλος κα\ εύθυμος, ώσπερ ούκ άπο-
τμηθήναι μάλλον, άλλά στεφθήναι τήν κεφαλήν άπα-
γόμενος, ούπερ άρα κα\ τυχείν έν ούρανοίς έμελλε. 
lUppo) τοίνυν τής πόλεως άπαχθεις, ούτως τέλειου-
ται, κα\ τήν μαχαρίαν δντως άποτέμνεται κεφα
λήν. Άλλά τούτον μέν ήδη λοιπδν εϊχεν ό ούρανδς, 
στεφάνω τε άφθάρτω κατεστεμμένον, κα\ άγγέλυις 
συνευφραινόμενον. 

Δ'. Πανταχού δέ τής κατά τον Κουβρίκιον φήμης 
διαδραμούσης, κα\ Χριστιανών απάντων διά τήν 
εκείνου κρυπτομένων ωμότητα, ζήλψ πάντοθεν ό 

^ Θύρσος θείψ καθοπλισθε\ς (τών ευγενών δέ κα\ ούτος 
ήν), κα\ τής αυτής τών Βιθυνών χώρας ορμώμενος, 
πρόσεισιν έπ ' δψιν αυτό}, και, Χαίροις, φησ\ν, ώ 
κράτιστε ήγεμών. Τού δέ τήν ίσην καλ αυτού πρόσ
ρηση άνθυπε εγκόντος, Έξεσπν , είπεν ό Θύρσος, 
λέγειν πρδς υμάς τούς έπ\ τών άρχων άπερ άν τ ις 
κα\ βουλοιτο, ή μόνον ύποκύπτειν δεί τοίς υμέτεροι; 
προστάγμασι. μηδέ φθογγήν δλ'.>ς προίε μένους ; Και 
ό ήγεμών, ώς έοικεν, Ιπ«.λελησμένος, δπως έχρήσατο 
πρδ τούτου Αευκίψ, Έςεστί , φησ\ κα\ ουδείς μέχρι 
καλ τήμερον τήν έλευθερίαν άφήρηται ταύτην, κα\ 
μάλιστα ει κα\ λόγους έχει λυσιτελούντας τψ κοινψ 
φθέγγεσθαι. Κα\ ό Θύρσος, Κα\ τίς άν έτερος, έφη, 
λόγος τού τήν ψυχήν ώφελούντος λυσιτελέστερος; 

te niultis dammira affereniem in eo, quod est sa- Q Έ γ ώ γάρ ορών πολλούς τω κεφαλαίω ζτμίονντά σε 

IV. Cum auiem Ctimbricii fama pcrvasisset in 
ο ines partcs, et lalercnt omncs Cbristiani proptcr 
i i lus crudelilatem, divino zelo undique annalus 
Tbyrsus (erat aulem is quoque honesto loco 
natiis), el proficisccns cx regione Bitbynorum, 
venii ei in conspecium, et, Salve, inquit, ο oplime 
prases. Cuni is vero ipsi quoque parem reddidis-
sci salulalioncm : Licelne, dixit Tbyrsus, dkere 
vobis, qui gcritis magistratus, ca quas qni3 ve l i t , 
an solarn oporiel veslris se jussis subiiMltere, et 
ncc voceni quidem omnino emitiere ? Praeses au-
lem, ut videiur, oblilas qucinadmodum anle eum 
cum Lucio egerit : Licet , inquit; ncque ulli in 
bunc iiiein adempla fuil ba?c liberlas : et maxime 
si ea pos>it diocre, quae in comrounc conferanl. 
Thyrsus auiem : Quaenam, inquil, dici possunt 
utiliora i i ; quai prosunt anhuae? Ego enim videns 

lulis pnccipuum, et a recia quidcra abducenlem 
scntenlia , miserabiliter auleui abduccntem ad 
errorem simulacrorum : et planc sciens le tolam 
iguis gebennam in luum caput, aut in animam po-
tius accendere, duxi cxpedire cum ea, qua parest, 
iiducia ac liberlaie libere tecum agere, lecumque 
disserere, ei ex le scire, quanaro de causa relicto 
coeli et lerrae el bominun: Opifice , opera iiianiium 
quae facta sunl ab bominibus, staluisti potius ado-
rarc, lignodicens : Pater mcus es lu , ut dicani cum 
divino Jereraia 1; et lapidi : Tu me genuisti : et ad 
Deuin, qui te gcnuit, tergum rerlens, et non fa-
ciem luam : et orane sludium conferens, nullani-
que vira aul necessiiatem prunermiiiens, u l omni 

τής σωτηρίας κα\ τής μέν ορθής άφιστώντα δόξης, 
πρδς δέ τήν τών είδωλων άπατη ν έλεεινώς άπαγόμε-
νον, και ακριβώς είδως δτι πυρδς δλην γέενναν κατά 
τής οίκΐίας κεφαλής άνάπτα»ς ή μάλλον ψυχής, 
συμφέρον έκρινα μετά τής προσηκούσης ελεύθεροι 
πα^(δησίας προσενεχθήναι σοι, κα\ φιλαληθώς δια-
λεχ'<ήναι, κα\ μαθεΤν δτου χάριν Θεδν άπο^ιπών 
ουρανού κα\ γής και ανθρώπων δημ^ουργδν, Ιργα 
χειρών ύπ* ανθρώπων πεποιημένα ήρετίσω προσ-
κυνείν μάλλον, τψ ξύλψ είπών, δτι ι Πατήρ μου 
εί σύ, > τδ τ)ΰ θείου φάναι Ιερεμίου, κα\ τψ λίθο», 
ι Εύ έγέννησάς με, ι και στρέφων έπ\ f εδν τον 
γεννήσαντα σε νώτα κα\ ού πρόσωπον σου, πασάν 
τε είσφέρων σπουδήν, καί ουδέν βίας ή ανάγκης έλ-

bus bominibus si fieri posgil, persuadeas, ul make ^ λείπων, τού κα\ πάντας ανθρώπους, εί δυνατδν, 
opimonis sinl tecum parlicipes. 

Υ. Ad haec prjeses : luiporluna haec et niniia di-
ccndi liberlas, ostendit lc laborare morbo eorum, 
qui dicunlur Cbristiani. Veruinenimvero inanium 
haruni inlcrrogaiionum el nuggrum soluiinnes 
mitlc i i s , qui sodcnl in scbolis, qni publicis scw 
licet suut curis vacui. IJIi enim singula horom 
apcrlc tibi solvcnt. In pra3sentia autem ccde jussis 
imperatoris, c l accedens, diis sacrifica. Sin minus, 
imporlunorum verboruui opporlunam invcnics 
tormcnlorum rcmuneraiioiiem. Hle vcro : Cum 
eitis, inquit, Dei fignicnta ralionc pr.rdila, qua 

πείσαι, τής ίσης κοινωνήσαί σοι κακοδοξίας. 
Ε'. Πρδς ταύτα δ ή γ ε μ ώ ν Τδ άκαιρο ν τούτο 

τής π α ^ η σ ί α ς κα\ περιττδν τά τών λεγομένων 
Χριστιανών νοσούντα χχ\ σέ παραδείκνυσι. Πλήν 
άλλά τάς μέν τών ματαίων τούτων πεύσεων κα\ 
φλυαριών επιλύσεις 2α τοίς έπ\ σχολή; καθημένο.ς, 
δσοι δηλονότι μή ταίς τών δημοσίων απασχολούνται 
φροντίσιν· εκείνοι γάρ ίκαστά σ^ι τούτων σαφώς 
έπιλύσουσι · τδ δέ νύν !χο, τοί; βασιλικοίς προσ-
τάγμασιν ε'ξον, κα\ θύαον προαιλθών τοίς θεοις · 
εί δέ μή, λόγων άκαιρων τιμωρίας εύρήσεις ά/τί-
δοαιν επιχαιροτάτην/Ο δε, Λογικά, φησ\, Θεού πλά-

1 I j r cm. ιι 27. 
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σματα δντχς, και λόγω παρ* έχείνου τετιμ-μένους, , 
ούδ* ότιοΰν πράττειν ημάς άλογος ου-.ω κα\ άαυν-
ετως χρή, άλλα χρίσει πάντα διδόναι χα*·. διασκ:ψει 
λελογισμένη. Είδε αύτδ; είκή βούλει τοις άλ^γως τω 
βασιλεί δόξασιν έπεσθαι, έμού νΰν ού πειΟομένου τδν 
Χριστιανισμδν έςομόσασθαι, τδ διατεταγμένον αύ
τδ; ποίει, κρίσεως καί λόγου φροντίζοιν ουδέν. Κα\ 
ό Κουμβρίκιος, Τψ πρ^σηνώς σοι τάχα προσφέρε-
σθαι, έφη, αυθαδέστερου είναί <,£ παρεακευασαμεν. 
Πλήν άλλά συνετδν όρων ούτω; σε κα\ άγχίνουν, 
παραινώ πεισθήναι πρδ τών κολάσεων. Καλόν μέν 
γάρ ή πρΊ; τδ βέλτιον μεταβολή, καί δτ* δήποτε 
γινομένη, άλλά μήτε αύτδν νοήσαι τδ δέ.ν, μήΟ' 
έτέρφ λέγ,ντι πεισΟήναι, πολλά; δέ πρότερον ύπο-
μείναντα τιμωρία;, έπειτα τδ συμφέρον μεταμαΟείν, 
ούκ οΤμαι παρα\οία; ύπόνοιαν διαφυγείν. Χώρει 
<ο.'γαρούν ήδη πρδ; τδν ναδν και άποδίόου θεοί; τά 
νενομισμένα * ούτω γάρ κα\ τών προλαβόντων συγ-
γνώμην λήψη, κα\ βασιλεί τψ μεγάλψ οίκειωΟήση, 
καί μεΟ' ημών ίση διά βίου τιμώμενο;. Καί δ μάρ
τυς ' Έ γ ώ πάλαι διέ ακεμμαι τ.ερΛ τών παρόντων, 
και ούκ άμίλετήτψ μοι δλως προσέβαλε; νύν* έπεί 
πολλοίς ποότερον τδ πράγμα λογισμοίς βασανίσας, 
καί τών ημετέρων ειδώλων, έτι δέ τών ακαθάρτων 
βωμών τε και θυσιών εσχάτως καταγελάσας, ούτω 
τήν αληθή καί καθαρωτάτην τών Χριστιανών πί-
στιν είλόμην. "Ωστε εί τί σοι παρά τού κρ.τούντος 
χαθ' ημών έπιτέτραπται, μή άμέλει, 

(7'. Ευθύς ούν εκείνος, κα\ πάλαι διοιδούντος αύ
τψ τόύ θυμού, νεανίσκους τινάς κατά χείρα γ ε ν 
ναίους, σφοδρώς έναλλομένους, πυξ τδν μάρτυρα 
έκέλευε παίειν, έπειτα ίμάσιν αύτδν ισχυρώς άπ ' 
άκρων χειρών όμού κα\ ποδών διαδήσας, βιαίω; έφ* 
έκάτερα είλκεν, ώστε λυθήναι αύτψ τών άρθρων 
τάς Αρμονίας, κα\ είς μέρη κα\ μέλη τδν άνδρα δια-
σπασθηναι. Ό δέ, κα\ τοιαύτα πάσχων, ού μόνον 
όδΰνης ούίέν έπί τού προσώπου σύμβολον έπεσή-
μαινεν, άλλά καλ φαιδρότερος μάλλον έωράτο κα\ 
θάλλων ταίς παρειαίς· ού δή χάριν ούχ Ικανδν εί ; 
τιμωρίαν ό απηνής τδ πράγμα νομίσας, άλλως τε δέ 
καί τή φαιδρότητι και τψ άνθει τού προσώπου βα-
σκήνας, λύει μέν τον μάρτυρα τών δεσμών, σιδήρω 
δι τά βλέφαρα καί τήν δψιν κατακεντείσθαι κε
λεύει. Τούτου δέ γενομένου, θείου τινδς, καθάπερ 
ό Θύρσος, θάρσους ύποπλησθείς, μετά πλείονος 
ήλεγχε μάλλον τδν ηγεμόνα τής π α ^ η σ ί α ς , καΛ 
ο:ς έπασχε παρ' εκείνου, πρδς άπόδειξιν έχρήτο τών 
λεγομένων, Πρόσσχες έπ* έμέ, λέγων, δντινα τό γε 
ε : ς σε ήκον μυρίοις παραδίδω; θανάτοις, και τήν 
Αφατον τού έμού Χριστού δύναμιν κατανοεί, δπως 
ημάς 0 άρσου ς έμπίπλησι, δύναμίν τε ούρανόΟεν πε -
ριζωννύει, καί τής γλυκείας αύτοΰ χοινωνείν έφ-
ίησιν ώραιότητος · δσψ γάρ πλειόνως μοι τδ σώμα 
λυμαίνη, τοσούτψ κα\ πλείονα μοι περιβάλλεις τήν 
εύμορφίαν. Τά γάρ υπέρ τού Δεσπότου στίγμα-α 
παντός ωραιότερου κόσμου καί ψυχάς κα\ σώματα 
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, vos ille honoravil, nihil vos slollc faccre oportei 

et conlra ralioncm, scd judicio ei diltgcnli exami-
naiioni omnia permiilore. Si aulcm vis ipse ea 
sequi, qua? cilra ullam ralioiwm decrela sunl ab 
impcraloribus, curo niihi nunc non sil pcrsuaswm, 
ut abjurem Christianismum, fac ipse qtiod esl libi 
conslitulum. Cumbricius vcro : Foric, inquil, quod 
lecum benigne et lenitcr agamus. idoo le arrogari-
liorem eflicinms r t insolcniiorern. Sed cum ic 
videain adeo inielligentcm, ot u m acuti ei soleriis 
ingenii , suadeo ui parcas anlcquam crucicris. 
Nam pulcbra quidem res est mulatio in niel u , 
quandocuuque ea facla fueril. Sed neqiie ipsuni 
id, quod oporlel, intelligere, ncque alleri dicenii 
parcre : cum multa autem prius pasgus sis lor-

* mcnla, dcinde abjiccre id , quod cst utilc, non 
existimo id cffugere auspicionem amenli;r. Vatlc 
ergo jam ad lcmplum, ei diis reddc qnx jusia 
sunl. Sic enira ei ei/rum, qinc pracesseruni, ve-
niam conaequeris, el ntagno iniperalori evades 
familiaris, et toio vilae lernpore a noLis in Innore 
babcberis. Marlyr aulem : Ego, inquil, de rcbus 
pracsenlibus diu dcliberavi, noque me omnino 
aggressus nunc es minime premedilaiuin.Namcnm 
rcm prius multis examinassem raliocinal.onibus, 
c l vesira simulacra, immundaque altaria ei sacri-
ficia suramc irrisisscni, puram et veraro Hdcin 
eJegi Cbrisiianorum. Quatiiobremsiqiiid libi contra 
nos permissuni est ab imperalore, uc sis nc-
gligens. 

VI . Sialiin crgo cum i l l i jamdiu inlumescoret 
animus, adolesccntes aliqnol manu valenles, \cbc-
menler insullantes, jussil pugnis caedcre marty-
rem. Deinde cum euin lor.s e summis manibus et 
pedibus forliler alligassenl, nlrinque violcnler 
Irabebanl, adeo ut ei solverentur compagcs arl i-
culorum, roembraiimque ei particulatim is discer-
pereiur. IUe autem etiamsi ba?c palerctur, non 
modo vultu nullum signam doloris prac sc lu l . t , 
eed vtsus esl polius Istior, florentbusque genis ac 
purpureis. Qua de caasa boc non sufTiccrc ad 
cruciaium ilie iromilis arbilr?lus , et alioqui invi-
dens alacritali et flori vultus, irarlyrcm quidcm 
solvil e vinculis; cilia vero el ocnlos jubel ferro 
confodi. Hoc auiein facto veluti divina quadain 
audacia repletus Thyrsus, pr.tsidrm majori a rg-e-
bat libertate, et iis quae ab illo patiebalur, uieba-
lur ad ea probanda, quae ab eo dicebautur : Ani-
muro ad me atlende, dicens, qnem, quod ad le 
quidem ailinet, innumcrabilibus iradidisii niorli-
bus; el vide incffabilem Christi mei potentiam, 
quemadtnodum nos implcal audacia ei viriutc 
nos accingat coelilus,; c i permittat, ut sim parti-
ceps propriai* ejus formosilatis. Nam .quo niihi 
corpiis magis pcrdis, eo majorem nfibi adji(i> pii l-
cbriiudinem. Quac enim pro Domino suscipiuntur 
sligmala, quovis ornamento pulcbrius ailornant et 
animos el corpora : ct sanguis, qui pro ipso fuu-
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dilur, veluii nos irrigans cfficil ut simus vuilo Α ***/ωπίζουσι, κχ\ το υπέρ αύτοΰ χεόμενον αίμα» 

καθάπερ άρδεύον ημάς, ανθηρούς τήν δψιν και 
φαιδρούς είναι παρασκευάζει. 

Ζ'. Πρδς ταύτα ό λυμεών έ κείνος , ούκ £χων δ τι 
κα\δράσ:ιεν, ή πώς έπίσχη τώ γενναίφ τήν π ; £ -
^ησίαν, και τάς άπδ της γλώττης αυτού μάστιγας 
διαφύγοι, έσφάδϊζε δε δ θυμδς, κα\ τά τής οργής 
αύτφ ήκμαζε» κελεύει στροβίλοις χαλκοίς τάς σια
γόνα; αύτοΰ πΛιομένας αυτοί; δόοΰσιν έκκρουσθήναι 
τού μάρτυρος. Άλλά κα\ ταύτην υπομένοντα τήν 
τιμωρίαν τδν άθλητήν, ή αυτή φαιδρότης είχβ κα\ 
γενναιότης, εύλόγει τε τδν Κύριον έν παντι καιρψ, 
κα\ διάπαντδς ή αίνεσις αύτοΰ έν τψ στόματι αύ
τοΰ ήδετο· άπερτοΰ θυμού έτι τήν κάμινον άνήπτ* 
τώ ήγεμόνι, καλ τήν φλόγα μάλλον διήγειρε. Τι ούν; 

et ΗΜΙΟ el alacri. 

YILAd baec aatem vir ille peslifer et eiiiiosus,cum 
non baberet quid ageret, aul quoraodo vir i iHrus 
gencroai reprimerel loqaendi liberlatem, et illius 
linguae vitaret plagas ; ei vero cnwiareiar antmns, 
el ira ferveret, jubet glandibas »iieis ejus verbe-
ralas iuaxillas una cuni deaiilms exculi martyri. 
Sud cum btinc quoquc aeslfoerei cruckrtura alhle-
ta, eadem qua p*ius erat ei l&l i l iae l alaerrtaie, et 
in orani lempore banedicebat Doanifto, et perpetuo 
in ore ejus canebalur ejus laudatio : quae qtiidem 
irae fornaceu* aecendeban*, et flammam magia ex-
ckabani prsesidi. Quid e#go? Ne pules, inquit, ο 
Tbyrse, foce m bucusque tib* sistantur, q u » stmt & Μηδαμώς, Ιφη, νόμιζε, βύρσε, δτι μίχρι τούτου σοι 
gravia et aspera. Nam qu« precesserunt quidem, 
eraul parva qiwdaa), el quan tenicre tempus nobis 
suggeKsil: quae aulcm deiuceps, osiendei libi ex-
perientia, el scies de caHero, qoratta s»nt prffmia 
eorum, qui noit obcdiunt. Marlyr auleiu : Euge, 
inquil , i«e baec maxima uobis bona inviderrs. Non 
invidebo, inqtril, sed ilta libi pro Tiribos ttippedi-
taboaffatim et mumflce, Skatiiu autewsapra ignera 
liqaeiacium esl plumbum, et lecfoe finl propo&i-
lus, el super eum pronu» extensu» ftiit jtfsfos. 
Uic vero nuhi consiJcra, quara esset pra-sea im-
probus el perversus. lnlerim ad tuni addueit 
qnosdam prasiigiaioFes, et qui eranl apti ad per-

τά δεινά στήσεται. Τά μέν γαρ προλαβόντα μικρά 
τινα ήν, κα\ οία ήμίν ό καιρδ-ς έσχεδίασε, τά δ" εν
τεύθεν ή πείρα σοι δείξει, καλ είση λοιπδν οποία 
κατά τών ά πειθώ ν τά έπίχειρα. Κα\ ό μάρτυς , 
Εύγε, ε ί π ε ν άλλά μή φθονήσης ήμίν τών μεγίστων 
τούτων καλών. Ού φθονήσω, έφη, άλλά μάλλον σοι 
κα\ τά δυνατά έπιδαψιλενσομαι * κα\ αύτίκα μόλι-
βδος υπεράνω πυρδς έτήκετο, κα\ προετίθετο 
κλίνη, κα\ πρηνής έπ* αυτής δ δίκαιος κατετείνετο. 
ΚσΛ σκόπει μοι τοΰ ήγεμόνος ενταύθα τδ κακούρ
γο ν κα\ σκολεόν. Γόητας αύτψ τινας μεταξύ παρ
άγει κα\ πιθανούς, πειρώμενος έκλύειν τδν τόνον 
τψ μάρτυρι. Οί γε δή κα\ ήδέως ώμίλουν, κα\ συν-

suadendum, tenians martyris dissolvere et ener- ^ εβούλευον ένδούναι τής πολλής ταύτης ένστάσεω 
vare coiislanliam : qui quidem oum eo jucunde 
•colluquebanlur, el consulebant, ut aliquid remit-
lejei de bac nimia periinacia, et tandem pareret 
p r e s i d i : Sic enini, iiiqulunt, et iimninens effugies 
periculum, el magnoruui eris bonoru» particeps : 
ignoscet aulcm omnino Deus UHI* imbecillilati 

καλ όψέ ποτε πεισθήναι τψ ήγεμόνι. Ούτω γάρ καέ 
τδν έπικείμενόν σοι διαδράσ*ις, φασ\, κίνδυνσ/ χαί 
αγαθών μεγάλων μεθέξεις· συ γ γνώσε τα ι δέ κα\ δ 
Θεός σου πάντως τή άσΘενβίΛ τής φύσεως, χα\ ου
δέν έπ\ τούτο χαλεπανεϊ, φιλάνθρωπος ών τα πολλά 
καλ χρηστδς, ώς άκούομεν. 

naturaa e( boc omuino non »gre ierei, cvttb sil nagna ex parte beniguus ot clemeus, ot andi-
vimus. 

VIH. Mariyr vero : Prepter boe ipsitm, inquk, 
subo fortiler, et pro ipso tormenia susiifitbo. 8i 
-cnim vos, cum auditis nunquarui lermiimda, qnee 
vos manent, supplicia, ruiquaqaam C0BT«rtiwHM, 

Η'. Καί ό μάρτυς, Αι* αύτδ μέν ούν τούτο, φησ; · 
γενναίως στήσομαι μάλλον, και τάς υπέρ αυτού βα
σάνου; δπομενώ. Εί γάρ αύτοι κολάσεις άτελευτή- ' 
τους άκούοντες πβρ ι μενού σας υμάς, ού μενον ουδαμώς 

neque declinalis aperlom anima* perwuluta : ctir D έπιστρέφεσθε f ουδέ τδν προφανή κίνδυνου έίκ/.ίνετε 
της ψυχής, τί παθών έγώ μή γενναίοι; τάς προσκαί-
ρους ταύτας ύπομείναιμι τιμωρία;, βασιλεία ν ουρα
νών έχουσας άντιμισθίαν, καί αγαθά τά μετά τέλος 
ημάς έκδεξόμενα καί διά παντός θάλψοντα; Άλλά 
μέχρι τίνος έδιλοκακείτε, πρδς ούτι» φανεράν φιλο» 
νεικοΰντες άλήθειαν, ίνα χαλ μόλιδδος ούτος τής 
υμών κακίας μαρτυρίου ή , χ Α πολλούς τψ άσδέστω 
παραδψ πυρΛ, άνίατον άσέδειαν κολάζοντι αΙωνίως, 
Ό μέν ούν τοιαύτα έλεγε, θείας χάριτος πληρούσης 
αυτού τήν καρδίαν. δέ, 4 Φαύλα γάρ , t φησίνάθείος 
'Ιώδ, ε άνδρδς Αληθινού βήματα, ι ληρεϊν αύτδν οέη-
θέντες κα\ είκή φδέγγεσδαι, ζέοντα νδν μόλιδδον έτι 
κα\ διάπυρον Ισχυρώς έπί γυμνών τών νώτων αύτοΰ 
καταχέουσι. ΚσΛ ό μόλιβδος έπιπολαίως αδτά δίεισι 

non ego bos, qui sunl ad tompus^ magno at gc«e-
roao aniino susliuuerina cruciaiusy q«i pegnum cae-
lorum babent remuneraLionero, et bona, qwe 
suut posl linem nos excepiura, et perpetaio fulura? 
Sed quauidiu vos raaligne vesira spoute vos gere-
lis, conlra lam inanifestaai conlendenies veriuteni? 
adeo u l vel boc plumbuin vestns uialitis fepat 
icsiiinonium, eimulios tradat igoi, qoi aoo po-
Xcst exalingui, ut impieiatem veslram iiomedica-
bilem punial iu autcrnuin ? Alque ille quidem b»c 
iiicebau divina ejus tor iiupleaie graiia. l l l i 
auitem (vilia cnira suni, ait divinus Job \ veri v i r i 
%-erba) eum nugari puuniea el loqtii teiuere, fer-
weub adbuc pJuinbum ei valde cajideiis in nudum 

4 J*i!» u i i . 
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κα\ χούφως τδ παράκα* ουδέν λυμηνάμενος. Έκείθ.ν Α ^jus tergum effundunl. Plumbum vero in sapcrfi-
δΙ άθρόσν καθάπερ τι £εύμα μετενεχθ&Ις (Ιργον της 
σής τούτο, Χριστέ, δυνάμεως), πολλούς αναιρεί των 
Απίστων. Ό μεν ούν μάρτυς άδλαβής τής κλίνης 
άνίσταται * τδ θαύμα δε περιδεείς σφόδρα του; π α 
ρόντα; εργάζεται, πάνυ δε χα\ αύτδν έκπληττε; τδν 
ηγεμόνα. 

W. Πλήν άλλά δέον συνείναι, χα\ τίς δ τοιαύτα δυ
νατός ποιείν έπιγνώναι, δ δέ τυφλδς ήν αυτόχρημα 
εθελούσιος * c Είδετε γάρ πλεονάκις, » Έσαΐα; φησι, 
ε χαλ ούχ έφυλάξααδ*. Ανεψγμένα τά ώτα ύμιΐν, χα\ 
ούχ ε ίσηχουσατχ * * κα\ ώργίζετο κατά τού μάρτυρος 
μάλλον, χαΧ γόητα, χαί φάρμακων, χαί τά τοιαύτα 

ctt tanium et leviler id atiingebat, nibil oronino 
eum offendens. Illinc aulem repenle lanquam 
fluentum aliquoU profluens (opus est hoc, ο 
Cbriste, tuae virtutis) inlerimil mulloe ex incre-
dulis. Alque marlyr quidem e lecto surgit illaesus: 
intraculum xero ingenti tiniore aflicit eos qui ade-
ran t ; quin eliaro ipstun prajaidem valde obslu-
pefacit. 

IX . Gaelcram cum oporteret iutelligerc ei agno-
score quisnam csset, qui posset baec facere, erat 
ille sua sponle vere caxua: Vidislis eoim saepe, 
inquit Isaias, et non cuslodiUiU; aperue aures 
vestrae , et noo audivislis ·. £ i magis iraln» fuit 
martyri, ct eura vocavit prasligiaioreiu el venefi-

έκάλει. "έπειτα μέντοι χα\ πιχροτέραι; αύτδν ύπέ- β

 C om, et quae sunt bujusmodi; deinde eiiam cum 
βάλλε τιμωρίαις. 'Αλλ1 έχείνος διέμενεν (τι τήν αυ
τήν άνδρίαν έπιδειχνύμένος, κα\ φωνή τις ήκούετο 
Ανωθεν επιβαρύνουσα πλέον τδν άθλητήν , κα\ τάς 
μέν τών άσεβων ψυχάς θορυβούσα, καί ε ί ; άμηχα-
νιαν έμβάλλουαα, τούς ευσεβείς δέ τή τής πίστεως 
πέτρα έπιστηρίζουσα, κσΛ πλείονα τήν προθυμίαν 
αύτοίς έ νιε Ισα. Ού φέρων τοιγαρούν τήν αίσχύνην δ 
ήγεμών , τδν άγιον αύτίκα τή φυλακή παραπέμπ ι ι , 
δβσμά περιθείς, χρεία ν είναι πλείονος είπών διασκέ
ψεως xaV καινότερων τιμωριών χατά τού τερατοποιοΰ 
τοΰοε χαι δεινού τήν άπόνσιαν. Ό δέ θερμότερον τότε 
προσέπιπτε τφ Δεσπότη, χαλ μείζονα τήν πρδς αύ
τδν οΐκείωσιν έπεζήτει, υίοθοτηθήναί τε αύτφ διά 

acerbioribus affecit suppliciis. Sed ille permansit 
conservans adbuc camdem animi fortitudinem, et 
rox qtwedam ex alio esl audila, quae atblclae roagis 
addebat animum : et implorum quidem perlurbab. t 
anrmos, dubiosque reddebal et perplcxos: p:os 
autem fidei pelra slabiliebal, majusque et aJacrius 
aniioi stutfium a(fercbal.*Non ferens ilaqae praset 
dedecas, sanctura statira vinclum mi l t i i in cust<>-
diam, dicens opus esse raajori deliberatione, et no-
vls lormentis adversus hunc monsiroruoj cffeclo -
rem, cujus est insignis araentia ei insolenlia. Ille 
vero tunc Domino supplicabal veheineniius, et ro-
gabal ut ei fierel conjunclior: prccabaturque ut 

του βαπτίσματος ηύχετο. "Ετι γάρ αμύητος ήν, κα\ Q per baplismum adoplaretur in fllUini. Nonduiu coim 
τΑ Χριστιανών ούπω τετελεσμένο;, κάκείνος αύτφ 
παρίσταται πβρλ μέσος νύχτας, χα\ διπλή τδ βάπτι
σμα δίδωσι, νύν μέν δι' ύδατος, μετ* ολίγον δέ κα\ 
διά μαρτυρίου, δπερ δή χαλ αύτδς έβαπτίσατο. 

Γ. Ευθύς ουν α ί τ ε θύραι τής φυ)ακή; αυτόματο* 
διηνοίγοντο, χχ\ τών δεσμών ό μάρτυς έλύετο, κα\ 
τ ή ; φυλακής έξελθών, πρός τινα Φιλέαν άνδρα τής 
Καεσαρέων εκκλησίας έπίσχοπον άφιχνείται, δ ς , 
διά τούς έχ τών άσεβων φόβους, τόν τε θρόνο ν χαι 
τάς συνάξεις έκτρεπόμανος, Αφανίζων ήν έαυτον 
χαλ χρυπτόμενος. Ό τοίνυν επίσκοπος ούτος κσΛ 
πάλαι περί τού θύρσου χαλ τής π α ^ η σ ί α ς ής έπε-

eral mysieriis initialus, et noudum absoluius, in 
rebus Cbrislianorum. IJle vero cirCa mediam 110-
clom ad eum accedii, et baplismum dal ci duplici-
ter, nunc quidem per aquam, paulo post auiem 
etiara per martyriuio, quo quidem ipse quoque 
fuit baptixalus. 

X . Siatira ergo januae carceris sua sponle sunt 
apertae, et solulus fuit marlyr a vincuiis ; el egres-
gus e carccre venit ad quemdam Pbileam Caesa-
reensiuro Ecclesia episcopum, qui propler terrores 
impiorum, t t sedera ct coetus dedinans, aeipsum 
celabal ei occultabat. Hic ergo episcopus, qui olim 
de Thyrso, et de ejus libcrtale et animi magni-
tudine audiveral, eumque admirabatur, el in bo-

δ:ίξατο κα\ άνδρίας άκούων , χαλ διά θαύματος D nore babebat, cum eum lunc vidit ad se acce-
αύτδν χα\ τ ιμή ; άγων, επειδή προσελθόντα οί τηνι-
χαύτα είδεν, έπεσεν ώς είχεν ευθύς πρδς τούς πόδας 
αυτού* κάκείνος προσπεσων ομοίως τ φ έπισκόπφ, 
Ανίστησί τε αύτδν, χ α \ , Μή Αρπαζε, τίμιε Πάτερ, 
Ιλεγε, τδ παρ 1 ημών όφειλόμενον. Εύλογηθήναι γ ά ρ , 
ούχ εύλογήσαι, προσεληλύθαμεν. Τού επισκόπου δέ 
χρήναι μάλλον αύτδν εύλογείν είπόντος, οία όοκίμιον 
αρετής ίκανδν παρασχόμενον, χα\ λαμπροτέραν τήν 
Ιττολήν τού Π νεύμα το; δια* τής τών χαλεπών υπομο
νής έργοκιάμενον, δ μάρτυς, Αι* αύτδ μέν ούν τούτο 
χαλ παραγέγονα, έφη , ώστε καί ίμάτιον αφθαρσίας 
ένδύσασθα:, χαί δι* ύδατος αγίου χαι Πνεύματος 

dere, prolinus procidit ad ejus pedes. Ule quoquo 
cum simiJiter procidisset ad pedes episcopi, cuin 
erigit,et: Noli, inquit, ο venerandePater, praeripeil 
id , quod a nobis (ibi debetur; accessimus enim, 
u l benedictionem assequeremar, non ut benedico-
remus. €am dixisset aulem episcopus, oporlcro 
eum benedlcere, ut qui praeboisset saiis niaguatu 
virtulis probatlonem, et splendidiorem eflecissct 
veeiem spirlfus per aeperarum et difficilium reruiu 
tolcrantiam, niartyr : Propler boc ipsum, inquii , 
boc acccssi, ut indacrcr vesle incorrupiioois, ct 
per aauam et Spiriium sanctum rogencrarer. Nou-

• Iaa. X L V I I I , 8 . 
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dum cniin suin Jivinuni baplismum coiisccutus. Α ά ν ΛγεννηΟήναι · ού-ω γ ' ρ του θείου βαπτίσματος 
Ne cuncleris ergo, seil faf ias quas dcsidero, et qu» 
pielali convcniunt. Cum proiinus ergo peracia 
rsseiit, qtiae in co flunt, Thyrsus sanclum suscipit 
bapiirmum ; et deinde adjiciens : Domine Jesu 
Cbriste, Deus mcus, dicit, qui me dignalus cs per 
aquam consummari et Spiritum, dignare me, ut 
cgo codcm, quo lu , baptizer baplismo, et bibam 
luum caHcsm, et luae niorli conformer. Dcinde 
etiam cum pauca esset loculus cum episcopo, et 
sc inviceni imperiili essent benediclionibus, martyr 
revertilor in carccrcm, praelereunte ei divino lu-
minc et scqtmitibus angelis, ut ti aperlc videbanl, 
q«ii digni crant vidcre. Quo in loco rursus eon-
suclis invigilabal prccibus, ei cum Dco loquebalur 
per olium. 

X I . Alio aulem alium sludcnie vincere iu viiio, 
el impcralori in primis impio volente graiificari 
roajorc improbilare, Silvanus quoque quidam , 
gencrc quidem Persa, dignitate autem comcs, in 
suppliciis vero dc piis sumendis crudelis et inexo-
rabilis, peliit ab inipcralorc, ut ossct examinalor 
eoruni quibus pcnnissum csl punire Cbrislianos. 
Cum ergo liberam, el rcddambe ralioni non ob-
noxiam in eos accepissct poiesialcm, venit Nieacam, 
tibamina el sacrificia peragcns drcmonibus, et eis 
convivia celcbrans sanguinc Cbrislianorum. Ilic de 
magno Tbyrso ei significaiur, quod el nuilis vinci 
posset lortnenlis, tmraculisque c l prodigib bomines 

κχτηΐίωμαι. Μή μέλλε τοίνυν, άλλά ποίει τά χατά 
γνώμην έμο\ και τή Οεοσεβεία προσήκοντα. Τελε-
σθέντων ούν ευθύς τών έν τούτψ νινομισμένων, ό 
θύρσος το άγιον βάπτισμα δέχεται, χαλ προσθεις. 
Κύριε Ιησού Χριστά, δ θεός μου, λέγει, ό καταξιώσας 
με δι* ύδατος τελειωθήναι καί Πνεύματος, καΛ τδ 
βάπτισμα δ αύτδς έ βαπτίσω βαπτίσασΟαι, αυτός με 
κα\ τδ ποτήριόν σου πιε ίν , χαι συμμορφωθήναι τψ 
θάνατος σου καταξ!ωσο ν. Είτα κα\ τψ έπισκόπφ 
μικρά συλλαλήσας, κα\ άντιδόντες άλλήλοις τάς 
ευλογίας, ό μάρτυς πρδς τδ δεσμωτήριον έπανήει, 
φωτδς αύτψ θείου προηγουμένου καί αγγέλων πα
ρεπομένων, ώς ακριβώς είόον, ούς ίδείν άξιον * 
ένθα και πάλιν τα ί ; συνήθεσι προσευχαίς έπηγρύ-

b πν:ι , κα\ τψ Θεψ κατά σχολήν διελέγετο. 
ΙΑ'. *Αλλ' ουδέ άλλων έν κακία νικά ν σπουδάζον

τος, κα\ τω δυσσεβεστάτψ τψ πλείονι τής πονηρίας 
χαρίζεσθαι βουλομένου και Σιλβανός τ ι ς , κόμης 
μέν τδ αξίωμα, Πέρσης δέ τδ γένος, τά ; δέ χατά 
τών ευσεβών τιμωρίας ωμός τε χα\ απαραίτητος, 
χάριν ήτησε τδν βασιλέα , ώστε γενέσθαι τών 
Χριστιανούς κυλάζειν επιτετραμμένων εξεταστής. 
'Ανεύθυνον ούν έπ* αύτοίς τήν έξουσίαν λαβών, 
έπιδημεί τή Νίκαια, σπονδάς τοίς δαίμοσικαΐ θυσίας 
επιτελών, κα\ Χριστιανών αύτους ένεστιών αίμασιν. 
Ενταύθα μηνύεται τά κατά τδν μέγαν θύρσον αύ
τώ, ώς είη βασάνοις τε πά^αις άνάλωτος , καί 
θαύμασι κα\ τεραστίοις ανθρώπους έκπλήττων, 

obstupefaceret. Stalim autem miitit quosdam ex Q κα\ αύτίκα πέμπει τινάς τών περί αύτδν, ώστε 
suis, ut simul quidem ct virum scrvarciit luiius, 
2; verbis quoque ipsi eum adorirenlur, et compel-
lcrenl ad negandain religioncm, c i tcrrorc coiuiiis 
nnimuin cjus prius labefaclarcnl. Dcinde ipse quo-
que accedii: el primum quidem magnilice sacri-
ficat Maximo, qui est apud eos, Jovi. Scquenli 
aulcm die cum simul cum Ciitnbricio sedisset pro 
Iribunali, c l Tbyrstim Msli curasset, omnibus au-
dicnlibus ca jubel legi, qune fucranl prius examt-
nala. Quod cum factuqt cssci : Ne cxislimcs, 
inqtii i , ο Tliyrse, ea quas inslant fore similia prac-
cedentibus, sed quod imperalori Hilurus cs con-
junclior, ct quo tibi majores habcbuutur honorcs, 
si illius decrciift parucris : eo rursus acerbiora 

όμού μέν άσφαλέστερον τδν άνδρα τηρείν, όμού 
δέ κα\ λόγους προτείνειν παρ' εαυτών, και στ.ν-
ωΟείν είς άρνησιν τού σεβάσματος, κα\ τή τού κό-
μητος φήμη τήν εκείνου προκατασ-ίειν ψυχήν. Είτα 
κα\ αύτδς παραγίνεται κα\ πρώτα μέν θύει μεγάλο-
πρεπώ; τψ παρ* αύτοίς μεγίστψ Διί · τή δέ έξή; έπι 
βήματος άμα Κουμβρικίω καθίοας, κα\ τδν θύρσον 
παραστησάμενος είς έπήκοον πάντων άναγνωσθήναι 
τά προεξητασμένα · ου γενομένου, Μή νόμιζε, είπιν, 
ώ θύρσε, τ.αοαπλήσιά σ^ι τά παρόντα τοίς προλαβοΟ-
σιν έσεσΟαι, άλλ' δσψ μείζους αί παρ' ημών σοι πρδς 
τδν αυτοκράτορα οίκειώσεις και τιμαΐ γενήσονται, 
είπερ άρα και τοις εκείνου πεισθί]ς διατάγμασι, το-
σ^ύτψ πάλΓν και πικρότερων αίσθηση κΐλαστηρίω-'. 

senlies supplicia, si pergas banc improbam tcnerc D εί την αυτήν έπιμείνης πρεσβεύων κσκιδοξίαν. Κα\ 
' 0 | inionem. Marlyr vcro : Qui nic lu i , inquit, con-

fessoris suppliciis fecil poicnliorem, Domiiuis mcus 
Jcsus Cbrislus, ipse mibi quoquc nunc assislct. c l 
a vcsiris manibus eripict, qui ipsi soli servio, el 
eutn solum novi Deum : sitnulacra aulcni c l deos 
gcuiium apcrluin ludibrium voco et dcccpiionem. 
S^d si mi i l ns vim alTerre , mavis pcrsuasionc, el 
ejus quod rcctum esl, judicio conlendcre, dic iuibi 
jam, cuinam et qaeinadmodum mc vis sacrilicare ? 
Ego aulem si nibil potero conlradicere, parebo 
omnino, el non adverbtis res validas inaitiler dc-
ccrtabo. 

XI I . Kxcipicns itaquc s'aiim Silvanus : Eamus, 
ii iquii , in tcmplum, ci lunc libi crit manifcsiam, 

ό μάρτυς, Ό καλ πρότερον με, φησ\, κρίίττονα fci-
ξας τού συμπαρέδρου τοΰ σού κολαστηρίων Κύριος 
μ',υ Ίηοούς Χριστδς, αύτδς παραστήσεταί μοι κα\ 
νυν, κα\ τών υμετέρων έ^ελείται χειρών, τδν αύτψ 
μόνψ λατρεύοντα, κα\ μόνον αύτδν είόίτα θ . δ ' , • ί· 
δωλα δέ και τούς Ελλήνων θεούς γέλωτα σαφή X J \ 
άπάτην άποκαλοΰντα. "Ομως, εί τδ βιάζεσθαι λ π ν, 
πειΟοϊ μάλλον βούλει καί χρίσει τού ύγιώς έχοντος 
δικάζειν, λέγε μοί ήδη τίνι κα\ δπως με θυειν χ:-
λεύεις; Έ γ ώ δέ, εί μή τι χχΙ αύτος άντιλέγειν δυ-
νήσομαι, πεισθήσομαι πάντως, χα\ οΰ μα τα ίαν £/-
στασιν πράγμασιν ίσχυροίς άντιθήσω. 

ΙΒ'. 'νπολαβών τ;ίνυν εΰΟίο>ς ό Σ.λβανδς, Άπ ίω-
μ:ν, ! . η , πρ'^ς τδν %αΑν, κα\ τηνι*<αύτα φ μέλλεις 
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θύειν, φανερός σοι γενήσεται. Άφικομένων το(νυν Α cui sis sacrificaturus. 
αυτών είς τδν πλησίον ναδν, δς δήπου κα\ Ά πάλλω· 
νος ήν, δ κόμης, Ούτος, Ιφη δείξας τδ άγαλμα, ούτος 
δν τ μ ώ μ ε ν θεός · τούτον ίλεωσάμενος, θύρσε, χχΛ 
θυσίαν προσενεγκών, φρουρό ν τε ασφαλή έξεις, κσ\ 
τήν τών άλλων θεών κερδήσεις εύμένειαν. Κα\ ό 
μάρτυς, "Ορα, φησ\, τίνα τε προσάξω θυσίαν, χαι 
δπως αύτδν ίλεώσομαι. Και προσσχόντων αύτώ πάν
των, είς ούρανδν εκείνος χείρας άμα κα\ οφθαλμούς 
άνασχών, τήν άφατον τού θεού δύναμιν έκκσλείται. 
Και βροντής άθρόον κατα^αγείσης, ό τού "Απόλλω
νος άνδριάς είς γήν τε πέπτωκε και είς κόνιν έλύ ·το. 
Επιστραφείς τοίνυν πρδς τούς περιεστώτας ό μάρ
τυς, Όρατε, είπεν, δτι πλάσματα μόνον οί παρ' 
ύμίν θεο\, μηδε ψιλή ν τινα τού αληθινού θεού ύπο-
μείναι κλήσιν δυνάμενοι; Πρδς ταύτα θυμού πνεύ-
σας δ Σιλβανδς, Έγώ σου τάς γοητείας, Ιφη, τέλεον 
έκτρίψας άφανιώ χαι δείξω, τί σοι τδ άπ* αυτών 
δφελος. Και αύτίχα είς τι μηχάνημα σιδηρούν δ 
μάρτυς έβέβλητο, χα\ σίδηροι τούτον διέξαενον όνυ
χες, και ίνες μέν τού σώματος άπεσπώντο, αί σάρ
κες δέ είς γήν συνεχείς κατέ^εον · τ',ύ δέ τδ πρό-
Ουμον ούκ έξέλυον, άλλά κα\ πλέον αυτού τδν ζήλον 
καλ τδ θερμδν άνηρέθιζον. 

5 2 2 

Cum in proximum ergo 
templam ivissent, quod erat Apollinis, hic comes 
dixit, ostendens imaginem: Hic est deus, quein 
colimus : cum eom placaveris, ο Thyrse, et oblu-
lerissacTificiam, validum babebis cnslodem et a l i -
oruro deorum parabis tibi benevolcniiara. Mar-
lyraotem : Vide, inqait, qaodnam offeram sacri-
ficium, et qaemadmodum eura placabo. Cum om-
nes vero in eum animum attendissent, ille manus 
simul et ocolos in coelum tollens Dei virlutem i n -
Tocai ineffabitem : et cum toniiru repente erupis-
set, in terram cecidii statua Apollinis, et resoluia 
fnit in cinerem. Conversas ergo raarlyr ad eos 
qui circamsistebant: Yidete, inqait, quod qui sunt 
apud vo8 dti , sont solum flgmenta, qui nec veri 

Β Dei possunt vel solam sustinere invocalionem. Ad 
hspc ira inflammatos Sylvanus : Ego iuas, inquit, 
prastigias omnino conieram et delebo, et oslcndam 
quaenam percipiatar ex eis utilitas. Continuo au-
tem injeclue est roartyr in ferream quamdara ma-
cbinam. et eum ferri discerpebant peciinea, et 
avellebantur quidem fibrae corporis, carnes vero 
conlinua» deflnebant in terram : promptum aolem 
et alaere ejus animi atudiom noii dissolvebant, 
sed ejus zelam ei ardorem magis irrritabant 

I P . Έ π ι \ δέ λοιπδν έκλείπειν έψκει, και ουδέ 
μικρδν όπολελείφθαι αύτώ τής ζωής ένομίζετο, 
άνίεται μέν τών βασάνων, παραστήσαμε νος δέ αύ
τδν δ κόμης, Βούλει, φησ\, κα\ αύθις ταίς πρότεραις 
έπφδαίς σου κα\ γοητείαις χρήσασθαι κατά τών * 
θεών, ίνα σοι και δευτέραις πάλιν ημείς ταίς άμοι-
δαίς άντιχαρισώμεθα; Καίτοι τδ σώμα δλον τδ σδν 
άνάλωται ταίς βασάνοις * μικρού δέ σε καλ ή ψυχή 
καταλείπει · αύτδς δέ, δν σέβη και βοηθδν εΐναί σου 
λέγεις, θβδς πού ; Άλλά μέχρι τίνος επιμένων έση 
τοίς Ανονήτοις κα\ τδ συμφέρον πρδ τών οφθαλμών 
σοι κείμενον ού θεάση; Κα\ ό μάρτυς, Τί δα\, ούκ 
αέσΟάνη, φησ\, τ ή ; έν έμο\ τού Χριστού δυνάμεω;, 
επιδηλδτατά μοι παριστάμενης και πρδςέπαγωγ>ς 
τοούτας ένισχυούση;; Πώς γάρ άν γ&ώδες ούτω 
σώμα κα\ ασθενές beavOv ήν τηλικαύταις άντιπεσεΐν 
χαλβπότησι, μή τής άνωθεν αύτφ 0οπής έπιβοηθού-
σ η ς ; Ός ούν άχριβώ; είδως δτι μοι αμετάθετο; ή 

X I I I . Quon;am autem T U O S crat dificere, et n« 
miniuium qaideni viiae ei videbatur esse reliqaum, 
relaxatur qiiidem e lormenlis : cum eum aalem 
sisiendum curasset comes: Yis, inquit, rursos uii 
prioribus tuis incanlationibus et maleikiis conlra 
dcos, ut libi quoqoe rursus larglamor secundas 
remuncraiiones ? Atqui totum tuum corpus lor-
mentis est consumplom : propeinodum vero l ib i 
quoque deficit anima. Ipse autem, quem colis, et 
quem luum dicis adjuiorem esse Dearo, ubi eet ? 
Sed quandiu perseverabis in iU q e « sunt inulilia, 
et non videbis ulite, quod eat propostium ante 
oculos ? Marlyr vero : Quid non senlis, inquit r 

Cbristi, quae est m me, virlutem, quae mihi adest 
manifestissimc, el mc adversus hos msullus cim-
firmat ? Quomodo enim corpua terrenani et adeo 
imbecilluui, possel lalibus resislere torinenlis. 
si non ei superne divinum darelur auxiliom ? 

ομολογία, και τά τής γνώμης ούκ άν, εί τι κα\ γέ- β Ut qui ergo cerle scias esse iflimuiabileiii mihi 
νοιτο, μεταβαλοι, τδ κατά νούν ποίει, και μηδενός 
απόσχου τών δεδογμένων. Τότε λέβητα μεγέθει μέ-
γιστον διαχομισθήναι κελεύσας ό Σιλβανδς, και τού
τον μέν ύδατος πλήρωσα; χα\ Ισχυρώς χ.ύσας, 
σχοινίον δέ τών τού θύρσου ποδών έχδήσας, καθίη-
σιν αύτον κατά κεφαλήν. Ό δ*, έν τοιούτψ κινδύνφ 
ληφθιλς, ούκ ήπόρει τού βοηθήσοντος. Άλλ' ό μέν 
έκάλίΐ Χριστδν, υπέρ ού ταύτα κα\ πάσχειν είλε το -
δ λέβης δέ αύτίκα έ^όήγνυτο, κα\ τδ ύοωρ έχείχο, 
χα\ Αβλαβής δ μάρτυς έσώζετο. Ό δικαστής ούν 
ούτω φανερώς ύπδ τοίς απάντων όφϋαλμοίς αίσχυν· 
0*ίς, σοβαρωτέροις δήθεν τήν αίσχύνην περιεκάλυπτε 
^ημασι. Κατά σαυτοΰ κέ/ρησαι, >έγων, θύρσί, ταίς 
γο.^τείαις. "Οσφ γάρ άν άντιτεχνάσθαι σπουδάζης, 

P A T B O L . r . R . C X V I . 

confessionem, el nulia ratione meum posse aui-
mum converii, fac quod libi visum iucri i , et a 
nuilo absiine eorum qua» siatuem. Tune eava jus -
sissei Sylvanus niaximum afferri lebeleio, el cuni 
quidem aqua implevissei, ct vehetnenler bulltre 
fccibsci, e Tbyrsi aulem pedibus funeiu alligassei, 
eum demisil capite. llle \ero ne in tali qtiidem 
periculo consiiiuius, eguit deienaore. Sed ille qui-
dcm Cbristum invocabai, pro quo haec paii elege-
rat; lebcs aulein prolinus est disruptus, el aqua 
csl effusa, el illacsus conservalus fuit marlyr. Por-
ro aulcm judex lam aperte videolibus cinnibitH 
pudore allecuis, arroganlioribus uiique el auper-
bioribus vcrbis lcgcbat dedecus : In teipiom, d i -
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ινηβ, ο Tbyrso, uleris prawiigiis et incanlalioni- Α έμοι μέν πλείονα τδν θυμδν άνάπτεις, ?αυτφ Λ 
biis. Naiw quo magis conlra aliquid macbmaris, πικροτέρας κατασκευάζεις τά ; τ ιμωρία; , 
mibi quidem iram magis acccndis: in leipanm ve-
ro acerbiora comparas Jsupplicia. 

XIV. Sed toiic qnkicm curo ebsei aliis cnris 
occupatus, mariyrem rursus tradii in cuslodiam. 
Postea autem cum Apameam mariiimam quam-
dani civltatem cuni illius loci prscsido essel pro-
feciurus, vincnlis Ibyrso injeclis, jubei eum pcr 
eos, qur ipsum sequebanlur, pone trahi. Cum vcro 
non procul essent a civilalc, arbitralus Sylvanus 
priinum quidem lurpe esse eum circumdu<ere; 
deinde ctiam el vinculorum et longac via? perpes-
sioneui, pielalis conslanliara relaxas.se mar iyr i , 
Miam tursu» ci adbibci periclttalionem : el cum 
ingressum paululum susunuissel,perducil Thyrsura Β σχών παρίσ:ησιν ύπ* δψιν αύτψ τδν θύρσον, κα>. 

ΙΛ'. Άλλά τότε μένέτέρχις φροντίσιν ασχοληθείς, 
φυλακή κα\ αύθις τδν μάρτυρα δίδωσι. Μετά τ α υ :α 
δέ πρδ; Άπάμειαν πάλιν τι ν χ έπιθαλαττ ίδιον Αμα 
τψ έπ· τού τόπου άρχοντι μέλλων άπαίρειν, δεσμά 
τψ θ ΰ ρ ι ψ περιβαλών, κελεύει διά τών έφεπομάνων 
δπισΟεν έλχεσθαι. Έπε \ δέ μή πό,ό^ω ήδη τ ή ς πό-
λεω;ήσαν, νομίσας δ Σιλβανδς πρώτα μέν τήν άτι -
μον περιαγωγήν, έπειτα δέ χα\ τήν έχ τής οδού τ» 
καί τών δεσμών χαχοπάθειαν ύπανείναι α ύ τ φ μάρ-
τυρι τδν τόνον τής εύσεβείας, πεΤραν αύτψ χαλ π ά 
λιν έτέραν προσάγει, χαλ τήν πορείαν μιχρδν έπ ι -

in suum conspeclum, el d i x i l : Vel dic te sacrifica-
lurum, vcl a viia miscre excedes. Cum is auiem 
prioribus cotisequens dedisset responstun, quinc-
tiam subjunxisset: Imo vero vestra mox erum-
penl animac, ad majorem iram ipsi sunl incitali, el 
jubenl eum cuni plagis trahi Apameam usque. 
Ill ic vero cum suis, aiunt, praestigiis in mare jacia-
tur : in quo malus male peribit, el nec sepuliu-
ram quldem consequelur posl mortem. Nondum 
perveneranl iu civilatem, el martyris evenit prx-
diclio. Nam Sylvanus qnidem repente fuit inem-
bris solulus; Cumbricius anlera vehementi febre 
correplus, arobo mtserabiliter viiam quarto die 
iiniere. Ferlur vero, lerram non admisisse eorum ( 

corpora, doncc martyr precatus, cam prosilientem 
e.i se vibraniem placavii, ei miseris illis recon-
ciliavit 

XV. Cum iali lam infelicitcr e viia excessissenl, 
ei sua3 iu nariyrcin insolenti» juslaa poenas dedis-
sent, in cusiodia et vioculia Tbyrsub ab illo die 
viginti trcs dies fuerai couservaiua. Deinde venit 
quidam alius prss^s, non soluis ejus, quain prior 
babebal, potestalis, aed morum etiam successor: 
qui barbara liugua aoininabalur Bandus. Is cum 
veniaaet Apameara, el in medio concionis, quae ipsi 
erai congregata, constituissel, et q » « de iinpera-
-lore dici eelent, dixissel, ecrutans deinde quse 
facta fueraulab iis qui ipsem pnecesserunt, el ac-

"H θύσειν, έλεγεν, είπε, ή τού ζήν άθλίως άπαλλα-
γήση. Τού δέ χα ταύτην άκόλουθον τήν άπδχρισιν 
ταϊς προλαβούσαις ποιησαμένου, έπειπόντος δέ καί 
δτι Μάλλον ύμεί; δσον ούπω τάς ψυχάς Α π ο λ ή ξ ε τ ε , 
εις μείζονα τδν θυμδν αύτο\ διηγείροντο, καί συν-
έπεσθαι μετά πληγών αύθι; άχρις Άπα με ία ς αύτδν 
χελεύουσιν · Έκείσε δέ αύταίς γοητείαις ά π ε ^ ί φ θ ω , 
φησ\, κατά τής θαλάττης, έν ή κακώς άπολείται, 
μηδέ ταφής γούν τίνος μετά θάνατον άξιου μένος. 
Ούπω πρδς τήν πόλιν ήσαν, καί ή τού μάρτυρος 
έξέβαινε πρό^ησ ι ς . Σιλβανδς μέν γάρ πζρεθεΊς 
αθρόο ν τά μέλη, Κουμβρίκιος δέ πυρετφ λάβρψ 
ληφθε\ς, έλεεινώς άμφω τδν βίον τεταρταιοι κατέ-
λυσαν. Τά σώματχ δέ αυτών λόγος έχβι τήν γήν μή 
προσίεσθαι, έως, π, οσευξάμενος ό μάρτυς, έπράύνέ 
τε αυτήν παλλομένην, χα\ τοίς έλεβινοίς έχείνοις 
κατήλλσξε. 

ΙΚ'. Τούτων δέ ούτω δυστυχώς τδν βίον καταστρε-
ψάντων, καλ άξίαν τής είς τδν μάρτυρα παρ^ινίας 
δεδωκότων τήν δίκην, % ύπδ φυλακή καλ δεσμοίς δ 
θύρσος τρίτην έξ εκείνου και είκοστήν τετήρητο 
τήν ήμέραν. Είτα έφίσταταί τις ήγεμών έτερος, 
ού τής εξουσίας τού προτέρου μόνης, άλλά καί τού 
τρόπου διάδοχος, βαρβάρφ γλώσση Βάνδος ονομαζό
μενος· Ούτος, τήν Άπαμέων καταλάβω ν, ίτΑ τής 
άθροισθείσης τε θίας αύτώ και πανηγύρεως χατα-
στάς, καί τά συνήθη περ\ τού βασιλέως διεξ*λθών, 
είτα κα\ τάς τών πρδ αυτού πράξεις άνερευνώγ, 

la illorum perlcgius, incidit in ea quae de mariyre ρ κα\ τά εκείνων επιών υπομνήματα, έντυγχάνει τοίς 
Ti.yrso decreia Uieraut. Et cuin partim quidem ex 
aclis, parfctm aulem ex circuaistanlibus ontnia d i -
dicieset, pubSicuin in diem sequentem ei tboatrum 
cougrcgat : et cuin examinandum Tbyi-suni pro-
duxisset in medium : Tu es, tnquit, Tbyrsus, qui 
ii»poralorum jnssa contunielia ailicis, et in ea te 
insolenler gcrie, ei inagni dei Apollinis conlri-
visii siaiuam ? lile vero : Ego sum, inquit, qui non 
parco iniqxis ediclis, ncque operibus nianuum ho-
iniuum offero sacriflcium : aed soJi Cbristo sacri-
iico J»a<:rificium laudis, el eum verum Deum nomi-
no. Iilc aulcm simililer nngans, atque judices qui 
prjiceseerani, ei putans se posse minis lerrcreeum, 
qui l e m r i non poierac.: Τα forlasse, jnquii , ideo 

περ\ τού μάρτυρος θύρσου έψηφισμένοις * χα\ τούτο 
μέν άπδ τών υπομνημάτων, τούτο δέ καλ άπδ τών 
περ.εστώτων πάντα καταμαθών, δημόσιον είς (τήν 
έξης αύτώ θέατρον συναθροίζει, κα\ μέσον είς έ£έτα-
σιν τδν θύρσον παραγαγών, Σύ εί θύρσος, είπιν, δ 
είς τά τών αυτοκρατόρων προστάγματα έξυβρίζων, 
κα\ τδ τού μεγάλου θεού Απόλλωνος συντρίψας 
άγαλμα; Καί δς, Έ γ ώ είμι, έφη, ό παρανόμοις 
δόγμασιν άπειθών, χαί μηδέ χειρών ανθρωπίνων 
Ιργοις θυσίαν προσάγων, άλλά μόνψ θύων Χριστψ 
θυσίαν αίνέσεως, κα\ τούτον άψευδή θεδν όνομάζων. 
Ό δέ καί αύτδς όμοια τοίς προλαβοΰσ: ληρών δι· 
κασταίς, κα\ άπειλαίς φοβήσαι δοκών τδν άπτόη-
τον ν ΙΙαραπλησίου, έφη, δικαστηρίου τοίς προλοτ 
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βούσι και τ ά νυν οΐόμενος έπιτεύξεσθσι,καΛ «ανεκτών Λ secnre magnifice loqueris, quod pules le simile 

i 

ούτω τ ι μ ω ρ ι ώ ν , Αδεώς μεγαλο/>£ημονεΧς χ α \ ύπδ 
θράσους τ ά τταραστάντα λέγεις. 'Αλλ% ο υ δ έ ν σε 
ταύτα δνήσουσιν ο ίδαμώς είς πείραν *λ0<5*τα τών 
παρ* ημών κολάσεων . Διδ τών ματαίων Χόγα>ν άφέ· 
μένος, θΰσον προσελθών τοις θιοίς· εί δ' o'iv, παθών 
είση, κχ \ τ α χ ύ π ά ν τ ω ν έπιλήση τών προλαβόντων. 
Κα\ δ μ ά ρ τ υ ς , Οΐδα, φησ\ν, δπω ; υμών έκαστος 
ώ μ ό τ η τ ι καί άσε^ε ίχ νικήσαι φιλονεικείτ· τους προ-
λαβόντας . Άλλ* έμο\ πεποίθησις έν Χριστψ δτι κα\ 
τ ά ς υμετέρας έπιβουλάς ευχερώς ύπερβήσομαι, 
χ α \ τον τοΰ μαρτυρίου στέφανον άναδήσομαι. Και 
ο ύ τ ω μέν δ θαυμάσιο; αθλητής. 

ICT*. Τ->ν δε κοινδν έχθρδν ταύτα, έθραττεν ισ
χ υ ρ ώ ς , καλ φέρειν έν τψ μ ά ρ τ υ ρ ι λαμπρυνομένην 

nunc quo ;uc habiturum essc judicium, ct cruciattis 
adeo tolerabiles, et audacler ac confidenter loque-
ris. Sed baec le nil i i l ju\abunl, cuin nostroruro 
lormenlorum ieceris periculum. Quaimibrem vanis 
reliclis sermoaibus, aoccde el diis saorifica. Sin 
minus, cum pasaus fueris, et forlasse obliv sccris 
omiiium prxccdenlium. Martyr autcm : Scio, in -
quil , unumqucmque vcstrum coiitendere. vi 
pra&dentes crudeliute el impielate superct. Sel 
mea esl in Cbrislo Qducia, fore ut el veslros in · 
sullus facile feram ac supercm, el martyris coroua 
sini rediiuitus. El sic qutdem admirabilis aibleia. 

XYI . Ila?c quidem valde cooLurbabant e\ punge-
banl cotnmunein inimieum, nec lerre poierai pie-

την εύσέβειαν ούκ ήνείχετο· άλλά τώ ήγεμόνι προσ- Β laiem resplendeniem in inarlyre : sed ad cum la-
ελΰών άφανώς, σύμβουλος α ύ τ ώ γίνεται , κα\ οία 
ττρδτ&ρον ύπεβεβλήκει τ φ πρδ αυτού, καν ή θεία 
ψτ,φος άνωθεν έπέσχε τήν Ικβασιν, τοιαύτα γ* κα\ 
τούτψ νύν ύποτίθησι. Καλ γνούς εκείθεν δ δ.καστή; 
ώς είη τε πονηρότατος δ έν τοίς ύδασιν δλεθρος, 
χα \ ώς εντεύθεν δύο πάλιν συμβαίνει τά χαλεπά, 
αύτδ τε τδ μαρτυρικδν σώμα ταφής άπορήσαι, κ&Λ 
Χριστιανούς ύπομείναι τοιαύτην ζημίαν, λειψάνων 
ούτω στερούμενους κοινωφελών, περιδήσας πάντο-
*εν ασφαλώς και είς σάχχον αύτδν έμβαλών, άφίησι 
κατά τής θαλάσσης, τριάκοντα προσωτέρω τοΰ αι
γιαλού σταδίοι;. Άλλ' ένεδύσαντο χαλ νύν αίσχύνην 
**V εντ,,οπήν άντικρυς οί μεγαλο^ημονούνης έπ" 
ζ*"" · χαι διακενής ώφθησαν βουλευζ 

• **w γαρ παραχρήμα δια#αγέντος χορδς λευ-

«δάφου- | \ ώ^περ διά ξηρού πεζεύοντατού 
νυ ν ItoH Χ^ * * Ρ * ο ν ε ύ 0 υ * ήϊ α Υον. Τούτο τοί-
ύ*όι •«τρόμοι χ η \ * * * 

t e ?οιτώσι **Ρ ι δ δ β *» αύτίκα πρδς τδν ηγεμόνα 
**Ρ* τόν ' τ ^ Τ ε Υ ο ν ^ άπ.γγέλλουσιν. Ό δέ 
*** ^v.xvjy l ^ t < x ^ v *ΡΧ δ τ α ι > φόνιόντι βλέπων 
*>p9 έ9«4αο> έ π δ ι ο " ή μόνον έστηκότα τδν μάρ-

α£ ι % ° » *R ^<>υ χαλεπάί τινές είσιν υμών, 
^ 3 σ ο ι ν ^***$αί τε κα\ γοητειαι, δι' ών ούτω καλ 
«~°Ota£c* ^*** δρώ, χαλινοΰτε κα\ στοιχείων φύσεις 
^pen^v α λ λ * όνήσουσιν ύμίν αύται τδ 

C o , J 5 i , v .Q^^^^^ t μή X f l ^ κολάσεις πλείονας οί-
* χ ^ λ ο ; θάνατον προξενήσουσι βιαιότατον. ^ bunl. Marlyr auiem 

< l ^ < o . v t ^ * u 5 ' M *XP l "ίίνος ού διαβλέψεις, άθλιε, 
°°ίς · ^ ^ ακριβώς, και θεοίς δμοια πάσχων τοίς 
°*^ ιΧ*Ιοι επωδή τούτο κα\ γοητεία, τδ και τά 
**iv ^ ^ Α * ποιεϊνχσΛ τψ θελήματι μόνψ λαμβά-

^ 'Λ· * ^ ^ ^ α * τ ω ν ^*^* ® α υ ί * α τ ο π ο ι ω ν 

Η*ίς θεούς έ νομίσατε, ών αί γοητεία ι χαλ ή 
ι» u>v Q\ φαντασίαικαΐ δολερά πάντχ πλάσματα 

βυθού £ίψαν:ες, 

lenler accedens, t\ consulit, ei qaalia ei qui eum 
praeces.^eral, sugge^serat, eliamsi divina e auperis 
scntentia cvenUini prohibucrat, talia huic nunc 
suggerit: el buivc cuiu staluisset judes, essc labo-
riosissimum, qui in aquis accipitur, interUum: c l 
hinc rursus duo conlingere gra-issiroa, «empe 
quodel raariyris corpui careal sepuliura, et Clin 
stiani boc damnum palianlur, ut qui sic priventnr 
reliquiis in coinmune utilibua : cum eum tuto ex 
otnni parte ligasset, ei io aaccum iiami&isset, d i -
n i i l l i l iu mare iriginla sladiis a littore. Sed igno-
miniam rursus, el dedecus rureus aperte indue-

. . . . . . . runl, qui niagniftce el clare adveraoa eum loquc-
διακενής ώφθησαν βουλευσάμενοι. Του Q bantur, el inc^ftsum viai aunt coBsiUmm oepis*». 

Nam cum repente saccus eseet disruptue, cboritg 
virorum candidalorum ( ο inirac«Iuiol)eicipU roar-
lyrem : et la.iquara per siccura ittgredmiain, rur-
gus deduxerunl in terram. Cum boc ergo vidisscni, 
qui eum in profundum jecerant* repenle Irenebun-
di el timore affecli, veniunt ad praestdero, et qtiod 
factuin;nierat, renuiUianl. Ille autem cito venit aii 
Jiilus, furioso ei caidem spiranle vullu inluene, c i 
cum soluro aiantem vidissel marlyrem : Certe tui · 
rse sunt veslrs praesligiae et incantationes, per 
quas sic eiiam roare, ut video, frenaiis, et eleinen-
lorum nalurx» vim affierlis. S«d e c vobb nibil om-
nino proderunl; imo vero plures cruriaius affe-
rent, ei tandcm viotenlissimam rooriem concilia-

Qttouaqoe non tntueberis, 
inquil , lu qui es aperle caecaliens, ei diie loia pa-
tiens siinUia? Naui cujosroodi, iaqtiit, aunt b * 
prasligiae el iiicanlaiio, eerva facere eleinenta, ei 
ea accipere cedeiuta volunlati 1 Quls aotem eorum, 
qui sunt apud voe pnesiigialoram, ant eeruni 
quos vos deoe esse cenauisiis, qaorum snnt prae-
atigiae et deceptio, quorum apeciosa et dolosa omnta 
ligmcnla et arlUicia : quis eorum oinnino tale qnid 
fecil, u l botno qui jacitur Jn profandum, angelo-
rum nianibus suscipialur et pedes inare Irans.iiil-
lal , illsesusque et sospos in lerraro veirfat? 

X V l l . Ad ba?c praeses : Eliamsi s\i plane diffitilc, 
ci , qui caplus e»t crroreGbrietiaoorum, vitam eri-
perc eo inodo, quo quis vellei, propier ca quas 

, εΧ ;άσμαχα, τίς έχείνων τοιούτον δλως είργά-
' ^ ο , χ £ χ α τ Λ puQ0Q ^ιπτόμενος άνθρωπος 
Ιι{Λ\ν αγγέλων ύποδ-χθείη, κα\ πεζεύση θάλασσαν, 
Χΐ\ πρδς τήν ήπειρον άβλαβώς Ιχων διασωθείη ; 

IV. Προς ταύτα πάλιν ό ήγεμών · Ει και δύσκο-
}.ον ά -̂χνώς τδ τδν άπαξ άλόντα τή τών Χριστιανών 
Απάτυ τού (ήν άπαλλάξαι δν άν τις κα\ βούλοιτο 
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ipsi contra callide excogilanl, alegollbi simaleld f- Κ τ Γ ^ ο ν , IC άς αύτοι πάλιν άντιμηχανώνται £αδιουρ-
ftcilem et celerem morlem excogilabo. In pnescn · 
liam auiem me feslinanlem Csesarcam hic. quo-
que me sequalur, dixi» iis qui asiabanl, vi tractus, 

virgis valide ItTgum caesus, ul illic consequatur 
ea quae desideral, pnrmta et rcmuneraliones. II«ic 
aoiem fa<K>, poslquam inlellexissent Csesareenses 
novum ad eos adventasae prsesidem, qui Thyrsnm 
adducebai in vincuiis, omnes simul exierunt, spe-
<cic qoidein ul praesidi irent obviam , revera autcm, 
visuri Thyrsuni. Dc&iderabani enimeum videre, ul 
qui vcl ex boc solo possent consequi gratiam. Post-
quam vero fuerunl in civitate, marlyr quidem sl i -
4im conjectus est in carcerem; coiisulianii atitem 
pnrsidi, quibusnam modis eum consumcret, vistim 
c»l euin in beelias immittere ; banc enim judicavil Β δεσμωτήριον, σκεπτόμενη δε τψ ήγεμόνι, δπως άν 

γΐΛς, άλλ' έγώ σοι χαλεπδν όμού κα\ ταχύν επι
νοήσω τδ/ θάνατον. Τά δέ νύν έπειγομένω μοι πρδς 
τήν Καισάρειχν έπίσθο>, φησ\, κα\ ούτος, πρδς τούς , 
περ·εστώτας είπεν Ιδυν, έλχόμενοςτε πρδς βίαν, I 
χα\ (5άβδο.ς ίσχυρώς τά νώτα παιόμενυς, ώς άν έχει 
τών έπιθυμουμένων βραβείων τύχοι χα. άμο βών. 
Τούτου δέ γενομένου, έπ : \ μάθοιεν οί έν Καισαρεία 
τδν νέον έπιφοιτάν αυτοί; ηγεμόνα , τδν Θύρσον 
ύπδ δεσμοί; έπαγόμενον, έξήεταν όμού πάντες, τώ 
μέν δοκείν τώ ήγεμόνι προύπχντήσοντες, τφάληθ; ί 
δέ τδν θύρσον όψόμενοι · έπι ι κα\ πόθος αυτούς 
εΐχε τής έχείνου θέας, ώ; ίκινδν δν χα\ άπδ ρώνης 
γε ταύτης χάριτος μετασ/είν. Έπε ι δέ και χα ά 
τήν πόλιν ήσαν, τδν μάρτυρα μεν ευθύς είχε τδ 

morteitt csse acerbi-simam, «tquae vilari noa pole-
rat. Jubct ergo ad ipsum montem lurrem «diHcari 
ligneam.elsavas feras omnis generis ineam immiiti; 
faine vero multorum dieruni irritari eas ad SJCVI-
liam, ei deinde Ui medium earum injici marlyrem. 

Cum baec aulem perfecia firissent trigiuia die-
bus, nniversum populum ία concioncm congre-
gat comes ad leniplum Jovis, splendidumque. t t 
niagnificum parat sacriiicium : et sic c cuslodia 
oduci; Tliyreum traJendnm besliis. Quod vero erat 
nmnium gravissiim]in,et validum ad ej«s inovendum 
animuoi, c i incilaiidum ad abnegaiionem, cuin boc 
foric excogiiasset inimicus, eum circninstaiismuhi-

αύτδν xa\ τίσιν ανάλωση τρόποις, θηρίοις έδοξί*/ 
έπαφείναι · ούτος γάρ αύτψ χαι θανάτο>ν εκρίθη ό 
πικρότατός τε χα\ άφυλα/τότατος. Κελεύει γ-,ύν πυρ-
γον τε πρδς αύτφ δρ;ι ξύλινον οίχοδομηΟήναι και 
θήρας αγρίους είσω παντο5απ>ύς έπιβληθήναι, πρδς 
δέ καίλιμω πολυημέρω διερεθισθήναι τούτοις τήν 
αγριότητα, έπειτα είς μέσους αύτους άφεθήναιτδν 
μάρτυρα. 

Τούτον δέ είς τριάκοντα τελεσθέντο>ν ημέρας, 
πάνδημο ν παρά τφ ναφ τού Διδς ό κόμης αθροίζει 
πανήγυριν, κα\ πολυτελή θυσίαν παρασκευάζει · 
κ ι \ ούτω; άπδ τής φυλσκής άγει τδν θύρσον τοίς 
θηρίοις εκδοθησόμενον. "Ο δέ πάντων ήν χαλεπώτα · 

ludoeogiiaiorum et aroicoram rogabat, «tl sibi par- Q τον, καί ίσχυρδν ψυχήν διασείσαι, καλ παρχκαλέααι 
t Λ ι· π ^ άρνησιν, τού εχθρού τάχα κα\ τούτο σοφισα-

μίνου. πλήθος αύτδν περιστάντες συγγενών καί φί
λων φείσασθαι εαυτού παρήνουν, καΐτόφρικτδν 
εκείνο διαφυγείν τής κολάσεως, πράξαντα τδ κεχε-
λευσμένον. Ούτω γάρ ού μόνον άπείραχος έση κακών, 
έφασκον,άλλά και τιμών απολαύσεις, κα\ με γ ί στην 
έξεις παρά βασιλεί τήν οίκείωσιν. Ό δέ πρδς ταύτα 
τδ τών προπατόρων μέν ουδαμώς, τδτού Δαυίδ δέ 
μάλλον έποίει μή διδούς τά ώτα π.κροίς δφεσι και 
δεινοί; συμβούλοις, κωφδς δέ ή ν, ώς εκείνο; δηλαδή, 
κα\ άλαλος, μή άκοήν, μή στόμα τδ παράπαν άνοίγων. 

ΙΗ'. Τφ ήγεμόνι δέ, ώςείχε, τήν θυσίαν επιτελούνε 
παρίσταται. Κάκείνος τδν μάρτυρα θεασάμενος, Ιδού, 
φησ\, κα\ πέρα τού μετρίου φιλάνθρωποι cot γεγό-

ccrel, el offugeret borretidum Itltid gciiu* suppii-
eii, iaoiettdo quod jubebalur : Sic e.nim, aiebant, 
uon aolum nulla maia patieris, sed cliam bono-
res consequeris.et eris imperalori valde familtaris. 
llle autem ncquaquam ad bsc fecii, quod priuii 
parenlet, sed polius id quod Darid, non prxbens 
aures acerbis scrpeutibus et raalis consulioribus, 
surdua vero eralaicut ille, et mulus, non aures 
non oa, omiiUio aperiens. 

XVUl.Addocitur autemadpraesidem, qui peragebai 
samllcium. llie vero cum vidissel martyrem: Ecce, 
i i iquii , aupca moaum fuimus in te clcineiHes, qai libi 
ad dcliberaudum taiUum (emporis conccssimas. Si D ναμεν, τοσούτον άνέντες καιρδν είς διάσκεψιν. Εί 
ergo el ipse ea quaioporlet,libi consuluisti, etex te 
cognovisti id quod l ib i fulurum est ulile ;cumei to-
iMii pairiain vidoas Jov4 maximo deo sacTiticantem, 
nucriUea ipse quoque accedens, et liberarc ab otmii-
bu» miuis elpericulte, et ab acerbo viUe exitu. Sui 
uiiiiu», tebeeliarum diacerpent ongues et denio, 
contra qu* nullua eri l omnino libi adjutor, el qui le 
a malUliberet. Mariyr vero fiugens qnamdam mique 
poeuilculia» : E^o quidein, inquil, jampridcin saiis 
inibi cousului,el nisi Apollo, ut qui sil despeciui ba-
biiaa, gucceuaere), cum x^lus a me colaiur Jupiicr, 
non abscesaiaaeiu nunc a meis civibus, sed de moie 
cuin ei» sacriflcagsem. His audilis, lajlaius rsi 
pr<rses, ut qui jam gencrosam illum cepisset Tbyr-

μέν ούν κα\ αύτδς σεαυτφ τά δέοντα συμ^εβούλευ-
κας, κα\ τδ συνοίσον οίκοθεν έγνως, έπεί κα\ τήν 
πχτρίβι πασαν οράς θΰουσαν Δι\ τφ μεγίστφ θεφ, 
θύσον κα\ αύτδς προσελθών κα\ πάντων όμού, τώ% 
απειλών, τού κινδύνου, κα\ τής πικράς τού βίου 
καταστροφής άπαλλάγηθι · είδε μή, θηρίων δνυχές 
σε κα\ οδόντες &ασπαράξουσιν, έφ' οίς ούοείς δλως 
ό βοηθών έσται σοι κα\ τών δεινών εξαιρούμενο,. 
Καί ό μάρτυς πλασάμενος δήθεν τινα μεταμέλειαν, 
Έγώ πάλαι, φησιν, Ικανώς έμαυτφ συνεβούλευσα, 
κα\ εί γε μή ό *Απόλλων οία παρορχθε\ς ήγανάκτει, 
μόνου τιμωμένου παρ' έμο\ τού Διδς, ούκ άν τών 
οικείων άρτι πολιτώ/ άπελείφθην, άλλ* έθυσα άν σύν 
αύτοϊς τα νενομισμένα. "Ησθη τούτων άκουσας ό 
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ήγεμών, οΤα τδν γενναίον ήδη θύρσον ελών, καΛ , 
αύτίκα χαίρων σύν αύτώ πρδς τδν ναδν άφικνείται, 
χα\ , θύσον, έλεγε, μόνον, έπε\ έγώ aot τούτου εγ
γυητής άξι4χρεως ώ ; ουδείς σοι μην ίσε ιε τών θεών. 
Προσσχόντος τοίνυν τού μάρτυρος, καί τ:να πρ*ς 
τδν αληθή θεδν εύχήν ύπειπόντος, άθρόον χρήμα τι 
σεισμού φοβερού κατασκήψαν συντρίβει μέν αύτδ 
τδ τού Δ'.δς άγαλμα κα\ είς Εδαφος χατασπά, χατα-
σείει δέ τψ φόβψ τχς τών απίστων ψυχάς, καί τήν 
θυσίαν άπολιπόντες, οί μέν ή ποδών είχον Ιφευ-
γον, μόνος δέ κατά τδν ναδν αθλητής ύπελείπετο. 
Συνεΐς ούν τήν άπάτην δ ήγεμών, έαυτψ μέν τής 
φιλανθρωπίας ώσπιρ κα\ τής χρηστότητος έπεμέμ-
φετο, ήγρίαι^ε δέ μάλλον κατά τού μάρτυρος, ά:ε 
ήπατημένος, χλ ού μόνον ού πίίσας, άλλά κα\ 
αίσχύνην ούτως όφλήσας περιφανή, κα\ διά τούτο 
πικρψ θανάτφ μετελθείν έσπευδε τδν κα\ κατ' αυ
τού κα\ κατά τών εκείνου 0:ών χαλεπά τοιαύτα 
έξυβρικότα. 

Ι θ \ Είδώς τοίνυν ώς έργον αυτώγίνοιτο τδεπίτα-
γμα,καιδτι πύργος ώκοδομήθη, τάτε θηρία τψλ ιμώ 
πιρωξύνθη τήν αγριότητα, κα\ ουδέ λιθίνης άνάπό· 
οχοιντο φύσεως, βληθήναι κατά μέσον αυτών κελεύει 
τ^ν άθλητήν.Έφίετο ούν μόνος αύτοίς ό μάρτυς, μυ
ρίων έξωθεν οφθαλμών πάντα βλεπόντων. Άλλ'ούκ 
ή ν μόνος, άλλά τις άνωθεν αύτφ κα\ θεία χάρις 
παρήν, ήτις κα\ μεθ' έτερων τριών όράσθαι τούτον 
έποίει. Περιστάντα τοίνυν αύτδν κύκλφ τά θηρία, 
πράόντι καί ήμερον ένητένιζον* κ α ί προσφιλές τδν 
μάρτυρα περιέσαινον, ώσπερ έκ πολλού χειροήθη 
και τιθασσά κα\ συνήθη τούτφ γεγενημένα. Λύτδς 
δέ χείρας είς ούρανδν άνασχών, Ευχαριστώ σοι, 
Κύριε Ιησού Χριστέ, είπεν, δτι έδόξασας έν έμο\ 
τδ άγιον δνομά σου, κα\ έθαυμάστωσας τά ελέη σου, 
στόματα: μοι φιμώσας θηρών, καθάπερ Δανιήλ, τ φ 
σφ θεράποντι. Αύτδς ούν ό χαί τότε κα\ νύν πάρα-
δόξω; ούτω διενεργών τά παράδοξα εύδόκησον, βασι
λεύ, κα\ ταυτί τά άγρια ζώα άοράτφ σου και τε-
λεσιουργφ νεύματι είς τάς συνήθεις έκαστου χωρή-
σαι διατριβάς, τών παρόντων μηδενλ λυμηνάμενα. 
Ταύτα προσευξάμενος τ φ θεώ, πρδς τούς θήρας 
έπισ?ρχφε\-, Έν ονόματι, φησ\, τού αληθινού θεού, 
έπάνιτε πάλιν όθεν έκαστο ν έληλύθατε, μηδέ μίαν 
μηδενΐ βλάβην επαγαγόντα. Αύτίκα γούν οί μέν 
θήρες ώρμων * τών δέ περιεστηκότων δέει ληφθέν
τ ω ν , χαλ άλλου άλλαχόσε διαφυγείν ώρμημένων, 
εκείνα δρόμφ πολλψ πρδς τήν ύλην έχώρει, κα\ τδ 
θαύμα πολλούς έπηγάγετο τών απίστων, καί τφ 
Χριστψ μερλς προσετίθετο. 

Κ'. Γ νους δέ ταύτα ό ήγεμών, έν από ρω ήν τού τί 
χρήποιείν, κα\ πώς άν άξίως αύτδν άμύνα;το. 
Διά τοι τούτο και δεσμά περιθε\ς αύτψ κατά πάν 
μέρος τού σώματος, τδ μέν νύν Εχον είς δεσμώτη ρ ιον 
εμβάλλει, έντδς δέ ήμερων ολίγων είς Άπολλωνίαν 
άπιέναι μέλλων, πόλις δέ αύτη ού πολύ Καισαρείας 
απέχουσα, κελεύει καί τδν θύρσον ύπδ στρατιώταις 
συρόμενου έπεσθαι. Έ π ι ι τ ά ς τοίνυν τή πόλει, κα\ 
χατά γνώμην τά έχεί διαθεμένος, επειδή χαΐτούς έν 
αυτή πάντας τρόπαιον θέσθαι τής άσεβε ;ας ήβού-
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sum. et siaiim cuin eolaelusad lemplum accedit. 
et solum dicii ei : Sacrifica. Ego enim eum libi 
hujus rei fiJejussor idoneus, quod tibi iiul'us deo-
rum irascelur. Gum ergo aiientus cssel marlyr, 
et ad verum Deum quasdam fudisset precos , rc-
pente veluli quidam lcrribilis trruens lerromolus. 
conteril qnidem ipsam Jovis imaginem, el butni 
dejicil ; melu autem labefecit animos inGdeuitm, 
qui rcliclo sacrificio, fugcrunl quam potuere ce-
lerriine, in (emplo vero remansil solus aihleia. 
Gum ilaque fraudem iniellexissct praeses, suam 
qiiidem accusabat beoignitatem elclcmentiam : ef-
ferebalur autem advcrsus martyrcm, u l qni fuisset 
de<eplus, el non solum non persuasisseC, sed 
eliam lam insigni affectus esset ignominia - et 
ideo acerba morte etira afficere sludebal, qui et 
ipsimi el illius deos tam gravi affecissel injuria. 

XX. Cum ergo -ciret, quod jusserat slatim eiTe-
cium fuisse, ei turrcm fuisse aedificatam, et fame 
esse irrilalam b;siiarum feritalcm, ut ncc a la-
pidea quidem abslinuissent nalura, jubet alldetnm 
prujici in medium earum. Solus ergo fuit inariyr 
dimissus, foris oculis itinumerabilibus omnia v i -
denlibus. Gxterum non erat solus, sed qua?datn ei 
divina a superis adcrat gralia, qtne quidcm facie-
bat, ut videretur is cum Iribus aliis. Cum cum er-
go in orbcm circumdedissent besiire, placide el 

ι mansuete eum aspiciebant, et marlyri amice blan-
dtebantur, perinde ac si jam dtti futaseitt cicurvs 
elmansueiae, ei ei familiares. ipse auiem oiambiis ix 
alliim sublalis: Ago l ib i , tnquit, graiias, Domine 
JesuChrisie,quodinmetuumnomen sanctum effe-
cisti gloriosum ci eflecisli admirabiles luas miscri-
cordias, besliarum ora obstruens, sicul olim Danicli 
luo famulo. Tu ergo, qui el tunc et nunc facis res 
tam admirabiles, et lam praeleropintoncm, efflcc, ο 
rex, eflicaci luo nutu, qui sub aspectura noa ca-
dit, u l hae ferae agresles redeant unaquaeque in 
sua babilacula, ex iis qui adsant, Deminem luedenlee. 
H;ec cum Deum essel precatus, ad beslias convor^us: 
In noinine, inquil, veri Dei, revertimitii rursus, unde 
unaequaquc veneral, neinini damnum affereules. 

) Prolinus ergo besiwe quidem erumpebant. Guiu 
vero limor invasisset eos qui circumslabant, c i 
alii alio fugere conlenderent, illae magno cursu 
lendebanl ad sylvam. Miraculum autem roullos i n -
duxil lnAdelium.qui Christi parti se adjunxerunl. 

XX.Gum auiem hxc cognovisset prases, iu du-
b>o eral, quidnam essel sibi faciendum, eiqucm-
admodum eum ulciscerelur pru nieritis. Prnpler-
ea omnibus corporie parlibus ei iujeclis vinculis, 
in praBseniia quidem eum oonjicil in carcereni. 
Guin vero iittra paucos dies abilurus esset ΑρυΙίο-
niam(ea autemdviiasnon procul abest a Gaesarea), 
jobel Tbyrsum sequi tractum a mililibus. Guin 
venissei ergo in civiuiera, ei res illic ordinasset ex 
semonlia, qiioninro de omnibus qure in ca ei \ n l , 
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xdebat erigcrc tropxuni impielatis, ut c i sacr i -Α λετο, ώστε κσΛ κοινωνείν αύτφ της θυσίας, χα\ 

τοί; εκείνου προσχνέχειν θεο 7ς · δείν Εγνω δια τ ή ς Htii esseni cuui eo pariicipes, el ad Hlius deos aui-
uium adjungerenl, statuit oporterc eos ^errefacere 
\,(T suam in Tbyrswm crudeliiatem : ut niclu, ne 
r:ulem eis iiifcrrefitur, neino essct qui non parcret. 
Ν sciebal vero sc, ut dicitur, gladium in seipsum 
acoere. Publicam quidem in templo Apollinis, 
quod omnibus, quoe illic erant, c l alta magnificen-
lia, et imaginum multitudine eral maxime insigne, 
fongregat conciottcni. Jubet autem quosdam j u -
veues, menie cnidetes, manu vaJeutes* anle ilias 
kJolorum imagincs roartyrem adducentes, gravibus 
cum virgis conscindcre. lUc vcro tanquam in 
sonwis ca paliens, ad ea quae erant nvolesta et as-

είς τδν θύρσον ώμότητος αύτου; καταπ/ήξαι , &ς 
αν τψ φόβψ τής τών ομοίων επαγωγής άπειθήση 
μηδείς. Έλάνθανε δε, τδ τοΰ λύγου, καθ* εαυτού 
τήν μάχαιραν άχονών. Πάνδημον μέν γάρ είς τδν 
ναδν τοΰ Απόλλωνος, δς τών εκεί πάντων τή τε άλλη 
πολυτελεία χα\ τψ πλήθει τών αγαλμάτων επισημό
τατος ήν, αθροίζει πανήγυριν · χελεύει δέ τινας 
νέους, την γνώμην ώμους, τήν χείρα γενναίους, 
πρδ τ ώ / είδαΑικών εκείνων αγαλμάτων περ ι -
στάντας τδν μάρτυρα, £άβδοις βαρεία·ς αύτδν κατα· 
κόπτειν. Ό δέ, καθάπερ δναρ τά παρόντα πάσχων, 
ούτω πρδς ουδέν τών αλγεινών έπεστρέφετο, άλλά 

pera, nihil se converlcbal, aed ad verum Detim τ ή ν διάνοιαν εύ παραπέμ^ας έπτ τδν αληθή διχα 
suain transmiUens cogilaiionem, qtii et abyssos ex 
siccat, et monles solo aspcclu Iiqucfac.il : Venial 
manus luasuper mc, inqiiil , Domine,ci ne procul 
abesse velis auxilium luum a me, sed allende ad 
dcfensioncm meam, et ne pudore afliciar, quod le 
invocavi. I I c« ille quidem cslprccatus : Deusau. 
tem effecta reddidil e supcris. Nam et repenle hor 
rrbilhJ strcpilus audiebalur in civitale, ct aculifsi-
ms quidem dolorum slimuHs judex feriebalur; 
solnlae sunl aulem dexieras marlyris toi toribtts, et 
buuii dejecta esln>uUitudoiniagmuin.el humi jace-
bal lurpiier. Divina ergo voluptale replelus Tbyrsua: 
Cur non diis luis manum porrigis, irridens dice-
bal prasidi, qui lam lurpiter jacent, el luo indigenl 

στην, τδν χα\ αβύσσους ξηραίνοντα, κα\ δρη μόνψ 
τψβλέμματι τήκοντα, Έλθέτω ή χειρ σου έπ* έ{*έ, 
προσηύχετο, Κύριε, και μή μακρύνης τήν βοήθειαν 
σου άπ* έμού, άλλά πρόσσχες είς τήν άντίληψίν μου, 
κα\ μή καταισχυνθείην, δτι έπεκαλεσάμην σε. Ταύτα 
εκείνος μέν ηύχετο , θεδς δέ άνωθεν έπετέλει. 
Κτύπος γάρ άθρόον έν τή πόλει φρικτδς ήκούετο, 
χα\ όςυτάτοις μέν κέντροις οδυνών ό δικάζων έβάλ* 
λετο, παρείντοδέ τάς δεξιάς οί τού μάρτυοος κο
λαστώ, κα\ ή τών αγαλμάτων πληθύς κιθηρείτο 
κα\ είς γήν άτίμως έ ^ ί π τ ε τ ο . θείας τοίνυν δ θ ύ ρ 
σος ηδονής πληρωθε\ς, Διά τί μή χεΤρα τοίς οίκιίοις 
όρέγεις θεοΤς, έπιχλευάζων ώσπερ φησ\ πρδς τον 
ηγεμόνα, αίσχρώς ούτω κείμενοι;, κα\ τής παρά 

auxiJio ; sed ia niedio eos despicis Ihcatro, ad ir- C σού δεομένοις επικουρίας, άλλ' έν μέσω περιορ^ς 
miendiiin exposiioe iis qui non c?eculiuni ? Ille au-
i€in etsi gravibus langerecur doloribns, IIOII eral 
lainco cjus viliuin curabilc. Sed, scelerati Tbyrsi, 
aiebat, praesiigiue graviorem raibi iiiorie vilaro om-
nino eibciunU 

X X I . Erat aatem Apolloni» vir q-:idam, mmiii i* 
f.ailinicus, nobililate clarua et inlelligemia, el qui 
H I patrios deos semper magnam osiendebal snper-
sliiiofiem, eralque illorum aacerdoa et ininister : 
«l ideo- aeque, atque dii a Gnecis omnibus babeba-
inr in bonore. Is jaitipridem atlendins ea quae 
wirabiliter el pneler opinionem vi superna fiebant 
» marlyre, eum eliaih iniaginum inlerfuissel ever-
sioiii, et vidisset maium, qnod ceciderat in praesi- D 
dem, deos quideni suoa niagnae condemnabat im-
becillitatis : semiae aiHem pietali» in animo sus-
eeplo, sensim apud ee: Qui a Tbyreo,inquitv prae-
dicaris Deus, qui tot et lanla per eum admirabiliter 
fecisii prodigia, tu quoque ine lanquam recenler 
clecium miliiem suscipe, *tl me jani confirma ac 
coirobora adversus inimicof verilalia. Ihec curo 
apud se cum universorum Deo disseruisset» 
accedit prxsidem artificiose irriden9 : CJarissirae, 
inquil, pra?scs, IJJC homo,qui tormeiUis misero 
onler i iur , Jovem supremura dcpruiu in tcr-
ram dejecii el coulrivil, Pboebum Apollinem 
jaiu leriio confregil: qulii etiam ipsum ilerculem, 
qui in beliis est invictus, prosiravit; non manibus, 

αυτούς τψ θεάτ^ψ, γέλωτα προκειμένους τοίς μή 
τυφλώττουσιν ; *0 δέ, κα\ όδύναις πικραίς βαλλόμε
νος, τήν καχίαν δμως ουκ ήν ιάσιμος, άλλ', Αί τοΰ 
άλιτηρίου, Εφασκε, θύρσου γοητεία ι χαλεπωτέραν 
μοι θανάτου παντδς εργάζονται τήν ζωήν. 

ΚΑ\ *Ην δέ παρά τή Απολλωνία Καλλίνικος τις 
άνήρ δνομα, εύγενείφ κα\ συνέσει διαφανής, πολλήν 
τε άε\ περ\ τούς πατρώους θεούς τήν δεισιδαιμονίαν 
έπιδεικνύμένος, κα\ ίερεύς εκείνων κα\ (^εράποιν 
τελών, κα\ διά ταύτα ίσα θεοίς Ελλήνων πα:?ν 
τιμώμενος. Ούτος τοίς παραδόξως άνωθεν τελουμέ-
νοις ύπδ τού μάρτυρος καλ πάλαι προσεχών τδν 
νούν, επειδή καί τή τών ξοάνων παρών υπήρξε 
χαταστροφή, κα\ τδ χατασχήψαν είς τδν άρχοντα 
είδε χακδν, άσθένειαν μέν πολλήν τών οικείων κατέ-
γνω θεών, τδν σπόρον δ* έν τή ψυχή τής εύσεβείας 
δεξάμενος, ήρεμα καθ* έαυτδν, Ό ύπδ θύρσου 
κηρυττόμενος, Εφη , θεδς, δ τεράστια δι' αύτου 
τοσαύτα θαυματουργήσας, αύτδς οία νεόλεκτον χαμέ 
στρατιώτη ν ύπόδεξαι, χαί κατά τών έχθρων ήδη της 
αληθείας ένίσχυσο*· Ταύτα καθ* έαυτδν τψ θεψ τών 
δλων διαλεχθε\ς, πρόσεισι μυκτηρίζων εύτέχνως 
τδν ηγεμόνα, κα\, Ό λαμπρότατε, φησ\ν, ήγεμών, 
ούτος όταϊς βάσανο ι ς άθλίως κιτατριβόμενος άν
θρωπος, τδν ύπατον απάντων θ·δν Δία, είς Εδαφος 
κατασπάσας, συνέτριψε, τδν Φοίβον Απόλλωνα τρί
τον ήδη κατέαξε* κα\ αύτδν δέ τδν έν πολέμοις άήτ-
τητον Ήρακλέα ρ ιδίως κατήνεγκεν, ού χειρών, 
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ούχ οπλών, ού ξίφους έπ' αυτών δεηθίΐς, άλλά J 
ψιλψ £ήματι μόνψ κα\ κλήσει Χριστού, και ταύτα 
σταυρόν έχείνου κα\ θάνατον ύπομείναντος. ΕΙ τοίνυν 
τή υμετέρα δοκεί εξουσία, προσελθόντες κάν γούν 
Ήρακλέα τδν Άλεξίχαχον θεδν άναστήσωμεν, κα\ 

δσηθώμεν, αίδεσθέντα τά πάλαι περί αύτοΰ θρυλού-
μενα, παραστήναι τυραννουμένοις τψ πατρ\ Δι\ 
χαλτφ θείψ Απόλλων ι · ούτοι γάρ ύπδ βαθεί τψ 
Οπνω χαθεύδειν δοκούσι · χαΧ τεσσαρεσκαιδέκατον 
αθλον τούτον αύτώ άναγράψομχν. 

Κ Β*. Ου συνιδών τοίνυν τήν χλεύη ν ό ήγεμών, 
Ος ούν έμού, Ιφη, πονήρως άρτι διακειμένου , καλ 

ασθενώς έχοντος, πορευθείς αύτδς ίλέο)σαί τε ήμϊν 
τους θεούς, κα\ κατά τού τερατοποιού τούτου θ ύ ρ 
σου σπουδή διανάστησον. ΚαΧ ό Καλλίνικος. Άλλά 
νομίζω, είπε, μεγίστην είναι τού κκταβεβληκότος 1 

θεού τήν δύναμιν, καί δέδοικα ώς ουδέ σφίσιν αύ
τοίς έπαμύναι δυνήσονται. Ενταύθα συνίησι τήν 
άπάτην ό ήγεμών, κα\, ΤΗπου σύ, Καλλίνικε, 
φησί, ταίς τού μιαροΰ τούτου γοητείαις έάλως; Κά
κείνος ουδέ φθέγξασθαί τι πλέον αύτδν άναμείνας 
(ουδέ γάρ έπιχρύπτεσθαι τδ λοιπδν ήνείχετο τήν 
εύσέβειαν) εΓς τε δωμάτιον ευθύ; ώς είχε ν άποδρα-
μών, κείρεται τάς έπ\ τή κεφαλή τρίχας, περιαιρ.ί-
ται τδν πώγωνα, άποδύεται τά ίμάτια, κσΛ έλόμε-
νος αυτά ταίς χερσί κομίζει μέχρι του ήγεμόνος, 
καλ πρδ τών εκείνου ταύτα ποδών άπο^ ίψας , Αέξαι 
μου τάς τρίχας, ώ ήγ*μών, Ιφη, κα\ τήν στολήν, 
Ας θυμάτων κνίσσα κα\ καπνδς καλ χ ε ι μ ά ^ υ ς 
αιμάτων, χαλ τελετα\ δαιμόνων έ μόλυναν. Συναπο- ι 
βάλλομαι γάρ αύτοίς κα\ τήν προτέραν άπάτην, 
ποηφόραν (?) καινή/ αλλάξαμε νος, καί Χριστιανός 
ήδη γεγενημέν ς. 

ΚΓ' . Ό ήγεμών ούν τήν άθρόαν μεταβολήν εκεί-
νην καταπλαγε\ς, Τί δέ. Καλλίνικε, φησί, τοσούτον 
αί τού γόητος εκείνου ίσχυσαν τερατείαι, ώς κα\ 
σέ νην γένναίαν ψυχήν, τδν θεράποντα τών θεών , 
τδν ύποφήτην εκείνων, τδν Ιερέα τδν πολλής παρ' 
αυτών τυγχάνοντα εύμενείας, τής πατρίου μετα-
σττσαι θρησκεία: , κα\ είς έσχάτην άπώλειαν έπι-
σπάσασθαι ; ΚαΧ δ Καλλίνικος, Έκ πολλών μέν, 
φησ\, πέπεισμαι χα\ άλλων, μάλιστα δέ μοι τής 
τοιαύτης μεταβολής ό Ηρακλής αύτδς αίτιος, 
τοσούτους μιν άθλους, ώς οί περ\ αυτού ύθλοι, 
πανταχού διανύσας, νύν δέ μηδέ πρδς ψιλόν τε 
£ήμα τούδε τού άνδρδς άντισχών, άλλ' άθλίως ούτω 
χαταπεσών, χα\ δείξας ώς άρα ηδύς μύθος, δσα 
περ\ αύτοΰ τε χαλ τών άλλων θεών τοίς άνθρώποις 
διατεθρυληται. Αύθις ούν δ ήγεμών, Ουδαμώς, Ιφη, 
άλλ* δ τής έχείνου γοητείας χαλ τών ομοίων σε 
τεράτων άνίπεισεν Ιρως, οίόμενον τά ίσα χα\ αύτδν 
έπιδείκνυσθαι. Πλήν ούτε τδν γόητα χα\ πλάνον 
έχείνον. ούτε σε ταύτα ό νήσε ι ε ν, εί μή θάττον μετα-
βαλών έφ' οΤς έπλημμέλησας τάς προτέρας κα\ 
τ ιμάς τοίς θεοίς άποδψης. 

ΚΑ'. Ό δέ τήν τού ήγεμόνος άνοιαν φανερώς 
έλέγξαι βουλόμενος (ήδει γάρ, ήδει σαφώς δτι κα\ 
αύτψ παρέσται πάντως δ του Θύρσου θ·δς χαλ τά 
οικεία έπ ' αύτψ δείξει τεράστια), Έπε ί , φησ\ν, ώ 
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non armis, non ens« adversus eum indigens, sed 
solo verbo nudo etChristi invocaiione: idque cuui 
ille cracem et moriem stistinaerit. Si ergo vostra? 
videtur potentia», accedamus, e l Hercuieni, deum 
qui in malis ferl opem, erigamus, el rogemus, ui 
rcspiciens ea, quae jam olim de ipso jaclaniur,ad-
sit lyrannide oppressis Jovi palri et divino Apol-
lini (ii enim videnlur dormire gravi somno op 
presei) ei hoc ei quarium decimum ceriamen asori-
bemus. 

X X I I . Jrrisionem autem non intelligens praeses : 
Cum ergo, Inquit, me male babeam, el sim inGrma 
valeiudine, vade ipse, et nobis placa deos, el ad · 
versum prodigiorum effecloreni hunc Thyrsum 
cilo eos exciia. Callinicus vero ; Sed arbitror, i n -
qui i , esse maxitnam polemiam D d , qui eos deje-
cit, el vereor ne sibi quidcm ipsis possiut opem 
ferre. Tunc pneses dolum inlcll iqil : et : Num lu 
quoque, inquit, ο Callinice, vir i bujus scelcrali 
captus es prasligiis ? IHe auteni, cum ne cum 
quidem amplius loqui suslinuisset ( neque enlmde 
caetero pietatem celart patiebalur ) sialim excur-
rens in domunculam, tondel capillos, deponil bar-
bam, exuit vestes : ct cumeas sustulisset manibus, 
portal usque ad prasidem, et cuin illas jecisset 
atite pedes : Acctpe, inquit, pilos meos, ο prxscs, 
c l vestem quae nidor sacriliciorum, et fumus, el 
torrens sanguinis,et mysteria daemonum pollueruni. 
Nam com eis quoque priorem abjicio errorem, u( 
qui novam vivendi formaro acceperim, et jam factux 
i i m Cbristianus. 

XXIII· Prases aulem illa repenlina obstupefa-
clus mutatione : Qufd vero, inquit, Calfinicc» 
tantuin illius prasiigiatoris valuemnt prodigia, Ul 
te generosam animam, ministruindeorum, illorum-
que intrepeteni et sacerdotem, qui ab illis magnam 
assequeris benevolenliaro, abduxerfnt a pairia rc-
ligione, et ad extremum attraxertnt interitum ? 
Callinicus voro : Ex mullis qaidem, inquU, eliani 
aliie sum pcrsuasus, maxime aulem lalie mulatio* 
nis causa esi ipae Hercules, qui tot quidem cerla-
inina, ut de eo narrant fabubs, perfecil; uirnc an~ 
lein ne nudo quidem vtri verbo restilit, sed adoo 
miaere cecidil, et oslendit esse jucundaa fabulas, 
quae de «pso et aliis diis jactata sunt ab hominibus. 
Rursus autera pneses : Nequaqnam, inquit, sed 
illius praestigiarum et similium prodigioiura amor 
id tibi persuasit, exietimantera teiptom quoque 
pos&e iacere aimilia. Sed neque pr»sligiatorem 
illum el planom, neque baBC le Juverint, niei le 
tuorum poeniieat delictoruro, e l pristinoa bonores 
rursus diis reddideris. 

XXIY. llle vero voiens aperie coavincere igno-
raniiara pnvsidis (sciebal enim aperle, aciebal ei 
quoque adfulurum Tbyrsi Deum, el sua iu cuui 
osiensurum prudigia): Quon ;ain,inqnit, oprxae» , 
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non recle libi se babel corpus, et puias me de- Α ή ΐ ε μ ώ ν % άνωμάλως Ιχει σοι τά του σώματος, οίεc 
ccptum esse flgmenlis et visia : accedauius, si 
vidctur, ad magnum jEsculapium, ei couuminiier 
obsecremus, u( morbum libi sedet, et liberet a 
doloribus : et tunc scics nibil omnino Oagere, nec 
visione quidquara apprebendere inibi unquam ve-
nisse in raentem. Eorura ergo, quae dicebaniur, ille 
modum non inlelligens, sed ha3C sifiipliciler dicla 
esse arbilrans, et jam Callimcuiu aliqna duci poe-
nilenlia, eum slalitn assumens, Uelus perrexit ad 
templum. Poatquam aulem ingressi sunt exsecranda 
il!a adyta, menle allenla Callinicug : Domine Jesu 
Cbrisle, inquit, qui pcr famuluiu luum Tbyrsura 
a nie agniius fuisti verus Deus, qui rae, qui mi l -
lics le oflendi, et legciu luaro sum transgressus, 
non repulisli, lu quoque surge nunc ad auxilium 
meum, et in roe quoque rursus luam ostende po-
lentiaiu. Hsec diccbat, et ecce vox quaedam ex allo 
audiebatur, quae elejua aniiuo addebal audaciam, 
el excitabal ad bravium supernae vacalionis. Ille 
autem, cuin cx eo esset repletus audacia, el noiuen 
Christi essel cffalus, vebemenier c l minacher in 
crepat simulacruin iEsculapii. Taata vero slatua 
parvam non lu l i l increpalionein, sed slatim cadil 
ad illius pcdes, periude ac si quxdam manus ei 
vim attulisset. Ad prasidem ilaque intuens Calliui-
cus ; Hic, inqutl, non polerii quidem surgere, nisi 
ei manum praebueris adjulriceiu ; adspice ergo, el 
cognosce non esse praestigias nec artcm, qux ad-

δέ κάμε πλάσμασί Ttoiv ήπχτήσθαι χα\ φαντασίαις, 
προσέλθωμεν, εί δοκεί, τό) μεγάλιρ 'Ασκληπιψ, καλ 
κοινξ λιπαρήσωμεν ώστε κοιμήσαί σοι τδ πάθος f 

κα\ τών οδυνών απάλλαξα ι, και τηνικάσε εϊση καλ 
περ\ έμού πάντως ώς ουδέν μοι πλάσασθαι ή φαν -
τασθήναι τοιούτον έπήλθέ ποτε. Τδν τρόπον τοίνυν 
εκείνος τών λεγομένων ού συνιδών, άλλά νομίσας 
απλώς ταύτα είρήσθαι (μεταμέλεια τις ήδη τδν 
Καλλίνικον έχει), παραλαβών ευθέως αύτον, χαίρων 
έχώρει πρδς τδν ναδν. Έπε ί δέ τών μιαρών εκείνων 
άδυτων έντδς έγένοντο, προσοχών δ Καλλίνικος, 
Κύριε Ιησού Χριστέ, δ διά τού σού θεράποντος 
θύρσου άψευδής έπιγνωσθίίς μοι θεδς, δ κα\ μυ-
ριάκις είς σέ παρηνομηκδτα με μή άπωσάμενος, 
αύτδς άνάστηθι κα\ νύν είς τήν βοήθειαν μου, κα\ 
δείξον καλ έν έμο\ πάλιν τήν δυναστείαν σου. Καλ 
ιδού φο>νή τις ήκούετο άνωθεν έπιθα^ύνουσά τβ 
αυτού τήν ψυχήν καλ είς τδ βραβείον τής άνω κλή
σεως διεγείρουσα. Ό δέ Θάνους εντεύθεν γενόμενος 
έμπλεως, κα\ τδ τού Κυρίου δνομα έπειπών, τ φ 
τού Ασκληπιού είδώλφ σφοδρδν τι και άπειλητικδν 
επιτιμά. Καλ δ τηλι/.οΰτος άνδριάς εκείνος μικράν 
ούκήνεγκεν έπιτίμησιν, άλλ' δξέως πρδ τών εκείνου 
ποδών καταπίπτει ώσπερ τις βιασαμένης χειρός. 
Πρδς τδν ήγέμονα τοίνυν άπιδών δ Καλλίνικο;, 
Ούτος, φησ\ν, ουδέ άναστήναι δυνατδς Ισται, εί μή 
που βοηδδν αύτδς χείρα ορέξεις. Διάβλεψον τοιγαρ
ούν κα\ γνώθι ώ ; ού γοητεία τά παρόντα κα\ τέχνη, 

suu l , sed Deuin aliquem in me operari, qui in le C άλλά τις ενεργεί θεδς έν έμο\, τά ίσα κα\ έπ\ σοΙ 
quoque polest eadem facere miracula, si lanlura 
in eum credideris. Animo ergo valde anxius prae-
8es, quod jain ipsius quoque Callinict fecisset ja-
cturam, lunc quidem eura includii in carcere. 

XXV. Cura mane autem aurrexissct, quoniam 
malis, quae iufligerentur, eum noverat foro supe-
riorem, ut qui Tbyrsi esset aemulator, in ambos 
laleiu proiiunliat senlenliani : Ilium quidem, i n -
quit, qai sea deorum abrupit conjunctione el 
familiarilate, el borum iniserorum fraudi, quos 
Cbriatianoa vocanl, se adjunxit, Callinicum jubeo 
ente mortem subire; Thyraum vero, qui muliis 
gloriatur prodigiia, et qui eliam prucuravii, ut 
miser perverieretur CaUinicus, in quamdam l i -

θ^υματουργήσαι δυνάμενο;, μόνον εί έπ* αύτδν πι-
στεύσειας. Σφόδρα γούν άθυμήσας ό ήγεμών, δ:ι 
καλ αύτδν ήδη τδν Καλλίνικον έζημίωτο, τηνιχϊύτχ 
μέν είρκτή κατακλείει τδν άνδρα. 

ΚΕ'. "Εωθεν δέ άναστάς, έπε\ κακών έπαγωγαίς 
άχείρωτον αύτδν έπόμενον ήδει οία ζηλωτήν του 
θύρσου γενόμενον, τοιαύτη ν κατ* αμφοτέρων εκφέ
ρει τήν ψήφον · Τδν μέν άπο^αγέντα , φησι, πρδ 
μικρού τής τών θεών οίκειώσεως, κα\ τή τών αθλίων 
τούτων άπατη ούς Χριστιανούς καλούσι,προστεθέντα 
Καλλίνικον τδν διά ξίφους θάνατον ύποστήναι 
κιλεύω · τδν δέ γε πολλαί; τερατείαις έπισεμνυνό-
μενον θύρσον, δς κα\ τφ δειλαίφ τούτφ Καλλινίκφ 
τήν διαστροφήν έμνηστεύσατο, είς τινα γυμνήν 

gneau» injeetum capsam, cura ea acutissima Ρ έμβληθέντα θήκην όξυτάτφ σύν αυτή διακοπήναι 
είς λεπά πρίονι, ώς άν τής μακράς εκείνης άπατης 
κα\ γοητείας άξίαν κα\ μετά τελευτήν ύπόσχη τήν 
δίκην. Ό μέν ούν τοιαύτα κατά τών μαρτύρων 
άποφηνάμενος, τών έν χερσ\ πραγμάτων φροντίδων 
ήπτετο. Παραλαβόντες δέ αυτούς οί στρατιώται τδν 
μέν Καλλίνικον έξαγαγόντες τής αγοράς , κα\ και-
ρ^ν αίτήσαντα προσευχής κα\ λαβόντα, είτα καί τώ 
δ^ά ξίφους Οανάτωτελειούσι· θύρσον δέ τδνγεννα'ον 
είς τι μηχάνημα γυμνδν έμβαλόντες ώς τδ πονηρδν 
έπίταγμ* Βίταλίφ τιν\ καί Σαβίνφ τήν βάσανο ν 
έπιτρέπουσιν. Τ β ν άνωθεν έλκειν έπιχειρούντων 
τδν πρίονα , βαρύς μέν ούτος αύτοίς έδόκει κομιδή 
κα\ δυσάγωγος, κούφος δέ δμως κατά τού ξύλου καλ 
μετέωρος ήρχετο * ώστε τούς μέν κάμνε ι ν τψ άχΟα 

tcrra minulaiim dissecari, ut prolixa3 illius dccep-
tionis et praisligiarum, dignas etiaro post mor-
lem litat peeoas. Atque ille quidem cum in 
mariyres hanc tulissel seuleotiam, rursua coepil 
vacaie iis qna3 scad manum offereban^ negoiiis. 
Cum eos aulero aqpepissenl mililes, Callinicum 
quidem e foro educiura, cum tempua pciiissei el 
accepisset precalionis, per eusem illaia deindc 
rooric consuinmant. Generosum vero Ibyrsum 
cum in quamdam machinani immisissent ligneani, 
i i l improbe jusserat praescs, cuidam Vitali et Sa-
bino maadan', uttorm£iilum exsequantur. Qui cum 
sursum scrram trabere aggrederenlur, ea quidem 
eis vidcbatur valde gravis cl ductu diflicilis, ia l i -
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κα\ ίδρώτι περι£0είσθαι συχνψ, τό ξύλον δέ» άπα- J 
θες μένειν, ουδαμώς αύτου παραπτομένου τού 
πρίονο;. Τέλος St σφοδρότερου τών ανδρών έγκε ι μέ
νων διανοίγεται μέν αυτομάτως ή θήκη · Εξεισι δέ 
ό αθλητής φαιδρός τήν δψιν και θαλερός * ώσπερ 
ηδονής θείας τής εκείνου ψυχής καταχυθείσης. 
Τούς μέν ούν περιεστώτας δσοιτε πρδςτδ τιμωρεί-
σθαι, καλ δσοι κατά θέαν μόνην παρήσαν, Εκπληξις 
πάντας είλε καί θίγε ι ν ούδενί δύναμις ήν διά τήν 
ύπερβολήν τού θαύματος· 

Κ(7*. Ό μάρτυς δέ τδν οίκείον τής αθλήσεως 
δρόμον αίσθόμενος ήδη πρδς τέλος ή κοντά, καί 
τίνος άνωθεν φωνής πρδ; τά βραβεία καλούσης 
άκουσας, χείρας άμα κα\ νούν είς ουρανούς άνα-
σχών, Ευχαριστώ σοι, Κύριε Ιησού Χριστέ, είπεν, 
δτι με άνάξιον Οντα προσελάβου, κα\ τού σού κλή
ρου κα\ τού χορού τών εύαρεστησάντων σοι κατηξί-
ωσα;. Κα\ νύν δέξαι μου τήν ψυχήν έν ειρήνη, κα\ 
είς τδ άγιόν σου θυσιαστήριου ταύτην είσάγαγε τής 
άφράστου παρά σο\ μεθέξουσαν ευφροσύνης. Ταύτα 
είπε, κα\ πάντοθεν τή τού Χριστού σφραγίόι ση
μείωσα μένος ταίς εκείνου χερσ\ τήν άγίαν ψυχήν 
παρατίθησιν. Ούτως εύμήχανός τε κα\ έν άπόροις 
εύπορος ή τού Θεού ανόητος σοφία. Τδού γάρ δ 
παρά τών έχθρων τοσαύταις εκδοθείς τιμωρίαις, 
κα\ μηδέν εκείθεν παθών χαλεπδν ακολουθώ καί 
φυσική τελευτή καταλύει τδν βίον. 

ΚΖ\ Πολύς ό μεταξύ χρόνος, κα\ Διοκλητιανδς 
μεν τής 'Ρωμαίων αρχής τυραννικώς επιβαίνει* 
διατάγματα δέ πάλιν πανταχού καταπέμπει ή πάν
τας αύτψ κοινώνησα ι τής ασεβείας, ή θάνατον 
ύφίστασθαι τήν ζημίαν. Ά^ιανδς τοίνυν δ τηνι-
καύτα τής βηβαίδος ηγεμονεύων, μελλήσας ουδέν 
'Λσκλάν αύτίκα και Λεωνίδην πρεσβεύοντας λαβών 
τήν εύσέβειαν, πολλαίς καί μεγάλαις υποβάλλει βα-
σάνοις, ειτα κα\ αυτής πικρότατα τής ζωής άπαλ-
λάττει. Ός ούν εκείνοι ς τδ μαρτυρίου ήνυστο, κε
λεύει κα\ πάντας συλληφθήναι τούς άνά τήν πόλιν 
Χριστιανούς, κα\ μάλιστα δσοι τών άλλων ήσαν επι
σημότεροι τήν εύσέβειαν, καλ προτεθήναι μέν παρ* 
αύτφ τά τών κολάσεων δργανα, Επειτα δέ κατά 
πρόσωπον εκείνου κα\ αυτούς παρ αστή να ι. *Ων 
οξύτατα γενομένων αύτδς σοβαρφ μέν τφ σχήματι, 
σοβαρωτέρω δέ τφ φρονήματι * Παρ* ύμίν έστι 
τούτο, καλ υμάς κυρίους τού πράγματος τίθεμεν, 
τού ή θύοντας άδεώς ζήν κα\ έλευθερίως, ή άπει-
θούντας ποικίλαις τιμωρίαις, εΐτα κα\ αύτφ θανάτφ 
δίδοσθαι. Ταύτα τού ήγεμόνος ε {πόντος κα\ τών 
οργάνων ευθέως υποδειχθέντων αύτοίς, άνδρες τδν 
άριθμδν έπτά καλ τριάκοντα, άνδρες κα\ γνώμας 
κα\ ψυχάς αήττητοι, τών λεγομένων καταγελώντες, 
τών δρωμένων πάντων ύπερορώντες, αλλήλους πα-
ραθα^^ύναντες καλ δτι μή μόνον είπόντες τού δυσ-
σεβώς ζήν, άλλά και τού καλώς έν ευσέβεια διάγε ιν 
τδ υπέρ αυτής τεθνάναι πολλψ βέλτιον, είς μέσους 
τούς κινδύνους πηδώσι, κα\ τδν καιρδν ευθέως 
άρπάζουσι. Πλήν οί μέν άλλοι προθυμίας έπ\ τής 
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gnum vero descendebai admodum levis cl subii-
rois: adeo ul illi quidem pondere laborarent, et 
imilto sudore circumfluercnt, lignum aulem mane-
rei inlegrum, id serra rahiime attttigente. Tandem 
aulem urgenlibus et inftiantibas illis vehemeniius, 
capsa quidein sua aponte aperiiur : egredilur vero 
alblela laHus et alacris, perinde ac si divinuin 
quoddam gaudium illtus invasisset animum. Alque 
eos quidem, qui circumstabant, tam qui aderant, 
ul supplicium sumereut, quain ut aolum speclarenl, 
cepit ouines stupor et admiralio, et .neque poterat 
ulluseum tangere propler insigne uiiraculum. 

XXVI. Mtfrtyr autein curo sensissei cursum sui 
cerlaminia jam venire ad finem, el desvper aadi-
visset vocem quamdara, euin ad bravia vocaniem, 
mauus simul et menlem in coelum lollens : Ago 
libi gralias, Douiine Jcsu Cbrisle, inquit, quod 
me, qui suua indignus. acceperis, ei tua hsredilate 
ei cboro eoru 11, qui libi pbcueruul, dignatus sis. 
Et nunc accipe animam meam in pace, et eam i n : 

troduc ad sacrum tuum alla/e, ineffabilis apud le 
laHiliae fuluram participem. Haec dixtt, et cum se 
undique Ghrisli signasael signaculo, in manus i l -
lius aanctam deponit auimam. Tam factlem et Um 
expeditam in rebus perplexis et dobiis invenil 
•iam ineffabtlis Dei aapienlia. Ecce «nim qui ab 
iaimici» lamniiiHis fueral traditua suppliciis, el ex 
m\ nibil grave et tnolesinm senaerai, cooaenlanea 
et nalurali morte excedit vita. 

- XXVII. Multum iutercessil temports, et Diocle 
(ianus quidem lyrannice Roraanum invadit impe-
rium : edtctum autem rursus mittilur in omnes 
pariea, ai vel omnes sint curo eo participes im-
pietalis, aul poenam morlis subeanu Arrianusergo, 
qui tuiic erat praeses Tbebaidis, nibil cunclalus, 
cum mox Asclamel fjeoutdera accepisset, qui cole-
banl ei tuebaniur pietatem, eos muliis el magtiia 
aubjicit tormeuti»; deinde etiam acerbissinte eos a 
vila liberat. Poslquam vero fuil peraclum ab illia 
mariyriiim, jubel etiaro orones comprebendi Cbri-
stianoe, qui eranl in civitate, et maxime qui eratit 
aliift pieiale roagis ioaignea, et anle ipsum quidein 
poni insirumenia aappliciorum; deiod* ipsoaquoque 
sisli ante iiiitis faciera. Quaecum celeirirae facla es-

^ sent, ipse superbo quidem vullu, euperbiore autera 
apirilu : Uoc eat, inquit, in manu vestra, ei haoc 
remveslrae polestati permillimus, utvel sacrifi-
canles, secure vivatis et liDere, ac si non parcalis^ 
variis dedamini suppliciis,ei deinde eliam ipsi roorli. 
hxc cum dixissel pra3sea, et continuo lormenta 
eisfuissent oatensa,viri numero Iriginlaet aeptem, 
viri el >culenliis invicti el animis, ea quae diceban-
lur irridentes, quaa cernebantur, oinnia despicieu-
les, el sibi invicem aniroum addenles, cum bocso-
lum dixissent, Non solum, quam impie vivere, 
sed eliam, quam rccte in piciaic vitam degere, 
pro ipsa mori esse satius, in media prosiliunt pe-
ricula, el tempus conlinuo* arripiunt. Sed alii qut-
dem iu codem promplo et alacri animi siudio, aJ* 
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huc persislebant, neque quidquam illos cunlurba- Α αυτής είχοντο, και ουδέν τών παρόντων αύτους 
bat eorum quae aderant. 

XXVII I . Quidam autem, nomine qoidem Apollo-
nia*, ordrne vero leclor, cum vidissel tormenlo-
rum formam et multimdinem, timore complelur 
ejus aniraus, et dissolvilar promptum ejas animi 
studium. Gum autem duplcx eum invasisset melus, 
unu3 quidem imrainentium suppliciorum, alter au-
tom abnegandae impieiatts, mediam inter utrumque 
ingredilur, ut neque animam daret dsemonibus, 
neque corpas lictoribus, sed ex seqao et iltorum 
effugerel sacriflcia, et horum cruciatus. Quemad-
niodum auiem, jam paraia est dcclarare oralio. 
Erat vir qoidam stans prope illum, religioiie genti-
Ji$, nominc autem Pbilemon, arte tibicen, qui pro 

έΟορύβει. 
ΚΗ'. Είς δέ τις τήν κλήσιν μέν Απολλώνιος, τήν 

τάξιν δέ αναγνώστη:, τά τδ είδη χα\ πλήθη τών 
βασανιστηρίων ίδων, φόβου τήν ψυχήν πληρούται 
χα\ τήν προθυμίαν εκλύεται · διττψ δέ φδβψ κα
τειλημμένος τώ μέν προστάς έπηρτημένας βασά
νους, τψ δέ πρδς τήν τής ευσέβειας άρνησιν μέσην 
άμ<^ρτέρων τρέπεται, ώς μήτε τήν ψυ/ήν τοί; δ ι ί -
μοσι μήτε τδ σώμα τοίς δημίοις έκδούναι, άλλ' έπ* 
ίσης καλ τάς τούτων θυσίας καί τάς παρ* εκείνων 
τιμωρίας διαφυγείν. Τδ δέ δπως δ λόγος ήδη δηλούν 
Ετοιμος. Ετύγχανε τις άνήρ πλησίον εκείνου έστώς 
"Ελλην τδ σέβας, τήν κλήσιν Φιλήμων, τήν τέχνην 
αυλητής · δς διά ταύτην έκαλείτο μέν τοϊς έπιχω · 

pler eam ab iis qtiidem qui habilabant ln regione, R ρίοις Χοραύλης * Ετερπε δέ κα\ 'Α^ιανδν οπόταν 
καλ ούτος μικρά τών φροντίδων απολυθείς. Τούτον 
εγγύς ίδών Απολλώνιος καλεί τε πρδς έαυτδν κα\ 
ύπισχνείται χρυσούς τεσσάρας, εί άντ' εκείνου τήν 
θυσίαν ύπέλθοι, χα\ τούτον μέν τών βασάνων 
^ύσαιτο , τούς Ορώντας δέ χα*ι αύτδν 'Α^διανδν ώς 
αύτδς είη Απολλώνιος, παρακρούσαιτο. Πείθεται 
τούτοις Φιλήμων, κα\ τήν εκείνου στολήν μετενδύς 
κα\ τδ πρόσωπον ώς ένήν χαλυψάμενος έχώρει 
πρδς τήν θυσίαν. Θεδς δέ άρα ήν ό ταύτα πραγμα-
τευόμενος παραδόξως, καλ Φιλήμονα μέν δι* Απολ
λώνιου πρδς έαυτδν έπισπώμενος, διά Φιλήμονος δέ 
*Απολλωνίω τού μαρτυρίου πλέκων τδν στέφανου, 
καλ ούτω άφορμάς δΓ αλλήλων άμφοτέροις διδούς 

vocabatar Choraules. Deleciabat vero is quoque 
Arrianum, quando paululum laxatus a curis, as-
piciebalad voluptaiem. Cum eumauleni prope v i -
disset Apollonius, advocal, ei pollicelur ei qua-
toor aureos, si pro ilJo sacrificet,. et eum quidcm 
liberet a lorroenlis, eos vero qui videbant, et ip-
sum Arrianum deciperel, dicens se ApoHonium. Pa-
ret bis Pbilemon ; et illius qoidem veslem induens, 
el vullum, quoad ejus fieri potuit, operiens, per-
venit ad saeriflciuni ; Deua aulem erat, qui haec 
proturabai admirabiliter, el Philemonem qaidem 
ad se atlrabebal per Apollonium; per Philemonem 
autem Apollonio lexebal coronam roarlyrii, c l gic 
per se invicem dans ambobas occasionem, u i ei Q τής πρδς αύτδν οίκειώσεως. 
familiares exadereiit. 

XXIX. Naincura Pbilemonem lunc illominasset, 
et, u i cutn vesle animum quoque niularet, effecis-
set, fecil u l boc ipsum essel, quod simulabat. 
I^am rura se quidem signo crucis signassel tanquaro 
Clu isiiantis, ut in hoc quoque oslenderet Apollo-
niura, profectus est recta ad ipsum praesidera. Ille 
auteoi cura eum vidisset, eos qui aderant rogabat, 
quisiiam esset. Gum i l l i vero dixissent: Est qui-
deiu unus, ut videtur, ex Ghrisliaiiis : ille autem 
juseissel illico eem sacriftcare, tunc Pbilemon, 
meme facilius malaia qoam vesie, el perinde ae 
reveritue essel Id quod imKabatur, aut potius ei, 
quod esl videri, ut esset eiiam adjecisset, clara 

ΚΦ*. Περιαστράψας γάρ τότε Φιλήμονι φωτισμδν 
κα\ ώσπερ άμα τή στολή χα\ τήν ψυχήν άμεϊψαι 
παρασχευάσας ταύτδ είναι πεποίηχεν, δπερ άρα κα\ 
ύπεκρίνετο· σφραγισάμενος μέν γάρ οία Χριστιανός 
τψ τοΰ σταυρού σημείψ , ίνα κάν τούτψ δείξη τδν 
'Απολλώνιον, παρ ' αυτόν ευθέως τόν ηγεμόνα έχώ
ρει. Ό δέ τδν άνδρα ίδών , τίς ούτο; ήρώτα τούς 
παρεστώχας. ' β ς δ έ οί μέν, Τών Χριστιανών, είπον, 
ώσπερ Εοικεν, εΤς, ό δέ θύειν αυτόν παραχρήμα 
έπέταττε , τότε δή τότε Φιλήμων 03ον ή τδ Ενδυμα 
τήν γνώμην μεταβαλών και ώσπερ δ έμιμείτοδυσ-
ωπηθε\ς ή τό δοκείν μάλλον κα\ αύτδ τδ είναι 
προσθε\ς, λαμπρφ ώς είχεν άνέκραγε τή φωνή · 

voce, quanlum pqteral, clamabat : Non sacriflcu. D Ού θύω, Χριστιανός γάρ είμι, Χριστού δούλος 
Sum entm Christianes, Chrisli servus, Chrisli Dei 
vivi . Praeses aolem : Non vidisli paulo ante, inquit, 
qualia et quaro mulla perpessi supplicia Asclas et 
Lcouides, deinde etiam mortc fuere condemnati Τ 
Iloc Ipsum, inquit, fuh mihi occasio, quae me im-
pnlit ad martyrium, quod Asclas et Leonides sic 
paulo ante decerlarunt propter Cbristum, et raa-
xime tolerantiae biuc percept doctrinam, et argu-
inenlum fortitudi.iis. Et alioqui miraculum quod in 
Hla navi ma i l l i nuper oslenderunt, qaam, cum 
per medium fluminis alveum ierretur, sislerunt, 
quos non induxerit, ut se parent ad suscipiendura 
ccrtamen pro pietate Υ Cum desperarct ilaque 
prases se posse Hlum a sua iraduccrc senienlia, 

Χριστού τού ζώντος Θεού. Κα\ δ ήγεμών, Ού πρδ 
μικρού έώρακας, είπεν, ήλίκων κα\ Οσων οί περ\ 
Άσκλάν καλ Αεωνίδην πειραθέντες κολάσεων, είτα 
κα\ θάνατον κατεκρίθησαν; Ό δέ, Αύτδ μέν ουν 
τούτο, Εφη, καί αφορμή τού μαρτυρίου μοι γέγο-
νεν δτι κα\ Άσκλάς καλ Αεωνίδης ούτω πρδ μικρού 
διά Χριστδν ήγωνίσαντο, κα\ μεγίστης υπομονής 
Εντεύθεν έδρεψάμην διδασκαλίαν κα\ καρτερίας 
ύπόθεσιν. Ά λ λ ω ς τε κα\ τδ θαύμα δ περ\ τήν σήν 
εκείνοι ναύν έπεδείξαντο φερομένην αυτήν διά τοΰ 
ποταμού κατά μέσον τόν πόρον στήσαντες, τίνας 
ούχ άν άποδύσασθαι πρδς τδν αύτδν υπέρ ευσέβειας 
αγώνα παρασκεύασεw; Μεταπείσαι τοίνυν ούτως 
αυτόν άπαγορεύων δ ήγεμών,πρδς τούς περιεστώτας 
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επιστραφείς, Μεταπέμψατέ μοι, φησ ν , τον Χοραύ-
λην Φιλήμονα * ίσιος ύπδ των αυλών εκείνου κα\ της 
σε ι ρή νος προς ήδονάς άνεθεΐς (5<ju/>v άν οΰτω τήν 
μεταβολήν γένοιτο* άγνοών πάντως 4 μάταιος δτι 
αύτδς ούτος Φιλήμων ήν κα\ τή αυτή γλώττη 
χρω με νος, πλήν δσον πρότερον μέν ύπδ λύρα* κα\ 
αύλοίς, τότε δέ Πνεύματι θείψ φθιγγόμενος. 

Α \ Πάσης τοίνυν σχεδόν' τής περ\ αυτόν τάξεως 
τδν δήμον περιελθούσης κα\ ούδαμοΰ Φιλήμονα 
δυνηθε'σης εύρβίν, δ ήγεμών, Τδν άδελφόν εκείνου 
Θέωνα, Ιφη, μετακλητέον, καλ αύτδς ένθα πάντως 
Φιλήμων έστ\ διδάξει. Έπε ί δέ κα\ Θέων πάρε στ ι 
μηδέν εκείνο; ειδώς , οίος είη σκοπδς τψ Φιλήμονι, 
Ούτος, είπε, Φιλήμων,^ δείξας τδν άδελφόν. Ευθύς 
ούν δ ήγεμών άνακαλύπτειν αυτού τήν δψιν έκέλευε, 
και ίδόντι γελ$ν μέν αύτψ έτ^ει τερπνόν τι κα\ 
άνετον νομίσαντι πάντως είς γέλωτα τούτο θέσθαι 
Χριστιανών τδν Φιλήμονα κα\ παρά τούτο κα\ τδ 
προσωπείον εκείνο περιβαλέσθαι, ίνα κα\ άλλοις πα-
ρείη γε)$ν. Είτα τδ μέν δράμα και τήν ύπόκρισιν 
άπο^ ίπτε ι ν έπέτιατε, προσελθόντα δέ σύν έκείνψ 
θύειν. Έπε \ δέ Φιλήμων τουναντίον έφασκε μάλλον 
τψ μέν Χριστψ λατρεύειν ταίς άληθείαις, τ * δέ τών 
εκείνου θεών έν παιδι$ κα\ γέλωτι τίθεσθαι, πολλή 
f κπληξις είχε κα\ απορία τδν δικαστήν. Έμ^λέψας 
ούν πρδς Φιλήμονα, Πρδς αυτής, έφη, τ ή : υγείας 
* Ρωμαίων αληθή τά παρόντα, Φιλήμον, ή χλεύη 
Χοιστιανών κα\ μυκτήρ; Ό δέ, Ού τήν ύγείαν έγώ 
τήν "Ρωμαίων, άλλ' αυτήν δμνυμι, έφη, τήν έμαυ-
τού σωτηρίαν κα\ τδν έμδν Δεσπότην κα\ βασιλέα 
Χριστδν, ού γέλως, ού παιδιά, ού πλάσμα, ούμε-
νούν τά δρώμενα, άλλά καρδίας μετάθεσις αληθής, 
κι ΐ πρδς Χριστδν πίστις άψευδεσ:άτη · κα\ υπέρ 
τ χύτης έγώ τής ομολογίας ούχ ένα μόνον, άλλά 
γ.χ\ μυρίο^ς, εί οΤόν τε , θανάτους άποθανείν 
έτοιμος. 

ΛΑ'. Ό ρ γ ή ; έπλήρωσε ταύτα τδν ηγεμόνα, καλ 
πρδς τούς π*ριε;>τώτας επιστραφείς έπυνθάνετο Φι
λήμονα παραχρήμα κτείνειν ούτω φανερώς έξυβρι-
κότα πρ\; τού; θεούς κα\ άσεβη επίσημου αποδίδειγ-
μένον, ή χρόνον πσρασχείν είς έπίσκεψίν τε κα\ 
μεταμέλ:ιαν τοΰ γεγενημένου. Ό μέν ούν δήμος 
I Ισχυρώς γάρ είχε πόθος αυτούς Φιλήμονός και πά'·-
τ ί ς τής εκείνου γλώττης καί τών αυλών έξεκρίμαν;ο; 
αύτίκα μάλα ήξίουν τόν ηγεμόνα μή άπολλύναι λέ
γοντες τήν κοινήν τής πόλεως ήδονήν. *0 δέ τδν τόνον 
αύτψ κα\ τήν προθυμίαν έλκΰσαι βουλόμενος, Όρ$ς , 
ώ Φιλήμον, είπεν, δπως σου κα\ τδ πλήθος )ίαν ερω
τικώς περιέχεται, και κοινήν ^έν σε κζλούσιν ήδο
νήν, κοινήν δέ νομίζουσιν εύφροσύνην ; Σΰ δέ κ ί ν 
γούν τού παρ' αυτών κρότου κα\ τών επαίνων έπι-
μνησθε'ις και σαυτψ καλ τούτοις τά είθισμένα ποιών 
τοίςσωτήρσι θΰσον θεοίς. Ιδού γάρ κα\ ή μεγίστη 
μετά μικρόν τελείται πανήγυρις, έν ή φιλοτιμότερον 
??εις, καί σύ μέν ήσθήση τήν ψυχήν τοϊς παρά τού
των έπαινοι;, ημών δέ θέλξεις τήν άκοήν τοίς αύλή-
μασι. Πρ^ς ταύτα Φιλήμων, Ή πανήγυρις αύτη, φη
σίν, ω ήγεμών, τής εκείθεν άναμιμνήσκει με παν^-
γύρεως · ή δέ φιλοτιμία τής μουσικής είς φαντασ;αν 
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Mihi, inqoit, accersite Clioraulem Philemonem : 
iorlasse libiaruot illarum dulcdine delinitus. f«-
cilius mutabrlor, ignorans omnino slullus, bunc 
ipsum esse Philemonem, et eadem lingna ulentem 
nisi quod prius qutdem lyra et tbi is , luncautem 
divino loquebalur Spirilu. 

XXX. Cum ergo tola fcre cohors ejus apparito-
rum obirei populum, et nusqtiam possel invenire 
Pbilemouem : lllius, inquit, Iraler Theon est accer-
sendus. Ipse enim omnino dorebil, ubi sit Pbilc-
mon. Cum autem adfuissetTheon, ille nibil scicns, 
qualis eesel scopus Philemonis : llic cst, inquit, 
PbUemon, ostendens fralrem. Statim ergo jussit 
prseses earo aperire faciein, -ei cum vidisset, ve-
hemenlerquidem coepit et profuse ridere, arbilrans 
Philemonem hoc omnino facere ul rideret Chri-
slianos : el ideo illam eum induissc personam, u l 
alios qtioque moverelad risum. Dcinde illum qui-
dem jussii actum deponere el simnlationem, ac-
cedenlem vero cum illo sacrificare. Postquam au-
tcm conlra dixil Philemon, se Chrislo quidero re-
\era servire, illins autpm deos habere pro ludo ct 
ridiculo : juJicem magous invasit stupor el dub> 
talio. Iniucns itaque PliHemoneni, Per ipsam, in -
quil , Romanonim saluiem, verane suul quae iii 
praesetitia, ο Pbilcmon, a le flunl, an comparata 
adirridendutn el ludiiicandum Christianos ? Hle 
vero, Non Romanoruin, inquit, ego, s*d meam 
ipsius juro salutem, el Doroinuin meom el regem 
Chrisium, non esse irrisionem, nec lusionem, neo 
flclionem quae videnlar, sed veram cordis mutalio-
iicra, ct fidem esse in Cbristuin cerlissimam : et 
mc pro lioc confessione, non unam solam, se I tn-
nuinerabiles, si (ieri posset, paratum esse subire 
morles. 

X X X I . Hsec ira implevere praesidem : el convcr* 
aus ad eo3 qui circumslabanl, rogabat, an oporle-
rel prolinus occidere Pbilemonetn, qui deosaperie 
tanla affeceral conlumelia, et evasis^et tam insi-
gniler impius, anei tempus praebere ut delibcraret^ 
el ejus quod fccerat, ducerctur poenilenlia. AJque 
populus quidem (Pbilemonts enim magno leuebaiur 
destderio, el pendebanl orones ab illius lingun ct 
a t ibib) rogavil prolinas praesidem, ne perdcrct 
commuiiem voluptalem civitalis. Ille auteiu volens 
ejus solvere conslanliain, et prompium animi stu-
diuni : Videa, inquil, oPhilemon, quatilolui amo-
re lenetur populus, ev quemadutodum communetn 
te vocal voluptaieni, coroiiiuiiem aulem exisiimal 
laclitiaiul Tu ergo saJttm eoram piaususet laudum 
niemor, ei faciens qua? sunl el tibi et iiseonsneia, 
sacritica diis servaloribua. Ecce enim roaximuiu 
fesluin mox pcragitur, in quo tu quidem praeclaro 
canes, el eorum laudibaslibi oblectabilur animus: 
aures vero uoslras canlu tibiae demulcebis. Ad ba:c 
auteni Pbilemon : Hoc, inquit, festura, ο praeses, 
iuibi in memoriam revoeat festum, quod illic agi-
lu r ; lionor vero el iaus musicae facit, u l risioae 
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appre!:cniam angelicam liymnodiam. Scias ergo Α της αγγελικής άγει με ύμνωδίας 
forv, ut frustra laborcs, si me coneris a mea d i -
movcre sentemia : neque vero solum nihil profi-
cies, sed eiiam mnjus mihi »n Chrislum accendes 
desiderium. Prxses autem : Sed elsi omnia, ut 
i ' ixisl i , molesta ei gravia propienChristum susti-
iiueris. quid binc lucrifacies? Ncque cirim, ctsi 
omnia pali elegeris, re9 tibi succcdet ad mariy-
rinni. Namneque faclus esomiiinoCbristianus, ne 
que accepisli baplismum, convenienter illoruiu le-
gibus« 

XXXII . Hoc poslquam audivil Pbilemon, fxcla-
mavit : Ο ignem spiriialem, qui accensus es in 
ineis pracordiis, quanlum l ibi debeo, ο preees, 
quod me, eliam invilus maximis aflecisli beneficiis, 

511 
"Ισθι τοιγαρούν 

δτι άπρακτα πονήσεις έμέ μεταπείσειν έπιχειρών · 
κα\ ού μόνον ουδέν όνήσεις, άλλά και πλείονα μοι 
πρδς Χριστδν ανάψεις τδν πόΟον. Κα\ ό ή γ ε μ ώ ν 
Άλλ* εί κα\ πάντα, ώσπερ Ιφης, διά Χριστδν ύπ*>-
στήση τά λυπηρά, τί τδ κέρδος εντεύθεν έξεις ; Ουδέ 
γάρ εις μαρτύριόν σοι τδ πράγμα, κάν πάντα έλη 
παθείν, άποβήσεται · έπε* ούτε Χριστιανός δμως γέ-
γονας ούτε μήν κατά τούς εκείνων νόμους τδ βάπτι
σμα είληφας. 

ΛΒ', Τούτο Φιλήμων ώς ήκουσεν, *ύ τού πνευμα
τικού πυρδς, άνεβόησεν, δ ταΐς έμαίς φρεσ\ν ύπανή-
ψας* ώς πολλάς οφείλω σοι τάς χάριτα:, ήγεμών, 
δτι με κα\ άκων ούτω τά μέγιστα εύηργέτηκας Ιερού 

sacrum baplismum in merooriain revocans. Haec Β βαπτίσματο; άναμνήσας. Ταύτα πρδς τδν ηγεμόνα 
cum dixissct prarsidi, slelit in media turba, e t : 
Rogo vos, vebeuienler exclamavit, si quis intervos 
praeest Cbrislianis, ei conieinnil lormenla proptcr 
pielalem, adsil cito, el me divino imperiiat ba-
piisinate. Poslquam aulem vidh omnes victo> l i -
inore, et qui, ul tempus postulabai, nibil poleranl 
facere juvcnililer, dolorc anhni crucialus, elcon-
t nuo in vocem erumpens cum calidis lacrymis : 
Deus meus Cbriste, inquit, qui mc benigric aspi-
ciens, a profundo crrore me revocasti, ne sic me 
despicias, divinuiu buplismum niinime asseculum. 
Sed quo vis roodo oslende mibi saccrdolem el 
aquam, a quo et in qua, simililer alquo alii Cbri-
sliani, baplizabor. Cum sic dixisset, nubes desn-

φΟεγξάμενος Ιν μέσω τών δχ)ων έστη , κα\ , Δέομαι 
υμών, άνέκραγεν Ισχυρώς, εΓ τις έν ύμίν Χριστιανών 
είη προεστηκώς κα\ βασάνων καταφρονών διά τήν εύ
σέβειαν, παρίτω τδ τάχος καί βαπτίσματος με τού 
θείου μεταδιδότω. Ως δέ πάντας έώρα δέει νικωμέ-
νους κα\ μηδέν τού καιρού δράσαι δυναμένους νεανι-
κώτερον, λύπη συγχυθε'ις τήν ψυχήν κα\ φωνήν αίρω ν, 
ευθέως μετά θερμών τών δ;κρύων, Ό θεό; μου, έφη, 
Χριστέ, δς ευμενές μοι βλέψας τής βαθείας πλάνης 
άνεκαλέσωμε, μή ούτω με περιίδηςτοΰ θείου βαπτί
σματος άκοινώνητον, άλλ' δν βούλει τρόπον ύπόδειξόν 
μοι κα\ ίερέα κα\ ύδωρ παρ' ού κα\ έν ψ τοίς άλλοις 
ομοίως Χριστιανοϊς βαπτισθήσομαι. Ούτως εί πόντος 
νεφέλη άνωθεν ευθύς ύποκαταβάσα κα\ μέσον αύτδν 

— — * — C 
per continuo descendene, cum emn slanlcm me- έστηκότα χύκλω περιλαβ,Οσα έβάπτισεν. Είτα ή νε-
diuni in orbem comprehendisscl, baptizavii. De-
snde nubes quidem sursum ascendit. llle autem, 
oninibus videnlibus, fluenlo coelesli baptixatus : 
Yobis, iuquil, omuibus videre l icui l , qui Chri-
sliani quidem eslis, nondum aulem vullis manife-
stam essevesiram pietaiera, quemadiuoduni cum 
nullua utiqtie ad me ausus cssei acccdere, ipse 
veniens aperte Dominus, me niaiiiuo dono iniper-
l i i t bapiismaus. Vidcle ergo, el lurpi ac illiberali 
limore liberemini. Quineiiam lu quoque aspi^e, 
prases, relicta, quaa nibil babel uiiJe insania : 
cognosce, cuinam Deo tcipsum absque raliooe fe-
ceris iuimicum, et quemadmodum, eo judice, sis 
luiturus poenas Q 

XXXII I . Cum niartyr sic essel loculus, praeses 
neque ea qnae vidit admirabilia, omnino attetidens 
(res enim plane ca?ca, esl viiiuui) : Ha?c quidein, 
inquit, mkle, ο PbiJemon. Nibil enim esi a l iod, 
nisi aoium oculoruro deceptio el prasiigiae. Tu au-
tem dic, quanara de causa res deapicis adeo dul-
ccs, ut neqne tuarum libiarum ullara ducas ra-
tionem, neque maximum nostrum festum vcl lan-
lillura veniat in mentem, neque uHum lotius po-
puli l<k capiat desiderium : qui posiquam v< ncrint 
quidem in ihealrum, le auleni non adspexcrint 
concinne c i raodulaie caneniem, scd aliuui pro te 
sumenlera tibias, quantam, potas, lugebunt, mo-
dorum luorum recordanlcs, el lusc ilJicientis sua-

φέλη μέν άνεισι πάλιν · ό δέ ύπδ τοίς απάντων όφθαλ-
μοίς ούρανίφ νάματι βαπτισάμενος, *Ορςίν ύμίν, 
έφη, πρόκειται πάαιν δσοι Χριστιανοί μέν έστε, ούπω 
δέ και δήλοι τήν εύσέβειαν "είναι βούλεσθε, δπως 
ούδενδς υμών ουδέ προσελθείν μοι τάχα θαρσήσαντος 
αύτδς έπιφανώς έλθών ό Δεσπότης τής μεγίστης μοι 
τού βαπτίσματος έκοινώνησε δωρεάς· Ίδετε τοι
γαρούν, κα\ φόβου κα\ δειλίας τής άγεννούς άπα).-
λάγητε. Κα\ σύ δέ, περίβλεπτε ήγεμών, μανίας ουδέν 
έχούσης λυσιτελές άποστάς, γνώθι τίνι θεφ σεαυτδν 
άλόγως έξεπολέμωσας, κα\ δπως ύπ* αύτψ δικάζοντι 
μέλλεις τήν κόλασιν ύποσχείν. 

Α Ρ . Ούτω φθεγξαμένου τού μάρτυρος ό ήγεμών 
μήτε τούτοις οΓς ήχουσε μήτε οίς είδε παραδόξοις 
δμως προσοχών (τυφλδνγάρ ακριβώς ή κακία)· 
Ταύτα μέν, είπε, Φιλήμον, έάν* ουδέν γάρ δτι μή 
οφθαλμών άπατη μόνον καλ τερατεία * σύ δέ δτου 
χάριν ηδέων ούτω πραγμάτων άμελώς έσχες είπε, 
ώς μήτε τών οίκείων αυλών μηδένα λόγον ποιείσθαι 
μήτε τής μεγίστης ημών εορτής μηδ* είς βραχείαν 
άνάμνησιν Ιρχεσθαι, μήτε τού σύμπαντος τούτου 
πλήθους πόθο ν λαμβάνειν, οί έπειδάν άφίκωνται μέν 
είς τδ θέατρον, σέ δέ μή θεάσωνται τδ εμμελές εκείνο 
κα\ γλαφυρδν $όοντα, άλλά τούς αυλούς* έτερον άντι 
σού λαβόντα, πόσα δοκείς άνοιμώζουσι τών σών με-
ανημένοι μελών χα\ τής γλυκείας δντως Γυγγός τε 
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κα\ χάριτος; Άλλά ταύεα 6 ήγεμών [υναι ξι μάλλον Α viutis ei graliue? Scd haic quidem prascs, quaj 
ή άνόράσι προσήκοντα λέγων, χσΛ κολακεία δουλ< 
πρεπεί διαφθείρειν ψυχής εύγένειαν προελόμενος. 
Φιλήμονι δε τοσούτον έ μέλη σε τών ^ηθέντων ώς, 
έπε· Εγνω τδν ηγεμόνα οίονεί τι δέλεαρ αύτφ προτεί
νοντα τού; αυλού; καί ούτω; αύτδν θηρεύσαι πειρώ-
μενον, έδείτο θερμότατα τού θεού πύρ. κατά τών 
αυλών άφείναι χα\ τέφραν αυτούς άποφήναι χα\ κό-
νιν, Είσάκουσόν μου χα\ νύν, λέγων, Κύριε βασιλεύς 
χαί ώσπερ έπ 9 έμέ ύδωρ, ούτω χα\ έπί ν.ύς έμούς 
αυλούς πύρ έλθέτώ χα\ χαταφαγέτω αυτούς, ούς έπλ 
τδ σδν μαρτύρων χα\ ταίς χερσ\ν Ιχων παρεθέμην 
Άπολλωνίψ. Μα\, Αέσποτα Ιησού, ίνα μηδέν μου 
τήσδε τής ματαιοτεχνίας ύπολειφθή λείψανον, μηδέ 
τις ίδών τών απίστων, Ούτοι, άν είποι, Φι ή μονός 
αύλο ;. 

ΑΔ'. Ούπω τέλος ελάμβανε ν ή ευχή, χα\ σχηπτδς 
μίν έπί τάς Άπολλωνίου χείρας χαθίετο" καί τών 
χειρών μέν παραδόξως άγαν άπέσχετο, κατέφλεξε δέ 
τούς αυλούς χα\ είς χουν αυτούς χα\ χόνιν ευθέως 
διέθηχε, χαθάπερτινδς τδν σχηπτδν περιάγοντος, κα\ 
τίνων μέν χρήνάπέχεσΟαι, τίνων δέάψσσθαιδιαδειχνύν 
τος. Εντεύθεν αμφότεραχατωρθούτο ταύτα * Φιλήμονι 
μέν γάρ ή ευχή πέρας είχε κα\ είς έργον έξέβαινεν, 
Άπολλωνίψ δέ ήδη θύρα πρδς τδ μαρτύρ ονδιηνοίγετο. 
6έων γάρ δ Φιλήμονος αδελφός ευθέως, ώσπερ έχ τίνος 
Αποστολής δραμών, πάντα τού δράματος γνωρίζει τψ 
ήγεμόνι, δπως τε Φιλήμονι τήν οίχείαν στολήν περι-
έβαλεν Απολλώνιος, δπως τε άντ' έχείνου χωρήσαι 

magis feminis, quaro viris conveniunl, scrvilibus 
blandiiiis volcns corrnmpere gencrosum aniinum. 
Pbilcmoni auiem lanUe curae luerunt ea quae di* 
cta sunl, ut postquam cognovil praesidem ei libias 
lanquam escas proponenlem, ct sic eum conaniem 
illiccrc, Deum ro^aiit ardeniissime, ut ignem i m -
milteret in libias, el cas in ciiuToro redigercl c l 
pulvcrcra : Exaudi me nunc quoque, dicens, 
Domine rex, et quomodo supra me aqua, i u 
etiam supra n:cas libias vcniat ignift, et eas 
devoret, quaa, ad luuni cttrrcns martyrium, depo-
sui apud Apollonium. Ita, Dcmine Jesu, ut vani 
bujusmei arlificii nullas remaneanl reliqui», ne-
que eas videns quispiam ex iiifldelibus, dical : Hae 

Β gunt tibiae PhiJemonis. 
XXXIV. Nondum finitx erant preccs, c l dosren-

di l quidero fulmen supra manus Apollonii, ei a 
nwnibns qoidem abslinuil admirabiliier, corobos-
ait autem tibtas, et cas continuo redegil in pulve-
rero el#cinercm : perinde ac si fulnien circumdu-
rerct quispiam, et a qutbusnam qunlem abstinere, 
quasnam vero tangere oporteat, ostenderet. Uiuc 
uiraque successerunt. Nam el Pbilemonis volum 
deduclum est ad effectum; Apoilonio autem jam 
apcria eral janua ad inartyrium. Nam Tbeon fra-
t r r Pbilemonis, tanquain ab aliquo niissus, currcns 
omnem rem gestam signiflcal prasidi, quemadmo-
dum Pbilemooem *ua vesie induit Apollonius ct 

πρός τούς αγώνα* αυτόν παρεσχεύασε,χαί ώς αύτδς Q quemadmodum effeccril, ut | r o illo adirct ad ccr-
ούτο; είη τής έχείνου διαφθοράς αίτιώτατος. Άγεται t>mpn * L ut fnprit ins* nrarinua cnusa illius e i i -
ούν αύτίκα χα\ Απολλώνιος, ψ μανιχόν τι χα\ άγριον 
έμβλέψας Ά ^ ι α ν ό ς · Τί τούτο, φηο\, μιαρώτατε 
πάντων ανθρώπων, δ και ημάς χα\ τήν πόλιν κα\ 
τουτονί τόν δείλαιον είργασαι; δτιπερ άπονοία μέν 
χα\ θεών χαλ νόμων ύπερφρονών, δειλία δέτάς βασά
νου; έχχλίνων, ήμειψάς τε πρδς αύτδν τήν έσθήτα 
χα\ μαγγανεία τιν\ τήν αυτού χαρδίαν διέτρεψας, 
μεγίστης ηδονής τήν πόλιν άποστήσας. "Εδει σε τοί
νυν, εί τάς κολάσεις ούτως έδεδοίκεις, έμολ προσελ-
θόντα τήν γνώμηνάποκαλύψαι, Έ γ ώ δέ σε.πάντως 
άνηκα άννόμοις φιλανθρωπίας πε.θόμενος* καΐούτε 
Αν αυτός πράγματα είχες, ούτε έτέροις παρείχες, 
άλλά δέους κα\ κινδύνων άπαλλαγε\ς άδεώς έζης 
καλ άπραγμόνως. 

ΛΕ'. Ταύτα τού ήγεμόνος είπόντος ύπολαβών 
Απολλώνιος· "Οτι μέν ευλόγως ημάς διαλοιδορή 
χαι ύβρεσι πλύνεις, ουδέ αυτός άν άντείποιμι πρώτος 
έμαυτού κατήγορος ών · πλήν ούχ δτι τοσούτων 
αγαθών έκείνψ κατέστην αίτιος, άλλ' οτι μή πολλψ 
πρότερον έμαυτψ· κα\ ούχ δτι ούτος τήν έμήν 
έσθήτα ένέδυ, άλλ' δτι ταύτην έπενδόθην αυτός. 
"Ομως έπε\ δι 'αυτής αμφότεροι σωτήριον αληθώς 
Ιν.υμα κρίμασιν ο!ς οίδεν ό άψευδής θεδς ένόεδύ-
μ:θα, Γσθι σαφώς ώς ούτε Φιλήμων τδ μετά ταύτα 
ούτε μήν Απολλώνιος θεοί; Ούοομεν. Άλλ' εί κα\ 
πρότερον σοι δειλίας ύπέσχομεν γραφήν, νύν μεγί-
στην και φανεράν έπιδείξομαι τήν άνδρίιν. Πρός 
ταύτα θυμού πνεύτας Άρ^ιανδς αυτόν μέν μίί^οιι 

lamen, el ut fuerit ipee pnecipua. causa i l l i u s e i i -
l i i . Adducitar ergo mox quoqae Apollonius. Quem 
torvoel furioso vultu iuluene Arrianus : Quid 
boc est, inquit, ο omnium bomiriutn sceleraiis*iine, 
quod fecisli et nobis, et civiiati, et buic misero : 
quod propler arrogaiitiam quidem deos el legrs 
desplcicns, melu aulem lormenta dcclinans, cum 
eo raulasti vestem, et quibuadam nialcflciis cor ejus 
perverlisii, privans civilalem maxima volupiaie ? 
Oportebal, si sic limebas supplicia, ad mc acce-
dere, el tuum animum aperire. Ego vero oronino 
id libi reruisissein lege bumanilatis et neque uld 
fuiascl exbibilum negolium, neqoe tu exhibuiascs 
aliis : aed liberaius a metu et periculis, secure vi 

D xisses, et sine ulla moleslia. 
XXXV. Hsc cum dixissel pra?ses, excipien? 

Apollonius ; Quod nos quidem contameiiis el ma-
ledictis jure insecteris, ne ipse quidem contradi 
xerim, u l qui roeipsum primtis accusem : verum 
non tdeo, quod taniorum bonorum i l l i causa fue-
r im, sed qood non mibi raulio piiua : el non quod 
ipse meam vealem iodueril, sed qiiod ego vesiem 
illius itidueriin. Quoniam lameu per ipsam ambo 
salutari indumento induii sumus, iie judiciis, quae 
verus novit Deus, cerlo scias, neque postbac Pbi* 
lemonem, ncque Apollonium diis sacrificaluros. 
Qtiod si prius limidilalis a le sum accusatus, nunc 
maximam claperiam osieudam forlitudinem. Pro-
pter bxc iram spirans Arrianus, ipsum quideui 
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jubet majoribus reservan cruciatibus, Pbitomeni Α κελεύει τιμωρίαις ταμιευθήναι, Φιλήμον» δέ ύπδ 
auiera a iribus mililibus fortiler c*di oculos. Cum 
vcro populus ea qoae iiebant, aegre lulissei, el clama-
rei, at milites abeo abslinerenl (molesle enim fere-
banl illum pali, qui cos volupiate aOecerat), dice» 
bat prseses : Tui saltem modo miserere, Phileraon. 
Sin minas, at populi quidem, cujus pro te acerbe 
discerpuntur visccra. Te enim oportel considerare, 
quod si te lam parvum et leve subeunie auppliciuin, 
osiendunt tanlam animi perlurbaiionein : quid 
flet, si majoribus malis afliciaris? Ego enim, ut 
tibi quoque meam menlem aperiatn, non lemere 
possum credere iis quae videnlur : eed hoc mihi 
das conjiciendum, quod populi volens in te amo-
rem experiri, siinulasti lc csse Chnslianum, el 
diis 
causa luac mutalionis, et pulcbre nosli, qnantum 
libi bene velit populns, ct quemadmodum, cum 
tibi caeditur facies, ipsi corde ei animo magisaffi-
ciunlnr, sacrifica tu quoque, Pbilemon, et quem 
ex incussis tibi colapbis acceperunl dolorem, leni 
per gaudium, quod postea conscquelur. Pran-
deamus in lemplo Serapidis, el laetilia maxima 
fruamur el deliciis. 

XXXVI . Pbileoion auiem jud ic i : Mibi quidem, 
inquit, ccena parata esi in coelis; ad populom vero 
conversus : Cur, inquit, si ego caedar, vobis est 
lnoleslum? Atqui quando eram Choraoles, multi 
iios feriebant adulalores : et nonnanquam facie-

τριών εύτόνως στρατιωτών τ ά ; δψεις ^απί^εσΟαι. 
Τοΰ δήμου δέ τοίς γινομένοις περιπαθήσαντος κα\ 
άπέχεσθαι αύτοΰ βοώντος τούς στρατιώτας (λελύ-. 
πηντο γάρ τούτου πάσχοντος έξ οδπερ ήδονάς εΤχον 
εκείνοι), δ ήγεμών, Κάν άρτι, σεαυτδν, είπε, Φιλή
μον, έλέησον · εί δ' ούν, άλλά τδν δήμον πικρώς 
υπέρ σού τά σπλάγχνα διακόπτομενον λογίζεσδατ 
γάρ σε χρή ώς, εί κα\ κούφην ούτω καί μικράν 
υπέχοντος τιμωρίαν, τοιαύτην έπιδείκνυνται περι-
πάθειαν, τί ποτε άν οϋτοι πάθοιεν, μείζοσιν εκδοθέν
τος κακοίς ; Έγώ γάρ, ίνα σοι κα\ τήν έμήν έκκα-
λύψω γνώμην, ουδέ πιστεύειν απλώς Ιχω τοίς δρω-
μένοις· άλλ* έκείνδ μοι δίδω ς ύπονοείν ώς άρα τον 
περ\ σέ τής πόλεως γυμνάσαι πδθον βουλδμενος τδ·# 
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sacrificare recuaasli. Si ergo hxc est vera B Χριστιανδν ύπεκρίθης χα\ θύειν τοίς θεοίς άπηγ !-
ρευκας. Είπερ ούν αύτη σοι τής μεταβολής ή αληθή; 
αιτία, καλ ακριβώς Εγνως δσον έπ\ σο\ τού δήμου 
τδ φίλτρον, κα\ δπως σου |)απιζομένου τάς δψεις 
αύτο\τήν καρδίαν μάλλον κα\ τάς ψυχάς πάσχουσ , 
Οΰσον κα\ αύτδς, Φιλήμον, κα\ τήν έπ\ τοίς £απί-
σμασι λύπτ4ν αυτών διά τής μετά ταύτα χαράς πα-
ραμύθησαι, Άριστοποιηθώμεν έν τψ Σεραπείψ, καλ 
μεγίστης άμα κα\ τρυφή; κα\ ηδονής άπολαύσωμεν. 

ACJ". Κα\ ό Φιλήμων πρδς μέν τδν δικαστήν, 
Έμο\ τδ δείπνον, είπεν, έν ούρανοίς εύτρεπί£ετ?ι · 
πρδς δέ τ'̂ ν δήμον επιστραφείς , ΎμΤν δέ δτου χά
ριν έμού ^απιζομένου λύπη, φησ\, καίτοι δπηνίκα 
Χοραύληςήν, Επαιον είς ημάς πολλοί τών κολάκων* 

banl eliam pejora et graviora; vos aotem suaviter ^ Ιστι δ* δτε κα\ χείρω κα\ βαρύτερα διεπράττοντο 
οι profuse ridebatis , eainque rem vos revera esse 
veslras puiabalis delicias. Sed nunc conseulaneum 
cst, vesirum dolorem esse laetiliam et gaudium 
angeloruni : quorum laeiilia est mibi magnae curae, 
ci quos ego volo per roe deleetare, cum sim Chri-
slianus, et colam pieUtem. Haec cum audisset 
traeses, et de Phileraone omnem spem abjecisset, 
tunc in eom graviora aggreditur supplicia : et 
Pbilemoni et Apotlooio jubet perfodi lalos. et fuaea 
cis alligari, ct sic per lotam civitatem duci mar-
lyres. Com cito autem factcm fuisset, quod jussc-
ral, eoa rursus jubet ad ae adduci. Qui cum esseot 
adducli, propius accedens ad Philemonem : Yides, 
inquit, ο Pbitenion, qaam aint gravia [el molesta, 

ύμάί δέ πλατύ μάλλον κα\ ήδιστον έ γελάτε, καί τδ 
πράγμα τ ρ υ ^ ν οίκεζαν άτεχνώς ένομίζετε. Άλλά 
νύν Ιοικε τήν υμετέρα ν λύπην χαράν άγγέ)Λ>ν είναι 
και ήδονήν, ών έμοί σφόδρα μέλει τής ευφροσύνης 
κα\ ούς έγώ τέρπειν δι* έμαυτοΰ βούλομαι, Χριστια
νός ών κα\ εύσεβείας μεταποιου μένος. Τούτων ό 
ήγεμών άκουσας κα\ τέλεον άπογνούς τδν Φιλήμονα, 
τότε δή κα\ βαρύτερων κατ* αύτοΰ κολάσεων άπτε
ται, καί κελεύει διατρηθή ναι Φιλήμονι καί Ά πολλώ
ν ίφ τούς τών ποδών αστραγάλους σχοίνου; τε αυτών 
έκδεθήναι, κα\ ούτω διά πάσης τής πόλεως τούς 
μάρτυρας έλκεσθαι. θάττον δέ τελεσθέντος τού έπι-
τάγματος παρίστησι κα\ πάλιν αυτούς, κα\ προσοχών 
τψ Φιλήμονι, *Ορ$ς, ώ Φιλήμον, εΐπεν, δπω; ή 

quai inferuntur, supplicia? Ubi est autem vobis D τ ώ ν βασάνων επαγωγή χαλεπή λίαν κα\ περιώδυνος; 
invicius ille Dcus, et cur noa •os a prassenit H-
beravil calamilale? Ad h«c Philemon: Nondum 
nosii, inquit, Arriane, quemadmodum non verbis 
»oliim, sedeliam factis ostendimas fortitudinem, 
et lortnenta vicimas experientU ? Nostri vero Dei 
virlutis multa quidein etiaro alia vidisti in nobis 
signa : aquam de coelo, ignem de ccelo, ne dicara 
ra quai vidisti per Asclam el Leonidam. Quod si 
< tiam plura quaeris, ego tibi quoque alia osteiidam; 
primumque Ubi quasi in imagine exponam qao-
inodo ab Ulo salvamur. Haec cum dixisset, peiii ut 
sibi conatruatur quidam ocnus aeneus , signiiical 
vero apad eos, (qui in ea regione habilanl boc 
vocabulum, speciem quauidam currus muliebris. 

Οού δέ κα\ άμαχος ύμίν εκείνος θεός, καί διά τί τής 
παρούσης υμάς ανάγκης ούκ έξείλετο; Πρδς ταύτα 
ό Φιλήμων, Κα\ ούπω, φησ\ν, Εγνως, Ά ^ ι α ν έ , 
δπως ού λόγοις μόνον, άλλά κα\ Εργοις τήν καρτε· 
ρίαν έπιδεδείγμεθα κα\ πείρφ τάς βασάνου; ήλέγξα-
μεν; Τής δέ τού ημετέρου Θεού δυνάμεως πολλά μέν 
εΐδες έφ* ήμίν σημεία κα\ άλλα, ύοωρ έξ ουρανού, 
πύρ έξ ουρανού, ίνα μή καί δσα δι' Άσκλά λέγω 
καί Αεωνίδου τεθέασαι* εί δέ κα\ πλείω ζητείς,έγώ 
σοι κα\ Ετερα επιδείξω, πρότερον δέ καί δπως φυ-
λάττομαι παρ' αυτού, καθάπερ έν τύπψ τινί παρα
στήσω σοι. Ταύτα είπών δκνον αύτψ αιτείται κατα-
σκευασθήναι χαλκούν. Βούλεται δέ τούτο τοίς έπιχω-
ρίοις δίφρου τινδς γυναικείου είδος εΤναι. 
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δίφρου, ώ ; εκείνος {τη σε, κατασκεύαζε ντο;, παιδά-
ριον άχθήναι προστάττει, έμβληθήναί τε ε ί ; αύτδν 
χα\ ασφαλώς έγκλεισθήναι * άθροισθέντα; δέ ζάν
τας τούς άνά τήν πόλιν τοξεύειν έπισταμένους ώς 
κατά σκοπού βάλλειν του δίφρου, κα\ ούτω μή 
ύφεϊναι τοξεύοντας, έως δ δίφρος άπας καλυφθείη 
τοϊς βέλεσιν. Έκεί,οι μέν ο3ν άθροισθέντες ούτως 
έποίουν, δ δέ χαλκός ( ή ν γάρ οίος πρδς βελών άντε-
χειν οξύτητας έξω τάς πληγάς δεχόμενος) ένδον 
άίλαβή τδν παίδα διέσωζεν. Έπε \ δέ αυτοί τε το-
ξεύοντες ϊκαμον κα\ τά βέλη τούτοις έλειπον, απα
θές έκβάλλεται τδ παιδίον · κα\ οί περ\ τδν ηγεμόνα 
μέν άπορουντες βίστήκεσαν ότου χάριν γένοιτο ταύτα. 
Ό μάρτυς μέντοι πρδς τδν *Α(*£ιανδν, Τούτο, φη
σίν, ώ ήγεμών, εναργής Ιστω τής έμής σωτηρίας 
εΐκών. "Οσπερ γάρ ό παίς ούτος, καίτοι πρδς μηδέν 
έαυτψ δυνάμενος συντε*είν, δμως χαλεπδν ουδέν 
ύπδ τοσούτων ανδρών κα\ βελών πέπονθεν ασφαλέ
στατα τψ χαλκψ διατε:ειχισμένος · τδν αύτδν τρόπον 
κάγώ, κάν μυρίαι μοι κολάσεις έπενεχθείεν, ουδέ 
μιας τούτων έπιστραφήσομαι · αμβλύνει γάρ αύτάς 
ή τού έμού Χριστού δύναμις άδαμαντίνψ με τείχει 
κύκλω περιτειχίζουσα. Θυμού πρδς ταύτα πληρού
ται 'Α^ιανός κα\ τοΰ μάρτυρος έλέγξαι τούς λόγους 
βουλόμενος είς έργα μάλλον αυτούς έκβήναι π , ιε ί . 
Φυτού γάρ τίνος τδν δίκαιον άναρτήσας δπερ έχό-
μενα μέν τού βήματος ήν έστηκδς, τού Περσέως δέ 
ούτω καλουμένου, τοξότας αύτδν πάντοθεν περί-
ίστησι. Καί οί μέν έβαλλον ισχυρώς* όδέ τή πρδς 
τδν οικείο ν Δεσπότην ευχή πάντα ομοίως άπεσόβει 
τά βέλη. Κα\ γάρ τά μέν είς γήν έπιπτε, τά δέ κα\ 
τψ δένδρω περιεπήγνυτο * έτερα δέ τού αέρος θαυ* 
μαστώς έξεκρέματο. 

ΑΗ\ Έπελ δέ κεκένωντο μέν αύτοίς αί φαρέτραι, 
ό μάρτυς δέ δεινό ν τδ παράπαν ουδέν Ιπασχεν, δ 
ήγεμών τε ταύτα δρών ούκ είχε τοίς παρούσι π ι 
στέ ύ ι ι ν θαύμα τι πάλιν επιτρέχει τψ θαύματι. Ό 
μέν γάρ ήπείγετο μαθείν εί αληθή τά δρώμενα. Τψ 
τόπψ δέ παραστάς Φιλήμονα πρδς τδ δενδρον ακρι
βώς έθεάτο. Έ ν τούτψ δέ τών αερίων εκείνων βελών 
έν έπικαταπτάν τδν δεξιδν αύτψ βάλλει τών οφθαλ
μών, καί αύτίκα πηροί. Ή δέ πήρωσις αύτη φωτι
σμού καρδίας ήρξε τψ δικαστή. "Ορα γάρ τήν τοΰ 
θεού σοφίαν έκ μακρού πλέκουσαν καλ ποικίλλου-
σαν παραδόξως λυσιτελείς πραγμάτων οικονομίας. 
Ά ^ ι α ν δ ς γάρ πολλά μέν Χριστδν, πολλά δέ καλ 
Χριστιανούς κακώς έλεγε σφόδρα τή οδύνη παρωξυμ-
μένος. Τού κακού δΐ δμως ήττώμενος κατενεχθήναι 
κελεύει τδν άθλητήν. Είτα καί θεραπεύειν έδείτο 
τόν όφθαλμόν μαθών ό άφρων έκ τού παθείν δτι 
δσπερ ούτω παραδόξως πλήξαι δυνατός γέγον*ν, ούχ 
άν άρα χΛ παραδόξως ίάσασθ^ι αδύνατος καταστή. 
Ό δέ, Νύν μέντοι, τήν ίασιν αναβάλλομαι, μή 
και γοητείαν αύθις καλέσης τήν εύεργεσίαν, καί 
ύπεύθυνον αυτός έμαυτόνάλογίστω; σο: καταστήσω* 
Αλλ* ήνίκα τοΰ σώματο; έκδημήσαιμι, ήοη δέ τδ 
τέλος εγγύς, έπ! τόν έμόν έλθών τάφον, καί κόνιν 
εκείθεν λαβών, ταύτη χρίσαι τδν όφθαλμόν, έπιλέγων 
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XXXVII . Cum prarses auiem annuissel, c i cur-
rus, ui ille pelieral, essel consirucius, jubel ad-
duci puellum, et in eum imuiiui ct diligeutcr i n -
cludi : congregari vero onines, qtii erani in c iv i -
late periii sagitlandi, elad currum jaculari lan-
quam ad scopum : ei non cessare jacidari, donec 
lotus currus essel lectus sagitlis. Atqueilli quidem 
congregati sic faciebant. JEs aiitem (erai enim bu-
jusmodi ut, ad resislendum aciei teioruui, ictus 
aci ipcret exlrinsecus) intus illaesum conaervabat 
puerum. Cum vero, et ipsi sagiUando eseenl de-
fessi, et lela eis defecisseni, pucr educitur illaesua. 
Ει siabat quidem prases dubius, cui baee fierent. 
Dicit auteiu martyr Arriano : Hoc, inquil, oprae-
ses, est l ibi evidens iraago meae salulis. Qoomodo 
euiin bic puer, ctiamgi silii ad nihil pos*il esse 
ulilis,tnihil lamen grave passus cst a latii luultift 
viris ei jaculis acre optitne innnilae, eodem mo-
do ego quoque, eiiamsi mibi innumerabilia iuflicia 
fuerint eupplicia, nullius borum caram geram ; 
ea enira oblundit ei bel»elat mci Cbrisli vlrUie, 
quae nie eircumcirca tnuro munii adanianlitio* 
Propler bac ira impletur Arrianus ; et cam vellet 
verba martyris conviacere, facil 11! ea poiius de-
ducanlar ad effectuiu. Nam cum e quadana arbore 
suspendisset juslum, quae slabal quidem juxta i r i -
buoal, vocabalur auiera Persei, circa eum ex omni 
parle slatuil sagitlarios. Et i l l i quidem fortiter 
torquebant; ille vcro aoa ad Doininuin eratton* 
oninia leto similiter depellebat. Nam alia quidcm 
cadcbant iu lerram, alia vero figebaniur imrbore, 
alia autcm admirabililer pemiebanlex aere. 

XXXVIII . Postqnam vero eisqnidem fuerunl exi-
nanita* pbarclra?, marlyr autem nihil omnino grave 
paliebatur. Praeses baec videus, uou polerat erc-
derc iis qua» cernebat, el prae adniiralioue accur-
r i i ad luiraculum. Nam »lie quldem aliutebal scire 
au vera e&aent quae videbantw. Cui» ad locum 
aulem accessisset, Philemonem vidit aperle in 
arbore. Iuterira auiein ex aeriia iliis jaculis uuum 
advolans, feril ei dexleruni oculum, eumque ex-
ca3cat. Hsec vero excaecaiio, fuil judici principium 
illuminatiouis. Vide enim Dei sapienliani, quse · 
ionginquo conlexit, et admirabiliier variat ulile» 
rcrum dispensaiiones. Arrianus eniw mulium qui-
dem Cbrislum, inullum aulera eliair» Cbrisliaiios 
insecuus esi lualedictia, u l qtii gravi dolore i r r i -
laretur. Α walo lamen viclu&, jussit deferri roar-
lyrem. Deinde eliain rogaril, ut curarel oculuui, 
ex eo quod paesus fuerat elullus, dicens, quod 
quotnodo admirabiliier fuerat potens ad percu-
liendam, i u aii eiiam ad sanandum admirabilis. IlJe 
aulem : Nunc quidein, inquit, l ib i offero sanalio-
nem, ne beneflciura acceptum rursua vocea pra> 
siigias, ei ipae ineouaiderale iue tibi reun coosti-
luain. Sed quandoe corpore exoesaero (janaalem 
ftnia appropinqual) veniens ad meirtn aepokruro, 
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el e i eo pulverem acciptens, co unge oculum, in- Α συ κα\ τδ του Χρίστου δνομα, κα\ ούκ είς μακράν 
ακολουθούσαν έξεις βύθύς κα\ τήν ίασιν vocans lu quoqae Gbrisli nomen, et non diu 

post, sed statim sequentem babebts sanilalero. 
XXXIX. Post boc non differt Arriaiuis, scd ani-

borum simul, Philemonis et Apollonii amputat 
capila. Nam sive meniiatur Phtleinon, inquil, irae 
medel or : sin minns, mihi curabitor oculus. Ta-
lca quidem fuere athleiis occasiones marlyr i i ; ta-
lcs aulem etiain exitus. Quoniam vero oportebat 
Arrinnum quoquc non esse oculo obcaecalum, sed 
illum quoque simul csse animo illumiiiatum, hoc 
qtioquc consequilur ea qune pracesserunt. Naro 
cum reliqoue fuisscnt, ut par erat, apiis babiue 
inhonore, et cumAscla ei Leoiiida «Uvinis Christi 
marlyribus dcpositae; Arrianus siaitm (non sinebat 

ΛΘ'. Προς ταύτα ού μέλλων 'Α^ ιανδς ήν, άλλ* 
αμφοτέρων όμού, Φιλήμονός τβ κα\ Απολλώνιου, 
τάς κεφσλά; άποτέμνει. "Αν τβ γάρ ψεύδοιτο Φιλή
μων, φησί, τδν θυμον θεραπεύω* άν τβ μή, τδν 
όφθαλμόν ίαθήσομαι. Τοιαύτα μέν τοις άθληταίς του 
μαρτυρίου αί άφορμ*( * τοιαύται δι κα\ αί τελβυτιί . 
Έ π ε \ δέ έδβι κα\ Ά^,διανόν μή τδν όφθαλμόν πηρω-
θήναι μόνον, άλλά χά κείνο ν άμα φωτισθήναι καλ 
τήν ψυχήν, χα\ τούτο τοίς φθάσασιν επακολουθεί. 
Τών γάρ λειψάνων αύτοίς τιμής παρά τοίς βύσεβέ· 
σιν, ώσπερ ήν θέμις, άξιωθέντων, κα\ μετά Άσκλό! 
χα\ Αεωνίδου τών θείων τού Χριστού μαρτύρων 

rni i i i oculus eum esse desidem) acrcdit ad eum, ̂  κατατεθέντων, ευθέως Ά ^ ι α ν δ ς (ού γάρ εία βλα-
sicul fueral ei pracdicium, et cum stislulissel ptd-
vorem, inungil oculum : In nomiite luo, Jcsu 
Cbrisce, dicens, propler queni i t i i mortem sua 
sponle elegcrunt, impono pulverem meo oculo; et 
si rursus aspexero. ipse qtioque dioam non esse 
alium Deum praeter ic. Ha?c cum dixissel, siatim 
duplicem invenit curalioncm, nempe c l oculi ct 
animae. Nam iUo quidein videt solem, bac rero 
veril.iiera. Egreditur ergo laeius el clainans : Sum 
Cbrisiianus, et coraui mullis lestibus confitens 
acccplum beneOcium. Doniura auleiu reversus, et 
oiPiies qui erant apud se bapiizal, ct Iriginta sex 
Cbristiano* relaxat c vinculis. Tol eniui luncerant 

κεύειν ό οφθαλμός) πρόσεισιν, ώσπερ ούν αύτψ ή 
επαγγελία, κα\ τού χοός άρας πάττει τδν όφθαλμόν, 
Έν τψ όνόματί σου, Χριστέ Τησού, λέγων, δι' δνκα> 
ούτοι τό θανείν είλοντο, έπιτιθώ μου τήν κόνιν τψ 
όφθαλμψ, κ«\ εί άναβλέψομαι, έρώκα\ αυτός δτι ούκ 
έστιν αληθώς Ιτεοος πλήν σου θεός. Ταύτα είπών 
διπλήν ευθύς ευρίσκει τήν ίασιν καί οφθαλμού κα\ 
ψυχής κα\ αμφότερα όμού ταύτα φωτίζεται* τψ μέν 
γάρ όρ$ τόν ήλιον, τή δέ τήν άλήθειαν. "Έξεισιν ούν 
χαίρων κα\ κράζων, Χριστιανός β'μι, και ύπό πολ
λοίς τοίς μάρτυσι τήν εύβργβσίαν ομολόγων. Έ π α ν -
ελθών δέ οΓκιδβ πάντας τβ βαπτίζει τούς Ιν αύτψ 
καλ Χριστιανούς έξ έπ\ τοίς τριάκοντα τών δεσμών 

proplcr Christum in vinculis. Detnde cum accepis- Q άνίησι. Τοσούτους γάρ κα\ διά Χριστόν τηνικαύτα 
sel sindoncs, cum inultis aromalibus, cum mul-
iia aliU, el duobus episcopis, rursus venit ad 
ibecas sanctoruro, et homm vencrandas reliquias 
Adelilcr simul ct pie lerra tegil. 

είχε τά δεσμωτήρια. Είτα κα\ σινδόνας τών πολυ
τίμων λαβών σύν Αμα κα\ άλλοις πολλοίς άρώμασι, 
πρός δέ μετά πολλών καί άλλων και δύο τών έπι* 
σκόπων έπ\ τάς θήκας τών αγίων αύθις χωρεί και 
τά σεπτά τούτων λείψανα πιστώς άμα κα\ εύλαβώς 
τή γή κατακρύπτει. 

Μ'. Τής δέ περ\ αυτού φήμης κα\ είς Διοκλητιανόν 
ήδη άνβνεχθείσης ώς άρα Χριστιανός έξ "Ελλην.ς 
Ά ^ ι ά ν δ ς γένοιτο, καί ώς ούκ Ετι θύειν άνέχοιτο, 
πέμπει τεσσάρας εκείνος τών προτεκτώρων τδν άν
δρα κελεύσας ή τάχιστα παρ* αύτδν άγαγείν, ώστχ 
μαθείν ακριβώς εί αληθή τά λεγόμενα. Ούτοι μέν 
ούν αύτδν συλλαβόντες πρδς τήν όδδν ήπβιγον · δ 
δέ πείθει τούς σπουδαστάς οκτακοσίων τούτο ν ο μ -

lanlopere urgebant, ducioribus, cum id nammis D σμάτων έωνημένος, ώστε βραχύν αύτψ χρόνον δού-

X L . Ciim dc jeo a-atem fama jam fuissel delata 
ad Dioclelianum, quod Christianus ex Gneco faclus 
essel Arriaiius, et quod sacrificare nequaqaaui in 
animuni iiidaceret, ni i t t i l Ule qualuor proteciorea, 
tubens ui eum quamprimum adducerenl, u l accu-
rate ecirel, an veraessent, quaedicebaniur. Alque 
isli quidem cum ipsam comprcbendissent, arge-
bani ad iler Ineuudum.llle autetn persuadetiis qoi 

emisset ©clingenlis, ut parvo lempore sibi liceret 
accedere ad inartyrum reliquias. Cum ei ergo dala 
facultaie accossUset, rogabat, pronus cadebat, 
supplicabat, pulverera amplectebatur; et precaba-
tur. u i ei opera ferret iu cerlamine, ei vox sla-
tii i i audiia esl e sepolcro (videbaiur aalem vox 
csae Pbilemonis) dicens : Eslo forlis, Arriane, ei 
nullua Dielua le invadat. Ecce enira Domiuus le 
aul scipsum acccrsil, et ducil ad cerlamina, c i in -
cipil libi coolcxcre coronam inarlyrii . Ilabebis 
vero eos quoque, qui te ad eam deducant, prolec-
tores, labomni simul socios et remuneralionis» 
I U U B I , cwoi bxc audissel, subiit sttipor el admira-
tio simul cum iis qui aderanl, el ei potcsiatt dala 

ναι τοίς τών μαρτύρων προσελθείν λειψάνοις. Λαβών 
τοίνυν καλ προσελθών έδείτο, προσέπιπτβν, ήξίου, 
τήν κόνιν περιεπτύσσετο καλ συνάρασθαι τούτψ τής 
αθλήσεως ηύχβτο, χα\ παραχρήμα φωνή τού τάφου 
ήκούετο · έδόκει δέ ή φωνήΦιλήμονός βίναι · 'Λνδρί-
ζου, Ά ^ ι α ν έ , λέγουσα, καί φόβος σε μηδσμώς 
έχέτω. Ιδού γάρ σε πρός έ*υτδν ό Δεσπότης μετα · 
καλείται καί πρδ τούς αγώνας άγει, κα\ διαπλέκειν 
άρχεταί σοι τού μαρτυρίου τόν στέφανον. Προπέμ-
ποντας δέ σε παρ* αυτόν κα\ τούς προτέκτωρας έξεις 
καί τών πόνων κα\ τών αμοιβών κοινωνούντάς σοι. 
Τούτων εκείνον άκούσαντα Εκπληξίς τε μιτά τών 
συνόντων είσήει και αδείας ύπδ τών προιεκτώρων 
επιτυχών είς τδν οίκον τόν αυτού έπαν?κεν. "Ενθα 
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κα\ δαψιλεστέρας άνωθεν της χάριτος άπολαύσας τδν , 
τε χρόνον αύτδς έαυτψ τού τέλους χα\ τδν τρόπον 
προαγορεύει. Καλέ σας γάρ τά χατά τήν οίκιαν παι-
δάρια, Νύν μεν, Ιφη, σύν ήμίν άχρι καί τής 'Αλε-
ξανδρέων έλεύσεσθε * Επειτα έγώ μέν άχθήσομαι 
πρδς τδν βασιλέα, χα\ θεού συλλαμβάνοντος άνωθεν 
τδν προ κείμενο ν μοι τούτον αγώνα τή ογδόη τελέσω 
τού Φαμενώθ, είς σάκχον έμβληθε\ς χαλ χατά θα
λάσσης ^ιφθείς* ύμείς δέ (κα\ γάρ Εστω διά φροντί
δος δμίν τδ λεχθέν) χατά τήν ενδέκατη ν τού αυτού 
μηνδς περί που ώραν Ιχτην Ελθετε παρά τόν αίγια-
λδν, χαι τδέμδν σώμα νώτοις δελφίνος εποχούμενο ν 
εύρόντες τοίς άλλοις χατάθεσθε μάρτυσι. 

ΜΑ', Ταύτα είπών άγεται παρά τδν βασιλέα Διο-
κλητιανόν, κα\ αύτδς πρώτα μέν γαληνώς χαι ήπίως • 
αύτψ προσφέρεται, είτα λουτρδν εύτρεπίζεται, χα\ 
πρδ τού λουτρού βωμό; · όδέ.βωμδς ήν Απόλλωνος. 
Κα\ λούεται μέν βασιλεύς όμού κα\ Ά^όιανό; * εξελ
θόντες δέ τοΰ λουτρού καί τψ βωμφ πλησιάιαντες, 
Θύσον, ώ Ά^όιανέ, Εφη Διοκλητιανδς, τψ μεγάλψ 
θεφ Άπόλλωνι · ούτω γάρ, ώς είκδς, ήσθέντες χα\ 
έπί τδ δείπνον εύθυμοι βιδιονμεθα. Ό δέ, Καί πώς 
δν, Εφη, δυναίμην έγώ, βασιλεύ, μετά τοσαύτα χα\ 
τηλιχαύτα Χριστού τοΰ μόνου ζώντος θεού θαύματα 
ών ού μύθοι χαι φήμσκ χενα\, άλλ* αύτο\τήν μαρ-
τυρίαν ήμίν οί οφθαλμοί πΛρέσχοντο* πώς άν ουν 
δ τοσαύτα ίδων έγώ τούτον μέν χαταλίπω, τοίς δέ 
άψύχοις τούτοις θύσω χα\ άναισθήτοις; Ενταύθα ή 
προσποίησις Αιοχλητιανψ χα\ τδ προσωπείον ήλέγ- | 
χετο, χα\ τήν έπίχριστον πραότητα κα\ τάς δεξιώ-
σεις ευθύς άποδύς έπί τά συνήθη μάλλον έ χώρε ι χαλ 
τδν Ά ^ ι α ν δ ν τοιούτους ήμείβετο, δεσμοί; χειρών, 
χαταπέλταις ποδών, όρύγματι χατά πεδίου βαθεί, 
λίθων πλήθει μεγάλων χομιδή χαί μυλοειδων. Τού
τοις γάρ προσδεδεμένον αύτδν χατά τοΰ χάσματος 
ώσαντες άνωθεν έπεχώννυον. 

11Β\ Μετά δ* χα\ αύτδς, οΤα τδν έχθρδν δήθεν κα
ταβολών, τδν θρόνο ν ύψηλότερον τίθησι. Και δ μέν 
αεμνός μάλα σεμνώ; έκάθητο · τοίς στρατιώταις δέ 
παίζε ιν έπέταττεν έπιχλευάζων χα\ βλάσφημα λέγων 
δ δείλαιος * Ί δ ω τί αύτδν όνήσει Χριστός, χαί δπως 
Αρα τών έμών έξελείται χειρών, xat τά τοιαύτα ή 
χόνις ή σαπρία αοβαρευόμχνος. Έπε ι τα του ίππου 
χομψώς έπιβάς, αυτός μέν χαθάπερ τις άριστεύς είς 
τά βασίλεια ήρχετο. Ή δέ τού θεού οικονομία δπως 
άρέστη χα\ διά τών εναντίων δδεύουσα μάλλον δήλυν 
αύτψ ματ* ού πολύ γίνεται· Είαεισι μέν γάρ είς τόν 
κοιτών ίσκον ό βασιλεύς, ώστε μικρόν τι διαναπαύ -
σασδαι - όρφ δέ θέαμα φρεχτδν, ( ώ Δέσποτα χα\ Βα» 
σιλεύ απάντων Χριστέ, χαλ μόνης δν της σής απέ
ραντοι» χαλ ανεξερεύνητου δυνάμεως,) πέδας μδν 
έχαένας χα\ λίθους μεθ* &ν χατά τοδ ορύγματος 
χαθήχε τδν μάρτυρα τ ) βασιλική κλίνη προσηρτη-
μέναυς * αύτδν δέ Ά££ιανδν έπλ τής αυτής άναχεί· 
μόνον κλίνης χα\ βασιλιχώς βύτή έπαναπαυόμενον. 
Τοιαύτα Διακλητιανδς Ιδων θορύβου χαί δείμαιος 
ιπληρώθη τυροννίδος έπίθεσιν είναι τών έν τοίς 
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a protectoribus, domum smro esl r t v m u s . Quo 
in looo copioeioreui a snperis gratfcnn consecuMi*, 
pradicit suts et tempns i n i decessus et modam, 
Nara cum pueros, qui erant domf sti*e v&caeeef ι 
Nunc quidem, inqoil, venfelis nobkcum *sqn*a<f 
Ataumdriam. Deiitde ego qoidera decar ad iiftpera-» 
torem, et Deo a euperis ferente aoxiBuni, hot 
mihi proposiium ceriamen peragara oeiavo α » · 
sis Pbaiitenolh, in saceom injeetes, ei projeclus 
in mare. Vos aelem (sil vero vobrs curaj, quod 
dfetom est) undecimo monsia crrca horam sextaro, 
venilo ad lilt t is, et cmn corpas meum iftreneritis, 
qaod vehetur a tergo delpbinl, id tollite, etdepo-
nile cum aliis raartyribos. 

X L l . Hac cum dixtesel, ad imperalorem Diocte-
trtanom duriiffr; ei ipse prnnoui quidtm cum eoagit 
benlgneet placide. Deinde paratur taraernut, et a»ta 
taracrtrai ara: ara autem erat ApeUiiiis. Κι aimvt 
qoidem lavantar imporalor ct Arnaous.Egreaai aa-
lem ex tevacro, cura ane appropinquaasent: Sacri-
ica , ο Arriaae» inquit Diedetianua, ιυαχί«υ deo 
Apollinu Sio enim, ut par eat, exbtlarati, alacri 
deinde anlmo venienu» ad coenam. Ule vero t Et 
quomado postum ego, inqait, ο imperaior, pott 
ιοί et lania C b r U i i , qoi eat aolvs Deas vivut, m i -
racuJa, quorom non snut manes fabula ei runo-
res, aed ipti nobis teatimoniam prjebuerunt ocoH 
qnoroodo ergo ego, qui lot el U u U v i d i , evm qul» 
dem relinqaam, sacriicabo attlem bis inauiraia o* 
B U I I O feosa praaditis? Hic fo i l deprebeesa et 
victa Dtodetiatu einuilatM), el fic(a qoam induerai * 
persona, el quan aibi Uiiv^rai maasiieiadifiefli 
exoetii ei benigititaiera, ad saaai rediU eooattei*» 
d iMm, et bia excepit Arriaaeni, newpe viocmlU 
maoumn, ealapaltia pedom, profuoda in agro foaaa, 
magnorum el uiohnittni lapidon eiagniiidioo. ttia 
emm, eum etMn vinctoai imttateiii Ια btaium, de-
super obmebant. 

XLIL Poslea aalem ipee qaoqut, ut qui dejecia-
set ioiwicBm, tbronum panil cxcclMorero. Et Uift 
qutdem sertrus cum graviuie aedebal et aevrri-
tate : Jubebai a a i e » nilites eum ludiflcari, i r r i -
denediifer, el diceas impia el blaapbema: V i -
otam, inqtsii, quid ei prvilerU Cbrislus, ei queai-
admodum liberabit eitm e meh maftibua, et q n « 
stjnt similia, puivia mafcidoa inaeleater jaci iun». 
Deinde cmn eqmm tapetbe et glorioae aaeeudia 
aet, ipM quMem umqooiu qni ierita €t pnedara 
gessiaset, veiiit m regiaro; D<n autein providoetiJi 
qttam t i t incffabtlia, et a i por ea ptocedat, qnoi 
sanl coniraria, noa roalto poet evadil Biantfeaiuflft. 
Nam ingrediiur quideta imperaior ia eabieuliNa f 

ot paolekna rcqnioacaty vioai w o t^ectaealuin 
terribHtf, (o Domiaa et rea oamiam GbrUie, c i 
qaodtst attam tmt ioAai4» 9 ct qu* iavetli§ari 
non pouai poientic r) nenpe Ukxi quidam conpedta 
ei laptdet, cma qeibua in foaaam d t m i t a m nar-
%pem, lecio appentot inapareioria: ipanoa aaieoi 
Ardaiiwni jacentem in eodem cebt l i , et rega* 

18 
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lUer ia eo qoiescentem. ILec eum vidisset Dio- χ β** ιλείοις τίνος οίόμενος. Έβόα ούν καλ συνεκάλει 
clelianus, fuit conlurbatus et exlerrilus, existi-
inans aliquem ex Hs qui eranl in regia, invadere 
tyrannidem. Glamabat ilaqueet convocabat eos qui 
essenl opem la la r i ; Arrianus vero ei leniler dixit 
e leclo rNe conlurberis; nemo ex iis qui sunl I I K C 

aubjccli potestali, adversus te insurrexit, neque 

τους βοηθήσοντας · Ά£{5ιανδς δέ, Μή θορύβου, πράως 
άπδ τής κλίνης αύτφ ύπερεφώνει, ουδείς έπανέστη 
τών ύπδ χείρα, ούδ* επιβουλή τις είργασται χατά αού, 
άλλ' έγώ σοι εκείνος *Α££ιανός δ ήγεμών θηβαΐδος 
δν είς τδ χάσμα βαλών, "Ιδωμεν, έλεγες, εί τώνέμών 
αύτδν έξελείται χειρών δ Χριστός. 

ulbc l ibi sunt paratas insidix; sed ego sum Hle Arrianus, Thebaidis procuralor, quero cum in vaslum 
illum jecisti hiatum, Videamus, dicebas, an Christus ipsutn a meis liberabil mauibus. 

X L I U . Proplcr ha>c Diocletianus fuil animo ob-
stupefacius, aermoque foil ei impedilus, et neque 
vocein quidein omnino poleral emiilere. Vix lan-
dera ad se rediens, foras procesiit, timore pertur-
baius, et clamore iinplevii regiam : Ο improbam 

Μ Γ . Πρδς ταύτα Διοκλητιανδς έξεπλάγη τήν ψυ
χήν, έπεσχέσθη τδ φθέγμα, κα\ ουδέ φωνήν δμως 
προέσθαι δυνατδς ήν. Βραδέως δέ κα\ μόλις άνενεγ-
κών έξω τε περιδεής έχώρει κα\ βοής τά βασίλεια 
ένεπίπλα,Τής κακοτεχνίας, λέγων, τής γοητείας ! ού-

arlem, dicens, ο praesligias ! nemo bucusque tale R δέν ούδέπω τοσούτον είργασται, κα\ πολλά τοιαύτα 
qoid fecil; et roullas ejusraodi dicens nugas. Deinde 
•euam majori ira acccnsus, jussit stalim saccum af-
l e r r i , in quo esset quidem arena, sed noo essei ea 
plenus, imo essei magna ex parle vacuus, ut pondere 
quidera, aiebat, arenae deorsura trabaiur : eb au-
lem, quod est vacuum, suscipiat Arrianum ; in 
quem injecttim jubel cutu dimitii in allo mari. In -
u r i m vero proleclores quoque, at qaorain auimi 
priore miraculo essenl moti, confilentur se esse 
Chrislianos, et accedentes ad Dioclelianura : Qua-
oara de causa, aiebant, hominem, qui nibil maii 
qoidexn fecit, imo vero Deo vero est conjuncius el 
familiaria, et per ipsum non pauca feclt miracula, 
adeo u l oranes qut ei Deo crediderunt, coulidaitt 

λέγων. Είτα κα\ πρδς μείζονα θυμδν έξαφθελς σάκ-
κον ευθύς έπέταττε κομισθήναι ψάμμον έχοντα, 
πλήν ού μεστδν, άλλ* έπιχειλή κα\ διάκενον, ίνα τψ 
μέν άχθει τής ψάμμου, φησί, καθέλκηται, τφ δια· 
κένωδέτόν Ά££ιανόν ύποδέχηται* ψ έμβληθέντα 
προσωτέρω θαλάσσης έπέσκηπτεν άφεθήναι. Έ ν 
τούτφ δέ κχλ οί προτέκτωρες, οία τ φ προλαβόντι 
αίματιτάς ψυχχς προκεκινημένοι Χριστιανούς εαυ
τούς άνομολογοΰσι, κα\ προσελθόντες Διοκλητιανψ, 
"Οτου χάριν, είπον, άνθρωπον ούδ'δτιοΰν μέν άδικη-
σαντα, θ ε φ δέ μάλλον άψευδεί προσοικειωθέντα κα\ 
δΓ αυτού θαυμάσια ούκ ολίγα ένηργηκότα. ώστε 
θα^ε ί ν Απαντάς τούς θεφ τοιούτψ πεπιστευκότας 
δτι, κάν άποθάνοι τις, ζήσεται, κάν έν βόθρψ βληθή 

quod etiamsi qais morluus fuerit, vivet, eisi in C ^ ο ι ς καταχωσθή, κάν ύποκάτω πετρών ή 
/osaam fuerii projeclus, etiamsi lapidibus obrolus, 
«Itamai sit sub peiris, eliamsi omnia shnul fudril 
patsus gravia, posait rursus servari cx omnibus : 
tar eum taoquaio roaleficum quempiam jussUli in 
mane dejici ? Cum ipao ergo nos quoque nos ipsos 
praebemus, et rogaraus, u i eanidem raorten», qnam 
ipae, iubeamas. Credimus enirn Deum Arriani, qui 
euro eduxit ex profundo lerrae, et vinculis, et tan-
tis lapidibus, posse nos quoque suscitare, et ad 
optimam vilara Iraducere et longe beatissimam. 

XLIV. Ad hicc ille admodom ironice : Ego 
eliam prius, inquii, quando eramus ejasdem sen-
lenlise, et eratis stud»osi, u i me observaretis, D U I -
lam, ut sciiis, veslram repuli petiiionem, sed Aem-

όρέων ή , κάν όμού πάθοι τά δεινά Απαντα, δυνατόν 
αύτψ πάλιν έκ πάντων άνασωθήναι * διά τί δή τού
τον ώσπερ τινά τών κακούργων άφεθήναι κατά θα
λάσσης έκέλευσας; Σύν αύτψ ούν κα\ ημείς εαυτούς 
έμπαρέχομεν, δεόμενοι τδν,ίσον έκείνψ θάνατον ύπο-
στήναι. Πιστεύομεν γάρ ώς ό Ά ^ ι α ν ο ν θεδς δ τού
τον έκ μυχού γής κα\ δεσμών καλ λίθων τηλικούτων 
έξσγαγών, αυτός δυνατδς έσται πάντως κα\ ημάς 
άναστήσαι κα\ είς κρείττονα ζωήν κα\ μαχαριωτά-
την άναγαγείν. 

ΜΔ'. Πρός ταύτα μετά πολλής εκείνος τής ειρω
νείας, Έ γ ώ κα\ πρότερον, είπεν, ήνίκα τής αυτής 
έκοινωνείτέ μοι γνώμης κα\ πβρ\ τήν έμήν έ σπου
δάζετε θεραπείαν, ούκ αγνοείτε πάντως ώς ουδέ 

per νο8 exaudivi, el ut pater filiorum , sic vestri D μίαν τών υμετέρων διωσάμην αιτήσεων, άλλ* έπή-
coram gessi. Uuin etiain nunc quoque, etsi in pa-
trios deos impii, et in no* infideles exsliieritis, ne 
aic quidem vos repellam. Sed quoniam aitiiis eain-
dein mortem, qoam Arrianus, ego eam quoquc 
vobis concedam libaitissime. Tbeotychus autein , 
qui erat prirous illoram, excipiens : Deus, inqui i , 
Q tmperator, ad qacm migramus, ei in quem resol-
viniur : qui nobis nomcn praebuit admirabile, el 
€Qi placuii u l nos morteiD pro eo subiremus, ipse 
t* reroynerabitur pro merilia tua in nos affeciio* 
u ia ; sed si boc quoque a lo poteai impelrori, rogo 

ο imperalof, u i mea* iaculutea lieeal in duas 
pariei ditiderc, et ona qutdeas pars aube consecte-
atir rci(ia>, aliera vero dUtribuaiur orphania el v i -

κοον έμαυτόνάε\ παρεϊχον ύμίνκαΐ ώσπερ τις πα
τήρ παίδων γνησίων ούτω περιειχόμην ύμίν · κα\ 
νύν δέ άσεβ-ίς τε περί τούς πατρψους θεούς κα\ 
περί ημάς απίστους άναφανέντας ουδέ ούτως υμάς 
άπώσομαι. *Α)Λ* έπε\ τόν αύτδν 'Α^ ιανφ διψΑτε 
θάνατον, έγώ κα\ τούτο ύμίν προθυμότατα χαριού-
μαι. θεότυχος δέ ό πρώτος εκείνων ύπολαβών, Ό 
θεδς, είπεν, ώ βασιλεύ, πρός δν έκδημούμεν χα\ είς 
δν άναλύομεν, ό τδθαυμαστδν ήμίν π ε ρ ι π ο ι η μ έ ν ο ς 
δνομα χα\ τόν δπέρ αυτού εύδοκήσας θάνατον ή . ά ς 
ύποστήναι, αυτός σε τής πρδς ημάς άξίως άμιίψε-
ται διαθέσεως. Πλήν εί τις χα\ παρά τοιοΰδε χάρις, 
έγώ καί τοΰτό σου δέομαι, βασιλεύ, ώστε τήν ο-σίαν 
τήν έμήν έφείναι δυσ> μοίραις διαιρεθήναι, κα \τήν 
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μέν άναχ.θήναι τ φ βασιλικό ταμιείω, τήνδέδρφα- Α dtiis. Cum ipse aulem adbuc plura vellet dicere, 
νοίς χαί χήραις διαδοθήναι. "Ετι δέ αύτου λέγειν 
ώρμημένου οί σύν αύτφ τρείς, Αδελφέ θεότυχε, 
•ΐπον, τήν μέν τούτων πρδνοιαν τ φ φροντιστή τών 
ημετέρων άναθώμεν Θεψ* τδδέ νυν έχον τού οικείου 
τέλους αύτο\ φροντίσωμεν. Έφ* οΤς έπ\ συννοίας 
έστη μέχρι πολλού Διοχλητιανός, έοικώς τών ανδρών 
θαυμάζειντό πρδς τόν θάνατον εύψυχόν τε κα\ με-
γαλότολμον. 

ΜΕ'. Ούτω δέ αύτδν δ γενναίος *Α^ιανός Εχοντα 
Οεασάμενος, *Αλλά μή Ιτι βούλου, φησ\ν, παρατεί-
νειν ήμίν τήν μετάθεσα, βασιλεύ · τάχα γάρ μεθό
δευα και τούτο τού πονηρού ώστε τδν τής αθλήσεως 
ήμίν έπικόψαι δρδμον. Ενταύθα τήν τών ανδρών 
μεταβολήν Διοκλητιανδς παντάπασιν άπογνούς, κα\ 

qui erautcum eo tres, dixerunt: Frater Tbeoijcbe, 
barum quidem reruin curam relinquamus Deo, qui 
curat res nostras : in praesentia vero nos noslri de-
cessus curam gcramus. Propter quae diu cogilabun-
dus stetil Dioclelianus, m qui viderelur admirari 
eorum in morte conleamenda magnum el cxcclsum 
animum. 

XLV. Cum euro autem sic vidissel effectura Ar-
rianus : Sed noli, inquil, ο imperalor, nostram 
amplius differre niigralionem; fortasse enim sunt 
hae inaligni insidiae, ut nobis interrumpal cursum 
decerlaiionis. Tuac cum de eorum mutatione spem 
omnem abjecissel Diocletianus, jubet alios qualuor 
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έτερους μετά ψάμμου τεσσάρας ένεχθήναι σάκκους saccos afferri cum arena, et simitem Arriauo mor-
κελεύει, χαί τδν δμοιον *Α£(5ιανψ θάνατον χα\ τούς 
προτέκτωρας ύποστήναι, πέρ ις ούτω Φιλήμονι τής 
προ^ήσεως δεξαμενής. Τιφέντων δέ αυτών χατά 
τής θαλάσσης, αύτίκα δελφίς προσελθών χρείττων 
ή κατά δέλφινα χα\ τήν Ισχύ ν κα\ τδ μέγεθος κήτει 
τά πολλά παραπλήσιος κα\ τήν φύσιν οΓος αλλόκο
τος τούς πέντε όμού παραδόξως σάκκους έπ\ τών 
νώτων ασφαλώς επωμίζεται κα\ οίά τις ναύς φόρ-
τον είς Άλεξάνδρειαν άγει. 01 δέ παίδες (έτύγχανον 
γάρ πρδς αύτφ Ετι τ φ αίγιαλφ περιμένοντες, ώς 
αύτοίς ύπδ Ά££ιανού είη προειρημένον κα\ τήν 
ώραν φυλάττοντες άκριβώςΐ, έπει τδν δελφίνα μετά 
του φόρτου Οεάσαιντο, εκπλήττονται μέν κα\ αυτού 

tcm subire protectores, ct sic ad effeclum deducla 
est praedictio Pbilemonis. Ipsis vero in mare pro-
jectis, statim accedens delpbinus, major quam 
soleat esse delpbinus, et robore et magniiudine, 
et ceto magna ex parte similis, et nalura plana 
aJiena et admiranda, quinque simul saccos admira-
biliter secure feri bumeris, et tanquam quaedaw 
navis, onus vebil Alexandriam. Pueri autem (ox-
spectabant enim adbuc in ipso Jitlore, u l eis prae-
dictum fuerat ab Arriano, ei horam accurale ob-
servabani) posiquam delpbinura viderunt cum 
onere, siupent quidem ipsius niagniludinem : 
niailoininus vero, quod sacci quoque lulo fuisetut 

τήν ύπερβολήν, οΐδέν δέ ήττον καί τήν τών%σάκκων C adducti, adeo u l ei nullus cederet ex buinerie, cuni 
άσφαλεία παραγωγήν, ώστε μηδένα τών νώτων δια-
πεσείν )είων φύσει κα\ ολισθηρών υπαρχόντων. Δια-
πορουμένοις δέ τοίς παισ\ν δπως δ μέν δεσπότης 
αύτοίς 'Α^όιανδς περί σώματος μόνου τού εαυτού 
τήν ύπδ τού δελφίνος μετακομιδήν είρηκε, νύν δέ 
τέσσαρα καλ άλλα πρδς αύτφ βλέπουσι, φωνή τις 
αυτοί*, ήκούετο θειοτέρα, Έλθετε ύμείς, λέγουσα, 
κα\ αυτού τε τού δεσπότου κα\ τά τών προτεκτώρων 
κομιούμενοι σώματα. Ό γάρ εκείνον είς τήν εαυτού 
ζωήν μετακαλεσάμενος κα\ τούτους ομοίως σύν αύτφ 
κέκληκε. Ααβόντες ούν ταύτα μετά Άσχλά κα\ Αεω-
νίδου έντίμως κατάθεσθε. Και ή μέν φωνή ούτως. 

MC7'. Ό μέντοι δελφλς τους σάκκους τψ αίγιαλφ 
π? ραθείς είσω θαλάττης πάλιν αύτδ; έξενήχετο. Οί δέ 
παίδες εύλαβώςαύτάάνελόμενοι κα\ εις πλοίον έμβάν- D ea booorifice susluliesent, et in navem ioimisis 

natura essent teves et lubrici. Dubil&niibus auleni 
pueris, quemadmudoDi domiuus quidem Arrianua 
de sola suo curpore dixisset fore, u l id apportare-
tur a delphino, nunc vero practer ipsura videnl alia 
quatuor, vox quaedam divinior ab eis est audila : 
Venile voa, dicens, et domini vesiri , et proteclo-
ruin accepluri corpora. Qui eiiim illum ad suam 
vilara evocavil, eos quoque vocavit cum eo simili-
ter. Gum ea ergo acceptritia, cum Ascla et Leo-
nida honorifice deponiie. Et sic quidem vox. 

X L V l . Delpbinus aulein cum eaceos poeuiseet in 
liltore, rursus enatavil in mare. Pueri vero cum 

τες διά τού ποταμού εκομίζοντο. Ημέρας δέ τρείς καλ 
τάς ίσας διαπλεύσαντες νύκτας τή Άντινοητών 
έγγίζουσι μητροπόλει. Ενθα χα\ Εδει τά ίερά ταύτα 
κατατεθήναι λείψανα. "Γπνου δέ αυτούς έπισχόντος ή 
ναύς πλήρεσιν ίστίο?ς έφιπταμένη, κατ* αύτδν εκεί
νον τδν τόπον έν άχαρεί Εστη, φωνή τε παραδόξως 
ήκούετο · θεοδοτίων (τούτο γάρ δνομα δήπου τψ κυ
βερνήτη), ούτος έστιν δ τόπος δς γε μέλλει τών αγίων 
κληρωθήναι τά σώματα. Έξυπνος ούν έχείνος γενό
μενος χαλ τή? ναύν οία πεπεδημένην εύρων, Απο
βαίνει μέν τού πλοίου, τάχει δέ «αρά τήν πόλιν 
χωρήσας μηνυτής τού θαύματος γίνεται. Καλ συ£-
Ιέουσιν αύτίκα πανδημε\ πάντες λαμπαδηφόροι, 
στεφάνη φόροι, θείους ύμνους ύπάδοντες. Κα! ούτω 

sent, per flufium portabaut. Cum autem ires dies 
et loiidem nocles navigasseni, appropinquaiit me-
tropoli Antinoelarum, ubi oportebal eas eacrae de-
poni reliquias. Com cos ?ero soninus oppressissel, 
navis pleni* vciis advolaos, momeDto lemporis sle-
l i t in ilio Joco, el vox audiu fuil admirabiliter : 
Tbeodoriiion (boc enim erat nomen gubematorii), 
hic est lucue, qui esl eaocioram corpora aorliluros. 
llle ergo cxciiaiua, cum invenitael navem veluti 
vincum compodibus, deecendit quidem de nave: 
celeriter autem profectus in dvilatem, signrflcat 
miraculum. Proiinue vero publlceconflaiiiit omnet, 
gestanles laropades et coronas > el divinos bymnos 
canentes. Et cum sic eas prseclare et raagnlflco 
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illic deposuissent, uberes fructua tniraculorum Α λαμπρώς αυτά χα· πολυτελώς έχεί καταθέμενοι δα-
quotidie eoiligtmt, ad gloriam Patrie et Fflii et ψιλεϊς τών θαυμάτων έκαστης δρέπονται τους καρ-
Spiritus sanctl, umua dhrinkatis et potentis, nunc πους, εις δοςαν Πατρός, ΤΙοΰ χα\ αγίου Πνεύματος, 
et gemper, et in saeeola ssecolorum. Amen. τής μιάς θεότητος τε χα\ δυνάμεως νυν, χα\ άε\ καέ 

είς τούς αίώνας τών αιώνων. Αμήν . 

COMMENTARIUS 
RERUM GESTARUM 

SANCTI ΕΤ GLORIOSI AP0ST0LI ΤΗΟΜΕ. 
(Surios ad diem 21 Dec.; Grace non exsttt tn mss. Paris.) 

I . Oiini qnrdem tn terra vcrsanies apostoti, ct 
lerram, q u » est sub coelo, obeuntcs, iis qui im-
pietali iitecrviernnt, predicarunt libertatem, mira-
ettiis ad salatem ab errore abstrabentes, et fidei 
malagmate medicantes animas, qoae laborabanl in-
fidteltiate. Postqnam autem migrarunt ad Dominnm, 
pris reliqueruni torpora, ptgnora salulis, ut qnod 
cutri aderant, iaciebant, boc ctiara postquam m i -
grassent, efficerent, coeleelie iUius publica celebri-
Ulis imagines, eonim memoriae fe&la nobts lar-
gtenles : u l tanquam cum prasenlibus ei disseren-
tibas rursus versanles, percipiamiia gratiara apo-
stolicam. Unde eliam nuite ctarissimus apoaleiorom 
Tbomas, per ejus roemoriam nobtseum rursura 
versUur : Tboraa9, qui est fidei nostrse pater ex 
incrediHitate, el index perfeeius verilaiis : qui i a - 1 

credotitalia occasionem amputavil ittcredulis, ct 
fidem aposiolorum per increduliialem eficil flr-
mlorem. 

Π. Qnando enim unigenitus Dei Filias, qui est in 
ainu Palris, non ferene videre suuin ligmentum in 
peccati servilutem redactum.suis bac in re inflexus 
vlsceribus, visus est sicut nos, si peccalum dempse-
ris v lunc hic quoqiie magnusaposiolus, posialiorum 
diacipalorum eteetionem, qui Jeaun atint secuti, 
jttstus esl seqoi Dominum. N a « cum in Jvdasa a 
malre essei in kreem editas, habeea parenies, qui 
vilam teiioiter agebanl, ab eis atebalur et cduca-
baiur, θί a*T viiam formabauir aimitoni, vetaii a 
qtttdani optfcft* pedagogo, paupertate eroduus, et j 
avIrDortini saseipteoddoa pfacepltun aptcs red<M-
iu*. Ltbros iiaque \e%en% JfMrieos ( i i entai diM-
tcMMff propoftebaftiur fifti* Jedttorum) compooebai 
qiildem anos morea ad beneaiaiem : ctactriiia au-
lem formabattir ad ret dhrinioroa, «l a petrt t ibai 
pracel remoiua ludibrits, HiairMKbatfrr «t c w s « -
bai, deneo pemnlasei ad ptrfcciam meoturain 
«taiia Cbrisii. Yivens enrm, t icol prius diaimu», 

Β in vita paupere, et ariem exereens piscatoriam, irt 
airoque poiens cst cognitus : cx HIH> quidein for-
matus ad tenuiiatem, qu» sunt sup€rvacaii«a, mi-
fthne adiiiiueniem, el doctus esse coniftntum soiie 
necessariis; ab a4tero aulero inatilBtua ad patteii-
liam rn hiboribus, cl ail boc, ut rebue moleslis et 
asperis sua sponte primus eiercereiur. 

I I I . Pretinus rtaqae nulla dilatione usas cst nco 
cunctatione, nec tardavit ad vocalionem ; sed adco 
eeleriier fuit muiaius, ct vinctos vocc vocanlis, ut 
diclo ciliua os:enderet obcdienliaiH. Atque sic qui-
dem iii Verbo familiaris, et referlur in numerum 
reltqaorutn, qui vocati fuerant: Alqae discipulus 
amroi siudio promptissimus, miaister fidelissimns, 
apoelolusque et oeconomus probatissimua aposlo-

' latus gentium, qui fuil ei crediius. Sialim aaien 
ei ad apostolaiom fuit corroboralus, tl divina im-
plelus vtrtuie , ei miraculornm dives operatkma, 
au iu i l cum Yerbo vcr^ari perpetno. Cum qae qoi-
dem dcgeas toto lempore, quo viiam egii ia rarne, 
mulias quidem cum eo subiit afflictioiies, maliaa 
aatem persecationea et migraliones. El aliqnando 
quidem cnra ipse a Judasis expellerelur, simul qoo-
qtie cum ee expellebatur; et cum lapidibua appe-
ieretor, ipse quoqoe eimal appeicbalur; aliqua«d«> 
aiitero cam ip&uro vellenl in suam redigere poie-
slalero, ct morte affieere, paralus erai alacriier 
eum ipao ruorte afllci, desiderio plenam iliam vo-
eem emittens ad Dominum : ι Eamus, ct moria-
n a r cain ipeo > Qaando enim amicuffl Laaarum 
a monuU snscilatunia pergebat Salvator, qoando 
per abattttiam coRcesaU morli superare natoram, 
qnanda vokiM osltndere sapvtcrum aonini k>cuBB, 
qaaodo vhiatum moriuum volait efficere ad voea-
lioacm vhris oelcmrcm, lunc aceedenles diseip«5 
matum- predicabant l u d ^ r u n i , kaptdes revocabtul 
in memoriam, deborlabaiuur ne accederel: «Ma-
g i t t t r , dkame» , nooo quarebam Sndm te occi-

A Jomn. x i , 16. 
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dere, et rursus vadis illuc *? > Cura aotem ilH ηοη Α cruci afllxerunt ? Qui Tboms non persuascruui, 
possent persaadcre (non enlm oportebal infantiam, 
quae tunc eral, discipuloruro, morti opem ferre ad-
Tersus L^zarum, neque impedimenlum iiberalionis 
ex sepulcris, illorum cerni timiditatero), metu el 
desiderio dlstraclis eoruui animis, converlebanlur 
ad animi jegritudinem. Sed Thomas prompte et 
alacriler solvens aposioli* moiesliam : ι Eamua ti 
nos, inquii , ei moriamur cum ipso. ι Est enim 

k qaavis vita melior, qtue cum Doniino accipilar, 
occtsio. Atque baec quidem sic se babebant, el 
aposiolorum animoe deiinebat admiraiio, cogitan-
tes condiscipuli audaciam ad morlew sobcundam. 

1Y. Ssd com crux fixa fuisset, el mors cssel sus-
pensa, et infernus iraberelur captivus, el mutala 
csset lex sepolcri, ci mors Cbristi eflecla esset 
roors tnoriis, surgens Salvator post erccla apud i n -
feros adrersus morlem iropaea, apparet suis amicis 
lugenlibus el flenlibus, in bocquoque (idem faciens 
•ictoria?: qui rerum rccle geslaruin illos faciens 
speclalores, eerle nec ipsam quidem perraisit esse 
expertem primorum miraculorum. In qnadam do-
muncnla discipulos in arcluw tunc metns cogebal 
Judaeorum : quo quidem in loco, periculum pra> 
ridentes, manebanl. In medium ergo corum lalea-
tium accedit Jesus, non vocem emiltens antequam 
aspicerelur, non pulsatione ostii territis eorum 
anirois : sed pedes, qui per mare sunt ingressi t 

ostiis quoqiie non aperlia iniraruat (ucgabat enliu 

quomodo repuubuntur digni, quiadmiUaoiar agea-
tibusTNon le pudore afficiam, et ad fideu attra-
buat, pnrcedenUuoi \agente* Uirb* miraculornai: 
leprosos mundatus; paralylieus mlegris membro-
lura compagibus reaiUuUi9; caecos videodi facal-
U l i reddiins; nianus niorle affccta, q u » rursus 
foil ad Yitam revoeaia; fluctus, per quo* inceditiir 
pedibus; el Laxarus aepulcrum exuero, taoquam 
vcsiera? quoraodo, cujus adiairaris opera, ejus 
suspectam babes resurrectionem ? Non credal Cai-
pbas; curiose scrutetur Nicodemus; calumaieiar 
Jucbeus. CurdubitalThomas de resurrecliooe ? Sed 
conlra dtacipalus videlur dioere jusiiora : Cur mea 

^ dubilalio est a vobia reprebaadenda, ο apoaloii? Ad 
Judaeos cmillor prseco resurrectionis; sicyt το$ , 
prouciscor apostolus ad docetidum genics resar-
reclionem. Quomodo ergo, quibus non fui aocius 
specirculi, suscipiaio aeque atqua ipsi legaiienem ? 
Quomodo, quorum noo babeo cogailioneui. ea ego 
docebo alios? Quomodo lingua ea dicet confiJenter, 
qoorum tesles non babet oculo» ? Verbis credam 
solis? Sed Judaeis ero in fide tuspecius, meque fa-
ciliiatis daumabunt et levilalis. Gealiles quoquo 
verba non admilleul; poiius auteoi meura ride-
buni lesiimonium, qui ex solo audilu praBdico re-
surrtciionem. 

Y l . Non raullum Uilcrcessit lemporis, et rursuu 
adfuil Dominus, ingressua miraculum uunc quoqua 

suas leges nalura jussa a Dorutno), et qui omnia C simililer osleadens. ut qux aiiia simul discipalis, 
fccerai, in soum teinplum ingredilur dausis ostiis: 
ct qui per lignum morlem contrivii, nunc \im;affert 
ipsi ligni naiura*. Ycitil ergo ChrisluB in mediuna 
eornro, miraculo ingressus conflrmans roiraculnm 
rosurrectionis. Et sic quidem discipuli ipsis oculif 
rjus, quem desiderabant, fruclum percipienles f 

Ixiil ia afficiebanlur. Solus autem Thomas abfuii a 
Bpectaculo : qiti dirino quodam, u l videtur, ronsilio 
non ailcral, ut cum mi.aculum magis examinasscl, 
csscl pra»clarior pra3co resurreciionU. Scd Salvalor 
quidem cum sui spectaculo imperliissol apostolos, 
reccssii prolinus, perfectiorcm contcmplaiionis v i -
sionem Thomae amico, ul videlur, reservans. 

Y. Cam aulem reversus essel Tboiuas, et ve- j 
nisscl in menlem discipulis ei dicere : ι Yidiiuus 
Dominum, > ille propier id quod audiebat, laililia 
aflTeciue, quod fleri desiderabal, boc factum csse 
audiensy non credebal. Solenl enim ingeoiis hetitix 
cxsuperaliones esse lardiores ad ea credenda q u » 
dicuntur. Discipulis i g i l u r : t Nisi, inquit , vidx ro 
in roanibus ejus iissnrara clavorum , el uiiltani dt* 
giluni meaui in locuro davorum, el mitlam maiuim 
mcam in latus ejua, non credam *. > Ad hxt forte 
aposloli : Quid sibi vult, ο Tboma, serrao incredu-
liiaiis? Si non credil discipulus, quomodo credi 
derint Juda?i? Si apostolus ei ainicua noa admiMil 
resurreclionem, quomodo pain admiscrint i i qui 

ea soli quoque Tbomaa largialur. Osiendil ei*go ci 
signa crucis, ac vuineria quod accepit in laierc, 
oilendit sigaacuUiia, dclode : < Quia vidUii me9 

inquit, credidisti. Beali qui i»on vide<unl9 el er«-
dideruftt \ > magnam nobis reposiiatn oUeadeu* 
beaiitudioem, qui credidimua pcr sermonem 
diseipulorum. lllud ergo divinuin et admirabile 
speciaculum cum couaecuiue esset Tbomas, ftiit 
ctiam causa aposiolis, u l illa disccrenl, q u « priua 
non noverant; auutn enim Deuui et Dorainum con-
fessus est eom queia aspexerat. Revera cDim Dei 
asl pulcbram facinus resurrectionis. Cum auteai 
posi hddc CbrUiua a discipulis nagna ex parle v i -
dcri non posset9 u i qui easel gtoriOcaUis incorru-
plionc corporie, el non poasei eonspiei morlalibue 
oeulis, seipsum manife&lum reddebal, quando vo-
tebat, elquando noverat fulurum utile iis qui aspi-
aiebanu Uaque cum Dommi eis deessei coospeclua, 
curam gerebaut veleria arlis · in qua fueranl edu-
cati. llia aaiem erat, scapbam ascendere, et in 
profuoduro inaris reua demiiiere. Quodam vtro 
die, dum ipsi inlenii erant piscaiioni, apparuit eit 
dcsideraius Jesos, siana in litlore, ei jubens ad 
dcxieram partem navb rcfce demiUere. Capia eat 
autem muluiudo pisciura innuDierabilis; eral enim 
divini jusaus operatlo. Tunc siraul cum iis adcrat 
ctiam Thomaa, t l siraul navigabat t et sioiul ope-

• ioan. n, 8. · Joa». xx , 2 5 . k Ibid. 29. 

file:///agente*


MENSIS DECEMBER. 5G4 
rabatur, el diligenter curabal retia, ct se paratis- Α longo tempore conflrinala, inJucebal consuetudi-

ralionc qaavis potentiorem. In hanc ergo tiinum ostendebal ad obediendum. Expeiieniia 
eniro didicerat iis credere, quae Deus fuerit opera-
tos : et ideo ana navigabal, et simul opcrabaiur 
cnm discipulis 8 . 

Y I I . Cum autem jam adesset lempus Assumpiio-
nis, quo cum eo quod ex nobis assumpscrat, opor-
tebat Cbristum ascendere ad Palrem , ipsc educit 
mystas extra Betbaniam «sque ad Olivetum; et 
illic de se disserena, et ex Scripluris conjungcus 
lestimonia, cum et coram eis comedisset, et con-
firmasset se non esse spiritum, ut ipsi existimave-
rant, et deinde sublata manu eis immisisset bene-
dictionem, ille quidem ascendil in ccelos; ipsis au-
tem cum magno gaudiofuit reditns in Jerusalem*. 

nent 
rcgionem magnue ingrediens apostolus, nullum 
p r « se tul i l faslum et arroganliam, neque elate aut 
gloriose quippiam est locutus, neqae aliud fecit 
superbe et insolenler ad oslenlalionem : sed or-
natus Cbrisli moderatione, et pro quovis alio or-
namentoel lorica, ea indulus.coma sordidus, vullu 
pallidus, loius aridus el exsanguis, et plane succo 
carcns, ct ut semel dicam, non tam corpus, quaoi 
umbram corporis circumferens, sordido et Ir i io 
amictus pallio, moribus lents, sermone utilis, faclis 
valde admirabilis, humilioribus se accommodabat, 
spirilus altiorum deprimens. 

IX. Cum talibus raoribus et vila predilus ad In-
Quidni enim gauderet, et cum aliis laclaretur d i - ^ dos ventsset, visumque ei esset geulis ingredi in 
scipulis, sacrosanclus isle et magnus apostolus, 
videns Terba deducta esse ad effeclum, ct susce-
plse carnis verom esse mysterium, nequc frustra 
i . i eoversatam fuisse increduUlatem? Aique dies 
quidem ille a Domino praesUtuius, jam flnem acci-
piebal convenienter iis, qare ille dixeral : el d i -
vinus Spiritus ad eoe advolans, tanquam sonus 
quidam flatus vehemeulis, slalim in linguas igneas 
dividebalar. Qui cum fuissel super unumquemque, 
faciebat eos loqni Jinguis alienis, adeo ut, qui au-
diebant, afficerenlur magna admiratione T . Tunc 
ergo bic quoque magiius apostolus cura sederet una 
cum reJiquis discipulis, ipse quoque in igneis l i n -

tcriora, postquam vidit falsam damionum religio-
nero eos coinprebendisse, et imis eorum animis in -
sedisse, non slalim processit ad eos refelleados, 
non induxil repreheusiones, non tanquam roedica-
mento usus e»t ausieritate; sciebat eniua , quod 
qucc longa consueludine in noslris conflrmata suat 
aniuiis, nofi possunt facile deleri , c l persuasione 
magis, quam vi mulantur. Proplerea magis uiitur 
raansuetudine, et bonis rooribus, et blandis verbia, 
magnus el dignus, qui iu honorc haberelur, nou 
cx faslu et tumore, et verbis magniflcis, scd ex fa-
clis el signiseis apparens, et insigni Cbristi, neuope 
humililale, valde ornatus : quo quidem eos magis 

guis accepil graliam : ct cum in suum babtiacu- C capiebal et attrabebal ad agnilionem, quod esset 
luni lolum intromisissci Spirilum, tolus fuil illius 
inatrunienlum, valde sapienter el opporlune pulsa-
tum. Sic ergo Tbonias ab allo confirmatus > fuit 
perpetuo accinctus, prompioque el alacri animo ad 
praedicalionem, nihil limeris eorum qoae sunt ter-
ribilia, nec siupcns aliquid eorum quse sunl clara 
et illuslria. 

V I I I . Cum ergo res aposlolis se babercnt ex ani-
nii sententia, oporlerel autem Domini jassum fl-
ntm accipere, qui quidem erat : ι Eunies in mun-
dum, docele omnes gentes ·,· alius quidcm exapo-
stolis aliam orbis lerrae partem sorlilus est, sicut 
eia, qui advenerat, Spiritus, sortem dcfinieral. 
Thomas igilur raissus esl in Indiam, qua* eral plane 

operibus quidem admirabilis, spiritu autem raitis 
et moderalus. Uaque uioti adroiralione Indi, rogare 
coeperunl quisnam esscl, et cujas genere, et quae-
naro esset ejus religio, et quod etudium. UJe auteaa 
(babebat enim in se Cbrislum niagistrum) Icuiier 
et modesie respondit, quod esset gcnere quident 
Judaeus, discipulus aulem insignis illius Moysis, 
ilHus inqoam Moysis, qui cum Deo est oolloculus v 

deinde etiam Cbristi Fi l i i Dei discipulus, qui venit 
ad mundi salutem, et quod vitam aetcmam et ani-
marum salulem ycnlret annuntiatum : quibus qui 
crediderint, erunt ineffabilium bonorum pariici-
pes. Prselerea narrat Chrisli Dei Verbi dcmissio-
nein, refertque miracula qua? fecil, dum in lerris 

barbara, el in nefariis vcrsabaiur aclionibus. Ipsa D in carne ageret; ipsamque passionem, quae inullis 
videtur prubrosa ; virtutem resurreclionis, ei ad 
coelos ascensionem : Cujus discipulus, inquit , ego 
ei minister admirabilium, qua3 ipsc fccit, niiracu-
lorum, atque ceeonomiae , qua fuit Deus el bomo, 
creaius sum praeco; cujus annunliaus in bomines 
benignilatetn, ei immensain Ίο ipsos misericurdiani, 
ad voa usque accessi; cujus facius sum mysta et 
aposlolus. Et cum ipsis oculis facta sil oiibi Odes 
eorum quae dicuntur, non vi eos qui renuuni, sed 
omni cbaritale ampleclor eos qui persuadentur. 

X . His, el pluribus aliis divinitas prolatis verbis, 
Indorum populus ad mysterium inlroduclus, sui i 

auiem silaesl longissime ab iEgypto, alluitur vero 
mari valde navigabili, et est quidem egena rerum 
necessariarum, abundatautem rebus pretiosis et ad 
luxum accommodalis. Eam babilat id genus, quod 
d euim esl, quod est irequenlissimum, ct dedilum 
mercalure, ei magna ex pario nudum , et inslar 
ferarum, quae degunt in montibus, vilam agens. 
Quam ob causam corporum superficiem radii so< 
lares invadunl ardenlius, valdeque incendunl, ct 
ilenigrant, el efliciunl visu deformiores. Colebanl 
autem isii simulacra facta ex omne genus maleria: 
ei quod in ea conferebalur atudftm, et culiura f 

* Joan. xxi, 1 seqq. * Luc. xxiv, 56 seqq. 7 Act. Η , i seqq. * Maltb. xxvm, 18. 
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aaimls suscepit ferbl temen. Dtinde (et dicaai 
cum divino Evangelio) Domino adjuvante, et w r -
manem confirmanie per tigna coatequeatia, paula-
tim quidem abducti suni ab idoloruro libaminibus 
• t aboiuinatioaibus, ad verara autem fidem acces-
aerunl, el sic aposiolicis traasformati docirinis, 
Christo familiarea evaseruai per baplismain: adeo, 
n i eiiam uaque ad ipaam regem penrenerii pnedi-
catio, etiamsi non penetrarit usque ad profundum 
rjus menlis. ltaque qtti genere quidem ad regeta 
atiioebani, cain se lolos deditsenl serroonibas apo-
etoli, ab eo avelli non poierant: rex auiem ipste 
cieleatus a profoada caligtae igaoraoiiae, el a qui-
bat miracults oportebat ad lucero iraduci, ab eis 
voluauria cacitate ad majorero aceeasus iusaniam, 
coasaliabai de aiorte apostoli. Quaroobrem dicto 
cilius io eum fert senienliam : et lanceis de roedio 
lollilur inagaus htc apoaiolu», qui propier Cbrisiam 
morleai libenler suscepit. Enin beatum quidem ju -
d i o v i t cborus eorum qui per ipsum crediderunt : 
beatom autem censuit quoque cborus eorum qui 
saat in excelsis : plauailque juslorum muUimdo 
ia i a aposlelis, videnlea sacram illam et divinam 
animam ia coelos asendenlem, et slipalam angeio-
rma ordinibus. 

X I . Quid auiem deinceps consequilur, ei quid e 
kxjperit providet et dispeasat bouitas, homiaes 
alirabens ad pielatera? Sacram qnidem illud cor-

MM. CRETENSIUM. 566 
Α pus, fiddtum manibns decenter compoaiUim, iepe-

l i t u r : regis aotem filius incidit !n gravem morbam, 
et qui erat arlebumana validior. Pater ergo (quidnt 
eaim, si pater?) infleetitur a nalura flelibusque ct 
lacrymis irrigalur, lamentationibus lanialur; ted 
nullam invenions mali solutionem, miraculorum 
apoetoli recordator, et quaerebal parvam aliquara 
partem ex ejas reliquiis ad medendum ei qui labo-
rabal. Postquam autem rescivit nou comparere 
corpus aposiolicum, sallero pulver^m, quein illud 
teligit, jussil afferre. Quod quidera cum iactum 
essel, pater, aegroianti tilio polvere imposito, sa-
num vidil eum, quem pulabat morilurum, eiiamsi 
iile modicam lucem agnilioois, quam acceperat, sua 
spoDte repulerat, et vere erat mortuus, ut qui 

Β acerbam mortem snscepisset impietatis. Et hatc 
qaidem qaantum licuit ooo aberrando a veriiate, 
composita fucmnt, ei conscripta , el apostoli laudl 
eunt dedicata. Tantaenobis lxtilia» causaest Itodio 
Thoraas. Per quem etiani Indorum barbara? gcntet 
dldiceront eam viam, quae fert ad coelos : et quo-
rum corpora crant eolis radiis denigrata, evase* 
ront caadidis Uetisque et alacribns anirois, qui in 
intelligentiam cadit, sole pure ac suaviier eis i l l u -
cesceate : ad gloriam Pairis , et F i l i i , et Spiritus 
eancli, unius, et quae dividi non potcst, diviuita-
tis : quam dec^t gloria, bonor et adoratio nuoc, 
aemper, et ta saecaU aaculorum. Amen. 
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ΤΩΝ ΕΝ ΚΡΗΤΗ. 

MARTYRIU19 SS. DECEM MARTYRUM 
O U I Ι Ν C R E T A P A S S I S U N T . f ' 

(Greca apud Conwlium, Creta tacra, 4* YeaeUis 174»; Ulina apud Surioai ad i3 Oecembrlt.) 

Α'. "Αλ>.ος μ·ν &λλο τι τής θρύλουμένης δ'.ιξιέτω 
Κρήτης, ό μέν τδ κάλλος, δ δέ τδ μέγεθος, καΛ δ μέν 
τείχη κα\ λιρένας, δ δέ τών ωρών τήν κράσιν κα\ τδ 
τών καρπών εύφορου* έγώ δέ δ πάντα τάλλα νικ^ 
χα\ ήν μίνην άξιον εΓποιμι τού ταύτης δημιουργού 
φ*>ράταύτην πρδ τών άλλων έρώ· Τίς δέ ούτος ό 
καρπός κα\ τίς δ τοσούτος τής νήσου κδσμος; Τίς 
1:ερ*>ς ή δ θείος τών μαρτύρων χορδς, δ επαινούμε* 
νο; άριθμδς, τδ πάντων μέν θεαμάτων ήδιστον, 
πίντων δέ ακουσμάτων ώφελ:μώτατον; οί δέκα, 
φημ\, τού Χριστού στεφανΤται, οί έκ ταύτης μέν 
προελθδντες, γενναιότατα δέ κα\ υπέρ Χριστού μαρ
τύρησα ντ* ς, ο? κα\ χαλά γε δντως άποδεδωκασι τά 
τροφε^ τιμής δσης αυτήν άξςώσαντες τδ μαρτυρι-

I . Atius quidem altquid aliad penfequatur ora-
tione, illlas quae ralgo Jaclatur,KTret»; aliua qoi -
dem pulchriiodinem, allrrt \%/o magnitadinem, et 
alius quidera mttrtiar et pdrtus, alius autem aeris 
lemparalioaeaV fctfrucluum ferlililatem. Ego vcro 
id, qaod alia yincit omnia, et quam solam ejus 
opiflte dignam dixerim feracifatem, eam dicatn 
anie alia. Quisnara est hie fractus, et qaodnara esi 
lamum insulae ornamentum? Quid allud, aiai d i -
vinus chorus martyrum, et qui laadatur numeru?, 
el quod omnium quidem est spoctaculortim jucim-
diftsimom, ac acroaroalum omnium uiilissimumf 
Dccem, iaqaam, l l l i pro Christo martyrii coroni» 
rcdinMti : qoi ex ea quldem proceseerunt, fortix-
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fchne autem pro Cbristo subiere marlyrium : qui Α κώς έν ταύτίΐ τελειωΟήναι. "Οπως δέ, συνελων ήδη 
eam pro alimentia revera pulchreaaiU remunerati, 6 λ ίγο; έρεί. 
cunaeam ianto bonorc affecerinl, u i In ea per martyrium fuerint eonaunMoaii. Quomodo vero, paoets 
jam dicel oratio. 9 

I I . Deciusille, qai raagnofuit furore pcrctlus, el 
ad perscqucndos Gbrisiianoa omniura fuil violen-
tssimus, is Umc sceptra leoene imperii Romano-
rum, bujus insulae consliluit proconsulein virum 
qnemdam, qui eodero quoquc nomine appcllaba-
tur, ncmpe Decius, non minus aulem, quam in 
fjomiae, conveniebal in moribus. Qui com tuisaet 
in Creta, rero parvam existlmavit, ct qua? nullani 
haberei immanitalero ot sseviliam, omnes qui sunt 

R'. Δέχιο; δ πολύς τήν μανίαν κα\ τδ χολάζετν 
Χριστιανούς, απάντων δ βιαιότατος ούτος κα\ σκή
πτρα τότε 'Ρωμαίοις διέπω ν, τής νήσου ταύτης αν
θύπατου καθιστή άνδρα τινά, Δέκιον μέν κα\ αύτδν 
όμωνυμως καλουμενον, ούχ ήττον δέ του ονόματος 
κα\ τοΤς τρόποις συνηρμοσμένον · δς έν Κρήτη γενό
μενος μικρδν Ιργον ήγήσατο χα\ ουδέν ίχον ώμδν 
ουδέ άγριον, τδ πάντας τούς έν ταύτη Χριστιανούς 
μετά τδ μυρ?αις ύπελθεΐν βασάνων Ιδέα ι ς, είτα καλ 

iu ea Christianos, postquam subjecisset inaumera- β πικρώς άνελείν. Άνεζητούντο τοίνυν χα\ άνευρί-
σκοντο πάντες καλ πρδς αύτδν συλλαμβανόμε vot 
ήγοντο * μεθ' ών κα\ δ ίερδς ούτος χορδς, ή τών 
άριστέων δεχάς, λογάδες ώσπερ έξειλεγμένοι τών 
αρίστων πόλεων, ών τούς μέν ή μεγίστη πασών τών 
εκεί παρείχε πίλις , οί δέ άλλος μέν έξ άλλης ώρ-
μητο, κοινή δέ δμως πάντες πρδς μίαν τήν έν ούρα· 
νο7ς πόλιν ήπείγοντο. Ούτοι, ώς τ φ άνθυπάτω τότε 
παρέστησαν, τίνα; μέν ούκ έφθέγξαντο π α ^ η σ ί α ς 
λόγους, τίσι δέ ούκ άπέκρυψαν Ιργοι; τού; λόγους; 
καί τίνα μέν ούκ έπήλθον βασάνων δδδν; τίνα δέ οδ 
παρήλθον τιμωρίαν τή καρτερία, έπι τριάκοντα 
τάς πάσα; ημέρας αίχιζόμενοι, στρεβλοόμενοι» χατά 
γής συρόμενοι, λίθοςς βαλλόμενοι, πρδς δέ γελώμενοί 
τι χα\ έμπτυόμενοι κα\ Απαν είδος μυκτηρισμοΰ 

bilibus generlbus tormeniorum, deinde acerbe 
tollere de medio. Qu&rebantur ergo orajies, «t i n -
veniebantur, et comprehensi ad ipsuni ducebanlor. 
Cum quibus bic quoque sacer chorus, prastantis-
simorum viroruiu denarius, veluli ex opiiinis exi-
mii selecti civitalibus : quorum alios quidera ma-
xima omnium, quae Ulic erant, praebuit cmlas ; 
sl i i aatem orli erani ex al i is ; comrouniter vero 
sia.ul omnes festinabanl ad unam, quae esl in coe-
Jis, civiiaiem. Hcura tunc stetisscnt ante procon-
sulem, quos non tunc quidem sermones libere ba-
buerunt? quibusnam autem factis non obscuraruni 
sermones ? ei quodnam quidem lormentorum iier 
non pervaserunl? Quodnam aufem euppliciiup 
non superarunt toleianlia, caesi, lort i , per lerram C φέροντες; Άλλά ταύτα μέν εκείνοι; γυμνάσια τών 
iracli , lapidibus appetili, i rr is i , consputati, el 
omne genus ferentes subsannationis? Sed erant 
baec quidem illie fuUirpram gyronasia, ei vehiti 
qusedain praexercitationes. Poslquam auiem opor-
tcbatcos magna currere Olympia, lempori*, inquam, 
tormcnlorum ; erat vero dies prxsliiutus dccimo 
Kalendas Januarias; et paraium quidem erai i r i -
Lunal. el prasidebal proconstil, ducebantur alble-
tae: pleni vero erani ambo, bi quidero aninii ala-
critaie, ille vero farere eiinsania. Ει ille quideei 
t r a l propensus ad puniendum usque ad morlem, 
bi vero parali erant sus^orre usqiie aji extremum 
epiritum: iracundo et cxdem spiranle vuhu eos 
mitiens : Quaenaei esi, inquii, tanla ameoiia, quod 

μελλόντων και οία προαγωνίσματα ήν. Έπε \ δέ 
έδει τούτους κα\ τά μεγάλα δραμείν Όλύμπιατά 
τών καιρών, βασάνων, φημ^, ώριστο δέ κα\ ήμερα 
τών Ίαννουρίων καλανδών ή πρδ δέκα, κα\ τδ μέν 
βήμα ηύτρίπιστο κα\ δ ανθύπατος προεκάθητο, οί 
δέ άθλητα\ ήγοντο · πλήρ?ις δέ ήσαν άμφω, οί μέν 
προθυμίας, δ δέ θυμού κα\ άνοιας, κα\ τφ μέν κόλα
ζε ι ν μέχρι καί τελευτής ή 0οπή, τοΤς δέ ύπομένειν 
καί τής έ σ χ α τ η άχρι πνοής ή παρασκευή· όργίλον 
αύτοΤς έμδλέψας χα\ φονιχδν, Τίς ή τοσαότη, λέγει, 
τών φρενών έχστασις, δτε μήτε λόγος μήτε μήν δ 
χρόνος τδ ουνοϊσον ημάς έδίδαξεν; Είτα ώσπερ τ φ 
προσχήματι μόνψ τής οργής χαταπλήξας αυτούς χαί 
ήδη πειθηνίους λαβών, θύσατε, φησ\ν, δ ούτοι· εί 

ncque ratio, neque lemptis vos id docuit, quod est D δέ μή, άλλ' έγώ μέν ουδέν πλέον έρώ, ύμεί; δέ είσε-
fnturum conducibile? Deinde perinde ac si sola, σθε μετ' ολίγον τίς έστιν ψ νύν άπαθεΤτε Δέκκος. 
quam prae se ferebat, ira eos perierrefecisaet, et jam eie, u i parerent, persuasiseei: SacriQcaic, 
inquit ; sin lulnus, ego quidem uilail dicam ampliuf; vos autera scieiis panlo post, quisnam att 
Dcciua, cui vos noo vuliis nuac moreio gerere. 

I I I . Ad baec marlyres: Noe quidem, ο pratea, 
rcapouderuiit, et verbie et factis, etetiani tempore 
saiis uiagnam dedimua experieutiaoi, quod oeqne 
diis sacriflcabimus, neque ad boc alicujus aiterius 
cederaue sermonibus. Sed neque, inlerpellans d i -
xU iippitis, vobia, ο impii, crunt cvra ulla tormen* 
u ? Nequaquam, dixerunt eancli; propemodam 
enim boc nomine tibi babemqs gratiae, qiwd nov 
bie dederia, ut bjs tccipiamuT epuljs. Sed oon aie, 
iDqnit p r * w , mt ittitcepn aed %zi$U*t f iuoia 
l i t maximorum deorum poieaua, ques y#§ tani 

Γ . Πρδς ταύτα οί μάρτυρες, Ημε ί ς , ώ άρχων, 
άπεκρίναντο, χα\ λόγφ πολλψ καί Ιργφ , ήδη δέ χα\ 
χρ^νω τήν πείραν δεδώκαμεν ώς ούτε θεοί; θύσομιν, 
ούτε τινδς άλλου πρδς τούτο λόγου; δπείζομεν· Ούτε 
μήν άλλ', έγκόψας δ δυσσεδής, ουδέ τών βασάνων ου
δέν, ανόσιοι, μέλον ύ μ ί ν ; θύμε νου ν , εΐπον οί 
άγιοι · μικρού γάρ σοι κα\ χάριτας προσοφείλομεν, 
δτι ταύταις ήμίν έν«υωχηθήναι δεδωκα;. "Αλλ* ούτι, 
φησιν δ άρχων, τδ έςής ούτως Ισται άν έγώ τε ώ (?) κα\ 
ή τών μεγίστων θεών δυναμό, οίς ήμϊν Αναίδην ού-
το>σ\ δι*λο*δ*^ί?σθε μηδέ τού< παρε^τώτας τούτους 
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αιδουμενοι, «ολλούς τε Αμα και σοφούς υπάρχοντας, 
οί χχ\ πρώτον μέν Ιν θεοϊς Δία, έπειτα "Ηραν τβ 
χσΛ 'Ρέαν κα\ τους λοιπούς πρεσδεύουσιν. Ά γαρ 
τδ πρώτον ΰπέστητ* οίονΜ σκια* μόνον ήσαν κολά
σεων, νυν\ δ» τοσαύτα ις δποδληθήσεσδβ τιμωρίαις 
ώς μή τδ υμών θράσος ύπ' αυτών συσταλήναι μό\κ>ν, 
άλλά κα\ έτέροις έμδαλείν φόβον τοίς Γσην ύμίν τήν 
άπείθειαν, εΓγε χα\ τοιούτοί τινις εϊεν, έπιδειχνν-
μένςις. 

Δ'. Πρδς ταύτα πάλιν οί άριστες* flcp\ μέν του 
Αιδς, ώ άρχων, χα\ τής έχείνου μητρδς 'Ρέας μηδέν 
πρδς ημάς· δπχΐ μή πρδς άγνοοΰντας δ λόγος* 
Εσμεν γάρ έχ πατέρων άχηχοότες χαί γένος αύτοΰ 
χ*1 τύχην χα\ τρόπον · τδν δέ τάφον, εί βουλει, χα\ 
to\ παριόντες δείξομεν. Κα\ γάρ τής τών Κ ρητών 
χ*\ αύτδς ώρμάτο * γέγονε δέ τών έπιχωρίων τυ
ρ ί ν . ο;. Ούτω δέ ασελγές ήν χαί πρ?>ς ήδονάς έπίφο· 
ρος, ώστε μή γυναιξί μόνον, άλλά χαί ά^εσ-.ν έπι* 
μαίνεσθαι* γόης δέ άνθρωπος χα\ κακότεχνος, παν-
ουργως έαυτδν έξαλλάττων δι' ακολασίας ύπερβολήν 
χαΐδσαι ώραι μίξεσιν άτόποις έμμιαινόμενος. Αμε
λεί καί τίνες δμοιοπαθώς έχοντες χαί τήν έχείνου 
βδ*λυρίαν ζηλώσαντες (τί γάρ ούτω £$ον ύις ή τού 
κακού μίμησις;) θεόν τε τούτον άναγορεύουσι, χα\ 
ν*ώς άνιστώσι κα\ θύουσιν ίνα τδ κατά γνώμην 
αύτοίς κα\ θεφ κατά γνώμην δοκή, χα\ ούτως ού 
θεομισές μόνον, Αλλάκα\ θείον, οίμοι 1 τδ άαελγαίνειν 
νομίζηται. 

Ε'. Ταύτα τού θείου φθεγγομένου χορού ο μέν 
ανθύπατος πρδς τδν Ιλεγχον άπε^ήγνυτο , πολύ δέ 
κχ\ μάλλον κα\ ό δήμος έκμανή; ήν κα\ ώρμα τούς 
μάρτυρας συλλαβ&Τν, κα\ μικρού άν κα\ χίρσιν αυ
τού; διεσπάσαντο, εί μή ό Δίκιο; κα\ χειρλ κα\φωνή 
στήσας αύτοίς τήν δρμήν κα\ ήρεμείν διακελϊυσάμε-
ν?ς, πιχρότερον αυτοίς εκείνος τδν ίου θανάτου τρό
πον εμηχανατο. Είχον μέν ούν αύτίκα τούς άγιους 
αί βάσανοι* είχον δέ άλλως μέν άλλη, πάσαι δέ 
ομοίως τή πικρότητι κα\ τή τής οδύνης ύιτερ6ολ|. 
Ό μέν γάρ αυτών αναρτηθείς σιδηροίς μέν δνυξι 
€ι«ςα£νετο, νεύρα δέ διεσπάτο, σάρκες δέ εκείνου 
πρ^ς γήν χ α τ έ ^ ε ο ν ό δέ ξύλοις χα\ λίθοις όξέσι 
τ^ς πλευράς αύτοϊς όστέοις διετιτρώσκετο, άλλος : 
μολίβδου βάρει τυπτόμενος τάς αρμονίας τε διελύετο 
καΐτά δστά συνεθλάτο κα\ διεθρύπτετο * έτερο; δέ 
έτΐρως · άλγεινδν γάρ καί άκοή μόνη τδ δριμύ τών 
κολάσεων. Έ π ε \ ώ^περ καί Ιδείν ταύτα τοίς συμ-
π*θεστέ,οοις ού φορητδν, ούτω κα\ τδ χατά μέρος 
δίεξ'.έναι τε χα\ άκούειν περί αυτών ού μετρίως όδυ-
νηρόν. Άλλ* οί μάρτυρες κα\ ταύτα πάσχοντες ούτω 
£α$ιως, ήτ ' αληθέστερο ν είπείν, ήδέως έφερον, ώς 
εί-οιζειν τούς παρεστωτας μή μάλλον έπ» τοις γ;νσ-
μένοις άλγείν ή οτι μή κα\ πλείους ήσαν αί βάσανοι 
δυσχ?ραίνειν. 

Συνέ^εον ούν έπ* αυτούς πάντες ώσπερ έπί 
τι τών καινών τ ί καί παραδόξων, πιστοί τε άμα καί 
δσοι πρδ; τήν εύ3έδε;αν έπεπήρωντο* άλλ' οί μέν 

ΜΜ. CRETENSIUM. '5*0 
{ifDptKUmer matedietU imecUmini, aapM botqui 

adtunt, reverenltf, q»i sknel sosc muk\ «t aapWn-
Its ι qui iftter Aees quideai priiaem, Jotem, de-
tiufe lunoneai ei Rbeam, et retiqaas coitutt. Qtue 
eairo priaujm ensthuilslis, eranl vctali ^olum uev 
b r » eappliesomBi. Ntinc aulem u m ranUis tapplir 
ctia eruciihuniBi, ut non vetir* a«daeia ab eia to* 
hm comprimatar, aed alitt quoqiic rnetum iacii-
Mat, qui *q«e ac TOS sunt inobedieotes, ai modo 
nlU evnt ejuamodi. 

IV . Ad h»c raraitf v i r i forOesiaii : De Jove 
qnideni, ο pnesee, eiiHins matre Rfeea nibil aobis 
dixcris. Noqne eatm apud eoe qui igneraiit, verba 
faeU. Stimus en in , e i qni a pairibus noslrb audi-
verimua, gcnus ejtis et forlunaro * l morce. Sepitl-

^ crum ouiem, ai vis, euaro pnesentea imuitxtoimM. 
N»m ipae q«oqu« inCreU ortiH est. Foit vero eo-
rum qui in ea babitabant, lynmnus. Erat aulem 
adoo inieaperans et proclivis ad libidiues. nt non 
aoluin in femiaaa, sed etiam iataAirel i i i ruowilea, 
pnestigii* vero utabaur ei malia ariibut, ae cal-
\'\de muians propler summam intemperantiaoo, ct 
eiognlis boris ae poiliten» nefariis concubilibus. 
Quidara auiem, qui fisdcm laborabanl vitiis. ei 
imitati fueraat i l l i t u abomipaiUwjcw (qnld cst 
euim lam facile, quam roali imiiatk)?) el eum 
deuto eaee pronuoiieat, e l ei lempia cxekaAt ei 
aacriflcani, ut quod eia plaeet, dao qHoqoe videa-
tur placere ; el aic pon soluni deo nou invi^um, sed 

, eiiam, prob doior ! diviwunv eiisiimeiur se l i l r d i -
' nose ei inleuiperaolcr gerere. 

Y. DiviDO baRC loqueiile cboro, proconsul qni-
deiu di&rumpebalur, ut qoi coHvineerclur; mulio 
auiem roagis furebat eiiam popula*. et iwpciu 
ferebanlur ad comprebendendos wartyres, ei eos 
manibua propemoduin diacerpsisseiH, niai Deeieset 
voce et manu eos cobibuis^ei ι el cuiu jaakiaset 
eos quiescere, acerbiu» j l l i * moriia genua macbi-
nabaiur. Ει aancioaquidem alalim arripuere lor-
menta : alios quideni alia, sed acerbiiaieei magni-
tu;line dolorU similia, fiam alius quidcm ex ipeis 
suspensus, ferreis laccrabatur ungulie : nervi v#ro 
divellcbaniur, carnes auiem illiu» ία lerram dellue 
baut; alit vero lapidibue el aculig sudibuu saucia-

\ bantur latcra uaque ad ossa; alii quidem grav> 
plutnbo verberalo dissolvebanlur compages, oesa-
que confringebantur et conlerebanlur; alius item 
aliler; est enim vcl solo auditu uiiserabtlit arer-
bitas suppliciorum. Eleuim quooiodo iis qui aunt 
paulo misericordiores, baec videre csl huelerabilt, 
ita etiam aingiiiaiiiB perscqui et audire, esl looge 
moksiiasiiauaa. Sed marlyres bsee e&iam paiieales, 
adeo facile, aut, <ii verius dicaro, jueunde ferebani, 
u( qui aderanl, coojicerent cos non t a « doJere 
propier ea qua2 euaUnebanl, quam»greferre , quod 
non esaeui plura (ormcnia. 

V I . Omnea iuque ad eoa conflaebant, laaqitain 
ad rca novas el adroirabiies, tam fideles, quam 
quibuf manca eral pielas. Scd il t i quidem, u | « 4 « 
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wlrarentur atbletarnm constantiaoo, et fuam con- Α ώστε θαυμάσαι τής καρτερίας τούς άδλητάς κα\ 
flnnarent pietalem; bi autero, ut irriderent eorum 
tolerantiam et eorura plagis quodammodo telaren-
tur propter inaignem crudetitatem. Quamobiem 
non modo nolla novebaniur misericordia, sed 
etiaro prttsidem et liciorea inagis irriiabant ad s « -
vitiam. Et bi quidem sic incitabant, ille vero j u -
bebal, lictores aulem exsequebaninr. Porro auiem 
pneco quoque clamabat: Parciie vobis ipsis; pareie 
priocipibus; sacrificaie diis. Martyres antem eiiam 
in tanla copia reram asperarum, erant omnibus 
eiraul superiores, lurba, pracone, lormenlis, ipso 
prseside, et anle eos omniuni principe Salana, et 
universis quae eissubjiciuntor, copiis. Omnes enira, 
•eluti aigno dato, unam simul vooem to l lunt : Su 

βεβαιότερα ν θέσθαι παρ ' έαυτοίς τήν εύσέβειαν, οί 
δε πρδς τδ μυκτηρίσαι μάλλον τήν εκείνων ύπομο-
νήν χα\ οία ταϊς αυτών πληγαίς έφησθήναι διά περι-
ουσίαν ώμότητος. δι' ήν αίτίαν ού μδνον ούδένα 
οίχτον έλάμβανον ούτω πασχόντων, άλλά χα\ πρδς 
αγριότητα μάλλον αυτόν τε τδν άρχοντα χα\ τούς 
δημίους ήρέθιζον. Κα\ οί μεν ούτω παρέθηγον · δ δε 
έχέλευσεν οί δέέπετέλουν. Έπεβόα δε χα \δχήρυξ· 
ΦείσασΘε εαυτών, πείσθητε τοΓς χρατούσι, Θύ;ατε 
τοΤς θεοίς. 01 μάρτυρες δέ χα\ πρδς τοσαύτη χαλε
πών αφθονία τούτων όμού χρείττους ήσαν, τού δχλου, 
τού χήρυχος, τών βασάνων, αύτοΰ τού άρχοντος, πρδ 
δε τούτων πάντων τού άρχοντος Σατανά χαι τής ύπ ' 
αύτδν άπάσης δυνάμεως. "Ωσπερ γάρ έχ συνθήματος 

ma$ Christiani, Cbristi hostiae, Cbristi victimae; ® πάντες μίαν αίρουσιν δμού τήν φωνήν, Χριστιανοί 
etiamsi millics mori oporleat, libenter moriemur. 

V I I . Cum aulcm martyram negotio omnia post-
ponerentur, qui erai valde promptue Satanae mt-
nister Decius, desperans fieri poase, u l persuaderet 
adbuc et cogerct, fert in eos roortis senientiam. 
Dacebanlur iiaque sancti, ut ense interficereotor, 
ad locum, qui parum qnidero abeat a civilale, ab 
incolls vero vocatur Alonium. Ad eum feslinantes 
martyres, oslenderunl novum quid, tl qood vide-
baier inaolilum. In loloenim cursti roartyrii, inter se 
unanimes et simul conspiranles, in boc solum con-
tendebanl, quisnam eonim primus ensem subiret, 

έσμεν, Χριστού θυσίαι, Χριστού σφάγια. Κάν μυριά* 
χις δ^η θανείν, ήδέως άποθανούμεθα. 

Ζ'. Ό ς ούν πάντα τών μαρτύρων δεύτερα ήν, δ 
πάνυ πρόθυμος υπηρέτης τού Σαταν$ Δέχιος, άπε ι -
πών χα\ τδ πείθειν Ιτι χα\ τδ βιάζχσθαι, τήν του 
θανάτου κατ* αυτών ψήφον έχφέρει. Ήγοντο ούν οί 
άγιοι διά ξίφους θανατωθήναι παρά τδν τόπον δς 
βραχύ μέν άπεΤχε τής πόλεως, τοϊς έγχωρίοις δέ 
Άλώνιον έχαλείτο. Παρά τούτον οί μάρτυρες έπει-
γόμενοι χαινόν τι χα\ δοκούν ασύνηθες έαυτοΤς Λ π ε -
δείχνυντο· Παρά πάντα γάρ τδν τού μαρτυρίου δρό
μου σύμπνουν τι κα\ δμόψυχον άλλήλοις πνεύσαντες 
κατά τούτο μό/θν έφιλονείκουν τίς άν αυτών πρώτος 

et primus coronam acciperet. Hanc autcm Hlcm Q ύπέλθοι τδ ξίφος και πρώτος άρη τδν στέφανου. 
romponit Tbeodulus, qui erat unus ex divino 
choro, dictiLans quod is foturusessel primus, qui 
omniuro ullimus excederet, cum uibil lurpc ct i n -
decorum ex spectaculo aliorum sustinuerit, sed sic 
revera multa cerlamina subierit. Placuit omnibus, 
quod dixerai : et primum quidem ad Dcum com-
fiiiineio hymnum cauuot: c Benediclus es, Domine, 
dicentes, qui non dedisli nos in caplionem denti-
bus eorum, > et qus deinceps scripsit Psalmogra-
pboaDeiude etiam ad locum accedenies, fccerunt 
unasquisque oralionem: Parce, Domine, servis 
tuie, dicentes, et *uscipe sangutnem noslruro pro 
nobis, pro nostris, pro noslrapatria, u l ea libere-
tur a lenebris ignorationis, el puris oculis con-

Παύει δέ τήν f ριν ταύτην Θεόδουλος, είς ών τοΰ 
θείου τούδε χορού, έπειπών ώς Ούτος άν εΓη μάλλον 
ενταύθα πρώτος δς άν άπέλθοι τών πάντων έσχατος, 
μηδέν άγεννές ύποστάς έκ τής τών άλλων θέας, 
άλλά κα\ πολύαθλος ούτως επιεικώς γενόμενος ota 
τούτο κα\ πλειόνων άρα στεφάνων άξιος. "Ηρεσε 
τοίς πάσιν δ λόνος · κα\ πρώτα μέν κοινήν ποιούνται 
πρδς θεδν τήν φδήν, < Εύλογητδς εί, Κύριε, ι ψάλ
λοντες, « δς ούκ Ιδωκας ημάς είς θήραν τοίς οδού σι ν 
αυτών, > χα) δσα έπ\ τούτοις δ Ταλμφδ5ς; "Επειτα 
χα\ παριόντες έπ\ τδν τόπον Ιχαστος προσχυχήν 
έποιούντο, Φείσαι, Κύριε, τών δούλων σου, λέγοντας, 
xx\ δίξαι τδ αίμα ημών υπέρ ημών, υπέρ τών ήμε· 
τίρων, υπέρ πατρίδος, ώστε τού σκότους αυτήν τής 

templeiur pieiatem, et teveram lucem, ο Rcx ^ αγνοίας άπαλλαγήναι χα\ καθαροίς δμμασι θεάσα* 
Klernc. σθαι τήν εύσέβειαν κα\ σέ τδ άληθινδν φώς, α Ιώνιε 

βασιλεύ. 
Η'. Ούτως Ικαστος προσευξάμενοι τάς καλλινίκους 

αύτφ κα\ ίεράς άπετμήθησαν χεφαλάς, διανείμαντες 
εαυτούς ταΤς πατρίτι · χα\ τδ μέν αίμα τή κάτω 
δ^ντες, τή φθειρομένη τδ φθειρόμενον, τδ πνεύμα δέ 
τή άνω, τή άε\ μενούση τδ διαμένον. Τών δέ δημίων 
μετά τήν τελείωσιν ύποχωρησάντων, τών συγγενών 
αύτοίς τίνες, περ: τδν τόπον ύπολειφθέντες τά ίερά 
τούτων λείψανα περισ:έλλουσί τε τιμίως κα\ κατα
τίθενται. Κα\ τότε μέν ήπ$ρ αυτούς ήν:γκεν, εκείνη 
και τεθνηκότχς ε ί χδν ύστερον δέ δπότε ή τής εύσε-

VII I . PoBtquam eic precaii essenl unosquisque, 
sacra et vicloria inaignia eis sunt ampotau capila, 
eum se pairiae dislribuisseni: el eanguinem quidem 
iiiferna?, nempe illod qttod imerit, inlereunlt, spiri-
lum autem dedisaenl supernac, ei quae semper manel, 
illud quod est perroanens. Cum vero post consum-
malionem recessissent lictores, quidam ex ftorum 
cognatia, qui in eo loco remaneerani, borum aacraa 
TftierabilUer componunt el doponunt reliquias. E l 
tunc qoidem morluos babuil, quac Hlos ttderat. 

1 Peal, C X X I I I , 6. 
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βείας ίσχύς olovti τις ζώνη χρυσή τδ πλείστον τής Α Postea autem, quando vis veritalis, veloti qasedam 
ol/.ουμενης π«ριείληφε, Παύλος έπ\ τήν νήσο ν στέλ
λεται έφ' φ ταΰτα πρδς τήν νέαν άγαγείν *Ρώμην, 
τήν βασιλίδα φημ\ τών πόλεων * Παύλος έχείνος ού 
τβολύ τδ τής άγιωσύνης δνομα τής μεγαλοδόξου 'Ρώ-

άρχιερέως χα\ τψ τρόπω μάλλον ή τω θρόνψ 
τ δ επίσημο ν Εχων, ού χα\ κλήσις μδνον μάστιξ ή ν 
τοίς δαίμοσιν ελατή ριος, ούτος λογάδας έχ βασιλέως 
λαβών τού εγχειρήματος συνεργούς, έπ\ τδ Κ ρητών 
παραγίνεται έθνος, χα\τήν έπιχειμένην αφελών τοίς 
λειψάνοις γήν, ευρίσκει ταύτα, Χριστέ βασιλεύ, ζώ-
οιν έοιχότα χα\ φθοράς κρείττονα καθάπερ έ νου σης 
Ιτ ι πνοής νοτίδος τε αύτοίς οία δή δρδσου έπικαθη-
μένης έωθινής. Εκείθεν ούν αυτά σύν θαύματι άνε-
λόμενος τή λαμπρή καί βασιλίδι τών πδλεων φέρων 

xona aarea, comprehendit maximam partero orbls 
terrarum, Paulas mittitur in insulam, ut eas ad 
novam Romam deduceret, ad reginain, inquaro, 
urbium : Paulus Hle, cujus est magnum nomen 
sanclHatjs, gloriosae Romse ponlifex, et qui mori-
bus magis quam tbrono erat insignis, 'cujus vel 
sola appellatio eral flagellura ad pellcndos daDmo-
nes. Is cum accepiseet aliquos delecios ab impe-
ralore, qul <jus coepto opem ferrent, venit ad gen-
lem Crelensem : et cum amovisset terram reliquiis 
imposilam, invenit eas, ο Rex Christe, simtles v i -
venlibus, ei interiiu superiores, perinde ac * i i n -
esset adbuc spirilus, et eis humor lanquam ros 
insideret matuiinus. Cum eas crgo illinc sustolia-

δίδωσι,χαΐ νύν είσιν ού χα \τά ίερά τών μαρτυρικών Β

 s e t c u m miraculo, eas iradu praeclane et regina 
νηπίων τεθησαύρισται λείψανα, κοινο\ σωτήρες χα\ 
πολιούχοι χα\ φύλακες έν πάσιν άνιαροίς άγρυπνοι, 
ών γένοιτο ταίς πρεσβείαις μετόχους κα\ ημάς γενέ· 
σθαι τών άποκειμένων αύτοίς αγαθών χάριτι χα\ 
φιλανθρωπία τού Κυρίου ημών Ιησού Χριστού, 
μεθ ' ού τφ Πατρ\ άμα τφ άγίφ Πνεύματι δόξα χα\ 
κράτος νύν χαλ αε\, χα\ είς τούς αίώνας τών α Ιώνων. 
•Αμήν. 

urbium : et nunc aunt, ubi sunl repositae reli-
qu i» marlyrum infaniium, communes servatores 
el praesides civiutfs, et ^igilantes custodee in 
omnibue rebos molestis : qoorum intercessioui-
bus detnr nobie consequi bona ipsis reposita, gra-
tia ei clementia Domini nostri Jeeu Chri>ii : cum 
quo Patri et sancto Spirilui gloria el poienlfa, 
DODC et seroper, ei in ssecula sxculoram. Amen. 

ΜΑΡΤΪΡΙΟΝ 
ΤΗΣ ΑΓΙΑΣ ΚΑΙ ΕΝΔΟΕΟΥ ΜΕΓΑΑΟΜΑΡΤΥΡΟΣ 

Α Ν Α Σ Τ Α Σ Ι Α Σ 
ΚΑΙ ΤΩΝ.ΑΓΙΩΝ ΜΑΡΤΪΡΩΝ ΑΓΑΠΗΣ, ΕΙΡΗΝΗΣ ΚΑΙ ΧΙΟΝΙΑΣ 

ΚΑΙ ΤΩΝ ΑΟΙΠΩΝ. 

MARTYRIUM 

S A N C T i E ΕΤ I N C L Y T J S MAGNJ2 M A R T Y R I S 

ANASTASIJS JUNIORIS 
ΕΤ SANCTARUM MARTYRDM AGAPES, IRENES, CHIONLSS 

ET SOCIARUM. 

(Gnece ex cod. ms. Paris. n. 1496; Laline apud Surium ad diem 23 Decembris.) 

Α'. Αναστασία γυναικών ή καλλίστη Τώμης μέν C I . Anasiasia, muiienim pulcberrima, inclytse qui-
τής περιδόξου φυτδν, γένεος δέ περιφανεία καλ καλ- dem Rom» eral nala : generis aulem sptendore et 
λ*ι σώματος, εύγδνεία τε ψυχής κα\ ηθών εύκοσμία corporis palcbriludine, el aninwc nobililate, et πιο
τών πασών έκράτει κα\ τοίς απάντων ήδετο χείλεσιν, rum honealate el moderalione omnes viocebat, 
άνδρδς μέν π,,αιτεξτάτου τινδ* θυγάτηρ ούσα, παρά el labris omnium canebalur. E l erai quiJem cu-
τινι δέ άνδρ\ Χρυσιγόνψ τούνομα τά θεία σοφφ παι- Jusdam viri pratexlaii fllia : a qiiodam autem, no-
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iuiae r.hrytogofio, fuit in rebus divinie inuiiula, Α δευθείσα, δς χαλ μαρτυρίου στ*φάνω τήν χεφα/ήν 
eui eliam fuli posiea capui cnnoraiuno corona mar-
tyr i i , sicut etiara procedens dcclarabit oratio, cum 
impius Dtoclelianus Romana sceplra tune teneret. 

I I . Cumergo apud Cbrysogomim Anastaeia falaaai 
gentilium opinionem verbU luculenlis eluisaet, eum 
qui vere est Deus, pro iis qui viderunt, cogiioicit. 
Ει nunc quidem non libere profiteUir pietatena, a 
patre vero vel invila in mairimontaro data viro 
gentjli, nomine Publio, conanie, ut dicitor, nu-
scere ea q u « mUceri nequeunt, ilia partim qui-
dem omiiino sibi vindicans virginitatem, parlioi 
auiem abhorrens ejue religionem, ne cum eo qui-
dem omnino cobabilare in animum induxit, aed ut 
pura ad Cbrisium accederet, et nullum e i ejus ^ 
pra&ceptie despiceret, diu nociuque meditans, ad 
emu omnem direxii cogitationem. Vesicm quidein 
certe saepe inulans, et vili pro splendida se i u -
duena, et ae babiiu quodammodo celans, una eam 
scquenle ancilla, omaes obibat carceres, ·1 a cu-
£iodib'is emens ingreseum pecutiiia, eo* qui in eis 
pro Cbrislo eram inclitst, et eorpore propter tor-
mema xaale erant affie c l i , ctim quanla potuit reve-
reatia et boaore eurabal, pedes lavans, manus 
abluens, coinam sordidam, quoad ejus fieri pote-
rat, cxpurgans, et quod piJorum erat superfluum, 
proSxum aulem erat propter longan in carcere Uv-
clasioncm, ofTicidse tondens, ganguinem diligenler 
abstcrgebat, vulnera mundabat: deiude etiam alli 

ύστερον έκόσμηαεν, ώσπερ άρα καλ προΐων δ λόγος 
δηλώσει, Διοκλητιανου τότε του δυσσεβούς τά 'Ρω-
μαίων σχήπτρα διέποντος. 

Β'. Παρά Χρυσογόνψ τοίνυν Αναστασία τήν Αλμυ
ρών τών "Ελλήνων δόξαν ποτίμοις (5ήμασιν άποκλυ-
σ αμένη τδν δντως δντα θεδν άντ\ τών δοχουντων 
έπιγινώσχβι. Κχ\ νΟν μεν ού πα££ησιάζεται τήν εύ
σέβειαν, καρά δε τού πατρδς χαί άκουσα πρδς γάμον 
άνδρΐ Έλληνι εκδοθείσα» Ποπλίω τούνομα, πεπρωμέ
νου μιγνύβιν, τδ τού λόγου, τά Ιμ ιχτα , εκείνη τούτο 
μέν τήν παρθενίαν περ\ παντδς ποιούμενη, τούτο δέ 
χα\ τήν αυτού θρησκεία ν μάλα μυσαττορένη, ούδ* 
όλως αύτφ συνβικείν ήγάπα, άλλά τδ καθαρά προσ-
ελθείν Χριστψ χαλ μηδέ μίαν τών εντολών αύτοΰ 
παριδείν, τούτο μελετώσα νύκτα καλ μεθ' ήμέραν 
πρδς αύτφ πάσαν απηύθυνε τήν διάνοιαν. ΆμΙλει 
χαί τήν έσθήτα πολλάκις αμείβουσα κα\ φαύλην 
άντί τής λάμπρος περιβαλλόμενη, χα\ ώς οίον τβ 
κρύπτουσα έαυτήν έχ τού οχήματος, μιας έφεπομένης 
θ*ραπαινίδος, πάσας τε τάς φύλακας περιήει χα\ 
χρήμασιν άπδ τών φυλάκων τήν είσοδο ν ώνουμένη 
τους έν αύταίς ύπερ Χριστού καθβιρχθέντας χα\ βά
σανο ι ς τδ σώμα πονήρως έχοντας, μεθ' δσης αίδούς 
έθεράπευε χα\ τιμής, πόδας ^ύπτουσα, χείρας εύλα-
βώς άπονίπτουσα, κόμην (δυπώσαν ώς οίον τε δια κα
θαιρούσα, καί τών τριχών τδ παρέλκον δπερ ό πολύς 
τής καθείρξεως έμήκυνε χρόνος θεραπευτικώς περι-
κείρουσα άπέκλυζεν, είτα κα\ όθονίοις καταδεσμούσα 

gans liniets, et aanclis amplexibus suura in eos Q » « l άσπασμοίς άγίοις τδ πρδς αυτούς έπιδεικνυμένη 
amorem indicans, el alimenla unicuique praebeos 
necessaria, sic exibat. 

I I I . Haec eumflerent assidue, quonfam vSrum 1ate-
re noii poiuit, resciscil eliam Publius : et protinus 
mulli sunl adbibili custodes Anaslasia?, qui non 
sinebant eam domo egredi, neque ullum ad eam 
ingrcdi cx iis qoi , ul i l l i dicebant, niores videban-
tur corrumpere, ct poteranl ei persuadere, ul a 
Publii absiinerel consueludine. Illajn autena ei 
boc quidem male habebat, quod alios omnes qui 
antea ab ipsa curabantur, neque posset videre, 
nec ab ip&is v ider i : quod vero plns quam alia 
eam cruciabat, et medium ejus cor tangcbat, erat 
pneceplor Chrysogonus; qui cum duobua annts 

φίλτρον, τ ροφάς τε τάς επιτηδείους έκάστφ παρεχο
μένη, ούτως εκείθεν έξήει. 

Γ*. Ταύτα συνεχώς γινόμενα, έπε\ μή εΐχε τδν 
άνδρα λαθείν, μανθάνει κα\ Πόπλιος, και αύτίκα 
φύλακες ήσαν Αναστασία συχνοί, μήτ' αυτήν έξιέ-
ναι τής οίκίας έώντες, μήτε μήν παρ'αυτήν είσιένα' 
τινά τών χατ' έχείνους παραφθείρειν τδ ήθος δο
χουντων κα\ δυναμένων αυτήν πείθε ιν τής τού Πο* 
πλίου άπέχεσθαι συνοικίας. Τήν δέ κα\ τούτο ρέ> 
έλύχει, τδ τούς άλλου; απαντάς τούς πρδ τού παρ 
αυτής θεραπευομένους μήθ* δράν Ιτι δύνασθαι μήθ 
ύπ εκείνων όράσθαι* δ δέ πλέον τών άλλων ηνία κα' 
μέσης αυτής ήπτετο τής καρδίας δ καθηγητής ή\ 
Χρυσόγονος, δς δι* δλων ετών δύο πολλάς καί βα* 

inlegris mulla el varia pro ChrUto toripenla snsii- D P«kc Χρίστου βασάνους ύπενεγκών, είτα και 
nuisset, habitabai fn carcere, iia juiiente Diocle-
liano. Ad cum crebro, quaodo iu sua erat potc-
slale, ventilabat. Tunc aulem probibita, per 
quamiiam anum ei significal ca qua? evenerawi, el 
per eam rogat u l pro ipsa precetur; prccationis vero 
hnec sii summa, u l ab intpio quidem evadat Publio, 
assequalur amem opporlunitaiem, ut qnoJ ba-
bel in animo dcducal ad cCfecium, et pcrsevcret 
curore tm qii i martyricie dcc^r.>iitur valneribus, 
q<ioad e}ns fieri poieri i ; qum eiiam ut ipsa viiam 
ima t in pieiads ecopo immulabili. Haec euai sl-
gniBcassel Chrysogono, postremo ettem de mariii 
protectioae enm rcddii ceriiorfm. Fecrat enim 
illo tempore Publius miasus legHtue ab impf ratore 

δεσμωτήριον ώκει, ούτω Διοκλητιανού προστάξαντο;. 
Παρά τούτον χαί τά πολλά, δτε χα\ ήν αυτή έ** 
εξουσίας, έφοίτα. Τότε δέ είργομένη διά τίνος αύτφ 
γρχδς τά τ* συμβάντα γνωρίζει χα\ πρδς τή> υπέρ 
αυτής εύχήν διά ταύτης ήξίου · χεφάλαιον δέ τίθεσθαι 
τής ευχής, Πουπλίου μέν τοΰ δυσσεβούς έχφυγείν, 
καιρού δέ τυχείν τά τε κατά γνώμην είς πέρας άγα
γείν και τούς τοίς μαρτυρικοί ς τραύμασιν ώραίζο-
μένους ώς οΤόν τε θεραπεύουσαν διαμείναι, ού μήν 
άλλά κα\ αυτήν έν άμιταθέτω τής εύσ*βείας σκοπφ 
τήνζωήν καταλύσαι. Ταύτα τφΧρυσογόνψ σημήνασα 
τελευταίον χα\ τήν τού άνδρδς άποδημίαν γνωρίζει. 
Ετύγχανε γάρ κατ* έκϊίνο καιρού Πούπλ·.ος πρέσβυς 
έκ βασιλέως rrf/δς Πέοσας αποσταλείς. *Α κα\ μαθών 
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δ Χρυσδγονος χαίρε .ν α>τ$ χα\ τά αγαθά πράττειν Α ad Persaa. Quae cuna didicisset CbrysoKonus, Jubcl 
Ιδήλου τά τ · παρόντα γενναίας φέρειν κα\ πρδ ; τδ 
μέλλον άκόλουθον χα\ τδ πέρα; προσδοκά ν τω θελή
ματι. 

Δ'. "Ρώννυται τούτοις Αναστασία χα\ αυτά ταύτα 
τής ηδονής έποιείτο πρόφασιν χα\ τής αγαθής ελπί
δος χάριν ά πρδ τοΰ σομφοράν ένόμιζε τήν τ ί τον 
άνδρδς ωμότητα και τήν πολλήν αγριότητα τών φυ
λάκων, οί πάντες μέν ομοίως αμείλικτοι κα\ πικρο\, 
Κοδίσσιος δέ τήν πονηρία ν διαφορώτατος, δ χα\ Που-
πλίω γνώριμον δν τοάτω μάλιστα βτελλόμενος ένε-
τέλλετο, μήτε τδν έξωθεν τοΰ θαλάμου άέρχ δρ$ν 
μήτ ' άναπνείν, εί δυνατδν, έλευδερίως Άναστασίαν, 
Δεινδν γάρ έποιείτο εί τής πρεσβείας έ παν/)* ων ζών 
δψοιτο τ5» γύναιον τά ; πρδς αύτδν ήδ.; συνθήκας ήθε· 
τηκδ;. Πρδς δέ κα\ πολλών χρημάτων όμού κα\ κτη
μάτων ούτος δφθήναι κύριος εύελπις ήν. εκείνος 
μέν οδν κατά τήν 4δδν άχδλουθον τή πονηρία κα\ τδ 
πέρας ευρίσκει, θνήσκει γάρ κινδύνω διαφθαρείς, 
άπερήλπτσε δράν αύτδς πρότερον σίν δίκη παθώ;, 
χαι χηρείας Αναστασία πρόξενος χαταστάς ού θρη
νείν, άλλά σχιρτάν έμπορου σης. Αναστασία δέ τον 
δεσμοί κα\ τών φυλαττόντων αυτήν κυνών έλευθε-
ρωθείσα (ούτω γάρ αυτούς είπείν οίκειότβρον) έπ\ 
τήν σύννομον άγέλην χαί τήν συνήθη τής εύσεβείας 
νομήν έφέρετο σχήμα τε μέτριον ύποδύσα πάλιν τάς 
τε φυλαχάς περιήρ/ετο χα\ σύν πλείονι τή σπουδή 
ού τά τραύματα μόνον και τούς ί/ώρας τοί; άγίοις 
έςεθεράπευεν, άλλά γάρ κα\ πρδς τδν αγώνα τδν 

eam gaudere ei bona facere, et praesentia forli 
animo ferre, el in feturum voUintaii quoque con~ 
aentaneum exspeciare exitnm. 

IV. HU confiriiiatur Anaetasia, et ba»c ipsa doxit 
easfe gandii occasienem, tl banae spei principtni» 
existimuvil esse calamitatem, nerape et mariti cru-
dclilaiein, el nimiaia cnstoduin ssviiiam. Qui 
eraat gimililer qoidem omnes acerbi et immil i -
gab.les : Codissius autem erat excellenli nnprobi-
lale, qui et noius eral Publio r et cui profieiscenS 
boe naxirae mandaverat, ut nec exlra tbalamum 
tidcre aerem, nec libtre; si fieri poaeet, reapirare 
aineret Anastastam. Grate enim ducebat, ai xever-
fena a legatfone, vivara videret mulierera, q?ft 

^ fcedus cum eo inilum jam viohiverat. Prarterca 
tero sperabat sic quoque fure, ut mullarum pecu-
niarum et possessionuro efliceretur dominug. A t -
que ille quidem invenil iu via, quem par erat, exi-
Utm. Moriiur enim periculo perditus, quas se spe-
rabai facluruw, ip*e prius iuste passug: et effeclus 
Ana*tas'ue coucilialor viduilalis, quai non lucluru 
aflcrebai, sed exsullaUonero. AnasUsia aulein libe-
rala a vinculo et a cauil-us qai eam custodiebanl 
(sic enira eos conventi appellare), ad solilum gre-
gam ferebalur, et ad consuela pielatis pascua : et 
modestuin rursus inducns babiluro, obibat carce-
res, et magna cura ac diligenlia non solum vulncra 
ac sanieni sanciis curabat, scd ad proposiluru 

προκείμενον ευγενώς ήλειφεν. Οίον δέ τδν καρπδν Q quoque cerlainen eos prxclare incilabat c l pnepa-
έντεύθεν τρυγά τ6 ταύτης δηλώσει τέλος, τδ δέ τέλος 
πάντως δ λόγος τδ δή νύν έχον. 

Ε*. Διοκλητιανδς μέν δ δυσσεβής έν ΑκουΙλία διά
γων ήν * τούτψ δέ τά μέν άλλα δευτέρας ήξιυύτο 
φροντίδας, τδ διαφερόντως δέ σπουδαζόμενον δπως 
μηδείς αύτδν έκφύγη Χριστιανών κρυπτόμενο;· 
*Αναφέρ3ται γούν αύτψ καί περΛ τών έν 'Ρώμη πάν
των ώς πάμπολυ πλήθος Χριστιανών φύλακαϊς τε 
παραδοθέν κα\ βασάνοις δσαις υποβληθέν ουδέ πω καί 
νύν άπομαθίίν ήνέσχετο τήν εύσέβειαν, ών άλίίπτην 
είναι Χρυσόγονον πηθομένους αύτψ πάντας και 
δλως τής αυτού γλώττης έξηρτημένους έχοντα. Ό δέ 
παραυτίκα τούς μέν άλλους πάντας βασάνοις έκδο-
θήναι, είτα και θανάτω μή πειθομένους προσέταττε, 

rabat. Qualem vero friRluin binc percipiat, decla-
rabil cjug Qnis : finera auiem, oralio. 

V. IIoc tenpore inipiua quidem Diocletianus dego-
bal Aqnilei». Ei vero aliorum quidcm cura erat 
poslerio? : boc vcro pracipue cral curai, u i nullus 
Chrisuanua qui latebat, euni effugerei. Ad eum 
ergo defertur ab omnibua, qui Wuvaxa crant, quod 
lyaxima muliitudo ChrUiianorum, conjecta iu car-
ceres, et plurimis aflecta suppliciis, nondum po-
tttit dedUcere pielalem. Quorum esse precepiorcm 
ct instilulorem Gbrysogonum, qui babcbat omnes 
aibi parenlca el pendemes ab ejus liiigua. Ule auiem 
alios quidem omnes jussit dedi lormentis, et de-
iude eliam morti, ai non persnadercnlur, Cbrysogo-

Χ,ουσόγονον δέ μόνον πρδς αύτον άναπεμφθήναι, D uura auleiu toJum ad ipaom m i u i : boc apud &e 
τούτο καθ* έαυτδν σκεψάμενος ώς έχείνου κρατήσας 
πάντας ευθύς έσται νενςχηκώς. Τούτψ μέν ούν άγο-
μχνψ πρδς βασιλέα κα\ ή θαυμαστή συνείπετο Ανα
στασία, πάντοθεν συγκροτούσα χα\ τά πρδς άνδρίαν 
άλείφουσα, χα\ δειχνύσα γένους άσθένειαν εύγενείφ 
φρονήματος νικωμίνην. 

Q*. Ός δ% χα\ παρέστη τψ βασιλεί Χρυσόγονος, δ 
μέν αύτίκα ^ήμασιν ήπιωτέροις έχρήτο, Πιίσθητι, 
λέγων, ώ Χρυσόγονε, συνθέσθαι τοίς ημέτεροι ς, χα\ 
•εοίς μέν χαρίσαα^ατ, tαντιρ δέ τά ήδιστα τών άλ-
γεινοτάτων xaV τά συμφέροντα τών ού λυσιτελών 
Ανδελέσθαι. Εύ γάρ ίσθι ώς ού μόνον συι τάς τε βα
σάνους άνήαομεν, τδ τε κάλλιστον τούτο χα\ πάοχν 
ήον χαριούμεθα φώς, άλλ* αύτίλα σε χαι Τ ώ μ η ς τ ή ς 

congideraas, qiiod ai illum vicisset, omnee prolinus 
crat superalurua. Alquc ei quidem, cum duceretur 
ad imperatorem, conies fuil Anaslasia, uudique 
couferena ei comparans ea quae periiuebant ad au-
gemlam animi magnUudinem, et oaiendens sexut 
ioibecilUiaiem vinci a magniiudine aniiui el spirilus, 

\ I . Poslquam vero aaleimperaiorem aaiitil Chry-
aogonua, Hle qtutkin staUm verbis usus eat miiiorU 
bue : Per&uadeare, ο Gbrysogojie, nosiria conjuogi 
pariibua, et diis qiidem gratificari, i ib i aatem ea 
qoae aunt jueundittiHNi, p r s f t m UriaUseimla, el 
qnoe aiiDl eonducibilia, miniine mUtbus. Scio eata 
lare, ut Ubi non aolun lorraenUreaaiUfcinui, elbana 
pttkberriaian onnibiisqae jucundtasiman laeeia 
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targiamur, sed (e cliam staliniefficiara magnaeurbis Α μεγίστης έπαρχον αποδείξω. 

580 
Ό δέ μήτε τής βασι-

Romse prxfectum. IUe auiem nec iinperaloiiae po-
leslatis obstupefaclos magnitudine, neque dono-
rum flexus ingenli oblatione, Ubere dixil : Ego 
unum solum novi Dcum, et eum quidem judico 
quavis luce suaviorem , quavis vero vita desidera-
biliorem, omnibus aulem pecuniie quaesiuosiorem. 
Eum el auima colo, ei labris contiieor, et omnibus 
vidcnlibus adoro genibus. Deurum aulem muUilu-
dinem ei fabulas et dsemones, lanlum abesl u l co-
)am, ul sim ejusdem cum Socrale senientiae, 
oporlere eos fugcre pro viribus, u l qui sinl hoini-
nura deceptio, et animarum aperta perniciea. Quae 
vero a te mibi proponunlur raunera ei bonor*s, 
nibil roelius babere arbilror, quam somnia et 
umbras, e t ea nibiu faoio. Β 

V I I . Νυιι luli t dicendi liberlalem imperaior, sed 
perinde ac in priina prostraium congressione, eum 
abripuit impelus, ut soli irae gratificareiur; jubet-
quc ul cum in deserlum locura duxissenl Cbryto-
gonum, ei caput ampularent, invitus eum majori 
afficiens beneticio, quam quando libens dona offe-
rebai, existimans forc, u l eucu iu auam iraducerct 
senteniiam. Atque boc quidem faclum est prout 
ipse decrevit: el aacrura illud corpua projicitor in 
liuore roaris ubi eiiam Ires sororea 61 auiiuis, eC 
corporibus, elpieiatein Deum,suam babebanlhabi-
taiionem cum qttodam Zoilo viro pio et presbylero. 
Sororibus autem eranl noniina, Agape ei Cbionia, 
et Irene. l l ic vero Zoilus, cum sibi revelatas marty-

λιχής εξουσίας τδν δγχον καταπλαγείς, μήτε πρδς 
τδ τής δωρεάς μέγεθος καθυφείς, Έ γ ώ , μετά πα£-
^ησίας έφη, ένα μόνον οίδα θεδν κα\ τούτον παν;δς 
μέν χρίνω φωτός ήδύτερον, πάντων δέ χρημάτων 
χερδαλεώτερον* τούτον χα\ ψυχή λατρεύω χαλ χείλε-
σιν ομολογώ χαι πάντων δρώντων το'ς γόνασι π ρ ο : -
χυνώ. θεών δέ πλήθος χα\ μΟθους καί δαίμονας 
τοσούτον απέχω λατρεύειν, ώστε χα\ τ φ σψ χράτει 
συμβουλεύσαιμι άν φεύγειν αυτούς άνά χράτος 
ώς άπάτην ανθρώπων χα\ ψυχών λύμην φανεράν 
αποδεδειγμένους. Τά δέ γε παρά σού μοι προτεινό
μενα δώρα χαι τάς τιμάς ουδέν όνειράτων ουδέ οχιάς 
άμεινον έχειν ηγούμαι, χα\ παρ* ουδέν τίθεμαι. 

Ζ'. Ούχ ήνεγκε τήν πα(&|&ησίαν δ βασιλεύς, άλλ* 
ώσπερ άμα τψ συμπλαχήναι καταβληθείς, ώρμη^ε 
μόνψ γούν τψ Ουμφ χαρίσασθαι, χα\ χελεύει τδν 
Χρυσόγονον έν έρήμφ τόπψ λαβόντας τήν κεφαλήν 
έκτεμείν, άκων αύτψ μείζονα δούς τήν ευεργεσία ν ή 
δτε έχων έχαρίζετο μεταπείσειν ύπολαμβάνων. Τούτο 
μέν ούν χατά τδ διαταχθέν έπράττετο χα\ τδ ίερδν 
εκείνο σώμα πρδς τψ αίγιαλφ τής θαλάσσης ρίπτε
ται, ίνα χα\ τρείς άδελφα\ χα\ γνώμας χαι σώματα 
κ ι \ τήν πρδς θεδν εύσέβειαν μετά Ζώίλου τινδς ευ
λαβούς κα\ πρεσβυτέρου τήν οίκησιν Ιποιούντο. Ταίς 
άδελφαίς δέ τά ονόματα Αγάπη και Χιονία φημ\ χαλ 
ΕΙρήνη. Ούτος μέντοι δ Ζωΐλος άποχαλυφθέν αύτφ τδ 
τού μάρτυρος Χρυσογόνου λείψανον άνελόμένος Αμα 

• ^ . . . . . . . . 
ri&Cbrysogoni rcliquias suslulissel una cum capile, τ ή κεφαλή χα\ θήκη τιν\ μεθ ' δ ση ς έδει τιμής χα -ei in quadam capsa cum quaolo oportuil bouore 
deposuissel, abscondit in sua doiuuucuia. Alque 
tricesinius quidem erat dies, ex quo silse fuerant 
reliquiae, in somnisautem presbyiero Zoilo mariyr 
apparens Chrysogonus, baec ei visus est dicere : 
Scias impium imperalorem Dioclelianum, cum de 
Christi ancillis et sororibus, Irene, Agape et Cbio-
nia fueril factus cerlior, inlra novem db s illas 
quoque velle comprebendeie. Tu auiein edice, u l 
Anasiasia Dei ancilla eas curcl pro viribus, et ad 
certamen susiipieudum eis addal animum, donee 
fuerini redimita? corona marlyri i ; ipse vero bonam 
spem concipias, fore ut suavissiinos frucius laboruio 

ταθέμενος, έν τψ δω ματ ί ψ τψ εαυτού κατακρύπτει. 
Τριακοστή μέν ούν ήμερα τ φ λειψάνψ κειμένψ 
Ζωίλψ δναρ ό μάρτυς επιφανείς Χρυσόγονος ταύτα 
οί λέγειν έδόκει * Ίσθ ι τδν δυσσεβή βασιλέα Αιοκλη-
τιανδν, γνωσθέν αύτψ π ιρ \ τών τού Χριστού δούλων 
χα\ αδελφών Είρήνης, Αγάπης και Χιονία;, είσω 
ήμερων εννέα συλλαβέσθαι καί αύτάς βούλεσθαι. Σύ 
δέ άλλ* Άναστασίαν τήν τού θεού δούλη ν παρασχεύα-
σον ταύτας χατά τδ δυνατδν καλ θεραπεύσαι χαλ 
πρδς τδν αγώνα έπ ιθα^ύνα ι άχρι κα\ τδν μ*ρτυρι-
χ^ν άναδήσονται στέφανον. Αύτδς δέ τούς καρπούς 
σοι τών πόνων ήδίστους άπολαβείν εύελπις Ισο· Μετ* 
ού πολύ γάρ τών ενταύθα τε επίπονων απαλλαγή ση 

accipias. Nam non muUo posl lempore, el a labo- D ί* β τ * τ ω ν ύ π β Ρ XptexoC άθλησάντων Χριστψ 
ribus, qui bic sunt, liberaberis, el ad Christura ad- παραστήση. 
duceris cum iis qui pro Cbristo dccerlarunt. 

VII I . Fuerunt ba?c quoque cognita venerandse 
impriinia Anastasiae, el divino Spirilo mota, venil 
slalim ad domunculam, quam nondum aspexerat, 
el accedens ad presbyierum Zoilum, qurcrcbal so-
rores, el rogabal de iis quae in somnia sibi visa 
fueranl. Cuin autem vidlsset virgines, et locnm in 
quo site eranl Gbrysogoni reliquiae, cum illas qui-
dem magna iffectione et pielaie adorasaet, cum eit 
aoiem unaro noctem iransegieset, eiiquc congraiu-
lala, ad raarlyrii fortiier eabeunda cerlaroina ani-
mum saiis addidisset, profecla est.Aquileiam. Eas 
eitiio cuoi raullii a l i i i aciebat cursum peracturas 

Η'. Έγνώσθη ταύτα κα\ τή σεμνότατη νΑναστα-
σίφ, κα\ Πνεύματι θεού κινηθείσα τδν οίκίσκον, δν 
ουδέ πω τεθέατο, παραχρήμα καταλαμβάνει, καλ τφ 
πρεσβυτέρψ παραστάσα Ζωΐλφ τάς άδελφάς έζήτει 
κα\ περ\ τών δναρ αύτη γνωσθέντων άνεπυνθά-.ετο. 
Ιδού σα δέ τάς παρθένους κα\ τ>ν τόπον ένθα κατ-
έκειτο τδ τού Χρυσογόνου λείψανον, τδ μέν περιπα-
θώς άμα χα\ εύ>αβώς προσχυνήσασα, ταίς δέ μί*ν 
νύκτα συνδιαγαγούσα χαλ συνη^θείαα χα\ πρδς τούς 
μαρτυρικούς άθλους Ιχανώς ύπαλείψασα είς τήν 
*Αχουίλίαν έπορεύθη. Ταύτας τε γάρ μετά χα\ πολ
λών άλλων έκείσε τδν δρόμον ήδιι δραμουμένας τ^ύ 
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μαρτυρίου χα\ άμα τ ή ; προνοίας και αυτήν εύαφόρ- Α martyrii, providentia qiiojiie simul ipsan, cnjn 
μως έπ>« τον αγώνα παραπεμπούσης. Αύτη μέν OJV 
έπορεύετο, και τδ προ££ηθέν δέ Ζο)ΐλψ πέρα; ελάμ
βανε. Τώ γαρ θ ε ψ τούτο δοκούν τών παρόντων μεθ-
(στα το. Έπε ι δέ έδει μηδέ τά κατά τήν Άγάπην κα\ 
Ε:ρήνην κα\ Χιονίαν είκή τψ Χρυσογόνω £ηθήναι, 
μαθών κα\ τά κατ* αυτά; δ πάντων έν δυσσεβεία κρά
τησα; Διοκλητιανδς μετακλητούς αύτίκα ποιεί, ίστησί 
τε αυτά; πρδ τού βήματος. Άγάμενο; δέ τού τε σχή
ματος κα\ φρονήματος κα\ πρδς τούτοις τής ώρας 
καλ τ?,ς έπανθούτης αύταϊς τψ προσώπψ χάριτος, 
άλλως τε δέ και τούτο εκείνος είδους ώς ήθους βάρος 
κα\ ψυχής αξίωμα κα\ ευγένεια ούκ άν ποτε τραχύ-
τητος ήττηθείη, άλλ' ήπίοις μάλλον λόγοις εΓκει καλ 
κλέπτεται θεραπείαις, τιύτην δή κα\ αύτδς ήει. 

θ ' . Και πρώτα μέν όμού τών τριών διάπκραν 
έποιείτο, έπαινών τε άμα κα\ παραινώ ν, Όρων έν 
ύμίν, λέγων, άνθος τε ηλικίας κα\ ώραν σώματος, 
πρδ δέ τούτων ψυχής παράστημα ευγενές κα\ φρό
νημα τής έξωθεν ούχ ήττον χάριτος διαλάμπον, ού 
μήν άλλά καλ άγαθάς κα\ έξ αγαθών γεγονυίας άκου
σας, πρδς δέ τούτοις κα\ λόγων ίκανώς μετάσχουσας, 
οίκτον υμών, μά τούς θεούς, ούκ ολίγον λαμβάνω, εί 
περί ταύτα πάντα κα\ τήν ύμετέραν ζωήν τδν κίν-
δυνον ύποστήσεσθε καί μή τι χρηστδν φθάσητε βου-
λεύσασθαι περί εαυτών· Τούτου γάρ ένεκα κα\ κατ* 
δψιν ύμά; έμού στη να ι και λόγων μεταδούναι ήξίωσα, 
Ινα καλ παρ' έμού κα\ παρ* εαυτών τά δέοντα συν-

bona el facili occasione, transmiltent; ad cerlaraen. 
Alque ipsa quidem proliciscebalur, et qui praedi-
ctus Zoilo fucral, vlla.* finis contigil. Nam cum boc 
Deo ita visum essel, cxcessit a vila presenli. Quo-
iiiam autem neque de Agape et Irene el Ghionia 
oportebai lemcre dictum esse a Chrysogono, cum 
de iis rescivisset, qui omnes impielaie superavit, 
Diocelianus, eas slalim a<:cers:t, el sistit anlo i r i -
bunal: el admirans earum babiium et spiriium, 
et pralerea speciem, et quae in earum vuhu vige-
bat, graliam,elalioqui cum hoc scirel,quod norunc 
gravitas, el dignitale praedilus ac generosus anl-
mus nunquam vincitur ab asperitate, sed ccdit 
poiius verbis mollibus el placidis, et allrabitur 

^ ofBeits, ea via ipse quoque ingredilur. 
I X . Ει primum quidem irium simul facil peri-

culum, ssimul laudaus ct admonens : Gum in vobit 
videam, dicens, ei florem aetaus , el speciem cor-
poris, c l generosos prxlerea spirilus, qui non mi -
nus resplendent, quaro exierna gratia : quin etiam 
audiverim vos esse bonas, et bonis prognalas, et 
praelerea doctrina quoque non mediocriier excul-
tas, per deos, moveor non parva veslri miscri-
cordia, si de bis omnibus et de vestra quoque 
vita venietis in periculum, el non prius aliquod 
bonum de vobis ipsis capietisconsilium. Hacenirade 
causa vos quoque volui anie meum conspeclum x i -
ttere ei vos convenire, ut oum ex me et ex vobis ip&is 

ιδεϊν δυνηθείσαι άπόσχησθε μέν λογισμών αφρόνων, ea quae oporlet, polueritis intelligere, abstinealis 
θυσίαν δ» τοίς θεοίς προσενίγκητε * κα\ διά τούτο τί quidem ab insipientibus cogilalionibus, diis autem 
μ ή τών αγαθών έαυταίς πραγματεύσεσθε, θεών φι- offeratis sacriiiciura, et per hoc quid uon boni 
λίαν, έμήν εύνοιαν, δόξης άφθονίαν, νυμφίους τού 
χάλλους υμών άξίους, πλούτου κα\ ήδονάς κα\ πάν 
δ τι περ εύδαιμον τού βίου χα\ αγαθόν Εστι τε κα\ 
δοκεί. 

Γ. Πρδς ταύτα ή τήν ηλικία ν πρώτη, τήν δέ κλήσιν 
Α γ ά π η , πρώτην και τήν είς θεδν αγάπη ν δφθήναι 
σπεύδουσχ αίδοί μίξασα πα^ησίαν , εύκόσμως τε τά 
χείλη διάρασα, Μηδείς σου, φησ\, πειθέτω λόγος, ώ 
βασιλεύ, ώς ημάς ή φόβος πτοήσειεν ή πειθώ δελέα
σε ιεν ή κολάζεις διαπειλούμεναι ή αγαθά προτεινό
μενα ή νεότητος οίκτος ή κάλλους έλεος ή τού γένους 
λαμπρότης μαλακόν τι πείσειεν δλως ύπονοήσασθαι 

vobis ipsis comparclis,dcoruin amicitiam, meam be-
neyolcnliam, gloriae abundaiuiam, sponsos dignos 
vestra pulchritudine, diviliasel volupiaiee, et quid-
quid in vila felix bonunique eal et videiur. 

X . Ad baec aulem ea quae erat major naiu, voca-
balur vero Agape, quae studebat quoque videri 
prima dilectione in Deum, cum verecundia mi -
scens dicendi liberlatem, ct labra bonesie ape-
riens : Nulla, inquit, ralio libi persuadeat, ο irape-
rator, quod nos vel mcius perierruerit, aul per-
suasio inescavcril, aul inienlatae suppliciorum 
mina?, aul bona proposila, aul juvenluus miseri-

μή δτι γε και είπείν, άλλ* αυτά δή ταύτα πείθει χα\ D cordia , aut commiseralio pulchritudinis aut 
μάλιστα θανάτου καταφρονείν, δτι τοσούτοις παρά 
θεού κοσμηθείσαι τοις άγαθοίς κα\ ούτω πολλοίς 
πλεονικτήμασι διαφέρουσαι πάντων άν άτοπώτερα 
διανοηθήσαι φανώμεν, εί τδν δεδωκότα θεδν ημείς 
άρνηθείημεν άβούλοις σφόδρα κα\ άγνωμόνως, καλ 
μή τά παρ' αυτού μάλλον έν αύτοίς υπέρ αυτού πρό-
φασιν εύνοίας κα\ πίστεως ασφαλούς πο;ησόμεθα. 
et ingrate negaverimus cl non ea quae ab eo accepimus, 
casioaem benevoienliaa, cerixque ei slabilis fidei duxerimus 

splendor generis, nobis oiunino persuaserit, ut 
aliquid molle et delicalum omnino cogitemus, 
nedum ut dicamus. Sed bac quidem ipsa vel nm-
xiroe persuadent mortem coniemnere, quod loi 
bonis a Deo ornatae, taiu multis commodis pra> 
atanies, omnium absurdissima videremur cogitare, 
si Dcum, qui ca dedit, nos inconsideraie admodum 

in iis qiise pro ipso passur» somas, oc-

ΙΑ'. Ταύτην δ τύραννος τήν πα££ησίαν έκτόπως 
θαυμάσας καλ νομίσας είναι μανίαν, ώς δέ κα\ χαλέ-
αας, οίχοθεν άτεχνώς τ)^ν κρίσιν ποιούμενος τής μέν 
*Αγάπης ού πλέον άπεπειράτο, δευτέραν δέ τήν δευ
τέραν παριστφ χα\ τούς λόγους προσήγδν. Ώς δέ κα\ 

X I . Hanc loquendi libertalem supra modom ad-
roiratus tyrannus, et raiua essc intaniam, el eaui 
ita appellans, ex se plane faciens judicium, Aga-
pen quidein non lentavit amplius, secundo aa-
lero jussii aisli aecuodam, et verbis cam e*t 
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adorlus. Poslquam vero hujui quoque sirailUer, et Α αύτη; ομοίως, είτα καΛ τής τρίτης τήν μεταβολήν 
deinde lertiae desperavit miualionem, postremo 
dicens: Ha?c audacia vcstra responsa nulla re alia 
quaro infliciis torraentis curabunlur, illas quidem 
conjicit i.n carcerem : ipse autem in supplicio 
considcrando ac exquirendo versabalur animo, 
novam aliquam el longe gravissimam eis morlem 
invenire contendens. Quae vero vel anle cerlamina, 
animo el insiituto erat eorum cerlationis socia, 
Anasiasia, ea quae consueverat, non cessabat adhuc 
facere, verbis quidem accendens ad certamen, re-
ipsa aulem earum curam gerens : et non hnrum 
solum, neque reliquorum omniuin qui simililcr 
decertabant, similiter curara gerebat v sed eos 
eiiam, qui alioqui erant inopcs, Cbrislianam auiem 
ampleclebantur religiouem, minime negligebat: 
illis quidem altmema, liis vero veslimenta, aliis 
autem utraque pracbens liberalitor, quorum elab 
iHis unam petebat remuneralionem, et ipsa quo-
que precabalirr, ut eig aureum imponerei sigoa-
calum, martyrii coronain. El quod ipsa quidem 
^pe non sil falsa, statim declarabit oraiio. 

X t l . Diocleiianus autem, cum de martyribu? 
multa anirno agilasset, et in dubio ejus adbuc 
csset animus, et simul ot proficisceretur in Mace-
doniam a qeibusdam pnblicis urgereiur negoliis, 
cum Dulcitio praefecto earum mandasset exami-
natiouem, quod eas oporteret punire, mulla prae-
cepit. Ille vero cum mala: nalura3 adjecisset nia-

άπέγνω, τελευταίου αύταίς έπειπών ώς Αί θρασείαι 
υμών αποκρίσεις αύται ουδαμώς άλλως ή βασάνων 
έπιφοραίς Ιαθήσονται, έκείνας μέν τή'είρκτή παρα-
δίδωσιν, αύτδς δέ περί τήν διάσκεψιν τών τιμωριών 
άπη^χόλει τδν νούν, καινότατδν τίνα και χαλεπώτα-
τον αύταΓς θάνατον έξευρείν έπειγδμενος. Ή δέ γ · 
κα\ πρδ τών αγώνων τή προαιρέσει σύναθλος ταύ-
ταις Άναατασία τά είωθότα καλ Ιτι ποιεϊν ούκ έληγε, 
λόγοις μέν πρδς τδν αγώνα διαθερμαίνουσα, έργοις 
δέ τά τής προνοίας επιτελούσα, κα\ ούχ\ τούτων 
μόνων ουδέ τών λοιπών πάντων τών ομοίως άθλούν-
των ομοίως είχετο, άλλά κα\ τών άλλως άπορούντων 
δσοι τά Χριστιανών πρεσβεύοντες ήσαν ουδαμώς 
ή μέλει τοις μέν τ ροφά ς, τοίς δέ στολάς, τοίς δέ κα: 

8 άμφω φιλοτίμως παρίχουσα, ών άμοιβήν μ:αν εκεί
νους τε άπήτει, κα\ αυτή δι* βύχής έποιείτο τδ πάσι 
τούτοις χρυσή ν έπιθεϊναι σφραγίδα τδν μαρτυρικού 
στέφανον. Και αύτη μέν δτι τής ελπίδος ού διεψεύ· 
σΟη δ ίο ν ούπω κα\ ό λόγος δηλώσει· 

ΙΒ*. άιοκλητιανδς δέ πολλά περλ τών μαρτύρων 
δ-.ασκεψάμενος, έν άπόρω τε ϊτ ι τήν γνώμην έχων, 
καί άμα τήν ές Μακεδονίαν έλαύνειν ύπό τίνων 
έπειγόμένος, δημοσίων Δουλκιτίφ έπάρχωτήν τούτων 
έξέτασιν έπιτρίψας, πολλά περ\ τού δεϊν αύτάς κο-
λάζειν έπήγγελλεν. Ό δέ πονηρά φύσει πονηράν 
προσθε\ς βασιλέως διάταξιν, κα\ τδν θυμδν ώς μάλε-

lutn hnperatoris mandatum, el irara maxime exa- c στα παραθήξας έτοιμος ήν άπλήστως τή γνώμη 
cuisset, paratos crat suum inexplebiiem animura 
exsatiare. Cuni aulem jara parala essent lorraenta, 
ct pro iribunali slarent virgines, qui mcnte erat 
plane caecutienie, repente coepit eiiam esse caecus 
oculis ; vel potius cum viderelur aspicere, et non 
clausos baberet oculos, neminera videbal ex iis 
qui aderant. Quo factam est, ut maxima ira in-
census, turo quidem vel invitus eas abduceret a 
tribuuali; l imuii enim ne aliquid amplias paie-
retw, ei adeesent. Postea vero curo rursus essent 
cnrtjecla? in carcerem, ct jani ad Deuoi bymnos 
dicere ei canlica psallere aggressae essent, ixr ani-
mo quidem habuii irrumpere, et ex improviso ac-
ccdens, illarum venari, ut putabal, prestigias et 

χρήσασθαι. 'ύς δέ κα\ ηύτρέπιστο τά δεινά καλ τας 
παρθένους παρίττη τώ βήματι, δ τήν διάνοιαν ακρι
βώς τυφλώττων τυφλδς έξάπινα κα*ι τάς δψεις ήν, 
μάλλον δέ βλέπε ιν δοκών καΛ τούς όφΟ.λμούς έχων 
άκλείστους, ούδένα τών παρόντων έώρα· φ δ ή κ~\ 
μάλιστα τδν θυμδν έκκαυθείς τότε μέν αύτάς χαί 
άκων απάγει τού βήματος· έδεδί:ι γάρ μή τι χα\ 
πλέον παρισταμένων αύτώ πάθοι · ύστερον δέ ώς τή 
είρχτή παρεδίδοντο κσλ ήδη τών είς θεον ύ^νων χτ\ 
ψδών εΓχοντο, δρμ^ί μέν είσπηδήσ. ι κα\ δηράσαι τψ 
άπροόπτψ τήν έκείνυιν φθάσας, ώς ψετο, μαγγα-
νείαν · θείφ δέ βουλή κα\ ταύτης εκείνος τής βουλής 
είργεται. Τής γάρ ευθείας παρατραπείς καί πο»ς 
πρός τινα πλησίον οίκίακον παρενεχδε\ς, δς δή τοίς 

incantationcs. Divina autem voluntate Hle ab D φύλαξιν είςδπτανείον έτέλει, ενταύθα δή μαγειρικοϊς 
boc quoque arcetur consilio. Crnn enim a recta άγγειοις κα\ χύτραις περιτυχών, Ικφρων τε τδ σύ-/-
declinasset, et ad quamdam propinqttam delalus ολον γεγονώς κα\ αύτάς οίόμενος τάς παρθένους έν 
esaet doniuneulam, qua? quidem castodibus erat χερσ\ν ίχειν, άσβόλης μέν τήν δψιν, λιγνύ>ς δέ τήν 
loco culinat, bic cem in vasa cnlinaria el ollas in- έσθήτα κα\ καπνού πλήρης κα\ δυσωδίας έδείκνυτο. 
eidisset, et esaet omnino eniotie mcntis, et putaret se ipsat Tirgines habere in manibus, vulius ifuidem 
ei fuit repletus fuligine, restis autem plena favitlis, fomo et tetro odore. 

X I I I . Cum antem qoae animo babebat, fecisset, I P . Έπε \ δέ τά κατά νούν, ώς δπείληφε, δράσας 
Vt existiraavit, iilinc est egressus, omnibus ei εκείθεν έξήει, τών ύπδ χείρα πάντων Ιςω π ιρ \ τήν 
subjectis extra fore& eum exspectantibus. Postqnam 
vero iHI etim videruni, esse aiiqaad ap^ctrum aut 
Mnsuum eptnaii, in fegam tunt conxcrai. IHo 
aoieru ae contemptain piKans, tft qui nondam sen* 
aisset ee qtne srbi aceiderant, nondera qaidcm da-
lanitn, sed in regiam roagna ira et atudio conten* 

θύραν ά να μενόντων, ώς είδον αύτδν έχείν-Λ φάσμα* 
τώδη τινά χσ\ τεράστιου δπολαβόντες βίναι, π ρ : ς 
φυγήν Ι χωρούν. Ό δέ πιρΛφρόνησιν είναι τδ γεγο» ς 
οίόμενος χα\ ούπω τών ών πέπονθιν αίσθησιν είλη· 
φως ούχ έτι μέν έπι τήν οίχίαν, άλλ* έπ\ τά βοαίλεΜ 
δργή πολλή χα\ σπουδή έ χώρε ι βολνν τοί; δρώαι %>Λ 
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γέλωτα συγκινών. Τής δέ βασιλική; αυλή; χα\ τών Α d i i , maguum riaum moveas tie qal videbuit. Cum 
δορυφόρων είς μέσον έλθών θορύβου μεστός ών έζή-
τει τδν βασιλέα, ατε δή χαί κατά τών ύπδ χε?ρ* τών 
εαυτού έντυγχάνειν μέλλων ώς ύπ* αυτών τά Εσχατα 
περιυβρισμένος * οί δέ ύπόμωρόν τινα κα*ι γελωτο* 
ποιον χαλ παράφορου κα\ πάντα μάλλον αύτδν ή τδν 
Επαρχον ύπονοούντες Δουλχίτιον πυγμαΐς τε χαι 
ώθισμοίς έξωCουν χαί άπείργον αύτφ τήν εΓσοδον. 
Έπει δέ τίνες τών σφόδρα συνήθων, δψέ χα\ μόλ;; 

Αναγνόντες τδν άνδρα χαλ τδ γενόμενον συμβαλόντε; 
χαι τής παράφορα; έλεήσαντε;, ε ί ; τήν οίκίαν άπ-
ήγαγον, ώφθη μέν κάχεί γυν-ικί τε κα\ παισ\ κα\ 
τοϊς έν οίκω πάσιν αίσχύνη. Πλήν άλλ* ε ί ; τδ φώ; 
άναβλέψαι κα\ τήν άλήθειαν έπιγνώναι ουδέ ούτω; 
αύτδν νους εισήλθε ν , άλλ* ε Ι; γοητείαν τδ γεγονδ; 
άναφίρων, σφοδρότερον Ιτι κα\ μανικώτερον κατά 
τών παρθένων Ιπνει * άμέλει κα\ βήματος εύτρεπι-
σθέντος αύτφ άχθήναι τάς παρθένους κελεύει. 

ΙΔ ' .Έπε\δέ χαΧ ήχθησαν, γυμνάς έπέταττε παρα-
στήναι. Ό ; δέ τάς χείρας οί δήμιοι τοίς παρθενικοίς 
έπέβαλον σώμασιν, ( ώ παραδόξων πραγμάτων δη
μιουργέ Κύριε!) οί χιτώνες ώς δεύτερα ι σάρκες 
xal δέρματα ταίς παρθένοι ς περιταθέντες συμφυείς 
ταΐς πρώταις σαρξ\ χαί τοίς δστέοις ένέκειντο. θάμ
βος ΙπΙ τφ παράδοξο) τούς δρώντας είχε κα\ Εκπληξις 
τους άκούοντας. Τδνδέ τύραννον έτερα πάλιν πληγή 
πατελάμβανεν.' Ηδη γάρ και τών ομόδοξων αύτδν είς 

«oiern venisset in medium aula? regia? et salelli-
lum, el tolus conlurbatut quaereret iuiperalorem, 
ot qui de iis qui aibi subjecli erani, tssct aliquid 
dicturtts, lanqaam ab eis extrema afleclos inja-
ria, i l l i morionem aliquem et scurram et menlc 
captum, el quemvia polius ipsum, quam prafe-
ctum exislimantes Dulcilinni, pugnis et calcibas 
eum extrudebant, et arcebani ab ingressu. Posi-
qaam vero quidam ex eis qui eranl ei valde fami-
liares, cum sero tandem el vix virum agnovissent, 
el id quod accideral conjecissent, et insaniae mi-
serli essent, eum domum abduxernnt, vi*um qoi-
denft esi illic quoque uxori et liberis, et oninibas 
qui domi erant, dedecus. Sed lucem aspicere, et 
verilalem cognoscere ne sic quidem ei venit in 
meniem ; sed id quod factum fuerat aliribaens in -
cantationi, vehementius adbuc et insanius spira-
bat in virgines. Ei ilaque paralo tribunali, jubet 
adduci virgines. 

XIV. Posiqnam aotera adduclae sunt, jtissii eas 
astare nudas. Postquam vero virgineis illis corpo-
ribus manus admovere lictores ( ο Domine, opifex 
rerum admirabilium), lunica», lanquam secund» 
carnes el pelles, circumcirca exlensse virginibus, 
inhnerebant coalescerttes et conjunct;e prirais car-
nibus el oesibus. Cepit eos qui vidcbanl adoiiratio 
propier remadiuirabi!em,etqu:e eratprrteropinio-
ncin , ei slupor invasit eos qui audiebant. Tyran-

ώμότητα δια συρόντων χαΧ πάσαις γνώμαις αύθαίρε-£ nus aulcm aliam rursus accepil plagam. Na.u cum 
τον αυτού τύφλωσιν κα\ μανίαν καταψηφισμένων 
χαλ ή άνωθεν συνηγορεί ψήφο;. Αύτίκα γάρ θεία 
τ ιν\κα\ ούρανία δυνάμει άορασία πλήττεται,κα\ καθ
άπερ βαθυτάτψ κατενεχθε\ς ύπνφ καλ μηδέν τών 
πραττομένων ουνε'ς, ούτως έκάθητο καθεόδων ώσπερ 
it& κλίνης κα\ ^έγχων. "Αγουσι ούν αύτδν οί προσ -
ή κοντές χα\ πάλιν είς τήν οίκίαν ώς άψυχόν τινα 
φόρτον διαβαστάζοντες. Είτα μανθάνει ταύτα κα\ 
βασιλεύς κα\ τούτου μέν έλαφρίαν καταγίνω σκι ι · 
Χιστννίψ δέ τινι χόμητι τήν χατά τών παρθένων 
έξέτασιν επιτρέπει. 

jain iietiamquierantejusdemsenicnlis, rcptvbin-
dercnt ejus crudelilalem, et damnarent uno oro 
ojus voluntariam caccilatem et iiisani.im, eis quo-
que est sufiTragala superna seuleutia. Prolinus 
enim quadam divina ci coelesti potestatc privaiur 
videndi faculiaie : el perinde ac sommo oppressus 
profundissimo» et nihil intelligens eomm qua 
fiebant, ita sedebal donniens, lanquam in lecto 
et sieriens. Eum iiaque rursus dotnnro duconi 
propinqui, tanquam inanimum aliquod onns por-
taDies. Deinde h*c etiam rescivil imperalor, et 

tjnn quklem condemnal leviiatem, Stsinnio aotein cuidam comili permillit adversua virgiuea cxa-
miaalionem. 

I i? . Ό δέ τήν* αυτήν ήει τ φ βασιλεί κατά μίαν XV. Ille vero ingressaa est cadem t ia , qua im-
τε διαιρών, χαί πή μέν τυραννιχώς, π ή δδ θωπουτι* D peraior, aliqoando qttidem tyrannice, aliquandq 
κώς αύταίς προσφερόμενος. *Επε\ δέ πάντα κα\ λέ- vero blande cum eis agens. Postquam autem ftin-
γων κα\ πράττων σώματα μέν ίώρα τών παρθένων nia dicens ei faciens, vidit quidem virginum in t i r 
πρδς άλληλα διαφέροντα, γνώμην δέ μίαν κα\ έν κα\ 
τδ αύτδ πάσας λέγουσας, ώς Ούτε απειλών έκφοβή-
σεις, ούτε θωπειών άναπείσεις * ήμίν γάρ τδ μέν 
θανεΐν δπέρ Χριστού ζωή, τδ δέ ζήν ούκ έν Χριστψ 
θάνατος * έπ«1 ταύτα διέγνω, τής μέν νεωτέρας 
αυτών Είρήνης ούδ* ούτως άπέγνω, άλλά τών λοιπών 
αυτήν διαστήσας, Αγάπης έπ^ιράτο τά τελευταία 
χσΛ Χιονίας. Ό ; δέ κα\ α'Λι; πολλούς άναλοκτας 
λόγους αδύνατα Θηρ^ν κα\ είς αέρα δέρειν ακριβώς 
έγινώσχετο, τδν ota πυρδς αύταίς έπιψηφίζεται θά
νατον. Ή μέν ούν χάμινος εύτρεπής ήν · αί παρθέ
νοι δέ τφ χαλλίστφ τών δπλων τή ευχή φραξχμεναι, 

P A T K O L . G R . C X M . 

se diffcrre corpora, unam aulcm esse mcnlem, et 
omncs anum et idem diccre, ncmpe : Minans nos 
non lerrebis, ne.jue blandicng persuadebis: iiob:$ 
enim pro Chrislo mori est vita ; vWere aofn» 
non in Cbristo, raors : postquam haec cognovil, de 
juniori quidcm Irenc ne sic quidcm spem omnem 
abjecit, sed cum eam geparassct a reliquis, ab 
Agape, inquara. et Cblonia, eas posiremo lenta-
v i i . Sed cum mullis consuinptia scrniODibos. ae 
plaoe novit ea venari, qtias capi non poleran^ 
ei plane verbcrare aerem, eaa condemnai o i igno 
mortem subircnl. El parata quidem erat fornax 
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Uieuleola : >irgines rcro muniUe 
armis orationis, uua quidem voce ad caalieua», 
uno autera promplo et alacri animo procedebaju 
ad igiiero : e( sic simul canentes, io ignem Ifisilne* 
runl . Ignis vero uon crat ainplius igaif, sed ros 
teueretraollis. Deusautem dividilmiraculum: par-
liwi quidem iliarum implens pclilioaem, partiea 
vero auam osiendens potcnliam. Nam iilae quidei» 
sine dolore suas aniiuas iu manus Dei deposue-
ranl , ignis aulem fuit exstinclus : ei corpora virgi-
iiea adco illaesa et intacu apcrlc sunl cognila, ut 
neque ulla pars vcstis, neque ullua dcnique pilus, 
ullo roodo ferret aliquod signum exustionis. Rur-
sus vcro barum generosarum virginum reliquias 
cum nngucntis ei aromalibus raariyrum aniang 
eondiisset Anastasia, in quadam capsa deposuit 
in marlyrio socia semper precans. 

X V i . Sic duabus virginibus m Christo consum- β 
malis, comes productam virginera jussii sacriflcare 
atmulacris, Ne raors, dicens, quae luas preoccupa-
Y|4 sorores, tc comprebendat. llla aulem ei dicil : 
Deum meuin, inquit, rogo u l eas sequar ia omni-
bus. Tyrannus vero cuiu essei valde callidus, ei 
acirelquam csscigrave et detestandum, etvel ipea 
morte accrbius Cbrisli servis intecnperantia : Te, 
inquil, in publico slatuam proatibulo, cuivis volenli 
prostituens, ut anima etcorporc poiluta, ut eloquia 
docent tuae Scriplura, male pereas. Marlyr auiem 
C U D I staiira in coelum susiultsset oculos, et e pro-
fundo lamcnlabiliter suspirassct : ConQdo, iuquil , 
in Deo Scrvatore meo, quod pedes meos cvclkt e 
laqueo, et aniniam mcam liberabit ab oinni im 

MINSL3 DECEMBER. (gft 
pulcberriiuis Α μι? μ*ν φωνή πρός ψ§ήν, μι<^ 6« προθυμία προς τδ 

πυρ έχώρουν, και ούτως φδουσαι αμα τή φλογΛ ένή-
λαντο. Τ6 δέ πυρ ούχ Ιτι παρήν, άλλά μαλαχή 6to-
αος. Μερίζει δέ το θαύμα Θβδς, τδ μέν τήν έχεένων 
εύχήν πληρών, τδ δέ τήν οίκείαν παριστών δύναμιν· 
Αί μέν γάρ άλύπως τάς εαυτών ψυχάς είς χείρας 
Θεού παρετίθεντο, τδ δέ πύρ τά παρθενικά σώματα 
τών μαρτύρων ούτως απαθή χαέ Αθικτα διαφανώς 
έγνωρίζετο ώς μήτε τι τού ενδύματος μήτε μήν τής 
τριχδς ση μείον καύσεως μηδαμώς άποφέρεσθαι. 
Αύθις δέ χα\ τά λείψανα τών γενναίων μύροις τε χαλ 
άρώμασιν ή φιλόμαρτυς *Αναστάσία μυρίσασα Ιν 
τινι θήκη σύν αίδοί πολλή τε χα\ βύλαδεία χατέθετο, 
κοινώνησα* ταύταις τού μαρτυρίου ευχής έργον 
εκάστοτε ποιούμενη, 

cum pietate magna et merentia, ut earott eaaeC 

Ι<7*. Ούτω τών δύο παρθενίων έν Χριστψ τελειω-
θεισών, τήν Είρήνην δ κόμης παραίτησα με νος θύειν 
έκέλευε τοίς είδωλοις, Μή σε, λέγων, δ προλαβων ταίς 
άδελφαίς θάνατος καταλάβη. 'ύ δέ πρδς αύτδν, Εύ
χομαι, έφη, τφ θεφ μου έν μηδεν\ τούτων άπολει-
φθήναι. Κα\ δ τύραννος σφόδρα δεινός ών και βίδώς 
δπως βαρύ και άπώμοτον κα\ αυτού θανάτου πικρό
τερο ν τοίς Χριστού δούλοις ακολασία, Έ ν πορνείφ 
σε, Ιφη, καταστήσομα' δημοσίφ παντί τώ βουλομένψ 
προθείς, ίν' Αμα και ψυχήν χαι οώμα διαφθαρείσσ, 
ώςτάτήςσής Γραφής έκδιδάκουαι λόγια, κακώς παρ-
απολεί. Καί ή μάρτυς ευθύς τδ δμμα είς ουρανούς 
£ρασα χα\ βύθιόν τι κα\ τακερδν στεναξασα, Πέπ?ι-
θα, Ιφη, έπι τ φ θ ε φ τ φ Σωτήρί μου, δτι έκσπασει 
παγίδος τούς πόδας μου καλ τήν ψυχήν μου {}ύ αετοί 

— ρ · » * « *' ' Α Ι I I — 
uiundilia. Fidciisest eniua, qui promisii, quodnon ^ «άσης ακαθαρσίας. Πιστδς γάρ ό έπαγγειλαμενος 
ainet iios leuiari supra, qua:n possumus l . Ego vcro 
deos luos non colam, neque eis olieram unquam 
sacriiicium. Quod auteui bl per vim et repugnante 
volunlale, quaodo turpe fueril, iis quidem qui suut 
coacii, videtur potius esse suppliciura, quaui pec-
calum : reos autem consliluit eos qui viiu alluic-
ruui . ^Meum iiaque non fueril hoc peccatum, quo 
modo nec iis qui me pmicesseruni, marlyribus, 
poliuue carnes et vinum libaminura, per vim in os 
eoruin inlerjeclum, omnino obfqit. Sicniinnon per-
saadens, scd vim afferens, vis irabere ad cuJtum 
tuorum deorum, cur non cilo ulcns polcstate , vel 
inviios Chrisiiauoa cogis genu flcciere daemonibus? 

XVU. Wxc postquara audiil pra^feclus, iradens D 

eam ini l i l ibus, jussit abducere in proslibulum. 
Dcu» autem uoa sinit, suoruin oinnino curam ge-
rens : sed proliuus ad miliies accedentes angeli, 
qui ipsi erant in^Iuti habilu ct vesie inili lari , et 
(anquam accundi a praefecto missi,cl eam alio traas-
ferre jussi, auferunl quidem ab iis qui eam dett-
nebaiit. Cam vero eam abduxissem in cacumen 
moulis, mirura in moJum alti, itllc statuunl, metu 
quidein ei perlurbatione plenaiu, quod ad priora 
attinet: deinJe eliam D )0 cloqujatem verbι gratia-

δτι ούκ έασει πειρασθήναι ημάς υπέρ δ δυνάμεθα. 
Έ γ ώ δέ άλλά τοίς Θεοίς σου ού λατρεύσω ουδέ θυ
σίαν αύτοίς προσοίσω ποτέ. Τδ δέ γε πρδς βίαν άβου-
λήτως πραττόμενον, οπόταν αίσχρδν ή , τοϊς μέν 
ήναγκασμένοις τιμωρία μάλλον, ούχ αμαρτία δοχεί, 
τούς δέ βιασαμένους υπευθύνους ποιεί. Ουκ άν ούν 
είη τούτο έμδν αμάρτημα, ώσπερ ούν ουδέ τοίς πρδ 
ημών μάρτυσιν οΤς βία τά μεμιασμένα χρέα, δ τών 
σπονδών οίνος τ φ στόματι έπηνέχθη, & ουδέν όλως 
αυτούς παρεβλαψεν. Εί γάρ μή πείθων, άλλά* βιαζό-
μένος έλκε ι ν βούλει πρδς τήν τών θεών σου λατρεία ν, 
τί μή ταχύ τή εξουσία χρώμενος κα\ άκρντας Χρι
στιανούς γόνυ κλίνε ιν παρασκευάζεις τοίς δαίμοσι; 

ΙΖ'. Τούτων δ άρχων ώς ήκουσε, στρατιώταις αυτήν 
παρόδους άπαγε ιν έκέλευεν είς πορνείου* θεδς δέ ούχ 
άνίει πάντως τών εαυτού προϊστάμενος· άλλά τοίς 
στρατιώταις άγγελοι ευθύς έπιστάντες, σχήμα καλ 
αύτολ στρατιωτικδν κα\ σκευήν περιβεβλημένοι, χαλ 
ώς δεύτεροι πρδς τού άρχοντος έκπεμφθέντες καλ 
άλλαχόσε ταύτην μετενέγκχι προστεταγμένοι, αφαι
ρούνται μέν έχ τών κατεχόντων καλ τού πορνείου 
έξάγουσιν* εΓς τινα δ· άκρώρειαν δρους θαυμαστού 
τδ ύψος άπαγαγόντες, έκείσε ταύτην ίστώσι φόβου 
κα\ ταραχής δσον έπ\ τοίς προτε\οοις έμπλεων, είτα 

1 1 Cor. χ, Ι ύ . 
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χα\ θεψ τά τής ευχαριστίας ύπολαβοΰσαν βήματα. Α rum actionis. Poslqaai» aulcro, quod factum fuerat* 
• f l ; δέ τδ πραχθεν δ κ<5μης έμάνθανεν, αύτίκα έπι-
βάς ίππφ τφ δρει προσήλαυνε. Κα\ δρα μοι κάνταύθα 
Θεού θαυμάσια, διάνοιαν μέν είς έκπληξιν, γλώτταν 
ίϊ καλούντα πρδς εύφημίαν ! Ής γαρ προσήγε τψ 
τδπω, τάς φρέναςλάλλοιωΟε\ς δράν μέν είχε τήν μάρ
τυρα πό^δωθεν, προσεγγίσαι δέ κα\ τή ; δρώμενης 
έπιλαβέσθαι, καίτοι σφόδρα βουλεμένος, αδύνατος ήν, 
ώς τδ τού θείου Ήσαίου κα\ έπ* αύτφ πέρας έχειν, 
t Ψηλαφήσουσι, ι λέγοντος, c ώς τυφλός τοίχον, καί 
ώς ούχ υπαρχόντων οφθαλμών ψηλαφήσούσι. » Τοι
ούτον αύτψ τειχίον δχυρόν τε κα\ άσφαλέ; πρδ τής 
κόρης περιελήλατο. "Οθεν κα\ κύκλω τδν λόφον 
περαών Ιμενε Ιωθεν άχρις ηλίου δνσμών, μάτην 
πονών καί περιπλανώμενος. 
. ΪΗ'. Έν φ δέ ταύτα έπράττετο, τδ τόξον τις τών Β 

συνό/των έκείνψ στρατιωτών εύθύνας κατά τής μάρ
τυρος, καλ βέλος άφε\ς πλήττει μέν αυτήν θεού συγ-
χωρήσαντος · εκείνη δέ τάς χείρας διαπετάσασα κα\ 
ε:ς εύχήν έαυτήν σχηματίσασα, Δόςα σοι, Χριστέ δ 
θεδς, έπιφθέγγεται, δτι με μή μόνον σεβάσματος μ ι -
αροΰ, άλλά κα\ παντδς άλλου καθ αρά ν μολυσμού δι-
ιτ ίρησας , τού σού τε ήξίωσας ύπεραθλήσαι ονόματος. 
Ούτως είπούσα χερσ\ν αγγέλων άφίησι τήν ψυχήν. Τδ 
6έ σώμα ταύτης, έπε\ κα\ ό κόμης εκποδών ήν, ή 
Αναστασία εκείθεν άνελομένη κα\ μύροις κα\ όθο-
νίοις έντ-'μως και σεμνώς περιστείλασα ταίς προ· 
λαβούσαις άδελφ^ίς όμού καλ συνάθλοις συγκατα-
τίθησιν. 

Ι θ \ Είτα δη λα τψ βασιλεί Διοκλητιανψ κα\ τά (J 
περ\ τής μάρτυρος γίνεται θεοδότης, ήτις ώρμητο 
μέν έκ Βιθυνών πόλεως Νικαίας, τδ δέ σέβας ούσα 
Χριστιανή κα\ τψ περ\ τδ σέβας {ήλψ πολλή, μέτοι
κος χα\ αυτή σύν Αναστασία χαί τρισΐ τέκνοις έν 
Μακεδονία γίνεται. Παράστασης ούν τψ βαοιλεί κα\ 
αυτής Αευ/.άοιός τις τούνομα ^ή^ς ώρας κατ* άκρας 
Α.,ους (ήν γάρ και τήν δψιν θεοδότη σφόδρα χαριτ-
στάτη) πολύς ήν τού βασιλέως δεόμενος οίκτείραι 
τού κάλλους αυτήν κα\ μή ούτως άωρον άπολέσαι 
κίρην άγαν περικαλλή. Έπε ί δέ κα\ πρδς γάμον 
ήτείτο, άσμεν^ς δ βασιλεύς άσμένψ δίδωαιν. "(Ιετο 
γάρ άπδ τής αυτού συζυγίας διάζευξιν έκ τής τού 
Χριστού γενέσθαι τα^τη φιλοθεΐας. Ήαραλαβών ούν 
δ Αευκάδιος τήν θεοδότην, τί μέν ούκ έλεγε, τί δέ 

accepii comes, siatitn ascendens equum, equfovit 
ad Diontem. Ilicverovide inihi res Dei admirabilee, 
qua; tneulem quidcm vocant ad admlralioBem, Hn* 
guam aulcm ad laudcm 1 Ubi enim acceasil ad U -
cum, menle iimnutatua, videbalar quidem vidcre 
prociil virginem. et ean appropinquare, visawi au-
tem apprebandere, etsi maxime vellet, non pote-
ral : adeo ut Hlud Isaiae implerelur, diceniis : 
iPalpabunt lanqoam ceciis parietem. et tanquam 
oculos non babeani, palpabanl ι Talis ei murvs 
Drmus et validus objeclus fucral ante virgtaem. 
Quanwbrcm lumulum in orbem circumiens, man-
git a malulino usque ad occasum solis, frustra la-
borans et circuroerrans. 

XVII I . lnterira auiem dum baec Gcbaut, quidaro 
ex iis qut erani cum eo roilitibus arcuro dirigens 
in mar lyrc» , ct jaculura emillcns, ipsain quidcm 
fei i i , Deo ooncedenle. llla auteiu passis manibuf 
cum se ad preces conaposuissel : Gloria l ib i , Chri-
sie Deus, effatur, quod non solum ab irapio cultu, 
sed eiiam a quibusvis aliis sordibus el inquina 
meuiis uie puram eonservavcria, el p**o luo no-
miue decerlare volueris. Cum sic dixisset, ki an-
gelorum manus eniisit animam. Ejus aulcra corpus, 
cum illinc remotus essei ctwnes, toilens Ana-
stasia, unguentis condiium el linleis bonorificc 
composilunt, simui depooit cuin sororibus, qiue 
fuerant sociae certatuinis. 

XIX. Deindc ad imperalorcm Dioclctianum defer-
lur ctiam martyr Tbeodote, quae orla quidemeral ex 
BUhyniaecivUate Nicaia, Chrisliana aulem eralrc-
ligione, ei in ejus zelo fervens : inquilina vero erat 
ipsa quoque cura Anastasia el tribus liberis inMace-
donia. Cum crgo ipsa quoque se stiiissel anie impe-
ralorem, quidam nomine Leucadius, valde captus 
ejus pulchrttudine (eral enim Tbeodote quoque fa-
cie venustissiraa),vebementer inslabat apud irape-
ratorem, alwisercrecur cjns pulchritudinis,et noa 
sic immaluram perdercl puellara pulcbcrrimavi. 
Quoniam aulein ea pelebatur ad nuptias, imperalor 
libens dedil Hbenii ; exlsiimabal enim fore, u t . 
ex ejus conjugio ei fiercl disjunctio a Cbristi reli-
gione. Cum ergoTbeodotcm accepissct Leucadius, 

μή έποίει π^ϊσαι ταύτην σπουδάζων τήν μέν άγνείαν ^ quid non dicebat, quid non facicbat, Sludcns ci 
persuadere, ul casvitalcra quidem el pielatera fn 
Cbristum abjuraret, impielali auUm asscnlirctur, 
ct sic malrimonio cum eo conjungeretur ? 

XX. Postquam vero haec agene visus est in 
aquam scribcre, el canere Inania, cum essent hu-
jusmodi qua3 ei dicebal Tbeodole : St mcas qui-
dcm opes cupis tl pccunias, et me ideo stud< s 
tixorem ducere, ecce libi cedo omnibus, pro oni-
nibus diviliis solum Cbrislum sorlita ; sin aulcm 
etiam corporeaui amas pulcbritudinein, scias te ca 
amare, quae omnfno fieri nequcunt: prrus enim 
meam formam quara meniem maiaveris, ctiamsi 
me igne ct ferro, ct otnnibns simul consumpscrix 

κα\ τήν εί; Χριστδν εύσέβειαν έξομόσασθαι, συνθε-
σΟαι οί τή άσεβε ία, και αύτφ προς γάμου κοινω-
νίαν έλθείν; 

Κ'. Έπεί βέ ταύτα πράττων γράφειν είς ύδωρ και 
κενήν ψάλλε·.ν έψκει, οία γάρ πρδς αύτ>ν τά τής θεο
δότης· Εί μέν τού έμού πλούτου κα\ τών χρημάτων 
επιθυμείς, κα\ δια ταύτα με σπεύδεις άγαγέσθαι 
πρδς γάμον. Ιδού σ υ ΐ πάντων εξίσταμαι, μόνον εγώ 
Χριστδν άντί παντδς πλούτου κληρωσαμένη · εί δέ 
κα\ τού σωματικού κάλλους έρ$ς, αδυνάτων Γσθι τδ 
παράπανέρών* πρότερον γάρ άν μου τήν μορφήν 
άμείψηςή τήν γνώμην μ-ταβαλείς · κάνεί πυρ\ κα\ 
σ.δήρψ μ$ καλ πάσιν όμού κολαστηρίοις Iκδαπανή-

• Isa. LIX, 10. 
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supplicus. Ubi ha»c ergo audivit Lcucadlus, quo- Α σαις. *Q; ούν ταύτα ήκουσεν δ Λευκάδιος, έπε\ παρ-
niarn paratus eral una cum egredienle exire inv 
pcratore, domi quidem reliquit Tbeodoiem, ipse 
vero iier est ingressus, Tbeodotae negotium non 
leriicr et in transitu traclandum esse ducens, sed 
id reservans ad otium et tempus convenicns. Cuni 
ergo relaxala fuisset Tbeodote, et similem in vir-
tutc et fide afisnmpsiseet Anastagiam, una animi 
alacritaie et consensionc, et quasi conspiratione, 
parlqae zelo peragebant soHlura cunmm pielatis 
Chrislianis, qui in carccribus publicis inclosi erantv 

effecl» onutia, medici vulnerum, suppeditatores 
pecuniarum, pr&lerrtorum malorum solatium, et 
ad futurum validissima consolalio. Et sic quidera 
rirgines. 

X X I . Cum aulem rursus intellexisset Diocletia- ® 
nus, quara essent quidem angusti carccrcs pro-
pter mullitudinero piorora, qui in iis detineban-
tur, essent vero inania quaevisexcogitata tormenta, 
a confessione nemine eorum recedenle, eos qui-
dem jubct drversie mortis illatis generibusde me-
dio tolli ex hominibus, et iia locum dare carceri-
bus: alios aulem comprebendere, qui eadem sen-
tiebant : et primum quidem in vincula conjiccre, 
debide si sibi non persuaderenl ut suam abjurarent 
religionem , eoe tormeotis afficerent. Tanta erat 
Impii conlentio adversua Christianos , occullo 
tyrauno, communi, inquam, bosie Cbristianorum 
itlom ad hoc incitanle. Atque sanclis quidem multa 

εσκεύσστο έξορμώντι τότε τψ βασιλεί συνοίχεσθαι, 
τήν μέν θεοδότην οΓκοι καταλείπει, ό δέ παραχρήμα 
οδού εΓχετο, τδ περ\ θεοδότης Ιργον ούκ έν παρέργω 
τιθε\ς, άλλ* έν σχολή τούτο ταμιευόμενος κα\ καιρψ 
προσήκοντι. Άνεθείσα τοίνυν ή θεοδότη κα\ τήν 
δμοίαν είς άρετήν κα\ πίστιν Άναστασίαν παραλα-
βούσα μι$ προθυμία τε και συμπνσία κα\ ίσψ ζήλψ 
τδν συνήθη δρδμον τής εύσεβείας Ετρεχον, πά τα 
τοις έν δημοσίαις φυλακαίς είργομένοις Χριστιανοί; 
γινόμεναι, τραυμάτων Ιατροί, χορηγο\ χρημάτων, 
τών τε παρελθόντων δεινών παραψυχή κα\ πρδ; τδ 
μέλλον Ισχυρότατη παράκλησις. ΑΙ μέν ούν παρθέ
νοι ούτως. 

ΚΑ'. Αιοκλητιανδς δέ μαθών καλ αύθις περ ι τών 
ευσεβών ώς αϊ μέν φυλακαλ τψ πλήθει τών ήδη 
κατασχεθέντων στενα\, κεναΐ δέ πάσαιτών άλγειν-Τν 
αϊ έπίνοιαι, μηδενδς αυτών τής δμολογίας άφισταμέ-
νου, τούτους μέν κελεύει διαςόροις θανάτων Ιπαγω-
γαίς έξ ανθρώπων ποιείν, και ούτω χώραν διδόναι 
ταίς φυλακαίς, έτερους δέ συλλαμβάνε ιν τά αυτά 
φρονούντας, και πρώτα μέν τοις δεσμωτηρίοις έγκα-
τακλείειν, έπειτα δέ μή πειθομένους τδ οίκεϊον έξ-
όμνυσθαι σέβας ταΤς βασάνοις παραδιδόναι * τοσαύτη 
φιλονεικία τψ παρανομώ κατά Χριστιανών. Τού κρυ
πτού τυράννου τού κοινού τών Χριστιανών εχθρού 
εκείνον διερεθίζοντος, τούς μέν αγίους πολλο\ καλ 
ποικίλοι θανάτου τρόποι διεμερίζοντο* κα\ ούς μέν 

ct varia mortie genera sunt dispertila : et alios qui- c r Gp t ο υ ς δέ ύδωρ, ούς δέ ξίφος, ούςδέ άλλο τι παρά 
dera ignia, alios vero aqua, alios autem ensis, alios 
*mo aliquid aliud ex novis illis preter baec inven-
t i i repeote el in una nocte omnes comprehendit. 

XXII. Marlyrura autem amans, quae ipsa quoque 
inox martyr erat futura, Anastasia, ciim de bis re-
•civisaei (mane euim advenerat, ex more solho 
curatura), ubi intellexit vacuum esse caroerem, et 
aerem implevit vociferatione, et uberes lacrymse 
fluxere ex oculis : eamque opprimebai gemiius, el 
lacerabant ejulatus. Rogata vero cor fleret, illa ni-
bil verita, neque volens esse noclurna Cbrisli di-
acipula, sed timens potius ne pro eo non paicretar 
nec moreretur, vociferans dixit : Quaero Dei mei 
senros, qoi modo erant in custodia. Postquam au-

ταύτα τών καινών εκείνου έξευρημάτων αθρόως 
χαλ έν μιά νυκτ\ πάντας έλάμβανεν. 

Κ Β*. Ή δέ φιλόμαρτυς κα\ δσον ούπω κα\ αυτή 
μάρτυς Αναστασία γνωσθέν αυτή τά περ\ αυτούς 
(επέστη γάρ άρτι περ\ τήν Ι ω , τδν συνήθη τρόπον 
τούτους έκθεραπεύουσα), ώς τήν είρκτήν έμάνθα
νεν είναι κενήν, βοής τε τδν αέρα έπλ ή ρου κα\ δά
κρυο ν δαψιλές τών ομμάτων κατέδ^εε, στεναγμοίς 
τε συνείχετο κα\ δδυρμοις έκόπτετο. Ερωτώμενη δέ 
τήν αίτίαν τών όδυρμών, εκείνη μηδέν δείσασα μηδέ 
νυκτερινή μαθήτρια τυγχάνειν έθέλουσα τού Χρι
στού, άλλά τδ μή τι παθείν μάλλον μηδέ θανείν υπέρ 
αυτού δεδοικυΤα, σύν βοή, Τούς τού θεού μου, Ιφα-

tem inlellexerunt eam essc Cbrislianam, eam pro- D σκε, δούλους, επιζητώ τούς άρτι παρά τή φυλακή 
linus comprehensam duxerunt ad Florara prafe-

l ctum Illyrici, dicentes : Invcoimas banc flentem in 
carcere, et com intellexisseroos esse Chrisiianam, 
et flere propter Cbrislianos, eam ad tuum judiciaie 
tribunal adduximus. Gum vero prafectus eam in-
lerrogatset com admiralione : Tn ergo es Cbri-
stiana? illa clara voce : Gerle, inquit, sura Chri-
stiana. Nam quod libi videtnr esse unum ex ncfa-
r i i i , boc est roihi ornamenlum et noinen pneci-
puum. 

XXIII. Poaiqoam aulem llle tt vita ejus eondi-
tionem, et palriam, et genos accepit, quod sciiicet 
in veteri urbe Roma iiloslri loco egset nala : Quid 
varo, inquit, pertuasit, ut Roroamquidem relin-

δντας· Έπε\ δέ Χριστιανήν είναι ταύτην έμάνθανον, 
αύτίκα συσχόντες πρδς Φλώρον τδν έπαρχον τού 
Ιλλυρικού παρήγαγον, Ταύτην εύρομεν, λέγοντες, 
πρδς τή φυλακή κλαίουσαν, κα\ μαθόντες δτι Χρι
στιανή κα\ Χριστιανών χάριν αυτή τδ δακρύειν τψ 
δικαστικψ σου βήματι παρεστήσαμεν, Ό έπαρχος 
τοίνυν ώς ήρετο μετ* εκπλήξεως * Σύ δέ άρα Χρι
στιανή ; εκείνη λαμπρή τή φωνή, Να\ Χριστιανή, 
έφη * κα\ γάρ δπερ σο\ Εν τι τών άύεμίτων είναι 
δοκεί, τούτο έμοι κόσμος κα\ δνομα κυριώτατον. 

Κ Γ . Έπε \ δέ κα\ τύχην εκείνος κα\ τήν ένεγκα-
μένην κ ι ί τ δ γένος έμάνθανε κα\ δτι τής πρεσβυτέ
ρας Τώμης έστ\ κα\ τών επισήμων, Τί ουν τδ πεί-
σαν, αύθις εΓρηκε προς αυτήν, την μέν Τώμην 
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άπολιπείν σε, τά δ* ενταύθα καταλαβείν; Ή μάρ· Α queres, huc autem venires? Martyr vero, Quidiiara 
aliud, inquit t nisi solum vox mei Doimtii ? Haoc 
enim solam sequens, parentibus simul et cognatia 

Γυς, Κα\ τί γάρ άλλο, φησ\ν, άλλ' ή μόνον ή Θεού 
ρου Δεσπδτου φωνή; ταύτη γάρ επομένη χα\ γο
νέων άμα κα\ συγγενών χα\ πλούτου χαταφρονήσασα 
χα\ πατρίδος φίλον έδαφος έχλιπουσα τδν τοΰ έμού 
Χρίστου σταυρδνήρα, χα\ ποσ\ ποοθύμοις αύτψ ήχο-
λούθησα. Κα\ ό Επαρχος· Πού δέ έστιν ούτος δν λέ
γεις Χριστδν; Πανταχού, ή μάρτυς Ιφη, χα\ ούδε\ς 
τόπος αυτού έρημος · Ιστιν έν ούρανψ, έστιν έν θα
λασσή, Ιστιν έν γή , ούχ ήττον δέ χα\ έν πάσι τοίς 
έπιχαλουμένοις αύτδν χαί φόβου μένοις νοερώς έλ-
λάμπων χα\ συγγινόμενος. Καλ δ ς, Κα\ πού, φησ\ν, 
ούτοι Ινα γνώμεν αυτούς; Ή δέ, "Αχρι μέν, έφη, 
της δεύρο τήν ενταύθα διατριβήν εΤχον, κα\ σωματι-
χώς ώμίλουν ήμίν · νυν\ δέ τήν γήν λιπόντες πό£-
{Χυθεν ημάς δρώσι τοίς ούρανίοις ένδιατρίβοντες., 
Τούτων γχρ δ διά Χριστδν θάνατος αύτοίς πρόξενος, 
οίσπερ εύχομαι χάγώ συνταγήναι χα\ τήν αυτήν 
έχαίνοις πορείαν στείλασθαι. 

ΚΔ'. 'ΙΙς δέ περί τών έν τή φυλαχή άναιρεθέντων 
Χριστιανών έμάνθανεν δ Επαρχος είρηχέναι ταύτα 
τήν μάρτυρα, 'Εοιχάς μοι, φησ\, πρδς αυτήν πολλών 
δεί σθαι τιμωριών * Ιδού γάρ ύπονοείν μοι δίδως ώς 
αυτή χάχείνοις αίτίατού θανάτου κατέστη;, κινούσα 
τε χαθ' ημών χαί τδν νούν άναπείθουσα τοίς τών 
αυτοκρατόρων θεσπίσμασιν άντιλέγειν. 'Αλλ* ούχ 
Εμελλες λήσειν τούς αλάθητους θεούς, οίτινίς σου 
ιν* λογισμού πολλήν άχλύν χαταχέαντες μή προει-
δνίαν τά εαυτής πρδς ταύτα τε συνώθησαν χα\ φα-

et opibas despeclts, et amico palriae solo reliclo 
mei Chrisli crucero sustuli, promptisquc et alacri-
bus eum sant secuta pedibus. Dicit auiem prafe-
ctos : Ubi est is quem tu dicis, Gbrislus? Ubique, 
inquil martyr, neque est ullus locus, qui eo ca-
real. Est in COBIO, est in n i a r i , esl in l e r r a . Nibilo 
secius aulem esl etiam in omnibus qui cam inTocant 
et timent, intelligemer eos illuininans, et cum eis 
xersans. Ille vero: Ubinam sunt, inquit, isti, ut 
eos cognoscamus? Ula vero : Hucusque quidem, 
inquit, hic sant versati, et nobiscum egerunt in 

g corpore. Nunc autem lerra relicta, nos procul v i -
dent, versanles in ccelestibus. Mors eniin sugcepia 
propter Christum ha»c eis conciliavit: in quorum 
namerum cupio ego qaoque rcferrt, ei idero quod 
i l l i itcr ingredi. 

XXiV. Poslquam aulein intellexit praefeclus lurec 
dixisse martyrem de Chrisiianis, qui intcrempti ftie-
rant in carcere : Mihi videris, ait i l l i , multis opaa 
babere suppliciis. Ecce enim injecisli nobis soapi* 
cionem, te iilis ftmse causam mortis, ul quas eos 
contra ooa moveres, cl eis persuaderes repugnare 
ediclis imperatorum. Sed non poleras lalere deos, 
quos nihil lalet : qui cnm tuae raenti raagnam of-
fudiasent caliginem, te tua non prxvidentem ad 
h«c impuJerunt, et ut te nobis aperires, persuase-

νεράν ήμίν σεαυτήν καταστήσαι παρέπεισαν. Έπε\ C runl . Quoniam vero cum illustri gcnere uau esact 
11 τδ γένους είναι τήν Άναστασίαν περιφανούς ούκ 
εία τδν Επαρχον πρδ γνώσεως βασιλικής αυτήν τ ιμω
ρεί σθαι, αναφέρει πάντα τψ βασιλεί. Ό δέ ( κ α ί γ ά ρ 
υπήρχε μαθών δπως πολύν τινα παραλαβοΰστ κλή-
ρον έχ τού πατρδς άπαντα τούτον Χριστιανοί ς διενεί-
ματο) ασφαλώς αυτήν τηρείσθαι μέχρις άν έπιστή 
τή πόλει προσέταττεν. Έπιστάντι δέ άγεται αύτώ 
κατ* δψιν ή μαχαρία. Κα\ δς πρδ τών άλλων περ ι 
τής ουσίας διεπυνθάνετο · ταύτην γάρ έφίλει μάλλον 
ή τούς θεούς* Καλ πού άρα, φησ\, τδ περιελθόν σοι 
χρυσίον έχ τού πατρός; *Η δέ χα\ λίαν μεγαλοψύχως· 
ΕΓπερ Ιτι μοι χα\ νύν. χρυσίον περιελείπετο δι' ού 
τούς μέν τού Χριστού δούλους, έμο\ δέ όμοδούλους 
θεραπεύειν άν εΤχον, ούχ άν έμαυτήν παρέδωχα τοίς 

Anaslasia, non fas erat praefecto eam punire,ante-
quam dc ea cognosccrei iniperator, omnia rcfert ad 
imperaiorem. Ule autem (intellexeral enim quod 
cura a patre magnam accepisset haereditatera, eam 
omnem dislribuerat paupcribus) jussit cam lulo 
cu&todiri, donec venirel in civilaiem, Cum rero 
accessisset, in ejus conspectum deduciiarilla beala. 
Ule auiem ante alia eam rogavit de factiliaiibus ; 
eas enim magis amabal quam deos : Ubi est, in -
quil , aurum, quod tibi obvenit a patre ? Hia vero 
reepondk magno et excelso animo : Si adhuc mibt 
reliqoum essei aurum, per quod Cbrisli quidem 
servis, meis autero conservis, possem subvenire, 
uon me its qui quaerebaut, Iradidissem. Qqonlam 

έπιζητούσιν * επειδή δέ χαλώς ποιου ση πάντα είς ^ aulem in eos qui recte agebanl, omnia, ut opor-
δέον μοι δεδαπάνηται, δ παρελείφθη μοι μόνον χαΛ 
αύτδ σπεύδω σώμα τψ Χριστψ μου προσενεγχεϊν. Ό 
βασιλεύς ούν βήματα νουν Εχοντα διαχούσας, τψ μέν 
δοκείν ύπερορών αυτής άτε γυναικδς κα\ νέας, τή δέ 
άληθεία δεισας μή μείωνα τήν αίσχύνην δφλη, καθ
άπερ διά τών βημάτων, ούτω δή κα\ μάλλον έκ τών 
πραγμάτων ήττώμενος, δπηνίκα καλ βασάνων αυτή 
πείραν έπαγάγη, αύτδς μέν ούκ άξιον είναι φήσας 
γνναικ\ μεμηνυία προσδιαλέγεσθαι τήν έξέτασιν 
άπειρήκει* τώ επάρχ·.) δε τά κατ* αυτήν επιτρέπει. 

ΚΕ'. Κα\ Ζς ευθύς τήν άλωπεκήν ύποδύς, θωπευ-
τικοίς £ήμασιν έπε-ράτο ταύτην έπαγαγέσθαι· κα\, 
Ίνατί , φησίν, ώ γύναι, μή θυσίαν βούλει προσαγα-

tel, suni a me consumpla, quod mibi solum esi 
reliqoam, ipsum quoque corpus studeo Gbrislo 
meo offerre. Imperalor vero cum vcrba audiissei 
sapicntia, specie quldcm ipsam despictens ul femi-
nam cl juvenem, revera autem timens ne roaiori 
ailicerelur dedecore, quotnodo verbis, ila etiam re-
bus ipsis magis victus, qiiaado ejus per tormeiUa 
faceret periculum, ipsc quidem dicens non par 
esse, ut cum mulicre insana loqucrelur, deetiiil 
ab examinalicnc, prjcfecto autem eam mandat exa-
minandam. 

XXV. lile vero cum stalim pcllcm iuduisset vul-
pinam, blandis vcrbis cam conabatur inducere, 
diccns : Cur, ο mulicr, non vis diis offcrrc aacrili-
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cium, quomodo paler tuus obluiit, 8ed iis reliclis, Α γείν θεοίς δν τρόπον καΛ ό σδς προσήγε πατήρ, άλλα 
eolis Chrislum, qacm nescis et ex Judads natum , 
et ab iis ipsis lanquam malcficutn de medio subla-
tnm? Anasiasia aaiem respondit: Ego deos ei deas, 
quos tu dicis, colebam aliqaando; ntinc vero re-
ctiori suscepia sentenlia, eos quidem ab ipsis im-
positis aranei* et avibus, qux eos afliciebanl uiju-
ria, et a muscis quae in eis babitabant, liberans, 
Igni tradidi : et cum sic eos convertissem io pe-
ronias, satiavi roultorum ventres esurienles, et aliis 
egemibas praebui vilae adrmnicula. Sicque ea quae 
nelli erant usui, effeci ut non essenl oiiosa, sed 
valde ntilia. Praefectus auteni statim cura magna 
acerbitale : At ego, inquit, oon paitar, ul hoc sa-
erileguni facinus ne auribus quidem accipiatur. 

τούτους άπολιπούσα σέβη Χριστδν, δν οδκ ο$δαςφ 

άνθρωπον παρά Ιουδαίος τ ι γεννηθέντα χα\ παρ' 
αυτών εκείνων οΤα κακούργου άναιρεθέντα; Κα\ ή 
•Αναστασία · Έγώ θεούς ούς λέγεις αΰτδς χαι θεάς 
ήμην ποτε τιμώσα, ήνίχα μοι νηπιώδες χα\ τδ φρο-
νείν ή ν νύν δέ βεβαιότερου φρονήματο; έπιλαβο-
μένη, τούτους μέν τών επικειμένων αυτούς αραχνών 
χαλτών έξυβριζόντων είς αυτούς όρνέων τών ένοι· 
χουντών τε αύτοΤς μυών άπαλλάττουσα πυρ\ δέδω-
κα, καλ ούτως είς χρήματα μιταβαλούσα πολλών 
πεινώσας γαστέρας έμπέπληκα, καλ δεσμένοις άλλο'ς 
τάς πρδς ζήν άφορμάς παρέσχον, ταύτη τά πρδς 
ουδέν χρήσιμον συντελούντα ενεργά σφόδρα και 
χρειώδη γενέσθαι παρασκεύασα σα. Κα\ δ έπαρχος 

χ « " I r»"*"' · γ* Α Ϊ 1 » — Γ - — - · -

SAridens vero martyr : Ingenii tui acumen admi- αύτίκα μετά πολλής δσης τής αύστηρίας, Άλλ'οΛχ 
ror, ο judex, quod hanc rem voces sacrilegium. 
Si enim ullus sensus, aut ulla vis esset in bis iua-
nimie, quid obstaret, quominns sibi, dum frangun-
tur et convelluntur, et alia patiuntur, opem fcrreut, 
et eos qui insultanl, ulciscerentur, aut alienujn 
saltem el vesirum tunc implorarcnl auxiliura? Nunc 
aatem ne boc ipsum quidem sciunt aperie se pati. 
Orationero vero inlerrumpens proefcctus : Diviitissi-
mtis, inqnit, noster imperator jussil, ut alia quidem 
jabercm valere, boc auiem solum faccrcm, nempe 
at vel pcrsuaderem ul sacrificares, aut lu alioqui 
nale pcrirea. 

XXYI . Postquam vcro dixit inartyr, non esse 
perire, mori propter Chrislum, sed vitam poiius 
«ternani firmiier apprebendere : cum prafeclus 
nirsus roovissel muila vcrboruoi exarain», mullos 
aniem melas atque adeo ipsam inortem ei radegis-
set in memoriam, nbi vidil eam orania ex «quo 
ridentera, omnia rurats refert ad imperaloreni. 
Propier quae cum ille fuissel magis ad iram incita-
tns, et quidnain de ea oporleret fleri, deliberarot, 
accedit aliquis ex iisqui cum eo versabaulur, e l e i 
studebanl gratiflcari, e t : Jube, inquil, ο imperator, 
cam tradi Ulpiano ponlifici Capitolii. Ei enim vel 
maxime curae erit, u l qui sit deorum poutiiex, ei 
re l omnino persuadebil, vcl acerbissime puniena 

ύπομενώ, έφη, τήν Ιερόσυλου ταύτην πράξινέγώ 
ουδέ τοί; ώσ\ν άκούσαι. Μ:ιδιάματι δέ ή μάρτυς τά 
χείλη διακινήσασα. 'Αγαμαί σε τής άγχινοίας, Ιφη, 
ώ δικαστά, δτιπερ ίεροσυλίαν τδ πράγμα καλείς. Εί 
γάρ τις αίσθησις έν τοίς άψύχοις τοότοις ή δύναμις 
ήν, τί ι κώλυε, κατακλωμένοις αύτοίς καλ κατασπω· 
μένοις κα\ τάλλα πάσχουσιν ή έαυτοίς βοηθείν καλ 
τούς έμπαροινούντας άμύνασθσι, ή γούν τούς άλλους 
πάντως υμάς πρδς άμυνα ν τέως έπββοήσασθαι; Νυνέ 
δέ ούδ' αύτδ τούτο άντικρυς, δτι πάσχουσιν, ίσασιν. 
Έγκόψας δέ τδν λόγον δ έπαρχος, Ό θ*ιότατος 
ημών βασιλεύς, Ιφη, τάλλα μέν χαίρειν έ$ν, τούτο 
δ'ϊ μόνον πράττε ι ν έκέλευσεν, ή θύσαι τοίς θεοίς 

£ πεισθείσαν, ή κακώς άπολέσθαι. 
KCp. Έπε \ δέ ή μάρτυς, Ούκ έστι ν άπολέσθαι τδ 

διά Χριστδν άποθανείν, ίλεγεν, άλλά ζωής μάλλον 
αίωνίου βεβαίως άντιλαβέσθαι, πολλούς κα\ αύθις 
κινήσας δ άρχων λόγων εσμούς, πολλών δέ φόβων 
κα\ αύτοΰ ύπομνήσας θανάτου, έπε\ πάντων επίσης 
έώρα καταγελώσαν, αναφέρει χα\ αύθις πάντα τψ 
βασιλεί· έφ*οΓς εκείνου μάλλον είς δργήν ύπρχινη-
θέντος, κα\ τί δέοι πράττειν έπ ' αυτή διασκεπτομέ-
νου, πρόσεισί τις τών συνόντων καί χαρίζετθαί οί 
δ·.ά σπουδής τιθεμένων, και, Κέλευσον, φησ\ν,ώ βα
σιλεύ, Ούλπιανψ ταύτην τψ άρχιερεί τού καπιτω-
λίου παραδοθήναι. Τούτψ γάρ κα\ μάλιστα ώς apxu-
ρεϊ τών θεών μελήσει, κα\ ή πείσει πάντως, ή π ι · 
κρότατα τιμωρούμενος άναιρήσει, τήν δέ γε περιου-

tollet de medio; omnes aulem ejus faculiates, si C σίαν αυτής πάσαν, εί τις άρα κα\ ύπολέλειπται, τψ 
modo slnl ullae reliquae, dedicabit Capitolio. Pla-
cuerunt bd3C impcratori, c l prout fucral monitui, 
accersilo Ulpiano, eam ci tradii. llle vero faciens 
diversum ab asperiiatc imperatoris , astu auiem 
potius ae eam esse superaturum, et ci persuasu-
ruro confldens, eara bonorilicc abducil in domuni 
suam. 

XXVII . Ei priiuum quidem nitillis iisque proba-
bilibus verbis, f cr audtlua) quodammodo infun-
dere vencnum contendebat. Deinde etiam per aspe-
cluin adbibuil dcceplioaem, vclde improbe ct ina-
liliose opponcns contraria conlrariis: liiuc quidem 
mundos muliebrcs luculcnlos ct suniptuosos, i l -
linc autcui omnc genus tonneutn; binc lapidcs 

καπιτωλίφ άνάθηται. "Ηρεσ/ε ταύτα τψ βασιλεί, 
ΧΛ\ κατά τάς ύποθήκας Ούλπιανδν καλέσας ταύτην 
αύτψ παραδίδωσιν. Ό δέ τής βασιλέως τραχύτητος 
τουναντίον ποιών, δεινότητι δε μάλλον περιέσεσΟαι 
και πείσαι θ α ^ ώ ν σύν τιμή ταύτην είς τδν αύτοΐ 
οίκον απάγει. 

ΚΖ'. Κα\ πρώτα μέν πολλοίς κα\ πιθανοίς λ(ίγοις 
διά τής ακοής ώιπερ κατασχείν έφιλονιίκει τδ δηλη
τ ή ρ ι ο ν είτα κα\ δι* δψεως τήν άπάτην προσήγε 
σφόδρα κακοτέχνως τά εναντία τοίς έναντίοις άντι-
τιθείς· έ^θεν μέν γυναικείους κόσμους εύανθείς κα*ι 
πολυτελείς, έκ^θεν δε παντοδαπά σ:ρεβλωτήρ».α κα\ 
π ο · κ ί / ω ν δργσνα βασανιστηρίων, ένθεν λίθους τ ι -
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μίους καΛ χάριεν άτεχνώς άπολάμποντας, εκείθεν . 
ξίφη φρικώδες και φοβερά άποστίλβοντα, ενταύθα 
μεν κλίνας άργυρηλάτους κα\ στρώμασι φιλοκάλοις 
κεκοσμημένα;, εκείθεν δε κλοιούς κα\ δεσμά κακούρ
γων κα\ χαλεπάς μάστιγας. Τί δή ταύτα ποιών δ 
δεινδς κα\ διά τί τοΤς χοηστοίς συναπτών τά δυσχε
ρ ή ; tV ή τοίς φαιδροίς έπαγάγηται ή κατάπληξη 
τοίς φοβεροίς. Άλλ* έψεύσατο ή αδικία έαυτήν, 
κατά τδν θείον φάναι Aajto, καΛ είς ουδέν ταύτα τή 
μάρτυρι έλογίσθησαν. Φησ\ γάρ μετά φρονήματος 
ελευθέρου καλ συνετού καταστήματος * Έπ ι σέ ταύτα 
πάντα, διάβολε, κα\ σοΛ Εστωσαν μόνψ * δτιπερ συν 
αύτοίς τή άπωλεία παραδοθήση. ΕΙ δέ κα\ μασιίγων 
έν πείρα με γενέσθαι παρασκευάσεις κα\ τοίς δα
σμοί; τούτοις κα\ τοίς κλοιοίς βαρυνείς τδν έμδν 
αυχένα, τότε δή χαί μάλλον ώς κδσμον τινά έπαυ- ' 
χέντον τδν παρά σού κλοιδν φέρουσα άριστη κα*ι έπί-
χαριςτψ Χριστώ φανούμαι * δτι αύτδς έστι Σωτήρ 
μου κα\ άντιλήπτωρ μου χα\ έπ* αδτψ ήλπισεν ή 
καρδία μου. 

ΚΗ'. Τής ούν μεγαλοψυχίας εκπλαγείς τήν μάρ
τυρα δ Ούλπιανδς κα\ χρόνψ μαλάξαι τήν ανένδοτου 
οίηθείς είς τρίτην ήμέραν άναβαλέσθαι τά περ\ α υ 
τής διεσκέπτετο. Έ δέ πρδς αύτδν τή διατριβή δυσ-
χεραίνουσα· Ήδη μοι τάς τρείς ταύτας ήμερα; 
νόμιζε παρ·λθείν κα\ τοίς έμοίς λόγοις πρδσσχες τδν 
νουν. Τδού γάρ τά αυτά σοι καί νύν έρώ, άπερ άν 
εϊπω καί μετά τήν διάσκεψιν, δτι τοίς θεοίς σου ού 
λατρεύω καΛ τψ σψ θελήματι κα\ τψ τού αδτοκρά-
τορος αντιτάσσομαι. Φύω δέ θυσίαν αίνέσεως τψ ( 
βασιλεί τών αίώνων Χριστψ τψ έμψ κα\ μόλω άθα-
νάτψ Θεψ, υπέρ ού κα\ τήν ψυχήν προΐεμαι κα\ τών 
σών βασάνων καταφρονώ,ίνα Χριστδν μόνον κερδήσω 
τήν αίωνίαν ζωή ν. Κα\ δς, "Εγνων, Εφη, πάντως, 
δτι τδν δμοιον τψ Χριστψ σου θάνατον άνοηταίνουσα 
χα\ αδτή αίρξ. Έ δέ άκούσασα κχ\ τψ λόγψ καθάπερ 
ήσθείσα, Αμήν, αμήν, Εφη, γένοιτο μοι, Χριστέ 
ννμφίε καλ βασιλαδΙ Κ.α\ δ άρχιερεύς ευθύς έπη ρώτα· 
Τί τδ *Αμήν αυτή βούλεται; Ή δέ μάρτυς, Άλλά σύ 
γε ούχ άξιος, Εφη, τούτο μαθείν * ουδέ γάρ σαπεφ 
δοχείω μύρον άν τις πιστεύσειιν εύ φρονών. Οΰλ-
πιανδς ούν ήπερ έσχέψατο χα\ πεποίηκε, καλ τριών 
ήμερων δούς αυτή προθεσμίαν, γυναιξΛν Έλληνίσι 
χαί χατά γένος αύτψ προσηχούσαις παραδίδω σι, τή 
τε ομιλία τών γυναικών κα\ τή παρατάσει τών ήμε- . 
ρών ίσως τι τής γνώμης αυτήν χα\ μεταβαλείν οίό
μενος. Ή δέ ώσπερ επαύξησα ι μάλλον, άλλ'ού 
μειώσαι τδν περλ Χριστδν πόθον έαυτήν πείσασα, 
γυναίκας εκείνος καί λόγους εκείνους ψόφους κενούς 
ήγείτο μάτην αυτή καταχεομένους τών ακοών,χείρας 
δέ άμα χαλ φρένα ς είς ούρανδν αίρουσα συνεργδν 
εχάλει πρδς τδν αγώνα δν έφίλει Χρίστο ν, μηδέ βρω-
τού τίνος ή ποτού ταις τρισ\ν ήμέραις μετασχείν 
δλως άνασχομένη. 

Κ & . Μετά δέ τήν τρίτην ήκει πάλιν Ούλπιανδς έχ 
τοΰ σφόδρα βουλεαθαι μή άπογινώσχων, άλλ* εγγύς 
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pretiosos et graio niiorc resplendenles, illinc cnsct 
micanies Iiorribilitcr ; hinc quidem lccios argcnto 
incru9taios, et stragulis clegantibua ornatos , illinc 
autem collaria et vinctila maleQcoram, et gravia . 
flag. Ua. Cur vero hoc faciebat vir ille callidus el ] 
asttitas, Η cur cum benignis conjungebai acerba 
c l motesta ? Ui vel rebus laetis illiccret, vel lcrro-
rem aflerrct rebus terribilibus. Sed seipsara fefellit 
injosliiia, ut dicil divinus David \ et bxc sunt 
pro iiibilo rputata a martyrc. D.cit enim, l ibtra-
lem pr* seferens epiriium, gravcmque el honeslnm 
babilam : fo te baec omttia, diabcrie, ei t b i stat 
solf: quouiam cum cis traderia ad inleritum. Sfn 
autem efficics, ut flagellorum qooqoe faeiam peri-
caJum, el his vinculis tt collaribus gravabis colltmi 
nienm, tunc lanqoam aliqnod colli ontamenium, 
qued mtbi impones, collare geatana, Cbrisio appa-
rebo gratfor et venustlor : quoniam ipse esi Ser-
vator raeas et defeneor meus, et in eo eperavit 
cor meem 

XXVIII . Mariyria ilaque animt maguttudinem 
admiratus Ulpianns, et ratus fore ui eam molliret 
tempore, quas cedere nolcbal, in animo habebat 
ejus causani differre in lertium diero. Illa vero ei 
propler nioram hidignans : Jain , inquit, exielima 
bos tres dies mibi prseteriisse, el meisverbis ani-
mum adbibe. Ecce enim eadeoi l lbi nunc d ican , 
qtue dictura euro posl deliberatioaem : Dcos luoa 
non colo, c i tuae imperalomqua repwgno V O I U I K 

lal i . Sacrifico auiem sacriiiciuin laudis escalomm 
regi Cbristo, qui est meus el solus inunortaJbt 
beus, pro quo etiam profundo animajn e i tua io r -
meul* despicio, ul aolum Cbrisium lucrifaciam, qui 
est v i u aeterna. Ule vero : Sciebam , ioquil, fore, 
ul similem Cbriaio oiortem tu quoque aiulla elige-
rea. llla aatem cam audiisset, el ex eo qood d i -
ctura cral, leli i iam accepiabei: Amen, araea , flat, 
Diibi, inqeil, Cbriale mi aponse el rexlPoniiiex 
atiteu ioierrogavit proiipus : Quid elbi vuli illad 
Amen? Martyr vero : Sed tu ooo ea, ioquil, digoue 
qui boc diaeaa* Nemo eaiin, inqaii , qui aapit, com-
miserit uoguenlum vasi puir i . Ulpiauus autcm fe-
cit u i aiauierai; el cum ei dediasei terminiuu 
triom dierum, iradil eam niulieribva geulilibua, e l 
qvae genere ad eam auinebaot, mulieruro sennoi^ 
ei dierum loiigiludiae fore, m noonihil senieoiian 
mularei, exiatiioans. Illa vero cum aibi pexsuasii-
sei augere potiu$, qeam mjnuere suum in Cbrifluix 
deaidcriura, raalieres quidem Ulaf, el iltoe sermo-
nes, exisiimabat csse inanes slrepiius, q«i lemerc 
cfftmdcbanuir in aures : maxuis auletn ci meiilein 
simul in ailum aliollena, ad opeui ei fercndam iu 
cerumine vocabat Cbrislum, queiu diligebal, nec 
cibum nec potuin aumere oraoioo iribofi dicbussus-
iuiens. 

XXIX. Tenio aui«m dic post venii rursus L l -
pianus, ex co quod valde vcllel, miniinc desperan*, 

» Ptal. xxxi, 1 ί . % P»*l. xxvn, 7. 
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sed conjidcDS se pra?dam tencre propemoduai. Ubi Α Μ 4 ί ν είκάζωντδ θήραμα. ΈπεΊ δέ πυθδμενος ά*-
•eroeam inierrogasset, et rescivisset incremenlum 
suiupsisse ejus senlenliam longitudiiie temporis, 
et non solum bonorum promissione, sed etiam «up-
pliciorum forraidine raulierem essc superiorem, 
quinetiam naturali quoque necessilali mimme 
coocedenlem , qua; tanlo temporc nec cibuin ncc 
potum sumpsil: poslquam baec audivit sacerdos 
falsorum deorum, in aulam qtiidem prosilil, eaiu 
per se contendens irabere; curoque vellel aliquid 
facere inbonestum , et profaois suis diie digoum , 
feriiur giatim plaga immissa aivini lus, ei oculo-
rum luce orbatus, obibal totam doraura, non po-
tena videre amplius. Quin eiiam praeter cajcitatem 
vebemenlitsiiniis dolor ejus invadil oculos. Eo ergo 

εμάνθανεν ώς έπίτασις αυτή γέγονε μάλλον τής 
γνώμης ή του χαι ρου παράτασις, χα\ δτι κρείττο»ν 
ούχ επαγγελίας αγαθών μόνον, άλλά καλ πείρας 
τιμωριών ή γυνή, πρδς {τι δε και τής φυτικής 
ανάγκης υψηλότερα, ήτις ουδέ βρώμστός τίνος έπ\ 
τοσούτον ή πόματος επεστράφη * ώς τούτων ήκουσεν 
ό τών ψευδωνύμων θεών ίερεύ:, έφάλλεται μεν είς 
τδ ταμιεΤον δι* εαυτού ταύτην έλκυσα ι φιλονεικών, 
χαί τι χαί βουληθε\ς άτοπον δράσαι κα\ τών βέβη
λων αυτού θεών άξιον * πλήττεται δέ αύτίκα θεηλάτιρ 
πληγή, κα\ τάς δψεις αλλοιωθείς περιήει άπαντα 
τδν οΐκίσκον ούχ δράν έτι δυνάμενος, χα\ πρδς τή 
τυφλότητι δέ κα\ άλγηδών αυτού σφοδρότατη καθ-
ικνείτο τών οφθαλμών. Ούτως ούν λίαν περιαλγής 

dolore affectus, clamat sceleralus, et suorura deo- ^ γενόμενος έβόα ό μια ρδς, κα\ τούς αυτού θεούς είς 
άμυναν άθλίω; έξεκαλείτο. Ταύτα δέ ού μάτην ψκτ-
νόμητο τή Προνοία, άλλ* ίνα κα\ τοίς έξωθεν τών 
φωνών αίσθομένοις χα\ πρδς βοήθειαν ώσπερ είχδς 
συναθροιζομένοις έπίδηλον χαταστή δθεν τε τδ συμ
βάν, χα\ δπως χα\ μή έξή τψ ίερεί τήν αίτίαν με-
τατιθέναι ή τού θαύματος χαταψεύδεσθαι. "Οδή 
κα\ γέγονε * κα\ πρδς τήν οίκίαν ύπδ πολλοίς μάρ-
τυσι τυφλδς κα\ περιώδυνος άπαχθείς, είτα κα\ δρι-
μυτέραιςταίς δδύναις διακεντούμενος είς τδν τών 
θεών αυτού μιαρδν μετακομισθήναι ναδν κα\ προτβ-
Οήναι διακελεύεται οίόμενος έκείσε γούν θεραπείας 
άτε θεραπευτής αυτών τεύξεσθαι. Άμέλει χαί καλά 
γε τούτων κα\ προσηκόντως άπώνατο * έτι γάρ σφο-

( δρότεροναύτψ τών άλγηδόνων έπιθεμένων άπολείπαι 
κα\ τήν ψνχήν. 

ruiu misere invocabat auxiliuin. Haac autem non 
lemere adminislravit Providemia, sed u l cum i i 
qui erant exlra, gensisseiit, el ut par erai, congre-
gareniur ad opem ei fereadam, res evaderet mani-
festa , quanam ratione ei quoioodo accidisset, ct 
non licerei sacerdoli causam in aliud conferre, aul 
meuiiri adversua miraculum. Quod etiam iaciuiu 
e*i, ei cum inuUi adessent tesies, deduclue donium 
Cttcus , ct gravi dolore affectus , el deinde gravio-
ribus dolorum stimulis vexalus, jubet ut in exse-
cranduui deurum suoruoi tcmplum defeirclur, et 
illic dcponerelur, pulans fore ut qui eos colerel , 
ab eis curarelur. Egregiam vero, et quaui par 
erat, sui cullus reiulil mercedem. Doluribus enim 
adbuc vehemcuiius curo invadentibus, emiuil 
eiiam aniinam. 

XXX. Ex eo Anastasia liberlatem consecuia, i l -
linc quidem egrcdilur, veail aulero ad Tlieodo-
tem, quam prius dttclaravimus babilare apud co-
mitera Leucadium, ei *igillaiim ei narral omnia , 
lain quae passa s i t , quam qiias pcr ipsam el cum 
ipsa Deug frcerit. Paucis post diebus comes quoque 
Letrcadius ex Biihynia reversus, cum Tbeodole 
prioribus siraiies rursus babuil serraenes, lenians 
eam inducere. Postquam auiem mnlla loqnene, 
cognovif se loqui l iuor i , c l cum vciuis couferre 
eermoiiein, Auasiasiam quoque resciscit apud eum 
degcre, el furore perciius, propterea quod Theo-
dote illius admonilionibus iitduciiur, u i cuni uia-
gis conlemnat, Anastasiam quidem itatiia viucUm 
tradit tribuuali judiciario. Quiu eliara Tbeodolcm 
viucum iraueiiiiuil ad proconeulem BiUiynias de 
ea eum per litteras, quara ciiissiiue fieri potuit , 
reddens cerliorem. 

XXXI . Cum autem in Biibyuiam perveuisset 
Tbcodole, producU est ad tribunal proconsulis. 
A^e, inquii ille, ο Tboodole, ju&ais pareus impera · 
ur i i s , velis diia offerresacriflcium. Siceuiui eiuial 
ci Uliia vives,ct parliceps eris mulloruro bonoruin. 
Nam eui non tua, at ftltoruiu quidem certe tuoruin 
vaota, aequum fuerii, ui id eligat quod esl fuluruin 
tibi utile. Dutii bi^c aulein niarlyri diceret procon-
ια ΐ , rcepondciis lllius filiorum primogenUus , cui 

Λ'. Εντεύθεν αδείας Αναστασία τυχούσα Ιξεισι 
μέν εκείθεν, άφικνείται δέ πρδς τήν θεοδότην, ήν 
φθάσας δ λόγος παρά τψ κόμητι Αευκαδίψ διάγειν 
έγνώρισε· χαί διέξεισι πρδς αυτήν κατά μέρος 
πάντα δσα τε πάθοι κα\ δσα δι* αυτήν τε κα\ μετ* αυ
τής δ θεδς δράσειεν. Ήμέραι όϋγαι , χα\ δ κόμης 
Αευκάδιος έκ Βιθυνίας άνασωθείς τή θεοδότη χαί 
αύθις ομοίους τοίς προτέροις προσήγε λόγους ύπαγα-
γέσθαι ταύτην πειρώμενος. Ός δέ πολλά λέγων 
αίγιαλψ λαλείν κα\ όμιλιιν άνέμοις έγίνωσκε, μαν-
θάνει καί περ\ τής Αναστασίας δτι παρ' αυτή διάγοε 
καί μανία πληγείς άνθ* ών ταίς ύποθήκαις μάλλον 

Ο εκείνης ή Θεοδότη πείθεται τούτου καταφρονεί ν, τήν 
μέν Άναστασίαν χλοιοίς ευθέως περιβαλών καί δε
σμοί,- τψ διχαστιχψ βήματι παραδί?ωσιν· Ού μήν 
άλλά χαλ τήν Θεοδότην δίσμιον τψ τής Β;θυνίας 
ύπατιχψ παραπέμπει, γράμμασι τά χατ* αυτήν ώς 
είχε διά ταχέων ύποσημήνας. 

ΑΑ'. Έπε ι δέ τήν Βιθυνίαν ή θεοδότη χαταλαβούσχ 
τψ τού ύπατικού βήματι παρέστη, Αεύρο, φησίν 
έχείνος, ώ θεοδότη, τοίς βασιλιχοίς προστάγμασι 
πειθαρχούσα θεοίς θυσίαν προσενεγχείν προθυμή-
θητι · ούτω γάρ άμα χα\ τοίς τέκνοις ζήση και πολ
λών μεθέξεις τών αγαθών. ΕΙ γάρ καλ μή σού αυ
τής, άλλ' ούν τών παίδων ένεκεν δίκαιον άν είη σοι 
τδ συνοίσον έλίσθαι. Έ ν δσψ δέ ταύτα δ ύπατικδς 
Ιφασκε πρδς τήν μάρτυρα, ύπολαβών δ τών εκείνη 
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παίδων πρωτότοκος, Ευοδος αύτφ δνομα, Άλλ' ήμεί; , / 
ώ ήγεμών, Εφη, τάς τών ανθρώπων ουδαμώς δεδοί-
χαμεν τιμωρίας, αί σώματι μεν άφθαρσίαν, ψυχή 
δε μάλλον άθανασίαν είώθασι προξενεϊν άλλ',έν ταύ-
ται; μιχρού δεω λέγειν έν ίσω χα\ εύωχίαις έπευ-
φραινόμεθα. Δεδοίχαμεν δέ Θεδν μάλλον, ψ δύνα
μις χσ\ ψυχήν και σώμα τιμωρήσασθαι έν γεέννη. 
Κα\ δ ύπατιχδς τούς οφθαλμούς έπιβαλών τψ παιδ\, 
Όρων σε χομιδή τήν ήλιχίαν άτελέστατον, Ιφη, 
Οαυμάζειν Εχω πώς ποτε ούτω ταύτα χα\ παρά τίνος 
έξεπονήθη:, ά μόλις πολλο\ χα\ χρόνψ μαχρψ χα\ 
π ίνω πολλψ χτάσθαι π ε φ ύ χ α ι ν . Έ φ ' οΤς εύχαίρως 
δ παις άπεχρίνατο · Ό Σωτήρ ημών και Δεσπότης 
χα\ Κύριος Ιησούς Χριστδς αυτός έστιν είρηχώς · 
< "Οταν έπί βασιλείς άχθήτε. χαλ ηγεμόνας, μή με-
ριμνήσητε τί λαλήσετε* δοθήσεται γάρ ύμίν έν έχείνη I 
τή ώρα τί λαλήσετε, ι Νύν ούν ούχ έμά ταύτα ουδέ 
ανθρωπινής σοφίας οί λόγοι* άλλ 'ή μέν γλώττα 
πάντως έμή, Θεού δέ τά βήματα άν:ιχρυς. Κα\ δ 
διχαστής, ώσπερ τής μητρός άπογνούς χαί τού πρώ
του τών παίδων, έπι τούς άλλους τήν διάπειραν με
ταφέρει, ατελέστερους έτι τήν ήλιχίαν ορών χαλ 
ταύτη δή χα\ παραπείσειν οίόμενος. '£πε\ δέ πρδς 
τήν ευγενή ρίζα* ουδέν οί κλάδοι παραλλάττοντες 
ώφθησαν, άλλ' έδείκνυντο χα\ ταίς γνώμαις cl παίδες 
τής μέν τέχνα, τού δέ άδ:λφο\, πάλιν πρδς τήν μ η 
τέρα χα\ τδν πρώτον τών αύταδέλφων μεταχωρεί, 
Έπιστράφητε, λέγων, προς τά υμέτερα σπλάγχνα, 
φείσασθε τών νηπίων τών απαλών, τών άωρων* μή 
περιίδητε χατ' οφθαλμούς υμών χαχώς άπολλύμενα. 

ΑΒ\ ΙΙολλά τοιαύτα είπών, έπε\ τούς λόγους είς 
αέρα είκή χεομένους έώρα, τ*δν παίδα κελεύει κατ* 
δψιν τών μητρικών οφθαλμών ανηλεώς £αβδίζεσθαι. 
Ί Ι δέ γενναία μήτηρ όρώσα ούχ δπως ουδέν άγεννές 
ή πέπονθεν ή έφθέγξατο, άλλ' ώσπερ ένηδομένη ταίς 
τού φιλτάτου πληγαίς, φαιδρά παρίστατο τοις οφθαλ
μοί; διανεύουσα τώ σχήματι, παρορμώ σα τοίς λόγοις, 
πσρακαλούσα, Μή ύποπέσης, λέγουσα, παί* στήθι, 
τ.'κνον, γενναίος μικρδν, δσον κα\ τάς διά Χριστδν 
ταύτας πληγάς τιμα\ κα\ στέφανοι διαδέξονται. Τού
τοις κα\ μάλιστα τδν θυμδν ό ύπατικδς έκκαυθε\ς 
πονηρά βουλεύεται ταίς τού πονηρού δαίμονος ύποθή-
και; . Άνδρ\ γάρ ασελγεί κα\ πρδς Ερωτας άκρατ:ί 
τήν σεμνότατη ν έκδίδωσιν. Άλλ' ούκ Εμελλε χαιρή-
σειν ό υβριστής. 'Ως γάρ δή καί μόνον ό μιαρδς 
'Γρτακδς ήψατο, τούτο γάρ έκιλέίτο, αύτίκα τό τε 
πρόσωπον άπαν ήλλοιούτο κα\ τών (5ινών αίμα ποτα-
μηδδν άπίό^ει, κα\ ουδέ ένοράν τή μάρτυρι δέους 
άνευ συνεχωρείτο. Φωνή τοιγαρούν μεγάλη πρδς τδν 
ύπατικδν άνέκραγεν, άμα λέγων τήν χείρα τή Θεο
δότη έπιβαλείν κα\ νέον τινά ίδείν ευπρεπή τήν 
θέαν, ευπρεπή τήν στολή ν, συμπαρεστώτα τή Θεο
δότη, δ; αύτδν κα\ κατά κ ό ^ η ς παίσας τούς τε μυ-
κτήρας συνέτριψε χα\ τδ κατα^έον αίμα διά τών 
^ινών φέρεσθαι πχρεσκεύασεν. Άλλ' δ τυφλδς ούχ 
έώρα, χα\ δ ασύνετος ύπατικδς ού συνίει, ούδ' εί 
μ ή τ ι άλλοτδ εναργές ηύλαβήθη τού θαύματο; κα\ 
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nomen erat Evodius : At nos, inquit , ο pr&ecs, 
homintmi siipplicia nequaquain periiinesciroas, 
quae corpori quidem incorrupiionet», anitnae autem 
polius immortaliiatem solent conciliare, s^d iis 
parum abest quin dtcam, «que acconvivio delecia-
mur. Deum vero potias timemus, qui potest ani-
raam et corpus punire in gehenna. Proconsul autem 
oculis in puerum conjcctis: Gum videam te, inqtrt , 
actaie adraodura imperfeclum , miror quoraodo et 
a quo baec sic didicisti, quse vix mulii el longo lem-
pore et labore sunt consecoii. Quibus puer oppor-
tunc respoodit: Servalor noster et Dominus Jesus 
Christtis, ipse est qoi dixit : ι Quando ducemini 
ad reges et praaides, nolite cogltare quid lo-
qaamini. Dabilur enim vobis in illa hora quid Ιο

ί quamini a .iNunc ergo sunl liaec non mea, neqae 
hamanae sapientiae verba , sed omnino qtridem mea 
esi lingua, aperle autem Dei sunt verba. Judex 
vero, veloti de matre spem abjiciene, et de prirao 
ejus filio, se transfert ad alios tenlandos, eos v i -
dens attate esse hnperfeciiores, pulans forr., ui coe 
ad suara traduceret eententiam. Postquam autcm 
viei tunt rami nihil differre a generosa radice, sei 
oslendernnt pueri se illiua quidem fifios, bujus 
vero esse fraires, se rursus transf.rl ad m*tren>, 
et iilium ejus primogeaitum : Conv«rlimini,dicen*, 
ad vesira viscera. Parciie teneris infaniibus imma-
luris. Noliie videre eoa ante vestros oculos mala 
pereuntes. 

1 X X X I I . Cnra rouUa ejusmodi dixiwel, et vi.Iis-
set verba temere fundi in aerem, jubet filiuin ante 
oculos raatris crudeliter caedi "virgis. Quod videns 
generosa maler, ιιοιι lnodo nibil indccorum aitt 
gessit, aui esi locuia, sed eliam veiuti gaudens 
plagis charissimi filii, astilit alacris, annuens ocu-
lis, geslu incitans, verbis adhortaas : Ne gaccam-
bas, diccns, ο flli; sta forliier, nate. Haa propter 
Cbrislum plagas honores el coron» excipient. Hls 
proconsal vel animo maxime incensos, roalrgnt» 

. dacmoikis suggesiione improbum capit coiiailiuiB, 
viroeniro pelulanii et ad amores incoulinenU t r i -
d i i banc mulierem ίιι primia veneraudam. Sed non 
erai iiwolenli» hominls iuturura diaturn»m gau-

D dium. Nara postquam eam vel soluro atiigit Hyria-
cus (ita enim vocabalur), tolus vullns proiinus est 
motatua, et nec concessum quidem est inlucrt 
inartyrem sine ttmore. Itaque magna voee clama* 
vit ad procoQSulem, dicene ae eum primam ma-
num injecit in Tbeodolem, vidisse quemdam jove-
nem, vuitu formosum et babilu decorum, simul 
adesse curo Theodote, qui ei tncuaeo colapho, et 
nares conlrivit, et u l per eas sanguis manaret, ef-
fccil. Sed non videbat caecus, el stultus proconsul 
minime inleiligebal, ei neque, si nihil atiud mira-
cnli reveriius fuit evidentiam, destilit adver-
sus eam conlondere. Scd cum eani rursa* ssii 

9 Matlh. s , 1S, 19. 

http://'ASI.fi


« 0 3 , MENSJS DECEMBER. 604 
curasset, minalus esl se ei csso illaUirum , quse Α τής πρδς αυτήν ίπεστη φιλονεικίας · ά)λά και αύθις 

παραστησάμενος α πάντων έδόκει δεινότατα ήπεί/ει 
ταύτη επάγαγεϊν , U v μή λατρεύσης, λέγων, τ α ; 

videbantur omniurn gravissima ; Nisi deos, dicens, 
immortales colucris, iniorfecti cadent anle luos 
oculos filii. IUa aulera : Vel boc, inquit, olim 
mnxime eilio. Sic enim cum meos fdios vivens ad 
Chrisiura praemisero, ct Unquan) iq tulo portu 
qon&titaero, deiode ego sequar vesiigia , adeo ut 
apte possim canerih ι Ecce ego ct fllii, quos mihi 
dcdisti, Deus*. » 

XXXIII . Uis magis conliirbalus proconsul, jussil 
eain igni tradi siiuul cum filiis. Pnslijuam aulcm 
fornax fail accensa cilius quam jussum fuerat, i i l i 
tanquam foolem aquae cum gaudio fornacera su-
biere; et Deuin quidem bencdicebat Oialer;col- . 
lasiabaulur autem i i l i i , el sic ambo laeli et alacres ' 
aoimas suas in manibus Dei deposuerunt. Et illos 
quidem sic accepit beatus Onis. Beata aulem Chri-
sii martyr Anaslasia cuslodiebatur apud pradeclum 
l i iy r i c i ; qui cuiu de ea diligenier quaesiseei, ei 
cain ilJuslri loco esse nalam inlellexissel, ma-
gnasque esse ejus Taculutes, et ex iis esse orlaro, 
quorum magn» eraot opes, a iucro superatus, et 
laplus amore pecuui» , cum eam seoraum ad st 
adduci citrasset: Scio, ο ipalicr, inquit , te caae 
vaJde diviiew* Cbristianam auiem esse et lu dicta» 
ei ego jam suro experlua. Age ergo pareos Uio 
apoiiso, qui iega cauel u i omnes despicias dividas, 
cede mihi pecuniis et possessionibus, et omuibus 

άθανάτοις θεοί; σφαττόμενά σου πεσείται τά τέκ ta 
πρδ οφθαλμών. Ή δέ, Κα\ τούτο μάλιστα, έφη, πά 
λαι διψώσα τυγχάνω · ούτω γάρ μου τά τέκνα χα\ 
ζώσα τψ Χριστώ προπέμψασα κα\ ώσπερ έν άσφαλεί 
καταστήσασα τφ λιμένι, έπειτα κάγώ κατά πόδα; 
έπομαι, ώστε προσ^δειν έπιτηδείως*ι Ιδού έγώ καλ 
τά παιδία ά μοι έδωκε ν ό Θεός. » 

ΛΓ'. Τούτοις έπ\ πλέον δ ύπατικδς διαταραχθείς 
πυρι παραδοθήναι ταύτην σύναμα χαλ τέκνοις έκί -
λευεν. Ός δέ και ή κάμπος θάττον έζήφΟη μάλλον 
ή προσετάγη, εκείνοι, καθάπερ ε Ες πηγήν ύδατος, 
ουτω συν ηδονή τήν κάμινον ύπεισήεσαν. Κα\ ηύλό-
γει μέν τδν θεδν ή μήτηρ, συνήδον δέ κα\ οί παίδες· 
κα\ ουτω; ευχαρίστως άμφω είς χείρας θεου τάς 
εαυτών ψυχά; παρετίθεσαν. Κα\ τους μέν ούτω τδ 
μακάριου τέλος έδέξατο. Ή μέντοι γε τοΰ Χριστού 
μάρτυς Αναστασία παρά τώ έπσρχψ, φημ\, τού 
Τλλυρικού τηρούμενη ή ν δς τά κατ* αυτήν ακρι
βώς διερευνησάμενος, κα\ μαθών δτι τε και οικίας 
τυγχάνει λαμπράς κα\ ουσίας πολυτελούς, κα\ οτι 
τών πλούτψ βαθυτάτω κομώντων έστ\ν, ήττων κα\ 
κέρδους ών κα\ έρωτι χρημάτων άλοίς Ιδία ταύτην 
παραστησάμενος, Οιδά σε, φησ\ν, ώ γύναι, πολυ-
χρήματον γεγογέναι· Χριστιανή δέ εΐναι σύ τε λέ
γεις κάγώ πεπείραμαι ήδη. Ά γ ε ούν τφ σψ πειθο-
μένη νυμφίφ τψ παντδς πλούτου νομοθετούντικατα-

tuis facultalibiis. Tu autera haec faciens, ulrinque C φρονείν, χρημάτων μέν έμοί κα\ κτημάτων χαλ πά-
lucrabeiis, u i qoae kgem quidem sis impleiura, et 
libera fulura a noslri meiu. Deinceps enim libi l i -
c tbi l et secure sacrificare, et libere colere Deum , 
qui a le adoralur. 

XXXIV. Ad bajc veluti qoae animunn erexissel, 
superua: sapienliae plena Anaslasia : Sed, ο judex, 
ioquil , alicubi diclum eslin Evangeliis a meo Chri-
slo : ι Yende omnia quae habes, ei da pauperibug, 
e l babebie aic ibesaurum in coelis7. » Tibiautem, 
qui eg dives, quis esl adeo roiser et adeo denieas, 
qui CUJTI velii aqccurrere indigentibus, diviu praa-
beat res pauperum, et resesuriealUimei qui degit 
ία deliciis? Quod ύ te videro esurieniev, βι siiien-
Uiu, et nuduw, el acgrotantem, et cojqectuai in 
carcerem, tuuc convenienter ei qqod dicit meus 
Gbrjslus, te el nutriaoi, el polabo, et vbiiabo, el 
teiligam , el suppediubo qpaj erunl necessaria. 
&t'd euim secundura carnem 01 mundum lu qui-

i iem es valde dives; ea vero, qtiornm es paupcr et 
ralde iuops, ei qu* oportet pciere, cur non pelis ? 
Aogante auieiu praefeclo : Quaeuam ea %uni, et 
qaanam ego laboro inopia? Haxiuia, inquii i l b , in 
rebus oiaximis, ne^ipe in ilde. el cognitiune, ct 
verilaie. 

XXXV. Praifeclus vero caplans, ul videlur, glo-

σης σου τής περιουσίας Ικστηθι · σύ.δέ ταύτα ποιούσα 
άμφοτέρωθεν κερδανείς, τού μέν πληρούσα τδν νό-
μον, ελευθέρα δέ τού παρ' ημών φόβου καθισταμένη. 
"Ε στα ι γάρ σοι τδ άπδ τούδε κα\ θύειν άδεώς χαί 
λατρεύειν έλευθερίως τψ ύπδ σού προ σκυ νου μένω 
θεψ. 

ΑΔ'. Πρδς ταύτα ώσπερ διαναστάσα τήν γνώμην 
ή τής άνωθεν σοφίας πλήρης Αναστασία, Άλλ' ώ, 
φησ\, δικαστά, είρηταί που έν τοίς Ευαγγελίοις τψ 
έμφ Χριστψ* c Πώλησόν σου τά υπάρχοντα, κα\δδς 
πτωχοΖς, κα\ θησαυρδν ούτως έξεις έν ουρανοί;» ι 
£ο\δέ πλουσίψδντι τίς ούτως άθλιος καί φρενών εν
δεής δς δεομένοις έπαρκεϊν βουλόμενος τψ πλουτούντι 
τά τών άπορων κα\ τά, τών λιμώ τηκομένων τψ τρυ-

^ φώντι παράσχοι; Έάν δέ πεινώντά σε "κσΛ δι |ώντα, 
είτα κα\ γυμνητεύοντα κα\ νοσοΰντα κα\ φυλακή 
καθειργμένον θεάσωμαι, τότε κατά τδν τού Χριστού 
μου λόγον κα\ θρέψω, κα\ ποτιώ, καΛ θάλψω, καί 
έπισκέψομαι, κα\ συναγάγω πάλιν, κα\ τοις άναγ- t 

καίοις φιλοτιμήσομαι. Άλλά γάρ κατά σάρκα χαλ I 
κόσμον σύ κα\ λίαν πλουτείς · ών δέ πένης εί καλ 
κομιδη άπορος, κα\ ά δέον αίτείν, πώς ούκ αΐτείς; \ 
Τού .έπαρχου δέ πυνθανομένου · Καλ τίνα άν είη 
ταύτα, κα\ ποίαν άν έγώ πενίαν πενοίμην; Τήν περ\ 
τά μέγιστα, Ιφη εκείνη, τήν πίστιν, κα\ τήν γνώσιν, 
καλ τήν άλήθειαν. 

ΛΕ'. Κα\ ό έπαρχο; δ£υτ;οας φρενδς τδ δοκείν 

• Isa. νιιι, 18. Τ Matlh. x ix ,21 . 



m MARTYRIUM S. ANASTASUS ET SOCIARUM. 606 
δόξαν θηρώμενος, τδν λόγον ά ρ πάσα;, Άλλά σύ, Α riam acuiioris ingenii, arripiens id quod dixerat: 

At to quooiam , i nqu i l , e» fide dives, die, inquii, επειδή, Ιφη, τήν πίστιν, ώ ; λέγεις, πλουτείς, τοίς 
δρεσιν είπε λόγω, Μετάβηθι, χσΛ εί μεταβήσεται 
χατά γε τά έπηγγελμένα σος παρά τού διδασκάλου 
τού σου, χαλ πιστ'ύομεν. Ή δέ (πεπαίδευτο γάρ 
ίκανώς), Καί ταύτα μέν, έλεγεν, ή πίστιςή ημετέρα, 
β ά ^ ε ι , χα\ τά πολλψ τούτων εί λέγεις μείζονα. Καλ 
μαρτυρούσι Μωσής μέν ούχ έν γή μδνον θαυματουρ
γών, άλλά χα\ θάλασσαν διαιρών, χα\ αύθις συν
απτών* τδν δέ υπέρ ημάς ήλιον Ιησούς Ιστών, 
και Ηλίας αύτδν δλον χλείων τδν ούρανδν, ίνα μή 
τούς τού Χριστού μου μαθητάς λέγω, ών χα\ Ιμάτια 
χαλ σκιαΐ μόνα ι νεκρούς άνίστων, χαλ τους παρ ' ύμίν 
θεούς τούς δαίμονας ήλαυνον, χα\ δσα καθ 1 έκάστην 

verbo mon l i : Trananiovere, el si transmovebitur, 
convenienter iis, quae tuns l ibi promisit Maglster ·, 
credemas. IJla autem (eral eoim satls erudila): Ει 
hsec quidem, inquil, audel nastra iides el ea qua; 
suut bie longe majora. Ferl vero mibi icstiinoniiim, 
Muees quidem, non ia lerra solum facicoa » i r a -
cula, sed eliam roare divideos, et rursua conjun-
geus 9 ; Josue auiera sUten* solem, q»i est supra 
aos · · ; el Elias jpsum lotum coelum claudeus 1 1 ; 
ne dicaia Cbrali raei discipujos, quorum v*l vo-
eles t l umbrae solae moriuos euscilabanl 1 9 et qui 
sunt apud vos d i i , danioues expeUebanl : el quae 

χατ* δψιν υμών διάτων ύπεραθλούντων του ονόματος g quotidie vobis videnlibus iiunt per eos qui decer-
tant pro nomine Ghristi, eliamsi nibil eorum qua 
ftual, conferat vobis ad intelligenliam, sed spoma 
propter veslram caecuiitw maliiiam. Sed non ciua 
vobis visum fuerU, eat divina virtus invocanda a 
Cbrisliaais, assentieudo tenlatoribus. Scriplum esl 
euim, voa infidvles parlim quidem s»gna, pariira 
aulem quaerere gapieniiain : nos vero pwpdicare Do-
minura Jesura Cbrislum, eumque crucifixum. Prae-
(eclusaulcra : Hoc, inquil, meronturbal, quodfucril 
cruciiixus. Quomodo Cbrislus luus, qui est, u i d i -
cia, Deus, criiccm subii l , ct prseterea fuil punciua 
in lalere? Quod quidem Juvera, quiesl deorum no-
airorum maximus et sumtnus, paseum esse noo 
poles dicere. Quomodo crgo non eum poiius ado-

δηλαδή τοΰ Χριστού γίνεται* εί χαί μηδέν ύμίν τών 
γινομένων είς σύνεσιν, άλλ* έθελοχαχούντες τυφλωτ-
τετε. Πλήν ούχ δταν ύμίν ooxjj, τότε δή και τήν 
θείαν Χριστιανοίς έπικλητέον δύναμιν τοίς πειρα-
σταϊς συναπχγομίνοις. Γε γραπτά ι γάρ υμάς] τούς 
απίστους ούς μέν σημεία, ούς δέ χα\ σοφίαν έπιζη 
τείν, ημάς δέ κηρύττειν Κύριο ν Ιησού ν Χριστδν, 
χαί τούτον εσταυρωμένου. Κα\ ό έπαρχος αύτίκα 
τδν λόγον ύπολαβών, Τούτο με, φησ\, τδ έσταυρώ-
σΟαι ταράττει, πώς ό Χριστός σου θεδς, ώς φής, ών 
σταυρόν υπέστη, προς έτι δέ χα\ τήν πλευρά ν έκεν-
τήθη · δπερ άρα Ζεύς δ τών ημετέρων θεών μέγι
στος τε κα\ ύπατος ούκ έχεις είπείν δτι πέπονδβν. 
Πώς ούν μή τούτον προσκυνείς μάλλον τδν έσταυ-
ρωμένον διωσαμένη; Κα\ή μάρτυς, "Οτι πρδς * μέν, C p a S f repiilso crucifixo? Marlyr aulein : Quofliam, 
ε ίπε , κα\ θάνατος καύχημα κα\ Χριστψ χα\ πάσι 
Χριστιανοίς,άθανασίαν διά τούτων χα\ δόξαν τψ μέν 
δόντι, τοίς δέ λαβούσι * τά δέ τού σού Διδς έργα... 
Αλλά μηδέν έγώ περι τούτων. Σύ μέν ούν τδν ύ πα τον 
Αία τδν σδν, εί βούλει, ώσπερ δή χα\ βούλει, μιμού, 
χαμέ δέ τδν έμδν ία μιμείσθαι θεόν. 

Λ<7'. Τούτων υύτω λεχθέντων άνήπται σφόδρα τ φ 
άρχοντι ό θυμδς, χα\ κελεύει ταύτην έν είρκτή μέν 
άφεγγεστάτη κατακλεισθήναι, πάντχ δέ ύπ ' δψιν 
αυτή προτεθήναι τά τών βασάνων δργανα, ίν* ή 
πρδς φόβον ίδοΰσαν καθυφείναι πείσβ τού τόνου καί 
τής ενστάσεως, ή φροντίζουσαν εύψυχίας είς πολυ-
ώδυνον άνίαν έμβάλη τή μνήμη τών άλγυνόντων. 
Καί τροφή ν δέ αυτή δίδοιθαι προσταχτεί βράχε ιαν, 
χΛ ταύτην ηλίου μετά δυσμάς. Ι έ δέ μάρτυς χα\ 
ούτως οίκου σα κα\ ταύτα όρώσα και τροφής δλως 
μετίχειν μή βουλομένη άντ\ πάντων τδν είς Χριστδν 
έν εαυτή έστρεφε πόθον. Κα\ ούτω: ήν εκείνη κα\ 
βρώσις αρκούσα, καλ τού ζόφου παράκληης. Έωράτο 
δε αυτή έφ* έκαστης νυκτδς κα\ ή σύναθλος θεοδότη 
τήντε καρδίαν ευφροσύνης πληρούσα, κα\ πρδς τούς 
αγώνας έπι^^ωννύουσα, ήν κα\ πολλάκις φοιτώσαν 
ή μηζέν έάσασα τών αγαθών άνεξέταστον Αναστα
σία, κα\ τούτο ήρετο, τίνα δή τρόπον, λέγουσα, μετά 
τδ θανείν φοιτά πρδς αυτήν. Ή δέ δεδόσΟαι ταίς τών 
μαρτύρων έφη ψυχαί; καί τοΰτο παρά θεού, τδ 

• Matlh. χνιι 19. · Exod. xiv, U seqq. i n 

«t xix. 1 1 I Cor. i i , 2 

ioquil, crux el mors est Cbristo gloriatio, ei om · 
nibus Christianis : cutn illequidcin immortdilatcm 
et gloriam per baec dedcril, bi vero accepcrint. 
Tui vero Jovis opera: scd ogonihil de bis. Τα crgo 
summum quidem illura tuum Joverc, si vis, sicut 
revera vis, iroilare; me aulem wne meum Deum 
imilari . 

XXXVI. ΠΊ8 diclis, ira valde fuit aeccastis pra&-
ses, et jubei cam in carcere quidem iocludi obt-
cirissimo : omniavero inslrumcnla lormenlurum 
deduci in ejus conspeclum, ut vel cum vidi$*c4^ 
ei metu pcrsuaderel, ui altquid de eua r^millerot 
constanua, aul si relinen l suam aniuii waguiludi-

p nera, varium el mult.pliccm ei afleirc( doloreni, 
rccordaiione eorum qua3 inoksua afliciuul. Porro 
aulem jubcl etiam cx ;guuni ei dari nuirimenlum , 
idque post occasum solis. Martyr vero com el sic 
babitarel, ct ha3C videret, el nollel omniuo case 
cibi pariiccps, pro omuibus apud sc versabal suum 
in Cbrif tum desiderium. Id antcni cral i l l i ct cibus 
eufficiens, el sobitium obscuriiaLis. Ei vero vide-
baiur eiiam singuiis noclibus gocia ccrlainiuis 
Theodotc, c l cor ejus replene laelilia, viresque ei 
animiim addeus ad cerlamina. Quam etiam s»pe 
ventitantem, qwac nullum «ivil bonum non exau i -
nalum Anaslasia , hoc quoque hUerrogavU, quo-
iiain mo:!o ad ea:n vcnirel posl moriem. llla aulci» 

Josue χ, I seqq. 1 1 I II ·. 2 1 1 A c L v » 
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dixit, lioc quoque dalum eese a Dommo tnimabus Α μ«τχ *Hjv εντεύθεν άποδημίαν έπιφοιτάν παρ* ου; αν 
martyrum, ut, posiquam binc excesserinl, veniant 
ad quos velint, el cum eis sennones conferant, et 
eos consolentur. 

XXXVII . Cum venlsset vero dies Iricesimus, 
exislimans praefectus fame et alia afflictione con-
feciam esse mariyrem, et aliquid de sua reroisisee 
conslaniia, ubi eam accersisset, et alacriorem libe-
riusque quam prius Joquentem vidiseet, iratos fuit 
cusiodibus, ut qoi ei dedissent aliquid, quo se re-
fi&eret. Itlorum ilaque benigniialem accusans tan-
qjiani crimen, eos removet a custodia : eam vero 
commiltit aliis, quos sciebat libenler omnia factu-
ros ex ejus animi senteniia. Cum eos crgo ei prae-
fecisset, et aliis iriginta diebus eam cuatodire jus-

κα\ βούλοιντο, χαί ομιλία: και παρχκλήσεως ο Οτου ς 
άςιοϋν. 

ΛΖ'. Τριακοστής δέ έπιστάσης ήμερα; ύπολαβών 
δ Επαρχο; τψ τε λιμψ κα\ τή Αλλη κακοπαθεία 
κατεργασθήναι τήν μάρτυρα κα\ τής ένστάσεοις 
ύποδούναι, μεταπεμψάμενος ταύτην, ώς είδε φαιδράν 
μάλλον κα\ πεπα^ησιασμένην ή πρότερον, ώργί-
ζετο κατά τών φυλάκων ώς δή τίνος παρ* αυτών 
εύπαθείας άπολαυούσης. Εκείνων μεν ούν ώς έγ 
κλημα τήν φιλανθρωπίαν κατηγορήσας τής φυλακής 
αυτούς έξίστησιν * έτέροις δέ ταύτην επιτρέπει ού; 
ήδει κα\ μάλιστα πάντα κατά νούν αύτψ και κεχα-
ρισμένως ποιήσει ν. Τούτους ούν αυτή έπιστήσας 

sissei, c l signaculis cuslodiam obsignassei, abiit. B ** x fc*1 τριάκοντα φυλάττειν ήμέραις προσ 
llla autem , elsi secum ita agerctur, non cessavit 
taraen facere ea quae consueverat: sed in vehe-
menli oraiione, ei nociurna siatione, ei assidua 
exiensione manuum perseverabal. Deinde cum 
prefecius illinc eam eduxisset, condemnat cum 
mullis aliis reis, u l in profundum inaris projicere-
tur. Erat autcm una cum iis eliam quidam vir pius 
nomine Eutychianus , qui ipae qtioque propler fl-
dejn in Chrislum, nudatus facultatibus, condemna-
lus futt, ul jacerctur in mare. 

XXXVIII . Poslquam vero in medio mari fuerunt, 
qui eos duccbanl mililes, ipsi quidem cymbam 
quamdam ascendcntes, in terram navigarunt, na-

τάξας, πρδς δέ κα\ σφραγϊσι τήν φυλακήν έπισημηνά-
μενο;, ψχετο. Ή δέ κάν τούτοις ούσα ούκ έπέλιπ* 
τά συνήθη ποιιίν, άλλ* εύχξ τε συντόνφ κα\ στάσει 
παννύχψ κα\άνατάσει χειρών άδιαλείπτω προσεκαρ
τερεί. Είτα εκείθεν αυτήν έξαγαγών δ Ιπαρ/ος τώ 
βυθψ τής θαλάσσης συνάμα κα\ άλλοις πολλοίς κατα-
δίκοις άφεθήναι καταψηφίζεται. Συνήν δέ τούτοις 
καί τ ι ; άνήρ ευσεβής, Εύτυχιαν^ς δνομα, δς κα\ αύ
τδς διά τήν είς Χριστδν πίστιν γυμνωθείς τών δντων 
τδν ίν θαλάττη κατεδικάσθη θάνατο;. 

ΛΗ'. Ώς δέ δή κατά μέσον αυτής δήπου τής θα-
λάττης ήσαν οί τούτους άγοντες στρατιώται, αύτοέ 
μέν άκατίου τινδ; έπιβάντες πρίς τήν γήν άπέπλεον, 

vcm autem, qu» ducebat Chrisii niartyrem cura c * ή ν Λ ν α ° ν ή τήν τού Χριστού μάρτυρα σύν Εύτυ-
χιανώ, φημ\, κα\ τοίς καταδίκοις ήγε , πάντοθεν 
διατρήσαντες, ούτως έπισφαλώς Ιχουσχν τοίς χνμα-
σιν άφιάσιν. Ούπω τήν ναύν έχάλυπτε θάλασσα, κα\ 
παρά θεού έτοιμος αύτ-ίς βοηθδς ή μαχαρία Θεοδότη 
πεμφθείσα τψ ίστίψ τε τής νηδς έπικαθημένη καθ-
εωράτο, κα\ ώς ασφαλέστατα διιθύνουσα τδ πηδάλιον 
εύδρομον μέν αύτοίς παρείχε τδν πλουν , πρδς δέ τήν 
χέρσον ακινδύνως ήγε τήν ναύν · έπεδείκνυτο δε κα\ 
τδν Εύτυχιανδν ώς είη κα\ αύτδς τοίς μάρτυσι Χρι
στού συναρίθμιος. Τότε γούν οί έν τψ πλοίψ κατά
δικοι τψ παραδόςω καταπλαγέντες προσέπιπτον τε 
τψ Εύτυχιανψ ούν τή μάρτυρι, χα\ διδαχθήναι τδν 
τής πίστεως λδγον τ\ςίουν. Τυχόντες τοιγαρούν ών 
έδέοντο κα\ τήν εύσέβειαν ώς χρή μυηθέντες τψ 

Eulycbiano c l caeieris condemnalis , cum undique 
perforassent, eam, cum in lanlo vcrsarelur peri-
culo, rclinquuiit lluclibus. Sic navem mare tege-
bai, el eis parala a Dco adjulrix missa beaia Tbeo-
dole, c l velo insiden* cernebatur ; et clavura di-
rigens sccurissime, eis navigantibus cursum prae-
bcbal sccundissimum. Ad lerrarn aulem navem 
duxit sine pcriculo. Quin eliam ostendit Eulycbia-
num fuissc connumeratum inler Cbrisli marlyres. 
Tunc itaque, qui rranl in nave condcmnaii, ob-
ilupefacii miraculo, ad Eulychiaui pedes procide-
bant el marlyris, et rogabant ut docerenlur raiio-
nem fidei. Ea ergo quae pmebaiit, conseculi, et in 
pictate ut oponel ini l ial i , in Cbrisii gregem smit 
coopiali, qui erant o.unes simul cenlura et viginli D τού Χριστού ποιμνίψ συγκατελέχθησαν δήμος δλος 
v i r i . άνδ4>ων είς είκοσι και έκατδν άριθμούμενοι. 

Αθ 1 . Ταύτα μετά τρίτην γνωστά τψ έπάρχφ γ ί 
νεται, κα\ αύτίκα πολλή σπουδή τδν άρτιτελή τούτον 
πάντα χορδν συλλαβών τψ βήματι παρεστήσατο· κα. 
δή τήν πρώτην αυτούς κα\ έτι γνώμην διασώζειν 
ύτολ;6ών χρυσδν αύτοίς παρήγε· κα\ πλούτου κα> 
τιμάς τάς μέν ήδη παρεϊχε, τάς δέ έπηγγέλλετο, ήν 
μόνον ίδη μεταθεμένους και τήν Έλληνικήν πάλιν 
θρησκείαν πρεσβεύοντα;. Έπε \ δέ έψεύσθη παρά 
πολΰ τών έλπιζομένων, έρ£ωμένας αυτών τάς γνώ-
μας δρών, τουναντίον αύτοίς ξίφη γυμνά ύπεδείκνυ 
κα\ ~ύρ κσ\ καταπέλτας κα τήγανα, "Ην μή.θύσητε, 
λέγων, άλ/ά ταύτα υμάς κα\ άκνντας θύσαι πείσει, 

δε επίσης εκείνοι ούτε τών κακών ήττώντο, ούτε 

XXXIX. HiBC lertio poet die sigmficantur pne-
fecto. Qui cura stalira magno siudio toium bunc 
chorum, nuper initiaium, comprebendissei, et ad 
iribunal sutendos curassel, eos arbiirams adliac 
priuiam aervare senlenliam, eis aurum obiulit ct 
diviiias, el bonores parlim quidem jain prdcbebai, 
pariim vero polliccbattir, si soluin vidissel mula-
tos, el rursus genlilem servantes religionem. Posl-
quatn auiem «pe valde fuil falsus, fortes et validos 
videns eorum aniraos, eis conlra astendebat enses 
nudos, el iguem, el caUpulias, et sariagines : Si 
nolitie, dicene, ai bxc vos invitos persuadebunt 
*acriflcare. Poslqtjaiu autem i l l i ex aequo ncque 
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μήν τών δοκούντων αγαθών έπεστρέφοντο, πολλαίς χ vincebantura malis, nec ab iis quae bona videban-
πρότερον κολάσας βάσανοι;, είτα κα\ θάνατον αυτών 
παράνομο ν καταδικάζει. Τήν μέντοι γενναία ν τοΰ 
Χρίστου μάρτυρα πάλοις κελεύει προσδεθείσαν τρισ\ 
καί πυρ\ πάντοθεν κυκλωθείσαν ούτω τδ μαρτυρικδν 
ύποστήναι τέλο;. Ού δή κα\ σύν τάχει πραχθέντος είς 
χείρας κα\ αυτή Θεού τδ πνεύμα παρέθετο, δευτέραν 
έπ ί εΐκάδι τότε τού Δεκεμβρίου μηνδς άγοντος. 
<Μ'. Απολλωνία δέ τις γυνή τδ γένος επίσημος 

της τού έπαρχου γυναικδς δεηθείσα τδ ίερδν Ανα
στασίας σώμα λαμβάνει, καί λαμπρώς αύτδ κα\ 
δπω; έδείτο τοιούτον τιμήσασα έν τψ τής οίκίας 
αυτής κατατίθησι κήπψ. Ύστερον δέ κα\ ναδν εγεί
ρει τή μάρτνρι πολυτελή κα\ περίβλεπτου, καί έορ-
τήν έπ\ τούτοις έτησίαν διατελούσα μένει. Μετά δέ 

tur, converiebantur, cuin eos prius muliis aifecis-
eel tormentis, deinde etiam iniqua morte eos con-
demnal. Gencrosam vero Chrisii inarlyrem jubet 
tribus palis alligalam, el igne ondique circumda-
tam, sic flnem subire mariyrii. Quod quidem cuni 
celeriter faciuin esset, ipsa quoque in manibus Dci 
sui deponit spirilum 22 mensis Decerobris. 

X L . Apollonia aulc n quaedarn mulier genere in -
signis, prerala prafecli uxorem , accipl sacrum 
corpus Anasiasia?, ei cum ipsuin pra?clare et ut 
oporlebal honorassel, depouil in horlo domus suae. 
Postea vero lemplum quoque excital martyri pra> 
rlarum et magnificum , et posiea aniiiversaritiiu ci 
fesluin celebrat. Post annos antom niultos, civita-

χρόνους ή έν πόλεσι πανευδαίμων, ή Κωνσταντίνου, Β tum felicissima, Constanlinopolis, inquam, ejus ad 
φημ\, τδ ταύτης άνακομισθέν έκδέχεται λείψανον, 
χαί τψ μεγαλοπρεπεί ναψ κα\ άξίψ ταύτης εναποτί
θεται θησαυρών αγαθών, θαυμάτων πηγήν, ^ώσιν 
ψυχής, (δώσιν σώματος, είς δόξαν Πατρδς, Υιού καί 
Αγίου Πνεύματος, τής μιας θεότητός τε καλ βασι
λείας, ή πρέπει τιμή πάσα, μεγαλοσύνη τε κα\ με
γαλοπρέπεια νύν κα\ είς τούς αίώνσς τών αίώνων. 
Αμήν . 

se exportatas suscipii reliquias, et eas depor.il in 
magnifico templo el ea digno, ibesauruoi bonorum, 
fonleni miraculorum , corroborationem aniiuat ct 
corporis, ad gloriam Palris, Filii el Spirilus san* 
cti , unius divinilatis el regni : cui convcnil omnia 
bonor, majesias ei magnificcntia, nunc ei semper, 
el in saecula saeculorum. Amen. 

S. Anattasia epislolce dum ad S. Chrysogonum, cum S. Chrysogoni rcscripio, cxitunt 
apud Niccphorum, lib. x i r in finc. 

MAPTYPION 

Τ Η Σ Α Γ Ι Α Σ Μ Α Ρ Τ Υ Ρ Ο Σ Ε Υ Γ Ε Ν Ι Α Σ 

M A R T Y R I U M 

SANCTiE MARTYRIS EUGENIiE 

(Laline apod Suriom ad diem 53 Decembris ; Grspce ei cod. nu. Paiis. ο. 1105, smt. xiv.) 

A r . Κομόδου μετά Μάρκον τδν αύτον πατέρα τδ 
ΊΡωμαΐκδν σκήπτρο ν έχοντος κα\ Ιβδομον έτος ήδη 
τ | άρχήδιανύοντος, Φίλιππος άνήρ τις τών επιφανών 
Ιπαρχος Αιγύπτου καθίσταται, δς &μαγυναικ\ Κλαυ-
δία κα\ τέκνοις άνά τήν Αϊγυπτον στέλλεται. Τούτψ 
παίδες μέν ά ξ ε ν ε ς δύο, "Αμιτός τβ κα\ Σέργιος, 
θυγάτηρ δέ Ευγενία δνομα, βύγινής δέ κα\ ψυχήν 
ώσπερ Αρα κα\ σώμα κα\ τδ κάλλος άοίδιμος, ής κα\ 
σδνβίονδ λόγο; άρτι τοίς φιλαρέτοις ύπόθεσιν προ-
εστήσατο. Ό μέν ούν Φίλιππος ώς ήδη τήν Αλεξάν
δρου πόλιν τήν μεγάλην κατέλαβε, νόμοι; τά εκεί 
πάντα δκρκει 'Ρωμαίκοίς, κα\ τοί; πατρψοις ακολου
θών Ιθιαι» χαλεπός μέν ήν ιοίς τήν μάγον τίχνην 
μεταχειρίζουσι, χαλεπδς δέ τοίς ΤουδαΙζουσι τών 

I . Commodo posi Marcum suum patrem, Roma-
num lenenie iinperium , cuni jam scptem annos 
in eo iransegiftftel, quidain Pbilippus vir i l lus tm 
jEgyple praficitur: qui siiuol cum uxore Claudia 
et Oliis i t t iu i lur in iEgypluni.Ei erant duo quidem 
ulj^ijasculi, Avius et Sergius : fila autem, nomi-
ne qurde^lltagenia , auimo vero generosa , sicut 
etiain corpora el foriua inaignis. De cujus viia 
proposilum est dicere viris bonis et virlutis ama 
loribus. Alqoe Pbilippus quidem poslquam venii 
in magnam Alexandri civiialem, ilbc omnia admi-
ntstrabal, Romanosel palrioe sequens mores. Et 
infeftlus quidem erat iis qui artem traclabanl ina-
gicartl, infcstus autem el Judaeis : illorum qodcai 
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mulios dc medio tollens, Judaeos vcro ne sinens Α μέν κα\ πολλούς άναιρών, Ιουδαίους δέ μηδε δνομά· 

ζεσθαι συγχωρών. Χριστιανοί; γε μήν επιεικέστερο* 
προσεφέρετο τής μέν πόλεως καΛ αυτούς έξίυθών, 
πλησίον δί που πρδ τών τειχών, βασιλέως ούτω κβ-

quidcm nominari: miiius autcm agebat cum Chri-
stianis, ipsos quidera etiam cxpellens e civiiaie; sed 
antc muros , cuiu iia jussissel imperalor, cos si-
nens degere el habilare. Aperle autcm oslcndebat, 
se Chrislianos quideni revereri. propler perfcciam 
vitae philosopbiam ; el Jideo eos eliam pracferens 
cuhoribns simulacrorum. Ipse vero cum rursus 
icneretur a superblilione el fal&a religione, quae 
a patre ei fueral iradita, amarei autem eruditio-
nein el eloquentiam, Eugeniam quoque suam filiam 
"»n disciplinis educavit liberaliter , ulrumque do-
ccns, nempe Romanam el Graecam oralionem , et 
sludcns videre eam valde prove< tam in philosophia. 

λεύσαντος, έφιείς διάγειν χα\ κατοικεΤν. Δήλος δέ ήν 
Χριστιανούς μέν διά τήν ακριβή τού βίου φιλοσοφίαν 
αίδούμενος κα\ παρά τούτο κα\ π,νδ τών ειδωλολα
τρών τιθέμενος. Αύτος δέ πάλιν ύπδ τής πατροπα
ράδοτου δεισιδαιμονίας έχόμενος, παιδείας δέ καλ 
λόγων γενόμενος εραστή; κα\ Εύγενίαν τήν αυτού 
θυγατέρα παιδεύμασιν έλευθερίοις άνέτρεφ?, διδά
σκων άμφω τδν Τωμαΐκόν τε κα\ "Ελληνα λόγον, 
κα\ φιλοσοφίας έπ\ μέγα ήκουσαν σπουδάζων ίδείν. 
Εκείνη δέ τή τής φύσεως εύμαθεία προσθείσα καί 

Illa autem cum docili ingenio adlidissel eliam ^ άσκησιν, άξίως πάνα τοίς λόγοις ίπτατο πάσι μχν 
τοις ώφελίμοις προσίχουσα, πάντα δέ οΤς προσείχβν 
ευχερώς παραδίδουσα τή διανοία · & δέ μάθοι ούτω 
τή μνήμη διακατέχουσα ώς έν χαλκαίς δοκείν « ίνα-
ξιν έγγεγράφθαι αυτής τή καρδία. 

exerciuiionern , celeriler advolavit ad doclrinam , 
animuin quidem adhibens omnibus, qnae erant u l i -
lia : ontnia aulero , quibus animum adbibcbat , 
mente facile apprehcndcns ; quac vcro didicisset, 
ila lenens memoria, ut viderentur scripla fcsse 
in cjus corde lanquam in tabulis xneis. 

I I . Cum sic doctrinac cssct deriila, nibilo sccius 
erat eiiani suapte nalura sludiosa virtutis ; ct crat 
quidcm digna ciijus ccrnoretur species, et digna 
cujos audirelur oralio. Ad iinilandum autem erat 
oiunibus utilis c l salutaris , e(, quod esl omnibos 
adiuirabilitis, cuin nondum excessisset aelalis an-
nain decimum scxium, in morum honcslaie et 
studio virtutis sifyerabat eos qui eranl aetaiis longe 
proveclioris. Cum aulcm latcre non possct, Omnia C πάντων χωρούσης, τήν ένδοξοτάτην κατ' άρετήν ό 

R'. Ούτω περ\ λόγους έχουσα ουδέν ήττον κα\ xijv 
ψυχήν πρδς άρετήν εύ έπεφύκει, κα\ ήν ίδείν μέν 
αξιοθέατος, είπείν δέ άξιάκουστος, ζηλώσαι δέ πάσιν 
ωφέλιμος χα\ σωτήριος, χα\ τό τε πάντων Ααυμα-
σιώτερον δτι μήπω τδ πέμπτον έτος κα\ δέκατον 
υπερβάσα τ ή ; ηλικίας είς εύκοσμίαν ήθους κα\ αρε
τής έπιμέλειαν τών πολλψ πρεσβυτέρων τήν ήλικίαν 
έκράτει. Έπε \ δέ μή είχε λαθείν, τής φήμης διΑ 

pcrvadcutc fama , banc quae erat virtule claris-
sima, in admjuietrationc reipublitfe clarissitnus 
despondit Aquilinus [Aquilius seu Acilius] , qui 
lunc erat consul, ct alioqui tencbal primum locum 
apud Romanos nobiles. Postquara vero rogarcrunt 
j,arcnles, nunquid ei cordi esset conjugium et gra-
tus sponsus, hic maxime Eugenia osiendit signum 
generosi aninii. Quidvis enira polius.pali susiiaens, 
quam sibi charam expellere virgiullatem, efatAiL-
lere castitatem , parentes arte dccipi l ; et v i r i 
quidein genus Iaudavit, mores aulem reprchendit: 
el oporlei , inquit , ut pltirimum illos sponsos 
cligere, qui geu r i oriiaineuluDi aflerunl, non qui 
voluui ornari a genere. Cum aulem multi etiam 
alii eani pelerent a parenlibus, elari opibus et ge- ^ 
nere, ne i l l i quidem omnino in omnibns defuil 
bonetta exausatio. Sed specie qiiidem repellebat 
earo, qui nonc volebtl docere uxorem; revera 
vero otnntiio recueabai matrimonium, et hoc erat, 
cujus setam studio tenebatur , netnpe til esset 
raeia. Sic vas, quod erat speciosom et mondnm, 
paraium erat scilicet ad divimim unguenlum etis-
cipiendum. Propierea bona opera bona quoque 
ft Jes tnox est aecata, ei pura accessii ad parum 
fontein pieiatis. Rei aut«m baec fuil occasio. 

I I I . Venit ei in roanas PatHi divini pracconis 
diviaus liber Epietolarum , el cnm ad ea qua3 d i -
cebantnr, hitelligenda menlem suam dcfixisset, ct 
cognovissei vcre unum csse Deum, qui fccil boc 

ενδοξότατος τήν πολιτικήν άρχΚν έμνηστεύετο Ά κ υ -
λίνος, ύπατος ών τηνικαύτα κα\ άλλως ta π^ώτα τών 
παρά *Ρωμαίοις ίχων ευπατριδών. Έπ*\ γούν οί 
γονείς προσιόντες ήρώτων, εί κατά νούν δ γάμος 
αυτή κα\ άρεστδς δ νυμφίος, ενταύθα δή κσ\ μάλιστα 
Ευγενία τής ψυχής ευγενείας έδείκνυ τδ σύμβολου. 
Πάντα γάρ μάλλον παΟείν υπομένουσα ή τήν φίλην 
αυτή παρθενίαν άπώσασθαι κα\ τήν άγνείαν άποβα-
λείν^ σοφίζεται τούς τεκόντας. Κα\ τδ μέν γένος 
έπήνει τού άνδρδς, τδν τρόπον δέ ήττάτο, καί δτι, 
φησίν, εκείνους δεί ώς τά πολλά εκλέγεσθαι τών 
νυμφίων οί τδ γένος κοσμούσι μάλλον, ούχ οί διά τού 
γένους κοσμείσθαι βούλονται. Πολλών δέ κα\ άλλων 
έξαιτουμένων αυτήν παρά τών τεκόντων πλούτψ τ« 
λαμπρών κα\ τώ γένει περιφανών ουδόλως έπ* πθ^σιν 
εκείνη ευπροσώπου ήπόρησεν αφορμής. 4Αλλά τ φ 
μέν δοκείν τδν γη μα ι νύν βουλόμενον Απωβείτο, t | 
δέ άληθεία τδν γάμον δλως Ιξώμνυτο · καλ τούτο 
μόνον αυτή διά τέλους ήν άγνβύσαι τδ σπουδαζόμε
νον. Ούτω τδ σκεύος εύπρεπώς τε καλ καθαρώς έχον 
Ιτοιμον ήν είς ύποδοχήν τού θείου δηλαδή μύρου· 
Αιά τούτο κα\ δσον ούπω τοίς καλοίς έργοι; κα*. ή 
καλώς Ιχουσα πίστις έπηκολούθετ χαλ ή καθαρά ιϊύ 
καθσρψ τής εύσεβείχς προσήει φωτί. Π^όφασις δέ 
τού πράγματος. 

Γ . ΤΗκεν είς χείρας αδτή Παύλου τού θείου x^f ν>-
χος ή θεία τών Επιστολών βίβλος, χαι τή Ιιανοία 
τών λόγω/ έρείσασα τήν ψυχήν χαι γνούσα δτι · ίς 
θεός έστιν αληθή;, δ τδ πάν τούτο πεποιηχ:υς, πεοι-
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λάμπχται μέν αύτίκα τδν νουν, άτβ κα\ έχ πολλού Α universum, mente quidem statim illumlnatur, ut 
τούτον καθηρχμένη, κατά ψυχήν δέ τό γε νύν έχον 
τφ Χριστψ πιστεύσασα έν τψ φανερψ τήν τών τε-
χόντων λυσσά ν δποβλέπουσα ήν. Έπε \ δέ κα\ βα
σιλέως έ φοίτα πρόσταγμα έξω τειχών τούς Χριστια
νούς εξωθούν, χαί ό έπαρχος ήδη Ιργου ήπτετο, αύτη, 
γλιχομένη κατά πολλήν άδειαν Χριστιανών τβ χα\ 
της εκείνων απόλαυσα ι διδασκαλίας, σχήπτεται μέν 
τών δν άγροΤς χάριν χαρίτων κα\ τής εκείθεν εύαε-
ρίας έχχωρήσαι τής πόλεως Χαι τήν ψυχήν μετρίως 
τών τής παιδείας φροντίδων άνείναι * έπε\ δέ οί τε-
κόντβς ουδέν δποπτευοντες έφηκαν, έτοίμως Ι ξεισιν 
είς τΑς κώμος. Χωρίον δέ τι καταλαδούσα κα\ μο-
ναχοΤς Ιν γβ τούτψ περιτυχούσα πολλοίς τβ κα\ χο-
σμίοις χαλ λίαν εύτάκτως $δουσι τής ίβράς εκείνης , 
ακούει φωνής · t Πάντες οί θεο\ τών εθνών δαιμόνια. 
Ό δέ Κύριος τούς ουρανούς έποίησχ. ι Τούτο εκείνη 
άχούσασα κα\ ώσπερ έπ\ τή πατρική πλάνη βαθείας 
αίσχύνης ύποπλησθείσα στενάζει μέν έκ καρδίας 
πβριπαθές τι χαλ βύθιον. 

Δ'. Στραφβίσα δέ πρδς τούς έφεπομένους εύνού -
χους, £ν δ μέν Πρωτιάς, δ δέ Υάκινθος έχαλείτο, 
λόγων δέ ούτοι σοφών χα\ φιλοσοφίας έπήχοοι, Ο'δα 
μέν Ομάς, Ιφη, χα\ παιδείας άπολάύσαντας ίκανώς 
χαί δόγμασι περιτοχόντας σοφών δσα τε Σωκράτης 
χα\ Αριστοτέλης κα\ Πλάτων χαι ή περιώνυμος 
εξήλθε στοά, ή τβ τών Έπιχουρείων δόξα παρέδω-
κεν, όμοίο* δέ κα* ποιητών άλλων χαί σοφιστών και 

quae eara diu ante baberet purgaiam, et parata 
esscl ad divinum Spiriuim suscipicndum. Cum 
autera in praesenlia menle Christo credidisset, ir 
aperto parentum suorum celal furorem. Poslquam 
vero venit decrelum imperatoris, extra murol 
e.xpcllens Ghrislianos, el praefectus boc jam aggre-
diebatur, ipsa desidcrans secure frui Christiams 
ei eorum doctrina , fingit quidem , sc ul rure re-
creet, ct bona fruatur aeris temperie, cxccdere 
e civitate, el ut parum relaxet animum a atudlis 
doclrina?. Postquam aulem nihil suspieali parentes, 
eam facile dimiscrunt, egrcdilur in vicos. Cum 
venissel aulera in quoddam praedium, el in eo 
incidisset in multos monachos valde boncstoa, ei 
nuraerose canentes , audit eacrosanctam illam 
voccm : c Omnes dil gentium daemonfa : Dominus 
aulero ccelos fecii *. ι Hoc cum illa audiisset, et 
lanquam ob parentum errorero pudore perfusa essfct, 
miserabilem quidem et profundom e corde emittit 
gemltum. 

IV. Gonversa vero ad eunucbos, qoi eam scqne-
bantor, quornm unus quidem vocabatur Prolas, 
atler autem Hyacinibus (audiverant vero Η quo-
que philosopMam), Vos quidem ecio, inqtrit, In 
dlsciplinis satis esse versatos, et phdosopbomm 
pcrcepisse dogmata, quae Socrales ct Arisloteles 
et Plato, el clara tradii Stoiconjm secta, et opmio 
Epicureorum : similiter aulem aliorum quoqee 

δα* τήν τών δντ^ν αύχούσι γνώσιν ούκ άμαθώς C sopbistarum et poclarum, et quicunque glorianlor 
έχοντας. "Ιστε γούν ώς ταύτα πάντα μυθολογία σα
φής κα\ πιθανότης παρακρούεσθαι τούς πολλούς δυ
ναμένη. *Αλλά χα\ τών μέγα περ\ τήν γνώσιν αύ-
χούντων Ελλήνων οί μέν ούδ* δλως είπον είναι Θεδν, 
οί δέ πολλούς είναι μείζονα ς και έλάττονας έδοκίμα-
σ*ν. Ούτοι γούν έν\ τούτψ πάντες έκκρούονται βή
ματι, τό) ι Πάντες οί θεο\ τών εθνών δαιμόνια. > 
"Εστι γάρ τής πόλυθεΐας παντελής άναίρεσις. Τδ δέ 
ι Κύριος τούς ουρανούς έποίήσε · τούτο δή μοναρχίαν 
ακριβώς άντεισάγει κα\ τδν χοινδν ήμίν Δεσπότην 
γνώριμου καθιστή. Συνωδά δέ τούτοις κα\ απόστολος 
εισηγείται Παύλος. Επάγεται γάρ με κα\ τούτου 
τΑ όήματα, & χθες χα\ πρώην έπήλθον αυτή, Ινα 
τών πάντων εΚαι διάσαφσυντα θεόν. ΟΤς* καί ημείς ̂  
πχιθόμεδα πολύ το περιφανές κσΛ αξιόπιστο ν δχου-
σιν,ατε άπδ τών Ιργων τάς εαυτών πίστεις πβρεχο-
μένοις. 

Ε*. Βουλομένοις ουν ύμίν έτοιμος τής σωτηρίας δ 
τρόπος χα\ εύτρεπής. Έ γ ώ δέ ύμίν ούχ ώς δέσποινα 
Ιτι προσενεχθήσομαι, άλλ* δμόδουλος Ισομαί τε χα\ 
αδελφή, έπεί χα\ χοινδν Δεσπότην χα\ Πατέρα Ιζο-
μεν τδν Θεόν. Άτβ γούν ποχμένος ένδς δντες χα\ ώς 
αδελφοί τδ Ιν πνέοντες κοινή γνώμη πρδς Χριστια
νούς έλευσόμεθα · ακούω γάρ κα\ Έλένψ τιιΛ φρον
τιστή ριον ένταυθοί γενόμενον, κάκείνον μέν διά μέ
γεθος αρετής τδν τής επισκοπής άναβήνχι θρόνον, 

s6 non esse ignaros eorum qaae eoni cognUionis. 
Scialis ergo haec omnia apertaa essc fabalas, et 
nihil a l iud, qoam probabiliiatem, quae poteet 
mallos «decipere. Atque Gra?corum qnhlem , qni 
se dc saa valde jaclant doctrina» a l i nee omnlno 
esse Deum , alii vcro muhos e » e ei majorte et 
mtnores putaverunt. Hi vero omne* mio hee 
verbo excludontur : t Omnes dil geniium d»mo-
iiia. > Est enim impietalis kaec perfecta ei absolot* 
dekUo. lllud attiem, t Doitrmis aul^m coeloe tt-
ci t ,» boc unum aperie Deom foducft, et coronHi-
ncm noslrum Dominam reddit nobis cognilam. 
His convenientta tradit eHam apestolua Paolos. 
Iadticunt enim me quoqae ejm verba, qnaa ipsa 

1 heri legi et nudios lerlias , qmn deelarant uwum 
esae Deam uaiTereoram, Quiboa noa qiiftqne cre-
dimos m quae sint valde c l m fet fldo digma , et 
q « « fldem f*c*mnt «x ipais opertfaut. 

V. fobH ergo, ai veiitis, pro»pitts a u et expe-
ditos modus salulis. Ego autero non me Mnpiiae 
in vos geram tanqnam donmiam, te4 conaerva 
ero et ftoror. Gommuneia enim DemiiMim et Pa-
tretn babebimus Deum. U i qui ergo eimi» ui^at 
pasteria, et tanqeam Tratres i n « m tpirtnles^ 
commani seinenlki veniMnaf i d Christimioe. Aa-
dio enim a qnodain Heleno bic factujii esse mona-
sterium, cl illum quidem propier viriutis magni-

1 Psal. xcv, 5. 
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tudinem ascendisse gradum episcopalos (1): quein- Α Ηεόδωρον δέ τινα είς τδν έχείνου χλήρον έγκατα στη -
dam auleni Tbeodorum fuisse ejus loco inslitutum 
et praefectum adminislrationi monaslerii: eumque 
tam praeclare soo gregi pnefuis$e, el ad eam di -
vinam graliam pervenisse, ut et dsemoniacis et 
segrotis, illis quidem vexantem spiritum, bis vero 
roorbum facile expellat: quin eiiam caecis oculis 
desideralum solera praebeat videndum, et iis qui 
ci subjecli sunt, monachis ila augeal exercilalio-
nem, ut nullam praelereant pariem diei ac noctis, 
quje non corsuinatur in perpctuis prccibus et 
caniicis. florum monasterium nullis licct feminie 
iugredi; neque fas est eos ab ulla aspici mu-
liere. Sed vos mei capiiis coroara tondele, et bos 
crines auferte, el v i r i l i me vestc imlui te , et 
noclu ad eos ducile, vobis quidem me prope cur-
rum sequenlibus, reliqtiis autem faraulis simul 
praecedenlibus el sequentibus, u l quando fuerimus 
in ipso loco, ejus quod factum est, nullum sensuni 
omniuo prabeamus. De caetero vobis curae ail, ut 
cum porias ingrcssi iucriraus, salutcin, ut par est, 
adipiscamur. 

Y l . Placuerunt eunucbis, quae dicta sunl, et ea 
studucrunl ad effcctum deducere. Porro autem 
felix quoque signum consequuntur. Nondum enim 
pervenerant, u l ingredereniur monasterium, ct 
magnus inter episcopos Helenus venit ex Heiio-
poli, cum roultiiudine virorum, hacc veluti 
signo dalo caneniium : ι Via juslorum directa 

ναι κα\ της μάνδρας έγχειρισθήναι τήν προστασίαν, 
δ ν ουτω δή φιλαρέτως του ποιμνίου προστήναι είς 
τοΰτό τε προβήναι θεϊκής χάριτος ώς χα\ δαιμονώσι 
κχ\ άσθενουσι τοϊς μέν τδ ενοχλούν πνεύμα, τοις δε 
τήν νόσον ευχερώς άπελαύνειν, ού μήν άλλά χα\ τ υ · 
φλοίς δμμασι τδν ποθού μενον ήλιον πα ρ έχε ι ν όρ$ν, 
χα\ τοίς ύπ* αύτδν δέ μοναχοίς ούτω τήν άσκησιν 
επιτείνε tv ώς μιχρού μηδέν αυτούς απολείπε ιν μέρος 
ημέρας τε κα\ νυκτός δ μή εύχαίς χα\ «ρδαίς άπαύ-
στοις άναλωθείη. Τούτων ουδέποτε γυναιξί βάσιμος 
ή μονή, ούτε δφθήναι γυναίχα θεμιτδν έκείνοις. 
Ύμείς δέ άλλά τήν κόμη ν γούν τής κεφαλής άποχεί-
ρατε τής έμής, κα\ πλοκάμους δή περιέλετε τού-» 
τους, Ιπειτα κα\ άνδρικήν μοι περιθέντες στολήν, 
νυκτδς άγάγετε παρ* αυτούς, υμών μέν πλησίον τού 
οχήματος παρεπομένων, τών δέ λοιπών παίδων παρ
αγόντων όμού κα\ έφεπομένων %ίν', δταν κα\ πρδς 
αύτφ γενώμεθα τψ τόπψ αίσθησιν αύτοίς τδ παρά· 
παν μηδέ μίαν δώμεν τού πεπραγμένου. Τδ λοιπδν 
μέλον ύμίν έστω δπως έσω τών θυρών γενόμενοι τής 
σωτηρίας ώς προσήκον έπιλαβώμεθα. 

*Ήρεσε τοίς εύνούχοις τά λαληθέντα, χα\ είς 
έργον Ισπευδον ταύτα προαγαγείν. Τυγχάνουσι δέ 
καί τίνος αίσίου συμβόλου. Ούπω γάρ έφθασαν έπι-
βήναι καλώς τού φροντιστηρίου, κα\ δ μέγας Ιν έπ ι · 
σχόποις ΤΕλενος έξ Ηλιουπόλεως ήκε χαλ συνάμα 
πλήθη ανδρών ώσπερ έχ συνθήματος ταύτα ψαλλόν
των · < Ή δδδς τών δικαίων κατηυθύνθη, ή δδδς τών 

eet, via sanclorum parala esi*. > Hoc et iis qui C αγίων ήτοιμάσθη. ι Τούτο χα\ τοίς περ\ τήν Εύγενίαν 
eranl circa Eugeniam, auxii iidem, et effecii, ut 
illa imrandum in moduin laelaretur. Tanquam 
certe nacia occasioneni, cos qui circa se erant, 
magis accendii ad pictatem : et multa alia dicens, 
qutt ad lempus perlinebant, locoque convenie-
b a u l : el quod non forte fortuna, sed divina qua-
dam provideulia baec aadivisset, ei ea quae priua 
canebantur divini Davidis: ked illa quidem esse, 
qam cam iuducant ad pieiatem : quae aulem nunc 
caooiuur, q u * adbortentur ad viam virtuli». Ha»c 
cum dixissel, el iis qui psallebant, ee e l suos ad-
roiacuissei, cum tllis viam perfecit: quo quidem 
lemporo et mulla alia adroirabilia audivit larbas 
de Heleno narrantes, ut oetenderenl quaivtue esaet 
in rairaculia, ei quam com is sjepe opus baboisaet 
igae, tisus sit ardenlcs carbooea ferre in vesii-
bos, illis nibil ex igne laesis : preierea auiem ei 
qaxcunque alia asaidue factabat miracula, cujus-
modi est boc quoqae dignum quod narretar, et 
roandeiur roemorue. 

V I I . Aiunl quemdam magum qui vocabatur Za-
reas, com maleficae artia summuro attigiseet fasii-
gioro, in ill is loci* eaae versaium ad muliorupi 
exiiium, magoa el varia fraode utenlem: quera 
iuler oeiera dicunt ausum esae aliquid ejuamodi 

τήν πίστιν ηύξησε, χάχείνην ήσθήναι διαφερόντως 
πεποίηκεν άμέλει. Καλ ώσπερ χαιρού δραξαμένη 
μάλλον Ιτι τούς περί αυτήν πρδς τήν εύσέβειαν 
άνεθέρμηνεν * άλλα τε πολλά χα\ τψ χαιρψ χα\ τ φ 
τόπψ συντείνοντα φθεγξαμένη * κα\ ού κατά τινα 
συντυχίαν, άλλ* έχ θείας προνοίας χα\ ταύτα, χαί τά 
τού Δαυίδ πρότερον άχούσαι * ψαλλόμενα· άλλ* εκείνα 
μέν είναι πρδς εύσέβειαν ενάγοντα ταύτην, τά δέ 
νύν ύπαδόμενα πρδς τήν τής αρετής τρίβον παρχ-
χαλούντα. Ταύτα είπούσα, χα\ τοίς ψάλλουσιν αυτήν 
τε χαλ τούς περ\ αυτήν μίξασα τήν δδδν ήνυι σύν 
Ιχείνοις. νΟτε δή καί τών δχλων άλ).α τε θαυμαστά 
περ\ τού Έλένου διεξιόντων ήκουσεν · δσος ήν τοίς 

^ θαύμασινδ άνήρ, κα\ δτι, πυρδς αύτψ πολλάκις δεή-
σαν, άνθρακας έπ\ τών Ιματίων έωράτο κομίζων, 
ουδέν εκείνων άπδ τού πυρδς βλαπτομένων. Πρδς 
τούτοις καλ άλλα δσα θαυματουργών αύτδς διετέλει 
δποίον δή καί τούτο λόγου κα\ μνήμης άξιον. 

Ζ'. Φασί τινα μάγον Ζαρέαν καλούμενον αύτδ τής 
χαχοτεχνίας φθάσαντα τδ Ακρότατον,τοίς εκεί τόπονς 
έπί λύμη πολλών έπιχωριάσαι δεινή τή άπατη χα\ 
πολλή χρώμενον, δν μετά τών άλλων χα\ τοιούτον τι 
τολμήσαι θεομισέστατον φήμη τινι σπουδάσαι περ ι · 

* Isa. χχ τι, 7. 

(t) Heiiopolis scilicct. — In monaslerio Heleni monacbi, quos Esaenoa vocat Pbilo. perpetois va-
cabant prccibus et cauticis. 
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λαβείν τούς έπιχωρίους ώς αύτδς μέν είη άπεσταλμέ- J 
νος ύπδ Χριστού ευεργέτης ανθρώπων χα\ διδάσκα
λος άγαθδς, ψευδής δέ Έλενος μάτην έαυτφ τδ διδα-
σπαλικδν αξίωμα περιάπτων. Έ νόμιζε γάρ ώς ε( 
τδν ποιμένα τ φ ποιμνίω έκπολεμώσοι, τού λοιπού 
^αδίως αύτοίς ώσπερ άφυλάχτοις έπελθών θρέμ* 
μασι, θήραμα ούχ ευκαταφρόνητο ν τ φ πατρ\ αυτού 
τ φ διαβόλω προσενεγκεϊν. Ταύτα λέγων έχείνος χαι 
πιθανδς ήν έχ κακουργίας. Π στ ε γάρ δπως άνυσι-
μώτστον ή χαχία κα\ τούς πολλούς έλκυσα ι πάνυ 
£αδία* ώστε κα\ τφ 'Ελένω τδν δχλον προσελθόντας 
είπείν ή χοινδν χα\ αδτδν κοινωνδν τής διδασκαλίας 
λαβείν, ή γούν πρδς διάλογον άμιλληθήνα»., ίνα τώ 
νικώντι χαί αύτο\ πρόσθοιντο. -"Ασμενος όύν δ "Ελε-
νος τήν τής άμίλλης καταδίχέται πείραν · έθά££ει 
γ ά ρ τ φ Χρισχφ. Τδ δέ χοινωνδν Ζαρέαν παραλαβών 
άνθρωπον τερατ ε ίαις δαιμόνων έπικαυχώμενον, τούτο 
χα\ άχοή μόνη λαβείν άπευκτδν ήγείτο. 'βς ούν κα\ 
ή κυρία παρήν, πρδς τούς λόγους έχώρει και τήν διά-
λεξιν. Κα\ Ισχυρώς μέν πρώτα έπετίθετο κα\ πυ -
χνοίς άμα τδν μάγον Ι βάλλε τοίς έλέγχοις * έπε\ δέ 
έώρα τή αύθαδεία ώς δπλω χρώμενον, χα\ τδ νικ$ν 
οδχ έχ τής αληθείας, άλλ' έχ της ά να ιδεί ας μάλλον 
έαυτφ περιθέσθαι φιλονειχούντα, Ιργψ τήν κρίσιν 
επέτρεπε, χαλ πυρ πολύ χατά μέσον τής πόλεως 
άναφθήναι κελεύει, έπιβήναι δέ τής φλογός αμφότε
ρους, χσΛ δς άν αυτών απαθής μείναι χα\ τού πυρδς 
Ισχυρότερος, τούτον είναι σαφώς τδν κα\ ύπδ Χριστού 
πεμφθέντα χα\ τδν έχείνου χλήρον διδάσκειν άξιον· 

< 

ΙΤ. ·Ος ούν δ λόγος Ιργου είχετο, κα\ ή φλοξ ήδη 
πρδς ύψος ήρετο, δειλία ευθύς δ ΖαρΙας συνείχετο, 
χαι τδν "Ελινον έπιβήναι πρώτον διεκελεύετο, τούτο 
χαθ* έαυτδν, ώςίοικε, διανοηθείς, ώς εί μή θα£ρ*ή-
σας "Ελενος αίσχύνην όφλήσοι, ή γούν κατατολμήσας 
άπο^ήξειε τήν ψυχήν, και ούτως άν £$ον τδ κρατείν 
περιγένοιτο, άνταγωνιστήν άποβαλόντι μάλα στε£-
0δν, χα\ παρά τούτο πάντας ύφ' έαυτδν έλκύσαι δυ
νατδς γένηται· Έπε \ δέ χα\ τήν πείραν δ θείος άνήρ 
ύποστηναι πρώτος διωμολόγησε, χα\ προσευξάμενος 
ϋεΖβαινε της πυράς * τήν δέ ούχ έλάνθανεν δστις είη 
κα\ ουδέ τριχδς έχείνου ψαύειν έτόλμα* τότε δή τδν 
μάγον φόβου χαι δειλίας ύποπλησθέντα μάλιστα μέν 
εκποδών γενέσθαι χαι διαδράναιτήν πείραν φανερδν 
χαταστήναι ή τήν '^ώου χυνήν ύπελθόντα λαθείν, 1 
ύπδ δέ του πλήθους χα\ άκοντα συνωθοΰμενον άναγ-
καίως τήν χάμινον είσελθείν * ήτις αύτδν θάττον 
ούτω περιελάμβανεν ήδη xaV χατεβόσχετο ώς ουδέ 
μίαν ύλην έτέραν καυυήναι £αδίαν* κα\ είγε μή 
φθάσας δ μέγας 'Ελενας οέχτείρων ώσπερ τής συμ
φοράς τδν άθλιον ήμίφλεκτον ευθύς γενόμενον του 
πυρδς άνεσώσατο,'κάνείς τέλος αδτή μαγεία χαι τοί; 
σοφίσμασι δαφθάρη, χαλώς ούτω του πυρδς τήν 
άπάτην συνάληθεία χολάσαντος. Ταύτα εκείνων λε
γόντων ή μαχαρία παντοία ύπδ περίχαρε ία ς έγίνετο, 
ήδετο, έξεπλήττετο, τών απαγγέλλονταν έδέετο 
«ροσαχθήναί τε δι' αυτών χα\ συ στη να ι τ φ έπισκδ* 
πω αυτήν τε χαι ούς επάγεται αδελφούς, χα\ ούτως 
νπδτή μονή τήδ* ζήσαι κοινή συνδιάγοντχς. Ούιω 

ΡΑΤΛΟΙ* GR. C X Y I , 

S. EUGEfiliE. 6!8 
i Deo maxi.ne invisam , nempe famam sparsisse 

intcr eos, qui illic babflabant, qaod ipse quidein 
esset a Ghristo missus benefactor bominum et 
doctor bonus, mendax autero Uelenus, auctorita-
lem docendi sibi falso iribuens. Existimabai 
eniin, quod si paslorem advcrsus gregem ad bel-
lum concitaret, eos deinceps, tanquam OTCS qnaj 
non sont custoditae, aggrediens, non conicmnen-
dam praDdam praeberet patri suo diabolo. Ha»c ille' 
dicens, fidem faciebat sna improbitate. Scitis enim, 
qoam sit malhia efilcax et quani (acile Tnxrttes at-
traliat: adeo, ut ad Helcnom tnrba accedcns, ti 
dixerit, ut xel ipstrm doctHnae assumeret sodum, 
aut cerie inler se dispirtarent, ut ipsi ei qui \ i n -
eeret, accederent. Libens itaque Hdenus arfii 

* pericalum cam eo dispotandi. Gonfidebat enim irt 
Christo. Zaream aulcm assumere sociam, l iomi-
nem qui gloriabatur daemonum prastigiis, boc 
exisiiinabat vel solo esse audiiu abominandum. 
Poslquara ergo dles affuit prxftnitus, accessil ad 
disputaiionem. Et primum quidera eum acrlier 
tsi adorras, et crebris nagum invasit argnmen-
tis. Posiqaam auiem vidtt eum o(i arrogantia r l 
ittaolentia, tanqaam armis, ct contendere sibi pa · 
rare Ticioriai», non ex veritate, sed ex impuden-
tia, permisit facto judicium; et jubet roagnum 
ignem accendi in media civilale, ambos auleni 
flammam ingredi, et qui corum maneret illaraas et 
igne fortior, eam esse aperte, qui a Cbrisio est 

» missos, et dignam esse, qui doceat lllios clcrum. 
YUI. Poslquam vero verba ad rem sunt dedu* 

cta, et flamroa jain fui l In altura sublata, metos 
quidem statira invasit Zaream, ei jubebat primmn 
ingredi Helenum, boc apud se, ut videiur, cogi-
tans quod vel non audena, dedecore llelenus 
afllcielur, aui si ausus fuerit, emiltet animam, et 
sic facile fuerit ei vincere, cum forlem amiserit 
adversarium, et sic omnes poterit ad se traberc. 
Posiquam autcm vir ilte divinus professus esl so 
priiuum subilurum perioulum, et cum precalus 
essct, rogum est ingressu^; illum vero non laiuit, 
quisuam esaet, et nec illius quidem pilum ausus 
est tangcre ; tunc aiunt magum iltani melu c i 
lerrore rcpletum , recessisse quidem, et aperlc 
osiendisse sc vitare periculum, aut Pltitonis pa-
leam subeonlem latuisse : a muhhadine autcm 
protrosum, fornacem vel lnvitura inlrasse. Qtiae 
eum aeqae facile ]ain comprehendebat et depascc-
bat, alque qoamvis aliam aptam ad urendum ina-
teriain : et nisi magnns Hclenus miaeri calaraitatii 
miserius, eum, cum jam esset semiastos, senras-
set, ipsa magia et callidia euis iuventis omni:m 
periisset, sic pulchre igne fraudem punienie cum 
veritate. Hxc illis diceniibus, beala illa prae gau-
dio varie afflciebatur, lxiabatur, admirabatur, eos 
qui narrabant, rogabai ut per ipsoa adduceretur, 
et episcopo comroendaretur ipsi ct fratrcs qaoa' 
adducit, ei sic m hoc monaslerio commoniter 
vivcrcnl. lla obnixc rogans, pcrsuadct cuiqaatn ex> 

20 . 
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iis qui aderant, qni vocabatur Eulropius, u l hapc Α μετά πολλής δεομένη τής προσεδρίας πείθει δή τών 
omnia ei fterent, el prcces deferrel ad episcopuni. 
Quando, inquit, diverlit ct palulum requiexil, ille 
opporlune el in oiio praebel ei qui dicit, audieu* 
ijam. 

IX. Tnleriin auiem aum b « c inler se loqueban-
lur , appropinquarunt monaslerio, et ipsi intrarunl 
cum eptecopo. Una vero cum eis iogressa esl Eu-
genia, adolesccnli plane similis et coma et veslilu. 
Cum jam auiem inciuius fuisset Eulropius ad 
siguiiicandum de ea episcopo, quoddaia somniuua 
ae obiulil Heleno, qui posl diviuam myslerii cele-
braiionem ad soinnum declinaverat. Erat vero 
bujusroodi aomnium : Sculptum quoddaro mulieris 

παρόντων Ινα τινά Εύτρδπιον ουτω καλού μενον πάντα 
ταύτη γε νέα θα ι καλ τψ επισκοπώ τήν δέησιν προα-
αγγεζλαι. 'Οπηνίκα δή καταλύσας, φησ\ν, είτα μ ι 
κρδν διαναπαυσάμενος εύκαίρως χα\ χατά σχολίων 
εκείνος υπέχει τήν άχοήν τψ λέγοντι. 

Θ'. Έ ν φ δε ταύτα πρδς αλλήλους ώμίλουν, ήγγ ι -
σαν τψ μοναστηρίψ, χα\ αυτοί τε μετά τοΰ επισκό
που είσήεσαν, χα\ τήν Εύγε ν ία ν εΐχον συνβισιοΰσαν 
νεανίσκψ πρδς άκρίβειαν έοικυίαντή τε κόμη χαΛ 
τ ή στολή. "Ηδη δε ώρμημένου τού Εύτροπίου γνω-
ρίσαι τψ έπισχόπψ τά κατ* αυτήν, δνειρός τις έφ-
ίπταται τψ Έλένψ μετά τήν θείαν μυσταγωγίαν 
πρδς ύπνον χλίνοντι. Κα\ δ δνειρος' Γλυπτόν τε 
έδόκει γυναικδς είδωλον ύπ ' ανδρών έντίμως διάβα· 

simulacruin videbalur a viris ferri honoriOce, et Β στάζεσθαι χα\ τούτο νομίζεσθαι παρ' αύτοίς ώς θεδν* 
i d ab eis lanquaui dcum repulari ; illum auiem 
«gre ferentem, quod bomiaesdeciperenlur, dixisse 
ei deae, quoe erat apud ipsos : llane, cum sis a Deo 
creau el nobis conserva, sustines ab ipsis adorari, 
ei Deo parem repulari? Ula vero cuoi boc audiis-
sei, proi&us eum adbuc porlarelur, a viris quidem 
receasii; eum aulera e&t secuia, tales voces emit-
lene : A l ego a te minime reccdam, donec roe 
adduxeris ad Creatorera. Haec Ueleuua quideni 
vid i i io soninis. Exciiatus aulein, apud se dubita-
bal, quouara rediturum essel, quod a so visura 
fucrat. Sialiiu vero advenit Eulropius, qui lan-
quam dc viro loqueus de Eugenia: V i r i , a i l epi-
sgopo, Ircs, fratres animis, fratres corparibus, 
abjuralis n-.odo rebus geDiilium, i i i tuo gregever-
sanlur, ad Cbrisium accedcnles, et divinum 
bapiisiiiuni roganies assequi : el deinde londeri, 
et rcferri in nuuierum boruui nionacboruin. Gum 
sint autera juvenes, et a se invicem pendeanl 
admirabiliter, boc pelunl praeler caclcra, ui ge 
iuvicc.n nulla in rz disjunganiur, nou in opere, 
iion in babitalione, ocque in aliqua alia conversa-
tione : sed dividi nonpossint, qui sic sunl conjun-
eti in Cbrisii nomine. l lxc raibi dixerunt, lacryniis 
\ idium eorum riganlibus et, ut omnia l ibi decla-
rareiu, xebetneiiier rogarunt. 

X. Cum ex bis conjcdssei samnium Leaius 
Uelenus,, et u l oporiebal, pro omnibus Deo egisset 
gralias, jubei eos trcs siniul ei sisti in conspe-
cluuo. Postquam auiem acce&sissenl, stalim dexlra 
apprebendens Eugeuiam, ei eam alloquens hilarius, 
placido ei liElo vuliu rogavit eorum uoniina, genui 
et palriaro. llia vero verecunde, et cum eo , 
qui xirgtnem maxime decet, rubore, Nobis qui-
dem, inquit, ο divinum caput, pairia el genus cst 
gloriosa Uoiua; fralres aulcm suraus iuviceui. 
Noincn vero primo quidera esi Prous; secundo 
aulem« UyaciiUbus ; inibi vcro, Eugeuius. Jucundc 
aulcm cam iuiuciis bcalus llclenus ; Merilo lu 
Eugcnium, iuqui i , vocas,o Eugcuia, ut nomcn.luo 
rjcapondcal spirilui, cum virilem babeas animam, 
οΛ vaide te masculam ostendas in omnibus : *cd 
^ropoailo adbuc vincas naturam, cl H I Cbrisio 

τδν δέ τή άπατη τών ανθρώπων πχριαλγήσαντα, 
φάναι πρδς τήν παρ 1 αύτοίς θ ε ά ν Είτα, σύ δέ άνέχη 
χτίσμα ούσα Θεού χα\ ήμίν δμόδουλος ύπ* αυτών 
προσκυνείσθαι χα\ ίσα Θεψ νομίζεσθαι; Τούτο έκεί-
νην άκουσα σα ν ευθύς ίτι βασταζομένην άποστήναι 
μέν τών ανδρών, άχολουθ&ίν δέ αύτψ τοιαύτας άφιεί-
σαν φωνάς* *Αλλ* έγωγε ουδαμώς άποστήσομαί σου 
έως άν τψ χτίστη με προσαγάγης. Ταύτα μέν δ 
"Ελενος έώρα χατά τούς ύπνους. ΑιεγερθεΙς δέ διη-
πόρει καΟ' έαυτδν είς τ ί άν χαλ άποβαίη τδ δραθέν· 
Καί αύτίκα παρέστη δ Εύτρόπιος, δς άρα χα\ ώς 
περ\ άνδρδς τής Ευγενίας διεξελθών τδν λόγον, 
Άνδρες, έφη πρδς τδν επίσκοπο», τρείς, αδελφοί 

^ τάς ψυχάς, αδελφοί τά σώματα, όμοφρόνως άρτι τά 
Ελλήνων έξομοσάμενοι, άνά τήν ση ν διατρίβουσί 
ποίμνην Χριστψ προσελθόντες τού τε θείου βαπτ ί 
σματος άξιούντες τυχείν, είτα χείρασθαι τάς χόμας 
χσΛ τοίς ώδε μοναχοίς έγκριθήναι. Νέοι δέ 6/τες κ.λ 
αλλήλων ύπερφυώς ήρτημένοι κα\ τούτο πρδς τοίς 
άλλοις αίτουνται μηδέ μίαν αυτών έν μηδεν\ γενέ
σθαι διάστασιν, μή κατά τήν έργασίαν, μή κατΑ 
τήν οίκησιν, μήτε μήν περί τινα άλλην αναστροφή ν , 
άλλ* ούτως αδιαιρέτους είναι Χριστού τψ όνόματ* 
συνημμένους. Ταύτα πρός με είρήκασι δακρύων 
αυτών τοίς προσώποις ύπο^^εόντων, χα\ πάντα 
πρδς σέ διασαφήσαι θερμώς ήξίωσαν. 

Ρ. Πρδς ταύτα τδν δνειρον ό μακάριος "Ελενος 
συμβαλών χσ\ δπερ έδει χάριν Θεψ υπέρ πάντων-

Ρ όμολογήσας, ύπ* δψιν αύτψ τούς τρείς άμα πρδς αύ
τδν στήν*ι κελεύει· 'Ος δέ παρέστησαν, λαβόμενος 
Ευγενίας ευθύς έχ τής δεξιά;, καί ίλαρώτατος αύτ^ 
έντυχών ήθει τε εύπροσίτψ κα\ προσώπψ φαιδρψ 
ονόματα τούτων κα\ γένος χα\ πατρίδα διεπυνθά-
νετο. Ί1 δέ μετά τής φίλης α Ιδού ς χαλ τον παρθένοι 
μάλιστα προσήκοντος ερυθήματος, Πατρίς μέν ήμίν, 
έφη, ώ θεία μοι κεφαλή, καλ γένος ή μεγαλόδοξος-
*Ρώμη, αδελφοί αλλήλων ημείς, ονόματα δέ τψ μέν 
πρώτφ Uρωτάς, τ φ δέ μετά τούτον Υάκινθος, έμολ 
δέ Ευγένιος. Ήδύ δέ αυτή προσβλέψας ό μακάριος-
"Ελενος, Ευλόγως, έφη, Εύγένιον σεαυτήν, ώ Ευγε
νία, μετακαλείς, ίνα δή σοι χαλ τδ δνομα πρδς τδ 
φρόνημα ή άνδρείαν τε ψυχήν έχούση χα\ πολύ τδ 
apόενωπδν έν άπασιν έπιδεικνυμένη. 'Λλλά νιχψ .ς 
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χαλ Ιτι τή προθέσει τήν φύσιν καλ κατισχύσειας Ιν Α «eeflrmeri» ct iavakscas ; 

622 
proplcr quem nanc, 

Χριστψ, δι' δν xa\ νύν τά τών ανδρών ύποκρίνη, 
γυνή ούσα καλ μεταλαδούσα διά τδν πρδς αύτδν 
Ι ρωτα καλ σχήμα κα\ δνομα. Κα\ ταύτα ού θριαμ-
<5εύειν τά σά βουλόμενος δ Θεδς έμολ διευχρίνησεν, 
άλλ' ίνα γνψς δσα μέλει τφ Θεφ σου, μηδέν άποκρύ-
ψας τών σών έδειξε ν δστις τε εΓης κα\ δπως ήκεις, 
χαι τίνες ο! περ\ σέ καλ οίας δόξης έν τ φ βίω καλ 
γένους έτυχες. Σπβύσον ούν, Ευγενία, μή Iλαττον τδ 
τής ψυχής ευγενές ή τδ τού σώματος έπιδείξασθαι· 
Κα\ γάρ δή μοι καλ τούτο τών άλλων ούχ ήττον έγνώ-
ρισεν δ Θεδς, δπως αύτψ καθαρδν δοχείον σεαυτήν 
προητοίμασας τήν μέν παρδενίαν άσπιλον, τήν δέ 
χαρδίαν άμωμον τηρούσα, χαί τήν μέν τού βίου 
δόξα ν άδοξίαν νομίζουσα, τδν δέ πλούτου πενίαν, 

com sts thoHer, te virum esse simelau, proptcr 
ejos aroorem nrotalo et habitu el nomine. Ilaec 
aotera dico, non t ibi sexum exprobrans femininum, 
ncc te volens tradncere, sed nt scias, quanla? sia 
Deo curae : et quemadmodum milii haec omnia, de 
te nibil celans, ostenderit, quisnam sis, et quem-
admodum veneris : ct qoinam sitit i i qoi sunt 
tecom, et quaenam libi in hac xita gloria obiigerit 
ftgcnns. Stude ergo, ο Eugenia, non minus le 
animo generoeara ostcndere quam corpore. Nam 
boc quoque non minus, quam alia, mibi Dcus 
siguiGcavit, quod te ei purum prapararis recepla» 
culum, *irginitatem quidem conservans imniacula-
tam, cor vero, in quod non cadil reprebensio : ct 

• - ' Β — . ~ R . — . >, 
λύπας δέ τάς ήδονάς, χαλ ουδέν Ιχουσα μέγα τήν ° huius mandi quidem gloriam repulans ignomi 

ιρά άνθρώποις εύγένειαν, εκείνης δέ μόνης έρώσα 
ής Ιχπτωτοι διά τδν πρώτον, χαλ κληρονόμοι διά τδν 
δεύτερον 'Αδάμ γεγόναμεν. Κα\ ταύτα μέν πρδς 
Εύγενίαν δ "Ελενος. 

niam, diviiias aulem pauperiatem : voluptates vero 
molestias, et nihil roagni ac praeclari babere eam, 
quae est apud bomines, notabilitalem : illam ve:o 
aolam amans, a qua excidimus propter primunt, 
ct baeredes facti sumus per secundum Adaui. Et 
b « c quidem Eugeniae Heienus. 

X I . ProUc autera et Hyacintho: Yos vcro, i n -
qui l (neque enirn placuit Gbrisio, ut vos laleretis), 
qui foriuna quidem eervi, mente aulem eslia l ibcr i , 
et nulli domino subjeclam conservatis aniiwB 
digniialem, virtulem extollente», et magnifacieo · 
les, quibus Gbrislus qooque dicii : c Non vos voco 
amplius aervos, eed a n u c o s ' ; » beali proplcr 

δέ τής πρδς Χριστδν ψιλίας χαλ οίχειώσεως* διότι Q liberlatem, vel polius propler amiciliara el cuin 

ΙΑ'. Πρδς δέ τδν ΠρωτΙν χα\ ΎάχινΟον, Ύμε ίς 
δέ, φησλν, ουδέ γάρ, ουδέ τά υμών ευδόκησε λαθείν 
δ Χριστδς, οί γε τήν μέν τύχην δούλοι, τήν δέ γνώ
μην ελεύθεροι τυγχάνετε δντες, καλ τδ τής ψυχής 
Αδέσποτου σεμνύνετε αξίωμα διατηρούντεςτή αρετή, 
πρδς ούς χαλδΧριστδς, ι Ούχέτι υμάς καλώ δούλους, 
άλλά φίλους,» φησί * μακάριοι τής ελευθερίας, μάλλον 

τδν εκείνου ζυγδν ύπελθείν έλόμενοι έν μιφ τή πρνς 
αλλήλους σύμπνοια ουδέν έ μ ποδών ουδέ τή μαχαρία 
ταύτη τού αγαθού χατέστητε εγχειρήματος, άλλά 
νυν τε αυτή προθύμως συμπάρεστε, καλ άπιούση τού 
βίου κάκεΤ συμπαρέσεσθε, καλ τών Γσων αυτή στε
φάνων καλ γερών τεύξεσθε. Ταύτα μηδενδς άλλου 
παρόντος δ επίσκοπος είρηκώς τήν μέν Εύγενίαν 
άφίησι τψ άνδρικψ σχήματι προσμένειν, ούδενλ τούτο 
γνωσθέν ούτε πρώτον ούτε μήν μετά τήν τού επι
σκόπου διάλεξιν. Ή τ ι ς σύναμα καλ τοίς εΰνούχοις 
ού πρότερον αύτδν άνηκεν έως εκείνου χερσλτού 
θείου καταξιωθέντες βαπτίσματος τδ σχήμα τε ήμει-
ψαν καλ τή τών μοναχών χορείφ συγκατελέγησαν. 
Τοιαύτα μέν δσατδ μέχρι τούδε διά Χριστδν Ευγενία 

Ghrislo conjunclionem : quod cum illius jugum 
subire elegeriiis in uno inter YOS consensu ei 
conspiratione, bujus beaiae coepto nuUura aUuliMis 
iinpedimenium, sed nunc quoque cum ea eslU 
prompio et alacri animo : ei cura iila e \ i i a 
excedente eiiam illic simul eriiis, el easdena quas 
illa coronas et pramia consequeir.ini. Uaec com 
nullo alio prcsenle dixissel episcopua, Eugeniam 
quidero permiUit manere in babilu v i r i l i , cum boc 
nulli esset cogoiium, ueque priraum, neque post-
quara cam allocutus est cpiscopus. Quae quidcm 
simul cum eunucbU, non prius euro dimisit, quani 
illius mauibus divinum conseculi bapiismum, et 
raalarunt habiium, el cooptaii sujit in numerum 

διεσκέψατό τε καλ θεοφιλώς διεπράξατο * τά δέ έν- Ρ monacborum. Qu» aulera deinceps suttt consecula, 
τεύθεν δπως τε οί τεκόντες έπ' αυτή διετέθησαν, 
καλ οία μέν περλ αυτής έλογίζοντο, οία δέ μετά ταύτα 
τών ελπίδων διαμαρτόντες ήλγησαν · διψάτε γάρ, 
οίδα, χαλ ταύτα μαθείν · άξιον παρελθείν ουδαμώς. 

Έπελ γάρ άωρλ τών νυκτών μηδενδς αύτοίς 
τδ πραχθέν αίσθομένου ή Ευγενία μέν τού οχήματος 
άψοφητλ κατήλθεν, Υάκινθος δέ καλ Π ρωτάς τών. 
άλλων ομοίως έξεχωρίσθησαν, κενδν δέ τδ δχημα 
τοίς προπορευομένοις έπηκολούθησεν · οί προάγοντες 
παίδες τούτο μέν διά τδν καιρδν, τούτο δέ καλ διά 
τήν τού πραττομένου έπίκρυψιν μηδέν τών δπισθεν 

6! quemadmoduui deinceps parentes propter eam 
6unt affecii, et quaenam de ipsa quidem cogilaruni, 
et quantum dolorem acceperuut, cum spe fruslrati 
essenl (nam baec quoque, sat scio, acire sititis), 
nequaquam par est praetermiiiere. 

X U . Postquam enim inlempesia nocte, nemino 
qtiod factum fiierat sentienic, Eogenia quidem 
sine atrepilu deacendit de cu r ru , flyacimhus 
autem et Prolas ab aliis similiier suot scparali ; 
inane vero vchiculura seculuni esl eoa, qui prae* 
cedebant, qui prajibant famuli partim quiilem 
proplcr tempus, partiin autem qood celatum sil ld 

• ioan. xv, 13. 



«23 M a S S l S D E l ^ B i R . «24 
quod gcrebatar, nibi l eoram, qus poae ftebaal, Α ^ « μ έ ν ω ν αίτθδμενοι, έπελ καλ τδ ζώον αχολονθουν 
senijcntea, quouiam eos sequebxtur aniiaal, iV 
iuaxime Dco huic rei provideniia sua opeui fe-
rcnle, ila recla iveruni Alcxandriam. Poslquam 
auiein jam fueruni prope civilaieni, qui reacive-
runt quidem e domo exierunt, cum roaximo gaudio 
suscepturi Eugcniam, anteambulonum videnlca 
multiiudincm, et alium deinceps conventum pue-
roruro. Cam vcro jam prope cssent, ct alacri auimo 
ad vebiculum accurrissenl, et calbedram quidem 
vidbsent vacuam, nusqaam auiem Eugcniara, re 
inopinata et quam nunquam spcrassent, obstupe-
facii, ad lacrymas el lucium de cajlero sunl con-
versi, ei coinmunilcr commune bonum d^f ebanl: 
Quid faclum esl? Quid acium esi? Quodnam roa-

f tyuv, άλλω, τε δέ κχλ του Θεου συλλαμβανομένοο 
*?i περλ τούτο οίκονομία, ευθύ της Αλεξανδρείας ώς 
είχον ήεσαν. Έπελ δέ ήδη τή πόλει προσέσΛον, οί 
μέν τής οΐχίας γνόντες έξήεσαν μεθ* δσης Αν εϊποις 
τής ηδονής, Εύγενίαν δήθεν άποληψόμενοι, τών τε 
προπομπών τδ πλήθος όρώντβς χαλ τήν άλλην τών 
παίδων εφεξής συνοδίαν. δέ χαλ πλησίον γενόμε
νοι πάντες έκθύμως προσέδραμον τψ δχήματι χαλ 
τήν μέν καθέδρχν χενήν ούτως έώρων, τήν Εύγενίαν 
δέ ούδαμού, σ τ ε ^ ώ ς τψ άδοκήτψ πληγέντες εις δ*-
κρυα τδ λοιπόν έ χωρούν καλ οίμωγάς, χαλ xotvj τδ 
χοινδν άγαθδν έδάχρυον, Τί γέγονε ; τί πέπρ^κται ; 
τί τδ συμβάν ήμϊν άμαχον κακόν; λέγοντες. Είτα 
πρδς δνομα τήν Εύγενίαν Ανεχαλούντο, δψιν χερσλ 

lum inexpugnabilc nobis accidil? diccnles. Dcinde ^ παίοντες, χείρας άλλήλαις πατάσσοντας, περ ι φανώ ς 
τώ πίΟει μεθύονχες. *Αλλά ταύτα μέν τά τών έξω 
φημλ φίλων χαλ γνωρίμων καλ μηδέν κοινδν εχόντων 
έξ αίματος · τών δέ Ινδον δέ τίς άν έχτραγωδοίη τήν 
συμφοράν; Οί γάρ τεκόντες μικρού καλ δπλ βρόχο* 
ήλθον, μικρού χαλ ξίφος καθ* εαυτών έπεσπάσαντο, 
τί μή φωνούντες έλεεινόν; τί μή δρώντες δακρύων 
άς.ον; Έξαινον παρειάς, κόνιν τής κεφαλής κατ-
έχεον, αίσχρώ; εαυτούς τή γή κατέβαλλον, έπεδοώντο 
πικρώς, οί πατέρες τήν θυγατέρα, οί άδελφολ ττ;ν 
γνησίαν, οί δούλοι την δέσποιναν · ούδελς άτρωτος, 
ουδείς τού πάθους ελεύθερος, άλλ' ούτω κομ·.δή κατ-
ειλήφει τδν οΐκον χωρλς πυρδς εμπρησμός, 
animi periurbaiione : lam vchcuicns invascral 

uomine vocabanl Eugeniam, vuiiuiu fcrientes 
tnanibus, plangonlcs, et plar.e leimilenli dolore. 
Scd hxc quidem foris facicbanl amici et noti, ct 
quibus nulla cum ca inicrcedebat conjunctio san-
gninis. Eorum atitcm, qui inlus erant, quis saiis 
iragice descripscrit calaniiialem? Parcnles enim 
propcmodum vcncrunl ad Iaqueum, c l propcino-
rfuin cnse wni lxeru iu , quid non loqueiitea 
nuscrabilef quid non facienlcs dignum lacrymis? 
Gcnas laccrabant, pulvcrem capiii tufundebant, 
fe bumi turpiler prosicrnebant, accrbe exclaina-
bant, parenles liliani, fralres germanam, servi 
doniinain; nullas invulneralus, nullus Hbcr ab 
domum absque igne incendium. 

Xl l t . Scd poslquam inuiiles viJerunl esse Iacry- Q 
mas, conversi sunl ad qucerendam cbarissimam. 
Imerrogabantmercalores, pcrcunctabanlur agrko-
las, prxdiorura babitalores, el viaruui cuslodi s : 
scisciiabanlur vates veniriloquos, et omnia da> 
monnm oracula, et ea placabanl ct colebant sacri-
l ldis . Cum aniem non invenirctar ea quae quaere-
balur, pareiilibiis ununi cxcogilanl, qui ejus quod 
est grave, videbanlor quajrerc solalium. Fingunt 
quamdam fabulam, nibil dissimilem iis qux ca-
nunlur apud Gracos : quod, cum dii capii cssent 
ainorc Eugeniae, eam in coelum rapuerunl. Quod 
quidero patri, ut cujus aurcs talibus assueviascnt, 
gralum eral et acccptum, el filiam insignibus afli-
cie^-tl bonoribus. Quamobrem aureatn ei erexit 

1Γ. Έπελ δέ άπρακτον τδ δάκρυον έώρων, έπλ 
τήν ζήτησιν τής φ'.λτάτης ήλθον. Ίίρωτώντο οί έμ 
ποροι, περιειργάζοντο γεωργολ, χωρίων οίκήτο,^ες, 
δδών φύλακες, έπηρωτώντο μάντεις, εγγαστρίμυθοι, 
πάντα τά τών δαιμόνων ήρευνώντο μαντεία, καλ θυ-
σίαις έθεραπεύοντο. Ός δέούκ ήν τής ζητούμενης ή 
εύρεσις, Ιν τοϊς πατράσιν έπινοούσιν οί γε παρηγο-
ρεϊν δοκούντες τού δεινού παραμύθιον * μύθόν τινα 
πλάττουσι, τοϊς φδομένοις παρ* "Ελλησιν ουδέν άνό-
μοιον, δτιπερ Ευγενίας οί θεολ έρωτα σχόντες είς 
ουρανούς αυτήν άνηρπάσαντο. "Οπερ τψ πατρλ άτε 
πολλοίς τοιούτοις ένειθισμένψ τήν άκοήν εύπαράδε-
κ:ον ήν, τ ιμαίςτε τήν θυγατέρα διαφερόντως έτίμα 
χαλ άγαλμα ταύτη χρυσούν άνεστήσατο χαλώς χαινή 
θε$ θύειν ήρξατο. Ή μήτηρ δέ χαλ οί άδελφολ 'Αδί-

glaluam, et Unquam novae dcaj cocpil sacrificare. D τας τε χαλ Σέργιος ούκ είχον ομοίως, άλλά πιστεύειν 
ούτω τοίς λεγομένοις δκνήσαντες ίσχυρώς έπένθουν. 
Πλήν άλλά τά μετά τήν φυγήν Ευγενίας, καλ δπως 
ού γονέων μόνον αυτή, άλλά καλ τών άλλων πρδς 
αυτήν φιλίως διακειμένων καθίκετο, ούτως £χει. 

Maler autem et fratrea Avitas ct Sergius non iia 
se habebant, sed ils quae dicebantur, dubilanles 
credere, valde lugebant. Aique Engenia3 quidem 
fiiga, et quemadmodum non solum parentes, scd 
eos eliaro qui ei bene volebani, affecerit, iia 
tiabet. 

XIV. Engenia aulem in divinis Scripluris ver-
sabalur c l mediiabaiur $ssidue, et paranda3 vir iu-
lis magnam curam gcrebat. Quo faclum est, ut 
cum nun plusquam duos ^annos transegisset in 
nhonasterio, omnes vlnccrel : mulier, inquam, 
xlros. Qnare res eommunis cst \ i r tus , et scxus 
nulluin aflert impedimentuni ei qui se rectc velii 

ΙΑ'. Τή Ευγενία δέ πολλή μέν ή περλ τήν μελέτην 
τών θείων Γραφών προσεδρία, πολλή δέ ή περλ τήν 
κτήσιν τής αρετή; επιμέλεια, παρ' δ καλ μή πλεϊον 
ή δύο έτη τή μονή συνδιενεγκούσα τών πάντων έκρά-
τει, γυνή φημι τών ανδρών. ΊΩστε κοινδν ή αρετή 
καλ ουδέν άπδ τού γένους κώλυμα τψ κατ ορθού ν βου-
λομένψ. Ή ούν Ευγενία κατ' άρετήν πρωτχύουχα, 
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ίδιον δέ μάλιστα ταύτας το επιεικές τε μέτριονχαλ Α gerere. Eugeaia ergo ptfmas parlcs gerebal m 
τδ πρώτην ουσαν έν τοΤς καλοίς ουδέν ήττον καλ 
πρώτην είναι τφ μετρίω δηλαδή του φρονήματος. 
Ευγενίας κα\ ταύτα γνωρίσματα, τδ πρώτην ταύτην 
πάντων έν τα!; συνάξεσιν άπαντώσαν, έσχάτην αύθις 
τών άλλων άναχωρείν · πρδς δέ κα\ τ φ λυπουμένω 
παντλ συμπάσχειν, συγχαίρειν δέ γνησίως καλ τοίς 
εΰ πάσχουσιν · δπερ άρα καλ πρδς.τδ κατορθούν δυσ-
χερέστερον διά τάς έκ τοΰ φθόνου κακοηθείας· τδ 
λόγον Ιχειν παντός όργιζομένου στο ρέσα ι καρδίαν 
άνυσιμώτατον, ώστε τδν Γσα κα\ θηρσλν άγριαίνοντα 
προβάτω δίίξαι τήν ήμερότητα παραπλήσιον. Τδ 
τελευταίου πάντων τούτο καλ πρώτον άτεχνώς περι-
εκτικώτερον ή πρδς πάντας άψευδής αγάπη καλ μή 
μέχρι χζιλέων Ιστώσα τδ φίλτρον, άλλά καλ άπδ 
μέσης ψυχής συνάπτουσα. 

virtuie, ejus autem ntaxime erat propria modestia 
et moderalio : et qaod cum prima essel in rcbua 
booesli», nihilo serius csset eliam prima in eo, 
qeod eaaent ejue moderaii spiritus. Eugcniaj hxc 
qooque erant signa, quibus cognoscebatur, quod 
cum prioia oaaoium teniret ad synaxes, rursus 
ullima ooaoiure recederel; praHerea vero misere-
retur elUm cujuslibet, qui aliqua afficiebalur mole-
stia : vere autem el aincere gauderet cum iis 
quibua eranl res secunda?, qnod qutdem est facta 
difiirilius propler maligntialem , q n » ori iur cx 
invidia : quod baberet aermonem, ad cujuavis 
irascentis cor sedandoni, longe eflkadssimum , 
adeo ut qui non seens ae ferte eflerabatur, ejut 

Β ovi similem redderet maneueitidinem. Postretnam 
boc erat^ei primuro, et omnium revera capacissiimim, non ficta in omnes cbarilas, et qu* non 
amoreia ad labra usque sistebat. eed cUam a media anima emaoabat. 

ΙΕ'. Ού πολύ τδ έν μέσω, καλ χάρις αυτή τών ία-
μάτων 1π ιφοιτ | μεθ' δσης τής αφθονίας, καλ διά 
τούτο δσοις άν καλ κατ* έπίσκεψιν νόσου παραβεβλή-
κοι, ούκ έκ τοΰ λέγειν μόνον αύτοίς έδίδου τάς παρα
κλήσεις, άλλά και τού λυπούντος ήφίει νοσήματος. 
Μ μούνται δέ αυτήν δσα πρδς δύναμιν Π ρωτάς καλ 
Υάκινθος, ούς καλ ό λόγος φθάσας έδήλωσεν. Ούτως 
Ευγενίας β ούσης δ τής μονής προ-στώς μετά τρίτον 
Ιτος απολείπει τδν βίον. Έκάλει δέ αυτήν ή κοινή. 
τών αδελφών ψήφος είς προστασίαν ώς άνδρλ προσ-
έχοντες, καλ τδ μέν περιδν τής αρετής είδότες, 
άγνοούντες II τδ παρ* αυτή κρυπτόμενον. Λαμβάνει 
γούν φόβος έκείνην καλ απορία · ούτε γάρ γυναίκα 

XV. Non raultnni inlercessil lemporie, et ad 
eara accessit gratia curationum cem maxima co-
pia. E l xdeo ad quosctinque acoedebat morbt 
visendi graiia, non solura eoa verbis consolabatar, 
sed etiam liberabat a morbo, qui eos cruciabat. 
Eam autem imiianlar pro viribus Protas e l Hya-
cinlhus, de quibus antea diximus. Cam ttc vitcret 
Eugenia, prajfecwe raonasterii terlio posl amto 
excedit e vivis; ipsam vero vocabai ad prafeetu-
raro fralrura commune iuffragium. Earo enim pro 
viro babebant et virtutem quidem videbant, q u » 
inerat, ignorabanl auieui i d , quod apud eam 
lalebat. Illam itaque meius invadii et dubiu i io . 

ουσαν προεστάναι ανδρών Ιοικαίου, καλ τδ παριδείν C Neque enim aequum censebat, u i que tastl f o 
αδελφότητα κοινώς άξιούσαν ίτχυρογνώμονος είναι 
καλ άπειθούς Ικρινεν. 'Εδοξεν ούν έκ τού Ευαγγελίου 
«ιί πόιητέον μαθείν, θεφ τδ άδηλον έπιτρέψαντας. 
Έπελ δέ άνεπτύσσετο, ή Δεσποτική αύτη θαυμασίως 

ύπηχείτο φωνή · ι ΕΓτιςβέλει έν ύμίν είναι πρώτος, 
Ιστω πάντων έσχατος καλ πάντων διάκονος. » Τούτου 
βηθίντος τήν μέν προστασίαν ύπέρχεται, καλ μή βου
λομένη, τής διακονίας δέ δλη καλ ούτως έκούσα γίνε
ται , τί μή ποιούσα τών ευτελών και ύπ* αυτών δλως 
τών μικρών άπαξιουμένων; ύδωρ εξαντλούσα τού 
φρίατος, οίκίαν σαίρουσα, ξύλα διακλώσα χερ?λ, καλ 
τ άλλα πάντα δσα μάλλον τών ελαχίστων |έστλ κατά 
σπουδήν πράττουσα* ώστε καλ θυρωρός είναι διά τδ 
πρδς τήν έντολήν εύπειθέστατον ήδέως άνέχεσθαι. 

uiina, viris praeesael, et communiter vocatilem 
deepicere fral€rnitau?m, Judicabat esse pervicacia 
el obstinaii aniraL Visum est ergo ex Evangclia 
discere, quid agendum, Deo permillenle i d quod 
erai iacertuai et obscurum. Poeiqaan auieaa fuit 
ex?licaiuui, admirabiliier hst% vox Domini reao* 
nabat: c Si quis vull inlor vos ease primua, s i i 
omnium uliimiis, et ouiniura ininisier ν · » ΙΙΟΛ 
dicto, pnefecturam quidem subit vel i n v i u : w 
aulem sic ellam.dal loura ad rainisirandum, quid 
non faciens indignum, el q u » k e l i a m , qui auni 
\iles et abjec.li, facere dedignanlur T. aqwuu a 
puteo effodieits, domum verrens, manibus Hgna 
fraugens, et alia omuia, qiue aunl minima, d i l i* 

genter faciens : adeo ut eiiam esse janitorem libenler susliuerel, proplcrca quod praecepto pare-
rcl libentissime. * 

Ούτω τδ μετριον διαφερόντως άσκήσασα, καλ D X V I . Cum sic ergo insigniier exercuissei 
ού:ω κάντή προστααίφ πάλιν περιφανώς διαλάμψασα 
εΓχετο καλ έτι τής πρδς θεδν φερούσης. Όσων μέν 
οJV θαυμάτων αύτουργδς γέγονεν έτερου δείσθαι * και
ρού σχολής τε ίδιας τού πράγματος δεομένου καλ 
άλλως φεύγοντας τού λόγου τδ μήκος διά τδν κόρον · 
θ δέ καλ λίαν άναγκαίόν είπείν και δ μαρτυρίου τέλος 

* Matib. χχ, 2G. 1 Pbittpp. ιιι, 15. 

( ί ) Vcrba hajc, ad anleriora quidem.. 
Εο.τ . 

Dioderallonero, et in praifeciura rursua resplen-
duL&el, insisiebat eiiara in via, quas ducit ad 
Deum, ι ad anleriora quidem, ot dixinus dicit 
Paulus \ se extendens, eorum aulsm, quae relro 
erant, obliviscens propler proiupum e( alacrem 
opt;ralioneiu ( i ) . » Atque quam mulla quidciu it* 

alacrem operationem, desunt ir. niauuscripto iiOftiro 
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cfirit rairacula, narrare csl alierius lemperris et Α ακολουθεί κα\ τδν είρμδν ακόλουθου Εχει τοΤ; εφεξής, 

τούτο δή κα\ λεχθήσεται. r Hv τις Ιν 'Αλεξανδρεία operis , quod propriuiD poslulat oliura : maximc 
cum propter satietatem oraiio vitet prolixitalem. 
Quod vero et dictu est facile, et cui consequens 
est iinis martyrii, et habel seriem consequentem 
iis quae deinceps sequuniur, boc jam dicetnr. Erat 
Alexandriae. qiwedam niulier, nomine Melanthia, 
qua; faculiales quidem babebat muitorum talento-
rum, Dei autera Umoris et virtutis erat inops. Ea 
cum aliquando a diuturmo et gravi morbo arrepta 
csset (erat enim horror, quarto quoque die acce-
dens), ubi fama ad eam pervasit, ease virum 
quemdam noraine quidem Eugenium, vita aulem 
omnibus admirandura, qui facile solvit morbos 
difficilce, statim omnibus ali i t omissis, maxima 

r Hv τις Iv 
γυνή τούνομα Μελανθία πολυτάλαντος μεν τήν ούσίαν, 
φόβου δέ θείου κα\ αρετών ένδεώς έχουσα. Δύτη ποτά 
χρονίψ νοσήματι κα\ βαρεί ληφθείσα ( £ίγος γάρ ήν 
τδ διά τετάρτης έπισημαϊνον), επειδή δέ κα\ αυτήν 
ή φήμη συμπεριέλαβεν άνδρα τινά είναι, τήν μέν 
κλήσιν Εύγένιον, τδν βίον δέ πάσιν άξιοθαύμαστον 
τά δυσχερή τών νοσημάτων ευχερώς λύοντα* παραυ-
τίκα τάλλα πάντα σχολάζειν άφεϊσα τψ μοναστήρ ι 
πρδς τάχος έπιφοιτά κα\ θερμώς αίτεΐται τής πιεζού-
σης μάστιγος τήν έλευθερίαν. Οίκτος ουν λαμβάνει 
τήν Εύγενίαν, κα\ τψ άγίψ ταύτην έλαίψ άγίαις χερσΛ 
περιχρΓσασα, παραχρήμα τήν νοσοποιδν έξεμέσαι 
ύλην ποιεί, κα\ ούτως ή Μελανθία καθαράς τυχούσα 

, w , „ , -ι • " 
celeriute venit ad monasteriura, et vebementer τής ύγιείας έπάνεισι μέν ενωμένη, πρδς τινα δέ 
jrogat, u l liberelar a plaga, quae eam pretniL Mise-
ricordia ilaque movelur Eugenia : et cum eam 
eaneto oleo sanetis unxisset manibus, protinus 
cfficit, nt evoroai niateriam morbi effioientem. 
Sicque Melantbia pure eonsecuta sanitalem, valene 
qutdem revertitur : venit auiem ad quemdam ex 
suis agrie, qoi etiam erat prope monasterium, et 
non roullo post tempore, cum ex pulcro et puro 
argenlo tria vasa confecisset, ea m i u i l ad Euge-
niam, roonasterii a*di oratoriae ea dona dedicans 
pre gratiarum actione. Cara autem munus obla-

τών ταύτης αγρών δς κα\ τή μονή έγγειτονών ήν 
παραγίνεται, κα\ μετ* ού πολύ αργυρίου φαιδρού 
τρία σκεύη φιλοκάλως άσκήσασα πέμπει τή Ευγενία, 
τψ εύκτηρίψ δήθεν τής μονής οΓκψ δώρα καθοσιούσα 
ευχαριστήρια. Μή προσιεμένης δέ τήν προσαγωγήν 
(Ιφασκε γάρ ού λυσιτελή μοναχοίς είναι ούδ' οίκείαν 
τήν τού αργύρου κτήσιν, άλλά πωλεϊν δεί κα\ πένησι 
διανέμειν ή χρεών άλλως βάρει πιεζομένοις), αυτή 
πρδς τήν Εύγενίαν φοιτήσασα, κα\ τί πρδς πειθώ μή 
είπούσα ή δράσασα, πείθει λαβείν καλ άναθεϊναι.τδν 
άργυρον τψ ναψ. 

lum non admitieral (dicebat enim non esse monacbis ulilem, neque convenientem argenli posses-
aionem, sed eam esae vendefidani, et pauperibus distribuendam, aut iis qui alioqui opprimunttir 
poadere debitoram), ipsa cum venisset ad Eogeniam, et quid non dixissel, aut fecissel ad persua-
dendnm, persuadet ot accipiat argenturo, et reponal in templo dedicatom. 

XVII . Ftiit aoiem pielas occasio impietalis, et G ΙΖ'. THv δέ άρα τής ασεβείας ύπδθεσις ή ευσέβεια, 
veruin c&t id quod olim dicluta est, non esse κα\ αληθές τδ πάλαι 0ηθέν, δτι ουδέν έγγίζον άλλο 
ellaiu rem alleri tam propinquam quara virtulem 
vil&o: et saepc aliqnis joxta eam vadens, impra-
dens ingreditur incontrarium. Qood etiam accidit 
Melambfee. Virtutis enim forlasse mediocrem cu-
ram gerens, imprndeiis, quoniam mentem Don 
adhibnit, ad summam deducta fuit improbitatem. 
lam enim effecta familtaris, cum ad eam iret 
assidue, et virum videret specie juvenem, et facie 
formosum, eam subit amor nequaquam quidem 
itliberalis : et paulatim deraalcebatur ejus et deli-
niebaiar animas, deindeetiam valde accendebatur, 
ut quas existiroaret Eugeniam ne posse quidem 
semper es&e casiatn, sed neque morbi propulsa-

πρδς έτερον ώς αρετή προς κακίαν* κα\ πολλάκις τις 
παρά ταύτην βαδίζων τής εναντίας λαθών είσω γέ-
γονεν φ δή κα\ Μελανθία συμπέπτωκεν. Αρετής 
γάρ ίσως μετρίως φροντίζουσα λέληθε τψ μή πρόσ
εχε ιν τδν νούν είς Ακρον μοχθηρίας παρενεχθεΐσα, 
"Ηδη γάρ συνήθης γεγονυία κα\ συνεχώς παρά ταύτην 
ίου σα, άνδρα τε δρώσα τψ φαινομένψ νεάζοντα καλ 
δψιν περικαλλή, Ιρως αυτήν είσέρχεται ούμενουν 
αγενής, κα\ κατά μικρδν έθέλγετο τήν ψυχήν. Είτα 
κα\ ίσχυρώς άνεφλέγετο νομίζούσα μηδ' άν Εύγενίαν 
άγνεύειν ποτέ δύνασθαι, άλλά μηδέ τήν τής νόσου 
φυγήν θεϊκής γενέσθαι χάριτος · τέχνης δέ μάλλον 
μαγικής κα\ αντιθέτου δυνάμεως. Ταύτα τήν χαρδίαν 
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ttonem divina fuisse gratise, sed artis potius αυτής έπισχόντα φλόξ τε τού έρωτος χαλεπή καλ 
magicae, et inimfci potentiae. Haac quae cor ejus απιστία δεινή πείθουσι xa\ αύτψ τψ έργω έπιτολμή-
oecupaverant, et vebemens flamma amoris, ct σαι κα\ τά τού σκότους πα^ησιάσασθαι . Δεινδν γάρ 
gravis inoredulitas, persuadent, u l audax facinus χα\ ίταμώτατον έρως, κα\ ούχ ούτως ουδέν τών 
aggrfediatur, et res lenebrarum libere eloqualur. άνεφίκτων δ μή έφικ:δν έκείνψ δοκεί χα\ άνύσιμον. 
Kes enim gravis esl amor et impudentissima. Neqae rcs esl ulla adeo adita diflicilis, ad quam se 
non posse pervenire et eam conscqui exislimet. 
- X V I I I . Cum haqne dcgeret in agris, ul diclum 

est, vicinis monasterio, el perturbatione aiiimt 
valde laborct, simulat se corpore essc acgroiam, et 
incrcdibili ccieritatc accersit Eugcniam, non I I -
ctum bunc morbum curaiuram, scd vcri et occulii 
mlscrabiliicr futuram parlicipcm. Poslquam atilcin 

ΙΗ'. Διαιτωμένη γούν έν άγροϊς, ώσπερ είρηταε, 
γείτοσι τής μονής κα\ τήν ψυχήν σφόδρα παθαινο· 
μένη σώματος άσθένειαν υποκρίνεται κα\ άπίστψ 
τάχει μετεκαλεϊτο τήν Εύγενίαν, ού τήν προσποίητον 
νόσον ίασομένην, άλλά τής άψευδούς κα\ κρυφίου 
έλ:::νώς κοινωνήσασα. Έπε\ δέ καΊ τδ ποθούμενου 
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πρόσωπον είσω θυρών ήν, ή Μελανθία, τδ πάθος Α ea quam dcsiderabat, facies fuil inlra* forcs, Μ<·-
Ενβον φλεγμαίνονούκ ένεγκούσα ευθύς έκτου πονη
ρού θησαυρού πονηρούς προίησι λόγους, καλ πρώτα 
μέν πρδς άθεσμον ήπείγετο μίξιν. ΕΙ δέ μή βούλοιο, 
φησλν, άλλά κα\ νόμφ γάμου λήψομαί σε φανερώς 
εις άνδρα, κα\ πλούτου κύριος ίση πολλού, χρυσού, 
Αργύρου, έσθήτος πολυτελούς, αγρών, κτηνών, άν-
δοχπόδων, μεθ' ών Ιξεις κάμε δούλην άντ' ελευθέρας 
καλ δμοτίμου, κα\ τούτων απολαύσεις πάντως αύτδς, 
έπελ κα\ άνδρδς Ιρημος έγώ καλ παίδων καλ συγγε
νών. Είς τί γάρ κα\ άνθος σώματος ούτω καλδν κα\ 
δρα πάγκαλος ασκήσει κα\ πόνοις τηκόμενα διαμεί-
ν ι ι ; Ταύτα τής Μελανθίας θερμψ κα\ συνεχεϊ πνεύ
ματι διεξιούσης ή μακάρια κα\ καθ'Εκαστον μέν τών 
λεγομένων Iστενέ καλ τής διαλέξεως σφόδρα τδ έμ-

lanlhia non ferensaniini motum inms arsluanifm* 
staiim lanquara e i malo thesauro malos promit 
sermones. Et primum quidem ad nefnrium inci-
tabat coitum, Quod si nolis, inquil , at ego tc loge 
niatrimoiiii palam accipiam in maritum, orisque 
dominus mnlii aur i , argenti, pretiosaa vesfis, 
agrorum, Jumenlorum, maucipiorum : pro quilms 
nie quoque habebis ancillam pro libera, el libi i : i 
honore aequali, et bis omnibus ipse frueris. Noit 
est enim mibi maritus, nec filii, ncc cognati. 
Quorsam enim lam pulcher flos corporis, et ve-
naslissima species, se exercilatioiie perpclua 
labefacit et laboribus? Ha?c cum acri et conli-
nenti spiritu persequcrelur Melanlbia, beala suspi-

παδές έμυσάττετο. Τέλος δέ προς τήν πολλήν αυτής Β rabat quidem ad unum quodque eorum quae 
Α'Τολεσχίαν ίλιγγιάσασα καλ κηρψ,τδ τού λόγου, φρα-
ξιμένη τά ώτα, χαλ μηδέ άκούειν έτι άνεχομένη, 
Έπίσχες, έζεβόησε, γύναι, έπίσχες, καλ μακράν 
ταύτα άγε άφ' η μ ώ ν αύτδν γάρ ήμίν τδν ίδν τού 
παλαιού δράκοντος άποπτύεις * ού προησόμεθα τήν 
άγνείαν, ού φθερούμεν τήν παρθενίαν, ού, θεού μή-
τ ί ρ , έφ* ήν έγώ πέποιθα, κα\ Παρθένε, ού ψεύσομαι 
τάς , εμάς συνθήκα;. ΕΓς ήμίν γάμος, δ πρδς Χριστδν 
πόθος, εΤς πλούτος, τά έν ούρανοίς αγαθά, μία κτή-
e t i t ή γνώαις τής αληθείας. 

ΙΟ*. Τούτων ή άσεμνος άκούσασα Μελανθία, Ουμφ 

dicebantur, et aniroi perturbatione plenam vald* 
abhorrebat orationem. Tandem autem ad multas 
ejus nugas caligans, cera, u l dicitur, aures ob" 
struens, et nec ampiius quidera audire susiinens: 
Cohibe linguara, ο mulier, exclaroavil, cobjbe, ei 
sinthxc procul a nobis. Exspuis enhn iu nos ipsum 
virns draconis veieris. Non prodemus caslilalem, 
non corrumpemus virginiiatem : non, ο Dei Iffater 
et Virgo, in quam ego confido, non fallam raea' 
pacta cotivenla. Unum est nobis malrimonium, 
Cbristi desiderium; unicaa sunt diviiiae, bona quao 
sunl in coelis; unica possessio, cognilio verilaiis. 

XIX. Haec cum inbonesla audiissel Melaatbia, 
τε ά π ο ^ ή τ ω διακανθείσα (βαρύς γάρ υβρισθείς Ιρως ρ ira, quae dici non polest, incensa (eatenim g<*av4* 
κα\ ουδέ καθεκτδς όλως), πρδς τήν Άλεξανδρέων 
έχώρει, λίαν δεινά χατά Ευγενίας ώδίνουσα. Είτα 
κα\ χαλεπή ν αυτή συ^βάψασα τήν διαδολήν, αφίστα
ται τφ έπάρχω Φιλίππφ, μηδέν είδυϊα τών κατά τήν 
Εύγενίαν, μήθ* δτι πατήρ ούτος αυτής, μήθ* δπως 
εκείνη έχ γυναικδς είς άνδρα τδ σχήμα μεταβεβλή-
χοι. Τούτφ τοιγαρούν έπιστάσα μέτεισιν ές ακολα
σίας προς τήν συκοφαντίαν καλ κατηγορεϊν άρχεται 
λίαν κακοήθω; κάλ πονηρώς, Νεανίας τις, λέγουσα, 
τήν μέν δψιν περικαλλής, τδν δέ τρόπον κα\ λίαν 
εναγής. Χριστιανών ύποκριθελς εύλάβειαν είσήλθε 
προς με. Μίαν δέ χαμέ τών άσεμνων νομίσας είναι, 
πρώτον μέν βήμασιν άπατηλοίς, είτα καλ χερσ\ν δ 
πάντολμος πρδς βίαν έχρήτο, χα\ εί γε μή γεγωνό 

amor, et qui non potesl omnino coluberi) profecia 
€sl Alexandriam, valde gravia parturicns adversua 
Eugeniam. Deinde cum eliam diflicilera in eant 
struxisset calumniam, venit ad prafeclum Pbilip-
puro, nibil sciens ex iis quae ei evencranl: neque 
quod is esset pater Eugenig, neque quod illa IIHL-
tasset habilum muliebrem in virilem. Ad eiun ergo. 
accedens, ab intemperaniia transit ad calumniam^ 
el cam incipil accusare adraodum raaligne et i i n -
probe, dicens : Quidam adolescens, facie quideax 
formosus, sed moribus valde scelcralus, Ghrislia-
norum simulans pietalein, ad me esi ingressus : 
et cum me aliquain puiasset esse impudicam et 
Snbonestam, primum quidem verbk fallacibus. 

τερον έξεδόησα χα\ στήναι τήν θεράπαιναν παρ- ρ deinde etiam mambus ad vira usus eel vir audacis-
εσκεύασα δρομαίαν, ώς μία άν κα\ αυτή τών έξην-
δραποδισμένων έμιαινόμην. Ούτως ή αναιδής τδ 
εκείνης μύσος τή καθαρή περιάπτειν έτόλμα, καλ 
απερ αυτή δράσειε παθείν μάλλον προσεποιεϊτο. 
Ταύτα ούτω βηθέντα έξέμηνεν Ισχυρώς τδν έπαρχον 
χαλ δεσμίους άγε σθαι παρ* αύτδν έχέλευεν ούκ Εύγε
νίαν μόνον, άλλά χαλ πάντας άμα τούς σύν αυτή. 
Τούτους μέν ούν χατά τδ χελευσθέν άχθέντας αί 
φρουραλ άλλον άλληδιεμερίζοντο. '^ή^ 7) γάρ δ έπαρ
χος μή άν ποτε τοιαύτα διαψεύσασθαι Μελανθίαν 
γυναίκα ούτω τε ευγενή καλ πλούτω καλ δόξη περι-
φανώς Ιχουσαν, ούκ είδως δτι πλούτου καλ περιφα-
νείας *κτχυρδτερον ψυχής πάθος. Τοιγαρούν οί δικά
ζοντες πάντες μικρού τών αγίων ερήμην κατεψηφί-

airous, et nisi allius cxclamassem, et ut accurrcret 
ancilla, effecissem, ego lanquam captiva aliqua 
polluta essem. Ua impudens mulier i l l i puroe audc-
bai suum ascribere flagiiiuui. Haec sic dkta ad 
furorem valde concilarunl prajfccium, et viuclos 
ad se jussit addnci, non solam Eugeniam, sed 
eiiam omnes simul, qui cum ea erant. Atque eoe 

, quidem, ul jussum fuerat, adductos, alium alibi 
diversx tenebant cuslodia3. Existimabat enim prx -
fecitis nunqoam talia conflcluram fuisse Melan-
tbiam, mulierem adeo nobilem, opibusque et gloria 
insignefti: ncsciens divitiarum et clarilatis csse 
vehemenliorcm aniroi pertitrbationem, et q u » 
polest pcrsuadc?e, illa quidcra parva reputarc» 
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propter ld autem, quod ei videiur in prsesentia. Α ζοντο, καλ τούτων οί μέν δδούσι θηρίων ύποβληθή-
giatuni eligere mendacium. Omnes ilaquc Judicea, ναι αύτου; έδικχίουν, οί δέ αναρτήσει ξύλων, οί δέ 
absenles sanctos propemodum condemnabanl: et πικρότεροι; τρόποι; τιμωριών, χολάζοντες αμα τ*, 
ex iis, alii quidem aequum censebant eos subjici συκοφαντία καλ τήν εύσέβειαν. 
denlibus ferarum; alii vero in Ugno suspendi; alii aotera acerbioribue generibus suppliciorura, ana 
cum calumnia punientes pietatem. 

XX. Poslquam aulem adfuit dies judicii, congre-
gala quidemerat magna mulliludo ex omnibus,qua3 
circumcirca erant, urbibus ; aderat vero eiiam 
ttracfecius, et in mediuin producebatur Eugeuia, 
quae gravibus tenebatur catenis ; ibealri aolera 
damorcs undique erumpebant, et morje esse affi-
ciendam Eugeniam communiier pronunliabanL 
Paratac eranl bestiae, paraia tormenla, rotae, ignes, 
et alia genera suppliciorum, et per omnia [acerbi 

Κ'. Έπελ o3v ή κυρία παρέστη, τδ μέν πλήθος 
άπαν τών πέριξ συνήγετο πόλεων · παρήν δέ καλ δ 
έπαρχος, καλ ή Ευγενία είς μέσον ήγετο βαρυτάταις 
άλύσεσιν έλκομένη· χραυγαλ δέ τοΰ θεάτρου πάντο-
Οεν άνε^βήγνυντο, καλ πάντες θανάτου σθαι τήν Εύ
γενίαν κοινώς άπεφαίνοντο. Ήτοιμάζοντο θήρος, 
ήτοιμάζοντο στρέβλαι, τροχολ, πύρ , Ιτερα είδη χολα-
στηρίων, χαλ διά πάντων οί πικροί χολασταλ χαλ 
πρδς τάς τ ιμωρία; επίσης ωμότατο, χαλ οξύτατοι. 

tortores, el ex sequo ad supplicia inferenda saevis- & Άγεσθαι τοιγαρούν είς δψιν αύτφ τήν Εύγενίαν 
siroi ei acerrimi. In suumilaque conspectum duci 
Eugeniam jussit judex. Qua cum aslitisset : Hoc, 
(nquit, vobis, ο omnium bominum maxime iinpie, 
jubet vesier Gbristus, ulnec clam quidem faciaiis 
ea quas sunt turpissima, sed lam impudenter et 
violeitter aggrediamini ea quae sunt oefaria ? Quis 
enim luus erat animus, quando tanquara medicus 
ingrediens, ut qui non solum esses medicus, sed 
qui eliam pcr le posscs facere miracula, ea facie-
itas, quac corruptores et adultcri : ct mulierem 
lam nobili IQCO naiam, tam divilem, el lam bone-
slis et rnoderatis moribus , tanquam scenicara 
quampiam, aut cx hostium regione captam, probro 

έπέταττεν δ δικάζων, καλ παραστάτης, Τούτο ύμίν, 
£φη, πάντων ανθρώπων άνοσιώτατε, δ υμέτερος έπι 
τρέπει Χριστδς, τδ μηδέ κρυφή τά αίσχιστα πράτ-
τειν, άλλ* άναιδώς ούτω χαλ βιαίως τοίς άθεμίτοις 
έπιχειρεϊν; Έπελ τίνα είχες σύ τήν ψυχήν, οπόταν 
ώς ίατρδς είσιών, χαλ ούχ απλώς ίατρδς, άλλ* αυ
τουργός θαυμάτων είναι δυνάμενος, τά τών λοιμών 
έποίεις χαλ τών μοιχών, καλ γυναίκα ούτω μέν γέ
νους, ούτω δέ πλούτου, ούτω δέ καλ τρόπου σώφρο
νος έχουσαν οΤά τινα τών έπλ τής σκηνής, ή δούλην 
έκ πόλε μίας λαβών αίσχύναι προείλου; Τοιγαρούν 
τού τολμήματος άξίαν ύφέξεις τήν δίκην, κακδς κα
κώς άπολλύ μένος. 

et dcdecorc afficere voluistt ? Audacis itaque lu coepli meritas laes pcenas, et malus male pe-
ribis. 

X X I . Cum tam iracunde rainalusessct ei pnele-C ΚΑ'.Ούτω τού έπαρχου διαπειλησαμένου πρδς 
clus, Eugenia vultu in lerram inclinato ne in 
prseseutia ejus vultus patri evaderet roanifestus : 
Mcus, inquit, Deus non ea solum, de quibus nunc 
a vobis accusor, probibet, sed ea etiam lege san-
ςί ι , quae sunl his mullo excelsiora : qui roe etiam 
nunc volensperpeluam servarecastilalem, providil, 
ut viverem cum bis, qui in pietate se exercent, roo-
nachis, quomodo in hodiernum usque diem me 
conservavit, u l el ipsi esl pcrspicuum, et vobia 
erit paulo post. Quod autem iuibi et tormenlaet 
niortem miuilaris, imprudens incussisli mibi l i -
morem,qui non opus habet oratione. Erubescercra 
cnim, si boniqa metu quaererera me defendcrc, et 
iion quod timcam, ne res Chrislianorura apud vos 

αυτήν όργίλως, ή Ευγενία, τδ πρόσωπον είς γήν 
κλίνασα, ίνα μή τό γε νύν έχον δψις ούτως οικεία 
δήλη τω πατρλ γένοιτο, Ό μέν έμδς, Ιφη, Θεδς ού 
ταύτα μόνον & νύν κατηγόρημα ι παρ* υμών απαγο
ρεύει, άλλά καλ υψηλότερα πολλψ τούτων νομοθετεί, 
δςκάμέ νύν Αγνεύειν διά παντδς βουλόμενος τοίς 
άσκητικοϊς άνδράσι τούτοις συ μβ ιού ν ψκονόμησεν, 
ώσπερ δή καλ είσέτι νύν με διατετήρηχεν, ώς αύτφ 
τε δήλόν έστι χαλ ύμίν δσον ούπω γενήσεται. "Οτι δέ 
μοι χαλ βασάνους χαλ θάνατον απειλείς, λέληθας τδ 
τού λόγου άδεές δέος μοι επισείων* αίσχυναίμην γαρ 
άν, εί φόβψ τούτων ζητοίην άπολογείσθαι, άλλά μή 
φόβω τού δόξαι τά τών Χριστιανών είς διαδολήν κεί-
σθαι καλ μυκτηρίζεσθαι. Πλήν άλλ* έχρήν υμάς μή 

male audiant et irridcanlur. Yerum ejjim vero & ούτως ευκόλως ύπέχειν τοίς κατηγόροις τάς άχοάς. 
oporiebal vos non lam faciles aurcs prabere ac-
cusaloribus, neque cum primutn auditssets, laui 
oilo condemnare, 5cd ambobus prius auditis, 
deinde fcrre senlciiliam, ct si maaifcsium quideiu 
exstiieril me talia fecisse, jusium luam suppli-
cium : sin aulem bacc sunt falsa et aperta caluiu-
nia, unam pro oninibus pelo gratiam, ut haec rau-
l';er uibil grave paiialur, nec si de nobis quidera 
|iis pcjora dixerit. Sic enim nostra lex jubet, et 
fios oblcmperaiuus, ut nunquam mala pro malis, 
&cd coalra bona polius reddarous \ Hujus rci so-

• Rom. x i i , 17. 

μηδ' έχ πρώτης έτοίμως χαταγινώσκειν, άλλά τδ 
πρώτον άμφοίν διακούσαντας, είτα χαλ τήν ψήφον 
έκφέρειν, χάν μέν έγώ τοιαύτα δ ράσα σα φανερά γέ-
νωμαι, διχαίαν ύπόσχω τήν τιμωρία ν , εί δέ ψεύδος 
ταύτα καλ συκοφαντία σαφής, μίαν άντ\ πάντων αιτώ 
χάριν, τδ μηδέν τήν γυναίκα ταύτην ύποστήναι δει-
νδν, μηδ' εί πολλψ τούτων χι ίρω διιξήχι περλ ημών.· 
ούτω γάρ δ τε ημέτερος κελεύει νόμος, χαλ ημείς 
πειθόμεθα μηδέποτε χαχοϊς τά κακά, άλλά τουναν
τίον μάλλον τοίς άγαθοίς άμείβεσθαι. Τούτο γούν 
μοι καλ μόνον πιστούσθω δ;' δρκου, καλ ού τιντα* 
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δεηθησόμεθα λόγων ούδ' αντιθέσεων, αλλ* αύτδ δή 
δείξει τδ πράγμα σαφώς, χαλ ot σολ όάστα δικάσου-
σιν οφθαλμοί· 

ΚΒ*. Ουτω είπούσα πρδς τήν Μελανθίαν Ιδιάζον 
τως , έτυχε γάρ εκεί χαλ αυτή παρούσα, ΕΙ χαλ πάν
τας, Ιφη, λαθείν δυνατδν, άλλά τό γβ σδν συνειδδς 
πάντως ού λήσει. Μή τοίνυν χαλ σεαυτήν άγνοείν 
δόξης, χαλ οφθαλμών θείων όλιγωρήσης, ο! πάντα 
τε όρ£σι χαλ συχοφαντίαν ένδίχως κολάζουσιν. Έπελ 
δε ουδέν ήττον έχείνη Μελανθία ήν, ούδ' ύφίει τής 
άναιδείας, ευθύς έκέλευε πα ρα στη ναι τήν θεράπαιναν 
ήν ή Μελανθία μάρτυρα Ιφη τής βίας. Έχέλευε δέ 
χαλείσθαι ούχ ώς τάληθή μαρτυρήσουσαν, (πώς γάρ 
άν ή δούλη πρδ; τήν δέσποιναν άντετίθει ;) άλλ* 
ώστε τδ ψεύδος έχ πολλού διελεγχθήναι τού περιόν-
τος, χαλ Μελανθίαν όφθήναι ούχ δπως μόνην, άλλά 
χαλ μεθ' έτερων έλομένην συκοφαντείν. Παραστάσα 
ούν ή θεράπαινα χαλ τή δεσποίνη χαρίζεσθαι βου
λομένη, ψεύδος τψ ψεύδει συνείρειν ούχ άμαθώς εΤχε, 
Κάμε, λέγουσα, δ μιαρδς ούτοσλ πολλάκις έπείρα. 
Ειθ* ή συνήθης ακολασία χαλ αυτή έπι μανή να ι έ ποίη
σε τί) δεσποίνη, ή μή βουλομένη βίαν επήγε ν έως ή 
μέν ώς εϊχεν άνέχραγεν* έγώ δέ έπιστάϊα χαλ άλλα; 
μεταχαλεσαμένη τών όμοδούλων, μόλι; αύτδν τού 
αισχρού έπέσχομεν εγχειρήματος, αί χαλ βουλομένων 
υμών, εί μεταχληθείεν, εΓσεσθε δπως τοίς έμοίς 
έσονται συνφδουσαι λόγοις. Τότε δ μέν έπαρχο; π ι -
χρότατα διαταραχθελς ύβ^εσιν έβαλλε τήν Εύγενίαν, 
χαλ δήλος ήν χαλ έπλ τάς βασάνου; ήδη όρμήσων ώ ; , 
ουδεν'-; Ετι λειπομένου πρδς ίλεγχον. *Η δέ (άλλά 
προσεκτέον ηδεία γάρ πρδς άχοήν ή διήγησις), Και-
ρδ;, είπούσα, παβ^ησιάσασθαι τήν άλήθειαν, ίνα μή 
τδ ψεύδο; αυτή; έπλ πλέον χατακαυχήσηται, χαλ 
εύδιάβλητα *Ελλησι τά Χριστιανών ή, τί ποιεί; 
Αναγκάζεται διά τήν πολλήν τού κατηγόρου άναί-
δειαν καλ πέρα τι τού σεμνού ποιήσαι· καλ λαδούσα 
δια^όήγνυσιν άνωθεν τδν χιτωνίσκον, και μέρη τινά 
τού ίερού γυμνώσασα σώματο; έδείκνυ πάσιν δτι 
και φύσει αύτη και αλήθεια γυνή. Λέγει τε πρδς τδν 
Ιπαρχον* Κύριε μου, σύ μέν έμδς κατά σάρκα πα
τήρ ό Φίλιππος, Κλαυδία δέ μήτηρ έμή,καλ άδελφολ 
ούτοι, οί γε χαλ συγκαθίζονταί σοι, 'Λδίτας χαλ 
Σέργιο;· έγώ δέ σή θυγάτηρ Ευγενία, ήτις κόσμον 
άποδυσαμένη πάντα καλ τά έν χόσμω, μόνον άντλ " 
πάντων ένεδοσάμην Χριστδν. Τδού καλ ους ευνούχους 
όρά;, Π ρωτάς έστι καλ Υάκινθο;, οί καλ παιδείας μοι 
καλ βίου τού χατά Χριστδν κοινωνήσαντες. 

ΚΓ. Ούτω πέρας δτέΟαι τοίς λόγοις, χαλ δ πατήρ, 
ώς δέ καλ οί άδελφολ, τούτο μέν άφ'ών διεξήει, τούτο 
δέ καλ μάλλον άπδ τών έν τή δψει παρασήμων φω-
ράσαντες τήν άλήθειαν · ανέγνωσαν γάρ έπιβαλόντες 
περιεργότεροντψ προσώπφ τά ; δψει; ταύτην έκείνην 
είναι τήν Εύγενίαν · τήν μέν καρδίαν ηδονή; άββή-
του, τών έξ ηδονής δέ δακρύων πληρούνται τούς 
οφθαλμού;· έπειτα έπλ τήν άρχοντικήν αυτήν χαθ-
έδραν άναβιδάσαντε; μονονουχλ χαλ τα ; ψυχχ; έπ* 

S . l U G U f l A . 634 

k lum mihi dato flJea fiat jorejurando, neque opuj 
babebunox ullis oraitonibus, neqne contradicliQ-
nibus, sed rce ipsa aperte otlendet, et faciilime 
lui judicabunt oculi. 

X X I I . Gum sic dixisset, aeorsiim dixit Melan-
ltai# ( nam illa quoque prjesens aderai) : Eiiam-
si ficri possit, u i omnes Iateat, al taam non 
latebit omnino conscientiam. Ne ergo teipsam 
videaris ignorare, et divioos despicias oculos, 
qui omnia vident, el juste puniunt calumoiam. 
Curo vero nibil cederel Melantbia, neque de 
impudealia aliquid remitteret, jubet elatira pro-
duci ancillara, qaam dicebat Melanlbia fuisse 
leslem violentiae. Jussit autem vocari, non ut 
quae vera esset tesiificaluru, (quomodo enim an-

- cilla reslilisset doroinae ?) aed u l abundaiitius 
falsum convinceretur, et cerneretur Melantbia non 
sola, sed cum aliis instituisse calumni&ri. Cum 
producla esset ergo ancilla, et volena domin» 
gralificari, non iroperiie mcndacium mendacio 
contexerel: Mev diceus, sceleralus iste saepe tcn-
lavil . Deinde consuela intcmpcrantia ei persuasit, 
ut in ipsam quoque fureret dominam : cui nolenti 
vim aflerebat, donec illa quidera exclamavit : ego 
autera cum accessissein, et alias evocassem con-
servas, a turpi conaiu vix eum probibuiaius. 
Quas si velilis accerscre ecietis quam pulcbre Hs 
quae a me dicunlur, concinant. Tunc pratfectus 
quidem acerbissiine conlurbatus, probris appete-

i bat Eugeniam, et jam aperte oslendebal se tsse 
proruplururo ad tormenta, ulpole quod nibil re-
slaret ad eam convinccndam. Illa vero (sed cst at-
lcndcndum, esl enim audilu jucunda narralio), 
Tcmpus cst, dicens, libere dicendi rerilatein : ne 
deipsadicium mendacium niniium jactaretur, et 
Christiani inale audirent apud genliles, quid facit? 
Cogilur propter nimiam accusalricis impudenliam, 
eliam aliquid facere praeter honeslum et deco-
rum : ct superne acceplam disrumpit tunlcam, et 
cum quasdam parles vere sacrinudasset corporis, 
omnibus se esse sexu etrevera feminam demonsira-
v i t ; el dicit praefecto : Domine mi, lu quidem es 
mcus secundum carnem pater Pbilippus, Claudia 
autem niibi nialer, et fralres b i , qui tecum sedent, 

I Abilas et Sergius. Ego verosom tua fllia Eagcuia : 
quae cum nniversom mandum, et qux sunt in mun-
do, facileexuissem, pro oinnibus solam indui Cbri-
31 am. Ecce eliam quos vides ennuchos, i i suni 
Protas et Hyacintbus, qui mibi et doctrinae e i 
viue, qux est ex Cbrislo, fuere sorii. ' 

XXXII I . Nouduin orationi ttoem imposuerat, e 
pater et simililer etiaro fratres, cofu partlm 
qjidcra ex iis qua* dicebat, parlim aoleio, alque 
adco multo magis ex eignis, quaa erani in valia, 
doprebendissent •erilatem (agiioverant enim in 
eain cunjecije curiosius ocuiis, hanc ipsam eaae 
Eugcniain), eia cor qoidem voluptaie ineffabili, 
pra3 voluplalc auleiu roananUbua lacryiuis rc-
plonlur uculi. Deindc cum eam susluiissem ία 
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sJinm prasidis, propftmodum in ipsam ipsas ef~ Α αυτή έξεχένουν, χα\ τφ φίλτσψ ταύτην δ^μερίζοντο 
fundebanl animas, ei ei suum amorem dispertic-
bui t , binc pater, illinc frativs, ct alia ex parte 
mater (aderat enim ipsa quoque, cnm id didicis-
set), et partim amplexibtre, parlim verbis amanli-
bus inler se contcndebant. qasenam membra nui-
dem non ampleclentes ? quid autem non palienles, 
aut non agentes cx laetiiia incffabiH ? aut quid eo-
rum, quse voluplatem animi significaiit, caventes 
iacere propier muliitudinem ? Magistratus enim 
majeslalcm, et totam illam, quac ex dignilalis 
sp!endore orilur, gravitatein superabat natura, 
el aperte repetlcbat, Clamabant itaqtie lanquam 
divino furore afllali : Tpsa est filla, ipsa est soror, 
ocuOrum voluptas, imago animae, quam exisiiraa-
vimus fuisse a diis raptam : quam nos non v i -
dentes. ne viderc quidcm lucem omnino sustinui-
mus. Haec populus quoque scilicct audiens ct v i -
dens : Unus Dcus est verus Chrisius, claraabant. 
Quicunque atitem ex Cbristianis paulo diligenlio-
ribus exspeciabant, ut post mortcm martyrum 
curpora tollerent, et convenientem eis parareni 
sepulluram, i i cum audifcsent tain repenlinam 
prjpfecli ct populi mulaiionem, cum lurbis prosi-
l i u n i : c Quis est magnus, sicut Deus nosier T , ι 
alta voce clamantcs, c qui revelat profunda et 
occulta e , et iu astutia ipsorum apprehendit sa-
pienies ' ? Pater autem cum invilam Eugeniam 
aurea vcste induissel (volebai enim omnes esse 
vi t . et fecil ut vidcrctur ab omnibus. 

XXIV. Dum baec autem gerebantur, ipse quoque, C 
qui estin coeloDeus, aut ut potius dicam cura d i -
viuo Job, qui er&t in coelis tcslis Eugeniae, qui 

.eral in cielis ejue conscius * · , repeniinara ignetn 
desuper jaculalus, Melanlbioe domum consumpsit 
omnino. lllarn enim «slerno rcservavil. Hoc autcm 
factum eflecit, ut muli i converterentur ad verila* 
tcra. Protiaus ergo a Cbristianis celebrabalur 
festura rommune, etlonga mulata esl i r is i i l ia , cura 
pnefectue quidem simul cum fllia invcnisset piela-
teiu, et ad Cbristum acccssisset, et sancto fuisset 
obsignatus baptismale : Christianis vero protinus 
eacrae redditae eaaent ecclesiae, e l i i quos prios ha-
fcebant, honores et privilegia. Non aoluin aulem 
baec fueranl conseculi, sed eliam eis licebat tuto 
habiiare civiuies ; boc enim ;eis procuravil Phi- ^ 
Uppus, cum retulisset ad imperatorcs Severum ct 
pium Anionium, esse inuiile imperio Romanorum 
expelli Christianos, ut qui non in paucU sinl com-
muni uliles. Eisque convenientibus, rursas tidere 
liccbat Alexandriam veluti denuo condiiam. Si-
milis quies, et sitmlia successus erat eiiain iu iis 
qoae sunl in jEgypln, urbibug, ct florebant i l c -
rum res Cbrisiianorum, claraqne et excelsa fie-
b*nt. 

XXY. Sed quoniam cum virtus adeo recte se 
haberci, accidit ut conlra irreperel viiiuro, e l 

εντεύθεν ό πατήρ, εκείθεν οί άδελφολ, άλλαχ40*ν ή 
μήτηρ* παρήν γάρ χαλ αύτη μχθούσα· χαλ πρδς Αλ
λήλους τούτο μέν περιπλοκαίς, τούτο δε καλ φ ιλό 
στοργοι; ήμάλώντο προσρήσεσι · τίνα μ&ν οδ 
περιβάλλοντες μέλη, τί δέ μή πάσχοντες ή δρώντχς 
έξ άποββήτου περιχαρείας, ή τί τών διαγγελλάντων 
ήδονήν ψυχής διά τδ πλήθος ποιείν εύλαβούμβνοι; Τδ 
γάρ σεμνδν τής αρχής, καλ τήν δλην έκ περιφαναίας 
κομψότητα ή φύσις παρευδοκίμει καλ φανερώς ή λ β γ -
χεν. Έκραζον ουν οίον ένθουσιώντες· Ή θυγάτηρ 
αύτη , ή αδελφή, ή τών οφθαλμών ηδονή, τδ τής τ ύ 
χης άγαλλίαμα, ήν άνάρπαστον γενέσθαι ύπδ ββίον 
νενομίκαμεν, ήν ήμιΓς ούχ δρώντες ουδέ δράν δλως 
φώς ήνειχόμεθα. | Ταύτα καΥ δ δήμος άκούσαντες 

Β δηλαδή καλ δρώντες, ΕΓς θεδς αληθής δ Χριβτδς, 
έβόων. "Οσοι δέ τών σπουδαιότερων Χριστιανών π ε -
ριμένοντες ήσαν, ώστε μετά τδν θάνατον των μ α ρ 
τύρων άνελέσθαι τά σώματα χαλ ταφής άξιώσαι τ η ς 
προσηκούσης, ούτοι δέ πυθόμενοι τήν ούτως αθρόα ν 
δήπου τού έπαρχου καλ τού δήμου μεταβολήν ε ίσπη-
δώσι μετά τών δχλων, Τίς μέγας ώς δ θεδς η μ ώ ν , 
γεγωνοτέρα τή φωνή βοώντες, δ άνακαλύπτων βαθέα 
καλ απόκρυφα καλ τή αυτών πανουργία τούς σοφούς 
δρασσόμένος; *0 μέντοι πατήρ καί άκουσαν Εύγε
νίαν διαχρύσφ περιβαλών στολ} (ήβούλετο γάρ κοι
νωνούς πάντας τής ευφροσύνης λαβείν), έφ* υψηλοί 
τε άνεβίβασε θρόνου καλ όφθήναι πάσιπεποίηκε. 

suae participes laetitioe), in alia eam sede colloca-

ΚΔ'· Έν φ δε ταύτα έπράττετο, καλ αύτος δ έν 
ούρανφ θεδς, ή μάλλον, τδ τού θείου Ίώβ φάναι, δ 
έν ούρανοίς Ευγενίας μάρτυς, δ έν ύψίστοις συνίστωρ 
αυτής, πύρ αίφνίδιον ούρανόΟεν άφελς τδν Μελαν-
θίας οίκον είς Απαν ανάλωσε * έχείνην γάρ τ φ αίω-
νίφ μάλλον έταμιεύσατο. Καλ τδ γεγονδς τούτο έπ ι -
στρέψαι πολλούς πρδς τήν άλήθειαν παρεσχεύασεν. 
Αύτίκα γούν τοίς Χριστιανοίς ήγετο χοινή εορτή· 
χαλ ή μαχρά χατήφεια μετεβάλλετο, τού μέν έπαρ
χου μετά τής θυγατρδς άμα χαλ τήν εύσέβειαν εύ -
ρηκότος Χριστφ τε προσελθόντος χαλ τψ Αγίφ ση-
μειωθέντος βαπτίσματι, Χριστιανοίς δέ τών Ιερών 
ευθύς εκκλησιών άναδοθεισών χαλ ών είχον πρδ του 
τιμών τε χαλ προνομίων. Ού μόνον δέ τοιούτων 
ετύγχαναν, άλλά χαλ άδεώς έφεΐτο τάς πόλεις οίχεϊν. 
Φίλιππος γάρ τούτο αύτοίς περιεποιήσατο τοίς χρα-
τούσιν άνενεγχών, Σιυήρψ τε χαλ Πίψ τ φ Άντωνίφ, 
αλυσιτελές είναι τή 'Ρωμαίων αρχή Χριστιανούς 
άπιλαύνεσθαι, &τ· μή έν ολίγοις χρησίμους τψ κοινφ 
γινόμενους. Καλ συνιόντων, ήν δρ |ν αύθις τήν 'Αλε-
ξανδρέων ώσπερ έκ δευτέρου πάλιν οίκιζομένην. Έ ν 
όμοίαις δέ ταίς άνέσεσι καλ ταίς εύθηνίαις καλ αί 
κατ* Αίγυπτον πόλεις ήσαν, καλ πάλιν τά Χριστια · 
νών ήνΟει, διέλαμπέ τε καλ ύπερήρετο. 

ΚΕ*. Άλλ* επειδή, χαλώς ούτω της αρετής έχούσης, 
τήν χακί αν 5μ πάλιν συνέβαινε ν ύποβ^είν πλήττεαθαί 

7 Psal. LXXVI, 14. 8 Dan. ir, 22. · Job ν , 13; I Cor. m , 19. »· Job xvi , 20· 
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«c τον αυτής αίτιον Ισχυρώς, ουδέ τανύν φέρει ό 
τοίς χαλοίς αντικείμενος, άλλά τών Άλιξανδρέων 
τινάς ΰπελθών οί πλούτφ μέν χαλ περιφανεία περιτ-
τώς είχον, ύπδ δέ τής περλ τά είδωλα μανίας κρα 
ταιώς είχοντο, πείθει τά βασίλεια τε καταλαβείν, 
xa\ τοΤς χρατούσι προσελθόντας τδν μέν πρδ τού 
χρόνον είπείν άπαντα χαλώς τε τή άρχή τδν Φίλιππον 
δ·.απρέ|αι καλ ευσεβέστατα διατεθήναι τά περλ τούς 

•θεού;, νυνλ δέ, φασί, δέχατον έτος ούχ οίδ' δ τι 
π ί θ ω ν έαυτδν τε χαί πάσαν τήν πόλιν άνατρέψαι 
^δισνοήσατο, τήν τών μεγίστων δεών τιμήν είς ένδς 
άνθρωπου λατρείαν μεταγαγών, δν έν Παλαιστίνη 
πρδς Ιουδαίων άνεσχολοπίσθαι λέγουσι. Ταύτη τοι 
χαλ Ιλυσε μέν Ιθη πάτρια, έτίμησε δέ νόμους 
νέους, προετίμησε δέ τους ασεβείς ημών, χαλ συνε-
λόντα; ειπείν, ουδέν τών είς ανατροπή ν δλω; ημών 
τε χαλ θεών άπολέλοιπ*. Ταύτα οί βασιλείς διακού-
σαντες έπιστέλλουσι τοιάδε Φιλίππφ · Ό μέν πρδ 
ημών θειότατο; Αύγουστο;, θεραπευτήν δντα σε τών 
θεών είδώς, χαλ περλ τάς τούτων τιμάς σπουδαίου, 
μεγίστην σοι χαλ αύτδς παρέσχετο τήν αρχήν, χαλ 
ώσπερ βασιλέα μάλλον ή έπαρχον πάσης άρχοντα 
τής Αίγύπτου χεχειροτόνηχε, χαλ μηδέποτέ σε άχρι 
χαλ διατελείς ζών, της αρχής ταύτης άποχειροτονη-
θήναι διεχελεύσατο, άλλά συνδιαμετρηθήναι τ φ βίψ 
χαλ τήν Αρχήν. Ημε ίς δέ σοι χαλ ταύτας βιασεσώ-
χαμεν, άλλά ταδτα μέχρις ού χαλ αύτδς φίλος τοί ; 
θεοίς ετύγχανες ών. Έπελ δέ νυν διατεθρύλληται 
περλ σού, τά τε πρδς θεούς μεταβαλείν σε καλ τά 
πρδς ήμας ούχ εύνοΐχώς £χειν , προστάττομεν ή 

Αχόμενόν σε τών προτέρων Εχεσθαι χαλ της τιμής, ή 
άποστέρξαντα τδ περλ τούς θεούς σέβας παυθήναι 
χαλ τής αρχής, ού μήν δέ άλλά χαλ άφχίρεσιν ύπο-
στήναι χαλ ττς ουσίας. 

KCp. Ταύτα δεξάμενον χαλ άναγνόντα τδν Φίλιπ
πον, νόσον δποχριθήναι Εως διαπωλήσαντα τήν ού-
σίαν διχή διελείν, χαλ τά μέν έχκλησίαις, τά δέ 
πτωχοί; διανείμαι τοίς άνά πάσαν τήν Άλεξάνδρειάν 
τε χαλ αυτήν Αίγυπτον περιούσιν. Τ Ην δέ ού περλ 
τδ λέγειν μόνον δ Φίλιππος ένεργδς τήν γλώτταν ώς 
π.λλούς τών Ελλήνων μεταμαθείν τήν εύσέβειαν, 
άλλά χαλ τδν βίον θεοφιλέστατος χαλ φιλοσοφ υτατος· 
ώστε πάσαν τήν *Αλεξανδρέων κοινή 4 ή ? ψ πρδς τήν 
έπισχοπήν αύτον μετακαλείσθαι. "Οτι δέ καλ περλ 
τήν πίστιν ήν θερμότατος τε καλ στεγανώτατος, ή 
δήλω^ις έκ τοΰ τέλους. Τελευτά γ*ρ τδν βίον μαρ
τυρίου στεφάνφ κοσμήσας τήν κεφαλήν. Πέμπεται 
γούν διάδοχο; αύτψ τής αρχής Τερέντιος, δς άμα τε 
τή Άλεξανδρέων έπέβη χαλ πάντα κάλων έκίνει 
Φιλίππφ τήν άναίρεσιν σκαιωρούμενος. Έπελ δέ μή 
ήούνατο φανερώς αύτδν άνελείν (πολύ γάρ ή ν τδ 
π:ρλ Φίλιππον τ ή ; πόλεως φίλτρον), λάθρα κακουρ- 1 

γεί τήν μιαιφονίαν, κ ι ί τισι τών προσποιητών Χρι
στιανών τά τού δράματος έγχειρίσας έπλ τον φόνον 
παρώρμησε, τών βασιλέων αύτδ τούτο μάλλον έπι-
τρε}άντων, οί χαλ χρύφα πρδς Φίλιππον είσελθόν-
τες ευχή καλ δεήσει τή πρδς θεδν προσκείμενου 
άναιρού ί ί . Φοβηθελς δέ Τερέντ:ος μή καλ ό δήμος τδ 

S. EUGBNLE. 63S 
qui est ejus aactor, gravitar tautiareUrr, rca 
pnesentes non patiiur, qai eet bonie adversatias : 
sed tacile ee instnuaiis quibusdam Alexandrinis, 
qui erant diviliis qoidem et generts splendore i n -
eignes, eiiBulacrorum autem cultus furori crant 
impense dediti, persnadet cis, 111 eant in rcgiam 
et accedentes ad itnperatores, dtcani, toto quidem 
pracedenli lempore se in magislratu pulchre ges-
eisse Philippam, et valde pie affeclum iuisse in 
deos. Nunc autem, inquiunt, nescimos quo motu, 
jom decem anni* abbinc, et se ct toiam nostram 
civilalem in animo habait evertere. bonore maxl-
raoruro deorum tradocto ad cnltum unitts homi-
nis, qucm dieunt in Palaesiina fuisse cruciGxum a 
Judteis. Ila mores quidem solvit patrios, honoravit 

' vero novas leges, impios antem nobis pratuiit , el 
ut semel dicamus, nihil omnino omisit eorntn 
qaaj periinent ad nos et deos evertendos. Haic 
cum aadiissent imperalores, hac scribunt ad 
Pbilippum : Qui nos quidem praecessit divinissi-
mua Augustus, caiti le sciret ess« cultorem deorura, 
et bonoris eorum esse sladiosissimum, ipse qao-
qae tibi maximam prabuit impcrium, et tanqnam 
regem potias quam praefectum, elegit prasidera 
jEgypii; nec te, quandiu viveres, ab hoc jnssit re-
moveri magistrato, sed cum viiae (empore l ib i 
esse dcmensuro. Nos autem l ib i et hunc bonorem 
conservavimus, et non paucos alios adjecimus. 
Sed b»k , qaandiu faisti dits amicna. Quoniam 
vero nunc de le jactatum est in vulgaa, quod et 
fn religfone deorum sis mutatus, nec nobi* bene 
•elis, jubemae, ut aat insistendo prioribws in bo-
nore permaneas, aui ei deorum ctiltum repudiave-
ris, oesses etiam gerere magialratum, quin eliaui 
facultatum aubeas ablationem. 

X X V I . Hseccem accepisset el legis^ei Pbllippns, 
morbum airoulavit, d6nec vendiiie fkenhatiboe, 
eaa doplidter diviaerii, et panem qotdem eode-
aiis, partem aatem paapedbus dietribnerii, qai 
t ranl per lolam Alexandriam et ipxam ;£gy-
pium. Erat vero Pbilippitt noa aolam lingaa in 
dicerdo fecundna, adeo af mall i genlilea jejas 
perauasione pieialem didicerint, sed etiam vi(a 
maxime pius β philosophus, adeo ot univerta 

ι Alexandria communi snffragio euna vocarit ad 
episcopalum. Quod autem in fide quoque fuarit 
acerrimus et consiantissimus, ex fine osiendctur. 
Ε v i u enim excedU, capite redimiio corona mar-
ty r i i . Magistratus i*aque socccssor ei mitt i lur 
Terentius. Qui com primum fenisset Alexandriara, 
omnera movebat rudenlem, moliens Pbilippum 
tollere dc medio. Sed quoniara non poleral eum 

; aperie inlerficere (erai enim civitaits magnua 
praor in Philippuin), clanculura adinillit parrici-
dium, et cum qdibuadam fictis Christianis reoi 
mandasset cxseqaendam, ad caedem est impulaatf, 
cum boc ci jussissent imperalores. l i autem cum 
clam ingre»si csscnt ad Pbilippum, intentam pre-
cibus ct oralioni ad Dcura, cum tollunt de mcdio. 



φίλτρω τοιούτψ πρδς Φίλιππον ήρμοσμένος, συλλη-
φθήναι τούς άποκτείναντας αύτον χαλ φρουρ| δ ο β ή -
ναι προστάττει, έπιπλάστω πράγματι συγκ&ύψοη 
τάληθές μηχανώμενος ύπόνοιάν τε διασπείρων ώ ς 
μή κατά γνώμην αύτψ προβήναιτδν φόνον. Έ π ε ι τ α 
μικρού παρελθόντος χρόνου, των βασιλέων δήθαν 
ούτω κρινόντων, άνίησιν αυτούς των δεσμών. Ουται 
Φίλιππος Ιτελεύτα, ημέρας τρείς μετά τήν πληγήν 
επιζήσας. Τυγχάνει δέ ταφής είσω τής πόλεως ε γ 
γύς που τού καλουμένου Τσίου, δ που αύτδς, περ ιών 
Ιτι , οίκον Ιερδν ψκοδόμηστν. 

ΚΖ'. Ευγενία δέ μετά τδν άναγνωρισμδν σύναμα 
χα\ άλλαις παρθένοις άγνείας τε χαλ τού κατά Χ ρ ι -
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Ttmore vcro aff/cttis Terciniits, ne populus fa Α πραχθέν μισή σας κατ* αυτού χινηθή χαλ μαλιο 
cii ' iu apgre ferena, adversus ipsum roovereiur, 
ui^xime cum cssct tanlus ejne amor in Philippmn, 
jnbei comprchendi eos qui ipaum occiderant, ei 
coujici in carccrein, re flcla aludens rei celare 
vcriuiem. ei semiaans suspicionem, quod non 
processUsel caxles cx ejus aeuteniia. Dcinde cum 
nou Diultiim praleriisaet leinporis, imperatoribus 
si ilicct ila decernenlibus, eos solvit a vinculis. 
Sic dccessit Pbilippus, cum Ircs dics vixisset ppsi 
plugam acccptaui. Inira civiutem vero aepelitur 
in loco, qui dicitur Isiura, ubi ipse, cum adbuc 
viverct, aedem sacram auiificavit. 

XXVII . Eugenia aulera, post agniiionem, cum 
aliis virgiuibus elegit ca«iitatem, et v ium secun-
dura Cbristum. BcaU vero Claudia, quam Pbi- Β σ τ ^ ν £ ^ β τ ο

 ν Η δ έ γ ε μακαρία Κλαυδία, ήν Φε-
lippi quidcm uxorem, Eugeni e aulem matrero an-
lea osicndimus, aliam quoquc domum aediilcavit 
ad excipicndos hospiies, pnrtrr eam quae jani 
facta fuerat a marilo, magnani vim pccuuiae in ea 
consecrans ad ca suppedilanda, quae oraut neces-
saiia ils qui accipiebantur bospilia. Sed baec qui-
dem sic, ei bucusque Eugeuia vilam suam sic ad-
imitislravii. Vult aotem oralio ejus quoque prae-
dariorein viiae exitum osieu Jere , ut qui insignis 
fueiii corona martyrii. Aliquanto enhn tempore 
post morlein Phtlippi, coojux ejus Claudia cura 
assumpsissct filios. Abiiam, jn<|uani, et Sergium, 
r ι praelerea Eugtuiiam, iu luaguara Romacu rever-
li tur. Patiia auiemeam benigne excipit, et sena- £ 

lus Romanorum ejus filios eligil ad insignes ma-
.gisiralus : Abitam quidem proconsulem Cartbagi-

i m , Scrgium autem Africae vicarium : Eugenue 
vero sufficiebat baec sola diguitas ouiniom ma-
xima, nempe virtua, e l Deo parehlom vivere, et 
babere sicmn alias ex (UiaiHis seualoram, quarum 
erai idein zelus et Ukra inslitutmn. Inter quas eral 
uoa reiiauis iouge praesUiUior revera njoairabi-
lis Banlla, qua ducebal origioem ex genere irape-
ratoris, qite oliaiu reapleuduil aiinililer alque 
.Eugeaia, aieui staiim diceiar. Ipsa eniro «um 
Chri&tum, et quae suat ejus admirabilia, audi-
Uone accepisset, quia eiiam audiieset de Eagenia. 
maxiaa quidera faciebal ad eam veulitare» el esee 
divinorum ejus verborum paniceps. ] 

XXVII I . Cum ab eo aulcm arceretur, et propter 
gponsuin (despousa euiin fuerat Pompeio) et pro · 
pier perseculionem (jaro enim magna peraecutio 
accendebatur Cbrislianis), invenit quemdam viruin 
fidelem latorera suorum verborum, ei per eum non 
ceaaat mittere, nul tum rogans Eugeniam, ut de 
divina fide orania ei litleris signiacet. Ula aulem 
cum pulcbre srirei, quautum iutersil inler scri-
piuraio ct vocein, el quod noa simili:cr quis 
persuaserit aut docuerit scribeus, aique de Unlis 
rcbus disserenx, quoniam uiullum iulercst inlcr 
vcrba animata, ct iuanimani moriuainque insli-
imiouem, prudens aimul consilium capil et juvc-
nilc. Nam cuui Prols c i Hvaciiuho persuasissei. 

λίππου μέν γαμετήν, Ευγενίας δέ μητέρα δ λόγος 
φθάσας έδήλωσε, χαλ Ιτερον οίχον είς υποδοχή ν 
ξένων τψ ύπδ τού άνδρδς ήδη γενομένω προσωχοδΑ-
μησε, πλήθος έν αύτψ χρημάτων αφιέρωσα σα %1ς 
χορηγίαν τών προσηκόντων έπι ξένου μένοις επ ι τη 
δείων. Άλλά ταύτα μέν ούτω, καλ τοιαύτην Ευγενία 
τδ μέχρι τούδε τήν περλ τδν βίον Ισχεν οίχονομίαν. 
έΐούλεται δέ δ λόγος χαλ λαμπρότερου αυτή έπιδείξαι 
τδ τέλος άτε χαλ μαρτυριχψ στεφανω δεδοξασμένον. 
Χρόνψ γάρ ύστερον, μετά τελευτήν Φιλίππου ή αύνβυ-
νος Κλαυδία τούς παίδας παραλαδουσα, Άδίταν 
φημλ χαλ λ)έργιον, πρδς δέ χαλ τήν Εύγενίαν, είς τήν 
μεγάλην έπάνεισι 'Ρώμην, Καλ ή «ατρλς μέν αυτήν 
ευμενώς δέχεται, χαλ ή τών Τωμαίων βουλή πρδς 
αρχάς επισήμους τούς παίδας χειροτονεί, 'Αβίταν 
μέν τής Καρθαγένης άνθύπατον, τής "Αφρικής δδ 
τδν Σέργιον ούίκάριον* Ευγενία δέ ήρκει τούτο μόνον 
αξίωμα τδ πάντων μείζον, ή αρετή, χαλ τδ ύπδ Θεφ 
ζήν, χαλ άλλας τών τής βουλής θυγατέρων Ιχειν μεθ\ 
εαυτής τού ίσου ζήλου χαλ τού σκοπού μεταποιούμε-
νας, Έν αίς χαλ μία τις ή ν πολλψ τών λοιπών διενεγ-
χονσα, ή θαυμαστή τψ δντι Βασίλλα* έχ βασιλικού 
τού γένους καταγόμενη, ήτις χαλ παραπλησίως Ευ
γενία διέλαμψεν, ώς αύτίχα β^θήσεται. Αύτη γάρ 
Χριστόν τε χαλ τά τού Χριστού θαύματα παραλαδούαχ 
δι' ακοής, ού μήν άλλά καλ περλ Ευγενίας άκούσασα, 
τού παντδς μέν ήξίου τδ παρά ταύτην φοιτήσαι χαλ 
τών θείων λόγων αυτής μετασχείν. 

ΚΙΓ. Τούτου δέ είργομένη διά τε τδν μνηστήρα. 
Πομπήίψ γάρ έμνηστεύετο, διά τε τδν διωγμδν^ήδη 
γάρ Χριστιανοίς άνήπτετο, άνδρα τινά πιστδν πορθ
μέ α τών λόγων εύρίσχει, καλ δι' αυτού πέμπουσα 
ούκ άνίει πολλά δεομένη τής Ευγενίας γράμμασιν 
αυτή πάντα τά περλ τής θείας πίστεω; γνώριμα θέ-
σθαι. Ή δέ χαλώς είδυία δσον τδ έξαλλάττον έστλ 
γραφής χαλ φωνής, χαλ δτι ούχ ομοίως άν τις πχί-
σειεν ή διδάξειεν έπιστέλλων ή περλ τηλιχούτων δια-
λεγόμενος, έπελ καλ τδ μέσον έμψυχων λόγων πολύ 
καλ άψυχου καλ νεκράς είσηγήσεως, βουλήν βουλεύε
ται συνετήν όμού καλ νεανικήν. Πείσασα γάρ το£ς 
περλ Π ρωτά ν καλ Τάκινθον σχήμα δουλιχδν ύποδΰ· 
ναι. δώρον αυτούς τϊι Οασίλλχ εκπέμπει πύντα γενέ* 



€41 M A R T Y H I U M 
σθαι άντ* επιστολής αυτή σπχύδουσα, μάλλον δέ αυ-
τους εκείνους έπι στολή ν Ιμψυχον. Τούτου; ούν καλ 
λίαν ασμένως ή Βασίλλα δεξαμενή οΤά τινα; απο
στόλου; προσιχύνει Χριστού. Μαθών δέ τά χατ* αυτήν 
χα\ Κορνήλιος, δ μέγας έν έπισκόποις αστήρ, ύπδ νύ
χτα διά τδν διωγμό ν ά φίκε το πρδς αυτήν χα\ τού 
θείου ταύτην άξιοί βαπτίσματος. Ούτω μέν ούν Βα-
σίλλα καλ Ευγενία δεσμφ τινι άββήτω τή διά Χριστδν 
συνδεθείσχι φιλία, ζεύγος ήρμόσθησαν τφ Θεφ, αύ-
ταΤς τύχαις αλλήλων ήρτημέναι καλ νοερώς συγγινό-
μεναι, ού μήν άλλά πολλά; καλ άλλας είς τδν αύτδν 
ζυγδν έφελχδμεναι. *Q πάσας μέν τών παρθένων 
έκείναι, πδσας δέ τών χηρών ή σεμνή Κλαυδία, πό
σους δέ τών ανδρών Πρώτος καλ Υάκινθος τφ κοινφ 
Δεσπότη προσήγαγον 

Κ θ*. Πλήν άλλ* ούτω μέχρι πολλού τής Χριστιανών 
ύ*εραυ ξυμένης πίστεως, ό τού πονηρού φθόνος ίνλ 
μείζον χατά τών ευσεβών ήρετο. Ούαλεριανού γάρ 
καλ Γαλλίου τήν Τωμαίων αρχήν διεπόντων, αύτδς 
τούς πολλούς ύπιών Τωμαίων πονηρά σπέρματα 
ταίς αυτών ένέβαλε διανοίαις, χαλ στάσις άνήπτετο 
χατά Χριστιανών χαλεπή. Καί ή τής στάσεως ύλη 
Κορνήλιος δήπου χαλ οί περ\ αύτδν ήσαν, δτι πάση 
χειρλ χαί γνώμη τά Χριστιανών πλατύνειν προηρη-
μένοι ού μόνον 'Ρώμην αυτήν μικρού πάσαν, άλλά 
καλ τάς κύκλφ πόλεις τε καλ χώρας τής τών θεών 
λατρείας άπεστησαν, καλ τδν όνομαζόμενον παρ' αύ-
τοίς Χριστδν κοινδν Δεσπότην καί θεδν επιγράφον
ται. Παραχρήμα τοίνυν βασιλικδν έξεφωνείτο θέσπι-
σμα, χαλ διά πάση; τής 'Ρωμαίων έφοίτα, πανταχού 
πάντας τούς τών Χριστιανών έκκρίτους τε καλ του 
δήγματος είσηγητάς συλλαμβανομένους θανάτφ δ·δο-
σσαι. Άνηρούντο γούν άλλοι μέν άλλη, Κορνήλιος δέ 
διελάνθανε, μάλιστα μέν τψ χαλ τή συγκλήτψ 
τιμής άγεσθαι, καλ παρά τών έν αυτή πρώτων ώσπερ 
ύπό τίνων προβόλων περιφρουρείσθαι, ήδη δέ καλτψ 
τηρείν αύτδς έαυτδν έπ\ πολλών σωτηρία. Συνεκρό-
τουν δέ άλλήλας πρ*,ς τδν αγώνα Βασίλλα κα\ Ευγε
νία, αί μή φέροασαι τήν άπδ τού τόπου διάστασιν, 
έπε ι κατά ψυχήν άλλήλαις ήνωντο και τψ τόπψ συν
άπτονται καλ λόγων κοινωνυΰσιν άλλήλαις. Ή μέν 
ούν Ευγενία πρδς τήν Βασίλλαν άλλα τε πολλά τού 
προκειμένου χάριν αγώνος διέξεισι καλ ώς έπιδήλως 
αυτή δ Χριστδς τά περλ αυτής έκχαλύψειεν, δτι τδν 
τού μαρτυρίου δρόμον όσον ούπω δραμείται, χαλ στέ-
φανον έν τψ τέλει γενομένη λήψεται. Όμοίως δή χα\ 
Βασίλλα τοίς ίσοις αυτήν ήμείψατο, δτι χα\ αύτήτά 
περλ Ευγενίας έγνώρισεν ό Χριστδς, χα\ δπως διπλφ 
μέλλει στεφάνφ τήν κεφαλήν κοσμηθήναι,ένλ μέν τ φ 
υπέρ τών χατά τήν 'Αλεξάνδρειαν χαλ τήν άλλην 
Αίγύπτου κινδύνων χαλ πόνων, έτερφ δέ τψ υπέρ 
τού μαρτυρίου χαλ τής δι* έχείνον σφαγής» Ταύτα 
άλλήλαις τε συνθεμένα ι καλ αλλήλων ύπερευξάμεναι, 
άλλά χαλ τών περλ τήν Εύγενίαν παρθένων τάς ψυ
χάς άβ^ενώσασαι χαλ θανάτου διά Χριστδν άμελείν 
πείσασαι, διίστανται τό γε νύν έχον σωματικώς, 
έτερα πόθφ τής ετέρας πυκνά τών οφθαλμών άφιεϊ-

S. EUAENI.*. 642 
Α ut ftervUem babilum iudaerenl, per coe muiiuf 

mi l i i t Basilla.% aiudcns, u l i i ei e&seul ournia pro 
epislola, yel i l i i ipsi poiius episiola animata. Cum 
bos ergo adinoduiu Ubenter cxcepisact Basilla, 
adorabal lanquacu alitjiios Cbrisli aposiolos. Gum 
de ea auiem rcscivissct Cornelius, tnagna siella 
hitcr episcopos, nociu vcnil ad earo propler peiv 
accutionero, el eam divitto' dignaiur baplismatc. 
Sic ergo Basilla el Eugcnia, ineffabili quodaju 
vinculo colligala? proplcr Cbrisium aimcilioe, iuc-
runl biga quxdam conjuncU Dotnkio, ipsi auiiuis 
a sc inviceni peudenlcs, et inlelligeiiter convcr-
santes, qum eliain mulias alias ad idero jugum 
Irabentcs. Ο quatn uiullaa quideui i l l» virgiues, 
quam mullas vi iuas venerabilis Glaudia» quol au-

B lem \iros Proias et Hyaciutbus couunuui Uomiuo 
obtulcrunt l 

XXIX. Scd cunisic mirandum ia modum crescc-
ret fides Cbri&uanarum,. maJigni invidia magis cx-
citabatur adversus pias. Nam ciuii Yaleriajius ct 
Gaiienus Roroaaurnm lencrenl iuiperium, ipse 
mulios Romaaos lacite subiens, nuda seoiina iuje-
c i l eoruai m^nlibus, gravUquc accensa esl aediiio 
adversua GbrUUanos. Sediiiouit auiem materia 
fuii Cornelius, e l qui cum eo oranl, quod cum 
tola roanu ei meule rea Christianorum dilaiare 
iiisiiluissenl, non soluui Roroara iptam fere louoi , 
sed etiaiu urbes e i regionee, qu& eraiil circuui-
circa, a cullu deorum abduxeranl, et qui ab ipsU 

12 naminabatur Cbrislus, u i ab eis coniinuuis Dami-
nua et Dcus ascriberetur, effeceraat. Protuiue ergo 
imperaloriura promulgaiur ediciura, el quoquo 
vergus pervasit per tolam Romanorum regioHem, 
ut quicu.nque eraiit exinaii ox Ciiristiauis, ct eorum 
dogmalis docloree, compreheosi, uiorie afiiceren-
tur. luteriraebanlur ergo alii quideui alio modo; 
Gornclius aulem ialebat, maxiane quidem, quod iu 
houore liaberclur a soaatu, ei ab iis qui evanl iu 
eo priuii , lanquam a propttgnaculis quibuadaia 
dcfenderelur. Porro vero lpxe quoque seipsuai 
conservabai ad muliorum saluiero. Se inviccui au-
lem exbortabaniur ad .certamen Basiila ei Euge-
nia : qux a loco disjungi uon ferenles, quoniaio 
aniinis erant ihier ae uniue, loco quoque conjuu-

D guntur, c l se sermonibus vicis*im impertiunl. A l -
que Eugenia quidem Basillje et m u l u alia dUserit 
de proposito certainiue, ei quod apcrte ci rcvela- i 

vit Domiaue, ipsam mariyrii cursuui mox perac-
luram el corouam laadem accepturam. Siui i l iur 
autein Basilla quoque ci respondil, quod eiiam 
de Eugenia Cbmtusei signiiicavit, fore u l duplk i 
corona ei caput exornciur : una quidem propcr i -
culis et iaboribus quos subiit Alexandmc, et ia 
reliqua y£gyplo : aitera vero, pro martyrio et 
cxde, quae proplcr illam facia est. Haec cum inicr 
se contulisscut, ct pro se invicem precaix esscnt, 
quia eliam virgiuibus, quie eranl apud Eugeniam, 
raasculos animos addidisscnt, ct persuasis&itl ut 
uiorlera proplcr Cbrislum ncgligerent, corpore 

file:///iros


δψεων τής αλλήλων άποστήναι θέας. 
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f i u i i l c m πι pra?senlia dkjimgunlur, allera deside- Α <** δάκρυα, ώσπερ ούκ άνεχομίνων αύταίς τ ώ ν 
T i o alterius, crebras ex ocnlis lacrymas emitten-
*es, uipote quod ferre non possent oculi cas se-
parar i a sui invicein spectaculo. 

XXX. Cum auicm finem accipere oporieret ea 
M u;v dc ipsis prxdicta fuerant a Domino, de Ba-
si l la qiiidem dixit Pompeio una ex iis quaa ipsam 
sequebantur, ancillis, quod nisi omni studio el 
Ofiana rcgia sibi desponsam Basillam, qua jam 
c r a i nubilis, domum duxeril, non amplius in 
poslcrum cam bal < bit uxorem. Sciasenim, inquit, 
camfaclam esse Chrislianam sermonibusEugeniae, 
eamque non soluin matrimonio, sed cliam loti 
iiiundo rer.unliare. Ea de causa ejus quoqoe tuto-
»*cm Helenum differre nuptias, qoi est Ipse quoque 

A \ Έπελ δέ Ιδει κα\ πέρας Ιζειν τά ύπδ τού Κ υ 
ρίου περλ αυτών προηγορευμένα, τής μεν Βασίλλας 
κατείπε πρδς τδν Πομπήΐον μία τ ι ς τών έφεπομένων 
αυτή παιδισκών · ώς εί μή σπουδή πάση καλ βασι-
λείψ χειρλ τήν μνηστευθείσαν αύτψΒασίλλαν ώραίαν 
ήδη γάμου γεγενημένην πρδς τδν οίκον ά γ ά γ η τ α ι , 
ούκέτι τδ μετά ταύτα γυναίκα τήν είρημένην Εξει · 
Χριστιανήν τε γάρ ίσθι, φησλ, τοίς τής Ευγενίας 
γεγενήσθαι λόγοις, κα\ ού γ ά μ φ μόνον, άλλά καλ 
κόσμψ παντλ άποτάττεσθαι · ταύτα τοι κα\ τδν π ά -

. . ^ F . . - . f ™ > t , ~ ^ - - . , - - τρωνα ταύτης Έλενον πρδς τούς γάμους μέλλε.ν 
Cbristianus, ct cjusd^m inslituti. Qmneliam quos, ™ κάχεΖνον Χριστιανδν δντα χα\ τού δμοίου σκοπού 
inquit, eunuchos Eugcnia lanquain servos ad eam 
niis i i , i i vcl omnimn maxirae artero sectanlur ma-
gicam, el sic eamincantarunl, ut fateatur senunc 
cos babcre dominos, et eos colerc tanquam deos 
immmoriales. Cum niala sic ancilla Pompcio re-
iiuiitiassct, et linguam diabolo apcrtc tradidisset, 
ct baec locuta csset adversus Cbristianos, ira 
valde fuit accensus Pompeius, et adversus Hele-
num gravia spirans est profectus. Et prhnum 
quidem ei vim afferebat, ut sibi puellam osten-
derct, deinde eiiarn celebraret nuptiae, nisi ipse 
aperte vellel esse bostis iinperaloruro. Haec cura 
diccret Pompeius, non laluit quidem Helenum, 

γινδμενον. Ού μήν άλλά καλ ούς, φησιν, ή Ευγενία 
ευνούχους ώς δούλους αυτή πέπομφεν , ούτοι δ ΐ και 
πάντων μάλιστα τής μαγ ικής ίχονται τέχνης, χαλ 
ούτω ταύτην χατεγοήτευσαν , ώστε νύν δέσποτας 
αυτούς Εχειν δμολογείν καλ ώς αθανάτους θεούς σ4-
βεσθαι. Ούτω τής πονηράς δούλης Πομπηΐφ προσ-
αγγειλάσης άνήφθη σφόδρα τδν Θυμδν δ Πομπήιος 
χαλ χατά τού Έλένου βαρύ πνέων έχώρει. Καλ 
πρώτα μεν έπιδείξαι αύτφ τήν κόρην ανάγκην επήγε , 
είτα χαλ τούς γάμους τελέσαι, εΓ γ ι μή αύτδς, φ η -
σλν, έχθρδς είναι τών αυτοκρατόρων φανερδς βού-
λοιτο. Ταύτα τού Πομπηίου λέγοντος ούκ Ιλαθε μεν 
τδν "Ελενον δθεν ή προδοσία, έλευθέραν δέ δμως χαλ 

« f ! ^ ^ C δ ι χ α { α ν * V »πόκρισιν έποιήσατο, Έ γ ώ , λέγων, τ ή ς 
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* dedit responsam: Ego sum, cui ob-
tigit diccns, puellrc lulela, q u « donec quldem i m -
ptibes fuit, ea et a me alebalur, e i vivebat u l vole-
bam. Cum vcro jam ad plenam pervenerit acialem 
ct jam tempus acceperit lcgUimum, ipea non am-
plius nieam sequetur voluniatem, aed euam 
qucns senteiuiani, faciet Vd quod volet. 

X X X I . Postquam hoc responsum acceptt Poro-
peius, ad Basilla» xdes pratlnus est profeclue, ct 
pulsato ostio, j an i t o r i imperavi l , ut ei annunliarel. 
l i la autcin scnsim eum repuHl pcr puerum, d i -
ccns n i h i l essc commune Basillae cura Pompeio, 
sed neque ejus advcn tum omnino culpa carere. 
Quomodo c n i m , q u i ad virg* 
cum ca seorsum l o q u i q u w r i t , r . v r , m ( u u . u 

ulis quidem suis l i c e t niasculis i m u e r l l His 
verb is furore c o n c i t a i u r Pompeius, et p r lmum 
q u i d e m venicns i n s c n a l u m , eura rogat. Deinde 
c u h i eos c i i am assumpsissci , pedes imperaloris 
p r c h e n d i t n o . i s inc l a c r y m i e , c i aoum lanquanx 
connnunc denebnc I t i f o r t u n i u m , Pro y o b h ipsis, 
d ree j s , ο d . v . „ i s s i „ , i A u g u s t i , p ro vobis ips\s cx-

n u n c C S , r ; S d ; , S ' β 1 ^ U C m « ^ P t o novum 
N a m 

- 9 q n i a d ^ « e m accesserit, et 
n c oculis quidem suis i T Z ^ l ! ' q U a i . n P r o P e n » « d u m D Ι*ήλθβ καλ Ιδιάζουσαν δμιλίαν επιζητεί, ήτις μι 

κόρης έπιτροπεύειν λαχών, μέχρι μεν ήν έν παισλν 
δ π ' έμοί τε τρεφομένην είχον καλ θελήματι τφ ipuj) 
ζώσαν* έπελ δέ ηλικίας έπέβη, και χρόνον ήδη τ%ν 
Ιννομον άπειλήφει, ούκέτι θελήματι τ φ έμφ αύτη 
Ιπεται , άλλά γνώμη τή Ιδία στοιχούσα δπως άν καλ 
βούλοιτο δ ρ ^ ί . . . . 

ΑΑ ν. Ταύτην έπελ Πομπήιος έδέξατο τήν άπόκρι-
σιν, πρδς τήν τής Βασίλλας οίκίαν παραχρήμα έχώ
ρει, καλ κόψας τήν θύραν τ φ θϋρωρφ έκέλευε προσ-
αγγΓλλειν. Ί Ι δέ ήρεμα διά του παιδδς αύτδν άπω-
θειτο μηδέν είναι κοινδν λέγουσα Βασίλλα καλ Πομ-
πηίψ, άλλά μήν ουδέ αυτήν δλως τήν άφιξιν αύτφ 
έχειν άμέμπτως. Πώς γάρ, δς γε γυναικλ παρθένφ 

M , , i C/ ir i i le « s u a n i . ^ ^ e m eiiam aliis dam-
, a " i ^ > " C ' , , e s ' g n o s

 e m e e i m ^ t o r e s , 

χρού πάντων όφθαλμοΤς άββένων έστιν άψαυστος; 
Έκμαίνεται τοΤς βήμασιν ό Πομπήιος, χαλ πρώτα 
μέν είς τήνβουλήν παρελθών, έδείτο ταύτης· έπειτα 
χαλ τούτους παραλαβών τών ποδών τού κριτούντος 
ούκ άδακρυς ήπτετο, χαλ ώς τι κοινδν ατύχημα τδ 
ίδιον ώλοφύρετο, Υ π έ ρ υμών αυτών, λέγων, ώ θειό-
τατοι Αύγουστοι, υπέρ υμών αυτών διανάστητε καλ 
τών υμετέρων θεών, καλ δν έξ Αίγύπτου νύν Ευγενία 
έπεισήγαγεν νέον θεδν τής υμετέρας πόλεως απελά
σατε. Πολλά μέν γάρ καλ άλλα τοίς πράγμασι λυ
μαίνονται Χριστιανολ καταγελώντες βασιλέων, χα-
ταφρονοΰντες νόμων, τούς ευμενείς χαλ σωτήρας 
θεούς ώς μάταια τινα χειροποίητα διαπτύοντες* νυνλ 
δέ χαλ τούτο αύτοίς έπινενόηται τδ άσέβημα, χαί 
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ί ο υ ; του γάμον διαλύουσι νόμους χαλ τάς συζυγίας ] 
άπχγορεύουσι · τάς γάρ νυμφευθείσας ή καλ νυμ-
φευθήναι μέλλουσας τών ανδρών διασπώσι, μάλλον 
δέ τούτους μεν έχείνων άποστερούσιν, έαυτοίς δέ 
περιποιουσι χα\ άσέμνως φθείρουσι· Τί ουν Ιτ ι , τί 
λοιπόν γένοιτο, χα\ πο ϊ τ ι ς τράποιτο, εί γάμος έστί 
μηδαμού ; Τδν μεν γάρ παρά νόμον οί νόμοι, τδν δε 
χατά νόμον Χριστιανοί κεκωλύκασιν, άλάστορές τ ί 
νες, ώς έοικεν, έπελθόντες καινολ καλ τήν τών αν
θρώπων άναιρούντες γένεσιν. Ού δή προβάντος Ερη
μος Ισται πάντως ή γ ή . Πώς δε τού λοιπού καλ τδ 
στρατιωτικών ύμίν έξε ι ; καλ πώς ούκ οίχήσεται; 
Τίνων μέν βασιλείς άρξουσιν, μετά τίνων δέ πολεμίων 
χρατήσουσι; Πώς δέ πολιτεία δλως χαλ ανθρώπων 
συστήσεται β ίος ; 

ΑΒ'. Ούτω τού Πομπηίου μεθ* δσης άγοροΰσαντος 
της περιπαθείας συνεφθέγγ ε τ ο Αμα καλ. ή βουλή, 
ώστε συναλγήσαντα τον κρατούντα οξεία ν έπενεγκείν 
τήν άπόφασιν Βασίλλαν ή τψ εαυτής μνηστή ρ ι γάμου 
συναφΟήναι νόμψ, ή τή διά ξίφους ύποδληθήναι 
σφαγή· Έπελ δέ καλ περί Ευγενίας ήκηχόει, χαλ 
περ\ αυτής ευθύς αποφαίνεται, ή πεισθείσαν Θύσαι, 
ή βασάνοις παραδοθείσα ν βιαίως άποθανεϊν, κοινή δέ 
κα\ πάντας τιμωρείσθαι τούς άλλους ού Χριστιανούς 
μόνον, άλλά καλ τούς δσοι Χριστιανούς ύποδέχονταί 
τε κα\ ά φανεί; είναι παρασκευάζουσι. Ταύτης ώς 
ήχουσε Βασίλλα τ ή ; αποφάσεως, ή βασιλλς δντως 
εκείνη χαλ γλώτταν καλ τήν ψυχήν όξυτέριν κα\ 
αυτή τήν φωνήν ήπερ εκείνος ευθύ; άπεφήνατο· Τψ 
βασιλεί τών βοσιλευόντων καλ δημιουργψ νυμφευ-
θείσα φθαρτού άνδρδ; κοινο>νίιν ήκιστα παραδέχο· 
μαι , εί και τψ κάτω βασιλεί τούτο δοκεί. Φοδερδν 
γάρ τω δντι, φοβερδν τδ έμπεσείν εί ; χείρα; αληθι
νού Βασιλέως κα\ ζώντος θεού. "Αμα δέ τψ θ^ού 
προήκε τής γ* ώττης, καλ τού σώματος ευθύς ή κε
φαλή άπετεμνετο. Άλλά τούτο μέν έσχεν ή Βασίλλα 
τδ τέλος. Χυνελαμβάνοντο δέ κα\ Π ρωτά; κα\ Υ ά 
κινθος, καλ πρδς τδν ναδν τού Διδς απάγονται, θύειν 
έκείνψ τψ βδελύγματι άζόμενοι. ^Στάντες ούν έπ ' 
δψει τού δοκουντος θεού κατηύξαντο, καλ παραχρήμα 
πρδ τών ποδών αυτών καταπίπτει τδ είδωλον, κα\ 
λεπτύνεται παραδόξως, καλ είς κόνιν καλ χούν δια
λύεται. Έπελ δέτοΰτοΝικήτισς δ έπαρχος έγνω, καλ 
αυτών έκτμηθήναι προστάττει τας κεφάλας * Εύγε
νίαν δέ παραστήναι κατά τδ βασιλικό ν πρόσταγμα. 

ΑΠ. Έπελ δέ παρέστη, Πόθεν, φησλν ό έπαρχος, 
ούτω τήν μεγίστην τέχνην είς άκρον έξεπονήθητε, 
ώστε χαλ αυτών δύνασθαι χατάρχειν τών μεγίστων 
θεών; Τούτο λέγων έλάνΟανε τοίς περλ Π ρωτά·/ κχλ 
Υάκινθο ν περιφανές πλέκων έγκώμιον, δτι προσευχή 
μόνη τδν παρ* αύτοις μέγιστου τών θεών είς χούν 
κατήραξαν, καλ κόνιν παραχρήμα λεπτήν έδειξαν. 
•Αμέλει χαλ ή θεόπνευστος Ευγενία μετά πολλής 
Απήντηχε τ ή ; συνέσεως, Τούτο μέν, είπούσα, παν-
άληθες είρηταί σοι, ώ &Ίι*ρχ*? τδ ημάς βαδίως κατ-

" Hebr. x, 51 . 
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i excagiiaiuu» : SOIVOQI eiiam lage* n t t r m o a i i » cl 

proliibealconjuguu Easenim, que ewnt dcapansa»» 
aul eiiam despondendae, a viria aveUunt, vel po» 
iius eos quidera illis privant. aibi vero vindkamt, 
ct eas turpiter corrumpuol. Quidaan crgo, quid 
reliquum est, quod fiat, aot qno te verterit qnia* 
piaro, si nusquam e&l matrinwnium 1 Nam id q « -
deio,qiiodfit praeter legero, leget, qoedeal autem 
legilimum, Chrisliaoi probibenl. novi quidaiii, ux 
videlur, el Irrumpenle* cacod*eioaes, ei bami* 
num generaiiooem tollenieade me<Jio.Qiied quiden 
cnm processerit, erii orcnino terra vacaa taaitei» 
bus. Quamodo autem xJe catlero vobis ae kabobU 
exercilu&, el quomodo non peribit? QuiboaBft» 
quidem iroperaboai imperatorea, ei tum q*ib«* 
auperabont iminicos? Quomodo vero onawoo coo-
stabit respublica el vila bominom? 

X X X I I . Cum »ic valde mUerabiliter iHxiaeet 
Pompelm, aimul etiam ei aaaemoa eat el toffro-
gatue senaius, adeo ut loiaeriot ineperaior, ceto* 
r«m lulerit senteutUm, ui BaxUJa vel auo spoiiBo 
matrimonii lege conjuogeretur, aut gladio sub|ectt 
vitam finiret. Posiquam auien aodiTft etiam de 
Eugeuia, de ea quoqua prounua pronuaiiai, v t vel 
persuasa sacrificei, vel toriaeaiii Iradili^ mone T M K 
lenta morialur,coipiiMjLniter verooiRBeaqvaqiieaiiot 
puniri jubcl, non solum Chrisiiaooe, sedeoteUafn 
quiClirisiianossuscipiualet, uilaieani, pxocuroat* 
Uanc scnlenliam poslquam oudivit Baktlla, quat 
vere regia crat lingua cl animo, acriore quoqvo 
ipsa, quam ille, voce sic esl locuU, ei suam lo> 
Ht seniemiam, Regi rtgum el eraaiori defyooM» 
vi r i in quem cadil inlerilus, npa adroiUa coa* 
junclioncm, eiiamsi boc videaiur iibperaloru 
Terribile enim esi revira, lerribile, incideraui 
manus veri Regis el Dci vivenlia u . Siiuul auLem 
ct boc vocabulum Dei liugua enaisit, et copul 
staiim fui l ci arapuutum. Atque buac qaidem 
finera habuil Basilla. Comprebenduntur yero 
Proias quoque et Myacinlbus, et ad teojplum Jovu 
adducuniur, ul cogereniur sacriGcare i l l i abomi* 
naiioni. Cum auiem sielUsenl iu conapeclu βμ*δ, 
qui videbatur 4eus, precaii suut, ei slalim ante 
pedes corum concidil sioiulacruia, etadwirabililer 
el pracier opiniouem comoiiauiiur, et in pulverem 
cineremque redigilur. Postqaam auteoi boc cogno-
vit praefectus Nicetiua, jubet eoruui quoque capiU 
amputari, Eugeniain vero sisli iuasu liuperaloris. 

X X X l i l . Poslquata aulem adfuit, Undenaoi, iaquil 
prxfcclus, arlcm magicam lam accurateperfectcque 
didicisiis, ut possiiis diis quoque ipsis impcrare 
maximi«? Hoc cum diceret, iraprudcns Protx c l 
Hyacinlho e\idens coulexebal eiicoiuiuin quoniam 
sola oraiione maximum qui suut apudeos, deo-
ruui repenie confregissent, el in cinerem ao pul-
•erem comininuissenl. Divinilus vero iuspirala 
Eugenia, cum roulta respondii prudemia, Uoc 
qnideaj, dicens, longc vcrissimuni a le diclum 
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esi, « pnrfwrte, nos veelris dite imperare. Ifta* \ *PX**v τών υμετέρων θεών · εκείνο δέ σοι χσΛ παν-

τελώς Ατοπον κσΛ εύέλεγκτον, τδ μσγική τέχνη έπι-
γράφειν, άλλά μή θεία τινλ καλ άμάχψ δυνάμει του 
παρ* ήμίν δντως μδνου Θεου. Εί γάρ μάγοι μεν, ώ; 
ύμείς φατέ, ακάθαρτους δή τινας και ένύλους επικα
λούνται δυνάμεις, ούτοι δέ τών παρ ' ύμίν έπικρα-
τοΰσι θεών, μάλλον δε τοΰ πρώτου τών ουρανίων, 
ούκέτ* άν φθάνΟιτε πάντα μά>.ιστα στρέφοντχς κα\ 
τά άνω κάτω ποιοΰντες, τοίς μεν μείζοσι θεοί; τήν 
κάτω μοίραν αποκλήρου ντε;· καλ ουδέ θεούς, άλλά 
δούλους αυτούς ποιούντες καΛ δούλους δαιμόνων, τού; 
δαίμονας δέ θεού; καλ πρώτους θεών, δ δή κα\ καθ* 
Ιτερον αληθεύει τρόπον · τούτους γάρ ύμείς ώς αλη
θείς θεούς προστησάμενοι καλ" αγαθούς είναι νομί-
ζοντες διαπορείτε, τί δή ποτε τών πονηρών ηττώνται 
δαιμόνων, ούκ είδότες δτι αύτολ μέν αληθώς οί κα
κοποιοί τε κα\ πονηροί δαίμονες* εΤς δέ έπι πάσι 
βεδς, οδ καλ δνομα μόνον ούτοι μή φέροντες ώ ; κη-
ρδς, ή φησιν δ θείος Δαυίδ, άπδ προσώπου πυρδς 
τήκονταί τε χα\ άπόλλυνται. 

amem e§t ptane absurdum, et ad arguendtim 
iadlHflinm, quod ascribts oirniia arti magic*, mm 
a*tem aHcet divina? et rnexpagnabili potcntrce 
ejua, qai vere est xolaf apud nos Deus. Si en m 
m*p qtridcm, e l VOB diciiie, immundos quosdam 
et materiales invoeant daemonee, isu vero eot 
qtii euot aped voe, deoa superant, vcl potius 
priimim ex coeleatibus, non omnia rursus inrer-
ieiia, ot q o » siiBt supema, infcrna facietis, 
majofibos diis Infcriorem sortem attribuentes i et 
fioc deos qnidem, eed eds servos facietis, ct ser-
voe daemonam, datmones nuiem dcos, et pnmos 
tfeorutn. Quod qnidem eliam alio qtioque niodo 
verum eit, eum vos eos tanquam vefos dcos con- ^ 
alttaerifts, ti bonos esse putetis, dubiteiis aulem 
quanam de causa a malia vincautnr dxmonibus, 
tiestficMes ipsoe eaee qtiidein rtialos ei maleflcos 
«totoMiea, «nuaa vero esse Deum in onmibas: 
ciijiw naeeo aoiuoi wl i iton ferenles, sical cen , 
o i o i l dtvtaue David * · , a farie ignis, liqueifont et 
pereuot. 

XXXIY. Haec «udicna Nlceiitis, ejas qilidem 
magwum^et exoelsam adnirabalor aniinum. Scd 
tmm M t M tottw deditus Iosania? simulacroram, et 
tHbil aJiad «pedare i , quam trt cie placeret, jubet 
tam (hici in temphfm Dtanse, sequi aulem spicu-
latorein ei ensem inlentantem: et pariim quidem 
adnioneHlem, parlim autetn miaitaniem, quod nisi 
wcriQcet, eo quem babet in mana, Iransadiget, C σαν τδ έν χειρλ μετελεύσεται, δειχνύντα τδ ξίφο;. Ή 

ΑΔ'. Ταύτα άχούων Νικήτιος έξίστατο μέν αυτήν 
τής μεγαλονοίας, δλος δέ τής τών ειδώλων μανίας 
γενόμενος καλ ουδέν Ιτερον ή τδ εκείνοι; άρέσχειν 
οιασχοπών, είς τδν ναδν αυτήν τής Αρτέμιδος 
άπαχθήναι κελεύει, έφέπεσθαι δέ καί τδν σπεκουλά-
τωρα τδ ξίφος αυτή επισείοντα, κα\ τούτο μέν παρ* 
αινούντα, τούτο δέ καλ διαπειλούμενον δτι μή θύου-

osiendendo ensem. llla vero poslqoam venil in 
lempiem, slans ex advcrso iroaginis specie oran-
litt, precata eet inieritum fiimulacrorum, Deua 
ttterne, diccns, qui me tua voluniate et nasci et 
Mtteati el virgincm in bodicrnuiu usque diem 
©onaerYari dignatas es, et ut eflicerer «poasa Uui-
geaiii, et t i l in mc adeswt sanciissimusSpiritus, ti 
i^meregaarel, effecisli, ipsenancquoquemibiadhis 
in bac m i oonfessio&e, efliciens aduiirabilia el quie 
siNtconlraopiiiionef», u tqui le celunlquideiit, sint 
io gloria, ignominh an tem et dedecore attician ι ur, q u i 
batie diuUtBi et sardara adoraut abomifiaiioncm, el 
glorianiur in euU aculptilibua. Ea bxc orante, Deus 

δέ, επειδή ήκεν είς τδν ναδν, στάσα κατά πρόσωπον 
τού αγάλματος έν σχήματι προσευχή; τής τών είδώ-
λων κατηύχετο άπωλείας, *0 θεδ; , λέγουσα, ό α ίώ. 
νιος ό τψ σψ μέν βουλή ματ ι άξιώσας καλ φύναι χα\ 
τραφήναι χα\ παρθένον άχρι χα\ νύν διατηρηθήναι, 
νύμφην τε τού μονογενούς σου δειχθήναι Υίού, καλ 
συμπαρείναί μοι τδ άγιον Πνεύμα καί έν έμο\ βασι-
λεύσαι παρασκεύασα; αύτδ; παρέστω μοι καλ νύν έν 
τή υπέρ σού ταύτη ομολογία παράδοξα έκτελών, 
δπως οί μέν σεβόμενοι σε δοξασθώσιν, αίσχυνθώσι 
δέ πάντες οί τψ άλάλψ τούτψ και κωφψ βδελύγματε 
προσκυνούντες καλ τοϊς γλυπτοίς αυτών έγκαυχώμε-
νοι. Ταύτα προσευχομένης, χινεί μέν δ βεδς τήν γήν 

quidem valde movct terram, templum vero cver- Ισχυρώς, καταστρέφεται δέ δ ναδς, συντρίβεται δέ 
t l ivr , conlerimr autem aiinulacrum, reliqua vero 
aiinal conturbanlur. Stupent, qui vident; perva-
4it eiiam ad eos qui proeul crani, miraculum ; 
aiias aotetn alitinde confluenies, quicunquc 
erant quidem sanae mentis, id quod faclum erat, 
doeebaut miraculum, et puiabant opus divirue 
potenliae: quibuacunqoe vero praeter id , quod erant 
recu privaii opinione, deerat etiam sapicniia, i i 
mttliis eontnmeliis afflcientes Eugeniaui, eam etiam 
voeabant magam. 

XXXV. Hacc audUettam iiuperalor, c l suorum 
deorum quodamioodo ullor ficri properans, jubel 
lapidem quidem gravissimum suspendi a coilo 
ejus, ipsnm auiein jaci in fluviuin Tibcrim. Sed 

1 1 Psal. LXYII , Z. 

τδ είδωλον, τά λοιπά δέ όμού συνταράσσονται. 
'Εξίσταντο οί δρώντες* φθάνει δέ καλ τους πόβ^ω τδ 
θαύμα, καλ άλλος άλλοδεν συβ^υέντες δσοις μέν νούς 
ύγιώς Ιχων χαλ φρένεις ήσαν διά θαύματος τδ γεγο-
νδς έπο ιού ντο, χαλ θείας έργον ήγούντο δυνάμεως· 
ίσοιδέ μετά τού δόξης υγιούς έστερησθαι χαι τοΰ 
φρονεΐν άπελείπόντο, ούτοι πολλοίς ύβρεσι «ήν Εύ
γενίαν βάλλοντες Ετι χαλ μάγον έχάλουν, 

ΛΕ'. Ακούει ταύτα καλ βασιλεύς χαλ τιμωρός οία 
γενέοθαχ τών αυτού θεών έπεΛγόμενος λέθον μέν βα* 
ρύτατον κελεύει τού τραχήλου ταύτης έφιριηθηναι, 
^ιφήναι δέ αυτήν κατά τού ποταμού Τιβέριδος.'Λ^λ* 
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ούτω μέν oi συλλαμβάνοντες πόνον χα\ τίκτοντες Α sic quidem, qui concipiimt laborem, el pariunt 
άνομίαν · άπρακτον δέ αύτδν ποιείν τδ έπίταγμα τώ 
Θεψ μέλλον ήν. "Οθεν δ μέν λίθος τοΰ τραχήλου αυ
τής άπελύετο, αύτη δέ οία Πέτρος δ μέγας άπταί-
στω; τοις ποταμίοις Ιβάδιζε νάμασιν. Είτα χρείττω 
φανεϊσαν τού ύδατος πυρλ κολάζει ν αυτήν διεσκέ-
ψαντο, καλ ,κάμινος ύπεδέχετυ τήν μεγάλην. Άλλ' ό 
φρουρών αυτήν Κύριος χα\ τανυν ενταύθα παρήν, 
χαι τδ πύρ οία τήν φύσιν Αποβαλδν ευθύς διηλέγ-
χετο, καλ τδ σώμα ταύτης απαθές διεσώζετο. Τί τδ 
μετά ταύτα; Σκότει κολάζεται βαθυτάτψ, πρδς τώ 
σκότει δέ καλλιμψ·καλ οίκία δέ ταύτην εσχάτως 
έλάμβανεν άφεγγής, μηδέ τροφής δλως κοινωνούσαν. 
Ήγνόουν δέ πάντως μετ' αυτής είναι τδν τού φωτός 
Κύριον, ύφ' ού καλ πρώιμον αυτή, κατά τδν προφήτην, 
έββάγη τδ φώς καλφωτλ θεΐκψ άπας δ οίκος περι-
σλάμπετο. Ού φώς δέ μόνον έδίδοτο, άλλά και θεία 
τις άνωθεν έχορηγεΐτο τροφή, άρτος έκαστης ημέρας 
πχραδοξως έτοιμαζόμενος, λευκότερος μέν χιόνος, 
τήν ήδονήν δέ θεσπέσιος. Τδ δέ μείζον, αύτδς εκείνος 
εφιστάται δ Χωτήο, Έγώ είμι, λέγων, Ευγενία, δς 
χαλ σ:αυρδνδιά σέ καλ θάνατον ήνεσχόμην,οΥ δν καλ 
συ ταύτα προιίλου παθεϊν. Τοιγαρούν και μεγίστη 
σε δόξη περιβάλω, καλ πολλών έμπλήσω χαρίτων. 
"Εστω δέ σοι καλ τούτο τής περλ σέ τιμής σύμβολου· 
αύτη γάρ ή ήμερα πρδς τήν άνω σε παραπέμψει 
ζωήν, ήτις κάμε είδε τοίς κάτω έπιδημήσαντα. 

iniquitaicm 1 1 : Deo autcm curae eral, ul eorum 
jussus esset irri lus el ineflicax. Unde eiiam lapis 
quidem abejus collo cst exsolutus : ipsa vero non 
secus ac magnus Petrus, ciira ullam offcnsioncm 
ingrediebaiur supra undas fluminis. Deinde cum 
ea aqua vjsa cssel poteiuior, eam igne punirc con-
s l i l i i i l , ei inagnam illaui Eugeniam accepil fornax. 
Sed qui eam custodiebat Dominus, bic quoquo 
nunc adcral: sialinique ostensum fui l , ignem pro-
tinus amisisse naluram, el corpus ejus conserva-
lum est illaesum. Quid postea ? Tenebris punitur 
prolundissimis, praler tenebras autem etiam famc, 
el eam domus acccpit obscura, nec cibi quidqaam 

, omnino sumemem. Nesciebant autem omnino esse 
' cum ea Dominum lucis, a quo eiiam matuiinum, ut 

ait propbela u , lumen ernpit, el divino lumine 
toia domus illuslrabatur. Non solum vero luraen 
dabatur, sed eliam quotfdam divinum superne 
suppeditabalur alimentum, panis qui quotidie 
parabaiur adinirabiliter, nivc quidem candidior, 
voluplate autem plane divinus : et quod est om-
nium maximum, ille ipsc accedil Servator, Egd 
sum, dicens, Eugniia, qui propter te crucero et 
morlem sustimii, proptcr quem tu quoquc haec 
paii ronsii luiMi; ergo le ct inaxima amiciam 
gloria et mullis implcbo graliis. Sil autem lioc 

quoque sigmim lui honoris. Ipse eoim isle dies te iransmiliet ad vilam supernam, qui me vitiit infra 
adventasse ad boniincs. 

Α<7'. Ούτως είπών, δ μέν άπ ' αυτής άπέστη· ού f ΧΧΧΥί. Ci:m sic dixissct, ille quidem ab ca 
μοκοάν δέ καλ τών λαληθέντων άπήντα τδ πέρας 
Στέλλεται γάρ τις τών άσεβων, τδ τών μοναχών εκεί
νος σχήμα ύποκρινόμενος, δς Ισω γενόμενος τοΰ 
δεσμωτηρίου κατ' αυτήν, δρα τήν ήμέραν τε)ειοίτήν 
μάρτυρα τή διά ξίφους σφαγή, καθ* ήν καλ ή τών 
Γενεθλίων εορτή ήγετο τού Χωτήρος ημών. Τελέ-
σαντες ούν δσα θέμις ήν έπλ θυγατρι τοιαύτη καλ 
αδελφή, ή τε μήτηρ, φημλ, καλ οί άδελφολ, τδ Ιερδν 
αυτής λείψανον έν τό*ω μέν κατατίθενται ού μακράν 
άπέχοντι Τώμης . ή Τωμαία δέ δδδς έπικαλουμένψ. 
Ούτω μέν Ευγενία έβίωσε σεμνώς * ούτω δέ άπεβίω 
χαθά χαλ χεκλήρωτο ευγενώς, ώστε μή δι' έτερον 
Ιχειν ημάς μάλλον θαυμάζε ι , τήν έν Χριστψ ζωήν 
ή τδν υπέρ Χριστού θάνατον · δθεν καλ δσης αύτη 
τής δόξης υπέρ αμφοτέρων ήξίωται, δήλον ού μετά D cva i l paulo post manifesium. 
πολύ γέγονε. 

ΑΖ'. Δισσοίς γάρ τοίς πάθεσι μεριζομένης αυτή 
τής μητρδς, καλ τώ μέν διά Χριστδν τυΟήναι χαιρού-
σης, άλγούσης δέ τψ θυγατρδς διαζυγήναι τοιαύτης, 
καλ τδν χωρισμδν ήκιστα πράως ύπομενούσης, δναρ 
ή μάρτυς αυτή έφίσταται ούτω μέν Ιστρλισμένη 
λαμπρώς ώς μηδέ προσβάλλει ν αυτή τδν όφθαλμδν 
ίκανώς έχειν, τοιαύταις δέ παρθένοις προπεμπομένη 
φαιοραίς, ώς μηδέ μίαν αυτή τών βασιλίδων παρα-
βεβλήσθαι δύνασθαι. Ούτω τοιγαρούν έπιστάσα έφκει 
τή μητρλ λέγειν · "Ίνα τί, ώ μήτερ, ούτω σοι τδ 
δεινοπαθείν πο>λοίς υπέρ ημών τοίς δάκρυσι τηκο-

reccssil. llaud diu poslautem effecturo «orLilastint 
ea quje dicta fuerant. l i i t t i l u r enim quidam i n i -
pius, monomacbi babilum pne se ferens, qui cmn 
fuissel inlra carccrem, ense facla caede consummat 
martyrem eo ipso die, quo cclebrabatur feslum 
nalalis Servaloris nostri. Cum jusla aulem fecis-
senl lali filiae el sorori cjus niaier el fraTcs, 
aacras ejus reliquias deponunl quideio :n Joco, qui 
non abest procul a Roma, vocatur autcm via Ro-
mana. Sic quidcm vix i l bonoriftce Eugcuia, el sie 
e vila generose excessit, convenienler suo nomini, 
adeo ut ncsciamus, utrura magis admireinur, in 
Chrislone vitam, an mortem pro Cbrislo. Unde 
eliam, quaniam sit pro ulrisque gloriam consecuia, 

1 1 Tsal. vi», 13. 1 1 Isa. vm, SO. 
P A T B O I . . G R . C X V I . 

X X X V . I . Nam cuni duobas animi raolibus dis-
Iraberelur maier, el partim quidem Ixtarelur, 
quod propter Chrislum csset sacrittcala , flerci 
autem, quod a iilia lali disjungerelur, οι non mo-
deraie lcrrel separaiionem, mariyr ei apparel in 
aoniiiis, adco qui.J.em spleudide vcslila, u l ncc in 
eam satis posscl conjicere oculos, laiibus vero co-
mitala virgtnibus, el lam pracclaris, u l nulia i r * 
gina possei cuni eis comparari. Guni tic crgo 
accessissci, visa esl di< cre m a l r i : Quorsum, ο 
mater, iia (c afllictas, multis pro nobis liquef.KUi 

21 
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lacrymis? Noo sunt res nostra prosequendae fleli- Α μένη; Ού θρήνων, άλλ' ευφροσύνης άξια ημέτερα. 
tibus, sed laeiitia. Scias enim, quod ego ei pater 
Philippus vivimus in quadam inefiabili mariyrum 
lxti t ia, una cum Chrislo versanteselconregnanies : 
qui te etiam non iia multis posl diebus ad banc 
vitara evocabil. Meis autera fratribus conserva 
firmum ac stabile, quod est in Christo, signaculura, 
31 assidue exhorlare, ut sint eliam mihi fralres 
aniniis, u l sic totura genus offeramur pulchrum 
donura Domino. Haec mater audivit ab Eugenia. 
Dicebatur aatem eliara vidisse assislentes angelos, 
quorum babilus erat signum gaudii simul ei 
pudoris, ipsis veluii indicanlibus, quod i l l i essent 
bonore digni, et perpelui eliam gaudii participes. 
Quod delur nobis omnibus quoque consequi gra-

"Ισθι γάρ ώς εγώ τε χα\ ό πατήρ Φίλιππος Ιν άββή-
τφ τιν\ τών μαρτύρων ευφροσύνη ζώμεν, συνόντες 
Χριστφ κα\ συμβασιλεύοντες· δς καί σε ού πολλαίς 
ύστερον ήμέραις είςτήν ζωήν ταύτην μετακαλέσει. 
Τοίς δέ έμοίς άδελφοίς τήν έν Χριστφ σφραγίδα 
βεβαίαν κα\ αδελφούς έμο\ γενέσθαι κα\ τάς ψυχάς 
συνεχώς φυλάξαι παραίνει, ίνα ούτω γένος δλον 
καλδν δώρον τφ Δεσπότη προσενεχθώμεν. Ταύτα 
παρά τής Ευγενίας ή μήτηρ ήκουσεν, έλέγετο δέ 
κα\ αγγέλων έπιστασίαν όρίν, ών τδ σχήμα χαράς 
τε ήν όμού κα\ αΐδοΰς σύμβολον, ώσπερ ένδεικνυμέ-
νων αυτών δτι κα\ τιμής άξιοι εκείνοι, άλλά κα\ 
άληκτου χαράς κοινωνοί. Τ Ης γένοιτο πάντας ημάς 
έπιτυχείν χάριτι κα\ φιλανθρωπία τού Κυρίου ημών 

lia et clemeulia Domini nosiri Jesu Gbrisli, Β Ιησού Χριστού, φ πρέπει πάσα δόξα, τιμή κα\ 
quem decel omnis gloria, bonor et poientia nuoc προσκύνησις νύν κα\ άε\, καί είς τούς αιώνας τών 
et eemper, el in saecala saeculorum. Amen. (4). αίώνων. Αμήν. 

(3) Consentiunt hisce Aclis ea quae anie annos 
mille et ccntum de bac virgine scripsit Alcimus 
Aviius Vtennensis episcopus ad Jusiinam sororem 

de laude caslilatis : ilera iie S. Eugeniae Aclis 
quae in Viiis Patnim recensenlur, quae quid&m 
praferunl sic a Grxcis descriplis. 
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ΤΟΥ ΟΣΙΟΪ ΠΑΤΡΟΣ HMUN ΚΑΙ ΟΜΟΛΟΓΗΤΟΥ 

Θ Ε Ο Δ Ω Ρ Ο Υ Τ Ο Υ Γ Ρ Α Π Τ Ο Υ 
Β Ι Ο Σ Κ Α Ι Π Ο Λ Ι Τ Ε Ι Α . 

S. Ρ . Ν. ΕΤ CONFESSOMS 

THEODORI GRAPTI 
V I T A Ε Τ C O N V E R S A T J O * . 
{hec 16, — Combefis. Maeipulae rer. CP., p. 191.) 

Α'. Τών υπέρ Χρίστου τήν άθλησιν έλομένων Α L Εχ iis, qui pro Christo certanien susoeperunU 
ot μέν υπέρ εύσεβείας απλώς πρδς "Ελληνας ήγω- alii quidem pro pietate ac flde simpliciter, adver» 
νίσαντο, πλάνης είόωλικής άντιπυιουμένους· ot δέ sus Graecos simulacronim errorem luentes, deccr-

F r . Consbeflsii notae. 
Hanc Tbeodori Grapti Vilam, ul hic rcpnrsen- martyrii tituto iis relicto, quos lormentorum vis 

hrem , posl longam ralionum mecum disrcptalio 
netn. evicit, quod a?quum pulavi, ut qui Nicepbori 
patriarcb;e cerlamcn in causa imaginum graviter 
descripserat, suum ipse quoquc eadem serie (eodem 
Byzaniii tbeatro, eadeiu ipsa selate exhibitum) mco 
boc ^ynlagmatc, ejus urbis rerum geslorumque, 
perscriberet. Tanli scrlic* t visum, sin marlyris, at 
<erte egregti confessoris, non ita paucos vcrsus, in 
iticem publicam dare, ul iis, qua ipse cdidit lingua 
fidelcs recreentur, el ad paria animentur cerlamina, 
cum pnesertim non pattcis locis eliamnunt aperta 
palaestra sit, furenle Cbristi ac imaginuin bosle. 

Lipoinanus, exque eo Surius ad Decembns 2 6 
(id csl, v i ftal. Janoarii) Vitam hanc Latine re-
tulit : exque more, ceu qutd άδέσποτον, Meta-
phrasise ir.buit. Certiori laiHen conjeclura cidem 
forle ascribi possit ex Metapbrastrs cbaracleris l u -
ininibns. quae ex Paello in siw dc Symconum scri-
ptis fyniagmaie constiluil Lco Allaiius. Ipse, qui 
ad manum non hnbueril, cens^re nnn potuit : etsi 
exstarc in Komanis Bibliotbecis vel audierat vel 
meminerai, ut in sua de Tbeodoris Dislriba scri-
peit. Auclor bic cuin Logolljeta in Gbronico peni-
tus coneeniil, quibus in exsilio et carccrc narrant 
Tbeodori obitiun, cujus vitain al:i ad Theodoruui 
et Micbaelem Auguslos trahuiH. Uiul sii , sigtiHi-
cal aucior, &e diu a Tbeodori obiiu scripsisse, ut 
et Metapbrasie lorte rweniior si l , cujus el eba-
racierem sii imilatus, el scculus, quaj ille pauca 
vcnoraque Gbrouico suo inscrucrat. Ejus Viiai ac 
acripttonis praecipua pars, Epistola csl ejusdeui 
Tbcodori; quae et iuibi ralio vel maxitiia fuil , ut 

ipsa, in Christi confessione, sea alias tuenda pie-
tate ac asserenda, vila exlruseril: queis sic extru 
sis. certa vicloria est alque gloria, cum viciorcs 
confessores nihil subinde vinci probibeai, gravius-
que offendere, cujusmodi, Cvprianus ct alii depb>-
ranl ; ut non satis caulum videatur, eos qui stre-
nuum aliquid confessione egerint, eo uno lilulo, ac 
cuip reliqua deinceps vitae raiio nos lateat, iiiicr 
sanclos baberi alque boari. Quo in genere iioiiuibil 
iitdulgenlius <ftiaiidoque aeciderK. MetbeJrus (amtii 
unum boc ad conjecluram salie exisiimavit, u l di-
gnus episcopatu Tbcopbanes censerelur, qnod coti-
fesaionis noias bas ac sligmata vultu pneferrc», qtit 

Β de re scribil Logotbeta : ΚΑ εν μέν εξορία τελΞυτα 
ό έν άγίοις θε·55ωρος · οΟ τδ λείψανον έ ν τ ή Χαλ* 
νηδδνι μονήτοΟ Μιχαελίτζη αύτδς ό κτίσα; Μιχαήλ 
ύστερον άπεκδυισεν. Ό δέ άοίδιμος θείφάνης μέχρι 
Μιχαήλ κα\ Θεοδώρας διήρκεσε, κα\ ύπο τού έν 
άγίο.ς Μεθοδίου πατριάρχου γενομένου χειροτονεί-
ιαι μητροπολίτης Ν ι κ α ί ι ς ' ώ ; κ ι ίτ ;νΛςασχάλον:νς 
έπι τ?\ τούτου χειροτο\ία /έχοντας, δτι Σύρος 
έσιί* κα\ τ ί ; ο'δ^ν εί δρθόδοςος υπάρχει μη ;.ενθς 
αΰτυϋ μαρτυρούντ>ς; άπεκρίϋη ό αγΌς Μεθόδιο., 
λέγων. Εγώ ύ-έρ ταύτην τήν μαρτυρ-ay, ήν επι
φέρεται (δΐίξας τήν έν τφ προσώπν γραφήν) κρείτ
τονα ού ύέλω* Ac quidem Theodorus in exulio du-m 
obit, cuius corpus Lhalcedonem in monasienum quod 
Michaelitze vocant, ab ipso r/wi condidit, Micluele% 

postea translatum est. lnclyius aulem Theopltaiies, 
ad Michaclem usque ac Theodorum superstes, α san lo 
Methodioy qui \uil putriarcha, meiropoltia Stcanu* 
ordinatur; adeo ut quidam eam cuyrc fdirent ordi-

bic represctiiareni. lpso slalhn litulo, Lipomani C nationem% aique dicereut; Homo Syrusetl; et quu 
inUrpres, sive ipse IlomantisGodex, uiartyrcsindi 
gilat amt>os fraires, istudque eoiuui mariyrium 
vocat. Nosler castigalius, Tbeodorum duntaxat, 
ipsumque confessorem, ascriDil, ac ejus \ i tam m-
digiiai , qttod ad ipsum tota scriptiouis collineat 
inienlio, sitque ipse in exsilio licfunctus, clarior 
proinde coiHessioms lilulo : cum Tbeopbanes Ni-
cjenus detude episcopus, in pace quicverit. Mariy-
reui Uuieti ipuc auclar iu iiue scribit. Έπανείη ik 
και ό μ*γας Ηεο^άνης, μάρτυς ών, κα\ τοις υπέρ 
Χριστδν στίγμασι σεμνυνόμενο,· Revcrtitur et magnu$ 
Theophnnes, ip$e martyr, et qmbus pro Christo sti-
gmalu inustus erat, glorians. ^uibus verbis, ejus 
vocis eignilicaiioiieia vclul restringii, ul ηυη pro* 
pric luariyrein veiit, sed ua testem, ul viia iuco-
Juuii, ferendo toruienlo, pielaits lcslimonio irucius 
bii: quos coafcssorcs auliquo usu Ecclcsia dici t , 

novit an sii orlltodoxus, cum nemo ei le*innouu>/t 
dcferat f Ad quot Methodius : Ego nullum uliuU me~ 
Uus testimonium desidero, quam quod xlie prm\zri; 
osUndens iambU vucripium vutium. Quibtis oumino 
βιογραφώ conseniil. 

£x bis emendaudi conlinuaior Yaticanus, ilen;-
que Joauues Scyliiza ei Gedr. qui cx illu muiuaii 
bjnt, nec ηυη aucior Orationis iu feslum llesii-
luliunis iniagiuuni, qui oiuues ajque buper&uveiu 
Tlieodorum et Tbeopbanem ponuat, ac convivio 
adhi;.ent, quo confes^ores a Tueodoraexccpli sun^ 
Graeci quoqnc iu Menjeis unum cclebraui ibeodu^ 
ruin, quj in cx^ilio uuus tpsc coufcs^or dcc<uv-
serii. Sic 27 Decembr., quo i l l i die sawcti S l t -
pbani proioniariyris fcsiuui (^lebranl: Και το ύ 
οσίου υατρδςήμων χαι όμολογητου ΘϊΟόώ^Ι-» τού 
Γραπτού γ.ο\ αυταοελφου 0ίοφάνου.τ τού ποι^τυύ* 

file:///itam
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lar i int ; alii autem pro fide orlbodoxa, adversus Α ύπερ ορθοδόξου πίστεως, πρδς Χριστιανούς μέν. 
Cbrisiianos quidem, sed ηοη sane erga rectam 
fidem aftcctos, nibil iUis minus aliquid sudorum 
coiitulenini. Qoamobrem eliam illis pnres coronas 
conseculi sunt: quorum unus cst, qui nunc eiiam 
dicendi argumento propositus esl, admirandus 
iile ac magnus Theodorus; cujus sigillaiim res 
oratio processu declarabil ac edct. 

I I . Palsestina i l l i palria fuit , quam Deus Abra-
bamo possidendam iradens, lerram promissionis 
r i ie nuncupavit. Civitas auiem Hicrosolyma, cui 
omnino, vel b\ alia omnia argumenla dcsint, ad 
laudem suffieiat, qnod el Christus illinc sit se-
condum carncm: quin etiam ingens quoque pro-
pbetarum ac patriarcbarum chorus inde processit 

ούχ ύγιώς δέ περ\ τήν δρθήν πίστιν διακειμένους , 
ούκ έλάττους ή εκείνοι τούς Ιδρώτας καταβαλλόμενοι. 
Διδ κα\ τών Γσοιν αύτοίς στεφάνων κοινωνοί 
καθεστήκασιν · ών εις έστι κα\ ό τψ λόγω νύν 
ύπόθεσις προτεθε\ς, δ θαυμαστδς κα\ μέγας Θεό
δωρος , περ\ ού προΐών δ λόγος κατά μέρος δη
λώσει. 

Β'. Τούτον ήνεγκε μέν ή Παλαιστίνη, ή ν δ βεδς 
τψ Αβραάμ κλήρον διδούς, γήν επαγγελίας καλώς 
προσηγόρευσε · πόλις δέ Ιερουσαλήμ, ήτινι πάντω; 
αρκέσει πρδς έπαινο ν , εί κα\ μηδέν άλλο τών επαί
νων είχε , δτι καί Χριστδς εκείθεν ( I ) τδ κατά 
σάρκα * και δή κα\ προφητών έξ αυτής καί πα
τριαρχών πολύς προήλθε χορός * και αύτη δέ τών 

ipse denique jucundissimu» eleclus aposloiorum Β αποστόλων ή χαριεστάτη λογάς εκείθεν έσχε τήν 
ccelus exorium inde habuit. 

111. Generosi v i r i bujus parentibus claritatem 
pietas prxslabat : eorum diviiiaa amplaque sub-
stantia, quod ex Christo nomen, Cbrisliani nuncu-
patione, asciverant. Quorum germen vir ille sacer 
cum essel, quid atlinct dicerc, quantam a prima 
aciate adeplus esl intelligenliani mcntisque so-
lertiam? Adliuc enim puer, nibil puerili sensu 
prxdilus erat, ejusmodi scilicet, qui ad parva 
aspiceret, ludisque ac rebus ludicris propense 
obleciaretur: sed nusquam ille quidem libenlius 

γένεσιν. 
Γ . Γεννήτορες δέ τψ γενναίψ άπδ τής εύσεβείας 

τδ γνώριμον Εχοντις · πλούτος δέ κα\ περιουσία 
τδ άπδ Χριστού κζλεϊτθαι κα\ όνομάζεσθαι · έξ ών 
δ ίερδς εκείνος βλαστήσας άνήρ. τί δει λέγειν, δση·# 
έκ πρώτης έτι τής ηλικίας έπλούτησε τήν σύνεσιν; 
"Αρτι μέν γάρ παίς ώ ν , ού κατά παίδας εΤχε 
τδ φρόνημα · τδ πρδς μιχρά βλέπειν, κα\ άΟύρ-
μασι χαίρειν και παιδιαϊς · άλλά φίλαι θεοόωρψ 
διατριβαΐ τδ ναοις σεπτοίς έμφιλοχωρείν · θεωρίαι 
δέ ποθειναλ τδ πρδς τά κάλλιστα τών ηθών δρών· 

F r . Combefisii notie. 
Sancti Patris nostri ac confessoris Theodori Grapti C quem lamen nulla conjeclura esl tandin r ix i s^ , 
ac (ratris Theophanit Carminum scriptoris. Clarius 
in bynaxario: Τή αυτή ήμερα, τοΰ οσίου Πατρδς 
ημών Θεοδώρου τού Γραπτού , αδελφού θεοφάνους 
τού ποιητού. Παρχπεμφθεντες έν τή εξορία, πρδς 
Κύριων δ μέγα; άριστεύς Θεόδωρος έξεδήμησε· 

sunt in exsiltum, in quo magnut pugil Ttieo* 
do/us migravit ad Dominttm. Addutu Rumaiue la-
bulae Tbeodorum in exsilio exspirasse, in carcere 
htclusum. Idipsum clarius bic ipse auclor, scnio 
paritcr ct murbo, ad hacquc carceris aerumnis, 
i i i ipso carcere auimam Deo commendassc, tradit; 

Suo marl)rii litulo onmi rigore propior exsisiil. 
uodqtie ita auetorcs relali , aliis, quos magis 

probo, silenlibus, in co convivio relerunt Tbeo-
pbauis accrbius responsum ad Tbeodoram Augu-
elam, ex iis nolU, quibus vullus inscripti essent, 
cum Tbeopbiloejus mnrilo, se, coramCbristo juslo 
judice jusle dieceplaturoa, fabula yideri possit, 

Praeierca eliam addil Theodorum Siudilam, quem 
adbuc vigcnlc pcrser.uiione diem obiisse, ex Nau-
cralii ejus successoris Episiola cncyclica satis l i -
quet. Ncc qtiod in Triodio Dominica iila prima 
Quadragesim» Naucratius habeltir loco Tbeudori, 
ci Arsalio jungitur, quod notavit Baron., aliud 
efficil, quam quod Nicephorus Gallixltis reccns au-
c;or, cnjus sunt illa omnia Triodii Synaxaria, ita 
emendavcril: non quod velus auctor illius ora-
tionis non sic commentus su : cujus proinde inde 
laborat fides. Sic passim ipsae se sorices produtn, 
dum mulla in una uarrattone per inscitiam slruwit, 
nibil ipsa coliaerentia : quo in genere et Larinis 
inque Gallia non semcl peccatum, non levi fldei 
bislorirae labe, viris doctis animadversum est. De 
Tbeopbane Magni Agri praeposilo, lampadem irado 
erudito viro c l amico Danieli Papebrochio 6. I . 
proxime vulgando sociiscuris cum crudito pariier 

omnisquc forte illa inoli l io, liberandi animam «v viro ipsoque amico Godelrido Il'mscbenio ejusdem 
Tbcopbili precibus sacerdotum ac confessoruro, S. amborutn Mariio. 
ejuH ipsius auctori9, qui sic inconcinne virum jatn 
iiioriintm i l l i convivio adbibaerit, queni alii se-
cuti sint. Maiori porlcnto conlinuator Yalicanus: 
Τούτοις ένσρίομιοι Θεοφάνης τε δ τής Σμύρνης κα\ ό 
αυτού Θεόδωρος αδελφός. A l unde nalum Theopha-
nis Grapti isiud cognomen? Nolitn aucturis, qui 
erudiius est, «i dignus luce, imperitiae ascribere. 
Si rip^eril i l le , ό Χύρος, vel ό τής Νικαίας, quod sic 
depravatum aiitiquario sit. De 6uo ergo illo Tbeo-
pbanc illain bisloriolam narrat, seu fabellani, u l i 
alii de Tbcopbane episcop» Nicoeno, sed onuics 
una conviva fraire Tbeodoro olim dcfumlo. Scy-
l i t i . Κα\ δ τούτου δμαίμων Θεόδωρος · ubi Gabius : 
Ει illius consangnineu* Theodorus, sed boc liberius, 
ilUus jrater gtrmanus, uli reliqui, άδελφδς, αύτά-
€ελφο:* nec aliud Scyiiiz. vox rcddenda f u i i ; mc 

!in Gedreno Xylander aliicr reddidil. Auctor Ora-
lionis illius Doniinicai τής Όοθοδοςίας liberalior 
est, addiique el Tbeophanera Magni Agri pra^o-
bitura seu Sigrianum, ipsum qui scripsil Gbronica; 

(1) Χριστός εκείθεν. Natamapud Belhleem Cbri* 
stum, ccrta fides est: undeergo : Hierotolymi* *t-
cundum carnem ? An quod ip*a Hana Hierosolymis 
nata in &ancta Probatica, id est, in domo Joa-
cbim HicrosolykTiis prope Probalicam piscinain? 
Quaresm. l ib . ιν , cap. {% peregr. 5; Dauiasc. 
orat. i in Nalivh. S. Yirginis. ut quidein ipse 
reddebam : Nala nobit esl Dei Mater in tancla / 'ro-
batica% ex qua Agnus Dti nascivoluil, qui tollit pcc-
catum mundL Num et quia Belbleem sic vicina Hie-
rosoiyniis est, ut quabi ejus suburbanum baberi 
possil ? quocirca eliam quolaiinis Hicrosolyinorum 
amisies, eiusque plebs, in die Giirisii Wauli 
in co oppido ad locum 8pelunca3 elalioneni ba-
bebaul;quod Sopbronius patriarcha laniis de-
plorabat abs se prastari non posse, obsessa a Sara-
ccnis sancia civiialc, ilia oraliunc, qiiam post Pel-
lanum ad eum diem ilerum rcpnustmiavi in Bi-
blioth. P / \ conctonal cl ex card. M.iz codice ab-
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τ » , κα\ τούς σεμνούς τρόπους, έαυτδν £υθμίζειν · Α versabalur, quam in venerandie lemplit. Nulluni 
καύχημα δ* έχείνου κα\ σεμνολόγημα τδ πειθόμενον ei jucundius speciaculum, quam u( ad pulcher-
ύράσΟαι γονεύσι, χα\ συνελδντα φάναι , δήλος ή ν έχ rimos oninique bonestale condilos mores con-
προοιμίων ώσπερ τά ευγενή τών φυτών έχ πρώτης tuendo, se ad eos componeret. Ejus in eo posita 
Ι τ ι τής βλάστης, οποίος άρα τήν άρετήν άποβήσεται. gloriaiio ac decus, u l parenlibus obsequentcm 
sese exbibcrel. El ut seinel dicam, insiar generosae planlae, primo statim osiendii germino, qua-
1 s ac quanlus virtole evasurus esset. 

Δ'. Ήδη δέ τήν παιδ.κήν ήλιχίαν αμείβων, είς 
γραμματιστού φονε^ν ύπδ τών γεννητόρων κελεύε
τα ι . "Ινα δέ μή μόνον τοΤς μαθήμασιν ασχολούμενος, 
Αλλά καί πρδς άρετήν τυπούμενος ή , τή τούθεοφόρου 
Σάβα μονή παραδίδοται, διδασκάλου δή τίνος τυχών 
πρεσβυτέρου · ενός φημι τών τής Εκκλησίας άμα 
μέν είς παιδείαν, άμα δέ κα\ είς άρετήν τδ τηνι-
καΰτα πρωτεύοντος. Είχε δέ καί τδν άδελφδν θεο-
φάνην , πρ?ς μέy τήν ηλικία ν χρόνοις συχνοίς 
ύστερίζοντα , πρδς δέ τήν άρετήν τά δευτερεια 
φέρει ν ούκ άνεχό μενον * κα\ τδ ά£ελφδς είναι ούκ 
άπδ τών σαρκικών μάλλον ομοιωμάτων, δσον άπδ 
τού μηδέν αύτου παραλλάττειν είς άρετήν βουλόμε-
νον · άλλά τούς αρίστους μιμούμενον τών ζωγράφων, 
κα\ προς εκείνον ώσπερ είς άρχέτυπον βλέποντα, 
καλ ζηλούντα σύν άκριβεία. 

Ε'· Έκείσε μέν ούν άμφοτέροις αί διατριβαί. 
*Αλλ' ό θείος Θεόδωρος, οξυτάτης μεταλαχών φύ
σεως, καί τήν. παιδείαν άπασαν έν χρόνω βραχεί 

IV. Cum aulem a puerili jam aciaie excedcret» 
jubetur a parenlibus ad granimalices praece-
ptorem ventitare. Ne aulein solura disciplinis 
vacaret, sed ad virtuiein quoqu* inforniarelur, 
iradilur divini Sabae monasierio. In eo presby-
terum (ecclesiasiici scilicet ordinis virum) ina-
gistrum ejusmodi nactus cst, qui ei cruditione, 
et virluie tum primas obiineret. Ilubebat autetn 
et Tbeophanem fratrem, aclale quidem arniis 
non paucis juuiorem; al qui virtulis nominc 
neque secundas ferrc susiineret, quiqne ila 
comparalus essel, ut non lam ex carnali simi-
liludine, quam ex virtulis sutnma consensione 
ac paritate, illius fraier νςΙΙυΙ eoilcre; oplimos-
que semulalus piclores, in eum ul cxemplar con-
luens, exacte omnino illius ducebat characterea. 

Y. Atquc illic quidem ambo versabantur: 
cnimvero divinus Theodorus, cum sublilissiini 
ingenii esset, ac brevl tempore inslilulioacm 

διελθών, υψηλότερων τε μαθημάτων έρωτα έσχηκώς, C onmem artesque bonas decurrisset, subliiuioruoi 
έξεισι μέν τής μονής · άνδρ\ δέ τινι προσφοιτ$, τήν 
μέν ήλικίαν προήκοντι · άνά λόγον δέ τοΰ χρόνου 
χχ\ άρετήν άσκήσαντι, καί παιδείαν συλλεξαμένο). 
Έκείνω τοιγαρούν ομιλών, τής τε αρετής μιμητής 
γίνεται, κα\ πρδς τήν τής παιδείας άντίληψιν ού 
πολλού δειται χρόνου · άλλά τψ πτηνψ κα\ διαπύρψ 
τής φύσεως, καί τψ συντόνψ τής περ\ ταύτα επ ι 
μελείας, πάντα έν όλίγω πρδς τήν εαυτού ψυχήν 
είσωκίσατο. Και μάρτυρες τούτων οί λόγοι, ούς 
αύτδς ύστερον υπέρ εύσεβείας έζέθετο, εί χχ\ 
πάσης τής περι αύτοΰ (2) φιλοτιμίας ανώτερος ήν. 

( J \ *Αλλ' ή μέν περ\ τούς λόγους ασχολία 
μέχρι τινός. Ένίκα γάρ ό τής αρετής πόθος, 

disciplinarura araore captus, e monaslerio egres-
sus ad viruin quemdam adil, aetate quidem pro-
vcctum; scd qui pno temporls rationc virlulem excr-
cuisset, ac erudilionem omnem comparasscl, i l l i 
operam daturus. Cum ilto ergo versans, lutn vir-
tuiis fil imiialor, lum non mullo lempore indiget 
ad disciplinam omnem capiendain: scd ingcnii 
celeriiaie ejusque ignea v i , nec non et acri con-
lenlaque diligcniia, inira breves moras cuncla 
animo bausil. Ac lesles sunl, quos illc posiea pro 
tuenda pietaie libros edidii, elsi omni superior 
aemulaiione, pro eruditionis illa praestantia, fuit. 

V I . Sed aliquandiu quidem vcrsatus est in l iU 
teris. Vincebat enim viriuiis amor, id agens, ut 

δλον είς έαυτδν άπασχολείν βουλόμενος, κα\ μή τή D lolum sibi addiceret, nec ginens ut studioruni 
πρδς εκείνους έπιμελεία τήν διηνεκή ταύτης περι-
κόπτεσΟαι δμιλίαν. Ά μέλει κα\ αύθις τή τοΰ θεο-
φόρου Σάβα μονή φέρων έσυτδν δίδωσι · καί ήν 
ούτως ύπδ θεώ ζών, Ιβ\'α τε με τ ιών οφθαλμών 
εκείνου τών καθαρών άξια. Εντεύθεν τίς μέν 
θιοδωρου τδ φρόνημα μετριώτερος ; Τίς δέ κρατήσαι 
θυμού γενναιότερος; Τίς πρδς επιθυμίας ορμάς 
άκλινέστερος; Τίς ούτω κα\ λέγειν κα\ σιωπών 
εΰκαιρότατος, καιρόν τε είδέναι παντδς πράγματος, 
ώς μήθ* ήσυχίαν άτιμάσαι, μήτε πα^ησ ίαν μεθεί-
ναι διά μαλακίαν ψυχής κα\ φρονήματος ύπτιότητα ; 
Τίς ούτω σάρκα τε έκόλασε, καί όφθαλμδν έχαλί-

illa diligentia, jugit cuin ea consuctudo inlcr-
rumpcreiur. Denique, divini Sabac monaslerio 
se rjursus tradit; atque in eum modum vita Dco 
dedita, quas illius mundis oculis digna opera 
essent, toius conseclabaiur. Hinc, quis Tbeo-
doro sensu modestior ? Quis ad conlinendam iram 
illo generosior? Quis ad cupidilalis explenda 
desideria rigidior? Quis dicendi atque tacendi 
o, portunius momenta observabal, ac cujusvis rci 
facienda; icmpus pernoscebal? ut neque quietem 
siicnliumque contemnerel, neque propter animi 
mollitiem, abjeclumquc ac demissum spirilum, 

F r . CombeGsii noteB. 
(2) IJepi αύτον. Lipoman. interpr. forle legcrit pore, disciplinam adeptum esse; qiwa lamen tania 

περ\ αυτών, reddiique : Eliamst essei excelsior, in co cssel, u l apinulalionera omnem cxcederel, 
quam ut ex eit ullam laudem ambiret. Sed nulla cum soleat, qua sic breyi quis scienlia #iflibuilut, 
b.vc raiio. Ptaue eniui adveraativa superius iliud dcluncloria ac imperfeclior eese. 
Ttspicit, quo dixit, oiuneiu έν όλίγψ, sic bmi tem~ 
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qnod s l libcrialis dice.fcH quklquani rcmitterct. Α νω ι ι , καλ λογισμών έπέσχεν ορμάς ; Έ ς ο υ τι γ ί -
(Jais sic carnom casiigavil atquc oculum frena-
v i t , et cogitationes affectusque repressii? Ex quo 
quid accidil? I)ei quidem nutu, omnium vcro 
qui ad monaslerium s^ectabant, 9uffragio, a ω η · 
n;e Sioms tnnc anlislite presbyler ordinatur : 
inque cum niodum ipsum habebat magni Saba: 
nionasterium, vinutis roclle operando slrcnuum 
aiquc scdnlum. Quod autem cx illis pnvclaris 
ι «?bus me pene fugit, nec si vclim negVigere 
' trile possim, dicttmis $nm. Namque in ilto 

] i.ilc qaid ctiam contigit, quale prius hr divo 

νεται; Νεύματι μεν θεού", ψήφω δέ τών περλ τήν 
μονην πάντων, ύπδ τού τηνικαύτα τής Σιών προε
δρεύοντος, χειροτονείται πρεσβύτερος · καλ εϊχεν 
ούτω; αύτδν ή τού μεγάλου Σάβα μονή, τδ τής 
αρετής μελι φιλοπονώτερον εργαζόμενου. *0 δέ με 
τών έχείνου χαλών μικρού διέφυγε, χα\ δ μηδέ 
βουλομένω παριδείν £άόιον. Γίνεται γάρ κα\ περλ 
αύτδν τοιούτον, οίον περ\ τδν θείον Ίερεμίαν πρό
τερον, πρδ; δν έ^όέθη τό· ι Κα\ πρδ τού γεννη,θήναι 
ήγίαχά σε · καλ Ιχρ4σά σε πρδ τού πλασΟήναι έν 
Ισραήλ. · 

Jeremia, ad qucm diotum es i : «Antequam natot esaes, sancliBeavi te; et unxi lc priusquam for-
malus csses in lsracl λ . » 

VII . Nam com adhuc presbyler il!e acmagister in Β Ζ'. "Αρτι γάρ έχείνου τού πρεσβυτέρου καλ 
divini Sabae xnonasterio, utl jam priiis dcclara 
\ i i oraiio, coelesii hunc sensu Theodorum divina 
doceret, litlcrarumqtie studiis atqae virlate ex-
coterct, isquc virlutis lac quolidie , u l sic dicam, 
inyslica insiitutione sugercl, ac spiriluali edu-
catione adolesccrci : magnus , inquam, ille prc-
sbyier , Dcique nimimin bomo, qu« hujus viri 
rrant divinhus -:doctus, clarissime predir i l . Ne 
< ui autcm videretur in discipiilum indulgenlior, 
quad ira a Peo manifes'aium fuisset, ipse conlin-
gerc (prorsus rnim suspccla laus aiuanlium 
<st), bactenus quidem rem eilenlio legit: poslea 
\ero, ubi etiam pucri virlutcm ejusmodi naclus 
cst, qiue dicendis uberem ipsa fldem prxslarct 

διδασκάλου (Γ») χατά τήν τού θεβφόρου Σάβα μονήν, 
ώς δ λόγος ήδη φθάσας έδήλωσε, τδν ούρανόφρονα 
τούτον θέοδωρον τά θεία παιδεύοντος, καλ άρετήν 
έχπονούντος · τοΰ δέ τδ γάλα τής αρετή; καυ' 
Ιχαστον είπείν έχμυηθέντο;, καλ πνευματιχώ; όια-
τρεφομένου · ό μέγας έχείνος πρεσβύτερος, χαι τού 
θεού δηλαδή άνθρωπος, θεόθεν τά κατ* αύτδν γ νους, 
προλέγει τρανέστατα. "Ινα δέ μή δόξη τινλ τώ 
μ α ^ Τ 1 τ ή χωριζόμενος προσποιείσθαι τήν άποκάλυψιν 
ύποπτος γ3τρ άτεχνώς ό παρά τών φιλούντων 
έπαινος · τέως μέν αυτήν κρύπτει τή σιωπή · 
ύστερον δέ, έπελ καλ τήν τού παιδδς άρετήν σξιό-
πιστον τών λεγομένων εΐχε συνήγορον, πάσι ν εξαγ
γέλλει μετά λαμπρού τού κηρύγματος, ούτω γεγω-

ae valic.nio suflVagaretur, claro pneconio cunciis C νότερον έκβοήσας · ώς δ καλδς ούτοσλ, έπλ πάσι 
tuui i t ia t , in bacc fere xcrba discrte loquens, 
ac clamans : Probos bic adolesccns, ad alla onirna 
q u » propter Cbristum passurus est, cliani niar-
lyi io vilam coiniiiulabit. Quod ejus a lencris 
tniguibus virluiis indicium clarius essu possii? 

. lule nimirun», ui vel si i i ibi l aliud virlutis i l l i 

τοίς άλλοις οΤς διά Χριστδν υπομένων Ισται, κα\ 
μχρτυρίω τδν βίον αμείψει. Τούτου τί άν γένοιτο 
τής έκ παιδδς αρετής εκείνου τεκμήριον έναργέ-
στερον ; "Ωστε, εί καί μηδέν έτερον αύτψ κατωρ-
ΟώΟη, μηδενδ; δεύτερον τών μακσριζομένων άπ»-
δείςαι τδν εύφημούμενον. 

j;cslum essel,uno hoc, nulli secundus coruin, quonin vila prafdicabilis, abunde eniceret. 
VII I . Postquam autem cum aiiis bonis eiiam 

saccrdotii donum acccpit, qnid ncccsst pcrccn-
sram qiianta ctiarn ad dccoreni Hli pra?*iandum 
prseclara gessil, etsi sludebal laterc, quanta 
ι emo improbus mala sua studia solenia icgil? 
Nam cui , ILfei col l t i , cui spc>, cui denique cba-
ntatis, iile secundus fuil? Scd lcnitate, sod ino-
diratione, sed bonilate, $cd z«lo qualis fu i t , qu i 
< tiam usque ud vincu'a ci plagas o.l morlrm pro 
Cbristi imagine pericufa adiit? VerumeniniTero 
prxsiat, ab ipsa tum originc declarare, ut sc ca, 
qua; ad imagincs spccUnt, babiierint. 

IX. Qui ab omni :tvo nosiri generis I I O S L I S nc 
pcrdndlis prodilus, multa jam advcsum nos prx-
lia , sapiusqne, repctita acie iniestus, inslruxcrat, 
auain ruVsum viain aggrcdilur, ac fortiler ad\cr-

pietaicm armalui*. Nani qtiod Deum facuiiu 
1 Jcmu. i , 5. 

Η'. Έπελ δέ μετά τών άλλων κ / /ών κα\ τδ τής 
ιερωσύνης προσ^ίληφε χάρισμα , τί δεί καταλέγειν, 
ίσα καλ πρδς εκείνου τιμήν α£τώ κατωρΟώΟη · εί 
καλ λανΟάνειν ούτως έσπούδαζεν, ώς ούδελς έτερος 
τών τά πν/ηοα μετιόντων ; Τίνο; μέν γαρ είς 

D πίστιν, τίνος δέ προς ελπίδα, τίνοί δέ πρδς άγάπην 
εκείνος δεύτερος; Άλλά τήν μακροθυμίαν, άλλά τήν 
έπι ί/.ειαν, άλλά τήν χρηστότητα, τδν δέ ζήλον οίος, 
δς γε καλ μίχρι δεσμών και πλη.γών και θανάτου 
τή,· τού Χριστού εί/.όνος προεκινδύνευσεν; Πλήν 
άλλά καλδν άνωθεν, δπω; ία/ε τά περλ της είκόνος 
διασάφησα*.. 

θ \ Ό τού γένους ημών εχΟρδ; και πολέμιος έκ 
τού παντδς αιώνος αναφανείς, πολλούς ήδη καθ* 
ημών πολέμους καλ πολλάκις άνα,δόιπίσα:, έτέραν 
πάλιν όδδν έρχεται, και ισχυρώς κατά τ ή ; εύσεβείας 
όπλίζϊται. Έπελ γαρ ειοε θΐδν γενόμενον άνθρωπον, 

F r . Coajbelj-ii w»ta3. 
|3) 'Εκκίνον τον zpzcGvrfyov xal didafrxdlcv. 

l.i;tomaiii # intcrpr. mayntts itle tencx. HcdJilnr 
ι,ΙΙ.·Ι«·ΙΜ iila νυχ oiiam senior> quod x-Utiscsse }><>?-
».l ; U\v !an cn ordlnisc^i, cccicsiaslic.t' digni-

taiis alqiic uiuneris, siguifi. .ui3 sacerdotcm se-
cuiiUi ordinis; sicque auctor paulo superius di*-
lit ixit , cuui udjccit, ενός φημι των ;ής εκκλ σίας, 
-Μ: bcuc i i . i idun inicrpr^s, preshyterum leddidil. 
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γίνεται πάλιν δφις κα\ πάλιν διάβολος · κ*\ δια- Α bominem viderat, u l boniinem deitale donaret. 

rarsus serpens, rursasque diabolus efficiUir , dhri-σύρει τους θείους νόμους δ μιαρδς και θεσμούς * 
καί παρερμηνεύει πάλιν του νομοθέτου τδβούλημα. 
Καί θεου μέν είδως, ώς ούχ οίος τέ έστι ν άφιστφν 
τους ανθρώπους , δελεάματι κιρνφ τήν έπιβουλήν, 
κα\ Χριστδν άρνείσθαι πείθει ν αδυνατών, τήν αυτού 
θείαν είκόνα προσκυνεί ν δλως απαγορεύει * ίν' 
ούτω λάθη κα\ τήν τής εκείνου σαρκώσεως άπδ 
ψυχών δμολογίαν, κα\ τδν oV εκείνης ημών πρδς 
τδν σώσαντα πόθσν κατ* , ολίγον άπομαραίνων· 
Έ π ε \ δέ τά τής επιβουλής κατά νούν αύτφ προσ
χωρεί (εύρε γάρ επιτηδείους ψυχάς πρδς τήν αυτού 
σπερμάτων υποδοχή ν), ώ τής πολλής σου μακροθυ-
μ ί α ς , Χριστεί φθάνει κα\ μέχρι βασιλέων αυτών, 
καλ πλέον Ισχύει δύναμιν εύρίσκων άπδ τής έξου-

nasque leges ac scita impurissimns calumniaUir, 
perperaroqoe rursus legislatoris roentem interpre-
tatur. Ac cum scirel, fleri non posse o l a Deo 
homines abduceret, esca insidia* temperai; ne-
quc valens hoc suadere o l Cbristus abnegeiur, 
divinam ejus iinaginem adorari omnino probibei; 
ut sic improdeiitibus, Bliot quoque incamalionis 
ex animis confessionem aboleal, paulalimque, quo 
inde accendimur, amorem, erga eum qui salute 
donavit, cxstingual. Ubi autem ei insidte ex 
animo cesserunt (invenil enim animos ad eua 
semina suspicienda idoneos), ο magnam tuain 
aique prolixam, ο Cbrisle, paticntiam I ad ipsos 

οίας * καί τοσούτω ^ηθε ί τα ι τώ κράτει, μικρού και Β U S q n o Augnstos pervasit; naciasque ex poteslate 
γενέα/hi ημάς ώς τδ έξ αρχής, δ φησι τά ίερά λόγια, 
δτε ούκ ήρχεν ήμίν Κύριος. 

Γ. Λέοντος γάρ τηνικαύτα τού έξ Αρμενίων τδ 
γένος έλκοντός, τυραννώ χειρ\ τών σκήπτρων 
έπειλημμένου, καί τδν ευσεβή βασιλέα Μιχαήλ τής 
μέν αρχής παραλύσαντος, σχήματι δέ κα\ βίω τά 
τών μοναχών μετιέναι παρασκευάσαντος · εκείνος 
μέν τδ άκούσιον άλύπως ώς κατά γνώμην προσ-
ίετο · αύτδ; δέ πρδς μικρόν έτι τήν άσέβειαν 
Ινδιν οίκουρούσαν έχων, εξάγει ταύτην είς φώς, 
ώσπερ τι νόθον καί πονηρδν γέννημα · καλ δήλος 

vires, ipsc se foriior evadii; tantaque adjuvalor 
potentia, ut nos quoque paruro absit, quin sicut 
ab in i l io , cum Dominus nostri non imperabat 
(ui i sacris proditum elogiis est *) facti simus. 

X. Gum auiem Lfo lum temporie, ex Armc-
ma ducens originem, tyrannica manu sceptra 
invasisset, piumquo iroperatorem Micbaelera ces-
eare jussum ac exaucloralnm ad roonacbi induen-
dum habilum viueque illud instiUilum arripien-
dum adegiaset; isque adeo illam rjus vira ac ia-
juriam, ac si ipae sponte cederet, baud »gre ad-
misissel; quem dixi , Leo, lamisper adhuc con-
ditam animo irapietatem tenens, eam in lucem. 

ούκ είς μακράν γίνεται, χαλεπδν πνέων κατά τών ^ tanquam adullerinum ac roalum fetara profert; 
θείων είκόνων, κα\ αναιρώ ν τήν προσκύνησιν. Κα\ 
πρώτα μέν συνεξορίζει τψ τής ορθοδοξίας άρ/ 'ερεί 
τήν εύσέβειαν · έπειτα κα\ κατασπά τών Ιερών 
εικονισμάτων τδ κάλλος, ώσπερ τινάς οφθαλμούς 
άμβλύνων τής Εκκλησίας. Κα\ δ μέν ορθόδοξος 
άρχιερεύς, ώσπερ Ιφην, εξόριστος γίνεται* άντεισ-
άγεται δέ μισθωτδς , %α\ ουχί ποιμήν, όμόφρων 
τψ τυράννψ κα\ σύμψυχος τήν άσέβειαν · ό βωμός, 
φασ*, χρδς τό Ιερόν ' κα\ τήν πάλαι τεθνηκυίαν 
αίρεσιν περ\ τάς σεπτάς είκόνας άναστήσαι φιλο-
νεικών. Άλλά γάρ οία τά τού Θεού κρίματα! Ή τών 
αμαρτωλών ράβδος ευθύς καθ' ημών επαφίεται, 
ίνα κάν ούτω συνώμεν, οποίον δή τδν Δεσπότην 
κατά πολλήν άνοιαν παροργίζομεν. 

ΙΑ'. Οί γαρ χατά τήν Ιρημον "Αραβες πρδς 
Ιω 'Ρωμαίοις έπιστρατεύσαντες, πολλάς μέν χώρας 
αυτών, πολλά δέ και φρούρια έληΐζοντο · πρδςδέ 
κα\ τά έν Παλαιστίνη κατέτρεχον μοναστήρια, ών 
πρώτον κα\ μέγιστον ήν, τδ τού θεοφόρου Σάβα, 
φημ\, έν φκαΐ ό μέγας ούτος, ώσπερ ανωτέρω φθά-
σαντες Ιφημεν, ήσκείτο Θεόδωρος. 

1Β*. Ταύτα βλέπων (4) δ θείος τής Ιεροσολύμων 

Msa. L X I I I , 49. 

•ec longiores interjecl» mor» , cum truce quid 
adversus divinas imagines spirai, aufcrtque earum 
cultum. Ac primuro, una cum ortbodoxo aart-
siile, piela'em eliminal. Deinde eliam sacrarum 
imaginum decorein delrabit, ac si Ecclesiae lumina 
bebelarel. Ac quidem orthodoxua pnesul, ul i d i -
cebarp, exsilio irudilur; ejusque loca mercenarius, 
ct non pastor, ejusdcm cum tyranno sentenli» 
illiquc impielate concors, inducitur: Ara cnm 
templo, aiunt; olimque exslinctam erga yeneran-
das imagines baeresim, postliminio excilare con-
lendil. Scd enim, qualia Dei judicia I Peccalorum 
staiim virga in nos emil t i lor , ut vel sic intelliga-
mus, qualem pcr summam demenliam^ Dominum 

D ad iram provocamus. 
X I . Arabes entm, deserium quod est ad Orien-

lem colenles, educto adversus Komanos exercito, 
mullas eorum populali sunt provincias, mullaque 
etiam praesidia diripuerunt. Monasteriis quoque in 
Patestina ingruebant, ac ineursabant: quorum 
primum maximumque divini scilicet Sabae erai, 
in quo magnus hic, ul i in suparioribus dictum a 
nobis csl, Tbeodorua exercebatur. 

X I I . Haec videns divinus ille flierosolymorum 

F r . Combefisii noliB. 

(i) Ταύτα βΛέχων. His componenda Mcnaea ad 
diem Μ Ociobris, quo TheopbanU memoriam 

Grxci recoiunl: ul cum dicunt, missos ad Thco-
pbilum, Thcodorum et Tbcophanem a patriarchi 
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Ecclesiae antistes et paslor, easeque hoc peccalo- Α Έ κ κ λ η σ η 
rum po3nam,elfurorispoculum inlelligens, idcirco 
Dimirum quod divinarura cullti* imaginuro abole-
reiur, ad zelum protinue excitaiur, exquirilque 
modtim, quo lantum incenJium restinguere possit, 
malique eos operis reviiicere, qui ad nefauda parali 
siat, elad lerrainos, quos Palres posuerunl trans-
ferendos \ expedilissiini. Sic eiiim fore ut caplivi 
revocenlur, ac percussx animoe misericordiam con-
soquanlur. 

X I I I . Invenit itaque earo in rem ralde idoneum, 
sacralissimtun utique virum Theodoruin, quippe 
qui tum virtulc clarissimus essct, lum dicendi vi 
cumprimis pollerel, zelumque juvcnilem ac ani-
mosum spiraret; ailque anlisi i t i : Ecce ego, tuilte 

664 
πρόεδρος καλ ποιμήν, χαλ είδως ώς 

αμαρτιών ίκτισις ταύτα καλ κδνδυ θυμού, έφ' "οίς 
ή τών Θείων είκόνων προσκύνησις αθετείται, πρδς 
ζήλον ευθύ; διανίσταται, καλ τρόπον επιζητεί, δι* 
ού δυνατδς έσται τήν τοσαύτην σβέσαι πυρχαίάν, 
καλδείξαι κακώς ποιούντχς τούς πρδς τδκακουργ;ίν 
ετοίμου;, καλ όρια μετακινείν Πατέρων προχειρό
τατους. Ούτω γάρ Ισται πάλιν τοί; αίχμαλώτοις 
άνάκλησις, καλ έλεος ταίς πεπληγμέναις ψυχαίς. 

Ι Ρ . Ευρίσκει τοίνυν πρδς τούτο καλ λίαν επιτη-
δείως έχοντα, τδν ίερδν δηλαδή θε5δωρον, άτε καλ 
τήν άρετήν περιβόητον, καλ λόγοι; τήν γλώτταν 
έξησκημένον, καλ ζήλον νεανικδν πνέοντα. Κα*., 
Ιδού έγώ, φηολ τψ άρχιερ^ί εκείνος, απόστειλαν με , 

me, el ibo ; tuisque adjulus precibus impielalem B πορεύσομαι· καλ ταίς σαίς ·ύχαίς βοηθούμενος, 
confundain. Mi t l i i ilaque illum patriarcba, undique 
precibus comrauuitum, ac spe in Cbrisium totum 
corroboralutin. Atque ut ea quae inlcrmedia sunr, 
tuissa faciamus, cum ki Augustam urbem adve-
uissel fratrcmque Theopbanem una comitem, quae 
fralcrua sunt sapicnlem, parcmque zelum pielaiis 
ergo spiranlcm, baberel, primum quidem se inlre-
pide i l i i sislil, qui (beus I ) pradonis more in Ec-
clesiam invascrat, (ubi enim ille sacerdolali quid-
quam more designarat ?) et libere arguit, quod 
eoa perverlal, quibus pasloris munere praesl, 
aique ei acerbe boeresim exprobrat. Deinde ipsi 
quoque ituperaiori velut gladius quidam aculuscx 

αίαχυνώ τήν άσέβειαν. Πέμπει τοιγαρούν δ πατρι· 
άρχης αύτδν, ευχή πάντοθεν περίφραξα ς, καλ δλον 
δειξας τή πρδς Χρισ:δν έλπίδι νενευρωμένον. "Ινα 
δέ τά μεταξύ παραλείπωμεν, τήν βασιλίδα καταλά
βουν, καλ τδν άδελφδν θεοφάνην έπόμενον έχων τά 
άδελφά φρονούντα, και τδν υπέρ τής ευσέβειας 
ζήλον αύτψ συμπνέοντα, πρώτα μέν τώ τή Εκκλη
σία, οίμοι! έπιπηδήσαντι ληστρικώς (5) · πού γάρ 
ίερατικώς εκείνο; ; άδεώς εμφανίζεται, καλ τήν 
δ.αστροφήν τών ύπ ' έκείνψ ποιμαινομένων ελέγχει 
σύν πι^Γ,σία καλ τήν αίρεσιν πικρώ; αύτψ όνε.δί-
ζει. "Επειτα καλ αύτψ βασιλεί ώσπερ τις οξεία 
μάχαιρα κ*τά στόμα προσαπχντ$, καλ ού μόνον 

advcrso occurril ; nec eo dunlaxal accusat nomi- C α ύ τ Φ τή*" ι δ · α * ψυχήςτήν βλάβην διεγκαλεί, άλλά 
ue, quod aniraae suse perniciem afferat, sed quod 
eiiam Domitii plebi iinpie doloque eubversionem 
propinet. Tum monet, ul relicta profana hac ac 
inala opintone, ejus loco pielalero coodiscai. Forle 
cnim, i i iquil , tibi Deus piacabilur, c l non omnem 
irain Domini tanquam faecem ipse ebibes ' · 

XIV. Quamobrefn imperator cum ei viri liberla-
lem esset admiralas, et pralerea verborum oppor-
lunilatenj, morumque modcstiam ac eleganliam, 
nec non quae ex animo ad vultum diducebaiur, 
illius, ut poierat, animadvcrtisset alacrilaiem, 
rum rsl raveriius, ejusque moderate lu l i i reprebcn-

* Ρ Γ Ο Τ . xxit, 2 8 . * Habac. t i , 15. 

καλήν εκείνος άνατροπήν τψ λαψ δολίως προπί-
νει (β) καλ δυσσεβώς. Είτα καλ παραινεί τής βέβη
λου ταύτης άποστάντα κακοδοξίας, μεταμαθείν τήν 
εύσέβειαν. "Ισως γάρ, φησιν, ίσται σοι τδ θείον 
εύΐλατον, καλ οΰχλ πάντα τδν θυμδν Κυρίου, καθάπερ 
τινά τρυγίαν, αύτδς έκπιή. 

ΙΑ'. Έφ* οίς τδν βασιλέα τής πα/i όησίας τδν 
άνδρα θαυμάσαντα, πρδς δέ καλ τή τών λόγων και-
ριότητι, καλ τή περλ τδ πρ'σωπον άπδ τής ψυχής 
διαδιδομένβ φαιδρότητι, ώ ; έγχωροΰν ή ν, εκείνον 
κατανοήσαντα, αίδεσθήναί τε καλ πράως τους έλεγ
χους διενεγκέίν ειτα καλ μετακαλέσασθαι, καλ 

F r . CombeGsii n o l » . 

Hicrosolymitano, libcllum deferenles, competidu) 
fere bisiorico loqui intelligantur, nec lam respicere 
<|uod primd missi sunl, quam quod illtislrius cer-
t.nieu dcsudarunl. Libellus tlle uibtl aliud videa-
lur quam Epislola ad eumdem Tbeophilum paulo 
guperius milii cdiia. Vcrisimile enim esl patriar-
rham Hierosolytnitantim Synodicain sua-i» ad eos 
direxisse v«dul nolos virosque slrenuos ac urobaix 
fidei, qui Tbeopbilo offerrent, cum ii per Michaclis 
indulgenuam aliqua reraissione potirenlur, ac 
Theopbilus impenum iniens, mitius aliquid iu ur-
tbodoxos praeferrel. 

(5) Τφ έκχΛησΙρ ΈπίΛηδήσαντιΑηστριχώς. 
Nompe Theodolus liic Cissitcras, sedis illius incu-
balor, pulso Nicepboro. Tbcodorum inargini ascri-
ptuin habct Sunus, litterae commutaix mciido. 
Fuit bic pra?cipuus adjutor Lconi iustauranda 

D Iconomacboruiu ca bxresi, cujus co negolio elraem 
muliis proscquunmr coiiiinuatar Vaticanus, ei 
ali i . Navatx il l i ojus opcra; άθλον τδν τής Ιεραρχίας 
θρόνον ελάμβανε κατά τδν τού θείου Πάσχα καιρδν, 
inquii idem : Vrasmium acccpii pontificalem thronum 
circa feslum Pa&chic. 

(0) ΑοΛΙως xpoxlrei. I.ipomani inlerpr. , nibil 
sacra yerba alleudens,ac locum Ambacwm, ad qucm 
respicil auclor : Dei populum per fraudem everlat. 
Legeril el ipsc άνατροπήν δολερά ν, quod el Basil. 
et Argent. Hiblia reprsescntant, uti eliam Conra-
dus Kirchcrus, ubi Sixt. Vatabl. c l a l i i , θολεράν 
qua?. melior lcclio : Turbidam iubvertionem; luui 
scilicel, rum ex crapula mens animi sede dcjicilur. 
Alia vcrsio, έκστασιν όχλουμένην amcntiam fxr-
Lidam, uli oxponit llicronyntus 
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λόγων αύτψ κοινωνήσαι κα\ ομιλίας · τίς τε είη Α siones. Deiiule ciiaui eum accersiii, et fauiiliariur 

eum esl allocuius, rogans quisnam essel, ac un!e πυνθανόμενον, καί όθεν ή κει· κκ\ τί αύτψ βούλε-
ται, φησ\, τδ τής πα££ησίας άκρατον χα\ άφύλα-
κτον. Ό δέ κα\ τήν πατρίδα γνωρίζει, κα\ τήν άπδ 
Παλαιστίνης άφιξιν απαγγέλλει · και οτι μή έκρινεν 
ΰποστίλλεσθαι δείν κα\ πρδς βασιλέως, ήνίχα Βασι
λέα Γδοι τδν έν ούρανοίς ύβριζόμενον. Είτα διασαφεί 
τ ι τού δόγματος· διδάσκει τήν τών θείων είκόνων 
τιμήν · άλλα τε είπών, κα\ προσθε\ς, δτι δείγμα 
τούτο τού πρδς Χριστδν πόθου, κα\ ομολογία τής 
εκείνου σαρκώσεως · έπειτα καθαιρεί τά εκείνου 
προβλήματα, π ίστη Χριστού κα\ δυνάμει λόγου κα\ 
πνεύματος. Έπεί δί κα\ πολλών μεταξύ ^ηθέντων, 
οί Θεοδώρου λόγοι τήν νικωσαν ειχ^ν , θαυμάζει 
πρώτον ό βασιλεύς · είτα κχ\ Οεραπεύειν έπιχειρ-ί. 

venirei, qttidve sibi mera illa el incaula dicendi 
Hbertas vellet. Illc autem el significal patriam, et 
suum ex Palaeslina advenium renunliat, nec «ibi 
liberum putavisse, ut vel imperatoris melu a d i -
ccndi iibertaie discederet, cum Regem qui in 
ccelis est, injuria violari conspiceret. Deinde, qune 
docirinne sunl, aperit ; docel divinarum cultiim 
imaginum. Et cum alia dixisset, et adjccisscl: 
Ecce boc indicium noslri in Gbristmn ainoris, et 
confessionem ab co snscepla? carnis ; postremo 
iJlius objecta, Ghrisli fide, sermonlsquc virtule ac 
spiritos, cvertil. Postquam aulem, binc inde mullta 
collaiis sermonibus, Theodorus dispulalione viclor 

• " ι — R v""** , J
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άνδρα τοιούτον ύποποιήσασθαι προθυμούμενος, δι' exslilcral, primum miratur iinperalor, dcindeeiiam 
ου πολλών περιέσεσθαι δυνατδς έσται. Ής δέ άχεί-
ρωτον αύτδν έώρα ταίς εκείνου λαβαίς, προσετίθει 
γάρ καί τι τοιούτον πρδς αύτδν, ΈπελάΟου, λέγο>ν, 
τών συνθηκών ών έθου πρδς θεδν, βασιλεύ* ών άρα 
μεσίτης ό μέγας αρχιερείς γέγονεν, ήνίκα σου τή 
κεφαλή τδν βασιλικδν έπετίθει στέφανον ; φείσαι 
τής εαυτού ψυχής, και τδν πρότερον κόσμον άπόδος 
τξ Εκκλησία * κα\ μή διαμάχου θεώ, κρι:$ δικαίφ 
και ίσχυρψ, κάν εί μή τήν όργήν έπάγη καθ 1 έκά
στην ήμέραν δ:ά περι*υσίαν χρηστότητος. 

ΙΕ'. Ta3ca δ μέν ούτω πρδς αύτδν διεπα££ησιά· 

blandiliis aggredilur , virum lantum addicere sat-
agcns, per quem niullos cssel deviclurus. t b i 
aulera vidit ejus abs se constanliam nulla vi posse 
expugnari; nain et ejusmodi quidpiam ad eum ad-
jeccral : Oblitus es, ο imperalor, quas cum Deo 
pacta inieras ; quorum sequester magnus anlistea 
fuit, lum, cura liio capili impcrialem coronam 
imposuil ? Parce animae luse, ac priorem orn&tum 
Ecclesi» reslilue; nolique cum Deo, qui judex 
juslusae poiensesi*, elsi nori quolidie iram in-
fligit (qua: ejus bonilalis abundanlia esl), pugna 
coniendere. 

XV. Hxcille quidem sicapudcum Hbere locutus 
σατο. Ό δέ, τδ πρόσχημα τής επιεικείας λύσας, Q cst: Smperator aulein lcnitalis praelexlu solulo, i i i 
πρδς όργήν έξήγετο κα: μανίχν · καί εΓ τις θεοδώρψ 
σύμψυχος, ή όμόδσξος τήν εύσέβειαν , άνηρεύνα. 
Έ * ε \ ούν αύτφ δήλακα\ τά περ\ θεοφάνου; κατέστη 
τοΰ αδελφού, και οτι μηδέν ήττον τής φύσεως δια-
σώζων έστ\ κάν τοίς δόγμασι τδ συγγενές καί αύτ-
άδελφον, μάστιξιν αμφότερους κολάσας συχναίς, 
είτα χσ\ ύπερορίαν αυτών έν τψ τού Πόντου στό-
ματι κατακρίνει · κελεύσας μή βρωτοΰ τίνος, μή 
ποτού, μή ενδύματος, μηδένα τών πάντων αύτοίς 
κοινωνείν, ίνα κακο\, φησ\ν, ούτω κακώ, έκτρι-
€είεν. 

Άλλά τδν τύραννον μέν ή κακία πράττειν 
ούτως έδίδασκεν * ουδέν γάρ κακδν, ού μή άνθέξε-
; ι ι άδικος. Έπε ί δέ μή έπι πολύ τήν όργήν ό δί-

iratn furoremque crupit, ac rogat, num aliquis 
ejusdem cum Tbeodoro animi, ejuademque, ad 
fldem quod alliuet, cum eo scnleniix ? Poslquam 
Tero intellexil de ejus eiiam fratre Tiieophane, 
qoodque isnon minus quam nalura, dogmatia quo-
que obnixe aflin*s germanusque cons :slit, ambos 
diu flagris csesos, ad Pcnli ostia eisilio relegandos 
deccrnil, jubeique netnincm cibum ullum ant 
polum, aut vcslinientuiii iilis impcrliri : quo sic 
roali malc cxlcrantur, inqtiit. 

X V I . Verum lyrannum quidem boc sc modo 
gerere docebat improbiuis ; nibil enim scelcris est, 
quod non propcnse vir injtistus arripiai. Qiiod 

καια κρίνων θεδς άνεβάλλετο, ού πολύ τδ έν μέσω, D lamen is qui justa judical, Deus, uon diu iram 
κα\ 0 θηρσιν *ύτος ονόματος τε κα\ πράγματος 
κοινωνών, συγκαταλύει τή τυραννίδι τδν ,3ίον. Αναι
ρείται γάρ ύπδ Μιχαήλ, ψ Τραυλδς ή επωνυμία, κα-
κώί , φασ*Η τδ κακδν έξ ώμενον. ΊΙμέρα δέ ήν ή 
τών τού Χριστού γενεθλίων, κα\ αίμα τούτου κε-
νούται · ούχ ώς δή τίνος τών νηπίων τψ υπέρ ημών 
τεχθέντ: Χριστψ προσαγόμενον, άλλ' ώς Ήρώδου 
μάλλον, είς πολλών αγίων ψυχών έκτισιν τών ύπ* 
εκείνου τυράννου μένων. Τόπος δέ ύποδί/εται τδ 
εναγές άγιος* κα\, ώ τών τού θεού θείων κριμάτυ>ν ! 
αυτό φημι τδ θυσιαστήριου, ού τε αΰτδς κατεψεύ-
σατο, τάς συνθήκας διίούς, μηδέν τών Ιερών οογμά-

differat, non niullum tcmporis inicrcessit, cum 
iste, cui et nomen cum besliis commune el ipsa 
agendi ratio, una cum lyrannide vitam finil. De 
medio enim a Micbaele Balbo sublalus : Male malo, 
aiunl, adbibitum remcdium. Cbristi di«s Nalalis 
crat, ejusque sanguis effundiiur ; non ul alicujut 
cx infanlibus, qui Dco pro nobis nalo ofiierrelur, 
sed poliui ut Herodis, ad mullaruin sanctaruni 
animarum, quas ille pcr vim opprimebal, cluen-
dam poenani. Suscipitque locus sanclus piaculum, 
el (o divina judicia t ) tpsa, inquain, ara, in quaro 
iUc nientitus eral, pollicilus nibil se ex sacrls 

• Psal. TI I . H . 
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dogmalis mutaturum. nc cnjus pulchrum ornatum Α των μετακινήσαι, καί οδπερ τδν καλδν κόσμον 
imaginum abolcverat. Quod cum ita conligissct, 
paululum ab exsilio malisquc aliis iclaxali viri ge-
nerosissinii, urbeni Augustam pelunt, cum scilioct 
novus imperator, larvata quadam bumanitatis spe-
cie rcvocari sivissct. Revera enim nibil decessore 
iinpiclate minor ; pcrsequendi sxvilia tantisper mi-
llor en t . 

XVII . Alque i l i i quidcm cum venissent in civita-
icm, ac rursus pietalem libcre praniicarent, multos 
quiJcm reliqui vulgi, adbuc aulem et senatorii or-
dinis, in suam senieiiliam adducunl ; partim qui-
dem exposilione canonum, quos Tbeodori gerroa-
nus frater Tbcopbaues versibus cecinit; parlim 
vcro eiiam oppositionum libris, quos magnus bic 
Tbeodorus conscripsit. 

XVIII Vcrunienimvero cum tanlam virorum 
vrt i i tem Joanues iile magus /Egyptius el Iambris 
eodalis, sic aperte emicanicm videre non ferret, 
eos in carcere inc lud i i : ac posirerao cum eis aer-
none congressus, qui impar certamini esset(sed, 
quod ferlur adagio, caprea cum leone pugnam i n i -
r e l ) , vi rursus eo9 cxpellil e civilale, qua apud 
iuaperatorem (eaque magna) aucloriiaie pollebat, 
tum quod ejusdein ac ille senlemia* eral, tum quod 
eiiam monaslico habitu indulus erat, ac pielatis lar-
vam preferebai: cujus specie obrepens sceleslissi-
mus bomo, cum imperalorem decepit, tum pluresse-
nalorii ordinis,ac brcvi posl palriarcbalemsedem in -
dignusincessil. Etilliqaidem siccivitatepuUi, velut C Και οί μέν ουτω τής πόλεως έξωθούμενο·, ώ ; πα-

εκείνος ήμαύρωσε τών είκόνων. Ου γενομένου, χα\ 
μικρδν τής εξορίας χα\ τών άλλων κακών άνεθέντε;, 
οί γενναιότατοι, τήν βασιλίδα καταλαμβάνουν (7), 
τοΰ νέου βασιλέως τδ δοκείν έκ φιλανθρωπίας έπι· 
τρέψαντος τήν ανάκληση. Ταίς γάρ άληθείαις 
ουδέν τοΰ προλαβόντος ήττων ών τήν δυσσέβ«ιαν, 
περ\ τδν διωγμδν ήττων ή ν. 

ΙΖ'. Εκείνοι μέν δή παρά τή πόλει γενόμενοι, 
καί αύθις τδ ευσεβές πα£(5ησιασάμενοι, πολλούς μέν 
τοΰ λοιπού πλήθους, Ιτ ι κα\ αυτών τών έν τέλει 
σύμφρονας προσλαμβάνουσι · τοΰτο μέν κα\ διά τής 
τών κανόνων εκθέσεως, ους Θεοφάνης δ γνήσιας 
άδελφδς έμελψδησε* τοΰτο δέ κα: δια τής τών λόγων 
αντιθέσεως, ους ό μέγας ούτος θεόΓωρος συνεγρά· 
ψατο. 

ΙΗ'. Πλήν άλλά τήν τοσαύττ$ν τών ανδρών άρε
τήν Ίαννής δ Αίγύπτιος μάγος, κα\ τοΰ Ίαμορή 
μέστιος, μή φέρων όράν ουτω φανερώς λάμπουσαν, 
έν φρουρά κατακλείει * και τελευταίου τοίς λόγοις 
προσβαλών, έπε\ μή οίος τε ήν πρδς εκείνους άγω-
νίζεσθαι, άλλά, τδ τοΰ λόγου , πρδς λέοντα δορκάς 
ήπτετο μάχης , βία πάλιν αύτους άπελαύνει τής 
πόλεως, άτε δή παρά βασιλεί τά μέγιστα δυνάμενος 
άμα μέν διά τδ όμόδοξον , άμα δέ και δ περιβεβλητο 
τών μοναχών σχήμα, κα\ τήν έπικεχρωσμένην 
αύτψ εύσέβειαν, ύφ' ής κα\ τδν βασιλέα, κα\ πολ
λούς τών έν τέλει, δ μιαρδς παρεκρούετο, κα\ τού 
πατριαρχικού θρόνου μετ' ολίγον άναςίως έπέβη. 

pairiam, exleruam regionem Christi rausa cerne-
banl, inqiieloccquem Soslbenium vocant, agebanl. 

XIX. Quod autem eliam Micbarl impius impe-
ralor vivis cxcedens, Tbeopbilo ttlio iniperium re-
liquerat; cujus, palerna, lunge major impietas erat 
(sic namque ille pravum illud dogma colcbat, 
sicque in omnes propensius pielale excullos, mo-
T O S U S sacvusque fuit, ut parum absit, quin supe-
riores omncs pravae opinionis lenaccs imperalores, 
f i»idos mollcsque impielalis ergo ostenderil): 
inde rursus conflaun piis perscculiones, rursiisque 
«versae imagines, expedita rursus lormenla ct 
tribunalia carcercsquc ac modus omnis injurise 
a-lversus pietatem exeilalus. Hinc Tbeodorus una 

τρίδα διά Χριστδν τήν ξένην έώρων, άνατδν τόπον, 
δς ούτω καλείται, Σωσθέν.ον, διατρίβοντες. 

Ιθ ' . Έπε\ δε κα\ Μιχαήλ έτελεύτα ό δυσσεβής 
βασιλεύς, τψ δυσσεβεστέρω παιδί θεοφίλψ κατα
λείπει τήν βασιλείαν · δς ούτως άντεποιήθη τού πο
νηρού τούτου δίγματο,*, κα\ ούτως ώφθη βαρύς τοίς 
τήν εύσέβειαν διηκριβιυμένοις, ώς μικρού πάντας 
τούς φθάσαντας κακοδόξους ψνχρούς άποδεΤξαι 
κα\ μαλακούς περί τήν δυσσέβειαν. Εντεύθεν 
διωγμοί πάλιν κατά τών εύοεβούντων · και πάλιν 
Ιερών είκόνων καταστροφα\, κα\ βάσανα πάλιν, κα\ 
δικαστήρια κα\ φρουρα\, κα\ πάς αδικίας τρόπος 
κατά τής εύσεβείας κινούμενος. Εντεύθεν Θεόδωρος 
σύναμα τψ όδελφώ εναγόμενος, και τήν εύσέβειαν 

cuin fratre delaius, el quod pius essct, accusalus. ^ εγκαλούμενος · υπέρ ής πνίον μέν είδος ούχ ύπ 
έστη κολάσεως, μάλλον δέ μαρτυρίας ποίον ούκ 
έστίψατο στέφανον; Ού τδν τής υπομονής ; ου τδν 
τής πα^ησ. 'ας ; ού τδν ζήλον, δν έζηλωκώς τώ 
Κυρίω καθ* ήμέραν διηγωνίζετο; μάρτυ; μάρ-
τυσι , κα\ όμολογητής δι* αύτώ/ τών υπέρ Χριστού 

•Guj<is pic.atis crgo, quod non ille supplicii genus 
«(isliiuiit; vcl potius, quam non suscep.il coronam 
inartyrii ? iton loloraiilix ? non libertatis dicendi ? 
ncn zcl i , quoconcilalus quolidic Domiito certamen 
desudabal ? martyr int<T ni?rtyns, el confessor 

F r . Combefisii nola). 

<7) Γήκ βασιλίδα xaraMtjwarcvci. Lipomaui 
inlcrpr. parum crudile, quod sequilur, τοΰ νέου 
βασιλέως, cuni vocc βασιλίδα, jungil, rcddilqur, 
Vemttnt in regiamnovi imperatons; sic et supra τό, 
βασιλίδα, reddil regam. At liqucl significare rc-
fiinam, ac subiniclligi τ<ΰν πόλεων,quoinodo Gncc i 
passhn Consiantinopolim suam indigilanl: urbium 
rcgiuam. Ego paulo Lalitiius : urbem Angnstant. 

Auclor iainborum sanclormn vultibus inscripforaro» 
τήν πόλιν τοΰ κράτους, imperii urbem. A l quis re-
giam novi imperaloris audiat, vclut ejus nova 
regia essci, aul alia quam snperiorum Cousianlino-

f ioli imperaiorum ? νέου βασιλέως genilivus abso-
ulusesl; mirorque cespilare, qui vel procul Gr« -

cia ii salulaveril. Regiarn, βασίλειον el βασίλεια v<r 
cant, τά ανάκτορα. 

http://suscep.il
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ά .ώνων γενόμενος. Πα,οίστησι δέ τά εκείνου πλέον Α effeclU9 per ca quac obiil pro Cbri*to certamiua. 
ή πολυήμερος ήν ύπεστη φρουρά, κοι τά πολυειδή 
τών κολάσιων, ά παίς παρά πατρδς μέχρι τής δεΰρο 
διαδεχόμενοι, λήθης τε ανώτερα γενέσθαι κα\ δο-
Οήναι γραφή πεποιήκασ;. 

Illtus porro forlitudinem animi inviclamquc con-
stamiam magis oslendit, qurm loleravit dinturnns 
carecr, variaque lormentorum genera, quae Blius 
a patre, in hnnc usque diem suscipienlee oblmono 
superiora pr.tslitcrunt, et ut scripto consignaren* 
lur, nuclorcs fucrunl. 

XX. Ab his stippliciis, mulli quid^m ex iis qul 
crnnpirhensi eraiit, vicli ; lamelsi pcnnitenlia ri»pa-
rata ptigna, id resarciit, quod victi cxsiiteranl: plu-
res vcro spe animati ac in Cbristum desiderio 
generoso fortique animo conlempterunc, quibus 
com bic quoqne divinus vir, nedum uihil oblaiis 
cessit muneribus, sed c i flagris ac verbcribus la-
ccralus, ncmo facile dical quantnm forlitudinem 

συναθλοΰιιν αρχέτυπου υπομονής, ού τήν μίμησιν ^ osienderit, effecius compugilibus palientiae exefD" 

K \ Τούτων δή τών κολάσεων πολλοΊ μέν τών 
συσχιθέντο>ν ήττήθησαν, κάν ή μεταμέλεια τήν ήτ-
τ , ν άνεμα/έσατο ( 3 ) · οί πλείους δέ διά τήν ελ
πίδα, κα\ τδν είς Χρ στδν πόθον, ευγενώς κατεφρό-
νησ^ν · μεΟ' ών και δ Οεοφόρος ούτος άνήρ, μετά 
τοΰ μηδέν ένδοΰναι, πρδ; τάς έπαγγελλομένας ευερ
γεσίας, έτι καί τ*ίς ίμά*ι κχταςιινίμενος, ούμεν-
ουν εΓποι τις οσην έπεόείξχ:ο τήν καρτερίαν, τοίς 

εύπετές, γινόμενος. Άμέλει κα\ το3 σώματος ήδη 
καταξανΟέντος αύτφ ταΤς μάσ:ιξι, κα\ αίματι τδ 
έδαφος έπιχρώσαντος, αΰτδς ώς ούδεμίαν τών αλγει
νών αίσΟησιν ύπομείνας, είστήκει γυμνδς Ιν μέ^ψ 
τνυ βήματος, ώσπερ τινι κόιμψ ταίς πληγαίς έ-j-
καλλωπιζόμενος, κα\ θέατρον ούτω κα\ άγγέλοις 
και άνθρώποις, κατά Παΰλον, γινόμενος. Τοΰ έπαρ
χου δέ τήν έπίμο,ον ταύτην γύμνωσιν δϋσχεράναν-
τος, Έ γ ώ , <pr,oV', ό αθλητής, έπι το>τψ γυμνός 
ίσταμαι, ίν' εί τινα τών αθλητών έπικαμόντα τοίς 
αλγεινοί; θεάσωμαι, τδ εκείνου υστέρημα έν τω 
έμψ σώματι εύψύ,ως αναπληρώσω. Εύγε τ ή ; τοΰ 
όνδρδς κ ρτερίας, τής π : ^ η σ ' α ς , τ ή ; πρ>ς τδν 
Δεσπότην ί ερμότητο1; ! 

ΚΑ'. ΙΙάλιν r-ύν ει/εν αυτούς ή ύπερορία, οίκείν 
νήσον ήν σύνηθες Άφουσίσν καλείν, κατακριΟέντας. 
Άλλά τί μοι τά έντεϋθ3ν άπαριΟμείσθαι. τάς φύλα
κας, τά ναυάγια, τδν λιμδν, τάς ήλιακάς έκκαύσεις, 
τάς νυκτερινάς ψύξεις, τάς έπιβουλάς, τάς έπανα-
στάσει , τούς καθ* ήμέραν θανάτους, τάς πληγάς 
πάλιν, τούς faCo-.σμοΰς, κα\ τά επ*ι κ - ^ η ς pαπί-
β μ α τ ζ ; Πλήν ότι κα\ ταΰτα τρυφήσαντες μετά γε 
τής πολυημέρου ύπ:ρο # ίας, δυσιν ύστερον χρόνοις 
μόνοι τών άλλων ύπδ βασιλική κελεύσματι φΟά-
ν ,υσιτήν Κωνσταντινούπο) ιν. Έρως γάρ ειχε τδν 
βασιλέα, κάν κενδς ήν και μάταιος, βεόδωρον δ 
τ.ου κα\ βεοφάνην τα αυτά έκείνφ φρονοΰντας 
έχειν, ή πάντων άρχειν πρ* ς ούοέ> αΰτ-j διαφερο- · 
μίνων. 

ΚΒ\ Άλλά γάρ άξιον τά έξης δι' αυτών εκείνων 
των τής επιστολής δηλώσαι βημάτων, οΤς ό θ·ο.φό-
ρος ούτος Θεόδωρος κοινήν άμα τώ σδελφω συντιθεΐς 
τήν έπιστολήν, Ιωάννη τψ τής κατά Κύζικον ίκ -
ΥΛ ,σίας προέορφ, κα\ τψ λοιπω πλήΟει τών ορθόδο
ξο J έ^έστελλε, τά οίκεϊα καταλέγων π ά θ η , οσα 

• I C o r . ιν, 9. TColoss. ι, 21. 

F r . Combefisii n o l « . 

Π) 7 / μεταμέΛεια την j / r m y άνεμαχέσατο. 
Yelut inslauralo prrplio, viciores a cladc offecit. 
Qu;e ejus vocis triia acceplio esl. Ilinc apud Plu-
tarcb. in Apophth. cum Argivi diccnitit, τήν 
ποοτέραν ήτταν άναμαχ.ίσΟαι, dixit quidam »ο 
mirari an dunniin svllabarum acccssionc farti cs-

plar ejusmodi, quod a>gre quis imitando asseqai 
possit. Denique cum cl corpore jam verbcribua 
dire laceralo, cjue cruore solum cotnmaderct, ipse 
velut nullo doloris sensu suatinens, in medio j u -
dicii loco nudus stabat, baud secus ac mttndo quo-
dam plagis magnificc glorlaua, atque in eum mo-
durn, uti Paulus anclor esl*, spoctacuhim factu3 
et angclis et bominibus. Pra?fecio auiem a^gre fe-
rente quod s»c diu nudus conststerel: Ego, inquit 
at';lcta, idcirco ntidus ceu pru aretia s:o, ut si 
quem pugilum doloribus raiisccnicm con?pexero, 
quml i l l i dcrst, tn meo corpore ccrta aniniosilaie 
adimplcam 7 . Eugc viri toleranibm, diccndi liber-

Q latera, erga Dominum fervorcm 
X X I . Rursus ilaqoe exsilio reloganlur in insu-

laro, quam vulgi usu Aphusiam vocanl. At quid 
intcrest ea percensero qtiae exinde scctita smil, 
carceres, naufragia, famem, solis ardorcs, noctur-
num frigus, insidias, insnrgentes procellas atque 
in^ullu9, quotidianas morles, repotila verbera ac 
plagas, crrsa ora atque coiaphos? Caei.Tiim quod el 
111%, longique acrumnas exsilii gaudio frrrcnt, duo-
bus post annis, soli ex aliis impcraioris ju^su 
Conslanlinopolim veniunt. Majori enini, elsi vano 
ac inani, impcrator desiderio tenebatur, ut scilicpl 
Thcodorum ac Tbeopbanem una secum seniientes 
nancis^erctur, qtiam ut universos suac ditionis te-
neret, qnibuscum nulla ei opinionum diisensio 

erat. 
XXII , Enimvero opcre pretium sit, quaedeinceps 

scquuntur, iliis ipsis verbis cjus Epistoljc «feclarare, 
quam una cum fralrc divinu» bic Tbcodorue com-
mtnicm componeiis, Joanni Cyziceno rpiscopo, ac 
reliqure oribodoxorum lnultitudini, scripsit; a3rum-
nas suas cniimeraus, ac quaecun iue eos mala ferre 

sent fortiores, quam antea : nempe mlciligens de 
praeposiiione άνά quse sic exirahit vim simplicis, 
μά/εσΟαι, q-iod esl pugnarc. Nihil inscilius, qnam 
quol Lipnmani intorpr. : Painilenlia advcrsut ι icto-
ritim rehellavit. Qaid hic scnsus? quac pbrasis? 
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contigerai a Deo exoso illo Tbeopbilo, dum pro k συνίβη πα Λείν αυτούς πχρ'εκείνου δή τού Οεομ* 

divinis imaginibus agone dcceriaul; quomodo item * 
post alia dcboneslainenla ac verbera, etiam vullus 
cruJeHter eis inscripli sunt ac compuncii. Sin 
atitcm «-tiam aliqua simplicius alque agreslius 
dicla in Epislola conscripta babenntr, non idciico 
sequis judicibus ac erudiiis imperilus auclor ipse 
babendus s i l ; sed ila existimandum, primum qui-
dein, aine deleclu usum illura esse dictione ac no-
iniuibus, qut videlicet non u n t i rem ducerel, nec 
tanlam in eo diligenliam ponendam exisiimaret. 
Deinde atitcm, quod etiam vellet ipsa plane verba, 
sicut et dicta^ eranl, inter interroganduin ac rc-

σούς Θεοφίλου, τών θείων ύπεραθλούντιι είκόνων * 
χα\ δπω; μετά τά ; πολλά; αίκίσεις, κα\ αυτήν τήν 
δφιν άνηλίώς κατεγράφησαν (9). ΕΙ δέ τινα και 
Εγκειται τή επιστολή αφελώς τε κα\ Ιδιωτικώς 
Εχοντα, ούκ άμαθίαν πάντως παρά τοίς ευ κρίνουσι 
κα\ πεπαιδευμέ\οις τψ γραμματεί μαρτυρήσει* 
άλλά π ;ώτα μέν τδ άδιαφόρως αύτδν χρήσθαι 
τή λέξει κα\ τοίς δνδμασι, καλ μή μέγα ταύτα 
ήγεϊσθαι, μηδέ σπουδής άξιον · Επειτα δέ καλ τ*> 
βούλεσθαι ακριβώς αυτά τά βήματα καθώ; &ρα και 
έ,δόέΟησαν 2ν τε ταϊς πεύσεσι κα\ ταίς άποκρίσε-
σιν, απλώς ούτω κα\ άνεπικοσμήτως παρατεθήναι. 
"Εχει πρδς λέξιν τάτής επιστολής ούτως * spondendiim, ila siwpliciter nulloquc ornatu re-

praesenlare. Sic aulcm ad vcrbum Epistola babet: R 

v v n f i f_„i e ... ** Κ Γ ' . %ΑδικοΙην τά μέγιστα, σιωπή χορα&ονς 
τά εϊς ημάς γεγενημένα, χολλών έφιεμένων 

XXII I . blaximam facerem injuriam, si ea quce in 
nos gesta contigerunt, silentio Iraderem, cum mulii 
audire atque discere dcsiderent; utque id maxime, 
quod ad Oei qloriam vulgique utilitatem dicta atque 
andita conferre aliquid valeant; neque vero minu$ 
/liem ad impios redarguendos conducanl, eorumque 
doctritHB imbecillilalem aranearumque telis similem 
iptius structuram cerla conjectura evincant. Ac brcvi 
post, b*c quoque a i l : Cum ergo veniuet, qui tum 
imperalorm jutiit minnlrabat, atque in insulam 
Aphusiam atcendisset, magna nc$ celeritaU abreptos 
duxit in civitatem; sancte asarem, nescire se cau-
4am ob quam raperemur, nisi quod mayna cum fe-
itinatione, eiiamque atque etiam urgente praceplo. 

άκούσαΐ τε xal μαθε'ιν · xal μάΛιστα είς δόξαν 
θεού χαί χολλών ώφέλειαν ίσεσθαι δυνάμενα* 
Λεγόμενα τε χαί άχουόμενα * ούχ ήκιστα δέ xal 
χρός ίλεγγον τών άσε€ούντων σνντεΐνοντα, καί 
τοΰ δόγματος αυτών τό σαΟρόν χαί άραχνώδες 
έλέγγ^οντα * κα\ μετά βραχύ κα\ ταύτα φησιν · 
Ό τηνιχαύτα τοίνυν τοΐς βασιλιχοΐς εξυπηρε

τούμενος χροστάγμασιν έλθών, xal TQ νήσφ 
έχιδάς "Ακουσία, σύν Γολλφ τφ τάχει έζαρπά-
σας ημάς, ήγεν έπί την πόλιν · τήν αΐτίαν δ του 
χάριν έλκόμεθα, δια6ε6αιούμενος άγτοεΊν · πλι\ν 
Ιτι μετά χολλού τοΰ τάχους, xal χολλής της 

dicpbat $e missum es$e. Venimus Uaque in civitalem9C ί?ασ».ετ άχ*στάΛ0<κ. ΕΙς την xoA<r 
eum Julii memis diet euet octavus. Cumque is qui 
adduxerat, te solum coram imperatore stitisset, in 
pratorio mox jubetur, ut nos carcere inciudat. 

Posl sex ilaque dies (nempe quarto decimo eju&dem 
mensis) accersimur ad imperatorem. cum in omnium 
jam animis ceu imperatori ad (uendas poenas */-
nendi, oppldo venturi pr&sciremur. Aliud nihil if-
dere erat autve audire, quani terrorts ct minas; cum 
alii dicerent : Quantocius, ο vos, imperatoris man-
datis citra omnem cedite contradiclionem; ttiis, iii-
Ulerabilia no% mala passuros, nisi dicto audientes 
essemus, protestantibus; alis denique dicentibm : 
Da>monium habctis, aliaque ejusmodi, hhqno dete-
riora quibus incastum aures nostrie puUabanlur. 

XXIV. El hac quidcm audivbamus, pr usquam ad 
Aureum, quod dicitur, Triclinium veniremus. Ubi 
aiitem vcnimus, ac porlae pedem iutulimus, prvtunte 
prafecto, noslris se vultibus imperator, terribilis 

ουν ήΛΰομεν ήδη τοΰ ΊουΛίου όγδόην επέχοντος· 
xal τφ βασιΛει μόνος εμφανισθείς ό ήμϊς άγα-
γών, ευθύς έχεάεύσθη χαθείρξειν ημάς είς 
τό χραιτώριον. 

Μεθ% ήμέριις οΰν έζ r j j τεσσαρεσχαιδεκάτ^ 
τού αϋτον μηνός μετακλητοί χρός βασιλέα γι-
νόμεθα. της ημών άρίζεως έν ταις χάντων δια-
νοίαις ήδη χροεγνωσμένης χαϊ χροσδοχωμένης, 
ώς τφ βασιλεί χαραστησόμεθα δίχας ύχοσγ.έϊν 
μέλλοντες. Κα\ ουδέν ήν έτερον Ιδεΐν ή άκούειν 
ci/.Γ ^ ρό€ονς κιϊ άχειλάς, τών μέν λεγόντων. 
Συντόμως^ ώ cfaoi, χαϊ άνευ πάσης ά*τιλογΙας 
υχοχύ^τε τοΐς βασιλιχοΊς διατάγμασι · τών 
δέ τα άνήιεστα χαΟέΐν% εί χαρακούσοιτε, χρο· 

D μ α ρ τ ι ρ ο ν μ έ ν ω ν έτερων δέ <ρασχόντων, Δαιμό
νων έχεζε, xal έτερα τοιαύτα, χαϊ χείρονα 
χενώς τα",; άκοαίς ι\μών παραΛίχτοντα 

ΚΔ' . Κα\ ταύτα μέν χρϊν τφ χρυσφ λεγομένφ 
τριχλίνφ χροσ€αλεΊν ήχούομεν ' χροσδαλόντες 
δέ9 χαϊ τΓ\ χύλη έχι€άντες, χροάγοντος ήμώτ 
του έχάρχου, ώρθη ήμίν ό βασιλεύς, φοβερός 

F r . Combefisii notflp. 

(9) Αυτήν την δψιν ανηλεώς κατεγράφησαν. 
Est baec poena, quata seqnc.nlibus ip&e Tlioodorus 
refert, ipsis iambis arcriptis, quibus sic defonni 
spectacul» duroquc cruciatu inscripti facies sunt 
ac compuncli, non quod rcddil Lipomani inlerpr. : 
Ei* crudeliter compuncA (uerunt oculi, ac si cxaf-
ratos vtdlet; qood longc a vero est. Scd videlur 
ί ie docius ex Lexico, qui primo obviam vocis cu-

jusque significaiionem ex co sibi arripcret nec 
aaiis ulriusque lingu» proprtetaies aut calleret, 
aul attenderet. Sic inferius in Theodori epist. 
έπέτρεψεν ημών παίεσθαι τάς δψεις· reddi l : Ju$-
sii nobis verberari ocuios; certe in facies cacdi, 
ac colapbos da r i ; vixque tandem ad finem, ee ipse 
ille, ut vultum redderet, eraendavil. 
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όγαν^ χαί θνμοΰ πνέων , ένθεν τε καϊ ένθεν Α valde ae iram spiram, hine inde siipantium corona. 
Ικανών χεριεστηκότων. "Ωρα ήν ώς δεκάτη · χαϊ 
μέχρι τούτον έλθών διέστη ημών ό έπαρχος, 
μόνους ημάς έν όφθαλμοΐς τον βασιλέως κατ α-
Λιπών. Καϊ δ ή χροσκννήσαντας , έγγύτερον πα-
ραστήναι θρασντέρα τη φωνή σύν αύστηρία 
χαρεχελεύετο. Μέχρι cvv avrov γενομένους, 
ήρετο, Έν ποία χώρα% είπών, έγεννήθητε; Ημών 
άχοχρινομένων, %Εν Μωα6ίτιδι, πάλιν εκείνος 
αύτοις ρήμασι, άιατί ήλΟετε ώδε; ΚαΧ πρϊν 
άχοχρίνασθαι, έχέτρεψρν ημών χαίεσθιιι τάς 
όψεις. Πολλάς δέ τάς πληγάς οί παίοντες έν-
τείνοντες χαϊ βαρείας, ώς σχοτοδίνης ημάς 
χληρονσθαι καϊ πίπτειν χαμαί. Καϊ γάρ εί μή 
τον πρός τφ στήθει χιτώνος έδραξάμην τοΰ 

quanta par erat, cinctus objecit. Hora erat quati 
declma; quique hactenut nobis comes prafectus ve-
iterat, discessit, solosque in oculis imperatoris rcli-
quit. Cumque adorastemus, audaci atperaque voc* 
propius astare jubel. Ad eum ergo prope cum venis-
semus, interrogavit, dicens :,Qua in regione nali 
esti$ ? Respondentibus nobis : In Moabitide; ille rur-
sum iitdem verbi$ : El eur, inquit, huc vtuhtis ? nec 
dumque accepto responso, facies nostrat cadi jttssit. 
Multas vero plagas et graves cwdentes inflixewnt, 
adeo ut impleremur vertigine, tl humi caderemus. 
Elenim itisi ejtts qut ccedebat tumcam in peciore 
apprehendisiem v ad imperatoris scubcllum Haiim 
corruissem. Tenem autem vestem, immolus plugus 

παίοντος, είς τό τοΰ βασιλέως άν ύχοχόδιον D accepu dor.ec imperator α percutiendo jussit 
ευθύς χατεδλήθην. Κατέχων δέ τό ίμάτιον, έδε-
χόμηνάμεταστρεπτϊ τάς χληγάς, έως χαύσασθαι 
του χαίειν έχέλενσεν ό κρατών. Πανσαμένων 
δέ τών χαιύντων, ήρετο χάλιν ό βασιλεύς " 
Τίνος χάριν έληλύθατε ενταύθα; Έϋούλντο δέ 
ό λόγος αύτφ, "Οτου χάριν τήν αυτήν ήμίν άσχάσεσθαι χίστιν ού βονλόμενοι, 
ημών οϊχησιν ήσμεν'σατε; 

ΚΕ'. Ημών δέ σιωχησάντχν, καϊ είς γήν 
νενευχόζων, χρός τόν έπαρχον Ιγγύθεν έστώτα% 

Ιταμφ τφ λόγφ καϊ βλοσνρφ τφ δ μ ματ ι άπο* 
τεινάμενος, λόγον τοιόνδε μετά πολλού τον 

cessare. 
Cestantibut autem qai perculiebant, rursus rogtivit 
imperator : Quid cautas (uit cur huc veniretis ? Id 
autem sibi htud volebat, velut tptatreret : Quam* 
obrem, qui eamdem nobiscnm nolietis amplectifidem, 
commune$ nobiscttm sed<>$ diligere voluistis Τ 

τήν μεθ* 

XXV. Nobis porro tacenlibun, atque tn terram cn-
fiutf, ad prafectum qui prope stabat, impudenti ore 
lorvoque oculo convertu», eum magna ira cc voce 
aspera verbis ejuscemodi scnlentiam dixit: Tolle hos, 

θυμού και τραχείας τής φωνής άπεφΟέ,ξατο· Q alque eorvm vuliibus hosce inscribe ae intculpi iam-
*Apov αυτούς, καϊ γράψον τά πρόσωπα αυτών, 
έγκολάψας τούσδε τούς Ιάμβους · καϊ χα(.άδος 
αυτούς δύο ΣαραχηνοΤς, χαϊ άπαγέτωσαν αυτούς 
είς τήν Ιδίαν αυτών γήν. "Εστηκε δέ χλησίον ό 
τνϋς Ιάμβους έχων, Ις ήν χαϊ τούτους σκεψάμε-
τος, Χριστόδουλος τοΰνομα · φ χαϊ ύχαναγινώ-
σχει ν αυτούς έχέταττε, χροσθπΧς χαϊ τούτο · 
Κάν μή ώσι καλοϊ, μή σοι μελέτω. Τοντο δέ 
είρηχεν, είδώς ώς άριστα ήμϊν ήσκηζαι ή τών 
ποιητικών σκεμμάιων άχρίοεια, καϊ είς ίσον 
χαταγελασθήσονται χρός ημών. Αιά τοντο καί 
τις χαρών, καϊ χαριζόμενος αύτφ, Ουδέ άξιοί 

bos; Iradeque eos duobut Sarracenh, ut in mam re-
gionem abducant. Prope tero eral,- qui iambos /ta-
bebat, qut et eoruw auctor extliterat, Chrittodnlus 
nomine. Ctti et legere eos pracepit, hoc quoque adji* 
ciens : Elsi non siut elcgantes, nihil tibi lioc cura 
sit. 1J autem dixit. quod non lateret, quam acenraU 
in componendh nlque edendis versibus rersati esse-
mus nobisque proclive CbUl utos irridere. Et ideo 
quidam eorum qui aderant, ei adblandicns : Ne digni 
qitidem tunt hti, ο domine, ut sint iambi elegantiores. 
Prirstai aulem etiam illos ipsoi, ut se habuermt, liic 
loci interfre : 

tlciv, ώ δέσχοτα, οΖτοι, ίνα χαλλίους ώσιν οί Ιαμβοι. Καλίν δέ καϊ αυτούς, ώς εϊχον, ένθεΤναι 
τφ διηγήματι. 

Πάντων ποθούντωτ χροστρέχ,ειν χρός τήν D 
[χόλιν, 

Όπου χάναγνοι τον θεου λόγου χόδες 
'Έστησαν είς σύστασιν τής οΧχονμένης, 
"Ωφθησαν ούτοι τφ σεΰασμίφ τόχφ , 
Σκεύη χονηρά δνσειδαίμονος χλάνης , 
'Εχεϊσε πολ Ιά λοιχόν έξ άγνωσίας 
Πράζαντες αίσχρά. δεινά, δνσσείοφρόνως, 
Εκείθεν ήλάθησαν ώς άχοστάται. 
Προς τήν χόλιν δέ τον κράτους χεφενγότες, 
Ουκ έζαφήκαν τάς άθέσμννς μωρίας. 
Όθεν γραφέντες ώς κακούργοι τήν θέαν, 
Κατακρίνονται χαϊ διώκονται χάλιν. 

K C f . Τούτων δέ ύχαναγνωσθέντων, άχάγειν 
ημάς είς τό χραιτώριον έκέλενε · καϊ μετά τό 
έξελθεΊν ημάς, καϊ τήν Λεγομένην Βκρμάστραν 
ήβη χαταλαΰειν, φθχσας τις, έκέλενεν ύχοστρέ* 
φειτ · χαϊ σύν χολλφ τφ τάχει τφ βασιλεί 
Λνριστησιν · Ις καϊ Ιδών ή/mc. 

Cunctis ad urbem adire eam volentibut, 

Stetere ubi Dei Verbi casti pedes, 
Terrarum ut orbu per id queal consislen; 
Apparuerunt isti honorando in loco, 
Errotis impii mala vasa ei reproba, 
Cum multa fecissent ibi perturpia, 
Graviaque quod deetset eti recta fides, 
Illtnc abacti sunt sicut apostatce. 
Confugienles auiem ud urbem imperti, 
Slnltitiam haud rcliqueruni neluriam. 
QuaU notati tl inscripti ut mniefici, 
Damnantur exigunturque improbi ilerum. 

XXVI. Hi* leclis, jussil nos adduci iterum in pr/F-
lorium : el poslquam egresti essemus, et ad eam qnm 
dicitur Thermasira, jam venistemus, veniens a/i-
qitis jutiit not reverli, ac cum multa celeritate nos 
imperatori $iitit. Itque no$ conluUm,$ic ad iterbum 
lecnm e$t: Veritimile e*/, ros, ettm rccesierith, ene 
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diituros : lllusimus impcratori. 
vobis illttsero, tum dimittam. Quo dklo, exiti nos 
ttstibus jubet. Cum autem ambo exuti etstmus, va-
pulabam ego, *ic assidue clamante imperatore. eosqnt 
qui ciedcbunt per se ipsum adjurante : Ua hubes me? 
D.t bene. Ccedebanl erijo ei lergum el peclns sine ullu 
miserkordia ac miseralione. Eg9 aulem ctim diu 
inulltimtjue fl.ujris ctvderer, vociferabar : Sihil pec-
ravhnus in tuum imperium : ac rumis : Domiw, 
iniserere : et : Sancta Deipara, vetii in adjulorium 
nostrum. Deinde eliam (ratrem pariter clamantem 
ceciderunl, atque diceuiem : Sancta Deipartt, ipsa 
(fuoquc [ujisti in ,Egyplum, yortans Filium tunm *, 
respice in me, qui propler similem tui [ugam pumor: 
Domine, Domine, qui liberas pauperem de mann 
rorum, qui illo [ortiores tunt, ne elongaveris α nobis 
auxilium tuum ·. Et *ic cum ambos, quanlum vvlebat, 
concidisset, exirejussil. Alius auicm rursus egrct$u$> 
ad nos accurrit, jtibens reverti. 

MENSIS DECEMBER. C76 
sed ego, cum prior Α ονιωσϊ έφη · Είκϊς νμάς απελθόντος Λέγειν 

έκείσε, ώς Τφ βασιλεί ένεπαίξαμεν · άλλ* έγώ 
πρότερον καταπαίξας υμάς , απολύσω. Ούτω 
Λέξης περιδυθήναι ημάς έκέλευεν. 'ΕχδυΟέντων 
ουν αμφοτέρων, έτνπτόμην έγώ, τοΰ βασιλέως 
άπανστως ούτωσϊ χράζοντος, χαϊ εϊς έαυτΐν 
ορκίζοντος τους μαστίζοντας ' Οϋτως έχεις 
έμέ; Ιός χαΑά. "Ετυπτον γονν χαϊ ιώτα χαϊ 
στήθη γωρΑς οϊχτον παντός χαϊ φιλανθρωπίας. 
'Ε)ώ 6έ έπί πολύ μαστιζόμενος, έδόων · Ουδέν 
ήμάρτομεν εϊς τήν ,βασιλείαν σου * χαϊ πάλιν 
Κύριε, έΛέησον χαϊ, 'Αγία Θεοτόκε, έΛΟέ είς τήν 
βοήθειαν ημών."Επειτα καϊ τόν άδελφόν έτνπτον 
παραπλησίως βοώντα, χαϊ, Άγια Θεοτόκε, λ^ 
γαττα, καϊ αυτή είς Αίγνπτον έφυγες βαστά· 
ζούσα τόν Τίόν · έπιδε Ιπ' έμέ τόν διά τήν 
όμοίαν σοι φνγήν κηλαζν*μενον. Κύριε, Κύριε, 
ό ^νόμενος πτωχίν έχ χειρός τών στε^εωτέρων 
αύτον, μή μαχρύν^ς τήν βοήθειαν σου ά~ 

ΈξεΛθών δέ ?);/ώ*\ Καϊ ουτω σνγκόψας αμφότερους έφ* δσον ήθελε, προσέταττεν έξιένυι 
πάλιν έτερος , χαζέδραμεν ημών νποστρέφειν χελεύων. 

XXVII . Quidam vero missus ab imperatore, per-
conlabatur: Qtiid cauicc esl, quod de Leonis morte 
gavisi estis, quodque, cum ad eum accesseritis, non 
camdem ac ille fidem amplectimini ? Ad hwc not : 
Neque morle Leoniu gavhi sumus, sed neque ad eum 
acccssimus; neque lidem propter vos, qui cum tem-
pore mutamim, omnlno abolere, aui quidquam no-
vare sustmemus. auiem subjiciente : Uattenus 
sane, num $ub Leone vcnislis? Nequaquam, diximus; 

K Z \ Kai τις άπό του βασιλέως πεμφθε)ς, 
έπυνθάι-ετο. Τ» νος χάριν τφ Οιινάτφ τοΰ Αέ:ντος 
επεχάρηζε, καϊ διατί προσφνγόντες αντφ, τήν 
αυτήν έχε'νφμή άσχάζεσθε πίστιν; Πρός ταΰτα 
ημείς, Ούτε τφ θανότφ, φησϊ, τοΰ λέοντος 
έπεχάρημεν, ούτε μήν αύτφ προσεφύγομεν · 
ουδέ τήν πίστιν δι* υμάς τους το7ς καιροΤς 
σνμμεταδαλλομένους άίετέϊν δλως ή καινοτο· 
μεΊν άνεγόμζθα. Τούτου δέ άνθυπενεγκό%τος, 

*ed $ub eo, qui illo prior imperium tenuit. At We : ^ Τέως γονν ούχ έπί τον Λέοντος ήλθετε ; Οΰχοιν9 

Recte, recte, inquit; et ile. Erat autem Uic cursus 
lugolheta. Tum ad prartorium, cnm jam sero factum 
essct, tenimus. 

X X V I I I . Quatuor dics trausierant, cum pra>(eclo 
pro tribunali sedente, ad ejus audieniiam adducimur. 
biuUit ille suppliciorum miuis territaus, ac cum se 
prius pawas illalurum dixisset, tumque etiam (acm 
inscriplurum, atque Sarracenis tradilurum, horta-
batur, ut cujus desiderio teueretur imperator, id 
prastarcmus. Erat cum eo tt Christodulus ejusque 
puter. Nobis autem axntere forliierque negantibui, 

έφημεν · άλλ* έπ\ τοΰ πρό αύτοΰ βασίλευσαν-
ζος (10 ) . Ό δέ, Καλώς, καλώς, έφη, καϊ πορεύ-
εσθε. Ό λογοθέτης δέ ούτος ήν τού δρόμο ν. 
Τότε είς τό πραιτώριον σκοτίας ήδη γενομένης 
έληλύθαμεν. 

ΚΗ'. Τεσσάρων δέ παρελθουσών ήμερων, 
προκαθίσαντι τφ έπάρχφ άγόμεθα είς παρά-
στασιν. Ό δέ πολλών βασάνων άπειλαΓις φοδή-
σας, καϊ κολάζειν ειπών πρότερον, είτα καϊ τας 
Οψεις γράφειν, χαϊ τοίς Σαραχηνοϊς παραδονναι, 
πσρηγγύα τό τοΰ βασιλέως πθίε~ν χαταθύμιον. 
Συνήν δέ αύτφ χαϊ ΧριστόδουΧος, χαϊ ό τούτοι, 
πατήρ. "Ημών δέ σχληρώς άπαναινομένων , χαϊ 

atque ad innumerat iuitinendns mortet nosmctipsos ^ μύριους θανάτους νπομένειν έτοίμως ίχειν 
paralus dicentibns; (ore denique ul eorum commu- λεγόντων, χαϊ ώς ού χρανθτισόμεΟά ποτε r/J 

• Matlh. ιι, 13. · Psal. χχχιν, ΙΟ ; χχι, 20. 

F r . Combe6sii noU». 

(10) ΆΛΛ' έπϊ τοΰ πρ>) αύτον βασιλεύοντος. 
P.iulo haec anteriorem arcessunt Tbeodori et Theo-
phanU advenlum Constantinopolim, quam expli-
ratum ViUe- auclori sit in superioribus, ubi sub 
Leone vonisse tradil, atque id, ut laboranli per 
e\us novitales (IdeiCoiislaiilinopoli suppetias ireut. 
flic aulem Tbeodorus ipse se vcnisse Micbaele 
Ciiropolala sive Rancabc imperaiore, sive ad eut», 
lradit. h etiim est qui anic Leonem imperium 
fcessit. Quaero qui nodum solval. Num ad illtitu 
primum missi, el u l Syriae laboranti a Saracenis 
opi$ aliquid ab eo Currogarcnt; quo brcvi a 

Leone oppresso, ipsoque Leone novanle fid^m, 
lidei subsidio in Grascia tnanserint, ac cuin Leonc 
congressi, quae superius perscripia sunt egerini 
ac passi sint. Lipomani interpr. : Eo imperante qui 
te prirceisit; qua»i loquatur cum Tbcopbilo, noa 
cum logolbeta cursus, quem is ad iiiterrngauduiii 
misissct. Ac si quidem Michaclc Dalbu T::eupbdi 
dccessore ac patre iinperalore. priinuni venen n i , 
falsa omnia quae iis gesta narrala sunl Leoue ΐιιι· 
peralore, cui Micbael ille soccessit. Niltil ergo dle 
a l rein, uihilque ex Hde inteipretis; nisi Grjeca 
a!ia, ipsaque prorsus m^ndosa h/.buit. 
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κοινωνία, ή κάν γονν τή συγκαταθέσει τών Α nione nunquam polluamur, ehve quidquam assen* 

liamur, qui Christianam fidem ac confeisionem irri-Χριστιανών πίστιν καϊ όμοΛογίαν άθετησάν-
των, κάν τους όφθαΛμούς έχχόψαιεν, κάν τδ 
σώμα καύσαιεν τφ πνρϊ, Λεόντων * ό τον Χρί-
στοδούΛου πατήρ έν χάριτος μοίρα τόν Λόγον 
τοις έναντίοις ποιούμενος, Ουδέποτε, πρός τόν 
έπαρχον έφη, προσεκύνησαν ούτοι είκόνα ' καϊ 
τίνα παθόντες έΛηΛύθασιν ώδε, ούκ οϊδα. Πρός 
δν αυστηρώς έγώ, Άπόστα, έφην, εντεύθεν · 
ού» οΊδας τί Λέγεις, ουδέ περϊ τίνων διαβε-
βαιοΰσαι. 

Κθ\ Ό δέ §παρχος αύθις θωπείαις χρώμενος, 
Μ'αν, εϊπε, μίαν μόνον κοινωνήσατε, καϊ έτερον 
ουκ άπαιτονμεν · καϊ έρχομαι καϊ έγώ μεθ* 
υμών είς τήν έκκΛησίαν, καϊ πορεύεσθε δποι 
φίΛον ύμίν. Έγώ δέ πρός αυτόν γεΛάσας, 
"Ομοιόν τι Λέγεις, κύριε ό έπαρχος, είπον, 
ώσπερ άν τις έτερον άξιων Λέγοι, Ουδέν αϊτού" 
μαί σε, άΛΧ ή τήν σήν άπαξ άποτεμεϊν κεφα-
Λήν, καϊ τό μετά ταύτα πορεύον δπου θέΛεις. 
Γίνωσκε τοίνυν, ώς ήμϊν καϊ τούτο δι αίσχύνης 
έστ\, τό τοΛμφν τινα ΟΛως πρός κοινών!αν ημάς 
προτρέπεσθαι, πρός ήν αυτός ούκ οίδ* δπως 
παραινείς έΛθεϊν , καϊ μή πό£$ωθεν πεπε7σθαι 
τόν τοιούτον , ώς pijiov αύτφ γήν καϊ ονρανόν 
άνωθεν %αϊ κάτωθεν ποιεϊν, ήπερ ημάς μετατι-
Οέναι τής εύσεδείας. Τότε γραφήναι τάς όψεις 
ημών έκέΛευε. Καϊ δή έτι τών έκ τών μαστιγών 
πΛηγών φΛεγμαινονσών έν ήμϊν, καϊ αφόρητους 

Β 

iam fecerunl, vel $i ab eh nobis ocuii eruendi sint, 
VKI ii corpu$ igni exurendum : tum paler ChrUtoduli, 
velut ipse α nobis gratiam iniiurus : Nunquam ki, 
inquit ad prcefectum, imaginem adoraverunl; nec 
novi quid illis acciderit, ut hue venirent. Ad quem 
ego severa increpatione: Abscede, inquam, Irinc; 
nescis quid dicat, nec de quibus affirmes. 

XXIX. .4/ pr&fectus rursus blanditiis utens : Se-
mel, ir.quit, semel solum communicate, nev aliud 
exigimus; et ego vobiscum ibo in ecclctlam; el 
deinde ile, quo vobis placuerit. Ego vero ei dixi tub-
ridens : Simile quid dicis, ο domine prazfecte, ac ti 
quis alium rogans, dicat: Nihil aliud pelo, quam ut 
setnel cervicem tibi abschidam; el tunc postea vade, 
qtto velit. Scias ergo, hoe quoque nobis esse pudori, 
quod audeat nos aliquit adhortari ad communionern 
(ad quam nescio quomodo iuades ut occedamus), ncc 
olim persuasum habeal, qui ejusmodi est, proc ivius 
illi e$$e ul coelum ac lerram sus deqite misceat, qnam 
ul nos α pietate traducat. Tunc jutiii inscribi no-
slros vultus: cumque adeo accepla* ex verberibus 
plagoe, qua turgtbant adhuc ac ihpammabantur, in-
credibiti nos doiore afficerent, extendentes super 
scamna, vultus nostros insculpebant. Cum autem per 
longum tempus vullus compungerent, solis occasx 

ποιονσών τάς όδύνας, διατείναντες έπϊ σκάμνων Q ingrueniibtu tenebris, vel inviti prohiblti sunt ne 
τάς δψεις έκόΛαπτον. Έπϊ ποΛΛήν δέ τήν scripturam omnem absolverent. 
ώραν έχχεντούντων τά πρόσωπα, σκότος έγένετο δεδνχότος ήΛίον · ό χαϊ μή βο:Λομένων9 

τήνείς τέΛος έπέσχβ γραφήν. 
Α \ ΜέΛΛοντες δέ έξιέναι, πρός τόν έπαρχων 

xal τους παρόντος, Τά γράμματα ταύτα, εϊπο-
μεν, εύ ϊστε, θεασάμενα τά Χερονβϊμ, ϋποχίύ-
ρήσει, και ή φΛογίνη φομφαία, τά νώτα δονο'α, 
τής εΙσόδου ήμϊν τον παραδείσον παραχωρήσει, 
αΐδούμενα τάς ημών όψεις, τάς νπέρ τον κοινον 
Αεσπότον άτίμως όντως έγχαραχθείσας. Μόνοις 
γάρ άπ" αΙώνος ήμιν πέπρακται τούτο, καϊ καινόν 
έπιτήδενμο ενρηται · καϊ φιλάνθρωπους άπεδεί-
ξατε πάντας, ίσοι κατά τον θείον ημών έμάνη> 

XXX. Egressuri vero di.iimtt* prafecto, et liis 
qui aderant : Uasce litleras, probe scilis, videntes 
Cherubim recedent; flammeusque gladius terga duits 
paradisi nobis concedet ingressum, qui nostros vuitui 
revereattir, lic propudiose pro communi Domino cxa-
ratot. Uni enim sumus, in quo$ α sceculo cju$ntodi 
sceius patratum sit. Novumque hoc subtilis cruciandi 
arlis invcnium est: quo ipso clementes exlubuistii at-
que humanos, quotquot advertum Christianum dogma 
furtis invecli tyranni swvierunt. Jn faeie autem 

σαν δόγματος. Έν δέ τφ προσώπφ Χρίστου ^ Chri&ti prorsus agnoicetis, prostabuntque hm litterm 
ut α vobis legantur. Ipse namque dixil: c Quiccun-
que fecislii uni ex his minimis, rniiii fecistii " · ι 

πάντως έπιγνώσεσθε, καϊ εΙς άνάγνωσιν νμϊν 
παρα^τήσονται ταντϊ τά γράμματα. Αυτός }όρ 
εϊρηκεν, ι Όσα άν έποιήσατε ένϊ τούτων τών 
έΛαχΙστων, έμοϊ έποιήσατε. » 

ΑΑ'. Τούτους τούς Λόγους ώς ήκουσεν ό 
βασιΛεύς διά τοΰ έπαρχου, έδοξε Λέγειν ύπό 
τής τών Λογισμών ενάργειας, ώς οΤμαι, κατά-
βροντηθείς9 ΕΙ έπιστάμην άΛηθές είναι τούτο, 
παντϊ τφ Λαφ μου ούτως άν ταύτα έγραψα. 
'1 Ημείς μένουν ταύτα, ποΛΛώνδντων καϊ άΛΛων, 
έπιτομώτερον δεδηΛώκαμεν , τών πραχθέντων 
χοΛΛονς έχοντες μάρτυρας · οϊτινες, εύ οϊδα, 
καϊ τούτο)ν πΛείονα *αϊ σαφέστερον διηγήσον-

XXXI. Hos sermoncs ut cx prafectoaudiit impera-
tor, Utud dkendum pulaxit, rationum, pulo, penpx-
euitale attonitus : Id ego si vervm e$se scirem, eum 
in modum mea omnis plebh vultibus [hcec inscribe-
rem. Nos vno, cum alia quoqxe plura sint, hcec bre-
rtits decturavimus, qui eorum quw gesta sunt, mul-
los testes habeamus: quos bene scio hisce plura et 
apertini csie narraturos, qui icilicet, quct tunc facta 
dictaque sitnl, nobis melitis ob$ervarunt Keque eniw 

·· Mallh. xxv, 40. 



f,79 MENSIS DECEMBER. C80 
in angulo aut occuiio hcee (acta tunt, sed in theatro, Α ται% τα πεπραγμένα τότε xal ΛεΛεγμένα xpslztor 
ιρίοηυε medio orbe Homano. El sic quidem Epistola. ή ημείς ρνΑάττοντες. Καϊ γαρ ούχ έν γωτέρ, 
ονδ% έν ηαραΰύστφ τινϊ πέπρακται, άΧΧ έν θεάτρφ, χαϊ μέση τή οίχονμένη. ΚαΧ ούτω μέν ή 
επιστολή. 

XXXII . Post lam inbumanum autcm novumque 
supplicium, quod proplcr cuitum divinaruin ima-
ginuin bcali isli subierunt, adhuc cruorem cxsim 
compnncis vuhibus stillantcs, in cuslodiam ira-
duntur. Deindo Jannae improbis suggeslionibus, 
qui tuni ejusdem sentcntise, cujus iniquus impe-
ralor, cum esset, Ecclcsiai clavum tenebal, exsilio 
damnanlur. Eos itaque susc'«pii Apamea Bilhynise. 
iloruni ncc humanda corpora posl inortem impera-
lor prseceperal, pariim ul contumclia eos aflicerel; 

AB r . Άλλα μετά τήν τοιαύτ^ν απάνθρωπο ν χα\ 
καινήν τιμωρίαν, ήν διά τήν τών θείων είκό ων 
προσκύνησιν οί μακάριοι ούτοι υπέστησαν , Ιτι τφ 
λύθρφ του αίματος σταζομέ-.ων αύτοίς τών προσώ
πων, τ?ί φρουρά παραδίδονται. Είτα ταίς του Ίαννή 
πονηραίς είσηγήσεσιν, δς τηνικαύτα, σύμφρων ών 
τψ παρανομώ βατιλεί, τής Εκκλησίας έκράτει, τήν 
ύπερορίαν καταδικάζονται. Δέχεται τοίνυν αυτούς 
ή τής Βιθυνίας Άπάμε ια . Ουδέ άξιωθήναι ταφής 
τά τούτων σώματα μετά θάνατον έπιτεταγμένον έχ 

partira eliam, quod orlhodoxis communiter sic bo- βασιλέως · τούτο μέν είς εκείνους υβρίζοντος 
ι ι ι 'ι · : : ιιι:*, ·* τ η ΰ τ ο fft ν/»Υ V A I M ! M n ^ m r . u ^ A ^ » ^ 7 / . A # , A A J ( X C A . ^ Λ « · . nain ac dcsiderabilcm posscssionem invideret. Iilic 

igiitir gcnerosum par illud fralrum degebat, ac tum 
orlbodoxam fniein docebat, tum ad virlulis prae-
slanda opera provocabat. Suadeudi aulem vi mulia 
pollebant, quod non tam verbis, quam rebus ipsis 
adboualionem adbibebant. Erant enim probalio-
num incoucussa momenla; rfictae quidem fldei, 
quod pro ea coniputicU eranl, ac vcrberum alroci-
tatem perlulcrant; virtutis xcro, ipsa viUc insti-
tutio ac conlincnlia; lanla scilicel, qua ei cum i t i -
corporea nalura, aemula fere virtule couiendebani. 

XXXII I . Quod eliam lcmpus resoluiionis voca-
bai, el ad cum cujus dcsiderio lenebanlur, pro-
fcclionis, Tbcoaorus quidcm cuni scnio tum 

τούτο δέ κα\ κοινή φθονούντος τοίς δρθοδόξοις αγα
θού τοιούτου κα\ ποθεινού κτήματος. Δ.ήγεν ούν 
έκείσε ή γενναία αύτη τής άδελφότητο; ξυνωρ\ς, 
τδ τε δρθίδοξον έκπαιδεύουσα, κα\ πρδς τήν τής 
αρετή; έργασίαν πσρακαλούσα.Έπειθον δέ Ισχυρώς, 
άτε μή έκ τών λόγων, άλλ* έκ τών έργων μάλλον 
τήν προτροπήν ποιούμενοι/Ησαν γαρ αΰτοίς Ακίνη
τοι πίστεις, τού μέν ορθοδόξου αί τε υπέρ αυτής 
έκκεντήσεις κα\ αί χαλεποί μάοτιγες, τ ή ; δέ αρε
τής αύτδς ό βίος καί ή εγκράτεια, μικρού και 
πρδς τήν τών άύλων φύσιν άμιλλωμένη. 

Α Γ . *Επε\ δέ κα\ ό καιρός έκάλει τή ; ά αλύσεως, 
κα\ τής πρδ; δν έπόθουν αποδημίας, Θεόδωρος μέν, 
καί γήρα κα\ νόσψ, πρδς δέ καί κακοπαθεία τή έκ 

morbo, ac praierea longa carceris macernlionc at- Q τ τ Κ φρουρά; πι.ζόμενος, έν αυτή τή φρουρφ χερσλ 
τού δ:δημιουργηκότος θεού τήν εαυτού ψυχήν 
παρατίθησιν, άμωμον μέν τή πράξει τδν βίον, 
άπταιστον δέ τή εύσεβεία τδν λόγον διατηρήαας, 
άνεπίληστον τής αυτού μαρτυρίας μνήμην καταλι-
πών · άτε δή κα\ ταύτην τήν ήμέραν τδ τού βίου 
τέλο; δεξάμενος, καθ* ήν και δ πρώτο; τών μαρτύ
ρων Στέφανο; τψ ίσψ ζήλψ τήν τελείωσιν δέ-
χεται. 

que aerunina oppressus, in ipso carccrc anuuain 
suam in manus Dei creatoris deponit;^cum scili-
cel, ad vilam quidcm quod allinei, aciionis cultu 
sese immaculalum servassel, qtiodque ad ralio-
nciu, pieialis raiionibusac fide, ab offensione noxa-
quc onnii imuiuiietn; nulla delendain oblivione sui 
mariyrii memoriam rebnquens; ca nimirum ipsa 
die viue Gncra naclus, qua et martyrum primus 
Stepbauus pari et ipse zelo consummaiionera 
suscepil. 

XXXIV. Theopbanes autcm cum vcncrandum i l -
Tticf ac rrnternum corpusculuro, adjunctis cliam 
aliis viris piis ac quoiquol par erai eo leinpore 
adcsse, n l cjue, qui illinc erat, sanciiQcationis ac ^ . - * , ~ » - r 

gratiae munere, minime frustrarentur, multisenco- ^ τείν , πολλοί; τιμήσας έγκωμίοις κα\ £σμασι, ξυ-
miis atque canlicis csset prosecutus, in arca l i - λίνη λάρνακι κατατίθησι, κα\ παρ* έαυτώ συντηρεί* 
gnca deponil, et apud se scrvat: partioi quidem τούτο μέν και τής άφθορίας αύτδ θαυμάζων ( I I ) , 

F r . Combefisii not©. 

ΑΔ'. Θεοφάνης δέ, τδ τίμιον εκείνο κα\ άδελφικδν 
σκήνωμα μετά γε κα\ άλλων ανδρών ευσεβών , κα\ 
δσους είκδς ήν κατ* εκείνο καιρού ουνδραμείν , ώς 
τού εκείθεν αγιασμού κα\ τής" χάριτος μή δια μ αρ-

( I I ) Καϊ της άφΟορίας αντό θανμάζων. Hic 
pUne alier titulus, quo opere pretium exislimavit 
Theophanes, ut arca lignea conderet frairis sui 
corpusculuiu, ac vencraiioni baberet: ejus scili-
cet iniegriias, ac quod casle Tbeodorus vixcrat, 
niveumque candorein longae passionis cruuribus 
rubricaral. Yocera αφθονίας auliquarii Regii, fa-
cile fuil ex Ula άφΟορίας. faUenlibus oculis, aul 
ffstiiianie calamo, nec salisatienU inente exscnbi; 
cum alioqui iiutlus bic scusus videalur. At nequc 
Lipoinani iiiicrpr. suum άφΟορίας, quidquain apie 
reddidil : parlim quidem procurans ne corrum-
peretur. Ergo iic arca immuiic a corrupiiooc pu-

tavit fore Tbcodori corpusculum, vel vEgypliaco 
antiquo more unguentis condivit? Rem plane ex 
usu pauperis monacbi c i exsulis, alque aub fcrro 
ct compedibus geincntisl qui el ipse carcercm 
coleret; siquidem in co Tbeodorus animani in 
manus Domuii iradidit. Άφθορία, eam proprie 
corporuni iiUegriiatem dicil , quac virgiiium exsisiii, 
non qua aspersis ungueulis ac iiiumia, illa a labo 
libcranlur, diuque iisdurala acexsiccala coiiservan-
lur; quod inagnus Anlonius etiam at<jue eiiain cavit 
ne in suo corpust uio lieret, ui in ejus Y i u inagnus 
Albanasius auclor est. Graici ilidcm uibil magis in 
dcfunctis corporibus uplanl, qitam ui palvis 4 u l -
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τοΰτο δέ χα\·τή τών αγώνων μνήμη καλλωπι- Α incorruptionis ergo adinirans, parlim vero eiiam 
ζεμένος - μακρδν έγγελάσας τ φ τοΰ δυσσδβούς 
Ιπιτάγματι * δς ουδέ άξισΰσθαι ταφής ήβούλετο τά 
τών ουρανίων σκηνών άξια. Είτα κα\ εν κανόσι τά 
αύτοΰ παλαίσματα καταλέγε» (12) * άμα μέν άντί 
θρηνωδίας, ώς μή θέμις δν, τήν ύμνψδίαν παρατι-
θείς * άμα δέ κα\ τών συνεληλυθότων τδν πόθον 
παραμυθούμενος. Λέγεται γάρ τινα τών γερόντων, 
κατ* εκείνο καιρού πολλψ τής εύσεβείας ζήλφ φερό-
μενον, ύπεριδείν μέν κα\ βασιλικής απειλής, άφει-
δήσαι δέ κα\ αυτής τής ζωής, ίνα πίστει τψ τού 
μακαρίου προπίπτων λειψάνψ, χάριτος εκείθεν 
μετάσχοι. *Επιστάς ούν τψ τόπψ κατά τδν τής 
έκδημίας καιρδν^ είτ% ούν πρδς θεδν αναλύσεως, κα\ 
εΓς τών φδόντων γενόμενος, έβεβαίουτδ μετάταύτα, 

ccrtaminum luentoria gloriana; impii lyranni affa-
lim jusstoncin rideit9, qui nec sepuilura dignanda 
voluerai, quae coeieslibus uberuaculis merilo esseul 
infcrenda. Deiudo ellam hi canones ijus refert c t r-
lamiiia; pai liiu quidem pro lugubri plaaclu alqte 
nsenia (cui nefaa iodulgere) laudum caiiltca propo-
tuiia; pariiio veio ctiam, coruui qui convenerant 
desiderium sobns. Atunt entm qucmdam seneip» 
cum ptr illud lcmpus multo pieiatiszelo ferrclur, 
luin imperaioris mtnas sprevisse, tutn nec ipsi qui-
dem viue suae pepercisse, u l fldc procumbens ad 
beati vir i rciiquJai», ejus q u » inde manabat, gratiae 
parliceps iieret. Cunique presens loco asliiissel, 
quoiemporc einigrare e corporc coQiigil, id est, 

ώ ; είη τότε φωνής άνωθεν ψαλλόντων, ήδίστης κα\ Β a d Dcum pn.ficisci, illique obtigisset, ul c cancn-
Οαυμασίας άκούων · είτε τις άγγελικήν έννοήσοι 
ταύτην, είτε τινά άλλην νεύματι θεού γενομέν;ν, 
θεψ δήλον άν είη, κα\ δσοις τ * το.αύτα διοράν 
άξιον. 

ΛΕ'. Ούτω μέν ούν τδ τού θείου Θεοδώρου λεί
ψανον ή λάρναξΉήρε*, άφθονους θαύμασι δ:ά π α ν τ ς 
σεμνυνόμινον. Τού θεοΰ δέ και αύθις έν χρηστότητι 
κσ\ οίκτιρμοί; έπιβ/έψαντος , και τής άσεβίία; 
ώσπερ οχλύος έχ με'σου δ.αλυθείσης , τού τε ορθο
δόξου δόγματος πάλιν κρατυνομίνου , ήδη Θεοφίλου 
τού θεομισούς έξ ανθρώπων γεγενημένου, έπα ,ή-

liuni unus numero essel; affirmabat posiea, audi-
visae 8 6 tunc temporis suavissimam ac admir.mdaui 
voccm psallentium e coelis; sive quis angeiicnm 
cam cogilaveril, sive aliarn quamdam Dei nutu por 
aera sonanlem , novit Deu* ac quolqaot par esi ta-
lia ut perspiciant. 

XXXV. Stc ilaque difini Theodori corpusculum 
arca scrvabal,' ac coj iosis assidue mirarulis cla-
rcsc^bat. Cum autem rursum Deus in botiitale ac 
iniseraiion bus respexissel, ct velut caligo, impie-
tas dfssoluia esset, rcclumqiie dogma dcnuo vires 
assumcrci, cum jam c vivis Deo invisus Tbeopbilus 
excessisscl, reverluntur quidcm ab exsilio, qul 

κουσι μέν άπδ τής ύπερορίας οί διά Χρισιδν χα\ propier Cbristum patria ac ecclesiis ejecii erant; 
τ . ς ένεγκαμένης κα\ τών εκκλησιών άπεληλαμ-.ο.· reversus vcro eet et magnus Tbeophanes, cum es-
έπανείη δέ κ*\ δ μέγας Θεοφάνης, μάρτυς ών, κα\ 
τοΙς υπέρ Χριστού στίγμασι σεμνυνόμενος · μισθδν 
τής ομολογίας άλλον μέν παρά θεοΰ μεγαν άν-
αφαίρετον προσοεχόμενος, τδ νύν έχον τήν Νικαίας 
τής Βιθυνίας παρά τών ευσεβών Ορόνον απολαμ
βάνων. 

Λ<7'. Χρόνος δέ τδ μετά ταύτα συχνός, και ό Οη-
σαυρδς άγνωστος · τδ πολύαθλόν φημι σώμα θεο 
δώρου τού μακαρίτου. Ένθα γάρ παρά τοΰ αδελφού 
κατ^λέλειπτο, έκείσε δή κα\ κείμενον διετέλει. 
Άλ/ά των εύσεδ'ών τ ι ; κα\ φιλόθεων άνθρωπος. 

sei marlyr, ac susceptis Cbrisli causa stigniatibus 
boneslare « r ; merccdem confcssionis, aliam qui-
dcm a Deo, magnam scilicel c i qme nuforri non 
potesi, exspeclaus : in prxseniia aulem Nicanc Ri-
lliynix sedem piorum eoncertantlbiis gtudiis ot*» 

XXXVK Lot>gum poslea tempng eflluxcra!, ac 
ilHJS.iums ignotus erai ; quod, inquam, bcatai mc-
looriae Tkoodari corpuscolum tnultis cenamini-
biw porftinetnm eral. Jacebat eniin, quo loco a 
fraire reliclinn fneral. Vir tamen quidam rcligiosna 

Fr . Combefisii nolee. 

veri reddatur; nifti forte singulari miraculo aln 
quaiido Deus corpus atiquod ab ea iiuiiiiiue cor-
ruplionc srrvet, iu cnjus cultum impciidalur pia 
n-hgiosiias fnMniin. Qtiorura tiiscrinieii Lco Alla-
titi>, Epislola de quoruuidairi hodie Gm;coruni opi-
natiombus ad Pauluiu Zaccbiam, ab illis bCcJc-
raiorum corporibus aperit, quibus daimoncs in 
Gracia non raro abuluntur, scrvantquc el ipsa 
itilegra, borrcnda »ane tel t i l tympani specie, ob-
nigra, felida ; cujusmodi fere eorum qui auaibc-
iuaiis' vinculo aslricli bumanis t xcc^seruni; ac 
donee συγχωρήσεως diploma pro cis inipeirolur 
a 8ΐιυ aniistiie. ln quu i»m> n vul-ans ahquid 
orroris uou malc ide.u oU'l. duin cl a daninai<iruiii 
pcenis ea indulgcnlia liberan doiuucios cjusm.>.ji 
(qoippe sacpius graviuni dclictoruiii rco-» ac vasa 
dwboii) •idenlur velle. 

Er κανόσι τά αντον καταλέγει. Vocani 
κανόνας G I X T J , quibus divinas porsolvutil laudis ; 

1'ΑΊΐιοι.. Gu. C X V I . 

D ac cenatant 9 odis ; odae singula?, s:rophis aliqtiot 
sive moduiis; iia tamen novem odns numeram, 
ut a prima ad lcrtiam iranseaui; cujus rei rMbmetn 
petal qui vulet ex erudiii viri so.lalU /nci P. Goar 
τού μακαρίτου Euchologicis. Πυηιηι auoiorcs ca-
uujiiim, s u aliomm moduiorum Gneci ποιητάς vt 
μ^λ'υδούς Yocaal, uos canioresn iiUer quos twagni 
bamascenus ac Tbeopbanes Grapius, ctijus exslat 
Ganoii in fralrem Tbeodorum 27 Deccmbris, 
cjuique acroaiicbis iata esi, 

Τούς σους, άδελφε, γνησίους πλέκω κρότους. 
Tuas ceras, frater, necto laudes. 

Nec fere aliler, qui erudlliorcs poeUt» sunt ac can-
lores ecclcsiasiici, s<*d quibus i>rimis liilens siu-
gulos modulos ac SXropbas rnchoant, uno aliquo 
vereu, seu. lainbo, lotuirl canon» argumentum a 
froule repnesentant HaiC sctlicet άκροστιχίς, 
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ac i>ius, qui ipse quoque aliqua ratien* cum alble- Α τρόπον τινά κχ\ αύτδς κοινωνός είναι τοΓί άθληταίς 
- · ·•-- - - - · - - i ? —- βουλόμενος , τήν του μακαρίου τούτου σώματος lis coronurom socius esse studrbat, beati v i r i cor-

pus Apamea Cbalccdonem transfert: qood qnidem 
perpotuis caniicia proseqoebantor, et manibus, u i 
par est, portabant sacerdolee et monachi. Quo in 
loco curo sacrum aedifleaeeei monasterium, illic de-
ponit thesaurura : et nunc omnibus accedentibiis 
aninue robur praestai ac corporis, atque ab omni 
morbo ei languore Hberai; ad laudera Dei Patrie 
ac Domiiii noslri Jesu Chrisli, nunc, et in sxcula 
scculorum. Amea. 

μεταχομιδήν έκ τής *Απαμέων έπ\ τήν Χαλκηδόνα 
ποιτίται, ΰμνοις έξ ύμνων αυτού παραπεμπομένου, 
*α\ χερσιν Ιερέων κα\ μοναχών, ώς θέμις, δίακουι-
ζομένου. Ού δή κα\ ίερδν δειμάμενος φρ,νττ ιτήριο-', 
έκείσε τδν θησαυρδν άποτΦεται· κα\ νύν έστι πάσι 
τοίς προσιοΰσι παρέχων £ώσιν ψυχής, £ώσιν σώμα
τος, παντδς νοσήματος κα\ πάθους Απαλλα.ήν, ε ίς 
δόξαν θεού και Πατρδς, κα\ Κυρίου ημών Ιησού Χρι
στού νύν κα\ είς τούς αίώνας τών α Ιώνων. Αμήν . 

ΥΠΟΜΝΗΜΑ ΕΙΣ ΙΌΝ ΑΠΟΝ ΑΠΟΣΤΟΛΟΝ 

Ι Ω Α Ν Ν Η Ν 
ΤΟΝ Ε Υ Α Π Έ Λ Ι Σ 1 Ή Ν ΚΑΙ ΘΕΟΑΟΓΟΝ. 

C O M M E N T A R I U S ΙΝ D I V U M A P O S T O L U M 

J O A N N E M 
EVANGELISTAM AC THEOLOGUM. 

{Dec. 27. Greceet Latine ad catcem Opp. OEcumenii tom. I I , Parls. 1631.) 

I . Quam parum absii homo ab angelis, quod- Β 
que ipsi possiiile ait una cum illis veraart, vici-
niuxque asaistere, imo etiam Deum imiiari pos-
ett, quodque mulcu majue est, filius illius joxta gra-
tiam efbd. oslendit pne.omnibue magnus bicevan-
gelista et aposlolus: matre quidem Virglne dilatus, 
diguus auiem babitus φ ι ! Cbristi fraier vocaretur, 
ipsique factua socioe et pariiceps arcanorum. 
Yerum ipaamet divina oracula voee maxinia praa-
dicant Dei in teipso magnalia: atUmen id mani-
feaiiua acrmo nobis explicabit. Hic cnim Verbi vox, 
Ulias touiirui, universum predicatione coinprebeu-
di»na orbem: et quod otnnium majua est, aolumque 
in se aufliciena, dilectus ab ipao Christo meo, pa-
i r i a n quidem non babuit civitatem aliquam, sed ex 
vili quodam pago el abjecla regione natus est. C 
Continnani buac aermonera acribse, dlcentes pro-
pbetam cx Galilsa non surrexisse : confirmat et 
illc vere Israelila, contendcns nullum bonuin essc 
posse a Nazarelb Ex bac igitur bic, et ex tali 
Mu <us sacerdos, veluti raiuus quidara produclus: 
pairc quoque conlbrmiter ad patriam abjecius ct 
obecuras, nempe piscatore ac paupcre. Et bic qui-
dem pnerilem jam sttatem cgressus era t : porro 
paier filium ad idera opificium aasuimt, piecaloriae 
ariia b»redem ipsum efliciens. Artis itaque socius 

A \ "Οτι μή πολύ τών αγγέλων άφέστηκεν άν
θρωπος, καί δτι δυνατδν αύτψ μετ' εκείνων tTvat. 
κα\ τούτων εγγύς έστάναι , μάλλον μέν ούν δτι και 
θεδν μιμήσασθαι δύναται, χχ\ τό γε πολλψ μείζον, 
υίδς εκείνου χατά χάριν γενέσθαι, δείκνυσι μάλιστα 
πάντων δ μέγας ούτος ευαγγελιστής κα\ απόστολος, 
μητέρα μέν τήν Παρθένο ν πλουτήσας, άδελφδς δ» 
Χριστού χληθήναι αξιωθεί;, κα\ χοινωνδς αύτψ τών 
Απο^ήτων γενόμενος. Άλλά τών μέν κατ* αύτδν 
τού θεού μεγαλείων αυτά τά μεγαλοφωνότατα θεΐχ 
λόγια κήρυκες* δηλώσει δέ δμως σαφέστερου κα\ 
ήμίν δ λόγος. Ούτος γάρ ή τού Αόγου φωνή, ό τής 
βροντής υΐδς, δ τήν οίκουμένην τψ κηρύγματι πά
σαν περιλαβών, κα\ δ πάντων μείζον, καί μόνον 
άρχουν, δ τψ έμψ ήγαπημένος Χριστψ, πατρίδα 
μέν ούδχμίαν Ισχε τών πόλεων, έκ κώμης δέ τίνος 
ευτελούς κα\ χώρας γέγονε φαυλοτέρας. Βεβ-ιΐούσι 
τδν λόγον οί γραμματείς, προφήτη ν έκ τής Γαλι-
λαίας μή έγηγέρθαι λέγοντες. Έπιβεβαιοί δε κα\ ό 
αληθώς Ισραηλίτης, μηδέ τι Ιτερον έκ Ναζαρέτ 
άγαθδν είναι δύνασθαι διατεινόμενος. Ταύτης τοι
γαρούν ούτο; και τοιαύτας ό τηλικούτος ιερδς ώς 
τις κλάδος άναδοθείς, κα\ πατρδς ομοίως Ιφυ τ ) 
πατρίδι τών ευτελών κα\ άσημων, άλιέως κα\ πέ« 
νητος. Καλ δ μέν ήδη τήν τού παιδδς ήλικίαν παρ-
ήμειβεν* ό δέ πατήρ, έπ\ τή / αυτήν έργασίαν τδν 

1 Joan. νιι, 52. 
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παίδα παραλαμβάνει, κληρονόμο ν τής αλιευτικής Α erat Alius palri 
ποιήσαμε νος· Έκοινώνει μεν ούν τής τέχνης δ παις 
τ φ πατρ\ , καί ήν άμφοτέροις σύνοικος ή πενία. Τί 
γάρ πενέστερον Ιχοι τις άν είπείν αλιέων, ή εύτε-
λέατερον; r f i v εΤς κα\ ούτος ήν ό της Αληθείας κή
ρυξ τε χαι διδάσκαλος. Κα\ τό γε μείζον είς εύτε-
λείας άπόδειξιν, δτι μηδέ άπδ τής θαλάσσης έθή-
ρευεν, άλλ* Ιν τινι βραχεία λίμνη σύν α μα τψ πατρ\ 
χαλ τψ άδελφψ Ίακώβψ διέτριβε καί περλ ταύτην 
έστρεφε το, δ ι ε^ωγότα μέν ραπτών δίκτυα (δ κα\ 
αύτδ πενίας τής έσχατης ετύγχανε), τή δέ τών χει
ρών εργασία τήν τών αναγκαίων παραμυθού μένος 
ένδειαν. Ελληνικής μέν ούν παιδείας μετείχε ν ουδέ 
βραχύ. Και μάρτυς δ θείος Λουκάς, Ιδιώτη ν αύτδν 
αποκαλώ ν καί άγράμματον. "Εν τούτο μόνον εϊχεν _ r ? r „ 
οίς έγνωρίζετο, τδ έπίσημον, και ταύτην άγαθήν R pietatem. Ubi autem umbralicse ncbulse clevaUe 

686 
et famiiiam ac domestica erai 

uyrique paupertas : quid enira pauperitis et abje-
ctiua dieere quispiam poierit, quam aim piscaio-
res? quorum hic unus erai prseco veriiatia ac 
praeceptor. Qaodque majus cst ad abjectionis de-
monstrationem, non in mari piscabalor, aed bi 
brevi quodam lacu una cum palre ct fratre Ja-
cobo versabainr, rupla sarclens relia (quod ei 
ipsum exlronue paupertalis erai) ac inanuum ar l i -
ficio conaolans nccessariomm indigeniiani. liaque 
Graecanicae disciplinx ne ia raodico quidem parli-
ceps erat. Gujus rei testia eal divus Locaa q«i 
Ipsum idioiain rocat et alienum a litieris \ Unam 
boc aoluni babebal insigne quo agnosceretur, ei 
bonom boc vinculum a pairibus irahebat, uempe 

έκ πατέρων είλκε σειράν, τήν εύσέβειαν. Έπε \ δέ, 
τά τε τής σκιάς ήρετο νέφη, καί τά τών τύπων 
μεταπίπτειν είς τήν άλήθειαν ήρξατο, κα\ σύ, Κύριε, 
ό πλάσας καταμόνας τάς καρδίας ημών, ού διεσκέ-
δασας τήν μεθ' ημών διαθήκην σου, άλλ* ίδών είδες 
τήν κάκωσιν τού Ισραήλ, χα\ μήτε τής θεότητος 
έκστάς, έγένου δι* ημάς άναμαρτήτως δπερ ημείς, 
μήτε τδν τού Πατρ'.ς θρόνον άπολιπών, παρθένον 
ψχησας δι* έ μ έ , Ιν* έγώ κατοικήσω τούς ουρανούς, 
τού τ ι παλαιού πτώματος ανακληθείς, καί τής 
Αμαρτίας απαλλαγείς, χαλ τήν πρότερα ν υίοθεσίαν 
Απολαβών * έδει δέ κα\ μαθητάς είναι τψ τής οί
κο νο μίας μυστηρίψ διαχονήσοντας · τότε καλείται 

sunt, et ea qusc flguraram erani iranaire m veri-
tatem coeperant: et t u , Domine, qui einguiaiim 
fiitxisti corda nosftra ·, non diapersiati teetamentum 
iutiBi*quod nobiscum pactum erat, eed vldens v i -
disti affliclionera Israei : ei nou exutus dhrinilatc 
propier nos factus ea id quod nos, aine peccato, 
ei ibrono Pairia non reliclo, Virginem inhabitasti 
propter m e , ut ego calos inbabitarem; et ex 
veieri casu revocatu*, et Hber a peccato ac priraam 
adoptionem suacipiene, oportaii sano eaee et disci-
pulos qui mysterio dispensationis minislrarenl: 
tunc quidem vocatur Andreas et Petrus; advo-
calur auleru ei bic qui circa pisces etretia ac lacus 

μέν Ανδρέας καλ Πέτρος, προσκαλείται δε χαί αύτδς Q versabatur : el jusaus Verbi voee ut borainem 
ούτος δ περ\ δίκτυα χα\ Ιχθύς χαί λίμνας στρεφό
μενος* κα\ ανθρώπων άλιεύς παρά τής τού Αόγου 
φωνής καθίστασθαι κελευσθε\ς, τδν πατέρα κα\ τδν 
άδελφδν ευθύς κα\ τδ σκάφος άπολιπών, τψ καλούντι 
συνάπτεται 9 χα\ τδν έπ\ γής άνθρωπον διά τδν ού-
ράνιον άποδύεται, ψυχών τε λογικών άλείαν μετα-
μανθάνει, κα\ τψ διδασκάλψ κατ* ίχνος επόμενος 
τούς εχθρούς άγαπ$, ευλογεί τούς διώκοντας. Κα\ 
συνελόντα φάναι, τδν τούτου νόμον πρδς άκρίβειαν 
εκπαιδεύεται* καί τού παιδευτού τοιούτου τυχών, 
τήν παιδείαν άνάλογον έπιδείχνυται. Και αναβάσεις 
εν τή καρδία διατιθέμενος, μαθητής οίκειότατος, 
κήρυξ θεολογικώτατος γίνεται. Πάσας παιδαγωγέί 
τάς αισθήσεις · δλως οίκειούται τή παρθενία., ούτω 
τή διαίτη χρώμενος, ώς άποζήν μόνον δύνασθαι, κα\ 
τδ ίερδν αύτψ συνεστάναι σώμα. Εντεύθεν καί τήν 
τής παρθενίας κλήσιν πλουτεί, κα\ φίλος αυτού τοΰ 
βασιλεύοντος γίνεται, μάλλον δέ κα\ αύτίν Ιχει εν 
έαυτψ λαλούντα, κα\ παρ* αυτού πάλιν ακούει, ά 
παρά τού Πατρδς εκείνος* πρδς τδ δρος τε άνιόντι 
συνάνεισι, καί θέας άξιούται, ώς υπέρ λόγον καί 
θαυμαστής, αυτήν τήν τού Αόγου θεότητα παραγυ-
μνωθείσαν ίδών * κα\ ουρανίου φωνής ακούει, τδν 
άγαπητδν Τίδν άναγορεύοντος τού Πατρδς, κα\ τής 
Παλαιάς Διαθήκης προτιθέντος α δ Εύαγγέλιον. Ί δ 
δείπνον ευπρεπές ' και ουδέ τότε Ιωάννης άπολιμ-
πάνεται. Είτα τψ Πέτρψ δε ή σαν μαθείν, τίς δ τήν 

piscator conslitueretur, protinus paire ac fralre 
scapbaqae reliclis, ei qui se vocabat adjungiiur, 
c l lerreno homine exuilur propler coelestem, ac 
piscationem ammarum iransuiuiaius addiscit, et 
^raecepioris vestigia scculus, inimicos dil igii , pcr-
sequentes benedicit. Ulque uno verbo abeolvam, in 
bujus lsge exacie inslruitur, talemque nacius prae-
teplorem, sirailem demonsiral discipiitiam, et 
ascensionea in corde disponcns, discipulua fami-
liarissiwus, ac preco maxime theologus eflicilur. 
Omnes eciisus luuderaior, famtllaria omuino virgi-
niiati eCQcilur, tali utendo aliinetiU raiione, ut 
Bumma parcimouia vivere duntaxal poasct, sacrum-
que corpua ut sabatetcret conservare. Hinc eliam 

^ virginilatis appellatione ditalur, e l amicus OJUA 
qui imperimii tenei efDcitor, niagis auieni ct ipeum 
habet in teipso loquenlem. E i rursum ab <q audit 
qua3 iile a Pa4re audierat; cumque in moniem 
aftcemlerei, ipae una conscendU, ac dignus babeiur 
visione adtuiranda el majori quam dici possit, 
ipsam Verbi diviniutem denudalam i n t u i l m : ei 
ccelcslem audivit vocem qua dilecium Fdium -de-
ciaral Palcr, ac Veleri Teslaiueiilo pncponil EV.MI-
gelium. Decens ac bonoriiica coena sttbsequilur, 
ei ne nnnc quidcro Joannes relinquiiur. Deimiu 
cuni Petro opus esa€t disoere quisnam h esael qui 
borrendatn illam pruditionom parlurirel, nec fpse 

• Aci. iv, 13. 3 Psal. xxxn, 15. % Psal. cxxxvin, 31. 
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auilorel iuierrogare, quanquam primas lcnerei i i 
chcro disciputorum, Joanai hoccommillil ; noveral 
enim, id quodChrisuis eratapud ipsum, hoc Joan-
uem eeae apud Cbristnm, ctquod ipsc quidcm d i -
ligeret, iile auiem ddectus essel. El vidti quaula 
accedat ipsi libcrlas loquendi. Ncque enim vulgari 
modo inlcrrogat, neque primum excusaus quod 
melu aecederet, sed sciena quanlo ipsuin amore 
prosequereiur, sedenli adbseret praect-plori, ei 
in hujus pecius recuuibens. a i t : Domine, qui$ esi 
qui tradit le · ? Ilie auleni libenli eliam auimo 
accipit quod ille feccral, et quasi opportune 
fuerit liberc loculus, gralum babel. Ex eo enim 
quod protiuus qiueslionem solvai, ac pane d e « -
gnet proiiiiorem, signiflcat 86 non a gre ferre eam 
libertptcm. liaque hinc eliam maiiifestum est quod 
€Albedr*m quam proxime Chrisluni cum fraire 
petivil, non glorur, sed ClirieLt auiore peliverii, 
ei qu«»d uolicl hic aliuin eese sibi dileclo 
viciniorein. Coudenmalur Jesus, el adesl Joannes, 
ac ad atrium ponlificis, cum notus essel pontiGci, 
una congrediiur, loquilurque osliarhc, el Petrum 
pro foribus sianiem tulroducit. Imtntnet lempus 
saluiaris paasiotiis, et Verbutn permanet ut proce-
dal ad Pairew, ac Joannes cuin matre aslat cruci, 
roalerqiie aodil a Fiiio ac suo Condilore: Eece filiu$ 
iuu$ dilfctus ; el rursum hic : Eece mater tua ·. 
Ab boc igitur teinpore, vlrgo bic menlt ei corpore, 
malreiu ac virginein sibLvindicat; nec mnlto posi, 
Cbristum qui surrexerai videi, vidensqoe agnoacit: 
el cum Pelro ad sepulcrum venil, ac prior pra-
currit, el posiquam sepuicralia vidi l , Spirilus in -
flalionera suscipil, ejusque donia ditalur, ac divi-
nis manibus consecralur univerai orbis apostolus. 
ματο; εμφύσημα δέχεται, καί πλουτεί τά χαρίσματα 
πάσης απόστολος. 

I I . Quoniam autem preceplorem audiverat alias 
quoque oves babere, quaa Hcet ex boc non essent 
• v i i i , oporleret tameu et illas congregare, et ab eo-
dem rcgi paslore, flerique unura ovile, eteas recte 
ac libere ipsum scqui, neque aliena tisiula rapi et 
dispergi ac cormnipi : baec, quanlum scquum esl, 
anxie cural, el in iler ad h«c mittilur u l dtaper&as 
ovee in unum eongregarcl, ei eam quae errasset 
fihlula veritalis revocaret, ac 6ub uno veropaslore 
ovile repararel: ei qiiie duram ac repugnanlcm 
babercl aHimaro, hoc eodem igne succtilentam 
reddilurus ac ieneram. Unde relicia Pulaestina in 
Aaiam proficisciiur. Omique ea q u « ipsain concer-
pebanl, recte disposuissel, loniam occupat, ac 
Epheaum aggreditur, ubi pluresac crudetiores 
f«.'ne eranl, et lalia q u » periculo quovis longe 
peric.uloeiora essent. Et primuin quidem templum 
Ama&onuiu ipaia idolis conaecratum una preee 
subvoriit, ac veluli plaleffi lulum diruit. Deinde 
sacriAuoriim qui a eacrificiorum appellatiooe cogno-
uien sortiti aunl, bos quidem sermonibus, illos 

DECEMBER. f,gg 

Α φρικτήν εκείνην π^οδοσίαν ώ'ίνων, ούκ αύτδς 0α£-
(>ϋ τήν έρώτησιν, καίτοι τού χορού πρωτεύων τών 
μαθητών, άλλ* Ιωάννη ταύτην επιτρέπει. "Ηδιι γάρ 
ώς δπερ ήν Χριστδς παρ* αύτφ, τούτο Ιωάννης 
παρά Χριστφ , κα\ δτι αύτδς μέν δ φλών, έκ:Γνος 
δέ ήν δ φιλούμε νος. Κα\ δρα τής πα^δησία; τδ πε· 
ριο*ν Ουδέ γάρ απλώς ερωτά, ουδέ γε προΟεραπιύ 
σας υποστολή τήν προσέλευσιν, άλλά τδ περ\ αύτδν 
φίλτρον δσον είδώς, κειμένιρ περιχείται τφ διδα-
ακάλω, κα\ τ φ τούτου στήσει άναπεσών, Τίς, Κύ
ριε, φησλν, ο* παραδιδούς σε; *0 δέ, και ασμένως 
τδ πράγμα δέχεται, κα\ ώς εύκαίρως πα^ησ ιασά-
μενον αποδέχεται. Τδ γαρ παραυτίκα λύσαι τήν 
έρώτησιν, κα\ τφ άρτω τδν προδότην ύπ^σημήνα-
σΟαι, τδ μή μέμψασΟσι τήν πα^,δησίαν δηλοί. ~Ωστ* 

^ δήλον εντεύθεν, δτι κα\ ήν ήτησε πλησίον Χριστφ 
σύν τφ άδελφφ καθέδραν, ούχ ώς Ιρών δόξης, άλλ* 
ώς έρών Χριστού, ταύτην ήτησε , κα\ τφ μή ρούλε-
σθαι τούτου έτερον είναι πρδς τδν ποθούμενον πλη-
σιαίτερον. Κατάκοιτος Ιησούς, κα\ πάρεστιν Ιωάν
νης, κα\ πρδς τήν τοΰ άρχιερέως αύλήν γνωστδς 
ών, τ φ άρχι-ρεί συνεισέρχεται. φησί τε τή θυρωρφ% 

κα\ τδν Πέτρον πρδς τήν θύραν έστηκότα είσάγει. 
Έφίσταται ό τού σωτηρκυδους πάθους κα'.ρδς, κα\ 

δ Αόγος μένει πρδς τδν Πατέρα χωρε!ν, καί Ιωάννης 
σύν τή μητρ\ παρίσταται τ φ σταυρφ κα\ ή μήτηρ, 
"Ιδε όνΐός σον 6 ήγαπημέτος, παρά τού παιδδς 
ακούει καΥ ποιητού · κα\ ούτος, Ίδοϋ πάλιν tj μή-
ti)p σον. Τδ άπδ τούτου ούν δ παρθένος οδτος καλ 

^ τδ σώμα κα\ τήν ^.άνοιαν τήν μητέρα και παρθέ-
νον είσο'.κίζεται. Ού πολύ τδ έν μέσω κα\ άναστάντα 
τδν Χριστδν δρα, κα\ δρών έπιγινώσκει, και μετά 
Πέτρου έπ\ τδ μνημεΤον ήκει, καί πρώτος προεκ-
δραμών κα\ τά εντάφια θεασάμενος, τδ τοΰ Πνεύ-

• κα\ ταϊς θβίαις χειροτονείται χερσί τής οίκουμένης 

Β*. Έπε\ δέ κα\ έτερα τδν διδάσκαλον έχειν ήκουε 
πρόβατα, άπερ εί κα\ μή έκ τής αυλής ταύτης ήν, 
άλλά κάκείνα συναγαγείν έδει, καί ύφ* έν\ ποιήσαι 
ποιμένι, κα\ γενέσθαι ποίμν.ον Εν, καί καλώς αύτφ 
Ιπεσθαι »α\ έλευθερίως, μηδέ άλλο τρία σύριγγι 
κλέπτεσθατ κα\ διασπάσθαι κα\ καταφθείρεσθα', 

9 κήδεται μέν τούτων δσον είκδς, στέλλεται δέ τήν επί 
ταύτα πορείαν είς Ιν τά δ-εσπαρμένα συνάξων, κα\ 
τδ πεπλανημένου τή σύριγγι τής αληθείας ανακαλέ
σω ν, κα\ ύφ' έν\ τφ άληθινφ ποιμένι καταρτίσων τδ 
ποίμνιον, εί τις σκληράν ψυχήν κα\ άντίτυπον, λι-
παράν αυτήν τφ αύτφ τούτω πυρ\ ποιήσων κα\ 
άπαλήν. "Όθεν τήν Παλαιστίνην άπολιπών, τή 'Ασία 
έπιδημεί. Και τά κατ* αυτήν εύ διαθεμένος τήν 
Ίωνίαν καταλαμβάνει, καί τή Έφέσω έφίσταται 
ένθα κα\ οί θήρες πλείονες κα\ ωμότεροι, κα\ τά 
τής πείρας πολλψ χαλεπώτερα. Κα\ πρώτα μέν τδν 
τών *Αμαζόνων ναδν αύτοίς είδωλοις μι$ καθαιρεί 
προσευχή, κα\ ώ σ ^ πηλδν λεαίνει πλατείας. Είτα 
κα\ τών Ιερέων άπδ τής τών Ιερέων κλήσεως τήν 
έπωνυμίαν λαχόντων, τούς μέν λόγοις, τούς δέ ση-

' Joan. χχι, 20. f Joan. xix, 26. 
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μείυις, έλέγγος, άνάγκαις, τής πλάνης μεθίστησι, Α aulcm signis, ralionibus ac necessilalil>«* Iransfcrt 
κα\ μετά τοσαύτης παρασκευάζει τής περιουσίας 
μεταμαθείν τήν εύσέβειαν, ώς κα\ αυτούς έτέροις 
ύφηγητάς τής αληθείας του λοιπού καί διδασκάλους 
καθίστασθαι. Κα\ ούτω τοΤς άλλοις τούτο μεν επί
τιμων, τούτο δέ κα\ ύποτιθείς τέ προσήκοντα, καί 
πά3ΐ πάντα γινόμενος, τή τών σωζόμενων μοίρα 
πάντας υπάγεται, ώς εντεύθεν ίργον τδ είρημέ\ον 
τ φ Παύλω γνωσθήναι · κα\ ι δπου δ τής ασεβείας 
υπήρχε πλεονασμδς, έκεΤ καί τήν περισσείαν γενέ
σθαι τής χάριτος. · 

Π. Άλλα τψ πονηρψ προς ταύτα ούκ ή ν ήρε-
μεϊν. Ά μέλει κα\ όφθαλμοίς βασκάνοις τήν εύσέ
βειαν ούτως έπιδιδουσαν ίδών, χα\ γνούς τδν αΓτιον 
όστις είη, πάντα τε κατ' αυτού κινεί λίθον. Κα\ τί Β 
σκέπτεται ; Τδν Ούεσπασιανού Δομετιανδν ύποδυς, 
β; μετά Τίτον είχε τδ κράτος, σύν έκείνψ κατά 
τής εύσεβείας ψηφίζεται. Πρδ δέ τών Ολων τδ τών 
ολων κράτος Τωάννην έλείν αγωνίζεται. Κα\ άπδ 
τής 'Ασίας ευθύς έπ\ τήν Εύρώπην αύτδν άγει. κα\ 
α ς ύπερορίαν απάγει, ώς προιών δ λόγος δηλώ?ε'.εν. 
Έπεί γάρ κατ* δψιν εκείνος τψ κρατούντι έγένετο, 
καί δστις ποτέ κα\ δθεν είη, τήν τε θρησκείαν 
οποίος, κα\ τίνα λέγοι τδν έρχόμενον ήρωτάεο, 
Ιωάννης μέν κεκλήσθαι, κα\ τής Τουδαίων γής 

όρμάσθαι, κα\ τής εταιρείας είναι τών Χριστιανών 
αποκρίνεται, προαγορεύειν δέ τδν έρχόμενον τούτον 
ε'ναι, ού δ θρόνος ώσε\ σελήνη χατηρτισμένος είς 
τδν αίώνα. ΈπεΊ δέ, Κα\ τίσι τούτο, φησ\ν ό κ ρ * 

ab errore : et hujusmodi exuberanlibus modis 
efficit ut transmutcntur ad discftiidam piclaipm, 
el ipsi etiam aliis constiluaniur deincepg vmlai is 
duces ac praeceplorcs. Ac ita parlim quideui a!i«»s 
objurgando, partim vero qut; conveniunl eliam 
admoncndo, omnibusque oronia factus, in sorU*m 
eorum qui salvi (iuul oimies pellicil, ut btne 
factum cognosoeretur quod a Paulo dichtm esl : 
Ubi abundavit btiquila*, ibi tuperabundavit ei 
gratia \ 

I I I . Verum maligfio flli non dabatur iittcr h#c 
requtes. Certe ocnlis invidta intuitus pieiatem adeo 
euccrescere, cognila hujus rei causa, onincm 
adversns illud movet topidcm. Q*»id ergo suwit 
consilii? DomUianum Vespasiani lilittm ingressus 
qui posl Tilnm obltnml impcrium, cum illo advcr-
suspieiatem deeernil. Ante omnia aulem Joanncm, 
qui robur universorum ent , idlere conalnr. Sla-
timque ipsum ab Asia decii ad Europam, et in 
exsHium relegat, quemadmoduin inseqtiens srrmo 
manrfesiare poterit. Ubi enhn in oonsprctum itn-
peratoris venissel, et quis et nnde ortus cssel, 
quamve profiterelur religionem, el qutmnam dice-
rei esse veniurnm inlerrogauis esset: Joannem 
qnidem se vocatom esse, et a Judneorum gcnerc 
prodiisse, ac eodalitii Clirisiianornm ea«e reepoo-
d e l : se aulem annuniiare htmc esse venturom 
cujus ihronirt veluti Iuna praeparatns ac pfirfeclus 
eeset ift*ftcirtain. Ubi auteni dixisset impcrator 

τών, παραστήσειας ; ουδέ γάρ ίκανά ταύτα πρδς quibus modis bacc confirniare poieria? iwquti 
πίατιν, ών μή έτοιμος ή άπόδειξις· νόσοι μέν ευθύς 
( ώ τής άπο^ήτου σου. Δέσποτα, δυναστείας!) 
κα\ δαψονίων έσμδς απελαύνονται, άναβιούσι δέ οί 
νεκροί Οάττον ή ζώντες, επόμενοι τψ κελεύσματι, 
Οί , ω βασιλεύ, τδν Τωάννην είπείν, μή άμφίβαλλε 
τοις φαινομένοις τά μή φανερά τεκμαιρόμενος. Τά 
δέ τού Κρόνου κα\ Διδς, κα\ τών υμετέρων θεών, εί 
μή άρκούντας είχε τούς προκατεγνωκότας, εύ Γσθι 
κάγώ τδ μηδέν είναι επέδειξα, μάλλον μέν ούν κα\ 
ύβρεως έσχατης και γέλωτος γέμοντα και άνοίας^ 
Αλλά τδ τής άπατης άλμυρδν άποπτύσας, τού πο-

τίμου ποτέ κα\ γλυκύτατου νάματος έμφορήθητι. 
Τδν δέ, εκπλήξει τε άμα καί οργή ληφθέντα, τδ 
μέν έπι τοϊς παρ* αυτού γενομένοις τεραστίοις, τδ 
δέ κζ\ έφ* ψ τούς εκείνου έκδιαβάλοι θεούς, τδ μεν 
τού λόγου φαιδρδν μή προσεσθιι οιά τήν 5νοον τού 
σκότους παχύτητα, δτι δέ μή άποκτείνοι τούτον, δ 
τψ Πέτρψ ^ηθε\ς λόγος άπείργεν,ώς · ΚΙ θέλω μέ-
νειν αύτδν έως Ερχομαι, τί πρδς σέ; » άειφυγίαν δέ 
κατεψηφίσατο τού άνδρδς, είς τινα τών Σποράδων 
ν ή »ων ύπ^ρορίσας (Πάτμος αυτή τδ δνομα), εν ίσω 
θανάτου πάλαι 'Ρωμαίοις τής ύπερορίας νομιζομέ-
νης. "Ηγετο τοίνυν πρδς τδν τής ύπερορίας ορον δ 
μέγας άπόσικ»λος, κα\ τήν νήσον καταλαμβάνει. 
Βραχύ τδ μεταξύ, κα\ οί τής νήσου πρόσοικοι σω
τήρα κα\ πολιούχον τδν τής βροντής υίδν έπιγρά-

ewm baac guftlcieiHia sunt ad facieudam ifcfem 
eormn dc quibua m>n est i i i prompto demonstra-
l i o : morbi prOltntJs(o ineffabflem, Doiniue, luam 
potentiam!) et d,*pmoniorun1 legiones pelluntur, re-
vivisctini autein morlni, jusstim seqitotidn velocius 
qtiam viventes. Quibns, ο rex (a>unt Joannem 
dixisse), rre dubifcs, ab fiis qnae apparenl con;ec-
turajn faeicns eorum quv manifesta non snnt. 
1'orro qu<e de Saturno el iove c.rterisque diis 
vestris feruntitr, nisl suflicientes esspnl qui anic 
nos demonsti-assem, uiiqoe et egofacile ostendc-
rem , nibilesse : sed plena potius sumiuoviuiperio 
risoque ac dcmenlia. Verum enimvero deceptionis 

1) satsugine abjecta, saliare potius fonte potabili ac 
dulcissifno. ITtmc aatem stupore simul ei ira cor-
rcptmn aiunt: binc qnidenl ob portcnla ab ipso 
peracla, iHinc vcro ob id quod deos auos calum-
niareiur. fiaque ad sermonis spletidorem nou 
acofssil, ob tencbranim qu.u hi ejns corde erant 
crassitiem. Qnod auicm hunc non occrderrt, 
tliciu» ad PeiTum sermo probibait, puta: Si 
enm vetim manere dontt veniam* quid nd 
le*t scd Trrum perpetuo evsllio condem/.arit 
in imani Sporadum insnlamni relrgnn* (Pal-
inns huic ntJtwin fjratf, ctim olim apnd Ronut-
nos aequarelur morti cxsiHum.' fiirr.ti» rslqghnr ad 

1 Rom. v, 20. · Joan. xxi, 22. 
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exsilii lerminum magnus apostolus, c i insulam ap Α φουσιν, είς εύνομίαν τε μεταβάλλουσι, κα\ τή ε ύ -
prebendit. Νοη \ongo poslroodum lempore in- σεβεία συντίθενται. 
eulares servaiorem ac patronum duiunt tomirui filiuro, el ad «quitatem iranseunl, seseque ad pie-
tatera componunt. 

IV. Iiaque cum hic esset apostolus, et admi-
randus Dionysius ferme jatn nonaginta etaet an-
norum, ex Athenis scribit ei in hune modum: 
Tuam ialuto sacram animam, dileete, et erit mihi 
id peculiariut pras multu. Sahe igitur, vere ChrUto 
dileete. Consequenler aalem etiara haec addit: 
Quid admirandum si Christiu verum loquatur, et 
iniqui diseiputos e civitatibu* expellant, ipt t $ibi 
ipsU condigna dislribuentes, ei exucrandi α sanctii 
u tegregante* ae separantet? Deinde etiam ad 
ip&um fioem epistoto haec de futuris subscribil: 
Omnino enim pde dignuijum, inquit, «I qui α Deo 
didicerim quwdeereta sunt ut libi conlingant, el dico 
eiiam quod liberandus $U e custodia qua in Patmo 

Δ'. Ενταύθα δή ούν τψ άποστολψ τυγχάνοντι, 
χα\ δ θαυμαστό; Διονύσιος περί που τδ έννενηκο-
στδν ήδη τής ηλικία; ών Ιτος, έξ Αθηνών έπιστέλ-
λει τοιάδε · Προσ αγορεύω σον τήν Ιεράν γνχήτ9 

ήγαχημένε, καϊ έσται μοι τοντο χαρά τονς 
χοΛΛυύς Ιδιαίτερον. Χαΐρε τοίννν, άΛηθώς 
ήγαχημένε Χριστφ. Έξης δε χα\ ταύτα προστί-
θησι · ΤΙ θανμαστόν, λέγων, εί Χριστός άΛηθεύει, 
καϊ τους μα&ητάς οί άδικοι τών χόΛεων έ £ -
εΛαύνονσιν, αυτοί τά κατ* άξίαν έαυτοΐς απο
νέμοντες, καϊ τών αγίων οϊ εναγείς άχοδια-
στεΧΧόμενοι καϊ άχοροιτώντες; Είτα χα\ πρδς 
α$τψ τψ τ ή ; επιστολής τέλει ταύτα κα\ περ\ τών 
μελλόντων επισημαίνεται · Άζιόχιστος γάρ, φησ*ι, 

tervarh, et in Atiaticam terram reversurus, ibique B χάντως είμϊ τά χροεγνωσμένα σοι xal μαθών έχ 
facturu$ boni Dei imitationes et kis qui te tequentur 
tradiliones. Sed baec quidero postmo«!um soo tem-
pore contigerunt, ac terminum acccpil vaticinium 
(quemadmodam in sequeniibus scnno manifestare 
poterit); cum jam Dionygiug, sub Domiliano, pro 
Cbrislo xitam martyrio flnisset. Qi»aj sont autem 
facu post baec? Doroiiiano ex horainibns aublato, 
Nerva in Imperio auccedit: et condemnati* in exai-
liniD, tanquam beoignus et bumaous, donai revo~ 
calionem. Nee multo post teropore Trajanus ace-
pt r t Romana sascipit, et consecalive humanuin 
conflrinat edicium, revocans eos qui in exsiJio 
eranL Vencrunt ergo et ία Patmon hnperalorig 

θεοΰ xai Λέγων, δτι καϊ τής έν Πάτμφ φνΛαχής 
άφεθήση καϊ βίς τήν Άσιάτιδα γήν έχανήξεις, 
καϊ δράσεις έκεϊ τον αγαθού θεοΰ μιμήματα, 
χαϊ τοις μετά σέ χαραδώσεις. Άλλά ταύτα μέν 
χρόνψ ύστερον έξέβη, χαι πέρας Ισχεν ή πρό^σησις 
(ώς έν τοΤς έξή ; δ λόγο; δηλώσειεν), ήδη Διονυσίου 
παρά Δομετιανού τψ υπέρ Χριστού μαρτυρίψ τε-
λειωθέντος. Τίνα δέ τά έπ\ τούτοις; Δομετιανδς έξ 
ανθρώπων, και Νερούας τήν αρχήν διαδέχεται, τοίς 
όπερορίαν χαταγνωσθείσιν οΤα φιλάνθρωπος χειρι
ζόμενος τήν άνάχλησιν. Ού βραχύς δ έν μέσψ χαι -
pb;, κα \τά Τωμαίων σκήπτρα Τραϊανός άναδέχί-
τα · , καλ ακολούθως έπικυροί τδ φιλάνθρωπου, τούς 

edicta, venit et ad Joannem revocatio. Et ille qui- (] έν ύπερορίαις ανακαλούμενος. ΤΗκε τοιγαρούν χαλ 
dem decrevit navigare in Ephesuoi: porro qui i» 
insula erant dicebaot ne ae desereret, aed apud 
ipso* permancret, non aliter quam qui ferre non 
possont ut a pio patre derelinquanlur. Hinc autem 
lamcnta, luctus ac lacrymae. Quia, inquiunl, nobis 
toum explebit ordinera? Cui vero u l i patri ac 
paeiori sobjeeti esse poterimaa? qoid desiderii, quid 
flauira» ex ipso procedentis solatium efllciemue ? 
Gum auiem pcrsuadere non poasent dum soppli-
careni ut virum apod ee retinerent, secunda? fuit 
supplcaiioDis inilium,etsecuodas rursum faciuot 
petiiiones, ne tolura seipsum auferret, neque uni-
versa trisiitiae mole eos offunderel, aed vel pro 
re umbrara, suoe, ioquaro, serroones pro ae, apud 

είς Πάτμον τά βασιλέως θεσπίσματα * ήκε κα\ είς 
Ίωάννην άνάκλησις· Κα\ δ μέν παραπλείν Εγνω 
τήν "Εφεσον · οί δέ τής νήσου μή μεθήσειν έλε
γον, άλλ' άνθέξεσθαι, ούχ ήττον ή φιλόστοργου πα-
τρδ; άπολειφθήναι μή άνεχόμενοι. Τά δέ εντεύθεν 
θρήνος, όδυρμο\, δάκρυα. Τί ; ήμίν τήν σήν πλη
ρώσει τάξιν; ύπδ τίνι δέ ημείς τοιούτψ πατρ\ κα\ 
ποιμέν*. γενοίμεθα; Τί τοΰ πόθου, τί τής έξ αυτού 
φλογδ; παραμύθιον ποιησόμεθα; Ό ς δ έ πείθεινούχ 
είχον οΤς τδν άνδρα παρ* έαυτοίς Ιχειν ίκέτευον, 
δευτέρας (χετηρίας άρχή, κα\ δευτέρας πάλιν αί
τησε ις ποιούνται, μή δλον έαυτδν άφελείν, μηδέ 
πάσαν αυτών καταχέαι τήν άθυμίαν, άλλ* άντ\ τού 
πράγματος τήν σκιάν, τούς αυτού λόγους άνθ* 

ipsos relinqueret, ac mysterium quod apud noa D εαυτού, φημι, παρ* έκείνοις καταλιπείν» χα*ι ύπο* 
lactum est universae dispeusationis Cbristi deacri-
bereu Cedit igitur ilJorum petilioni, imo cedit po-
l i i u palernia viaceribus, quibos bic erga ipaos ute-
batur : praesertim cum superna Providcntia ita 
dispotuisael mullorum salulem ac Efangelii prae-
dicationem. Et prinum quidem ipse jejuniom sibi 
imperat, jejonos ipse ac propeiaodum corpore 
exbauslus, aliisque boc ipsum coostituit ac abs-
tineniiam a malla. Et bog quidem in tali quicle 
relinquit. Caeierum unura quemdam e seplcm se 
scqui jubet, Procboras bic erai, ut ipsc quidem 

τυπώσαι τδ χαθ* ημάς τής δλης τού Χριστού οίκο· 
νομίας μυστήριον. Είκει τοιγαρούν τή εκείνων αί-
τήσει · μάλλον δέ τοίς πατρικοίς είκει σπλάγχνοις, 
οίς περ\ αυτούς ούτος έκέχρητο , Αλλως τε χαί της 
Προνοίας άνωθεν τήν τών πολλών σωτηρίαν χσΛ τδ 
τού Ευαγγελίου κήρυγμα ούτως οίκονομησαμένης. 
Κα\ πρώτα μέν άσιτίαν έαυτψ παραγγέλλει δ 
άσιτος μικρού χα\ Ασώματος* τοίς δέ άλλοις αυτό 
τε τούτο, χαλ τήν τών κακών άλλοτρίωσιν υποτίθε
ται. Καί τούς μέν έν τή τοιαύτη καταλείπει σχολή· 
ένα δέ τινα τών έπτά, Πρόχορος ούτος, έπ*:σθ-.ι 
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τούτω κελεύει, ίν* 
έχείνου διασημαίνητχι. Αύτδς δέ τ ή ; άκρωρείας 
εφάπτεται· Κα\ στηλούται μέν χατά τδν Σαμουήλ 
δρθιος, χατά δέ Μωσέα τώ χεϊρε διεσχημάτισται* 
ΧΛ\ τδν νουν έξελών τών αισθήσεων, δλον αναφέρει 
πρδ; τδν ποθούμενον. Τί ουν τδ εντεύθεν; ΒρονταΛ 
φρικώδεις καλδείματα χαλ αστραπή συνεχώς ύπο^-
0ηγνύμενχι , χα* άθρόον έχλίμπουσαι. Tfl«> εί 
να>έσοι τις είχόνας τά πολλψ πρότερον έπιΜωσέως 
γενόμενα, ήνίχα θεψ έντυγχάνων ήν χα\ παρ' αυτού 
τ ά , πλάκας δεχόμενο.-, ούκ άν άμάρτοι τ ή ; αλη
θείας. Είτα πρηνής μέν, κα\ οίονεΐ άπνου; δ Πρό-
χορο;, τοιούτοι; ούκ ένεγκών ένδιατρίβειν θεάμα-
σιν * αύτος δέ άμετάτρεπτο, ίσταται, πό££ω τής 
αγάπης τδ δέος βαλούσης. Ε:ς φωνήν χα\ όψέ πως 
ή βροντή διαρθρούται, χαι τρανότερο ν απηχεί · 
Έν αρχή ήν ό Αόγνς% χαί ό λόγος ήν χρός tdr 
θεόν% χαϊ θεός ήν ό Αό)-ος. Πλησίον τής Οεο^η-
μοσύνης ό Ιΐρόχορος, τδ μέν φώς διορών, και ύπό-
τρομος ών, άκούων δέ ουδενδς, δτι μηδέ οί μετά 
Παύλου κα\ Μωσέως ποτέ των έκείνοις μυσταγω-
γουμένων. Γλώσσα τής βροντής δ θεολόγος. Κα δ 
μύστης μικρδν τού δέους άνενεγκων, ύποτρεμούση 
χειρ\ τά εκείθεν διαχαράττει, έως άπηρτίσθη τδ 
Εύαγγέλιον. Έ π ε ι τ α ύποχωρού?ι τά δείματα, χι\ 
τοίς έπί γής ανακαλύπτεται τά ουράνια. Όψέ καλ 
άπδ τού δρους κάτεισιν ό Ιωάννης, τδν καινδν 
νόμον εγχειρισθείς, ώς ό θεόπτης πάλαι τάς 
πλάκας Μωσής, χα\ δίδωσι φέρων τοίς αίτησαμένοις. 
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δ μέν τά παρά θεού, ό δέ τά Α ea qua» a Deo eateat, iate antera q u » ab i pM, 

notaret. Purro ipse monlia veriiceoi eapeaaii: tt 
more Sauiuelis quidem rectus eHgilur, stcut Moees 
aulem- luanibus elcvaue» cfliguratur : et menlcm a 
sensibas abelraelatn, lelani referi in td quod ex-
optat. Qiud ergo bioc seculum cst ? Horreuda to* 
nilrua et lerroree ac fulgura continue v«hemenlt 
fragor* elisa, c l rep«*nle effulgeniia : qoorum ai 
quia imagines ac flguras dixerit ea quae mullo 
antea eub Mose contigeranl, quando Deo aderat et 
ab eo tabulaa accipiebat, nequaquam a veritale 
aberraverit. At Prochorus interim pronas quidcro 
ei volut exanimis, non fercbat inier bujuecem<>di 
versari epeclacula : ipse vero glai iraperierrhus, 
cuui cbariua procu) abjeciaset timorom. Ad ex-

Β irenium lenitru io voeem expriicttur ac dilucide 
rcsonat: lu prixdpiu erat Verbnm, et Verbum eral 
apxd Dexm, tt Deui eral Verbum* Procborus, qui 
divina intlitulioae proximus er.a, lutnen quidein 
videbal, qtianquam aubireniukts, porro neminem 
audiebat: quia neque bi qui cuai Panlo el Mose 
quondam erani, eoa audiemni qui illoe in sacrts 
insliluebant. Lingua lonilrui ibeologtta esl. Et 
sacrarum remm discipulti*, reprcsao paiiluhim l i -
n w e , eubtremula manu quse indc aumpta anni 
exaral, donac perfeciitiii esl Exangelttim. Denique 
cedunt pauperes, ac lcrrenia revelantnr eafeslta. 
Taudein eiiam a uionte desccndil Joannes, no-
vam legcm sibi ereditam babens, queiiiadmodnHi 

Ούτω τοιγαρούν δν είλήφει νόμον καινδν έγχειρί- ^ olim labulas Moeea Del iiispci-lor: illatnque fe-
σας εκείνοι;, αύτδς βία μέν καί ακόντων νησιωτών, 
παρέπλει δέ δμως τήν Έφεσον. Οί δέ, ώσπερ οί τή 
τών οφθαλμών πηρώσει διά μακρού κατεχόμενοι, εί 
ποτε άπου έ σθαι δυνηθιίεν τήν νόσον, ήδιον δρώσι 
μάλλον τδν ήλιον , ούτω καί τδν άγαπητδν άπολα-
βόντες τού Χριστού οί Έφέσιοι, καί τι κα\ ποθεινό-
τερο> διατίθενται. Τί τοίνυν εκείνος; Καίτοι πολλά 
πο/λάχις καμών, ού δίδωσι τοί; όφθαλμοίς ύπνον, 
χαί τοίς βλέφαροις νυσταγμδν, ουδέ τοίς κροτάφοις 
άνάπαυσιν * άλλά παρακαλεί μέν τδν λαδν, ζηλοί δέ 
κατά τών άπειθών. Έπανάγει τούς ύποσκελισθέν-
τας τή πλάνη πρδς τήν άλήθειαν, αποσοβεί τους 
έπεισχωμάσαντας τή ποίμνη θήρας μετά τήν αυτού 
ύποχώρησιν, χα\ ανακαλείται τδ ποίμνιον. Ούτω τά 

rena dal iiis qui peliveraiu. l u crgo ubi novam 
legem quam acceperat, illis iradidfesel, ipse vi 
saoe et invitis qoidem insiilaribus, navigabal la-
mea Epbeaum vertus. Porro i l l i veluti qui oculo-
ram caecitate longo tempore deiiiieniur, ei qaando 
poasiiii morbum repeller^ longe jacundiua sol«n 
iutucntur: i u et Epbasii reotpionles Cbrisli d i -
leclum, qaodam eliam moda desiderabiliua qaam 
prius alBciunlur. Quid aulenv iMe ? QHtnquam ve-
hemenier fuissel froquenterque fatigaius, non dat 
ocuiis somnuu], nec palpebrie dormitalionem, uec 
requiem temporibus : aed populum qoidero exbor* 
talur, advereus attlem incrtfdulos zelum osteiidit. 
Errore snpplantaios redocit ad veriialem: feraa 

κατά τήν Έφεσον διαθεμένος, έπι τά πλησίον άπει- D areet qoe poet SHUIU diaceesum impudentcr iu 
σιν έθνη, ενταύθα μέν επισκόπους καταστήσων, 
ενταύθα δέ χαλ δλας εκκλησίας τ φ Πνεύματι δι-
δάξων σημαίνε σθαι. 

έ?· *Αλλ* ώδέ με του λόγου γενόμενον τδ τής 
γενναίας εκείνο ψυχής καλ φιλάνθρωπου είσέρχεται. 
"Ο χαλ άνωθεν άναλαβών (ώς αύτδς Κλήμης ό τής 
έν 'Αλεξανδρείφ Εκκλησίας πρεσβύτερος, άνήρ τ* 
Αλλα τε θαυμαστός, χαλ δή χα\ τδν λόγον έπαινετδ,, 
έν τ ψ , Τίς ό σωζόμενος χΛούσιος , λόγω φησ\) 
δ'.ηγήσομαι. 'Αφιχόμενος γάρ Τωάννης μετά τήν άπδ 

ovile se ingeaseraut, ac gregem revocat. Ita dispo-
silis bta q u » circa Ephesum erant, ad propinquas 
genies diecedit; hic quidein episcopos constita-
turus, illic vero integras quoque dociurus Eccle* 
sia« Sjdritu obsignari. 

Y. Vcrum me huc scrmonts progressom factani 
illud animae generoMe ac buroanje occupai : quod 
eliam altioa repelens (vduli narrat Clcmen» il!e 
Alexandrinaa Ecdest» presbyter, vir et in aliis 
adminmdtis, el eloqui*nlhi sane laudabilis, in scr-
mone, Qui$ divet smhm fial) relexani. Guni coim 
pervenisset Joannes posi rediiuin cx Paimo ad 

» Exod. X V J I , 1 seqq. ' · Exud. χχχιν, I scqq. 
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quaititiaiii vitinarnm civilalum, eujus cuainappel- Λ τής Πάτμουκάθοδονέπί τινα τών ού πό^,όω πόλεων, ής 
lalionem nonnulli dicuni, et fralres qui in hac 
erant opporlone recreaaset : quemdam ibi adole-
accntem reperit, magniludine mediocrem, aspcciu 
civilein : cumque perspicaci spiritus efticacia ge-
nerosilalem animae illiug ac morom liberalilaieni 
observasaei, benedkliones dal adolescenii, ct suf-
ficienler ipsum immgil ac excilat. Quoniam au-
tem jam discessurus eratetalio accessurus, ulet 
terram predicatione, et mare ac insulas acee-
dere l : civitalis episcopo adolescentem in ecclesia 
c<»rani Cbrislo teste commendat, ubi mulia de 
illius disciplioa et educaiione pracepissei. IHc 
vero prompio suscepit animo, pollicilus muUa 
quoque sc adjectorum in cura circa adolescenlcm. 

και τήν κλήσιν ένιοι λέγουσι, κα\ τά μέτρια τούς αδελ
φούς έν ταύτη διαναπαύσας, ευρίσκει τινά νεανίσκον 
εκεί, τδ μέγεθος μέτριον, τήν τι δψιν άστεϊον. Κα\ 
τή διορατική τού Πνεύματος ενεργεία τήν εκείνου 
τής ψυχής εύγένειαν, κα\ του ήθους τεκμηχαμένος 
τήν έλευθερίαν, ευλογίας τε μεταδίδαηι τψ νεανίζκψ, 
κα\ πρδς άρετήν Ικανώς αύτδν ύπαλείφει κα\ διανί-
στησιν. Έπε\ δέ κα\ άποδημειν έμελλεν ήδη, κα\ 
έτέρωθι μετιέναι, ίνα κά\ γήν τψ κηρύγματι καλ 
νήσον πάσαν έπέλθη και θάλασσαν, τψ τ ή ; πόλ:ως 
επισκοπώ τδν νεανίσκον έπ\ τής Εκκλησίας κ*\ τού 
Χριατού μάρτυρο; παρακατατίθεται, πολλά περ\ 
τής εκείνου παιδείας κα\ τής αγωγής αύτψ έπισκή-
ψας. Ό δέ έδέξατό τε προΟύμως καί ύπερβαλέσΟαι 

Deinde ille quidem Epbeaum discedit, hic autem B αύτδν ύπέσχετο τή περί τδν νεανίσκον έπιμ*λ*ία. 
aasumplum in domum adolesceiitem alebai, in* 
fclruebal, curam ejus babebat ; landem eliaiu 
baplizavit. Porro ubi Domini signaculutn, nenipe 
firmum munimenluw ipai addidisset, deinceps 
cuatodia liberum dimisit. Ad huuc aulem qui 
anle leiupus remissionem acceperat, subeunt non · 
null i coaelanei, effrenes ac indisciplinali in cupi-
ditalibus, et pritnum quidera adolescenlcm ad 
vilia perauasibileei, pretiosis conviviis ac mensis 
sibi oonciliant. Quse aulem binc secuta suni? 
Facilis enlm ac proclivis est via quse ducit ad vitia, 
et eum qui primum ejus attigil gradum, facile 
admodum esl per omnem spqualilalem deirabi 

Είτα ό μέν πρδς τήν Έφεσον άπαίρει, δ δέ οίκαδετδν 
νεανίσκον παραλαβών, έτρεφεν, έπαίδευσεν , έπεμέ-
λετο. τέλος έβάπτισεν. Άς δέ τήν το J Κυρίου σφραγίδα 
τδ ασφαλές αύτψ επέβαλε φυλα κτήριο ν , τδ λοιπδν 
ύφήκε τής φυλακής. Τδν δέ, πρδ ώρας λαβόμενον 
άνέσεως ύποδύονταί τίνες ήλικες τάς ορμάς άχά) ι-
νοι και ανάγωγοι, κα\ τδ πρώτον έπαγωγδν είς κα* 
κίαν φιλοτίμοις έστιάσεσι καίτραπέζαις ύποποιούν-
ται τδν νέον. Τά δέ εντεύθεν όποια ; Λεία γάρ κζ\ 
κατάντης ή τής κακίας όδδς , κα\ τδν τήν πρώτην 
αυτής άψάμενον πάνυ ρ*άδιον δι* ομαλού τ>ύ π ι ν · 
τδς ευθύς κατενεχσήναι πρδς τδ άκρότατον. Ταύτη 
τοι καλ νύκτωρ έπ\ λωποδυσίαν ίόντες, τδν νεανί-

prolinua usque ad exiremum. llac via dum g *κον επάγονται * ό δέ, ύποτυφόμένος ήδη πρδς τδν 
cttain nocte ad furia accederenl, adolescenicm 
una pertrabunt. Ille vero jam amore Jatrocinii 
succcnsus, ei spe diviiiarum cupiditatem exacuens, 
iiibil jam mcditabatur quod easei exiguuu), pro-
pler ualura3 ac indolie generosilatem. Dciiique 
f4iam latronum sodalilaleiu bis qui secum cranl 
deatonslravil, alque bic lalromim princeps pr i -
nuisque raplor erat vebemealiasirous. Post baec 
vero ubi Joannes rursum ad eam civilalem re-
mcasset, cacteris propter qiwe eo venerat dispo-
aii i i u l sequum eral : Age sane, inqu i l , ad cpi-
acopum, deposilum nobis redde quod ego et Cbrt-
S I I H loco lesLi^, in ecclesia apud le dcposuitpua. 
Αι ille cum exisliuiaret pecunias ease qua3 repe-

τής ληστείας έρωτα, κα\ τή τών χρημάτων έλπίίι 
τήν δρμήν παραθήξας, ουδέν έτι μικρδν ένενόει διά 
μέγεθος φύσεως. Ά μέλει κα\ ληστών μέν έταιρείαν 
τους περί αύτδν έπεδείξατο. Λήσταρχος δέ πρώτος 
ούτος ήν βιαιότατος. Μετά δέ ταύτα τή πόλει καί 
αύθις ό Ιωάννης έπιδημήσας, ίπι\ τάλλχ ών ένε
κεν ήκεν ώς τδ είκδς κατέστησατο, "Αγε δήτα, πρός 
τδν έπίσκοπόν -φησι, τήν παρακαταθήκην άπόδο; 
ήμϊν, ήν έγώ σο: κα\ t Χρ:στδς ύπδ μάρτυρι τή 
Εκκλησία παρσκατεθίμεθα. Τδν δέ, χρήματα είνα». 
τά επιζητούμενα οίηθέντα, πρώτα μέν Ικπληξις 
είχεν, ά μή συνήίει λαβών άπαιτούμενον, κα\ μήτε 
πιστεύειν έφ* οις ούκ είχε, μήτε άπιστείν Ιωάννη 
δυνάμενον. Ώ ς δέ, Τδν νεανίσκον, είπεν, απαιτώ, 

lcreiUur, primum quidem obstupuit, eum sibt nm D κ α ^ τ 0 ^ αδελφού τήν ψυχήν, μύχιόν τι στενάξας δ 
css 1 conscius se id quod repelebatur aceepixse, 
el ncque credere posset, fieri repeliliouem ob ea 
qutt uon baberet, neque Joanni nonc;eJor^. Ubi 
autem dixisscl: Atlolesceulem repelo ci fralris 
animam, intimius suspirans senex ardemiori spi-
r i iu , ac sublacryuiatione niiseriam indicans : Mle, 
inqnii, morluus csL Porro inlerrogatus quando 
ci quomodo, quave morle, Dco, itiquil, uiortuus ost, 
< tun iairociniuin exercere elegerit, et moulem 
loco eccleftiae inhabiiare, perditorum conver-
saiionein amplexus polius quam noslrajn erga 
ipsum soiliciludiiiem ac curara. At ille ub boc 
dolore >ebcmi»nti oppressus : Revera, inquit , 
cgtegium le ctiflodem anima? fratris reliqui : vc-

πρεαβύτης έν Οερμοτέρψ τψ πνεύματι, χαΧ ύπσδα-
κρύσει ελεεινών, Έκεί,ος, έφη, τέθνηκε. Πότε δέ, 
κα\ πώς, καί τίνα τδν θάνατον «ρωτηθείς, Θεψ τέ· 
θνηκεν, είπε, ληστεύειν έλόμενος, κα\ τδ δρος άντ\ 
τής εκκλησίας ο-κειν, κα\ τής ήμετίρις περί αύτδν 
επιμελείας καί τής φροντίδας τήν μετά τών κα
κούργων μάλλον διατριβή ν άσπασάμενο:. Ό δέ, 
λίαν έπλ τούτψ περιπαθήσας, ΤΗπου κιλον γε^ Ιφη, 
φύλακα σε τής τού Αδελφού ψυ/ής καταλέλοιπα. Άλλ* 
ίππος δή παρέστω, κα\ ήγεμών δεδόσθω μοι τής 
οδού. Κα\ αντίκα έπιβάς ήλαυνεν δλσχς. ήνίαις* τδ 
τού ίππου τάχος πρδς τήν αυτού σπουδήν ήττον 
είναι οίόμενος. Κα\ δή τδ δρος κατάλαβαν, ύπδ τής 
ποο^\.λακτ«ς τών λγοτών, πχραιτοΰμβνος ΐλΓ.δέ 
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φεύγων, άλίσκεται, χα\ Έ π \ τοΰτο έλήλυθα, καΛ ώς Α rwu equus jaiu adsil, ac vwe ductor mihi delor. 
τδν άρχοντα υμών άγάγετε με, φησίν. Ό δε έπί ιδή 
τούτον εκείνον είναι τδν Ίωάννην έγνω, φεύγει μέν 
α:δεσΟε\ς, διώκεται δέ παρ* αύτυύ κα\ γήρως έπι-
λαθομένου κα\ τοΰ κατά κόσμο ν κινήματος. Είτα 
μέγα τι βαρύ φθεγξάμενος, Τί με , τέκνον, είπε, 
τδν πχτέρα φεύγεις τδν σόν; ΑίδέσΟητι τήν έμήν 
πολ.άν · τδ τής σής ηλικίας άνθος έλέησον. Ζωής 
έλπίς έτι σοι περιλείπεται. Έγώ τδν υπέρ σού λόγον 
ύφέςω. Στήθι κατά χώραν, τέκνον. Χρισιδς άπέσταλ-
κέ με π ρδς σέ. Τούτων άκουσας δ νεανίσκος, πρώτα 
μέν Ιστη, τψ έδά?ει άτενές ένορών, μηδέ ύπ'αιδούς 
άνανεϋσαι δυνάμενος* είτα δίδωσι τά όπλα τή γή , 
χαλ οίκτρόν τι καί περιπαθές άνοδ^ρ-ται, κα\ προσ-
ελθόντα περιβάλλει τδν γέροντα, ποίων μέν διά τάς 

Slatimque consccnso equo telas laxabal babenaa, 
imnorem ease exislimans equi velocilatem pro sua 
feslinalione : jamque niouie apprebenso a lalronum 
cuslodia, nihil deprecans nequc fugiens, capiiur 
et, In boc, inquii, veni ; itaque ad prin« ipem ve 
sirum aie ducile. Porro ubi ille bunc esse ipsum 
Joannera cognovil, cerle pudore suffusus bigit. Αι 
hic oblivtoni iradiia senectule. ac molione qua» 
roundum coH&equi solei, pcrsequilur. Deiude ma-
gna quadam gravique \oce clamans : Quid, i n -
quit, i i l i . fugts me palreni lutim? meam reverere 
caniiiem, ac floris seialis tuas mUerere, adhoc l ib i 
spes viL£ rcliuquilur, ego pro 10 ralioneiu reddain. 
Gojiaisle iu loco, fiii : Cbrislus me iwsit ad le. 

οίμωγά; ού στεναγμών, ποίων δέ διά τά δάκρυα Ilac cum audUsel adolescena, primuin quideoi 
βρήνων ούκ άξιος; Μόνην αποκρύπτει τήν δεΣιάν · 
Ι^δείτο γάρ αύτψ κα\ ταύτην ένθείναι, ήν μιάαμασι 
τοσούτοκ κα\ ληστείαις έμόλυνεν. Ό δέ, οία πατήρ, 
φιλοστοργία τά σπλάγχνα βαλλόμενος, έγγ.άτ ι τήν 
Αφεσιν. "Ιλέων ύπισχνείται τδν δικαστήν. Κα\ τής 
δεξιάς λαβόμενος* καταφιλεί, και πρδς τήν εκκλη· 
σίαν έπανάγει τδν νεανίσκον. Εΐτα δαψιλεί μέν τή 
προσευχή χρώμενος, διαρκεί δέ τή νηστεία προσ-
καρτερών, καί τού νεανίσκου ψυχήν ποικίλοις λόγων 
άπφσμασιν, οΐά τισι φαρμάκοις, καταμαλάττων, ού 
πρότερον άπεδήμήσε, πρ\ν δτε δή τούτω τήν πρώτην 
ύγίειαν έχαρίσατο, μέγα τι τω βίψ υπόδειγμα κα-
ταλιπών είς μετάνοιαν. 

consli l i l , lerrae pavunentum inlemis ocujis i n -
tuens, pr* pudore oculoa non po:cns sursum eri-
gerc ;dcinde projectia-in lerram armia, miserabili 
quodam niodo, cum mnguo dolore ejulalor, ac 
venitiiiein amplexatur genem, propter gemilus 
quiJem, ofiiciens iie flolibua dignua eseel, pro-
pler lacrymas Ycro, ne vel lamenlis : solam oc-
cuhal dexleram ; verebaiur eiiiin el banc ipsi 
}>orrigcrc, quam lol sceleribus ac lairociniis foe-
divcrat. Porro ille, veluli paier, vebementi amore 
visceribus saucialus, spondel veniaro, misericer-
dem polliceiur judiccm, et apprehenaa dexiera 
deosculalur, el ad ecclcsiam reducit adolescen-

Um. Dciude abumlami uiens oraiione perseveral, jejeniis ann lens : el adoicsceutis animam variia 
sermomim canUkDia veiul unguenlis qtubusdani dclinicna, non prius abscessil quam bunc priori 
santtaie donarel , magnum quoddara viUe relinquens f xemplum ad poenilentiam. 

q\ ΚαΧ τούτο μέν τοιούτο, κα\ ούτω τοΰ μή λα&ίν C Vk El boc qtiidera lale esi, ec adco digniue quod 
άξιον· Εκείνο δέ, και λίαν μείζον πολλψ καί παρχ-
δοξότερον, κοΛ αύτόθεν τής φιλάνθρωπου ψυχής 
εκείνης τήν συμπάθεια ν χαΊ τήν Ισχύ ν ένδεικνύ με
νον. Αέγεται γάρ'τινα κατ* εκείνο καιρού τών πιστών, 
αρκούντως πρότερον τού βίου, κα\ ούκ ένδεώς έχον
τα, είς έσχατον μετά ταύτα πενίας καταπεσείν, 
ώς κα\ πλήθει περιεστοιχείσθαι χρεών, κα\ μυρίους 
δανειστάς ύποβλέπεσθαι, καί ώσπερ τι θήραμα ^ινη-
λατείσθαι πάλιν ύπ* εκείνων κα. άνιΛνεύεσθαι, κα\ 
αυτών έν άπορίφ περιιέναι τών αναγκαίων. Άλλά 
γάρ μετά τής αίσχύνης, ήν επί ταϊςτών δανείων εισ«· 
πράξεσιν άθλίως ύφίστατο, έ π κα\ τήνέκ της ένδιίας 
ανάγκην ού φέρων ό άνθρωπο;, έπί τδν θάνατον 
έγνω καταφυγεϊν. ΚαΧ τούτον έαυτψ ταχύν έλθείν 
έπειράτσ, εί πως κάν τήν πενίαν εντεύθεν κα\ τήν 
τών χρεών πληθύν διαλύσειεν. Έπεί δέ ούτος αυτό
ματος ού παρήν, επίτομο ν τινα οδδν έπί τούτον 
έξιύρε, κα\ δν μάλιστα ήδει δεινότατον τάς φαρμα
κείας τηνικαοτΛκαι γόητα, τήν θρησκ^ίανΈβραϊον, 
παρά τούτον έλθών, ανακαλύπτει τε αύτψ τά τής 
γνώμης, κα\ Ιείται, ώς δυνατδν, συλλαβεσθαι αύτώ 
τής έπιβουλήί, καί κοινωνδν γενέσθαι τοΰ αφετέρου 
θανάτου. Και δς υπηρέτης ευθύς ευρίσκεται πρόθυμος, 
και φάρμακον αύτψ δίδωσι, κσΛ τήν τού βίου κατα
στροφής ύποτίθησιν. Ό δϊ. λαβών, άθλιο; έπινήκε: 
πρδς τήν οϊκίαν. Ιίολλσϊς δέ παλαίων έννοία:;, κα\ 

non occulletur. Porro ϋίικί longc majus e»l, lon-
geque magis admirandum, et ex eadein l^uigiia 
illa anima compassiofiem simul ei poientiam oslcn-
ibitift. DicUur enim quidam fideiis eo tempore, 
qui prius viue neccssaria sulUcicnter babuer.it, 
iiec aliqua pressus fucral iiidigeiUia, ad exiremam 
inopiain postmodura recidis<e, ul el debitomm 
multiludbie circumvaHareiur, el innumeris foRne-
ratoribes sespeclas essei, ac velut fera qn:pdam 
a lcrgo sagaeiler mvcsiigaretur ab illis et inqui-
rerelor, ae in ipsarsm rerum neeessariarum ino-
pia vagarettnr. At eaim cum pudore qtiem ob 
ieeneraiorum exaclioaes misere snsiinebar, jam 
eliam necessilaletn ex indigeniia non ferens homo, 
ad morlem decrevii confugere, idqne cona!>ati:r 
ut h;ec quantocitis ad se veniret, si forie hinc r i 
egcslatein el debitorum mnllKndinem dissolvcrel. 
Verutn quoniam baec uliro non veniebaC, COHI< 
pendiosam viam ad banc invenil : et quera lunc 
pcrilissimitm'esae sciebat conflciendis venenis ac 
praesligialorcm, eullu Ilebraeiini, bonc accessit, 
eique rcvclal quid io animo haberet, ac o«*al eum, 
ul qui pesset sibi aux<lio esse in eo quod mentc 
conceperal, et ausc inorlie Qeri parliceps. Aique 
bte canfestiro piomplus invenilur ministrr, ac 
vcncnuni i l l i i rad i l , vilajque subvtrsionem M>J 
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sul i l . Porro niiser ille aceeplo veneno domtim Α φροντίσι διπλαίς μεριζόμενος, χα\ νυν μέν τοίς τί,δε 
redil. (αηι variia aulem luctans cogilalionibua, 
curisque doplicibua anxiua : ei nunc qttidero pra?-
arntibus delectationibue btijusque vi l» concupi-
gccntia allcclus, nunc vero foeneratorum multitu-
dinem. aliasqtie ex indigeiilia procedenies molestias 
considerans, medius stabat inter exiremain con-
silii inopiam. Siquidem com ad dolcem hanc 
lucem respiciebat, venenain reepaebat; quando 
vero ad circumstantem undique egestalem, ani-
moque insidentem anxielalem, aueum suraebat 
adversus mortem. Victus taroen eet a neceaiitale; 
e i u i binc liberaretur a molestiis, elegit ab ipsa 
vila liberari. Deniqtie infuso veneno, sumptoqne 
exiremis digiiia cratere, quandoquidem animus 

τερπνοί^ , και τή της παρούσης ζωής επιθυμία 
θελγόμενο;, νυν δέ τδ των δανείων πλήθος καΛ 
τ άλλα τά έχ τής ένδείας δυσχερή σκοπούμε /ος ν αμη
χανίας μέσος έσχατης ιστατο. "Οτε μέν γάρ πρδς το 
γλυκύ τούτο φώς άπιίδεν, άπεγίνωσχε τοΰ φαρμά-
χου * δτ· δέ πρδς τήν περιεστώσαν πάντοθεν άπο-
ρίαν, χαλ τήν έγχαθημένην τή ψυ-χ*, μέριμναv t 

κατετόλμα τής τελευτής. "Ομως ήττήθη της ανάγ
κης, χαλ δπως τών εντεύθεν άπαλλαγείη ανιαρών, 
χα\ αυτής άπαλλαγήναι τής ζωής είλετ*. Ά μ έ / ε ι 
και τδ φάρμακον έγχέας, χαλ άκροις τήν κυλιχχ 
δακτύλο:ς λαβών, έπείπερ ή ψυχή αύτφ ού π ρ ο · · 
ίετο , άλλά χα\ σφόδρα είχε περιδεώς, κα\ συνεχές 
ένδον ή καρδία έπάτασσε, τέλος τήν συνήθη Χρι-

ad id non accedebat, eed limide admodom se στιανοϊς τοΰ σταυρού σφραγίδα τ φ φαρμάκψ διατν-
babebat, intusque sibi cor continue palpitabat 
Undcm crucis signaculo Gbristiania consueio ve-
nenum conaignat, slaliraque ubi clausis oculis 
bibisset, ( o roagnam ac adimrandam, Ghrisie, 
tuMn poientiam 1) illaesus permansit, cnice ve-
neno suani lolleoie viin. Gum autem siinili rur-
8Uin necessiiate opprimerelur, et ab ipsia credi-
loribue obsiderelur, animamque haberet prion 
oppressam inopia, ei quae oinni modo quaererel e 
preaeniibus liberationem, labcfactabatur laroen ad 
uimendum alterum vencuuu), et ad moriem ac-
cedere recuaabat. Verum cum e prseseniibue uon 
liberarelur difficullalibus, graviua e»se malum 

πώσας, κα\ χαταμύσας ευθύς, κα\ πιών, (ώ τής με
γάλης χαλ θαυμαστής σου, Χριστέ, δυνάωςμε!) απα
θής Εμενε, τού σταυρού τήν τού φαρμάκου δύ/ααιν 
άνελόντος. *Ος δέ τή δμοία χα\ αύθις ανάγκη συνε£-
χετο, κα\ τοίς αύτοίς δανεισταίςέπ>)ι ρ είτο, κα\ τήν 
ψυχήν ουδέν ήττον ε!χε τή πρότερα πιεζομίνην ένδεία, 
καλ άπαλλαγήν μέν έχ παντδς τρόπου τών παρόντων 
επιζητούσαν, όκ λάζου σαν δέ πρδς δεύτερον φ*'ρμα-
κον κα\ πρδς τδν θάνατον άναίυομένην, άλλά τδ μ ή 
τών έν χερσί δυσχερών έλευθερωθήναι βαρύτερο*/ 
είναι κακδν κα\ αυτού πάλιν θανάτου κρίνας, πρόσ
εισι τψ γόητι. Και αύθις έκείνω χα\ άλλο πάλιν 
αίτεί φάρμακον, κακψ τδ χζχδν ίώμενος, οία τού 

jodbaiia ilerala etiam roorie, accedit ad teiieficum, fi κ ρ ^ χ Μ ν τ ο ς η ( Α ς ^ X p e C a v ί ν ή σ α ν τ ο . # afcxt 
rursumque ab illo poscil aliud pharmacum, u i 
malum malo medereiur, cum id quod prius acoepe-
rai, nibil ad id quod necease eral Udisset auxilii , 
utpote sua nalura illud vincenle: nam id impedi-
meuio fuiaee veneni efficaci* demens dicebat, nou 
iuteUigens crucera iuisae quae bic moriem abalu -
lisset, qua3 eiiam anlea serpeulem longe boc vc-
iieno potemiorem austulerat. liaqae prsestigiaior 
ille ac xenellcus, et ipse pharmaci debiliialein 
damnana, aliud ipsi porrigit quod priore mullo 
eilicaciua erat. Gumque rursum doiuum veuisaci, 
ac illud bibiiurus easei, cum priori tiroore et ago-
nia, duplicibusqoe illis anxletatibus luctabatur, et 
sudore undique circumfluebat ac tremebat. Deuide 

της φύσεως αυτού περιγενομένης. Ταύτην γάρ 
έμποδων γενέσθαι τή τοΰ φαρμάκου ένεργείφ ο 
μάταιος έλεγε, μή συνιε>ς, δτι σταυρδς ήν κάνταύΑα 
τδν θάνατον άναιρών, ό χα\ τδν πολλψ τούτου δυνα-
τώτερον δφΐν καθελών πρότερον. Ό γόης τοίνυν 
εκείνος χα\ φαρμακδς άνθρωπος, τού φαρμάκου καί 
αύτδς άσθένειαν καταγνούς, δεύτερον όρέγει τούτψ, 
τοΰ προτέρου πολλψ δραστικώτερον. Ός δέ κ*\ πά
λιν οίκοι γενόμενος, κα\ πίνε ι ν αύ*δ μέλλων, τ ψ 
προτέρψ δέει κα\ τή αγωνία χα\ ταίς διπλαίς έκ2·-
ναις φροντίσιν έ πάλαιε, χαί ίδρώτι πανταχόθεν πε-
ρ ιε^ε ί το , και ύπότρομος ήν, είτα κα\ τή τοΰ σταυ
ρού σφραγίδι συνήθως έπτσφραγίσας τήν κύλικα, 
και πιών, κακοΰ απαθής ήν Ιτ ι , έξεπλήττετο μέν 

ubi ruraiim consueto crucia signaculo calicem con- 0 χα\ αύτδς, συμβαλεϊν τήν αίτίαν ούδε Ιχων · χαϊ 
aignassei ac bibisset, iierum illasaus permanait; 
ipseque obslupuit sane cum causam conjeciare non 
pobset; ac mirum iu roodum deaperationis etimu-
lis jaclabatur: nondura enim iatelligere poleral 
quod crucis efficacia esset q u » veneni vires exsiin-
guerel. Guiuque bomo animi anguatie ac calaoii-
laiuin peUgo iiumersus, nec vel paululum ad ea-
niorem uientem redire, nec ea quae. u l aiunt, anie 
pedea erant cognoscere poaset: binc ilerato abil 
ad llebraum, el eadeiu quae prius exponit. Guin 
aulem et ille consiernalua caset, longoque teni-
pore super ea re consilio desliiueretur, deinde 
eliaui causam aliquaui deprehendere cuperet pro-
pter qtiaiu in vcncno falsus esset (ipsc er.hn vene-

δεινώς τοίς τής αμηχανίας κέντροις έβάλλετο. 04δέ-
πω γάρ συνιδείν εϊχεν ώς ή τοΰ σταυρού ενέργεια 
ήν ή άποσβεννύσα του φαρμάκου τήν δύναμιν, άν
θρωπος τψ τής άθυμίας πελάγει χα\ τψ τών συμφο
ρών βαπτιζόμενος, χα\ μηδέ άνανήψαι μικρδν, μηδέ 
τών έν ποσίν αίσθέσθαι δυνάμενος * ένθεν τοι κα\ 
παρά τδν 'Εβραίον άπεισι καλ αύθις, καΛ τά αύ:ά 
τ . ίς πρότερον απαγγέλλει. Τοΰ δέ, κα\ αύτοΰ κα:α-
πλαγέντος, κα\ πολύν χρόνον έπέ τψ πράγματι 
δι απορούμε νου, είτα χαί τινα φωράσαι ζητονντος 
αίτίαν, δι* ήν ούτως άστοχοίη τδ φάρμαχον (γόης 
γάρ εκείνος και τά τοιαύτα τεχνίτης), δπως τε κα\ 
τίνα τρόπον είς τήν οίχίαν τού φαρμάκου μεταλαμ* 
βάνοι κατά μέρος έκαστα διεπυνθάν:το. 'ϋς δέ, Ού· 
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δέν πλέον, οδτο% είς τήνοίκίαν άφικνού μένος πράτ· Α ficua erat c l hujusmodi ivrum arlifcx), quo paeto 
τοιμι, Ιφη, πλήν δτι δή τή κύλικι έγχέας τδ φάρμα
κον, είτα χαλ μικρά όχλάσας, καί αγωνία τήν 
χαρδίαν βιασεισθείς, τ φ του σταυρού ση με (ω, οία 
θή συνήθως Χριστιανοίς φιλεί γίνεσθαι, διά τήν δει-
λίαν τήν κύλικα σφραγίσαμε νος, χαλ μύσας τούς 
οφθαλμούς τούτο πίνοιμι· ώς μόνον σταυρού κλήσιν 
ενταύθα δ Εβραίος ακούσει*, συνήκεν ευθύς δπερ 
ήν, τδν σταυρδν εΐναι τδν άναιρούντα τού φαρμά
κου τήν δύναμιν. "Ινα δέ μή ψιλή τδ πράγμα μόνον 
ύπόληψις ή , καλ πίστεως δεϊταί τίνος. Καί τινι τών 
κυνών εκείνου μεταδούς τού φαρμάκου, τούτον μέν 
αναιρεί αύτίκα * 6 Εβραίος δέ μηκέτι πλειόνων 
δεηθε\ς αποδείξεων, τήν πάτριον έξομοσάμενος αί-
ρεσιν, τή άληθεία προστίθεται. Καλ τούτο πρώτον 
αναιρεί τήν άπάτην , χαλ φάρμαχον ώς αληθώς 
γίνεται τψ κεχρημένω τρόπον έτερον, τής προτέρας 
έχείνου γοητείας φανέν δηλητήριον, τεκμήριον τής 
μεταβολής Ικανόν. Πρόσεισι τψτοΰ Χριστού μαθητή, 
τψ τών 7νλανωμένων όδηγψ. Τή πολυφθόγγψ τοΰ 
Πνεύματος σάλπιγγι καταμηνύει τήν έπι£ουλήν, 
ελέγχει τήν άνοιαν, δημοσιεύει τδ πονηρδν εκείνο 
μυστήριον, θριαμβεύει τήν τής προτέρας άπατης 
άσθένειαν. Ό δέ χαλ δέχεται προσιόντα, και τήν 
μετάνοιαν επαινεί, καί παραίνεσε σι ν αύτδν καί 
συμβουλαίς ασφαλίζεται. Είτα και άναγεννφ διά τοΰ 
βαπτίσματος, καί τψ τών δλων οίκειοΰται Δεσπότη. 
Άλλά μήν ούδε τδν τψ Έβραίψ τής μεταβολής αί
τιον ό της κοινής οίκο νόμος σωτηρίας ούτω κακώς 

cl in quem modtim ubi domum redtfeaei venenttm 
acciperel, minutiiii per aingnla inlerrogabat. Hie 
aulem : Nibi l , ioquit, aliud ago domttm veiiieng, 
quam quod infuso crateri venono, deinde pautultim 
etiam labefaciatus, et anxietate in corde con-
cussus, crucis sigiio, ui quod a Chmtianis ex con-
auetudine fieri solei, propier timorem calice obsi-
gnato, oculis ciauais illud bibo. Ubi primuro crucis 
nomen hic audissel Hebraus, inlellexit statim qood 
eral, nempe crucem esse qaae vim lolleret veneni. 
Porro ne rcs nudae solum hncreret suspicioni, 
quamdam etiam reqnirit fidem : cuidam illiua cani 
iradilo veneno, hunc protinue interimit. Hebreus 
auiein nullaa amplru& reqairena denionelraiiones, 
abjuraia patria aecta ad veritatein accedit. klque 
primum tollit errorem, el venenum ei qui alio 
modo U8U8 fuerat, vere moriiferam oslengum esi 
priort* veneftcii ipsius, signam mulaiionie ido-
neum. Accedit ad Christi discipulum, ducem er-
rantium. Tubae variarum spiritus linguarnra mentie 
conceptum indicat, arguit insipientiam. Publicat 
pravum illtid ra ysierium, nianifenlal priorie erroria 
inscnsibililatem. Porro ille et accedentem suscipit 
ei laudat resipiscenliam, ipsumque adhortationibus 
munit ac con&iliia. Deinde et baptiematc regene-
rai , et uuiversorum Domino conciliat. Verum ne-
que communis saluiia dispensator eum qui Hebrseo 
fuerat occaaio muialionis, iia malt habenlem ne-

Ιχοντα περιείδεν* Αλλά τήν αίτίαν μαθών ήτις αύ- Q g lexi l : sed caosa «Oguila qnae ipsum ad id pcriculi 
τδν είς τούτο κινδύνου ήγαγε, καί δΓ ήν εκών καλ 
αυτής άθλίως άποστερηθήναι τής ζωή; Ιμελ).ε, πα-
τρικαίς τε αύτδν όμιλίαις αναλαμβάνει, χα\ κχτα-
πεσούσαν ήδη τήν εκείνου ψυχήν άνορθοί, κα\ τήν 
άθυμίαν έκβάλλει καί τήν άπόγνωσιν. Είτα κα\ τήν 
διά τών Ιργων επάγει παράκλησιν, έργάσασθαι και 
τούτο δυνατδς ών. Επειδή γάρ τή τε τών χρεών 
απαιτήσει, καί τή τών αναγκαίων ένδεία πιεζόμενον 
αύτδν ειδε, κα\ διά τούτο κα\ αυτήν άθλίως κατά-
προΐέμενον τήν ζωήν, τί ποιεί ; Κα\ σκοπείτε μοι 
ενταύθα οποίων εκείνος τών χαρισμάτων ήξίωτο. 
"Οπερ γάρ μετ* αύτοΰ πρότερον δ Πέτρος τδ Ιερόν 
είσιων χατά τήν ώραν τής προσευχής τήν έννάτην, 

φησιν 6 Αουκάς, έπ\ τοΰ καθήμενου παρά τή ώ 

duxeral, et propcer quain ultro propria quoqtte 
viia miaere privandus erat, et paiernis ipsum refo-
vel colloquiis, ei illius animam, quae jam conchlc-
rai, erigit, ac triatitiam et desperationem abjicit. 
Dciude opere eiiam affiert consolaiionein, qaando-
quideui ei boc poierat efliceie. Quoniam enim et 
debitorurn rcpetiliotie ct rerum nereseariarum ino-
pia oppressum illum vidit, et ob id ipsain vitam 
iimere abjicieulem, quid facil? Atque binc mibi 
considerate quibus donia ille dotatua faeral. Quod 
enim anlea Pelrus cum ipso temptom ingressurus 
ad horatn precaiionis nonam, qaa, ut inquit L u -
cas, usua est in claado qui ad Speciosam templi 
portam sedebat ac eleemosynain pctebat, dicens : 

ραία πύλη χωλού, xal έλεημοσύνην αίτούντος, είρ- & Argintum et aurum ηοη eif mtAi, quod aulem kabeo 
γάσατο, Άργύριονή χρνσίοτ, ειπών, ούχ ύχάρ· 
χει μοι, δ δέ είχε, τούτο δούς, κα\ δούς πόδας αύτψ 
ύγιώσας, τοΰτο δήτα ποιεί κα\ ούτος ενταύθα. Είδως 
γάρ» ώς ουδέν ούτ' αργυρίου αύτψ, ούτε χρυσίου 
π:ρίεστιν, ϊν' εντεύθεν τήν εκείνου τής απορίας 
ανάγκην παραμυθήσαιτο, τοΰ παρακειμένου πλησίον 
χόρτου, δσον αμφότερα ι ς περιλαβείν δυνατδν, κατα-
σχείν έχέλευε τψ άνθρώπψ. Τοΰ δέ, τήν αίτίαν τε 
ήτις εΓη, χα\ δ τι ποτέ τ φ άποστόλφ τδ πράγμα 
βούλεταχ άγνοοΰντος, καλ χόρτον δσον δλαις έξικνείτο 
παλάμαις περιλαβόντος, ευχή μόνον εκείνο, χαί τύπψ 
σταυρού αμείβει, κα\ χρυσδν αύτίκα τδν συλληφθέν-

hoctibi do u ,eiraul et pedcsipsi sanos reddens : I H H : 
sane el iate bic facit. Sciena enim nihtl sibi ar-
genti esse vel auri, ut hinc illius indigenti» neces-
sitatera consolari poaset, berbas quas in proxioio 
erat quaniura arobabus manibus coroprebenderc 
posset jussii bomini accipere. Illc vero cum igno-
raret qusnam esael causa, et quidnam bac re sibi 
vellet apostolua, ac berbaui quanlum lolis iuaiiibus 
assequebaiar comprebendi&set, ipse facia duiiUxai 
oralione ac signo crucis, ipaam resliluii, et proti-
uus correptam herbam auriun cs*c ostendii, au-
rumquc purissiinuin : atquc bunc confcslim ΐυΙΙοΓΟ 

1 1 Aci. ι;ι, I seqq. 
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juseil, simulque et consilii inopiam ac desperalio- Α τα χόρτον δεικνύει, κα\ χρυσδν καθαρώτατον, κα\ 
NCHI e\ praeacnu cgcstate contractam diseolvere, 
et debita reddere, ac rcsidua* vitae occasionibus 
providere, Deoque graiiarum actiones reddere. 
Quid igilur fieri possei quod buic aequarelur mira-
culo? Siquidem in templi inlroitu forsan et hic 
qnodammodo fuerat Pelro auxilio, et abundantio-
rem amboSpirilos gratiain poelulaverant. Hic au-
tem solam Joannis viin ac foriiuidinem csi inlueri, 
quantaque erga Deum soiritus familiarilaie ditatus 
eii. 

V I I . Sed baec quidem exbibebat dutn adhuc in 
lerra conversarctur, errores abigens, el pietalis 
pradicatioRera dissemiiians, ac revocans veritaiem. 

τούτον άνελέσθαι τβ ευθέως έκέλευσε, και όμού μέν 
τήν έκ τής παρούσης ένδειας άμηχανίαν διαλΟσαι, 
όμού δέ τά χρέα έκτισα ι, και άφορμάς εντεύθεν 
τού λοιπού βίου συναγαγείν, κα\ άποδούναι Θεψ τά 
ευχαριστήρια. Τί τοίνυν γένοιτ' άν τούτου τού θαύ
ματος Γσον ; έν μέν γάρ τή τού ίερού είσόδψ, τάχα 
τι κα\ ούτος τφ Πέτρψ συνέλαβε, καί δαψιλεστέραν 
αμφότεροι τού Πνεύματος έκάλεσαν τήν ενέργεια ν 
ενταύθα δέ μόνην έστιν ίδείν τήν Ιωάννου ίσχύν, 
κα\ δσην πρδς θεδν ούτος έπλούτει τήν οίκείω-
σιν. 

Ζ'. Άλλά ταύτα μέν Ιτι περ\ γήν στρεφόμενος έπε-
δείκνυτο, τήν άπατη ν άπελαύνων, κα\ τδ τής εύσε
βείας κήρυγμα κατασπείρων, κα\ ανακαλούμενος 

Posiquam autem omnes, quod suaram eral par- ^ τήν άλήθειαν. Επειδή δέ πάντας τό γε αυτού μέρος 
lium, Deo adduxerat, coelum qoidem efliciens 
pro cenium, lerrae auiem orbem ibeatrum, ac an-
gelos spectalores, qui stupcfacli erant ad decorein 
virluiis illius ac prudcnliam (Desiderabilia nanique 
sttper aurum el lapidem preliosum mullum, ac dul-
ciora super inel el favum " eranl doclrina? ipsius 
divina eloqiiia), civilale egressus esl, discipulis 
pracipiens ul ligoncin ac sarculnm sccum coiifer-
renl, ac proitnus iu nionlcm quemdam ascendens, 
ubi nunc bujus lemplum exsiructum esi eximise 
CUIM pulcferiuidinis lum magniludifiis, slansquc 
iu ipso : Hic, inquil , i i i i i , mibi fodilc. Deinde ubi 
se toium consignasset, ac dixiss«t : Tu inocum 

θεψ παρεστήσατο, προσκήνιον μέν τδν ούρανδν, 
θέατρον δέ τήν οίκουμένην, κα\ τυύς αγγέλους 
θεατάς ποιησάμενος, τήν εκείνου τής αρετής ώραν 
εκπληττομένους καί σύνεση (Επιθυμητά γάρύαέρ 
χρυσίον χαϊ Λίβον τίμιον ποΛύν, χαϊ γΛνκύχβρ* 
υπέρ μέΛι χαϊ χηρίον τά θεία τ ή ; διδασκαλίας αύ
τοΰ λόγια), εξήλθε τού άστεο;, δίκελλαν έπιφέρεσθαι 
κα\ σκαφείον τοις μαθηταίς έντειλάμενος, κα\ πρός 
τι δρος ευθύ; άνελθών, ένθα νύν ό τούτου ναδς ίδρυ-
ται, πρός τε κάλλος κα\ μέγεθος εύ Ιχων, κα\ στάς 
έν αύτψ, Ενταύθα μοι, έφη, παίδες, όρύξατε. Είτα 
δλον έαυτδν σφριγισάμενος, κα\, Σύ μετ' έμού είης, 
Κύριε Ιησού Χριστέ, είρηκώς, κα\ τοίς παρεστώ-

esto, Domifle Je&u CbrisLe, asiautibusque sub- Q σιν, Είρήνη ύμίν, αδελφοί, έπειπών, τψ βόθρψ κα-
junxusel: Pax vobis, fralres, in ioveam dcmisit 
pallium, el ipee quoque in eam desceudit: ac cnr-
pore imdiam oblinuit Asiam, ubi oliin qui e Grre-
canico coeiu crant pbilosopbabanlur. Porro disd-
puli comas evcllebant, genasque perculiebaiit, ac 
ο balionem miserabililer deplorabant: pasiorem, 
giibernalorem, scrvalorem, denique cum qui om-
nibus omnia erai inclatnabant. Deinde etiain civi-
talein accedentee, his qui iu civitale eranl mani-
feslant iJ quud factum erat. Inlerim aulem die i l -
lueescenle concurrunt ad monumentum, discere 
cupienles num prxceplor adbiic euperviverel; el 
o\ile a&esserunt, porro pasior nusqnam compa-
ivbat : solse jacebant crepidse, is aulem qui has 

θήκε τδν τρίβωνα * τψ δέ κα\ αύτδς έπικατεκλίθη * 
καί μέσην κατέσχε τήν Άσίαν τψ σώματι, ένθα ot 
τής Ελληνικής έφιλοσόφουν συμμορίας τδ πρότε
ρον. Οί δέ μαθηταΐ τάς κόμας έσπαράσσοντο, τάς 
παρειάς έκόπτοντο, τήν όρφανίαν έλεεινώς άπωδύ-
ροντο, τον ποιμένα, τον κηδεμόνα, τδν σωτήρα, τδν 
τά πάντα πάσι ν έπιβοώμενοι. Είτα και κατά τήν 
πόλιν γενόμενοι, τδ πραχθέν τοίς έν τή πόλει δια-
σαφούσιν. Ά ρ τ ι δέ ημέρας ύποφαινούσης, συντρό-
χουσι πρδς τον τάφον, εί δ διδάσκαλος Ιτι όιαζή, 
μαθείν θέλοντες * καί τδ μέν ποίμνιον παρεστήκα-
σιν, ό δέ ποιμήν ούδαμοΰ * αί κρηπίδες κείμεναι 
μόναι, κα\ δ ταύτας άποβαλών αφανής. Φοιτώ α ιν 
ώδε κα\ ώδε κατά τούς περ\ τδν Έλισσαίον, διε-

abjrcerat, disparuerat. Discurrunl buc el illuc, ^ ρευνώσιν, ίχνεύουσι, κα\ άνήνυτα τά τού καμάτου 
αύτοίς. Είτα τού , ΕΙ βούΛομαι τούτον μέν*** έως 
έρχομαι τί πρός σέ ; μόλις έπιμνησθέντες, πρδς τδ 
εύθυμότερον μεταβάλλουσι. Κα\ δ μέν τψ Ένώχ 
κα\ τού Ήλιου τψ θεσβίτη συναγελάζεται · οί δέ, 
τών θρήνων άφέμενοι,τόν έι*Λ πάντων ύμνουν Θεδν, 
ούτω τδν αυτού άγαπητδν μεγαλύναντα. Κατά γούν 
τήν ήμέραν έκείνην έν ή ταύτα, έγίνετο, πανήγυρις 
έκ παντδς γένους κα\ ηλικίας άπάσης τ φ ^εολόγψ 
κατά τήν "Εφεσον τελείται λαμπρά, τήν τών αστέ
ρων μιμούμενη φαιδρότητα. Καί τις έν τψ ίερψ 
τούτψ τόπψ έφ* δν ούτος μετά τοΰ τρίβωνος κατε-
κλίθη, πηγάζει λεπτή κόνις κα\ άναδίδοται, θερα-

quemadmoduui hi qui cuin Elissaen erant, scrulan-
lur ·*, investiganl: verura incassus efficilur ipsis 
labor. Deinde vix landcm illlus vocis rccurdati : 
Si eum volo manere donec veniam, r/fftd adle 1%? ad 
mcntein alacriorcm redcuitt.El illc quidem Enocb 
et Elke Tbesbitae conjungitur, hi autem a lamentis 
disccdentes, Deum universorum laudabanl qui 
auuin dileclum adco mngnilicaveral. Hoc itaipic 
die quolia?c contigerunl splendidns buic Tbcologo 
celebratur Ephesi convcnlns cx oiitni gciierc ac 
imtveraa aetatc, qni aslroruin splendorem iiuiiuiiir. 
Pnelerea in hoc sacro loco, ad qnein \\\v. cum pal-

1 1 Psa). X V I I I , 11. » IV Hcg. r, I scqq. u Joan. ΧΜ, ^ 
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πίίαν τψ προσιόντι παντ\ παντός επαρκούσα πάθους. 
Έ ν τοίνυν τή παννύχψ της εκείνου εορτής ύμνωδίχ 
ύπδ τών έν αυτή διακόνου μένων, τοίς επί τοντο 
αθροιζόμενες πλήθιοι διαδεδομένη, ουδέ τδ βραχύ 
ελλείπει, άλλ' δσψ πλέον άρύονται, τοσούτω πλέον 
πηγάζει , καθάπερ τ ι ; διηνεκής θησαυρός, όμού τε 
τούς μετέχοντας εύπορωτέρους ποτών, κα\ δαψιλέ-
στερος εαυτού μάλλον γινόμενος * χάριτι κα\ φι
λανθρωπία τού Κυρίου ημών Ιησού Χριστού, μεθ* 
ού τψ ΟατρΙ, άμα τψ άγίψ Ιΐνεύματι, δόξα, κρά-
το*, τ ιμή, κα\ προσκύνησις, νύν κα\ άε ' , κα\ είς 
τούς αίώνας τών αίώνων. Αμήν . 

Α lio ideclinavi, minutus quidam pulvis manat ac 
exoritur, cuivlsaccedenti mcdelam nb omni morbo 
suppeditans. Cum igitur in noclurnis laudibus 
fesli ipsius, ab liis qui in eo minisirant, tradalnr 
coelibus ad boc congregaiis, non facile exbauritur, 
sed quo amplins liaununl, lanlo magis manai vel-
uli, perpetuus quidam Ibesaurus, qui simul et par-
ticipantes reddit ditiores, ac seipso abundantior 
semper efficitur, gralia ac benignitate -Domini no-
s i r i icsu Cbristi, cum quo Patri sitnul ac Spiritui 
saticlo, gloria. hnpcrium, honor, etadoralio, nunc 
et semp^r et in s;ecula s;eculonnii. Amen. 

ΒΙΟΣ ΚΑΙ ΠΟΛΙΤΕΙΑ 
Τ Ο Υ Ο Σ Ι Ο Υ Π Α Τ Ρ Ο Σ Η Μ Ω Ν Κ Α Ι Α Ρ Χ Ι Μ Α Ν Δ Ρ Ι Τ Ο Υ 

Μ Ο Ν Η Σ Τ Ο Ν Α Κ Ο Ι Μ Η Τ Ω Ν . 

ΜΑΡΚΕΛΛΟΥ 
V1TA ΕΤ CONYERSATIO 

S A R C T I P A T R I S NOSTRI ΕΤ A l t C H I M A N D l U T . * 

MARCELLI 
MONASTERIl ACOEMETORUM, ID EST NON DORMIENTIUM. 

(Lalioe apud Surinm ad diem 29 Decembris , Gnece ex cod. Parte. 1559 ) 

Α'. Έννοια μοι πολλάκις γίγονε, τί δή ποτε μυ-
ρίοι ποιητα\, οί μέν πολέμους, έχθρας κα·. τάς άπ' 
αυτών συνεθηκαν συμφοράς * οί δέ μυθιυδη παντελώς 
και άλλοκότως, ούτε αύτοίς ώφελείν δυνάμενοι τό τε 
ήκον είς ψυχής ώφέλειαν, ούτε τοί, έντυγχάνουσιν 
οΤς αύτο\ συνε:άξαντο πόνοις, λυσιτελές τι παρέχον
τα. Τί γάρ όφελος είδε'ναι πόσαι μέν νήες εκ της 
Ελλάδος είς Ίλιον έπλευσαν πόσους δ* έκαστη 
άρχοντας αυτών ήγε στρατιώτα;· κα\ οτι τών μέν 
άλλων μέγας δ Αίας, καί αυτού δέ ανδρειότερος ό 
Άχιλλεύς ήν, κα\ δτι Νιρεύς πάντ >,ν ανθρώπων 
κάλλιστος τήν μορφήν ; Τδ δέ και μέχρις ίππων τδ 
περιττδν κα\ μάτσων τούτο παραγαγείν, κα\ τάς 
μέν Εύμήλου Οηλείας τών άλλων άμείνους λέγειν, 
τούς Άχιλλέως δέ ίππους κα\ αυτών κρείττονας, υύς 
κα\ αθανάτους είπείν, άλλά μήν κα\ φωνήσαντας, 
5σην μέν τήν περιττολογίαν, δτην δέ κα\ τήν άπι 
στίαν άμα κα\ γέλωτα τω γράψαντι προξενεί; 'Λλλά 
ταύτα μέν εκείνοι συγγρά?ε:ν, 2τι δέ τά χείρω τού
των, θεών Ιρωτας. κα\ πρδς άλλξν>υς στάσεις αύ 

Β I . Mihi sa?pe venit in mcniem cogitare, quanani 
de causa poetai innumerabiles, alii quidem bclla et 
ininii itias, el quae ex cis oriuiilur calamitales, 
composuerunl; aliiaulem emninu fabuioea et alie-
na, quae neque ipsis prodcsse possunl, quod al t i -
nei ad animse salulein, neque iis qui ea legtmi, qui-
bus ipsi coinposuerunl, ullam pr^beni uiililaiem. 
Quid euiui juvat scire, quatn mulla? quidem oaves 
e tinoda natigarunl in iEgyplum, quot aulem du-
crs ot miliifs duxerit unaquaeque earum, el quod 
aliis quide.it majur erat Ajax, Acbilles vero eral 
eo forlior, et quod Nireus eral oninium forma 
pulcberriimis ? Ad iquos autem usque, boc super-
vacaneum et inane deducere, et Eumeli quidera 
equos dicerc catcris esse meliorcs, Acbillis aulem 

C cquos ipsis praeslanliores, eteos immortales dicere 
el vocales, quam'supervacaneam efficit narraiio-
iicm, cl quam parum lide dignum simul et r idi-
rulum cilicil scriplorem ? Sed i l l i quidem haac 
scribcre, et bis eliam dctcriora, iicmpc deorum 
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amores, el quas inter se agilarunt scditionea, pu- Α τών, χαΧ διαπληκτισμούς χαλ έριδας, ουδέ βραχύ 
gnasqueet Htes, miaime dubitarunt. Hxc autera 
quidnam conferunt ad morum honeatalem ac mo-
derationem et animas utililaiew : el non potius 
detrimenlum afferuni, el vitiorum malas impres* 
sionee insculpunt in animis eorum qui versanlur 
in iis legeudie Τ l i i b i enim nihil persuadet inanis 
labor eoruin qui baec volunt absurda miiigarc, et 
ea reducuut ad alimenla et partes animae. Auleniin 
cam non fuerint, frustra el falso dicunlur; aut 
etiain st fuerint, par est ea poiius ridere et odio 
babere, quam laudare. Existimo autem boni viri 
vitam, qui legi Dei vixit convenienier, dignam 
csse qua» elaborciur, et liiieris mandetur ; ex qua 
ipse qui compoiiil, lam sibi quam aliis potest 
magnam conciliarc utilitalem. Qualis esi vita Mar-
celli admirabilis, qui ortus quidein cst ex civilate 
Apamea ; ea est autcm civitas Orienlalis, qu& bo-
nis abuudal plurimis. Nobili vero loco nalus, per 
ee reddidit nobiliorem sericui sui geiieris. Nam cuin 
jaiu in ipso flore juventutie amisisset parentcs, et 
aialera ageret jucundissiroam, non siculjuvenisde-
clinavtl ad voluplatcs, iteque deleclabatur juvenuin 
conbueludiue, apqualis aequali volens placere, ut 
dicilur, sed in jtivenili corpore, iraitabalur canitici 
prudentiam et vitte instituiionein. Quanquaiu ei 
aderant divitise, q u » sunl materia ad explendas 
Yoluplates igni adolescenliae. Sed nihil borum i l -
luin coegit negligere terapcranliara, quae eral ei 

ώκνησαν. Ταύτα δέ τί ποτε άρα πρδς ήθους κδσμον 
κα\ ψυχής ώφέλειαν συντελεί, χα\ ουχ\ βλάοην μάλ
λον χα\ τύπους παθών ταίς τών μετιόντων έγχαράτ-
τει ψυχαίς; Έμέ γάρ πείθει ουδέν χαινδς μόχθος 
τών παραμυθείσθαι τά άτοπα ταυτλ βουλομένων, καλ 
πρδς τά στοιχεία κα\ μέρη τής ψυχής άναγόντων. 
"Η γάρ μή γεγονότα μάτην καλ ψευδώς λέγεται, ή 
κα\ γεγονότα, γελάσθαι χαί μισείσθαι μάλλον, άλλ* 
ούκ έπαινείσθαι δέον ουδέ θαυμάζεσθαι. Ηγούμαι 
πόνου καλ συγγραφής άξιον άνδρδς φιλαρέτου, χαι 
κατά θεδν ζήσαντος βίον, έξ ούπερ αυτός τε ό συν· 
τιθε\ς ώφέλειαν έαυτψ και τοίς μετιούσι πολλήν 
δσην δύναται πρόξενείν. Οίος δή κα\ ό τού θαυμα
στού Μαρκέλλου σαφώς δείκνυται * δς έκ πόλεως μέν 

Β ώρμάτο Άπαμέων · έψα δέ πόλις αύτη, πολλοίς κο-
μώσα τοίς άγαθοίς. Έξ ευπατριδών δέ γενόμενος, 
δι* εαυτού μάλλον εύγενεστέραν έδείκνυ τήν τού γέ
νους σειράν, "Αρτι γάρ έν άνθει νεότητος, τού ί γ ε -
γεννηκότας άποβαλών, κα\ αύτδ τής ηλικίας άγων 
τδ χαριέστατον, ούχ ώσπερ νέος είς· ήδονάς Ικλι-
νεν · ουδέ μήν νέων άναβτροφαίς Εχαιρεν, ήλιξ ήλικα 
τέρπειν ώς ό λόγος βουλόμενος, άλλ* έν νεαρψ σώ
ματι πολιών έζήλου φρόνημα τε κα\ άγωγήν, καίτοι 
καί πλούτος αύτφ παρήν, ύλη πρδς ήδονάς τ φ πυρ\ 
τής νεότητο:. Άλλ* ουδέν τούτων εκείνον ή<άγκασεν 
αμελή σι ι τής έκ παίδων φίλης αύτφ σωφροσύνης· 
Άλλά κα\ όρφανία κα\ ηλικία κα·. πλούτος κα\ πάντα 
όμού τής αυτού βαθείας φρενδς ήττηντο. Έρωτι δέ 

chara a pueritia. Scd et orbitaa, ct xtas, el divi- παιδείας τής έξωθεν είς μεγάλην Αντιόχεια ν παρα-
tise, luec omnia simol a profunda vincebantur pru- γίνεται, καί τινι καλά ήσκημένω έπιφοιτά. Φύσις δέ 
denlia. Propter externaui vero eriidilionem, in ταχεία συνεργό ν παραλαβούσα κα\ τήν σπουδήν, έν 
maguain venit Aniiocbiam. Venlitat auiem ad χρόνω βραχεί τά μεγάλα τής σοφίας αύτφ χαρίζον-
q-ieimlam, in dicendi facultale pulcbre exerciiatum. ται δώρα. 
Ingcnii vero celeritas, a vebemeuti ejus sitidio adjuta, ei brcvi largitur magna dona sapientiae. 

U . Postquam auiein externae sapienliae vlsus est Β'. Έπ*\ δέ αρκούντως έδόκει τής θυραίας Ιχειν 
aibi habere quod eufficeret: neque enim ea erat σοφίας* υύδέ γαρ ήν αύτφ τούτο προηγουμένως τδ 
ejus principale atudium, nisi ad boc, ut externis 
illis iiubulus, deinde initiaretur in iis quae sola 
sunt sacra mysteria : nempe vera, et qaae ad Deum 
deducit, sapientia; vitae, inquam, institutione, 
quae versalur iu exercitatione et vera philosopbia, 
opus aaiem ei quoque erat aliquo ad eam duce. 
Cum vero eum nun prsberei, ut ei placebat, An-

σπουδαζόμενον, άλλ* δσον τοίς έξω τούτοις προτελε-
σθήναι, εΓτα μυηθήναι κα\ τά μεγάλα τήν μόνην ίε
ράν τελετήν κα\ αληθή σοφίαν, και πρδς θεδν άνα-
φέρουσαν 4 τήν άσκητικήν λέγο3 και φιλόσοφο ν 
άγωγήν. Έδείτο δέ καί τίνος τοΰ πρδς αυτήν όδη-
γήσοντος. 'ΕπεΙ μή πζρείχεν ώς αύτφ άρέσκον ή 
Αντιόχεια, είς τήν "Εφεσον οΓχεαθαι διενοείτο, άν-

liocbia, cogilarit ire Epbesum, cum audieset in ea D δρών εύπορείν εκεί νην μαθών, αυτών δέ πρδς άκρί 
esse magnain virorum copiam, qui ad summam 
virtuiem perveneranl. Stalim ergo conleinptui 
quidem esi habila pnlchra Antiochia : despeclum 
auiem fuii jucundum solum patriae, neglecta? vero 
verborum coniemiones, et inane oiiuni, et tota 
exierna illa ecena. Divisae antem sunt pauperibue 
opes ilkeingeiiUiselmagniOcae, eleumexcepitEphe-
susnudttm aliisoinnibus.Gum sicadventasset, inve-
ii i t sibi conveniens bospilium. Nam vir quidam 
C U D I uxore eam accepit hospilio, qui non magis 
communis mensae et salis ei erant socii, quaiu 
moruin el virlutis, et in omni re moderalionis. 

I I I . Huic aulem polchrae biga? erat eltani servus, 
qui viriuiis ratione erat etiam dominie multo-ve-

βειαν αρετής πεφθακότων, κα\ άλλους τά μεγάλα 
ώφελείν δυναμένων. Αύτίκα γούν ήμελείτο μέν ή 
καλή Αντιόχεια · πχρεωράτο δέ τδ ήδύ τής πατρίδος 
έδαφος, άμιλλαι δέ λόγων, κα\ ή ματαία σχολή, κα\ 
τά τής σκηνής πάντα χατεφρονείτο. Διεμερίζετο δέ 
τοίς πένησι χα\ ό πολύς κα\ φιλότιμος πλούτος, και 
ή Έφεσος τών άλλων πάντων γυμνό ν εκείνον έδέχε-
το. Ούτως έπιφοιτήσας , προσήκουσαν αύτφ καί 
τήν ξενίαν ευρίσκει. Άνήρ γάρ τις αύτδν μετά γυ-
ναικδ; έξένιζεν ού μάλλον κοινής τραπέζης κα\ άλών 
αύτψ κοινωνούντες ή τρόπω* κα\ αρετών κα\ τής 
δι* απάντων επιεικείας. 

Γ . Τ Ην δέ τή καλή ξυνωρίδι ταύτί^ κα\ δούλος έν 
αρετής λόγψ πολλψ τών δεσποτών τιμιώτιρος $ 
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τοσαύτη περιήν τής ψυχής ελευθερία τε κα\ εύγε- Α nerabilior : cui latita in*rat animi ingennitas ct 
nobililas, u l hujus dorcinonira virtutis ille, tit νεια, ώ ; xa\ ταύτης δ ή που τής τών δεσποτών αρε

τής εκείνον γενέσθαι φασ\ν αίτιον, κα\ δούλον δφθή-
ναι δεσπόταις τοιούτων αγαθών πρόξενον. Ού και 
Αλλα υμνείται πολλά, πρδς δε κα\ δτι πολλάκις έν 
τοίς περ\ τήν πάλιν άσκητηρίοις τών πυλών αύταίς 
χλεισλν εύ ήρμοσμένων , ούτος άωρ\ τών νυκτών, 
μηδενδς αύτψ διανοίγοντος , μέσος έφίστατο τοίς 
άσκηταίς φδουσι. Κα\ τούτο ούχ Απαξ, αλλά πολλά· 
κες γινόμενον, φανερόν τε καθίστατο, καί τοΰ περι 
αύτου λόγου τήν πάλιν έπλήρου. "Ονομα δέ τψ εύγε-
νεί τούτψ, μάλλον δέ τψ άληθεί τού θεου δούλψ, 
Πρόμοτος. Ούτος ήν δ Πρόμοτος ούκ δλίγας και Μαρ-
κέλλψ διδούς πρδς άρετήν άφορμάς. Τούτο γάρ Ιργον 
αύτψ πανταχόθεν τά καλά συλλέγε ιν, κα\ ώσπερ έκ 

aiant, esee aucior, et visus sit servus lam mulia 
dominia bona concilias*e. Gujus et alia quidem 
mulia laudantur, et boc inter csetera, qood in mo-
naeleriis, q o « eranl in cWiiate, portis claribne 
recle clau*is, is inlempesta noete, nemine ei ape-
rienle, astabal in medio monacbormn canenlium. 
Idque cum non aemel, sed uepe fieret, evasit ma-
nifealum, et de bac re sermo toiam implevii civi-
tatem. Huic autem ingenuo, vel vero potiiiR De1 

servo, nomen cral Promoius. Hic ergo Promotiis, 
Marcello quoque non pauca ad virluiem dedit i i i -
citanicnla. In hoc eniin ab eo ponebalur opera, 
ut quae bonesla suni, undique eolligerel, et lan-

πολλών ανθέων πλέκειν έαυτψ τδν τής αρετής στέ ® quam ex mullis fluribus sibi virluiis coronani con-
φανον. Μετά δέ τών άλλων καλών ών Ιχει Μάρκελ
λο; ύπήρχεν αύτψ καί τδ γράφε ι ν είς κ άλλο;. Έ γ ρ α -
φεν ούν ταίς χερσ\ κα\ έπόνει, κα\ τού εκείθεν αύ
τψ ποριζομένου μισθού μέρος τι πρδς τάς τού σώ
ματος άναλίσκων χρείας, τδ λοιπδν παρείχε τοίς 
δεομένοις. Ήνύετο δέ αύτψ σύν τψ ελέω καί δικαι
οσύνης κατόρθωμα· Εί γάρ πλείον αύτψ τού γρα-
φέντος δ μισθός κατεβλήθη, ό δέ ούκ ήνείχετο, άλλ* 
εί τι περιττεύον ήν, αντέστρεψε προς τδν δεδωκότα. 
Κα\ ούτω διέμενεν ημέρας μέν τή γραφή προστα-
λαιπωρών, κα\ ώς τά θεία φασι λόγια, τδ Ιργον τών 
χειρών αυτού πρδς θεδν κατευθύνων * νύκτας δέ 
σχεδόν πάσας είς εύχήν άναλίσκων, κα\ διά ταύτης 

texerel. Cum aliis autcm bonis, quoc babebat 
Marcellus, boc quoque ei inerai, quod scribebal 
pulcherrime. Scribebat ergo, c l laborabal mani-
bus : ei mercedis, quae illinc ei suppeditabatur, 
parlem aliquam consumcbat ad usus corporis , 
reliquam vero praebcbat egenitbus. Una autera cum 
misericordia, se recte quoque gerebat in juslitia. 
Nam 8i major ei soluia esset merces, quam pro 
scripiurae opera, ille non sustinebat: sed si quid 
eral ampliua, reddebat ei qui dederat. Et sic i i t -
terdiu quidem perseverabal laborare in auribendo, 
el sicut aiunt divina Eloquia, opus iuanuum sua-
rum dirigens: tolant autem fere noclem consu-

ήδέως ομιλών θεψ καί ένούμένος. Εί δί που κα\ μι- Q mebat in oratione, el pcr cam cum Deo jucunde 
κρόν τι τψ ύπνψ απένειμε δι* σύτήν ανάγκην τού 
σώματος, άλλ* ουδέ αύτψ άνετον ήν, άλλ* επίπονο ν 
χα\ κεκολασμένον. Ούτω πάς δ χρόνος αύτψ πόνων 
τε και κόπων κα\ άγώνω/ μεστδς ή ν. 

Δ'. *Ακούσας δέ τινα 'Αλέξανόρον πρδς τήν άρετήν 
ΑπαρΑιιλλον, πλίρη μέν σοφίας, πλήρη δέ ποιμαν
τικής ακριβείας κα\ ψυχών προστασίας, έπι πολλών 
τότε σωτηρία τή Βύζαντος έπιχωριάζοντα, ούκέτι τοίς 
παρούσι μένειν ήγάπα, άλλά κρείττονος έφ ιέμε νος 
αγωγής, δ τι τάχιστα πρδς αύτδν έφοίτα. ΚαΛ τότε 
μέν ό θείος * Αλέξανδρος πρδς τψ ίερψ οίκψ τού με
γάλου έν μάρτυσι τήν άσκησιν έπεδείκνυτο* ύστερον 
δέ πρδς αύτψ τψ τού Πόντου στόματι σεμνδν 

loquebatur, et ei uniebaUir. Si vero parum quid 
eonino quoque tribiieret propier necesaitalcm eor-
poris, ne boc quidem erat remissum, sed laborio-
sura ei casiigatum. Sic ei universum lempus erat 
laboribus plenum el cerlaminibus. 

IV. Gum autem audiisset Alexandrum, virum 
quemdaiM virlute iiiconiparabilem, plenum quidem 
sapientia, pleuum et pastorali solliciludine et d i l i -
gentia curaque animaruni, ad mullorum lunc salu-
len degere Byzantii. non duxil ease sibi manen-
dum in praseutibus : sed desiderans meliorem 
viiae inslitulionem, ad eum venit quaiu celerriinc. 
Et tunc qutdem diviaue Alexander in l«mplo 
magni martyris Menas exercebalur ; posiea auiein 

ρύεται φροντιστήριον. Ούτος καλ νόμον είσάγει D in ipso quoque ostio Ponii venerandura sialuit 
καινδν μέν, άλλά τών απανταχού κάλλιστον * μηδέ-
ποτε τών είς θεδν ύμνων τδ συνεχές διακόπτεσθαι, 
άλλά τή κατά διαδοχήν τών λειτουργούντων ύπαλ-
λαγή τήν άσίγητον ταύτην κα\ άπαυστον τψ Δε
σπότη περιποιείσθαι δοξολογία ν. Τψ θείψ τοίνυν 
'Αλεξάνδρψ τδν Μάρκελλου έκείσε παραγενόμενον 
δ χρηστδς συνίστα Ιάκωβος, δς συνήθης μέν πρό
τερον έγενήθη Μαρκέλλψ, *Αλεξάνδρφ δέ φοιτήσας 
πρώτος αύτψ έν μαθηταίς ήν. Ούτος έχαιρε μέν 
*Αλεξάνδρψ μαθητευόμενος , ηνία δέ αύτδν δτι μή 
και Μάρκελλον εΐχε συμφοιτητή ν. 

Ε'. Έπε \ ούν καλ ήκοντα είδεν, ά 3 με νος προσάγει 
τψδιδασκάλψ, κα\. Οντός έστι, λέγει, πάτερ, δς άρα 

monaslerium. In quo novam quidein, sed longe 
omniura pulcberrimam, legera imposuit, u l bymno-
xum ad Dcum nunquam inierrumperelur perpetui-
tas, sed per vices mutatis ministris, baec nunquam 
silena et iiunquam conquiescens iribueretur Deo 
gloriflcatio. Divino ergo Alexaudro Marcellura, cum 
illuc acces&issei, bonus corcmendal Jacobus : qui 
prius quidem Marcello fueral faindiarig : cum ven-
liiasset aulcm ad Alexandrurn, erat ei primus in -
ter discipulos. Is vero gaudebal quidem ee eaee 
Alexandri discipuliim; roale autem eum babebal, 
quod non ad ipsuro quoque venlitaret Marcellos.' 

V. Postquam ergo eum vidii venienlem, euiu l i -
benter adducit ad magisirum, et, Hic csl 5 inquit ; 
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ο Paler, qui nos non persequenlcs ftigicbai, sed Α ήμα; ού διώκοντας Ιφευγεν, άλλα διώκων μάλλον 
potius latebal persequens. Sic diviuus Marcellus 
fuil Aleiandro commendalus, ei illius lnaiiibus sa-
crum induilur habilum , lemporc quidem Jacobo 
gecmtdus, moribus auiem longe prior. Quamobrcm 
lale quid feriur etiam dixisse pr.eceplor, nempe 
quod eiiamsi Andreas prior seculus sit inagislrum, 
Joannes lanien eum quoque esl assccuius: per 
hxc aherum quidem vocans Jacobtim, pcr alterum 
autem Martelluin adinirabitem. cum arobos quidem 
scirel esse fraircs propier viriutcm, ct eodem te-
nore simuJ currere : Marcelltim anlcin assimilarcl 
Joanni, ut qui csset ipse quoque virgo, el cum 
doclrint magnain babercl conjunclionem. Alque 
inler alios quide.u prinia- pariesobiinuil Jacobus, 
ipsum vero rursus superavit Marcdlus. Erant au-
tcm auibo par seque bonum, et quodatnmodo in 
utio el eodcm corpore fratcfuilalis lucum lencnles 
oculoruin. Quoniam vero eos sic menle ptirgaios, 
noii upori<*bai non eiiam futurum intueri sicnl 
prescns , non latuii Marcellum niora praceptoris, 
scdcum bocquidem fognovisset, non niinusaulein 
illud quoque prascivissel, quod fulurum erat, ul 
in eumcaderel suOragtum, et cum ipse pascerelur, 
accrrseretur ad pascendos alios : boc uiique vcri-
tus, ne seni juvenis iinperarel: el simul cum esset 
amicus mudesiia? et laelarcUir subjeciione, nullo 

έλάνθανεν. Ούτος δ θείο; Μάρκελλος τώ Άλεξάνδρω 
συνέστη κα\ ταίς εκείνου χερσι τδ ίερδν ενδύεται 
σχήμα, τφ χρόνω μεν Ιακώβου δεύτερος, τφ δε τρό
πω μαχρφ πρότερο;· έφ' φκα \ τον καθηγητήν τοιοϋ-
τόν τι π€ρ\ αύτδν φθέγξασθαι, ώς ε! κα\ φθάσας 
Ανδρέας ήκολούθει τ φ διδασκάλω, άλλά και Ι ω ά ν 
νη ; έπηκολούθησε, τούτοις δή καλών, τφ μέν τον 
Ίάκωβον, τώ δέ τδν θαυμαστδν Μάρκελλον , κα\ 
άμφω μέν είδως διά τήν άρετήν αδελφούς, κα\ σύν· 
τονον όμού τρέχοντας· Μάρκελλον δε τ φ Ιωάννη 
παρομοίων, άτε κα\ αύτδν παρθένον Οντα, κα\ οί-
κιίως περ\ τού; λόγους έχοντα. Τών μέν ούν άλλων 
Ιάκωβο; τδ πρωτείον είχεν, αυτού δέ πάλιν δ Μάρ
κελλος ύπερ:Γ/εν. Ά μ φ ω δέ δμοίω; άγαθδν ζεύγος 

^ ήστην, κα\ ώσπ·ρ έν ένΐ και τφ άύτφ τής αδελφό-
τητο; σώματι χώραν επέχοντες οφθαλμών. Έπε \ δέ 
ούτω καθαρά μέλους τδν νούν ούκ έ$ει μή και Μάρ
κελλου ώ ; παρόν τδ μέλλον ήδη δράν, ούοέ ΜΑ:-
κιλλον ή τελευτή τού καθηγητού έλάνθανεν, άλλά 
τούτο μέν γνους, ούκ Ιλαττον δέ κάκείνο προεγνω-
κώ;, τδ μΑλειν έπ 1 αύτδν πίπτει ν τήν ψήφον, χχ\ 
είς τδ ποιμαίνειν άλλους άπδ τού ποιμαίνεσθαι προ-
καλείσθαι· το^το δη δεδοικώς μή κ*\ νέος γερόντων 
άρξη, κα\ άμα μετριοφροσύνης φίλο; ών, κα\ υπο
ταγή χαίρων, τ ή ; μονής ούόενδς αύτφ συνειδότος 
αρετών ηύξανεν. 

conscio recedit e monaslerio, apis, ut aiunt, ad flores. In orbem itaque obibat sanctus, et in colli-
gendis ex unoquoque bonis, augcbal sibi ceram virtulum. 

V I . Inlerim vero dum is viros obibat virlulis C <7'· Έν φ δέ ούτο; περιήει τούς φιλαρετους και δ 
sludiosos, e vita migral sacrosanciue Aiexander. 
Gum is autem excessisset, Marcellus protinus erat 
in ore omnium, el quoniarn m n aderat, duplicem 
afferebal moleeliam : et quod illo temporc abesset, 
ct quod morienlc Alexandro non eral Marcellus, 
cui posi illum credebalur pr^fcclura. Electus ergo 
fuit Joannes ut preesset, vir et canis capillis, et 
prudenlia; cui eliam celebratux ille Jacobus pro-
pler a*laiem libcns cessit. Cum hajc aulem sic pro-
cessissenl, Marcelllum nequaquam lalcre poluere. 
Scd postquaro finem acceperunt, et ipse est re-
vcraus, el Joanni fuit conjunctus, effeclus ei nia-
nuadcxtcra, et opiime simul ferens onus admini-
slraliouis : cum ille quidem propter prapfectiiram 

ίερδς Αλέξανδρο;' απολείπει τόν βίον. Τούτου δή 
μεταστάντο:, Μάρκελλος ευθύς έν τοίς απάντων 
στόμασιν ήν, και δτι μή παρήν έλύπει δ·.π/ή, αύ :φ 
τε τφ κατ* εκείνον τδν καιρόν απολείπε3θαι, κα\ 
δτι μή, Αλεξάνδρου Ονήσαντο;, Μάρκελλο; ήν, ό 
μετ' εκείνον πισιευόμενος τήν αρχήν. Ιωάννης ούν 
άρχειν εκρίθη άνήρ κα\ τήν τρίχα πολιδς κα\ τήν 
ούνεσιν, ψ κα· ό πολύς Ιάκωβος διά τήν ήλικίαν 
εκών τής αρχής ύπεξίστατο. Ταύτα δέ ούτω προ-
βάντα Μάρκελλον ούκ είχε λαθείν. Άλλ' έπεί πέρας 
έΐάμβανε, και αύτδ; έπανήει, κα\ τ φ Ιωάννη συν-
έμισγε, χε·.ρ αύτφ δεςιά γινόμενος, κα\ συνδιαφέ-
ρων άριοτα τήν αρχήν ώ ; τού μέν ύπεροπτικδν ου
δέν ά π δ τ ή ; αρχής έπιδεικνυμένου, τού δέ φθόνου 

nibil esset faclus insolentior : hic vero esset purus D πιντύ; κ>0?ρεύοντο;, κα\ άληθεί πόθψπρδς εκείνον 
ab omni invidia et ei vero amore colligatus. Sic 
ergo ambos habebal Alexandri monaslerium. 

VII . Postaliquod atilem tempus a Philoibeo per-
suasus Joannes, recedit quidem ab boc loco. Venit 
aulem ad quemdam locum, exaeqaoliberuin a turba 
civinm, el a difticullate solitudinis. Locus vero est 
Bithynorum quidem regionis, silus esl autem in 
faucibus maris, cui ex adverso situm ctrnilur, 
quod vocaiur Sosllieniam. Iloc sive proplerea, 
qbol sil remotum a slrepitu, sive propter aliquid 
aliod, lunc qutdem nuiuinabalur Ircnaeom. Cum 

loanneftaulem rem ipsaiu non.en locodedisset, pro-
pior perpclua qita? nd Detitn finnt camica, in bodier-
num Ubquc diem iH>itiinattir monaslcrium Άκοιμή-

συνδίδεμένου. Ούτω μέν ούν αμφότερους ή Αλεξάν
δρου είχε μονή. 

Ζ'. Μετά δέ χρόνον τινά ύπδ τού Φιλόθεου πεισθείς 
Ιωάννης, αφίσταται τούδε τοΰ τόπου. Έρχεται δέ 
πρός τι χωρίον άπάσης άπηλλαγμένον οχλήσεως 
τε αστικής, κα\ δυσχερείας είρηνικής.Τδ δέ χωρίον 
τής μίν Βιθυνών έστι χώρας* κατ* αύτδ δέ τδ μέ
σον κείται τού της θαλάσσης αύχένος · καταντικρύ 
τδ καλού μενον όράται Σωσθένιον. Τούτο είτε διά τδ 
θορύβων έκτδς είναι, ειτε δι* άλλο τι, τότεώ.ομά-
ζετο Είρηναίον. Ιωάννου δέ τδ πράγμα δνομα τφ 
τόπω δόντος έκ τής διην-κούς πρδς θεδν φδής, 
τών Ακοίμητων άχρι τής δεΰρο τδ φροντιστηρίου 
ονομάζεται. Τδν γαρ αύτδν Άλεξάνδρφ τύπον κα\ 
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Ιωάννη; ζηλώσας 
πρδς θεόν άκοίμητον έποιείτο δοξολογία ν. Ενταύθα 
τοίνυν ίερδν έχ·ίνος καθιδρυσάμενος φροντιστήριο* 
(τδν γάρ τύπον δώρον ήδη παρά τοΰ δηλωθέντος 
εκείνου φιλόθεου άνδρδς λαβών έτύγχανεν) ούκ έστιν 
είπίίν δσαις ύπεποιείτο τόν Μάρκελλον θεραπείαις 
τβ καί τιμαίς, είδώς έαυτδν μέν ηλικία προήκοντα* 
εκείνον δέ ασκήσει τε κα\ παιδεία και δξύτητι φύ
σεως κα\ τοίς άλλοις Απασιν άγαθοίς υπερβάλλοντα. 
Τϊαρδ κα\ ή τών κοινών απάντων φροντίς Μαρκέλ* 
λψ πεπίστευτ^. Τούτον γάρ κα\ διάδοχου Ιωάννου 
ή τού θεοΰ πρόνοια ήδει, κα\ ίκανώς αύτδν παι* 
δεύειν τε τής αρχής ήβούλετο. Τούτο δέ καί άλλοις 
μέν έπ:σημαίνετο τεκμηρίοις* ούχ ήττον δέ καΊ 
τούτψ δήλον έγένετο, δτι κατ* αυτήν αμφότεροι τήν 

formara, quam Alexander, imitatus esset Joaunes, 
eorum qui per vices canubant, nullu aomnointer* 
rtiptam faciebal gioriQcaitoncm. Cum buc auieitt 
ille sacrum transiultsset mouasterium (locumenim 
jam donoacreperat ab illo, qui prius diclus est Pbi-
lotheus), dici non polest, quantis Qfficiiselhouoribue 
t ib i piomercbalur et in suam redigebai potestaiett 
Marcellum, sciensse quidem esse npfeito provectum; 
Uluro vero elexerciialione, et doclrina, e l i&geim 
aeumine, et aliis omnibus bonis longe uxcellerc. 
Quamobrera communium omniom cnra Marcelli fidei 
erat credita. Nam bunc quoquc Joaanis fulunin» sue-
cessorem divina noverat Providemia, et volekal t t i » 
pulcbre eradire in iis q u » perttnenl ad regendtim. 

ήμίραν, δ μέν είς τδν τού πρεσβυτέρου βαθμδν Β Hoc wee ia l i i sqo idcm indiciis signilicabatur; bac 
άνήει, δ δέ είς τδν διακόνου, ό Μάρκελλος. re antem vel maximecvasii manifesluro, quod ambo 

eodem die, Joannesquidem ascendilad gradum piet-
bytcrit, Marcellusautemad gradum diaconatus. 

VI I I . Non b*c vero aolum iuluruin signiiicabaut, 
sed etiam vir quidaro, qai ipso qtioque pneerat 
gregi parifcipi raiionis, qui non lowge aberat a 
monasieriu Joannis, cui nomen era( Macedoniue, 
fitaaatem purissiraa, etdivina quaedam ct propbc-
tica anima. la qnoniani non lalebat Marcelluin, se I 
et ille tidebat videntem, et cuiu esset propbeta, 
non ignorabat eum qui crat siimlts, e l assiduc ad 
ewm veniebat. I» pradixi l fulurura, ut non soltnn 
gregi prsessot, eed simiil oninia : qood acilic** 

Η'. Ού ταύτα δέ μόνον τδ μέλλον έδίδου, άλλά κα\ 
Ανήρ τις ποίμνης λογικής κα\ αύτδς έξηγούμενος, 
ού πολλψ άποθεν άφεστώση; τής Ιωάννου μονής, ψ 
βνομα μέν Μακεδόνιος, βίος δέ χαθαρώτατος, καλ 
ψυχή θεία τις και προφητική. Ούτος επειδή μή 
έλάνθανε Μάρκελλον, άλλά κάκείνος τδν όρώντα 
Ιώρα, χα\ προφήτης ών, τδν δμοιον ούκ ήγνόει, 
συνεχώς δέ κα\ παρ* αύτδν έφοίτα. Ό δέ ού μόνον 
αύτδν καθηγήσασθαι τού ποιμνίου παρείπεν, άλλ' 
ομού πάντα ώς διά τήν άρετήν περίδοξος Ισται, ώς 
πάιαν μικρού γήν κα\ θάλασσαν ή περ\ αύτοΰ φήμη Q Ftiiurus essel clarus propter virlaiem, ct quod unl-
ττληρώσει · ώς πολλοί "Ελληνες τε κα\ βάρβαροι τής 
εκείνου γλώσσης άπηρτημένοι τήν πάτριον μέν 
Ασίβειχν έξομόσονται, τψ δέ θεψ καθιδρυθήσονται 
2τι σφόδρα ό θεδς έν αύτψ τε καλ δι* αύτοΰ δοξα-
βΟήσεται, κα\ τέκνα θεοΰ δι' εκείνου γενήσονται, 
χαλ τών πατρικών κλήρων άξιωθήσονται. Ταΰτα 
εκείνος μέν Ι λ ε γ ε ν εί δέ κα\ είς τέλος ήλθε, δηλώ
σει τδ μετά ταύτα* 

θ ' . *0 Μάρχελλος δέ τούτων άκούων, αλλά χσΛ 
ποιών ά παρήκουσεν, ουδέν ουδέ ποι μέγα περ\ εαυ
τού έπι νουν Ισχεν, ούτε έφθέγξατο, άλλά τοΰτο μάλ
λον αύτψ τών άλλων εξαίρετου τε καλ πρώτον , τδ 
πάντων έαυτδν νομίζει ν χαλ ονομάζειν Ισχατον. Αη-

vi»rsam fere terram el mare hnpleliira essel ejiis 
gloria : quod mulii Gneci et Barbari ab UUus l i n -
gaa pendenies palriam quidein abjuraluri esscui 
impietaiem, Deo autem esseni coiweerandi : quod 
Deua valdc in ipso etper ip&um ed&ei gloriiieandiw, 
e i mull i ili&i l)ei pcr illuia essent futuri et dignt 
essent censendi paterna heredilate. \l&c illo qai-
dem dlcebat: an aoiem effectura silconaecuia, oa-
tendii id, qnod egt postea consecaciini. 

IX. Martelbis vero bxc aadiena, qain ctiatp t* 
quaa aadiii faciens, nibil uaquam de ec magnum 
aut n\tM concepii autcst IOGUCUS, sedboc polios, 
qood com alios excelleret, ct esaei prbmts» se* 
ipsum exisihnarct et nominare omnium ullimum. 

λοί δέ χάχείνο* δ μέν τή ομιλία τοΰ θαυμσατοΰ τού· Ι> W outem ex ilto qnoque stgniGcaMir. Is (um all* 
του ήδόμενος γέροντος, έπιπολύ ένετρύφα, και τής 
εκείνου γλώττης έχομε νος, ού παρήν τή μονή * τοίς 
μοναχοί ς δέ καί απών ήδιστον υπήρχε διήγημα, κα\ 
λόγοι τινές έγίν;ντο πρ^ς Ίωάννην περλ αυτού. Τών 
μοναχών ούν οί μέν σπουδαιότεροι τάλλα τε τοΰ 
άνδρδς θαυμάζοντες ήσαν * χα\ ταΰτα δέ προσετίθε-
σαν, δτι τής αρχής έξέοτη, χα\ τδν θρόνον ούτω 
^^δίως άπέλιπε, πράγμα ολίγοις χομιδή κατορθού-
μενον · οί ^ιθυμοι δε, καί το μέγεθος άγνοοΰντες 
τής Μαρκέλλου ψυχής, αύτδ τούτα τήνδ^ξαν φυγείν, 
την φιλοδοξίαν Ιχειν Ιλεγον άφορμήν. Ουδέ γάρ έξδν 
άρχειν Μαρκέλλψ, αύτδς ήγάπα μάλλον ύφ' έτερων 
Αρχε σθαι, άλλ* δτι μή ήγνόει τδν Ίωάννην προτιμη-
^αεσθα ι , χα\ τδν είναι τδν τήν αρχήν ταύτην δ«α-

PATHOL. G B C X V I . 

qnando dekctareiwr eermone senia bujua admtr^* 
bilis, diu quasi qntbusdani fruebaUir delkiis, «I 
ab illins, lin^na pendens, aon aderat monaaterio. 
Apad monacboa, cam abesset, inciderat jacundi** 
•itaa de eo narratio, et de eo babcbaiilur S€r-
monea qaidam apnd Joannem. Atque ex RHMM-

ebis qnSdem i i qui eraut probiorea, el xJia buje« 
vi r i admirabaiHur : quin eiiam boc qo>que adde-
bam, quod a prafeeiara so remorisf ει, et sedem 
t an faeiie reU^iilasei, rem qase solci iieri a valde 
patteia. laaprobi auUm,et qui igueribant MarcelU 
aiiimi magnitodineni, ht ipftnm, quod fugisset 
glo r̂iam, dieebom in ae babere quarodaui maie-
rtaiu et oecMiMem ^knrht enpidkatia. Neqve enim 

23 
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-cam HcerttMarcello imperare, roaluit ipse parere Α δεξόμενον , καί διά ταύτα τήν φυγήν έλέσθαι, τού 

| 4ritis, sed qeod nen ignorarei futuram, u l Joanne* μή φανήναι δεύτερον έχείνου, και μή δύνασθαι £$ον 
ei hi honore prxferretur, et eum esse, qui erat ύπομεϊναι τήν πρδχρισιν. 
4n bac praefectura successurus, maluit 86 fuga subducere, quam videri i l l i secundum : nec facile 
*«3t'mere potuit euro esse praelalum. 

X . Haec etsi essent confutatii facilia, accurailus 
Hamen docebit experientia. Joanoes enim volens 
deelarare, ad quam profundam xenieset Marcellus 
iteimlilatein, et persuadere monacbis ne facile 
-condemnarent: Rebus, inqu»t, ipsi9, ο fllii, com-
miliendum est judicium ; cumque nihtl aliud dixis-
aet, in animo versabat redeitnti Marcelio vilissi-
mitra ordinem ministerii, ncmpe asinortira curam, 
credere. Postqaam ergo ille rediil, et boc quod 
videbatur maxime ignomintosum, in coiispectu ora-
uium jussit pra?feclus, Marcellus hic manifcslum 
dedit argumenlum euae raodesli«e et demissi spiri- R τής μετριοφροσύνης έδίδου * ού μόνον γάρ χαίρων 

I . Ταύτα, καίτοι ούτως δντα εύίλεγκτα, δμως 
ακριβέστερου πείρα διδάξει. "Ο γάρ Ιωάννης δηλώ-
σαι βουλόμενος ε!ς δσον βάθος άφίκετο ταπεινοφρο
σύνης δ Μάρκελλος, κα\ τούς μοναχούς πείσαι μή 
(δ ιδίως καταγινώσκειν, Έργοις , !φη, ώ τέκνα, τήν 
κρίσιν έπιτρεπτέον, καί μηδέν πλέον φθεγξάμενος, 
Ιστρεφε κατά νούν έπανήκονη Μαρκέλλω τήν τής 
υπηρεσίας τάξιν, τού δνου τήν έπιμέλειαν αύτφ 
έγχειρίσαι. Έπεί ούν εκείνος έπανήκε, κα\ τδ έφύ-
βριστον ούτω δοκούν έπ' δψει πάντων έπέταττεν δ 
καθηγητής, ό Μάρκελλος ενταύθα σαφή τήν βάσανον 

tus. Non soiuiu enim jussum libens accepit, sed 
fcrit eiiam aliquid eleganltus. Adeo enim libenier 
dixit se subire boc onus mtaisierii, ut id etiam po-
neret in loco beneticii, ei rogaret ut dalis ecriplis 
eibi cavereiur, ut nec, ei vellet quidem, posseiab 
ΛΟ recedere. Ei non sic dixit quidem, non autem 
fecil . Ncque fccit qttidem, sed parvo tempore, sed in 
faciisipeU visusesl louge acrior.Tandiu aatciu per* 
«everat in boc ministerio,doncc oranes multis pre-
cibus supplices ab eo conlcnderunt, ut eU quidcm 
ignosceret; ab boe vero servilio discederet: abaur-

έδέχετο τδ έπίταγμα, άλλά τι μείζον και χαριέστε-
ρον έπεδείκνυτο. Ούτω γάρ, φησ\ν, ασμένως τήν 
λειτουργίαν ύπήρχετο, δσφ κα\ έν ευεργεσίας αυτήν 
μοίρα τίθεσθαι, κα\ γραμματείψ τδ ασφαλές λαβείν 
άξιου ν ώστε μηδέ βουλομένω ποτέ ταύτη έκστήναι 
δυνατδν είναι» Κα\ ούκ είπε μέν ούτως, ούκ έπραξε 
θέ · ουδέ Ιπραξε μέν, έπ* δλίγον δέ, άλλά πολύ μέν 
θερμότερος έπ\ τών έργων Ιωράτο. Έ π ί τοσούτφ 
δέ και τήν ύπηρεσίαν παρέτεινεν έως καί πολλά 
δεηθέντες ίκέται πάντες αυτού γεγόνασιν, ώστε αύ
τοίς μέν συγγνώναι, τής δέ τοιαύτης έκστήναι δου-

4ttmenim esse, talem virum lam vUia subiremini- C λείας. "Ατοπον γάρ άνδρα τοιόνδε πρδς άτίμους ούτω 
*ieria, qua gregi raiionte eompoii dignaa erat pnE-
esse. 

X I . Non ntuUum temporis iutercessit, et Joannes 
tpse, qai mon&sterio preerat, migraviiad Dorainum, 
Btatbnque di?ns Marcellus fratrum suscipit praefc-
cturam, el cbarismatuni radii qaaiee et quanti in 
«o asaent, omnibu* evasere mantfesii. Sad quid-
nam ejue quispiam priiaam ftieril admiralttt, insi-
gRemne ejut in pauperes miaericordiam, an qu e 
propter eam facta sunt, mbraeula ? qui sic qeidem 
commnAia (oihil enim habebat proprium) comu-
mebat, u i viderelur pauio'poat c i ipse, et.inonaebi, 
redigendi adegesiatem. Tam abunde auiem assidne 

-snppadiiabai, a inon mines, qiiam q«od Cecil Do* 
mirnia, conepicereior « l i a » in aenro ficri. Q«omoik> 

καταβαίνειν υπηρεσίας, τδν κα\ ποίμνης λογικής 
άρχειν άξιον^ 

ΙΑ'. Ού πολύ τδ έν μέσω, καί Ιωάννης αύτδς δ 
τής μονής προεστώς έξίδήμει πρδς Κύριον , κα\ δ 
θείος αύτίκα Μάρκελλος τήν τών αδελφών άναοεχε* 
ται προστασίαν, κα\ αί τών χαρισμάτων ακτίνες, 
οΓαι καί δσαι τώ άνδρ\ ένησαν, φανερα\ πάσι καθ-
ίσταντο. Άλλά τί άν τις αυτού πρώτον θαυμάσειε, 
τ\ υπερβάλλον τής περ\ τούς πένητας εύσπλαγχνίας, 
ή τών έπί ταύτην θαυμάτων; δς ούτω μέν τά κοινά 
(ίδιον γάρ ουδέν είχε) τοίς δεομένοις άνήλισκεν, ώς 
δοκείν δ?ονούπωτά μέν δεομένων αυτόν τε καί τούς 
μοναχούς ύποστήσεσθαι · ούτω δέ παρέχων άπλήστω 
ανελλιπής ήν, ώς ουδέν. Ιλαττον τδ τού Δεσπότοα 
κάν τψ δούλψ γινόμενον χαθορςίν. *Οσπερ και τότε 

eitiro teno ηοιι plureeqaam quinqoe paaes, ei duo ^ ού «λείους τών πέντε άοτων χα\ τών δύο Ιχθύων 
pfeces, aluerunC muliicudinem hominnm ad saliela-
tem, *na nunc quoquc paucis qnoiidteaiebauir muf-
tUudo egcmkim, el ea rursus eix minime deflcic-
bant. Sed haec quidem ita ae habebant. Queraa^mo-
dum auiem ex rebes dUHaiUimia, el quarum iMtllus 
«nerabaior axiiiis, atuperUeidala sUeolulio, tt qne 
ci dkia sunt, finem aceeperint, parest paacw dicere. 

XH. Aaclos quidem erol ei gvex qnoUdianis ac-
re^sionibus, et mnlUludine qooiidle dilaUlus e » -
eiebai peeoribna arctam haWuU^ttCi». Opos ergo 
ΓΓΛΙ pastori, ro^ri quidem atrio, majori autem 
lotnn orationia, majori «t alimento, el reJiqao eum-

pui iis qui oolteeti ruerant. Ille auietii iunc qnidem 
vcl ma>im4i omnta f xbatiseral tn egwilea. Erai vero 

πλήθος ανθρώπων είς κόρον έξέτρεφον, βύτω κα\ νύν 
έξ ολίγου πλήθη τε δεομένων καθεκάττην έτρέφοντο, 
κα\ αυτά πάλιν εϊχεν ανελλιπώς. Άλλά ταύτα μέν 
ούτως» δπως δέ κα*ι τών αμήχανων αύτψ άνωθεν ή 
λύσις έδίδοτο, χαλ τά πρδς αύτδν ^ηθέντα τδ τέλος 
έδέχετο, άξιον διά βραχέων είπείν. 

ΙΒ\ Ηύξατο μέν αύτψ τδ ποίμνεον ταίς χαθημέραν 
προσθήκαις, χα\ τφ πλήθει δ ση μέρα ι πλατυνόμενον 
στενήν τοίς θρέμμασιν έποιείτο οίκησιν. Έδε ι γοον 
τψ ποιμέν* μείζονος μέν τοΰ τής προσευχής οίκο*; 
πλείονος δέ -τοίς συνειλεγρένοις τροφής xx\ λοιπής 
οαπάνης. Ό δέ τότε χαλ μάλιστα πάντα τοίς σεομ**> 
νοις έξηντληΐίώς ήν. "ΕΙει δέ αύτψ πλειόνων έ?*ν 
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λωματων, κα\ μάλιστα πρδς τοσούτον πλήθος άν- Λ 

βρών. "Εμελλε δέ άρα τω Θεψ ταύτα, χαλ ώσπερ 
είωθεν ε!; Αφθονίαν τδ πράγμα καθίστησιν. Τ Ην 
γάρ τ ι ; Φαρέτριος άριστος έξ αρίστων κα\ βα-
θεί πλούτψ κομών. Ούτος ούν δριμύ ν τινα έρωτα 
τής κατά θεδν ώδινήσας φιλοσοφίας, και τδν πο
λύν εκείνον πλούτον, κα\ τους παίδας έτι νέους 
6ντας μεθ* έαυτοΰ συ μ παραλαβών, έρχεται πρδς 
Μάρκελλον, κα\ πάντα δμοΰ και τά χρήματα, κα\ 
τά τέκνα και έαυτδν καθ ιεροί τ φ θεώ · έαυτδν μέν 
κα\ τούς υίούς τήν Ιεράν ένδόσας τών μοναζόντων 
στολήν, p έειν δέ τρέψας τδν πλου τον είς τά τώ μο
ναστηρίψ χρήσιμα. Κα\ πρώτα μέν τδν ίερδν τής 
προσευχής otxov εύρύτερδν τε αύτοΓς κα\ μετεωρό-
τερον, και ώς νύν έχει, κατεσκευάσατο, έφ* ψ πλήθη 
τβ πολλά συλλεγεσθαι, κα\ δίχα στενοχωρίας τδ τού ' 
θεού έργον άνύειν " έπειτα τά λοιπά πάντα, τάς τών 
αδελφών οίκίας, τούς άνδρώνας, διοι τε κα\ τούς 
ξένους, δσοι τούς νοσοΰντας έδέχοντο · χα\ απλώς 
μέν τών οίκων πεπονηκότας άνενεώσατο, τούς δέ 
κα\ αύτδς φιλοτίμως ανήγειρε, χαί τών άλλων πάν
των δσα γε τηλικούτφ βίω έδει άφθονίαν παρέσχετο. 

1 Γ . Είχε μέν ούτω ταύτα* έπεδίδου δέ χα\ τψ Μαρ-
κέλλψ χαθ* έκάστην ή ποίμνη, καλ ηύξανεν. Είλκε 
γάρ πάντα ή έχείνου σειρήν * λόγος ηδύς συνημ
μένος βίφ καθαρωτάτψ. Κα\ μέντοι χα\ άλας θείον 
τ ο ΰπ* αύτδν ποίμνιον γεγενήσθαι πιστεύσας, χα\ 
τοίς άλλοις μεταδιδόναι τής θείας άλμης κα\ ηδονής 
αυτούς έπεμψε. Κα\ δν φασι τρόπον έχ τής μεγά
λης Εδέμ τούς τεσσάρας έκπορεύεσθαι ποταμούς, < 
οϋτω δή κα\ έκ τής Μαρκέλλου σκηνής ήρξατο διά 
•πάσης σχεδόν τής οίκου μένη ς προχείσθαι καθαρδν 
πα\ ήδιστον και σωτήριον νάμα, ή ακριβέστατη, 
φημ\ , τής εκείνου πολιτείας μίμησις. "Ετι δέ οΤς 
χ α \ τής ακοίμητου τών άνω δυνάμεων λειτουργίας 
6 ζήλος, εντεύθεν τήν αρχήν λαβών κα\ έπ\ τήν 
τερώτην ήκε και βασιλικωτάτην πόλεων. "Έπειτα καλ 
είς έτερους διέβαινεν ή μίμησις τόπους. Κα\ είτε 
τ ι ς νεώς άνίστα ή φροντιστήρια, είτε τι κα\ άλλο 
τών Ιερών έπραττε, παρά Μαρκέλλου κα\ τούς επι
μελή τάς καλ τούς ηγεμόνας έλάμβανεν. Ούτως εκεί
νος απανταχού και φροντιστηρίων κα\ Ιερών κοινός 
οίκιστής διά τών εαυτού μαθητών, κα\ κοινδς επι
μελητής έγίνετο. Έπείθοντο γάρ οί ταύτα παρ* εκεί
νου ζητούντες ού μόνον τής εκείνου παιδείας μετα- 1 
λαβείν, άλλά καί τινα χάριν χα\ άγιασμδν δι* έχεί
νου κα\ πρδς αυτούς έλεύσεσθαι, ώσπερ οί τών 
ιερών ύοατων μεταλαμβάνοντες. Ό δέ κα\ ταΰτα 
πράττων, λύπη κα\ ηδονή τήν ψυχήν έμερίζετο. Οία 
μέν γάρ φιλόπαις πατήρ τών τέκνων αφαιρουμένων 
αύτψ λυπηρώς εΤχεν, οία δέ πολλών σωτήρ αύθις κα\ 
κοινδν δφελος δι* εκείνων γενόμενος, χαίρων εξέ
πεμπε· ταύτα τε κα\δτι οί μέν εκείνου χατάθεδν 
παίδες άλλων πατέρες, τά δέ παο* αύτψ θρέμματα 
ποιμένες άλλων γεγόνασιν. 

ΙΑ'. θύ μήν ούτως απλώς τους φοιτητάς έπεμπε ν, 
άλλά πρότερον πολλοίς αύτοίς διασφαλισάμενος λό
γ ο · ^ μάρτυρα τε τδν θεδν έπ* αύτοίς καλέσας αη · 
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ei opus pluribus sujnplibus, et luaximc ad umnm 
virorum multiludinem. Fuerunl autem h;rc Dco 
curae, ct rcm, ut solet, iraducit ad abundanliam» 
Erat enim quidam Pharetrius, optimus e i optimis, 
et longe dilissimus. Is cutn acrem quemdam con* 
cepisset amorera ejus, quae est ex Deo, philoso-
pbiae, secura acceptis illis suis iDgenlibus d iv i l i i i 
et liliis adhuc teneris, venit adMarcellam : et ora-
nia Mmul, nempe et pecunias, et iilios, et seipsum 
Deo consecrat: seipsum quidem et iilios sacra ve-
sle induens monastica, opes autem converiens ad 
usum monasterii. Et primum quidem sacram do-
mum oraiionis eis c l laiiorem, el exoelsiorera, c( 
ita ut nunc se habet, conslrtixil: ut et muUiludo 
colligeretur, et in nullas redacta angustias, opus 
Dei perageret. Deinde reliqua omnia, fratrum domos, 
andrones, lam qui pcregrinos, quam qui aegrotos 
excipiebant: et ad summam, doroos, alias quidem 
quae laborabant et rulnaro minabanlur, renovavit; 
alias autem magniflce excilavii; et aliorum oro-
mum, quae bujusmodi vilae eommnni opug erant, 
prsbuit abundantiam. 

XII I . Haec quidem ila se babebant ; magno au« 
tem Marcello grex in dies crescebai, et augiueiUum 
accipiebat. Omnea enim attrahebat illius siren, 
nempesuavis oraiio, conjuncu com vita purixsima, 
Porro autem cumetiam credidisset salera dWinum 
eese faclam eum, qui ei parebat, gregeru, eosmit-
lebat, ut alios quoque divino sale iroplerent d 

\ voluplate. Et quomodo ex magna Eden quatuor 
dicunl manare fluvios, ita etiam ex Marcelli ta* 
bernaculo ccepil per universum fere orbeni terne 
profundi purum et jucandissimuro et salutare 
fluenlum, illa, inqtiam, accuratissima vitae, quae ab 
eo agebatur, imilatio. Preterea aatem supemarum 
potestatum ministerii, qaod nallo somno interrum-
pitur, zelus, cum hinc ccepisset iniltura, veait ad 
primam el urbium reginam. Deinde ad alia quoque 
loca transiit imitatto. Et sivequis templa exsirue-
bat, aut monasteria, sive aliquid aliud sacram fa-
ciebat, a Marcelloetiam accipiebat curatores et du-
ces. Sic monasteriorum et templorum, quae eranc 
ubique, per suos discipulos communis exslruclor 
fnit, et commnnis curator. Persoasum enim babe-
bant, qui baec ab illo quaerebanl, non solam sa 
fore illius doctriiwe participes, aed eliamquam-
dam gratiam et sanctificaiionem ab il lo etiam ad 
eos esse venturam, quomodo qui sunt aacrarom 
aquarum participes. Ei vero, cum haec agerel, do-
lore et voluplate dislrahcbatur animus. N»m ut pa-
ter atuans flliorum, cum ei auferrentur fllil, doloro 
afficiebatur. Ut qoi auiem servator multorum, ei 
per illos muhis esset utilia, la3tu« eos emillebat : 
tuoi eiiam,quodiUio8quidem eecnodum Deum filii, 
aliorum p«tres : eorum autem ovea, ftierunl pa* 
atores aliorum. 

XIV. Neque tameii temere ac leviter emiliebat 
discipulos, sed cum eos-prius muhis confirpiassot 
scrmonibiis, ei Dtum tcslem in po* invocassct, 
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quod neque mores dissolverent, iieque babuum Α fc* ή του Ιθους παραλυσχι, ή τοΰ σχήματο, &:αφ6εί* 
ttuiurenl, nec dc accurata ac perfccta vivendi ra 
tione aliquid remitterent, aed ct illt mores, qui 
eranl ab mitio, tanquam legem perpeiuo conser-
varent, et maxime conciuna? ct per omnia optime 
compositae vivendi fonnse, aliis causae essent. 111 i 
aulem, quae ab illo acceperant munera et mandata, 
tam pulcbre conservarunt, u l quud ipsc illis, boc 
ipsi aliis, et per omnem fere terram ei mare bacc 
booa semcmis ab eis distribucrettir. Sed de illius 
quidera vivendi ratione, etprxlcrca dcejus tnsigni 
gloria propter virlulem, et quod omnium maxime 
eam fngiens, longe magis suae fama celebritale 
iinplevit omnem lerram, et praeterca dc ejus soler-
tia, de bumanitale, de eornm qui ubique erant, 

ραι, ή της ακριβούς τοΰ βίου καθυφείναι διαίτης, 
άλλ' εκείνους τε τδν έξ αρχής τρόπον ώσπερ νόμον 
διά τέλους φυλάττειν, κα\ τοις άλλοις τοις έμμελεοττά· 
τοις ταύτης πολιτεία*, κα\ δι' άπασών ήρμοσμένης 
αίτιους γίνεσθαι. Οί δέ ούτως εύ τάς παρ" εκείνου 
άρετας κα\ τάς έντολάς έίωσαν, ώστε δ παρ* αύτδν 
εκείνους, τούτο τοίς άλλοις αυτούς καταστήναι, καί 
διά πάσης μικρού γής κα\ θαλάσσης τδν άγαθδν τού
τον σπόρον ύπ* αυτών διάνεμηθήναι. Άλλά περλ 
μέν τής εκείνου ζωής κα\ διαγωγής, έτι τε τής κατ % 

άρετήν δόξης, κα\ τοΰ πάντων μάλιστα ταύτην φυ-
γόντα πολλψ πλέον τής περ\ αύτοΰ φήμης πάΐσαν 
έμπλήσαι τήν γήν, πρδς τούτοις ακριβείας , φιλαν 
θρωπίας, επιμελείας τών απανταχού, τούτων πάντων 

cura et sollicituJine ; de bis, inquam, omnibus, Β οία Γχνη τινά μόνον καλ έμφάσεις δ λόγος εγνώρισε 
Οούλεται δέ καί τινα τών αύτοΰ θαυμάτων είς μέσον 
παραγαγείν, διήγησίν τε μετά τής ωφελείας συ* 
άτερπή ταίς φιλόθεοι ς άκοαίς χαρ ίσα σθαι. 

\eluti qtu&dam soliim indicia et vesligia significa-
v i l oratio. Vull autem pauca quoquc ex ejus rni-
raculis in medium adducere, el non injucun-
dam cum utilitaie uarrationem largiri piis au-

^ribus. 
XV. Quidam tres episcopi, qui fuerant apud 

bostes caplivi, et modo libcraii cranl calamitale, 
acccdunt ad Marcellum, el rogant u l darel, quod 
els ad reficundum erat necessarium. Ulc autem 
cum et eorum curam ges-isset, et cain quam spe-
rabanl, dcdrssel eis consolationem, ipsiquc quo-
niam mUltura leniporis .practericrat, unusquisquc 
domus suic et Ecclesiae mcmiueraul, eis abunde 
Kiippedilat vialicum. Viaticum vero erat aurum ·. el 
jdbet eum, qui impensis praeerat (erat auiem ei no-
inen Julianus) auro donatos episcopos emilterc. U 
veroex decem.quos tunc babebal,siateribus, solum 
tot affert, quot erant v i r i nuinero. &l:ignus autem 
1Ile (nibil enim eum ex iis quae erant, iatcbat) j u -
4>et, otcitra ullam parcitatcm det omnia. Scd illc 
« e stc quldem ge pure gessil, ncd cum dedtsset 
novein, unuui deiinebat, volens utique fungi offi-
cio boni oeconomi, ut i isqui, ulsolcbanl, vcnicbant, 
pauperibus aliquid baberet quod darel. Quid ergo 
accidit, ctquomodo utrumquc docclur Julianus, ne-
que de faiuro esse sollicilum, nec exislhnare, ma-
gnum Marcellum aliquid lalere eorurn quae Ount ? 
Venii ad Harcellumlioino quidam moius a supcris, 

ΙΕ'. Έπίσκοποί τίνες τρείς αιχμάλωτοι τοις wo-
λεμίοις ληφθέντες, είτα τής συμφοράς άρτι λυθέν-
τες, πρδς Μάρκελλον παραγίνονται, καί τών είς 
χρεία ν τε κα\ άνάκτησιν τυχείν δέονται. Ό δέ *α\ 
προνοίας κα\ παρακλήσεως αυτούς άξιώσας καί περ 
έκπνοί ποτε ήλπισαν · επειδή χρόνος παρήλθε πολύς 
τής αυτών έκαστος οικίας καί εκκλησίας έμέμνηντο 
ό δέ αύτοίς κα\ έφόόια προσεπιδαψιλεύεται δούναι * 
Τά δέ εφόδια χρυσδς ή ν κα\ κελεύει τδν έπ*ι τής 
δαπάνης τεταγμένον (Ίουλιανδς αύτψ δνομα) χρυσίψ 
τούς επισκόπους δεξ'.ωσάμενον, άπoπiμπεtv. Ούτος 
έκ τών δ:κα ών είχε τότε στατήρων ισαρίθμους τοίς 
άνδράσι μόνον κομίζει τρεις. Ό δέ μήν (ελάνθανε 
γάρ εκείνον τών δντων ουδέν) προσ:άτ:ει μηζέν μ ι · 
κρο/.ογησάμενος πάντα προσεπιδούναι. Άλλ* ουδέ 
ούτως εκείνος έπραξε καθαρώς, άλλά τούς εννέα 
δούς τον ένα παρακατέσ/εν, οίκονομικδς είναι δήθεν 
βουλόμενος, ίνα κα\ τοίς έξ έθους πρυσερχο.ένοις 
πένησι παρή τι διδόναι. Τί οίν γίνεται, καί πώς 
'Ιουλιανδς άμφω παιδεύεται, μήτε φρόντιζεtv περί 
τοΰ μίλλοντος, μήτε μήν οίεσθαι πράττων τι τών 
απάντων τδν μέγαν λαθείν, Έρχεταί τις παρά Μάρ
κελλον άγιος, άνωθεν μέν κινηθείς, καί έωρείται δή 

eldonateum nonaginla talenlis. llle aulero cum ry ταλάντοις αύτδν ένενήκοντα. Ό δέ προς τδν οίκονο-
qui susceperat dtspensalitneai argucns, ttl par crat, 
ut qui non recto esstt usu* diKponsaiione : Ecce, 
inquil , ο parce, quie sii ixiiue (use parcimoiii;*. 
Effccisli enioi, ui totis decem tatonlis nobia minur 
esset, quam eral futura donaiio. Gum cniai essemus 
acccpiuri decuplum eorum qua? dediinus, proplcrca 
quod unum dare noluisli, iis qua? prjctcrea acce-
pluri cramus, deccm privau sumus. Scd boc qui-
dem fonasse fucrit evidens argumentum, nonso* 
liitn qtiod prxvidcret, scd cliam quod non oporlcat 
esse solliciium de fuluro, el quod magua easeiejus 
in egcnos bcnignlias. 

XVI . Qtiotifam aoum da propbciico ejns dono 
feri tm quod oigniflcavimus, tempus esl ui biba-

μεϊν ώς δέον ύπειληφότα, έλεγχων αύτδν ού καλώς 
τή οικονομία χρησάμενον, Ίόε, φησ\ν, ώ μικρολόγε 
εύ, πού άρα τδ φειδωλ&ν σου τούτο κατέληξε· δέκα 
γάρ ταλάντοις δλοις ήμίν τήν δωρεάν έλάττω πε-
ποίηκας · δτι δεκαπλάσια ών έδομεν είληφέναι μέλ
λοντες, τώ τδ έν δούναι μή βουληθήναι τού τά δέκα 
λαβείν προσαπεστερήμεθα. Άλλά τοΰτο μέν Γσον ού 
μόνον τού προορ^ν, άλλά κα\ τοΰ μηδέν είς τήν αύ
ριον μεριμνάν τεκμήριον εκείνου σαφές, κα\ τοΰ 
πολλήν Ιχειν π :ρ\ τούς δεομένους χρηστότητχ 

Ι<Τ*· *Επε\ δέ βραχύ τι περ\ τού προφητικού χαρί
σματος αυτού δεδηλώκαμεν, ώρα δή τού κα\ τής 
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των (αμάχων ήμίν πίνειν πηγής. Τών μοναχών τις j 
τοΟνομα μεν Έλπίδιος, ελπίδος δέ πάσης νόσψ κρείτ-
τονι συσχεθείς · τδ μέν γάρ δλον αύτου στόμα έλκος 
χαλεπδν διεγένετο* άπαν δέ ύπδ τήνγλώσσαν υπέρ
ογκου είχβ τήν σάρκωσιν δ κα·. άφθογγον αύτψ κα\ 
χενδν τδ δργανον διετέλει, και ήν τούτου ταΤς άφο
ρη τοις έκείναις όδύναις προσθήκη, τδ μηδέ τάς δδύ-
νας αυτού έξαγγέλλειν δύνασθαι. Ά μ φ ω δέ ταύτα, 
τδ έλκος τε καλ δγκος, προσλαβόντα κα\ τδ τής 
α μ ύ ν η ς δνειδος, εύκταιότατον έποίει τψ άνδρ\ τδν 
θάνατον. Ούτος ούν περιόντι τψ άγίψ ποτέ, έγκάρ-
διον στενάξας κα\ μόλις φθεγξάμενος, τοσούτον fφησε 
μόνον * ΟΓμοι 1 δτι περιορ$ με νυν ό διδάσκαλος. Ό 
δέ τοσούτον άπέσχε τού περιιδείν, ώστε παραυτίκα 
χα\ είς εύχήν κινηθήναι, κα\ φιλανθρωπίας δάκρυον 
τών ομμάτων κατενεγκείν. Είτα τού δγκου τε και J 
τοΰ Ιλκους άψάμενος, τδ μέν υγιές, τδν δέ αφανή 
ποιεί * κα\ τδ στόμα τψ άνδρ\ χαθαρδν άποδίδωσι, 
τΑλλα δέ άκωλύτως φθέγγεσθαι, καί εύνοτστον αύτψ 
είναι πρδς ευχαριστία ν δργανον. 

1Ζ*. "Ετερος τις τών μοναχών τούνομα Στέφανος, 
τήν μέν κατά φύσιν τροφή ν προσιέμενος, τδ δέ διά 
τής φυσικής αύτδν εξόδου προχωρεί ν τούτο μηδαμώς 
έχων, έν έσχάταις όδύναις ήν. Ιατρών ούν τέχνη 
πολλά περ\ αυτο πραγματευσαμένη, τάς μέν όδύνας 
τή τών φαρμάκων ηύξε π ικρία· τα δέ προς αυτούς 
ελατήρια, σπουδή ματαία καΐήέμήτριβή διελέγχετο. 
Ό ς ούν άμαχον τδ δεινδν έωράτο, και δ άνθρωπος 
τού δ ι α τ α γ ή ναι ού μακράν άπήν, άπαγγέλλουσι τψ 
Μαρκέλλψ. Ό δέ ηύξατο μέν καθάπερ είώθει* έλθών 
βέ πρδς τδν κάμνοντα, είτα έπαφώμενος τή χειρ\ 
τήν γαστέρα, τούτο δέ τά περ\ τδν νώτον ώσανε\ 
προωθών κά\ έπ\ τά κάτω τήν ύλην έλαύνων, εκείνη 
μέν τήν κατά φύσιν πρόοδον, τώ δέ ανδρΛ τοσαύτης 
Απαλλαγήναι και άλύπως ζήν έχαρίσατο. 
watertam, i l i i quidem concessil progressum, qui 
relor, et f i u m ageret sine molesliiK 

l f t \ Κα\ ό πρδ μικρού δέ £ηθ«\ς Ιουλιανός, δ κα\ 
μή καλώς οίκονομείν ελεγχθείς, ώσπερ τοΰ διορατι
κού χαρίσματος πρότερον, ούτω δή κα\ τών ίαμάτων 
Μαρκέλλου είς πείραν έρχεται. Νόσψ μέν γάρ κα\ 
ούτος Εκαμνε, νόσψ κα\ Ιατρικής καλ πάσης ευχής 
ώς εκείνος έ&όκει κρείττονι, καλ άνενδοιάστως απει
λούσα τδν θάνατον. Μεταπεμψάμενος δή, άξιοί παρά
γε νέ σθαι τδν Μάρκελλον, ούχ ώστε τήν θεραπεία ν λα
βείν, άλλ* ώστε αύτψ τελευτώντι έφόδιον εύχήν χαρί-
σασθαι. Ό δέ, παραγενόμενος, πρώ:ον μέν αύτψ τήν 
ψυχήν Ιάται,Μή δή, φήσας,ώ τέκνον ούτω ταπεινώς 
κα\ ανθρωπίνως φρόνει περ\ θεού, μηδέ τοίς ήμετέ-
ροις παοαμέτρει κα\ τά εκείνου. Η μ ώ ν μέν γάρ τις 
τψ μέν ίσως ίσχυσε, πρδς δέ τδ και άπείρηκεν * ό δέ 
βεδς πάντων επίσης μικρών τε κα\ μειζόνων ισχυ
ρότερος δείκνυται. "Ωσπερ όλίγψ πρότερον έπ\ τού 
χρυσού ημείς μέν τδ μικρόψυχου, ό δε θεδ; έδείκνυ 
τδ μεγαλόδωρον* ού:ω κα\ έπί τής νόίου νόμιζε 
θεοπρεπώς εκείνον πάντα κα\ μεγαλοδυνάμως ποιεϊν 
δς κα": τής απιστίας συγγνώμην ήμίν παρισχό μένος. 

ARCH 1Μ Α NJ)R ΙΤ.Κ. 72? 
i mos ciiarade foncc curationum. Quidam ex mona-

cbi<v iioinine quidcm Elpidius, morbo auiem erat 
implicaius, qui omuein spcm supcrabat ; nam U>-
lum quidem os cjus grave ulcus depascebat; tota 
vero ea pars,qua» lingtue subest, habcbai ingenlem, 
qtii excreveral, caruis lumorem : quod quidem 
ei reddebat mutara et inane instrumentum, ei hoc 
accedebat intolerabilibus illius doluribas, quod ncc 
ipsos quidem dolores posset enumiare. Aiobo au-
tcm baec, olcus, inquam, ei tumor cura probrun 
eliam et dedecus accepissenl, elliciebanl ui mora 
esset ei optanda. Hic ergo cuin accedentc aliquando 
sancto, toio pectorc ingemuisset, et vix essct locu-
tus, tantum dixit : Hei mibi t roe nunc despicit 
magisler. Ille auiem tantum aberat ut despice-

B rei, ut stalim commotus sit ad prefces et cleraen-
liac iacrymas ex oculis eniiscrit. Deinde cum 
tutnoreui ei ulcus letigisset, boc quidem sanat, 
illutn vero facit evancscere : el os ei purum red-
dit ct mundiim, et aptum ut alioqut loquerctur abs-
quc ullo impedimento, ct esset ei ulile inslrumcu* 
lum ad agendas gratas. 

XYU. Quidam alius monacbue, nomine Stepba-
nus, qui secundum uaturam quidem admiiiebat 
aiimeoluui, u l id autcm per naluralem exitum pro-
ce.lcrel, boc minimc balebai, extremis cruciabatur 
doloribus. Gum ars aulem tnedendi ea in re dia 
essei versata, dolores quidem augebat vulnerum 
acerbilale : quae vero sunt apud eos elateria et 

Q purgaliones, probabat esse inania, sludiuinque el 
operam frustra iu cis consumi. Cum ergo videreiur 
malum inexpugnabile, et non niullum abesset, 
quin ia disrumperetur, id renuntianl Marcello. Illo 
aiilem precatus quidera est, sicut consueveraU 
Cum vero venisset ab laborantem, panimque qui-
dern venlrem manu tangens, partim aulem dorsum, 
tanquam propellens, et ad inferiores paries ageni 

esl sccundum naturam , viro autcm, ut ea libera-

X V I I I . Porro autem is quoquequi paaloantedi-
ctus esl Julianua, qui conviciue fuit non recle d · -
pensare, aictit prius donum perspicacltalis, i u 
etiam Marcelli curationum donum fuit expertus. 
Nara is quoque raorbo laborabat, qui et medicina, 

D et omni precatione erat. ut ille putabat, superior, 
ct citra ullam dubilalionem morlem iuinitabalur. 
Accersitum auiem rogai adesse Alarcellum, non ut 
ac^iperet curationcm (nam hoc ue apcrabat quidem), 
sed ui ei decedemi preces coacederet vialici. 111 ο 
vero cum acce&risset, priinum quidem ejus uiede-
tur anitnse : Ne, inquit, ο Gli, lam bumiliier ei 
abjecte cl taoi humanomore de Deo sentias, neqqe 
rebus noslris juetiaris res illius. Nam nosirum qui-
dcin aliquis, boc quidera fortasse poiest, illud vero 
minime : Deus autem omnibus c i magnU et parvis 
ex â quo est potentior. Quomodo ergo nos quidem 
paulo anlc pusillum el sordidum auinium, Dcus 
vero »uam osL-udii muiiificenUain -. iia ctiam in 
morbo exislima, illtim prxrlarc, ut Deuin dtcct, 
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omnia ei iiiagua virlutc facere : quin etiam nobis Α τήν υγεία ν χαρίσεται. Ούτως είπόντος τή τής ψ«χ"4ς 
data venia incredulitatis, largietur salulcm. Cam 
sic dixissel, animse curationem corporis quoque 
sanilas est consecula, adco ul postea cum non tam 
lernere vixisset, sed ul eum decei, qui est Dci 
amicus, fuerit sacerdos, dignus Marcelli doctrina 
et sacerdolio. Sed quale est boc, quod sequiiur ? 

θεραπεία ήκολούθει κα\ ή τοΰ σώματος· ώστ· το 
μετά ταΰτα μή ούτως απλώς, άλλά χα\ ώς βεώ φ&ον 
ζήσαντα, Ιερέα γενέσθαι, της τε Μαρκέλλου διδα
σκαλίας κα\ της ίε ρωσύνης άξιον. Άλλ' οΤον τδ μετά 
ταΰτα, ώς λίαν μέν φοβερδν τοις άπίστοις, λίαν δέ 
τοίς πιστοϊς θαυμαζόμενον! 

Quaiu esl iiKredulis quideni valde lerribile, apuJ fidcles anlein in niagna baoetur admiratiooe I 

XIX. Vir quidam, qui laborabal morbo seclae 
Saniaritanorurn, laborabai corporis morbo immcdi-
i abili. In ejiii» euim corpore enalum erat vulnus. 
Unguenta autem ei niedicamenia, et qaaecunque ab 
arte adbibebanlur, convincebantur nibil posse. Ad 
exiremara iiaque spera aspexil Marcellum, ei cum 
ad eum venisset, staiim cum eo egU precibus. llle 
auiem, et quisnam esset, rogavit, et unde, etquae-
natn ei essel rciigio. Omnino vero hxcnon fecissel, 
nisi ad ejus aspexisset aniraam. Gum illc auiem d i -
xiasel, se quidem esse Samariianum ; polliceretur 
vero quod si morbo liberaretur, et prolinus snam 
muiaret opinionem, el ad Ghrisiianoruiu libens ac-
cedcret senteniiai», precalur senex, et preces 
consequiiur sauitas. Gum ergo slalim edidisset 
coiifessionera, ct viam reclain esset ingres-
aus, nondum qualuor diebus prseterilis, statim 
»d pr io re» revertjiur falsam religionem. Canie, 
aiunt, ad voinitum. Quomodo autem fidei recti-
ludine curatio corporis, ita viliosa fide morbus 
fst accensus. Haec vero nequaquam latebant Mar-
cellum, sed cum rursusad ipsum rediisset Samari-
lanus, ei quidera exprobrat mutationem : rursus 
autem ignoscens, morbo medetur. Gum vero jain 
bis et ler sa?pius, corporis quidem morbus cessas-
sct, reversus autem esset morbus animae, et illum 
rursus revocasset, Gbrisius est, inquit, qui te cu-
rai , non cgo. Tua vero deopinionepacta convenla, 
»on metum, sed cuin illo fien existima, quem 
neuio latere polest, neque decipere. Omni ergo 
deposiia fraode c l iniposiura, puram i l l i conGtere 

* leiigionem, ei ^erto sciaa fore, ut pure carnis se-
quaiur curatio. Cuin autem illc infelix el amens 
uixisset, ae quidquid accidisset nunquam posse 
l alriam relinquere religionem, ipse quidem abiii 
nibil locutus : Hle vero infelix cum parum proces-
sisset a tuonasterio, et violentiusmorbus eumesset 
•'•ggressus, duplici, prob doJor! niorie moriiur, 
uempe carnis et animaj. Hsec cum magnus ille au-
dtvissei, eilacrymas eraisit, rem esse luciu dignaoi 

' arbitralus, et boc solum dixit : ι Νοιι leiuabis Do-
liiinum Deum luum «, ι lanquam propicr illum 
dans pracepturo omnibus. Λ 

XX. NobU autem converienda esl bajc oraiio ad 
sdiaui fidelis hominis curaiionem, qoae ut fuil ce-
Jerrima, ita ctiam jucundissima. Quidam nomine 
Cyrue, prius quidem corpore robustus, et ad pu-
gilaium valde bonus, poste.i aulem inter iiiooachos 

Ιβ*. Άνήρ τις τά Σαμαρειτών νοσώ ν, τδ σώμα 
άνιάτως ένδσει * τραΰμα γάρ αύτψ μάλλον ή σώμα τδ 
έλκος έδείκνυ. Χαρίσματα δέ κα\ φάρμακα και τΑ 
άπδ τής τέχνης πάντα, τδ μηδέν ίσχύειν ήλέγχοντι· 

Π Είς έσχάτην ουν ελπίδα τδν Μάρκελλον έβλεψε, καλ 
πρδς αύτδν άφικδμενος, ευθύς, ώς ε!χε, τάς δεήσεις 
προσήγεν. Ό δέ τίς τε εΓη ήρώτα, κα\ δθεν, καλ 
δποΐον αύτφ τδ σέβας. Πάντα δέ ούκ άν ταΰτα, εί 
μή τί τε είς τήν εκείνου άπεΐδε ψυχήν. Τοΰ δέ Σαμα
ρείτης μέν είναι ε {πόντος, έπαγγειλαμένου δέ ώς , 
εί τοΰ πάθους άπαλλαγείη, καλ τήν δόξαναύτίχα 
μεταβαλεί, και τά Χριστιανών Ιληται, εύχεται ό 
πρεσβύτης, κα\ τήν εύχήν ή Γασις κατελάμβανε. 
Παραχρήμα ούν τήν ομολογία ν σχεδιάσας χαι στοι-
χήσας τή άληθεία, ήμερων ούπω τεσσάρων παρελ
θουσών, πρδς τήν προτέραν αύθις ανατρέχει θρη· 
σκείαν. Ό κύων, φασ\, τδν Ιμετον. "ίίσπερ δέ τ$ 
τής πίστεως ύγείφ κα\ ή δεραπεία τού σώματος, 
ούτω κα\ τή νόσφ ή νόσος ήπτετο. 'Ελάνθανε δέ 

^ ταύτα ουδαμώς Μάρκελλον, άλλ' επειδή πάλιν έπ* 
αύτδν έπανήκεν δ Σαμαρείτης, όνειδίζβι μέν αυτό) 
τής μεταβολής, συγγνούς δέ κα\ αύθις τδ *άβος 
ίάται. Ά ς δέ κα\ δίς χαί τρ\ς , ήδη δέ χα\ πολλάκις 
τδ μέν σωματιχδν έπαύετο νόσημα, τδ δέ ψυχιχδν 
αυτό τε έπανήρχετο, χάκεΐνο πάλιν ΑνεχαλεΙτο, Ό 
Χριστδς, Εφη, ό σέ υ^απεύων, ' άλλ' ούχ έγώ· καέ 
τάς σάς περ\ τής δόξης συνθήκας ού πρδς έμέ, άλλά 
πρδς εκείνον νόμιζε γίνεσθαι, δν ούτε λαθείν ούτ* 
άπατήσαί τινι δυνατόν. Πάσαν γούν άπάτην χαι φε-
νακισμδν αποθεμένος, καθαρδν αύτδ τδ σέβας διομο
λογεί, κα\ εύ Γσθι, καθαρώς Εχεται κα\ ή της σαρχίς 
Τασις. Ώ ς δέ χα\ ό άθλιος εκείνος κα\ άνους έξείπε 
μή άν ποτε μηδ' άν ε Γ τι χα\ γίνοιτο, τήν πάτριον 

0 θρήσκε ίαν καταλιπείν, ό μέν βπήει μηδέν φθεγξΑ-
μενος · δ δέ δυστυχής εκείνος μικρδν τοΰ μοναστη
ρίου προβάς, χα\ βιαιότερον τή νόσφ κατασχεθείς 
θνήσχει, τδν διπλούν οίμοιΐ σαρκός τε κα\ ψυχής 
θάνατον. Ταύτα δ μέγας άκουσας δάκρυα τε άφήκεν, 
άξιον είναι πένθους τδ γεγονδς λογισάμενος, χαί 
τοσούτον είπε μόνον * « Ούχ έχπειράσεις Κύριον τδν 
θεόν σου - ι καθάπερ δι* έχείνου πρδς πάντας τήν 
παραγγελίαν ποιούμενος. * 

Κ . ΉμΤν δέ τδν λόγον έφ* έτέραν τρεπτέον πιστού 
θεραπείαν, ώς παροξυτάτην ούτω δή κα\ χαριεστά-
την ύπάρχουσαν. Κύριος τις ούτω καλούμενος,πρό
τερος μέν λίαν τδ σώμα καρτερδς χα\ πυχτεύεινούχ 
ήκιστα άγαθδς, ύστερον δέ καί έν μοναχοίς τήν έρδ-

1 Dcui. νι, \ r>. 
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τήν θαυμαστός * ούτος οδ» Αρτι τά τών μοναχών Α q«oqve adwirabilix : bic ergo ccrm paulo anle sub-
ΦπελΘών, χαλ άλλος Ίώβ έλκει πονηρψ παρά τοΰ 
πονηρού βάλλεται. Πάν γάρ αυτού τδ μετάφρενον 
τρχύματι ποίει χαλεπωτάτψ. Τδ δέ άνωθεν άπδ τοΰ 
τραχήλου άρξάμενον, τήν τε σάρχα διαβοσχόμενον 
δλην διελυμήνατο, χα\ τά δπ* αυτήν δοτά χαθαρώ; 
έ ξεγύμνωσε. Δριμείαι δέ δδύναι χα\ άψητοι τδν 
Ανθρωπον διαδύνασαι, ούτεόρθός έστάναι, ούτε κατά-
χλιΟήναι, ούτε μήν κα θεαθήναι άλγηδδνος χωρ\ς 
έπέτρεπον. Ούτος ούν χατά χαί Ιατρούς κα\ τέχνας 
«χραδραμων, έπ\ Μάρκελλον μόνον, κα\ δι' έχείνου 
πρδς Θεδν καταφεύγει, χάκείθεν τήν οεραπείαν 
αέτεΙ. Ό δε χείρας τε χαλ φρένας εύύυς είς ούρανδν 
Αρας, χα\ ώσπερ είωθεν έπευξάμενος, είτα τή χειρί 
τοΰ τραύματος έπαφώντος, *0 βέλτιστε, λέγει, Α 

MtSAt inonachaluin, tanquain alius Job, malu ulccre 
pereutkur a maligno. Toium enun ejus dorsum 
g n v i feril vuluere. Id aulem dcsuper a tollo inci-
ptena, ei carnem totam d< pascens deperdidit, el 
quaeeub ea crant, ossa pure uttdavil. Acresvero, 
i i qui verbia exprinii iiequeunt, dolores boiuinem 
penelraotes, neqiie recium sure, nec accumbere, 
scd neque aedere sinebanl siiie crucialo. Uic ergo, 
omnibus et medicis el ariibus prxterilis, ad Mar-
celium aolum, et per illumad Deuin confttgil, el ab 
eo pelit curalionem. llle autcm eum manus et 
mculeiu sutira in alium euslulisaet, et m solitue 
eral, orasset, deinde oianu ulcus tractans : Ο vir 
optime, inqaii, le quidein ab bie non oportel supe. 

δρών, σέ μεν ού δέον τών τοιούτων ήττάσθαι * ουδέ rari . Neque eniin eum qui pugnat cum iis qui nou 
γάρ τδ πρδς αόρατους μαχόμενου έπιστροφήν χρή 
τής σαρκός ποιείσθαι· πλήν άλλά Οά^ει · τδν Τ ψ ι -
οτον γάρ σοι Οεμένφ χαταφυγήν ή μάστιξ αύτη 
φεύξεται τοΰ σκηνώματος σου. Είρητο, χαλ πάντα 
ευθύς έωράτο, όμού τά όστά, αί σάρκες, τδ δέρμα 
περιταθέν κα\ .αί όδύναι παυσάμεναι, ώς μικρού 
πληρωδήναι κα\ τότε τδ ίερδν τοΰ Ιεζεκιήλ λόγιον 
τδ, t Είδον, καλ Ιδού έπ ' αυτά νεύρα και σάρκες 
έφύοντο, κα\ άνέδαινεν έπ* αυτά δέρμα επάνω, ι 

ΚΑ'. "Οτι δέ ού παρών μόνον δ θείος ούτος άνήρ, 
άλλά κα\ απών ομοίως έθαυματούργει, τδ έπ\ τούτοις 
δηλώσει. Άνδρί τινι Εύγενίφ μέν τούνομα, διακονώ 

•anl aspeclabiles, oportet gerere curara (arnis. 
Sed conflde. Nam si tibi Aliissimum posueris refu-
gium, fugiei haic plaga a luo labernaculo. Diclum 
fueral, ei omnia simul prolinus videbantur, osea, 
carnes, pellia, illa quidem lecla, bae vero replete*; 
pellia autem exieusa : doloresque cessaverant, adeo 
ut in 60 propemodum iropletum fuerii sacrutu 
pncdictum Ezechielis : < Aspexi, et ecce auper ca 
nervi ei caruee nascebantur, et pellia supcr ca 
ascendcbai *. · 

X X I . Quod aotem non eolum pnesens hicvir divir 
B u s , sed etiano absens aimiliter faciebal miracula» 
declarabit id quod sequitur. Cuidam viro, Eugenio 

δετό ίερδν αξίωμα, έπίτεξ ήν ή γυνή. Έπε \ δέ και- Q quidein nomine, diacouo autem aacra auctorilale. 
ρδς του τόκου παρήν, πυρετός αυτήν συνείχε σφο
δρό . ΑΙ μέν ούν ώδίνες όξείαι, ό δέ πυρετός λάβρος. 
Ύπην ούν τά ; τε μαίας καί τούς ίατρούς άπρακτείν, 
καλ μία λοιπόν έλπίς ό Μάρκελλος ήν. Ό μέν δή 
προσηύχετο, δ δέ τών ποδών ήπτετο, καί λέγει πάν:α 
όμοΰ, τδν τοκετδν, τδν φλογμδν, τδ έπ\ ξυροΰ τήν 
γυναίκα ίστασθαι. Τί ούν τδ έξης; Άρτον εύλογή-
σας 6 μέγας αύτψ δίδωσι, κα\ τψ στήθει κελεύει 
θείναι τής γυναικός. Κα\ δς έποίει τδ προσταχθέν, 
χαλ παραχρήμα τής γαστρδς έκτρέχει τδ βρέφος, ό 
πυρετός δέ τοΰ σώματος, Καί αύτη ώσπερ έκ βυθού 
τίνος κα\ $δου άνενεγκοΰσα» Πού έστιν, έλεγεν, ό 
παραστάς έμο\ μοναχός ό Ιασάμενος ς πού ό τήν έμήν 
έλκυσα; έξ $δου ψυχήν; Ερωτώμενη δέ και τίς 

uxor pariuriebaU Cuin vero adessetieiDpuspariux» 
vebemeas eam inva&it febris. Atque eraui quidem 
acrea dolores, febris aulem violenia; oiiosis Uaquo 
eaae obstetricibus licebai et medicia, et uua spes 
deinceps crat Marceilua. Et sauctus quidem ora-
b a i ; Eugeniua aulem ejus pedes preasabat, qui ei 
oronia simul dici l , parium, iuflanimationeuj, super 
novaculae, u l aiunl, aciera surc mulierem. Quid 
deinde? Gum panem benedixisset roagnus ille War-
cellus,ei donat, et eiun jubel poni supra pecius IUU-
lieris. Ule verofeciiquod eiioiperalum fueral.etpro-
linus infansegreditur cx ulero, et febrise corpore. 
lila auleio lauquam ex fossa aliqua aut ex inferis 
essei reversa : Ubi est, inquii, qui mibi adfuit mo-

ούτος κα\ οίος αυτή παρίστατο τήν μορφήν, ευθύς D nachua, e( mecuravil? Ubi est, inquit, qui nieanv 
Απαντα διεξήει, τδ σχήμα, τήν τρίχα, τήν στολήν, 
τήν μορφήν και τψ λόγω πάντα υπέγραφε ν, ώστε 
κα\ τους ού σφόδρα συνετούς συμβαλείν δτι ούτος 
εκείνος ήν ό θαυμαστός Μάρκελλος. Κάκείνη μέν 
τοσούτον Μαρκέλλου καλ απόντος άπώνατο, ώστε 
δι' αύτδν καΛ ζήν κα\ τεχείν. 

ΚΒ'. Τί δέ δή χα\ Εύδόξιος; ουδέ γάρ σμικρά 
ούτος ή σμικρών χαί οίων παραθεωρήσαι τετυχη-
χώς. Άλλ' άνήρ μέν εκείνος ασκητής, δλον δέ παρ-
είτο τό σώμα κα\ τας αρμονίας έλέ).υτο, εΰχαί; δε 

animaiu cxlraxil ab inferis ? Cum aulera inlerro-
garelur, quisnam el quali forma is esset, stalim 
omnia reiul i i , figuraui, capillos, veetem, formani, 
et omnia descripsit : adeo, ut vcl i i , qui erant 
admodum sapienles, intclligerent il!um ipsum esse 
Marcellum admirabilem. Atque illa quidem ex 
llarcello vel abscnie lantumfructum esl consecu-
la, ut per ipsuin et vixerit et pepererit. 

X X I I . Quid vero Eudoxius, qui ipse quoque non 
pajrvus, ct non parva est consecutus, necejuamodi, 
ut sint leviter considerai.da ? Sed fuil ille qoidem 
\ i r , qui se cxercebat : scd erat ei loium corpus. 

-1 Ezecb. XXXVII, 8. 
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relaxalutn, el solutae eranl omnes ejut cotnpages ; Α τού μεγάλου καλ δάκρυσιν ή τε λύεις αύτφ τών μ ε -
precibua aulfm et tacrymif magni Marcelli, ei 
asiricta fuit membrornm solulio, el quod est b>nge 
majus, qui paulo ame jacebat iu leeio, musus est 
t i l servirel aliis. Quod vero angeli quoqae simul 
rrant cum Marcello, el maxime cum ad preces 
accederet, declarabunlquse mox sequunlur. Quidain 
bergius, qui ipse quoque preeral gregi capaci ra-
tionis, et ad flumen habiiabat Euphraiem, illuc 
quoque fama venienie de Marcello, cfficilur ardens 
amalor illius viriuiis . Cumautem faina iiliusmagis 
cresceret, ad ejus quoque conspeciuoi veniredesi-
derat. Itaque posiquam venil, el rem ipsain expe-
rieuiia invenil esse fama majorem , precaius esl 
ipse quoque cum Marcello, stante ad orationem. 

λών έσφίγγετο, καλ τδ μείζον, Αλλοις ύπηρετείν ά προ 
μικρού κλινήρης έπέμπετο. "Ότι «δε χαλ Αγγελο* 
Μαρκέλλ'.υ συ νησα ν , καλ μάλιστα προσιόντι τή προσ
ευχή, τά κατά πόδας βηλώσει. Σέργιος τις άνήμ 
ποίμνης καλ αύτδ; λογικής έξηγούμενος χαλ τψ πο-
ταμψ προσοικών Ευφράτη, τής φήμης κάκεί φοιίω
σης τής περλ Μάρκελλον, γίνεται τής τού ανδρός 
αρετής διακαής εραστής. 'Ως δέ έπλ μείζον ήρετο 
τά τής φήμης, επιθυμεί καλ βίς δψιν έλθείν. 'Ως ούν 
ήκε καλ τήν πείραν εύρεν υπέρ τήν φ ή μην, σταντι 
είς προσευχήν τψ Μαρκέλλφ καλ αύτδς συνηύχετο. 
Έπε'ι ούν εκείνος κλίνοι τήν κεφαλήν κζλ κάμψοι τδ 
γόνυ, δ μέν Ικειτο, ό δέ δρά εκείνο δή τδ φρικτδν, 
δύο τινάς λευκούς τήν στολήν, άστράπτοντας τήν 

Cum $rgo ille inclinarct caput, el gcnu flecteret, Β μορφήν, αγγέλους δηλαδή, εκατέρωθεν αυτού παρ-
iile quidem jacebat : bic vere videi illud admira-
bile, duos quosdam veste candidos, forma vero 
oruscanies, atigelos scilicel, ulrinque stanies, e i 
eum buiuo tollere el sublevare. Alque slalimqui-
dcm valtus ejus luce lanquam fulgure est illustra-
tus : admiratione aulem perculsus luilejus atiiouis, 
voxquc est ei ablata, et madebal sudore, el prope-
niodum deduciu* est ad morlem : adeo ut qui ad-
erant, nihil ex iis quae ille videbat, videntes, mira-
rentur el dubilarent, c i virum iuierrogarenl cura 

εστώτας εγείρει ν τε τού εδάφους χαλ άναχουφίζειν 
τδν μέγαν. Αύτίκα γούν ή στ ράπτε το τψ φωτλ τήν 
δ-J/tv, έξεπλήττετο δέ τψ θαύματι τήν ψυχήν, τήν 
φωνήν τε άφηρείτο καλ θανείν ολίγον δσον ήπείγετα* 
ώς τούς παρεστώτας ουδέν ών εκείνος ίδοι Οεα σα με
νού ς θαυμάζειν τε καλ διαπορείν, καλ τδν Ανδρα 
έπερωταν μετ* εκπλήξεως, άκούσαντας δέ ουδέν 
ήττον θαυμάζειν Μάρκελλον μέν τής πρδς Θεδν παρ
ρησίας, τόν δέ πρδς ανθρώπους τής άφατου φιλο
στοργίας. 

slapore. Cum airtero audivissent, non minus quidem admirati sunt Marcellum propter suam ia 
Deam fldueiain, Deum vero, propier ineUabilem cbarilatero in bomines. 

XXII I . Ex bis el similibus taulus fuit oiuuium Κ Γ . Έ κ τούτων δή καλ τών ομοίων τοσούτος δ 
amor in Marcellum cum admiratiouc, ul inslar rci C πρός Μάρκελλον πάντων μετά θαύματος έρως ήν, 
•licujus divina? per eju» nomen jusjurandum coiv- ώστε καλ άντ' Αλλου τινός θείου δρκον τδ εκείνου 
ciperent, non solum al i i , sed eiiam primt ex iis 
qui se exerccbant: el vel illum soJuui videre, ma-
gnum esse dticerent, et de quo cssel acriler conten-
dcndum. Cum ab Elisjeo aliquando, qui monaste-
rio, quoderal in Edcssa, praeerat, e iv i r lu l i s ina* 
giiam ducebal raiionem, cx Marcelli discipulis fui&-
»ei quidaui bospilio acceplus (eral aulera ei 
iioinen Petrus), bic ergo poslquam deducius fuit 
ad sermonem, et niullura versatus est in laudando 
magisiro suo apud Eiisxum: Supervacaneum est, 
inquit Elisxus, ο fraler, de Marcello apud noe 
produccre orationem. Nam ego borum libi cro te-
t>tia idoneua eliam apud alios : qui de eo mullun) 

τίθεσθαι δνομα ού μόνον τούς άλλους, άλλά καλ αύ-
τοΰς τούς τών ασκητών πρώτους, και τδ εκείνον δέ 
ίδείν μέγα τι ποιείσθαι καλ περιμάχητον. Έλισσα ίω 
oiv ποτε τψ έν Έδεσση άνδρι μονί,ς προεστώτι καλ 
αρετής πολύν ποιουμένω λόγον τών έκ Μαρκέλλου 
τις ξενισθείς · Οέτρος άνήρ έκαλείτο* ούτος ούν, 
επειδή πρός λόγους εξήχθη καλ πολύς ήν πρδ, Έλισ· 
oalov τόν διδάσκαλον επαίνων, Περιττή σοι, Ιλεγεν 
εκείνος, ώ αδελφέ, ή Μάρκελλου χάριν είς ημάς τών 
λόγων τριβή. Έ γ ώ γάρ σοι μάλλον μάρτυς ί/ανδς 
Ισομαι περλ τούτων καλ πρδς έτερους, δς πολλά 
περλ τού άνδρδς ένεκα τούδε Θεού δεηθελς, τό τε 
ύψος τής αρετής Ιγνων χαλ τάς τής ψυχής κινήσεις, 

Dcuro precalus, ei ejug virlutis novi alliludinem, D πρός δέ καλ αυτήν τού σώματος τήν μορφήν. Ούτω 
c l aniiui motiones, quin eliam ipsam forniam ejus 
corporis. Cum bsec audisscl Petrus et utiraius 
luit tet , reverkus est, c l sancio ouinia narravit, 
reiu qiiidem faciens importauam et molesum ei, 
qui a gloria capianda adeo erat alienua : narravii 
lamen. Narraiiom auiem intcreral eiiam quidam 
poulifex,sed iuops el egenus rerum nccessariarum. 
Alquc magiius quideoi Aiarccllus, qui laudcs QOII 
luinus agre ferebat quatn probra, sislil qu i -
deiu cursuin ejus oralionis : petitauleui, cum sci-
rel euni babere, ul del ei muiuo duos aureos, u l 
paoca elargialur pauperi. Ille vero cuni esset valde 
parcus, eos dare rccueavii. At, Non longo abbinc 
tempore, iuqnil magnue, nec i^ura libi corpus 

Πέτρος άκουσας χαλ εκπλαγείς έπανήει, καλ πρός τδν 
Αγιον Απαντα διηγείτο, φορτικδν μέν ποιών τψ ούτω 
πρδς δόξαν άπε/θώς Ιχοντι, διηγείτο δ'ούν δμοις. 
Παρήν δέ τή διηγήσει καί τις τών αρχιερέων μ^ν, 
άπορος δέ καλ τών αναγκαίων έπιδεής. Ό μέν ούν 
μέγας οΓαδή ψόγοις τοίς έπαίνοις άχθόμενο; ίστησι 
μέν αύτψ τών λόγων τήν 0ύμην, αιτεί δέ είδω; 
έχοντα δύο χρυσών αύτψ δάνειον δούναι, ίνα μικρά 
γούν χαρίσηται τψ άπόρφ. Ό δέ λίαν φειδωλός 
έχων πρδς τήν δόσιν άνένευσεν. Άλλ* ούκ είς πολύ, 
ό μέγας έφη, ούτε αυτό σοι τδ σώμα παράμενεί · 
άλλά τούτο μέν δ τάφο., τόν δέ χρυσδν τδ κοινδν ού 
φροντιστηρίου δέξεται. Ούπω δύο παρήλθον ήμέ( . 4 , 
χαλ ό μέν τόν βίον χατέστριψε, τά χρήματα δ* τδ 
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χοινδν ελάμβανε. Πολλά μέν ουν ίσως είκάσειαν άν- Α rcraaiiebJt, sed id quidei» sepnlcraro, aurum acri-
θρωποι, πολλά δέ καΛ σφαλείεν, εί γε περλ τούτου 
ζητεϊν πειράσονται τίνι μέν ίσος, τίνος δέ ήττων 
καλ τίνος μείζων ό δσιος. Ό δέ θεδς ουδέ τούτο άδη
λου καταλέλοιπε, καλ δπως, δ λύγος ήδη τοις θέλουσι 
γνωριεί. 

piel commuue monasterii. Nondum duo diex pras-
lcrierant, et ille quidem vilain flniit; pecimias vero 
accepit coraninn©. Alque uiulia quidem foiUsse 
coajecerinlhominc*,iii muliis auleni eiiam aberra-
vcrint, si hoc lenlenl quaercre, cuinaw quideni 

seqindts, qaonam aotem inferior, et quonam auperior iuerit sanclus. Deus vero ne boc quidcni rell-
quit obscurum. Quomodo aulcin, iis qui volunl, jam aignificabit oralio. 

ΚΔ'. Πόλις έστι ν επώνυμος Πομπηίου παρά τδν 
Εύξεινου ©Ικουμένη Πόντο ν. Έ ν αυτή άνήρ τις προ-
ειστήχει φροντιστηρίου, τούνομα Γαυδίολος, πλήρης 
δέ Πνεύματος θείου χαλ χαρισμάτων !μπ)εως. Τούτφ 
χατά τ ιν ι συμβαλών χρείαν δ θείος Θαλάσσιος (εΤς 
δέ χαλ ούτος τών τού μεγάλου φοιτητών), ούτος ούν 

XXIV. Est qtuedani civitas, quae nomen accepii a 
Potnpeio; incoliiur autem ad Pontum Euxiiiiim. 
Iuea vir quidam prefnit mooasterio, noniine qui-
dero Gaudiolus, plenus autem divino Spiriiu et 
replelus gratiis. Gum eo propler aliquod negolium 
congreaaas Thalas&ius (eral vero kic qnoque unos 

ίδων ποτε τδν Γαυδίολον ένδίκως μέν, δυσχεραίνοντα Β e x magni Marcelli discipulis), bic ergo cuin al i -
δ' ούν δμως πρδς τινας τής οίχείας ποιμνης, καλ 
έπελ πρότερον άποσκιρτήσαντες ήσαν, πάλιν προσ
ερχόμενους αυτούς μή δεχόμενου, ήτησε τού δεχθή-
ναι χαλ τδ παράδειγμα έχιίθεν έδίδου τήν Μαρκέλ
λου πραότητα. Ό δέ πρδς τούτο ευθύς* Τ Ω θαυμάσιε, 
ού ταυτδν Γαυδίολό; τε καλ Μάρκελλος, άλλ* δσον τδ 
μέσον εντεύθεν ε ίση. Μωσέα γάρ θελς άντιτίθει καλ 
Μάρκελλον. '0ς δ θεδς έμολ λίαν έδειξεν εναργέστατα 
βτ ιπερδσατφ νομοθέτη, τοσαύτα δή καλ Μαρκελ)ω 
ένέπνει. 

Κ Ε*. Ε μ ε ί ς δέ καλ τάλλα προσθώμεν, ούχ ίνα τδν 
άνδρα έκ τούτων καλώς ίδοιμεν, άλλ' ίνα μή τά κάλ
λιστα τών διηγημάτων ζημιωθώμεν. Τινές αύτψ 

quando vidiseet Gaadiolum, juste qutdeiu, irascen-
tcra lamen in aliquos sui gregis, et cum priua re-
siliisseiU, reverientes ipsoa non adinitteniem, pe-
t i i t ut adraillerentur : ei exemplum dedit, quod 
eral propinqnum, Marcelli inansuetudinem. Ie au* 
lem ei siatim d i x i l : Ο vir praeclare, non est idem 
Gaudiolus, quod Marcellus, sed quanlum inierait, 
hinc scies. Nam com Mosem poaoeris, ei eiiam 
oppone Marcellum. Deusenim mibi oalendU evideu-
lissitne, quod quaectinque legislatori, ea eiiam i u -
apiravii Marcello. 

XXV. Nos vero alia quoque adjiciamus, non ut 
virom ex his rccie \ideamus, sed ne pulchenimis 
privcraur narraiionibus. Quidam discipuli ab co 

ποτε τών φοιτητών σταλέντες παρά τδν Εύξεινον C aliquando misei ad Eiu inum, retro iiavi-
αύθις άναπλείν έγνωσαν. Έπελ ούν λύσαντες τά 
απόγεια νυκτδς δλης τδν πόρον έτεμνον τψ καμάτψ 
πεπονηπότες, πρινή διάπλεϋσαι τής θαλάσσης τήν 
εΐαβαλήν, χωρίψ τινλ προσορμίζονται · τδ δέ τραχύ 
τε ήν καλ λίαν άλίμενον καλ τού άνεμου σφοδρότε
ρου έπιπνεύσαντος αμήχανο ν ήν σωθήναΐ. Τούς μέν 
ούν ύπνο; ελάμβανε - δ δέ ένλ τούτων καθεύδοντι 
έπιφαίνεται. Πείθεται τή δψει ούτος· πείθονται 
τούτψ καλ οί λοιποί. Αύουσι τήν ναύν, ανάγονται 
τού χωρίου, είσπλέουσι τδ στόμα τοΰ Πόντου, καλ 
δτε τοΰ ασφαλούς είσω γεγόνασι, γνδφος τδν αέρα 
διαλαμβάνει, Ούε/λά τε τδν πόντον έκμαίνει, καλ 
ούτω τά κύματα βράττει ή θάλασσα τε συνταράτ-
τεται, καλ τά πλοία βυθίζεται, ώς οιμωγών μέν τδν 

gare sialtierunt. Cum autem, ubi lerra aolvisseni, 
nocte l o u fretum feca&sent, defeesi priuaquam 
mare IransmisisacBt, appellunl in quemdam locum 
valde asperum, e l i n quo navibus nullus eral por-
tus, nec flda slalio : cumque venlus spirassel ve-
bementius, fieri non poleral at salvi essent. A l -
que illos quidem somnus opprimil ; ille auleni 
Apparei uui eorum dormienti. Paret is visioni, 
parent eliam re l iqui : solvunt naveui, a loco illo 
recedunl, in o^lium Ponti navigant : el cum \a lulo 
easent, caligu occupat aerem, et procella ponluoi 
furore agitat, et iia insurgunt fluctus, et mare 
conlurbalur, elnaves obruunlur, ut aer quidem 
flelibus, nr.are autem essel irapletum naufragiis. A l i i 

αέρα, ναυαγίων δέ τήν θάλασσαν πληρωθήναι. "Αλ· D aiias mitlebaiUur ad orieotera, el Marcclli adjuti 
λοτε άλλοι τήν πρδς *Έω πάλιν έστέλλοντο, καλ τής 
ευχής Μαρκέλλου τυχόντες τότε μέν άπέπλεον, δίξαν 
δέ αύτοίς ύποστρέφειν τής χέρσου είχοντο. Καλ τούς 
μέν άλλους Άγκυρα πόλις υγιείς έδίχετο, Παΰλον 
δέ τούτων ένα νόσος έ πίεζε χαλεπή. Τοίς δέ συνοδί-
ταις τδ μέν τδν νοσούντα λιπείν άνόσιον ήν, τδ δέ 
μεθ* εαυτών άγειν αδύνατον, τδ δέ κάκεί νους πάλιν 
συμπαραμένειν κομιδή δυσχερές. Ό δέ μέγα τε 
οίμώξας καλ σχετλιάσας, Πού σου, έφη, ώ Πάτερ 
Μάρκελλε ή ευχή ; Σύ μέν γάρ έμέ τ ψ Θεψ παρέθου, 
έγώ δέ ήδη άπόλλυμαι. Καλ ού τούτο μοι δεινδν, 
άλλ' δτι τής σής ποίμνης έκτδς καλ π ό ^ ω τώνέμών 
εδ:λφών. Ταύτα δ μέν εΤπεν έν Άγκύρφ σύν δάκρυ
σιν. Ό δέ ών έν τή μονή ήχουσ!, καλ αύτίκα Παύλος 

precibus, tunc quidcm navigarunt; cum vero v i -
SUID eis esset reverli, in tcrram appulerunt. Et 
aliosquidem sanosaccepil civilas Ancyra. Paulum 
aulem unum ex bis gravis morbus iuvasit. Comi-
libuii aulem illum quidein a;grounleni relinquere 
eral impium; u i eum vero secum ducerenl, (ieri 
Don poleral; u l i l l i autem rursus cum eo rema-
uerent, erat valde difficilc. llle valde suspirans et 
ejulans : Ubi sunt, inquii, ο Paler Marcclle, tuae 
precca? Nam lu quidem me Deo commcndasti, 
ego auleiu jam pereo. Neque boc quidem inihi 
gruve, scd quod exira tuum gregeui, et procul a 
meis frairibus. Ilaic iilc quidem dicil Aiicyne cum 
lacrymis \ ille vero curo cssct in monaslerio, audi. 

file:///ideamus
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\ i t , et statim Paultis quidem convatait. Magnas Α μέν β&ον έγίνετο. Ό μέγας δέ τδν δικογραφία Κ α ι · 
aiilem Marallus accersito Caesario, jussit horam 
signari : Unos, dicens, ex frairibus, qui est procol 
a nobis, c l est gravi morbo oppressus, asserit se 
itihil accepisse utiliiatis ex roea ad Dominuin com-
mendatione. Sed prope est Domintisomnibtis, qui 
invocant euro in verilale, et eorum qai ipsnm 
timent, faciet voluntatem, ei eorutn preces oxau-
diet, el eis dabit saluteai. H»c i» quidein descri-
psit; itle vero convaluit, ei reversus ett. Oatena* 
est aolem scriptura, et eadem hora invenlam eat 
Paulum convaluisse Ancyrae, et C&sariura acripaia-
se in monasterio. 

XXVI . Deus aliquando terram vexabat fame, ea-

σάριον μετακαλεσάμενος έπισημήνασθαι τήν ώραν 
έκέλευεν, ΕΓς, λέγων, τών αδελφών ημών itd^jtoftcv 
άρτι τελών χα\ νόσψ βαρεία κατάσχετος γεγονώς, 
ουδέν έχ τής ημών ωφελείας πρδς Κύριον παραθέ
σεως διατείνεται · άλλ' εγγύς Κύριος πάσι τοΤς 
επικαλούμενοι; αύτδν έν άληθεία, χα\ θέλημα τ « ν 
φοβούμενων αύτδν ποιήσει, χα\ τής δε ή σε ως αυτών 
είσαχούσεται χα\ σώσει αυτούς. Ταύτα δ μέν 
άπεγράφετο, δ δέ έ^^ωτο, καλ έπανήχεν. Ήδέ γραφή 
έδείχνυτο, χα\ κατ* αυτήν ευρέθη τήν ώραν Παύλος 
ύγιάνας έν *Αγκύρα, καλ Καισάριος Υράψας έν tfj 
μον?. 

Κ(Γ· Έκάκου ποτέ τήν γήν δ Θεδς λιμψ, λ ιμψ 
que fame, qua nescio an ulla unquam fueril dele- 0 υ κ 0Ιδα εί ποτε τούτου χείρον ι. Ό δέ γε τής μονής 
rior. Menasterii autem horrei praefoctus Malchus, 
qui frumenlum suppeditabat pistoribus, poslquam 
universum fere consinnptum fuerat (sufficiebat 
enim ne ad lotos quidem decem dies, et necesse 
erat fame perire monacbos), accedit ad praaclarum 
Mareellum, el ei renontiat fruroenuim eese con-
aumptum. Α quo audivit, ut faceret qu* coneueve-
rat, et boceinullae esse cnrae. Ille arbiiraius eom 
eperare alicande aoWeudam esse inopiam, absqae 
ulla sollicitudine ftoppediiavit aicul consueverac. 
Quinque deinceps dies praeierierunt: el CUID nihi l 
evenissei eoruni quae sperabal, rursua dicii , et ei 
ctfoeatn revocat in memoriain. Andii vero eadem. 
Postquam auiein ad alioa quoque duos conaompaU, 

ταμειούχος τού σίτου Μάλχος τοίςάρτοποιοίς τε αυ 
τών καταχορηγών, έπελ άνάλωτος σχεδδν Απας 
(έπήρκει γαρ ού δέκα δλας ημέρας, καλ ήν ανάγκη 
πάσα λιμώττειν τούς μοναχούς), προσήει τε τψ γεν-
ναίψ χαλ ιδ άνηλώσθαι αύτψ τδν σίτον άγγέλλει. 
"Ηκουεδέ πράττειν τά είωθότα καλ μηδέν αύτψ περλ 
τούτου μέλλειν. Ό δέ νομίσας άλλοθεν αύτψ πόθεν 
έλπίζειν τήν άπορίαν λυθήσεσθαι, άφροντις, ώσπερ 
είωθεν, έχορήγει. Πέντε έξης παρήλθον ήμέραι, κα\ 
μηδέν ών ήλπισεν Απάντησαν, φράζει πάλιν, χαλ 
περλ τής αίτίας άναμιμνήσκει. Ακούει δέ τά αυτά. 
*11ς δέ καλ έπλ Αλλάς ημέρας δύο έξεδαπάνα καλ τδ 
μηδέν Ιτι ληφθήναι ού πό££ω που είναι έωράτο, 4 
μέν πάλιν τεταραγμένος πρόσεισιν · δ δέ έπιστάς τ } 

οι non roelluni abcsae videretur, qutn esaet uni- c σ ι τ ο θ ή χ η , ώδίνων αυτήν ευθέως πληροί καλ τόκου 
Teraum consumplnin, ille quidem rareos aecedit 
coniQrbaitjs. Marcellus vero atatlm accedons ad 
borreom, pariurieits id slalim impk i , et incipit 
parere : et quod estadmh-abile, et omnem saperai 
ralionem, quandfu diclusqoidem Malcbat meiieba-
lur frnmentum videbatur diminui, el niinari fu*e-
ram mox egesiatem. Cum aulem poslridie jngre-
deretur, eadem roagniludo erai ti idem cumulus, 
el apparebat perinde, ac si ne parum qaid esaet 
ablalum pridie. Quod vero bsec nen essent deceptio 
oculoruni, fldem facil tetnpus. Tandia enim fru-
menti fuil boc admirabile augrocntum ei acceptio, 
qoandiu njaneit gravis illa ei ioflnita fames. Sed hU 
quidem osteudiiur, sanctum et noiriisse vivos, ei 

ήρ/ετο· χαλ τδ δέ θαυμαστδν χαλ λδγου παντδς ύψη-
λδτερον, έως μέν ό δηλωθελς Μάλχος έμέτρει, έλατ-
τούμενόν τε τδν σίτον έώρα χαλ άπειλούντα δοον 
ούπω τήν Ινδειαν, έπελ δέ τής ύστεραίας είσίοι, ό 
αύτδς ήν δγκος τε χαλ σωρδς χαλ ώσπερ ουδέ μικρδν 
χθες ύφαιρεθέντος έδείχνυτο. Ταΰτα ώς ούκ Οφθαλ
μών ήν άλλως Απάτη, πίστι ; δ χρόνος. Μέχρι γάρ 
τοσούτου τψ σίτψ ή Αψητος αύτη έπίδοσίς τε καλ 
αύξησις μέχρις οδ καλ δ Απειρος εκείνος χαλ χαλε
πός έπείχε λιμό;. 'Αλλά ταΰτα μέν Ιστι δεικνΰειν 
ζώντας τδν Αγιον διατρέφειν καλ κινδυνεύοντας δια-
σώζειν · ποίος δέ καλ νεκρούς έγείρειν καλ δαίμονας 
άπελαύνειν ό μέγας ούτος έτύγχανεν, αύτίκα δή χαλ 
^ηθήσεται. 

conservasse eos qui erant in periculo. Quemadmomodum autem ee gesseril sanctas exciiandia mor-
luis et fugandis daemonibus, sutim dicelur. 

ΧΧΥ1Ι. iEgroUbat quidam, et in lecto decutnbe- D ΚΖ'. Νοσών τις ήν χαλ χλινοπετής υνομα Παύλο;, 
bat, nomine Paulus, babila monachus. Is cum ex-
iremum jara duceret spiritum, mi l l i t ad sanclum, 
et rogat ut veniat. Poslquam aulem, via confccta, 
qui missus iuerat, venit ad monasterium, et fuit 
coram magno Marcello, qooniam ille mnc de rebus 
disserebal gravibus, et de sacris Iractabat dogma-
libus, contendens cum antislita Chalcedonis, ei 
qui inissus fuerat, esl reversus, et qni aegrotabat, 
erat raoriuus. Cum ergo jam peracta essent, quae 
Oont morttio, ct paratns esset ad effcreiidutp (hoc 
aulem non alia de causa provisum fucrata stipcris, 
qu im ui majorcm casum, el majus miraculum : et 

τδ σχήμα μοναχός. Ούτος ήδη περλ τάς έσχατος άνα-
πνοάς ών, πέμψας αΐτιίται πρδς αύτδν άφικέσθαι τδν 
άγιον. Ό ; δέ τήν δδδν δ πεμφθελς άνύσας κατελάμ
βανε τήν μονήν χαλ εΙς δψιν ήλθε τψ μεγάλψ, έπεί-
περ εκείνος τδ τηνικαύτα σπουδαίων εϊχετο διαλέ
ξεων χαλ τοίς ίεροίς ένέκειτο δόγμασι, τψ προέδρψ 
Χαλκηδόνος διαμιλλώμενος, δ τε πεμφθελς αύθις 
έπανήει, χαλ δ νοσών ήδη τεθνηκώς ήν. Έπελ ούν χαλ 
τά έπλ νεχρψ πάντα τετέλεσται, καλ έτοιμος ήν πρδς 
τήνέκφοράν (τοΰτο δέ ούχ Αλλως προψχονδμητο 
άνωθεν άλλ* (να τό μείζον πάθος χαλ τδ θαύμα μείζον 
καλ Μαρκέλλου τήν άρετήν μείζονα δείξη), ώς ή<% 
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πέρας έλάμβανεν ή διάλεξις, άπεισι παρά τδν νο- } 
σούντα· χα\ νεκρδν Ιδων εκείνον χαλ πρδς τήν έκφο-
ράν Ιτοιμον, έπαθε μέν τήν ψυχήν § κα\ δάκρυα τών 
παρειών κατέχεεν, ού μήν ύφήκε τής πρδς Θεδν πα£-
£ησίας, άλλά και χείρας άμα καλ δμματα καλ ψυχήν 
πρ\ς αύτδν άνατείνας έφ' ίκανδν ούτω προσηύξατο. 
Είτα ούκ είς έπτχ μέν έμφυσ$, ώς πάλαι δ ζηλωτής 
Ηλίας, χειρδς δέ μόνον έπιτίθησι τψ νεκρψ, καλ οί 
παρόντες άλλως αύτδν και ούχ ώς νεκρού τού κειμέ
νου πειρασθήναι νομίσαντες λέγουσιν δτι τέθνηκεν. 
Ά μ α δ έ τούτο είπον εκείνοι, καλνεκρδς ευθύς έξ-
ανίστατο καλ φθεγγόμενος καλ τών εκείθεν έμέμνητο 
θεαμάτων είπείν τε καλ άκουσα ι φοβερωτάτων. Ούτως 
εκείνος, ί*α τι καλ τολμήσω, καλ ηλίου φανελς πα
ραπλήσιος ούκ ηθέλησε τδ είς αύτδν ήκον δήλον τοίς 
πολλοίς τδ θαύμα γενέσθαι · άλλά καλ αύτψ τε τψ ' 
άναστάντι καλ τοίς θεασαμένοις ώσπερ δ έμδ; Ι η 
σούς τήν σιωπήν παραγγέλλει, τοσαύτην είσφέρων 
σπουδή ν τού τήν παρά ανθρώπων δόξαν διαφυγείν 
δσης άρα τής παρά θεού τυγχάνειν αύτδς Ιμελ)εν* 
δθεν ουδέ λαθείν άφήκε τδ γεγονός δ δόξη περιβάλ
λων άελ τούς αύτδν δοξάζειν προηρημένους. Οί γάρ 
εφθαλμοίς ταύτα παραλαβόντες, ολίγα τώνέπιταγμά-
των φροντίσαντες, έπελ ουδέ κρύπτειν ήβούλοντο 
καλ τοίς Αλλοις αγαθού τοιούτου φθονείν πολλαίς Α 
είδον παραπέμποοσιν άκοαίς, μηδ' αύτδ τούτο κρύ-
ψαντες, οτι καλ μέγα ούτω τελέσας παρήγγειλε σιω
πών. 

ΚΗ*. Πλήν άλλά τδ μέν νεκρούς έγείρειν ούτως < 
είχε ()αδίως ( I ) . Αεί δέ καλ τήν χατά δαιμόνων αυτού 
δύναμιν έπίδηλον αυτού καθιστών. Προσέφερον αύτψ 
τεδαιμονώντας δμού τεσσάρας, χαλεποίς δαίμοσι 
χαλ πονηροτάτοις κατειλημμένους* χαλ δ μέν τής 
προσευχής, οί δέ τής μανίας ευθύς ήρχοντο. Τδ μέν 
ούν πρώτον βλάσφημα τε είς αύτδν έφδέγγοντο καλ 
τούς Ανδρας ισχυρώς έξετάραττον * έπειτα διά τής 
* ύ χή$ άκμαιότερον ισχυούσης άοράτως εκείνοι δεχό
μενοι τάς πληγάς δημοσιεύουσι τάς όδύνας καλ βοάν 
Αρχονται* Κέλευσον ήμίν έξελθείν, επειδή καλ τήν 
χαθ' ημών έξουσίαν αύτδς είληφας * λίαν έπιβοϋλως 
τούτο χαλ χακοτέχνως έχείνοι * δηλώσει γάρ τά έξης. 
Συνελς ούν τήν επιβουλή ν δ μέγας ούτ' επεστράφη 
πρδς τδ £ηθέν, ούτε μήν έπετίμησεν, άλλ* είς ούρα
νδν μόνον βλέπων τής ευχής είχετο χαλ ουδέν άλλο ή, 
Χώσον τδ σδν πλάσμα, Χριστέ, έπιπολύ δεόμενος 
έλεγε. Καλ οί μέν αύθις χελευσθήναι ήξίου ν * δ δέ 
ούκ έπείθετο, άλλά χατ' αυτών τήν θεία ν έκάλει δύ
ναμιν, καλ ούτως ήλαύνοντο, χαλ οί Ανδρες έν ταυτψ 
τής μάστιγος Απηλλάττοντο. Έπελ δέ χαλ τήν αίτίαν 
ήρώτων οί τότε παρόντες, τί δή ποτε μηδέν τοίς δαί-
μοσιν έτοίμως ύποχωρείν δμολογούσιν έξ αρχής 
έπέταττεν, έχείνος, "Οτι με, φησλ, τήν κατ* αυτών 
έξουσίαν είληφέναι λέγοντες ουδέν Αλλο έποίουν ή 
κενοδοξίας βρόχοις με συλλαβείν Ισπευδον. Καλ τά 
μέν τών τεσσάρων εκείνων ανδρών ούτως. Μετ' ολί
γον δέ καλ Λάζαρος τις άνήρ δαιμονίου καλ αύτδς 
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. Marcelli vinutein majorem ostenderet), ubi faetus 
fuit disserendi finis, vonit ad aegroium : ei cum i l -
lurn vidisset morluum, et jani paralum ad efferen-
duni, inotus quidein cst aniiuo, et cx ejus genia 
fluebant lacrymas : ncque rcmisit tamen suam ad 
Deum Oduciaiu, sed cuai manus simul cl oculosct 
animaoi ad eum susiulissct, esl aliquandiu preca-
tU9. Deinde non scpties quidem inspirat, sicul olim 
zelator Elias, scd solutn mauum imponil mortuo. 
Qui aulem aderanl, alia eum velle putanlea, ei 
non u l morluuin tcnlare, dicunl : Esl mortuu». 
Siraul aique vero Hli hoc dixerunt, surrexit mor-
luus : vidensque oslensus est el loquens, el eoruin 
qua3 illic erant, meminil speclaculorum. Sic il le, 
qui, ai audendum sit dicere, vel sole clarior appa-
ruerat, nolebat, quod ad se atiiuebal, uiultis aper-
tuin fleri miraculum : sed et ei qui eurrexerat, et 
iis qui aspexerant, slcut raeus Jcsus, precipit s i -
lenlium : lanlum aflerens sludiuro fugicndaeglori», 
quasesl ab hominibus, quaniam ipse eral a Deo 
consecuturus. Quocirca nec permisil ut laterel id 
quod faclum fuerat, i squig l t r ia aempcr circum-
dal eos qai ipsum glorific^rc voluerunt. Nam 
qui «a oeulis aspexerant, ejus jussa paramcu* 
rantes, cum nec velleni cclare, nec aliis Unluoi 
bonum invidere. ea quae vidcrant ad multorum au-
re» Iransmiitunl : oec hoc ipsum quideiu celantes, 
quod cum reui lam magnam iecisscl, eos jusscrat 
silere. 

; XXVIII . Oportcl autem ejus qaoque virlulciu 
ostendere advcrsus daemones. Attulciunt ad eum 
aliquando quatuor simul dasmoniacos, quos sxvissi-
mi ct pe&siroi invaserant daeraones. Et illc quidem 
precari, i l l i autem staiim coeperunt iusantre. A l -
que primum quidem in eum loquebantur blas-
pbema, et bomines vehementer conturbabant 
Deindecum preces magis vfgercnt e l invalescerent, 
i l l i etsi non vidcrentur plagas arcipienies, doloree 
in publicum proferuni, et ciamare iucipiunt : Jube 
nos exire, quoniam ID nos accepisti potestatein : 
insidiose quidem i l l i bocet maligne : eienim osten-
dcnl haec, quae deinceps sequuntur. Gum ilaque in-
teltexisset insidias magnus Marcellus, aeque con-
versus esl ad id quod dictuin fuerai, neque eos 
increpavit, sed ad coelom solum intuena, perseve-
rabal in oratione, et oihil aliud quam, Serva luum 
flgmeninm, ο Christe, diu rogans dicebat. E l i l l i 
quidem rnrsus rogabanl ut jnbcret; ille autem 
non obiemperabal, sed in eos divinam virtulem 
iuvocabat : sicque expulbi sunt, el viri simullibc-
raii sunt a plaga. Cuni auleio causam rogare.nl, qui 
tunc aderant, cur dncmonibus se cessuros confl-
tentibusab inilio nibil praecepit, ille respondii : 
Quoniam dicentes me in eos accepisse poiealatem, 
non aliud agebant, quam quod xanae glorise laqueis 
me conarentur implicare. Et illorum quidcm qua-
laor virorum res i(a se habucrunt. Paulo post au-

ii) Verba Πλήν άλλά . . . . 0α5·ως non Jcgcbat intcrpres apud Surium. 
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tem Lazartis quoque quidam, qul corripiebatur Α μανία κάτοχο; ών κα\ τήν γλώτταν έπιπολύ του 
furore dxmoniaco, et lingaam diu ore exsertara 
etpendentem habebat, sicut canes, et spumam 
deinde exspiiibat, eamdcm quoqucconsecutus fuit 
curalionem. Nam cum primum eum sancius beni-
gnis vidit oculis, et precatus esl ei suae plagae cura-
lionem, slaiim conspeclus est sanus, el libcratus 
est a dsemone, qui eum occupabat. Et quid opus 
est illius cuncia dicerc? Facilius enim esl slellas 
nutnerare, aut maria fluclus metiri, aul aliquid 
aliud aggredi, quod fieri non potest, quam illius 
res omnes invenire. Verumenimvero patica quae-
dam t'e illius etiam moribus adducenda sunt in 
medium, ut sciamus, quod a quo bac gerebantur. 

στόματος Γσα κα\ τοΤς κυσ\ν εκκρεμών χα\ άφρδν 
έπειτα παραπτύων, τής αυτή; χα\ ούτος άπέλαυσε 
θεραπείας. "Αμα γάρ όφθαλμοίς αύτον είδε φιλαν-
θρώποις ό άγιος, καλ ίασιν έπηύξατο τής πληγής, 
υγιής ευθύς έωράτο, χα\ τού συνέχοντος δαίμονος 
άπηλλάττετο. Καλ τί δεί λέγειν τά εκείνου πάντα; 
pάον γάρ αστέρας άριθμεϊν ή κύματα θαλάσσης με-
τρείν ή άλλω τινλ τών αδυνάτων έπιχειρείν ή τά 
εκείνου πάντα πειράσθαι διά τέλους έρείν. Πλήν άλλά 
καλ μικρά τινα πάλιν καλ τών εκείνου τρόπων εί» 
μέσον θετέον, ίν* ί δω μεν δτι ψ ταύτα έπράττετο. 
κχκείνα πάντως ώφείλετο, κα\ άμα προίών είς μή
κος δ λόγος τψ ποικίλω διαφεύγοιτο προσκορές. 

debelantur : el simul quae Ίιι longuni producilur oraiio, varieiaie vitabit sa-illa quoque ei omnino 
lietatem. 

XXIX. Uic magnus Marcellu* cum aliis bonis β 
qur babcbat, sanctorum quoque reliquiarum tcne-
buur magno et vebenienli amore, eas exisiimaus 
esse dona coeleslta, et revora pluriini facienda : et 
qui al quid tale ad eum deferebat, appellabaiur 
Mrvator et bencfactor, et videbatur csse roissus 
ex ijisis coelis. Deus ilaque qui in boc prompto el 
alacri aniini studio ei opcm fercbai, mullos ex 
inuliis locis adducebat, qui btinc ejus amorem con-
solarcnlur, ct dona qua? erant maxime optanda , 
offerebant ei tanquam amico : panim quidem ex 
Persis, parlim autem cx Illyrico, parlim cx iis quae 
eranl ubique rcgionibus. lllc vero queniadmodum 
cum magna sua deleciatione, ila cum summo 
honore el revereulia ea excipiebat : simul quidem 

Κθ*. Ούτος δ μέγας Μάρκελλος μετά τών άλλων ώ ν 

είχε καλών κα\ περλ τ ατών άγιων λείψανα πολύν ώδινε 
τδν ίρο;τα καλ θερμό ν, δώρα ταύτα νομίζων ουράνια 
καλ άτεχνώ; άξια τού παντδς, καλ δ γέ τ ι τοιούτον 
αύτψ κομίζων σωτήρ έκαλείτο καλ ευεργέτης, καλ έξ 
αυτών έδόκει πεμφθήναι τών ουρανών. Τοιγάρτοι καλ 
θεδς αύτψ τής προθυμίας συνεφαπτόμενος πολλούς 
πολλαχόθεν ήγε τδν έρωτα παραμυθού μένους καλ τοίς 
ποθεινοτάτοις αύτδν ώς φίλο ν δωροις δεξιούμένους, 
τούτο μένέκ Περσών,τούτο δέ έξ Ιλλυριών, τούτο δέ 
καλ έκ τών απανταχού. *0 δέ ώς άν είποις καλ με θ* 
διης αυτά τής ηδονής, μεθ' δσης δέ τής τιμής καλ 
τής αίδούς ύπεδεχετο, όμού μέν εντεύθεν τδ πρδς τδν 
κοινδν Δεσπότην φίλτρον επιδεικνύων, όμού δέ χαλ 
ζηλών αυτούς τού θανάτου χαλ τής όμοίας εί γε δυ-

Lhic ostendens suum amorcm in communem Do- ·** νατδνέπιθυμών τελειώσεως. Τούτον αυτού τδν πόθον 
nuiium, eorumque morlcm laudans ct beatam pra> 
dicans, el similcm, si fieri potuisset, cupiens con-
summalionein. Quale aulcm essei cjus desidenum 
sciens Deus, et volcns ei graliiicari, ci saepe prius 
osleudit, et prius significavit, boc aul illo die ven-
lurum aliqucm, qui ei sil allaturus ca quae deside-
ral . Ille vero et ipse se praparabat, el curabal ut 
essei totus ejus grex paralus, et ila vebemenli ar-
dentiqtie molu cordis, et supiais, u l aiunt, mani-
bus preliosas suscipiebal reliquias. Verumenim-
rero ne boc quidem aequum esl praMernrittere. Ad 
eum venit aliquando quispiam, et quasdam ei sa-
craa iradidit reliquias, dicens eas esse martyris 

είδώς οίος ήν ό θεδς χαλ χαρίζεσθαι βουλόμενος πολ
λάκις αύτψ καλ προεδείκνυ καλ προε σήμαινε ν , δτι 
τήσδε τής ημέρας καλ άφίξεταί τ ις κομίζων αύτφ 
τά ποθούμενα. Ό δέ αυτός τε παρεσκευάζετο καλ 
άπαν τδ ύπ* αύτψ ποίμνιον θεώ με νος ευπρεπές, ούτω 
θερμψ κινήματι τής καρδίας καλ ύπτίαις, δ λέγεται, 
ταίς χερσλ τά τίμια ύπεδεχετο. Πλήν άλλ* ουδέ τούτο 
παραλιπείν άξιον. Ή κ έ τις πρδς αυτόν ποτε, χαλ 
ίεροίς τισι τούτον έδεξιούτο λείψανοις * ταύτα δέ, 
λέγων, τού θείου μάρτυρος είη Ούρσικίνου. *0 δέ 
έδέχετο μέν μεγαλοπρεπώς, καλ τήν είωθυίαν αύτοίς 
έώρταζεν έορτήν. Περλ δέ τάς νυχτερινάς έστώτα 
εύχάς τοιούτος αύτδν ύπέκρουσε λογισμδς, μή δ τδ 

Uraicini. IJle aulem roagniflce quidcm eas excepit, β δώρου τούτο προσενεγκών αυτού κατεψεύσατο, χαλ 
et consueiam eis fesium celebravit. Gum vero sia-
rc l ad preccs nocturnas, talis eum subiit cogilatio, 
nc qui hoc donum ei atlulerat, de eo essel inenli-
tus, et non essenl reliquiae marlyris Ursiciui. Simul 
aique baec cogitavit, quidam ex iisqui una curo eo 
fungebantur oflicio, tanquam a Deo afllatus accur-
reiw ; Ne lemere, inquil, ο Paler, dubiles. Magni 
enim Ursicini hae sunl rerae reliquia». Iia divina 
providil gratia, at curaretur quod is animo dubi-
tabat, ne dubitalione ejus ardor frigesceret. Atque 
ba?c eral quidem ejus diligenlia in parandi* reli-
quiis. 

XXX.Diviiias autem c i pecunias iia despiciebat, 

ού τού μάρτυρος είη Ούρσικίνου τά λείψανα. "Αμα 
ταύτα διελογίσατο, καί τις αύτψ τών συλλειτουρ
γού ντων ώσπερ Ενθους γινόμενος προσδραμών, Μή 
μάτην, έφη, Πάτερ, άμφίβαλλε · Ούρσικίνου γάρ 
αληθώς ταυτλ τά λείψανα. Ούτως ή χάρις οικονομεί 
θεραπευθήναι αύτψ τά κατά νούν έπιδοιαζόμενον 
ίνα μήτδπερλ τά χαλά θερμδν αυτού χαλ διάπυρον 
αμφιβολίας τρόποις ψυχρότερου χαταστή. Άλλά περλ 
μέν τήν τών θείων λειψάνων κτήσιν ούτως εϊχεν 
επιμελώς. ν 

Α'. Πλούτου δ) τοσούτον χαι χρημάτων ύπερεώρχ 
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ώς καλ προλαβών ό λόγος χαλ νυν δέ Ετι σαφέστατα Α nt et qux- pnecessit, et quae nunc scquilur, aper-
γνωριεί. Μαρκίλλου γάρ έχ προοιμίων πάντα τον 
βίον άπολιπόντος, καλ αυτής δέ τής οίκίας άπανα-
στάντος, δ άδελφδς αύτφ κατά σάρκα τδν εκείνου 
κλήρον παραλαβών καλ πάντων όμού τών πατριρων 
καταστάς κύριος, είτα καλ διά πάσης άπολαύσας 
αυτών τής ζωής, επειδή Ονήσκει, Εμελλε τού πλούτου 
παντδς κληρονόμον καταλιμπάνειν τδν Μάρκελλον. 
Ό δέ ού μόνον ίδια ούκ Ιθετο τά καταλειφθέντα, 
Αλλ' ουδέ πρδς τα κοινά τής μονής Εκρινεν αύτοίς 
χρήσασθαι. "Ενθεν τοι καλ άγρδν ώνήσασθαι τοις 
μοναχοίς αίτουμένοις ούδένα μάλλον εκείνος Εφη τής 
είς Χριστδν ελπίδος άγρδν είδέναι πολυφορώτερον. 
Τί ούν Εγνω περλ τού πατρώου πλούτου, καλ πώς τά 
κατ'εκείνον οικονομεί; Έτέροις φέρων αναλίσκει 
φροντ.στηρίοις ένδεώς Εχουσι καλ άπορουμένοις, δσα 
τε έν άνδράσι καλ γυναιξλν ήν. Καλ ταύτη μέν έκεί-
νοις διαλύει τήν άπορίαν. 

ΑΑ'. Τά δέ περλ τήν μεγάλην Οεομηνίαν έν ή πό
λιν δλην, τήν Κωνσταντίνου λέγω, διέσωσε, τίς μέν 
άνάσχοιτο σιωπή παρελθείν; τίς δέ ούτως όκνηρδς 
δς όύκ άκούσαι προθυμηθείη; Αέοντος τού μεγάλου 
τά τής βασιλείας σκήπτρα διέπόντος έμπρησμδς 
γίνεται κατά τήνδε τήν πόλιν, καλ έμπρησμδς τών 
πώποτε μνημονευομένων δ μέγιστος τε καλ χαλεπώ-
τατος. "Ηδη δέ αρχήν έχούσης τής συμφοράς ακου
στής δ μέγας αυτής γίνεται καλ είς ουρανούς ευθύς 
άναβλέψας καλ δακρύσας πολύ μερίζει τήν τιμωρίαν, 

tius declaratura csl oratio. Nam cum Marcellus ab 
initio omnes reliquisset facultales, atque adeo ab 
ipsa eliam domo discessisset, et qui erat ei fratcr 
secundum carnem, accepisset illius baeredilatem , 
et palernorum omnium bonorum effectus esset do-
minus, et tota sua vila eis essel usus, is cum essel 
morilurus, relinquit Marcellum hseredcm omnium 
suarum diviliarum. Ille autem ea, quae sibi relicla 
fuerant, non solum sua noa esse duxit, sed nec iis 
ulcndum sibi censuit ad commune monasteril. 
Hiuc cum monachi peterenl, ut agrum emeret, ille 
eis dixit se nuJlum nosse agrum uberiorem et fer-
tiliorem, qtiam spem in Cbristum. De bonis ergo 
palernis quid staiuil, el de iis quae ad illum peni-
nebant, quonam modo providct? Ea consumii, of-
ferens aliis monastenis, quae laborabant inopia , 
taro virorum quaiu mulierura. E l baec quldem illia 
adiniimt egesiaiem. 

X X X I . Quae vero iecii in magna Dei ira, in qua 10-
(am cmlalem, ConsiantinopoJira inquain, cunser-
vavit, quis susiinuerii quideui sileolio praeter-
miilere? Quis esl autcin adco lardus et hebcs, qui 
non cupiat audire? ftfagno illo Leone imperii ace-
pira adminislrante, in bac civilale orilur incen-
dium (?), el incendiuro eorum, de quibus ulla flt 
meniio, maximuin et sxvissimum. Gum auiem jam 
incepisset calamilas, de ea audilionera accipit roa-
gnus Marcellus : el cura sialim ccelum suspexissei, 

μάλλον δέ τδ πλείστον αυτής κουφίζει. Τδ μέν γάρ Q e t mullum lacrymasset, dividil supplicium : imo 
τού πυρδς τά εκείνου σβέννουσι δάκρυα, τδ δέ είς 
παιδείαν ύπελεΓφθη τοίς Βυζαντίοις· δλην γάρ ύπεί-
ληπτο διανεμηθήναι τήν πόλιν. Ό δέ τδ μέν στήσας, 
τδ δέ προγνούς, ΦεύΙ Εφη περιωδύνψ φωνή · ήλγει 
γάρ μή τδ πάν Επαυεν ώς πολύ τδ πλήθος τών ημε
τέρων αμαρτιών, καλ δοκεί τώ θεψ άπδ θαλάττης 
έρπύσαι τδ πύρ, καλ ώσπερ βέλος τδ μέν μέσον δια-
τεμείν, τών έκ πλαγίου δέ φείσασθαι, δ δή καλ γέ
γονε, καλ τδ πύρ έκ τού καλουμένου Νεωρίου ($ic) 
τήν αρχήν είληφώς δίκην ζώνης τήν πόλιν δλην δι-
έζωσεν, είς δέ τήν αντικρύ κατέπαυσε θάλασσαν 
ώσπερ παραδεικνύων δτι αύτδ μέν καθ* όλης έχώρει 
τής πόλεως, είς δέ τοσούτον διά Μάρκελλον περι-
έστη. 

vero maximam ejus parlem allevat. Nam pariem 
quidera ignis ejus exsiinguuat lacrymae; altera 
vero pars relicia est Byzanlinis ad disciplinara : 
exislimatom enim fuerai forc, u l totam depascerel 
civilatem. Ille vero cum pariem quidem repressis-
scl, partem autera prsescivisset, Uet mibi l dicit t r i -
sti voce. Dolebat en im, quod non lotum cessart 
fecissel, sicui luagnam noetrorum peccaioram 
mulli ludincai: ei quod visani essei Deo, serpere 
igaem a mari usque ad mare, el lanquam le lum, 
medium quidem disaecare, ab iis atiiem, qoae 8UBt 
ox iransverso, absiinere; quod etiam factnm eai, 
Et ignis cum aecepissei iniliiun ab ee, quod di* 
eilur Noocorium, Inslar cingali totam ciuxit c iv i -

lalem; cessavit rero ad roare, quod est ex adverso, veluli otiendeas, quod is quidem pervasiwei civl-
Ulem, ad hoc auiem redactus esset per Marcellum. 

AB*. Δύο Ετι ή τριών εκείνου μνητθέντες, τά λοιπά D XXXII . Gum duorum adhoc aot irium mamine-
γλώισαις έτερων ώς δυνατδν κάκείνοις λέγειν τά 
περλ αυτού χαταλείψομεν. Καλ πρώτον οΓος ήν τδ 
φρόνημα πρδς μέν τούς δυνατούς άταπείνωτος, πρδς 
δετούς μετρίους χαλ λίαν έπικλινόμενος, σύμμαχος 
τε τοίς αδικούμενοι ς καλ βοηθδς άμαχος. 'Αρδαβου-
ρίου χαλ "Δσπαρος ουδέν δεί λέγειν τήν κατ* εκείνον 
τδν χρόνον ίσχύν, ουδέ τήν ίσην, μάλλον δέ καλ 
«λε£ω τής Ισχύος ωμότητα. Ούτος ούν δ Ισχυρδς 
ούτε* χαλ ώμδς 'Αρδαβούριος χαλεπαίνει τών ύπδ 
χείρα Ιωάννη τούνομα. Ό δέ πάντας τούς άλλους 

rinme, reliqua Iinguia aliorum, prout potuerinl, 
dicenda relinquemus. Et primaoi, quam ingenlea 
essenl ei spirilus, qui ia potenies quidem depriroi 
non poierant, in eos vero, qui eraal roodesli ac 
moderati, facile bclinabantur. Iis aulem , quiboe 
fiebat iajuria, eral adjulor inviciiia. De Ardaburii 
et Asparia, qoae erat iJlo tempore, poienita, nibil 
eai dicendain : neqae de cradelitate •equali pofen-
lias, alque adeo roajori. Hic eago, qui erat adeo 
potens el crudelis, Ardabnriua iraseebatur coidam 

( i ) Anno 465. De boc incandio Marcellio. ioChron. c i Acla Dauielis SlyliUe, 4 1 Decembr., cap. tl. 
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ex Us, qui eranl in ejus poteslate, nomlne Joanni. Α καλ αύτδν βασιλέα ώς αδυνάτου; παραδραμών μίαν 
Ule vcro omuibus aliis, atque adeo ipao imperatorc 
prelermissis, ut qui non essenl salis poienles, 
unuin iiovil refugium Marcelli tabernaculum ; et id 
subit, et sub co latet, tanquam sub aliquo tuto pro-
pugnaculo. Ille aulem cuui rescivisset, petebat, ad 
ipsum millens, homincm sibi iradi. Cum vero non 
obieiiiperaret, ccepil rainari. Gum Marcellus autetn 
minas non curarct, ei vim a l tu l i t : missiaque ni t l i -
libus, qui et viribus valebant, et eranl mulli nu-
roero, jussit quairere eum qui confugerat, ct si non 
pairret, uli armis. Atque illc quidcm cum sic jus-
sisset, eos dimisit. I l l i autem profecti, et verbis, u l 
jussi fuerant, usi, qnoniam non parebat, monaste-
rium circumsfdebanl. Haic facia sunt vespere: ma-

ειδε καταφυγών τήν Μαρκέλλου σκηνήν, Χ2λ ύπδ τού
τφ ώσπερ ύπδ προβόλψ δύνη καλ κρύπτεται. *0 δέ 
μαθών έζήτει πέμπων έκδοτου αύτφ δοθήναι τδν 
άνθρωπον. Ό ; δέ ούκ ήν δ πειθόμενος, τών απειλών 
ήρχετο. 'Ως δ?*ούδέ τούτων εκείνος έφρόντιζεν, επήγε 
τήν βίαν κα\ πέμψας δπλίτας Ισχύϊ τε καρτερούς 
και π)ήθει πολλούς έκέλευεν ούτω τδν προσπεφευ-
γότα ζητείν, άπονεύοντος δέ κα\ τοίς δπλοις χρήσα
σθαι. Ό μέν ούν ούτω προστάξας άπέπεμπεν, 01 δέ 
απελθόντες καλ λόγοις κατά τδ κελευσθέν χρησάμε-
νοι, έπε\ μή έπειθε τδ φροντΐ7τήριον, οία δή πολιορ-
κούντες έκύκλουν. Δείλης δψίας έπράττετο ταύτα, 
καλ δ μέγας ήρώτα παρών εί γε δή παραμένειν αύτολ 
{ϊούλοιντο κα\ τροφάς εκείνον παρέχειν. Έπε \ ούν 

gnus vero Marcellqs rogavil eos, an vellent ma- Β x a \ παρέμενον, έχορήγει κα\ τάς τροφάς. Καλ τά 
nere, el se eis dixit alimento daturum. Cum aulem 
mansissenl, suppeditavit alimenta. El rcs quidcm 

Ita iransiit usque ad vesperam. Ctwi nox auicm 
advenlasset, qui foris quidero craot, ensea jam 
qualiebaul terribiliter. Monacbi autem haec viden-
les et audientes, aanclum circumsistentes, pro eii-
sibus eura verbis feriebant : Quid ergo? dicenles, 
tlbi omnes propler unum pcribimus? Idque morie 
violenta el acerba? et tuis filiiserit l ibi praeferen-
dus externtis? ei tibi a fundamentis cam templo 
peribil monaaieriom? Non dimiltes, non cito prae-
bebis eum qui quserilur, qui malis buc pervenil 
pedibus? Gum sic per totam nociem eom et bosies 
ctamici etiam acriler mvadcrenl, tempusque frusira 
contererelur, et suppicx uon (raderctnr, mane au-
tem ataiois&ciil miliies uti gladiis, et jam essenl 
a*gres&uri, tunc Cbristi albleta suatn conlra ob-
jet-il polenliam. Eisvero praeter opintonem apparet 
adversaria, non phalanx qeidem , *ed divlna qua> 
dam et ccelestis poienlia, in orbem ab igne circum-
acripla, et arma inexpugiiabilia, nempc crucisGhri-
i l i imaginem iti mctHo referens, longe magis re-
falgenteni, quam ignls, qui erat circiimcirea. Haec 
orgo terribilis potentia, quae appanierat ex ipso 
fastigio moaaaierii, emiittbat gravia tela adversus 
miliies : qoa* quidem erant ignis iulgura iniolera-
bU^a. Quibua cum aon solam retisiere, sed ne ca 
qaidain coolra intoeri poseent, gladioe in lerram 

μέν άχρι; εσπέρας ούτω διήλθε. Κα\ τ ή ; νυκτδ; δέ 
καταλαβούσης οί μέν έξω τυγχάνοντε; ήδη τά ξίφη 
φοβερά έπέσειον * οί μοναχο\ δέ ταύτα όρώντές τε 
καλ άκούοντες περιστάντες τδν άγιον λόγοις άντι 
ξιφών Ιπληττον, Τίούν ; οίχησόμεθά σοι πάντες διά 
τδν Ινα, λέγοντες, καί ταύτα βιαίω θανάτψ καί χα-
λεπφ, καί προτιμητέος μάλλον ό ξένος έσται τών 
τέκνων τών σών, κα\ έκ βάθρων άπολείταί σύν αύτ'·> 
δήτφ Ιερώ κα\ το φροντιστήριον ; Ού π ροή ο η, ουχί 
παρέξεις ευχερώς τδν έπιζητούμενον, τδν κακοί; 
άρα ποσ\ τά ώδε καταλαβόντα; Ούτω διά πάσης 
νυκτδς τών τε πολεμίων αύτφ καλ τών φίλων δεινώ; 
επιτιθεμένων, ώς μάτην δ τέ χρόνος έτρίβετο καλ ό 
Ικέτης ούκ έξεδίδοτο , Ιγνωστο δέ τοίς στρατιώται; 
περλ τδν δρθρον τοΤς δπλοις χρήσασθαι καλ ήδη κα-
ταπροσβάλλειν ίμελλον. Τότε καλ δ άριστεύς τού 
Χριστού τήν οίκείαν άντιπροσήγε δύναμιν. Αντ ίπα
λος γάρ παρά δόξαν αύτοίς έπιφαίνεται φάλαγξ μέν 
ού, θεία δέ τις καλ ούρανία δύναμις είς κύκλον 
περιγραφείσα πυρδς και τδ άμαχον δπλον τδν τού 
Χριστού σταυρδν έν μέσω άπεικονίζουσα ιρ.λλφ 
μάλλον ή τδ τού κύκλου πύρ απαστράπτοντα. Αύίη 
τοιγαρούν ή φοβερά δύναμις έξ αυτής δή τής τού 
φροντιστηρίου άκρας έπιφανείσα, δεινά κατά τών 
οπλιτών ήφίει τά βέλη, ά δή καλ ήσαν ανυπόστατα 
τού πυρδς άστραπαλ, αίς μή δτι γε άντιτάττεσθαι, 
άλλά μηδέ άντιβλέπειν έχοντες είς τήν γήν *ά ξίφη 
έ ρ ίπ τουν καλαύτο* κατέπιπτον καλ φωνα; πρδς τδ 

projecerum, et ipsi coctdortint, et vocea ad Demti D H f l o v ιλαστηρίους, ώς έκαστος εϊχεν, ήφίεσαν, i v 
pbcandum acooipinodaiaa, pxoufc uwiaqiusqae po< 
terat, amitlebant. Quaa cum Η qui erant inlus, sen-
siaaent, caaere ccapernnt, el fueniiu ipsi quoque 
fe$*es ieifaculi, quod evemsrat practer opmioncm. 
Hoc effocil, u l crudelissinms Ardaburine suoritm 
uortuv oblWiecerelur, ct causa fuU, ut prasicr sea-
Hmtiaoi benigaus videreiur, ira aua in Joannena 
remisaa. 

XXXJU. Gura I A ArdabnrJi ittcid» ruu aicoiioiiem, 
illiue quoque meroioero, queinadmoduw r i r Ule 
diviuus iulurum qooque ejas viiai exilum praedtioe-
rk . Gatn ae posl oratioiieua eotnno abqoaiido de-
usaet,ei apparei risio. Hla autein erat hujnemodi: 
Pugnabam inter se leo el draco. Scd draco qnidem 

καλ οί Ινδον αίσδόμενοι έξήρχοντό τε καλ μάρτυρες 
καλ αύτολ του παραδόξου θαύματος ήσαν. Τούτο κ λ 
τδν ωμότατου Άρδαβοόριον έκλαθέσθαι τού Ιαυτοΰ 
τρόπου πεποίηκεν, δφθήναί τε παρά γνώμην φιλά 
θρωπον παρεσκεύασεν, άνέντα τήν όργήν Ιωάννη 
καλ τδν θυμδν σβέσαντα. 

ΑΓ. 'Αρόαβουρίου μνησθελς κάκείνου μνησθήσο-
μαι, δπως δ θείος ούτος άνήρ χαλ περλ τής κατα
στροφής αύτοΰ προηγόρευσεν. Ύ π ν ω ποτέ έαυτδν 
άνέντι μετά τήν προσευχήν δψις έφίστοπαι> ' H δέ 
λέων κJΛ δράκων ήσαν άλλήλοις μαχόμενοι · άλλ* 4 
μέν δράκων μεγέθει μέγιστος ών τψ ούραίψ τδν 
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λέοντα κατηκίζετα, ό δέ λέων ήλγει μεν καλ τή άλ· 4 

καία π ρ ' ς άμυναν διήγείρετο κα\, τδν δράκοντα κύ
κλω περιιών, σκιαμαχών ήνκαλ μηδέν λυμαινόμενος, 
έως αύτδς μέν ταίς πληγαίς έκκαμών αδρανής όλος 
έπλ γής έκειτο * είτα μετά βραχύ πάλιν ανάκτησα· 
μένος καλ ώσπερ έκ τίνος ύπνου διάναστάς κατά τού 
δράχοντος πάνυ ^αγδαίον καλ μανικδν ήλατο καί δια-
φυλάξας δλον τή γαστρλ δίδωσι. Τούτο Μάρκελλος δ 
θείος Ιδών καλ ακριβέστατα συμβάλω ν μετ' ού πολύ 
παγγενή προέφη Άσπαρά τε κα\ Άρδαβούριον 
πανωλεθρίους τψ βασιλεί δοθήσεσθαι· Άλλά ταύτα 
μέν ύστερον* ά δέ μεταξύ τούτων έπραττε το. 

ΑΑ'. Πολλών άρα συμβεβηκότων αύτοίς τε και 
βασιλεί τών έχθρας εχόντων πρδς αλλήλους και 
υποψίας, δυσμένεια μέν έξ αμφοτέρων έτίκτετο, καλ 
είς Ιργα χαλεπά προήρχοντο. Έπελ δέ κίνδυνος μέν 
έπήρτητο χαλ παρ* αλλήλων δεινδς, ή νίκη δέ ούδ' 
δποτέρψ τούτων ευχερές ήν> έπλ χοινάς Αμφω συμ
βάσεις τρέπονται έφ* ψ τδν "Ασπαρος μέν υίδν, Άρ-
δαβουμίου $έ άδελφδν, τήν θυγατέρα τού βασιλέως 
«ρδς γάμον άγόμενον άναδειχθήναι Καίσαρα. Τούτο 
δέ δ λαβών έτερος έστιν, ώς Αν είποι τ ις , ύποβασι-
λευς* άλουργίς τε γάρ αύτψ κατάχρυσος καλ τΑλλα 
τής βασι)είας παράσημα, δτι μή μόνης τής χρυσής 
στεφάνης ού πάντα έχούσης τά τής βασιλείας σύμ
βολα. Έμελλε ν ούν ούτος ταύτην τήν άξίαν λαβών 
ζώντι μέν βασιλεί πάντα κοινή σύμπραττε ι ν, τελευ-
τήσαντος δέ πρώτος αύτδς χαλ μόνος τήν αρχήν ( 
λαμβάνειν, και ώσπερ οφειλόμενου αύτψ τά σκήπτρα 
δεχε:θαι. Έτάραττε δέ τήν Έκκλησίαν τδ πράγμα, 
χαλ ού μιχρώς έθορύβει, εί πάλιν Άρειανδς μέλλει 
κατ* αυτής είβπηδφν. ΤΙ1ν γάρ δή χαλ "Α σπα ρ xaV 
παίδες αυτού χαλ όλος οίκος τήν Αρείου μα ν ία ν δια-
φερόντως αποδεχόμενοι. Ούτω θορύβων δντες μεστοί 
προς συστάσεις έχώρονν κοινάς, καλ ύπδ ήγεμόσι 
Γενναδίψ καλ Μαρκέλλψ ταττόμενοι τδνΊππόδρομον 
κατειλήφασιν είρξαι βασιλέα τής Ατόπου ταύτης 
ορμής, προδυμούμενον μέν αύτδν, Αλλως δέ ήττώμε-
νον τών Άσπαρός τε χαλ Άρδαβουρίου καιρών. 'Ος 
ούν ούτως ή τού Χριστού στρατιά παρεσκεύαατα, 
δείχνυσιν αύτοίς δ Θεδς καλ τδν στρατηγδν, χαλ δτε 
τοσούτον ήν Μαρκέλλψ τδ διαφέρον πρδς τούς Αλλους 
Ιερέας τε χαλ Αρχιερείς δσον στρατηγού χαλ βασι- 1 

λέως τδ μέσον, εί βούλει δέ, χσΛ στρατιώτου πρδς 
στρατηγδν εναργές τούτο σύμβολου. Ός γάρ έπο-
ρεύοντο, έώρων δσοις δή χαλ τά τοιαύτα όρφν Αξιον 
νεανέσχον τινά μεγέθει μέν μέγιστον, χαλλει δέ 
εδπρεπεστάτψ χομώντα χαλ έζωσμένον ζώνη χρυσή, 
λευχδν μέν ούτω τήν δέον ώς χαλ χιόνος χρείττω 
δοκείν, φλογώδη δέ ούτως ώς άπαστράπτειν χαλ 
φώς. Χλαίνα δέ αύτψ χαλ χηών , καλ ταύτα χιόνος 
δντα λευκότερα. Τούτον ουν έώρων έξ ευωνύμων τψ 
μεγάλψ συ μ πόρε νόμε νον καθάπερ τινά ύπασπιστήν 
χαλδνΑμα χαλ φοΑερδν, καλ τήν χείρα οίον υπέχοντα 
τδν πρεσβύτην άνέχειν, χαλ σύν δση τή αίδοϊ θερ : -

A R C H I M A N D R I T / E . 7 t t 
i cum esaet ingenii magoiUidino, cauda fooocm vcr-

berabat el torqtiebat; leo vero dolebat quidem, ei 
ad se eauda deiendendum excitobatur. et dracnnew 
obiens iaantlcr dcpognabai, et eem niii i l ladebai, 
quousqtie ipee quidem defessue plagis, bumi tolua 
jacebai afflicins et tmbeciUus. Deinde cum te rur-
sus paululum rt*creas*el, ei vdul i a quodaro someo 
surrexisset, iuagno et vebemenii iropciu ϊη draco-
nem iosiliit, eum<iue pronuiu in venlrem prostra-
v i l . Iloc cum diviuua vidUsel Marccllun, et accur-
ratisshne conjecisaei, predixil baud ila diu poat 
Asparero ei Ardaburiura esso cum loio genere b i -
teri:nros ab iiuperalore. Sed baec qoidem postea. 
Qoae autein inirrim facU suiu, sunl hujusmudi ·. 

ΧΧΧ1Υ. ( uin mulia accidissent inter eum et i tn-
* peratoreiu, quae in'erac invicem inimiciliae alebant 

e i suspicione», ex ulrisqne qaidem natum est 
odiinn; cum aulem utrinque magnum a &e invU 
con bumijieret pericnlam, neairi vero corum fa i i -
l i t etaet vicioria , eonveriviriur ad oommunia in* 
eunda foadera : nempe, u i Aaparie qaideui filio*, 
fraler autem Ardaburi i , cnon duxiaaei uxorem fi* 
liam imperatoris, Gcfar creareior. H>c auiom qui 
accepit, eet alius, u i dixerii quitpiam, aubimpera-
l o r : eai enim ei et aurala purpura, et alia insignia 
imperii, nisi solam, quod aurea corona non batel 
omnia aigiia iinperii. fs itaque accepla bae digni-
Uie, cum vivenie quidem iinperatore erat oinnia 
(aciarue oommuniier: oo aatem roorluo, ipoe p r i -

; mus et aolus acceplnras imperium, otunquani de-
bita sibiacepira sumplurus. Ea re§ veronon parum 
eonturbabat Ecclesiam, si rurras sit imporiniii 
Ariaoue invaaurus. Aspar enitn, et ejua filii,et toia 
domua, Ar i i iasaniam mirauduiu jn moduin a r -
pkclebaiur. Gum iuque esaent pleni luoiultu , 
eo»miniiier convenerunl, el ducibus Gelsdio et 
Maroelio venemol in Uippodrooiuin, ut ab inbone-
aio et iadigoo hoc coepto arcerettl Imperaloreiii : 
qui ipae qaidsm ad boc qiioquo erat prompto ei 
alaeri animo, sed cedebai lempori Asparis et A r 
daburii. Gum ergo sic paralus easet Gbrisxi exci-
ciiue, eis quoque Deus ostendil ducero : el lantuin 
lniereeao inler MarceUuni et alios aaeerdotes ei 
pooliOces, quanlom inler exerciiu* dacem et iwn 

1 peralorem : alque ad« o. «i velis, inler mililcm c l 
ducein ; boc fuit cvidene signuin; Nam inler am-
bolaodom videbant i i qui digiii erant ea videre, 
joveneio quidem alatura raaxiiauin, forma vero 
poieberriinoiD, et xona cinclaoi aurea, aspecta 
qaidem lam candidum, ut nivem viderelur supe-
raro: tan lucidura aolem, n i luce coroscaret. Lanea 
verooioratel tunka,eaque nivocacdidior* Eum er-
govidebaata sinistri» simul cun oiagiio Marcl io 
ambulamem, veloli quemdam sptellitom, pulcbrum 
aimol e i tenribilem, cimanum velutiauppooentein, 
sustkiuwae senein, ei cum tnaxima revereutia non 
deslilisse ei inservire. Gum auiero iugrc^si esseni 

& \Wc Baronhim ad an. 479. 
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in eom locum . in quo solcbal se.dere imperater, Α πεύοντα μή άφ ίστατθχι. Έπελ δέ καλ είσω γένοιντο 
erat quidem sic quoqne Marceilus onmia iis qui 
erant Ecclcsiae; quin eliam ipse quoque libere lo-
quebattir ad iraperatorcm, et illis addebat animum, 
c l qoodammodo eos adborlabatur ad cerlamen pro 
Chrislo stiscipiendum. Atque i 111 quidem cum om-
nia effccis8e::t propter q u « venerant, quae qu dem 
«*rant, u i Asparis Glius aul rectam disceret opinio-
nem, attt nec dignilalem C&saris accipcret (basc 
enim eis pollicitus esi impcrator), Uefaiilea cxie-
runt. Ille autem rurxus adoiescens, et aliis&imus, et 
aplendidissintns, visus quidom est adhuc a:l?ss<* et 
versari cum Marcello. Cum vero eum doduxissct 
usque ad portas, de ca?tero evannit ex ocnl s. De 
qiio nuttus dnbitavit ex iis qui aderant, sod ovi-
dcns fuii omnibus eum fuisse Dei minislrum, v i r i l i 
babitu indutum, qui missus fucrat, ut essel cuslos 
et satelles MarceUi. Sed ab eo quidem fuU babitus 
in lanlo bonore. Haud ila niullo posl acccpcroirl 
ilnem ea, quaeis praedix-t. Ardaburius enim simul 
cum patre el fralre, et aliis non pauris ex iis qui 
crant ejasdemsenieiui-c, cum ebibissei nHimam fm-
eem irss Domii i i , rapto9 esl ab bominibttf, leoui 
draco, itnpcraiori juste Iraditus impins. 

XXXV. Unum adbuc reslat convenienler mem 
promisaioui : quoi ubi adjecero, flnem imponaiii 
oralioni. Lucianus quidam Constantis fllius, v i r i 
qoi mullum potcrat consilio, despectis bumanU 
omuibut, nonaateriutn ingressus, brevi lempore 

Ινθα δή καλ δ βασιλεύς είώθει καθίζεσθαι, ήν μ ίν 
καλ ούτω Μάρκελλος τοΤς τής "Εκκλησία; τά πάντα 
γινόμενος. Πλήν άλλά καλ αύτδ; π ρ δ ; τδν κρατούντα 
πολλά πα£0ησιαζόμένος χάκείνους έπιθαρσύνων καλ 
οίον πρδ; τδν ύπερ Χριστού αγώνα έγχελευόμενος, 
οί μεν δή καταπραξάμενοι πάντα δι' & καλ ήχασιν, 
άτινα ή ν τδν "Ασπαρος υίδν ή τήν δρθήν μεταθείναε 
δόξαν, ή μηδε τήν άξίαν λαβείν Καίσαρος (ταύτα 
γαρ δ κρατών αύτοίς έπηγγείλατο), έξήεσαν χαίρον
τες. Κάκείνος πάλιν δ νεανίας δ υψηλότατος καλ εύ-
πρεπέττατος καλ λαμπρότατος θεαθελς, παρών μεν 
καλ Ιτι καλ τφ Μαρκέλλψ συνών έωράτο καί τ ι 
προσομιλών άχρι δέ τών πυλών αύτδν πζραπέμψας 
τδ λοιπόν αθέατος ήν, ούδενλτών παρόντων αμφισβη
τήσιμο; , άλλά πάσι δήλος γινόμενος δτι θεοδ λει
τουργό; ώ", σχήμα τε ά\δρδς ύπελθών, φύλαξ έπέμ-
φθη καλ δορυφόρος Μαρκέλλψ. Άλλά τούτο μέν 
ούτος διαφερόντως τετίμητο. Μετ* ού πολύ δε καλ Α 
προείπε τδ τέλος έδέχετο. Άρδαβούρ*ος γάρ πατρί 
τε άμα καλ άδελφψ καλ άλλοις ούκ ολίγοις τών ομό
δοξων τρυγία ν τ ή ; οργής έκπεπωκώ; έξ ανθρώ
πων άνήρπαστο, τψ λέοντι δ δράκων, τψ βασιλεί δ 
δυσσεβής δικαίως παραδοθείς. 

ΑΕ\ ·Εν έτι λείπεται κατά τήν 6πόσχεσ*.ν, δπερ 
άρτι προσθελς τέ).ος έπιθήσω τψ λόγω. Λουκιανός 
τις Κώνσταντο; υΐδς άνδρδ; μέγα έν τή βουλή δυνη-
θέντος, ούτος τών ανθρωπίνων πάντων ύπεριδών 
καλ τά τών μοναχών ύπελθών, έν χρόνψ βραχεί διΑ 

per Marcellum moltos corum qui consenueratn in c Μαρκέλλου πολλούς καλ τών έν ασκήσει γεγηρακό-exercilatione, longe a tergo reliquil : qttem dicunt 
a nullo unquam esse visnra nec irascentem, neqtre 
muha loquenlem, sed neqoe ull i praebentem i r» 
occasionem. I t , qaando bonus pater Marcelles ex-
cedebat, aetans, el pluaquaro alU lacrymans, roga-
bat, hanc sibi dari gratiam; ea autem erat, ne eem 
deepiceret hic solum, neque sinereI eum esse fpsi 
longo tempore saperstttem , neqae eniro se poste 
amplios reelc virere, sicul neque navem lulo na-
vigare, quae amisit gubernaiorom. Et tlle qnidem 
b«c : Marcellut vero cum vidit eum magna affe-
ctum i r i s t i l ia : Esto, inquit, bono animo: uau) cum 
ego excessero, lu quoque consequeris, et insistes 
vestigiis ejus, quem desiderat. Cum sic dixisset, 

των οπίσω τέθεικεν, δν φασιν ύπδ μηδενδς όφθήναι 
μηδέποτε μήτ* όργιζόμενον μήτε πολλά φθεγγόμε-
νον, άλλά μήν μηδέ άλλψ άφορμήν δργής παρεχό-
μενον. Ούτος ούν, ήνίκα δ χρηστδς αύτψ Πατήρ 
έξεδήμει Μάρκελλος, παραστάς πλέον τών άλλων 
δεδακρυμένος ήξίου καλ ταύτην αύτψ τήν έσχατη ν 
δοθήναι χάριν* ή δέ ήν μή περιώείν αύτδν ενταύθα 
μόνον μηδέ καταλιπείν πολύν επιβίωνα ι χρόνον* 
μηδέ γάρ δύνασθαι ζήν έτι καλώς, ώσπερ ουδέ ναύν 
ασφαλώς πλείν τδν κυβερνήτη ν άποβαλούσαν. Καλ 6 
μέν ταύτα, δ δέ ώς λίαν αύτδν έώρα περιαλγή, θάρ 
σει, Ιφη * έμού γάρ απελθόντος καλ αυτός ακολουθών 
Ιση καλ χατά πόδας άφίξη τού ποθούμενου. Ούτως 
είπόντος πέρας μετά μικρδν έδέχετο τδ *}ηβέν· Ώς 

paulo post flnem accepit quod dictum fuerat. Nam Β γάρ έκεΝος λίαν βαρέως τήν τελευτήν έφερε χαλ 
δλων έξης ήμερων χαλ νυχτών πέντε παρά τδν τού 
μεγάλου ταφον διέμεινε, τδ έπ ' έχείνω Θανείν Cfiv, 
τδ δέ χωρίς αυτού περιείναι πικρδν ηγούμενος θάνα
τον, έφίσταται ό μέγας αύτψ πρδς ύπνον έπλ τφ 
τάφω τραπέντι, καλ, Ίνατί , φησλ, δυσχεραίνεις, καλ 
μέμφη βραδυτήτι, καλ άτκβτείς ; Έ γ ώ σου τού θεού 
δεηθείς τδ πράγμα έν τψ λυσιτελεί τέΟεικα, χαλ 
ήξεις δσον ούχ ήδη πρός με . Γέγονε ταύτα, Χαλ εις 
τρίτην δ Αουκιανδς απολείπει τδν βίον, δέος δχτώ 
μόνας επιζήσας τψ μεγάλψ ημέρας* 

Αζ" . Πόσα τοιαύτα Μαρκέλλου, τά μέν χρείττε·* 
τά δέ πάντως ούχ ή τ τ ω ; Πόσαι άν άρχέσωσι γλώα-
σαι, πόσαι δέ χείρες, πόσαι δέ βίβλοι πρδς -rfjv τών 
γραφομένων ύποδοχήν, δσα καλ δπέρ Ιξήχοντα τήν 

cum ille dcressara segre ierret, et totos deinceps 
quinque dics et noctee ad fossam magni Marcelll 
mansiseet, post illum mori, vitam, sine eo antem 
superstitcm, mortero acerbam existimans, ad eum 
In somnis venit roagnus Marcellos, convoraani ad 
sepulcrnm, et : Cnr,inquit, te afflictas etquererie de 
tarditate,et non credis? Ego Deoro proie precaias, 
effeci id qnod l ibi expedii, ei euiim ad me venie*. 
Fuit i t a ; ei terlio post die ο vila excedit Lacianus, 
cum solos octo dies fuisael magno Μ artt l lo supcrates. 

XXXVI. Quam mulu Mareelli, quae sant hTjjae-
modi, alia quideni majora, alia aotera DOO oronino 
inforiora ? quot l ingu» suffecerint ad narrandum, 
et quot libri ad ea qtne scribcrentar, tnscipienda ? 
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Ασκησιν παρατείνας έτη έν συνεχεί ένήργει τά θαύ- Α Qui cum exercitationem ultra sexaginta annos pro-
duxcrit, miracula assidue faciebat. Quo non fuit μ α τ α ; Τίνος μέν έχείνος ούχ έν άγώσι καρτερδς, 

τίνος δέ ού πρδς αγώνας ώφελιμώτερος; Καλ τίνος 
ούχ ήν τοίς σφαλλομένοις επιεικέστερος, χα\ περλ 
τήν Οεραπείαν επιμελέστερος; Τίς ούτω τοίς μέν 
άδικουμένοις εκδικητής, τοίς άδικοΰσι δέ μή συγχω-
ρείν άδιχείν δλως, άλλά χα\ άντιπράττων χαλ μή τοί; 
εκείνων ευδοκώ ν θελήμασιν; Ούτος έν παντλ τφ 
βίφ τήν μέν δλην νύχτα σχεδδν κα\ τ ή ; ημέρας τδ 
πλείστον φδαίς τε χα\ εύχαίς καλ τβίς άλλαις τού 

j θεού λειτουργίαις έδίδου, τδ δέ λοιπδν τρισλ τούτοις 
j έ μέριζε. Καλ πρώτον μέν αύτφ προσήεσαν οί τοίς 
I λογισμοίς διοχλούμενοι, οίς δήπου χαι τδ άρμόδιον 

έκαστου προσήγε φάρμακον, τά μέν αύτφ τής θείας 
Γραφής, τά δε χαι τής έχ πείρας χορηγούσης συν
έσεως. Μετ* έχείνους τών αδικούμενων ήν ή προσ-
έλευσις. 'Επιστείλας δέ καλ υπέρ αυτών άρχουσι, 
δικάζουσιν, αύτοίς έκείνοις άδικούσιν, εί χρεία ήν 
καλ τ φ βασιλεί (κάκείνφ γάρ αίδέσιμος ήν, καλ πει-
θομένφ έχρήτο πρδς δπερ άν δ μέγα; ήβούλετο)* 
είτα και πρδ; τού; νοσούντας έτρέπετο καλ πάντας 
,περιερχόμενος τά τε πρδς τήν άναγκαίαν χρείαν καλ 
τά πρδς θεραπείαν επήγε τψ σώματι. Ούτω; ουδέν 
δλω; τψ Μαρκέλλψ άπήν δ τοίς ύμνουμένοις τών 
ιτάλαι παρήν. Άλλ* ήν αύτψ προφητών μέν ή τού 
πάντα προορ$ν χάρις, πατριαρχών δέ ή τού πάντα 
θ α ^ ε ί ν πιστις, Μωσέω; μέν ή πραότης, Τησού ($ic) 
δε δ ζήλος κα\ ή δικαία κατά τών ανθρώπων άδι-
χούντων οργή, τών δέ μαθητών Πέτρου μέν ή θερμά-

quidem ille in certaminibus fortior? Quo non au-
tem ad certamina utilior ? et quo non fuil in eos 
qoi labebanlur, milior, et in praslando oflteio d i l i -
genlior? Qulssicdefendil eos,quiafltciebantur inju-
ria? iis aulem, qui injuriam faciebant, omnino non 
permittens, sed resistens, et eoruui volunlati m i -
nime assentiens? Sic in lola v i ta , lotam quidcra 
nociem, diei vero plurimum, dabat canticis et pre-
cibus et aliis Dei ministeriis, reliquum aulem bis 
tribus dispertiebat. Et primi quideir. ad eum ac-
cedebant, qui vexabaniur cogitationibus : quibus 
dabat unicuique inedicamentom conveniens, ei 
partim quidem divina Scriptura ea suppeditanle, 
panim aulem prudenlia et experieniia. Post illos 
accedebant, qni erant affecli injuria. Cura vero pro 
eis litteras scripsissel ad presides, judices, ad illos 
ipsos, qui faciebani injuriam, et si opus erat, eiiam 
ad ipsum imperaiorem (nam i l l i quoque eral reve-
rendas, et obtemperabai ad id, quod magnus vole-
bat MarceHus), convertebat deinde ad agroiantee, 
et omnes obiens, eis exbibebat quse eis erant ne-
cessaria ad alimentum, et ad curandum corpus. Sic 
nihil omnino aberai llarcello, quod aderat iis q i i 
olira laudabanlur. Sed erat ei propbetarum qaidera 
gratia oninia pravidendi : patriarcharum autem fi-
des, quae efficiebai, ut Odenli csset animo in om-
nibus : Moysis quidem mansuetudo, Josue autem 

της, Ιωάννου δέ ή θεολόγος γλώσσα καλ ή μετά Q xelus, et justa ira adversus cos, qui faciunt i i i ju-
παρθενία; τών βημάτων βροντή, χαλ Παύλου ή ακά
θεκτος περλ τδ δόγμα σπουδή, καλ ή διά τής χαλ 
θαλάττη; διαδρομή τού κηρύγματος· Πάντων δέ άμα 
ή τών θαυμάτων πηγή χαλ τδ τούτοις άελ £είν χατά 
τούς άεννάους τών ποταμών. 

riam : discipulorum vcro, Pctri qtiidcm ardor : 
Joannis autem lingua ibeologica, et quod cum vi r -
ginitate esi verborura tonitru; ei Pauli vebemens 
in dogmate studium, et per terrani ct mare predt-
calionis disseminatio. Omnium vero simul fons 

miracaloruro, et quod ea semper flaerent, non secus ac perennes fluvii. 
ΑΖ'. Τούτου, εί χαλ μόνα τά περλ τήν τε)ευτήν 

τ\ν, πόσης άν ευχή; έργον άξιον ή ν ; "Οσοις μέν τάς 
έχθρα; διήλλαξεν, δσοις δέ τάς αμφισβητήσεις διέλυ· 
σεν, δσα δέ χαίτοι τά έσχατα πνέων έπλ μιας ημέ
ρας τά αγαθά διεπράξατο; "Οτε ούν καλ τών σάρκι
νων δεσμών διαλυομένων τψ πόθου μένω έμελλε 
προσεγγίζει·; χαλ τού πρώτου κάλλους πρώτας καλ 
τ ά ; έλλάμψεις δέχεσθαι, παρήσαν αύτψ συχνολ .μέν 

XXXVII . Hujus vel sotam dicere decessunj , 
quara fuerit optandam ? Quam multorum ?econci-
liavit inimicitias? Quam muUorum composuit coo-
troversias? Quaro mulia bona uno die fecii in ex-
tremo spirilu ? Quando certe ei carnis dissolveban-
tur vincula, et ei quem desiderabat, erat appropin-
quaiurus, ei primtt pulcbriltidinis primaa suscepiu* 
rus illuminaliones; aderanl autem roulli ex i isqui 

χαλ τών άλλων μοναστών, πολλολ δέ χαλ τών ίερωμέ- D se in pietale cxercebant, et mull i monachi, ct 
νων, ούχ ολίγοι δέ χαλ τών πλούτψ χαλ δόξη τή χατά 
χόσμον περιφανών, οΤς χαλ πολλά περί τε ψυχής καλ 
σώματος καλ τής εκείθεν ζωής φιλοσοφήσας τε καλ 
διαλεξάμενος και πάσι κατά τδ προσήκον έκάστφ 
χαλ τής ηλικίας παραίνεσα; καλ τής άξιας, είτα καλ 
έπευξάμενος καλ τελευταίου είπών ύπνώσαι βραχύ 
βούλεσθαι καλ ύποχωρήσαι τούτους παρασκευάσας, 
ούτω τήν ίεράν εκείνη ν άφήκε ψυχήν, ηςτδ καθαρδν 
σώμα καλ τίμιον χερσλν όσίαις περισταλέν δ ιερός 
εκείνο; ναδς υποδέχεται, δν αύτδς έκ βάθρων ίδρύ-
σατο, καλ ίερδν ούτως φροντιστήριο ν συνεστήσατο, 
είς δόξαν Πατρδς, Τίού καλ αγίου Πνεύματος, νύν 
χαλ είς τούς αιώνας τών αιώνων. Αμήν . 

P A T R O L . GR. C X V I , 

mulii ex iis qui erant consecrati : non pauci vero 
ex iis qai mundanis opibuset gloriaerant insignes. 
Cum quibus postquara mullum eet pbiJosopbatus 
et luculus de anima ei corpore, et de ea qos est 
iilic vita, ct unumquemque est adhortatus, proux 
conveniebat uniuscujusque aRUti et dignilati , et 
deinde esi etiam precaius, et postremo dixit se 
veile parura dormitare, et eos jussit secedere, sa-
crara illam sic emisit animam : cujus munduro 
corpus et venerandum, sanctis roanibus composi-
lun>, sacrum illud templuin suscipil, quod ip?e ex-
c i u v i i a fundamentis, et vere sacrum constiluit 
jDonasleriuro, ad gloriatn Pairis, F i i i i , et Spidius 
saucli, nunc et in sacula saeculoruin. Amen. 

2k 
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M A R T Y R I U M 

SANCTiE MARTYRIS A N Y S I J E 
QUiE EST fcTHESSALONICJE. 

(Latina ap. Sorium ad diem 30 Decambris ; Gr-ece non exsUt ia mts. Parit.) 

I . Tempore tyranni Maximiani, paella quaedam Α naiuram, priusquam ene dominenlar nobis prarrfer 
nomine Anysia, nobili loco nata Tbessalonicae, ale-
batur apud divUcs et fideles parentcs, erudita in 
timore Domini, magis virtutibus quarn aelaie profi-
clens. Et primum quidem parcnies eam magis dog-
matibus pietali» uuirivere, quani lac(e. Postqnam 
autem *tatem trausiil puelljrem, videreiurque 
puellae gravitas el decus majus quarn sperassent, 
eam solidioribus diecipliuie erudiebaiit. Illa vcro 
cum» iit qu® botio essel ingeido pneriila, facile ap-
prehendcret, fnicius dignos disciplinae actione pro-
ferebat : cumque vere coelestes et angeliros plane 
baberet spiritus, msignis ptrichriltido nncnbat ex 
eculis. Magna autem ex parte domi latebat. De j u -
Tenlule vero sa»pissime conquercbatur, dicens : 
Ο insidiosam analcm, quae aut laedit, aut laeditur. 
Pulcbra res est senccms. Hei ni ibi ! longitudo lera-
poris me moestitia afticil, quae landiu scparat a coe-
Jestibus. El ut semel dicatn, nunqtiam inlermiltebai 
Cbristum vocare ad suum auxilium, el gcnua fle-
Ciens, solam aspergebal lacrymis. 

11. Interea autem cum parentes decessissent, ac-
cepta bajrcdilale, cogiiabat, quomodo ulcrelur iis, 
qtias babcbal, diviliis. Eranl vero congesii inaximi 
auri el argenli ibesauri, amplae possessiones, mtilli 
pecOTum greges, servorum el ancillarum mullitudo 
innunierabilis, veslis suniptuosa et magnitica, et cx 
anro conlexta, et serica, mundus aureus, exornatus 
orani genere gemmanmi, magnitudine resplendens 
et pulcbritudine. H;ec vhlens sanclissima Auysia, Q 
dicebat : Quomodo salvae csse polcrimus in laulis 
terrenis copiis? Quomodo caput draconis exuemus? 
Age adversus ipsum utar ejus inventione. lllfi quol-
annis se exuens, reuovaiur; exuamus crgo nos 
quoque varias divittas. E.e ciiim diviiise roagis pu-
niunt cos qui illis male uiuntur; eos, qui ipsas ac-
cumulaverunl, inuliant rabie immedicabili: parcos 
autem et illiberalcs stiis laqueis et reiibus impii-
canl. Agrorum possessio suggeril indignaiionem, 
et infidam vecligalium exactionem, profcrens t ru-
tinas faleas et falsa pondcra. Vestes docem se per-
peram ci nequiier gerere, resolviqae et diffundi de-
Uciis. Torques et monilia efficiunt, tit cervix superbe 
erigatur, et ut quse laudibus Irabilor, videri desi-

naturam; efllciar vere domina, eas sancie admini-
strans simul et declinans ca quae ex eis orionlur, 
vltia, el custodiam excogitans tuiissimam, in vidua-
rum, orpbanorum et mendicoruin venlivm tatiquam 
Ibesaurum eas recondens. Idonous (idejnssor, Do- ^ 
minus universonim, iton ad duphim usque solum* 
modo augebit sortem, sed ad centuplum usque cum 
viia seterna mibi foenns adjiciei. Pie consumamus, 
tuto eniin recipiemus. Venuntdalis omnibfia crueem 
acquiramus t Cbristum expediii sequamur, ipsam 
lcrram statim cum terra relinquanius, coelos cum 
angelis babitcmus. Fugiamus periculo^am vilam, et 
probris plenam : el desideremue certamen, quod 
superal raiionem.Cum iis quaa non paiiuniur intcr-
i i u m , permuiemus ea, in quae cadit inleritus. 
Maxime venerambe snnt nuptia?, quaa corrupiionem 
nequaquam conciliant : permaneamus ititegrae 9 ei 
qui forniavii, purum Ogmenium conservemus, a re* 
prcbensione aiienum Cbrisii ctisiodiamus siguacu-
lum. Agnoscat Domihus sigilla virginitaiis, clausom 
inveuiat bortum, cum accesserit. Praebtamus fontis 
flucnia miniine pnrlurbala. Nunc cum sunt nuii-
dina3, negociemur. Perseculio ei alOiclio inibi glo-
riam coticilienl. Prxsidea el suppli< ia in paradisi 
delicias, cuslodia at flagella in Cbrisii nuplialem 
tbalamum inlroducanl. Non solam sont virorum 
coronae, sed etiam mulieruro. 

111. Et baec dicens, orabat cum lacrymis : Do-
mine, Jesu Cbriste, lux vera, fons inunorlalilalia, 
radix incorruptionis, qui mysletium virginitati» io 
ulcro concepisti, qut niairis nomen nutla labe i n -
quinalum cusiodiisli, bone Domine, prsesia ue v i r -
ginum cborum deserara, ne excludar thalamo, sed 
nie refer in numerum virginum prudentuin, et d i -
gnare me,Domine,ul lampadem fcrens, viclis, qnae 
inquinari nequeunt, ccrlaroinibiis glorificer. Hicc 
cum dixisset sanclissima Anysia, stalnn oinnia ?e-
numdedit, non tanli qiianti erat unuinquodque, ncc 
ut solet (ieri in conlraclibus, exquisite examinans : 
sed hoc solum dicebal emptori : Esl mendicorum 
et egenoruin; da justum pretium, u l $:mul quoque 
aliquam libi ofleras mercedem emens, et effectos 
jusius dominus. Ha3c aotem dicebai, non quod vel-

deres. Age ergo pile pie tiUmur, beato Matibxo Ο let multiplicatum accipere pretium, sed in boc qoo-
"pareniea. Doaiioatuifi in eas obtineamus secundum que babeoa selam pieiatis, 61 ei qui einebai, 
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cedem conciliane. Non enim lantam curam gerebai Α a coelestibus mysteriis eum exierminuti, qoi a 
•enditionis, quantum curabat, u l recle et ex vir-
tute ni l possidcret. Cumque omnia in aurum rede-
gissei, illa ea per se dabat, non solum prsebens, 
sed alia eliam oflicia adbibens, in omnem custodiam 
ingrediens, el quemlibet qui in vinculis eral dam-
maliis, consolans, ejus qui lortus fueral, xibices in-
fusionibus curans el unclionibus, quemlibel acgro-
tanlem el in lecto decumbcntem invisens, et ejus 
curam gerens : compita el vicos obiens, el iis qui 
in eis jacebant, luanuin prabens, dicebat: Ne de-
liciae sint niibi diviliae, quae ne aquae quidera gutta 
dignne babeniur in tempore judicii. Non sationis la-
borem, sed roessis divitias, visione apprebendebat. 
£ t cum ad obolum usquc omnia dislribuissel, et 

beaia vita eum alienasti, qui insolentem ejus exaot-
laiionem depressisti et abjecisli. qui de cjus pompa 
per ignominiam crucis triumphasii, qui e i impoi-
luto luo sinu Dcum Verbum, qui est ante saecala, 
et Servaior animarnm itostrarum, ex Sptrilu sancio 
et Maria Virgine natum, ad nos iuisisii; qui id 
quod errabat, per ipbura converiisti, et quod erat 
imbrcillum, conOrmasli, et quod contriium, cu-
rasli : ic invoco ego bumilis et peccairix ancilla 
tua ex toto corde meo, qui novisli quae erant in 
cordc uniuscujusque : qui ignem, qtri jactus erat in 
mundum ab unigenito tuo Filio, et in corde moo 
accendisii; qui 6dei f quae in me est, eciniillam in 
lampadem ejus, quae est erga te, dilectionis mula-

oihil sibi reliquisset, ee in quadam conlinebat do- Β s t i ; adsis mibi iudignac, et serva me, quoniam te 
desidero, et te quaro, el le aequor lolis raeis v i r i -
bus. Domine, suscipe preeaiionem meam, quam 
offero tibi cordc conlrilo et spirilu huraili, propier 
quam, ο Domine Jesu Cbrisle, fuiaii in crucem 
actus» propier quara colaphis caaeus, propler quam 
acelum et fei bibisti, ei i m i o die sunrexisii, et in 
coelos ascendisti, et sedisli a dextris Pairia. Ne roe 
dedecore affeceris, ne me a tuaruro ancillarum nu-
mero rejecerls f * sed dignare me fieri pcrfectam 
Christianam, et consummari in signaculo saocla 
crucis tuae; imperti me tua passione, •olunuiem 
tuam in me operane, ut digna reddar, quae appa-
rcaai ante luum tribunal. Tu roe tuam conserva Ϊ 

muncula, quae superius babebal tabulatuni, operans 
manibus, et quo opus habebat, sibi aliinentum sup-
pediians, convenientcr senlenliae bcali Pauli apo-
atoli,qui dicebat:« Oliosus aiitem non manducei1. ι 
Christiano xero germanum, et quod impediri non 
poiesi, nutrioientum, sit labor suarum manuum. 

IV. Haec cum dixisset, precibus deiuceps vacabat 
el oralioni, jejunium quasi carnis quodaminodo 
expers producens. Deinde validissim* se assuefa-
ciens exercilalioni, dietn quidem consumebat in 
leciionibus, noctem auiem in psalmis el prccibus; 
pro leclo, solo, pro veste stragula, slorea et sacco 
uteus ; brevissimo somno contenla , a pbaniasia U-
bero et insomniis. Dicebal enira : Malum esl inihi, Q C confige a limore tuo carnes roeas, a judiciis enim 
dormire, cum mcus inimicus vigilat. Plures vero 
fundebat lacrymas, quam erat potus quem bibebat; 
et geroitus ac suspiria erant plura, quaio verba. 
Vincla aulera erat unlo Domini desiderio, ut exi-
atimaret ipsa dum geuu flecterel, el in nudam ler-
ram flgerct oculos, sc pedes tenere Servatoris; et 
genibus labra adroovens, illius genua osculari, et 
capilloa pandens, se pulverem qui inerat, cxcutere. 
Horuiri vero cogitaiio ei foutes movebat lacryma-
rum. Tanto aulem studio contendebat ad Christum, 
rjt vellel resolvi, ei esse cum Domino. Quoniam 
aulem nolebat seipsam dccidere, et rursus propera-
bat ad coelestia, quid facit? Jejunio corpus paula-

' t i m consuinebat, multum de vita suflurans absti-
nenlia. 

V. Manu atitem pectus pulsans orabat, diccns : 
Domiue Deus omnipoiens, Pater uuigeniti tui Fi l i i 
icsu Cbristi, Domini et Dei et Stsrvatoris nostri, 
qui sodes in Ibrouo glorhe, cui assistunt mille rail-
lia angelorum miuistranlium, et decies mille millia 
servieulium tuo nului, Tbroni, Dominationes, Prin-
cipatus, Potestaies ; quem laudant Cbcrubim, ct 
glorittcant Serapbiai, ler sancluiu hymnum sine 
Ahe dicenles; qui spiriius, qui non obedieruni, in 
tarlari profuudam coiidcmoasii; qui draconem qui 
defecii, alligasii catenis, qui proprio suo reti eum 
implicasii, qui ejus sedem in lerram dejecisti, qui 

tuis l imui. Averte ocolos meos, ne videant vaui* 
latem ·, sed poiius eos aperi, rogo te, et conside-
rabo mirabilia de lege lua *. In le projecta 8um 
ab utero raalris mea?. Tu es Dcus nicus ; patcr meua 
el mater mea dereliquerunt me. Tu suscepisti ra<*, 
Doroine. Dirige gressus meos, ne dcdecore afficiar 
ancilla lua : scd fac mecum signum in bonum, et 
imple desiderium roeam% : quoniam ante te esi 
omne desiderium meum, ei gemilus meus non est 
a te absconditus » Adjuva me, et non inveniatur 
macula in ancilla tua. Tibi enim meipsam offero 
per aram confessionis humililaiis meac, tanquam 

^ in holocauslis arielum et (aurorum 9 nempe eorum 
qui prius decertaruut propler nomen luum, el iu 

^ denis millibus agnorum pinguium, qui secuti sunt 
agnum tuum immaculalum : per quem l ib i , et cum 
quo l ib i , cum Spirilu sancto, gloria et honor et 
poientia in saicuh sxculorum. Amen. 

V I . Poslquain auiem precata esset, eurrexit, ct 
lolum corpus suum crucc signavit. Ha-c videns ma-
eulosus draco, non tuli i puellae angelicaai et e^ele-
etcra vitam, videns eani jam apiritu in coelis babilan-
tem, et ad passiooem mariyrii loto animo accensam; 
sed in eam siridebat denlibus, el ejus cellam uio* 
yere assidue cogitabat, et ut eam everterei, fare-
bai; *ed videns eam signo crucis undique munitam, 
plagis qusc sub obtutuui non cadebant, pulsatus, re» 

1 Π Tbeat. m 9 10· 1 Psat. cxvm, 57· 1 Psal. xxv, 7. 4 Psal. CXTIII, 155. 1 Psal. ζχχτιι, 10. 
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fugiebat, eTque et torporis et desidise morbum im- Α le morie afficirour toto die; rtpulatl eumns tan-
miltebat. illa aulem imensa et perpelua oratione, 
perinde ac sepla palseslre, ejus stalira infringebat 
insidias. Rursus vero dicebat verilaiis iniinicus : 
Ήβυ quid mihi accidil infelici ? Qui angelos e su-
peris deiraxi, et giganles subjcci, nunc illudor a 
pueris el puellis. Morie enim tamjuam vita laelan-" 
tes, et pcr ipsam coronali currentes ad coelos, de 
ccclero inibi fecerunt mundum inbabUabilera. Me 
consolabatur eanguis marlyrum, qui inlerimeban-
lur, sed fldes eoium decerlaiionis, et eorum quae 
geruntur pradicatio, iransmiitavit inlcgras civitates 
et genles. Teinpla diruuntur, conticescunl oracula, 
abolila sunt mysleria, lorpescunt mysta», qui prius 
exsuliabant: ad mcum, ut videtur, exilium crucem 

quam oves occisionis 6. ι Tunc autem cogilalio ve-
nit in mentem Anysi», ut iret ad Dominum. Id au-
lem erat angelus, qui eam vocabat ad passionem 
martyrii. 

V I I I . Gumque ingrederelur portam Casandrioti-
cam, excilalus est tumultus in populo. Deinde cum 
eam vidisset quidam ex satellilibus imperaloris, et 
esset ab ejus sauciatus pulcbriludine, τβΐ ab ipso po» 
tius diabolo inciialus, ei faclus obviam, Sta, inquit, 
cl d i c 9 quo vadis. Illa autem videns ejus insolen-
tiam cl iminodcrationem, et mente agilans tenla-
lionem, digito fecil in fronle signum crucis. Ule 
vero plane fera, ct quavis fcra saevior, nou reveri-
tus esl gcnerosum et decorum sileniium, sed se 

fixerunt. Jam mibi praesagit animus iuturum, ut Β contumelia aflecium et despectum arbitratus, cum 
regia mea plane dissolvatur. Nam qui sunt iu tor-
menlis bilares, el in sepuicris terribiles, urunt, fla-
gdlaut, ei me undique persequunUir, et quod a me 
fueral excogitatum, evasil accessio inajoris suppfi-
c i i . Inveni tamen qtiid agam. Protinus ergo tale 
quid in eam excogital, existimans se sua intidia ac 
maHgnilate, ejus, quae exlollebaiur, gloriam obscu-
raturum : ul cum essent files ei abjeclae personae» 
quae eam inierimerent, Vilem quoquc el abjectam 
Tiderelur efficere ejus decertationem, et quod nec 
scripUe mandaia esscnt, et carerent fonna judicio-
rum.obluterarentur etiam iropaea encomiorura.Non 
intelligens malignus, apud Deum magis esse bono 

eam apprebcndisset, cum voce aspera eam agre-
siius interrogabat, quaenarn essct, et quo proflcisce-
retur. Agna auiem Cbrisl i , volens non solitura 
devilare conspecium, voluit eum brcvi responso 
supcrare : Sum Cbristi ancilla, et vado ad Domini-
cum. llle aiuem insolens impulsus ab ec qui in ipso 
habilabat, daemone, d i x i t : Sed non sinam (e illuc 
proficisci, sed te abducam ad diis libanduin. Solem 
enim hodie colimus : ct simul boc dicens, vclum 
iraxi t , volens ejus vulium detegere. Illa autem ge-
nerose ei fortiier resislens, el in ejus faciem itispi-
rans, d i x i i : lncrepabil te Cbrislus Jesus, diabole. 
Ule vero illa suiDalione et noniine Cbristi motus ad 

proposilo, quam verbis, aique adeo in eam incilat ^ iram, quae cobiberi non poteral, stricto quem fere-
eos, qui tunc rerura poiiebaniur 

V I I . Maximianus Uaque, cum magnam occidisset 
muUiludinem, per se qtridem interficiendo sattatus, 
€t non secus atque iramanes ferae, quse bomiues 
devorant, prae carniuro imiltitudine nauscans et ca-
ligans, speciero parcentis pra3 se ttilit , diccns indi-
gnos esse Chrisiianos, qui occidantur anie oculos 
impcraloris. Cur enim prsebeam oceasionem, ut 
scriptis mandcntur eorum supplicia, el eorum in-
atruam scriptores, qui ca ad perpetuam iransmit-
tunt memoriam, ei cos qui eodem rnorbo laborant, 
ad eamdcm Odem deducam ? Gur non insiar pccu-
dum eos trado iis qui dcbent occidere, simul ei 
sceleratos diisque inimicos extcrminaas, et efliciens, 
u l morlis eorum memoria waiidctiir sileotio? Haec Β 
cum dixisset, proponit edicta, qux jubebant, n l l i -
cerct volenti sine periculo occidere quemlibel Chri-
Blianum. Occidebantur ilaque innumei abiles, et pro-
pbeticum implebaiur elogium, quod d ic i i :« Propter 

biit gladio, ejus lalus eo transadegit. Quae statim 
cum tremore et palpitalione membroruin in lcrram 
cadens, eam sancto sanguine reddidii purpureain. 
Quoiqaot auicm aslabane, eain circuindantes, pr i -
roum quidctn eam deplorabant, miserti ejus aetaiis, 
ct, tale quid posse accidere, cogilanies. Deinde 
apud ge munnurabanl» imperatoretn et irnpium 
ejus decretum viluperaoies. Venerandas autem et 
sanctas sanclse reliquias» qui harum rerum sludio 
tenebantur, viri pii Chrisiiani, et qui in san-
clos zelo erant incitaii , cum suslulissent, et justa 
cis, ut par eral, fecissent, depostierunt circiler 
duobus stadiis a porla Casandriotica, a sinistra 
τ ί » public» domum oraloriam ei wdificantes. 

Ha3c autem auslinuit sancia, imperante Maxi-
miano, in nos vero regnante in iiifirtUa sncula 
Cbristo Jesu , Domiuo nostro, cum quo Palri curo 
sancto Spiritu lionor et poienlia, nanc et eemper, 
ei ia saicula saeculorum. Aiuen. 

* PsaL X L I U , 2 1 
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Β Ι Ο Σ Κ Α Ι Π Ο Λ Ι Τ Ε Ι Α 

ΤΗΣ ΟΣΙΑΣ 

ΜΕΛΑΝΗΣ ΤΗΣ ΡΩΜΑΙΑΣ. 
V I T A ΕΤ C O N V E R S A T I O 

S A N C T J E M E L A N . E R O M A M . 
(Laline apad Sariam ad diem 31 Dec.; Graco es eod. ms. 1355, secoll ur.) 

Α'. *Ην άρα καλ τούτο τής μεγίστης τών πάλαι Α 
χαλ περιφανέστατης Ιν πόλε σι 'Ρώμης μή μόνον τψ 
χάλλει κομφν μηδε τή θέσει νικάν, μηδε τροπαίοις 
χαλ τοΤς άλλοις πάσι σεμνύνεσθαι, άλλά πολλψ μάλ
λον τοίς γε δή υπέρ Χρίστου άνδρισαμένοις έγκαλ-
λωπίζεσθαι, δσον έν άνδράσι χαλ δσον έν γυναιξί, 
χαλ ταύταις μάλλον δσψ χαλ κατ* άνδρα; Ισχυρώς 
ήγωνίσαντο, καλ τοίς άλλοις παράδειγμα βίου πρδς 
άρετήν έαυτάς κατέστησαντο · ών μία τίς έστι καλ 
ή μαχαρία Μελάνη, ήν δ λόγος ύ πόθε σιν άρτι προ· 
εστήσατο χαλ τά εκείνης λέγειν άπ' αρχής ώρμηται. 
"Ηνεγχε μέν γάρ αυτήν ή οδτω καλλίστη καλ ονο
μαστή 'Ρώμη, γένος δέ ταύτης καλ τούτο περιφα
νέστατου. Πρώτοι γάρ έτύγχανον οί γονείς αυτής τής 
Τωμαίων βουλής. Έ φ υ δέ έξ αγαθών αγαθή * ευσε
βείς μέν γάρ κάκείνοι καλ αρετής έρασταί. Β 

Β \ "Ηδη δέ ώραν άγουσαν γάμου σωφροσύνης 
επιθυμία αυτήν τής καθ' ήλιχίαν, ορμής έκράιει, 
χαλ τους τεκόντας ήξίου μήποτε αυτήν είς όμιλίαν 
άνδρδς άγαγείν, άλλ' ώσπερ τδ είναι, οΟτως αυτή 
χαλ τδ παρθένον μείναι χαρίσασθαι. Οί δέ έπλ μόνη 
"ταύτη τδν βίον σαλεύοντες καλ του γένους διάδοχου 
έξ αυτής έχειν έλπίζοντες έτος ήδη τεσσαρεσκςμδέ-
χατον άγουσαν χαλ αχούσαν άνδρλ έχδιδουσιν. Ή ν 
δέ χαλ δ νυμφίος άρα τό τε γένος χαλ τήν ήλιχίαν 
χαλ τάλλα πάντα τή Μελάνη παράμιλλος, γεγονώς 
μέν έξ υπάτων, άρτι δδ τδν έφηβον παραλλάττων* 
Άπεινιανδς τψ νυμφίψ τδ δνομα, έτος εγγιστά που 
Αγων έπταχαιδέκατον. ΟΟτω τών γάμων αύτοίς τε-
λεσθέντωνή θαυμαστή Μελάνη χαλ μετά τους γ ά - £ 
μους δεινώς έτι μάλλον ήρα τής σωφροσύνης, καλ 
σφοδρώς αυτήν δ τής άγνείας έρως πυρπολώ ν ούχ 
ανίει, πολλή δέ ήν καλ τδν άνδρα ταύτα παραινούσα 
τοίς λόγοις· καλ επειδή μή ήρκουν οί λόγοι καλ δά
κρυα συνε*πράττοντο είς πε ιθώ, τοιαύτα* λέγουσιν* 
FI μέν, ώ φίλτατε άνερ, τά αυτά και σολ σινδοκεί, 
καλ άμφω κατά τδν της σωφροσύνης νόμον οίκήσο-
μεν, μακάριοι τών γάμων ημείς, άμφω τε καλ δι* 
Αλλήλων σωζόμενοι καλ πρόφασιν άλλήλοις τής καλ
λίστης όδοΰ γινόμενοι· εί δέ σέ τδ νέον τής ή)ικ(ας 

I . Fuit ergo hoc quoque earum qtua olim faenmt 
civilatum maximse et clarissim» Roraae, non so-
lum efferri pulcbritudine, neque siiu vincere, ne-
que tropatis et aliis omnibus gloriari, ted multo 
magis sibi placere, et se magniflcare propter eos, 
qui pro Cbristo se forliler gesserunt, tam viroa 
quam mulieres, et has magis, quod non secus ae 
viri forliter decertarunt, ei ee vitae exemplom ad 
virtutem aliis conslituerunt. Ex quibus una fuit 
beaia Melana, quam sibi nunc argumentum pro-
posuit aratio, et aggressa est res illius dicere ab 
inii io. Eara enim tul i l celeberrima et clariasiraa 
Roma. Fuit autem ejus quoque genus claritfimum. 
Erant eniin ejue pareniee primi senatus Romano-
rum. Orla est auiem bona ex bonis. Nam eraal 
i l l i quoque pil et virlulum amalorer. 

I I . Cuin ergo jam estfet nubilis, destderioro coa-
linentiae vicit ejus, qus ex aeiaie eral, appetilio-
nem, et rogavii parentes, ne unquant eam jtinge-
rent matrimonio, sed sicul ei, ut esset, ila eliara 
u l virgo maneret, concederent. l l l i autem cum pro-
pter hanc solam hujus vH» agilaremur fluclibue, 
ei parantcs divitias, et sperames se siicceseorem 
generis ex ea babiluros, quarium decimum annum 
jam agentem vel invitam collocant in matrimonio. 
Erat vcro ejus sponsus, et genere, et seiate et aliia 
omnibus cum Melana conferendus : nalua quidem 
ex consuiibus, el modo excedens ex tphebit. 
Sponsi auiem noroen erai Apenlanus, ageni anaura 
circiier decimum teptimum. Hit autem eic celebra-
tis nupliis, adinirabilis Melana eliain post nupliaa 
adhuc vehemenliue amabat conlinentiam, et amor 
casiilaiis non intormiuebat eam acrius urere : 
multis vero verbis raarilum gttum ad boc exbor-
tabatur, et cuni verba non sufficerent, el quoque 
ad persuasionem opem ferebant lacryro», baec d i -
cenii : Si quidem, ο marite cbarissitne, eadem tibi 
quoque videmur, ct arobo habiiabimus cojiveaieo-
ter legi continenliac, beati nos erinwa proptor 
nupliae, et ambo per nos invicem aalvi erimus. ei 
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erimus aker alteri viae pulcberrim» occasio. Sin Α ταύτα μή φέρειν i $ , συ γοΰν άλλ' έμέ Ιασον, χαί 

μή χώλυε τοΰ επιχειρήματος. Μισθός δέ σο\ του 
έμοΰ σώματος καί τής ελευθερίας πάντα μέν χρή
ματα, πάντα δέ κτήματα, πάντες δέ οίχέται χαι έσθής 
κα\ οίκοι κα\ τάλλα δσα τής ύπάρςεώς έστι τής 
έμής· Τούτων σοι πάντων παραχωρώ, μόνον εί έμαυ-
τήν ώνήσομαι. Ό δέ μήτε τδ πάν διδούς μήτε τδ^ 
2λον τοΰ βουλήματος άποτρέπων, Νύν μέν, Ιλεγεν, ώ^ 
γύναι, ταΰτα ού δυνατά* έπειδ* άν δε κα\ διαδόχους 
τοΰ γένους κα\ τής ςύσίας κτησο>μεθα, ουδέ έγώ σου 
τής αγαθής γνώμης άπολειφθήσομαι · χαλεπδν γάρ, 
εί άνήρ γυναικδς έλάττο>ν τής περί θεδν έπ.θυμίας 
όφθήσομαι · άλλ' άμφω τότε τήν δδδν ταύτην έλόμε-
νοι, ομοίως ώσπερ τφ γάμω, οΰτω κάν τή χατά 

autem juxentug et a~tas propensior ad voluptales 
Don perniiltit u l boc feras, at tu me sinas, et no 
coeplum meum el inslitutum prohibeas : mei au-
tem eorporis 61 mex Hberiatis merces eruntomnes 
possessiones, omncs famuli, et vcsies, et domus, 
et quxcunque alia sunl in ineis facullatibus. His 
omnibus tibi cedo, dummodo meipsam redimain. 
Il!e vero ncque uuiversuin concedens, neque ejus 
tolam aversans voluntatem : Nunc quideni, ο uxor, 
inquil, non possunt baec iicri : poslquam autem 
generis et facultatuin habuerimus successorem, 
necego bono tuo iiisiitmo deero. Gravecnim esset, 
gi in divLao desiderio vir fcminae cedere c.onspice-
rer. Sed lunc ambo banc viam eligentes, non se- θ ε ο ν διαγωγή άλλήλοις είσπνεύ^ομεν, 
cus ac ia niatrimonto, ita in \ i l a ex Dco agenda 
inter oos conspirabimus. 

I I I . Acquiescunl anibo ei, quod diclum fuerat. 
Procedeole autem lempore, Dasciiur eis puella. 
£a cum primum lucein aspexit, castitaiis Soli fu i l 
coii&ecrala, Melana offerenle primiiias Domino, qui 
ipsam dederat : ut aie vel consueludinem habcns 
matrimoDii viderelur plurimum iribuere virgini-
ta l i . Deinceps vcro seipsam contrabens, moderate 
et teniperaoier vivebat. Non veglcm geslabat 
splendidam, non corpug suum fovebai lavacris : et 
6i quando a mariio aut a parcnlibus cogcretur, 
ibat quidem ad balneum, cum autem vuliuro so-
ltim lavacrts abluUset, ut eorura qui jubebant νο· 

Γ'. Στέργουσιν αμφότεροι τψ λεχθέντι · τοΰ χρόνου 
δέ προίόντος, χα\ παιδίον αύτοίς τίκτεται θήλυ· 
Τοΰτο &μα τε τδ φώς είδε, κα\ άμα τφ τής Αγνείας 
Ήλίφ καθιερώθη, τής Μελάνης άπαρχήν αυτήν τψ 

δόντι Κυρίψ προσαγαγούσης, ίν' ουτω κα\ γάμψ 
προσομιλοΰσα τή παρθενία φανείη τδ πλέον νέμουσα, 
κα\ τδ έξης συστείλασα έαυτήν σωφρονικώς ήν βιο-
τεύουσα. Ούχ ίμάτιον έκείνην έκόσμει λαμπρόν 
ούκ έ θεράπευε τδ σώμα λουτρό ν. Κάν είποτε δέ παρά 
τοΰ άνδρδς ή τών τεκόντων έκβιασθείη, άπήει μέν 
είς βαλανείον, τά δέ πρόσωπα μόνον τοίς λουτροίς 
άπονιψαμένη δσον τδ θέλημα τών πρότρεψα μένων* 

luolati saiisfaceret, non ginebat reliquum corpus C α φ 0 ( Ι ι ω σ α σ θ α ι , τδ λοιπδν σώμα τής έκ τών θερμών 
calidia foveri. Ul vero deinceps latercl, cmebal 
auro ancillis persuasis. Cum autem roulta eiiam 
feciaaet, ut viro persuaderet, ut essei ejusdeiu 
i i m i i u l i , ubi non vidi l euro obteroperare, sed cu-
pere eliam ficri pareutem aliorum liberorum, de 
fuga cogital, et staiuit ipgtrni maritum et patrem, 
quin eliam suas quoque faculiales reliiiquere. Sed 
cutn quidam vir i boai et virluiie amaules sentieo-
ies, id probiberent, diceotes itlud Apostolicum, 
ε Quid enim scis, roulier, an virum tuum galvara 
facieg 1 ? » mangit quideao, «gre ferens eam, qua 
leuebalur, neceggitatera : kcilicium aulem inira 
gumptuosam el gpleudidam vestem, tanquam pra> 

άπολαύειν ουκ ήνείχετο θεραπείας* τδ δέ ταύτα 
λαθείν χρήμασιν ώνείτο τάς θεραπαίνας πείθουσα. : 

Πολλά δέ κα\ πρδς τδ πείσαι τδν άνδρα τοΰ ίσου 
γενέσθαι σκοπού δράσασα, έπεϊ. ούχ έώρα πεισόμενον, 
άλλά καλ έτερων όφθήναι πατέρα παίδων επιθυ
μούντα, δρασμδν εννοεί, χαί αύτδν άνδρα κα\ πα
τέρα, άλλά κα\ τήν ούσίαν άπολιπείν. Έπεί δέ τών 
φιλαρέτων τινές αίσθόμενοι διεκώλυον, τδάποστολι-
κδν εκείνο φάμενοι, c Τί γάρ οιδας , γύναι, εί τδν 
άνδρα σώσεις; » έμενε μέν κα\ πρδς τήν ανάγκην 
ή κατείχετο ήρχβτο · τρύχινον δέ τι f άκος είσω τής 
πολυτελούς έσθήτος οίονεΐ προγύμνασμα τής ασκή
σεως, δτε μή συ νην τψ άνδρ\, διετέλει φορούσα. 

ludium exercilalionia, perpetuo ferebal, quando χ ο υ ς g | πάντων οφθαλμούς κλέπτουσα, τήν θείαν 
coui marito noo babebat congueludinem. Cum Ό

 γ ο ο ν α υ τ ή ς ούκ έλάνθανεν · άλλ' αυτή μέν γνοΰσα 
vero omiuum fallerei oculog, suam amiiant latere 
DOH poluil . Sed ipsa quideui cum cognovisset, 
eam iucrepabat, £t iiidumentum irridubai. Eavero 
nihil aegre ferens ipgiug agperhaiem, hoc gra-
vius ferebat, quod DOO poaaet oiunes latere. Quo-
circa muliig lacryoiia et precibu», ut res Uceatur, 
impetrat. 

I V . Erat aulera ei maxime in votia muudo 
abrumpi, et ul vuil Deui, pbilosopbari. Dnde etiam 
com uterum ferrel, ei ei gecundo jam parius ap« 
peleret, eelebrabatur quidem festum gloriosi mar-
tyria Iianrentii: llla vero permKUbai iugomnU, 

έπετίμα ταύτη κα\ έσκωπτε τοΰ ενδύματος, τήν δέ 
μηδέν ύπδ τής αύτοΰ τραχύτητος άχθομένην τοΰτο 
κα\ μάλλον έδάρυνε, τδ μήδυνηθήναι πάντας λαθείν. 
Διδ καλ πολλοίς δάκρυσί τε καλ παρακλήσεσι τήν 
σιωπήν τοΰ πράγματος ασφαλίζεται. 

Δ'. Ή ν δέ άρα τι χα\ ευχής έργον αυτή κόσμου 
^αγήναι κα\ φιλοσοφήσαι κατά θεδν, δθεν και 
κυούσης ήδη τδ δεύτερον κα\ πρδς τδ τεκείν γενομέ· 
νης, εορτή μέν ήγετο τοΰ λαμπρού έν μάρτυσι Λαυ
ρεντίου * ή δέ άΟπνος διενύχευε γόνυ χλίνουσα, ψαλρ 

1 1 Cor. νιι, 16. 
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μους £δουσα, κρείττων χα\ τών ώδίνων κα\ τής φύ- Α genu fleciens, psaliao* canens, dolorei «t naluram 
σεως είναι βιαζομένη. Ό δρθ,οος έληγεν · ή δε τών 
ευχών ούχ έπαύετο, άλλά χα\ ούτως έαυτήν κατα-
τείνουσα χαλεπωτέρων ώδινών πειράται, χα\ βιαίως 
μέν, τίκτει δ* ουν δμως. Τδ μέν ουν τε/θέν (ά££εν 
δέ ήν), δμοΰ τε έτέχθη, χα\ Ιερώς άναγεννηθέν τψ 
βαπτίσματι του ενταύθα κόσμου λύεται, χαί πρδς 
τδν εκεί παραπέμπεται· έκείνην δέ κα\ 'μετά τδν 
τόκον έστρεφαν αί ώδίνες, κα\ τδ δριμΰ τής οδύνης 
τδν θάνατον ύ πήγε ν. Έπιστάς ουν δ άνήρ κα\ τδ 
δεινδν θεασάμενος, συγχυθείς μικρού μέν καί τήν 
ψυχήν άφήκεν * άναλαβών δέ έαυτδν άποτρέχει πρδς 
τδ θυσιαστήριου, καί κύκλω τοΰτο περιερχόμενος, 
δάκρυα τών οφθαλμών έ^,όει, φωνάς ήφίει, κα\ ώς 
δξυτάτην παρείναι τήν άνωθεν έκάλει βοήθειαν· 

siiperare conlendens. Desierat matutinum, illa au> 
teni non cessabat a precibus. Scd sic quoqua 
seipsam inlendens, dolores sentiebat graviorcs, et 
violentcr quidero, parit tamen. Atque quod nalum 
quidem fuerat, erat masrulinum; simul alqueauiem 
natum et sancto baplismo fuit regeneraium, ab 
hoc mundo discedens, ad cum, qui illic est, traii t-
milt i iur . Illam vero cliam post partum vexabant 
dolores, et acerbus cruciaius mortem accelerabat. 
Asians autem marittis, cum asperam et gravem v i -
dicset perpessionctn, conturbatus prope emisll 
animam. Cum se auiem collegisset ac recreasset, 
currit ad aram, et eam in orbem ambiens, Jacry-
mas profundebat ex oculis, voces emiilebat raisa-
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Ή δέ τούτον εκείνον είναι νομίσασα τδν καιρδν δς rabiles, et ut quam cilissimum a superis adveoiret 
τή επιθυμία ταύτης έπιθήσει τδ τέλος, τώ άνδρ\ 5τι 
τώ ίερψ προσεδρεύοντι διαγγέλλων φράζει, ή μήν 
αύτφ τε κα\ εαυτή ζήσεσθχι, εί δρκια κα\ συνθήκαι 
πρδς θεδν γένοιντο έν σωφροτύνη τοΰ λοιποΰ ζήν 
αμφότερους, κα\ μή κατά βίον; άλλά κατά θεδν 
μάλλον βιοΰντας διατελείν. Πείθεται ό άνήρ τοίς τής 
γυναικδς κα\ (5ήμασι κα\ θελήμασι, καί τήν άπολο-
γίαν, δτι πέπεισται, δίδωσιν * δπερ εκείνη μαθουσα 
τδ μέν σώμα ££ων, τήν δέ ψυχήν ήδίων ευθύς γίνε
ται, είτε τή χαρ$ τής νόσου παραχωρούσης είτε 
χαί τής άνω χειρός τψ σκΟπψ ταύτης συναιρομέ-
νηί. 

Ε*. Έπε \ ουν καιροΰ κα\ αφορμής ήπτετο, τδν 
μέν άλλον τοΰ σώματος άπετίθετο κόσμον, λιτώς τε 
χα\ αφελώς ζήν έλομένη κα\ δλην έαυτήν πρδς τδν 
Ισω τής ψυχής κόσμον τρέψασα· έν τοσούτψ δέ κα\ 
τδ τής παρθενίας αυτής Ιρνος, ή τψ θεψ ίεραθείσα 
θυγάτηρ, τδν ένταΰθα βίον άπολιποΰσα πρδς τδν 
έργαστήν θεδν μετατίθεται. Ταύτης ό θάνατος βελ-
τιοί τδν άνδρα τά ίσα τε φρονείν κα\ τήν αυτήν 
δδεύειν τή Μελάνη παρασκευάζει. Τποθέντες ουν 
αμφότεροι έαυτοΰς τψ τοΰ κατά θεδν βίου ζυγψ, προ-
θύμως εΓλκον τήν άρετήν άλλήλοις διαμιλλώμενοι· 
Έκείνοις μέν οδν ή φροντίς ήν τέλεον £αγήναι 
κόσμου, παντδς, κα\ θεψ εαυτούς άναθείναι καί βίψ 
χα\ σχήματι τά τών μοναχών έ Χαμένου ς * τών δέ 

invocabat auxilium. Illa vero arbitrata boc esso 
illud tempus, quod finem imponel ejus desiderio, 
viro qui adbuc assidebat in leroplo, per nunlium 
signilical, c.t ipsura, etse adbuc esse vicluram, t i 
deiur jusjurandum, et pacta convenU ineanlur, 
utrosquc do caeiero victuros esse in contineatia, et 
non quam mundus, sed quam vult Deus, vilaiu 
esse pcrpetuo acturos. Parel vir uxoris verbis et 
voluntali, et respondct id sibl ease persuasura. 
Quod quidem cum illa rescivisset, corpore quidem 
ae habet nielius, animo auiem protinua evadtt lav 
tior, seu morbo locum dante lreiitiae, seu etiaui 
manu superna ejus adjuvanto acopum et inalW 

C tutuin. 
V. Cum ergo nacta esael lempua ei occaakmem, 

deposuit quidem alium ornaluna corporit, lcnui-
ter el sioipliciter vivere constiluens, et totam s* 
cotivertens ad ioternura ornalum anim®. Inlerini 
autem pulcbrum quoque ejus germen virgini la l i i , 
qux Dao fuerat consecrata, fllia, migraos ex bac 
vita, vadit ad Deura guum amatorem. Ejus mora 
meliorem menlem dat viro, ut idem quod ipsa 
seniiat, et efflcit, u l eadera via ingredialur, qua 
Melana. Cum ambo ergo se subjunxiesent jugo viua 
ex Deo ducendse, id promplo el alacri animo tra-
bebant, inter se viriuie decerlantes. Alque i l l i f 
quidem curae eral ab universo mundo omniuo ae-
parari, et sc Deo ctedicare : ei cum vita et habitu 

γονέων μή έφιέντων, εκείνοι φυγή κλέψαι τήν άνα- monaslicam elegisscnl constituiionem, parenle» 
χώρησιν έμελέτων. Άλλά τοΰτο μέν τέως ή άνωθεν 
είργει χείρ· ευφροσύνη δέ θεία τήν λύπην αύτοίς 
διαλύει. Ταΰτα γάρ διασκοπουμένοις νυκτδς επιγενό
μενης, εύωδία τις αύτους άψητος χαί ουράνιος χα\ 
οία μηδενλ ληπτή άνωθεν χατελάμβανεν, έξαίσιόν 
τινα πνοήν ηδονής προβάλλουσα χαί τήν ψυχήν 
άλύουσαν καλ συστέλλαμε νην είς χαράν εύθυς δια-
χέουσα. Τοιαύτης χάριτος τάς ψυχάς πλησθέντες 
έμεναν οΰτωχαλινά πάντα τής ζωής τψ θεψ έπιτρέ-
ψαντες οποίαν αύτδς άγει και δπως Αγεσθαι. Μετά 
μικρδν ουν έχείνου νεύσαντος μεθίσταταε μέν αύτοΐς 
δ τής Μελάνης πατήρ * οί δέ εκποδών του κωλύοντος 
γενομένου, δτε δή τψ θεψ έδόκει, κα\ δ χαιρδς 
έ κάλε ι, ευθέως μέν τής μεγάλης εξέρχονται πόλεως 

autem non permiUerenl, Uli meditabanlur se fuga 
subducere ; sed boc quidem tunc manus probibel 
guperna,divina autem laetitiaeis moerorem exculit. 
Dum de bis enim consuUarent, sequente nocte 
auavis quidam odor et plane coelestis, et qui ne^ue 
terbia exprimi, ueque menle cogitari polesi, ad 
eos veuit a superis, qui admirabilem quemdam 
voluplalis spiritura eie a l lu l i l , et qui iristilia affi-
ciebatur et conirabebatur, animum prolinus dif-
fudit ad laetiliam. Cum.lali gratia impleli fuiaaent 
eorum animi, manebanl sic, omnia viUe siua 
frena Deo permitteates, ut ducerenUir quo at 
quomodo velleu Gum ille ergo paulo poit annuis* 
aet, eis quidem e xivis cxcedit Melan» palor. liH 
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aulem, cum amotu* esset ie, qui probibebat, Α άστικήν πολυοχλίαν χα\ θορύβους Αποποιούμενοι* 
quando lk*o visum esaet ei tempus vocabat, sta-
l im quidem ezeunt e magna civitate, urbanam 
mullitudinem et lumullus valere jubenles : eos 
\ero ezcipiunt aubnrbana commoda ad pbiloeo-
pbandum, et apla ad quielem. Eis aulcm, quando 
lianc angelicam inceperunt vitae fortnain, alaa 
erat, Apeniano quidem qualuor et viginli annorum 
niaxima solel rabie agitari adolesceniia. 

V I . Illa vero el omni utcas camione, ae valde 
gerebat philosopbice, ct in bis erat tuarito non 
lnjucunda adjutrix. Quin etiam si vblebal jtivenem 
ab accurata et perfecia vitse forma declinaniem, 
eum sapieniercorrigebat, et ad pielatcm dirigcbat. 
Nam i l l i quidem nibil lanlae erat curae, quantac 
nibil ea curare, quae ad corpus pcrlinebant : imo 
vero el cibo ct vesic et omui ratione flamraam j u -
ventulis exsiinguere. Cum illum autem videret 
amictus ornalum et vestium pulcbriiudiucm adbuc 
amplecti, non cessabal pariim quidem adroonere, 
partiiu vero scite quoque et aple irridere, douec 
effecit, ut in bis se gereret pbilosopbice. E l alio-
qui conjugi dux erat Melana ad pictateni, cuni Eva, 
qtiod ad illum allinebal, pugnans ex diameiro. 
Eos eniin, qui aegrolabanl, adire et invisere, et 
curationem adbibere, et peregrinantes bospiies 
mensa accipere, el viatico eos donare, a Melana 
docebatur maritus. Quae quidem ambo similiier 
faciebanl, et obibani ut communes servatores ct 

προάστεια δέ αύτους υποδέχεται χρηστά τε έμφΟο-
σοφήσα: κα\πρδς ήσυχίαν Ιπιτηδείως Ιχοντα. ΊΙλι-
χία δέ τούτοι:,'δτε τοις τής ίσαγγέλου ταύτης ανήρ
χοντο πολιτεία;, ό μέν τεττάρων έτ:λει χα\ εΓχοσ:, 
τή δέ τδ είκοστδν ήνύετο έτος, δτε δή χα\ μάλιστα 
νεδτης οιδε λυττ^ν. 

Melanas autera vigint i , quo lempore vtj 

3 

Ή δέ κα\ πάση φυλακή χρωμένη λίαν τε αύ · 
τήν φιλοσόφως ήγε, κα\ τω άνδρ\ τά γε τοιαύτα 
βοηθδς δντως ούκ άχαρις ήν · άλλ* εΓ τί που κα\ τ ίν 
νέον έώρα παρεκκλίνοντα τ ή ; ακριβείας, σοφώς 
έπηνώρθου, κα\ πρδς τδ ευσεβές Γθυνε. Τή μέν γ5ρ 
ουδέν ούτως έμελεν ώς τδ μηδενδς αυτή τών :τερ\ 
τδ σώμα μέλειν, μάλλον δέ ώς τδ κα\ τροφή και 
στολή κα\ πλάσει, νεότητος φλόγα σβεννύειν τδν 
δέ δρώσα έτι κόσμου περιβολής κα\ Ιματίων κάλλους 
μεταποιούμενον, ούκ έπαύετο τούτο μέν παραινούσα, 
τούτο δέ χα\ έμμελώς σκώπτουσα έΌ>ς άμελείν τών 
τοιούτων κα\ φιλοσόφως lysiv κα\ π«ρ\ αυτά πσρ-
εσκεύαζεν. Κα\ άλλως δέ δ5ηγδςήν ή Μελάνη πρδς 
θεο?έβειαν τώ συζύγω έκ διαμέτρου τε τή Εύα 
πρδς εκείνον διακείμενη · τδ γάρ νοσούντας περιιέ-
ναι κα\ ώς έγχωρούν θεράπευε ι ν τούς έπιοημοΰντάς 
τε τών ξένων, τραπέζης άξιούν κα\ έφοοίοις δωρεί-
σθαι, Μελάνης πρδς τδν άνδρα διδασκαλία, άπερ 
άμφοίν τε ομοίως έπράττετο, κα\ περιήεσαυ χοινοι 
σωτήρες κα\ εύεργέταιφυλακίς, ύπερορίας, μέταλλα, 

benefaclores, custodias, loca relegalis constitula, Q τούς μέν δι' άπορίαν κατεχόμενους χρήμασιν άπο-
carceree et ergastula : eos qutdem, qui propter 
inopiam detinebantur, solventes : qui aulcm pro-
pter aliquam aliam retiuebanlur calamitalcm, eos 
ct reipsa et verbia consolantes. Via autem proce-
dentes, reliquas quoque facultatea vendere iuci-
plimt, allos quidem ex pauperibus factentes d iv i -
tes, sibi vero nihil aliud consccrantes, quam nibil 
babere, et solum sperare in Dominum. 

V I I . Qui autem beneraclis semper insidiatur, et 
adveraus quemlibet, qui boni aliquid facit, bellum 
euscipitab initio, non sinebat quiescere, sed gra-
vem quidem adversas eos machinaro Apeniani fra-
trem admovel Scverum, per quem exislimabal 
aese *olidse eorum mentis lurrim esse labefaciatu-
mra. Apenianum autem fuisse Melanse rnaritum, ' 
euperius declaravit oralio. Hic ergo Scverus im-
proba mente ementiebatur naiaram : el cum esset 
fraler, factis erat inimicus. Cum enim Apenianus 
una cum Melana ad vilam ex Deo agendam esset 
tradnctus, Severus insano daemonis insiinciu i n -
apiratas, aggresans cst fralrem molcslta afficere, 
agros avellens, fructus abripiens, omnibus roodis 

j InsuUane et vim afferens. Postquam vero eos vidit 
ornnla malle amiltere, qoam praeceptum Domini 
despicere, quo cavetur oportere euro ferre, qui 
acceperit injuriam, tunc Hle vi majore eos aggre-
dlebator. Nam cura cx Apeniani gcrvie iniprobissi-
roof doloso subornaasel et corropleaet, alios qui-
deoi promiaali, alioa vero pocuniia, iis persuadct, 

λύοντες, τοΤς δέ συμφορά τινι έτερα συνεχομένοις 
ίκανήν παράκλησιν, τά αυτά κα\ τούς λόγους προσ-
φέροντες, όδω δέ προϊόντες κα\ τά επίλοιπα της 
ουσίας διαπολείν άρχονται, τούς μέν άλλους έξ άπό* 
ρων εύπορους πΟιούντες, έαυτοΓς δέ συντηρούντες 
ουδέν άλλο ή τδ μηδέν έχε ι ν κα\ τδ μόνως έλπίζειν 
έπ\ τδν Κύριον. 

Ζ'. *0 δέ τοΤς καλοΤς τών έργων έφεδρεύων άε\ 
χα\ πόλεμον κατά παντδς τού τδ άγαθδν πο.ούντος 
έξ αρχής άράμενοςήρεμείν ουκ εΓα, άλλά δεινδν μέν 
αύτοις μηχάνημα τδν άδελφδν. 'Απενιανού [Σευήρον 
προσάγει, δι' ού κα\ φετο τδν τής σ τ ε ^ ά ς αυτών γνώ
μης κατασείσαι πύργον. 'Απενιανδν δέ άνδρα είναι 
Μελάνης δ λόγος φθάσας έγνώρισεν. Ούτος ούν δ f 

Ιευήρος διεψεύδετο τήν φύσιν τή γνώμη, κα\ ό άδελ-
φδς τοΤς Ιργοις έχθρδς ήν. 'Απενιανού γάρ ήδη 
σύναμα Μελάνη πρδς τδν κατ* Βεδν βίον μεταθεμέ
νου, δ Σευήρος άρτι παρά τού δαίμονος μανικώτίρον 
εμπνευσθείς λυπεϊν έπεχείρεί τ6ν άδελφδν, αγρούς 
ύποσπών, καρπούς συλών, παντ\ τρόπω έπεμβαίνων 
χα\ βιαζόμενος. Έπε \ δέ πάντα μάλ)ον Ιώρα προαι-
ρουμένους απόβαλείν ή τήν έντολήν πσριδείν τδ 
δείν αδικούμε νον φέρει ν, ενταύθα τι κα\ βιαιότερον 
εκείνος έπεχείρεί. Τών γάρ οίκετών Άπενιανού τους 
πονηρότατους ύπελθών ύπούλως xaV διαφθείρας, 
τούς μέν δποσχέσεσι, τούς δέ χρήμασι πείθει χατ-
εξαναστήναι τού αδελφού, χα\ τούτου μέν άποστήναε, 
ού μόνον δέ σφάς εαυτούς, άλλά χα\ τούς αγρούς έν 
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οίς ψχουν Σευήρου κα\ βΓναι λέγειν χα\ δνομάζειν. Α ut conlra fratrem iuura ineargant, et ab eoquidem 

non solum auiem seipsoi, sed ees quo* Άλλά κενοίς δντως δ μάταιος έπεχείρεί. 01 μέν 
γάρ , καίτοι τοιαύτα πάσχοντες ύφ' ού ήκιστα άν 
τ ι ς κα\ προσεδόκησε, ταΰτα μέν άλύπως Ιφερον, 
μάλλον δέ τι και έχαιρον · ουδέ γάρ φαΰλον αύτοϊς 
έδόκει διαμιλλάσθαι ταίς συμφοραίς πρδ; Ίώ6· ηνία 
δέ μόνον τους γενναίους τδ τών χρημάτων οΰτω παρ-
αιρουμένων μιχρά £είν τής εύποιίαςτδ 0εΰμα τοΰ 
πλούτου καθάπερ τινδς πόταμου έτέρωθι μέτοχε· 
τευΟέντος. 

deficianl 
que agros, in quibus babiiabant, Severi esse d i -
cerent, et eos ejus nominarent. Sed stolidus plane 
aggressus est inania. Nam il l i quidcm elsi talia 
paterentur ab eo, a quo quis inintme exspectasset, 
ea quidem toleranter cl sedate ferebant. imo vero 
gaudebanl pollus. Nonetiiu: eisleve videbaiur cmn 
Job contendere rebus adver&is et calamitalibtts, 
gcnerosos aulem illos boc eolum male habebat. 

qnod cum atiferrenlur opes, parum flusret fluentum beueGcentiae, diviiiis non secue aique aliquo 
fluento alio derivatis. 

H \ Ουδέ ευσεβέστατη βασίλισσα Βερίνα τών τοιού- Τ1ΙΙ. Νοα baec autem ila gerebanlur, ut io p r l -
των άνήκοος έγεγόνει, άλλά ταύτην μέν κα\ πρδ πολ- mis pia iroperatrix Verina non haec acceperil au-
λοΰ χατείχεν ή φήμη τής τούτων φιλοσοφίας, καλ tj dilione : sed ad eam qutdem diu anle pervenerat 
πολλού ήν αυτή άξιον, Ιδείν τε εκείνους κα\ λεγόν- fama corutn pbilosopbinB, ducebatque operae pre-
των άκούσαι, και πολλαϊς παρακλήσεσι μετεπέμπετο 
τήν Μελάνη ν. Τότε δέ κα\ τοΰ καιρού τήν άφορμήν 
δόντος σπουδ!) έκάλει. Έ δέ ήει. Άλλ' δσα κα\ τά 
πρδ τής ομιλίας, ολίγα τούτων άκοΰσαι βίλτιον. *Ην 
άρα νενομισμένον 'Ρωμαίοις μή άνδρα τινα, μή 
γυναίκα παρά βασιλέα ή βασιλίδα φοιτάν κεκαλυμ
μένη τή κεφαλή. Αύτη τοΰ νόμου μηδέν φροντίσασα, 
καταχεκαλυμμένη παρήει, ού τυράννων έθος, άλλά 
τδν Πζύλου νόμον δείν συντηρείν, δς ούκ έά 
γυναίκας γυμνή ίέναι τή κεφαλή. Ού μήν ουδέ τήν 
στολήν ήθέλη?ε διαμείψαι, ουδέ τά ράκη μεταμφιά-
σασθαι, καίτοι πολλών παραινούντων μή ούτωποιείν. 

θ*. *Η δέ πρδς αυτούς, Ένεδυσάμην, φησ\, τά C 
Ιμάτια μου, πώς έκδύσομαι αυτά; "Οθεν κα\ παρ· 
ιοΰσα ε ί ς . τ ά βασίλεια, ουδέ άπέβλεψε πρός τι τών 
Αλλοις θαυμαζομένων, ουδέ οφθαλμών άξια κρίνασα 
τά τοιαύτα. Π ρ οίο ύ ση τε σύναμα τώ 'Απενιανφ ευ
θύς ή βασίλισσα ύπανέστη τε κα\ προσείπε, κα\ 
καθέδρας ήξίωσεν εγγυτάτης · εξέπληξε γάρ αυτήν 
ή τε στολή χα\ τδ τοΰ σχήματος δεινώς ίδιωτιχόν* 
καί τούς ύφ' εαυτή συγκαλούσα κοινδν έποιείτο 
θαύμα Μελάνην, "Ω οίον, φήσασα, πράγμα νύν 
βλέπω! Πάλαι γάρ σε, θεία γυναικών, ήκουον* νύν 
δέ όρώ. Κα\ άμα τοΰ χρυσού θρόνου έξαναστάσα 
περιέβαλε τε κα\ κατησπάζετο, κα\ ώς πολλάκις 
Ιλεγε * Μακαρία εΤ σύ τοΰ έν Κυρίψ μακαρισμοΰ 
δικαίως έπιτυχοΰσα. 

Γ. Έπε \ δέ κα\ Σευήρον δίκας άπαιτήσαι τών είς 
αυτούς αδικημάτων ύπέσχετο,'Αλλ* ήμϊν γε , είπεν ή 
Μελάνη, κρείττον άδικείσθιι μάλλον (ή άδικεϊν · 
έπε\ κα\ ^σπιζομένοις ού μόνον φέρειν, άλλά κα\ 
τήν έτέραν στρέφειν θείος νόμος έστί. Σο\ δε άλλα 
πολλά τα αγαθά παρά θεού έψεταιτής καλής Ινεκα 
ταύτης π,οοθέσεως. /Ημίν δέ αρκέσει τδ στήναι 
μέχρι τούτου τήν βλάβην, κα\ μηδέν πλέον τον άν
δρα προθείναι · ώς ημών γε ένεκεν ουδέ τούτου άν 
ποιούμεθα λόγον, άλλ* δτι τά ξένοις ήδη κληρωθέντα 
χα\ ένδεέσιν αποστερεί. Διά ταΰτα γούν τούτους καί 
πλέον ή βασιλ\ς θαυμάσασα χα\τοΰ Σε υ ή ρου δι' αύ-

tiiHii illos el vidcre et audire dicentes, et multis 
prccibus accersebai Melanam. Tunc autem teni-
porc quoqtie dante occaaionem, illam magno slu-
dio vocavit; illa vcro ivi t . Sed quae exstiternnt 
ante eorum congregstonem, salius est pauca ex 
iis audire. Eral quidem haec lex apud Romanos, ut 
nullus vir nec mulicr imperatorem aul imperalri-
cem operto capiie accederel. Ea vero legem nihi l 
curans, velala accessit, non tyranuorum moree, 
sed Pauli legem inaxime dicens oporlere conser-
vari , qui non sinil mulieres nttdo capiie incedere*. 
Sed neqtie vesiem volnil mutare, neque paonos 
exuere, elsi multi suaderem ut faceret. 

I X . llla vero eis dicebat tMetsme vestibus In-
dui, quomodo eas exuam? Unde etiam curo ingre-
der< tur in regiam, ne aspexit qutdem ad altqufd 
ex iis qtine apud alios babebanlur in admiratione, 
ne obtulti quidem ca digna judicans. Procedentl 
autem ei simul cum Apeniano statim assurrexil 
imperatrix, et allocula e$l, et ut proxime asside-
rcl,est dignata. Eam enim obstupefecii vestilue, 
et adinoduui rndis et simptex habiltis, el eos con-
vocans, qui crant in sua potestale, Melanam com-
munitcr admirabatur : 0 qualem, dicens, nunc rem 
inlueor? Tc jain pridem quidcm divinam audivi 
essc mulierem, nunc autem eiiam video : el simul 
eurgcns e tbrono aureo, eam euspexii et amplexa 

D est, et ssepe dixit : BeaU ee l u , q « a jure conse-
cula es in Domino bealiludinem. 

X . Po5iquam aulera poliicila esl se de Severo 
jure poenas esse sumpiuram propier injurias, qui-
bus eos aOTeceral : At nobis, inquit Melatia, me-
lius est injuriani paii, quain facere iiijtiriam. Eos 
enim, quibus impiiigunliir alapse, non solum pati, 
sed eliam aliam obvertere niaxillam, lex esi d i -
vina. Aiqoe lu quidem multa bona a Deo conse-
queris propter boc bonum tuum proposilum; no-
bis vero suiTiciel, si dan num bucusque sistainr, et 
iion plura adjiciat. Nain nostra quidem cauta 
bujus nullam ducereiiius raiionem, nisi quod ea 
quae 8» | » * - y , i K « * *t earfintib»'- -••· , !· - * ** 

• I Cor. u , 13. 
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atinaia, eripii. Propter haec ergo lmperatriχ eos Α τούς τούτους έφείσατο. Αύτοίς δέ, καθάπερ έβού-

λοντο, τδ πάσαν αύτοίς άκωλύτως πωλήσαι τήν ού· rangis adinirala, propler hos ipsos pepercit Se-
vero : ipsis aulem, ut sicut volebant omnes cilra 
imp><Jimenliim veuderenl faculiaies, per fralrem 
praebetet iinperatorem, qui Romana sceptra tunc 
administrabat. I I i autem erant domini multorum 
in nitiltis lucis prxdiorum. non solinn prope urbem, 
sed eliam muliomm aliorum in Halia, ct non 
patirorum quoque in Sicilia, plurimorum vero in 
Hispania et Britannia rnuaceliain propier studium 
impemtoris, promple emebant o-unes, sialini sine 
intermissione pretium exsolventes. I I i ilaqueegre-
gii magnifice eliam admirabautur iropcralores, et 
Blelana voluit sororem imperaloris qiiibusdam bo-
ncslis donare muneribus, sed illa eorum aliquid 
accipere dicebat esse instar sacrilegii. Sunl enim 
rcvera sacra et Glirrslo dcdicala. Cum sic dixisset, 
B. Melanam a se cum magno dimisU comiiatu, 
imiltis insignibus Eunucbis cum praepositis eam 
praecedentibus. Sicque exierunt Melana et ejus 
marittis e regia, in adiniralione babiti, el bonori-
Dcc deducli. 

X I . Cum l i i autem praclari coepiesent sua, ut 
volebant, dispensare, non longo abbinc lempore 
magnas illas suas pecunlas in panpores exbause-
runi . Neqtie enim ullus alitig, excepto imperaiore, 
de diviliis eum eis coniendisset : tam magna vis 
pecuniae et prope incredibilis, ex agris eorum qno-
tannis redibat, auri, ut aiunt, duodecim millia. 

σίαν διά τού αδελφού κα\ βασιλέως παρέχει, τηνι
καύτα τά 'Ρωμαίκά σκήπτρα διέποντος. Πολλών δέ 
ούτοι κύριοι κα\ παρά πολλοίς τοις τόποις αγρών, 
ού πρδ τής πόλεως μόνον, άλλα κα\ πολλών άλλων έν 
Ιταλία ούκ ολίγων δέ κα\ έν Σικελία, πο)λφ δέ 
πλειόνων Ιν Ισπανία τε κα> τή Βρεττανίφ, ούς 
κα\ διά τήν τού βασιλέως σπουδήν έτοίμως ώνούντο 
πάντες τάς τιμάς ένΟέως άπαραλείπτους χατατιΟέ
μενα. Ούτω τής μεγαλοφροσύνης οί γενναίοι τον 
βασιλέα άγάμενοι κα\ κοσμίοις τισ\ν ή Μελάνη τήν 
τοΰ κρατούντος άδελφήν ήθελε δεξιοΰσθαι. Άλλ* 
εκείνη τδ τούτων τι λαβείν επίσης έφη τω ίεροσυ-
λείν · Ιερά γάρ άντικρυς κα\ αυτά κα\ Χριστφ 
άνακείμενα. Ούτως είποΰσα τήν μακαρίαν παρ" 
έπεμπε πολλών επιφανών ευνούχων μετά τοΰ πραι -
ποσίτου ταύτης προοδευόντων. Κα\ ούτως έξήεσαν 
ή τε Μελάνη χα\ ό ταύτης άνήρ τών βασιλείων, 
θαυμαζόμενοί τε παρά πάντων καί προπεμπόμε-
νοι. 

Ι Α ' . Άρξάμενοι τοίνυν οί γενναίοι τά εαυτών 
τιθέναι καθώς ήβούλοντο, ούκ έν μακρφ χρόνφ τά 
πολλά εκείνα πρδς τούς δεομένους έξήντλησαν χρή
ματα * ούβέ γάρ αύτοίς δτι μή βασιλεύς τοΰ πλού
του άν ήμφισβήτησεν ούτω πολύ τι χρήμα κα\ σχε
δόν άπιατον έκ τών αγρών αύτοίς ot* Ι:ους έφοίτα, 
μυριάδες, φασ\, χρυσίου δώδεκα. Οί δέ τούτο τε 

l l l i autem hoc universum disiribuebanl panperibus (J πένησι διεμέριζον, κάκείνους αυτούς ύστε-
atque illos ipsos agros poslea vcndiderunt. Hoc 
vero esl argiimentum eorum diviiiarum : eorum 
enim domum, quae erat adeo splendida ct magni-
flca, nullus Romanorum potuil justo pretio emere : 
igne autem postea a barbaris exustam cum multura 
de pretio remisissent, eam quoque eimiliter vendi-
derunt, majus quiddam quam Job, ut mibi qui-
dem videlur, bac in re facienies. Nam ei quitlem 
pauperlas fnit involuntaria ; bi auiem libenles ex 
dilissimis eiiecti sunt pauperrimi. Et ejus quidera 
uxor nou magno et forli auimo ferebai, quod con-
ligerat; Melana autem non soltim quod ad se a l l i -
nebal, id libcnter faciebat, sed eliaro niarilum fa-
cicbat participem sui scopi et instiluti. Est aulem 

pov τούς αγρούς άπέδοντο. Σημείον δέ τοΰ πλούτου· 
τήν γαρ οίκίαν τούτων ούτως ούσαν λαμπράν ούδελς 
ίσχυσε 'Ρωμαίων τής αξίας πρίασθαι, πυρ\ δέ μετά 
ταΰτα τοίς βαρβάροις κατακαυθεϊσαν, τότε τδ πολύ 
τής τιμής ύφέντες κα\ ταύτην ομοίως άπέδοντο, 
μείζον τι , έμοιγε δοκεί, κα\ τοΰ Ίώβ κατ' αύτοΰ 
ποιοΰντες. Τω μέν γάρ ακούσιος ή πενία · οί οέ κα\ 
άκοντες είς τούς πενεστάτους εαυτούς έκ τών πλου· 
σιωτάτων καθίστων. Κακείνφ μέν ή γυνή ού μεγα-
λοψύχως ουδέ γενναίος τδ συμβάν £φερεν° ή δέ γε 
Μελάνη ούχ δσον τδ έπ ' αυτή ήδέως έπραττεν, 
άλλά κα\ τδν άνδρα κοινωνδν έποίει τοΰ ίσου σκοπού 
κα\ τής προαιρέσεως · ούκ άδηλον πάντως, δτι κα\ ή 
άνωθεν αύτοίς έφήπτετο δεξιά ή και ισταμένους 

salis evidens supernam dexlerara eis opein lulisse, ^ έφύλαττε, κάν είποτε δέ κα\ υποσκελισθεί* ν, ευθύς 
qti» et slantes cusiodiebat, et si quando fuissent 
tupplantali, »psa cos protinus erigebal el Orniabat. 
Ipsa eos saepe cum in somnts prolaberentur, austol-
lebat, et eos efficicbat cautiores in posierum. A l i -
quando aulem sibi visi sunt ambo simul in prin-
cipio quidem ambulare per viam admadum angu-
siam et fossie iirterceplam, quaa ita eos aflligebat, 
υt videreniur sibi esse contriti et confracti. Post-
quara vero eam cum magua afflictione ac perpes-
sionc confcciesent, lunc eos exccpit relaxalio, 
Uberumque et spatium, et voluptas ineflabilis ei 
valde admirabilis. Sic Deus efticiebat, ut i i aperle 
de iuluris cerlam conciperent flduciam, ct quod 
parvoa labores magtia booa etscnt consecutura. 

ύπήρειδεν. Αύτη πολλάκις κα\ σφαλλομένους τοίς 
όνείρασι διανίστα και διετίθει πρδς τδ μέλλον ασφα
λέστερους. Καί ποτε £δοξανόρ$ν άιιφω όμοΰ τήν μέν 
αρχήν διά στενής όδοΰ πάνυ πορεύεσθαι, και θριγ-
χίοις διειλημμένοις, ή κα\ ούτως αυτούς συνέθλιβεν 
ώς συντετρίφθαι δοκείν * έπε\ δέ μετά πολλής ταύ
την τής κακοπαθείας άνύσειαν, τηνικαύτα άνεσίς τε 
αυτούς διεδέχετο κα\ ευρυχωρία πολλή κα\ ηδονή 
άψητος τις καί ύπερθαύμαστός. Ούτως αύτοίς τδ 
θείον θαρόείν προδήλως υπέρ τών μελλόντων 
έποίει, κα\ δτι πόνους μιχρούς τά μεγάλα τών αγα
θών διαδέςονται. 
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I t t . Ού μήν δέ 6 χοινδς ήμέλει πολέμιο; πάντα, Α X I I . Sed oeque erat negligens comrouim i n i -

micus, qui, ut est in proverbio, movebal omnem «δ του λόγου, κάλων κινών · άλλ' ώσπερ έχείνου 
τρόπο;, διά πάντων μέν έπεχείρεί, διά δέ πάντων 
ήττώμενο; ύπεχώρει. Συνείλεκτό ποτε τοίς δικαίοις 
πολυτάλαντο; χρυσίου τ ι ; δγχος, χα> κατά του έδά-
φου; έκέχυτο. Ό δέ οΓκο; ίσα πυρ\ τω χρυσφ κατε-
λάμπετο. Έμελλε δέ δχρυσδς ούτος πολλών άπορ'ας 
άρα κα\ συμφοράς έξιάσασθαι. 'Ως ούν ή Μελάνη 
τδν οίκον είσήει, τότε δή κα\ τέχνης ό πονηρδς 
ήπτετο, κα\ περιέλαμπε τήν δψιν αύτης τω χρυσώ· 
διεσάλευε τήν ψυχήν τή χροιά, κα\ ύπέΟελγεν · ύπε-
τίθει τδ βάρος, ύπεδείκνυ τδ κάλλος, παντ\ τρόπφ 
συλάν ήθελε τον μέγαν δντως τών λογισμών θη-
σαυρδν, κα \ώ ; * έφώδεϊξαι χρυσού τδ πάν έσκαιώρει. 
Άλλ* είς μάτην τά Ινεδρα τψ πονηρω κατ* αυτής· 
κα\ γάρ αυτή ώσπερ χαλινδν τψ πάθει τδν λογισμδν 
έμδαλοΰσα, εκείνα τή τοΰ χρυσοΰ άντετίθδ; ινχροί*, 
& μήτε λόγω £ητά, μήτε νώ ληπτά, μήτε μήν τψ 
χρόνψ φθαρτά καθά δή τά ένταΰθα πέφυκεν, άλλά 
δι* αίώνο; άγήρω τε και αθάνατα. *0 δέ πολΰν δτι 
μάλιστα τδν σάλον αυτή προεξένει, ώς μετ* ολίγον 
έδήλωσεν ή γενναία, τοΰτ4» κα\ ήν. 

Ι Γ . Τ Ην μοι, φησ\, τ ις τών αγρών πολλαϊς χάρισι 
τους άλλους απαντάς παριών, έν αύτώ δέ τούτψ καλ 
λουτρδν ή ν. κα\ τδ λουτρδν ούτω μέν τή τέχνη κάλ-
λιστον, ούτω δέ τή ύλη βέλτιστον, ούτω δέ τοίς ύδα-
σιν ήδιστον, ώς πάσαν γοητεύειν ψυχήν κα\ πρδ τοΰ 
πιείν, ή κα\ λούσασθαι. "Ο δέ τοΰ λουτρού θελτικώ-
τατον, έκάτερον τών μερών τδ μέν είχε τήν θάλατ 

rudeiiiem, sed sicm est mos illius, omnibns qtiU 
dem modis aggrediebalur, seraper autem victus 
recedebat. Collccta aliquando ftieraiillis juetis 
vis auri maxima, et bumi erat eflusa, dotnus autem 
lota uuro non secus atque igne collucebat; erat 
vcro boo. aurum subventurum mullorura iuopiae et 
calamitaii. Tunc malignus coepil stio uti arliflclo, 
ejus fnciem auri specie illustravit, colore ejus ani-
niuin leniit el demulsit, admomiil magni ponderis, 
oslendit pulcbriludinem : oronibus modis volebai 
ei eripcre vere magnum ihesaurum raiionis , ei 
nili i l tion moliebalur, u l eflkerct eam auri amore 
teneri. Scd frtisira ei malignus parabat insidias ; 
eienim cum ca i i l i pcrturbalioni tanquam frcnum 
injecisset, auri colori oa i l l i opponebat, quaeneque 
verbis expHcari, neque mcnle coraprebendi, nequo 
tempore interire polerani, sed suni in «lernum 
senii expertia ct i m m o m l U . Quod autem ei maxi* 
mam exciiavit tempestaiem, ut mulier illa egre-
gia paulo post siguiflcavil, hoc erat. 

X I I I . Eral, inquit, roibi quidam ager, qui arooe-
nitate et pulchritudino alios omnes auperabat. 
In hoc auiem ipso erat citain lavacrom, et aril-
ficio lam pulcbrum et ex lam bona matcria con-
feclum, el aquis taro jucundum, ut cujusvia dell-
nirel animum, eliam antequam biberet aul lava* 
retur. Quod vero lavacri ad deliniendum erat ac-

ταν, τδ δέ τά δένδρα, κα>. ούτω δή μεμηχάνητο, ώστε C commodatissimura, illius una pars quidem habebal 
σοι προκύψαντι τής δεξαμενής εκείθεν μέν όράν 
κύματα θαλάσσης, ήδιστον έν γαλήνη θέαμα, καλ 
ναΰς πλεούσας, εντεύθεν δέ γής κάλλη, κα\ δένδρων 
ύψη κα\ ορνίθων φωνάς καί ^εούσας πηγάς καί που 
κα\ κυνηγέτας κα\ θήραν, κα\ απλώς μυρία παν
ταχού τά θέλγητρα κα\ χαρίτων πάντα μεστά. 
Τούτο μοι ούν, φησ\, συνεχώς είς μνήμην ίδν, ούκ 
Ιστιν είπείν δπως έκράτει μου τής ψυχής, κα\ τψ 
ποικίλω τούτου θέλγε ιν ό ποικίλος δαίμων έπειράτό 
με κα\ συλ$ν. Άλλ' ευθύς άνείχέ μου τήν ψυχήν 
δ Θεδς, εκείνα λογίζεσθαί με ύποτιθε\ς ά τοίς ήγα-
πηκόσιν αύτδν ήτοίμασε κατά τδν θείον 'Απόστολον, 
τούτων δέ πάντων ώς ρεόντων ύπερφρονείν. Άλλ* 

mare : aliera vero arbores. Sic autem eral ad i -
ficaturo, ut e tolio quidem prospiciens, iliinc 
possea videre fluctus roaris, in tranqtrillUatc j u -
cundiseirauin speclaculuro, et naves naviganiee, 
el portum, et nauias, hinc vero leme puicbritu-
dinem, cl arborum proceritatem, el garrilue 
avium, et fluenles fontes, quineiiam venatorea el 
venalionem, et, u l semel dicam, ubiqu« innume-
rabilia ad demulceudura accommodaia, et omnia 
plena elegantia et amocoiute. Hoc ergo cum mihl 
assidue veniret in mentem, dici non poteet, quo-
modo roeum teneret animnra, et linjus varietaie 
me varius conabatur daeman dellnire et ad ae 

ούτω μέν δ πονηρδς ήττητο* μηδενδς δέ δλως όπο- ̂  trahere, sedmeum prolinus animum exlulit Deug, 
. λειφθέντος δ θέλγειν τάς εκείνων ψυχάς κα\ έπ ι - mibi suggcrens, ut ea cogilarem qu* praeparavtt 

στρέφε ιν έφ* έαυτδ δύναται. iis qui ipsum dilexerunt, ut ait diviuus Aposlo-
ilos * : baec aulem omnia, u l quae fltiant, despicercm. Sed sic quidem fuil superatut malignus, 
'nnllo peniius reliclo, quod posset illorum deinulcere animos, et ad ae convertere. 

ΪΛ'. Τά δέ έξης ποία μέν πόλις έλάνθανε; ποία δέ 
χώρα; έθνος δέ ποίον δ μή μετέσχε τής εκείνων ευ
εργεσίας ώσπερ τινδς ποταμού πολλψ κα\ καθαρψ 
τψ ^εύματι διά πάσης γής κα\ θαλάττης τοΰ δαψι-
λοΰς αυτών τής εύποιίας νάματος ρέοντος; *Η μέση 
τών ποταμών, αί Φοινίκων πόλεις, ή τών Σύρων γ ή , 
έδέξατο κα\ Αίγυπτος τήν ά π ο ^ ο ή ν , καλ δθεν τε 
άνίσχει δ ήλιος κα\ ού δύνει, πάντα τής εκείνων 

XIV. Quaa autem deinceps sunt consecuta, 
quamnam quidem civiialem latuerunt? quamnam 
eliara regionein? Quaenam vero gens, ad quam 
non pervenil illorum beneflcenlia, veluii quodam 
fluvio magno et puro fluento, per universam ler-
ram et niare fluente uberi rivo eorum beneflcen-
tise? Mesopotamia , Phceuicum civUatfg, regio 
Syrorum, Jlgyptue quoque ejua accepii fluxionem: 

Μ Cor. ii, 9. 
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et nbl sol oriiur et occidit, a manu illorum omnia Α χειρδςέπίμπλατο. Είσ\ δέ οίφασιν αύτους χα\ νήσους 
eunt replela. Suntatitem, qui dicunt eo^quoque, 
cam totas insulas einissent ab imperatore, parlim 
quidein illo dimitlente, panim vero ipsis danlibus, 
alias quidem sanciis viris donasse, alias vero 
exornasse cboris virginum et monachorum mtitti-
tudroe. Preliosa autem vestis ct gplendidum ar-
genlum erat sacerdoitbua ab ets dcdicalum orna-
mentum. Gum sic quac erant in Italia, bene dis-
posuissent, et ex facullatibns pauca rcliquissent, 
navigarunt in Siciliam : parlim quidem, ul agros 
qui illic erant venderent : partim autem, ut san-
clissimum episcopum Patilinum viserent, qui erat 

δλας παρά βασιλέως ώνησαμένους, τδ μέν εκείνου 
Ιφέντος, τδ δέ χα\ αυτών δόντων, τάς μέν άγίοις 
άνδράσι χαρίσασθαι, τάς δέ παρθένων χοροίς κα\ 
πλήθει χομώσας μοναχών έπιδείξασθαι. Ή δέ πολυ
τελής αύτοΤς έσθής κα\ δ λαμπρδς άργυρος τοίς Ιε-
ροΤς άπας άνετίθετο κόσμος. Ούτω κατά τήν *Ιτα-
λίαν εύ διαθεμένοι κα\ ολίγα τής ουσίας ύπολιπόν-
τες, έπ\ Σικελίαν έξέπλεον, τούτο μέν κα*ι τούς έκείθι 
αγρούς άποδόσθαι, τούτο δέ κα\ τψ άγιωτάτψ 
έπισκόπψ Παυλίνψ ές δψιν έλθείν, δς αύτοίς χα\ 
κατά πνεύμα πατήρ ετύγχανε. Τούτων ούν τής πό
λεως άναχωρησάντων, τδν μέν έπαρχον τήν τούτων 

eie paier secundum spiritum. Cum i i autem re- g οίκίαν καί τά περιλειφθέντα τών χρημάτων, έλευ-
θεροις ούκ ίδόντα τοίς οφθαλμούς, θεομηνία τις ευ
θύς κατελάμβανε · προφάσει γάρ ένδείας άρτων κατά 
τήν πόλιν πλήθη έν αγορά μέση κινηθέντα θυμού 
τε κα\ μανίας &θλον αύτδν ποιούσι, κα\ βιαίως 
άναιρούσι τδν άθλιον. Κα\ βάρβαροι δέ εξαίφνης 
καταδραμόντες, τά πρδ τής πόλεως άπαντα Μυσών 
λείαν είργάσαντο, ώστε χάντεύθεν δήλον γενέσθαι ώς 
ούκ άθεε\ εκείνοι τά εαυτών φθάσαντες είς χοφίον 
μετήνεγχαν άσυλον, κα\ ούρανίαις. έθησαυρίσαν 
άποθήκαις. 

cessissent a civitaie, praefecliim quidem, qui eo-
rum domurn et quod remanserat pecuniae, non 
liberalibus inluebatur oculis, divina quaedam ira 
proiinus apprebendit. Nam prxte i tu penuriac pa-
nis, in medio foro commota plebs, quae erat in 
civitale, eutn faciunl praemiurn sui furoris et i n -
eaniae , el tniserum violenia morte inlerimunl. 
Barbari vero repente facta incursione, quaecnnqne 
eranl anle civiiatem, pradam Mysorum effecere, 
adeo ut hinc evaserit roanifesium, illos non sine 
Dei numine res suas in tuto cullocasse, cl io coe-
lestibus horreis recnndidisst». 

XV. Gucn autem a Sicilia recla in Libyam cl 
Caribagtnem essenl navigaturi, quidam vehemens 

* IE / Έπε\ δέ χα\ άπδ Σικελίας εδθύ Λιβύης κα\ 
Καρχηδόνος πλείν δ μέλλον, σφοδρός τις κα\ άγριος 

el ssevus ventua eos excepit et vexat mullis die- Q αύτούςάνεμοςύπολαμβάνεικα\ συχνάς ημέρας παpa-
bus, adeo u l aqua defecerit naviganiibus; erant 
vero in navi rnuUi vectores. Giim autem eis lan-
luin imroineret periculum, visa esl eortim navi-
gatio non esse Deo grata. Jubet itaque Melana, 
υ* Tetum convertenles, flanli vento obtempera-
rent, qoocunque navem duceret. Itaque cum se-
cundum venlum Sn puppi ltabuUsent, appeilnnt in 
qtiamdam insuiam. Eam vero gens quspdam bar-
bara, el qua praeda et rapto vivebat, paulo anl« 
fuerat populata. Cum multi auiem illinc abducti 
essenl caplivi vir i et mulieres et puer i , intulse 
iocolis signiftcabant Barbari, si pro eis redimendis 
quanttiro salis esset auri accepiesent, ipsos capti-

βιάζεται είς δ καί τδ ύδωρ τούς πλέοντας έκλιπεΤν. 
Πολλοί δέ ήσαν τδ πλήρωμα της νεώς. Τοσούτον δέ 
αύτοίς έπηρτημένου κινδύνου ού κατά θείαν γνώμην 
Ιδοξεν δ πλους γεγενήσθαι. Κελεύει γούν ή Μελάνη 
έπιστρίψαντας τήν όθόνην, τψ φέροντι άνέμφ κατα-
πειθεϊς γίνε σθαι δποι άν άγη τήν ναύν. Κα\ δή 
λαβόντες κατά πρύμναν τδ πνεύμα, είς τινα καταί-
ρουσιν νήσον. Τήν δέ έτύγχανεν άρτι βάρβαρόν τι 
και ληστρικδν Ιθνος, έπελθόντες κα\ ληΐσάμενοι. 
Πολλών δέ αιχμαλώτων εκείθεν ληφθέντων, ανδρών 
άμα κα\ γυναικών, πρδς δέ κα\ πα ιδίων, έδήλουν 
τοίς νησιώταις οί βάρβαροι λύτρα μέν χρυσίον ίκα-
νόν λαβόντες αυτούς τε τού; αΙχμαλώτους άποδό-

νοε esse reddiluros, insulse auteni parsuros. Sin ρ σθαι, φείσασθαι δέ κα\ τής νήσου * εί δέ μή λά-
vero non accepisaent, se insnlam quidem exusiu-
ros, caplivis autem gladio mortem illaturos. At-
que insulae quidem incolas ea qtia tigniflcaban-
mr, dubios reddebant el perptexos. 

X V I . Cum ipsos autem juslos accessisse inlel-
lexisset episcopus, hoc In lucro posuit : el ad eos 
veniens, fpsos oravit , ei plue adeplua pecuniaB 
quam petebat, et pradam universam liberavit, et 
insulam eripuit a periculo. Melana vero cum suis 
se clemenlius et benignius gerentcs in capiivos, 
eis dederunl etiam quingenlos aureos, panemque 
praebueruni et caciera, quibus opus habebant, boc 
agentes, ut donorum magniludine obliviscereniur 
magnarum calarailatum. Deinccps autem cum 
bonum xentom assecuti, solvissenl ab insula, na-
vifcarunt ciirr. ullam molestiam, placidusque eoa 

βοιεν, τήν μέν τψ πυρ\ , τούς δέ παραδούναι τψ 
ξίφει. Τοίς μέν ούν νησιώταις άπορα τά δηλού· 
μενα ήν. 

Ι 
Ι φ . Αυτούς δέ τούς δικαίους μαθών ήκοντας δ 

επίσκοπος ερμαιον αυτούς έποιείτο, κα\ κατελθών 
(κέτευσέ τε κα\ άφθονωτέρων ών ήτει χρημάτων 
επιτυχών τήν τε λείαν ήλευθέρωσε πάσαν κα\ τού 
κινδύνου τήν νήσον έ^ύσατο . 01 δέ περί τήν Μελά-
νην, φιλανθρωπότερον περ\ τούς αΙχμαλώτους δια
τεθέντες κα\ χρυσδν αύτοίς έμπαρέσχον, νομίσματα 
πεντακόσια, άρτους τε κα\ τών λοιπών ών έπήγοντο 
τψ μεγέθει τών δωρεών έπιλαθέσθαι τούτους τών 
μεγάλων συμφορών μηχανώμενοι. Τδ δέ έξης πνεύ
ματος μετρίου τυχόντες τού νησιδίου άπάραντες, 
άλύπως Ιτι τδν πλουν έπο ιού ντο * χα\ μαλακός αύ-
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τούς δπισΟεν έπωθών άνεμος διά ταχέων τή Καρ-
χηδδνι δίδωσιν. 'Αποβάντες δε τής νηδς τής φίλης 
εΓχοντο εργασίας χρήματα κα\ αγρούς τούς μεν 
Ιεροΐς άνατιθέντες ναοϊς , τούς δέ φροντιστήρίοις 
άφιερούντες, τά δέ χα\ έκκενούντες τοίς πένησιν. 
Ούτω τδν πλούτον άποσκευαζόμενοι πάντα, χούφοί 
τε χα\ εύσταλείς έπ\ τδν αληθή μετήεσαν πλούτον, 
δς τού μηδέν έχε ι ν ώνείται τοίς εύσεβώς θησαυρί-

(ζουσιν. Ή δέ πόλις έν ή τάς όιατριβάς έποιούντο 
θαγαστή Ικαλείτο, έν ή χα\ ίερεύς λέγειν είδώς χα\ 
πολλούς τφ λόγω προς σωτηρίαν ένάγειν δυνάμενος* 
ίνομα τούτψ *Αλύπιος· φ δή χα\ συνόντες τά Ιερά 
έ μελετών λόγια, χα\ τδ ίερδν δέ δ τδν 'Αλύπιον είχε 
μάλα φιλοτίμως κόσμοις τε χρ υσοίς χαί λίθοις λαμ
προί; χα\ προσόδοις πολλαίς έλάμπρυναν. '^κοδό-
μητο δέ τούτοις χαί φροντιστήρια δύο, χρημάτων 
τε xa\ προσόδου (χανώς έχοντα, ων τδ μέν χορδς 
εϊχεν ανδρών τδν άριθμδν όγδοηχοντα, τδ δέ. παρ· 
θένοις άνείτο χα\ είς άριθμδν τελούσαις τριάκοντα 
χα\ έκατδν ήν. 

ΪΖ \ Ούτω χα\ ταύτα ή Μελάνη διαθείσα χαλώς 
έγχρατείας κα\ αύθις έμέμνητο. Κα\ δΓ δλης μέν 
τής ήμέρζς άσιτος ή γενναία διεχαρτέρει · τού ηλίου 
δέ ήδη πρδς δυσμάς ήχοντος βραχείας μετελάμβανε 
τής τροφής χα\ ταύτης σκληρά; · έστι δέ δτε κα\ 
βραχεί έλαίψ τδ δ|ον παρεμυθείτο · οίνψ δέ ουδέ 
τήν αρχήν έχρήτο, άλλ* έκ μέλιτος τι έσκευασμενον 
πόμα προσιεμένη, δ κονδίτον καλείν σύνηθες, τήν 
δίψαν παρεμυθείτο. *0 δε δή χρόνος ό πολλοίς πολ
λάκις τήν δρμήν άμβλύνων ταύτης μάΠον δξυτέραν 
έποίει. Κα\ τδ μέν πρώτον παρά δύο τά σιτία λαμ
βάνουσα ήν, έπειτα παρά τρείς, είτα κα\ δι* έπτά, 
ώς άπαξ τής εβδομάδος μόνον μεμνήαθαι τροφής 
χα\ ταύτης χεκολασμένης· χα\ ουδέν δλως τών ήδύ-
νειν εχόντων έχούσης · άρτου γάρ σκληρού βραχύ τι 
τρύφο; ή τράπεζα ήν, ώς είναι ταύτην ουδέν ήττον 
τής νηστείας πονικωτέραν. Έγραφεν ή γενναία κα\ 
είς τάχος κα\ είς κάλλος κα\ ούτως απταίστων, ώς 
μηδέ μίαν μηδέ ποτε λαβήν δούναι τοίς περλ 
ταύτα δεινοίς · κα\ τή γραφή τδ πλείον της ημέρας 
ένεμε μέρος, τής χειρός δέ καμούση; οί όφθαλμολ 
πλείστα μέν τών γραφών έπήεσαν, πλείστα δέ είς 
μνήμην τψ vot παρεοίόοσαν. Κα\ τούτων δέ ήδη κα-
μόντων τοϊς πρδς ώφέλειαν υπουργούν αί άκοαΛ, κα\ 
δμιλίαις ανδρών αγίων προσέχουσα ήν. Πρδς έπ\ 
τούτοις καί τή ευχή μέρος ούκ ολίγον έδίδου · ή τε 
γάρ νύξ σχεδδν δλη πρδς αυτήν άνηλίσκετο δύο μό
νων αυτής ωρών τψ ύπνψ νενε μη μένων. Ή δέ κα-
τάχλισις σάκκος ήν έπ> ψιλψ τψ έδάφει κείμε
νος · έλεγε γάρ δείν έγρηγορέναι άε\ μή είδότας, ώς 
φησιν ή Δεσποτική φωνή, ποία ώρα ό κλέπτης έρχε
ται. Διά ταύτα χα\ έαυτήν καλ τάς σύν αυτή παρ
θένους ούτω παρεσκεύαζεν άπομάχεσθαι κα\ ύπ -
έχειν εόθύνας αυτή. Κα\ λόγος άργδς κα\ ήθος ού 
βεβηκδς κα\ γίλως άχρατής κα\ λογισμδς δλως 

MELANiB. 770 
Α a tergo impellens venlui, cilo transmisit Cartha-

gluem. Gum e nave auiem descendissent, auam 
solilam agqressi sunt operationem, pecuniaa et 
agros parlini quidem sacris sedibtis dedicanles, 
pariim vero consecranles mona&ieriis , partim 
etiam in paupores cffuudcnles. Sic se levantes 
omni onere divilianun, levea elexpediti pergcbant 
ad veras divitias, quae eiiiunlur eo, quod nihil 
possidealtir ab iis qui iliesatirum pie recondunt. 
Civitas aulem, in qua versabaniur. appcltabalur 
Tagasle, in qua erat sacrum leiupluro, el sacerdos 
dicendi peritus, et qui oralione inulios polerat 
inducere ad salutem, nomine Alypius : cum quo 
versantcs, sacra mediiabantur eloquia. Tcmptum 
vero, in qno agebat Alypius, admodum munifice 

Β el aureis ornamenlis, el lucidis gemmis el p lur i -
mis oruanmt agrorum proYenlibus. Ab eis quoque 
suni a»dificala duo monasteria, quae salis babe-
banl opum et proventuuiti. Quoruin allerum qui-
dem babebat cborum virorum, numero octoginta : 
alterum autem babebai virgines quae erant uuinero 
centtiir el triginia. 

X V I I . Cuui baec pulchrc sic disposuisset Mela-
tia, rursus m e m i n i l absiinentiae : et loio quidem 
die generosa mulier pcrmanebal jejuna. Sole au-
lem jain occidenle, parum cibi sumebai, ejusquo 
duri ; nonnunquain vero inodico olei f.ondi«d>at 
obsoiiium. Vino aulem non utebatur omnino, eed 
accipiens ex nielU confectam poiionein, quam 
soleut appcllare condiium, sic levabat silim. TVni-

^ pus vero, quod mullis saepe obiendit el reiardat 
impetum, ei illum reddebal acriorem. Et primo 
quidem secundo juoqtie die cibum sumebat , 
deinde auiero lcriio quoque dic, deiude septtmo 
quoque, adeo ut semel lanlum iu bcbomada cibo 
vescerelur, eoquc castigaio et temperato, ei qui 
nibil oninino baberet ex iis, quae possunt aCferre 
Toltipiaiem. Panis enitn durus, breves qnsedam 
eranl ejtis mensae deliciae, adeo ul ca jejunio 
nibil esset minus laboriosa. Scribebal autem ge-
nerosa illa femina adeo celeriter et pulcbre el 
citra erroreiD, ut nullam unquam darel preben* 
dendi ansam iis qui sunt hujiis rei perili . El in 
scribendo quidero niaximam diei pariem consa-

I) mobat. Defessa vero manu, oculi quidem pltirima 
scripta percurrcbaiu, plurima aulem menti trade-
banl, u l mandarel memoriac. Porro vero iis jam 
defessiej, aures iis serviebant, qua3 pertinenl ad 
uliliiatetn, et aniinum sanclorum virorum adbi-
bebal sermonibos. Pra3ier \\xc autem non parvam 
quoque partem tribuebat oralioni. Nain tota qui-
dem nox fere \n ea consumebalur, duabus aolum 
boris somno ab ea aiiributis. Accubiius autem 
erat, saccus super nudura soluni positus. Dtcebat 
enim : Oportet semper vigilare, cum nesciamus, 
a i vox esi Dominica 4 , qua bora fur venial. Pro-
pterea el st, et q u « aecum erant virgiues · sic 

% Lii€. xuff 59,40. 
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faciebal adversus somnum contendere. Sibi autem Α σκαιδς έκολάζετο, χα\ τδ παράπαν ούχ εΓα νέφτ.ς 
leges imponebat, et a se ralionem cxtgebal : et τι πονηρδν τδν τής ψυχής ύποδραμείν αΙθέρα. 
oiiosa oraiio, et naores non saiis graves, et risus nimis profusus, et sinislra cogtlalio umnino ca-
etigabatur : et non sinebat oninino malam aliquam nubem artberem anima» subtercurrere. 

XVII I . Atque illa quidem lam caute et lam du- ΙΗ' . Ά λ λ ' ή μένούτο» πεφυλαγμένως τε χα\ σκλη-
riler vitam agebal, et aliis erat regula, ut eam ρώς αυτή τε έβίου χα\ ταΐς άλλαις τήν ίσην όδευε ι ν 
vitam ingrederentur. Perinde autem, ac si ei ad 
jejuninm non sufficcret spalium seplem dierum, 
adjiciebat eliam Doimniciim, ut jejunar«U octo 
dies sibi vim aflerens, eliainsi a prafecta veiita 
sil boc facere : quae dicebal esse absurdum, diem 
Resurreclionis similiter atque alios auribui af-
fliclioni. Unde ciiam diccns persuasit el effccil, 
ul esset cibt particeps ei modici olei, docens esse 
praeceptum aposiolicumpraefeciis obedire ct eis 

κανών ήν* ώσπερ δε μή άποχρώντος αυτή πρδ ; 
νηστείαν τού τών έπτά ημερών διαστήματος καί 
τήν Κυριακή ν προσετίθει, οκτώ τάς πάσας Γλκειν 
ημέρας βιαζομένη, εί χα\ ύπδ τής χαθηγουμένης 
τούτο π ρ ά τ τ ε ι κεκώλυται, άτοπον είναι χα\ αυτήν 
τήν άναστάσιμον λεγούσης ήμέραν δμοίως ταίς άλ
λαις άποχληρούσΟαι πρδς κακοπάθειαν. "Οθεν χα\ 
λέγουσα έπειθε, χα\ τροφής μεταλαμβάνειν έποίει 
κα\ βραχυτάτου ελαίου, άποστολικδν εΐναι διδάσ**»υσα 

cedere. Ejus autem in laboribus diligentiam, el a Β τδ παράγγελμα τδ πίίθεσθαι τοίς ήγουμένοις χα ί 
suis laboribus lcciionie vehenietilem contentionem, 
tl eoruin quai lecla fuerant, acrem perscrutatio-
nem, et multa alia quisnam satis \erbis potueril 
expriroere ? Nam manibus quidem, ut dictum cst, 
ad scribendum , quod ex scriptura auiem Iucri-
faciebal, eo utcbatur ad alendos pauperes. Quin 
cliara s&pe quoque induroenlum, suis manibus 
confectuut, ponebal in manibus pauperum, ex 
xacro, ul aiunt, quodammodo in sacro. Sacrorum 
autem eloquioriiin erat adeo eludiosa, ut totam 
quidem diviuam Scripluram, Velerem et Novam, 
ler singulis annis pcrlegcret, ejus xero ea quas 
sunt pulcberrima, semper babcret in lingua. In 
omnibus aulem exquirendis et examinandis erat 

ύπείκειν αύτοίς. Τδ δέ φιλεργδν έν πδνοις, τδ δέ έξ 
οίχείων πόνων φιλόδωρον, τδ δέ τής αναγνώσεως 
σύντονον, τήν δέ τών άνεγνωσμένων Ιρευναν, τά δέ 
άλλα, τίς άν κα\ λέγειν ίκανδς άρα; Ταίς μέν χερσλ 
πρδς τήν γραφήν, ώσπερ είρηται, τψ δ* έχ τής γρα
φής χέρδει πρδς τροφήν τών δεομένων έχρήτο. Καί 
πού τι χα\ πολλάκις Ινδυσμα ταίς εκείνης χερσ\ν 
έργασθέν είς αγίων ετίθετο χείρας, έξ ίερού φασιν 
ώσπερ είς Ιερόν. Φιλόπονος δέ πρδςτά Ιερά έδείκνυτο 
λόγια, ώς πάσαν μέν τήν θ:(αν Γραφήν τήν τε Πά
λαιαν κα\ Καινήν τρίς καθ* έκαστον έπιέναι τδ έτος, 
ταύτης δέ τά κάλλιστα καί δ;ά γλώττης άε\ φέρειν· 
Τδ δέ διά πάντων έξεταστικδν θαυμάσιον οίον * ού-
ποτε γάρ αυτήν νόημα ή £ήμα παρέδραμεν, άλλά 

plane admirabilis. Nunquara enim sensus aut ver- C κ α \ πάντα κα\ λίαν επιμελώς ανίχνευε, κα\ τδ κρυ-
πτόμενον ήρει. *1Ι δέ υπερβολή τής φιλομαθείας κα\ 
έπ\ τδ τών νέων αυτήν σύνταγμα, τών σπουδαίων 
φημ\, παρέπεμπε, κα\ ουδέν δλως τών έπ* ωφελεία 
γραφέντων ή γραφομένων ήν δ μή έκτατο, κα\ κοι
νδν τοις άλλοις έποίει. "ΙΙσκητο δέ καί τήν Έλ)άΟα 
γλώτταν ούτω καλώς ώς, ήνίκα δή κα\ κατ* αυτήν 
διαλέγοιτο, μηδένα τών άκουόντων πιστεύειν δτιπερ 
Ίταλή αυτή φωνή πάτριος. Έ δ έ γεπραότης ήρεμα 
έπ\ πάσιν ήνθει καλδν κα)δν, έπίχαρι, και μάλιστα 
διαλεγομένης αυτής, κα\ πλέον έτι πρδς τούς φιλο-
σοφίαν ασκούντας κινούσης τδν λόγον. Τδν δέ γ · 
πρδς Χριστλν αυτής ζήλον άψητος τις κα\ ακά
θεκτος Ιτρεφεν Ιρως. Ταύτα τοι κα\ τών μανιώδους 

bum eam praetercurrebat, scd omnia diligenler 
perscrulabalur, et quod latebal, eruebat. Insigne 
vero cjus discendi sludium, cam quoquc ad re-
cenliorum, bonoruni, inquam , el sitidiosorum 
scripta iransmilicbal, el nibil crat omnino cx iis 
quac ad ulililalem scripia fuerant aut scribebantnr, 
quod non possiderel el aliis communicaret. Jam 
vero in lingua quoque Graeca ila orat cxerciiala, 
ut quando ea loqtierelur, nullus ex iis qui audie-
bant, crederet Ilalicam lingtiam ei esse patriam. 
Ejus autem vigebat in omnibus bonesla quxdam 
et grata lenilas ci mansuetudo, maxime ca disse-
rente et babente oralionem ad eos qui excrcebant 
pbilosopbiam. Ejus vcro in Cbrislura zclum nu- ^ τινδς αίρέσεως έχομένων ού μόνον άποτρόπαιον τδ 
tricbat amor quidain ineflabilis, el qui non pote- φρόνημα έποιείτο, άλλ1 ουδέ άκοαίς γλώ;ση δ:δόναι 
rat contincri. Hac ita<|iie ratione non solum effi- τδ εκείνων δνομα 0>ως ήνείχετο, ώς αύτδ τούτο λέ-
ciebat, \\ί mens eos aversarelur , qui furiosam γειν τδ τού θείου Δαυίδ κα\ μάλα οίκείως, τδ, ι Ού 
aliquam sequuiilur ba?resim, sed nec permiitebal μή μνησθώ τών ονομάτων αυτών διά χειλέων μου. ι 
Μ eorum notnen aut atiribus audiretur, aul lingua proferrctur : adeu, ut valde ^apposile dicerct illud 
diviui Datidis : t Non ineminero nomimiin eorum per iabia niea *. > 

XIX. Cum aulem, jnxia Paul»ni T , ferveret spi- Ιθ ' . Ζέουσα δέ κατά Παύλον τψ πνεύματι δεινδν 
r i lu , grave ducebal, si non ipsa multos Chrisli έποιείτο, εί μή καί πολλούς καί αυτή τή Χριστού 
parti adjecisset, el similes haberet amalores tem-
pcrantiae : et partlm quidem verbis, parlim aulem 
doois inullos adolcscentes et mulias adolescen-
tulas iraxit ad exercitalionera. Eadein vero fa-

μερ.δι προσθείη, κα\ έραστάς ομοίους έξει τής σω· 
φροσύνης · καλ τοΰτο μέν λόγοις, τοΰτο δέ βώ.ιο'.ς 
πολλούς μέν τών νέων, πολλάς δέ κα\ τών νεανίδων 
έπ\ τήν άσκησιν εΤλκε. Τά ίσα δέ κα\ πρ^ς Έλληνας 

9 Hebr. x m , 7. ePsal. xv, δ . Τ Boro. ι ι ι , 11. 
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καΛ Σαμαρείτας έποίει, κα\ πρδς τήν ύγιά πιστΊν 
τούτους έξεκαλείτο οί μετ' ολίγον κα\ τά εαυτών 
αφέντες ήκολούθουν εκείνη. Ούτως ήν άρα ή μακα-
ρία σοφδς άλιεύς κα\ ψυχάς ανθρώπων θηρ#ν έγνω-
κυία. Μείζοσι δέ πόνοις επιχειρούσα κα\ έτέραν 
παράλογον οίαν κα\ σχεδδν άπιστου καρτερίαν 
έδείκνυ · κα\ ξυλίνην τινά κιβωτδν άσκήσασα, τδ 
μέν ύψος τοσαύτην ώστε μή έγχωροΰν είναι δρθήν 
αυτήν έστάναι, τδ δέ εύρος ώστε μήτε δεξιά μήτε 
μήν έπί τδ εύώνυμον άποκλίνειν δύνασθαι, ταύτη 
τδ σώμα έγκατακλείει, δΓ οπής βραχείας πρδ; τους 
Ιξω τούς λόγους πέμπουσα τε καί δεχόμενη. Τής 
μητρδς δέ πολλάκις έπιστάσης αυτή (κα\ γάρ κά-
κείνη συνέμπορος αυτή κα\ τού Ικπλου κα\ τής 
φιλοσοφίας γέγονεν), ούχ άπλο;ς άπήντα, άλλ' εί-
περ έτυχεν ή ευχή ή θείοι; έμιλούσα λογίοις, ού 
πρότερον ε ί ; αυτήν άφεώρα, ή λύγου τινδς μετεδί-
δου, δω; δ μετήει πνευματικών έργων είς πέρας 
ήγαγεν. Ούτω δή μετά πάντων καί αυτής έκράτει 
τής φύσεως, έφ* ψ κα\ πολλήν ή μήτηρ παρακερ-
δαίνουσα τήν ώφέλειανάπήει, τψ Θεψ μεγάλα; ομο
λογούσα τάς χάρ ιτας , οτι τοιούτων αύτψ προσ-
ήνεγκε τδν έκ κοιλίας καρπόν. Κα\ τί δεί τά εκείνης 
πάντα διεξιέναι; άρ/.εϊ γάρ άν*Λ πάντων είς εύφη-
μίαν τδ μέτριον αυτής τού φρονήματος · δτι βιούσα 
καθαρώς ούτως ώς ουδείς ανθρώπων έτερος .συντε-
τριμμένην είχε κα\ ταπεινήν τήν διάνοιαν, ώς ου
δείς άλλος τών πολλοίς άτόποις ενεχομένων. 

Κ'. Ούτως ούν έπτά εκεί διαθλήσασαν έτη, λογισμδς 
αυτήν είσήει μακροτέρας αποδημίας · προσήκειν γάρ 
Ιλεγε μηδέ τών Ιερών άπολειφθήναι τό.-ων, άλλά 
και τήν Ιερουσαλήμ ίδείν, και τά έν αυτή πάντα 
περιελθείν, κα\ πρόσκυνήσαι θαύματα. Κα\ δόξαν 
ούτως ή θάλαττά τε αυτήν έδέξατο τής μητρδς όμού 
κα\ Άπενιανοΰ συμπαρόντων, χαΧ θάττον εύπλοίας 
τυχόντας ή Αλεξάνδρεια διεδέχετο. Πόλις δέ αύτη 
Φοινίκων, ής καί τάς αρχιερατικά; διείπε φροντίδας 
δ μέγας έν ιερεύσιν Κύριλλος. Τούτψ δή συγγενό-
μενοικαι έτέρψ προφητικψ άνΟρ\, θεοδώρψ τούνομα, 
κα\ πολλά κατά τήν πάροδον τής ομιλίας τούτων 
δνάμενοι, πάλιν τε τής νηδς έπέβςσαν κα\ έπ\ τούς 
Ιερούς ήπείγοντο τόπους, μηδέν επαγόμενοι πλήν 
εί τι τών αναγκαίων ήν *α\ όλίγαις άρκείν ήμέραις 
δυνάμενον, βουλόμενοι μετά τών προσαιτούντων 
κα\ αυτούς γίνεσΟαι. *Ως δέ τής νηδς απέβησαν, 
νόσψ συμβαίνει τήν (μαχαρίαν πεσείν · είτα τής 
ά^ωστ ίας άνενεγκούσα, καί τψ δεσποτικψ τάφψ τά 
τής υγείας χαρισάμενη κα\ πρώτον αύτψ προσελ-
θούσα κα\ προσκυνήσασα, τδ λοιπδν και τοίς άλλοις 
τών θεαμάτων δψιν είστιαΟεισα τήν ψυχήν, ώμίλει 
δέ καί τών ίερέων τοίς έπισημοτάτοις, και μάλιστα 
τούτων αυτών τοίς έν τψ λέγειν συνετωτάτοις, ώστε 
κα\ ωφελείας εκείθεν καρπδν δρέπεσθαι. Έτρίφετο 
δέ έκείνοις οίσπερ και έν Λιβύη κα\ διά τοσούτων 
ήμερων, δσων δή κα\ εκεί καί ταίς χερσίν εργαζο
μένη, ώσπερ δή χαί Χαλκηδόνι. Εσπέρας δε κατα-

HELANiB 771 
Aciebat etiam in gentiles et Samaritanos, et eoa 

vocabat ad rectam fidem : qoi paulo posl dimissi* 
sufs, illam sequebantur. Sic ergo erat beala illa 
femina sapiens piscalrix, ei sciebat venari anrmas 
bominum. Majores autem labores aggrediens, aliam 
quoque inopinalam et propemodum incredibilem 
oslendit loleranliam. Gum ligneam quamdam ar-
cam parassel, alliludine quidem tanlam, ui non 
pennitterel ei slare reclam, lalitudine vero, ut 
non possel declinafe ad dexleram nec ad sini-
etram, in ea corpus includit, per breve foramen 
eos qui foris erant, alloquens et eoe audiens. Cum 
mater autem ssepe ad eam accederel (erat enrm ei 
navigalionts comes et socia pbilosophise), non le-

B mere veniebat, scd si aul vacabal oralioiti, aut in 
divinis versabalur eloquiif, non priua ad eam !n-
tucbatur, aut illam compellabat, quam epirilale 
opus, quod obibat, perfecisset. Sic cuni omnibus 
ipsam quoque vic i l italuram. Quauiobrem maler 
magnam lucrifaciens utililatem , abibat magnat 
Deo agens graiias quod ex suo veolre talem fru-
ctuni produxisset. E l quid opus csi illius omnia 
persequi? Ad ejtis enim laudem suificit pro otnni-
bus modestia ejus et moderalio, quod cum viveret 
lam pure, quam ullus alius, cor haberel cuiiiriium 
el menlcm demissam ac bumilem, ut nullus aliuf 
cx iis qui multa adiuillunl non bonesla. 

£ XX. Cuni sic antem septem annoa decertasset, 
eam subiit cogilalio longioris peregriiialionis. 
Dicebat enim, oporlere ad sacra etiam loca acce-
dcre, ct eliam videre Jertisalem, et obire, ei ado-
rare omnia quae illic sunt niiracula ( i ) . Cumque 
ci ila visum essel, marc eam suscepil, cum siuuil 
adesset nialer et Apenianus; et cum eis prospera 
fuisset navigaiio, pervenerunt Alexandriam : ea 
esl atitem civitas ^Egypli, in qua pomificali uiu-
nere fuDgebatur maguus inter sacerdoiee Cyrillus. 
Cum co congressi, et cura alio viro propbelico, 
nomineTbeodoro,et cum in transilu ex eorumser-
mone magnain accepissent ulililalem, navem rur-
eus ascenderunC, ad sacra loca feslinanles, nibil 

0 aulcui 6ecum affercnles, praBlerquaui si qui I eral 
necessarium, et quod posset paucis diebus sufli-
cere, volcntes ipsi quoque esse cum meudicaoii-
bus. roslquain vero in lerram descenderunl, con-
tigit bealam Melanam in inorbuiu incidere. Doiude 
CUIII convaluisset a corporis iiiQrniilale, ct Domi-
nico sepulcro recuperaiam saniialem primo oblu-
lisscl, et ad id pririio accessissel, idque adoras-
sei, de ca;lero oculos et aniiuum pascebai aliis 
spcclacutis. Versabatur autcm ruin iis qui ex sa-
ccrdolibus erant maxime insignes, el maxime cum 
iis qui in dicendo erant sapieniissimi, ut eiiam 
uti l iuiem ex eis perciperet. Alebatur vero illis 
quibus iif Libya, toi diee, quoi illic mansit, ope-

(I) Auuo 416 adil loea saacta adoraiionis gralia, ex caleolo Barooii. 
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rans manibus, sicul Cartbagine. Cum adveutasset Α λαβούσης είσήε* μέν «!ς τδν σωτήριον της άναστά-
autem vespera, ingrediebalur quidem in saluiare 
sppulcnim resurreciionis, clauso vero templo, 
manebal intus, ei oralio noctu ab ea tandiu pro-
ducebattir, donec ingressi essenl maluiina cania-
turi camica. Poslquam auietn fiucm acceperat 
gluriltcaiio, tunc ipsa quoque corpus parum dabat 
sonuio et quieli. 

X X I . Ctim vero, sicut a ine diclum est, pauca? 
qti.Tdam faculiatum reliquiae ei Romae remansis-
sent, el cuidain cx Odelibus mandalum cssel, ut 
eas proponcrct cmendas voleniibus, posiquam ille 
hoc fecisset, aurum ad eos n i i t i i l Jerosolymam. 
Qui solila uienles benignitate, eas baereditatPM 
frcertini ogentium. Ilic cum aliquandiu essent 
xersati, viderel autem Melana matrein suam senio ^ τες# τήν μητέρα τήν εαυτής ή Μελάνη γήρα 

σεως τάφον · κλεισθέντος δέ ;τοΰ ναού ύπέμενεν 
Ινδον, χα\ ή προσευχή είς τοσούτον αυτή νυχτδς 
παρετείνετο έως οί έκείσε τάς περ\ τδν δρθρον ψδας 
είσήεσαν άσοντες. Έπε\ δέ πέρας εΐχε τά τής δοξο
λογίας, τότε δή καί αυτή τδ σώμα βραχύ τψ ύπνω 
διαναπαύουσα ήν. 

ΚΑ'. Επειδή δέ, ώσπερ μοι είρηται, βραχέα τινά 
λείψανα τής ουσίας έν 'Ρώμη αυτή καταλέλειπτο, 
χαί τινι τών πιστών επετράπη ώνια ταύτα θiσθαι 
τοις βουλομένοις · ούτω πράξας εκείνος τδν χρυσδν 
αύτοΤς Ιπεμπεν είς Ιεροσόλυμα, οΐ κα\ τήν συνήθη 
φιλανΟρωπίαν μεταδιώχοντες χλήρον κα\ αυτά τών 
δεομένων έποίουν. Ενταύθα χρόνον τινά διατρίψαν-

ct tetnpore gravari, eam illic reliuquit, rogavitque 
utea illic pararcl tabernacnlum tn monle Oliveti. 
Illa vero venil in i£gypltim, uua cntn Apeniano, 
tum quod vellenl videre sanclos, qui eratil in ea, 
tum eliam, ut sua benignilaie impertirent eos, 
qui UHc erani, pauperes. Hi ergo venientes, fa-
ciebanl id propler quod vetieranl, et eos qui se 
in pietale excrcebani, obtbant. Cum auicm acces-
fissent ad quoddam tabernaculuin, quod apud se 
babebal virum in pbilosopbia maximuin, cui no-
men erat Epbseslion, rogabant tit ipse quoque ea 
quae ali i , partictparel. Cuin is auletn recusaret, 
quid ηυη fecit Melana , vutens ei persuadere ul 

τε κα\ χρόνοις έώρα ^αρυνομένην, αύτοΰ καταλεί
πει, ήξίου τε σκη^ήν εύτρεπίσαί,' ταύτη έν τώ δρει 
τών 'Ελαιών. Ή δέ σύναμα τψ *Απινιανψ είς Αί-
γυπτον άφικνείτο, όμού μέν ίστορήσαι και τούς έν 
ταύτη αγίους άνδρας βουλόμενος όμοΰ δέ κα\ τοίς 
έκείσε πίνησι τής εαυτών χρηστότητος μεταδοΰναι. 
Ούτοι μέν ούν ή κοντές έφ* ψπερ ήκον κα\ Ιπραττον, 
κα\ τούς άσκητάς περιήρχοντο · μιά δέ τινι τών σκη
νών έπιστάντες ήτις άνδρα μέγιστον είς φιλοσοφίαν 
παρ' εαυτή Ιφερεν, Έφαιστίων αύτψ τδ δνομα» 
έδέοντο κα\ αύτδν ών έδίδουν τοίς άλλοις μεταλά-
βείν. Τοΰ δέ παραιτουμένου, Μελάνη τί μή έποίει, 
πεϊσαι τδν άνδρα βουλομένη λαβείν; 'Επε\ δέ μή 

aciip^rel? Cum vcro non persuaderel, lale quid Q ίπεΛε, μηχανάταί τι ευθύς ή μακαρία δπερ αμφο
τέρων επίσης είναι τήν ένστασιν, αυτής τε περι τδ 
εύεργετείν, κάκείνου περ\ τδ μηδέν πεισθήναι τών 
ανθρωπίνων λαβείν, ακριβέστατα διεσάφησε. 

etatim roacbinatur, qtiod quidcm pulihcrrime 
amborum parem declaravit constantiam, Melanaa 
ad beiiefacienduin, el Epbaestionis ad buc, u i non 
persuaderetur ex rebus humanis aliquid acci-
pere. 

X X I I . Obibal enim domanculam, scrutana om-
nem, quae in ea era'KsupeIlectilem : el cum nihil 
aliud vidisset nisi slorcam el sporlulam, in qua 
aal cral reposiius, cum snb co sate aliquam auri 
partein pusuisset et infodisset, u l qoso latuisset, 
magno siudio preces ab eo poposcit. Quas cum 
impetrasset, exiit. Sed nibil ei profuit boc inven-
tum. (Uim enim vir itle sacrosanctus id cognovis-
t e t , magno cursu conicndtt, el eos voce procul 

KIV. Περιήρχετο γάρ τδν οίκίσκον άπαντα δήθεν 
άνερευνώσα τά έν αύτψ σκεύη, χα\ μηδέν έτερον 
ίδοΰσα εί μή ψιάθιον κα\ σπυρίδα βραχύ φ έ ρου σαν 
άλας. Ύπδ τούτους τούς άλας χρυσίου τι μέρος κα-
ταθείσα κα\ περιχώσασα ώς δή λαθουσα, σπουδή 
τήν εύχήν άπήτει, καλ τυχούσα έξήιι. 'Αλλ' ουδέν 
άπώνατο τοΰ σοφίσματος· όγάρ ίερδς εκείνος άνήρ 
γνούς δρόμφ τε ώς εΤχεν έχρήτο κα\ τή φωνή πό£-
^ωθεν αυτούς έπείχεν · εΐτα καί ταίς χερσίν έπι-

elitit : el inanibus aurum quaiiens ostendit, et ^ σε ίων τδν χρυσδν έδείκνυ, κα\ ώς ούκ έχει αύτψ 
κατά τί χρήσασθαι έλεγε. Τών δέ είπόντων, ώς Εί 
μή σοί γε πάντως, άλλ' έτέροις τισ\ χρήσιμος Ισται, 
Κα*ι μήν ουδέ έσται τις δ αίτήσων ενταύθα · Απορος 
γάρ, ώς δράτε, ό τόπος, κα\ δεινώς έρημος. 'Ος δέ 
μηδέ ούτως έδέχετο, (Μψαντα κατά τοΰ ποταμού τδν 
χρυσδν άναχωρήσαι τδν γέροντα, καλ άλλοις δέ φασι 
τοιούτοις ούκ ολίγοις περιτυχείν οΤς κα\ τδ χρυσδν 
δλως τή χειρ\ παρά του λαβείν επίσης πιφύλακτο 
τψ καί ιδν δφεως έκοντ\ ή άλλο τι των θανασίμων 
χαλ φθαρτιχών έκπιειν. Τοιούτων ούν τών κατ* 
ΑΓγυπτον έμπλησθέντες θαυμάτων, αύθις είς *Αλ§-
ξάνδρειαν έπανήρχοντο κα\ τών έν εκείνη τδ δεύτε
ρον έμφορηθέντες πολλών τε και αγαθών ανδρών, 
έπ\ τά δρη μετεστέλλοντο & ούτως έλεγον τδ της 

dixi l se neacire, ad quid eo utereiur. Cum i i au-
tem dixisstnt : Si non tibi omnino, at aliquibus 
aliis erii ulile. — Alqui uon eri l , inquit, aliquis, 
qui hic petii, esl enim paupcr locus, ut videtis, 
et adinodam deserlus. Gutn vero ne sic quidctn 
accipcrent, auro in fluvium jacio, reccssit senex* 
In atios qtioque oon paucos ejusmodi aiunt eos 
Incidis^e, qui a?que cavebant oninino aurum roanu 
ab aliquo accipere., alqne virns serpeutis, aul a l i -
qttid aliud moriifertim et exitiale sna Bponte bi-
bere. Com talibue ergo in iEgypto faissent repleti 
miraculis, reversi sunl AUxandriam, et cum mul-
loruin bonorom virorum, qui il l ic erant, conaue» 
iudine ae eeeuudo exsauassent, piofecti aunl in 
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Νητρίας. Ξυγγενόμενοι δέ κα\ τοίς έν εκείνο:; άν- Α montes, qui dicuntur Nilriae. Congressi autem illic 
δράσι φιλαρέτοις κα\ κατά τά ; μελίττας άπαν άν 
Οο; αρετής συλλεξάμενοι, πλήρεις αγαθών ε ί ; Ιερου
σαλήμ έπανήεσαν. Έτοίμαστο δέ κα\ ή σκηνή τή 
Μελάνη κατά τών Έλαιών δρο;, ώσπερ άρα κα\ τή 
μητρ\ έπετέτραπτο. Αίσίαν δέ αρχήν λαβοΰσα τήν 
τών Φώτων ήμέραν, έαυτήν τψ οίκίσκψ καθείργνυσι, 
κα\ νόμον τίθησιν εαυτή τών μέν άλλων μηδένα 
μήτε όράν μήτε μήν ύπδ μηδενδς ,δρασθαι, μητρ\ 
δέ αυτής κα\ τψ πάλαι μέν τού γάμου, τότε δέ αύ-

'τής κοινωνώ άνδρΐ κατά π££ίοδον ήμερων πέντε 
'απαξ δράσθαι, κα\ τή άοελφιδή δέ ομοίως ούκ 
άθέατον είναι· ταύτην γάρ εκ πολλού ετύγχανε παι-
δαγωγούσα κα\ πλήρη τύφου κα\ 'Ρωμαίκοΰ φρονή-
ματο; ούσαν ε ί ; έσχάτην ήγαγε μετριοφροσύνην, 

quoque cura viris viriutis stndiosis, qui illic erant, 
cutii instar apum umnem florero viriuiis collegis-
sent, pleni bonis redierunt Hierosolyma. Melan» 
vero paratum erat labernaculum in monie Oliveti, 
sicul tnairi mandatura iuerat. Cum faustum autem 
accepisset principium diem luminum, seipsam in -
cltnlit in domnncula , el legcm sibi impoait, u i 
alioram quideai nullura neqtie videai, neque ab 
ullo videatur : a inalre autem, et ab eo qui olim 
conjugii, tunc vero erai laborum socius, spalio 
quiiX|ue dierum semel videretur, et slmititer sui 
aspectum non denegaret eonsobrinse; eam enini 
jam diu anic in suain disciplinam acceplam eru-
diebal, plcnamque faslu et Romano spiritu, ad 

κα\ ούτω μάλλον τού Οψου; έπιτυχείν παρεσκεύα- Β extremam deduxerat modestiam, et sic effecil, u i 
summum magis apprelienderel. 

ΧΧ1Η. Ilanc louge laboriosissimam vitam dicunt 
fuisseMelanae ad annos qtiatuordecim. Deinde cuiu 
maier ei emigrasset, illa cum ei justis faclis ipsam 
honorasset 9 ct corpus composuisset, in altera 
domuncula annum transegit, quae carebai luce, 
alioqui crat priori similis, In qua producebal l u -
cium et exercilationem et jejunium. Poetea attteih 
cum fama in omnem parlem pervasisset, et mulli 
ad eam venlitarcnt, ab ea quoque factum eat 
coenobium plus quam nonaginta virginum, in quo 
non solum virgines, sed muUat eilam quac antea 
lurpiter vixerant, priorem vitam el voluptatee 

σεν. 
Κ Γ \ Τούτον δλόν έπιπονώτατόν φασι γενέσθαι 

τή Μελάνη τδν βίον είς έτη τεσσαρεσκαίδεκα · είτα 
τής μητρδς αυτή μετάστασης, εκείνη τοίς νενομι-
σμένοις αυτήν τιμήσασα κα\ τδν νεκρδν περιστεί-
λασα, έν οίκίσκψ έτέρψ τδν ένιαυτδν εκείνον διήγεν 
άφεγγεί τε κα\ τάλλα τω πρδ τοΰ όμοίψ, Ινθα τό τε 
πένθος κα\ τήν άσκησιν κα\ τήν νηστείαν έπιτεί-
νουσα ήν. Μετά δέ ταύτα, τής φήμης άπανταχόσε 
διαβαινούσης κα\ πολλών ώς αυτήν φο·.τώντων, καλ 
κοινόβιον αυτή γίνεται παρθένων πλέον ή ένενή-
κοντα, έν ω ού παρθένοι μόνον, άλλά καί πολλα\ 
τών άσεμνων πολλά χαίρειν είποΰσαι τψ προτέρψ 
βίψ και ήδοναίς τήν καλήν δντως άλλοίωσιν ήλλοιώ- Q niullum valere jubentes, vere pulchram fecerunt 
θησαν. Τίθενται δέ ταύταις κα\ νόμοι, τδ μήποτε 
πρδς λόγους έλθείν άνδρ\, τδ μηδέποτε τής μονής 
έξελθείν, τδ μόνοις άρκείσθαι τοίς τής μονής, μηδέν 
μηδέποτε παρά τών έξω λαβείν. Ηγεμόνα δέ έφίστη 
τής ποίμνης ούχ έαυτήν, άλλ' αύτη μέν Οεραπαινί-
δος αύταίς άπεπλήρου τ ά ξ ι ν ούτω γάρ κάκείνας 
άνασχέσθαι πέπεικεν, ίν' άμα κα\ τδ πρδς αυτήν φίλ-
τρον αύξοιτο, καλ τδ τοΰ μετριάζειν παράδειγμα 
έγγύθεν αύταίς είη. Έδέχετο δέ τήν αρχήν έτερα 
ή κα\ τρόπω κα\ λόγψ τών λοιπών διαφέρουσα · ώς 
ταύτην μέν δεσποίνης λόγον έπέχειν πρδς τάς ύπ* 
αυτήν κα\ κυρίας, τήν Μελάνην δέ τή θεραπεία μέν 
δούλης, τή δέ φιλανθρωπία μητρός · κάν είποτε δέ 

mulalioncra. Iroponuntur vcro eis quoque leges, 
ui com viro nunquam sermonem conferant, neque 
et monaslerio exeant, et ab iis qui sunl extra, 
nihil unquam accipiant. Ducem aoleio gregin uon 
seipeam constituii, aed ipsa quidem apud eas 
tenebat iocum ancillae : sic enim, ut id suttioerent, 
iis persuasil, ui simul et amor in eam augeretur, 
et eis essei propinquum exemplum, ut se modestc 
gererent: reclionom vero soscepit alia quae ei 
moribus et oralione praeeiabat caeieris : adeo u i 
ca quidem apud eas quae ei parebant, locum obci-
neret domhtae: Melana autem, obaequio quiden, 
aticillae, benignitate vero, malris. Quod si quando 

καλ συνέβη τδν τής έγκρατείας ζυγδν ύπδ τής προ- ̂  conligisset onus abslinenliae a praefecta gravias 
εστώσης βαρύτερον έπιτεθήναι ταίς άδελφαίς, δς * * ·•-— - - J --•·.—«•. . . . . 
ταίς μαλακωτέραις κα\ φορτικδς ένομίζετο, αρκούσα 
ταύταις πρδς παράκλησιν ή μακαρία ήν, τδ λίαν 
σκληρύνον έμμελώς τε και συνετώς λύουσα. Καί 
ποτε νηστεία τρυχομένων αυτών λανθάνουσα πάσας 
δπδ τή έκαστης κλίνη τά πρδς τήν χρείαν έτίθει. 
Έ δέ εύρούσα ούκ ήγνόει μέν ής τδ έργον, λαβούσα 
δέ τήν μέν ένδειαν ούτω παρεμυθείτο, τήν δέ πρδς 
αυτήν φιλίαν ίσχυρώς έτρέφετο. Ούτω σοφώς 
ύπιοΰσα ταύτας είκότως δή καί διδάσκουσα πειθο-
μέναι; έχρήτο. 

ΚΔ'. Έλεγε δέ μή τδ σώμα δείν μόνον, άλλά κα\ 
τήν ψυχήν ϊχειν λογισμών άγνεύουσαν φιλήδονων 
έπειτα μέσων μέν νυκτών μηδένα δκνον είς προσευ· 

PATHOL. Ga. C X V I . 

imponi sororibus, quod mollioribus reputabatur 
iuolestum, eis ad consolaiionem beala sufficiebat 
Melana, qua3, quod eie durum erat, apte et pru-
denter molliebat, c l cum aliquando affligereniur 
jejunio, inscientibus oinnibus, sub uniacuijnsque 
lecto ponebat ea qua3 erant ad usum neceasarta* 
IHa aulem cum invenisset, non ignorabat quidem 
quis boc fecisset, accipiens vero, sic remediom 
afferebai inopiae, in ipsam autem valde magnam 
conservabat benevoleniiam. Sic sapienter ih earum 
animos insinuans, rnerito eliam cum eos docebat, 
babebal morein gerentes. 

XXIV. Dicebat autem, non oportere solum cor-
p»s, sed etiam aniroum quoque eastum et puruni 
servare a libidinosis cogitationibns, dcinde mcdia 

25 
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ι uidem nocle ad preces nullam oslendere pigri- Α Χ** έπιδείκνυσθαι, εύχομένας δέ μή τά χείλη μόνον 
tiam, precantes vero uon solum labra movere, sed 
niulto magis totam simul cogere cogitationem, et 
adhiliere menlem iis quae dicuniur. Absurdtim 
cnim esse, bona quidetn a Deo petere, non d i l i -
genter aulcni et sludiose ea petere, et ad regem 
quidetn morialem accedenles, ei babilu et aspeclu 
el tiiodis omnibtis prse sc fcrre reverentiam, 
ad tcrribilem vcro immortalem regem venientes, 
nou tmillo mngis ad Domiiiicam auctoritaiem et 
inttnitam cxcelteniiam limidos assistere. Cum de 
bis lixc disseruisset, iransiit ad maircm om-
nium cbaritatem, omnia essc vana et supervaca-
nea sine bac pronunlians. De qua ot multa alia 
oralione esl persecuia, et quod alia quidcm nostra 

κινείν, άλλά πολλψ πρότερον τδν λογισμδν πάντοθεν 
συγκροτείν κα\ τδν νουν τοί; λεγομένοις έρείδειν. 
Άτοπον γάρ τά αγαθά μεν παρά Θεοΰ αίτείν, μή 
σπουδαίως δέ τά ; αιτήσεις ποιείν, κα\ βασιλεί μέν 
θνητψ παρεστώτας σχήματί τε κα\ βλέμματι κα\ 
πάσι τρόποι; τδ ευλαβές έπιδείκνυσθαι τψ φοβερψ 
δέ χαι άθανάτω βασιλεί προσιόντας μή πολλψ μάλ
λον πρδς τδ δεσποτικδν αξίωμα και τήν άμέτρως 
ύπερβολήν έμφόβους παρίστασθαι. Τοιαύτα δή χα\ 
περ\ τούτου διαλεχΟείσαέπ.τήν μητέρα πασών μετέ
βαινε τήν άγάπην, μάταια πάντα χωρ\ς ταύτης άπο-
φσινομένη και περιττά. Περ\ήςάλλατε πολλά διεξήει, 
κα\ δτι τάλλα μέν ημών κα\ ό πονηρδς μιμείσθαι 
δύναται, υΓον άσιτίαν φάναι κα\ άγρυπνίαν καί δσα 

malignus daeinon potest imitari , u l verbi causa Β περ\ τδ σώμα τυγχάνει* πάντων γάρ τούτων άνω-
inediam el vigiliam, et quxcunque iu corporc con-
sistunL Nam secundum naluram ipse bis omnibus 
superior, et a nullo eorum vinci polueril. Humili-
laiis aulem et cbaritaiis non magis nobiscum 
liabere poiuerit participaltonem, quam tcnebrac 
lucis, el vitiuin virtutis : qui etiam propier ca, 
quae sunt nalurae maxime coniraria, superbiam, 
lnquam, et in liomincs malevolentiani, ex luce 
miser efleclus esl tenebra» Anic omnia vcro 
dicebat oportere conservare n-ctam fidcm, purani 

τερος αύτδς κατά φύσιν, καΛ ουδενδς άν τών τοιού
των ήττηθείη ποτέ * ταπεινοφροσύνης δέ κα\ αγά
πης ού μόνον ήμίν κοινωνήσειεν ή τψ φωτΐ τδ σκότος 
κα\ ή κακία τή αρετή · δς γε κα\ διά τά φύσει έναν-
τιώτατα, ύπερηφανίαν φημ\ κα\ μισανθρωπίαν, 
άθλιος έκ φωτδς σκότος γέγονε. Πρδ δέ πάντων τήν 
όρθήν έλεγε πίστιν άνενδοίαστόν τε κα\ ακραιφνή 
συντηρείν, ώς δ γε τάλλα μέν κατωρθωκώ;, περ\ δέ 
ταύτην έπιδοιάζων, περ\ αύτδ τδ κεφάλαιον χα\ τδ 
καιριώτατον πάντων Ισται διημαρτηκώς. 

c l circa ullam dubilationenu Nam qui in aliis quidciu se recte gessit, in bac auteiii dubilal, in 
eo quod est praacipuuin el caput omnium, aberraveril. 

XXV. Gum autera videret muhas ex iia quae ΚΕ'. Όρώσα δέ πολλάς τών π ιρ \ αυτήν γυναικών 
erant apud ipsam, mulieribue magni facere jeju- το νηστεύει ν περ\ πολλού ποιου μένας, κα\ φοβούμενη 
nuim , ei timcrei, ne in co exisiimanies omnia μή τδ πάν έχειν έν τούτψ δόξασαt, τών άλλων άρε-
conlineri, aiias virtutes ncgligerenl, lales cis ad- τών άμελοίεν, είκόνας ύποτιθείσα τοιαύτας πρδ; τήν 
ducens simiUltidines, ad ipsarum excitabat stu- αυτών ήρέθιζεν έπιμέλειαν. "Ελεγε γάρ τήν μέν 
dium. Dicebat enim, animam qnidcm esse sponsae 
aimdeni : qua? swU aulem circa ipsam virtulee, 
nnpiialibus hidumeniis unamquamque pariem ali-
quaro corporis ornare. Jejnniusn vero esse peduin 
oriiainenium. Quomodo ergo cum aliis indumeniis 
oporiet eiiam ea babere, quae pcdes ornant, iia 
etiatn aniinaj cum aliis adesse oportet jejunium. 
Si qtiis autoi»r rursus ejus quidcm solius curam 
gerii, atia vcro omnia negligil, non esl ea anima 
dissiuiiiis i l l i piielto, qucc cum ducerelur ad nu-
piias, et solum pcdes sibi induissei, reliqua oiunia 
rcliquil inornala el nuda. De obedieniia aulem, 

ψυχήν έοικέναι νύμφη, τ ά ; δέ περ\ αυτήν άρετάς 
νυμφικαίς στολαίς, έκάστην μέρος τι τοΰ σώματος 
καλλωπίζουσαν · νηστείαν δέ κόσμον είναι ποδών. 
"Ωσπερ ουν προσήκον έστι σύν τοίς άλ)οις δή περ:-
βλήμασι και τά τούς πόδας κοσμοΰντα κεκτήσθαι, 
ούτω κα\ τή ψυχή μετά τών άλλων κα\ τήν νηστείαν 
παρεΤναι χρή. ΕΓ τις δ* άν πάλιν αυτής μέν φροντί-
ζοι μόν|]ς, αμελεί δέ πάντων τών άλλων, ουδέν άν 
ταύτην άπεοικέναι τήν ψυχήν τής κόρης εκείνης ή 
πρδς γάμους αγομένη κα\ τούς πόδας στολισαμένη 
μόνον, τά λοιπά πάντα άκοσμα τε κα\ γυμνά κατα-
λίποι. Υπακοής δέ χάριν κα\ του ταίς άρχαίς πεί-

et quod oporlcat magieiralibus parere, baac quo- ρ θεσθαι προσετίθει κα\ ταύτα, δτι κάν τοί; βιωτι-
quo adjecit. Eliam in iis qux ad vilam njundanam 
pertinenl, boc est, quod omnia maxime coniinet: 
et quod imperarc quidem facit imperatorem, pa-
rerc aulcm eum, qui esl i»i subjectus. Ei si boc 
eiistuJem, ordinem quoque susiulisli, et cum no-
minibus sciJicet res quoque confudiaii. Neque vero 
ei deerant exeinpla sic dicenti. 

X X V I . AccessU aliquando quidam ad magnura 
qaefiidam senem, ejus studens ficri discipiilue. Is 
aulem ab Iniiio osiendens, qualem oporlel esse 
dUcipulum, jussit oum slaitiatn, qua> prope stabal, 
qtiauiiiiii possel vcrberarc, ct ei insultare calcibus. 
rosiquam X(jro panut adolesceos, inicrrogavit 

κοις τούτο έστι τδ μάλιστα πάντα συνέχον, καί βχ-
σιλέα μέν άποφαινον τδ) βασιλέα, υπήκοο ν δέ τδ 
ύπήκοον · κάν τούτο άνέλης, άνειλες δή χα\ τήν τά
ξιν, χα\ μετά τών ονομάτων συνέχεες δηλαδή κα\ τά 
πράγματα. Ούχ ήπόρει δέ χα\ παραδειγμάτων ού-
τωσ\ λέγουσα. 

Κ ( Γ · Ποτέ τις προσήλθε γέροντι μεγάλψ φοιτητής 
αύτοΰ γενέσθαι σπουδάζων. Τοΰ δέ έχ προοιμίων 
οίον εΐναι χρή τδν φοιτητήν ύπεμφαίνοντος χελεύσχι 
ανδριάντα αύτοΰ που πλησίον έστώτα, ώς άν εκείνος 
δύναιτο, τύψαι τε και διαλαχτίσαι. Έπε \ δέ ό νέος 
ύπήκουσεν, έρέσθαι τδν γέροντα εί τι πληττόμενος 
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χαι διαλακτιζόμενοςό άνδριάς άντείπεν ή έδυσχέρανε. Α senex, ιη qu» pulsabatar et calctbas impetebatur 
Τού δέ μηδέν τοιούτον γενέσθαι φήσαντο;, αύθις 
αύτδν κελεΰσαι πλήξαι, χα\ ταί ; πληγαϊς κα\ ύβρεις 
προσθείναι. 'ύς δέ τρ\ς τά αυτά έδρα, δ δέ άνδριάς 
άνδριάς μόνον ήν άψυ/ό; τε κα\ άφωνο; · τότε δ γη -
ραιδς, Εί μέν ούν κα\ σύ, έφη, τάαύτάτε άνέχεσθαι 
δύνη, κα\ μηδέν άντιλέγη ώσπερ μηδέ τούτο τ* 
ξόανον διά πάντων έμπαροινουμενον, χώρει τε 0α(&-
0ών κα\ τής παρ' ήμίν παιδείας απόλαυε · ει δέ μή, 
μηδέ τή μεθ' ημών επιχειρεί διατριβή. Ηολλά 
τοιαύτα εκείνη διεξήει πρδς τάς παρθένου;, απλώς 

: δέ διά πασών (ούσα τών αρετών κα\ έφ' έκαστης δσον 
τε δεικνύσα τδ κέρδο; και δσηπερ, ε: ^αθυμήσαιεν, 
ή ζημία, έπτέρου τε κα\ άνείχε τψ λόγψ χα\ παντδς 
πόνου χατατολμάν Επειθεν. Είτα καλ Ιερδν αύταίς 

atatua, contradixerit aiit argre tulerit. Cum is an-
tein dixissct, a i l facturo ejusmodi, jussit eum 
rursus perctitere, et prxtcr plagas cara eliam 
itices/ere malediciis. Postquam vero ter fecit 
eadem, aiattia autcnt erai sohtm innnima et muia, 
func senex : Si qttidcm, inquit, lu quoque potes 
cadem suatinere, c l nitiil contradicere, quomodo 
nec hnec statiia perpeluo probrie aiTecla et coulu-
meliis, accede, et nnslra disciplina fruere: sin 
minus, ne lc ad noslram cotiferas disciplinam. 
llla mulla ejusmodi oratione p^rcurrebai apnd 
virgines. Ad sumtaam aulem, p6r omnes perva-
dens virtutes, et qnanlum in unaquaque essfct 
lucri oslendens, et qnanium daroni, si pigrte es-

ως προσήκον οικοδομεί έφ* ψ τήν θείαν έπιτελείν ° scnl ac socordes, eae erigebat el excitabal oratlone, 
έχοιεν, λειτουργίαν, λειψάνοις άγιων τούτο καθιερώ-
σασα, τού τε προφήτου Ζαχαρίου, φημ\, κα\ του 
«ρωτομάρτυρος Στεφάνου, χαί μήν κα\ τών τεσ-
σαράκοντα του Χριστού μαρτύρων» 

et persuadebat, ut omnem laborem audacler aubi-
tent. Deinde etiam, Uf par erat, eis quoque tem-
pluro aediflcavit, in qui^possent divinum pcragere 
minisierium, hoc ganctorum reliquiis consecraos* 
propbelae, inquam, Zachariae et Stepbani pr i r t i 
marlyris, et quadraginta etiam Christi marlyrtim. 

XXVII . Quid vult id, qtiod est postea consecu-
lum, dcclarare oratto? Apenianus qui fuerai ejug 
quidem sccundum carnem conju*, frater aotAm 
eecundum spiriltim, iU quae «uut inferiua reliciis, 
migrat ad luperai regiones. llla aulem suum 
qtioque iinem jam prope adessc cxiilimans, ma-
jorum ccrtaminum binc sibt sumpsit occasioneirt, 
intra tcmplum quidem manens, ad jejunium auteth 

Έπε ιτα διανοείται χα\ φροντιστήριον ανδρών άνε- ^ et alia laboriosa omnia s6 exlendens» idque ad 

K Z \ Τί βούλεται υ λόγος τδ μετά ταύτα δηλούν; 
•Απενιανδς δ κατά σάρκα μέν ομόζυγος, άδελφδς δέ 
γενόμενος αυτή κατά πνεύμα, τά κάτω λιπών πρδς 
τήν άνω λήξιν μεταχωρεί. Ή δέ κα\ τδ εαυτής τέλος 
ήδη εγγίζει ν ύπολαβοΰσα μειζόνων αγώνων αύτδ 
π ρόφα σιν έποιείτο, τοΰ μέν ίεροΰ Ινδον μένουσα, 
νηστεία δέ χσ\ τοϊς άλλοις έπιπόνοις άπασιν επεκ
τεινόμενη, κα\ ταύτα είς τεσσάρας δλους χρόνους. 

γείραι · άλλ* ή πρδ; τδ δαπανάν απορία τήν προθυ-
μίαν άπειργεν. Έπε \ δέ τψ θεψ πάντα τε έψρόνει 
χα\ έλεγε δυνατά, αύτδς χαι ταύτην αυτής τήν άπο-
ρίαν άπέλυεν* καί τις άνήρ τών πλοντω κα\ χρή-
μασι περιττών, χρυσού τινα δγκον αυτή χαρίζεται 
πολυτάλαντου, έφ* ψ δή κα\ τδ έργον αυτή διηνύετο, 
κα*ι ίερδν φκοδόμητΟ φροντιστηρίου, κα\ άνδρας έδί-
χετο οίους άν έχρήν τψ εκείνης τρόπψ συμβαίνειν· 
Τούτου δέ τοΰ πόνου αικρδν άναπνεύσασαν μείζονες 
τε αυτήν διεδέχοντο πόνοι κα\ αποδημία μακρά. 
Έπιστολαλ γάρ φοιτώσΐ τοΰ θειου πρδς αυτήν Βου-
λοσιανοΰ, δς έπαρχος μέν κατ' εκείνο καιρού τής 
Τωμαίων έδείχνυτο πόλεως, πρέσδις δέ εί ; Βυζάν-

quatuor annos iniegros. Deiftde cogital etiam 
virorum excilare monasteriuum, scd gumplum Ί»κ 
opia ejus promplum animi studium probibebat. 
Cum vero scntiret et diccret, nibil esae quod a 
l)co non possel fteri, ipse eam bac quoque libera-
vit inopia. Nam vir quidam locuplelissimus ci 
pccuniosissimus ei roagnam viro auri ebrgiiur : 
quo factum et l , ut ei opus ab ea perficeretur, d 
aacrum aediQcarelur monasterium (2), et vlros 111 id 
admilieret, quales oponebal Ulius convcnire mo-
ribus. Cum parum autem ab boc labore respirae-
set, eam niajores exccpere labores el longa pere-
grinalio. Redduntur enitn et lilierae ab ejus patruo 

τιον παρά τήν βασιλίδα έστελλε το Εύδοκίαν. Έδήλου ρ Volusiauo : qui illo quidem lempore erat crealut 
δέ ή επιστολή ταύτα τε καί δτι διά πολλού άγει τδ 
ές δψιν αύτψ εκείνη ν έλθείν. Ή δέ ήρα μέν κα*ι 
αυτή τδν θείον ίδείν, κα\ μεταβαλείν πείσαι τής 
δόξη; τ ή ; ελληνικής (ταύτη γάρ ούτος πάλαι κε-
κράτητο), ήγωνία δέ μή τι κα\ παρά τψ θεψ δοκούν 
πράξασα λάθοι. Κοινωσαμένη δέ καί τισιν άλλοις 
τών μοναχών τά τοΰ πράγματος, έπε\ συνεχώρουν 
κάχείνοι την κάθοδο ν, έξορμ$ τΐ»ν Ιεροσολύμων 
ή μαχαρία χαλ ευθύς κατά πάσαν πόλιν τε καλ χιυραν 
έχώρει τιμής τε τής προσηχούση; κα\ θεραπείας έπ* 
αυτή γινομένης. Οί τε γάρ τών πόλεων Ιερεί; και 
άρχιε^εί; ούκ όλίγην αυτή τήν τιμήν προσήγον, αϊ 

pnerectus Romanx cmtaiis : missus vero erat 
legatus Byxanliuro ad Eudociaro impcratricera. 
Haec aulem significabat epislola, quod jam diu 
illam desiderarel videre. llla vero cupiebat ipsa 
quoqiie videre pairuum, ei ei persaadere, ut a 
genlilium desisieret Opinione. Dubia aulem erat 
animi, ne quid imptudens faccrel praeter id, qnod 
Dco videbatur. Cum vero aliqnibus aliis monacbis 
fem communica83et, permiiler^nt autem illi» ut 
possel proficisci, egreditur Hierosolyroie beaia 
Melana. Pcr quamconque atitem irantibat civitatem 
Η rcgionem, eam quo par erat, proeequebantnr 

(2) Anno 454, testt Baronio, 
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l.onore ct oflicirs. 'Civiiatam enim sacerdoles el Α « σεμναί τών παρθένων καί δ τιπερ ήν τών μονα

χών έκκριτον προσεκύνουν .τε κα\ ήσπαζοντο, κα\ 
ώς έξ ουρανού ήκουσαν ούτως έώρων. 

pontilices eam hon paivo honore afflciebant, ci 
venerand» virglncs et quoiquol eranl egregii mo-
nacbi, eam adorabant et salutabant, cl tanquam e 
coelo venienlem adspiciebant. » 

XXVII I . Cum auiem venisset Chalcedonem, et 
ad ipsum sinum maris, verebatur ingredi, el vide-
batur perturbaia. Yentura enim in maximam eivi-
talem, innlier q u « vixerai in exercitatione, quie-
tisque et silentii maximam curam gesserat, ct non 
gustaverat tumullus, qui sunt in civiiate, roerito 
extimescebal et refugiebat. Alque divertit qtiidcm, 
ubi erat leniplum omni ex parie benedictaB niar-
tyris Eupbemfce : circa ntediam autem noctem 

ΚΗ'. 'Ως δέ κατά τβ τήν Χαλκηδόνα κα\ τδν τον 
Πόντου αυχένα γέγονεν, ηύλαβείτο τήν εΓσοδον, κα\ 
τεταραγμένη έψκει. Μέλλουσα γάρ είς τήν μεγίστην 
τών πόλεων παρελθεΤν γυνή έν ασκήσει βιούσα ησυ
χίας τε μάλιστα πάντων φροντίσασα καλ τών έν άστει 
θορύβων άγευστος είκότως, ώσπερ έδει, μαίνεται, 
κα\ άνεδύετο. Καταλύει μέν ουν ένθα τδ ίερδν τής 
πάνε υφή μου μάρτυρος Ευφημίας ' άμφ>. δέ τδ τής 
νυκτδς μέσον ούκ όλίγην ή μάρτυς αυτής εύωδίαν 
τε καταχεϊ καλ ηδονής έμπίπλησιν άπο£0ήτου. "Όθεν 

l is , et voluptaie repleti ineffabili. Quocirca boha 
concepia Cducia, diluculo freium audacler trajccii, 
e l ingressa est Byzantimo. Ilospiiio vero excipitttr 
a quodam viro illuslri el alioqui bono, nomine 
quidem Lauso, qui ad praepositurje bonorcm 
ascenderat. lnvenit aulem suutn quoque patruuni 
Yolusiauum gravi morbo oppressum, qui cjushabi-
tum admiraius, formxquc ei vestilus incredibili 
ct inopinala stupefactus mutalionc (exietiu&ius 
cnim erat ^ejus vukus exercitaiione) magna voce 
cxclamavil : Ο qualem ex quali te video Melana 
cbarisslma. llla vero ex ejus sermone sumpia 
occasione, Α me ergo lu quoque, inquit, disce, 

τόν τε πορθμδν διεπέρασε,καΊείσήει έςτδ Βυζάντιον. 
Ξενίζεται δέ τινι άνδρι έπιφανεί κα\ άλλως χρηστψ, 
Ααύσφ μέν τούνομα, είς δέ τήν πραιποσίτων άνα-
βεβηκότι τιμήν. Ευρίσκει δέ κα\ τδν θείον αυτής 
Βολοσιανδν χαλεπί) νόσφ κεκρατημένον, δς του τε 
σχήματος αυτήν έκπλαγε\ς κα\ τής τε μορφής κα\ 
στολής θαυμάσας τήν παράδοξον μεταβολήν (έτετρύ-
χωτο γάρ τή ασκήσει πάνυ τήν δψιν) μέγα οίον άνέ-
κραγεν · "Ω οίαν σε, Μελάνη φιλτάτη, έξ οίας δρώ! 
*Η δέ πρόφασιν εύ ρούσα τδν λόγον, Έξ έμού τοίνυ/, 
είπε, κα\ σύ, ώ μακάριε θείε, παιδεύου, κα\ δείγμα 
τών μελλόντων αγαθών λάμβανε. Ώς ούδ* άν έγώ το
σαύτης ύπερεφρόνησα δόξης, ούδ* άν χρημάτων, ούδ* 

ο bcaie patrue, et accipe indicium iuturorum a v ο υ τ ω ς α ύ τ ο 5 Χ α τ η μ έ χ 0 υ ν ^ σώματος, εί μή 
bonorum. Nain nec ego tantam despicalui gloriam <- π ο λ λ φ τ ο ύ τ ω ν έ π ε π ε ( σ μ η ν μ ε { { ; ο ν α μ ε τ ά ρ ρ α χ ϋ 

habuissem, nec pecuniam, nec abjecissem curam ψ ε σ θ α ΐ β 0 ύ δ | . ί α ^ ς δ ε μ ( 5 ν 0 Υ | ^ χ Λ Μ 

ipsius corporis, nisi persuasum babercm, me bts 
propediem louge majora accepluram. Non per se 
aulem solam, sed per multos quoque alios in ejus 
mcniein scnsim irrepebat B. Melana, et ejus fal-
sani rcligionem studcbat labefaciare, sicul etiam 
per sapienlisshnum Proclum, cujus fldei tunc erat 
creditus sacer clavus Ecclesi» Constantinopolilanae. 
<Jui fum ad eum venisset, et suasu B. Melanae 
oum ad pietatem dirigerel, is dicilur illum adeo 
esse adniiraius, ut etiam dixerit post agnitam 

άλλων ύπήει τδν άνδρα ή μακαρία, κα\ τδ εκείνου 
σέβας διασαλεύειν έ σπούδαζε, χαθά δή κα\ διά τού 
σοφωτάτου Πρόκλου, Κωνσταντινουπόλεως τότε τούς 
Ιερούς οΓακας πεπιστευμένου τής Εκκλησίας, δν δή 
κα\ πρδς αύτδν άφικόμενον ύποθήκαις τε τής θαυμά
σιας Μελάνης πρδς εύσέβειαν ίθυνόμενον ούτως 
εκείνον θαυμάσαι λέγεται, ώστε δή κα\ είπείν μετά 
τήν έπίγνωσιν τής αληθείας ώ ; , ε ί γ ε τοιούτους τρείς 
ή Τωμαίων εϊχεν, ούδ' άν εκεί ουδέ δνομά ποτε 
Ελλήνων τινδς ήκούετο. *Αλλά ταύτα μέν ύστερον. 

veritaiem, quod si Boma ires baberet lales, ne illic quidem nomen unquam audirelur genlilium 
Sed b&c quidem poslea. 

XXIX. Posiquam autem Yolusianus sensil Me- D Κβ ' . Έπελ δέ ήσθετο τήν Μελάνην δ Βολοσιανδ 
lanam velle imperatorem quoque ad id incitare, « - * 
veriius protinus, ne violenlura et non voluiitarium 
reputarelur csse bapiisma, et quam ex eo essel COD-
secuturus, ipse roercede privarelur , eara a cceplo 
prohibuil. Et is quidem, ut dicenius paulo post, 
rem a se ad fraplevii, ct abjurala gentilium opi-
niooe, traductus est ad Chrislum. Illa aulem nec 
alioruoa quoque curam abjecil. Sed cum tunc esset 
cxorta Neslorii blaspbemia, ei malignus multos in 
errorem adduceret etiam ex iis qui erant in verbo 
vcriiaiis, ipsa erat quae magnuin adversus eum 
inibai ceriamen, vanumque et inane rcddebat ejus 
Bopbisma, ci ab aurora usquo vcsperam iis respon-
dons, qui eain inierrogabant, tnuiiisque ex i isqui 
dvct-pii fueraiil, pcrsuadens, ct eos reducenx. 

κα\ βασιλέα βούλεσθαι πρδς τοΰτο παρακινείν, δεί-
σας ευθύς μή βίας μάλλον, άλλ* ούχ\ γνώμης τδ 
βάπτισμα νομισθείη, κα\ τών έπ\ τούτφ μισθών αύ
τδς στερηθείη, άπείρξεν αυτήν τής ορμής, κα\ ώς 
μετ* ολίγον έρούμεν, άφ' έαυτοΰ τδ πράγμα έπλή-
ρου, κα\ τήν έλληνα δόξαν έξομοσάμενος πρδς τά 
Χριστιανών μετετάξατο. Ή δέ ουδέ τών άλλων τδ πα-
ράπανήμέλει, άλλά καλ τής Νεστορίου τότε βλασ-
φημίας φυείσης κα\ τοΰ πονηροΰ πολλούς κα\ τών 
έν λόγφ τής αληθείας άποπλανώντος, αύτη ήν ή πο
λύν αύτψ τδν αγώνα περιιστώσα κα\ ματαιούσα 
τδ σόφισμα έξ έω τε μέχρις εσπέρας, τοΤς περ*ι τού
των έρωτώσιν άποκρινομένη κα\ πολλούς τών ήπα-
τημένων μεταπείθουσά τε καλ έπανάγουσα. "Οίεν 
ό πονηρδς τήν ήτταν μή φέρων, είς άνδρα μεταβαλών 
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έαυτδν κα\ έλεεινδς όφθεϊς συν μελαίνη χα\ πενθίμω Α Quamobrem malignus se ab ea vinci non fcren?, 
στολή έφίσταται φοβών αυτήν χα\ τά χαλεπώτατα 
απειλών * χα\ πρώτα μέν αύτοΰ βασιλέως κα\ τών 
θεραπόντων αυτού τήν χαρδίαν μεταβαλείν καλ είς 
τδ Εμπαλιν μεταθείναι, Επειτα δέ οίκτίστω τέλει τδν 
βίον άπολιπείν ταύτην παρασκευάσαι, όδύναις βαρυ-
τάταις κάτεργα σθείσα ν. Ή δέ τέχνη ν είναι ταΰτα τοΰ 
πονηρού συνείαα, τδ τοΰ Χριστού δνομα τήν βαρυ-
τάτην εκείνου μάστιγα κατ* αύτοΰ καλούσα αφανή 
τούτον παραχρήμα έποίει * είτα μεταστειλαμένη διη-
γείσθαι άπερ είδε τε χαλ άχήκοεν άφνω τδ ίσχίον 
οδύνη βάλλεται κα\ ούτω δριμεία, ώς άφωνόντε αυ
τήν ευθύς καταστήναι, καλ μηδεν\ μηδ' δλως είναι 
διαμφιβάλλειν δτι μή προφανής ήν τοΰ εχθρού έπί-

in virum ejus conversus, el ei apparens miserabilis 
cura lugubri et nigra veste, accedit eam terrens, 
et gravia minilans, et primum quidem se ipsius 
iniperatoris et ejus famulorum cor mulaturum, e t ' 
in conlrarium iraduclurum ; deinde etiam ut mi-
serabili ezitti viiam flniret, procuralurum, gravis-
siinis cwifecia doloribus. llla autem ha*c esse 
artetn maligni intdligens, Cliristi nomen, quod 
gravissimam i l l i plagani affert, invocans, effecit ut 
ie staiim evanescerel. Deinde cum accersisset 
eum qui erat cum ipsa, sacerdotem, et incepissct 
narrare ea q u » viderat ct audierat, sentit repente 
dolorem in coxeodice, eumque adeo acrem, m 

θεσις. Ούτω τής οδύνης αυτή κα\ είς Εξ παραταθεί- g ca vocem amiserit, el nerao dubitaveril id eese 
σης ημέρας κα\ κατ* έκείνην μάλιστα τήν ώραν τοΰ 
δεινοΰ τήν έπίστασιν δεχόμενου, έν ή τόν τε μέλανα 
εΤδ*ε κα\ τάς άπειλάς ήκουσεν, έπε\ κα\ ή έβδομη πα
ρήν καλ ή τελευτή προσδόκιμος ήν, έφίσταται τις 
άπαγγέλλων αυτή, άθρόφ τέλει τδν θείον δσον ούπω 
χινδυνεύειν άποθανείν, 

Λ'. Τοΰτο εκείνη ήκουσε, καίτοι σχεδόν άκινήτως 
Εχουσα τή τοΰ ίσχίου πληγή, παραυτίκα βασταζο-
μένη χερσ\ χα\ φορείφ παρ ' αύτδν ά πει σιν. Έλύπει 
γάρ αυτήν σφόδρα ούτδ θνήσχειν εκείνον απλώς, 
Αλλά τδ θνήσκειν ούτω τδν τής ψυχής θάνατον, ούπω 
τής έκ τοΰ βαπτίσματος αφθαρσίας ήξιωμέυον. 
Έπε ι τα φθάνει τις Ετερος μηνύων αυτή βεδαπτί-

manifeslum inimici insullum. Gum sic ei produ-
ctus esset dolor ad sex usque dies, et illa hora 
maxime malum intentferetur, qua nigrum aspexe-
rat et roinas audiverat (aderat enim dies septi-
rous), accedii aliquis, renunlians palrtium venissa 
in periculum, nc repeniina morie vitam niox 
finiret. 

XXX. Hoc poslquam illa audivit, etfti propier 
dolorea) coxendicU vix se posset movere, mani-
bus ei lectica prolinus ad cum vecla proficiacilur. 
Yalde euim angebatur in se, non quod ille more-
relur, sed quod mortem subiret anima?, ut qui 
bapiismi incorruptionem nondum eseei aesecutus. 
Deinde venit quidam alitts, ci signiftcans vironi 

σθαι τδν άνδρα, κα\ δτι,ταύτην επειδή πολλά ζητήσας Q baptizatum, el quod cum eam sa?pe qnaesitam non 
ούχ εύρεν, άλλά νόσψ κατέχεσθαι μεμαθήκοι, οδηγών 
πάλιν έτερων τυχών, φωτδς δι* εκείνων υίδς γίνεται, 
χα\ τοΰ βαπτίσματος άζιοΰται. Τούτων πρδς αυτήν 
£ηθέντων σύναμα τή τής ψυχής άλγηδόνι κα\ ή τοΰ 
σώματος ευθύς ύπέληγε νόσος. Κα\ ή μέν οσφύς 
άνωδύνως εϊχεν * ό δέ πους έκινείτο, καί ό κοινδς 
πολέμιος, αισχύνη συνεκαλύπτετο, ώστε τδ λοιπδν 
τής όδοΰ αυτή τε δι' εαυτής ήει, καΐοΐ φέροντες άντί 
τοΰ βαστάζε ιν τάς χείρας έπ\ τ δ δοξάζει ν ευθύς 
Ετεινον. Είτα κα\ πρδς τδν θείον άφικομένη, κα\ 
λόγοις αύτδν έπ ι^ώσασα , πολλά τε περ\ ψυχής καλ 
τής εκείθεν διαλεχθεΐσα ζωής, εύθυμόν τε κα\ εύελ-
«ιν έπ\ τήν είς θεδν άπάγουσαν παραπέμπει, τοϊς 
καλλίστοις αύτδν έφοδίοις τψ τιμίψ Χριστού σώματί 

invenissel, sed eam morbo detineri didicissel, aliuni 
ducem rursus nacius, pcr ilhim fli lucis Qlius, ct 
baplismum consequilur. Cuin haec ei diota essent, 
cum dolore animae protintis cessavit eliam morbua 
corporis : et lumbus quidem carebat dolore, pes 
aatem movebalur, et communis inimicus afficie-
batur dedecore : adeo ut viae reliquum ipsa per se 
conOcerel, et qtii portabant, pro eo quod prius por-
labanl, ad Deum laudaudum siatim mauus exiende* 
banl. Deinde cum venissetad pairuum, et verbiseuin 
conArmaseel, ei de ca quae illic est viia disseruis-
sel, laetum et bona spe praeditum iransmiuil ad 
viam, quae ducit ad Deum, cum pulcherrimo via-
lico, nempe pretioso Chrisli corpore el sanguine. 

τε καί αίματι κατάρτισα σα, κα\ ούτως ασφαλώς ρ eum instruxissel, et sic ut lulo recederet, perfc-
οίχεσθαι παρασκευάσασα. Κα\ ταΰτα μέν τούτον 
ώκονομήθη τδν τρόπον* ή δέ ενταύθα διαγαγοΰσα 
μέν ημέρας ούχ\ συχνάς, πολλά δέ έν όλίγαις πολ
λούς ώφελήσασα, καί πρό γε τών άλλων τούς περί 
τήν βασιλίδα κα\ τδν βασιλέα (Θεοδόσιος ούτος ήν) 
έπελ κα\ δεομένων πλείονος ούτοι τής θεραπείας 
έδέοντο, άτε και πλείονος τή τοΰ κόσμου δόξη δια-
χαυνούμενοι τάς ψυχάς. 

ΑΑ'. Ταΰτα καλώς εκείνη και θεοφιλώς πράςασα 
τής πόλεως έξορμφ· δεινώς γάρ αυτήν ήγε τής ησυ
χίας Ερως,κα\ ήδη τών ιερών άνεμιμνήσκέτο τόπων. 
Έτυχε δέ τότε κα\ χιόνα κατα^αγήναι πολλήν κα\ 
ψύχος άμαχόν τι γενέσθαι κα\ δυσκαρτέρητον. ΊΙ δέ 
και ώρας κα\ χιόνος κα\ ηλικίας κα>. τακερού σώ-

ciasel. Ει brcc qtiidem boc modo gesta sunl. Illa 
autero cum baud mullosquidemdiesbic tranecgisset, 
iu paucis vero mullis plurimum profuiaset, el 
anle alios imperalrtei et ipsi imperatori (ie aulctn 
erat Tbeodosius), nam i i roajori opus babebaut cu-
ralioue, ut quorum animi majore mundi gtoria es-
seiii tumidi. 

X X X I . Gum baec illa pulcbre et pie fecisiei, 
egreditur e civitate; tenebaiur enim magno amore 
silentii et quietis, et aacra luca ei veutebant in 
mentero. Accideral autem tunc nivis plurimuoi 
cecidisse, el exorlum esse frigus vehemenlissimua' 
el ad lolcrandum diiDcillimum. llla aulem et tera-
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„, nivcm et seuifcn» e t e U i | u a l u n ac tabcfa- Α μ « ο ; xa\ πάντων όμοϋ χρίίττον' *Τναι φ Λ ο ν ^ χ ο ν σ » , 
m corpus, et omnia a o n i q u e aimul superare 
icndens, viam r o n f e c i r » l a b o r e s magis augens 
rcilalionie. Mullis v e r < L % & a n c l i s eam in via el 
ioiiio excipieniiuu?, ^ t . u l e a inanerel rogan-

illa minsme o b i ^ n r » j > e r a \ i t , sed contenlo 
cursu c u c u r r i t , s a l u i a r i s passionis diem us 

od;nn 
siudens c e l e b r a t i - o V L i e r o s o l y m i s , quod ei 

iam successil ex s e n i e n i i a . C u m eic ergo una 
c e l e b r a s e e t , ad priora se 

e l s u i et gregis ulrius-
a u i e u i ei venisset in 

u n eis f^vum iUic 
i r 5 U s coniulit, « o n m i n u s 

curam gerens. C u m 
Uerum a e d i l i c a r e ©ra to r tum ιη eo loco, 

! · Λ · , Ι Ι Ι Γ s t c t i s se C h r U t u s Dominus el Deus 
η quo uvcuui 
uosier 

neniem. 

ταίς νιφάσιν ώς άνθεσιν άλλομένη τ ή ν δδον τ)νυε, 
τους πόνους μάλλον έπιτείνουσα τ ή ς α σ κ ή σ ε ω ς . 
Πολλών δε αγίων κατά τήν όδδν α μ α τ ε ξ ε ν ι ζ ό ν τ ω ν 
κσΛ μένειν αυτήν άξιούντων, ή δε ούκ έ π ε ί θ ε τ ο , ά/ΛΓ 
έθει τινά δρόμον ανένδοτου, τοΰ σωτηρίου π ά θ ο υ ς 
τήν έορτήν έν Ίεροσολύμοις έπ ιτελέσαι σ π ε ύ δ ο υ σ α · 
δ δή ταύτη κα\ κατά γνώμην άπήντησεν . Ο ύ τ ω ς ουν 
τοις έκείσε συνεορτάσασα, πάλιν τών π ρ ο τ έ ρ ω ν εΓ-
χετο ουδέν ήττον εαυτής τε και τών π ο ι μ ν ί ω ν α μ φ ο 
τέρων προμηθουμένων. Έ π ε ι δέ κα\ έτερον ε ύ κ τ ή -
ριον οίκοδομήσαι κατά νούν έθετο περλ τδν τόπον 
Ινθα στήναι λόγος τδν Κύριον ημών κα \ θ ε δ ν , μέ>^ 
λοντα πρδς τδν σταυρδν άναβαίνειν, κ α \ τδ π ά θ ο ς 

ferret. *d'iftcat 

i.ionase . c o n g r e s a U s a d Deum budandum el 
alonficandutn. \ n i e r \ m a u ^ e m dum b*<> iierciit, 
imperai r ix VluAoeia W e r a t Anliocbiam. Parucrat 
tttim H e U n » i u o n \ U s , c u m e* venisset ByxatUiinn, 
buadentis , u x t o u c s u s c i p e i r e t peregrinationem, et 
vcitiret l V i e r o s a \ N W a T n u t v i d ^ r e t sancia loca, et qu* 
cx eis p e r c i f v i U t f , ftevet parliccps sanctiQcalionU. 
Cum e a i i a q u e \Yl\ p v o i essisset obviam, magno ho-
ijore f u \ t affecva a\> i m p e r a l r i c e , ul quae eam-mains 
ioco h a v V > ^ r e l c V <\\\.Y> a s de causis provideatias di-

inae a s * . V c t £ T a l \ a S , nempe quod et usque adeo ce-

δσιους έν τούτφ συναγαγοΰσα πρδς δοξολογίαν θεού 
κα\ αίνεσιν. Έ ν ώ δέ ταΰτα έπράττετο , καλ ή βασιλίς 
Ευδοκία τήν *Αντιό/ειαν κατε ιλήφει · ε τύγχανε γ ά ρ 
δπηνίκα έν Βυζαντίφ παραγένοιτο ή Μελάνη ταΓς 
αυτής ύποθήκαις πεισθεί^α, τήν άποδημίαν ά γ α -
πήσαι ταύτην και προς Ιεροσόλυμα άφικέσθαι , τούς 
αγίους τε ίστορήσαι τόπους κα\ τοΰ έξ αυτών Αγια
σμού μετασχείν. Δραμούσα ούν έπλ τήν άπάντησιν, 
μεγάλης ήξιοΰτο παρά τής βασιλίδος τ ι μ ή ς , μητρδς 
τε έν τάςει αυτήν τιθεμένης κα\ διομολογούσης, δι 
πλάς όφείλειν τή προνοία τάς χ ί ρ ι τ α ς , δτι τε τήν 
θρυλουμένην Ιερουσαλήμ κα\ τούς Αγίους ήξιούτο 

AevusaVem el sancfa loca quae videret, C τόπους ίδείν, κα\ δτι μητρός τοιαύτης θυγάτηρ αύτ§ 
fciiu ^ \ \aVi ia , ei quod ea talis malris facla sit 
, ' ι * θ Γ ι ^ ° ν Α Π ι 1 ν ι ι η fcplrllum. Signura esl aulem inagui 
' v - o r j ^ _ ^^^pcra i r i c i s iu Melanam, quod non dubi 

^ ^ j * > l virgines, lanquamsororessalulareet ain-
^5 4 ^ ^ **<>ΠΌ auicui cuiii celebrarclur novi templi 

t i l , a 

quoquc aderat et fcsium cetebrabat 
- Ά ι » j I I J I I C auiem rcm bonum consecuium 

s. i r

 J a » i , dignuiii nialigni improbitaie, et boui 
- ^ * ^ V k k ^ . U l e - PeJem eniiii iniperatricis, qui iojuria 
^ ^ ^ * s e compage erat luxatus, illa absque do-

? *~ t

 e e t rec|c in siiuin locum rest i lui l . Cura 
\ ~ * * * > 0 ! ' ° " P i , u c a a l i a a "»agna Melai.a percepieset 

• « * , ei se siu.ul e l iam exsatiassui specta-
^ ^ i v , tTH r C V , ; r " C o n " a n « i n o p o l i , „ , e t ci 

J M a , , a c u ' " l a » q u a m bonas comiiea de-
» ! C C C S ' i p s a " ' d " " U l i ' - »Psa auten. aquales 

niisse, ca tan-
arraiioni. 

l l i u m Uer ingredi, el eo accedere, et quae 

supervacaneiim a l i ^uo t , » e m 
9 aiiquod eondim - -

q«a'dani juvep 

_ * «-i l abns non solum 
^ nuidem olausis 

- Γ ^ « e f a c i a . I l l o r i e ^ v . sccr ibus ei carne 
- « ^ n . i b u s voro d S U l i a b a t u r l ^ u l o poat. 

* u a l u « a vmcere, posi-

κατά πνεύμα γίνεται. Ση μείον δέ τοΰ πολλού 
πρδς Μελάνην της βασιλίδος Ιρωτος ώς ούκ ά π ώ -
κνησε προς τοσαύτην δδοιπορίαν ουδέ παρελθείν είς 
τδ ταύτης ποιμνίου, καλ τάς έκεΐ παρθένους 
ώσπερ άδελφάς κατασπάσασθαι, καλ τής ημέρας δέ 
τών εγκαινίων τοΰ νέου ναού τελούμενης παρήν κά-
κξίνη καλ συνεώρταζεν. 

ΑΒ'. Ήκολοΰθϊΐ δέ καλ τ φ άγαθφ τούτω π ρ ά γ 
ματι άξιον τ ι κα\ τής τού πονηρού κακίας καλ της 
τοΰ αγαθού δυνάμεως. Τδν γάρ πόδα τής βασιλίδος 
έπηρεία δαίμονος τήν άρμονίαν παρατραπέντα 
εκείνη χωρίς οδυνών ευχή μόνη πρδς !τδ εύθές έπ -
ανήγαγε. Τοιαύτα δή ούκ ολίγα κα\ Ιτερα τής με-

ssci specia- D γάλης ή μεγάλη βασιλ\ς άπολαύσασα, Αμα δέ χα\ 
τών ιερών θεαμάτων έμφορηθείσα, είς τήν Κων
σταντίνου πολ ι ν άναζεύξαι διέγνω. Καλ ταύτην μέν; 
ή Μελάνη, ώς άγαθάς συνοιδοπόρους τάς εύχάς έπι-
δούσα, παραπέμπει * αύτη δέ τών ίσων πόνων τής 
κατά θεδν αγωγής ή κα\ μειζόνων ειχετο. Έ π έ £ -
Ριι δέ αυτή κα\ δ τών θαυμάτων παρά θεοΰ ποτα-
μδς, ών ού περιττδν οΤμαι κα\ ολίγα τινά μνησθήναι 
ώσπερ ήδυσμά τι κατακιρνώντα τ φ διηγήματι. 
Γυνή*τις τήν ήλικίαν νέα κάτοχος, οίμοι! δαιμονία 
ττληγζ γίνεται. Αυτή καλ τούς οδόντας κλείσασα και 
τά χείλη μύσασα ού μόνον ού φωνήν προΐει, άλλ' 
ουδέ τροφής δλως ήπτετο· δ δέ λιμδ: , τά τε σπλάγ
χνα κα\ τήν σάρκα χαλεπώς διατήξας, τδν θάνατον 
τ,πείλει μετά βραχύ. Πειρωμένων δε Ιατρών φαρμά
κων φιλοπονίαιςκαΐ τοίς άΓ.δ τής τέχνης βοηΡήμασι 
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τον κάκου κρατήσαι, έπε\ μάταια πάντα κα\ τδ μη- Α quam omnia convincebanlur esae lnajiia el ntliil 
δέν είναι ήλέγχοντο, άπειπόντες ot ταύτη; προσή
κοντες πρδ; μίαν έώρων βοήθειαν τήν τής μεγάλης 
εύχήν. Φέρουσιν ουν αυτήν χερσ'ιν αίροντες, δάκρυα 
τε τών οφθαλμών άποστάζοντες κα\ βήματα «ιών 
δακρύων ελεεινότερα προίΐμενοι. Ή δέ (κα\ γάρ έξ 
ανθρώπων δόξιν ώςτά μεγάλα βλάπτουσαν έφυλάτ-
τετο, κα\ μετριοφρονείν ήπίστατο), Ταύτα μέν έμο\, 
λέγει, αδύνατα · οί δέ τού Χριστού μάρτυρες πολλά 
άν τοιαύτα κα\ μείζονα τούτων έργάσασθαι δυνατοί. 
Ούτως είπούσα είς τδν ναδν άγειν κελεύει τήν δαι-
μονώσαν. Τού δέ τών αγίων ευθύς ελαίου λαβοΰσα 
κα\ τού τής καμνούσης στόματος άψαμένη λαμ-
πράν επιφέρει φωνήν, Έ ν τψ ονόματι Ιησού Χρι
στού, λέγουσα, διάνοιξόν σου τδ στόμα. Έκολούθει 
δέ παραχρήμα τή φωνή ή φωνή, τή παρά τής άγιας 
ή τής νοσούσης, κα\ ή γλώττα πρδς εύχαριστίαν 
ήρέθιστο, και ό δαίμων άπήν, κα\ ή τροφή σύναμα 
παρήν, κα\ τδ θείον δι* αυτήν δνομα δοξαζόμε
νον ήν. 

ΛΓ\ "Αλλη τις γυνή κύουσα πικροτέρψ θανάτου 
περιέτυχε τόκφ. Πρδς γάρ τφ τίκτειν αυτής γενο
μένης τδ Ιμβρυον ένδον ούπω προελθδν έτελεύτα, 
και ήν ή γαστήρ τής μητρδς τ φ παιδί τάφος · ήκε 
τοιγαρούν ή τής γυναικδς συμφορά καί μέχρι Με
λάνης. Ή δέ λίαν περιαλγής γεγονυια καλ επίσης 
τή πασχούση τήν καρδίαν όδυνηθείσα, τήν οίκίαν 
ώς τάχος καταλαμβάνει ένθα τδν κίνδυνου ύπέμενεν 
ή γυνή, κα\ τδ μέγα φάρμακον έσκεύαζε, τήν εύ
χήν. Ή δέ καμνουσα, μόλις τά χείλη διασαλεύουσα, C borabat, vix meinbra movens, non polcrat quidein 

posse, defatfgail qui ad eani altinebant, ad unuiu 
inluebanlur auxil iuin, nempe ad preces magnae 
Melanae. Eam itaque afleruul lollenles nmnibus, 
lacrymas oculis etTumlenies, el veiba emilienlcs 
lacryuiis magis uiiserabilia. Illa auiem (lioininuin 
enitn viubat gloriam, ut quse maginim aflerrel 
dnmnuin, mudesieque ae modcrale *e gerebat). 
Ha?c qtiidem, inquit, a nic non possunl fieri, 
Christi varo martyres lisec et bis majora possunt 
facere. Cum sic dixisset, dxmoniacam duci jubet 
in templum. Cum de sanctorum autein oleo sum-
psissel, et os laboraniis leligisset, claram emiitit 
vocem : In nomiue J^su Christi, dicens, os luum 
aperi. Tocem aurem vox slatim tsi consecuta, 
sanciae vocem vox apgrolne, ei inciiata est lingua 
ad agcndas gralias, et daemon abcrai, et cibus 
stmul aderat, et divintin. nomen per ipsam gloriQ-
cabatur. 

X X X I I I . Qugdam alia mulier gravida in parlum 
incidii morte acerbiorem. Nam cum jam parerer, 
foelus, qui nonduin processerai, inlus crat niortuus, 
eratque malris uterus sepulcrum fifii. Pervenil 
itaque calamilas matris usque ad aures Melnnx. 
Illa autem valde gravi dolore aflecla, et perinde ac 
ipsa quae patiebaiur cruciata, venii statira adxdet, 
in quibus periculuin adibat lmtlier, niagnumque 
inedicamenlum paravit orationem. Quaa vero la-

φθέγγεσθαι μέν ούκ εΤχε, τφ σχήματι δέ καΐτοίς 
δφθαλμοίς οίκτρόν τι κα\ περιπαθές βλέπουσα, 
Έλέησον, λέγειν έφκει. Τί ούν ή μεγάλη ; Πρδς 
ούρανδν τδ δμμα δισρασα κα\ τήν εαυτής ζώνην λύ-
σασα τή σχεδδν νεκρά ευθύς έπιτίθησιν · είτα, Κα\ 
αύτη, φησιν, ή ζώνη μεγάλου μοι δώρον άνδρδς, εί-
πούσης, κα\ δ γε ταύτης τυχών ούκ άποτεύξεται τής 
Ιάσεως, αύτίκα και τδν νεκρδν έξέθορέ τε κα\ άπε-
τίκτετο, καλ ή κειμένη παραχρήμα πάσης οδύνης 
άπήλλακτο. Τοιαύτα κα\ διά τής ζώνης ή μακαρία 
θαυμάσια δρώσα τάς χάριτας τών θαυμάτων είς 
έτερους άνήγε. Πόσα εκείνης τοιαύτα, ών ού προσ
ήκει μοι νύν άπτεσθαι, τδ μήκος δρώντι τού λόγου 
καί άτοπον ήδη τψ πλήθει τών είρημένων πνέοντι; 
Άλλ' υμάς γε τοίς ήδη λεχθείσι κα\ περ\ τών άλλων 
είκάζειν είκδς, ώσπερ έξ ολίγου γεύματος τδ πάν 
έγνωκόσι · τού γάρ αυτού πίθου, φήσειέ τις , καΥ τδ 
λοιπόν.· Ίτέον τοίνυν έπ\ τήν τελευτήν ολίγα πρό
τερον προσθέντας τψ διηγήματι. 

ΛΔ'. Έπε \ γάρ έφειστήκει τδ τέλος, κα\ τούτο 
προέγνωστο τή Μελάνη, ώσπερ τις αθλητής έγγυ-
τέρω γενόμενος τού στεφάνου, μάλλον έσπευδε, κσ\ 
τώ ήδη παρείναι έχαιρε, περιιούσα κα\ τούς· άλλους 
τής Ιερουσαλήμ τόπους, Βηθλεέμ τε έκείνην κα\ 
Γαλιλαίαν και δια τών πέριξ καί κύκλφ περιπο
λούσα, καθάπερ έμψυχους περ\ τήν άποδημίαν 
ήιπάζετο. Τής τών γενεθλίων δέ τού Σωτηρος επι
στάτης ημέρας έπ\ τήν φάτνην κα\ τδ σπήλαιον 
Ιθ : ι , κα\ τή άδελφιδή φράζει ώς ούκέτι ταύτην αύ-

toqui; habitu autem el oeulis flebililer el mlse-
rabiliter intuens, videbaiur dicere, Miserere. Qnid 
crgo magna Melana? Oculis in coelum sublaiis, 
cum zonam auam solvisset, slatiiu imponit ei q u » 
erat fere niortua. Deinde cum dixis&el: Ipsa fu i l 
imlii donum magni v i r i , et qui eam fuerit const-
culus, non frustrabitur curaiione, statiui el uior-
tuum ejecit et peperit, ct quac jacebat, fcrii siatim 
ab omni dolore liberata. Haec vel pcr zonam B„ 
Meiana faciens mjracula, ea aliis aitribuebat. 
Quam mulla facta sunt illic ejusmudi, qua mibi 
non licet nunc aitingere, cum prolixam ceraam 
oralioneni, ei remixsus jani inibi sii spiritus pro-
pter mutiiludinem eoruro quae dicta sunt. Sed ex 
iis, qua3 dicia sunt, vobis facile licet reliqua conji-
ccre, ut qui ex modico gtistu loium cognovi riiis ; 
ex eodein enim doiio, dixerit quispiatii, est rel i-
qnum. Eundum est ergo ad decessum, si prius 
narralioni pauca adjecerimus. 

XXXIV. Cum cnim adessot finis, el is essct M«-
lanae praecognilus, cl lanquam alldeta qnispiam non 
procul abesset a corona, magis festinabat, ct eum 
jam adesse laetabalur : ct obiens alia loca Hiero-
tolymorum, el Betlileein illam ci Galila?am, ti 
quaecunque in orbem circuiuibal, ea tanquam ani-
mau salutabat in peregrinaiione. Cum advenlsset 
autem dies natalis Servaloris, ad pra?sepe co-
curr i l el apeluncam, et conaobrinse dicii , se non 
amplius eaie fasium cuui eis ceiebralurara. CUM 
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, orgo tota nocle illic vigilassei in spelunca, d\e se- Α 

qtieuti vadit ad «dem primi martyris, et cum Ulic 
pernoctasset, el librum aumpsissel in manus, eis 
legil morlem primi tnartyris. Deinde cum adjecis-
*et, eas non aroplius esse illam audiluras lcgen-
lem, postquatn vidit eas graviier ferre, quod d i -
ctnm fucrat (sentiebani enim qtiid sibi vellei h»c 
dtcens) : Hla riirsus coepit verba ad eas facere, et 
corda earum consolala est verbis spiritalibus: Ego 
qnidem, dicens, ο cbarissima?, a vobis jam recedo, 
cum boc ita Deo vlsum sit. Yos vero ita vilam 
agite, tanquam praesenlibus et intuentibus Dei 
oculis, qui cogitaiiones scrulalur et videt corda. 
Eum ergo, ut dicil Propheia ·, \obis ante veslruiu 
conspectum proponenles, et caslaa animas el cor-
pora ab omni labe munda conservate: el st por-
pler roeam privationem Iristitia corda \eslra pu- Β 
pngerit, si illius vobis veniat in meniem, proiinus 
satis magnam invenielis consolationem. 

XXXV. Cam sic dixisset , templum ingredi-
tar, et cam ad precandum conEtitisset: Domine 
Deus t dicebat , quem rgo elegi ab inilio , 
quem ego el nuptiis c l diviliis et glorioe prae-
luti et voltiptalibus, cni ab ortu corpus com-
mendavi et epiritum, cujits nietu ossis scmper 
adhsesit carni meaj, qui lenuisli dexleram 
nieam, el in conailio luo deduxisti me, tu quoque 
noDC exaudi vocem meam, ct bae iacrymae mo-
veant fluenta tuae roiaericordhe, et omnium pec-
calorum sordes tam volunlarias quam involuntariae ^ 
oxpurga : prtebe mibi ad te iier absquc ulla per-
lurbaiione et citra itllum impedimentum. Nc me 
retineant luijus aeris ibali daemones. Nosti moriale 
ο immorlalis, scls ο hominum amalor, nullum bo-
miuem esse sine sordibus. Nullus est, in quem non 
possit arripere ansam adversanus, ftoc si vii.iin 
quidem babeal uno die dimensam. Sed lu quidcm 
eom mea omnia despexeris, siste me muftdam anie 
tuum iribunal. Ea sic precante cum lacrymis, cum 
nonduui ceseas$et orare, borror corpus ejus inva-
dit , et iucipil qoidem segrotare, non cessal auteoi 
iaborare; sed quamvis ita essel aflecla, ibal ad 
consuela canlica, et simul bymnos psallebat roa-
luliuos : cumque de anima el salute mullum essel ρ 
philosopbata, el suum grcgem allocuta, cum ad 
viriutem incitasset, bis finitis cum se sensisset 
veluti deQcientem, vidisset aulcm cas quac ei pa-
rebant, monachas, graviicr ferre ee ab ca dis-
j imgi , mullis verbin eas consolaia, dicens non 
oporlere ita Dioerere et lugere, daio jam desu-
per signo emigralionie, divina Clirisii sumii sa-
rramenta. 

XXXVI . Cum aulem cuin pontiGce Eleuihero* 
polU, qui ad eam cuin toto tlcro veucrat, diu lo-
cuta de auis gregibue muiia mandata dedtsset, et 
cum roolti quoque alii confluxissent (cxccpiis enim 
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τοίς συνεορτάσοι τήν τελετήν. Νύχτας ούν όλης έχε! 
τψ σπηλαίω επαγρύπνησα σα τή μετά ταύτην ε ί ς το 
τού πρωτομάρτυρος ίερδν άφικνείται, χάκείσέ τβ 
βιανυχτερεύσασα κα\ χερσλ τδ βιβλίου λαβούσα τδν 
τού πρωτομάρτυρος αύταϊς θάνατον ύπανέγνω. Είτα 
προσθείσα ώς ούκέτι ταύτης άναγινωσκούσης Ακού-
σονται, έπελ έώρα βαρέως αύτάς τδ £ηθέν δεζαμένας > 
(ήσθοντο γάρ τί βούλεται δηλούν ταύτα λέγουσα), * 
εκείνη τδν τε λδγον ευθύς ανελάμβανε, κα\ τάς αύ- • 
τών καρδίας ^ήμασι πνευματικοί; παρεκάλει, Έ γ ώ '. 
μέν, ώ φίλταται, φήσασα, άφ*ύμών ήδη πορεύομαι, 
τψ θεψ τούτο δοκούν ύμείς δέ άλλ* ύπδ τοίς τού 
θεού ζήσατε δφθαλμοίς, δς κα\ λογισμούς έρευν | 
κα\ καρδίας όρ$. Τούτο ούν διά παντδς κατά τδν 
Προφήτη ν, ενώπιον προορώμεναι τάς τε ψυχάς έν 
άγνεία κα\ αυτά γε τά σώματα £ύπου παντδς ανώ
τερα συντηρήσατε · κάν τι διά τήν έμήν στέρησιν 
ή λύπη τάς υμών δριμύξη καρδίας, άλλ* εκείνον 
έπι νούν έχουσαι ίκανήν ευθέως εύρήσετε τήν π α -
ράκλησιν. ^ 

ΛΕ'. Ούτως εIπού σα είσεισιν είς τδ Ιερδν κα\ 
πρδς εύχαριστίαν στάσα, Δέσποτα, Ε>εγεν, δ θεδς, 
δν έγώ έξ αρχής είλδμην, δν κα\ γάμου καλ πλούτου 
κα\ δο*ξης κα\ ηδονών προετίμησα, φπερ έκ γενετής 
κα\ σώμα παρεθέμην κα\ πνεύμα, ού τψ φδβψ διά 
παντδς έκολλήθη μου τδ δστούν τή σαρκ\, δ κρα-
τήσας μου τής δεξιάς κα\ έν τή βουλή δδηγήσας 
με, αύτδς μου κα\ νύν είσάκουσον τής φωνής, κα\ 
δάκρυα ταύτα τής σής εύσπλαγχνίας κινησάτω τά 
^είθρα κα\ τούς ρύπους όσοι τέ μου εκούσιοι χα\ 
ooot ακούσιοι τών αμαρτημάτων, κάθαρον · τήν πρδς 
σε πορείαν ατάραχων μοι πσράσχου χα\ άνεμπδ-
διστον μή κατάσχωσί με οί τού αέρος τούτου πονηροί 
δαίμονες, Ιγνο)κας%άθάνατε, τδν θνητδν · οΤδαςτά τών 
ανθρώπων, φιλάνθρωπε, ώς ούδε\ς άσπιλος, ούδε\ς 
άληπτος ταίς τοΰ αντικειμένου λαβαίς ούδ' ανήμερα 
μιά τήν ζωήν σχοίη συμμετρουμένην. Άλλά σύ γε 
πάντα μου παριδών καθαράν τψ σψ με παράστησον 
βήματι. Τοιαύτα μετά δακρύων προσευχομένης κα\ 
ούπω τής ευχής παυσαμένης, φρίκη τδ σώμα ταύ
της ύπολαμβάνει· καϊ τοΰ μέν νοσείν άρχεται, του 
δέ πονείν ουδέ βραχύ παύεται, άλλά καί ούτως 
έχουσα έπ\ τάς συνήθεις ήει φδάς, καλ τούς ορθρι
νούς συνέψαλλεν ύμνους · κα\ πολλά περί τε ψυχής 
κα\ σωτηρίας φιλοσοφήσασα χα\ τψ ποιμνίψ ταύ
της διαλεχθείσα κα\ πρδς άρετήν παραθήξασα, 
μετά τδ τέλος τούτων έκλειπούσης ώσπερ εαυτής 
αίσθομένη, έπε\ ταίς ύπ* αυτήν μοναζούσαις βα-
ρυτάτην αυτής έώρα τήν διάζευξιν γινομένη ν, πολ
λούς καλ αύθις είς παραίνεσιν λύγους κινήσασα, κα\ 
μή δείν ούτως δδύρεσθαι καλ πενθείν ειπούσα, τοΰ 
συμβόλου ήδη τής αποδημίας άνωθεν, δεδομένου τών 
θείων μεταλαμβάνει τοΰ Χριστού μυστηρίων. 

Λ<7'. Παραγενομένψ δέ κα\ τψ άρχιερεί Ελευ
θέρου πόλεως σύν παντ\ τψ κλήρψ, πολλά κάκείνφ 
προσδιαλεχθείσα κα\ περ\ τών ποιμνίων αυτής έπι· 
σκήψασα, πολλών δέ κα\ άλλων συνε^υηκότων 

·. Peal. xv i # 15. 
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(πλήν γάρ ολίγων μικρού πάντες οί πέριξ συνέδρα- Α admodum paucis, omnes qui circumeirca babita-
μον δσον τβ έν ασκήσει, και δσον έν μιγάσι κα\ δσον 
έν ίεροί; ή κα\ άλλως έν πο)ιτικοϊς ήν), κοινωφελή 
κα\ πρδ; τούτους ποιησαμένη παραίνεσιν, έξαιρέ-
τ ω ; δέ πρδς τήν άδελφιδήν, περιπαθώς άγαν έπ\ τψ 
χωρισμψ ταύτης διάκε ι μένη ν, έπειτα κα\ πρδς πάν
τας δδυνηρώς Ιχοντας, έσχάτην ταύτην άνειποΰσα 
φωνήν, Τψ Κυρίψ Εδοξεν, οδτω κα\ έγένετο, τήν 
άγίαν εκείνη ν κα\ ίεράν άφήκε ψυχήν, ήδη περ\ τήν 
έσχάτην τοΰ Δεκεμβρίου μηνδς, δντος ήμερα Κυ
ριακή. Τοΰ δέ κα\ τδν νεκρδν ώσπερ Ιθο; εύσχημδ-
νως τεθήναι ουδέν όλως άλλοτρίων χειρών έδέησεν, 
άλλ' αί τε χείρες αυτομάτως αυτή τψ στήθει κατά 
σχήμα ετέθησαν, κα\ οί πδδε; μάλα σεμνώς διετά-
Οησαν, τά βλέφαρα τε ώσπερ είς έτι ζώσα, εύφυώς 
άγαν φιλοσοφώ; μύσασα ήν. Δι* όλης ούν τής νυκτδς 

bant, tam qui se separatim exercebant, quam qui 
coipmuniter vivebant, et quicunque erani sacrati 
ordinis, atque adeo qui erani eliara cives oppida 
bnbitantes) cum ad eos in comniuoe utilem fecis-
sel adinonUionem, precipue vero ad coDSobrinam, 
qu» propter ejus separationem valde erat perlur-
bata, ei deinde ad omnes, qui dpiore afficiebantur, 
extremam lianc vocem effata: Stcui Domino visum 
esl, Ua faclum cst, sanctam illam et sacram emisit 
animam, uUimo die mensie Decembris, cum esset 
dies Dorainicus. Ul aulem corpus npte, ui rooa est, 
ei decore componeretur, nihil opus fnil alienis 
manibus, sed el manus suae ^ponte pectori ho-
neste eranl impositac, pedes autem erani exlensi, 
ut decebat; stipercilia vero perinde ac si adbuc 

£σαντες έπ* αυτή τά νενομισμένα, άρτι περ>. τήν g viveret, apte et eleganter erant clausa. Cum ergo 
Ιω τή γή κρυπτού σι τήν τών ουρανών δντως άξίαν, 
τοίς εκεί θαλάμοις οίκοΰσαν κα\ τοΰ φωτδς εκείνου 
διηνεκώς άποίλαύουσαν είς δόξαν Πατρδς, Υίοΰ κα\ 
αγίου Πνεύματος νΰν καλ άεΐ κα\ είς τους αίώνας 
τών αίώνοίν. "Αμήν. 

lota nocte super eam pro more cecinissent, circa 
auroram eam terrae mandant, quae cociie erat vero 
digna, et quae illic in tbalamis babitat, et luce illa 
aesidue fruilur, ad gloriam Patris et Fi l i i et Spi-
riius eancti, nunc ei semper ct in sxcula saeculo-
rum. Amcn. 

A D D E N D A . 

MENSIS JANUARIUS. 

MAPTYPION ΤΟΥ ΑΓΙΟΥ ΚΑΙ ΕΝΔΟΞΟΥ ΜΑΡΤΥΡΟΣ 

ΣΕΒΑΣΤΙΑΝΟΥ. 

H A R T Y R I U M SANCTI Ε Τ I N C L Y T I M A R T Y B I S 

SEBASTIANI 
ΕΤ EJUS SOCIORUBT, ZOES, TRAGLINI [TRANQDIIXINIL 

NICOSTRATI CLAUDH, CASTORIS, TIBURTII CASTULLt MARCELLINI 
ET MARCI. 

(Latine ap. Sarium ad diem 20 JaAuar. Graceex cod. Paris. 1195.) 

Α'. Πολλών κατά διαφόρους καιρούς κατά Χρι*τοΰ 
χαΧ τών εκείνου μανέντων θεραπευτών, Διοκλητια
νδς κα\ Μαξιμιανδς ή επίσημος έν κακοίς ξυνωρ\ς 

I . Cum rouUi diversia lemporibux, adversus 
Cbrietum et advereus illius asseclas insanierint 
Dioclctiaqus ct Maximianus, in malis par iinprq-
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Jium, lanlum omnes alios superarunt in producenda Α πλέον τών άλλων εις τοσούτον τδν χαθ* ημών έξέτει -
ναν διωγμδν, ώς μηδεν\ τών πώποτε γενομένων 
άπολιπών μανίας ύπερβολήν τήν γάρ τύραννον άρ-

in aos persecuiione ut nullum posleris locum re 
liquerint, quo eos in iurore possent anlecellere. 
Nam cum tyranni accepisscnt imperium , quod 
sufTrargabalur eorum amentix, et secure omnia 
auderent, conlcndebant partim quidem blandi-
liis el verbis fallacibus, pariim autem minis ct 
piagis gravissimis, eos qui subjecli erant illorum 

χήν συναιρομένην αύτοίς τής άπονοίας έχοντες, έφι-
λονείκουν πάσι τρόποις τού δντος θεού τδ υπήκοο ν 
άποστήσαι, καί τδ τής ασεβείας άναδείξασθαι κρά
τος. 

imperio a Dco vero abducere, et ad impieiaiis 
dilionera traducere. Ubique ilaque pcr suum principalum eos omnes compreLendentes qui Cbrislia* 
narn tuebanlur rcligionem, in custodias tradiderant et carcercs, ut paulaiim lorti majorem sensum 
raperenl perpessionis: el pictatera quidem neganies, viJerent banc hicem, in non parcnies auicm 
mortis ferretur sententia. 

I I . Cura baec sic fierenl quidam Sebastianus, vir Β'. Τούτων ούτω γινομένων Σεβαστιανός τις , άνήρ 
el gcnere clarus et gloria insignis, ortus Medio- κα\ γένει περιφανής καί δόξη περίβλεπτος, τής Με-
lani ( i ) , lyranuis erat adeo venerandus, quod v i - Β διολάνωνορμώμενος, τοσούτον τοίς τυράννοις αίδίσι-
derclur in omnibus vir speclalus et probatus, ut μος ήν διά τήν αύτοΰ δοκιμότητα ώς τοί; πιστοτάτοις 
eonnumerarelur iuter amicos fidissimos, et prinias 
parles lenerel in numero mil i lar i . Is cum didicis-
set veram iidei raiionem, ei vellel non solum seip-
sum, sed eiiam alios ad Clirislum adducere per 
martyrium, conabatur quidem in principio lalere 
el ?e celare, non quod timerel cruciaius, sed u l 
cuni simulalionc crederelur impius, esset re vera 
aliplcs Christianis , et sic permultos induceret ad 

φίλοις έναριθμείσθαι, κα\ τοΰ στρατιωτικού κατα
λόγου προτελείν. Ούτος τδν υγιούς τής πίστεως δι
δ α χ θ ε ί λόγον καλ βουλόμενος μετά, και άλλων 
πλειόνων ύπεραύλήσαι Χριστού κατ* αρχάς έσπευδε 
λανθάνειν, ού τάς τιμωρίας δεδοικώς, άλλά δπως τ$ 
ύποκρίσει ώς δυσιεβής πιστευόμενος, διδάσκαλος 
ε Γη τής αληθείας Χριστιανοίς, καί πολλούς εντεύθεν 
ένάγοι πρδς την εύσέβειαν. 

pietalcm. Cum vero evasisset tempore omnibus manifeslus, ct poslremus niarlyrii subiisset certa-
men, longe pulcberrimam assecutus esl victoriam, quae bona cadesiia ei conciliavil. Sed baec quidem 
posiea. 

UI . Tuncautem quando, sicut dictum est, cona- Γ'. Τοίς δέσμωτηρίοις γάρ προσιών, Ινθα έτη-
batur latere, et flngebat se ea honorare quae i m - ροΰντο δσοι Χριστιανών συλληφθέντες έτύγχανον, 
peralores, accedens in carceres in quibus serva- Q λόγοις αυτούς εύσεβέσι πρδς τούς άθλους τού μαρ-
banlur quicunque erant capti ex Cbristiani9, piis τυρίου ύπήλειφε, πείθων τοΰ μέν παρόντος βίου ώς 
cos verbis adborlabatur ad suscipienda cerlamina 
marlyrii , praesenlem vilaoi cjjra futura comparans, 
ct suadcns banc quidetn conlemnere ut fragilcm 
ti morii obnoxiam, illam aulem solam intueri et 
omnia facere ne excidereul a bouia in qua non 
cadii inleritus. His verbis et multos quidem alios 
induxil, ut quae sunt gravia el aspera ferrent us-
quc ad niorlem, el non pcrderent pielalem ; qui 
aulem erant genere et opibus omnium clarissimi i i 
fuerunl Marcellinus et Marcus, quorum paler qui-
dem erat Tranquillinus, mater vcro Marcia; non 
minus autem fuerunt viiae instiiuto fralres quara 
corporibus.Quibas cum, postquam diu fuisseni in 

επική ρου καταφρονείν, πρδς τδν μέλλοντα δέ μόνον 
δράν, καί πράττειν πάντα δπως άν τών ακήρατων 
μή διαμάρτωσιν αγαθών. Τούτοις τοίς ^ήμασι πολ
λούς μέν κα\ άλλους ύπήγετο έως θανάτου τοΤς δει-
νοίς έγκαρτερείν* οί δέ πάντοιν διά γένος κα\ πλου· 
τον επισημότατοι Μαρκελλίνος καλ Μάρκος ήσαν, 
πατρδς μέν Τραγκυλινοΰ, μητρδς δέ Μαρκίας, ούχ 
ήττον άδελφο\ τήν προαίρεσιν δεδειγμένοι ή τά σώ
ματα. ΟΤς μετά τήν χρόνιον κάθειρξιν καλ τήν πολ
λήν τών βασάνων φοράν ήδη τή τελευταία μέλλουσιν 
ύπάγεσθαι τοΰ ξίφους πληγή Χρωμάτιος ό τήο πό
λεως έπαρχος, προθεσμίας ημέρας τριάκοντα δούς, 
έκέλευε πάντας τούς κατά γένος αύτοίς προσήκον-

clusi in carcere, et plurima lormentorum genera D τας άφικνείσθαι κα\ τούτους όρ#ν, ώς άν τώ χρόνω 
pertubssent, el jam ultimam plagam gladli es9enl κα\ ταίς οίμωγαίς τών επιτηδείων μαλακισθέντες 
accepturi, Chromatius prafecius urbie iis dedisaei ένδώσι πρδς τήν δυσσέβειαν. 
epatium triginta dierum, jussit omncs accedere qui ad eos genere ailinebant, et eis venire 
in conspectum, ut tempore et necessarioruni euoruiu tnollili ejulatibus, impietati concederenl. 

IV. Cum ergo haec facla eu&enl et omnes acces- Δ'. Κα\ πρώτος ό πατήρ έν δψει γενόμενος τών 
ftissent, pater quidem in conspcctu Oliorum suara υίών τήν άπαιδίαν ώδύρετο, Τίς μοι, ώ τέκνα, λέ-
deflebci orbitatem, dicens illa verba miscrabilia 
Quis ο filii, erit mibi bacalus senectutis? Quis me 
mortuum coroponel?Quis boc miscrum ctabjeduin 
corpus mandabit «epultura? Miseremini mei, ο ftlii, 
quos genui, quos alui, quos ad banc usque setalem 

γων, βακτήριον τού γήρως γενήσεται; Τίς αποθα
νόντα περιστελεϊ; Τίς δώσει ταφή τδ ταπεινδν τοΰτο 
και τ»λαίπωρον σώμα ; Τίς διαδέξεται τδν ύμέτερον 
κλήρον ; Οίκτείρατ* έμέ , ώ παίδες, φείσασθε τής 
νεότητος κα\ τής ώρας υμών. Μή παρίδητε έμέ 

( I ) S. Sebasiianura Narbone oriundum Mediolaiii vero cducalum babet Baronius. S. Ambros.in 1'aal. 
cxvni, serm. 20 el alii patre Narbonensi, el niaire Mediolanensi, natutu Mediolani astruunt. 
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μέν έρημου παίδων γενόμενοι, τήν δε ol/ίαν πρδ ; Α produxi. Cur morlein ampleciimini volunlariam ? 
άλλοτρίους μεταβάσαν, καί Γσω; τού; μισουμένους, 
£τε τού; οικείου; κληρονόμου; μή έχουσαν. Κα\ δ 
μεν πατήρ τοιούτοι; τισ\ν έπλήρου τδν θρήνου · 
έτέρωθι δέ ή μήτηρ τοϊς δνυξι τήν χόμην σπαραττο-
μένη και τού κόλπου προτείνουσα τού; μαστού;,τών 
ώδίνων τού γάλακτος και τών άλλων έν δάζρυσιν 
ύπεμίμνησκε πόνων, ούς περ\ τήν παιδοτροφίαν 
ήνέσχετο. Τούς τεκόντας δέ πάλιν γυναίκες κα'ι παί
δων άνηβος χορδς διεδέχετο, αί μέν τά τής χηρείας 
δεινά καταλέγουσαι, οί δέ φθέγγεσθαι μή δυνάμενοι 

, άτενέίΐν δμμασι τούς πατέρας προσβλέποντες, είς 
μνήμην αυτούς τής όρφανίας άνέφερον. Πρδς τού
τοις δμιλος δμηλίκων καί φίλων παρήν, Άναμνή-
σθητε, λέγοντες, τής καλής μετ* αλλήλων διατριβής 

Cur ad obitura fesiinalis immaturum ? Parciic 
formoe vcstrae. Parcite javenluti. Ne roe quidem 
despiciatis orbalum fdiis: domum aulem iu qua 
eslis educaii, transeuutem ad alicuos, et eos for-
tasse qui nobis sunt odio, ut quae suos non babcat 
bacredcs. El palor quidem sic suam iinplevit la-
mcniationem. Ex alia vero parte maler comaut 
vellens unguibus, cl e sinu porrigens ubera, par-
lum, et )ac, el alios labores quos in iis alemiU 
susceperat, re.vocaSat i i i memoriam ; quid non d i -
cens, quid non faciens ex iis quae possunt movere 
ad inisericordiain ? Posi parentes auiem rursus se-
quebanlur uxores et chorus impuberura Gliorum; 
illxquidem enumeranles mala viduilalis; hi vero, 

εννοήσατε τδ γλυκύ τούτο φώς , ού τοίς λαβούσς Β quoniam nondum loqui polerant, iutentis oculia 
πείραν ανιαρά πάντως ή στέρησις. Τούτοις άπ*ν τδ 
δωμάτιον θρήνων έπλήσθη· ώς κα\ τούς είρημένους 
άθλητάς πηγάς άφιέναι δακρύων δπιρ Ιδών δ μα
κάριος Σεβαστιανδς, και δείσας μή τψ οίκτψ μα-
λακισθέντες προδώσι τήν εύσέβειαν, στάς έν μέσω, 
κα\ τοίς πάσι καταφανής γεγονώςώς Χριστιανδς είη, 
τοιοίσδε πρδς τούς παρεστώτας έχρήσατο λόγοις · 

intuenles parenies, orbitalem eis reducebaut ία 
rocrooriam, el alia qua? consenlaneuin esl iis eve-
nire, qui in bac aeiate non curanlur el defendun-
tur a parentibus. His accedebat turba asqualium 

•el amicorum, quae dicebat: Recordamini puichre 
et jucundac vitae quam inter nos degebamus. Ye-
nial vobis in meulem lux suavis, quam qui eunt 

experii, est omaino eis molcstum ea privari. Cuiu baec sic dicereotur, tota domus erat plena lamen. 
taiiouibus, adeo ut dicti atlilelae eraitterenl fonles lacrymarum, ct discerperenlur eorura viscera cora-
nuseralionc. Quod quideni cum animadverlissct bealus Sebaslianus et timuisset ne misericordia 
eniolliii proderent pietatem, stans in niedio, et apcrle osiendens omaibus so esse Cbrislianum i 
«eque enim cxistiiuabal oporiere so celare, apud eos qui aderant verbis est usus ejusmodi : 

Ε'. Εί μέν μόνιμος, ώ ούτοι, καλ ατελεύτητος ήν V. Si slabilis quidein et firma, ο vos, esset baeo 
δ παρών βίος, έδοκείτε άν ίσως είκότα ποιείν, τοιού- Q vila, c l iu onine aevum exienderelur, videremini 
του πάθους τούς άθλητάς άποτρέποντες- έπε\ δέ τά fortasse facere couseiilanca, ab bis perpetiendis 
παρόντα (,ζΐ καί παρίρχεται, και βίος ήμϊν έτερος 
διαδέχεται ατελεύτητος τε κα\ ά^δευστος, τίνος χά· 
ρ;ν πείθειν επιχειρείτε τούς γενναίους άγωνιστάς 
τών μενόντων προκρίνειν τά διαπίπτοντα; "Η ούκ 
ίστε δτι τδ μέν παθείν υπέρ Χριστού τήν τών ουρα
νών προξενεί βασιλείαν, τδ δέ άρνήσασθαι αύτδν 
τήν ταύτης έκπτωσιν τοίς άπαρνουμίνοις δίδωσι; 
< "Οστις γ ά ρ , ι φησιν, c άρνήσεταί με έμπροσθεν 
τών ανθρώπων, άρνήσομαι αύτδν κχγώ έμπροσθεν 
τού Πατρός μου τού έν τοίς ούρανοίς. » 'Αλλά δή 
δεδοίκατε μή ούκέτι έσονται τόνδε τδν βίον άπολι· 
πόντες ; Έγώ τούτου εγγυητής· δτι είς έτέραν ζωήν 
μετά τήν εντεύθεν άπαλλαγήν γινόμεθα, ένθα τήν 

averlenles aibletas. Cum aulem eorum quae sunt 
prajscniia, nibil siL firmum ac subile, fluaul vero 
ac ferautur omaia, et alia nos vita excipiat, quax 
noii e&t fluxa ucc unquam dcsinit: cur ad hasc 
atlrabiiis forles et geaerosos albletas, eis suaden-
tcs ut maneant iu iis que videnlur, et ea qua 
docidunt prxfer.ml iis quae uianenl? An nescitis 
quo I pro Ghristo quidem paii conciliabit regnum 
coelorum : eumaulem negare et prodere cerlamen, 
facit ut qui sic cogilarunl ab eo oxcidant ? «Qui 
euiai, inquit, mo negaveril coram bominibus, ego 
quoque eum ncgabo coraai Palre meo, qui esi ia 
ccelis ' · > Sed limetis ne sinl omnino perituri et 

άμοιβήν τών έργων έκαστος λήψεται, ένθα καί ούτοι Ο non amplius futuri qui vilam praesentem relique-
κατασκηνουντες κα\ Χριστώ εύφραινόμενοι μεμνή-
σονται κα\ γονέων καί παίόων κα\ γυναικών, τά 
χρηστά αύτοίς έξαιτούντες. Παύσασθε ούν δάκρυο ν-
τες και μαλακωτερους τα ί : προΟυμίαις αυτούς ερ
γαζόμενοι. Έσονται γάρ ύμίν σωτήρες κα\ φύλακες, 
νύν μέ> άοράτως έπιφοιτώντες, μετά δέ τήν τού 
βίου κατάλυαν είς τάς α ίων ίου ς δεχόμενοι σκηνας 
συγκοινωνήσοντας αυτοί; τής τερπνότητος. Καί 
ταύτα μέν πρδς τούς έληλυθότας. 

runt ? Sed ego bujus aum fidejussor: ego bunc vo-
bis ineium adimo. Haec esi enim sumuia et caput 
noetne fldei: hoc perauadet ut lerrena despicia-
mus, quod postquam binc exccsserimas, ad aiiam 
sumus vilanj iransituri, in qua convenienter iia 
quae gesseril accipiet unusquisque remuneralionem, 
ubl hi quoque babilanles et cum Gbmlo laelaolea 
recordabuntur et parcnium et ftUorura el uxoruui, 
booa iis postulantes, et suis ad Deum supplicatio-

uibus facilem eis viiam prabeutes. Desinito ergo flere et alblelas emollire, ct a prompio el alacri 
animi sludio relardare. Non enim vos oinnino reliuquent, etiam si boc videalur, sed erunt serva-
lores et custode*, nunc quidem ita adveulantes ut non cadant sub aspcctum, post xitae auiem exitum, 

% Mallb. i , 33. 
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)n ictcrnas suscipicntes mansioncs cum eU delectationis futuroe parlicipes 
qui vencranl-

V I . Oralioneni vero rursus converlens ad Α 
fortes et generosos aibleias, dixi l : Vidciis ο 
Cbrisli % roilites, callida maligni invenia, per 
quae conalur vos a vestra salute abdocere l 
Quod enim per tormenta faccre non potuil, boe 
tcntat efllcere per vestros nccessarios. Sed ne 
ignoretis vos ejus consilia, scicntes eum omnibus 
inodis insidiari, et omnibus vos aggredi macbinis, 
qui nunc quoque cum vidit vos venisse ad flnem 
ccrtanrinum, et non ferens dedecusquod sit viclus 
poslquam multa vobis mala iniulit , giudct post v i -
cloriam vos privare pracmiis, u l praeter id quod ex 
acceptis plagis niii i l essetis lucrifacluri, pra?terea 
Chrislutn quoque amitlatis. Hoc est enim illius 
opus, el gravia inferre, et eam, quac hinc accipitur 

Et hcc quidcm ad 
80» 
eos 

(Τ*. Προς δέ τους γενναίους άγωνιστάς, Όράτε, 
είπεν, ώ στρατιώται τοΰ Χρίστου, τα τοΰ πονηρού 
σοφίσματα δι* ών υμάς της σωτηρίας άποβουκολήσαι 
ζητεί ; *0 γάρ διά τών βασάνων ούκ έπραξε, τούτο 
διά τών επιτηδείων άνύσαι πειράται. Άλλ' ύμείς 
γε μή άγνοήσητε αυτού τά βουλεύματα, είδότες 
δτι πάσι τρδποις ήμϊν έπιβουλεύει, δς νύν ίδων 
πρδς τδ τέλος τών αγώνων έλθδντας υμάς, κα\ 
τήν ήτταν μή φέρων σπεύδει μετά τήν τών δεινών 
χαρτερίαν στερήσαι τών βραβείων, Ετι δέ κα\ Χρι
στού· τούτο γάρ Ιργον αύτοΰ κα\ τά δεινά έπιφέρειν. 
'Αλλ* ύμεϊς στήτε γενναίως κατά τή'ς μεθοδείας τοΰ 
διαβόλου, κα\ μή τώ φδβψ τής τελευταίας πληγής 
ής μ^νης δ έχθρδς κύριος, τήν τών ουρανών πρόησθε 
βασιλείαν, ής τυχ&ϊν μέν καλών τδ άκρότατον, δια-

uliliiatcm inlcrcidere iis qui laborant. Sed vos Β μαρττισαι δέ ουδέν άθλιώτερον. Τούτοις τοΰ μακα-
cumbaec sciatis, resislitc forliler iosidiis adversarii, 
neque parcile carnibus quse paulopost sunt inter-
ilura3; neque metu ulliime plagae (ca enim soia 
€81 in inimici potestale) prodile regnum coelorum 
el gloriam in saecula permanentem, quara magnum 
qoidem est assequi el supremum bonorum ; ab ca 
aulem recedcre csl longe miserrimum. Hcce cum 
dicerct beatus Sebnslianus, ct promplum et alacre 

ρ ίου Σεβαστιανού προθυμοποιοΰντος τούς άθλητάς 
τοΰ Χριστού, φώς ούρανόθεν αύτδν περιήστραψε, 
κα\ νεανίας ώφθη λαμπροφορών τούτου πλησίον 
έστώς, ώς πάντας τούς Ιδΐντας καταπλαγήναι, καλ 
τής άνωθεν χάριτος έργον τοΰτο δμολογήσαι έπ ιμαρ-
τυρούσης τψ άνδρ\ τήν άλήθειαν. Έπηκολούθησε 
δέ τι κα\ έτερον, δ μάλιστα τούς παρόντας έπεισε 
μόνψ τψ άληθινψ προσανέχειν θεψ . 

animt stndium coufirmarel Cbristi aiblelis, diciiur Uicem eum circumfuisisse, et visum esse 
slantem prope eum juvenem, et magno vestis splendore refulgeutem, adeo ot cmnes qui viderunt 
obstuptierint, ct supcrnae gratia? boc esse opus confessi fuerinl, qitse testimonium ferebat cum dixisse 
verhalero. Haec aliud quoque est conseculum dignum quod dicalur et memoriae mandetur; qaod 
quidcm eos qui adarant maxime ad fidem adduxit, el persuaeil u l solum Dcum attenderent. 

V I I . Quaelam enim mtilier Zoe nomine, conjux Ζ'. Γυνή γάρ τις Ζωή τούνομα σύζυγος Νικοστρά· 
Nicostrati, qui ordinem oblinebat primicerii (est του, δς τήν τοΰ πριμικηρινίου τάξιν έπεϊχεν (έν δέ 
autem ba?c una dignilas ex iis quae sunt sub prae- Q xa\ τούτο τών ύπδ τήν έπαρχικήν χείρα αξιωμάτων), 
feclura), cum in gravem morbum incidissct, non νοσήματι περιπεσούσα δεινψ, φθέγγ**& α ι ^ ν ° w * 
poierat quidem loqui ncque cordis motus explicare: 
fnlelligere vero et auaire quae dicebanlur poterat 
cilra olium impedimenluni. Ea mente agitans 
verba b«ati Sebastiani (custodiebantur enim san-
cii in ejus domo) cum illa non possei lingua ad-
mirari ut quaa rccie dicia e&sent, oculis annucns 
omnibus, et manum qualiens ac sancti pedes lan-
gens, propemodum per*mtita facta vocem edebat, 
et tacens erat prsedicalrix pietatis. Cum autem in -
tellexissel vir ille divinus non sine Dei ntimine 
moveri raulierem, ct vellcl ad agniiioneni muhos 
adducere per miraculum, jubet eam slare in me-
dio, ct Cbristo nomine invocato, ei stalim.largitur 

έδύνατο, συνιέναι δέ κα\ άκούειν τών λεγομένων 
άκώλυτον είχε τήν αϊσθησιν. Αύτη, έν νψ λαβοΰσα 
τά τοΰ μακαρίου Σεβαστιανού βήματα (έν γάρ τή 
οΙκία αυτής έτηροΰντο οί άγιοι), τοϊς δφθαλμοϊς έν-
νεύουσα πάσι, τήν χείρα τε επισείουσα, καλ τών του 
αγίου ποδ9ν άπτομένη, κήρυξ κα\ σιωπώσα τής 
αληθείας έγίνετο. Συνε\ς ούν εκείνος ό θείος άνήρ 
ώς ούρα νόθε ν ήν τοΰ γυναίου ή κίνησις, καί θέλων 
πολλούς είς έπίγνωσιν διά τοΰ θαύματος άγαγείν, 
είς μέσον αυτήν στήναι κελεύει, καλ τδν Χριστδν 
όνομήσας τδ λαλεϊν αυτή παραχρήμα χαρίζεται · 
δπερ δ Νικόστρατος Ιδων άνηκε μέν τών δεσμών 
τούς αγίους, συγγνώμην δέ ών είς αυτούς έπλημ-

nt loqualur. Quod quidem u l vidisset Nicostratas, D μέλη σι πρ\ν αίτιασάμενος, ήξίου άπιέναι πόρρω 
sancios quidem laxavit c vinculis, petita autem ab 
eis venia quod in eos prius deliqoisset, rogavil eos 
ut abirent procul a civilalc. Illia vero preccs ejus 
nori admiucntibus, sed dicentibus se non esse 
suam prodiluro» nobililatcm, nec coronis marty-
r i i aliis esse cessuros, Essem ille, inquit, revera 
felix, s! causa vcetrae aalutis alhleticum cetlamen 
susccpissem et meum eangtiinem pro vobis effa-
disscm, atsordcs malorum abluercm quas jam mibi 
innssil daemonum minislerium. Scd si boc, aiunt, 

τοΰ άστεος. Τών δέ μή βουλομένων, άλλά λεγόντων 
ώς Ού τών μαρτυρικών στεφάνων έτέροις παραχω· 
ρήσομεν, Τ Η γάρ, Νικόστρατος Ιφη, μακάριος άν 
είην, εί τής υμών ένεκεν σωτηρίας τδ ημών αίμα 
έξεχεα, ώστε άποπλύνασθαι τδν 0ύπον δν μοι προε-
ξένησεν ή τών δαιμόνων υπηρεσία. Άλλ' εί τούτου, 
φασ\, βούλει τυχείν, χρή πρότερον τους έν διαφόροις 
είρκταίς τηρούμενους ενταύθα συναθροϊσαι, και 
δώρο ν αυτούς τψ θεψ προσαγαγείν, είτα κα\ πρδς 
τδ ποθούμενον τέλος έλθεϊν. 

yi* conacqui, necettccst u l bic prius congrcgcseos qai in divcrsis servantur carccribus ot eoa douum 
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I)eo offeras. Dehide etiain venias ad finem quera desideras, u l liinc majorem haoeab fiduciam, ut 
qui non solum ipse pro Chrisio sacriikeris, sed eliara totum populuiu ei per fidem concilies. 

Η'. Ευθύς ούν ό Νικόστρατος έτέλει τδ προστατ- χ V I I ! . Cum ha»c verba audisset Nicostratus, nihil 
τόμενον, και πάντας τούς έν δεσμοϊς είς τδν οίκον cunclatusfecit quod jubebatur : et cum onines qui 
αυτού άγαγών, τοϊς έκείσε Χριστιανοϊς έγκατέμ'.ξεν. 
Οί π ιρά τού μακαρίου Σεβαστιανού τδν λόγον δι-
δαχθέντες τής εύσεβείας προεκαΟαίροντο είς ύτ.οδο-
χήν τού βαπτίσματος· Χρωμάτιος δέ ό τής πόλ-ως 
έπαρχος, ταύτα μαθών, σ^ν όργή κελεύει Κλαυδίψ 

^Κομενταρησίψ ταχέως τδν Νικόστρατον άγαγειν', 
κα\ άχθέντι λέγει αύτψ ' "Ινα τ ί , ανοσία κεφαλή , 
τούς έν δεσμωτηρίοις πάντας έν τψ σψ οίκψ συν-
ήθροισας; Ό δέ παρακρούσασΟαι τέως αύτδν βου
λόμενος, ούτω νουνεχώς αποκρίνεται · Ού καταχρο
νών, ώ δικαστά, τής σής έξουοίας είς τούτο ήλθον, 
άλλά μείζονα Χριστιανοϊς έπιτείνων τδν φόβον, ίνα 
τάς έπηρτημένας αύτοίς βασάνους έν έτέροις δρών-

eranl in vinculis duxissel in domum suam, admis-
cuitiis qui illic erant Ghrislianis. Qui cum a bealo 
SebastianoJdidici<?sent verbum veritalis, ipsi quidein 
jejuniis vacanles et precibus, prepurgabanlur ad 
suscipiendum baplismum. Cum autem prafeclus ur-
bis Chromaiius audivisset omnes reos a vinculi» 
laxatos versari in domo Nicoslrali, dolore affcclu* 
jubet Claudio Commenlariensi euoi adduccre ma-
gna celeritate. Qui cuui fuissel addudus haec ei 
dicit : Cur, ο caput impium, eos qui eranl io cat-
ceribus congregari fecisli domi lua; ? Ille vero vo-
lens interim eum decipere, sapienter sic respon-
d i l ; Non tuam, ο judex, despiciens potesiaiem; 

τες τοΤς τών βασιλέων πεισθώσι Θεσπίσμασι. Τής Β quis eiiim lanta esset audacia ? sed inlendens Chri-
έπινοίας τοίνυν θαυμάσας αύτδν δ έπαρχος, ούπω 
γάρ τήν άπάτην συνίει, πρδς τδν ο!κον άπιέναι κε
λεύει* Ό δε Κλαυδίψ Κομενταρησίψ οίκαδε συναπιών 
διηγείτο τδ τού μακαρίου Σεβαστιανού φιλόθεον, καλ 
δπως τά μέγιστα παρά τοίς βασιλεύσι δυνάμενος 
παρεϊδε κα\ δόξαν κα\ πλούτον κα\ δυναστείαν, κα\ 
νύν σύνεστι Χριστιανοϊς, διδάσκων αυτούς τήν εύσέ
βειαν καλ τδν λόγον τής αληθείας παραδόξοις Οαύ-
μασι βέβαιων. 

siiauis majorciu meluin supplicii, boc sum aggres-
sus : u l quae cie imminebant lonnenla videnles 
in aliis, exiimescant, ei parcant decretis impera-
torum. Ejus ilaque ingenii solerliam admiralus 
prefectus urbis, fraudem enim non iutelligebat 
jussit redire domum. Ille auiem domum reveriens 
siniul cum Claudio Commenlariensi, narravit ei 
pietaiem beaii Sebasliani: ei quod cuin esset notm 
iinperaloribus elei ab illis maxiuia baberetur Gdea 

despcxerii gloriam, el opes, et poientiam, el nunc versetur cutn Chrisiianis, eos exhortans; el eis 
animum addens ad pietatero, et signis quae sunt contra opinionem, et miraculis verbuoi confirmang 
vcrilalis. 

θ ' . Τούτων άκουσας δ Κλαύδιος δρομαϊος άφικνεϊ- Q 
ται πρδς τήν οίκίαν, καλ τούς δύο λαβών υίούς, ών 
δ μέν νοσήματι χαλεπψ τδ τού ύδρωπος προσεπά
λαιε ν, δ δέ δλος τραυματίας ήν κα\ λελεπρωμένος, 
ήλθε πρδς Νικόστρατον, Ινθα ήσαν κα\ άγιοι, καλ 
πεσών είς γήν προσεκύνει αυτούς, ομολόγων τήν 
εύσέβειαν κα\ τών υίών θεραπείαν επιζητών, 'βς 
ούν άπαν τδ οίκημα ανδρών κα\ γυναικών πλήρες 
ήν τών δεξαμενών τδν λόγον τής πίστεως, Πολύκαρ
πος τις άνήρ ευσεβής κα\ πρεσβύτερος τήν ίερατι-
κήν στολήν ένδυσα μένος κα\ τάς συνήθεις τελέσας 
εύχάς τψ θείψ πάντας βαπτίσματι τέλειοι* με&' δ 
τούς έν άσθενείαις εξεταζομένους ήν ίδείν £ώσιν 
λαβόντας κα\ αλλήλους πρδς τήν άΟλησιν παραΟήγον-
τας. Έπε ί δέδ δοθείς αύτοίς καιρδς της αναβολής 
διέ^ευσεν, δ έπαρχος Τραγκυλϊνον μετακαλεσάμε-
νος τδν Μαρκελλίνου και Μάρκου πατέρα, ούπω γάρ 
ήδει δτι κάκεϊνος Χριστιανός έστι, λέγει αύτώ* Έ τ ι 
οί υιοί σου άπειθούσι θύσαι τοίς θεοϊς ; Ό βε πρ;ς 
αύτΰν. Μακάριοι, είπεν, εκείνοι τής τοιαύτης γνώ
μης, δτι τής πλάνης άπαλλαγέντες, τήν άλήΟε.αν 
έγνωσαν, κάμε πρδς ταύτην ώδήγησαν. Ό έπαρχος 
ε ίπεν Όντως δή καί αύτδς ήλλοιώθης τάς φρένας 
λόγοις άπατηλοίς πρδς τήν κάκοδαίμονα ταύτην 
θρήσκείαν μεταβαλών ; Κά\ ό Τραγκυλΐνος, Ει/ον 
μέν, φησ\, καλ αυτός ποτε ούτω γνώμης, ώ δικαστά, 
καλ Χριστιανούς άπατάσθαι ένόμιζον · έπεί δε τψ 
γενναίψ ένετυχον Σεβαστιανψ άνδρ\ περιφανεί καί 
'προσφιλεϊ τοις κρατόύσι, παρ' αυτού τε τά τής 

IX. Haec cum audivissel Claudius et esset consau • 
ciatus Christi desiderio, cursim domum venit, et 
duobus accepiis filiis, ex quibus aller quidem 
conflictabatur cnm gravi morbo bydropis, alter 
auleni erat lotus ulcerosus ei leprosus, accftdil ad 
Nicosiraluro apud qucm erant sancti; et curo 
cecidisset in lerram, adorabal ipsos, confitens 
pietalein, el pelcns ut curarentur l l l i i . Cum ergo 
tola dorausesset plena viris et mulieribus, qui ver-
bum Odei susceperant, quidam Polycarpus virpius, 
ei presbytcraius dignitalem assfcculus, stola saccr-
dolali indulus, peraciis consuelis precibus, per-
ficil omnes divino baptismate. Poslquara cum qui 
morbo laboiabant siimatem recuperassent, et se 
iuvicem exhorlareulur ad suscipienda forliter 

D rerlamina, quoniam prseterfluxeral quod ei dalum 
fuerat tempus dilationis, praifeclus accersito Tran-
quillino palre Marcellini el Marci, nondum enim 
sciebal illui» religionera lenere Cbrislianara ejecto 
culiu simulacrorum, dicit ei : Adbucne lui fllit 
rocusanl iis sacrificare coniemnentes jussa iuipe-
ralorum? llle vero dixi l , respondeiia: Beali i l l i , quod 
sinl inbac seuteulia, et ab errore liberali ipsam 
agnoverint verilaiem, et vix u»e tandem ad eam 
deduxerint. Dixit prxfectus urbis : Ergo tu quoque 
reveia immutalus a roeole discessisii, verbis 
credens failacibus, c i ad hauc infelicem iraductus 
religionemiDixil Tranquillious: Eram egoquoque 
aliquando in bac Senleatia ο judex, et qui r e i i -
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)>. rctcrnas suscipicntes mansioncs cum eU delectalionis fuluroe parlicipes. Ei hcc quidcm ad eos 
qui vencranl* 

VI . Oralionem vero rursus converlens ad Α 
forles et generosos athlelas, dixi l : Videiis ο 
Cbristi β militea, callida maligni inventa, per 
quae conalur vos a vestra salule abdocere l 
Qtiod cnim per lormenta faccre non poluit, boe 
tcntat eflkere per vestros itccessarios. Sed ne 
ignorelis vos ejus con*ilia, scicntes eum omnibus 
modis ineidiari, el omnibus vos aggredi macbinis, 
qui nunc quoque cum vidit vos venisse ad finetn 
ccrlaminum, et non ferens dederus quod sit victui 
postquam multa vobis roala intuiit, sludcl post v i -
cloriam vos privare pramiis, u l praeler id quod ex 
acceptis plagis nibil esselis lucrifacluri, prxlerea 
Christum quoque amitmis. Hoc ost enim illius 
opus, el gravia inferre, et earo. quae hinc accipitur 

Cp. Πρδς δέ το\)ς γενναίους άγωνιστάς, ΌράΤτε» 
είπεν, ώ στρατιώται του Χρίστου, τά τοΰ πονηρού 
σοφίσματα δι' ών υμάς τής σωτηρίας άποβουκολήσαι 
ζητεί ; "Ο γάρ διά τών βασάνων ούκ έπραξε, τούτο 
διά τών επιτηδείων άνύσα; πειράται. Άλλ* ύμ^ίς 
γε μή άγνοήσητε αυτού τά βουλεύματα, είδδτες 
δτι πάσι τρδποις ήμϊν έπιβουλεύει, δς νύν ίδών 
πρδς τδ τέλος τών αγώνων έλθδντας υ μ ά ς , κ α \ 
τήν ήτταν μή φέρων σπεύδει μετά τήν τών δεινών 
χαρτερίαν στερήσαι τών βραβείων, Ιτι δέ καί Χ ρ ι 
στού· τούτο γάρ Ιργον αύτοΰ κα\ τά δεινά έπιφέρειν. 
Άλλ* ύμείς στήτε γενναίως κατά τή^ς μεθοδείας του 
διαβόλου, κα\ μή τω φδβψ τής τελευταίας πληγής 
ής μ^νης ό έχθρδς κύριος, τήν τών ουρανών πρόησθε 
βασιλείαν, ής τυχεϊν μέν καλών τδ ακρότατο ν, δ ια-

Militatcm intcrcidere iis qui laboraut. Sed vos Β μαρττίσαι δε ουδέν άθλιώτερον. Τούτοις τοΰ μακα-
cum baec scialis, resislilc forliler insidiis adversarii, 
r.eque parcile carnibus quae paulopost sunt inier-
itura3; neque metu ull im» plagae (ea enim soia 
est in inimici potesiate) prodite regnum coeloruin 
el gloriam in sxcula permanenlcm, quara raagnura 
qaidera est assequi el supremum bonorum ; ab ca 
aulem reccdcre esl longe miserrimum. Hxe cum 
dicerct bealus Sebnsiianus, el promptuni et alacre 

ρίου Σεβαστιανού πρόθυμοποιοΰντος τούς άθλητάς 
τοΰ Χριστού, φώς ούρανόθεν αύτδν περιήστραψε, 
κα\ νεανίας ώφθη λαμπροφορών τούτου πλησίον 
έστώς, ώς πάντας τούς Ιδίντας καταπλαγήναι, κα \ 
τής άνωθεν χάριτος Ιργον τούτο όμολογήσαι έ π ι μ α ρ -
τυρούσης τψ άνδρ\ τήν άλήθειαν. Έπηκολούθησε 
δέ τι κα\ Ιτερον, δ μάλιστα τούς παρόντα ς έπεισε 
μόνψ τω άληθινψ προσανέχειν θεψ . 

animi stndium confirmarel Cbristi aibletis, diciiur lucem eum circurafulsisse, et visara esae 
stantem prope eum juvenem, ct magno veslis splendore refulgentero, adeo ot cmnes qui vidernnt 
obstupuerint, ct supernae gratiae hoc esse opus confessi fuerinl, qnae teslimonium ferebat eum dixiase 
verhatcra. Haec aliud quoque est consccutum dignum quod dkalur et memoriae mandetur; qaod 
quidcm eos qui adarant maxime ad fldem adduxU, et persuaeit u l solom Deuni attenderent. 

V I I . Qux.lam enim mulier Zoe nomine, conjux Ζ'. Γυνή γάρ τις Ζωή τούνομα σύζυγος Νικοστρά-
Nicoslrali, qui ordinem oblinebal primiccrii (est του, δς τήν τοΰ πριμικηρινίου τάξιν έπεϊχεν (Sv δε 
autem ha?c una dignitas ex iis quae sunl sob prae- Q κα\ τοΰτο τών ύπδ τήν έπαρχικήν χείρα αξιωμάτων), 
feclura), cum in gravem morbum incidissoi, non νοσήματι περιπεσούσα δεινψ, φθέγγεσθαι μέν ούκ 
poterat quidem loqui neque cordis raotus explicare: 
intelligere vero ei audire quae dicebantur poterat 
cilra ulluni impedimentuni, Ea menie agitans 
verba beati Sebastiani (cuslodiebantur enim san-
cti tn ejus domo) cum illa non posset lingua ad-
nurari ut quae rccie dicia essent, oculis annucns 
omnibus, et manum qualiens ac sancti pedes tan-
gens, propemodum pcr*muta facta vocem edebat, 
et tacens eral pracdicalrix pietatis. Cum autem in -
teUexisset vir ille divinus non sine Dei numine 
moveri raulierem, c l veHct ad agnitioneni multos 
adducere per miraculum, jubet eam stare in mc-
dio, ct Christo nomine invocato, ei slatim.largitur 

έδύνατο, συνιέναι δέ κα\ άκούειν τών λεγομένων 
άκώλυτον εΤχε τήν αίσθησιν. Αύτη, έν νψ λαβούσα 
τά τοΰ μακαρίου Σεβαστιανού βήματα (έν γάρ τή 
οΙκία αυτής έτηροΰντο οί άγιοι), τοίς δφθαλμοϊς έν-
νεύουσα πάσι, τήν χείρα τε επισείουσα, κα\ τών του 
αγίου ποδίΐν άπτομένη, κήρυξ καλ σιωπώσα τής 
αληθείας έγίνετο. Συνε\ς ούν εκείνος ό θείος άνήρ 
ώς ούρανόθεν ήν τοΰ γυναίου ή κίνησις, κα\ θέλων 
πολλούς είς έπίγνωσιν διά τοΰ θαύματος άγαγείν, 
είς μέσον αυτήν στήναι κελεύει, καλ τδν Χριστδν 
όνομήσας τδ λαλεϊν αυτή παραχρήμα χαρίζεται · 
όπερ δ Νικόστρατος Ιδων άνηκε μέν τών δεσμών 
τούς αγίους, συγγνώμην δέ ών είς αυτούς έπλημ-

ut loqualur. Quod quidem ut vidissel Nicoslratus, D μέλησε πρ\ν αίτιασάμενος, ήξίου άπιέναι πόρρω 
aanctos quidem laxavit e vinculis, petita aulem ab 
«is venia quod in eos prias deliquissct, rogavil eos 
ut abirent proctil a civiiale. Illis vero preccs ejus 
nou admittcnlibus, sftd dicentibus se non esse 
auam prodiluro» nobilitalem, nec coronis marty-
r i i aliis esse cessuros, Essem ille, inquil, revera 
feltx, ei causa vcetrae aalutis alhleticum ceriamen 
susccpissem ct meom eangtiinem pro vobis efla-
disscm, alsordes malorum abluerom quas jam mihi 
innssit daemonum minislerium. Scd si boc, aiunt, 

τοΰ άστεος. Τών δέ μή βουλομένων, άλλά λεγόντων 
ώς Ού τών μαρτυρικών στεφάνων έτεροι ς παραχω-
ρήσομεν, Τ Η γάρ, Νικόστρατος Ιφη, μακάριος άν 
είην, εί τής υμών ένεκεν σωτηρίας τδ ημών αίμα 
έξέχεα, ώστε άποπλύνασθαι τδν £ύπον δν μοι προε-
ξένησεν ή τών δαιμόνων υπηρεσία. Άλλ' εί τούτου, 
φασ\, βούλει τυχείν, χρή πρότερον τους έν διαφόροις 
είρκταίς τηρούμενους ενταύθα συναθροϊσαι, κα\ 
δώρο ν αυτούς τφ θεψ προααγαγείν, είτα κα\ πρδς 
τδ ποθούμενον τέλος έλθεϊν. 

y\$ conscqui, neceuccst ut bicpritis congrcgcseos qai in divcrsis s^rvantur rarccribus ol cog donum 
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I)eo offeras. Dcinde etiam venias ad Onem quera desideras, ut liinc majorem haoeab fiduciam, u i 
qui non solum ipse pro Christo sacriflceris, sed eliam lotum poputum ei per fidem concilies. 

H \ Ευθύς ούν ό Νικόστρατος έτέλει τδ προστατ- χ V I I I . Cum ha»c verba audisset Nicostratus, nihil 
τόμενον, και πάντας του; έν δεσμοίς ε ί ; τδν οίκον 
αύτου άγαγών, τοίς έκείσε Χριστιανοί; έγκατέμιξεν. 
Οί π ιρά τού μακαρίου Σεβαστιανού τδν λόγον δι-
δαχθέντες τ ή ; εύσεβείας προεκαθαίροντο είς ύποδο-
χήν τού βαπτίσματος. Χρωμάτιο; δέ ό τ ή ; πόλ·ως 
έπαρχος, ταύτα μαθών, σ'̂ ν όργή κελεύει Κλαυδίψ 

|Κομενταρησίψ ταχέως τδν Νικόστρατον άγαγεϊν,', 
κα\ άχθέντι λέγει αύτψ · "Ινα τ ί , ανοσία κεφαλή , 
τού; έν δεσμωτηρίοις πάντα; έν τψ σψ οίκω συν-
ήθροισα;; Ό δέ παρακρούσασθαι τέως αύτδν βου-
λόμενο;, ούτω νουνεχώ; αποκρίνεται · Ού κατα?ρο-
νών, ώ δικαστά, τής σή; έξουοίας είς τούτο ήλθον, 
άλλά μείζονα Χριστιανοίς έπιτείνων τδν φόβον, ίνα 
τάς έπηρτημένας αύτοϊς βασάνους έν έτέροις δρών-

cunclalus fecit quod jubebalur : et cura omnes qui 
eranl in vinculis duxissel in domum suam, admis-
cuiliis qui illic erant Chrislianis. Qui cum a bealo 
Sebastianojdidicissent verbum verilalis, ipsi quidem 
jejuniis vacanles ei precibus, prepurgabantur ad 
suscipiendum baptismuin. Cum autem prefeclus ur-
bis Chromalius audivisset oranes reos a vinculis 
laxatos versari in domo Nicoslrati, dolore affeclu* 
jubet Claudio Commenlariensi eum adduccre ma-
gna celeritate. Qui cuin fuisset adduclus baec ei 
dicit : Cur, ο caput irapiuui, eos qui erant io cat-
ceribus congregart fecisli domi luae ? Ille vero vo-
lens inlerim eum decipere, sapienier sic respon-
d i t ; Non tuam, ο judex, despiciens polesiaiem; 

τ ε ; τοί ; τών βασιλέων πεισθώσι θεσπίσμασι. Τ ή ; Β quis cuim tanta esselaudacia ? sed intendeus Chri-
έπινοίας τοίνυν θαύμασα; αύτδν δ Ιπαρχο;, ούπω 
γάρ τήν άπάτην συνίει, πρδς τδν οίκον άπιέναι κε
λεύει· Ό δε Κλαυδίψ Κομενταρησίψ οίκαδε συναπιών 
διηγείτο τδ τού μακαρίου Σεβαστιανού φιλόθεον, κα\ 
δπως τά μέγιστα παρά τοί; βασιλεύσι δυνάμενο; 
παρείδε κα\ δόξαν κα\ πλούτον κα\ δυναστείαν, καΛ 
νύν σύνεστι Χριστιανοί;, διδάσκων αυτούς τήν εύσέ
βειαν καλ τδν λόγον τ ή ; αληθείας παράδοξοι; Οαύ-
μασι βέβαιων. 

stianis majorciu melum supplicii, boc sum aggres-
sus : ul quae cis imminebant tonnenla videntea 
in aliis, exlimescanl, el parcant decretis impera-
lorum. Ejus ilaque ingenii solertiam admiratus 
pr*fectus urbis, fraudem enira non iuielligebat 
jussil redire domum. Ule aulem doraum reveriens 
simul cum Claudio Commentariensi, narravtl ei 
pietalem beali Sebastiani: el quod cuin esset nolui 
imperaloribus el ei ab illis maxiina baberetur Odes 

despexerii gloriam, el opes, el polentiam, et nunc versetur cum ChrUiianis, eos exhorians; el eis 
animum addens ad pietalero, el signis quae sunl contra opinionem, el rairaculis verbuoi confirmana 
vcritatis. 

θ ' . Τούτων άκουσα; δ Κλαύδιο; δρομαίος άφικνεϊ- Q 
ται πρδ; τήν οίκίαν, κα\ τούς δύο λαβών υίούς, ών 
δ μέν νοσήματι χαλεπψ τδ τού ύδρωπος προσεπά-
λαιεν, δ δέ δλος τραυματίας ήν κα\ λελεπρωμένος, 
ήλθε πρδς Νικόστρατον, Ινθα ήσαν κα\ άγιοι, καλ 
πεσών ε ί ; γήν προσεκύνει αυτού;, ομολόγων τήν 
εύσέβειαν κα\ τών υίών θεραπείαν επιζητών, 'βς 
ούν άπαν τδ οίκημα ανδρών κα\ γυναικών πλήρες 
ήν τών δεξαμενών τδν λόγον τής πίστεως, Πολύκαρ
πος τις άνήρ ευσεβής κα\ πρεσβύτερος τήν ίερατι-
κήν στολήν ένδυσάμενος κα\ τάς συνήθεις τελέσας 
εύχάς τψ θείψ πάντας βαπτίσματι τέλειοι* με δ* δ 
τούς έν άσθενείαις εξεταζομένους ή ν ίδείν £ώσιν 
λαβόντας κα\ αλλήλους πρδς τήν άθληαιν παραΟήγον-
τας. Έπε ί δέ δ δοθε\ς αύτοϊς καιρδς της αναβολής 

IX. Haec cum aadivisset CJaudlus et esset consau · 
cialus Cbristi desiderio, cursim domum venit, et 
duobus accepiis filiis, ex quibus alter quidem 
confliciabatur cum gravi morbo bydropis, aller 
autem erat lotus ulcerosus el leprosus. accedil ad 
Nicosiralum apud qucm erani sancti; et cum 
cecidisset in lerram, adorabal ipsos, confitens 
pietaiein, el pelens oi curarenlur i l l i i . Com ergo 
toia dorausesset plena viris el mulicribus, qui ver-
buni Odei susceperanl, quidam Polycarpus virpius, 
et presbylcralus dignitalem asseculus, stola sacer-
dotali indutus, peraclis conSuelis precibus, per-
ficit omnes divino baptismate. Poslquara cum qui 
morbo laboiabant saniiatem recuperassent, et se 
iuvicein exborlareutur ad suscipienda fortiter 

δ ιέ^ευσεν, δ έπαρχος Τραγκυλίνον μετακαλέσαμε- D f erlamina, quoniam praDierfluxeral quod ci dalum 
νος τδν Μαρκελλίνου και Μάρκου πατέρα, ούπω γάρ 
ήδει δτι κάκεϊνος Χριστιανός έστι, λέγει αύτώ- Έ τ ι 
οί υίοί σου άπειθούσι θύσαι τοίς θεοίς ; Ό δε πρ';ς 
αύτ-,ν. Μακάριοι, εΤπεν, εκείνοι τής τοιαύτης γνώ
μης, δτι τής πλάνης άπαλλαγέντες, τήν άλήθε-.av 
έγνωσαν, κάμε πρδς ταύτην ώδήγησαν. Ό έπαρχος 
είπεν* "Οντως δή καλ αύτδς ήλλοιώθης τάς φρένας 
λόγοις άπατηλοίς πρδς τήν κάκοδαίμονα ταύτην 
Ορησκείαν μεταβαλών; Καλ ό Τραγκυλίνος, Ειχον 
μέν, φησ\, κα\ αυτός ποτε ούτω γνώμης, ώ δικαστά, 
κα\ Χριστιανούς άπατάσθαι ένόμιζον * έπ«\ δέ τψ 
γενναίψ ένετυχον Σεβαστιανψ άνδρ\ περιφανεί κα\ 
'προσφιλεϊ τοίς κρατδύσι, παρ' αυτού τε τά τής 

fucrat tempus dilalionis, praefectus accersiio Tran-
quillino patre Marcellini el Marci, nondum enim 
scicbat illui» religionera lenere Cbrisiianara ejeclo 
cultu simulacrorum, dicit ei : Adbucne tui fllii 
recusanl iis sacrificare conlemnenles jussa impe-
raloruin?Ule vero dixi l , respondens: Beaii i l l i , quod 
sinl inbac senteulia, ei ab errore liberati ipsam 
agnoverint veritaiem, ei vix me landero ad eam 
deduxerinl. Dixil pracfeciua urbis : Ergo tu quoque 
reveia immulalus a menle discesiisli, verbie 
credcns failacibus, c i ad hanc infelicem iraduclus 
rcligionemiDixii Tranquillinus: Eram egoquoque 
aliquando in bac senleuiia ο judex, et qui r e l i -
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gionem scclabanlur Christianam arbilrabar decipi, Α πίστεως ίγνων ώς σεμνά τινα κα\ σεβάσμια, Αλλ* 
#»t ηοη essc saiuemcntis. Postquam autem egregium 
conveni Sebasiianum, virum insignem, c l qui cst, 
ut scis, magnostudib imperatoribus, el ab ipsodidici 
quara r»il honesta et veneranda fides, et non ut 
noslra superstilio, sordida οΛ odiosa, didici expc-
rienlia qnem beutn colere oporleat. Qucm qui 
ignorant, si fas sit diccre, sunl propter errorem 
mi$crabiles , c l eo magis quod sibi videanlur cssc 
eani, cum non sint sani sensibus. Dixit urbis prae-
fectus : Dic/quibusnam vcrbis crcdens aut faclis es 
adco mutatus, ut eum pro t)eo babeas qui actus 
fuit in crucem, et alia passus esl plena probro et 

ούχ οία τά υμέτερα, (5 υ παρά τε κα\ Ιμμυσχ, πείρχ 
μεμάθηκα τίνα δεί σέβειν θεδν, δν οί άγνοοΰντες, εί 
μή τολμηρδν είπείν, ελεεινοί τής πλάνης, Ό Επαρχος 
είπε · Κα\ τίσι λδγοις ή Ιργοις πειθόμενος ούτω 
μετεβλήθη; ώς κα\ θ ε φ προσανέχειν ύπδ σταυρόν 
έλθόντι, κα\ τάλλα παθόντι τά έπονείδιστα; Τραγκυ-
λίνος εΐπξν* ΕΙ άνεξικάκω; ήκουες, ώ δικαστά, έδειξα 
Αν σοι τδν ε σταυρωμένο ν τούτον τδν θεδν δντα άληοι-
νδν κα\ πάση; αοράτου κα\ ορατής δεσπόζοντα κτί
σεως. Ό έπαρχος είπε · Μετά π α ^ η σ ί α ς , μηδ':ν 
υποστείλαμε νος φ ράσο ν ήμίν, ίνα, εί καλώς Ιχει τά 
τού θεού σου, κοινωνήσωμέν σοι τής θρησκείας. 

dedccore ? Dixil TranquiHmus : Si non iracnnde, sed palienter ct placide me audiveris , ο judex, 
ostendam tibi bunc crQcifixum vcrum csse Dcum, el Dcum lolius nalura, tam quae est aspectabiiis, 
quam quaenon caditsub aspectum. Dixil prafecius : Dic nobis libere el nihil rclicens, ut si res lui Dei 
bene se babeant, simus nos quoquc socii tuae religionis. 

X . Dixit Tranquillinus : Quoniam cst mihi ia- Β Ι'· Τραγκυλίνος είπεν · Ό Χριστδς ούτος, Επαρχε, 
Cla dicendi polestas a tua mansuctudine, audi δν ύμείς βλασφημείτε, θεδς ών άπ* αρχής άφθαρτος 
paucis myslerium consilii et ceconomiae carnis 
ausceplae : ct scies omnino, nisi velis Hbens cae-
cntire ad vcril&ieln, nullam aliam religionem ca-
rere crrore praelcrquam solorum Clirisiianorum. 
I l ic Christus quem vos inseclauiini maledictis, 
cum essei Deus ab inil io, in quem non cadit i n -
terilus, et qui mutari non potest ct nUerari, el 
qui est scmper cum Patrc ct Spiritu, et ipsc om* 
nia produxit. Primum quidem angelicas potesla-
lcs coelestcs; deinde autem bunc mundum, et 

postremum inducens bominem : quem ct manus 
suae ornat cflictione, el regem consiitmt corum 
quae sunt in lerra : el cum eum ad babitandum 

τε κα\ αναλλοίωτος κα\ τψ ΠατρΙ συνυπάρχων χαλ 
Ήνεύματι, τά πάντα παρήγαγεν, ύποστήσας πρώ · 
τον μέν τάς άγγελικάς δυνάμεις κα\ ούρανίους, είτα 
τόνδε τδν όρώμενον κόσμον, και τελευταϊον τδν άν* 
θρωπον · δν κα\ χερσ\ διαπλάσας, βασιλέα τών έπ\ 
γης καθίστησι κα\ τψ παραδείσψ έγκατοικίσας 
κελεύει πάντων μεν άπολαύειν τών έκείσε φυτών, 
ένδς δέ μδνΓ.υ άπέχεσθαι, παιδεύων αύτδν πρδς 
υπακοήν. Άλλ* εΤς τών αρχαγγέλων, τής θείας δόξης 
δι* έπαρσιν ,μεθ ' ού έπειτάτει τάγματος έκπεσων^ 
ούκ έφερε ν ίρψ* τδν άνθρωπον ψκειωμένον θεώ. 
"Οθεν έλπίσιν άπατηλαίς κα\ <ρ αύτδς έχπέπτω^.ε 
τρόπψ τής θείας δόξης άπογυμνοί, καί τού πάρα* 

locasset in paradiso, dat ei mandalum, u l frualur C δείσου κα\ τής αθανασίας άλλοτριοϊ, κάντευθεν ου 
quidem omnibu9 quae in eo sunt arboribus, ab 
una antem sola absiineal, ctun erudiens ad obe-
dienliam, et majora procurans per observaiioncm. 
Sed unus cui obiigerat impmum in angclicos or-
dines, ad viiium impulsus, el divina gloria, pro-
pter elatiouem, cuin eo ordine cui impcrabat, 
privalus , non patiebalur bomineta videre Deo 
esse conjunctum, et ad coelum unde ipse cecide-
rat evehi. Unde etiam invido in eum coDJecto 
oculo, spe fallaci et eo modo qno ipse ceciderat, 
divina eum gloria spoliat, et a loco qui ci datus 
fuerat ad habitandum, el ab immorlalilale eflicil 
alienum. Neque vero is deinde intermisil horoi-
num naturam in mala sibi invicem succodcniia 

διέλιπεν ούτος τήν τών ανθρώπων φύσιν ποικίλο*ς 
περιβάλλων κακοίς, ώς άποστήσαι μέν τον πεποιη-
χότος θεού, είς είδωλα δέ καταγαγεϊν κα\ χειρών 
πλάσματα. "Οθεν κα\ νόμος πρδς διόρθωσιν δίδοται, 
κα'ιπροφήται βοηθοΰσι τψ τού θεού πλάσματι. Έ π ε ί 
δέ τοϊς χείροσιν έπετείνετο, αύτδς δ τού Πατρδς 
μονογενής Τίδς έπ\ τής γής ώφθη, κα\ κατά πάντα 
ήμίν όμοιωθε\ς χωρ\ς αμαρτίας τόν τε άποστάτην 
κα\ τούς ύπ' αύτδν μετά σώματος νικήσας^ ούς ύμείς 
ήγεϊσΟε θεούς, πρδς τήν άρχαίαν ημάς έπανάγει 
εύγένειαν, καλ πάλιν πρδς τδν Πατέρα μετά τοΰ 
προσλήμματος άνεισι, μεθ' ού καλ ήξει πάλιν, καλ 
πάν τδ πλάσμα συνάξει, λόγον δώσον ών εύ ή κακώς 
διεπράξατο. 

immillere, ut qua? a superna ope esset deslitula, adeo ul bominem abduxerit a Deo qui eura crea-
rat et formaverat : deduxeril vero ad siniulacra et manuuro fignienta, et effeceril ut res creata insur-
geret adversus crcalorem. Hinc lcx dala esl ad correciionem : c i prophelaa opem fcrunl Dei fig-
menlo, et cum esscl morbus iinmedicabilis, et ad deteriora exlcnderelur, ipse Pairis Filius unigc-
nilus visus est in lerra, et in omaibus est effcclus similis nobis absque peccato, el cum eam qni 
defecerat, et eos qui ejus parent imperio, cum corpore vicisset, qaos vos deos 6ssc putalis, nos 
ad anti>|uam reduxit nobilitatera, et rursus ascendit ad Patrcm cum eo quod asstimpserat, et ve-
n\et hac vita dissolula, et coogregabit omne flgraentum, dalurum ratiooera eorum quae fedl beoe 
vel male. 

Xf. Hsec sunt, ο judex, arcana oeconomiae. Pro- Ο ^ Ταύτα, ώ δικαστά, τά τής οίκονομίας άπό£-
pterca est et crux, el mors, et sepollura, qua? vos (δητα-Διά τούτο σταυρδς, καί θάνατος, καλ ταφη, 
cum Christo objtctlis, non animadTertitis vos per α Ομεϊς τψ Χριστψ έπ' άιιμία προφέροντες διά του-
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του δεικνύετε αύτου τδ σεβάσμιου. ΕΙ γάρ καΛ ώ ; Α ea per qux conlemplui habetis, oslendcre cum esso 
άνθρωπο; πέπονθεν, άλλ' έγήγερται ώς βεδς· ε2 καλ 
ύμεϊς αφέντες τά θεδν αύτδν παριστώντα, τοις τής 
άνθρωπότητος έγκαταμένετε, τήν οίκονομίαν αυτού 
κα\ άσθένειαν λογιζόμενοι, καί ουδέ τά παραδόξως 
τότε κα\ νύν έν τψ ονόματι αυτού ενεργούμενα 
πέπεικεν υμάς όψέ ποτε έπιγνώναι τδν πλάσαντα. 
"Η ούχ δρας οίος καγώ έκ τής πρδς αύτδν δμολο-

ίγίας καλ τού βαπτίσματος άναπέφηνσ, δ πριν πάρει-
'μένος κα\ μηδέ βαδίζειν σχεδδν δυνάμενο;; 

colendum ei venerandum. Si enim passus csl itt 
homo, resurrexil ut Deus ; etiamsi vos relictis iis 
quae sunt excelsiora, el q u « cum aperte Deuiu 
ostendunt, remanealis in iis quae sunt huiniliora. 
ejus in homines henignilatem et oeconomiam repu-
lantes imbecillilalem, et neque opera admirabilia, 
quae et lunc et nunc iiunt in ejus nominc, voba 
tandem persuascrunl intueri ad veriiatein α a-no-

evascrim ex confessioue 
ingredi ? 

IB r . Έπε \ τούτο δ Ιπχρχος ήκουσε καί τδ αληθές 
τής εύσεβείας σαφές έδιδάσκετο, εκποδών τούς 
παρεστώτας ποιησάμενος, καλεί τδν^ Τραγκυλίνον, 
κα\ λέγει αύτψ· Ό ρ ώ , αδελφέ, οτι ούκ άλλος ή μόνος 
ούτος θεδς, δ παρ' υμών προσκυνούμενος, ψπερ εί 
βούλει κάμε προσελθείν, νύν μέν άπιθι έν άπο£-
pήτοις έχων τδ βούλημα οίκαδε, τή δέ έξης τούς 
Αγίους λαβών, ούς προεστάναι φής τών συνειλεγμέ-
νων Χριστιανών, άγαγε πρός με σπεύδω ν μηδένα 
τούτους ίδείν. Μέλλω γάρ κάγώ δι* εκείνων προσ* 
αχθήναι Χριστώ, Μετά ταΰτα ό Τραγκυλϊνος είς τδν 
αύτοΰ οίκον έλθών, κα\ τά κατά τδν έπαρχον τοίς 
άγίοις γνωρίσας, ευφροσύνης τούτους πληροί μαθόν-
τας τδν πρότερον διώκτην θερνδν έσόμενον δσον ού
πω τ ή : εύσεβείας άγωνιστήν. "Οθεν μέν ψαλμοις καί 
δμνοις τήν νύκτα πάσαν διήνεγκαν, κα\ άμα πρωί λα
βών όΤραγκνλΐνος τούς αγίους Σεβαστιανδν και Πολύ-
καρπον πρδς τδν Ιπαρχον έρχεται, ούς εκείνος ίδών, 
ανέστη κα\ τών ποδών αυτών έφαψάμενος, έδείτό τε 

scere creatorem. An non vides qualis ego quoque 
cjus et baplismale qui prius eram nieinbris dissolutus et vix poteram 

Β 

X I I . Poslquam baec audivil praefeclus, lacuit 
aliquandiu el cum quac dicta fueranl aniroo agi-
tassei cl vidisset res verbis congruere, el verila-
tem religioHis ex iniraculis aperlc didicissel, iis 
qui aderant semotis, vocal Tranquillinum, ct ei 
dicit : Video, frater, esse magnam Chrisiianoruin 
rcligioncm, el non csse alium Deuin praelcr euin 
solum qui a vobis adoralur. Si ergo vis mc quo-
que ad eum accedere, et esse tecuro parlicipem 
tux religlonis, nunc quidem abi domuin, secre-
tum tenens consilium. Crastino auiem die acci-
piens sanctos, quos dicis praeesse colleclis Cbn-
slianis, duc ad mc, adhibito sludio ne quis eos 
videai. Nam ego quoque sunt Chrislo per illos o i -
ferendus, reliolo crrore simulacrorum. Post bac 
ergo dimisso consilio, cum in domum suam veni.v 
set Tranquillinus, ct sanclis narrasscl qucmadmo-
dum locutus fuisset cum prxfecto, et queroadmo-
dum ci persuaserat ut religionem sequeretur 

κατεχούσης νόαου άπαλλαγήναι.ΤΗν γάρ τδ σώμα αύ- £ Cbrislianam, effecit ut onines magna aflicerentur 
τού σεσωρευμένον είς δγκους απαντάς πεπωρωμένον, 
ώς εντεύθεν αύτψβραδεϊαν κα\ ναρκώδη τήν κίνησιν 
γίνεσθαι. Τών δέ ύπ ισχνού μένουν τήν ίασιν εί έξ δλης 
καρδίας πιστεύσοι τώ θ ε ψ , φωνή μεγάλη τοΰτο 
Ανωμολόγησεν. Άλλά κα\ τά έν τψ οίκο* αύτοΰ ξόανα 
ταϊς τών άγίο>ν ύποθήκαις συντρίψας, κα\ ώς χούν 
λεπτύνας, έργω τήν πίστιν έπεδείξατο. 

laUiiia , cura rescivissent cuin, qui prius erat pcr-
secutor, futurum acrem Cbrisiiants atblelam. 
Quare cum nox illa fuisscl consumpia in psal-
mis ct liyinnts, ubi dies advenit, accipiens Tran-
quillinus sanclos Sebastianum et Polycarpum sic-
ut ei jusserat prxfectus , abiit in domum suam. 
Quos cum vidisset ingressos, surrexit, et cum pe-

des eorum leligisset, rogavil ut salutem assequcretur, et liberarclur ab eo morbo quo laborabai; 
erat enira corpus ejus lolum tumelactum et rautilum, adeo in ex bocei fieret tardus et lorpidus 
rooius. Cum i i autem dixissent fore ut ei membra solverenlur, si cx tolo corde Deo crederet, boc voce 
darissima esl confessus, abnegata itnpietaie simulacrorum. Nec boc solum, sed etiam cum ij sa 
dawonum pimulacra quae crant domi ejas, sanctorum monitis ducius conlrivissct et in pulverem 
comminuissct, oslendit sincepum opus fldei. 

D XUI. Quo lempore fit etiam quiddam diguum 
quod dicatur et memoriae mandelur. Tiburiius 

Ι Γ . Ένθα κα\ γίνεται τι λόγου κα\ μνήμης άξιον. 
Τιβούρτιος γάρ δ υίδς Χρωματίου, !τι περι την 
πίστιν αμφίβολος ών, έπε\ τά μέν άλλα τοΰ πατρδς 
είδωλα συνετρίβη, έν δέ τι θαυμαστδν ύπολέλειπτο 
Ιργον έν φ πάσα αστρολογία κα\ ή τών ουρανίων 
κίνησις ήν , - τοϊς άλλοις έπιδυσχεράνας αύτοΰ 
περιείχετο, καλ ούκ εία πρότερον συντριβήναι ή 
πείραν δι' αύτοΰ τών αγίων λαβείν, κα\ έργω βε-
βαιωθήναι πρδς τήν εύσέβειαν · κα\ δή κλιβάνους 
ένεγκών καλ πύρ ύποστρώσας ώστε πυρακτωθήναι, 
λέγει τοϊς άγίοις* Ίστε σαφώς ώ; , τοΰ καλού τού
του σιιντριβέντος !ργου, εί μέν (&ώσιν, ώς ύπέσχεσθε, 
δ έμδς εύροι πατήρ, Αληθής Ισομαι κάγώ Χριστού 
μαθητής · εί δέ κα\ μετά τήν τούτου συντριβήν ή 

enim filius Cbromalii adbuc dubitabal in llde, ct 
cuin vidissel alia quidem simulacra patris esse 
comrita , unum adboc esse reliquum opus admi-
rabile ID quo erat universa astrologia et motus 
coDlestium, alia esse contriia srgre fercns, hoC ulii-
mum amplcctebatur, et non prius id sinebat con-
leri , quam pcr ipsum accepissel sanciorum expc-
ricnliam, et opere conOrmatus fuissei ad pielatem; 
el cum curasset afferendos clibanos , et eis igncm 
substravisset ut succenderemar, dicit sanctis : lluc 
veiim scialis, quod hoc pulcbro contritp opere, si 
sanitas quidera fueril restiluU patri meo sicut 
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eslis pollicili, ero ipee quoque verus Christi <H- Α νόσος έπικρατοίη τή δρώμενη ταύτη δίκη ώς άπατεώ-
scipulus , excussa dubilalionc : sin autem cjus 
morbus diiraverit posbquam id inlerierit, vos huic 
quod vhielur supplicio subjiciam lanquam de-
ceptores. His verbis diclis, paier quidem probi-
bcbat cum ad talem venire expertenliam, san-
cli vero Hbenler accepla condttione (non enim di-
viine virlul i poterant non credere), urgebantju-
vencm ad opus contercndum. Quod cum factum 
cssei, lux staiim circuwfulsit Chromalium, et 
pulcber apparens adolescens dixit et : Beatus es 
quod Cbrisio credidisti, qui nunc uitsit me ad le , 
ut dem libi liberalionem a morbo quo teneris. Qu;e 
simul atque dicta fuere, dissolula esl membrorum 
mulilalio, ei licebat videre eum qui p r iu sv ix in -

νας υμάς έμβαλώ. Ό μέν ούν πατήρ διεκώλυεν αύ
τδν τής τοιαύτης πείρας άπέχεσθαι. 0 1 δέ άγιοι, 
άτε θ εφ πεποιθότες , τάς συνθήκας ασμένως δεξά-
μενοι, πρδς τούτο κατένευσαν. Ού γενομένου, φώς 
ευθύς περιέλαμψε τδν Χρωμάτιον, κα\ νεανίας τήν 
ώραν λαμπρδς δφθε\ς είπεν αύτώ* Μακάριος εί, δτι 
έπίστευσας τψ Χριστψ, δς νύν άπέσταλκέ με πρδς 
σέ δούναί σοι τής κατεχούσης νόσου άπαλλαγήν. Καλ 
άμα τω λόγψ ή τών μελών πάρεσις διαλέλυτο, καί 
ήν ίδείν τδν πρ\ν μόλις βαδίζοντα έλάφου δίκην τότε 
άλλόμενον. Έφ* φ καταπλαγεΐς δ Τιβούρτιος τοίς 
άγίοις προσπίπτει, θεδν άληθινδν ομολόγων τδν 
Χριστδν, καί δεόμενος τού θείου τυχείν βαπτίσμα
τος. Οί άγιοι τοίνυν σύν ηδονή τεταγμένον αύτώ τβ 

grediebatur, tanquam cervura lunc sallare. Propter Β κα\ τψ πατρ\ δόντες καιρίν ώστε τδν έκ τού προτέ-
quod feriur siupefacius Tiburlius prolinus accur-
risse, el sanctonim pndes tangentein, Deuin verum 
confessum essc Cbristum , et rogasse u l ab eis 
assequeretur baptisinnm. Lsetali aulem sancli j u -
venis mulalione, cique c i palri dato tempure 
praesiituto ul sordcs ex priore vita susceptas ab-
luerent, divino cos dignanlur baptismo. Et post 
hasc Cbromalius pr&lcxtu morb i , prafecli Urbis 

ρου βίου μολυσμδν άποπλύνασθαι, τού θείου αυτούς 
καταξιούσι λουτρού. Κα\ μετά ταύτα προφάσει νόσου 
τήν τού έπαρχου αρχήν άποσεισάμενος ό Χρωμάτιος 
(ούπω γάρ έβούλετο γνωσθήναι αυτού τήν μετάθεσιν), 
κα\ πάσαν τήν κτήσιν τδίς δεομένοις σκορπίσας, 
τοίς τε δούλοις έλευθερίαν παράσχων, τδ λοιπδν 
συνήν τοίς άγίοις, πλέον πρδς τήν εύσέβειαν οδη
γούμενος. 

deposilo magislralu (nondum enim volebal snain cogaosci mutaiionem) el indigenlibus suis disper 
sis facuhatibus, el iis qui juguin trahebant servilulis manuniissis et liberalis, iisque veluli qui 
bosdam primiliis Deo oblalis, deinceps versabalur cum sanctis, discens fldei raliuuem, ct ad p i eu 
tem adbuc magis conflrmabalur. 

XIV. Scd iis quidem res ka se babebant quam- Q 
diu Carinus administravit Gallias qui Christianis 
mitiorem faciebat persecutionem, parcens amicis 
qui eranl inier illos. Poslquam autem ille quidem 
vilam finiit, pii vero nullum babebani qui eos de-
fenderet, crupil in eos gravior persecutio, et 
o.olumuae ubique erigebanlur per toiam civitaiem, 
in plateis, in fontibus, in foris, in quibus cis qui-
dem qui dtis sacrificabant, concedebant elaquam 
surnere ct alias res venales: eos autem qui non 
parebant, praeler caitera mala, eliam vacuis diai i l -
lebant manibus. Tunc ergo Cbromaiius, usus con-
eilio illius, qui ftomanam regebal ecclesiam, no-
men ei eral Gaius, primura quidem domuiu du-
cens omnes Cbrislianos, illos accipiebat bonis suis 

Ιά' . Άλλ' είχε μέν ούτω ταύτα έως Καρίνος τάς 
Γαλλίας διείπεν, δς μαλακώτερον τοίς Χριστιανοίς 
έποίει τδνδιωγμόν. Έ π ε \ δ έ ούτος έτεθνήκει, βαρύ
τερος κατ* αυτών έ££άγη διωγμδς, και στήλαι π α ν 
ταχού τής πόλεως 'Ρώμης άνηγείροντο, έν άγοραίς, 
έν πηγαίς , έν πωλητηρίοις, ένθα τούς μέν θύοντας 
τοίς θεοίς συνεχώρουν καί ύδατος κα\ τών άλλων 
μεταλάμβανε ιν, τούςδέ άπειθούντας κεναίς άπέπεμ-
πον ταίς χερσί. Τότε τοίνυν Χρωμάτιος σύμβουλου 
λαβών τδν ίεράρχην τής πόλεως, Γάίος αύτψ δνομα, 
πρώτον μέν πάντας Χριστιανούς είς τήν οίκίαν άγα-
γών πάσιν έδεξιούτο τοίς άγαθοίς, καλ ούκ εία προ-
βαίνειν τού δωματίου, τούτο γάρ ασφαλέστερου διά 
τούς ασθενέστερους έγίνωσκεν έπε\ δέ ούχ οίον τε 
ήν λανθάνειν έπ\ πολύ διά τδ σφοδρδν τού διωγμού, 

omnibus impertiens, neque sinebal eos c domo Β 6 ί ς τι τών προαστείων έγνω άπαίρειν, πρός τε τδ 
egredi, sed eos volebat intus sedere : boc enim 
eciebal esse tuiius propter imbecilliores. Sed quo-
niam non poleral fieri ut dui lalerenl, omnia enim 
deprebeudebat acris persecuiio , statuil proficisci 
in quemdam moniem, in qao i l l i eral praediolum 
aplum et ad latendum, el ad fructus percipiendos, 
cum Cbristianis imbecillioribus : el illic cffugere 
periculum. Et poslquara boc fuit slatuium , et 
Christi populus fuit in duas parles divisua, nempe 
in earo quae manebat, el eam quae volebat rece-
dtre, fuil inler bealum Sebastianum cl Polycar-
pum iaudabilis controversia, quai lale babuil iut-
tium, ci cx boc moia est. DiViso enim populo ne-
cesse erat eos quoquc, ul qui soii alits pra*essenl, 

λαθείν και πρδς πάσαν καρποφοράν έπιτήδειον,' 
μετά τών ασθενέστερων Χριστιανών, κάκείσε διαδι-
δράσκειν τδν κίνδυνου. Έπε \ δέ δ τού Χρίστου λαδς 
είς δύο μέρη διήρητο, είς τε τδ μένον καλ είς τδ 
άπιέναι βουλόμενον, έγένετό τις μεταξύ τών μακα
ρίων Σεβαστιανού κα\ Πολυκάρπου επαίνου μένη 
διαφορά* τού γάρ λαού διαιρεθέντος έδει καλ τούτους 
άτε τών άλλων προύχοντας αλλήλους διαζευχθήναι, 
κα\ τδν μέν τοίς αποδήμου σιν άκολουθείν, τδν δε 
συγκαταλειφθήναι τοίς μένου σιν. Αμφότεροι δέ πο· 
θούντες τού μαρτυρίου μετασχείν, έκάτερος μένε ι ν 
έβούλετο, και κίνδυνου ήγείτο διαμαρτείν τής αθλή
σεως. Άλλά ταύτην άγαθήν έριν λύει Γάίος ούτως 
είπών * 

a se invicem dis'»ungi, c l altcrum quidcm sequi cam parlcm quae absccdebai a civitalc, aUcram 
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\u\em retinqtH cum ca qu* manebat. Hi tero toknies ambo subire rcartyrtom, volcbal tuerque 
manera : et perteuhim esiethaabat non adire certamen. Sed baitc bcmam iUcm coanpoail Gaias in 
nedjum procedens, et apad eos verbts uleiw ejuamodi: 

ΙΕ'. Εί μέν μία ήν ή πρδς σωτηρίαν φέρουσα Α U B e quidem, obeali, via e » e t qua? docit 
δδδς, & μακάριοι, χαλώς αν εϊχεν ήμίν ούτω τής ad aalolem, nec possel qui ab ea errassel conaeqni 
αθλήσεως άντεχομένοις, ίνα μή τής σωτηρία; έχ· 
πέσητε. Έπεί 61 χα\ ή τοίς ομολογία; τοΰτο δίδωσιν, 
ήν χαλ μάλλον άσφαλεστέραν οΤδα χα\ άχίνδυνον, 
τί μή τήν διαμαχην άπολιπόντες παραχωρείτε αλ
λήλους τής επαινετής διαιρέσεω; ; 06 γάρ δσιον ούς 
τψ Χριστψ συνήψατε, τούτους άποιμάντους άφείναι. 
Αοχεί δέ μοι μάλλον Πολύχαρπον τοίς άπιούσι συν* 
απελδείν ίερωσύνη διαλάμποντα, χα\ ίχανδν δντα 
χαλώς άγε ιν αυτούς. Ταύτα του μαχαρίου Γαίου 
είπόντος, χα\ πάντων τοίς λεγομένοις έπινευσάντων, 
Τιβούρτιος δ υΐδς Χρωματίου ήξίου μή συναποδημείν 
τψ πατρί, αλλά τή πδλει έγχαταμένειν, καί τδν τοΰ 
μαρτυρίου έκδέχεσθαι στέφανου. Καί συγχωρήσαν-

ea q u « detideranlur, recte babtrel νοε itn 
arcte tenere deoertationem ne a salute eictde-
retta. Sed eum boc qaeqne largiatar v k confes-
sio&ts, qtnm tcio esse toliorem et nritma peri-
culoeam , cer non, emissa conte&lione, laitdabili 
diviMone cedftis atter aheri? Non enwa fas eat 
qoos Cbrtslo coqjumiaiis, eos reHnqner* stoe pa-
store ei abeque m t n i caralione. Vtdelor autem 
raihi poitua Polycarpaui una ire coro abeantibns 
m qui ait et sacerdotio insigms. et ad eoa duccndos 
ait idoneua et instiiuendos in pietate. H»c com 
beatus dixistet Gatas et omnes essenl asserui iis 
qnae dieebaniur , Tiburtius fiHus Cliromalii vole-

τος του Γαΐου διά τήν πολλήν τοΰ παιδδς Ινστασιν, Β teb&t non una cum patrc recedere, aed nianere ui 
δ μέν τδ λοιπδν συ νην τοίς Αγίοις χαλ πρδς τήν 
άΟλησιν ήτοιμαζετο' δ δέ μαχάριος Γάίος τους χατα-
λιιφθέντας μαχροίς τισι λόγοις πρδς τούς προκειμέ
νους έ π ι θ α ^ ν α ς αγώνας, χα\ Μαρχελλίνον μέν 
καλ Μάρχον τψ τών διακόνων τάγματι , τδν δέ τού
των πατέρα τψ τών πρεσβυτέρων έγκαταλέξας, Σε-
βαστιανδν δέ. τδν άοίδιμον τής εκκλησίας IxSixov 
καταστήσας, σύν αύτοίς δσημέραι διέτρώε νηστείαις 
αχολάζουσι χαί προσευχαίς, χαί τοΰ θεου δεομένοις 
τδν μαρτυρικδν άναδήσασθαι στέφανο ν. Τινές δέ νό-
σοις πολυ*ιδέσιν εξεταζόμενοι λάθρα πρδς αυτούς 
άφιχνούμενοι υγιείς άπηλλάττοντο, χαί θαύματα 
παρ* αυτών έτελείτο παράδοξα, ών τά μέν άλλα 
παρήσω, φεύγων τοΰ λόγου προσχορές · ένδς δέ 
μόνου έπιμνησΟήσομαι. 

erbe et accipere coronani mar iy r i i , et cum id 
eonceasiaaet Gaius proj ter magoara consunliara 
adolefceniis, ille quidera dcincep* erai una cum 
sanclia, diviao aceensna dcaiderio, et propemodtiin 
aegre ferena qiiod non cilius roiUeretar ad eiadiui» 
dfCtrUiioAU. Beaiua auiero Gaioe, e u » eoa qui 
reiaaaaeraitf, ad propeatta sufeetinda certamioa 
prolixa condnnftsaet oratione, et llarceiliim qtti-
dow ei Uarcum in ordinem diaconoram, eorum 
autera pairem ia preabyteroram retulisecl, toclyiura 
tero Sebutianttfli ecdeaic defeneoren conatiiuU-
aet, cQia ets vereabatur qootidie vacaniibus Jeja-
liiis et oraUonibus, t i Beaio roganiibus ot fortilor 
w gercrent in cerlaminiboe et tormeittie, e i redi-

C raireutur coroaa martyrii. E l i l l i quidero in his 
crant. Quidam aulem qui CUID Tariis morbis coniltctabanltir, clam ad eoa accedentes, tani reverte. 
bamor, et fiebanl ab eie miracula; q u « eram conira opinioaeia, qtioram alla quideui praet^rmituin 
vitaiis aaueutem oratioois. Uniue vero meminero quaao potero brevisaime. 

1(7'. Κατιών ποτέ δ Τιβούρτιος έχ τ ή ; οίχίας, Ινδά 
ήσαν οί άγιοι, έ ν έτυχε που κατά τήν άγοράν άνω έξ 
ύψους πεσόντι, κα\ ούτω δεινώς έχοντι, ώς τούς 
επιτηδείους άπογνόντας αυτού τήν σωτηρίαν, τοΰ 
τάφου μόνου καλ τής δσίας φροντίζειν. Ιίλησιάσας 
ούν τψ κειμένψ κα\ τήν συνήθη έπ* αύτψ τελέσας 
εύχήν, ύγιά τούτον τοίς προσήκουσιν άποδίδωσι, 
πρδς ^ύς κα\ φησίν* Εί βούλεσθε χα\ δμείς παράδοξα 
έργα τελείν, πιστέύσατε τψ Χριστψ, παρ' ού χάμο\ 
τώνδε τών θαυμάτων ή δύναμις. Έπε \ δέ π^ι Θ ο μέ
νους είδεν αύτψ, «ρδς Γάίον ήγαγεν είπών, Δέ 

XVI . Dtscemleitf al iqundo beatixs Tiburtius e 
doroo in qna erant eaiieii, incidil in foro in bomi-
nem qoi ex alto ceciderat, et e ca^u lam male so 
babebai, ut ejua neceaearii dagperantes de saluie, 
aepulcrnm soium et justa ei faeienda ctjrarenc. 
Cum ilaqoe ei qui jacebat appropinqoa«9et, et con-
suetas super eum preces fecisset, reddidii bomintm 
sanum HS qui ad eum auinebanl, adeo corrobora* 
tum invocatioiie nomim» Cbristi, ut BCC ei quidom 
viderelur lale quid ommno accidiase. Post cura-
tioiiem aulem ejus qui ceciderat, acceraiiis ejut 

χου τούτους, πάτερ τίμιε, ους δι' έμού σήμερον D necessariis Tiburlias dieil cis : Si vuitis quoquo 
esse effeaores rerum admirabilium, Gbristo cre-
dHc, a quo ad me quoque piofecta esl hatc virtus 
miraculorum. Poslquatn vero vidi l atecniienlcs ct 
parentes, eoa ducens ad Gaium dici l c i : Suactpc 
boa, vanerande paler, qitoa hodie per o>e Chrislus 

didicissent, divino baptismale iniliaios, conuni-
•cuil aliis sanclla, propler bac Dco agena gratiae, qui facil admirabilia in omwbue iovocaatibus 
ipsam. Sed jam lempoe esi narrandi dcccrlationem, et quisuam Oois unicuiqoe evenerii; quod 
quidem facian aliis omiasis. 

ΙΖ'. Ή μακαριωτάτη Ζωή έν τή σορώ ποτε τοΰ ΧΜΙ. Bcatittima Zoc orans aliquando ad loco. 
PATOOL. G B C X V L 2 6 

έκέρδανεν δ Χριστός. Ό δέ κατηχήσας αυτούς κα\ 
τψ Οείψ τελειώσας βαπτίσματι τοίς λοιποίς συγχατέ-
μιξεν άγίοις. Άλλ' ήδη χαιρδς είπείν δπως τδ τέλος 
απήντησε τής αθλήσεως · δ δή καλ ποιήσω χών άλ
λων άφέ μένος. 
lucrifecit* IUe aotem poatquam i i verbam fidei 
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lu;n aptostoli Pelri ab impli* comprebeuditur. Et χ αποστόλου Πέτρου προσευχομένη παρά τών δυσσεΑών 
primoui qo ide» addacla ad magislratum viciniaa, 
et tantummodo jubemi ei ut sacrificaret etatuas 
l la i t ia quae ii i ic subai, cum verecunde reapondis-
eei : Eum Veaus magis dolecUvarit quam ego, 
illa de cxtero quidem mansil lAoena et oculoshuoai 
delgens. IUe amena b*e diclo etferatue juasit eain 
servari in earcere tntiaiiue, el neque lQCtmYidere, 
neqne « b o a enmere. Deinde eum xex dies iraoa-
egisael in bac affliciione, aeptimo traosroiuiuir ad 
preeCeclun Flavianuni. Qui eum post mulfcae laier-
rogalionet vidisaeC eam BOD posee persuaderi, 
}ubel eaai in aliqua aba arbore a capite autpen-
aam, et multo famo inferae luffumigaiam, ak 
finire v i t an . Et i t k quidem sic migrat ad Cbristua 

συλλαμβάνεται, καί τφ Αρχοντς τής γειτονίας προσ-
άγεται* Κε λεύοντι ούν αύτφ τψ έκείσε του 'Αρεας 
Ανδριάντι θύσα* μετ* αΐδούς ειπούσα ώς Ή Αφροδίτη 
μάλλον τέρψειεν τούτον ή έγώ, ή μέν τδ λοιπδν 
έσ.ώπα, τά δμματα είς γήν έμείδουσα* δ δέ πρδς 
τδν λόγον τούτον άγριάνας έκέλευσε αυτήν ασφαλώς 
τηρείσθαι καί μήτε φώς όρ$ν» μήτε αιτίων, μετα-
λαμβάνειν. "Εξ δέ διελθουαών ήμερων τ ά έχάρχω 
•λαβιανψ παραπέμπεται* δς άπειθούσαν αυτήν ίδών 
έκέλευσεν έπί τίνος υψηλού δένδρου χατά κεφαλής 
άναρτηθείααν χαί πολλψ τ φ χαπνψ κάτωθεν χατα-
πνεομένην, ούτως άποδανείν. Τούτου δέ γενομένου 
οί μιαιφόνοι τ φ σώματι ταύτης λίθον προαδήσανπες 
χατά τού Τιβέρεος άχοντίζουσι ποταμού, τά μέγιστα 
ζημιούντες Χριστιανούς. 

n i sle noo apparereft, 
desideraium. Cruddes autea parricid» eorptts 
ejus aceepenmt, et lapide ei appenao in TiberiM injJcwml, exietiroaiitea fere 
etnon eeeel Christiania raorborum medicaiDeiHum. 

X V I I I . Poetquam vero beal» Zees martyriom fuk Β ΙΗ'. Ως ούν τδ μαρτύριο ν τής μακάριας Ζωής 
eanctie eognilum, id omnts adeo iacitavit ad τοίς άγίοις έγνώσθη, τοιούτον απαντάς πρδς τον 
similem xelum,vl Tranquillintis dixeril btato Seba-
eliano : Vides, damine UH, quemadmodam feniina 
sextjs ImbecilRtateni prompto el alacri anirao corro-
baraates, eoranae preripiont. Qaod simul akjue d l -
xiseet domo egressos, el venien* ad locelwo beati 
apoetoti Paoli orandi cauaa, repente fwil compie-
haisuft, el lapkiibus obratus Jacitir io Tlberim. 
Hujut corpns Nicoslrams et Claudias simul cum 
Caetorio ad ripaeqaa^realetuiinaiidarent eepaliarje, 
veniant in manas eorva qoi i&sktiabaBtiir, Η 
docli ad prsefeclura, adto neo blandia verbia, net 
minis nec ullie ineoiiibus ceiiverU potuere, ut 
praefectas admiratas signiftcaverit b*c imperaio-

δμοιεν παρέθηξε ζήλον, ώστετδν Τραγκυλίνον πρδς 
τδν μακάριονΧεδαστιανΙν/Ορψς, & κύριε μου, δπως 
αί γυναίκες τδ τής φύσεως Ασθενές τή προθυμία 
έπι££ώσασα* τούς στεφάνους προαρπάζουσι. Καί 
Αμα τό) λόγω του δωματίου έξελθών, χαί έν τή σορ> 
τοΰ μακαρίου Αποστόλου Παύλου προσευχής χάριν 
γενόμενος, ευθύς συλλαμβάνεται, χαί λ&οις χατα-
λευσθείς τψ ^ηθέντι έχδίδοται ποταμψ. Τούτου τδ 
σώμα Νικόστρατος καί Κλαύδιο; άμα Καστόρι παρά 
τάς δχθας ζητούντες τοΰ ποταμού ώστε δούναι ταφζ , 
έν χερσί τών άσεβων γίνονται, καί πρδς τδν έπαρχον 
άχθέντες, έπεί πάσαις προσβολαϊ; άπερίτρεπτοι-
ώφθησαν, κελεύσει βασιλική, μετά τδ πολλάς ύποστή-

r ibut , ct ab ei* acceperil sententiam in illos qtue C ναι μάστιγας, θαλαττίοις εκδίδονται χύμασι. 
eic habebat: Eos qoi non parent edtete Bostrae divinitatia, et nolunt dila eacrifleare, jubemos m m 
ter fuerint examinaii lormentie, mariois tandem tradi fluelibus, nisi castigaii sapplfces, noetri i m -
pcrii cesserint poteslali. Hac ergo accepta sfcnlentia, pnefectus, postqoam moltfs eis i l lat i i phgis 
•idU eoe aon eedere nec inclinarr, servfene decrelis imperalomm, quae ab iflis lata faerat, in 
sanctos pronaniiat sententiam. fit tlU quiden sio conaammatl Jaciimttir in mare. 

X I X . Gtirtoatus autem vir quidam re quidem vera ϊ β ' . Κουρτουνάτος (sic) δέ τις άνήρ δυσσεβής μέν 
impius, specie vero pine ei se Christianom siron- τή άληθεία, σχήματι δέ ευσεβής καί τδν Χριστια-
lans, cam se reluliesei in oumerom sanctorum, νισμδν ύποκρινόμενος, τοίς άγίοις έαυτδν έγχατα-
faetis ipsis prebuit suepiclonem. Nam el positura λέξας, έργοις αύτοίς παρείχε τδ δποπτον τή τε 
lapillorem qina par erai elaborauor et nimis ac- περιέργψ τών τριχών θέσει, τω τε τρυφηλψ τ ή ; 
curaia, vicwsqee nimia mollis et deficalue, et alia διαίτης χαί τή άλλη άχόσμφ αναστροφή ύπήγετο 
miniroe honesia convereaifo, induxit eos qui vide- τούς δρώντας άπατηλδν, δπερ ήν, ήγείσϋαι τδν άν-
bant, 1 1 id quod erat, fraudulentam bominem p«- θρωπον. Ού πολύ τδ μέσον, χαί τδν μ οκά ρ ιον Τι-
tareut et deceplorem. Non multum inlercessit 
l€mpori8, et ctim vidiaset beatum Tibnrtium in 
qu.idam aaera tade otanlem, et eutn indicaaset ira-
pii9, ipse quoque comprebcnditur eimol cum Tf-
burtio. Hoc enim ita volebat, ut neque Cbristfanis 
videretur esae proditor, et cum satis per lodum si-
raulaase4, sic deprehenderelur. Cum itaqae Fla-
•ianoe «irmnqoc curasset siati ad suam tribunal, 
dicit Carfoato: Nam tu qaoqac pro Deo habes cro-
cifixamt Cum ts autem subridendo dixisset, se i l -
lum existimarc Deum quem bic beatoa, ostendena 
^ligUo Tiburtiam, «gre fereas admirabilis adole-

βούρτιον ϊντ ιν ι τών Ιερών οίκων εύχόμενον τοίς 
δυσσεβέσι καταμηνύσας συλλαμβάνεται χαί αύτδς 
εκών μετά Τιβούρτιον, ίνα μήτε προδότης είναι 
δό£η Χριστιανοίς, καί τήν προσποίησιν ίκανώς δια-
παίξας ούτω φανερωθή. Φλαβιανδς ούν έκατέρους 
τψ οίκίψ παραστησάμενος βήματι, λέγει τ φ Κουρ-
τουνάτψ* Μή καί σύ τ φ έσταυρωμένψ πρσσανέχεις 
θ ε φ ; Του δέ μετά μειδιάματος είπόντος εκείνον 
ήγείσθαι Θεδν δν δ μακάριος ούτος κηρύττει, τδ*# 
Τιβούρτιον τψ δακτύλψ δείξας, δοσχεράνας δ θαυ
μαστός νεανίας έπί τή τοσαύτη δκοκρίαει, λέγε* 
αύτψ· Μή παραλογίζου σαυτδν, δ Κουρτουνάτε, λαν-
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θάνειν ftv δόλο*ς πυρωμένος* αυδε\ς συνεσθίων π δ > 4 acens UaUra emralalioacra, ei ira mota* dicit e i : 
Ν*· loipaum decipias, ο Cnrtnaie , ftntan* telero 
in dolts. Nemo qpi Tcadinr mia cam mtmrietbua, 
e i peraeterai i i vini pottone utqoe ad ebfieta*we, 
et alia facit tmpBdenter, qoorvra w l tolot» mo-
miniaae abborreo, pofteal ene Cbrkui discipoltm, et 
gUriari Ulitts pio nobis perpeesionrbvs. Putaene 

τον άσπάση θάνατον. '0 δέ πρδς αυτόν · Ού τούτο, 
φησΙν, αίσχύνη, & δικαστά, *ν\ ζώντι λατρευειν Θιφ, 
άλλά δαίμβσι και θνητοίς άνβρώποις έκ παθών τ ι -
μωμένοις, ούς οί σέβοντες ελεεινοί καλ θρήνων άξιοι, 
έν οίς προσχυνούσιν άτιμαζάμενοι. Τότε 6 έπαρχος 
τφ θυμψ ζέσας, έκέλευσεν άνθραχας ένεχθήναι, κα\ 
λέγει αύτφ* Έλού αεαυτψ, δυείν Ιάτερον, ή τοίς 
θεοί; θνσαι, ή τών ανθράκων γυμναίς έπιβήναι πο* 
σίν. Ό δέ μακάριος Τιβούρτιος σταυρόν χαράξας 
έστη επάνω αυτών, κα\ λέγει τ φ έπάρχφ* Μάθε νυν 
δι' έμού, δτι μόνος ούτος Θεδς Αληθινός, δν έγώ 
σέβω, καλ γενού όψέ ποτέ Χριστιανδς, τδ σκότος της 
ασεβείας λιπφν. Ό δέ δε (σας μή τοΙς θαυμασι τού
τοι; δπαγάγηται πολλούς πρδς τήν εύσέβειαν, έκέ* 

ναις χαλ μέθαις χαίρων, καλ τάλλα πράττων άναΐδτν, 
ών καλ τήν μνήμην μισώ* Χριστού μαθητής είναι 
δύναται "Η αγνοεί ν ημάς δοκείς οίος «Ι, κα\ δπως 
τδν 4μο* ήδιστον έβουλευσας θάνατον, δς μα ταχν 
του ταπεινοί» τούτου σώματος διαζεύξει, καλ τφ 
ποθουμένφ συνάψει Χριστφ; 
»os igeorare qaaKs ab K * t qoemateodwn « i h i jucundiaeimMi. raartm ais Kttcfeinatvs, quas mt 
celerrime Hberabii ad hoc bamili eorpore, «I eon|tinget Chriato q*aew Aasidero? Nam qu\ exfpeeu*-
tur eraciaU» ot ΜβΗφϊίεί* l#rwonta,a » e ridanr«* et babertar ladibrio. Neq»9 enin i leeo exatltum, 
domt m meam sponte dwaisi Yokoiibtu ; M § tgntta, no* flageikr, noe aMfuid aliad ex abptris et tarHbi-
libus quorum mihi minac inlenlftiiiar. Reddv.*tnr enim b«e omnia imbecritla et debiUa dirmo auill ie. 

K a Φλαβιανος εΤπε· Τοΰτο μέν άφες ληρείν, & Τι- XX. Dixit Flarioms: Mat quktam Mgas milte, ο 
βούρτιε- έμοι δέ πειΑόμενος φείσαι τ η ; ευγενείας Tibtrf t t ; mM auteaa parem, paroe twe nobil i l i l f 
συυ καί τής νεότητες, καλ μή τδν έπονείδιστον τού- ^ et juvtBiuti tt ne probroeisdmam bane raertem 

χ—Α—, — . · Λ t\ -.^λ^ λ Α * / « - η*\ ampleetarls, IMe voro raapondeae dlxit : Nen « t , 
inquit, probrmn ac 4edec«s , e judex, aervire nn i 
Dco vivenll, led damoftibue et moriaifbus botni* 
B t b a s q«{ boaotaniur t x vffjis, qaos qui cohint 
SBR( misarabllet et digni qui higeantar; at q»i in 
ils qaat adomnt ignemiaia affieiaaiur, et sai erro* 
ris Hiereedem bina accipiant. Honor enim eoram 
qui adoranUir, est coatitmeba ooram qni adorant: 
et pooeare apnd ipeot Taeaiar cuKas. Tunc pr»fe-
clas ira fervens Joaslt afferH carbones, el dkic 
et : Eiige tibi altemm e duobns, ot vel diis saeri* 
ieoa, vel wper carbonea nwlis iaoodas poxKbvg. 
Boaius aqlam Tibttriios caro ajfaun crudt i m -
preseiMet, etelft eapra ipaotet dixi i prsefecto! 

λευσεν άπαχθέντα τούτον πό££ω τού άστεο; ξίφει c Vide auac ifi me qeaaia sU ftdei peiefrtio, et <H* 
τμηθήναι τήν κεφαλήν. Κα\ δ μέν τούτο πέρας sce banc 8<rtum esse xerura Dcom qoein ego colo; 
ευρίσκει τού βίου. e l efficore tandem Cbriatioiros excasaia (enebrit 
impieiaiis. l l le vero limeBS na his mtracniia ynuilios iadtftceret wA p i t t M e n , juaeii ot abdoeereior 
procul a c iv iu t ee l illieapnl ampularelar. E tUU quUkm iaveatt bune vi l» finem. 

ΚΛ'. Μετ' αύτδν δε χαί Κάστουλος δ διαιτάριο; X X I . Ροεέ earo aulem Castullus di^etariirs com-
συλληφθε\ς μετά πολλούς τε βασάνους έν λάκκφ prebansni, apad quem mauebant saneii pott 
βληθείς, έκεΤ τιλευτ^ τδν βίον, xaV μάρτυς τφ Κυρ(φ 
προσάγεται. "Ετι δέ χαλ ΜαρκελλΙνος κχέ Μάρκος 
οί γενναίο» τής εύσεβείας άγωνιαταλ συσχεθέντες, 
χα\ τούς πόδα; ήλοις διαπαρέντΗ έπί τοσούτον 
Γστασθαι παρά τ^ύ δικάζοντος προσετάχθησαν, έως 
τοις θεοίς θύσωσιν. Οί o i έν ταύτη τή χαλεπωτάτη 
βασάνφ τδ, ι Ιδού δή τέ καλδν ή %1 τερπνδν, ι xaV 
τά έξης έπιλέγοντες, λόγχαις τδ τελευταίου τάς 
πλευράς νυγέντες, ώς δ Χρίστος, υπέρ ού ταύτα 
έ πάσχον, άφήκαν τδ πνεύμα, 
emiseranl epkiluin. Atque illt quidem omnee ea 
onint labe el reprebensioae alienaa oblaii sum Dooitio. 

ΚΒ*. Χεβαστιανδς δέ δ γενναιότατος μετάπεμπτος D X X I I . Sebaslianaa aulem tonae generosiasimiis, 
tiltimtis ad aupplicia reserralin, ipse qooqoe glo-
rUm sutcepit ooronam martyrii. Qaem enm ac-
oeraiasot Diockiiamjs, et joaslsael ad anom tribunal 
siati, d i x i i e i : Non ego le, oSebftetiane, in maxhno 
honorebabebam: et t ibi iinperium magis qnam aliia 
credebam? E l nunc qni faclum esl, ut ad lantam 
sis pessumdalus amenliara, u l contra tuam vitam 
ct raeam potenliam ic pciulanter et insolenter 
geras? Dixit Scbasiianus: Tunc quidem, ο impe-

ChFonaUi eniaraliontm * civitote, et poat mnfta 
lormeala projecltn in lacuw, illie flnit v i u m . 
Praeltiraa wtra MarceUinos el Maroua egregii ?e« 
r iu i i a a i b t e i » , comprebaasi ei podes davis con-
I x i , juesi suiit a judice landia slare, donec diiy 
Iribuerinl bonorem qui e\$ debetnr. (111 aulem ia 
hot tormeBto adeo bttolerabili: c Eccc qanm bo-
mim ei qaaia jucaiidom 1 , · e i quae detnceps se-
quunlur, dictiUMUst eis poatremo hnceis panciis 
kieribaa» eicat Christox pro <f«o beeo patiebantar, 

modo quem djximiis eonsammati, bosii» ab 

Διοχ).ητιανφ τφ βασιλεί γεγονώς, έπε» παρέστη τ φ 
βήματι, φησλ πρός αύτδν ό τύραννος* Ούχ έγώ σε, 
ώ Σεβαστιανέ, διά μεγίστης ήγον τιμής, χαί σοι τά 
τής αρχής μάλλον έπίστευον ; Κα\ νύν τί παθών 
πρδ; τοσαύτην έξεχυλίσθης άπόνοιαν, ώστε χα\ χατά 
της σής ζωής, χα\ χατά τού έμού χράτους άπαυθα* 
διάζεσθαι; Σεβαστιανδ; είπε * Τότε μέν άγνοών, ώ 
βασιλεύ, τδν δντω; Θεον, τοί; σοίς ύπέχυπτον άλο-
γίστοι; τάγμασι · νύν δέ αύτδν έπιγνούς, παρειδον 

1 Psai. cxxxii i , Ι . 

I 



plict iuf errore eimtdacronjm, inconsidtrato tnis 
joisis serviebam ; Bunc vero cum agnovi verita-
ftem, el quem mt Oeum colere oporteat, deapexi et 
dWitiat et gloriam et alia qtiibus prius respleade-
bam, desiderans ea qrue roanent et non perfluunt, 
que paralasunt i i t qai Gbrisium diligunl. Ett 
enim e x l r o e » amentlae deoa putare eot qui 
facii %mi ex lapidibu* et alia qutt inierit materia, 
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rator, curo feram Deum ifnorarem et ettem iov> Α κα\ πλούτον χαι δόξαν κα\ τ * έπ\ γης άπαντα ν 

ποθήσας τα αίς άε\ διαμένοντα αγαθά, Α τοις τδν 
Χριστδν άγαπώσιν ήτβίμασται. Μανίας γάρ έσχατης 
θεούς ήγείσθαι χειρών ανθρωπίνου έργα χωφά τε 
χα\ δλως αναίσθητα. Τούτοις δ τύραννος είς όργήν 
κινηθείς, έχέλευσεν αδτδν έν μέσφ τ φ πεδίψ οία 
σχοπδν τεθέντα πολλοίς τοίς βέλεσι βάλλε σθαι * χαλ 
τούτου γενομένου δόξαντες οί ύπηρέται νενεχρώσθαι 
τδν άγιον αφέντες άπήλθον. 

et bonorare opera maatiam homintini qme paulo post noii erant. flia verbit ad Iram motnj Dtocle-
tianax juiait eura in medio campo lanquam ecopmn propoaiimn multis sagiuis peii. Quod cam 
factum esael, arbilrali aalellitet sancium esse mortuam, eo dimitso recetxerunt. 

ΧΧ1Η. -Cma nox autem adrenisaet, profecia Κ Γ . Νυκτδς δ* επιγενόμενης πορευδείσα ή του 
oonjux diateru \Λ «ampum, αϊ ejua corpus διαιταρίου σύζυγος έπ\ τδ πεδίον, ώστε θάψαι τδ 
roandarcl aepuUure, ei caro eum inveniieel ad- σώμα αύτοΰ, κα\ ζώντα εύροΰσα, πρδς τήν οίκίαν 
huc vivutn, deduxit donauiu, et intra breve lem- g απήγαγε, χαι δι4 ολίγου χρόνου τδ ΰγιαίνειν αύτ$ 
pus reddidit sanuro. Hoc cum resci?iaaenl qaidam Ιχαρίσατο. Τινές δέ τών Χριστιανών τούτο μαθόντες 
cx Cbristianis ct ad enm aceeteiesco*, obaembant 
ut abiret a civiuie , ne ai rofsua apparuieeel, pte-
ribut lormeoiis affioeretur. llle autem non modo se 
non abdidit, sed eliam aUna in alta qnadatn domo, 
ae pretereuniibua oaiendit imperaloribue. Eom 
cum vidisset Dioclelianas et ad ae aceersivisaet, 
dicit e i : Non es tu SebaaUanus, quem DOB prios 
iasaimiis iiUertici aagitlis? Sam, inquit, ο iuapo-
raior ; et me susduvit Donainue a mortois, ut 
cognoacaa eum esta Benm, qui fecit omnia, et noa 
amplius colaa impuroa dasnionea, quorum cum 
aonilu peribit meraoria. Tuoc ia j t tst i l sancio lo-
lam corpu* clavis contundi ae configi, et sic eom 
* vtta excedere. C 

XXIV. Poslquam ergo h k beatua migravit ad 
Domrouin, iaielliles quidem ejua corpus noctu 
auflulerunt, el in quamdam cloacam projecerunt, 
cum sic jtmiatet lyraunat. Timebat enim ne ai 
fui&sel apud Chrisiianoe et faceret uiracuia, eiiam 
puet deceasom mvltoe abduoeret a aimulacria et 
persaaderet ut Deum coierent Sebaaliani. Hic 
autem beatus in noclaraa vitione appareoa mo-
ljeri cuidam clara el pise, cui nomen erat Lncina, 
dicit ei : Yade ad bunc locum, eC accipe corpoe 
meum ei id aepeli in ea q u « dicilur CrypU, ad 
pedes aposlolorum. l l la vero cum aorrexisael ti 
veniaset in locum ω quo eral cloaca, auatulit i l -

ίχέτευον άπίραι του άστεος, Ινα μή πάλιν φωραθε\ς 
πλείοσι ταΐς βασάνοις παραδοθή. Ό δέ ού μόνον 
ούχ έχρύπτετο, άλλά χα \έπ ί τίνος δωματίου υψηλού 
στάς, παριούσι τοίς βασιλεύσιν έπίδηλος γίνεται. 
Τούτον ίδών Αιοχλητιανδς χα\ μεταπεμψάμενο;, 
λέγει αύτφ * Ού σύ εί Σεβαστιανός, δν ημείς ήδη 
πρότερον άποχτανθήνει τοίς βέλεσιν έχελεύσαμεν ; 
Ό δέ, Έ γ ώ είμι, βασιλεύ, Ιφη, χα\ ήγειρε με δ 
Κύριος μου έχ τών νεχρών ίνα γνφς δτι ούτος έστιν 
δ πάντων Θιδς, χα\ μηχέτι προσεχής τοίς άχαθάρ-
τοις δαίμοσι. Τότε κελεύει ^οπάλοις άπ ι ν τδ σώμα 
χαταξανθέντα τδν άγιον, ούτω βιαίως άποθανείν. 

ΚΔ'. Κα\ μετά τήν τούτου τελευτήν οί μέν ύπ· 
ηρέται, του τυράννου χελεύσαντος, τδ σώμα αύτον 
νύχτωρ άραντες, είς τινα τών υπονόμων (Ηπτουσιν, 
ίνα μή θαύματα τελούν χαι μετά τήν διάζευξιν πολ
λούς άποστήση τών είδώλων. *0 δε μακάριος ούτος 
νυχτδς γυναιχί τινι τών επισήμων χαι ευσεβών (Αου-
χίνη δνομα) έπιφανε\ς, λέγει αυτή * Πορεύθητι 
χατά τόνδε τδν τόπον, χα\ λαβούσα τδ σώμα μου, 
θάψον τή Κρυπτή λεγομένη παρά τούς πόδας τών 
αποστόλων. Ή δε άναστάσα χα\ γενομένη πρδς τδν 
δπδνομον, ήρεν εκείθεν τδ σώμα τού μάρτυρος, 
χαλ καθ* δν είρηχε τόπον δ μάρτυς επιμελώς χαλ 
κοσμίως χηδεύσασα, παρέμεινε τψ τάφψ ημέρας 

linc corpus martyris, el cum in loco quem dixerat, n τριάκοντα. Καί ποτε ταίς έκχλησίαις είρήνης βρα 
ipaa diligenier -et honoriflce eum aepeliiiset, ad 
«epulcrum permanait triginla diea; st m m loieaet 
tandem pax reddita eccleaiis, illa domum suara 
fecit eacrom monaiterium, et quandia qaidem 
f u i t e i v i u euparslee, largiesima manu auecurre-
bai egemibus. Quando aulem e v i u excessit, om-
nes xuas iacuilalet in teaumento donatit € b r i -
a i iani t : ad glerlam Serratoris noatri Jesu Cbri-
t i i , cui gloria et poleniia in aacula a^eculorure. 
Ameii. 

βευθείσης, ίερδν φροντιστήριον τήν οίκίαν αυτής 
ποίησα μένη, Ιως μέν ούν τψ βίφ περιήν τοίς δεομέ-
νοις έπήρχει άφθονωτάτη χειρί* τελευτώσα δέ, πά
σαν τήν χτήσιν αυτής Χριστιανοίς έδωρήσατο, δοξά* 
ζούσα Πατέρα χα\ Υίδν κα\ άγιον Πνεύμα, τήν μίαν 
θεότητα τε χαί δύναμιν, ή πρέπει δόξα, χράτος, 
τ ιμή, νύν χα\ άε\, χα\ είς τούς αίώνας τών αΙώνων. 
•Αμήν. 
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CERTAMEN 
SANCTI ΕΤ G L O R I O S I H I E R O M A R T Y R I S 

BLASII EPISCOPI SEBASTE^E 
Ε Τ SOCIORUM 

(Latioe apad Surium ad diem 5 Februarii; Graecc ex cod. ras. U52 ssculi decimi [ I ] ) . 

A \ Ήν ίχαδ καιρός τών ειδώλων έπε κρατεί κα\ Α ϊ . Quo terapore vigebat cultus eimuracramm, et 
πολλοί άνθρωποι πλάσμασι xa\ κτίσμασι προεσκύ- mulli homines adorabant figmenta et res crealas, 
νουν, τότε ήνθει χαλ ή πίστις πάντων τών αγίων, tunc eliam florebat fides omnium sanctorom, cum 
|u0* ών κα\ ή τού Αγίου κα\ ένδοξου ίερομάρτυρος quibus fldes quoqae sancti et gloriosi mariyris 
Βλασίου. Ούτος γάρ δ δσιος χα\ τίμιος άνήρ Βλά- Blasii. Hicergo sanctus tt venerandus vir fiiasiits, 
r .o ; πάντα τδν χρόνον τής ζωής αύτοΰ ήπιον δια- cum tolo lempore viiam egiseel raansnelam et 
γωγήν ζήσας, ώς έν τ φ Ίώβ γέγραπται ήν άχαχος, roitem, sicut scriptom est iti Job, erat innocens, 
άμ ιμπτος , αληθινός, θεοσεβής, άπεχόμενος άπδ inctripaius, veras, ploaet religiosas, abslinens ab 
«αντδς πονηρού πράγματος · δθεν διά τδν χαθαρδν emni opere malo. Quamobrem propter puram viiam 
χα\ άνεπίληπτον αυτού βίον, οί έν τή πόλει Σε δα- etquanafli affiniseratreprebensioni, qui in civitate 
στεία της Καππαδοκίας πιστοί προέχειρίσαντο αύ- Sebaslea Cappadoche erant fldeles, enro crearunl 
τδν είς έπίσχοπον. Ί) δέ μακάριος Βλάσιος φοβη- episcopum. Is autera profectus in montem, qni 
θ·\ς τών τότε κρατούντων τήν άσέβειαν χα\ παρα- dicitar Argeus, habitxbat in spelunca, fer&qne ad 
νομίαν, άπελθών έν τ φ δρει τψ λεγομένω 9Αργέφ, eom conveniebanl, et ab eo benedicebantur: et »t 
φκει έν σπηλαίω. Κα\ συνήρχοντο πρδς αύτδν τά contigiseet onam ex eis incidere in ejus medilalio-
άγρια ζώα, χαί εύλογούντο ύπ* αυτού, χα\ εί συνέβη ® nem, tanqoam ralione pradiue, exspeclabanl ad 
Ιν έξ αυτών άδολεσχία περιπεσείν ώσπερ λογικά speluticam, ct nisi imposuisaet eia raanus. eas bc-
παρέμενον τ φ σπηλαίφ · και [εί μή έπετίθει έπ* nedicens, a sanclo minime recedebant. 
αυτά τήν χείρα δ Αγιος εύλογων αυτά, ούκ άνεχω
ρούν Α«* αύτου. 

Β \ Έ ν δέ ταΙς ήμέραις έκείναις έκέλευσεν 'Αγρι- Μ. hi illis autetn diebes Jusait prseea AgrteolaOT 
χδλαος δ ήγεμών άγρευθήναι ζώα παντοδαπά είς capi omiie genue animalmm, at sancli,'qui mne 
δηρεομαχίαν κα\ άνάλωσιν τών τότε μαρτυροόντων erant, naartyres afc ete consvmerentur, et cam ti% 
αγίων, και εξελθόντες οί θηρευταλ έν τοί; δρεσιν depngnarent. In montes vero egressi xcnatorea, 
ήλθον και έν τούτφ τ φ δρει τψ έπονομαζομέ*ρ venernnt eliam in moMcm, qui dicilar Arge«i> 

(1) Baronius ad an. 516 b»c acta cx Metapbr. imi iit orumbus aguosritSHiccr*. 
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in quo lalebai sancius et venerandus vir Blasiu*. 
Gum autem appropinquassent speluocae, ti vidis-
saiu.in ejut ingressu muhitudinem agrealium ani-
malium, quae aalabant ti exsiliebant, dixerunt ia-
ler se: Quid boc sibi vuit ? ei tum vemssent proptus, 
invenerunt intra speluncam sanctum Blaaiara, se-
denlem lanquam in Ihalamo, et dividentem uiti-
cuiqae i«1 qaod erat ei opus, per benedictionem 
atque citraiionea, ei Deo fundentem preces, ftul 
statim reversi, renuntUrunt presidi Agricolao quae 
videranl. Praests vero jasait ploree miliies cum efs 
proOcisci, ut quoscunque illic invenissent lalentes 
Chrislianos, ad eum adducereot. Euntes autem in 
inonlem, qui missi fueranl mililes, et ingretsi spe-
luncam, invenerunt solum sanctum, orantem et 
laudanlem Dominum, et dixerant d ; Egredere; 
vocai te prsesea. Cura eos vero vidiaeel sanctus 
Blasius, valde laetatus est, et d ix i t : Adeste, earaus 
siinul, ο fllii, mei enim recordatus est Domiuus. 
In bac enim nocle ter mihi apparuit, dicene: 
Surge, offer mibi sacriflcia pro more tui sacerdolii. 
Nunc ergo, filii mei, bene venislis. Dombius meua 
Jesua Cbrisfus sit vobiscum. 
Ιθος της ίερωσύνης σου. Νυν ούν, τεκνία μου, καλώς 
υμών. 

ΙΠ. Doa auiaro ipsi fenirent, i n via convarie-
banlur genlilee ad Dei cognilionero per ejus man-
eueladinem et doctriuam. Elenira j i e r ejus preces 
faciebat Dominus curationes: el cum ad eom affer-
reotur aegroli, eis imponens manae, dimittebat 
aanos. Non solum autem curabat bomines, sed 
eliam jumenta et beaiiaa. Cum itaque contigisset 
altqoem oa devorare, vel aliquid ejusmodi, repente 
ad eum afferebant paiientmn, et per sanciae euas 
precet eum staiinu reddebat sanum. Contigii ita-
que, u l filius cujtisdam miilieria, quae eum habe~ 
bai uuicuip, partem pUcia comedena, o* repente 
devararei, ei mutus maneret. Cum ergo mater 
p«ieri de saoclo aadivisaet, eum allatum projectt 
ad ejus pedes aemimorluuro, cnm fletu clamane el 
diceos eancto : Miserere mei filii, aerve Servatoria 
M s l r i Jeen Chrisli, eat enira miai nnigena; nar-
raviique sauclo, quid filio IUO repeme accidissel. 
Sanctus aulera Dei et magniis sacerdoyi Blaaiua, 
mano imposita golturl pueri, sic oravit, extendeos 
in coelura oculoe, et Deo dicens: Qui iia, qui le 
invocabani in verilate, presto fuisii adjutor, ο 
Servator, audi meas preces, et apinam infixam buic 
puero, tua q u » sub aspecium non cadii, virtute, 
ei exime, eum eurana; el de caetero, cum seu in 
boiuinibue, seu in pueris, seu in besiiis lale quid 
contigerit, illic autem recordalus fuerit aliqois mei 
jiominis, dicenf: Deus, iulerceasione servi l u i Blasii, 
aeetlera tauna auxilium: fac eito i i i eo curaxionem 
ad gloriaro et beoorem aaocli lu i nembiis; e i cum 
|pae baftc dixiaaet, puerura statim sanum reslUuit 
fuout priusrei eum reddidit matri euae, ore nun-
quaro silente Deum laudanlem alque gloi ificantem, 
Uominum aulem sermoae celebrabaiur Dei mariyr 
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Α Άργέω, έν φ έκρύττετο ί δσιος καλ τίμιος άν^ρ 

καί έπίσ/.οιτος Βλάσιος. Κα\ ώς έπλησίασαν ο! 
θηρευταΐ έν τψ σπηλαίψ χαί είδον προς τή εΕσοδψ 
αυτού πλή0η αγρίων ζ*('̂ ων παρεστώτων κα\ σκιρ
τώ ντω ν , είπον προς αλλήλους· Τί αν Οέλο* τοΰτο 
είναι ; καί έλθδντες πλησιέστερον * είρον ένδον τοΰ 
σπηλαίου τδν αγιον Βλάσιον ώσπερ έν θαλάμω τιν\ 
καθή μενον χα\ τδ χρειώδες έκάστω διάνεμδμενον 
διά τε της ευλογίας κα\ τών ίάσεων, κα\ τάς εύχάς 
αύτοΰ άποδιδδντα τψ θεψ. Κα\ ευθέως ύποστρέ-
ψαντες άπήγγειλαν τψ ήγεμόνι Άγρικολάφ ά είδον. 
Ό δέ ήγεμών έ κέλευε στρατιώτας πλείονας συμ-
πορευδήναι αύτοίς, ίνα δσους έάν εύρωσιν έκείσε 
Χριστχανοδς κρυπτομένους άγάγωσι πρδς αυτόν, 

β Κα\ απελθόντες οί απεσταλμένοι στρατιώται έν τ ψ 
δρει, κα\ είσελδόντες ένδον τοΰ σπηλαίου εύρον 
μόνον τδν άγιον Βλάσιον προσευχόμενον κα\ δοξο-
λογούντα τδν Κύριον, κα\ είπον πρδς αυτόν* Έξελθε 
έν τάχει * καλεί σε δ ήγεμών. Ίδων δέ αυτούς δ 
άγιος Βλάσιος έχάρη πάνυ, κα\ είπε · Αεΰτε, τέκνα, 
πορευθώμεν Αμα* έμνήσθη γάρ μου σήμερον δ 
Κύριος* έν γάρ τ * ν τ | τή νυπτλ έφάνη μοι τρίτον 
λέγων* 'Αναστάς προσένεγκέ μοι θυσίας κατά τδ 

ήλθετε· δ Κύριος μου Ιησούς Χριστδς είη μεβ* 

Γ . Έν δ% τ φ Ιρχεσθαι αύτσύς έν τή όδψ έπέστρε-
φον Ελλήνων παίδες είς θεογνωσίαν διά της πραό-
τητος αύτοΰ κα\ διδασκαλίας. Κα\ γάρ διά τών 
ακαταπαύστων αύτοΰ προσευχών κα\ δεήσεων ίάσεις 

^ έπετέλει δ Κύριος, κα\ προσφερομένων αύτψ ά£-
^ώστων έπιτιθε\ς έπ* αυτούς τάς χβίρας δγιείς 
άπέλυσεν απαντάς * ού μόνον δέ τούς Ανθρώπους 
ίάτο, άλλά κα\ τά κτήνη χαί τά Αλογα, 'ύ; ούν 
έγένετό τινα όστοΰν καταπιείν ή άλλο τι τών τοιού
των εξαίφνης, Ιφερον πρδς αύτον τδν πάσχοντα, 
καί διά τής Αγίας αύτοΰ προσευχής δγιή αύτδν 
παραχρήμα άποκαθέστα. Όθεν συνέβη κα\ γυναι
κός τίνος υίδν μονογενή αύτδν έχούσης Ιχθύος μέ 
ρος έσθίοντα άθρόον όστοΰν κατάπιείν κα\ άψωνον 
μείναι. Ή ουν μήτηρ του παιδδς άχούαασα περ\ 
τοΰ αγίου ένέγκασα αύτδν Ι ^ ι ψ ε ν έν τοίς ποσ\ν 
αύτοΰ ήμιθανή, βοώσα μετά δδυρμών χα\ λέγουσα 
τψ άγίψ* Έλέησόν μου τδν υίδν, δούλε τού Χωτήρος 
ημών Ιησού Χριστού * δτι μονογενής |μοί Ιστιν * 

D καλ διηγήσατο τψ άγίφ τδ συμβάν εξαίφνης τψ 
τέχνψ αυτής. *0 δέ άγιος τοΰ θεοΰ χαί μέγας Ιε
ρεύς Βλάσιος, έπιθε\ς τήν χχίρα αύτοΰ έπί τδν 
λαιμδν τοΰ παιδδς, προσηύξατο ούτως, Ανατείνας 
είς τδν ούρανδν τδ δμμα αύτοΰ χα\ λέγων πρδς τδν 
θεόν* Ό τοίς έπιχαλουμένοις σε έν άληθεία σύντο
μος ίατρδς γενόμενος σωτήρ, έπάχουσδν μου τής 
δεήσεως κα\ τήν έμπαγεϊσαν άκανθαντφ παΐδλ τούτφ 
αοράτφ σου δυνάμει άφελε έξ αδτοΰ ϊασάμενος αύτδν, 
χα\ έάν Απδ τοΰ νύν ή έν άνθρώποις ή έν βρέφε* 
σιν, ή έν κτήνεοχ τ\ τοιούτον συμβή ποτε, μνημο
νεύσει δέ τις εκεί τοΰ*όνοματός μου λέγων Ό θ ιδς 
τή πρεσβεία τοΰ δούλου σου Βλασίου τάχυνον τήν 
βοήθειαν σου, ευθέως ποίησον έπ* αύτδν τήν ίασιν 
είς δόξαν κα\ τιμήν τού ονόματα; σου. Ka\ έν τψ 
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ειπείν αύτδν ww«e π α ρ α τ ά αποκατέστησε τδν παίδα Α ei cpiscopus Blasius, non solum Sebastea?, sel 
δγιή ώς τδ πρότερον, καί άπέδωκεν αύτδν τή μητρ\ etiam NicopoiL Erai femm erudilus etiam iu acien-
αύτού άσιγήτω στδματι αίνούντα κα\ δοξάζοντα τδν tta medendi. 
θεόν. Αιεβεβόητο δέ δ τού θεού μάρτυς χαί επίσκοπος Βλάσιος ού μόνον έν τή Σεβάστεια, άλλά κσΛ έν 
τή Νιχοπδλει · πεπαιδευμένος γάρ ήν δ μάρτυς χα\ τήν ίατρικήν έπιστήμην. 

Δ'. Κατά δέ τήν δδδν ερχομένου του< αγίου συνέβη IV. In itinere vero ingredienle sanclo, conligit 
πενιχρά; τίνος γυναικδς ένα χοίρον έχούαης κα\ ut cojttsdam paupercoJae mulieris, qnae unani 
μηδέν Ιτερον κεκτημένης αυτής άρπαγήναι ύπδ 
λύκου · ή δέ γυνή πιστή ούσα προσήλΟεν τ φ άγίφ 
μάρτυρι κατά του θηράς. Ό δέ άγιος τού Χριστού 
Ιερεύς χαί μάρτυς Βλάσιος ύπομειδιάσας Ιφη αυτή* 
Μή λυπού, γύναι, μηδέ δάχρυε* αποκαθίσταται γάρ 
σοι δ χοίρος ζών καλ άβλαβης. Καλ ήρχετο δ άγιος 
έπι τής οδού * αύτου βέ έπί τήν δδοιπορίαν σπεύδον
τας δ λύκος αβλαβή διαφυλάξας τδν χοΓρον, άπέδω* 

habebat porcam et nihil aliud, porcus a lupo 
rapereiur. Molier aotem, quae eral fldelis, accessii 
ad sanctum mariyrem contra feram. aanclus vero 
Cbrisii sacerdos et marlyr Blasius subridens, 
d ix i l ei : Ne sis Irislis, ο raulier, nec lacrymeris. 
Tibi enim reddetur porcus vivus et illaesus. San-
clps autein coepit iter ingredi. Eo vero ingre-
diente, lopus, qui porcum illacsum conservave-

κεν αύτδν τή χήρα γυναιχί. Είσελθόντος δέ τού Β rat» eiim reddidit viduae. Ingresso atitem sancto in 
Αγίου Βλασίου έν τή μητροπόλει Σεβαστεία έκέλευ
σεν δ ήγεμών 'Αγριχδλαος βληθήναι αύτδ» έν τή 
φυλακή. Κα\ τή έξης χαδίσας έπ\ τού βήματος δ 
άρχων, έκέλευσεν άχδήναι τδν άγιον Βλάσιον. Του 
δέ παραστάντος ίδών αύτδν δ ήγεμών ήρξατο πρώ
τον θωπείαις κεχρήσδαι πρδς αύτδν, καί προτέρως 
αύτδν ασπάζεται λέγων * Χαίροις, προσφιλέστατε 
Βλάσιε, φίλε τών δεών καί ημέτερε. '0 δέ άγιος 
Βλάσιος λέγει αύτψ* Χαίροις καλ σύ, χράτιστε ήγε
μών* μή λέγε αύτους θεούς, άλλά δαιμόνια ακάθαρτα 
χσΑ πονηρά, άτινα τ $ αίωνίφ κα\ άτελευτήτφ πυρ\ 
παραδοδήσονται μετά τών σεβόμενων αυτά. θυμω-
θε\ς δέ δ ήγεμών έπΥ τούτοις έκέλευσε βάκλοις 
άγρίοις τύπτεσθαι αυτόν. Έ π \ πολλαΐς δέ ώραις 

metropolim Sebasteam, jossit praeses Agricolaua 
cum conjici in custodiam. Die vero sequend ee-
dena praeaea in tribunali, jussit adduci eanclum 
Blasiura. Cam is auiem asiUisaet, videns curn 
praeses, coepit primum cum eo agere blandiiiis, et 
prius eum saJotat, tflcens : Salve, cbarisslme 
Blaei, deoruro amice et nosler. Sanctns autem 
Blasins dicii ei : Salve to quoque, prases optime. 
Ne eos vero dicaa deos, sed daemonia : quae qui -
dem tradenlor tgni « te rno cum iis, qui ea colunt. 
Hia praetca ira percitus, jusslt eum agregtibus 
baculis verberari. Mnhi i auietn horis verberaius 
martyr Cbriati jBUsias, dicit prasidi : 0 nuilo 
sensa pradiie ei deceplor anlmaram, patas me 

τυπτόμενοςδ του Χριστού μάρτυς Βλάσιος λέγει ^ per tua tormenta abducereaDei mei confessione ? 
«ρδς τδν ηγεμόνα* Αναίσθητε χα\ ψυχών άπατεών, Sed non patea. Habeo enim Jesura Gbrisium, qai 
άριστον με νομίζεις διά τών βασάνων σου έχ τής mt corroborat. De caetero fac quod volueris. 
τού θεού μου ομολογίας. 'Αλλ' ού δύνασαι · έχω γάρ τδν ένδυναμούντά μ · *1ησο3ν Χριστόν. Τδ λοιπδν 
ποίει δ 9ούλει. 

Ε'. *0ς δέ ούχ Γσχυσεν ό ασεβέστατος ήγεμών με-
ταστήσαι αύτδν άπδ τή,- έν Χριστφ πίστεως, πάλιν 
έκέλευσεν άπενεχθήναι αύτδν έν τ φ δεσμώτηρίφ. 
Μαθούσα δέ ή ευσεβής γραυς κα\ χήρα γυνή τήν 
καρτερίαν και ύπομονήν τού αγίου (ερομάρτυρος 
Βλασίου κα\ τήν έμμονη ν τής πίστεως αυτού, σφΑ· 
ξχσα τδν χοίρον δν άπέλαβε παρά τοΰ θηρδς διά τής 
τοΰ αγίου μάρτυρος επιταγής, χα\ έψήσασα τήν 
κεφαλήν κα\ τούς πόδας, κα\ βαλοΰσα έν κανισκίφ 

Υ . Cam autem non potuissef impius preses eom 
a fide abdacere, jassil eum rurtas duci in carce-
rem. Cum vero accepisset pia anus et vidua sancti 
martyris Blasii toleranliam, el ejas fidei conston-
tiam, cam occidisset porcara, qaem a fera acce-
perat jussu sancti mariyris, el coxisset capot et 
pedes, et in canislrum jecisset ex seimnlbus l e r r» , 
c l aliqurbua aliis ex eua paupertaie cum fructlbus, 
cereoaqae accendisset, attutit ad sanctum marty-

έκ τών σπερμάτων τής γής και έτερων τινών έκ n rem in costodiam, et proddtt ad ejiis pedea, ro-
«../_ ̂  ^ Λ _ 2 i _ ^._Λ J * t - ΜΑ̂%Λ nt A ! « a n m A . A l ηm mm^ittkm A i r f A m A . S M A I τής πενίας αυτής μετά κα\ όπώρας, κηρούς τε 

άψα σα προσήνεγκε τ φ άγίφ μάρτυρι έν τή φυ
λακή, κα\ προσέπεσεν αύτψ δεομένη κα\ ίκετεύουσα 
μεταλαβεΤν έξ αυτών. Εύχαριστήσας δέ ό άγιο; τοΰ 
Χριστού ίερομάρτυς Βλάσιος καλ μεταλαβών έξ 
αυτών εύλογη σε ν Λυτή ν κα\ είθ* ούτως ένετείλατο 
αυτή λέγων* Γύναι, τούτψ τ φ σχήματι επιτελεί τήν 
μνήμην μου, κα\ ού μή έχλείψη έκ τοΰ οίκου σου 
άγαθωσύνη πάσα παρά τοΰ θεού μου, άλλά κα\ εί 
τις μιμούμενος σε τούτφ τω τρόπψ επιτελεί τήν 
μνήμην μου, άνέκλειπτον έξει τήν παρά του θεοΰ 
μου δωρεάν κα\ εύλογίαν πάσας τάς ημέρας τής 
ζωής αύτοΰ. Καί ή μέν τιμία κα\ μακαρία γραύς 

1 Hailb. χχνι, 13 

gana at ex eis sameret. Com gratfas autem egisset 
sinctos, et ex eis sompiisset, et benedixit, et ei 
roandatil, dicens: Mulier, in hoc babitu perage 
mei coinmemoratioDem, et in domo loa non de-
ficiet orone bonom a Deo meo. Sed et si qois te 
boc modo imitans, mei peregerit comraemoralio-
ncm, babebit a Deo meo perpeluom donura et 
benedictionem omnibos diebus vitae soa. E l vene-
randa quidem illa et bcaia anna, acceplo mandaio 
a sancto mariyre Blasio, Deum laudana, abiit Iseta 
in domum suam, et impleta fuit in hac beata 
vidua Scriplara, qux d ic i t : c Dioetar ubfqiie, quod 
fecii ipsa, ad ejus mcmoriam 
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/.δίνη λαβούσα τήν έντολήν παρά τοΰ αγίου Ιερομάρτυρο; Βλασίου δοξάζουσα τ*ν θ*δν άπήει χαί
ρουσα έπλ τδν υΤκον αυτής, καλ έπληρώθη καλ ίέν ταύτη τή πιστή χήρα ή Γραφή ή λέγουσα δτι t Ax-
ληθήσεται πανταχού δ έποίησεν αύτη είς μνημόσυνου αυτής. > 

V I . Tyrannus autem cum secuado progreasua Α (? . Ό δέ τύραννος έν δευτέρα προδδψ καθίσας 
sedissel in tribunali, jussit adduci Dci martjrero. 
Quo addocto, dicit ei praesea : Blasi, diisne sacri-
ficas, an vis male perire? Dixit sanclus Blasius : 
Di i , qui coelum et lerram non fecerunl, pereanU 
Quam lu aulcm niihi minaris morlem, ea inibi v i -
tam xlernam conciliabit. Praeses vero cuni vidisset 
ejus fidem immulabilem, jussit eum in ligno sus-
peitsura cxdi vehementer. Cum diu aulem caede-
retur mariyr Dei Blasius, dicit duci : Ο impie el 
inique, pulasne me terrere plagis? Habeo Jesum 
Clirislura, qui rae corroborat, et noo timco tua, 
quae videiitur, torraefila, aspiciens ad bona, quae 
e-.spectantur, quoe sunt promissa iia, qui ipsum 

έπλ ,τοΰ βήματος έκέλευσεν άχδήναι τδν του θεού 
μάρτυρα. 'Αχθέντος δέ αυτού λέγει αύτφ δ ήγεμών 
Βλάσιε, δύεις τοίς θεοίς ή Θέλεις κακώς άπολέ
σθαι; Ό άγιος Βλάσιος εΐπεν · θεοι οί τδν ούρανδν 
κα\τήν 'γήν ούκ εποίησαν απολεσθώ τα ν. Ό ν δέ σύ, 
τύραννε, απειλείς μοι θάνατον, ζωής α ίων ίου πρό
ξενος μοι γενήσεται. Ό δέ ήγεμών θεασάμενος τδ 
άμετάθετον αυτού τής πίστεως έκέλευσεν αύτδν έπλ 
τού ξύλου άναρτηθέντα ξέεσθαι εύτόνως. Χεόμενος 
δέ ό τού θεού μάρτυς Βλάσιος έπλ πολύ, λέγει τ φ 
ήγεμόνι* ΤΩ ασεβέστατε κα\ παράνομε, νομίζεις με 
πληγαίς καταπτοείν; Έ χ ω Ίησούν Χριστδν ένδυνα-
μούντά με, καλ ού φοβούμαί σου τάς βλεπομένσς 

qtiserunt. Tuncjussitpreses eum de ligno deponi. _ βασάνους, αποβλέπων είς τά προσδοκώμενα αγαθά 
Cum fuisset autom depositus, jussit eum ruraua 
eotijici in cuslodiam. Caiu vero abdueeretur ia 
custodiam sanctus marlyr Blasius, ecco seplem 
mulieres pias et timenles Deum, eum sequebantur, 
excipienles sanguinem, qui ex ipso dislillabat, et 
seipsas ungentes. Quas cuin vidissent liclores et 
apprebeudissenr, duxerunt ad praesidera, ei d i -
cenles : Hae quoque sunl Chrislian.T. Cum eas 
auiem praesea vidisset, dicit cis : Persuadeamini, 
ct diis sacrificate, ut roagnos bonores a me conse-
quamiui. Venerandae vero et sanclae mulieres illae 
respondentes, dixerunl ei : Si vie, ο praeses, ut 
diis tuis sacrificemus, eamus prope lacum : et lu 
quidcm immitte deos luos in saccum, el eos plumbo 

τά έπηγγελμένα τοίς αύτδν έκζητοΰσιν. Τότε έκέ
λευσεν δ ήγεμών κατενεχδήναι αύτδν Απδ τοΰ 
ξύλου. ΚατενεχθένΑς δέ αύτοΰ πάλιν έκέλευεν 
αύτδν βληθήναι έν τή φυλακή. *Απαγομένου δέ τοΰ 
αγίου ίερομάρτυρος Βλασίου έν τή φυλακή, Ιδού 
γυναίκες έπτά ευσεβείς καλ φοβούμενα ι τδν θεδν 
ήκολούθουν αύτφ, δεχόμεναι τά άποστάζοντα έξ 
αύτοΰ αίματα καλ έαυτάς έπαλείφουσαι. Ταύτας 
τοίνυν ίδόντεςοί δήμιοι τάς γυναίκας κα\ κρατήσαν-
τες αύτάς άπήγαγον τ φ ήγεμόνι λέγοντες αύτφ δτι 
Καλ αύται Χριστιαναί είσιν. Ίδών δέ αύτάς δ ήγε
μών λέγει πρδς αύτάς * Πείσθητε, καλ θύσατε τοίς 
θεοίς, ίνα 'καλ δόξης καλ τιμών μεγάλων άξιωθήτε 
παρ* έμού έπελ μέλλετε πικρώς άποθνήσκειν. Αϊ δέ 

obsigna : nos aulem cum abluerimus vultus no- Q τίμιαι καλ άγιαι έκείναι γυναίκες άποκριθείσαι 
slros in Jacu, accedemus, et eis aacrificabimas. είπον αύτφ * Εί θέλεις, ώ ήγεμών, ίνα θύσωμεν τοίς 
His laetalus praeses, ad eaa adduxit deos suos. θεοίς σου, πορευθώμεν όμού έγγιστα της λίμνης, 
Ulx aulera cara eos accepissent, dejecerunt el και σύ μεν βάλε τούς θεούς σου είς σάκκον καλ 
demerserunt in profundo lacus. σφράγισον αυτούς μολίβδφ, ημείς δέ νιψάμεναι τά 
πρόσωπα ημών έν τή λίμνη προσέλθωμεν 'καλ θύσωμεν αύτοίς· Ταύτα άκουσας ό ήγεμών καλ περ*-
' / 3 ρή* γενόμενος προσήνεγκεν αύταίς τούς θεούς αύτοΰ. Αί δέ λαβοΰσαι αυτούς ένέβαλον καταποντί-
σχσαι είς τδν βυθδν τής λίμνης. 

V I I . Cum b*c vidisaei praeses, et furore fuisaet 
percitus, valde rogiena sicul leo, ct plaudene ma-
nibiiR, fuit admodum iratus mililibus, ei dixit eis : 
Ο peasimi ministri, cur non deoa relinuislis, ne in 

Ζ. ' Ίδων δέ ταύτα δ ήγεμών ήλλοίωσεν αύτοΰ 
τήν δψιν, καλ έμμανής γενόμενος σφόδρα βρύξας 
ώσπερ λέων, καλ κροτήσας τάς χείρας αυτού έθυμώ-
θην λίαν κατά τών στρατιωτών, καλ εΐπεν * Τ 0 κάκι-

profunduro lacus injicerentur? Respondentesautem D ατοί καλ δεινολ ύπηρέται, διά τί ού κατέσχετε τούς 
milites, dixerunl praesidi : Ο optime praeses, dolum 
tibi locuUe suni kae mulieres, eldeos tuos dcmerse-
runt. Nos vero boc nescientes, eos non tenuimus. Di-
xeruni autero illae sanciae ei veneranda?. mulieres: 
Deus verm dolom non paiilur.sed surda ligna.ei lapi-
dcs, el aurum eUrgentum.elomnefi, qui confldunl 
io eis. Tuncfurorepercituaprases, jnssit fornacem 
accendi veberaentissiroara, et dissolvt plumbura, et 
f rreos afferri pecliDes, et septeoi aeneaa laminas can-
d ficri: aplendidum autemHnleam extendi in alio lo-
co, dixiique sauclis mulieribus ; Eligite unum ex 
duobus, aut adorare et diis sacriflcare, et conservare 
animasve»tras,arobulantea in Hnteo, aul, si uolitis, 
•xperiri lormentaquassuntvobisparata. Una veroex 

θεούς ίνα μή έμβληθώσιν έν τψ βυθφ τής λίμνης; 
01 δέ στρατιώται άποκριΟέντες ειπον τψ ήγεμόνι · 
Τ 0 κράτιστε ήγεμών, δόλον σοι έλάλησαν αί γυναί
κες αύται* κατεπόντισαν τούς θεούς σου. Ημε ί ς δέ 
μή γινώσκοντες τούτο ούκ έκρατήσάμεν αύτάς. Αί 
δέ τίμιαι έκείναι καλ Αγιαι γυναίκες εΤπον θεδς 
άληθινδς δόλον ού πάσχει, εί μή ξύλα κωφά καλ λίθοι 
καλ χρυσδς καλ άργυρος καλ πάντες οί πεποιθότες 
έπ* αύτοίς. Τότε έμμανής γενόμενος δ ήγεμών έκέ
λευσεν έγκαήvα^ κάμινον σφοδροτάτην, καλ μόλι-
6δον λυθήναι, καλ κτένια σιδηρά ένεχθήναι, καλ έπτά 
συμψέλλια χαλκά πυρωθήναι, άπλωθήναι καλ όΟόνην 
λαμπράν έν έτέρφ τόπψ* κα\ είπε πρδς τάς αγίας* 
Έκλέξασθε έν έκ τών δύο · ή προσκύνησα: και θύσαι 
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* Ας θεοίς. καλ σώσαι τάς ψυχάς υμών περιπατοΰσαι Α babeasdeos pueros, rapait tinteem et Injecit in 
έντή οθόνη, ή μή £ουλομέναις πειραθήναι τοίς ήτοι- fbrnaceinetid eojnbusail.Pneri aalem dtcebant matri 
μασμένοις ύμίν κολαστηρίοις. Μία δέ έξ *ύτών aa«:Venerandaraaler no*tra,ne sinasnoein bacterra 
έχουσα παιδία δύο άρπάσασα τήν δθόνην έμβαλοΰσα piierire: sed quomodo nos impkviatt polchro el sua-
«ίς τήν κάμινον κατέκαυσεν αυτήν. Τά δέ παιδία visaimo tuolacte, nosquoqae implc regiio coelorum. 
βΤπον πρδς τήν μητέρα αυτών · Τιμία ημών μήτερ, μή άφήσης ημάς έπλ τής γής ταύτης άπολέσθαι, 
άλλ* ώς ένέπλησας ημάς τοΰ καλού καλ άδολου 
κα\ της βασιλείας τών ουρανών. 

Η'. Ό δέ ήγεμών έκέ)ευσε χρεμασθήναι αύτάς, 
κα\ ξέεσθαι αυτών τάς σάρκας μετά τών κτενίων 
τών σηδηρών. 01 δέ στρατιώται έθεώρουν δτι άντ\ 
αίματος γάλα Ι ^ ε ο ν αί σάρκες αυτών. Ού μήν 
άλλά χα\ αί σάρκες αυτών έωρώντο λαμπραλ ώσε\ 
χιών, δτι άγγελοι Κυρίου κατελθδντες κα\ θεραπεύ-
σαντες έλεγον αύταίς · Μή φοβείσθε · δ χαλδς γάρ 
*ΡΤ«τη; άρξάμενος έν θέρει καλ τελέσας, καλ ευλο
γηθείς παρά τού εργοδότου, καλ λαβών τδν μισθδν 
αύτοΰ, χαίρων πορεύεται είς τδν οΤκον αύτοΰ. Ού
τως ούν καλ ύμείς άγωνίσασθε, δπως άπολάβητε 
«αρά τού Σωτήρος ημών Ιησού Χριστού τήν αιώ
ν ιον χαί άτελεύτητον ζωήν. Τότε δ ήγεμών έκέλευ
σεν χατενεχθείσας αύτάς βληθήναι έν τή καμίνω. 
Καλ βληδέντο>ν αυτών ευθέως έπαύθη τδ πυρ, κα\ 
έξεβλήθησαν έκ τής καμίνου αί άγιαι γυναίκες 
αβλαβείς φυλαχθείσαι τή τοΰ Κυρίου χάριτι. Αέγει 
ούν πρδς αύτάς δ ήγεμών Άπο^ίψαντες τάς γοη
τείας υμών προσέλθετε χα\ θύσατε τοίς θεοίς μου. 
ΑΙ δέ άγιαι έπτά γυναίκες ώς έξ ένδς στόματος 
είπον αύτφ* Μή σοι γένηται τούτο, κόων αίμοπότα, 
ίνα ημείς καταλείψωμεν τδν Κύριον ημών Τησούν 

καλ γλυκύτατου σου γάλακτος, ούτως Ιμπλησον/ ημάς 

V I I I . Praeses autem jussit eas suspendi, et ea-
rum carnes lacerari pectinibus ferreis.Videbant vero 
imliles ex earum carnibus manare lac pro sangui-
ne. Quin eliam earum carncs cernebanlur ui nix 
candida?. Angeli enim Domini ,qui descenderant, 
cum eas curassent, dicebant eis : Ne tiincalis. 
Bonus enim operarius cum aestale inceperii ct 

Β perfecerit, et a domino operis fuerit benediclus, 
el mercedem ejus acceperil, Iaelus vadit in domura 
suam. Sic ergo vos quoque decertate et a Servatore 
nostro Jesu Cbrislo a?ternam et quae nunquam de« 
sinil vilam accipialis. Tunc prases jussil eas depo-
sitas jaci in caminum. Cum autem jactac fuisscnt, 
proiinus cessavil ignis, et ejectae sun.l ex fornace U-
lsesae conservata* sanctae niulieres.Dicitvero eis pra> 
ees:Abjeclis vestris praestigiis,accedite, el diis meia 
sacrificile. Sanctae aulero septem mulieres, tanquam 
unoore dixerunlei: Ne Ubibene sit, ο Oli diaboli, ut 
nos relinquamua Dominum noslrum Jesum Clir i -
stum, el adoremus lapides et ligua, quae sunl si-
mUiter alquc to, surda et nullo senso pnedita. De 

„ . T _ r _ r . . „ , # r w r . Ί „ „ „ „ caelero fac In nos, quod velis. Nam nos quoque 
Χριστδν, καλ προσχυνήσωμεν λίθους χαλ ξύλα δμοιά vocate sumus in regnum caelornm. Tunc-ira per-
σου κωφά χαλ αναίσθητα. Τδ λοιπδν ποίει δ βούλει cilus preses, ta l i l in eas sententiam : et accipiemes 
είς ημάς· χαλ γάρ καλ ημείς χεχλημέναι έσμέν έν caslictores, duxcrunteas ad locum eis propnsilum. 
τή βασιλεία τών ουρανών. Toxs χολέσας * δ ήγεμών έδωκεν τήν κατ* αυτών άπόφασιν, κα·. λαβόντες αύ· 
τάς οί δήμιοι άπήγαγον έπλ τδν προκείμενον αύταίς τόπον. 

θ*. Αί δέ άγιαι έπτά γυναίκες ελθούσαι έν τψ τό
πψ ψ Ιμελλον τελειοΰσθχι παρεκάλουν τούςδημίους 
λέγουσαι · Συγχωρήσατε ήμίν προσεύξασθαι έπλ 
μικρόν · καλ κλίνασαι τά γόνατα αυτών έπλ τήν γήν 
είπον ούτως * Δόξα σοι τψ μεγάλψ καλ δεδοξτσμένψ 
ημών θεψ, δόξα σοι τψ βασιλεύοντι είς αιώνας Ι η 
σού Χριστού, δόξα σοι τψ ημάς καλέσαντι έν τή δδψ 
τής άγαθότητός σου. Τίς γάρ θεδς μέγας ώς σύ δ 
θεδς ημών, ό άποχωρίσας ημάς έκ τοΰ σκότους καλ 
καλέσας είς τδ φώς τδ άληθινδν καλ γλυχύτατον; 
Διδ δεόμεθά σου, Κύριε, συναρίθμησον χαλ ημάς έν 
τή αγία καλ πρωτομάρτυρί σου θέκλη προσδεχόμε-
νος τήν πρεσβεία ν τού όσιωτάτου πατρδς ημών καλ 
ποιμένος Βλασίου τού όδηγήσαντος ημάς πρδς τήν 
άΟλησιν ταύτην καλ άπόλαυσιν τής αίωνίου σου 
ζωής. Ταύτα τοίνυν εύξάμεναι αί άγιαι γυναίκες 
καλ άναστάσαι έκ τοΰ εδάφους, καλ έκτείνασαι τάς 
χείρας αυτών καλ άνανεύσασαι τούς οφθαλμούς είς 
τον ούρανδν έν καθαρά καρδία καλαμιά ψυχή εΤπον 
πρδς τόν θεόν* Δόξα σοι, Κύριε ό θεδς ημών, δ 
καταξίωσα ς ημάς είς τδ θυσιαστήριου σου τούτο 
πιραστήναιώς ασπίλους άμνάδας καλ λογικάς. Πρόσ-
δεξαι ούν, Δέσποτα, καλ τά ; ψυχάς ημών έν τ ν 

IX . Sancla* aulera septem mulieret cnm venis 
senl ad locum, in quo eranl consummand<e, ro 
garunt liclores, dicentes : Concedite nob s. ut 
parumper precerour : el flexis in terram genibus, 
sic dixeront : Gloria l ib i , niagno ei glorificato 110-
slro Deo; gloria tibi Cbriste, qui regnas in &ec*ila, 
qui nos vocasii in viam bonilatis tuae. Quis esl 
enira imgnus, sicul tu Deua nosier, qui nos f«ci*li 
recedere a tenebris, et vocasti nos ad veram lu -
cem el suavissimam? Quamobrem rogainus te, 
Domine, nos connuroera cum prima mariyre lua 

D Tbecla, accipiens interce&sionem sanciissiroi pairis 
noslri et pasloris Blasii, qui deduxil nos ad hanc 
veriiatem et iruiiionera v l ta aclernas. Haec cum 
ganctae fuissent precaUB mulieres, et e solo sur-
rexissent, et manits suas extendis»ent, et ocults in 
coelum auapexissent, mundo corde et uno aniino 
Deo dixerunt: Gloria l i b i , Dorainc Deus noster, 
qui nos dignatus es aiatere ad banc luam aram, 
lanquara agnas immaculatas et ralione prsdiias f 

nostras quoque animag suscipe tn ccelesli lua ara, 
ui bonus el benignus. Pueri aulem accedentes ad 
nialrcm, dixerunt e i : Matcr, coronae nobis s a i l 
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faratse apud Deum coeksteai. Nes ergoei «om- Α έπουρανίψ σου θυσιαστηρίψ ώ ; άγαθδς κα\ φ ιλάν-
menda sajietissimo el forti albletst, epiecopo nottr* θρωπος. ΤΑ δέ παιδία προσελθόντα τή Ιδία μητέρε 
el paslori Blasio. Tuec spieulator abscadit capita είπον αυτή * Μήτερ, oi στέφανοι ημών Ιτοιμοί είσι 
sepiew ganclarum mulierum, et occulle fuerant παρΑ τ φ έπουρανίψ θεφ * παρΑθου ουν ή μας τ φ 
coneummalas. άγιωτάτφ χα\ γενναίψ Αθλητή του Χρίστου, τ φ έπ ι -
σκοπώ ημών χαί καλψ ποιμένι Βλασίφ τ φ άοιδίμψ. Τότε δσπεκουλάτωρ Απέτεμε τάς κεφάλας τών έπτά 
Αγίων γυναικών, καλ έχελειώθησαν έν Κυρίψ μηνλ Φεβρουαρίφ. 

Χ. Post haec aulem jubet praescs aanctum Bla- Γ. Μετά 6έ ταύτα κελεύει δ ήγεμών άχθήναι τδν 
sium educi e cuslod a. Quo'educto, dicit ei : Diisne άγιον Βλάσιον έκ τής φρουράς· Άχθέντος δέ αύτου 
modo sacrificas, annon 7 Dicit ei sanctus Blasius : 
Miser, cum sis csecus, non videa veram luceni. 
Quis enim bomo, qui Deum vivum unquam cogno-
vit , mortuis simulucris sacriGcat, aut ea adorat? 
Tu ergo lenebris involute et inique, sclas te Deum 
vivum dimisisse, et adorare lapides nullo sensu 
pnrditos. Sed ego non timebo mirias luaa. Ul vis 
ergo, n:e lorque. Trado l ibi carnes meae : Deus 
autem habet anima potestatem. Praeses dicit san-
cio ; Si le projecero in lacum, quid libi proderit, 
qucm dicis, Christus, quem etiam adoras? Dixil 
sancius B!asius : Caece et nullo sensu pradite, 
adullerina adoras, et putas te essc salvuru. Ego 
autcm Cbristum vivum colens, non ostendam tibi 
in aqua Dei inei virtutes? Tunc jussit prceses 
cum jaci in lacum. Sanclus vero preveniens, 
obsignavit aquam : quae stelii perinde ac si fuisset 
pons. Sedensque iu mcdio lacus, dixit l icloribus: 
Si babelis deos, ostendite earum virtutes, et vos 
quuque ingredimini. Stalimque ingressi sexaginla 
et octo vir i , submersi sunt in profundo aqtiae. 
Tunc aqgelus Domini descendens ad aancluiD, dicit 

είπε πρδς αύτδν * Κάν άρτι θύείς τοίς θεοίς ή ού » 
Αέγει πρδς αύτδν δ άγιος Βλάσιος* Άθλ ιε , τυφλδς 
ών ούχ οράς τδ φώς τού θεού τδ άληθινόν. Τίς γ ά ρ 
ανθρώπων ποτέ γνωρίσας θεδν ζώντα, είδώλοις νε«^ 
κροίς θύει ή προσκυνεί; Σύ ούν, έσκοτισμένε κα\ 
άνομε, γνώθι δτι θεδν ζώντα άφήκας , καλ λίθοις 
άναισθήτοις προσκυνείς. 'Αλλ' έγώ ού φοβηθήσομαε 
τάς άπειλάς σου. 'Ως θέλεις ούν, ούτως με βασανε-
σον. Τάς σάρκας μου παραδίδωμί σοι * τής δέ ψυχής 
δ θεδς εξουσιάζει. Ό ήγεμών λέγει πρδς τδν ά γ ι ο ν 
Έάν £{ψω σε έν τή λ ίμνη , τί σε ώφελήση έπλ τοΰ 
ύδατος δν λέγεις Χριστδν, δν καλ προσκυνείς; Ό 
Αγιος Βλάσιος ε ΐπεν Τυφλέ καλ Αναίσθητε, κίβδηλα 
προσκυνείς άψυχα, καλ νομίζεις σωδήναι' έγώ δέ 
θ ε φ ζώντι λατρεύων ού δεί* ω σοι τάς του θεοΰ μου 
δυνάμεις έν τφ ύδατι; Τότε ούν έκέλευσεν δ ήγεμών 
βληθήναι αύτδν έν τή λίμνη. Ό δέ άγιος προλαβών 
κατεσφράγισεν τδ ύδωρ. Καλ τούτου γενομένου Εστη 
ώσπερ γέφυρα, καλ καθεσΟελς άνά μέσον τής λίμνης 
δ μακάριος Βλάσιος είπε πρδ ; τούς δημίους* Εί έχετε 
θεούς, δείξατε τάς δυνάμεις αυτών, καλ είσέλθετε 
καλ ύμείς ώδε πρδς με. Καλ ευθέως είσελδόντες 

e i : Gralia plena el praclara aninia, Dei pontifex, C έξηκοντχοκτώ άνδρες κατεποντίσθησαν είς τδν βυθδν 
egredere cx aqua, et accipe a Deo l ibi paratam τού ύδχτο;. Τότε άγγελος Κυρίου κατελθών πρδς 
aelernam eoronam. τδν άγιον λέγει αύτφ · Κεχαριτωμένη καλ λαμπρά 
ψυχή, άρχιερεύ τού θεού, Εξελθε έκ τοΰ ύδατος, καλ απολάμβανε τδν παρά τοΰ θεοΰ σοι ήτοιμασμένον 
στέφανο ν αίώνιον. 

X I . Sanclua a::tem Blasius com ex aqua sur-
rexisset, tanqoam super (erram amboJans, est 
cgressus, et resplenduit facies ejus sicut lux, adeo 
t i l mirarentur, qui etim videbant. Praeses vero 
dixit e i : Adeone, ο miser, statuisti dils non sacri-
ficare? Dixil sanctus Blasius : Scias, tyranne 
sanguivore, roe esse servum Cbristi, et nunquam 
daemonibus esse sacrificaturum. Tunc ira percitus 

ΙΑ'. "Ο δέ άγιο; Βλάσιος άναστά; άπδ τού ύδατος 
περίπατων ώς έπλ γής εξήλθαν άβλαβης, καλ έλαμψε 
τδ πρόσωπον αύτοΰ ώσπερ φώς, ώστε θαυμάζειν 
τούς δρώντας αύτον πάντα;. Ό δέ ήγεμών είπε πρδς 
αυτόν · Τοσούτον Ικρινας, άθλιε, τού μή θύσαι τοί; 
θεοίς; Ό άγιος Βλάσιος είπε· Γίνωσκε, τύραννε καλ 
αίμοπδτα, δτι Χριστού δούλος είμι, καλ ού θύω δσί-
μοσί ποτε. Τότε χολέσας* δ ήγεμών Εδωκε κατ* αΰ-

pra?*es, lulit in eum senleniiam, dicens : Blasius, D τοΰ τήν άπόφασιν λέγων · Βλάσιος δ έμολ άπειθήσας 
qui mihi non paruit, et imperaiorcm contempsit, 
ct deos probris affecit, et sexaginta octo viros 
perdidit, gladio truncetur capite simul cum duo-
bos pueris. Accepta aalem sentenlia, cum venisset 
ad locorn, stans sanctus, precatus esl Domlnura, 
dicens : Domine Deus virtutum, qui me liberasti a 
eimutacris. qui tcnebras fecisti lucem, et errorera 
veritatem, qui sedes siiper Gherubim, et apcris 
caiaractas coelorum, qui extendis arcum tuum In 
manu taa,qtii diabolam bumilemet abjcctom red-
didisli , et draconem confixisii, audi me servum 
tnum, et quicanque ad bane aram tuam accesserlt, 
et quamconque spinam anl os devoraverit, aul va-

*Tiis fucrit vexalus morbN; aut in afllictionc fucrit, 

καλ τού αύτοκράτορος βασιλέως καταφρόνησα; καλ 
τού; θεούς πλείστα άτιμάσας καλ τούς έξηκονταοκτώ 
άνδρας έν τψ βυθψ τής λίμνης άπολέσας, ξίφει 
άποτμηθήτω τήν κεφαλήν άμα τοΓς δυσλ πα ιδίοις. 
Λαβών δέ τήν άπόφασιν δ μακάριος, καλ έλθών έπλ 
τδν τόπον, στάς ό άγιος προσηύξατο πρδς Κύριον 
λέγων Κύριε ό θε*,ς τών δυνάμεων, δ 0υσάμενδ; με 
άπδ τών είδώλων, δ τδ σκότο; φώς ποιήσας καλ τήν 
πλάνην άλήθειαν, ό καθήμενος επάνω τώνχερουβλμ, 
καλ άνοίγων κατα^άκτας ουρανών, δ έκτείνας τδ 
τόξον σου έν τή χειρί σου, δ τόν διάβολον ταπεινώ-
σας, καλ τδν δράκοντα καθηλώσας,έπήκοό; μου γε
νοΰ τού δούλου σου καλ δστις άν προσέλθη τψ θυσια-
στηρί(;> σου, τούτψ καλ οίανούν άκανθβ ή όστοΰν 
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καταποίει ή ποιχίλαις νόσοις πεμιπέσοι ή έν θλίψει Α aui in necesaiUie pereaculionia , intple umuacu-
ή έν ανάγκη διωγμού ύπαρχοι, πλήρωσον έκαστου 
τδ αίτημα τής καρδίας, Δέσποτα, φς άγαθδς καλ 
φιλάνθρωπος , κα\ τοίς κατ* Ιτφς έπιτβλσΰσι τήν 
μνήμην μου έν ψαλμοίς και ύμνοις κα\ τών πενή
των σου μεμνημένοις μισθδν ούράνιον δώρησαι κα\ 
ζωήν τήν αίώνιον * δτι δεδοξασμένος υπάρχεις πάν
τοτε νύν κα\ είς τούς αίώνας τών α Ιώνων, Αμήν . 
Ταύτα δέ αυτού προσευξαμένου κατήλθεν ό-Χρίστος 
ώσπερ νεφέλη έκ τού ουρανού, καί έπεσκίασεν αύ
τδν, κα\ λέγει πρδς αύτδν δ ϊωτήρ· 'Αθλητά μου 
ήγαπημένε Βλάσιε, πάντα τά αίτήματα αυτών πλη
ρώσω διά σέ, κα\ ού μόνον ταύτα* άλλά καλ καθώς 
έττηύξω τή χήρχ ποιήσω, κα\ ευλογήσω πάντα τδν 
οίκον τδν ποιούντα τήν μνήμην σου, κα\ τά ταμιεία 
αυτών έμπλήσω πάσης άγαθωσύνης διά τήν καλήν 
σου δμολογίαν καί πίστιν τήν είς έμέ · κα\ τάς 

jusque conlis peiilionem, Domine, ul bonus el 
clewens : qaoaiara. e* aemper glorificandus nunc 
et fn satcula.* Cuai taec autem essei precatus, 
Chriilus descendil de coelo tanquam nubes, et 
cura obumbravit, et dicil ei Servalor : Omnes pe-
tiliones eorum implebo propter tc, alhleta mi 
dileUe. Non baec autem solum, sed eiiam faciam, 
at preealus ea viduae, et benedicam omnem do-
muro, quae tui celebrat memoriara, etpenaria eo-
rum replebo emnibus benis propler puichram 
tuam confcssionem et fidem, quara in me bales. 
Ra»c cum Dorainus loculus esael marlyri, cum 
eura anlea eduxissel spiculalor e praeiorio cum 
duobus infanlibus, capila eis ampulavil in Sebastea 
civilale, intra moenia supra peiram, undecimo 
iienais Februarii. Fideles autem c l pii viri po-

αμαρτίας αυτών συ γ χω ρ ή σας ζωήν αίώνιον δω ρήσο- β sueruiti eum in ipso Ioco, ubi eliam usque in 
μαι αύτοίς. Ταύτα τοίνυν λ αλ ή σα ντο ς τού Κυρίου hodiernum diem uiullae curaliones peragunlur ad 
πρ \ς τδν άγιον ίερομάρτυρα Βλάσιον, έξενέγκας αύ- Dei gloriam. 
τον δ σπεκουλάτωρ σύν τοίς δυσ\ βρέφεσιν έκ τού πραιτοιρίου, άπεκεφάλισεν αυτούς έν 2^βαστεία τή 
πόλει έσω τού τείχους έπ\ πέτρας μην\ Φεβρουαρίφ ενδέκατη. Πιστοί δέ άνδρες καί ευλαβείς κατέθεντο 
αύτδν ένταφιάσαντες έν αύτφ τφ τόπφ μετ ' επιμελείας πολλής, ένθα κα\ μίχρι τού νύν πολλα\ δυνά
μεις και ίάσεις επιτελούνται είς δόξαν θεού. 

1Β\ Μαθού σα δέ κα\ ή τ ι μία κα\ ευσεβής γραύς 
τήν τελείωσιν τού αγίου καλ μακαρίου Upoμάρτυ
ρος Βλασίου έπετέλεσε τήν μνήμην αύτου κατά τδ 
σχήμα δ έποίησεν έν τή φυλακή · κα\ ού μόνον συγ-
γενεύσιν απήγαγε τάς έκ τών σπερμάτων τής γής 
ευλογίας κα\ τών λοιπών εδωδίμων, άλλά γάρ κα\ 
πάσι φίλοις κα\ γνωστοίς οίτινες άντιμιμησάμενοι 
π ίλαι έν τφ καιρφ τφ αύτφ ανέπεμψαν ού μόνον τ ή 

X I I . Cura ?ero accepisset veneranda et pia ar.ug 
consummalionem beati mariyris Biasii, celebravit 
ejus raemoriara eo r i tu , quo celebravit in custo-
dia : et non solum cognalis misii e i seminibus 
terre benedicliones et ex reliquis, sed etiam 
omnibus amicis. Qut vicissim imitanles, rursus ia 
eodem iempore remiseruiu non solum fldeli viduae, 
sed eliam omnibus suis amicis, et cognalfe. Unde 

αυτή πιστή χήρα, άλλά κα\ πάσι τοίς αυτών φίλοις € eliam Iradilum esl hoc pulthrum et bonum cxem-
pluin usque in bodiernum diem omnibus, qui fide-
liler peragunt veneraudaiij jnemoriam sancli mar-
lyris Blasii, cum lampadibus et bymnis et magno 
epulo : ad gloriaro omnipolenlis Dei et D(»mini 
noslri Jesu Chrisli : cui gloria el potcnlia siniul 
cum sancto et vivifico Spirilu, nunc el seinper c l 
in saecula saeculorum. Ainen. 

κχ\ συγγενέσιν. "Οθεν έκτοτε μέχρι κα\ νύν διεδό-
θη τούτο τδ καλδν κα\ άγαθδν υπόδειγμα μέχρι τής 
σήμερον έν πάσι τοίς πιστω% έπιτελοΰσι τήν τιμίαν 
κα\ σεπτήν μνήμην τού αγίου κα\ ένδοξου ίερομάρ
τυρος Βλασίου μετά λαμπάδων κα\ ύμνων καί ευω
χίας πολλής είς δίξαν θεού παντοκράτορος κα\ Κυ
ρίου ημών Ιησού Χριστού τού δοξαζομένου iv τοίς 
άγίοις αυτού· ψ ή δόξα κχ\ τδ κράτος άμα τώ άγίφ Πατρ\ σύν τφ άγίφ Πνεύματι, νύν κα\ άε\ και είς 
τούς αίώνας τών αιώνων. 'Αμήν. 
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MENSIS A P R I L I S . 

ΑΘΑΗΣΙΣ 
Τ Ω Ν Α Γ Ι Ω Ν Τ Ο Υ ΧΡΙΣΤΟΥ Μ Α Ρ Τ Υ Ρ Ω Ν 

Α Κ Ε Ψ Ι Μ Ο Υ 
ΙΩΣΗΦ ΚΑΙ ΑΕΙΘΑΑΟΥ. 

C E R T A M E N 

SANCTOROM Ε Τ GLORIOSORUH M A R T I R U K 

ACEPSIMJE 
JOSEPH ΕΤ ΜΙΎΕλΙΜ. 

(Acta SS.Bolland.«d dlera t Aprilis, Grece io cod. Paris. 1481.) 

I . Furebat in Clmstianoe Saporiua rex Persa- Α Α'. Έλύττα κατά Χριστιανών Σαπώριος 6 Περσών 
rum, et Magis, qui eranl pare Persarum, jussil ut βασιλεύ;, τοίς μάγοι; τε μέρος ούσι περσών τδν κατ· 
cos perseqiierentur. Qui etiam acrius invadentes, αυτών επέτρεπε διωγμδν. Οί χαι ίταμώτερον άτε 
eos quos peraequehamur, cogebaut colere ignem ζηλωτα\ τών πατρψων έθών, τοίς διωκομένοις έπι-
et solem.Qua de causa beatus quoque Acepsimat τιθέμενοι πυρί τε χα\ ήλίω τδ σέβας νέμειν έξεβιά-
ab eis comprehendilur, qui orlua quidem lerat cx ζοντο. Ού δή χάριν χα\ Άκεψιμάς δ μαχάριο; ύπ* 
patria Naesson ( quac est qaidein sita in flnibus αυτών συλλαμβάνεται δς έχ πατρίδος μέν ώρμητο 
Persarum ; e*l aatem episcopali ornata dignitate), Ναηασσών (ύπδ τά Περσών δρια αύτη τυγχάνει χει-
rtate tenex, ut qui esset octoginU annos iiatu* : μένη επισκοπικό) δέ τετίμητο άξιώματι) , γηραιδς 
aenex pnidetitia, milis et moderatot, ab ira alie- τήν ήλιχίαν έτος που δγδοηχοστδν γενόμενος, γ η -
nut, abatinenter vitam ageni, egenos impertiens ραιδς τήν φρδνησιν, πράος, άόργητο;, *γχρατεία 
suis facullaiibtis, inlenlut oraiionihus, forma ele- συ£ών, τοίς δεομένοις τών δντων μεταδιδούς, προσ 
gant, anima elegantior, et externis molibus iis qui ιυχής έπιμελδμενος, χαρίεις τδ είδος, χαριέστερος 
illos cernebanl , eigmficans internam constitulio- τήν ψυχήν, χαί τψ έχτδς ήθει, τήν έντδς χατάστασιν 
nem, et factia el verbis pietalem enuntiana. et Yite τοίςδρώσι διασημαίνων, έργψ τε χα\λόγω τήν εύσέ-
et rectorum dogmalum magister effeclns Christia- βειαν χαταγγέλλων, διδάσκαλος Χριστιανοίς χα\ βίου 
nis. Quo faclum est, ot totam adversariorum aciera κα\ δογμάτων. Έ ξ οδ καλ τήν τών εναντίων παράτα* 
lanquam advertus fortisaimum antagonistam in se ξιν, Ατε πρδς (σχυρδτατον άνταγωνιστήν, είς έαυτδν 
evocaveril. Circa qucm quidem, etiam aatequam δλον έξεκαλέσατο, περ\ δν δή καλ πρδ τού συλλη-
comprehenderelur, flt lale quid prophelice: θήναι τοιούτον τι προφητικώς γίνεται. 

I I . Puer quidam demulcebat ejus caput, purgana Β*. Παίς τις κατέψα τήν αυτού κεφαλήν, τών διο-
a pediculis, qui ei afferebint molesliam. Id ergo χλουσών φθειρών έκκαθαίρων.ΓΓαύτην ούν άσπασάμε-
amplexus: Beatum est, inquit, hoc calvam capat νος, Μακαρία, εΐπεν, ή φαλάκρα αύτη, έψίλωτο 
(erat eniro glabmm) quod quidem propter Ghrittum γάρ, ήτις άρα κα\ διά Χριστδν μαρτυρήσει. Ό δέ 
suscipiet marlyrium. Ille aulcra verbo fuit tolalus, ήσθη τ φ βήματι, κα\ τδ παιδίον παραυτίκα άντα-
ei pucrum siatfm vicissim complexus ; Fiat mihi σπασάμενος, Γένοιτο μοι, τέκνον, έφη, κατά τδ -
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I ά σου. Έχελδέ τι; συνήθης κα\ φίλος τφ μακαρίφ Α ο Π Η , tnqvtt, eeeandum veHmm luem. Cem aatem 
'Ακεψιμφ λεγομένων τούτων παρήν, έπ'σκοπος δέ 
χαλ αύτδς τής Ιν γειτόνων πόλεως ήν, ή ρε το τδ παι
δίον ύπομείδιων, Είπε μοι, τέκνον, είπε, εΓ τι κχ\ 
παρ 1 ημών Ιγνωκας. Ο δέ γε θεοφοβούμενος παΙς, 
Καί σο·., Ιφη, πρδς τήν πόλιν Ιπανιόντι τήν σήν ούχ 
έξέσται τ χύτη ν οείν, αλλά χατά τήν χώμην *Αθρω~ . 
δαράν καταλύσεις τδν βίον * ά δή καί αμφότεροι ς 
χατά τήν τού παιδδς έξέδαινε πρό^^ησιν. Άλλά ταυ* 
τα μεν πρδ τού τδν μάρτυρα συλληφθήναι. 

Ρ . Έπε\ δέ καί έάλω κα\ διά τής αυτού οίκίας 
ήγετο, τών συνήθων τις πλησίον γενόμενος, Αιάταξαί 
τι π ιρ \ τού οίκου σου, πρδς τδ ούς αύτφ Εφη. Ό δέ, 
Αύτη ή οίχία, τί) χειρ·, δείξας, ούκ Ι?τιν οίκία μου 

qoidim familiaris ei amictts Acep*ima adesset, 
cura luec diceretttur ( wrat vero ia quoqite vic nae 
civiutie episeoput), snbrident rogavil ptierum , 
dteens: Dic mihi, ο Ali, acisne de iiobis ali(|iiid? 
Puer autem a Deo inspiratu* : Tibi quoque, inquit, 
ad liiam redeunti civiiaterp, non licebii eam videre, 
eed e vita excedes in pago, qui dicilnr jfcihra-
daran. Qiiae quidein ambobus evenerunt, sicut 
puer praedixeral. Sed baecquidem, aiueqttam mar-
lyr es§fl comprehrnsos. 

I I I . Cuni anteiii essel captus, et dtireretnr per 
domum Kttani, prope accedens qtiidam ex familta-
ribuj» : Diapone ali<|uid de doino iua, ei dix.it in 
aurftm. Ille vero; H*?c, inquil ( illam maiin ο len-

έγώ γάρ ήδη πρδ; τήν άνω δσον ούπω καί μετοικί & d«na ), nnn est ainplius doiiiut mea. Kgo eniin 
ζομαι. 'Εν τή πόλει δέ *Αρ6ή γεγονώς κα\ τφ τών 
μάγων ίρχηγφ παραστάς (δνομα αύτφ Άδραχδς γάρ 
ήν), ΙΧ,οιστιανδί είη έπηρωτάτο. #βς δέ μεγάλη τή 
φωνή τοΰτο είναι διωμολόγησεν, Ούκούν αληθή, Ιφη, 
τά πβρ\ σού φημιζόμενα, ώ; βασιλικών τε ε Γης προσ-
τάς ων κιταφρονών , και ώ ; Ινα κηρύττεις Θεόν 
απεναντίας τφ β?σιλικψ δόγματι. Τδ δέ μακάριου 
εκείνο γηρις ουδέν ύποδειλιάσαν. Πάντα δσα, φησί, 
τοιαύτα περ\ ήμώνάκήκοας αληθή τυγχάνουσινδντα. 
•Ενα γάρ κηρύσσω θιδν κατά τ ι ς παρ' ημών θείας 
Γρζφάς κα\ τοί; ώς έμέ φοιτωσι τούτου πρεσδευτάς 
εΤναι τού δόγματος ύποτίΟημι. Κα\ δ μάγος · Φρο
νήσει σε διαφερειν τών πολλών άκηκόαμεν, ή τις τ φ 

moi migro in domtun snperriniii. Ciim atilein fuis-
aet in ctviiat* Arhel. et producms essei a«>ir princi-
pem magonnn ( eral vero e\ uumen Adraclms ) , 
rogavil eum, an easet Cbristitniis. P»siqttain au-
leni magn.1 voce boc iui s«*l confessus. Sm ine 
ergo, imjuil, vera quas fama celebraonir, qnod 
coniemuas jussa regia, ct quod uniiin prxdiras 
Deuui conlra cdicium regiutu ? Beala aulero 
illa aenectus nullo timore affecla , QI IKCUII -
qne, inqtiit, talia de nobis andi\i*ii, suni vera. 
Unofii enim D*;IIHI pradico coitvenieitter iis qwe 
aunt aptid nos , Scripuiris, el eis qtii ad me ven-
ti lani, conaulo ut buc dogina leneaitl et toeanlur. 

μαχρώχρόνφ χαί τή πείρα δοκιμωτέρα καθίσταται, Q Magus airiein : Audtviiniis, inquii, le aliis prae-
Νΰν δέ ούχ ούτως ώσπερ ηχούσα μεν χαί δράν πάρ-
εστι * διάκε ισαι γάρ παιδδς άφραίνοντος κατ* ουδέν 
άμεινον * έπεί που τούτο συνέσεως ή καλώς έχούσης 
φρενδς, τ ψ βασιλικών δογμάτων κατ α φρονεί ν χα\ 
μή προσχυνείν έδέλειν τφ τε ήλίω χα\ τ ψ πυρ\ , οίς 
δήτα χα\ βασιλεύς αύτδς προσκυνεί. Ό του Χριστού 
Αρχιερεύς άπε κρίνα το. Πολλά μοι δοκεί ή τών Περ· 
σών άνοηταίνειν άρχή, δτι τού κτίσαντος άφεμένη 
λατρεύειν Ιγνω τοίς κτίσμα σι. Τίς γάρ εύφρονών 
τδ τού Θεού σέδας τοίς ύπδ Θεού περιθείναι πε· 
ποιημένοις άνέξοιτο, ώσπερ ύμείς ποιείτε, ανόσια 
δρώντες, χαί αυτός γε ούτος δ υμέτερος βασιλεύς; 
Ό δέ, Ανόσια δρ |ν ημάς λέγειν τολμάς, Ιφη, τ η -
λιχούτφ προοχυνοϋντας στοίχείψ κα\ (ωογόνω ήλίω 

stare pritdeniia, qii;e longo lemporeet eiperienCia 
comprobamr ; nunc vero non, gicut audmmtit, 
licel nobit iniaeri. Nihilo eniiu melius cs affectus, 
quam puer insipiens. Cujcrs est enim sapiouii» 
aot san.T meniis, decrcla regia deepicere, ct so-
tem spletididissimum et ignem nolle adorarc, qtue 
quidem ipse quoque rex adorat ? Renpoudit Clir i t i i 
poniiiex : VaMe mihi videtur desipere imperium 
Persaruui, quod dimisio Crealore, statuerit colere 
re§ cr^alas. Quis etiim san;e mentis iti aniuiiiin i n -
duxeril, Dei bonorem Iribuere iU quae facta sunt 
a Deo, eicui vos facilis, vos impie gerentee, el bic 
ipse rex veater? Ille autem : Nos iiupia, inquit, 
facere audes dicere, qui lale elemeniu n adoramus 

λατρεύοντας, ανόσιε τάλήθές σύ χα\ λήρε κα\ μα- ^ et aolem vivifictim colimus, ο tu ?ere impie et nu-
ταίου προστάτα θρησκεύματος; *Αλλ* εί μή τ φ του 
βασιλέως είξεις προστάγματι, χα\ προσκυνήσεις 
οί; άρα κα\ αύτδς προσκυνεί, ούτε τδ γήρας σε του 
μή ανήκεστα σε παθεϊν έξαιρήσεται, ούθ* δν λα
τρεύεις έσταυρωμένον θεόν. 

Δ'. Είτα δ θείος πρεσδύτης, Έμφραχθείη σου τδ 
μιαρδν στόμα, κατάρατε, Ι φ η , εί με δοκεί; ταίς 
άπειλαίς σου μεταπείθειν, ώστε πατριρου δόγματος 
άποστήναι, δ παιδόθεν μεμαθηχώς καλ είς τήνδε 
τήν πολιάν Ισωσα. Εί δέ με ούτε τδ, γήρας έξχιρή-
σεται, ώς σύ Ιφης, ούθ* δν σέδω Θεδν, τών υμετέρων 
χειρών, ού παρά τούτο χείρον έγώ τού κρείττονος 
Ανταλλάζομαι. Τί γάρ μοι κα\ ταίς δλίγαις τού ζήν 
ήμέρχις; Έπεί μετ* ολίγον τδ κοινδν τούτο τής φύ-

gator, ei vanae defensor religionis ? Sed uisi cu ccs* 
aeris jussui imperaloria, et adoraveri» eos quos 
ipae adorat, ne aeneclus quidein le liberabit, quo-
minus paiiarit graviasima , neque quera colia 
Deuin crucifixum. 

1Y. Deindc difinus tenex : Tibi obstruatar os 
sceleslum, ο exeecrande, ai pulas te l u u minia 
mibi posse persuadere, ut deflciam a patrio do-
gmaic, quod didici ab ineunte aelale, et ad banc 
consenravi caniucm. Si autera ncque mo, u l dicis, 
eripiet seneclus, neqoe Deus, quem colo, a xeeiris 
manibus , non ideo id quod ett pr*stanlius, nu -
tabo detcrlorL Quid enim mea inierest vi?ere hos 
paucos dies? Nam paulo post ciiara atoque vobia 
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f. ine exigetur comtamie boe naiura debitaio. Noo j 
adorabo solem, non coltm ignem. Nemo mettp 
irridcbii seneclutem ; nemo mihi d tb i l vttio, fuod 
sim viue ciipidus, ut qui brevl v i u veadiderim 
lantorum bonorum beaiiiudinem. Propter bac ira 
repletur sceleralua, et sacrosancla senaclut aiMim 
flagris caedilur adeo graviler, al saoguine quidem 
toium Kolum restagnarel, niillus auiera rebclus 
esset locus corporis illa&sus. Cum vero parum e*» 
set reUxalut a plagis, jubet eiun rtirsua TintUia 
catenis sisti anle tribunal. Dicebal autem: Ubi esl 
Deus tuus, quem colig, ο Acepsima ? Venial, el te 
e meis oianibus eripiat. Deus nieus, inquii ille, ο 
secleratissiuic, qui coelum implet cl terraui, po-
lcst me e luis manibus eripere. Tu aiitem cum sie 
lerra et cinis, in quem audes superbire ? sob quo 
sierneiur putrefaclio, cui vita est raorte gravior, 
qui viveirtem Deum non cognoveris. Propterea 
lanquain flog agri exaiccaberia, el vita miserabiliter 
eversa, iraderis igfli, qui non poteai exatingui: ttt 
quem nuoc adoras, illic re ipsa punilue senliaa, 
nou esse ignem Deum, sed ipsuro qiioque alium 
nosse opificem, qui esl eiiam Deua omnuim, qo* 
cadunl sub aspeclum. 

V. Ilis majore ira inceaso mago, graxiores ca-
tenae saneium circumligaruot el eum tunc lntertor 
acccpii custodia. Die auiem sequenti coropreben-
sua ciiam fuil maxime venerandtia preabyter Jo~ 
sepb, orlue ex pago9 qoi vocatur Belblabuca, quod 
exponitur, recte seribenii*; ipee quoque eenex *t 
jam inira terminoa Davidicoe, ut qui eaaet *e-
pluaginla aunog natus. Senectuti autem decori eral 
quaedam graiia, et species veneraudos canos red-
dcbai laetiore», cujus anima quidem zelum spirabat, 
et dogma Chriaianorum mirandum in modum de-
fcndebai. Summe vero is dedilus erai lemperautiae, 
ei coniinebatur cer ejus meSu divino. Pra?terea au> 
lem conrpiebenditur etiam in primis colendus dia-
conus Aitbalas. Eum pagus aluil Belbnoadara, 
\ i r ei spiriiu fervens, et qui Chrisli cbarilate xaide 
acccndcbaiur. Erant auiein ei mores propensi ad 
arguendum, ct pleni dicciidi libertaie inslar inagni 
Eliae, ui qui viiae, ui opinor, sequerentur liberlar 
lem et animae puriutem. Florebal vero in eo qeaft-
dam quoque gravitas, quae ci coDciliabat ab om-
nibus veneraiionem. Cum aulero ambo produai 
fiasseni anie judicem, is loryo oculo eos mtueua : 
Ο genus, inquit, peidiiistiiniim ! cur in simpli-
ciores bomines irrepenies, el vestrls doctrinia eo-
rum oculos praBstringentes, deducilia ad falsam 
Christianorum religioncm ? Bealus autcm dixil Jo-
sepb: Nos nec uli prasiigiis, nec fallere didicimus. 
Verum auiem et siabile dogma defendentes, eos 
qui eraut circa religionem deducimus ad verilatera, 
docentes adorare unum Deum, qui est cura aliis 
rebus Dominus solis et ignis. Dixit vero magnua : 
Quoilnam autem dognia esi xeriuti conscniaaeura? 
idiiH, quod rcx loiius lerrx ipse el ejus proceres 
defendunl, an quod vilc* el abjrcti boinincs, sicul 
vos# qui dcccpti estis , praedicam ? 

- A P R I L I S . m 
ββ*κ χρέος χαί υμών&νχυ έίπαιτηθήσομιχι. Ού κροο-
χυνήσω ήλίφ, ού λατρχώτω πυρί. Ούθβίς μοι χατ*-
γχλάοη «ης πολιάς, ούδ·\ς ίγχαλέσχι μοι τδ φιλά-
ζωον, βραχείας ζωής, αγαθών τοσούτων άποδιδομένψ 
μακαριότητα. Θυμού έπ\ τούτοις δ μιαρδς ύποπίμ-
πλαται^ κα\ μαστιξιτδ Upbv γήρας βύδύς καταιχ ί · 
ζ·ται ούτω βαρέως ώστε τψ αίματι μίν δ πα ν πε · 
ριλιμνααθήναι τδ Εδαφος, μή καταλβιφδήναι δε μ η 
δένα τύπον τού σώματος Απαβή. Βραχύ δε τών πλη
γών άνεθέντα άλύσεσι δυσ\ περιδεδέντα κελεύει πά 
λιν τ φ βήματι παραστήναι, κ ι \ , Πού δ Θεδς σου, 
δν σέβη, 'Ακεψιμά ; Ιλεγεν. Έλθέτω κα\ τών έμών 
χειρών έξελέσΟω σε. Ό έμδς, Ιφη, Θεδς, μιαρώτατε, 
τδν ούρανδν πληρών χα\ τήν γήν, δυνατδς έστι κα\ 
τών σών χειρών έξελέσθαι με. Σύ δέ γή κ ι \ σποίδς 
ών χατά τίνος Αρα κα\ τολμάς ύπερηφανεύσεσδαι, ού 
ύποκάτω στρωθήσεται σήψις, ψ ή ζωή βαρύτερα 
θανάτου τδν ζώντα μή έγνωχδτι Θεδν. Διά τούτο 
ώσε\ άνθος τού αγρού ούτως ζηρανθήση, Ιν* δπερ 
νύν προσκυνείς, τούτο εκεί χολαζδμενος Ιργφ μΑθης 
ού τδ πύρ είναι Θεδν, άλλά χαλ αύτδ έτερον είδε ναι 
δημιουργδν, δς καλ πάντων έστ\ τών δρωμένων 
Θεδς. 

Ε \ Τούτοις θυμώ πλείονι του μάγου διακαυδέντος. 
βαρύτερα*, τδν άγιον περιεδέσμουν άλύσεις, καλ ή 
εσωτέρα τέως φυλακή ύπεδεχετο. Τή δέ έξης καλ 
δ τιμιώτατος κχτεσχέθη πρεσβύτερος Ιωσήφ άπδ 

I κώμης Βηθλαβουκά καλούμενης ορμώμενος δ τού 
γράφοντος καλώς ερμηνεύεται * γηραιδς δέ αύτδς 
καλ τών Δαυΐδικών έντδς δρων έβδομήκοντα τούτοις 
ύπαρχων. Έ π ρ ε π ε δέ τις τ φ γήρα χα\ χάρις ώραιδ-
της τε τήν τιμίαν πολιάν έπιμάλλον έφαίδρυνεν, ο) 
ζήλου μέν Ιπνιεν ή ψυχή καλ τού Χριστιανών έκτδ-
πως προΐστατο δόγματος σωφροσύνης τε άκρτβούς 
εΓχετο· Πρδς τούτο καί δ σεβασμιώτατος διάκονος 
Άειθαλάς συλλαμβάνεται, κώμη τούτον έθρέψατο 
Βηθροαδαρά, άνήρ τότε πνεύματι ζέων κα\ τή του 
Χριστού αγάπη σφοδρώς έκπυρούμβνος · έλεγκτικδν 
δέ αύτφ τδ ήθος καλ π α ^ η σ ί α ς μεστδν τδν 'έΒιου 
τού μεγά),ου τρόπον τ φ έλευθερίφ, οΐμαι, του βίου 
και τήν τής ψυχής επόμενο ν καθαρότητι* Έπήνδει 
δέ τις αύτφ κα\ σεμνότης έκ πάντων περιποιούσχ 
τψ άνδρΐ τδ αίδέαιμον. Έπελ δέ άμφω παρέστησαν 

* τψ δικάζοντι βλοσυρφ δμματι πρδς αύτους άποβλέ-
ψας , Τ Π δυσθανάτωτον, έφη, γένος, ίνα τί τούς τών 
ανθρώπων αφελέστερους ύπιόνχες τή τών Χριστια
νών υπάγετε θρησκεία; Ό μακάριος Ιφησεν Ι ω 
σήφ* ΈμεΤς ούτε γοητεύειν ούτε άπατων μεμαθή-
καμεν * αληθούς δέ κα\ βεβαίου προϊστάμενοι δόγμα
τος τούς πλανωμένου; περλ τδ σέβας χειραγωγούμεν 
πρδς τήν άλήθειαν, Θεδν Ινα διδάσκοντες προσκυ-
νείν δεσπότην μετά τών άλλων ηλίου τε καλ πυρός. 
Καί δ μάγος φησίν · Ποίον δέ δόγμα αληθείας έχό-
μενόν έστιν δπερ ό πάσης γής βασιλεύων αύτάς τε 
καί μεγιστάνες αυτού πρεσδεύουσιν ή δπερ ευτελείς 
κα\ ήμελημένοι καθ' ημάς τούς ήπατημένους χηρύτ-
τουσιν; 
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Απεκρίνατο, τούτο τής εντολής Χριστού χελευούσης * 
έπεί ούχ έν πλούτψ κα\ ύπερηφανία ευδόκησε ν ό 
βεος ημών δδδν ανθρώπου κατευθύ«σθαι # διά τού*· 
το κα\ πολλάκις γούν έχοντες εαυτούς ταπεινούμεν, 
τά Ιντα πένησι προίέμενοι, πλούτον άντιλαέ είν 
αίώνιον έκδεχόμενοι καί δόξαν τήν ουδέποτε δια-
πίπτουσαν. Συ δέ ό έπί πλούτψ προσχαίρφ χα\ μα
ταία δόξη τά μεγάλα φυσών ώς χαπνδς παρέλευση, 
χα\ ώς χούς ύπδ πνεύματος έκφυσηδήση. Ό μάγος, 
Ύμείς , εΐπεν, δχνψ δουλούμενοι άργίαν τε περτ 
πλείονος Εργου ποιούμενοι περιέρχεσθε τάς οίχίας 
προσαίταί τίνες Αθλιοι χα\ χερσ\ προσέχοντες άλλο-
τρίαις. Έφ* φ δέ έχρήν έπαισχύνεσθαι, τούτψ μάλ-

respoudrt Chrisli sacerdos, hoc jubente Christi 
pratepto, qaoniam non in divitiis et stiperbta v i -
eam eat Deo noetro viam hominis dirigere. Ει ideo 
ltosaicpe nestra aponte noshumiles reddimus, fa-
cuRaies nostras prodigeules paoperibus, pro iis 
aos acceploros aHernas exspectantes diviiias. Nam 
«i in congregandis divitiis studiam poneremus, 
Unium ex nostris manibiis commodi percepisse-
mus, et tantas opes eollegissemus, quantas ncc 
tfbi qutdem Hcet, qui eas colligis ex panperibus, 
c l Dietis alleitoa tabores. Nos enim propriis inani-
bus laborantca, jestc qtiaesitis pauperc* iinpeni-
imis. Vos autem soli avaritise deditt et ptura ba-

λον ύμείς έγχαυχάσδε· ό γάρ πλούτος πάσιν άνθρ>ν Β beiwii cupiditali, non solum nibil ipsi operamini, 
ποις έ περαστός τε δεινώς χσΛ άξιοσπούδχστος, ού τίς 
$μίν πιστεύαει μή έράν; Ό μακάριος, Επειδή, φη-
σ\ν, άργίαν ήμίν ώνείδισας, καί προσαίτας έκάλε-
σας, ερωτών μάνθανε παρά τών είδότων ώς είγε 
πλούτον άδροίσαι διά σπουδής ήμίν γέγονε, τοσούτον 
άν τών ημετέρων άπωνάμεθα χειρών δσος ουδέ σοι 
σχεδδν πρόσε στ ιν άπο τών πενήτων αύτδν έρανιζο-
μένψ, πόνους τε άλλοτρίους καλαμωμένψ. Ημε ί ς 
μέν γάρ ίδίαις χβρσ\ πονούμενοι, πορισμού δικαίου 
χοινωνούμεν τοίς δεομένοις* ύμείς δέ πλεονεξία 
προσκείμενοι ού μόνον ούδ* ότιούν αύτεΛ εργάζεσθε, 
άλλά προσαφαιρεϊσθε χα\ τά αλλότρια. "Οτι δέ ημάς 
πλούτου έφης έράν, τί τδ προσδν έκείνω κατανοή-

sed pnetcrea etiam aufertis aliena. Quoniam vero 
nas qaoque dtcts aniare divitias : quodnam in ei$ 
bonuui inesse animadvertenies, nog ad eas paran-
das defigeremus ? Non sum eae fugilivae et valde 
irtfiddei? NOD bodie quidem huic adsuul, cras 
vero mtgrantftd alium, priori domino quodammodo 
abnegaio ? Non magnam in eum, qui poesidet, 
eoncitant invidiam ? Non eae tabores el bella aperle 
arebtiectantar? Non lalronum et furuni atlrahunt 
ocnlos? Quod si dicia ex iis aliquain oriri volu-
piaiem, aut gloriam, magoum quid esse reputas? 
qiiidnam ea differet a somniis et unibris ? Parva 
affecit voluplalc ; deinde. cum adventarit vespera, 

σαντες άγαθδν, προσδεδέσδαι άν αύτφ είχομεν; Ουχί ^ exslincta csl el redacta 'ΙΗ niliilum. Quod si eiiam 
δραπέτης έστ\ν κα\ κομιδή άπιστος; ΟύχΙ τούτφ 1« prttsenil fita parum manterit, niors (ameu jaw 
μέν πρόσεστι νύν, αύριον δέ πρδς άλλον μεταφοιτ$ advenieos, eam qttoqae habet sfmul abeuntem ; 
τδν πρδ τού δεσπότην ώσπερ έξαρνησάμενος ; Ού a< erba auiem auppttcia eum, qui sc hic dedidit vo-
πόνων ούτος κα\ πολέμων δημιουργός άντικρυς; Ούχλ foptatibtf s, lenebunl perpetuo. 
ληστών κα\ κλεπτών έφέλκεται οφθαλμούς; Εί δέ τήν έχ τούτου φής ή δόξαν ή μέγα τι τήν δόξαν λογίζη, 
τ ί τών ονείρων αύτη διαφέρει κα\ τών σκιών: Όλίγον εύφρανεν, είΒ' έσπέρας # καταλαδούσης, άπέσδη 
χα\ πρδς τδ μή δν φχετο. Εί δέ χα\ μικρόν τι τφ παρόντι βίφ συμπαραμείνοι 1, άλλ' δ θάνατος ήδη 
χαταλαδών κα\ αυτήν έχει συναπιοΰσαν πικρα\ δέ κολάσεις τδν ενταύθα ταϊς ήδοναίς έφέντα διά παν· 
τδς Εξουσιν· 

Ζ'. Ούτω λεγομένων έγκόψας δ μάγος, Έάσας 
τούς μικρούς λήρους, φησ\ν, τ φ μεγίστωθεώ Έ λ ί φ 
χαι τψ φανοτάτιρ πυρ\ τήν προσχύνησιν ώς θέμις 
άπονος. Πρδς ταύτα Μή πλανώ, είπεν δ προσκυνη
τής τού Χριστού, μηδέ τούτο οίου θεάσασθαί ποτε 
τοίς σοίς όφθαλμοίς χαταλιπόντα με τδν ποιητήν 

VII· flaec ctim sic dicerenlur, interpellaos ma-
gns: Has, inqnlt, prolixas mhlens nogas, maximo 
deo soli el igni cullum. ut par esi, exbibe. Ad ba?c 
dixit Cbrlsti adoraior : Ne crres, nequc putes le 
boc unquam luis esse conlemplaturum oculis : rae, 
inquam, relicto effectore solis et ignis, illius opera 

ηλίου χα\ τού ^ ρ δ ς τοίς εκείνου ποιήμασι προσχυ- Ι> adorare, et adeo repugnare inftie vcrbis et do-
νήσαι τοίς τε λόγοις κα\ τή έμαυτου διδαχή απεναν
τίας ούτω γινόμενον. Ό δέ πολύς τήν ωμότητα μά
γος, έπε\ τούτων ήκουσε τών (βημάτων, διακαυδείς 
τώ θυμφ κελεύει παραχρήμα διοταθέντα (5άδδοις 
{(οών θαμινοίς βζοις ήκανθωμέναις αύτδν μαστίζε-
σθαι. 11ς δέ τάς Ιεράς έκείνας σάρκας οί της άπω-
λείας υίο\ κατέξαινον, Ευχαριστώ σοι, εΐπεν δ αθλη
τής, είς ούρανδν άνατείνας τούς οφθαλμούς, δτι με 
τ φ έμφ χατηξίωσας αίματι βαπτισθέντα τδν τής 
αμαρτίας £ύπσν καθαρώς άπολούσασθαι. 01 δέ δή
μιοι έφ* οίς εΐρηχεν οργής μάλλον έπ* αύτψ πληρώ-
θέντες ούτω χατέκοψαν ταίς πληγαίς ώς έκκοπήναι 
τούτψ κα\ τήν φωνήν. Είτα δυσΐ περιδαλόντες άλύ 
σεσι δεσμώτη ρ ίψ κατακλείουσι χαλδν αύτφ χα\ άκοντες παραμύθιον τδν θείον δεδωκότες 
μάν · εκεί γάρ Ετυχε προχατακλβίσθίίς. 

clrhia?. Crudelissirous autera inagus , poslquam 
audivil haec verba, ira accensus, jubcl sialim eum 
extensura verbcrari virgis mali punicse, cujus rami 
erant spinosi. Cum vero sacras illas carnes lauia-
rent fllii interhus : Ago libi graiias, dicebal alhleta, 
in coclum extendens oculos, qtiud dignalus sis me 
meo sanguine tinctum, peccali sordes pureabluere. 
Lictores autem propier ea, quae dtxerai, in ipsuin 
magis ira repleii, tum plagis iia conscidcrum, ut 
vox qiioqueei inlerrumperelur. Deinde duabus ca-
lenfs fircuindalum, includunt in carcere, ei pul-
chrum vel invili solalium danles Accpsiinam. l l l ic 
coim fueral prius inclusus. 

•Ακεψι-
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V I I I . Ad venerandum aulem aspiciena jEilhalara j 
judex ,qui erat aninio iroplacabilie: Τα veroquid 
dicis, inquil? Implebisne jussum regia, el adorabis 
maxitnum solem, et guslabis sanguinera, et cura 
muliere babebis consuctudinem, el liberaberis ab 
iis quae libi iiupendcnl, malis: an er i§et iam t sicut 
alii , coiiiatnax et inobediens? Cbrisii auiem 
inartyr iEiibalas, vere semper floren* ti coeleslie 
plauta pieutis: Tuae, inquit, immandse el caninse 
api<etiiiouis esi hoc munus, sanguinem gustare, et 
pro D.o, qua? Dei gunt, colere. Absit aiilcm, ut 
ego adeo caeculiam corporis el anim» oculis, at 
bunc videii6 sulem, ad eum ueque cousislam, et 
Deum oiiniiiio putem id quod apparei, el non ulle-
rius prosredior sinccriore oculo cogilationis, et 
Deum quidcm id, quod movel: rem vero creatam re-
pulem id, qtiod movetur. Si auiein inibi sic ju -
dicami et plagas el mortem nriiiaris , non ideo 
rnibi persuadebi*, u i discam tuum dogma, et ne-
gcm veraiu religionem. Propter baec iratus im~ 
| i u s : Sed millus, inquil, sanae menlis mortein 
vitae praeiuleril, idque propter stullam et minime 
consideraiam consumiatn. Quamobreoi nec libi 
credenJum esl dicemi le paralum ease mori pro 
luo dogmaie ei religione. Respondit Sanclus: Ve-
gir i , qui a vana spe pendent, el nullam aeiern* 
vitae babent exsperlalianem, postquam biuc exces-
seiint, jure existimari potuerintetse el v i l * cupidi, 
et amantes corporis. Quorum autem ape vera et 
ftrma al lur aniroa, quod cl ea sit immorUdia, et 
sit rursus cum suo corpore coitura post morlis 
dissolmioneui, ei aeternae xilse Cuiura pariicepe, iis 
praesens viia res est parva ei coniemuenda, el 
mors miniroe terribilis. Verax esl eiiim Deus no-
ater ct magisier, qui d i c i i : c Nolite tiraere ab iis 
qui occiduni corpus, anfmam aulem ηυη possunt 
occidere ' . ι 

IX. Tunc jubel vir ille ferus ejus quidera manus 
alligari poplilibus, el lotigum lignum in medio 
otriusque transadigi, sex aulem viros robustos ab 
utriiisque ligni exirerois conseend^nles, fortiler 
premere sacrosancium Ulud corpus, de induslria 
factis saliibtis, et ossa ejue confringere cl dissol-
vere. Deinde ettam mali quoqne Persicse virgis 
euro verberari. Indomitus autem ille atbleia, et 
cojus nulla re fraugebatur spiritus, perinde ac si 
nullum dolorem senlirel a tam insigni cruciaiu, ma-
gno et excelso auimo aspiciens ad judicem : U l 
xideiiir, inquit, corpora hominum, quae diecer-
punlor, l ibi aliquani afferunt voluptatem, instar 
canura aui corvorum cie iinpleri cupienii. Sciaa 
ergo me nullam ducere ralionem horom tormen-
torum, quae a te infemntur. Aut ergo nova exco-
giia supplicia, aul acito me ea nibil facere. Magtu 
auicm slaiira conxersus ad lictores: Cur, inquit, 
misericordiierflagris caediiig impium ? Videtc enim, 

A P R I L i S . WO 

H \ Προς δέτδν τιμιώτατον άποβλέψας Άβιθαλάν, 
δ τήν ψυχήν αμείλικτος δικαστής· Σύ τί λέγεις, 
Ιφη, πληροίς τδ τοΰ βασιλέως πρόσταγμα, καλ προσ
κυνείς τψ μεγίστψ ήλίω, άπογεύσει τε αίματος κα\ 
γυναικ) ομιλείς κα\ ^ύη τών Ιπηρτημένων σοι Αναγ
κών, ή καλ αύτος άπειθείς τοίς άλλοις δμοίως; Ό 
δέ τού Χριστού μάρτυς Άειδαλάς, τδ τής εύσεΟείας 
δντως άειθαλέ; φυτδν κα\ ούράνιον Ιργον, Τούτο, Ιφη, 
τής σής ακαθάρτου καλ κυνώδους ορέξεως, τδ α ίμά-
των άπογεύεσθαι κα\ άντί τού θεού τά τού θεού σέ-
βεσθαι. Έμο\δέ μή γένοιτο χαλεπώ; ούτωτυφλώτ-
τειν κα\ τούς τού σώματο; κα\ τούς τής ψυχής οφθαλ
μούς ώς δρώντι τόνδε τδν ήλιον μέχρις αυτού στη-
ναι, κα\ θεδν απλώς ήγήσατθαι τδ φαινόμενον, καί 
μή προσωτέρω χωρήσαι, διανοίας όφθαλμψ τρανοτέ-
ρ ψ , κα\ θεδν μέν τδ κινούν, κτίσμα δέ λογίσασθαι 
τδ κινούμενον. Εί δέ μοι ούτω κρίσεως Ιχοντι κα\ 
πληγάς καί θάνατον απειλείς, ού παρά τούτο με 
πείσεις τδ σδν δόγμα μεταμαθείν και τήν εύσέβειαν 
Απαρνήσασθαι. ΌργισθεΙς έπί τούτοις δδυσσεβής, 
•Αλλ* ουδείς ανθρώπων εύφρονών, Ιφη, θάνατον άν 
πρδ τής ζωής έλοιτο, κα\ ταΰτα ματαίας χάριν καλ 
ού λεγομένης ενστάσεως * όθεν ουδέ πιστευτέον σοι 
λέγοντι, προθύμως Ιχειν υπέρ τού δόγματος σου 
κα\ τής θρησκείας άποθανείν. Ό άγιος απεκρίνατο. 
Οί καθ' υμάς έπί κεναίς αιωρούμενοι ταίς έλπίσι 
κα\ μή τινα προσδοκίαν μετά τήν εντεύθεν Αποδη-
μίαν έχοντες ατελεύτητου ζωής, είκότως άν καλ φι-
λοζωείν ούτοι κα\ φιλοσωματείν νομίζοιντο. Οίς δέ 
αληθείς ελπίδες κα\ βέβαιοι τήν ψυχήν ύποτρίφουσιν 
ώς αυτή τε αθάνατος είη και τψ ίδίω πάλιν σώματι 
συνελθούσα μετά τήν τοΰ θανάτου διάλυσιν αίωνίου 
μέλλοι {ωής κοινωνείν,, τούτοις άρα καλ ή παρούσα 
ζωή χρήμα σμικρδν και ευκαταφρόνητου κα\ δ θάνα
τος ήκιστα φοβερός. Άψευδής γάρ ό ημέτερος θεδς 
και διδάσκαλος, ε Μή φοβηθής,» λέγων, t άπδ τών 
Αποκτεινόντων τδ σώμα, τήν δέ ψυχήν άποκτείναι 
μή δυναμένων. » 

θ \ Τότε κελεύει δ θηριώδης εκείνος τάς μέν χεί
ρας αυτού ταίς ίγνύαις προσδεθήναι, ξύλον τε μα-
κρδν μέσον άμφωτέρωθεν διελαθήναι, έξ δέ άνδρας έξ 
έκατίρων άκρων τοΰ ξύλου έπιβεβηκότας άτεχνώς 
Ισχυρούς έ^ωμένως πιέζειν τοίς επίτηδες άλμασι 
τδ ίερδν εκείνο σώμα καί τά όστά συνθλώντας καέ 

1 διαλύοντας, έπ\ τούτοις καλ ^άβδοις ((οών ανηλεώς 
αύτδν τύπτεσθαι. Ό δέ άδάμας αθλητής εκείνος καλ 
τδ φρόνημα ύπ* ούδενδς ταπεινού με νος ώσπερ άπό-
νως κα*ι άναλγήτως πρδς βασάνου τοιαύτην ύπερ
βολήν διακείμενος, ευγενές τι κα\ μεγαλόφρον πρδς 
τδν δικαστήν άποβλέψας, 'Ώς Ιοικεν, ηδονή ν σοι τινά 
τά τών ανθρώπων, έφη, σώματα διασπαραασόμενα 
έμποιεί τδν κυνών ή κοράκων τρόπον, έμπίπλα-
σθαι τούτων έφιεμένψ. Γνώθι τοιγαρούν σαφώς ώς 
ουδείς μοι λόγος τών παρά σού τούτων επαγόμενων 
βασάνων."Η τοίνυν καινότερος έπινόει, ή ταύτας Γσθι 
τδ μηδέν μοι λογιζομένας. Ό δέ μάγος αύτίκα πρδς 
τούς δημίους επιστραφείς, "Ινα τί πρδς Ιλεον 9 Ιφη, 

1 Luc. χιι, 7. 
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μαστίζετε τδν άνόσβον ; ύρατε γάρ δπως φειδούς Α quomodo duai parcilis, ad nos incesseudos con-
αξιούμενος πρδς τάς καθ* ημών ύβρεις χατά πολλήν 
χωρεί τήν έλευθερίαν. 01 δέ, ώσπερ τιν\ κέντρω τφ 
λδγφ διαναστάντες, ούτως έπέθεντο κραταιώς ώς έχ 
τής τών έπιβεβηχότων τψ ξύλψ βαρύτητος χα\ τής 
τών τεινόντων σφοδρδτητος τής ώμότητός τε τών 
μαστιζόντων τέλεον πα ρε θή ναι μέν αύτψ τάς αρμο
νίας τού σώματος, συνθλασθήναι δέ τά δστά χα\ τάς 
σάρκας χαταξανθήναι. - Διάβα στάσα ντε ς ούν αύτδν, 
έπε\ μή χρήσθαι τοίς ποσ\ν ήδύνατο ώσπερ τι φορ-
τίον τή φυλακή προσρίπτουσιν, Ινδα δή χα\ ή τών 
Αγίων δυάς χατάχλε ιστός ή ν . 

Γ. Πέντε διήλθον ήμέραι, χα\ τούτους τού δεσμω-
τηρίου έξαγαγδντες είς τύπον δς έκαλείτο Παράδει 

tumel.is maxima invebitur libertate. 111i vero, 
veluti qnodarn siitiuilo ejue sermone excitati, tam 
fort.ter invaserant , u l ex graviuie eonun qui 
asrenderant, et ex vehemenUa eomm qut fonde-
bani, et cx credttlttate eerum qui flagellabant, 
compagee quidem corporis el fuerint disioluia», 
ossa anlem tint confraeta, et cames sint diacerplaa. 
Eum ergo porumet, quoniam pedibue miniroe u l i 
polerat, lanquara onus aiiquod projiciunC ?i ia 
custodtara, in qua etian incJusum erat illud pac 
sanctoruiiu 

X. Cum quinque dies praieriissent, eox e car-
cere eduxenint, el duxerunt in locum, qui roc*» 

σος άγουσιν, οδ δή καί πλησίον ναδς έτύγχανεν ών g bamr Paradisas, prope quod * r H lemplum ignis, 
υ πυρδς, έν φ προκαθίσας qui ab <eia colebatur. In quo cum prusedisset illc τού παρ* αυτών σεβόμενου 

δ μιαρδς, ΕΓπάτέ μοι τδ τάχος, πρδς τούς αγίους 
φπσ\ν, Ιτι τψ αύτφ τής άνοίας επιμένετε λογισμφ, 
ή τι χρεΤττον ύμίν μεταβεβούλιυται κα\ σωτήριον; 
61 άγιοι ώς έξ ένδς στόματος ευθύς άπεχρίναντο" 
Γνωστδν έστω σοι, δικαστά, δτι δν έξ αρχής λογι
σμό ν είχομεν, τούτω και είσέτι στοιχούντές έσμεν, 
χα\ μέχρι τέλους τδν αύτδν Ιξομεν, ούκ άπειλαίς, 
ού βασάνοις, ού δωρεαίς, ούδενι άλλφ τδ παράπαν 
μετατιθέμενοι. Έ ν α γάρ θεδν προσχυνουμεν, κα\ αύ
τδν μόνον Κύριον είναι τών δντων πάντων έγνώκα-
μεν. Τούτων άκουσας δ μάγος, βασάνου πάλιν έτέ-
ραν έπενόει χαινοτομίαν, κα\ κελεύει σχοινίοις αύ 

aceleraius : Ocius miai dicile, inquk sanctis, an 
adbuc permaneatis in eadem ttulta cogitatione, 
an consiliuin mulaveriiit in aliquid mdins et sa-
loiare. Saneti tanquam uno ore protinus respon-
derimt: Noium tibi sit, judex, qitod qitain ab initio 
habuimus cogitationem, in ea adhcre persietimos, 
et perpeluo persistemut , noo nrinrs , non 
tarmenlis , non donis, nullo deniqae alio om-
nino motaii, sed unum Deum adoramus, et ernn-
dem soluin esse Dominum oinnium eorum qua? 
ennt, cognovimns. Hcec ctim audiissel magus, aliud 
rursns novum excogiial tormenlum, et jubei eos 

τούς διά τε τών μασχαλών κα\ τ ή ; δσφνος κα\ τών Q cingi funibus per axillas et lomboa et libias, m 
κνημών περιζώεαι, χαθ' Ιχαστον δέ ζωστήρα ξύλον 
έμβάλλεσθαι, χαιπεριδινείσθαι,καΐ τφ σχοινίφ στε£-
£ώς στρεβλού σθαι * ού γενομένου θέαμα χαλεπδν ήν 
χα\ δφθαλμοίς ήμεροι; δακρύων Αξιον. Τά μέν γάρ 
ξύλα περιειλείτο, αί σχοίνοι δέ συνεστρέφόντο, κάν-
τεύθεν σάρχες τε έπιέζοντο, κα\ ή συντριβή μάλα 
δεινή. Καλ γάρ τοίς πόβ^ω διεστηκόσι ψόφος οίος έκ 
τών οστών ήκούετο. *Ην δέ τδ τή βασάνφ επιλεγό
μενοι Τψ θελήματι τού βασιλέως μή άντιτάσσεσθε. 
Είτα τδ πρδς τών αγίων άντιφθεγγόμενον · Οί τφ 
του βασιλέως υμών θελήματι καθυπείχοντες τ φ τού 
θεού θελήματι Αντιλέγουσι. Τρίτη μέν ούν ώρα ήν 
δτε ή βάσανος ήρχβτο · μέχρι δέ χαι έκτης ούτω 
πασχόντων τών αθλητών παρετείνετο. 

Α\ Άπαγορεύσας ούν μάλλον δ δικαστής είς τδ 
δεσμωτήριον αυτούς πάλιν έκέλευσεν άπαχθήναι. Αιδ 
δή κα\ άπήχθησαν ού ποσ\ν οίχείοις, άλλ* ύφ* έτε
ρων αυτοί διαβασταζόμενοι τ φ παντάπασιν νενεχρώ· 
σθαι. Παρήγγελτο δέ τοίς φυλάττουσιν ώς, εί φωρα-
δείη τις τροφής αύτοίς κοινωνών ή ποτού ή ενδύμα
τος, έσχάταις ύποβληθήσεται τιμωρίαις. Είς ταύτην 
ούν τήν είρχτήν οί τού Χριστού στρατιώται πάσαν 
χάκωσιν δι* αύτδν υπομένοντες , έπ\ τρισΐ χρόνοις 
έγκεκλεισμένοι διέμειναν, ουδέ μίαν ή τού λιμού λύ-
σιν, ή τών έν τή φυλακή κακών παραμυθίαν εύρί-
α κ ο ν τ ε ε ί μή τίνες τών συ^δεσμωτών κατοικτεί-
ραντες βραχύ τι τροφής χατά τδ λεληθδς αύτοίς 
ώρεξαν. Οί γάρ τή είρχτή προσχαθήμενοι φύλακες 
ήλέουν μέν αυτούς τών συμφορών κα\ τούγήρως, 
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anoquoque autem cingulo lignum injici et circum-
agi , et fnne vcbementer torqueri. Quod cum 
faetum esset, erat acerbum spectacuhim, et mi-
Ubus oculis lacrymabile. Nam ligna qmdem cir-
comagcbaniur, funes autem convertebantur , et 
carnes iode premebanlur, et ossa conterebaotur. 
Erat vero valde grarvis contri l io; etenim iis quo-
qoe qtii procal «ranl remoii, audiebatur fragor 
ossiam. Erat autem id qtiod els dicebaiur inier 
lormenta : Volumali regts nolUe repugnare. De-
inde id quod e conlrario dicebalur a sanctis : Qul 
regts veslri volunlati cedunt, Dei voluntati re-
sistuut. Aiqoe erat quidem bora tertia, quando 
ccepit tormentnm, usque ad sexlam autein sic 

D palienlibua atbletis est productum. 
X I . Defessus itaqite judex, jussit eos rurau* 

abduci in carcerem. Quamobrem fuerunt abducii, 
Bon snis pedibus, sed porlati ab aliis quod i i cssent 
omnino inorte affeeti. linperaium autem fucrat 
cuetodibus, u l si deprehensus fuisset aliquia, eos 
Yel cibo vel poiu vel indumenlo impenien», is n l -
limo babjicerelur supplicio. ln bunc ergo carce-
rem conjecti Christi miliies, omnem aflliclioneni, 
omnem vexationem propter ipsum susliuentea, 
tret annos inclusi pefmanaeruiil: nullam aut 
iamis recreationem, aul nialorum, qu* erant in 
custodia, invenientea consolatiouem, njsi aliqui 
ex iia qui erant simul vincti^ eorum miserti, pa-
rum quid nulrimenli eis lotenter prxbuissenU 
Qul enioi \a carcere axsidebant custodes, eorum 
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quidem oalaniilatmu niicerebantur el sctiectutie ; 
eod cuin nihil poesenl facere, quod ad corum per-
tineret curalionem propter melum judicis, solum 
ex eorum roaiis doiorem accipiebanl, et afferebant 
lacrymas commiscraiionis. 

X I I . Dcinde po&t iilam accrbam et diuturnam 
afflu tionem, cum csset ineo loco Saporce ( i s au-
lem dicebaiur Bilhmada) eos educil e custodia ts 
ctii fuerat coiunilssuui, ut eos caetigarei. Dixiesee, 
sl Ttdissea, illos esse umbr* eimiles; adeo longa 
affliciione extabueranl. Deinde eoa sistit ad i r i -
bunal Ardasabor; erat auiem is princeps umnium 
magorum, qni erant in Perside. Ille vcro statim 
e iad ix i t : Quid atitem, estis Clirittiani ? Sancli 
vero, Cerlc, dixerunt, Cbrietiani, et solnm Deum 
vivuin adoranles, et ipsi soli serxientes. Tyrannna 
autoro : Videtis, dixit, quemadmodura q u » vobis 
illata sunl tormenta, lUuIerunt vobis magaam 
affliclionem, muUo autem magis diulurna vexalio 
c i inclusio; ea enini ei formam voble roulavil, et 
effecit u l i u exlabesceretis. Quainobrem vobis 
consuleiim, ul mibi- paiv.retis afferemi ea quat 
sunt vobis conducibilia, et vobis parcatia, et solem 
lucklum adorctis. Sin iuinue, reslat ut graviss iu» 
uiorti subjiciamini. 

X I I I . Respondit eancius Acepsimas: Non me 
latet buiumo esse tibi eiudio dogma patrium; et 
hoc tibi esse propositum, * i inodo fieri posset, vel vi 
vel persuasione efDcere, ut omnes aliraha» ad 
eamdem religiooem. Hoe aulem de nobis nunquam 
libt veniat in meoleai, ut putee vel blandiliis vel 
minis vel aliis inteniatis oialis posse nobis per-
suadere, utdeiiciamus a nobis semel conflrmato 
dogmate et a confessioue. Parati enim sumus om-
nia pali polius, quain a fide in Cbristum deficere. 
Noo ignoro, inquit tyrannus, quod cuiu vobis 
CbrUlianis mors putetur esso quies, orone siu-
dium a vobls ad boc ponaiur, ut iis fruamini, 
quorum spem concepislis, sed ΒΟΠ licebit vobis cito 
consequi id, quod desideratis. Nam cum prius ?e-
stras carnea paulatim consumpsero, acerbum vilae 
finem vobi» imponam. Cui sanctus : El jam pritis, 
iaquit, a nobis audisli, et nunc id quoque cerlo 
sci.«s, quod ncque luorutn lormentorum, neque 
minaruni nos ullain ducimus raltonem. Nam qui 
in praecedenlibus malis nobis maiitim praabuit 
adjuiricem, ipse nuoc quoque nobis ferct opero, 
vi efficiet, ut non difficiliter feramus ea quae nobis 
iuienlabuntur. Et si vclis /acere periculum no-
slrae in profundo senio forlitinliois, nibil obstat. 
Scies enim le frasira laborare, et aggredi ea qu& 
auut inutilia. 

XIV. Propler ha?c ira repletus judcx, jubet af-
ferri flagella ex corio crudo confecta, et subjici 
eorum oculis. Deinde dicil sanctis : Juro, inquit, 
per ipsum roagnum Deum el inclylam fortunam 
Saporis, nisi imperio ejus obedieriiis,. bis vcstras 
carnos consumam, vestri nulla motus misericordia. 
Quod si eliam contigerit, ul vos citius moriauiiui, 

- A P R I L I S . S U 
Α ουδέν 61 τών d ; θεραπεία ν δράσαι δια τδν του διχα-

στου φόβον δυνάμενοι συνήλγουν αυτοίς μόνον καΛ 
τδ τής συμπαθείας προσέφερον δάκρυο ν. 

ΙΒ\ Είτα μετά τήν πικράν εκεί νην καν πολυχρο*· 
νιον κάκωσιν Σα βω ρ ίου χατά τδν αυτόθι τόπον γ ε 
νομένου (Βιθμαδά ούτος ελέγετο), εξάγει τής φυλα
κής ό κολάζειν αύτους πιστευΟείς» Είπες άν Ιδών 
εκείνους έοικέναι σχιφ* ούτως ήσαν ύπδ τής μ α -
κράς καχοπαΟείας έκτετηκότες. Είτα τψ τού Ά ρ -
δασαβώρ παρίστησι βήματι* άρχων δε ούτος πάν
των τών έν Περσίδι μάγων έτύγχανεν ών. Κα\ δς ευ
θύς πρδς αυτούς · Τί δ α \ , Χριστιανοί έστε; Καλ οί 
άγιοι, Να\, είπον , Χριστιανοί, κα\ τω μόνψ ζώντι 

^ θεψ προσκυνούντες χαλ αύτψ μόνψ λατρεύοντες. 
Κα\ 6 τύραννος · 'Ορφς, εΐπεν, δπως αί ένεχθείσαι 
βάσανοι πολλήν ύμίν τήν ταλαιπωρία ν έμπεποιήχα-
σιν, έπλ πλέον δέ, ο! μα ι, χα\ ή χρονία χάχωσίς τε 
καί χάθειρξις. Αύτη γάρ τάς τε μορφάς ύμίν ήλ-
λοίωσε, κα\ δεινήν ουτω τήν σύντηξιν ένειργάσατο* 
διδ χαι συμβουλεύσαιμι άν ύμίν πεισθήναί μοι τά 
λυσιτελούντα είσηγουμένψ κα\ φείσασθαι εαυτών, 
ήλίψ τε τψ φαεινψ προσκυνήσαι · εί δ' ούν, τδ λειπό-
μενόν έστι θανάτω υμάς ύπαχθήναι χαλεπωτάτφ* 

Ι Γ . Ό άγιος 'Ακεψιμάς απεκρίνατο* Ού με διέλα-
θεν ώς υπερβάλλουσα σοι σπουδή περ\ τδ πάτριον 
δόγμα κα\ τούτο πρόθεσις, είπε ρ άρα χα\ δυνατδν 
ήν ή βία ή πειθοί σοι κατορθωθήναι, τδ πάντας πρδς 

Q τήν αυτήν έλκύσαι θρήσκε (αν. Τούτο δέ περ ι ημών 
μηδέ είς νούν ά να 6 ή τω σοι ώς ή θωπείαι; ή άπει-
λαίς ή καχών άλλαις έπιφοραίς μεταπείσεις ημάς 
άποστήναι τού άπαξ βεβαιωθέντος ήμίν δόγματος 
χα\ τής ομολογίας. 'Ετοίμως γάρ Ιχομεν πάντα πα-
θείν μάλλον ή τής πρδς Χριστδν άποστήναι π ί 
στεως. Ούχ αγνοώ, Ιφη δ τύραννος, ώς παρ' ύμίν 
τοίς Χριστιανοίς είς άνάπαυσιν είναι τού θανάτου 
νομιζομένου σπουδή πάσα πρδς τούτον διά τήν ιών 
έλπιζο μένων άπόλαυσιν * άλλ* ούχ έξ έσται ύμίν είς 
τάχος τού ποθούμενου μετσΑαχείν* πρότερον γάρ 
υμών χατά βραχύ τάς σάρκας έκδαπανήσας, ούτω 
πικρδν ύμίντδ τέλος τής ζωής έπιθήσω. Κα\ δ άγιος* 
"Ηδη παρ* ημών χα\ πρότερον ήχουαα", κα\ νύν 
μάνθανε περ\ τούτου βεβαίο>ς ώς ούτε τών σών βα-

D σάνων, ούτε τών απειλών λόγος ήμϊν τδ παράπαν 
ούδ* δ τυχών. Ό γάρ έν τ .ίς προλαβούσι δεινοί ς χεί
ρα βοηθδν παρασχόμενος, αύτδς χα\ νύν επίκουρων 
Ισται, χα\ άπόνως φέρε ι ν παρασκευάζω ν τά επαγό
μενα. Κα\ ε ( βούλει πείραν λαβείν τής έν τψ βαθεί 
γήρα καρτερίας ημών, ουδέν τδ κωλύον ε ίση γάρ έπ\ 
ματαίψ πονούμένος κα\ Ανηνύτοις έπιχειρων. 

ΙΛ'. θυμού πληρωθείς έν τούτοις δ δικαστής μά 
στιγας κελεύει βύρσης ωμής ένεχθήναι, τεδήναι δέ 
κατά πρόιωπον · εΤτα πρός τούς άγίονς, Αύτδν δμνυ· 
μι τδν μέγαν, Ιφη, θεδν κα\ τήν εύκλεά τύχην Σα-
πωρίου, εί μή τψ αυτού πεισθήτε προστάγματι,τού
τοι; υμών αναλώσω τάς σάρκας, ούδίνα οίκτον πο.ού-
μενος. Εί δέ κα\ τάχιον ύμίν γένηται μαστιζομέ-



8*5 CERTAMEN S. ACKPSUIA ETSOCIORUM. Μ 
νοις άποθανείν, άλλ' έγώ κα\ ούτως αίκίσομαι τούς Α dura flagris cadimini, tt ego eic quoque puniatu 
νεκρούς, κα\ χατά μέλος διατεμών όρνέοις τβ χαλ 
χυσίν έπ:££ίψω. Ό άγιος εΐπεν Άκεψιμάς* Είς 
χτίσμα όμόσαντί σοι χα\ ού θεδν, άλλά χαλ τύχην 
άνθρωπου, δέδοικα μήπως ού μελήσει περλ τών δρ* 
κων, ούδ* απαράβατα φυλαχθήσονται τά όμωμοσμέ
να. ΕΙ δ* ασφαλώς έχεις ταύτα χα\ βεβαίως, ιδού σοι 
τά ημών σώματα, χρώ χατά γνώμην μηδένα οίχτον 
ημών, ώς Ιφης, μηδέ φειδώ ποιούμενος. Ούτως εί
πόντος δ μιαρδς έχέλευε διχαστής τάς χείρας διάτα* 
θέντα χατά τε νώτων χα*ι. στέρνων Ισχυρώς τύπτε· 
σθαι. Είς τούτο δέ προήλΟονώμότητος οί μαστίζοντες 
ώς ένδοξοι μηδ' δλως, έως αϊ σάρκες αποσπώμενοι 
τών όστέων ε!ς γην τ φ αίματι συγκατέ^εον. Ό δέ 
χήρυξ έβόα* ΠείσΟητι τ φ τού βασιλέως θελήματι, 

%ti norlaoe, e l meabratim diasectos, projiciam 
aviboe et canibua. Sanclus aulera dixrt Acepefraae: 
Cum per rem creatam, et non per Dewn juraveris, 
el etiam per fortnnam bominis, vereor ne non ait 
4ibi crmb jusjurandnra, el non aerres et qua sant 
a te jorata. Si autem ea scrvare omnino coiwti-
lui&ii , ecce tibi noetra corpora, i i t utere ut libet, 
n.ulla ut dicis, nostri motas mtsericordia, ae* 
que uobis quidquam parcens. Cum aie diiiaeet, 
jussil sceleratus jmlex «mm, extensls manlbnt, 
\alde verberari in doree et in pectore. Eo rero 
crudelUalis proceaaerant qai JUgellabant, Μ nibil 
oranino interrnieerirtt, donec carnes avulsae ab os-
stbus, siroel cam sangwne in terram deftuerent. 

χα\ ζήθι. Τφ δέ τού θεού άρχιερεί έως μέν ίσχύς Β Prseco autem damabal : Pare regie volimtati, et 
ήν, άντεβόα* Έγώ τδ τού έμού θεού θέλημα μάλλον 
αύτφ δυναμούμενος τελειώσω* του δέ βασιλέως 
υμών ούδ* άκροις ώσ\ παραδέχομαι, Έπε \ δέ τά τε 
τής. φωνής αύτφ διεχόπτετο, κα\ τά τής δυνάμεως 
ήδη κατά βραχύ διελύετο, ό θάνατος τε δσον ούπω 
παρήν, τδ δμμα ύψοΰ διάρας, καί τήν είς θεδν δμο· 
λογίαν διά τής πρδς αύτδν άνανεύσεως άπαράτρε-
πτον σώζε ιν βεβαιωσάμενος, έν αυτή τή τών δεινών 
καρτερία τήν άήττητον εκεί νην ψυχήν τ φ άγωνοθέ-
τη θεφ παρέθετο. 

ΙΕ'. Έ τ ι δέ θυμού πνέοντες οί πικροί χολασταλ 
χα\ νεχρδν ήδη τδ σώμα νόμφ τψ τών χοράχων ήκί-

five. Dei vero poettfex, doaec erant ei vires, 
coalra domtbat : Ego Dei roei velantatem, v i r i -
bos ab eo acceptis, eiaeqoar, v^sirt autem regis 
voiumalem ne aumoMS quidem anribas accipio. 
G«m auten et vox ei iQterrwnperelor, et vires 
jam paulatim dtssehrereiunr, e i inora jamjam ad-
eaaet, ocolia in coelum sablatis, com in Deum 
confesskmem conservare firmam et knmobtlem an-
nuendo asaeveraesel, ta ipsa rertiin graviura et 
difficiltum toJerairtia. invictam iWara anhnam tra-
didtt Deo agonotbeta. 

XY. Adbuc autem iram sptrantee acerbi HH tor-
tores, in corpue jam moriuum saeviebant inslar 

ζοντο. Είτα ώθήσαντες έπί κεφαλήν καί χατά τήν C corvoron. Deinde cum praecipitem irapolisscnt, 
πλατείαν ώς τι τών βέβηλων οί μιαρο\ ^ίψαντες φύ
λακας έφιστώσι τού μηδέ ταφής ύπό του τών φιλο-
χρίστων άξιωθήναι, δαιμόνων ίσχυρότατον δέος έ χ · 
τρίψαι φιλονειχούντες οί εκείνων δντες Οεραπευτα\ 
προθυμότατοι· Τρισ\ δέ ύστερον ήμέραις τών φυλά* 
κων ασχολουμένων έπ\ τή παρουσία τής θυγατρδς 
τού τών *Αρμενίων- φημ\ βασιλέως, ήτις είρήνης ομη-
ρον τφ τής Πιρσίδος τότε βασιλεύοντι παρεσχέθη, 
παρά Χριστιανών κλέπτεται, θησαυρός δντως ουδέ
ποτε δαπανώμενος. # 

1C7*. Ούτως ούν τού μακαρίου Άκεψ:μά δεκάτην 
άγοντος τού Όκτωβρίου τρόπον δν είρηται τδ πέρας 

el in piaieam laDquaro profanum aliquid scclerati 
projecissenl, adblbent custodee, ut ne sepaltaram 
quidem coDsequeretur ab ullo ex Chrisii aman-
libus, maximom meium datroonum depellerc con-
tendenlos, qui revara erant illorttm cirftores proro-
ptissiflai. Tribus autem diebus postea occupatii 
cuitodibu* propter adTeotam flliae regis Armenio-
rom, qiue uleeset obsee pacis, tunc data foit regi 
Peraaram, sarripitar a Christianis revera tbesan-
rtie, qui nonquam con»urailur. 

XVL Cum gic ergo B. Acepaimae dectmo Oclo-
bris eomodo, qao diciam est, flnem i\tx accepis-

τής ζωής δεξαμένου, ό ίερώτατος Τωσήφ μετ ' αύ- n

 w t » sanOUaiflNia ioaeph poat eara fak introdactas. 
τδν είσήγετο, φ προσοχών ό βέβηλος δικαστής, Έ ώ - Ad qnem se propias admoxcns judex profanos ? 
ρακας, είπε, τδν έταίρον τδν σδν οΓψ πικρψ τέλει τού 
ζήν απηλλάγη. Κα\ σύ τοίνυν, εί μή τοίς έμοίς λό-
γοις πεισθής, ταϊς δμοίαις υποβληθείς χαλά σε σι τδν 
αύτδν έχείνφ θάνατον ύποστήση· Ό δέ τού θεού 
θείος Ιερεύς, *0 καλ πρότερον, Ι φ η , τψ πρδ σού χρί-
ναι λαχόντι τά ημέτερα είρηχα, τούτο χα\ πρδς σέ 
νύν ερώ, ώς ούποτε χτίσμα προτιμήσομαι τού Δη
μιουργού, ουδέ προσκυνήσω κτίσει παρά τδν κ τ ί · 
σαντα έως δή τού έμού κύριος είμι λογισμού. Πολλή 
πρδς ταύτα δ άρχων τή λύσση καταληφθείς, έκέλευ
σε κα\ αύτδν ομοίως τ φ προλαβόντι διατεθέντα ταίς 
βοείαις μαστίζεσθαι, κήρυκΑ τε έπιφωνείν, τδ τού 
βασιλέως ποιου ντα θέλημα σώζε σθαι. Ό δέ, Είς 
έστι ν θεδς, άνεβόα, κα*ι πλήν αυτού ουδαμώς έτερος, 
ί κα\ ζ ώ ^ ν κα\ κινούμεθα κα\ έσμέν, ψ χα\ τήν λο-

Yidisti, inquii, quam acerba morte amicua tuae 
fuit v i u privaUis, et tu none quoqoe, nisi meis 
moDiiis pareas, aimilibue sobjectut soppliciis, 
eamdem quam iUe.worleiii lubtbie. Dtvinus atitero 
Dei sacerdos: Quod, inqult, prios dixi ei cui jndi-
candi mnnus ante le obtigerat, boc nunc quoque 
tibi di iam, quod nuaquam creatori praeferam retn 
creatarn : neque id , quod est conditum, adorabo, 
sed conditorem, quandiu fuero compos mentis. 
Hit d ic l is , prasea correptna magno furore, jussit 
eum similiter extensom alque priorem, flagcllari 
boum nervis, tt acdamare praeconem, euni fore 
salvum, gi regi» pareat volunuti . ille autera: 
Unua est Dcus, exelaroabat, ei pra?ter ipsum nullus 
aliu», in qoo et virimus et moTcmur et lomae, 

file:///alde


S I 3 ADDBNDA. 

quidem calaniitaluin iiiieerebantur et scneclutie ; 
s©d cuin nihil possenl facere, qtiod ad corum per-
lineret cnralionem propter metum jtidicis, solnm 
ex coruna maiis dolorem accipicbant, et affcrebant 
lacrynm commiseraiionis. 

X I I . Deirtde post illam accrbam et diuturnam 
afflu lionem, cum csset ineo loco Saporcs ( i s au-
tem dicebaiur Bitbtnada) eos educil e custoilia ia 
cui fueial comniissuoa, ut eoa caetigarei. Dixiesee, 
s> vidisses, illoe esse umbrse slmiles; adeo longa 
affliciione exlabueranl. Deinde eoa feistft ad i r i -
bunal Ardasabor; erat aulem is princeps umnium 
magoruro, qui erant in Perside. Ille vcro statini 
ei* d i x i l : Quid atitem, estis Cbritiiani ? Sancti 
vero, Certn, dixerunl, Chrii l iani , et solnm Deum 
vivum adoranies, et ipsi soli servientes. Tyranntia 
auloro : Videtis, dixit, quemadmodura qca» vobia 
illala stinl lormenia, atlulerunt vobis magnam 
afiliclionem, molto autem magis diuturna vexalio 
ei inclusio; ea enim el forraam xobis rautavil, et 
cffecit u i ila exlabesceretis. Quamobrem vobis 
cunsulerim, ul mibi- paivretis aflerenii ea quat 
sunt vobis conducibilia, el vobis parcatis, et solem 
luculuin adoretis. Sin roinue, reslat ut gravissiin» 
inorli sobjiciaDiini. 

X l i l . Respondil eanctus Acepsimas: Non me 
latet btimmo esse tibi siudio dogma patrium; et 
boc tibi esse. propositum, * i modo fieri possel, vel vi 
vel pereuaaione efQcere, ut omnee alirahat ad 
eamdem religioucm. Hoe autem de nobis nunquam 
l ib i veniat in menteoi, ut pulee vel blanditiis vel 
minis vel aliis intenialis malis posse nobis per-
suadere, ut delictamus a nobis semel conOrmato 
dogmate et a confessieue. Parali enim sumus om-
nia pati poiius, quam a fide in Gbristum deficere. 
Noo ignoro, inquit tyrannus, quod cniu vobis 
Gbrielianis mors puteiur esso quies, orune slu-
diuro a vobis ad boc ponaiur, ut iis fruaraini, 
quorum spem concepistis, sed aon licebit vobis cilo 
consequi id, quod desideratis. Nam cum prius vc-
stras carnes paulaiim consumpsero, acerbum viiaa 
finem vobie imponam. Cui sanctus : Et jam pritis, 
inquit, a nobis audiali, et nunc id quoque cerlo 
echs, quod ncque tuorum lormenlorum, neque 
minaruni nos ullam ducimua rationem. Nam qui 
in prsecedenlibus malis nobig maiium pnebuil 
adjiitricem, ipse nunc quoque nobia ferel opera, 
vi efficiet, ul non difficiliier feramue ea quae nobis 
iittenlabuntur. Et si vclis Xacere pericuium no-
glrae in profundo senio forliludints, nibil obstal. 
Scies enim le frastra laborare, et aggredi ea qua? 
sunt inutilia. 

XIV. Propter ha?c ira repletus judex, jubet af-
ferri Oagella ex corio crudo confecta, et subjici 
eorum oculis. Deinde dicil sanctis : Juro, inquit, 
per ipsum magnuui Deum el inclytam fortunani 
Saporie, nisi imperto ejus obedieriiis,. bis vesiras 
carnes consutnam, veltri nulla moUis misericordia. 
Quod si eliara contigeril, ul vos cilius moriauiitii, 

- APRILIS. S U 
Α ούδιν δέ τών ίΐς θεραπεία ν δ ράσα c διά χδν του otxo> 

ατού φόβον δυνάμενος αυνήλγουν αύτοΤς μόνον κσΛ 
τδ τής συμπάθεια; προσέφερον δάκρυον. 

ΙΒ*. Είτα μετά τήν πικράν έκείνην καί πολυχρο*-
νιον κάκωσιν Σαβωρίου χατά τδν αυτόθι τόπον γ ε 
νομένου (Βιθμαδά ούτος ελέγετο), εξάγει τής φυλα
κής ό κολάζει ν αυτούς πι στ ευθείς. Είπες άν Ιδών 
εκείνους έοικέναι σχιφ* ούτως ήσαν ύπδ τής μ α 
κράς κακοπαθείας έχτετηκότες. Είτα τ φ τού *Αρ· 
δασαβώρ παρίστησι βήματι* άρχων δέ ούτος πάν
των τών έν Περσίδι μάγων έτύγχανεν ών. Καί δ ; ευ
θύς πρδς αυτούς · Τί δ α \ , Χριστιανοί έστε; Καλ οί 
άγιοι, Να\, είπον 9 Χριστιανο\, χα\ τώ μόνψ ζώντι 

^ θ εφ προσχυνούντες χαλ αύτφ μόνψ λατρεύοντες. 
Κα\ δ τύραννος · Όρφς, εΐπεν, δπως αί ένεχθείσαε 
βάσανοι πολλήν ύμίν τήν ταλαιπωρία ν έμπεποιήχα-
σιν, έπλ πλέον δέ, ο! μα ι, χα\ ή χρονία χάχωσίς τε 
χα\ κάθειρξις. Αύτη γάρ τάς τε μορφάς ύμίν ήλ-
λοίωσε, κα\ δεινήν ούτω τήν σύντηξιν ένειργάσατο* 
διδ χαι συμβουλεύσαιμι άν ύμίν πεισθήναί μοι τά 
λυσιτελούντα είσηγουμένφ χα\ φείσασθαι εαυτών, 
ήλίφτε τψ φαεινφ προσκυνήσαι * ε ίδ ' ούν, τδ λειπό-
μενόν έστι θανάτω υμάς ύπαχθήναι χαλεπωτάτφ» 

Ι Γ . Ό άγιος 'Ακεψιμάς απεκρίνατο* Ού με διέλα-
θεν ώς υπερβάλλουσα σοι σπουδή περί τδ πάτριον 
δόγμα κα\ τούτο πρόθεσις, είπερ άρα κα\ δυνατδν 
ήν ή βία ή πειθοϊ σοι κατορθωθήναι, τδ πάντας πρδς 

£ τήν αυτήν έλκύσαι θρήσκε ία ν . Τούτο δέ περ\ ημών 
μηδέ είς νούν άναβήτω σοι ώς ή θωπείαι; ή άπει-
λαίς ή καχών άλλαις έπιφοραίς μεταπείσεις ημάς 
άποστήναι του άπαξ βεβαιωθέντος ήμίν δόγματος 
κα\ τής ομολογίας. Έτο ίμω; γάρ έχομεν πάντα πα· 
θείν μάλλον ή τής πρδς Χριστδν άποστήναι π ί 
στεως. Ούχ αγνοώ, έφη δ τύραννος, ώς παρ' ύμίν 
τοίς Χριστιανοίς είς άνάπαυσιν είναι τού θανάτου 
νομιζομένου σπουδή πάσα πρδς τούτον διά τήν τών 
έλπιζομένων άπόλαυσιν * άλλ* ούχ έξ έσται ύμίν είς 
τάχος τού ποθούμενου μετσΑαχείν* πρότερον γάρ 
υμών χατά βραχύ τάς σάρκας έκδαπανήσας, ούτω 
πικρδν ύμίντδ τέλος τής ζωής έπιθήσω. Κα\ό άγιος* 
"Ηδη παρ' ημών καί πρότερον ήκουσα^, καί νυν 
μάνθανε περ\ τούτου βεβαίο>ς ώς ούτε τών σών βα-

^ σάνων, ούτε τών απειλών λόγος ήμϊν τδ παράπαν 
ούδ* δ τυχών. Ό γάρ έν τ .ϊς προλαβούσι δεινοϊς χεί
ρα βοηθδν παρασχόμενος, αύτδς χα\ νύν επικουριών 
έσται, κα\ άπόνως φέρειν παρασκευάζων τά επαγό
μενα. Κα\ εί βούλες πείραν λαβείν τής έν τψ βαθεΙ 
γήρα καρτερίας ημών, ουδέν τδ χωλύον* ε ίση γάρ έπ\ 
ματαίφ πονούμένος χα\ άνηνύτοις έπιχειρων. 

ΙΑ'. θυμού πληρωθε\ς έν τούτοις δ διχαστής μά 
στιγας κελεύει βύρσης ωμής ένεχθήναι, τεδήναι δέ 
χατχ πρόιωπον · είτα πρός τούς αγίους, Αύτδν δμνυ-
μι τδν μέγαν, Ιφη, θεδν χαλ τήν εύχλεά τύχην Σα-
πωρίου, εί μή τψ αυτού πεισθήτε προστάγματι,τού
τοι; υμών αναλώσω τά; σάρκας, ούδενα οϊκτον πο.ού-
μενος. ΕΙ δέ κα\ τάχιον ύμίν γένηται μαστιζομέ-
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νοις άποθανείν, άλλ* έγώ κα\ ούτως αίκίσομχι τους Α dura flagrie caedimini, at ego sic quoque paniaui 
νεκρούς, χα\ χατά μέλος διατεμών όρνέοις τε καί 
χυσίν έπ:££ίψω. Ό άγιος εΐπεν Άκεψιμάς* ΕΙς 
χτίσμα όμόσαντί σοι κα\ ού θεδν, άλλά κσΛ τύχην 
άνθρωπου, δέδοικα μήπως ού μελήσει περλ τών δρ-
χων, ούδ* απαράβατα φυλαχθήσονται τά όμωμοσμέ· 
να. Εί δ* ασφαλώς έχεις ταύτα χα\ βεβαίως, ίδού σοι 
τάήμών σώματα, χρώ χατά γνώμην μηδένα οίχτον 
ημών, ώς Εφης, μηδέ φειδώ ποιούμενος. Ούτως εί· 
πόντος δ μιαρδς έκέλευε δικαστής τάς χείρας διάτα* 
θέντα κατά τε νώτων κα*ι στέρνων ίσχυρώς τύπτε-
σθαι. Είς τούτο δέ προήλθονώμότητος οί μαστίζοντες 
ώς ένδον ναι μηδ* όλως, έως αϊ σάρκες άποσπώμεναι 
τών όστέων εϊς γήν τ φ αίματι συγκατέ^εον . *0 δέ 
χήρυξ έβόα* Πείσθητι τ φ τού βασιλέως θελήματι, 

vel eorloo*, ei membralim dissectos, projiciam 
avtboe et canibus. Sanctas aulem dixrt Acepefraae: 
Cum per rem creaum, et non per Denrn juraveris, 
el etiam per fortnnam bominis, vereor ne non ait 
l i b i crmb jusjurandura, etnon aerves e* qua suftt 
a te jurata. Si autem ea scrvare omnino consti-
lui&ii, ecee tibi noetra corpora, iis ulere nt libet, 
nulia ut dicis, nostri raotas misericordm, ae-
que uobis quidquam parcens. Cum aic dixieeet, 
jussil sceleratus jadax eum, extervsls nanibus, 
\alde verberari in dorao et in pectere. Eo rero 
crudeliialia proces§erenl qoi flagelkbairt, m nibil 
omnino interimeeriitt, donec carnes avulsae ab oa-
sibus, sbnol cam aangtiine in terram defiuerent. 

κα\ζήθι . Τφ δέ τού θεού άρχιερεί έως μέν ίσχύς Β Praco a u t t n damabal : Pare regis vohmtati, et 
ήν, άντεβδα* Έγώ τδ τού έμού θεού θέλημα μάλλον 
αύτφ δυναμούμενος τελειώσω* τού δέ βασιλέως 
υμών ούδ* άχροις ώσ\ παραδέχομαι, Έπε \ δέ τ ά τ ε 
τής. φωνής αύτφ διεχόπτετο, χαλ τά τής δυνάμεως 
ήδη χατά βραχύ διελύετο, ό θάνατος τε δσον ούπω 
παρήν, τδ δμμα ύψού διάρας, χα*ι τήν είς θεδν όμο· 
λογίαν διά τής πρδς αύτδν άνανεύσεως άπαράτρε-
πτον σώζε ιν βεβαιωσάμενος, έν αυτή τή τών δεινών 
καρτερία τήν άήττητον εκεί νην ψυχήν τ φ άγωνοθέ-
τη θεφ παρέθετο. 

ΙΕ*. "Ετι δέ θυμού πνέοντες οί πικροί χρλαστα\ 
κα\ νεκρδν ήδη τδ σώμα νόμφ τ φ τών χοράχων ήκί-

vivc. Dci vero poaiifei, doaec erant f i vires, 
coalra d&mabat: Ego Dei roei veiantatem, v i r i -
Ims ab €0 accepiis, eiaeqoar, ve t i r i autem regis 
voiumalem ne aumous qwdem auribos acciplo. 
G«m atUeai et vox ei interremperetttr, et vires 
jam patilaum diesolveremur, e i inors jamjam ad-
eaaet, ocnlta in coelum aublatis, cam in Deam 
confeasioBem conservare firmam et imraobiiem an-
nuendo asseveraesel, in ipsa rertim graviura et 
difficilium toJerantia. invictam iUaro antaam tra-
didu Deo agonolbeia. 

XY. Adhuc auteai iram spiranles accrW i l l i tor-
tores, in corpue jam monaum saeviebant instar 

ζοντο. ΕΤτα ώθήσαντες έπ\ κεφαλήν χα\ χατά τήν C corvorani. Deinde cwn paecipitem impulissent. 
πλατεία ν ώς τι τών βέβηλων οί μιαρο\ ^ίψαντες φύ
λακας έφιστώσι τού μηδέ ταφής ύπό του τών φιλο-
χρίστων άξιωθήναι, δαιμόνων Ισχυρότατο ν δέος έχ-
τρίψαι φιλονειχούντες οί εκείνων δντες θεραπευτα\ 
προθυμότατοι. Τρισ\ δέ ύστερον ήμέραις τών φυλά» 
χων ασχολουμένων έπ\ τή παρουσία τής θυγατρδς 
τού τών Αρμενίων φημ\ βασιλέως, ήτις είρήνης ομη-
ρον τφ τής Περσίδος τότε βασιλεύοντι παρεσχέθη, 
παρά Χριστιανών κλέπτεται, θησαυρός δντως ουδέ
ποτε δαπανώμενος. # 

1(7*. Ούτως ούν τού μακαρίου Άκεψ'.μά δεχάτην 
Αγοντος τού Όκτωβρίου τρόπον δν είρηται τδ πέρας 

el in pbteam taoquam profanum aliqaid acelerati 
projeciescnt, adbibent cuslodes, o l ne eepulluram 
quidem coDaequeretur ab ullo ex Chrisii aman-
Ubiis, ttaximam meium dairaonum depellere con-
teodentes, qui revara erant i l l o m n ciritores prora-
ptisslmi. Tribus aulem diebus postea occupalit 
cuitodibu* propter adyeotam flliae regis Armenio-
roui , quae ulesset obses pacis, tunc data foit regt 
Peraaram, eurripiiar a Cbristianis revera thesan-
rus, qui nonquam coosumitur. 

X V I . Cum aic ergo B. Acepaimas decirao Oclo-
bris eomodo, qoo dieiooi est, finem vitse accepis-

τής ζωής δεξαμένου, ό ίερώτατος Τωσήφ μετ* αύ- D sancUwiflitts Joseph poat eum foit introdactos. 
τδν είσήγετο, φ προσοχών ό βέβηλος δικαστής, β Εώ- A d a n e m ** ^ « Λ » Μ ΙΜ<*ΛΤ n r n f o n n . . 

ρακας, είπε, τδν έταίρον τδν σον οίψ πικρφ τέλει τού 
ζήν απηλλάγη. Κα\ σύ τοίνυν, εί μή τοίς έμοίς λό-
γοις πεισθής, ταϊς δμοίαις υποβληθείς κολάσεσι τδν 
αύτδν έκείνφ θάνατον ύποστήση. Ό δέ τού θεού 
θείος ίερεύς, "Ο καλ πρότερον, έφη , τ φ πρδ σού κρί-
ναι λαχόντι τά ημέτερα είρηχα, τούτο καί πρδς σέ 
νύν έρώ, ώς ούποτε χτίσμα προτιμήσομαι τού ά η -
μιουργού, ουδέ προσκυνήσω κτίσει παρά τδν κτ ί · 
σαντα έως δή τού έμού κύριος είμι λογισμού. Βολλή 
πρδς ταύτα δ άρχων τή λύσση καταληφθείς, έκέλευ
σε κα\ αύτδν ομοίως τ φ προλαβόντι διατεθέντα ταίς 
βοείαις μαστίζε σθαι, κήρυκα τε έπιφωνείν, τδ τού 
βασιλέως ποιούντα θέλημα σώζεσθαι. Ό δέ, ΕΓς 
έστι ν θεδς, άνεβόα, καλ πλήν αυτού ουδαμώς έτερος, 
ί κα\ ςώυ,εν κα\ κινούμεθα κα\ έσμέν, ψ χα\ τήν λο-

Ad quem se propios admovens jndex profanas: 
Vidieti, inquil, quam acerba morte amicua loae 
fuit v i u privalue, et lu nunt quoque, nisi meis 
moDiiia pareas, timilibua sobj^ctut soppliciia, 
eamdem quam ille,uiorlem subibie. Divinus autem 
Dei sacerdoa: Quod, inqull , prios dixi ei cui judi-
candi munus anle le obligf.rat, boc nonc quoque 
tibi ditam, quod nunquam creatori preferam rem 
creaurn : neque id , quod est condituin, adorabo, 
sed conditorem, quandiu fuero compos mentis. 
Hit dictis , pnesea correpins magno furore, jussit 
eum aimiliter extensnm atque priorem, flagellari 
boiim aervia, e( acclamara praeconem, eum fore 
salvqm, t i regis pareat voluntati. ille aulem: 
Unut est Deus, exekmabat, et praeter ipsum nullus 
ali«a 9 in qao et vitimus et movcmur et temae, 
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t u l eliam cullum offerimu* raUooalem, regia jtissa Α 
parum curaiiles. Cura vero muitas horas verbera-
las, ferejam essel morte affeclus, arbitraii eum 
es*e mortuura, auslulerunt, et in forom proje-
cerunl. Deinde cuin rescivissenl aliquaa spiri-
tus reliquias adhue in eo manere, inciuduut in 
carccre. 

XVII . Post e«m auiem lertius fuit introduclue 
aapiena ^Eilhalaa. Cui judex : V i t a , inqoi t , et 
morte propoeitis ante tuoa oculoa, gloriaque el 
ignominia, ne eligas deterios, relicto meliori ; aec 
eaindem ineas viam, quam i i qui praecesserant, 
qiti sua sttiltitia dignum vilae exitum accepertmt. 
Γιι autem meaiu eequens consiliuro, et maxjmoi 
honores consequeris, et monera a rege accipiea. 
Sin minus, com tibi causa fueris aupplidorum * 
innamerabilium, omnibus quoque jucandissima 
luce per vim privaberis. Diviuus aotem iCi lbala i : 
Me, inquit, puderet coeli et lerrae, s i 9 cura mei 
amici, qui et preinebantur seneclate, et « u t e pro-
cesseraut, foriissbne decertaverint, Ipse et viua 
cupidus, el lormenta exlimescens conspicerer, qvi 
ram aetate vegeiiore. Non, per Cfaristi mei mortem, 
ero viue bic ageodae cupidus. Non pro Ha qaat v i -
lentur, bonis, non pro asperis rebus prodam pie-
lalem. Propter b«c magoa exslitk ira pneaidie: 
et in aanctum illata aunt flagella. 111« aulem ipeuoa 
wrdidtim canem vocavil el ignavora, e t : Quo-
oiodo, inquit, mena tua est iufirma et imbectlla, 
i U etiaro torraenta, quae sunt infelicium ct ab- ̂  
jectarum aoimarum terricula, non vero forlium 
virorum, quorum animi deeiderio Cbrwli sunl in~ 
Oanimali. 

X V I I I . His judex obslupefactus, qoi erat toente 
captus: Quid boc, dixit confe&soribus, sibi vult, quod 
isl i , qui dicontur CbrisUani, vitam praescntem d«-
apicienles, morlem tamopere sitiunl? l l l t aulem: 
Quoniam, aiunt, a pairibus traditas attendcniei 
doctrinas, credunt alium essa mundum, praesenti 
longe meliorem et admirabiliorero, propter quera 
vitam quoquc preaentem despiciunl. Interim autein 
dum bacc dicerentur, el teniporit prolixitaie, et 
ab iis qui ipsum torquebanl, vehementissima pla-
garuni illatione, corporis quidem, quod malttim 
dccertaverai, diwoivebanlur compages; carnes 
vero, qiue lacerabaniur, cum ipso sanguine in 
terram defluebanu Cuxn eum autem jussisset 
parum relaxari judex, ianquam ejas mottia miseri-
cordia: Si voloeris, ioquit, parere jussui regis, 
aunt apud DOS medici, qui plagis tuis cito mede-
buniur. Cui ttatim sauclus: Si sole verbo, 
inquit, possea meis mederi plagis, ο ta, qui ea 
menie et anima aaucius, ne stc quidem tibi ani-
niiioi adbiberem, cum ea auadeas, quae suni plaue 
i t u l u et remoU ab intelligenlia. TenUns dixi , 
inquil judex : nam etiamai lu ?«llee parere ju t to i 
rcg a, boc l ibi nibil prodcxaet, com plagsa jam 
tibi moriem procurent. Quamobrem ego quidem 
eificiao), ut aia exeoiplo omnibua Cbrisiianis, ne 
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γιχήν λατρείαν προβάγομχν, βραχέα τών βασιλικών 
φροντίζοντις προσταγμάτων. Ώ ς 6ΐ 1π\ πολλαΤς ταΐς 
ώραις τυπτόμχνος σχεδόν ήδη κα\ νενέχρωτο, νομ(-
σαντες αύτδν τεθνάναι έπλ τής αγοράς άραντες 1^-
^ιψαν. Εΐτα μαδύντες Ιτι λείψανον τι πνεύματος αύ
τψ παράμενε ιν, έπ\τήν είρχτήν χατακλείουσι. 

17. Μετά δέ τούτον τρίτος Άειθαλάς δ σοφδς είσ-
ήγετο, πρδςδν δ δικάζων,Κα\ ζωής, έφη, χαλ θανά
του προκειμένων έν δφθαλμοίς σου, δόξης τε κα\ 
ατιμίας, μή τδ χείρον έλη, τδ χρείττον καταλιπών, 
μηδέ αυτήν βαδίσαι τοίς προλαδούσιν, οί της εαυτών 
Αφροσύνης Αξιον άπηνέγκαντο χαλ τδ τέλος. Σύ δέ 
άλλά τή έμή πειθόμενος συμβουλή, τιμών τε μεγί
στων άξιωθήση καί βασιλικών οίων επίτευξη τών 
δωρεών. Εί δ* ούν, μυρίων σεαυτψ γενόμενος αίτιος 
τιμωριών, είτα χα\ τού ποθεινού πάσι φωτδς βιαιό-
τατα στερηθήση. Ό δέ γε θείος Άειθαλάς, Αίσχυ-
ναίμην Αν, Ιφη, τδν ούρανδν κα\ τήν γην, εί τών 
έμών εταίρων κα\γήρα τρυχομένων χα\ ηλικία προ-
βεβηκότων, έπειτα καρτερώτατα διηγωνισμένων, 
αύτδς φιλόζωων χαλ ύποπτήσσων σου τάς βασάνους 
δφθείην τήν ήλιχίαν Ιχων άχμαιοτέραν. Ού, μ λ τδν 
τού έμού Χριστού θάνατον, ού φιλοψυχήσω, ού προ
δώσω των δοχούντων αγαθών, ού τών χαλεπών τήν 
εύσέβειαν. θυμδς τδ έπί τούτοις πολύς τού Αρχοντος, 
μαστίγων έπιφορα\ κατά τού αγίου. Ό δέ ^υπαρδν 
αύτδν Απεκάλει κύνα κα\ άγεννή χα\ , "Ωσπερ δ νους 
δ σδς, έλεγε, σαθρός τε χα\ ασθενής, ούτω δή χα\ αϊ 
βάσανοι μορμολύχεια ψυχών αθλίων είσ\ καλ ταπει
νών, άλλ' ούκ ανδρών γενναίων καλ Χριστού πόθψ τάς 
ψυχάς έκπεπυρωμένων. 

ΙΗ'. Έκπλαγε\ς έπ\ τούτοις ό φρενόληπτος δικα
στής, Τί τούτο, πρδς τούς συνεδριάζοντας έφη, πώς 
οί λεγόμενοι ούτοι Χριστιανο\ τής παρούσης χατα-
φρονούντες ζωής, έκτόπωςούτω διψώσι τδν θάνατον; 
Οί δέ, "Οτι πατροπαραδότοις, Ιφησαν, προσέχοντες 
διδαχαϊς, Αλλον εΤναι λΟσμον πιστεύουσι, τού παρόν
τος χατά πολύ βελτίω τε κα\ θαυμασιώτερον, οδ 
χάριν χαλ τής παρούσης ύπερορώσι ζωής. Έν δσψ 
δέ ταύτα έλέγετο τή τε τής ώρας παρατάσει χα\ ταίς 
τών αίχιζόντων αύτδν σφοδροτάταις έπιφοραίς αί 
μέν τού πολυάθλου σώματος άρμονίαι διελύοντο, αϊ 
σάρκες δέ ξεόμεναι αύτψ αίματι κατά γής έ ^ ε ο ν . 

1 Έ π \ βραχύ δέ τούτον άνεθήναι κελεύσας, ώσπερ 
Ιλεον αυτού λαβών δ δικάζων, 'Αλλ* εί βουληθείης, 
έφη, τψ βασιλικψ πεισθήναι προστάγματι, είσ\ παρ· 
ήμίν ίατρο\ οί σου τδ τάχος ίάσονται τάς πληγάς· 
Πρδς δν ευθύς δ μακάριος· Εί λόγψ μόνψ τάς εμάς 
είχες ίάσθαι πληγάς, ώ τραυματία σύ χα\ φρένας 
κα\ τήν ψυχήν, ούδ* ούτως άν σοι προσέσχον έφ' οίς 
ανόητα παραινείς. Πειράζωνείρηχα,φησλν ό δικάζων, 
έπεί χα\ θ.λήσαντί σοι τάχα τψ τού βασιλέως είξαι 
προστάγματι ουδέν ήν παρά τούτο πλέον τών πληγών 
ήδη τδν θάνατον σοι μνηστευομένων * δθεν Ιγωγε 
Χριστιανοίς πάσιν υπόδειγμα γενέσθαι σε παρασκευά
σω τού μή άδεώς ούτω τοίς χατά τών αρχόντων 
ύβρεσι χρήσθαι. 'Αλλ* εί χα\ έν Αλλοις, δ (ερώτατος 
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μάρτυς, αλλόκοτοι πολλάκις είρηκας κα\ ψευδή, νύν, Α lam secure magislraiui afficiant coittttmeliis. Sed 
Ιφη, καΛ μή βουλόμενος τά αληθή Ιλεζχ;, κα\ ό 
πάντως ούκ είς μακράν άποβήσεται 4 υπόδειγμα 
γάρ με τφ δντι άγαθδν κα\ τοις Ιπειτα θ ή ι εις καρ
τερίας κα\ γενναιότατος, οί καθάπερ εις άρχέτυπόν 
τι τήν ήμετέραν άφορώντες ύπομονήν, ^χδίως σού 
τε κα\ των ομοίως εχόντων τάς βασάνους οΓσου-
σιν. 

18*. 'Εκπληξις έπ\ τοΤς 0ηθείσι κατέσχε τδν δικα-
στήν, κα\ δή τινα τών παρ' αύτφ μέγα δυναμένων 
«ροσκαλεσάμενος (δς 'Αδέσχε μέν έλέγετο, έκ πό
λεως δέ ώρμητο 'Αρβήλ καλούμενης), Τούτους πα
ραλαβών, Ιφη, πρδς τήν σήν άπαγε πόλιν Χριστιανών 
χερσ\ καταλευσθησομένους · τούτο γάρ μοι τδ δικα-

εί Ιη a l i i t , inqait sanciissimus mariyr, dixisti 
saepe aliena et falsa, nnnc, etiamti noltes, dixisti 
vera, et qtiod esl oranino propediem eventurnn*. 
Me enim revera bonum posleris exeinplum stalues 
forliiudinls et aiiimi magnilodinis, qui tanqnam 
ad exeroplar aiiquod, ad noatrani intuentes tolerau-
liam, facile fereni lua et tui shn liura lormenu. 

XIX. HU, qujB dicta sunt, fuil obstopefaclus j u -
dex; el accersito quodam ex iis, qui apud eum iwut-
tum polerant, qui dicebatur quidem Adescbe (or-
to$ autem erat ex civitale, quse vocabatnr Arbel): 
Hos, tnquit, accipe, ct duc ad luam cmialem, 
Cbriatianorum manibus obruendo* lapidibus. Volo 

στήριον τδ σδν καταπράξασθαι βούλομαι, δΓ ήν αίτίαν Β enim tuaui solertiara hoc niihi efficere. Propter 
ουδέ τδν διά ξίφους αυτών έπενεγκείν ηθέλησα θάνα
τον. Παραυτίκα γούν αχθοφόροι ς ζώοις ώσπερ τινά 
τών άψυχων έπιφορτίσας αυτούς κα\ περιδεσμήσας, 
τήν έπ\ τήν πατρίδα εκείνος έστέλλετο · έπεί μή 
δυνατώς εΐχον έγκαθήσθαι τοίς ζώοις, έσχάτην ύπο-
στάντες τών μελών πάρεσιν δθεν έ^ίπτοντο κατά 
γής έν οΤς έδει καταλύειν αυτούς οΓά τινα νεκρά σώ
ματα. Κα\ δήτα κατά τήν πόλιν άχθέντας 'Αρβήλ 
βεσμωτήριόν τι δέχεται αυτούς ζοφώδες κα\ άλαμ-
πές, έν ψ σήψεως τών σαρκών άπδ τών πληγών αύ^ 
τοίς επιγενόμενης ίχώρ τ · πολύς α π έ χ ε ι , κα\ δού
ναι τών αγίων δριμύταται καθικνούντο, κα\ μάλιστα 
τ φ μή έφείσθαί τινι τών Χριστιανών ώς αυτούς είσ-

quam causam nec eis quidem gladio volui mdrtem 
afferre. Gum eos ergo onerariis jumeniie lanqitam 
inanimum aliquid imposuisset et alligasset, iHe 
profeclus eat in palriam, quoniam non poterant 
ioaiderc jwnenlis , cum esseni eorum membra 
omnino dissoluta. Quamobrem humi jacicbanlur io 
iis locis, in quibus eos oporltbat diversari, lao» 
quam mortua corpora. Et cum addacti cssenl in 
civilatem Arbcl, eos accipit carcer obscuru» et 
tenebricosus, iu quo cara putrefactio carniura eis 
ex plagU orla esset, cffluebat multa aaiiies, et 
ftanclos gravissimi dolores invadebant, el maximc, 
quod Don permilterelur ulli ex Chrislianis ad eos 

ελθείν κα\ μικράς γούν τίνος επιμελείας αυτούς c accedere,et eoruiu ullam curam gerere. Quadani 
X C ^ * . _ _ XL 0> 9 · Λ \ · ^ * · Α · « Ο Α Μ Μ · Μ · · Ι » Λ · » ^ a i a ^amm W\ • •% * · k A K I I * άξιώσαι. Γυνή δέ τις ευσεβής κα\ φοβούμενη τδν 
Κύριον έν τοίς δρίοις τής αυτής πόλεως παροικούσα 
άωρ\ τών νυκτών άφίκετο πρδς τδ δεσμωτήριον, καί 
χρήμασιν ίκανώς τούς φύλακα; θεραπεύσασα κατε-
πράξατο εαυτή τδ τούς αγίους ούτω λεληθότως άνα-
λαβείν κα\ πρδς τίν εαυτής οίκον ού μακράν δντα 
χερσΊ τών εαυτής θεραπόντων διαβασταζομένους 
άγαγείν. Είτα προθείσα τούτους ουδέ φθέγξασθαι 
δυναμένους, έκμάσσει μέν αύτοίς τδν ίχώρα, ήπίοις 
δέ τισι φαρμάκοις παραμυθείται τάς άλγηδόνας, ό-
θονίοις περιδεσμεί, καθαροίς μύροις χρίει πολυτε-
λέσι, χαί ούτω διά πάντων τδ θεραπευτικού τε καλ 
φιλόχριστον έπιδείκνυται, καταφιλούσα μέν τά μαρ
τυρικά μέλη, καλ τούτοις έπιδακρύουσα , ίχώρ ι δέ ^ 
τψ έξ αυτών άποστάζοντι έαυτήν ύπαλείφουσα. 

Κ'. Όψέ δέ χα\ μόλις άνενεγκών ό μακάριος Ι ω 
σήφ, Τδ μέν περ\ ημάς σου συμπαθές κα\ φιλότι-
μον, ώ ίερώτατον, Ιφη, γύναιον, άπόδεκτον καί θ εφ 
κα\ τοίς υπέρ αυτού άθλούσιν ήμίν * τδ δέ ούτως 
ημάς δακρύειν άμέτρως πό/>£ω τής άψευδούς τών 
Χριστιανών ελπίδος κα\ τής ημών πίστεως. Πρδς δν 
ή σεμνότατη γυναικών* 'ΕμοΊ μέν χαρά; ή ψυχή 
πληρούται, λογιζόμενη δπως τοσαύτην ύμίν δ Χρι-
στδς ένέθηκε τήν άνδρείαν, ώστε πρδς τηλικαύτην 
οδυνών δριμύτητα διακαρτερήσαι* ήσθην δ' άν επι
πλέον χαλ εί τφ μαρτυρίψ τελειωθέντας είδον υμάς· 
Τδ δέ δακρύειν φύσεως άνθρωπίνης ίδιον οίχτον έπλ 
τ φ συγγενεί λαμβανούσης. Άλλά μή λυπείσθαί σε, 
δ θείος Ιωσήφ απεκρίνατο, μηδέ δακρύειν ημών 
Ivtxtv χρή, έπισταμένην πάντως ώς αί διά Χριστδν 

autem mulier pia et limeos Dominum, q u » babita* 
bat in finibus hujus civilaiis, intempesta oocta 
venit ad carcerem, ei mullis pecuniis delinitis 
cuslodibua, effecit ut sanctos latenter accipercl, 
ct domum auam, qiue oon longe aberat, servorum 
suorum manibus porlatos duceret. Deindc iig pro-
ductis, qui nec loqui quidem poteranl, eia absler-
g i l saniem, leaibus aulera quibusdam medicamen-
tis aedat eoram dolores, mundis alligat limeia, 
unguentia ungit preliosis, et in orouibu* oaiendii 
quam easet pia et Cbriati amans, osculans quidem 
membra martyrum, et eis illacrymans, aania 
auiem q u » ex e i i distillabat, selpsam ioungeos. 

XX. Gum vix Undem auiem ad 86 rediitaet l a -
eepb : Tua quidem, inqoit, in noa misencoxdia et 
muDificeDtia,o sacrosancu mnlier,Deo er i l accoplt 
el nobis, qui pro eo decerlamiia. NDS antem Um 
immodice deflere est moltum remomrn a vera et 
certa spe Gbristianorum el nostra fide. Gui booe-
atisaima mulier : Mibi quldem animus est gaudio 
repletus, consideranti, quod Christus vobia UntaiD 
dederit fortitadinem, u l niagno animo ferrelis lao-
tam dolorum acerbiiaiem: magis auiem laetaia 
essem, si TOS vidissem martyrio. consummalos. 
Lacryioari vero esl proprium humanae nator» qtiae 
inovelur miscricordia ejus, quod est sibi genere 
conjunctum. Sed non oporlei te dolore affici, 
nequc lacrymari propier nos, respondit divinui 
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Josepb, cum omnino sdat, qood qua propter Α θλίψεις αίωνίου πρόξενοι ευφροσύνης καί βασιλείας 
< briaiutn euscipiuBiur afllicliones, seteroaoi cood-
Nent lxt i l iam et regnura cfelorum. Die aotenr i lb i -
c >acenle, rargtjg lateoler regtiiunntur in earcerem. 

X X I . Cuin sex autein raeoses praeleriisaenl, de-
ponitur qtiidem a magistratu ig,qui sanctos aecepe-
rat, ut lapidibue obrutfreoiur: aliasaelem eo ssevior 
ei guccedit, nomine Zeroth, cui etiam rex impe-
raverat, ut comprebensi Chrigiiani, Christiaaorum 
nanibue obruti, interimerentur. Cum ergo venis-
aet ad tivitatem, et ignia kemplum esaet iogressns, 
ut ignem adoraret, ei dhterunt ignig adoraiores s 
Sonl quidam bic jam longo tempore Ghriatiani ia 
tata inclnsi custodia, qui prius, nt nobis fait eigni 

ουρανών καθίστανται. Ήδη δέ τής ημέρας ύπαυγα-
ζούσης τή είρκτή πάλιν κατά τδ λεληθδς αποδίδον
ται· 

ΚΑ'. 'Εξ δέ διεληλυθότων μηνών παραλύεται μέν 
«ΡΧήί δ τούς αγίους έπ\ τφ χαταλευσθήναι 

παραλαβών,έτερος δέ τούτον δεινότερος διαδέχεται, 
τούνομα Ναζερώθ, φ χα\ πρόσταγμα βασιλιχδν ήν 
ώστε τους συλληφθέντος Χριστιανούς χερσ\ Χριστια
νών λίθοις βαλλόμενους άναιρεΤσθαι· Έπιστάντι 
γούν τή πόλε ι καί τδν τού πυρδς ναδν είσελθόντι 
διΑ προσκύνησιν οί τού πυρδς λατρευτα\, Είσί τίνες, 
είπον, ενταύθα Χριστιανοί συχνδν ήδη χρόνον έν 
άσφαλεί φρουρά καταχεκλεισμένοι, ο! καί πρότερον, 

l icatun, graviseimU aubjecli suppliciis ac tormen- Β ως ήμίν έγνώσθη, αίκισμοίς σφόδρα χαλεπώς υπο
βληθέντες τής Ιδίας ούχ έπείσθησαν Ιξαρνοι γενέσθαι 
θρησκείας. Τούτων αύτδς άχούσας παραχρήμα τούς 
αγίους τ φ βήματι παραστήναι κελεύει, χαί φησι 
πρδς αυτούς* Τού βασιλέως Σαπωρίου πόλεις μέν 
δχυράς χαταστρεψαμένου, έθνη τε πλείστα χαταδου-
λωσαμένου δυσχαταγώνιστα, πώς ύμείς ύπδ τήν αυ
τού μέν χείρα τελούντες, τήν αύτου δέ καρπούμενοι 
γήν, ώσπερ άποστάται τινές πολλήν αύτου κατέγνωτε 
τών προσταγμάτων όλιγωρίαν; Πρδς ταύτα δ θαύ
μα στδς Τωσήφ, ΕΙ τυραννίδα τινά κα*ι άποστασίαν, 
Ιφη, χατά τού βασιλέως υμών χεκινήκαμεν, έδει 
πάντως αύτδν δπλα τε καλ στρατδν έπαγόμενον ήμίν 

lia, noA potuerwit iaduti , ut suam abnegarent 
religianem. Haec cum ipse aodiviseei, eos sialkn 
jabet gieii p*o tribunali, et eis d i c i l : Cuaa rex 
Sapores raonitas qeident et validae everierit c iv i -
tttes, et rnultag gentes oppugnatu difficilee redege-
ri t in aervitutem, qoomodo vos, qoi estis quidem 
tn ejus poteatate, ejng auiem lerne babeiie osum-
fructure, perinde ac qui ab eo defeceritis, ejus jossa 
tantopere despicitis ? Ad bsec Josepb ille admira-
bi l ig : Si tyrannidem, inqeit, et rebdlionem aliquam 
moTigMfnusadvergQgregem vestrom, oporteretom-
nino ipgum illalis armis et coacto exercilu noe inva-
dere,auta)ium ceneadver&asnoemillere, quiesset έπιθέσθαι, ή γούν Ιτερον χαθ 'ημών έκπέμψαι τδν 
«Ι manu fortia, e l rerum experientia praedttus, et 
ad docendum exercitum tdoneng. Sed tantum 
abeat, ut noa talia aggrediamur, nt non alium, sed 
*e adveraug noa emigerit, qui cura icimnis potiaa, 
quae degant in Ibalamia, quam cum \ i r i s pugnare 
etudaerig. Noe anira nosipsos tanqoam oves tradi-
dimug ad occisionein, ut qtri didfceritnas esse sub-
jeeii omBibas poleatatibug. 

X X I I . Dixit praeses: Me ad iram, υΐ videmr, pro-
>voeang, ntviiam tibi citius adhnam, nos big insecta-
rfe conturafliis. Sed non asseqneris id tquoddesi-
jderas. Lougo enim tempore etmora teproirabam, 
et HHiUie lormenlis te paototim coasnmam. Jabct 
ergo e«rm funibog vinctani a gummig pedibug, stts^ 

κα\ χείρα γενναίον χα\ πείραν ίκανδν χαλ στρατη-
γείν δεξιώτατον. Άλλά τοσούτον ημείς άπέχομεν 
τοιούτοις έπιχβιρείν, ώστε ούχ άλλον, άλλά σέ καθ* 
ημών έχπέμψαι, τδν γυναιξί μάλλον θαλαμευομέναις 
ή άνδράσι διαμάχεσθαι μεμελετηχότα. Ημείς γάρ 
ώς πρόβατα εαυτούς έπ\ σφαγήν έκδεδωκαμεν, ώς 
άν ύποτάσσεσθαι πάσαις έξουσίαις κεκελευσμένοι. 

KkT. Ό άρχων ε ίπεν Ός Ιοικε, τδν έμδν άνερε-
θίζων θυμδν έπ\ τδ τάχιόν σε τού ζήν άπαλλάξαι 
ταίς ύβρεσι ταόταις καθ* ημών κέχρησαι. Άλλ' ούκ 
επίτευξη τού ποθούμενου · χρόνφ γάρ κα\ τριβή 
παραδώσω σε κα\ πολλαίς βασάνοις κατ' ολίγον έξανα-
λώσο>. Κελεύει τοίνυν σχοινίοις άκρων έκδεθέντα 

jpendi capite, exsiccalis autem boum nervis ci £ ποδών κατά κεφαλής κρεμασθήναι, βοείαις δέ ξηρχίς 
plagas infligi. Sic ergo venae apertae torraentorum 
Tiolentia, tanquam ex fonte praebebant fluxum 
gangelnis. Qtii vero drctnnsfgtebat popolus, jadi -
cem accusans immanitatig, ad misericordiaro 
movebatur et ad lacrymas, stupens gacroaancli 
senia loherantiam. Quidam aotem ex raagnis, qul 
clrcumsiilebant, sccreto accedentes ad martyreni, 
dicebant: Claro nobiicum Ingredere in nogiri Dei 
templum, si a mohis aepici erobesds, et cum 

τάς πληγάς έπιξαίνεσθαι. Ούτως ούν αί φλέβες τψ 
βιαίφ τών αίκισμών άναστομωθείσαι ώς έχ πηγής 
παρείχον τά αίματα χατα^ε ί ν . Τδ δέ περιεστδς 
πλήθος τήν τού δικαστού μεμφόμενον αγριότητα 
πρδς οίκτον έκ ι νου ντο κα\ δάκρυα, τδν ίερδν πρεσβύ-
την τής υπομονής έ κ πληττόμενοι. Τινές δέ τών 
περιεστώτων μάγων έν ά π ο ^ ή τ ψ προσιόντες τψ 
μάρτυρι, Είσελθε μεθ' ημών, έλεγον, είς τδν τον 
θεού ημών ναδν έν κρυφή, εί γε κα\ τήν τών πολ-

sacriAcarig, liberare a sopplieiis. Hle aolem : Dig- ζ λών δψιν αίσχύνη, κα\ θύσας, άπαλλάγηθι τών κο-
eedite a me, elara roce d i x i t : dtgcedite, qui ope-
ramini iniquitatem, qooniam Dominas exaudivit 
deprecatlonem meam. Deinde cum tres bo r» jam 
prseteriis<ent, jobet eum relaxaium a vineulis 
coram se sisti, et, Qoid, inquit, pareg juasui regig, 
• t viiam morli prseferg, an non? Respondit aancius: 

λάσεων. Ό δέ, Άπόστητε άπ* έμου, εΐπε λαμπρή τ|1 
φωνή, άπόστητέ, οί τήνάνομίαν εργαζόμενοι,δτι Κύ
ριος τής δεήσεώς μου είσήκουσεν. Ειτα τριών ωρών 
ήδη διελθουσών κελεύει άνεθέντα τών πληγών αύτψ 
παραστήναι· χα\, Τί , φησ\, πείθη τψ τού βασιλέως 
προστάγματι, κα\τδ ζήν τού άποθανείν άνταλλάιτη 
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ή ού; Ό άγιος Απεκρίνατο; Μή γένοιτο μοί ποτε Α Abslt, ot ego unqoam eam ytim enpiam, in qoa 

me sol viderU sibt potius, quam ejus effeetori, 
tribuentem adorationem. Quid autem ? estne tibr, 
inqult, mors v i t» praeponenda? Sanctas d l x i t : 
Certe. Ha»c enim mors tnihi vitam aeternam conci-
Nat, et est nobis causa tnultorum bononim, q n « 
nee possttnt cerni oculis, nec audiri aoribos, nec 
mentc comprehendi. Ad baec Ifte irontce loqtiens, 
et veluti irridens marlyris responsionem : Magnas 
ergo, inquit , nobis debea agere gralias, si tem 
multa bona tibi conctliavimas. Omiiino aatetn 
efficies, at eorum quoque simus lecum participes, 
ut qui tlbi foerimus adjutores ad acqoirendam 
taletn beatltndinem. Sanctus aulem: Ne ironifce, 
inquit, nobiscam agas, ο judex. Nara nos quidcm 

Μή είρωνεύου, είπε, τά «ρδς ημάς, δικαστά* ημείς Β tt ipimicos duigere, et iis qni nos odio babent, 

«ύτης έπ*θυμήσαι ζωής έν ή ίδοι με δ ήλιος αύτφ 
μάλλον ή τ φ *»ιητή αυτού τήν προσκύνησαν απονέ
μοντα. ΤΙ βσΑ, χαί προτιμητέος σοι, είπεν, δ θάνατο; 
*ή*· ζωή<; Ό άγιος Ιφη· Ναί' δ γάρ θάνατος ούτος 
πρόξενος μοι ζωής γίνεται αίωνίου αγαθών τε πολ
λών ήμίν καθίσταται αίτιος & ούτε δφδαλμοΤς έστι 
θεατά ούτε ώσ\ν άχουστά, ούτε μήν καταληπτά δια-
νοία. Ορδς ταύτα δ είρων έχείνος καί χλευαστή; 
οϊά περ έγγελών τ φ μάρτυρι τής απολογίας, Μεγά-
λας ούν ήμίν, έφη, τάς χάριτος οφείλεις δμολογείν, 
εί σοι τηλιχούτων αγαθών πρόξενοι καθεστήχαμεν. 
Πάντω; δέ χαί ημάς κοινωνούς αυτών γενέσθαι σοι 
παρασκευάσεις, άτε δή κα\ συνεργούς σοι γενομένους 
«ρδς τήνχτήσιν τήςτοιάσδε μακαριδτητος. Ό άγιος 

μέν γάρ χαί τους εχθρούς Αγαπάν χα\ τούς μισούν-
τας χαλώς ποιεΐν παρά τής θείας εντολής πεπαι-
δευμεθα · πλήν άλλ' έως έν τψ παρδντι βίψ ζώντες 
έσμεν, Αμέλει χα\ εύχόμεδα τής πλάνη; υμάς άπο-
βτάντας μεταμαθείν τήν εύσέβειαν ώς άν είη κα\ 
ύμίν μερ\ς καί κλήρος έν τοίς άφράστοις τοΰ θεού 
άγαθοίς- έν δέ τψ μέλλοντι ούχ ήμίν δέδοται κολά-
σεως έξαιρείσθαι ή τά αγαθά διδόναι· τούτο γάρ τψ 
θεψ χείται μόνψ τ φ χα\ έξουσίαν Ιχοντι κρίνειν 
ζώντας τε χαί νεκρούς. 

Κ Γ . Ό άρχων Ιφη· Τάς τοιαύτα; έρεσχελίας έν 
τψ παρόντι καταλιπών και τά όνειροπολούμενά σοι 
ταυτ\ αγαθά, τψ βασιλικό) προστάγματι πείσθητι. 

benefacere, a divino praecepto didrrimus. Cxterunx 
quandiu sumus vivr in vita praesenti, Deum prcca-
mur, ut ab errore discedeiiles, discatis pielaienr 
et veratn religionem, ut vobis quoque sit pars et 
sors in futuro in Dei bonis, quae dici neqneunt. 
Non est autem nobis dalum vel a supplicio eripere, 
vel bona dare. Hoc esl enim in solius Dei posituai 
potestate, qni habet etiam poiestatem judlcandt 
vtvos et morluos. 

XXIl t .DixU praese» : Ejtrsmodi contentiotiitras 
miseis in prjesenlia et iis bonis qnaea te somitiantor» 
pare regis tmperio. Te enim taltbns et tantfs srjrbji-

Έπε\ τηλικαύταις ΰποβαλώ σε τιμωρίαις ώ ; διά σού Q ciam suppliciis, u l per le alii qaoque persttadeAtv 
xa\ τούς άλλους πεισθήναι Χριστιανούς τών έν χερσ\ 
τά έν έλπίσι μηδαμώς άνταλλάττεσθαι. Ό άγ ιος ; 
Τούτο γάρ μοι Ιφεσις, εΤπε, χαθάπερ δή χα\ αύτδς 
Ιγνωχας, τδ διά τάχους πρδς τάς αίωνίους παρα-
πεμφθήναι μονάς. Κάν άλλος δέ μυρίας έπαγάγης 
μοι τιμωρίας, κάν μετά σέ έτερος, τετελειωμένος έν 
τή Χριστού αγάπη εύρεθήσομαι · Ιχω γάρ τδν έν-
ισχύοντα με θεδν, δι* δν κα\ ταύτα ύπομένειν 
προήρημαι. Χριστιανοίς δέ ού προτροπή προς Αρ· 
νησιν εύσεβείας, ώς σύ Ιφης, διά τών σών Ισομαι 
βασάνων, άλλά παράκλησις μάλλον πρδς θεοσέβειαν* 
αύτο\ γάρ με χαθορώντες έν γήρα τοιούτψ τάς σας 
παρά φαύλον ποιου μενον τιμωρίας, υπόδειγμα καλδν 

tur Christiani, ea q n « tenent manibus, neqosr-
qaam commutare cum ii« quae spe apprehende-
ronl . Sanclua autetn : Hoc, ot ipse quoqae nosti» 
maxime cupio, quam ciliesime tranemitti ad a?ter« 
nas mansiones. Quod si mihi alios innamerabilcs 
inltileris cruciatos, aut etiam post te atlns, coii-
snmmatui inveniar in Ghristi gratta. Habco eniin 
Deum me confirmantem, propter quem bsec patt 
oonetUiii. Non ero autem f «t lu dicfs, Cbrisrtatiis 
adbortatio ad negandam pielalem propter Hta tor-
Baenta, aed incitaoieatnm poUua ad vernm !>el 
ctrilam. Ipsi enim ine videntw \n taR scnectvjie 
Uioa vilipcndere cradataa, bababmit pufcbrnm 

Ιξουσι γενναιότητος, κα\ τής μιμήσεως ούχ άπολει- Q exemplar furtilndini», nec deerH illia, qu«n i m l -
φβήσονται. Τούτων Ακουσας δ Αρχων κα\ τδ τού 
μακαρίου γέροντος άκατάπληκτεν εκπλαγείς, ύπό 
τίνων διαβασταχθέντα κελεύει, έπε\ μή βαδίζειν 
ήδυνατο, τ φ δεσμωτηρίω πάλιν κατακλεισδήναι. 

ΚΑ'. Είτα πρδς τδν μακάριου άποβλέψας Άειθα-
λάν, Καί αν, φηοΐ, τής αυτής Ιχη παραπληξίας, 
καλ τήν του μεγίστου φωστήρες δια πτύεις προσχύνη-
σιν; Ό τής αληθείας κήρυξ Αποκρίνεται· Ζή Κύριο; 
Ιησούς Χριστές δ του ζώντος Θεού Υιος, είς δν έκ 
νεδτητος ήλπισα, ώς Αμετάθετου Ιχω τδν λογισμόν 
κα\ ούδελς μεταπείσει με τήν τοΰ θεού τιμήν τοις 
αυτού χτίσμασιν Απονείμα*. Έπε\ τούτων δ άλαζών 
έχείνος χα\ βάρβαρο; ήκουσεν, έκδεθήναι τών αστρα
γάλων κελεύει τδν άγιον, τψ ξύλφ τε προσαναρ-
τάσθαι, κα) ταίς βοεία*.; μασχίζεσθαι. Ό δέ μεγάλη 

temar. ftts aadWe, prasses beati aenis inlerrita 
conelautia obttupdactue, jubet portaiom ab aliqui-
bas, qvooiam ingredi non poterat, ruraos includi 
in carcere. 

XXIV. Delade aspieSens ad beatum ABI tMtm t 
Tene qnoque, inqoit, invasH Idem stnpor, et maximi 
leminaris recusas adcrationem ? Ae9pondet prscco 
•eritalis : Yivit Domlnus Jesus Christus, vivi Dei 
Ffllas, in qoem speraTi a Jeveniaie, quod immuta-
bitem babeo cogltationcm : nec mihi ullos pcrsita-
seril, u l Dei honorem tribuam rebus ab ipso crcatis. 
Poetquam haec audivtl ille superbtls et barbarus, 
jubet sanctam alligari talis, et ligno appendi. IHe 
autem magna vore pra>dicabat se esse Cbristtanum. 
Magis erat dcfessus flagris cccdcndo impias, qnam 
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aanctue aliquid loqueretac remissum et indigmim j 
ca qua pro Chritto eat oslendenda, forlttudine. 
Jubet ergo eom de ligno deponi, et ejua loco 
fnduci Manich*um, qui coram roartyre aperte euam 
abjuraret religioneuu Jubens ergo lorquere Mani-
cbasuin, cogebat ad negaudum^ Ille aiitera primura 
quidem resistebai, et adversus plagas videbatur 
decerlare* Cum aolem violentius verbera inlenla-
rent. qui flagellabant, et eum plagaa vehementer 
urgerent, viclue a. doloribug, slatim inficiabalnr; 
et, Anathema Maneti et ejus dogmatibus, excla-
mabat. Afferunt itaque ad eom formicam, juben-
tet interflcere. Ille autem eam statim accepit et 
interfecit. Propter quod sanclus laetitta diffusus, et 
ob id , quod factum fuerat, ridens propemodom : 

Gravia passus, inquit, defecil adorator Manetis, e t 1 

cxdem fecisse est coimclus, ut qui Deum suum 
inleremiu Ego autem meipsum beatum exislimo, 
ut Paulus, quod Ghrisii virtule aperte cotroboratus, 
qui d i x i t ; < Ego vici raundum, * conservo spiri-
tam et animum invictum. 

XXV. Propter hsec ira repletu&ineanus judex* spi-
nosis mali Persicae virgis jubet sanctum verberari. 
Plagao autem sic eura confecerunt, rjt prope esset 
mulua, et nec senlirel quidena verbera qoae inf l i -
gcbantor. Quamobrem cum eum traxissent, tan-
qoam jam mortuum, forai ejiciant. Quidam autem 
ex ntagis, ciim forte illod corpus vidieset nudaiura, 
et na tur» contemplauone motus esset misericor-
dia, panDo eom operit. Qui vero erant ejasdem, 
cujos ipse, rdigionia, cum aspexissent, quod 
ab eo factom fuerat, critninantur eura apud pwe-
s idem.qui cum acerbis statim csedii flagellis, 
ct ab immisericordibus eaai accipit mercedem 
misericordie. Beatnm autem iEUhalam adhue 
•pirantem iradunt in caetodiam. Cuin vero acce-
piaaet jodex, maximom quemdam prawidero, no-
mine Saboriam, ia ejasvuxim advenisse, qui ap-
peLlabatar Maoellari», c i martyrum raaodat exa-
minatioDem. IUe atUem, non mkiiif bnpius et 
s&vus quam pnetedentea, aspiciens ad sancloe : 
Veatram, inquil , Feveritiicanitieiii, et vesiro mi~ 
sertus afflictionig^ saadeo «t soltm adoretit, etgu-
eteiis eanguinem aacrificiorum, ut a morte acerba 
liberali, omnibns jucundam vitam lucrifaciaiif. 
Sancti aulera tanquam uno ore dixerunt : Carni-
v o r i i canibru nrot est sangutaera guetare, non 
bominibus. Tibi vero potiu*conveiit iia exsatiari, 
qui et ioslar canie rabloeoi, et latrat, et efferaria 
in eom qni te fecit. 

X X V I . Postquam autem jveaii sanotos flagria 
caedi, eorum misericordia moti, qoi ciroumsla-
ban t : Decoclione, dicebant, guelata loco sangoi-
nis, eenreinini, et liberemini ab iis qiiae vobis im-
minent, sapplicii». I l l i vero reepondentnt: Absii, 
ut vel guslu, vel ullo alio modo inquinemus purt-
lalem nogtrae fidei, et hanc longaavam 8eiiectutem 
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i xf, σωνξ Xptoxcavov έαυτδν Ανεκήρυτην^ ΆΐΜίρήχαι 

μαστίζων δ άαββής μΑλλον {) δ Αγιος δφιιμένον 
τι ψθέγγεται χα\ τής υπέρ Χρίστου χαρηρίας Ανά-
ξιον. Κελεύει τοιγαρούν του ξύλου κατενεχδήναι, 
χαί τινα ΜανιχαΙδν έπ* Ατδποις τισ\ν Αλδντα είς τδ 
μέσον Αχθηναι, χα\ 9 *Ορα, φησί τψ μάρτυρι, τήν 
οΐχβίαν αύτδν θρήσκε (αν περιφανως έξομνύμενον. 
ΑΙχίζεαθαι ούν έπιτρέψας τδν Μανιχαΐον ήνάγχαζε 
πρδς τήν άρνησιν. Ό δέ άντείχετο μέν τά πρώτα, 
χα\ πρδς τάς πληγάς έψκει διαγωνίζεσθαι. Έ π ε \ 
δέ βιαιδτερον ο( μαστίζοντες επετέδεντο, χαλ Ισχυ
ρώς αυτού καθίκοντο αϊ πληγα\, ήττηθελς τών πά
νων ίξαρνος ευθύς γίνεται, κα\, Ανάθεμα Μάνεντε 
κα\ τοίς αύτου δδγμασιν, έξεβδα· Καλ δήτα προσ-
άγουσιν αύτφ μύρμηχα προστάσσοντες άνελείν. Ό 

^ δέ άπέχτεινε παραχρήμα λαβών. Έ φ ' φ δ«χχυθε\ς 
δ άγιος κα\ οίον έπιγελάσας τ φ γενομένφ. Τεταλαι-
πώρηται, έφη, δ τοΰ Μάνεντος λατρευτής,κα\ φόνου 
έάλω τδν εαυτού θεδν άνελών. Έ γ ώ δέ μαχαριον 
έμαυτδν ήγημαι κατά Παύλον,'.δτι Χριστού τή δυνά
μει περιφανώς χραταιούμενος τού είπόντος, c Έ γ ώ 
νενίχηχα τδν χόσμον, ι άήττητόν μου τδ φρόνημα/ 
συντηρώ· 

ΚΕ'. θυμού πληρωθείς έπ\ τούτφ δ παράφορος 
διχαστής £άβδοις 0οών έξηχανθωμέναις τύπτειν 
προστάττει τδν άγιον. Ούτω δέ χατειργάσαντο αύτδν. 
α( πληγαλ ώς χα\ Αφωνον σχεδδν γενέσθαι, χα\ μηδέ 
τών επιφανών έπαισθΑνεσθαι * δθεν χα\ ώς ήδη 
τεθνηχότα σύραντες έξω ^πτουσιν. ΕΤς δέ τών μΑ-

• γων τδ χαρτεριχδν εκείνο σώμα γυμνωθέν θεασάμε^ 
νος, χαί τι φιλάνθρωπον παθών πρδς τήν φύσιν,. 
£άκει τούτο καλύπτει. 01 δέ τής αυτής έχείνψ· 
θρησκείας τδ γεγονδς θεασάμενοι διαβάλλουσιν αύ
τδν πρδς τδν άρχοντα, κα\ πσραχρήμα πικραίς 
αίκίζεται μάστιξι, κα\ μισθδν τοΰτο τής συμπαθείας 
παρά τών λίαν ά συμπαθώ ν δέχεται. Τδν μέντοι μα
κάριο ν ΆειΘαλάν εμπνέοντα Ιτ ι τψ δεσμώτη ρ ίψ 
παραδιδοΰσι. Μαθών δέ τινα δ διχαστής Αρχοντα τών 
μεγίστων Χαβώριον τούνομα τή αύτοΰ κώμη έπϊδε· 
δημηκέναι, Μαχελλαρία αύτη έλέγετο φερωνύμως, 
τούτφ τήν τών μαρτύρων έξέτασιν επιτρέπει. Ό δέ 
τοίς προλαβοΰσιν ομοίως Ιχων Ασεβείας χα\ Αγριδτη-
τος, άποβλέψας πρδς τούς Αγίους, Κα\ τήν πολιΑν 

^ υμών, εΐπεν, αΐδούμενος χα\ τής ταλαιπωρίας οίκτεί-
ρων υμάς παραινώ προσκύνησα ι ήλίω καί τού έχ 
τών θυσιών αίματος άπογεύσασθαίτ ίνα πικρού θανά
του ^υσθέντες τήν γλυχείαν πάσι ζωήν χερδήσητε. 
Οί άγιοι ώς έξ ένδς στόματος πρδς αύτδν, Τοίς σαρν 
κοβόροις, εΐπον, είθισται κυσ\ν αίματος Απογεύεσθαε, 
ούχ άνθρώποις. Σο\ δέ μΑλλον έμφορείσθαι τοιούτων 
προσήκει χυνδς έχοντι λύσσαν, χαλ τού πεποιηκότος 
χαθυλαχτούντι χα\ άγριαίνοντι. 

KC7'. 'Ος δέ χα\ μαστίζεσθαι τούς Αγίους έκέ--
λευεν, Ιλεον δήθεν αυτών οί περιεστηκότες λαμβά
νοντες, Έψήματος, έλεγον, Αντί αίματος κατά ' τδ 
λανθάνον άπογευσάμενοι σώθητε, χαλ τών έπηρτη-
μένων Απαλλάγητε τιμωριών. 01 δέ, Μή γένοιτο 
ήμίν, άπεχρίναντο, μήτε σχήματι μήτε Αλλωα τδ 
καθαρδν έπηλυγάσαι τής ημών πίστεως κα\ τδ πο-
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λυχρόνιον τούτο καταισχυναι γήρας. Ό δέ ποικίλος Α dedeeore aflfeiamae. Yersutua aal*m iHe praear» 
Αρχων έχείνος χα\ χομιδή πονηρδς, Άλλ* εί κρέας 
ύμίν, έφη, χαδαρδν ένεχθείη, ουδέ τούτου αν Απο-
γεύσοισδε; Οί άγιοι είπον * Έξ ακαθάρτου τί καθα
ρού, καλ έκ χειρών σων των μ ι μολυσμένων τ ί ποτε 
άν Αμόλυντον ή ; Πασών τοίνυν τών τοιούτων σοι 
μηχανών άφέμενος ταχείαν τήν καθ* ημών άπόφααιν 
έπενεγχείν προθυμήθητι* t ίκή γάρ κοπιάς, είς αέρα 
δέρων κα\ ποίων άμαθώς τδν αδάμαντα. Κοινή τοι
γαρούν μετά τών συνεδρευδντων διασχεψάμενοί τε 
χαλ ψηφισάμενοι χερσ\Χριστιανών τους αγίους κατα-
λευσθήναι πλήδος Χριστιανών συνοδροίζουσε, μεθ' 
Δν χα\ τήν θαυμασίον χοτέλοδον Τσδανδούλ. Κα\ 
έητα τδν μακάριου Ιωσήφ πάλιν διαβαστάσαντες, 
είς τδ κριτήριο ν παριστώσι. Νεύει ούν τψ ήγεμόνι 
δ άγιος πρδς αύτδν έγγίσαι ώς τι τών ά π ο ^ ή τ ω ν 

et admodunr malea : At t i ad vos, mquil, ptrra 
«aro faeril atiat», ae eam qaldem gastabitUrSait-
cli duemiH : Ε χ iimnandn qoidnaitr mondum, f t 
ex polluiia taia manibus qnichiam fnerii itnpollu-
tam ? Otunibas ergo missis hie tais macbinaiioiii-
bus, in nos τείίε clio proferra sententiam. Frusira 
enim laboraa aerera verberans, et per inscitiam 
euna palaane, qui non poiesl domari. Gum ergo 
communiler cum iieqalconstdebant, eoneultassent, 
el tolissent eententiain, ut sancti Chrisiianorum 
manibos obroerentor lapidibos, congregaitt Chri-
•tianorura rauliilodinem, cara qtiibus comprehen-
derunt etiam adfnirabilem iltam Isdandnt; et cura 
beatatn Joseph rnrsos exporlassent, sfetunt enm 
in praelorio. SancUi* aulem annuii presidi, nt ad 
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άχουσομένψ. Τού δέ ευθέως παραγενομένου χα\ ae accedat prepius, ut qni arcanum aliqatd essel 
πλησιάσαντος, σιέλου τδ στόμα πλη ρώσος δ μάρτυς, 
του μιαρού έχείνου χαταπτύει προσώπου, Ούχ αίσχύ-
νει, έπειπών, αναιδέστατε, άγρίως ούτω %α\ δυσμε
νώς χατά τής κοινής ταύτης νεανιευόμενος φύσεως 
χα\ σώμα ήδη νενεχρωμένον αύθις είς έξέτασιν 
άγων Ό δέ χαλ παρά τών συνεδρευόντων πολλά 
«ής περιττής ταύτης ώμότητος χατονειδισθε\ς χα\ 
γέλωτα ουδέ δσον είπείν όφλήσας πρδς τήν Ιδίαν 
πάλιν χαθέδραν υποστρέφει χατησχυμμένος. 

Κ Ζ*. Τδν δέ άγιον πο£0ωτέρω που διαστήααντες 
καί οπίσω τώ χείρε δεσμήσαντες βόθρον αύτψ διορύσ-
σουσι, χα\ χαθέντες μέχρις όσφύος αύτδν χωννύου-
αιν. Είτα τούς συλληφθέντος περιιστώσι Χριστια- diunL Deinde comprehensoa circtirasisionl Chrr-
νους, χαλ «αίοντες βάλλε ι ν τδν άοίδιμον λίδοις 
διεχελεύοντο. Μεθ' ών χα\ τήν (εράν Τσδανδούλ τά 
δμοιο ποιείν επειγόντων, έχείνη, Άπδ τού αιώνος, 
έφη»ουδέν ήχουσται τοιούτον, ώστε γυναίχα κατ* αν
δρών οσίων χείρα εκτείνε ι ν χαταναγχάζεσθαι, ώσπερ 
νύν ύμείς ποιείτε, άποσχάμενοι μεν τού κατά τών 
έχθρων άγωνίζεσθαι καθ' ημών αίροντες δπλα χαί 
τήν πατρίδα είρήνην Αγουσαν αίμάτων χα\ σφαγών 
έμπιπλώντες. 01 δέ όδελίσκον μακρψ χαλάμψ παρα-
δεσμήσαντες χεντείν αύτψ τδν Αγιον διεχελεύοντο. 
Κάκείνη, Μή γένοιτο μοι, Ιφη, δρασαι τοιούτον* ώς 
έγωγε ήδέως Αν πρότερον τ ή έμή καρδία τούτο έχ · 
χαταπλήξαιμι ή πρδς βραχύ του Αγίου δι' αυτού 
ψαύσω σώματος. Ούτως ή μέν Ανδρικήν έπιδειξαμένη 

stianos, et paleantea, jubent eoa viram* indytum 
appetere lapidtbas. Cumqnibus sacrosanctam quo-
<fve ledandal, ut similia faceret, urgcniibus, dixit 
i l l a : Nibil unqaam a saeculo tale fuii auditum, ui 
cogatur femiaa extendere mantMii adversas viros 
sanctos, quomodo voa nitnc facitis, qui adversus 
inimicot quidem non decertalis, in nos aulem arma 
tul l i t i t , et patriani, quae degil in paee, sanguine et 
caede implelis. Uli vcro obclisco longaa arundini 
alligato, eo sanctum pungere imperabant. Illa au> 
tem : Abait, inqail, ut ego id iaciam. Nam ego id 
pria» libeoter eordi meo affixero, quam per ipsum 
aanctuni corpos vel miniroum atUngam. Ste Ula qai-
dem virilem ostendeos constantiam, conepecU ett 

τήν ένστασιν, κρείττων τής έπινοίας ώφθη τών μιαι- 0 po&enUor qnarn cogiUMHit parrictdaa. Sanctom au-
φόνων* τδν δέ Αγιον τοσαύταις νιφάσι λίθων συνέχω-
ααν ώς μόνην όρΑσθαι τήν χεφαλήν, τού λοιπού σώ
ματος τή σωρεία τών λίθων συγχεχωσμένου. "Ην δή 
τις τών άσεδών αρχόντων Ιτι χι νου μένη ν έωραχώς 
έν\ των δημίων κελεύει χειροπληθή λίθον λαδόντι 
Ανωθεν αυτή έπαφείναι* ού δή γενομένου χαλ τψ τού 
λίθου· βάρει τέλεον αυτής συντριδείσης, τήν τιμίαν 
ψυχήν δ μακάριος τψ Χριστφ παρατίθησι. Φυλάκων 
τοίνυν έπιστασίαις τδ πολύτιμου έχείνο σώμα χαθΑ-
περ θησαυρός τις συνετηρείτο. Τριών δέ διελθουσών 
ήμερων χαλ τετάρτης ήδη έπιχαταλαδούσης, σεισμδς 
μέγας οίος χα\ φοβερδς γίνεται* εΐθ' ούτως αστρα
πών υποφαινομένων βροντών τε μεγίστων έπιχατα^· 

tem tam crebria lapidum oivlboe] obruernnt, ut 
terneretur solum eapot, rebquo corpore obroto 
lapidum eongerie. Quod qoidem oaput ctim qoidam 
e i impiia principibue vidisaet adbuc nov6i*i, jobet 
VRi ex lictoribus, v i accepio lapide, qaantum po-
lcrat monoe capefo, in id deaupcr iramillereu Qood 
quidem cum factum eas6l, et pondere lapidis capul 
eaaet conintom, bealua Chritio tradit preiiosam 
animaui. Alqae venerandum quidem illud corpus, 
adhibUi» cutiodibus, coneervabatar Unquatn Ihe-
aaurut aliquia. Cum i re i auiero dics praleriiseentv 
et jam advenisset quartua, exstitit magoua et l e r rU 
bilis te r r» motus. Deinde cum sic apparerent fukw 

f 

ab eo aodituroa. GUBI is vero euUra acc6ss4stet 
propiut, raartyr os imptens aaliva, exsecrandum 
illuiu vullum conepuit, et : Non tc pudel, inquit, 
ο iejpudenliasiiwe, Um imnaniterel u m hosliliWr 
io banc communem Ineultare naturam, et corpus 
jam morta affeciuin, rorsus produeere ad exami-
nationem? IUe aatero ab iis qaoqne, qui conside* 
bant, propter hanc oimiam crudelilalem probrft 
afteclas, et mirandQm in modnm irrisus, ad auam 
calbedram redit pudore affeetns. 

XXVU. Cam aulem tanccam panle longins di -
noviaaenl, 6t manas pone vinxia&ent, fosxam ei 
fodiant, et eam ad laraboe uaqae demissum, info-
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fcura, et maxima Umitrua cum eis eruatperent, Α 
igoie e coelo demiseus ctKtodea quidcfn redigit in 
cinerem, lapidum vero coagoriem educfo tanqtfam 
pulverem, Deo oronibus reddeole manifeetaita ho-
norem ia raartyrem ; corptis autem non apparcx, 
aeu quod Deus providisaet, ut id traasferretiir iis 
quos ipse ηονϋ , modis, sen qued horainura mamis 
id enslulissenl. 

XXVHL Veiierandum aulem jEilhalara c«m in 
vicum, qui dicilur Patrias, abdnxiasent, efficium 
ui Chrisiiaoorum Bumibus ipw quoque obrualur 
lapidibus. Cnjus corpas raonachi quidam ex iie 
qui Hlic babilabant, noctu advenientes, inaeienti-
bue custodibas id atjfermit, revera furtura iaoda-
bile facientes, el rem luee dlgnam, non tenebris. 
Deinde cum ei juata feeiasent, deponunl in qoodam ® 
loco insigni. Quo autem in loco sattclam contlait · 
inlerimi, facil Daus admirabiliter qaiddam, dtgmna 
et sua poientia, ei gloria martyris. Planla qnaedatt 
rayrli illic enaia, efficitar osine genna morbonwi 
liberatio. Curo quinque ergo annia per banc plan-
tam sic fierent miracula, qui genlium falsam lene-
bant religionem, invidiamoti, et nan ferenles i n -
tueri baec miracula ad confulandam falsam eoran 
religionem, plantaoa exaeindunt radtcitut, Melli 
vero ex Usqni erantammo purgati, longo tempcre 
videbant lucem io eo loco« et divinaa virtutes 
asceodenlea, ei gloriam enuttentes ei qul aanctos 
mios glorificat. Gonguminatua atrtem fuh ChriMi c 

raartyr iEitbaias raenae Jimio, eamdem conalan-
tiam et forliuidinem, quam i i qui aste ipxum fue-
runt consummatj, ad morlem tttque oslendeiu, 
auxilio etgratia Cbrieti veri Dei aoelri : qwrade-
cel gloria et bonor, cum principio careate ajos 
Paire, et sanelissitno ei vivifico Spiriiu, none et 
•einper, et ia saecula «aeculorura. Ameo. 

APRILIS. 860 
βηγνυμένων αύταΐς πυρ ούρανόθεν χατενεχθέν άπο-
τεφροΓ μέν τους φύλακας, τον σωρδν δέ τών λίθων 
οΓά τινα χουν έκφορεί τήν έπ\ τ φ μάρτυρι τιμήν 
τού θεου φανεράν πάσι καθιστώ ντο;· τδ σώμα δέ 
αφανές γίνεται, είτε τοΰ Θεοΰ τοΰτο οΤς οΐδε τρδποις 
μεταθεΐναι οίκονομήσαντος, είτε ανθρωπίνων άνελο-
μένων χειρών· 

ΚΗ'. Άειθαλάν δέ τδν τιμιώτατον είς κώμη ν Πά
τριας κάλου μένη ν άπαγαγόντες Χριστιανών χερσ\ 
κα\ αύτδν καταλευσθήναι παρασκευάζουσιν * ού τδ 
σώμα μοναχοί τίνες τών έκεΤ κάτοικουντων νυχτδς 
έπελθόντες χα\ διαλαθδντες τους φύλακας ύφαιροΰσι, 
χλέμμα δντως έπαινετδν έργασάμενοι κα\ πράγμα 
ού σχδτους, άλλά φωτδς άξιον. Είτα χα\ τά νενο-
μισμένα δράσαντες έπ* αύτφ έν τόπψ τινλ των 
επισήμων κατατιθούσιν. Ένθα δή τδν άγιον άναιρε-
θήναι συνέδη, θαυματουργεί Θεδς άξιον τι χχ\ της 
αύτοΰ δυνάμεως χαλ τής τού μάρτυρος δόξης. Φυτδν 
γάρ τι μ υ ^ ί ν η φυείσα νοσημάτων γίνεται παντοίων 
απαλλαγή. Έ π ι πέντε τοιγαρούν χρόνοι ς τών θαυ
μάτων ούτω διά τούδε τού φυτού τελουμένων, ο! τά 
Ελλήνων θρησκεύοντες φθόνψ βαλλόμενοι τήν ψυ
χήν , κα\ τά παράδοξα δή ταύτα έπ* ελέγχω τής 
αυτών θρησκεία; ού φέροντες χαθορξίν, αύταΓ; pίζαις 
έκτέμνουσί τε τδ φυτδν χαι πυρ\ νέμσυσι. Πολλο\ δέ 
τών τήν ψυχήν έχκεκαθαρμένων έφ* ίχανδν χρόνον 
φώτα περ\ τόνδε τδν χώρον έώρων καλ δυνάμεις 
θείας ανιούσας ώσπερ κα\ κατιούσας χα\ δόξαν άνα* 
πέμπουσας τ φ τούς αγίους αυτού δοξάζοντι. Έ τ ε -
λειώθη δέ δ τού Χριστού μάρτυς Άειθαλάς χατά 
τδν Ίούνιον μήνα, τήν Γσην το?ς πρδ αύτοΰ τελειω-
δείσι μάρτυσιν ένστασίν τε χα\ χαρτερίαν άχρι 
θανάτου έπιδειξάμινος βοηθέ ία χα\ χάριτι Χριστού 
τοΰ αληθινού Θεού ημών, φ πρέπει πάσα δόξα, τ ιμή 
χαλ προσχύνησις σύν τψ άνάρχψ αύτψ Πατρ\ χα\ 
τψ ζωοποιό) Πνεύματι νύν χαι άε\, χα\ είς τούς 
αίώνας τών αίώνων. Α μ ή ν . 
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ΒΙΟΣ ΚΑΙ ΠΟΛΙΤΕΙΑ ΤΟΥ ΟΣΙΟΥ ΠΑΤΡΟΣ ΗΜΩΝ 

ΑΜΒΡΟΣΙΟΥ 
ΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΜΕΔΙΟΑΑΝΟΥ. 

V I T A Ε Τ C O N V E R S A T I O P A T R I S N O S T R I 

AMBROSII 
EPISCOPI MEDIOLANENSIS. 

(Aprilit die έ. — Εχ cod. Gr. Parw. 1488. ExiUt qeMem Operiliai A»br osii ed. Beatd. praflxa, ted initto 

nwliU et eotn nialU vtrieUte.) 

Ούτος ό έν άγίοις Αμβρόσιο; άνήρ αξιέπαινος, έν Λ Sanctus Ambrosiua, vir laudibae eoraalatf ssiftKis, 
τή τής Τ ώ μ η ς συγκλήτω έν πλείστοι; άξιώμασιν plurimi* senalos Romaiii dignitatibus fuDClua, 
διάπρεψα;, δς χαλ τήν ηγεμονία ν έμπεπίστευτο π ά - totlus quoque I lal ia pnefecttu nominaltis a pfie 
σης τής Ιταλίας παρά τών ευσεβών βασιλέων Κων- imperatoribua Conetanlioo et Constaaet, Gonatan* 
σταντίνου χα\ Κώνστα υίών του μεγάλου Κωνσταν- t in i Magni fiiiU,dmno baptismate perfmclas, viua 
τίνου, αμύητο; μέν του θείου βαπτίσματος υπήρχε ν , inlegritate el virtute, imo dirtaa queqa* aapienlia 
βίον δέ χαΟαρώτατον χα\ ένάρετον έχέχτητο, ού μήν e i Scriptoraruin diviniius inspiraiarom cognitfone 
άλλά χα\ θεία σοφία χαί συνέσει τής γνώσεως τών praaditus fuit. Sed judex qaoqoe μεβίαε m e 
Γραφών, τής τε έξω παιδείας χα\ τής θεοπνεύστου acceplione peraonaram, in pnefeetura §ua onneoi 
Γραφής έμπειρο; ήν, διχαιοχρίτης τε χα\ απρόσωπο- malam actioaefl) avertit ponWHqne. Hic qvowedo 
ληπτος διχαστής έν x?J άρχή τής ηγεμονίας γενδμε- divina voUntate ift archiepiscopatum provecla* 
νος πάσαν πονηράν πράξιν χα\ παράνομον διελέγχων sit, jam referam. 
χα\ διορθούμενος. Ό π ω ς δέ ε ί ; τήν τής επισκοπής 
αρχήν προεχειρίσθη θεία ψήφω έρώ. 

Α'· Ούαλεντινιανού (1) τοίνυν μετά τελευτήν 1ω- I . Cura Yalenlinianus po*t Joviaai mortem 
βιανού τά σκήπτρα τής βασιλείας δεξαμένου, τδν Β sceplrum Imperii auacepieael, iralrem saotB Yaten-
Γδιον άδελφδν Ούάλην έκ Πανον'ας άγαγών κοινωνδν tem ex Paononia aceeraens, aamma poteaialii 
ποιείται τής βασιλείας, κα\ τής Ασίας αύτφ παρα- eousortem fecit : e i sceptro Asi» atque etiam 
δούς τά σκήπτρα κα\ μέντοι κα\ τής Αίγύπτου, έαυ- iEgypti in eum tranecriplo, Europan sibi ittiniiit, 
τ φ τήν Ευρώπη ν απένειμε, κα\ τήν 'Ρώμην κατα- et Romana peteua, «uiveraoe Occtdeniis popahw ad 
λαβών πάσαν τήν δύσιν εύνομίαν έξεπαίδευαν, άπδ veram addoxit Dei eognitioneiD, a pielatia pmdi -
τών τής εύσεβείας κηρυγμάτων άρξάμενος. catione aftte eoinia ref ftum auspiealas. 

έΤ. Αυξεντίου γάρ, δς τήν Αρείου μέν είσεδέξατο I I . Etenira Auxenlio, qiti Ar i i tditana faerat 
λώβην,Μεδιολάνων δέ τήν Έκκλησίαν έμπεπιστευμέ- amplexus, * t Ecclesiam Mediotaneneeni conunissam 
νου έν πλείσταις άπεκηρύχθη συνόδοις, τδν βίον ύπεξ- babeot, i u roulUa ayaodb abdkatat eat, vita 
ελθόντο;, μεταπεμψάμενος τούς της επισκοπής defoncto, imperatar Yaleatuiiaitae cum episcopot 
Ούαλεντινιανδς δ βασιλεύς, τοιοίσδε πρδς αυτούς έχρή- ad ae vocasaet, apud aoa usoe esl Wa aermoiribas : 
σατο λόγοι;· "Ιστέ σαφώς, Ατε δή τοίς θείοις λόγοις Aperie nostis, quamadaaaaNim bominea deeet 
έντεθραμμένοι, οποίον είναι προσήκει τδν άρχιερωσύ- uuiulritos dmnia verbis, quatem esee banc eim-
νης f ξιωμένον» καί ώς ού χρή λόγφ μόνον, άλλά κα\ veaiat, qui ad bonoran epiftcapatoe proiaof«atur; 
βίφ τούς αρχόμενους ^υθμίζειν, κα\ πάσης αρετής C et qua ratioae subditos noa vorbo taaXam, vcraa» 
έαυτδν αρχέτυπο ν προτιθέναι, κα\ μάρτυρα Ιχειν τής et xita regere debeat, el t iomplar oauth virHHi* 

( I ) l l ic iaeipil Yita in cd, B m d . S. Anbroeti» 
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•eipium proponere, ac demum doclrin* suae teslem Α διδασκαλίας τήν πολιτείαν. Τοιούτον δή ούν κα\ ν υ ν 
habere vila* institufionem. Talem igittir et nunc io 
episcopali tbrono collocale, ut nos a quibus impe-
rium gubernatur, sincere inclinemus ei capiu 
nostra, ei factas ab to reprehensiones tanquam 
medtcam curalionem cxcipiainua; cum enim simus 
homines, eliam offendamus omnino necesse est. 

I I I . Religiosutn imperatorero Valuiiliuiauuin ita 
loculum rogabat coitventus, ut ipse suffragium 
ferret, qutppe qui sapientia ei pietate ornatus esset. 
Ille vcro : Vires meas, inquit, longe superal (alis 
couatus : al vos qui divina gralia decorati, et buc 
codem splendore donaii eslis, niagis congrue feretis 
suffragium. Isli igiiur binc exeunles apad se deli-
beraveruut. Cives porroillius urbis sedUionem inter 

τοίς αρχιερατικοί εγκαθιδρύσατε θρόνοι;, δπως x r t 
ήμαΐς οί τήν βασιλείαν Ιθύνοντες είλικρινώς α ύ τ ό > 
τάς ημετέρας ύποκλίνωμεν κεφάλας, κα\ τούς σταρ* 
εκείνου γινόμενους έλεγχους ώς ίατρικήν άσπβεαώ-
μεθα θεραπε ίαν ανθρώπους γάρ ημάς δντας κ α \ 
προσπταίειν ανάγκη πάντως. 

Γ \ Ταύτα τού ευσεβούς βασιλέως Ούαλεντινιανού> 
είρηκόιος ή σύνοδος αύτδν ήξίου ψηφίσασθαι σ α -
φόν τε δντα κα\ εύσεβεία κοσμούμενον. *0 δέ έ φ η · 
Μείζον ή καθ' ημάς τδ εγχείρημα · ύμείς γάρ τ η ς 
θείας ήξιωμένοι χάριτος *α\ τήν αίγλην εκείνη ν α ί σ -
δεδεγμένοι άμεινον ψηφιείσθε. Ούτοι μέν εξελθόντες 
καθ* εαυτούς έβουλεύοντο · οί δέ τήν πόλιν έκε ίνην 
οίκούντες έστασίαζον, οί μέν τούτον, οί δέ εκείνον 

se commovebanl, hi quidera il lum, i l l i anlem hunc Β προβληθήναι φιλονεικοΰντες. 01 μέν γάρ τής Αύξεν-
prasponi contendeutes. Qui cnim Auxcnlii lue erant τ ίου νόσου μετειληχότες τούς δμόφρονας έψηφίζοντο· 
infecti, secum senlientbus suffragabantur : i l l i ex οί δέ τής ύγιαινούσης μοίρας δμογνώμονα έζήτουν 
adverso, qui saniori a partc stabant, expelebaut εχειν αρχιερέα. 
fldei consortcm habere antistilein. Itaque divinus Ambrosius in Roraauorum clartis seuatu, post alia 
multa bonoriim fastigia, per id temporis praefeciuram Italiae a piis imperatoribus Consianiino e l 
Constanle oblinuerat. Is erat sane vir vila purus, el virtulis amalor, probalus autera et verbis et 
opere; aapietiiia vero qo33 bauritur e sacris LUteris, enuiriius, tametsi necdum initiaius easet. Quin 
etiam etoquentia graecanica et poetica faculiate exercitalus eral, aequus pariter et tanus rerum 
arbiter, nec non omnU aciionis pravae qusesiior accuratus. 

IV· Ambrosius certior facias barum turbarum, Δ'. Ταύτην τήν στάσιν μαθών Αμβρόσιος δ άοί-
quid novi acciderct veritus, multa ctira διμο:, ό τού έθνους τήν πολιτικήν ήγεμονίαν πεπ ι -et 

celeritate eeclestaui petiit, ambarumque partiam 
motae aopivtt. lUi vero, deposita contentioiie, com-
munem eroiserunt vecera, ipsummet beatum 
Ambroftiam ordinarisibi pastorem aimoi poscentes. 
Quac imperator cum cognovisset, sialim adixit 
Jaudabilera eumdem virum et ini t iari , ct conse- C 

cra r i ; noverat euira iltiua mentem iuagis reclam 
esseqaaUbet l ibra, ejasque saffragbira ottni regola 
accuralius. Suaptcatus aulero esl eitam non »ine 
Dei calculo id comigisse, rcm conjiciens ex eorum 
cofisenxione, qui seuienliis aute ditsidcbant. 

V· Poatqaam vero sacratissiroi baptismi donum 
Anabroahis adepiug fuit, et graliaDi accepil epiaco-
pakm, Salvalori atqueDomino bojusmodi bymnom 
optimus imperator (biaenim rebae aderat praesena), 
dicitor obtullsse: Graiia t ib i , Domine omnipotena 
& Salvator noater, quod baic eidom viroego qui-

στευμένος, κα\ φοβηθείς μή τι νεώτερου γένηται , 
συν τάχει τήν έκκλησίαν κατέλαβε, και είρήνευσεν 
αμφότερα τά μέρη. Οί δέ τής μάχης εκείνης πιυσά-
μενοι κοινήν άφήκαν φωνήν, αύτδν τδν μακάριου 
Άμβρόσ.ον έξαιτοΰντες ποιμένα εαυτών προβληθή

ναι * έτι δέ ούτος αμύητος ήν. Ταύτα μαθών ό βα
σιλεύς προσέταξε παραυτίκα χα\ μυηθήναι κα\ χει-
ροτονηθήναι τούτον τδν αξιέπαινου άνδρα. "ΙΊ&ι γάρ 
αύτοΰ πάσης μέν στάθμης εύθυτέραν ούσαν τήν γνώ
μην, παντδς δέ κανόνος ακριβεστέρα; τ ς ψήφους· 
ύπέλαβε δέ κα\ θείαν είναι τήν ψήφον τού άνδρας έχ 
της τά εναντία φρονούντων τεκμαιρόμενος συμφω
νία;· 

Ε*. Επειδή δέ καλ τής θείας τού παναγίου βαπτί
σματος άπέλαυσε δωρεάς, χαλ τήν αρχιερατικών έδέ-
ξατο χάριν * τούτον δ πάντα Αριστος βασιλεύς *ροσ· 
ενηνοχέναι λέγεται τ ψ Σωτήρι χα\ Δεσπότη τδν 
δμνον (χα\ γάρ τοϊς γεγενημένοις παρήν) · Χάρις σοι, 
Δέσποτα παντοκράτωρ χα\ Σώτερ ημέτερε, δτι τφδε 

demcorpora commisi, Ια vero aniroat, ei judiciom D τψ άνδρ\ έγώ μέν ένεχείρισα σώματα, συ δέ ψυχας# 

ι -J J L ! * M U P A A C L I D I E B U S ' C U M M T 5 ° R I U T A S 

vZ^ l k i c d i ^ » Ambroaiut imperalorcm 

i c o r . E q u S ^ e i U S ^ Γ ^ f W U ; 

ja^verain. e t · ^ 1 1 ' k t a e l a a m l i b e r U t e r o P r i d e H I 

r e ^ « i « » y e , pf*<kneqtt6 n o n m o d o n o n l u m 

«B o r ^ i i i i i i o ^ J

e l i * m calculum meam una contuli 
^ r a e c i p i t , v u j n e ^ i c a r e igUor, aiculi divina lcx 

V J I - tfa»c i i / * ^^mamm noetrarum. 
^ l t i i imperator C e i n Valentinianos magnus et 

* e d i o l a n i dixisaet aique fccisset, et 

κα\ τάς εμάς ψήφους δικαίας άπέφηνας. 
Cp« Επειδή δέ ολίγων διιλθουσών ήμερων ό θείος 

ούτος Αμβρόσιο; σύν π α ^ η σ ί α πλείστη τφ βασιλεί 
διαλεγόμενος έμέμψατοώς ούχ εύ παράτων αρχόν
των γεγενημένοις τισίν · δ βασιλεύς Ιφη· Ταύτην σου 
χα\ πάλαι ήδειν τήν π α ^ η σ ί α ν , κα\ σαφώς επιστα
μένος ού μόνον ούκ άντείπον, άλλά καλ σύμψηφοςτή; 
χειροτονίας γεγένημαι. Ίάτρευε ούν, ώς δ θειος ύπ̂ α-
γορεύει νόμος, τά των ημετέρων ψυχών πλημμελή-
ματα. 

Ζ'. Ταύτα μέν έν Μεδιολάνω καλ είπε xal ίίδρ*· 
xcv Ο^αλιντινιανδς δ μέγας κα\ ευσεβής βασιλεύς. 
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Ούτο; χαλώς διοιχήσας πάντα τα τής βασιλείας χα\ Α pufcbre quidefti cofulilaiasei impcriunt, reettt 

•ero fidei profcsaione refuhisaei, sexio deciioo 
imperii anno vita decedil : successores autom 

ορθοδοξία διαλάμψας άνεπαύσατο βασιλεύσας έπ\ έτη 
ις'. Κατέλιπε δέ διαδόχους τούς παΠας αυτού Γρα~ 
τιανδν χαλ Ούαλεντινιανδν τδν νέον. Τής δέ ανατολής 
έβασίλευεν Ούάλης δ άδελφδς Ούαλεντινιανού τού με
γάλου, δστιςτής 'Αρειανής λώδης μετείχεν. Ούτος 
συμβολών πόλεμο ν μετά τών Γότθων, ήττηθε\ς χα\ 
προσφυγών είς άχυρύνα έν αύτφ πυρ\ χατεχάη. 
Γρατιανδς δέ δ Ούαλεντινιανού μέν υίδς, Ούάλεντος 
δέ άνεψιδ;, πάσαν τήν τών Τωμαίων ήγεμονίαν παρ-
έλαβεν. Πρώτον μέν γάρτά τής Ευρώπης χαί πάσης 
τής Δύσεως παρά τού πατρδς παρειλήφει σχήπτρα * 
παρέλαβε δέ χα\ τήν Άσίαν χαλ τά λειπόμενα τής 
Αιβύης, Απαιδος άναιρεθέντος τού Ούάλεντος. Ευσε
βής δέ ών χατά τδν πατέρα άνεχαλέσατο πάντας τούς 

relinquii fllios suos Gratianum juniorcmque Yalcn-
tiaianam, Valente fratre in Orteniis regionibas 
rerum potiente, eo acilicet qui Arianis in perfidia 
sese coofnnxit. Hic quidem cuni Gotbie pugna 
congressus atqae deviclus, in paleariam caiam 
confugiens, igne ibidem interii l : in Gratianem 
aulem Yalenliaiani quidem filiaiD, Valenlis vero ex 
iralre nepotem recidit unirerta Romaaa) dittonis 
potentia ; primam enim a patre noa roodo acep-
trura Enrops, verum etiam lotiua Occidenlia 
roiicium cepit .* deinde vero, com tine liberis 
Yalens e medio sublatus easet, Asiam qooqae, et 

έπισχόπους ούσπερ Ούάλης δ θείος αυτού έξώρισεν ° quidquid io Africa reliqui erat, ia obtinuil. Quo-
υπέρμαχων τής 'Αρειανής αίρέσεω;. Μαθών δέ Γρα- niam autem patrie exemplo colebat pieutem, ept-
τιανδς τήν θρ^χην ληίζομένην ύπδ τών τδν Ούάλεντα acopos omnes; quos Yalens in gratiam Arianaa 
χαυσάντων βαρβάρων, καταλιπων τήν Ίταλίαν είς baeresis patria ejectot exlOrres fecerat, ab exailio 
τήν Πανονίαν άφίχετο. ipae revocavlt. Idem eliam cum a barbarU, dum 
Yalena imperaret, bello vicloribui oevastaUm e§se Tbraciam comperiaset, relicta l u i i a , iu Paoooniam 
venit. 

Η'. Κατ* εκείνον δέ τον χαιρον Θεοδόσιος διά τε 
τήν τών προγόνων περιφάνειαν χα\ διά τήν οίχείαν 
ανδρεία ν ονομαστότατος ήν,χα\ τούτου χάριν ύπδ τού 
φθόνου τών όμοτίμων βαλλόμενος έν ταίς Σπανίαις 
διέτριβεν. Έ ν έχείναις γάρ έφυ τε χα\ έτράφη. 
Άπορων δή ούν δ βασιλεύς Γρατιανδς δ τι χρή δρα
σαι (φνσηθέντες γάρέχ τής νίκης οί βάρβαροι δύάμα
χοι ήσαν τε κα\ έδόκουν), τότε ούν τήν Θεοδοσίου 

VI I I . Sub idem lempus Theodosius quoqae. cam 
ab roajoram nobilitatem, tum ob proprfam gene-
rasiutero celeberrirous e ra t : et a?qualium suorum 
invidentia pulsus, in Hispaniis agebat, ubi et aalat 
fuerai et educatu*. Ignoran» igiiur imperator Cra-
ttanus quid facto opusesset; inflati enim ex victo« 
ria barbari propemodum invicii crani ei babebaa-
lur : miliiarem Tbeodosii peritiam roalorum fore 

στρατηγίαν λύσιν ύπέλαβχ τών κακών γίνεσθαι. Αύ· C depulsionem arbitratus est. Et confesiim ex Ibcrta, 
τίκα δή ούν έχ τών Σπάνιων τδν άνδρα μεταπεμψά-
μενος χαί στρατηγδν χειροτονήσας μετά τής συνει-
λεγμένης εξέπεμψε ν στρατιάς. Ό δέ τή πίστει φρα-
ξάμενος θαρσαλέως έξώρμησε, καί τής θρφχης έπι-
βάς κα\ συμβολών πόλεμο ν μετά τών βαρβάρων 
χατά κράτος ένίκησεν · ούκ ένεγχόντες γάρ εκείνοι 
οί μέν έφυγον, οί δέ έδίωκον. Πολύς δέ φόβο; τών 
βαρβάρων έγένετο* ού μόνον γάρ ύπδ τών Τωμαίων, 
Αλλά καλ ύπδ αλλήλων έκτείνοντο. 

qtne Hispaniaetiaro nominaiur, hominem accer-
aens, ac bello praeflciens, cura exercitu collecto 
misit. Hic auicm invictis armis, orihodoxa nimiram 
fide circainmunitus, magna cuiu fiducia adversug 
hosiilera aciem procedil. Et Tbraciam ingreasus, 
is quidem per tiro praelio vicit : barbari vero ne 
vel priajura ausiineutes impetaui, sui im emnee 
simul terga dederum; et niulta eorom noa aolun 
a Romani* caadea facia es(, verum eliam jam a ae 

ipsis : quanlo enim majores eraal borum oopi«, taato magia sibi poiiu3 qaam bostibas damauai 
inferebaiit. 

θ ' . Ούτω δέ σχεδδν πάντων άναιρεθέντων τών IX. His itaque prope omnibn» ita deletis, pauc* 
βαρβάρων ολίγοι λαθείν δυνηθέντες διέβησαν τδν admodum, qui potuerunl ac occallare, Daaubbim 
Ίστρον. Όοθε\ς δέ δ βασιλεύς Γρατιανδς ώς άριστα D Irajiciunt. LaUus igitur Graltanaa quod belli sum-
ψηφισάμενο; αύτδν στρατηγδν βασιλέα χεχειροτόνη· mam credidisset Tbeodotio, imperaiorem eam 
χε, χα\ τής Ούάλεντος μοίρα; τά σχήπτρα παρέδω-
χεν. Κα\ αύτδς μέν έπ\ τήν Τταλίαν έξώρμησεν, 
έχείνον δέ είς τήν δοθείσαν ηγεμονία ν παρέπεμψε ν. 
Ευθύς δή ούν τήν βασιλείαν παραλαβών τής τών Ε κ 
κλησιών πρδ τών άλλων συμφωνίας έπεμελήθη, χα\ 
τους τής οίχείας ηγεμονίας έπισχόπους είς τήν Κων
σταντίνου πολιν δραμείν παρηγγύησεν · αύτη γάρ μό
νη της Άρειανικής έμπέπληστο λώβης* ή γάρ 
Εσπέρα τ ή ; νόσου ταύτης ελευθέρα διέμεινεν. Κων
σταντίνος γάρ χα\ Κώνστας οί Κωνσταντίνου τού 
μεγάλου υίοΐ τήν πατρψαν πίστιν άχήρατον διετή-
ρουν, χαί πάλιν Ούαλεντινιανδς άχραιφνή δκφύλαξε 
χήν εύσέβ*ιαν· τδ δέ τμήμα τδ έφον, πολλαχόθιν 

statim declarat, el ei dilionia, qua Yaleoa ame 
potiebatur, aceptram commiilit. Et tpae qoidem ad 
Italiae adniinislralionem trajisivit, illum aulem ad 
conccssum dimitlit imperiuin. Regalem igiiur 
Tbeodosia» capesteas dignilatom, concordiae EccJe-
siarum, quam maxime poleral, curam gercbat, et 
episcopo» propria) dilionit, a l conveaireDt Coitatao-
Unopolim, cxhorlalas exl : baec eniin sola referta 
fuerat Ariana peste, cona ill» parlea q u * ad occa-
som erani poattaa, ab i*U> morbo libere etaent. 
Nam Conatanlino aique Contianle Ginslauiiai 
liagni Alita paiernaro fiden intemeratain conxer-
xaaiibaa, ei raraus Yakniiniano piciaien dome-
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Micam fleuliquam prodeitie, Onewlali* porlto vartis 
locis banc luera admistt, q u « cura Alexandria? 
priue caepieaet, in ulieriorcs plagas progrediebatur. 

X . Haec quidem Gratiarto adbac auperatito age 
baufcir. Poslea vero cum ipse indolera anam in 
rebus bdlicia jam ostendcret, ac civitates cufn 
nodestia alque juslitia regetvt, per insidias vita 
exeessit, ftlioaquidemqai regno succederent, nullos 
reliaquene, fratrera v«ro admodum juvenei», et 
palri cognominem, euccessorcm imperii iacieni. 
Tum vero qtiidam Maximus, sprela VaJenliniani 
pueritia, Ocadeatatis imperii thronum usurpavit. 

X I . Per id etiam lempori* Jusiitia, magni qul-
dem Yalentintaai conjux, mater aotem jumorif, 
quae doclrinK Arianae 8*men dudum exceptrat, 
i l lud fllio manifeslavU. Zclum enimmariti sai crga 
fidem orlbodoxam perspecium habe&s, quoad ilie 
in vivis foit, latere looata est : cum vero mcnlem 
filii ieaerara esse atque nobilem non iguoraret, 
fraadem suam in mediura proferre non dubitavit. 
Hie vero suggestionee malris ulilea pulans, et 
propler setaiera cacam Ulecebrosam naiurse inluitua, 
derepeote incidit m laqueiun. Quapropter magnue 
Ambroeiua, qui omnero quidem Arianam fallaciain 
• x ludia iam pridem expulerat, cum acciperel 
poerum quoqoe Yalentiniamim in ipsam iaeidere, 
JuYtois animam ab ea liberare, qaanluro in ip#o 
erat, salagebat. Hic auiem virum illam suspecium 
babebat quasi adversarkiai, et adversus ettm per-
hide ac professum bostem paratui erat. 

X I I . Hic porro in mcmoriam ei revocabat pater-
nam pietaiem, et ut quam acoeperat haereditalem, 
integram coneervarel, obiestabatur: docebat auten 
qaodnam dogmaUim discrimen essel, et quemad-
moduoi haec quidena omnia Cbristi doctrinae, apo-
aiolorumque predicatfoui apte congruerent, illa e 
eoMrarto apiritaalem oppugnarenl legfclaiiontm. 
At vero pu«r, utpote qui puer eeeel, et a matre 
deeepia blandittia lllecius, et verbis armabatur, et 
mililibus arniatis Ecclesiae ambiius circumcinge-
baU 

X I I I . Poatea vero quam maximum illure praelia-
iorem, divinum Ambrostum, eorura quae ab 111· 
Aebant, nihil daierruit (is eniin ista Unquaro pue-
toram terricalameata existimabat), ille impendio 
noteste ferens, iprara extra templorum limina 
exire josstt. Uic aulem, Sponle mea, inquit, illud 

^ facere, aique ovium eaulaa lupis prodere, etiamsl 
eangois profandeiidus s i t , roinime feram. Yerum 
ai m a Tolunucie esl intns me iiHerflci, ghdium, 
iaqai l , ve\ gecurwi mibi adiuote; hujusraodi ne-
cem ego ampleeiar q«am libemissime. Et ista qoi-
dam divtis Ambrosius. 

XIY. Exaoto auiem spalio lempons non exiguo, 
•eriior factos eai Maximus eorum conatoum, quoa 
conlraelariasimam TeritalU praeconem aitentarant. 
MiUil igitor Valentiniano, qui eum a bcBo adversus 
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μένης τής αίρέαβως. Τούτου δή efvexa μόνης τής 
οΐχχίας ββσιλχίας τούς επιοχόκους tΙς τήν Κωνσταν
τίνου πολιν ουναδροιοθηναι προσόταξβ, τκκήσας τήν 
σύνοδον. 

Γ. Ταύτα μέν Γρατιανου έτι πβ ρ ιόντος έγένετο· 
επειδή δέ έχείνος Ιν τε πόλεμοι ς αριστεύων χα\ τάς 
πόλεις οωφρόνως τε χαλ διχαίως Ιδύνων έξ επιβου
λής έτελεύτησε, παΤδας μέν ού καταλιπων κληρονό
μους τής βασιλείας, άδελφδν δέ κομιδή νέον όμώνυ-
μον τού πατρδς διάδοχον τής βασιλείας καταλέλοιπεν 
Μάξιμος δή, της Ούαλεντινιανού χαταφρονήσας νεύ-
τητος, ήρπασεν· 

Β 
ΙΑ'· Κατ' εκείνον δέ τδν χρόνον Ίουστίνα, Ούαλεν

τινιανού μέν γαμετή τού μεγάλου, τού δέ νέου μ ή 
τηρ, ά πάλαι τής Άρειανικής διδασκαλίας έδέξατο 
σπέρματα δήλα πεποίηκεν τ φ παιδί. Τού μέν γάρ 
δμοζύγου τδ δερμδν επισταμένη της πίστεως, λαθείν 
άπαντα τδν χρόνον έσπούδασε* τού δέ παιδδς τδ τών 
φρίνών άπαλδν κα\ εύπαράγωγον Οεωμένη, προσε-
νεγκιΤν τήν έξαπάτην έθά^ησβν. Ό δέ τής μητρδς 
τάς ύποθήκας όνησιφόρους ύπολαβών, εις γάρ τδ της 
φύσεως δέλεαρ αποβλέπων, τδ δανατηφόρον άγκιστρον 
έν τή ψυχή περιέπειρεν. Ό δέ μέγας Αμβρόσιος 
πάσαν μέν xal πρώην Άρειανιχήν πλάνην έκ πάσης 
τής Ιταλίας εκποδών έποίησεν μαθών δέ κα\ τδν 
νέον Ούαλεντινιανδν ταύτην είσδέχεσδαι τήν νόαον, 

C Ισπευδεν έχ τής τού νέου ψυχής άποδ.ώξιι ταύτην 
τήν νόσον* αύτδς δέ οίον άντίπαλον τδν άνδρα έδόκει 
είναι. 

Ι1Τ. Ό δέ της τε τού πατρδς άνεμίμνησκεν εύσε
βείας, και τδν κλήρον παρέβαλε φυλάττειν δν παρέ-
λαβεν άσυλον. Έδίδασχε δέ κα\ τήν τών δογμάτων 
δια φοράν, χα\ δπως τά μέν τή τού Κυρίου δίδασκα· 
λία χαί το?ς τών αποστόλων συμβαίνει χηρύγμασιν* 
τά δέ αντικρύ ς έστιν εναντία χαί τή πνευματική νο
μοθεσία μαχόμενα. Ό δέ νέος οία δή νέος κοΛ παρά 
μητρδς ήπατημένης θελγόμενος ού μόνον ού προσίετο 
τά λεγόμενα παρά τού άρχιερέως, άλλά χα\ θυμού 
πλήρης έγίνετο χα\ λόχοις οπλιτών τε χα\ πελτα-

Q στων τούς εκκλησιαστικούς περιβόλους έ κύκλου. 
ΙΓ ' . Επειδή δέ τδν μέγιστον εκείνον άριστέα, τδν 

θεΤον Άμβρόσιον, ουδέν έφόβησβ τών ύπ* αύτου γ ι 
νομένων (μορμολύκεια γάρ ύπέλαβε ταύτα μειρα* 
χυλλίοις ύπό τίνων προσφερόμενα)* τότε δή χαλεπή· 
νας προφανώ', αύτδν έκέλευσε τών Ιερών Ιξω βήναι 
πρόθυρων. Ό δέ, Εκών μέν, Ιφη, τούτο ού δράσω, 
ουδέ προδώσω τοΤς λύκοις τδν τών προβάτων σηκδν, 
ουδέ τοίς βλασφημούσι τδν θείον παραδώσομεν νεών* 
άλλ* εί σοι κτείναι δοκεί, ένδον έπένεγκαί μοι τδ ξί
φος ή τήν άξίνην* άσπασίως γάρ δέξομαι τήν 
τοιαύτην σφαγήν. Καί ταύτα μέν δ θείος Αμβρό
σιος. 

ΙΔ'. Χρόνου δέ συχνού τριβομένου μεμάθηκε μέν 
δ Μάξιμος τά κατά τού μεγαλοφώνου κήρυκος τής 
αληθείας τολμώ μενα ' έ πέστε ιλε δέ τ φ Ούαλεντινια-
νψ. ·δν κατά τής εύσεβείας πόλεμον καταλύσαι παο-
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α;γυ«Υ·, **x **Ρ*ινω» μή προέσθαι τήν πατρψανΑ ptetatera ipeam snfcepio dfscedere monercl, Irtma-
εύσέβειαν · προστέθεικεν δέ χα\ του πολέμου τήν χσΛ 
Απεχλήν, et μή πείθεττο · χ*\ μέντοι χα\ τδ Ιργον 
τσϊς λόγοις έπέδηκεν. Τήν γάρ στρβτιάν άγείρα; 
έπλ τήν Με&ολάνων ώρμησεν, ένθα έχείνος διήγεν. 

βΟ δέ μαθών τήν έφοδον βί; Ιλλυριούς φχετο φεΰ-
γων, τή πείρα μαθών τίνων έκτης μητέρας άπώνατο 
συμβουλής. 

ΙΕ», Πυδομενος δέ βεσδόσιο.; δ πανεύφημος βασι
λεύς τά παρά τοΰ νέου Ούαλεντινιανού πραχθέντα 
χα\ τάπαρά Μαζί μου τού τυράννου γραφέντα, έγραψε 

πεφευγότι νέω μή χρήνα* θαυμάζειν εί τώ βα
σιλεί τδ δέος, τψ δέ τυραννώ τδ κράτος συνέζευχται * 
τή γάρ εύ σε 6ε ία πεπολέμηκε μέν 6 βασιλεύς, δ δέ 
τύραννος έπεκούρηαεν * χα\ δ μέν ταύτην προέμενος 
Αποδιδράσχει γυμνδς , δ δέ ταύτη χαδωπλκαμένος 
τού γ «γυμνωμένου κρατεί · τή γάρ εύσεβεία και δ 
ταύτης σύνεστι νομοθέτης. 

Ταύτα μέν ούν π ό ^ ω ών έπέστειλεν * επει
δή δέ τήν φυγήν μεμαθηκώς είς έπικουρίαν άφίχετο, 
χαλ τήν μέν οίχείαν χαταλελοιπάτα βασιλείαν, είς δέ 
τήν αυτού παραγενδμενον είδεν* πρώτον μέν τή 
ψυχή τήν θεραπεία ν προσήνεγχε, χα\ τήν έπιγενομέ-
νην τής ασεβείας έξήλασε νδσον, κα\ είς τήν πα-
τρφαν εύσέβειαν έπανήγαγεν * είτα θ α ^ ε ί ν παρεγ-
γυήσας κα\ κατά τού τυράννου στρατεύσας άναι-
μωτ\ μέν τφ νέφ τήν βασιλείαν παρέδωκε, τδν δέ 
τύραννον άπέκτεινεν· άδικείν γάρ ύπέλαβε, κα\ 

returqoe paternam ne tbjiceret religionem. Nisi 
antera niorem gereret, gravissimam eidein bellum 
minitabatur, et re qoidem ipsa collecto exercilu , 
Mediolanum versits promovit; hanc enim sedeni 
Vateiitinianus elegerat ad habilandum. Hic vero ir-
ruptionem ejus cum acccoissel, in Uiyriam iuga se 
coniulit, hac ipsa experienlia compcrtum babens, 
quanlum malmia consilia ipsi prodesscnt. 

XV. At imperator Theodosius nbi res« iv i i et qu* 
Maximus adversusjuniorera Valenlinianum molie-
balur, et rursus quxjiam ad eum idcra scripsisset, 
litteris signSGcat juveni fugienii nun esse quod 
quis admiraretur, si regi l imor , lyranno robui 
conjanclus esset. Nam pictati, inquit, rex belluro 
intulit , tyrannus vcro auxilialus esi : et illc qui-
dem ipsam deserens, ntidus aufugit : bic e con-
trario illa armaius, victoriam refert ex denudato: 
pietati eniai ipstus legislalor adjutor fuit. 

XVI . Hasc igitur per epislolam, cum longo IracXa 
cseet di&ilus, nuntiavit : poslquam vero in auxi-
lium venil, et i l lum, proprio qtridem relicto impe-
rio, in suo praesenlem v i d i l ; primum quidera me-
dicinam adhibuit ejus auiraae, el impielals , qua 
laborabat, morbum expellens, in pletaiem patriam 
ipsum reduxit. Deinde illum confldere jubens, 
et conlra tyrannum inferens sigiia, i l l i quidero 
«ine sangaine reddlt imperiuni, tyramium aulem 
supplicio afficit. Enimvcro violare se credidit 

τάς πρδςΓρατιανδνγεγενημέναςπαραβαίνεινσυνθή-β inila pacla cum Graliano, nisi ab i l l i s , qui hunc 
χας, εί μή ποινήν τούς άπεκτονότας είσπράξαιτο τής 
σφαγής. Ούτος δ πιστότατος βασιλεύς χατά τής πλά
νης τής έλληνιχής μετέδηκε τήν σπουδήν πάσαν, 
χαλ νόμους έγραψε, τά τών είδώλων τεμένη χαταλυ-
θήναι χελεύων. 

ΙΖ'. Κωνσταντίνος μέν γάρ δ πάσης άξιώτατος 
ευφημίας πρώτος, εύσεβεία τήν βασιλείαν χοσμήσας, 
χα\ τήν οίκου μένη ν έτι μεμηνυίαν δρών, τδ μέν τοίς 
δαίμοσι θύειν παντάπασι* άπηγόρευσε, τούς δέ τού· 
των ναούς ού χατέλυσεν , άλλά άβατους είναι προσ· 
έταξεν* χα\ μέντοι καλ οί τούτου παίδες τοίς 
πατρψοις ήχολούθησαν ίχνεαιν Ίουλιανδς δέ άνενεώ-
σατο τήν άσέβειαν, χαι τής παλαιάς έξαπάτη,- έξή-
ψε τήν φλόγα. Ίωβιανδς δέ τήν βασιλείαν παραλα
βών, πάλιν τήν τών είδώλων διεχωλυσε θεραπείαν · 
χαλ Ούαλεντινιανδς δέ δ μέγας τοίς αύτοίς κεχρη μέ
νος νόμοις, ίθυνε τήν Εύρώπην · δ δέ Ούάλης πάσι 
μέν τοις άλλοις επέτρεψε δρησχεύειν ή βούλονται, 
χα\ τά θρησκευόμενα θεράπευε ιν * μόνοις δέ πολέμων 
δχετέλει τοίς τών αποστολικών ύπερ μάχου σι δογμά-
των. ΟΑντα γούν τδν τής έχείνου βασιλείας χρόνον 
χαλ τδ έπιβώμιον ήπτετο πυρ, χαι σπονδάς χαΛ θυ
σίας τοίς είδώλοις προσέφερον, χα\ τάς δημοθοινίας 
χαχά τήν άγοράν έπετέλουν, καλ οί τά Διονύσου όρ
για τετελεσμένοι μετά τών αίγίδων έτρεχον,τούς χύ-
νσς έπισπώντες χαί με μη νότε ς χα\ βαχχεύοντες χα\ 
τάλλα δρώντες Α τήν τού διδασκάλου πονηρία ν έδή-
λυυ. 

principem lrucidaverant,poenas repeteret. Alque 
idcm imperator fidelissimus etiam adversus gen-
til iom errores omnem contulit diligenliara^ leges-
que promulgavit, quibus idolorum templa deslrul 
praecipiebat. 

X V I I . Eienira Constantinus Magnus, omni laode 
ac prsdicatione quam dignissimus, pielale ornavit 
hnperium: ac lolum orbem etiaro tunc insanien-
tcra videns, daemonibus quidem sacriflcare οιηηίαο 

rxprobibok, eorum aulera fana stare permisit, ab ei* 
arceri quemJibet jabens. Et quidem hujus filii pa-
lernts inslitere vestigils: Juliauua vero renovavii 
impietatem, nec non erroris jam exsoleti vehemen^ 
tiorem flaroroam accendit. At Jovianus adepiu* 

D imperium, rarsus idotorum cultura proscripsti» 
Et magnas quoque Valeniiniaous iisdem plane Ib-
gibus asus, Europara rcxit. Quod vero ad Valen-
lem, cunctre quidera a)iis adorare perroisit, quo-
timdo xcllent, et qnae adorabant, palam colere: im 
boe antem solos, a quibus dogmata apoetolica 
propirguabanlnr, belJora gerere ηυη iatermiaU. 
Omni ergo tempore quo Ss regnavit, ignis altari 
wperpositus accendebatur, et libaiiones alqaa 
boftias Wolre offerebant, et in plateia convivia pa-
blica celebrabant, et qui peragebant Baccbi orgia, 

caprinis pellibas currebant, canes sccum tra-
hente?, et insanientes, et debaccbantes, et com-
ftiUtentes alia hujusmodi, qose nequitiam magialri 
aui palam facerent. 
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XVIII . Fidelissiaus autero impcrator Theodosius Α ΙΗ'. βεοδοσίος 61 ο πιστότατος βααιλεύς ταύτα πε-

kthscc omnia e medio iia sustulil, ao ei ab initio 
non exslilissenl; in qtiorum vicem Cbrisiianis in-
si i lui l alia plwa. Sedcnim ejus qui a primia relro 
temporibus bostis hominom estf omnia retia non 
nisi aegre effugiunfar; sspius enim aliquis cum 
luxuriae morbum evaserit, avariiioe laqueo forsan 
capitur : si autem illa fucril major aliunde rursus 
livoris vorago subnascilur: et licet bane denuo 
iransilierit, plagas iracundia offendel praeparalas: 
et sexcentas alias bominibus lendiculas instruit 
malignus ille, qui in horainum venatur pernlciem. 
Sane quidem corporeoa motus macbinis adversu» 
animam ab eo fabricaiis babet cooperantes : mens 
aulem illa quae vigilans fuerit, sola supcrat, pro-

ptsiU πάντα, ώσπερ άν t t μηδέ τήν αρχήν γεγονότα, 
καΛ πλείω Χριστιανούς άντεισηνέγκατο Ιτερα. 'Αλλέ 
γάρ του κοινού τών ανθρώπων άνωθεν πολεμίου τάς 
άρχυς διαφυγείν Απάσαςού £$διον* πολλάκις γαρ 
τις διαδράσας τής άσελγείας τδ πάθος, τή τής πλε
ονεξίας Ισως άλίσχεται παγίδα. Εί δε πα\ ταύτης 
χρείττων φανείη,έτέρωθεν ύποφύεται πάλιν του φθό
νου τδ βάραθρον * χάν τούτο δέ πάλιν υπερπήδηση, 
τδ τού θυμού δίχτυον εύρήσει προχείμενον* χα\ αλ
λάς δέ μυρίας τοίς άνθρωποι ς τίθησι παγίδας δ πο
νηρός» άγρεύων εις δλεθρον. Κα\ τά μέν πάθη του 
σώματος ύπουργοΰντα έχει ταίς χατά τής ψυχής τε 
κταινόμενα ις ύπ* αυτού μηχαναίς · μόνος δέ έγρηγο-
ρως δ νους περιγίνεται, τή περτ τά θεία τροπή τών 

pensione ίει res divinas macbinationura illius ma- Β μηχανημάτων διελέγχων τήν χαχουργίαν. Τής άν-
liliam reprimens. Quapropier cum huraanae naturae 
particeps esset imperalor Hle adurirabilis, pertur-
bationuro illius expers non semper fuit. Verum 
excessus nescio quis irse legitim* conjunctus, cru-
dele quiddam parluriit aique injustum; de quo 
videlicet stalim diceiur. Neque euim lanium re-
prebensionem babet adrairabilis imperatoris, sed 
etlam praedicaiionem memoria adnioduui digiiatn ; 
maxime vero generosi illius Ambrosii liberuiem 
buc succedenlem, ac raultum illura, quo utebalur 
In rebus ad ptelalem perlioenlibus, animi fervo-
rem. Quidquid illud sit, tamen declarabit oratio. 

XIX. Thessaionica civitas magna eat, ac populis 

θρωπείας δή ούν φύσεως χα\ δ θαυμάσιο; βασιλεύς 
μετάσχων ούτος ουδέ τών εκείνης παθών άγευστος 
έμεινεν * άλλά τις άμετρία τψ διχαίω θυμψ προσγε-
νομένη απηνές τι ώδινε χα\ παράνομον, ώσπερ δή 
ούν αύτίχα ^ηθήσεται * ού γάρ χατηγορίαν Ιχει μό
νον τού θαυμαστού βασιλέως, άλλά χα\ ε ύφη μίαν 
μνήμης άξιωτάτην, χα\ μάλιστα τήν τού γενναίου 
τούτου Αμβροσίου διαδεχθείσαν ενταύθα π α ^ η σ ί α ν , 
και τδν πολύν εκείνον φ περ\ τήν εύσέβειαν έκέχρητο 
ζήλον * δηλώσει δ* ούν δμως δ λόγος. 

Ι θ \ θεσσαλονίκη πόλις έστ\ μεγάλη καλ πολυάν-
frequens, attribuia quidem Macedonibus, Thessali» Q θρωπος, τελούσα μέν είς Μακεδόνας, ηγουμένη δέ χαλ 
auiem atque Achaiae caput, quemadmodnm et 
aliaruro mtiltarum, quotquot subjiciuniur lUyriae 
praafecto. Sediiione igilur illic exorta, quidam ma-
gisiraluum lapidali sunt, et per vias tracti, vilam-
que lurpisslmo exilu finierunt. Rex igitureorum 
quae acciderant, nunliis excaiidescens, ea non mo-
derate t u l i i : eed omnem siomacbum contra orones 
effundens, ei injustos exserensgladios, insoiites cum 
nocentibus inlerfecit, jumiruui septem millia, ut 
memoratur, cum nulluro prorsus ab eo judiciam 
praemissum esset. 

XX. Calainitatein banc adeo lugendara ubi re-
scivit maguus Ambrosius, venienti Mediolanum i in-
peralori, el Sn templura Dei ex more iugrcdi cu-
pienli, eminus obviain progrediens, ne porlas Β βουληθέντα ναού, πό^^ωθεν προϋπχντήσας, ουδέ τών 

θετταλίας κα\ Αχαΐας χα\ άλλων πολλών εθνών δσα 
ύπδ τψ τών Ιλλυριών υπάρχω κείται. Στάσεως τοί· 
νυν έν αυτή γενομένης κατελεύσθησάν τε κα\ χατε-
σύρησαν τών αρχόντων τινές, κα\ τδν βίον αίσχιστα 
ούτω κατέστρεψαν. *0 ούν βασιλεύς ταίς τών συμβάν· 
των άγγελίαις αναφλέγεις ούκ ήνεγκε πράως * άλλά 
πάντα θυμδν πάντων άφε\ς κα\ άδικα ξίφη γύμνωσα;, 
τούς αθώους μετά τών υπευθύνων άνείλεν, έπτά χι
λιάδα; δ λέγεται, μηδέ μιας αύτφ κρίσεως ήγησα-
μένης. 

Κ'. Ταύτην μαθών τήν δακρύων γέμουσαν συμφοράν 
δ μέγας Αμβρόσιος, άφικόμενον είς τήν Μεδιολάνων 
τδν βασιλέα κα\ συνήθως είσω τού θείου παρελδείν 

quiiem templi intrare peniiisit: c Nescis, in -
quiens, u l i videtur, nefariae csedis, qua3 peracU 
est, magnitudinem: neque post ipsum iracundiae 
tuae fiuem, ralione cognovisti quale faciiuis aoaot 
fneris. Enimvero le forlasse non siuit imperialie 
IHrtenlia crimen cognoscere, sed ralioni objecla 
auclorilalis lumen adlmit. Verumtamen nalara 
necesse est habeat Ipsa se perspeclam, ei sirnul 
tnm qnod inest i l l i morlalis ac fluxi, lum progeni-
tricem illara glebam, unde facti sumoi, et in quam 
dlssolvfmur: I IOD vero purpurae flore fascinata, 
operii corporif ignorare debet Inflrnjitalein. Sub-
dilis qul eadem lecura natura coDSUnt, iinperas, 
Ο rex, imo etiam conservis luis ; unus enim Do-

Ιερών εϋασε πυλών έπιβήναι, Ούκ οίσθα, λέγων, ώς 
έοιχεν, ώ βασιλεύ, τής ιίργασμένης μιαιφονίας τδ 
μέγεθος, ουδέ μετά τήν του θυμού λήξιν δ λογισμδς 
έπέγνω τδ τολμηθέν - ούχ 1% γάρ ίσως της βασιλείας 
ή δυναστεία έπιγνώναι τήν άμαρτίαν, άλλ' έπιπρο-
σθεί ή εξουσία τψ λογισμψ. Χρή μέντοι τήν φύσιν 
είδέναι, χαλ τδ ταύτης θνητόν τε χα\ δια^^εον, χα\ 
τδν πρόγονον χούν έξ ού γεγόναμεν χα\ είς δν άπο^-
βέομεν, χα\ μή τ φ Ανθεί τής άλουργίδος άποβουχο-
λουμένην, Αγνοείν του καλυπτομένου σώματος τήν 
άοθένειαν. Όμοφυών άρχεις, ω βασιλεύ, χαί μήν δή 
Χαλ όμοδούλων · εΤς γάρ πάντων δεσπότης χα\ βασι
λεύς δ τών δλων δημιουργός. Ποίοις τοίνυν δφθαλ
μοίς δψεις τδν τού κοινού Δεσπότου νεών; Ποίοις δέ 
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ποσ\ τδ έδαφο; εκείνο πατήσεις τδ άγιον ; Πώ; δέ Α uiinus et re.v omnium est, omnium vidclicct crca-
τΑ; χείρας εκτενείς θερμού έτι σταζούσας αίματο; ; 
"Η πώς τοιαύταις ύποδέξη χερσί τού Δεσπότου τδ 
πανάγιον σώμα; Πώς δέ κα\ τψ στδματι προσοίσεις 
τδ αίμα τδ τίμιον, τοσούτων διά τδν θυμδν παρανο
μ ώ ; αίμα έκχέας ; "Απίδι τοίνυν, χα\ μή πειρώ τοίς 
δευτέροις τήν προτέραν αύξειν παρανομίαν, χα\ δε-
χου τδν δβσμδν φ θεδς δ τών δλων Δεσπότης άνωθεν 
γίνεται σύμψηφος. Ίατρικδς δέ ούτος καί ύγιείας 

.σοι πρόξενος, εί μή που αθεράπευτα πάσχειν προη-
ρήσω. 

tor. Quibus ergo oculis communis Domiui lemplui*i 
adspicics, quibusve pedibus sanctum hoc pavi-
nienlum prcmes? quomodo aulem manus exten-
des, ealenli adhucsanguine slillanles, aut quomod » 
laubus raanibusexcipiessacrosaiicium Doiuini cor-
pus, el ori etiam preliosuro aanguinem admovcbis, 
cum pcr i re impoientiam lantum sanguinis conlra 
jusomne ac fas cffuderis? Abscede igitur, ct ne 
aggrediaris priorem culpani secuoda cumulare; et 
excipe illud vinculum quod ccelitus judicio euo 

Deus universoram Dorainus conQrmat. Er i l auiem illud tibi modicinale, ac sankatis conciliator, nisi 
forteinsanabile vulnus perpeli elegeris, ι 

ΚΑ'. Τούτοις είξας δ βασιλεύς τοί; λόγοις (τοϊς X X I . Impcralor parens bis sermonibtis (nam 
γάρ θειοις νίμοις έντεθραμμένος ώνήδει σαφώς τίνα cum a puero in legibus divinis eeset edacatus, qiue 
μέν τών Ιερέων, τίνα δέ τών βασιλέων ίδια), στένων Β ad sacerdoles perlinerent, quaeve ad reges^perepicoe 
δμούχαι δακρύων έπανήλθενείς τά βασίλεια. Όγδοου noveral), gemitus ac lacrymas simul profundens, 
δέ παρελθόντος έξ έχείνου μηνδς ήχε μέν ή τού Σω-
τήρος ημών γενέθλιος εορτή· χαθήστο δέ πρδς τοίς 
βασιλείοι; βαρύτατα πενθών Θεοδόσιος. Τοΰτο Του-
φίνός τις μάγιστρο; τηνιχαύτα ίδών, προσελθών οία 
δή χρηστός αύτφ* χαί συνήθης έπυνθάνετο τήν αί
τίαν. Ό δέ πιχρδν άνοιμώξας χα\ θερμότερου προ-
χέα; τδδάκρυον, Σύ μέν, ώ Τουφίνε, παίζεις,, έφη, 
τών γάρ έμών ούχ έπαισθάνη χ α χ ώ ν έγώ δέ στένω 
χσΑ όλοφύρομαι, τήν έμαυτοΰ συμφοράν αναλογιζό
μενο;, δπως τοίς μέν οίχέΐαις χα\ τοίς προσαίται; 
άνέωχται δ θείος νεώ;, χαλ είοίασιν άδεώς, χα\ τδν 
οίχείον άντιβολούσι Δεσπότην · έμο\ δέ χα\ αύτδς 
άβατος , χα\ πρδς τούτο δ ούρανδς άποχέχλεισται' 
μέμνημαι γάρ τής Δεσποτικής φωνής, ι "Ο άν δή-
σητε, ι λεγούσης, ι έπι τ ή ; γής, έσται δεδεμένον 
κα\ έν τοί; ούρανοίς. » 

ΚΒ*. Ό δέ Τουφίνός υπούργησαt τφ βασιλεί τά 
πρδς θεραπείαν βουλόμενο; κα\ χάριν εύκαιρον πα-
ρασχείν, Δρσμούμαι, ει σοι δοκεί, έφη, κα\ τδν αρ
χιερέα πείσω πολλά, φησ\, δεηθεί; λύσαί σε τών 
δεσμών. *Αλλ' ού πεισθήσεται, Ιφη δ βασιλεύς· οΐδα 
γ>ρ έγώ τής Αμβροσίου ψήφου τδ δίκαιον · ού γάρ 
αίδεσθε\ς τής βασιλείας τήν έξουσίαν τδν θείον πα-
ραβήσεταί ποτε νόμον. Επειδή δέ κα\ άλλοις πλείοσι 
/ρησάμενος δ Τουφίνος λόγοις πείσειν ύπέσχετοτδν 
μίγαν Άμβρόσιον, άπελΟείν αύτδν δ βασιλεύς κατά 

ίιι palalium se recipit. Octavo auicm mense ab 
binc elapso, vcnil quidem Salvatoris nosiri natale 
festum, Thcodosioa vero in regia sedene amaris-
sime flebat. Id Rufinus quidam lunc temporis ma-
gisier paJatii cum pervidisaet, ad eum accedens, 
bomo videlicei domino utilie ac fatniliaris, caueam 
rogabat. Tum vero ille acerbe gemens, et calidto-
ribas manans flelibus : Tu quidem , inquit, hr-
dis, Ruiine ; moa enira mala non sentie. Ego autem 
gcoioatque deploro meam ipsius calamilatem,dum 
tnecnro repulo divinum templum famulis eliam at-
que raendicis apertnm essc, ingrcssumque illuc tu-
tum acliberum patere i l l i s , ut proprium Dominum 
ipsi conveniant : mibi autem boc inler dicitur, et 
prsctcrea coelum etiam interclasuro est. Mcmini 
quippe Dominicaevocis,qaa promulgalur: t Quidquid 
ligaveritis super lerram,crit ligatum et in coclis. ι 

X X I I . RuGnus vero mcdicinam regi roinistrare 
v(dens, ac teuipesiivum beneficium i l l i prabere : 
Curram, inqui t , si l ibi placet, et episcopo id per-
suadebo mnllis precibus, ut te a vinculis islis ab-
solvat. Sed non illo persuadcbiltir, ait impcrator; 
quam enim justum Ambrosii judicium sit, com-
perlum babco. Nec porro ille unquam coininitlet, 
ut impcrialis potenlia; respeclu divinam Icgetn 
transgrediilur. At posteaquam adbibitis pluribus 
aliis rationibus, Kuiiius promittcbat a m:gt:o Am-

τάχος έκίλευε, κα\ αύτδς δέ ύπδ τ ή ; έλπίδο; δ:λεα- J) broiio rem sc baud dubic impetraturum, jussit 
σΟε\ς ήκολούθησε μ·τά βραχύ ταί; ύποσχέ-εσι του 
Τουφίνου πιστεύσα;. Αύτίκα γούν τδν 'Ρουφίνον 
έ θείος Αμβρόσιος, ι Τήν τών κυνών, έφή,άναίδειαν, 
ώ 'Ρουφινε, ζήλοι;, κα\ ούτε έρυθρια;, ούτε δεδια;, 
τοιούτον κατά τ ή ; θεία; λυττήσας εικόνος; » Επειδή 
δε δ 'Ρουφινο; ήντιβόλει, κα\ τδν βασιλέα μετα μι
κρδν ήξειν Ιλεγεν,ύπδ τού θείου ζήλου πυρποληθείς δ 
θειος "Αμβρόσιο;, ι Έ γ ώ , έφη, ωΤουφίνε, φημ\ οτι 
κωλύσω τών ίερών αύτον έπιβήναι πρόθυρων εί δ! 
γε εί; τυραννίδα τήν βασιλείαν μεθίστησι, δε'ξομαι 
χάγό) μεθ* ηδονή; τήν σφαγήν. · 
stibulum calccl: siu aulem is rrgiam pot'st*tcm in 
Voluptait». · 

VksnnL f . X V I . 

imperator quatn citissime ilitim abire. Ipse autem 
spe inescatus, post non multnm lemporis secutus 
csl, ut qui Rufini promissionibus fidem babcrcl. 
Confestim vcro alloctitus Ruftuum divus Ambro-
shis : « Canum, inquit, iinpudeniiam, Ruflne, inr -
l i r i s ; d ncque erubcsris, neqiic pcrtimescis, cmn 
tur.ta rabie advftrsus im .gincni Dei sjevieris? >U< i 
voro instilil llufimis, ci imperatorcm brcvi spalio 
intiTJcclo vcnturum dixit, ir.census divino zclo 
d.vinus Ambrosius : ι Ego, inqnit, oRufinc, prai-
dico mc probibiturum, nc vcl ipsum lcmpli vc-
tyranuidtMii vcrtat, mc noconi rxropfr tnn v.nn 

23 
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X X I I I . His auditis, Ruflnas et Ambrosii meotem Α Κ Γ . Τούτων ό 'Ρουφίνος άκουσας μηνύε ς τε α ύ -
imperatori per queradam illico nuntiaxil, et o l roa-
neret in palatio, exborUtns esi. Imperator vero, 
qui ad niedium foram jam pervenerat, cum baec 
audivi l : Ego pergam, inquit, et insatiiae meae po&-
nas cx&olvam. Postquam vero iu sacruro septura 
jaro vcntura fuh, in Dci quidem ae.les non erat in -
grctsus, verum iu salutatoria domo consederat, 
suis se vinculis eolvi flagitana. 

XXIV. Ille vero tyrannicum vocabat ejus adven-
tum, ac Tbeodosium conlra Deum furere, nec non 
ipsius legcs calcare pronuntiabat. Imperalor autem 
in contritione cordis ac spiritu bumilitatis : Non 
aadacia efferor, inquit, adversus lege*, nec sa-
^rum Umen contra jus el fae terere aggredior: sed 

τίκα διά τίνος τφ βασιλεί τήν τού άρχιερέως γνώ
μην, κα\ μένειν εΓσω τών βασιλείων «αρήνεσεν. Ό 
δέ βασιλεύς ήδη κατά μέση ν τήν άγοράν ταύτα μα - . 
θών, "Απειμι, έφη, κα\ τάς δικαίας δέξομαι παροι- | 
νίας. Επειδή δέ τούς Ιερούς περιβόλους κατέλαβεν, 
είς μέν τδν θείον ούχ είσεληλύδει νεών * έν δέ τ ψ 
άσπαστικφ οίκφ καθ ή στο, εκλιπαρώ ν τών δεσμών 
άπολυθήναι. 

ΚΑ. Ό δέ τυραννικήν έκάλει τήν παρουσίαν, χαλ. 
χατά θεού μεμη νέ ναι τδν θεοδόσιον έλεγε, χα\ τούς 
εκείνου νόμους πατείν. Ό δέ βασιλεύς έν συντριβή 
χαρδίας χαί πνεύματι ταπεινώσεως, Ού θρασύνο-
μαι, έφη, χατά τών κειμένων νόμων, ουδέ παρανό
μως έπιβήναι τών Ιερών πρόθυρων έφίεμαι * άλλά 

, - ο » — H . 
ob&ecro te, ut me vinculorum nexu liberes, et cle- σέ μοι λύσαι τδν δεσμδν άξιώ, χαλ τήν τού χοινου mcntia commuois Domini ob oculos t i b i posita, 
mibi non pracludas illam janaam, quam Dominus 
ipsecuoci ia aperuit poMiitentibua. Qualem ergo, 
episcopus a i t , pauiUeiUiam oetendisti post tan-
tum scelus ? quibusve medicameatis vulaera ista 
ad Banandum difficililma coire fecitti ? Ad bsc 
iraperatolr in contrito s p i r i t u rursus rc lu l i t : Tuum 
est omninu et prsecipere, et commiscere medica-
mina. Tum vero divos Ambrouius: Quandoqtil-
.dem, inquit, i r » propria permittis judicium , et 
nou r a l i o , sed animi sestus sententiam fert : legem 
iKJjusmodi vcliin sanrias, quae decretura quodvie 
ΙΓΛ i i n p e l u , oiiosum reddat ac euperfluum : capilis 

Δεσπότου φιλανθρωπίαν λογίαασθαι, χα\ μή κλεί-
σαί μοι θύραν, ήν πάσι τοίς μεταμέλεια χρωμένοις 
δ Δεσπότης άνέφξε. Κα\ δ άρχιερεύς, Οοίαν χών, 
έφη, μεταμέλειαν έδειξας μετά τοιαύτην παραν*-
μίαν ; Ποίοις δέ φαρμάχοις τά δυαίατα έθεράπευσας 
τραύματα; Κα\ δ βασιλεύς έν συντετριμμένψ πνεύ
ματι αύθις, Σον έργον, έφησε, πάντως χαί δείξαι 
χα\ χεράσαι φάρμακα. Τότε δ θείος Αμβρόσιος, 
Επειδή τ φ θυμφ δικάζειν επιτρέπεις, έφη, χαλ ούχ δ 
λογισμός τήν γνώσιν, άλλά δ θυμδς εκφέρει, γράψον 
νόμον το£ θυμού τάς ψήφους άργάς ποιούντα χα\ 
περιττός, χα\ τριάκοντα ημέρας αί φονικα\χα\δημευ· 
τικαΐ μενέτωσαν γνώσεις έν γράμμασι, τήν τού 

veio sententiae vel exsilii triginta dies ecripta ma- ^ λογισμού πρυσδεχόμεναι κρίσιν. Αιελθουσών δέ τών 
neant, ralionis judicium opperientes. Exaclis au-
icm Irigiuta diebus, qui exararunt dccreta illa, 
^adera exbibeant: et iracundia tamdiu requieta, 
secum ipsa raiio judicans, priorem expendat co-
gnitioneni, examinetqne justaoe illa s i l , an secus 
babeat. Siquidem porro iniquam inveniant, discer-
pat scripta, et seuteniiain irritam reddat: sin au-
tem aiqua fuerit, ita maneat; nec triginta dierum 
numerus labcfactabit recte judicata. 

XXV. Admonilionem hanc imperator ultro ad-
mittens, c l secum oplime agi sibi persuadens, con-
Unuo jussit legem praescribi, quam et iilleris pro-
priac mauus ralam ac iirmani cese voluit. Uis ita 
factis, divus Ambrosius imperatoris xinculum sol-

τριάκοντα ήμερων οί τά εγνωσμένα γεγραφότες 
δεικνύτωσαν αυτά, κα\ τηνιχαύτα τού θυμού πεπαυ-
μένου χαθ' έαυτδν δικάζων 6 λογισμδς έξεταζέτω τά 
εγνωσμένα, κα\ σκεπτέσθω £ρά γε δίκαια ή μή ού
τως έχοντα εΐεν. Εί μέν ούν άδικα εύροι, δια££η-
γνύτω τάγεγ ραμμένα, κα\ τήνψήφονάκυρον ποιείτω* 
εί δέ δίκαια, μένοι* ούτω και δ τών τριάκοντα ήμε
ρων άριθμδς ού λυμανείται τοίς ορθώς εγνωσμέ
νοι;. 

Κ Ε \ Ταύτην δ βασιλεύς δεξάμενος τήν είσήγησιν, 
κα\ άριστα έχειν ύπολαβών, ευθύς γραφήναί τε τδν 
νόμον έκέλευσε, κσΛ τοίς οίκείας χειρός έβεβαίωσε 
γράμμασι. Τούτου δέ γενομένου διέλυσε τδν δεσμδν 
δ θείος Αμβρόσιος, κα\ ό βασιλεύς εΓσω θα^ήσας 

v i t : imperalor aulem sumpla in templum inlrandi IJ γενέσθαι τού θείου ναού, ούχ έστώς τδν Δεσπότην 
ίκέτευσεν, ουδέ τά γόνατα κλίνας, άλλά πρηνής έπ \ 
γυμνού πεσών τοΰ εδάφους τήν Δαυίδικήν άφήκε 
φωνήν, c Έκολλήθη, j λέγων, ι τφ έδάφει ή ψυχή 
μου · ζήσόνμε κατά τδν λόγον σου · ι κα\ ταίς χερσλ 
τίλλων τάς τρίχας, καλ τδ μέτωπον τύπτων, χα\ τοις 
τών δαχρύων σταγόσι τδ έδαφος χατα^αίνων, συγ
γνώμης ήντιβόλει τυχείν. Επειδή δέ κα\ δ χαιρδς 
έκάλει τή ίερά τραπέζη τά δώρα προσενεγχείν, άνο> 
στάς μετά των ίσων δακρύων τών ανακτόρων έπέβη· 
προσενεγκών δέ, ένδον, ώσπερ είώθει, παράτας κιγ· 
κλίδας μεμένηκεν. Άλλ* ουδέν ταύτα ό ίερ\ς 'Αμ· 
βρίσος σιγήσαι ήνέσχετο, άλλά κα\ τδ τών τόκων 
διδάσκει δ:άφορον. Κα\ πρώτα μέν ήρετο εί τίνος 

iiJiicia, uon slans, neque Ία genua procumbens, 
Dominuro precabalur, sed in sulum nudum deje-
cius ac proslraias, Davidicam iJlam em&sil vocem: 
c Adh«ait, inqulent, pavimento anima mea: Vi -
viiica roe secuDdam verbum laura ι Et c r i -
ncs inanibua reJlene, et facicm contundens, et 
profusis lacrymis irrigans pavimentum, veniam 
conacqui properabat. Po&iquam autem ad offerenda 
sacra m< nsae muuera vocavit teropua, com flctibug 
non minus copiosii surgens, gradus allaris scandit: 
oblauone vero porrecia, intra cancellos, ut i l l i 
inoris erat, roansit. Sed nulio modo, ut baec dissi-
mularel, abs se impelravit saccr Arabrosius: af lo-

1 P&al.cxYiJi,25 
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δέοιτο. Του δέ βασιλέως είρηχότος ώς προσμένοι. 
τήν τών 6«ίων μυστηρίων μετάληψιν, έδήλωσεν, 
ύπουργφ τψ τών διακόνων ήγουμένω χρησάμενος, 
δτι Τά ένδον, ώ βασιλεύ, μόνοις έστ\ν Ιερεύσιβά
σιμα · τε ίςδέ άλλοις πάσιν άδυτα τε και άψαυστα. 
Έξ ιθ ι τοίνυν, κα\ τοίς άλλοις κοινωνεί τής στάσεως · 
άλουργ\ς γάρ βασιλέας, ούχ ίερέας ποιεί. 

Κ ( Γ · ταύτην δε δ πιστότατος Θεοδόσιος άσμέ-
νως δεξάμενος τήν είσήγησιν, άντεδήλωσεν ώς οδ 
δρασύτητι χρώμενος Ινδον τών χιγκλίδων μεμένηκεν, 
άλλ* Ιν Κωνσταντινουπόλει τούτο μαδών. Τοσαύτη 
χα\ τηλιχαύτη χαί δ βασιλεύς χα\ ό άρχιερεύς διέ-
λαμπον αρετή · αμφοτέρων γάρ εγωγε άγαμαι, του 
μεν τήν πα^ησ ίαν , τού δέ τήν εύπείθειαν * κα\ τού 
μεν τήν τού ζήλου θερμότητα, τού δε τήν τής π ί 
στεως καθαρότητα. - Α μέντοι γε ύπδ τού θαυμαστού 
Αμβροσίου έν τή Μεδιολάνων δ βασιλεύς παιδευ-
δεέη, ταύτα και είς τήν Κωνσταντινούπολιν έ πάνελ-
θών έτήρει, κα\ ούδενδς τούτων μεθίετο. 

ΚΖ'. Εορτής γάρ αύτδν πάλιν θείας ές τδν θείον 
άγούσης νεών, τή Ιερατική τραπέζη τά δώρα προσ-
ενεγχών ευθύς έληλύθει. ΤοΟ δέ τής εκκλησίας 
προέδρου, Νεκτάριος δέ τηνικαύτα ήν, Τί δήτα μή 
μεμένηκας ένδον ; δηλώσαντος, δυσχεράνας δ βασι
λεύς, Μόλις, έφη, βασιλέως κα\ (ερέως έδιδαχθην τδ 
μέσον · έπεί κα\ μόλις εύρον αληθείας διδάσκαλου, 
*Αμβρόσιον μόνον έπίσχοπον άξίως καλού μενον. 
ΐΌσσύτον δνησιν έλεγχος πορά άνδρδς αρετή διαλάμ-
ποντος. 

ΚΗ*. Είχε καί άφορμήν άλλην ωφελείας δ βασι
λεύς ούτως * ή γ>ρ σύζυγος τούτου τών θείων αύτδν 
συνεχώς άνεμίμνησχε νόμων, φιλοπόνως έαυτήν τού
τοις χσΛ πρδς άχρίδειαν έκπονήσζσα · ού γάρ έπή-
ρεν αυτήν τής βασιλείας ή δυναστεία, άλλά τδν θείον 
πλέον ένέκαιεν έρωτα * τής γάρ ευεργεσίας τδ μέ
γεθος μείζον τδ περί τδν ευεργέτη ν είργάζετο φίλ
τρο ν. Αύτίκα γούν κα\ τών τδ σώμα πεπηρωμένων, 
JL9.X άπαντα τά μέλη λελωβη μένων παντοδαπήν έποι· 
είτο φροντίδα, ούχ οίκέταις, ουδέ δορυφόροις ύπουρ-
γοίς χεχρημένη, άλλ* αυτουργός γινομένη, χα\ είς 
τάς τούτων χαταγωγάς άφιχνουμένη, χαί έχάστω 
τήν χρείαν πορίζουσα. Αυτή χαί τών εκκλησιών τούς 
ξενώνας περινοστούσχ υπηρετεί τότε τοίς νοαούσι, 
χα\ έπεμελείτο κα\ έθεράπευε, κα\ χύτρας άπτο-
μένη, καί ζωμού γευομένη, κα\ τρυβλίον προσφέ-
ρνυσα, κα\ άρτον δρέγουσα, χαλ χύλιχα δΊασμή» 
χουαα, χσΛ τά άλλα πάντα εργαζομένη, δσα οίχετών 
κα\ θεραπαινίδων έργα νενόμισται. Είώθει δέ συνε
χώς καλ πρδς τδν όμόζυγον λέγειν * Άεί σε, ώ άνερ, 
προσήκει λογίζεσθαι τί μέν ήσθα πάλαι, τί δέ γέ · 
γονας νύν. Ταύτα γάρ διηνεκώς ένθυμούμενο; ούχ 
έση περ ι τδν εύεργέτην αχάριστος * άλλ* ήν έδέξω 
βασιλείαν κυβερνήσεις έννόμως, κ»\ ταύτη θερα
πεύσεις τδν δεδωκότα 

Κθ*. Τοιούτοις άε\ κεχρημένη λόγοις ο'Τά τ:να κα-

iDRosti. m 
eorum di^crimen illum cdocuil. Et prtiaum quidem, 
niini quid postularet, interrogabat. Imperalore 
autcm irspondente , partit ipalioneni dhiiiorum 
mvsteriorum se*e prestolari, ministrum adhibens 
arehidiaconum clare professas est: Inleriora, ο 
Imperator, nisi unis sacerdolibus uon sunt adc-
unda. Egredere igitur, et eamdera ctim aliis lakis 
stationeia serva; purpura enim regea, nequat;uam 
vero sacerdotes facit 

X I V I . Hanc aetem compellationem sinuliler boni 
consuleuf fidelissiraus Theodosius, contra exposuit 
non lemerilate intra cancellos ae remansiase, verum 
quia Constantinopoli boc didiceral. TanU» vii tniis et 
imperator et episcopus lu«e fulgebant! Equidcm 
enim vtmroqne suapicio, hunc vidclicet geaerosam 
ob liberlaiem, illum vero propter factlera obidien* 
tiara : et bujas quidem xelam fcrventen , i l l iu* 
vero fideio siaceram. Quin baec etiam, qpm impera-
iar aub admiraudo Ulo Arabroelo «didiceral Media-
iani, reverau* ConaUtiiiDopoKm ipaa obeenravii, ao-
que illorum omiait qnidquam. 

XXVII . Eteaim quodatn die fcsto eum denao το-
canle in Dei iemplnm, ubi sacrae meas» dona ob-
Uil i i , siatiro regmsas eet. Ecclast» aotcm pne-
eide, is vero erat tunc Nectarttis, interrogante: 
Quare ta iutus nen remansisii ? imperator moletlo 
ferens: Quid inter imperatorem, inquil, et eplseo-
pum sil di3criroinis, vix taiidein d id ic i ; quoniam 
verilatis magistruni difliculter inveni, Ambroaium 
tciiiccl, qui aolas digne veeatar episcopua. Usque 
adeo eorreptia prodest, qoae ab homine virloie daro 
proficiscitur. 

XXVII I . Alia quoqne imperalori fuit utilitatia 
causa. Enimvero ipsius conjux adeidue tliuiu admo-
nebat divuias legis, m qua se ipsam diligenier et 
accurate «xercuerat. Nec enim iHara imperii po-
tesus cxtollebat, eed in ea magis aecendcbat Del 
smorem; magnitado euim beneiicii erga ejusdem 
auetorem majux amoris ineeniivum exchabat . 
Qaare ctatim ab inilio eorum qui corporea rafciiate 
aut mcmbrorum omnium debilitale afflicli erant, 
aiimtniodam cerebat cvram, aon doweticofum aiit 
saidlitom opera uteae, at ipsa operi nianus adbi-
bens; et in ipeorum tuguria ingredi non dedignata 

' onicuiquo necestaria auppedttabat. Ipaa etbn 
eccleeiartim circumeando inviaent hoapiiia, miaii -
ttrabut argrotis, eisiue obsequiuni etcuram adhi-
bebal, ollat nimiritm fervefacirns, joscolum pra-
gnstans, patinain afferens, porrigens pnnem, poruta 
prolneni, et alia exercens ouinia, qua faniuloruni 
aiquo ancUlarunt opera judicantur. Solebai autcm 
assidue conjugem bis compcllare: Te semper, ο 
roarite, aninro reputare convenil, et qnid oiim iuo-
ris, f I qucm in*gradum nuuc perveneris; ista cnim 
tecum indeahienler si recogites, in benefaclorcra 
mom ingratus nunquaio evadcs, eed iroperiam, qood 
accepisii, administrabis aequis legibus; qua emm 
rationc debitum largilori ejtis exeolves obscqwinm. 

XXIX. Cum seroper illa ejusmodi uierelur verbi* 



8 7 9 ADDENDA. - APRILIS. m 
quai virlutis eemioibus pulchram in coiijugc irnga- Α λήν άρδείαν y.al πρόσφορου τοί» της αρετής του άν-
lionem ctincrementum pr&bere possenl, prius ipsa 
quam vir falo funcla e&4. Gontigit autein post ali-
quod lempus ab ejus morle lale quid fieii, unde pa-
lam innoiescerei, quonain iroperalor erga cam aui-
mo, quanlave charilalc esscl affecius. Cogenle 
siquidem bellorum frequenlia, imperalor rei pecu-
niaria? inopiam tolerans, iribula indixil civiiatibue. 
Urbs igilur Antiocbia cum alias urbes tribulis iliie 
subdius conspicerel, pecunias vero per vim exigUac 
nulla admissa excusalione; commune boc vecligal 
neqaaquam ferens, scd lurbaruiu occasionem hinc 
arripiens, qualia vulgus facere solct, patravit; et 
uobilissimte PlaciJIai, boc eniin erat imperalrici no-
mcn, xream siaiuam soio adflixil, ip$am eiiam per 
plure» civitalts vicos.perlrabeng. β 

' XXX. lmpiralor, bac re ad se delala, tantnm nio-
Usii», quantum decebat, hinc percipiens, eam clvi-
lalcm proprlia legibus ablalis mullat, vicjnanique 
urbeoi Laodiceam, quae propler liuas maris eita est, 
i l l i praeQcit, bac polisMmum via ipai «gre se Cacere 
persoaeum habens; naraque AnUochiam a longo lem-
pore cemulabatur Laodicea. Insuper autem illam se 
incensurum ac deleloruin minitabatur, nec non in 
pagum eamdew se cotwersurum: proceree vero non-
nullis iu ipso facinoris actu correplis, anlequam ira-
gcedtam resciret princeps, mortem irrogarunt. E l 
baec quidem cuucta comniinabalor Theodosius, non 
lamen illico exeequebalur, probibenle boc nimirura 
lege, quam boriatu suo niagous Ambroaius ferendam 

δρδ; έφερε σπέρμασι. Πρότερα μέντοι του συζύγου 
έτελεύτησε, καί συνέβη μετά χρόνον τινά τής τελευ-
τής τοιόνδε τι γενέσθαι ©περ τήν πολλήν έκείνην 
του βασιλέως περί αυτήν διάθεσιν κα\ φιλοστοργίαν 
απέδειξε ν. Ύπδ γάρ τών συχνών πολέμων άναγκα-
ζόμενος ό βασιλεύς χα\ χρημάτων σπανίζων, φάρους 
τα!; πδλεσιν έπεγράψατο. Ή 'Αντιόχου τοίνυν φο-
ρολογουμένας τάς ετέρας πόλεις όρώσα χα\ σύν βία 
τά χρήματα κα\ απαραιτήτως εισπραττόμενος, τδ 
χοινδν τούτο τέλος ούχ ένεγκοΰσα, άλλα τε οποία 
φιλεί δχλος πρόφασιν είς άταξίαν λαμβάνων έδρασα, 
χα\ τήν χ αλκή ν είκόνα τής πανευφήμου Πλακίλλης 
(τούτο γΑρ ήν δνομα τή βασιλίδι) κατήνεγκε κα\ έπ\ 
πολύ τ ή ; πέλεως χατασυράμενος. 

Α'. Ταύτα πσθόμενος δ βασιλεύς καί χαλεπήνας, 
ώσπερ. είχδς ήν, τά τε τής πόλεως άφείλετο δίκαια, 
χαί τή γείτονι πόλει Λαοδικεία τή παρά θάλασσαν 
δέδωχε τήν ήγεμονίαν, ταύτη μάλιστα νομίζων αυ
τούς άνιάσειν · έζηλοτύπει γάρ ή Ααοδΐκεια τήν 
'Αντιόχειαν άνωθεν. Μετά δε ταύτα καί έμπι«ρ$ν 
ήπείλει χα\ καταλύειν καί είς κώμην τδ άστυ με
ταβάλει ν . Οί δέ άρχοντες χαί άνείλόν τινας παρ ' 
αύτδ συλλαβόντες τδ τόλμημα πρίν γνώναι τδν βασι
λέα τήν τραγφδίαν. Ταΰτα δέ πάντα δ βασ;λεύς 
ήπείλει μέν, ού μήν παραχρήμα έποίει, τούτο τού 
νόμου κωλύοντος δν Αμβρόσιος ό μέγας τεθήναι παρ-
ήνεσεν. Επειδή δέ παρά τήν 'Αντιόχειαν ήκονοί τάς 
άπειλάς έκείνας κομίζοντες (Έλλένιχός τε στρατηγός 

curaverat.SedposteaquamquiminasiUaeferrcjuesi G τηνικαύτα ών καλΚαισάριος τών βασιλείων ηγούμε
νο; , μάγιστρον δέ οί 'Ρωμαίοι καλού<η τδν ταύτην 
έχοντα τήν αρχήν), έν δέει μέν ήσαν άπαντες τάς 
άπειλάς περιπεφρικότε; * οί δέ τήν ύ πώρε ιαν, οί
κου ντε; τής αρετής άΟληται (πολλοί δέ ήσαν χατ' 
εκείνο καιρού) συνήχθοντο τοις τή απειλή ύποβε· 
βλημένοις, κα\ περιέτρεχον πανταχού , καί υπέρ 
τών κολαζομένων ώς δυνατδν παρεκάλουν. 

cursames, de ih viris 

eunl, veneruni iu urbem Aniiochiara (duxaulem erat 
tunc Hellenichus, el Gicsarius praefectus praelo-
rianis, magislcr vero a Romanis dicilur , qui ade-
piua est banc dignilalero), uaiversi quidcm in 
metu versabanlur, minamra exitiun reformidantes. 
Virlulis autem i l l i alhletoe, qui ad radicea mon-
unm habilabam, quorum ingens erat lunc mul t i -
tudo, iisquoe percellebat comminaiio, compatiebantur, et circumquaque 
qui supplioio fuerantaOecli, quanlura llccbat, alioa solabantur. 

X X X I . Unus autero ex iilia erai vir sanclus, 
exoraalus oraui virluie, et qui die nocieque puras 
oralioaes oinaium Salvalori offerebal. Hic nec im-
peraloris iram melaens, nec eoruiy qui mtsei 
eraoi, poleslalera animo repmans, cum in mc-

ΑΑ'. ΕΓς δέ τις έξ αυτών άνήρ άγιος, άρετ$ πάση 
κεκοσμημένος κα\ νύχτωρ καί μεθ' ήμέραν τ φ £ω-
τήρι τών όλων καθαράς προσφέρων εύχάς, ούτος 
ούτε τού βασιλέως καταπλαγείς τήν όργήν ούτε 
άποσταλέντων τήν έξουσίαν είς νούν λαβών, κατά 

diain urbem veniesei, et auiiculo aJteruiu lega- D μέσον τδ άστυ γενόμενος, καί τής χλανίδος θατέρου 
loruin appreUcndisset, jussil utrumque «x equis 
desceudere. Hi vero parvum sciiiculum, eumque 
viii panno veslituni cooepicati, primo quidem in-
diguabanlur. A l cum poslea quidam ex iis qui 
kequebaniur, virlutem viri mauifeslassent, conti-
uuo deailiorjnt ex equis, el illius genua complexi, 
vcuiam petieruol. Yir aulcm sanclus , ac divina 
plenus sapieatia, Ul i apud eos usus esl oraiione : 
Diciie, ο cara capila, bnperalori: Non imperator 
eoJum, verum etiam bomo exsistis ; ne igilur so-
lutn iiuperium, sed ipsam quoque natiiram cou-
aideres; cmn enim homo sis, ejusdem naturas 
lontoriibtis imperas. Uumaua porro ualura ad 

τών άποσταλέντων αρχόντων λαβόμενος. Αμφότερους 
έκ τών ίππων καταβήναι κελεύει. Οί δέ μικρόν τι 
γερό^τιον ευτελή £άκια περιβεβλημένο ν Ιδόντες, τδ 
πρώτον μέν κα\ χαλεπώς έφερον, έπειτα δέ τίνες 
τών συνεπομένων τήν τοΰ άνδρδς έδήλωσαν άρετήν * 
κατεπήδησάν τε τών ίππων ευθύς, κα\ τών έχείνου 
γονάτων λαβόμενοι συγγνώμην έζήτουν. Ό δέ δσιο; 
άνήρ τής θείας σοφίας εμφορηθείς τοιοίσδε πρδς αυ
τούς έχρήσατο λόγοις · Είπατε δή, ώ φίλοι άνδρες, τψ 
βασιλεί · Ού βασιλεύς ε! μόνον, άλλά και Ανθρωπος · 
μή τοίνυν πρδς μόνην δρα τήν βασιλείαν, άλλά κα\ 
τήν φύσιν αυτήν λογίζου · άνθρωπος γάρ ών, όμο 
φυών βαιιλεύείς. Κατ* είκόνα δέ θείαν κα\ όαοΚυ-



8S1 V I T A S . J A M B R O S l f . 88i 
«ιν πάντως ή τών άΐθρώπων διδημιούργηται φύ- Α imagincm ac siiiiilUudinem divinam omnino eflicla 
σις* μή τοίνυν ώμώς ουτω κα\ άπηνώς τοΰ θεού 
τήν είκόνα χέλιυε κατασφάττεσθαι · πχροςόνεις γαρ 
ουτω τδν Δημιουργδν, τήν έχείνου χολάζων είκόνα. 
Σκόπησον γούν ώς κα\ σύ χαλκής ένεκα δυσχεραί-
νων είκόνο; ταΰτα ποιείς. "Οσον δέ τής άψυχου δια
φέρει ή έμψυχος καί ζώσα χα\ λογική, δήλον άπασι 
τοϊς τε νουν Ιχουσιν ομοίως χα\ αίσύησιν. Πρδς δέ* 
τούτοις λογισάσθω κάκεΤνο· ώς ήμίν μέν ^φδιον 
άντ\ τής είκόνος τήσδε πυλλάς δημιουργήσαι χαλ
κάς · αύτψ δέ προφανώς αδύνατον μίαν γούν τών 
άναιρεθέντων δημιουργήσαι τρίχα. 

ΑΒ\ Τούτων άκούσαντες οί θαυμαστοί άνδρες 
εκείνοι, μηνύουσι τψ βασιλεί τά είρημίνα κα\ τήν 
τοΰ θυμού κατέσβεσαν φλόγα· ώς άντ\ τών απειλών 
εκείνων άπολογίαν*τε αύτίκα γράψαι κα\ τής οργής 
τήν αίτίαν δηλώσαι. Ούκ έδει γάρ, Ιφη, έμού πλημ-
μελήσαντος, γυναίκα πάσης ευφημίας άξιωτάτην 
τοσαύτην μετά τελευτήν δέξασθαι παροινίαν · κατ' 
έμού δέ έχρήν τδν θυμδν τούς άγανακτοΰντας δπλί-
σαι. ΠροσετίΟει δέ τοΰτο, ώς άλύει κα\ άνιάταί τ ι · 
νας ύπδ τών αρχόντων άνηρήσθαι μαθών. Ούτω μέν 
ούν ό φιλόχριστος βασιλεύς καί τοιαύτα ύπδ τοΰ θαυ
μαστού Αμβροσίου πεπαίδευτο, κα\ τοσαύτης παρ* 
αύτοΰ τής χάριτος κα\ τής πνευματικής ωφελείας 
άπέλαυσεν. . 

Α Γ . Ό δέ θείος ούτος Αμβρόσιος, δν είρηται 
τρόπον, έν τή τοΰ Χριστού Εκκλησία έν δρθοδόξοις 
δόγμα σι διαλάμψας, ζηλωτής τε καί υπέρμαχος τής 
αληθείας γενόμενος, κα\ έποιχοδομήσας έπλ τψ θε-
μελίω τών αποστόλων χαλ προφητών, λόγους τε 
ορθοδοξίας χα\ διδασκαλίας εκθεμένος, χαλ πάσαν 
ύπδ Αρείου χα\ 'Απολλιναμίαυ καινισθεΐσαν αίρεσιν 
άπελάσας , πάντα τε τά τής αύτοΰ εκκλησίας χαλώς 
διαθεμένος, και είς βαθύ γήρας έλάσας, πλήρης τε 
ήμερων γενόμενος, άνεπαύσατο έν είρήνη, τεθελς 
έν τή εκκλησία Μεδιολάνοιν, μνήμην αληθή τδν αυ
τού βίον χαταλιπών καί τά κατορθώματα · ών ζηλω-
τάς κα\ ημάς γενέσθαι καταξίωσειε, καί τών αυτών 
αμοιβών έκείνψ καί τών στεφάνων έπιτυχείν χάριτι 

est ; quocirca noli lam crudclilcr atque imma-
niler imaginem Dt i jugulandam praeciperc ; sic 
enira ad iram concitaa Artificem, dura in ejus ef-
figiem animadverlis. Pcrpende igilur queraadm<-
dum lu ipse proptcr figtiram xream gravitcr com-
molus ista designas. Quanto autcm imago spirans 
et viva el ratioijalis potior est, quam inaniina, 
perspicuum est oninibus, qui quidem roenlc ac 
sensu sint prxdi t i . Praelerea ct hoe secum repu-
tet, nobts uliqtie expeditum esse pro elatua isla 
plurcs rereas alias conflarc : ilH e contrario pror-
aus imposstbilc, eorum, qui ftccalt sunt, vcl unum 
crincm procudere. 

Ρ X X X I I . His audilis, adinirabiles i l l i viri qtiae 
dicia fuerant, significanl imperalori et iracundix 

• flammam exstinguunt; ita ut minarum istarum 
loco quam primuih sui scriberet excusalionem, et 
irae suse causam cxponerel. Non decebat e n i » , 
inquiebat, me delinquente, uxorera meam praedi-
catione omni longe dignissimam tanluro conlume-
liaa posi mortcro sostinere : sed eos qui animo 
suo oblemperarunt, contra me oportebat iracun-
diam armare suam. ilis praterea subjunxil Hlud, 
angi se anirai atque dolere quod cognovissct 
a prafectis morle affectos quosdam fuisse. IIoc 
ilaque modo imperator Christi amicus, talibusquc 
prseceptis ab admirabili Ambrosio fuerai institulus, 
tantaraque gratiam ac spiriiualcra util iutem ab eo 

C perceperal. 
XXXII I . Divinus aulem bic Atobroaius in Ec-

clesia , queniadmodum dicium eftt, ortbodoiis 
dogmatis fulgens, ajrautotorque veritafis faetus 
et propagnator, cum saper fwidatnentOTR.apoeto-
loratn ac propbelarum sdificaeaet, nct non reetse 
doctrin® ac discipllnae verba txpoeniteel; fagala 
qttalibcl baereai ab Ario alqae Apollinario rccens 
inrecla, el Eeelesia sua in omnibut optime coe-
stitula, hi profandani progr^saae s«necuaem, ac 
dierum plernii, in pace reqniovit. Tamuhrtos eet 
in eccleeia Mediolanensi, veram memoriam sui 
relinquens, propriam utiqoe viiara et recte facia : 
quoruro ut not quoqoe evadamus tmilatorcs, 
eademque cum illo pnemla atque coronas obli-

κα\ φιλανθρωπία τοΰ Κυρίου ημών Ιησού Χριστού, D neamos, ipsedignetur, gralia et benignUale Domiui 
4> δόξα κα\ τδ κράτος είς τούς αΙώνας τών α Ιώνων, noetri Jesu Chrisli, cui bonor est atque polesta? 
Αμήν. in saecula saeculoruro. Amen. 
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MENSIS JUNIUS 

ΒΙΟΣ ΤΟΥ ΟΣΙΟΥ ΠΑΤΡΟΣ ΗΜΩΝ 

ΠΑΥΛΟΥ 
ΑΡΧΙΕΠΙΣΚΟϋΟΤ ΚΟΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥΠΟΑΕΟΣ ΤΟΥ ΟΜΟΛΟΓΗΤΟΤ. 

VITA S. Ρ. Ν. PAUU 
C O N F E S S O R I S 

A R C H I E P I S C O P I C O N S T A N T I N O P O U T A N I . 

(Lallna apud Surium ad diem7 Jonii, Grrce ex cod. Reg. 1484.) 

I . Qanndo Couslautias, Conslantini Hagni t e r - A 
lius ftliaa, tenebat sceptra Romani imperii, Aria-
nt peraecutionem moverunt adversus pioa, ot 
qui ad h»c a Goustantto plurimum haberent adju-
raenli, et Athanaaium qnidem exlerrainatura 
acrepit Ocddens; divinas aotera Atexander an-
tistes Byxanlii, eum ixist fini appropiuquatset, 
NttUosi quidem t o » Ecclesiae conslituit succesto-
tem : §ed ciun duoa precipaos elegisaet ex a l i i i , 
popolo baae dedlt aptionem, ut si veltnt qoidem 
ioetorem et virtaitbus retplendentem babere 
po&tiflcem, Patttam eligerent, quera ipse ordinavil 
presbrterum. Siii autee babitu tolum gravera, 
e i vestita extrinaecut honeituro, Macedonium ( 1 ) , 
qoi fueral jam olim ordinatua diaeoruu, et jaaa 
vergebat ad senectulera. ILEC cura ch dixisset, ^ 
traaait ad sedes meliorea, ciim fuisset qaidem 
pontifei vigfali Ires anno», vixisset auiem aona-
ginba octo» 

I I . Circa electionem aatem eorura qai dicti 
fueram, exstitit contentio. Nam Ariani qaidem 
nagis aspiciebant ad Macedonium; orlhodoxi 
vero eligebant Paulum (4). Vrncit tamen autTragium 
orthodoxorum, et eligilur PauJus Byxantii epis* o-
pns, in eeclesia quae appellamr aanctae Irenes, 
quam lempus a nova s*»parans, coneedit ut vetus 
fiominetur. Constantius aulem cu/o haud ilamuUa 
post Consiantinopolim rediisxel cx Antioebia, ira-
tut fuil clcelo, quod non ex ejus senfentia pro-

(1) Macedofiiuro plane ai> Acxanaro nominnt«i:ti 
aon fuiste asaerit Baronius anno 540, § Sed cnm 
AUxandri epiicow integrifatem ; sed id commenlura 

Α*. Ήνίχα Κωνστάντιος δ τού μεγάλου Κωνσταν
τίνου τρίτος υΐδς τά της 'Ρωμαΐκής αρχής έχειρέ-
ζετο σκήπτρα,διωγμένοι έξ Αρείου κατά τών εύα*· 
βούντων έκίνουν, άτε πολλήν παρά Κωνσταντίου 
πρδς τούτο τήν f ώμην έχοντες, κα\ Αθανάσιου μέν 
δπερόριον έδέχετο τά Έσπέρια, Αλέξανδρος δέ δ 
θείος δ τής Βυζαντίδος πρόεδρος τφ του βίου πλη-
σιάσας τέλει ούδ* Ινα μέν διάδοχου εαυτού τή Ε κ 
κλησία καθίστη, λογάδας δε τών άλλων δύο άπολεξά-
μενος γνώμην τοιαΰτην είς αίρεσιν τψ πλήθει έδί-
δου, ώς, εί μέν βούλοιντο διδάσκαλόν τε άμα κα\ 
ταΤς άρεταίς διαλάμποντα Ιχειν αρχιερέα, Παύλου 
αίρήσονται, δν αύτδς υπήρχε χειροτονήσας πρεσβύτε-
ρον· εί δέ τω σχήματι μόνον σεμνδν κα\ τή έξωθεν 
περιβολή κόσμιον, Μακεδόνιου πάλαι χειροτονηθέντα 
διάκονον κα\ πρδς γήρας κλίναντα ήδη. Ταύτα είσ-
ηγησάμενος είς τήν Αμείνω λήξιν μεταβαίνει,άρχιε-
ρατεύσας μέν τρία χαλ είκοσιν έτη, βίους δέ τά πάντα 
οκτώ πρδς τοΤς ένενήχοντα. 

B f . Γίνεται ψιλονειχία περ\ τήν αίρεσιν τών είρη-
μένων ανδρών. Οί μέν γάρ έξ Αρείου πρδς Μαχεδό-
νιον Ιβλεπον τδ δέ όρθόδοξον τδν Π α Ολον ήρείτο. 
Κρατεί δέ δμως ή τών ορθοδόξων ψήφος, χα\ χειρο
τονείται δ Παύλος έν Βυζαντίω επίσκοπος χατά τήν 
τής αγίας Είρήνης, ήν ό χρόνος άντιδιαστέλλων άπδ 
τής νέας πάλαιαν όνομάζεσθαι δίδωσι. Κωνστάντιος 
δέ ού μετά πολύ έχ τής Άντιοχέων πόλεως έν τή 
Κωνσταντίνου γενόμενος, δι* οργής είχε τδν χειροτο
νηθέντα, δτι μή γνώμη τή αύτου προέβη τά τής 

e»sc Sabini bistr.rici HaccdonianJ, quem alii secutt 
sunt. 

(2) Anno 540. 
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χειροτονίας, κα\ 'Αρειανών καθ ίσα; συνέδριον τδν 4 

μεν Παύλον σχολάζειν κατεψηφίσατο, Εύσέβιον δέ 
τρίτον αμείβοντα θρόνον έκ Νικομηδίας τής βασιλί
δος έπίσκοπον άναδείκνυσιν. Άλλ* δ μέν δυσσεβώς 
ταύτα πράξας υποστρέφει πάλιν προς 'Αντιδχειαν· 
Εύσέβιο; δέ πάντα λίθον έκίνει ώστε περιελείν τού» 
ίεροο συμβόλου τδ ομοούσιο ν. 

Ρ . Άγετα ι δή τά εγκαίνια τής έν "Αντιόχεια εκ
κλησίας, ήν Κωνσταντίνος μέν δ μέγας έκ βάθρων 
ανήγειρε, Κωνστάντιος δέ καθιερωθήναι σπουδήν 
Ιθετο, κα\ τή τών εγκαινίων προφάσει επίσκοποι 
συλλέγονται τδν άριθμδν ένενήκοντα. Μάξιμο; δέ δ 
τών Ιεροσολύμων έφορος άνήρ ευσεβής ού παρήν, 
άλλ* οδδέ δ 'Ρώμης Ιούλιος ούι'αυτοπρόσωπο;ούτε 
διά τίνος τών υποτελών. Συγκροτείται μέν ούν ή 
σύνοδο,· παρόντος κα\ Κωνσταντίου. Όίδέ περ\ Εύσέ-
βιον σπουδήν άγουσι πρδ τών άλλων άποσκευάσα-
σθαι 'ΑΟανάσιον. Έπάγουσι δέ αύτψ πρώτην αίτίαν 
τδ παρά κανόνα λέγοντες πράξαι, κανόνα δν αύτοι 
τηνικαύτα εξέθεσαν. Έπανελθών γάρ, Ιφασκον, τής 
ΰπερορίας ούχ\ κοινή γνώμη κα\ ψήφω, άλλ* αύτδς 
έαυτψ τήν άρχιερωσύνην επέτρεψε · κα\ δευτέραν 
δτι κατά τήν είσοδον αύτψ στάσεως συ^αγείσης 
πολλο\ έναπέθανον " τρίτην δέ τά έν Τύρψ πεπραγ
μένα, έξ ών κα\ καταψηφισάμενοι τού τής εύσεβείας 
αθλητού Γρηγόριον άντικαθιστώσι τούτοις όμόφρονα, 
κα\ ταύτα τόλμησα ντε ς έπιτολμώσι κα\ τδν μετά-
πλασμδν τής πίστεως, ουδέν μέν καταφανώ; τών 
έν Νικα'α μεμψάμενοι, τώ ύφάλω δέ κα\ κακοτέ-
χνω τής διανοίας σπέρματα προκαταβάλλοντες πρδς 
τήν τού ομοουσίου καθαίρεσιν. Κα\ ή μέν | κατά 
Αντιόχειαν σύνοδος, ταύτα τε καίτοι αύθ* έτερα τολ-

μήσασα καί τινα κανονίσασα, διαλύεται. 
Δ\ Εύσέβιο; δέ πρδ; τδν Τ ώ μ η ς Τούλιον διαπρε-

σβεύεται, τήν κατά Αθανασίου ψήφον τεχναζόμενος 
κυρωθήναι. Άλλ* ουδέν ων ήλπιζεν ήνυσε. Παύλος 
δέ ό άρχιέρεύς τήν Τώμην καταλαβών, έτεροί τε 
επίσκοποι ούκ ολίγοι, άλλά κα\ αύτδς Αθανάσιος, οί 
καλ κατά συσκευήν άπηλάθησαν Εύσεβίου, διήγον 
όμού έν τή Τ ώ μ η . *0 δέ ίερος Ιούλιος, συκοφαντίαν 
είναι μαθών τά κατά τών αρχιερέων πεπραγμένα, 
γράμμασιν αυτούς όχυρώσας έπ\ τήν άνατολήν απο
στέλλει, τόν τε οίκείον έκάστψ θρόνον άποδιδούς, κα\ 
σύναιτιώμενος τούς καθελόντας. Τάς μέν ουν οίκείας 
εκκλησίας ούτοι πάλιν άναλαμβάνουσι, κα\ τάς έπι-
στολάς οΤς εγράφησαν διαπέμπονται. Εύσεβίου γάρ 
άποφθαρέντος, Παύλος είς τδν οίκείον θρόνον αποκα
θίσταται· οί άρειανίζοντε; δέ έν τή νύν λεγομένη 
έπ\ Παύλο ν εκκλησία χειροτονούσι τδν Μακεδόνιον, 
δς τον Υίδν μέν τψ Πατρ\ άνόμοιόν έβλασφήμει, πα
ράγραφο μένος τδ δμοούσιον, τδ δέ πανάγιον Πνεύμα 
κα\ παντελώς άλλότριον τής θεότητος. 

(5) Priiao nainque Beryli episcopus fuerat, dein 
Nicomediae. Atbanas. apol. 2. 

( i ) Anno 511. 
(5) Per litteras scilicct. 
(6) Cum semel Unium Paulus Romam vcnerit, 

U L I CP. 8S6 
cessisset eleciio : cl congr^gato Arianorem con-
ciliabulo, condemnavit quidera Paulum, ul qui-
cscercl : Eusebiuni vero, qui lerlio mulabat 
sedeni (5), ex Nicomedix episcopo crcat urbis 
regbe episcopum. Sed cum ille quidem impie baec 
fecissel, revertitur rursus Antiocliiam. Eusebius 
aulcrn omnein mcvcbat lapidem, ut cx saero sym-
bolo lollcret bomousion, id cst, consubstanli.de. 

I I I . Cclebralur dedica:io ccclesiiC Aniiochenae, 
quam Copslaniinus quidera Magnus cxcitavit a 
fundamcnlis, Conslantius autem studium adbi-
buit, u l consecrarctur; ct dedicationi* praetextu 
congregantur episcopi nmuero nonaginta ( έ ) . 
Maiimus vero antistes Hierosolymorum, vtr pius, 
non aderat, neque Romx Julius, nec ptr se, ρ<τ 
aJiqucm ex subjectis. Congregatur crgo synodus, 
praesente cliam Constantio. Eusebiarii auteni stu-
dcnt ante alia, ut dcponatur Athanasius. Priuiam 
vcro in cum intentant accusationcm, qnod fccerit 
praeter regulam ; reguhm dicenles, quam tunc ipsi 
editerant. Reversus enim, aiebaiit, ab exsilio, non 
communi sententia, sed ipse sibi tradidit episco-
patum. Secundam autem, quod cura in ejus ad-
ventu exorta easet seditio, multi sint raortui. 
Tertiam, ca quae facu sunt Tyr i . Ex quilus con-
demnato pieialis atblcta, ejus loco constituant 
Gregorium, qui eadem quae ipsi senticbat. Et cum 
bacc ausi cssenl, audent ctiam fldem traiisformare; 
nibil quidem aperte reprebendentes eorum quae 
facta sunt Nica>ae,sed improbo el malitioso conslli» 
aemina prius jacientes ad destrueudum homousion. 
Et q a » Antiochiae quidem babita fuit synodus, cum 
baec et bujusmodi alia ausa essel, c l quosdara fe-
cisset canones, fuit soluta. 

IV. Eusebius autem fnngilur lcgatione (5) apud 
jul ium Romanuro episcopum, machinans ut con-
firmaretur lata in Athanasium sentcntia. Sed nibil 
effccit eoruin quae sperabat. Paulus vcro poniifex 
curn Romam vcnissct (6), ct alii non pauci cpi-
scopi, quin etiam ipse quoque Athanasius, qut 
fueranl expulsi, comparatis ab Eusrbio insidiis, 
simul Romai de^ebant. Sanctus autem Julitis cum 
intellexissel esse calumniam, qua? facta fucrant 
adversus ponlifices, eos littcris munitos mittit ad 
Orieniem, suam unicuique reddens sedem, et eo* 
simtil reprebendens. qui ipsos deposuerant. Atque 
suas qoideni ecclesias i i rursus accipiunt. et n i i l -
lunt lilteras ad eos, ad quos script* fueranl. Cun 
Eusebius itaqne interiisset, Paulus in suam sedem 
restituitur. Qui autem partes Ar i i seqoebantur^ 
in ea quae nonc ad Paulum dicitur, ecclesia eligunt 
Macedonium : qui blaspbcroe quidem Filium dice-
bal esse Patri similem, circumscribens bomoa-
»ium : sanctisshnum autem Spiriium a divinitale 
omnino alicnum. 

ul notat BaronitJS anno 5i2, § Rursum rero, diccn-
<1 ufit est, id accidisse, non modo, scd poslquam 
Ilermogene occiso pcr Constanlium cipulbus cst, 
ut infra capile 6. 

http://consubstanli.de


£87 ADDEiSDA. 

ν . Cum Albanasius autem suain recepisset ec-
clesiam, qui considebant rursus Atitiocliiac (elenim 
rursus convcnerant, conantes vicissim criminari 
Juliuin Romanum episcopum) prolinus impium 
Gregorium, quem ipsi praeter legcs elcgerant, uiit-
lunl Alcjandriam. Et eum quidem reducebal prae-
tor Alcxandria?, sectim ducens sepiem millia mi-
i i tum. Quod cum rescivissel Athanasius, Romam 
iterum navigavit. Populus aulcm Alexandrinus non 
fercns rcni lam ncfariam, ecclesiam, quac vocabalur 
Dionysii, non recle id faciens, extissit. Cum vero 
rescivisscl Consfanfius, qui agebat Anliochbc, Pau-
lum praconcm vcrilatis in suara sedera esse resti-
tutum, jubct Herinogcni duci exercilus, qui mit-
tebntur in partes Tbraciac, exlnrlare eum ex 
ecclesia. Et illc quidcm cum vcnissci Consta»ilino-
polim, studebat facere, ut ei fuerat impcratum. 
Populus aulem non esl boc passus. sed el doroum 
<>jus inccndunl, et ipsum extractum interimunt. 
Quod quidcm cum audiisscl Gonstantius, segerrime 
tnlit quod factum fuerat : el cura ipse venissct in 
civitatem, sanctum quidem Paulum ex ca expcllit: 
iH crvitatem multat frumento, ablato ei dimidio 
doni, quod illius paler, benignus scilicct Η clemens 
Conslantinus, ei donaverat. Eral autera summa 
donaiionfs octoginta millia panum quolidianorum. 
Irascebatur autem etiam Macedonio, non solum, 
quod prseter ejus scntenliam fuisset rlcctus, sed 
ctiam propter caedes, quas ipsc, seditionem agi-
lan», fncral causa faciendi. 

V I . Eo ilaque dimisso, teni l Romam (7), el 
versabalur siraul ctim Athanasio. Rcfert ergo, qna? 
passus fueral, Romano cpiscopo : el rursus mu-
nitus ejus lilteris cl Constanlis iraperaloris, slatim 
reveriiit*r, ei stise sedi restiluiiur, cura magno 
gaudio cxccptus a civiiate. Conslantius aulem 
rursns id faclum argrc lul i t , et rursus ab eo prodit 
jussus, qui justum mittal in exsilium. Ilaque cuni 
cum accepisset praifectus Pbilippus, sanctum qui-
dero mi l l i t in exsilium, cjus vero loco in ccclcsia 
rcponit sancli Spiritus boslcin Maccdonium. Pro-
ccssit auiem missio in exsilium non apcrie, so.d 
ex insidiis. C:edes onim Hcrmogems reddidii Γ.Ιιί-
lipptim cauliorem ad malcfaciendum : ct honorifice 
qutdem vocal Dei ponlificem ad lavacruni, quod 
appellatur Zcuxippus, tanqnam propter qtiaedam in 
commum uti ia et arcana consilia : ct iliinc miltit 
in aulam impcraloris, ct per ipsam deinde Tbcasa-
.oiiicam, quae fuit patria ejus>majoribu$, ct ci 
^uidem cst probibitura asccndcre ad partes Oricn-
tis, non aulem in propinquas ic^ioncs. 

V I I . Impius autein Macedonius, iniiitari manu 
ei servientc, equitans simul cum prajfecio, Dci 

(7) Hoc fmpore venil Uomam Paulus, noquc 
in scdemsnam, nisi po&tcot»cil'um Sardicenselitte-
ris Consiaiuis, anno Dn. 7i8, rcstilulus est, ut 
infra. raplle 9, narralur. Quae vero hic narraniur 
de Pbilippi in Paulum injuriis, reslilulione Mace-
donii, c i marlyrio Marciani ct Martyni, rontigcrunl 
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Ε'. Αθανασίου Ik τήν ιδίαν άναλαβόντος χχχλη* 

σίαν. οί έν Αντιόχεια πά/.ιν συνιδρεύοντες ( κσΛ γ ά ρ 
συνήεσαν, άντεγκαλεΤν έπιχειροΰντες Ίουλίφτω Τ ώ -
μης) τδν δυσσεβή Γρηγδριον διά τάχους, δν αύτοΛ 
παρανόμως έχειροτόνησαν, είς τήν Αλεξάνδρου έξα-
ποστέλλουσι, κα\ κατήγεν αύτδν δ τής Αλεξανδρείας 
στρατηγδς, έπτακισχιλίους στρατιώτας μεθ' έαυτου 
επαγόμενος. *0 μαθών Αθανάσιος είς τήν 'Ρώμην 
πάλιν απέπλευσε ν. Ό δέ τών *Αλεξανδρέων λαδς 
ούκ ένεγκών τδ Ικθεσμον, τήν καλουμένην Διονυσίου 
έκκλησίαν, ούκ ορθώς ποιούντες, ένέπρ7]σαν. Μαθών 
δέ Κωνστάντιο; έν 'Αντιοχεία διάγων ώς Παύλος δ 
τής αληθείας κήρυξ είς τδν ίδιον άποκατέστη θρ'» 
νον, Έρμογένει τψ στρατηλάτη εντέλλεται πρδς τοκ 
τής Θράκης έκπεμπομένψ μέρη, έξώσαι τούτον τής 
Εκκλησίας. Kai δ μέν τήν Κωνσταντίνου φθάσα;, 
έσπούδαζεν ή προστέτακτο δράν τδ πλήθος δέ ούχ 
ήνείχετο, άλλά τήν τε οίκίαν αυτού κατακαίουσι, κα\ 
αύτδν σύροντες διαφθεψουσιν · δπερ άκουσας Κων
στάντιος δι* οργής τδ πραχθέν έποιήσατο, και αύτδς 
τήν πόλιν καταλαβών τδν μεν δσιον Παύλον άπελαύ-
νει ταύτης, ζημιοϊ δέ κα\ τήν πόλιν τδ σιτηρίσιον 
αφελών αυτή; τδ ήμισυ τής δωρεά; ήν ό εκείνου 
πατήρ, δ φιλάνθρωπο; δηλαδή Κωνσταντίνος, αύτη 
έδωρήσατο. *Ην δέ τδ δλον τής δωρεάς ημερήσιοι 
άρτοι μυριάδες οκτώ. Όργίζετο δέ κα\ κατά Μακε
δονίου ού μόνον οτι παρά τήν αύτοΰ κεχειροτόνητο 
γνώμην, άλλά κα\ διά τούς φόνους ών αύτδ; στασιά
ζω ν γέγονε αίτιο;. 

(7'. "Ομω; έάσζς αύτδν ό μακάριο; Παύλος κατα
λαμβάνει τήν Τώμην , κα\ 'Αθανασίψ συνήν. Ανα
φέρει γούν ά πεπόνθοι τψ 'Ρώμης , κα\ αύθις τοίς^ 
παρ* αυτού, Ιτι δέ κα\ τοίς Κώνσταντο; τού βασιλέως 
κατοχυρωθεί; γράμμασι, παραυτίκα τε έπάνεισι, κα\ 
τψ οίκείω θρόνψ μετά πολλής αύτδν θυμηδίας τής 
πόλεως ύποδεςαμένης εγκαθιδρύεται. Κα\ πάλιν δ 
Κωνστάντιος δι* οργής τδ γινόμενον ετίθετο, κα\ πά
λιν πρόσταγμα ε ι ; ύπερορίαν άγον τον δίκαιον · χα\ 
γάρ τούτο δεξάμενο; ό ύπαρχο; Φίλιππο;, εξορίζει 
μέν τδν δσιον, άντικαθίστησι δέ τή τού θεού Εκκλη
σία τδν Πνευματομάχον Μακεδόνιον. Τδ δέ τής ύπερ-
ορίας ούκ έκ τού εμφανούς, άλλ* έξ ενέδρας προήλ-
θ ε ν δ γ ά ρ τού Ερμογένους φόνος σοφώτερόν τι 
κακουργήσαι τδν Φίλιππον άπειργάσατο· κα\ καλεί 
μέν σύν τιμή τδν τού θεοΰ αρχιερέα είς τδ λουτρδν, 
ών έπώνυμον Ζεύςιππος, ώς έπι κοινωφελέσι δήθεν 
καίτισι βουλεύμασι μυστικοί;, κάκείθεν είς τάς Βα
σιλείους εκπέμπει αϋλάς, και δι* αυτών ε ί ; θεσσα-
λονίκην, ήν κα\ οί αυτού πρόγονοι πατρίδα είχον, 
κα\ τοίς μέν τ ή ; ανατολής έπιβαίνειν μέρεσιν έκεκώ 
λυτο, ταί ; δέ πλησιαζούσαις ούκ έτι. 

Ζ'. Ό δέ γε δυσσεβή; Μακεδόνιο;, στρατιωτικής 
χειρδς υπηρετούσης, συνεποχούμένος τψ υπάρχω είς 

prius occiso Constanle, ut infra cap. 10, quando 
per eumdcm Philippuin in Caucasum rclegalus esl 
et oocisns. Vide Daronium anno 3iS, § Rursum 
ivro, aimo 3Ί8, c l anno Sfil, § No$ igitur qm de 
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τήν τοΰ θεοΰ Έχχ/ησιαν παρεισδ^ετα·., τής διαφθορά; 
είς πεντήκοντα χα\ τρισχιλίου; παραταθείσης. Ταύ
της τής παροινίας κα\ Μαρκιανδς συναπέλαυσε κα\ 
Μαρτύριος, άναγνώσται κα\ τφ θείψ Παύλω υπο
γραφείς τυγχάνοντες, άτε δή κα\ αυτών πα^δηαία 
συγκηρυττόντων τδ δμοούσιον. Ουτω τοίνυν ταΤς 
τών Χριστιανών σφαγαίς δ τής Εκκλησίας έχθρας 
τοϊς εκκλησιαστικούς θρόνοις εγκαθιδρύεται· καΟ' δ ν 
δή καιρδν κα\ Κωνστάντιο; τήν Μεγάλην έκκλησίαν, 
επώνυμο ν δέ αυτή ή τοΰ θεοΰ σοφία, νεουργεί, κα\ 
Παύλος τδ τρίτον δ θεσπέσιος μετ' ολίγον είς Ί τ α -
λίαν παραγίνεται, καί 'Αθανάσιον τδν σύναθλον λα
βών, άναδιδάσκουσιν Α πεπόνθεσαν Κώνσταντα, τδν 
τής εσπέρας μέν βασιλεύοντα, άδελφδν δέ τυγχά-
νοντα Κωνσταντίου. Ό δέ τά έκθεσμα ών υπέστησαν 
ακριβέστερου έκμαθών, γράφει τω άδελφψ τρεις 
παρ* αύτδν Απδ τής ανατολής επισκόπους άφικέσθαι, 
οί λόγον ποιήσουται τών περ\ 'Αθανάσιον καΛ Παύλον 
τολμημάτων, άμα δέ κα\ τήν τής πίστεω; Ιγγραφον 
έκΟεσιν διακομίζονται προ; αυτόν. Κα\ μήν δτι κα\ 
τέσσαρες τών επισκόπων πρδς τήν 'Ρώμην εκπέμ
πονται, Νάρκισσος τε ό Κίλιξ καί Θεόδωρος ό θράξ, 
Μάρκης ό Χαλκηδόνος και Μάρκος δ Σύρος. Ούτοι 
τήν 'Ρώμην καταλαβόντες τοις πέρ\ 'Αθανάσιον καί 
Παύλον είς λόγους μεν έλθείν ούκ έθάρσησαν, τήν δέ 
ύπ* αυτών έν τή Άντιόχου εκτεθείσα ν πίστιν άπο-
κρύψαντες, έτερα ν τε συνθέντες κατά τδ φανερό ν 
μέν ουδέν βλάσφημον περιέχουσαν, τδ μέντοι δμοού
σιον ού πρςσβεύουσαν, έπιδιδόαστ τ ψ βασιλεί, κα\ 
πλέον ουδέν ούτε δράσαντες ούτε παθόντες αύθις 
άνέστρεψαν. 

Η·. Τριετίας δέ διαδραμούσης πάλιν οί τής ανα
τολής συναθροίζονται, χαί πίατιν άλλην συντάττουσι, 
κα\ τοίς έν Ιταλία έχπέμπουσι. Διάκονοι δέ ήσαν 
τού τοιούτου συντάγματος Εύδόξιος ό τηνικαύτα 
Γερμανηκείας επίσκοπος χαλ Μαρτύριος χαι ό τ ή ; 
Μοψουεστίας Μακεδόνιος. Ή δέ τής πίστεως αυτών 
Ικθισις κα\ αυτή τά μέν άλλα τή προεκτεθείση πα-
ραπλησίως είχε, προσθήκαις δέ τισι ταίς κατά τδ 
τέλος αλλόκοτοι; είς τδ μαχρότερον έξετείνετο. Ό δέ 
κατά τήν 'Ρώμην τών αρχιερέων σύλλογος ού προσ-
εδέξατο ταύτην, άρκείσθαι φάμενοι τώ συμβόλω τής 
πίστεω; δ ή έν Νικαία προηγόρευσε σύνοδος. Ούτω 
δέ πάντα ταραχής κατεχούσης, κα\ συγχυτικής έρι
δος, κηρύσσεται σύνοδος οικουμενική γνώμη τοίν 
βυοίν βασιλέοιν μετά ένδέκατον έτος τής τού ευσεβέ
στατου Κωνσταντίνου τοΰ πατρδς αυτών τελευτής. 
Συνήλθον ούν έν Σαρδική έχ μέν Εσπέρας επίσκοποι 
πλείους ή τριακόσιοι, έκ δέ τής Ανατολής έξ μόνοι 
και έβόομήκοντα. Καί οί τ ή ; Έψας τοίς έκ τής δύ
σεως είς δμιλίαν συνελθείν ούκ έπένευον · τδ δέ 
αίτιον δτι Ιίαΰλος αύτοίς κα\ Αθανάσιο; οί τ ή ; εύ
σεβείας συνεδρίαζον άθληταί. 

θ*. 'Πς δέ ούτε οί τής εύσεβείας τους περ\ *Α$α-
νάιιον άπεσκευάζοντο, ούτε οί τής αίρέσεως τής 

(3) Anno 312. 
(\ή Neroniadis episcopus. 
ΠΟ) Heracleae amisies. 
(11) Areiliusrc cpisopus. 
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invadii Ecclesiam, cnm se exlendisset inferitas ad 
ler mille et quinquaginla. IIujus conturoeliat 
fucrunl etiam participes Marcianus el Martyrios, 
qui erant lectorcs ct scribsc divini Pauli, ut qui 
ipsi quoque libcre prredicarent bomouaion. Sic 
ergo Christianonim csedibus Ecclesiae inimicns 
collocatur in sedibus ecclesiasticis. Quo quidero 
tcniporc et Constantius Nagnam constrnit eccle-
siarn, qnae d^iiominatur a Dct sapienlia, ct d iv i -
nus Paulus tertio paulo posl venit in llalian», 
et accepto Atbanasio socio certaminis, doceal 
Conslantem ea quse passi fueranl; qai eral qnidem 
Imperator Occidenlis, erat vrro frater Conatantii. 
Cum ille antcm dttigenter dididsset, ea qtiae 
Dcfarie passi fuerant, scribit ad fratrem, ut trm 
episcopi ad eum veniant ab Ortenlft, reddiluri 
ralionem corum quoD in Athanasinm et Paulunt 
sunt perpetrnta, et simul in scriptis allaturi expo-
ritionem fidei. Et Romam qnidera mktunlor (8) 
qualuor cpiscopi, Narcissae Cilix (0), et Tbeodorus 
Thrax (10). et Marces CbalccdonensU, el Marcus 
Syrus ( l f ) . I i cnm Romam venisscut, cum Atba-
nasio quidem et Paolo non ausi aanl disserere : 
cum aulcm cam qnse ab eie Antiocbi» exposila 
fttcrat, fldem cclasscnt, el aliam compoftuisscnt, 
quae aperle qoidem nibil contincbat blasphemuro, 
sed non ttiebatnr bomoousimi, tradunlimperatori, 
et cntn nihil araplius ncc fcciaseut, ncc passi (HIS-
scnt, rcdierunt. 

VIR. Ctim lri>itnitim antem pra»tefiisset, rors« 
cMigregantur epiacopi Orientalea, et abam fideiD 
componant, et cmittnnt ad eoe, qni ^Hit in kaUa. 
Hujus Λ-cro scripti ftiete mlnistri Eudoiias, qui 
turic crat episcopvs Germaniciac, et Martyrius, e( 
MacfHlonfns MopstiettiaB. Erat autem eoreia fidci 
cxpositio alioqui eadem cora ea, qus priua fiicrai 
exposita, scd alienis qtiibusdam in fine addilionibus 
cxtendcbatur longius. Ponttficam aotem, qtii erat 
Romae, coetus eam minime admisit, dieentcg se 
contentos esso symbolo fidei, qtiod Nka?na pro-
nunliavit synodus. Gum easent autcm omnia plena 
tumultu et contentione, indtcitur oecumt nica syno 
dus senlentia duorura imperatorum , uodecimo 
anno post decessum iiopnrais pii iraperatoris 
Constantini, eorum palris. ConTenemnt ergo 
Sardicen (12) ab Occidenle qoidem plusquam 
trecenti episcopi, ex Oriente autem soli septuaginu 
sex. Episcopi vero Orientis non admitlebant ad 
colloquium cpiscopos Oceidentis. Causa autem erat, 
quod Psulus ct Athanasioa, atbleta? pietatis, cum 
cis considebant (43). 

IX. Cnm vero nec defcnsores versc religionU 
amoverent AUianaeiom, nec barelici desislerent ab 

( H ) Anno 317. 
(13) Baronius anno 347, § Quod rursum speilnt, 

puial Paulum i«ierfuiss« s>nodo Sardiccnst, sccu-
lus Thnodorclum bb i , cap. 5. 
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inimicltUs, qua» gerebani in alhlelas, a se invicem 
scindunljr : ei cnm Pbilippos, qeas est Macedontae 
eivitas, veniascul Orienlales, congregantur : et 
lunc aperie anatbemali eubjiciunl bomousion. 
Qui autera eram Sardicae, eos absentes condemtiant 
et depominl lanquam calumniatores; quse vero 
Nicaeae confirmala fuerat, Gdem corroborai.t, et 
analbemali subjiciutU όμοιουILOV (14), id esl, es-
eentiae siniililudinem. Quae cum cognovisscl Con-
sians imperalor Occidenlis, pcr litleras docel fra-
trero Gonslaniium, c l suadel ul sit cleraens el be-
uigtius in Pauluni et Aihanasiuov; et ne sil eisim-
pedimento, quominus suts sedibus restiluantur; 
adjiciens quod nisi votens favercl iis quijure nilun-
tur, ipse veoiet, et eoinvitojus rcddet iis qni afli-
ciuntur injuria. Fratris itaque rainas cxtiraescens 
Constantius, sanclum quidcm Paulum non prohi-
buit restitui suo episcopatui (15) : ejus autcm 
cerlamitiis socium Aibanasium diversis ad se 
accersit liUeris, et cum venisset, benigne accipil, 
et suae sedi resliluit. Sic qnidcni magna pertur-
balio redacta fuil ad tranqnillilalem, et Ecclesia 
gaudebat se habere defensores pietatis. 

X . Cum autem Hagnentius invasissel lyrannidcm, 
et interemisstt Gonstaatein iiuperatoreiu Occiden-
tis, rursus Arianae insaniae procella orbis tcrrarum 
conturbabat ecciesias : et rursus quidem fugit 
Athanasius : ejus aatem sedem arrip t Grego-
rius (16), ct relegatur Paulus Cucusum Armeni» 1 

pietatis defensor. Quo in loco per laqueum cou-
aummatur marlyrio (17), impiis noctu i i ru i ntibus. 
Conatanlinopoti aulem eju$ loco introducitur im-
pitts Macedonius, et extrndunlur pastores ex aliis 
eeclesiis, eaa ?ero rursus invaduat lupi, et gentititu 
in Ghristianos crudelitaiem contendit obscurare 
insanta Macedenii. Et univergus quidem Ortans tna-
li» aJBigebalur, prascipue autem Censtanlincpolis. 
Qeo leropore Angetias quoqne epiacopas Nova-
tianortjm, ut qui ipse quoquo tueretur boraou-
aton, miuitur in exailium; eratque makmi, 
quod non potest expKcari, non solum procedens 
usqite ad pontifices et sacerdotee, sed etiam femi-
nas ei pucros, qui Macedonii repellebant commu-
nionem, occupans. Nam ubera quidem feminarum, 
ο msaniam! parlim quidem in arcarum legumenta 
tojicta et compresea exscindebantur, partim autem 
ferro, et alia in alios excogiiabantur gravia sup-
plicia. Nam quae vel a Deo alienos geiitiles adversus 
commnnem naturam excogilare impediebat pudor, 
ea tunc facere impiia venit In tnentem. 

\U Extendit rabiem Macedontu* eliam adveraus 
rtgionem PaphJagonam ; aadieral enim roullos ex 
iribodoxis et Novaiianis in ea vereari, et efficit, 
l quaiuor cobortes armatorum mtiitora adversas 

coe mUlanlur, et armie ooganinr ad impieiatcm. 

iU ) Error esl, el Icgendum άνόμοιον, id est Fi l i i 
alre essenliae tlissimilitudincm. 

(15) Pauluy anno 548 et Atbanasius anno 349 
rcstituuntur. 
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λ πρδς τού; άθλητχς ϊ χθρχ ; ύπέ/ηγον, δια«τχ(ζονται 

άπ ' αλλήλων, κα\ τήν έν Μακεδονία Φιλίππου οί έξ 
Ανατολή; καταλαβόντες συναθροίζονται, κα\ τηνι
καύτα είς τδ εμφανές τδ δμοούσιον άναδεματίζουσιν 
οί έν Σαρδική δέ τούτους μέν έρημη δίκη καταδικα-
ζουσι, κα\ καθαιρούσιν ώς συκοφάντα;· τήν έν Ν ι -
καία δέ κυρωθείσαν πίστιν. ών τήν γνώσιν δ τών 
έσπερίων βασιλεύ; Κώνστα; λαβών, άναδιδάσκει τβ 
διά γραμμάτων τδν άδελφδν Κωνστάντιου, κα\ π α ρ 
αινεί ευμενώς διακείσθαι προς Παύλον κα\ 'Αθανά
σιον, κα\ μηδαμώ; αύτοίς έμποδών ί στα σθαι πρδ< 
τήν τών οίκείων αποκατάσταση θρόνων, προστιβε\ς 
ώ; , εί μή εκών τοί; δικαίως Ιχουσι κατσνεύσει, αύ
τδς πχρχγεγονώ; κα\ άκοντος τδ δίκαιον τοίς ήδιχη-

Β μένοις άποδοίη. Δε ίσα ς ούν τήν τού αδελφού απειλή ν 
δ Κωνστάντιος τδν μέν δσιον Παύλον τή Βία έπίσκο-
πή ούκ έκώλυσεν ένιδρύεσθαι, τδν δέ σύναθλον Άθα-
νάσ:ον διαφόροις έπιστολαίς παρ* αύτδν καλεί, καλ 
έλθόντα ευμενώς προσδεχεται, κα\ τώ οίκείψ θρόνω 
ά·.οκαθίστησιν. Ούτω μέν δ πολύς τάραχος έγαληνία, 
κα\ ή Εκκλησία τούς τής εύσεβείας έχαιρε ν έχουσα 
προμάχους. 

Γ. Μαγνεντίου δέ τυραννίδα έπιθεμένου, κα\ Κών
ο ταντα τδν τής Εσπέρας βασιλεύοντα άνελόντος, 
πάλιν ή τής Αρείου λύσσης καταιγίς τάς τήςοίκου-
μένης έτάραττε * καί φεύγει μέν πάλιν Αθανάσιος, 
αρπάζει δέ τδν αυτού θρό/ον Γρηγόριος* καλ ύπερ-
ορίζεται Παύλος έν Κούκουσφ τής Αρμενίας, δ τής 
εύσεβείας υπέρμαχος. Ένθα καλ τ φ δι* Αγχόνης τών 
δυσσεβών νύκτωρ επισπευδόντων τελειούται μαρτν-
ρίφ. Άντεισάγεται δέ τή Κωνσταντινουπόλει δ δυσ-
αεβής Μακεδόνιος» χα\ εξωθούνται κα\ τών Αλλων 
εκκλησιών οί ποιμένες, έπεισπηδωσι δέ αύθις οί 
λύκοι, κα\ τήν κατά Χριστιανών Ελλήνων ωμότητα 
ή Μακεδονίου μανία χρυπτειν έφιλονείχν.. Κα\ πάσα 
μέν ή ανατολή τοί; δεινοί; διεφθείρετο, ή Κωνσταν
τίνου δέ χατά τδέξαίρετόν, δτε χα\ Άγγέλιος δ των 
Ναυατιανών επίσκοπο;, οία δή χαλ αύτδς τδ ομοούσιου 
πρεσβεύων, ύπερορίζεται. Καλ ήν άδ'.ήγητοντδ κα
κδν, ού μέχρις αρχιερέων δδεύον, άλλά καί γυναίκας 
κα\ παίδας δσοι τήν Μακεδονίου παρωθούντο κοινω
νών, έπιτεινόμενον. Μαστοί γάρ γυναικών, ώ τής 
μανίας 1 οί μέν κιβωτών χαλύμμασιν έμβαλλόμενοί 
τε χαλ συμπιεζόμενοι έξικόπτοντο, οί δέ σιδήρ'ο, 
άλλαι τε κατ' άλλων χαλεποί κολάσεις έπενοούντο · 
& γάρ κα\ τούς άθεου; "Ελληνας χατά τής κοινής 
φύσεως έπινοείν αίδως άνεχαίτιζε, πράττε ιν τότε τοίς 
δυσ?εβέσιν έπ\ νούν ήκεν. 

ΙΑ'. Εκτείνει τήν λύσσαν Μακεδόνιος καλ έπ\ τήν 
τών Παφλαγόνων χώραν * πολλούς γάρ ήκηχόει χι\ 
τών ορθοδόξων χαί τών άπδ Ναυάτου έν αυτή διατρί-
βειν · κα\ τεσσάρας φάλαγγας στρατιωτών ένοπλων 
παρασκευάζει στολή να ι χατ' αυτών, χαλ τοίς δπλοις 

(16) Νοα Gregorius, scd Georgias. Vide viiaxn 
Atbanasii 2 Maii. 

(47) Anno 354. 
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πρδς τήν άσέβειαν έκβιάζεσδαι. Ot δέ χατά τδ Μαν- Α Qui autem babiiabant Mantinatiin, coacta multitu-
τίνειον οίκούντες είς πλήθος συστάντες χα\ ζή>ω τής 
εύσεβείας, δρέπανα χαλ άξίνας χαί πάντδ παρατυχδν 
δπλα ποιησάμενοι, άντιπαρατάττονται τοίς στρατιώ
ταις · είτα συμβολής γενομένης, πολλ<Λ μέν διαφθεί
ρονται χα\ τών Παφλαγόνων, τών δέ στρατιωτών 
ίκλήν ολίγων άπαντες· Αύτη τοίνυν ή ,μιαιφδνος χα\ 
αναιδής πράξις ού παρά τών ήδιχη μένων μόνον, 
άλλά χα\ παρά τών οίχείως δοχοόντων έχειν Μακε-
δονίω μίσος ανήγειρε δ ίκαιον άλλά καΛ αύτδν τδν · 
βασιλέα παρώξυνε πρδ; άπέχθειαν. Ού τούτο δέ μό
νον, άλλ* δτι καΐτδ σώμα Κωνσταντίνου του ευσεβέ
στατου, φημ\, βα3;λέως (έδόκει γάρ δ οίκος έν φ 
κατέκειτο εγγύς είναι τού καταπεσεϊν ) λαβών άνευ 
γνώμης αυτού είς τδν τού αγίου *Ακακίου νεών μετε-
κόμισε, χα\ επειδή πάσιν ή μετάθεσις ού συνεδόχει, ® 
άλλά πολλοί; άνόσιον ένομίζετο τά τών χατοιχομένων 
άνορύττεσθαι σώματα, χα\ τότε βασιλέως έν εύσε
βεία διαλάμψαντος, φόνος έ ^ ύ η πολύ;, χαλ τών 
πολλών χα\ ανήκεστων κακών ών έτόλμα Μακεδό
νιος, μικράν τινα δίχην απέτισε, τού αξιώματος την 
χαθα'ρεσιν. 

Ι Β \ Έχράτει δ* ούν δμως τά Αρείου δΓ δλης τε 
τή ; Κωνσταντίου βασιλεία;, χα\ έτι μάλλον κατά τούς 
Ούάλεντος τού δυσσεβεστάτου χρόνους, έως Αν εκεί
νον μέν ή θεία μετήλθε δίχη, θεοδόσιον δέ τδν έξ 
Ισπανίας ψήφω δικαία Γρατιανού τού τά Έσπέρια 
περιέποντος είς τδν βασίλειον τής ανατολής άνεβίβασε 
θρόνον, καί τή ορθοδοξία δι* αυτού τδ κράτος έβρά· 

dhif, cum iclo pHttatis falces et secures et qnitf-
quid se otrtulerat, pro armis accepissent adversus 
militcs, prodeunt in aciem. Deinde commfeso prse-
lio, tmilti quidem interierunt, etiam Paphlagontim, 
ex militibus aulem omnes, paucis excepiis. Hoc 
ergo crudele et impudens facinus non solum apud 
eos qui crant aflecti injuria, eed ettam apud eos 
qui videbantur bene velle Macedonio, justum 
odium excuavit. Non bec aulem solum, sed etiam 
quod corpos Gonslantini, in primis, inquam, pii 
imperatoris (videbatnr enim aedes, in qua erai *ί· 
tnm, minari ruinam) acceptnra slne ejus eentenlia 
tran&tulcrat in templnm Sancti Aracii. E l qoo-
niara non placebat omnibus translatio, aed mullis 
videbatur impium effodi corpora mortaorum, et 
maxiroe imperaloris, qui fuit pietate insigriis, fa-
cla est magna caedes, et multoriiro et graviam 
malorum, quae fecerat Macedonius, par?as quas-
dam luic pcenas, dignitatis scilicet dcf osilio-
nem (18). 

ΧΠ. Vigebal tamen res Arii per totnm imperinm 
Constantii, et adhuc magis lemporibus impii Va-
lentis. donec de illo quidem sumpsit poena* divina 
justitia, Theodosiuin aulera Hixpanum, justa stn-
tenlia Gratiani, qui adminislrabat Occidentem, ad 
scdem imperatoriara provexii Orienlis, et fidei or-
lbodox« per ipsum robur acquisut. Sed sic qui-

βευσεν. *Αλλ* ούτω μέν ή *Αρείου αίρεσις τάς έχχλη- Q dem Ari i ba?reaU, quae quadraginta annosdopopu-
σίας έπ\ τεσσαράχοντα έτη κατανεμηθείσα, τή Θεο
δοσίου εύσεβεία έξωστρακίζετο, χαλ τδ δρθόδοξον τοίς 
οίκείοις ένεχαλλωπίζετο δικαιώμασι. Συγκροτεί γούν 
δ αύτδς θεοφιλέστατος βασιλεύς σύνοδο ν, διά μελέτης 
έχων καί τούς άπδ Μακεδονίου πρδς ένωσιν συνογα-
γείν τοϊς όρθοδοξούσι χαλ πρεσβεύουσι τδ ομοούσιου * 
διδ καλεί χα\ τούς προεστώτας αυτών τής αίρίσεως, 
χαί συνήλθον τών ορθοδόξουντων άπδ μέν Αλεξαν
δρείας Τιμόθεος, έξ Ιεροσολύμων δέ Κύριλλος, Με
λέτιος δέ έξ Αντιοχείας, Γρηγόριδς τε παρήν 6 θεο
λόγος, καί Άσχόλιος δ θεσσαλονίκης, κα\ δ Νύσσης 
Γρηγόριος, χα\ άλλοι πολλοί * πεντήκοντα γάρ καλ 
έκατδν ήσαν αυτών δ πάς σύλλογος. Τού δ* αίρετιχού 
στίφους ήγείτο μέν δ Κυζίκου Έλεύσιος, καί Μαρ-
χιανδς δ Ααμψακου, χαλ δ Εφέσου Εύήτιος, χαί ^ Evetiua Ephesinua, et a l i i , 
άλλοι τινές, έξ οί πάντες χαλ τριάκοντα συγχεφα- sunul triginla sex. 
λαιούμενοι. 

Ι Γ . Παρήνει δή βασιλεύς τε αύτδ; χαί δσον δρθό
δοξον τούς τής αίρετιχής μοίρας συνελθείν είς δμο-
σροσύνην, χα\ πρεσβεύσαι τδ όμοούσιον, ύπομιμνή-
σκοντες ώς χα\ τήν τών ορθοδόξων κοινωνίαν αυτ
επάγγελτοι προσεδέχοντο. Τδδέ αίρετιχδν τών δικαίων 
έλεγχων χα\ φιλάνθρωπων παραινέσεων ούδένα ποιή-
σαντες λόγον, της οίκείας ού με θ ίε ντο δυσσεβείας. 
Έχβάλλονται τοίνυν διά τούτο χαλ τού συνεδρίου χαλ 
της πόλεως» x*V ή σύνοδος χειροτονεί τδν Νεκτάριον, 
συγκλητικού μέν αίματος δντα, αρχήν δέ τήν τού 

lala fuerai ecclesias , pietate Theodosii fuU exler-
oainata, et fides orlbodoxa fuit exornata suis juxiis 
bonoribus. Congregat ilaque idem pius imperator 
»yitodum, ttudens MacedonlaDOS in concordiam re-
digere citm ortbodoxis et iis, qai uebantnr ho-
mousion. Uuamobrem vocat eos, qui pneeranl 
eorum baeiesi; et convenerunt (19) ex orthodoxis 
ab Alexandria quidem Timolbeus, ab Hieroaolymia 
autem Gyrillua, Meletiua ab Antiochia ; aderalque 
Gregorius Theologus, el Ascholius Tlicwalonicen-
tis,et Grogoriu» Nyssenus, el muUi a l i i ; erant enim 
centum et quinquaginla coctus eorum universus. 
Baereticae autem calervse dux eratquidein Eleu-
aius Gyxicenus, et Marcianut Lampsacenus, c i 

qui eraoi omucs 

X I I I . Admonebat autem imperalor, etjquolquot 
erant orihodoxi, eos qui sequebantur partes bae-
reticorum, ut cum eis conseniireni, ei tuercntur 
homousion, in raemoriara revocantes, quod oriho-
doiorum communionem sua spouto adroiserunl. 
Haereiici auiem justarum reprehensionum ct bc* 
oignaruin admonitioaum nullam docente9 ratio-
nem, suam non diraiuebant impielatem. Proplcr-
ea ergo ejiciuniur e concilio et e ciritate. Sfnodus 
autcm eligit Ncctarimu, qui < ral quidcm e sanguina 

( 1 8 ) A Q A O 55». (19) Αιιιιοδδ!. 
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inimicUus, quaa gerebanl in alblelas, a se invicem ( 

tc indunUr: c i ciim Pbilippos, qtKB est Macedoniae 
civitas, veniascnl OricntaltiS, congreganlur : et 
tunc aperte analbeiuati Mibjiciunt bomousion. 
Qui autera erant Sardicae, eos absentes condemnant 
et deponunl lanqunm calumniatores; quae vero 
Nicaeae confirmala fueral, Gdem corroborai.t, et 
anatbeiuali subjiciunl όμοιούσιον (14), id esl, es-
eentiae giniililudinem. Qu« cum cognovissct Con-
stans imperator Occidenlis, per litleraa docetfra-
trera Conslanlitiro, c l suadet ul sit cleraens el be-
ttignus in Paulum et Aibanasiuov; et ne sit eisini-
pedtmento, quominus suts sedibus restiluantur; 
adjiciuns quod nisi volens faverci iis qui jure nilun-
tur, ipse veniet, et eoinvilojus reddetiis qui afli-
ciunlur injuria. Fratris itaque rainas cxtiroescens 
Conslantius, sanclum quidtun Paulum non prohi-
buit restitui suo episcopatui (15) : ejus auicm 
cerlamiuie socium Aibanasium divcrsis ad se 
aecersit l i t t t r is , et cum venissel, benigue accipit, 
€t 60« sedi restituit. Sic quident magna pertur-
batio redacta fuit ad tranqaillitalem, et Ecclesia 
gatidebat se habere defeasores pietatis. 

X . Cum autem Magnentius invasisset tyranuidcm, 
et interemisstt Gonstantet» iiuperatoreiu Occiden-
tis, rursas Arianae insaniae procella orbis tcrrarum 
conturbabat ecclesias : et rursus quidem fugit 
Athanasius : ejus aotem sedem arrip!l Grego-
rius (16), ct relegatur Paulus Cucusum Arineni» 1 

pietatis defensor. Q I I O in loco per laqueum coii-
aummatur mariyrio (17), ioiptis noctu i i n n ntibus. 
Conttaalinopoli aulem ejua loco introducitur im-
piiis iiactdofiius, et extradunUir paatores ex aliis 
eecksiis, eae vero rursus invadunt lupi, et gentiatn 
in Cbrisiianos crudelitateni conteadit obscurare 
insanta Macedonii. Et univereus quidcni Oriens ma-
l\% aJBigebatur, pnecipuo atitem CoiislanUncpolig. 
Qeo lempore Angetiae quoque epidcopus Nova-
lianorum, ut qoi ipse quoquo tiieretiir boraou-
s ion , mittitur in exettium; eratque roakmi, 
quod non poiest expltcari, non solum procedens 
vsqne ad pontifices et sacerdolee, sed etiam femi-
nas ei pucros, qui Macedonn repellebanl commu-
nionem, occupans. Nam ubera quidem reminarum, 
ο fnsaniam! parlim quidem in arcarum legumenta 
injicta et compressa exscindebantur, partim autom 
ferro, et alia in alios excogiiabantur gravia sup-
plicia. Nam quae vel a Deo alienos geiitiles adversus 
communein naturam excogiiare iinpediebat pudor, 
ea tunc facere impiia ventt in mentem. 

X4. Extendit rabiem Macedoniu» eliam adversus 
fi gioaeni Papblagonom; aodieral enim roultos ex 
•nbodoxi9 et Novalianis in ea versan, et efficit, 
I quaiuor cobortes armatoram mftliUnn adversus 

coe utittanlur, ct armie ooganlnr ad impieiatcro. 

iU ) Error est, el legendum άνδμοιον, id est F i l i i 
alre essenlise di9siniililiidinem. 

(15) Pauluy anno 548 et Albanasius aiino 349 
rcstituuntur. 
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πρδς τού; άθλητχς ϊχΟρχ; ύπέ/.ηγον, διασχίζονται 
άπ ' αλλήλων, κα\ τήν έν Μακεδονία Φιλίππου οί έξ 
Ανατολής καταλαβόντες συναθροίζονται, κσΛ τηνι
καύτα είς τδ εμφανές τδ δμοούσιον άναθεματίζουσιν 
οί έν Σαρδική δέ τούτους μέν έρημη δίκη καταδικά-
ζουσι, κα\ καθαιρούσιν ώς συκοφάντα;· τήν έν Ν ι -
καία δέ κυρωθεΤσαν πίστιν. ών τήν γνώσιν δ τών 
έσπερίων βασιλεύ; Κώνστα; λαβών, άναδιδάσκει τχ 
δια γραμμάτων τδν άδελφδν Κωνχιάντιον, χα\ π α ρ 
αινεί ευμενώς διακείσθαι προς Παύλον κα\ 'Αθανά
σιον, κα\ μηδαμώ; αύτοίς έμποδών ίστασβαι πρδς 
τήν τών οίκείων άποκατάστασιν θρόνων, προστιβείς 
ώ; , εί μή εκών τοίς δικαίω; Ιχουσι κατσνεδσει, αύ-
τδς παραγεγονώ; κα\ άκοντος τδ δίκαιον τοί; ήδιχη-
μένοις άποδοίη. Δείσας ούν τήν τού αδελφού Απειλήν 
ό Κωνστάντιο; τδν μέν δσιον Παύλον τή Ιδία έπίσχο-
πή ούκ έκώλυσεν ένιδρΰεσθαι, τδν δέ σύναθλον 'Αθα
νάσιον διάφοροι; έπιστολαίς παρ* αύτδν καλεί, χαλ 
έλθόντα ευμενώς προσδεχεται, κα\ τώ οίκείψ θρόνφ 
ά-.οκαθίσ^σιν. Ούτω μέν ό πολύς τάραχος έγαληνία, 
χα\ ή Εκκλησία τούς τ ή ; εύσεβείας έχαιρε ν έχουσα 
προμάχους. 

Γ. Μαγνεντίου δέ τυραννίδα έπιθεμένου, κα\ Κών
ο ταντα τδν τής Εσπέρας βασιλεύοντα άνελόντος, 
πάλιν ή τής Αρείου λύσσης καταιγ\ς τάς τήςοίκου-
μένης έτάραττε * κα\ φεύγει μέν πάλιν Αθανάσιος, 
αρπάζει δέ τδν αύτου θρόνον Γρηγόριο;, κα\ ύπερ-
ορίζεται Παύλο; έν Κούκουσφ τής Αρμενίας, δ τής 
εύσεβείας υπέρμαχος. Ένθα κα\ τ φ δι* Αγχόνης τών 
δυσσεβών νύκτωρ επισπευδόντων τελειούται μαρτυ-
ρίφ. Άντεισάγεται δέ τή Κωνσταντινουπδλει δ δυσ-
σεβής Μχχεδόνιο;, χα\ εξωθούνται χαί τών άλλων 
εκκλησιών οί ποιμένες» έπεισπηδώσι δέ αύθι;οί 
λύκοι, χα\ τήν χατά Χριστιανών Ελλήνων ωμότητα 
ή Μακεδονίου μανία κρυπτειν έφιλονε(χ&ι. Κα\ πάσα 
μέν ή ανατολή τοί; δεινοί ς διεφθείρετο, ή Κωνσταν
τίνου δέ χατά τδ έξαίρετόν, δτε χα\ Άγγέλ ιο ; δ τών 
Ναυατιανών επίσκοπο;, οία δή χαλ αύτδς τδ ομοούσιο-/ 
πρεσβεύων, ύπερορίζεται. Κα\ ήν άδ:ήγητον τδ κα
κδν, ού μέχρις αρχιερέων δδευον, άλλά καί γυναίκας 
κα\ παίδας δσοι τήν Μακεδονίου παρωθούντο χοινω-

\ νίαν, έπιτεινόμενον. Μαστο\ γάρ γυναικών, ώ τής 
μανίας! οί μέν κιβωτών χαλύμμασιν έμβαλλόμενοί 
τε χαλ συμπιεζόμενοι έξεχδπτοντο, οί δέ σιδήρω, 
άλλαι τε κατ' άλλων χαλεπαΐ κολάσεις έπενοούντο · 
& γάρ κα\ τούς άθεους "Ελληνας χατά τής κοινής 
φύσεως έπινοείν α Ιδώ ς άνεχαίτιζε, πράττε ιν τότε τοίς 
δυσσεβέσιν έπ\ νούν ήκεν. 

ΙΑ'. Εκτείνει τήν λύσσαν Μακεδόνιος καλ έπλ τήν 
τών Παφλαγόνων χώραν · πολλούς γάρ ήκηχόει χαί 
τών ορθοδόξων χαί τών άπδ Ναυάτου έν αυτή διατρί-
βειν · κα\ τεσσάρας φάλαγγας στρατιωτών ένοπλων 
παρασκευάζει στολή ναι χατ* αυτών, χαλ τοίς δπλοις 

(16) Νοιι Gregorius, scd Georgias. Vide vliam 
Alhanasii 2 Maii. 

(47) Anno 354. 
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πρδς τήν άσέβειαν έκβιάζεσβαι. Οί δέ κατά τδ Μαν- Α Qui autem lmbiiabant Mantinetim, coacta multitu-
dhi*, cum xelo ptatatis falcee et secures et qwitf-
qoid 5C obtuierat, pro armis accepissenl adversus 
militcs, prodeunt in actera. Deinde commwso prae-
lio, multi quidem interierunt, etiam Paphlagonum, 

τίνειον οίκούντες είς πλήθος συστάντεςχαί Μ*ψτής 
εύσεβείας, δρέπανα καί άξίνας καί πάν τδ παρατυχδν 
δπλα ποιησάμενοι, άντιπαρατάττονται τοίς στρατιώ
ταις · είτα συμβολής γενομένης, πολλοί μέν διαφθεί
ρονται κα\ τών Παφλαγόνων, τό>ν δέ στρατιωτών 
,'πλήν ολίγων άπαντες. Αύτη τοίνυν ή .μιαιφόνος καλ 
αναιδής πράξις ού παρά τών ήδικημένων μόνον, 
άλλά καί παρά τών οίκείως δοχούντων έχειν Μακε-
δονίω μίσος ανήγειρε δίκαιον · άλλά καί αύτδν τδν 
βασιλέα παρώξυνε πρδ; άπέχθειαν. Ού τούτο δέ μό
νον, άλλ* δτι καίτδ σώμα Κωνσταντίνου τού ευσεβέ
στατου, φημ\, βααιλέως (έδόκει γάρ ό οίκος Ιν φ 
κατέκειτο εγγύς είναι τού καταπεσείν ) λαβών άνευ 
γνώμης αυτού είς τδν τού αγίου Άκακίου νεών μετε-

e i militibus autem ontnes, paucis exceptis. Hoc 
ergo crudcle e( impudens facinus non solum apud 
eos qui erant affecti injuria, sed etiam apud eos 
qui videbantur bene relle ftlacedonio, justum 

• odium excitarit. Non hoc autem eolum, sed ctiaui 
quod corpns Gonsiantini, tn primis, inquam, pii 
imperatoris (vidcbatnr enim aedcs, in qua erai ei-
tnm, minari ruinam) acceptnra slne ejus eenteniia 
transtulerai in templam Snncti Aracii. El quo-
niara non placefoat omnibus translatio, ted muitis 

κόμισε, κα\ επειδή πάσιν ή μετάθεσις ού συνεδόκει, Β yidebatur impium eflbdi corpora mortaoruin, et 
άλλά πολλοίς άνόσιον ένομίζετο τά τών κατοιχομένων 
άνορύττεσθαι σώματα, κα\ τότε βασιλέως έν εύσε
βεία διαλάμψαντος, φόνος έ ^ ύ η πολύ;, καί τών 
πολλών κα\ ανήκεστων κακών ών έτόλμα Μακεδό
νιος, μικράν τινα δίκην απέτισε, τού αξιώματος την 
χαθα'ρεσιν. 

ΙΒ \ Έκράτει δ* ουν δμως τά Αρείου δι' δλης τε 
εής Κωνσταντίου βασιλείας, χαί έτι μάλλον κατά τούς 
Ούάλεντος τού δυσσεβεστάτου χρόνους, έω; άν εκεί
νον μέν ή θεία μετήλθε δίκη, θεοδόσιον δέ τδν έξ 
Ισπανία; ψήφω δικαία Γρατιανού τού τά Έσπέρια 
περιέποντος είς τδν βασίλειον τής ανατολής άνεβίβασε 
θρόνον, καί τή ορθοδοξία δι* αύτου τδ κράτος έβρά-

maxime imperatoris, qui fuil pietate insigriis, fa-
c u est magna caedes, et multorura et gravinm 
malorum, qu* feceral Macedonios, parvas quas-
dam luti poenas, dignilitis scilicet dcf osilio-
nem (18). 

X H . Vig«bat tamen rea Arii per totnm imperiim 
Constantii, et adbuc magis lemporibus impii Va-
lentis. donec de illo quidem sumpsit poenas divina 
justitia, Tbeodosium autem Hispanum, justa sen-
tenlia Gratiani, qui adminislrabat Occidentem, ad 
scdem imperatortam provexit Orientis, el fidei or-
ibodoxae per ipsum robur acquisut. Sed sic qui-

βευσεν. Άλλ' ούτω μέν ή Αρείου αίρεσις τάς έκκλη- Q dem Ari i tuereai*, quae quadraginta annos dcpopu-
σίας έπ\ τεσσαράκοντα έτη κατανεμηθεί σα, τή Θεο
δοσίου εύσεβεία έξωστραχίζετο, καλ τδ όρθόδοξον τοίς 
οίκείοις ένεκαλλωπίζετο δικαιώμασι. Συγκροτεί γούν 
δ αύτδς θεοφιλέστατος βασιλεύς σύνοδο ν, διά μελέτης 
έχων καί τούς Απδ Μακεδονίου «ρδς ένωσιν συναγα-
γείν τοίς δρθοδοξούσι καί πρεσβεύουσι τδ ομοούσιου * 
διδ καλεί χαλ τούς προεστώτας αυτών τής αίρίσεως, 
χαί συνήλθον τών όρθοδοξούντων άπδ μέν Αλεξαν
δρείας Τιμόθεος, έξ Ιεροσολύμων δέ Κύριλλος, Με
λέτιος δέ έξ Αντιοχείας, Γρηγόριός τε παρήν δ θεο
λόγος, χαί Άσχόλιος δ θεσσαλονίκης, χαί δ Νύσσης 
Γρηγόριος, χαί άλλοι πολλοί * πεντήκοντα γάρ καί 
έκατδν ήσαν αυτών δ πάς σύλλογος. Τού δ* αίρετιχού 
στίφους ήγείτο μέν ό Κυζίκου Έλεύσιος, καί Μαρ-
χιανδς δ Ααμψάκου, χαί δ Εφέσου Εύήτιος, χαί D Evetius Epbesinus, et a l i i , 
άλλοι τινές, έξ oi πάντες χαί τριάκοντα συγκεφα- simul triginla sex. 
λαιούμενοι. 

Ι Γ . Παρήνει δή βασιλεύς τε αύτδς καί δσον όρθό
δοξον τούς τής αίρετικής μοίρας συνελθείν είς όμο-
σροσύνην, καί πρεσβεύσαι τδ όμοούσιον, ύπομιμνή-
σκοντες ώς καί τήν τών ορθοδόξων κοινώνίαν αυτ
επάγγελτοι προσεδέχοντο. Τδδέ αίρετιχδν τώνδικαίων 
έλεγχων χαί φιλάνθρωπων παραινέσεων ούδένα ποιή-
σαντες λόγον, της οίχείας ού μεθίεντο δυσσεβείας. 
Έχβάλλανται τοίνυν διά τούτο καί τού συνεδρίου καί 
της πόλεως, χαί ή σύνοδος χειροτονεί τδν Νεχταριον, 
•υγκλητικοδ μέν αίματος δντα, αρχήν δέ τήν τού 

lata fuerat ecclesias , pietate Theodosii fuU exter-
minata, et fides orlbodoxa fuil exornata tuis juxtfs 
bonoribus. Congrcgal ilaque idem pius imperator 
nyiiodim, aiudens MaeedorHanos in concordiam re-
dtgere cum ortbodoxis et iis, qui tvobantur bo-
mousion. Uuamobrem vocat eos, qui praeeranl 
eoriun baeiesi; et convenerunt (19) ex orlhodoxia 
ab Alexandriaquidero Timolbeus, ab Hieronolymis 
autem Cyrillus, Meleliue ab Antiochia ; aderatque 
Gregorius Tbeologus, et Ascholius Tbessalonicen-
ais,el Grcgoriux Nyssenus, et mulii a l i i ; erant enim 
centum et quinquaginta coctus corum universus. 
Bxreticae autem calerv» dux eratquidein Eleu-
sius Gyxicenus, et Marcianus Laropsacenus, c i 

qui eraat omues 

X I I I . Admonebat aotem impcrator, etlquolquot 
erant orihodoxi, eos qui sequebantur partes bae-
relicorum, ut cum eis conseniirent, ei luerentur 
bomousion, in roemoriara revocantes, quod oriho* 
doiorum communionem sua spouto admiserunL 
Userelici auiem jusUrum reprebensionom et bc-
nignaruin admoniliooum nullam dacentes ratio-
M I » , suam non dirailtebanl impielateni. Proplor-
ea ergo ojiciunlur e coacilio et e civitale. Syaodua 
autcm eligit Ncctarioiu, qui < rat quidcm e sajiguina 

(iS) Anoo 55». (19) Aiino58!. 
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senalorio, iunc aulem gcrebal magislralum prar-
tor is jeral vero is luoribus mitissimus. Conflrmal 
autera ista quoque eancla syuodus exposilionem 
fidei, quam consliluil conciliuro Nicaeeum: el as-
seniiiur omnibus imperalor, el cural cum magoa 
cxporlari revcremia e Cucuso confessoris Pauli sa-
cras rcliquias, el eis procedunt obviam longe 
anle Chalcedonero, quicunque ex episcopis aderant 
Neclario : ςΐ cum muliis hymnis et comiutu ma-
gno eas pcr raediam porlamea civilalem, in eccle-
&ia, quaj fuil quidem exstrucia sub nominc sanctac 
Irenes (anliqua autem sic vocalur, quam Conslan-
linus imperator cx roodica excitavil ad ingentem h -
litudiuemel magniludinem, cui cliam praesedil), ad 
breve icmpus deposuerunl, elcuoi hyrauosnocturnos 
peregisscnt, raane ruraus lola civiias, cam pari ho-
nore el gloria in ea quae ex ejus nominc nunc appel-
Jatur, ecclcsia, omnibus pontiGcibus el clcro, et ipso 
simul cuin cis assistcnte imperalore, in sepulcro, 
quod sanclos excipit, deponunl, eum bonoranles 
longis<U prolixis hymnodiis, propterea quod magnos 
hl.orcs el gravia certamina forliter perpeseus pro 
puiate, evas>U in coelis dignus pncmiis immorla-
l.bus, in Chrislo Jesu Domino nosiro, quem decet 
emnis liouor, majeMas el magnificentia, nuoc ct 
acmper cl tn saicu'a saeculorum. Amen. 

Α πραίτωρος τότε μετιόντα. *Jlv δέ ούτος τδν τρίπβ»ν 
έπιεικέατχτος. Βέβαιοι δε ή αγία σύνοδος αύτη καί 
ήν ή έν Νίκαια διετυπώσατο τής πίστεως Ικθεσιν. 
Κα·. σύμψηφος πάσιν ό βασιλεύς γίνεται· άνακομίζει 
τε μετά πολλού τού σεβάσματος άπδ Κούκου σού κα\ 
τοΰ δμολογητοΰ Παύλου ίερδν λείψανον, χα\ άπαντώσι 
τών επισκόπου αύτφ πρδ πολλού τής Χαλκηδόνος, 
δσοι Νεκταρίω παρήσαν, καί μετά πολλής υμνολο
γίας καί τής άλλης υποδέχονται τούτο δορυφορίας, 
διά μέσης τε τής πόλεως αύτδ κομίζοντες είς τήν 
έκκλησίαν ή έπ 1 ονόματι μέν ΕΙρήνης ίδρυται τής 
αγίας ( ή αρχαία δέ ούτω προσαγορεύεται ήν Κων
σταντίνος δ βασιλεύς είς πλάτος τε κα\ μέγεθος έκ 
βραχυτέρας άνήγειρεν, ής κα\ προήδρευε), πρδς ολίγον 
άπέθεντο, καί παννύχιον ύμνφδίαν τελεσάμενοι, δρ-

Β Ορου πάλιν ή πόλις πάσα μετά τής ίσης καλ όμοιας 
τιμής καλ δόξης είς τήν νύν επώνυμο ν αυτού έκκλη
σίαν , πάντων τε τών αρχιερέων καλ τού κλήρου, κα\ 
αυτού συμπαρόντος τού βασιλέως τφ άγιοδόχφ -Λγι 
κατατιθοΰσι, μακραίς καλ παννύχοις αύτδν ύμνφδίαις 
καταγ*ραίροντες, άνθ' ών πόνοις μακροίς κα\ τοίς 
υπέρ εύσεβείας άγώσιν έγκαρτερήσας τών έν ούρα
νοίς ακήρατων γερών γέγονεν άξιος, έν Χριστφ 
Ιησού τφ Κυρίφ ημών, φ πρέπει τ ιμή πάια, μεγα-
λωσύνη τε κα\ μεγαλοπρέπεια, νύν και άεί, καλ είς 
τούς αίώνας τών αΙώνων. Αμήν. 

1ΙΟΛΙΤΕΙΑ ΚΑΙ ΑΘΑΗΣΙΣ ΤΩΝ ΑΓΙΩΝ 

ΚΑΙ ΕΝΔΟΞΩΝ Τ Ο Ϊ XPISTOY ΜΑΡΤΥΡΩΝ 

ΝΑΖΑΡΙΟΤ, ΓΕΡΒΑΣΙΟΪ, ΠΡΟΤΑ2ΙΟΪ 
ΚΑΙ ΚΕΛΙΟΥ. 

V I T V Ε Τ C E H T A M E N S A N G T O R U M 

ΕΤ chonirssimm ( I I R I S T I M A R T Y R U M 

NAZARII, GERVASU, PROTASII 
Ε Γ C E L S I . 

(Graca exscripsimus e i coj, Uog. 1612, sjcculi xi. I.aline edidcrat Surius ad dicm 10 Junii.) 

i . Ncroue tcnenle scepira imperii Koroanorum, C Α'. Νέρωνος άρτι τά Τωμαίων σκήπτρα δ;έποντος 
Nazarius admirabilts, tauquam slella quaedam lu- δ θαυμαστός Ναζάριος οιά τις τών διαφανών άστε-
cida fulgebat in sua palria. Eum euiin habcbai ρων έν τή οίκεία πατρίδι έξέλαμπεν είχε γάρ καί 
Roma vcluti imaginem virlulis aliquaui, illius glo- τούτον ή 'Ρώμη ώσπερ τι άγαλμα, τοίς εκείνου τρό-
rians moribus. Nam bacc quidem cral palria Naza- ποις σεμνυνομένη. Πατρίς μέν γάρ αύτη τφ Ναζαρίφ, 
r io. Parcules aulcm, altcr quidcra Libycus, allcra πατέρες δέ δμένΛίβυς, ήδέ 'Ρωμαία κα> αύτήτόγέ -
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νος·, πλούσιοι μένάμ^ωκαί βίον καί άρετήν, ύπδκαθη- ϋ 
γητή δέ Πέτρφ τψτοΰ χορού κορυφαίω τών μαθητών 
τ φ Θεφ μάλλον οίκειωθέντες καί τελειωθέντες ύδατί τε 
καί πνεύματι* τούτους ώσπερ εύσεβεία; δ Θεδς αμει
βόμενος, καθάπερ πάλαι ποτέ τδν Αβραάμ τής φι
λοξενίας υίον, αύτοίς καλ κληρονόμου της αρετής 
&μα καί τής περιουσίας τδν Ναζάριον δίδω σι ν . Ό 
δέ οΤα πρδς Θεού δεδομένος, δλον Θεφ πάλιν έαυτδν 
άντιδίδωσι. Καλ υίοθετείται μέν αύτδς ύπο Λίνου τφ 
θείφ βαπτίσματι, δς ή ν Πέτρου μετά του θρόνου 
κα\ τής αρετής διάδοχος * τελεωτέρας δέ άπτόμενο; 
ηλικίας^ τελεωτέρα; κσΛ τ ή ; χάριτος άξιούται. Χυνηύ-
ξανε γάρ αύτδ) αύξομένψ τήν αύξιν τήν εαυτού κα\ 
πολύς έπί Χριστδν έρως καί πλείον μάλλον έδείχνυτο 
καί θερμότερος. 

Β \ Έπεί δέ δ έν αύτφ τής εύσεβείας πυρσδς έπλ 
μέγα ή ρε το ήδη, καλ πολλούς έπί τδν άνδρα έκάλει, 
τούς θορύβους ώσπερ καί τήν συνεχή άφιξιν· τών 
είς αύτδν παραβαλλόντων έχχλίνων, Ιγνω πατρίδα 
χαλ οίχείους άπολιπείν, καί έν αλλότρια γενέσθαι, 
δπως τφ πόθουμένφ τε κατά μόνας συγγένοιτο, καί 
ανακήρυξη πολλοίς τήν εύσέβειαν. Τδν επιβάλλοντα 
τοίνυν αύτφ κλήρον παρά τών τεκόντων λαβών Ιξεισι 
τής πατρίδος, καί πόλιν έκ πόλεως αμείβων οΤς άν 
έπισταίη έκ τών δντων έπήρκει* έπειτα καί τήν 
μείζονα χορηγίαν καί πρδς τήν αληθή τής Τριάδος 
γνώσιν έχειραγώγει. Καί δήποτε παρά πόλιν άφικό-
μενος Πλακεντίναν καί τή Μεδιολάνων έπιστάς, Προ-
τασίφ καί Γερβασίφ τοίς θαυμαστοϊς έντυγχάνει, 
χατακλείστοις μέν ύπδ τού άρχοντος Ιταλία; Άνου-^ 
λίνου διά τήν είς Χριστδν δμολογίαν γενομένοις, ταϊς 
παραδοξοποιίαις δέ καί τοίς θαύμασι καί πρδς τάς 
όμορους χώρας έφαπλομένοις. 

Γ\ Έντυχών ούν τοΤς άνδράσιν δ θείος Ναζάριος 
τή τε τής πίστεο>ς καί τή τής αρετής κοινωνία Τού
τους οίκειωθείς (έγγίνεται γάρ τι φίλτρον τοίς τών 
Γσων έρώσιν ούχ ήττον ή τοίς τού αύτοΰ κοινωνοΰσιν 
αίματος), πρδς τήν μαρτυρίαν αυτούς ύπαλείφει, 
καί θήγει τούτοις τδν πρδς Χριστδν Ιρωτα. Εντεύθεν 
τοΰ άνδρδς φήμη πανταχόσε διαδσθείσα φθάνει καί 
μέχρι τοΰ άρχοντος Άνουλίνου. Ό δέ παραστησά-
μενος τδν Ναζάρ ον οία σύμβουλος τε αύτφ καθίστα
ται, καί μή άσεβείν μηδέ ένυβρίζεινείς τούς εκείνου 
θεούς παραινεί· είτα επειδή ίγνω τδν Αγιον ουδέ 
ακοής άξίαν ήγούμενον τήν αύτοΰ συμβουλήν, (τί γάρ 
ούτως έπιτήδειον είς ύβριν ώς τά βόελύγματα;} 
παίει κατά τών σιαγόνων πολλάς, καί ώσπερ τι άγος 
δ εναγέστατος άτίμως αύτδν τής πόλεως άπελαύνει. 
Τούτο δέ δσφ μέγα εί ; τιμωρίαν έδόκει τφ δικαστή, 
τοσούτφ μείζον είς εδεργεσίαν έλογίσθη τφ Ναζαρίφ* 
δτι καί πληγών διά τδν υπέρ αύτοΰ παθόντα Χρ.σ;δν 
ήξίωτο. Έξήει τοίνυν ού σιωπών, ουδέ τήν γλώτταν 
άφθογγος καί τψ δέει πεπεδημένο;, άλλά τής συν
ήθους έχόμενοςδιδασκαλίας, καί πολλούςτών απίστων 
είσω τής τοΰ Χριστού σαγήνης πο:ούμενο;. Κατά 
νούν τήν νύκτα εκείνον έβόκιι Νίζαοίω * υί.ττο 
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vero ipsa quoqoe erai Romana genere, ambo qui-
dem divitcs ct faculiatibae elvir lule : Pclroaolem 
inatitutore, chori diecipuloram principe, Dco red-
diti magis famftiares, aquaque ct splritu consuro-
ma(i. Eurtim pielalen» Deus veluli rcmunoran», 
quomodo olim Abfaliae bospitalitatem, ets dedit 
filium hseredcm simul virlulis c l bonorum, Naza-
r ium. llle autem, tanqnam a Oco datus, se mrsua 
lotum Iradil Deo. E l ipse quidem in divino ido-
platur baplisnaic a Lino, qoi erat ipsius Pclri 
sedis ct virtults soccea&or. Cum aulem ad per-
fcctioresn pertenisset artalem, perfectiorom qao-
q«e graltatn conseqniter. Ip$e enim simul auge-
balur, c i sai acctpiebal incremontuai, et mxgoue 
ejut ainor in Cbriaiani «ddeba lur major e i fcc-
venlior. 

I I . Cam vero piefatis, q u * erat m ipae, fax 
vnldc esset Jln altum sublata, et multoa ad cum 
voeavet, et tuurahtis el conlinuura eonrai qoi ad 
ipsum accedebant adventvm deelinans, xut»i t 
pairiam «t suos reiinquere neceasarios, et tersari 
in alrena, nt et cum eo, quem deaiderabai, aoer* 
aam coHoqaeretar, et maftis predicarel pfetatei)'. 
Cum ergo hsreditatem, quse ad eum pertinebat, 
accepisset a parenlibus, egreditur e palria : ei ex 
una civitate tra&sieos in aliam , ad qooseunqua 
accessisset, iis opem .ferebal ex suis faeuliatibai. 
Deinde etiam eis majora snppeditabac, ot qui eoa 
deduceret ad veraro Trinitalis cognilionem. Et 
cum vcnisset Placentiara, et accessisset Ifcdiola-
num, convenit Gervasinm el Protasiom viros ad-
roirabiles, qui ab Ilaliae qaidem pr«side Anelinn 
jam fuerant iu carcerem inclusi propler suam in 
Cbrislum confessionem; iis autem, quaB fleban! 
pneter omnium opinionem, el miraculis exiende-
banlur fama ad flnttimas etiam regiones. 

I I I . Cum eos ergo divinus convenisset Nazarius, 
fidei el virlutis communiotie eis effeclus familiarif 
(ingeneratur eniin quidam amor in iis qui earwm> 
dem rerum amore teneniur, non minos qoam in 
oonsanguineis) eos incitat, et eis aoimunn addii ad 
martyrium, c l reddil acriorem eorom in ChrUcam 
amorem. Hinc Naxarii fama in oranem parltm d i -
gpersa, pcnrenit eiiam usque ad prawidem Anuii-

f num. Ille autem cum sisti curaseet Nazarivm, iit 
ci laoquam consiliarius, et suadel oe ail iropius, 
nec iUius deos probris insectetur c l conluntelib. 
Deinde postquam cognovil sanctam nc dignura 
quidem, quod audirelur, putare conftiiium (qnid 
enfm esl ad probris appeiendum apiiua, qtiam 
mulla qaae coluntur simitlacra ?) ejua maxillis lrtul-
tos impingit colaphos,el tanquam aliquod piaculum 
vir cxsecrandtis eam cum probro et dedecore ex-; 
pellil e civilate. Hoc aaiem quanlura jttdici vide» 
baiur magnum ad suppHcium , lantum Nazarii 
exisiimaturo estmajasad beneQcium , quod digniil 
babilus sil plagaa accipere propier Cbristurn. qui 
pro ipso passus eal. Egressns esl ergo non silena, 
neiue elineuis ac mutns. et melu vhicius, aed 
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*** docere ut conxtuveral, c i 
_ intra Cbrisii sagenara. Porro aulem illa 

v " t a est maier Nazario adesee, et euoi bor-
^ ^ ^ 1 °bi re t Gallue civiiatea, et in eia jaceret 

C 1 ^ ^ veriiatis, Ulcauiera, υι ei a maire diclura 
k ^ V ^ ^ * » ^enit Meliam (esi autem ea una Galiiae c i -

omnes, quoa convcnisscl, deducit ad Dei 
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nttiUos inOdelea Α έπιστάσα προτρέπειν βδτψ καί τ ά ; τ £ ν Γαλλ.τών 

περιέλθειν πόλεις, κσΛ ταύταις τά σπέρματα τής 
αληθείας 'χαταβαλείν. Ό δέ ύπδ τής μητρδς α ύ τ φ 
είρημένον έν τή Μελία (πόλις δέ αυτη τών Γαλλίων) 
γίνεται, πάντας τε οΤς άν συνενεχθείη πρδς θεογνω-
σίαν καθοδηγεί, καί Ανακηρύττει τρανώς τήν εύσέ
βειαν. 

w t % U i o n e i n , et apcrie praedical pietatem. 
* ^ lnterim auiem ad eum accedil femina qiwe-
^ — i l lu t i r i s el ex primia c i f i t a l i i , idducens quem 

^ ^ b a i filium nomine Celsium, jam tres annos 
L el dcponii ipsum in ejoa manibus : Seque» 
^ feic puer, dicens, in onn i via, donee ipae 

^**jue digmia evaserii, qui sisiatur anie tbronum 

Δ'. Έ ν τούτψ δέ πρδσεισί τ ι ς αύτώ γυνή τών 
επιφανών τε καλ πρώτων τή πόλει, δν είχε παίδα 
Κέλσιο ν προσάγουσα, τρίτον έτος ήδη γεγονότα, καλ 
ταίς αυτού χερσί παρατ ίθετα ι , Ακολουθήσει σοι δ 
παίς ούτος έ ν πάση όδψ, είπούσα, έως καί αύτδς Αξιος 
γένηται τ ψ τού Δεσπότου Χρίστου θρόνψ συμπά-

^ i i n i Chrieli. Et illa qaidem discedit. Nazariua _ ραστήναι. Κα\ ή μέν άπαλλάττεται* δ δέ ήδεως τδν 
παίδα δέχεται χα\ μόνον ούκ έπ \ τών άγκαλών περεέ-
φερεν, εύχά; τε αύτψ τάς συνήθεις επιλέγει χα\ 
οίκειοί θ ε ψ διά τού βαπτίματο;· έπεί μηδέ τιμήν 
έτερον ήδει άληθινήν δτι μή πρδς χδ θείον οίχείωσιν. 
Ούτω τοιγαρούν έχων Ναζάριος χαί ούτω τάς τών 
Γαλλίων πόλεις τ ή διδασκαλία περιλαμβάνων, ουδέ 
τδν άρχοντα τούτον Αεινόβαον έλελήθει, άλλά με 
τά πέμπτος τε αύτψ μετά τού παιδδς ήκει Κελσίου, 
καλ οίου μέν γένους έφυ, τίνων δέ πατέρων, τίνος 
δέ θρησκείας έστι πυνθανομένφ Δε.νοβάω, Έ γ ώ , 
έφη, τδ μέν γένος ε ίμ ι 'Ρωμαίος, πρεσβεύω δέ τά 
Χριστιανών, καλ θεδν ομολογώ τδν εσταυρωμένου· 
Τότε λέγεται πρδς όργήν χινηθέντα Αεινόβαον, Δαι-

ue std i r μόνιον έχεις, φάναι· Ή τί γε άλλο ή τοσαύτη ρούλε-
; Λ _ · _ ," 1 ϊ 0 0 . 1 " · · d i x i s s e . : I I a b e s dwnonium. c ταί σοι φλυαρία; Ούκ έστι σοι πατήρ ; ούκ έστι μ ή -

- - - - - - - r r - Λ - \
xt M V 

inrantem Jibenier accipil, quem propemo* 
***x in ulnis circumferebat. Cumqne preces dixis-
* coQsueU*, euro per bapiisBium efflcit Deo 

*pem : quoniaro nec aliura novcrat verttm 
^ ^ ^ o r e m » aiat cum Deo eonjancttoiiein et faroilia* 

**ieaa. Sic ergo ae babena Naxariua, et Galliavara 
~ * ^ i t a t e e sic doctrina compleciena» ae iUarum qul-

praesidtMH laltt i l Dtnobavm. liaque accersilua 
e u m , v e n i i cum puaro Celsio : et e quo quideni 

K ^ e i > c r e ee9el natua, quibusnam aulem paremibuo, 
cujMsuarp ei l religionis, percontanti Dinobao: 

q u i d e w , inquit, genere sum Koniaaua; Chjri-
& J a n a m a v t e m eequor religiooem, c i Deuaa cor.fi* 
^ c r e u m , q u i fuit crucifixus. Tunc fertur Dino 

«A*td e n i m a l i u d sibi volunl ba& lanlie n u g » ? Non 
t i b i p a i e r ? non csi t ib i maier ? Ule vero : S» 

l ^ m o n i u r a haberem, iuqu i l , non quos l u colis, 
l ^ m o n e s inseciarer probrts et conlumcliie* Dino-

tis a u t e m furorera non valens conlinere, cum 
u e r u m q u i d e m Celaiom abstraxisset cx ill ius ma-

^ l t ^ u s , i n i o l e r a n d i s euro plagU afllcU, ingenio 
9 i > c r e u i n « ^ u t e ra i canus prudentia. Deinde eutn 
^ i a i i c i i »n ca r ce rem, in sequentem diein eum re-

t-*ans. Magna enim crudeliiaa et inbumatuiaa 
untulae q u i d e m aeUiis mo>eba\ur miscricordia. 

lOd quicbem 
eler 

e i i a m i n bruta animantia ei novae 
f ^ t i t « ^ c i c m e n U e t benigua-oveneril a n i m » ; e a 

^ ^ ^ a b U ^ Pn*aiur. censueriu Alque 
^ ^ » 1 Ρ

Λ 1 Λ ^ q . U i d e m P l s i «*» P^opter Cbrtsicui puer κα\ παρακνίζων καλ αύτδς Αεινόβαον τψ περλ τδν 

τ η ρ ; Ό δέ, Εί δαιμόνιου είχον, εΐπεν, ούκ άν ούς 
σέβεις δαίμονας σύ αύτδς, ήσχυνον κα\ καθύβριζαν. 
Κα\ δ Αεινοβαος, μή χατασχών τήν μανίαν, τδν μέν 
παίδα Κέλσιον τών εκείνου χειρών άποσπάσας πλη· 
γαίς επιβάλλει ού φορηταίς, δ παίς ταίς φρεσ\ τδν 
πολιδν τήν σύνεσιν εΐτα κα\ τή είρκτή εμβάλλει, 
ταμιευόμενος είς τήν ύστεραίαν. Ή γάρ πολλή ώμό-
της κα\ απάνθρωπο ν ουδέ ηλικίας αύτψ τοιαύτης 
έλεον ούδένα έδίδου, δπερ άν καί πρδς άλογα ζώα 
καί πρδς νεαρά φυτά φιλάνθρωπο; πάθοι ψυχή, χαί 
φειδούς αυτά αξιώσειεν. Έδέχετο μέν ούν τάς άνυπ-
οίστου; πληγάς διά Χριστδν ήδέως δ παίς Κέλσιος, 
τούτο μόνον ψελλιζούση γ)ώσση έπιφθεγγόμενο;, Ό 
βεδς, φ έγώ λατρεύω, αυτός σε χρινεί , δικαστά 4 

* a * > e l > l e r a c c i f >«»»»l Celsiue, balbutieote Ungua boc Xftotiv «4θφ, κ*β*ικρ «Λλψ πρίτιρον ΊοοδβΙονς 
Ρ ^ i u e i d i c e n s : Deus, cui egoeervio. ipee te judi* 6 ήλίχων wxtiwv χο(Ας, ΰμνοϋντβί rtv l\fif* 
^ " ^ » * » » 1 ' 0 i u d e x , irritans ipse quoque Dinobatui* Ίησοδν, x*\ αΐνον αύτφ χο*ορτΙζο»τββ. 

4*>9**χ
 8 t t u m Chritiora deeidcrium, eicui diu ante Judseos aqualtaui puerorum cboriu, mene. 

V . Q«*d»n» a u i e m in»«ii ie (emii.», noD.iue D i -
^ ^ e d a , consulit copjug-, Dinobai. ut «aadeat m»r 

o l . m o * e a l u p ™ t M r i c o r d i . poeri a t a iU . et M -
u , euam absolvat Naaarium. Ula aut«m Use 

# * \ i » « ' ' l ! > , . C O i n , n u n i c * 1 ' qeomodo olim uxor Pilaio. 

2^ ί ί β
 l U B C P U n i r e l ' ^ o h ^ ^ ; , « x o r U s « a s i o , K . , 

cianam aacendia-
txarium, suadebat 

assenUrctur impietati. Ne eu;n 

Ε'. Γυνή δέ τις τών περιβλέπτων, δνομα Αεινομέδα, 
συμβουλεύει τή Αεινοβάω οΐκτον τής τού «αιδδς ήλι* 
χίας καί αυτού Ναζσρίου λαβείν, καί άμα δέ Ναζά
ριον άπολύσαι. Ή δέ τψ άνδρί τε ταύτα κοινολογείται, 
οίφ '^ποτε τάχα ή γαμέτη τψ ΙΙιλάτψ, χαί τή ύστε
ρα ία έπ ί τδν διχαστικδν θρόνον άναβάς Δεινόβαος 
τδν Ναζάριόν τε άγαγών παρήνει ώς οΤόν τε συν-
θέσθαι τή άσεβεία. Κολάζειν γάρ τέως αύτδν έκώλυον 
αί παραινέσεις τής γυναικός. Έ π ε ί δέ πείΟειν ούκ 
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εΤχε, τής πόλεως άπελαύνει τδν άνδρα, πράως ουτω Α 
πρδς αύτδν φθεγξάμενο;· ΑΙ τής συζύγου μου συμ-

ιβουλίαι πάσης ελεύθερον άφιάσί σε τιμωρίας. "Απει-
* σιν ούν εκείθεν Ναζάριος παρά τήν γείτονα Τίμερον 
μετά τού παιδδς Κελσίου* πόλις δέ ή Τί μέρος αύτη 
και τών προσοίκων τή Μελίχ. Πχρ' αυτή τοίνυν 
διητάτο ταΤς περ\ θεού κα\ θείαις έκείναις διδασκα-
λίαις τήν τού Χριστού ποίμνην αύξων κα\ τούς πολ
λούς πρδς έπίγνωσιν επαγόμενο;. Ούκ Ιφερε £έ πάν-
τ ω ; δ τήν βασκανίαν ώδίνων διάβολο; τά τοΰ πράγ
ματος έχοντα ούτως. Πώς γάρ , εί διάβολος ήν εκεί
νο; και άπ ' άρχή; τοί; άγαθοίς αντικείμενο; ; Ά μέλει 
κα\ τον άρχοντα τής πόλεως ύπελθών πείθει τά 
περ\ Ναζαρίου Νέρωνι τψ βασιλεί μηνύσαι. *ϋς ούν 
έκείνψ τά περ\ τού άνδρδ; έγνωρίσθη, γράμματα 
κατά πάσης Iφοίτα τ ή ; υπηκόου Νιζάριον έρευ- Β 
νάσΟαι κατά σπουδήν επιτρέποντα, κα\ τδν εύρόντα 
γε ώς αύτδν άγειν. 

ζ \ Έπελ δέ κρύπτεσθαι τδν άνδρα ούκ ήν οία έν 
τψ περιφανεί τής αρετής έστώτα κα\ ύπ* αυτής με
γάλψ στόματι κηρυττόμενον, ταχύ τοί; έρευνώσιν 
ευρίσκεται. Οί δέ, έπε\ δήλος αύτοίς γέγονεν, ήδη 
χαίροντες χαίροντα Νέρωνι παριστώσι.Τί οδν εκείνος; 
Τών κολαστηρίων αύτψ προκειμένων κολακείαις 
δπήρχετο τδν Ναζάριον, ίνα τοίς μέν φόβον, ταίς δέ 
μαλακίαν ένθείς πείσοι πρδς τδ αυτού βούλημα με-
ταθέσθαι. Ναζάριος δέ τδ παράπαν αμετάθετος ήν, 
ώσπερ ύπδ τούτων μάλλον πρδ; τήν μαρτυρίαν στο-
μούμενο;, ού χαυνούμενο;, κα\ διά τοΰτο κα\ πλείονι 
τή ένστάσει χρώμενο;. Νέρων ούν ούκ Ιχων ο τι 
δράσειε, φυλακή τέω; τδν άνδρα μετά τού παιδδ; 
δίδωσι. Βραχύ τδ έν μέσψ, κα\ Νέρωνα μέν πάλιν 
δ δικαστικό; είχε θρόνο;, Ναζάριο; δέ είσήγετο μετά 
τού παιδός * κα\ πάλιν ομοίως νύν μέν πολύ; ήν δ 
Νέρων ταίς άπειλαίς, νύν δέ τα ϊ ; κολακείαις ήδύ; 
κα\ ταίς ύποσχέσεσιν. 'Ως δέ έπ\ τής αυτής ενστά
σεως τδν άνδρα έώρα, άπογνούς τψ ούτως ύπαγα-
γέσθαι Ναζάριον, τψ τής θαλάσσης έναπο^ιφήναι 
βυθψ μετά τοΰ παιδδ; προ?τάσσει Κελσίου, δπως 
μηδέ όρ$ν Ιχοι ού; μηδέ ζήν ούτω διακειμένου; 
έβούλετο. Άλλ* ήσαν άληθεί; πάντω; οί τού θεόφρο-
νος Έσαίου λόγοι, ώσπερ πρδ ; αυτούς είρημένοι* 
c Έάν διαβαίνης δι* ύδιτος, μετά σού είμι, χαί 
ποταμο\ ού συγκλείσουσί σε · κα\ έάν διέλθη; δΊά 
πυρδ;, ού μή κατακαυθής. ι Έ π · \ γάρ αυτούς ό βυθδς Q 
εϊχεν ήδη, κα\ οί τή θαλάτση ^ίψαντες προσεδόκων 
πολύ τών ίχθύων βρώμα περιμάχητον αυτούς γενέ
σθαι, αγγελική τις δύναμι; άνωθεν καταβάσα τοΰ 
βυθού άνεσώσατο, κ ι \ τή χέρσψ άβλαβεί; αύιούς 
άποδέδωκε, τοΰ παιδδς Κελσίου διά τδ τής ηλικίας 
ατελές έτι ναυτίας, ώσπερ είκδς, κα\ αηδίας ύπο-
πλησθέντος. 'Αλλ' ευχή τοΰτον κα\ τύπψ σταυρού 
και θείψ φιλήματι ύγιά Ναζάριος διίκνυσιν. 

Ζ'. Άγρεύει τδ θαύμα τούτο καθάπερ 1χθύ*ς κα\ 
τούς έπ\ τής θαλάσσης αυτούς καθέντα; τού Νέρωνος 
ύπηρέτας.'Τδ γάρ άπδ τούτου ακόλουθοι γεγόνασι 
τψ άγίψ, κα\ ούτω; αύτψ προσετέθησαν ώ ; κα\ τοΰ 
προτέρου βίου πολλά μεταμελειν αυτοί;, και δτι 
μήέκ πολλού Νέρωνο; άποστάντε: έκείνψ ποοσείχον, 
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Postquam autem non potait persaadere, eura ex-
pellil e civitate, sio eum placide illocutus : Uxoria 
meae consilia le liberum dimittunt ab omni cru> 
ciatu. Illinc ergo abit Nazarius in vicinain Teme* 
rum cum puero Cclsio. Est autcm haec urbe Te-
merus proptnqaa Melise. In ea ergo vilam agebal, 
divinis suis doctrinis augens gregeni Cbrieti, el 
mullos tnducens ad ugnitiotiem. Non ferebat aulcm 
omnino, qui invidiam parturiebat, diabolus rcs iia 
se habenles. Qaomodo enim, si ille erut diabotae, 
et qui ab initio bonis adversabalur? Blandis itaqee 
verbis aggrediens prasidem civilalis, pereuadet, ut 
Ncroni imperatori signiflcet de Naxario. Cum ergo 
de Naxario ei essel significatum, missae svnc l i t lera 
per oniversam Hlam regioiiem, jubentes eumot* 
bludio qux»ri Naxariom, ei eum, qui invenisaet, ad 
ipsum ditcere 

V I . Cum autem is latere non posset, nt qoi in 
illustri suret loco vfrtutis, el magno ore ab ipsa 
predicaretur, cito invcnUur ab ils, qoi acntta* 
banlur. I l l i auiero, cum ia jam eis evasisset mani-
festus, laeli laetum sistunl ante Neronem. Quid ergo 
ille? Proposilis ei lormenlis, assentaiionibus ag-
grcssus esl Nazarium, u l cum illia quidem ei ter-
rorem aitulteset, his atitem eum einolli.ssel, per-
saaderet ei, ut iransrrel ad suam voluntatem. Na-
xarius vero erai omnino raimobtlis, tH qni ab 
bis ad martyriam magis acoerelur, non autom 
emoilirclar. E l ideo roajori utebaiur consianlia. 
Cum nesciret ergo Nero quid ageret, Kunc entn 
cum puero tradit in custodiam. Parum imercesa t 
temporis, et Neronem quidem rmsus sedes habuit 
judiciaria. Introdactus autem fuit Nazarius cum 
pucro. Et rursus simHiter, nonc quidem minia 
vehemcns erat Nero, nunc autem suavis blanditirs 
et pramissls. Postquam aatem vidit eum tanta eese 
conslantia, dfsperans sic posse induci Nazarium, 
jabet eum injici tn profundum niaris cum puero 
Celsio, ut nec eoi quidem pofsei videre, qiroa ne 
volebat quidcm vivere sic affectos. Sed erant omni-
iio vera, qaas dixit dirinus Isaias, tanquam de eis 
prxnuntiata: Si transicris pcr aquam, tetum sum : 
einon te concludent fluvii. Et si transicris per 
igneni, non combureris. Nam cum jam cssentin 
profnndo, et qui eos jeeerant, crederent fore, ut a 
multis piscibus devorarentur magna contcntione, 
angelica quaedam virlus desuper advolavit, et e 
profundo servavit, ct illaesos eos terne reddidit, 
poero Celsio propler aetatem adhuc imperfectam, 
naasea el fastidio pleno, utest consentanettm. Sed 
precibus et sigtto crucis. et divino osoalo cuui sal-
vum rcddidit Nazarius. 

VI I . Capit, tanquam pisces, hoc miraculum Ncro-
nis quoquc srrvos, qui ipsos in mare demiserant. 
Sanctum enim deinccps sunt secuti, ct ita sc ei 
adjuRxerunt, ut prions \\UP. magna duccrentur 
poenitentia. el a?gre ferrent quod non diu anle, re-
licto Ncrone, auiinum i l l i adhibuisscnt Terrae ergo 
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etiin pttcro reddtlus Nazarius, trausii cum eo ad \ δεινώ; άχΟεσΟαι. Αποδοθείς τοίνυν μετά τοΟ παιδδς 
ctvttatem, quae dicitur Teiiusa; ct illinc profcctus, 
vcnit Mediolanum, rursus quoque priorem pergctis 
darc doctrinam, el dulci potare nectare eos, qui 
eranl vcre tilii regni. Sed cives rursus ei non per-
iuiltebant ltbere praedicare veram religionem, sed 
eum comprebenderunt, et eum prasidi Anulino, 
qui ci prius oiuilas impegerat alapas, tradiderunt, 
vel per illos, ut verius dicara, is qui fuit ab initio 
iiwidus, ct odio babuit homines. lllc autem jubel 
eum rursus includi in priori custoriia. Nazario 
autem ipsa custodia erat multis regiis pretiosior, 
pralum floriduro, novus paradisus. In cam eniip 
ingressus, .versabalur cum Gervasio cl Protasio 
eociis certaminis : a quibus assidue ille, tanquam 
ab aliquibus fluminibus, irrigalus, carpebat sua- * 
vissimos flores illorum consueludini», ut propemo-
dura gratias baberel Anultno, quod eum rursus 
lonjunxissct cuip iis, quos dcsiderabat. Cuin eis 
«rgo congressus, et magnam accepit utililatem, u i 
ipse etiam vicissim iutulit ea quae erant uliiia ; ct 
eoa satis ad cerlamiua, et puerum incitavit Cel-
sium : quem puerum quidcm serma, perfeciura 
aul m o-,lendit act«o. 

VI I I . Anuluius aulem cum dc Nazario singula 
oxacledidicisset, mirabaiur quciuadmodum potuis-
set effugerc Ncronem (sciebal enim, quam es&oi 
iunosuset quam ferus Nero), lupum agnu*, utaiu.ti. 

τη χέρσψ Ναζάρto; είς πόλιν Τένουσαν λεγομένην 
συν αύτφ μεταβαίνει, κάκείθεν άπάρας έν Μ^δ «-
λάνοις γίνεται, τής προτέρας κα\ αύθις διδασκαλίας 
έχομε νος, χ%\ νέκταρ ήδύ τούς υ Ιου ς δντως ποτίζων 
τής βασιλείας. 'Αλλά πάλιν αύτδν οί τής πόλεως τδ 
τής εύσεβείας κήρυγμα διαγγέλλειν ού παριίχον 
ελευθερία»;, άλλά τψ άρχοντι *Ανουλίνψ τψ πολλάς 
αύτψ κα\ πρότερον κατά τών παρειών παίσαντι, 
συλλαβόντες παραδιδούσιν, ή δι1 εκείνων, μάλλον 
φιλαληθώς είπείν, δ έξ αρχής βάσκανος κα\ μισάν-
θρωπος. Ό δέ είς τήν πρότερα ν κα\ αύθις φρουράν 
κατάκλειστον προστάττει γενέσθαι. Ναζαρίψ δέ 
ή φρουρά αύτη πολλών βασιλείων τιμιωτέρα γίνεται, 
λειμών εύανθής, νέος παράδεισος. Έκείσε γάρ είσελ-
θών Γερβασίψ τε κα\ Προτασίφ τοίς συνάθλοις συνήν, 
ύφ' ων δσαι ώραι καθάπερ ύπό τίνων ποταμών εκεί
νης αρδευόμενης τά ί,διστα τής εκείνων ομιλίας άνθη 
δ ρεπό με νος ήν, ώ ; μικρού και χάριν δμολογείν Άνου· 
λίνψ δτι χαλ πάλιν αύτδν συνήψε τοίς ποθουμένοις. 
Συγγενόμενος τοιγαρούν τοίς άνδράσι πολλής τε 
άπέλαυσεν ωφελείας, καλ αύτδς έν τψ μέρει, τά πρδς 
ώφέλειαν άντεισήγαγεν, ίκανώς τε αυτούς πρδς τούς 
αγώνας κα\ τδν παίδα Κέλσιον ήλειψε, Κέλσιον δν 
παίδα μέν δ λόγος, τέλειον δέ ή πράξις παρίστησιν. 

Η \ Άνουλίνος δέ (κα\ γάρ τδ μανικδν εκείνο χα\ 
θηριώδες ήδει τού Νέρωνος ακριβώς) τά περί Νατ
ρίου μαθών έν θαύματι έποιείτο, πώς άρα κα\ Νέ
ρωνα φυγείν ήδυνήθη, τδν λύκον, φασ\ν, ό αμνό;· 

flinc eliam de sanclo Nazario et ejus sociis eum C Εντεύθεν κα\ γράμμασιν αύτώ τά περλ τού αγίου 
facit lillcris certiorem, rogaus quidnau) jubcrcl, ut 
iacerel sanciis. Ule aulom cuiu audivisselNazariuin 
adhue essc supcrslitem, casdem spirabat advereus 
liclorcs, quibus jusserat, ut cum in maris proftin-
dum iujicerenl; el prae ira c scde exsiliens cura 
vociferalioue currebat per regiam, olamans insidia-
torcs, iogratos, adversus deos imptos, et cupiebat 
eosinvenire, u i ipsos eliam ijileriinerel simul cura 
inariyribus, ignoraiis stolidus, quod Deus potest 
non solum a mari eervare euro qui in ipso habuerii 
flduciam, scd eiiam ipsum mare exsiccare. Teslatur 
aulein divus David dicens, enro posuisse fluvios in 
desertum, contra autem, deserla inlaciisaquaruni 1. 
Cum eos ergo niultum quaesivisset, el non inve-

κα\ τών συνάθλων γνώριμα καθιστά, προσθεις δτ: 
κα\ πώς αύτψ το λοιπδν προστάττει χρήσασθαι τοίς 
άγίοις. Ό δέ άκηκοώς έτι Ναζάριον περιείνσι, πολύ 
κατά τών έπιταγέντων αύτδν δημίων τψ βυθψ τ ή ; θα
λάσσης έναφείναιτδ φονικδνέπνέει, ύπδ τής οργής τε 
και τού θρόνου άνέθορε, κα\ μετά βοής τά βασίλεια 
διέθει, τούς επίβουλους κεκραγώς, τούς άχαρίστους, 
τούς περ\τούς θεούς ασεβεί;, έζήτει τε αυτούς έφευ-
ρείν ίνα κα\ συνανέλη τοίς μάρτυσιν, άγνοών ό μά
ταιος δτι δυνατδν θεψ μή δτι γε θαλάσιης σώσαι τ ίν 
έαυτψ πεποιθότα, άλλά κα\ αυτήν δήπου ξηράναι 
τήν θάλασσαν. Και μαρτυρεί Δαυΐδ" δ θείος, θείναι 
λέγο>ν αύτδν ποταμούς ε ί ; έρημον, έμπαλιν δε κα\ 
τήν έρημον εί ; λίμνα; υδάτων. Πολλά τοίνυν έκζη-

nissei, sic iilteris exponit suam adversus saoctos ^ τήσας, έπε\ μή εφεύρε, γράμμασι τήν κατά τών 
senlenliam : Quoniam Η, qui anle. B O S ascenderuot 
in banc excelsara imperii sedem, non solum eos, 
qui in maximos deos eranl impii, morle sua dam-
nabant sentenlia, sed edani, si invenircnlur ali-
qui, qui maleficiis et praestigiis multos corrumpe-
rent, par quoque in eos slaluebant supplicium, 
noslra quoque deccrnil polenlia, quod isti quaru-
pritnum viia privculur, gladio capiiibus eorum 
aniputalis : deinde eorum corpora olvjici.mtur feris 
ad devorandum, ut ne oibnium quidcin cotnn.unem 
consequantur scpulluiam. Sil ergo tibi cura3 id, 
quod in praisenlia jussi, cxsequi. Ehi ejiim mihi 

αγίων άπόφασιν εκτίθεται ούτω;· Έπειδήπερ οί 
πρδ ημών έπί τδν ύψηλδν τούτον τής βασιλείας 
άναβάντες θρόνον ού τούς περ\ μεγίστους μόνον 
δυσσεβούντας θεούς ψήφψ θανάτου κατ-κρινον, άλλ* 
εί καί τίνες εύρίσκοιντο μαγγανείαι; άρα και γοη-
τείαις τούς πολλούς άποφθείροντες, κα\ αυτοί; Γσην 
τήν τιμωρίαν έπεψηφίζοντο, θεσπίζει κα\ *ίδ ήμετε-
ρον κράτος δτι τάχο; αυτούς τού ζί]ν στερηΟήναι, 
ξ·φει τάς κεφάλας έκτμηθέντις, -ίτα ϋηρσί τού; 
νεκρού; αυτών εί; βοράν προτεθήναι, ώς άν μηδέ 
τής κοινή; απάντων άξιωθείεν ταφής. Επιμελές ούν 
τδ π«»ρόν σοι τούτο γενέσθω πρίτταγμα εί ; πέρας 

1 Tsal. cv\. ου. 
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έξενεγκείν μέλει γάρ μοι τής εί ; τούς θεούς τιμής, Α majoricune bonorare deos, quam curam gerere rei-
μίλει πλέον ή των του κοινού φροντίδων. 

β*. Ταύτα επειδή Άνουλίνω τά γράμματα ήχεν, 
εύδύς τήν έπ\ θάνατον άγεσθαι τούς μάρτυρας 
Ιπιτάττει . Οί δε τψ τού σταυρού τΰπψ φραξάμενοι 
έξήεσαν ούτω φαιδρώς, ώσπερ ού πρδς θάνατον, Αλλά 
πρδς ζωήν μάλλον, δπερ χαί αληθές ήν, τήν αΙωνίαν 
καλούμενοι, κσΛ άλλος άλλον προφθάσαι φιλονεικούν-
τες κα\ τήν καλήν άμιλλαν άμιλλώμενοι, δεδοικότες 
μή Νέρωνι μεταμελήση τής αποφάσεως, καλ τοΰ 
μακαρίου τέλους άπολειφδώσιν. Επειδή δε Κυρίψ 
έξομολογοόμενοι τ ίν τής τελειώσεως κατέλαδον τό
πον, φθονήσας δ πονηρδς Χριστιανοίς τής ευεργεσίας 
πεέθει τούς δημίους άπελάσαι πρότερον τούς εκεί 

publi&c. 
I X . Poslqnam b * litterae veneront ad Anolinum, 

jubel etatim ad mortem dud mariyree. I l l i autent 
muniti flgura crucis, admodum laeti exierunt, ut 
qui non ad morlem, sed ad vilam poiius (quod 
terutn erat) aeternam vocarentur : et coutendebant 
alius alium pravenire, tt pulcbro decerUbant 
certaroine, timentes ne Neroncm suae poenileret 
senteniia», et beatum Oaem non assequereatar. 
Postquam aotem Domino confltentes, pervenerunt 
ad locuro eomunnnalionis, invidcns Cbristianis 
maKgnus beneficium, persuadet licloribne, u i prius 
abigerent pios, qui illic aderant, ne omnino frue-

παρόντας δεοσεβείς, ίνα μή του Αγιασμού πάντως rentur eanctificatione aangulnis sanctorum. q i i i 
τού έχκενουμένου αίματος τών αγίων παραπολσύ- — Λ * * 
σαιεν, κα\ ούτω τάς τών μαρτύρων άποτεμείν κε
φάλας. ·Αλλ' έσ? άλη τής ελπίδος, κάν ταύτα δ μια-
ρδς χα\ ολίγα τής πονηρίας άπώνατο. Τά γάρ τών 
αγίων τίμια λείψανα, Ναζαρίου φημ\ κα\ Γερβασίου 
σύν τοίς συνάθλοις, Χριστιανοί τίνες ούκ άθεελ μεν 
κινηθέντες, λάθρα δέ ύφελόμενοι παρά τή τής πό
λεως πύλη ήχ*\ 'Ρωμαία καλείται, τιμίως κατέθεντο, 
τεσσαρεσκαιδεχάτην τότε τού Όκτωβρίου επέχον
τος. Όλίγω δε ύστερον οί θείοι μάρτυρες δναρ τινί 
τών φιλομαρτύρων έπιετάντες τήν τών σωμάτων 
άνάληψιν Ιγγυώμενοι αγίων τούτψ χα\ φιλάνθρωπων 
άψυχων ίδιον ούχ ίνα αύτολ δοξασθώσι, πώς γ ά ρ ; οί 
γ ε δ ι ά τήν έκείθε μακαριότητα πάσης τής ενταύθα 

effundebalar, et sic martyram capita ampularenf. 
Sed sic qnoqae a epe decidit exaecrandus, et 
parum commodi accepit ex improbrtate. Pretios* 
enim sanctonim reKqtiia?, Nazarii, tnqaam, et 
Genrasii cam soeiis, a Chrisiianis qaibusdam, noa 
si&e f)ei numine motis, clam ablata», deposiias 
sunt honoriflce apud portara cmtatis, qoae etiam 
Tocatur Romana, quarto decimo mensts Octobris. 
Paulo post aotem divini martyres i n §omn1s ap-
parent caidaro ex iis qa1 erant amici martyrum, 
jubfntee, o l eorum corpora assumeret. Propriam 
est boc sancuram et benignarum anfmaritm non 
ut ipsi glorificenlur, (quomodo eirfm, qui propter 
eam, q u « illic est, bealiiudinem, conleinpseruDt 

•δόξης ΰπεριδόντες, άλλ' ινα τ$ εύρέσει τούς φιλευσε- C onraera, qua3 est hic, gloriam?) sed n t piH ac rel i -
βείς ώφελήσωσιν. Ό δε τή δψει λίαν ήσθεΐς άναστά; 
ευθύς τά τε άγια λείψανα σεβασμίως εκείθεν αναλαμ
βάνει, καί τψ Ιδίψ παρατίθεται οίκψ. Οίδεν ή έκεί-
-νου παρημένη θυγάτηρ τδ γεγονδς τή τών μαρτύρων 
επιστασία τήν προτέραν εύδύς £εύσιν Απολαβούσα· 
ΈλάνΟανε μέν ούν 6 των μαρτυρικών έχείνων λειψά
νων θησαυρδς, έν τψ τού άνδρδς οΓχψ κρυπτόμενος 
έως έπ\ τδν μέγαν θεοδ'/σιον, δς έξ Ιβηρία ; τής νύν 
Ισπανίας καλούμενης είλκε τδ γένος, τά Τωμαίων 
μετέπεσε σχήπτρα. 

Ι'. Έπε \ δέ ούτος μετά τήν Ούάλεντος τού θεομά-
χου χατά τήν θρφκην ύπδ τών βαρβάρων άναίρεσιν 
έπ\ τής αρχής κατέστη, τά περ\ τδ θείον τε άγαθδς 

giosis prodeseent inventione. l l le aulem vlsion* 
valdc laetains, statim surgens, et com veneratione 
illmc sanctas assumit reliqutaa, et domi suae de-
ponit. Novit qood factom fuerat ejuattlia, qua» erat 
paralytica; uam adventu martyrum priorera recu-
peravit valetudinem. Atque latuit quidera marly-
ricarum reliquiarum Ibesaurus absconsus in ejns 
aedibus, donec ad magmim Tbeodesium, qui ez 
Ibcria, qoa ounc Ilispaoia dicitur, duxit genus, 
pervenerunt sceptra Romani imperii. 

X . Cuna aulem h posl Dei bostem Valentem. a 
barbaris in Tbracia inlerfectum, esaet constiiuim 
imperator, et in Deum erat pius, si ullus alius, *i 

είπερ τις έτερος ήν, κα\ δή κα\ μαρτύρων τιμαίς martyrum ketabalur honoribus, lanc qaoqae sa 
_A < — « „ \ m\ I . ^ J L - Λ / . . . . » , ^ * M . « , — « Χ V . . u εύφραινόμενος* τότε κα\ τά Ιερά τούτων λείψανα sjj 
Μιδιολάνων θησαυρίζεται εκκλησία, Ναζαρίου, φ η μ \ 
χα\ Γερβασίου, Προτασίφ υ τε καί Κελσίου, τών περί* 
βλέπτων τού Χριστού μαρτύρων. Τίνες δέ κα\ οί 
περ\ τήν μετακομιδήν τούτων κα\ τήν κατάθ·σιν 
ύπουργήσα*/τες; ^Αμβρόσιος δ τήν άρετήν περιβόητος 
χαίτης τών Μεδιολάνων Εκκλησίας τότε τοίς θρόνοι; 
έμπρέπων.Ούτος δή πρώτος έλείτουργει τή μεταθέσει 
ούκ άνίπτοις, δ λέγεται, χερσίν, άλλά κα\ λίαν κα-
θαραίς τά καθαρά πιστευόμενος · πρδ; δέ καλ κλήρος 
άπας κα\ οί έν τέλει γλώσσαις φδούσιι-, χερσι λαμ
πάδας φορούσαις, τά πολλψ πλέον τών λαμπάδων τοίς 
θαύμασι διαλάμποντα. Τυφλο\ μέν γάρ έως αύτδν 
χειραγωγηθέντες φώς τε ευθύς είδον, χα\ ούχ δπδ 
χειραγωγψ έβαινον έτι, άλλά τούς εαυτών έχοντες 

P A T E O L . C R . C X V I . 

cra eorom reliquiae, tanqoam thesaarus, recan-
duclur in ecclesia Mediolanensi, Nazarii, inqaatn. 
et Cervasil, Protasii et O l s i i , inclytorum Chrfntt 
niarlyrum. Quinam aulem fuerunl adminielri in 
transferendis et deponendis his nliquiis? Ambro-
sius ille virtute claras, et qui tunc decorabat se-
dem Ecclesue MedioUnensia. \s primas est e*%t-
culus minisierium translaiionis, ut cui non illoiis 
(quod dicilur) minibus, sed valde mundis monda 
iuerint credila. Prsterea autem universus clerue 
et omnes magistralus, linguis byronos canenies, et 
quas manibus gcstabant, lampadibus ea illusiran-
tes, q u « tamen magis miraculis resplendebant, quam 
laropadibus. Namcxci quidem manu deducli ad 
eas ueque reliquiaa, lucem atatiro atpexcrunt, ncc 

2'J 
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opus a m p l i u s babebant arquo, qui cos mnnudedu-
cerd* «>ed suos babcbanl duces oculos. Claudi, 
qui v i x f u c r a n t porlati ab aliis, propriis suts re-
v e r t e b a m u r pedibus, peraicibus ad currcndum, 61 
aplis a d sa l ianduui . Leprosos, qui ia lempluni ve-
n c r a n l , d o i n u s aspexit rauudos, el quicutique a 
m a l i g n i s de t«uebanturspinl ibus , eoa quoquclicebat 
v i d e r e l i b e r a l o s ab iis qui ipsos vexabant, furiosa-
que e t a inen l i a eoruoi verba, couversa in gratfa-
r u i i i a c t i o n e m , et communiter Gbrisli roariyres 
l a u d i b u s celebrari et glorificari ab omnibus. In 
eos c u m magnus incidUset Tbeodosius (tuuc eniia 
a g e b a t Mediulani adversus lyrannum, Maximum, 
i n q i i a i n » decertans), cum accepissclpartcssacrartun 
b a r u m reliquiarum, pro quibuslibet spoliis aut 
f n a n u b i i s , aul polius pro quibuslibet armis el 
m u n i m e n l i f i , in arbem delulit rcgiam, iis quae ipse 
s o c i o s inexpugnabiles asseculus marlyres. 

X I · A n t e hanc inagDam ilaque civilaleDi eia exci-
ta t p u l c h r u m el elegans lemplum, el in eo sacrae 
iDartyruua reliquias deponil, lanquam Ibesaurum 
s u p e r m i l l i a (divinus dicit David*;auri el argenti. 
Eae praster alia unguentorum quoque foules emit-
t u a t abundantes, non solura corporibus salulares, 
sed eoruni eliara, qui bauriunt, animas expurgan-
^ : u i non solum babe.ant apud se martyres ea 
<pjae accepcruni, sed aliis quoque sua bona com-
i i iunicent . Sic Cbiistus hic quoque eos gloriAcat, 
q u i i l l um amaveruni. Talium ccrlaininum tales 
dat remuneraiiones, quaedam omnino procemia 
iUius superux bealiludinis. Cujus nobis quoque 
liceat esse parlicipes gratia sanctissitm el viviBci 
Spirtlue nunc el semper, ei in saccula sattclorum. 
Amen. 

- OCTOBER 93S 
Α οφθαλμού; οδηγούς· χωλο\, μόλις ύφ' έτερων κεκο-

μισμένοι, τοϊς ποσ\ν έχρώντο τοί; Ιδίοις εύδράμοις 
καλ άλτικοί;· λεπρούς τψ ναψ πρ^σελθόντας ό οίκος 
καθαρούς έθεάσατο * δσοι τβ ύπδ πνευμάτων κατ εί
χοντο πονηρών, κα\ τούτους δρ$ν ήν τών ένοχλούντων 
άπηλλαγμένους, τά παράφορα τε αύτοίς καλ μανικά 
βήματα είς ευχαριστία ν μβταβληθέντα καλ κοινή 
τούς τού Χριστού μάρτυρας ύπδ πάντων δοξαζομέ-
νους. Τούτοι; δ μέγας περιτυχών Θεοδόσιος (ένεδή-
μει γάρ τότε τή Μεδιολάνων πρός τε Σκύθας και 
τδν τύραννον φημι Μάξιμον διαγωνιζόμενος) μέρη 
τών ιερών τούτων λειψάνων άντ\ παντδς λαφύρου 
τινδς ή λεία; ή μάλλον είπείν άντ\ παντδς όπλου 
και ασφαλείας τή βασιλίδι κομίζει, οί ; τε αύτδς 
είδε πιστωθείς θαύμασι κα\ συμμάχους κατά Σκυθών 

Β άπροσμάχω; πλουτήσας τούς μάρτυρας. 
vidit, miraculis coufirmatus, et advarsus Scytba», 

ΙΑ · *Αμέλει και ναδν αύτοίς πρδ τής μεγαλοπό-
λεως ταύτης χαρίεντά τε κα\ περικαλλή ανεγείρει, 
κα\ τούτψ τά ίερά λείψανα τών μαρτύρων ώς θησαυ
ρούς κατατίΟησιν υπέρ χιλιάδας, δ δείος άν ε ίπε 
Δαυίδ, χρυσίου κα\ αργυρίου. Τά δέ τ. ρδς τοίς άλλοις 
κα\ μύρων άφθόνως άναδιδουσι π η γ ά ; ού σώματι 
μόνον σωτηρίους, άλλά καλ ψυχαίς τών άρυομένων 
καθαρτήριους, ίνα μή μόνοις παρ* έαυτοίς οί 
μάρτυρες Απερ είλήφασιν Ιχωσιν, άλλά καΥτοίς 
άλλοις ωσι τών Αγαθών κοινωνοί. Ούτω δοξάζει 
κάνταύθα Χριστδς τούς εκείνον ήγαπηκότας· τοιού
των αγώνων τοιαύτας δίδωσι ν άμοιβάς, προοίμια 
τινα πάντως τής εκείθεν μακαριότητος · ών της 
μερίδος κα\ ημάς γένοιτο πάντας άξιωθήναι χάριτι 

g του παναγίου κα\ ζωοποιού Πνεύματος, νυν κα\ αε\ 
κα\ είς τούς αίώνας τών αιώνων. Αμήν . 

MENSIS OCTOBEB. 
ΒΙΟΣ ΚΑΙ ΠΟΛΙΤΕΙΑ 

ΤΗΣ ΟΣΙΑΣ ΠΕΑΑΓΙΑΣ 
ΤΗΪ ΕΝ ΑΝΤΙΟΧΕΙΑ. 

V1TA ΕΤ C O N V E R S A T I O 

SANCTiE PELAGIiE ANTIOCHENJE. 
(Sariusad 8 Octobr.,cod. Rcg. n. 1512). 

1. Muliebrcm virlulcm fortitudine virorura n i - D A \ Γυναικείαν άρετήν τής τών ανδρών ουδέ» 
Li l infcriorcm omnibus uarrarcesl u t i l ceoque , άπολειφθείσαν πάσι διεξιέναι λυσιτελλςκα\ώφέλιμον. 

• Γ*α1. cxvni, 72. 
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καΛ τοσούτω μάλλον, οσψπερ αναλόγου πρότερον άντ- Α magis , quod feraina ba?c Pelagia, de qua scribere 
εισηνέχθη κακίας. Ούτω γάρ άν τδ μεν τών ά££έ-
νων γένος τήν τού θήλεος ύπερβαλέσθαι φύσιν φι
λότιμη σαιτο · γυναίκες δέ τής τών συγγενών αρετής 
μή άπολείφθήναι διά σπουδής άν ποιήσαιντο * έκατέ-
ρων δέ ύπεξαιρεθείη τδ τής πονηράς έξεω; ώς τά 
πολλά δυσαπόνιπτον.*0 δή κα\ αύτδς πρδ τών άλλων 
είδώς τά κατά τήν μακαρίαν ταύτην Πελαγίαν, ή τδ 
τής Θεού φιλανθρωπίας ήμίν έγνώρισε πέλαγος, 
Ανωθεν είπω, κα\ διηγήσομαι. 

Β*. Αύτη πατρίδα μεν ίτχε κα\ πόλιν τήν Ά ν -
τιόχου * πλούτω δέ γενομένη περιφανής κα\ κάλλει 
ΑΊαπρεπής ούκ είς καλδν τφ πλούτψ έχρήσατο, ού-

nvne aggredimur, tam excellens poslea exstitit, 
quam antea vilio insignis fuerat. Sic enim genus 
quidem mascaloram, bonoris causa, mulierum na-
turara superare conlcnderil; mulieres autein stu-
duerinl bujuemodi femiuae virlute inferiores nou 
esse. Ulerque vero sexua tali exemplo, ab earum 
rerum quae parvae sont, habitu reraovebltur. Quod 
plane cura ipse prae caeteris cognoverim, ipsias 
Pelagi» vitam, quae Dei erga homines benignitatis 
pelagus nobis explicavit, altias exordtens nar-
rabo. 

I I . Ea patrtam quidem et civitatem baboit An * 
liocbiam. Cum essel autem et divitiis insignis, ei 
extmia putcbritudine , non recte usa est divittis, 

r _ . . , - r» » — - ~» 
δέ τοσούτον τ φ κάλλει τού σώματος ένειμεν, δσον 0 neque ptilchrHudinem corporis ita poesedit, ot uon 
μή τό τής ψυχής παραβλάπτε σθαι. Άλλά τδ μέν 
έπήνθει ταύτη πολύ, πολλψ μέν κομώση τφ φυσικψ, 
«λείο-/1 δέ χρω μένη τψ τεχνητψ · τδ δέ τής ψυχής 
άπήνθει κα\ έμαραίνετο. Χρυσδς δέ ήν αυτή πολύς 
.μέν δ τδ σώμα κόσμων, πολύς δέ κα\ δ ταίς χρείαις 
υπηρετών, κα\ πλήθος ακολούθων τών μέν προηγου
μένων, τών δέ κα\ έφεπομένων. ΟΤς δή κα\ μάλιστα 
τδ τών παθών έχουσα πύρ ά να πτό μενον κα\ τούς 
έραστας υπαγόμενη τε καιέκκαίουσα, έν πόρναις, οΓ-
μοι ! έτέλει καλ πρώτη τών έν τή πόλει Μαινάδων 
έπεγινώσκετο. Άλλά γάρ ούκ ήνεγκε Κύριος φύσιν 
•χα\ ψυχήν γενναίαν τυράννου μένη ν ύπδ τοΰ πονη-
.ρού, τό τε μέλλον ορών ώς ήδη παρδν, κζ\ οία άν ίξ 

tederelur pulcbrttudo animae. S°d cum Hla qui-
dem tll i nalnratfter valde floreret, plurimo etiam 
uterelur a i i i i c i o , palcbrttudo animae marcesce-
bax el flacceecebat. Erat vero ei miiitam quidem 
auri, quod corpus exornabat, ratiltum aolem 
Otiam, quod ejus serviebat nsibos, et mwltitudo 
coniitum, qui partim quidem pra?cedebatit, partim 
autem sequebanlur. Quibus qoidem rebue aniroi 
perturbationum habens ignem maxime accensum, 
ilJicieusque et urens amatoree, inler meretrices 
(proh dolor!) vitam agebat ct agnosccbalur prima 
M«enadam, quae erant in civitate. Sed enim non 
sivit Deus generosam animam el naturam a mali-

-οίας γένοιτο προειδώς, καί τι κα\ δούναι θέλων Q gni opprimi lyrannide, futurum videns tanquam 
τοίς αύτδν σεβομένοις παράδειγμα ώς αρκεί 
4ελήσαι μόνον πρδς τδ γενέσθαι χρηστόν. 

το 

Π . Κα\ δή ποτε τοΰ έν Αντιόχεια τότε τδν ίερατι-
πδν διέποντος θρόνον κατά τινα χρείαν τούς ύπ* αύτδν 
επισκόπους συναγαγόντος έν οΤς άλλοι τε πολλοί προ
έχοντες τών πολλών ήσαν καί δή κα\ Νο*ννος άνήρ, 
τάλλα τε θαυμαστός κα\ τδν τρόπον αγγελικός. Τού
των ούν ήδη συνειλεγμένων καί τίνος τών έν τή πό
λει νεών, Ιουλιανού δέ τού μάρτυρος ήν ούτος, πρδ 
τών πυλώ^ καθεζομένων καί φιλοσόφουντων τά 
θεοφιλή τε κα\ άνω φέροντα κα\ τού ιερού Νόννου 
ψυχωφελή τινα διδασκαλίαν πρδς αυτούς μετιό^τος, 
«αρήει Πελαγία τή συνήθει χρωμένη και σκευή κα\ 
στολή έπί τίνος οχήματος καθήμενη, πολλοίς δέ 
παραπεμπόμενη καί τδν πλησίον αέρα κατοχρων-
νύσά τε κα\ μυρίζουσα, τδ μέν τή τών μύρων όσμή 
ΐδ δέ τή -τών λίθων καί μαργάρων αυγή. Ταύτην 
ούν πάριου σαν άνερυθριάστως ούτω καλ ίταμώς ώς 
6 τών ποιμένων ειδεν χορδς οί μέν άλλοι, άτε δή μη
δέν τι πλέον τών δρωμένων έχοντες ένορφν, θέαν 
αυτής κατεγίνωσκον πορνικήν, καΛ ουδέ προσιδείν 
δλως ύπέμενον, άλλ* ήρυΟρίων χαί άπεατρέφοντο * 
Νόννος δέ άρα {δει καλ τά εναντία πολλάκις έκ τών 
εναντίων καρπούσθαι, καί δι* ού κέντρο ν ηδονής 
Αλλος άν ίσως έδέξατο τή ψυχή, τούτο δή ούτος έσχε^ν 

quod jam adesset, el pnesciena qualis ex quali 
esset evasura, et volens h s , qui ipsum co-
kint, dare aliquod exemplum, quod solum vclle 
alicni sufliciat ad boc, ut fiat bonus ( I ) . 

I I I . Cum itaque is qui tunc Anliochia admini-
strabat sedem pontiOcalem , usu aliquo ita poslu-
lanle, eos qui sub se erant, congrcgasset episco-
pos, inter quos erant, qui multis praestabant, et 
erat etiam Noniius vir et in caeteris admirabilis, 
et moribus angelicus. Gum i i autcm jaro essent 
congregati et sederentpro foribus lempli cujusdam 
ex iis quae erant in civitate, id antem erat Juliani 
martyris, pbuosopharentur autem de iis quas sunt 
pia et sursum ferunt, et sacroeanctus Nonnus 

^ quamdam anima? utilem apud eos persequeretur 
doctrinam, accessit Pelagia utens consueto appa-
ratti et habitu, sedensque in quodam vebiculo. Α 
mulus autem deducebalur el propinquum aerem 
coiorabat el perfundebat tum odore angueniorum , 
ium eplf ndore margaritarum. Hanc crgo tam i t i -
verecunde, et tam impudenter accedentem videns 
pastorum cborus, alii qiiidem, u i qui nibil possent 
UOueri prajter ea quae ceroebantur, damnabant 
.aspectom ejas roereirkiiuB, et ne sustinebtnt qui-
deat omnino Aspicere, aed «nibeaeebaftt ei eam 
aversabaatur. Nonnas autem qai sciebal ex OOB-
trariis si«pe colligore ceiitraria, p t r^q tod ahos 

(1) Iftlellige hoc u l velle nostrum non praeveniai, sed seqaalur graiiam Dei, sine qua nec ipsum 
vellc b^rjim babcrc uv#eunui$. 
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forte animo actepisset siimulum volupUtis, hoc is 
habuit queradam fomitem ad virtutem. Quamob-
rem is a merelrice non dtmovebai oculos, sed eliam 
ruro illa adeasct fixo obtutu ipsam aspiciebat, et 
cum abiret, ipae adhuc eam pergebat contemplari. 

IY. Deinde valde ingemiscens et suffusus lacry-
m'& seipsum deflebat vir beatus, et illius ornatuin 
dicebat suam essc comlemnationeni, siquidem illa 
amans quidem corpora, in quae cadii interitus, id -
que ad sui interitnm veramque ac gerroanam ha-
bens pulcbritudinem in JBUIS mcmbris florentero, 
non dubitabat tamen naturali pulcbritudioi al i-
quid arcbilectari et artiflcio adjungere, et eam 
quibusdam macbinis et descriptionibua reddere 
spleudidiorem, ut amaram aliquam sibi suffure-
tur voluptatem. Nos autem quibus immortalis 
quidem est is qui amalur, adjungam eliam ama-
lor l alamusque iramortalis, c l gratia iis qui vere 
eunt omati non conseneacena, Untum abest ut or-
nemtia aniraam, u l non erubescamus etiam pro-
bro afficere naturaJem ejus pulchritudinem. Sed 
contumclia nos ipsos afliciraua, tl ab illa ineffa-
bili et admirabili noe miserabiliter arcemus vo-
luptale, idque CUJB oon ignoremus, quod nobia 
iinpendet strpplicium et q u » sunt iUic tormenla. 
Sic ille qtiideai, oon aoluut, ut arbiiror, intuena 
ad id , qnod aderat, sed jam eliam iulurum mente 
prsvidena, et sciens quod non raalto posl eupe-
rabunlnr etiam ab ejus anima pulchriitidiae, et ad 
ceriamina spirilalia videbuntur cedere mcrelrici. 
Qaod qnidem ei pnesigniGcabat divina hxc c l ad-
mirabilis a Dco visio. 

V. Yidebatur Nonnus, cuni divinum peragere-
t«r rainislerium, ipse quidem stare ad «inistrum 
coruu altaris, quaedam autera columba luto illita 
cum circuinvolare, ct non facile recedere, sed 
prope volare et ei roolestiam exbibere, et tetro 
odore maximani aflerre trislitiam, el baec donec 
catechuraeni vocarentur a sacerdotc. Quid aulcui 
pottea est consecutum ? Ipsa quidem non apparc-
bal, quandiu duravit tempus my6teriorum el to-
tius minislerii. Eo autem jam peracto, ipsi a tem-
plo egredienti, cum fuifcsel in liniiue, eadem rur-
sus colnmba apparuit, ita quidem se habens et ita 
faciens, donec porrecta dextera, eam nianu acce-
ptam, demisil ia lavacrum aqua plenum. Illa vero 
deinceps alarum ejeclis sordibus, volavit i n aeihera 
et ad UDlara pervenit altitudinem, ut ne ipsc quidem 
posset adeaui pertingere oculia. Uoc id quod fulu-
rutu erat, prius descripsit, ct quod noclu faclum 
esl, praefiguravit id , quod crat fulurum inierdiu. 

VI· Com mane «rgo surrexisaet, el quibusdam 
commumcaaaet visioaen, venit quidam io lemplum 
aimal cum aiiU pasloribus, cum aulem Novun In 
manua sumpaisset Teeiaroenium, divinum, i n -
quajn, Evaageliqm, cuqa id ei jusei8aei -princepa 
pasior, ob eam qux in ipso erat Spirilus gratiam, 
populo eal serniocinalui. F i i ergo M, quod nun-
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ύπέκκαυμά τι πρδ; άρετήν, άνθ' ών χτ\ τ ή ; πόρνης 
ούχ άφίστη τών οφθαλμών, άλλά χα\ παρούσης π ρ δ ; 
αυτήν έώρα άτενέ;, χαί άπιούσης αύτδ; έτι τής θέα; 
εΓχετο. 

Δ'. Είτα χαι μέγα στέναξα; χα\ δαχρύωνπλη-
σθε\ς έαυτδν δ μαχάριος άπε κλαίε τ ο , κα\ τδν 
εκείνης καλλωπισμό ν κατάχρισιν έλεγεν εαυτού, εΓ-
περ εκείνη μέν σωμάτων έρώσα φθαρτών καλ ταύτα 
έπ\ λύμη τή εαυτής καί τι γνήσιο ν έχουσα κάλλος 
το?ς μέλεσιν έπανθούν, δμως ούκ άποκνεΐ έπιδη-
μιουργούσα τφ φυσικφ κάλλει κα\ έπιτεχνωμένη χαί 
τισι τούτο μηχαναίς έπιλαμπρύνουσα κα\ ύπογρα-
φαίςίνακλέψη δούλη ν πικράν ηδονή ν. Η μ ε ί ς δέ,οΓς 
μέν αθάνατος δ ερωμένος, προαθήσω δ* δτι χαλ 
εραστής, αθάνατος δέ δ νυμφών, ή δέ χάρι; τοίς δντως 
χεκαλλωπισμένοις μηδέ γηράσκουσα τοσούτον Απέ* 
χομεν τήν άθάνατον καλλωπίζειν ψυχήν, ώστε κσΛ 
τδ φυσικδν αυτής κάλλος αίσχύνοντες ούκ έπαισχυ-
νδμεθα, άλλ* έφυδρίζομεν εαυτούς, κα\ τής ηδονής 
εκείνης τής ά π ο ^ ή τ ο υ κα\ θαυμαστή; έλεεινώς 
άπειργδμεθα, κα\ ταύτα μηδέ τήν έπηρτημένηνήμίν 
άγνοουντες κόλασιν κα\ τά εκείθεν δικαιωτήρια· 
Ούτω μέν εκείνος ού μόνον πρός γε τδ παρδν απο
βλέπων, ώς πείθομαι, άλλ' ήδη χαλ τδ μέλλον τψ νφ 
προορών, καλ είδως ώς ού μετά πολύ χαλ τού της 
ψυχής αύτη; ήττηθήσονται χάλλους χαλ πόρνης θα-
νούνται πρδς αγώνας πνευματικούς δεύτεροι» *0 δή 
χα\ δνειράτων δψις αύτφ προεδείκνυ, χα\ ή δραοχς 
τοιάδε τις θεία χα\ θαυμαστή χα\ παοά Θεου 

Ε'. Έδόκει τ ή ; θείας λειτουργίας τελούμενης δ 
Νόννος αύτδς μέν τ φ λαιφ κέρατι τού θυσιαστηρίου 
παρεστηχέναι, περιστεράν δέ βεβορβορωμένην αύτδν 
περιπέτεσθαι χα\μηδέ όαδίω; άφίστασθαι, ά>λά πλη 
οίον ίπτασθαι χα\ διοχλείν χαι μυρίαν έμποιείν τή 
δυσωδία τήν άηδίαν, χα\ ταύτα μέχρι τής τών κατη
χούμε νων παρά τού Ιερέως προσκλήσεως. Τδ δέ μετά 
ταύτα τ ί ; Αφανής μέν αύτη δσον δ των μυστηρίων 
χα\ πάσης τής λειτουργίας έπείχε καιρός · ήδη δέ 
ταύτης τελεσθείσης έξερχομένφ τού ίερού κα\ γενο· 
μένφ πρδς τή φλι$, πάλιν τήν αυτήν φανήναι περι
στεράν ούτω μέν έχουσαν, ούτω δέ κα) ποιούσαν, 
μέχρις ού τείνας τήν δεξιάν κα\ ταύτης λαβόμενβς 
τή χειρ\ καθήκεν αυτήν έπλ τδν λουτήρα ύδατος 
δντα πεπληρωμένον. Κάκείνη λοιπδν τών πτερών 
άποβαλοΰσα τδν μολυσμδν, αίθέριος ίπτατο, κα\ 
πρδς τοσούτον ύψο; έφέρετο, πρδς δ μηδέ αυτ!»ς οίδς 
τε ήν έξικνείσθαι τούς οφθαλμούς· Τούτο τδ μέλλον 
προε£ωγράφει, κα\ τδ γενόμενον έν νυχτ\ τού μεΟ' 
ήμέραν ήν γενησομένον προτύπωσις. 

(7*. Έωθεν ούν ό (ερδς άνήρ άναστάς χαί τιοι τήν 
δρασιν κοινωσάμενος άφικνείτχι μέν έπί τδν ναδν 
άμα τοίς Αλλοις ποιμέσι, τήν δέ καινήν έπ\ χείρας 
Διαθήκην, τδ θείον, φημ\, λαβών Εύαγγέλιον του 
άρχιποιμένος αύτφ έπιτρέψαντο;, διά τής έν αύτφ του 
Πνεύματος χάρι :ο; τοίς λαοίς ώμίλει. Γίνεται ουν, δ 
μή πρότερον κα\ πράγμα τών ούκ έλπιζομένων ουδέ 
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συνήθων, των Ιερών ακροατής λόγων, κα\ τί μέν Α quam prius, resque erat ptane insperaU et insueta, 
άκούσασα τά παρόντα, τί δέ τά μέλλοντα, χα\ τί μέν 
ή ψυχή, τίς δέ δ ταύτης δεσμός, χα\ δπως του σώ
ματος διαζεύγνυται, χα\ πάλιν άνίσταται, κα\ κρί
νεται, χα\ τίσιν αίσχύνεται, ώ του θαύματος! γινώ-
σχει τά εαυτής, κα\ πάντων χαταγινώσκει τών πρ\ν, 
κα· συσταλεΤσα πρδς έαυτήν, δλη του καλού κα\ τής 
μετανοίας γίνεται, κα\ δάκρυα χέει τοίς πρίν γέλω· 
σιν άντισούμενα * είτα χα\ τούτοις χρήται πρδς σω
τηρίαν ο!ς έχρήτο πρότερον είς άπώλειαν, χαί τισιν 
επιτρέπει τών εαυτής συνεξελθούσι τού Ιερού τ φ 
Νόννω κα\ συναχολουθήσασι καλ δή χα\ θεασαμένοις, 
οί τήν χατοίκησιν ποιείται, τάχιστα απαγγέλλει αυ
τή κα\ μή μέλλε ι ν πρδς τήν έπίταξιν. 

Ζ'. Τούτου δή γενομένου κα\ τών έκπεμφθέντων 

fii, inquit, Pelagia auditrix sacroram verbonim. 
Qae com audisset quid sint qoidem prtesentia, 
quid autem futura, et quid nostra qaidero anima, 
quodnam autem ejes vinculum, et quemadmodum 
teparatur a corpore, et rursos surgitet judicaiur, 
(o miraculom!) seipsam cognoscit, et quae prias 
feceral, daranat oronia, ad se conversa, totam sn 
bonesto dat ct poenitentiae, et fundit lacrymas paret 
pristiiio risui, deinde eisutitur ad salutem, quibue 
prius usafaerat ad interituin, et jobet quibusdara ex 
•uis, o l com Nonno e templo egredientes, et eom 
coosequentes, cum viderint ubl liabttet, ei quaqi-
primum renantient, et non differant jussa exscqui. 

V I I . Cura hoc autmn factura esset ev reversi es-
• · · · • Λ 

έπανελθδντων κα\ τδ προσταχθέν άγγειλάντων, βου- Β aent, qui missi fuerant, et rcountiassent id quod 
λήν βουλεύεται γενναίαν κα\ άνδρικήν κα\ πρδς τδν 
ίερδν πα£%δησιάζεται Νόννον, χαί δή καί λαδούσα 
χάρτην διεχάραξεν ούτως · "Ηχουσά σου τών Χρι
στιανών, Χριστού μαθητά, ώς φησί που τών εαυτού 
λόγων δ σδς Δεσπότης · ι Ούκ ήλθον χαλέσαι δι
καίους, άλλά αμαρτωλούς είς μετάνοιαν * ι καλ ώς 
δή καί τελώναις συνανεκλίθη, κα\ πόρναις συνανε-
στράφη, κα\ Σαμαρείτιδι πρδς τδ φρέαρ ώμίλησε, 
χα\ λόγου μετέσχε τε κα\ μετέδωκεν δν τρέμει τά 
χερουβίμ, κα\ ουδέ βλέπε ι ν στέγει τά σεραφίμ. Άλλ* 
εί τι σύ τοιούτου μέν δούλος δεσπότου, τοιούτου 
δέ μαθητής διδασκάλου, δείξον τοίς έργοις, χα\ μή 
βδελύξη πόρνην ομογενή καί δμόδουλον, άλλά χαλ 

faerat imperatum, generosum et virilc capU consi-
l i u m , et cum accepieset chartam , sacrosancto 
Nonno libere sic scribit : Audivi, ο discipule Dci 
Cbristianorum, quod alicubi in iis quse de eo scri-
pta sunt, dtcit tuus Domiuus : ι Non veni vocare 
justoe, sed peccatoreead poe.iitenuam*, > ct quod in 
mensa accubuil una cam poblicanis, et versatus 
futt simul cum merctricibus, et cum Samaritana 
loculus est ad puteum 1 , et verba dedit viciesim 
et accepit, quem timeut Gberubiu, el nec aspicere 
qoidem susiinenl Serapbin. ftaque si tu es servug 
talis Domini, et discipulus Ulie magistri, id ostei> 
de factie, et nec abborreaa ejusdem tccum generis 

δεομένην τής σής Ιεράς άξίωσον θέας, χα\ έξομολο- C merelricem et conservam, aed etiam rogantem di-
γουμένην δέξαι, χα\ σώσον άπολλυμένην, κα\ σου 
μόνου έξεχομένην κα\ σοι τάς ελπίδας σαλεύουσαν. 

Η'. Ταύτα δεξάμενος δ ίερδς ήδέσθη άνήρ, χαλ 
μόνψ μέν άντεπιστέλλει μή προσελθείν, ήδη δέ τε 
χα\ τών λοιπών συμπαρόντων αρχιερέων φανερουν 
έαυτήν χα\ δ βούλοιτο λέγειν χα\ έκκαλύπτειν τά 
εαυτής. Ή δέ τούτου τυχούσα τδν χαιρδν Αρπάζει, 
χα\ διώχει τδν σώζοντα. Κα\ χαταλαδούσα τήν έχχλη-
σίαν, πόρνη τις ήν άλλη χατά γής έ ^ ι μ μ έ ν η χαλ 
χλίνουσα τδ γόνυ χα\ τήν ψυχήν χα\ πόδας βρέχουτα 
κάν μή δεσποτικούς, άλλ* ούν Ιερατικούς χα\ ωραίους 

gnare sacro tuo aepectu, el soscipe confitentem, et 
aerva pereantem, ct a te solo pendcntem, et spem 
in te collocantem. 

VI I I . Ha?c cum accepisset vtr sacrosaactus, csi 
reveritu*, el rescribit ne ad solum quide» acccdat, 
sed cum jam simul reliqni afluerint pontiflces, se 
eistat et dicat quod velit, et ca qux spectani ad 
ipsam aperi.it. Illa autem cum boc impetrasset, 
arripit occasionem et aeqaitur eom qui dat salu-
tem. Et cum venisset ad ecclesiam, erat qu*dam 
alia meretrix hunii jacens, et gena flectens el ani-
mam, et pedes rigans, si iton Dominicos, al sacer-
dotales qnidem cerlc, et speciosos et pacera nnlmae κα\ ψυχής είρήνην αληθώς είπείν εύαγγελιζομένους, 

καλ ούδ* άν εί τι γένοιτο μεθήσειν πρότερον Ιφασκε n ( 0 | y e r e d i c a m ) evangellxanles. Qaaidicebat, nulla 
πρ\ν ή τήν δι* ύδατος λάδη χα\ Πνεύματος άναγέν- Ό omnino fore ratione, Qt aliquid disceret, prins-πρ\ν ή τήν δι* ύδατος λάδη χα\ Πνεύματος άναγέν 
νησιν. Κα\ ήν άγων άμφοτέροις τώ μέν πείσαι ταύ
την τών ποδών άφεμένην έξαναστήναι, τή δέ τούτων 
έχεσθαι μάλλον. Κα\ πρδ τού λουτρού χάθαρσις ήν 
άλλη χαί δακρύων λουτρών, τού πνευματικωτέρου 
δηλαδή τδ έπιπονώτερον. Ταύτα χαλ παρά τών δρών-
των^άχρυον έξεχαλείτο, χαλ ήν αύτοίς λύπη τις , 
εκπλήξει χαλ ηδονή σύγκρατος, τών δακρύων μέν 
αύτ^ κοινωνούντων χα\ συναλγούντων, χα\ τήν 
πίστιν έχπληττομένων, χαιρόντων δέ χ ζ \ ήδομένων 
τ ή σωτηρία. 

<V Είτα μόλις πεισθείσης κα\ ά;αατάτης χ»\ τού 

quam regenerationem accepisset per aquam et 
Spiritum. Et erat atrisque certamen, i l l i qotdem 
ot ei persoaderet surgere dimrssis eorum pedibos, 
huic autem ot eis magis haererei. Et ante lavacram 
erat alia purgatio, et lavacmm lacrymarum spiri-
Uliori scilicet laborioeius. Hxc eos qul videbant 
provocabani ad lacrymaa, eratqne eis quxdam 
Iristilia, stupore elvoluptatc conlemfwraia. ut qi*i 
com flenlequidem suas la^.ryBias conjangereut, et 
cum dolente dolerent, fidemqae ejas sttiperent, 
salule autem qjus gaodercnt. 

IX. Deinde cum vix persuasa sttrrexisset, el 

1 i l a i ib . ix, 13. f*oan. ιν, 1 sq. 
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sacrosanctus Nonnos qusereret fidejussionem, el 
differret expialionem, iila rursus procidit ad ejus 
pedas, et easdem emittit voces. Et, Tu eorum quae 
feci reddes rationem, dicebat, ο Dei poatifcx, et 
rtearum iniquitatum ilbi ascribetur muJUtudo, si 
illuminationem differas et baptismum, et ad meara 
non properes salutem, vel me spiritualiter parias 
et r*generes, aut mc hodie mundara sponsam ad 
imindam adducas sponsum et Christo offeias. 
Tandein pcrsuadet; t t cum surrexissel, confttetur 
et divinam invocat clementiam, et quodessetei 
nomen a juvenlute rogata ab episcopo, dixit se ab 
initio quidem fuisse ab ommbus vocatam et no-
minatam Pclagiam ; Antiocbenog autem geqimarura 
et margarilarum, quae in ipsa erant mullitudincra 
admiralos c l pulchritudinem vocasse Margarilam, 
inventa appellalione ex nomine eorum quibux 
ornabatur. Hic primara recipil appellationem et 
vocatur Pelagia, et lavacruro euscipil et expialur, 
et unguento ungitur, Qtque particepa intemerati et 
incruenti sacriOcii. Et eral tunc Antiochenis pu-
blica et communis laetitia, cum communis quidara 
hoslisiam cccidiaset elessel superalua, exsultareni 
autem fideles, et tllius salulem suam unosquisqud 
propriam diceret et puiaret. 

X . Sed enim solet neecio quomodo superatas 
inimicus fieri impudenlior. Quamobrem pati non 
potuit tantumsuum dedecus, neque t$n|ain fldelium 
spiritalem voluptatem. Sed transformatue tn ho-
minem is,qui odio babet bomines, el appareos ία 
meiio omniuin, capillos velJens, el seipeuin pul-
sans ac lacerans omnibus videnlibus, primum 
quidem vociferabatur adversus sacrosanctam Non-
nura, et affirmabat se ab eo fuisse magna affeclum 
injuria, et privatum iis quae in se erant viribus. 
Deinde etiam impudeuter accedeus ad Pelagiam, 
eam proditricem vocabat et inOdelem. Et, Cur, iu -
quit, tuum abnegasti et es assensa alieno ? 111* 
aulem extendit manum et malignum pulsat cruce. 
Hostis vero proiinus evauuil. Et ne sic quidem 
desinit esse impudens et a coepto desisiit, sed 
eam rursus lental et aggredilur, el media nocte 
ad eam accedens aseisiil el eam exriiat, et dicit 
eadem. Rursus autena ferimr crHice, et slatira eva-
nescit. Illa vero cum surrexUset, significat quidem 
ei , qu* ipsam e sancto susceperat baptismo eui 
nomen erat Romana, Juctara adversarii. Condrma-
tur autem verbis illius, et adversas bostera d i r i -
git aciem, el iraponit maligno bano eecuiidam et 
ccrtam plagam. Nam cum a auis servis vocaasei 
cuin, qui eral raaxime benevolus et obedientissi-
mus, jubet ut ab eo describerenlur onmes q u » 
erant domi suaefacultates, quaotae esaenl etquales 
in anro, in argento, in geromifr, in margarilis, in 
vasis, in veslibus, et uibil pretermiui omnino 
quod non describeretur. Quod quidem i l l i t sna 
procedit senieniia. Ei cum sacrosanctum Nonnum 
accersisset, ci quidem cedit omuibus facuUalibus, 

- NOVEMBER. 91« 
Α ίβροΰ Νδννου έγγύας ζητούντος καΛ αναβαλλόμενου 

τήν κάθαρσιν πάλιν εκείνη τών αύτοΰ ποδών γίνε
ται, κα\ τάς αύτάς εκπέμπει φωνάς, καί* Σύ λόγον 
ών Επραξα δώσεις, ίλεγεν, άρχιερεύ τού θεού, κα\ 
σοι τών έμών ανομιών έπιγραφήσεται ή πληθύς, έάν 
δπέρθη τδν φωτισμδν καί άναβάλη τδ βάπτισμα, 
κα\ μή σπεύσης μηδ* έπειχθής πρδς τήν έμήν σω
τηρίαν, κα\ πνευματικώς ώδινήσης καί αναγέννη
σης, κα\ νύμφη ν με σήμερον καθαράν τφ καθαρφ 
προσαγάγης νυμφίφ, κα\ παραστήσης Χριστφ. Τέ 
λος πείθει, κα\ άναστάσα εξομολογείται, καλ τήν 
θ ε (αν έκκαλείται φιλανθρωπίαν. Κα\ τί αυτή τδ έκ 
νεότητος δνομα παρά τού επισκόπου ερωτηθείσα, 
Πελαγία μέν Ιλεγεν έξ ύπαρχής καλείσθαι πάσι κα\ 

. όνομάζεσθαι, Άντιοχέας δέ, τό τε πλήθος κα\ κάλλος 
^ τών έν αυτή λίθων κα\ μαργάρων τεθαυμακότας, 

Μαργαριτώ καλεί ν οΤς έκοσμεΓτο κλήσιν προσεξευ-
ρόντας φερώνυμον. Ένταύθΐ τήν πρώτην αναλαμ
βάνει κλήσιν, κα\ Πελαγία καλείται, καλ δέχεται 
τδ λουτρδν, και καθαίρεται, κα\ μύρφ χρίεται, καλ 
μέτοχος τής άχραντου κα\ αναίμακτου θυσίας γίνε
ται. Κα\ ήν τις Άντωχεύσιν ευφροσύνη τότε πάν
δημος κα\ κοινή, τού μέν κοινού πολεμίου πεσόντος 
ήδη κα\ ήττηθέντος, τών δέ πιστών άγαλλιωμένων κα\ 
τήν εκείνης σωτηρίαν ίδίαν έκαστου καλ λεγόντων 
καί νομιζόντων. 

Γ. Άλλά γάρ φιλεί πως δ πονηρδς ήττώμενος 
αναιδέστερος γίνε σθαι * δθεν ούκ ήνεγκε τήν εαυτού 
τοσαύτην αίσχύνην, ουδέ τήν τοσαύτην τών πιστών 

£ ιενευματικήν ηδονή ν, άλλά δή σχηματισθείς είςτάν-
θρωπονόμ·.σάνθρωπος,κα\ μέσος πάντων φανε\ς,τάς 
χείρας έχων έπ\ τής κεφαλής κα\ κόπτων έαυτδν 
πάντων δρώντων, πρώτον μέν κατεβόα τού Ιερού 
Νόννου κα\ άδικείσθαι διετείνετο τά μέγιστα παρ* 
αυτού κα\ τάς ούσας αύτφ δυνάμεις αφαιρεί σθαι κα\ 
περικόπτεσθαι ν είτα και τή Πελαγία αναιδής προσ
ελθών προδότη ν αυτήν κα\ ά πι στον άπεκάλει, κα\, 
"Ινα τί, φησ\, τδν σδν ή ρ νήσω κα\ τψ άλλοτρίφ συν-
έθου; Έ δέ τείνει τήν χείρα, και βάλλει τδν πονη
ρδν τψ σταυρφ, καΛ παρευθύ δ πολέμιος αφανής. 
Κα\ ουδέ ούτω της άναιδείας άφίσταίαι καλ τού 
εγχειρήματος» άλλά κα\ αύθις επιχειρεί, κα\ πειρά
ται, κα\ καθευδούση περ\ μέσας νύκτας αυτή προσ
ελθών, έφίσταται, καλ διυπνίζει, κα\ λέγει μέν τά 

0 αυτά, πάλιν δέ βάλλεται τ φ σταυρφ, κα\ αφανής 
ευθύς γίνεται. *Η δέ διαναστάσα γνοιρίζει μέν τή 
άτνδ του Αγίου ταύτην άναδεξαμένη βαπτίσματος, ή 
δή κα\ 'Ρωμάνα τούνομα, τήν πάλην τού δυσμε 
νούς, έπι^^κύνυται δέ τοίς εκείνης λόγοις καί 
πρδς παράταξιν άντιτάττε^αι κα\ πλήττει τδν 
πονηρδν δευτέρα κα\ καιρία ταύτη πληγή. ΚαλΙ-
σασα γάρ τών εαυτής θεραπόντων τδν εύνουστατόν 
τε κα\ εύπειθέστατον, πάσαν μέν αυτή τήν έν τφ 
οίκφ ούσίαν άπογραφήναι κελεόει, όση τε είη καΛ 
οια έν χρυσφ, έν άργύρψ, έν λίθοις, έν μαργάροις, 
έν σκεύεσιν, έν στολαίς, κα\ μηδ' ότ.ούν δλως δ μή 
άπογραφήναι καταλειφθΐ), καλ τήν άπογράφήν ώς 
τάχος αυτή κομισθήναι. *U δή κα\ κατά γνώμην 
εκείνη χωρεί. Κα\ τδν Ιερδν προσκαλεσαμίνη Ν ό ν 
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vov, πάσης μέν αύτφ τής ουσίας παραχωρεί, άρκείν Α dic*ns aibi suiBcere opes qua habet ex virtute el 
είπούσα τδν έξ αρετής αυτή πλούτον κα\ όσος δ τού quae sunt sui sponsi el Domini Christi, suos auteio 

scrvos nianumisit e jugo servilutis. Sed ut etiam-
ei non adessct, quara corum gerebal curam senii-
rent, neque eis in arclum cogerelur eorum vita* 
eis benigna mulier dal pccuoia9. 

ταύτη; νυμφίου κα\ Δεσπδτου Χριστού· τούς δέ 
εαυτής οίκέτας τού τής δουλείας άνήχε ζυγού. Άλλ' 
δπως κα\ μή παρούσης ώς Ιτι παρούσης προνοίας 
τής έξ αυτής άπολαύοιεν, μηδ*έν στενψ αύτοίς κατ-
αντήση τά τής ζωής, κα\ χρήματα τούτοις ή φι
λάνθρωπος έπιδίδωσιν. 

ΙΑ'. Εΐθ* ούτω πάντων αυτή κατά νούν χωρησάν-
των τή κυρία τών ήμερων τήν έμφώτειον άποδυ-
σαμένη στολήν κα\ τρίχινο ν τε καλ £ακώδες περι
βαλλόμενη χιτώνιον επείγεται πρδς Ιεροσόλυμα, 
κα\ τδ δρος καταλαμβάνει τών Έλαιών, άμα δέ κα\ 
τών αρετών, μηδενΐ τήν γνώμην κοινωσαμένη μηδέ 
μεταδούσα τού μυστηρίου. Καί τά μέν εκείνης ούτω g nicassel neque aperuisset arcanum. Et res quidem 

X I . Deinde cum sic et omnla processissenl ex 
•wii animi sentenlia die Dominico cum vestcm 
exaissel splendidam, e pilis confeclam et pannosam 
induons tunicam, conccdit Hierosolymam, et venil 
in montem OKveli, qni erat idem quoque roons 
virtutum, cum soum animum cum nullo commu-

κρυπτά κα\ μόνψ δήλα τψ τά αφανή βλέποντι. "Ηδη 
δέ τών έν Αντιόχεια συνειλεγμένων επισκόπων, έν 
οΤς ήν καλ Νόννος, ταίς αυτών έκκλησίαις αύθις άπο-
δοθέντων, κάκείνης άγνώστως ούτω τοίς ίεροίς τό-
ποις προσεδρευούσης, χαί χρόνου τριετούς αυτή 
διαγενομένου θείος αίρεί πόθος τινά τών τψ επι
σκοπώ Νόννψ συνόντων (Ιάκωβος ούτος ήν), κα\ τών 
ίιρώνέράτόπων,θεατής άμα κα\ προσκυνητής εκείνων 
είναι βουλόμενος · κα\ δή προσελθών τψ άρχιερεί τήν 
έπλ τά Ιεροσόλυμα ταύτην όδδν έξαίτεί, κα\ δείται 
τοΰτο αύτφ χαρίσασθαι. Ό δέ (ήν γάρ προφητικδς 
δ άνήρ καί Uνεύματος πλήρης, κα\ τδ πόρρω καλ 
μέλλον ίδείν ίκανδς), 'Απελεύση μέν, Ιφη · εύρή-
σεις δέ τινα ζητήσας εύνούχον Πελάγιον μοναχδν, 
τήν μακαρίαν δηλαδή Πελαγία ν τούτο καλών · τούτφ ^ 
πρόσελθε, κα\ συναναστρέφου, κα\ πολλής ωφελεία; 
δντως, αδελφέ, μεθέξεις πνευματικής. Ιάκωβος μέν 
ουν ώς εϊχεν έτοίμως πρδ; τούς αγίους επείγεται 
τόπους, κα\ προσκυνητή; εκείνων γενόμενος έπ\ 
τήν ζήτησιν όρμ£ Πελαγίου δήθεν · καί δή Πελαγίας 
έπιστάς τή κέλλη, κρούσας έκάλει. Κάκείνης έξελ-
Οούσης όρά Πελαγίαν, μήτε είδως ήτις ήν μήτε 
κάν τις προείπεν έχ γε τών δρωμένων έχων τούτο 
^νιδείν ή συμβαλείν. Τό τε γάρ χρώμα ταύτη μετ-
ήλλακτο, κα\ οί οφθαλμοί κεκοίλαντο, κα\ πάντα 
τή έγκρατεία ήλλοίωτό τε κα\ μεταβέβλητο. *Αλλ* 
ιύδέ τών άλλων τών έν Τεροσολυμοις ούδεις ταύτην 
βλέπων ν υναίκα ψετο καθορ^ν. 

W. Ό μέν ούν ώ ; παρά άνδρδς τής ευλογίας τυ
χών είστήκει πρδ ; τήν έκ τής έγκρατεία; θέαν 
έξεστηκώς. Ή δέ γνούσα όθεν και δστι; ήν δ πάρ
ε στηκώ;, «i t o i άρχιερέιυ; εστίν έπάνθυνετο Νόν-
νου, έκοΰσι δήπου πυνθανομένη τδ ταύτη χαι πρδ 
τής ερωτήσεως γνώριμου. Τού δέ τούτο συνειπόντος, 
Απόστολος, φησ\ν, δ άνήρ, κα\ υπέρ τών έμών εύ-
ξάσθω ανομιών. Καλ μέχρι τούδε τδν λόγον έκτεί-
νασα χλείει τήν θύραν αύθις, καί τάς είωθυίας ήρ-
ξατο ψάλλειν ψδάς. Ιάκωβος δέ πολύ τδ κέρδος έν 
βραχεί χαιρψ πορισάμενος κα\ δή κα\ μέτρα διδα
χθείς λόγου μονασταίς άρκοΰντος κα\ πρέποντος, 
έ.νζχωρήσας έπ\ τά έςής ϊχώρν. σε μνεία κα\ φρον-

illius eranl occulta;, et ei soH manifestan, qui vid» t 
<>a eliam quae sunt abscondita. Cum aalem episcopi 
qui congregati fucrant Antiocliiae, inter quos eral 
Nonnus, In suas ridiissent Ectlesias, et illa ignola 
in sacri» locis sic residcret et jara triennium in cis 
transegisset, qucmdam ex iis diaconis qui fuerant 
cum Nonno divinum incessil desiderium (is auiem 
eral Jacobus), et capitur amore sacrorum locorum, 
volens illorum simul fieri speclator et adorator. 
Ilaque accedens ad ponliiicem postulat at sibi 
Hceatire Hierosolyroa, et rogat ut boc ei conccdai. 
Ille autem (erat enim vir prophelicus et plenus 
Spiritu, el id qaod procul erat et futnrum, videre 
potens), Ibis quidem, inqnit ; si qusesieris autem, 
invenies quemdam eunachuro Pelagium mona-
cbum, beaiam slc vocans Pclagiara. Ad cum ac-
cede, et cum eo versare, et magnam, ο frater, rc-
vera spirttualem percipies utilitatem. Atque Jaco-
bos quidera quam potuit celcrriroe coniendit ad 
loca sacra, et cum illa adoraaset, aggredilur qiua-
rere Pelagium. Etcum accessisset ad cellam Pela-
gla?, p u l m i t et eam vocavit. Cumque illa esset 
egressa, videl Pclpgiam, neqtte sciens qupenamjes-
set, neque etiamsi quis prius dixisset, ex iis quae 
videntur, boc potens omnino intelligere aut con-
jicete; nam et color ecat ai mutatus, et concav: 
erantejasoeuK, ctabstinenth erantomnia alterata 
et mntaia. 8ed nec ullus aliue ex iis, qui erant 

Yy Hierosolymis banc aspiciens, se outabat mulierem 
aspicere. 

X I I . Atque ille quidetn tanquam a viro assecutus 
benedictionem, stetit attonilus el vcluli emotae 
meniis ad ^ c U c u l i H n a|ys abslinaeli*. Illa autem 
com scivisset et cujasnam esset, et qaisnam esset 
ia qui aderat, rogavil tamen an esset Nonni ponti-
ficis, bocsua sponte int^rroga»»» qqod ecat eiuo-
toia aate inierrogaiioQem. Cum ille aatem boo 
afiirmasset: Est, inquil illa, vir aposlolicus, ipsc 
pro meis precetur iniquiuiibus. Et cum bucusque 
suam extendissct oraiionem, rursus clausil ostiuui, 
et consueta coepit psallere canlica. Jacobus autem 
cum brcvi teropore mulla lucrifecisset, el didicis-
sct mensuram sermonis qui raooacbia suOlcit et 
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couvenit recedens ad reliqua perrexit deinceps Α 
monaateria, plurimara ex multis cnlligens animae 
utilitatem. 

X I I I . Non multoin intfercessit lemporis curo fama 
fnlt inalgnem qaerodam virum nomine Pelagium e 
vivis excessisae, qui in vila usus est magna exer-
cilatione et virtuie. Et statim qoidem congregata 
fuit moUitado monachorum; congregata est auiem 
eorom quoque qai erant alioqui pii et mites, tam 
babitautium prope Jordaneror quam civium Nico-
polis et tiiericbuntig, cmnibus demam qui circum-
circa erant conveniejitibus, et decedentero de more 
proseqiientibus» Qui cum ad corput acccssiasent, 
et id ungnento ungere aggresei essent, videnl no-
?um et alienom epectaculum, nempe mulierero 
quac sexam celaverat, et tanquara vir fortiter *e β 

geeserat, et e laboribns mullum lucrifecerat, Tunc 
ab omnibus pariter derertabatur, alio aliuro quae-
rente prevenire, et eo accedere conlcndente, et 
magnifaciente vel solo corpori appropinquare et 
ejus aliquid tangere. Sicque raultis lampadibus et 
roagno bonore preliosae Pelagiae elatje sunt re l i -
qaiae, a viris sanctis et piis $ iraul deductae et portatae. 

XIV. . EUec est v i u meretrtcig. Haec ejusquae erat 
deaperata sunt atratagemata advorsus inimicum. 
Taliaiuit Pelagiae ad id quod tst meliiis, mnlatio, 
qu* ila aiiani nobis facilis est ad id qu&d est praesian-
tius. Quareconfidatquilibet, etsi sa primonon ho-
neate geaeisse ail aibi conscius, modo velii poatre-
mis priora abluare. Curo qaa det nobie Doioinus Q 
ineffabilen» qua ill ic est accipera voloplatem, et 
oonaeqpl qu* illic sunl coronas. Quoniam ei gloria 
cam Patre et aancto ac viviiico Spiritu, nunc et 
•amper, et in «ecula raculorum. Amen. 

NOVEMBER. 9*0 
τιστήρια' πολλήν τινα και παρά πολλών συλλέγω* 
ώφέλειαν ψυχιχήν. 

Π \ Ού πολύ τδ ίν μέσω, χα\ φημίζεταί τις ση-
μειοφόρος άνήρ Πελάγιος έκβιούς, πολλή τινι τή 
παρά τδν βίον χρησάμενος ασκήσει χα\ αρετή. Καλ 
αύτίκα συνήθροιστο μεν πλήθος μοναχών, συνή-
Θροιστο δε τών άλλω; επιεικών xal ευλαβών, χαί 
δσον μεν παρψκει τδν Ίορδάνην, δσον δε ήν Νιχο-
πόλεως κα\ Ίεριχούντος κα\τών πί*ριξ απάντων συν ερ
χομένων χα\ χαριζομένων τ ά προπεμπτήρια. ΚσΛ 
δή τ φ σώματι προσελΟόντες κα\ χρίσαι μύρω τάς 
χείρας έπιλαβόντες, δρωσι θίαμα ξένον, γυναίκα λα-
θούσαν τήν φύσιν, κα\ άνδρισαμένην τά τών ανδρών, 
κα\ τών γε πόνων πλείσν άπενεγκαμένην τδ κέρδος. 
Τότε γίνεται πάσιν ίσως άγων, άλλον άλλου προφθά-
σαι ζητούντος κα\ πρδς τήν έκδημίαν άμιλλωμένων 
κσΛ μόνφ πλησιάσαι τ φ σώματι φιλότιμου μένων, κα\ 
τούτου τι προσεφάψασδαι. ΚαΛ ούτω πολλαίς μεν ταίς 
λαμπάσι, πλείονι δε τή τιμή τδ τίμιον Πελαγίας έξε-
κομίσθη λείψανον, ύπδ αγίων κα\ ευλαβών ανδρών 
παραπεμφδέν άμα κσ\ βασταχθέν. 

Ιά'. Ούτος δ τής πόρνης βίος · ταύτα τής απεγνω
σμένης τά κατ* εχθρού στρατηγήματα · τοιαύτη ταύ
της ή πρδς τδ βέλτιον μεταβολή, χα\ ούτω (&αδία 
ήμίν είς όδηγίαν τού κρείττονος. r $ θ α ^ ε ί τ ω τ ις , εί 
χαλ τά πρώτα σύνοιδεν έαυτψ μή καλά, μόνον εί 
τοίς τελευταίοις πρόθυμηθείη τά πρότερον άπονί-
ψασθαι * μεθ* ής δψη Κύριος κα\ ήμίν τήν εκείθεν 
ά ^ η τ ο ν άπολαβείν ήδονήν, χα\ τών εκείθεν άξιωθή-
ναι στεφάνων * δτι αύτφ ή δόξα σύν τψ Πατρλ χσά 
τψ άγίφ Πνεύματι νύν χα\ είς τούς αίώνας τών 
αίώνων. Αμήν . 
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M A T R O N J E , M A R T Y R I S C H I E N S I S . 
(Latfne apod Surinm ad diem 8 Novembris; Groca deacripaimas ex cod. ms. Reg. D. 1481, eec. xv) 

I . Eoe qai sunt in vita temperantes et sludiosi Α'. Τούς σώφρονας τδν βίον χα\ φιλαρέτου; 
YirUilit , pro viribus laudare, simnl est lanctiim, κατά δύναμιν έπαινείν δσιόν τε όμού κα\ ώφελιμώ-
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« τ ο ν . Αυτοί t t γάρ επαίνων άξιοι, χα\ ό περ\ αυ
τών λόγος των ομοίων έφάπτεσθαι χα\ τούς άλλους 
διαδερμαίνει προς έρωτα. "Οταν δέ χαλ τδ επαί
νου μ* νο ν γυνή ή , τδ ασθενές τής ανθρώπων φύσεως, 
χα\ πρδς τδ τών πόνων τραχύ χα\ μαλαχώτατον, 
πώς ού λυσιτελής δ Επαινος άνδρα σιν Αμα χα\ 
γυναιξ\ν, αμφότερους πρδς τά χαλά διεγείρε ι ν 
δυνάμενος, τάς μεν Γνα τού αυτού χοινωνήσασαι 
γένους κα\ τών αυτών εΐεν Ιπειλημμέναι πόνων χα\ 
αμοιβών, τούς δε ίνα μή άνδρες δ ντε ς δεύτεροι 
γυναικών δφθείεν χα\ πρδς τδ πονείν αγενέστεροι. 
Τούτων ούν τών επαινετών βίων χα\ φιλαρέτων χαί 
δ Ματρώνης καθέστηκεν, άνδράσι μέν άμιλληθεί-
σης τήν άρετήν, παρενεγκούσης δε τούτους ύπερ-
φυέσι τοίς κατορθώμασιν, ώς προίόντα δηλώσει τά 
λεχθησόμενα. 

έ*. Χώρα τίς εστίν ύποτεταγμένη τή Τωμαίων 
άρχή έν μεθορίοις Κιλίκων τε χαν.Ίσαύρων κειμένη, 
τοβνομα Παμφυλία, ή κσ\ διά τδ κουροτρόφον ταύτης 
χαλ πολυάνθρωπων καλ τδ έξ άπα σών τών πόλεων 
οίκήτορας έχειν, τοιαύτης έτυχε τής προσηγορίας. 
Μία δέ τών ύπ* αυτήν πόλεων Πέργη κατονομάζε
ται, ήν θρεψαμένην έσχεν ή μακαρία αύτη Μα· 
τρώνα, ήτις ύπδ τών γειναμένων ελευθερίου τυχούσα 
παιδείας κα\ αγωγής είς ώραν τε γάμου καταστάσα 
(ήνγάρ χ α \ τ ψ κάλλει περίβλεπτος), άνδρΐ συνάπτε
ται ού τών πολλών ένΐ χχλ τών τυχόντων, τούνομα 
Αομετιανφ, μιάς τε παιδδς γίνεται μήτηρ, ή τήν 
προσηγορίαν έκ τών έσομένων ευθύς ήρμόσατο,θεο-
δότην μέν δνομάσασα, θ ε φ δέ δούσα ταύτην έχ σπάρ
γανων αυτών. "Οπως μέν ούν μετά τδν γάμον χα\ 
τήν συνοίκησιν τδ μέτριόν τε χα\ άτυφον αυτή με-
μελέτητο χα\ τδ φιλόχοσμον ούχ έν τοίς έπιπλάστοις 
χα\ κομμωτικοίς κάλλεσιν, άλλ* είς τδν έντδς τής 
ψυχής άνθρωπον ήσκητο, τιθεμένη διά σπουδής 
σωφροσύνη τε κα\ τή χατά βίον σεμνότητι διαζήν. 

Ι \ Έπαινετδν μέν και άλλως άγαπητδν τδ περλ 
τούτων έπεξιέναι, περιττδν δέ δόξειε πάντως εί τά 
μείζονα παρέντες κα\ τελεώτερα περ\ τήν τούτων 
μνήμην άπασχολείν τούς άκροατάς έλώμεθα. "Ο δέ 
τών Αλλων αυτή προτετίμηκε, τούτο κα\ προθείναι 
τής διηγήσεως άρμόζον εστίν. Έκρινε γάρ τδ τού 
Αποστόλου είς άκρον αυτή φυλαχθήναι. Δείν γάρ 
εκείνος φησι τούς έχοντας γυναίκας ώς μή έχοντας 
έιακείσθαι. "Οθεν έχουσα τής ένεγκαμένης έκστάσα 
χατά θ ε ία ν φημ\ πρόνοιαν, ήν Ισχε κα\ συμπράτ-
τουσαν τ φ βουλεύματι, είς τήν προκαθεζομένην τών 
πόλεων τδ Βυζάντιον τήν άποδημίαν άμα τ φ συν-
οιχούντι πεποίηται, δν είχε μέν συναποδημούντα 
κα\ μηδέ τδ τυχδν άφιστάμενον, ού μήν τών μελε-
τωμένων συνίστορα ουδέ δπερ εϊχεν αύτη κατά νούν 
έπιστάμενον. Είτα τήν βασιλεύουσαν είσελθούσα 
ιοίς ναοίς Ανά πάσαν ήμέραν προσήδρευε τών 
Αγίων νύκτα χα\ μεθ' ήμέραν αυτών ούκ άφιστα-
μένη, νηστείας τε κα\ προσευχής έπιμελομένη κα\ τών 
δντων κοινωνούσα τοίς δεομένοις θεού τε διά παντδς 
δϊορένη καχευναοθήναι ταύτη τίν Ιμφυιον πόλεμον 

MATRON.* . 922 
Α ct fonge ulilissiuium. Nara et ipsi svnt Tautfe d i -

gni, et qiue de eis haberar oratto, incitat ei i n -
flaromat aiioe ad araorera aggrediendi talia. Cum 
aulem et id , quod laadatnr, fuerit mulier, id sci-
licct, quod est bumanae naturae maxime imbecil-
lum, ef ad aeperos auscipieodos labores mollissi-
mora, qotmadmodum non est laus condueibilia 
viris eimut et feminle, q o » potest ulrosque exci-
tare ad ca qxue sont ptrlcbra ei boneata ? Feminae 
quidem, ut, < om slnt ejusdem gcneris, eosdera quo-
que labores suacipiant et easdem remunerationes; 
virot aulem, ne, cum aint v i r i , cernanlur cedere 
mulieribus, ct ad labores suacipiendos eis este 
ignaviores. Ex iis ergo qase viura laudabiliter ege-
runt el ex virtute, fuil eliam Malrona, quae ciiiu 

^ virts quidem virlule conlendit, preclam verq et 
admirandia factig eos euperavit, ut in processu 
oslendent ea quse dicentur. 

I I . Est qoaedam regio subjecta Impcrio Romano-
roni, sita in conflnio Cilicum et Isaororum, nomine 
Pamphylia, quae proptcrea quod sit populo fre-
qnens, el habeat babitatores ex oninibu* civi ial i -
bus, sic fdit appdlala. Una aulem ex iis quae sunt 
in ea, civitatibus vocatur Perge, in qna fuit edu-
cata bxc beaia Malrona, qtue a parentibas adepta 
liberalera disciplinam el educationem, cum jam 
essct nubilis (erat enim insigni palcbriludine), jun-
gitur matrimonio marito non vulgari, non plebeto, 
tiomine Domitiano, flique mater unbis filte. cui 

Q statim ex fuluris tribuit appellationem, utquaeeam 
nominarit Theodoten, Deo aulem earo dederit ex 
Spsia faaciis. Atqoe ut post nopiias quidem et co-
habilationem, moderationem exerceret, ct a fasta 
ac svperbia alienationem, et ornarelur non ornaio, 
qui consisiil in ficta et fucata pulcbritudine, sed 
in interno aniro* homine, adbibebat studiara, et 
Dt in teniperaiuia vitam dcgeret et honestate. 

I I I . Laudabile quidem, ct alioqui gralum est 
baee persequi. Sopervacaneum auiem visara om-
nino fuerit, si prseleritis majoribus et pcrfecliori 
bue, voluerimus occupatoa tenere audiiores in ho-
rura recordalione. Quod aatem ipsa ali i t pral t i l i t , 
boc etiam convenit prxponere in narratione. Sta 

^ tuebatenim id,qaoddicilApostolas,ase samme cssc 
eervandum. Ille eniro dicit, oportere eos qui ha* 
bent uxores, afflci perinde ac si non habeant. 
Quamobrem cum sea spotite excessisset ab ea 
qnae ilhro tolit patria, dlvina, inquara, providen-
tia, quam ejus consilium babuil adjuvantcm, in 
eam qua» primam aedem obtfnet inier civiiatcs, 
nempe Byxaniiam, cum roarito proficiscilur : qucm 
fiabebal quidem simul percgrinantcm, el ne mit i i -
muin quidero recedenlem, n?n latnen eorum c^n-
scium, quae animo agilabat, nequ^ scienlem ali-
quid, quod ea meute versabat. Deinde urbem 
ingressa regiam, totodie assidebal in lemplis s:ut-
ciorum, ncc diu nec noclu ab cis rrccden.s j<*iu-
niiqae et prccum curam gcrcns ci faiQMaics in*-
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pcrlicns eg*nlibus, ct Deum aesiJue rogan*. u l Α της σαρκός. Καί γάρήν τότε νέαν άγουσα τήν ήλι-
sopirelur in ea innatum belluei carnis, erat enhn 
tunc aelate juvcnis, u i quae nou essel naia plus 
quam vtginti quinquc aouos. 

IV. Rog&bal ergo, sicut diximus, ut liberarctur 
a carnis molestiis, ut, cum possel vivere sine raa-
r i lo , libere vacarel spirilalibus el divlnioribus. 
Quae aulem eam ad ea, quoe sunt bonesta, inc iu-
bat, erat quacdam Etigenia, quae convenienter no-
mini er?t moribus ingcnuis, ct una, quae lotatn 
vilara consumebal in noclurnis slationibus et ora-
lionibus. Cum qua ipsa quoque bona decerlabal 
conlenlione exercilalionis, ea quibus exercenlur 
monacbi, diligenter exerccns. Haec vero, qiue quoli-

κίαν, ού πλείω τών είκοσι προς τοϊς πέντε χρδνοις 
γενομένη. 

Δ'. Έδείτο γούν, ώσπερ είρηται, τών έπ της σαρ-
χδ ; οχλήσεων άνεθήναι. Ινα χαί του άνδρδς άνευ 
ζήν δυναμένη σχόλαζε ιν έλευθερίως ίχη τοίς πνευ-
ματικοίς τε χα\ Οειοτέροις. Ή δέ πρδς τά χαλά 
ταύτην διερεθίζουσα Ευγενία τ ι ; ήν, φερωνύμως 
υπάρχουσα, μία τε τών έν τα?ς παννύχοις στάσεσ: 
χα\ έντεύξεσι τδν πάντα βίον χαταναλίσχουσα* πρδς 
ήν ήριζε χα\ αύτη τήν άγαθήν έριν τής ασκήσεως, 
τά τών ασκητών φιλοπόνως γυμναζομένη. Τούτοις 
δσαι ήμέραι πραττομένοις δ Δομετιανδς άχθόμενος 

die fiebant, aegre ferebat Domitianus, el absurd» ^ ή ν , κα\ είς άτοπους εννοίας έξέπιπτεν, ούκ έπ\ καλφ 
quaedam et lurpcs cogitationas ei veniebant in 
xnentcm, diceudo : Non recte habet continuus bic 
progressus, sed Gt animo, qui ad malas teiidit 
cnpiditates, et exbinc omncm adbibebal cuslodiam, 
net?am quidcra sinens prodire exira domunculam, 
etambobuseralconslitulunicerlamen: UHquideio, 
ne dimiiteret eam facere ea qux consueveral; 
buic autem, ne abessel a eacri* ccetibus. Sed cum 
is valde repugnarel, ea ojultis urgeas precibus, 
vix tandcm pcrsuadet ut sibi liceat facere quod 
vellet. 

V. Magno ilaque sludio venit k> teraplum sacro-
ruui Aposlolorum. In quo cum fuisset, eos precans 
inlensius, petebat ut sibi nihil esset impedimento, 

λέγων τδ τής προόδου γίνεσθαι συνεχές, άλλά κατά 
τινα γνώμην είς φαύλος χωρούσαν επιθυμίας, τδ 
έ π 1 εκείνου τε πάσαν φυλακήν έποιείτο, μηδέ του 
δωματίου ταύτην προκύπτειν έών * άγων τε άμφο-
τέροις καθίστατο, τψ μέν μή άφιέναι ταύτην τά 
συνήθη ποιείν, τή δέ τών Ιερών συνάξεων μή άπο-
λιμπάνεσθαι. "Αλλά γάρ άπειθοϋντα τούτον δψέ καλ 
μόλις λίαν έγκειμένη ταις παρακλήσεσι λαμβάνει 
χαταπειθή πράττε ιν δ τι κα\ βούλοιτσ. 

Ε*. Σπουδή τοίνυν τδν τών ίερών Αποστόλων κα
ταλαμβάνει ναδν, έφ* ού γενομένη χα\ συντονωτέραυ 
ποιούμενη τήν βέησιν έζήτει μηδέν έμποδών αυτή 

quo minus fugerel mundum, sed eara quoque Cbri-C γενέσθαι «ρδς τήν άπδ του κόσμου φυγή ν , άλλά 
8io offerrenl cura eo ccelu, qui jam ab eie prius 
ci fuit oblaius. Cum ea sic esset precata, et jam 
adveotassct vespera, ei qut id templuni cuslodic-
banl jubcrent omnes egredi, ipsa cum in quodaat 
porticu ex i i t qui illic erant, Sosannae cujusdam, 
ei jam oliiu Camiliaris, invenisset babilaculum, quaa 
ab ineunte aetaie virginitalena conservare consli-
tuerat, el ex Deo vitam agere, cum ea tolam no-
ctem peragit. Die vero jam apparente, ttalrona 
venlilat ad 2u*gi3lram Eugeniara, de rebua propo-
silis cum ea comraunicatnra. Cum autem multa 
uliro citroque dicta esseat, magislra dicebat hoc 
ante aJiaesse considerandura, quomodo se habitura 

Χριστψ καλ ταυτην προσενεγκείν μετά τού ήδη πρό
τερον ύπ' αυτών προσενεχθέντος πληρώματος. Ού
τως αυτής δεηθείσης, εσπέρας ήδη καταλαβούσης 
χα\ τών τήν φυλακήν τού ναού ποιούμενων έξιέναι 
πάντας διακελευομένων, αύτη έπί τινα τών έκείσε 
στοών Σωσάννης τινδς πάλαι συνήθους εύρου σα 
χαταγωγήν ήτις έκ νεαράς έτι τής ηλικίας τδ παρ
θένε ύειν όμού κα\ τήν χατά θεδν πολιτεία ν προεί-
λετο, σύν αυτή τήν νύκτα πάσαν διατελεί. Ημέρας 
ούν ήδη διαφαινούσης ή Ματρώνα πρδς τήν διδα-
σκαλον Εύγενίαν φοιτά περ\ τών προκειμένων αυτή 
χοινολογουμένη. Τηθέντων δέ λόγων πολλών έφ* 
έκάτερα φερόντων ή διδάσκαλος. Τούτο πρδ τών 

esaet filia Tbeodote. Matrona autena, quae uuUam jy άλλων, έφη, σκοπείσθαι δεΓ, πώς τά περ\ τής παι-
δδς θεοδότης διατεθή. *Η Ματρώνα δέ μόνου γενο
μένη τού κατά θεδν σκοπού κα\ πάσης άλλης φρον
τίδος καταφρονούσα , Έ μ έ , εΐπεν, δ άσκητιχδς 
κα\ μονότροπος λαμβανέτω βίος * θεοδότην δέ Σω-
σάννη κα\ θεψ παραδίδωμι, κα\ τής περλ αυτής 
ήδη φροντίδος λύομαι. Είπετο τοίς λόγοις κιλ τδ 
έργον ευθύς. -

ζ*. Αύθις δέ περλ τού πώς δεί χαθ' ή συ χ ία ν βιώ-
ναι καί εύαρεστήσαι θεψ ή Ματρώνα ζητούσα μα-
θείν διά τής κατά τούς ύπνους εναργούς δψεως παρά 
Κυρίου διδάσκεται. Καί ή δρασις τοιάδε χα\ θαυμα
στή. Έδόκει γάρ τδν άνδρα διώκοντα μέν, αυτήν δέ 
φεύγοντα ύπό τίνων σεσώσθαι μοναχών, δπερ συνιέ-
ναι έδίδου ώς έν φροντιστηρίψ δέον αυτήν ανδρών 
τδν τών μονσχών βίον ύπελθείν. Ούτω γάρ άν χαί 

alium scopum sibi proponebat praeter Deum, et 
omnera aliamnegligebatsoHicitudiocm : Me, inquit, 
accipiai soliuria vila et roonaatica: Theodolen 
auiem Sosannse et Deo trado : et de ea jam ouini 
cura liberor. Verba res ipsa quoque mox est con-
eecuta. 

V I . Rursus autero quomodo oporteat silenito v i -
vere, ei Deo placere quaerens Matrona, per eviden-
tem in somnis vistonem docetur a Domino. FuU 
autem baec visio admirabilis. Videbatur enim vir 
quidam eam persequi, ipsa autem fugiens, servata 
csse a quibusdam mouacbis, quod quidem ei si-
gniflcabat, quod in monasterio oporterct cam sus-
ciperc yitam virorum monachorum. Sic en :m 
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τψ συνοικώ κα\ τοις άλλοι; έσται αγνοουμένη. Έ ν , 
χρ<υ ουν κειραμένη κα\ είς εύνουχον έαυτήν σχημα-
τίσασα, πάλιν είς τδν £ηθέντα συνάμα τή Ευγενία 
τών θείων ^Αποστόλων ήκε ναδν, δήλωσίν τε τών αφα
νών έκ τών θειοτέρων βουλομένη μαθείν, τδ ίερδν 
δπανοίγνυσιν Ευαγγελίου, κα\ τοιούτ ρ ευθύς έντυγ-
χάνει 0ητψ * c "Οστις θέλει οπίσω μου έλθεϊν, 
άπαρνησάσθω έαυτδν, κα\ άράτωτδν σταυρδναύτοΰ, 
κα\ ακόλουθείτω μοι. ι Εντεύθεν άνενδοίαστον γνώ
σιν σχούσαι τών άρεσκόντων τ φ 8εψ, καί τούτφ τά 
καθ* έαυτάς άναθέμεναι, και τών πραττομένων 
έξειν αύτδν συλλήπτορα προσδοκήσασαι, άπ' αλλή
λων διεχωρίζοντο. Ή Ματρώνα μέντο·, ώ ; εΓρηται, 
τδν εύνούχον προσποιηθείσα κα\ Βαβύλαν έαυτήν 
όνομάσασα, τ φ τού οσίου Βασιανοΰ παραβάλλει 
σεμνέίω, καλ παρά τών μοναχών είσδεχθείσα πρδς 
αγώνας πνευματικούς ευθύς άπεδύετο, ούκ ώχρό-
τητι δψεως προσώπου τε σκυθρωπότητι τήν εύλά-
βειαν ύποκρινομίνη, άλλά γνησίως μάλλον κα\ αλη
θώς τήν άρετήν μετιούσα κα\ παντ\ τρόπω λανθά-
νειν σπουδάζουσα, ώς έν δλίγφ πρδς ακρότητα τού 
κατά θεδν ύψωθήνσι βίου, κα\ διά θαύματος πάσι 
καθίστασθαι, δτιπερ άνήρ τήν κατ* εύνούχον άσθέ-
νειαν περικείμενος ούτω διακαρτερεΓ προς τούς 
πόνους, κα\ τούς μοναχούς απαντάς παρελαύνειν 
φιλονεικεΐ, τού θυμικού τε γενναίως κρατών καλ 
δόξης ώς ματαίας καταφρονών, υπακοής τε πάσης 
κατά πολλήν μετριοφροσύνην περιεχόμενος· 

Ζ'. Ά μέλει χα\ βασκαίνειν μέν ούκ είχον αυτή * 
ελεύθερος γάρ ό κατ* άρετήν ζήλος φθόνου παντός· 
ώς δώασχάλω δέ μάλλον πρόσεχε ι ν ήβούλοντο, ώρ-
μημένοι κα\ πρότερον πρδς τήν μίμησιν. Μικρού δέ 
καί τδ κρυπτόμενον έγινώσκετο άν, κχ\ δτι γυνή 
ήν , φανερά καθίστατο, εί μή τήν έπισχούσαν ύπό-
νοιαν τή πνευματική σοφία διέλυσε. Κατά τινα γάρ 
χρόνον ούτω συμβάν περι τήν έκείσε τυγχάνουσαν 
κηπεύσιμον έργασίαν συμπονοΰσι τοΤς μοναχοί; τού 
έργου τε προθυμότερον έχομένη, δ σύν εκείνη λα-
χών έργάζεσθαι μονάχος, Βαρνάβας αύτφ δνομα, 
περιεργότερον έπιβαλών τήν δψιν αυτή, άτε πρδ 
μικρού τφ τών μοναχών βίψ άπδ τής σκηνή; προσ
ελθών, κάν είς ύστερον προκόψας είς άρετήν καί τδ 
καθηγείσθαι τών μοναχών έπιστεύθη, ή ρω τ α είπείν 
πόθεν αμφοτέρων τών ώτων ταύτη τέτρηνται οί 
λοβοί. Ή μακαρία δέ σύντομον όμού κα\ λελογισμέ-
νηντήν άπόκρισιν άπεδίδου, Πέπονθας, αδελφέ, 
λέγουσα, άνθρώπινον μέν, τοΰ καθ* ημάς δέ άλλό-
τριον επαγγέλματος · τή γή γάρ δέον προσέχειν ή 
δψεις άνθρωπίνας περιεργάζεσθαι. Πλήν άλλά καί 
ουτω τήν λύσιν μάνθανε τού ζητήματος· ή γάρ 
έμέ πρότερον σχούσα καί θρεψαμένη φιλόστοργόν 
τινα πρός με κεκτημένη διάθεσιν έφιλοτιμήσατό 
μου καί χρυσά κόσμια τοις ώσ\ν έμβαλείν. Ούτως 
ή μακαρία τδν μοναχδν σοφή περινοία τής ύπο-
νοίας άπήγαγεν. Αυτήν δέ πολύς τ ι ; είσήει λογι
σμών δχλος, κα\ ε ί ; μνήμην τών τής Ευγενίας 
καθίστατο παραινέσεων, Δυσχερές τι πράγμα, λε-
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fore, υΐ el marilo et aKit sic Igooia. Gera se crgo 
ad culem oaque telondissel, e( tunucbi ItabHuan 
induiaset, ruraus vanit cura Eugeata in dicUim 
lemplum divinorum Apostolorttm, el volens obseo-
rerum acire signiflcalionem ex divinioribue,saeruBi 
aperil Evangelium, et protinus incidit in tale d i -
c l u m : ι Quicunque vult poai oie venirc abnt-
gel seipsum, el tollat crucere suam, ot aequator 
rae *. > llinc oorum qure Deo plaeent, iadubilatam 
habenUs cognitionem, cora sua ei dedicassent, et 
sperassent st cum habiiuras adjulorem eorum qme 
fiebanl, a se invicem separantur. Matrona aulem, 
cum, ut dictum est, se esse eunuchum simulasset, 
cl Babylam saipsam nomtnasaet, ad saneii Bassiani 
accodii monaslerium : el accepia a monacbis, pro-
linus ad cerlainina se paravii spiriialia, non pal-
lore vultus, nec trislilia faciei, sed germane potiue 
et vere viriutem exercens, et omnibua modia stu-
dens latere, ut propemodum provecia fueril ad 
summum vitae, quae ex Deo agitur, el baberelur ab 
omnibus in admiralione, quomodo vir , quierat im« 
becillus, ulpote eunucbus, Um forliter se getxt 
adversus labores, et omnes monachos coniendii 
superare, magno et excelso auimo iram cohibens, 
el gloriam lanquara vanam despicicna, omnem 
obedientiam ex eurama complccteas modeslia. 

VI I . Et cerle non petcranl invidere. Zelue eniro, 
qui csl ex virtute, liber eat ab omni invidia. Eum 
autem potius eolebant tanquam magietrum, priae 
etiam incilali ad imitationcfm; propemodttfli vero 
etiam cognitum fuisset, qnod celabalur, et inani-
festum faissel eam esse muliereio, nisi exoriam 
sugpicionem spirilali amovisset sapienlia. Nara 
cum aliquo leropore i la conligissel, ut in quodani 
borlo Jaborarel cum monachie, operiqnc instarK 
prompliua el alacrius, monacbua eoi obligerat, u l 
cura ea laboraret, nomina Barnaba», h) ean i n -
jeclis oculis paulo curioeius, ut qiri paalo aulc ad 
vitara monasiicam accessisset ex scena, «liam&i 
poslea profecerit in vinute, el ei commissa fue-
r i t praBfectura monachorum, rogavit q«i faciam 
si i , ut sint ei arob» perforatae auriculae. Bcala au-
iem illa brevem simul e l conslderaum dedil re-
sponsionem: Accidit l ibi quidem, ο frater, buma-
D U U I quidpiam, alienum vero a nostra professioue, 
auin tcrram oporteat arare, non vullum bumanum 
euriose intueri. Sed qaamvis res iia te habeat, 
quaBstionis diace solutioneiD. Nam quae me obm 
tenuii et edacavit, in me suniroa benevoleniia, 
muniQce in meas auree aurea injecit ornamenia. 
Sic beata illa roooacbam sapienti inve&lione re-
movil a suspicione; eam aulero eubiit magna turba 
cogitalionura, et venerunt ei in mentem admonf-
tiones Eugeni», dicenus: Res esl admodtm dit-
ficilie, muliercm veraari simul eura viris, el leib~ 

1 Lur. ix. 25. 
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u re , ot ipsa vlr videatur eicul n l i . Neque enim . 
fleri potest, utperpetuo lateat slmulatio. Altentiori 
lamen cogitatione sola solum Deura alloquens: 
Tuo nulu, dicebat, ο Domine, vitam suscepi mo-
nastfcam, et eum, qui jtissil eequi, nanqtiam rctro 
conversa tam secula. Quamobrem ne efficia*, ut 
ego unquam irea spe faJlar, nec ab hoc bono un« 
quam proposito excidam. Sed tu meam deiendens 
imbecilJilatem, annue ut meo acopo flnis accidat 
similis. Ha?c dicens, videbatur etiam videre para 
anima meliorem exitum. 

VUl. Gum ea ergo sic baberel, et vitam ample-
cterelur spirilalem, longo tempore ignoratae sunt 
res ejui a Bassiano, eiiamsi non esset expers doni 
pcrspicicudi: eum tamen latuit Dei sapientia, et 
inagis arcanis quibusdam judtciis, quomodo eiiam 
EHseum aliquando Sunamitis. Sero autem ei longo 
posi lempore ea ipsi exstilil manifesla. Sic aulem 
tiU Yisus cst in somnis videre magnus Bassianus 
viruni amiclu quidem honestum, vullu aulem de-
eorum, et qui videbalur esse cujuxdam naturae d i -
vinioris, et ei ter dicere: Babylas eunuchue, qni 
ts t Qfiusex monachis, qui sunt in tuo groge, aperte 
quidem eel femioa; aimuiat autem se esse eunu-
cham, ut lateau Sicut ipse autera, Acacius quoque 
quidam. vir insignis fuit pietale, qui fuit eciam pro 
tertia parle paetor monasterii divini Abramii,eara-
ilem vidit vieionem. Mane ergo cum Bassianus 
accershrisset unura ex monacfais, Joannem quem-
dam, qtti post ipsum erat tecundus in monasterio, 
narravll ei quod viderai in somnis. Interim vero dum 
taecdisserebal, fenii quidara miesus ab Acacio, nar-
rana Baasiano quam ipse viderat visionem. Tunc 
ergo magnus Bassianus, volens de bac re majorem 
iibifidem ficri, δη manus sumptosacro Evangelioet 
explicato, in illa verba incidit,qu% dicebant regnum 
coelorum esse siraile ferntenlo, qood acceptinn ma-
lier abscondit in farinae satis lribus ; donec esset 
fermentatum *. 

I X . Cam ilaqne inlellexisset eam, qux in pro-
fundo signiflcabaiur, intelligentiam, posl haec apad 
se cogiubat, quoroodo dexire aggrederetur id quod 
erat propositum, et hoc mul l i t non fieret raanife-
stura. Accersit ergo beatam illam, et eam lorve 
aspictent: Qaid fait caa*», inqoit, ο mulier, quod 
u m audax coDptum in not sis aggressa, et quae 
nobis non conveniebat, tentationem ei probrnm 
inosseris, Untum lempus slndens latere? Jlla autcm 
id quod dictum fuerat, inlelligens, et formidans 
ausieritatem, el qwe in ejus vultu apparucrat, 
acerbitatie nube obslupefacla, et maxime iis quae 
dicta erant, testimonium ferenleui habens conscien-
tiam, 86 quidem slalim bumi prosternit, tancti 
w o pedes prebensans, verba quic muhuiu quidem 
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γούσης, γυναίκα συνδιατρίβειν άνδράσι, κα\ Ανδρα 
κατ' εκείνου; πειράσδαι δοκείν άμήχανον γάρ Αχρι 
τέλους διαλαθείν τήν ΰπόκρισιν. Ό μ ω ς προσεκτι-
κωτέρα τή διανοία, μόνη τ φ μόνψ Θεψ έντυγχά-
νουσα, Τψ σψ νεύματι, Δέσποτα, έλεγε, τδν τών 
μοναχών έπανήρημαι βίον, άκολουθήσαί τβ χελεύ-
σαντι άμετατρεπτ\ ήκολούθησα· διδ μήτε τών 
Ιλπισθέντων ψευσδήναι παρασκευάση;, μηδε της 
αγαθής ταύτης διαμαρτείν προθέσεως* άλλά τής 
έμής αύτδς προϊστάμενος ασθενείας κατάγγειλαν 
μου συνδραμείν τώ σκοπψ, καλ τδ τέλος έπίνευσον. 
Τοιαύτα λέγουσα κα\ όράν έδόκει τ φ καθαρφ της 
ψυχής χρηστοτέραν τήν έκδασίν. 

Η'. Ούτως ούν έχούσης αυτής κα\ αγωγής άντε-
χομένης πνευματικής έπί χρόνον συχνδν τά κατ* 
αυτήν ήγνοείτο Βασιανφ, καίτοι μηδέ τού διορατι
κού χαρίσματος άμοιροΰντι. Έλάνθανε δ' ουν δμως 
Θεού σοφία κα\ άπο^/δητοτέροι; τοίς κρίμασιν, 
ώσπερ καί Έλισσαίόν ποτε τδ τής Σουμανίτιδος (*ι*). 
Όψέ δέ κα\ σύν χρόνφ μακρφ δήλα τά περ\ αυτής 
αύτψ γίνεται · γίνεται δέ ούτως · *Έδοξε κατά τούς 
ύπνους δρ$ν δ μέγας Βασιανδς άνδρα κόσμιον μέν τήν 
άναδολήν, έκπρεπή δέ τήν δψιν, καί τίνος Θειοτέρας 
είναι δοκούντα φύσεως, κα\ τούτον τρ\ς αύτδν προσ-
ειπείν, δτι Βαβύλας ό ευνούχος δ τών παρά τή σή 
ποίμνη μοναχών εΤς γυνή μέν έστιν άντικρυς, ευ
νούχος δέ εΐναι διά τδ λαδείν υποκρίνεται. Κατά 
ταυτδν δέ χαί Άκάκιδς τις άνήρ, έπ* εύλαδείχ περι
φανής, δς κα\ τής είς τδ τρίτον μονής τού θεοφόρου 
'Αδραμίου ποιμήν ετύγχανε, τήν αυτήν δρασιν 
έθεάτο. 'Εωθεν ούν δ Βασιανδς με τα πέμψαμε νος ένα 
τών μοναχών *Ιωάννην τινά δς δεύτερος μετ' αύτδν 
έν τψ σεμνείφ καθίστατο, δπω ; είχε τδ δναρ αύτώ 
διηγείτο. Έ ν δσψ δέ διελέγετο ταύτα ήκέ τις πρδς 
Άκακίου πεμφθείς, τά τής δψεως ώσπερ δή κα\ αύ
τδς είδεν άπαγγέλλο>ν Βασιανφ. Τηνικαύτα τοίνυν 
κα\ δ μέγας έίασιανδς πλείονα πίστιν έθέλων έπ\ 
τούτφ λαδείν, τδ ίερδν έπ\ χείρας λαβών Εύαγγέλιον, 
χα\ άναπτύξας, έκείνοις έντυγχάνει τοίς λόγοις ο! 
διελάμβανον δμοίαν εΤναι ζύμη τήν τών ουρανών 
βασιλείαν, ήν λαβούσα γυνή έκρυψε ν είς αλεύρου σάτα 
τρία, έως έζυμώθη δλον. 

θ ' . Συνε\ςο5ν τήν διά βάθους δήλου μένη ν διάνυαν, 
τδ μετά ταύτα καθ* έαυτδν έσκέπτετο πώς άν.μετ-
έλθοι δεξιώς τδ προκείμενον, καλ μή δήλον τοΰτο 
τοϊς πολλοίς γένηται. Μετακαλείται τοίνυν τήν μα
χαρίαν, καί δριμύ ταύτη ένατενίσα;, Τί τδ παρα
σκεύασαν σε, γύναιον, έφη, τηλικούτον καθ* ημών 
ύπελθείν τόλμημα, κα\ κατ* ουδέν ήμίν προσήκοντα 
πειρασμδν κα\ Ονειδος έπιτρίψασθαι τδ λαθείν χρό
νον τοσούτον έπιτηδεύσασαν; Ή δέ, τδ λεχθέν συν-
είσα κα\ τδ αύστηρδν ύποπτήξασα τών βημάτων , 
πρδς δέ κα\ τδ περ\ τήν δψιν έπιφανέν αύτου τής 
πικρίας νέφος καταπλαγείσα, μάλιστα κα\ τήν συν-
είδησιν έχουσα μαρτυρούσαν τοίς είρημένοις, κατα-
βάλλει μέν έαυτήν ευθύς είς τδ έδαφος, τών τού 
οσίου δέ ποδών έπιλαβομένη λόγους πολύ μέν τδ 

• L u c xii t , 33 scqq. 
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ταπεινον έχοντας, μόλις δέ ύττοφθεγγομένους προΐει, 
Ού πειρασμδν, ώ δέσποτα, λέγουοα, έπαγαγείν βου
λομένη, τή ποίμνη έμαυτήν έγκατέλεξα, άλλά τον 
άπδ τών εναντίων μάλλον διαφεύγουσα πειρασμδν 
κα\ τάς έν τψ βίω πάγας έκκλίνουσα. Πρδ; ήν αύ
θις δ Βασιανδς απεκρίνατο · Πώς δέ κα\ γυνή τυγ-
χάνουσα τοις θείοις μυστηρίοις γυμνή προσήρχου 
τή κεφαλή, κα\ έν τ φ πρδς είρήνην άσπασμψ τδ 
στόμα τοί; άδελφοίς άδεώς υπείχες; Ή δέ, Περ\ 
μέν τά θεία δώρα, φησί, προσποιούμενη άσθένειαν, 
ού δι* Ολου τδ πρδς τή κεφαλή κάλυμμα έλκουσα, 
ούτω τή μεταλήψει τών μυστηρίων προσεφ*ρόμην* 
τδ δέ τής αγάπης ποδς τούς αδελφού; σύμδολον ου
δαμώς παρητούμην · ουδέ γάρ άνθρωπίνοις στόμα-
σιν, άλλ* άνθρωποι; τήν άγγελικήν ζηλούσιν άπά-
θειαν προσάγε ιν έμαυτήν ύπελάμδανον. 

Γ· Πρδ; δέ τήν συνετήν ταύτην άπόκρισιν δ Βα-
σιανδς εκπλαγεί;, Κα\ διά τί μή έτέρω φροντιστη-
ρίψ, φη?\, κα\ ψ γυναιξίν έφείται διάγε ι ν σεαυτήν 
έγκατέλεξα;; Ή δέ, μικρδν έπισχούσα κα\ τδ πολύ 
τού δέους αποθεμένη, άτβ χα\ άφορμήν λαδούσα 
πλείοσι πρδς άπολογίαν χρήσασθαι λόγοις, κατά μέ
ρος δπως είχε τά καθ* έαυτήν εξεκάλυπτεν, ώς συν
αφθεί η μέν κατά νόμους άνδρ\ κα\ μιάς μήτηρ χλη-
•είη παιδδς. διάγοι δέ δλας νύκτας τοίς τών αγίων 
ενδιαίτημα σι διατρίβουσα, κα\ ώς παρά τού συνοι-
κούντος ποτέ μέν άπειλούντος, ποτέ δέ καί πληγάς 
έντείνοντος, τής τοιαύτης έπισχεθείη ορμής καλ προ
θέσεως, κα\ ώς ζητοίη τινά προφάσεως μηχανήν 
ήτις καλ τδν άνδρα παρασκευάσει λαθείν κα\ έαυτήν 
τά κατά γνώμην τελείν. Τούτοις έπεξήει κα\ τήν τής 
παιδδς πρδς τήν Σωσάνναν έγχείρησιν, κα\ τέλος 
επήγε τήν κατά τους ύπνους θέαν ώς φεύγουσα τδν 
άνδρα μοναζόντων έδόκει περισεσώσθαι'χερσίν, δ κα\ 
συνείσα είς τόδε τδ σχήμα μετήμειψεν έαυτήν κα\ 
αυτήν τήν προσηγορίαν μεταβαλούσα. Τούτων δ Βα-
σιανδς άκουσας, κα\τδ περ\ σύνεσιν αυτής έκτόπως 
δξύ έν θαύματι ποιησάμενος, κα\ τδ τής προαιρέ
σεως άπόδεκτον λογισάμενος,εί πρδς τδ λοιπδν αίρε-
τδς δ τών μοναχών βίος αυτή έπυνθάνετο. Τής δέ, 
ΚαΧ λίαν, είπούσης, διά γάρ τούτο κόσμου τε καί 
τών τού κόσμου γενέσθαι μακράν, θάρσει, τέκνον, 
περί τοΰ μέλλοντος, δ Βασιανδς άπεφθέγγετο, νου-
θετήσας τε δσα συνοίσειν ήπίστατο, Τδ λοιπδν, είπε, 
τέκνον, άνάδημα περιθέσθαι σε τή κεφαλή διά τδν 
τής φύσεως νόμον προσήκει, προσμένειν τε ούτως 
ευδοκία ν τήν άνωθεν, κα\ δτι καί αύτδς τά δυνατά 
συμπράττειν ού περιόψεται. 

ΙΑ'. Ούτω δή τηνικαύτα εκείθεν διαναστάσης αυ
τής, δ πάντα πρδς τδ συμφέρον οίκο νομών Κύριος 
κα\ τήν τής Ματ ρω νη ς παίδα τοΰ βίου μεθίστη, κα\ 
είς έαυτδν προσελάμδανεν, ίνα μή τψ πονηρψ γέ
νοιτο κατ* αυτής αφορμή, καλ ώ; ήδη διαγνωσθείσαν 
δτι γυνή ήν, τή προφάσει τής περί τήν παίδα φρον
τίδος, Απδ της θειοτέρας αυτήν χατάγοι μερίμνης, 
καλ τή διανοία ταύτης λογισμούς ένσπείρη τούς κο
σμικούς. "Οθεν ού πένθος, άλλ* ηδονή ν έπί τω πράγ
ματι Γ.ροσελάμβανε. τδ πραχθέν ούκ άποβολήν τιθε-

M A T R O N A . S30 
Α babebanl Iiuimlilalis, vix aulem proferebanlur, 

emiuit dicens: Non lenlalionem, ο domine, volens 
afferre, me retuli in numerum lui gregia, acd 
tentalionoro poiius fugfcns ab adversariis, c l la-
queos qui sunt in muudo, declinans. Cui ruraus 
respondit Baasianus: Quomodo auiem, cuin eigmu-
lier, ad divina sacrameula accesaisti nudo capiie, 
et in pacis salulatione os laum securc exbibuisii 
fratribus? Illa vero: Quod ad divina quidein dona 
atlinet, inquit, simulans imbecillilatem, non οαι-
nino auferens legmen, quod eral in capile, ita ad 
sacramentorum accedebam communionem: cbari-
talis auteiu apud fralres signura nunquajn retusa-
bam. Nique cnim hominum vullibus, sed bomini-
bus angelicara iimtanlibus imoatibililalein, mci-

B psam offerre exialimabaro. 

X . Sapienlem auicm raponsionem admiratus 
Bassianus: Et cur non, inquit, in alicrum, ο onilier, 
te contuliati monasterium, et in quod licet tngredi 
mulieribus ? Illa autem cum ae parum susiinuiaeei, 
et timorem excussisset, ut quae accepiaset occasio-
nem ulendi pluribus verbia ad defensionem, quo-
naodo res ejus ae baberent, singulalim expoauit: 
quod mariio quidem fuisaet legilimo conjuncta raa-
trimonio, el vocaia esset mater unius filia; totaa 
autein noctci vcrsareiur in eancloruni cceiibue, 
el quod ab eo qui cum ea cobabilabat, aliquando 
quidera ffiinaule, aliquando aulem plagas quoque 
iutenlante, reiardata fuiaset ab eo desUerio et pro-

^ po&ito, et quod quarsivisset aliquara rationem, qna 
posset latere maritum, et se ex sua gerere sen* 
teniia. Post haec persequebalur, quomodo fiJiatn 
tradidisset Sosannae, et tandem intulit eam qua ia 
eomois apparutt, visioncm, quod fugiens mariium, 
videbatur luisse servala manibus monacbonim. 
Quod quidero inlelligens, scipsam mulavit in buac 
habitum, ipso quoque mutato nomine. Hacc eum 
audiisset Bassianus, ei acrc ejus ingenium valde 
essel admiraius. el considcrassel propositum ejua 
adiuiltCDdum, rogavit, an de cxtero esset ei vila 
eligcnda monastica. Cuni ea auiem dixisset: MaxK 
me, propterea eniin se a mundo, et iis q u » sum 
mundi, recesaisse: De caetero cotiflde, ο filia, dixit 
Bassiaous. Et cum ea dedisxet monita, quae sciebat 

D ei esse profulura ; De ca^tero, inquit, ο filia, opor-
tet le viliam luo capiii imponere propler legem 
naturae, et sic supernam exspeciare vocalionero; 
nec 86 ca dixit neglecluruui, quas ad opem ei feren-
dam pertineul. 

X I . Cum ipsa sic tonc illino reeewiswt, Domi-
nus, qui onmia dispeagat ad id qood eat olile, 
fliiam Matrorue fecit 6 viia excedere, 61 ad 86 ae-
eurapsit, nt adversus ipsaro esact maligno occasio, 
et ii6 eam quainjara cognitum eeset essa moik-
rem, prielexlu curae gerend» de fllia, a diviniore 
deduceret solliciiudine, tt ifi ejus animo munda-
nas inacrerel cogilaiiones. Qtiainobrem non dolo-
rem, sed voluplatem ex ea rc accepit : quod fa-
ctum erat, non 6886 alatuens filiae amixsionem, sed 
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a curis de e* susceplis ltberattonem, et earum de-
posiiionem. Ipsa ergo laiebat apud Soeannam, aul 
Detis potius eam aervabat per Sosannani. Fama 
autem, ea qu« ab ipsa facta erant, ubique annun-
liabat, et bic acius ad aures omnium permanabat. 
Quo faclum estv ut maritus ejus Doniiiianns pau-
latim venans verilatem, u l qtd non cessassel uxo-
rem euam invesligare, postqnam reliqua obiit mo-
naeteria, ad illud quoque venit, in quo beata fuit 
versala, quasdaro non expressas et indecoras vo-
ces p r » ira cniitiens, importaife fores pulsans et 
insultans, dicendo : Quaenam esi ea via, qaam 
mihi atlnlistis? Quaenain est baec magna injoria? 
Pulchra certe, ο monacbi, pukhra sunl admodam, 
qu33 a vobie facla aunt. Cur eoa, qui aunt pulchre 
conjuncli, voi male vullis dividere? Date mibi 
roeam vfiae sociam. Date eani, quee cet mlbi con-
juncta legibus. 

X I I . Haec el iis plura, desiderio viclws et animi 
agriludine, voce inlerrupta a doJore, exclaraavit. 
Audivit autem ab ipsis : Nos uxorem qaidcm tuam 
non aecepimus (neque eniin fas est feminae per-
niitlere ingressum in monasterium), eunucbum 
aatem quemdam monaclium, noraine Babylam, 
scimus aliquo lempore nobiscam vitam egisse, 
deinde ntpente mutatum staiuisse proficisci Hie-
rosolyma. Eum ergo cum baberet banc causaio 
peregre proficiscendi, roullis ante dlebns a nobis 
discessiase^ognovimus. Ubinam autem nttnc de-
gal, Hli soli omnino est cognitum, cujus oculis n i -
b i l est quod non possit aspici. Quod aulem Iiaec 
vera sint, testabilur universu* populus civitatis. 
Haec cura audivisset Domilianiis, et fruslratus es-
set coepto suae inquisilionis, et omni pulchra pr i -
vatus occasione, se vertebai in omnera speciem, 
quod res ei non cessisset, se excrucians, propter 
xelum irascens, propier ejue amorem incitatus 
copidilate. Aiqae ille quidem tic recessit, disint-
ctus his animi perlurbalionibus. 

X I I I . Bassianum aulem invasit agmen curarum, 
nc Matrone anima, quae ejus fldei commissa fue-
rat, verc subiis6et iuteritum, et cum eos accersiis-
eet, qui ordine quodara erant-primi monachorum : 
Esl, inquil, nobis aroplius considerandum de ea 
quae a nobis discessit, sorore. Nam elsi sexu crat 
diversa : quoniam lameii in noslrum ascripta erat 
circulnm, oportet exislimare membri ablalionem, 
ejus quae facia est a nobis, disjanctionem. De iis 
ergo quse ad ip*am pcrlinent, consliluanius, ut ad 
bonuni finem pervenial, ne inalignus, et qui quo-
lidie nobis insidialur, ejus superel conatanliam, 
apko ad inaidias insirumento uiens marito. Atqae 
ak quidem dieebal Bassianue, in comniuni posria 
deliberatione. Marcelius auiem qaidem, tanc dia-
conus, banc dixit aenieniiain, in Emesa civitale 
(ille enim ex ea eral orius) dicena ease inojiaste-
rittin mulierum, in quo eiiaui auatn sororem esse 
unam ex iia qu* exercenlur. Si ergo tibi pbcel, 
ad id millatur. Sic eniin Hcebii curam de ea de-
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λ μένη παώΐς, άλλά τών πτρ\ ταύτην φροντίδων 

άπαλλαγήν κα\ άπόθχοιν. Έχρύπτβτο τοίνυν αδτη 
παρά Σωαάννη, μάλλον δέ δ θεδς διά Σωαάννης ταύ
την Ιφύλαττβν. Ή φήμη δβ τά κατά ταύτην άπανταχη 
διήγγβλλε, κα\ διά πάσης έ χώρε ι τής ακοής τά ταυ 
δράματος. Ά φ ' ή ς κα\ Δομετιανδς δ ταύτης άνήρ 
κατά μικρδν θηρεύων τήν τών γενομένων άλήδειαν, 
άτε μή παύσαμε νος τά περ\ τής γυναικδς τής Ιδίας 
Ιχνηλατεϊν, μετά τδ κα\ τά λοιπά περιελβείν φροντι
στήρια κατ έπ ' εκείνο ένθα ή μακαρία διέτριψε γέ
νεται, άσημους τινάς ύπδ θυμού καί άκοσμους φωνάς 
άφιείς δυροκοπών τε άκαίρως κα\ θρασυνδμενος, Τ ί ς 
ή περ\ έμέ, λέγων, βία, τί τδ μέγα τούτο αδίκημα ς 
Καλά γε, ώ μονάχο), καλά λίαν τά παρ* υμών γενό
μενα. "Ινα τί τούς καλώς συναφθέντας ύμείς καλώς 

^ διαιρεϊν βούλεσθε; Δδτε μοι σύνοικον τήν έμήν* δδτε 
τήν κατά νόμους έμολ συναφθεί σαν. 

ΙΒ'.Ταύτα καλ πλείονα τούτων πόθφ κινούμενος κατ 
άθυμίας ήττώμενος καλ τήν φωνήν ύπδ τού πάθους 
έγκοπτόμενος έξεδόα. Ήκουσε δέ παρ 1 αυτών, ώς 
Ε μ ε ί ς μέν γυναίκα ούχ είαδεδέγμεθα * μηδέ γάρ 
είναι θεμιχδν τή μονή γυναιξίν έφεΐσθαι τήν είσοδον* 
εύνούχον δέ τινα μοναχδν Βαβύλαν ούτω καλού μενον 
ίσμεν έπλ καιρού τίνος τήν σύναμα ήμίν διαγωγή ν 
ποιησάμενον, είτα αθρόως μεταβάλλοντα τήν έπλ τά 
Ιεροσόλυμα βουλεύσασθαι πορευθήναι. Τούτον ουν 
τοιαύτην έχοντα τής αποδημίας ύ πόθε σιν ού πρδ 
πολλών τούτων τών ήμερων αφ' ημών διαστάντα γ ι -

^ νώσκομεν. "Οπου δέ νυν διάγει μόνω πάντως γνω
στόν οδ μηδέν τοίς δφθαλμοίς άθεώρητον. "Οτι δέ 
αληθή ταύτα μαρτυρήσειεν άν χαλ τδ πάν πλήθος 
τής πόλεως. Τούτων άκουσας ό Αομετιανδς και τής 
περλ τήν ζήτησιν αποκρουσθείς εγχείρησε ως ευπροσ
ώπου τε πάσης αφορμής στερηθείς, παντοίος έγίνετο, 
διά τήν άποτυχίαν άνιώμενος, διά τδν ζήλον θυμοδ-
μενος, διά τδ πρδς αυτήν φίλτρον τήν έπιθυμίαν 
έρεθιζόμενος. Εκείνος μέν ούν ούτως άπήει τοιου-
τοις πάθεσι μεριζόμενος. 

ΙΓ'. Τψ δέ Βασιανψ φροντίδων έπετίθετο σμήνος 
δπως ήν έπιστεύθη τής Ματρώνης ψυχήν, μή τήν 
δντως άπώλειαν ύποστή, καλ μεταστειλάμενος τούς 
τάξει τίνλ πρώτους τών μοναχών έν πλείονι, Σκε-
πτέον ήμίν, έλεγε, περλ τής διάστασης ημών άδελ-

D φης. Εί γάρ και τήν φύσιν έτερα τις ήν, άλλ' έπεί-
περ ενεγράφη κύκλψ τψ καθ* ημάς, μέλους άφαίρε-
σιν λογίζεσθαι δεί τήν άφ* ημών ταύτης διάζευξιν. 
Διαθώμεθα γούν τά κατ* αυτήν, δπως είς πέρας κα-
ταλήξοι χρηστδν, μήπως ό πονηρδς καλ καθ* έκάστην 
έ π . δουλεύω ν ήμίν κατισχύσει ταύτης τδ εδτονον περλ 
τήν έπι βουλή ν όργάνψ χρήσαμε νος τψ-Ανδρί. Οΰιως 
μέν ούν δ Βασιανδ; έλεγεν, έν κοινψ θ έ με νος τήν διΑ-
σκεψιν. Μάρκελλος δέ τις τδ τηνικαύτα διάκενο; 
γνώμην εισηγείται τοιαύτην, έν Έμέση λέγων τή 
πόλει * έχ ταύτης γάρ κάκείνος ώρμάτο, ασκητήριον 
είναι γυναικών έν ψ καλ άδελφήν αύτοΰ μίαν είναι 
τών ασκουμένων. Είπερ ούν άριστον σοι δοκεί, πρδ ; 
τούτο πεμφθήτω* έσται σοι γάρ ούτω καλ τάς περλ 
αυτής έκδΰναι φροντίδας. Συνθεμένου δέ τού Βασια-
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νοϋτψ λόγω χα\ έπτρίψαντο; ό διάκονο; παραυτίκα Α ponere. Cam assensus autem esset Bassianos ei 
πλοίου έκείσε αναγομένου *τυχών τούτψ τήν άγίαν 
ενθεμένος έπανήει. 

ΙΔ'. Ή δέ ευΟύμως τδ γεγονδς ώ ; ούκ άθεε\ πρα-
χθέν άποδεξαμένη, ολίγα τε άττα πρδ; τροφή ν συγ-
κομισαμένη εύφόρω; άμα κα\ καλώ; τού πνεύματο; 
έπωθούντος τδν πλουν διάβασα, τδ έν Έμέση κατ
έλαβε φροντιστήριον. Φιλοφρονώ; ούν είσδεχθείσα 
καλ δεξιώς τών κατ* άρετήν είχετο πόνων ούτω σπου-
δαίω; ώ ; ού ̂ φδιον όφθηναι ταύτην ταί; μοναζούσαις 
άρχέτυ-ον προς τούς ίσους αυτής αγώνας άμιλλω-
μέναις. Όθεν κα\ συνεδόκει πάσαις μετά τήν ένθένδε 
τής άρτι καθηγουμένης άπαλλαγήν αυτή πάσαν έπ ι · 
τρίψαι τήν τής μονής προστασίαν. Όσον δέ άρα 

quod dictum fueral, et id permisisset, minister 
slaiim naciusnavera, qnae illioc solvebat, sancta in 
ea imposita, esl reversus. 

XIV. Ula aulem cum alacn animo accepisset id 
quod factura fuerat, tanquam id non accidisset 
absque Dei numine, et pauca qnaedani accepisscl 
pro alimeMis, secundo et leni vento peracla na-
vigaiione, venit in monasterium, quod erat Eroesae. 
Benigne ergo aecepla, tanto sludio se exerccbat 
in laboribus virlutis, ut monachis viderettir ext»m-
plar non facile, decertanlibus adversus paria ejua 
certamina. Quocirca placnit omnrbus post deces-
sum ejus, qu» ilJis preeral, ei commiliere omnein 
monasterii pnefecturam. Quo magis ergo latere 

Ματρώνα τδ λανθάνει ν έσπούδαζε, τοσούτον έμελε ^ studebat Matrona, eo magis Deo erat curae eam 
θεφ τδ δήλην αυτήν ποιήσαι, καλ τδ εκείνης φώς 
έπ\ τής λυχνίας θ είναι, κα\ τήν άρετήν φανεράν κα-
ταστήσαι. Κατ' εκείνο τοίνυν καιρού γεηπόνος 
τις τδ γήδιον εργαζόμενος έπλ συχναίς ταί; ήμέραις 
άναδιδομένην έώρα φλόγα τής γής, καλ ή άνάδοσις 
συνεχής τε κα\ ουδαμώς λήγουσα. Ου το; ούν, άτε δή 
γεωργδς ουδέν δυνηθείς συμβαλείν ύψηλυτερον, τ φ 
έπισκόπφ τής πόλεως προσελθών απαγγέλλει. Καλ 
βς έκ τού φαινομένου μέγα τι συνελς τδ δηλούμενο ν , 
άμα τφ ύ π* αύτδν κλήρφ τδν τόπον καταλαβών, καλ 
ώς προσήκον ήν εύχήν ποιησάμενος, τήν γήν έπέτρε-
πεν άνορύττειν. Ού καλ γενομένου στάμνος ευρέθη ού 
χρυσδν ένδον κρυπτού σα ή τι άλλο τοιούτον οίον άν 

reddere manifestam, et illitrs tacero ponere super 
candclabrum, et evidentem ejus reddere virtulem. 
Illo antem lempore agricola quidam praedium ope-
rans, multis diebus vidit flammam t tcrra emit l i . 
Erat vero emissio coTrtinua, et nnnquam desinens. 
Hic ergo, ut qui esset agricola, nibil valens conji-
cere aliius, eptscopom civiiatis accedens, id re-
nunliai. Ille aulem ex eo quod apparebai, intell l-
gens magnum quid signiflcari, cum suo clero ?e-
niens ad locum, ut par erat, facta oratione, jussit 
terram fodcre. Quod cum factum essel, invcnta 
est urna, non aurara cetans, aut aliquid aliudejus-
modi, quod possit demulcere aniininn ornamenlo-

φιλόκοσμον θέλξη ψυχήν, άλλά τίμιόν τι χρήμα καλ Q rnm cupidum, sed rem quamdam pretiotam et 
τού παντδς άξιον, τήν σεβασμίαν τψ δντι τού Βαπτι-
στού κεφαλήν. 

1Ε\ Ταύτης πανταχού διαδραμούσης τής φήμης 
ούδελς ήν δστις οίκοι παρήν, άλλά παμπληθελ πάντες 
πρδς τήν Οέαν συνέ^εον · ύφ* ών ή τιμία κεφαλή 
αύτη σύν πάση δοξολογία καλ αίνοις ένδον είσάγεται 
τού ναού. Έπελ δέ καλ ή μακαρία Ματρώνα σύναμα 
πάσαις ταΤς μοναζούσαι; κατά θέσντού φανέ ντο; 
παρήν, προσήλθε τε, καλ τού προκειμένου τ ή ; κεφα
λής ήρύσατο μύρου, μετάδοσι; αυτού καλ ακούσης 
ταύτης πρδς τού; παρόντα; έγίνετο. Ό π ω ς δέ τούτο 
καλ πρδς τί συνωΟείτο παρχ θεού τδ άκούσιον προσ-
έ/ειν ό λόγος ώστε μαθείν υμάς βούλεται. Κατά μέ
σου γαρ τού πλήθους άποληφθείσα καλ μή συγχω-

maximi faciendam, nempe maxiroe venerandum 
caput Joannis Baplisiae (!) 

XV. Guro baec fama in oronem pariem pervasis-
set, nallas domi remanebal; sed ctim aniversa 
multitudine conftoebant omnes ad spectacolum ; a 
quibus hoc venerandum capal cum omni laude et 
gloriflcatione in temptam introducitur. Cum auteiu 
Matrona eum omnibus monacbis inlerfaisset spe-
ctaculo ejus, quod apparuerat, accessil et hausit 
ex unguento capitis, quod erat propositura. Ejus 
communicatio facta est, ea etiam invita, iis qui 
aderant. Qaomodo autem et cur hoc fca iDvita fa-
ctum sil , id qaod dicendura est, vult vos attendere 
et discere. In media enim intercepla mullitudine. 

ρουμένη τήν έξοδον, ώς πάντων πρδς τδ λαβείν έαυ- D eum * i non concedereiur exiurc, utpole quod nt 
τούς είσωθούντων, έξ οδπερ αύτη είληφε μύρου καλ 
τοίς άλλοις ήναγκάζετο κοινωνείν. Έ ν δέ τψ διαδού-
ναι ταύτην πηρός τις τάς δψεις έκ γενετής παραδρα-
μών πάντας, ήσαν γάρ καλ τών Ιερέων τινές οί καλ 
τήν τού θείου μύρου τότε διάδοσιν έ ποιου ντο, πρδς 
αυτήν ήκε, πολύς έγκείμενος ταίς δεήσεσιν. Ό δέ 
τψ τιμίψ μύρψ τούς τύπους τών δψεων έπιχρίσασα 
παραχρήμα φωτδς έποίει θεατήν τδν ούποτε πρδτε-

acciperent, omnes se "mtniderent : ex co, quod 
acceperal, unguento coacta est aliis impertiri. Dum 
aulera ea disiribucret, qnidam ab ortn caecus, 
omnes prastercurrens (eranl enhn tunc quidam sa-
cerdotes, qui divini unguenll faciebant disiribu-
lionem), venit ad ipsaro, valde instans preclbas. 
Ma vero cara prelioso anguenio ocalos inunxisaet, 
eum fecit lacem protinus inlueri , qui aniea mm-

(1) Qa» hic de invemione capitis S. Joannis 
Baptislap, eadeni teslatarelinqnunt Marcellinus co-
mes i i i Ckron., Beda in Marei cap. V4, et Hb. De 
tex mtat., Ado in Ckron. et a t i i ; sed erraat ieste 
Baronio, in lempore, tum cx Sozom. Hist. l i b . v i , 
cap. 2!, Prospero iu Cliron. Nicepb. lib. xn, cap. 

40; Cedren. in Compend, an. 6 Theodosii unp. , 
Sigib. in Chron. an. 392, et aliis constet, Valentc 
imperanie, idem inveniem, ei a Theoxlaiia imp. 
Coniiantinopotiaijuuio 591, ut vnlt Baroiu, trans-
lalum fueril. Consule Bar. Annale*, au. 391, et 
notas in Murtyr. Rom^ 29 Aug. 6. 
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qumn videral. Hoc eam magnam praedicavil et 
praedaram, el cflecil ut csset apud omnes insignis 
adeo, u l omnes dicerent eam esse, quae latere tau-
diti est medilaia, et cum virisfecitea quafaciunl 
inonacbi. 

X V I . Praeclara hrcc faina rursus vocavit Domi-
lianum, el veluti manu laiigens, fecit euni venire 
ad monasterium. Cuin autem audivissel csse viris 
probibitum ingressum, celans id quod volebat, 
simulavil pietalem ; et rogat per quasdam fcmtnas, 
ut oralionis gratia et adorationis videret lfatronam. 
llla aulcm cum diligentiori iuterrogatione ei signis, 
quae erani in vultu, ex iis quae audiebat, ejus esse 
marilum pulchro agnovisset, quid roachinatur? 
Pelit spaXium septem dicrum, et post illos ae per 
oiium in conspecturo ejua esse vcnturam. lloc 
cum Doroitianus audiisset a mulieribus, ipee qui-
dtm a spe pendens, sedebat, in animo versans diem 
pracfiniium, et exspectaas videro, et jam eam ha-
bere in manibui visione apprebendens. Matrona 
aulem rnraua fcludens lalere, proflciecitur Bieroao-
lyma, nibi l aliud induta, quam pannum ex pilia 
coniextum, ei modicum panis fragmentum aectim 
ferens. 

X V I I . Cum sepiera autem diea intercesaisseat, 
ut cousliluLam quidem foerat, venerant malieres; 
audixerunt autcm a monachts, quae ipsae quoque 
erani gravi oppressae sgrimdine, quod ex quo eam 
convenerant, ab eis non eaaet ampliua visa : ne-
que ae acire, ubiuam esaet. IUae vero cito abeun-
les, potlqnam bsec didicissent, dixerunl Doimtiano. 
Ja autem vebemeniiori cordis dolore sauciatus, 
ixm ceasat curioae perscrulari, donec venisset 
Hierosolyma. £ t cum rursus in alias incidisset 
molteres, eia deacribens forinam ejus, quas qiue-
rebaiur, movebat oninera lapidem, volens scire 
nbinam ea xersaretur. IUae autem dicebant quidem 
•e vidisae U l i facie mulierem : non posse vero 
aperte scire, ubinam esset. Ubi enira sero venerit 
ad diversoriurp, in aliqoo quidem leroplo ex iia 
quae illic sunt, diversatur; feslinat autein rursus 
aiio transire. Noa lamen, inquiunt, tibi inservie-
jiius ad eam ioveniendam. Singulalira enim d i -
visa, fcstinans qiue eam primam vidertt, celer-
riroe accedens tibi signiihabit. Atque illae quidem 
faciefpaot, sicut dixeranu 

Χ VIII . Matrona aulem cum ita actidissel, obviam 
facia accedenli Domiiiano, eum tum agnovissei, 
Qxis humi oculia, el mauum tcrrae adniovens, ut 
lolleret lapidem, eum ex adverso pnetereuniem 
bueii sapienler. I*orro auicm cum iilis occurrissel, 
inleUigene quanam de cau&a totam Ulam lam d i l i -
geaier •birenl regionem invesiigantes, et se ex 
forma eis evasigse manifestam, el fore ut mox 
comprehenderelur, eas quoque amovit sapienii 
excogilatione, peteos aibi tres aolos dies concedi, 
eiioU io moDlem Sinam, el posl eos se xenlurara 
qtiamprimiim, etmariiam cenventaram. Domitia-
iius vero cum boc rcicivisset, existimans rnrsua 
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Α ρβν αύτ6 Οεααάμενον. Τοΰτο, μεγάλην αυτήν Ιχήρυξε 

χα\ λα^μπρχν xa\ παρά πάσιν είναι διαβόητον *αρ -
εαχεύασεν, ώστε λέγειν άπαντα; αυτήν χΤναε τήν 
λαθείν Ιπ\ χρόνον τοσούτον έπιτηδεύσασαν χα\ μετ* 
άνορών τά τών μοναχών διάνυσα σα ν. 

Ή λαμπρά αντη φήμη χα\ άομετιανδν ααθι; 
έκάλει, κα\ οιονεί χειρδ; άψαμένη πρδ; τδ μο^αστή-
ριον έποίει καταλαβεΐν. %Eszt\ δέ τοΰτο άνδράσιν 
ήκούετο κεκωλυμίνην Ιχειν τήν εΓσοδον, χρυψα; 
δπερ ήβούλετο, εύλάδειαν ύττεκρίνετο, κα\ διά τίνων 
γυναιχών Αξιοί ευχή; χάριν χα\ προσχυνήσεως τήν 
Ματρώνα ν Ιδείν. Έ δέ δι* ακριβέστερων τών ερωτή
σεων χαί τών έν τψ προσώπψ συμβόλων άφ* ών 
ήχου ε τδν άνδρα ταύτη; είναι χαλώ; άνχγνοΰσχ, τί 
μηχανάται; Έ π τ ά ήμερων αΐτείται καιρόν, χα\ μετ* 

^ εκείνος ύπδ τήν αυτήν δψιν έντυχείν έκείνψ κατά 
σχολήν. Τούτο πρδς τών γυναικών Δομετιανδς άκου
σας, αύτδς μέν τών ελπίδων αναρτηθεί; καθήστο τήν 
ώρισμένην, έπ\ νούν στρέφων ίδείν τε Αναμένων χαί 
ήδη έν χερσ\ν έχειν αυτήν φανταζόμενος. Ή Ματρ .Ίνα 
δέ σπεύδουσα χα\ αύθις λαθείν ευθύ τών Ιεροσολύ
μων έχώρει, ουδέν έτερον ή £άκος ένδεδυμένη τδ τρί
χινου, κα\ άρτου τι ελάχιστον δσον τρύφος άπαγο-
μένη. 

ΙΖ'. Διαγενομένων δέ τών έπτά ήμερων κατά μέν 
τδ συντεταγμένον αί γυναίκες ήκον · παρ* δέ τών 
μοναζουσών ήκουον πολλή κα\ αυτών τή λύπη βεβα
ρημένων, δτι άφ* ούπερ είς λόγους ήλθον αυτή, Ουδέ 
ήμίν τδ λοιπδν ώφθη ουδέ δπου γής τυγχάνει γινώ· 

Q σκομεν. Έκείναι ταχύ άπελθούσαι, ώς έμαθον ταύτα, 
τψ Δομετιανψ έλεγον, κα\ ούτος λύπη σ τ ε ^ τ ε ρ ο ν 
τήν καρδίαν πληγε\ς ούκ άνίει τά κατ* αυτήν περι-
εργαζόμενος έως χα\ είς Ιεροσόλυμα παρεγίνετο. 
Κα\ αύθις έτέραις περιτυχών γυναιξίν δπως τε εϊχεν 
ή ζητούμενη κατά τήν ίδέαν υπογράφων αύταίς, 
πάντα λίθον έκίνει, μαθείν έθέλων τάς εκείνης δια-
τριβάς. Αί δέ ίδείν μέν τοιαύτην δψιν γυναικδς έλε
γον, ούκ Ιχειν δέ είδέναι σαφώς δπου κα\ είη* ένθα 
γάρ άν εί ; καταγωγήν όφθείη, Ιν τινι μέν τών έκείσε 
ναών καταλύει, σπεύδει δέ πάλιν άλλαχού μεταβαί
νει*;. Ό μ ω ; ημείς σοι, φασ\, πρδς τήν αυτής εύρε σιν 
ύπουργήσομεν: έαυτάς γάρ κατά μίαν διελόμεναι 
σπεύσομεν ήτις άν αυτήν πρώτη κα\ ίδοι, τάχιστα 
σοι προσελθούσα χαταμηνύσαι. Έκείναι μέν ούν 

^ ώσπερ είπον έποίουν. 

ΙΙΙ'. Ή Ματρώνα δέ, ούτω "συμβάν, έπιόντι τψ 
Δομετιανψ συναντήσασα χα\ γνωρίσασα, τδ βλέμμα 
τε έπ* εδάφους έρείσασα κα\ τήν χείρα δήθεν έπί τψ 
λίθον άραι προσενεγκουσα τή γή άντιπαριόντα τού
τον έλάνθανε συνετώς. Κάκείναις δέ συναντήσασα 
έφ* φ χύχλψ πάσαν έκπεριέρχονται τήν περίχωρον 
έκείνην επιμελώς άνιχνεύουσα, κα\ δτι δήλη γέγονεν 
άπδ τών τής μορφής χαρακτήρων καί δσον ούπω 
άλώσιμός έστι, σοφή έπινοία κα\ ταύτας άπεσκεύα
σα το, ένδοθήναι αυτή άπιούσης παρά τδ Σίναιοντρείς 
τά ; δλας ημέρας αίτησαμένη, κα\ μετ* αύτάς ήξειν 
τε τάχιστα, χα\ άνδρ\ τούτψ είς δψιν έλθείν. Ό 
Αομετιανδς δέ τούτο ααθών σκήψίν τε ε'ναι κα\ αύθις 
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τήν τοιαύτην άπόκρισιν λογισάμενος, κατόπιν ευθύς Α excusationem esse laterii responsionem, roaxima 
ώς είχε τάχους έδίωκεν. Έ Ματρώνα δέ τούτο μα
δούσα πάλιν, χα\ δτι πάρεστιν δ διώκων, χα\ αύτη 
έντδς ήδη θήρας έστ\, δέει συσχεθείσα πολλψ έπί 
τίνος ειδωλίου δπερ άνά τήν Βηρυτδν ήν είσελθούσα 
χατέλυσε βέλτιον ήγησαμένη δαίμοσιν περιπεσείν ή 
θηρσ\ν ήπερ ταίς Δομετιανού ληφθήναι χερσίν, Οί 
μέν γάρ, εί λάδωσι, τδ σώμα πάντως βλάψουσι 
μόνον · δ δέ γε άνήρ, εί χειρώσετιι, χα\ δαιμόνων 
Ισται χα\ θηρίων όλεθριώτερος, άτε μετά τού σώμα
τος κα\ τήν ψυχήν βλάψαι δυνάμενος, πρδς τά τού 
χόσμου πάλιν Ιλχων αυτήν κα\ ώς γυναικός ίδίας 
Αντιποιούμενος* 

celeriiate eam persequebatur. Mairona autem cura 
boc rursus rescivisset, et quod adeat, qui perse-
quilur, et jara sil capienda, magoometu correpla, 
in quoddaro idolorum delubrura, quod esl Beryti, 
ingressa, illic esi diversata, melius rala in daemo-
nes incidere aul feras, quam capi manibus Domi-
tiani. Nam illae quidem si acceperint, corpus om-
nino soluin laedent; maritus aulem gi apprebende-
r i l , er i l et daemonibus et feris perniciosior, ut qui 
possit cum corpore eiiam aniroaro laedere, eara 
rursus trahens ad mundum, et tanauam suain 
uxorem vindicans. 

W. Έ ν τούτψ τοίνυν αύτη γενομένη καί προσ*· XIX. Cum in eo ergo esset, €fl operara darct 
έχουσα ταί ; πρδς Θεδν ύμνωδίαις κα\ ταΤς εύχαίς β hymnis ad Deum et precibus, audivit dfiemonet 
σχολάζουσα τών δαιμόνων ήχουεν άντιψαλλόντων 
αυτή χα\ τάς δμοίας άφιέντων φωνάς * χα\ τοΰτο 
έπλ συχναίς έγίνετο ταίς ή μέρα ι ς. Δειλίαν ούν αυτή 
κα\ ύποστολήν ένίει τδ δρώμενον. Είτα τ ψ σταυρικψ 
τύπψ φράξα μένη έξήει κατά τών φοβερών. Έπε\δέ 
ούδένα είχεν όρ#ν, τής θείας έδείτο χάριτος δήλον 
γενέσθαι αυτή τδ διαπορούμενον. Ευθύς ούν δήλους 
δντας έώρα τούς αφανείς άσημους τε φωνάς άφιέν-
τας κα\ πύρ έπιφερο μένους, αύθίς τε παρ* αυτής 
έπιτιμωμένους χα\ έκχωρούντας κα\ ώσε\ χαπνδς 
εκλείποντας. Ενίοτε δίψους τήν γενναίαν χατασχόν-
τος ού φορητού ολίγον εκείνη προσελθούσα τού είδω*· 
λείου κα\ δρεψαμένη παρά τήν πόαν δρυ σώ δεις βοτά-
νας και χλοεράς είς μετρίαν παραψυχήν τψ στόματι 

contra psallenles, ei xoces ef ainriles eraiuenies 
et hoc factum est muliis diebus. Ei itaque lerro-
rem afferebal Μ qeod fiebat. Deinde cum *e crucis 
tigura mnntissei, egressa est adversus lefribilea. 
Sed cum ntrtlum posset videre, divinara rogabat 
gratlatn, ut mairifesiutn ierct id de quo dubitabat. 
Statim ergo vidit manifestos eos, qol prius non 
cernebantur, ei voccs emiiientes obscuras, et 
ignem infercnies : qui rorsas cum ab ea increpa-
rentur, excedebant, et tanquam fumus deficiebant. 
Nonntinqoam aulem cum generosam feminani silis 
iavasisset, illa parum progressa e delubra, cum ad 
berbam *6 convenisset, roscidas et virides herbaa 
ad modicam consolationem ori admovit. Qui autem 

προσηνέγκατο. Ό δέ παράδοξον τδ μάννα ύετίσας G admirabililer manna adquando pluit Doniinus, et 
ποτέ Κύριος, κα\ λαδν έστιάσας άχρι χόρου, τδν πο
νηρδν χα\ άχάριστον, αύτοσχέδιον ταύτη τδ ποτδν 
δμού κα\ τήν τράπεζαν άνεέείκνυεν. Έν καυσώδει 
γάρ χώρψ καί πολύν τδν ήλιον δεχομένψ τόπον εύ
ρου σα νοτίδος μικρά ς έγκύμονα, κα\ τούτον δξέσι 
λίθοις δσον έφικτδν ήν κοίλαις άρύεσθαι ταίς χερσ\ν 

, άνορύξασα, έπιλαδούσης ήδη νυκτδς αυτή μέν τάς 
συνήθεις εύχάς άποδώσουσα τψ Θεψ έπανήει* τή 
υστεραία δέ πάλιν άφικομένη μεστδν ευρίσκει τδν 
λάκκον ύδατος, βρωσίμων τε βοτάνων τραπε^αν ου
δαμώς άτιμον τή έστιωμένη, άλλά πολλψ μάλλον 
τών τούς αδρούς θεραπευουσών χα\ πλουσίων αυτήν 
εόφραίνουσαν. 

ρομυΐαπι pavit ad salietatem, qui erat maliguuset 
ingratus, soa sponle enatum pottira el mensam ei 
simul ostendit. Nam cam in loco ardente, et soli 
valde exposilo, invenisset locnm pauco humore 
gravidum, et eum acutis effodisset lapidibus, quan-
tara salis erat ad concavia manibus bauriendum, 
nocte jam adveniante, ipsa quidem ascendit, con-
auelaa preces Domino reddilura. Postridie vero 
curo rediissel, invenit cisiernara aqua plenam et 
mensanr bcrbarura esculenUren^ qua» nequaquam 
quidem parviflebat ab ea quae accipiebatur convi-
vio, setf nralto niagis eam laelificabal, quam lautae 
et opiparae coenae paratas diviiibus. 

Κ'. Ούτως ουν έχούσης αυτής χα\ θεψ διά παντδς D XX· Guin ea ergo sic se haberet, ei Deam . 
προσεχούσης δεινδν ό δεινδς τούτο xa\ ούκ άνεκτδν 
έκρινεν * δθεν έαυτδν δΙς είς ευπρεπή γυναίκα δια
μόρφωσα; κα\ προσελθών, "Ινα τί, κυρία μου, Ιλεγε, 
τδ ζοφώδες τούτο κα\ έκτοπου προήρησαι κατοικείν; 
*Η τε γαρ έρημία μακρά κα\ ή τών επιτηδείων σπά· 
νις συχνή. "Αλλως τεδέ κα\ τήν ήλικίαν έτι νεάζουσα 
εί κα\ τδ κάλλος διαπρεπής * καλ λίαν δέδοικα περ\ 
σού μή τδ έπεραστον τούτο πρόφασις επιθυμίας 
ακόλαστοι; δφθαλμοίς γένηται, κα\ διά τήν τού τόπου 
μόνωσιν και τήν έρημίαν τού βοηθήσοντος ύδριν 
έπαγάγης τψ εαυτής σώματι. Άλλ* εί μοι πβιθομέ-
νην σε αυτήν παράσχοις, καταγάγοιμι άν σε πρδς 
τά τοΰ άστεος, ένθα κα\ οίκίαν κατα γνώμην εύρή-
•εις , και ώς σο\ φίλον αθορύβως ο!κήσ*ις, και τών 

PATROI. . G P . r .XVl . 

d«e oraret, boc grave et non ferendum lualignua 
judicabat. Quamobrem suscepta forma apecioaga 
feinina3, ad eaiti accedeos: Cur, inquit, domina 
mea, dclegisli boc obscurum et alieauiu babiiacu-
lura ? Nam ei longa solitudo, et penuria rerum η ε · 
crasariarum magna eat, et alioqui es «tate adbue 
juvenis, et insigni pulcbritudiue, el l ib i valde l i -
roea, ne amabiiis bic vultus sii occasia cupiditaiia 
libidino&is oculia, el propter loci soliludiuem, ei 
quod non adeit, qui sit ορ&ιι t ibi laluros, tuo cor-
pori inferas conlumeiiam. Sed si mibi parueria, 
le deducam ad ipsam civitalein, ubi eliam douium 
invenies ex tua senlentia, ei ut tfbi placcl, habiia-
bis absque ullo lumol lu ; neque l ibi dceruiii, quoa 

30 
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sunt neccssr.ria. l l la aotem cora deprehendisset Α 
boc esse insidiosum consilium adversarii, haec 
tcrba reputavh tanqtiam nugas, et supcravit la-
queum. Sed rursus nialignum illud daemoniura non 
cessat omni arle eam invadere. Ilaque cum circu-
ialricis vctulae formam suscepissel, et ignem qui 
videbalur einitU ex oculis, insane siroul el auda-
cter se abjiciebaiad ejus pcdes, terrens el loquens 
nbsurda ct turpia. Cum ergo beala ejus uullam du-
f.erct raltonem, nequc se ad cam verieret, tan-
quam sxviens etinsulians : Etsi, inquil, genero-
eam feminam non poiui vinccre, cum esset juve-
«is, sed in senectule inferara l ib i , quae sunl ommum 
difliciliima, In praeseiuia autem adversus le cxci-
uboeos, qui sunl Beryti, u i qua; vilipcndas delu-
1 rum eorum idolorum, c l quanlura in le esl, effl - * 
cis, ul babeatur despecluL Has improbas maligni 
insidias exccperuul revelaliones c l visiones divi-
niores, quomodo solet Deus consolari in aflliclio-
nibus, ei per benigniora solvere, quac suni trisiw. 
c Secundum inulliludinem enhn, > inquil divinus 
David, c dolorum mcorum in corde meo, consola-
liones tuai heiiiicaverunt animaui meara \ ι Bes 
autem ila sc babuit. 

X X I . Cum ipsa vesperc, ut solebu, preces fun-
dcret, tres viri aperlc accedemes, visi sunl psal-
lere : ei boras aliquot pcracla est ab eis genuufn 
flexio ponc Malronam. Illa aulem converieale 
facicm, ul videret quinam essent, cuiu lenilerct 
placide ler dixissent, Ora pro nobis, prolmus ( 
abicrunt. Cum ergo eani virlus magis ac magis 
reddcrel manife*tam, faiua in oiimem parlein pcr-
vadebat, quod Matronam maliii<e spiriius fugerent, 
et siut idolorum delubra vacua dxiuonibus. Quaiu-
cbrem ii iull i ad eain veniebanl, vel eain solum 
convenire plurimi facientes. Hinc faclum esi, ut 
mulier quoque qiuedam, nomine Sopbrone, tcmpe-
rantcr el convenienier suo nomini viiam agens, 
eed quaeerat genlilium dcdita falsae religioui.ei cum 
ea aliae quoque, quae eamdem lenebanl opiniouem, 
cum renunliassent parentibus ei aroicis, et umniboa 
bujus lnunii, seipsas Malroiue tradideruni, e l 
palenlcs aurcs ci prxbebant, quae cliam brevi sunt 
baptismutn consecuiai saluiarem : inler quas virgo 
quoque quxlam genlilis, quae eral sacerdos ido-
iorum, cum de sancta audlvisset, ei deos suos 
condemnaseet, ct divino zelo csset repleia, ea 
quidero q u * a getitibus offerebaniur daemonibus 
et consunienda erant in nefaria sacrificia, prabebat 
pauperibut. Ipsa autem cum discessisset ab omni-
tat, ad Matronam ardenii siodio accedlt, ti se iacit 
unam ex iis quae illam scqui statucrant. 

X X U . Cum autetn adcsset dies qoo oporiebai 
peragi sacrilleia, el qui adeamgenere altinebant, 
cnm populo essenl congregati, ipsam non inre-
nientes, nescicbani quonam modo, qua de more 
fiebant, pcragcreni, cum non adessei sacerdos. 

NOYEMBER W 
είς χρήσιν επιτηδείων ουδαμώς απορήσεις, Έ δέ 
φωράσασα του εναντίου ταυ την είναι την έπίβουλον 
συμβουλή ν ώσε\ λήρον ταυτι τά βήματα έλογίταγο, 
χα\ ανωτέρα τής παγίδος διέβη. *Αλλά πάλιν τδ πο· 
νηρδν εκείνο δαιμδνιον ούκ άνίει διά πάσης τέχνης 
προσβάλλον, κα\ τή Ματρώνη έπιτιθέμενον. Άμέλιι 
και γραδς άγύρτιδος μορφήν ύπελθδν κα\ πύρ τύν 
οφθαλμών άφιέναι φαινδμενον έμμανώς δμοΰ χα\ 
θρασέως τοίς ποσιν αυτής έπε^ ίπτετο δεδιττόμενόν 
τε κχ\ φθεγγδμενον άτοπα καλ σαπρά. 'ΙΙς δε ούτε 
παρ' αυτής ήξιούτο ούθ* δλως έπιστρεφομένην έώρα 
τήν μαχαρίαν, χαλεπαίνον οία κα\ θρασυνόμενςν, 
Εί κα\ νέαν ουσαν, έδόα, σέ τήν γενναίαν ήιτήσαι 
ούκ ίσχυσα, άλλ' έν τφ γήρα τά πάντων έπάςω σοι 
χαλεπώτατα. Τδ δέ νύν έχον κατά οού διαστήσω 
τούς £ν Βηρυτφ ώς ατίμωσης τε τδ είδωλείον αύτδν 
ατ\ τ ί γε ήκον είς σέ παρεωραμένον αύτδ δεικνυου· 
σης. Τάς τοιαύτας ik κακομηχάνους έπιβουλάς τοΰ 
πονηρού διεδέχοντο αποκαλύψεις κα\ δπτασίαι θειό-
τεραι, δσπερ τρόπος θεοΰ παρακαλείν έν τ*ίς θλί
ψε σι κα\ τά σκυθρωπά λύειν διά τών χρηστότερων, 
t Κατά τδ πλήθος γάρ, ι φησλν δ θείος Δαυίδ, c τών 
οδυνών μου έν τή καρδία μου αί παρακλήσεις σου 
ηύφραναν τήν ψυχήν μου. ι Ειχε δέ ούτως. 

ΚΑ'. Εσπέρας κατά τδ σύνηθες τάς εύχάς αυτής 
ποιούμενης έπιστάντες τρείς άνδρες έν φανερφ συμ-
ψάλλειν αυτή έφκεσαν, καί ώραις έπ\ συχναίςγονά· 
των αύτοίς κλίσις Ματρώνη ς όπισθεν έτελείτο. Τής 
δέ τήν δψιν μεταστρεψάσης ώστε τίνες εΤεν μαθείν, 

; αύτο\ πράως ούτω κα\ γαληνώς τρ\ς ήδη τδ, Ύ π Ι ρ 
ημών εύχου, είπίντες, ευθύς άπήεσαν. Δήλην ούν 
αυτήν επιπλέον τής αρετής ποιούσης ή φήμη διά 
πάντων έχώρει δτι Ματρώνα ν καΛ τά πονηρά πνεύ
ματα φεύγει, κα\ κενά δαιμόνων τά είδωλεία καθ
ίσταται * όθεν κα\ πολλο\ πρδς αυτήν έφοίτων τδ κα\ 
μόνον κοινωνήσαι λόγων αύτοίς μέγα οίόμενοι. Έ ξ 
ού κα\ γυνή τις καλούμενη Σωφρόνη σωφρονιχώς 
μέν κα\ κατ' δνομα ζώσα, τής Ελληνικής δέ 0ρη-
σκ-ίας άντεχομένη, σύναμα δέ αύτήκα\άλλαι τής 
ίσης κοινωνοϋσαι δόξης, γονεύσί τε καί φίλοις κα\ 
τοίς τού κόσμου πάσιν αποτάξαμε να ι τή Ματρώνη 
έαυτάς ένεχείρισαν καί ους αυτή εύπειθές πρδς τούς 
λόγους ύπείχον, αί κα\ έντδς ολίγου ύπ' αυτής τοΰ 
σωτηρίου βαπτίσματος ήξαόθησαν. Έν αίς καλ παρ
θένος τις Έλλην\ς ιέρεια τών είδώλων τυγχάνουσα τΑ 
περ\ τής δσίας άκούσασα κα\ τών εαυτής θεών κατα-
γνούσα, ζήλου τε πληρωθεϊσα θείου, τά μέν παρ* 
Ελλήνων τοίς δαίμοσι προσφερόμενα κα\ είς άθέ-
σμους θυσίας καταναλίσκεσθαι μέλλοντα πένητι 
παρέσχεν· αυτή δέ πάντων απόστασα τή Ματρώνη 
θερμώς προσέρχεται, κα\ μίαν έαυτήν ποιεί τών 
εκείνη άκολουθείν αίρετισαμένων. 

KL ' . Έπε\ δέ ήμερα παρήν καθ* ήν έδει τάς θυ
σίας τελείσθαι, πλήθος τε λαού κα\ οί κατά γένος 
ταύτη προσήκοντες συνηθροίζοντο, αυτήν μή εύρί-
σκοντες ούκ είχον δπως τά νενομισμένα τελέσωσι μή 
παρούσης τής ίερείας. 'Ος δέ συνιδείν ούκ ήδυναντα 

4 Psah xciii, 10. 
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to γενόμενον, δψέ κα\ μόλις οί γονεί; αύτη; τούτο Α Cum vero qaod faclom fuerat, noh poweiit iMel-
μαθδντες είς τδ είδωλείον Ινθα ή δσία ετύγχανε, 
πρδ; τάχος χωρούσι, καλ κατιδόντες τοί; τής διίας 
π">σ\ προσκειμένην αυτήν προπετέστερον έχρώντο 
τ ?; λόγοι;, "Ινα τί, λέγοντες, ώ νεάνις, τών ρεγί -
στυ^ν ύπεριδούσα θεών άτέλεστα μέν τα τών Ουσιών 
καταλέλοιπσς, πλήθό; τε καθ* ημών άνηρέθισας τήν 
ι ίς τού; θεού; δβριν Ου φέρον, αύτη δέ άντι τ ή ; αρί
στης κα\ ζήλου μένη; διαγωγής τήν άτιμον ταύτην 
εΤλου κα\ έξουδενωμένην; Ούκούν άποβχλοΰσα τήν 
αθρόως έπισχούσάν σε άνοιαν γενοΰ ποτε κα\ ό'.ανοίας 
συνετής τε και Εμφρονος, κα\ τδ πένθιμον αποθεμένη 
τούτο σχήμα φαιδρά πρδς φαιδρούς ημάς έξι^ι; μή 
τάφος άπωλεία; δ τόπος τ ή ; δοκούσης σοι σωτηρία; 
γίνηται. Σού γάρ τδ κελευόμενον μή πραττούση; είς 
τήν έπιοϋσαν άνάλωμα πυρδς Ισταιτδ παρδν ενδιαί
τημα· Τοιαύτα είπόντες παρ* άύτής μέν ουδέν 
ήκουον. 

Κ Ρ . Ή Ματρώνα δέ προς αύτο!>; φιλίω; τε χαί 
είρηνικώ;, Ταύτην έάτε, έφη· αύτη τοΰ θεοΰ τών 
υμετέρων θεών ήδη δούλη καθέστηκεν. Ούδ'εν αυτή 
λοιπδν και ύμίν κοινωνόν. Ταύτα άκούσαντες εκεί
νοι μέν ύπέστρεφον έμπρησμόν τε τού ναού, κα\ 
βλλα τά χαλεπώτατα απειλούμενοι. *Η δέ κόρη προς 
τοί; ποσ\ τής μακαρία; κειμένη πολλή τις ήν δεο-
μένη Χριστού τή σφαγίδι ένσημανθήναι Χα\ τού 
Ιερού βαπτίσματος ώς τάχο; άξιωθήναι, Προσμένειν 
ούν ή Ματρώνα ταί ; λοιπαϊ; έπιτρέψασα έπ\ συλ· 
λογήν ύλης εκείνη προήλθεν ξηρά;, κα\ πολλήν τ·.να 

ligere, νίχ tandem aulem id rescivissent parenles, 
in tdolonim dclubrum, ubi eral sancta, veniunt 
quamprimum, et cum cam xidissenl jacentem ad 
sancia; pedes, in hsec verba prortiperurtt : Cur, 
dicentes, ο adolescenlula, diis maxitnis despeclui 
habitis, imperfecta quidem reliquisli saoiificia : 
populum autem in nos irritasli non ferentem eam, 
qnse fil in deos, contnmeliara : ipsa vero pro 
opiima et qux beata eensetur viia, banc etegistl 
infamem, et quae plane babeinr comemplm ? 
Dimissa ergo ea quae te repentc opprcssit, amenlia* 
esto altquando sapiens, et hofc Iugnbri deposito 
habita, la?ta ad nos lanos egredere, ne sil libt 
sepuicrum inierttus. locua ejas quse vldctur saltttis. 

•> Nam si tu non facias quod jubelnr, crastino die ab 
igne consumetur praesens habitacututn. Ifaec cum 
dixisseitt, ab ipsa qaidcm nibil audicbant. 

X X I I I . Matrona auiein eis dixit amice et pad* 
ficc : Hanc sinite, inquil , h«c e3l Dei ancilla. qua? 
prius eral antilla vestrorum deorum. Nihil eat 
de catlero ci vobiscum commone. Ilajc cinn audiis» 
scnl, illt qtiidem suul revcrsi, tetnpli conflagratio* 
ncm et alia mlnantcs gravissima. Puella aittem 
jacens ad pedcs bealne Maironae, Chrislum valdo 
rogabal, ut obsignarctursignaculo, ct quamprimum 
divinam baptismum consequcrcliir. Cum Malrona 
ergo reliqnas jussissctexspeclare, ipsa proc»ssil ad 
aridam culligendam malcriam : ei cnm mulluin 

Όυναγαγοΰσα κα\ ΰποστρίψασα, Τινές έξ υμών Q collCgtsset et rediisset : Quxdam ex vobis, inquit, 
απελθούσα ι κατά τάχος, είπεν, υπαγορεύσατε τοίς 
πρδ βραχέος ήκουσιν, οτι πύρ ύμίν κα\ ύλη άφθονος 
^ύτρεπίσθη, τίνος δέ χάριν ή υμών Λφις-.ς υστερεί, 
ίνα καί τέλος τά ήπειλημένα παρ* υμών λάβωσι. 
Τούτων εκείνοι άκούσαντες κα\ τδ τής έπινοίας σο-
9δν και τδ τοΰ φρονήματος άγασάμενοι πάσης ήπό-
ρουν ανταποκρίσεως μηδέ τήν έκείσε ύποστροφήν 
τδ μετά ταύτα άναθαρόήσαντες. Τότε δή ταίς άνα-
στρεψάσαις έτερα ν αύθις ή μαχαρία ύπουργίαν 
έπέταττεν, άπιέναι τε κα\ τφ έπισκόπφ έντυχεΐν καί 
μεθ* εαυτών άγαγείν τών Ιερέων ένα τινά κα*ι διά
κονο ν. Ού δή καί χατά πολλήν γενομένου τήν ταχύ
τητα τοίς ίερεΰσιν ήδη άφικομένοι; τήν έναγχος 
αυτή προσελθούσαν ίέρειαν παρεδίδου, κατηχήσαί τε 
ταύτην επέτρεπε, καλ βαπτίσαι, και πρδς αυτήν ^ iniliare ct baptisirto, et rursus ad se adducere 

cunics quam celerritae, renuniiate iis qni pau-
lo aule vetierunl, dicentes : Ignis est vobis paratuf, 
et salis matcrix. V?danam atilem dc causa lardat 
vesier advenltis, ut Bnem accipiant minae, qua 
sunt a vobis inleMal»? Haac cum iJJi audivissenl, 
et sapicntern invenlionem, ei gencrosos spirilua 
^ssenl admirati, nesciebant quldnam conira reapon* 
derenl : et nec ausi sunt postca illuc reverii. 
Tanc iis qua» redieram, beala rursus aliud j i i s s i l : 
nempe ul episcopum convenirenl, el secum duce-
rent unum ex sacerdotibus et diaconum. Quod 
quidcra cum factum esset magna cclerilate, iis qul 
jam vencranisacerdotibus, tradidiieam qua? nnper 
accesserat, saccrdotem : e l jussil eam calcchismo 

αύθις άγαγείν. 
ΚΑ'. *Αχθείσα ούν μετά τδ βάπτισμα ή Εύ/ή 

^ούτο) γάρ αδτη μετωνόμαστο), διά πάση;ήγετο παι
δείας πνευματικής, κα\ συνησκείτο τά θειότερα ταί; 
λοιπαί; είς δκτώ περιισταμέναις τδν αριθμόν. Ούτω 
δέ ήν ή δσία τήν δμιλίαν έπίχαρις κα\ εύωδίας 
πνε'ουσα τής κατά θεδν, ώστε πολλούς πολλάκις τών 
έντυχ4ντων αυτή, μετά τδ παύσασθαι τούς λόγους 
έπανελθείν οίκαδε βουλομένους δυσακαραλλάκτως 
Ιχειν καθάπερ ύπδ δεσμών τινο)ν τού πρ*ς αυτήν 
πόθου κεκρατημένους, ή τούς έν δίψη καλφ ύδατι 
ποΛς κόρον ού χρήσαμε νους, κα\ διά τούτο βαρέως 
υπόμεναν τήν άναχώρησιν. Ούτω μέν ούν έπέραστος 
ή / αύτη κατά πνεύμα τοίς προσιοΰτιν είχε δέ κα\ 

XXIV. Post baplismum ilaque addticta Eucbe 
(xic enim fu^rat nominala), edocebalur in omni 
disciplina spiritali, ct in reboe divinis excrcebaiur 
sltnul cnm reliquis, qus eranl octo numero. Eral 
autem san< la adeo jacunda iu sermone, ei bonum 
odorem gpirans in Deuro, ut muhi sa?pe ex iis qui 
eam convencrant, postquara cessassct loqui, TO-
lenies domum reverti, «gre ab ea discederent ; 
ut qui velut! quibusdam vinculis csscui ab ca 
constricii sul in eam amuris, aut qni cum in si i i 
pulcbrn aqua sc cxsaiiaveriut, ei proplerea gra-
xiicr ferant ab ea rccexsum. Porro auiem Ipsaio 
rursus inrasit dcsidcrium convenicndi Bns^ianu 
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Cuio autein is esset rursus in rcgina urbium Con- δ 
alaniinopoli, in ipea vero qdessci etiam Domiiianu^ 
ejtie marilus, repellebat desideritini cjus mariii 
melus, nciorie in roanu&ejus incideret, si venissc^ 
i n qrbem. Quamobrem cuin distfaclu» ei essel 
animus bis duabug cogitattonibus» nenipe palris 
gpirilalis desidcrio, ct melu marilt, in aiiiiup 
babebal ire poliue Alexandriam, aut, ctijus spe 
fuerat fiystrata, Antiocbiam. Uac de caqsa inten-
l ius vacabat orationibus, el a Domino exspeciabai 
«ignifloationem ejus, quod erat ei fulurum condu-
cibile. 

XXV. Cum in soronum ergoesaet resoiuta, vide-
batur asptoere tres viroa, quorum unusquisque 
vehementer coateudebat, quisuam ex bia tribup 
«saet preferendus, u l eam dwcerei itxorem. Cum B 

ea auiem aures averierel, el putaret rem ess« 
valde absurdam (lerrebal enim somnium, ut quod 
esset conlrarium iis quas interdiu susceperat, 
cogitalionibus) : Quinara aulem vosesiis, videbalur 
eis sancla diccre, ct quae sunt vestra nomina? 111» 
vero dixerunl, unum quidein norainari Alexaodrum, 
adierum autera Anliocbun;, lerlium vero Constan-
iinum. Sorle auieni conabantur dirimcre coniro-
versiam; ea vero cecidit in eum qui erai astaie 
juvenis, RMnine Constaolinus. Ε somno ergo exei-
Ula, quiduain sibi vellet visionis revelaiio, intelli-
gens, slatuil quidem relinquere viam, quae Alexan-
driam ducit, aul Antiocbiam : lota aatem in boc 
erat, u l proflciscerelur Conslantinopolim. Hoc 
enim dicebat placere Deo, qui evtdenier ostendil ^ 
significalionem eoruro quae erant obscura. 

X X V I . Cum suis itaque sororibus soinniuin com-
municassei, videbat eas suae voluntati rcsisiere; 
non quod judicarcnl id , quod visura iueral, aliud 
significarc, sed quod eam valde amplecierenlur, et 
BO» Misiiuerenl eain ab ipsis discedcre : ut quap 
ηυη sccus ac reccns planiaise planiae, ab illius ver-
bis irrigarentur, el venirent in periculum, ne ejus 
privaiione Qaccescerenl. Tamen quouiain, dixe-
runt, divina quaedam providentia opem lulit luo 
consilio,. nequaquam possumus luum inlerrumpere 
proposiium. Sed secundo Joco, inquiunt, sil tibi 
curai, quibusnara sis nos relictura posl luum bmc 
recessum. llla auiem de eis protinus episcopure ^ 
facil cerliorem, et peiii , u l ad ipsam mitlai duas 
diaconissas, quibus tempua virtutera confirmavii. 
Qu* cum accessissent, beatissima Matrona tuas, 
veluti quoddam deposjlum, credidil earum fidei, 
ti auasit plnrimi facere animaa earum ftdei cre-
ditas : nc, quas fecit Deus mnndum relinqucre, 
rursue sinerent acccdere ad mundi vatiiiatcm, α 
pacta convenia negtigere. 

X X Y i l / I t e c cumdixisse^etultimum eisdediseet 
amplexum, et unara ex eia solara securo accepieeel 
Sopltrouen, navem cooscendit, et aecundo veutQ 
vecta, pcrvenit Conslantinopoliin. Deinde cum 
vcni&sel ad templum prope mare silara, quod a 
Bomine pacis Dci, dictum esi tcmplum Irenes, 

NOVEMBER. > U 
αυτήν πόθοςέντυχεΓν πάλιν Βασιιανω. Έπε\ οί οΖχος 
βίς τήν βασιλεύουσα,ν τών πόλεων τήν Κωνσταντι* 
νούπολιν ή ν, Ιν αύτ{ δέ παρήν χα\ Δομετιανδς δ 
ταύτης άνήρ, δ:ωθείτο τήν Ιφεσιν δ τοΰ άνδρδς φό
βος μήποτε χα\ είς τάς χείρας έμπέσοι χαταλαβοΰσα 
τήν βασιλεύουσαν· όθεν χα\ δυσι τούτοις μερισ
μένη τοΤς λογισμοΐς πατρός τε πνευματικού r.oOip 
χα\ φόβψ τοΰ κατά νόμους άνδρδς, τήν Αλέξαν
δρε ιαν μάλλον ένενόει καταλαβείν, ή ταύτης άποτυ-
χοΰσαν τήν *Αντιόχειαν. Ταύτη τοι κα\ συντονώτε-
ρον προσέκειτο ταίς δεήσεσι, κα\ τήν τοΰ συνοίσοντος 
δήλωσιν παρά Κυρίου προσέμενε· 

ΚΕ'. Κατενεχθείσα γοΰν είς ΰπνον έδόκει τρείς 
Ανδρας όρ$ν, διατείνεσθαί τε τούτων έκαστο ν χα* 
Ισχυρώς άνθίστασθαι, τίς τών τριών προτιμητέος 
άγαγείν αυτήν είς γυναίχα. Τής δέ ώσπερ έκτρεπο-
μένης τήν άκοήν καί τδ πράγμα κσμιδή Ατοπον 
ηγουμένης, (θορυβεί γαρ κα\ δναρ απεναντίας τοίς 
μεθ* ήμέραν λογισμοίς όρώμενον}, Τίνες δέ ύμείς 
έστε, πρδς αυτούς ή αγία λέγειν δοκεί, κα\ τίνα 
υμών τά ονόματα; Οί δέ τδν ένα μέν Άλέξανδρον 
όνομάζεσθαι, θάτερον δέ *Αντίοχον, τδν δέ λοιπδν 
Κωνσταντίνον, χα\ τελευτώντας κλήρφ πειράσθαι 
διαλύειν τήν άμφισβήτησιν · πεσεϊν δέ τούτον είς τδν 
καθ* ήλικίαν νεάζοντα, Κωνσταντίνος ούτος ετύγ
χανε. Διυπνισθείσα γοΰν καί τήν τής δψεως άποκά-
λυψιν δ τι βούλοιτο ή αγία συνείσα, τήν μέν πρδς 
'Αλεξάνδρειαν ή Άντιο'χέιαν μεθείναι διέγνω, δλη δέ 
τής πρδς Κωνσταντινούπολη αποδημίας έγένετο· 
είς εύαρέστησιν γάρ είναι τοΰτο έλεγε τ φ τήν τών 
αφανών δήλωσιν έναργώς θ ε φ παραστήσαντι. 

Κ(Γ· Κοινωσαμένη δέ τδ δναρ κα\ ταίς περί αυ
τήν άδελφαίς άντιπραττούσας έώρχ ταύτας τή βου
λή σε ι τή εαυτής, ούχ ώς έτερον τι κρίνουσας τδ 
όφΟέν εκείνο δηλούν, άλλ' δτι λίαν αυτής περιείχοντο 
κα\ άποστήναι ουδαμώς ήνείχοντο, ώσπερ νεόφυτα 
τινα δπδ τών εκείνης λόγων άρδόμεναι χαί τή αυ
τής στερήσει κινδυνεύουσαι μαρανΟήναι» "Ομως 
έπε\ θεία τ ις , Ιφησαν, πρόνοια συνεργός κατέστη 
σοι τ φ βουλεύματα τής προθέσεως ανακόπτε ι ν σε 
ουδαμώς έσμεν δυναταί * άλλά δεύτερος, φασ\, πλου; , 
τίσιν ημάς καταλήψεις μετά τήν σήν άναχώρησιν διΑ 
φροντίδος γενέσθω σοι. Ό δέ ευθέως τ φ επισκοπώ-
τά περ\ τούτων δήλα καθίστησι, καί δύο τών διακΑ* 
νων τινάς αΤς ό χρόνος τήν άρετήν ε&βαίωσε, 
πέμψαι παρ* αυτήν κατεμήνυε. 0αραγενομέναις ουν 
ή πολλάκις μακαρία ΤΟ£ ύπ* αυτήν οΐά τινα παρα
καταθήκης έπίστευε, παρήνει τε περ\ πλείονος 
τίθεσθαι τάς πιστευθείσας ψυχάς, Ί ν α μή Ας Α 
Θεδς, φησ\ν, παρεσκεύασε τδν χόαμυν άπολιπείν, 
έάσητε πάλιν τή τοΰ κόσμου ματαιότητα προσεΛθεέν, 
κα\ τών συνθηκών αμέλησα ι. 

ΚΖ'. Ταΰτα ειπούσα κα\ άσπασαμένη τά τελευ
ταία ̂  μίαν τε μόνην αυτών τήν Σωφρόνην μεθ' ε α υ 
τής λαβοΰσα του πλοίου έπέδη, εύφόρφ τε άνα-
χθείσα τ φ πνεύματι τήν Κωνσταντίνου καταλαμβά
νει. Είτα πρδς τον έπ* ονόματι τής τοΰ ήχΓ>ΰ Ειρή
νης Ιδρυμένον παρά τή θαλασσή ναΐν γενομένη wv-
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διάκονο* μετακαλείται Μάρκελλον, ήτις ήν έαυτήν Α (!iaconua> aoccrtlt Marcethin*, q imiam «ssct ei 

aperiens. Is aultm erat, qatm superius diximnft 
consoluigse Bassiano, at ea mittereiur aJ mona&te-

χαταστήσχσα δήλην. Ούτος δέ ήν δν δ λδγος φθάσα; 
έδήλωσε συμβούλευσα ι Βασαχανφ πρδς τδ έν 'Εμέση 
πεμφθήναι ταύτη ν σεμνείον. Ασμένως ούν παρ* 
α ^τού εία$:χΟιίσα ήρωτάτο τίς είη ή αΙτία τής 
μακράς ταύτης όδοιπορίας. Έ δέ* Ουδέν έτερον, 
I η ( τ ί γ α ρ άν κα\ είη τδ τοσούτου καταφρονησαι 
χίπ',υ ποιήσαι ταύτην δυνάμενον), ε! μή άμαχος τις 
επιθυμία τής αυτών ομιλίας χα\ μάλιστα, φησ\, 
τού θείου Βασσιανού, ύφ* ής κα\ γήρως ήδη χα\ 
γυναικών ασθενείας χα\ φιλήσυχου διαγωγής καί τών 
ά'λων πάντων ύπεριδούσα μόνης έγενόμην τής πρδς 
δμά; φε ρού ση ς οδού. Ειθ* ούτως έπεξήει συντετμη-
μένως τήν τε τού Δομετιανού είς Ιεροσόλυμα κα\ 
τδ Σ ίνα ιον μεταδίωξιν κα\ τήν είς τδ είδωλείον 

riam, quod esi Emesae. Libenler ergo ab eo acccpia, 
rogavit ul diceret, qaaenam esselcausa longae hujus^ 
peregrinationis. Illa aatem : Nibi l , inquit, aliud' 
(quid eniro pogset efficere, u l lanluin laborem 
dcspicerel ?), nisi maximum quoddam desiderium 
eos cooveniendi, el maxime, inqtiit, dmnum Baa-
sianum. Propter quod jam et scnectutem, et mu-
lierum imbecillilalem, el quictam vitae agendax 
ralionero, et alia omnia despiciens, soli vue, quax 
ad vos ducil, ineundae inlenU fui. Deinde breviter 
persequitur Doiuitiaui Hierosolyma, ct in S ina» 
montein persecuiionem, el suam in idolorum 

ταύτης διατριβή ν , χα\ δπως δχλος ·ύκ έφιχτδς Β delubro convcrsalionera, et quod multitudo inim-
άριθμφ τ?4 εύσεβεία δι' αυτής προσετίδετο. Έπεξ
ήει δέ ούκ έπιδεικτικώς, άλλά φιλαληθώς* άλλο* 
χριονγάρ μετρίου φρονήματος χα\ τής ουδέν ούτω 
σπουδασάσης ώς τδ λαθείν ή έπίδειξις * άλλως τε δέ 
κα\ τδ λειποταξί.υ γραφήναι τήν άπαξ είς τδν τών 
μοναχών άπογραψαμένην βίον ασύμφορο ν Ικρινεν 
είναι κα\ σκανδάλου πρόφασιν παρέχειν δυνάμε-
νον. 

ΚΗ'. Ό δέ Μάρκελλος έκαστα τώ θείφ Βασσιανφ 
παραχρήμα διασαφεί. Κα\ δς έπιστυγνάσας τή άχοή, 
ώς είχε τάχους άπιέναι τούτον παρεκελέύετο, καί 
ήρεμόν τινα κα\ άθόρυβον ού πόρρω που τής μονής 
άφορίσαι ταύτη καταγωγήν, ώστε κα\ βουλομένφ 
πρδς αυτήν φοιτών ^φδιον είναι. Ό δέ οξέως ένήρ- ^ 
γε ι τδ προσταττόμενον, κα\ οίκίαν έτοιμάσας έπ ιτη· 
δείαν ένθα δ μέγας Βασσιανδς άφικόμενος έντυχών 
τε καί δσα δέον είπών, άλλά κα\ παρ* αυτής πάλιν 
περ\ τών ταύτη συνενεχθέντων μαθών, χα\ ών 
έχρηζε μεταδούς» κα\ εί έτερου δέοιτό τίνος παρ ' 
αυτής έπυνθάνετο. Τής δέ χα\ ετέρας είναι έν Βη-
ρυτφ άδελφάς ε I πού ση ς, κα\ βούλεσθαι παρ' αυτήν 
άφιχέσθαι ταύτας, κα\ συνδιάγειν, γράμμασιν ευ
θύς τφ επισκοπώ Βηρυτού έγνώριζε περ\ τούτου, 
χαι άς ή Ματρώνα χατ* δνομα έπεζήτει παρ* αδτήν 
επέτρεπε τδ τάχος έκπέμψαι. Αύται τοιγαρούν έκ-
πεμφθείσαι χα\ συνοικήσασαι τή Ματρώνη άκραν 
ύπείχον αυτή τήν εύ πείθε ιαν τύπον εκείνης έαυτήν 
παρεχούσης είς άρετήν ακριβέστατου, ή κα\ μεί-

merabilis per eam accessii ad ptetatem. Persequilur 
auiem, non u l quae se oslentaret, aed ut qu* une-
reiur veri dicendi dcsiderio. Est enim ostentaiifr 
aliena a modestia, ct ab ea quae nibil a?que stodoit 
atquc lat*»re. Alioqui autem accusari, qiiod ordinet. 
deseruieset, quae semel ascripta fuerat in vilam 
monaslicam, judicabat esse inutHe, et quod posget 
occisionem prxberc offensionrs. 

XXVII I . Marcellns autem singnla aialim aperit 
divino Bassiano. Ille vero audiiioue affectua t r i -
siitta, jassil eum quamprimum abire, ti quietum. 
aliqaod et a lamulm alienunt, non procul a mona* 
gterio, pnestiiuere eihabilaculum, ut esaet ei iacile,. 
si vellet, ad eam accedere. Illeautero riio etteclum 
reddidit id quod imperabaiur : et cum aplara. 
domum ei parasset, sanctam in ea collocat. Quem 
in locom cum magnns venieaet Bassianus, eamque 
esset allocntus, et dixissei q a » oportebai, quin 
etiam ab ea didicisset de iis quae ei obtigerant, et 
eam impertiisael iia qnibus indigebat, eam rogavlt* 
an aibi opas esset aliqao alio. Gum ea auiem 
dixlsset alias sororea esse Beryti, et eas vellc ad 
Spsaro vemre, ei ana degere, boc episcopo Beryti, 
stalim litteris aigniflcat, ei qoas nouiinalim qua*-
rebat Matrona, jussii ad earo quamprimum mUtere. 
E « ergo emiss», et cohabilantes cum Matrona, ei 
sunimam exbibebant obedientlaro, illa seipeam 
praebente pcrfcciissimam excmplar ad virtulem, 

ζσν πολλών στομάτων έκήρυττε ταύτην και καταφανή ρ quac etlam mullo roagis, quain mi i lU ora, eam 
πάσιν έποίει. Μετά γάρ πολλών άλλων κα\ή βασιλ\ς 
Βερίνα ή τού μεγάλου Αέοντος γαμετή ώς αυτήν 
έφοίτα, και ούκ εκείνη ν μάλλον, άλλ* έαυτήν έκρι-
νεν έν τούτφ τιμ$ν. Δεξιού μένη τε παρ' αυτής 
μετρίοις τοίς δεζιώμασι κα\ οίς είχδς ήν τήν 
άπρΑγμονα χα\ φιλόσοφο ν εκεί νην χαρίζεσθαι, άπήει 
θαυμάζουσά τε τήν αυτής άρετήν, χαι δτι μηδέν 
ήξίου λαδείν παρά τής πολλά δούναι καί δυναμένης 
χα\ βουλομένης. 

Κ θ ' . Ευφημία δέ τ ι ; Ανθίμου ποτέ τού Τ ο κ 
μαίων ήγε μόνο; σύνοικος, συνήθης τή δσίφ γενο
μένη κα*ι πείρα πιστωθείσα τα χατ' αυτήν, χατ* 
εκείνο καιρού τήν τ φ πατρικίφ Σφορακίψ είς γυ 
ναίχα ουναφθείσαν ι νόσφ περιπεσούσαν ostvj χα\ 

pfscdicabat, et omnibus reddebat martifestam. Nam 
cHm aliia Verina quoquc imperairix, oxor magni 
Leonis, ad ipsam venlitabal, ncc tam illani, quam 
seipsam in hoc statuebal bonorare. Qua3 cutn mo-
derale e l frugaliter ab ea esset axccpia, et o l 
opombat ipsam accipere, illa quoe erat remoia a 
negoiiorum solliciindine, et dediu pbilosopbi», 
recessit, admirans ejus virtulem, et qood nibil 
petcrel abea quae mulla dare posset et veStet. 

XXIX. Eupbemia autem conjux Anlhirai, qui 
fueral praefectos urbls RomaB, com fuissct sanclaj 
familiaris, ei cujusmodl esset ipsa didicisset expe-
rientio,earaaatcro, quaepalricio Sporacio conjuncU 
erai matrimonio, in gravcm morbum vidisseX 
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iacid.*$e, ei qui ariem viucebat raediciaaua, et 
uullaui viuespeiu oelentlcrei; eum eam, inquam, 
viditset sic affeciam : Si me audias, inquit, jubens 
Yalere roedicos, in praescmia trade ie communi 
bono, quod venil in eivilatem, sanclani, inquain, 
Maironam, quo3 mullos non solum a morbit cor-
poris, sed etiam animae liberavit, ab impietale 
traducens ad verum Dei cullum, Η ipsam haud ita 
multo posl admiraberis, et alios mullos ad ipsam 
transmilles. Haec cum dixisset, qnaenam esscl, ct 
qualem vilam iransegisset, ei narravit ab iniiio 
«sque ad fineui. Die ergo sequenii atnba ad eam 
veniunt, c l cum in longum produclus essei earum 
sermo, cum ea quae morbo laborabal, roanura 
dexleram sancta? appreliendiseet, ad eam, qua* erat 
affecta, partem attulit : aflectionem airtem slatim 
•cosil leviorem. Matrona vero rogavii causam, cur 
eam tetigisset. Cum autem verum dixisset ea quaa 
laborabal, Dominus, inquit, te liberabit ab eo 
roalo, quod (e deliuel; nos enim hocnon possumus 
eQkere. 

XXX, Qu» itaqne laborabat, ab ilto tempore 
remiase aceedenlem cogUans mali gravitatcm, in 
animo habebal manere apud sanclam, exspectans 
perfectam liberationem ab co quod ipsi afferebat 
molcsliam. Propterea jubebat eiiam manere ani-
mamia, quaeei ad usum serviebant. Cum auiem ei 
uuiuiatutn esset, noa esse aliud, quod eam acci-
perei, habilaculum (unum enim esse, idque babilari 
roercede), cum bcala conferens acrmoncs, Facul-
tales, inquit, saiismagna9 auppedilavil mihi splen-
dor generis, muhasque aedesexslructas ad pulchri-
ludiiwm atquc magniludinem. Earum, inquit, 
quascunqac vokieris, qux uno arobhu comprehen-
duntur, paraia suinego tibflargiri , animarum, qira» 
punl servand$, fuiuras babitacula, ei principaliler 
ad raeaua ipsius ulililaieui. l l la aulem cum spiriiu 
cognovisset, quam muliis animabus ex boc ape-
rienda eeset porla suiuiis, aasensa esi se esse 
accepiuram, et com diaconum accersivissct Maiv 
oellum, el ei rem exposuissei, mUtit ad contem-
plandmn ea qnae proinissa fuerant. Qui postquaia 
e&t conteraplatus, reversus dixil esse quidem pul-
tbruui loci siium, ut qui a dextera quidem mare, 
aiia autera ex parte propinquum babeat Bassinm 
tnonasterium; non parva aulem et levi, $ed magna 
«>pus babere diligentia. 

X X X I . Nondum baec ranuiUiabantur, el pror 
inUsio consecuta est effeclum : el cum donutn 
fuissei litleris insinualum, stalim ei quoque per-
fecluiq sanilaiis donum a Deo fuit donaturo. Posiea 
autein et sedes exsiruxil inagnificenlius, u l quse 
?as, quibus opus eral, impensaa ad cocrigenduiii 
ct exornandum muniQca manus ei exbibucrit. 
i l inc fit, ut eas usque in bodiernum diem vocent 
oinnes Severianae. Uinc cum sancla migrassel e 
priori babitalione, nibil omniuo migravit a scopo, 
qui esl in Deum, ei ab operibus: itisi quia boc 
WCarii migrationen), a roinoribus ad ma]oratrass« 

- NOYEMBER. 
Α τ«χν«* Ιατριχά; έλιγχβύση έλπί5α τ§ ζωτΐ; μ η » 

μίιιν ύποφαινούβας,, έ«χ\ οδτω; Ιχβυιαν έΟόάαατο, 
Eite 4μοΛ πιίθΐ), Ιφη, Ιατροί; χβίρβιν χίχβΰσα πρδς 
το νυν τ% πόλβι κοινδν άγαθδν έπιδημήσαν « α υ τ ή ν 
Ιπίδος, Ματρώνανφημ\ τήν δσίαν, ήτις τεολλοίς ού 
σωμάτων μόνον, άλλά κα\ ψυχών Ελυσα νόσους έξ 
ασεβείας μεταγαγούσα πρδς Οεοσέβειαν, κα\ έση ουκ 
•Ις μακράν διά θαύματος τε αυτήν ποιούμενη καλ 
πολλούς άλλου; πρδς αυτήν παραπέμπουσα- Τοΰτο 
είπούσα κα\ ο?α τ ι ; ήν, κα\ οΓον διήνυσε βίον ά π ' 
αρχής «ίς τέλο; αυτή διηγείτο. Τή έξη ; ουν άμφδ* 
τερα: γίνονται παρ* αυτή κα\ ε ί ; μακρδν τής ομι
λίας παραταθείσης ήσυ/ή π ω ; ή κάμνουσα τ ή ; δε
ξιά; λαβομένη τής μακαρίας τψ πάσχοντι μέρει 
ταύτην επέφερε, κα\ παραυτίκα τού πάθους ήσθά-

^ νετο κουφότερου. Ή Ματρώνα δέ τήν αίτίαν τής 
επαφή; έπυνθάνετο. Τής δέ καμνούσης τδ αληθές 
είπούσης, Ό Κύριος, έφη, τοΰ συνέχοντός σε λύσε* 
ανιαρού * τά γάρ ημέτερα ούχ οία τέ έστι πρδς 
τοιαύτην ένέργειαν. 

Α*. Ή πάσχουσα γούν έξ εκείνου ύφειμευως 
προσβάλλουσα τήν τοΰ πά&ους εννοούσα βαρύτητα 
παρά τή αγία μένειν έσκέπτετο τελεία ν άπαλλαγήν 
τού λυπούντος προσμένουσα * διά τοΰτο καί τά προς 
τήν ύπηρεσίαν ζώα έκείσε διαμίνειν προσέταττεν. 
Αιαγγελθέντος δέ αυτή μή έτερον είναι τδ ύποδεξά-
μενον οίκημα, έν γάρ είναι κα\ τούτο οίχεΐ3θαι 
μισθού, ευθύς είς λόγους συνελθούσα τή μαχαρία, 

Q Κτήσιν έμο\ περιττήν, έλεγε, τδ τοΰ γένους περι-
φανέ; έχορήγησε, κσΛ δή κα\ οίκιών άφθονίαν elf 
κάλλος έξειργασμένων κα\ μέγεθο:. Τούτων δσα; 
άν κα\ βούλη ύπδ μίαν τήν περιοχήν τυγχανούσας, 
έτοίμη έγώ σοι χαρίζεσθαι, πολλών έσομένας ψυχών 
σώζεσθαι μελλουσών οίκητήρια είς έμού τε αυτής 
προηγουμένως ώφέλειαν. Ή δέ κατά πνεύμα γνούσα 
δπόσαις έκ τούτου ψυχαΐς θύρα διανοιγήσεται σω
τηρία;, συνέθετο λήψεσθαι, καί τδν διάχονον μετα-
στειλαμενη Μάρκελλον, καλ αύτφ τάτοΰ πράγματος 
άναθείσα πέμπει θεά σα σθαι τά έπαγγελθέντα. *Ος 
ίπιλ έθεάσατο, ανάστρεψα; εύφυώς μέν έχειν τδν 
τόπον θέσεως διηγόρευεν, έν δεξι$ μέν τήν Οάλατταν 
έχοντα, έτέρωθι δέ έκ γειτόνων παρέχοντα τδ τοΰ 
Βασσιανού φροντιστήριον,μή μικρά; δέ κα\ τής τυ* 

Q χούσης, άλλά πολλή; δτι μάλιστα δεϊσθαι τής έπΐτ 
μελείας, 

ΑΑ'. Ούπω ταΰτα ήγγέλλετο, κα\ τά τής επαγγε
λία; πΙρας έδέχετο, γράμμασι πιστωθείσης τής 
δωρεάς* καλ ευθύ; κάκείνη παρά Θεού τελεία ή τής 
υγείας άντεχαρίζετο δωρεά. Μετά ταύτα δέ κα\ φ ι -
λοτιμότερον έξειργάσατο τ ά ; οίκίας όσων έδέοντο 
τών άναλωμάτων πμδς διόρθωσίν τε κα\ διακόσμησιν 
ά^θόνφ παράσχουσα χειρ\, άφ' ού μέχρι κα\ τήμε
ρον ταύτας, τά Σευηριανά πάντες λέγουσιν. Εντεύ
θεν ή όσία τής προτέρας οίκήσεω; μεταβάσα ουδέν 
δλως τοΰ κατά Θεδν μετέβη σκοπού και τών έργων, 
ε Ε μή τούτο καλοίης μετάβασιν τήν άπδ τών έλαττό-
νων {πι τά μείζονα, άφ* {ς κα\ έπ\ μέγα χωρήααι 
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τδ κατ* αυτήν ποίμνιον πα ρισκεύασε, χι\ τής τών Α itariK Quo factom etc, u l guim quoque g r t fun 
επιτιθεμένων διετήρησε βλάβης, συλλήπτορι του 
έργου τ ψ τών αγαθών αίτίφ χρω μένη. Γίνεται δέ 
τι τοιούτον πρδς τοίς άλλοις κα\ έτερον, δ χα\ πλέον 
τά χατ ' αυτήν έμεγάλυνεν. 

ΑΙΤ. ΈτελεΤτ· μέν δημοτελής εορτή χα\ σεβά
σμιος Λαυρεντίου τού μάρτυρος, δχλος δέ κατέ τδν 
τοιούτον ναδν είς πλήθος σ υ ν έ ^ ι χα\ διημέοευεν. 
TQv χα\ δύο έτύγχανον άδελφαΐ μέν τήν φύσιν, τδν 
δέ τρόπον ούχ άδελφά φρονούσαι, άλλά χομιδή 
διαλλάττουσαι, τδ μέντοι γένος επίσημοι χχ\ πε
ριφανείς. Αύται τοίνυν τής εορτής τελεσθείσης 
έχείθεν έπανιούσαι ήνίχα γεγόνασι περ\ τδν τύπον 
έ ν ψ τδ τής δσίας φροντιστή ριον ή ν, ήχος τις έμ-

fecerit valde augcri, et ab inimieia coaservarit 
illaesum, operibus babens adjulorem eutn, qtii esl 
causa bonornm. Fit eiiam tale quid aliud proler 
ca?leravqood eam iecit majorem. 

X X X I I . Gelebrabatar quidem pnblicom ti vene-
rnndum feeturn Latirenlii marlyris. In ejus aulem 
lemplum confluxeral maxima inulliludo pepuli, el 
diem in eo iransigebdt. Ibi duae erant quidem 
sorores naiora, sed moribus roinime, utquae valdo 
inier se discreparent : genere autem eranf^ olarfo 
et iusignei. Eae ergo peracio fesio illinc revcr-
tentes, cum fuissent in loco in quo eral saneta 
moiiagtertum, numcrosus qiiidam aonus hymnorom 

μελής θείων ύμνων ταίς αυτών προσέδαλεν άκοαΤς· Β
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έφ* οίς ήσθείσαι κα\ τ ίς ή τού φροντιστηρίου κχθ-
τ/γουμένη μαθού σα ι πρδς ταύτην είσήεσαν. 9Q; δέ 
πρδς λόγους αυτή συνήλθον, χα\ τούτο μέν έξ αύτ'υν, 
τούτο δέ κα\ άπδ τής τών ηθών εύκοσμίας πολλής 
άπέλαυσαν ώφελε'ας, ή μία τούτων Ιρωτι ταύτης 
Αλούσα πνευματικό}, Σύ μέν άπιθι, Ιφη πρδς τήν 
έτέραν, έγώ δέ πρδς ταύτη μενώ" λήθη γάρ με 
χαί άνδρδς, χαι οίκου χα\ συγγενών Ισχε καλ κατά 
τδν θείον φάναι Δαυίδ, *Εξελεξάμην παρα^ ,διπτεί-
σθαι έν τώ οίκφ τού θεού μου μάλλον ή της κατά 
κόσμον απολαύει ν ευημερίας. Ό; δέ ταύτα ή Άθα-
νασία, τούτο γάρ αυτή δνομα, πρδς τήν άδελφήν 
εΐπεν, ούκ έσχεν αυτήν συμφρονούσαν, άλλά κα\ 
φανερώς άντιφθεγγομένην κα\ κουφότητος ε ί ν η τδ 

clatae, cnm rescivissent, qiuenam ea egaet, qna> 
praest monaaterio, ad eam ingressae giint. Cum 
eam vero convcuissent, et partim quidem ex verbis, 
partim aulem rx tnodeslia et roornm hotiestale 
magnam accepissent otililatom, ana ex iia gpirilali 
cjits amore capta : Tti quidem, inqnil, abi, dixi^ 
al tcr i ; ogo autcm manebo apud eam. Me ewm 
ccpit oblivio mariti , ct donnis, c l cognaiorum; 
c l , u l dicam cum clivino Davide : « El^gi abjecta 
css«» in domo Dei mei potitis, q<»aM in rmindo fraf 
rebusjucundis· . > Cain autem sorori ha?c dxisset 
Athanasia (boe enitn erat et nomen), ta non est 
i l l i assensa : sed aperce coniradixit, dixitque rem 
essc levilaii* et ineonsideraii fervoris, qui farila 

» Λ Ι \ . Λ Λ ' ι » C icndit ad ncpnitenliam. Haec auiem dicebal animo πράγμα λέγουσαν κα\ αλόγου θερμότητος £άον χω- w · ε , , υ , ν w u ι*™»**·" 
ρ«ύσης είς μεταμέ>ειαν. Ταύτα δέ Γ ε γ ε γνώμη 
φιλοχόσμφ μάλλον ή φρονήματι στε^οτέρω. Ή 
έσία δέ τδν μέν κατά θεδν αυτής έπήνει σκοπδν, 
πλήν ουδέ αυτή τήν άθρόαν μετάθεσιν έδοκίμαζεν, 
άλλά παρήνει πρδς τδν άνδρα πρότερον άπελϋείν 
κα\ κοινώσασθαι π ιρ \ τούτου, βίου τε φηχι έπιμελη-
θήναι ώς οΤόν τε τελειότερου, κα\ θ;ού δείσΟαι διά 
παντδς θείναί σοι εύοδα τά κατά σκοττόν · κα\ τότε 
άφίξη μέν παρ* έμέ, κατά νούν δέ σοι απαντήσει τδ 
στρουδαζδμενον. ΕΙ γάρ κα\ πόθος θείος είσήλΟέ σου 
την διάνόιαν, κα\ ούκ άνίησι κατασχών, άλλά πολλά 
με τού θα^ίείν απάγει αυτό αε τδ τής ηλικίας νεά-
ζον κα\ τδ π ιρ ι τούς πόνους άνάσκητον, ύπηρετεί-

ροΐίιιβ mtindi ciipido, quam gravi el consianti. 
Sancia vero ejiis qnidem laudabal cx Dco scopum, 
sed nocipsi rcpenlinatn probabat inut:Uionem, scd 
auadcbal ul piMusredirei ad mariium. ct enm rem 
communioarct marilo ; diccbaique oporiere eam, 
quond eju» fteri polesl, curam ^erere vilae perfe-
ctiorie, ei i>entn prrprino rogare, ut scopuni ejirs 
dirigat. Tuncque, aiebai, vcnies ad me; ex animi 
aulem lui senicmia succedei id ctijus trncris desi-
derio. Eisi enttn divinum desiderium stibiil tuam 
animum, ncc Cencre intennitiit, me tamen niulta 
impediunt, ne coufidam : nempe tna a?las tenera, 
et quod in suseipiendis laboribus non sisexerciuta, 

σθαι μάλλον, ούχ ύπΓρετείν πεφυχός· τδ δέ μείζον n

 e i s i t "a1"**2 m i 1 * i s ingoneraium, ot l i b i 
ή παρά τού άνδρδς κώλυσις. eervialnr poiius, qtiam ut eor^ias, ct quod est 

ΑΓ*. Τούτοις είρημένοις η Αθανασία ήσυχάζουσα 
ήνΑνιωμένη μέν ώς άπωθουμένη, μή βουλομένη δέ 
άντιλέγειν κα\ τδ εαυτής θέλημα συνιστάν διά 
τούτο χα\ άνεχώρει τού σκοπού τούτου κο\ τής προ
θέσεως Ισχυρώς έχομένη κα\ κατά τήν τής αγίας 
παραίνεσιν σώφρονος βίου κχ\ * λιτότητος έπ·.μελου-
μένη κα\ ο)ονε\ προπαιδείαν τούτο προς τδν άακη-
τικδν ποιούμενη βίον. Κα\ δή κατά τινα τών αυτής 
αγρών γενομένη χα\ μονωθείσα τού συνοιχούντος, 
έσαευδε χατά μέμησιν τής αγίας χα\ αυτή διατίθε-
σθαι, τροφής τε χατά τον αύτδν καιρόν μνημονεύουσα 

omiiium.maximiim, mariii probibitio. 
X W I I I . His dictis, silrbal Aihanatia, animo 

quidem cruciata, uiqyoe rcpelicremr, noHet auiem 
contradicere, et sua.n conflrmarA voluniatcm. 
Proplerea recessit, huuc scopuin et proposituro 
acen ime persequens, ei u l s»ncia ei suaserai, viiae 
tempcraitiis el fntgalia ciiram gerens, et veluti 
pra>cedentem disoiplinam. ad vitam et exercita-
lionom ld factons monaulicam. Perro autem cnia 
venisset in quemdam ex suts agris, el aejuncta 
fuissel a eonjngc, studebnt ipsa ge gerere ad sancUD 
iraitaiionem, eodero tempore cibum guroens, par-

9 Psal. LXXXII I , 11. 
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teqoe et tenuiler, ticut ilbi, comedena, et preceg 
fundens ante ctbun et pest cibum, et alta otnnia 
pro viribas imiiaas, qu* faciebat beata. Cuai ea 
autetn in boc esset, el quaereret bonestam a raarito 
sejiinclionem, lale quid accidit, vaMe bonestam 
prxbens liberalionem. Nam cum ea u l prius dixi-
tnus. abesset, roarilus, qui erat suniptuosus el 
moribus inlemperans, magnos faciebat sumptus. 
Cum ilaque redactus esset ad inopian», periuadet 
puera, ut elam surripiat aliquam ex arcis dominae, 
•it ad eum afferat. Quod quidem cum factum esxet, 
non latuil ancilhm, quae servabat res domina*. Α 
qua cum illa rursus id didictssct, de catero lan-
quam bonesta arrepta occasiane, nulla non rationt 
Aibanasia moiiebatur separationem. Tandcm auiem 
cum marito persuasisset, et magnam parlem facuk 
laiura, qtue ad ipaam pertinebant, secun tulisaet, 
Matronax fldei suani credit animam; accedeutqne, 
ei ei suas offerena divilias, Hacc, i i iquii , mihi acci-
pe, et rcpone in ibesaurts Chrisli, qui non possunt 
surripi; et ne deapicias auimaai, qiue a sancia tua 
dependel aniioa, et ooinia sua tibi dedtcat. 

XXXIV. Malrona auiem adminislraiionem qui-
dem, u l moleaiam et negotiosam rejiciens, supplicis 
?ero proposituin admittens, dubilabai quiduam 
esact sibi Caeieadum. Et Bassiano quidem rem 
commuaicat, et audiia ejus senteniia, accipil quse 
oblata fuerant, el ex pecuniis quidetn quasdam 
cansuiuil in monaHerii factendb operibus : ut qua* 
fnooasterium quidena muro circumdederit, trium 
aulem tabulatorum habiiaculum exslruxeril. Pr i -
nium quidcni et ternc propinquura, qtiod cst ad 
sepiucra deQailum. Secundum auiem el raedium, 
quod est apurn ad biemaitdum, el habel templnm, 
qitod cst eo tempore aptunv, ad quod convenialur. 
Tertium vero ei poslreratun, quod ipsura quoque 
templo ornaiur pulcberrimo, et esl pulcbre accom-
modalum, ad ver Ulic agcodum. Q u » quidem per-
maoent u&qî e ia bodierniHW diem, praedicanMa 
sumptuosam ei magitiHcam sedificationera. I» bis 
qnidem, aicut dictiun esl, consumpta gunt non-
nullae pocunue Albanaaisa : reliquas autem dislr i-
buit moaasierib» quaa erant Hierosolymis, et aliis, 
quae reruin necessariaruro laborabaul inopia, bono 
Maxcello ad bxc pie ineervieftte. E l gic quklero 
Alhanaaia, anaissix, q u » fluuiii, diviiiig, acquieivit 
divi i ia&i in quaa non cadii interilus. 

XXXV. Cum quindecim aulem annos fuisset 
supersiea in hac vivendi ratione, a viia prajsenti 
Uberala, felix iier ad Deum in i i l . Sic grcx Malrona» 
fuil ampliikauis, rauliis quotidie accedenlibns, et 
voleniibus pasci ab bac magistra. Cum autcm 
inslarel tempus ejua dissolulionis, plane osJendcbat 
sancta, se neque propler parala opera perlucbari 
ad separalionein. c ParaUis enim fui, inquii divinus 
Pavid, at noa sura cooturbatus ·. t Nequo rursua 
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τροφή; χα\ μβτ» τήν τροφήν ικηουμένη χα\ τΑλλβ 
δσα δύναμις μιμ·υμΐ*η τής μαχαρίας. Έ ν τούτω 
δ& οδτης αυτής χα\ χδπροπή ζητούσης τήν άπδ του 
συνοιχούντος διάζβυξιν, τοιδνδσ τι σννηνέχδη, λ!αν 
'ύπρόσωπον παρέχοντα άπαλλαγήν* Άβοδημούσης 
y i p ταύτης, ώς δ λόγος φΟάσας έδήλωσεν, οδτος 
πολυδάπανος ών να\ τδν τρόπον ακόλαστος, πλείο-· 
σιν έχρήτο τοΓς άναλώμασιν. Έ ν Απορία τοίνυν αύ«» 
τών γενόμενος πείθει τδν π α & Λ , λάβρα τι τών κιδω-* 
τίων ύφελέσΟαι τών τής δεσποίνης, κα\ τούτιρ 
προσαγαγείν. "Οπερ γενόμενου οδκ ΙλαΟε τήν δβρά-
παιναν ή τά τής κυρία; φυλάττουσα ήν · παρ' ής 
π^λιν εκείνη μαδούσα τδ λοιπδν, ώς ευλόγου προ-
φάσεως δραξαμένη, παντοία ή ν ή Αθανασία μηχα-

® νωμένη τήν διάλυσιν, κα\ τέλος τδν Ανδρα πείσασα} 
τδ πολύ τε τής ουσία; χαλ Ιπιδάλλον αυτή συγκομί
σαμε νη τή Ματρώνη τήν δαυτής εμπιστεύε ι ψυχήν^ 
καλ προσελθούσα κα\ τδν πλούτον αυτή προσαγα-
γοΰσα, Λάβε μοι, Ιφη, ταύτα καί το!ς άσύλοις κα* 
τάΟου τού Χριστού ΟησαυροΙς · καλ μή περιίδης 
ψυχήν τής σής αγίας έξεχομένην ψυχής χαί σοι πάντα 
τά καθ* έαυτήν άνατιΟείσης. 

ΛΔ'. Ή Ματρώνα δέ τδ μέν περι τήν διοίκησιν ώ« 
όχληρδν κα\ άιχολον άποδαλλομένη, αποδεχόμενη δδ 
τήν Ικέτιν τ ή ; προαιρέσεω; έν άπόρψ γούν τί χρΙ | 
καθίστατο διαπράξασθαι. Κοινούται τοιγαρούν Βασ* 
σιανψ τά τοΰ πράγματος χα\ γνώμην παρ' αύτοΰ 
λαβούσα δέχεται τά προσενεχθέντα καί τινα μέν τών-

C XWV-kw ε ί ; έργα τά κατά τήν μονήν άvαλiσκει, τδ, 
άσκητήριον μένδιατειχίσματι κυκλόθεν περιλαβοΰαα, 
τριώροφον δέ άσκητήριον δειμαμένη. Τδ μέν πρώ* 
τον καλ περι γήν προ; τάφους άφωρισμένον, τδ δχ 
μετ* εκείνο κα\ μέσον χειμάσαι τε άρμόδ^ν δν χ * \ 
ναδν έχον έν καιρφ τοιούτω πρδς σύναξιν επ ιτή
δειου· τδ δέ τρίτον καλ τελευταίου, κα\ αύτδ νοώ 
καλλίστω κοσμούμενον κα\ πρδς τδ έαρίζειν εύ δια-
κείμενον. "Α καλ είς δεύρο διαμένει ,'χηρύττοντα τδ 
φιλότιμόν τε κα\ μεγαλοπρεπές τής οικοδομής. Έ ν 
τούτοις μέν, ώσπερ είρηται, Ινια τών τής Αθανα
σίας άνηλώθη χρημάτων · τά δ* άλλα πρός τε τά έ* 
Ίεροσολύμοις σε μνεία διένειμε μοναστηρίοις τε έτέ-
ροις ένδεώ; έχουσι κα\ τοίς άλλο>; τών αναγκαίων 
άπορουμένοις Μαρκέλλου πρδς ταΰτα τοΰ σπουδαίου 

D φιλοθέως ύπηρετήσαντος. Έ Αθανασία μέν ούν, 
ώς είρηται, πλούτον άποδαλούσα τδν ρέοντα πλού · 
τον άφθαρτον άνεκτήσατο. 

ΑΕ'. Δέκα δέ πρδς τοίς πέντε έτη έν τή Αγωγή 
ταύτη έπιβιώσασα τών παρόντων άπαλλαγείσα τήν 
μαχαρίαν πρδς θεδν πορείαν άνεατείλατο. Ούτω της 
Ματρο>νης είς πλατυαμδν έχώρεε τδ ποίμνιον πολλών 
καθ* έκάστην προσερχόμενων κα\ ύπδ παιδαγωγέ 
ταύτη ποιριαίνεσθαι βουλομένων. Έπελ δέ δ τής 
αναλύσεως αυτής έφειστήκει και ρδς, δήλη ήν ή δσία 
μήτε τή ετοιμασία τών έργων ταραττομένη πρδς 
τήν διάζευξιν · c Ίχτοιμάσθην γ4ρ, % φησλν δ δείος 

• Psal. cxvin, 60. 
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Δαυίδ, c καλ ούκ έταράχθην · > μήτε πάλιν τον yxu- Α feslinabal sejungi; illud quidem, ut ditUini eat, 
ρεαμδν επισπεύδουσα, τδ μέν, ώσπερ εΓρητσι, διά τδ 
θα^(5είν, τδ δ* αύ πάλιν διά του ποιμνίου πόθον. Διδ 
κα\ άναγχαιότερον ήν αυτή τδ έπιμείναι τή σαρκλ 
χατά Παύλον χα\ χάριν τού πλείονας καταβσλομένην 
τούς πόνουr, πλείονας εκείθεν καΐτούς καρπούς Βρί* 
ψασθαι * όθεν καλ μειζοσιν έαυτήν κατέτεινε προς 
τώ τέλει τοίς κόποις, κατά τούς αγαθούς τών δρο· 
μέων, εύχαΐς τε πλείοσι καλ συντονωτέραις σχολά· 
ζούσα ήν. 

Α(7*. Τού θεού μέντοι βουλομένου μηδέ ταύτης 
αποστέρησα ι Ματρώναν τής παρακλήσεως , τδ καλ 
πρδ τής εντεύθεν απαλλαγής τήν εκείθεν αυτήν δια-
δεξομένην γνώναι κατάστασιν, ύπνος 

propterea quod conflderet, hoc auiein ruraus pro-
pier araorem tui gregit. Quoctrea erat ei magis ue* 
cessarium in carne pefmanere, eicut dicit divinua 
Paulus T , et oum roajores subiissel laborea, illinc 
qnoque plures fruclus arcipere. Quamobrem in 
fine se majoribus exercebal laboribus, sicul boni 
cursores, et pluribu» vacabat precibusel inteutio-
nibus. 

X X X V I . Cuai Deus aulem vcllet ne bac qaidem 
consolatione privare Ifaironam, ul anlequam bino 
exccderet, noasel futuruiu illic suum statura, eam 
arripit somnus major solho, in quo videbatur obire αυτήν κα\ — — · — 

πλέον τού συνήθους λαμδάνει, φ έδόκει τόπον περ· - ^ locuro, pdlcbri* idmodaff» arboribus coiisilum, e l 
ιέναι δένδρεσι μέν έχνόχως κατάφυτου, Οδχσί τε q U i aquis irrigabaiur auaviasimis, e i praedium 
κατά^όυτον ήδυτάτοις κα\ πολλή δση τδν χώρον 
περιβάλλουσιν ηδονή, έν ψ γυναίκες τίνες σεμνά* 
χα\ κόσμιαι παρεστώσαι καλ σαφή τής αρετής ίχνη 
δεικνύσαι τοίς προσώποις οίκίαν τινά ένδοτέραν 
έφχεσαν αυτή τή χειρΊ δείκνυε ιν ά π ο ^ ή τ ω κάλλει, 
χα\ οίω μήτε άνθρωπίνην χείρα έργάσασθαι, μήτε 
γλώσσαν είναι δυνατήν έξηγήσασθαι κατεσκευασμέ-
ν η ν χα\ παρ ' αυτήν έκάλουν είσελθείν τήν Ματρώ
ναν σήν είναι ταύτην λέγουσαι κα\ σο\ κατ* έξαίρε-
τον άφωρίσθαι. Διυπνισθεΐσα δε δπη τείνει τδ δναρ 
ευνίει, είχε τε λαμβάνειν είς πίστιν δποία μετά τήν 
ένθένδε άπαλλαγήν τάέκδεξόμενα ταύτην Ισται. Παν*· 
τδς ούν τούτης ζωής χρόνου είς Ιχατδν αυτή διαμε- , , , Λ „ — -.----»--
τρηθέντος, έξ ών είκοσι μόνοι τυγχάνουσι ^ ς τοίς C vrla transegissel mundana, reliquos aulem iu 
πέντε, έφ* οΓς δ κοσμικδς αυτήν είχε βίος · τούς δέ 
λοιπούς απαντάς τήν κατά πνεύμα ζώσα διήνυσεν 
άγωγήν, τά ενταύθα λιπούσα πρδς τδν ποθούμενον 
αυτή Χριστδν έξεδήμει, πράξεις καταλιπούσα παρά 
πάντων μέν διαφερόντως θαυμαζομένας, ολίγους δέ 
πρδς μίμησιν ύπάγεσθαι δυναμένας, αύτδν ψ καλ 
προσήλθε Χριστδν διά παντδς ίκετεύουσα είρήνην 
τε ταίς έκκλησίαις δωρήσασθαι κσΛ παντί τώ λαφ 
αύτου σωτηρίαν, ένα τούτον τής αδιαιρέτου Τριάδος 
δοξάζοντι, ή χαλ πρέπει πάσα δόξα, τ ιμή χαλ προσ* 
κύνησις νύν χα\ Αε\,. καλ είς τούς αίώνας τών αίώ
νιον. Αμήν. 

jucunditate maxima circuradantibus : ία quc 
astantes qasedam ferainae graves et honeslae, et vnltu 
prae ae ferentes aperta virlulis indicia, domum 
quamdain interiorem ei manuvidebanturoslendere, 
tnsigni pulchriiudine, et qualem nec bumana po-
test manus efilcere, neqne lingua narrare. Yocabant 
autem Matronam, u i iliuc ingrederelnr, dicentes : 
Hflec est ma, el tibi pracipue deiinita. Ε somno 
vcro exciiata, inlelfexitquorsam somnium tenderet, 
quod ei fidem feciebal eorum quae erant seculura» 
posiqoam ex hae vita excessissel. Cum totum ergo 
vitaj tempus ei penhicium esset ad [rcfHesimura 
annum, et aolos quidem viginii quinque annos in 

•pir i lal i , binc migravil ad Chmluro, quem desido-
rabal, refictis aclionibus, quae ab omnibus qnldem 
babeniur in insigni admiratione, paucos veru pos-
tuwt inducere adeas imiiandas, Cbristum.ad quem 
accessit, pcrpetuo supplex rogans, ut dct pacera 
ecclesiU, el ioti populo suo salutem, qui eum 
unuin gloriflcat Trinilalis, in quara non cadit 
dHisio, quani decet omnis gtoria, bonor ct ado-
ratio, nunc et semper, et in sxcula saeculorum. 
Amen. 

f Pbtflpp. t, t j , U. 
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V I T A ΕΤ C O N V E R S A T I O 
SANCTIPATIUS NOSTB1 

AMPH1L0GE1I EPISCOPI ICOMf. 
(Κοτ Χ3. — Pr^jit Graece ounc prirauro ex cod. ms. n. 1554, sw. xr ; Lalioe tx InlefpreUllbae aoftra.) 

I . Ampliilocbii vitam, duin in terra vcrsatus 
rst, si qnis descripscrit, prncclari quid memoriae 
iradel. Maxiino enini damno affkerciur Ecclesia 
uuiversa, si iilius virlutes rcsque pro unigenito 
Dei Filio praecJare gesue silcnlio pr.eteroiiUeren-
lur . Ui igilnr quae pulchra sunt dilinere et, quan-
lui» licct, laudibus tifferre videamur, ad enarra-
lionem prugrediemur, ita quidem ut anle omnia 
patriain ejus ac parenles indicemus, deinde ejus 
viveiuii niorcm et quibus famiiiarilcr usus sit 
amicis exponamus. 

I I . Vir isic sanctus Deoqne devotus nobili gc-
ncre oriiindus natus e u in Oriente, in terra Cap-
padocum, familiaribus aulcm et amicis usus est 
magno Basilio et Gregorio, pariler Cappadocibus, 
pariier moribus et erndiiioue admodum insigni-
bus. Oslcndunl hoc liwuleiiler ejus epistola» ad 
Basilium Magiitim de quieslionibue ecdebiaslicis 
perscriptu», el solutiones <|ii3?slioniun ad cuin datoo, 
quae bodieque piis homiuibus regulae iuslar cou-
ecrvanlur. Cuin igiiur eamdem cum illis pa-
Iriain nactus, eadcin fide ac pielale cxcelle-
ret, neque virluie iilis cessil, sed omnino par 
fuit. Piorum enim iilius parcnlum, diligenler edu-
ralus clque inslilutus, ubi in viruni adolevit, 
ijne quem Gbristus in terram projecit inflamina-
tus, magni Abrabatni cxemplum scculus, palria 
rclicla et cognaiis amicisque valere jussis, a viue 
lumullu procul secedil et in Lycaonum regionem 
iraiismigral. Ibi posiquam antrum reperit quiett 
aplum el in quo saiis oiio indulgere posset, boc scse 
Includil, et aede precationibus idonea in bonorem 
eemper virginis Dei Verbi Mairis quanlum fieri po-
fuit in illo loco erccta, viiam illic fere angelicam 
iransegil. Ilymniseniin indesinenter, jejunio perpe-
tuo vacavit, somnum ad incorporalium iuslar 
nunquaro propemodum deguslavit, bumi siratus 
et aspero viiaj generi addicius, lacryniis et vir-
tuti in inlimis animi rcceasibue recoudiiae operam 
eoniiuuo navarit. Precei ejus assiduse, meni uihil 

Α Α'. Κα\ τί τών χαλών Ισται τις τή μνήμη πα ραδι
νού;, εί τδν Άμφιλοχίου πχρέλθοι έν γή ; Υψ μ ε γ ί -
στω γάρ ζημιώσει πάντως τδτής Εκκλησίας π λ ή 
ρωμα μή λόγοις τά εκείνου κατορθώματα διηγού-
μενος κα\ τά υπέρ τοΰ μονογενούς του θεου Παιδδς 
άριστεύματα. "Ιν% ουν καλ φιλείν δόξαιμεν τά καλά 
χα\ έπαινείν χατά δύναμιν, ίτέον πρδς τήν διήγησιν, 
πατρίδα πρώτον είπόντες κα\ οίων Ιτυχε τών γεγεν-
νηκδτων άγωγήν τβ βίου, καλ οΤς εκείνος πρδς φιλέα* 
έχρήσατο. 

Β \ Ούτος δ ίερος άνήρ καλ τψ θεώ καθηγιασμένος 
ευγενής μέν ήν κα\ αύτδς τών άφ' ηλίου ανατολών, 
Καππαδόκης τδ γένος · συμφοιτηταίς δέ κα\ φίλοις 
χρώμενος ήν Βασιλείφ, φημΧ, τψ πάνυ κα\ Γρηγο· 

^ ρίψ, τοίς ομοίως μέν Καππαδόκαις, ομοίως δέ καλ 
βίω καΐλόγω περίφανώς διαλάμψασι. Αηλούσι τούτο 
σαφώς αί τε πρδς τδν μέγαν Βασίλειον έπιστολαλ 
τούτου ζητημάτων χάριν εκκλησιαστικών αυτών συν* 
τεθησαι, κάκεί νου πάλιν αϊ πρός αύτδν λύσεις τών 
ζητηθέντων, αϊ καλ εις κανόνα τοις εύσεδέσι τετή-
ρηνται. Ίήν αυτήν ούν εκείνοι πατρίδα λαχών κα\ 
τής αυτής πίστεως τε καί εύσεβείας αύτοίς κοινωνών 
ουδέ τ}] ν άρετήν δεύτερος ή ν, άλλά πα\ αυτήν Ισο-
στάσιος. Ευσεβών γάρ γονέων ,έκφύς κα\ αγωγής 
τυχών εμμελούς κα\ παιδείας, άνήρ ήδη γενόμενος 
τψ πυρί τε φλεχθε\ς έκείνψ τψ έπ\ τής γης βληθέντι 
παρά Χριστού, άπανίσταται μέν τής πατρίδος κατά 
τδν μεγαν Αβραάμ εκείνον, κα\ συγγενών κα\ φίλων 
Απο^βαγε\ς, μακράν τε τών βιωτικών καταστας 

^ θορύβων την τών Αυκαόνων χώραν καταλαμβάνει · 
καί τι σπήλαιον έπ* έρημίας εύρων έπιτηδείως ίχον 
μάλιστα τδ εκείνου φιλήσυχου θεραπεύσαι, τούτψ 
φέρων έαυτον κατακλείει, εύκτήριόν τε οίκον τή 
άειτταρθένψ τού θεού Αόγου Μητρ\ώς οΤόν τε ήν έν 
αύτώ σχεδιάσας, βίον ήγεν έκείιε βραχύ τού αγγελι
κού λειπόμενον. "Ο τε γάρ ύμνος αύτώ εί/εν άκατα-
παύτως , ή νηστεία συντεταμένως, ή αγρυπνία μι
κρού τοίςάσάρκοις ομοίως, χαμευνία, σκληραγωγία, 
δάκρυον, εργασία ή Ιν πνεύματι τής καρδίας διηνε-
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:;ής · άπερΓσπαστος πρνσευχή, νους ουδενι τώνγηί Α ierreni sapiens, iftlegra semper ad Detrra ftftt 
νων προικείμενος, άλλ* δλος χε\ μετάρσιος πρδς θεδν 
έπαιρόμενος. Τούτοις τοίς άχροις τής αρετής κατ-
ςρθώμασι διαλάμποντα οί έν γειτόνων θεώμενα, 
πίστει τε αύτώ πολλή προσεφοίτων παντί τώ χόσμω 
άποτασσόμενοι κσΛ τδν αύτδν τρίβον έδεύειν αίρ^ύ-
μενοι. Τεσσαρακοστών αύτψ έτος ήδη τ:ου περί τήν 
άσκησιν ήνύετο, κα\ τελευτά μέν τδν βίον Ιωάννης δ 
προεδρεύων τότε τής Ίκονιέων εκκλησίας · τδν δέ 
ή τοΰ θεού πρόνοια, ή πάλαι τά τ ή ; καρδίας γνώρι
μα ήν, είς τδν τού μετακεχωρηκότος θρόνον μετα
καλείται, καλ δπως, προσήκον είπείν. 

Π . Νύξ ήν ,κα\ άγγελος Κυρίου τ φ Αμφιλοχία 
παραστάς, Άμφιλόχιε, είπεν , είς τών Ίκονιέων πό
ρε ύου μητρόπολιν τών λογικών μου προβάτων ποι-

erecla. iluc sunmo virlulis tplendore pweloc*»-
tem ubi vicini conspexcrunt, nagtia eum ftdo ad 
eum acccssere atquc mimdo valere prorsus jeaso 
eodeni Iramite ingredi comiituerunt. iam plua 
quam quadraginia annis haic vitai ascetica» sta-
duerat, cum Jeanites Iconiensis Ecclcsia prxsul 
vila excederet. Istum igitur Dei providenlta, cui 
dudum imeriores illius animi sensus perspecli 
erant, ad occnpandum defuncti ihronura evocavil; 
quoiuudo autciu, narrare lubet. 

UI . Nocte qnadam angelus Domirti Ampbilochio 
apparens, Amphilochi, hiqiitt, abi in magnam lco-
niensium urbem, nt ratioitalium ovium meartini 

μήν έσόμενος. Ό δέ πρδς τήν κλήσιν ταύτην δια- Β ibi paslor flas. llle aulem ad banc intitalionem 
μέλλων ήν, κα\ τδ χελευσΟέν ποιείν άνεβάλλετο. Δευ-
τέρα νύξ ήν, καί πάλιν ή αυτή κλήσις κα\ προτρο-ή, 
κα\ ή εκείνου πάλιν επίσης αναβολή, δαιμον,κήν 
άπάίην τδ φαινόμενον ύποπτεόοντος. Έπεί δέ κα\ 
τρίτη*ατέλαβε νύξ, κα\ ό αύτδς επέστη τά δμοια 
π ρ ο τ ρ ε π ό μ ε ^ , τής στιβάδος δ γενναίο: διάναστάς 
ίδοξε λαβέσθαι τού ομιλούντος, *α\, Εί άγγελος εΤ, 
φησ\, τού θεού, δεύροστώμεν άμφω είς προσευχήν. 
Ό δέ έπείθετο, καί τήν κεφαλήν κλίνας, "Αγιος, 
«γιος, άγιος Κύριος Σαβαώθ, άνεβόησε · πλήρης ό 
ούρανδς καΤ'ή γ ή τ ή ς δόςης αυτού. Κρατήτας τοίνυν 
τδν Άμφιλόχιον τής χειρδς τήν έκχλησίαν άμφω 
καταλαμβάνουσιν, αυτόματοι δέ αυτοί: αί Ούραι διε-
πετάσθηταν, φώς τε μέγα κα\ ά^όητον περιλάμπει 

ctonctabundus bcesit, ei jusKiim exsequi dislul i l . 
Secunda adfuit nox,jamque iterumeadem invitalio 
ei impulsio, illiusque pariler, utpote qui visum 
d*inoniac;c fraudis opus esee suspicareiur, hxii-
tatio. Cum auiem terlia nox advenisset, klemque 
eadem injmigens appareret, sanclus exsurgens a 
krdo interloculorein prehensmn his allocuuis est 
verbis : Si Domini cs angelus, ades jani ul ambo 
pivces facianius. Ille autem consensil inclinaioque 
capile exrlamavil : Sanctus, sanclus, sanctut 
Dorahtus Sabaoth; plenuin est coelum ac lf»rra 
gloria ejus. Apprehftnsa igitur Ampbilocbii manu 
ambo ad ecclesiam pergunl, cujtis poria* sportte 
sese aperuertint. Lux porro magna et ineflabilis 

' * ' r » r r •» .~ r...«.-..w. Λ ' 
τήν έκκλησίαν, και ανδρών πλήθος λευχπμόνων πε- ccclesiam illuminavil, el virorum inultiludo atbis 
ριηθροίσΟη. Είτα λαβόντες τδν Άμφιλόχιον τω θυ-
«ιαστηρίψ προσάγουσιν, έπιδ-ίντις δ* δ μετά χείρας 
έφερον, (Εύαγγέλιον δέ τούτο Ιωκει είναι) ό Κύριος, 
είπον, είη μετά σού. ΕΤς δέό τών άλλων πρωτεύειν 
φαινόμενος, Εύ/ή, ΙφΓ, εαυτούς Ιπιτρέ}ωμεν ? ώστε 
καλ τήν χάριν αύτψ έ-ιφοιτήσαι τού αγαθού Πνεύ
ματος. Εύξάμενοιούν, κα\, Είρήν^ην σοι, έπειπ^ντες, 
ευθύς άπήεσαν μεσούσης νυκτός. Ό δέ έπ\ τοί; πα-
ραδόξοις τούτοις καταπλαγε\ς, είς γόνυ τε τω Ουσια-
στηρίψ κλιθε\ς, (5ήμα μέν ούδ* δτιούνεΤχε προέσθαι, 
μόνη δέ «Η) κατά νούν ενεργεία τοΰ θεοΰ δεόμενος 
ήν, διαλογιζόμενός τε καθ' έαυτδν τί άν είη τούτο, 
• Λ Ι πρδς δ τέλος ήξει τδ θεαθέν. 'ιΐς δέ της έβδομης 

ve>tibus ornatorum aslitit. Qui Ampbilucbium 
ad altarc deducunt ct quod manibus gestabanl ei 
iradtto (Evangetium aulcm islud esse videbalur), 
Domiiius, inquinnt, sit tecuin. Unus antem qui 
c*leris pra?stare videbatur, Prcces, inqnii, fun-
damus, m gralia boni Spirilus super eum descm-
dat. Itaquc post preces flnilas, Pax tecuin, dixe-
runt, etillico mcdia nocle disparuerunt. Amplii lo-
chius auiem bac re prodigiosa pcrculsus gcnibusqae 
flcxis altari admoins, ne uniim quidem verbum 
proferre poiis fuit, sed snlummodo menie ad Deum 
elevata orans pcrittausit, animu secum volveus 
qutdnam hoc esset el ad quem finem visuin illud fo-

'*)ρας επιλαχούσης ό τώ τού ξύλου κρούματι τούς D ret deducendiim. Cum auiem, sepiima hora audita 9 

αδελφούς άφυπνίζων, διαναστάς τή τού οικίσκου 
αυτού θυρίδι επέστη, κα\ τήν συνήθη εύλογίαν ήτει 
λαβείν κατά γής κείμενος, φωνή δέ ήκούετο τού μά-
κιρος. ουδαμώς διςκαι τρ\ς έπειπών τδ Εύλόγηαον, 
υπεχώρησε κα\ τώ αρχιμανδρίτη τδ γεγονός εΓρη-
κεν. Ό δέ κρούσαι τδ ξύλον επέτρεψε, κα\ τού λαού 
ίυναθροισθέντος κα\ τής ορθρινής τελούμενης δοξο
λογίας ό Άμφιλόχτος Ιτι κείμενος άφωνος κατά γής 
έωρά:ο. "Πρας δέ παρελθούσης τδ ά~δ τούδε μιάς 
είς έαυτδν έλθών άπδ τής εκτάσεως κα\ φωτ\ θείψ 
τήν καρδίαν περιλσμφθείς διανέστη, καλ τοίς παρού-
σιν ώφθη τδ πρόσωπον άπο^όήτω αίγλη λελαμπρυ-
σμένος τφ πλήθίΐ τού φωτισμού τής χάριτος ώσπερ 
χσΛ πρδς τά Ιξω διαδοθείσης. ΟύδεΛς μέντοι προσεγ-

ille qui iratres ligno perciisso exciiare solebal, nd 
ejus aediculsc poriam dc more benediclionem requi-
sivisset in terram prosiratus, neque ulla YOX sancti 
audireiur bis lerve illud, Benedicas, profeiens, 
abiil ct archimandrUas rcm narravil. Postquam 
bic ligno sijinum dari jnsserat, et coario ccetu 
nialulin^ preccs faciap erant, Ampbilocbius adhuc 
mniiis in terram prostratus conspeclus est. Una 
autom prjrlerlapsa abbinc liora e visione ad 86 
redicns, divina ltice menlem ejus colluslranle, 
surrcxit et preseiuibus apparebat facieni splendore 
infando circumfusus ob pra?grandem illuminatio-
neiu graliae quae xelut ad exiera quoque sese propa^ 
gaverai. Attamen neroo ei appropinquare aut de re 
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qtf.* evenUttt inlerrogare ausu* « t , (aed solam- Α γί*«ι τούτφ ή περ\τοδ συμβεβηκότος I τόλμα πυθ£-

ejus pedee provoluii tt benedictione σθαι, προσπεσόντες δέ μόνον τοί; αύτου ποσλ χ α \ roodo ad 
Impertili discesseritnt. 

IV. Deinde in cellim sese rceeplaro obviam fiant 
£piscopi uuinero sepletn» quos provtdenlia divina 
ad eum miscral, de moribus ejus edocuerat eteum 
f piseopum lconti manuum impoaiiione consecrare 
jusserat. Accedenles igilor, Tune es, inquiunt, Am-
pbilotbius Deo acceptus? Ad quod iile voce sub 
miaaa et mansueta reepandit : Ego sum peecalor 
Amphilocliius. Iiaque cum eo ecclesiam in* 
gressi sunt, υΐ qujp spiritus divinus ipsis pracce-
perat, ad finem deducerenl. Cun) aulom jam sto-
Jis eeclesiasiicis induit essent, sanotus ad quid 
*«ae accingerent, vidcns, Fralres etPalres, inquit, 

ευλογίας άξιωθέντες απήλθαν. 
Δ'. Είτα πρδς τδν οίχίσκον αύτψ άπιόντι συναντώ -

σιν επίσκοποι τδν άριθμδν έ:ττά ούς έμφάνεια θ* ία 
«ρδς αύτδν εκπέμπει τδν χαρακτήρα τ ι παραδ*ί-
ξτσα, χα\ έπίσκο*ον Ικονίου πρότρεψαμίνη χειρο· 
τονήσαι. Έγγίσαντες τοίνυν, £ύ β!, ειπον, 4 κεχαρι-
σμένος θ εφ Άμφιλόχιος; Ό δέ ήπία χα\ γαληνή 
τή φωνή, Έ γ ώ είμι, Ιφη, δ άμαρτωλδς Ά μ φ ι -
λόχιος. Κα\ λαδ$ντες αύτδν δμού πρδς τήν έχ -
χλησίαν άφίκοντο ε!ς έργον άγαγείν βουλδμενοί τΑ 
ύπδ τού θείου πνεύματος αύτοίς επιτετραμμένα. 
Ήδη δέ τάς Ιερατικάς στολάς άμφιεννυμένων αυτών, 
δ μακάριος συνε\ς δ ποιε?ν ώρμηνται, Άδελφολ καλ 

©mne nendacium ad diaboliim pertinet, veritai πατέρες, έφη, πάν ψεύδος άντικρυς έκ τού πονηρού 
aulem e ooRlrario Deo ac&pta est. Debeo igitur 
veritatcm proiileri, ut vos cognoacatis et decerna-
lis de re quae evenit. Hac nocte me pcccatorem 
angeli Dei episcopnm Iconii consecrare visi sunt. 
Quibue audilis i l l i ae inviccm intuiti ob rem plane 
miraculosam stupore pereutei sunt, conferentesque 
dicla cuin iis qaae ipsi ocnlis usHrpabanl, illiuecoa-
•ecratieuem revera volcnUli dmnse convenire co* 
^noverum. Cunclis igitur provinciae episcopis et 
clericis convocatis et re uli accidiaset exposita, cora-
munivoto inepiscopum promovent eumet in ibro-
num Iconiensium urbis imponunl. Itaque acceptis 
Ecclesiae gubernacnlis dignus eoqui ipsitfm voca-
verat pastor fuii , aqua vitae illos 
pane pielalis nuiriens. 

V. Tribus anuis ab Ar i i et Sabellii e diamclro 
pravornm furore, el poslquam Macedonius et Eu-
Bomius Ecclesiam perverlere conati erant, prater-
lapsis, TbeodosiuB Magnus Consiautinopoli syno-
dum cogil, in qua disceptatum fitit ab episcopisde 
unigenili Fili i Dci gloria. siquidem orthodoxi consub~ 
etantialeraeum Palrique parem afllrmabant, bseretiti 
autem de gloria paterna et consubslantialiiale delra-
here et dejicere eniu conabanltir. Debuit auiem 
omnino victoriam reporlare Spirilus sanctus, et 
os divini Ampbilochii veluti per inslrumenlum 
proprium baereticas nugas ad silentiura redigere. 
Advenit igitur vir quoque hic admirandus et con-
Ita veritatis inimicos tanquam dextra manus ab or. 
Ibodoxisxslimatus est. Cuni autem vebiculo publico 
vectus accedere juberetur, urbera relinquens Theo-
dulum ecclesiaa su* archidiaconum secura proficisci 
voluit. Cafbonera porro igneum linteo involutura 
archidiacono Iradil prsecipiique ut secum conser-
vet usquedum eo opus *it babiturus. Caeterum lo-
lum sanctus confecit iier jejunus. Conslaniinopo-
lim ingressus apud viduam piam diverti l . Ubi au-
divit omnes urbis ecclesias serris repagulisque oc-
clusas teneri, nibiloroinus in iis oraturus perrexit, 
et ad cujusque oslia in getiua pronus a Deo preci-
bus obtinere etuduit, ut ortbodoxam corroboraret 
Ecdesiam et sibi eloquentiam veritaiis auxilialri-

ή αλήθεια δέ τουναντίον φίλη θ ε φ . Αεί ούν τά τ η ς 
αληθείας έρείν, ώστε κα\ είς γνώσιν τε κα\ κρίσιν 
ύμετέραντδ πράγμα πεσείν. Τή νυκτ\ ταύτη άγγ**·* 
με θεού τδν άμαρτωλδν έπίσκοπον τής Ίκονιέων 
έφκεσαν χειροτονείν πόλεως. Τούτο εκείνοι άκουσαν* 
τες είς αλλήλους έώρων τδ παράδοξον τοΰ πράγματος 
έκπλαγέντες* συμβάλλοντες τε τάείρημένα οΤς αυ 
τοί έθεάσαντο έγνωσαν χατά θείον αληθώς είναι βού-· 
λημα τήν έχείνου χειροτονίαν. Απαντάς ουν τούς 
τής επαρχίας επισκόπους κα\ κληρικούς συναθροί-
σαντες, τά τοΰ πράγματος αύτοίς άναγγέλλουσι, καλ 
κοινή ψήφψ αρχιερέα καθιστώσιν αύτδν, κα\ τ φ τής 
Ίκονιέων πόλεως θρόνφ έγκαθιδρύουσι. Παραλαβών 

irrigana alque ρ 7 V έκκλησίαν έποίμαινε ταύτην άξίως του αύ
τον είς τοΰτο καλέσαντος, ^εύμα ζωής ποτίζων αυ
τούς κα\ άρτω τρέφων θεοσεβείας. 

Ε'. Χρόνοις δέ τρισ\ν ύστερον τής Αρείου λύσσςς 
κα\ Σαβελλίου τών έκ διαμέτρου κακών, πρδς δέ 
Μακεδονίου κα\ Εύνομίου τήν έ κ χλησίαν λυμαινομέ* 
νων, σύνοδον έν Κωνσταντίνου πόλε ι ό μέγας Θεοδό
σιος συναθροίζει, κα\ συζήτησις ήν τοίς επίσκοποι^ 
περ\ τής τού μονογενούς Υιού τού θεού δόξης, τών, 

, μέν ορθοδόξων όμοούσιον κα\ ίσον τφ Πατρ\ πρε
σβευόντων αύτδν, τών αίρετικών δέ χαθαιρείν κα\ 
υποβίβαζε ιν τής πατρικής δόξης χα\ δμοουσιότητος 
διατεινομένων. "Εδει δέ πάντως τήν νιχώσαν Ιχειν 
τδ Πνεύμα τδ άγιον, χα\ ώς δι' οργάνου τίνος οικείου, 
τού μακαρίου τούδε στόματος τού θείου *Αμφιλοχίου 

D τήν αίρετικήν κατασιγάσαι χενοφωνίαν. Μετακλητός 
ουν καί ό θαυμαστός ούτος άνήρ γίνεται μεγάλη 

' τοίς όρθόδοξοις χε\ρ κατά τών έχθρων τής Αληθείας 
δπλισθησόμενος. Έπε \ δέ διά τών δημοσίων όχημΑ 
των φοιτών έκελεύετο, συμπαραλαβών κα\ Θεόδουλου, 
τδν τής αυτού εκκλησίας άρχιδιάκονον, έξήει τής 
πόλεως. "Ανθρακα δέ πυρδς εκείθεν λαβών και οθόνη 
τινι κατακρύψας, τφ άρχιδιακόνω δίδωσιν είπών φυ· 
λάττειν παρ' έαυτφ έως είς χρείαν αυτού γένηται, 
καλ τής όδοΰ άψάμενος άσιτος ήνυσε ταύτην. Τή Κων
σταντίνου πόλε ι δέ έπιβάς ξενίζεται παρά τινι γ υ -
ναικλ χήρα κα\ φιλαρέτφ. Μαθών δέ ώς αϊ έκκλησίαι 
πάσαι τής πόλεως ύπδ κλεισ\ καλ σφραγίσι κεκλει
σμένα ι διέμενον, άπήει προσευξόμενος έν αύταίς * 
τιθε\ς τά γόνατα παρά τά έκαστης προπύλαια έδέειο 
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τού Θεού τήν δρθόδοξον Εκκλησία ν κρατύναι καλ Α cem coadonarel. Suiiro igjtur eactetfiaruj» porue 
αύτψ λόγον υπέρ τής αληθείας σύμμαχου παρασχεϊν. 
Ευθύς σδναί τών εκκλησιών θύραι αυτόματοι διηνοί-
γοντο * καλ ός είσήει, καλ ίύχής μάλλον είχετο. Εύ-
χομένψ δέ αγγέλου θεία τις έπιφαίνεται παρουσία, 
καλ πρδς τδν προχείμενον άθλον αύτδν ενισχύει· 
Άμφιλόχιος μέν ούν παρά τψ £ηθέντι γυναίω έπ ι -
ξενούμένος ήν * δ Εύνόμιος δέ καλ οί περλ αύτδν, 
μαθόντες ώς Άμφιλόχιος παραγένοιτο, χαλ δτι αυτό
ματοι τούτφ αί των εκκλησιών άνεψγησαν πύλαι, 
φθόνου χέντρφ νυγέντες τδν βασιλέα ήξίουν είς λό
γους έλθείν τφ Άμφιλοχίφ, ατε λόγων δυνάμει θα£-
^ούντες αύτολ καλ έκ πρώτης ευθύς αί ρήσε ι ν αύτδν 
οιόμενοι. Καλ δή μετά πλήθους καλ προπομπής με
γίστου πρδς αύτδν γενόμενος ό Εύνόμιος, Συ t t , φη-

ipoate aperlae su&t ; pre^anM aui$a) divioa aageli 
speciet apparel el ad certaiptn imtoinena virea i in-
perliL Araphilocbius igitiir apud muUerejn quaio 
diiimas babilavil. Ei*uopiius aeletn t i qui abejua 
partibusaubant,cum didirisseal Ampbilocbiun ad-
ease eique ecclesiarum fort» stta spoiUe reserala» 
esse, invidke dtimulo couipuUi regera oraruni tu 
lpsis licerei disputare cum Ampbilotbio : couii&i 
enim vi etoqnentiae proliuusabiniiio sesecapiuroi 
eom aperarunl. Quare cum mukiUidine et potnpa 
permagna Eunomiua ad eara se contulU et iaier-
rogavit, aum essel ille eekber Amphilocliius? Qui 
respoadit se peccatorem cs9e. Tum Euuomius, 
Cur, iaquit, Dei Ecclesiam perturbas? Ad quae r i r 

σ\ν, δ περιώνυμος Άμφιλόχιος; # 0 δέ, Έγώ είμι ό Β magnes regessit: Non ego periurbo, sed ta el do-
άμαρτωλδς, απεκρίνατο. Καλ ό Εύνόμιος, "Ινατίδέ, 
φησ\, διαστρέφεις τήν τού Θεού Έ κ χλησίαν; Ούχ 
έγώ διαστρέφω, εΐπεν δ μέγας, άλλά σύ καλ ό οίκος 
τού πατρός σου τού Σατανά. Κα\ ό Εύνόμιος αύθις* 
Τών ευαγγελικών βημάτων ύστερον τού Πατρδς τδν 
Υίδν είναι χατά χρόνον λεγόντων καλ ήττονα τού 
Πατρδς, πώς ύμείς σύγχρονο ν καλ ομοούσιο ν αύτδν 
είναί φατε ; Φησλ γάρ ή θεολόγος φοινή ' < Έν άρχή 
ήν ό Αόγος. » Εί έν άρχή ήν,δήλον ώς ύστερος έστι 
τού άναρχου Πατρός * πάσα γάρ άρχή ύπδ χρόνον * 
δπέρχρονος δέ ό Πατήρ. *Ην τοίνυν χρόνος δτε ούκ 
ήν ό Υίός. Άλλ*, ώ βέλτιστε, ό Άμφιλόχιος απεκρί
νατο, κακώς τδ τής αρχής σημαινόμενων έκλα μ δα
νών κακφ συμπεράσματι καλ τδν σδν λόγον συνήγα-

mns patris tui Satanae. Demde Eunomius : Cum 
docirina evangelica Filiura posterioreiu Palri ae-
cundum tempus eiminorem case declaret, quoinodo 
voe contemporalem atqtte consulslaotialftip euia 
dicilis? Theologusenim a i l : In principio eral Ver-
biim. Jam si in principio f u i i , poslerit.reiii esse eur»i 
apparet Palre. qui initio carei. Oiuneonim inilium 
sub tempuscadil; Paterauteui lempus exccdil. Fuil 
igitur lempus quo Filiu9 non fui(. At tu, qbarissimc, 
Amphilocbius respondit, el principium ejusque si* 
gniiicalioucm roale inlellexisli, ct niala conclusione 
oralionein tuaiu composuisti. Si cuim Verbum fuit 
Deus, ct otmiia per illud faela suut, lempus auieo> 
in iis qua? facla $unt censctur (AposUdus eiiim a i t : 

γες . Εί γάρ Θεδς ήν ό Αόγος, καλ δι' αυτού πάντα C ι Per quem eliam saecula Tecit >), ergo eiiam Filius 
έγένετο, Ιν δέ τών γεγονότων έστ\ καλ ό χρόνος, 
f Δι* ού γάρ, » φησ\ν ό Απόστολος, ι κα\ τούς 
αίώνας έ ποίησε ν, > άρο. χα\ ό Υίδς ύπέμχρονος» Πώς 
γάρ άν είη πρότερον τδ ύπότινο; γεγονός τού δι* ού 
πρδς γένεσιν ήλθεν; Εί δέ τούτο, πάντως άχρονος 
άρα κα\ δ Υίδς κατά τήν θεολίγον, ώς οίσθα, φωνήν. 
Εί δέ καί τδ τής αρχής δνομα χρονιχήν σοι δίοωσιν 
δπόνοιαν χατά τού Υίού, και ύστ-ρογενή τούτον 
δπείληφας τού Πατρδ;, έμολ γούν τούτο σύγχρονου 
τψ Πατρλ τδν Υίδν δίδωσιν έννοείν τδ γάρ, ι Έν 
*ΡΧ?1 ή ν * Αό-ος, ι ού κατά τάς σάς ύ-ολήψεις έν 
άρχή τή κατά χρόνον νοούμεν ημείς · ούτω γάρ άν 
χαλ χρόνου ύστερος ό τών χρόνων είη δημιουργδς, 
άλλ' αρχήν τήν ώ ; άν τις εΓπο: άίδιον δπαρξιν, καλ 
τδ άεί ποτε είναι τδν Υίδν καλ άπ ' αρχής, καλ μή 
ύστερον έπιγεγονέναι. "Οτι δέ τούτο β υλόμενος ό 
Ευαγγελιστής παραστήσαι τδ έν άρχή εΐπεν, δρα 
μοι πώ^ έπιστέλλων τδ τού λόγου πάλιν προήνεγκεν 
δ γαρ kr άρχή Ιφη πρότερον, νύν αύτδ τούτο δηλών, 
δ ήν da ' djp^qc *^ΡΠκε · τ ί δ* άν είη του άπ* αρχής 
άλλο πρεσβύτερου; ίνα σου πάντως τδ περίεργον 
διαφυγή, καλ διδάξη ώς άελ ήν δ Υίδς, καλ άελ συνήν 
τφ Πατρλ, χαλ ού νεωστλ έπεισήχθη, ουδέ καινός τις 
ΦεΛς τ φ παλαιφ προσετέθη. Τήν Ιουδαϊκή ν γάρ 
δπόνοιαν άναιρών ίνα μή δόξη νέον τινά, άλλά τδν 
άελ δντα τδν τού Πατρδς σύμβουλον, ψ εΐπεν, c Οοιή-
σωμεν Ανθρωπον κατ* είκόνα ήμετέραν χαλ καθ* 
δμοίωσιν, > έχίίνον ε!σάγε:ν σάοκα γενίιΟχι καλ 

tempus excedil. Quomodo enim id quod faclurar 
est exsisterc poierit prius quam ille per queiu 
facluui esl? Si aulem hoc Ha se babet, crgo tcm-
poris notio in Filium nequaquain cadit, aecqndunr 
Tbeologi effaium, uli benc nosli. Sin â utem prio-
cipii vocabulum l ib i lemporis noiionein auggcrit 
conlra Filiuin, eunique ideo potfcriorcni quain? 
Palrem putas, mibi conlra illud ipsuip causa esC 
ul Filiuin Pairi coexsislenleui accipiaru. Verbar 
enimiaia : ι In principio cratVerbum, t nou, ut ur 
quidem autumas, dc priocipio quoad lempus iniel-
ligimus : alias enim lemporum. ereator poslqrior 
foret lempori : sed principium aeeipimus, ut i l * 
dicam, veluii selornam &ubuis<eiiliaiii, ita ut Filiu» 
aemper el a principio exsliierit npc poslerKis nalua-
sit. Quod autem hoo scnsu etamgelieta illud iw 
principio dixcrit, altcnde, sodcs, quid Verbi natu^ 
ram explicans addiderit. Prius enim tn priucipto 
dixi l , Dune aulero, illud idem explicaiis, quodfwi» 
α prmcipi* (quid autcm vetuslius co qood a prin^ 
cipio fuil?) ut ouinino nugaa tuaa eludcret ac de^ 
roonstraretr Filium semper fuissc, et semperPairl 
adfuisse, nec po&terius introduciuqi a m UuiqtKiia 
recentem Deuui antiquo additum esae. Ad ever-
tendam enim opioionem Judaicaiq el ne nQvan> 
quemdam, acd euin qui sercper Palris consiliariu% 
fuif,et cui d i x i l : c Facianiu» boaiinem ad itiiqginem> 
ii(H»irain ac siinilite uicm, » iuducere \idcretur 
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tncarnatum eljinler noscoitTeraalum, hac de catUa, 
t In principioeralVerbum,! dixit.Qui eniniTheologo 
illi in menieni.venerit qood tn prave inlcrpretarie, 
itl Filium Palre postcriorem asserat ei eum qui 
onniem rreafuram in «apientm cieavit, iiuer crca* 
itiras accenseal? Thcologo i l l i , inquam, qui ct 
Verbom ipsum induclt dicens: « Ego in Patre, et 
Paier in me. > Si enim Yerbtim posierius factnm 
«sset, el non semper cum Patre coexstitissel, peri-
riilnm est nc Paier, aiucquam V^xbum fieret, sine 
Verbo (άλογος) el sine sapientia fucril. El quomodo 
dicetur qood ptr sapienitam terram fundaverit, et 
quod in sensu illius abyssi disrupta? sint? Quid l ibi 
videbilar de eo quod Yerbo Domtni firmati sint 
rrp.li et spirilu oris ejus oinnis iilorum virtus? 
Uuonrodo mente coucepcHl aliquid eoruril quafe 
ftilura erant, si verbo ct sapientia caru i l ; aut quo-
modo in principio, sccundum vos, produxil Yerbum, 
* i verbi ct sapieniiae expcrs fuil? Unde porro ei 
accidit ut Yerbam non cxsistcns volocrit progi-
gnere? Humnna eniffl mens ipsa, si prorsus verbo 
easet privata neque illud sibi indilum baberct, 
quomodo diflferret a meule animalium, siquidem 
to ipse mibi . . . sed Deus propitius sit : tu enim 
in causa <*s quod hanc blaspbcmam voccm proiu-
4crim : Dei ac Patris menlem Ycrbi experlcm 
animalitimmenli similem in pftucipio fuisse siatuis. 

Y l . Euiiohiius ad baec d i x i i : Quomodo inierpre-
taberis islud, « Doniiuus creavit ine principium via-
rum suaruin in opera ipsius, ante omncs autcm 
colles generat me ? » Η ι c vcrba enim e persona 
lapienli» protata sunt quac confttetur se esse crca-
turam, ante omnes autem creaturas progenitam . 
Postquam enim Dcus cam creaverat, per eaiu quao 
sunt condiclit. Ad quJe Aujphilocbius: Quomodo 
boc allam creabil difflcultalem 4i qui vcrba illa 
Cnm grano salis excdperii, nec obatinalo malevo-
/oque aniino explicuerii ? Si enim Deus q d » sunt 
Ireare alio modo baud potuit, nisi prius sapientiam 
tanquam iiislrumentura quoddam condidissct cnjus 
ope ea quafc sunl progignerct, jure quis rogabit ilc-
rum cujusnam ope sapientiam creaverii. Aliud 
r l i im omnino fuerit id quod illam creavit ct quod 
fioc a Deo sapientia et verbi experte, beu ! condi-
Vim s l t . Si autem, ut ais, Dominus istam creavit, 
quomifdo insipiens eatn creavit? quomodo verbo 
dcslitntus? VideiTad quam absurditatem abripiatnr 
qui Scripture sacrae verba pio animo excipere re-
ffusat?lR qui benevole illud effatum comprehendit, 
bene inteltiget, qnod Pater ante omnes collns Yer-
bum general, non tamen veluli non exsistcns, sed 
tanquam quod cxsistit generat, siquidem planta 
cfuoqne florem geiierat non ita ut eum autea in se 
rion habuefit, scd quem potomialiter in se babuit, 
et pariler granum frum< nti generat frumenlum ul -
poiequod potentialiter in so habet. Creat autem 
Dous Yerbum quatenus decrevit, ut iilud tempore 
scquenti carnem creatam assumerct. Propterea 
ttiam Deuin appcllat Patrem suura Filius, quando 
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6 Αόγος, > έφθέγξατο. Που γάρ τοΰτο τδν Οεολογιχδν 
ixelvov β!σέδραμε νουν δ συ χαχώς «ξηγή, Γν* δστβ* 
ρον άποδίίξτ] τοΰ Πατρδς τδν Υίδν, χαι σύναψη 
τοίς χτίσνασι τον τήν κτίσιν πάσαν έν σοφία δη* 
ριουργήσαντα, ό τδν Λόγον αύτδν εισάγων, ι Έγ») 
έν τψ Πατρ\, » λέγοντα, ι κα\ δ Πατήρ έν έμοί; t 
Εί γάρ Οστερον ούτ^ς έπεγΙνετΟ, κα\ οΰκάεΐ σύμφν* 
τος ήν τψ Πατρ\, κινδυνεύει πρδ τοΰ γενέσθαι άλο-
γον είνβι κατά σέ κα\ άσοφον τδν Πατέρα. Καλ π ί ί ς 
τή σοφία θεμελιώσαι τήν γήν λέγεται χαί έν άίσθή-
σει αύτου αβύσσους δ ι α ^ α γ ή ν α ι ; Πώς δέ σοι δόξεε 
κα\ τδ τψ λόγψ Κυρίου έστερεώσθαι τούς ουρανούς; 
κα\ τψ πνεύματι τού στόματος αύτοΰ πάσαν τήν αυ
τών δύναμιν; Πώς δ* άν κα\ ενενόησέ τι τών έσομέ-

Β νων λόγου κα\ σοφία; έστερημένος, ή τδν Αόγον 
αύτον πώς τδ καταρχάς προήνεγκε καθ* ύμά; , εΓγέ 
λόγου κα\ σοφίας άμοιρος ήν; Πόθεν δ' άν αύτφ 
έγένετο Λόγον έθελήσαι τδν μή δντα παρενεγκείν} 
Αύτδς γάρ ό ανθρώπειος τε κα\ ημέτερος νους, εί 
λόγου είη τδ *παράπαν έστερημένος, κα\ ούκ Εχει 
τούτον τδν ένδιάθετον, τί άν τού κτενών νοδς διαφέ-
ροι, εί μή γε σύ μοι . . . . άλλ' Γ/εως είη Θεός* σύ 
γάρ αίτιος τού βλάσφημου τούτου βήματος, κτηνώδη 
νούν είναι τδ καταρχάς τδν τού Θεού κα\ Πατρός 
δογματιζεις Λόγου έστερημίνον. 

ξ'. Κα\ ό Εύνόμιος αύθίς φησι * ΚαΊ πώς μοι εξή
γηση τδ, c Κύριος έκτισε με αρχήν δδών αυτού είς 
Ιργα αυτού · πρδ δέ πάντων βουνών γενν$ μ ε ; · 'Ος 

^ έκ προσώπου γάρ τής σοφίας αύ-ίής ό Λόγος προήκτδ 
δμολογούσής κτίσμα μέν είναι, πρδ πάντων δέ τών 
κτιστών προήχΟαι. Κτίσας γάρ αυτήν δ Θε*>ς δι* αυ
τής τά Οντα έοημιούργησε. Και δ Άμφιλόχιος · Και 
τί τούτο δύσλυτον έχει τΐ;> γε τήν (δήσιν ευγνωμονώ ς 
έκδεχομενψ κα\ μή φιλονείκως πρδ; αυτήν έχοντι 
κα\ κακοήθως διακειμένψ; ΕΙ γάρ αδύνατον ήν τψ 
Θ.ψ άλλως κτίσαι τά δντα, εί μή πρότερον οιονεί τι 
έργαλείον τήν σοφίαν έδημιούργησεν, ώστε δι* αυτής 
τά δντα παραγαγείν, ζητήσειεν άν τις Ιτερον τδ δι 
οδ πάλιν τήν σοφίαν έδημιούργει. "Αλλο γάρ τι πάν
τως άν είη τδ ταύτην δημιούργησαν κα\ τούτο έκτί-
σθαι παρά τοΰ άσόφου φεΰ ! καί αλόγου Θεοΰ. Εί δέ. 
Κύριος, έρείς, ταύτην Εκτισε, πώς άσοφος ών έκτισε; 

D ηώς λόγου έστερημένος ; Όρ^ς είς οίας πρόεισιν άτο* 
πίας τδ μή τάς τής θείας Γραφής εύγνωμόνως i*U* 
χεσθαι ζήσεις; Δ ήλο ν τψ άγαθοθελώς τήν τοιαύτην 
περικοπήν έκλαμβάνοντι, ώς γενν$ μέν τδν Αόγον 
ό Οατήρ πρδ πάντων βουνών, ούχ ώς μή δντα δέ, 

^ άλλ* ώς δντα γεννφ - έπεί κα\ φυτδν Ανθος ού / δ μή 
είχε παρ* έαυτψ, άλλ* δ δυνάμει είχε γενν£, χαλ κόκ
κος σίτου σίτον ούχ δν μή είχε δυνάμβι. Κτίζει δέ 
καθ* δ έν ύστέρψ ευδόκησε τούτον τήν χτιστήν σάρκα 
άναλαβείν. Διά τοΰτο γάρ καί θεδν αύτοΰ τδν Πατέρα 
κα)εί ό Υίός. ι *Αναβαίνω γάρ, ι φησ\, c πρδς τδ* 
Πατέρα μου καί Πατέρα υμών, χα\ θεόν μου κα4 
θεδν υμών. » Τού κτίσματος γάρ θ#δς δ θεδς, ού 
τοΰ Λόγου. Εί δέ σοι τδ, ι Πρδ πάντων βουνών γ ε ν ν | 
με, ι ύπονοείν δίδωσιν ώς όλίγψ πρότερον τοΰ γενέ-
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raoi τούς βουνούς τον Πον γεγιέννηχέν δ Πατήρ, Α a i t : Aecendo ad Patrem meuffi ti Wtrtm Tettram. 
ώρα σοι κσ\ αγγέλων αύτδν έν ύστέρψτιθέναι. Πρό
τεροι γάρ οί άγγελοι τών βουνών ών προγεγεννήσθαι 
λέγεται δ Γίός. Τούτοις τοίς λόγοις οίά τινι πέδη 
τήν γλώτταν ληφθελς δ Εύνδμιος κα\ μή έχων δ άντ-
είποι πρδς ουτω σαφή καλ δμολογουμένην άλήθειαν, 
εύπροσώπψ λόγω τά τοΰ αγώνος ώσπερ αναβαλλό
μενος, Ού νΰν, άλλ' εις αύριον, έφη, ενώπιον σοι τοΰ 
βασιλέως κα\ πολλών διαλέξομαι, κα\ μάτην ληροΰντα 
δείξω, και ουδέν δλως υγιές λέγοντα* Καί ό 'Αμφιλό· 
χ:ος # Άλλ' ού γάρ έξέσται σοι κα\ βουλομένω δια· 
λεχθήναι» 

ad Deum meum et Deum veslrait. Deu* enimavft-
turir esl Deite, non Verbi. St aufcm ista verb», 
« Anteomnestuilesgeneralme, >ila ittterprelari», t»L 
Patrem paulo ante qiiam colles creali sunt gett*-
rasse Filiem dicas, ncce&sariocum angelis tpoisposte-
riorem concedes . Priores enim fu«re angett colli-
faus anle q«os Fitins gcneratus esse dtcilur Quibns 
•erbis cum veluti vinculo cehibereinr Eunottiii l in-
gua, non habnit qoae ad tam lucidam ab omnibtt*-
que agaitam veriiatcm reponerel · Quare apecioao 
sermone disputationem quasi diflerens, Haod nuoc 

qoidcm, inquit, sed cras coram rege ae populo coNoquemur, osleiidamqae te frustra nugart no-
queomiiiao sani quid proferre. AmphUochias respondit: Atlamen, etsi volucris, tu colloqaiani ve-
nirebaud tibi Jicebit. 

Ζ'. Τά μένουν της διάλεξε ως ούτω το πέρας έσχεν. β VII . Hoc modo dtspntationi iinis cst imposftua. 
'Απιόντα δέ τδν Εύνόμιον οΓκαδε πυριτδς λαμβάνει 
αφοδρδς, κα\ άμα κ)ινοπετής γίνεται. Ή δέ πόλις 
Απασα μετέωρος ήν τήνέπηγγελμένην ταύτην έκδε-
χομένη διάλεχτον, Ό μέντοι τοΰ θ*ού δούλος παρ* 
δλην την νύχτα ευχόμενος δατέλει δοθήναι αύτψ 
λόγον παρά τής άνωθεν χάριτος έπ*ι βεβαιώσει τής 
υγιούς τε καλ αληθούς πίστεως. Ημέρας ήδη ύπαυ~ 
γαζούσης τδν άρχιδιάκονον αύτοΰ χαλέσας.Σήμερον, 
Ιφη, τέκνον, ή ζήσεσθαι ήμίν πρόκειται ή άποθα· 
vsiv. Πλήν δ λέγω σοι πρδς πέρας άγαγείν προθυμή-
δητι * έπείπερ Ιθος έστ\ν, ώς οιόας, επισκόπων ε ί ι ι -
όντων πρδς βασιλέα, τδν διάκονον τδ, Όρθοί πάντες, 
έκφωνεΐν. Σύ τούτο έν τψ μέλλειν χα\ ημάς είσιέναι 
ποίησον. Ό δε, Ύφορώμαι, δέσποτα, Ιφη, δτι τοΰτό 

Eunomius autcm domnra dittedrns gravi febri 
eorreptus leeioqae dccambere coactus c s l . E l dum 
um*er>a eivilas curtose exspcctarei indicium istud 
coHoquinm, servus Dci lota nocte in preces efftisos 
oravit ui ad conflrinandam sanani veramque fidem 
sibi a gratia divina concederetur vis «loquenlus. 
Die autcm illucescentc arcbidiacono suo adscilo 
dixi t : Uodie , nri l i l i .de vita agitur et de morte. 
O t e r u m tu facics quod tibi]am dictoros sarm .Cam, 
uti nosli, episcopis ad rcgem ingredientibus, dia-
conus de more baec verba, c Recti omiies, > pro* 
mintiet, lu quoque ubi ingrediemur fae idem. Ad 
qnse ille, Meluo, inquit, ο domine, nc rcx, quando 
me ba3C facieutem cnnspcxcril, illico inlcrficiat. 

με ό βασιλεύς Ιδων ποιήσαντα ευθέως άποχτενεί. Ό ^ Amphilocbius rrspondit: Verere illum qui pnce -
δέ, Αύτδν, είπχν, αίδέσθητι τδν χελσύοντα μή δεδοι^ 
χέναι τους τδ σώμα άποχτείναι δυναμένους, άλλ* 
έχείνον μάλλον τδν άπολέσαι χα\ σώμα κα\ ψυ/ήν έν 
γεέννη δυνάμανον. Κα\ δς, 'Ος έκέλευσας, έφη, χα\ 
τδ έργον έκβήσεται. *Επε\ δέ τδ παλάτιον εϊχεν αύ· 
τ*>ν, μέλλοντα ήδη πρδς βασιλέα ίέναι, τήν Ιερατικήν 
έσθήτα ένδύς, Τήν παρακαταθήκη ν, Ιφη τφδιακόνφ, 
Απόδος μοι ήν έξιών τής μητροπόλεως παρεθέμην 
σοι. Αύτίκα τοίνυν τήν δθόνην ή ό άνθραζ έντετύλι-
χτο Ανελίζας ευρίσκει πεπυρακτωμένον αύτδ έτι, ώ 
τοΰ καινού θαύματος t μήτ* αύτοΰ τψ μεταξύ σβί-
«θέντος, μήτε τ ψ πυρ\ τής οθόνης τδ παράπαν βλα· 
δείσης. Τδν ουν άνθρακα θυμιατηρί;) ένΟε\ς·, χαί τι 

pit, ut ne illos qui corpus interimere valent mclua-
mus, sed illam potius qui et corpus et aniumm rn 
gcbenna perdere polest. Arcbidiaconos d ix i l : Fa-
ciani quod jussisti. Cum igitur, vesie sacerdota'i 
indutas, ad palatium perveuisset et In er> cssct ut 
ad rcgcm ingrcdcretur, diacono, Da niibi, inquit, 
deposilutn illud quod com mctrupoliro relinqae» 
rem, tibi I radid i . Slatim igitur linleo quo carbo 
involulus erat explicato invcnitillum adhucarden-
tem, ο novam mirnculunil ila ut neque lempore 
interlabenle exstinctus, neque lioteum ullo modo 
ip:ne corruptum esset. Iiaque carbone tbuiibulo 
imposito et thtire adjeclo diaconum in verba quae 

χα\ τών εύοσμων έμβαλών έν αύτώ, εκφώνησα·, τψ ρ ipsi prxceperat, erumpere jussit. Clamavit igitur 
διαχόνψ χατάτδ επιτεταγμένον έκέλευ;. Και δς γε-
γονωτέρα φωνή τδ, Όρθο*ι πάντες, έξεβίησε. Θροη-
θέντες ούνοί παρόντες των θρόνων ευθύς έξανίστη-
σαν. Ό μέν ούν βασιλεύς τήν άκαιρίαν δήθεν τού 
πράγματος καλ έμέμψατο, και θυμού άναπέπληστο · 
οί δέ τής αίρέσεως αφηγούμενοι δραξάμενοι τού 
καιρού, Ούχ ημείς, τψ βασιλεί Ιφησαν, περλ τούτου 
τψ σψ προείπομεν κρατεί, δτι λήρός Ιστι καί άνόη- , 
τος ; Έ γ γ ί σ α ς δ έ δ *Αμφιλό/ΐος, Χ αίροις, έφη σε, βα
σιλεύ, είτα έν δεξιψ τώ π'4.ιδ\ αυτού καθημένω, Καλ 
συ χαίροις, Ιφη, παιδίον, ήμελημένως τως κα\ παρ-
έργως τήν προσαγόρευσιν ποιησάμενος. Ό δέ βασι
λεύς τδν καταπεφρονημένον τούτον τοΰ υίού άσπα-
δμδν έπα/.ούσας, άνέζεσε τψ θυμψ χΛ μικρού διασπά 

ille alliori voce: Recti omnes. Obslupcfacli qui 
aderant e thronis suis illico surrexere. ftex auicro 
non soluin boc praeier opportunitatem facturo re-
prebendit, sed etiaro Sra replemsest. Quare hsere-
eeos duces, occasione capia, ad regem dixernnt: 
Nonne majesiali lux de hoc homine jam antea 
diximus quod nugalor sil et stolidus? Accedei» 
aulem Amptfilocliius, $aUe9 inquil, ο rex; deinde 
adpjus lilium a dextra scdenlem conversos aif : 
Sa!ve lu quoque. nii i l l i , ila tamcn nt obilcr lan-
lum ctcund n glcciu quodam salutationcm pronun-
t iant . Ciiin aulcm rex hancsalulaiionem flliicon-
lcmitiim proialam audiissct, animo exranduit t t 
para;n abfuil quin sancto tnaouro i n f ^ r c i . J-rtl 
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terobaud ampliuasibi temperavU, tisUkneeut ia Α τδ* αγιον ούΜ χα6**τδς ων, Αλλ* έφλΧόμενος, Τίδέ 
tanctom hit invectoa est verbis: Cur boo feciati u l 
me quidem talataTeria, fiiium auleoi noom, lon-
quam unum e pl*be, nibil i feeeris Υ Nenno et hic 
rex est ? Nonne coroua elparpura ei csieris iin* 
perii insignibua ornatus ? Jam Aignus et qui ca-
pite pleclaris. Ampbilocbius eontra regeeail: Si 
tu, ο rex, qui hodie exsiaiis eleras coKjmonifalo 
subjace* el in cineres reeolveris, de filio luo non 
uti dccat honoraio indignarit atque banc eoatth-
lueliam quasi l ibi faciaro reputat, nonne rex im* 
nertalis, quando Filiua ejua ab ittpiis conlameHa 
aflkilur, mnho polius indigoabilur Τ Aul quomodo 
pnlAB eum FiJU aui negleciionem supporlaturera 
esse ? Ad b;i!C rex, adbnc ira commotus, Cur t u . 

χα\ τούτο έποίηαας, πρδς τδν αγιον Ιφη, έμέ μέν ή 
προσηγόρευσας, έξουδενωσας δέ τδν υίδν τδν Ιμδν 
χα\ ώς τφ τυχδντι προσενεχΟεί; ; Ούχ\ βασιλεύς καλ 
αυτός; Οδχλ στέφος χαλ άλουργίδα περίχειται χαλ 
ταλλα δσα τής βασιλείας παράσημα; Νυν ού στήσε-
ται ή κεφαλή σου έπλ τών ώμων σου. Ό δέ Ά μ φ ι 
λόχιος, Εί σύ, έφη, βασιλεύ, δ σήμερον ών χα\ αύριον 
τή χοινή φύσει λειτουργών χα\ διαλυόμενος τού υΙού 
σου μή ώς προσήκον έστι τιμηθέντος ήγανάκτησάς 
τε καί ύδριν οίκείαν τδ πράγμα νενδμιχας, δ αθάνα
το; βασιλεύς ού πολλψ μάλλον αγαναχτώ ν Ισται τού 
Τίού αύτου καθυβρισμένου παρά τών άσεβων; Έ 
πώς οίει φέρε ι ν αύτδν τήν τού Μονογενούς έλάττω-
σιν; Καλ δ βασιλεύς Ιτι τ φ θυμφ νιχώμενος, Αιά τ ί , 

inquil, tencx impudena, canuro tuslar qnod aon U φη*\ν, αναίσχυντος «l γέρων χατά τούς χύνας τδ 
deoel profera ? Cui reponens AropUUocbiug, Op-
lime, inqull, ο rex, locutat et : senex ewaa aura 
quoad aanoe, impadcof auiea» propler inverecun* 
dos, et canura roercm sequor propler lopoa qui 
bei EcclesuiQ) conUminant el dUcerpttttl* Qttao-
diq euim islos video Cbrisli mei gregem adomo-
les, latrare adversus eoa non cessabo. 

VIU. Tum rex, utpote cujus aniioam divina 
graiia ad boDuw revocaret, itam repressit el veiv 
boruip sancti cooscius faciua, eurgens eum am* 
plexa',us osculatusqne est, dixitque : Optiine el d i -
qno modo Ampbilocbius dlvino judicio eJcclua verb* 
fecit. Eieniin si ego qni bomo sum, coniumeUam 
filio meo illatam non roansuete (uli, quoinodo Deus 
bonoreni uuigeniti ipsius F i l i i hnmiuui patietar ? 
Jubet itaque illico Eunumium ejuaque asseclas 
Lbronis deturbatos exsilio muliari, ita quidem ut 
prius verbcribus gravibus cacsi el camelis imposili 
pcr mediam urbeiq traducerentur. AmphilochiuiD 
aulem apud se retinuit ac verbis doctrinaque ejut 
faciles aures pr^buit . Moliis jam prxierlapsis die-
bus sanctus regi d i x i l : Terapus vequirit, «t pa-
slores ad oves suaa revcrlantur. AUaraen rex> di -
nmsis cscieris, diutius eum apud sc retinere cupiit. 
Cum auiem vcbeuieuti redeundi desiderio eum te? 
nerianimadvertisset^it aliquiJ a ae pelat, quidquid 
demum sit, jubet. Sanctus respondet: Quod cgo 
desideravi, Deus jam per te praestitit, alque boc 

αναιδές προβαλλόμενος; Ό δέ Άμφιλόχιος, Εύστδ· 
χως, έφη, βασιλεύ, ιίρηκας* γέρων γάρ είμι τ φ 
χρόνω, Αναιδής δέ διά τους άταχτους * τά δέ τών χυ* 
νών έπιδείχνυμαι διά τους λύκους (Α τήν τού #ao3 
Έκχληαίαν λυμαίνονται χα\ σπαράττουσιν. "Εως 
γάρ τούτους ορώ τή τού έμού Χριστού ποίμνη έ «ιόν
τα ; , καΟυλακτών αυτούς ούκ άφέξομαι. 

Η\ Ό δέ βασιλεύς, τής θείας χάριτος πάντως είς 
τήν αυτού χαρδίαν άγαδά λαλησάση:, του δυμοΰ 
χατέπαυέ τ ι , χαλ τών του μακαρίου βημάτων έν 
«υναισ#ήσει γίνεται, χα\ άναστάς περιέβαλε τε αύτδν, 
χαί ήδέως χατεφίλει, Καλώς κα\ εύεπιβόλως, λέγοτν, 
δ ύπδ θείας ψήφου προχειρισθείς Άμφιλόχιος εΓρη* 

Q κεν, Εέ γάρ έγώ Ανδρωπος ών τήν περί τδν υίδν 
Οβριν πράως ούχ ήνεγχα, δ ΘεΑς πώς οίσει τήν του 
μονογενούς αυτού Ηαώδ; ^ύφεΟιν; Κελεύει τοίνυν 
εύδυς τους μέν περ\ Εύνόμιον χαδαιρεδήναί τε τών 
δρόνων χαλ δπερορίους παραπεμφδήναι, πρότερον 
τνφΟέντας σφοδρώς χαλ καμήλοις έποχηδέντας, είτα 
διά μέσης θριαμβευδέντας της πόλεως - τδν δέ Ά μ -
φιλόχιον παρ* έαυτψ κατ α αχών ήδέως τών τε λόγων 
καλ διδασκαλίας τ ή ; αύτοΰ ήκουεν. Ήμερων δέ ίχα* 
νών διάγενομένων, τψ βασιλεί δ μακάριος. Καιρός» 
Ιφη, λοιπδν τούς ποιμένας έπλ τά ίδια πρόβατα 
έπανέρχεσΟαι. *Οδέ βασιλεύς τους Αλλους εκπέμπω ν 
αύτδν χαι έτι παρακατέχειν ήβούλετο. Επειδή Ισχύ* 
ρώς έώρα τής επανόδου έχόμενον, αίτηαιν προτείναι 
ήν βούλεται λέγει. Ό δέ, Τδ έμδν, φησΛ, θέλημα θεδα 

Usque ad finem permanebil. Cacterum nihil lcrre^ D ήδη διά σού τετελείωκεν, δ καλ μέχρι τέλους διαμέ
νει. Έρώ δέ ούδενδς τών έπ\ τής γής, ίνα σου τοΰ χρΑ* 
τους υπέρ αύτοΰ δεηθείην. 'Ος δέ έπ> πολύ παρά του 
βαβιλέως αίτήσασθαί τι χατηναγκάζετο, δυο οίχοδο* 
μηθήναι ναούς άςιοί έν τή πόλει τού Ικονίου, ένα 
μέν έπ ' ονόματι τής τοΰ θεοΰ σοφίας, έτερον δέ τού 
Βαπτιστοΰ Ιωάννου * δ καί σύν πολλ$ τή προδέσεχ 
ποιείν δ βασιλεύς επαγγέλλεται. Και δή χαλ προπέμ* 
πεται παρ* αυτού σταυρδν χρυσούν είληφώς έν ψ 
καί τι μέρος ήν τοΰ τιμίου ξύλου τοΰ ζωηφόρο* σταυ* 
ρού. Άσιτος δέ πάλιν τήν επάνοδο ν διανύσας τδ αδ* 
τοΰ κατέλαβε σπήλαιον, ένθα χαί τδ βασιλιχδν ά π -
έΟετο δώρημα. # Τπνου δέ τήν νύκτα μή μετάσχων, 
Ιωθεν τού κλήρου συναθροισθέντος εκτελεί τήν δείαν 
μυσταγωγίαν, κα\ ούτω τήν τοΰ Ικονίου πόλιν είσ-

num ita mibi in voiis esl ut a inajestate tua pe-
tcre tale quid possim. Cum autem magis magisque 
a rege urgeretur ad ali«|uid expetendura, se teUe 
dixit ut in urbe lconiensi duo templa exslruereo-
iur, unum quidem. in bonorem Dei sapientia», alte-
ruro Joamda Baptiatae : quod rex ae facluruin ma-
gna cum aniiiii propensione spopondil. Dciiique, 
accepta aorea cruce, in qoa parlicula venerandi 
iigni erat crucia vivifica;, rege saluuto discedit. 
Itinere rursus per iDediam ooiifecto, antrum suura 
iniravit, ibique n u n u i regiura deposait. Et cwn 
Dociem sine tomno peregisset, rnane dcro convo» 
calo divinum admbiara l mysteriam, quo facto 
lconium iogrcdilur. Missis deinde qtue ab Ampbi* 

• 
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έρχεται. Μετά «καυτά δέ πέμψας χατά τά αέτηθέντά Α lochk) peiita erant, tria templa rex construi jussit, 
δ βασιλιάς τρείς ναούς φκοδόμησε, δύο μέν ούς αύ
τδς δ μέγας είρηχεν Άμφιλόχιος, έτερον δέ χατά 
θέλησιν Θεοδούλου τού άρχιδιαχόνου, καλ αύτδν δέ 
Ιη* ονόματι της τού θεου σοφίας τετελεσμένου. Έ π ε \ 
δέ ήδη oi ναο\ φχοδόμηντο, μετακαλείται τδν μέγαν 
Bxe&ciov δ Ιερδς Άμφιλόχιος έφ* φ τούς νεουργη-
θέντας τούτους έγχαινίσαι ναούς. Ό δέ, καίτοι νόσψ 
κατάσχετος ών, Αλλ* ούν εκείνης χρείττων γενόμενος 
άφιχνχίται, χαλ καθιεροί τούς ναούς, χα\ γίνεται 
ευφροσύνη πνευματική, χαλ Πνεύματος αγίου επι
σκόπησες. Δύο δέ μετά ταύτα παρελθόντων ένιαυτών 
τδν μέγαν ή Τριάς Βασίλειου είς τδν άχειροποίητον 
μετακαλείται ναδν, ού τδ Ιερδν θάψας σώμα δ ίερδς 
Άμφιλόχιος οίκαδε πάλιν έπάνεισι, χα\ της προτέρας 

duo nimirum quae sanctus desideraverat, tertium 
autera eecundam voluntatem TheoduH arcbidia-
coni, pariter bei sapientiae consecratum. His aedi-
bus exstroctis, sanctas Amphilochias accersit Ba-
silium Magnura ad ista templa ittaoguranda. Qui 
cnm e morbo qoo tum correplus erat, reconvaluis-
aet, advenit, consecratisque ecclesiis, fit gaudium 
spirituale et Spiritus saucli custodia. Duobus ab-
binc elapsis annis Triiiitae magnum Basilium ad 
templum non manibus factum evocavh. Cojus 
sanclam corpus ubi aanctus Ampbilocbius terrfe 
commisit, domum redit et uti prios consueverat, 
docendl munere fungitar. Tandem tr iboi annis a 
morte magni Basilii praterlapsis, ipse quoque ad 

Απτεται διδασκαλίας. Τρισλ δέ χρόνοις ύστερον τής Β Dominum transmigrai, longorum certaminom pra> 
τού μεγάλου τελευτής Βασιλείου χα*ι αύτδς πρδς Κύ- miom reportatarus. 
ριον έχδημεί, τών μαχρών πόνων τάς άμοιβάς χο-
μιού μένος. 

θ \ Ή μέντοι πόλις ώσπερ έπ\ χοινή τινι συντρέ
χουσα συμφορά ούχ είχε πράως τήν τού ποιμένος 
στέρησιν ένεγχείν, άλλά άθυμία συνείχετο, χαλ θρή-
νοις έκόπτετο, κα\ συναποθέσθαι τάς ψυχάς πάντες 
τ φ ποιμένι προήρηντο. θάψαντες ούν έντίμως τδ 
τίμιον εκείνο αληθώς σώμα κα*ι πολλά δάκρυα κατα-
χέαντες μόλις ποτέ πείθονται τδν τάφον άπολιπείν. 
Πολλαλ δέ θεοσημείαι παρά, τού είδότος τούς δοξά
ζοντας αύτδν δοξάζειν θεού εκείθεν γεγόνασιν * δτι 
αύτφ πρέπει πάσα δόξα, τ ιμή χα\ προσκύνησις συν 
τ φ μονογενεί Υίφ κα\ τ φ παναγίφ Πνεύματι είς 
τούς αίώνας. Αμήν . 

IX. Civitas autem, ut in publica fieri solet ca!a-
. milate, congregata non facile tulit paatorif obitom, 

sed moerore correpta, in planclus et lacrimas ef-
fusa cst, ita quidem ut cuncli cum pasiore ani-
mam exbalasse optarent. Cum itaqoe illud revera 
yencrabile corpus bonoiiflce sepeliviasent et mul-
tas fudissent lacrymaa, vix a sepulcro discedere 
sustinueruat. Mulu autem a Oeo qui glorificanies 
ipsum novit gloriflcare, facta ibi sunt miracula, 
eique debeiur omnis gloria, bonor et adoralio cum 
unigenito Filio et sanctissimo Spirilu in saecula. 

G Amen. 

MENSIS DECEMBER. 

ΒΙΟΣ ΚΑΙ ΠΟΑΓΓΕΙΑ 
ΤΟΥ osior ΠΑΤΡΌΣ HMON 

ΔΑΝΙΗΛ ΤΟΤ ΣΤΥΛΙΤΟΥ. 
V I T A Ε Τ C O N V E R S A T I O 

S. P A T R I S N O S T R I 

D A N I E L I S S T Y L I T J E . 
(Laline apud Surium ad diem 11 Decembris, Grsece ex cod. ms. 1559, asc. xiv.) 

Α'. "Ωσπερ έπλ τών άριστέων οπόταν περλ πολέ- Ο I . Quemadmodum yiris fortibus usovenit, o i 
μων κα\ αγώνων χα\ τροπαίων τις διαλέγηται, αύ· quando quis de bellis el cerlaminibus et lrop$i», 
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eis statim exciletur animus, et quaeral iostructas Α τίκα τ« αύτοίς ή ψυχή διανίσταται, χαί που χαλ « α * 
ecies, et manu* conserere cupiant cum bostlbua, 
clquo plura de his verba fleri audiverint, eo aaagia 
eia crescit desideriura, el talia facinora ilatira ag-
gredi copiunt ; ita eliam virtuiis amatoribus, 
ut ai quia eis narrct vitas, qiue in mona&tica ver-
santur excrcitatione, et per omaem pervadunt vir-
tutem, quae Oeo concilial, airoul iuflammaotur, et 
eacupiunt, quae sunt sibi convenientia, et ad 
eummam, iis quae dicuntur, u l qua slnt sibl pro-
pria, afficiuntur, et se paranc ad imitalionem, 
Admirabtlis itaque vha hujus DanielU, quemad-
roodum vel non eola maxirae lufficit ad aBiraum, 
qui captus est aniore vlrtulis, majore zelo accen-

ρατάξβις επιζητεί, χαλ «ρδς σνμπλσχήν πολ*μί«*ν> 
δρμ ί , χα\ δσψπερ Αν μΑλλον τους π*ρλ τούτ*τ» 
Ακούωσι λόγους, έκλ πλέον τε αυτών ή ορμή α&ξα-
ται, καί τοιούτων έργων εύδυς ορέγονται · οδτω χ α ί 
έπ\ τών τής αρετής εραστών · Αν ασκητικούς τις 
αύτοίς διέρχηται βίους χαλ διά πάσης Αρετής ή χ ο ν -
τας όπόσαι θ ε φ οίκειούσιν, Αμα τε δια&ρμαένσνταε, 
χα\ τών ομοίων έφίενται, χαλ δλως οίκείως διατΦαν-
ται τοίς λβγομένοκ, χαλ παρασκευάζονται προς -rij» 
μίμησιν. Ό γούν τού θαυμασίου τούτου Δανιήλ ρίος 
πώς ούχλ χαλ μόνος ίχανώτατός έστιν αρετής έ ρ ώ -
σαν ψυχήν είς πλείονα ζήλον έκκαύσαι, χα\ 61ως 
αυτήν χινήσαι χαλ χαταθέλξαι; 

dendum, et ipsum omnino moveudum et demukenduoi, et euaviasimornm laboram exerduikmia 
afferendam voluptatem, quse non babel aalietatem ? Qao cet enim adroirabilior, eo est etiam oiuior : 
et si qois eum volucrit aeraulari, ia modico multam, et qu* cum paucis conferri poleet, i&veniet 
virtutem 

I I . Haic ergo bealo pairia quidem erat, quae fn- t j 
ter Euphratem ei Tigrim sila, et esi, et nominatur 
Mesopolamia. Natus est autem !n quodam vico, 
vicinourbi Samosatorum: aorum, quiillic habilant, 
Iingua eum vocai Maratha. Ei pater quidem erat 
Eliu, mater vero Mariba ; fuit auteni bic modus 
conceptionis. Matris ejus uterus erat admodum 
mancus ac mulilus; eral cnira sterilis ad liberorum 
procreationem. Cum itaque mille probris eam in 
dies iusectarentur maritus, ooti, cognati, et omnes 
alit, ei liberorum egestatem ei acerbe objicerent, 
i l la ab ei9 male aflecta et corde cruciata, qoid fa-
ci t? Gonfugit ad eum, qui baec polest curare; et 
clam domo media nocle egressa, manus in coelum 
4ollen% ei terram lacrymis irrigans: Doraine Rex, 
Inquit, qui ab initio masculam et feminam fecisti, G 
quidixisl i , ι Crescite ei multiplicamim 1 ; > qui de-
disti in sterilitate Sars quidem Isoac, Anjia* auiera 
Samuelem, Elisabetbae vero Joannem ; lu quoque 
meae similis miserere calamitatis, et me misericor* 
diter intuere, etsolve sterilitatem, et auferoppro-
brium, et slerilis uteri da raihi fractum, u l eum 
quoque tibi offeram, qui dederis, quomodo prisca 
Anna Samuelem. Cum tam acerbe flemset in con-
trilione spirilus, domum rursus ingredilur, et cum 
parom dormrtasset, videi ia somnis duo lumioaria, 
praeclara pulchritudine, inge»iia magnitudine, fi-
giira auiem disco similia. Ea vidcbatur videre 
ccelo rclicto sensim descendentia, desuper ejus 
imminere capiti. Gum mane atitem siircexisset, et ^ 
marilo visionem el suis cognatis communicasset, 
alius quidem aliquid aliud dicebat eveoturum; 
illod vero erat significatio ejus, quod ex ea erat 
processurum vel ipsis siellie loxidius. 

ΠΙ. Non raultum leraporis intercessit, ut cum 
concepisset, peperit beaium Danielem, et partu 
utrisquemox liberator, nempe et Bterilhate, et 
auimi «gritudine. Hsec beato Oanieli vilae fuere 

Β'. Τούτφ τοίνυν τ φ μαχαρίφ πατρίς μίν ή τ η ς 
Εύφράτου χαλ Τίγρητος μεταξύ κειμένη Μεσοποτα
μία έστί τε χα\ οίκείως κατονομάζεται * Ιν κώμη δέ 
τίκτεται πόλει γείτονι Σαμοσάτων * Μαραθά ταύτην 
ή εγχώριος γλώττα καλεί· Τούτφ πατήρ μεν Ήλιου, 
μήτηρ δέ Μάρθα* τρόπος δέ τής συλλήψεως ούτος· 
Πεπήρωτο γάρ τήν γαστέρα δεινώς ή μήτηρ, χαλ 
στείρα ήν πρδς παίδων γονήν. Μυρίοις ούν όνε ί δε σι 
χαθεχάστην υποβαλλόντων αυτήν άνδρδς, γνωστών, 
συγγενών, τών Αλλων Απάντων, έχείνη κακώς ύπδ 
τούτων πάσχουσα κα\ τήν χαρδίαν όδυνωμένη, τ ί 
ποιεί; Πρδς τδν δυνάμενου ταύτα θεραπεύειν κατα
φεύγει θεδν, χαλ λάθρα τής οίχίας έχ μένων νυχτδς 
έξελθούσα χαλ τάς χείρας είς ούρανδν άρασα, δΑ-
χρυσί τε τήν γήν βρέχουσα, Κύριε βασιλεύ, έλεγεν 9 

ότήν αρχήν Αρσεν χα\ θήλυ ποιήσας, ό είπών, < Αδ-
ξάνασθε χαλ πληθύνεσθε · δ δούς Σ ά ^ μέν τδν 
Ισαάκ, "Αννη δε τδν Σαμουήλ, Ελισάβετ δέ Τωάν
νην * αύτδς ούτος τής όμοίας ελέη σον χαμέ συμφο
ράς, χαί πρδς οίχτον ίδε, χα\ τήν στείρωσιν λύσον, 
χαλ τδν όνειδισμδν άφελε, χαλ δός μοι τής άτέχνου 
κοιλίας χαρπδν, ίνα χαλ τούτον σοι τφ δεδωχότι 
προσάξω, χαθάπερ ή πρλν "Αννα τδν Σαμουήλ. Ούτω 
πιχρώς έν συντριβή πνεύματος χλαύσασα, είσω πά
λιν τής ο!χίας χωρεί, καλ μικρδν άφυπνώσασα 
φωστήρας δύο λαμπρούς τδ,κάλλος δναρ ό^ί, τδ μέγε
θος μεγίστους, τδ σχήμα δίσχφ προσεοιχάχας. Τού
τους έδόκει τδν ούρανδν λιπόντας, ήρεμα τε ύποκα-
τιόντας Ανωθεν αυτής υπέρ κεφαλής γενέσθαι. "Εω-
θεν ούν Ανάστασης χαλ τ φ Ανδρ\ τήν δψιν χαλ τοίς 
συγγενέσι χοινωσαμένης, Αλλος μέν άλλο τι τδ άπο-
βησόμενον έλεγε* τδ δέ άρα τού έξ αυτής υπέρ αστέρα 
λάμψοντος προδήλωσις ήν. 

Γ . Ού πολύ τδ έν μέσφ, χαλ συλλαβούσα τέτοκε 
τδν μαχάριον Δανιήλ, χαλ τών ώδίνων άμφοίν στει-
ρώσεώς τε χαλ άθυμίας ευθύς απολύεται. Τοιαύτα 
τψ μαχαρίφ τά τού βίου προοίμια · ούτω προήλθεν 

1 Geu. ι, 28. 
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εις φώς τδ του φωτδς δντως γέννημα. Πέμπτου μέν Α prooemia: tlc prodiil in looem is qui aral re*em 

Atque paer quidem qaintum mtr ουν δ πχίς επέβαινε χρόνου* ούπω δέ τίνος πρδς τών 
γεννητόρων ονόματος ήξίωτο, άτε δή παρά θεου χα\ 
τούτο βουλομένων τφ παιδί γενέσθαι, ώσπερ Αρα καλ 
τήν είς τδν βίον παραγωγήν. 'Απήγον μέν ουν pl 
γονείς είς τι σεμνεΤον τδν παίδα * συναπήγον δέ χα\ 
δσα προσφέρειν ευσεβείς χείρες φιλούσι θ ε φ , ίν* ό 
ίερδς δντο>ς καλ έν ίερφ τόπφ τήν χλήσιν δέξηται. 
Παραγενομένων ουν χα\ λεγόντων τφ τή$ πνευματι
κής μάνδρας προηγουμένφ άλλο τι δνομα τφ παιδί 
θείναι, Ενθους ώσπερ δ θείος άνήρ έχείνος γενόμε
νο;, τοΰτο Ιφη τεθήσεσθαι δ άν δ Κύριος πάντως 
άποχαλύψη* χα\ άμα πρδς τδν παίδα βλέψας αύτδν 
δή τούτον, τδν Δανιήλ φημ\, Ιν έχέλευε τών τή τρα-
πέζη χειμένων άγαγείν βιβλίων (Εθος γάρ αύτοίς τού 
Ιερού θυσιαστηρίου προκείσθαι τ ά ; βίβλους χοινής Β 
Ινεχα τών μοναχών ωφελείας). Αύτίχα τοίνυν δ παίς 
έποίει τδ χελευσθέν, χα\ κομίζει βιβλίον ούχ ώς άν 
τις είποι τύχη τινλ, άλλά θεία γνώμη χα\ οδηγία βί-
βλον έχείνη ν ή τά τού προφήτου Δανιήλ είχε λόγια· 
Κ ρίνας ούν δ άνήρ ώς έξ ουρανού τούτο σύμβολου, 
δμωνύμως ευθύς τ φ προφήτη τδν δμότροπον 
ονομάζει , χα\ Δανιήλ τδν παίδα θεαρέστως 
χαλεί. 

fetut Iaminia. 
iium jam aitigerat, nondum autem ei uilam soaien 
iuerat iiopoaitum a pareniibut ut qui boc quoqee 
ei vellent dari a Deo, quooiodo ejos quoque ia 
vitam productio ab eo proceaserat. Daxerun*. 
ergo parentes puerum in quoddam monasleriuBV 
Siuiul aulem tulerunt qaoque quaecunque piae 
maniis Deo aokni offerre, u l hic vere aaccr etiana 
in sacro loco suaciperei appellationem. Gwa 
vero accessissent, et dicerent praefecto mandra* 
spiritalis : Quoduam nomen eat impooenduia 
pucro? ille vir divinus, divioo veluU insitiicto air 
flaius, dicit id esse imponendum quod Dominoa 
omnino reveJaverit; et aimul ad puerum intuens, 
ad hunc, iaquam , ipsum Daniclem, jussit afferri 
unum ex iis libris, qui eraot supra mensai* 
(mos eniro erat eis ponere libros super aram sa-
cram, proptercommunem monacborum ulililatem), 
Protinus crgo facit puer id quod ei foerat impera,-
tum; et affen libriim, non forte fortona, sed divina 
TolunUte etdictu Dei, Hbrum illura, qui propbetso 
Daniel s habebat eloquia. Cum ille ergo vir j u d i -
cassel e coelo dalum esse boc signum, eodem statim 

nomine, quo propnetam, vocat enm, qui cral ei moribus similis,et tit Deo placuil, puerum vocalDanielem. 
Δ'. Εί μέν ούν εΐξε τοίς λόγοις τών γεννητόρων 6 IV. Atquc si parcnlum quidem verbis acquievis-

θείος ούτος άνήρ, τότε άν ευθύς ανετέθη Δανιήλ τφ set, hic vir divinus, tunc fuissei Deo Danicl conti-
θεφ , κα\ έχ πρώτης τριχδς κατελέχθη τοίς μοναχοίς. 
Αυτού δέ μή πεισθέντος, άλλά προβαλλομένου τήν 
ήλιχίαν καλ τδ χομιδή νήπιον, τότε μέν άμα τφ Δα-

nuo dedicattis, et ab infantia fuisset coopiatus in 
numerum monacborum. Gum is auleni non posset 
pcrsuaden, sed tcneram causarelur aetatem et n i -

νιήλ οίχαδε έπανήεjav, δόξαν ούτω τφ χρείττονι ίνα Q rniam infaniiam, tunc quidem reversi sunt domum 
μή τή έτερων, τή εαυτού δέ γνώμη τδ άγαθδν ό παί; 
Ιληται· Ευθύς μέν ούν πρώτη βλάστη οποίον έσται 
τδ φυτδν παρεδήλου καλ τών αρετών αί σχια\ ήδη 
τ φ διά φωτδς όδεύοντι ήκολούθουν. Μετά μιχρδν δέ 
τής ηλικίας αύτφ προϊούσης χα\ φανερώς έδειξεν 
δσην χαλ παρ' ήλιχίαν αύξην ηύξησε τήν τού πνεύ
ματος. "Αρτι μέν γάρ τού δεκάτου Ετους δ Δανιήλ έπ\ 
τοίς δυσλν ήπτετο, καλ μηδεν\ μηδέν είρηκώς μηο" 
έξαγαγών τδ τής ψυχής βούλημα, ύπερφρονεί μεν 
γεννητόρων διά Χριστδν, ύπερφρονεί δέ συγγενών, 
παρορ^δέ κα\ βίον κ*\ τά έν βίφ, χα\ κώμην έκεί-
νην ήτις αύτδν ήνεγχε. Π ό ^ ω ταύτης ώσελ σταδίοις 
γενόμενος δώδεκα άφικνείται μέν είς τι κοινόβιον μο
ναχών * προσπεσών δέ τοίς ποσ\ τοΰ αφηγουμένου 

cum Daniele, cum ita visum esset ei, qui est su-
perior, ut non aliortim, sed aua scntcniia puer 
bonum eligcrel. Atque protinus quidcro primum 
germen signiGcabat, qnalis futura esset arbor ; c( 
virtutum umbrae jam scqnebanlur eum, qui per 
lucem ambulabat. Paulatim aulem ei procedente 
aeiatc, apcrie ostendit, quaalum increraentum spi-
rllua acccpissct proelcr aetatem. Nam jam quidem 
attigcrat D.miel annum duodecimum. el cum ne-
miai quidquam dixisset, ncque voluntalem animf 
prolulissct, despicitjjuidcra parenles propler Chri-
stum, despicit el cognatos, inundumque et quae 
sunl in mundo, omnibusque relictis, amicis aeqna-
libus, vico Illo, qui cum tuiit, ciim procul ab eo 

ήξίου κα\ αύτδν έκείνοις καταλεγηναι, καλ τών μονά- D abfuisset circiler duodecim siadia, venit quidem 
χών σχήμα περιβαλέσθαι. Ός δέ τδ άπαλδν εκείνος 
αύτφ τού σώματος και νέον προφέρων ούκ Ελεγε δυ
νατδν είναι τά τών μοναχών δπελθείν, έν βραχεί γάρ 
έσται πρδς τούς πόνους απαγορεύω ν, οί πολλοί τέ 
είσι χαλ άνδράσιν αδτοίς χαλεπολ, Έ γ ώ μέν ούν, 
έφη δ Δανιήλ, χαλ δι' αύτδ τούτο παρεγενόμην, fv* 
ούτω ζήσω μέν τ φ Χριστφ, αποθάνω δέ τή σαρχί. # 

Εί δέ χα\ μετιόντι μοι τούς καλούς τούτους πόνους 
έψεται τδ θανείν, βέλτιον εμολ τούτο παθείν ή τήν 
χείρα βαλόντα έπ* άροτρον εύαγγελικώς στραφήναι 
ε ί ; τά οπίσω. 

in quoddam coDnobium monacborum. Procidens 
auiem ad pedes prxfecti eacri gregis, rogabat ut 
Spse quoque cooptaretur in numerum illorum, tt 
euni monasiico amictu indueret. Gum autfem ille 
et corporis iinbccillitatem, et tencram aeiatem 
objiciens, dixisset non posse eum ea subire quas 
sobeunt monacbi; fore enim, ut brevi defatigetur 
iaboribus, qui sunt mnlii ei vel ipsis viris diffici-
les: vigUia?, humicubationes, jejtinia, corporiset 
ejus voluntatom perfecla moriificalio, ct ideo 
suaderel, ut aliquantum temporis mancret apud 

parentea, et non lantos saaciperel labores in aetate lam hnmatara, ct corpore non satis robublo <*t 
aduho : Ego qaklei i , inquit Daniel, ideo acccssi, n l sic quidem Cbristo viram, moriar autem carni 
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tyiad si dam lios pnlcbros mcipiam labores, mors scquelor, melius erit mibS mori, quam abire ra-
amm9 ei mittentem manum ad aralrum, ut cum Evangelio dicam, retro converli. 

V. Cum ergo tnulta quidem dixisset, multa au- Α Ε'. Ό ; ουν πολλά μέν ειπών, πολλά δέ χαλ αχού-
tem eliam audivisset praefectus sacrae mandra, nec 
potoiasel ejus vehemeittera retardare impetum, et 
acrem honc amorem,fratres)adbibet in consilium, an 
«porteat eum in ipsorum admilti monasterium. Illis 
vero pueri magnam mirantibut constantiam, ala-
creqoe et intensum ejus animi stadiam, et existi-
mantibas essc Deum, qui eara moveret, et a i ad-
mttteretur, libenler assentieittibtis, de caetero est 
cum eis quoque Daniel, imo vero supra ipsoe, 
qnod ad vtiam cx Dco agetidam attinet, et ardorem 
ad viriulem. Inlercessit parum temporis, el cum 
cognovissent parentes, ubinam sU, et apud quos, 
i l l i quidem ad eum acccdunt cum admiratione. 
Cum vidissent auiem puerum seipsum dedicassc, 

σας ό τής Ιεράς ηγούμενος μάνδρας, ούχ Ισχεν αύτφ 
τήν δρμήν αμβλύ ναι, συμβούλους λαμβάνει τούς αδελ
φούς, εί δέον αύτδν έν τή κατ* αυτούς είσδεχθήναι 
μονή· Τών δέ τήν πολλήν Ινστασιν τού παιδδς καί τδ 
τής προθυμίας σύντονον έχπλαγέντων χα\ θείον εί
ναι τδ κινούν τούτο ύπειληφδτων, κα\ πρδς τήν π α · 
ραδοχήν ασμένως χαταθεμένων, γίνεται λοιπδν χαλ 
Δανιήλ μετ* αυτών' δπέρ αυτούς δέ μάλλον τ φ χατά 
θεδν βίψ χαλ τή πρδς άρετήν θερμότητι. Βραχύς δ 
έν μέσω χρόνος, καλ τοίς γονεύσι γνωσθέν ού τέ έστι 
χαλ παρ* οΤς, οί μέν σύν θαύμασι παραγίνονται πρδς 
αυτόν. Τδν παίδα δέ θεασάμενοι έαυτδν άναθέντα 
χα\ χαθιερώσαντα τ φ θ ε φ , ουδέν άνθρώπινον π ε -
πόνθασιν, ουδέν πατριχόν * ούδ* ήτήσαντο τδνφίλτα-

et Deo consecrasse, neqoaquam eis accidit, quod Β Τ Ο Ν οΧΜις άναλαβείν χα\ πρδς τά οίκοι χωρείν, χαλ 
aolet horainibus et parenlibus, neque petierunt 
cbarissimum ulium ul euro acciperent, et domura 
reducerent, idque cum nondum esset monastico 
babitu consummatus; sed revera volentes oslen-
dere ae esse illius parentee, valde laetati sunl de 
eo quod faclum fucrat, et raultis precibus a mo-
nasterii praefeclo contcnderunt, ut anle suos ocu-
los inonastico eum amictu indueret. Ille vero banc 
rem rursus communicat roonachis, et poslqoara 
illos quoque vidit assentiri, ciiuo juasisset omnei 
congregari in Dominico, el Danieli sacram recitas-
set regulam, tondet ei capillos, et monastico eum 
Induit babitu, qui jam eicul monachi vivebat, el 
i lvere gtatuerat. Cura ejus autem praeccpisset pa-

ταύτα μήπω τελειωθέντα τ φ μοναχιχφ σχήματι, 
άλλ' έργφ δείξαι βουλόμενοι πατέρες δντες έχείνου, 
χαλ ήσθησαν μάλλον τφ γενομένφ, χαλ πολλάς δεή
σεις τφ προεστώτι τής μονής προσήγον παρά τοίς 
αυτών όφθαλμοίς περιβαλείν τ φ υίφ τδ τών μοναχών 
ένδυμα. Ό δέ περλ τούτου πάλιν κοινολογείται τοίς 
μοναχοίς, χαλ έπε\ κάκείνους είχε συντιθεμένους, 
χελεύσας απαντάς έν τ φ κυρίακφ συναχθήναι, καλ 
τδν ίερδν έπ^σας κανόνα τ φ Δανιήλ κείρει τε αύτφ 
τάς τρίχας χαλ τά τών μοναχών ενδύει τδν κατά 
μοναχούς ήδη καλ βιούντα χαλ ζήν έλόμενον. Έντε ι -
λάμενος δέ τοίς αυτού πατράσι τής μονής προεστώς 
μή πυχνάς ποιείσθαι πρδς τδν παίδα τάς προσελεύ -
σεις, χαίροντας έχπέμπει. 

Tentibus, ne ad fllium frequenier accederent, laetos emiuit, quod quidem eat valde novura, parentes 
priratos iilio. 

V I , Erat ergo illic bealus Oaniel proficiens, et Q <7'. r Hv ούν δ μακάριος έχεί Δανιήλ πνεύματι 
*nvalescens spiritu, et ei crescenti simul quoque 
crescebant omnia seinina virlutis, et alia quoque 
baud Jta multo post a< cesserunt. Quod autem ex-
cellentioris e i /u i t vitae principiura, et radix fru-
cluum, qni poetea provenemnt, boc jam suiu diclu-
rus. Cor ejus accendit amor divinus, et in eo ve-
ftemens excitat desiderLum videndi loca Ula in 
<juH)us Christus pro nobis est pasaus, et ubi est 
sepultus, et unde, cum surrexisset, ascendit in cce-
Loe. Simul autera divina quoqae quxdam cupiditas 
ejus inflammabat aniraum, videndi virom illum 
magnuni in exercilatione, Simeonem, inqoam, qui 
erai ία calumoa ; et accedens ad praefectum mo-
nasterii, id quod volebat, ei communicavit, et ro-

προκόπτων κα\ κραταιού μένος. "Ο δέ τής μείζονος 
αύτφ πολιτείας άρχή χα\ τών μετά ταύτα καρπών 
ή £ίζα, τούτο δέ χαλ λέξων άρχομαι. "Ερως αυτού 
θείος τήν χαρδίαν διαθερμαίνει, χαλ σφοδρδν άνάπτέι 
πυρσδν ίδείν τόπους εκείνους έν οίς δ Χριστδς τδ 
υπέρ ημών άνεδέξατο πάθος, χα\ ού τέθαπται, καλ 
δθεν έξαναστάς πρδς ουρανούς άνελήλυθεν. "Αμα δέ 
καλ θεία τις επιθυμία διέφλεγε τήν ψυχήν τδν έν 
ασκήσει μέγαν, τδν έπλ του στύλου, φημΙ, θεάσασθαι 
Συμεών. Καλ δή τ φ προεστώτι τής μονής προσελθών 
έκοινούτό τε τδ βούλημα, χαλ μή άποτυχείν τής αι
τήσεως ήντιβόλει. Ό δέ τότε μέν έχων ούχ επέτρε
ψε · μετ ' ού πολύ δέ καλ άκων έφήχεν. 'βς γαρ ήν 
αύτφ άναγχαίον έπι τήν*Αντιόχου φοιτ |ν έχχλησια-

gavit ne quod petebai, sibi denegareiur. Ille vero D στιχών ένεκα φροντίδων, τότε δή κα\ τδν Δανιήλ μεθ' 
εαυτού καί τινας άλλους τών αδελφών συμπαραλα-
6ων, τής πορείας άρχεται. Καί επειδή χατά τήνδε 
τήν χώμην έγένοντο ή δή χαλ Τελαδάν ονομάζεται, ου 
χαλ δ μέγας έν όσιότητι Συμεών τούς μακρούς εκεί
νους τής ασκήσεως αγώνας διήνυεν. Έπελ δέ πρδς 
αύτφ ήδη τ φ στύλφ γένοιντο, έθεώντό τε τδ τού κίο
νος ύψος κα\ τήν τού τόπου τραχύτητα» χαλ δπως δ 
γεννάδας έχείνος έφερε χαλ χρυμδν χειμώνος χαλ θέ
ρους φλογμδν, χαλ απειλή ν δμβρων χαλ πνευμάτων 

tunc quidera soa sponle non concessit; paulo pest 
aoiem vcl Jnvitus dimisii. Nam cum ei necesse es-
set venire AntM>chiam,propier curas ecclesiasiicas, 
tunc cum secum assumpsisset Danielem, et quos-
dam alios fralres, incipit iter iogredi. Et post-
quam fuissent in illo xico, qui nominalur Telada, 
ubi magnus ille in sanctilate Simeon magnos illos 
peragebal labores exercitalionis, cum ad ipsam 
j ^ m venissent columnam, contemplabantur et co-
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βίαν χαλ τήν άλλην πάσαν τοΰ σώματος χακοπά- Α lumnsealtitudinem, el loci asperilalem, et quern. 

admodum vir H!e gcnerosus et hiemis ferebat algo-Οειαν. ώ ; ταΰτα είδον, οί μέν άλλοι τών άνοητοτέ-
ρων δόςης φόντο ματαίας τοί»ς τηλικούτους τδν δσιον 
ύπομένειν αγώνας. Ό δέ μαχάριος Δανιήλ ού μόνον 
έξεπλήττετο χαλ έθαύμαζεν, άλλά χαλ πρδς τήν μί-
μησιν ήρεθίζετο, χαλ κέντρον αγαθού ζήλου τή ψυχή 
πσρεδέχετο. Ώς δέ χαλ κάτωθεν βοησάντων δ μέγας 
έχεΤνος προχΰψας άνωθεν Ιφη σε θεΐναι κλίμακα, χαλ 
πρδς αύτδν άνελθεΓν, ήν τότε χαλώς Ιδείν ακριβές 
τών ψυχών δοκίμιον · δ μέν γάρ ποδών άσθένσ ιαν, δ 
δέ νεφρών, δ δέ γήρως, δ δέ άλλο τι αίτιασάμενος 
παρητείτο τήν άνοδον * δ Δανιήλ δέ δραμών χαλ του 

- καθηγητού δεηθείς χαλ παρ* αύτοΰ προτραπελς, άνεισί 
τε προθύμως χαλ τδν μέγαν ανασπάζεται Συμεών 
σύν ηδονή χα\ θαύματι. 

rem, et setatts calorem, et minas imbriam, et vitn 
ventorum, et omncm aliara corporis tolcrantiam. 
Cum bac viderunt alii quidetn insipientiores, exi-
siimabant aanctum vaua glorla addoctam, tania 
sustinere certamina. Beatus autem Daniel non so-
luin ea stnpebatel miralalur, sed etiam ineftabaiur 
ad imilationem, et boni zelt stimulara accepit 
animo. Gum vero, ubi inferne ctamassent, magmis 
ille desuper proapiciens, dixisset oportere admo-
yere scaias, et ad ipsum ascenderc, tuhc polchrc 
lieuit videre animornm prubationem: alios quidem 
cansatua pedum irabecillitatem, alius rentwi, alius 
§enectatem,aHosaliquid aliud, recusabat ascendere. 

Daniel vero cam cacurrisset, et magistrura rogasset, et ab eo jussug esset, ascendit promplo et alacri 
aninio, et magnum salatat Siineonem cum gaudio et adroiratione. 

Z \ Ά μέλει καί ευλογίας, ώσπερ έδει, παρ* αύτοΰ Β V I I . Neqoe vero fuit btc labor Danieli matilis, 
άζιωθελς τή τής χει ρδς επιθέσει καλ τήν τού μέλ
λοντος προαγόρευσιν δέχεται. Ήκουε γάρ · 'Ανδρί-
ζου, τέκνον, κα\ κραταιούσθω ή καρδία σου. Πόνους 
γάρ πολλούς τε καλ χαλεπούς ύπομένειν μέλλεις διά 
Χριστδν, δς χα\ πρδς τδ γενναίως φέρει ν επ ιδώσε ι 
σου τήν ψυχήν. Κάτεισιν ούν δ Δανιήλ μετά τήν 
γλυκείαν ταύτην τού άνδρδς ομιλία ν, κα*ι πρδς τήν 
ίεράν μονήν ταύτην έ πάνε ι σι ν. Έπε\ δέ τδν τής μο
νής προεστώτα έκάλει πρδς έαυτδν ό βεδς, δ δέ κα-
λδς ούτος Δανιήλ χαλώς ποιμαίνεσθαι διδαχθελς άρτι 
χα\ χαλώς ποιμαίνειν έπενοεΐτο, χαλ βία πρδς τούτο 
παρά τών συμφοιτητών είλκετο· αύτδς τής φίλης ησυ
χίας μεταποιοδμένος, τοΤς μέν εκείνων λόγοις ουδα
μώς είκει ν Ιγνω, άλλ9 έτερον αύτοίς είσηγείτο τδν 

et ad eom ascensio, sed primum quidem ad vir-
lulem excitatur et instraiiur, et redditur vche-
mentias ejus dcsiderium. Deinde autem ab eo 
qnoque, n l oportebat, consequitur benedictfoiiem 
manos imposilione, el futuri suscepit pnediclio-
nem; eum enim audivit dicencem vet maxime 
prophetice : Esto fortis, fili, ct confirmetur cor 
tuum. Multos enim et difllciles labores propter 
Cbmlam es sasceptums , qul et sufflciens ertt 
t ibi consolatio, et ad eos forliter ferendos tuuni 
roborabil auiuiam. Desccndit ergo Danicl post 
hancsuavem cum eo congressioneni, et rursus ad 
sacrum redit monasierium. Posiqnam aulem mo-
nastcrii prafectum ad se vocavil Deus; egregius 

λυσιτελώς προστησόμενον * έαυτψ δέ τά βέλτιστα ^ vero Iiie Daniel, qui pasci pulchre didicerat, modo 
συμβουλεύων ήν, Τδού, λέγων, ελεύθερος γέγονας, 
Δανιήλ, ούδενδς κάτοχος. Ιδού καιρδς ού πρόπαλαι 
ήρας* έχου τοίνυν χαλ σχοποΰ κα\ οδού, κα\ δ προ-
έθου καλ είς πέρας άγαγείν έπείχθητι. Πάντα τοίνυν 
ούτω καταλυτών, καλ μηδενλ τδ τής ψυχής ά π ό ^ η -
τον έξειπών, λαθών Εξεισι τής μονής, κα\ καταλαμβά
νει μάνδραν εκείνη ν ή κα\ δ τοΰ μακαρίου Συμεών 
ήδραστο στύλος * ήν γάρ τι κάτω περλ αύτδν χαί 
χοινόβιον ένθα χαλ τεσσάρας δλας ημέρας έπι ταίς 
δέχα διενεγχόντα, Συμεών χα\ Ιτι παρ* αύτφ μένε ι ν 
τδν Δανιήλ ήθελεν. Έπελ δέ φίλον τ φ όμοίω τδ 
δμοιον, έχείνος δέ ούκ ήνείχετο έτέρφ πόθφ κατά-
σχετος ών, τών γάρ Ιερών έγλίχετο τόπων, κα*ι τήν 

rccte posse pascere pntabatur, el vi ad boc trahe-
batur a suis condiscipolis; ipse qai graiam con-
sectabatur quietem et silentium, et hoc ambibaf, 
ut esset reraolus ab omnibus negotiis, et sciens, 
qnantum ea possit conferre nd virtutem, minime 
siatuit cedere, sed alium addixit, qufr esset cis 
ntiliter praefulurus; sibi autem optime conatiltiit: 
Ecce, dicens, liber factus es, Daniei, nemini ob-
noxius. Ecce tempus, quod anie desiderastt. Tuum 
ergo perseqoere scopum, et viae mstitotnm, et 
quod proposuisti, perge exsequi. Cum eic ergo 
omnia rettqotsset, et nolli aniini sui arcanum ape-
roisset, egredilur rlam e monasterio, et renit ad 

ένδοτέραν έρημον έπεζήτει * άλλά τήν πρδς τήν Πα- ry mandram iHara, in qoa erat siia eolumna beati 
λαιστίνην άκούων χαλεπήν είναι χαλ άδΊόδβυτον, άτε 
Σαμαρειτών πολέμου νόμφ Χριστιανοίς επιτιθεμέ
νων * αύτδς τής προθυμίας ταύτης ύφεΤναι μή άνε-
χόμενος, έαυτδν έπψβώσας χα*ι πείσας θανάτου χα-
ταφρονείν πρόθυμος ήν άνύσαι τδ σπουδαζόμενον. 

Simeonis. Infra enim circa eam erai qooddam 
monaMerium : in quo cum fotos qtratuordeeim 
dree iransegisset, yolebat Simeon Banielem adbec 
apud se manere (simHe /enim simili delectatar), 
i l le aulent non sustinurt, cum alio tcneretur dcsi-

derio. Desiderabat enim videre sacra loca, et interiorem qaa*rebat soiilodinem: sed viam, q u » 
vergit ad Paheslinam, aadiens esse diflkilem, tt prope inviam, utpote qood Saraanlani bsllo inva-
dereni Cbristianos, ipse non ferens de boe suo prorapto et alacri animi stodio aliqoid rciniitcrc, 
cam 5c conArmasset et sibi morlem conteronere pcrsaasisset, paratus erat exsequi td, oujas studio 
tcn batan 

Η'. Ka\ επειδή τής αποδημίας ήψατο συναντά τ ι ; V I I I . Cum vero itcr esset ingressus, ei m v i a 
αύτφ χατά τήν όδδν άν>ρ, φπερ ηλικία πρεσβύτου, occnrrit vir quidanr, cui crat aelas scnis, monacbi 
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vesiitne, cana autero coraa, et qui erat in omni- Α ή στολή μονάχου, ή θρ\ξ κολιού, πάντα ομοίως Ιχων 
bus airailia Simeoni qui erat in columua. Syra 
vero lingua allocutus Dauielem, et eum comple-
χ α · , rogavit, quonam iier suum dirigerel. Iile au-
tem : Si Deo, inquit, videlur, vado ad loca 
sancu. Is vero excipiens : Recte dixisti, inquit, si 
Deo videtur. Nuuc autera cerlo acias, id quod est 
tibi propoeitum, non esse ex Dei seiitentia. Noa 
enim audivisti seditionem et turaultum, qai e»t i n 
Palaestina ? Ule vero, Audivi, inquit, sed ία Deo 
confldo cum mibi futurum adjutorem; et maxime 
qoidem spero oronino fore, ut ne mali aliquid 
nobij omnino accidal. Sin autem aJiquid lafe ao-
ciderit, ι seu vivaraus, aeo moriaraur, saiuua Do-
m i o i > Illo autem boc propbeifctiu» profereat* 
reaponsum : cNe dederis iu commotionem pedem 
toana, et non dormitabit, qui le cu&todit, ange-
l u s · , > oum ad boc promplo et alacri aniroo re-
spondisset Daniel, dicens, oraniao bonam esse mori 
propter Christum, id aegre fereas canus, averiit 
faciem, e t : Non fero, dixit . Nou enim permisit 
Deu9, u l nos intempestive io mortem conjiclamua, 
et ut per vtm interQciamur, procureraus. llle est 
euim, qui d i x i t : c Si persequanturvosex bac civi-
tate, fugite in al iam 4 . ι Cum autem cooceisisset 
aanctus objeetioai, et dixisset: Si Ubi ita videtur, 
nibil moror reditum: Noo conaulo, inquit ille, 
i i b i , ut ab boc coepto omaino desistas, etullus 
enim essem; eed si mihi credas, jubens malium 

τφ έπ\ του κίονος Συμβώ ν. Προσειπών ούν τφ Δανιήλ 
τή Σύρων γλώττη, χα\ άσπασάμενος ή ρώτα τίς τε 
αύτφ ή πορεία κα\ πού φέρουσα. Ό δέ, ΕΙ δοκεί τ φ 
θεφ , φησ\ν, έπλ τούς αγίους άπειμι τόπους. Κάκεί
νος ύπολαβών, Καλώς είρηκας, εΐπεν, Εί δοκεί τ φ 
θ ; φ . Νύν δέ ίσθι σαφώς ώς ού κατά γνώμην θ ε φ τδ 
προκείμενον ού γάρ άκήκοας τήν έν Παλαιστίνη 
στάσιν καλ ταραχήν. Και δς, Άκήκοα, Ιφη· πλήν 
άλλ' έπ\ θεφ τεθά£0ηκα βοηθδν Ιξην αύτδν, μάλιστα 
μέν ουδέ τήν αρχήν ελπίζω πονηρδν μοί τι προσπε-
σείν * εί δέ τι κα\ τοιούτον συμβή, < είτε ζώμεν, είτε 
Αποθνήσκομεν, τού Κυρίου έσμέν. ι Δυσχεράνας ούν 
δ πολιδς έπ\ τούτφ, άπέστρεφέ τε τήν δψιν, καλ, Ούχ 
άνίχομαι, έλεγε, μή γάρ έπιτρέψαι τδν θεδν έπι££ι-
πτείν εαυτούς παράκαιρου τ φ θανάτω χσΛ βιάζεσθαι 
τήν άναίρεσιν. Εκείνος έστιν δ είπών * c Έάν διώ-
κωσιν υμάς έκ τήσδε τής πόλεως, φεύγετε είς τήν 
άλλην. ι Τού δέ μακαρίου είξαντος πρδς τήν Ινστα-
σιν, κα\, Εί έστιν αύτφ δοκούν, είπόντος, ούχ αναβάλ
λομαι τήν υποστροφή ν, 06 συμβουλεύω δή σοι, φησλν 
έχείνος, πάντη τής αγαθής ταύτης επιχειρήσεως 
άποστήναι, μάταιος γάρ άν είην · άλλ* εί μοι πείθη, 
τά έφα χαίρειν πολλά φράσας, τήν έπ\ τδ Βυζάντιον 
έπιστρέψας πορεύου δευτέραν είς αγιασμού λόγον 
ύπάρχουσαν Ιερουσαλήμ, μάλλον δέ καλ πρώτην. 
Έπε \ δέ τά εκείνης πρεσβεία ταύτη νύν παρά θεού 
δέδοται, έν ή πολλών μέν απολαύσεις νεών, πολλών 
δέ θεαμάτων Ιερών ' χα\ εί σοι κα\ χαταθύμιον ήσυ-

valere regiones Orienlales, contersus, vade Byxan- Q χάσαι είτε έν τή ανωτέρω θρ£κη, είτε πρδς αύτφ 
liura, quae, quod atUnet ad sanclilicationem, esl 
secunda Jertisalem, imo vero est prima. Illius 
enim privilegia ei nunc a Deo data sunt, in qua 
multis quidem tibi licebit frui templis, mullis 
vero eacris spectaculls; et si t ibi corde fuerit v i -

τοΰ Πόντου τφ στόματι, εύπορία πολλή, χαί τήν έπι -
θυμίαν σου θεδς έκπληροί. Πρδς τούτοις ού χρή νο-
μίζειν έν *Ιεροσολύμοις μέν έντυχείν τ φ θεφ , έν δέ 
τή Βύζαντος ουδαμώς * ού γάρ περιγράφεται τδ θείον, 
αγαπητέ. 

vere in quiete ei silentio, aul iu saperiore Thracia, aut in ipso ore Ponti ejus rei t ib i erit magna 
facollaa, et Deus bac in re tuum implebit desideriuro. Praeterea non oportet exiaiimare to Deum 
quidem esee conventarum Hierosolymis, Byxaatii aatem minime. Deus enim nequaquam loco cir-
cumscribitur, ο dHecte. 

I X . Hos aermones cano illo coofereoie cum Da-
niele, tol erat in occasu; et accidit, ut divcrtereat 
adqooddam monaaterium. Curo audhrissetautem Da-
niel bto esee diversandum: Tu quidcro, inquil aeuex, 
prior ingredere; ego auteoi te seqoar e vestigio. 

O r. Ταύτα τού πολιού τφ Δανιήλ κοινολογούμε νου 
δ ήλιος τε ήδη πρδς δυσμάς ήν, χα\ αύτοίς συνήντα 
πρός τι μοναστήριον ή κατάλυσις. Πυθομένου τοίνυν 
τού Δανιήλ εί ενταύθα δεί χαταλύσαι, Σύ μέν, εΐπεν 
δ γηραιδς, προλαβών είσ&λθε· έγώ δέ σοι χατά πόδας 

Ehaalimans iuque sanctus eum urgere aliquam J) Ιψομαι. Ύπολαβών ούν δ μακάριος τών αναγκαίων 
corporis oeceeeilatem, porlaoi ingreesua, exspec-
labau Postqoaai vero ille non araplias aderat, ra-
108 Daniel eum ία aliquo alio loco diversari. aofos 
acccdens ad praefectum monaslerii, et ad eos qui 
erant eub ipao fratres, boneatam dedit osculum, 
sigoum dilectionis. Deiade etiam sumpsii cibum 
sibi appoaitum. Poatquam autem somni tempus 
esse cogaovil, ei rursus asaistens aenex, suade-
bat iila facere. quae priua dicebat, et quamprimum 
profidsci Byzanlium. Atque ille quidem cxcitatus, 
cogitabat quisnam is esaet, et an esset bomo ali-
quis, an uous angelus. Is vero erat raagnus ille 

τι τού σώματος έπείγχιν αύτδν, της πύλης είσω γενό
μενος, περιέ(£ενεν. 'Ος δέ μηχέτι εκείνος παρήν, 
δόξας δ Δανιήλ άλλαχού που χαταλύειν αύτδν, προσ
ελθών μόνος τ φ προ*στώτι της μονής χαλ τοίς ύπ* 
αύτδν μοναχοίς σεμνδν φίλημα τδτής αγάπης έδίδου 
σύμβολο ν. Είτα χα\ τροφής αύτφ παρατεθείσης μχ-
τε)Αμβανεν. 'έές δέ χα\ ύπνου χαιρδν έγνω, παρα* 
στάς αύτφ πάλιν δ γεραιδς έχείνα παρήνει πράττπν 
Αχαλ πρόσθεν έδίδασχε, χαλ τδ τάχος χαταλαμβάνειν 
τήν Βύζαντος· Εκείνος μέν ούν διυπνισθελς έλογίζετο 
τίς άν είη ούτος, χαλ εί άνθρωπος τις ή τών αγγέλων 
εΓς. Ό δέ ό μέγας ην Συμεών τήν πολυανθρωποτά-

1 Rom. χιν, 8 * Psal. cxx, δ. *Matt!i. χ, 23. 
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*ην χελεύων αύτδν χαλ βασιλίδα καταλαββίν τών wo- Α Simeon, qoi jubebat eom freqnenlfesimarit et c iv i -
λεων, Γνα χαλ πολλοίς όδδς ο Τίτος πρδς σωτηρίαν γένη-
ται. Δόξαν ούν ούτω ποιείν μηδεν\ μηδέν ό Δανιήλ 

.ιίρηχώς · έπελ δέ τάς νυκτερινάς ήσεν ψδάς συντά
ξαμε νος πάσι χαλ έξελθών έπλ τήν Κωνσταντίνου 
πόλιν σπουδαίως έχώμει, χαλ χατά τδν του Πόντου 
είσπλουν γενόμενου δ του αρχιστρατήγου Μιχαήλ ναδς 
αύτδν υποδέχεται, δς i x t l χαλώς ίδρυται, χαλ βίς 
ημέρας βΐχβν έπτά. Άκουσας δέ τινών χαλ πβρλ 
ναού έτερου λεγόντων δς κατωτέρω μεν του ίερού 
καλουμένου διέκειτο, δ δέ τόπος ούτω παρά τών 
εγχωρίων φιλέμπορος φνομάζετο, κα\ μαθών δτι τβ 
έν αύτφ χατοικούσι πνεύματα πονηρά, χαλ δτι χαλ 

-πλέοντος Ιστιν δτβ βυθίζουσι, χαλ τοίς παροδεύουσιν 
επιτίθενται, χα\ τοίς προσοικούσιν είσλ πονηροί γεί-

tatum reginara adtre civiiatem, ut baec csset tnul-
lis via ad salutem. Com ergo sic ei visura easet 
facere, neqne ulli quidqoam dixisset, postqoam 
noeturna cecinit canliea, omnibus valcre jussis 
egressus, propere conlendebat ConslantinopoUm, 
et cum in ostium Ponti esset ingressus, cum ex-
cipU templum Micliaelts miliiiae principis, qtidd 
ltlic polchre est poftiiam ; et scptem illlc dies est 
versatns. Cum aulem audivissel aHquos dlcentes 
de alio templo. qnod altum quidcm erat sopra id 
quod dicilur Hieron, locus vero ab iis qoi incole-
bant, fteminabatur Pliilcmporus ; et cam accepis-
set in eo malos habilare spiritus, c l nonnonqnara 
submergera navigantes, et invadere eos qai trans-

τονις, χαλ ούχ έστιν έχβϊθέν τινα έλθβίν άβλαβη ούχ Β

 Wnlf el malos esse Yicinos accolis, ct non posse 
έωθεν, ούχ εσπέρας, οδ μεσημβρίας, έν νφ λαβών 
Αντώνιου τβ τδν μέγαν χαλ τά εκείνου, χαλ όσους 
κΑχείνος έχ τών δαιμόνων ύπέμεινβ πειρασμούς, χαλ 
ά* είς άπαν αυτών Ιν τέλει τή του Κυρίου δυνάμει 
περιεγένετο, χαλ δσων περιγενόμενος ήξιώθη τβ τι
μών, έπλ τδν άθλον χαλ αύτδς άπέδυ · χα\ δείξαι τδν 
ναδν αύτδ) τούς παρόντος είπών χαλ χαταλαδων τά 
προαύλια, μέσος τού ναού γίνεται τδν τού Χριστού 
σταυρδν ώσπερ δπλον άμαχον επαγόμενος, χα\ ψάλ
λων άμα· c Κύριος φωτισμός μου κα\ σωνήρ μου* 

•τίνα φοβηθήσομαι ; · Διδ δή χαλ πρδ τής συμβολής 
αδτήν τήν τών δαιμόνων φάλαγγα πτοήσας, έκάστην 

ερ*ήει γωνίαν δραπετεύοντας τούς πολεμίους έπι-

altquera eem transmittere iftsasmn, non mane, non 
mertdie, non vespere, rerocana hi memerfam ma-
gnum AnionMi» etree illtae, c l quam mullas ille 
quoqne a dsmonibus etteliftoerit temationts, e l 
quod eos tandera T i r ta te Domtai omnino supera-
verit, et quam multos UUs superati* boneret ait 
assecuttie, ipee qooqoe ee ad aggredtonda exuit 
certamina, et e i m jassieset eoe qai aderaat ei, 
templum oatendere, et venisset in atrium, medira 
lemplam ingrediinr, Cbrlsti craoem lanqaara 
araa infertns incxpugaabilia, el airnul psalfetia : 
c Dominua Uluwinalio mea el saloa mea; queai 
tknebo β ? ι Qaamobrem vel ante cen ik lum per-

ζητών, καλ έφ* έκαστη τούτων γονυχλισίας επιτελών, Q terrHa ipat pbalange dwnoDum, obibal omnes aii-
gtlos, qaaereae fagieates dsamoueael in unoquaqoc 

1% 'Εσπέρα ρέν ουν ήδη ήν, χαι δ τού σκότους 
άρχων παρήν, χαλ λίθοι χατά τού Αανιήλ έ^ ιπτούν-
το, χαλ ήχος ήχούετο, χαλ βοή συμμιγής, καλ θόρυβος 
διηγείρβτο. *0 δέ τή προσευχή καλ αύθις προσκαρ-
νερών άτρέμας ήν. Είτα καλ πρδς αυτούς, < Έάν πα-
ρατάξητε έπ* έμέ παρεμβολήν, έλεγε ν, ού φοβηθήσς-
ται ή καρδία μου. > Νύχτα μέν ουν έκείνην τήν πρώ
την καλ τήν μετά ταύτα δευτέραν ούτω. Τήν δέ 
τρίτην ανθρώπους έώρα τ φ μβγέθει μεγίστους, τή 
μορφή Αλλόκοτους, τή ώμότητι, ώς είκαζε ιν ήν, 
σαρκοβόρους, πάνυ δβινδν τετριγότας χαλ άπειλοΰν-
τας τ φ Δανιήλ, χαί τφ φόβφ τάς διχολογίας Αναμί-

eerum flectene genaa. 
Χ. Atque jam quidem erat vcspera, el aderat 

priacept teaebrarum et jaciebaniur lapidea in Do-
ttiebiQt e l «oinis audiebatur, et confuaa vociieta*-
lio et alrepiitia exctUbatur. llle auiem rureue 
perseTerans in oratione, alabat qaieius. Deiade 
ad eos: < Si adversus me, dicebat, airucla cousli» 
ler i l acieg, aon limebit cormeum ·. » Prlmamergo 
iUam aociem, et secundaaa, qiue poatea esi caa-
aecula, aic iranamiiiu Tertia aalem vidiUioimitts 
magailodioe maximot, forma oUeooa, cr*deliiate, 
qoantodi ticebat coHJicere, eareivoros, borribili(«r 
alrideiilea, et minaatea Dapieli, ei melui admi-

γνυντας, χαλ, Τίς σε, λέγοντας, άθλυι, τά ενταύθα Ο seenfee axie cau$» defeneionera, diceotes: QuU 
χαταλαβεΝ έπαισεν; δτβ χαλ εί μηδέν άλλο, δ γε χρό
νος δν έσμέν ενταύθα κυρίους ημάς ήδη τού τόπου 
δείκνυσι. Καλ ταύτων οί μέν είς θάλατταν αύτδν 
έμβαλβίν ήπειλουν, οί δέ κα*ι αύθις λίθους ήφίεσαν 
ευμεγέθεις · ούδε\ς μέντοι αύτφ έγγίζειν έθά^β ι . 
Τί ουν ποιεί; Πείθεται τψ Δεσπότη, τούτο τδ γένος 
είπόντι νηστείφ μόνη χαλ προσευχή φυγαδβύεσθαι. 
Καλ πρώτα μέν αυτές άντηπείλει, τοσούτον γάρ 
έ θ ά ^ ^ ι τή τού Χριστού δυνάμει · έπειτα ώς έτι μάλ
λον άναισχυντούντας έώρα χαι θορυδούντας, πάντη 
καταφρονήσας αυτών άναφράττει πάσαν τήν είαοδον 
τού ναού δεικνύων δτι μόνος βούλεται πρδς μόνους 

Ubi, ο iafelix, u l boc veokee, perauaait, quaado 
eiai DI IHI aliud, tenipus quidem c^rle, quo bic 
fuimus, nos loci domiaoi ulique effecit ? Et ex 
iis alii quidem minabanlur se euiu in mare esee 
jactoroe; a)H auiem rursus maximoa lapidet im-
miUebaat; neoao vero audebai ad eom accedere 
profHus. Quid ergo facit Τ Credil Domioo, qui dixi l 
boc gcnus expelli solo jejuttio et precatiouo. Et 
ak quidem facit, et eos minanlc», atque etiaia 
jacieutes parum aul nibiicurana, primum quidam 
ipse quoque contra mioabatur; lanlum eoira io 
Cbristi virlute coufidebat. Ociude cum eos adhnc 

• P w l . xxvi, I . · ibid. 3. 
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tfderet se inagis iinpudenter gerere et tumuUuari, Α 
ipsis omnino despectis, obstruit omnem teuipli 
aditum, ostendeos ae solum velle cam eis la-
ctari, et nec fuga quidem egere, si ipsi irruperiot, 
solam aulem aperit feneslram, ut videret acceden-
let, et ut corpori exiguum acciperet nutrimentura. 
Noa inullum iatercesait lemporia, et Ghriati qui-
dem virlate deleta est omais illa mala daemonum 
operatio ; redditus est autem universos locus Uber 
ab iilorum insultibus, et deinceps libere, et sine 
nilis Insidiis ambulabant et mare navigabaut. 
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αύτους παλαίβιν, χαλ δτι ουδέ φυγής δείται προσβαλ-
λδντων αυτών, μικράν δέ μόνην διανοίγει θυρίδα 
Θέας τών προσιόντων ένεκα, καί του τήν βραχεέαν 
τροφήν τψ σώματι δέχεσθαι. 06 πολύ τδ έν μέσω, 
καλ κατήργηται μέν πάσα τών δαιμόνων ή πονηρά 
ένέργβια δυνάμει Χριστού, ελεύθερος δέ πάς δ χώρος 
της έξ αυτών έ χηρείας δείχνυται, καί λοιπδν πάντες 
άνεπιδούλως κα\ ελευθέρως ώδευόν τε καί τήν 64-
λατταν Ιπλεον. 

X I . Hujua vero rei fama manavit in omnes par-
tea, ei licebat videre viros simul et mulieres, j u -
venes et senes, pauperes et diviles, qui babilabant 
circumcirca in locis tinitimig, tanquam fluenlum 
aliquod, continuo tractu ad eum ferri, et admirari, 
quonam modo, ubi nupar quidem erat exitium, 
illic sit salus; ubi autcra dsemoaum Yociferaiio-
aee, illic noclu et diu canantur ad Deum cantica. 
lovidus vero Salan, ct bomiuiim iitimicus, neque 
de ee parUm victoriani, neque sancti paiicntiam, 
neque piorum videre sustiuena utilitatem, ad se-
cundam aggredifur callidum «orameii lum; et 
quibuadam ex iia qoi in templo cooptati eranl in 
clerum, talea immltlU cogitationee, qaales olim 
Judai* adversos Ghriaiam, non bonom eese per-
raittere homini bic babitare, quem ignoretis, unde 
sit. lile aotem et fama omnes ad se attrabit, et H-
lios hoaor eat omnino diminutio vestrorom veeli-
galiura. Sed signiflcale, dicebat, baec epiecopo, 
et eum cito expellit. Et sator quidam bic est : tale 
aotem aemen. Qui vero acceperant, non ex 
alio aoti, qoam quod baec coaliaoo produxerinL 
Cem primom senaea aoceperoat, fructara proda-
xerunt : ei acceduat ad episcopum, et de sancto 
reaoatiaat. Episcopus autem Conslanlinopolitanut 
(is eratAnatoKua), Etquomodo, iaquit, de bomine 
maJedicitU, et expellere aggredlmiai, quem, uade 
s i i , aesciiia, aeqne quaenam sit ejus vi to ra i io ; 
com eontra oporteat qtiidem eom illic aiaere, ut, 
ai ait quidem bonus, aos quoque faciai participee 
mil i tat is ; sia aatem contra, ipsequidem hinc jore 
expelletar, vos vero et ego hac ia re vaeabiroue 
reprebeasioae. Sic i i l i a eeipsis capti (ret enim esl 
cjasmodi vitiam, ipsum quidem in seipsam cadit, 
ct a rebus suis capitur) prae pudore vultua legea-
tes ceasarunt ab iuiprobitate 

X I I . Postquam autem eorum insidias sic vidit 
malignus esse irritas, longom esset dicere, quam 
mulias quidem ruraua visioae» prioribus graviores 
beato intulertt, qaara multas autem molestias ei 
Yexalioaee, nunc quidem minas se eum interem-
pturam, nunc vero in inari submersururo, nunc au-
tem aliqoid aliud facturam eorum qiue aollct, 
etiamsi maxime et ipse et malua ejoa exercitas ab 
ipso baec erant passuri. Nam poalquam ille surgens 
oravit, et aadacier esl locutus, diceas : Doininus 

ΙΑ'. Φήμη δέ περλ αύτου πανταχή δ ι έ π ε ι , χαλ 
ήν ίδείν άνδρας όμού χαλ γυναίκας, νέους χαλ γέρον
τας» πένητας χαλ πλουσίους, χαλ πάν δσον τούς 

* πέριξ τόπους κατψκει, ώσπερ τι ^ ύ μ α συνεχεί 
όλκψ πρδς αύτδν φερομένους χα\ διά θαύματος 
ποιούμενους πώς δπου μέν πρώην δλχθρος, έχει 
σωτηρία, δπου δέ δαιμόνων βοαΐ, έχεί χαλ νύχτωρ 
χαλ μεθ* ήμέραν φδαλ πρδς θεόν. Ό δέ φθονερές 
Σατάν χαί μισάνθρωπος, μήτε τήν εαυτού ήτταν 
μήτε τήν υπομονή ν τού οσίου μήτε τήν τών εύσε-
βούντων ώφέλειαν opqlv άνεχόμενος, έπλ τδ δεύτερον 
μετήει σόφισμα, χαί τισι τών έν τψ ναφ κεχληρω-
μένων τοιούτους ένίησι λογισμούς οίους πάλαι τοίς 
Ίουδαίοις κατά Χριστού, ώς Ού χαλδν συγχωρείν 
άνθρωπον ενταύθα οίχείν δν ούχ οίδατε πόθχν εστίν. 
Ό δέ χαλ πάντας τή φήμη πρδς έαυτδν ελκύει # 

χαλ ή εκείνου τ ιμή ύφεσις πάντως ύμίν τών προα-
Q όδων γίνεται. *Αλλά δήλα ταύτα τ φ έπισχόπψ ποίη

σα ντ ες έξελαύνετε θάττον αυτόν. Καί δ μέν σπορεύς 
ούτος* δ δέ σπόρος τοιούτος* οί δεξάμενοι δέ ούχ 
άλλοθεν ή τού ευθύς ταύτα βλαστήσαι γνώριμοι· 
"Άμα γουν έλαβον τήν σποράν, ήνεγχαν τδν χ α ρ -
πόν* χα\ προσίασι τψ έπισκόπφ, χα\ ώς ή βουλή τά 
χατά τδν δσιον άπαγγέλλουσιν. ν0 δέ επίσκοπος 
Κωνσταντινουπόλβως ('Ανατόλιος ήν ) , Καλ πώς, 
φησίν, άνθρωπον κακώς λέγετε , κα\ έξελαύνειν 
έπιχειρεΤτβ δν ούτε πόθεν έστ\ν οίδατε ουδέ οίος δ 
τρόπος αυτό) τής δ ιαγωγής; Τουναντίον μέν ©δν 
δέον έ$ν αύτδν ένταυθοί, ίν' εί μέν άγαθδς ή , καλ 
ήμίν κοινωνήσει τής ωφελείας* εί δέ τουναντίον αύ
τδς μέν διχαίως εντεύθεν άπελαθή, ύμείς δέ χάγώ 
ώμεν τά γε τοιαύτα άνέγχλητοι. Ούτω; εκείνοι 

D άλόντες ύφ' εαυτών (τοιούτον γάρ ή κακία· έαυτ*, 
πανταχού περιπίπτει , χαλ τοίς οίκείοις άλίσκέτοι), 
αίσχύνη τά πρόσωπα χαλυφθέντες τού κακουργεΤν 
έπαύσαντο. 

ΙΒ'. 'Ος δέ χαλ ταύτην αύτου .τήν έπιδουλήν ούτω 
βΐδβν διαλυθβίσαν δ πονηρδς, μαχρδν άν είη λέγειν 
δσας μέν πάλιν φαντασίας τών πρ\ν δεινότερα; έπήγ* 
τ φ μαχαρίφ, δσας δέ τάς οχλήσεις νυν μέν απειλών 
αύτδν άνελβίν, νυν δέ χαταποντώσαι, νύν δέ άλλο τ ι 
δ ράσα ι τών άδουλήτων, κάν δτι μάλιστα ταύτα π α -
θεϊν ύπ* εκείνου αδτός τε χαι τδ δπ ' αδτδν στρά
τευμα πονηρδν έμελλον. 'Ως γάρ δή κάκείνος δια-
ναστάς προσηύξατό τε κσλ θα^όούντως έφθέγξατο, 
ΙησούςόΧριστδς, δνέπίστευσάτβ χαλ πιστεύω, αύτδ; 
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δμας βίς τήν άβυσαον καταποντώσειβ τήν έσχάτην · Α Jesat Cbrtetas, in q t m i crcdidlttia (4) et eredo, 
εκείνοι τότε πικρδν δλολύξαντες χαλ γοβρδν άνακρά-
ξαντες, κα\ τ φ δοκείν τα πρόσωπα τύπτοντες 
νυκτερίσιν δμοιωθέντες, αύτοΟ έχείνου ταύτα βλέ 
πόντος του οσίου έζήλθόν τε, χα\ άπιόντες φχοντο· 
Ό 61 μηδέποτε τοΰ έπηρεάζειν παυόμενος, νομίζων, 
εί πυκνώς αύτφ, χαθάπερ έν πολιορκία, προσδάλοι, 
δψέ γούν χαλάσαι του μακαρίου τδ φρόνημα δυνατδς 
έσται, και έπλ τρίτην πείραν χα\ κσκουργίαν χωρεί, 
χαλ τούς προτέρους αύτφ συκοφάντας επισείει χαλ 
αύθις μετά τού αυτού μηχανήματος. Ot δή χαλ προσ-
ελΟόντες τ φ έπισκόπφ, ώσπερ ήδη τά μέγιστα αδι
κούμενοι, κακούργον τδν δσιον εΓρωνά τε χαλ απα
τεώνα έκάλουν, χαλ δτι Δύσχρηστος ήμίν έστι φορ
τικός τε χαλ μόνον βλεπόμβνος. Κάκείνος ήττων ήδη 
γινόμενος τών οχλήσεων, πέμψας εύδύς άγει τδν 
Δανιήλ παρ* αύτδν, καλ πυνθάνεται τίς τβ ών χαλ 
πόθεν χαλ τίνων δβόμενος, χαί έπι πάσι ποίας άρα 
περλ τδ θείον δόξης έχόμενος τούτοις τοίς μέρεσιν 
έπβδήμησβν. Ό δέ τού μεγίστου χαλ πρώτου τής είς 
Χριστδν ορθοδόξου πίστεως πρώτα μνησθεις, ούτω 
δ*| χαλ τάλλα συνείρε, πατρίδα καλ γένος, χα\ τέλος 
δτι θεία τούτον έχίνησβν άποκάλυψις τδ Βυζάντιου 
τε ίδείν χαλ τά ενταύθα χαταλαδείν. Ταύτα ώς 
ήχουσεν δ επίσκοπος, δπανέστη καλ περιβπτύξατο, 
χαλ ώς θείον άτεχνώς Ανδρα έτίμησβ, καλ τοίς κατ* 
αυτού λέγουσιν έπετίμησβ. Καλ ταύτα μέν ούτως 
έστρατήγηται καλώς τ φ μεγάλψ· ούχ ήν δέ πάντως 
τδν τήν Χρίστου πολιτβίαν έπανελόμβνον μή χαλ τήν 

ipse νοβ in ahimum abyssum demcrserh : i l l i iwnt 
acerbe alulante* et flebittler clamantes, et suae ia-
cies, ut vidtbanlur, pukantes, assirailati resp*r-
lilionibus, iHo ipso b»c adspicienle sancto, egreasi 
eunt et abiernnt. llle aeteai nunqnam ceaeaBS i n -
jnriara <facere, exioiimans quod t i eom saepe lax-
quam in nrbie obsidioae iavaderet, Unden pote-
r i t beati spiritus el gencrosum aniinum deprlmera 
ac frangere, accedit ad raalefleii lerliara proba-
lionem, e i adversos eum rurtas commovet prio-
res calomniaiores. Qul cam accessiasent ad epi-
scopum, perinde ae fam maximis affecti iojuriis, 
sauctum vocabant makficam, simulalorenqoe et 
deceplorem; dicebantqiie ejae contucludinere 
cese eis intolerabilem, m qui vel solo aspectu sU 
molestus et importuirae. llle vero jara viclus a 
tot Yexationibos, ad ee accersit Dafttetom, et rogai 
qufsnam sit, e l unde,ct quibasnam rebus optte ha-
bens, et poslremo, quamuam hi Deum lenens 
opinionem, in ba* parles venerit. Ule autem cam 
ejus, quod est maxiniBm el primum, nempe or-
tbodox» in Chrislum ftdei, prirautn memhrisfet, 
alia deinde conlexuit, patriam, et genus, ei fiiiem t 
neinpe quod eum divifia raoveril revelatio, ut v i -
derel Byzanlium, el in b*c loca veniret. H M 
com audnriaaet epjseopus, aaeurrexit, et eum est 
amplexu*, et com lanquam virem revtra Αϊνέ· 
HVCB bonoravit. Atqae bac qoidem slc recto fpstt 

τάξιν τής πολιτείας είς δυνατδν φανήναι μιμούμε- C t"*™*l * magno Daniele. Fieri aulem omoifto nea 
vov. "Οσπερ ούν δ τούτου Δεσπότης μβτά τδν πειρα
σμδν φαίνεται τών σημείων αρχόμενος, ούτω δή χαλ 
ούτος, πλήν δσον καλ τούτον έχείνου χινούντος 
χα\ τούτου τή έχείνου δυνάμει χατορθουντος τά 
θαύματα. 

Π**. Έμέραι παρήλθον οδχλ συχνα\, χαλ νόσος 
έπιβχήπτει τ φ πατριάρχη δεινή, ή κα\ Ιχέτην αύ
τον γενέσθαι τού οσίου ποιεί, χαλ μεταστέλλεται 
τούτον ευθύς, χαλ υπέρ αύτου δεηθήναι δείται Χρι
στδν βοηθήσαι χάμνοντι. Τού δέ τά γόνατα μόνον 
είς εύχήν χλίναντος παρήν έπήκοος δ Χριστδς φθά-
νων μικρού καλ τήν αίτησιν · χαλ ή νόσος £φων ήν, 
χαλ δ άρχιερεύς απαθής. Καλ ούτω μέν τά τού θαύ
ματος * ού μάλλον δέ άν τις αύτδν έκπλαγείη τής 
θεραπείας ή τής έπλ τή θεραπεία χρηστότητος. *Ι2ς 
γάρ Ιάσατο τούτον, ήτει μισθδν τής ίάσεως· δ δέ 
ήν άφεθήναι τοίς διαθεδληκόσι τδ δφλημα. *0 δέ 
άρχιερεύς ασμένως τε πρδς τήν αίτησιν διετέθη, 
χα\, Πώς γάρ μή αφήσω, έφη, οΤς μικρού δέον χαλ 
χάριν δμολογείν δτι σέ τδν έμδν σωτήρα παρέσχον 
ίδείν, χαλ πρδς ημάς φοιτήσαι κατέστησαν αίτιοι; 
Έπελ δέ πρδς αύτδν χαλ μοναστηρίου χαλ δώρων 
χαλ τού συνείναι τούτφ διαπαντδς έμέμνητο, Εί με 
θέλεις, φησιν δ μέγας, τά μέγιστα θεραπεύειν, έα τά 
τ φ Θεφ χαλ έμο\ δοχούντα ποιείν. Καλ ούτω δή 
πρδς τδν ναδν συν πολλή χαλ λαμπρφ τή δορυφορίφ 

poterat, ut qoi Cbnsii v l t» instiUiiom aascept-
rat, non eitam ejns v i te agend» ordiBtm pre 
viribat Yideretur imiUrL Qaomodo ergo c)ot Do-
mimis o im tentalionlbat signa videtur incboatte, 
ila hie qooque, nisi qualenus ille hanc movebal, et 
hic tllius virtute faciebat miracula. 

X I I I . Non roulli diee prateritrunt, et vebement 
morbus invadiU palriarcham : qui eiiam effieit, ot 
is fieret sanclo supplex, et cum contiouo aooer-
seret, al proipso Cbrittum rogaret, ut laboraDd 
opem ferret. Cum is aolem solum genua flexis-
set ad orationem, adfoit Chrisias exaudiens pro-
pemodum aoteverlena Detitionem : convalnitque 
et eanus evtail patriarcba. Et sic quitfem iniraco-

1 Jom ; non magis aeiem est adndrandue propter 
coratiooem, quam propter benignitatera in cora-
tiooe. Nam postquam eam saoavit, peiiit mer-
cedem sanationis ; ea vero eral, ut iie qai cahim-
niali foerant, remitteretur debitum. Pontifex 
autem ei libenler coocessit petitionem, e l : Quo-
roodo enim, inquit, non remUum, qoibus parnra 
abesl quin etiam agam gratias, quod eflecerint, 
ut le viderem , qui mihi dedisli salutem, et fue-
runl causa, ut lu ad nos venires ? Cum aulcm 
apud eoua et mooasterii, el dooorum, ei ut cum 
eo perperiuo essel, meimnissel : Si vis me, i n -
quit ille magnus, magno siudio prosequi, sine me 

( t ) Credidi, legcndum videlur, aut inlelligendem, u l Jacobus a i t : Damonet crcdunt, et con-
trcmhcunl. 
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ea facere, qtua Oeo ei m\h\ videoUir. Et aie ad, 
leraplom miaeug cum magno el praclaro co-
jniiaftu, eum eadem fecisaet qiue priua, el adiuim 
obalruxieget, per parvum quoddam foraman col-
loquebalur c«m Us qui ac cedebant. Novem ioiarim 
aani prseierieraal, et eum ad Titan perfeciioreni 
vocana Provideiiiia aperto oaleadit fulura. Ciun 
enira fuisaei in exttasi, vutel colmnnam nubis, et 
ea admodum aobJiaie erat wiblata. ti ex adverga 
ejus pendebat in aere; et adroirabtlia Simeoo sta* 
bal super capul coiumnae. Simitl autem cum e# 
duo asiabani ndolescenles ; eraique eig veetig 
clara et refulgeng. Desuper vero ex capile colum-
na» audil voceni dicenlem : Huc ad me aseeode, 
Daniel. Cum i t auiero respondisaet, E l quomodo 
polero ego, domine, in taelam extoili aUitudinem ? 
jussit Simeon iis qui cum ipso erant, adoiescen-
libug, u l degcenderent, el aseiimpn*» ad ae dcdu-
cerenu Qui cum iioperata fecisaent, eura tollunt 
et prope ipsnm slauiunt. Ille aulera eum guiim 
amplaxua, aimul in ccelum eom tollebat, el magoa 
sroce damabat: Eato fortia, Daniel; te girenuum 
ac robugltim praebe, et sia pulcbre ac geuerose. 
Poelquam vero vox admodum cJara eum circumso-
nabat (viaa esl enim terribilis, et lonilrui aimilig), 
ex somna quodaramodo ad se rediit. 

XIV. Hoc fuiorum ejaa vite inetiUiUim, Simeo-
aia inaiiuilo ooavenieitf, pring aig aificavil, et quod 
oporiebal eum et coluranam ascendere, et tranwre 
ad loeum, columea longe exoelsiorerA. Sic sen* 
ieaiia et voloalaie Oranipoteiilig, ab eo effecta aunl 
«ooraia, et ad eura paulo posl misaa eet pcWia ovilla 
•ab Elia 9 ad eum, inquam, qui moribus erat EJisao 
ftUniUft. Sic auiera raiaga esl. Α Suneone ad impe-
ratoreia (2) naixsus quidem erai Sergioa, ejua d i -
acipulus, ad eum defereus donuin, omoia mala 
depellene, nempe tegmen quod habebat in capite; 
•oleot atilem id vocare cucullam. Gum auiem i u -
perator baberet animum aliia inlentum, et easel in 
curU publicis occupatus, Deo baec omuia provi-
deote et di&peosanle, bic, quem diximus, Sergjus 
slaluii oavigare et redire ; et conlendebat perve-
nire ad monaslerium, quod nomioanl Acaeme&o-
riim» id eat, non dormieniium. Cuiu ergo ipse re-
verlens cum quibuadam aliis accessissel prope lo-
cum Danielis, staiim tanquam signo dalo, bealus 
crat in ore omnium. Et aiii quidem meminerant 
ejttg tol^rantiaB; alii aulem precuin, alii vero cu-
raiionwn, alii xero, quod maosuefecit locum, qui 
pogsidebalor a daemonibug : et nunc quidem qui 
aunt in mar i , sine periculo navigant; illaeai au-
lem iter obeunt i i qui auat ia xiapedites. H«c 
inlelligil Sergius, cul commissum iuerat donum 
preliosissimum; et cum ejus desiderio motut 
fuisael animus, rogat quisnam bic si l , et ubi, et 
an liceat eum convcnire. l l l i vero et locum alacri-
ter ostenderunt, el cuui in tcrram appulisset, ipsi 

- DECEMBKR ««8 
I παραπχμφθΛς, %a\ πάλιν τΑ «ΑτΑ τοϊς προτάροκς 

ποιήσα^, χαλ &αφράξας τήν είσοδο ν διά τίνος μικράς 
δπής ώμίλει τοίς προσιοΰσιν. Εννέα τά μχταξυ 
διήλθον Ιχη, χαΧ έπλ τήν τελιωτέραν αύτδν πολιτχίαν 
ή πρδνοια χα)ούσα φανχρώς τά μέλλοντα προεδήλου* 
δ ρ | γάρ έν έχστάσει γινδμχνος στύλο ν νεφέλης, 
χα\ ούτος Οψου λίαν έπήρτο, χαλ χαταντιχρί» αύτοΰ 
άπηώρητο * χαλ ό θαυμαστός Συμεών υπέρ χεφαλής 
τού στύλου έφίστατο· Αύο δέ αύτφ συμπαρίσταντο 
νεανίσχ9ΐ* χα\ ή έσθής αύτοίς λαμπρά χαλ άστρά-
πτουσα. "Ανωθεν ούν άπδ τής τού στύλου χεφαλής 
Αχούει φωνής, Αεύρο πρδς με , λεγούσης, Δανιήλ* 
άνελθε. Τού δέ, Καλ πώς έγώ, κύριε, πρδς τοσούτον 
ύψος άρθήναι δυνήσομαι; άποχριναμένου • έπιτρέ-
ψαι τοίς συνούσιν αύτφ νεανίσκοις τδν Συμεών 

^ χατελθείν, χα\ άναλαδύντας πρδς αύτδν άγαγείν * ο! 
καλ χατακεκελευσμένα πεποιηχδτες, αίρουσί τε χαλ 
Εστώσι πλησίον αύτου. Κάχείνος ευθύς τούτον περν-
πτυξάμενος είς , ούρανδν άνεφέρετο, χαλ Αμα μέγα 
έφώνχι, 'Ανδρίζου, Δανιήλ, Γσχυε, χαλ στήθι γεν
ναίως. Καλ επειδή πάνυ λαμπρδν περιήχησεν ή 
φωνή, φοβερά γάρ tqwai είναι κα\ δμοία βροντή, 
δ Δανιήλ π).ηγε\ς τήν άκοήν χαι συνταραχδελς έξ 
δνειράτων ώσπερ άνήνεγκε. 

Daniel cui percuxsae et conlurbai» erant aores, 

ΙΔ'. Τούτο τήν μέλλουσαν αύτφ χατά τδν Συμεών 
πολιτείαν προανεφώνει, χα\ δτι δεί αύτδν χαλ στύ
λου έπιβήναι χαλ τόπον παραπολύ τού στύλου μετελ-
θείν ύψηλότερον. Ούτως αύτφ πάντα γνώμη τοΰ 
Κρείττονος έπεραίνετο, χαλ μετά μιχρδν χαλ ή μ η -
λωτή *Ηλιού τ φ χατά τρόπον Έλισσαίφ έπέμπετο. 
Έπέμπετο δέ ούτως. Έστέλλετο μέν παρά τού Συ
μεών τφ βασιλεί Σέργιος δ τούτου μαθητής δωρον 
αύτφ παντδς χακού αποτρόπαιο ν τδ έπ\ τής κεφα
λής κάλυμμα (κουκούλλαν τόδε καλείν σύνηθες) χο-
μίζον αύτφ * τού δέ βασιλέως πρδς άλλοις τήν ψυχήν 
έχοντος χαλ φροντίσι δημοσίαι; ασχολουμένου, θεοΰ 
ταΰτα πάντως οίκονομούντος, ό 1ηθ«λς ούτος Σέρ
γιος άναπλεύσαι διέγνω, χα\ τήν μονήν ήν Ακοίμη
των έπονομάζουσι χαταλαβείν έσπευδε ν. Έπελ γοΰν 
άναπλέων σύναμα τισ\ τού Δανιήλ προσήγγιζε τόπψ, 
καθάπερ έχ συνθήματος ευθύς έν τοίς απάντων στό-
μασιν δ μακάριος ήν. Καλ οί μέν αύτοΰ τής υπομο
νής έμέμνηντο, οί δέ τών ευχών, οί δέ τών ίάσεων, 
οί δέ δτι τδν τόπον δαίμοσιν δντα χάτοχον εξημέρωσε* 
χαλ νύν ακινδύνως μέν οί έν θαλασσή πλέουσιν, 
άβλαβώς δέ οί έν γή πεζεύουσι. Μανθάνει ταΰτα 
χαλ Σέργιος δ τδ πολύτιμο ν δώρημα πιστευθείς, χαλ 
τήν ψυχήν πρδς έρωτα κινηθείς πυνθάνεται τίς ού
τος χαλ δπου, χα\ εί δυνατδν αύτφ έντυχείν. Οί δέ 
τόν τε τόπον προθύμως υπέδειξαν» χαλ τή γή προα-
οκείλαντες, αυτοί τε πρδς τδν δσιον σύναμα Σεργίφ 
άφικνοΰνται. *Ος καλ σφόδρα φιλοφρόνως τδν μακά-
ptov άσπασάμενος, τά μΐν αύτδς εξηγείται, τήν τε 
τού Συμεών φημ\ τών ένθένδε άπαλλαγήν, κα\ δ παρ* 
αύτοΰ κομίζει τψ βασιλεί δώρο ν, Πρδς σέ μάλλον 

( 2 ) Vide Baron. anno 400. Lconeai intcllig«. 
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alx*v «αρά τού θεού άπεστάλθαι. Τά δέ πάλιν Α acceduni ad sanctafn, et vni cnm eit Sorgti». 
Qai cum benigne admodom beatam lafotasaet, alia παρά του Δανιήλ ακούει Α ό θεΛς αύτψ περί τ ι του 

Συμεών χα\ τής καν* αύτδν έγνώριαβ πολιτείας. 
•Απιρ άκουσας δ Σέργιος χαλ το ίερδν αύτ(κα δώρημα 
έκβαλών τψ Δανιήλ δίδωσι, χα\ έαυτδν έκείνψ προσ-
παραδίδωσιν άπδ τού πατρδς τού Συμεών πρδς πα
τέρα μετοικίζεσθαι λέγων τδν Δανιήλ. Καί ταύτα 
μέν έπράττετο τήδε. 

quidem Ipse exponil, Simeonis, inqnam, bmo 
deeeasom, et qnod ab ipto donum ferret ad im-
peratorem, dicens Danieli, id ad eum poiius eaao 
missum, quam ad Ulum, ad qaein ipse id miu i 
opiaaretur · Alia auiem rursus "audil a Danielc, 
quae ei Deus signiflcavit de Simeonc, et de vita 

ejue vitae insiiluto congruenlcr agenda. Qu« quidem cum audiissel Sergiui, sacrum ataiim donuiu 
ejiciens, ld donat Danieli, a patre Simeone dicens migrare ad pairem Danielem. Et bac quidem sic 
fiebant. . . 

I E \ Τδ θείον δέ πάλιν τά συνήθη ποιούν ήρέθιζε XV. Deus autcm rursus consueta faciens, inci-
τδν Δανιήλ δψει τιν\ θειοτέρα βίου παντδς ύψηλοτέ- labal Danielera Tisione quadam diviniore, ut 
ρου χαλ μείζονος άψασθαι πολιτείας, εκλογής αύτδν ^ aggrederetur vivendi rationem majorem el subli-
σκεύος κατά Παύλον προειδως έσδμενον. Καί ή δψις miorem, vas eum *electionis, qaoroodo Paufum T , 
ού τψ Δανιήλ, άλλά τψ Σεργίψ μάλλον παρίστατο. 
Έδόκει γάρ τρείς αύτψ νεανίσκους έλθδντας είπείν · 
Άναστάς, Σέργιε, λέγε τψ άββ£ Δανιήλ · Ό τής έν 
τψ ναψ κατοικίας χρόνος ήδη πεπλήρωται* δεύρο 
λοιπδν, κα\ πρδς μείζονος αγώνας παρασχευάζου. 
Δήλην ούν αύτψ τού Σεργίου τήν θείαν δψιν πε-
ποιηχότος, έπείπερ Ιγνωστο τψ ένδρλ τοίς τού 
Κρείττονος νεύμασι τδ παράπαν μή άντιλέγειν' 
άλλως τε δέ χαλ τή προτέρχ τής οπτασίας δψει χαλ 
ή δευτέρα συνέβαινε, κα\ πρ^ς Τούτοις καί τδ τού 
Συμεών ένδυμα τής τοιαύτης πολιτείας δ ά ^ α β ώ ν 
ήν, πέμπεται Σέργιος τούς τε λόφους καλ τούς μάλ
λον ερημικούς τόπους δσοι έκείσε καταμαθείν ού 

prasciens fulnrum. Apparuit vero visio non Da-
nieli, sed potius Sergio. Vidcbanlur eniin Ires ad 
eum venisse adolescentes, et dixisse : Surge, Sergf, 
dic abbaii Danieli : Expletum est lempin tuae in 
templo babitalionis. Adesio deinceps, et ad majora 
parare cerlarnina. Cum ergo ei Sergiua divinam 
aperuisset visionem, quoniam is slaluerat non 
repugnare omnibus nutibus Omnipolentis, et alioqui 
priori quoque visioni secnnda consentiebat; et 
praelerea Simeonis ctiam indumenlum erat arrha 
talis vitae degenda», mit l i lur Sergius, at disccret 
loca magis solilaria, quac illic sunt, ut oporteaX 
ponere columnam, et aptoin ad agendam vilam 1n 

κίονα προσήκον Ιδρύσαι κα\ βίον ζί\σαι τδν φιλήσυ- C quiele et silentio. Qoi cum partes quasdam featigfi 
χον επιτήδειου · δς χαλ μέρη τινά τού λόφου καλώς 
διερευνησάμενος, επειδή κατ* εκείνο τόπου ένθα Εδει 
στήναι τδν κίονα παραγένοιτο, σύ, θεέ πάντων, καλ 
τούτο δεικνύεις. Όρ$ γούν δ ψηθείς Σέργιος περι
στερά ν αύτίκα λευκήν χαλ αύτη πτερυσσσομένη 
πυχνά κα\ μικρδν αύθις άν ιπταμένη πάλιν κατέπιπτε. 
Δόξας ούν θήραμα ταύτην είναι καλ βρόχο ι ς ή μ μένη ν 
σπεύδει τε έπ* αυτήν, καλ ύπδ χείρα λαδείν επείγε
ται . Ή δέ ευθύς άποπτάσα κα\ όφθαλμοίς άληπτος 
ήν. Ούτω δηλον τδ σύμβολο ν δεξάμενος τής Ιδρύσεως, 
καταμαθών δέ καλ αύτδς δπως εϊχεν δ τόπος έπ ι · 
τηδείως, χάτεισι πρδς τδν Αγιον, και πάντα χατά 
μέρος μεθ* ής εΐδεν δράσεως απαγγέλλει. Ό δέ ήσθη 

montis pulcbre etset peracrutalus, poslquam Υβ-
nisset in illum locum, in quo oportebai siare 
columnam, ta, Deusomnium, boc quoqueostendis. 
Tidel ergo prolinus dictus Sergius albam colum-
bam, quae alas freqoenter cxpandetis, et parum 
rursus subvolans , iterum decidebat. ArbHratas 
ergo eam esse captam et vinclara laqncie, ad eara 
festinat, et contendil eam capere manibug. IHa 
Vero cum slatim evolasset, ne oculis quidem pote-
rat apprehendi. Cum tamen etidens accepisset 
tignum atatuendse coluron», et ipse quoqoe aaiis 
inlellexisaet, quam esset aptus locue, dcecendil ad 
lanctum, et oinnia sigillalim renunlial cum ea, 

τε άκουσας, καλ τδν τόπον χαταλαδείν έσπευδσ. jy quam tideral, visione. Ule autem et httatue est, 
αι δή Μάρκος μέν φίλος αύτψ χα*ι τάλλα συν- cum audivisset, et ad locum venire cupiebat. Dat Δωρείται 

ήθης τδν κίονα* γενομένου δέ χαλ τού συνήθως 
καλουμένου μοδίου χαλ τή χεφαλή τού στύλου προσ-
αρμοσθέντος, χελεύει ιηρλ μέσος αύτψ νύχτας τδν 
του ναοΰ τοίχον διατρηθήναι, χαλ ούτω πάντας 
λαθών άν^εε. Είτα χαλ προσευχήν επιλέγει μχθ* η 
δονής ούτως έχουσαν' Δόξα σοπ Χριστέ δ θεδς, δτι 

. τοιούτων χαμέ αγαθών χαλ πολιτείας τοιαύτης ήξίω-
σας. 'Αλλ* αύτδς οίδας, Δέσποτα, δτι σοι μόνψ θα^-
^ών τδν κίονα Αναβαίνω χαλ τδν Αγώνα τούτον 
ύπέρχομαι. Αέξαι μου τήν πρόθεσιν, ένίσχυσον πρδς 
τδν δρόμον, τελείωσον τδ εγχείρημα. Ούτως δ μα
κάριος ού χατά πνεύμα μόνον τελείν ουράνιος, άλλά 
χαλ ώς οίον τε χατά σώμα εξεβιάζετο, χα\ του λοιπού 

vcro llarcus quidera ei amicus et alio qui fami-
liaris columnam. Cum auiem factua esset ie quo-
que, qui solet vocari modius, el capili column» 
fui&set adaplalus, jubet circa mediam noctem 
perforari sibi ieropli parielem; et ita, omnes la-
tens, ascendiu Deinde eiiam cum gaudio concipii 
precea, qux ila habebaul : Gloria l ib i , Chriaie 
Deus, quod me lalibus bonis et u l i vitae instituio 
ea dignaiua. Sed tu scis, ο Domine, quod te solo 
frelus hanc ascendo columnam, et hoc ccrtaman 
aubeo. Suecipe meum propositum; confirroa mt 
ad cursum; coeptum ineum absolve. Sic bealus Ule 
non spirilu solum esse coelesiis, sed eUam, quoad 

7 AO. ιν, Ιυ . 
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cjoa fieri poterat, corpore esae conteudebat; el Α μόνος ήν iv τφ κίσνι, μεθόριον έαυτδν θέμχνος ούρα. 
de cauero tolus erat in coiumna, aeipsum coUo-
cans in coeii et ierrae foofinio; ab bac quidem 
recedens carne et spiritu, ad illud autem conlen-
dens. 

X V I . Haec autejn non poterat invidus ferre ocu-
lue, neque patri invidiae erant Qla tolerabilia. Sed 
cum loci dominus ad borum venisset cognitionem 
(erat aulem i l l i noroen Gelasius), inconsiderale ira 
animo perturbalus, aut potius daemonis importuni-

* tale commotus, et adversus sanclum virum furore 
percitus (causa autero praetexebalur, quod nou eam 
posuisset voluntate illius) imperatori quidem renun-
liat id quod factum fuerat. Renontiat aulem etiam 
Gennadio (is enim constitutus fuerat episcopus 
Consianlinopolilanus post decessum Anatolii). At-
que ab imperatore quidem dicens non fuit exaudi-
tus; episcopus vcro invidia molug, seu ei qui roga-
ral concedens, non solum censebat sanctum e co-
lumna dejicienlum, sed eiiampoenae subjiciendum. 
Redit ergo Gelasiui loius ira perchus, alios quoque 
mullos aecum assumens, et e columna sanclura 
volcns detraliere. Sed qui semper in sanciis suis 
est adrairabilis Dominus, qualia nunc quoque fecit, 
illum audacter insultanlem reprimens, et ejus ser-
Ttim, qui erat occulius, gloriosumefficiens.Nam cura 
esael maxima sereuilas essetque aer purus et Hm-
pidus, nubes repente concurrerunt, et oria est cali-
go f et vebemeua pluvia et grando deorauro fereba-
lur . Tantusque eral ejua impelus, ei Um ingenles 
minse ine suparna», ut etiam vilium cadereut folia 
ei pampini, non aolum fruclus : eral enim luoc 
leoapua vindenajae. Sed nec bac quidem reprime-
bant amenlis atuhiliam. Sed cum non mullum ab-
fuisaet, quin ille perlret, ne aic quidem discebat 
eapere, et se moderaie gerere; neque volebai scire, 
quanta superna graiia locupletatue essei Daniel. 
Sed anbelans, ei madefaclus, cum iis qui circa 
clamabal, et dejicere sanclum aggrediebaiur. 

XVIIT. Sed postquam qui cum eo erant, ei quae 
eranl oplima, suggesserunt, dicenies nec esse co-
luinnam agro propinquam, et binc ei nullam futu-
ram molestiam; imo vero eum percepturum fruc-
tum mnltaruin oralionum, et ei futurum valde ut i -
lem, cum sit bonus vicinus; postquam haec dixe-
runt, persuaseruBt. Et tunc quidcm jussit descen-
dere, pudore, ut arbitror, roolus propter eos qai 
aderant, ne videretur frustra venisse; postea au-
tem ei rursus pollicebaiur ascensum, et cum rur-
stis ascendissel, quantum voluisset, mansurnm. 
Cum auiem, columnae adraotis acalis, sanctus dc-
scenderet, et jam in sexto gradu pedem figeret, 
eum qui erat inflexibilis, ccpit misericordia, dura 
illos videret pedes tanquam alias columuas, qoos 
per totas noctes et dics stationes reddiderant tu-
midos et ulceratos, ct vulneribos plenos. Qua? ille 
crm stupore conlemplatus, el sancium adjuravit, 
uC rursus rediret, ct audacis sui ccepti peiiit veniam. 

νου τε κα\ τής γή ί , σαρκλ μέν καλ πνεύματι 
άφιστάμενος, πρδς δέ τδν έπειγόμενος. 

Ι(7'. Ταΰτα δέ τδν βάσκανον όφθαλμδν ουκ ήν ένχγ-
κείν, ούδ* αύτφ Ικχίνφ τ φ τοΰ φθόνου πατρ\ φορητά· 
*Αλλ* ό τού τόπου Κύριος βίς γνώσιν τούτων έλΟών, Γβ-
λάσιος έκείνψ τούνομα, άΐογίστψ θυμψ τήν ψυχήν δια
ταραχθείς, ή μάλλον δαιμονίω; σχαιότητι κινηθείς, χ%\ 
κατά τού οσίου άνδρδς έκμανείς, χαλ ή αίτίατδμή γνώ
μη έχείνου τδν στύλον έν τοΖς έχείνου ίδρύσασθαι, άγ-
γέλλει μέν βασιλεί τδ πραχθέν, άγγέλλει δέ τοΰτο 
χα\ Γενναδίφ, ούτος γάρ επίσκοπος Κωνσταντινουπό
λεως μετά τήν Άνατολίου καθίστατο τελευτήν. Βασι-

0 λεί μέν ούν λέγων άνήκοος ήν * δ δέ επίσκοπος ε ί τ · 
φθόνψ είκων ή κα\ τψ δεηθέντι χαριζόμένος, ού του 
στύλου κατενεχθήναι μόνον, άλλά χαί έπιτιμίφ ύπο-
β).ηθήναι τδν άγιον έδιχαίου. "Ανεισιν ούν ό Γελάσιος 
δλος οργής ών συχνούς χαλ άλλους μχθ' εαυτού συμ-
παραλαβών, χαί τού στύλου τδν άγιον έθέλων κατ-
ενεγκείν. *Αλλ* δ άελ θαυμαστός έν τοίς άγίοις αύτοΰ 
Κύριος οία χαλ νύν έποίει, έχείνον τε θρασυνόμενον 
άναστέλλων, κα\ τδν αύτοΰ θεράποντα δοζάζων 
κρυπτό μ ενόν ευδίας γάρ ακριβούς ούσης καλ τοΰ 
αέρος άλαμπές ουδέν έχοντος νέφη τε συνέδριμε 
παραυτίκα χαλ ομίχλη προσέπιπτε, χαλ ύετδς ραγ
δαίος κα\ χάλαζα συγκατεφέροντο. Καλ τοσούτον 
ταύτης ή εμβολή χαλ ή τής άνωθεν δργής απειλή ώς 
και τά τών αμπέλων άπο^εύσαι φύλλα, μή δτι γε 

^ τδν χαρπδν, τρυγητός γάρ ήν. Ουδέ ταΰτα έπείχε 
τήν τοΰ παραφρονούντος άσυνεσίαν* άλλά χαλ εγγύς 
έχείνος τοΰ άπολέσθαι γενόμενος, ουδέ ούτως έμάν-
θανε σώφρονείν, ούδ* δσον έπλούτει Δανιήλ τήν 
άνωθεν χάριν ήξίου μαθείν* άλλά πνευστιών χαλ 
διάβροχος σύν τοίς άμφ* αύτδν έπελθών ήγανάχτει, 
διηπείλει, έβόα, χατενεγκείν τδν δσιον έπεχείρεί. 

eum erant, aggressus, indignabalur, minabadir, 

ΙΖ'. *Επε\ δέ οί συνόντες τά βέλτιστα (ίσηγοΰντο 9 

ώς ούτε δ κίων έγγιστα τοΰ αγρού, λέγοντες, εντεύ
θεν τε ουδέ μίαν δχλησιν έξει, δτι μή κα\ ευχών 

ρ μάλλον απολαύσει πολλών, κα\ λυσιτελή σε ι αύτφ τά 
μέγιστα γείτων άγαθδς ώ ν έπεί ταύτα έλιγον, 
έπε ιθα . Καλ τότε μέν έκέλευε κατελθείν δι* αΐδούς, 
οΤμαι, τούς παρόντας ποιούμενος, ίνα μή μάτην 
άφικέσθαι δοκή, ύστερον δέ αύτφ χαλ» τήν άνοδον 
ύπισχνείτο, χαλ άνελθόντα μένειν έφ* δσον βουλοιτο. 
Έπελ γοΰν κλίμακος προοερεισθείση< τ φ χίονι 
κατήει δ δσιος, χαλ δή πρδς τήν έχτην έτι βαθμίδα 
τδν πόδα ήρειδεν, οίκτος έλαβε τδν αμείλικτου, 
δρώντα πόδας έχείνους ώς έτερους κίονας οδς αϊ 
πάννυχοι στάσεις χα\ πανημέριοι οίδουντας χα\ ήλ-
χωμένους χα\ τραυμάτων πλήρεις έδείκνυον * Α καλ 
πρδς έκπληξιν θεασάμενος ώρχωσέ τε πάλιν τδν 
δσιον άνελθείν, καλ συγγνώμην ήτει τοΰ εγχειρή
ματος. Τστερον δέ αύτψ κα\ τδν κίονα ίστησιν ύψη-
λότερον, καλ τδ πάχος στε^ότβρον, καλ τήν βάσιν^ 
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xai τάλλα πολυτελέστερου, γνώριμα χαί αύτψ βασι- Α Pottea vero ei quoque eoltinMttat potutl exee^-
λεί τΑ της υπομονής έχείνου χα\ τής καρτερίας 
δεμένος. "Πρκει μέν ουν κα\ ταύτα πλείστα τε χαλ 
μεγάλα τυγχάνοντα δείξαι τδν τοΰ οσίου βίον χαλ ής 
αδτδς ήξίωτο παρά Θεοΰ χάριτος. Ό 61 λόγος μικρά 
ταΰτα χα\ οίσνει στοιχεία κα\ αρχάς λογιζόμενος τΑ 
πολλψ μείζονα τούτων δηλούν επείγεται, 
porva etse conskterani, ei tanqnan etancnl* ac 
fedarare, 

i 1H\ rUx4 τις μετά μικρόν προς τδν δσιον τδ γένος 
βρφξι τήν ήλιχίαν γεγηραχώς, τάς τοΰ βίου άφορμάς 
Ιχων άπδ τοΰ τά συμβόλαια γράφε ι ν , νομικδν τούτον 
είποι "Ελλην Ανήρ. Ούτος παίδα φέρων μονογενή 
πνεύματι πονηρό) χάτοχον, δελς αύτδν πρδ τοΰ 
κίονος δάκρυα τε ί ^ ε ι τών οφθαλμών, χαλ βήματα 
«ροσετίθει τών δακρύων ελεεινότερα."Ορα γάρ πόσας 

aiorem, el crmitudiae vaHdiorm, basiqae ti eao-
t e m magnificeotiorem, et de ttlrae patientia Η 
toleranUa imperatorem rcddidit cerliorem. At-
qne bjcc quidcm tufficarent, qum suol piuritoa, 
«Imaxiita.adianeiiTiiaeoslendondam. el graiUm, 
qnann ipse a Dco erai asaccotus. Oralio amem ba*c 
prtecipia, qoaa snot hh longe majora, properat 

XVHL Venil paulo posi quidam ad sanctura, Tbrax 
qoidera geitere, a»tate autem aetiex, qui e i scri-
beadis «onlraciibae sibi vicium parabat; νομιχδν, 
id est, legis perituni, vocanl Graeri. Ia lilivm 
tarens unigenam, qui a matSgno detinebalur api-
rilu, cmn cum poeuisaet ad oohimnani, ct ei lacry-
mae fluebanl ex oculis, el adjanxit verba lacrv-

εϊχε πρδς όδυρμδν άφορμάς, τήν φύσιν» τήν πολιάν, Β mia magia rafcerebilia. Yide enim, quaro roultas 
τήν τοΰ παιδδς νεότητα, τδ έπ\ μόνψ τούτφ σαλεύειν, 
τ^ μακράν έστάλθαι χαί πολλήν 'ταλαιπωρήσαι 
πορείαν, χαλ ταύτα δαιμονώντι χαι ούτως άτάχτως 
χα\ μανιχώς Εχοντι». Κα\ τέλος προσθε\ς δτι Τριακο
στή αύτη ήμερα έξότου τδ σδν δνομα τδ πονηρδν 
άνακράζει πνεύμα, τήν ευκίνητου ψυχήν πρδς έ)χον 
ευθύς εϊχεν αύτφ συμπαθούσαν. Καί πώς γάρ ούχ 
Εμελλε συμπαθεϊν δ τού Χρίστου μιμητής; Εί σύ 
οδν, Ιφη, δι* Ιμού πιστεύεις ίαθήναι τδν παίδα, δο-
δήσεταί σοι χατά τήν πίστιν σου. Καλ Αμα τοΰ 
ελαίου αύ εδν έκέλευε ποτισθήναι τών έκείσε αγίων, 
ού γενομένου βάλλει μέν αύτδν ευθύς έπ* εδάφους τδ 
χαλεπδν δζιμόνιον, καλ πολλοίς αίκίζει σπαράγμασιν, 

fletes habebat occasiones : naiuram, cauiliem, 
filii adotescentiam, quod propier eum aoliup labo-
rarel, quod longe esset profecu&s, et magoi iiineria 
labores etsel perpeaaus, idque cum euel puer 
demoniacua, el lanla eeset ejue vexatio el imroo-
deralio. E i cum postrerae addidieset, ease jaaa 
iricesiroum diero, ex quo nomeii i l i iut lualigira* 
elamarel apiriua, ejus aniious, qui facile mcve» 
baiur misericordia, ipeiua elatim eat misertua. 
Quidui enin misorkordia movendot erat Cbristi 
distipulus? Si lu ergo, inquit, credis fore, ut per-
aanelur Ιυυ» i i i u s , dabiiur tibi secandom iidem 
tuam; o l aimul eum jugsit potari olco a eanclig, 

είτα μέγα βοήσαν έν ο ίμωγή, Εξέρχομαι, φεύ! ^ qoi illic erant. Qaod cuoi faclum estel, ttalim 
εξέρχομαι. Όγδοης ήδη παρούσης ημέρας μέλαν δ 
δαιμόνων έξε μέσος αίμα χα\ πεπηγδς εύχαίς ίάτο 
τοΰ άοιδίμου Πατρός, καλ ύγιώς έχων τφ εαυτού 
πατρλ παραδίδοται. Ό δέ τδν παίδα λαβών τή μέν 
γλώττη πρδς ευχαριστία ν έχρήτο, τοίς δάκρυσι δέ 
πρδς χαράν. "Εστι γάρ χαλ ηδονής δάκρυα, δταν έξ 
άκρας άθυμίας χαράς ακρότητες τήν ψυχήν λαβνΰ-
σαι τδ πιεζόμενον νέφος ευθύς λύσωσι, χαλ τή τών 
δακρύων φυσιχή λιβάδι σύν ηδονή χρήσωνται. Ούτως 
δ παίς ούχ ίάται μόνον τοΰ πονηρού δαίμονος, Αλλά 
καλ χατά δαιμόνων ευθύς οπλίζεται τ φ θ ε φ αύτδν 
«ού Πατρδς μετά τήν θεραπείαν χαθιερώσαντος, χαλ 
τδ τών μοναχών ένδΰναι σχήμα χαλ τδν βίον παρα-
αχευάσαντος, τ φ (ατρφ τε τοΰ σώματος παραδόντος 

qaidom eum bun i jaeit S»TUI» d«maiiittin, ttm-
que valde lanialac laceral. Deinde roagaa voce 
eum lnclu elamai, Egredior beu, inquit, egredi-
or. Cum diea jam adeasei oclavus, obi teBionia-
eua nigmin el coocretum evomuia^l aaugiiDem» 
gloriosi Pairis aanatus aat precibaa, et &anut et 
recte sa babeos suo pairi eai traditaa. IJle autem 
cum. aceepteaei filium, lingua quidem utebatur ad 
agenda8;ratiaa,lacrymUveroad bctiiiam. Sunleniin 
etian kHiiiae Ucrymse, quatido eummaraaniim «gr i -
lodiaem mmouB exeipieulea teiiiia, nubem qua 
premebat, protiAus depulerin! 9 et nalurali flu-
xleoe lacrymarura usaa fueriol cum volupUle. Sic 
puer B<H\ aoluin curatur a malo dsemone, sed 

καλ ίατρδν γενέσθαι κα\ τής ψυχής καταξιώσαντος * D eliara conuaao armatur adveraua daemonee, cum 
δς χαλ καθαρώς τ φ καθαρφ προσήλθε τήν τού βίου paler post curationem eum Deo consecrasset, et 
πάσαν άπολιπών ματαιότητα. Έ ν μέν δή τούτο χαλ ot raonaslicum amieium el vitam aasciperet, effe* 
ούτως έχον* ύστερον δέ τούτου ουδαμώς Ελαττον. ciaaei, et raedico corporit eam iradidiwet, et ro-
gtsaei «t eaaet eiiam medicoe aoinue; qui etiam pnros ad porum acceasit, omni mundara viua 
K^ltcla vankate. Hoc quidem fuil anom ejaemodi; altennn aulem eo noo iuierios. 
W. Κύρφ τινλ ύπάρχφ μέν γεγονότι τδ πρότερον, XIX. Guidam Cyro, qui priua quidero fuit pra-

ΰστερον δέ χαλ θρόνου επισκοπής έπιβάντι, τδ έν τή aet, postea aulem ascafldil eliara ad sedem episco-
Φρυγία Κοτυάειον αύτη ήν, χα\ ταύτης έχστάντι διά 
τινα κατ* αύτοΰ κινηθείσαν διαβολήν, θυγάτριον ήν, 
Άλεξανδρία ταύτη τδ δνομα. Αύτη τ φ προτέρφ τά 
δμοια έπβπόνθει, χα\ ύπδ δαίμονος ώχλείτο δεινώς. 
*0 ούν ταύτης πατήρ τδν δσιον έπλ νούν λαβών άγει 
*ρδς αύτδν τήν παίδα τή φυσική στοογή θέρμην 

paletn civitalU in Pbrygia, cui aomen eraiGotyaiom, 
et ab illo posiea diacesserat propler quamdam 
motam adversus eum calumniam, erat filia noioine 
Alexandria. Ea eodem modo erat affecu, quo ille 
quem prius diximus, el graviler vexabatnr a d«mo-
ne. Ejas ergo patcr, cum aanctos ei renistet in 



m A D D I N D A . -
Ete«tea>, ad iptem docit ftliam, namroli beaeto-
lentiae aliom commisceiis ardorem, nenpe fidei. 
Siraul atque ergo aancii raantn ejus capki fueruat 
inpoaiui , fagalu* eai sptritos, et qwe laborabat» 
s ta l in cooapecla ett sana. Porr* auton bnic qno-
que roiraotilo fuit allerna conjaneftum. iam toim 
Gvrua saneio valde conftdena, ejtjt mebatnr aratsa. 
Uode etiam oxorem ejax» cui saorum agronnn 
iuerat mandata cura, quae ipsa quoque erat daemo-
niaca, duxil ad ipaum. Neqae eum aua fefellit 
fidticia, aed ea qvoque cum filia oouadala ftiit a 
rabie daemonis. Pro qeibes iia otique magnae ti 
habens et agene gratiae (erat enioi vir doctas, et 
bumanis litterie eradUue), in poaits il l ic colamna 
epigramma poatea ineculpsit, qued aio habei : Hic 
etat vir , undique impeliiur, et ventos lion timtt. 
Arabrosio autem utitor alitnento, et si i i experte 
aanguini»; actis */ero radkiboj , furulavil sedificium 
coiomna duplici. Est autem radix Simeon, filium 
Sed hxc quidem si«. 

X I . Deineeps v€ro erat quidem dies, osmiom 
dierum prceetpous. Yir autem quidam ex iray qui 
prope Eaxinom ponlum babitabanK venii affcrens 
fllium, qai ipse quoqae possidebatur qoSdein a 
damone, sed erat atioqni ei eurdoe ct matns, et 
qualem curassc Christuui docent Evangelia. Cem 
autera coluninas Jam approphiqwirenl filius eum 
pafre, excutiena puerom d«roon, el avelleoa eum 
ab ipsis, qui ipsum lentbant, impolit emn ad sea-
*as, quse tnnc quidora foerant admota eolumnee; 
tH ilie quidem protinus ascendebat acalas; sanclus 
•ero deaaper aapiciens, Dauro rogabat. Qoomodo 
enira BOD a dasmoDe e scalis projectoe, fuiaset coa-
fracuis, ntai is reiimiisset dwemonem precatkme? 
Noo ergo ei mamif impoauii, neqee iecit, qiue 
alile facere conaueteral, aed We quidem precaba-
i a r superias. Paer autem cam eteet adbuc iuferi-
« s , et ad mediaa scalas noftdum perve*sss6t, sam-
tatent est aaseeutas. Cum uoios tantani fecero 
memioncm, aliornm sno lampore meninero. 

X X I . Magnua Leo,qui Homanum quidera i a p e r w n , 
nattiram auiem regere B O I I polerat, sed profo* ti 
deerat tnaacula, quid facil? Confugitad Deum om-
nium Dominum, apud Spsum Daniele usus inter-
cessore. Hle tero paruit, ei anno sequenii pari-
turam easo uxorcm protinns signiflcaxit* Res crgo, 
at dixerat, successit, et naiura eeseit precibue: 
non solum ad hoc, at daret filiam, aed ad hoc 
etiam, o l daret iilo tetnpore, quo sancti oa diTimnn 
pnedixeral. Sic illenon aolum «rat fiiiua precatio-
nis, scd eiiam per precee dabai aliis a i baberent 
eiios. Idcirco eum renianerana iinperator, ler l is 
colonnaeei jecil fundamenlom. 

X X I I . Gum famaergosanctum abiqoe pracdicarel, 
ad eum veoil imperatrix Eodocia (3) qtwe nuper 
eertaU ex Africa; et magnam quidem ei revc-
renliam, muUum autero tribuens honorem, et 

- DECEMBBR. M6 
Α Αλλην aecpArac **i «ήν έχ itfott*>*\ vAfta ouv at xm 

ΑγΙο» χχίρβς τή χχφαλή αυτής έπχτ^βχντο, τόττ^χΰμα 
έφυγαοχύιτο, χα\ υγιής ιύθύς ή πάσχουσα ΧΟΘΜ*-
ράτο, Άμέλ*ι χα\ τφ τοιούτιρ θαύματι βατψα αυνή-
πτατο Ιτερον. Ήδη γάρ ό Κύρος τά μεγάλα βα££«ν 
πρδς τδν Αγιον τή αύτου χάριτι χαταχρώρενος ήν. 
"Οθεν χσΛ τήν γυναίχα τού των Αγρών αύτοΰ τήν 
φροντίδα πεπιστευμένου δαιμβνώααν πα\ ταντην 
ουσαν πρδς αύτδν ήγαγε, χα\ Οα^δών ούχ ήμαρτα-
νεν, άλλά χα\ ταύτην μετά τής δυγατρδς είχε δαι-
μονίας λύστης χεχαδαρμένην - υπέρ ών δή χαί μα-
γάλας δμολογών χάριτας (χαλ γάρ πχρλ λύγους είχε 
χαλ την *Ελληνιχήν σοφίαν ηεπαίδευτο) επίγραμμα 
τφ ύστερον αύτφ Ιδρυδέντι χίονι ένσχδλαψεν έχον' 
ούτως * "Ισταται άνήρ πάντοδεν άρνύμενος χαλ ού 1 

Β τρομέων άνεμους · τροφή δ' άμδροαίη τρέφεται χαλ 
άναίμονι δίψη, τεύχβα (&ιζώσας χίονι διχδαδίφ. Σο-
μεών δέ ρίζα υίέα χηρύττων μητρδς άπειρογάμοβ. 

prcdicans mairia, qoae non est experU napiiao» 

Κ'. Τά δέ έξης ήμερα ήν ή χυρία των ήμερων. 
Άνήρ δέ τις τών παρά τδν Εύξεινο ν πύντον οί χουν
τών ήχε παίδα χομίζων δαίμονι μέν χα\ αύτίν 
χατασχετον δντα, πλήν τάλλα χωφδν τβ χαλ άλαλον 
χαλ δ ποίον δή τδν Χριστδν θεραπσΰσαι τά Ευαγγέ
λια. 'Ος ούν ήδη τφ στύλω «ροσήγγιζον δ παίς μετά 
τού πατρδς, έχτινάξας δ δαίμων τδν παίδα χαλ τών 
κρατούντων αύτδν άποσπάαας ήλασε πρδς τήν χλέ-
μακα ήτις έρηρειαμένη τδτχ τφ στύλφ ετύγχανα. 

C Καλ ο μέν ευθύς τής χλίμαχος έπιβάς άνήβι, δ δέ 
δσιος Ανωθεν δρών έδέετο τοΰ θσοΰ. Καλ πώς γάρ 
ούχ άν ύπδ τοΰ δαίμονος (λφείς τής χλίμαχος χα-
τβάγη, εί μή προχατέσχεν ούτος τδν δαίμονα τ^ 
ευχή ; Ούχουν αύτφ τάς χείρας έιιέθηχεν, ουδέ άπσρ 
έπ\ τοίς έμπροσθεν είώθει ποιείν έδρασεν, Αλλ* Ανω 
μέν έχείνος ηύχετο, κάτω δέ ων δ παις έτι χαλ μήπω 
τά μέσα τής χλίμακο; έφδαχώς τής θεραπσίας Απέ-
λαυεν. Ένδς έτι μονού μνησθε\ς τών Αλλων έν χαιρψ 
πάλιν ίδίω μνησθήαομακ 

ΚΑ'. Αέων δ μέγας έχράτει μέν της 'Ρωμαίων 
Αρχής, ήχιστα δέ χαλ φύσεως είχε χρατείν, Αλλ* AfV-
^ενος ήμοίρχι γονής. Τί ούν ποιεί; Έπλ τδν πάντοχν 

ry κρατούντα καταφεύγει Θεδν, μεσίτη πρδς αύτδν τφ 
Δανιήλ χρησάμενος. Καλ δς δπήκουε, καλ δτι τ φ -
ται ή γυνή τδ έπιδν έτος ευθύς έμήνυε. Γέγονεν ούν 
αύτδ πράγμα τδ {*ήμα, χαλ ταίς εύχαίς βίξεν ή φύ
σις ού δούναι μόνον υίδν, άλλά χαλ κατ* έχείνον δεί 
τδν χαιρδν δούναι καθ* δν τδ θχοφόρον στόμα του 
αγίου προέλεξεν. Ούτως εκείνος ού μόνον σύχης υέδς 
ήν, άλλά καλ τοίς άλλοις έδίδου έχειν δι* ευχής υίοΑς. 
Ταΰτα χαλ βασιλεύς αύτφ αμειβόμενος, τρίτου θ*· 
μέλιον κίονος αύτδν κατεβάλετο. 

ΚΒ'. Τής φήμης ούν τδν άγιον απανταχού διαχη-
ρυττούσης άφιχνείται πρδς αύτδν χαλ ή βασιλίς Ευ
δοκία έχ τής Άφρων άρτι χώρας άνασωθείσα, καλ 
πολλήν μέν αΙδώ, πολλήν δέ τιμήν νέμουσα ά&οΰαΑ 

(5) Eudocia servala ex yifrica dicitur, quod a Genserico Wandalorum rege captiva in Airicam dedu-
cta, post dimissa est. 



IW VITA S. DAIflELTS STYLim «38 
«t « M v «ου μέν κίονος κατελδείν, φοχχήααι δέ πρδς Α rogros ipsam, ot de celetma qoidem destenderett 
«ους αύνης «έπους, χσΛ «ουτους οίχήσαι. Πολλελ δέ 
μοι, έλεγεν, ούτοι, χαι αμα μέν ησυχίας φίλοι, αμα 
δέ χαλ παραμυθίαν άλλην δρέγβιν δυνάμενοι. Ό δέ 
της αγαθής αυτήν γνώμης αποδεχόμενος ούκ ixpivc 
μεταβαίνει ν, άλλ* ενταύθα δή διαχαρτερείν, ένθα χαλ 
παρά Χρίστου πεφύτευτο «*, αρετή ^ιζοΰσθαι, χαλ 
«δν χαρπδν διδόναι χατά καιρόν «δν προσήχοντα. 
Ταύτα χσΛ τοιαΰθ* έτερα λέξας χαλ ευλογίας αυτήν 
άξυώσας έχπέμπει. Καλ «ότε δή πρδς τδν νου Γελα-
σίου χίονα μεταβαίνει, χαλ Αμα «φ στυλω* υψηλότε
ρος γάρ ήν» χαλ αύτφ τά «ής αρετής έπεδίδου, χαλ 
πολιτείας υψηλότερος έπελαμβάνετο. Ούχ Εμελλε δέ 
Αρα ούτε τφ διαβόλφ ούτε τοίς έχείνου ένεκτά 
ταΰτα είναι· Διά τοι ταΰτα αύτδς μέν ύπήρχεν δ 

*4 sna vero looa veniret, et ea habitaret. Som 
auiom, dicebat ea, mihi molta, ei simnl quidero 
omieo aUeniio, ei qu* possint aliam prasbere con-
oolattonem. Ule verobonam tjas menleiD aeotpiem 
otlatldans, siatuit non iransmigrare, wd ineoloco 
pmoTema, ia qoo fueral a Ghriato plantitds, ct 
virtnit* rtdkeain eo agere, ei fractam convenfoff-
tem Aare ano tompotvj. Cum tee et alia dixiaatt 
ejusmodi, el beoedicliooe eam importiissef, enitltlt. 
Tnooaulem Iraoeit ad eoJamaam Gekoti, «t airaol 
cam colamna (erai enioa excelsior) ei qooqve aoeto 
o*t virtue; et vii» iaslkutam aggressus est eieef-
οία·. NOQ erojrt ootem fntaro fcatc loterabttia, noqne 
diabolo, noquo Ultua asaeclia. Propterea Ipse qui-

χάμινοναύτψ πάλιν τών πειρασμών άνάπτων, έχέ- Β dem ci rams oceendit fornacefn teBuUonom; 
χρητο δέ τοίς έν Βυζαντίφ τών αίρετικών παισίν 
ύπηρέταις. Ούτοι γύναιόν τι τών έταιριζομένων πα-
ραλαβόντες ή τδ μέν γόνος *Ασία, πλεύσασα δέ είς 
Βυζάντιον, πορισμδν εαυτή φεύ \ άπδ τοΰ οίχείου 
σώματος πονηρδν έποιείτο. Ταύτην λόγοις έξαπατή-
«οντες χαλ δρχοις πείσαντες χα\ χρημάτων επαγγε
λία δλην πρδ; δπερ ήβούλοντο παρορμήσαντες, πα-
ρασχευάζουσι πρδς τδν Αγιον άπελθείν, χαλ ή έκείνψ 
ή ένί γε τών αύτοΰ μαθητών έρωτα ένσπείραι χαλ 
πρδς έπιθυμίαν Ατοπον έχχαλέσασθαι. Άνεισι τοι
γαρούν ή ακόλαστος πρδς τδν σώφρονα, πρδς τήν 
χαθαράν ψυχήν ή ακάθαρτος ακολούθων πλήθος επα
γόμενη, φαντάσμασί τε χαλ σχήμασι βδελυροί ς χρω-
μένη χα\ χρυσίων περιβολή, χαλ κοσμίων άλλων 
επιπλοκή, κλέπτε ι ν οίηθείοα χαλ δελεάζειν οφθαλ
μούς εκείνους, ουδέν πρόσγειον, ουδέν τών υλικών 
άγαπήσαντας. Παραμείνασα δέ τινι τών Αγρών δς 
«ού τι κίονος ήν αντικρύ χαλ τής μάνδρας τών λο
γικών θρεμμάτων τών τοΰ χαλοΰ τούδε ποιμένος Δα
νιήλ, καλ προσεποιείτο νοσείν, ίν% εί δυνατδν χαλ 
αύτφ μέν τφ Αγίφ ψυχικής ά^ωστίας αίτία γέ
νοιτο* εί δ* ούν, τοίς γε μαθηταίς έχείνου τήν λύμην 
ένθείη. 

ΚΓ. 'Ος δέ έπλ πολύν χρόνον παραμεινάση, άπαν 
αυτή τδ σόφισμα μάταιον ήν, κατέρχεται μέν πρδς 
τούς άποστείλαντας, λέγει δέ ή χατάπτυστος, καλ χα-
«αψευδεται τού αγίου, & μένμήτι γε τφ μεγάλψ έκεί
νψ έπλ νουν ήλθε (τούτο γάρ δ σφόδρα τών λογισμών 

urag eu vero mioifirie bereticia, qoi eranl Byxan-
l i i . Isii cuin qnamdaao sompeissent rairiiereoi ex 
meretricibua, qnoe erai qoidem geuere Asfena, ei 
aulem erat nomen Basiaoa ; cum aavigasiet vero 
Byzantiun, tmprobum, prob dolor l quawiom fa-
ciebal sao corpore. £am cora verbi» decepiasent, et 
promiasa peeunia, totam ad id quod volebam, iaet-
Usaejtt, eflieiuni ut vadat ad sanclum, ot vcJfltom, 
vel uflum ex sais dbcipelis, ad aDaorem illiciat, et 
ad foadam provocei libidinem. Proficiscitur ergo 
impodica ad pudieara, impura anhna ad mandaro, 
eomiuim secura doeena oHiUiuidinem, sploodida 
exierna uwns opecle, eHibidiootis gesiibas, aureo-
qae amieu et alio intertexlo ornatu, arbilrata Μ 
aUeetaraw et inetcauirafl) Ulos ocoloe, qui oibil 
(erremuD, nibil ex raaieria eoncretura dUexeranl. 
MOIIOPS oatem ia quodaoi agro, qoi erat ex adverso 
eolumaae, et mandr» rationia compoiiHii peeoram 
bujaa egregii pastoris Oaoielia, eimalabat ae «gro-
Ure ς ut, si fieri posaet, vel ipti quidera aaacto 
«groUlioni* aniroi causa eseel; sia B H B U ^ Ulioe 
«alleoa discipolia afferrat pernkiein. 

ΧΧ11Ι. Cum aulem postqnam longo tempoi^ 
mausiasel, inane el irriium eral cailidum ejut.coe-
pium,descendit quidem ad eoe, qui miserant ^dicit 
vero exsocranda, el ea roanliuir de aancio, que 
non soliim magno illijiunqaam io meniem 

έχκρουσθελς έπίστευσεν), άλλ* ουδέ τών έχείνου φοι- ̂  runt ( boc eoim ne qui valde quidem a meute 
τητών ούδενλ, πολλού γε δεί. Τά δέ ήν ώς Έάλω μέν 
χατ* άκρος έμού Δανιήλ, έδέξατο δέ τή ψυχή τδ βέ
λος, καλ τέλος ώς επέτρεψε τοίς μαθηταίς άγαγείν 
με διά τής κλίμακος πρδς αυτόν * έμοΰ δέ, φησλ, 
μή Ανασχομένης έβουλεύσαντο άνελείν τοΰ τήν ακο
λασία^ ταύτην λαθείν * χαλ ίδού μόλις τάς χχίρας 
αυτών διαδράσασα τή φυγή σέσωσμαι. Ούτω τής μαι-
νάδος εύέλεγχτα διαψευδομένης ήρπαζον εκείνοι τούς 
λόγους ώς αληθέστατοι ς προσέχοντες * Α γάρ έβού-
λοντο, ταΰτα χαλ αληθή είναι ψοντο, χαλ τοίς άλλοις 
παρέπεμπον. *ΑλλΑ γάρ δ αύτδς ήν κάνταύθα Θεδς 
καλ τδ τής δίκης άφυχτον χαλ άλάθητον. Τί οΰν γί-
νχται, χαλ πώς ταΰτα οίχονομείται; Πνεύμα πονη
ρών έπλ τήν φαύλην χαλ ψευδολόγον ιύθύς πέμπεται, 

diaceaait, erediderit), sed aec ulli ex illius diact-
pulia, muitum quidcm abest. Haec aatem erant: 
Mei araorc, dicebat, valde quidena captut erai Da* 
niel; aoima vero telum aoceperat, et laodem coip 
joaaisaet saos discipuloe, ut aie auraam ad ipsum 
per ecalaa deducerent, cgo aulem, inquit, passa 
aon essem, me occidendi cQosilium ceperont, ot 
baec laterel iotemperaulia. Et ecce vix mantia 
eorum effugiena, mibi fuga cousului. Sic men* 
tiente maDDade» et ea dicente, ba?c verba iUi 
arripuerunt periude ac verissima (quae enim YO-
lebant, ea eiiam vera puiabantur), et ea ad alios 
tranamitiebanl. Verum enimvero bic quoque crat 
idem Deus, ci jusiiiia, qux neqne poieat «Ua^i 
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nec oblivioni mandari. Quid ergo acctdit, et quo- Α κ*λ άκον Αχούσαν έξειπείν άναγκά{ει τήν τ* πρδς 
modo bsec dispeasaator ? Maltie spirilus atatim 
miuitur ad roalam et mendacem femiaam, ec iav i -
lu» invilam cogit effari fraadem haereticontm in 
iUaia, «I aoum rureug mcndacium et macbinatio-
nen . Cum eam ergo accepisoeat dves, el ad oaa-
eium duxisaeat, rogabant sanctum ut curarel. l l le 
auteai veriis Gbrtati diactpuliK, qui dixit septoa-
geateasepiies oportere fnatribue remitlere debiu, 
et diligete inimicos, ambo eimtil pnecepta una 
exsecuius esl aciioae, Utad quidem, condooando 
injariam, boc vcro, mieerendo calamitatis, imo 
vere eam aplendide erigendo, e l sanitali restito-
endo. Nam com oratione oeua, eam oleo eanclorom 
tanquam salutari aliquo potasaet medicamenlo, 

εκεί νην τών αίρετικών άπάτην, χαλ τήν αυτής πά
λιν ψευδολογίαν χαλ τδ μηχάνημα. Ααβόντες ουν αυ
τήν οί της πόλεως χα\ προς τον δσιον άγαγοντες 
θεραπεύει ν ήξίου ν . Ό δέ αληθής Χρίστου μαθητής 
τοΰ φήσαντος έβδομηκοντάκις έπτά ΑεΧν τοΖς Αδελ-
φοίς άφιέναι τά οφειλή ματα, χαλ τους εχθρούς Αγά* 
π$ν, Αμφοτέρας άμα τάς έντολάς πράξει yuUf. συνσ-
πέρανε, τήν μέν τ φ τδ αδίκημα συγχωρησαι, τή 
δέ τ φ χαλ τή συμφορά συναλγήσαι, μάλλον δέ τδ 
χαλ τέλεον αυτήν άνορθώσασθαι ευχή τ ι χρησάμονο;, 
χαλ έλαιον αυτήν τών αγίων οίον τι ποτίσας άλεξί-
χαχον φάρμακον, τδ μέν πονηρδν πνεΰμα ώς τι τών 
Ιοβόλων ευθύς άπελαύνει, ύγιά δέ τήν πάσχουσαν 
παραδίδωσι τοίς οίκβίοις.ΊΗ καλ τ φ έχείνου περιπλα-

malum qoidem apiritum, taaqoam aliqoid veaeaa- & χείσα χίονι πολλάς μέν τάς (αχαριστίας, πολλά; δέ 
turo, slalim expdl i t ; eam amem, qaaa laboratat, 
suis sanam reddil. Quae eliara illius complexa co-
lumnam, magnas quidem ageas gratiaa, et deinde 
roulta Deo promitiens, ut quae duplicem morbara 
efftJgieset, non solura eum qai apparebot et datn-
num afferebat rei quae videbatur, sed nraUo magie eum qui h leba t , eralque voluntaritro, 
aponte snscepins, et aaimam immortalem pouire poterat Immortaliier. 

χαλ τάς πρδς θεδν επαγγελίας τδ λοιπδν έποιείτο, 
άτβ διπλήν έχφυγοΰοα νόσον, ού τήν φαινομένην 
μόνον χαλ φαινομένου πράγματος βλάβην έχουσαν, 
αλλά πολλψ πλέον τήν αφανή χαλ αύθαίρετον χαλ 
ψυχήν άθάνατον κολάζιιν αθάνατα δυναμένην. 

et βοά 

X X V I . Νυιι aolum aotem morbum, qoi modo in -
tiderat, poterat curare sanctoe, sed etiam r i lu 
bonorum medtcorum, et fotvrum noese, et quod 
erat evenloram, propbetice et videre et dicere 
certissitna poterat coajectura. Ilagnam quidem 
eerte urbein magnas adorturas eese minas, cum a 
ouperia aecepiaoet revelationem , eam episcopo sf-
gnificat Gennadio, jubeao conlenliore t i t i preca-

Κ Δ \ Ού μόνον δέ τήν Αρτι προσπεσοΰσαν δ μόκα* 
ριος νόσον ίάσασθαι δυνατδς, άλλά χατά τούς Αγα
θούς τών ίατρών χαί τήν έσομένην γνώναι, χαλ τδ 
μέλλον προφητιχως χαλ ίδείν χαλ είπείν εύστοχώτα-
τος. Μέλλουσαν γοΰν τή μεγάλη πόλει μεγάλην έπχλ-
θεΤν χαλ τήν απειλή ν , άνωθεν δεξάμενος ούτος τήν 
άποχάλυψιν τψ τ ι έπισχόπψ Γενναδίφ μηνύει συντο-
νωτέρφ χρήσθαι τή ευχή χελεύσας. Άλλά δή χαλ τ φ 

lione.Quin eliam imperalori Leoni pnedicit aimiiia, G βασιλεί Αέοντι προλέγει τά δμοια, χαλ δίς τής έβδο-
μαδος χοινάς επιτρέπει τάς λιτανεία; γίνεσθαι· ούτω 
γάρ αύτοίς εγγυάται χαλ τήν τοΰ θεού όρμήν έσε-
σθαι πραοτέραν. Ούτοι μέν ούν τών τοΰ αγίου π α 
ραγγελμάτων δλιγωρήσαντες πείρα μαθείν Εμίλλον, 
άπερ αμαρτιών πλήθος βίς έργον έλθείν παρεσχεύαζε. 
Δηλώσει δέ προίών δ λόγος. Έ π ι \ δέ χαλ θύτην Αξιον 
τοΰ θείου Αμνοΰ τδν Δανιήλ έδει γενέσθαι,ήδη τούτψ 
προτεθυχότα χαλ σώμα χα\ τήν ψυχήν, χινεί μέν 
άνωθεν τδν χρατοΰντα τδ πνεΰμα, κινεί δέ χαλ Γεν-
νάδιον δ κρατών, καλ έπιστέλλει συχνούς τής εκκλη
σίας λαβόντα πρδς τδν μέγαν άνελθείν χαλ τή τοΰ 
Ιερέως αύτδν τελειώσαι χειροτονία. Τοΰ δέ ώς είχο 
ταΰτα πεποιχότος, ό πολύς τά μέλλοντα προοράν 

οι bis in bebdomada jubei communes fleri aappll 
oatioaes. Sie eaim eia pollicetur iram Def foiuram 
mlliorem. Atque i i quidem sancti pneceptia con-
teroptai haWtis. eraat ipsa intellecturi experieatia, 
eaquae rouHitedo peccalorom effecit, ut ad effeciom 
deducerentur. Procedens autem id declarabit ora-
l io. Quoaiam autem divini quoque Agai sacrificato-
rero oportebat esse Danielem, qoi jam ei prias sa-
crificaveral et corpus «t animaro, esaperis quidem 
movei imperaiorem Spiritus, movet autem Genna-
dinm quoque tmperator, et ad eum scribit, ut ac-
cepiis multis ex Eccleaia, veniat ad magaum Da-
aielem, et eum consuromel ordiae sacerdolali. Gom 
ia vero b*c feciaset, qui praevidendi quidem falora ^ πρώτον μέν τήν πρδς αύτδν άφιξιν τ φ πνεύματι 
magoani babebat poteslatem, primum qaidem spt-
r i i a praecognoscil fulurum ad se advenlum; deiade 
com ille jam tenisset ad columnam, dixit se jam~ 
pridem desiderasse ad eum ascendere, sed curae 
probibuisse ecclcsiasticae, oe finem Smponeret suo 
deatderio, aunc autem venire, ot et ipsnm viderct, 
ejusque precibus frueretur et sermoaibus. Rogabat 
vero, ut tcalae qaoque adhiberenlar. Frustra, Sn-
qait ei pradicendi magaa vi praeditas Daniel, bunc 
laborem ut susciperes, procaravit, qui te ad nos 
movit. Hoc simal et stuporem et metum affert sa-
cerdoti; stuporem quideai, quonam modo sic ejus 
cognovit adtentam, timorem aatem, quod mcas 

προγινώσχει * έπειτα ώς έχείνος ήδη χατά τδν στΰ-
λον γινόμενος έχπαλαι μέν έρ^ίν έφη τής πρδς αύτδν 
ανόδου, έχκλησιαστιχαίς δέ φροντίσιν είργεσθαι π έ 
ρας παρασχείν τή επιθυμία, νυνλ δέ ήχειν, αύτδν 
τε ίδείν καλ ευχών αύτοΰ και λόγων καταπολαύσαι, 
ήξίου δέ καλ τήν κλίμακα στη ναι, Μάτην, φησλν δ 
προφητικώτατος Δανιήλ πρδς αύτδν, κόπου σοι κ α 
τέστη πρόξενος δ κινήσας σε πρδς ημάς. Τούτο 
έκπληξιν άμα κα\ δέος εμβάλλει τψ Ιερεί, έκπληξιν 
μέν δπως ούτω τής άφίξεως αύτοΰ τδν τρόπον διέγνω, 
δέος δέ δτι κα\ τά τής γνώμης αυτού τψ «μεγάλψ 
φανερά ήν · ουδέ γάρ, εί μή παρά τοΰ κρατούντος 
ήνάγχαστο, έπένευσεν άν ποτε άνιέναι. 
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ejos magoo erai Dankli manuOsia. Ncque euim, niat eoaclus fuisseub itnpcralore, ad onm anqiuui 
veoire oonuisset. 

K E \ *Επ«\δέ κολλά μέν τον επισκόπου, πο>λά Λ XXV. Cum aittemeteptscopos, etqni seqaebaniiir 
δέ καλ τών επομένων τ φ επισκοπώ τεθήναι τήν 
κλίμακα δαηθέντων κα\ άνελθείν άπηγόρευσεν δ 
Αήττητος, ήδη δέ κοΛ ό ήλιος χατά μέσας είστήκει 
τάς κεφάλας θερμαίς αύτάς βάλλων ταίς άχτίσι, 
*α\ τδ πλήθος δίψει χο\ καύσωνι δ επίσκοπος φλε
γομένου; έώρα, τί ποιεί; Κάτωθεν μέν επιτρέπει 
τψ άρχιδιαχόνψ τάς συνήθεις εύχάς ύπογορεύσοι· 
αύτδ; δέ προσευξ* μονός χειροτονεί τδν μέγον καλ 
μή παρδντο «ρεσδύτερον, κα\ άμα τδ πλήθος, Κο\ 
Αξιος, έπεδοων έπ\ τδν Αληθώς άξιον* Ούτω τού 
πατριάρχου Γενναδίου ίερέα τε. τδν Δανιήλ όνομα-
σαντος χα\, Ιδού, είρηκότος, χαλ δ λαδς σοι τήν 
νενομισμένην άφήχε φωνήν έπί τούτφ, χαλ βεδς 

epiooopum, mnUum rogavisaeni, «t adrooverentor 
ocate, e l ad eum aseenderet, prohifeebat vero 
inviclua Daniel; imminebat aotem jam tot medft* 
oornro copiUboa, calidit eoo feriena radiis, e i vide-
boi «piaeupot mallitvdhtem t i d et aesiu torrori. 
jabei iaicrias qwdom arcbidiacono proees dicore 
contoelas. Ipse aotcm eimi ea set precaius, ordtnat 
magtium Danielem ettan non praetentem, preaby-
toniin, et aimnl mulliludo de eo qui erat voro d i -
gaut, clamabat, Digoos. Com sie patriareba Geont-
dras Doniolem notuinasaot socerdotem, et, Ecco, 
dixioeot, et libi populoa juatam de roore proploreo 
emioit vocem; et Deos desoper libi per » e ananom 

Ανωθεν δι* έμού σοι τήν χείρα έπέθηκι, χβ\ απλώς impoouil, et orania, ut semel dicam, aoaeepiitt 
L _ 1. _~ I * ttlt^ · \»t—»mm» » . · . · f • J πάντα τά τής !ερ*»σύνης έδέξω σύμδολα * λείπεται 

γούν τήν κλίμακα τ φ χίονι έρεισθήναι, ίνα χαλ τής 
Ιεράς μετάαχης θυσίας, χαλ πάντα ύπείξης τψ χα-
λούντι β εψ . Τδ γνους δ μακάριος μή Αν άθβεΐ ταύτα 
γενέσθαι, άλλά κάχείνον συνευδοκήσαι τοίς γενόμε
νοι ς, τήν τε κλίμακα τχθήναι κελεύει, χαί τδν αύ-
ράνιον μαργαρίτην, τήν θείον φημλ χοινωνίαν, χαλ 
δίδωσι χα\ λαμβάνει. Είτα και τάλλα πάντα τοίς 
Uptuoiv είωθότα ποιήσας χαλ τού πλήθους ύπερευ-
ξάμενος, άφήχε χαίροντας όμού κα\ θαυμάζοντας * 
τδ μέν διά τήν π>όγνωσιν «αλ τήν επαινετή ν δντως 
δβιλίαν, τδ δέ δτι μόγις μέν, πείθεται δέ δμως ού-
τ*|ς μέν τήν Ιερωσύνην λαδείν, εκείνοι ς δέ τά τής 
ευχής παρασχείν χαλ τής ευλογίας. Ταύτα δήλα χα\ 

rgna sacerdotii. Reetai ergo, οι scate admovean-
ior column*, υι sis etiaro sacri parliceps saerf&» 
c i i , et Oeo vocanti omoiiH) cedas. Tonc eom beotoo 
eogoovieaet Daniel h*c non fiori stoo Dei ftamono* 
aed ei quoque grata esse et aeeopta, q o » faoto 
tooi , jabet poni oealas, et caaleatofD margaHtam« 
divinam, ioqaam» comraaoiomom, ot dal et aeeipit. 
Oeinde com ctiam ieclssot alia omnia, qns toietat 
fieri a eaeerdoUbua, el prtcatua etaet pro muldiu-
dlne, oos diroieil lonanies atmol e l admiraMoa, 
porlim qoidtm propier prsioioniiam et vore l a t · 
dabileoi liraidiuteoi, poriim aotom qood vix qui-
dem, persaadetur Umen ipse quidom oecipero 
aacerdoiium, iltis vero prsbore proeea et boaotfio-

νψ βασιλεί γίνεται, χαλ της δμοίας αύτδν έμπίπλη* £ tionem. Hasc imporotori qooqoo eigniecantor, o l 
σιν ηδονής χαί εκπλήξεως. 

Κ φ . Ουδέν ούν μέγα ουδέ τής αρχής φρονήσας 
οίκείον, άλλά μαθών δσον έστ\ βασιλείας αρετή τ ι · 
μ έ τ ε ρ ο ν , άνεισι καλ αΰτδς πρδς αύτδν, χαλ ώσπερ 
τδν τύφον καλ τήν βασίλειον όφρύν κάτω λιπών χσλ 
απολύσαμε νος, βάλλει μέν έαυτδν οίς γήν, άπτεται 
δέ τών (ερών έχείνου ποδών, χαθαπερελ τφ ταύτα 
ποιεί ν μείζον ή κατά βασιλέα τιμώμενος. 'Αψαμενος 
δέ πληρούται θαύματος ή πρότερον δ Γελάσιος * 
π'«δες γάρ εκείνοι λίαν έξψδηκότες ήσαν καλ δλως 
βρύοντες Ιλχεσι, καί ήν φριχτδν όμού χαλ οίκτρδν 
ίδείν κα\ άψα σθαι. Τότε γούν δ βασιλεύς αύτδν καλ 
διττών βασιν κιόνων δωριίται ούς αύτδς ίδρυσε, 
διχθάδιον τδν στϋλον έπονομάσας * Λ χαλ Δανιήλ 

sitntli cnm repleot laciilia el admiraiione. 
X X V I . Cum oon ergo ingentea, φή tunt ImpeHl 

proprii, aumpsisacl epirttus, sed didicisset quanlam 
•U virlus imperie praesUnlior, ipae quoque ao enm 
ascendit, et poruide ao si regiura fastum el tuper-
cdiuoi reliqiiissel inferhia, el ae cxaisset, «o qoidem 
biimi prosterpit, iangit auiera aacros illhts pedts, 
qoati bsec faciendo magis bonoraretar, qoaro quod 
coeei imporalor. Quoa cura letigitsel, implelur ad-
mlraiiono, sieul prioo Gelasius; erant entm Uli pc-
dee valde lumeniet, ti omniao scatentes ulceribuf, 
eratque aimol borribile et miserabile llloa videre 
et tangero. Tune ergo imperatordonat oum basi 
SominarQiii colunnarum, qnas Ipse posuit, doplt-

έπιδαίνων έχαιρτν. Εκείνος τε γάρ τφ ύψει μάλ- ^ com eam coleronam nomioans. Quam atcen-
λον έπήρτο, καλ ούτως άμα πρδς άσχησιν έπετεί· 
νετο, θέρους μέν φλογοδέστερον αύτδν βάλλοντος 
τού ηλίου, χειμώνας δέ ψυχρότερου τού αέρος. 'Ος 
δέ κα\ τής τών ανέμων βίας, χιόνος τε κα\ χαλάζης 
Ισχυρώς έπιτεταμένων χα\ ήχτοτα φορητήν έπι-
δεικνύντων τήν χαρτερίαν, άμέλει χαί. πολλά τά 
θαύματα ήχολούθει * δπερ έμοί τδ μήκος φ&ύγοντι 
τού λόγου ού πάντα (Ιφδιον έξειπείν, άλλά τά και
ριότατα μόνον ώς ή ύπόσχισις. *0 δέ μηδέ βουλο-
μένφ δυνατδν «αρελθείν, τούτο νύν ώς έχω λόγου 
«•ιράοομαι διηγήσασθαχ. 

FATROL GO. C X V L 

dcna lsetabalur Doniel. Nam ei illa erat nibUmior 
altiludine, et b*c etiam exiendebaiur ad oxer-
ciutlonoyi, aoauto quidom, ardentin* eom »oln 
ferionie; hiemo ouiem aere frigtdios. Com voro 
el via venlorum , nivisqoe ot graiidiolu vebf -
mentor Inpeierot, ei violentiam ostendorent roini-
me lolerabueni, certe raolta consoquebaotor nitra* 
cola: qo* quidein mihi, viUnli prolixilaiem ora-
lioais, oon sunl oiooia dicto factlia : sed solam , 
qoae tuni precipaa, ot tum pollicilua. Qiiod autem 
nee ai vdim qoidem, possum pneierire, boc nonef 

quanium polero assequi orationo, conabor narrarc» 
32 
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ΧΧΥΙ1. Jam pridem quidem priucipiuiu babebat 

anni ambilus, et mensis instabal, quem Romaui 
vocani Sepieuibrem, in quo magni marlyrig Ma-
maniU fesium pii celcbrant. Veapere ergo, quando 
fraliim a piia prspparaiur, c l lota nocle agitur vigi-
Ua, ttneoi accipit magni Daoieiis propbciia, el re-
panle in uiaxiraa ct regia civitate incipil inccndium, 
quud uaque adeo eat excilatum, cl adtio invaluil , 
u\ fere imivemm coniriverit civilalein. Naoi ceapti 
quidera a rauro, qui estpropler mare, quem eiiara 
wmilnant navale; pervenil autem osque ad forura 
Conaiantini, el periigii ad porlum Juliani, qoasi 
nediam cinxiaeel civiiaieai. Quo in loco et cora-
prebeim suot uiiiveraa corpora ; queecunque vero 
ftiere ooroprebenaa, facile perierunl; et aic paslus 
iaaU, Ui raaximam crevii flamtaam, eralque malum 
incxpugnabile; qnippe cum quidquid ad opem fe-
reudam afferebatur, argueretur nibil proflcere. 
Quapropltr muliae quidem domtie, mulia aulem 
lempla, virorumque et mulieram prooerpail depa-
aeeft* inultUodineiu : raulil vero, partiboe et mew-
feris corporis, q u » invaseroi igni», slalim mulila-
booUir, eratilqoe eemiuslolali, ot media parte c*ai> 
Diiserabiliores iia, qoi omnino cum suis perierant. 
Erat ergo perieulum. ne, quod vulgo celebratur 
urbia lerne miraculum , Consiaotini, inquam, c i -
Tilatt cerneretur pati simiiia iacendto Sodomorum* 
Vlx landem. ut in tanto malo, eis venil ia meaieni 
tancU Damelie prediclio, et credunt fore, ut illius 
aoJum precibus rnalum viocalur. Hinc iaclum e»t, 
ut ad euni magna celeritate currerent, ille quidem 
pocunk» deflene pri?atlonem, hic servorum, aliua 
domus, aliys amicorum; ei bic -|uidem cognaio-
rum» ille vero uxoria et suorum uMioruro, ajius au-
tem oronium facultalaro. Propter quae aanciuni 
laMo dolore affecere, ut toius rcpleius lacryoiis, 
eoa damnaret negligentia , quod ipso eia oiultum 
tetiincante ei prwdicenie, maiura poeuileniia vU 
tare non curarini : ut qui ία paliendo soluro fuc-
r i n l Niuiviue, non eiiaui in paeuiiendo. Haec dicen*, 
illta quidem sic suadebal curam gererc oraUouis 
ei jejuiiii . Quin eliam ipse quoque manus in coelum 
lollene, illinc implorabat auxiiium; e l poet oraiio-
nem» cura eis dixiseet Ciiem calarailatU, eos dlmi-
sit. Post scplem, inquit, dies cessabuat mioa? ignis. 
Sic ille dixit, et res est consecuu. Septimo enira 
die uon erat arapliua ignie. Tunc et alios, el eot 
qul gerebaut magistraius, qnin etiam ipsura irape-
raiorem incessil metus, et secum assumpla impe* 
ratrice, fit supplex beato Danieli, pro eo qiiidem , 
quod prsctcrierat, miseriuQrdiani, sccuriiatem au-
lem in futurom postulaaa. 

XXYUI. Atquejara quidcm poat autumaalefli 
CDBTersionem mulato lempore erai biems , el 
biema major, quam ul eam possit explicare oralio; 
quae tamen superabatur ab invicto gencrosi anirao. 
Cadebant autcra imbres plurimi, ct veuiorum erat 
procella veheraens. Vonii veroeliain intcr seagi-
l^bant scditioncm, et inulli simu! spirabaul, et 

-DECEMBER. · 1031 

Α ΚΖ'. "Αρτι piv αρχήν χΤχχ ΉΖ ένιχυτοο ή izipxs-
6ος, χα\ μήν ένειστήχει δν Τωμαϊοι Σεπτέμβριο* 
χαλοϋσιν, iv φ xal τφ μεγαλομαρτυρι ΜΑμαντι 
έορτήν ίγοοσιν οί φιλόθεοι. Εσπέρας ουν, δτβ τοίς 
εύσεβέβι,τα τής εορτής προτελείται χα\ πΑννυχος 
Αγεται, τέλος ή προφητεία τον μεγάλοσ λαμβάνει, 
χα\ άφνω τή μεγίστη βασιλίδι τών πόλεων 6 εμπρη
σμός άρχεται, χα\ τοσούτον ήρθη, χα\ οϋτως ίσχν» 
σεν, ώς μιχρου πασχν Ιχτρίψαι τήν πόλιν. "ϋρξατο 
μεν γάρ άπδ τοΟ παραθαλασσίου τείχους, δ χαί νεώ
ριο ν δνομάζουσι, φθάνει δε χα\ είς τδν του Κωνσταν
τίνου φόρον χαί Ιως Τουλιανου λιμένο; περιχωρε!, 
ώσανελ μέση ν τήν πόλιν περιζωσάμενον. Ένθεν τοι 
χα\ πάν σώμα χανελαμβάνετο, πάν δέ τδ ληφθέν 
εύχόλως άπώλλυτο, χα\ τδ πυρ ούτως ύλοτροφουμε-

^ νον έπ\ μεγίστη ν ήρθη τήν φλόγα · χα\ χαχδν άμα-
χον ήν παντδς του πρδς Αμυνα ν έπιφερομένου μ η 
δέν άνύειν ελεγχομένου. Διά ταΰτα χα\ πολλάς μέν 
οίχίας, πολλούς δέ ναούς, πρδς δέ χαί πλήθη ά ν 
δρών τε χαλ γυναιχών διείρπεν έπινεμόμενον * πολλο\ 
δέ μέρη τε χαλ μέλη τοΰ σώματος & τδ πύρ έπήλθεν 
εδθύς ήχρωτηριάζοντ*. Κα\ ήσαν ούτως ήμιφλεγείς 
χαλ ήμίτομοι, ελεεινότεροι τών είς τέλος άπολωλότων 
τοί; οίχείοις γινόμενοι. *Ην ούν κίνδυνος τδ θρυλλού-
μενον θαύμα τής οίχουμένης, τήν Κωνσταντίνου φημλ 
τψ τών Σοδόμων εμπρησμό) πάσχουοαν ίδείν π α 
ραπλήσια· Μόλις ούν ώς έν τοσούτψ καχψ ή τβ τοΰ 
αγίου πρό^ησ ι ς αύτοΰ είσήει, χαλ τώνέχίίνου μόνων 
ευχών ήττον γενέσθαι τδ δεινδν πιστεύουσιν. "Ενθεν 

Q τοι χαλ τάχει πολλψ πρδς αύτδν θέουσιν δ μέν χρημΑ-
το>ν άποχλαιόμενος στέρησιν, δ δέ δούλων, άλλος 
οίχίας· έτερος φίλων, χαί ό μέν συγγενών, δ δέ γ υ 
ναικός χα\ παίδων αύτοΰ, δ δέ xxl πάντων δμου τών 
προσόντων. Έφ* οίς ούτω περιαλγή τ^ν άγιον έβη
χαν, ώς χα\ δακρύων δλον ύποπλησθέντα, {(αθυμίαν 
αυτών χαταγνώναι, .δτι, πολλά τούτοις διαμαρτυ-
ρουμένου τε χα\ προλέγοντος μετανοίφ τδ δεινδν 
έχφυγείν ονχ ήγάπησαν, Νινευίται μόνον έν τψ πα-
Οείν, ούχ\ χαλ έν τ φ μεταγνώναι γενόμενοι. Ταΰτα 
λέγων έχείνοις μέν χαί ούτως ευχής τε χαί νηστείας 
έπιμελείσθαι παρήνει, χα\ αύτδς δέ τάς χείρας είς 
ούρανδν άρας τήν έχείθεν έπεχαλείτο βοήθειαν, χαί 
μετά τήν εύχήν ώσπερ αύτοίς τήν αρχήν, ουτω δή 
χαί τδ τέλος τής συμφοράς είρηχως τούτους απέλυ-

D σεν. Έ π τ ά γάρ, φησλν, ήμερα ι, καλ ή τοΰ πυρδς 
απειλή στήαεται.Ούτως εκείνος τε ε ίπε ,χα\ τδ έργον 
άχόλουθον ήν, χαλ τδ πύρ ούχέτ' ή ν . Τότε χαλ τους 
άλλους χαλ τούς έν τέλει πάντας, χαλ αύτδν δέ τδν 
χρατούντα φόβος λαμβάνει, χα\ τήν βασιλίδα παρα* 
)αδων οίχτρδς οίχέτης τοΰ μακαρίου γίνεται, πρδς 
μέν τδ παρελθ'ν ουμπάθειαν, πρδς δέ τδ μέλλον 
ά σφάλε ιαν έξαιτούμενος. 

ΚΗ'. "Ηδη μέν ούν μετά τάς φθινοπωρινά; τρο-
πάς τοΰ καιρού μεταβαλόντος χειμών ήν, χαλ χει-
μών λόγου μέν κρείττων, τής δέ τού γενναίου ψυχής 
ήττώμενος, ύετών δέ π)χίστη καταφορά χα\ κατα<-
γ\ς άνεμων σφοδρά. Έστασίαζε δέ χα\ πρδς έαυτά 
τά πνεύματα, χα\ έπνεεν Αμα πολλά καί ούτως • 
άγρια ώς κα\ τάς σιδηρά; τών χιόνων λαβάς, αί τήν 



JO 5 VITA S. D A N I K I 
συμβολή ν τβ τών δύο συνείχον κιόνων καλ τόν Δανιήλ Α 
Ανωθεν έφερον βιαίως άποσπασθήναι, μόνψ δέ συν· 
ειλτφθαι τούτους στυλαρίω μικρψ δ μεταξύ τού
των έτύγ/ανεν έμβληθέν. "Αμα γούν προσέπιπτε 
καταιγ\ς, κα\ οί κίονες έκραδαίνοντο, κα\ δ δίκαιος 
Ανωθεν ώσέλ κλάδος δένδρου τήδε κάκείσε περιεφί-
pcco κα\ συμτ.εριήγετο τή πνοή· βοα\ δέ σύν δάκρυσι 
τών μαθητών κάτωθεν, κ»\ οφθαλμοί «ρδς μόνον 
εκείνον βλέποντες, κα\ προσδοκία λυπηρά μία ή τού 
πατρδς αυτών στέρησις. Άλλ' ούκ ήδη και ή του 
Δανιήλ έλπίς ή πρδς Κύριον έσαλεύετο, άλλ' έπί 
ταύτης τής ά^αγούς πέτρας ό μακάριος στηριζό
μενος μηδεν\ μηδέν φθεγγόμενος μηδέ εί τοΰτο 
συμβή δεδοικώς (τί γάρ δεινδν αύτψ τδ θανείν, ω 
τδ ενταύθα μένβιν κατά τδν Δαυίδ φυλακή ; ) , άνω τδν 
νουν έχων κα\ προσευχόμενος έκαρτέρει. Έκέκρα- Β 
ξεν ούν δ δίκαιος, κα\ ό Κύριος ευθύς είσήκουσεν 
αύτοΰ, κα\ άνωθεν έξ ουρανού ώς έκτου πλοίου πρ\ν 
τοίς άνέμοις επ ί τ ιμη , καλ παραχρήμα γαλήνη καί 
νηνεμία πολλή. Καλ τά μέν τών άνεμων ούτως. 

Κ θ \ Έπε\ δέ έδει μή τά πνεύματα μόνον, άλλά 
καί τινας τών τήν Αρείου μαινόμενων μανίαν στη-
ναι τής ταραχής, καλ τοΰτο δι' εκείνου σοφώτατα, 
ώσπερ είωθεν, οικονομείται. Καλ σκοπείτε δπως 
τήν οίκονομίαν ποικίλην καί δι' άλλων έτβρα π)έκβιν 
πολλάκις οίδεν ή πρόνοια. Έ γ ν ω βασιλεύς ά συμβέ-
6ηκε τψ όσίψ, καλ τδν στΰλον ίδείν έσπευδε, τοΰτο 
μέν δίκας έπιθήσων τοίς μή βεβαίως τάς λαδάς 
ε ρ/ασμένοις, τοΰτο δέ τοΰ λοιπού ταύτας πρδς ^ 
άσφάλειαν συναρμόσαι. Άλλ* εκείνους μέν ή τοΰ 
μεγάλου πραότης τής αύτοκράτορος απειλής εξαι
ρείται θάνατον αύτοίς άπειλοΰντος, κατιόντι δέ τού 
δρους τψ βασιλεί κίνδυνος ο£ μικρός συνηνέχθη. 
Δέος γάρ κατά τήν τύχην έκταράξαν τδν ίππον, ού 
έπιβεβηκώς αύτδς ήν, κα\ πτοηθείς καλ τούς εμπρόσ
θιους πόδας πρδς τδ δρθιον άνατείνας ύπτιος μέν 
έπλ τού εδάφους δ ίππος ευθύς, ύπτιος δε καλ δ βα
σιλεύς σύν αύτψ, τδ δέ τής βασιλικής καθέδρας 
έμπροσθεν ύπερανεστηκδς έπιτρίβει τψ βασιλεί τδ 
μέτωπον, καλ τδν έπλ της κεφαλής στέφανον πό£όω-
θεν έκκρούει Ενθα συμβαίνει τούς έν αύτφ μαργά-
ρους άλλον άλλαχού διασκεδασθήναι. Άλλά καί Δα
νιήλ τή ευχή προφθάσας τδν πονηρδν χαλεπού θανά
του σώζει τδν βασιλέα, καί χωρίς ούτω κινδύνου 
τήν έπάνοδον έποιείτο. Άλλ* ενταύθα μοι τής διηγή-
σεως τδ κεφάλαιον καλ δπως οίδεν ή Πρόνοια παρα
δόξως οίκονομείν. 

Α'. Ό τού βασιλέως ίπποκόμος, ώς δέ ή κοινή 
άν είποι καί συνήθης γλώττα, τών ίππων δ κό
μης Ιορδάνης ούτω καλούμενος, ένόσει μέν πάντα 
τδν πρδ τού χρόνον τήν άΟεσμον Αρείου μα
νίαν. Τότε δέ τδν τού βασιλέως κίνδυνου ύποπτηξας 
καλ, μήπως οργής αίτιον αύτψ γένηται τδ συμβάν, 
δρόμψ πρδς τδν δσιον άφικνείται. Ό δέ ού μόνον 
αύτψ τδν έκ τοΰ κρατούντος φόβον λύσειν ύπέσχετο, 
άλλά καί τής πονηρά ς αύτδν άπαλλάξαι κακοόοξίας, 
ή παντός άλλου κίνδυνος έστι χαλεπώτερος, ήκουσε 
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aieo violenti ei iramancs, u l ferreal aneas eoluni-
narum, quae doas coluranas inter se committebant 
el eonjungebant, et Danielem in alto ferebant, Y I O * 

lenter aveilereni, itle autem in parva sola eontlne-
retur colvmnella, qua? inter eas cral injecta. Simul 
ergo ei procella irruebat, ei cofiquassabantur co-
lumnae, et jnslus supcrne, tanquam ramus arboris, 
hoc ei illnc eircumferebattir, et flatu circumageba* 
tur : Inferios autera vociferabanlur discipuli lacry-
mantee; et in illum solum convBrtebanloctilos, et una 
eis erat acerba exspeclatio, Patris eo?um privatio. 
Scd non itidem lababat spes Danielis in Dominum, 
eed saper hanc firmam pelram fundalus beatua, 
nemitii quidquam loqttens, neqoe si boc evenerit 
periimescens (quid enim ei grave eral raori, cui 

! hic manere, Davidi congruenter, eral carcer?) 
perseverabal roenlem sursura erigere, et orare. 
Clamavit ergo justas, et Dominus stalim exatidivit 
eum, et dcsuper e ccelo, sicut e navi prins, ventos 
increpal, et repente tranqoiilitas fuit et serenitas. 
E i ventoruin quidem res iia habuit. 

XXIX. Curo autem non spirims soluro, sed eiiam 
quosdtm ex iis qui Ariana laborabant fmania, 
coerceri oporlvret a perterbattone : hoc quoqao 
predemiesime, u l consoeverat, per illam provide-
tur. Et videle, qnara tarfo uti conaiHoet ronhiplici 
digpensatione, et alia per alia coiilexere saepc scit 
providentia. Noverat hnperaior, q u » joslo Danieli 
acciderant; el coetendil ad videndara columtiam, 

, partim quWetn poenaa sampmms de iis qui ansas 
4 non effecerant firmas et validae; partim vero, tit 

eos ieto de caetero commillerel. Sed illos quidero 
roagni Danielia mansuetndo eripil a minls impcrn-
lorts, mortem eis mrnanlis. Descendenti aotem de 
roonie imperatori non parvum accidit perieulum. 
Nain cum quidam metus oqunm forte fortana per* 
ttirbastei, quem ipee ascenderat, isque coftierritu», 
pedes erexiseet anteriores, sopinos quidero etalim 
bomi jacebat equi» , supinua aolem eiiam cum ao 
knperalor : id vero, quod anie stabat toper aellam 
regiam, frontem contrivU imperatori, et q u « erat 
in capite , corooatn procyl expellti. Qao lemporo 
contingit, eas quae erant in ipsa, margarilae, aliam 
alio dispergi. Sed Danicl qnoqoe cum oratrou« 

D prasrcnissel malignam, a mala morle eervat impc-
ratorem; el aic reversua fuit sine periculo. Sed 
bnc in loco est caput oarrationis, et quomodo no-
v i i Providemia adinirabili ati conaiUo et dispensa-
tione. 

XXX. Equiso imperatoria, aut, ut eum vulgarii 
et conaueu lingaa vocat, comea equorum, omni 
quidem anleriori tenipore laborafaat neCaria Ar i i 
insania. Tunc autera et hnperatoris liment perict:-
lum, et ne quod acciderat, ei iram conciliaroi, 
curtu venit ad sancium. lile vero non solum eum. 
metu ab imperatore, aed ciiam mala est poiliciiua 
se eese liberaiurtim opinione, qoai est qaoxie alio. 
periculo gravior. llaec audivit equiso, c l cum miU-
bus ac placidis ejus suasionibua opiuioiten A r i i / 
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objurassel.ea acnlU.qiuc ortbodoxi* Atque sanctoi \ τούτων δ ίπποκόμυς καλ πρχειαις αύτον καλ μελι-
quidein scribil ad imperatorem, quod ei Jordane», 
abncgata doccptionc, i i i rectia iacedit dogmatibu», 
el quod v<d propier boc ipsum esl jusliseimus ; 
quin ciiam buc ad me venit, ut a (e veniam conse-
queretur. Ille auiem contra rescribit: Periculi qui-
dem mai cauxa non alius fuit, quam ipse raibi, qui 
sic ausua aitn ascendere ante tuos oculos, et non pe-
des proeul abtt a sacra columna. Hoc autem dein-
oeps diligenter cavcbo. Jordani vero non modo iion 
irascor, ΛΙΙ eiiam valde Uelor, quod raeus ex cquo 
casus, ei causa fuerit, u l , qui jacebat, gurgerel. De 
cxlero auleai lanla cral impcraloris in sanclnin 
revereniia, ul non solum ipse honorarct eum iis 
qtuc oportebai, sed etiam aliis eum, tanquam rem 
cceleslem, ostenderet. 

χραίς 7:αραινέσ*ας τήν τού Αρείου δόξαν έξομοσα-
μενος τά τών ορθοδόξων φρονεί. Ό μέν ούν δσιος 
πέμπει πρδς βασιλέα δτι τε Ιορδάνης τήν άπάτην 
άπαρνησάμενος τοίς όρΟοίς στοιχεί δόγμα σι, χαί 
δτι δίκαιος έστι μάλιστα καί δι* αύτδ τοΰτο, άλλ* 
χαλ τήν προς έμέ άφ?ξ<ν τής παρά σού συγγνώμης 
τυχείν. Ό δέ άντεπιστέλλει δτι τής μέν τοΰ κινδύ
νου αιτίας ουκ άλλος τις αίτιος ή αύτδς έμαυτώ 
ούτω τρδ τών σών οφθαλμών τοΰ ί.τπου έπιδηναι 
τολμήσας, άλλά [μή πολύ πεζός τοΰ ίεροΰ κίονος 
άποστάς. Άπδ γοΰν τοΰ παρόντος τούτο πάση φυ
λακή φυλάξομαι. Ιορδάνη δέ ού μίνον ού χαλεπαίνω* 
άλλά κ ι ΐ πολύ μάλλον ή&μαι δτι τδ έμέ του ίππου 
πεσείν αφορμή αύτφ πρός τδ προκείμενον άναστή-
ναι γεγένηται. Τοσαύτη δέ ήν τοΰ λοιπού πρδς τδν 

δσ.ον ή αιδώς, ώστε ού μόνον αύτδς τοΧς προσήκουσιν έτίμα τούτον, άλλά καί τοίς άλλοις ώς τι 
χρήμα ούράνιον τόν άνδρα έδείκνυ. 

XXXI . llaque cum paulu post conligisset regcm β ΛΑ'. Μετά μικρδν γοΰν συμβάν τόν βασιλέα Ααζών 
Laxorum venire ad hnperalorem Romanoruro, 
causa faciendi fcedem, alii» quidem pnetermissis, 
cum vero accipicns e l dueens ad sancium: IIoc 
osl, inquii , mei imperii roiraculum. Ule auiem us-
quc adeo obstupuit, ejua videne loleraniiam atque 
ioriiludinera, ut non eolum sanclum, sed eiiani 
columnam, in qua eral posrtus, cum lacrymis ado-
rans, mulias voces emUlerei barbaros valde orudilas 
ntcnlis, et q u « tnulia didiceral: Ago l ib i gralias» 
diccns, Rex coile&iis, qaod mibi , qui ad lerrenum 
regcm veneram, coBlcstem bujus vir i vitam osleti-
deris, ei dignum mc c^nsueris, qui cssem spectaior 
idWim mysteriorum. Adeo autem utrisque magnua 
ille visus est dignus admiratioae , uft anibo MJum 

πρδς τδν αυτοκράτορα * Ρωμαίων παραγενέσθαι σ υ ν 
θηκών ένεκα, τάλλα μέν υπερβάς, λαβών δέ αυτόν 
κα\ πρός τδν δσιον άγαγών, Τούτο, Ιφη, τής έμής 
βασιλεία: τδ θαύμα. Κάκείνος πρός τοσούτον έξέστη 
τήν χαρτερίαν ίδων, ώστε μή τόν αγιον μόνον, άλλά 
καί τόν χίονα έφ* ου ίδρυτο συν δάχρυσι προσχυνών 
δ βάρβαρος πολλάς ήφίει φωνάς πεπαιδευμένης φρε
νός χαί μαθούσης πολλά, Ευχαριστώ σοι, λέγων, 
επουράνιε βασιλεΰ, δτι με πρδς τδν έπί γής βασε-
λέα παραγενόμενον ούράνιον ανδρός πολιτείαν έδει-
ξας, καί τοιούτων με μυστηρίων γενέσθαι θεατή* 
κατηξίωσχς. Ούτως άμφοτέροις δ μέγας αξιοθαύ
μαστος ένομίσθη ώστε χ ι ί τών συνθηκών άμφο> 
εκείνον δριστήν καταστήσαι, καί πρδς τήν οίκείχν 

· * " ~ * — — - » — * Λ ι Γ ι *· ·• 
addefloienda foedera arbilrum conalituerenu Porro ^ δέ αύθις Γουβάζιος δ>Αα£ών βασιλεύς ύποστρέψας 
auiom cura domum revertiseet Gubazius, rex La 
xorum, el eubjcctis sibi populis narrabat miracu-
IUIII, el saucii ecmper meminerai; ueque unquam 
miuebat Byxautium, quin ad eum quoqoo scribe-
r ^ l ttlleras» q u » uon teriniiiabanltir solis salula-
itonibus, sed etiaan plurimi faciebaut ejus memi-
nisse, el rogabant u l orarei pro soo regno. Adeo 
olupobanl omnea jusli tolerauliam, el prupinqui et 
hospitcs, el privali ei reges, el Romani et Barbari: 
c i accedeuloa, accedebani lanquam ad angclum , 
ei abeumes, eju* invoeabant auxilium, ei precibus 
ub eo aliquid petebani, et impelrabanL 

X X X i l . Alque suificiunl quidera ea quaB nuper 

τοίς τε ύπό χείρα διηγείτο τδ θαύμα, χαλ διά μνή
μης άελ τόν δσιον έποιείτο, χαί ούκ Ιστιν δτε πρός 
τδ Βυζάντιον στέλλων ούχ\ καλ πρδς αύτδν έπεμπε 
γράμματα ού μόνον ταίς προσρήσεσιν όριζόμενα 9 

άλλά καλ περί πλείστου ποιούμενα τδ με μ νή σθαι 
τούτου καί τής εκείνου ύπερεύχεσθαι βασιλείας. 
Ούτω πάντες τόν δίκαιον τής υπομονής έξεπλήτ-
τοντο καί οίκεΓοι και ξένοι, και ί δ ιώτα ι χαί βασι
λείς, χαλ 'Ρωμαίοι χαί βάρβαροι, χαί προσιόντες ώς 
άγγέλω προσήεσαν, καλ άπιόντες π ό ^ θ ε ν είς έπι-
κουρία ν έκάλουν, καλ ή του ν τι δι* ευχής, χαί έτύγ-
χανον. 

ΛIV Ικανά μέν ούν καί τά πρώην τήν εκείνου καρ-
dicU bunl ad signiiicandain illius forlitudiiieru : et fi τερίαν γυωρίσαι, καί δτι ού κατά άνθρωπον οί άγώ-
quod quaj ab eo suscipiebantur cerlamina, erant 
majora, quam υΐ bomini convenirent Quoniam 
auleiu boc maxirae aiudeu, nibil praeienniltere 
eurom quae aunt praecipua , adjiciam iis quje dicta 
siint, majusqoiddain, quod allinel ad forliiudinem 
c l lolerauiiam, cl ad eum admirandum, qui dedit 
iUi vires. Eral hiems, eaque glacialis, et valde 
aspera; vebemenles vero rursus ventomm procel-
1«, et graviores praecedentibus; eimul auusm cum 
vento deiisa quoque nix decidebai. Yenli itaque 
vebeiueiiiioo ipgroeoles» ei ex pelle coufcciatn 

νες αντψ καί τά σ/.άμματα. *Επει δέ μοι τδ σπου-
δαζόμενον μηδέν τι τών καιριωτάτων παρολιπείν, 
προσθήσω τι καί έτερον τοίς είρημένοις μείζον είς 
καρςερίας λόγον χαί θαύμα τού δυναμώ;αν:ος. 
Χειμών ήν, καί χειν.ών κρυμώδης καί χαλεπός* 
θύελλαι δέ αύθις τών άνεμων σφ^δραί καί δεινότεραι 
τών προλαβουσών · άμα δέ τή πνοή καλ νιφετδς 
χιόνος συχνής. Τά μέν ούν πνεύματα σφοδρότερον 
έπι^ρ*άξαντα τό έκ δέρματος αύτφ κουκούλιον έκρι* 
πίζουσι τού τραχήλου, καί πρός τινα τών υποκειμέ
νων άκοντίζουσι φαράγγι · σύν τοις πνεύμαη δέ ή 
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χιών κατά πρόσωπον προσβάλλει πολλή χαΛ ψυχρά\ Α cucullara ftando exptlltmt, el Ιη voltem qoamdam 
Ό δέ (ού γάρ ύπδ στέγην είχε δραμείν δλης νυκτδς, 
ώ ψυχής άχειρώτου δεσμοίς τού σώματος !) δέχεται 
γυμνψ τφ σώματι πάντα όμού, τδ δριμύ τής ώρας, 
τήν χιόνα, τά πνεύματα, τήν πήξιν τήν περ\ τήν έω 
τήν ά>γεινήν. Έφανεν ήμερα, κα\ τδ δεινδν ούκ 
Ιληγεν, άλλ* ίσχυε μάλλον, καί δ χειμών έπετείνετο. 
Τοίς δε φοιτηταίς μηχσνή ουδέ μία τής θύρας προ-
κύψαι, καί δ βοηθήσων ουδείς. Ήμέραν μέν εκείνη ν 
ολην κα\ τήν έπιούσαν νόκτα πολύ δριμύτερα ν ούσαν 
ούτως δ γενναίος διεκαρτέρει. Ά ρ τ ι δέ τρίτη μέν 
ήν τφ χειμώνι, τδ δέ άγριον τού κρυμού ύπελώφα, 
καί τήν κλίμακα τών μαθητών οί θερμότεροι προσ-
ερείσαντες, κα\ αύτίκα σπουδή πολλή άναβα ντε ς , 
δρώσι θέαμα φρικτδν, ώ Δέσποτα κα\ θεέ, κα\ πρδ 
τ ' ύ ίδείν μέν αύτοίς έλπισθέν, δμως δέ τι κα\ μάλλον 
φοβερώτερον πρδς τήν δψιν φανέν, τδν δσιον τού 
περιβολαίου μέν ήδη γεγυμνωμένον, τψ δέ κρυστάλ-
>φ πάντοθεν περιεσταμένον κα\ τήν κεφαλήν κα\ τήν 
€ψιν κα\ τά λοιπά μέρη τού σώματος, ού μόνον δέ 
Αλλά' καί αύτδ τδ σώμα άποπαγέντα καί πρδς 
κρύσταλλον τά γε είς ψυχρότητα καλ πήξιν μεταβλη-
θέντα κρυστάλλινον άν τις ώνόμασεν αύτδν άνθρω
πον (καί τί γάρ άλλο;) ή νεκρδν ένεκα τε τού μηδέ 
πνοήν έχειν νομίζεσθαι. Θερμοίς ουν ύδασι μόλις 
-τδν πάγον λύσαντες, άλλά δή καλ τδ σώμα π ε ρ ι ^ α ν -
τισαντες, καί σπόγγοις έξαπονίσαντες, επειδή μεθ* 
τκανδνείς έαυτδν εκείνος έλθών κα\ ώσπερ έχ θανά
του τήν πνοήν αύθις λαβών άπειλήφει χαλ τήν φωνήν, 
Ίνατί μοι, φησί, πρι 

•ubjecum jacolantur. Com vontie aotem mnlta q«o-
que nixet frigida ejus factem iropetebat. IHe auiem 
(neque eniro habebat tectom , ad qtiod conTwgeret) 
tota nocie (o invictaro viitculis corporis animam ! l 
nudo eorporo omnia sufferl, lemporis acerbila-
tem, nivem, venloe» asperam circa auroram concrc-
tionem et oonglaciationem. Apparetdies, el makirn 
non ccs$abai,sed magis invatescebai,et lHcmsinlen-
debator. Discipali aniem mrilo inodo poteram e p o m 
prospicere, rwque erat ullue, qui ei opem ferret. 
Totum ergo illura diero et sequentem noctem. qtue 
fnil muHo arerbior, bic vir generosus fortiter et 
conetanter pertulit. Jam tertius quidem erat die*. 
lempeslati*, desierat vero effera glacies, ei cum 

8 acalas admovissenl, qui eranl (erventiores ex disch-
pttlie, et propere ascendissent, videnl, ο Domino 
Deus, horrendntii 9peclacuhim t et quod antequaiti 
vidissenl quidem, ab eia exepectabator, ipso tamea 
ospectu visum esl terribtlios : tanctum amictn 
qnideinjatn nudalom, glaci* rero omni ex part* 
comprehenstmi, et oopile ei facie, el reltqtiis panl-
bus corporis, neqoe boc aolum, aed eliam ipso 
corpore omnino eoncfeiom, et in glaeiem, si frigu» 
spectea et coucrelionem , conversum; ernn quis 
giaciakm bominem nominaverit (quid enim aJiad 
aut mortoum, quod extaifnarelur ne possc qnidem 
epirare. Cum calidis ergo aquis solvissent glat iero. 
quin etiam corpos aspersissenl , poslquam i Jc ad 

άγματα παρέχειν ύμείς βούλεσθε, Q «e rediieset, el tanquaut a morla suscitatus, spiri-
καί ήδέως ύπνώττοντι ενοχλείτε; Ά ρ τ ι γάρ τδν tum recepisnet, vocein quoque accepil, ct d ixi l : 
Κύρ.ον ε!ς έπικουρίαν έκχαλουμένφ μικρδν άφυπνώ- Cur mihi vullis exblbere negotium, et euavHer 
σαί μοι γέγονε. Πλήν άλλ* εύγε ύμίν, ώ τέκνα, τού 
πατρίς ούτω φροντίζουσι. Καλ, άότε δή μοι, έφη, 
χα\ περιστείλασθαι, αίσχυνόμενος, οΤμαι, διά τήν 
γύμνωσιν, άλλ* ούχ\ θέρμης δεόμενος. Οί δέ προσ-
ήνεγκάν τε αύτψ περιβόλαιον Ιτερον, χα\ ένέδυσαν 
θείας ευφροσύνης χιτώνα χατά τδν προφήτη ν ένδε-
δυμένον. 

Α Γ . Πολλά γονν μενά ταύτα χα\ τού. φιλοχρίστου 
βασιλέως άξιοΰντος χαλ δεομένου (ήκε γάρ καί μέ 
χρις αύτου ταύτα), ώς Εί καί μή σού χάριν, άλλ* 

doriBientem vexatU? Nam cnm modo Doinini in-
vocarera auxiltum, accidit mibi , o l parum dormi-
larem. Caelerara bene sit vobts, ο ftlii, qui Pitris 
lanlam euram gcritis. Date aulem mihi, itiquit, 
quo me induaui; erubcscens, ut arbiiror, proptcr 
nuditatem, non autetn calore iiidigcns. 1111 vero 
xlium amictum ad eum allulerunt, el cum indtie-
risnt, tunica divinae laeliliae indulam, u l dicam cum 
prophela ·. ' 1 

XXXIII Postea aatem mullum eiun roganu et 
obsecrante Chrisii amante iropcraiore (baec enhi 
ad eum usqoe perveneruni) et dicenie: Si non tua 

ένεκα γ · ημών κα\ τής ωφελείας τής ημετέρας , D causa, at nostra et nostr» ulililalis, parce islisnt-
f είσαι τών παραβόλων τούτων κινδύνων, χαλ μή ού
τως αύτό/ειρ, μικρού» εαυτού γενόμενος ημάς τε ορ
φανούς άπολίπης, αύτδς δέ έξάγειν έαυτδν δόξης 
τού βίου καλ πρδ καιρού. Ταύτα χαλ τούτων πλείω 
σύν δάκρυσι τού κρατούντος δεομένου καλ άμα τών 
ποδών άπτομένου μόλις ήνέσχετο μιχρδν γούν αύτφ 
γενέσθαι στέγην, αίδεσθείς τά τού βασιλέως δάκρυα. 
Καλ τούτο εΓρηχα μίντοι πολλάκις, ούόέν δέ ήττον 
χαλ νυν έρώ, ώς ουδέν ήν τψ βασιλεί θαύμα ουδέ 
έδοχει μείζον της τού μεγάλου καρτερίας χαλ τής 
πολιτείας έκείνψ. Πάντας ούν ο! διεπρεσβεύοντο πρδς, 
α^τδν,είτε βασιλείς εΤεν είτε πρέσβεις, είθ* ούς όνο-

rois pnecipitibus et projectfo periculis: et ne, tibi 
ipsi mortem propemodum consciens,cl nos orbos re-
Hnqiias, eiipseante teropus videaris e viia kipsum 
educere, Hiec el his plura^ dicenle iroperatore et ro-
gante, e l pedes sinwl prebensanle, vix sustinuit ut 
aibi parum saliein flerel leclum, reveritas lacrymas 
iroperatoria. Hoc quidem Jam a mc dictum est, n i -
bilominus Umco nunc qaoqae dicara. Nullum erat, 
ncc videbatar imperalori majus miraculum magni 
Doniclis toleramia et vita. Omnea ergo, qui apud 
eum fungebanlur legatione, sive essent regce, sive 
legati, aliquos quidom per alios alios voro cliam 

* l*a. L X I , 10. 
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per se deduxil ad aanclum. IIU vero magis slupe- Δ μάζουσι 0ήγας, του; μέν δι' έτερων, τούς δέ κα\ &V 
baai videnteg, qeam audieutes, el aic redibanl be-
nedicenies, el anJma effecti meliores. Quod autem 
ui futura qiioque videret, tanquam jam prasenua, 
a superie acceperat, a me quidem jam ssepe supe-
rius oslensum est. Est vcro hujus quoque rei nia-
uifeslum indicinm. Quaedaro fama in orones parte9 
inanabal, Genserichum regera Vandalorqm bellum 
gerere adversirs Romanog magno apparaiu et ina-
jore audacia, et quod jam cura magna manu per-
veait Alexandriam, eam sibi volens belli facere 
praeniium. Non parum ergo animo angebatur ma-
gistralns., el ip$e imperatorrqui etiam cito currit ad 
consueiam medicamenlum animi aegriuidinia, et 

έαυτοΰ πρδς τδν δσιον άνήγεν. Κάκείνοι μάλλον δρών
τες ή άκούοντες έξεπλήττοντο, καλ ούτως ύπέστρχ-
φαν εύλογούμενοι και τήν ψυχήν βελτίους γενόμενοι. 
•Οτι δέ καλ τά μέλλοντα ώς ήδη παρόντα δρ$ν άνω
θεν είχε λαχών, «ολλαχή μέν τοι καλ έκ τών άνωτέρο* 
δεδήλωται · έστι δέ κα\ δείγμα σαφές. Φήμη τ ι ς 
πανταχού δ ι έ π ε ι Γιζήριχον τδν 0ηγα τών Τουνδάλων 
'Ρωμαίοις έπιστρατεύειν πολλή τή παρασκευή καλ 
πλβίονι τφ δράσει χρώμενον, κα\ώςήδη τήν 'Αλεξάν-
δρειαν βαρεία καταλαμβάνει χειρι άθλον έαυτου 
ταύτην ποιήσαι βουλόμενος. Τ Ην ούν άγων ού μικρός 
τοΤς έν τέλει κα\ αύτψ βασιλεί, δς κα\ ταχύ έπλ τδ 
είωθδς τρέχει της άθυμίας φάρμακον, καλ γνωρίζει 

aancio famara significat. Iile vero (anqoara non ̂  τψ όσίψ τήν φήμην. *0 δέ ώσπερ ού προορών, άλλ9 

praevidens, sed jam videos oculig ea q a » erant 
erenuira, dixit proUnos, non solum Gensoricbuav 
Alexaodriam oon esse oceupalarom, aed in omni-
bua eiiara aJiis, re infecla, domom esse roverati-
rum. Onnino uibil opas est adjicere id qnod evenit 
iis qui viruro norunf. Factum eet enim uou inalio 
poftt, sieut divioa Daoielit lingua prsedixit. 

XXXIV. Propter haec erge, et mu lu alia bie ad-
luirabiliora, volens imperator raagnum remouerari 
Danielein , quoniam alia ratiooe oon licebat* rogat 
ut ttat saltom domuncala illius diocipulis : Ui ba-
beant, inquii, euo corpori babitalionem. Sauclus 
vero : Si dixiati quidem, inqui t , de exslruendo 
lediftcio, oon polesl id imhi esse gratum. Neque 

έν όφθαλμοίς δρών ήδη τά συμβησόμενα, εύδύς έφη 
ού μόνον Γιζήριχον τήν Άλεξάνδρειαν ούχλ κατα-
λήψεσθαι, άλλά καλ κατά πάντα τάλλα Απρακτου 
πρδς τήν οίκίαν έπαναζεύξαι. Πάντως ουδέν δει τδ 
έκβάν προστιθέναι τοίς τδν άνδρα γινώσκουον γέγονο 
γάρ ού μετά πολύ καθώς ή θεοφόρος γλώσσα του 
Δανιήλ προηγόρευσεν. 

ΑΔ'. Τούτων δέ ουν καλ άλλων πλειόνων ένεκα καλ 
Οαυμασιωτέρων άμείδεσθαι τδν μέγαν δ βασιλεύς 
βουληθε\ς, έπελ άλλως ούκ ήν, οΙκίσκους γούν τοίς 
εκείνου μαθηταίς γενέσθαι παρακαλεί, ίν* έχοιβν, 
φησίν, είς κατοικίαν ούτοι τψ σώματι. Ό δέ δσιος, 
Ή ν μέν εΓρηκας, φησλ πρδς αύτδν, καταβαλέσθαι 
οίκοδομήν ού στέργειν έχω · ουδέ γάρ τψ μακαρίτη 

ei*im beato Simeoni; unquam adfuit. Tu aulem si C Συμεών προσεγένετό ποτβ. Σύ δέ, βΓ τ ί μοι βούλει 
velis facere mibi rem gratain, fesiina buc adducere 
illius reliquias, et remmibi gralissimam, aceeptain 
tibi feram.Tunclibens jubet imperalor: lum ut sacro 
domus aedtucetbr Simeoni, ante columnam Oanielts 
ad boream : tum vero, u l domua quoque fierent 
hospilibus, qui ad montem ascendebanl, et magni 
Daniolis discipulis, elsi ei sanclus mullum prohi-
berel. Curn autem qui miesi iueranl Auiiocbiam, 
sic iubente imperatore, reliquias altulissenl, sigoi-
iicabat quidem magnus Daniel episcopo urbis, ut 
praedicel el publice annuntiet exporlalionera ta-
bernaculi, et ut ip3e sedeat in vebiculo impera-
toris, sinu teneos reliquias, et wciter faciai cuni 

καλ καθ* ήδονήν ποιείν, άγαγείν μοι τδ εκείνον 
λείψανον ένταυθοί σπεύοον καλ πάσαν απέχων τήν 
άμοιβήν άξιόχρεων. Τότε δή Ασμενος δ κρατών 
έπιτάττει τούτο μέν Ιερδν οίκον τ φ Συμεών πρδ τού 
στύλου τού Δανιήλ πρδς βο(5<5άν οίκοδομηθήναι, τούτο 
δέ καλ οίκίας γενέσθαι τοίς άνιούσιν έπλ τδ δρος 
ζένοις καλ τοίς μαθηταίς τού μεγάλου, πολλά καλ 
τότε πρδς τούτο τδν δσιον έχων άπαγορεύοντα. 'Ος 
δέ θάττον οί έπλ τήν Άντιόχειαν σταλέντες βασιλέως 
ούτω παρακελευσαμένου άνήγοντο, δηλοί μέν δ μέγας 
τψ έπισκόπφ τής πόλεως τήν άνακομιδήν τοΰ σκή-
νους κηρύξας αυτόν το τούτον έπλ βασιλικού καθίσαι 
οχήματος τά λείψανα τοίς κόλποις περικρατούντα, 

psalmis et hymnis, et cum eai deduxerit ad lem- ρ Χ Λ \ ούτω τήν πορείαν ψαλμοίς κα\ ύμνοις ποιείσθαι, 
plum mililiae principis Micbaelis, illic divinam ce-
lebrel mysiagogiam. Qvufi cum peragerenlur, et 
magno et splendidissimo comilatu deducerentur, 
raulia per ipsa in transitu facere miracula conspe-
cius esi Dominus : quae quidcm sigillatim omnino 
narrare, noa cst praeseniis temporis. Poslquam au-
lem fincm acceperunl ea quaa pertinebant ad reli-
quiae, et ipae sacerdos, et omnes qui simul conse-
qucbanlur, cum gaudio ad sanctum ascenderunt, 
maximas auaviseima anima in eos verbls efludil 
gratiaa, et mellia pluriroum revera scatere ftcit m 
ilioruui animis, de amore in pauperes et in fratre*, 

chariute, c l judicio, et renumeralione, c l dc 
aliis bujusmodi apud eos vcrba facicns. 

καλ άγαγόντας πρδς τδ τοΰ αρχιστρατήγου Ιερδν 
θέσθαι εκεί τήν θείαν μυσταγωγία ν έπιτβλέσαντας. 
rQv δή καΐ-τελου μένων καλ σύν ιτολλή καλ λαμπρό
τατη δορυφορία τών λειψάνων προπεμπομένων πολλά 
δι* αυτών κατά τήν πάροδο ν τβρατουργων δ Κύριος 
διεδείκνυτο* & δή καθεξής διηγείσθαι πάντως ού τοΰ 
παρόντος καιρού. Έπε \ δέ τέλος είχε καλ τά τών 
λειψάνων αύτοΰ τε τοΰ Ιερέως καλ πάντων άμα τών 
συνεπομένων σύν ηδονή πρδς τδν δσιον άνελθοντων, 
τοσαύτας αυτών ή ήδίστη ψυχή διά τών χαρίτων 
χατέχεε χάριτος, καί τοσούτον τδ αληθώς μέλι ταίς 
εκείνων ψυχαϊς έναπέδλυσ·, περ\ φιλοπτωχίας αύτοίς 
καλ φιλαδελφίας κα\ αγάπης τβ καλ κρίσεως καλ 
άνταποδόσεως κα\ τών Αλλων των τοιούτων διάλεξα» 

μένος, κα\ πείσας ούτω δακρύειν ύφ' ήοονής δσον εκχίνοι μόνοι γινώΰκουσ·.ν οί τών όχκρύων τούτων. 
Ιν -είραγεγενημένοι. 
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ΑΕ'. Ού μόνον δέ έφ* οΤς αύτδς έποίει τδ πιριδν Α XXXV. Νοη solum aulem in iis quae ipse facfe-

έδήλου της αρετής, άλλά χα\ έφ* οΤς Ιπασχον οί 
κακίζειν αύτδν ούκ έρυθριώντες. Τινδς γούν ποτε 
τών έγγιζόντων αύτώ (Ισφαλτο δέ ούτος περί τδ 
σέβας) λοιδορουμένου τψ όσίψ κα\ τών παρόντων 
καλ άκουόντων έπιτιμώντων αύτψ, Ισωθεν τού εν
δύματος αύτδς τήν χεΤρα βαλών κα\ ίχθύν ώπτημε
νον έξαγαγών, "Ιδε, φησί, τούτον κα\ άλλους πολλούς 
πρδ τού καταλαβεΐν υμάς ήαθιεν ό παρ' ύμίν κριταϊς 
εγκρατής. Είπε, καί ευθύς ή δίκη τδν άνδρα μ:τήει. 
Έ π ε ί γάρ μετά μικρδν αυτός τε αληθώς μετέλαβε 
τού Ιχθύος, καλ γυναικί κα\ τέκνοις φαγείν Εδωκε, 
μανία τούτους λαμβάνει, καλ δαιμονώντες πάντες 
έδείκνυντο. 01 παρόντες τοίνυν, τήν αίτίαν αίσθό-
μενοι καλ τής διπλής μανίας τούτον οίκτείραντες, ^ 
λαβόντες άγουσι πρδς τδν δσιον. *0 δέ μή μόνον 
πράος πρδς τούς άμαρτάνοντας ών, άλλά καί τάς 
συμφοράς αυτών είς τουναντίον περιιστών, επειδή 
έξομολογουμένους έώρα καί βεομένους, εύξάμενος 
τής τε μανίας άπήλλαττε καλ τοΰ χαλεπωτέρου δαί
μονος τής κενοδοξίας. Οί κα\ μετά ταύτα τοσούτον 
άπώναντο τής αύτοΰ θεραπείας ώς καλ τήν εύχα-
ριστίαν άνάγραπτον είναι βουλόμενοι άργύρψ τδν 
εκείνου χαρακτήρα τυπώσαι, καί εαυτούς ύπδ τούς 
πόδας παραθείναι, γράψαι τε τούνομα καί τήν εύχα-
ριστίαν προσπαραγράψαι, χαλ αύτψ τψ τού αρχιστρα
τήγου ναφ παραθείναι. Τοσαύτη δέ ήν έν τοίς χείλεσι 
τψ μακαρίφ πειθώ, χαλ ούτως δ λόγος αύτφ μικρού 
τψ βίψ ταυτδν ήδύνατο θέλξαι ψυχήν καλ πείσαι τήν 

bai. oslendebal preslantfam sox virlutis, sed etiam 
in iis quae palicbantur i i qui non erubescebanl e«m 
maledictis insequi. Cum qoidain certe aliquando 
cx iis qui nd eum accedtbant (fweral vcro is ia 
psus in vera religione) sanctum maledictis Inces · 
serct, et qui aderanl et audicbaut, eum incr«-
parcnt, ipse cum manuni inira induniemum i n -
jccissei, et ptecem assalum eduxisscl: Ecce, inquit, 
bunc cl alios mullos comedebal, qui vcslro judicio 
cst absilncns. Staiim autem juslltia virum est 
persccuta. Poslqnain enim et ipse paulo post re-
vcra de pisce coinedii, uxorique eum deditet Hb2-
ris comedendum, eos invadit furor, el a daemonc 
possessl conspecli sunl ab oronibus. Qui ergo ade-
ranl, cum causam sensissent, duplicem furoreln 
niiseraii, eosaccipiunt et ducunl ad sanctum. Me 
vero cum non solum esset mitis erga peceaiores, 
sed etiam calamilates converterct in conlrarium, 
poslquam vidit conQtcntes, precatus, eoa Hberavii 
a furore, et a graviore daemone, nsmpe a mala 
opinione. Qui eliam postea lanlum fructum acce-
perunt cx ejus curalione, ut volenles ease descrl-
ptaro suam graiiarum actionem, ex argento iliiua 
flguram cffinxerint, et seipsos sub ejtis pedibus 
posuerini, et nomen scripserint, et gratiarum ac-
tioncm ascripserinl, et militiae principis templo 
dedicavcrint. In beati aulem Danielis labris tanta 
erat salularis pereuasio, et ejus oratio propemodum 

στενήν έλέσθαι όδδν, ώστε ού μόνον τούς έπ ' αύτδ G S < I U C a c v i l a » poierat delifiire ammum, et persua-
τούτο πρδς αύτδν άνιόντας ή καλ άλλως επιεικείς χαί 
ήμερους δακρύειν χαλ περιέχεαθαι τούτου ερωτικώς 
έπειθεν, άλλά χα\ αυτούς τούς ίταμούς χαλ αγρίους 
τά βμοια δ.ετίΟει. Καλ δείγμα σαφές. 

ACJ"\ 'Εδρανδς τις τήν κλήσιν, τδ γένο; έχ Γαλα
τών, άλλως ανδρικός και κατά χείρα γενναίος, αίμασι 
καλ πολέμοις έντεθραμμένος, καί μέντοι κα\ πολλάς 
άριστείας άπενεγκάμενος, έχων δέ καί ύφ* αύτδν 
συχνούς κα\ πάντας αγαθούς τά πολέμια, τούτον ή 
φήμη φέρουσα χαλ ταίς βασιλέως δίδωσιν άκοαί;· 
Ό δέ ευθύς εκείνον καί τούς ύπ* εκείνον μεταπεμ-
ψάμενος τούτους μέν άλλαις δωρείτχι τιμαίς, τψ δέ 

dere, ut viam angueiam eligerent, ut non aolam 
eos qui ad boc ipsum ad eum ascendebant, aut 
erantalioqul mites et mansueti, fiere ei|ejus magno 
amore capi persuaderet, sed eos ipsos qui erant 
eiiam impudentes ei agresies, similiter eflQceret. 
Hujus aulem rei aperlum esl indicium. 

XXXYf. Quidam nomine Edrantis, genereOalala 
fortis alioqui ct manu sirenuus, in sanguine et 
bellis educatus, qui eliam in multis locis se prae-
clarissime gesserat, ei suo iroperio parentes ba-
hebai niulios, el eos omnes in bello forics. Ejwk 
fama pervenit usque ad aures iroperatoris. U 
auiem cum il lum, ei cus qui ejus parebanl i m -
perio, accersivisset, eos quidero altis afllcit bono-

1 » " * · · -» · I » . --w Ί ' ' ~ 

τήν έπιμέλειαν τών αύτοΰ ίππων εγχειρίζει, κόμητα D ribus, i l l i vero tradit curam suorum equorum ; τούτον καλείν σύνηθες, ώς καλ ανωτέρω φθάσας ό 
λόγος έδήλωσε. Στέλλει δέ καλ αύτδν, ώς είώθει, 
ίδείν τε τδν μέγαν καί ευλογίας εκείνου μεταλαβείν. 
Ό δέ πρδ; αύτδν άπελθών, καλ τόν τε βίον κατα-
μαθών καί τοίς λόγοις τά δντως ωφέλιμα διδαχθελς, 
κχ\ άλλοίωσιν οΤόν τινα Οείαν αλλοιωθείς, καλ είς 
πρόβατον έκ λύκου μεταβληθελς, στρατείαις μέν χαί 
πολέμοις μαχρά χαίρειν είπε καί ταϊς έκ βασιλέως 
τιμαίς, καί ό πρδ τοΰ χρόνον άπαντα πρδ; αίματα 
καί σφαγάς έγγεγυμνασμένος (καί τί γάρ άλλο έστλ 
στρατιώτης, καλ ταύτα βάρβαρος;) φιλόσοφος ούτος 
ευθύ; καί Χριστού τού πράου μαθητής ήν,κείρασΟαί 
τι τήν κόμη ν καί συνταγήναι τοί.; αυτού φοιτηταίς 
έ?*ίτο. Έπεί δέ καλ τδν μέγαν έώρα τσϊς αυτού βεή-

solet is vocari comes, sicut superiue diximos. 
Porro autem ipsum quoque m i t l i l , u l solebal, ad 
magnum videndum Danielem, et accipiendam cju* 
benediciionem. Cum vero ad euip venisset, et ejus 
viiara didicisiet, el sermonibus ea quae verc crant 
utilia, doclus esset, ct divina quadam muialus 
csset muiaiione, et ex lupo in ovem cs3et conver-
6us, miliiiasquidem el bella el boooret Imperaloria 
multum valere jussil, et qui toto ante temporc ad 
sanguinem ct cxdeni eral exercitalus (quid en m 
aliud cst miles, idque barbarus ?), is ropente 
pbilosopbus, et niilis Cbristi erat discipulus : et 
rogabal, u l rcferrciur in numerum rjus discipulo-
rum. Postquam autcm vidcl mrgnum Panielem 



1015 ADDEXDA.— DECEMBER. l O l l 
soit precibui anooere, i l l i a i discipnlas fU doctor Α *«σιν ήκοντα. ό μαθητής εκείνου πολλών άλλων ot-
mtutorum alionim ! et com omnes, qui erani cum 
ipoo, advocasset faroiliaree et notot, elqui alioqui 
adeom aliinebant, tuadet illis, ut eadem, qua 
ipse , via ingrederentur. Adbortaliovero fuit ejus-
modi, quae posset vel cum Hngua certare orato-
rum, et ferre vicloriam. Ejus ego memoriae man-
dabo, qt:ae sunl jucuudiisitna, et fcio fore, ut ea 
quoqoe vobis placeanr. 

XXXVII . Ego, inquil , stalui deinctps Regi lu i -
lilare coelesli. Mibi eoim pertaasi nibil profutu-
rum homini, si totum mundum lucrifaciat, et 
ilamnoro suae aniraae paliatur. Qnodnam autem ad 
noi ex bcllo Jucrum redil, nisi omnino gladii, cae-
des, sanguis et strages? Quaenam vero in bit 
non inest calamitas, et prasterea delrinientum fi πρδσεστι συμφορά καλ προσέτι βλάβη ψυχής, Ιν οίς 

δάσκαλος γίνεται, κα\ τοΟς συν αύτφ πά***^ 
λεσάμενος οίκείους τε κα\ γνωστούς κα\ άλλως προσ
ήκοντες παραινεί κάκε{νους τήν αυτήν όδευσα* τούτω* 
Ί Ι δέ παραίνεσις οία και προς Ρητόρων γλώοοαν 
άμιλληθήναι, καλ τήν νικώσαν λαβείν * ής κα\ ήδιστα 
διαμνημονεύσω, καλ υμάς ουΓ δτι μετ* ολίγον Ιξω 
συ νηδο μένους. 

ΑΖ'. Έ γ ώ , φησ\, τού λοιπού τ φ έπουρανίψ Ιγνων 
στράτευε σθαι βασιλεί* πέπεικα γάρ έμαυτδν δτι μτ« 
δέν ωφελήσει άνθρωπον, έάν δλον τδν κόσμον κέρ
δη ση, καλ ζημιωθή τήν ψυχήν αυτού. Τί δέ καλ τδ 
τού πολέμου κέρδος ήμίν ή πάντως ξίφη κα\ φόνοι 
καλ αίματα καί σφαγαί ; Ποία δέ καλ τούτοις ού 

animae? In quibus, ct qui cecidit, justc cccidit. 
Qaid eniip belJuro gerebatcum iie qui sunt ejusdem 
geueris ? el qui inieriictt, esc omnino parricida et 
exsecrandus. Cur eniin propter pccuniain aut ina-
nera gloriam (antum facinus ausus cst suscipere? 
Sed leones quidem, ο homincs, et pardi, el lupi, 
et si quid est liis agrestius, nunquara commune 
inter se bellum gerunt. Nobis autem quibus na-
tura adost mansuetudo, et oratio quae opprimii 
ieriiatem, quae est praeter naluram : quin eiiam 
iDovet roisericordiam, et communem naturam 
revocat in memoriam, anie omnia vero, quibus, 
ut neque injuriam faciaiuus, neque conlradicamus 
omnino, si nobis fial injuria, est raaximum prae 

δ τε πεσών δικαίως πέπτωκε ; Τί γάρ έπολέμει καλ 
τοίς δμογενέσιν; δ τε μήν αναιρώ ν άνδροφόνος πάν
τως κα\ εναγής; Τί γάρ κα\ χρημάτων ή δόξης χάριν 
κενής τδ τοσούτον έτόλμα; Άλλά λέοντες μέν, ώ 
άνθρωποι, κα\ παρδάλεις κα\ λύκοι καλ εΓ τι τούτων 
έστ\ν άγριώτερον, ούποτε κοινήν ίστώσι πρδς αλ
λήλους τήν μάχην ήμίν δέ οΓς κα\ φύσει τδ ήμερον 
και λόγος πρόσεστι τδ παρά φύαιν άγριον καταστέλ-
λων, άλλά δέ κα\ οίκτον έγείρων καλ τής κοινής 
ύπομιμνήσκων φύσεως, πρδ δέ πάντων οΤς μήτε 
άδικείν μήτε άντιλέγειν δλως άδικουμένοις ή μεγίστη 
τών εντολών, χα\ ταύτα έγγύθεν Σχουσι τδ παράδειγμα 
αύτδν εκείνον τδν ήμέτερον δηλαδή Δεσπότην, δς 
έπ\ σφαγήν έλκόμενος ήκολούθει (καίτοι πόσον έστλ 

ceptura: idque cum prope babeamus exemplar, ^ τδ διάφορβν Δεσπότου *α\ δούλων;) πώς Ιχει ταύτα 
Hluin ipsuna scilicet nostrom Dominum, qui cum 
iraheretur ad caedem, sequebatur (alqui quanta 
r s l diflerentia inler Dominum el servuro ?), quo-
\noda b«c se recle habent, quando et si liaec non 
faciamus, multas babeiuos rcmuneratioiies; si 
faciamus autcro, muUa supplicia ? Quod si eliam 
oporiet vicissim invadere eo$ qui nos invadunl, 
oporlct oninino magnam mauom et excelsam in-
vocare ad nos defendendos ac vindicandos ut gic 
iios polius facicntes ea qu.*e ille pratcipit, vehemen-
tforee plagae iuiponamua iniroicis. Dasc ergo st 
xuliie, t i n i t o ; mecum aoiero manete; el viiam 

καλώς, δτε κα\ τού μή ταύτα ποιείν πολλάς τάς 
άμοιβάς ίχομεν, κα\ τού ποιείν πολλας τάς κολάσεις; 
Εί δέ τι χρή καλ τοίς άδικου σιν άντεπιτίθεσθαι, δέον 
πάντως τήν μεγάλην χείρα χα\ ύψηλήν είς έκδίχησιν 
ημών έκκαλείσθαι, ίν* ούτω μάλλον ημείς τά εκείνου 
ποιοΰντες σφοδροτέραν τοις έχθροϊς δωμεν χα\ τήν 
πληγήν. Τοίνυν εί βούλεσθε, ταύτα μέν έάτε, μείνατε 
δέ σύν έμο\, κα\ τδν κατά θεδν έλώμεθα βίον. Ε! 
δ* ούν, έκαστος τήν εαυτού πορευέσθω · ουδέν τι 
πλέον προσαναγκάσο» Χριστψ κάν τούτψ επόμενος, 
δς πολλοίς ημάς κα\ άλλοις τιμήσας τψ αύτεξουσίφ 
πρώτψ τετίμηκε. 

quae esl ex Deo, eligamus. Sin rainus, unusquisquc viam luam ineat. Nullam cgo majorem unponara 
necessilatem, in boc quoque Christum sequens : qui com nos mullis quoqoe aliif bonoraaaet, prU 
rouiu honoravit libero arbiirio. 

X X X V I I I . Ha;c eu i nou videantur esso barbari D AH'. 1««^« et μή καλ κατά άνδρα βάρβαρον ήν. 
nominis, si quis Lipien reputaverit gratiaoi divini 
Spiritus, et quod is dignua essel eani assequi, i n -
veniet omniuo eum potuisse hxc diccre, et b i i 
excelsiora. Mox autem ostensa est etiam vis sua-
sionis. Duobus enim Barbaris, qui divinam do-
ctrinam ne audltione quidem acceperant, pcrsua-
• i t ut, omnibus dimissia, simul cum eo vivcrcnt: 
aliis vero cum dedisset pecunias ex iis quas habebat 
c l eos valere juasisset, permisil ul ircut quo vel-
lent. Ille aulem et qui cuin eo erant, renunliaiio-
nis sacram sequentcs regulam, habituni mona bo-
rum sancti inanibus accipiunt, ct Edranus mutato 

άλλ* εί τις τήν χάριν τού θείου Πνεύματος λογισθείη, 
χα\ δτι ούτος άξιος εκείνης τυχείν, εύρήσει πάντως 
δτι δυνατδς ήν και ταύτα καλ τά τούτων φ θ έ γ γ ^ δ * 1 

υψηλότερα. Δέδεικται δέ αύτίκα καλ τής παραινέ-
σεως ή ίσχύς. Δύο γάρ βαρβάρους κομιδή θείας άν-
ηκόους διδασκαλίας Ιπεισε πάντων άφιμένους συμ-
βιοτεύειν αύτψ· τοίς άλλοις δέ χρήματα τών προσόν· 
των αύτψ δούς κα\ κατασπασάμένος έφήκε πορεύ-
εσθαι δποι άν αύτοι βού>ωντο. 'Εκρίνος μέντοι κα\ ο! 
σύν αύτώ τψ ίερψ τής άποταγής κανόνι στοιχήσαντες 
τδ σχήμα τών μοναχών ταίς αγίου χερσί δέχονται» 
καλ Τίτο; δ "Εδρανος φι/οθέως μετονομάζεται. Ού 

file:///noda
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μήν ουδέ βασιλεύς αύτδς ήγνόησε τδ πραχθέν, άλλα Α Boraine pie vocotttr TitM. Noqoe voro ipse impera-» 

tor rgnoratil id quod faotum faerat, sed cam resci-κα\ μαθών βαρέως τδ γεγονδς έφερε, καλ τδν όνει-
δίσοντα τ φ 'Εδράνω τήν άναχώρησιν αποστέλλει, 'βς 
δέ εκείνον τε αμετάθετο*; εύρε τής γνώμης, καλ γράμ
μα σιν έπιστώθη τούτο τοίς τού οσίου, άπογνούς τήν 
ύποσεροφήν ουδέν έγνω προστιθέναι πλέον. Αύτδν 
δε τδν Τίτον τοσούτον είσέδυ τού μεγάλου ζήλος καλ 
μίμησις ώστε και τήυ εκείνου τροφήν πολυπραγμο-
νείν κα\ περ\ πολλού ποιείσθαι τί άν έσθίη μαθείν. 
Κα\ επειδή ούχ έώρα τών άλλων αδελφών μετά τάς 
έσπερίους φδάς πρδς άνάπαυσιν τρεπομένων % αύτδς 
έξιών λάθρα τού κοιμητηρίου τών κιόνων βπισΟεν 
ύπεκρύπτετο τδν δσιον περιεργαζόμενος· ώστε διά 
ταύτα κα\ τής νυκτερινής πολλάκις ψαλμωδίας 
άπολιμπανόμενος (ϊαΟυμίας παρείχε τοίς άδελφοϊς 

xisset. id «gre ferebot, ei milUt, qoi Edrano 
exprobret ejna reeeatttm. Poatquam autem, qui 
mtous fucrat, cognovii illuni immntabilem, ctfuit 
lioc etiam sancti liltoris conilrmalom, dcsperato 
redito, staluil uihtl ampliiis addere. Ip&um vero 
Tituro lantaf tub i i l magni xelus et imitalio, ut 
Blius etiaro nuirimenlum curiose inquireret, et 
magnifactret acire qnidnam coroedereU E l quo-
niam n tn videbat, aliie frairibua posi canlica ve-
spertina to ad quielem conferentibus, ipse claui 
egrediens e dormkorio, lalebat posi columaai, et 
auncium cnrioae indagans, pracbnil fratribus spo-
cteiu qiiarodain tl opinionem socordi*. Sed cum 

. · » - * r% » Τ » « 

δίκη σιν. Έ π ε \ δ έ όλα ις έπτά ήμέραις ουδέν έμάνθανε tolis seplem diebufi ni l i i l reseivil, cogitalionem 
πλέον, έκκαλύπτει τδν λογισμδν τψ όσί;.», κα\ εί τι 
άρα δλως έσθίει κα\ πίνει μαθείν έπηρώτα. Τού δέ 
τούτο μέν διαδεδαιώσαντος, άλλά προαθέντσς δτι 
Τοσούτον χρώμαι τροφή δσον τδν δεσμδν τού σώ
ματος συγκρατείν ού γ>ρ ζώμεν ίνα τρυφώμεν, 
άλλά τρεφόμεθα μάλλον ίν' Ιχοιμεν ζ ζ ν έκείνψ μέν 
προσκυνήματι τήν ύποταγήν γνωρίσας έ π ή λ θ ε ν 
ούτω δε τοΰ λοιπού πρδς τροφών είχε καί πρδς ύπνον 
πεφυλαγμένως ώς τροφής μέν τοσούτον μετέχειν 
όσον άποζήν μόνον. 

Κθ*. Πρδς ύπνον δΐ ο?αν έπεδείξατο δ γεννάδας 
λύτταν ; Σχοινίοις τών μασχαλών έαυτδν πρδς μέσον 
έξαρτήσας αέρα, σανίδα παρά τδ στήθος απλοί, κα\τή 
σανίδι βιδλίον έπιτίθησιν, Γ/ άμφω κα\ ούτως άνηρ- c pectus eitendil tabulam, el Jibrum imponil labnhe 

suaro aancto aperit, et rogat, u l dical an qutd co-
medal et bibat. Gum U auiem se comcdere et 
bibere affirmassel, sed adjecisset: Taulo ulor al i-
uieoto, quantum suiBcit ad vinculuin corporia 
conlinenduin : non enim vivimus graliadeliciarum, 
sed potius nulrimur, ut possiinut vivcre: ille 
quidem adoratioue suaiu significans submissionem, 
a b i l l : de c&tero aulem iu cibo ct aorano lauia 
caulione usus esl et obscrvatione, ui cibi quidein 
taoliun sumtrct, quaatuni sufficit ad vivendura. 

XXXIX. Adversut somnnm autem qoalem osteif-
dit gcnerosus bic vir deceriationem ? Cum se Γα-
nibus ab axillis medium sttspendieset in aere, ad 

τημένφ άναγινώσκειν παρή, κάν ύπδ τοΰ καμάτου 
δεήση ποτέ πρδς ύπνον τραπήναι ή σαν\ς τήν κεφα
λήν δέχηται μικρά τινα παραμυθουμένη τήν βίαν 
τής φύσεως. 'Ήν μέν ούν κα\ αύτψ βασιλεί διά τήν 
άρετήν δ Τίτος εράσμιος · και οπότε παρά τδν δσιον 
δ βασιλεύς άνήει, καί πρδς αύτδν άπήει , και ύ π -
έστρεφε πολλήν καρπού μένος τήν ώφέλειαν. Εκείνος 
μέν ούν ούτω πολιτευσάμενος έν είρήνη έπιτοαυ:δ 
έκοιμήθη. Ού μόνος δέ εκείνος πρδς άρετήν Ιδλεψεν 
ούτως, άλλά καλ τών οίκετών αύτψ είς, Άνατόλιος 
δνομα τψ άνδρί · καλ ζώντος εκείνου σύν έκείνψ τδν 
τής κατά θεδν πολιτείας ζυγδν έφερε, κα\ άπιόντος 
πλέον Ιτι τήν άρετήν ήσκει, και πολλοίς άλλοι; 
έκοινώνει τής ωφελείας. Ούτως ή τοΰ πνευματικού 

ut utrumqtte faceret, nempe ut et sic eusprnsus 
posset legcre, el si a labore aliquando oporleret 
ad sommiro converli, labula caput exciperet, partim 
con8olans vim naiurte. Aique erat ipse quoqoe 
Titus imperatori cbarus propter virtutem; et 
quando ad sanclom ascendebat imperalor, ad 
ip&um qiioque ibat et redibat, ex eo magnam 
capiens utiliialera. Atquo ille quidero cura sic 
vitam insiiiuisset, in pace ibtdem obdormiit. Non 
coltim auiero ipso sic aspexit ad virtuiom, sed 
IIIIUS quoque cx ejus ramults, nomine Analolio», 
qtii ilio vivenle, una CIIIA eo ferebai jngura vilae 
ex Cbristo agendae; et ab eo abscedcnle, adbue 
magis viriulem exercuit, et mulioe alios partici-

πατρδς κατά τριγονίαν έσώζετο χάριν , κα\ γέγονεν ^ pce lecil uulilatis. Sic spirilualie Palrie in t r i -
ούτωτδ γένος τά γε πρδ; άρετήν εύφορον 'Ανατολίω. 
Αώδεκα γάρ αύτψ μαθηταλ τδν χορδν έ πληρούν τδν 
ίσον έκείνψ ζήλον πρδς τά καλά πνέοντες* κα\ οίκος 
ύστερον αύτψ συνίστατο Ιερδς καλ σεμνείον, καλ 
περιβόητος ήν δ άνήρ. Άλλά ταύτα μέν είς τοσούτον. 

Μ?. Ήμϊν δέ πάλιν έπανιτέον δθεν έξέβημεν. Τίνα 
Ιέ τά έπ\ τούτοις τψ θαυμαστψ Δανιήλ, καλ ποίοις 
Οαύμασιν αναλόγως έδοξάσθη τοΰ βίου; Ζεύγνυσι 
μέν δ βασιλεύς Λέων Ζήνωνι τψ έξ Τοαυρίας 
Άριάδνην τήν θυγατέρα ώραίαν ήδη γάμου γεγενη-
μένην, Ιπ* αυτού τ : αύ;νν Ικιθαλαμίφ δοξάζει τιμζ* 

plici prole conservahatur gioria, el sic fuil genca 
fortile. quod ad virlutem attinet, Anatolio. Deo-
decim discipuli ei cboroia ioiplebant, parera i l l i 
xelum spiraotoi ad eo quxsunt pulcbra el bonetU; 
ot oi postoa tocra «dei coottituitur et monaoto-
riuBi, ei vir erat clarot et inaignis. Sed b«c qoi-
dom bactofiaa. 

X L . Nobis aulem revertendum etC, onde d i -
gressi somus. Quaenam suut ea qua* po&tea iacu 
sunt ab admirabili Daniele • et quibusnam mira-
cul i i viue convcnionter cffeclu* est gloriosas? 
Imp«rator quideui Leo snara nllam Ariadiiam jam 
Aub:leiB conjuuxit matriinouio Zcuoni Isaurico e l 
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ι nptiati (4) enm lionore consuhtus afficil. Dciude Α ειτα κα\ χατά τών βαρβάρο>ν εκπέμπε; λείαν τΑ 

Θρακών ποιούμενων. Ό δέ σύναμα τυίς ύπ* αύτΑν otiam euiii milt i t adveraite Rarbaros qui popula-
banlur Tbraciam. Ille autem simul cmii ita qui 
eju* ioiperio parebanl, priiicipibut ad velox auxi-
l inm, nempe bealtim a*ccndil Danioiem. llle vero 
prophetice effatur el pnedicil iUaesum ruvorswram 
Zenonem, et aliquos qtiidem esse ti pnstea slru-
cluros insidia*, e«m auiem ineidiis fore superio-
rcm. Suflleicbaiil bacc quidein, el nihil amplius 
dicere oporiebat, sed ex iis quae prreoeesernnr, 
qtiod b;fc quoque iia ui dixit, facta sirht, cerlo 
scirc. rHcentitr lanwn ha»c quoque sigillaiim ; apud 
pias cniin aure* habeinr oralio, et qiue omnia 
scirc sifimii. Jam quidcm ex homiuihus Leo ex-
cfsscrai iinpcraior. ei (lllus ex Zcnone susceptus. 

άρχου σιν έπλ τήν όξείαν βοήθειαν, £πλ τδν μακάρ'.ον 
άνεισι Δανιήλ. Κάκείνος προφητικώς άποφΟέγγβται 
χα\ απαθή κακών υπόστρεψε ι ν προαγορεύει τδν Ζ ή 
νωνα, καλ δτι πρός τίνων μεν έπιβουλευθήσεται 
ύστερον ιτεριέτται δε τ ή ; επιβουλή;. "Ηρκει ταύτα, 
χαλ ουδέν Εδει πλέον ειπείν, άλλ* έκ τών προλαβδντων 
δτι καλ ταύτα ούτως καθώς έφη γέγονεν ακριβώς 
είδέναι. Ό μ ω ς λεχθήσεται ταύτα καλ κατά μέρος · 
πρδς γάρ φιλόθεους άκοάς δ λδγος καλ πάντα διψώ-
σας μαθείν. "Ηδη μέν δ βασιλεύς Λέων έζ ανθρώ
πων έγένετο, χαλ δ έξ Αριάδνης τψ Ζήνωνι παϊς, δ 
μικρδς, φημλ, Λέων, δς κα\ παρά του πάππου Βα
σιλεύς άνηγδρευτο, έπελ διά ώ τής ηλικίας κομιδή 

pamix, itiquam, Leo, qui ttiam ao avo ftieral ^ νήπιον ούκ είχεν δλως έπιτηδείως πρδς τηλικαύτην 
αρχήν, Ζήνων ό τού παιδδς πατήρ παρά τής συγκλή
του βουλής έπ\ τδ σκήπτρου άνήγετο. Τούτψ γουν 
τψ Ζήνωνι δμού μέν συ ν άρχω ν παίς ευθύς έτελεύτα* 
ή δέ βασιλεία μόνψ συνάγεται τψ πατρί. Πάντων 
δ* έν ηρεμία των 'Ρωμαίκών καθεστώτων, φθόνος 
αύτψ παρά τών συγγενών άνήπτο δεινδς, χα\, χατά 
τδν προφήτην μίσος άδικον έμίσουν αυτόν. ΚσΛ οί 
έπιβουλεόοντες Άρματος χαί Βσσιλίσχος. *Επελ γούν 
Ζήνων πολλάκις ήσθετο τής επιβουλής, πάσης μ!ν 
άλλης βοηθείας ύπερορ$, δ δέ πρδς τδν δσιον άνειστ, 
χαλ αναγγέλλει τδ πάν. Κάκείνος τί μέν ούχλ προ-
εφήτευσε τών συ μβη σο μένων αύτψ ; τί δέ ού τών 
προφητευθέντων έγένετο; Ό μέν αύτδν τής βασι-

reim .tiaius iinper.itor, qunnram propter nimis te-
nerani ftialem non erat omiiino itlonens ad lanlom 
administrandom iiiipcriuin, Ze;»o pater pueri, a se. 
nattt ad sreplrtim esi perducius. flitie ergo Zenom 
ejus qnidem in imperio collega filius statim de-
cessit; imperium aulem ad soluro patrem redlt. 
Onnibus vero rebus Romanis qutctis ac iranqoil-
lis, gravts in eum exarsil invidia a cogr.atis: et 
n l dicam cum Prnpbcla, c Itiiquo odlo oderant 
ipsum ·. ι Insidiatores atiiem erant Annatas et 
Basiliscus. Cum ergo s»pe Zeno senstsact insidias, 
oinnc quidem aliud deipicil auxiiium, axccndii 
auiem ad sancium, et ei renuntiat uDiversum. 

Ille vero quid non ei praedixil eoruro, qiue erant g λείας έκβληθήναι προείπε, καλ έν τή ύπερορίφ τρα 
evcntura ? Qnid vero ιιοιι factum esl eorum qune 
Dwdicta fuerant? Praedixit quidem fbre ut ex im-
perio expellenlur, c i in exsilio aleretur et pne 
cibi inopia herba ve&ceretur, et ab iis qui ipsiim 
oderant, po&lca rovocaretur, o.i ad imperium rcver-
terctur, ei in eo viuv flnetn accipercl. Ille auiora, 
cura primum quidem pnedicli, ab imperalrice 
Verina incitali, ei alracbant iusidias, libensressit 
imperio, scien» ficri non posse alitcr, ei ad fugam 
cpem ferente noclc el mullo imbre ; el cum Pouli 

, frelum olam Iransjccisset', cum uxore venil in 
hauriam. 

X L I . Sed cum ad bunc locum pcrvcnit oralio, 
ncscio quo nie vcrlam. com me roulla simul 
vocent ct xicisaim irabant, q u « sunt el u l i - D θελκόντων κα\ τήν ώφέλειαν όμοτίμων καλ τήν τάξιν 

φήναι, κα\ τροφής απορία χλόην φαγείν, καλ πάλιν 
ύστερον παρά τών μισούντων άνακληθήναι, καλ είς 
τήν βασιλείαν έπανελθείν, καλ έν αυτή τδ τού βίου 
δέξασθαι πέρας. Ό δ έ πρώτον μέν,ώς οί προλεχθέν-
τε ; διά τής βασιλίδος αύτψ Βηρίνης τήν έπιβουλήν 
Ι ^ α π τ ο ν , εκών ύπεξέστη τής βασιλείας, είδως ώς 
ούκ άν άλλως γένοιτο, νυχτδς αύτψ προς τήν φυγήν 
συνεπιλαβούσης και ύετού πολλού καλ τον πορθμδν 
λάθρα τού πόντου διαπεράσας είς τήν Ίσαυρίχν ευ
θύς μετά γυναικδς ήν. 

ΜΑ'. *Αλλ* ενταύθα τού )όγου γενόμενος ούκ οίδ* 
δπη τράπωμαι πολλών άμα παρακαλούντων κα\ άν-

litalc paria, αί ordine ajqnalia. Mulla eniin a 
magno Danielc simul pnedare gcrebanlur, et simtil 
eff.uia reddebanmr ea qiwe pnciUxerat; ei ipso in 
*ve giabat pro pietate. Utrum ergo $aol Hla, 
an b«c narranda ? Exisiimo prardwilonain vng 
quidem Jara accepissc sattelalem^ noqoe plures 
rupere; ejus autom zclum pro pieute reqiwrere. 
Sccplra quidem, ut diclum est, arripit Basiliscus : 
borribililer vcro statim sibilal adversus Dci Eccle-
&iam, ei de carnis a Chrislo susccpls dispensalione 

συγχρόνων. Πολλά γάρ τψ μεγάλψ έν ταυτώ κατωρ-
θοϋτο, Αμα τε τά τής προφητείας έξετελεϊτο, καλ 
αύτδς υπέρ εύσεβείας ίστατο. Πότερον ούν έχεϊνα ή 
ταύτα διηγητέον ; Οΐμαι δή τών μέν προ^ήσεων 
κόρον Ιχειν ύμας κ4 μή πλειόνων έράν, τδν δέ \*zkp 
εύσεβείας ζήλον έπιζητείν. "Αρπάζει μέν, ώς δ λό
γος, τδ σκήπτρον δ Βασιλίσχος · δεινδν δέ καλ κατά 
τής Εκκλησίας ευθύς τού θεού συρίττει, καλ περλ 
τήν ένσαρκον οίκονομίαν Χριστού βλάσφημα τινα 
κα\ νόθα ληρεί. *Ακάκιον δέ τδν τής άρχιερωσύνης 

• Psa!. χχιν, ί 9 . 

(4) Vidciur decssc, d/e, aui aliud quippiam. 
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Cpovov^κοσμουντατοΰ μ ν ορθού προίστάμενον λό- Α nugalur qusedam blaspbema et adulterina. Aea-

ciuni aulera, qui lanc sedem (enebai pontifiealeiw, γου, τή δέ τών εκείνου δογμάτων ζάλη θερμότητι 
πνεύματος καλ π α ^ η σ ί χ σφοδρώς άντιπνέοντα, 
σφαγή παρανομώ δούναι βουλεύεται. Τούτο πολλούς 
μεν τών μοναστών, πολλούς δέ συνήξε καλ τών μι
γάδων, και συνδραμών άπαν τδ ποίμνιον έσωζε τδν 
ποιμένα διαφθαρήναι κινδυνεύοντα. Έκεκριτο δή ούν 
καλ τδν μέγαν είς έπικουρίαν καλείν, κα\ δηλοί τψ 
πράψ τά τής λύττης δ Ιερεύς. Ό δέ τήν κάκουργίαν 
σοφδς δ βασιλεύς τοΰτο γνούς γνωρίζει τψ Δανιήλ 
καλ αύτδς τούτον αύτδν είναι μάλλον τον ίερέα τής 
τοιαύτης ταραχής αΓτιον. Τήν τε γάρ πόλιν, φησλν, 
έπανίστασθαί μοι Λοιεϊ, καλ τδ στρατιωτικ\ν διαστρέ
φει, καί σκώμματα συμφορεΤ, κα\ ψόγους έπιτρίβει. 
καλ μυρίοις χρήται τοΤς καθ* ημών · τψ τοι καλ δι' 

qui recUm qyidem defcudebat rallonem, il l ia* 
aulem dogmalura lempaalati, spirttos ferrore, et 
dicendi liberlate vehemenler resistobai.vultiniqua 
roorte mullare. Hoc cum roultos qutdem congre-
gasset e i iis qui v ium agunt eolitariam, et ex irs 
qni proroiscue r ivonl et communiter, el grex con-
currisael univereue, acrvayit paslorent, qai ne 
periret, vcniebal in periculum. Decretnm iuerat 
roagnum quoqae Danielem vocare in auxilimn, et 
viro roiti sacerdos imperatoris rabiem signiflcat. 
Cum aulera, qui erai aapiens ad maleiaciendum, 
boc cogoovisael imperator, ipee qnoque Datiieli 
signiflcal, buiic ipstim poiios saccrdotcm futwe 

ευχής μάλλον κατά τού επισκόπου δέον τψ βασιλεί Β caosam bajus tumullut. Nam et facii civitatem 
^ μ μ σ χ ε ϊ ν . adwsus roe iiiaurgere. et militet comtmpii ac 
perverlit, et in me raaledicla congerit, et probra inurit, et adversus me facit innuraerabilia. Qtio-
circa oporiel le, aiebat, precibus tuis imperaiori potiu* opeuj ferre conira cpiscopum. 

ΜΒ'. Άλλ* ενταύθα μοί τις σκοπεί τω τοΰ θαυ
μαστού Δανιήλ κα\ τδ έν διακρίσει σοφώτατον χαλ 
τδ πρδς Χριστού παράταξιν γενναιότατον ών τδ μέν 
έν τψ φωράσαι τήν χαχουργίαν έδειξε, τδ δέ τδ μή 
μόνον ύβρίσαι τδν είς τήν ένανθρώπησιν τού αληθι
νού θεού ένυβρίζοντα, άλλά χαλ τά μέγιστα απείλη
σα ι, χαλ προφητικώς αύτψ φθέγξασθαι, Δ ια^ήσων, 
φησλ, δ,α^βήξει τήν βασιλείαν σου δ θεδς, καλ άλλα 
δέ τούτοις προσθείναι ά τοσούτον είχε τδ δάχρυον, 
χαλ καθικέσθαι τής καρδίας ήδύνατο ώς μηδέ τδν 

X L I I . Sed hic mibi consideret aliquis, admira-
blits Daniclis tt in discernendo sumroam sapien-
tiam, et in dimicando pro Cbrislo forlitudinera et 
generosilatem. Quorum illnd quidem ostendit in 
deprehendendo raaleOcio : boc xero,qood non solum 
probro affecerit eum qu! stisceptam a vero Deo 
humanitatem probro afficiebal, sed etiam inaximas 
minas in enm tntenderit, et prophctice ei cffatus 
e i t : Wsrumpens, inquit, disrumpei Dcus rcgnum 

τούς λόγους διακινούμενον διά στόματος θα^ήσαι C lo«m> elalla adjeceril, qus cor ejus usque adeu 
ταύτα τψ βασιλεί. Ούτω μέν ούν εκείνος άπήει* δ 
δέ άρχιερεύς μικρού πάντας τών επισκόπων συναγα-
γών στέλλει πρδς τδν μέγαν έπλ τήν υπέρ Χριστού 
συμμαχίαν παρακαλών, καλ δτι τής εκείνου μόνης 
άν είη καλ γλώττης καλ αρετής πρδς έκτοπου ούτω 
βλασφημία ν διαμάχεσθαι καλ τδν υπέρ τής Εκκλη
σίας πόλεμον άναδέξασθαι. Ούτοι μέν ούν απελθόν
τες άπήγγελλον ταύτα· επειδή δέ τού στύλου κάτελ
θε ίν τδν μακάριον άγαν αύτψ δυσχερές, καλ άνένευε, 
τί μηχανάται πάλιν δ πατριάρχης; Κάμψαι πρδς 
τ ΰτο βουλόμενος πέμπει και αύθις τούς επισκόπους 
πενθήρεις αύτψ φανήναι κελεύσας, έλεεινοίς τε 
χοήσασθαι καλ λόγοις καλ σχήμασι, δάκρυα τε προ-
χίειν, Ισχυρότατου είς πειθώ φάρμακον, καλ πάν-

potcrant mordere et langcrc, ut nec Ule quidem, 
qui mtnister erat futurus verborum, ausus fucrit 
haecore reminuare imperatorl, scd a magno petie-
r i t , ut Iitleris, iisque obsignatis, baec lignificarei*-
tor imperatori. El sic ille quidem rccessit. Ponlifex 
autem cnm omnes fere exiraios congregasset 
cpiscopos, mi t l i t ad magntim Danielem, eura adhor-
tans u l sunm pro Chrislo daret auxilium, diccna 
illius esse soliue linguae et virtuiis adversus adco 
absurdam depognare blaspbemiam, et suscipero 
bellura pro Ecclesta. Atque isti quidein profecli, 
hanc signiflcarunt. Quoniam vero sancto erat valde 
difDcile e columna descendere, et renoebat, quid 
rursus machinaiur palriarcba, volcns eum ad id 

τοθεν κάμψε ιν έπιχειρεϊν, Μίμησαί σου, λέγοντας, flectere ? Rursua raiuit episcopos, jubens eos ei 
τδν πρώτον χαθηγητήν χα\ διδάσκαλον. Έν γάρ τοίς 
υπέρ Χριστού τά Χριστού μιμείσΟαι καλόν. Έκλινε 
χάκείνος ουρανούς, καλ κατέβη τήν τών ανθρώπων 
πραγματευόμενος σωτηρίαν. Τί ούν άτοπον καλ σέ 
τού στύλου πρδς βραχύ κατελθείν, καλ κινδυνεύου-
σαν άπολέσθαι σώσαι τήν Έκκλησίαν, ύιιέρ ής δν 
αύτδς φιλείς καλ τού ίδίου αίματος ούκ έφείσατο; 
Αυτήν σοι δόκει παρεστάναι τήν *Εκκλησίαν, καλ 
φωνήν άφιέναι, καλ χείρας είς έπικουρίαν έκτείνε·.ν. 

apparere rooestos, utique niiserabilibus et verbis 
et geslibus ; et profundere lacrymas, validiSMmum 
medicamentum ad persuasionem, et omni ratione 
conari eum fleclere, Imiiare, diccntes, prirnum 
magistrum ei praeceplorem. In iis enim quae sunt 
facienda pro Cbristo, pulcbrum esl Christtim imi--
lari . Declinavit illc quoque e coelis et descnndit, 
procurans saluiera bominuin. Quid ergo absurdt 
fuerit, ai lu quoquc aliquantUper c columna de-

scenderis, e l qua3 venit iu ^ericuluni, ne pereat, servaris Ecclesiam, pro qua ipse eam amans pro-
prio non pcpevcit aanguini ? Existima tibi ipsani astare Ecclesiam, et vocem euiittere, et extendere 
manus ad auxilium. 

Μ Γ . Τούτοις καλ άλλοις πλε'οσι τούς επισκόπους Χ1.11Ι. Cum bis et aliis pluribus cpiscopos prius 
o!cvi\ π^οπαΐδΐύ^ας ό πατριάρχης, χα\ δλως περιπα inilruxisscl patri&rcba, el omuino exercuisstt, ut 
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apttssime ad timendaramiwricordtam, et maxime / 
misfrabiliter ad proponendam accedercnt peli-
linnoin ; illts autem imperata facitittibus, ti i n -
ferne supplicum r i lu cum lacrymis clamanlibtis, 
primum quidem ea quae ficbant, a*gre ferebat 
sanctus, et aagcbalar aniino. Deinde citm videret 
n»agte perseverantes, et vebementius precames, 
Η cum miserabili clamore calidas lacrymas emit-
tettles, nesciebai quid ageret Ula misericors ant-
ma9 ad uiraKqtie distraeta cogitationes. Quando 
enini ad sacerdotes, et ad sacerdoiam intuebatur 
larryiuas, movebalur ; quando autem ad columnara 
et eos qui w n t Sn ea labores, et optabilissimam 
quiciem, erat hiflexibilis. Sic ergo inter ee con-
lendenlibus cogitauonibtis, et in «quilibrio quo-
dainmodo posiiis, quncrit momentum tuperni j u -
d i c i i ; el eo «lante ad oralionem, vox statim e 
CCE!O exsislit, quae jubei ci ul et descendat, tt 
rursus reveriatur ad colutnnani. Sic euin ernii 
gaudio excipientcs episcopl, deduxerunl ad pon-
tificem : qui, dici non polesl, quaula rursua fuerk 
platius Letiiia, et quaulo eum bonore txceperil. 
Alque statim quidera Cliristi miles verlit adver-
sarium, etsi ei in conspectum nou venerit, verbis 
aulcm solrni, tanquam eminu* emissia jacuiis, 
usus sit, sicut etiam per eam quam prius miseral 
epislolam, novuro appellans DJoclettanum, et CIIIO 
per utraque euro torruiftset, nempe et prsesentis 
sxculi, et fultiri supplicia, (anquain tmprobum 
mancipium, persuasit ut fugeret. Minaruni enim ( 
timore aflectus cum reapondissel : Ecce libi cou-
cedo civitatcm, el orunes qui sunt in ea, ipse 
civintis, 

Xi IV. Sed necsic quidem eura diiuisil vir for-
lissimns, sed fogientem, lanquam qui clypeum 
abjecisset, persequebatur mililem, et contendebat 
eum apprebendt re, ut argueret, el cum eo singu-
lari cerlaret certamine. Init ergo viaiu, quac illuc 
ferebat. Vide autem inihi zelum aibletx. Nam cum 
ei pedes laborassent exercitalione, et non posaeot 
ingredi, commodato acoipit alios pedes, et duce-
batnr portalus ab aliis. Fuilne vero ejus iier 
inane et absque miraculis ? Nequaquam ; ct liben-
lissinie quidcm oranium meminissem; sed cum Iria 
prohibeanl, nempe el prolixilas narrationis, dt-
ccndi faculiaiis imbecillilas, el ne, si velim omnia 
diccre, cum vos exsaliavero, sitis socordiore* in 
iis quas sunt prcecipua, mullis pratermissis, pau-
corum meminero. Quidatn leprosus ad cum in 
•ia accedena, emisil vocem, quam olim etiani ad 
Chrisiun», nisi quod ille quidem Filium, hic aulem 
servum Dei vocabal, el rogabat ut ab eo asseque-
retur curationem. Hle vero: Quid libi vis, inquit, 
quod eo reliclo qui haec polesl curare, accessisti ad 
hointnem, qui e*t siinilibtie obiioxius affccliotiibus, 
ea postulans, quae ejus vires superant? Veruro eniro-
\ero si quidcra credto, non illoro aolura, sed eliam 
ojus minutros posse hxe curare, erit l ib! per nos 
quoque, ut crcdidisf', sanalio. Cuni autcm ille httc 
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i 6έβ:ατα τήν αΓτησιν ύπελθεΐν προγυμνάχας, Ι χ κ έ μ -

TC3t. Τών δί τά έπιτεταγμένα ποιούντων χα\ κάτωθεν 
έν Ικετών σχήματι συν δάκρυσιν έκβοώντων, τδ μέν 
πρώτον δ δσιο; ήγανάκτει τοΓς δρωμένοις, κα\ ήνισΤιτο· 
"Επειτα, ώς έτι μάλλον προσχαρτεροϋντας έώρα, χα\ 
πληθύνοντας δέησιν, δάκρυα τε θερμά μετά κραυγής 
οίκτράς άφιέντας, ούκ εϊχεν δ τι κα\ δράσειεν ή συμ
παθής εκείνη ψυχή πρδς έκατέρας μεριζομένη τ^ς 
διανοίας. Ό τ α ν μέν γάρ είς τους Ιερέας κα\ τά τών 
Ιερέων άπείδε δάκρυα πρδς τήν δέησιν έπεκλάΐτο* 
βταν δέ πρδς τδν στυλον κα\ τους έν τ φ στύλφ πόνους 
καί τήν περιπόθητον ησυχία ν, άτεγκτος ή ν . Ούτως 
ούν τών λογισμών αύτψ μαχόμενων κα\ ώσπερ ίσο-
στατούντων τήν έκ τής άνωθεν κρίσεως έζήτει £ώ-

^ μην * κα\ είς προσευχήν αύτου στάντος, ευθύς έξ 
ουρανού φωνή τήν τε κάθοδο ν αύτψ παρακελευομένη 
κχ\ τήν πρδς τδν στύλον πάλιν υποστροφή ν. Ούτως 
ούν αύτδν οί επίσκοποι σύν ηδονή λαβόντες είς τδν 
ί?ράρχην άπηγον, ούκ Ιστιν είπεΓν οΓας εκείνου πά
λιν πληρωθέντος τής ευφροσύνης κα\ μεθ* δ^ης τού
τον τής τιμής ύποδεξαμένου· Ευθύς μέν ούν δ τοΰ 
Χριστού στρατιώτης τρέπει τδν άντιτεταγμένον, κα\ 
μή φανείς · τοίςλόγοις δέ μόνον ώσπερ άκροβολισμοίς 
χρησάμένος, οΤα κα\ δι* επιστολής πρότερον νέον 
προσαγορεύσας άιοκλητιανδν κα\ δι*άμφο?ν φοβήσας, 
ταΤς τε τού παρόντος αίώνος τιμωρίαις, οΤόν τι πονη
ρδν άνδράποδον φεύγειν Επεισε. Τήν γάρ άπειλήν 
δείσας, καλ άπόκρισιν δούς ώς Ιδού σοι κα\ τήν 
πόλιν χαρίζομαι, καλ τούς έν τή πόλει πάντας, αύτδς 

Ζ γυμνασίας πρόφασιν Εξω τών τής πόλεως ορίων 
έχώρει. 

praelextu exerciUlionis proccssii exlra terminot 

ΜΔ'. Άλλ* ουδέ ούτως άνήκεν δ άριστεύς, άλλά 
τδν δραπέτην ώς ^ίψασπιν έδίωκε στρατιώτη ν, καλ 
λαβείν είς Ελεγχον έπεζήτει, κα\ πρδς αύτδν διαμιλ-
ληθήναι τά μονομαχία. "Απτεται γούν τής έκείσε 
φερούσης. Κα\ δρα μοι ζήλον άγωνιστού. Τών γάρ 
ποδών αύτψ τ ή ασκήσει πεπονηκότων και όδευε ι ν 
ού δυναμένων, άλλοτρίους δανείζεται πόδας, κα\ ύφ* 
έτερων ήγετο βασταζόμενος/Αρ' ούν ή πορεία τούτφ 
κενή κα\ θαυμάτων έκτος ; Ο0μένουν * και ήδ'.στα 
μέν άν κα\ πάντων έμνήσθην * άλλά τριών έξειρ-
γόντων, τού τής διηγήσεω; μήκους, τής ασθενείας 

D τού λόγου, και ίνα μής τψ πάντα έθέλειν είπείν δια· 
κορείς υμάς θέμενος ^αθύμους Εχω έν τοίς καιριω-
τέροις, τά πολλά παρελς, ολίγων μνήμην ποιήσομαι. 
Αεπρός τις αύτψ καθ* δδδν προσελθών άφήκε φωνήν, 
ήν καλ ό πάλαι λεπρδς τψ Χριστψ · πλήν δσον δ μέν 
Υίδν, ό δέ δού)ον έκάλει θεού, κα\ θεραπείας έδείτο 
τ υ χ ε ί ν κα\ τδν ταύτα δυνάμενο ν θεραπεύειν άπολι
πών όμοιοπαθ.ί προσήλθες άνθρώπφ τών υπέρ δύ
ναμιν άπαιτών; Πλήν άλλ* εί τι πιστεύεις ούκ εκεί
νον μόνον, άλλά καλ τούς αυτού θεράποντας δυνατούς 
είναι ταυτδ θεραπεύειν, Εσται σοι κα\δι* ήμώνΓασις, 
ώς πεπίστευκας· *Ος δέ εκείνος ταύτα τε ώμολό-
γε , κα\ έτι μάλλον ήξίου τήν ίασιν, οίκτος άμα καλ 
θαύμα τδν μέγαν είσήει, τδ μέν πρδς τήν νόσον, τδ 
δέ πρδς τδ ζέον τής πίστεως · κα\ στραφείς σημαί-
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vet τοίς έπομένοις, χείρας τε αίρειν είς ούρανδν, καλ Λ coofiteLalur, et ftdlwc magis rogabal ui sanaretiir. 
δάκρυ σι τδ θείον έξιλεοΰσθαι. Είτα κατ* Ικείνου 
πρόσταγμα τή θαλασσή τδ σώμα λούσαμε νος καλ 
καθαρισθείς (ού μακράν γάρ ήν), υγ ιή; δλος τοίς πα-
ρούσι έδείκνυτο. Οί καλ τδ πραχθέν Οεασάμενοι καλ 
λαβόντες ώ ; είχε τον ίαθέντα γυμνδν, τί μέν ούκ 
έποίουν, τί δέ ούκ Ιλεγον, τί δέ ούκ Ιπασχον ;Έθαύ-
μαζον, έβόων, έδόςαζον, έξεπλήττοντο. Έκίνει μέν 
αύτοίς ή πίστις προς εύχαριστίαν τήν γλώτταν, 
έπείχεδέ τούς λόγους τδ θαύμα, καλ πρδς τήν Ικπλη. 
ξιν άφωνους έδείκνυε. Καλ μήν καλ λέγοντες ούκ 
είχον δ τι καλ λέξουσι, τήν τούτου πίστιν ή τήν εκεί
νου χάριν ή τήν τού θεού δύναμιν. *Οφθαλμολ δέ 
πάντων πρδς μόνον εκείνον, καλ μία φωνή καλ διήγη-
αις, δ λεπρός τε καλ ή εκείνου κάθαρσις. "Ινα καλ ^ πι» 
πλείονες ώσι τού παραδόξου μάρτυρες, καλ είς τδν el elficiebat, u l prae stupore obmutescereut. Quin 

misericordta simul et aduiiralio magnum subiit 
Danielem : misericordia quidem, propter morbuiu, 
admiratio aulem, propter fervorem fidei; et coii-
T c r s u s , siguifleat iis qui sequebaniur, ut ei roauus 
loilant in coelum, et Deum placenl Wcryinis. DeimUi 
cum illius jusau is tuari corpus iavisscl, ei fuiss ι 
muiidalus (non procul enim abcrat), ostcnsus ej>C 
lotus sanus iis qui aderant. Qui cuiu aspexissenl id 
quod faclum fuerat, et nudum acccpissenl eum, 
qui fueral curatus, quid non faciebanl? quid nau 
dicebaia? quo non aoimi molu afficiebantur ? Ad-
mirabanlur, clam.bant, gloriihabant, obslupesce* 
bant. Movebat quidem fides eis liiiguam ad gralia-
rutn actionem ; verba aulem suslinebat adroiratio, 

μέγιστον τού θεού ναδν άφικνούνται καλ έπλ όκρίβαν-
τος ίστώσι τδν άνδρα παρόμοια τψ Ζακ/αίω ποιούν-
τες. Καλ γάρ κάκείνον ή πίστιςέπλ συκομορεαν άνελ-
•είν έπεισε* καλ τούτοις αύθις έφ* υψηλού στήναι 
τδν ίαθέντα ή όμοία ζέσις τού Πνεύματος. Τίς τά 
έπι τψ μακαρίψ τότε γενόμενα διηγήσαιτο ; 

etiatn dicenles, nesciebanl quidnaro dicturi essent, 
htijusne fidcro, au iliius gratiam, an Dei pounliaui. 
Oculi autem omniura in illura solura eranl couje-
c t i , voxque una eral et narralio, leprosus et iliiug 
mundalio. Ul ergo esseni plures lesles bujus r i 
admirabilis, veniunl ad maximum Dei leni; luin, ct 

virum illutn in suggeslo staluunt, facienles sicut Zacbxus. Nam i l l i quoque pcrsuasil fides, ul ascen-
dcrct sycomorum, et bis rursus, ut in alto statuerenl eum qui curatus fuerat, pcrsuasit siiuilis f c r 
vor spirilus. QuU, quae tunc proplcr magnuin Dauielem ficbanl, narraveril ? 

ME\ ϊ υ ^ έ ο υ σ ι ν έπ* αύτδν ολίγου δείν πάσα ή XLV. Confluit ad euni univcrsa ferc civitag, 
πόλις, ol μέν νοσούντες έφέσει τής θεραπείας, έγγύ- segrolaules quidem desiderio saualioais, prope 
δεν έχοντες τδ παράδειγμα, τδν ίαθέντα λεπρδν,οί δέ babcutes exemplar. leprosuui qti» fucrat curalus; 
ύγιαίνοντες ίδείν τε τούς θεραπευομένους καλ τής sani aulem, ut vidcreiit coe qui curaba.iiur, et 
τών θαυμάτων θέας μή άμοιρήσαι. Ά δέ ήκολούθει ^ spectaculo miraculorum ininiroe privareatur. Qiw» 
«ή πίστει τών προσιόντων θαύματα καλ λόγου κρείττω vero eorum qui acccdebant, fidcm sequebantur 
καλ ακοής. Έπελ δέ καλ λαμπρώς ούτω προπεμπό-
μενος δ μέγας ένθα δή καλ δ βασιλεύς ήν Ιγγιστα 
τών τού Έβδομου ανακτόρων έγένετο, άνήρ τις 
Γότθος τδ γένος διά θυρίδος προκύψας άνωθεν, καλ 
ούτω τδν δσιον Ιδώ; προπεμπόμενόν τε καλ βαστα-
ζόμενον είς μαλακίαν αύτον άποσκώπτει καλ είρω-
νικώς Ακοφθέγγεται* Ίδού,φησλ, καλ ό νέος ύπατος. 
Ταΰτα έ φ η , καλ ευθύς άπώνατο τού ληρήματος. 
Κατενεχθελς γάρ εκείθεν νεκρός έπλ γής έκειτο. 
Όρώσι τδ γεγονδς οί σο)ματοφύλακες, καλ λύπης 
Αμα καλ οργής κληρωθέντες, άλλ ω ; τε δέ καλ δέει 
π-ριληφθέντες μήτι καλ έτερος τών περλ αυτούς ή 
αύτδς βασιλεύς δμοιόν τι πρδς τδν μέγαν παραφθεγ-

wiracula, sunl wajora, quam ut vcrbia expriiui 
possinl, et auribus percipi. Cum aolem sic splen-
dide comilalus magnus ilie Danicl ad locum, in 
quo eral imperator, fuil prope palatia Scptimi, vir 
quidam Goilbus gcncre, desuper prospicicns per 
fenesiram, cum sanclum vidissei sic deduci et por-
tar i , ejus irridet moilitiem, et ironice eloquilur : 
Ecce, inquit , novus consul. Haec d i x i l , el stalim 
accepil fructom suarum nugarom; illiuc euira de-
turbatus, bumi JAcebat morluns. Videnl quod fa-
ciuin iucrat saleilites, ei dolore simul et ira rc-
plet i , et alioqui timore correpii, ne xel aliua ex 
suis, vel ipse imperalor similo quid adversus raa-

ξάμενος τοίς αυτού περιπέσοι, ούκ είων είσω τδν jy gnum illum luculus, in eadem inciderel, non sinc-
οσιον χωρήσαι τών βασιλείων. Ό ς δέ καλ πολλά 
πειρωμένων τών σύν αύτψ παρεισδύναι, άλλως ή 
δχλησις ήν, τότε καλ τον κονιορτον εύαγγελικώς 
Αποτινάςασθαι τών ποοών τούς περλ αύτδν ό δσιος 
παραίνεσα;, καλ αύτος πρώτος τούτο ποιήσας άνέ-
στρεφεν. Ού μήν ουδέ τότε κενός* συχνολ γάρ τών 
στρατιωτών καλ μόνον έπλ βραχύ φανέντα τού αγγε
λικού τρόπου καλ σχήματος εκπλαγέντες αύτδν ευθύς 
ώς είχον συνείποντο. 'Απ^ει μέν ού.ω τήν έπλ 
βύζαντος ό τοΰ θεού άνθρο»πος. 

Ό δέ κρατών δυσωπηθελς ώσπερ τήν τοΰ 
άνδρος άρετήν, καλ δείσας μή τι καλ αύτψ χαλεπδν 
έπέλθοι διά τήν πρδς εκείνον ύπεροψίαν, πiμψας 
δκι τάχο; ύποιτρέψαι πχρακαλιί. Ό δέ ούχ δπως 

bant sanctum ingredi regtam. Ctun vero iis qui 
cum eo eranl, conanlibus ingredi, alioqui magna 
eral perlurbalio, tunc cum evangelice |>eduin suo-
rum excutere puiverem, cos qui cum ipso erant, 
horlalus esset sanctus, el ipsc hoc fecisset, rever-
tus csi ; sed neque lunc vacuus. Muhi euiin m i l i -
tes, qui cum euin parnm solum vidissent, inores 
ct babilum stupuiasent evangelicum, eum slatim 
sunt consecuti. Et sic quidera vadil Byxantiuiu 
bcmo Dei. 
- X L V l . Impcrator aulero vir i reverilus virlutcm, 

et veriius nc quid ei grave acciderct propter illias 
coniemptionem, miuit ad eum quamprimum, et 
rogat ul rcveriatur. lllc vero uon modo floxus, sed 
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cliam magis irr i talus, cam dixtsset, quod qui cce- Α καμφθελς, άλλά xal μάλλον παροξυνθείς καλ φήσας 
lestem Regem conalur cxacerbarc, ipsc mulio ma-
gls nialorum lliesaarum sibi recondil; el deinde 
adjecisset eliam fore, n l btc brevt excidal ab im-
perio, et eas qu« illic sunt, niinas non effugiat. 
Haec cum dixisset, et si qnis in lunica remiser.it 
pulvie, eum excussisset, processil fidenli animo. 
Cum hasc annuntiareniur imperalori, simul etiam 
sua sponle cecidit lurris palatii, perinde ac si per 
res inanimas arroganlem el insolentein bominetu 
Deus vellei erud.re. Qua?nam auleru ab accedente 
sanclo lacla sunt miracula (quomodo enim ex urbe 
cum eis est egressus, ita eliara ingredientem tpsam 
rursus sequebanlur, quodatnmodo ipsa, ut ila d i -
cam, Dei virlute famulum deducente) cum ex his 

ώς τδν ούράνιον βασιλέα παραπικραίνειν έπ ιχε ιρών , 
αύτδς πολύ μάλλον έαυτψ θησαυρίζει κακά, εΤτα καί 
προσθελς ώς κα\ τής εντεύθεν έκπεσείται μετ* Ολίγον 
αρχής, κα\ τήν εκείθεν ούκ έκφεύξεται άπειλήν · 
ταύτα είπών κάν εί τις ένήν άπολειφθελς κονιορτδς 
τ φ χιτώνι καλ αύτδν αποτίναξα μένος, έχώρει Θα0-
(5ών. "Αμα ταύτα τφ βασιλεί διηγγέλλετο, κα\ δ τών 
ανακτόρων αύτομάτω; κατεπιπτε πύργος, καθαπερελ 
διά τών άψυχων τδν αλαζόνα του θεού παιδεύειν 
έθέλοντος. Τίνα δε κα\ προσιόντι τψ όσίφ τά θαύ* 
ματα (ώσπερ -γάρ τής πόλεως μετά τούτων έξήει, 
ούτω καλ είσιόντι πάλιν αυτά συνείπετο οία καλ αυ
τής φάναι τής τού θεού δυνάμεως τδν θεραπεύοντα 
προπεμπούσης), έκ τούτων ολίγα διά τδν κόρον ώς· 

pauca, eaque propter salietatem, Tcluli cursim ad- B έν παραδρομή θελς έπ\ τά λειπόμενα μετελεύσομαι. 
daxero, iransibo ad ea qus aupersunt 

XLVH. Duo quidem ab ipso adolescentes pr i -
mum sanantor, quae vexabanlur a daeraonibus. 
Deinde roulier quaedam alia fide Cbananaea, qua3 
babebat Oliam, et vekt i aesluanlis animi tesles la-
crymas profundebat ex oculis, ei per eas quxrebat 
curaiionem, sanam quidem accipil Oliam; laetitiara 
aolem referens pro moerore, doroum redii l . Deindc 
cum sauctus per mediam procederet civitalem, 
patricias quidam ex senatu, qui ipse quoque Za-
chaeum e$t imitaius, cam eum ferventi flde domo 
sua accepisset, Zacbaeo qaoque siroilem conseculus 
fuit benedictionem. Postquam autero fuit in ipso 

ΜΖ'. Δύο μέν αύτφ νεανίσκοι τδ πρώτον ίώνται 
δαίμοσιν ένοχλούμενοι * έπειτα γυνή τις άλλη Χανα-
ναία τήν πίστιν, θυγάτριον έχουσα κα\ οία μάρτυρας 
τής φλεγμαινούσης ψυχής τά τών οφθαλμών προ-
χέουσα δάκρυα, κα\ δι* αυτών ζητούσα τήν θεραπείαν, 
ύγιά μέν τήν παίδα λαμβάνει, χαράν δέ άντ\ λύπης 
κομισαμένη οίκαδε έπανήει. ΕΤτα καλ διά τής πόλεως 
μέσης τφ όσίφ χωρούντι τών τής βουλής τις πατρι
κίων τά Ζακχαίου καλ αύτδς μ ι μη σά μένος καλ τφ 
ίδίφ οίκω κατά θερμήν τήν πίστιν είσοικισάμενος, 
τής δμοίας Ιτυχεν ευλογίας. Έπε \ δέ καλ πρδς αύτώ 
ήδη τψ μεγίστφ τού θεού ναφ ήν, καλ τψ πατριάρχη 

maximo Dei templo, et simul versatus fuit cuifl Q συ νην μετά πολλής αύτδν δεξαμένφ τής ηδονής όμού 
palriarclia, qui ipsum cum magna simul laetitia ac-
cepit et bonore, bic quoqac aliis qoidem nova, 
sibi vero solita lacit miracula. Serpens, qai al i-
cnnde prorepserat, et sa magni Danielis pedibus 
per spiras involveral, erat icrribile speciaculum; 
et curo ad eum defendenduro, qui aderant, accur-
rigsent, illos quldem insimulat limiditalis; ipse 
autem serpenti aadacter ac fldenier minalus, com 
ei tanquam minisiro magna imperasset aucxori-
tate : Vade, inqoil, ei tuas latebras repele, et spe-
cua sublerraneos. Ilie vero perinde at qui non pos-
sel coniradicere, staltm rcpit ad parielem, et in 
conspccln omnium disruropilur. 

X L V I I l . Haec cum de magno Danielc didicissct 

καλ τιμής, κάνταύθα τοίς μέν άλλοις καινά, έαυτψ δέ 
συνήθη θαυματουργεί. Ό φ ι ς ποθέν έρπύσας καλ τοίς 
τού μεγάλου ποσλ συσπειραθελς φοβερδν θέαμα ή ν 
καλ πρδς άμυναν τών παρόντων έπιδραμόντων έκεί-
νοις μέν τήν δειλίαν κατονειδίζει, αύτδς δέ τ φ δφει 
θα£4ούντως άπειλησάμενος καλ ώς υπηρέτη κατά 
πολλήν αυθεντίαν έγκελευσάμενος, Πορεύου, φησλ, 
καλ φωλεού τοΰ συνήθους έχου καλ τών ύπδ γήν κα
ταδύσεων. Ό δέ ώσπερ μή άντιλέγειν δυνάμενος 
έρπει τε πρδς τδν τοϊχον αύτίκα καλ ύπδ τοίς πάντων 
δφθαλμοίς δια^ήγνυται . 

ΜΤΓ. Ταύτα καλ Ταλς περλ τού μεγάλου μαθού σα, 
mulicr Ua :s, fide quidem ierver.lissin.a el maxiine D γυνή τήν μέν πίστιν τών πάνυ θερμότατων καλ εύ-
pia, gloria autem valde insignis, promplo et alacri 
animo ad eum accurrcns, et simiiiier alque illa nie-
relrix, illius pedcs rigans lacrymis, precibus ab eo 
coniendit ut sibi nasccrelur filius. Cum autero 
Immi dejecia vidisset cjus pedis solcara, cxcrciu-
lione a tcndine discissam, stupet tolerantiam, et 
emil l i l voces Cbananes similes, Daus enim funicu-
lum, roga; u l cum circa illius pedem involveril, ei 
rursus reddat : Hacc est, jnquiens, eumma meai 
petitionis. Ille vero primum quidem non susiinebat. 
Deinde moius etiam illius lacrymis, et pracierea 
episcopi et caetciorum verbis flexus, non solum 
cum funem circumvolvisset, ei reddidit, sed etiain 
6'gniflcavit fore, ut ipsa parerct Glium, el prnccHxit 

σεβών, τήν δέ δόξαν τών άγαν επιφανών, προθύμως 
τε συνδραμούσα καλ παραπλησίως τή πόρνη τούς 
εκείνου πόδας δάκρυ σι βρέχουσα, παρεκάλει δΓ ευχής 
αυτή γενέσθαι υίόν. 'ϋς δέ κάτω κειμένη τού ποδός 
αύτφ τδν ταρσδν έκκεκομμένον τή ασκήσει τού τέ-
νοντος έθεάσατο, καταπλήττεται τήν υπομονή ν, καλ 
φωνάς τή Χ ανανά ία παραπλησίας άφίησι. Δ ιδού α α 
γάρ σπαρτίον ήξίου τ φ ποδλ έκείνψ περιελίξαντα 
πάλιν αυτή δούναι τούτο βοώσα πλήρωμα τής α ιτή
σεως· Ό δέ πρώτον μέν ούκ ήνείχετο* έπειτα καλ 
τοίς εκείνης δυσωπηθελς δάκρυσι, πρδς δέ καλ τοίς 
τού επισκόπου καλ τών λοιπών καμφθελς (5 ή μα σι ν, 
ού μόνον αύτφ σπαρτίον περιελίξας δέδωκεν, άλλά 
καλ πα·,δ:ον αυτήν τεκείν προεσήμανε, καλ τήν τού 
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παίδες κλήσιν προανεφώνησε, Ζήνωνα, φάσχω», ώ Α αϋαιιι nomeu fiui, Zeaonem, dicons, ο matiei', vtv-
γύναι, τδν παίδα καλέσεις. Καλ ούτω μέν δ άγιος. 
Έ γ ώ δέ ουδέν άρτι πλέον έρώ* δήλον γαρ δτι γέγονε ν* 
έπελ μηδέν διέπιπτε τών ύπ* έχείνου προλεγομένων. 
ΑιΑ ταύτα χαλ τδν δσιον δ βασιλεύς δεδοικώς, χαλ τδ 
πρδς αύτδν άντιπνέειν δλως έχχλίνων τέχνη χαι κο
λακεία τούτον μετελθείν έπεχείρεί* καλ επειδή πολ
λάκις αύτδν παραγενέσθαι χαλ διά πολλών δεηθελς 
ούκ Ιπειθεν, αύτδς πρδς αύτδν ήλθε, χαλ έν οΐκέτου 
σχήματι προσκυνεί, καλ ποδών άπτεται τών εκείνου, 
συγγνώμης δήθεν άξιωθήναι δεόμενος. Ό δέ (καλ 
τίς γάρ εκείνου διορφν ταΰτα όξυωπέστερος;) εκείνον 
μέν τότε πολλοίς τοίς όνε ί δε σι πλύνει * ύστερον δέ 
καλ τδ τούς πολλούς λανθάνον ανακαλύπτει, Τδ τα-
πεινδν εκείνο καλ συντετριμμένον, είπών, ύπόκρισις 

«abfs fiUu». Ει ate <|utd*ni sanci«f. Ego auiere n i -
hil dieim ejnplitjs. Giarum esl enim ita eventaae; 
irihil enitn eicidebai ex iis qoee ab illo prjedioe-
baoiur. Propter saactam qooque limcas imperator, 
el ei omnino repugnarc deoJinans, eum aggrcdilur 
arie ei blandiiit», ei cutn tpae sspe eum, ei per 
mulios, ut ad ipsuin venirei precatos, non pertua-
debat, tpae ad eum venil, et ritu supplicts adoral, 
et illius pedea prehensat, rogans nt sibi dctur v t -
nia. Jlle auiem (quis euim ad ea videnda eral ipto 
perapicacior?) illuui quidem multis luoc probris i n -
sequitur. Deinde etiam aperit id quod muitoe Jate-
b a t : Humililas illa, diceni, et contrilio esi ar i i f i -
ciosa simulauo, densa pelle tegene imporiuniiateui 

καλ μηχάνημα ήν, ύπδ δασεί κωδίψ τδ χαλεπδν αύ Β φ β € l immaniuiem, aed cilo videbilis, qui omuia 
τού καλ άγριον συγκαλύπτων. Άλλά διά τάχους δέε
ται τδν πάντα διορώντα τού θεού όφθαλμδν χαλ τήν 
κραταιάν χείρα χαλ τούς δυνατούς κατ αβ άλλου σαν. 
*0 μακάριος τοσαύτα θαυματουργήσας καλ τδν τού 
θεού πολέμιου τρέψας, καλ τά τής Εκκλησίας ευκα-
ταστήσας, άλλά δή καλ προφητεύσας τά μέλλοντα, 
πάλιν έπλ τδν στύλον γίνεται, καλ τών αγώνων τε 
καλ πόνων εύψύχως αντιλαμβάνεται. 

Μ θ \ Ού πολύς έν μέσψ χρόνος, καλ Βασιλίσκος 
μέν, ώς ή τού Δανιήλ π ρ ό ^ η σ ι ς , τών βασιλείων 
έκβάλλεται, Ζήνων δέ πάλιν τών σκήπτρων τε πε
ριέχεται, καλ αύτφ τά τών π ροφήσεων π : ρ ας ελάμ
βανε, πρδς τδν μέγαν τε καλ μετά τής γυναικδς 

perspicit Dei oculum, et validam maaum, q u » 
etiatn potentes dejicil. Alque cum sic quidem aan-
ciua laoi inulta feciaeet miracula, Deique veriisset 
ei profligaaaet boalem, et ree Ecctesia» bene consii-
tuissct, quio eiiam fulura pnedixiaeet, reveriiiur 
ad culumnam, et cenamina ac laborei magno «i 
forti aoimo biiacipit. 

XLIX. Non multuro inlerfluxit leinporis, et Basi-
liscua quideui ut a luagno pnedictuin fuerai D i -
nicle, a reg»a expellilar, c l Zeuo rursns sccpira 
tenei, ei finem acceperunt ejus prauiiclioucs, ct a ι 
niagnum Dauielem venit Zeno cutn uxore, videns 

άνεισι καταλλήλους μέν τών π ροφήσεων τάς έκβά- Q quidem convenieulee oxilus praedictionum, evcnlu 
σεις ίδών, αξίας δέ τών εκβάσεων άποδώσων ευχαρι
στίας. *Ήδη δέ τού λόγου τδ τέλος ζητούντος καλ τφ 
τού μεγάλου β·ψ συναναπαυθήναι προθυμουμένου, 
μικρόν έτι τοίς εκείνου Οαύμασιν έντρυοήσωμεν. 
Άνήρ τις χρυσοχόος τήν τέχνην παιδίον έσχεν έβδο
μου μέν ήδη τού έτους άπτόμενον, ούπω δέ καλ βα-
δίζειν δυνάμενον, άλλά κατά τά έρπυστικά τών 
ζώων έν τψ κινείσθαι τή κοιλία χρώμενον. Τούτον 
οί τοκείς λαβόντες προτιθούσι τού σκύλου, καλ αύτολ 
κάτωθεν οίκτρόν τι και δακρυώδες έπικωκύοντες 
καλ αυτούς τούς δρώντας έξεκαλούντο πρδς δάκρυα. 
Ό δέ όσιος άνωθεν διακύψας, καλ τούτο μέν επιτιμή
σει, τοΰτο δέ καλ παραινέσει τδ πένθος αύτοίς στή· 
σας, τ φ ίερψ προσκαρτερείν κελεύει τψ Συμεών 

auteui diguas reddilurus gratias. Jam vero fiiu.ni 
qua?rente oratioue, el cuiu magni Danielis vila vo-
leule SUBUI requiesoere, iu illtus miraculis adbuc 
parum perjucnode iiniiiorabiniur. Yir quidam art i-
ficio aurifex babebat pueruio, qui seplimuio qui-
dem jaro annum atiingebal, nondum aulem polerat 
ingredi, aed acrpciitium ritu veoire Qlena, ae mo-
vendo repiabal. Sumpaeruni eoin parcntee, ei po-
suerunl aoie columnam; ipsi autem iofra miacra-
bilitcr el flebililer ejulantes, ipsos qooque qui 
videbant, provocabanl ad lacrymas. SancUis vero 
ex allo despiciens, cum parliin quidem increpaudu, 
parlim aulem admonendo eoium luclum fecdassci, 
jubel u i porseverenl in sacra anle Simeonis, ei ve"» 

οίκψ, καλ τοίς σεπτοίς χρήσθαι λειψάνοις, καλ οΤόν D neraudis uiaulur reliquiis, et ea lanquara aliquod 
τι λυτήριον ταύτα τοίς ποσλ τοίς νόσφ πεδεδημένοις 
έπιτιθέναι. Είπε, καλ γέγονε. Καλ κατά τήν έβδόμην 
ευχής ώ ; έθος ύπδ τού μάκαρος τελούμενης (ώ θαυ-
μασίων έργων!) δημιουργέ Κύριε, άλλο μενον ευθύς 
τδ παιδίον δρώσι τών κιόνων τε τούς βαθμούς άνα-
βαίνον καλ τψ στύλφ περιπλεκόμενον. 

Ν' . "Ετερος τις έκτης ανατολής τήν πορεία ν ποιού
μενος περιπίπτει λησταίς. Οί δέ πληγάς αύτψ, κατά 
τούς Ιερούς λύγους είπείν, έπιθέντες καλ λαβόντες Α 
έπε φέρε το, ού μήν δέ άλλά καλ τά τών γονάτων 
αύτφ νεύρα συγκόψαντες, ήμιθανή καταλείπουσι. 
Τούτον οδοιπόροι τινές ούτωσλ κείμενον θεασάμενοι 
καλ φιλανθρώπως διαβαστάσαντες είς τήν πόλιν 
•Λγκυραν άποφέρουσιν, έκ γειτονία·/ ούσαν, καλ τ φ 

tolvena medicamenlum, morbo vinctis imponani 
pedibus. Dixit , el facla aunl. Et aeptimo die cum 
de OM)re precalio fieret a bealo (o admimbilium 
operum opifcx Domine!), vident stalim puerutu sa-
lieniein, el gradus a&ceudenteui, et coluiunam am-
plecientem. 

L . Quidam alius iier facicns ab Orieute, iocidit 
in laironcs, qui cum ei piagas, ut cum sacra dicam 
Scriptura, impoauiaseni» qux aocuiu habebal, au-
feruni; quio euaro cuin ejue genuum nervos exse-
cuissenlf relinqaunt spinimoriuum. Eam quidam 
Tiaioret cum vidiascol sic jaceniem, el beoigue 
stt&lulisseut, ferunt in propiaquain civiUlem Ancy-
ram, ei id civiutis epiecopo signiflcaot, a quo mul-
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^ ^ ^ ^ f c a i b i U i m eesei oront il«dto«ni 
P C ^ * * « * e r a , ted neqoaquam reslitui 

^ ^ ^ ^ * - ingredt. Nonduni enim i t re-
^ i r a t n apprcbenderat Danietem. 

* ^ c r y m t s perauaslasel epUcopo, 
tmtierel Danielem 0»ac enim 

^ter esse ingreaewn), unquam 
positiim juiuentU, duciiur ad 

" ^ o l u i n n a s imposims, quid non ad 
* ^ t . miscricordiam ? quas non vei 
* lamcntaliones ? Clamabat, lacry. 

^ petebat, oculia revocabat in me-
^ l > t e r eura susceptum, ostendcbat 
5 ^ ^ a n t a laironibus. Sed bic mihi coti-
^ o t liic raagnue a fastu alienus, el 

« l o r i a m ; c l qnemadmodum in Γ11-
^-sexHum posuerit studii, qtiantum 

^ ^ o i i s e q u e t i d a m feruntur cupiditate. 
* " ~ i l > e r e n t curatioimm, eos tranamit-

1 ^ « oraiorium; eltamsi major ad ip -
• w « t gloria. Sed revertendutn est, 

x m u s . Postquam enim ille portalus 
Simeonis, ad quod jussus fuerat, 

^ « X x x i i s sumitur, oleo qnoiidie ungc-
^ • e m erat sexttia dics circa auroram, 
* * 1 5 τ ι χ ΐ 8 D miel ad cantica malulina, 
« H * * e ac.ddil, quod p r i o r i ; nam et re-

supra pedes, et cnrsun gradus 

Ιατρών χερσ\ν έκδοδαλς χ α \ τ εολλής τ ή ς σ π ο υ δ ή ς 
tcap* εκείνων ά ξ ι ω θ ε λ ς τ α τ ρ α ύ μ α τ α μ α ν υ γ ι © Κ * χ ; « ε . 
χύριος Λ τοΰ pa6£C«*v β ύ β α μ ω ς γ ί ν α τ α χ . Ο Ο τ τ ω γ α ρ 
τής Ιιράς ά γ κ υ ρ α ς ό Δ α ν τ ή λ αΟττ\ χ α τ α τ * A V r ^ f c -
δραξάμενος ήν . Πολλοίς οΟν δ ά χ ρ ν σ ι τ δ ν έτεί-χχ^ονεο*» 
πείσας έπλ τδν μ έ γ α ν α ύ τ ο ν άττοστεΤλα·, , τ ο ΰ χ ο ο yatp 
ένεκα κα\ δ ιώμνυτο τ ή ν τ εορε ίαν τεο&ήσααβοχε^ οΥχ, 
φόρτο; άψυχος τοίς ύ τ τ ο ζ υ γ ί ο ι ς έ τ η τ ε θ ε λ ς : , α τ τ ^ γ α τ α ι 
πρδς τδν δσιον. Ε ί τ α τ φ σ τ ύ λ ψ π α ρ α τ ε θ ε ί ς 9 χ £ 
πρδς οίκτον έλεγε, τ£ μ ή π ρ ο ς έλεον έ τ ε ο ί ε ι * xcotocv 
θρήνων ύπερβολήν ά π ε λ ί μ π α ν ε ν ; *E6da t Α £ ά κ ρ ο * , 
ταίς χερσ\ν ήτείτο, τ ο ι ς ό φ θ α λ μ ο ϊ ς τ ή ς δι* α ύ τ δ ν ό £ ο Ο 
ύπεμίμνησκε, τά έκ τ ώ ν λ η σ τ ώ ν έ δ ε ί κ ν υ κ α κ ά . " Α λ λ ' 
ενταύθα μοι σκόπει τ ο υ δ ι κ α ί ο υ τ δ ά τ ι μ ο ν χ α \ yna4-

Β οΌξον · κα\ δπως τοσαύτην ε ί χ ε tepdvotav xcG ψ Ε υ γ ε ι ν 
τιμήνδση τοΤς άλλ,οις τ ο ύ δόξης Α π ο λ α ύ ε ι ν άττεθυ· . ·Ca . 
Ί ν α γ ά ρ έ τ έ ρ ω τήν ίασιν έ π ι γ ρ ά φ ω ν τ α ι , xcji X O G S - J -
μεών αυτούς εύκτηρί .» « α ρ ί τ ε ε μ π ε ν , ε ί κ α \ ο ύ τ ω 
μάλιστα μείζον α ύ τ ψ ή δόξα ττ.ςριηχεΤτο. Ά λ λ * έ τ τ κ ν -
ιτίον όθεν έξ ίβημεν . *Ος γ ά ρ εκε ίνος τ ο ι ς β α σ τ κ ο τ π · 
σιν είς δν προσετέτακτο του Σ υ μ ε ώ ν ά π η τ ) ν έ χ θ η VSGJV 
κα\ τψ έκ τών λειψάνων έλαί<μ χ α θ ε κ ά α τ η ν έ χ ρ ί ε τ ο » 
έκτη μέν ήν άρτι π ε ρ \ τ ή ν Ιω, του δέ μ ε γ ά λ ο υ πτερί 
τάς έωθινάς φδάς Ισταμένου τ α υ τ δ ν τ ψ προτέρ^α καλ 
περ\ τούτον έγίνετο. "Αφνω τε γ ά ρ έ π \ τ ο υ ς π>δας 
ισταται, κα\ δρομαίως τους β α θ μ ο ύ ς αναβα ίνε ι , κα*4 
τώ στύλψ περιπλακε\ς τ ώ θ ι ψ τ ε καλ τ ψ τούτου 
θεράποντι τήν εύχαρ·.στίαν έδ ίδου . Ά λ λ ά τ ί μ ή τδ 

,— f » — " Γ . 
l i i m h a m amplexus, Deo et ejus in i - u μείζον λ έ γ ω ; Ί π π ά σ ι δ ς τ ι ς τ ή ν άξίαν κα\ τήν ετί-t ^ v - a i i i a s . Scd cur ιιβιι dico i d , quod 

i ^ a m llippasius, et auctorilaie et ftde 
. ^ s i c u t is qui cclcbratur in Evangeliis. 
^ u a i t i d o vidisset aliquetn ex fftmiliari-
* ^ a » U s , aul flliis, aut servis morbo im-
^ « ^ e l o scriptis verbum solum requirebat, 

i ^ixiponcns epialoiam , stalim morbum 
^ m * ^ l x t e m fugiiivum fugabat. Cum unius 
^ ^ ^ ^ ^ e T O , accedam ad magni Danielis mi-

στιν έκατοντάρχης, ώ σ π ε ρ π ρ ώ η ν δ έν τοϊς Εύαγγε-
λίοις περιαδδμενος · ούτος το ίνυν , είποτέ Tiva τών 
ol/.είων ή συγγενών ή παίδιυν ή δούλων νόαω έώρα 
περισχεθέντα, ^ήμα μόνον διά γ ρ α φ ή ς έπεζήτει τδν 
δίΐον, καλ τήν έπιστολήν τ φ νοαούντι έπιτιθείς ευ
θέως ώσπερ τινά δραπέτην τήν νόσον φεύγειν έποίει. 
Ένδς έτι μνησθε\ς έπλ τήν τού μεγάλου μετάστασιν 
βαδιούμαι. 

' ^ ^ ^ ^ κ - qiiaedam liabens f i l ium e duodecim 
• ^ ^ • ^ x t x n n t ab ortu mulun i ' , ea , i n q u a m , cum 

^ ^ « i ^ e s i s s e i , e l i n sancti mandra charissi-
* > , s , , * m » ' a » e i , cum bona spe recedit . VidenV Ua- ^ 

m * ^ · ε ^ έ ι ι puerum, et cum eum eumpsisscni, 
^ ^ ^ * ^ snnciuai. Il le vcro cum eum solum v i -

, r * x . Q u i s praeicrierlt ea qnae eun l postea 
1 4 Τ Suipicaniur mat rem prop te r pauperta-
"~ ^ ^ ^ x e n d o dixtsse filiam esse m u l u m , u i cx eo 

I x l i u s : et accedentes, a l i i qa idem e i i n c u -
• - e r r o r e m , u t Atc conturba ius l o q u e r e i u r ; 

• ^ ^ n telis pungebant d o r i n i e Q t « m , aut l i n g u i s 
^ repeiile e t o i n u i s exc i labant , u t elamasse. 

t < m i c i intcrim dixisse deprehendere ta r . fs v e r o 
^ l l e * «P^ qni<lem m u l t a d tccre pra» d o l o r e , 
^ ^ • i c r o morb i v i n c u l o I tnguam haberet p r * * 

ΝΑ'. Γυνή τ ι ς υίδν Ιχουοτα δύο πρδς τοίς δέκα χρό· 
νοις τήν ήλ-.κίτν έκ γενετής άλαλον, αύτη κατά τδ 
λεληθδς προσελθούσα καλ τ ή μάνδρα τοδ δσέου προ-
θείσα τ**Ί φίλτατον μετά χρηστών απεισι τών ελπί
δων. Όρώσι τοίνυν οί μοναχοί τδν παίδα, xat λαβίν-
τες άγουσι προς τδν δσιον. *0 δέ χα\ μένον ίίων 
έ κέλευε συνείναι τούτοις λειτουργδν αύτδν τοδ βιιν 
έσόμενον. Ε π ε ι δ ή δέ καλ τδ άλαλον είναι τδνπσίόβ 
τ φ μακαρ ίψ έγνώρισαν, χρίεσθαι τφ των αγίων 
έλαίψ τήν εκείνου γλώτταν προστάσσει. ΤΙ; ivwp*-
δράμο ι τά μ ε τ ά τ α ύ τ α ; · Υποπτεύουσι τήν μητέρα 6ά 
ττενίαν έπιψεύσασθαι χφ φιλτάτψ τήν άσ*ων/αν, Γν* 
αύτδθεν δ π α ί ς αυτή διατρίσοιτο · καί προσι̂ ντες οί 
μέν αύτψ φόβους ίστων χαί δείματα, ίνα έκτσρβχδείς 
φθέγξητα ι , οί δέ καθεύδοντβ βέλεσιν έπ/ησσσν ? 
ξύλοις δξέσι, καλ αίφνιδίωςτών δπνων άν/στων, Γνβ 
καλ βοήσας ή τ ι παρειών ψφ%. Ό δέ πολλά μέν 
καλ αύτδς ύ π δ τής οδύνη; έθέλων είπείν, Λ «·» 
πάθους Ισχυρφ δεσμψ τήν γλώπεν πεπεδ̂ μένος 
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πολλά βοών τψτής καρδίας πρδς τον Α pedilaui, eral motus, ore cordls inulta loquens ad 
θεδν στόματι. ΤΗκεν ή πρώτη κυρία τών ήμερων, 
κα\ του διακόνου τδ του Χρίστου Εύαγγέλιον συνήθως 
μέλλοντος ύπαναγινώσκειν,ώς πρότερον, τδτούεύαγ-
γελιστού δνομα τοίς λαοί; έ ξεφώνησε, προφθάσας 
πάντας ό παίς, το, Αόξχ σοι, Κύριε, καθαρά, £φη, 
κα\ μεγίστη φωνή · κα\ τδ λοιπδν ουτω τής ίεράς 
λειτουργίας συμψάλλων τψ πλήθει κα\ συναποκρινό-
μενος δ ετέλεσε. Πολλά μέν ουν κα\ άλλα τψ μεγάλψ 
χατώρθωται μήτε λόγψ £ητά, μήτε διά τδν κόρον 
άχοή χωρητά. 

NU\ Πλήν αρκέσει κα\ ταύτα δείξαι δσην εκείνος 
έπλούτει τήν προς θεδν πα^ησ ίαν , κα\ δτην κάν-
τεύθεν είχε τήν πρδς εκείνον εγγύτητα. Τούτο δέ 
μόνον έρώ κα\ ώσπερε\ τά 0ηθέντα έπισφραγίσομαι, ^ 
δτι τοσούτον ήν αύτψ μετά πολλών κα\ μεγίστων 
θαυμάτων τδ επιεικές τε κα\ μέτριον, κα\ ο*χ απλώς 
μέτριον, άλλά κα\ συντετριμμένον, κατά τδν θείον 
φάναι Δαυίδ, κα\ είς άκρον ήκον τής ταπεινώσεως, 
ώστε ού μάλλον άν τις έθαύμασεν αύτδν τής ενερ
γείας τών παραδόξων δσον τοΰ τοιαύτα διενεργούντα 
μηδέν πλέον Ιχειν τών πολλών οΓεσθαι. Ά μέλει κα\ 
τοσούτον είς άρετήν προσεχών σφόδρα περ\ τού κρί
νε ιν τά τών άλλων εύλαβώς είχε κα\ πεφεισμένως. 
Κα\τδ έν παντ\ δέ περλ θεού κα\ τών υπέρ ημάς τι 
διδάσκεςν ούτως έπίφοβον ήν αύτψ κα\ πεφυλαγμέ-
νον, ώςκαί ποτέ τίνων περ\ θεολογίας φιλοπευστούν-
των, κα\ άτοπα τινα δήθεν ύπδ Ιερέων τολ,/ώμενα 
προτεινόντων κα\ διενοχλούντων αύτψ, Εί μέν περ\ 

Deum. Venit dierum primus ei pracipuus; et coni 
diaconus Gbrisli Evangelium csset de raore lectu-
rus, cum primum nomen evangelistne effalus est 
populis, onmes puer praeveniens, dixit pura et 
maxima voce, c Gloria l i b i , Domine; » et sic dein-
ceps per totara sacrum minisierium perseveravit 
simul cum populo canere et respondere. Alque 
multa quidem alia a tnagno Daniele gesta sunt, 
qux ncque verbis explicari possunt, neque propler 
satielatem capi auribus. 

L I I . Yerum enim vero sufficienl ha?c ad oslen-
dendum, quanta ille flducia esset dives apud Deum, 
et quanta ei cum illo intercederet canjunclto. IIoc 
auiem solum dicam, et ea quai dicia aunt^ veluii 
obsignabo, quod cum multis et maxirais miraculia, 
tanta eral ei lenitas et mederatio; ei non solum 
moderatio, sed ul cum divino David dicara * · , con-
tri i io et summa humilitas, ut nou magis eum quis 
admirelur propier operationeni miraculorum, quam 
qtiod cum talia operarelur, nihil existiniarei ee 
plus habcre aliis. Quin eliam cum virtute lanluin 
prseslaret, in judicio de aliis ierendo erat admo-
dum cautus et parcus. Quam vero essel in omnl re 
a fastu et supcrbia alienus, quis dixeril? Eeruni 
autem, quae supra nos sunt, adeo limebat et cave-
bat docere aliquid, ut cum quidara, qui de ibeolo-
gia libcnter sr iscitabantur, quacdam ellam absurda 
proponerenl, quae audebani facere sacerdoles, et t i 

**εού, φησ\ν, έστ\ν δ άγων, αυτάρκης ήμίν δ τών C exhibercnt molestiara : Si a vobis quidem, dcerel 
αποστόλων χορδς κα\ αί θεολόγοι τών Πατέρων φω-
να\, κα\ ουδέν δέον περαιτέρω περιεργάζεσθαι· εί 
δέ κα\ περ\ ανθρωπίνων πραγμάτων κα\ Ιερέων 
ύμίν τδ άμφίβολον, ταύτα πάντα x|J τού θεού κρίσει 
συγχωρητέον και τοίς έξ εκείνου τήν τοιαύτην πα-
ραλαβούσιν αρχήν. Ήμίν δέ άγαπητδν κα\ ύφ* έτε
ρων ποιμαίνεσθαι κα\ τά καθ* ημάς σκοπείν, άλλά 
μή τών περιττών τούτων κα\ βλαβερών έχεσθαι ζη 

τημάτων. Καλ ταύτα μέν ούτως· 

Ν Γ . Ό δέ λόγος ήδη πρδς τδ τέλος ήκοντος τού 
αγίου, κα\ αύτδς μέλλει κατάληγε ιν είς σιωπήν. 
Πλήν άλλά μιχρά τινα κάνταύθα πρδ τού τέλους 
ε i πόντε ς ούτω τδν λόγον διαναπαύσομαι. "Εγνω μέν 
δ προφητικδς εκείνος σύν άπασι τοίς λοιποίς κα\ τήν 
Ιαυτού πρδς Κύριον έκδημίαν κα\ τοίς μαθηταίς 
τούτο φανερώς προηγόρευσεν. Έπε\ δέ κα\ ή κυρία 
ήδη έγγίζουσα ήν εγγράφως αύτοϊς τά τής ευλογίας 
ώσπερ τινές άλλοι τά τής ουσίας χαρίζονται, κα\ 
υπογράφε υ ς αύτψ διηκόνει, κα\ ούτως έχουσα ή διά-
ταξις* Έγώ, φησί, τέκνα κα\ αδελφοί (αμφότερα γάρ 
ύμείς), τδ μέν δτι πνευματικώς υμάς ώδινα, τδ δέ 
δτι κοινώς απάντων ό θεός · πρδς τούτον ήδη τδν 
κοινδν Πατέρα πορεύομαι. Πλήν ούκ ορφανούς έάσω 
τούς έμο\ ποθεινούς, πατρδς έρημίαν δδυρομένους, 
άλλ* δπ' έκείνψ πατρ\ τήν υμών πρόνοιαν καταλείπω, 
ί ς δή τά πάντα υμών έμέ πεποίηκεν. Αύτδς ούν δ 

de Deo disceptalio, vobis sufficil cborus apostolo-
mm, et qua? de Deo disserunt Palrum voces, neque 
opus cst curiose ulierius inquirere. Quod si de re-
bus hnmanis et sacerdotibus vobis est controver* 
sia, sunl haec omnia Dci judicio rclinquenda, el iis 
qui ab illo talero accepcrunt administrationem : 
nobis vero sails esse debet, si ab alits pascamur, et 
ea consideremus et inquiramus, quae ad nos perti-
neni, non autem has supervaeaneas et noxias pcr-
sequamur qusostiones. E l haec quidem sic babent. 

L H I . Oralio autem, cum jam veniat sanctus ad 
finem, desilura est ipsa quoque in silentium. Ve-
rum enimvero cum bic quoque paoca quaedam ante 
finem dixerimus, sic sislemus oralionem. Cognovil 
qoidero vir ille propheticus cum reliquis omnibus, 
stiam quoque ad Dominuro roigratioiiem, idque 
aperle suis praedixit discipulia. Cum auiem praesii* 
lutus dies jam appropioquaret, benedictionem eis 
rd iqu i l in scripiie , sicut quidam alii facullales, 
eique deserviit scriba, et tale fuit ejue lestamen-
tum : Ego, inquil, ο filii et fralres (arobo enira vos 
estis, lum quod vos genoi spiritualiter, tum vero, 
quod Deus est comrauois paier omnium), ad bunc 
communera Patrem jam vado, sed non orbos r f l i n -
quam mibi dileclos, deflenlcs palris soliludinem, 
aed i l l i Patri vesiri rtlinquo caram, qui cum vobia 
omnibus me creavil. Ipse ergo, qui oinnia fabrica* 

••Paai. L» 19. 
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Ιϋβ e&t raiione et sapienlla, el deinde coelos quo- Α πάντα λόγω χα\ σοφία δημιούργησα*, Λ α χα\ ούρα-
qoe inelinavit, et descendit in terram n , el mortuus 
sst, el resurrexit pro nobis, ipse erit vobiscum : 
fjl sapiens quldem, vos servans a maligno; ul Do-
minus autem, ad suam conservans volumatem;. ut 
pater vero, si forte aberretis, benigne revocans, et 
fpiritualiler ulnas nobis extendens; ut auiem qui 
se pro nobis ad mortcm tradideril, vos etiam inler 
vos invicem conjuugel concordia, et efficiet, ot silis 
unnm spirilu. Sectemini bumiHlatem, servite obe-
dientiae, amale bospitalitatem, jejunium, vigiliam, 
paupertatem, ei quod est primum et maximum prae-
ceptum, charitatera ; quse ad pietalem periinent, 
recte tenete. Haereiicorum zizania cavete; a matre 
vestra Ecclesia minime separemini. Si haec omnia 
feccritis, erilis virtute peHecti. 

L IV . Haec piis labris diciavit, et jussil legi ab 
omnibus monacbis, stanlibus ad scalarum gradas, 
et deflentibus illius separalionem. Diciiur autem 
boc visum esse circa eum; nempe tribus diebus 
ante moriem, jam inedia nocte concurrlsse ei ad 
eum convenisse sanctos, qui fuerunt a saeculo, 
propbetas, apostolos, mariyres, et omnes denique 
sanctos, qui et magnum benigne salutarunl, et jus-
aerunt eom dtvinum celebrare mysterium. Quod 
quidem celebravit, et intemerata ipsa sumpsit sa-
cramenta, et iis quibas par erat imperliit. Atque 
jam quidem magnua extreroum agebat spirilum, et 
ipse aniistes episcoporum (is erat Eupbemius), jam 

νους κλίνας, καλ κατελθών έπ\ γής, κα\ ύπερ ημών 
θανών τε κα\ άναστάς, αύτδς Ισται μεθ* υμών · ώς 
μέν σοφδς, φυλάττων άπδ τού πονηρού, ώ; δέ δεσπό
της είς τδ αυτού θέλημα συντηρών, ώς δέ καλ π α 
τήρ, κάν εΓ τι σφαλήτε, φιλανθρώπως ανακαλούμε
νος κα\ πνευματικώς ύμίν τάς άγκάλας απλών · ώς 
δέ κα\ υπέρ ημών είς θάνατον προέμενος έαυτδν, 
κα\ υμάς άλλήλοις όμονοία συνάψει, κα\ έν είναι 
παρασκευάσει τψ πνεύματι. Ταπεινοφροσύνης έχε* 
οθε, υπακοή δουλεύετε, φιλοξενίας έράτε, νηστείας, 
αγρυπνίας, άκτημοσύνης, τής πρώτης καλ μεγίστης 
τών εντολών αγάπης, τά πρδς εύσέβειαν'δρθώς f χοιτε, 
τά ζιζάνια τών αίρετικών φυλάττεσθε, της μητρδς 
υμών τής Εκκλησίας κομιδή μή χωρίζεσθε. "Αν 

β ταύτα πάντα ποιήτε, τέλειοι τήν άρετήν έσεσθε. 
ΝΔ'. Ταύτα φιλοθέοις χείλεσιν ύπηγόρευσε, κιλ 

ύπαναγνωσθήναι πάσι τοις μοναχοίς έκέλευσε, περλ 
τούς βαθμούς τής κλίμακος Ιστάμενοι:, καί τδν 
εκείνου χωρισμδν όλοφυρομένοις. Λέγεται δέ καλ 
τούτο περλ αύτδν θεαθήναι τρισλ πρότερον τής τε-
λευτής ήμέραις * νυκτδς ήδη μεσούσης συνδραμεΤν 
πάντας κα\ πρδς αύτδν απάντησα·, τούς άπ ' αΙώνος 
αγίους, προφήτας, αποστόλους, μάρτυρας κα\ πάν
τας οσίους, άλλά καλ δυνάμεις τινάς ούρανίους, ο? 
φιλοφρόνως τδν μέγαν ήσπάζοντο, καλ τήν θείαν 
έπιτελέσαι μυσταγωγίαν έπέτρεπον, ήν κα\ ώφθη 
τελέσας αυτός τε τών άχραντων μυστηρίων μεταλα-
6ών κα\ μεταδεδωκώς οΓς ήν άξιον. Ά ρ τ ι μέν ούν δ 

enim morluus erat Acacius, cum aliis vcniebat ad Q μέγας περλ τάς έσχατα ς άναπνοάς ήν, καί αύτδς δ 
emigrationem. Aderat autem Raie quoque lidelis-
sima, et vir quidam, qui possidebatur a daemone, 
jiergebat ad coluronam; qui et sanctorum ad san-
ctum advenlum claroando aperte signiflcabal, et 
eos suls appellabat nomirtibus, et ipsorum, ut qui 
convenissent, merainerat angelorum. Deinde eliam 
adjiciebat fore u l lerlia bora bujus diei ipse Daniel 
excedat ad Dominuro, et a diuiurna habitatione 
imraundus cxpellatur spirilus. Qu« utraque suo 
tempore evenerunt. Quae prius dicta est aulem 
Rais, roagnifico parabat ea quae periinebant ad se-
pulturam; et cum raultos adduxissei arlifices, ct 
jussisset fieri tumulura in inferiore parte basis co-
l u m n » , et usque ad fastigtura, stalnit ex utraque 

τών Ιερέων πρόεδρος, Εύφήμιος ούτος ήν (ήδη γάρ 
'Ακάκιος έτεθνήχει), μετά τών είς τήν έκδημίαν 
παρήν, παρήν δέ κα\ ή πιστότατη 'Ραλς, καί τ ις 
άνήρ δαίμονι κάτοχος πρδς τδν στύλο ν έχώρει, δς 
τήν τε τών αγίων έπιδημίαν τήν πρδς τδν δσιον φα
νερώς έβόα, όνομαστί τε τούτους έκάλει, καλ τών 
αγγέλων ώς δραμόντων έμέμνητο, είτα καλ προσ-
ετίθει δτι τρίτην ώραν τής ημέρας έχούσης αυτός τε 
πρδς Κύριον δ Δανιήλ έπελεύσεται, κα\ τδ ακάθαρτου 
πνεύμα τής χρονίας οίκήσεως θεοκινήτως άπελαθή-
σεται, & δή κα\ αμφότερα κατά τδν καιρδν άπήντσ. 
Ή μέντοι προηγηθείσα ΊΡα\ς φιλοτίμως τά πρδς 
ταφήν ένήργει, καλ συχνούς τών τεχνιτών άγαγούσα 
στύρακά τε γενέσθαι προστάξασα κάτωθεν τού στύ-

parle lumuli homines, qui faces ferrent, et latn- Ολου βάσεως κα\ μέχρι τής κορυφής δαδούχους έξ 
pades tenerent manibus, et ea canerent, quai cani 
solent in decessu. Cumque illa corpus infra deiu-
lissel, in plumbeo id ponit loculo, in boc quoque 
servans magni Daoielia testamentum. llle enim 
mandavit discipulis, seu imperatores, seu reges, 
aut ulli alii , *e invicem superare contendanl in lo-
culi surapiu et roagnificentia, noliie suscipere : 
aed illic et sic corpus deponi sinite, ubi et quo-
modo voluerit Rais fidelissima. Haec ergo peracia 
sunt, et expulsus est imroundus daemon, cum mul-
tuin bominem discerpsissct. 

LV. Porro autem quaedam qaoque aliaeffecta sunt 

έκατέρου μέρους τού στύρακος περέστησε, ταίς 
χερσ\ λαμπάδας κατέχοντας κα\ άδοντας τά έξόδια, 
κα\ ούτω τδν νεκρδν εκείνη κατενεγκούσα έν σορψ 
τίθησι μολυβδίνη, σώζουσα κάν τούτψ τήν τού μεγά
λου διάταξιν. Έπέσκηψε γάρ εκείνος τοίς μαθηταίς 
δτι κάν βασιλείς κάν άλλοι τινές εΤεν πολ ι τελεία περλ 
τήν σορδν ύπερβαλείν αλλήλους φιλονεικούντες μή 
παραδέξασθαι, άλλ* έκείσε δή καλ ούτως τδ σώμα 
κατατεθήναι, ένθα δηλαδή καλ δπως ή πιστότατη 
*Ρα\ς βούλοιτο. Κα\ ό ακάθαρτος δαίμων πολλά σπα-
ράξας τδν άνθρωπον άπηλαύνετο. 

ΝΕ\ Καλ άλλαδέ τινα θαύαατα κατεπράχθη. Τρείς 

Peal. χνιι, 1 0 . 
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γάρ δι* αστέρων σταυρόν; ημέρας ούσης τοΰ ηλίου Α miracula. Tres eaira per stellaa croees, cuni dies 
λαμπρότατου άπολάμποντος σύν πολλψ τψ κάλλει 
κα\ ανθηρή τή αυγή φανήναι λέγεται, κα\ τούτοις 
επάνω τής τιμίας εκείνης στήναι σορού · άλλά δή 
κα\ περιστεράς ΓπτασΟαι λευκοτάτας, τήν άελ συνοΰ-
σαν αύτψ χάριν δηλούσας τού Πνεύματος. Ούτω 
μέν ούν τδ ίερδν τού Δανιήλ σώμα χερσλ τού πρώτου 
κατετέθη άρχιερέως, κάκείνψ πάλιν τά λείψανα τών 
ένΒαβυλώνι τριών παίδων άνωθεν επετέθη, τοΰ δσίου 
καλ τούτο έντειλαμένου δπως μή τψ εκείνου λειψάνψ 
μάλλον, άλλά τοίς έπικειμένοις αύτψ προσκυνώσιν 
οί προ σ ιό ντε ς. Ούτω τής άνθρωπίνης δόξης έσπευδε 
κα\ μετά τελευτήν ό μακάριος ξένος δείκνυσθαι. 
Τοιούτος ό έκ γενετής τψ μεγάλψ βίος μέχρι καλ 
τελευτής * τοιαύτα τά κατορθώματα. *Ος, διά πάσης 

essei et sol luceret clarissimas, cam samma pulcbri-
tadiae et splendore dicuntar apparuieee, et sietkac 
super prcliosum Ulum locularo. Quin eiiara volas-
se columto candidissinue, qaae cum eo eempcr 
eet, graiiam Spiritus signiicantea. Sic ergo sacrum 
illud corpue Danielis depoaiium fuit mauibus pri-
roi pomittcis. Rursus i l l i qaoque faeruat iinposi-
tas reliquiac irium puerorum, qui erant Babylone, 
cum sic jusaisset sanctua, ne u m iilios reliquias, 
qnam eos qui erant ei iroposili, adorarent acce-
dentea. Sic sanclus ab bamana gloria atuduil ot~ 
lendi alienus eliam post decessum. Talis iui t vita 
magni Danielis ab ortu usque ad daeeeeum; ul ia 
ejuf suntbencfacta · Qui cum obiiaeet omuem ex«r* 

άίκήσεως κα\ παντοδαπής αγώνων ίδέας έλθών κα\ Β cilalionera, et orone genus certaminis, et 
τοσούτοις διαλάμψας Ιργοις πλήρης τε ήμερων ?εγο· 
νώς τών τε ανθρωπίνων κα\ τών τού Πνεύματος, έν 
γήρα καλψ καταλύει τδν βίον είς όγδοήκοντα παρα-
τείνας έτη καλ μήνας τρείς. 

Ν φ . Φασ\ δέ αύτδν καλ τάς τρίχας της κεφαλής 
τοσούτον γενέσθαι τψ χρόνψ κατάκομον, ώς τέσσαρσι 
μέν διαιρείσθαι βοστρύχοις, τδ δέ μήκος καί είς 
π ' χεις τεσσάρας παρατείνεσθαι * βαθύς δέ κα\ τδν 
πώγωνα ήν είςδύο κα\ τούτον βοστρύχους Ιχων διηρη-
μένον. Εκείνος μέν ούτω ζήσας έπανεπαύσατο · 
ήμίν δέ αρχέτυπου άγαθδν τδν εαυτού καταλέλοιπε 
βίον, ούχ ίνα μόνον έπαινώμεν ή καί θαυμάζωμεν, 
άλλά καλ ώς δυνατδν μιμώμεθα, Ό μέν γάρ έπαινος 

muKis darus fuisset operibue, effectus pteiuis die-
rum, tam humanorum, qoam spiritus, in seae-
ctute booa excedil e viia, cuni ad octogesimum an-
num pervenieaet et menaet tree. 

L V I . Aiuni aulem eum qooqoe capiliis capiiia 
processu lemporis adeo evasisse comatum, ut qua-
driiplici quidero coma discriininareniur, longitudo 
autcm corura ad quatuor cubitos pruducereUin 
Barba quoque erat ei densa, quae ipsa quoque bi -
fariam discriminabatur. Alque ille qutdem ciim 
sic xixisset, requievit; nobis auiem pulcbram e-
xeraplar suam reliquit viUra, non solom ut laude-
mus, aui eliam ui admireraer, sed ut pro viribus 

πρδς αύτδν φέρεται μόνον* ή δέ μίμησις τών όφει- Q quoque imitemur. Lausenim ad euinferlur »olun, 
λομένων αύτψ αγαθών καλ ημάς μετέχειν πάρα- imilatio autem non facit, ut simus etiam participet 
σκευάζει χάριτι καί φιλανθρωπία τού Κυρίου ημών bonorum, quae ei debantur ; gratia et clementia 
Τησοΰ Χριστού f q> ή δόξα καλ τδ κράτος νύν καλ Domini noatri lesu Gbrisli, cui gloria et potenlia 
άελ, κα\ είς τούς αίώνας τών αιώνων. Ά μήν. cum Patre ejus, qai caret priocipio, €t ttDCti&ainio 

et bono et viviflco ejus Spiritu, nubc el aempcr, 
et in eaecula eaeculorum . Amen. 

M A P T Y P I O N Τ Ω Ν Α Γ Ι Ω Ν Μ Α Ρ Τ Υ Ρ Ω Ν 

ΙΝΔΟΥ ΚΑΙ ΔΟΜΝΑΣ 
ΚΑΙ ΤΟΝ ΑΠΟΝ ΛΙΧΜΪΡΙΩΝ ΤΟΝ ΕΝ ΝΙΚΟΜΗΔΕΙΑ. ίΜΑΡΤΪΡΗΧΑΝΤΟΝ. 

M A R T Y R I U M SANCTORUM M A R T Y R U M 

INDiE ΕΤ DOMNiE 
ΕΤ SANCTORUM VIGINTI MILLIUM QUI NICOMEDIJE PASSI SUNT (1). 

(Latlae apod Soriom ad diem 36 Decembrie; Grsce cx cod. ma. Reg. 1555, a*c. χιτ.) 

Α'· Ά ρ τ ι Μαξιμιανού δεύτερον Ετος άγοντος έν τή D I · Maximiano jam secundom annam ageute ia 
Τωμαίων άρχή καλ τού τής ασεβείας χειμώνος χα- imperio Romanoram, et minitante gravem l ea -

( \ ) Horuro festura ait Melaphrasles celebrari uno die post natalem Ghristi , Martyrologiam Ro* 
loanum 28 Decembris. 



ϊ θ 3 θ 
^ ^ ^ ^ i a t e r n impielalit, Η mox io 

* * « * c i u e florebant qoidem res Christiaiiornm, et 
* t~^*e e r a n l tanqoam in jucundissimo vere p ie la i i t . 
* a u i e m ver faciebant alii quoque ex orlbodoxis, 
* 1 i e i tcmporibus erant superores, et pietatis dog-

s* pe r le canebanl sicut cicadae: prae caleris vero 
^ ^ ^ a e x i b u » , Ecclesise noslre muaica bijrundo, qui 
I ^ * * o p t e r rectam in fide eenlenliam, el in ea dicen-

» l i L i e r l a l t i n , fuit celebratus Cyrilli is. Is Nicome-
* l » a n i moribus magtg ornans, quam sede episcopali 
^ «- itam orationi babensconscnltentcm, raonatlcria 
« ± « r » c ~ & s l i t u e b a t , et eorum curam gerebat, el ea quae 
J a* m fac ia fueranl conf inens, el nova praeler vetera 
β * « A i C icane . Acceneus ergo, accensus fuerat ignia 
i Α 1 « p i e t a i i s , de quo eliam dicil vox regia: c Ignem ^ 

miltere in terram: el quid volo, nisi u i ar-
d e a i ? » *· Qui etiam lantum esl nutritus, et tan-
* » < u r a invaluit, n i eiiam ad ipsam veniret rcgiam, 
^ m u l l i s ex iis qui erant in ipsa, persuaderet ut 
• " « l i c l o auro c i divitiis, qu* bunc ignem exslin-
e u u u t , eae iu manus patsperum immillerenl, Chri-
» Cma mqae et ejus partes omnino sequerentur. 

I I . Cum baec auiem audivissct Maximianus, non 
^ * * a n t eaomnino loierabilia; sed cum eiiam ,du-
i * l e x ei bellum eruptsset, quorum ipse quidcra u -
* * u n i roovebat contra piclatem, aheruro vero con-
*a ra ipsum quaedam genlcs, ab eo bello devictae, 
^ j u s diu dislrabebatur animus . Curo vero consi-
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pioe erupturo, sic Α λεπδν άπειλούντος και δσον ούπω χατά τών εύσεβ&ν 

έκραγήσεσθαι μέλλοντος, ήνθει μέν καΛ ούτω τά τώ>ν 
Χριστιανών, κα\ ώσπερ έν ήδίστω τής ευσέβειας 
έαρι φαιδρυνόμενα ήν. Τούτο δέ τδ Ιαρ καί άλ>οι 
μέν έποίουν τών ορθοδόξων δσοι καί τών κ α ι ρ ό ν 
ανώτεροι ήσαν, χα\ τδ δόγμα τής εύσεβείας φανερών 
η δον κατά τδν τέττιγα, πρδ δέ πάντων ή τής ήμετ5— 
ρας Εκκλησίας μουσική χελιδών, ό πολύς τήν ό ρ θ ο -
δοξίαν καλτήν έπι ταύτην π α ^ η σ ί α ν Κύριλλος. Ο ϋ -
τος, τήν Νικομήδους τψ τρόπω μάλλον ή τής ε π ι 
σκοπής θρόνψ κοσμών, καλ τδν βίον δηλαδή τψ λόγιρ 
σύμφωνο ν Ι χ ω ν , Ιερά τε φροντιστήρια συνεκρδτει, 
καλ ά σκήτη ρ ίων έπεμελεΤτο τά τε ήδη γεγονότα σ υ ν 
εχών χαλ καινά το?ς παλαιοίς έποικοδομών. Ά ν ή π τ ο 
ούν, άνήπτο τδ πύρ έκεΤνο τής εύσεβείας, δ καλ ή 
θεία φησ\ καλ βασιλική φωνή, ι Πύρ ήλθον βαλειν 
είς τήν γήν, καί τ ί θέλω εί ήδη άνήφθη ; ι *0 καλ 
τοσούτον έτράφη καλ Γσχυσεν ώς κα\ αυτών έπιλαβέ-
σθαι τών βασιλείων καλ συχνούς τών περλ αυτά ιτεΐ-
σαι χρυσδν καλ πλούτον άφέντας, δς τούτο μάλλον 
σβέννυσι τδ πύρ, χερσ\ν αυτών πενήτων έγκαταθεί
ναι, καλ δλους Χριστού καλ τής αυτού μερίδος γ ε 
νέσθαι. 

Β \ Ταύτα δέ άκούσαντι Μαξιμιανψ ανεκτά δλως 
ούκ ήν, άλλά καΛ διπλού αύτψ π ε ρ ι ^ α γ έ ν τ ο ς πολέ
μου, ών τδν μέν αύτδς ήν κατά τής εύσεβείας κι νών, 
τδν δε έθνη τινά πρδς αύτδν έκπολεμωθέντα, μερίζε· 
ται μέν έπλ πολύ τήν ψυχήν. Λογιζόμενος δέ προσή
κον εΐναι τδ τών βαρβάρων πρότερον, άτε κα\ φόβε-

— . . — — — — t l ( , , 
«Jeras te t oporlere prius bellam conflcerc Barba- f, ρώτερον, διενεγκείν, Τδν τής εύσεβείας αύθις έπα-^ o r u m , u lqood es3el terribil ius: Religionis, inqu»S 
*>eMum revcrsus luto movebo, c l pulcbre docebo 
*z\im majorum mcorum diis, eos qui ipsosaffidunt 
^on tumol i i a , numquain eis lam vcbemcnier et tara 
t>emere insuhare . Cum is sic quidcm et labra in 
«sorde dolosa, e i linguam movisscl magna et su-
perba lcquentem, egressus eal conlra Barbaros. 
Pioruna au tcm fax adhuc inagis accendebatur, et 

ναστρέψας ασφαλώς, Ιφη, κινήσω, καλ διδάξω καλώς 
μετά τών προπατόρων θεών τούς πρδς αυτούς εξυ
βρίζοντας μή άν άλλοτε ποτε τοιαύτα κατ* εκείνων 
νεανιεύεσθαι. Ούτος μέν δή τοιαύτα κινήσας χείλη τε 
δόλια έν καρδία καλ γλώσσαν μεγαλο^ήμονα κατά 
τών βαρβάρων έξήει · δ δέ τών ευσεβών πυρσδς Ιτι 
μάλλον άνήπτο, και οί τού Χριστού στρατιώται πρδς 
παράταξιν ηύτρεπίζοντο. Έν τούτοις ήνθησέ τι φαι-
δρδν καλ καλδν φυτδν εύσεβείας, παρθένος σφόδρα 
καλή τήν κλήσιν Δόμνα, τήν δόξαν επιφανής, έν θο
λά μψ τεθραμμένη βασιλικψ παρά τού ψευδωνύμου 
βασιλέως πρότ:ρον τοίς ψευδωνύμοις θεοίς καθιερω
θείσα, οΐ Ινδον τών βασιλείων Τδρυντο, πρώτη τε 
τών Ιερειών καταστάσα κα\ θυσίας πάσης καί τελετής 

« " ^ c s p a r a b a n i u r ad aciem. Imer eosflo-

«cJmodum luiT C l P U k b f a P l a n l a p i e l a t i s » v i f 8 ° 
i « ihalamn \ b o m n * n o r a i n e » gloria insi-

^ " p e r a i o r e \iH „ , 5 , U C a l a i n i Peralorio, ab iinpio 
qui C n l i r a . U o n o m ' » ^ n t u r , e j u s diis con-

* l h " * P r i m a T c e

C H U C r a n t i l l l r a ^m:e tcon-
« n y s t c r i u omnibuE1^ l € l ^ * ^ 1 0 ^cr i f lc i is et D τών ματαίων θεών κατάρχουσα. 'Αλλά γάρέζήτει τδ 
^ e r o b o n , , · «eorura inaniam. Verumenim άγαθδν δένδρον καλ γήν άγαθήν κα\ ή κατάκσρπος 

έλαία, έν οίκψ στήναι Θεού κα\ τδν καρπδν εδχρη* 
στον άποδούναι. Αύτη γούν τού τής πίστεως λόγου 
πλατυνομένου, είς άκοήν έλθούσα τών θείων Γρίφων 
κα\ οίκειότητι γνώμης τδν σπινθήρα τής εύσεβεέας 
άρπάσασα Ιρωτος έν βρχχεί πληρούται πνευμετιχού, 
κα\ λαβούσα βίβλο ν εκείνη ν Παύλου, φημ\, τού τφ 
λόγψ τήν οίκου μένη ν περιλαβόντος καλ τάς κράζεις 
τού λοιπού τών αποστόλων χορού πάνυ σπουδαίως 
καλ προσεχώς διεξήει * κα\ γ νου σα τούς λόγους ώς 
μέν αληθείς, ώς δέ ηδείς, ώς δέ , τδ μείζον πάντων, 
ψυχωφελείς, παντοία ή ν ήδετο, έξεπλήττεκ, λύπης 

verobona arbor quserebat bor.ara \erram, el ferax 
4>lcastare in domoDei, ct fruciumreddere utilem-
lpsa ergo, cum ftdei aermo dUaureiur, et ad dWi-
riarum Scripturarura \en\ssel auditlonem, el mea-
tis apiitudinc rapuis&et acintillam pielade, brevi 
Impleinr amore epiriluaU, et cum \Uum Vibrum 

esl orbetn lerrse, etacvioncs reliqui ibori aposiolo-
rn«, diligenier et coniinenier ea pcrcurrif.et cum 
ĉ egnovieeei ea, quae diccbamur, esse et vera, p 
cWmabilia, q u o i | e 8 l o m n m m maximum, 

* Luc. X I I > 4 9 # 
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τήν ψυχήν έπληρούτο· "Ηδετο μεν έφ* οΤς τοιούτψ έτυ
χε θησαυρψ * έξεπλήττετο δέ τήν τών Χριστιανών 
πίστιν κατανοούσα κα\ τδ φιλάληθες αύτη; κα\ οί-
πεϊον πρδς άρετήν αποδεχόμενη · ήνιάτο δέ τήν ζ η -
μίαν τήν μέχρι τούτου λογιζόμενη καλ νύκτα βα-
θεϊαν τά προλαβόντα νομίζουσα. 

Π . Άμέλει καλ τής ευσεβούς ταύτης πίστεως γλι-
χομένη μηδέν δλο)ς μελλήσασα μεταστέλλεταί τινα 
κρυφίω; ένδς τών τής βουλής θυγατέρα, τήν μέν δό
ξαν Χριστιανήν, παρθένον δέ καλ αυτήν είς άκρί-
6 ε ιαν τά τής αληθούς λατρείας έρώσα μαθε?ν καλ 
έδηγψ ταύτη χρήσασθαι πρδς τήν θεοσέβεια·/, παρ' 
ής καί τά κάλλιστα μυσταγωγηθεΓσα, έπλ τδ βάπτι
σμα σπεύδει * καλ τδν αρχιερέα Κύριλλο ν μέσων 
νυκτών κλέψασα τήν αΓσθησιν πάντων, καταλαμβά
νει· Κάκείνος έμμελώς τάς θείας άπάσας αυτή Γρα-
φάς, είτα καλτψ τιμίψ σταυρψ τού Χριστού σφρα-
γίσας, τότε μέν κατηχούμε νην αυτήν ποιεί, καλ 
προτελεΤσθαι τά είθισμένα παρά του τών ευλαβών 
διακόνων έπιτάττει. Ή δέ τούτοις τε άμα κα\ νη
στεία και προσευχή προσέχουσα ούκ Ιλαττον τοΰ 
ταύτα ποιείν τδ λάνθανε ιν ποιούσαν είχε διά σπου
δής. Ούκ Ιστιν ούν δστις αυτή ταΰτα συνήδει δτι μή 
μόνος δ καί τήν άρετήν παραπλήσιος ευνούχος τ ις 
δνομα μέν Ίνδης, τδ δέ γένος βάρβαρος, εί κα\ τδ 
ήθος αύτψ μή κατά βάρβαρον ήν, άλλ* ήμερόν τε καλ 
προσηνές κα\ πολλήν διαγγέλλων τήν Ινδον ήρεμίαν 
κα\ γαληνότητα. Ούτος ού μόνον ομοίως αυτή τή 
πίστει προσέοραμεν, άλλά κα\ πρδς τδ μιρτύριον 
τού καιρού καλούντος πρώτον έαυτδν φέρων έπέδω-
κεν. Ά μ φ ω μέν ούν, ώς ή προθεσμία παρήν τοΰ 
βαπτίσματος, άξιούνται, κα\ τδν ούράνιον δέχονται 
μαργαρίτην, κα\ ούτως έπλ τή πρώτη γεννήσει τα-
χείαν ή παϊς άναγεννάται κα\ τήν δευτέραν, ούπω 
πλείον ή δέκατον μόνον έπ\ δυσλν έτος γενομένη. 

Δ\ Έπε\ δέ τδν θεμέλιον Ισχυρώς κατέβαλε το καλ 
έντή πέτρα ήδη τή ά ^ α γ ε ΐ έ ^ ί ζ ω τ ο τψ Χριστψ, 
τότε κα\ τάλλα έποικοδομεΤ, τροφής μέν αίσθητής 
κα\ πομάτων άμελώς έχουσα, άρτου δέ νοητού μάλ
λον καλ θείων βημάτων έξεχομένη, πρδς δέ κα\ ζη
τούσα ούχ δπως αυτή τδ £ηθέν μόνον ε Ες νούν έμπα· 
γή , άλλά κα\ δπως άν είς έργον έκβαίη · μάλλον δέ 
ουδέ χρόνου πρδς ταύτα έδείτο * άμα γάρ ήκουέ τι 
τής θείας Γραφής, κα\ τδ άκουσθέν ευθύς ε!ς Ιργον 
προήγε. Τήν θείαν γούν ποτε βίβλον τών αποστολι
κών έπιούσα πράξεων, έπε\ κατ* εκείνο τοΰ λόγου 
έγένετο Ινθα οί τά κτήματα πωλούντες τάς τιμάς 
Ιφερον, κα\ παρά τούς πόδας έτίθουν τών αποστό
λων, είς νούν τούτο κα\ εκείνη βάλλεται, κα\ δσος ήν 
αυτή χρυσδς κα\ άργυρο; έσθής τε πολυτελής άθροί-
σασα, εΐτα τοίς Ιδίοις οίκέταις έπιθείσα νυκτδς άπ-
εισι, καλ τδν άγιον άξιοι Κύριλλον δέξασθαι ταύτα, 
έπε ι κα\ αυτή την άποστολικήν πρδς εκείνον α Ιδώ 
διασώζει, κα\ ίδίαις χερσλ πένησι διανεϊμαι. Ά δή 
καλ ώς αυτή βούλημα διαπραξαμένη ούδενδς είδότος 
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nue utilia, varie afficiebatur, tolabalur, ailroiraba-
lur, dolore animl implebatur. Lsetabatur quhler.i 

quod in lalem ibcsaurum incidisset: admirabatur 
autem, cons*derans fidew Chrislianorum; ejusquc 
veri studlum ei conJMnriionem cum virtute ausci-
piens: angebalur vcro, damnuro quod eousque ac* 
ceperat, reputans, et noctera profundam ea, quae 
praecesserant, exisiimans. 

I I I . Hanc certe piam fldem desiderans, mbi lom-
nino cunctaia, accersit quamdam liliam nnitis ex 
aenatoribus, (quae opinione quidem erat Clnistiana, 
erat aulcip ipsa quoque virgo perfecta) vcrum 
cultum scire desiderans, c l uti ea duce ad religio-
nem. Α qua in mysteriU pulcberrime tnstiluta, 
properal ad baptisroum: et media noctc, inscien-
libusomnihus, venit ad Cyrillum ponlificem. llle 
aulem cum modulate divinas ei cccinisset Scripiu-
ras, et vcneranda Gbrisli cruce eatn obsignassct, 
tunc quidem eam facil catcchumenam : el jubelea, 
quae de more prius Ount, fieri a pio quodara diaco-
no ; erat autem ei noinen Agapius . Illa vero ctim 
et bis, et jejunio et orationi simul vacaret, non 
niinus hxc agens studio latere, quam baec faccrc. 
Non erat itaqtie aliquis, qui hornm esset conscins, 
nisi eolus quidam eunuchus, qui eral ei virlute si-
milis, Indes quidem nomine, genere autom barba-
ros, etiamsi ejus mores non essent barbaris simi-
les, sed mites et mansueli, et qul signiflcabant 
magnam inlernam qtmtem el tranquillitatem. Isnou 
solum, acque alque ipsa, ad fidem accessit: scd 
etiam, vocante occasionet se primum tradidit mar-
Cyrio . Ambo ergo, quando venit tempus praeslitu-
tum, assequuntur bapiismum, et sic post priroam 
generationem, cito pnella sccundo quoque regene-
ralnr, cam non nata esset phires quam quatuorde-
eim aonos. 

I V . Poslquam autem valide jactum fuit funda 
mentum, el in firma pelra, ncrope Cbristo, jam 
radices egerat, tunc alia quoque superaedificavit, 
alimentum quidem sensile et potum negligens, pa-
iti auiem, qui inielligenlia percipitur. et divinis 
vcrbis adhaerens : et pralerea quaerens non solum, 
quomodo, quod diclum fuerat, in animo imprime-
retur, sed etiam, quoinodo exiret in opus, atqne 
adeo ad ea non opus fuil ei teuipore. Simulatqne 
enim divinara audiebat Scripturam, staiim, quod 
audiebat, producebat ad effeclum. Cum itaque al i -
quando legeret libram Aclionum Apostolicarum, 
ubi pervenit ad illum locum, in qoo, qui vende-
bant possessiones, afferebant prelia ad pcdee aposto-
lorura, · illa boc quoqne,facere conalituit, et cnm 
collegisset, quidquid auri babcbal ct argenti et vestis 
pretiosae, et ea suis iraposuisset famulis, noctu abit, 
et sanclum rogalCyrillum, u l ea accipiat, qaoniatn 
in ilium aposlolicam servat reteren»iam; ei ut 
suis mauibus cadisiribual panprribus. Q!i:cq«idem 

• Acl. r , 31. 
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cnm. ut volebat, nemfne srfente effecissot reversa Α ύπέστρεφε, καί δ συνήθης αυτήν θάλαμος αύθις εϊ

χεν. est. et solitus eam rursue habebat tbalarous. 
V. Atque Gyrillus quidem ejus pater secnndam 

apiritnm paulo post excedit ad omnium Patrem 
ei Deum; beata autem puella ejus raonita non le-
viter audiit, aed etiam m animi profundo ea celavit. 
Tote ita<|ue die illa, et qui virtoti erat simil is ln-
des, animam jejunio expurganlee, orationique et 
sacria eloquiis vacantes, noclu cibum aumebant. 
Alimenlum aotem erat pauis siccus, et aqua potua. 
Quae vero conetitutum fuerat ut ab imperatore ac-
ciperent, iis ventres paoperum fruebantur, at be-
nigntUiem simul recle exercereot et abstinentiam. 
Sic fauente», conabantor quidem mullos latere ; 
eed fleri non poterat, ut nions absconderetur, et 

E\ Κύριλλος μεν ούν μετά μικρδν ό ταύτης κατά 
πνεύμα πατήρ πρδς τδν πάντων Πατέρα καί θεδν 
έκδημεΤ πολλών παραδόξων έν τψ τέλει τψ αυτού 
συνδεδραμηκότων * ή δέ μακαρία παίς τάς αυτού 
παραινέσεις ούχ απλώς ήκουσεν, άλλά κα\ τψ τής 
διανοίας ένέκρυψε βάθει. Τοιγαρούν ημέρας μέν 
δλης εκείνη τε κα\ δ τήν άρετήν αυτή έοικώς "Ιν
δής νηστεία καθαιρδμενοι τάς ψυχάς, προσευχή τε 
κα\ τοίς ΙεροΙς λόγοις προσκείμενοι εσπέρας τροφής 
έμέμνηντο. Κα \ή τροφή άρτος ήν ξηρδς, καλ ή πό-
σις ύδωρ * & δέ λαμβάνειν έκ βασιλέως ετάχθησαν, 
πενήτων έτρύφων γαστέρες, Ιν* όμού καλ φιλανθρω-
πίαν κατορθούντες ώσι. Καλ τήν έγκράτειαν ούτω 

• ' » — •> Γ " ' ' · f 

lucerna ponereiur sub modio, et theeaurus laieret ποιοΰντες, μανθάνειν μέν Ισπευδον τούς πολλούς 
δυνατδν δε ούκ ήν τδ δρος κρυβήναι καλ τδν λύχνον 
ύπδ τδν μδδιον κείσθαι, καλ τδν θησαυρδν αφανή κα
τά γής κρύπτεσθαι, άλλά καθ* δν έρώ τρόπον φανέν-
τες τοίς μέν δρθοδόξοις σωτήριον υπόδειγμα γίνον
ται , τοις άσεβέσι δέ κα\ μοχθηροίς έλεγχος, ο! τοσού
τον άπέσχον άπολαύσαι τής αρετής εκείνων, δσον καλ 
δίκας άπήτουν καλ έγκλημα αύτοίς προέτεινον τήν 
έγκράτειαν · τδ γάρ τής εύσεβείας έλάνθανον έτι, 
καλ ούπω φωραθέντες αΰτοίς έτύγχανον. 

C7'. Έπελ δέ τά τής νηστείας δήλα τψ τής βασι
λικής θεραπείας κατέστησαν φροντιστή, δέον τής 
φιλανθρωπίας θαυμάσαι , δέον έκπλαγήναι τής 
έγκρατείας. Ό δέ κα\ μάλλον έπ\ μάστιγας ήγε . 

in terra abditus. Sed cum eo, quem dicam, modo 
apparuissent, orlhodoxis qaidem fiunt exemplum 
salutare , implis autem et improbis validum ad 
eos convincendos argumenturo. Qui taiitum abe-
rant, ut ex iJIorum virtute fruclum perciperent, ut 
etiam powias ab eis expelerent, et eia crimen inten-
derent abslincntiam; eorum enim adbuc latebat 
pietas, nec ab ipsis adbuc deprehensi fuerant. 

V I . Postquam aotem manifestum evasit eorum 
jejuniura ei qui gerebat curam sumptus aulae im-
peracoris, cora oportcret admirari beaigniiatem, 
et stupere abstinentiam, illc potius proceasit ad 
flagra, et eos diu c&dens, vim afferebat ut dicereni, C κα\ ξαίνων πολλάς ήνάγκαζε λέγειν ού αύτοίς τά 
quonam proficiscantur ea q u » eis danlur. Cum i l l i 
autein, qui didicerant celare recte facla, ea forti 
el generoso anirao sustinerent, mori malenles, 
quam dicere, ne quod in egcntes roanabat, rescin-
deretur fluentum benignitatis, quidam eunuchus 
aeeedens ad prsefectum, Perea genere el impielate, 
ac initioeorumvirtutera deferl et accusat tamqaam 
vitiufD : quod sctlicet se caste gerani, et a cibis abs-
tioeant: et quae accipium ad alimentum, ea pau-
peribua Christianis praebeant: et quod, qu« ab im-
peratore proGciscuntur, dantur ad alimentum iis 
qui etint contrarii impcratori. Quod si velis idscire 
apertius, licet tibi aperlo penario ex iis quae appa-
rebunt. intelligere ea q u » aont obscura. Audiit 

διδόμενα προχωρεί. Ό ς δέ εκείνοι μαδόντες τά κα
τορθώματα, καλ μάλα γενναίως διεκαρτέρουν θανείν 
μάλλον ή είπείν προαιρούμενοι, κα\ ίνα μή καί τδ 
τής φιλανθρωπίας £εύμα τδ είς τούς δεομένους 
ανακοπή, εΤς τις τών ευνούχων τψ άρχοντι παρα-
στάςκα\ τδ γένος Πέρσης καλ τήν άσέβειαν, άνωθεν 
αυτών τήν άρετήν ώς κακία ν διέξεισι, κα\ κατηγορεί 
δτι τε άγνεύουσι, καλ βρωμάτων άπέχονται, καλ ά 
λαμβάνουσι πρδς τροφήν νυκτδς ένδεέσι Χριστιανοίς 
παρέχουσι, καλ δτι δή τά παρά τοΰ βασιλέως τοίς 
κατά τοΰ βασιλέως τροφή γίνεται. Εί βούλει δέ καλ 
σαφέστερον γνώναι, πάρεστί σοι κα\ τδ ταμιείον 
άνοίξαντι δψιν άδηλων ποιήσασθαι τά φαινόμενα. 
"Ηκουσεν ό άρχων, καλ άσμενος τδν εναργή δεξάμε-

profectus, et cum iibenter evidentem admieiaset ^ νος έλεγχον τάς κλείς άπ' αυτών αφαιρείται, καλ 
probattonem, ab eis aufert claves; et cum aperuis-
set, invcnit protinns, sed non ut ipae eperabat, sed 
ea, qo«B vere erant veneranda, nempe et divinae 
crucla Igurarn, et librom gacrosanctiim, nempe 
apostolorura Deo gratas Actiones; et praeterea pos-
seasionam vacnitatem eorum qui in coelis magnum 
ibeeaurum recondebant, cujas prseclarae opea erant 
d*a» storeae, in nudo eolo atrata vere geiierosorum 
ei beatormn Domnae et Indae raagniOca sopellex; 
ilctile pralerea tburibalum et lacerna, et lignea arcu-
)a, in qoa reposuerant aacram oblaiionem (2), cujus 

( i ) f l l a8 t r e exemplom communionis sub ona 
a^ecie. Olim autem pereecutionig lempore fidelea eu-
cbarisiiam domum secum asporiabant, et diu asser-

διανοίξας εύρεν ευθύς, ού μήν ώσπερ αύτδς ήλπιζεν^ 
άλλά τά αληθώς τίμια, τόν τε τοΰ θείου Σωτήρος 
τύπον καλ βίβλον ίεράν, τάς τών αποστόλων θεοφι
λείς Πράξεις, καλ πρδς αΰτοϊς τήν άκτημοσύνην τδν 
μέγαν τών είς ουρανούς θησαυριζόντων πλούτον, 
ής τά κείμενα ψίαθοι δύο κατά ψιλού τοΰ εδάφους 
κείμεναι, ή φιλότιμος στρωμνή Δόμνης καλ "Ινδού 
τών ευγενών τψ δντι καλ μακαρίων, πρδς δέ καλ κε
ράμου ν τ ι θυμιατήριον καλ λύχνον ξύλινόν τε λαρ-
νακίδιον έν φ τήν ίεράν προσφοράν ής μετελάμβανον 
άπετίθεσαν. Ταύτην ούν τήν βίβλον καλ τδ λαρνακί-

vabant, etclam aumebaiit; qaod de vini specie fieri 
non polerat. 
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"χος λαβών, ήρώτα που τε αύτοίς Α 
.υτελής έσθής καλ ή κομψή άλλη 

.βλεπτος. Ό ; βέ χα\ αύθις εκείνοι 
ερωτήσεων ποιούμενοι λόγον σκώπτον-

εήκεσαν, βασάνοις αύτοίς έξεδίδου. Άλλά καλ 
*υτως ήλέγχετο πα ίων είς κενδν τούς αδάμαντας* 
ήκουε γάρ παρ* αυτών τδ παράπαν ουδέν. Τδ μέντοι 
Ιερδν εκείνο β ι βλ ίο ν , πρδς δέ κα\ τδ λαρνακιδιον, ώς 
ουδέν αύτφ χρήσιμα, αυτού καταλείπει παρά τψ τα
μ ιείψ. Τούτους δέ άλλαχού κατακλεισθήναι κελεύει 
ϊως άνενέγκη τψ βασιλεί. Έ μέν ούν παρθένος, ώς 
έξήγετο ήδη τού ταμιείου διαλαθούσα πάντας καλ τδ 
βιβλίον εύφυώς άρασα (μικρδν γάρ ήν κα\ οίον ευ
χερώς κρύπτε σθαι), τψ ίματίψ αυτής περιέστειλε· 
κατ* αυτήν δέ καλ ό θαυμαστδς "Ινδής τδ ξύλινον | 
σκεύος ήρε · κα\ ούτως έχοντες άπήχθησάν τε καλ 
ένεκλείσθησαν. Τούτοις ούτω καθειργμένοις χρόνον 
συχνον μόνος ό £ών άρτος τροφή ήν, καλ τδ τής θείας 
χάριτος πόμα ποτόν. r f lv δέ κα\ τδ σώμα κοινωνεϊν 
άναγκαίον, τοσούτον έστέρηντο δσον ουδέν ύδατος 
άπολαΰσαι παρήν · τοΰτο γάρ ή τοΰ απηνούς άρχον
τος εντολή, δπως αύτο\ γαστέρας δεομένων έπλή-
ρουν, λιμψ τοιούτψ κατεργασθέντες διαφθαρείεν, 
κα\ δίκην φιλανθρωπίας ύπόσχωσι τήν ωμότητα. 

Ζ'. Τοσαύτη γοΰν ή τής άπηνείας έπίτασις ήν, καλ 
τδ τής κακοπαθείας άφόρητον, ώς κα\ νόσψ τήν 
παρθένο ν άλωνα ι, νεαρού σώματος πρδς τοσαύτην 
ούκ άντισχόντος ταλαιπωρίαν. Άλλ' ούκ ήν πάντως ^ 
έπ\ πο).ύ πα ρ ιδεί ν εκείνους, ψ καλ πτηνών μέλλει καλ 
τών θηρίων. Άλλά νύξ μέν ήν * έπίστανται δέ ουρα
νίων δυνάμεις αγγέλων, ο! πολλψ τψ φωτλ τούτους 
περιαστράψαντες, κα\ τήν τράπεζαν ύποπλήσχντες 
εδεσμάτων, αύθις πρδς ούρανδν άνεφοίτων. Οί δέ 
τών προκειμένων μετείχον ευθύς, ούδε μίαν μνήμην 
τών προλαβόντων αλγεινών ποιούμενοι · καλ τούτο 
μέν ήσθέντες τή τών φανέντων αυγή, τοΰτο δέ καλ 
τή τών προσφερομένων ηδονή, τδ Δαυιδικδν έκεϊνο 
ύπέψαλλον άγαν έπικαίρως, ώς ι Έκ στέατος καλ 
πιότητος έπλήσθη ή ψυχή μου, καλ χείλει άγαλλιά-
σεως αίνέσει τδ στόμα μου. ι Έμέρα μέν ούν ήδη 
παρήν * παρήν δέ κα\ δ άρχων έπλ σκοπψ τοΰ μαθείν 
εί τοΰ λιμού ήττηνται, Γν' ούτω χρήσηται πειθομέ-
νοις. Έπελ δέ τουναντίον έώρα φαιδρούς μέν καλ 
χαρίεντας τήν δψιν, πολλψ δέ χαριεστέρους δντας καλ 
τήν ψυχήν, Απολιπών τδ βιάζεσαι άτε μηδέν έπ ' 
έκείνοις άνύσιμον δν, έπί τδ πείθε ι ν έ χώρε ι. Κα\ τδν 
πράον ύποκρινάμένος, έκέλευε τδ λοιπδν απαθείς 
κακών διάγε ι ν αυτούς καλ τών είς χρείαν κατακόρως 
μετέχειν,βρωμάτων τέφημι καλ χρημάτων, πρδς δέ 
κχλ έσθήτος ουδέν τών προλαβόντων Ιλαττον. Άλλ' 
ούκ έδείτο χρημάτων ή παρθένος καλ Ιματίων · έδεΓτο 
μέν, Αλλ* ούχ' εαυτής, τών πενήτων δέ εΓνεκα · παρ' 
δ δή καλ συχνών ήμερων άσιτος αυτή διετέλει, ίνα 
πλουσίως τοίς άλλοις μεταδιδόναι τροφής. Καλ δή-
ποτε πλήθος έπ ' αυτήν συ^έον πενήτων θεασαμένη 

1 ΕΤ DOMNiB. 1046 
Gebant participes. Hunc ergo »iDrum et arcnlam 
cum impiusaccepisseteunuchus, rogabat obietaeieis 
aurum vestisque pretiosa, et alia supellex elegang 
etmagnifica.Cum autem i l l i rursus interrogatioaum 
nullara ducentes raiionem, siarent lacentes, eos 
tradidit torquendos. Sed sic quoque reipsa ftal ex-
perius se frustra pulsare adamanies; ab eia enin* 
nihi l oranino audivit. Saccr vero ille libcr, er 
praeterea arcula, ut q u » nibil ei essent utilia, i l l ic 
ab eo relicta sunt in penario. Eos auiem jubet 
a l i l i incltidi, donec retulisset ad imperatorena. 
Atque virgo quidero, cum jara educeretur e pent* 
rio, cum inscieniibua omnibus ecire librum euslu-
[isset (erat enim parvus, et qui poierat faciie abs-

I condi) iu aua eum vesie reposuit. Eodem modo 
Indes quoque admirabilis vas sustuik Itgneum, el 
ila abducii sunt et incliui . His sic incluais longo 
terapore, solus panis vivus erat nutrimenlum, et 
divinae gratiae polio, erat potua. Quse autem corpee 
necesse est sumere, iis adeo privati fnere , ut ne 
aquam quidem possent aesequi. Erat enira bic i m -
miiis praefecli jussus, ut propterea, quod ipsi 
egenlium ventres satiaverant, lali farae confecti i n -
terirent, et pro benignilate poanas luerent se-
vitia 

VIl.Tanta ergo iuit indigenlia, et afflictio tam 
intolerabilis, ut virgo in morbura incideret, ctim 
juvenile corpus non ferret tantara vexationera. Sed 
ileri non poterat ul eos baberet despicatui i)le, cui 
sunt cura volucres et bestia?, et qui aperit manum, 
et implet omne animal benedictione Sed nox 
quidem erai, accedunt autera virtutes coelestium 
angelorum ; qui cum muJu luce eos circumful-
eissent, et raensara cibis implessent, rursus reverai 
sunt in coelum. I l l i aalem ea q u » erant proposita, 
statim sumpserunt, raaloruraquae praecesseranf, non 
amplius recordanles : et partim quideoi eorum 
quae apparuerant, splendore, partim vero eorum 
quae ipsia oblata aunt, voluptate exbilarati, illud 
Davidicum admodura opportune cecinerunt: < Tan-
quam ex adipe et pinguedine repleta est anima 
mea, et labiis exsulutionis laudabit os meum.» 
Alque dies quldem jaro aderat; aderat autem prae-

^ fectus quoque, ut sciret an fame victi essent, ut sic 
eos baberet obtemperantes. Postquam vero contra 
eos vidit Iaetos et vultu alacres, anima autcm 
multo alacriores, mitiens vim afferre, ut quod in 
eis nibil prodesset, aggressus est persuadere, et 
simulans mansuetudinem, jussit eos deinceps de-
gere nullis malie aJTeclos, et abunde eis dari, quae 
erant ad usum necessaria, cibura, inquam, pe-
cuniara et vesles, non rainus quara aniea. Sed vir-
go nihil egebat pecuniis et vestibus; imo vero 
egebat quidem, sed non sua causa, sed pauperuni; 
quibus etiara veslimeiita discindens, dlstribuebat; 
et quomodo exisliinabat essc neces-sarium corpori 

a Psal. CXLIV, 16. ϊ Psal. LXH, 6. 
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alf menlum, ita etiaro so« animse necessarium, Α καλ ώσπερ τροφού φίλης λύσαι τδν λιμδν αΰτοΤς δεο-
aliispneberenutrimentum. -Quocirca multis diebus 
permancbat jejuna, ut possent abunde aliis prse-
beri nutrimenta. Et lunc quoque cum vidisset 
maltUodinem pauperuro ad se eomftuentium, et 
tanquam cbaram nutricem, υΐ famem ab eis pro-
pulsaret rogantium, dubia animi, ut qu« nihiT 
posset impendore, quod sufficeret lantae mullku-
dini, ad suum mundum aspexit, et cum zonam 
illam, qua» plena erat gemmis et margariiia, et alia 
qtne erant auro ornata et argento, omnia vinculo 
uno comprebendisset, demitlit per fenestram, et 
tranamittit ad pium qaemdam diacontjm, eui no-
roen erat Agapius; rogatqae ut>endat, et aurnm, 
quod ex eo redibit, dividat panperibus. Dici non 
potest, quanlse pauperttm multiludini baec suffe-
ceriirt ad alimentam, sed neque quam mulioa 
divilea sui imitalione provocaverit ad opem feren-

μένων, απορία ληφθείσα, κα\ ουδέν άναλώσαι πρδς 
τοσούτον πλήθος έξαρκούν Ιχοϋ"σα, πρδς τδν κόσμον 
άπείδε τδν εαυτής, κα\ ζώνην έκείνην ή λίθοις βρί
θουσα κα\ μαργάροις ήν, άλλα τε δσα χρυσδς διεκό-
σμει καλ άργυρος, πάντα έν άποδέσμω περιλαβούσσ, 
καθίησι διά τής θυρίδος, καί τινι τών ευλαβών δια
κένων, Αγάπιος αύτψ τούνομα , παραπέμπει , άξιοι 
τε πωλεΤν, καλ τδ εντεύθεν χρυσίον διελείν πένησι. 
Ταύτα ούκ Ιστιν είπείν δσφ πλήθει τών δεομένων 
έξήρκεσεν είς τροφήν, άλλά καλ δσους κατά μίμησιν 
τών πλουσίων πρδς τδν τών δεομένων Ιλεον παρε-
κάλεσεν. Έπε ί δέ ούκ Ιδει τήν ούτω μέν άγνήν, ούτω 
δέ καλ τήν άλλην άπασαν άρετήν μετιούσαν, είτα 
καλ πρδς εύποιίαν πολλψ (5έουσαν έν σκηνώμασιν 
αμαρτωλών κα\ βασιλείοις αύλαίς κατοικεΤν, άνωθεν 
καλ τούτο οίκονομείται. Καλ σκοπεΤτε δή τήν οίκονο-
μίαν δπως σοφή. 

dam egemibus. Gum aut m non oporleret cam, qu Ρ erat adeo casla, et quae sic alias exercebat 
virttites, et quse magno ferebatur flnento ad bcneficentiam, babilare in labcrnaculis peccatorum, 
el hi aala regia, huic eiiam rei providetor a superis. Videte aulem quam sapicnter. 

V I I I . Dei parentem Davidem in animo versans, et 
id quod ille simulavit eo lempore, quo fugerai a 
facie Saul, et qucmadmoduin vultu suo mutato, 
se finxit esse emolae meniis, et sic effugit manus 
eorum qui eraiit vere insipientes, et de eis erexil 
(rop aeum, lale quid ipsa quoque excogitat et fingit, 

H \ Είς νούν αύτη βαλομένη τδν θεοπάτορα,κα\ ήν 
εκείνος ύπεκρίθη σκηνήν έν καιρώ τού φεύγειν άπδ 
προσώπου Σαούλ, κα\ δπως έαυτψ τδ πρόσωπον άλ-
λοιώσας τδν Ικφρονα ύπεκρίθη, καί ούτω τάς τών 
αληθώς αφρόνων έξέφυγε χείρας , καλ ήρε τδ τρο
παίου, τοιούτο δή τι καλ αυτή μηχανάται κα\ ύπο-

iuvertens oculos, et saKvara exepuens, ei manus g κρίνεται τούς οφθαλμούς διαστρέφουσα, καλ τά σίελα 
percutiens, et voces emittens inordinalas, et ali 
quando quidem lacrytnans, aliquando auiem 
ridena intempesiive et indecore. Haec cumvide-
rent i i qui eranl in regia, alii quidem, roisere-
banlur, alii vcro cliam mirabantur, nonnulli 
aulem simul et misericordia movebantur, et 
atiipebaiit. Quod quidem cum audiissel crudelis-
siraus praefectus ab aliquo ex iis qui ei assi-
debant, et vidlsset etiam id quod fiebat, visus est 
dolere et animo a»gre ferre. Nam tunc virgo maxi-
roe morbura simulabat, quando prsefectue in eam 
conjecissel oculos. Unde eliam timore afficitur, et 
ci pfuret adbibet custodes, ne abseiile imperatore, 
aliquid ei grave accederet, et se deorsum praicipi 

παραπτύουσα χείρας τε κροτούσα καλ άτακτους 
άφιείσα φωνάς, καλ ποτέ μέν κλαίουσα, ποτέ δέ καλ 
γελώσα σύν ούδενΐ καιρό) τε καλ κόσμψ. Ταύτα τών 
δν τοίς βασιλείοις όρώντων τούς μέν οίκτος, τούς δέ 
καλ θαύμα είαήει, Ιστι δέ ούς κα\ αμφότερα Ιλεος 
δμου τε κα\ Ικπληξις. "Οπερ ούν καί δ ωμότατος 
τήν'ψυχήν άρχων εκείνος παρά του τών προσεδρευόν-
των αυτή πυθόμενος, άλλά δή καλ δψει δούς τδ γινό
μενου άλγείν έφκει καλ παθαίνεσθαι τήν ψυχήν · 
έπελ καλ τότε μάλιστα σφοδρώς ή μάρτυς ύπεκρίθη 
τδ πάθος, τότε δή κα\ δ άρχων τούς οφθαλμούς αυτή 
έπιβεβληκώς ήν/Οθεν καλ περιδεής γίνεται κα\ πολ
λούς έφίστησιν αυτή φύλακας μή τι κα\ πάθοι βασι
λέως απόντος δεινδν καλ κατά κρημνού έαυτήν ώθι-

lans, veniret in periculum. Poslquam autem mul- D σαμένη κινδύνου πρόξενος αύτψ καταστή. Έπε \ ούν 
lum temporis contrttum est a custodibus; illa vero 
quam susceperat, personam non dimitiebat, sed 
prudenti adraodum cogitalione simulabat se esse 
insipientem : et molesta erat ils qui eam cuslodie-
bant, eorum quidem Texans aures inconditis 
vocibus, siuliis autem figuris eorum oculis affe-
rens molestiam, et nonnunquam eis gomnura 
ndimens clatnoribus, et eis omniuo molestiam af-
ferens, non solum vel invil i earo miltunt ad Chris-
lianos, quod quidem ea jamdiu cupicbat, sed 
eliam fatentur, Hcei nolentes, Christianorum po-
lentiam. Acccdeirtes enim ad eunuchum, vehemen-
ter rogabant, ut ea miileretur ad Cbrislianos. 
Forte enira dicebant, ut et ipsi libcrarenlur a 
malo non lolcrabili, ct illa ab ipsis quam primurn 
curaretur. Sunl enim, dicebant, apud nos alii 

χρόνος μέν τοίς φύλαξιν έτρίδη συχνδς, ή δέ τήν 
c/.ηνήν ούκ Ιλυσεν, άλλά πάνυ σώφρονι λογισμψ 
προσεποιεϊτο τδν άφρονα, ήν $έ κα\ τοίς φυλάττουσιν 
όχληρά τήν μέν άκοήν αυτών άσήμοις λυπούσα κραυ-
γαίς, σχήμασι δέ παραφόροις άηδίαν τοίς όφθαλμοίς 
έμβάλλουσα, Ιστι δ' δτε κα\ τδν ύπνον ταίς κραυγαϊς-
άφαιρούσα, κα\ δλως ήν αΰτοϊς λυπηρά, ού μόνον καλ 
άκοντες αυτήν πρδς Χριστιανούς πέμπουσιν, ού δή 
κα\ έκ πολλού ήρα, άλλά καλ τήν τών Χριστιανών 
δύναμιν δμολογοΰσι καί μή βουλόμενοι. Προσελθόν-
τες γάρ τψ εύνούχψ ήςίουν μάλα θερμώς ε!ς Χρι
στιανούς έκπεμφθήναι ταύτην · αυτούς τε γάρ ίφη-
σαν καμάτου άπαλλαγήσασθαι ούκέτι φορητού, κάκ.ί-
νην ώς τάχιστα ίαθήσ-σθαι πρδς αυτών. Είσλ γάρ, 
εΐπον, παρ* αύτοϊς κα\ άλλοι τήν μανίαν αυτή π α ρ . 
όμοιοι, ούς ούκ οιδχ μέν δ~ως, σώφρονας ποιίίν. 
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δμως κα\ ύγιάζειν λέγονται. Τοΰτο εκείνοι μεν ύπερ 
εαυτών ήτησαν οχλήσεως δήπσυ πάσης άπαλλαγήναι 
γλιχόμενοι· ό δέ βεδς τδ τή παρθένψ διά πολλής 
ύπάρχη- επιθυμίας χωρήσαι αυτή χατά γνώμην 
παρασκευάζει* έλάνθανον γάρ, τδ τοΰ λδγου, Γππον 
είς πεδίον άνέντες, χα\ δέλφινα χαθ' ΰδατος. Ακούει 
ταΰτα δ άρχων, χα\ δή καί αύτδς άνεθήναι τής περ\ 
αυτήν φροντίδος έρών τδν άγιον εύθύςΆνθιμον (επί
σκοπος δέ ούτος τότε Νικομήδειας μετά Κύριλλον 
ήν) μεταστέλλεται. *Ός κα\ παρελθών ευθύς καί άτε 
λαβών έκ θεοΰ τά έν μυχψ καρδίας εΐδέναι, γινώ-
σκει τε τά κατά τήν παρθένον τφ πνεύματι κα\ δσον 
αυτή φρενών βάθος ύπδ πλάσματι τής μωρίας έκρύ -
πτετο συνιδων, αύτδς μέν σιωπών είστήκει, και ή 
παρθένος δέ δμοίως ίδοΰσα τδν ίεράρχην ουδέν έτι 
παράφορον ή μανικδν έπεδείκνυ, άλλ' ώσπερ άν κα\ 
αυτήν εκείνου τήν δψιν δυσωπηθεΓσα τδ μετά ταύτα 
σωφρδνως εΓχε καί γαληνίως, ώς καί αυτούς έκπλήτ-
τεσθαι τούς παρόντας έπιλογιζομένους δσον ίσχυσε 
κα\ μόνον ευσεβής όφθ«\ς οφθαλμός. Ό μέν ούν άρ
χων παραλαβειν τδν έπίσκοπον τήν παρθένον ήξίου · 
σύν ταύτη δέ καλ τδν Ινδή ν κα\ αμφότερους φυλακή 
δούναι πρεπούαη παρά τινι τών οΓκων τών ίερών* 
κα\ χρήματα δέ συμπαρεδίδου τά γε είς τροφήν καλ 
χρείαν σώματος ίκανά. Ό δέ τούτους μέν κα\ λίαν 
ασμένως, ού μήν έδέξατο καλ τά χρήματα, άλλ* έκεί
νψ άσκητηρίψ τιν\ παρέπεμψεν ούκ Εστίν είπείν 
δσον ήδομένους άτε κατά νούν αύτοις έκβασης τής 
μεταθέσεως. 

ι 
θ* · Τ Ην δέτότε καλ Μαξ.μιανώ τρόπαια κατά τών 

έναντίωνέξειργασμένα, τού θεού αύτοΰ σοφώς παρανοί-
γοντος τήν πρδς σωτηρίαν όδδν, ίνα ούτινοςχειρ\ κατορ-
Οούται ταΰτα ζη*ήσας έπιγνώναι τήν άλήθειαν. Άλλ' 
εκείνος τυφλώττων ακριβώς έν τούτοις επικουρία θεών 
ψευδωνύμων τήν νίκην επιγραφών ήν, καί τοσούτον 
Απείχεν άληθεί θεψίτήν χάριν δμολογείν, δσον κα\ θεο-
μαχεϊν ήπείγετο καλ τάλλα δεύτερα θε\ς έκθύμως κατά 
Χριστιανών ώπλίζετο, έορτάς τε τοίςδαίμοσι κα\ θυ
σίας επιτελών, κάν τά πρώτα τήν άλωπεκήν ύποδύς 
δώροις τε καλ τιμαΐς ύπεποιεϊτο τδ πλήθος και αφα
νής είναι τήν κακίαν ήβούλετο. θέατρον ούν πολυ-
ανθρωπότατον αύτψ συνηθροίζετο, καλ δ άγων ούτος 
πρδς Χριστιανούς ού δήλος ήν κατ' δψιν αύτοίς συνι
στάμενος, άλλά πολύ τδ ασαφές Ε/ων κα\ δολερό ν 
καλ κακότεχνου * & γάρ είδωλα τά χρυσψ μέν τοίς 
άσεβε σι τιμώμενα, βόθυνον δέ απώλειας αύτοίς άν-
τιχαριζόμενα, ταΰτα δή τά χρυσψ κα\ δσα πάλιν 
αργύρου πεποίητο προφέρων δ δυσσεβής ε!ς θρόνους 
προετίθη βασιλικούς, κα\ στέμμασιν έστεφάνου, και 
τέλος ταύρους αυτούς καταθύων περι^αντίζειν τά 
πλήθη τοίς μιαροίς έπέτταττεν ίερεΰσι βοηθού τυγ-
χάνων καλ τού καιρού. ΚΛΙ γάρ ήσαν τότε τερπνοίς 
άκούσμασι τού θεάτρου προσκεχηνότες. "Οσοι μέν 
ούν ήσαν ασφαλείς τήν εύσέβειαν καλ τά Χριστιανών 
αύτοίς ού μόνον τών ονομάτων, άλλά καλ είς καρ-
δίαν ένδεδυκότα, ούτοι φωράσαντες τδ γινόμενον κα\ 

Β Ε Τ DOMNiE. 1ο50 
quoque ei insania similes quos, nescimus quomo-
do dicuntur sanare, et faccre u l sint sanae men-
tis. Hoc Uli quidem pro se petierunt, cupienles 
Iiberari ab omni moleslia; Deus autem id, qnod 
virgo impense cupiebat, facit ul ei succedat ex 
sut animi scntentia. Nescicbant enim se, ut dici-
tur, equum in campum imniiilere, et delphinum 
iu aquam. Audit hsec prajfectut, el cupiens ipse 
quoquc liberari bac ejus cura, stalim ganctura An-
Ihimum (cral aulem bic tunc Nicomcdia? epis<*opus 
post Cyrilltun) accersit. Qui cum stalim accessissct, 1 
et ut, qui a Deo accepisset notiliam eorum quae 
crant in profundo cordis, spirilu cognoscil de 
virgine; et cutn, quam profunda sapientia stib si-
mulatione stultitiae lal*ret, intellexisset, ipse qui-
dein tacens constilil; virgo vero cum similiter v i -
disset ponlificem, nulluro amplius prae se forebai 
furorem aut amentiam, sed perinde ac ipsum illius 
aepectum reverita, se moderate gcrebat ct placide, 
adeo ut ipsi qui aderant stuperent, considerantes 
quantaro viro babeat vel solura conspectus pius 
oculns.f Prafeclus ergo rogavit episcopum. ut 
assumeret virginem, cum ea auiem etiaru lndem 
et ut eos in sacra aliqua aede Iraderet in cu-
slodiam bonesiam. Simul eliam dedit pecunias, quae 
ad alimentum sufficerent et usus corporis necessa-
rios. llleautem bos quidem valde libenter su&cepit, 
sed non etiana pccunias. Eos vero misit ad quod-
dam monasterium, dici non potest, quantum lac-
tantes, quod successisset eis coeptum ex scntenlin. 

IX Jam autem Maxiniiano tunc erecla erant tro-
paea adversus inimicos (5), Deo ei sapienler viam 
apertente ad salutem, ut cum qujesiisset, cujus-
nam manu haec recte gererentur, agnosceret veri-
latem. Sed ille in his plane ca*cutien*f d<orum 
qui falso dicuntur, auxilio ascribebal vicloriam, et 
tantum abcral, ut vero Deo ageret gratias, o l 
etiam propcraret adversus Deura bellum gerere; 
et aliis postpositis, acri animo armabatur adversus 
Cbrisliauos. daemonibus festa peragens et sacrift-
cia, etiamsi primo vulpinam pellem induens, donia 
el bonortbus clam ae insinaabat in populi benevo-
lenliam, etsuam esse reciam volebat improbita-
tera. Tbeairum iiaque frequenlissimum ab co fuit 
congregatum. Non aperte aulem ostendebalur hoc 
certamcn comparari adversus Christianos, sed 
obscare, dotose et malitiose instruebatar. Simula-
cra enim, q n » auro qaidem bonorabantar ab im-
piis; fossam vero inlcrilns eis victssim largieban-
tur, ba?c, inquam, anrca, ct qo« rursua facla 
fucrani ex argcnto, producens imptus, posuit in 
scdc regali, el coronis rcdlmiii; et landem eia 
tatiros sacrificans, jussil exsecramlis aaeerdotibiis 
aspergerc populum, temporis quoque ea re uiena 
auxilio. Tunc enim ore hiantl altendebant jucun-
da ihealri acroamata. Qoicunque ergo in pieiai* 
qwidcm erant firmi c l stabilcs, c i quoruui aniwaa 

{Τή Uaroa. ad an. 301. 
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ι eligio Christiana non solum usque ad nomina, Α αυτήν τήν δρασιν ένεγκόντες ψχοντο του θ ε ά -
sed etiam ad cor usque penetraverat; i i , cwra id 
quod fiebat, deprehendissent, ct nec ejus quidem 
conspectum ferre poiuissent, a thentro rccesserunt, 
suum potius sanguincm profundere, quaro tali 
sanguine pollui, praeclare eligentes. Quibus autem 
pluris Uebat voluptas et recreatio, iis pollueban-
tur animae et corpora, ex modica, proh dolor, dcleclalione sibi gravisaima recondentes 
plicta. 

X. Sed enim Maximianus, qui tolo animt impetu 
ferebalur ad impietatem, non amplius latenler, 
sed aperte volens sc impie gerere, bos habuit ser-
mones apud eos, qui erant congregati, qui quidem 
gravissimam redolebant impielatem : Quo abilis, 
dicens, ο bomines, luci tenebras praeferentes, et 

τ ρου, τδ εαυτών αίμα δούναι μΑλλον ή αίμασι μολυν-
θήναι τοιούτοις ευγενώς προελόμενοι, "Οσοις δε η 
δονή κα\ άνεσις περλ πλείονος ήν, ούτοι κα\ ψυχάς 
έχραίνοντο κα\ τά σώματα μετριότατης, οΓμοι ! ψυ 
χαγωγίας βαρυτάτας εκείθεν τάς τιμωρίας εαυτοί; 
ταμιευσαντες. 

Γ· Άλλά γάρ δ πολύς ούτος καί πρόθυμος τήν ΑσΓ 
6ειαν Μαξιμιανδς ούκέτι λαθραίως, άλλά καλ φανε
ρώς άσεβεϊν βουλόμενος, λόγους καθήκε πρδς τούς 
συνειλεγμένους, χαλεπής δσης άπόζοντας αθεΐας, 
Ποϊ, λέγων, φέρεσθε, άνθρωποι, τδ σκότος τού φω
τός προτιμώντες καί μη θεούς είναι νομίζοντες, ών 

non deos esse putantcs, a quibus depcndel hoc Β T ^ e τ 0 έξήρτηται; Ούχ δράτε νίκας καλ τρό" 
nniversum? Non videtis victorias ei Iropaea (1)1 
Non videlis bona plurima quae bonis adjiciantur, 
ct qucmadmodum quae sunt, recte quidem se ba~ 
benl, et sunl in lulo, alia vcro accedunl quolidie, 
et quorum non eramus prius domini, in ca nunc 
dominalum obtinomus? Non gloriam, qiue auge-
tur? non imperium, quod dilatatur? Non civitales, 
quae partiro quidem sunt tributariae, partim 
aulem sunt fu turx ; el parlim quidem jam caplas 
suni, pariim vero sunl jamjam capiendae? Non 
gentium reges, qui sunl reputali pro mancipiis? 
Non omnia, quae eveniunt nobis ex senlentia ? 
Cujusnam ergo haec comingunt providentia? Vobis 

πα ια ; ούχ οράτε πλήθος αγαθών έπ'άγαθοϊς προστι-
Οέμενον, κα\ δπωςτά μέν δντα καλώς έχει και ασφα
λώς, τά δέ προσγίνεται καθ' έκάστην, κα\ ών ού 
πρότερον ήμεν κύριοι, δεσπόζομεν νύν ; ού τήνδόξαν 
αύξανομένην ; ού τήν βασιλείαν εύρυνομένην ; ού 
πόλεις, τάς μέν ύποφόρους ούσας, τάς δέ μέλλουσας; 
κα\ τάς μέν έαλωκυίας ήδη, τάς δέ καλ δσον ούπω 
ληφθησομένας ; ούκ εθνών βασιλείς έν άνδρα πόδων 
μοίρα λογιζόμενους; ού πάντα κατά γνώμην ήμϊν 
άνυόμενα; Τίνων άρα προνοία παραχωρεί ταύτα, 
πεισάτωσαν υμάς ωρών εύκρασίαι, δμβρων συμμε
τρία»., καρπών εύφορίαι, μάλλον δέ δ σύμπας χρόνος 
καρποφόρων καί πάντα πρδς εύθηνίαν βλέποντα. 

] ersuadeant temporum lemperationes, moderatae pluviae, fructuuni ferliliutes; imo vero universam 
icmpus frucius producens, et spcctantia oinnia ad abundantiain. 

X I . Cuin ille copiosa lingua sic loqueretur, et iis, C ΙΑ', Ούτως εκείνου γλώσση περιττή φθεγγομένου. 
qui non sunt, ea quae sunt, falso ascriberel, et 
alia a lhnc vellet contexere, non permisit ex alto 
is cujus sunt judicia vera justiflcata, mendacium 
amplius gloriari adversus verilalem, ne aliis quo-
que, qui erant ad perveriendum faciles, causa es-
sn inlerilus. Sed interim dum loquerelur, cum 
cfset dies serenua, et sol regionem ureret meridi-
anam, repente erupit eonus multorum tonilruum, 
et elisus fuit ignis ex nubibus, et profund;e simul 
lenebrae, ct densa grando cum veniis vcbementi-
bus,et maluin hoc horrendura, Tocem propemodum 
emiltebat, esse gravem Dei commoti iram. Nain 
alii quidem solo tonitru auribus ct animo percul-
si, ibi io terram cadebant semimortui; alii vero 
in fugam quidem se conjeccrunt, se autem muho 1 

gravius affecerunl t ut qui fuerinl a se invicem 
conculcal», et sic vilae violenlum invenerint exi-
luro. Ipse quoque iropius imperalor propemodura 
periit, perituras forlasse, nisi Deus judicassct id 
minus eese supplicium, quam quod ille dignus 
erat pati. Non usque autem ad ea qua> dicta sunt, 
s l i l i l Deua terrores, sod fluvii quoque aquarum 
impetu inundantes, et segeles funditus evcllentes, 
agricolarum laboree in mare deportarunt: idque 
curo eaaet aestas, el spmretur fore, u i loogo tcm-

και τοίς μή ούσι τά δντα ψευδώς έπιγράφοντος, έτι 
τε και άλλα ουνείρειν έθέλοντος, ούκ άνήκεν άνωθεν 
ού τά κρίματα αληθινά δεδικαιωμένα τδ ψεύδος επι
πλέον τής αληθείας κατακαυχήσασθαι, ίνα μή καλ 
άλλοις πρδς διαστροφή ν εύκόλοις άπωλείας πρόξενου 
καταστή * άλλά μεταξύ λέγοντος, αίθρίας ούσης καλ 
ηλίου τδ μεσημβρινών φλέγοντος άφνω κτύπος τε πο
λύ; κ α τ ε τ ά γ η βροντών, καλ πύρ έκ νεφελών έξετρί-
βη, καλ σκότος άμα βαθύ, και χάλαζα μετά πνευμά
των συχνή, καλ τδ δεινδν μικρού καί φωνήν ήφίει 
χαλεπήν είναι θεού κινηθέντος όργήν. 01 μέν γάρ 
καλ μόνη τή βροντή καλ άκοήν καλ ψυχήν πληγέν
τες αυτού που παρά τήν γήν ήμιθνήτες κατέπιπτον 
οί δέ ώρμησαν μέν είς φυγήν, πολλψ δέ χαλεπώτε· 
ρον εαυτούς διέθηκαν ύπ* αλλήλων συμπατηθέντες, 
καλ βιαίαν ούτως εύρο ντε ς τού βίου καταστροφή ν. 
Καλ αύτδς δ' άν δ δυσσεβή ς βασιλεύς μικρού πάρα* 
πώλετο, εί μή έλάττων ίσως ή τιμωρία παρά θεψ δε -
δοκίμαστο, ής άξιος ήν εκείνος παθείν. Ού μέχρι δέ 
τών είρημένων τά τών φόβων ίστησιν δ θεδς, άλλά 
κα\ ποταμολ τή τών υδάτων φορ$ πλημμύράντες καί 
άρδην τά λήία παρασύραντες, τους τών γεωργών 
πόνους θαλασσή παρέδοσαν, καλ ταύτα θέρους δντος 
καλ πολλής μάλλον έλπιζομένης τής ανομβρίας. Άλ
λά τής Μαξιμιανού καθικέσθαι ψυχής και «είσαι 

(4) Alludit ad ^ictoriam de Pcrsis et Partbis obtcniam, qna ullra Ctesiphonlem Impcrium pro-
pagavit · 
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νής ασεβείας άνεγκεϊν κοΰφον κομιδή τδ γεγονδς κα\ 
μικρδν. Ό τ ι γάρ αύτδς εκείνος Μαξιμιανδς ήν μηδέν 
διατεθείς, άμεινον δείξει τά παρά πόδας. Ζητήσας 
γάρ μετά ταΰτα τδ γραμματείον ψ τά ονόματα τών 
τοΤς πρώτοις τών ψευδωνύμων δώδεκα θεών ύ π η -
ρετουμένων έγκείμενα ή ν , έπε\ κα\ μή Δόμνα 
κα\ "Ινδής σύν το?ς άλλοις εύρίσκετο, καλ σφόδρα 
σπουδαίως δπως είχε τά κατ* αυτούς έπυνθάνετο. 

I F . 'ίΐς δέ ήκουε παρά τοΰ άρχtευνούχου δτι Δόμνα 
μέν τών φρενών έκπέσοι, έστι δέ νΰν παρά τοίς 
ταύτα θεραπεύειν έπισταμένοις, σύνεστι δε κα\ "Ιν
δής αυτή φυλακής χάριν καλ υπουργίας, έκεΤνος ήβη 
τψ θυμφ φλεγμαίνων κα\ μέγα άνακραγών, 9Q κά
κιστε ανθρώπων, Ιφη, Δόμναν μέν δα ι μόνωσαν Γσως 
ούκ άπδ τρόπου τής τών θεών άπέστησας λειτουρ
γίας ' τ ί δ έ παθών καλ Ινδής θεραπευτήν δντα τών 
μεγάλων θεών αυτή συναπέστησας και τό γε είς σέ 
ήκον έρημους υπηρεσίας άνήκας αυτούς ; Έγώ δέ 
άλλ* αυτούς δμνυμι τούς θεούς ώς ούμενοΰν ού παρ-
ελεύσεται ή αξία τοΰ τολμήματος δίκη, εΤπε καλ ούκ 
ήμέλει, άλλά τδ λειτούργημα τών καμήλων α! έν τή 
χώρα Κλαυδιουπολιτών έτύγχανον ούσαι, έγχειρισθή-
ναί ο! έπέταττεν δγκου αύτδν αρχοντικού κατα-
γαγών καλ πρδς έσχάτην άδοξίαν περιιστάς · είτα καλ 
"Ινδην έκέλευσε παραστήναι καλ τά πρδς θεού; είω. 
θότα κα\ αύθις ποιείν. Ό δέ παρελθών τά συνήθη 
πρδς άλήθειαν ποιών ήν, κα\ θεοΤς μέν καλ θεαΤς 
καί τοΤς τούτων ίερουργοϊς πολλά χαίρειν ή οίμίό^ειν 
μάλλον είπών αύτδς προσανειχε μόνψ θεψ προσευ-
χαίςτε καλ νηστείαις ενασχολούμενος, καλ μή μόνον 
ουδέν πρδς τήν εκείνων άσέβειαν καθυφε\ς, άλλά καλ 
πολλούς τών ήπατημένων είς τήν τής αληθείας έπί
γνωσιν έκκαλούμενος. Έπαγωγδν γάρ είς πειθώ 
λόγος, οπόταν Ιχη καλ βίον αύτψ συμφθεγγόμενσν* 
ώσπερ ούν εΐχε κα\ "Ινδής, καλ διά τούτο πολλούς τψ 
θεψ προσήγε, καλ άλας άτεχνώς θείον ήν εαυτόν τε 
συγκρατών καλ τούς άλλους διακρατείν δυνάμενος. 
'Αλλά τά μέν εκείνου τοιαύτα * Μαξιμιανψ δέ ούκ 
ήν άνεκτδν βαρβάρων μέν πάντων περιγενέσθαι δο
κείν καλ βλέμματι μόνψ μυριάδας δχλων φοβεϊν, ήτ-
τάσθαι δέ 'τών οίκείων, καλ, ταύτα νέων ούτω και 
ατελών Ιτι τήν ήλικίαν. 

ΙΓ' . Άμέλει γούν καλ λύσας κατά μικρδν δπερ 
εϊχε πρόσχημα γοΰν τι φιλανθρωπίας, φανερώς μέν 
ή ν τψ Χριστψ μαχόμενος, ναούς τε Ιερούς καθαιρώ ν 
καλ οίκους δαίμοσιν άνοικοδομών, άρχοντας δέ δει
νούς μέν είπείν, ωμούς δέ κολάσαι κατά πάσαν εκ
πέμπω ν τήν οίκου μένη ν, οίς ούκ ήρκει κατά Χρι
στιανών ή παρ' εαυτών ώμότης, άλλά κα\ ή τού βα
σιλέως άπήνεια προσετίθετο. Παρήγγελλε γάρ άπει-
θοΰσι ΧριστιανοΙς μηδέν ύφιέναι, άλλ* ούτω κολά· 
ζειν, ώς τών οφθαλμών εκείνου συ νεξε τ οζόντων 
αύτψ καλ θεωμένων τήν τού βήματος αύστηρίαν, 
τήν περλ τδ έξετάζειν περιέργειαν, τδ περ\ τάς κο
λάσεις καινουργδν κα\ φιλόνεικον, καλ ώς εκείνος 
άν ε Γη ό πλείον αύτψ χαριζόμενος, δ καλ πλείονα δή-
που κολάζων Χριστιανούς. Ούτοι τούς άρχοντας διε-
ρβθίσας έξέπεμπεν. βΟύ μήν άλλά και παράδειγμα 
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pore non pluerel. Fui l tamcn, quod fucium est» 
admoduro leve et parvum ad penetrandum Ma-
xiraiani auimum, et persuadendum u l resipisce-
ret ab impietate. Nam cum postea quaai;sset 
schedulam, in qua erant nomina eoruin qui falso 
dicuntur d i i , ministrabanl, quoniara Domna el I n -
des non inveniebantur cum aliis, dolore sUnulet 
ira implebatur, el diligenter perconlabatur, quo-
modo res eorum se baberent. 

X I I . Postquam autem audivit ab archieunucbo, 
Domnae quidem emotam eese mentem, eam vero f 
nunc esse apud eos, qui ea sciunt curare; cum ea 
autem esse ludcin, ut eam cusiodiat, el ei inser-
v i a t , ille jain ira aestuans, et valde vociierans : 
Ο pessiroe bominun, inquit, Domnam quidem, quae 
vexabatur a daemonet fortasee non immerito aino-
visti a deorum ministerio. Quidnam autem te mo-
vit, ut Indero quoque, magnorum deorum culto-
rem, cum ea amandares, et quantum in te fuit, 
eos a ministerio deserlos dimilleres? Sed ipsos 
juro deos, te justas sceleris poenas non esse 
evasurum. Dixi l , neque quod dixerat neglexit, sed 
ministerium cameloram, qui erant in regione 
Claudiopolilana, ei tradi imperavit, ei aucteri-
tatem detrabens! praefecturae, et eum ad exiremam 
ducens ignominiam. Deinde Indeir. quoque jussU 
adduci, et ea rursus facere quae diis consueverat. 
Ule vero cura accessisset, faciebat revera, quae con-
suevcral, deosque et deas et eorum sacerdotes va-
lere, vel polius fiere jubens,ipsa soJi Deo vacabat, 
in oraiionibus versans el jejuniis, et non solum ad 
eorum inipietatem miuime se dimiuens, sed mullo? 
etiaro ex iis qui deceptt fuerant, ad verilatis agni-
tiooem revocans. Res esi emm,| quae ad verita-
lcro inducil oralio, quando babel eiiam vilam ei 
consenlientem. Hac itaque ratione Indes mullos 
ad Deura adduxit; et eral revera sal divinus, qui 
ei seipsum continebat, et alios poierat coniinere. 
Sed ules quidem erant rea i l l ius : Maximiano au-
tem erat inlolerabile, videri quidem omnes supe-
rasse barbaros, ei solo aspectu lerrere populi 
multa m llia : vinci veroa suis, idque cum essent 
adeo juvenes, et setate imperfecta. 

X I I I . Cum .itaque paulalim solvisset, quamcuo-
que habebat speciem humaitilaiis, aperle quidem 
pugnabat cara Christo, eacra templa diruens, et 
aedes daeroonibus sedifican»; praefeclos autem, et 
in dicendo formidabilee, et in puniendo crudelce 
miltena per uoiveraum orbem terrae : quibus non 
gufficiebat sua advereus Chrietianos crudelius, sed 
accedebat eiiam immauitas iroperatoria. Jubebat 
enim, ut Cbrtsiiants non obedienlibus nibil cede-
rent, sed sic punirent, tanquam oeuli illitxs una 
examinarent ei speclarent tribunalia aneleritalcro, 
et in examinando curiosilatem, e l in puniendo no-
yaro inventionem atque vehemenliaio : dicens 
eum Uli piurimuin gratificatururo, qui pluribos eup-
pliciis afficeret Cbrisiianos. Sic inciiatos emiltebat 
prsefcctos, rerum eniro vero seipsum qaoqwe e i* 
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ostendebat exemplar archelypum ad inbumanila- Α 
tem, (5) Nain ipse quoquc erat primus occidens, 
puniens, de medio lollrns, expellens, quid non v i -
olentum agens et tyrannicum ? imo vero sa?pe quo-
que non viin meraro afferens, sed cam etiam rois-
cens per&uasione, ct ipsam porrigens tanqnam 
escam, nt sic quoqae ficret sxvior, el baberet 
probabiHores pnniendi occasiones, quod uollent pii 
parere verbis solis. Is cnra sanctissiroum Anlhi-
mum diu quaesitum non invenisset, ipse ingressug 
ecclesiam f tanquam fera aliqua varia et dolosa, 
cum exerciiuum et satellilum mullitudine eara cir-
curadedisset, ei deinde eliam Ienitalis personam 
anbiisset, ut alii qnidem formidarent vim et mul-
litudinem, alii autem ad sibi utilem iutuenles be-
nignitaiem, abducerentur a persuasione, et cum 
sic tanquam duobus fortibus vinculis, tiinore et 
persuasione pios colligasset, captivos ducebat ad 
pielatem. Cum haec apud se cogitasset, ad popu-
lum talem habuit orationem. 

XIV. Ego etiam adversus gentes barbaras, qua 
meum jugum ferre recusant, el non parent Ro-
manorum lcgibus, non stalim moveo haslaro, ne-
que ulor jaculis, neque gladio eis c&dem alfero, 
sed bonos imilor medicos, moIHbus primnro ver-
bis et benignis, perinde ac oleo, tumorera emolliens. 
Deinde poslquam videroeos esse valde immedicnbi* 
lcs ulcusque eorum valde roalignum et profundum, 
tunc utor caulerio, el jam aspera et acerba secti-
one, n l neque ab iaitio me videatur aliquis bu* C 
manior, neque posi misericordiam et mansueludi-
nem violenlior. Absit autem, ul vos me nnquam 
sentiatis coniurbalum et iratum ; sed accedeniea, 
libale magnis diis, et rogale, ot vos benignis intu-
eantar oculis, ut sic a nobis quoque consequamini 
bonores, magistratus et pecunias, el sitis interme-
os primos aroicos et familiares. Quemadmodum 
cnira non est absurdum, Barbaros quidem, qui sunt 
alterius linguae, nostra tam aequo animo ferre, vos 
vero in Romanorum legibus educatos, et in rebus 
Graccorum eruditos, et mihi subjcclos, non in ora-
nibus servare obedientiam, sed in rebus pracipu-
ifi videri inobedienles, et bellum aperle siiscipere 
contra veslrum hnperatorem, ut ideo excidatis ab 
imperatoris bcnevolenlia, el larga munificentia? ^ 
Recedile ergo, recedite ab bac falsa religione. 
Sin minas, poena non procul aberit. Videte hanc 
sedem, in qua confidistis. Eam igni mandans, 
vo8 quoqoe simul perdam, el scietis omnino, 
quamtum sit malura, a ratione aliena audacia, et 
ineittis perricacia. 

XY.Cum diras Maximianus sic imroanitali con-
junxisset bumanilalem, et raalorum minis et bono-
rtiua promissia yariasset orationem, qui insiar incl-
lts dulcem babebai linguara sapiens Glycerius, qui 
erat revera divinue sacrifictis et sacerdos, ei sua 
ν ;rba stadebal gacriftcare Christo, cui sacrificabat 

(5) De bac pcrsecutionc iastaurala consule Baron. 
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έαυτδν έδίδου χα\ πρωτότυπου είς άπανθρωπίαν -
έπελ κα\ πρώτο; αύτδς ήν κτείνων, κολάζω ν, αναι
ρώ ν, έλαύνων, τί μή βίαιον χα\ τυραννικδν εργαζό
μενος ; μάλλον δέ χα\ πολλάκις ούχ Αχρατον έ π ά 
γων τήν βίαν, άλλά κα\ πειθοί κεραννύς καλ οίονελ 
δέλεαρ αυτήν προτεινόμενος, ίνα καλ μάλλον ούτως 
άγριώτερος γίνηται, καλ τού κολάζειν εύλογωτέρας 
έχητάς άφορμάς τφ μή λόγοις έθέλειν μόνοις τους 
ευσεβείς πείθεσθαι. Ούτος, επειδή κα\ τδν άγιώτατον 
"Ανθιμον πολλά ζητήσας μή εύροι αύτδς εΓσω τής 
εκκλησίας, οΤόν τι θηρίον ποικίλον κα\ δολερδν είσ-
ελθών πλήθει τε στρατευμάτων καλ δορυφόρων ταύ
την περιλάβω ν, είτα καί επιείκεια ν ύποδύς, Γν' οί 
μέν τδ πλήθος καλ τήν ίσχύν ύποπτήξωσιν, οί δέ 
πρδ; τήν έπίχρηστον όρώντες φιλανθρωπίαν πειθοί 
συναρπάζωνται, καλ ούτως ώσπερ άμμασι δυσλν 
ίσχυροίς, φόβφ κα\ πειθοί τούς ευσεβείς συνδήσας 
αΙχμαλώτους άγάγη πρδς τήν άσέβειαν, τοιαύτα 
σκεψάμενο; λόγου πρδς τδ πλήθος ήρξατο τοιούτου. 

ΙΑ'. Έ γ ώ και πρδς έθνη βάρβαρα τδν έμδν ζυγδν 
δυσχεραίνοντα κα\ Τωμαίων νόμοι; μή πειθαρ-
χούντα ούκ ευθύς τδ δόρυ κινώ ούτε μήν χρώμαι 
τοΓς βέλεσιν, ουδέ τήν διά ξίφους επάγω σφαγήν · 
άλλά τούς αγαθούς μιμούμαι τών ίατρών, (δήμασι 
μαλακοί; τδ πρώτον καλ φιλάνθρωποι; ώσπερ έλέφ 
δια μαλάσσω ν τδ οίδημα. Είθ' ούτως έπειδάν Κω 
σφόδρα δυσιάτως Εχοντας κα\ τδ έλκος ύπουλον καλ 
πάνυ βαθύ, τότε δή καλ καυτηρι χρώμαι, κα\ τή 
τομή ούτω λίαν αυστηρώς κα\ περιωδύνως ώς μήτε 
τινά τήν αρχήν έμού φανήναι φιλανθρωπότερον μή 
τε μετά τδν έλεον κα\ τήν έπιείκειαν βιαιότερον. 
Τ μ ά ς δέ μή γένοιτο ποτε πειραθήναί μου τεταραγ-
μένου καί πρδς όργήν έχοντος · άλλά προσελθόντες 
τοί; μεγάλοι; θεοίς σπένδετε κα\ εύμενέσιν υμάς οφ
θαλμοί; ίδείν έκκαλείσθε, Γν* ούτω κα\ τά παρ* ημών 
προσυπάρξη, τιμα\ καί άρχαλ καλ χρήματα καλ τδ 
έν πρώτοις υμάς εΐναι τών έμών εταίρων καί φίλων. 
Πώς γάρ ούκ άτοπον βαρβάρους μέν αλλόγλωσσους 
τοσαύτης παρ* ημών άπολαύειν τής ανεξικακία;, 
ημάς δέ Τωμαίων νόμοις έντεθραμμένους, καλ τά 
Ελλήνων πεπαιδευμένους, πρδς δέ κα\ έμούς υπη
κόους βντας, μή διά πάντων σώζε ι ν τδ εύπειθές, 
άλλά περ\ τάκαιριώτατα μάλλον άπειθείν δείκνυ-
σθαι, καλ πόλεμο ν άντικρυς πρδς τδν ύμέτερον αΓ-
ρεσθαι βασιλέα, ώς εντεύθεν βασιλικής έκπίπτειν 
εύμενείας κχλ πλουσιοδώρου χρηστότητος ; 'Απόστητε 
τοιγαρούν τής άτοπου ταύτης θρησκείας, άπόστητε · 
εί δ* ούν, άλλ* ού μακράν ή δίκη. 90ράτε τουτον\ 
τδν οίκον έφ* φ^κα\ πεποίθατε,**πυρ\ δούς αύτδν κα\ 
υμάς όμού συνδιαφθερώ, καλ εΓσεσθε πάντως δσον 
κακδν θράσος άλογον καλ γνώμης άντιτυπία. 

ΙΕ'. Ούτω τού δεινού Μαξιμιανού {έπιείκειαν άπ-
ηνεία συνάψαντος κακών τε άπειλαί; κα\ αγαθών 
ύποσχέσεσι τδν λόγον ποικίλαντο;, Γλυκέριο; δ σοφδ;, 
ό θείος δ ν τω ; θύτη; κα\ ίερεύ;, κα\ τούς λόγους αυ
τούς καταθύσαι σπευδων τφ ύπ* αυτού ίερουργου-
μένφ Χριστφ έπίτομον πάνυ κα\ χαιρίαν δούς τήν 

,an. 301. 
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Απολογίαν τήν τε γλώσσαν έπέδησε Μαξιμιανώ, j 
καλ τάς φρένχς διέσχισε, και συν οργή θαύματος 
έπλήρωσε τήν ψυχήν. Έ φ η γάρ · Ούτε τών επαγγε
λιών σου κα\ δωρεών έφ ιέ με θα, βασιλεύ, ούτε τών 
απειλών δλως έπιστρεφόμεθα. Τά; μέν γάρ πόσας 
άν καλ ποίας ορέξεις ώς δυνηθήναι θέλξαι ψυχήν τών 
ίσα κα\ δνείροις τοίς τού κόσμου πάσι προσεχδντων 
τερπνοίς, κακδν δέ τί άν καλ άπειλήσαις τοϊς ζημίαν 
μάλλον λογιζόμενοι; τδ μή τά χαλεπώτατα ύποστή-
ναι διά Χριστδν ; "Α δέ λέγεις χαλ έφ' οί; άρα χαλ 
έγκαυχά, τοίς χατά τών εθνών δήπου τροπαίοις ταύ
τα μάλλον πρδς ημών έσονται, χαλ τοίς έμοί; συμ-
φθέγξονταιλόγοις."Οταν γάρ σύδπλείστου; νενιχηκώ; 
δσον ούπω γυναικών καλ παίδων δφθής ηττημένος, 
τών τά Χριστιανών, φημί, σεβόμενων, πώς ούχ\ 
πολλψ πλέον ή τού έμού Χριστού δύναμις έσται ' 
καταφανής; Κα\ πρδς τούτοις 4τίς ούτως εμβρόντη
τος καλ ηλίθιος, ώς ευθύς έχλαθέσθαι τών πρδ μι
κρού βροντών τε χαλ κεραυνών, χα\ της φριχτής 
εκείνης θεοσημεία; θανάτων τε τών βιαίων χαλ τού 
μικρού δείν καταποντισμού χαλ τής τών καρπών 
άπωλείας, χαλ θεοί; ταύτα τοίς σοίς, άλλά μή τψ 
άληθεί μάλλον έπιγράψαι θεψ, εύχχίρως, ώ βασι
λεύ, τήν άργήν έπάγοντι χατά τών εκείνου; κα\ τι-
μώντων καλ σεβόμενων ; Μή γούν ούτω θα£#ήσης 
τδν καθ* ημών πόλεμο ν * Εστι κα\ ήμίν άνωθεν δπλα, 
οίς ώσπερ οί σολ δορυφόροι παρά σού σήμερον, ούτω 
δή καλ παρά τοΰ βασιλέως τών δλων ημείς φυλαττό-
μεθα, δΓ ών κα\ άντιταξόμεθά σοι καλ νικήσομεν νί-
κην κομιδη παραδοξοτάτην. Βαλλόμενοι γάρ άνελοΰ-
μεν, καλ πίπτοντες τδ κατά σού στησόμεθα τρο
παίου. 

lCp. "Ηχούσε ταύτα ό βασιλεύς, καλ τψ τομψ τών 
λόγων ώσπερ ε ί ; μέση ν διακοπελς τήν καρδίαν κρύ-
ψαι νύν τδ πάθος έν ά π ο ^ ή τ ψ τ ή ; ψυχής διανοηθείς 
ουδέν πλέον είπών ή δράσας τοΰ ναού έξεισιν. Ό 
μέντοι ευσεβής εκείνος λαδς τψ μέν θεψ δόξαν, 
Γλυκέρίψ δέ τψ σοφψ τοιαύτας έκαστο; προσιόντες 
έδίδοσαν τάς φωνάς 'Ος γλυκέα τψ λάγυγγί μου τά 
λόγια σου, υπέρ μέλι τψ στόματί μου 1 Μαξιμιανψ 
δέ ούκ Ιμελλεν δ θυμός έπ\ πολύ καθεκτδς είναι, 
άλλά σφύζων έν αύτψ πείθει χερσί |στρατιωτικαίς τή 
εκκλησία προσιόντα Γλυκέ* ρ ιον συλληφθήναι, ανάρ
παστων τε πρδς αύτδν άχθήναι · δν δή καλ τψ εκεί
νου βήματι παραστάντα, μηδέν έρωτήσας τύπτεσθαι 
βουνεύροις έκέλευεν ούτω σφοδρώς, έως τούς μέν 
τύπτοντας ή ίσχύς, εκείνον δέ μαστιζόμενον εξέλι
παν ή φωνή * καί κύρυκι δέ τοιαύτα επίλεγε ιν αύτψ 
τυπτομένψ, Φε(δου τά πολλά γλώττης, Γλυκέ ρ ιε. Μή 
αλαζών, μή στασιαστής, μή αυθάδη;. Τίμα Τ ω 
μαίων Ιθη, α Ιδού βασιλείς. Ούτω μέν έπέταττε Μα-
ξ'.μιανός * άλλ* ούτε βασανίζων έπε ι σε ν , ούτε ταύτα 
έπφδων κατεδυσώπησεν, άλλά κρείττων δ μάρτυς 
κα\ τών δημίων χειρών, καλ τών έπαδομένων φωνών 
τδν εαυτού βασιλία έζήτει, καλ τήν εκείθεν έξεκα· 
λεϊτο βοήθειαν δπω; είχε καλ φωνής κα\ δυνάμεω;, 
Κύριε Ιησού Χριστέ, λίγων, ώσπερ δή με υπέρ σού 
λέγειν Ι^όωσας, ούτω δή καλ υπέρ σού πάσχειν έν-

• Pialm. c u i i i , 103. 
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brevera et opporlunam dans rcsponsionem; et l i u -
guam vinxit Maximiano, el cor ejus conturbavit 
et labefecil, et simul cum ira ejus auimtiDi reple-
v i l adniiralione. Dixit euim : Neque tua promissa 
et dona desidetaraus, ο imperator, oeque luas 
minas omnino curamus. Ula enira quoroodo appe-
teremus, aut quomodo ea nostrum delinirent ani-
mum, qui, quaecunque sunt mundi, habemus pro 
somniis ? Malum autcm quid iis minileris, qui pce-
naoi polius exis',iiuant, non vcl gramsiwa susline-
re propter Cbristum ? Quue vero dicis, et de qui-
bua gloriaris de tropaeis, inquam, adversus geu-
tes ereclis, ea magis siabunt a nobis, et meis ver-
bis suifragabunlur. Quando cnim qui vicisli pluri-
mos inox conspectus es vicius a feminis et pue-
ris, ab iis, inquam, qui colunt religionem Chrisli-
anam, quemadmodum D O I I erit mei Ghristi virius 
mulio nianifesiior? Et prwleiea quis est adeo atto-
nitus ct eiultus, u l sil oblilus lonilruam et fulmi-
num, quae paulo ante fuerunt, et illius borrendae 
Dei signiflcaiioiiia, morlisque violentae, et ejus, 
quie propefuit.submersioniset frucluum inlerilus : 
ei quod bsec tuis diie, non autem vero potius Deo 
ascrip eris, qui opporluue, ο imperalor, infert iraiu 
adversus eos, qui illos bouoraat et colunl? Ne aic 
ergo bellum conlrx nos susceperis. Suni nobis ar-
iua quoque desdper, quibua sicut hodie lui a te sa-
lelliies, ila nos a rege munimur universorum, ptr 
quae et contra te in aciera prodibiinus, ei adi-
piscemur vicioriain valde admirabiJem. Percusei 
euim, interiuiemus: el cadentes, conira le trops-
uin erigeiuus. 

X V I . Haec audiit imperalor, ct secaniibus ver-
bis in medio corde"quodammodo baucialus, aninii 
moiuiu iu prajseinia celare babena in animo, et 
nibtl ainplius dtcens aul faciens, e lomplo egredi-
tur. Pius auieiu ille populus, Dco quidem gloriaui, 
wpienli vero Glycerio, pro se quisque ulcs vocea 
edidi t : c Quani dulcia guituri meo doquia lua, 
supra mel ori meo * l » Nou fuluruiu aulcm eral, 
ut Slaximianud iramdiu cobiberei, sed apud se fu-
rcre percilus, jubei Glyceriura euntem ad cccle-
siam coiuprebendi manu uiil i tari , et correpUiin, 
ad se adduci. Qui cum ad iliiua tribunal es»et ad-

> ductus, nibil imerrogaluin juseit verberari boam 
nervis taiu vcbementer, donec vcrberanies quidem, 
xires, illuu) aulem, qui cxdebalur, vox dciiceret. 
Prxcooi quoque ei, duin verbcrabaiur, jussil d i - . 
cere : Lingua parcius utere, ο Glyceri. Ne sin ar-
rogans, ncc seditiosus, ncc insolens. ln bonoro 
babe raores Romauoruni; reverere imperaiores. 
Sic quideni imperavit Maximianus : scd neque 
torquena perauasit, neque b*c cauiaits cuui 
affecil pudore, sed cum esset uiartyr superior ct 
manibus liciorum, et vocibus quoe ei incaniabau-
lur, quaerebat suuin Regcin, ct loia vocc el virtbaa 
illius iovocabal auxi l iuui : Doiuuie Jesu Cbnsle, 
dicens, quomodo me, ut pro te dicerem, corrubo-
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pestatem inipielalis, el mox io pios erupturo, sic 
quoque florebant quidem res Chrisliaiiorum, et 
laUe eranl lanqoam in jucundissimo vere pielalis . 
lloc aulem ver faciebant alii quoque ex orthodoxis, 
qui el leroporibus erant superores, et pietatis dog-
ma aperle canebant sicut cicada?: prae caleris vero 
oninibus, Ecclesiae noslra musica birundo, qui 
propter reclam in fide sententiam, et in ea dicen-
di liberlalem, fuit cdebraius Cyrillus. Is Nicome-
diam moribus magis ornans, quam sede cpiscopali 
et viiam orationibabensconscntienlcm, monattcria 
conslituebat, et eorum curam gerebai, el ea quae 
jam facta fuerant continens, et nova praeter veiera 
aediGcans. Accensus ergo, accensiis fuerat ignis 
ille pietaiis, de quo eliam dicit vox regia: c lgncm 
veni mitlere in lerram: el quid volo, nisi u i ar-
deat ? ι " Qui eiiam tantum est nutrilus, et tan-
lum invaluit, nt etiam ad ipsam veniret rcgiam, 
et mullis ex iis qui erant in ipsa, persuaderet ut 
relicto auro el divitiis, qna3 bunc ignem exslin-
guuiU, eas iu manus pauperum immitterent, C b r i -
stumque et ejns partes omiiino sequerenlur. 

I I . Cum bsec aulero audivisacl Maximianus, non 
erant ea omnino lolerabilia; sed cum eliam .du-
plex ei bellum erupisset, quornm ipse quidcm u-
num movebat conlra pielatem, alierum vero con-
tra ipsum quaedam gcntes, ab eo bello devictae, 
ejos diu dislrabebalur animas . Cum vero consi-
derasset oportere prius bellum conficere Barba-
rorum, ut qnod es3ei terribilius: Religionis, inqui' , 
bellum revcrsus luto movebo, et pulchre docebo 
cum majorun) mcorum diis, eos qui ipsosaificiunt 
coutumeliis, numquain eis lam vebcmenier et lam 
temere insullare. Cum is src qoidcm et labra in 
corde dolosa, ei linguam movisset magna et su-
perba loquentem, egressus esi conira Barbaros. 
Piorura autem fax adbuc inagis accendebalur, et 
Cbristi inililes parabantur ad aciem. Inler eos flo-
ruit hela quxdam ct pulcbra planta piclatis, virgo 
admodum pulcbra, Domna noraine, gloria insi-
gnis, in tbalamo educata imperatorio, ab iinpio 
iinperalore iis qui faliO nominanlur, ejus diis con-
secrala, qui collocaii crant inlra regiam: el cou-
etiluta prima sacerdoium, et prafecla sacriflciis el 
mystcriis oranibus deorum inanium. Verum enim 
vero bona arbor qaaerebat bdr.aro lerram, e l ferax 
olca stare in domoDei, et fructum.reddere uiilem. 
Ipsa ergo, cum fidei termo dilatareiur, et ad divi-
narum Scriptararum venisset auditionem, ei men-
tls apiiUidine rapuissel scinlillam pietaiie, brert 
impletnr araore spirituaii, et cum illum librum 
accepisset, Pauli, inquam, qni sermone complexua 
est oibeui lerrse, eiactioncs reliqui cbori aposiolo-
rwn, diligenter et conlinenter ea percurrit:el cum 
cegnoviseel ea, quae dicebantur, esse et vera, yt 
ddecUtbilia, « t quod esl omnium maximum, ani-

1040 
Α λβπδν άπειλοΰντος και δσον ούπω χαχά τών ευσεβών 

έκ ραγή σε σθαι μέλλοντος, ήνθει μέν χα\ ούτω τά τών 
Χριστιανών, καλ ώσπερ έν ήδίστω τής ευσέβειας 
έαρι φαιδρυνόμενα ήν. Τούτο δέ τδ έαρ χα\ άλλοι 
μέν έποίουν τών ορθοδόξων δσοι χα\ τών καιρών 
ανώτεροι ήσαν, κα\ τδ δόγμα της εύσεβείας φανερώ; 
ήδον χατά τδν τέττιγα, πρδ δέ πάντων ή τής ήμετί-
ρας Εκκλησίας μουσική χελιδών, ό πολύς τήν δρθο-
δοξίαν κα\ τήν έπι ταύτην πα^ησίαν Κύριλλος. Ού
τος, τήν Νικομήδους τ φ τρόπφ μάλλον ή τής επι
σκοπής θρόνω κοσμών, κα\ τδν βίον δηλαδή τψ λόγω 
σύμφωνον έχων, Ιερά τε φροντιστήρια συνεκρότει, 
κα\ άσκητηρίων έπεμελεΤτο τά τε ήδη γεγονότα συν
εχών κα\ καινά τοίς παλαιοίς έποικοδομών. Άνήπτο 
ούν, άνήπτο τδ πύρ έκεΤνο τής εύσεβείας, δ κα\ ή 
θεία φησ\ καλ βασιλική φωνή, ι Πύρ ήλθον βαλείν 
είς τήν γήν, καί τί θέλω εί ήδη άνήφθη ; ι "Ο καλ 
τοσούτον έτράφη καλ Γσχυσεν ώς καλ αυτών έπιλαβέ-
σθαι τών βασιλείων καλ συχνούς τών περλ αυτά πεί-
σαι χρυσδν κα\ πλούτον άφέντας, δς τούτο μάλλον 
σβέννυσι τδ πύρ, χερσ\ν αυτών πενήτων έγκαταθεί· 
ναι, χαλ δλους Χριστού κα\ τής αυτού μερίδος γε 
νέσθαι. 

Β \ Ταύτα δέ άκούσαντι Μαξιμιανψ ανεκτά δλως 
ούκ ήν, άλλά κα\ διπλού αύτψ περι^αγέντος πολέ
μου, ών τδν μέν αύτδς ήν κατά τής εύσεβείας κινών, 
τδνδέ έθνη τινά πρδς αύτδν έκπολεμωθέντα, μερίζε
ται μέν έπ\ πολύ τήν ψυχήν. Λογιζόμενος δέ προσή
κον είναι τδ τών βαρβάρων πρότερον, άτε κα\ φοβε-

C ρώτερον, διενεγκείν, Τδν τής εύσεβείας αύθις έπα-
ναστρέψα; ασφαλώς, Ιφη, κινήσω, κα\ διδάξω καλώς 
μετά τών προπατόρων θεών τούς πρδς αυτούς εξυ
βρίζοντας μή άν άλλοτε ποτε τοιαύτα κατ* εκείνων 
νεανιεύεσθαι. Ούτος μέν δή τοιαύτα κινήσας χείλη τε 
δόλια έν καρδία καλ γλώσσαν μεγαλο^ήμονα κατά 
τών βάρβαρων Ιξήει * ό δέ τών ευσεβών πυρσδς Ιτ ι 
μάλλον άνήπτο, κα\ οί τού Χριστού στρατιώται πρδς 
παράταξιν ηύτρεπίζοντο. Έν τούτοις ήνθησέ τι φαι
ό ρδ ν καλ χαλδν φυτδν εύσεβείας, παρθένος σφόδρα 
καλή τήν κλήσιν Δόμνα, τήν δόξαν επιφανής, έν θα-
λάμω τεθραμμένη βασιλικψ παρά τού ψευδωνύμου 
βασιλέως πρότ:ρον τοίς ψευδώνυμοι ς θεοϊς καθιερω
θείσα, οΐ ένδον τών βασιλείων Γδρυντο, πρώτη τε 
τών Ιερειών καταστάσα κα\ θυσίας πάσης καλ τελετής 

Β τών ματαίων θεών κατάρχουσα. Άλλά γάρ έζήτει τδ 
άγαθδν δένδρον καλ γήν αγαθή ν καί ή κατάκαρπος 
έλαία, έν οΓκψ στήναι θεού καί τδν καρπδν εύχρη-
στον άποδοΰναι. Αύτη γούν τοΰ τής πίστεως λόγου 
πλατυνομένου, είς άκοήν έλθοΰσα τών θείων Γραφών 
κα\ οίκειότητι γνώμης τδν σπινθήρα τής εύσεβείας 
άρ πάσα σα έρωτος έν βρχχεΙ πληρούται πνευματικού, 
κα\ λαβούσα βίβλον εκείνη ν Παύλου, φημλ, τοΰ τψ 
λόγψ τήν οίκου μένη ν περιλαβόντος κα\ τάς πράξεις 
τού λοιπού τών αποστόλων χορού πάνυ σπουδαίως 
καλ προσεχώς διεξήει ' κα\ γνούσα τους λόγους ώς 
μέν αληθείς, ώς δέ ηδείς, ώς δέ , τδ μείζον πάντων, 
ψυχωφελείς, παντοία ή ν ήδετο, έξεπλήττετο, λύπης 

1 Luc. χιι , 49. 
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α ήν ψυχήν έπληρούτο· "Ηδετο μεν έφ' οΤς τοιούτψ έτυ
χε θησαυρψ · έξεπλήττετο δε τήν τών Χριστιανών 
-πίστιν κατανοούσα κα\ τδ φιλάληθες αυτής κα\ οί-
κεΤον πρδς άρετήν αποδεχόμενη · ήνιάτο δέ τήν ζη -
μίαν τήν μέχρι τούτου λογιζόμενη κα\ νύκτα βα-
θείαν τά προλαβδντα νομ(ζούσα. 

Γ". Άμέλει κα\ τής ευσεβούς ταύτης πίστεως γλι-
χομένη μηδέν δλο>ς μελλήσασα μεταστέλλεταί τινα 
κρυφίω; ένδς τών τής βουλής θυγατέρα, τήν μέν δό
ξαν Χριστιανή ν, παρθένον δέ καλ αυτήν είς ακρί
βεια ν τά τής αληθούς λατρείας έρώσα μαθείν κα\ 
έδηγψ ταύτη χρήσασθαι πρδς τήν θεοσέβειαν, παρ· 
ής και τά κάλλιστα μυσταγωγηθείσα, έπ\ τδ βάπτι
σμα σπεύδει * καλ τδν αρχιερέα Κύριλλον μέσων 
νυκτών κλέψασα τήν αΓσθησιν πάντων, καταλαμβά
νει. Κάκείνος έμμελώς τάς θείας άπάσας αυτή Γρα-
φάς, είτα καλτφ τιμίωσταυρψ τού Χριστού σφρα-
γίσας, τότε μέν κατηχούμε νην αυτήν ποιεί, κα\ 
προτελεΤσθαι τά είθισμένα παρά του τών ευλαβών 
διακόνων έπιτάττει. Ή δέ τούτοις τε άμα κα\ νη
στεία χ&\ προσευχή προσέχουσα ούκ Ιλαττον τοΰ 
ταΰτα ποιείν τδ λάνθανε ιν ποιούσαν εΐχε διά σπου
δής. Ούκέστιν ούν όστις αυτή ταΰτα συνήδει δτι μή 
μόνος δ κα\ τήν άρετήν παραπλήσιος ευνούχος τις 
δνομα μέν "Ινδής, τδ δέ γένος βάρβαρος, εί κα\ τδ 
ήθος αύτψ μή κατά βάρβαρον ήν, άλλ' ήμερόν τε καλ 
προσηνές καί πολλήν διαγγέλλων τήν ένδον ήρεμίαν 
καλ γαληνότητα. Ούτος ού μόνον ομοίως αυτή τή 
πίστει προσέοραμεν, άλλά καί πρδς τδ μαρτύριον 
τοΰ καιρού καλούντος πρώτον έαυτδν φέρων έπέδω-
κεν. "Αμφω μέν ούν, ώς ή προθεσμία παρήν τοΰ 
βαπτίσματος, άξιοΰνται, κα\ τδν ούράνιον δέχονται 
μαργαρίτην, κα\ ούτως έπλ τή πρώτη γεννήσει τ α · 
χείαν ή παϊς άναγεννάται καί τήν δευτέραν, ούπω 
πλείον ή δέκατον μόνον έπι δυσλν έτος γενομένη. 

Δ'. Έπεί δέ τδν θεμέλιον Ισχυρώς κατεβάλετο καλ 
έντή πέτρα ήδη τή ά£(3αγεί έ ^ ί ζ ω τ ο τψ Χριστψ, 
τότε κα\ τάλλα έποικοδομεί, τροφής μέν αίσθητής 
καλ πομάτων άμελώς Εχουσα, άρτου δέ νοητού μάλ
λον καλ θείων βημάτων έξεχομένη, πρδς δέ κα\ ζη
τούσα ούχ δπως αυτή τδ 0ηθέν μόνον είς νούν έμπα· 
γή , άλλά καί δπως άν είς έργον έκβαίη · μάλλον δέ 
ουδέ χρόνου πρδς ταύτα έδείτο * άμα γάρ ήκουέ τι 
τής θείας Γραφής, κα\ τδ άκουσθέν ευθύς είς Ιργον 
προήγε. Τήν θείαν γούν ποτε βίβλον τών αποστολι
κών έπιοΰσα πράξεων, έπελ κατ* εκείνο τοΰ λόγου 
έγένετο Ενθα οί τά κτήματα πωλούντες τάς τιμάς 
Εφερον, κα\ παρά τούς πόδας έτίθουν τών αποστό
λων, είς νούν τούτο κα\ εκείνη βάλλεται, καλ δσος ήν 
αυτή χρυσδς καί άργυρο; έσθής τε πολυτελής άθροί-
σασα, εΤτα τοίς Ιδίοις οίκέταις έπιθείσα νυκτδς άπ-
εισι, καλ τδν άγιον άξ^ ϊ Κύριλλον δέξασθαι ταΰτα, 
έπελ κα\ αυτή τ^ν άποστολικήν πρδς εκείνον αίδώ 
διασώζει, κα\ ίδιαις χερσλ πένησι διανείμαι. "Α δή 
κα\ ώς αυτή βούλημα διαπραξαμένη ούδενδς είδότος 

ΕΤ DOMN^E. l O l i 
nue uiilia, varie afficiebatur, tetabatur, admiraba-
tur, doiore animi implebatur. Laetabalar quhleni 

quod in talem ibcsaururo incidisset: admirabatur 
aulem,consderans fidero Cbristianorura; ejusquc 
veri sludium el conJMiKtionem cum virtuie susci-
piens: angcbatur vero, damnura quod eousque ac* 
ceperat, repulans, et noctem profundam ea, quae 
praecesserant, existimans. 

ΠΙ . llanc certe piam fldem desiderans, nibil om -
nino cunctata, accersit quamdam (iliam unius ex 
senatoribus, (quae opinione quidem erat Christiana, 
eral aulcm ipsa quoque virgo perfecta) verum 
cullum scire desiderans, el uli ea doce ad rcligio-
nem. Α qua in mysieriis pulcberriroe instiluta, 
properat ad baplismum: et media noctc, inscien-
libusomnihus, venil ad Cyrillura ponlificem. lllc 
autem cum modulate divinas ei cccinissct Scriptu-
ras, et veneranda Cbrisli cruce eam obsignassct, 
tunc quidero eam facit calccliumenam : et jubelea, 
quse de more prius fiunt, fieri a pio quodam diaco-
no ; eral autem ei nomen Agapius . Illa vero cum 
et his, et jejunio el oralioni sin.ul vacaret, non 
minus hoec agens studio laterc, quam h«c faccre. 
Non erat itaque aliquis, qui horum es^el couscins, 
nisi solus quidam eunucbus, qui eral ei virlutc si-
milis, Indes quidem nomine, genere autem barba-
rus, etiamsi ejus mores non essent Larbaris simi-
les, sed mitcs el mansueti, et qui signiflcabant 
magnam iniernam quietem et iranquillitalem. Isnou 
solam, seque atque ipsa, ad fldem acccssil: scd 
etiam f vocante occasione, se primum tradidil raar-
tyrio . Ambo ergo, quando venil lempus praestilu-
tum, assequunlur baptismum, et sic post priroam 
generalionem, cito puella sccundo quoque regene-
ratur, cum non nata essel phires quam quatuorde-
cim annos. 

I Y . Postquam aulem valide jactum fuit funda 
mentum, et in firma pelra, nerope Chrislo, jam 
radices egerat, tunc alia quoque superaedificavit, 
aliraentum quidem sensile et potum negligens, pa-
ni aulem, qui intelligentia percipitur. et divinis 
verbis adhaerens : et pralerea quserens non solum, 
quomodo, quod dicluui fueral, in anhno imprime-
retur, sed etiam, quoioodo exirel in opus, atqae 
adeo ad ea non opus fuit ei teuipore. Simtilatque 
enim divinara audiebat Scripturam, statim, quod 
audicbat, producebat ad effectum. Cum ilaque a l i -
quando legeret librum Actionum Apostolicarum, 
ubi pervenit ad illum locum, in quo, qui vende-
banl possessiones, afferebanl pretia ad pcdcs aposlo-
loruro, * illa hoc quoque,facere constituit, ct cmn 
collegissei, quidquid auri babebal et argenti et vestis 
pretioss.el ea suis imposuissct famulis, noctu abic, 
elsanctum rogat Cyrillum, ul ea accipiat, quoniam 
in illum apostolicam servat revercniiam; et ul 
fcuis manibus cadislribual panprribus. Qnxquidem 

9 Act. r , 31. 
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pestatem impieialis, el mox io pios erupturo, sic 
quoque florebant qaidem res Chrislianoram, el 
laUe erant lanquam in jucundissimo vere pieialis . 
lk>€ autem ver faciebant alii quoque ex ortbodoxis, 
qui el leroporibus erant superores, et pietatis dog-
roa aperte canebanl sicul cicada?: prae caeteris vero 
onmibus. Eeelesiae noslre musica bbrundo, qui 
propter reciam In fidc senientiam, el in ea dicen-
di liberlatem, fuit celebralus Cyrillus. Is Nicome-
diam moribus magis ornans, quam sede episcopali 
et vitam orationi habensconscntientcm, monastcria 
consiituebal, el eorum curam gerebat, et ea quae 
jaro facta fuerant continens, et nova praeter veiera 
aediGcans. Accensus ergo, accensus fuerat ignis 
ille pietalis, de quo eliam dicit vox regia: c lgncm 
veni mittere in terram: el quid volo, nisi u i ar-
deat ? > l t Qui eliam lantum est nulrilus, el lan-
lum invaluit, nt eiiam ad ipsam veniret rcgiaro, 
et mallis ex Iis qui eranl in ipsa, persuaderet ut 
relicio auro et dtvitiis, qnae bunc ignem exstin-
guuiit, eas iu manns pauperum immitterenl, C b r i -
siumque et ejus partes omnino sequerenlur. 

I I . Cum baec auiem audivissct Maximianus, non 
erant ea omnino tolerabilia; sed cum eiiam e du-
p k x ei bellum erupisaet, quorum ipse quidcm u-
mim movebal contra piclatem, alterum vero con-
ira ipsum quaedam gontes, ab eo bello deviciae, 
ejos diu dietrabebatur animas . Cuni vero tonsi-
derassel oporlere prius bellom conficerc Barba-
roram, utqiiod essel terribilius: Religionis, iuquir, 
bellum revcrsus tuto movebo, ct pulchre docebo 
cum roajoruin mcorum diis, eos qui ipsosaifjciunl 
coHlumcliis, numquain eis lam vebemomer el (am 
temcre insuliare. Cum is sic quidcm et labra in 
corde dolosa, el linguam movissct magna et su-
perba lcquenlem, egressus esi conXra Barbaros. 
Piorura auicm fax adbuc inagis accendebatur, et 
Cbristi inilitcs parabantur ad acieei. Inier eos flo-
ruii la:la quaedam ct pulcbra planla pielalis, virgo 
admodum pulcbra, Domna noraine, gloria insi-
gnis, in tbalamo educala imperatorio, ab iinpio 
imperalore i i s q u i falao noiuinaniur, ejus diis con-
secrala, qui collocaii erant inira regiam: et con-
siilula prima sacerdoium, el prafecla sacrificiis et 
myslcriis omnibus deorum inanium. Verum enim 
vero bona arbor quaerebat bouam terram, et ferax 
olea stare in domoDei, et fructum.reddere uiilem. 
Ipsa ergo, cum fidei sermo diiatareiur, et ad divi-
narum Scripiorarum venisset auditionem, ei men-
tis aptiludine rapuissel ecintillam pietaiie, brevt 
implclnramore spiriluaii, et cum illum librum 
accepisset, Pauli, inquam, qai sermone conipkxus 
est orbeai lerrse, eiactionc» reliqui chori aposiolo-
rnin, diKgenler ei continenter ea percurril:ei cum 
cegnovisael ea, quae dicebaniur, esse et vera, 
ddecUtbilia, «t quod est omnluxn maximuo), ani-
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Α λεπδν άπεώούντος και δσον ούπω κατά τών ευσεβών 

έχ ραγή σε σθαι μέλλοντος, ήνθει μέν χα\ ούτω τά τών 
Χριστιανών, χα\ ώσπερ έν ήδίστφ τής ευσέβειας 
Εαρι φαιδρυνόμενα ήν. Τοΰτο δέ τδ Ιαρ χα\ άλλοι 
μέν έποίουν τών ορθοδόξων δσοι κα\ τών καιρών 
ανώτεροι ήσαν, κα\ τδ δόγμα τής ευσέβειας φανερω,-
ήδον κατά τδν τέττιγα, πρδ δέ πάντων ή τής ήμετ.'-
ρας Εκκλησίας μουσική χελιδών, δ πολύς τήν δρθο-
δοξίαν κα\ τήν έπι ταύτην πα^ησίαν Κύριλλος. Ού
τος, τήν Νικομήδους τφ τρόπφ μάλλον ή τής επι
σκοπής θρόνψ κοσμών, κα\ τδν βίον δηλαδή τψ λδγψ 
σύμφωνον έχων , ίερά τε φροντιστήρια συνεκρδτει, 
και άσκητηρίων έπεμελεΤτο τά τε ήδη γεγονότα συν
εχών κα\ καινά τοίς παλαιοίς έποικοδομών. Άνήπτο 
ούν, άνήπτο τδ πύρ εκείνο τής εύσεβείας, δ κα\ ή 
θεία φησ\ κα\ βασιλική φωνή, ι Πύρ ήλθον βαλείν 
είς τήν γήν, κα*1 τί θέλω εί ήδη άνήφθη ; ι "Ο κα\ 
τοσούτον έτράφη κα\ ίσχυσεν ώς κα\ αυτών έπιλαβέ-
σθαι τών βασιλείων κα\ συχνούς τών περλ αυτά πεί-
σαι χρυσδν κα\ πλούτον άφέντας, δς τοΰτο μάλλον 
σβέννυσι τδ πύρ, χερσ\ν αυτών πενήτων έγκαταθεί· 
ναι, καλ δλους Χριστού κα\ τής αύτοΰ μερίδος γε
νέσθαι. 

Β . Ταΰτα δέ άκούσαντι Μαξιμιανψ ανεκτά δλως 
ούκ ήν, άλλά κα\ διπλού αύτψ περι^αγέντος πολέ
μου, ών τδν μέν αύτδς ήν κατά τής εύσεβείας κινών, 
τδν δε Εθνη τινά πρδς αύτδν έκπολεμωθέντα, μερίζε
ται μέν έπ\ πολύ τήν ψυχήν. Λογιζόμενος δέ προσή
κον είναι τδ τών βαρβάρων πρότερον, άτε κα\ φοβε-

C, ρώτερον, διενεγκείν, Τδν τής εύσεβείας αύθις έπα-
ναστρέψας ασφαλώς, ίφη, κινήσω, καλ διδάξω καλώς 
μετά τών προπατόρων θεών τούς πρδς αυτούς εξυ
βρίζοντας μή άν άλλοτε ποτε τοιαύτα κατ* εκείνων 
νεανιεύεσθαι. Ούτος μέν δή τοιαύτα κινήσας χείλη τε 
δόλια έν καρδία καλ γλώσσαν μεγαλο^ήμονα κατά 
τών βαρβάρων Ιξήει * ό δέ τών ευσεβών πυρσδς Ιτ ι 
μάλλον άνήπτο, κα\ οί τοΰ Χριστού στρατιώται πρδς 
παράταξιν ηύτρεπίζοντο. Έν τούτοις ήνθησέ τι φαι-
δρδν καλ καλδν φυτδν εύσεβείας, παρθένος σφόδρα 
καλή τήν κλήσιν Δόμνα, τήν δόξαν επιφανής, έν θα-
λάμω τεθραμμένη βασιλικψ παρά τοΰ ψευδωνύμου 
βασιλέως πρότ:ρον τοις ψευδώνυμοι ς θεοίς καθιερω
θείσα, οί Ενδον τών βασιλείων ίδρυντο, πρώτη τε 
τών Ιερειών καταστάσα καλ θυσίας πάσης καλ τελετής 

Β τών ματαίων θεών κατάρχουσα. Άλλά γάρ έζήτει τδ 
άγαθδν δένδρον καλ γήν άγαθήν κα\ ή κατάκαρπος 
έλαία, έν οΓχψ στήναι θεοΰ καί τδν καρπδν εύχρη-
στον άποδοΰναι. Αύτη γούν τού τής πίστεως λόγου 
πλατυνομένου, είς άκοήν έλθοΰσα τών θείων Γραφών 
κα\ οίκειότητι γνώμης τδν σπινθήρα τής εύσεβείας 
άρπάσασα Ερωτος έν βρχχεί πληρούται πνευματικού, 
καΛ λαβούσα βίβλον ίκείνην Παύλου, φημλ, τοΰ τψ 
λόγψ τήν οίκου μένη ν περιλαβόντος κα\ τάς πράξεις 
τού λοιπού τών αποστόλων χορού πάνυ σπουδαίως 
κα\ προσεχώς διεζήει * καλ γνούσα τούς λόγους ώς 
μέν αληθείς, ώς δέ ηδείς, ώς δέ , τδ μείζον πάντων, 
ψυχωφελείς, παντοία ή ν ήδετο, έξεπλήττετο, λύπης 

1 Luc. χιι, 49· 
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α ήν ψυχήν έπληρούτο· "Ηδετο μεν έφ* οΤς τοιούτψ Ετυ
χε θησαυρψ· έξεπλήττετο δέ τήν τών Χριστιανών 
πίστιν κατανοούσα κα\ τδ φιλάληθες αυτής κα\ οί-
κεΤον πρδς άρετήν αποδεχόμενη · ήνιάτο δέ τήν ζη -
μίαν τήν μέχρι τούτου λογιζόμενη κα\ νύκτα βα-
θείαν τά προλαβδντα νομίζουσα. 

Γ \ Άμέλει κα\ τής ευσεβούς ταύτης πίστεως γλι-
χομένη μηδέν δλο>ς μελλήσασα μεταστέλλεταί τινα 
κρυφίως ένδς τών τής βουλής θυγατέρα, τήν μέν δό
ξαν Χριστιανήν, παρθένον δέ καλ αυτήν είς ακρί
βεια ν τά τής αληθούς λατρείας έρώσα μαθείν κα\ 
έδηγψ ταύτη χρήσασθαι πρδς τήν θεοσέβειαν, παρ· 
ής και τά κάλλιστα μυσταγωγηθείσα, έπ\ τδ βάπτι
σμα σπεύδει * κα\ τδν αρχιερέα Κύριλλον μέσων 
νυκτών κλέψασα τήν αΓσθησιν πάντων, καταλαμβά
νει. Κάκείνος έμμελώς τάς θείας άπάσας αυτή Γρα-
φάς, εΤτα κα\ τψ τιμίψ σταυρφ τού Χριστού σφρα-
γίσας, τότε μέν κατηχούμε νην αυτήν ποιεί, καλ 
προτελείσθαι τά είθισμένα παρά του τών ευλαβών 
διακόνων έπιτάττει. Ή δέ τούτοις τε άμα καί νη
στεία καΊ προσευχή προσέχουσα ούκ Ιλαττον τοΰ 
ταύτα ποιείν τδ λάνθανε ιν ποιούσαν είχε διά σπου
δής. Ούκ Εστίν ούν δστις αυτή ταΰτα συνήδει δτι μή 
μόνος δ κα\ τήν άρετήν παραπλήσιος ευνούχος τις 
δνομα μέν "Ινδής, τδ δέ γένος βάρβαρος, εί κα\ τδ 
ήθος αύτψ μή κατά βάρβαρον ήν, άλλ' ήμερόν τε καλ 
προσηνές καί πολλήν διαγγέλλων τήν ένδον ήρεμίαν 
καί γαληνότητα. Ούτος ού μόνον ομοίως αυτή τή 
πίστει προσέοραμεν, άλλά καί πρδς τδ μαρτύριον 
τοΰ καιρού καλούντος πρώτον έαυτδν φέρων έπέδω-
κεν. "Αμφω μέν ούν, ώς ή προθεσμία παρήν τοΰ 
βαπτίσματος, άξιούνται, κα\ τδν ούράνιον δέχονται 
μαργαρίτην, κα\ ούτως έπ\ τή πρώτη γεννήσει τα-
χείαν ή παίς άναγεννάται κα\ τήν δευτέραν, ούπω 
πλείον ή δέκατον μόνον έπι δυσ\ν έτος γενομένη. 

Α . Έπεί δέ τδν θεμέλιον ίσχυρώς κατεβάλετο καλ 
έντή πέτρα ήδη τή ά£(3αγεί έ^ρΊζωτο τψ Χριστψ, 
τότε κα\ τάλλα έποικοδομεί, τροφής μέν αίσθητής 
κα\ πομάτων άμελώς Εχουσα, άρτου δέ νοητού μάλ
λον κα\ θείων βημάτων έξεχομένη, πρδς δέ κα\ ζη
τούσα ούχ δπως αυτή τδ 0ηθέν μόνον είς νούν έμπα-
γ ή , άλλά καλ δπως άν είς Εργον έκβαίη * μάλλον δέ 
ουδέ χρόνου πρδς ταύτα έδείτο * άμα γάρ ήκουέ τι 
τής θείας Γραφής, κα\ τδ άκουσθέν ευθύς είς Εργον 
προήγε. Τήν θείαν γοΰν ποτε βίβλον τών αποστολι
κών έπιούσα πράξεων, έπε\ κατ* εκείνο τοΰ λόγου 
έγένετο Ενθα οί τά κτήματα πωλούντες τάς τιμάς 
Εφερον, κα\ παρά τούς πόδας έτίθουν τών αποστό
λων, είς νουν τούτο κα\ εκείνη βάλλεται, καλ δσος ήν 
αυτή χρυσδς κα\ άργυρο; έσθής τε πολυτελής άθροί-
σασα, είτα τοίς Ιδίοις οίκέταις έπιθείσα νυκτδς άπ-
εισι, καλ τδν άγιον άξιοί Κύριλλον δέξασθαι ταύτα, 
έπει κα\ αυτή τήν άποστολικήν πρδς εκείνον αίδω 
διασώζει, κα\ ίδίαις χερσλ πένησι διανείμαι. "Α δή 
καλ ώς αυτή βούλημα διαπραξαμένη ούδενδς είδότος 

ΕΤ DOMN^E. l O t i 
fnae uiilia, varie afficiebatur, totabalur, admiraba-
tur, dolore animi iroplebatar. Lartabalur quhleni 

quod in lalem ibcsaurum incidlssel: admirabatur 
aulem, cons:derans fidero Cbrislianorum; ejusquc 
veri sludium et conjinriionem com virtute susci-
piens: angcbatur vero, damnuro quod eousque ac~ 
ceperat, reputans, et noctem profundam ea, q u » 
prsecesserant, existimans. 

ΠΙ . llanc certe piant fldem deaiderans, n ihi lom-
nino cunclala, accersit quamdam (iliam unius ex 
senatoribus, (quae opinione quidem erat Christiana, 
eral aulcro ipsa quoque virgo perfecla) verum 
culturo scire desiderans, el uti ea doce ad rcligio-
n e m . A qua in mysteriis pulcherrime instituta, 
properat ad baptismum: et media noctc, inscien-
libus omnibus, venil ad Cyrillura ponlificem. IIIc 
autem cum raodulate divinas ei cccinisscl Scriptu-
ras, et vcneranda Cbrisli cruce eam obsignassct, 
tunc quidem eam facit calccbumenam : et jubelea, 
quae de more prius fiunt, Oeri a pio quodara diaco-
no ; erat autera ei nomen Agapius . Illa vero cum 
et bis, et jejunio et oraiioni sintul vacaret, nou 
minus hxc agens studio Iatere, quam baec faccrc . 
Non erat ilaque aliquis, qui horum esset conscins, 
nisi aolus quidam eunucbus, qui eral ei virlutc si-
railis, Indes quidem nomine, generc autem barba-
ras t etiamsi ejus mores non essent Larbaris simi-
les, sed mites et mansueli, et qui signiflcabant 
magnam internam qutetem et iranquillitatem. Is nou 
solum t aeque alque ipsa, ad fldem acccssit: sed 
etiam, vocanle occasione, se primum tradidit raar-
tyrio . Ambo ergo, quando venit tempus praestitu-
tum t assequuntur baplismum, et sic post primam 
generalionem, cito puella sccundo quoque regene-
ratur, cum non nata essel plures quam quatuorde-
cim aonos. 

I Y . Postquam autem valide jactum fuit funda 
mentum, et in firroa petra, nerope Cbristo, jam 
radices egerat, tunc alia quoque superaedificavit, 
aliraentum quidem sensile et potum negligens, pa-
ni aulem, qui inielligentia percipitur. et divinis 
verbis adhaerens : et pralerea quaerens non solum, 
quomodo, quod dicium fueral, in aniino imprime-
relur, sed etiam, quoioodo exirel in opus, aique 
adeo ad ea non opus fuit ei leuipore. Simulatque 
enim divinara audiebal Scripturam, stalim, quod 
audicbat, producebat ad effectuin. Cum itaque a l i -
quando legeret librum Actionuni Apostolicarum, 
ubi pervenit ad illum locum, in qao, qui vende-
banl possessiones, afferebant prella ad pcde» aposto-
loruro, * illa hoc quoque,iacere coiistituit, et citm 
collegissei, quidquid auri babebal el argenti et vestis 
pretios», et ea suis imposuissct famuHs, noctu abit, 
el sanctum rogat Cyrillum, ul ea accipiat, quoniam 
in illum aposlolicam scrvat r ewen t i am; et ul 
feuis manibus cadislribual panprribus. Qn.nquidem 

»Act. r , 31. 
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cum, u l volebat, nemine sciente effecissct reversa Α υπέστρεφε, κα\ δ συνήθης αυτήν θάλαμος αύθις εΐ-
est. et soIUus eam rursus habebat tbalamus. 

V. Aftque Cyrilkis quidem ejus pater secondora 
apirilam paulo post excedit ad orooium Patrem 
et Deum; beata autem puella ejus raonila non le-
viter audiit, aed etiam w animi profundo ea celavit. 
Tote ita<|ue die illa, et qui virlati erat similis I n -
des, animam jejunio eipurganlee, oralionique el 
sacris eloquiis vacantes, noctu cibum eumebant. 
Alimenlum auiem erat panis eiccua, et aqua potus. 
Qua3 vero constitutum fuerat ut ab imperatore ac-
ciperent, iis ventres pauperum fruebantur, ut be-
nignUatem simul recte exercerenl et abstinentiam. 
Sic facientes, conabanlur quidem mullos latere ; 
sed flcri uon poterat, ut mons absconderetur, et 

XSV. 
Ε'. Κύριλλος μεν ούν μετά μικρόν 6 ταύτης κατά 

πνεύμα πατήρ πρδς τδν πάντων Πατέρα καλ Θεδν 
έκδημεί πολλών παραδόξων έν τψ τέλει τψ αυτού 
συνδεδραμηκδτο>ν · ή δέ μακαρία παίς τάς αύτου 
παραινέσεις ούχ απλώς ήκουσεν, άλλά κα\ τψ τ ή ; 
διανοίας ένέκρυψε βάθει. Τοιγαρούν ημέρας μέν 
δλης εκείνη τε κα\ δ τήν άρετήν αυτή έοικώς "Ιν
δής νηστεία καθαιρδμενοι τάς ψυχάς, προσευχή τε 
κα\ τοίς ίεροίς λδγοις προσκείμενοι εσπέρας τροφής 
έμέμνηντο. Καλ ή τροφή άρτος ήν ξηρδς, καλ ή πδ-
σις ύδωρ * & δέ λαμβάνειν έκ βασιλέως ετάχθησαν, 
πενήτων έτρύφων γαστέρες, ίν' όμού καλ φιλανθρω-
πίαν κατορθούντες ώσι. Κα\ τήν έγκράτειαν ούτω 

, , — — » w - n — r » . . . 
lucerna poneretur sub modio, et theeaurus laieret ποιούντες,μανθάνειν μέν Εσπευδον τούς πολλούς 
in lerra abditus. Sed cum eo, qoem dicam, modo 
apparuissent, orthodoxis quidem flunt exeraplura 
aalutare > impiis autem et improbie validum ad 
eos convincendos arguroentura. Qui tautum abe-
rant, ut ex Uloram virtute fructum perciperent, ut 
eliara powiasab eis expeterent, et eia crimen inten-
derent abslincnliani; eorum enim adhuc latebat 
pietas, nec ab ipsis adbuc deprehensi fuerant. 

V L Postquam autem manifeslum eva&ii eorum 
jejuniura ei qui gerebat curaui somptus aulae im-
peraioris, cum oporteret admirari betigniialem, 
et slupere absllnentlam, ille potius processil ad 

δυνατδν δέ ούκ ήν τδ δρος κρυβήναι κα\ τδν λύχνον 
ύπδ τδν μόδιον κείσθαι, κα\ τδν θησαυρδν αφανή κα
τά γής κρύπτεσθαι, άλλά καθ' δν έρώ τρόπον φανέν-
τες τοίς μέν όρθοδόξοις σωτήριον υπόδειγμα γίνον
ται, τοίς άσεβέσι δέ κα\ μοχθηροί; έλεγχος, οί τοσού
τον άπέσχον άπολαύσαι τής αρετής εκείνων, δσον καλ 
δίκας άπήτουν καλ έγκλημα αύτοίς προέτεινον τήν 
έγκράτειαν τδ γάρ τής εύσεβείας έλάνθανον έτι, 
καλ ούπω φωραθέντες αύτοίς έτύγχανον. 

φ . Έπελ δέ τά τής νηστείας δήλα τψ τής βασι
λικής θεραπείας κατέστησαν φροντιστή, δέον τής 
φιλανθρωπίας θαυμάσαι , δέον έκπλαγήναι τής 
έγκρατείας. Ό δέ κα\ μάλλον έπ\ μάστιγας ήγε . 

flagra, et eos diu caedens, vim afferebat ut dicerent, Ο καί, ξαίνων πολλάς ήνάγκαζε λέγειν ού αύτοίς τά 
quonara proficiscantur ea quae eis dantur. Gum i l l l 
auteio, qui didicerant celare recte facla, ea forii 
et generoso animo sustinerent, mori malentes, 
quam dicere, ne quod in egentes manabat, rescin-
deretur fluentum benignitatie, quidam eunucbua 
aecedens ad praefectum, Perea genere et impietate, 
aeinilioeorumvirtuterodeferiet accusat tamquam 
vitiura : qood sctlicet 6e oaste gerant, et a cibis abs-
tineant: et quae accipiunt ad alimeotum, ea pau-
peribua Gbristianis prebeant: et quod, quse ab im-
peratore proficiscuntur, dantur ad alimcntum Hs 
qui Bunt contraril impcratori. Quod ai velis idscire 
apertius, licet tibi aperto penario ex Hs quae appa-
rebont. intelligere ea q u « sunt obscura. Audiii 

διδόμενα προχωρεί. Ός δέ εκείνοι μαδόντες τά κα
τορθώματα, καλ μάλα γενναίως διεκαρτέρουν θανείν 
μάλλον ή είπείν προαιρούμενοι, κα\ ίνα μή κα\ τδ 
τής φιλανθρωπίας 0εΰμα τδ ε ί ; τούς δεομένους 
ανακοπή, ε ί ; τις τών ευνούχων τψ άρχοντι παρα-
στάςκα\ τδ γένος Πέρσης καλ τήν άσέβειαν, άνωθεν 
αυτών τήν άρετήν ώ ; κακίαν διέξεισι, κα\ κατηγορεί 
δτι τε άγνεύουσι, καλ βρωμάτων άπέχονται, καλ & 
λαμβάνουσι πρδς τροφήν νυκτδς ένδεέσι Χριστιανοί; 
παρέχουσι, καλ δτι δή τά παρά τού βασιλέως τοί; 
κατά τού βασιλέως τροφή γίνεται. Εί βούλει δέ καλ 
σαφέστερο ν γνώναι, πάρεστί σοι κα\ τδ ταμιείον 
άνοίξαντι δψιν άδηλων ποιήσασθαι τά φαινόμενα. 
"Ηκουσεν ό άρχων, κα\ άσμενος τδν εναργή δεξάμε-

prafectus, et cum libenter evidentem admisiseet D νος Ελεγχον τάς κλείς άπ' αυτών αφαιρείται, καλ 
probationem, ab eis aufert claves ; et cum aperuis-
set, invenit protious, sed non ut ipae sperabat, sed 
ea, qiue vere eraiu veneranda, nerope et divinae 
crucls figuram, et librum 8acrosanctiim, nempe 
apoetolorum Deo gratae Actionee; et praeterea pos-
seaeionom vacoitatem eorum qui in coelis magnum 
tbesaarum recondebant, cujaa praeclarae ope* erant 
dttae store», in nodo solo strata vere geueroaorum 
et beatorum Domnae et Indaa magniflca supellex; 
ftctile pnelerea thuribalum tt lucerna, el lignea arco-
la, m qna reposuerant tacram oblaiionem (2), cujus 

( i ) I l l a s t r e exemplom comroanionis sob ona 
Roecie. Olim autem pereecutionis tempore fldelea eu-
cbarisiiain domum secum asportabant, et diu asser-

διανοίξα; εύρεν ευθύς, ού μήν ώσπερ αύτδς ήλπιζεν, 
άλλά τά Αληθώς τίμια, τόν τε τού θείου Σωτήρος 
τύπον καλ βίβλον ίεράν, τάς τών αποστόλων θεοφι
λείς Πράξεις, καλ πρδς αύτοίς τήν άκτημοσύνην τδν 
μέγαν τών είς ουρανούς θησαυριζόντων πλούτον, 
ής τά κείμενα ψίαθοι δύο κατά ψιλού τού εδάφους 
κείμεναι, ή φιλότιμος στρωμνή Δόμνης καλ "Ινδού 
τών ευγενών τψ δντι καλ μακαρίων, πρδς δέ καλ κε-
ραμούν τι θυμιατήριον κα\ λύχνον ξύλινόν τε λαρ-
νακίδιον έν ψ τήν Ιεράν προσφοράν ής μετελάμβανον 
άπετίθεσαν. Ταύτην ούν τήν βίβλον και τδ λαρνακί-

vabant, et clam aumebaiit; qood de vini specie Geri 
noD polerat. 
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Γ ιον ό ευαγή; ευνούχος λαβών, ήρώτα που τε αύτοίς Α fiebant participes. Hunc ergo jo rum et arcnlam 
6 χρυσδς, καλ ή πολυτελής έσθής κα\ ή κομψή άλλη 
σκευή κα\ περίβλεπτος. Ός δέ κα\ αύθις εκείνοι 
μηδένα τών ερωτήσεων ποιούμενοι λδγον σκώπτον-
τες είστήκεσαν,βασάνοις αύτοΓς έξεδίδου. Άλλά καλ 
ούτω; ήλέγχετο παίων είς κενδν τούς αδάμαντας* 
ήκουε γάρ παρ' αυτών τδ παράπαν ουδέν. Τδ μέντοι 
Ιερδν εκείνο β ι βλ ίο ν, πρδς δέ καί τδ λαρνακίδιον, ώς 
ουδέν αύτψ χρήσιμα, αυτού καταλείπει παρά τψ τα
μ ιείψ. Τούτους δέ άλλαχού κατακλεισθήναι κελεύει 
ϊως άνενέγκη τψ βασιλεί. Έ μέν ούν παρθένος, ώς 
έξήγετο ήδη τού ταμιείου διαλαθούσα πάντας καλ τδ 
βιδλίον εύφυώς άρασα (μικρδν γάρ ήν κα\ οίον ευ
χερώς κρύπτεσθαι), τψ ίματίφ αυτής περιέστειλε· 

cum impiusaccepisseteunuchus, rogabat obieaseieis 
aurum veslisque preliosa, et alia jupellex elegans 
et magniiica. Cum aulem i l l i rursus interrogatioaum 
nullara ducenles raiionein, siarent lacentes, eos 
iradidit torquendos. Sed sic quoque reipea cst ex-
pertus se frustra pulsare adamantes; ab eis emat 
nibil oranino audivit. Saccr vero ille Ubcr, er 
praeierea arcula, ui quae nihi) ei essenl utilia v i l l ic 
ab eo relicta sunt in penario. Eos auiem jubet 
a l i t i includi, donec retulisset ad imperaiorem. 
Atque virgo quidero, cum jaro educeretur e pena* 
rio, cum inscieoiibus omnibus scire librum sustu-
lisaet (erat enim parvus, et qui poterat faclie abs-

χατ ' αυτήν δέ καλ δ θαυμαστδς "Ινδής τδ ξύλινον « c o n d i ) iu sua eum vesie rcposuit. Eodem modo 
σκεύος ήρε · καί ούτως έχοντες άπήχθησάν τε καί 
ένεκλείσθησαν. Τούτοις ούτω καθειργμένοις χρόνον 
συχνον μόνος ό ζών άρτος τροφή ήν, καλ τδ τής θείας 
χάριτος πόμα ποτόν. rQv δέ κα\ τδ σώμα κοινωνείν 
άναγκαίον, τοσούτον έστέρηντο δσον ουδέν ύδατος 
άπολαΰσαι παρήν · τοΰτο γάρ ή τοΰ απηνούς άρχον
τος εντολή, δπως αύτο\ γαστέρας δεομένων έπλή-
ρουν, λιμψ τοιούτψ κατεργασθέντες διαφθαρείεν, 
καλ δίκην φιλανθρωπίας ύπόσχωσι τήν ωμότητα. 

Indes quoque admirabilis vas sustulit ligneum, el 
ila abducti sunt et inclu>i. His sic incluais longo 
terapore, solas panis vivus erat nutrimenlum, et 
divinae gratiae potio, erat potus. Quse autem corpee 
necesse e3t sumere, iis adeo privaii fnere , ut ne 
aquam quidem possent aesequi. Erat enini bic i m -
mitis praefecli jussus, ut propterea, quod ipsi 
egenlium venlres satiaverant, laJi farae confecti ia-
lerirent, et pro benignilate peanas luerent m-
yilia 

Ζ'. Τοσαύτη γοΰν ή τής άπηνείας έπίτασις ήν, καλ VD.Tanta ergo fuit indigentia, el afllictio tam 
τδ τής κακοπαθείας άφόρητον, ώς κα\ νόσψ τήν inlolerabilis, ut virgo in morbum incideret, clim 
παρθένον άλώναι, νεαρού σώματος πρδς τοσαύτην juvenile corpus non ferrel tanlam vexationem. Sed 
ουκ άντισχόντος ταλαιπωρίαν. Άλλ* ούκ ήν πάντως g fieri non polerat ut eos baberet despicatui ille, cui 
έπ\ πολύ παριδείν εκείνους, ψ καλ πτηνών μέλλει καλ gunt curae volocree et bestiae, et qui aperit manum, 
τών θηρίων. Άλλά νύξ μέν ή ν έπίστανται δέ ουρα
νίων δυνάμεις αγγέλων, οί πολλψ τψ φωτλ τούτους 
περιαστράψαντες, κα\ τήν τράπεζαν ύποπλήσαντες 
εδεσμάτων, αύθις πρδς ούρανδν άνεφοίτων. Οί δέ 
τών προκειμένων μετείχον ευθύς, ούδε μίαν μνήμην 
τών προλαβόντων αλγεινών ποιούμενοι · καλ τοΰτο 
μέν ήσθέντες τή τών φανέντων αυγή, τοΰτο δέ καλ 
τή τών προσφερομένων ηδονή, τδ Δαυίδικδν εκείνο 
ύπέψαλλον άγαν έπικαίρως, ώς ι Έκ στέατος κα\ 
πιότητος έπλήσθη ή ψυχή μου, καλ χείλει άγαλλιά-
σεως αίνέσει τδ στόμα μου. ι Έμέρα μέν ούν ήδη 
παρήν * παρήν δέ κα\ δ άρχων έπλ σκοπψ τοΰ μαθείν 
εί τοΰ λιμού ήττηνται, Γν* ούτω χρήσηται πειθομέ-

et implet omne animal benedictione ·. Sed nox 
quidem erat, accedunt autem virtutes coeleslium 
angelorum ; qui cum muUa luce eos circuroful-
sissent, et mensam cibis implesseni, rursus reverai 
sunt in coelum. I l l i autem ea q u » erant proposiia, 
statim sumpserunt, malorum qi«B praecesseranf, non 
amplius recordantes : et partim quideoi eorum 
quae apparuerant, splendore, partim vero eorura 
quae ipsia oblata aunt, volaplate exhilarati, illud 
Davidicum adraodura opportune cecinerunt: c Tan-
quam ex adipe et pinguedine repleta est anima 
mea, et labiis exsultalionis laudabit oe meum.» 
Atque dies quidem jam aderat; aderat autem prae-

νοις. Έπελ δέ τουναντίον έώρα φαιδρούς μέν κα\ D f e c t u s quoque, ut sciret an fame victi essenl, ut sic 
χαρίεντας τήν δψιν, πολλψ δέ χαριεστέρους δντας καλ 
τήν ψυχήν, Απολιπών τδ βιάζεσθαι άτε μηδέν έπ' 
έκείνοις άνύσιμον δν, έπί τδ πείθε ι ν έ χώρε ι. Κα\ τδν 
πράον ύποκρινάμενος, έκέλευε τδ λοιπδν απαθείς 
κακών διάγε ιν αυτούς καλ τών είς χ ρε ία ν κατακόρως 
μετέχειν, βρωμάτων τέφημι κα\ χρημάτων, πρδς δέ 
κχ\ έσθήτος ουδέν τών προλαβόντων έλαττον. Άλλ* 
ούκ έδείτο χρημάτων ή παρθένος κα\ Ιματίων · έδείτο 
μεν, Αλλ* ούχ' εαυτής, τών πενήτων δέ είνεκα · παρ* 
δ δή καλ συχνών ήμερων άσιτος αυτή διετέλει, ίνα 
πλουσίως τοίς άλλοις μεταδιδόναι τροφής. Καλ δή-
ποτε πλήθος έπ ' αυτήν συ^έον πενήτων θεασαμένη 

eos baberet obtemperantes. Poslquam vero conlra 
eos vidit la3tos et vultu alacres, anima autem 
multo alacriores, mittens vim afferre, ut quod in 
eis nibil prodesset, aggressus esl persuadere, et 
simulans mansuetudineui, jussit eos deinceps de-
gere nullis malie affectos, et abunde eis dari, quae 
eraot ad usum necessaria, cibum, inquam, pe-
cuniara et vestes, non minus quara antea. Sed vir-
go nihil egebat pecuniis et vestibus ; imo vero 
egebat quidem, sed non sua causa, sed pauperuni; 
quibus etiara veslimenta discindens, dlstribuebat; 
ei quomodo existiroabat esse necessariuni corpori 

a Psal. cxuv, 16. 1 Psal. L X I I , 6. 
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allmenlum, ita elfam sn« anim« necessarium, Α καλ ώσπερ τροφού φίλης λύσαι τδν λιμδν αύτοίς δεο-
aliispnebere nulrimentum. -Quocirca multis diebus 
permancbai jejtma, ut possent abunde aliis prae-
beri nutrimenra. Et lunc quoque cum vidisser 
maltiladinem pauperuro a<f se confluentium, et 
lanquam cbaram nulricem, ot famem ab eis pro-
pulsarct rogantium, dubia animi, ut quae nihiT 
posset impendere, quod sufficeret tantae imill i tu-
dini, ad auura mundura aspexit, et cum zonam 
illam, qua* plena eral gcmmis et margariiia, el alia 
quae erant auro ornata et argento, omnia vinculo 
uno comprebendisset, demittit pcr feneslram, et 
iranamStiit ad pium qaemdam diaconom, eui no-
roen erat Agapius; rogatque ufvendal, et aurtim, 
quod ex eo redibit, dividat pauperibus. Dici non 

μένων, Απορία ληφθείσα, κα\ ουδέν άναλώσαι πρδς 
τοσούτον πλήθος έξαρκούν Εχοιίσα, πρδς τδν κόσμον 
άπείδε τδν εαυτής, κα\ ζώνην έκείνην ή λίθοις βρί
θουσα κα\ μαργάροις ήν, άλλα τε δσα χρυσδς διεκό-
σμει κα\ άργυρος, πάντα έν άποδέσμω περιλαβονσσ, 
καθίησι διά τής θυρίδος, καί τινι τών ευλαβών δια
κόνων, Αγάπιος αύτψ τούνομα , παραπέμπει , άξιο" 
τε πωλείν, κα\ τδ εντεύθεν χρυσίον διελείν πένησι. 
Ταύτα ούκ Ιστιν είπείν δσψ πλήθει τών δεομένων 
έξήρκεσεν είς τροφήν, άλλά κα\ δσους κατά μίμησιν 
τών πλουσίων πρδς τδν τών δεομένων Ελεον παρε-
κάλεσεν. Έπε \ δέ ούκ Ι δει τήν ούτω μέν άγνήν, ούτω 
δέ κα\ τήν άλλην άπασαν άρετήν μετιούσαν, εΤτα 

-ι , κα\ πρδς εύποιίαν πολλψ (5έουσαν έν σκηνώμασιν 
polest, quantae pauperum mtritiUidini liaec suffe- αμαρτωλών κα\ βασιλείοις αύλαίς κατοικείν, άνωθεν 
ceriirt ad alimentnm, sed neque qoam multoff καλ τούτο οίκονομείται. Καλ σκοπεΤτε δή τήν οίκονο-
divitee aui imitatiooe provocaverit ad opem feren- μίαν δπως σοφή. 
dam egeniibus. Cum aut m non oporleret eam, qu re ra t adeo c&sla, et quae slc alias exerccbai 
virtutes, et quae magno ferebatur ilaento ad bcneficenliam, babilare in labcrnaculis peccatonim, 
et hi aula regia, huic eiiam rei providetar a euperis. Videle aulem qaam sapicnter. 

V I I I . Dei parentem Davidem in animo versans, et H \ Είς νούν αύτη βαλομένη τδν θεοπάτορα>κσ\ ήν 
id quod ille simulavil eo tempore, qoo fageral a ιχεχν0; ύπεκρίθη σκηνήν έν καιρψ τού φεύγειν άπδ 
facie Saul, ei quemadmoduin vultu suo matato, 
se finxit esse emolae meniis, et sic effugit manus 
eorum qui eraiit vere insipienles, et de eis erexil 
trop aeum, tale quid ipsa quoque excogital et fingit, 

προσώπου Σαούλ, κα\ δπως έαυτψ τδ πρόσωπον άλ-
λοιώσας τδν Ικφρονα ύπεκρίθη, καί ούτω τάς των 
αληθώς αφρόνων έξέφυγε χείρας , κα\ ήρε τδ τρο
παίου, τοιούτο δή τι κα\ αυτή μηχανάται κα\ ύπο-

invertens oculos, et saHvam exepuens, el manus κρίνεται τούς οφθαλμούς διαστρέφουσα, κα\ τά σίελο-
percutlens, et voces emittens inordinatag, et ali 
quando quidem lacryinans, aliquando aulem 
ridena intempeslive et indecore. Haec cum vide-
rent Γι qui eraul in regia, alii quidem, raisere-
banlur, alii vcro eiiam mirabantnr, nonnulli 
autem simul et misericordia movebantur, et 
atitpebaiit. Quod quidem cum audiisset crudelis-
simus prsefeclus ab aliquo ex iis qui ei assi-
debant, et vidisset eiiam id quod fiebat, visus est 
dolere et animo a*gre rerre. Nam tunc virgo maxi-
roe morbum stmulabat, quando praefectue io eam 
conjecissel oculos. Unde eiiam timore afiicitur, et 
c! pFure» adhibet custodest ne absente iroperalore, 
aliquid ei grave acceder^t, et ee deorsum precipi-

παραπτύουσα χείρας τε κροτούσ* κα\ άτακτους 
άφιείσα φωνάς, κα\ ποτέ μέν κλαίουσα, ποτέ δέ κα\ 
γελώσα σύν ούδενΐ καιρό) τε κα\ κόσμψ. Ταύτα τών 
άν τοίς βασιλείοις δρώντων τούς μέν οίκτος, τούς δέ 
κα\ θαύμα είσήει, Εστι δέ ούς κα\ αμφότερα Ελεος 
όμού τε κα\ Εκπληξις. "Οπερ ουν καί δ ωμότατος 
τήν*ψυχήν άρχων εκείνος παρά του τών προσεδρευόν-
των αυτή πυθόμενος, άλλά δή καί δψει δούς τδ γινό-
μενον άλγείν έφκει κα\ παθαίνε σθαι τήν ψυχήν * 
έπε\ κα\ τότε μάλιστα σφοδρώς ή μάρτυς ύπεκρίθη 
τδ πάθος, τότε δή κα\ δ άρχων τούς οφθαλμούς αυτή 
έπιβεβληκώς ήν/Οθεν κα\ περιδεής γίνεται κα\ πολ
λούς έφίστησιν αυτή φύλακας μή τι κα\ πάθοι βασι
λέως απόντος δεινδν καλ κατά κρημνού έαυτήν ώθι-

lans, veniret in periculum. Postquam autem mul- D σαμένη κινδύνου πρόξενος αύτψ καταστή. Έπε \ ούν 
lum temporis conlritum est a custodibus; illa vero 
quam susceperat, personam non dimiltebat, sed 
prudenti adraodum cogitatione simulabat sc esse 
insipientem : et molesia erat iis qui eam costodie-
bant, eorum quidcm vexana aures inconditis 
Yocibus, stuhis autem figuris eorum oculis affe-
rens molesliam, et nonnunquara eis somnum 
ndimens clamoribus, el eis omniuo molesliam af-
ferens, non solum vel invil i eam roiltunt ad Ghris-
lianos, quod quidero ea jamdin cupicbat, sed 
eiiam fatentur, licet nolenies, Christianorum po-
tentiam. Acccdcnies enim ad eunuchum, vebemen-
ter rogabani, ut ea miiteretur ad Cbrislianos. 
Forte enim dicebanl, ut et ipsi liberarcntur a 
malo non lolcrabili, c l illa ab ipsis quaro primum 
curaretur. Sunt enira, dicebant, apud nos alii 

χρόνος μέν τοίς φύλαξχν έτρίδη συχνδς, ή δε τήν 
σκηνήν ούκ Ελυσεν, άλλά πάνυ σώφρονι λογισμψ 
προσεποιείτο τδν άφρονα, ήν $έ κα\ τοίς φυλάττουσιν 
όχληρά τήν μέν άκοήν αυτών άσήμοις λυπούσα κραυ-
γαίς, σχήμασι δέ παραφόροις άηδίαν τοίς όφθαλμοίς 
έμβ άλλου σα, Εστι δ* δτε καί τδν ύπνον ταίς κραυγαίς-
αφαιρούσα, κσΛ δλως ήν αύτοίς λυπηρχ, ού μόνον καλ 
άκοντες αυτήν πρδς Χριστιανούς πέ μ που σιν, ού δή 
κα\ έκ πολλού ήρα, άλλά καλ τήν τών Χριστιανών 
δύναμιν όμολογοΰσι καί μή βουλόμενοι. Προσελθόν-
τες γάρ τψ εύνούχψ ήςίουν μά)»α θερμώς είς Χρι
στιανούς έκπεμφθήναι ταύτην · αυτούς τε γάρ Εφη-
σαν καμάτου απαλλαγήσασθαι ούκέτι φορητού, κάκιί-
νην ώς τάχιστα ίαθήσεσθαι πρδς αυτών. Είσλ γάρ, 
είπον, παρ* αύτοίς καί άλλοι τήν μανίαν αυτή παρ
όμοιοι, ούς ούκ οιδα μέν δπως, σώφρονας ποιείν. 
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δμως κα\ ύγιάζειν λέγονται. Τοΰτο εκείνοι μεν υπέρ Α qaoque ei insania siniiles quos, nescimus quomo-
έαυτών ήτησαν οχλήσεως δήπσυ πάσης άπαλλαγήναι do dicuntur sanare, et 
γλιχόμενοι· ό δέ βεδς τδ τή παρθένψ διά πολλής 
ύπάρχέν επιθυμίας χωρήσαι αυτή κατά γνώμην 
παρασκευάζει · έλάνθανον γάρ, τδ τοΰ λόγου, ίππον 
είς πεδίον άνέντες, χα\ δελφίνα χαθ' ύδατος. Ακούει 
ταΰτα δ άρχων, κα\ δή καί αύτδς άνεθήναι τής περ\ 
αυτήν φροντίδος έρών τδν άγιον εύθύς'Ανθιμον (επί
σκοπος δε ούτος τότε Νικομήδειας μετά Κύριλλον 
ήν) μεταστέλλεται. *Ός κα\ παρελθών ευθύς κα\ άτε 
λαβών έκ Θεοΰ τά έν μυχψ καρδίας είδέναι, γινώ· 
σκει τε τά κατά τήν παρθένον τψ πνεύματι κα\ δσον 
αυτή φρενών βάθος ύπδ πλάσματι τής μωρίας έκρύ-
πτετο συνιδών, αύτδς μέν σιωπών είστήκει, και ή 
παρθένος δέ ομοίως ίδοΰσα τδν ίεράρχην ουδέν έτι 

facere ut sint sanae inen-
tis. Hoc Uli quidem pro se petierunt, cupienies 
liberari ab omni moleslia; Deus autcm id, qnod 
virgo impense cupiebat, facit ul ei succedat ex 
sut animi scntentia. Nescicbanl enim ee, ut dici-
lur, equam in campum imniiaere, et delphinum 
iu aquam. Audit haec priefeclux, el cupiens ipse 
quoquc (iberari bac ejus cura, statim sanclum An-
Ihimum (cral aulem bic lunc Nicomcdia? epis<*opus 
post Cyrilltim) accersit. Qui cum stalim acccssissct, i 
et ut, qui a Deo accepisset notitiam eorum quae 
cranl in profundo cordis, spirilu cognoscil de 
virgine; et cum, quam profunda sapientia sub si-
muhlione stultiliae lat*ret, Sntellexisset, ipse qui-

παράφορον ή μανικδν έπεδείκνυ, άλλ' ώσπερ άν κα\ Β dem tacens conslilil; virgo vero cum similiter vt-
αύτήν εκείνου τήν δψιν δυσωπηθεΓσα τδ μετά ταΰτα 
σωφρόνως εΓχε καί γαληνίως, ώς καί αυτούς έκπλήτ-
τεσθαι τούς παρόντας έπιλογιζομένους δσον ίσχυσε 
κα\ μόνον ευσεβής όφθε\ς οφθαλμός. Ό μέν ούν άρ
χων παραλαβείν τδν έπίσκοπον τήν παρθένον ήξίου · 
σύν ταύτη δέ κα\ τδν "Ινδην κα\ αμφότερους φυλακή 
δούναι πρεπούαη παρά τινι τών οΓκων τών Ιερών 
κα\ χρήματα δέ συμπαρεδίδου τά γε είς τροφήν κα\ 
χρείαν σώματος ίκανά. Ό δέ τούτους μέν καί λίαν 
ασμένως, ού μήν έδέξατο καλ τά χρήματα, άλλ* έκεί
νψ άσκητηρίψ τιν\ παρέπεμψεν ούκ έστιν είπείν 
δσον ήδομένους άτε κατά νούν αύτοίς έκβασης τής 
μεταθέσεως. 

. Τ Η ν δέτότε κα\ Μαξ.μιανψ τρόπαια κατά ~τών 
έναντίωνέξειργασμένα, τοΰ θεού αύτοΰ σοφώς παρανοί-
γοντος τήν πρδς σωτηρίαν όδδν, ίνα ούτι νοςχειρ\ κατορ-
Οοδται ταύτα ζητή*ας έπιγνώναι τήν άλήθειαν. Άλλ* 
εκείνος τυφλώττων ακριβώς έν τούτοις επικουρία θεών 
ψευδωνύμων τήν νίκην επιγραφών ήν, κα\ τοσούτον 
άπείχεν άληθεί ΘεψΙτήν χάριν δμολογείν, δσον κα\ θεο-
μαχείν ήπείγετο καλ τάλλα δεύτερα θε\ς έκθύμως κατά 
Χριστιανών ώπλίζετο, έορτάς τε τοίςδαίμοσι κα\ θυ
σίας επιτελών, κάν τά πρώτα τήν άλωπεκήν ύποδύς 
Ιώροις τε καλ τιμαϊς ύπεποιείτο τδ πλήθος και αφα
νής είναι τήν κακίαν ήβούλετο. Θέατρον ούν πολυ-
ανθρωπότατον αύτψ συνηθροίζετο, καλ δ άγων ούτος 
πρδς Χριστιανούς ού δήλος ήν κατ* δψιν αύτοίς συνι-

diaset ponlificem, tiullura amplius prae se ierebai 
furorem aul ameniiam, sed perinde ac ipsum illius 
aspectura reverita, sc moderate gcrebat ct placide, 
adeo ut ipsi qui aderant sluperent, considerantes 
quantam vira babeat veJ solum conspectus pius 
oculus.f Prafeclus ergo rogavit episcopum, ut 
assumeret virginem, cum ea autem eliam lndem 
et ut cos in sacra aliqua aede traderet in cu-
stodiam boneslam. Simul eliam dedii pecunias, q u « 
ad alimentuni sufficerent et usus corporis necessa-
rios. llleautem hos quidem valde libenler susceph, 
sed non eliam pccunias. Eos vero misit ad quod-
dam monasterium, dici non potest, quantum lac-
tantes, quod successissct eis coeptum ex scntcntia. 

IX Jaro aulem Maxtniiano tunc erecta erant tro-
pata adversus inimicos (5), Deo ei sapienter viam 
aperiente ad salutem, ut cum qtwesiisset, cujus-
nara manu baec recte gererentur, agnosceret veri-
tatem. Sed Hle in his plane caxutiens, d o r u m 
qui falso dicuntur, auxilio ascribebal vicioriam, et 
tantuni aberal, ut vero Deo agerel gralias, n l 
etiam properaret adversus Deura bellam gerere; 
el aliis poslpositis, acri animo armabatur adversus 
Cbrisiiauos, daemonibus festa peragens et sacriS-
eia, etiamsi primo vulpinaro pellem induens, donia 
el honoribus clam se insinuabat in populi benevo-
lenliam, etsuam esse rectam volebal improbila-
tem. Theatrum Uaque frequenlissimum ab co fuit 

στάμενος, άλλά πολύ τδ ασαφές Ε/ων κα\ δολερόν D congregatam. Non aperte aulem ostendebatur hoc 
καλ κακότεχνου * & γάρ είδωλα τά χρυσψ μέν τοίς 
άσεβέσι τιμώμενα, βόθυνον δέ άπωλείας αύτοίς άν-
τιχαριζόμενα, ταύτα δή τά χρυσψ κα\ δσα πάλιν 
αργύρου πεποίητο προφέρω ν ό δυσσεβή; είς θρόνους 
προετίθη βασιλικούς, κα\ στέμμασιν έστεφάνου, καλ 
τέλος ταύρους αυτούς καταθύων περι^αντίζειν τά 
πλήθη τοίς μιαροίς έπέτταττεν ίερεύσι βοηθού τυγ-
χάνων καλ τού καιρού. Καί γάρ ήσαν τότε τερπνοίς 
άκούσμασι τοΰ θεάτρου προσκεχηνότες. "Οσοι μέν 
ούν ήσαν ασφαλείς τήν εύσέβειαν καλ τά Χριστιανών 
αύτοίς ού μόνον τών ονομάτων, άλλά και είς χαρ
δίαν ένδεδυκότα, ούτοι φωράσαντες τδ γινόμενον κα\ 

certamcn comparari adversus Chrislianos, sed 
obscare, dolose el maliliose inslruebatur. Simula-
cra enim, q u » auro qaidero honorabantar ab im-
piis; fossam vero interitas eis vicissim largieban-
tur, baec, inquam, aurca, ct qoae rursus faru 
fucranl ex argenlo, producens impius, posuii in 
scdc regali, et coronis rediroiii; et landem eia 
tanros sacrificans, jassit exsecramlis sacerdotibug 
aspergere populum, lemporis quoque ea re utena 
auxilio. Tonc enim ore hiaiiti altendebanl jucun-
da ibealri acroamala. Qoicunquc ergo in pieiau-
qwidem erant ftnni ct slabiles, c i quorum aniiwe» 

(5) Uarra. ad an. 501. 
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ι eligio Christiana non solum ueqne ad nomina, Α μηδβ αυτήν τήν δρασιν ένεγχόντες ψχοντο τού βεά-
sed etiam ad cor usque penelraverat; i i , curo id 
quod fiebat, deprebendissent, ct nec ejus quidem 
conspeclum ferre potuissent, a Ihentro rccesserunt, 
suum potius sanguinem profundere, quam tali 
sanguine pollui, praeclare eUgeittes. Quibus autem 
pluris fiebat voluptas et recreatio, iis polluebau-

τρου, τδ εαυτών αίμα δούναι μΑλλον ή αίμασι μολυν-
θήναι τοιούτοις ευγενώς προελόμενοι. "Οσοις δε η 
δονή χα\ άνεσις περλ πλείονος ήν, ούτοι χαλ ψυχάς 
έχραίνοντο χα\ τά σώματα μετριότατης, οΓμοι ! ψυ
χαγωγίας βαρυτάτας εκείθεν τάς τιμωρίας δαύτοι; 
ταμιεύσαντες. 

lar anitnae et corpora, ex modica, proh dolor, dcleclatione sibi gravisaima recondentes sop* 
plicia. 

X . Sed enim Maximianus, qui toto animi impctu 
ferebatur ad impielalem, non amplius latenter, 
sed aperle volens sc impie gerere, bos habuit ser-
wones apud eos, qui erant congregali, qui quidem 
gravissimam redolebanl impielatem : Quo abilis, 
dicens, ο bomines, luci tenebras praferenles, et 

Γ· Άλλά γάρ δ πολύς ούτος χαλ πρόθυμος τήν ΑσΓ 
βειαν Μαξιμιανδς ούχέτι λαθραίως, άλλά χαλ φανε
ρώς άσεβείν βουλόμενος, λόγου; χαθήχε πρδς «ούς 
συνειλεγμένους, χαλεπής δσης άπόζοντας άθείας, 
Ποί, λέγων, φέρεσθε, άνθρωποι, τδ σκότος τού φω
τός προτιμώντες καί μη Θεούς είναι νομίζοντες, ών 

non deos esse putanles, a quibus depcndel hoc Β T C ^ e τ ο έξήρτηται; Ούχ όρατε νίκας καλ τρό* 
imiversum? Non videtis victorias ei Iropaea (4)? 
Non videlis bona plurima quae bonis adjiciuntur, 
et quemadmodum quae sunt, recte quidem se ba-
bent, et sunt in tulo, alia vero accedunt quolidie, 
et quorum non eramus prius doroini, in ca nunc 
dominatum obtinemus? Non gloriam, quae auge-
tur? non imperium, quod dilatatur? Nou civitaies, 
q u » panim quidem sunl iributaria;, partim 
autem sunt futurae; et partim quidem jam captai 
F u n i , pariira vero sunt jamjam capiendae? Non 
gentium reges, qui sunt repulali pro mancipiis? 
Non omnia, quae eveniunt nobis ex senteniia ? 
Cujusnam ergo haec coiuingunt provideniia ? Vobis 

πα ια ; ούχ όρατε πλήθος αγαθών επ' άγαθοίς προστι-
θέμενον, καλ δ πως τά μέν δντα καλώς έχει καλ ασφα
λώς, τά δέ προσγίνεται καθ* έκάστην, καλ ών ού 
πρότερον ήμεν κύριοι, δεσπόζομεν νύν ; ού τήν δόξαν 
αύξανομένην ; ού τήν βασιλείαν εύρυνομένην ; ού 
πόλεις, τάς μέν ύποφόρους ούσας, τάς δέ μέλλουσας; 
κα\ τάς μέν έαλωκυίας ήδη, τάς δέ κα\ δσον ούπω 
ληφθησομένας ; ούκ εθνών βασιλείς έν άνδραπόδων 
μοίρα λογιζόμενους; ού πάντα κατά γνώμην ήμίν 
άνυόμενα; Τίνων άρα προνοία παραχωρεί ταύτα, 
πεισάτωσαν υμάς ωρών εύκρασίαι, δμβρων συμμε
τρίας καρπών εύφορίαι, μάλλον δέ ό σύμπας χρόνος 
καρποφόρων κα\ πάντα πρδς εύθηνίαν βλέποντα. 

] ersuadeant temporum lemperaiiones, moderata pluviae, frucluum fertilitates; imo vero universam 
lempus frucius producens, et spcctantia omnia ad abundantiara. 

X I . Cuin ille copiosa lingua sic loqueretur, et iis, C ΙΑ', Ούτως εκείνου γλώσση περιττή φθεγγομένου. 
qui non sunt, ea quse sunt, falso ascriberet, el 
alia a lhuc vellet contexere, non permisit ex alto 
is cujus sunt judicia vera jusliiicala, mendacium 
amplius gloriari adversus verilatem, ne aliis quo-
que, qui erant ad pervertendum faciles, causa es-
soi interitus. Sed inlerim dum loqueretur, cum 
Cfset dies serenus, et sol regionem ureret meridi-
anam, repenle erupit sonus muliorum tonilruuni, 
et elisus fuit ignis ex nubibus, et profund;e simul 
tenebr», ct densa grando cum venlis vebemenli-
bus,et malum boc borrenduro, vocera propemodum 
emittebat, esse gravem Dei commoti iram. Nain 
alii quidem solo lonitru auribus et animo percul-
si, ibi in terram cadebant seraimortui; alii vero 

και τοίς .μή ούσι τά δντα ψευδώς έπιγράφοντος, Ιτι 
τε και άλλα ουνείρειν έθέλοντος, ούκ άνήκεν άνωθεν 
ού τά κρίματα αληθινά δεδικαιωμένα τδ ψεύδος επι
πλέον τής αληθείας κατακαυχήσασθαι, ίνα μή καλ 
άλλοις πρδς δια στροφή ν εύκόλοις άπωλείας πρόξενου 
καταστή * άλλά μεταξύ λέγοντος, αίθρίας ούσης καλ 
ηλίου τδ μεσημβρινό ν φλέγοντος άφνω κτύπος τε πο
λύ; κ α τ ε τ ά γ η βροντών, καλ πύρ έκ νεφελών έξετρί-
6η, κα\ σκότος άμα βαθύ, καλ χάλαζα μετά πνευμά
των συχνή, καλ τδ δεινδν μικρού καί φωνήν ήφίει 
χαλεπήν είναι θεού κινηθέντος όργήν. 01 μέν γάρ 
κα\ μόνη τή βροντή καλ άκοήν καέ ψυχήν πληγέν
τες αυτού που παρά τήν γήν ήμιθνήτες κατέπιπτον" 
οί δέ ώρμησαν μέν είς φυγήν, πολλψ δέ χαλεπώτε-

r r - 4 I Τ I I » Τ - Λ 

in fugam quidem se conjeccrunt, se auiem multo u pov εαυτούς διέθηκαν ύπ' αλλήλων συμπατηθέντες, 
gravius affecerunl, ut qui fuerinl a se invicem 
conculcali, el sic vilae violentum invenerint exi-
tum. Ipse quoque icopius imperator propemodum 
periit, periturus forlasse, nisi Deus judicassct id 
minus esse supplicium, quam quod ille dignus 
erat pati. Non usque aulem ad ea quap dicta sunt, 
stilit Deus terrores, sed fluvii quoque aquarum 
impetu inundantee, et segeies funditus evelleoles, 
agricolarum labores in mare deportarunt: idquo 
cum eesel aeatas, el speraretur fore, u l longo tem-

καλ βιαίαν ούτως εύρόντες τού βίου καταστροφή ν. 
Καλ αύτδς δ* άν δ δυσσεβή; βασιλεύς μικρού πάρα-
πώλετο, εί μή έλαττων ίσως ή τιμωρία παρά Θεψ δε-
δοκίμαστο, ής άξιος ήν εκείνος παθείν. Ού μέχρι δέ 
τών είρημένων τά τών φόβων ίστησιν δ Θεδς, άλλά 
κα\ ποταμο\ τή τών υδάτων φορ$ πλημμύράντες κα\ 
άρδην τά λήία παρασύραντες, τούς τών γεωργών 
πόνους θαλασσή παρέδοσαν, καλ ταύτα θέρους δντος 
κα\ πολλής μάλλον έλπιζομένης τής ανομβρίας. Άλ
λά τής Μαξιμιανού καθικέσθαι ψυχής και πείσα* 

(4) Alludit ad victoriam de Persls et Partbis obtentam, qua ullra Ctesiphontem 
pagavit. 

Imperium pro-
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*ής ασεβείας άνεγκειν κούφον κομιδή τδ γεγονδς χαλ Α pore ηοη plaerel. Fuit Umen, quod factum esl, 

et parvum ad peneirandum Ma-μικρόν. Ό τ ι γάρ αύτδς εκείνος Μχξιμιανδς ήν μηδέν 
διατεθε\ς, άμεινον δείξει τά παρά πόδας. Ζητήσας 
γάρ μετά ταύτα τδ γραμματεΤον ψ τά ονόματα τών 
τοΤς πρώτοις τών ψευδωνύμων δώδεκα θεών υ π η 
ρετούμε νω ν έγκείμενα ή ν , έπε\ κα\ μή Δόμνα 
κα\ "Ινδής συν τοίς άλλοις εύρίσκετο, καλ σφόδρα 
σπουδαίως δπως είχε τά κατ* αυτούς έπυνθάνετο. 

I F . *Ος δέ ήκουε παρά τού άρχtευνούχου δτι Δόμνα 
μέν τών φρενών έκπέσοι, Ιστι δέ νύν παρά τοίς 
ταύτα θεραπεύειν έπισταμένοις, σύνεστι δέ καλ "Ιν
δής αυτή φυλακής χάριν κα\ υπουργίας, έκεΤνος ήδη 
τψ θυμφ φλεγμαίνων καλ μέγα άνακραγών, Τ Ω κά
κιστε ανθρώπων, έφη, Δόμναν μέν δαιμονώσαν Γσως 

admodum leve 
ximiani auimum, et persuadendutn ot resipisce-
ret ab impieiate. Nam cum postea quasi;sset 
schedulam, in qua erant nomina eoruin qui falso 
dicuntur d i i , ministrabant, quoniam Domna et I n -
des non inveniebantur curo aliis, dolore shnulet 
ira implebatur, et diligenter perconlabator, quo-
modo res eorum se baberent. 

X I I . Postquam autem audivit ab archieunucbo, 
Domnse quidem emolam eese menlem, earo vero 
nunc esse apud eos, qui ea sciunt curare; cum ea 
autem esse ludcin, u l eam cuslodiat, el ei ioser-
v i a t , ille jain ira aesluans, et valde vociferans : 
Ο pessirae bominun, inquit, Domnam quidem, quae 

ούκ άπδ τρόπου τής τών θεών άπέστησας λειτουρ- Β vexabatur a dxmone, fortasae non immerilo amo-
γίας · τί δέ παθών καί "Ινδής θεραπευτήν δντα τών 
μεγάλων θεών αυτή συναπέστησας κα\ τό γε είς σέ 
ήκον έρημους υπηρεσίας άνήκας αυτούς ; Έγώ δέ 
Αλλ* αυτούς δμνυμι τούς θεούς ώς ούμενούν ού παρ-
ελεύσεται ή αξία τού τολμήματος δίκη, είπε κα\ ούκ 
ήμέλει, άλλά τδ λειτούργημα τών καμήλων αί έν τή 
χώρα Κλαυδιουπολιτών έτύγχανον ου σαι, έγχειρισθή-
ναί οί έπέταττεν δγκου αύτδν αρχοντικού κατα-
γαγών καλ πρδς έσχάτην άδοξίαν περιιστάς · είτα καλ 
"Ινδην έκέλευσε παραστήναι καλ τά πρδς θεού; είω. 
θότα κα\ αύθις ποιείν. Ό δέ παρελθών τά συνήθη 
πρδς άλήθειαν ποιών ήν, κα\ θεοίς μέν κα\ θεαίς 
κα\ τοίς τούτων ίερουργοίς πολλά χαίρι ι ν ή οίμώζειν 
μάλλον είπών αύτδς προσανείχε μόνψ θεψ προσευ 
χαίς τε καλ νηστείαις ενασχολούμενος, καλ μή μόνον 
ουδέν πρδς τήν εκείνων άσέβειαν καθυφεΊς, άλλά κα\ 
πολλούς τών ήπατημένων είς τήν τής αληθείας έπί
γνωσιν έκκαλούμένος. Έπαγωγδν γάρ είς πειθώ 
λόγος, οπόταν Εχη καλ βίον αύτψ συμφθεγγόμενον 
ώσπερ ούν εΐχε κα\ "Ινδής, καλ διά τούτο πολλούς τψ 
θεψ προσήγε, καλ άλας άτεχνώς θείον ήν εαυτόν τε 
συγκρατών κα\ τούς άλλους διακρατείν δυνάμενος. 
Άλλά τά μέν εκείνου τοιαύτα * Μαξιμιανψ δέ ούκ 
ήν άνεκτδν βαρβάρων μέν πάντων περιγενέσθαι δο
κείν καλ βλέμματι μόνψ μυριάδας δχλων φοβείν, ήτ-
τάσθαι δέ 'τών οίκείων, καλ, ταύτα νέων ούτω κα\ 
ατελών Ιτι τήν ήλικίαν. 

ΙΓ'. Άμέλει γούν κα\ λύσας κατά μικρδν δπερ 

visti a deorum roinislerio. Quidnam autem le mo* 
vit , ut Indem quoque, magnorum deorum culto-
rem, cum ea amandarcs, et quanlum in te fuit, 
eos a ministerio deserlos dimitteres? Sed ipsoa 
juro deos, te justas sceleris poenas non esse 
evasurum. Dixit, neque quod dixerat neglexit, sed 
ministerium camelorum, qui erani in regione 
Claudiopoliiana, ei iradi imperavit, ei aucleri-
tatem detrahens' prafecturae, et eum ad exlremam 
ducens ignorainiam. Deinde Indeir. quoque jusak 
adduci, el ea rursus facere quae diis consueveral. 
Ille vero curo accessisset, faciebal revera, quse con-
suevcrat, deosque et deas et eorum sacerdotes va-
lere, vel potius flere jubens,ipse soJi Deo vacabat, 
tn orationibus versans et jejuniis, et non solum ad 
eorum impielaiem miuiine se dimiliens, sed mullof 
etiam ex iis qui decepti fucrant, ad verilalis agni-
tiooem revocans. Ecs est enim,| quae ad verila-
lcm ioducit oraiio, quando babel eliam vilara ei 
consentientem. Hac itaque ratione Indes mulloe 
ad Deum adduxii; et erat revera sal divious, qui 
et seipsum conlincbat, et alios poteral coniioere. 
Sed laJes quidem erant res i l l ius ; Maxiraiano au-
tem erat inlolerabile, videri quidero omnes aupe-
rasse barbaros, el solo aspectu lerrere populi 
multa m llia : vinci vero a suia, idque cum easeni 
adeo juvenes, et aetaie iroperfecta. 

X I I I . Cum jtaque paulatim sohisaet, quamcun-
είχε πρόσχημα γούν τι φιλανθρωπίας, φανερώς μέν D que babebat speciem humaitilalis, apcrlo quidein 
ήν τψ Χριστψ μαχόμενος, ναούς τε Ιερούς καθαιρών 
κα\ οΓκους δαίμοσιν άνοικοδομών, άρχοντας δέ δει
νούς μέν είπείν, ώμους δέ κολάσαι κατά πάσαν εκ
πέμπω ν τήν οίκου μένη ν, οΤς ούκ ή ρ κει κατά Χρι
στιανών ή παρ* εαυτών ώμότης, άλλά κα\ ή τού βα
σιλέως άπήνεια προσετίθετο. Παρήγγελλε γάρ άπε ι -
θούσι ΧριστιανοΙς μηδέν ύφιέναι, άλλ* ούτω κολά-
ζειν, ώς τών οφθαλμών εκείνου συνεξεταζόντων 
αύτψ καλ θ εωμένων τήν τού βήματος αύ στη ρ ία ν, 
τήν περ\ τδ εξετάζει ν περιέργεια ν, τδ περ\ τάς κο
λάσεις καινουργδν κα\ φιλόνεικον, καλ ώς εκείνος 
Αν είη ό πλείον αύτψ χαριζόμενος, δ καλ πλείονα δή-
που κολάζων Χριστιανούς. Ούτο> τούς άρχοντας διε-
ρδθίσας εξέπεμπε ν. βΟύ μήν άλλά κα\ παράδειγμα 

pugnabat cora Christo, sacra templa diroens, ei 
sedes daemonibus aedifican*; praeiectos autem, ei 
in dicendo formidabilee, et in puniendo crudelce 
miltena per universom orbcra terrae : quibaa non 
sufficicbai sua adversue Christianos crudelius, aed 
accedebat eiiaro iramanitas imperatorie. Jubebat 
enim, ot Gbrisiianis non obedientibos nihi l cede-
reni, aed aic punirenl, tanquam ocoli illioe una 
examinarent et speciarent tribunaiis aoileriutem, 
et in examinaiido cnrioailatein, ei in punieodo no-
vatn inventiouem atque vebementiaro : dicena 
eum ilit pturimuin gratificatnrara, qui plaribaa sup-
pjiciis affioeret Cbrislianos. Sic Inciiatoa emittebal 
prsefcctos, verum enim vero seipsum quoquc eis> 
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ostendebat exemplar archelypura ad inburaanita- Α έαυτδν έδίδου καλ πρωτότυπου είς άπανθρωπίαν 
lem, (5) Nain ipse qnoquc erat primus occidens, 
puniens, de medio tollrns, expellens, quid non v i -
olentum agens et tyrannicum ? imo vero saepe quo-
que non viin meraro afferens, sed cara etiam rais-
fcens persuasione, ct ipsam porrigens tanquara 
eacam, ut sic quoqne iieret &evior, et baberei 
probabiliores puniendi occasiones, quod uollent pii 
parere verbis solis. Is cura sanctisstroum Anthi-
mum diu quaesitum non invenisset, ipse ingressue 
ecclesiam , tanquam fera aliqua varia et dolosa, 
cum exerciiuum et saiellituro multitudine eam eir-
curadedisset, et deinde eliam lenitalis personam 
subiisset, ut alii qnidem formidarent vira et mul-
titudinem, alii autem ad sibi utilem iutuenlesbe* 
nignilaiem, abducerentar a persuasione, et cum 
eic tanquam duobus fortibus vinculis> Utnore et 
perstiasione pios coliigassct, captivos ducebat ad 
pietatem. Gum hsec apud se cogilasset, ad popu-
lutn talcm babuit oraiionem. 

XIV. Ego etiam adversus genles barbaras, q u » 
meura jugum ferre recusant, et non parent Ro-
manorum lcgibus, non slatim moveo hastaro, ne-
que ulor jaculis, neque gladio eis caedem affero, 
sed bonos imitor medicos, mollibns primnm ver-
bis et benignts, perinde ac oleo, tumorem emolliens. 
Deinde postquam videro eos esse valde immedicnbi-
lcs ulcusque eorum valde malignura et profundum, 
tunc otor cauterio, el jam aspera et acerba secti-

έπεί χα\ πρώτος αύτδς ήν κτείνων, χολάζων, άναι-
ρών, έλαύνων,τί μή βίαιο ν χαί τυραννιχδν εργαζό
μενος ; μάλλον δέ χα\ πολλάκις ούχ άκρατον έ πά
γων τήν βίαν, άλλά κα\ πειθοί κεραννύς καλ οίονελ 
δέλεαρ αυτήν προτεινόμενος, ίνα καλ μάλλον ούτως 
άγριώτερος γίνηται, καλ τού κολάζειν εύλογωτέρας 
Εχη τάς άφορμάς τω μή λόγοις έθέλειν μόνοις τούς 
ευσεβείς πείθεσθαι. Ούτος, επειδή κα\ τδν άγιώτατον 
"Ανθιμον πολλά ζητήσας μή εύροι αύτδς είσω τής 
εκκλησίας, οΤόν τι θηρίον ποικίλο ν κα\ δολερδν είσ-
ελθών πλήθει τε στρατευμάτων καλ δορυφόρων ταύ
την περιλαβών, είτα καλ έπιείκειαν ύποδύς, ίν* οί 
μέν τδ πλήθος καλ τήν ίσχύν ύποπτήξωσιν, οί δέ 
πρδς τήν έπίχρηστον όρώντες φιλανθρωπίαν πειθοί 
συναρπάζωνται, καλ ούτως ώσπερ άμμασι δυσίν 
ίσχυροίς, φόβψ καλ πειθοί τούς ευσεβείς συνδήσας 
αίχμαλώτους άγάγη πρδς τήν άσέβειαν, τοιαύτα 
σκεψάμενος λόγου πρδς τδ πλήθος ήρξατο τοιούτου. 

ΙΑ'. Έ γ ώ και πρδς έθνη βάρβαρα τδν έμδν ζυγδν 
δυσχεραίνοντα καί Τωμαίων νόμοις μή πειθαρ· 
χούντα ούκ ευθύς τδ δόρυ κινώ ούτε μήν χρώμαι 
τοίς βέλεσιν, ουδέ τήν διά ξίφους επάγω σφαγήν * 
άλλά τούς αγαθούς μιμούμαι τών ίατρών, £ήμασι 
μαλακοίς τδ πρώτον καλ φιλανθρώποις ώσπερ ελέω 
διαμαλάσσων τδ οίδημα. Εΐθ' ούτως έπειδάν ίδω 
σφόδρα δυσιάτως Εχοντας καλ τδ Ελκος ύπουλον καλ 
πάνυ βαθύ, τότε δή καλ καυτήρι χρώμαι, καλ τή 

one, ut neque ab iaitio me videalur aliquis hu- C τομή ούτω λίαν αυστηρώς κα\ περιωδύνως ώς μήτε 
manior, neque post miscricordiam et man&izeludi-
nem violenlior. Absit autem, u l vos me unquam 
sentialis conturbatum et iratum ; sed accedenles, 
libate magnis diis, et rogate, m vos benignis intu-
eantur oculis, u l sic a nobis quoque consequamini 
bortores, magistratus et pecunias, el silis inter me-
os primos aroicos et famiJiaree. Quemadmodum 
ciiim non eat absurdum, Barbaros quidem, qui sunt 
alterius llnguae, nostra tam aequo animo ferre, vos 
vero in Romanorum legibus educalos, et in rebue 
Graecorum erudilos, ct mihi subjcclos, non inom-
nibus servare obedienliam, sed in rebus pracipu-
i * videri inobedienles, el bellum aperle suscipere 
contra vestrmn hnperatorem, ut ideo excidatis ab 

τινά τήν αρχήν έμού φανήναι φιλανθρωπότερον μ ή 
τε μετά τδν Ελεον κα\ τήν έπιείκειαν βιαιότερον. 
Υμάς δέ μή γένοιτο ποτε πειραθήναί μου τεταραγ-
μένου καί πρδς όργήν Εχοντος · άλλά προσελθόντες 
τοίς μεγάλοις θεοίς σπένδετε καλ εύμενέσιν υμάς οφ
θαλμός ίδείν έκκαλείσθε, ίν* ούτω καλ τά παρ* ημών 
προσυπάρξη, τιμα\ κα\ άρχαλ καλ χρήματα καλ τδ 
έν πρώτοις υμάς είναι τών έμών εταίρων καλ φίλων. 
Πώς γάρ ούκ άτοπον βαρβάρους μέν αλλόγλωσσους 
τοσαύτης παρ' ημών άπολαύειν τής ανεξικακίας, 
ημάς δέ Τωμαίων νόμοις έντεθραμμένους, καλ τά 
Ελλήνων πεπαιδευμένους, πρδς δέ καλ έμούς ύπη· 
κόους δντας, μή διά πάντων σώζε ι ν τδ εύπειθές, 
άλλά περ\ τάκαιριώτατα μάλλον άπειθείν δείκνυ-

imperatoris benevolentia, el larga muniflcentia ? D σθαι, καλ πόλεμον άντικρυς πρδς τδν ύμέτερον αί-
Recedile ergo, recedilc ab bac falsa religionc. 
Sin mintis, poena non procul abcrit. Videte banc 
sedem, in qua confldistis. Eam igni mandans, 
vog quoque simul perdara, el scietis omnino, 
quamtum sit malum, a ralione aliena audacia, et 
iueiitis pcrvicacia. 

XY.Gum dirus Maximianus sic imroanilali con-
junxieset humanilaiem, et raalorum rainis et bono-
rtiro promiseis variassel orationem, qui instar mcl-
Its dulcem babebai linguam sapiens Glycerhis, qai 
erat revera divinus sacriftcus et sacerdos, et sua 
ν ;rba stndcbal sacrificare Ghristo, cui sacrificabal 

ρε σθαι βασιλέα, ώς εντεύθεν βασιλικής έκπίπτειν 
εύμενείας κχλ πλουσιοδώρου χρηστότητος ; *Απόστητε 
τοιγαρούν τής άτοπου ταύτης θρησκείας, άπόστητε · 
εί δ* ούν, άλλ' ού μακράν ή δίκη, βΟράτε τουτονλ 
τδν οίκον έφ* φ^κα\ πεποίθατε,**πυρ\ δούς αύτδν κα\ 
υμάς όμού συνδιαφθερώ, κα\ είσεσθε πάντως δσον 
κακδν θράσος άλογον καλ γνώμης άντιτυπία. 

ΙΕ'. Ούτω τού δεινού Μαξιμιανού (έπιείκειαν άπ-
ηνεία συνάψαντος κακών τε άπειλαίς κα\ αγαθών 
ύποσχέσεσι τδν λόγον ποικβ.αντος, Γλυκέριος ό σοφδς, 
δ θείος δντως θύτης κα\ Ιερεύς, κα\ τούς λόγους αυ
τούς καταθύσαι σπεύδων τφ ύπ* αυτού ίερουργου-
μένφ Χριστψ έπίτο·ιον πάνυ κα\ καιρίαν δούς τήν 

(S) De bac pcrsecutionc iustaurala consule Buon.an. 301. 
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Απολογίαν τήν τε γλώσσαν έπέδησε Μαξιμιανώ, i 

χαλ τάς φρένας διέσεισε, και συν δργή θαύματος 
(πλήρωσε τήν ψυχήν. Έ φ η γάρ · Ούτε τών επαγγε
λιών σου χα\ δωρεών έφιέμεθα, βασιλεύ, ούτε τών 
απειλών δλως έπιστρεφόμεθα. Τά; μέν γάρ πόσας 
άν καλ ποίας ορέξεις ώς δυνηθήναι θέλξαι ψυχήν τών 
(σα καλ όνείροις τοίς του κόσμου πάσι προσεχδντων 
τερπνοίς, κακδν δέ τί άν κα\ άπειλήσαις τοίς ζημίαν 
μάλλον λογιζομένοις τδ μή τά χαλεπώτατα ύποστή-
ναι διά Χριστδν ; "Α δέ λέγεις χαλ έφ' οΤς άρα χα\ 
έγκαυχά, τοϊς χατά τών εθνών δήπου τροπαίοις ταύ
τα μάλλον πρδς ημών έσονται, κα\ τοίς έμοί; συμ· 
φθέγξονταιλόγοις."Οταν γάρ σΰ δπλείστου; νενιχηχώς 
δσον ου πω γυναικών χαλ παίδων δφθής ηττημένος 9 

τών τά Χριστιανών, φημ\, σεβόμενων, πώς ούχ\ 
πολλψ πλέον ή τού έμού Χριστού δύναμις έσται 
καταφανής; Κα\ πρδς τούτοις 4τίς ούτως εμβρόντη
τος χα\ ηλίθιος, ώς ευθύς έκλαθέσθαι τών πρδ μι
κρού βροντών τε κα\ κεραυνών, καλ τής φρικτής 
εκείνης θεοσημεία; θανάτων τε τών βιαίων καλ τού 
μικρού δείν καταποντισμού καλ τής τών καρπών 
απώλειας, καλ θεοί; ταύτα τοΤς σοίς, άλλά μή τψ 
άληθεί μάλλον έπιγράψαι Θεψ, εύκαίρως, ώ βασι
λεύ, τήν άργήν έπάγοντι κατά τών εκείνου; κα\ τι-
μώντων κα\ σεβόμενων ; Μή γούν ούτω θα^ήσης 
τδν καθ* ημών πόλεμον έστι κα\ ήμίν άνωθεν δπλα, 
οΤς ώσπερ οί σολ δορυφόροι παρά σού σήμερον, ούτω 
δή καλ παρά τού βασιλέως τών όλων ημείς φυλαττό-
μεθα, δι* ών κα\ άντιταξόμεθά σοι καλ νικήσομεν νί-
κην κομιδή παραδοξοτάτην. Βαλλόμενοι γάρ άνελοΰ-
μεν, καλ πίπτοντες τδ κατά σού στησόμεθα τρο
παίου. 

1(7*. "Ηχούσε ταύτα ό βασιλεύς, καλ τψ τομψ τών 
λόγων ώσπερ ε ί ; μέση ν διακοπεί; τήν χαρδίαν κρύ-
ψαι νύν τδ πάθος έν ά π ο ^ ή τ ψ τ ή ; ψυχής διανοηθε\ς 
ουδέν πλέον είπών ή δράσας τού ναού f ξεισιν. Ό 
μέντοι ευσεβής έχείνος λαδς τψ μέν Θεψ δόξαν, 
Γλυκέρίψ δέ τψ σοφψ τοιαύτας έκαστο; προσιόντες 
έδίδοσαν τάς φωνάς 'Ος γλυκέα τψ λάγυγγί μου τά 
λόγια σου, υπέρ μέλι τψ στόματί μου I Μαξιμιανψ 
δέ ούκ Ιμελλεν δ θυμδς έπ\ πολύ καθεκτδς είναι, 
άλλά σφύζων έν αύτψ πείθει χερσί [στρατιωτικά!; τή 
εκκλησία προσιόντα Γλυκέριον συλληφθήναι, άνάρ-
παστόν τε πρδς αύτδν άχθη ναι · δν δή κα\ τψ εκεί
νου βήματι παραστάντα, μηδέν έρωτήσας τύπτεσθαι 
βουνεύροις έ κέλευε ν ούτω σφοδρώς, έως τούς μέν 
τύπτοντας ή Ισχύς, εκείνον δέ μαστιζόμενον έξέλι-
πεν ή φωνή * κα\ κύρυκι δέ τοιαύτα έπιλέγειν αύτψ 
τυπτομένψ, Φείδου τά πολλά γλώττης, Γλυκέριε. Μή 
άλαζών, μή στασιαστής, μή αυθάδη;. Τίμα Τ ω 
μαίων Ιθη, α Ιδού βασιλείς. Ούτω μέν έπέταττε Μά
ξι μι ανός * άλλ* ούτε βασανίζων έπεισεν, ούτε ταΰτα 
έπφδων κατεδυσώπησεν, άλλά κρείττων δ μάρτυς 
κα\ τών δημίων χειρών, καλ τών έπαδομένων φωνών 
τδν εαυτού βασιλία έζήτει, καλ τήν εκείθεν έξεκα-
λείτο βοήθειαν δπω; είχε κα\ φωνής και δυνάμεω;, 
Κύριε Ιησού Χριστέ, λέγων, ώσπερ δή με υπέρ σού 
λέγειν Ι^όωσας, ούτω δή κα\ υπέρ σού πάσχειν έν-
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brevem et opportunam dans rcsponsionem; et l i n -
guam vinxil Maximiano, el cor ejus conturbavit 
el labefecii, et aimul cuni ira ejus aiiimuoi reple-
v i l adiniratione. Dixit eniin : Neque tua promissa 
el dona desidetarous, ο imperaior, neque tuas 
minas omnino curamus. Ula enim quomodo appe-
tereiuus, aut quomodo ea nosirum delinirent ani-
mum, qui, quaecunque sunl mundi, babemus pro 
somniis ? Malum autcm quid iis minileris, qui pce-
nam potius exisrimant, non vcl gramsima susline-
re propter Cbristum ? Quje vero dicis, et de qui-
bus gloriaris de iropaeis, inquam, adversus gen-
tes erectis, ea magis siabunl a nobis, ei nieis ver-
bis suffragabuatur. Quando cnim qui vicisti pluri-
mos mox conspecius ee viclus a feminis et pue-
ris, ab iis, inquam, qui colunl religionem Ghriali-
anam, quemadmodum non erit mei Chrisli virlua 
multo maniicslior? £ i prwlerea quis est adeo atto-
nitus c l slullus, ut sit oblitue tonitruum el fulmi-
num, quae paulo ante fuerunt, et illius borrendae 
Dei stgnificaiioiiie, morlisque violentar, el ejus, 
quro prope fuil.submersioiiig el fruciuuro interiiu* : 
ei quod baec luis diis, non auiem vero potius Deo 
ascrip eris, qui opporluue, ο imperalor, inferl iram 
adtersus eos, qui illos bouoranl et colunt? Ne aic 
ergo belluin contra nos susceperis. Sunt nobis ar-
nia quoque desdper, quibua eicul hodie lui a le sa-
lelliies, ila nos a rege munimur universorani, pt-r 
quae et conlra le in aciem prodibimus, el adi-
piscemur vicloriatn valdo admirabilem. Pereusei 
euini, interimemus : el cadentes, cotilra le Irops-
um erigeinus. 

X V I . Ha?c audiil imperalor, ct secaniibus vcr-
bis in medio corde"quodammodo sauciatus, aninii 
niolum iu praesenlia celare babens in animo, et 
nibil ainplius dicens aul facicns, e lemplo egredi-
tur. Pius auleni iile populus, Dco quidem gloriaitt, 
wpienli vero Glycerio, pro se quisque ules vocea 
edidi t : ι Quam dulcia guliuri roeo eloquia lua, 
eupra nial ori ineo * l > Non fuiuruio autcm eral, 
ul Maxiiuianus tramdiu cobiberet, sed apud se fu-
rcre percilus, jubei Glycehum eunlem ad cccle-
siam coiuprebendi mauu mili tari , el correpluiq, 
ad se adduci. Qui cum ad illius tribunal es*vl ad-

» duclus, nibil imerrogatuin jusail verberari boam 
nervis tam vcbemenier, donec vcrberanics quidem, 
vires, ilium auiem, qui cwedebatur, vox dtftceret. 
Prxcooi quoque ei, dum verburabaiur, jussil d i - . 
cere : Lingua parcius ulere, ο Glyceri. Ne si» ar-
rogans, ncc seditiosus, nec insolcns. ln bonuro 
babe mores Roraanoruni; revererc imperaiores. 
Sic quidem iinperavit Maxioiiauus : sed neque 
lorquena perauaait, neque baec cauiaiia cuui 
affecil pudore, sed cum esset taarlyr superior c l 
manibus liciorum, et vocibus qux ei incanlaban-
tur, quaerebai sautn Regcui, ct i o u vocc et viribag 
illius invocabat auxiliuiu : Domine Jesu Chn&U;, 
diceos, quomodo me, ut pro (e dicerem, corrobo-
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raeli, ita eliam, ο bone, da mibi vires, ut pro le 
patiar, u i accessionc eorum quae sunt Iristia, sil 
inihi premiorum inajor remuneralio. IIoc tanquain 
ignis igni addiiom, Maxiiniano majorem iraai acccn-
dit; ipse autem eos, qui percniiebant, eousque ui 
verberarent tncilavit, donec rorpus martyris huiui 
jaceret, uibil differens ab inantmis : eanguine qui-
dem jam exioaniio, pelle tero vento tumefacla, et 
ipsa carne prius consumpta et nudis solis ossibus 
apparenlibus. Quod quidem roovit misericordia 
non solum pios et humanos animos, sed etiam ani-
mos inOdelium. A l nou Maximianum, cujus animus 
erat lapide durior. 

X V I I . Sed postquam slc affectum Glyceriuni, et 
a xnorluo quidera nihil prope differenlem, solam 
aulem linguam moveniem vehementi spiritu, et 
dieeniem : Sum Cbrislianus, servua Cbrisii, qui 
solus est verus Deus; unue est mibi Dooiinus, 
unus Rex. Non ferens ille loquendi liberiaten), 
jubel enm quidem solvi a vinculis, abductom 
vero extra civitatem, igne crematum mortem so-
bire. Ductus ergo generosus ille ad locum consti-
lu tum, ct sians ad orientem, partim quidera 
Chrieto egit gratias qui eum a multis liberarat pe-
r icol is ; partim aulem pro ae vehemenier oravii, 
el pro piis, qui eraot ubiqoe. Deinde cura Cbrisli 
aignum suo adbibuisset corpori, fuit affixus Jigno, 
sacra victima, ariee carens omni vitio, ei qai ligno 
propier nosfuit afflxus. Igne autem aubias accenso, 
Jesu fail oblatum bolocausium et sacrificium accep-
tabile, et divina bosiia supernae conventens. Quid 
vero ? bincne inlellexil Maximianus pios esae im-
mulabiies? Multum abtst; sed cum exsecranda 
ejus liostiae ducerentur ad lemplum duodtcim deo* 
rum, quod erat intra regiain, aderant quidem 
impii , candidis el magnilicis vestibus cclebrantes 
feetum aui inlerilus. Solus aulem lodcs alris in-
dutus vesiibus, el cum ha?c celebrarentur, maximo 
dolore affectue, cum se in valde tenebrosa inclu-
sissel domuncula, hnpioruui deflebat intf r i lum. 

XVII I . Rennniiantur hsec quoque imperatori, et 
is statim ab ipao arripiiur, el sislilur ab illo judice 
judicandus. Cura autem etiam antequara loquere-
tur, ei renuniiaret vestis, quod quae flebant, ab eo 
censcbantur digna luctu ei trisiitia, jussit ejus 
manibus et pedibua injectis catenis, et collo collari, 
eum servari inclusum in carcere. Aiqueladem 
quidem babebat cusiodia; Maximianus vero Dom-
nam quoque qustrebat, ct furore perinde ac ebrie-
late laisa ralione, et oblitus eorum quae de ipsa 
audiverat, dicebat assidue : Ubi e$t Domna? Ubi 
eat sacerdos Dianae et Minerva? Rursus ergo ei 
dicunt de mlegro, quae videbaoior accidisst v i r -
giui, et quae fecerat eunucbua, iia ut rea se habe* 
bai (6), signiflcant. Ille autetn cum molta dixisset 
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ίσχυσον, αγαθέ, ίνα τή προσθήκη τών αλγεινών με ί 
ζων μοι κα\ή τών βραβείων άντίδοσις γένηται· Τοΰτο 
καθάπερ πυρ\ πυρ προστεθέν Μαζιμιανφ πλείονα 
τδν θυμδν άνηψεν. Αύτδς δέ τούς παίοντας είς τοσού
τον ήρέθισε τύπτειν, Εως τδ σώμα τοΰ μάρτυρος ου
δέν τών άψυχων άπεοικδς έπ\ γής Εκείτο τού αίματος 
μέν ήδη κενωθέντος, αυτής δέ σαρκδς προδαπανηθεί
σης, κα\ τών οστών μόνων ψιλών υποφαινομένων, 
δπερ οίκτο ν ένέβαλεν ού ταίς εύσεβέσι μόνον χαλ φι-
λανθρώποις ψυχαίς, άλλά δή καλ ταίς τών απίστων* 
άλλ' ούχ\ καί Μαζιμιανφ τψ χαλ αύτοΰ λίθον τήν 
ψυχήν σκληροτέρφ. 

ΙΖ'. Άλλ' έπε\Γλυκέριον έώρα χαλ ούτως Εχοντα, 
κα\ νεκρού μέν ουδέν μικρού διαφέροντα, τήν γλώτ
ταν δέ κινούντα μόνην έν θερμφ ' πνεύματι χα\. 
Χριστιανός είμι , λέγοντα, Χριστού δούλος τού μδνου 
Θεού. ΕΓς έμο\ κύριος, είς δεσπότης, εΤς βασιλεύς· 
μή ένεγκών εκείνος τήν πα^ησ ίαν λυθήναι μέν αύ
τδν τών δεσμών κελεύει, Εξω δέ τής πόλεως άπα-
χθέντα τδν διά πυρδς ύποστήναι θάνατον. Άχθελς ούν 
ό γεννάδας έπλ τδν ορισθέντα τόπον, καλ πρδς Ιω 
στάς, τούτο μεν χάριν ώμολόγει τψ έχ πολλών αύτδν 
παγίδων ^υσαμένψ Χριστψ, τούτο δέ καλ εαυτού χαλ 
τών απανταχού θερμώς ύπερηύξατο ευσεβών. Είτα 
τήν τοΰ Χριστού σφραγίδα τψ εαυτού επιβολών σώ
ματι προσηλώθη τψ ξύλω, ίερδν θύμα κρώς άμω
μος τψ δι* ημάς ξύλψ προσηλωθέντι· χα\ τού πυρδς 
δέ κάτωθεν άναφθέντος ώ λοκαυτώθη τψ Ιησού θυ
σία ευπρόσδεκτος, καλλιέρημα θείον τψ άνω προσή
κον Χριστού θυσιαστηρίψ. Τί δή τδ εντεύθεν ; άρα 
συνήκε ΜαξιμιανΙς έκ τούτων τδ τών ευσεβών ά-
μετάθετον; Πολλού γε χαλ δ ε ί ' άλλ' αγομένων τών 
μιαρών αύτοΰ θυσιών, έν τψ έντδς τών βασιλείων 
δώδεκα θεών παρήσαν μέν οί άσεβοΰντες λευχαίς χαλ 
φιλοτίμοις στολαίς τήν εαυτών άπώλειαν έορτά-
ζοντες. Μόνος δέ Ίνδης μελανειμονών, χαλ αυτών 
σφόδρα τών τελουμένων ύπεραλγών έν οίκίσκψ χαθ-
είρξα% έαυτδν μάλα σκοτεινψ τήν τών άσεβων άπώ
λειαν κατωδυρετε. 

ΙΗ'. *Αγγέλλεται κα\ ταύτα τώ βασιλεί, καλ ανάρ
παστος αύτώ καλ ούτος ευθύς γίνεται, χα\ ύπ* έκείνψ 
δικαστή παρίσταται χριθησόμενος. 'Ος δέ καλ πρδ της 
φωνής άπήγγειλεν ή έσθής , δτι πένθους αύτψ τά 
γινόμενα, χατηφείας έχρίνετο άξια, κελεύει χερσ\ν 
αυτού χα\ ποσλν άλύσεις περιδαλόντας κα\ τψ τρα-
χήλψ κλοιδν χατάκλειστον έν δεσμωτηρίψ. Ίνδην 
μέν ούν είχεν ή φυλακή * Μαξιμιανδς δέ κα\ Δόμναν 
έζήτει, καλ ώσπερ μέθητή μανία τάς φρένας σφα-
λε\ς χα\ ών ήκουσε περ\ αυτής έκλαθόμεν·.*, Πού, 
Ελεγε συχνώς, Δόμνα ; πού ή θεράπαιν* τών θεών; 
πού Αρτέμιδος τε και Αθηνάς Ιέρεια; Αύθις οδν 
έξ ύπαρχής αύτψ τά δοκούντα τή παρθένψ συμβή-
ναι λέγουσι χα\ τά κατά τδν εύνούχον ώς είχε γνωρί-
ζουσιν. Ό δέ πολλά τού άρχιευνούχου κατειπών χαλ 

(6) Scilicet quod Cbrisiiana csset. 
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ούχ ήκιστα δυσχέρανα ς, δτι καλ ζών δλω; τετήρητο, Α tle archteunucho, et valde aegre (ulisset, quod ei 
κελεύει αυτού μέν άποτμηθήναι τήν κεφαλήν, τήν 
δέ παρθένον έν τοίς ασκητήρίοις άναζητείσθαι, κα\ 
πρδς τούς εκείνου θεούς άνασώζεσθαι. Ταύτα μα
θού σα ή τού άσκητηρίου προεστώσα, παρ* ψ ή αγία 
Ανδρικώτατα διανοησαμένη, ανδρεία κα\ κουρ$ κα\ 
στολή κοσμήσασα τήν παρθένον, εύχάς τε αυτή σύν 
δάκρυσι τής δδού φύλακας παράσχουσα, καλ ηγεμό
νας τού Ιερού θαλάμου ταύτην εκπέμπει λαθούσα. 

1Θ\ 'Αλλ* δ μιαρδς ζητών ούκ έπαύετο, καί άπο
ρων κατά πάντων έλύττα κοινή τών άσκητηρίων. 
Σε μνεία μέν ούν Ιερά πάντα δεινώς κατελύετο · αϊ 
παρθένοι δέ πρ*ς ύβριν αίσχρώς έξεδίδοντο, παρ
θένοι φεύ ! άς ούποτε ουδέ όφθαλμοίς αδένων ίδείν 
άνεκτόν. Κα\ ήν ούτω διά πάντων ή συμφορά, κιθά 

vita fuisset conservaia, jnbet ei quidera capot am-
putari : virgiiiem vero quxri in ministeriis, et diis 
illius servari. Haec cum rescivisset ea quae mona-
sterio praeerat, in quo erat gancla, in primis v i r i l i 
suscepta cogttalione, v i r i l i tonsu et vesle ornata 
virgine, et preces cum lacrymis ei pnebens viae 
cnstodes et duces, eam clam emittit ex sacro 
tbatamo. 

XIX. Sed sceleratus non cessabal qtia?rere; et 
cum eam non inveniret, furebat communiter in 
omnia monasleria. Aique sacra qnidem omnia mo-
nastcria crudeliter diruebanlnr; virgines vero tnr-
piier probris afficiebaninr, virgines proh dolort 
quas ne masculoruro quidem oculis videri erat nn-. r » — r-T-r^» TJ n 

περ ύπδ πολεμίων άλισκομένης πόλεως. "Οσαις γούν quam toleranduro; atque ita pcr omnia pervadebat 
αυτών έ^ωμένως είχε τά σώματα, κα\ ούτε γήρας 
ούτε τις νόσος άπειργε τούς πόδας, αύται πρδς φυ-
γήν ευθύς εΐόον, κα\ πρδς δρη καλ σπήλαια κα\ τάς 
άδηλους εσχατιάς πρδς τάχος έχώρουν, τήν μετά θη
ρίων διαγωγήν έλόμεναι μάλλον ή άνθρώποις συν-
οικείν, πολλψ θηρίων άγριωτέροις και ύβρίζειν είς 
σώματα παρθενίαν μελετήσαντα μηδέν άσεμνον 
ήγουμένοις. Άλλ' έψεύσθης δντως τής έπινοίας ό 
πάντων εχθρός · κα\ δι* ών ήλπισας τυραννήσαι, δι* 
αυτών τούτων έσχες καταλυομένην τήν τυραννίδα. 
Ουδέ γάρ ήμέλησεν δ έκ Παρθένου Θεδς μή καλ ταύ
τας έν μέσω δημίων τάς παρθένους διατηρήσαι, καλ 
ώσπερ τήν πίστιν, ούτω δή κα\ τήν σωφροσύνην αύ-

calamitas, quasi capta esset civilas ab hoaiibus. 
Quibuscunque ergo earum erant corpora valentia, 
et neque senectus, neque morbus aliquis Urdabat 
earum pcdes, ipsae slatim fugani spectabant, et ad 
montes et speluncas et ignolag soliludineg celeriler 
abibant, malenles viiam degerc cum ferls, quam 
babilare cum bominibus, feris longe immanioribus, 
et qui corpora virginiiaicm exercenlia probro affi-
cere inbonestum non essc existimant. Sed eo, quod 
cogilaras, frustratus es, ο ininiice omnium : et per 
quae sperasli lyrannidem exercere, per ea ipsa 
fracta fuil tibi lyrannis. Non enim ueglexil Deus, 
qui natus esl ex Virgine, ipsas virgincs vel in inedio 

τάς προδούναι μή συγχωρήσαι. Έν ταύταις ώσπερ (; lictorum conservare, et quomotio fidem, ita eiiam 
ούν έν διαφανέσι κα\ λαμπροίς άστράσι μία τις 
ύπερέλαμπε θαυμασίως τόν σελήνης τρόπον ώρα καί 
γένει κα\ αρετή πρδς τάς άλλας διαφερόντως έχουσα. 
Αύτη Θεοφίλα μέν έκαλείτο* πολύ δέ μάλλον έπ\ 
τών έργων τούτο έδείχνυτο. 

Κ'. Ώς γάρ ούτως ήν εκείνη τήν δψιν περικαλ-
λής, είλκετο δέ τοίς δημίοις, κα\ ήδη προς τδ τής 
ύβρεως έργαστήριον βιαίως είσήγετο, χείρας άμα 
καλ οφθαλμούς άρασα καλ είς ούρανδν περιπαθές 
βλέψασα, Ιησού μου, εΐπεν, δ έμδς Ερως, δ έμδς 
εραστής, τδ έμδν φώς, ή πνοή, δ εμδς τής άγνείας 
φύλαξ καλ τής ζωής, Γδε τήν σοΙ νυμφευθείσαν, ίδε, 
άμωμε νυμφίε, καλ σπεύσον, δτι μηδέ εύξασθαί σοι , 
καιρός. Μή ψευσθώ τής ομολογίας · μή προδψς με 
θηρίοις * μή λύκοι τδ σδν θρέμμα διασπαράξωσι. 
Τήρησον άγνείαν, άγνείας πηγή, ίνα κα\ τδ δνομά 
σου νύν μάλιστα δοξασθή, τδ κα\ ύπ* αγγέλων νοε-
ρώς δοζαζόμενον. Ταύτα εκείνη μέν συν δάκρυσιν 
ηύζατο * έτέλει δέ δ Θεός· Άλλά και προσεκτέον τ φ 
διηγήματι. Είσάγεται πρδς τδ καταγώγιον ή παρ
θένος, Ή δέ καλ έν καιρφτοιφδε καλτόπφ τών προσ
ηκόντων ούκ έξελάθετο * άλλ* δπερ είχεν είς κόλπον 
ευθύς έκβαλούσα τδ ίερδν Εύαγγ έλιον ήνοιξέ τε καλ 
αναγνώσεως ήρχετο. Είς δέ τών ακολάστων οίστρω 
κατάσχετος έκμανεί παρ* αυτήν είσήει, δς άχρι μέν 
τίνος ήκουεν άναγινωσκούσης. δέ εγγύς ήδη ήν, 
φ 5βω τε άμέτρφ παραχρήμα συνείχετο, καλ τρόμφ 
Ισχυρώς έκλονείτο, κα\ είς γήν νεχρδς κατεβάλλετο, 

continentiam ipsas prodere non permiltere. Inier 
eas auiem (anquam inicr claras et lucidas slellas, 
una mirandum in modum resplendebal instar lunae, 
et pulcbritudine et genere et virlule aliisprspstans. 
Ea vero vocabalur Tbeophila. Hoc autem longe 
melius res ipsa ostendit. 

XX. Cum cnim iila cssct vultu adeo forraosa, 
traheretur auiem a licloribaa, et jam ad probri ac 
contumelia? officinam violenter introduccrelur, roa-
nus simul el oculos in coelum tollens, et miserabi-
liter aspiciens : MUeau, d ix i i , oieus amor, roea lux, 
meue spiritus, meus cuatos castitatig et viiae, vide 
cam quae eal tibi desponsa. Yide, ο sponse, in quem 
nulla cadil reprehcnsio, et festina : qaoniam nec 
eslquidem tempus precandi, ne pacturo conven-
lum fallam, ne prodaa me besiiis, ne lupi loam 
pecudem dilanieDt. Serva, sponse, sponsam : meatn 
conserva caslilaleni, fong caslitaiU, u l tuum quo-
qoe noiuen nunc maximc gloriflceiur ab angelis» 
Uxc illa quidem oravil com lacryraig ; effecla au* 
lem Deus reddidit. Sed esl adbibendus aninius 
narrationi. Introducilur virgo in pogtibulum; illa 
vero etiain in Ul i loco et tcmpore non est oblila 
eorum quae oporluil, sed proiinua ejir.iens id quoJ 
babebat ia sino, id auieni eral aacrosancium 
Evangelium, aperuit, et dabat operara leclioni. 
Unus vero ex inlemperantibus, oesiro insano per-
citag, ad eam iogreditur, qui aliquanlisper quidem 
eam audiil legenlem. Cum aatem jam prope easei^ 
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a roaximo metu invadilur, et tremore valde agila- Λ* κα\ ήν ούτω πρδς τοϊς ποσ\ Θεοφίλης απνευστί κε ί -
tur, et htimi procumbil morluus, et 6ic jacebat 
ad pedea Tbeophitae, non spirans. MtriUe horae pr«e-
terieranc, et cum aliis visum esset, quoniam non 
exibat, eum non posse satiari virgine, ubt alius 
quoque ingredilur, ipse quoquc jaro prope slans, 
Iucia quidem, quae verbis exprimi non potest, ful-
gore illuslralur; dcinde eum a luce tenebrae exci-

μενο;. rflpat παρήλθον συχνα\, κα\ τοί; άλλοι; δό
ξαν, έπε\ μέν έξήει, άκορέστω; Ιχειν αύτδν τ ή ; π α ρ 
θένου . Ώ ; δέ είσήει καλ έτερος κα\ αύτδ; ήδη κα-
ταστά; πλησίον, φωτ\ μέν ά π ο ^ ή τ ω περιχστράπτε-
ται, εΤτα σκότος έχ του φωτδ; δέχεται κα\ πηρωθείς 
τά ; δψει;, έζήτει περι.ών ού τήν παρθένον Ιτι , άλλ 
δπω; άν άπτώτως έξέλθοι τήν θύραν. 

piunt, et oblutu orbatus, quxrcbat obiens, non amplius virginem, scd quemadmoduia citra offen* 
8ionera exiret extra fores. 

X X I . Cum multi quidem talia passi essent, et 
nonnulli etiam magis horribilia, nulli fuil amplius 
cordi ingredi, sed et s! quie ingredicbatur, non 
ingrediebatur caplus amorc, sed solum volcns scire 
ea quae facia fucrant. Postqiiam autem ingrcssi 

ΚΑ'. Ταύτα πολλών μέν παθόντων, ένίων δέ χ α \ 
τά φρικωδέστερα, ούχέτι λοιπδν ούδεν\ καταθύμιον 
είσελθείν · άλλ' εΓπερ τις κα\ είσήει, ούκ Ιρωτι λη 
φθείς εκείνος, άλλ' ίστορήσαι μόνον έρών τά γεγε-
νημένα. Έπελ δέ κα\ πλείους είσήλθον, δρώσινΑ 

sont complures, vident ea quae et a l videndom JJ καλ ίδείν φοβερδν καί είπείν τοΤ; άλλοις παράδοξο τa-
erant tcrribilia, et ad diccndum aliis maximc ad-
mirabUia, puellam quidem bonesie sedentem, et 
libro incumbentcm, adolescentem auiem quera-
daro prope eam stanlem, luce quidein ineffabili, 
pulchritudine vero incredibili, veluii quaedam tela 
fulguris emittentem ex oculis. Haec postquam vide-
runt, et metu diriguerunf, et vix tandcm : Quis 
est sicut Cbrislianorum Deus? exclaniaverunt, et 
simul non ferentes speclaculura, recle secum agi 
pirtabant, si fugerent, et cclerilate maxima doroo 
exibant, omnes quidera obliti libidinis, nonnulli 
autom etiam ipsa impietale abjurata. Sed ncque 
baec ignoravit Maximianus, sed cum rescivisset 
virginem quidem non posse capi ab iis qui ipsam 

τον, τήν παΤδα μέν εύκόσμως καθεζομένην και τή 
βίβλφ έγκύπτουσαν, νεανίσκον δέ τινα ταύτη πα-
ρεστώτα φωτλ μέν ά ^ ή τ φ , κάλλει δέ ά π ο ^ ή τ ψ βο
λίδας ώσπερ αστραπής τών δψεων άποπέμποντα. 
Ταύτα ώς ειδον άπεπάγησάν τε τψ δέει κα\ όψέ καλ 
μόλις, Τίς βεδς ώς δ Χριστιανών θεδς, έξεβόησαν, 
κα\ άμα τήν θέαν ού φέροντες φεύγειν ήγάπων, κα\ 
σύν πολλψ τψ τάχει τής οίκίας έξήεσαν, πάντες μέν 
άσελγείας έπιλαθόμενοι, δνιοι δέ καί αυτήν έξομο-
σάμενοι τήν άσέβειαν. Ού μήν ουδέ Μαξιμανδς 
ήγνόησε ταύτα* άλλά μαθών δπως ή μέν παρθένος 
άχείρωτος κα\ αύτοΓς άρα τοί; φυλάττουσι στρα
τιώταις, πολλο\ δέ τών εκείνου μάλλον κεχείρωνται 
κα\ θεοσεβείν έδώάχθησαν, γοητεία τήν τού θεού 

scrvabant, mililibus, quin cliam mullos ex suis C χάριν έπέγραφε, καλ δτι τέχναις οί Χριστιανο\, λέγων 
csse vicios, et didicisse Deum pie colcre, Dei gra-
Uam ascribebai incanlatioui : dicens Cbristianos 
uti arliOciis ad vulgus dccipiendum. Sed ille qui-
dem h«c dicens, seipsuro potius decipiebal, et 
quicunque his nugis aniraum adhibebant. 

X X I I . Ille autem plenus luminc, qui videbatur 
virgini assistere, cum eam domo eduxisset, suo 
lumine praccedens deduccbat. Deiude cum eliam 
adduxissct usque ad sacram ecclesiam, eam s a-
lu i l in veslibulo; et curo, Pax t ibi , dixisset, reces-
«il. Eam aulem invasil et melus, et gaudium. 
Melus quidem, quod ille cam reliquissel; gaudium 
vero, quod libidinosorum manus eie eflugisset, 
nihil passa indecorum. Accedens ergo, pulsat 

πρδς άπάτην ταύτα τών πολλών πράττουσιν. Άλλ* 
εκείνος μέν ταύτα λέγων έαυτδν μάλλον ήπατα, καλ 
δσοι τοιούτοι; ήσαν λήροις προσέχοντες. 

ΚΙ*. Ό δέ πλήρης φωτδ; έκεΤνος, δ τή κόρη πα· 
ρεστάναι φαινόμενος, τής οίκίας αυτήν ύπεξαγαγών 
τώ οίκείψ φωτλ προάγων ώδήγει * εΤτα κα\ μέχρι 
τ ή ; Ιεράς εκκλησίας άπαγαγών τψ πυλώνι έφίστησι, 
καλ, Είρήνη σοι, προσειπών, άπιών ψχετο. Ή δέ 
φόβψ συνείχετο κα\ χαρ$· φόβψ μέν διά τήν εκείνου 
κατάλειψιν, χαρ$ δ έ , δτι ασελγών ούτω χείρας 
έκφύγοι μηδέν άσεμνον ύπομείνασα. Προσελθούσα 
τοίνυν κόπτει τήν θύραν ήδη τοΰ λαού ήθροισμένου 

osiium populi jam congregali, et nocturna de D χ α \ X a νυκτερινά συνήθως τψ θεφ φδοντος. 'Οςδέ 
τοΰ τών πυλών ψόφου ήσθετό τις τών διακόνων, κα\ 
ήτις ήν εκείνη μαθών τοις Ινδον τής εκκλησίας 
άπήγγειλε, συρ ίου σι μέν ώς αυτήν πάντες * ήν γάρ 
καλ άλλως έκ γένους μεμαθηκότες τών επισήμων, 
ώσπερ ήκούσαμεν, πολλψ δέ τήν άρετήν επίσημο· 
τέρα. Ταύτην ούν ίδόντες, κα\ τίνος μέν διέδρα, τί 
δέ κα\ βουλομένους μεμαθηκότες, καΛ οία κατ* αυ
τών εκείνη τών ακολάστων θαυματουργήσειε, ποίας 
μέν ούκ έκίνουν δακρύων πηγάς, ποίας δέ ούχ ήφίουν 
πρδς θεδν φωνάς, έν άρχή μέν τήν παρθένον τής 
αρπαγής οίκτείροντες, έπ\ τέλει δέ τούς μέν ασεβείς 
ταλανίζοντες, έκείνην δέ τίνων ούκ άξιούντες μακα-
ρισμών; Ή δέ ρίπτει μέν έαυτήν είς γήν κα\ τών 

more Deo cauenlfs. Gum autem Janaae slrepitum 
eensiiSit quidam diaronus, et qua»nam easet reaci-
visscl, rcnuntiavit iis qui erant inlra eccleaiam. 
Omncs ilaque ad eam confluunt. Nam alioqu! erat 
etiam illusiri genere, sicut audivimue; virtute au-
tem multo illustrior. Cum earo ergo vidissenl, et 
quos et quidnam voleutes effagissel, inlellcxisgent, 
et quarnani illa in eos fecissel miracula, quosnatn 
quidcra fontes lacrymarum non nioveroiu? quas-
nam autem voces ad Deum non emiseranl? in 
prineipio quidem rapium virginis miserantes, in 
fine vero impios quidem rolseroe ducenles: Hlam 
tero quibusnam non persequuntur beatitudinibns? 
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Ιερών θυσιαστηρίου άπτεται χιγκλίδων, δακρύει δε Α 
ούτως, ώ ; χα\ τούς δρώντας είς δμοιον κινήσαι πά
θος χαί δαχρύων ίοάς, κοινή τε πρδς Θεδν ευχαρι
στία έχ καρδίας θερμής γίνεται. Άλλά τά μέν τής 
παρθένου τοιαύτα χα\ ούτως έχοντα. 

ΚΓ'. Μαζιμιανφ δέ άρα τ φ πονηρψ χα\ τούς 
υπηρετούντος Ιδεί πονηρούς είναι χα\ τής αυτής, 
δ φασι, χεραμείας. "Οσοι τοίνυν Μαζιμιανδν εύσε-
βούντες έλάνθανον, ούτοι χαθάπερ οί θηρατιχο\ τών 
κυνών άνιχνεύοντες χατέμήνυον. Οί γε χα\ χατά Δω
ροθέου τδν αυτού θυμδν άνακαίουσι, Δωροθέου τού 
τήν μέν δόξαν χα\ τήν πολιτιχήν άζίαν έπ.φχνούς 
(πραιπδσιτον Ιταλών γλώττα ταύτην οίδε καλείν), 
επιφανέστερου δέ τήν εύσέβειαν. Κατά τούτου γούν ^ 
χα\ Μαρδονίου χα\ Μυγδονίου χα\ τού προηγηθέντος 
Ινδού κα\ άλλων δή τίνων θερμότατων μέν τήν είς 
Χριστδν πίστιν, περιβλέπτων δέ τήν είς βασιλέα 
τιμήν, βέλη διαβολής πέμπουσιν * ούτοι δηλαδή ών 
εί οδόντες δπλα χαι βέλη, χα\ ή γλώσσα, χατά τά 
Ιερά φάναι λόγια, μάχαιρα οξεία, Εί παιδχς, λέγον
τες, ώ βασιλεύ, χαί τούτους οίχούντας έν τοίς βασι-
λείοις τοίς σοίς χαί τών σών δντας υπηκόων ύποτάτ-
τειν αδυνατείς, τί δή καλ τούς άλλους πείθειν επιχει
ρείς, άνήνυτα κάμνων καλ ματαίως ταλαίπωρων; 
Σχολή γάρ άν ούτοι μεταπεισθείεν τού δόγματος, 
εκείνους όρώντες ήδέως ημών χαταμωχωμένους χα\ 
παρ* ουδέν τδ αυστηρών τού σού βήματος τιθεμένους. 
"Όρα γάρ είς δσον ή περιφρόνησις · δτι μή μόνον 
άντιδοζούντες αύτο\ χατολιγωρούσιν, άλλά καλ Q 
Αλλοις άποκρυπτομένοις τών ομόδοξων τροφάς τε 
παρέχουσι, κα\ πρδς τούς κινδύνους άλείφουσιν* 
ού μήν άλλά και τοίς πολλψ διεστώσι γράμματα δια-
πέμπουσιν, άμα τε τήν δόξαν αύτοίς έπ ι^ωνύντες 
καλ παρακαλούντες πρδς Ινστασιν. Άλλως τε δέ κα\ 
δ άν κατ* αυτών τε κα\ ής Ιχονται θρησκείας τδ σδν 
κράτος έπινοήσειε, τούτο εκείνοις κατάφωρον δι' αυ
τών ευθύς γίνεται. 

ΚΑ'. Άνήφθη πρδς όργήν εντεύθεν ό ΜαζιμιανΙς, 
κα\ Οάττον ή λόγος παραστήναι αύτψ τούς αγίους 
έκέλ,υε. Κα\ οί μέν παρέστησαν, ουδέν δείσαντες 
ουδέ ίχνος τι φόβου τοίς προσώποις έπισημήναντες. 
Ό δέ δριμύτατον έμβλέψας αύτοίς, Τ 0 κάκιστα ά πό
λου με νοι, Ιφη, ώ πάντων ανθρώπων άχαριστότατοι, 
τί δήποτε τοσαύτης παρ* ήμίν απολαύοντες τής έπι- D 
φανεί ας χα\ μικρού μόνοι τά βασίλεια σκήπτρα 
πεπιστευμένο·. ούτω κακο\ περλ τδν εύεργέτην ήλέγ-
χθητε; οί γε άντ\ πολλών ημάς τών ευεργεσιών 
οίαις άμείβεσθε Ιησού ν τινα βασιλέα έαυτοίς τε 
έπιγρά;οντες καλ τοίς άλλοις Ιπιφημίζοντες καλ 
τούς ηγεμόνας τής καινής ταύτης θρησκείας επιμε
λώς κρύπτοντες, προνοίας τε πάσης άξιούντες καλ 
περιδάλπυντες, ούς εξώλεις έγώ θέσθαι κα\ ανωνύ
μους τδ κάλλιστόν τε καλ πρώτον τών έμών είναι 
τροπαίων έλογισάμην. *Ή ού ταύτα αληθή, ή ού 
πάντως ούτως έχει κα\ τού λόγου μάλλον τοίς πράγ-
μασιν; 01 δέ κυνδς ώσπερ ύλακτούντος μηδέ μετρίως 

• Psal. LVI , 5. 
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Illa autem seipsam quidcm jacil Lurai, et arx 
sacros tangit cancellos, flet vero tam veheinenter, 
ut eos eiiam qui videbant, ad similem raoveret 
affectionem et fluenta lacrymarum, fitque cora-
rouDis ad Deum graliarum actio loto pectore. Sed 
ila quidem se babebanltes virginie. 

XXI I I . Iraprobo autem Maximiano oportebal i m -
probos etiam esse minisiroa, et ex eadem, u l aiunt, 
fidelia. Qnicunque ergo pie Deum colenles latebaot 
Maximianum, i i illos non secue ac venatici canet 
invesiigantes, signiAcabant. Qai qudem etiam ad-
versus Dorotheum, qui gloria quidem et civili digni-
tale insignis, ut qui praeposilus vocarelur ab Ilalie, 
pietale aulem erat insignior. Adversus eum ergo, 
ei Mardonium, el Mygdonium, el, qui priqs dictus 
est, Indem, et quosdam alios, flde quidejn in 
Chrislum acerrimos, imperatoris autem bonorp 
claros, imimtiuiu lela calurante. Hi scilicet, quo-
rum dentes arma ei sagiliae, et lingua, ut dicam 
cum aacra Scriptura ·, gladios aculus, dicenies : 
Si serYOS, ο imperator, et eos qui iu tua regia ba-
bitant, et sunt tibi subjecti, non poies subjugare, 
cur aliis conaris persuadere, inulililer laborans, 
et fruslra te cruciaos? l i enim aegre poiuerinl ab-
duci a dogmate, illos videntes nos suaviler i r r i -
deiites, et tui tribunalis aasLeriuiera xiibili facien-
tes. Vide enim, quousque proccdil eorum coo-
temptus. Non solum ipsi conteinnunt contraria 
sentienles, sed aliis quoque, qui lalenl, qui eadem 
quje ipsi senliuM, et alinienta suppedilant, et ad 
cerlamina parant et insiruunU Quin etiam mitiunf 
liilerat ad eos qui procul dislani, simul et eoe con-
flrxpantes in aenlenlia, el exhorlanles ad conslao-
liam. Et alioqui quidquid advcrsus ipsos, et quam 
babent religionem, tua excogilaverit polentia, id 
slalim per illos ab ipsis deprehcnditur. 

XXIV. Ilis fuit ad iram accensos llaxiroianas, 
61 dicto citiue jussit sancios ad se adduci. Et ade-
ranl quidero i l l i nihil limentes, neque ullum for-
widinig vesligium vultu prae ge ferentes. Ille autem 
lorνis ipsos oculis inluens, 0 pcssime perdendi, 
Inquit, ο oronium horainura ingraliseirai, cur lan-
tam a nobie adepti clariiaiem, et soli propemodum 
sceplris praefccli imperatoriis, lam malt deprehenei 
esiis In benefaclorem : qui pro multis postris in 
vo6 beneBciis qualem referlis gratiam, Jesum quem-
dam vobis et aliis regem ascribere diclilantes, et 
novx hujus religioni» ducea sedulo celantes, ei eis 
omni studio providentes, eosque fovenles, quoe 
fundilus inierire, et ne nomen quidem eorum re-
manere, repulavi esse pulcherriinuin ei primum 
meorum tropacorum? An non haec sunt vera, et 
quae faciis magis arguuntur, quam verbia? I l l i au-
tem tanquam latrantera canem ne Uuiillum quidem 
curantes, neque exislimanles case tempus respon-

31 
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sionis, sleieruut silenlcs. Maximianus vero, cum 
silenlio magis csset ejus irritatus animus, Non, per 
deos immortales, inquit, non vobis parcaro, sed 
cum omne genus supplicii vobis inlulero, et carnes 
consuropsero, et ossa coniritero, et igne combus-
sero, relinquam insepultos, a canibus et avibus 
comedendos, el vos ipsos punions pro mericis, et 
aliis melum incutiens, ne Ulia aggrcdiantur. 

XXV. Nec haec quidem sanctis limorem aliulc-
runt, sed stalim el soluiis zonis, et cblainydibus 
exutis, stabant parati ad cursum tnartyrii, uno orc 
ct animo se esse Cbrislianos et Cbristi serros au-
dacter nominanies. Dcinde etiam Maximiano: No-
bis, ο lyranne, dfrerunl, bonores tui , et vanae boe 
dignitales ne tanlilluro quidem unquaro curae fae-
runl . Quid enim opus fuerit tali honore, qui a Dco 
disjungens, est redacturus in servitulera daemo-
num? Sunl enim talia vestra impiorura dona, quae 
fugientes, lantum abest uC pcrsequenles, non so-
lum iis tibi cedimus, sed elfam ipso corpore el vila. 
Cum i i iia essent paraii, et tales esscnl eorom spi-
ritus, jussit Maximianua, ut extensis simnl mani-
bus et pedibus, crudelibas boum nervis fortiier 
verberarentur. El slatim scx unumqucmque cir-
cumsislentes liciores, magna parie dici eos perpettro 
verberabant, nulla scelerati moti commonis nalurse 
misericordia, idque cum viderent terram eorum 
sanguinft effeclam purpuream. Martyres autem baec 
quideni fercbanl foriiter, ne vocera quidem emit-
lenies: inlernis vero animi molibus glorificabant 
euro, propter queia bacc sustincbanl. FJagclla exci-
piebal carcer, cuni essent eoruiu colla vincta col-
laribus, manus autem catcnis, el pedes compedibus. 
Maximianus vero lanquam lorrens, qui fertur per 
aegeles, per omnes deinceps pios pervadebai, Et 
ad ha?c quidem jubebantur inservire praesides ac 
pncfecli, qui erant implelale eximii. Quicnnque 
auieiii ejus parebant hnperio, qui (.hristum ease 
Deum confilebantur, lorloribus elmuJ tradebantur 
el variis lormentis l.miabantur miserabiiiter. Et sic 
quidem quotidie ei, qui seipsum pro nobis sacrifi-
cavil, rationalia offerebanlur saurificia, pio marty-
rio cirecla bolocauslum. 

X X V I . Oportebal autem fcstorum maximuin 
Cbrisii Natalem, ei qui nascebalur, copiosiora 
offerre sacriGcia. Naro ortus quidem Cbrisli dies 
feslus agcbalur: quidquid aitlcm csl pium, congrc-
gabatur a 1 glorificalionem. Profani vero Haximiani 
profani miuislri accedenles : Quoniam, inquiunt, 
ο imperalor, bodie .festorum quac norunt, maxi-
nium celebrant Cbrisliani, ut qui bodie Deum 
suuoa naluin es«e fabulenlur, et celeberrimo lolias 
populi concursu ad festum conveniunl, age ne fχ 
uiedia sageua nos prada eflugial. Scd militibus 
quidem praeoccupenlur leropli aditus; stet autem 
ara ante porias; accedenlet vero pnecones j u -
fveaiu quideu omnes e (emplo egrcdi, ei nibil 

1063 
Α επιστρεφόμενοι μηδε μήν αποκρίσεις είναι τδν 

καιρδν ηγούμενοι, σιωπώντες είστήκεσαν. 90 δέ 
Μαξιμιανδς κα\ Ιτι τήν σιωπήν παρ£θηξιν τοδ 
θυμού Θέμενος, Ού μά τούς αθανάτους, Ιφη, θεούς, 
υύ φειδοί χρήσομαι χαθ' υμών, άλλά πάν είδος κο-
λαστηρίων έπσγαγών σάρκας τε δαπσνήσας κα\ όστά 
συντρίψας κα\ πυρί φλέξας άταφους κυσ\ κα\ όρνέοις 
εκδώσω βοράν, αυτούς τε υμάς άξίως κολάζων κα\ 
τοΤ; άλλοις φόβον έμβάλλων τού μή τοίς Γσοις έπι-
χειρεΓν. 

ΚΕ*. Ούδε ταύτα τοΤς άγίοις είς φόβον άλλ' ευθύς 
χαι ζώνας λύσαντες κα\ χλανίδας άποδυσάμενοι πρδς 
τδν τού μαρτυρίου δρόμον ϊστησαν εύτρεπεΤς, μιά 
κα\ψυχή κα\ γλώττη Χριστιανούς εαυτούς κα\ Χρι
στού δούλους ευθαρσώς όνομά(οντες. Εΐτα κα\ πρδ; 

Β τδν Μαξιμιανδν, ΉμΤν, ώ τύραννε, εΐπον, τής 
παρά σού τιμής κα\ τών ματαίων τούτων αξιωμά
των ουδέν έμέλησεν ουδέποτε κα\ βραχύ. Τί γάρ 
δεήσαι τοιαύτης τ ιμής , ή γε μέλλοι θεού διιστώσα 
δουλούν δαίμοσι; Τοιαύτα γάρ τών άσεβων υμών τά 
χαρίσματα, & δή κα\ φεύγοντες μάλλον, οδχΐ διώ· 
κοντές, ού μόνον σοι τούτων, άλλά κα\ αυτού γε δή 
σώματος κα\ τής ζωής έξιστάμεΟα. Έπε\ ταύτα κα\ 
ούτως εΐχον παρατκευής κα\ φρονήματος, έκέλευε 
Μαξιμιανδς χείρας όμού κα\ πόδας διαταθέντας 
βουνεύροις ωμοί; Ισχυρώς τύπτεσθαι. Κα\ αύτίκα 
Εξ έφ* ένΐ έκάστω δήμιοι περιστάντε; άχρι πό££ω 
τζς ημέρας αυτούς Ιτυπτον, ούδένα οίκτον οί μιαροι 
τής κοινής λαμβάνοντες φύσεω;, κα\ ταύτα τήν γήν 
δρώντες τψ εκείνων αΓματι πρδς βάθος φοινισσομέ-

^ ν; 4ν. 01 δέ μάρτυρες ταύτα μέν ίφερον γενναίως 
μηδέ φθογγήν άφιέντες · τοΓς ένδον δέ κινήμασι τής 
ψυχής τδν δι' βν ταύτα ύπέμενον δοξάζοντες ήσαν. 
Φρουρά τάς μάστιγας δΐ5δέχετο κλοιοΓς μέν τούς 
τραχήλους, άλύσεσι δέ τάς χείρας κα\ τούς πόδας 
ξύλψ διαδεθεντας. Μαξιμιανδς δέ καθάπερ χβιμά£-
φον; κατά ληΐων φερόμενος ήδη κατά πάντων λοι
πόν τών εύσεβούντων έχώρει. Κα\ άρχοντες μέν πρδς 
ταύτα ύπηρετειν έκελεύοντο οί γε διαφορώτατοι τήν 
άσέβειαν, πάν δέ τδ αρχόμενο ν δ Θεδν είναι τδν Χρι
στδν ώμολόγει, τοίς κολασταίς τε όμού παρεδίδοτο, 
κα\ πολλαίς βασάνοις έλεεινώς κατεκόπτετο. Κα\ 
ούτω μέν χαθεκάστην τψ υπέρ ημών έαυτδν θύ-
σαντι θύματα λογικά προσήγοντο τψ μαρτυρικψ 

^ φιλοθέως όλοκαυτούμενα. 
KQ". Έδει δέ άρα κα\ τήν μεγίστην τών εορτών 

τήν Χριστού γένναν άφθονώτερα τψ τικτομένψ προσ-
ενεγκείν θύματα. "Ηγετο μέν γάρ ή τών γενεθλίων 
αύτη τού Χριστού εορτή, πάν δέ δσον ευσεβές ε ? ς 
δοξολογίαν ήθροίζετο. Οί δέ δσον τού βέβηλου Μαξ:-
μιανοΰ θεραπευτα\ βέβηλοι προσελθόντες, Επειδή, 
φασ\ν, ώ βασιλεύ, χατά τήνδε τήν ήμέραν εορτών 
ών οίδασι τήν μεγίστην τελούσι Χριστιανο\, άτε χα\ 
τον θεδν αυτών τεχθήναι σήμερον μυθευόμενοι, καλ 
πανδημε\ πάντες είς τήν έορτήν συναθροίζονται· 
άγε δή μή έκ μέσης ημάς τής σαγήνης, τδ θήραμα 
διαδράσει* άλλά στρατιώταις μέν αί τού ναού είσ
οδοι προχαταληφθήτωσαν, βωμδς δέ οτήτω πρδ τών 
πυλών, κα\ κήρυκες παραστάντες ύποφω είτωσαν 
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έξιέναι μέν του ναού πάντ«ς κα\ μηδέν άναδυομέ- Α cunctanles ara sacriQcare. Sin aulero non pareant, 
νους τώ βωμψ θύειν. ΕΙ δέ μή πείθοιντο, σδν τδ 
μετά ταύτα κα\ τής σής αρχής τε κα\ σοφής κρί
σεως. ΕΙ δέ κα\ τοΰτο λέγειν επιτρέπεις ήμϊν, περι-
κύκλψ τδν ναδν οί στρατιώται διαλαβόντες τους 
άπειθεΤς ευθέως διαφθειράτωσαν, κα\ οΰτως εκεί
νους μέν έκ μέσου ποιήσεις λύπη ν δντας περ\ τά 
καιριώτατα των σών υπηκόων, σαυτδν δέ φροντίδος 
απαλλάξεις τήν σήν πιεζούση; ψυχήν ού μετρίως, 
ώσπερ άρα κα\ ήμίν γνώριμον. Ούπω πέρας δ λύγος 
ελάμβανε, κα\ ύπολαβών Μχξιμιανδς , "Ομνυμι, 
έφη, τούς μέγιστους θεούς έκ πολλού μέν τά είρη-
μένα κα\ αύτδς στρέφε ιν είς νούν, ούκ οιδα δ* δ τι 
παθών είς έργον ούκ ήνεγκα τήν έπίνοιαν. 'Αλλά 
χάρις ύμίν, ώ θεο\ άνθ* ών έννοήσαι κα\ αυτούς 

quid sit deioceps agendum, statucre toi est impe-
r i i et judicii . Quod si boc quoque nobis permitiis 
dicere, igne lcmplum circumcirca comprebenden-
tes milites, prolinus perdant eos qui non oblempc-
rant. Ει eic illos quidem de mcdio talles, qui in 
rebus praecipuis perniciem afferunt tuis populis; te 
aulero liberxbis a cura, quae tuum animum premit 
non mediocriter, eicut nos non iguoramus. Nondum 
fiuem acccperat oratio, excipiens autem Maximia-
nus : Juro, inquit, maximos deos, me hsec jam diu 
versasse in animo. Nescio vero, qui facturo sit, ut 
ea quae cogiiaram, nondura sim exsecutus. Sed 
vobis magnas, ο d i i , ago gralias, quod effeceritie, 
uthis quoque opporluue venirel in mentcin, quod 

εύκαίρως τδ λυσιτελούν προέθεσθε. Κα\ άμα κελεύει Β essct conducibile, et siinul jubet, ut primi ex pro-
τών προτεκτδρων τούς πρώτους χειρ\ μεγάλη στρα
τιωτών τήν έκκλησίαν περιλαβόντας φρύγανα κα* 
πάν δ τι άλλοεΰπρηστον ύλης κύκλψ συμφορήσαντας 
κα\ παραθεμένους, βωμδν στήσαι πρδς τή τοΰ ναού 
πύλη· είτα τούς κήρυκας ύπδ λαμπρά τή φωνή 
κηρύττειν έξιέναι τε πάντας κα\ προσέρχεσθαι τψ 
βωμψ θύσοντας. Εί δέ καλ άπειθώς έχοιεν, αύτίκα 
τάς θύρας αύτοίς ασφαλώς έπικλείσαντας κα\ άλλα-
χόθεν δθεν άν κα\ είη έξοδος έπιφραξαμένους ύφά-
ψαι τδ πύρ, ώς άν ούτω πάντες αυτών άμα συνδια-
φθαρείεν, κα\ τού πυρδς αξία δαπάνη γένωνται. 
Κα\ ταύτα μέν δ βασι'εύς. 

ΚΖ'. "Αγγελος δέ παραχρήμα πρδς τήν έκκλησίαν 
εκπέμπεται τά κεκελευσμένα παρά βασιλέως είπείν. , . 
Παρελθών ούν είς μέσους κα\ μέγα βοήσας, Άνθρω- ^ In raedium ilaque accedens, el magna voce cla-

tectoribus, cum magna roanu mililum ecclesiam 
circumdedissent, sarmeniis et quacunque alia roa-
leria, quae facile accendiiur, in orbem congesla tt 
apposiu, ad leropli porUm araro slaiueraut : 
deinde, ut praecones clara voce proclamarent, uft 
omnes exireni, ct ad aram accederenl eacriflca-
l u r i . Quod si non parcrent, porlis stalira oplime 
clauais, ct omni aJio eis obslruclo exilu, ignem 
accenderent, ut sic omnes ima cum ipso templo 
perirent, et ut digni sunt, ab igne consumerentor. 
Et baec quidcm imperator. 

ΧΧΥ1Ι. Nuntiug autem slalim mill i tur ad eccle-
siani, at diceret, quae jussus fuerat ab imperalore. 

ποι, Μαξιμιανδς, είπεν, δ της οίκουμένης δεσπότης, έμέ πρδς υμάς έκπέμψας δυοίν ύμίν oi$o>Jt αίρεσιν, 
ή θεοίς θΰσαι (πάρεστι γάρ κα\ βωμδς εύτρεπής), ή 
άπειθούντας όμού σύ μπάντας διαφθαρήναι' τδ γάρ 
πύρ έτοιμον. *0 τοίνυν βούλεσθε, τδ τάχος αίρείσθε. 
Ό μέν τοσαύτα είπών έπαύετο. Ό δέ τής εκκλησίας 
άρχιδιάκονος πυρ\ θείας χάριτος τήν καρδίαν δια-
φλεχθε\ς, στάς παρά τδ τοΰ θυσιαστηρίου κέρας, 
ΨΩ πάντες, ειπεν, έμο\ καλ άλλήλοις δμόψυχοι αδελ
φό .̂, ούκ ίστε δπως άρτι κα\ αυτοί τά τών τριών 
παίδων έπιόντες ούκ έστιν είπείν δσον αυτούς έθαυ-
μάζομέν τε τής άνδρίας κα\ τής πρδς τήν εύσέβειαν 
ακριβείας έξεπληττόμεθα, κα\ δ/ιως ούχ ώς πυρός 
μέσον έστώτες, άλλ' έν μαλακή τινι πόα χορεύοντε:, 
αυτοί τε ύμνου ν, χαι τήν κτίσιν δλην είς ύμνον έκά-
λουν τού τών δλων θεού; Τούτους ημείς ού μακά
ριους μόνον έκρίνομεν, άλλά κα\ κοινωνοί γενέσθαι 
τών στεφάνων αύτοίς έπιθυμητικώ; είχομεν. Έπε\ 
γούν κα\ νύν καιρός έστιν δ χαλών χα\ τρόπος τών 
κρατούντων δμοιος (εί γάρ χα\ τοίς όνόμασι διαφέ-
ρουσιν, άλλά τή γε ώμότητι χα\ τή άσεβε ία κα\ 
σφόδρα συμβαίνουσι), γενώμεθα κα\ ημείς δμοιοι 
τήν εύσέβειαν τοίς τότε διαγωνισαμένοις. Πώς γάρ 
ούχ άτοπον εκείνους μέν κα\ παίδας δντας καλ ουδέ 
τών τριών πλείονας, άλλως τε δέ χαλ μήπω μηδέν 
υπόδειγμα παραλαβόντας είς εύσεβείας παράστασιν, 
ούτω περιβλέπτως διάγωνίσασθαι, ημάς δέ καλ τδ 
πλήθος ούκ ευάριθμη τους υπάρχοντα;, άλλά καλ 

mans: Ο bomines, Maxiroianua, inquit, orbis terra 
dominus, mc ad vos misso, alterlus ex duobua dat 
vobis optionem, ut aut diis sacrificetis ( adest enim 
ara parata), aut, si non pareatis, omnes stmul 
perealis, praeslo enim est ignis. Quod ergo vuliis, 
quamprimum eligite. Cessavilllie, cum b&c d i -
xissct. Ecclesiae aulem arcbidiaconus, cuni ei esset 
cor accensum igne divinae graiiae, sians ad cornu 
altaris, 0 vos, inquit, mei fraires, et inier vos invi -
cem unanimee, nescitis queroadmodum qua3 a tribus 
pueris iacla sunt, paulo anie persequentes, dici non 
polest, quantum oorum admirabamur virtutem, et 
corum ui pietate stupebamtift fortitudinem, elquem-

p adnaodum non lanquam stantes in roedio ignis. 
sed iu molli aliqua berba cboros ducentes, ipsi ei 
hymnum canebant, et omnem crealam naturani 
ad universorum Deun laudandum vocabanl ? Hos 
nos non solum judicabamue -bealos, sed eorum 
quoque corooarum cuplebaraus csse sociu Quoniam 
crgo et nunc noe vocat lempua, et sunt mores in i -
peratorum similes; nam eui nomiuibus diflerunt, 
at crudeliiale el impietate niaxime conveniaat; 
efficiamur nos quoque pielaie siwiles iis qui tunc 
decerlarunt. Quomodo enim non easet absurdum, 
illos qaidem, cum easenl pueri, e i nec plures i r i -
bus, et aiioqui cum nallum adbuc accepissent 
exemplura animi magnittidinis in lueoda pietate, 
lam prxclare decerlasse? Nos vero, qui et IUUUL^ 



1071 ADDENDA. - DECEMBER. 1072 
todine sumus prope innumerabiles, cl mirtli, qui- Α παραδειγμάτων εύποροΰντας τοσούτων, όφθήναι φι-

Xc^uxoovtac κα\ άγεννώς έχοντας, καλ μή Ιρμαιδν bns nihil deesl ad perfeclam a?tatem, et quibusest 
cliam lanta exemplorum copia, videri viiae cupidos 
et ignavo abjectoqoe esse anrmo, et non obiatam 
occasionem tafiqoam lucrum arripere, et banc, 
qtue est ad tempus, vitam despicere pro Deo, qui 
nos fecit, et suam animam dedit pro nobis ad mor-
tem; testimoniuin autem firmae et infractx noslrte 
fidei nostram praebere mortem ? Haec autcm dico, 
ctiamsi nulla esset probis remuneralio. Cum vero 
sinl valde parvae buju3 temporis passiones, si con-
feranibr <*um iis quae sunt illic remuneratlonibos; 
ct vita quideib expers moleslue et xterna, pro hac 
brevi ei laboriosa; gloria autem aunquain cessans 
pro inQda et quae facile excidit; el divitiae qtne 

τι τδν καιρόν άρπάσαι, χα\ καταφρονήσαι μέν πρόσ
καιρου ζωής υπέρ τοΰ πεποιηκότος ημάς θεοΰ καλ 
τήν έαυτοΰ ψυχήν υπ! ρ ημών ε Ες θάνατον δεδωκότος, 
μαρτύριον δέ τής ά^αγοΰς ημών πίστεως τδν εαυ
τών θάνατον παρασχεϊν; Ταΰτα δέ φημι κάν βί μηδέ 
μία τις υπέρ τούτων άντίδοσις ή ν έπε\ δέ μιχρά 
λίαν τά παθήματα τοΰ νΰν καιροΰ πρδς τάς εκεί 
μισθαποδοσίας πσραβαλλόμενα, κα\ ζωή μέν άλυ-
πος χα\ αιώνιος άντλτής επιπόνου ταύτης καλ βρα
χείας, δόξα δέ ουδαμώς λήγουσα άντ\ τής απίστου 
καλ (δαδίως μεταπιπτούσης, πλούτος τε άσυλος καλ 
ηδονή μηδέποτε πρδς λύπην μεταχωρούσα* ημείς 
έτι συμπαραμένειν άγαπήσομεν τοίς παροΰσι, καλ 

aurripi nequeUht, et volupias, quae nunquam transit ^ ούχ\ πρόφασιν μάλλον πρδς τήν εκεί δόξαν τδν υπέρ 
Χρίστου θάνατον εύρο ντε ς ώς τάχος μεταβησόμεθα; 
Καί τ ί άν άλλο ποιοΰντες, άξιοι θρηνείσθαι παρά τών 
φρονούντων ευ κριΟησόμεθα; Μνήσθητε, μάλλον δέ 
κα\ πρδς τδ θυσιαστήριου αποβλέψατε. Τέθυτα; κα\ 
υπέρ ημών ό ημέτερος αληθής Δεσπότης. Ούχ\ καλ 
ημείς υπέρ τούτου έν τόπψ τψδε άγίψ τάς ψυχάς 
προησόμεθα, καλ ώς τινα θυσίαν έκείνψ τψ πυρλ 
ταύτας δλοκαυτώσομεν; 

igbi 

-ad.molestiain, nos adbuc in praeseutibus manere 
concupiscemus, et non ι otfus cum ad eam quae est 
illic gloriam, pro Gbristo subeundo mortem, inve-
nerirnus perveniendi occasionem, qtiamprimura 
snbibiimis? Et quidnam aliud facienles, ab irs qui 
sapiunt, jndicabimur, nisi dtgni, qui logeamur? 
Ifemenlole, ifiio vero aspicile &d aram. Yertte 
enim noster Dominus fuil pro nobis sacriflcatus. 
Non nos qaoqae pro eo m loco sancio animas profundemus et veluii quoddam sacriQcium eas i l i i 
•otferenms in liolocairetum ? 

XXVII I . Cum sic dixisset, omnes incitavit, et 
effecit ut moricndi vehementi lenerentur desiderio. 
Simul itaqtie cum illo beatam illam'vocein excla-
maverimt, Cbrisliani sumus, Cbrlsiiani, et deos 
luos, ο impcrator,~non colemus. Ifeec Maximiano 
quid^m annuntiabannir; ille autem cum ne flnem 
quidetn exfyeotsf&ct oraiionts, jussit in eos ignem 
accendi, et eos una cum femplo exuri, ut nullus 
eordm uec mtsericordiam consecutus, neque la-
tens posset effugere. Pii tero cnm omnes congre-
gassent eimul catechumenos, viros et muliercs, et 
pueros, ^osque in quatuor divisissent, ulpote quod 
tempus postularet celaritatem, eos divino baplismo 
perflciunt, et cbrismate tingont, et eos inte-
meralis impeuiunt sacramentts. Proiinas aatem 
aderaitt mhrfstri quoque imperaioris, et ignem ac-
cendebant; ifteque omni ex parte toHebalur in al-

ΚΗ'. Ούτως είπών, παρέθηξε πάντας ευθύς, καί 
ήρέθισε, χαί πρδς τδν θάνατον έτοίμως Ιχειν κσ\ 

Q διψητικώς παρεσκεύασεν. Αύτίκα τοίνυν όμού σύν 
έκείνψ τήν μακαρίαν φωνήν, Χριστιανοί έσμεν, 
έβόων, Χριστιανοί, καΛ τοίς θεοίς σου, βασιλεύ, ού 
λατρεύσομεν. Ταΰτα ήγγέλλετο μέν Μαξιμιανψ* 0 
δέ μηδέ τδ τοΰ λόγου πέρας ά ναμε ίνας τδ πύρ έκέ-
λευε κατ 1 αυτών άνάψαι, κα\ σύν τψ ναψ κατακαΰ-
σαι πάντας, ώς μηδένα τούτων μήτ' ελέους τυχόντα 
μήτε μήν άλλως λαθόντα, δυνατδν γενέσθαι διαφυ-
γείν. Οί γοΰν ευσεβείς τούς κατηχουμένους πάντας 
συναγαγόντες άνδρας τε καί γυναίκας κα\ δσον έν 
παισ\ν ήν, καλ τούτους είς τέσσαρα διαστήσαντες, ώς 
Αν ταχίίτήτος τοΰ καιρού δεομένου, τώ θείψ 3απτί-
σματι τελειούσι, μύρτρ τε χρίουσι, κα\ τών άχραν
των μυστηρίων μεταδιδοΰσι. Παρήσαν δέ κα\ οί τού 
βασιλέως αύτίκα, καί τδ πύρ άνήπτον κάκείνο 

tom; et cum totam comprebendisset ecclesiam, p πανταχόθεν είς ύψος ήρετο, κα\ τήν έκκλησίαν δλην 
in unum ascondebat verticem, omnia tam quaa 
erant extra eam qiiam qii33 inlra, depascens. Fre-
mens ilaque malum ingruebat gravissimilm ; Hli 
auiem intus ntagna vore ad Deum damabant, et 
canebanl caniicum puerorum, otnnetn creatam 
nataratn vocantes ad ehoream ; neque prius ces-
aarunt gloriflcare, quam obiata essent accepta sa-
o.dftda, easue bostia3 agno, qui fuit pro mundo 
niactatns. 

XXIX. <}iilnque dice transieranl, et ignis depa-
scebat maieriam. C«m tet-o tlamma jam ceataseet, 
rlbllus quidem leter odor sentrebatiir,T)ec tx corpo-
ribns, nfc cx fnmo ; spirabat aotem potius quidam 
ruavis ct mire fragrana odor. Apparebat vcro qul-
4lara radius, aari rutilamis spcciem prx ae fercns, 

περιλαβδν είς μίαν κορυφήν άνήει, πάντα τά §ξω 
τε κα\ τά ένδον έπινεμόμενον. Τδ μέν ούν δεινδν 
βρέμον έπήει* οί δέ ένδον μέγα πρδς θεδν άνέκρα-
ζον, και τήν τών παίδων ήδον φωνήν πάσαν πρδς 
χορείαν καλούντες τήν κ τ ί σ ι ν κάλ ού πρ\ν δοξολο-
γούντες έπαύσαντο ή τέλεον όλοκαρπωθήναι δεκτά 
θύματα, ίερεϊα άγνά, τψ ύπερ τού κόσμου σφαγια-
σθέντι άμνψ. 

Κθ ' . Πέντε διήλθον ήμ^ραι, κα\ τδ πύρ τήν ύλην 
ένέμετο. "Ηδη δέ τής φλογδς παυσαμένης αηδία 
μέν ουδέ μία ήν άπό τε τής καύσεως τών σωμάτων 
κα\ τοΰ ^Καπνού * εύωδία δέ μάλλον ύπέπνει καλ 
σ^όδρ^α ήδεϊα, άκτίς τε διεφαίνετο χρυσαυγίζουία 
πο-.κίλον τι καλ χαρίτων με ο τδν Ιλαρώς άπολάμ-
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πουσα, οίον ήλιο; διαυγάζει. Μαξιμιανδς δέ πάντων Α 
ήδη νομίσας κεκρατηκέναι χα\ τών του αγώνος 
άνεθήναι φροντίδων, θεάτροις «Ιστία τους οφθαλ
μούς κα\ δρόμοι; ίππων δηλαδή χαλ ανθρώπων. Τδ 
δέ άρα ού χ ρ ατή σα ι, άλλά κρατηθήναι πολλψ πλέον 
ήν, χα\ μάλλον Ιτι τούς ευσεβείς προήγε π α ^ η σ ι ά -
ζεσθαι. Δηλώσει δέ τά έξης. Προσψχοδόμητο μέν τδ 
θέατρον μέγιστον Ιερδν Δή μητρός τής παρ' αύτοίς 
μεγίστης θεάς. Παρελθών δέ έχείνος σύν παντλ τψ 
δήμψ χα\ τψ στρατψ τάτών θυσιών μύση τελών ήν. 
Εις δέ τις τού στρατιωτικού χαταλόγου, Ζήνων δνομα, 
ζήλου πνέων χατά τών ασκούντων, ού φέρων ούτω, 
τήν εύσέβειαν ύβριζομένην όρ$ν, έφ' υψηλού στάς, 
Πλαν$, βασιλεύ, έφη, λίθοις αναίσθητοι; θύων χαλ 
ξύλοις κωφοί; * τούτο γάρ τδ φαινόμενον · τδ δέ γε 
£ν αληθώς καλ νοούμενον άπατη δαιμόνων τούς 
λατρευτάς άπάγουσα πρδς άπώλειαν. Σ ύ ν ε ; , ω 
Μαξιμιανέ, κα\ τούς οφθαλμούς τούτους δή χαλ τούς 
Ινδον διάρας είς ούρανδν, ζήτησον έχ τών δρωμένων 
τδν χτίστην, τδν δήμιουργδν όποιος έστιν * άπδ τών 
χτισμάτων χατάμαθε, χα\ σέβειν θεδν εύσεβώς δι-
δάχθητι, ούχ αίμασι κα\ κνίσσαις άλογων, άλλά ψυ-
χαίς ανθρώπων καθαραί; δέ καρδία ι ; άγναί;, ή δε
μένο ν. 

Α'. Ταύτα Μαξιμιανδς, άκουσας λίθων έκ:λευε 
(άρει τάς σιαγόνας αυτού θλάττεσθαι, κα\ άμα έβόα 
τοίς μέν δημίοις εύτονωτέρας τάς καταφοράς ποιεί
σθαι, τψ δέ άγίψ, μή λοιδορείσθαι θεοίς. Ούτω γούν 
πάσχοντι τψ άγίω πάντες μέν οί οδόντες άπηνώς G 
έξεκρούσθησαν, αί σιαγόνες συνετρίβησαν, καλ ήδη 
μικρά πνέοντα χα\ δσον ούπω πρδς τδ θανείν συν-
ωθούμενον έξω τής πόλεως άπαχθήναι κελεύει, και 
ξίφει τήν πα^ησιασαμένην κεφαλήν έκτμηθήναι. 
Καλ ούτως ό γενναιότατος Ζήνων τάχει πολλψ 
τδ μακάριον διάνυσα; τού μαρτυρίου στάδιον τήν 
κεφαλήν άποτέμνεται, κα\ πρδς Χριστδν τήν πάν
των κεφαλήν αναφέρεται. "Εμελλε δέ και ό περ\ τδν 
Δωρόθεο ν ίερδς χορός, ύφ' ούτω καλψ ταττόμενος 
διδασκάλψ, τψ θείψ, φημι, Άνθίμω, μή ούτω; 
άστεφανώτους Ιχειν τάς κεφάλας * άλλ* φχονομείτο 
καλ ταύτα παρά της θείας άνωθεν χάριτος * καλ 
γράμματα μέν τού Ιερού Ανθίμου έπέμπετο πρδς 
αυτού;, έν κώμη μέν τινι αύτου κρυπτομένου, εκεί
νοι; δέ φανερώς άγωνιζομένοις ευχή τών αγώνων ^ 
άριστα συνεφαπτόμενου. Τούτο έπε\ τοίς τού παρανό
μου βασιλέως ύπασπισταίς δήλον γέγονεν, αυτά τε 
τά γράμματα καλ τδν εκείνα πεπιστευμένον τψ βα-
σ.λεί παριστώσιν. Ό δέ τούτον ίδών, έπελθών δέ 
κα\ τά γε γ ραμμένα (έγγέγραπτο δέ οία είκδς άβού-
λητα μέν έκείνψ. χαρίεντα δέ χα\ σωτήρια), θυμψ 
πολλψ £έων έπέταττε τήν είς τάχος αυτών παρά-
στασιν. Ευθύς ουν εκείνοι παρίσταντο. 

ΑΑ'. Καλ δ βασιλεύ;* ΤΑρα μή μάταιος τήν είχα-
σίαν έγώ προλέγω ν ώς έμού μέν άπέστητε ; μάλλον 
δέ ήδη, κατάρατοι, χαί χατεξανέστητέ, πρδς Ιτερον 
δέ λίαν έκπεπολεμωμένον ήμίν άπεκλίναιι. Κα\ 
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varium quemdam edeus et valde graUjm spleudo-
rem, quoinodo aol lucet, qui nmdo αρρ*τςΙ in 
Orienle. Maximianus aaiem exislUwas aejaui o » -
ues vicisse (7), et; relaxatum $sse a cujris c^rtauu-
nis, thealris. pascebat ocuLoi, et equorura sciUc^t 
el bomioum curriculis. Ulud vero non eral vin^erc, 
sed poiiu» viclum esae, idqu$ magis induxil pios, 
u l libere loquerenlur. Osiendenl autem,, q u » ae-
quuntur. Ante tbeatrum quidem erat aedificaium 
naaximuiB fannm Cereru quaa erat apud eo$ 4ea 
maxiraa. Accedena auleni ille cuoa universa popula 
et exercitu, exsecraada peragebal aacrificia. Qui-
dam vero $x uumero militari, Zeno nojaine, wJo 
plenus adversus uaapioa, non ierens sic pielatem 
affici coatumeiia» etaus in alto: Erras, iuqult, ο 
imperator, inaensibilibus saerificaoa Upidibua et 
muiia ligaia; boc enim est, quod appant; id au-
lem, qaod eat revera ct iolelligUur, eat fraua d « -
monum, qiue suos cultorea abducti ad iBieritum. 
Intellige, ο Maximiaue, el bo* oculos et interoos 
in ccaluia tolleas, quaere ex iis qua> videntur, 
creatorero; qualis sk optfex, disce ex operibus, e l 
diice Deum pie colere, qui non sanguine et nidore 
raltonis cxperlium animantium, sed inuiidis bo-
mtnum detecuiur aniuus, et mundo corde. 

XXX. flajc cum aadiissei Maximianus, jubet 
poadere lapiduiu ejus raaxUlas confringi et siraul 
clamabal licloribus quidem, ut foriiter percuie-
renl, sancto autem, ne deos naaledklia appeleret. 
Sic ergo paiieuti saoclo omnes quideio dentes siuii 
Uamantter e^caasi, maxillae vcro sirat coulritie: 
et jara parum spiraQlem e l raox u o r t i u r u m jubct 
abduci cxlra oivilatem, ct ampulari capal, quod 
libere erat loculua». E l eic Zeno gcnerosissimas. 
cum magna ccleriute peregissct beatupa sladiura 
roariyrii,; iruocalur capite, el suraum · feriur ad 
Cbrialura caput omnium. Sacer quoqut choraa. 
qui erat circa Dorolbeuin, qui a Um b,ono insliluc-
batur magislro, divino, ioquam, Anitiimo, non sic 
trat habiturus capiia incoronala, eed b«c quoque 
auparne diapensabantur ac providebaqlur a divim 
gralia. E l a sacrosancio quidem Anlbiwo ad cns 
millcbanlor litterae, ipso quidcui i i i quodam vico 
deiilescenle, illos autein aperte decerianles ad 
suscipienda strenue cerfamitia precibus adjuvanle. 
Hoc postquam evasil manifestum scelerati impe-
ratoris satellilibua, et ipsas litteras, et eum, cui 
erant daue, addueunt ad inperatorem. Hle autern 
oum eum vidissel et legissel qua? acripta e ran l : 
scripia vero erant, o i esl vei isimile, que ille qui-
dem nolebat, pulchra autem crant et salutaria : 
ira aesloans, jussii eos qoampriraum adduci. I l l i 
ergo xtatim aunt adducti. 

X X X I . Imperator aulem : Vanane, inquit, fuit 
rnea coojcctura, cnm praedicerem, vos a mt de-
fecieae? bno vero, exsecrandi, jam eliam adversui 
ine inserrexutis, ad aliuro autem, cum quo not 

(7) Daron. ad au. 502. 
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acre beltum gortmus, transfugislis. Et sirnul dal 
eie legendam epistolana. Jussit vero eoro quoque, qui 
apporiaverat illam introdoci. Quem cum vidisscnt 
martypes, valde Is tai i sunt animo, cumqne, eisi 
procul starenl, vultu et nutu salutarunt. Maximia-
nus aotem fastum quemdara el spiritum suscipiens 
principie, et immaniter eum lntuens: Dic mihi, 
inquit, infelix, quis est, qui ba?c tibi tradidit, el 
nbinaro lalet lerrarum? Diaconus vero, curn ma-
gna voce tacite ad Deum prius clamassel, et petits-
set, ut convenienlor verissimae promissioni dare-
tar sibi oris apertio : Qui litteras, inquit, dedil, 
enm sit pastor, et procul absit, gregera cohoriatur 
ti inchat ad pietatem : et roaxime cum senserii in-
eursionem luporum et ferarum. Tunc enim alta et 
elara voce suo gregi imperat, et q u « sint facicmla 
aignifieat. Qux autem dicil , non sunt sua, eed ea 
accepil a primo paetore, qui dici t : « NoJile timere 
eoa qui occiduut corpiu, animara airten non pos* 
sunt ocridere τ . ι Atque dixi qiiidem, quisnam de-
dcrit lUleras : ubinaro aulem ait v non dicam. 
Aperta enim fuerii insania, pastoris csse prodito-
rem eum qui ex illo maximaro accepil utilitaiem : 
qui etiam absque nobis rcox fiet roanifeslua. Non 
posse emui abscondi civitatein supra montem po-
sUam, vox divina dixit, et veri amatrix ·. 

X X X I I . Haec curo fortissime dixisaet liitgua san-
eta,noa ferens Maximianus dicendi libertaiem, ut 
ipsa amputaretor, eum condemnat. Detnde sic jubet 
euio obnii lapidibos. Et ille quidem post sacra l i n -
gu*s ablationem sic obrulus lapidibus, tela quidea 
nibil cvrabat; sed corpore quidemjam aitrito ja-
culalionibiu, partim auiem obrulo lapidibus, adhoo 
magis erigebalur.et in eoelos exloliebatur anima, 
Cbristo angaiari lapidi conjungenda, Adbuc vehe-
mentar iraecebatur Maxiniianus. Quocirca Doro-
tbeum cuiu suia muliiplicia excepere snpplicia. Illia 
verominiare pcrpelua dcfuit consianiia, Christum 
inTOcantjbua, el tormenla et levia ci inibeeilla roi-
Bime curanlibus, vel potius repuUDtibus illa pro 
deliciis, et tyranuo impietatemacerbiuscxprobran-
libus. Quaraobrem illejara defessus, communiter 
quidem omnes morte condemnat, diversaa autem 
prominliat senlenliae, Dorotheo quidein ense caput 
ampulari, Mardoniuro auteiu vivum cremari, et 
Mygdonium in fossam projectum obrui, Gorgouium 
vero et Indem et Petrum, molaribus lapidibus 
«orum collis alligatis, in mare jaci. Et ita sunt, 
conaummatig vicloriia insignes ChrUtt marlyrea 
yario genere inorlis, una via iegressi ad Doimnum. 
Haec cum casta rescivinsel Domna, parlim quidem 
laetabatur animo, et maxime proplar Indem, qui 
erat unius cum ipsa animi et spiritus; parlim au-
tem ad imilationem quoque incitabalur, et eadem, 
q u « ipsis evenerant, cupiebal ccriamina et praemia. 
IJnde nec despexit Dominus auaro sponsara: quae 
xe&tcm qaidem habebat mundara a nuptiis, aic au-
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Α αμα τήν έπιστολήν άναγινώσχειν έδίίαα. Επέτρει» 

δε χχ\ τδν έπιφερδμενον είσαχβήναι ' δν αρα χα\ οί 
μάρτυρες θεασάμενοι πάνυ τήν ψ^χήν ήσδησαν, χα\ 
οδτω; ώς εΐχον κα\ πδ|&δω9εν δντες σχήματι χα\ ' 
νεύματι κατησπάζοντο. Μαξιμιανδς δε δγκον έαυτω 
περ.θείς άρχικδν,και άπηνες πρδς εκείνον βλέψας, 
Αέγε μοι, Ιφη, δύστήνε, τίς δ τβυτά σοι δούς, κσΛ 
πού δήποτε γής ε?η κρυπτόμενος. *0 δΙ διάκονος 
μέγα πρίς θεδν πρότερον σιωπή βοήσας, αίτησα-
μενός τε στόματος παροχήν κατά τήν άψευδεστάτην 
έπαγγελίαν, Ό μέν τά γράμματα δούς, έφη, ποιμήν 
ών χα\ μαχράν υπάρχων τδ ποίμνιον συγκροτεί κα\ 
παραθήγει πρδς τήν εύσέβειαν, κα\ μάλιστα δτ' άν 
χα\ λύκων αΓσδηται κα\ θηρίων επιδρομής· τότε 

g γάρ και διάτορόν τι σημαίνει τώ ποιμνίω κα\ πάνυ 
λαμπρόν. - Α δέ κα\ λέγει ούχ εαυτού, άλλά τού πρώ
του ποιμένος έχει παραλαβών, ι Μή φοβηΟήτε, λέ
γοντος, άπδ τών άποκτεινόντων τδ σώμα, τήν δε 
ψυχήν μή δυναμένων άποκτεϊναι. · Τίς μέν ούν τά 
γράμματα δούς εΓρηκα · δπου δέ κα\ Ιστιν ούκ άν 
είποιμι* μανία γάρ άν εΓη σαφής ποιμένος προδδ-
την γενέσθαι τδν πολλής άπονάμενσν εκείνου τής 
ώφελεί»ς· δς γε καί χωρ\ς ημών δσον ούπω φανερίς 
καταστήσεται. Μηδέ γάρ δύνασθαι πόλιν κρυβήναι 
επάνω δρους κειμένην ή Θεία κα\ φιλαλήθης έφη 
φωνή. 

ΑΒ*. Ταύτα τ?ς άγια; γλώττης άνδρειότατα λεξα-
μένης ό Μαξιμιανδς, ούχ ύπομείνας τήν πα{>,όησίαν, 
έκτομήν αυτής κατακρίνει · ειθ* ούτω λίθοις αύτδν 

C κελεύει καταλευσθήνχι. Κα\ δ μέν ούτω μετά τήν 
τής Ιεράς γλώττης άφχίρεσιν, είτα κα\ τοις λίθοις 
βαλλόμενος, τών μέν βελών έ^ρόντιζεν ουδαμώς· 
άλλά τού σώματος τού μέν ήδη ταίς βολαίς έκτριβέν-
τος ή ψυχή Ιτι κα\ μάλλον ήρετο, κα\ ύψοΰτο, χα\ 
πρδς ουρανούς άνεφέρετο, τφ άκρογωνιαίω λίΟω Χρι
στώ συναφθησομένη.Έτι Μαξιμιανψ πολί:ς ό θυμός* 
διδ κα\ τούς π·ρ\ Δωρόθεου βάσανοι πολυειδείς παρ-
ελάμβα^ν. Κα\ τοίς μέν δημίοις αί χείρες Ικαμνον, 
εκείνοι ς δέ ή Ινστασις ουδαμώς έληγε, τδν βασιλέα 
έπιβοωμένοις Χριστδν, κα\ τών βασάνων οία φαύλων 
κα\ ασθενών ήκιστα έπιστρεφομένοις, μάλλον δέ και 
ώς τρυφάς έκείνας λογιζομένοις και τω τυραννώ πι-
κρότερον τήν άσέβειαν όνειδίζουσιν.Έφ* οΤς κα\ αύ
τδς ήδη χαμών, άπαγορεύσας, τδ μέν θανείν κοινώς 

^ απάντων καταψηφίζεται, διαφόρους δέ τάς αποφάσεις 
εκφέρει, Δωρόθεου μέν ξίφει τήν κεφαλήν έκτμηθή-
ναι, Μαρδόν*ον δέ ζώντα καυθήναι, κα\ Μυγδόνιον είς 
βόθρον βληθέντα καταχωσθήναι, Γοργόνιον δέ κ«\ 
Ίνδην κα\ Πέτρον λίθοις μυλικοίς τούς τραχήλους 
π?ριδεθέντας είς θάλασσαν έκριφήναι. Κα\ ούτως 
έτελειώθησαν οί καλλίνικοι τού Χριστού μάρτυρες έν 
διαφόροις τής τελευτής τρόποις μι{ί τή πρδς τδν Δε
σπότην δδψ χρησίμενοι. Ταΰτα καλ ή άγνή Δόμνα 
μαθούσα τοΰτο μέν τήν ψυχήν ήδετο, κα\ μάλιστα 
"Ινδού Ινεκεν τού πάντα αυτή σύμπνου κα\ όμσψύχου, 
τούτο δέ κα\ πρδς μίμησιν ήρεθίζετο κα\ τών ίσων 
άθλων αύτοίς κα\ τών επάθλων έγλίχετο. "Οθεν ουδέ: 

1 MatUi, χ, 28, · Matib. τ % 1«. 
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παρείδε Κύριος τήν αύτνύ νύμφην ούτω καθιράν μέν 
τού γάμον τήν στολήν c/ουσαν, ούτω δέ καλ δάκρυ-
σιν αυτήν καθεκάστην έπιλευκαίνουσαν, μή κα\ μαρ· 
τυρικψ αίματι ταύτην φοινίξαι κα\ δλην άξίαν τού 
κάλλους αυτού δείξαι τήν νύμφην, καίτοι καλ τού 
παρόντος αυτή βίου μηδέν άπολειπομένου μαρτυρι
κού αξιώματος, άτε δή τφ πολυχρονίφ τε τής ασκή
σεως καλ τψ σκληρψ τής διαίτης πιέζοντος ίσχυρώς, 

χ άντρψ μέν κρυπτομένης αυτής ύπογαίψ, κα\ τούτο, 
ώ ; άν είποις, τάφψ καταχθονίφ, ποτδν δέ ποιούμενης 
τήν ένδον ουσαν πηγήν, καλ τροφήν ομοίως τάς 
παρά τδ χείλος δ ή που τού άντρου βοτάνας. 

ΛΓ'. Ούτω πρδς άσκησιν έχ-,υσα, τότε τού δρους 
κατήει, κα\ παριούσα τήν πόλιν έν άνδρικψ σχήματι 
(τούτψ γάρ Αγάπη ή κατά πνεύμα μήτηρ αυτήν 
άμφιάσασα τών ακολάστων εκείνων χειρών έξέκλεψε) 
τήν μακαρίαν ταύτην Άγάπην έζήτει. Έπε \ δέ κα\ 
Ιμαθεν ώς κα\ αύτη τδν μαρτυρικό ν ήνυσε δρόμον, 
ολοκαύτωμα τψ Κυρίψ σύναμα καλ άλλαις πολλαίς 
παρθένοις έν τψ πυριφλέκτψ γενομένη ναψ, πάσχει 
τήν ψνχήν ή γενναία, ούχ δτ·. τέθνηκεν ή Α γ ά π η 
περιαλγήσασα, άλλ' δτι μή καλ αυτή μάλλον συντέ-
Ονηκε τή Α γ ά π η , καλ ίσης κεκοινώνηκε τελευτής · 
καλ στάσα πρδς τψ καυΟέντι ναψ κλαυθμψ τήν σπο-
δδν έκίρνα. Ή δ η δέ κλ ι νου σης ημέρας θεία χάριτι 
πρδς τήν όδδν τού μαρτυρίου φωτιζόμενη καλ αγο
μένη πρδς τούτο πάντοθεν, κατήει έπ\ τήν Οάλατταν. 
Και ίδού παρά τΚν αίγιαλδν αλιείς ήδη τά δίκτυα 
καταρτίζοντες, καλ τάς κώπας έχοντες εύτρεπείς/Ην 
ίδόντες εκείνοι ούτω τε έ στα λ μένη ν καλ κατ* άνδρα 
τήν άναβολήν έχουσαν ούκ άπδ τού δντος, άλλ* άπδ 
τούδοκούντος μάλλον, έκάλουν, Έλθέ, λέγοντες, νεα
νίσκε, τού πόνου ήμίν συλληψόμενος, ίνα καλ κοινω-
νόν σε θώμεντής άγρας. Ή δέ πρόθυμου άκοήν έπειθε, 
καλ έμβασα τούς τών αλιέων κα\ οφθαλμούς αύτίκα 
καλ ψυχήν έθραττεν. ορώντας άνδρα μέν τδ φαινόμε-
νον, ήθος δέ καλ κάλλος παρθενικδν, κα\ πολλήν τήν 
αιδώ ταίς δψεσιν αυτής έπικαθημένην. Πλήν άλλά 
καθέντες πρδς άγραν ευθύς τά δίκτυα, σύν πολλψ 
καμάτφ τής γης άνεϊλκον ώς άν μεγάλου τινδς περλ 
αυτά βάρους αιιΟίμενο·.. "Ηδη δέ καλ παρά τδν 
αίγιαλδν έλθόντες, δρώσιν άνά τήν νύκτα, σελήνης 
τον ζό^ον διασαφούσης, καλ πλήθος μέν Ιχθύων πε-
ριληφθέν, καί σώματα πεολ τήν γαστέρα τού 
δικτύου νεκρά. 

ΛΛ'. Εκείνοι μέν ούν περ\ τήν δψιν έκταραχθεν-
τες, λύπη τε καλ δέει τά σώματα τών δικτύων έκτι-
ναξάμενοι, κα\ τή γή παραθέντες, αυτά τε τά δίκτυα 
συλλεςάμενοι είς τήν άντιπέραν ήπείγοντο μεθορμί-
σασΟαι, σύμπλουν αύτοίς έχειν άξιοΰντες καλ τήν 
παρθένον. Έπελ δέ μή έπειθον, άρτον αυτή τδν μι-
σθδν καλ ίχθύας έπιδόντες άπέπλεον. Ή δέ "Ινδού 
και τών έκείνψ συνάΟλων τδν θάνατον τε καλ τον 
τού θανάτου τρόπον, ώσπερ έφημεν, ήδη μαθού σα, 
επέστη μέν τοίς σώμασιν, άνεσκόπει δέ καλ περι-
έστρεφεν Ικανώς, είτα καλ πρδς άκρίβειαν έκαστα 
κατεμάνΟανεν. Έπελ ούν οί χαρακτήρες αυτή καλ τά 
σύμβολα Ολου δή τού σώματος τούς αγίους είναι σα-
φώ^ ύπηγόρευον, χ^ρσλ ταύτα περιβαλοΰσα καλ χείλη 

! ΕΤ DOMNA. VPS 
lem eam eliaiu lacryiuis quolidic dealbabat, quod 
non eam sanguine martyrii redderet purpaream, 
ei totam aponsam eQceret dignam ejus puichrilo-
dine, eUi praesens ejas t i ta nihil abesset a digni-
tate niartyrii, ut quae tam et diuiurnitaie exercita-
lionis et aspera vivendi ralione eam premcret, 
cum ipsa ot in aniro lateret subterraneo, eoque 
ejusmodi, ut terrestre dici posset sepulcrum, et 
potus ejus esset fons, qui in eo erat, ct cibus 
sioiililer berbse, qui eraot in marg*ne speluncae. 

XXXUI. Cum ea sic se gererct in exercitaiione» 
tunc descendit de monte, et veniens in civiialera 
adbuc in veste v i r i l i (ea enim ipsam indulam 
Agape, ejus maler secandum spiritum, suffurau 
est ab illis impudicis et interaperanlibus manibus), 
beaiam banc qiucrebat Agapen. Posiquam auiem 
iiilellexil caro quoqne cursuiu confecisse mariyrii , 
effectam bolocaustum Domino curo multis aliis vir-
ginibus in lempJo, quod fueral exuslam, rcagnum 
aninio dolorem accipit, DOH aegre ferens qood 
mortua essel Agape, scd potius quod non cum ipsa 
Agape esset mortoa, el paris fuisset roortia socia ; 
sUusque ad templum cxusium, fletu mtscebat c i -
uerem. Diu vero jam divina gralia eam vocaote ad 
viain martyrii, illuminaia et ad id omni ex parte 
ducta, deaceodit ad mare. Ecce autem piscalorea 
in littore stanles, jam parantes reiia, el babenles 
remoa paraloe. Qua» cuin i l l i tunc vidisseni vegie 
vir i l i sic indulain, non cx eo quod erat, sed ex 
eo poiius, quod videbalur, eain vocarunl: Veni, 
dicentes, adoloscena, nobia opem laturus, ut lo 
eiiam prapdx Caciarnus participem. Ula aulera ala-
cri aoimo eis obtcmpeiavii. Iugressa vero, pisca-
torum eiaiim eoniurbavii oculoa c i animoa, cuin 
viderent eam videri quidem viru/n, mores auleiu 
et virgiaalem pulcbriludinem et pudorem in ejua 
oculis iusidere. Verum enimvero cum ad piscan-
dum reiia demisissent, cum roagno laborend lerram 
avellerunt, perinde ac ai toagnum aliquod pon-
dus iu eis seniirent. Jam rero cum prope litlux 
venisscnt, noetu vident, luna dcpellenle caliginem, 
cl comprebeasaic piscium muliitudincm, ci cerpora 
mortua in ventre retis. 

XXXIY. AlqucilJi quidera visione conturbati, 
cum prs dolore el metn corpora excuestesent, ec 
in terra depo&uieaent, rctibus collectis, eonlemle-
bant iransmittere in regiooem, quas erat ex ad-
vereo, volentes in navi secum vefaere Yirginem. 
Cum autera non perauaderenC, dato ei pro mer-
cede pane ei piscibus, abierunt. llla vero com 
\adx ei illius socioram et niortem et geuus nor -
lis, ut priue diximus, jam atceplae«t y accesut 
quidem ad oorpora : diligenier aulem ea cooaida-
ravit et versavit, et deiode etiaro singula accaral^ 
didtcit. Poslqoam vero iigurae et tolios corporis. 
sigoa illos esse sanclos aptrtc signiOcabant, ea ma~ 
uibus accipicn», et eia Iabra tuagno adoiavena dc -
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i iderio, ardenler ampleclebalur, tota ejus anima Α ποθεινώς αύτοίς περιθείσα, θερμώς ήσπάζετο καλ 
slinul quoque amplectenle. Cuin haec faceret, vldet 
navem jam ferri ad ipsum Iittotf, velo jam de-
misso, il solis rerais sensim ad terram appellere. 
Accedens igiiur virgo, cam itautas, Ot decebat, 
appellasset, osiendii etiam pisucs. Nauoleros au> 
lem eam illos vendcre existimans, siatim rogavit 
quanti venderet. Illa vero dixit se eos dare gralis. 
Cum auiem ille quidem non credens, rnrsus tfie-
roinisset pretii, illa vero staret lacens, et ma-
num porrigerel, quae videbatur velle gratificari: 
Per ipsum Chrislum, inquil nauclerus, quanti ven-
dis?Tunc ex jurejurando intelligens generosa virgo 
eum es*e pium, nihil voluil euin celare, sed cnm 
eum foras evocasset ad IUtus, ostendit ei corpora 

αυτήν δλην Ιχουσα την ψυχήν συνασπαζομένην, 
ειθ* οΟτω καΛ δάκρυον ήδύ κατασπείσασα τών σωμά
των. Έν ζ) ταΰτα έποίει, δρ$ πλοίον πρδς αύτδν ήδη 
φερόμενον τδν αίγιαλδν τήν όθδνην Αρτι χάλασαν καλ 
κώπαις ήρεμα μόνα ι; σαλεύον ε!ς γήν. Προσελθοΰσα 
γούν ή παρθένος καλ τδ τών ναυτών πλήρωμα προσ-
αγορεύσασα ώ ; έχρήν ύπεδείκνυ κα\ τούς Ιχθύς. Ό 
δε ναύκληρος πωλείν αυτήν ο!ηθε\ς έπυνθάνετο πα 
ραχρήμα πόσου αν πρίαίτο. Ή δέ προίκα Ιλεγε καλ 
πρδς χάριν διδδναι. *Ως δέ εκείνος μέν άπιστων 
έμέμνητο καί αύθις τιμής, ή δέ σιωπώσα είστήκει, 
κα\ χείρα προέτεινε χαρίζεσθαι έοικυϊαν, Πρδς αύ
τοΰ, ό ναύκληρος, τοΰ Χριστού, πόσον, έφη, πωλείς; 
Τότε τψ δρκψ ή γενναία ευσεβή είναι τδν άνδρα 

eanciorum, et adhibuil eam in societatem putcher- Β μαθοΰσα, ουδέν ήβούλετο κρύπτειν, άλλ* έξω παρά 
r i ini rainisterii, aperiens quonjmnani essent, et 
narrans quemadmodum pro Cbristo raortui essent 
roartyres 

τδν αίγιαλδν έκκαλεσαμένη έδείκνυ τε τά σώματα 
τών άγιων, καλ κοινωνδν έποιείτο τής περι αυτά 
καλλίστης υπηρεσίας, ών τε εΓη διασάφήσασα, καλ 
δπως υπέρ Χριστού θάνοιεν οί μάρτυρες έξηγησχ-
μένη. 

ΑΕ\ Ό ναύκληρος ούν άκουσας σινδόνας καινάς 
καλ στολάς λευκάς μύρα τε αύθις κα\ θυμιάματα τού 
πλοίου ευθύς έξηγε, καλ διεπδνείτο πρδς τήν κατά
θεσα. Αόμναδέ οΤς είχενύδασι καθαροίς τά σώματα 
κα\ πολλψ πρότερον τοις δάκρυ σι πλύνασα, κα\ συν 
τψ ναυκλήρψ αίδοί πάση τιμίως αυτά περίστείλασα, 
είτα κα\ κοινή ταύτα διαβαστάσαντες παρά τψ τής 
πόλεως τείχει έχόμενα τοΰ χειμά£(3ου πρδς τή πύλη 

ponaro cititalis, ebi etiam Dorotheus com iuis c ^ ^ θ ά λ α σ σ α ν | Λ ^ o l π € ρ ^ τ δ ν Δωρόθεο ν τδ 

XXXV. Naucleros antem cnm baec audiisset, no-
tas sindonas, et vestes candidas, ungocntaque tx 
eufihus e navi slatim altulit, et ih eifl deponendis 
laboravit. Domna vero cum lis quas habebat, aquis 
mundie, e( lacrymis priiis lavasset corpora et cura 
nauclero honorifice et cum omni revcrentia ca 
compottmset, el ea deinde commuhller portasstni 
ad murom civitatis, qui est proXimus lorrcnti, ad 

firiem vitae accepefat, illtc ea in foasa posuerunt. 
Atque nauclerus quidem rirgineifi, ut qui judicas-
set eaoi esse iratrem ejusdera, cdjtts ipse in Christo 
sententise (eam enim adhuc xitora esse pntabat), 
rogavit ut secnro esset, et loto vitae tenlpore nun-
qoam ab eo discederel. Illa vcro non admteit, sed 
eum quidem rogtwit ut coeptura iter persequereior, 
te autem dixit mansaram: Qaoniam, inquit, prope 
est vitae flnis. Quare nec meum corpus ab bis 
corporibus, nec animam orantno decet ab his 
animis sejungi. Gum illic ergo remansisset, indi-
vulsa adbsrebat reliquiis, aromatibus et stiffltibus 
eis bonorem exbibens, nauclero salis pccuniac 
enppediianle ad ea coiiiparanda. 

XXXVI . Fieri aatem non poterat, ut eos qui D 
eiant in tenebris, lateret opus lucis ; neque mar-
tyr i i , quo Domna lenebatur, desideriura videreiur 
iibperfectum. Quamobrem deferunlur ba;c ad Ma-
xitnianum, qui cuiu intellexiisot, quod iila sanclo-
runi tanto amore capta esset, magnuoi edeus ca-
chinnum, qai multo risu, ?el plurimis potius U -
erymis erat dlgnua, Par esl, inquit, ut ea qaoque 
parem illis moriem subeat, et sic reipaa discat, 
qnod boroinibas nihil post mortem amplius haben-
tibus illa irustra lantoe honores exhibel. Dixit, et 
siatiin inisit, qui eam interficereai. Quam curti 
etiam comprebeiidiasent i t i loco orantem, caput 
ense amptiiani, idque igni tradont. El paulo post 
adjungtttjr sqp^ens quoque Anthimus, qui docln-

τέλος έδέξαντο, έκείσε ταΰτα κατορύξαντες έθηκαν. 
Ό μέντοι ναύκληρος τήν παρθένον, άτε όμόδοξον 
άδελφδν είναι κρίνας κατά Χριστδν (άνδρα γάρ αυτήν 
έτι φετο), έδείτο συνείναι, κα\ μηδαμώς άποστήναι 
τούτου παρ' δλην αύτοΰ τήν ζωήν. Ή δέ ούκ ήνεί-
χετο, άλλ' ήξίου αύτδν μέν δδού Εχε σθαι, έκείνην δέ 
παραμένειν είποΰσα, δτι Τό γε τής έμής ζωής τέλος 
εγγύς. "Οθεν ούτε σώμα τδ έμδν τών σωμάτων τού-
ΐων ούτε τών ψυχών δλως άποστήναι δεί τήν ψυχήν. 
Έκείσε τοιγαρούν ύπομείνασα άδιασπάστως είχετο 
τών λειψάνων, άσπαζομένη, προσευχομένη, άρώμασί 
τε κα\ θυμιάμασι τήν πρδς αυτά δεικνύσα τιμήν, 
προσκαταβαλομένου κα\ τοΰ ναυκλήρου πρδς τήν 
χορηγίαν τούτων Ικανά χρήματα. 

ACJ*f* Ούκ ήν δέ πάντως τούς έν σκότει καθεζομέ-
νους τδ τοΰ φωτδς Ιργον διαλαθείν, μηδέ τήν περ\ 
τδ μαρτύριο ν Δόμνας έπιθυμίαν ατελή όφθήναι. 
Όθεν καλ δήλα ταΰτα Μαξιμιανψ γίνεται, κα\ μαθών 
ώς ούτως εκείνη τών αγίων ερωτικώς περιέχεται, 
μέγα άνακαγχάσας, δ πολλού γέλωτος ή μυρίων μάλ
λον δακρύων άξιος, Προσήκον έστιν, είπε, κα\ ταύτην 
τδν ίσον έκείνοις θάνατον ύποσχείν καλ ούτως Ιργψ 
μαθείν δτι μάτην άνθρώποις ουδέν πλέον μετά θά
νατον Ιχουσι τοσσύτας εκείνη προσφέρει τιμάς. Είπε, 
κα\ τούς άποκτενοΰντας έξ αυτής Ιπεμπεν. "Ην καλ 
προσευχομένην εκείνοι παρ' αύτψ δή τψ τόπψ κατα-
λ.αβόντες, ξίφει τήν κεφαλήν άποτέμνουσι, καλ τδ 
σώμα παραδιδούσι πυρί. Προστίθεται ταύτη μετά 
βραχύ κα\ "Ανθιμος ό σοφδς, πολλούς πρότερον 
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έχείνος διδαχαΐς τε κα\ παραινέσεσι μάρτυρας προσ- Α uis el monilis nialioe prituChrtt la martyres oblu-
ενεγκών τψ Χριστψ. Διά γάρ τον πολύν εκείνου περι 
τήν εύσέβειαν ζήλον ούχ ήκιστα l f αξιμιανδς διακο
νηθείς, οργής τβ xal μανίας πληρωθείς, τήν ψυχήν 
βασάνοις μέν πολλαίς αύτου πρότερον αποπειράται 
άποστήσαι πάντως τ ή ; ομολογίας οίδμενος · ώ ; δέ 
άπείπε μάλλον χολάζων αύτδς τδν διά ξίφους επάγει 
τψ αθλητή θάνατον. "Εξεστι δέ χα\ τήν χατ' αύτδν 
ίστορίαν μεταχειρίσαντας πρδςλέξιν άπαντα διελθείν. 

ΑΖ*. Τούτοις ή Νικομήδους ώσπερ τισ\ν άστρασι 
μέγα τι χα\ χάριεν χα\ ήδύ λάμπουσιν έλλαμπρύνε-
ται, χα\ αύτοίς μάλλον έγχαλλωπίζεται ή χρυσψ χα\ 
λίθοις χα\ μαργάρων διαυγείαις τε χαί κομψότησιν, 
είς χιλιάδας μέν εΓχοσι τελοΰσι τδν άριθμδν, επιφα
νών δέ χα\ πλήθει χα\ χάλλει τψ μαρτυριχψ χορψ 
διαπρέπουσι, ών ή μνήμη μετά μίαν τελείται τών ^ 
τού Χριστού γενεθλίων άλλη πρδ τών νηπίων εορτή, 
ώσπερ έχείνων διά ξίφους, ούτως αυτών διά πυρδς 
θεψ τψ σαρχωθέντι προσενεχθέντων, οΓς xal δ θαυ-
μαστδς προσετέθη Γλυχέριος, Ζήνων τε δ ίερδς χα\ 
βεόφιλος, έτι δέ συν Μαρδονίψ Δωρόθεος οί μακά
ριοι, "Ινδής τε κα\ Πέτρος σύναμα τψ Μυγδονίψ, κα\ 
αί τρείς παρθένοι Α γ ά π η , φημ\, κα\ βεοφίλα κα\ 
Δόμνα ή πάντα περικαλλής κα\ άοίδιμος είς δόξαν 
Χριστού αληθινού θεοΰ ημών, ψ πρέπει πάσα τιμή 
χα\ προσκύνησις, νύν κα\ άε\, καί είς τους αίώνας 
τών αίώνων. Αμήν . 

lerat. Nara proptcr iUivs xeium ad ptelalem, valde 
vexatos Maximiamu, iraque c l farore animo ple-
ttSy muliis qwdem tonnentis tum prius conatur 
eamino abducere a confessioiu^ Cuin aalem ille 
punfena eseeldefessus, enae oioriem afferi aihleiae. 
Licei vero In manus sumendo ejua bisioriam, 
omnia ad verbura percurrere. 

XXXVII . His veluti qutbusdani aslns ISicomedia 
magnuiQ jucundumquc el gralum emi i l i l splendo-
ren>, el majas e i eis oraamenlum accipil, quam ex 
auro, et gemmis, el ex margarilarum niioribus ac 
aplendortbtts; qui sunt quidem numero viginii 
millia ; sunt aulem io cboro martyrutn muliiludine 
el pulchriiudine instgnes. Quorum peragilur me-
moria uno die post Cbrisli Naialem, ante fe*tum 
lufanlium, ut qui, quomodo i l l i ense, ita eliam ipsi 
igiie Deo, qui carnem induii, sunl oblati. Quibus 
etiam accessil admirabilis Glyce-rius, el sacrosan-
clatZeno, et Theophilua: preterea aulcro cum 
MardoDio Dorotbeua, et beaii ludee et Pelrus simul 
eum Mygdooio, et tres yirgines, Agape, inquam, 
et Tbeopbua, et Domna, quae erai longe pulcher* 
rima, ei maxime veneranda, ad gloriam CUristi 
veri Dei nostrt, quem decet omnis gloria, honor 
el adoratio, nunc et in taecula fcficulorum. Amen. 

SUPPLEMENTUM. 
Ut fidem l iberemns quam tomo s u p e r i o r i , co l . 1031, dediraus, corodinis vice subnectimus 

Acta celeberr imi apud Graecos mar tyr i s D e m e t r i i , Corne l i i B j e i , socii Bo l l ami ian i , com-
meo la r i i s i l l u s i r a l a . E D I T . 

D E S. D E M E T R I O M A R T Y R E 
T H E S S A L O N I C J E I N MACEDONIA 

( A N K O CIRCITBR CCCTI) 

C O B N E L I I ΒΥΕ1 C O M M E N T A R I U S P R ^ V I U S . 
(AcU SS. Bollaad. ad diem 8 Ociobrte, tom. 1Y.) 

J I . Multiplicia, qua de S. Demetrio repennntur, Q 
uripta, pracipue Gratca, receiuentur. 

l.Sanctam bunc martyrem, quem μεγαλομάρ
τυρα, id est, magnum martyrem, vocant, pluribusque 
bonoriflcenliasimit l i tu l is , infra suo loco nicmo-
randis, Gnrci passiro condecorant, fuisse apud 
bosce insigni plane tum veneratione, tum nominis 
celebritale gavisum, vel sola muliiplicia, quae in 
bibliothecarura forulls hodieqim reperiuntnr, par-
timque eliara ad manus noslras pervenere, antiqua 
d versi generis acripla Graeca, aermonea vidclicet 
seu bomlliae, orationes panegyi icne seu encomia , 
aliaque opuscula, quibos vel ipsemet S. Dcmeirius 
ceiebratur, vel roartyriaro, quod subiii, exponitur, 

tel dcniqae miracala, qas roa^pio naaiero paira-
vit , narraiilur, salis superqne ostandoni. Ul id pa-
lam fiat, utque eimul, qiiaB ac cpialia bodieqao de 
Sancio monumenta litleraria supersint, ab ipso 
siaiim corameiilarii, in quo non paaca ex hfc aut 
expendenda aat ustii salteai utcatique emnt , in i -
lio eludiosum leclorem edoceam, scripia illa omnia 
ac singnla, quoram acqairere qaalemcunque no-
titiam quivi, § praesenti recenseo, sequenii deinde, 
quaenatn ex bis edcnda siut, expoeilurus, ad l i l u -
rusqae eiiam, qaae vel aperte prodant, aat saliem 
collectu pronum efficiant, qaaaia qoae joe ac max«-
roe ea qnoc typie eubjicienda dicam, poHeant seu 
fide sea aactorilaie. Ab opuscalis aeii Iwbra i i» . 
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irbus, quibus vel Sanclas ipae vel miracala quse Α hisce verbi», Έ φ η ό σωτήριος λόγος, iucipil, atque 
pairaVii, celebrantur, duco initiam. 

2. Leo Allatius Be Simeonum $cripiH tales decem 
diversas, quarum prima Philolheum palrtartbam 
Consianlinopoliianum , secuitda Dcmelrium Cbry-
soloram, lerlia, quaria el septiroa Leonem iinpera-
lorem, cognomcnlo Sapieniem, quiiila anonyrauin, 
sexia Joannem Slauracium cbariophylacem Tbea-
salonicensem , oclava Joanneni Thessalonicensem 
cpiscopum, nona Gregoriam diaconum, ac decima 
denique Nicolaum Cabasilam babeal aucloreni, 
pagg. 85, 94, 96, 97,40?, 105, 405 ei 107 receaset. 
Fabricius in Bibliotheca Groeca hisee praeterea, ib i -
dem eliam a sese lom. V I , pag. 521 el seq., el lom. 
IX, pag. 74 et seq. enumeraiis, alias quatuor gene-
ris cjusdem lucubrationcs, quarum prima a Grego-
rio Palaraa, archiepiscopo Thessalonicensi, eecunda 
a Niceta, arcbiepiscopo itidem Tbessalonicensi, ler-
tiaque et quarta ab anonymis fuerit concinnata , 
posleriori e biuis proxime diclis tomis pag. ilidem 
proximc cit. cl seq. adjungii. Ac apprime quidem 
.Leonem Allaiium inler ct Fabriduin in lucubraiio-
iiqm, quas ambo rocensent, aucioribas assignandts 
convenit; verum tum quae incipit Μχριανός {τις 
άνήρ τών έν γένει, postremarum quatuor, quas 
solus Fabricius rerenset, lucubralionum ter l ia , 
tuin quse incipii, Καιρδς δέ λοιπόν, decem priorum, 
quas ei blc ct Allatius coRimemorant, lucubralio-
num quinia auclori auonymo perperam ascribilur: 

incepl* enim hisce verbis, Παντδς έργον τε x>\ λό- c | l 0 l a r f c o n l f g e r U % w f i e n o n i n l e r r u p l a 

γου, earumdern decem lueubralionum ocuvse, qua? 
joannem Thessalonicensem habei auctorum, par-
lem duntaxai uiraque constiluil. 

5 . Adbsec erit foriassts, cui, an incboata bisce 
verbis, "Εφη δ σωτήριος λόγος, earumdem eiiam 
decem priorum lucubrationum teriia, quam ambo 
acriplores laudati Leoni Sapienti iinperaiort a l t r i -
buunt, vere etiam bunc habeat auctorem, dubium 
efticiel ros. 4547, qui in bibliolhecae Regiae Pari-
siensis codicum inss. tomol l , anno 1740 typisxui-
gato, occurrit, loiusque de sanclo Demetrio est, 
membranaceus sseculi, ut apparel, χιι codex, seu 
polius lucubraiionum, quae in hoc, olim Mazari-
naeo, coulinenlur, elencbus ibidera suppedilatus ; 
bic enim sic habel: ι Qiio (codice nerope membra- D lanium el noroine aacloris deslilutum, sed et, quod 

ab Allalio e i Fabricio Leoni iaiperalori aacribtlur* 
lucobratio Joaoai Tbeasaloniceuti archiepiscopo 
dtaerie bic aliribuilor. 

4. Veram in allato elencbo non unum dttntaxat 
erralum cubat; ac primo quidem lucubratio, qus 
in hoc Sancti mariyrium proxime cxcipit, secun-
doqae loco memoraia, alia non est, quam t decem 
supra recensitis locubrationibus prioribus oclava , 
titatn sancti Demelrii una cum ejusdem miraculis, 
uti in elencbo indicalar, non compleditur, sed una 
cum bisce, quemadmodam pnefatam codicem, olim 
Mazarinseum, nunc regium, evolvendo didici, pa-
negyrtcam duntaxai, quae praefaiionis quodammodo, 
miraculis praiuisss , locam tenet, oraiionem , in 
Dei et sancti Demetrii, nullis prorsus,qux ad hujus 
vitam inartyriumve spectent, pariicularibus seu 
faclis seu adjunctis in tnedium adductis, elogium 
conlexlam; deinde aatem eadein lucubratio, qux 
sequenlem bunc tilulum, Τού άγιου Ιωάννου αρχι
επισκόπου θεσσαλονίκης ύμνος είς θεδν κα\ τον 
πανένδοξον άθλοφόρον Δημήτριον έν μερική διηγή· 
σει τών θαυμάτων , ! Sancti Joantiis, Thessaloni-
censis archiepiscopi, in Deum el gloriosigiiinum 
ticiorera Dcmelrium cum particulari miraculorum 
narraiione laudaiio,» in capite prafert, tolum pror-
sus spalium, in laudato codice olira Mazarinaeo, e 
quo subinde fotiom troum alteromve, pagiitaram 
tamen, quod has non prius, quam faciutn id esset, 

€81 exci-
sum, inier inceplum abs hisce verbis, Μαξιμιανδς, 
ό κα\ Έρχούλιος, sancti Deiueirii martyriura el ho-
miliara. terlioloco in adducto etencbo memoratara, 
interccdens, aique a pag. 4x usque ad pag. 2:6 
excurrens, cerlissime, conlra ac diclus elenchus 
exigit, noa occupat, seu, quod eodem rccidit, sese 
usque ad bomiliam illam nan exlendit. 

5. Eienim, u l i ipsum, de quo bic, codicera i i i -
spicienii patescet, a pag. 455, qua tera;inalur, us-
que ad pag. 306 sibi adbuc duo alia, quorum alle-
rum, litido siniul et Domine aucioris in capite de-
stiuuum, sex diversa sancti Demeirii miracula a 
pag. 455 usque ad 205 exponil, alterum, tiiulo non 

naceo Grxeco, olim Blazarinauo,) continenUir 4 De-
metrii martyrium. Inc ip i l : Μαξιμιανδς, ό καί Έ ρ -
κούλιος, 2. Ejuedeoi Vtta et miracula, auctore 
Joanae arcbiepiscopo Tbessalonicensi. 5 . Ejusdeui 
Joaunia Uomilia, eura aedes tn regia sancio Deme-
Irio fuit sacrala. Incipi t : "Εφη ό σωτήριος λόγος. δ . 
Uirai ulorum a sancto Demeirio palratoruni bisto-
ria. i ac ip i t : "Αλλοι μέν άλλα τών του μεγαλομάρ
τ υ ρ α . 5 . Joannia, Tbessalonicensis episcopi, Ηο-
milia in laudem aancii beaieirii. Incipi t ; Μνήμην 
δικαίου (iiao δικαίων ) μετ* εγκωμίων· 6. Josepbi, 
Ibewalaiiiceasie arcbiepUcopi, Homilia ia laudem 
Demolrii iitedila. lacipil Φαιδρά μέν ούν ή πανήγυ-
ρις. Fiiiis debideratur»ι i*ta auieiu dicta, quac ab 

post pag. 205 foJium sil excistim, iniiio muli luui , 
quampiam ad sancli DemetrU fe&lum cum spiri-
luali poliua, quam corporali gaudio celebraodum 
borlalionem a pag. 205 usque ad pag. 206 comple-
ctitur, opuscula habet subjecla, ac lum demuia 
eequiiur, de cujus auctore bic dispuiamus, hoini-
lia. Jam vero, cutn id ita babeat, baecque lilulum 
sequentem, Του αυτού ομιλία, δτε τφ άοιδίμφ τής 
εύσεβείας αγωνιστή, κα\ τά ουράνια περιπολούντι 
ανάκτορα Δημητρίφ ό οίκος έν τοίς βισιλείοις άνιε· 
ρώθη, c Ejusdem booiilia, quando cclcbri, co?lc-
aiemque aulaoi tenenli picUlis pugili Dcinelrio 
atles iu regia fuil con&ecrata , ι sibi babcat pre-
bxuiii, nou fuit sanc, cur, qui opuaculoruui^in uie-
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morato codice ms. de sancto Demetrio conlento- Α scalo separato, cnjus unuiu pencs me exklat excm-
rum, elenchura digessit, lucubraliunculam islam t 

quae a pag. 206 usque ad pag. 208 dunlaxat excur-
r i t , Joanni Tliessalonicensi archiepiscopo ascribe-
ret. Imo vero, cum eadem lucubrationcula t uti ex 
jam dalo, quetn prafert, titulo l iquet , ab eodcm 
auctore, a quo, quod proxime ei premiuitur, opu-
sculum, indubie sil conlexla, nibilque oronino ob-
stet, quominus hoc, utpote aucioris nomine ex 
diclis in codice prxfalo desiilulum, Leoni Sapienli 
allribualur, inibi sane, ab illuslri boc scriptore, 
cui ab Allalio ei Fabricio ascribiiur, fuisse eiiam 
illam adornafam, verosimillimum, ne dicam, indu-
biom apparet, ut adeo in elencho, saepius jam me-
moralo. Joannis, arcbiepiscopi Thessalonicensis, 
nomine perperam sit signata. 

6. Verum elsi id ita sit, in eodem equidera elen-
cbo, quae alieram, ab liis verbis, "Αλλοι μέν άλλα, 
inceplam alquc a pag. 208 usque ad pag. 226 pro-
lensam, auctoris anonyini de sancli Demetrii mi -
raculis lucubraiionem proxime excipil, bomilia seu 
potius, proui in tiiulo, quemr pratferl, inscribilur, 
conlextuni in sancti Demelrii laudera, quod a pag. 
220usquead pag. 2i7 versam excurrit, encomtum 
Joanni, Thessalonicensi archiepiscopo, recte ascri-
biiur, uti et Josepho, Thessalonicensi iiidero ar-
cbicpiscopo, aliud Sancli encomiuin, quod encomio 
mox diclo proxime subjunghur, quodque, fine ex-
sistens mutilum, a pag. 247 v^rsa usque ad pag. 
versam 255, codicis saepissime jam laudati, e quo 
aliquot hic folia excisa sunt, uliiinam duntaxat 
exiendltur. Aique ita simul cx eodem hoc codice 
tres pralereaalias, q u « vel ipsummet Sanclum vel 
palrata ab eo iniracala celebrant, alque bic recen-
scndae adbuc restabant, lucubraiiones supra eno-
meratis addendas babemus. Proximum esl , ut 
opuscula, qtiibus sancli Demelrii seu vita seu mar-
lyrium exponitur, modo eliam recenseamus. Alla-
tius De Simeonum scriplis duo diversa , quortim 
lam unum , quaut aliud , sancli Dcnietrii inscribit 
niariyrium, pag. 125 et pag. 126 recenset. Primum, 
quod tnter sanclorum Viias, a Melapbrasle iion 
conscripias, refert, haec verba, "Οτε Μαξιμινος ό 
βασιλεύς έν τ§ Θεσσαλονικέων διήγε πόλει, secun 

plar, Bollandus no3ier, Laurentio Goccbo rogante 
sumptusque subininistrante, anno 1655 lypis Meur-
sianis excudendam curavit; quod autem ad prro-
re-m spectat, hatic csse poto illam ipsam, q o « la-
tiriitate ab Anastasio Bibiiolbecaw donaia pluri-
busque libris roes. aliisque deinde inserta bUce 
incboalur verbte : < Cum iraperator Maximianus in 
Thessatonicensium degerei civiute. > Ea sedei 
senteiitia, quod sic unuin idemque ntriusque bit 
inil ium. Nee refert, quod Graece apud Allalinin 
ΜαξιμΤνο;, Laline apud Anaslasiura Maximianut 
Scribatur. Pralerquam enim quod Grscce ΜαξιμΝος 
pro Μαξιμιανδς, vel conlra, non raro scriptum in -
venialur, FabriciusBtbliolheca Grcrca toro. IX, pag. 

Β 72, laudat in bibliotbeca Goialtniana exalans ms. 
Vil» seo Passionte sarcii Demetrii, Latine per Ana-
slasium Biblioihecarium reddiift , Graecotn exent-
plar, in ouo οοιι Μαξιμϊνος, sed Μαξιμιανδς effer-
lur. Nec aliter boc nomen exaralur in Gr&*ca, q n « 
et in substaniia et m adjunctis fere omnibus cum 
lucubralionc Anastasiana, verbis licet ab hac mul-
luna diversa, apprim* congruit, Demelrii Passione 
alia, a Pholio in bibliolbeca codice 255 exhibila. 
Adbxc in omnibue prorsus Latinis, quae quidem v i -
dere mihi l icui l , Vitae per Anastasiuin versa» exem-
plaribusMaiiraianue, non Maximinus, scribitur. 

8. Sed dc re bac jam satis. Praeler duas seu po-
tius ires, ea scilicet, qnam a Phoiio cxhiberi mox 
monoi, annumerata, Grsecas Sancli Vilas seu Pae-
siones altera adbuc Graeca itidero incboata hisce 
verbis, Μαξιμιανδς δ κα\ Έρκούλιος ύποτάξας Γότ
θους, bibiiotbecae Grsec* tom. IX a Fabricio, qui 
ibidem duas priores ex AUalio jam meraoralas eiiam 
recensci, pag. 72 laudatur, inttgraque eadem ia 
codice olitn Mazarinaee, saepius supra cilato, a pag. 
i usque ad pag. 10 versam exhibelur, nii et in co-
dice nostro signalo φ «is. 195 a pag. 58 usque ad 
pag 42. Caeterum ut conlractiora Sancti elogia, ia 
coramentarii duntaxat dccursu, ai quid notalu d i -
gnum contineant, vel tranacribeada vel saltem 
eommcmoranda, brcvitatis ergo pmeteream, Graecis 
Demctri Viiia jain enuineralis addenda adhuc eH 
prolixior Vita Lalina seu potius Yitae Graecoe, quaw 

dum autem, quod Actis seu Vitis, a Melapbraste D priori , alleriusque, quaro posteriori loco recensui, 
contextis, accenset, sequenlia isthaec. Είχε μέν τά 
"Ρωμαίων σκήπτρα Μαςιμιανδς ό Έρκούλιος, pru 
initio habet. 

7. Alque hanc quidem posteriorem lucubratio-
nem, quae, a Lipomano in linguara Lalinam prt-
mom conyersa, sexto Viiarum, Latinilate ab eo 
donatarum, tomo ad 26 Octobria diem, sancto De-
melrto apad Grawos sacrum, fuit inserla, Surius 
deinde io Viiarum, qaatn compilarit, colleclionem, 
nulla omnino in Lipomani interpretalionem inuia-
tione inyecta, ad 8 Oetobris dhm, eidom Sancto 
apud Laltnos dicalum, iululi t , denuoque ad Medi-
capum btbliotbecae Gbristianissimi regis Gnecuni 
cxeinplar rccensilam Gnccc simul et Latine opu-

paraphrasis, in eanetorum Polonias, Hungari*, Ro-
beuiia», Moraviae, Prussia» et Silesiae palronoram 
Legendam , a Joanne Longino, alias Duglosaio, 
anno circiler 1470, uti nis adnolalio ti prsefixa 
docet, concinnatam, Cracoviaeque anno demnm 
1511 excusam, illaia, atque a Pelbarto Temeswa-
riensi, qui saaculo quinio deciino aeaeacenie in 
ordine Minoruni floreii, in Sermonum de aaactis 
Pooierio part. u , scrmono 79 compendio exbibila. 
Atque i u scripta, qu* de aanclo Deraelrio iractant, 
hicque recensere slatueraro, jam recensui; quaai 
auietn quseqne fideni u>ereantur, aimulqoe, q u « 
cx iisdem edenda sini, | sequettti, a Viiie scu Pas-
aiouibus ducio iuil io, exponam. 
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IH.Qutenam e uripik, | wracvUtUi reeetuUU , Α <ta» pnemiltit, oraUone pag. 17 (codici* wrilicei 
oliin Bfaxariiiaei axpius jara laudaji) i U loqulur : 
Άλλά τδ μέν μνησθήναι πάντων τών θαυμάσιων 
αυτού, ών έποίησεν, ούχ εύκολον, δτι χα ί αδύνατον. 
"Ιστε γάρ τδ γεγραμμένον έν τψ ύμνψ τής π α μ μ α 
κάριστου αυτού αθλήσεως, ώς έχ τών λύγων, ού 
μικρών δυνάμεων, συνθημάτων, ιάσεων τε χα\ χαρι 
σμάτων περιβόητου γεγενημένης τής ενεργείας το·3 
μάρτυρος. Ούκ εκείνα γούν τά παμπληθή και πα
λαιότερα διηγείσθαι προήρημαι* qua; verba Latine 
sic sonant : c Sed miraculorum oimtium, quae ipse 
isauctua acilicel Demeiriut) fecil, nieniiniase, haud 
facile, quia et itnpossibile. Scilis enira, ulpolc v i r -
tutura haud mediocrium, signorum, aanationuuiqne 
et graiiarum martyria efficacia celebri c sennoai-

cdenda **«/, it qua fide auctoritateve quoeque va-
leant. 

9. Lucubralio, | p r « e e d e n l i poitrcmo receosila, 
e»i saae, quod ab auctore duniaxat receaiiore» sive 
i * interim Duglossius ipseroelsit, sive. quod verosi-
iniiius reer, aliua ab hocdittifictus..priiiiiiua coa-
scripla sit, variiaque. qiwe aiibi BOA reperiaa, ad-
jaiicli*, sen polius, quae in nullo prorsus morni-
nirnlo salis anliquo fiindanlur, cojmaeniis onula* 
suWeste admoduiu fidei, propiereaque, eisi qui-
dem subinde, utaxtine cum confuianda submini-
sirabit. in boe couimenlario citanda parlitoque 
eliam describeoda er i l , typis lamen integra recudi 
noo merelur, reque etiam ipsa BOH rceudcinr. 
Quod autem ad Viiaa seit Passiones Gracas jam Β bus efferia, io beaiissimi ejusdem Passionis lauda-
ipeclat, qu:e Metapbrasti ab AJiaiio loco supra 
ci l . aecribiUir, reqiie eliara ipsa scriploris ilJius fe-
Uis est, ab omnibus prur&ns artis criticae peritia 
exiguo in pretfo niodi» babetur, cique tum illa, 
qu* e Jingua Graeca io Laiinaie ab Anaslasio Bi -
bliolbeeario fuii conversa, lum altera, qiia a Pbo-
Uo in Bibtioibec<t cod. cit. 8uppedilalur,longissime 
prxfertur, et aane tion immerilo : prseterquara 
eniin quod, quae fidei GbrUiianae sancliuii, ul i i n -
fira de boc argumemo dispulanda luculenler evin-
cent, omnino adversantur, tanclo Deinetrio ei j u -
veni cuidam , noinine Neslori, quen» etiam velut 
martyrem proponil, allribual, prodigia eliam coin-
plectitur, quae, quamtig quideiu eo solo ex capile, 

tioiie striptum quid sit. Non illa ilaque permulia 
ac antiquiora oarrare proposui. 

1!. Fuit ergo, uti ex boc lextu apparel, jatn iude a 
Joanuia, Tbessalonicensis archiepisropi, xiaie s tu 
saeculo septimo lumbralio, qua non pauca saoctt 
Dcnielrii patrocinio palrata miracula receusebaalur. 
Quid si autem baec foerit UU ipsa, cujus iBiNuia 
est Μαξιμιανδς ό κα\ Έρκούλιος ύποτάξας Γότθους, 
Grarca sancii Deinelrii ViU eeu Passio, supra mo-
roorata atqiie ab anonymo coBscripia ? Id sane mihi 
Tcro haud apparet prorsus absieiile. Islbsc enim 
seu Vita seu Passio non pauca eliam roiracula coin-
pleciitur. Adhxc quibua verbis Ui lexiw, jam nuoc 
dalo, Joaanes, Tbeasalonicensis arcbiepi«eopu8, de 

quod prodigia sinl, baud roeriio rejictaa, iidem la- ^ miraculorum a sanclo Demelrio palraiorum cele 
men, iusi ex auctoribus monumenlisvc aut a&qua* 
libua aul subaequaiibua, quod quanlum ad narraU 
in Melaphrasliea, de qua bic, SOACU Vila seu Pau-
aione certe loeum ΗΟΠ babel, memoiiae prodiia 
Iiaustave e&se noecanlur, apud criticos, uiinua 
eliain severos, haud facilo ioveniunl; ut enimvero 
IleUpbra8lic# Sancti Pasaioni seu Aclis facia im-
probabilia esse imuiista, Tiliemoulius, tom. V Mo-
numsHtorum, pag. 149 recie pronunt a l . Verura 
anne haec pro commeniis, quie saeculo decimo p r i -
tntim vel ab ipso Meiapbraste vel a scriplore allero, 
liunc prjpgreeso, fuerint couficta, recte eliaro idem 
aucior habel? 

britaie loquilur, fere etiara iisdein de bac sermo et 
in illa fii, ut Joanni, Tbessalonicensi arcbicpiscopo, 
prailuxisst videatur. Ipta, qua? buc faciunl, Vilae 
ejusdein seu Passionis verba, u l , facia borum cuiu 
rccitalis Joannia Tbesaalonicensis verbis collatione, 
de re judicare sludiosus lector queal, huc eiiam , 
Launa iuterpretaiione adjuncta, transcribo. Sic 
babent : Σημείων τε πολλών κα\ ιάσεων γενομένων 
έν τψ τόπψ, κα\ θείων χαρισμάτων φοιτώντων τοίς 
πίστε ι προσερχόμενοι ς έν αύτψ, · . . περιβόητου δ:ά 
πάσης Μακεδονίας και θετταλίας γενομένης τής τού 
μάρτυρος θαυματουργού ενεργείας · . . Αεόντιος.. . 
τλς ά ν ή ρ . . . νόσψ άνιάτψ ληφΟε\ς . . . ευθέως τής 

10. Uca enimvcro secus babere mibi videtur. ^ ύγιείας έπέτυχςν. ι Poeiquam raullis iu luco (quo 
Quod enim nominaiiin ad Melapbrastem periinet, 
nova hic prodigia. adjitnrtave vero absimilia, u l 
majures nosiri experiemia jaui dudum didicere, nos-
que ipsi eadem magislra quolidic discimue, ia »an-
ciorum Acu, quae siyJo suo expolivii, non iutul i l , 
t e d l a n l o r a , qux ab aliis in JiUeras jam missa io-
vei>ii, transcripsit ac adoplavit; ut auiem , unde 
eiiain, a nuljo alio eacculi decimi scripiore impro-
babilia it)a, quae iu Metapbraslica Sancli Yila ot-
ciirruoi, faciafuiese conficta, apparet, jara aSeraui, 
Jaaanes, archiepiscopni TbeiaaloDioensie , q u i , 
q u e m a d m o d u n i n f r a docebo, scculo seplimo flo-

rutt , in supra roemorata paoegyrica, quam acriptis 
a ac sancii Dcroelrii miraculis pr*Caiionis ia mo-

acilicct Sanclus lerraa fucrat mandalus) signisque 
. ei sanatiooibus faciia, iisque, qui cum fide ad illum 
acredebapl, graliis divinis frequeiuissinie colla-
l i s . . . . . . mariyrie, miracula facientis, eibcacia per 
omnero Uacedoniam, ac Tbessaliam celcbris esaet 
effeota,... Leontiue... ?ir quidam.... morbo imiae* 
dicabili correplus... saniuieni alaUoo (po&ims n i -
niirum wipra Sancti luinuUim) obtiouit. ι Ubi 
Gr.i ca haec vcrba, περιβόητου . · · · γενομένης τής 
τού μάρτυρος θαυματουργού ενεργείας, noianda 
pradpue §uni, conferendaquc cum sitpra recilaiis, 
quibus leapofideiil, Graecis iMtw Juaunis The»sa-
loniceasif verbis. 

12. Ouod st auiem, collatioue luc iacUi, anlisUti 
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buic prttfatam, de qua hic, anonymi Jucobraiionem Α ptor, utpote reliqaa omnia a ttelapbraste relata 
preluxisse iiandiim txisiimes, er i i equidem ed-
buc, cur ex bac Mctapbraeticam Stinctt Vitam pro« 
manaaee appareal. Gum eniin omnia, si unutu ta-
men, de qoo roox, exeeperis, lnro prodigia , tum 
facla, utcaaqne fiotaio digna, quae in Metapbrestis 
Oputculo, pariier io anonyiai lucubralione occur-
raal, quin *el ba?c ex i l lo, vel illad ex hac proma-
narit , ambigeadum vix est; poslroin&n auleia 
ablruendum vide4ur, uii jam nuncdicendaoslendent. 
Leontiue quidam, Hlyrici praefecius, euni ab appa-
rente aancio Demeirio ad liduciara animaios fuit~ 
sett eommolura procellosa Xeaipe&lale, alveoque 
suo egressum Daaubium, c fluenio taciie receden-
le, el cedenle nutibas, qui non cadant sub aepe-

miracula dilucide exponens, non subobscure dun-
laxat, si bunc sibi prseluceniem babipsset, indi -
casset, sed dilucide pariler, non secus ac il le, cx-
posuisset; cum auiem id certe baud facfal, non 
atique anonymus Metapbrastem, sed bic t l lum.ut 
jatn dixi , pnslacentem habuerit, ex eoque liberiori 
interpretalione inieM cto deterinluatum, quo Leon-
lium trajeclsse Istruin refcrt, miraculum astru-
t c r i l . 

14. Alque ila etiam ex jam dictis consequitur, 
nl sane Metaphrasles, quac in o.oncinnala a se San-
cli Vita refert, tum prodtgia, tum facla improbabilia 
ipscipci haud confluxerit, sed ex pncfato anonymo, 
qaieadem ormiia, si nnum tainen jam memoraiura 

cium, · curru inuoxius trajedsie in Metapbraslica » exceperis, in conlexiis a se Demelrii Aciis recen 
Sancli Vila sub iinem narraiur ; in allera autem, 
ab anoaymo contexta , etsi quidem oblata Leontio 
saacii Demeirii apparhio in Ane memorelur, nulla 
tauien omnino flueali, quod tacite reoesserit, nu i i -
busque, qui »ub aepeotum non cadunt, eeseerit, 
menlio Gt a scripiionis istiue auctore, qui lamea, 
ufpoie narrandis prodigiis adfBodum addictua, nut-
lumque prorsae ex altis, a Meiapbraste relalia, 
oroinens, iosigne Hlud maximeqae metnoranduffl 
-prodigium, si scriploris htijus lucubrationem prte 
ocuiis babuisaet, suauique ex ea contexuisset, com-
memorare haud pneiermisisset. Nec est t quod re-
ponas, niiraculum aaUem in letri per Leonlium 

xet, vero&hnillime acceperlt. Verum cum id iia sit, 
num ergo a posleriore boc scriplore prodigia illa 
oaania factaque iniprobabilia primum fuere con-
flcia? Auieqaam quid de re hac censeavn edicam, 
nonnnlla de Sancli supra mcmorata Grxca seu 
Yita seu Passioiie, in linguam Laltnam ab Anasla-
aio Bibliotbecario conversa, praBmiilenda adbuc 
•an l . Honc, qns padluium conlracta apud Vincen-
\\um Bellovacens^m Speculi historialis lib. xu , cap. 
150, e( apud Mombritium tom. I Viiarum jam ex-
stabat, integram tandem cam Prologo ab Anastasio 
ei praroisso, miraculisque ad calcem adjectis, i u 
Veterum Analectorum lom. I Mabillonius in tu l i t , 

irajeeui faeiuio fuisae, ab anonymo iadicari : elsi c eamdemφIe etiam ms. f qui adCornelium Duynolini 
eniin id ita sit, nec binc lamen quidquam b«betur, 
uude ulcunque, quod lamen ioret necetaum, ano-
B7ino Meiapbraslem, nou buic illuio, lucubratione 
aua praeloxtsae, concludas. 

15. Ut ree manifeau cvadat, q«idquid, quod bwc 
facil, anonymus auppedilal, La:ine bic exbtbeo. 
Posiqitam iiaque, Danubiura, dum ad banc Le«n-
lius accesatt, aJveo suo i ia, ui uee naTibas trajiei 
poaaei, futsse egressum, L^ontioque n i h i k ) B i i n u f , 
ut ettm citra baesiiaiiouein trajiocrei, saaclum De-
metriuDi, In soeiDis ei apparenten, iniperaaae , 
uarravit, niox de Leonlio aobjougit: fMioe itaqve, 
cooaccuso eorra, veneraadaui (qua scilicei sacne 
sancti Bemelrii rellquhB ooiainebaniur) lipsaaolhe-
caiii manibos teftena Oufnen Inaoxlas t ranehii ; ι 

spectavit, ac φ nis. 84 eignatur, codcx noslcr ex-
bibel, mi et duo, quorum altenini c Rubex-Vallts, 
aUerum eTrevirensi sancli Maximiui codire τιο-
talur desiimpliim, Iri collecianeis noslris exstanlia 
mss., ita lamen ut homin postrcnium carcal simul 
et niiracalis, et Anasta*ii Prologo scu dcdicalionp, 
Chrolo iniperalori facta, quibus etiam, si raira^u-
lum, quod de Mariano est, exceperis, suppeditata 
a BeHovacensi et Mombritio compendia dcstiluun-
tnr . 

15. Porro Anastasias Bibliotbecarius, de quo Ma-
biHonios Veterum Analectorum lomo I prxfalo, 
|iag. 96, videri etiam polest, dictam Sancti Yitam 
seu Passionem, latinilatc a se duna am, ad Caro-
lum hnperatorem, uti Prologns eidera Ύ1ι« prae-

w IUIII • | ^V/ • OTW.V.a>f m · " e v O * · »»•·«• f -

quibus sane Terbis, deteruiinamin, qitod Meiapbra- D fixus fidem facit, iransmisit; quare,cmn hic alius. 
stes refert, aiiraciilum, etai inlerim hoc ex itlis 
verotiniHinia ia tcriptor erueni, in Istri per Leon-
Uum trajeciu iacium fnisse, neaiiquam indlcatar. 
Quid si enim LeoaUus, aquitqvrdeni non, nl Israe-
btis, mare Rabrum iranseaotibus, evenit, a dextra 
Isvaque reeedewiibue, aed UaHim, vtGhristo ti 
Pelro apud Mautoeam, cap. xiv, factom, non sob-
eidentibua, Damblani innoxitia trajeeerilt Enbn-
Tero eiiam vel ek factum fuerit miracutom plane 
insigne, nec aliud^furie ifMHcatom votaerit anony-
mas. Veram drnaus etiam tautiaper, tilud Ipran , 
quod lfelaphrasles narrat, mlractilum vcrbis reci-
u i i s iudicari ab ammymo, iilod cqnidem bicscri-

quam Hle rpse, cut ?deni Anastasius (adi ad annum 
876. Rum. f2,Paglnm in Critidi) Latine a sc rcd 
ditam sancti Dionysii Areopagltx Vilam anno 876 
misit. hnperalur Garolus Calvas, anno 875 diade-
niaie impcriali Romac printum roronatus annoque 
877 e viyis soblatus, foisse non videalur, lucobratio 
itta yerosimillime non serius, quam hoc ipso anno 
ab Ana9lagio foerit in lhtgaam Latinam converxa, 
ceneqne, cinn bic scripier anie annnnree?, nt Mo-
ratorius in Praiatione, lom. terlK) Scriptorum rt-
ntm Italicarmi pnrmusa, docel, e vlvis abkri t , 
contextam a Metapbraste, saecali dantaxat decimi 
icriptore, Vit*m aniiquitate exaopcrat. Nec, quhi 
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etiaro supra merooralam, qaae, ot docui, Metaphra- Α Phoiius, qui aaxulo ix floruii, aese eam non cooie* 
sti praDluxisse videtnr, alteram Demetrii VUam ve 
tuslate vincat, dubilandum apparet. Eteniro non 
lanlum Yiia isia, q u » Melaphrasli pneluxit, mullo 
esi brevior» verum«eiiam, quae in bac occurrunt, 
tum prodigia, lura facla improbabilia haud coraple-
Glitur; solei autem illa, quaee duabus unius ejus-
df mque Sancii Yitis binis illis cbaracteribas distin-
guiiur, ab oninibus modo aniiquilatis atudiosis ar-
lisque criticae peritis altera baberinon tantum sln-
ccrior, sed etiam antiquior. 

16. Porro cum id ila sit, ideroque praUerea ordo, 
ac phrases eiiam lere omnes ettdem, quibus Dc-
niclrii martyrium hujusque series in breviori illa 
seu Vita seu Passione, ab anonymo conscripta, ev 

xuisse, sed jam ab alk» contextaro I R bibliothocaei 
suaro iolulisee, inil io innuat, paris (brte antiquiia-
tis est. Huic porro bretiori per anonymum scripcaa 
Sancti Yiiae duas adbuc supra jain memoraus, 
quarum aliera etiam ab anonymo, altera a Meta-
pbraste fuil concinnaia, Passiones seu Vilas D<Mne-
I r i i alias 9 tum quod prolixae admodum non siftt, 
typisque baclenua, quara anonymus comexuil, y * l -
gala baud fuerit, tum quod id studioso leciori, qut 
sic qus de ambarum, u l ila dicam, genesi supra 
docuimua, examinare coraroode poterit, falernm 
pulem non ingratum, Graece simul et Laline sub-
jungam, priorcm quidojii e codicis noslri £ι ms. 
193 ms. Greco, quod e bibliolbccae Valicanae codice 

poniiur, pariler in Vita , ab anonymo altero con- B 821 desumpiuni notalur, quodque ipsemet elingoa 
texta, quaeMetaphrasli pra3luxit, serventur, haecex 
i l a verosimillimo, ne dicam indubie, fueril ador-
nata, alque id iia quidera, u i auctor anonymus, a 
quo illud fadum , invenla a sese in dicta breviori 
seu Yiia seu Passione facta , intcrseriis subinde, 
quac in ilJa narral, prodigiis faclisque improbabilt-
bus, paraphrastice, ui i ex utriusquc lucubratiouis 
collalione palescet, explanarit. Aique illa quidem , 
t t i , quid de scriplore illo sentiam, tandem edicam, 
ai non ipsemet confinxit, ex infida Jverosiraillime 
vulgi fama populariye tradilione acceperit : modo 
adliuc , quantae quidem antiquitatis brevior illa 
Sancti nostri Yiia vidcatur, expono. Quod si vere, 

Graeca in Lalioaiii converli; poxleriorem vero e 
snpra memorata Bolhmdi nostri edilione seu polius 
e Cbrieiianissimi r^gis bibliotheca? Medicao, e qu* 
adornata baec fnit, codi< e, cum Lipomani et Surii 
edilionibus collalo. Atque ita niodo, quanti quseque, 
qtue inveniuntar, Sancti VU« vaieant, el qaaroam 
tx b ace conuiienlario buic subdendae sini, jam ex-
posui; etsi aulem, ut monoi, Passionem sen Vitam 
Sancii broviorem, ab Anasiask) Bibliolbe&rta 
Laline reddUam, e Mabillonii editione recusana 
•ia>, niiracula lamen, uiut Vikeil i i in hacproxime 
aubnexa, oon nisi ad duarum alrartiin, pariler, 
u l jam dixi , edeBdartim, calcem adjiciani, idqae 

u l i forte ex diclis facium, proltxior anonymi lucu- Q non ex eorum edilore Mabillonio Anasiasioye i n -
bralio, quaB Helapbrasli praeluxil, Joanni, Thessa-
lonicensi saaculo septirao anlisliti , pariter praiuxe-
r i l , brevtor, de qna bic, Sancli Yita seu Pa&sio, 
nlpoie bac, uljam docui, attliquior, jam indectiaro 
ab eodem sxcuio seplimo, imo forie jam inde a 
saeculo sexto aut forie adbuc ciiius fuerit conscri-
pia. Et yero, cum Anaslasius Bibliolbecarius, sae-
culi noni scriptor, sese illam noa lunc primutn 
concinnasee, sed taotuni jara concinnaiam e liogua 
Graeca in Latinam tranetulisse, in Prologo dicat, 
nibil sane, quominus tam cilo exarata sUtuatur, 
Impedire videlur, vixque eiiam, quia ealtem auie 
saeculum nonura liileris fucrii coinmcndala» dubi-
landum apparet. 

17. Hanc ilaque bretiorem anonymi lucubralio-
nem, quae praelerea, quamvis quidem, quod e sci i -
ptoribua monuraeniisve aequalibus aui sabaequali-
bus bausta non gciatur, iidem indubitalam baud 
mcreatur, nibil umen omoino a yeritale cerlo ab-
borrena verove etiam absimile compteclitur» ad 
coramentarii calcem primo loco, qnod ct Vita, a 
Meiapbrasle coniexla, el ahera, qu^ huic p r* lu -
x i t , si anliquior, rccudam e Mabillonii editione, 
CIMD Rubeae-Yallis ms. aliisque supra raepioratie, 
q s » ad manum sunl , tum excuaia, Wim. roae. l u -
cubraiiooia ejusdem exemplaribus collala, ot i et 
cam Phaiiana Sancti Vila, quas cum bac non tan* 
luro, u l supra dictum, in subsianila adjuncuaque 
laxe ooMiibua apprime cwariiiu verum eiiam, cum 

terpreie, a*d ex ipsia, e quibus primilus manamnt, 
fofitibue Graaeie. 

18. Quinaio hi sint, expono. In codtce οΏαι Ma-
xarinaeo supra ssepissime momoraio irea diyers^ so-
pra pariler memaratas exstant de patratis a sancto 
Demelrk) miraculis lucubratiouei, qoaram primam 
elaboravit JoanjMa, arcbiepiscopaa Tbcsetkmicew-
sis, secundam anoitymus, qot bujus lucubralk)»eBt 
conliimavit, ac teri ian deuique anonymus aller* 
qut, quemadmodiifn in tpao, qnein b»c pneferi, 
tiiulo mdicatur, diversa diversia temporibus ac 
locis Tacta a sancto Demelrio miracab in littcras 
mUit. Quin e miraculis, vel in Joannie Ykexaloni-
eensis, vel in aoonymi priorte lucubratione occur-

D rentibus, miraeola wngula, que Anastasioe biblio-
Ibeearins Laline reddidit, Mabilloniosqae yulgaxil» 
primitua hausla sinl, dubitandum vix apparel, 
cum hxc illorum, quibus respondeftt, cooipe«dia 
duniaxat ftint, Auasiatioque Joatinex Tbessalani-
censisac huju» cootiauator aneaymus aoiiquitate, 
uii e% infra diceodia inlclliges, pmcelkuit. Sup-
pediuu ilaque apud Mabilioniuro ab Anastatio 
Biblioibecarie m«racala e binie iilie scriploribes 
ad Viurum trium seu Passtonun edendarum cal-
cen adjungam, ita modo eoram lucubralionea aer 
poiius, qtue biace coniineniur, miraeula awnia, 
una CIIIII anooymL, qui, u i jaai dtxi, facla ? 
sancto De.nctiio divarsa divcraia iemporibua ac 
locis miracub liiterts mauulavil, lucubraiione lyp i i 
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primmn (neque enira haetenus, qoodsciam,. edil» Α Joawiis arebiepiacopi Hutastria egrtffte inctimbit, 
foeruni) Graece simul et Lattne sobjecturua. 
Quod u i ad morem nostram faciam, opus tolum 
In tot, quol lucubraliones sunt, libros diversos, 
qui ei ipsi in capita ae numeros divisi sinl, dis-
licifnain, annetationibnsqae eliam, ubi id confraum 
necmariumqee judicavero, ad singulerom capiium 
flncm adjeclis, iUustrabo. 

19. Verttm cum per breve temptis, qoo codex 
otim MazarinaMis aupra aaqrissime landntos ad roa-
nnin fuit, e miraoulis, q u « tribus illis hii ubraito-
nibus comprehenduntur, quacdam dmitaxal integra 
ona cum aliquoi aliomm iragmcmis, narratione 
reliqna in compendium coiiiracla, describere ex 
boc licoerit, qua raiione edilionem illam adorna-

elel non desuQl uirinque tijratagemaia, beHique 
facinora pra^lare edila, qua fortc oronia alia a me 
oerasione erunt producenda, ut et ultinia ejusdem 
urbia expugnatio, a Joanoe Anagnosta egregie d«-
scripta. ι 
. 21 . ι llie vero parcendam moli l ibr i , per quam, 
ne exira roetas quidquam excurrerem, aiihi ipst 
Jegero imposui, et ut unum daniaxal ex spisse illo 
opere (Maxarinxeo nempe supra laudalo, qni totus 
de san<:to Demetrio est, codice BU.) capttl prxliba»-
rem, quod baac ipsam exctsae urbis Tbessalonica 
HistOTian extreroo limiie atiingiu Gur vero Deine-
trius, toi modis lanlisque bosiibus olira serxata ena 
civitale, semel et ilcrum a Gbrisii liostibus diripi 

tams sim, exponendum adhuc est. Miracnla, quae ^ siverit, eorttmqoe postremo firroa posses&ione jarie 
e codice Maxarinaeo intcgra babemue, iotegra eliam 
ex hoc dabimut. Idera eliam quanlum ad fra-
gmenta, quse penes noa ex eodero codice de-
ecripta exelant, sumus facluri; iia lamen, ut, qnod 
ab bisce, punciorum inlerpositlone, quae bialom 
etgnel, propterea sobinde disiinguendia, e reliqua 
narratione abest, nosque, ut jnm innui, compendio 
habemos, io Adnotationibas leclorem siin edocta-
ras. Quod aeieai ad alia, quae tribus supra dictie 
laciibralienibus conttftenttir, niiracula epeetat, 
wmim ex his e Gombefisio, qui id in Hislorkt Bg-
tantlna post Theopbauem Rcriploribus, pag. 314 
ei binie seqq. e codiee Mazarinaeo aupra eaepissime 
hudato rccenset, vnlgabo, reliqaa rero e codice 

fieri, aha Dei judicia sunt, a quibus et nobis me-
rito timcndum att. ι Iia eet, eximia plane, u i i hic 
Combefl&iu* innuit, narrata a Joanne, Thessalofil-
censi archiepiscopo, scriptoreque anonymo priore, 
aniea jam a tiobis laudato, qui hujns Ivcubralionem 
continuavit, sancli Demetrii, majori aaltem ex 
parte, sunt miraeula, nonnullaque eiiam ea Inter 
occurnint, quae, cum stnctura Demctritim Avarum, 
Sdavorum aliorumqtw barbarorum obstdtone Ttiee-
salonicam urbem suam natalem Hberaaee ptrbi-
beant, ad genlmra harum btstoriam, seu res Graeco« 
Intcr el illas g69tas illusirandas, uicunqire condu-
cmit; quae sanc sola, etsi reliqoae, qna» a Sancii 
gtoria petantur, raiiones deesseni,ad miracula illa 

nosiro signato ig ms. 193 , in quo, suppresso ao- C luce publica, qoa hactenus carucrunt, donanda YIX 
cloris, qui Joannes Thcssalonicensis est, nomine, 
babentur pariim imegra descripla desumpiaque, 
vt notaiur, e codice bibbotliecas Yaiicanae 821, 
paiiim in eompendium a Joanne Stauracio per 
oralionem infra laudandam contracta , atque, 
«ll in margine signatur, e Lconis Allatii mss. ac-
Cfpla. 

20. Ut porro, qoae non parum, ut miracala ilhi 
ederem, coniulerint, lcctorem modo edoceam, 
Corobefisius operis mox citati pag. 514, in Pnefa-
tione, quam Joannis Gaiueniatse de Thessalonicse 
per Agarenos anno 904 excldio Narralioui pra> 
m i i l t, sequcntem in moduni, aliis anle nonnullis 
adduclis, loquieur: ι Erat aliud, qnod succnrre-

non me moxissent, etsi interim noRnnlla etiam 
minus illustria sibi babeant admista. At vero quod 
spcctat ad sancli sancttssiinique r i r i tiurios, quibue 
Joannem, Thessalonicensem archiepi9copnm, Com-
beflsias loco transcripto condecorat, bunc ego prar-
sulem nallis prorsus fastis sacris inscrtptum, col-
luve ecclestastico sive a Graecis sive a Lalinis ho-
noratom invenio. Quare ego, etsi eliam more olim 
reeepto episcopos omnes, tura deftincios, tum in 
xivis adhuc superstites, botiori3 causa seu per l i tuli 
bonorarii modum sanctos fuisse appcllatos, com-
pertum babeam, ipseqnc etiaii), de quo bic, Joannes 
Theesalonicensis in titulis, qui lacobralionibus ejus 
in codice olim Mazarinxo praemiitantar, tancti t i -

bat in Tbcssalonica, iiuperii per ba?c lempora, D l u j 0 p j u g 8 C i n e j a(B c iatar, ad Combefis.i tamen, 
ipsaque anleriora ocello, sccondaque dignltaiis 
civilaie ab ipsa imperanic; ut nfmirum tanta iDa 
eancli Joannis, Thessalonicensis archiepiscopi. 
Jusliniano Magno Mauricioqoe imperatoribus, in 
auo Dcineiriu proferrcm, deincepsque alra se-
cuits temporibus alio auclore producla, quibos 
non scmcltcntaU cixitas, ipso quandoqoe Gbagano, 
ipsi Maoricio forraidolosissimo boste, omni conalu 
auxiliorumque copfa ob&rdente, divina potius, 
quara humana ope liberata eal, apertis Magni De-
melrii miracubs ejus generis; ot nec pervicacis-
simi maximeque increduli fidem facile abnuere 
possint; quam in rcm laudali x i r i sanclissimi 

qui morem illum ibidem spectasse non xldelor, 
exemplura Joannf Tbessalunicensi atiribucre san-
cti sanclissiiuive xiri titnlum non ausim. 

22. Yerum, elsi res ita habcat, a virtnte lamen 
vilaeque probitate plurimum hic scriptor commen-
datur, ot sanc in uarrandis iis quse aetaie sua gesta 
snni, qoaeqne rel ipsemet t id i t , rel e viria ftde <jfi-
gnis, quibus apprime comperta erant, didicil, ideni 
hilcgram niereatur, ita autem, elsi non oninta, 
pleraqoe tainea, qnae saacti Dcmetrii viriote patrala 
refert, miracula explorata babnil. Audi„ qui ipsetnet 
in supra plus semei memorata, quara miracalia, a 
se narratis, praemisil, oratione pauegyrica oppw-



1C9S 
tuae ad insiitulom pri 
rinaeo pag. 47, proxjme post verba Dom. lOrecitala 
de miraculis, qua? litteria commeiidaluras eet, lo-
qnalur. Άλλα καθώς ό παρθένος απόστολος Ιφησεν, 
Ά άκτ\κ<5αμ$τ> οηλον δΐ δτι παρa τών π·ίρα παρβι-
ληφδτων, ή άχριδείχ μιμαθηκότων, χα\ δ αύτο\ σω-
ράχαμετ τοις όρθ*ΛμοΊς ήμώτ, ά έθεασάμββα, 
%<ύ αϊ χεΤρβς ή / i w r £^4*$?π<Γ«»·, ταύτα διά της 
αύτοΰ συν*ρσ·ως άπαγγιλουμεν ύμϊν. c Sed , u i 
virgo apostolua dixii : Qmm audmwuu, nimirum ci 
iis, qttr experteBtta compererant, vel diligenii i n -
quieilione didicerant, ei quaa ipstmel tidimus ocu-
li$ ntosiru, ojuir pertpeximus, et manut nottras con-
ir$rtaterunl$ ca ejusdem auiilio annuniiabimus 
vobie. ι 
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m coArce oUm Maca- Α 8 U 3 > » i o codice olim Mazar>n«o bic mvtite, looa e i -

timo rocensel, lemporibus aaia gesium innoiU 
Um vero, cum ba»c iia babeant, eaque, ouae iribas 
prioribus capp» referi, exculo septimo, ipaaque 
etiam Joannis, The**aioi»icee&is arcbiepiecopi &*v 
pbtiroe jam laudali poliaaimuin aetate, uti ipaemei 
docet, geoia s«H, Gdera saae iw narraadis iis, tttpote 
a tempore qoo floruit niraium remotis, emnino ia-
diibkalaat non merciur* tnaxime quod praelerea 
quibnsnaiu e foatibus sua illa narrala baoserit, nec 
ipaetnei uapiam edical, nec aliuode babeatur com-
pertum. 

25. Quod oaodo ad aUerum, cojus lorubraiio, at 
anle dixi , miracubnrum cdendorum libruro lertiam 
coniiiluet, scriplortfd auonyniuni specut, certo 

23. Ut porre non tanttim, quam Joannes Tbes- Β bic, cum editum a Combefista loco sitpra ctiato 
miraculum, quod cap. 3 referl, anno'904, ul in 
Adnotatis ei subjuogendis docebo, evenerit, nea 
cilius, quam saxulo oono, imo vero, cum civitaii* 
Thessaloniceweis per Agareooa diclo anoo 904 
aub Leone impcralore excidium plarib«is j an an* 
jiis luisse, cuiu arhberei, praUeritum, non obscure 
inuuat, ne quidein anle Meculuai decimum forlaa-
sU florueril. Aliud, quo aslatem ejut propius 
deftniai», non succurrit; verum, cum divers* 
diversis lemporibus, ui tiiolus lucubraiioni illios 
pra fixus doc^i, patrata a sancto Denielrio miraeiila 
referat, dubiUri equideni non imnieriio potoel, 
an ab aliquol, quae narrat, miraculis remotiiis baod 

aatontcf msis fldetn inereatur. sed etiatn, qua circiler 
•Hala fioruerit, edicaui, miraculorum edendoriun 
l ib . i v cap. 5 busebii, archiepi&copi Tbet^aWBiceAaiSt 
qtii snb Maurilio imperatore calhedram banc occu-
partl, uienlten^m lacit , aequenlique deinde capM 

sese, quod ibidem narrat, miraculum ex anie me-
raorato arcbiepiacopo ao proin diclo Euaebio audi-
vihsc, aflkmai; quare, CMIU Eu&ebius, Tbessaloni-
ocoxis sttb MaurilJo imperaiore arcbiepiscopus, 
aliua, qaaro qui ordine decinius oclavus sedem i l -
laiu occupavit 9 cerioque ante aiaiooi 649, utpote 
quo 'μηι ejus auccessor, Paalus baareucus, ult ad 
bunc ajtnuiu apud Pagium in Criiici* el Lequienuw 
in Orienu $acro% tom. U,coL40 videre licet, eccle- c vixerii, quaiu u4<crlam atque omiiino indabrialam 
alam Tb^asaloniceneein admiuislrafii, dkm exire-
muu clausit, non noscaiur, necesse oranino est, 
uiJoannes, Tuessalonicenais postea et ipse arcbie-
ptscopiis, Eu^ebio ieli ex dteiis loeulus, litierisque 
sancti Demeirii miracula comple«us,aaeculo septiuio 
-floruerii, aliusque proiude (nqque enim eodeui illo 
aabculo duos diversoe, quibua iioineii Joaonis fuc-
r i l , arcbiepiscopos Tbetsalojiicenset invenio) esse 
HOD possit, quam Joannes TbessalonicensU arcbie-
piscopus concilio generali aexio, Coostanlinopofi 
anno 6S1 celebraio. in conciliorum coLleclionibua 
apud Labbeum ei Harduinum subscripttis. 

24. Nunc de anonyiui, qui Joanois Tbessalom-
censis lucubralionein, ui dictum, coiiiiiiaavii^aUe-

narraiia suis ydem conciliare queat. Uiut ait, 
Bullum equidem cx iis qtue referl, indubiunier. 
velut cerio falsuro ac ficiitiuui, aiuim rejicere. 
Atque ila, quanlo ainguix tres de sanoli Demeirii 

jniraculis edenda: lucnbrationes io pceiio babepdae 
siul, modoetiam exposui. 

26. Hariio) porro edilioni subneclaai varta 
eliaro tum de prodigioso, quod t Sancii lamulo, 
aut, i i i alii scribuni, corpore Tbessalonicae iliUat, 
olimve eerte slillavil, unguenio seu oleo, lum atiia 
nonnullis, qus a iribus di< lis lucubraliouibus ab-
auul, sancti Oemclrii miraculis aiialecla, paritui c 
acriploribus, tYporum bcjneficio jam vulgalis, pariiio 
e Joannis Stauracii ac Demelrii CUrysolore lucu-

riusque itein anonyini, qui diversa diversie leiupo- D bralioaibue oanduin edllia accepta. Ει quidem, ai 
ribus gesu saucii Deineirii nitracula liltcrw cotn-
mendavii, aeiale simul ac fide nonnulla winl profc-
reuda. Prior, cujus lucubraiio, ul jam njonui, se-
cundum miraculorum edeudorum librum cooslituct, 
cap. 4 narral miraculum, quod, quemadinodttm in 
Aduolalis ei subdendie, docebo, kub saccuJi ociavi 
fiucm eveuil, ui certe opn cilius, quam sxculo boc 
aenesreAte floruerit. Nec ullra saeculiun noouoi 
«plas ejus diffcrcada videlur : ultimum eoiiu e m i -
racubs, qu« Anasiasiue Dibltoilucarius, auie an-
niim 8 8 2 t vivis, ut aqpra docni, erepuis, apud 
Mabiliooium loin. 1 Veterum Analectorum narral, 
priinua OUIHUOI aut saitem amc Anasiasium in 
Uueras jni&iase xidetur, idqite, quod lucubruuonU 

q o » de scriptqribaa, typonun beneOcio nonduai 
vulgaiis, quo, quaoi fideui mereantur, edoceaui» 
adnoiaoda judicaro, id tum, cum eorum verba 
lestiwouimuve adduci oporiebil, prxstabo. Quod 
autem ad ioannem Stauraciam ei Demetrium 
Cbrysoloroiu specut, quo in preiio, quae biui bi 
scriplorea nonduui ediii in liuerns niiscTunt, ba* 
bendi t int , boc loco lubet exponere. Joannes 
Siauracius prolixam admodum, q u » in codice 
BO&lro φ ms. 195a pag. 66 u^quead pag. 99 versam 
β Leoois Attatii, uli io niargiue ascnbimr, ms. 
deprowpia exsui, oratiouejii de sancli Pemetrii 
miraculis cooiexuit. Guilielmus Ca?ou& in Scripio* 
rum eccli$'a$:icorum Binoriti, part. n dissenalio-
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num, ad hujus calcera adjccLarum prima pag. 40v \ aliis, quae vel in ipso bnjus Gommentarii decursu 
sese dubitare, an locubraiio illa edita non sit, de-
claral, co verosimillime adduclus, quod ejus par-
tero a Leone AUatio in Nolis ad Acropolitx Hislo-
avaroedilam legisset, confaseque duntaxai rei bujus 
roeminisset. Certe ego islud opusculum typis in-
iegrum editum fuisse, nondum comperi; qnod hic 
notasse suificiat. Ejus anctor «weculo lertto decimo 
verosimillime floruit. Etenim non tanlum fere 
omnia, qua? Joannes Thessalonicensis archiepi-
scopus, diioque scriptorcs anonymi, typis, ul d i -
t l um, edendi, mcmoriae produnl, miracula refert, 
venim eliam alia nonnuHa, u l lilleris commcndare, 
quidquid miraculorum ad auam usque aelalera a 
sancto Demelrio gestum fuisset, scopus ojtis ftx-

usoi utcunque erunt, vel cerle inter supra enume-
ratas de sanclo Demetrio vartis e biblioihecis 
aucioribusve lucubrationes recensentur, nonnulla 
adhuc proferam. Oralionis, LeoniSapienli, ul snpra 
docui, altribuenda?, cujus inilium es t /Εφηό σωτή
ριος λόγος,parg qusepiam, e codice olim Mazari-
nso descripta, penes nos exslal, haecque una cum 
titulo, quem hicubratiuncuia ista praefert, usui 
qualicunque in Commentarii decursu erit, uti et 
inchoalum biscc verbis,Μνήμηνδικαίων, quod etiam 
Joannes, Tbessalonicensis arcbiepi.scopus sa»pis-
sime laudatu«, coiitexuit, sancti Demetrii clogium, 
cujus aliquot penes nos etiam exslani fragmeuta, 
ex eodem codice olim Mazarinaeo pariter descripta. 

siitisse videatur. Quapropter, cum miracula pror- Β Adhaec jn codice nostro f ms. 193 diffusum, quod 
j*u* nulla, saeculo terlio decimo posteriora, comme-
moret, vix est, quin hoc eodera saeculo florueril, 
caqne, qua? narrat, in litteras ralserit, atnbigen-
dum. 

27. Licet porro, ut de scnptoris fide jam dicam, 
in narrandis iis qtue procal admodum ab aetate 
sua gesta sunl, Qdem certam alque indubitatam, 
maxiroe curo a Joanne, Thessalonicensi archiepi-
scopo, aliisque scriptoribus antiquioribns, uti 
subinde fu, dissonat, · sola sua auclorilale non 
mereatur, non est tameo, cur in iis quae vel ipsa 
ejus aetate vel minus ab bac remole evcncre, fides 
et, nisi ratio aliunde petita id suadeat, denege-
tur, prapsertim si ea quae inemoral sint hujusmodi, 
«I apprime ei, qualia sane sunt, q u » de unguemo 
e sancii Demetrii seo tumulo seu corpore scaiu-
ricnte iradit, poiuerint esse perspecla. Ad Deme-
trium Cbrysoloram jam xenio. Hic scriptor, qui, 
quemadmoduro in adjecta ad Scriptorum ecclesiatli* 
corum Historias partem ι Appendice pag. 71 Guiliel-
mus Caveus docel, circa annum 1450 claruit,praiier 
opuscula, ibidem a Caveo parliin recensita, scri-
psit eliain idioir.ate Gracco de sanclo Demelrio 
oraiionem. Lucubraliuncula baec, quac bibliothecx 
Medicxre sancti Lanrentii plulco deciino, codice 
13 a fol. 41 integra exhibetur, duas paries cora-
plcctilur, quarum allera encomiasiice Sancli mar-
tyrimn ejusquc adjuncla exponunlur, ahera dc 

Gregorio diacono ac relerendario ascribitur, Sancti 
Encomium, non tanuira ex parie, sed integrum a 
pag. 100 osque ad pag. 106 versam exbibelur. 
Verum hicubralio isihffc nulii prorsus usui esse 
polesl, edique proinde non merctur. P m e r enim 
quod Metaphrasiicam Sancti Vitam seu Passionem 
enooniiastice duntaxat exponat, auclor sancium 
Demetrium adversus Agarenos, qui captam a se 
Thessalonicam vastarant, fusoquc cifium eanguine 
foedaraM, in fine invocai. Quare c;im ab Agarcnis 
non cilius quam anno 904 Thessalonica capta fue-
rit , Is verosimillimc sncculo decimo, cerieque non 
cilius floruit; u l , quidquid de sanclo Demetrio 
commemoret, nulhim omnino Metapbrasticis de 

' hoc assertis pondus adjungat. 
29. Quod porro ad duas supra eiiam memofatas, 

quarum altcra (adi Fabriciuro in Bib/iotheca Graca% 

lom. IX, pag. 71 <*t seq.) sequentibus hisce, θαυμα
στός ό θεός , altera isiis, Ούδβν οΟτω, inchoatur 
verbis, Lconis imperatoris de Demelrio oralioncs, 
alinsquc, de quibus panca adliuc Iiic dicere propo-
sui,scriptorum altorum, xidellcetPhilothci patriar-
chaB Conslantinopolitani, sequenliumque quatuor 
archiepisooporum Tbessalonjcensium, Josepbi. 
Grcgorii Palamae, Nicolai Cabasila? el Nicela?, lu -
cubrationcs speclat, opuscula isthwc, vcl idcirco 
adeo non edenda, ne ex parte quidem habemus, 
ncc scio, an mullum cxpelenda sinl. Eicnim nisi 

prodigioso, quod e turauloejus slillat, seu unguento D forte, quod facile interim sccus babcrc potesl, 
FCU oleo tracialur. Posteriorem, quae non alia, quam 
qua3 auctor optime explorala verosimillime babuit, 
suppeditat, locumque proinde inler Analecla, a 
nobis, ut dictuin, edcnda, mcrentur, e dicto b i -
bliotbecs Medicaeai codice descriplam habcmus. 
Priorem autem non i l e m ; neque vero, cum, 
speclaia qua auclor floruii aetale, nullum prorsus 
rebus, quas de Demeirio commemorat, pondus 
queal adjungere, vebemenler illam desideramus. 

28. Atque ita ioodo, non tantum quae integrae, 
verum eliam quae cx parle untum, iractantes de 
sancto Deoietrio ejusve miraculis lucubrationcs ad 
(k>mmentarii bujus calceni edendae sint, jam ex-
posui. Superest, ut de lucubiationibus aliquot 

P A T R O L . G R . C X V l . 

quidpiam vel de Sancti cultu , vel de prodigioso, 
qiiod ex ejys sru tumulo seu corpore TbcssalonicsB 
slillal, UDguento &eu oleo subminislrent, auctorcs 
eorum spcctata qua floruerunt selate, iliustrandis, 
quae ad Sanctum nostrura spectanl, rebus paruin 
admodum videntur idonei. Ul res manifesta eva-
dat, (|uo quique circiler tcmpore floruerint, sub-
jungo. Leo Sapions ab anno 870 ad annum usqae 
951 iniperii orientalis babeuas fuit moderaius · 
Pbiiotbeus ad sedem Gonstantinopolilanam (adi 
chronologicam patriarcbarum Conslantinopolilano-
rum Hisloriam, opcris noslri loru. 1 Augusli prt»-
fixam) anno 1554 fuit cveclus, annoque circiter 
1376 cxcessit e \ ivis . Gregorius Palamas, hujusque 
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Miccessor Nicolaus Cabasilas sxculo xiv, uti apud Α timeri, ne quidquid, quod de illaslri Sanfii geuere 

apud Jaudatos hujus biographos mcmoriaB prodiluin 
invenitur, suam unice originem debeat fingeodi l i 
cemia», cui etiam omni dubio procul debcnt a l i r i -
bui, q u » in Duglossiana Sancti Vila sea Passione 
sequentibus hisce memorantur verbis : c Erat au-
tem (Demelrios ucmpe).... sceptrigcr imperatoris 
cl dux Bellademensis (nescio, an auctor Btdgraden-
sls, prout apud Pelbarium esr, non xolueritex-
pressum) et Lacedxmonensis et consul auke impe-
rialis. > 

32. Nec tanlum baec, qnae omni prorsos amiqiii-
laiis leslimonio desiiiuuntur, ex commintscendi l i -
b ;dine licei.tiave nata existimo, verum etiam , qtra 
dc loco Sancti natali in eadem Duglossiana cjus 

e?biudit,qua3tertiolocoeihtur f aMelaphraste Β Vita seu Passione legtinlur. Ita onim babent: Na-
tus csi infra Pannoniani bealissimus puer Deme-
trius... in civitale Syrmio. * Quisvero hic Ditglos-
sio. qui Dcmetrium nalione Pannonem, patria Sir-
mietisom facit, absque scriploris antiquioris aitcto-
ritate testimoniove lulo credendum p u l c i ' Sane 
cgo quidquid abs illo de Sancli noslri natione pa-
iriave asseritur, ab auclore, qui prapposiero in na-
tale solum aroore abrcplus, alienum huic Sanctum 
alimgerc haud timuerit, primitus conBctum reor, 
idque non lantum quod in nullo prorsus tnnnti-
mento scriptorcve antiquo sil fundatum, sed vcl 
maxime, quod el cum Sancii Vila cum Mctaphra-
slica, lumaliera ab anouymo conscripia, quae ambae 
Demetrium Tbessalonicensem aperlissime facinni, 

^ manifrsle pugnet. Nec est, quod reponas, Mela-
pbrastein anonymumque qui hnic pracluxit Sancti 
biograpltum lanli ex dictis faciendas non esse, ut 
Sanctum ncc in Pannonia, nec Sirmii nalum essc 
sola sua auctoritaie cerhim possinl eificere.. Etsi 
en m id ila sit, nec Sancti palriair solumve oalale 
Viiie cjus, a Pbotio Anastasioque Bibliolbecario ex-
bibiue, notcni, Sanctum lamen p:<lria Tbessaloni-
censenr fuisse lib. u lliraculorum, cap. i, 2 et 4, 
scriplor anonymus qui b tc in litteras misil tion 
obscure prodil. 

33. Priori enim loco, qno Tbi ssalouicam Car-
baroruin o!>sidione, agentc sancio Demetrio, pro-
digio*e libcralam narrai, Sancium φιλόπχτριν , id 

D cst,pa/na*,Tbessalonicam bacdosig ans, amnnlem, 
secundx aulem ae lcrtio, quo Thcssalouica» opem 
a Deinelrio pariler fuisse allalam prodit, Sanctum 
bunc σωσίπατριν, id est, patria:, Tbessatonicam 
uiique bac iierum designans, tervatorem, appellau 
Adbaec Joannes, archiepiscopus Tbcsaalonicensis, 
qui sacculo seplimo floruit, Pbotioqiie proimie et 
Anaslasio Bibliotbecario multo est anliquior in in-
cboalo bisce verbis, Μνήμην δικαίων, encomo, 
ejus supra plussemel memini, Tbessalonica? naluiu 
esse sanctum Demetriura non obscure docct. 
El«nim in lucubralione isla de beneflciis, a Sancto 
nrbi Tbessalonicensi exbibitis, aermonem faciens, 
codicis olim Mazarinaei pag. 127 xersa ita loquilur : 
Πού τοίνυν 6 X4Vo; 3χδίσει; Έ π \ τήν ε ύφη μίαν χαί 

1 iuiennm in Orienle tacro, tom. I I , et Caveum 
.ι Scriptorum eccletiasticorum Hittoria videre licel, 
: J. ssalonicensem catbedram occupavit. Quod au-

ad Nicelam pertinet, duo fuerunt Tbessalnni-
ΟΟΪ-^s archiepiscopi, nomine Nicetac distincii, quo-
? a l i e r , uti Lequtenus loco cit. docet, s$rulo 

f.ccimo, aller adhue serius floruil. 

j , M Sincli imperterrita in priedicanda Chri$ii fide 
; litudo, et quid de tis qu<g de ejut qencre, pa-
: <,', covdhxoncqne narrantur, censendunu 

lilusiri senalorioquc genere ortum esseSan-
i- .πι nosirum Vila ejus scu Passio secundo loco 
<« ia , qu^ anonymum habel auctorem, memorise 
• ·! ι, necmuHum ab ea in praidaro astruendo ejus 

\ ta , utpote initio sic habens : c Quod.... ad 
Γ. ι les auinet, eral insignis ct genere clarissimue, 
^ ' >i referens ad anliquos Macedones. > lllustri 
ι sonaiorioque genere oriundura esse Dcme-

; 1 1 Latina ejus Vita, ntiin. 8 laudata atque a 
..,sio conlexU, non tantum affirmat, verum 
ι· parenlum, a quibus fueril progenitus, nomen 

!. Verba, quibus id facit, baec sunt : « Cujus 
irii nimirum) parentes erant non solum 

r. . ι ana dignilaie adornaii, verum eliam cx in-
• · urogenie eenatorum nobiliter o r l i , pater ejus 

« UIIS, matcr voro Theogona beatissimis nomi-
·. vocabanlur. > Vcrum otnnes prorsus, qnos 

:. IP mihi videre bactenus licuit, scriptores lum 
' , - · ' . i:ini Latini, si unum , qui quae scribit e 
.••ι (»..iossiana baasii, Pelbarium Temeswarien-

< . Μ» , quod num. 8 laudavi , sanclorum Po-
• . ocipias, allissioio eilentio involvunt nomina, 

j , >:> v) nielrii parenics vocali fuerint. Quodoum 
. s , , *s islhxc | rinium prodenli Duglos-io, scri-
o.! Λ t bus qna- narral mullis sar.ulis rcmnto, 

i liiv.. qua? Iradil, atquc ab anliquioribus ηΐυηιι· 
• j - < u n t , bauserit, nescilur, fldem adbibeal? 

i i s - i t i ^ aut is aul certe scriplor alter, quenrsibi 
1 , . » • : ι ι eniem habuerit, nomina isCa proarburio 
., - t. i-isso coramentns videtur. 
'·· . >• ·: modo roulto faveniiori de illustrl Sancli 

r \ '>:.od non tanlum Γη Duglossiana ejus Yita, 
·•] Ί . Melipbrastica, all^raque quae Meiaplira-

, . Μ . : M I ab anonymo eoncinnata astruitur, 
; - ι . · . " arbilror. Elenim ne vcrbum quidem 
Μ ii ν ι κι Anaslasiana vel in Pholiana Demelrii 

Μ u Passione aliove ctiam monumcnlo sa-
':ccurril, quod illustri nobilive genere 

; ί ognatum vel obscure innual. Quarc, 
.itodo Duglossius, sed el Melaphraslcs, 

M w i buic pracluxit biograpbus anonymus, 
Λ'· v; sola, qoa floruerunt, salate, fldem i n -
' A i u -ais de Sancto asseriis conciliare nali 

α sape non immerito, an ver* Sanclos 

> u bbiaceabsque ullo seu scripioris seu 
Λ .ιΐι,ι >atis antiqui tesiinionio aslruilur, ge-
. G v?.." vt oriundus, Jub lai i poiesl, iuio vero 
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μόνην του μάρτυρο;. Κα\ πώς αν μΑλλον εγκώμια- Α quae de Sancto memoritt prodil, deprompsil, inca, 
σαι τις τούτον, τάς περ\ τήν πατρίδα βοηθεία; qua? Demelrium, Sirmii, t i l vult natum, S rmii eliaiu 
αύτοΰ κα\ προνοία; άπβριθμούμενο;, εί κα\ τών educaium fuisse, slaluil, opinione fuisse videiur, ita 
Ακατάληπτων τδ έπιχείρημ*; Αύται γάρ τψ μεν taraen ut eiim deinde dialcclica? rbeloricaequc ope-
άριθμψ τάς ούρανίους νιφάδας, τή δ& λαμπρότητι * ram in urbe Tbessalonicenei dedisse crcdiderit. 
κα\ τους αστέρας ύπερηκόντισαν. Τί γάρ άν τις Etenim postquam Sanclmn Sirmii nalurn cssc per 
εϊποι κα\ πρώτον, ποιον δέ κα\ παροφθεν, ού Γη- verba supra rccitala asseruil, paucis dunlaxat, ηυί-

bus, quae fuerinl cjtis pareniibus nomina, pro arbi-
trio astruit, interjvosiiis, subjungil: ι Gloriosissi-
mus... Demetrius liboralibus sludiis iradhus est, 
et, ctim esscl Spirilu sanclo plenus, hiunanae 
divinaeque Pagin.-c scicnlia pr.tdilus urbcm subiit 
Tbessalonieensem, ubi dialcclicus acutus rbelor-
que facundissimus eflfectus est. ι Iia ille. Verum 

μιώσει τά μέγιστα; Είπω τ>,ν σύνδεσμον τής αγά
πης κα\ της ομονοίας τής πόλεως αύτου κα\ μόνου 
πβφοιτηκότα κατόρθωμα ; quac Graera vorba hunc 
in moduin reddo La l in : c Qno igitur sesc vcrtet 
oralio? Ad laudem eamque sol.-ivn inartyris : et qua 
ralione illum poliusquis laudct, quam cjus in pa-
triam suam ainilia ac curas, ciiainsi rem incom-
prebensibilem sil moliri, cnumerando ? Ea cnim quae bisce verbis tradit, prsclerquam quod panim 
numero quidem roeli imbrcs, splrndorc vcro asira B Joanni Tbessalonicensi advcrsar» videauiur, nullo 
exsuperant. Quid eitim et prininm quis dicat, qua-
leve etlara neglccimn maximis haud derogabii? 
Gbaritalis continiium concordiaeque civitalis vin-
culum ipsiusdixcro etquidem solius beneflcium ? ι 
Accedit, inler scriploree lum Latinos tum Gt aecos 
nullum prorsus, a Duglossio Pelbartoque dislin-
Clam, inveniri, quin Sanctum, si de solo ejus na-
lali loquatur, Thcssalonicensem faciat; quibus 
omnibus expensis, vere in civitatc Thessaloniccnsi 
nataro essc Dcmelrtuni in animum induco. ( 

5δ. Nec boc lanium verbis, q u « jam de«ii, 
ioannes, Thessatoiiicensis arcbiepiscopus, docel, 
verum eiiam ibidcm educatum fuisse Sancium 
vcrbis aliis qune subdo in codicc olim Mazarinxo Q 
pag. 227 versa IradiL Έτράφη, inquil, τοίνυν ό 
μάρτυς παρ' ήμίν τοΤ; λειπομένοις τούτου κατά το 
άπειρον. Τόπψ γάρ συνετράφημβν αύτψ, ού κατ* 
ένέργέιαν όμοιότητος. QIISD verba ita reddo Lalinc : 
ι Martyr ergo(Oenietrius sciliccljapad nos (Tliessa-
lnnicenses nimtrum) toto eoelo ab eo diversos, 
cducalus fuit. Secundum iocum cnim educati cum 
ipso sumus,non secundum simUitudiniseflectnm. > 
Tres quidem Vil» seu Passiones edenda\ altaque, 
quam in Bibtiothecam Photius intul i l , Thessalonicae 
educalum fuissc Sanctum baud edicant; verum 
nec loci, quo educari eum contigorit, memlnere. 
Imo vcro Vilae duae antiquiores, Photiana nimiruni 
ac Anastasiana , ne obscuram quidem vel ipsius-
mel educalionis, quam Sanctus acceperit, roentio- J) primentc, sed eliam snb alio, si consilio stio hunc 

prorsus anliquilalis testimonio niluntur, hinrque 
parvo admodum in preito, ne quid pejus dicam, 
babenda sunt, maximc qnod auclor sublestne ctiam, 
uli ex jam dictis liquet, silAdoi. Nec nnilio pluris 
aBslimandum est, quod de posito a Sancto, \ i r i l is 
aelalisjain facio, in arie mililari studio procon-
sulisque Gra^ciae, ad quam deindc ab impcratorc 
Maximiano cvcctus fuerit, dignilaic Metapliraslcs 
sinnil, et auonymus qui buic prarluxit Dcmdrii 
biograpbus asseveranl, ainbp nb'ejus aelate remniio-
ros, quam ul vel ista vcl alia, qua3 eliam dc eodom 
absquc scriploris antiqtiiorts testimonio tradunt, 
cerla atque indubitata possint eflicerc. At vero, in -
quics, Miraculorum cdendoruin lib. i . cap. 3, Demc-
irius pallio, non secus ac consul, indutus appa-
ruisse narrattir ; eorumdem autem iliraculorum 
bb. u,cap. 6, sub mtlhari babitu spectandum scs<3 
Slepbano eptscopo Africano, a Sclavis oaplo,dedisse. 
codemque luodo, uti qua? poslertori loco praeterea 
occurrunt, fidem faciunl, in imagine, quae Uluni in 
Demetriano Tbcssalcnica» lemplo cxprimcbat, de-
pirtus exbibebatur. 

36. Faleor, sic babel, sunlque pr.rtcrea in iisdem 
edeudis Miraculis loci ali i , quibus partler sub mi-
liiari habilu Demetrius apparuisse aut diserte tra-
dilur, aul cerle utcunqne innuitur. Verum Snncii 
non semper sub induntento seu babitu, oflDciura di-
gnilatemve, cnjus, cum in vivis essent, fuerunt, cx-

nem faciunt. Nec id, cum binarum illartim lucn-
braiiancularum auclores anonymi, occasione, qwa 
Demetrius subierit martyriura, narrata, statim ad 
hoc ipsom, aliis eiiam, quae de Sancto comraemo-
rare potoiseeut, omiasis, narrandum prosiliant, 
mirum cuiquam debol videri. Denielrium ilaque 
Thessalonica: educalum fuisse Joanni Thessalo-
nicensi (adi ejus verba proxime dala) asserenlt 
credo, inaxime quod cl id scriplorem bunc c 
monumenlo anliquiori dldicisse, et Sanclum eo 
loco, qui ei natalis obligil, quique u l jara docui 
Tbeasalonica fuit, educaiuro fuisse, verosimilli-
mum appareat. 

55. Dnglossius seu qutscunque altcr, e quo hic, 

magis videant idoneum, subindc apparcnt. U l alio* 
quo id probalum dcm, recurrenduin non sit, fa-
cinnt ipsa edenda Sancli miracala. Horum enim l ib . 
i,cap. 1 , qnod de Mariano Illyriei pra?fecio, a morbo 
immedirabili per Sanctum sanato tractat, Mariano 
btc sub specie, non propria, sed amici, qucm Hlc 
intiraa sibi necessiute conjunctum Gonslaniinopoli 
babebal, speclandam sesc in snmno dedisse narra-
tur. Cum ergg, uli binc liquet, eliam sub forma 
scu specic, divcrsa ab ea, qua in vivis fucrunt, 
Sancli apparerequeant, quidni et sub inritimitUo 
se\i habilu, oflScium dignttaiemve, CUJQS in vivis 
superstitcs fuerunt, non cxprimente, facere id pos-
sint, requeeiiam ipsa subinde facianl? Adbxc, ut 
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Lonira asscrtam militarcm Demetrii cottditionem A decrevenm, versione Latina adjuncia describenda 
noininalim etiam quid dicam, Demetrius sub mil i -
lari habitu spectandum sese subinde darc potuil, 
tion quod reipsa imperalori mundano, cum in vivis 
essel supersles, mil i lar i l , scd quod strenue lan-
quam miles, fuso eliam sangtiine, μι ο Cliristi fide 
decerlarit. Quod porro ad imaginem, quae Sanctum 
tii templo Thessatonicae ei dicato militari babilu 
induluro exhibebat, jam epectat, id quidem sseculo 
nono, quo, quemadmodum ex Adnotatis, dicto 11 i -
raculorum l ib. secundt capili sexto subdendis in -
Hliges, imago illa ibidem exstabat, militarem De-
melrii condiltouem credilam fuisse, ulcanque 
osiendit, at militcm hunc reipsa fuisse non evin-
r i i . Quidquid ilaque de liabitu, seu quo Sanctus 

sunt. 
38. HJTC itaque codicis olim Mazarinaei pag. 2 2 7 

versa el seqq. in pracfato sancti Demetrii encomto 
habcl · Αύτος δέ λαβών τδ διδασκαλικδν τούτο χα ι 
αποστολικών χάρισμα, Γδωμεν τίνα τήν άντίδοσιν 
προσήνεγκε τφ θεψ . . . Δείκνυται χάριτι θεοΰ π*ρ\ 
τής διδασκαλίας αύτου τδ άθόλωτον. Τδ γάρ ΙουδαΤ* 
χήν χα\ έλληνικήν χα\ πάσαν άλλην θεοπόλιμον 
αίρεσιν έχ πρέμνων αυτών άνεσπάσθαι τής θεοφύ
λακτου ταύτης ποίμνης τού Χριστού τίνος άλλου 
κατόρθωμα ή μετά θεδν τού διδασκάλου τής πό
λεως; . . . . Περί δέ τούς χρόνους τού μάρτυρος σφο-
δρώ; τή θεοσέβεια δ αντικείμενος πιεζόμενος 
σφοδρότι ρα καθώπλισε καί τά σκάνδαλα * Ινθα 

apparucril, seu quo fuoril dcpiclus, memoriae pro- Β λοιπδν κηρύσσων δ θεοπάροχος ούτος τών Θεσσαλό· 
diium inveniatur, sunl lamcn, quaecunqiie a Meta-
pbraste, el ab anouymo qui ei praeluxit seti de 
consulari Sancti dignitale, eeu de posilo ab eo in 
arie militari sludio dicuntur, omnino incerla. Ve-
rum aliler de asserlo ab iisdem imperterriio Sancti 
in prsedicanda Chrisii fide ardore fructuque non 
modico, multis ad Christum conversis, relato est 
loquendum. 

37. Hac enim in re non tanturo daas antiqutores 
Sanctt Vitas scu Passioncs, Photianam scilicct el 
Anastasianam , sibi suffraganies babent, verum 
/etiam in incboato hisce verbis, Μνήμην δικαίων, 
Sancti noslri, quod sxptus jam laudavi , encomio 
Joannem , Thessalontcensem arcbiepiscopum. Ac 
primo quidem Anastasianae Vilae verba, quae buc 
faciunt, ttum. 4 ba?c snnt: c Inler quos (Cliristia-
noe) erat bealus Demetrius manifestum faciens 
eemetipsum absque ullo tiroore, qui a juventute et 
bona egerai opera et alios docuerat. Docebat enim, 
qualiter divina Sapieniia descenderat ad tcrram de 
coelo, ut hominem, qai moriuus faerat peccato, 
viviftcaret saoguine proprio. Coro b«c ei alia noolta 
praedicaret, > e tc ; Pbolianae vero ista : t Hic Chri-
sti martyr Demetrius, praco et doctor pieiatis, 
apostolorum peregrinaiiones et certamina iraitaba-
tur, et Tbessalonicensem arbein luroine doctrinaD 
suae ab erroris tenabris abduciam ad Chrislum ad-
duxil . · Ha bin» ist» Sancti Vita seu Passiones 

νικέων προστάτης κα\ σύντροφος χα\ διδάσχαλος 
(δεί γάρ μοι, τού λόγου πρδς τοΰτο χωρήσαντος, 
μνησθήναι χα\ θαυμαστού διηγήματος, δ παρά 
πατέρων άχήκοα) έπλήρου τήν πόλιν ορθοδοξίας, 
καΛ τούς άντιδοξοΰντας Ιχώννυε..· . Τί δέ κα\ τδ 
δ ιήγημα; ΈξητεΓτο.... παρά τών νουνεχώς τά θεία 
διακριβούντων, πόθεν ή περ\ τον φιλόπολιν τούτον 
καί θεοστεφή μάρτυρα φήμη έπι τοσούτον διεδρα· 
μεν, ώς κα\ μεγαλυνομένης αυτής τδ βάσχανον ούς 
παροξυνθήναι τοΰ τυράννουντος ενταύθα τότε διά
γοντος · χα\ έλέγετο, ώς ού τοσοΰτον έκ τών διά 
προσευχής ιωμένων σωμάτων, δσον έκ τών διά 
διδαχής καθαριζομένων ψυχών. 

^ 39. *Ως γάρ έξ ύπνου διήγειρε, κα\ ώς έκ βορ-
βόρου άπέλουε τάς έν τψ λάκκφ τής είδωλολατρείας 
δυσωδία κα\ ζόψω κατεχομένας ψυχάς τήν νοητήν 
κα\ τδ θυμίαμα τής ουρανίου συνθέσεως Χριστον, 
τδν άληθινδν θεον ήμώνταΐς καρδίαις αυτών είσοι-
χίζων. Τά μέν γάρ ίώμενα σώματα τήν τοΰ θεοΰ 
δοφεάν ένεφάνιζον , εί χα\ δτι πρδς άξίαν διδό-
μενα κα\ τά τοιαύτα χαρίσματα ού μικράν τών 
δεχόμενων τήν 4ν άρετζ προκοπήν άπαγγέλλουσιν. 
ΑΙ δέ ψυχαλ τών επιστρεφομένων είς θεοσέβειαν χα\ 
τδ άτρεμές τής διδαχής χα\ τδ άκατάπληκτον τοΰ 
επικινδύνου κηρύγματος αύτοΰ τούς Ιδρώτας τού 
αθλοφόρου τούς ευγενείς έκκαλύπτουσιν ούκ έν τ$ 
χώρα μόνον, άλλά κα\ τ^?ς απανταχού τδ υπέρογκοι 
αύτοΰ τής αρετής έμφανίζουσαι. En nunc, quan 

ηοη obscure sane, qua de bic scrroo, Metapbraslis D hisce Joannie Tbessalonicensia verbis adapiavi, i n -
aiionymique quibuic praeluxit scriploris assertiom 
de sancto Demetrio faventcs, ita laroen u t , quod 
vttaram illaram prior non faeit, totatn per hunc 
fuisse ad Chrislura civilateiD Tbessalonicensem 
conversam, posierior aperte edicat. Et vero Deme 
I r ium. si non inlegram auam hanc civitatem naU-
lem ab errore ad Cbrisium adduxit, maltum tamen 
jn ea fldei veriute non paucis imbotis, protulissc 
fructum , saltem etiam non obscure innuit sa3-
piesiroe jam laudalus Joannes Tbessalonicensis, 
cujus Graeca yerba, ad institutum presens facientia, 
utat adraodum prolixa, bic tamen adhuc» quod 
qnaecanqoe de Sancto e codice olim Mazarina30 
dexcripta babemui, ea fere omnia typis vulgare 

lerpreuiionero Laiinam. c Quam vero ipse (sanctus 
Demetrius videlicet) illa ad doceodum apia aposto-
licaque gratia accepla retributionem Deo repende-
r i l , vldeamus.... Dei munere doclrinae ejus purilas 
manifesta apparei. Judaicam emm, elhnicam ora-
ncroque aliam Deo inimicam haeresim radicilua 
esse ex hoc, quod a Oeo custoditur, Christi ovili 
evulsam, cujusnam alterius, quam posl Deum c i -
viiaiis magistri (Demetrii nimiruro) beneficiitm 
est? Mariyris quippe temporibus adversus reli-
gionem inimicus, ad angusiias adactus, graviom 
eliam scandala valide armavii; ubi landem bic 
(Deroetrius nempe) slatutua a Deopastor, Tbessa-
ionicensium palronus, alumnus ei magister praedU 
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tans loportel eniui, senuonc ad hoc delapso, 11Γ1- Α suum consiliuin felici successu perftcerel, ad 

sanctum Deinelrium sibi notum, de cujus in pa-
iraiulis miraculis virtute inaid.eiat, sese confcrt, 
quid sibi sil proposilum, dedarut, eutnque, ul 

randa? narralionis, quam e majutibus audivi, lue 
u>eminis*e) rccla doclrina civilatem implevil, con-
irariaque sentientes compressil... Asl qujenam illa 
e*>t narraiio? 

40. ι Ab iis . . . qui divina prudenter scrutantur, 
quxrebalur, qui de illo civilaiis ainaitte coronato-
que a Deo mariyre fama tatu laie esset diffusa, ut 
illius aucta invidia stimulare lunc dominantis, qui 
illic (in civitate Thessalonicensi nempe) versabalur, 
aures potuerit. Ac respondebatur : Non lam e sa-
naiis per orationem eorporibus, quam ex aniraa-
bus per doctrinant mundalis: quandu enim a SOUIDO 

excitavil, atque a luto expurgavit, quo in idolola-
triae lacu felore ac caligine deiincbantur, animas, 
epirilualemOrienlis plagain, cOBleslisque sigai sufii-
raenium Cbristuni, xerum Deum nostrum , cordi-
bus eorum inserens, sanala quidem corpora , etsi 
eiiam et hujusmodi gratiae, secundum nieritura 
daia?, DOD parvum eorum qui eas recipiunt in vir-
tute progressura arguant, gratuitum Dei donum 
roanifestani. Contersorum vero ad pieialem animx 
imruotum imperterritumque in docendo ac pericu-
losa praedicatione animum, generososque ipsiusmel 
gloriosi aiblelse sudores detegunt, nou bic soluin , 
§ed ubique virlutis ejus aublimitaLem manifesiam 
reddenles.i H*c Joannes Thessalonicensis, quibus 
aane, Sanctum Gbrisli fidein curo fructa plone i n -
iigni etiara inter ipsos Tbessalontcenses, elsi in-

precibus suis sibi adsil, enixe rogat. ι Demetrius, 
ut ait Metapbrastes, perinde ac si ipse rogasset, 
non autein fuissel rogalus, exsequendo propemo-
diuii praevenit petilionem, et ei velociter iniposilt» 
eo, quoi est in Cbrisio, signaculo tara in fronli», 
quam in corde, eum dimil l i t dicens: Et Lyxum 
vinces, el eris iuartyr Cbristi. > Nestor, bisce 
Sancli verbis roboratus, in sladium illico prosiut, 
seque ad singulare cum Lyaeo cerlamen palamofferl, 
omnibus audaciam ejus admiraiitibus. 

42. hnperator juvenem, sola pauperiate adigcnle 
desperalum id cepisseconsiliuiii opinalus, pecuniaiti 
ad sese arcesstto sponle oflcrt, euinque ne pugnas 
cum viro, cui inullum viribus csset tnferior, pen-
culo sese coiumitleret adboriaiur. Yeruni Nestor, 
pecunia reptd.ala, unice sese gloriam superandi 
Lyaeum sectari declarabal. Pugaajn itaque, an-
nuente imperalore, cum Lyaeo init eumque, D<<v 
Dcmetrii invocato, ictu extemplo in corde perctis-
sum bumi mortuuiu proslernit. Imperalor binc 
iralus ac moestus, magixque rem ascribens, Nesio-
rem de hac interrogat, bicque Cbristianuin nullum 
magia ul i , eeque a Cemelrii omniumqne Gbrislia-
norum Deo adjulum de Lyao relulisse vicloriam 
rcspoudet. Qaod cuin imperalor audivisset Nc-

terim hosce omnes abs illo fuisse conversos non Q storem eo ipso, quo hic LysBiiin occiderat, gladi 10 
dicat, relato, praedicasse affirmat. Nec boc lanlum 
xerbis recitatis Joannes aslruit, verum eliain inde 
magis, quam e rairaculis, quibus eum ciiam cla-
ruisse innuit, faclum esse, ul imperalorU, cujus 
jussu fuil occisus, indignationem incurreril. Verum 
de occasioue, qua Sanctus neci dalus fuerit, com-
modius tractabitur, poslquatn § seqtienli, quae de 
Nealore Sanclo<|uet qui buic, singulari certamine 
cum Lyaeo gladiatore congressuro, benedixerit, in 
Vita a Melapbraste contexla t aliaque anonymi qui 
buic pnshixit traduntur, examinaro. 

S IV. Quid de U» qu<B α MetaphratU anonumoque 
qui huie prceluxtt Sancli biographo de rlestore 
traduntur *il censendum. 

jubcl in le r lk i , sicque, inquit Metapbrastes, < Nc-
slor iransroiuitur ad Christum, quem dilexit, <t a 
quo eral acceplurus coronas duplicis victoricc. · 
Talia sunt compendio bic jaiu exbibita, quoe iu 
Mctapbraslka Sancli Vita , aliaque anonynd, ν quu 
h;ec, ul i ex supra adduclis apparei, promanavif, 
de juvene, nomiue Nestore, parte eiiam in nai ra~ 
tis sanclo Demelrio Iribula, refernnlur. 

45. Yerum audi, qnt Tillemontiaj* ιοιη. V Monu-
mentorum eccletiailicorum, pag. 659 narratioiiem 
illam compeudio etiam tbidem a sese exbibilam ex-
cipi t : cDifficile est, inquit, (verbis Gallicis, Laline 
hic a me redditis) fabulosa illa narralione, 111 
qua , quod maxiiue borrendum Evangeliequo 

4 i . Suppeditala a Melapbrasle anonymoque qui ^ opposiluiu est, pro Sanclo babetur, quidpiam of-
buic praeluxit Sancti nostri biographo de Neslore 
quodam, qus hic examinanda venit, narralio in 
coinpendiutn contracla, eo fere recidil : Gladiator 
erat, Ly*us nominatus, nalione Wandalus, qui f 

cum corporis robore maxiiuc prxstaret quoscun-
que secum singulari certauiine raanus consereu-
les facile euperabat, hincque magno in amore simul 
et aeslimalione apud imperaiorem Maximianuni 
crat. Accidit, ut bicTbessalonicse cxbibcret gladia-
toruru speclacutuin, cumque Lyau^ gladialores 
cseleros proxocaret ad cerlamen, omnibiisque essct 
terrori, quidum lamen juvenis, noinine Ncslor, 
Lyaei superbiam arrogaiKtamque baud fcrens, pu-
gna? cum eo aleatn subirc decrcvil. Quare ul Uoo 

fensioni pr^bendae magis aptum magisque Gbri-
sliano hoinioe iudignum inveuire. Fabulosam illam 
appelhamus, quia lalis esl in adjunclis nolahi 
maxime dignis. Pbolius euim et* Anaslasius de 
Nestoris contra Lyseum cerlatnine loquuntur; ve-
rum a Neslore Cbrisliano asserendo, sive (ccrta-
mini scilicet) sancto Demetrio admiscendo sedulo 
absiinent. Imo ne quidepo Maxiuiiaiiuiu nccem 
Neslori inferri jussisse asseveraul, scd lanlum 
promissa gladialortbus victoriosis prxinia ci non 
dedisse. Manifesluin ilaque est reliqua omnia 
verilati fuissc adjecla, idque verosimililer posl 
s icnl irn nonum, ab bominibus bistoriae aiquc ac 
duciritij: Evangelicic iqnaris. 1 f u hactenus iHe, 
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ei sane haud immerito. Attamen quod de iis, quae 
•eritati a Pbotio et Anastasio relaiae post sa?cu-
)um nonum landem fuerinl adjecla, aflirmal, mihi 
baudquaquam cerlum apparet. Eadem eniin 
ooinia etiam in Vita, secundo loco edenda, qu:« 
nnonymum habet auetorem, occurrunl, baecque ex 
supra dictis saecula nono verosimiliter, iino forie 
eiiam saeculo TIII aut vu est antiquior. Nec est, 
quod reponas, ea omnia a Joanne Thessalonicensi, 
saeculi νιι scriptore, aupra saepissime laudato in -
fraqee laudando, non commemorari. Cum etitm 
liie martyrti a Sanclo tolerati ne subslantiam 
quidem uspiam narrel, silenlio abs illo, quae pro 
bujusdunlaxat adjunclis baberi possent, fuisse prac-
leriia mirum non est. 

44. Yerum, u lu l res habeat, ea equidem quae 
qtianlum ad Neslorem a Photii et Anaslasii narra-
tione absunt, ideoque velul figmcnla verbJs recilaiia 
Tillemontius rejicil , reipsaeliaiu esse figmenlaexi-
slimo. Ac primo quidera, u l , cur hxc mibi sedeat 
sentfntia, modo exponam, quae justa Nestori causa 
rsse potuil,ui cerlanrini singulari sesecontraLyaBum 
coiumiiterel? Hujus, ut aiunl, superbiae arrogan-
tisrque frangendae consilium. Yerum quis vel solo 
boc ex caple facinus hujusmodi, divina lege se-
\erissime vetilum, a quo et Chrisliani, uti infra 
docebo, inaxime abboriebanl, salis excusalnm 
stque a noxa immune pronunliet? Eaimverolonge 
aliter, qni, quod apud Petrum de Natalibuslib. ix, 
cap. 110 exsiat, Sancii nostri elogiuin, sive is in-
teriui ipscmct Pctrus, sivc idius quisou ique 
scriptorsit, priinum coniexuit, existimasse videlur. 
Etenim susccpli a Nesiore conira Lyaeum singu-
laris cerlaminis causani, quae inullum a jain dicta 
differl, allegat. Res elogiuro illud, in quo Lyaens 
semper Libeus vocalur, inspicienli palescet; quod, 
qnia ba6 in parte plane singularc seduloque discu · 
tienduin est, integruin fere, omissis duniaxat, qnas 
ad veneralionem t a Lcontio, Illyrici pracfeclo, Sanclo 
exliibilam speclanl, buc iranscribo. Sequenlibus 
hisee verbu coucipilur : c Demelrius martyr apud 
Thessatonicam civiutem passus esl sub Maxiiniano 
imperalore. Hica »ua juventuie Chri&lianus el Deo 
serviens nobilis fuit civis ipsius Tbessalonicx 
eiviiaiis ot niiles strenuus, qui tamcn Cbrisium 
Doii.iniiiii praedicabut et inultos ad fidem convene-
bai. Ingressus aulem iiuperalor Thessalonicam, 
audiens de Demelrio, ipsuiu comprebendi fecii ei 
in carcereni mi l t i l . 

45. Erat autem cuui imperatore gigas forlissimus 
el aspeclu lerribilis, nomine Ivbeus, qui de nian-
dalo Augusli cum Cbristianis dimicans, eos bracbiis 
ad se conslringcns ad torram allidebat, slalimquc 
Bpiritum exbalabaul. Mulli eliam alii ab imperalore 
diversis poenis aflligebaiuur. Cuiu ametu Demelrius 
c.̂ set in carcere posilus, scorpioncm juxta pcdcs 
$uos cauda eum percuterc salagentem vidi l , qucm 
tdito erucis siguaculo slaiira exslinxit. Cui orauli 
toufeslim angelus apparuil, alque in Cbrislo con-
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forlans corouaro capiti cjus imposuil. Yerum dtim 
imperator cogitaret Demelriuin cuin Libeo expe-
r i r i , Neslor quidam Christiaous se nocie sanclo 
Demetrio obtulii dicens, quod certamen hoc assu-
niere deliberassel, rogans, ut sanclus marlyr pro 
se Dominum oraret. Qui ab eo confortatus die se-
quenli imperatori se pra3sentavil,sequeCbristianum 
asseruit, offerens ee cum Libeo dimieare, ei pro 
Demetrio certamen assumere. Dum aulem impera-
tor Ulum precibus reirahere non posset, viciori 
munera promisit. Nestor igitur duellum ingressus 
Libcum ad terram prostravil el proslraluin occidiu 
Imperalor autem bocvidens, et giganiein, Cbrtetia-
noruin ultorem, amisisse dolens coiitra ejus spon-
sionem Nesiorcio a mililia solvil et de cixitate φ 
α ΐ ; Demetrium quoque, qui ejus interfectionis 
causa fuerat, jussil in carcere occidi. Miliics au-
lem ad carcerem veneruni, et gladium in ejus pe-
clore demerserunl. Sicque orans curo palina in i -
gravit ad Dominum. Cujus corpus a Cbrislianis 
occuhatum est propter timorem paganorum, in quo 
loco Deus mirabilia opeiabalur, ubi cunclorum 
a3griludines sanabanlur. » 

46. Qui itaque boc sancti Demelrii elogium seu 
encomiura, a Meiapbraslica ejus Yiia in nonnullis 
pra3lerea aliis, hic tamen, quod ad praisens insii-
lutiim non faciant, non exaniinandis, adjunctis dis-
sonans, cunlexuil, Nesturem conira Lyxum, non ut 
biijus audaciam supcrbiarove frangerei, scd ut el a 
periculoso hosle Cbristianos, quuruin jam niultus, 
singularicum ci& imperatoris jussu iiaito cerlaiiiine, 
Ss occideral, liberarel; ct cum eodem decerlandi 
necessitate Demelriuin eximerel , singulari sese 
certauiini oommisisse, verbis recilalis, ui baic con-
siderauti patescel, uiemuria'. prodit. Yerum sil ila, 
equidem nec sic Neslor absque iioxa singulari scse 
conira Lyaeuin ceriamiui commiilerc poluerit. Et-
enim ul Cbristianus quisque vel ipsos, a quibus 
iidei causa perseculioueui iidoles paliuntur, lyran* 
nos vel bcrum etiam dunlaxat crudelilalis mlni-
stros iiil«-rin>al, inlcrimereve, uli bicindubie Nesiur 
fcceril, inlendat, rcligioiiis CbrislianaB sanclttali 
rcpugnat. nec quidquam, quo id cum lege diviua, 
boinicidium veiante, componi ulcunque queat, oc-
curril . Atlhaec cum equidem, Lya30 occiso, facuJia-
tcs alia\ quibus Cbrislianos excruciaret, necique 
etiam daret imperaior, dcfuturae neuliquainTssenr, 
Ncslor sing( lari Lya3um aggrediendo cerlamine non 
tam iniquo bosie Chrislianos liberare, quam de in 
juriis damnisque, quibus bos ille affecerat, suuiere 
viiidictam proposilum habuissc debet. Nece atilem 
cujuspiaiu non tain liberaiinnem a nialo, quam 
vimliclani intendere legi divinae seque ac religionis 
Chrislianae sanctilati adversum, nenio utique eat 
iuficias. Qua: res ciun ita babcal, enimvero, quod 
singidari contra Ly.vum iniio certamiue NeFlor pa-
iravit, facinus, liaud recie vehit sanclum alquc 
ab ipso Demeuio approb^tuin, in I I M J U S lum cnco-
mio proxiir.c dato, tum Yilis scu Passionibus biuis 
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prAsenlis § inkio laudatia proponiiur. IJ aulcm , Α pellant, perhibelur, promissa gladiatoribus victo-
quaui verura sit, ex iis, qux de Cbrislianorutti i)e-
melrii astale moribus jam ounc dicam, amplius ad-
buc patescei. 

47. Christianos tres Palacstinos Dioclelianaea, qua 
etiam ez diceudis Deinetrius occubuit, perseculione 
sxviente, ad pugilalus certaniina, seu, ul se&e ani 
gladiatoriae addicerenl, ab Urbano, saevissimo Pa-
la?stin« praeside, fuisse eondeninaios, Eusebius de 
Pulwttince martyribus etliiionis Yulesianae cap. 7 
tiarrat. Sequenli aulem capile, de aliquot Chribti 
confessoribus, vanos post cruciaius ad melalla 
damnalis, loeutus, quid iidem tres Chrisiiani Pa-
laeslini, lala illa in se ab Urbano praeside senten-
l ia t cgerinl exponit. ι Nec vero, inquit, bos solos 
(confessores scilicet ibidem anle metuoratos) hujus-
modi supplicia perpessos vidimus; veruin eliain ex 
PalaesUnia illos, quos ad pugilalus certamina con-
demnalos pauto anle reluliiuus, eo quod scilicet 
noc anuonam ex principis aerario accipere, nec 
consueto pugilibus inore quoiidianis proludiis exer-
ceri sustiiterent. Qnain ob causam non solum pro-
citraloribus, sed ipsi etiatn Maximino (imperalori 
niinirum, in Syria el Palaeslina tunc dorainanti) ex-
hibiii , cum iuvklam in Christi confessione con-
stantiani famis el flagrorum tolerantia dcclarassent, 
eadem cum illis, de quibus diximus. pertulerunt. ι 
Cum ergo, uti ex hisce Eusebii verbis inielligitur, 
nes i l l i Cbrisliani Palaestiui ab arte gladiatoria, 

riosis praeinia, imperalore irato, non rciulisse v i -
tamque, cum mililia solulus urbeque fuissct ejec ius9 

crt!if«ssorum more, u l i , quisuprabuc iranscriptum 
e Peiro de Nalalibuscncomium conlexnil, scnsisse 
videtur, in pace lcrminasse. Αι vero, inqtiics, 
Gwci N**slorem μεγολομάρτυρος tilulo, elogio-
qiie, in quo Lyaeum, singulari ccrtamiae supera-
lum, occidisse narraiur, condecoralum, ad 27 
Oclobris, diera, praecipuo suo officio, i l l i etiam 
lunc consecraio, celcbrant, eutudemque Baronius 
ad bunc. diem 8 Oclobris, quod, q»i« ae eo narran-
tur, saiuli Demeliii, tunc a Latinis celebrati, 
Passioni seu Actis, Melapbraslicis nimirum, sint 
inlexla, in Martyrologium Romanum intuli i , in 
Aduolalionibus, quibus 1K>C illustravil, Grecorum 
Mcnologio, Sirleliano videlicet, una cuni Nice-
pboro Callislo diclisque sancli Demetrii Actis in 
rem suam laudalo. 

49. Faleur, sic babel, pluresque ciiam, quam 
jaro nominaii s:ni, Fa$ti Cracorum sacri Nestorem 
ad 29 Octobris diem sanctis accensenl. Verum qnid 
tuin ? Ui omnes, uti eruditis modo passim nolum 
est, subinde etiaui pro sauciis babenl indignos. 
Quod aulf m ad Nicepborum Callislum, qut eadem 
fero d« Neslore, qux a Metaphras'e narranlur, 
IlUtjrice ecclesiasiicas a se conlexlx lib. vn, cap. 
45 recensel, Baroniumque, qui, laudato pro se 
Nicc')boro, Marlyrologio Romano Nestoreai inse-

aul si mavis, singularibus pugiiaius cerlaminibus C r u i t * i a m spoctat, duorum horum scriptorum prior 
tanlopere abhorruerim, ul famera, flagra, aliaque 
cxlrema supplicia suffe rre, quam vel solis artis adeo 
dei<*standa3 proludiis sese dedere annouamve gla-
diaioribus sututam recipere, maluerinl, quis, 
quaeso, credat, vel plures Theesalonicas Cbrisl a-
nos, uli encomii pruxiuie buc Iranscripii narralio 
exigit, singulari cerlamine cum Lya?o fuissc con-
gressos, vel quod cuntra hunc Neslor inierit, a san-
cio Demetrio, uli et in eodeui encomio et in duabus 
Sancti Viiis scu Passiouibus, proxime Iaudatis, 
iudicalur, fui>se probalum? 

48. Id equidem mihi tum bisce, tum aliis, qua? 
eupra in niediam adduxi, expensis, verosimile 
neuiiq lam apparet, eaque proindc omnia, qnae 

seu Niccpborus commenta non raro fidcique admo-
dum sublcstai narraliones adoplasse stiamque in 
Ili^ioriam transcripsisse noscilur. Posterior vero 
seu Baronius nou lam, quanlopcre sim, qux de 
Nesior« approbaloque hujns per Denietriuni facto 
a Melaplirasteuarraiitur, Odei Cbrisliauai sanclitali 
opposila, considerasse, quam Menologii Sirleliani, 
e quo sancloi non paucos in Mariyrologium Koma-
nmn intulit, seu fidcm seu au< toritaiem, pluris 
eiiam, quatn par sil, ab eo faclam spectasse 
vidulur. Quod sibaac displiceanl, quidnam tandem, 
quo Baronium Graecosque, qui pro sancto Nesto-
rem colum, adversus Decalogi homicidium ve-
tantis auclorilatem Gbrisliaoorumque, qui sancti 

euppedilaUe a Photio Anaslasioque Bibliotbecario D Demeirii aetale fuerunl, agladtatoria arlesingula-
de NeMore η «rralioni in Meiapbrastica Demeirii 
Viia, aliaque anonymi, e qua baec promanasse 
videtur, superadduiitur, pro flgmentis, ulul forie 
cilius, quam sarculo nono (adi num. 45) inventis, 
cuin Tiilemoulio, uii jam supra innui, babcnda 
reor. Alque hinc eliain nec illum, qui Lyaeum, uli 
in oninibus piorsus Dciueirii Yilis seu Passioni-
bus tradiiur, singulari CiTtamine occidit, Nesio-
rem accensere Sanciis ausiii), sive interim bunr, 
eum Lyaeiun iiiterfecisset, imperaloris jussu, tni 
a Metaphrasle, anouyinoquc qui huic prxluxit 
asseriiur, neci daium fuisse, marlyremque obiisso, 
velis, sivc duulaxal, mi a Pliulio et Anasta^io, 
^VLI ur qu dcm Meslorcm Chrisl anum uspiani ap-

ribusque, quas hujus exerciiia acludi quodammodo 
crant, borrorem tuearis, in inediiim adduces? 

50. An forle ad singulaietn Spiritus sandi 
inslinclum recurres, eoquc, quo olira plures sancu? 
virgines impulsae necein sibimelipsis conscivisse 
leguntar, Nesiorem ac Deraetrium pariler inipul-
sos aherum quidem singulari cerlamine necem 
inlulisse Lyano, alleruin factuin istud approbassc 
asseverabis? Yoriim, ulnl singulari Dci instinclui, 
quod taii»en vocari tn dubium posse videlur, locimi 
bic essc pomissc gralis eliam dederimus, tic ta-
men farilc, qtirc conlra I)ei Iegcm sunl palraia, 
absque dilicto pairala admiilantur aM]uutn esse 
\idelur, ut vcl eo. vei etiam ob rationis parlalcm 
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ad ignorautiam iuviucibilem bonamque Qdeiii co- \ illum, ul supra docuimus, ad Odei veritaiem addu-
rum, qui quae excusari opus habeut admiserunl, 
non recurratur, nisi cum simul el de facii, quod 
excusaiione indigel, veritale, el de v i r i , cui id 
attribuilur, sanctitale undequaque conslat. Etsi 
autem de Demetrii quidem sancliiale, de asserta 
lamen, qua ineundum a Neslore contra Lyaeura 
tingulare cerlamen ratuin habueril, approbalione, 
quod haec in Meiapbrasticis eublest», ut supra 
docui, (idei actia, aliisque anonymi, e quibus ba?c 
promanarunt, fundata tantummodo sit, iieutiquam 
constat, uli nec de Nestoris, quae certioribus da-
cumentis baud nili tur, sanclilate. 

51. Quod si nibilominus quantum ad boc poslre-
luum ex insigni plane cultu, quo, u l dicluni, ad 

cla multiiudine imperaiori hu dbplicuisse, facile 
quisque in animum inducet. Nec qoidquam, unde 
contrariura coliigas, qui Sancli seu Yitaiii seu Pas-
sioneni in lilieras miserunl, suppeditanl. Solius 
anonymi, ab Anastasio Bibliolbecario Latine red-
d i i i , ad rem hanc utcuaque facienlia verba, qua», 
siniul qua occasione Demetrius captus aique ad 
Maxiroianum fuerit adductus, exponunt, citaudaque 
infra adbuc sunt, buc iranschbo. Sic habent : 
< Cum iiiiperator Maximianus in Thessalonicensium 
degeret civilale, bomo superstitiosus piae religionis 
audilores persequebalur, el interfiriebantur ab eo* 
Inier quos erat beatus Demelrius, manifeslum fa-
ciens semeiipsum absque ullo liinore, qui a juven-

27 Oclobris diem apud Graecos Nestor gaudet, Β (Ute et booa egerat opera, el alios docuerat. Doce-
quispiam adbuc secus sentiat, nec t ut opiniouem 
niutet, ex iis qu# de cultu ecclesiastico subinde 
etiam indignis apud Gracos delato aupra dixi, 
movealur, meminisse illura velim, fieri facile posse, 
ul Nestor quispiam, a Neslore, qui Lyaeum singu-
lari cerlamine Imerfecit, distinclus, anliquitus a 
Graecis cultus fuerii, utque deinde, cura quis ille 
essel baud satis baberelur comperlum, ei lapsu 
leroporis, quae in Pbotiana el Anastasiaua saucti 
Demelrii Viiis seu Passionibus leguntur, Nestoris 
gladialoris Acta, adjunctia cominentitiis, qualia iu 
Melapbrastica Sancii nostri Vita, aliaque anonyuri, 
e qua ba?c fuit contexla, reperiunlur, aucta, a 

bat enim, qualiter diviua Sapientia descenderit ad 
tcrram de coelo, ut bomineui, qui mortuus fuerai 
peccato, vivificaret sanguine proprio. Cuui b«c et 
alia mulia prxdicarei, quidam minislri imperaloris. 
qui ad capiendos Gbristianoa fueraut deputali, te-
nenies saucium Demetriuiu iinperatori obtuleruut 
Maxiiniano. > 

55. lla bactenus anonymus Sancti biograpbus 
laudaius. Yeruro quid de Demetrio, cum ad Maxi-
inianum captivus fuissel adduclus, primum is ege-
r i l , non eiponit; exponil lamen, quae apud Pho-
tiuiu exstal, Sancti Passio seu Vita. Verba, quibus 
id facit, bxc sunt: « Ibat vero lyrannus (Maxiiria-

Gracis, fabularum aroantibus, stmulque quem · n u 8 qimirum) ad speclaculum gladiatorum, el mar-
Nestorein colerent uicunque explicare voleuiibus 
fuerint afficta. Sane non paucos etiaui apud Lati-
nos invenire esl sanclos, quorum sanclilas qui-
deni habetur coniperta, Acla auteoi plane incerla 
suttl, fabulisque conspersa. Eisi itaque Neslorem 
quidem, qui in Pboliana el Anastasiana Demelrii 
Pa&sionibus Lya&tiin singuiari certamine supera-
tum, occidisse narralur, pro sancto babere non 
ausiin, Nestorem tauien, qui a Gra3C'S ad 27 Oc-
lobris insigni cullu aflicilur, e sanclorum numero 
certo expungendum nou aflflrmo, eisi inlerim, 
quisnani ille fuerit, rejectis, quibus ibidero cele-
bratur, Aciis edicere baud qucani. 

3 V. Demelriut capimr, martyrioque afficitur. Quan-
donam id factum, et quis Lupus, qui servui ejus 
\uitu dicilur, ex*iil*rii. 

52. Miraculis mullissaticlum Dcmelrium, cuiu in 
vivb adhuc esset supersies, inclaruisse, et lameii, 
ul tmperatori Maximiano, cujus jussu itecalus fuit, 
odio exslilerit, non iain ex bis, quam ex etbuico-
rum, quos ad fidem Gbrisiianam adduxerat, niulti-
ludine factum esse, num. 58 et *eqq. tianscrij.lis 
tncomii ib&deui laudati, quo Demetrium celebravit, 
vcrbts nou obscure intiicat Joannes, Thessaloni-
censis arcbiepiscopus. Et vero cuni Maxintianus 
suuimo ^ane odio religionem Ghristinnam babrret, 
nullo prorsus ex capile, quidquid inlcriin de patra-
ύ% a Sancloadbuc vivente iniraculis sil, Demelriuiu 
magis, quaui ex iusigui etbnicorum ab errore pcr 

lyr vinctus ad illud stadium, quod prope erat, ab 
iwpiis ministris tanquam Christianus v i u ac do-
ctrina adducitur. lile ad spectaculum festinans 
sanclum virum jussit prope sladium, cui publicuin 
balneuro vtcinum eral, in fornice cusiodiri. ι l u 
Metapbrastica Sancli Yi la , aliaque anonymi, qaae 
ex bac esl contexta, nonnulla Maiimianum inter el 
sanctum Demelriuin verba, ultro cilroque, prius-
quam bic illius jussu fornici includeretur, babiU 
referuntur. Yerum tum bâ c lum alia, quje in binis 
illis lucubratioiiibus occurrunt, atque ab Anasta-
siana el Pboiiana Sancli Yitis absunt, iidem inte-
grara, utut etiam nec absona, nec vero absimilia 

D videri queant, non merentur, utpote salis anliquu 
quod euni iu ftnem requireretur tesliuionio de-
stitula. Porro qui Undem faclum sit, ut Saucius, 
quein Maxiraianue, cura ad spectaculum propera-
ret, fornici ad lcmpus jusseral includi, marlyrii 
pabuam lanceis confossus retulerii, in Pboliana 
Deoielrii seu Yita seu Passioue bisce narratur ver 
bis : c His diclis, iu arenain (Nestor uiuiirum) de-
scendens confeslim euui qui omnium judicio priinaa 
ferebat, prostralum iiecavit; sed nibil consecuiue 
esl eorum quae vicloribus pruposita erant; intolera-
bili vero dolore el ira tyranuuoi complevit, el sur-
gens e caihedra, ira incensus illinc impius domum 
discedit. Cum vero il l i quidaiu a Demetrio niarlyre 
nuiuiarent sermones, quasi fufore atque impietale 
cbrius, simulquc ratus ouien infauslum oblatum , 
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cuui Saiiclus ei ad stadiuio properanti oecurrisset, Α quae non sunt, quasi s i t i t , ilcruinque , quae sunt, 

quasi non sint, monstrare ostentans, marlyrem 
rogavit, qui de Deo sentiret, cunique bic respon-

baslis eo quo concludebalur loco «jubel iulerfici. > 
54. Huic Phutiajiac Yiue narrationi satis conso-

nal, quain Anastasiana suppedilal, nec uiullutn ab 
ea, si narrata de Nestore supra discussa excipias, 
abludit Meiapbraslica Sancli Vita, alieraque ana-
nymi, qua?f ut supfa docui, ex bac pronianasse 
videtur. Jam vero, cum id ita s i t , nec monumenta 
anliqua alia, quae illis Sancti Viiis liac in re repu-
gncut, inveniautur niartyrii, quod Sanclus subiit 
genus babemus coiupertum. Yerum, quid de leni-
pore, quo id accidit, pronunlianduni? Quod si 
Joanne, Thessalonicensi archiepiscopo sa?pissiine 
jam laudalo , standum s i t , id cerle ante aiinum 
514 baud eveneril. Scripioris bujus, e qaibus id 

disset, sese unum Deura increatuin ac aelernum , 
rerum otnnium visibilium ac invisibilium faclorcui, 
ideoque et Dominuin cl provisorem confileri. El 
ego, dixit ethnicus, ita sentio; doctrinae euim So« 
craiis, non Epicuri, et eorum qui cum boc sen-
tiunl seciator sum. ι 

56. Hisce porro verbis diclo eoconiio bene pro-
lixo, quo sanctum Demelrium a doctrina potissi-
mum laudat, alia plurima, quibus Sanctus, cuni 
elbnico, llanicb&o, Judaeo elAriano ullro citroque 
babiiis, borura beterodoxorum singulos confutarit, 
viclasque iandem sibi dare manus compulerit, 

r , - r - , _ » 

colligo, Greca verba encoaiii ab hocconlexli verbis intexit, plurimoaque simul tum exstitisse Arianos, 
uuro. 39 recitatis proxime subjecla, ut quidquid , 
quod lilteris ab eo niandaliun babemus, cum le-
ctore cooiDiunicem, una cum adjuncla versioue 
Latina huc transcribo. Sic babent : ΕΙκδς μεν 
ούν κα\ ταΰτα διαβόητον αύτδν κομιδή. χα8ιστ$ν, 
τδ δέ μΑλλον αύτοΰ τήν φήμην ύψωσαν, κα\ παρά 
ταΐς άλλαις πατρίσι τοΰτο γεγονέναι φημίζεται . 
Επέστησαν αύτώ, φασ\, διδάσκοντι, ώ ; χα\ τψ 
Κυρίψ θεψ ημών Ιησού οί πειραστσΛ ΣαδδουκαΤ-
οι.».· ούτω χαλ τφ μαθητή τοΰ Χριστού τφ παν-
ενδόξψ μάρτυρι , "Ελληνες έξ Αθηνών, χα\ 
Ιουδαίοι έξ Ιεροσολύμων, χα\ Μανιχαίοι έχ Μεσο
ποταμίας, χα\ άπδ Αλεξανδρείας ΆρειανοΙ (πρδ 

luculeutissime, uii encomium illud consulenti 
paiescei, loco non uno indicat. Jam vero, cum 
baec ita habeant, necesse est, ut Arianam hseresim 
jam tum, cum Sanctus nosler in vivis esset adboc 
superstes, fuisse exorlam ac pervulgalam Joannes, 
Tbessalomcensis arcbiepiscopua, exiatimarit, ac 
proin sancium Demetrium ante annuni 314, qtpote 
ante quem certe annuro (adi Franciscum Pagium 
in pontificum Romanorum Breviario, lom. I , pag. 
75) impia illa secia inilium baud accepil, martyrio 
non fuisse coronatum. Verura haec scriploris i l l iu* 
opinio neutiquara potest admitti ; Demelrius enim 
Tbessalonica, ul i inter omnes convenit, subiit 

πολλού γάρ τής αυτών κχθαιρέσεως τήν οίκουμ^νην Q martyrium. Macedoniam auleiu lolain, ac proiu 
έτάραττον χα\ απλώς πάσης σχεδδν αίρέσεω; παρα-
γεγόνασι πρόμαχοι).... μαθείν.... θέλοντες.... μάλ
λον δέ ού μαθείν (πονηρία γάρ ανορεξία πέφυχεν 
άγαθοΰ), άλλά πειράσαι κα\ διαστρέψαι τής πίστεως 
τήν ευθύτητα. 

55. Κα\ δ μέν "Ελλην ήρεμα πως χα\ είρωνευό-
μενος, άτε δή ταίς συλλογιστιχαΤς έπικομπάζων, 
χαλ τά μή δντα ώς δντα δειχνύναι, χαί τά δντα πά
λιν ώς μή υπάρχοντα, ήρώτα τδν μάρτυρα, δπω; 
περ\ τοΰ θείου δοξάζοι* τδν δέ άποχρίνασθαι *να 
θεδν ομολογεί ν άχτιστου χαί άιδιον, ποιητήν πάν
των ορατών χα\ άοράτοιν, χα\ διά τοΰτο χα\ Δεσπό
την χα\ προνοητήν. Κάγώ, έφη ό Έλλην, ούτω 
φρονώ* τής γάρ Σωκράτους είμ\ διατριβής, ού 

etiam sitaro in bac Tbessalonicam jani inde ab 
anno 514, uli apudiTilleiuonlium, in Imperatorum 
Romanorum Utiloria, toiu. IV, p. 162, videre licet, 
Constaminus Magnus, sub quo sane Sanctutn mar-
lyrio affectum nemo dixeril, in potesiate sua ba-
buit, deincepsque ad annum usque 557, ei emor-
lualem, adquetn usque Demelrii martyriumdifferri 
cerlissime non potesl, habere perrexit. 

57. Adliaec Deiuelrius, uli jaoi nuoc docebo, sub 
imperalore, cui Maxiiniano nomen esset, marty-
rium iub i i t ; uullus auiein imperator, nom«ne 
Maximianus, posl annum 311, quo Galerius Maxi-
mianus, uti ad hunc annum Pagius in CriticU, 
Tillemontius Historim imperatorum tom. IV, pag. 

τ ή ; Επικούρου χα\ τών κατ* αυτόν, ι ΙΗ baec ila- 1* 116, aliique passitn docenl, diem extrenium clau-
que illum sane celebreiu elficerent, seu polius fa-
mani ejus extollerent oporlebat, idque in aliis 
etiam regionibus facluiu narraiur. Quemadinodum, 
aiunl, insurrexerunl in Lomiauai Je^um, Deura 
aostrum, teutalores Saducai,... iia eiiaui ia Cbrisii 
diecipulum, gloriosissimuni laarlyreia, eibaici ex 
Alhenis, et Judaei ex Jeru*alem, et Maaicha:i ex 
MesopoUinfa, et Ariani ex Alexandria (diu eniai , 
antequam extlirparentur, munduai universum l i i 
lurbavere, oiunisque fere haereseos propugaatores 
fuere)... discere volenles,.. seu potius non discere 
(malitia cnim honuni fastidit), sed tenlare fideique 
rectitudiaeui perverlere. Ac elbnkus quideni quo-
daoimodv dissimulans syllogistice quippe scse, 

ail, Tbessalonicae dooiinatus est; u l enimvero, 
oronibue, qtia) jam dicia eunt, consideratis, Joan-
nes, Tbessaloaicensis arcbiepiscopus, aut vteram 
mariyrii, a Deuielrio lolerati, epocbaio penilus 
ignorarit, aul cerie eam serius, quam rei verilas 
patiaiur, iraditione, quam allegal, deceplus diffe 
rendanj pularit. Yeruni quodnani landem lempus 
eventut isti assignandum ? Maxiaiiano imperalore 
in urbe Tbessalonicensi degcnte, sanctuia Dcmo* 
iriuio caplum ac necatuiu fuisse Viia ejus seu 
Passio luni Anaslasiana tum Pbotiana docet. 
Hisce etiatu bac in re consonant alix dua3 Sancti 
Y i i ^ , Metaphrastica videlicet, alleraque, e qna 
iuec pruiaanavit, ab anonymo contcxta. Yerum h c 
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ttaxitnianum, eub quo Sanoii raartyrium collocanl, Α Metapbrasli praeluxit, Sanctum nostrum tunc, cum, 
Herculiiim etiam vocaium fuisse perperam asseve-
rant. Etenim Maximianus Herculius Thessalonicae, 
uli ex iis quae de boc imperatore TillemoiUius in 
Imperatorum Romanorum Βisioria tom. lV,scribi l , 
palam fil, dominatus numquaia es l ; ui adeo cuiri 
Sanclus cerlo ibidem passus sit, id sane sub Maxi-
miano Herculio baud evenerit. Nec Graeca Sancii 
Yita e Lcone Allalio supra taudata hisquc inchoala 
verbis : "Οτε ΜαξιμΤνος ό βασιλεύ; έν τξ θεσσαλονι
κέων διήγε πόλει, melius id sub Maximino faclum 
Rtatuit, idque sive primuia, sivc secunduiu bujus 
nomiais imperaiorem iuielligamus. 

58. Maximinus enim bujus numinis priinus 
Tbessalonkae, poslquam imperii babenas susce-

Gutbis Sarmatisque devictis , Haximianus , qui la-
meo ut jam docui, in binis illis lucubrationibus 
Herctilius perperam vocatur, Thessaloaicaro venis-
sct, martyrio fuisse affeciuin non obscure traditur. 
Eisi autem Meiapbrastcs anonymusqae, e quo is 
sua decerpsit, fidei» indabitalam, uli ex jam supra 
diclis pronum esteraere, minime hic mereantnr, 
non est laiuen, cur quod bic pro tempore, quo San-
ctus subiit inarlyrium, propias delcrmiiiando sup-
pcdilanl, pro vero^iinili sdiem uon babeatur. Gnni 
ergo sccundum illos Sanclus eo lempore, quo Ma-
xiaiianus, Golbis Sarmatisqae devictis, Thessalo-
nicam vcnit , mariyrio fuerit coronatus, quonani 
illc tentpore Gothos Sanaatasquc devicerit, exami-

pissel, verosimilliiue, ul i ex iis qua de eo meaio- Β ncaius. 
ria? proditrt inveniuniur, facile intelliges, nunquam 
fuit. Quarecuii Sanciua Tbessalonicae marlyrium, 
duui is qui iaiperalor erai in urbe Ula versaretur, 
ex omnium prorsus, qui de re hac tractant, scrt-
ptorum testiinonio sabieril, id cnimvero sub 
Maxitiiicio btijus nominis primo accidisse non 
potest; quod prancrea ne asirualur, iinpedil una-
iiioiiseruditorutn omnium opinio, quae serius quam 
anno 240, quo Maximinus, hujus noniiais priaius, 
e vivis cxcessit, Denielrium, fuso pro Cliristo san-
guine, retulisse raattyiii palmara staluit. Quod 
aatein ad Maximinum hujus nominis secundum jam 
spectal, non magis ad bunc, quam ad Maximianum 
llerculium, Tbessaloaica unquam speclavit, uli ex 

60. Belli adversus Sarmalas, quibus Gotbi jnncii 
esse potueriat, a Maxiadano Galerio gesli, victo-
riaeque abs boc de illis re!auc Tillemontius tom. 
IV llhtoria imperatorum, pag. S9, nieminit, addil-
que belluin illud, cujus alibi, quam apud Zonaraiu 
el Ammianum Marcdlinum, quos ibidein ci tat , 
memoha nun invenialur, vel anno 305 vel sequen-
tis inilio esse aitigeadum. Jara vero cum p w l e r 
bellam, a Tillemontio bic mcmoraUim , bellun* 
aliud, quo Galerius Maximianus, jam niu irura , 
anle quod certe tenipus Deui4tr.ua. baud ju&sil oc-
cidi, imperalor crealus, Gotbos Saruialasque vice-
ri t , reveia notum non s i i , scriptorcque illo, quan-
tum ad teaipus.quo belluin, cujus nieaiiail, geslum 

— « a w w v w . u . a . W «a..V|«jl.«... W|S«/^»«a 1 >·, U»l \, Λ * 1 ' · - W 
iis quaa de eo apu I Tillemontium, plas serael scribit, standum vidcalur, Sancium uoslram, quod 

euai post gestuat a Galerio Maximiano coalra Go-
thos Sarmuiasque belluui pro Gbrtsto occabuisse, 
Meiapbrastes simul, ut jam diclum, el aooaymus 
qai ei praeluxit luculentcr indicenl, martyrii pal-
mam anno circiler 306 retulisse verosiiuile exisli-
mo, bincque supra in margiae aunun) illuui ascriptu 

61. Nunc etiaai de die, qao Sauctus, fuso pro 
fide Cbiisliaaa sangaine, martyr occubucril, pauca 
dicanius. Elogio, quo in Me; aeis ad 26 Oclobris 
dieai oraatur, sequentes bi, in quibus ad roariyrii, 
quod subiit, genus, cuai passione lateris Cbristi 
siinilitudiaem quampiam babens, aUudilur, | T X -
mitlanlur versiculi : 

jam laudatum, in imperalorum Romanorum /7t-
storin tom. IV, aliosque scriplores memoriae prodita 
passiai occurrunt, inaaifeslunn cst. Quapropter 
nr»c sub illo, uti ex jam diclis facile colliges, 
Saacii nostri statai potest martyriina. Ex bisce 
porro omnibus jam fluii, primo quidero, ut in 
laudala a Leone Allatio Gr.-eca Deaielrii Vila seu 
Passione ex errato Graeeis adniodum cominuni, quo 
Max.Biini et Maximiani noraina solent confundi, 
Μιξιμϊνο; pro Μαξιμιανδς perperam scrtbatur, uti 
eliam ex i i t qu* num. 7 in mediuia adduxi aatis 
l iquel ; delnde vero ut Saucti nostri marlyrium 
sub MaxJroiano Galerio, quisub aano305, uli inier 
erudilos modo cdnvenU, ad annum usque 311, ei Π Δ τ ΐ Η τ ρ ι ο ν ^ ύ τ τ ο υ ι ' λ < 5ΥΧ α ι» Χρ*βτέ μου, 

, m . . ... Ζήλουντα πλευράς λυγνονυκτου σης παοου;. eraorlualem, imperaioreui egit, toloque illo le n- —* - - - , A - - -
pore Macedoniam ac proin etiam, ή υ * sila in 
bac esl, Tbessalonicani in potestate sua babait, 
•Utuendum siu Veruro quo Cbristi auno ? 

59. Gum Maximianas Galerius aano 311 (adi ad 
bunc annum, tium. 15, Pagium ia Crilicis) e vivis 
excesserit, Demelrti marlyrium ahra euaidem an-
num nequit dtfferri, imo vero, cum idem impera-
tor toto anno 310 gravissia»o morbo labararil , 
luncque, cum Sanctuai jussit occidi, valetudine 
optiina asus s i l , verosimiHime edaai ame bunc 
annum slatuidebel; quanto auteai leaipore circiler, 
jam niuic dicenda verosiaiile ulcuaqut eiricienl. la 
llctapbrastica Sancii Vila, allcraaue anonvnii. aux 

Εικοστή μελίαι Δημήτριου έκτη άνείλον. 
Priores duo e versione, quam ipgis adaptavi, ler-
tiasque ex adapiaia ei a Pnpebrochio ia Ephemendi-
bus Gr<eco-Moscit tnlerpretalioae Laline ita s< naat: 
Demetrium lancea? confodiunt, Christe rwt, 
Pnssionem lateris (ui, lancea cunfoai, amuiantem. 
Vicena el uxla Demetrion hasta peremit. 
Sanctus itaque vicesiaia sexta Octobris dio marty-
riuoi subiisee in Meaaeis asserilur. Elsi aulem 
Meaaa fldem cerlaai, uii satis aotuni esl, in simi-
libus baud niereaaiur, illa taiaen bic ccrto falaa 
eŝ e abseverare noa ausiai. Necest, quod reponas, 
Dta.elrium ia Mai tyrologio Komaao, lutn veleri, 
tum bodiei ao ad 8 Octobris uieoi celebrari, idque 
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niam in aliis omnibus, qui Demelrii meinineruni , Α sulitle coulinuare queam. Quare i l lam, iuaxinie 
Laiinorum Fastis sacris fieri. Eisi enim id ila sit, 
bi sancios, uti omnibus eruditis compertum liabe-
lur, nou semp?r iis diebus, quibus felici obitu mi-
grarunt ad Dominum, celebrare solcnt, nec qui ex 
illis sanctum Deraeirium oclava Oclobris die reco-
luitt, hac illum marlyrio fuisse coronatum uspiain 
asseverant. Sanctum iiaque pro Gbristo 26 Octo-
bris die rripsa ocrubuisse, omni prorsus probabi-
litaie carere ηυη %idetur, elsi inlerim pro certo 
neuliquam possit baberi, quod iu sufficientis anti-
quitatis fldeique documeniis fundaturo non sit. 

62. CaHerum atia non suppetunt, quibus annuro 
ac diem, quo Sanctus niartyrii palmaro reluleril, 
determinem. Ad id, quod discuLiendura adbuc bic 

quod ambobus illis Sanctis famularis seu servilis 
condiiio, tilulus marlyrii, nomenque, quo vocanlur 
sint commuuia, nec quidquam, quod eos certo di -
slinguendos suadeat, uspiam occurrat, verosimilem, 
*mo opposila verosimiliorem, cum diclis majoribus 
nostris pronunliare conlenlus ξ buic Gnein iropono. 

| VI . Sancti memoria in Fastu sacris, cultus eccle-
siauicu*, quo universim hodieque apud Graecos 
gaudet, alque olim fuit gavisut. 

61. Elsi quiJeni Sancii non pauct, quibus Deraetrii 
noiocn fuerit, tum i i i majoribusapud Florenlintum, 
tum in ininuribiis seu cunlraclioribus, quae ab boc 
aliisque vulgala suu l , Hieronymiauifc apograpbis 
inscripli ad diversos anni dies occurranl, nullus 

' * η ~ · - r ~ — — - ' 

eal, jara progredior. ln Metapbraslicis Sancli Aclis, ° lamcn eos iuter est, qui vel ad bunc diem, Sancto 
quibus, quae anonymus, Metaphrasle anliquior, 
coucinoavit, consonant, martyrii a Sanclo noslro 
lolerati narralioni soquenlia subduntur : t Quidam 
e\ Sancii (Demelrii nempe) fatnulis stans prope 
cum, quando bealam illam subiit caedem, cum, ut 
poluit, divinum illum sanguinem collegissei in sa-
cro marlyris auperbumerali, et qucm iuanu gefcta-
bal, anuulum accepisset, et marlyris sanguine l i n -
xissel, per ipsa faciebat plurima miracula. Neque 
crai ullue morbus, neque malus dxmon tam foriis, 
quiDStalim, si illius fecissel periculum, superaret, 
adeo υΐ lali fauia miraculorum incolerelur totaci-
vilas Tbessalonicensium. Quocirca nec eral con-
senlaneura ea latere Maximianum , nec fcrre posse Q 
invidiam ; el ideo capilur protinus famulus, borum 
bonorura procur&lor, ei interficitur. Tribunal locus 
in quo fuil occisus; Lupus aulcm Yocabalur egre-
gius ille fatnulus. > 

63. Majores nostri ad diein 23 Atignsli, quo sau-
ctus Lupus seu Luppus marlyr, Mariyrologio Ro-
mano, MenaMS-Graeeorum excusis , Menologio Sir-
lcliano, aliisque non modo Grxcorum ac Lalino-
rum, sed et aliarum iialionum Fastis sacris inscri-
bilur, num sanctus bic marlyr cum Lupo in sancli 
Detuelrii Aclis pcr verba jam nunc recitata niemo-
ralo uuus idemque sil inquisivere. Ac verisimi-
lius quidem ipsis visutn esi , Lupum marlyrem , 
Fastis sacris ad diclum diem inscrtum, cum Lupo 
saticti Denielrii famulo, qui in bujus Actis comme- D 
muraiur, unuui edse atque eupidcm. Verum cum 
uihil, q . M hanc suam opinionem sat fmmier sta-
blirent, suppelerel, rein aecuralius ad hunc dieni, 
si quid iuterea lucts affulgeret, e.xaminandaui re-
miscre. Ui itaque, quod facicnduin ilJi quodammodo 
prumiserant, praistarem, diversa qua* ad manum 
sunt sancti Demetrii Acta t inonumentaque alia t e 
quibu» forte qnid lucis affulgere posse pulabatu , 
sedulo discussi, uti eliain qiKTCiinque de Lupo 
uiarlyre, Fastis sacris ad diem 23 Augusli inscriplo, 
liti.iris consignala uspiam repori. Veruni nibil om* 
ιύηο invenire contigil, undc opmionem, qu% Acio-
ruiu sancii Ucinclrii Lupuiu alleruniquc, Fabtis 
aacris ad25Augusti diem inherimu, slaiuit cumJcm 

noslro apud Latinos sacrum , vel ad 26 Ociobris, 
etdcni apud Gra?cos dicaluin, celebrelur, aut salieui 
unus idemque e characieribus quibus distinguilur 
cum Dtmelrio nosiro tulo possil sialui. Veruin , 
quamvis forie, ul i indc consequitur, Faslis illis 
sacris, qui reltquis omnibus anliquiores habeolur, 
Sanclus noster nuspiam sit insertus, eum lamen 
pro Sancto amiquilus babitum fuissc hodieque · 
baberi vel mulliplices eiiam ostendunt, ui qutbus 
celebralur, variaruni natiomnn, qui ab Hierony-
miauis sunl dislincti» Fasti sacri ium antiquiores, 
nec luulium anliquilate Hicrouymianis cedentes, 
tum ctiam minus antiqui. 

65. Ac priino quidem, ut a Faslis Latinorua 
sacris enuiuerandis ducam inii ium, Demetrius in 
Martyrologio Romano parvo seu veieri, quod paris 
fere euni Marlyrologio, quod saitcli llieronyuii no-
miiie circuiuferUir, vetustatis ccnselur, bodie an-
nuniiaiur paucishisce verbis; c Tbessalonicae, Dc-
niclrii mailyris. > Sanctuiii porro, e vetustissimo 
isio Marl)rolo^io accepium. Ado primumac deimle 
ex boc Usuardus et Noikerus, antiquis, qtioe 
classicos vocamus, Mailyrologis accensili omites, 
in Martyrologia a se concinnaia ad bunc pariler 
oclavum Oclobris diem intulerunl, quod etiaro, 
eisi inlerim, quo delerminalo duce usus bic sit, 
baud sciaiur, AVandelbertus fecit, ia melrico suo 
Marlyrologio Dcmelriura bodie ila ceiebrans : 

Octavo ante Idus, Demeln sancle, beari$% 

Nomme pro Cliristi torloies passus iniquot, 
Marlyrologis classicis seu anliquioribus, e quibus 

iiiierim Rabanus el, qui lomo I I Martii praelixus 
apud nos exslal, genuinus forte Beda, non fcecut 
ac llieronymiana apograpba, Demetrium pra^ler-
eunt. recenliores praeterea Ecclesias Lalinae bagio-
logi non pauci sese adjunxere, Belinus videiicet, 
Maurolycus, Galesinius, Motaiius aiiique,quos cum 
omnes bic eimmerare, aul eliai» quas euppedi-
lanl aiinuiitiatioiies Iranscribere, optrx pretium 
non sil , iis praierilis, adbuc veiba duntaxal, qut-
bus bodiequoque Marlyrologium Hoinanum Deme-
trium celebrai, buic iransfero. Sic habcnl: iTbessa-
lonicjc sancti Demctrii proconsulis, qui, cum plu-
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rimos ad Gbristi Gdein perductie!, 
impcratoris jussu lauceis lonfossus mariyrium 
ronsuminavii. ι 

66. Quod jam ad sacros aliarum naiionum Fasios 
speciat, non solum apud Graecos, e quomm Hagto-
logiis vix ullum, quod Demelrii non tueoiinerit, 
invenias, Sancli noslri memoria recolilur, verum 
etiam apud iEthiopcs, Russos seu Moscos, Copli-
las ac Syros. apu<l i£lbir>pes qimlcm m Galendario 
i£ibiopico apud Jobum Ludolphum, apud Russos 
aulem seu Moscos in Slavo-Russico, quod Latine 
a se redditum nrbilissimus baro de SparwenlVll 
nobiscutii communicavit, Menolugio, in prafixis 
operis .noslri toni. I Maii Ephemeridibus Grxco-
Moscis, uti et in Ruibenico apud Possevinum 
Kalendario, Rulbenicoque i lem, quod Mnscua 
auno 1688 Georgius David, Scciciatis nustrx sa-
ccrdos, ad nos raisit, Synaxario. Quod vero ad 
Coptitas ac Syros pertinct, apud bosce quidem in 
Syrtaco seu Ghaldaico, lypis Roinanis antio 4624 
vulgato, quod Latine dein redditum penes nos ms. 
exslat, Kalendario : apud illos vero in Goptico, 
quod babemus, quodque a Kircbero, Societatis 
nostrx sacerdole, in linguam Latinam fuisse coti-
versiun suspicamur, Kalendario ms. Sancli noslri 
liomen memoratur. Ac in illis quidem ormiibus 
cnuineralis Fastis sacris i£lhio(,es, Russi seu 
Moici, Goplitx acSyri non, quemadmodum Latini, 
ad 89 sed ad26 Octobris diem Πβ/netrium celebrant, 
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Maxintiani Α 68. Quod ui mapis ord :nate <aciam, prlmo qui-

dem de c-ullii e.Tlesiaslico. quo Demclnu* univer-
sini apud Grxcos liodic(|ue gaudel, atque oliui 
fuil gavisus; deinde vero de co, qoo nominatitn 
tutn Thessaluiiicx, tum Gonstantiuopoli ab ip*is 
etiam Orienlis ititperatoribus eorumque aula fui i 
honoratus, iraclabo, ac tandera venerationis, quas 
Sattcio alibi eliam, quam apud Graecos, aut modo 
adliuc defcriur aut certe olim fuit delala, exptana-
lione Goinmentarimn bunc terminabo. Crstci 
ipsum suum ad26 Octobris diem de saocio Deme-
Irio, brevi duntaxat, quam lunc, ut sa?pe alia>, 
insiiluuQt, aliorum aliquot sanctoruni comiuenio-
ratione adjuncla, faciunl oflfuium. Quisque ila 
reiu habere conipcriet, qui magna Grxcorum 
Mcuara excusa, Typicuiu, sancii Sabx nomiue i n -
signilnm, iiovissimumque, quod anno 1738iiupres-
sum notalur, Anthologium ad dictum 26 Oclobris 
d era inspexerit. Verura a quo teinpore ecclesiasti-
cus illc ctilius sancto Dcraetrio a Grsci» qui eutn 
praeicrea bonorificeniissimis μεγαλομάρτυρα atqne 
ab raiionem infra dicendam μυροβλύτου titults 
condecorant, ccepil deferri ? Cum in pfrxfalo. quo 
in Menaeis Sanclus celebralur, ecclesiasiico Offic ο 
commemoratio terne motus, qui sub Leone Isauto 
evenit, inslituatur, hicque imperalor saeculo oclavo, 
ad mediani /ere sui partem provecto, obicrit, id 
gane quantum ad coramemorationeni illaiu nequit 
es&e boc saeculo aniiquius, eriique fortassis, qui 

Graecoe verosimillime, ne dioam indubie, imitati, Q eidem vel propterea necquantum ad reliqua majo-
qui ad eumdem pariler 26 Oclobris diem, contra 
ac Latini faciunt, in omnibus prorsus, qut Deinc-
Ir i i meminerunt, Fastis sacris, usilari apud ipsos 
&olitis, Sanctuin commetnorant. 

67. Veruiu ut qutd alto die Grxci, alio Latini in 
sacris Ecclesix suasusui deslinalis Faslis Sanctuin 
consignant? Non raro apud Latiuos fit, ut Sancii, 
non iis diebus, quibus Vitam cum morie commu-
tarunt, sed aliis, qui Sanctorum aliorum cullu 
iinpedili non sunt, veneratione ecclesiasiica afli-
ciantur. Quid st ergo Sancius olim apud Laiinos, 
Don die, qui et emoriualis obligerat, sed alio, quo, 
Sancti alterius veneralione baud impedito, cullu 
ecclesiastico aptid oos aflkiebatur, sacris quoque 

rem antiquitatem attribnat. Verum, ulcunque res 
haec habeat, Sanctum equidera diu etiam ante 
saeculuin octavum ofllcio ecclesiastico universim 
a Graecis cultiim quotannis fuisse, verosioiillimum 
mihi apparet, lum ex i is, quae quantum ad ejus an-
tiquissioiura Thessalonica; juxta ac Constaiuinopoli 
cultum infra dicturi sumus, tum vel maxime ex stn-
gulari, qua saBCulo i l lo, imo eliarn diu ante, apud 
Graecos gavisus fuit, veneratione simul el nominis 
celebritate ; quam utramque saocii noslri martyria 
prerogalivam probaiam nuoc do. 

69. Sanctus Tbeodorus Studita, qui sxculo 
octavo senescente sequentiique iniiio floruil, apud 
Sirnioudum Operum varioruni tom. V, pag. 208 

Fastis per eosdem fuerit iuscriptus, idque apud D j n epi^iola, quain ad Joannem Spatbarium dedil , 
Graecos eo ipso, qui ci einorlualis fuissct, die 26 
Octobris lieri coutigeril? Enimvero binc facium, 
ut Demelrii nomen Octobris die 8 apud Latinos, 
26 vero apud Grxcos Faslis sacris fu^rit imertum 
mihi baud prorsus vero apparel abaiinile, maxime 
cum Sanciuin 26 Ociobris die ntartyrii palmam 
retulisse Gr&ci iu Menxis, ut supra docui, e i -
presse allinnent, reque etiam ipsa forie is f ut supra 
pariter docui, diu illa ad Dominum rnigrarit. U i u i 
sit, Sanctus equidem, uli ex jani diclis liqucl, iu 
Lalinorum xque ac Grecormn Faslis sacris cele-
bratur. Qttouiam aulem oc. cullu ecclesiaslico, qui 
t\ fucrit dclatus, sermo jam incidit, rci arg>'iiicn-
lum nionet, ut de co jam sermumm facianais. 

ita scr ib i l : c Divinum quoddam faciuus a domina-
tione tua faclum audientes, mirati sumus ob ma-
gnam revera fidem tuam, bomo Dei. AfBrmat enim 
qut retulU t te sacram magni mariyris Demelrii 
intagineiu sitsceptoris cujusdam loco adhibui^se, 
al<|ue ila iilii lui a Oeo custodili baplisniuni pere-
gisse. El ο Qduciam tuaml Non foveni tantam fidem 
in Israel non solum centurioni tunc a Gbristo 
dictum arbitror, sed nunc etiam tibi qui fidc cerlas 
cum illo. Invenit ergo'ille quod quxrebat; at!eptus 
es et ipse quod sperasii. Ibi divinum n.andaiuni 
pro corporali prxscnlia : hic corporea imago \ice 
prototypi. Ibi cnim vcrb ;s aderal niagnuin Vcrbum, 
diviniiale sua niirabilc ^anitati^ opiis invisibililcr 
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perficieas; et bic paritcr magnus manyr imagini Α saeculum octavum, ccrte ante sacculum lertium de-
sua?. spiritu pr&sens erat, infantem suscipiens. Ve-
rum haec profanis quidem auribus et incredulig 
meniibus minime recipienda, lanquam incredibi 
l a , vidcnlur, maxime iconontacbig; pietati vero 
luas manifesla arguinenta el cxcmpla palefacia 
sunt. Quid cnim est quod Deu* praeslare creden-
tibus non possit? Aui quomodo in imagine non 
bomonyme cernitux et inesse credhnr qui reprae-
sentatur? clinaginis siquidem honor, 01 magnus ait 
Basilius, iransit ad prototypum.i Quare manifesium 
csl martyrem fuisse, qui iitfanlem per proprtam 
hnaginem suscipiebat, quaienus ita credidisti. Sed 
ο magniflceniiam tuam , qui talem ac tantuni syn-

• tecnum, ut vocanl, sortilus es, non honc vel i l -
lum principem puta vel dynaslam, aut ipsum 
eliain qui dtademaie redlrailus est. Major enim 
longfeque euperior est quem reperisti. 

70. c Marlyrum quippe forlissimus, mirificnrum 
clarissirous, gcrmaous Cbristi amicus, angelormn 
civis : qui toi tantaque in terris semper potuit po-
leslque, ut ia omnibus oris miraculorum suorum 
luba celebretur. Beatus reipsa es, vir piissiine, 
quod talem nactus sis susceptorem : ter beatus et 
filius tuus, qui a Unla gloria et polentia praedilo 
eusceptus sit. Nobis vero videre Hceat bunc Olium 
tuum sancti Demelrii cognominem, si annuis : ut 9 

tanqaaro ipsius filium amplpctentes, et congruis 
ipsi verbis, u i peccatores, compellemus, ei rem 
gestaro ad alios quoque transmiUaimis. Nec enim 
res pulcbras sileri convenit, sed alits ad piae fidei 
elara documcnta proponi. > Enirovero et faolnm 
plane singulare, qaod bic laudaiur, et vcrba, qui-
bus id a Thcodoro Siudita sit, eximiam prorsus 
crga sanctum Demelrium lum Joannis Spaiharii, 
qoi forle cutn Joanne Protospaibario el Bajulo, ab 
Irene electo alquc apud Tbeophanero ad annum 
imperalricis bujus decimum memoraio, unus idem-
qne csi, tum ipsiusmel Theodori Studitae venera-
lionem arguunt. Adhxc cum bic sancius scriplor, 
qai, queroadmodatn jam docni, saeculo oclavo se-
nescente sequenttsqae inilio floruit, lot tantaqne 
in terris Demelriuro seropor polnisae ac porro posse, 
per verba rccilata affirroel, u l in omnibus oris ini-

ciroum fuh bonoratus. Liquct id ex dala anno 
roundi secundum Graecos 6674, id est, serx C.hri· 
stianae 4166, per Emmanuelem Gomnenum iinpera-
lorem de diebus, quibus aut omnioo aal ex parie 
tribnnalibus ferianduro, seu a jare dicendo ab>ti-
nendum esset, Novella. In bac e.nim , quae in Jure 
Graeco-Romano, per Leunclaviom anno 4596 Fran-
coforti vulgato, pag. 160, et apud Photium in No-
mocanone iitulo seplimo, pag. 58 et seqq. exslal, 
imperalOT verbis sequeniibus, a Leun< lavio e lingua 
Graeca in Laiinam convcrsis, iia prinmni loquiiur : 
c Sancimus, ut i l l i dies feriali sint , quos in prav 
senli consiilulione nominatim enumerabimus; el ut 
alii quidcm eorum ferias in imiversum babcant, u i 
nequaquam, tolo ipsorum durante spalio, consli-
lui judicium possit, nisi fortassis imperalor per 
dispensationis modum, vel ob neccssitatem (ul 
niulla s&penumero subita quaedam rerum varietas 
licenlius novare solel) in iis quoque judicium consli-
tuere volucril; alii vero ex parle a judiciis vacent, 
nt ca videlicet exerceaniur a matulino tempore 
usque ad tempus sacri cultus seu polius (Grxce 
enim babetur λειτουργίας) miisa sacrificii, quo j u -
dicibus lam precationt, quam celebraiioni divini 
Numinis intentis esse licsat, ac peraclo sacro j u -
stitis curam gcrant, et injurias perpessis juxia v i -
gorem legum succurrant. 

72. Sed laroen ii quibus in bunc moduni post 
cultum saeruro jns dicere pennissum est, in confi-
ciendis abs se nolationibue ac inslruinenlis men-
lionem temporis faciant, qoo confecta sint.i Hisce 
porro pnemissis, primo dies omnioo feriatos seu 
quibastolis a dicendo jure vacandum sit,enumeralv 

ac deinde ad eos quibua ex parle tantura vacaiio-
nem iribunal babet, progreditur, iisque 26 Octobris 
diem, « quod is magno, ut ail , et nnguentis scala-
rienti Demetrio festus agatur.i accensel.Quin ilaque 
Demelrius festo annuo, cujus parte aliqua a jure 
dicendo vacandum esset, a Graecis ante saeculum 
tertium decimum bonoratus fuerit, ambigehdum 
non est. Porro futsse quoque per Tesii iilius par-
tem ab op^ribus servilibus abstinendum Bailletus, 
tom. I I I Vitarum col. 115ad 8 Octobris diem affir-

raculorum cjos tuba celebrelur, praebet sanet unde 0 mat. Alque id quidem,ulul in laudala Emmanuclis 
non immeriio, Sancium nostrum insigni apud 
Gr«cos nominis celebrilate juxta ac hinc orla ve-
neratione diu etiam anle saeculum oclavum eni-
luisse arbilremur. 

71. Quod com ita s i l , quin abs bis ille pariter, 
non secas ac dariores sancii alii, oulcio ecclesia-
etico honoratas jam tum fueril, vix dubitandiuu 
apparet, maxime cum festiTam ejus lucein Tbessa-
lonicx jam inde a sxculo sexlo vcrosimillimeque 
etiam cilius quotannis celebrari conltgerit, uti infra 
osiendam. Porro Demetrius non tantnrn oiDcio ec-
clesiastico, verum etiam feslo annuo, quo sacri 
cuhus seu sacrosancli Missas sacrificii tempore 
jus dicerc nefas essot, apud Grascos, si non ante 

Goroneni imperaioris Novella expresse non asser-
lum, verosimilliiuura apparel. Verura is scripior 
de feslo il lo, quod comparate ad fesla alia omnino 
feriata secundae dunlaxal classts feilum primum 
fueril, bacc prxterea ibidem addii : ι Adeo celebrc 
post faclum eet, ul haud minoribus, quam prima3 
classis festa, caeremoniis celebraium fueril, estque 
de praeceplo per totutn diem bodieque observan-
dunn > lia ilie, in margine, qure Smith. Statuta 
Grceca Ecclesia*, pag. 12, babenl, pro se ciuns. Ve-
rnm, cum opus hoc ad manum non sit, fideni 
quanlura id quod verbis reciialis docet, pencs 
ipsom slare volo t el ad aUa inodo, qus ad Sancli 
culium spectant, gradum facio. 
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§ VII . Qnnm eximius Tlieualomcie cultns Saucto Α monumentis nniiquis non occurrat, sacram de 

fuerit dclaius, et quam quidem anliquu* it sit. 

73. Eximia plan<» vcneratione cuUuque ec< lesia-
snco Thessalonica- Joannis,civilr»iis bujus archiepi-
$copi, ssppissime jam supra laudali infraque laudandi, 
aetate seu raculo septimo gavisum fuisse sanetum 
Demeiriiim, vel e solis, quibus hunc scriplor ille 
Hiracnlorum edendorum l ib. ι frrquenti>sime con-
decorat, bonoriiiceiitissimis, iisque duntaxal, qui 
pro sanciis coluntur, dari solitis titulis haud om-
nino ir.epte conjicias. Verum ne cnnjmtiris tan-
ttMnmodo utendum hac in re si l , is ipse eliam scri-
ptor facit. Elcnitn eucomium jam supra plus 
semel cilaliitn binisqtie hisce Μνήμην .δικαίων 
verbis inclioaltim, quod ad Tbessalonicenses de 

qtia bic xdcm Sancto noslro Thessalonicae fuisse 
jam inde a saeculi quiuii itiitio erectam, veros'«mi!e 
sane apparel, elsi interim, quod forsan reipsa 
I.eonlius, a codicis Theodosinni Leontio diversus, 
nec tamen in monumentis ullis anltqtits nicmo-
ratu*, lllyrictim serius prapfecfi munere adroini-
siiarit, res undequaqiie cerla non si l . Verum, u l -
cunque si l , sacram equidem Dcmctrio #dem, et 
quidcm qiiae r.on parvae duntuxal molis, uli ex 
Anaslasiana Saneli Vila, in qua Oratorium lan-
tummodo vocalur, non nenio forle colligal, . r d f i -
cium essel, scd iusigne plane Lcmplum, Thessalo-
nica? jam diu ame Joannis Tbessalonicensis ar-
cbiepiscopi, qui, ut snpra docui, saeculo septimo 

sancto Demetrio dixi l , sesc IUMC, cnm iestiva Β Aoruit, aelatcm exslilisse ex iis qucc hic scriptor 
ejus lux agereiur, dixisse ab ipso staiim dicii cn-
comii inilio indical, ita iilud exorsus: Μνήμην δι
καίων μετ' εγκωμίων ποιείσθαι Σαλομών συνεβούλευ-
σεν, id esl , ι Sanctorum tnemoriam cura ciKomiis 
celebrare, Salomon suasil. > <\dlia?c ciborii seu 
allaris umbraculi incendittm, qtiod itlraculotum 
lib. i , cap. 12. refert, aliquanio lemporis spatio, 
anlequain id litleris ibidein mandarel, ipsa sacra 
sancti Demetrii luce, quotannis, oi ait, die 26 
Ociobris celebrari tum soliia, cvenisse declarat, 
eaque eodem loco adjungit, e quibus Sancli festi-
Vttatem uon uno duntaxat ilie Thessalonioje lunc 
durasse intelligilur ; ui sane, quin Sanclns Joan-
nis Tbessalonicensis atiate seu saeculo scptimo, 

memoria? prodil indubilalum esu 
75. Elenim in panegyrica, qnam Prefationis in 

modunt (adi num. 4) narratU a se miraculis prae-
mil l i t , oralione de primo, quod jarojam relaliirus 
est, miraciilo in codice olim Mazarinseo, supra 
saipissime lau<!alot pag. 17 versa et seqq. iia loqui-
tur : Άκούσωμεν τοίνυν, εί δοκεί. μετά συντονίας καί 
κατανύξεων πρώτου τούδε του θαύματο;, δ κα\ 
πολλού; υμών πέπεισμαι μή άγνοεΤν δια τδ περί-
φαντον έν δλη τή Μακεδονία κα\ τή βααιλευούχη 
πδλει γεγονέναι, κα\ μέχρι νυν αδεσθαι πάρα τοί; 
απάντων στόμαοι παίδων έκ πατέρων παρειληψά-
των τήν Ιναργή του μάρτυρος κα\ άπροσδο*κητον 
θαυματουργίαν. Quac Graca verba ila sonant Latiuc: 

_ „, Γ · · 
imo eliam, cum dictum incendium sneculo sexlo ^ t Audiamus igilur, si placct, cum aninn attentione aui sequpnlis inilio, uli >n Adnolalis cap. mox di« (o 
subdendis docebo, eveneril, sasrulo sexlo cuitu cc-
clesiaslico plane insigni fuerii affcctus, nutla ra-
tione ambigendum sil . 

74. Verum tionne citain anle saeculum scxlnm ita 
Sanclus tn civitale sua naiali bonorari ccppit? 
Antcqnam, qii.v mea bac de re sit opinio, edicnm, 
nonnulla adhiic juverit pra3misisse. i£dem sacram 
aancto Dcmelrio Tbessalonicsb, cum sacrum ejus 
corpus sub lerra aliquandiu jacuisset, a Lconlio, 
Illyrici prefecto, eo ipso qno terrae fuerat man-
datum loco fuisse exslruclam, Anaslasiana siinul 
et Phoiiana Sancti Passio testalum faril . Poslerio-

simul et compunclione primum illud miraculum, 
quod vcsirum multos, qui in tota Maccdouia im-
perantcque civilale (ita Grxci scriptores Consiau-
tinopolim passim appellanl) notissimum est, oni-
niumque ore, e palribua per filioe evidenti incx-
speclataque marlyris (Demetrii videlicet) miraculi 
patraiione audila, in presens usque tempus cele-
bralur, non ignorare existiino. > ln bujus autem 
miraculi, quod Miraculorum edendorum lib. i , cap. 
i refert, quodque de desperala». sanilalts pnefect^, 
Mariano nempe, Gr»ce περ\ τοΰ άπελπιοΟέντο; 
έπαρχου inscribit, narratione msignis plane lem-
pli , quod Thcssalonicae, dum narralum ab eo in 

ris bujos Iucubraiitincula», a qua prior in subslantia ρ Mariano prxfecto patrarelur miraculum, sancto 
baud dissonat, verba huc speclantia baec sunt: 
« Quidam vero Leontius vir pias, poslea prafectu-
ram. qua Illyricum admlnislravit, adeptus, locum 
expiang, in quo sancti marlyris reliquias conquie-
veraat, el amplians, exeilavil templum eo loco 
mariyri, commant* propitialoriuin el perfugium, 
fion Tbessalonicas solum, sed el omnibus fliiilimie. ι 
Verum, ut quo tempore id faotum verosimilius 
fueril deflniamue, in codice Tbeodosiano, cum 
Goibofredi Gommeniariis annoi665 Lugduni edito, 
tom. VI, pag. 369 Leontius, qui :»nno 412 cl 413 
IlJyrici prsefcclus fuit, merooralur. Quare, cum 
Leontius aller, Illyrici praefeclus, cni, quod reci-
latis Pholii verbis narratur, convenirc poasil, in 

Deinetrio sacrura exstiteril, loco non uno roentio* 
nem facit. Quare cum miraculum islud diu ante 
attatem suam accidisse per verba proxime reci-
tala Joannes, Theasalonicensis arcbiepiscopus, 
luculentissbne doceal, consectariuiD esl, ut et diti 
anie banc ac proin ante saeculum vu, quo ex d i -
ctis is scriptor floruit, Thessalonic.t iugenst quod 
sancio Demelrio sacrum essel, templum jam fuerii 
exsiructuin. 

76. Alvero, inquies, miraculum, in Mariano prav 
fecto sancli Demctrii patrocinio patraium, apud 
Mabillonium, lom. 1 Analectorum veterum t pag. 
71 et bhiis seqq. etiam narrat Anasiasius Bibliotbe-
cirius, tumque, cum illud evcnit, insigne Tbessa-
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lonicae templam sancto Demetrio noudum fuisse Α scribit, ciborium seu (adi ad hanc vocem in Glos-
exshuctum, non obscure innoi l . Fateor, sic habet 
Elenim Anastasius loco citato ita scribit : c His 
dictis confeslim (Martanus) somno corripiitir pne 
dolore et triaiilia ; qui cum obdormisset, apparuit 
ei bealus Demetrius dicens : Sorge et servis luis 
impera, quod te deferanl fn domum Dcmetrii; nam 
ibi, jftvante Deo, reciptes sanitatem. Cumque evi-
gilans a circumstanlibus domum Demetrii martyris 
rcquireret, ai l quidam : Esl domus rilissima prope 
&tadir.m, in qua dicunl [acere Demetrium, qui du-
dum lanceis interfeclus est jussu Maximiani irope-
raloris. Tum ille : Iliuc me fcrte, quia in visu d i -
clum esl mihi, illic sanitalcm me possc recip^re. 
Tunc famuli tulerunt dominum suuiti, ubi jussi 
fuerant, et jussit se ponere solumniodo in pavi- β 
mento. Cumqiic jaceret, somno subito arripilur, et 
fcce beatns Demcirius iterum apparuii ei dicens : 
Per me sanari potes, sed time, ne forte posl sani-
tatem curis hiijus mundi te iaiplices. At Marianus: 
Tu scis, domine, quia nunquam boc egi , ncc 
agere cupio. Et ille : Cbrislus te sanai, qui erigit 
elisos. Elevigilans Marianus coepit narrare visio-
neni, cumque ad boc vcntum fuisset, ubi roartyr 
d i x i t : Cbrtetus le sanal, qtii erigit elisos, sanus 
surrexil gratias agens Deo cum omnibus, qui illic 
aderant. > Cum autem Demetrfi inartyris domum, 
in qna Sancti noslri corpus, curo delatus ad illara 
Marianus sanilalem bujus patrocinio recuperavil, 

sario Cangium) ediictum in fastigialam formam, 
sub quo sancti Demelrii corpus reconditom jacrre 
credebatur, altaris umbraculum ex argento confe-
ctura exstitisse scribit. Qm vero existimet, rel in 
Thessalonicenst a?de, sacrae Demeirii reliqoias 
eontinenle, in quam Marianos ilhtus fnit, pretio-
sum hujusinodi ornamentuni fulnnim fuisse, t c l de 
ea Juannem Thessalonicensem taro magniftce, titi ex 
diciis facil, locumrum, si vilis duniaxal. imo vilis-
sin»a, qualis exstilisse ab Anastasio innuitur, do« 
mus fuisset? Jam vero cum haec ita habeant, quin 
jam lum, rum patraium in Mariano miraculum 
accidit, tnsigne tcmplum, sanclo Demetrio sacrum 
Thessalouicac exsliterii, dubitandum non est. 

78. Id porro e Joanne Stauracio, Thessalonicrnsi 
chartopbylace, qui quandonam floruerit, supra 
edocui, utctinque confirmalur. Etenim et hic mi-
racuhim in Mariano patrauira in suam aupra me-
moratam de sancti Demetrii miraculis lucubralic-
nem intulit , ibidenique in codice nostro signato -}· 
ms. 493 sancti Demetrii aediim, in quam Marianus, 
sanitali restituendus, fuit delalus, ανάκτορο ν atdem 
regiam seu builicam appellat. Nec est, quod nos 
bis mullun) moveat Anastasii Bibliotbccarii aucio-
ritas. Elenim imerprelalio, qua is, q n » ad sanclum 
Dcnnetrium apud Mabillonium tom. I Veterum ana-
lectorum, pag. 65 et pluribus seqq., spectant, e l in-
gua Gracca in Lalinam convertit, omni prorsus 

jacebat reconriitutn, viUssimam hic appellct, ncc mendo, sive inlerim id incuriai imperitiiiive ipsius 
tum Tbessalonicae domus alia, sanclo Demelrio 
mnrtyri sacra, quam ln qua aacrum bujus corpus 
jacebat recondilum, exstitcrii, insigne sane lem-
plum, quod Deiueirio sacrum es^et, Thessalonic.e 
rondum fuisse tunc exslruclum, in narratione huc 
Iranscripla, in qna pnctcrea, quani longa esl, nibil 
plane unde aliud suspii eie snppedilat, satis aperie 
indrcat. 

77. Verum ipscmel Joaunes, Thossalonicensis 
ar< hirpiscopus, qui miraculnm islud liiieris primus 
mandavit, Miraculorum edendorum lib. i . cap. 4, 
Tbessaloniccnscm sancli Deniclrii aedem, dum qui 
in hunc Marianum patrocinio sancli Demctrii, qui 
ci in somnis apparuerai, sauil.iii rcstiiucndnm 

mel hujus scriptoris, sive Grajci, quod buic prxlu-
xerit, exnmplaris defectui ascribcndum sit, carere 
non vidctur. Rcm uno alterove exemplo probalam 
do. Auclor anonyrous, qui Sancli nostri VUam seu 
Passionem, socundo loco a nobis edendam, concin-
navit, narrato Demetrii maiiyrio, fuisse illum sub 
aggesta bumo a Ghrisiianis quibusdam tumulatum 
aflirmat, ac deindc aubjungit: ΟύδβνΙ δε μετά ταυ · 
τα φροντίς έγένετο μετενεγκειν τδ σώμα τοΰ 
αγίου, άλλ' έμεινενέπ\ σχήματος. Hisce auiem Gr«-
cis verbis sequentia isthaBC apud Mabillonium lom. 
Analeclorum veterum c i l . pag. 70, in Sancti nosiri 
Viia seu Passione, ab Anastasio Latine reddita , 
respondent : c Nulli autem post ha3c cura fuit 

servi intulerinl, memotiai prodit, Πάνσεπτον ναδν, D transferre corpusculum Sancti, sed manebat sub 
c lemplum maxime vonerandmii» appcllai, moxque 
soquptaia, qua3 addila interpreiationeLalina, trans-
scribo, verba subjungil : *0 δε είσελΟών, χα\ Ιδών 
τήν εύπρέπειαν τοΰ οΓκου και τήν έν αύτψ -πνευ-
ματικήν εύα>δίαν, τήν τρέφουσαν τάς ψυχάς τών πι
στών, ώς 6 παράδεισος τοΰ θεου, εΤπε τοίς βα-
οτάζουσιν αύτδν οίκίταις, 'Ρίψατέ με πλωτδν είς τδ 
Εδαφος, ι Hic autem (Mariauus nentpe) cum (L)c-
melrii templum) ingressiis essel, sedisque ornalum 
ac spirilualem illius, qui fideliuin animas, velut Dei 
paradisus, alit odorem comperisset, iis qui illuin 
ferebant domesticis dixil : ln nudo pavimenlo me 
deponitc. > Adhaec in Dcmeini sede, in quam Wa-
rianam, sauiiati rcstituenduru, a servis Hlatum 

signo, » At vero, cum hic duntaxat Sancii corpus, 
quod eub aggesta bumo tumulatum fuerat, inan-
sisse sub bac sepultutn signiiicari e sensus con-
textu paiescat, voci uliimaB, qnae in recitatis Ana-
stasii verbis occurrit, vocabulum terra seu humo 
fiubslituendumj puto. Yox quidem σχήματος, qua» 
Laltnc forsan per vocem signum non inople reddi 
poU>st, in proxime recilatis biograpbi anonymiver-
bis ponitur. Yerum ob jam dictam, quaB a sensus 
conlextu repetitar, causam perperam illam ibi pro 
voce χώματος, qua? kumum seu etiam tumulum si-
gnificat, describcnlium Incuria oscitanliave exara-
tam existimo; u t , quaravis qtiidem erratum bic 
cubel, id lamen noo Anaslasio, sed Graeco, quo ad 
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^ersionem snara adornandam usus bic scriptor cst, Α porro Thessaloniccnsc Sancti templum inler or-
amanuensi debeat atlribui. 

79. Verum en nunc eliam,quod verosimillimc 
non ab alio, quam ob hoc profecturo est, occarrens 
in versione Latina mendum. Joannes, arcbiepisco-
pus TUessz\on\cens\$,'Miraculorumedendorum l ib. i , 
cap. 3, •isionera, qua sanctus Demelrius civitati 
Thessalonicensi, fame quam maxime pressac, suc-
cursurws, viro cuidara probo in insula Chio sese 
spectandum dederit, enarrat, ac deinde subjungil: 
Ό δε διαναστάς κσΛ πορευθείς έπ\ τδ μαρτύ-
ptov του καλλινίκου μάρτυρος Ισιδώρου, όφείλων 
ακριβέστερου χαταμαθεΤν άπδ τών εγχωρίων τίς 
ό Δημήτριος σίτος. Hisce auiem Grecis ^erbis apud 
Mabillonium tom. Analectorum saepius c i l . , pag. 81, 

namenla sua non lanlum qood jam supra memo-
ravi ciborium seu formx iastigiatae allaris umbra-
culum, ex argento confectum, tunc complectebalnr, 
vertim etiam fortassis tbronum, ex eodem metallo 
construclum. Hoc rerte ornaoiento sacrum istud 
aedificium jam inde a sacculo sexlo aut saltem a 
sequentis initio ditalum fuisse, fidem facit Mira-
culorum edendorum l ib . i , cap. 6. Ibi enim Joannes, 
Thessaloniceusis archiepiscopus, miraculosam dc 
sancto Dcmetrio narrationem, quae ad Eusebii, &ub 
Mauriiio imperatore anno 602 e vivis erepto, 
Tbessaloniccnsie arcbiepiscopi aetalem spectat, 
suppedilat, argenteique tbroni , qui archiepi-
scopo hoc vivente in Tbessalonicensi Demetrii 

sequenlia islhajc Anaslasiana respondent : ι Qui B ecclesia exstiterit, roenlionera facit. Atque hac 
(vir scilicet, cui in insula Chio sanctus Demetrtus 
apparnerai) surgens perrexit ad ecclesiam sanclo-
rura Victoris el Isidori, volens discere a rusticis, 
quis isie, qui ei nimirum apparueral, esset Deme-

^rius. > Ecclesia crgo, ad quaro, cui sancius De-
metrius in insula Chio apparuerat, \\r probus sese, 
quo quis, qui ei apparuisset, Demetrius essel in -
telligeret, contulit, binis sanctis, Victori scilicet ct 
Isidoro, secundum Anastasii inlerpretationem sacra 
erat. Yemm proxime recitata, e quibus, quod de 
ecclesia illa apud Anastasium reperilur, priraitu9 
haustum est, Joannis Thessalonicensis Gneca verba, 
non binis, 861 uni duntaxat sancto Isidoro eccle-

quidem ornamenta, quibus Sancti ecclesiam, ioio 
forte ob infra dicenda boruro altero, ciborio nempe, 
etiam tomulum ornare. Thessalonicensibus curae 
fuil, exiroiam prorsus, qua hi io illura antiquitus 
fucrunt, vcnerationem ulcunque testatam faciunt; 
Hanc porro amplius adhuc, quae jam nunc subdo, 
ostpndenl. 

81. Gontigit ut, quemadmodum loco proxiroe 
ci i . Joannes Tbessalonicensis rcfcrt, ciborium sea 
in fastigiaiam formam educlaro, sub quo, ut mal-
tis credebatur, Sancti corpus jacebal recondiium. 
altaris urobraculum nocle incenderelur, argenlum* 
que, e quo i d t ut d ixi , eral confectum, xehe-

aiam, ad quam, cui sanctus Demetrius apparuerat, Q m e n l i »g n , s calore fusum niaximam partera peri-
ret. Eusebius, Tbessalonicensis, quem jam mox 
laudavi, arcbiepiscopus, casu inexspecialo percul-
sus, de novo quaropriroum, qua sane re eximia 
ejus erga Sancium yeneratio eluxit, exstrueado 
ciborio uerlo cogiiabat, cumque hunc in finem, 
non modica argenli, e quo combuslum cibo-
rium fuerat confcctum, parte amissa, necessa-
riam sibi deessc roaleriam, cerneret, ciboriumque, 
quod sacras Sancli reliquias conlinere id existi-
maretur, necessariam magis, quaaa argenieus, 
cujus mox meminimus, tbronus esset, supellecti-
lcrn putaret, thronum iatum destruere acceplum-
que ex eo argentum ad novi ciborii structur^m 
adhibere medilabatur. Yerum, ne id Oerei, ipsemet 

vir probus sesc contulit, consecratam fuisse pro-
dunt. Etenim, quod in Gracis Joannis Tbessaloni-
censis verbis proxime recilatie occurril vocabulum 
καλλίνικος neattquam est, cui, quemadmodura^na-
stasius exisilraavit, nomen Lalinum proprium Y i -
ctor respondeat, nomen Sancii proprium, sed tan · 
tum, quod sanclum Isidorum martyrem aflicit, 
adjeclivum, idem Graece, quod Latine, t pulcbris 
victoriis ornatus, ι signiikans, uti passim inodo 
linguae Graecas peritis nolum est. 

80. Quidquid ilaque Anaslasius in miraculi, quo 
sanilati Marianus reslitutus fuil, narratione astruat, 
quin lamen jam tum, cum id patrarelur, ac proin 
diu eliam ante Joannis Tbessalonicensis aetatem 
insigne plane templum, sancto Dcmctrio aacrum, ^ sanctus Derpelrius, per presbyterum, cui semel. 
Tbessalonica? exslilerit, ob omnia, quse jam in 
medium adduxi, dubitandum non esl. Atque binc 
jam fluit, ut dubitaudum pariier non sit, quin 
Sanctus diu eiiam aole id lcmpus cultu plane i n -
signi ThessalonicaB honoratus fuerii. Imo vero, 
cum ex snpra dictis lemplam etiam insigne, no-
mini suo consecratura verosimillime jam inde a 
saeculo ν ibidera babuerit, cum etiam jam tum 
aut saltem anie saeculum vi fesiiviiale annua in 
illa civilale sua nalali cullum fuisse verosimilli-
mum apparet, maxime cum jam indc ab boc S.T-
culo pro palrono cliam primario a Thessalonicen-
sibus babitus vcrosimillime fuent, uti in Adnot. 
lib. ι Miraculorum cap. 2 wbdendis doceb?. Dictum 

iterum ac terlio apparuit, Eusebio archiepiscopo, 
voluntatis suae illud non esse declarans, impediil. 
Neque vero prxfatum ihronum, ut novtim cibo-
rium conficcreiur, destrui fuit necesse. Tbessalo-
nicenses enim cives nec moniti aflatim argenti, 
ut novum exstrueretur ciborijira, ad arcliiepisco-
pum suum tulerunt. JoannisThessalonicensis verba, 
quibus hoc posiremum loco supra cit. exponitur, 
in coropendium ab Anastasio Bibliolhecario con* 
tracta, prout apud Mabillonium lom. I Veterum 
Analectorum, p. 77, exstant, bic exbibeo. Sic ba-
bent: ι Diim adbuc (presbyler, cui scse spectan-
dum sanctus Demelrius dedcrat, et Eusebius ar-
chippiscopus) de bis loqucrentur ad invicem, 
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ecce oftiiarias adteait dicens: Sancte prsesul, Α nando, fecere lestalam. Non tecuf porro JIJJUO 
praedifes Mennns stat anle jauuam toam cupiens 
ieeain loqui. Dfcii e i : Vcniat. Veniens prsdictus 
Mennas oblalil ei 73 libras argertti fn adjutorio 
ciborii . Et tfeinde v«rfi Joannes, sctlfeet dulcedo 
paaperua, offerens ei qaadraginta libraram pon-
dos argenti; el cives advenientes, preol pottranl, 
cUtanebaat, o l ciborium ratrueretar. Taliter rt 
mmclam est opiu ssepe ftdminatam mertits sancii 
martyris* 

82. 4tqu« Ua tant Tbestalonfcenses, otpotc ad 
ciborii, qao ΜΟΠΒ sancti beinelrti reliquia* rete-
feoier cMtegtreaiur, siructaraai obiatis a se donia 
liberaliter c#ncurrenlea t exiaiatu prorsu*, qua er-
fa hunc eniierenl, vefierationem manifostam fecere. 

antiqaum, a Ledntio exstroelom, nowm itfod *dt* 
fiduiii aacrum , aliudve, qwod ei eiiara potlea col-
lapso, igneve aat alt&cr ifosiructo sabstinrtei» 
feerii, pasaim apud Grecos ceteberrimem Jexia at 
decanlatisaimom exatftit, idqne ifcaxim* ob atxar-
Tatani in eo ae citKum, e quo eontirmo Kquar, 
taoandls ntorbU aakitarts, atillabat, aaacii martyrt* 
carpnx. Yeram de Dea&etrii corpore , liqnoreqvt, 
qoi ex hoc itiHct tanandisqve morbts ealirtarle aii» 
| aeqaentJ traeubo; aniee modo, qw*» praster jam 
adducta de Thessalonicensi Sancti templo, alioqoe, 
qnod t\ eliam sacrum, Thessalonica baud moltara 
est remdam v notatu digiia eccarrant, lectorein 
adboe edocerc esi propositum. Ac primo qtiitlea» 

Qood si porro qrns, o l de kac mdhis jndicare Β Tbeesalonicense Saoeti lempJura, ut JoaintesCame-
a-Jboc queai, qoale ac quantum, eujusqoe figttra 
ac otagnuctntiaB opos illnd exttiteril, forianis 
adbuc xcire aveat, Miretulorum edendorum l ibr i 
prinicapite decimo periecio, deeiderio aao factum 
iBfemet aatis. Ibi enira in apparitionU, qtue Phoca 
tyranno, a u o 610 e xivia tublato, faperii Ofien-
talia babenas oiaderante, et«nit , narrailone argen-
(«α» , qood in Thtssalonioensi aancit Demetrii 
eccletia aacrum bajaa corpus eonlinere credebatur, 
ciboriera elagauier d«scriblter, idqae, cain Pboeas 
pruxim» pai l Maortiiwn, eub quo Eutebins, 
Tbewittlom<«n$i8 arcbicplacapat pra^iatM, sedil, 
iwperio OrioDtali prarfuerit, n<« aliiid verosimiN 

niata de Theaxalenicen«i, qaod utculi decirat initio 
eveait, excidio in HUtorim Bptanti** p+U Tke§pk+* 
nem tcriptoribu*, pag. 326 e i s^q. tesiatain fadt, 
ofllcii d iv in i , peragi in eo anle Uted excldletn 
•oJili, solemnitaie, annvxqae Detnetru fetlixHalit 
cefobratione maxime effulsit. 

84. En buc, quaa scripior iH« fibldem snppeditaf» 
spectantia rarba : c Tcmpla enira, ifiqnft, qa^edam 
(eernuntur) praemagna ac mnnifica vattoqite ornato 
ptricherrima, per medtam mbem (Tliessalonicefi-
um nimiram) exstantia ac «xpoaita, releli tom* 
munia Nummi* propUiaieria; emn primis vero, in* 
Mrqae ea pnrctpvom, omnium effectricis ditinm 

lime, tie dioara iodabio, fnerit, qoatn qood ab boc £ et euperwbftaniiaR* Verbi gapletifuB , UemqTm 
ipao Tliessalonicensi «rcbiepixropo fuisse exatm-
ctum jam vidiaius. Yerwp epus loc, quod aheii 
caiNbuxto ftubslkotwn ex jam diciis aul «anrulo 
•exto oocabusliini v^rosiiniHime parilcrfttil. Etenim 
aacior anvnymus, qui Joanni&Tbeasaloiiiocnsit dc 
sotKli Dewelrii wiracalia luenbraiionem contiiiua-
x j l , Mtrwulonm edendvrum Jib. n« cap. 3 t Tbetaa^ 
luotce&aei» unc l i Demetrii «edeviain flanunis 
fniase abaunpian rcfert, idqua baud diu post 
Joannis Tbessaloaiceiisis ardiiepixcopi, vacoeimiU 
\\mt aate aonum 690 viuiumcti, obitum accidixae, 
noo oixcure inuuit. Jam \tro, cnra id ita si l , quio 
iuoc ilerum, quod Euaebiut, arcbiepiscopus 
Tbe&salooicenstt supra dictux, exalraxerat, eibo* 

Sftmper Yirginis bnnmovbtr »t Daparap; ntc itoti 
(cojas supra memJni) glorioeissimi prxclariqoe 
ctorit, DeroecrH martyris, itbi divina peregll eerta-
mina ct vlcutrmpalmam reportatit; b«c nfrmnim, 
recmreniibas per anni circnhim fe^tormn solem* 
mitt, onWereai roulUtodmis in ee concionf m cogen-t 
lia, Ixiitiairi inenarrabileni etapirilale gaudium w n ^ 
xeuis inferebant. In horamsiquidew gingulis tacei^ 
dotum ordlefa ck r i matricelare iipplebant, qiwrum 
opera mysticiw enlms resqne sacra peragitnr, lecto-
ram iteoi cmius, qai eoHcmendis canlicts di l igtn-
liai» babeani9et alierfMSTcrsas iinniant, ttianuom* 
que motibus mo lulationoro sonoe disponant ae 
nagiiam quamdam digneqve spectabHem cboream 

ruioi fueril coo>bastooo9 dubita»dom non appa- D consiUuanl; tiun eflotgente TMinm fbrraa tpcctan-
r t i . titun octAo* denmlceiiica, tofn artifidoea Psalmo» 

rum lyra aadilnm o b l e d M M . Qaid enlm erat t »i 
baec caatfca conaidcresr faboiosm Orpheas, ae* 
n-exa Uomerka, aut Streoim de l i r a»ea ta , flctto* 
n i m mcadaciia digf§UV o l nolla bmdum tera ratio 
sit, sed ialsi ramotesv morulii im gemji «cdveent» 
alque errorl nw»cipa»lest Froatra igiier ia hia 
Gratci (imo potjos, eom "Ελληνις t qua tox tam 
eiknicttin, qtiam Gntnsm figtiiecal, Gratre babca-: 
lur t rlboici) mpi t tn t ibus bucci» seae }a€iam, ψή' 
vcra renim acteatia careanl 9 vanisqae scrtnonibue 
ipsi eibiiHel;pei* pagneni; nobis vero tum N a m t i 
^erom t s i , tum ipsum, qaod canimtm» laadltqqo 
obseqnio freqQcntaipas. ι 

36 

83. Y e m » y eu i tunc sea axculo acptimd ae-
BesccAte BOH UBiyra opui boc, xtnm euam 
ipsam t ui jam dklooa, TbesaaWiiicenae, io quo 
istud comiotbauir, Sancd noelri lempluru flaflnnis 
fnerii absonplfliQ, »on propure* iame» Tbastalo-
Diceoses quidquaoi de sua erga bunc vencralloMe 
reraisieseTidemiir.Elfioio), ollococil. idein scriptor 
aaonymua doeel9 combuaU Umpli loco alivd pcr-
quam nagniftcQin, qood ejaa adbue axute exsubat, 
tivibussuis seu Tbefixalonicensibofc modo siogulari 
auxiliuoi submiAiftiraQte saoclo Doroeirio, eistro-
xerunt. Qtia eanc re auam arga Sancmm Terwralio-
^ero non miaus, qoaro aniiquaro φ β rdem or-

P A T R O L . Gm. C X V I . 
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priusquam civilatis, in qua boc silum est, memo-
ralyn) anlea, qued a loaimeCaoieniata dcscribtiur, 
exeiditun eve»iret, exunia prorsna officii divini so-
tejuoitate, awutaque fesii Demelriani, q u » maxi-
ma, u i i e jam reciUiis CaineniaUe w b i e iatelligi-
tnr, poiupa peragebator, eelebraiione aiaxime ef-
i t t b i i , rerum i d aen aecua ac aatiquum a Lconiio 
exstractaai, quod flamrni* ftwrai abeompium , 
Taeseatonicenee (adi PbotiiB* Viia3 xerba, ouin. 
74 reettata) Sancti noslri templum t c cdntmane 
propiuaiorium ei perfagHiin ι fu i t , ad qnod imn 
fidelea al i i , lam *el maxiaie Thessak>oic«n$e»f ut 
opem Sancii in nccessiutibus aois implorarenl, non 
raro recarrereal* Quam vorura id eit, vel sola 
a Joanne CameniaU , dum, quae Thessaloaicenses B peccaium nosiram, haud secos ac septuao finoissi-

nobis iuiideiia preceg, qux in rem nasiram conda* 
cant, elflagius. Rtspice igitur nuoc qunque i n po-
puli bujua consilii meuiigque inopiaui ac apes de-
positas, orauonemque noairam exaudiens, xU libera 
iotercesaione prq nobis, servig uiis, et ab exapeciata 
nos everston* eripe, ne ftlii ancilke Agar c o » u * 
nos glorientjir, necdicapl, Ubi est defcngor < 
Nam vides el ipee, beaigaiesiaie, nos non i n 
ceis, sed in poienti intercessione tua rei 
deposuisge, qui el rurgus tuse nos prot identiae ac 
cura coinpotee fore gperemus. Haec xola oam aa in i 
angore, omncs sqppUcUer iuartyri aoctu d ioq iM 
oflerenles alque lacrymie tempti soluei rigasles, 
boatium extpeciadone auapeaai agebamua, 

aliosque, eom Agarem anno 904 Tbessalonicae, 
paulo posl ab bUce cliam expognata? exeisaeque, 
imminereni, iectsse, in aupra cii.« quae in Historim 
BfAaMine pnl Theopkanem teriptoribus exstat, 
UicubraUone, pag. 555, wemoria) prodil, auppediuia 
verba argumdnlo sunt; cunt auiem ba3C : c Coale-
rajn xariis cogilatioaibus disiratii ac UtubaiUes, 
per reliquos iosequenies dies, quod miaeria reli-
quum est, boc nog ipsi jara onitiraur; ni aciliccl, 
q u £ nemo dicere valeat, divuiae oHseralionis v i -
scera, aanetqrumqiie pairoclata» vptis invocemns. 
Qeippe venienies ad >upra menkiralam ptaclaro 
decoro splendidiiainiam giorioaiaiimi roartyria De-
• M l r i i axlem, mm ounes civkaiis accolaa, tuui ex 
tariis gantibus ad?enae, onnis dignilas aique « las , 
ltmeniabiliqua cboro compoatto, aoblaload roariy-
rem clamore, pairenum nobla fore adtersus ia* 
gruentem barbarorum mkiaei ira interiium ac cae-
dem, rogabamus. Ostendiitl, dicebamus, gencroee 
wartyr, defonsiows luae proniptam ardoreque auitui 
aptUUlioneai, in iBullis haud raco periculis. quse 
tuaai appeiiere urbcm , otincusque adversariorum 
diasolaUa ioaidna, ab oauii imoiunem aoxa ac ta* 
leriui ceBxerTaaii. Oaleode BUOC quoqtie* miaeran-
lissime, t«aaa erga noa UnweBsam curam; et ne 
glorienlur advereum no« geaiea berbaraa et alieni-
genaa, quaa D^UBI ignoraat. 

8 6 « i Meque vero dedteria domum baac, qoam 
orbie «nivertn* Bovam marborum eflkinam medi-
lam pawvmnque refugium babet, ab iBtpuri* im-
piisqne baiaiiiibus profanajri, qui noatram snbsan* 
naai fidem, «uhumque speroont ac religioncro: 
atque boc a a u « nokis crimen impingunt, qaa su-
musinDeuM), piautem; niorteaique immaiuram 
conmiiuiitttr el exittum. Licct cninn innameris di-
gui semaa ajipptieiis, ob ea ftctkta, quae in terra 
cotuniainua, buicque ipsi y q o » ingruit v vastilnti 
ax eladl SMBUS obaoxii, noa lanen aJium novimus 
Deiun, quam qui te coronavil, in cn]us ^ttam gra-
liam divina peregisti cerianuna, quem ei aemula 
paaaiooe dariilcasii : cuju* eliaro manere roulto-
rum miraculorum graiiam consecuins es, nobixqoe 
niurus firmux iaconcussumque fukimeiUUiH ac co-

nuffl ti adverso obstaret, alqae martyris ioterces» 
aionem caseam redderet, ne divinam nobts benigni-
tatem proprio Miiuifte coneiliaret. > 

87. Porro Tbesealonieengem eivitattm,eiiiii a n » o 
901 ab Agarenia, i t i jam docui, iabsei expugnata, 
baud diu admodaan i» poicatale soa b i lenaere ; 
menio ettim nonduia intagro, uti e Joaone Came-
aiala iBtelligilur, excidio, qaod expagaationem 
proxime exceph, fuerat deleU, cum daaerrodam 
i l lan duxere, reque ctbui ipsa detemere. Ac i i im 
quidam statim insiauraii celeiierrtuia civitaa fcapti, 
ntc9 qum tam pariier slaliin, al insigne, q»od a 
iarbarta proraaaiam foeral, Demetrii teinptuai 
prigiino deceri resiiluereiur, laboratam a Saacti 
auualibus fiteritp dubitaadam apparct. UUit sit, 
istud equidem acdiliciura saerum, non secus ai^ita 
attie, a fidelibut» atl Sancli apcat recurreiiiibus, 
frequejatalum fuit. l d e pabtico. quod hKer Inno-
cenlii tertii epislclaa, aimo 1683 Partaiis a Ste-
pbano Babizio vttlgalas, l ibri xv epislolae 84 cxstal 
insertuRi t inUruaienio fai esf colligere; qu«ul pro-
inde, cam prosterea ei a'ia nonnulla ad SaocUim 
TliegsaiouiceiiMquccjue ic4apliuii tpeclaiaia edoreat, 
iiilegrain hua Iraoscribo. Yeram, ul qux in bot 
iradunutr faeiltus iaielligantur, paaea adhac* 
aniequam id faciai», prormitlenda aant. Lai ini , 
esaculi tertii deciml iahio ConstaDlinopoIi io polc-
s a'em siwra radacia, Tbt^aLonicam eltam sube-

D geranl; lune aiuem Tbess^Uintcense saticti Dene* 
i r i i tempbiro HierosolymiianU sancti Sepulcri 
oanonicis regtdaribus fuil conceaaan. Verum 
bosce inler et Tbe6saioo}censem arcaJepiscopam, 
qui \n san^li Denaelrii eoclesiam booaque ad banc 
apecuntia jua aliquod stbi competere coutende-
bat, lis brcvt «xena est, qu* iandem expressis in 
instrumeiiK) snpra laiidaio condtlionibos quas acl 
poiilifieein approhandas mtsere, bicque cit. eplst. 
84 approbavh, fuit dirempta. En nonc Utud: 
c Sanclissimo Palri et do;rltio Innocentio Dei 
gratia sacroeanctr ei nniversalis Ecclesiap sumiuo 
Pontifloi 6 . cjnsdeni palfeniia et vestra Tbessalo-
nieemis Ecckeia* inliiiater, Heet indrgnus, se ipsum 
ad pedes cum obedientia (ilrali. Com propier scbi-
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sjiutieani inobediaaliam eemaii regts vindict» Α iajtingent qaod nuHaienus aliqnlbus in leatamentn 
ierram Gratterum crorreetio&ie faaicalo flagdlasset, 
ei tpsaai de tecrelo atqae iaaatinablH oonsilio 
atto ad manus redaxtoet Latint>ruai, malti rcligiesi 
de div«rtts partihus aoeodentes diversa beneflci* 
tai* per dominoi cardmalee qtwra per prfoclpes 
elbaroaes e* alios lidelea adepti sutti. ι 

$ 8 . € luter quo* sacfotairttf Septitcri canotud 
eccleeiajn sanclt Demeini Tbesatadc&Hsia, qooqtKi 
inado gaviei simt adipiwi, qaain aaqne ad fnthro-
iHxattaraaa meaia cura mnhh laboribas et, tfl 
verum fatear rilli lerrtt raubuw necc&sarite peasede-
rtjBi. Saite qaamvis pradiata ecde*ta eancii De-
nteiruad juriadiciioitem raeaai perllaere DOtcatur, 
lumen ob revereoliam Daoiiiiici sepaleri, ubi re~ 

vel alia* persnadebunt, nt fpsis canonicis niagis, 
qnatn ecclesiae in prajndiciam et damnum arcbic-
piscopi debeant erogare, expensis, quanlum ad 
sartatecta rel luminare ecdc&bcel justam lumbe 
cusiodiani, de commun! pro rata faciendis. Pnrtcr-
ea prior, qui in ecdesia ssepcdicta sancti Deme* 
t r i i pro tcmpore a patriarcba Hicrosolymitaoo et 
capitalo suo fuerit ddegatus, ndbi et successoribus 
n.els canonice intrantibos obedienliam et revereo-
tiatt tenebitur erxbibere ; noatrict insuper ecclesjaj 
Tbtssalontfcnsi et roifii meisque successoribus ία 
dicta ecclcsia omnl jure el libcrtate nostra, ticut 
et in aliis ecclesiis ejusmodi, plenaric reservatis; 
silva domini palriarcbne Hierosolymilani et capi» 

denoptlo bumani geaeris bperaia e»l, et ad cajus tuli sai in ornnibus obedientia in ipsum prioreoi 
aubventioiieoa crueesigiKiiaram aiercilas terram 
Romania? diciiur atquisisse, ne eiiam d k i i cano-
oici sua spe et laboribas peoitas fraudarantar, et 
ul 011 ais quaesfio el coeiroversla, qaalis inter roe 
et ipeos aaper boe exorta, q a « de fauH ordine 
Judiciario non poterat teoiport kietafili propter 
caasas perptexttalem diffiniri, per pacem et *qui -
talcra faciliiis aopialar, praeseriitn cum in ssepe 
dirt» ecclesia laa<i martyris corpore decorata 
tam favorabilie ecclesi» canoitb i regulares hono* 
rificeatius quain saxolares valeanl deservire, pru-
d<fo4um viroron fretes consltio, videlieet Ar. 
Cermopilentis episcopi Sarrensla postulati, W . 

et canonicos et alios religiosos ibidem commo-
rantcs. ι 

90. i Igitur ciim ordinationes ecclesiarum, quat 
pcr inferiores praclatos fleri nequeunt, Eccleiiaa 
Uomana?, quoe dispouenle Uuuiino omnium eccle-r 
slaruai maler est ct nia^istra , debeanl reservari, 
dictam coniposilioncm sjve disposilionein t quaai 
per nie faccre vel fint are non prasumpsi, sancii* 
tali vestrae duxi transmiitendaw, paterniutem νβ· 
stram flexis genibus mentis cxorane atteniius & 
obnixe, quatenus causa Dei et ob Doniiuici Sepukri 
reverentiam clprecnm mearum inierventu, si san^ 
clitati veslrae compciens et bonesium videbilur. 

Naxaroceniis eleeli Pbilippeasfs pottulati, et roa- c ipaam aucloritale veslra facere vel incepUm perfi* f l t t r i R. Citrenaia elecii, mihi, qnanturo in me 
esi, VHRIM est tUtle parher el bonestam, ut me-
morati eanouki Dominlci Sepulcri de universis 
poas«88ioaiboe9 proxentibus. fhictibus, reditibos, 
legaiis, et e1een>osyiiie quocanque jasto modo ad 
dktam eeetesfam saocti Demrlrii perlhientibns, 
siout (>er iasiruansnta rel per tealea idoneos sivc 
alio juslo modo prubari legitiroe polerit, iiuuper 
de CMunibui i l l i s , q a » aliquo lempore anbi«pi-
acopis Thf es&tottkemibfls nomine ecclesia» pwedicli 
sancti Demeirii coliata fucrunt, vel in posterum 
cnnformUJr, eieut, sopra dirtum esl, legHhne 
p^obart pfttertt, talem pro scrvitio eaepc dicf* 
red«aiac ptrdpient portioneni, qttalem canonid 

cere digneroini, et ut majorem habeat firmiiatej» ψ 

earadeu) aucloriuie praedicia roborantes. ι laUiaee 
modo, quibus dictuio inslrunienlum coocipilur. 
verba considera, videbisqueeo lempore xca saxoif 
tertii dccimi initio, quo dalum id fuil , Tbessaloni-
cense saucli Denielrii templum fidelium ad id , qal 
et lumulum cjus oblatis donariis bonorarint, ae-
cessu baud raro frequentari soluisse. Nec boc U A r 
tuin a cbarta illa disces, verura etiam alia uoa-
nulla, quae sca ad ipsum Sajootum aoa(ruia t §4« 
que ad dedi<atuuj ei Tbessaiooiceose leaiBjaaj 
spectaot. 

91, Ca?teruip boc diu adbuc poaaecaiimterlkuN 
dcciiaum a Grxcis, utut xcbiftniaUai^ aoo^ra ra 

Mft^ise Sofrtufe Ttesaalonlccnsis mctropolls at t> euam, ut Deinelrii ia nacesaUatibtta saia 
poas6sstonilHt8f}«^d6iaperoipientveoni eam coml-
g«rit enltoarf. > 

80. ι DotnosBtqtrWert», qoastlerid «ancti Deme-
t r t i lemp^re GnewHm Inira Tbeeaakmlcam babc-

eaiioaid aantii Sepalcrt extra partem potsi-
dfbaitt; •bhiionos qeoqne manuales ei qoajcunque 
eh IfgaU fiieriai nominaihn, $ive nomhie sancli 
Sepakd, simiKter exira partem recipient. Ca tcro, 
qtmeoper tombamsaitf l i Deinetiif offcreniur, te\ 
«cderiaB fcjusdert nominafim legata fuerinC, sccun-
dum enpradiftam tftvisioaem pa r l imor . Adjuncto 
jantrtm* quod cum dicti eanonid in ecclesia iila 
eapellatios v d dericos pro tcir.pore institueut, sub 
«ld«m (Idd rd idon^ , qna ip?i tencbunlur, cia 

plorarent, freqaentari soluisst, mLobiUtafa etA, 
Ac nominatim quidera id a TUeasalopicaaaibya aav 
culo quinto decimo factilatuai adbuc fnis*«»ai^e-
menio suni minime dubio, quoe tum in «aa dcexr 
cisa per Turcas anno 1429 Tbesaplouica la&jbra-
Uone, L^onis Allalii Symmicti$t Colonie Afrip^ 
pins aono 1655 a Beriboldo Nibuaio et!|tie. iaaeria^ 
Joannes Anagnosla, srriptor ayncbrouas, reraitiqoa 
pone oinnium, qaas ea dascribtt, ocaktaf axsiift, 
de Tbessalonicensibus, ad saoeii Demelrii aptat . 
cum d f i i a l i su* Turcas jona imiuiittrejiottant, 
cOiifugientibiia, aum. 10 raemorie prodk» tunt 
eita:\i v qiue, quemadaoduro AnaJecla atkacalia 
rdcnHis stibjiden 'a docebunt, Deme rius Gbrysolo* 
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priusquam civilatis, in qua boc gilum est, memo-
ratyn) aatea, qued a loaimeCaoieniata degcribitur, 
excidiam exeairet, exUata prorsaa officii divini so-
kfunitate, awntaqae fexii Demetriani, q u » maxi-
ma, u i i e jam redtaitg Ctmeniat* verbie intelligi-
\nrf porapa peragebaiiH, eelebraiiaoe anaxime ef-
fulsU 9 rerum id B M aecua ac aaliquuRi a Lconiio 
cxslmctom, quod flawmi* ftusrat absQmplum, 
Tteaealonicanee (adi Phoiian* Yiiae xerba 9 n u » . 
74 reciuta) Sancii noslri lerapluin , c comroune 
propitialorium ei perfagiara ι fu i t , ad qtiod iuin 
ftdelea al i i , tam ye\ maxiaie TliessakMileenses, ut 
opem Sancti ia necessUalibtis suis impiorareal, non 
raro recarrereat Quam vorura id sit, vel sola 

nobis fuudeng preceg, quae io rem nosiram conda*-
cant, elflagius. Respice igitur nuitc quoque. iu po-
puli hujus consilii meulisque inopiam ac spes de-
positas, orationemque nostram exaudiens, sla tibera 
iotercessione pro nobia, gervig tuis, el ab exapeciai» 
nos eversioae eripe, »e ftUi ancilke Agar comra 
nos gloriejitur, necdicapt, Ubi esl defcngor eornm? 
Nam vides t?l tpee, beaigttisaiaie, nog aon in U a -
ceis, sed in potenti intercessione tua rei guraottaa 
deposuisge, qui el rursus tuae nos prot idenltas ae 
curae coinpotee fore gperemus. Hnec xota eaoa aaiau 
angore, omncs gqppUciier HMirtyri aeclu diuqo* 
offerenles alque lacrymie lempli aoluai rigaaies» 
boetium exspecuiione suspeaai agebamus, cmn 

a Joaime Can^niaU 9 dum, quae Thessaloaicenses B peccauim noglrvm, haud secus ac septuai firroUm-
aliosque, cam Agareni anno 904 Tbeasalonicee, 
paulo posl ab biece ctiam expognatae exdsaxjue # 

ilDminereai, fectsee, In aupra e i i . 9 q a » in Hisiorim 
Bytcutiiwai pni Tkeophanem tcriptoribut exstal, 
kieubraijoQe, pag» 555, memoriae prodil, euppcditaia 
\erba argumdnio sunl; cuat auiem b»c : c Csete-
r a n w i i s cogitatkmibus disiratii ac titabantee, 
per reliquos iasequeaies die$9 qaod miaeria r d i -
quum est, bac nog ipsi jam «nit irour; ut acilicci, 
qaaa neoio dicere valeat, aWia» miseralionis v i -
soera, aaactqruaiqae patrocinia, rpiis iavooemus* 
Qyippe vcnwiUcs ad supra memeralaui praeclaro 
decore splendtdiigimam glorioaUsiiai martyris De» 
• M l r i i a)dera9 turo ownca dvkaiis accolaa, tuui ex 
tariis gtntibns advenae, oauiia dignitas aique «taa, 
Itnicniabilique choro compoatto, aublalo ad marty-
rem damore, paironum nobla fore adxersus i n -
gruentem barbarorum minaei ira interilum ac cae-
dem, rogabamus. Osteaduii» dicebamus, generoee 
warlyr, defeaaionis laae promptam ardorequc anitui 
opiuUlioneai, in nauiiis baud raro pericuiis. quaa 
tuam appeliere urbcm , ottnetUque adxersariarum 
dissolulU ioaidiis, ab oauii imaiunei» aoxa ac ia* 
leriui ceaservaau* Oaiende BUBC quoqtie, aiiseran* 
lisaime, luaaa erga nog ioaaieBsani curam; et ae 
glorientur adverevm ROS geaiea barbaraa et alieni-
gcn» , quaa D^UBI ignoraat. 

86. ι Neque vero dederit domum haac, qoam 
orbis anivertu* aovao» Bxorborum aflkiBam medi-
taiN paca(omqiie refugium babet, ab iaipurU im-
piisqu^ hejauwbus profanajri 9 qui Boetram snbsan* 
naal fidem9 «tiliumqoe speroont ac rdigioncro: 
atque boc BBIUB nokis criinen ioipingant, qaa sn-
laus i n Deuai, piautem; marleqique immaiuram 
cofmnHUntur et exiiium. Liccl eninn innumeris di-
aui sflmui ajipplteiis, ob ea aqdew, quae in terra 
cotBjntaiaiUS, buicque ipgi y q u » ingrui t , vastitaii 
acdadi somux obnoxii, noa iaaiefi aliuro novimus 
Deam, qoam qui te coronatit, in cwjws ̂ tiam gra-
liam divina perogigti ceriainina, quetn et aemula 
passiooe daridcasii : cujus etiaro munere raulto* 
rum miraeulorum graliaro consecutas es, Bobisqoe 
imirus ftrmux inconcussumque fukimentuiH ac co-

B>um ex adverso obstarel, alqae aiarlyris iolawev 
gionem caseam redderel» ne dixinam noWg baaigitt-
talem proprio uuiuine eoaciliarel. ι 

87. Porro Tbeaaalonicenaam civitaienivetnn anao 
904 ab Agarcnis, i t i jam docui, UhseA. expngtiaia, 
baud diu admodum in potestaie aaa b i tARuere ; 
uieago eidm Honduro iattgro, uti e Joaaoe Came* 
aiaia intelligittir, exeidio, qaod expwgoaiMw^m 
proxime excepii, fuerat ddeia, cum daserendam 
iltaw duxere, reque ctiaui ipsa detemere. Ac tum 
quldaui slatiro insiaurari celeiierrima dvitaa r<»p'»l9 

nec, qqia Uim panier slatim, al inxigne, quod a 
iarbarta profaeahim foeral, Demetrii leinpttMn 
prigtino deceri resiitueretur, laboratom a Saacii 
anuBltbug fiterit, dubitaadam apparei. Uiul sit, 
islud equidem acditidura eacrura, noa seciis aiqtte 
anie, a fidelibus, ad Saticli apcai reciirreHlibux, 
frequejoUlum firit. i d e poblico. quod iiHer lano* 
ceatii teri i i epistclas, aiwio 4683 Parisiig a Sie-
pbauo Baluzio vulgalas, l ibri xv episidse 84 cxsiat 
wuertum, inUrtuuettlo fai estcoHigere; qiKtd pro-
inde, cum prasteiea ei a'ia nonnulla ad 8»octuin 
Tiieasaioniceiieequeejue icmplum t peclaiaia edoreat» 
iiUegrttm bua traaacribo. Yeram, wl quae in bot 
uraduRUtr fa^ilius iaidligaiitur, paaea ndbec, 
an iequa» id faciatn, prarmjtlenda saut. Larini, 
eaculi teni i deciaii iBhio Constantinopoli ia pote-
8 a'em s»am radacia, Tbt jwaLonicara etram sube-

D gerant; tunc autem Tbc-slonifense saiicti Dtmt-
t r i i teinpbiro Hierosolymilaius sancti Sepiilcri 
oanoBicU regiilaribua fnil coBcegaan. Yerum 
boace tnler ei Tb«6sa>0Bkefi8em archiepiscnpnm, 
qai ia sam t i DeoMiirH eoclesiam bonaque ad liauo 
apemntia jua aliquod sibi competere contende-
bat, lis brc?i «xeria est, q u » laadem rxpressis in 
iastruniento supra iaudaK) condtlionibas, quas ad 
poutifieem approbandas mtsere, bicque cit. eplst. 
84 approbavh, fuit dirempta. En nonc Utad: 
c SaBciiasime Palri et doirtno Innocentio Dei 
gratia »acroeafwt.v cl vniversalis Ecdesiap summo 
PonliAci G. cjusdem palteniia et veslra Tbessalo-
niceneis Ecoks i» miiiister, Ifcet indignus, sefpsum 
ad pedes cum obedientia tifiali. Com propier acbi-
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&matteam inobediaaiiam sammi regts vindicla Α iajiingeiit qwod nullaienus aliqnibus in lestamemo 
ierram Grateenin correerioaie faaicalo lagellasset, 
el ipeaw <te «ecrelo atqee inxstinabffi oonsilio 
ao« ad roanns redaxtoet Latiiroriiai, malti rel igtai 
de d i v « i t s parlibua aoealentes diversa beiteficta 
Uia per dominos cardmalee qtiam per prroripes 
et barones e* alies tidek» adeptt sutti. ι 

88. ι luter quoa eacrotaittti Septitcri tanonici 
eccleaian sancli Dememi TbessatonicenBif, qaoqno 
inado gaviai simt adipiftei, q«am vtqtte ad iMbro-
pizatWMJD meaa cwa mnbis laboribua et, ut 
veruia fatear/dli terrtt oaubuat necesaarih peaaedc-
rtiat. Sane qaaroxi* pr*<ti*** eccleaia eancu De-
nteiriiad juriadtetioimm neaf» pertiaare ooscater, 
iamen ob reverenliam DaOfiitici sepaleri, ubi re-
demptio bumani geaeria bperata e»t, et ad cajus 
jMibventioueoa crucesiguaiaram «xerciuw terram 
ftoroani» dicitur acquisisae, ne eiiam d k i i cano-
a k i sua spe et laboribas peoitus fraudarentur, et 
ui onnis qu&siio el eoniroversla, qaalis inler ne 
et ipeos super boe exorta, q a « de fatiH ordine 
]udiciario non poteral teftiport kiatafili propter 
caa&as perptextialem diffiniri, per pacem tt *qui -
lalcm fatiliiis eopialur, praKertitn cum in eaepe 
dicta ecclesia taa<i martyris corpore decorata 
lam favorabilie ecclesisa canottbi regulares bono* 
rificentius qoaia saxulare* valeant deservfre, prn-
dentam virorom fretas cjoneMto, videlieei Ar. 
CermopUentia episcopi Sarrensis poattilatf, W . 

vel alia* persuadebant, ot fpsis canonicis niagis, 
qnam ecclesiae in prajndicium et damnum arcbic-
piscopi debeant erogare, expensis, quanlum ad 
sarta tecta rel luminare ecclc&i* et jtistam lumb.e 
cusiodiani, de communi prorata faciendis. Pr*lcr-
ea prior, qui in eccle«ia ssepedicta sancli Deme* 
t r i i pro tcmpore a patfiarcba Hicrosolymitaao et 
capitata suofuerit dtlegaius, wibi et successoribus 
weis canonice inlrantibas obcdientiam et rcvereo-
tiatt tenebitur cxbibcre ; matrici insuper ecclesi* 
TbtssaJonifcnsi ei raifii meisque successoribu» in 
dicta ecclcsia omni jure el libcrtate nostra, sicut 
et in aliis ecclesiis ejusmodi, plenarie reservatis; 
salva dondni palriarchne Hierosolymilani el capi* 
tuli sai in onmibus obedienlia in ipsum priorem 
et canontcos ei alios religiosos ibidein commo-
rantcs. ι 

90. c Igitur crnn ordinationes ecclesiarum v quat 
pcr inferiores praelatos fleri nequeunt, Ecc)e$iax 
Uomana^, qure dispouenle Oouiino omnium eccle^ 
siaruai matcr esl ct ma^istra, debeanl reservari, 
diclam composUioncm alve disposilionein, quaat 
per nie facere vel firu arc non prxsumpsi, sandi* 
tali vestrae duxi transmiiLendan}, paterniutem ve* 
stram flexis genibus mentis cxorans atteniius et 
obnixe, quatenus causa Dei et ob Doniiuici Sepukri 
reverenliam clprecnm mearum inlerventu, si saiw 
clitali xestrae corapciens bonesium videbiiur, 

Naxaroeensis eiecli Pbilippeasls potiulali, et roa- c ipaam auctoritale vestra facere vel incepUm perfi-f i s t r i R. Citrenais elecit, mihi, qnanturo in me 
esi f xkam est tiltle parher et bonestam, «t me-
asorati eanouid Domiaici ftopulcri de universis 
patsaeaioniboe, pn>Tenlibtis. faictibus, reditibus, 
legaiis, et eleeniosytiia quocunque jasto modo ad 
eletam eeetesrain sancti Demrlrii pertiaenubns, 
si«Mit per iasinimtmta vel per teaiea idoneos si?e 
alio juslo modo prubari legitime polerit, in»uper 
deoiumbaa Hlie, q a » aliqoo lempore anbi«pi-
scopis HifssaK)Bi€en>ibQ8 noniineecclesixpwdicti 
sancti Demeirii collala fucrunt, vel in posienim 
conPtmiUir, akat , sopra dicturo eat, kgHime 
probart pMerh, lalem pra scrvitio saepe dkta» 
red€aiac ptrcipient porrtonem, qtialem canonid 

cere digneroini, et u l aiajorem babeat firmiiatej» ψ 

eamdeio auctoritate praedicia roboranles. ι Utba^ 
niodo, quibus dictuia instrumeRtura GoaclpiUur, 
verba considera, videbisqueeo Uropora xca saxidi 
lertii dccimi initio, quo dalum id fuil , Tbeasajoai-
cense saucli Denielrii lemplum fuielium ad id , qai 
et lumulum ejus oblatis donariis bonorarint, ac-
cessu baud raro frequenUri soluisse. Nec boc U A r 
tum a cbarta illa disces, verura etiam alia aoo-
nulla, qqx scu ad ipsum SaDctum aoatrom, a<« 
que ad dedi.atuuj ei Tbessalooieeo&e tea ip iw 
spcciaot. 

9 Κ Cu?ierum boc diu adiiuc po«jt a «caiaai tertkuai 
dcciiaum a Grxcia, ulut t cb iwaUai^ aoa^rara 

tan^tsa Sofrtnte Ttesaatoniccnsis metropolls at t> eOam, ui Oeinelrii w oacassiiatibtts aaia opeoi ka-
pms«sionJbdifi<ndemp«foipfcnl,com eam con»i-
g«rit ardiaari. > 

89. ι DomosxfqvMem, qvaacleHci «ancti Deme-
t r i i tetitpAfe Gnworem Inira Tbeeaakmicam bab«-
hamti eawiaict aancii Sepulcri extra partem possi-
dfbaitt, · 6 Μ « Α 0 9 qaoq«€ manuale* ei qoajcunqoe 
eh legaU fuerinx nominatrm, atTenomlne aancli 
SepakH, siffiiKier exira partem retipieat. Ca tcro, 
qintsaper toinbam saiKtl Deinetil! otfereiiiiir, Ye! 
ecclealae ^usdeflH nominaiim tegala fuerint, secun-
dum rapradktam tfttisioaem partifntar. Adjuncto 
4antitmf quod eum dict! canotiici in ecclesia illa 
enpeilatios r t l derrcos pro tcir.porc insiitueut, sub 
€idam fldei reHsiostf, qwa ipsi tcncbunlur, eia 

plorarcni, freqaenuri soluista, iadabiutciai 
Ac nominatim quidem id a Tbesaalopioaaalbtta aa> 
culo quinto decimo faciiutnoi adUuc fuis6a9aaga* 
mento suni nunime dubto, quoe lmn ji> m* dctftxr 
cisa per Turcas anno 1429 Tb^aaalQujca lagubra-
Uone, L^onU Allaiii Symmicti$, Coloaia* Afrip*-
pins aono 1655 a Beriholdo Nihusjo editie» iaaeria^ 
Joannes Anagnosla, srriptor aynclirouos, reroitiqaa 
pone oinnium, qaas ea dascribtt, ocabuaf ktou^ 
de Tbessalonicensibus, ad saaeii Demelrii apcai • 
cum cifi ial i su* Turcaa jora imuHiiareiiotaanl9 

confugieniibna» num. 10 memodae prodk f tuni 
c i i a n , qiue t quemadaoduoi Anakcla attracoits 
cdcnHis siihjicien 'a do^ebunt, Deme rias Gbrysolp-
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rasv sacculi el ipee qointi decioii scriplor <te oleo Α lonice lemplum a Cbritttaaif moAo Yiaitetur. 
aeo iinguenio, miriftce adbuc a?taie aaa e sanrii 
Pcmetrii tumulo sraluriente, couiraemorau Nec 
est, cur quixquain, an non saltem ab anno 1429 
releberrimum illud Sancli uostri in bac urbe lem-
plt:m a Tliessalonicensibas Graccisque aliis fre-
quenmri desierit, idcirco subdubiiet, quud auno 
illo expugnala excisaque a Turcis TVssalonica fue-
rl t , Tunc enim Clirisiiauis, ut Joannes Aaagnoaia 
In lacabratione laudata num. 18 lesiaiur, duo dun-
laxal lempla, quorum aUeruai Detpara, alteritm 
Prajcursori Domini sacrum erat f fuere erepta. A l 
vero, sciscitabere, an etiam biennio circiier triea-
biove posl dicaiam Demetrio aedem Cbrisiians per 
Tur os e: ipi baud conligii? Id smc ita babere 

93. Veruia aoa omnis propterea apud Thessalo-
niccnses Sancti veneralio inieriit, uti ex jaw aune 
dicendU paiescet. Inler ccdesta*, iis per Turcos 
erepiaa, etiara axstiiit metropoTitana seu prtroaria 
basiiica, aelernc Dei Sapiealia?, uli ex Joauitis Ga-
meniaiac verbii, num. 84 datts, alikque in aupra 
buc transrripto inslmnaento publioo tiuin. 88 con-
leniis facile iateUigea, consecrata; bajos auiem 
loco Tbegsalotitcefim 9 ut xidelur, eccleelam rae-
tTopolilanam seu primariam aliatn exsiraxerc, 
earoque, quod, eornm erga Saitclum nosirum ve-
wcraiionetn penitus baad iuleriiise, arguinento e t i f 

aanclo Deuiatrio consecra?ere. Gerte • prhnaiiam 
ipodo Tbessalontcae ecclcsiam tancti Demeirli no-

band \ i ietur. Elsi eniiu lutic hi , jnbenle Amuratlie Β aine consecratam esie, Leqnienus, cui et altl scri-
I I , iniperatore suo, omnia f« re Chiislianorum lem-
pla,uti idem Anagnosia num.20 docet, occuparint, 
borum umen qualuor illis aJbuc fuere relicla ; 
\\wtc aotem inter sancti Demelrii tcmplmii exslitisse 
^ideinr. 

Dacns enim, Micbaclis Ducae nepoe, ex im-
pcratofia Ducarum familia oriundus, qut ei ipse 
sjeculo quiuto decimo floruil, renique proinde 
opthne babere perspectam poluit, in Byzantina a 
*e coiitixta Ititlcria , oap. 29, sic scribil : c Pra> 
cipaa monasierh, quorum iama celebris obique 
er.tt, quae religiont (MahomeUnae nimirum Amura-
thes) tcmpla, praeler inslgnis martyris Demeirii 

plorea eomonanl, in Oriente Christiano, lom. I I , 
col. 27, ai&rmal; banc auiem aedein aacram ab an-
liqua saejiissime supra memorata, ciira hacc modo 
cx diclis in fanum Turcicum sit couverxa, esse dia-
tinctam, dubilandum non esL Gxleram «t ad 
aliud, quod blc adbuc tiicmorandiim realat, jam 
landein progrediar, c singulari TbessalonicensUtm 
in sancttim Deuitlrium veneialiowe allcra adbue, 
non quideiu Thcsialonlcje, sed laiaea baud procul 
ab liac civilate aedes sacra, uli Hiracuiorum eJen-
dorum l ibri terlii capul quartum, Uaipore tam«n, 
quo id faetum fuerit, noa expresso, fideiu fari l , 
olim etiam exstabat. Atque Uaec quideai ad foalem» 

a*dcs consecmvit. Quamvis enim id ingiessus icm- Cujus aquis qui sese, sanclo Dciiieino Uivecaio, 
plum suis maitibus arieiem immolassct, Deuniquc 
precatus essct, 'Christianis lamen rcsiiiui posiea 
jttssrt. Ornamcnlum vero sepulcri ct memorise 
maKyria, tenipli ot adytorum quodcunque eral , 
Titrci furali sunt, parietibus nudis sobnmnodo re-
Hclit. » Ilic autein scriptor, ne cum Joanne Ana-
^noeta, qui dtio tantum , ut jam docui, Gbrisllania 
tetttpla proxime ab expugnala Tbcssalonica fuisse 
ercpia, tradil, ptignare sil dicendus.de monasteriis, 
qoK praRter sacras sancli Demelt i i a?de$, religioni 
aes lempla Amnratlm biennio drciier aul liiennio 
poat expugnaiam Tbceailonicam coosecravit, debel 
kntelligi. Quod cum iia sil , nec lutic Tbessdoni-

i OameUu tefnpbim Cbristiaais fuisse ereptutn, 

abluereat, sauitatem an»i»$am (adi loca cit . liirgr 
cula edenda) noa raro recuperabant, oraitt exstru^ 
cta, muUumque a Cbrislianis, cum reruui adbue 
Tbcesalonicai bi potirenlr.r, sokbat freqiiuiiari; 
Tcmm aniie pius quoque M»OS b ;c, sacro itto toco a 
Turcis forie pariter occnpato, abrogaiue aioda 
penitus non s i i , compertuMi baad babeo* 

§ VI I I . Quandonam primum prodigiosum unguenimn 
i Sanciiuu tumulo $eu corpor* nillare inceperit, 
ei quid prmierea de tacru UQC pt^aora ail cretUn-
dum. 

94. Qola proftgosuai uaguanliim e Tu«aaalooi-
cenai sancu Deroelrii sepaloro aatiqailtu, slvpendo 
aiiraculo saacli Dcmelrii roertUa ascnpio, acalu-

omxm apparct; ot proiade eacrum illum locum D t i c r i % ^ dnbiuadum noa esl. ld eniw Ie6lat»m fa-
dametpg, aoa eectts ac ante, Tbessalooiceuaes alii-
4»e woiimittittie frrquentarim. Yerum aane bo-
diaqna faetra id bitce iirtegmm esi ? ln roosquram 
Μ faatHa Tarcicnm modo esse eonveraum Tbes-
aaloiifeame aaneti DemetrH leinplum, Hariiuiercus 
ia DUtUtnarh Geograpkico, paucit eiiam, qtiam 
toaigoe Hlud fticril, tradeue, ad nomen Salonicki, 
que laodo Tb€ssab)inca appellalur, e Goronellii b i -
atpiicta ac geograpbicis moiiuiaeiitis, acripioque a 
Pattlo Luca liinerario docet, aec quidquam, undc 
m kmc, licet liuerim, quaitdonam gcsia s i t , baud 
inYeniam, vocetar in dubturo , occurri l ; quare du-
bilandam non cst, qain sane muho minus, qiiam 
qttondaai soluerll, exsiruclom ollm Sancio Tbes$a-

ciuat acripiores DOB paoci, qui, com rem aut 
euismet oculis coaspexerint aut certe e lesUbas 
ftdc dignis aodieriai, m p e c i i Babia bic esae aon 
debent. Venjm a qao teiupore miracolnoi :Ilu4 pri* 
muin iuceperil, baud seque iadubiiaitnn estv ut i ace 
quandonain circilcr Sancli no&lri corpas, ad qaod 
prodigium istud evenit, detcgi contigefil. Doo id -
circo bacc capita praeaeaii J examinare stalui, a l i 
etiam alia uonaidla, qoa» ad sacram illud pignut 
spcctai.t lecioremque edoceri convenU. Verum 
aniequam id faciara, praecipua ftcriptomm aaliqoo-
rum, qui de prodtgioso sandi Dea^mi unguenio» 
niorbis sanandis salalari, loquantur, iu mediuia 
proferrc, duclo ab aniiquioribus initio, bic labet. 

file:////wtc
http://dicendus.de


1137 S. DEMETRU MARTYIUS ACTA. ttt? 
Joamtos Cameniata, q*i sacata dedmo floroit, Α ilalis scripiorem i l ium, omnium fusissime dc un-
drllatisque Tbestaloniceneit per Agarenos anno 
904 obsidienem expugnaiionemqne ac excidium 
de&cripsit, psg. 184 ediltoiris Coloniensie, anno 
1653 facta», aanctutn Demotritim appellat myrobly* 
tam, ita ttnguenlum, quod Graecc μυρον xocaiur, ex 
ejtif aeu corporesen lumulo sallein scalurire, Grece 
jftuCetv, non obscure signinVans. 

95. Joannes Seyliizes, qui sxculo xt floiDic, in 
MfehaelePaphlagone oleum seo ungtientamesancti 
Demetrii sepulcro seatarire diserie aulrmat. Nec id 
tninusdare Anna Gomnena, qu;c sftrulo duode< iino 
daruit, resque a patre suo, Alexio Comneno, 
tune gesias, lacubrationc a se conlexta, quaiii 
Aiexiadem inscripsit, ad posieritatem IransmisU, 
bujtis soi operts l ib . u , pag. 60 memoria» prodit, 
Ita ibidem acribens: « In qaa (urbe Tbessaloni-
censi nimirum) prxdaram lemplum in nomine 
ntagni martyris Demetrii exsirucium vistlur: nbi 
ei ongtt€i)lum ex renerabUi ejusloculo scaturiens 
maximas quolidie cnrationes operalur !n iis qul 
r«m flde arceditni. > Nicelas Cboniales, qui anno 
1205 vilam cum mone commutavii, in Aunafibus 
a s* conscriptis scelera a Siculig TbessMonica», 
eum dvhatcm banc annoit83 expagnasscnt com-
H;issa graphice dcscribens, ea simul prodit, e qui-
bui tanc eiiam ungtiemum 6eu oleum e saocti 
Demecrii sepulcro roaxima copia ebutliis&e, inani-

... Α . • Μ pwioais nec non et gemmis circa lllttd com-
* u positamoraaiuni, tum propter saniiaiem exbibena 

guento seu oleo, quod e sancii Demetrii corpor^ 
sea tumulo prodigtose stillavit, locutum, ad;un-
gam, Joanncs Anagnosta, supra adbue laudaiut 
saculi xv scriptor Grsecas, qui Thessalonic*, 
patriae suse, atmo 1429 a Turcis obsessae expogna 
tacque, exddiam litteris complexas esl, in opusculo, 
quod ad luctaosum iltum eventum, cui ipseraei p n > 
sens inteiTuerat, describendum condnuavit, quod-
quein Leotiis Allatii Symmictorum libro posieriori 
typis Yulgatum exstat, pag. 355 el seqq., cumjam 
antca in codem optisiulo pag. 329 μυροβλύτου, 
id esl, myroblytce *eu unguentum ttillunlis t t tul» 
Sanctum ornassat, ita e Leonis Allalu iourprela#> 
tione memoriue prodi l : c Quid pocro dicer^s d« 
nosiri Iropaealis et marlyris (Deraetrii videllcel^ 
myrotbedo? ι 

97. c Neque illad immotam neque impertarba«-
lum furoris exsuperaniia consenrarttnt, qui ooittrm 
noa veluli btsim immanmta& taevierant; ηοιι 
eamdem lameii ob causam, ob quam alia anliqnb-
lus pcr noa scpulcra exstructa reseraia snnt e i 
dUjecta, el cadaverum rdiquiae, in ei« jaeentes, 
soper lerram dispersaa ; in illie enim Turcai pecn* 
uiae. a dvibus repositas, causa jam pnraarrata. 
reperere,. propiereaque fere omnta et reterarvtii 
et subverlerunt; at bic duplid de causa tum pra-
pter ex » O i > parva auro et argento el iapidtbus 

mU& movebantur, qurbusGbrisUis eosremoneraJur» 
qui In snts membris ipsi honorem babiicrunt; nl 
ongminlum, quod ex cdeberrimi martyiis Deme-
tr i i roonumento ebullit. cadis ei lebetibus bauslum, 
patellix pisciura infunderent, eo calceamenta un-
gcrtnl , et ad caetera minisleria, quibus oleum usui 
est, tetnere ct neqniter abutereniur. Id vero, u l e 
fbnte inexbauslo prodiens, aul ex abysso scalu-
rf^ns, copiosias aiOnebat, el nova ratione cxunda-
bat, ut ei barbari troum id mirarenlur, et graiia 
roartyri divinitus concessa obstupescerent. ι 

96. loannes CanUcuzenus, qui, abdicatis anno 
1355 i npcrii fascibus, rerum a ee aliisque gesla-

dit inum unguentniu. Nonnulli enim omatus tan-
tum gratia illud dcspoliarunt; alii , nobif ongueitl^-
rum alBuentiam invidenles, et f qus inde eubseqvi* 
tur, sanitate DOS privare cuptentes, ut ln posteram 
illa nobi* roedidtia, cum opus essct, nulla suppe-
lerel. Qoapropier superstratis marmoribus disjeclit* 
uoguenta non k v i ηίκα exbauriant, et- taenmi 
divinumquc mariyris corpns expremere conawiir. 
Opiaabanlursiqaidem proposilum consequi, nosqim 
ungaentoramlncxhausloruro in crbitalem redigcre. 
Yerumiamen> qeera sibi tentere proposaerat eo-
ruio libido, nnem noa baboil. Per ploree i laqw 
diet ambabus roambu» unguentim exbauriebattir. 

« m f c h t o r i a con5cribenda senwlulcm t r an« R H . t i b M d M B p l a M r l d i C T U u m , M e J M i l « r ; . r . «,«t 
concinnati a se bujus operis l ib . i , cap. 53, item 
que lib. ιιι, cap. 9 μυρο^λύτου, Laline myreblytce, 
Id est, oleum aeo unguentum sculurientis nitlantisve 
titulo sanctam Demetrium, dum de Thessaloni-
cenxi bujiis $eu templo seu conditorio mentioaein 
fadt, condecorat. Idem etiam facinpt praRter 
Joannem Cameniatam supra jam memoralum 
scriptoree Gned alii non paud, ila taincn, ot 
^08ce inler etiaro sinl, qui, qiumvis qutdem San-
ctum non μυροβλύτου aeu myroblylce, μυροβλήτου 
nihilomlnus, quod eodem reddit, seu myroblet», 
id est, oleum sco unguenturo emitlentis titulo, 
nomead^lione a vodbus Graecis μυρον, olenm seu 
vngHentum, ct f i X \ u v , mitter$ sco emiiicre, dc-
I H K U , aflldant. CTtcrum ut script^ribus jam lau-

plue atiU sapiebant, earaa eratillud in patrlam 
perdttcere, et cum rererentia reugioneque con-
uedare. Naro ab experti* aodWerant, ad qootli* 
bei roorbo» roedicinalibus ipsis pbarmads mtttto 
efficadus es&e. MibBomintia unguentoruro fonteni 
non poUiere neque exeiceare, neque exinanire, 
qnamvis id contentiostii» molHimque per lempot 
ailerenlur, et nnerilo... neq«e enini bumana e i « -
quam, qaae Deus dignix elargitur, sicati nec tta* 
dem l c r n i i D U subjaceat. 

98. Aique ba c sunt pr rcipua, quae iu mediuin 
bic adducenda duxi, srriptorum de ungtieiilo aeu 
nl»iO, quode Sancli seu corporc scu turoulo siilla-
vit, tc^limonia ; nemo autcm, quantutn opinor, «bl9 
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qui* bisce expensis, de rei veritale utcunque ara- Α positem ex&equecemqr, upgueQt^ttJO illino e ι 
bfgat. Verum, ut ad ea, quae dubia discutiendaque 
pfjcterea hic sunt, jam veniam, qaandonam insigne 
flhid ac continuum olei seu unguenti, e Sancli seu 
corpore seu tumulo scaturientis, prodigium fieri 
primum incepit? Curti Joannes Cameniala, at jara 
doeul, saeculo decimo floruerit, Sanctutnque Myro-
blyiae litulo afficiat, quin jam inde ab eodein saeculo 
dccimo unguentum sau oleuin e sancti Dewetrii 
tumulo s l i l l a r i l , dubitandum non esi; iiuo vero 
com litubis illc non tunc priimiro, cum auctor ille 

iflorerei, Sancto iributus fuisse videaiur, oleum seu 
tingtieiitain ex ejus seu corpore seu tumulo jain 
Inde a saeculo nono aut etiam ociavo prodigiose sli l-
fas$o, baud difflculter crediderim. Yerum num ci-
tios eiiam nriraculi bujus initium statui possit? Β medium adducit epislolam, ad Mauritium iutpera* 

lyre sltllanie eopia obruerenlur, abscindere aalav 
gentes. » 

100. Quod si ergo Joanne Siauracio standem sk, 
jam inde a Jusiuiiani 1 imperaloris, qui ab abqui-
bus Magni lilulo condecoratur, aelate ac pron jam 
inde a saeculo sexto, cujus anno 05 is ob*it* un* 
guentum seu oleura e tuuiulo seu poutis spectaiis, 
quae jam recitata sunt, verbis, Sanctt corpore sca-
turiit,elquidem, ut luculentissimebisc$ tradilur, in-
genli copia. Verum sunt, quae, an jam tuin e Deme-
tri i corpore uoguenlum seu parva seu magna copia 
slillarit, dubiuro adoiodum, ne quid pejus dicam v 

efliciunt. Ac primo quidem Joaniies, Thessaloniccn* 
sis arcbicpiscopus» lib. ι Miracuhrum. cap. 5» iii 

Poterit saue, atque etiain debebil, ai modo Joanui 
S:auracio in sua, quaa qualis sit, supra exposui, de 
palraiia a sancto Denturio mirteulis lucubratione 
aiL credeodtnn. Eieein Gnxcus ie acripior, cnjug 
proinde verba una cum adjuncta, qutfn adornavi, 
tarsioiie latina bue iranefero, in codioe ndstro + 
tts. 193, pag. 75, ita seribit : Μετακαλείται ημάς 
τα « ip l Ίουστινιανον τον μέγαν αυτοκράτορα. Οθ· 
τος άφύλακτον άλλως Ιχειν το της βασιλιίας σχή· 
«τρον ύπβλογίζετο, εί μή πού τι τών Δημητριακών 
λειψάνων σοστρατηγουν αύτώ, μάλλον δέ ιτρομα·* 
χουν έπβφέροντο. 

99· Γράμματα τοίνυν αύτου καέ προβέματ* ή 
Θεβααλονικέων εΤχεν είς έπήκοον, μέρος «ου της 
μαρτυρικής faa.ptίας του σώματος έξαιτούμενα. 
Γνωσνμαχοΰσιν ή πάλις π ά σ α , κα\ τ φ πράγματι 
6>σχ·ραίνουσι, κάμπτονται δέ δμως τ$ αιτήσει τοΰ 
α&τοκράτορος ώς έκ πίστεως έληλνΟυία ειλιχρν-
νονς* κα\ t% παρήσαν μέν οί τήν όρυγήν έχ πλα-
γίον της μαρτυρικής σορού σκχυαζόμχνοι* αΊΙως 
γαρ πώς xfj τοοαυτβ τών μύρων πλημμύρα ό μαρ
τυρικός Οηααυρος άνηριύνητο; ΤοΟ πράγματος .δέ 
ολαις χίχοντο ταϊ ; χερα\ , δάκτυλων τιου τυχόν ή 
βραχίονα, ή άλλο τι μέρος τής μαρτυρικής ολομε
λείας μ«6Ϋ 5αου του τάχους άρπαλέως τεμαχιζό-
μενοι, δις μή φΟάίοι τούτους κατακλϋααι ή τών 
μύροιν εκείθεν τοΰ μάρτυρος έκπηίάουσα Αβυσσος. 
€ Jo»tbaiaoua afagmiM imperalor modo nos xoeat. 

torem, cum bic quoque reliquiarum sancti Denie-
tr i i partem po^tulassel, ab Eusebio, Thessalonicensi 
sul) saeculi sexii Gnem archiepigcopo, scriplam, qua 
bic qul olim per Justinianura I imperaioren rel i* 
quiarum sancti Deuietrii pars poslulaia foisael ucc 
tameii) miraculo mox memomndo obstanie, obienia, 
eignificat, rationeque inde pelita seso ab adim* 
pleodo MauriUi poelulalo excusaU Yerum, licei lune 
buiuura loci, quo Sancii corpus jacere recoiidiloai 
credelmtur, a viris nonnullis, quo sacram pigou* 
inveuirent, fuisse effossaui, Eusebius iu dicta epi* 
stola commemorel, ne vel verbo tamen ungo«uli 
seu o l e i , quod c luco isio, Sanctive corpore tuoc 
siillarii, mentioneiD facit. Parum autein verosbuUo 
apparei, prodigii bujusmodi, quo adeo, ul nulla 
sane re magis, Dein^trii sepulcrum seu coadilorium 
fuUset illuhtre, ineulionem ipsum, si locuiu ietud 
jain luai babuisset, faclurum IH>II fuisse in laudaa 
epislola, in qua non pauca de condilorio ia.o, seuff 

ut loquilur, de loco, quo sacrum Sancli corptis 
jacere recondituin credebatur, in medium adducil. 

101. Adhsec, viroa qui saucli corpus quaereales* 
Itumum effodere coeperant, igne e lerra in ipsoa 
prodigiose erumpenle, ab opere inceplo desistere 
f >isse compulsos, idcm Eusebius in laudala epistola 
referl, addilque bumi partem^qirae ex igae erum-
penle fragrantianviueffabilem mirabiliter conlraxe-
rat, ad Justinianam, qui et Ulam, non secua aiqiie 

H k aesa imperii acepirttfn baud tuiiua babilurum j j ipsum Sancij corpus, cum lsetiiia acceperit, poslu/ 
cxiaiknabal, niet qukl retiquiaruin Deaietrii, quod 
sacum Wtc esercUuia dueeret, seu fO.iua pro sa 
pegnaxct, cofiaequ^retur. LUteras ergo, et qaas 
awdirc posscl, mandaia, parlem quampiam corporis 
marLyris oxjgeolia, TbesaalontcenaU eivilas ab eo 
ac^ipil. Urbx loU repugnai, rcmque segre ferft; i io-
peralocis Ujnen [Hititiooe» veluti e siueera Qde pro-
cadenle» fleclilur, adsumque , qui a siuisiro laculi 
loartyris Latcrc foiere aggrediunUir; alias enim 
q u l , tanla unguenlorum exsislenlc aQlueBlia, in 
martyris Uiesaurum queal inquiri? Uci auicm lolis 
manibus instabant, alicunde digiium forte vel bra-
fbium, vcl aliam quampiam corporis ninrtyris par~ 
4fiD quaiua poterant, celciilalc, ne anlcqnam pro-

laiarum reliquiarum loco missam fuisse; uiigueiitl 
autem seu olei, e Sancti seu corpore scu tumubi 
prodigiosc sliilanus, quod ad Ju&tinianuin pariier 
missum lunc fueril, non meminit. Et lauven, si pro 
digiosaB isii scalurigiui jam Uim lucus fuisset, fuXu-
rum fuisse videtur, ut xque aul etiam potius 
unguenlum, morbis sanandis saluiare,quam bumua« 
bonu dunlaxat odore ex miraculo affccta, ad Jusii-
nianum poslulalarum reliquiarum loco mitleretuiv 
Accodit, locum cerle, quo sacruui sancli Demeirii 
corpus in dicala ei Tliessalonicx ccclesia jacebal, 
non poiuisse non esse noiissimum, si ex eo, aut, 
si mavis, e Sancti, quod is coroplectebaiur, cor-
pore unguentum conlinuo niagna copia aiiilabat# 
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pawmquehoc pfodigium, utfopra bitc tranacripta Α nostri seu lumulo seu corpore vcl Joannis Tbassa-
lonicensis atfate, vel eliara anle hanc scaturiisse, 
in animum haud possum inducere. 

104. A l vero, inquies, Joannes Tbessalowcensis 
Miraculorum edendorum l ib. i , ea suppedilat, e 

Joanitis Siaaracii w b a suadent, babebafar conH 
perlUfn. Verum loearo, qno Sanctas in Thessalom-
eeast sua ecclesia jaeeret recooditus, Jusiiniani 
anaie, eea cum hie reliquianim saitcii Demetrii 
partoai sibi posiulavit v nulom non fuisse apparet. 

102. Ita autumo, prime quidem, quia, dum Ee-
aebios, ThessaOaicen&is archiepiscopus, bamum a 
qaibuadara ad Demeirii corpae quajrewdum tenla-
taro foieae, in epistola plas semcl jam taedala nar-
xaf, id , non eo loco, qao sacrom Sancti corpus 
jacebal, aed qoo jacere putabatar, facium faiss* 
alBrmat; demde vero quia ne quidem Joamtis 
Thessal*>ateeasis arcbiepiscopi saspissime supra 
laudali, qui tamen poal Eusebtam fioruit, slaie 

quibus jam inde a scriptoris hujus a?lale, imo 
etiam ante hanc oteum scu unguenlum e Sancti 
nosiri corpore scaturiisse apparet. Etenim ibidem 
eap. 1, sub finem, Marianum qui, qnemadmodum θ 
eupra dlciis Hquei, diu ante Joannem Tbessaloui-
censem floruil, ita sancto Dcmelrio loquentem scu 
porios hojus pro sanitate recuperanda auxilium 
iroplorantera induci l : Τήν δεδωρημένην σοι χάριν 
ύπ* αύτου τών Ιαμάτων έχχβον εις έμέ· ac paulo 
pnsl: Ικχεον έπ ' έμε τήν έλεημοσύνην σου χα\ τΑ 

determinalus locaa, quo Sanetus jaceret, notas ex- * σίκτείρμονά σου Ιάματα. Ad hasc eodcm Miraoule* 
siicit ia eccle»ia, noroiiii ejus Thesealonica? sacra, 
v t i tpsemel scriptor Hle l i b . ι Mirocuhrnm, tap. 5, 
fidem facit. Vcrba ejus, e quibas simul, Sancti 
oondkoriera seo loeum, quo hic In Tbeaealonicensi 
aua tcclesa jaoeret recooditos, Eottbio archfopi-
seopo Thexsalontcenxem sedem ac6apaate, notum 
etiam aoa fuisse, luculealhis patescet, buc e Gracels 
facta a ne Latina traaseribo. Ste habeat : « Quo-
niam aaien scmper quiden, maxime aattm idolo-
lairi*tempore, qui civitatem banc Deo dilcctam i n -
cotoeraat, Christiani accufttl constanlissimiqtie 
nar tymm amatores faerunt, p r » melu, ne sanclo-
nrai, marivrio coronatorooi, corpora tdololatrarttm 
furori canNaitierantnr, Ucite flla ac mjsteriose in ( 

terra a!«eondcntat, adeo ut usque in praxens tero-
pns ex m q i i i martvrivm in liao subiernnt, ntilllus 
prorsns, preterquam cetebH-rimte ac sanciissimaB 
virgiuis l la l ron», sacram condiiorfam, qno depo-
atti fuerunt, Boecatnr. ι 

195. Jant vero, com utqoe ad JoanuisTbessaio-
aicensis aclatem, qno delerminato eccfesia? suae 
loco Sanciaa noster jaceret recondllas, Tbesaalo-
IMOB e l : am, uti recllata acriptoris bu]a$ verba 
idem faciont, igaoralum omamo fuerit, qoa ratione, 
Y€l jam taai, t e l eliaoi antea ex illias seu tamulo 
w u eorpore engnenle«t eea oteum, morbis sanan-
dis salaiaiy, watariisse, reeciri certo polest Τ Αιι 
foreaa vel e iratffeicae, ab ipsa Joannis Thessalo-

rum libro cap. 4 ita de Demetrio inilio scr ibi i : 
Ού σωμάτων 61 μόνον Ιάμασιν ό καλλίνικο; ουτο; 
Ιναμβλύνεται μάρτυς, άλλά καΓ, etc* Fateor, isibae 
locis ciialis Joannes Thessalonicensis coiuaieino-
r a l ; verum e texlibns adductis, jaro inde a Joannia 
Tbessalonicensis aetaic autetiam ante iltam unguea-
tum seo oleum, sanandis roorbia salulare, e aaneti 
Demetrii seu corpore »eu lumulo scaluribse, con* 
cbidendom noa videlur. Cum eniro vox Gra?ca 
Γαμί non lantum medicamenlumt verum ciiam 
medicamenli cflectuui seu sanatiouem signiGcel, 
prior ex addactis Iribus lestibus boc modo, t Do-
natam libi ab eodem curalioDum gratiam super 

, mt cffunde, » secundus isto, « Eflunde super mc 
' misericordiam tuam, commiseranlesquc tuaa sana-

dones, ι ac teitius denique sequenli, c Non so-
lum autem corporuro sanationibua martjr ilie, 
pulchris victoriis condecoratus, abundal, sed ci f> 
c t c , in linguam Latirtam converlilur. 

105. Nec, etsi vocabulum Graecum fapa ideov 
prorsus quod vocabulum Lalinura medicamen eeu 
ntedeia, in allatis tcxlibus significare, tanlisper 
eiiam dedcrinius, conseclarium propterea er i l , u i 
Joannes Tbessalonicensis miraculum unguenti seu 
dlei, e Sancti lumulo scalurientis, iis tndicatum 
ccrto voloerit. QuiJni enim per medicamina, tunt 
ii) duobus tevtibus prioribus, tum aliaro u\ poste-
riori , ipsam sancli Dcmetrii interc«ssionem t scu 

ttjcansta «taxe auC etiam dlius incepta, vel e docu- D poli»s suppetias, Sancti patrocinia aut ferenda» 
mentis tea scrfpfo seu alller ab iis, quf TCI ipsi-
mei eadem Joannis Thessalonicinsis &tate aul 
ritius ellani floruissent, vel rem a majoribus atidi-
vissent, ad poateritatem lransmiskix Τ Verum qui 
vel iraditfo vel documenU, quibus, e sancii De-
melrii corpore nugtientam jam inde a Joannis 
ThessalonieenMS aitate, citittsque ctiam stillasse, 
babealur compertum, suam qneiiU lempore isto 
Iraxisse originem, si tum determtnaius, quo sacruor 
Hlud pignas jaceret rtcondilum, locus omtiino, 
qoalem illam exstitlsae Joantics Tbessalonicen-
tis prodit, fgnotus ^\st i l<ri l ? Id enimvero captu 
adiacdHQ diffidte niibi apparet, oleumque proindc 
scu imga^ntnm, morbissanandif salut rc, ^ Sanctr 

i n l etiaro reipsa miserls sapius allalas, iniellexisbe 
possil? Alterotro sane e jara assignatis modis aut 
saltem alio, quo ungoenll Sancli corpore scatu-
ricntis prodigiom haud astruitur, Ires supra d.\-
tos loannis Thessalonicensis lextus explanandos. 
esse, rel ex eo liquct, qood, cum bic scriptor, quo 
Sanctus nosier ecclesiae suae Thessalonicensis loco 
jacuerit reconditus, ignorarit, anguenlum ex eju» 
corpore scaluriisse, exploratum etiam verosimilli-
nie haud babuerit, bujusque proinde prodigil ia 
allatis tcxiibus mentionem baud iecerit, imoetiam 
nc facrre quidem potucrit. Atquc ila, omaibus, 
qii» ]am dix i , expensis, nondum sane Joannis 
Tbcs^^loniccnris ;vtale, ncdum anteiliant, ungncn-
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ium scu oleum e Sancii »eu tumulo, aeu corpore Α aileramqiw ab auonyaao, qui Metapbrasti praeluxit % 

conacripum, Leoiuius, Hlyrici «ub sscali qutat1,nti slillasse, verosiiuillimum, ne dicam indubitatum, 
apparel. Verum quo tandcm ergo temporc prodi-
gium isiud primum coepisse slatuemus ΐ Tbessa-
lonicense Demelrii lemplum baud dudum poac 
Joaftnis Thessalonicensisobilum seu sxculosepiimo 
senescenle flammis fuisse abaumpium nliudque 
pjtts loco fuisse exslruclum, supra vidiinus. Quid 
si ergo, cum novum istud xdificium erigeretur, 
tcrraque bunc in finem vatiislocis effoderelur, et 
primnra tunc sacrum Dcnietrii corpusfuerit inven-
tum seu detectum, ei oieum simul seu ungueulum, 
sanandis morbis salutare, ex eo scaturire incepe-
r i t ? 

106. Id sane mibt baud prorsus vero apparel 

ex sopra dictia apparei, iniiiuni ^refecios, Tbes-
salonica, cum jaw in bac civitate eccfesiam sancto 
Demelrio exstruxisset, Sirftittim peiitoros, partem 
quampiam e sacresancii martyris corpore staiue-
rat accipere, fuitque ab hoe proposito per Sanctum, 
in souanis sibi appateniem* absiracles. Fateor, sic 
babel. Verum loeum determinatum, quo sacrora 
Sancti nastrt corpus jaeeret, Leontio cognitura 
frisse, certwn inde esee baud polesl: prxlerquam 
enim quod illod Leontii consilium in Anastasiania 
et Puotianis Sancti Actis non memorelur, id sibi 
ciiaro Leontius, utut locura, quo sacrum ptgnas 
jaceret, nondum lunc nosset, eumque dfintaxal a 

absimile, pro cerio tamen vel idcirco baberc non B

 s ese, fos&ioiie facia, invtnlttm i r i , «peraret, pro-
ausini, quod auctor anonymus, qui Joannis Thes-
salonlcensis de Demelrii miraculis lucubralioneni 
coniinuavit, sxCuloque, ul supra docui, vel octavo 
ecnescente, vel nono ineunte floruit, nullaai us-
ptam fn miraculis, Sancli nostri palrocinio pa-
Iraiis, qoas narrat, unguenti ex ejus $eu tumulo 
*eu corpore prodigiode scaturieniis memionem 
faciat. Sancli quidcin templum lucubrationis suse 
seu Miracutorum edendorum, l ib . n , cap. 3, vocal 
Ιαματοφίρον; verum cura vocabulura Ταμα sana-
tionem aeque quam medicamen, uti jam supra 
docui, signiticare queat, sane ex aitributo perlau-
datura scripiorcm anonymtiin Tbessalonicensi 

posilum potuit babere. Utut sit, Jomni Tbessalo~ 
nicen&i pouus, quam Metapbrasis et anonymo, e 
quo bic sua dftsunipail, Demetrti biograpbo, t la»-
dutn esl , Saneiique proindis, quidqoid ciiam bt 
scribant, cerpus non prius, qaam sseculo scptimo 
senescenlt, aot sequeatis hiltio foisse detectum, 
ia animum induco. Atque id tttnc quidem vcrosi-
militer dualaxal, certo autero, uti ex aupra diciix 
pronum est colligexe, uon serias quam sxculo 
DOHO factura fuit. 

108. Vcrum anne, Hl ad aliud jam progrediar^ 
sacrum istud pignus in ecclaaia Sancfto sacra penee 
Tbessalonicenses semper deiuceps mansil? ln Yita 

eancll Demetrii ecclesia epilheto Ιβματοφ^ρος, Q Μ η α ι Lielberii, Caroeracensis et Airebalensix epi-
otpotc quod lam id , qood sanalionem, quam quod 
n;edicamen seti medelaiu affert, significare noiuia 
sit, argui non polest, vel obscuram ipsum unguenti 
c Sancti tumulo prodigiose scaturienlis nienlio-
nem faccre voluisse. Quod cum iia sit, oleum ο 
Saucli tumulo jam inde a aa^culo octavo ineunte 
aui etiam sencscenie septimo prodigiose slillare 
coepisse, utcunque quidciu verosimiie, neuiiquam 
tatncn est certum alque indubitalum. Hinc porro 
aiinulque ex alits, quae e Joanne Cameuiala supra 
disserul, jam fluil, ui cerlo quidem jam inde a 
axculo nono, forlassis auiem dunlaxal jaro inde 
eliam a sacculo oclavo aul septimo unguentum seu 
oleum, sanandis morbis salutare, e sancti Deme-

scopi, ad 23 Junii die^n, quo hic colilur, in optre 
nostro vulgata, cap. 5» quo Saitcil bujus episcopi 
iter Jlierosolymitanum deacribiler, bicabratioiKuLe 
illius auclor Radulpbu» ha memerias prodit t c i n -
gressus (Liclbertus nempe) Dalmaliam f lociaqoe 
peragratis, in qaibus oliai Diocleliaout Uieraaas 
aediOcando diveraa mortis inlulerat aupplrc a Chnsil 
martyribue, cursum vcrUt hauriaiii versue. Quam 
praeterieos dcvenil Goriolbuni f illtcque aadiena 
Demetrii gancti, intcr marlyres prseclari, corpe» 
quiescere, sepulcruiu ejus expeiiii. toioqoe nieot» 
adectu nierilis ipsins diviuum auxilium qoa?rit. » 
Saiiotus Lieibertus, Caincracensis aique Atrebalen* 
sis episcopus, saeculo undeciuK), uipoie anno 1076, 

i r i i scu corpore &ea tuuiulo prodigiose slillarit. D u t | a p U ( j l l 0 S a < j aicluin Junii diein videre licei, 6 
Alque bsec jam de roagno isto conitnuoque mira-
culo disseroisse suiBcial; nunc, quoniain de De-
nicirii corpore mentio boud infreqoens § praeaenti 
(acu csl, nonnulla adbuc, q u » de boc dicenda 
reslanl, bic eliam, ne quae conjuncia quodammodo 
sunt, scjunciiin tractentur, expediri est consonum. 

107. Ac priir.o quidem sacrura iilud pignus, ouin 
determinalus, quo in dicata Sancto Tbess«loni-
censi ecclesia jaceret recondiiuiu • locus dudum 
fcisset incognitus, delcclum non prius, q tain s « -
culo scpiimo senescente aut sequentis iniiio fuisse« 
vcl e solo num. 102 buc iranacripto Joannis Tbes-
talooicengis lestimonio palara est. At vero, in-
quies, secondura Melaphrasikani Sancii PasMonem, 

vlvia eublalus, floruii; quare, si Terbis recitaus 
xcra nieinorct Radulphas» totumque sancli Detnc-
i r i i corpus inlellectum yolucrit, necme esl, vt id 
saeculo α tdeeinio non ampiius Theasalonica& quie-
verit, sed inde aut boc ipsosxculo atii eliam citiita 
Corinlbum, ubi id sancttis Lietberttis visitarit, 
fucrit iranslalum. Veruin Henscbeniu* nosier % in 
suis in recitaia Radulpbi verba Adnotaiie aliquatn 
aucioris bujus, qui praeierea Dioclelianum, marty-
ribus labore macerandis intenlum, ibermas ίο 
Daliuatia exstnixisse, perptrani aane (neque eniin 
iila id ibi , sed Roroje fecit) merooriae prodil, circa 
loca in texlu bac transcriplo indieata, ignoran-
lUun fcuspicaius, fucritnc sanui Dcroclrii corp s 
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Thessalonica, qua in urbe» quod t x eo tmgutiUam Α appareat. ParfcH* !n p i r r t ecdeaia, qu» sancti Oio-

nysti De Passu dicitur, poslque ecdesiam sanclis-uiedicom scaturirel, niagno popalorum ceacorte 
houorabator, Coriniham iran&latum , diequisitiun 
i r i ad bunc 8 Octobria ditnt, promisit. 

109. Ui ilaque fldcm ab eo datam liberem» simul-
que quam merito, an in assignando, quo sancius 
Lietberlus eancti Deiuetrii corpua vi&ilavit, loco 
Radulpbus hallucinalus baud ait, in Adnotalis su-
pra c i l l . dubilarit, ostendam, Uxtori in memoriain 
revooo, quod num. 87 el Irib.ie seqq* imegrura 
buc iranscripsi, insirumtnltitn piiblioum. In ho« 
enim, quod, ttt ibidem docut, saecidi lerli i dediui 
initio dalum indubie fuit, corpus saucti Demeirii 
Minc adbuc, cum id darelur, Thesealonic* im ec-
desia, huic sacra, fuisse assmalmn, noii obxcure 

simse Dei Genilrici ibidero sacram, sita esl, sarras 
quasdam, quas sancii Demetrii, ibidem ex infra 
dicendis cuhf, esse contendnnl, reliqaias asservari, 
Bailleias, tom. IH Vitarum, col. 115, affirmal; ve-
rum citm hic scriptor dnbttantia duntaxat in modum 
<to re islbac ibtdem toquaiiir, nednm quidquam, 
qno eam sfabiiiat, in medium, si delatum ibidetn 
tteroetrio «ultum exceperis, adducat, alio mihi, ot 
saitcti Dflmetrii rdiquias po*t saectilam undecimum 
aut etiam dtlus cum aliia ccdesiis fuisse comma-
nicalat, rerosimile nlcanqtie efficiam, reciirren-
dum oet. Sex sanciorum corpora , yidebcel Tbeo-
dori , Deroetrii et Georgii nartyram, Floris, Basilii 

- , D j , . , 

lndicatur : quod cum ita ait, nec qwdqaam, qoo D et Salomonie Hungarte n»gis coftfcsaeruni, sub 
toudali inslrumeiUi fides elevelur, po&sit affarri, 
iaiegram enimvcro sacrum illud pignus jam inde a 
*rculo undecimo, quo visiialum a sancto Lielberto 
fuiL CoximbaiTi Tbessalonica fuwse traaxlaiiiiH, 
aeiuo dtxerit, nisi furle siioal, qaod lamen faluro- n 
haud reor, iuisse illud> CUBH Gorintbi aliquandhi 
ta?colo andedtno el forte eliam aeqnenli jacaiaset, 
Tbessatonicam kide ilerum rexectum , vo lmr i l 
asiruere. A l vero, ttiqaies, si res ila babeat, non 
lauium, num Radulpbasin asstgnando, qua sanclus 
Lielberlus sacrum a a i K i i Demeirii corpva tenera-
Itts «st, loco errarit, ajubigtinduin apparet, Yerum 
«liam leipsa illum iiac iu re esee baUuebnaiiimv in* 

particulari eccletwe cathedrahs aliari Pola; in Islria 
anno 4βο3 fuisae invema, apiid nos lom. \ 1 I Sc-
ptembris in bistortco de 0 . Salomone, e rege flun-
garift eremila, pag. 84S, e documeiuis atitbeoticis 
I rwbatur, sequeuiique pag. proferuir eliam instni-
menlum publicum, e quo, sex iila corpora sub at-
lari illo a D. Micbaele Ursino, episcopo Polcnsi, 
anno 1487 fuisse deposiu, indubilatum si i . 

111. Cmn aoiem Demetrias marivr, in inonu^ 
mcnlis illis memoralus, duobus aliis marlyribus 
cdeberrimts, Thcodoro adlicet dte 7 Febraarii^ 
el Georgb die 25 Aprilis culm ccdeaiaetic» »fle-
clis, jangalur, hique ambo, u l i , quaa de usdeoi 

dubtiatum videlur. Fateor, i u omnino apparel, ntsi Q ad duoe diee iiles disseruimue, commoftslrant, 
furte is scriptor, uon de integro sancti Deoielrii 
eorpore, quod Gorintbi a sancio Lieiberlo viwlatuin 
foerit, *ed de ilUus parlc l©<joi voluerit; illum au-
lem nou de sacri corporia parle laolMiM, qcara 
Lietbertus Corinlbi vmieraUia fuerit, loqui volaitae» 
sed poiiua Cormtbum pro Tbeexalonica per erro-
reaa acqepisse, •ereaitniliuf vel idcirco reor, quod 
Lktbenti i i i , Hierosolyroara petentem, ex Bulgaria 
in Daluiauam, inde in Isauriam, tuua CoriaibemM 
landem Laodiceam esae profectum , cawmemorel; 
conimode autem iicr ex Bulgaria Tbeaaalonicani 
dirigere, aiqti« inde e poriu apiiasiiuo in Syrian 
ad urbtiu ntaritiiuam LaodicfΜ navigare potueril, 
αϋ jaan ante me in Adnoiatfs supra memoraiie 
eliam obeervavit Henscbeuiat. 

110. Atque kint jani c o D t e c l a n u n est, ot RadaK 
pbi laadaii, qui aancii Lieiberti Yitam, ae nomina-
tiio iler ejus Hicrosolyroilanom descripsit, teslimo* 
ulurn nealiquam sufficiat, utGorinibt, CQID samlus 
i« epiecepus Hierosolymam p€lcrel9 v d pai ien 
clam duniaxat corporis aancii Dcmatrii exsliliase 
crtrdamus. Verumnum post ealtein saero hujusmodi 
pignore dviias illa fuit ditala ? Id ego, ulut e nullo 
prorsusdocumentoaifirinari queal, indubitanier U-
men negare non ausiui, inaxinie quod post saecu-
lum undedmum , quo sanclus Lielb«rtus Hieroso-
lyinam pctiil, aut forte eliam cilius, aiiquas saltem 
^tncti Demelrii reliquias fuisae dislraclas seu cum 
aliis ccdesiis comrauoicaias, ex jaro nunc dtceudie 

pro Christiaooruro io bello patronis aeu propa-
gnaloribue, non eecus ac sancius nosler Tbessa-
lenicea&is marlyr Denoetdus, aoleant habcri, noa 
de alie saneto Oemetrio manyre, quam de boc 
nostro, in laudatie monamenlis fieri sertBOoeat, 
sat vcrueioiile apparet. Qnod CHHI i ta ai l , sacraa 
Sancii nosiri reliquias Pahe tn Utria axservari, 
autsahem leapore ta docuaieiiiia pnefatis noiaio 
fnitsa asserraUt, aat pariler Tcrofimile xidetur; 
Veram integruiBDe has Sancii corpua, an b*j«a 
duutaxal partem foisse dkemut? Gum non raro, 
iino frequenttssime, fiat, «t rdiquiap, qvaa parteot 
dunlaxat corporis Sancli cujutpiam constituunt, 
eorporia nomiaf, etiam in docamentis aulb^nikUv 

D?eniaD(, nec qaidqaam, quod imegnin Sancti 
nostri corpua Tbeaaalonica unqnam alio fo iaM 
delalum, suadeat, tupiara inTenire licuerit, vem-
aimilius yidetar eos qui docuntenta supra aa«mo-
rala condidere, partem corporis f a n c i i Demelrii, 
ibidero meBioral i , ten, u i verosimiJe ex dictb 
apparet, nosiri, pro iniegro ejosdem corpore acd» 
pere. Idcm porro de Gelenio, qui ia Cotonia eup-
plice, Aucuri i nuin. 4, p. 164, Sigebergensi Bene* 
diclinomm coenobio saocli Demeirii rorpus at l r i -
buil, pari de cauta, si forle ibidem de Sancie 
Dostro serroo sii , dicendum videtur, uti ei da 
qoiboseunqae scu scriptoribus aea dociunentis 
aiiie, in quibus Sancii nostri corpus deCeroiinalt 
cnlquani Yoco sacro ajcribiter. 
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J IX. Quam insignh Saneto c*ltut CofutQHtinnpitk, Α l/tfparuim ma»lyris, qtiod Le©, sapieatroimus c l 

ab tpits e/iam Orienlis imperatoribu$t (ueril dc ·. 
Λτικι, et quom quideth ahuqum is at. 

112. Qnam iuxigni SajictuscultuConslautuiftpeli, 
ab ipsia etiam OrienUs iutperaioribus, eorunique 
in aula affecitts oltui fuerii, manifesluai fil vel e 
solie Anla BttAantiwe cmrcmnniU. non serius, uti 
infra docebo, q«atu seeouli x i initfo scriptis, aitno-
que 1751 Lipsiae vulgatis. Haruiu esiitn lib. i , 
trap 21, expouiliir, qi.t quolanaie featum sanett 
Demetrii, aolemui ad eccksiam btiic sacram pro* 
ceseione iosliuta. imperaiore. uaa cum aula eaa 
booorare solueriiu. ld proiude integrum bue 
trauscribo. Sic habet: ι Priitie unius dtei Demiiii 
praeposiiis iodicam, <Ue sequenie eum allaximt* 
^enatum uuiversum prodire, O I I M auiem drca B 

boram secimdam pra?poailoa ingredi jubent, qu» 
Cac4o9 cum pauris cubicutarii», papa (Graece habe-
tur «ait ia , id e&t ex Gangii ad rocem παπί&ς 
Gloss., palatii cuslode) ti betaeriarcba abeuiii, el 
palriarcbara cum melropolilis et reliquo ejus <vffl» 
cio adducunt. Qui per porlicum iricoucbii ingree* 
sus, iu camera aurei trioliaii , qua* proxima pan-
ihco esi, considel. Preposiii auiem ingtesai, im« 
peraloribus ejus advenlum nuiuiant, qui aurguiit, 
ct camerain saiicti Tbeodori iagreasi, tunicat suas 
induunt, ei extra felein ejtts camerse egressi, 
a*tani» Inlerea pr*poeiii patriarcbara adduciint, 
qtiem duaiini pro roore •scnlantur, tt pavluhim 
In anreo trietinio cuiu eo ceasideiU, rebu&qoe om- Q 
itibus bene ordinatis, pneposiii intrant, domimt 
id mjntiaturi, qul toiifesih» cum patriarcba eur-
giint, et r i ia ipai solemni egreasi, per Iripetonem, 
Laastaeum, lastinianenni, scyla et exteriorea Mar-
ciaai porlicus iraosetmles, oraiori«in saittli Peiri, 
qtiod ibi eiLoua e*t, petmtt. 

115. c Scfendtmi eat, dominis cutn patriftreba* 
ex aureo I t idinio proeedemibus* aot« pvrtaa ejax 
argBrttaafr eiwuchot protoapatfuriot, et k>gmbt?tam 
c « n a a puidici, outn protostriniatio, et primo noia» 
m m n , ntinislroa atuem irtcliaii awei, prope 
boretogium asiare. Porre dominos, ex irads por* 
lia ad Lanaiaetini egretses, ewlnclaf Uae «t cubicu-
larii onmea excipittot, et ownitanter» lntra scyla» 

aplimttt imperater, compoauit, tisqtie ad xerba : 
Lat$n$ fraim t%; ingrediente aoiem processione 
triclinium aureoni, tropariurn enoaeDiorum, scilicet 
Gralia tibi, Cliriite Oeust apoilolorum gloria, reci-
tare. 

414. c Imperator inde, qno abierat, digressas, 
per wedium chry&of/ielinium p^rg^t, et ex orieti -
tebbue porlitoaro pro^eseion^ cgredilnr, dtim h i -
terea magiairi, proc&nsules» patricii ef oflkiab»s, 
e rtgiono teinpli aancii DemetriU aeo ad tmistram 
pariem, cubievlark rero ad orientaki Solaru9 

domini cum patriarcba in alHo tcmpll eum, ae 
goJenmil.ue encaenMrum ritibua pemUa intfottos 
i t . Pairiarcha saerarini» intrat, dmfliai per me-
diam ecdasiam iraiisa<ttiiea9 egredtaittar, et i i i 
letrasero» qood ibi est, lecUooem Elrangelii aodi* 
Uir^ asum. Postea per argenteat Macronfe, «e« 
porticne [obbngw, janaas progreaai lonteas sMas 
biditoal* aaretiniqae Iricbnietn ingreasl, pro more 
considetl, ei brevi post miasadalor. Convifio auteat 
bocdte pairtarcbam, metropoiius, et quostuAq«e 
volunl, senatorea, adhibeuU ι Magtia enionrero 
SiJemakate eancli Demetrii fettam ab itnperatori-
btis Gonaiaiitiiiopoliianie eoromque aula quetaanis 
celebrari GonftUnlioopoli eoluisse, e i hie e«sert« 
piie, qnibee, tanc e i rk l in io awreo, eeu imperaia-
ram in palaiio euo coramovaiionis locc ad ganctl 
Deraetrii iempl«m pergebattir, cxremoniis mani-
fertum Ht. 

115. Yerum quodnain iUnd fttit «HHti Dematrii 
toinplom? Gotfimis, D# Ecduimel aulm CQMttnOi* 
nopolitnue affieiit, cap. 15, boiic stribit in taodimi: 
• Ια memerta uwgni DenwirtS abil imperator ad 
venerandttni laoHasterhmi Pa4ttologoruni, qaorf ne-
mhie pnedicti iiMrtfris ieslgnUur. > Monnturil 
Pakoologonnn, ad quod imperaKyrei 26 Odobtls 
difv aancb> D t m t r i o sarra, pergere quotannis ao* 
kreni , Pacbymeres qooque tom. I I , l ib. iv , cap. 
12, niemifiit. Vix , ac oe vix qtndeni dvbito, qum 
bujus PabBologocom raonaaterii temptm wittm §it 
alqoa idam eum tempto, in aule Byxaniina caare-
monna proxime racanoraU^ cnt prtnram a Barda 
Gasaare ea dicandis aBdiftcato moibelerinin postea 

ι if l exsreonrJasUoianei ITUUJIM part^, magistri, D fuerit adjeciom. Res amplitts ex dieendts eluceeeet. 

prooansules et olBciales adaunt, el trmoecHUttea 
dooMnce, procidcnlex in lefram, adorant. I l l i 
autem, ut supra obaervaUittt esi, ad sancti Peiri 
vbeant, ubi pairiarcba ftacrarruin ingredilar, ei 
posl preoes sokmRes pepactas, psalia troparinm 
inctpiunt. Pairlarcba deinde ex aacrario, sanetum 
EvangeUuni maim leitene, ad porias imperaiorias 
rjuadem oralorH procedit, gnbdtacono crocern pro-
eeaskMialei» praeferenio. Dommi cereoe a prapo-
t l t i i accipiant, lerqde genu flexo, ad Deam pre-
eanier, luitc Exangelium el crurem osculanior, 
e l dmone inccneanle, imperator, patriarchoe in-
nuxm», e lcraplo egrcdltur. Obwrvandum quoqoe 
cst, pompa a sancti Pclri procedeniet canlorcs 

Apud Ban(teru«i, Impmi Orknflh lora. 1 , aao-
nymas, Aniif*ita4um f aeu, u i vocaatur ab aln* 9 

Origmum ComtantmopolHanarmm tcrtplor, qai , 
qoemadiBoduJii laodatw Bandorus in Pra^atioiMi 
lomo isii, opera poUssimura anlea inedita corople-
ctemi, a se pratmissa, docel, sa?colo doodeciiiio ad 
mediain c i r r i i i r a«i partem provedo flaruil, operis 
*ui parl. if, iram. 68 stc scr ibi t : c Sancti Dwnetrii 
aBdcm, qu« supra muros exstat, BerdaeCasar aaaU 
flcatit, avuocalut lliebaeHs, qocm mierfecie Basi-
lius ap«d eaneturo Mamaniem, Jam anlea ipso Ga?-
•are, dam una ciim Michaeie Orienulem eipedi-
tionem susciperei, membrailm «^nciso m coti$|teei« 
Mictiaeiis cx sorore sua g«Rili. Fratcr qeippe cnrt 
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Bardas Theodona Augusur.qu* mater eralMkbao. Α fnte* ab hoo eden , m l i m e Del GHikrici sa-

cram, in palalte easlmciara, memorbe prodanl; lis. ι Bardas Ga*sar9 Micliaele iniperalore hujtia 
nominis lertio jubenle , anno .867 fuii occiaus, u l 
proinde a3des sacra 9 quam sancto Demelrio illuw 
exstruxisse, vcrbis recitaiis docet acriplor anony-
I I IUS laudatus, sacculo nooo, raedia circiler sui paru 
jiina elapso, fuerit xdiiicala. Atquc id quideni ia 
ipso urbis Conslantiaopoutan» augulo* qno loco 
Acropolia, ad orienlateoi. ejusdem urbis plagara, 
uli ex Cangio in Consiantinopoli Ckrisliana, l ib . i 9 

pag. 41 el seq. intelligitur, sita9 exstabai, facluu 
indubie fu t r i l , ul i vel ex eo liqaet, quod Diicas 
locum illum Μεγαδημήτρων άκρό*ολιν seu Magni 
Deinetrii Acropolim, a yicino editeet sancli Dcme-
tr i i lemplo Qomendalione accpia, I A cootoxia a ββ 
Πΐ$ίοήα% cap. 38 et 39 appeUat. Β 

116. Yeruia bie iatricaU ada*xkiro solaluqtft 
difficiUa qua*lio exoritur. Eumm GonsUMiaaa 
Porpbyroeemtaa, ia Baeilio Macedone, cap. 5A9 qa» 
aadea saerae RennaHaa, ab boc imperaiora insuu-
raiaa, reeeasac, biaee eliana *dem, sancto Den elrio 
saeram, seqaeolibus verbts annumeral: ι Saneue 
Ana» queque in Datrterio» el aancii GArtsti roartyria 
Demeirii sacraa a*dea, vetoatate kboraale», ηοτββ 
ae etegaMes refodl. t Gangiaa *aum, nuai sacra 
base, qaam a Baauto Maoedone iostauratara futesc, 
Seyfilxes quoque pag. 588 memoria pradit, aaacii 
Demeirii aedea una atque eadero eum ea, qoam 
aopra ex aniiquiutum , aett Originum CensUntii** 

quare haiie» aisi forte quis duas, qood parutn ve-
rosii»'iie apparet, dicaias ddem Dei Genitrici * d e « 
ia palaUo exsikitse velil, easa aecetae eet iHaoi 
ipsara, q u » , qaamvia quidew, u i Anna Comnena ex 
dictis docei, Detpane in palaiio eacra exstiteril, 
Demetrii nihilomiaoa nomine iasignita a vulgo fuit, 
quaeque, aiai forie qoU, ccmtra ac verosimile appa 
rettaedea daas, sancti Demfttrii nomhie dislinctas, 
in palalio exsfhiase velit, cmn aaera Sancii aede, 
qaam ia palatio Gantacuxenus gtatnit, eadera esse 
debel. Porro laodaii Scytitxe^ et Gon&tantinus ΡυΓ-
phyrogenilus, qai v qaemadaiodiim j a n docui, Dei 
Gcnitrici atdet» in palatto a Basilio Macedone aedi-
ficaiam fabse tradanc9 ab Itoc ettam prlncipe, 
paalo aateqaam id faciant, a?dcm sancto Demetrio 
•acraui instauratam fnisse, memonae prodont; 
quare, cam banc ab i l l a , a tnlgo eiiam, at Jam 
docut, sancii Demctrii nominc insignirl solita, ma-
Rifeaiissime dislinguant, coDsectariam ex omnUias 
jam dictis est, ut sacra saticto DemetHo aedes, quam 
a Baailio Macedooe instauratam fuisse scribom, 
exira palalium sila Tuertl 9 dislinctaqoe proinde ab 
a*de, sanclo Demetrio sacra v quatn in palaifo Gan-
lacuxenus ponit. At rero, inqeies, orationem sec 
bomiliam, supra plas seinel meraoratam, hfoqufe 
•erbie, "Εφηό σωτήριος λ4γος, inceptam, qaam 
Comnientari! bojua § 1 Leoni Sapienti, Orleniis 

pttitanarnm acriptore aaonymo mamoravlmus, f i l 9 Q hnpefatori, fifHMcayi, dittam faiese ab hoe ΙΙΜΚΓ, 

hi Ctnstanlinvpeli Christiana, l ib . i r , pag. 122 in 
dabiam rcyoeat, ei sane noa iuunerito* Eteaim 9 

qaaniadaiodom hoc loeo acriptor iUe recto aotat 9 

Canlacoxenus in Unteria, a se concinnata, Hb. t i t 9 

cap. 6 ei 9 t asdeai qtioqae sancto Demetrio sacram, 
kf ipso CoDSUntiaopoiiuno imperalorufo palalio 
gca tegta siatuit, priori qoidem loco sic scribens : 
Κα\ προς τω vowj τοΰ μεγαλομαρτυρος γενόμενοι 
Αημητρ(ου, ος των βασιλείων φκοδόμητο εντός < Et 
c*m essent prepe magni martyrrs Demetrii t fm-
plttf), quod in palatio aedificatttm erat; ι posteriori 
vero acquentta verba soppedilans : Ke\ πρϊς τδν έν 
ρασιλείοις του Μυροβλύτου του μάρτυρος γενόμενος 
νχόν. ι Gumqoe ad Myroblyt» martyris templum , 

COIR mdes aaacio DemMrio in regia tea palatki 
CMseerarelur, lilulas ei prftflxua, ulpote qui ?cr-
bie, nom. 5 redui is , sit concepcus, fidem fadt. 

118. Jara vero, cum Leo Sapiens Basilii Hace-
donls tHiiis stt, buicque palri suo, quo volenle 
Impcralor jam inde ab amio 870 coronatus fuerat. 
anno 886 successerrt, acdem sanctu l>cnn triu sa-
cram, in cuj«s «onsecratione orationeiti seu bonif-
iiam memoratam is dixit. esse iHain ipsam, quam 
ab ejus palre, Basilio Macedone, inslauraiam fuisse 
Porpbyrogenitus et Scyliizes locis supra d t t . tra-
dunt, veroslmilfimnm apparet, bancque proiiule noii 
aliam, quxtn qua* a Ganiacuzeno supra redtatts 
yerbis in palatio seu regia staluitur, exstiliss^. Ita 

in palaiio sllam , venisset. > Jam vero, si sacra 0 contra opinioncm, qua ex jam diclis sacrani sanctt 
Sancti nosiri aedes, a Caniactizeno hic memorala, 
ab a*de ejusdem sacfa, qua? eo ipso, qiio Acropotis, 
foco exsliiil, fuerii diversa, foil sane, cur Gangius, 
bancne, an illam Basilius Macedo instaurarit, revo-
carel in dubium. 

117. Sed rem examinemus. Anna Comnena, Ale-
slados l ib . x u , pag. 561 meminit aedis sacnc, in 
palaiio imperatorio Gonstantinopolitano exstantis, 
qu.T, quamvis quidem a multis, seu polius, ul Gnsca 
verba sonant, a vulgo magni martyrie Dcmetrii no-
mine insignlrelur, in noi>ine lamen Dei Ifatrisfue-
rat erccla; mox autem laudali Scjliizes et Constan-
liiius Porpbyrogenitus, prior quid^m pag. proximc 
c i i . v po-jteiior vcio in Basilio M,iccdone, cap. o5, 

Deiuelrii acdem , a Bastlio Macedone insiauralam , 
exlra palatium slatuitnus, poiest argui. Verum 
scriptor, qtil dictx boroitisc sea orafioni in codice 
oliin Mazannaco, safculo, ul apparel, duoderimo 
exaralo, liiulum prxf lx i l , dictam illam ftiisse tunc, 
cum aedcs sancto Demetrio in regia consccraretur, 
iddrco foriassis in boc nolaril, quod tunc, cuni 
prxfatum codicem exararet, seu saiculu xn sacrum 
islud aBdidcium solo sancti Denietrii nomine sole* 
rcl distingui. Adbsec, ul cum l i i u l i , dc quo b i c , 
scriplore Anna Comnena, qusc pariler s;̂ cu!o xu 
floruil sacramquc illam acdcm, uiut Demetrii po* 
minc a vulgo insigniii sollam , sanclissimae Dci 
Gcn trivi d cutam no(al« in concordiam adducatur« 
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fteri potest, ot tacta flla adcs el ttnctissim.-e Dd A Saneii luce adire tmperatores sofebant, roona*t6~ 
Genitrici simul et sanclo Oemelrio foerit dicata, 
binrque dt ea, xd i i l i sancto Demelrio aacra, tUtili 
scriptor, eolie conctnnalis de boc Saitotu nostro Ια-
cubrationtbiis (adi num, 5) transcribendis inicntus, 
menlionem fecerit, omisso eliam Deipar* nontitie 
quo tunc forlassis a pancis duniaxat locum iJlum 
sacrum bisigniri babebat perftpectum. Quidquid 
ilatiue c litulo, qut»m in codice Mazarmso oratio 
seu boimlia toudala frjefert, possit argui, banc 
equidcjn, non cum sacra sancti Demeuii «*dc, 
quaiu a Basilo llacedone insiauratam fuiase Scy-
Utz^e ct Porpbyrogenitus tradunt, ted cum altera, 
quam iu palalio fiii«se Dei Geitilrici exstniclam, 
itoaiiaeqne niluloimmis saucii Demeirii a Yulgo 

rium praterea, contra ac aedi sacne, io palaiio 
fjusve ambitu siia», convenlre videitir, sibi f l i a n , 
uli e Codinl Yerbis inlelligitur, habuetfl adjun-
ctuni, illum sane locura sacrnm ac proin ctiam 
exslructam a Β irda Caesare ecclesiam, utpote ab 
IH>C, nt jam docut, non disiinclam, extra palatiom 
situm ftilsse, dicendum est. Jam xero, cuui Sancti 
ec^ltsta, quara Basilius Macedo instauravit, extra 
palatium pariler, ut supra ostendi, *ita fucrii , non 
aliam Demetrii adem sacram, qnam qu» a Barda 
C:rsare faeral exstrucla, a Basilio Maccdone fuisse 
instatiraiara, verosiniillimura apparet. Nec fst , 
quod repoitas, aancti Demetrii aedet. quas Ba>itioi 
Mucedo inslatiravit, in Leonis Allatii tditione rarf-

soluisse distingui Anna Comncna affirmal, conae~ Β no$as, atque in altera, quam tn Byzanlinis post 
crarctur, pronunlialam fuUse, indubilatuui appa-
ret, manclque pruinde, sacram sa»cii Detuetrii 
adem, quam Basiliua Macedo iestauravii, extra pa-
latlum silam futssc, alque ideo ab aade Sanaii sacra* 
quain in palalio Gantacuzenus blatuit, distlngai. 

119. Ycnim qurcoam tandein esl sacra sanett 
Dcmclrii asdcs, quae ei ab aede pcr Gantacuxenam 
racmoraia di linguilur et a Biailio Macedone fuit 
inslauraia? Non alia. ut apparel, qnam quie 
ipso. quo Acropidis cxslilit, loco a Bardi Gufsare. 
ut sopra docuinius, fuit cxstrueia. Hrce eiiim, noo 
arcus aique illa. exira palatiam exttitit, u l i jam 
ntMic diccnda osiendeitL Ecclesiana eancti Demc* 
iri>v quam luce b.iic sacra impcralores» u l supra Q 
dorui, quoiaun'8 adlre X4*lebanl, exira pakliom 
siiam fuisse, vel e solU f quibus bio illorum magna 
Bo!emntlatc ad locuni islnm sacnim fleri &o)Uus · 
accessus describiiur, verbis, supra liuc ex Awlte 
CotutaHtinopclitanat cmremoniarum libro transcri* 
piis. liquel; I I H C C enim iinperatore^» quo illud 
satcli Deinclrii templum adircnt, e palatii sui 
portie egredi solitissc asserunlur; jaro vero cum 
ba?, nti eadcm iranacripta verba fldem faciunt, 
ad Orieutalem civilatis plagam exstiterint, atqua 
ad banc eliam sanoti Demelrii ecclesia, a Barda 
Ca?sare exslnicla, sita fuerit, sacrum bunc locuro 
cum ccclcsia, quam imperalores solenmi suppli-
ca.itiure ri iu 26 Oclobris die qaolannia adibant, 

Theopbanem Scriptoriboa Gombeiisias sttpprditn, 
tetuttate laboranlet appeHari; hai auttm dcno-
ninationes exsvructis a Barda G&sare sancii De-
metrti ardibus, ulpote q u « , u l sopra docui, anaa 
dnmoxat 850 eirdter fuisaent erecfcr, Baailii Ma-
eedoniu tempore, qtrod Iiic quinquaginla nondom 
annls post edea eaeu>ra anJiflcaias elapsis obterit, 
convenire baud poiuisse : ctsi enim td ita sit f in 
Graxo umen iwra Scylitxje, lain Porphyrogcnit* 
texlu, si Gneca, qoibua hic concipiiur, verba acce-
raia exponantur, dnnUxat babetur, BaaUium Ma • 
eedonem sandi DjinctrM a?des a»:l ex antiq«ia 
noras fedtxe, aoi antiquamm loco novas condi-
dis-e. Alqtte basc sunt, qua», tit simul, et qaam 
eancii Demelrti ecclesiani Basilias Macedo insiau* 
rarit, c l hanc, quotannix )uce sancta* Detnelno-
sacra ab imperatoribus solemnl ri iu adiri enblaw, 
a sacra sniwti Demctrii aede, quaro in palaiio 
Ganlacuzenes etatuit, esse diversam, osieadereni, 
in mediora adducenda exislimavL Gangitis porro. 
ul alio jam scrcnonem converlamu9, in Ctnuanii-
nopoli Chriitiana, bb. I Y , pag. 122, eo indinar* 
videlur». ut mofiaslerittm, qtiod ex diciis tfmplo 
a Barda Caeaare exalruclo, fui l adjec um, ab A n -
dronico Juuiore, PaUeologorum slerainatc oriando t 

aqiw «dilkatom ineiaoraliiiiiTe fuerii, nonieii 
suum accepisso exittimet. l u eniro ibideni de* 
mouasterio islo scribil : c Ab Andronico Juniore 

tsto fiimdem, YerosimiHimum apparei, illuinque f> forle \t\ eedidcatum vel renovalum crediderim, 
proinde, non secua alqoe banc, exlra palatium 
tiluni fuisse. Ad bseccuna aoluisse qaoUBuisOrien-
lis imperatores ad nionaslerium, sancli Demetiii 
noroine ih.igniiam, luce buic sacra seu 26 Ocle-
brie die abir*, a Codino verbis sapra recilatis 
liadalur, iidcmque iinperalores, ut aupra buc 
tran^cripta ex Aulas ConilnnlinopclUanct care-
woniu verba Ddeni faciunl, feeiiva eadein sancii De-
loelrii ad dictum Sanciibujus templum, exira Pala* 
Iti porlaaailum, solenmi supplicantiumriluincedere 
xolnerint, de eodcni loco lacro et apud Codtnum 
el in diclis C(eremonii$ seu poiius scriplo de hiece 
l.b» ο iieri aermonern, vix non indubiialuro apparet. 

420. Quod cum itasit, tfmplnmquc, qnod frstira 

qui sanctum Demetrium eumma veoeralione el a 
puero coluit, ob praesiiiam aibi inprimis a diro 
isto opera in expedbione Tbessalouicensi, u l i 
narrac GanUcuzentw, lib. i , eap. 55. 

421. Id sane, quod Gangiua bic affirmat, locd 
cit. Cantacuzenu9 narrat, imo Yero, Andronkvm 
ab ioveieraio periculosoque viilnere, qood in ptat 
aoceperal, prodigiose, cum bunc ungnento, · 
sancii Deinelrii tomtda icaturiente, liuere decre-
Yisset, absqoe niora fuisse sanaium, ibidem etiam 
adjunxit, iia de Andronico, cum jaro Theisaioni* 
cam occupasset, memoriac prodens : c Constitutit, 
qna> ad arcis (Tbessalonicensis) cusiodiam perii^ 
ncbaiU, imperator ad sanclum Pcmetrii luarlyrta 
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ei m y r o b l y t a coadiloriuai procotail, sittrtfl oi Α vel a Conslaniino P«>Tphyr<igfailo anno 959 e vWis 
precibus tum venerarelur (quippe quem a puero 
prat aliis inarlyribus bonorabat, el plos in eo 
spei repopebat, quam in caeleris, inipenseque 
illum diltgebat) siraul ui eidcm graiias de oblata 
feucitale (in occupanda niiiiirum Tbessalonica) 
rependereL Pcraclo utroque, quoniaoi cliam pe-
dem in conilictu cum Persis vulaeralus qoatuor-
decim mensibus curari non polerat, mulla roedicis 
auxilia frnstra expcrientibus; scd, eo paulaiim 
tabescenle. doloribus intolerandis crudabalur, so-
lulocalceo, Saacli ungueuto illum parabal perliaere, 
ita eocnm volvens, qu* ars bumana et sludium 
nequircnl, ea Deum eanctia marlyribne posse con-
cedere. Ablatis fasciis nudaloque pede, linamen-
tum illud carpluui, qaod vulneribus indiiar (o ma-
gnam Dei ad martyrea suos bonorandos curam et 
providenliam!) exlra vulnus apparuit; pes aulem 
adoo sanus, ui nec vulneris, ncc cicalricis ullum 
resiaret vestigium, et Yiilneratusne aliquando 
fuisset, ignoraretur. Hoc viso miraculo, magis 
quam de acquisiia Thessalonica exsuliavit impe* 
raior, fervenliorcsque et irajores ob boc beue-
flciam gralias e g i l ; ac lola civitas, inlelleelo in 
euro e ito lam adniirabili operc, "roullas Deo et 
Demelrio, a qao curalus fuerai, laudes decanu-
Vil . > 

122. Hactenus Cantacejxenus. AlUmen, licel non 
tanimn, quodCaogius mcmoral, bendidura, verum 

sublato, vel, ut verobimiliu* apparei, a CunsUniin<» 
allero, Porpbyrugeniti nepote9 qui delalas sibi anno 
1025 imperii Orienlalis babcaas anoo 1028 morte 
demisil, UiierU commendaium fuisse t argumenla 
in Prefalione, quain sibi illud praeGxaai babet, ad-
doct* luculenler evincual; quaproplcr noM aerius 
cerle, quam vel taeculo dcciroo vcl e*queuiU lni i io 9 

Constaniiaopoli raoreia, a l taDcium Demetrituu 
iniperalorei, sese ad sacratn buk in Acropoliuao 
urbis angulo lerapluro caKemoniis per xerba nnm. 
112 f t biais seqq. ax operc illo rec iuu expreuis 
26 Ociobiis die conferenie», quotannis Yeaeraren-
lur, obiinere incepUse, indubiiatum eit. 

125. Adbcc mos ille, cuoi jaro inde a mtdio cir-
' riu-r satcuio nono, qucioaduioduin, quat sapra In 
Hiodiitm adduxi, diludde otlendunt, prsafaluia 
Sancii lemplnro fucrii cxstruclum, jam inde aliatii 
ab eodeui swculo nooo fortassis obimuerii. Sane 
Dcipeinuin boc ipso eiiam aequeaiique weculu a i -
que euam citius oiagna veneratioii€, cultuque i n -
super sanctis deferri solito ConslantiiiopoJi ab ip-U 
eliaoi Orientis iinperatoribus banoraMiui fuissc Φ 

vix non etiam indubilauita apparet. Vcrom d* rc 
hac Iractabo, posiquam nonnulU adbuc, qnx Saocli 
apud imperalorc* illos, saeculo deduiu poateriorcs, 
veneraiionem probanl, in medium adduxem. GJy-
cas iu Annolibut, anno 1572 Basile» ediup, pari. 
iv, de UicbaeL Oriemis imperalore. hujus nomiau 

f liaai aliud. in Audrouicum iuniorein a ^aucio De- C n u a r ^ 0 > c u , n s u l * v ^ snae finein adversa Yaleludiaa 
melrto collatun», recitalis vcrbis tradat, aane la-
men, quod Palxologorum dicebalur, monasleruim, 
eidein Sauclu nostro dicaiuin» suain ab iinoeralore 
illo, ulul e Palxidogorum familia oriundo, nomen* 
claiionem acceperil, mibi admoduui dubium appa-
re(. Cum enim a pueru, uli Irauscripla Canlacuzeni 
xerba fidem fadunl, majori iti sauctum Demetrium, 
quam in mariyres alios, veneraiione simul ac d i -
leciione princeps ille exsliteril, ficri facile potesl, 
ul buic ille peculiaris erga Sanclum affectus a pa-
r<*ntibus euls, qui et illura forlassis a roajoribus 
hausissenl, instillalus ftieril. Quod cum ila babeat, 
ftfri etiaui Tacile potesl, o l abs biscc, quos nter 
nnnnulli, ali apud Cangiuia ia Familiis auynuis 

gravissimc laborarel, iia acribit: c Mkbaclus, nld 
a oialo genio pejtis iudies cxag.tarcuir, 4tu quasvit 
regiones et iiuulas presbyieris quideia singulia 
nuinmos aureos binos, monacbis vero uoum lnisii, 
)icet irri io sludio, quod roalum augescere^ ac mor» 
bu» aquae intercuus accedereL Quaoi ob rew Tbcs-
salonicaro profeclus iaiperaior ibrdeui degebai, et 
ad egregii martyris victorisque ceriamUiuin Deme-
i r i i saptucrum assiduo versabalur, ut eo malo l i -
beraretur. > Idem eiiam de eodem iaiperatore Zo* 
aaras et Cedrenus meinoriae produnt, bic quidem 
in UUtoriarum Lompendio, pag. 741, illo Ycro ia 
Annulbus, iom. I I , pag. 239; cum a^tem isirope* 
raior, quem euam, seo poiia» eo imperii habenae 

Byuiniinis, pag. 230 el seqq. videre licei, opibus D adbuc tenente, Tbessalonicensrs inaignem de BuU 
atquc aucioriiate prseaiiiere, dicaium, de qito btc 
disierimua, Saaclo no>lro monasteriuin 9 Palacolo-
gomm idcirco nominatum, diu etiam ante Aadro-
n i d Janioris statem seu sa?culuni xiv facril exsiru* 
ctom, licet interiui abs boc illud fuiae iasUora* 
turo, anllo queat iundamcDlo indubiunler §eu 
aegari, seu eiiam affirmari. Ului sil» nnaaifesioia 
equidem ex omnibus Jaro diclis est, Sanclum no · 
atrum maxima in veneratioae apud Orteaiis impe» 
ratores exstitisse, culluque etiam plaae iiuigoi ab 
Hidem fuisse affectum. Veruai a quo qaideia lero-
pore circher iia honorare DemelrHioi principes i l i i 
coepere? Quod supn § bujus iuilio deiadeqae ad-
buc laudavi, de De aula Byzantina: cxremomi* opaa 

garis sancti Demetrii ope scu patrodiiio retulissc 
victoriam, Cedreaos ia opere ciL pag. 748 prr 
xcrba ia ApaUctis, qoa? tribus edendis miraculontra 
libris subjung IDI , reciiaada narrai, saecali unde< iu.i 
aano qaadraget4wo prioao vilam. cum caortf com-
muur i l , ilUos saoe9 ad taacti Demelrti opcoa« quo 
norbo gravi&sirao Uberaretor9 conibuo recurremU 
factam arguuiealo esl:Sancium notiruai sacolt 
Ulo magna in Ytn ralioAe apad ipaoa eliam iwpe-
ralore* aui crrie apud Micbacb m, oominit bujua 
quartuj», fuisse. 

124. Ncc qutdqtiam dc Ula tribot ieqaenitboa 
sxculis fuissc remisturo, Yerodnile. apparet. Ae 
priiiK) qtudcm quam id quaniaai ad wcculuw duo-
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decimum veram sii , te l sola num. 71 memorata, Α fuisse, vcrosimile apparet. Verum antequani buc 
qua Kmmanud Comnenug, ab anno il80iroperator, 
per Demctrii festl partein a jure dicendo nbsiinen-
dom in Sancti bujirs Yenerationero stalull, anno 
1166 Novella argumcnto est. Qoud autem ad saeco-
htm qtiartum dedmum (nibi! enim, quod de d« dmo 
lertto nominatim dicam, occorrit) jam epectat, Dfc-

•metriimt tnnc etiaro ab ipsis Oricntis imperatorl-
l biK honftralam fttisse, parlam est lirm ex iis quse rfe 
Andrnnfco Juniere, anno 1541 vila functo, antea 
retaia sunt, ttim e supra boc iranscriptis Georgli 
Codiai Ycrbis, qtiibns bic ssecou quarli decfmi scri-
pior docel, imperalores aitale fiua ac proin saecolo 
qiiarto decimo ad sancti Demctrii monasleriam, 
sen sedem sancto buic sacram, coi monastrrium, a 
Patsotogis dictum, esset adjtinctom, solemni sup-
plicaniium ritu sese ana cum aula sua quolannis 
16 Ociobris dte, Sancti nostri ctiltui addicla, so-
luiftse eonferre. Ad ea modo, quae Sancto ctiam 
ante aaeculum nndedmom venerallonero, sanctis 
deferri aolitam, faisse exbibitam commonstrant, 
}ata progredior. Pelerinus ίο diversorum namisma-
n im Miecejlaneis, anno 1765 Partsiis io lucem 
editis, lfb. i , ad pag. 222 exbibet tnbulam, inter 
tartas abas, qolbus raria exprimaotur nomismata, 
ordine doodedmam, cojtts numisma , nota nume-
raU 43 disttoetum, in amica quidem parle Constan-
ti t i i im imperatorem, in postlca vero sanctum Dc-
metriam, nomine ei, non Δημήτριος, scd e niore, 

Β 

probaluitt dem, nomuifla adbuc, ne quis fo»te 
eiiam quanium ad venerationcm, Sanclo ab ioipe-
ratore illo ddatam, iu errorem inducatur, prseinil-
tenda sunt. Yictoriam de Russis ab eodero iu pe-
ratore, sancto Tbeodoro duce et raarlyre d opitu-
lanlo, fnisse rdatam, Cedrenus in Historiar*m 
Compendio memoria; prodit; verba, quibus id farit, 
ntut ad S.mcium nostrum proprie baud spectantia, 
Mcirco tamen, qudd ad rei hic discuiiendae, atqoe 
ad reneratOneti), qua erga Sanclum Zemisces fuc-
r i i , specianlis inlelligenliam conducanl, bac t ran-
scribo. 

426. Slc habent: c Ferunt ea pugna divinitai 
qiioque Romanis lalum aaxilium : nam ab Ansiro 
obortam procdlan. in facies Scyibarum ingruisse, 
eosqoe impedivisse, ne tao arbiiratu rem gererent; 
et ab omni Romanorum cxercila conspectum fuisse 
virum albo eqao v< hcntcm, qui princeps pognara 
inierit, boslmmque ordines conturbaverit, nemini 
neque ante neque postniodo cognilum. Eum aie-
bant fuisse Tbeodorum unuro de pulcherrimas 
consecutis victoria» martyribus. Sane his sempcr 
auspicibos alque antesignanis adxcrsum bosles n t i 
solebat imperaior hic . et quo die hacc pugna est 
pugnaia, U festus fuil memoriae illius Theodori 
exerciluum doctoris. Sed et xeneranda quaedam 
mulier Constantinopuli ttotm fecit, id visum fuisxe 
divinura. Ea cniai pridie ieiius diei tn somnis visa 

qno Eta nt lota pronuntiari solcbai, apud Graecos g fucrat asiare Delpara, et audire eam dicenlem 
tune introducio, Διμιτρι ascriplo, hastaque, quod 
baatis confossoa martjrium con^ummarit, manoi 
dcxlne inscrta, exbibet; addit auiem eese, cur pu-
temus, imptiratorem, qaf numitma Ulud cadcndam 
earatit, «liani non esse, qaam Gonstanttnum V I , 
qni ona cum matrt taa Irene imaginom cultum, 
a Constantfno Copronymo et LCODC Isauro, deces-
soribos stiis, abrogalum, restituil. 

125. Ita qiianium ad snbatantiam terbfa Galfids 
«cripior i l le ; licet avtem, quai nisce exprimitur, 
opinio certa, qtteroadmodum ipaeinct mox faletur, 
ireatiquam sit, sal laiaen v^ro&imilis apparet, binc-
qxte etiam indo a aasculo ocuvo, quo jam sene-
scentc, Gonslantinus VI ejaaqtte mater Irene flo-

cuidani tnilill : Doroine Tbeodore, mcua ille et tous 
Joanncs fn periculo versalur; feslina ad opem ei 
frrendam; idqoe insomnium prima luee vidnis 
narraverat. Enimvcro ScythaB eo praelio fundunlar, 
cumque se portia inlerclusos a Barda sentrent, in 
campum fuga disperguntur, pereunlque innumera* 
biles, partim a se mvicem conculcati, parlim a Ro-
nmnis obtruneaii, vulneraii pene on>nes. Martyri 
Theodoro gratiam pro ope !ala rcferens impcrator, 
templnm, in quo is humatus erat, ad Tuiidamen^a 
usquedemolitus , atiud magnificemissimum exslru* 
xit , ac praedils amplos habenlibus reditus donarii; 
urbem, in qua id erat, pro Euchaneta theodoro-
polim nomi imi t . » Bollandus noster hacc Cedrcni 

ruerunt, apud iniperatoresConstaiitinopoltlanos, ai & verba in Comtuentarro, Acds sancti Thcodori duc s 
lainen fconomachos excoperis, suroma in venera* 
lione faisse , rcrOsiratle nlcunque sit. Atqne ba»c 
etml, qux de vcneraiione, qoam Sanctua apud im-
pcratorcs Conspmtinnpolitanos saeculo OCUYO ha-
bntt, cominerooranda mren!; quod aatfni ad sat-
colttiH proxime secuttim seu nonum Jara spectat, 
*>ec tdnc aane Demetrinm GonalantfinopoFI, ant apml 
tps/S Orientis Imparatores exigva in veneratione 
f itisse, YT4 soiam d ibldem anno drdter , ut sopra 
t l < M ^ i i , 859 a Barda Cassare exstructam teiupfom 
arganienlo est perqaam Yalido. Ad sxcutoin deri-
nt«m Yenio. Sanctom a Joanne Zeoiisce, qul ab 
anno 969 ad -anmifn ttsqae 975 imptrio Orientali 
pra?fait, magno ia prclio ac Ttncraitone habihim 

et martyHs pr*vio, ad diem 7 Februarii, quo is 
colitnr, etiam recilai, ac de.iude, nonnullls intcr-
positfs, nom. 28, subjungit : c Quod supra reiuli-
mu* ex Ccdreno, semper consuevisse Zemisren ati 
9ntap1dbt!8 afqne anCesfgnanfa adYorsus hosiei προ· 
μάχοις χατ κροβ&οις gan̂ lfB martyribos, quos 
x«X>tYbcov< trocam, petehrts dccoraios Yiotoriis, cx 
ΛΟ fortaaaia facto riias flammtilorum manavii, quet» 
GodfBuacap; 6memorat; ant, si antiquior, condrDia* 
Ιαβ cerie rdiglosisslml llljus iraperaioris pieUle,) 

427. c Dtim, inqoit Godinus, liturgia peragiiur, 
aut solae ctkm Yesperae Sabbato ?e| Dominica de-
caniantur, proceres ii qoi circumsUlionis modcra-
tores suntp gestant flammub, sive φλάμουλα. Suut 



J1S7 S. D E M E T R I I M A R T Y R U ACTA. 1153 

autem isla : Priniam arcbislralegus, sive sancil Α bfcce i l lum BolJandus iiedem aoaafficraiil, Demt»-
Micbaelie imago; alterHm.o^tapodion, babeas reuf-
taa (uvinawioe sacrorum ponttOctim imaginee, lln-
gulis octo ; terlium, crux babens iuiagines qtiaiuor 
magnorutu martyruai Demetrii, Procopii el turius-
que Tbeodori; quartum, repraeseiiUns saictum 
Georgium cquitem; quintum, Dracooieuio; fexturo, 
imperatoris efligiem exbiben» equo inajdenlis. Sunt 
auteiu bina omnia, Η esi sitnul diiodecim. · Hinx 
iona quis credal, inlcr sanclos, warivres, χαλλινί-
κου,-seti puUhrh decoratos ticlorng miucupalo#»qui-
luu Joatiueai ^emiscen aospidbusatque aftietignauis 
advergus bostea, πρρμάχοις χ*\ προβόλου, uti bam-
per consuevisse, Odreuus iradit per verba recitala 
a Bollando etiain receuaari saaaiua) Deoieiriuui; 
\eruai res aeciia babejl. Bollaudua eaim smclas 
D)ariyr**s, quibus i« belio auspicibu* Zeroiscea usua 
a i l , non alios, quara Cedrenas, cajua aucioriu&e 
uili iur, desiguaios voluerii; bic auteoi duos saa-
cius duniaxa Tbeodoroa m a r i y m • duoa scilicei 
ctlbbriore& illos, quoruia aller tiroais, allfr ducie 
titulo eolel digliugui, pro auspicibus aiqua anie>*-
gnan>a ia Mio a Zeniiace adbibilos coramemoraL 
Ui ret manifeala evadai*Graica e;us,qux bo€ epe-
ciaai saiqua accaraie Latiniuie doaala aoa aaai, 
τ< rba boc Uaosfero uoa CUBI alia a ne adornaia 
iaterpretalkme Lalina. Ita bab tn l : Κ«ί τις Ανήρ 
ώχτο ntvx\ τφ ονραταχ&Αω 'Ρωμαίων έφ' Γπχου 
λιυχού προάγω νιζό μι νος, χα\ τάς τών «ολιμίων 

trium tamen, quod iuter scx flainmula seu vtjxilla, 
qiise in majoribus festif rei divi iw assutenli im-
peralpri a proceribus pr.ifcrri sotcbaul, uuww 
etiara, quod , qucmadntodmn adducta a Bollaudo 
Godliii xerba ftdero facioiti» sancium Demetrioai 
nepwseoiabat, recenseatur, praecipais QUm imperii 
CunstanimepoJilajii proiectoiibas (aitae aoectnsaia, 
indubiutam apparol, idqae vel a srcala uon*, at 
flamiMulorujn ilk>rum stu vaxUtoru.n tmtta loaiiee 
ZeHttace prinHitn iiUfodacUa* f i i i^ve l eiian» eiliua, 
ai i$ anle prineipia bujas aHaiam jam obuauertt, 
conlirraatusque al> illu daxKaiuii fuci i : . Aliemlaaim 
saiie Uiiam eate, ao proio apad Joaaaeai Eami-
aeeo magua in veaarauone Dametriaiu iataec» v#-
roaiuiile ruibi , quaniada»o4a«u c l UollaaAe viaaai 
esi, vjdeuir. 

129. Aiqut io banc opinionein ex co eoncedo 
propensiaH, quod Sanclus equidein diu etiani aate 
s:rculum Mnatn sea Joaaaia Z e « i » f » , in ipmioi le 
C«,MsUntiBopolitaui t atialcm σύμμαχο; scu iu b. I -
Jis auxiliatar abiniperaloribusGoiieUitiiaopelitmuff 
babiina fuarit, aooque eiiani aaaiioe a*agaa in v*~ 
nera4iooa -apud Hlut axailieril, uii v«l e i to eoMi* 
gas qood Ma4iriiine , ConatanliaopaliUaas saieoio 
aex&o aaaesceHia seqaenuaqo« iaittu imptmiter, aii 
Easebia, Tbmalooioeasi areaiepiatopo, eorporia 
saacii Dcneirii parteai , qao bujas ta bellit a a x i -
iium experi .etar, postalariu IdemqM aae Mauri-

κλονών xa\ 4ιατ«ρά<ιχων φΑλαγγα;, μηο#ν\ rcpdw- i iow J«iaUuiaaa« I , qai e i ipse aecuk texla JUrutt, 
pov ή μετά τ«υχ« γχνάμονος γνώριμος, βν Ιφασχον 
Ινα είναι τών χαλλινίχων μαρτύρων Θεοοωρων. 
Τούτοις U προμαχοις ά$\ χαί πρόβολοι; χατά τφν 
«ολχμ(ων Ιχρήτο ό f ασιλχύς· χαί γάρ κα\ ouv-
<τυχ« τόνο» τ6ν αγώνα χατ ' αύτ^ν ουναχθξναι 
xijv ^μΐραν, χ α | % ήν χίώΟαμον έορτά^«ιν τήν μνή
μην τον ντρατηλάτου. Bacleaus Gneca Gedreftd 
veiba; «a nunc, q a » iia adapupda tat, tUieia i u -
larpreiaiio Laliaa. 

128. c Visaa e ibm ^ueral abomai Roroaaorue 
exoroiUi vir qatdaan, equo albo anle primaai adeat 
cerlans, boaiiamqaa peiteos tt larbana ordiaes, 
Moatal anie v«l peal b*c eogaitut, qaeai e atariy* 
rtbos Tlieoduria, pnlcbrk eandaoaratlft vktorits, 

pariler pra^tUeiit, prom MlruCMbna* eimtJontm 
librt ι capul qaiutum fidem faciL Nec ea laaium 
ex boe babewua» verum eUaai iuaiiaiaaaiii 9 cttm 
ad eum (adi nnm. 101) part terrat, quae ex igace 
Saacti Uuaalo erumpeula fragraolhMa intBMUm 
mirabiUier ronuaxerat t reuqakram paaialaiamai 
laco luista fniaari, maxbaa eam lsetiiia, ϋβο adaaa 
aiqaa ipaoai Saucii corpoo» arctpbse; qaod §aiie 
buoe iamma ia veaeraiioaa apod iaaperatoreax i l -
l«pi fuixsa, afgataeaio eat minime daado. 

§ X . Cnltu* ecdmettktm Saneto etiam apud Lnti-
uo$ aiki$qut tiMtiimeM α Umgimimo jmm umpor* 
dclalus. 

130. Leonliua» lllyrici 8jecu*eqaial« f at tnpr t do-
«Mum eue dicebaai. Ilisce eaiBi temper aaspicibui D cai,woti#»Hi4er ineoni« pra*£et\um, quiiiitigueM.ev 
atque aoltaigaaais advewas bosles atabaiar impe* 
fator, soaNjuqae inauper, aa ipao die, qoo exercU-
laaai dadoria (asios aciuoei t duobea, de quibaa 
araaiaro locaku ett, Tbeadarit) reuiyiiatefii oeie-
brara atrtaorat, p n r l m i iltad «m«iUa .» Iboe modo 
τβιαα eaiaaaera, facUaqae lnieu«?a t aaaatoe dao-
taial Taaadoroa aiaHyaaa, qataam Joamea U**-
•eea awtploibas atqaa a&lasipatai* advaraaa ao^iat 
ati ttfoerH, a Cedraao ac pfoi* eliam a Bollaada 
commeiaaraH. V i m n , etsi id i u ail, DoOcrque 
pruinde aaaclaa aiartyr Deaxetrii» matiyribaj ilKa, 
quibns Mhrertaa boolM auapidbua atqae aaioatga*-
nis Joaante Zamiacea oaoa fait , adaamerari e Ct-
dreoi recilaiis rerbia baad poa»i^ eeqoe eiiani ex 

aale diclis Tbeaaalaitka? tancio Dataelrla ee« ltoia>m 
«xairaxecal,e ctvitatt Jnc Slrniitot, Utyrkiarboia 
paroekbrem, i n o a Gon&aaiini i l a g I H aUaie IntUs 
Idyfiai, afitaqnaui boc biiariaiu I H lllyricani 0* ien 
Ule el Qccidealale fuiea-t divUw» , oselrapabei t 

pra-factia^ia-pffaetMiaoi aofians prafeciam, ahotam 
tumw Mitm Saaefto ecdeslam, io qua, quas t^n im 
Tbefaatdnka aUolefau eiaadem reiiqaiaa» eWaaayv 
<Jem aiminua f aaagaiaa nartyria adbac Mtmn v 

at*|ii« orariaax bojuara aalieox parloai deposafL, 
«rexhst9v litlapbrastcs tioittb|iie anoayuHia, qnoei 
atbi pmlaccaiem bie ba'*uit, Sapcii aostri biogra* 
pbtis ajb ctniiexiarom a ao Den>eirii pai#i<m«as 
encm meniorke prodimlt Veram anoa laoit kitce 
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Siiiptoribtis ea In re, a qua gcsta <Hu admodam λ Canglus nihilominui m rais 111 Imnc transcrfpCuoi 
lam unns, qtiara aber Tcro*iwilliiiia abfoil, ftdcs 
inlo adbiberi potesi? Pbotiana quidem et Anasta-
•tatta SancU Acia ecclesia», qaam Leonlius Sirmil 
tanclo Detuelrio exstruxerit f meulionem oueptam 
uci tmt; teraai nikil etiara, quo Metapbrasiis a»o-* 
nymiqi*, qui bnic prsrhixit, ista de ra aaserlnm 
felsttatia ulcuuque evadat sneperumi, snppedttant. 
Qtiara, CHB? mte qiitdqnaw, qood blois iaiif Saocti 
tfoatr) biograpbts fideto bic denegandaaa suadeal r 

abtmde occnrrat 9 futaae reipta a Leorrtio, llfyriei 
pnrferlo, eccteslam Sanrto nottro Sinnii BxMru-
etam. in aniiuum inooco. 

151. Atqee id qvidem ex to etiam fado prepea* 

Cinnami focum Adaolalionibus, «tpote in qoibus 
de eadem, de qva Melapbraeies anonyrmisqiie, 
qui htiic pretuxit, Sirmiensi Saneti ecclesia9 uci 
cx infra dicendit paiescet, loqui yideatur, ea aep-
pcditat, e qnibus anne unquam ecclesiam, sajicto 
Demeiriosacram, Leonlics Sirmii exainixerit, O O B 
neroo forte sabdobilet. Eietiim ibideio e i c scpMt : 
c Quod b k babeior templnm D. Demcirii, videtur 
itle, a quo oppidmn D. ItemBtrii, ad Savtim atonesi 
siteai, nomen aceepit. bodie S. D E M E T E R diciaiD, 
hattd procnl ab antiqoo Sirmto. Quod τβτο tem~ 
plom illud m Sirmio exttare att CiBBamus, id acd-
piendura pmo pro Sirmtefisi agro ; nam Sfppcov 

«ias, quo weculo aaltem andectn* %\rm\\ exsii- ^ non semt) is dicUor eidem scriptori. Opptdi xer* 
li te* leaiplum, tancio Dtmelrio tacram, e Joanoe 
Cinnamo, qui aaeculo isto floniit, resque a Joanne 
et Mamwle, imperH Confantinopolitani babenas 
«BBC moderaiie, gestas, coBttrtpHs a eese, Part-
silrqae lyporum beneficio anuo 1670 vtilgaiie H i -
itoriarum libris sex compiexut e t i , babeaiur com-
perium. Ejenim acriptor ille eoitdnsaii bojws a 
Μ operi* Hb. τ , BBOK 12 sob flnem, Ifa memoriae 
pfodi i i c HungaTorora geoe uape Romaaoram (iia 
passiro ab birtoricif Gnecit i i omn**, qut OrUmie 
Hnptraioribus Mberani, aoletti ?o«art) flaet htciir-
•avU, t i pattlo aniequara tmperarei Alexiai Gom-
iMDoa» Siraaiun eepU, aaohiaque TcaRaiiiNiBis 
urbi*u$ expugnaii«, Naetam aeqtte pen«n i t . Ibi 

sancti Demetrii meminit BrniBnius, Dec. v, ffb. rr 
extremo. ι Quod t4 ergo Cangio aftentiendam s i l , 
lanctf Denietru templnm, cajds CtDnaontx verbts 
rreUatis meintnH, ntm in Ipsa Shrfnieasi urbe, aed 
in agro, buic adjccto, eitom Iuerit, oppidoqoe, 
qnod in boc pariier ecu haad procol a Sirmio 
aiutm erat, aiqve bodie S. Demeter rocaiur, noroeo 
deinde frcerit. Verutn barc nrilii nctiUqnam pla-
cent; etsi enim Cinnaraos, «tt in dictoram ^aonnn 
pFoba4ioo«ffi Catigta* adjongil, Xlpptovsiibtiitfe ad 
agrum dunlaxat, civilaii bnie adjectirm. stgniikaiH 
dum adbibeat, \n tramcripia tamen lexla vfieabo» 
lam iatud eo l<x», qti^ d« depositis ab Hungari*, 
Sirmium revmis , in sacva ibidein sando DenHHrio 

in aaneii mariyris (Procopti neDtpe) incideniea C a*fte aantii Procopfi nartytla reliqaiia loqi i inr , 
ftrelrtini, tomm qaidem inde cotpot auferre ifib»-
niaiiMD» m arbitrar, «xiaiimatiiee, «oia mana 
ablau» receescre, ei Sh-miQm reyersi, eam depo-
•u#rt tn tamplo Oemetrii martyrit, quod pndcm 
«xetrt ixent Isqoi Ulrricaro prarfcetus rogebat.Eam 
igimr Hlie (Sitmii Bimiroa) i a r e e U » sastaHi 
iod# imperaior (EmmaiKiel C#fliRenot sdKoet) 
o i rebqua, ui dixinua, reddidit corpori. ι Γ.οηι 
EimflMnud OmneiMia imperaivr, qni mMtist, qttnm 
qoondam» m aancii Praoopii flaariyri» eorporc ab-
t i racum, HungariSirmu iu aancii Demetrii lemplo 
-A>paaacra>B4V ia ckriuiie knbacioxeiiiaec roliqvoque 
Sancti illiue corpori reddidise* a Cinnamo bic 

Ua ab Ulo accipk Ycrwimik baad apparet, 
155. Hnngares enim, paolo auiequam Alexioa 

Cotm)«nus imperit Orienulis babeoax softceptiset, 
ptteier tutdlas Trattaislratias «rbes v a ee tabacun, 
Strmium eium cipisse, in eodem lexiu aif t ibi~ 
qne indnbic boe tocabaltnn, non ad agntm Sir-
mto adjectum, «ed ad tpsam banc ehrttatera signlV 
fieaBdam uavrpM ; jam varo, ciro id i u t i t , ntc 
ecriptores unam eamdemque voccm ad r r t prorana 
d t t e r t i i ! uylte omnine, quo id prodant, tobmi-
mti ra l» iudklo, ftigmficandaa k i b w t i adeo tesiv, 
ovattt eai attpfa e Ciairamo buo iraaaer ipu», 
adblberc ba«d sdcant» acHptoren ktwe eiiata β · 

« t j r r a t e r , awaa 1180 obfori t , eiqva tnm pr imuro ^ loco, quo d « t ane l i Procopli reliqtris, «b H t t M f a m 
Aloaiiu ComneMU, bejot Boroiale sectt«dot t a«e» 
«• t i e r i i , Akfttnm CeetiieiiBai, qooB0DduBi bnperH 
OrioMabe babesis adno4o, BvBgari S i rBt iu i ce-
oiftse, ibidamqBe a meU Rroeopii Bnrtjria ΒΜΒΒΒΙ 
1« tBiicii Bemetrit eeclesia dapBft»is#e ab «edem 
Q A B M B par m b a rectiau refaruBtar, inperat^-
reai OOIBIBU iiftas primBRB faiste, Bteeea* est. 

13i* QpafB» cmm Wc j a n iade ab anno 4080 
iiBpBrare BaeBperlt, ooBttetBfTBm et>9 ot ja«t inde 
Β n a i o BBdedBMi SkBiii etdaaia. aancto-Bema* 
trie «acra, c«no exautark; ojnod aaae, qas a ΙΙβ· 
tBfbratf BBonymaqiie, qui bnic pmhMit9 SaBCii 
BtQgrapbB de exitr«cia saBCto OenoiriB Β Leomio, 
W^yrki ptaafodB, SiroiH actleiiairiAftnUtr, veritoti 
M M 090tOBay argumefllo etiaoi quatic«nqu€ est. 

h i aaneti D tBMtf i t CaBpW S i r o i i i deprBt ia , senne-
Bero faeil, t o e a b B l n n S i rmiBtn 9 BOB ad SirBMa»* 
tem agrom, ted ad iptira BBBB c txUai tBi aigBii-
caBBBro «aBrparet YeroemitilkBBni, na dtcam Uid«-
bitaittm, apparet. A d b s e CinnaBMis, dlcuBm aaacaa 
DemetriB matm, 4e qva h i i e x t o tupra hBB BTBBB-
BfHpio loqBiu i r , abs i l lo, q«i WyitBBm pmfaetBB 
TBgebaif X U C I I B B I fuiatB9 diBBrla 4IBBH^ »ΒΠΟ·» 
BBiwquepfBiriAc focit 6t eadera tacr a t BttctoDemf I r lo 
«ao>9 qBBBi aletapbraaiet aBOBymmaqat, BBI MC 

p n r h r x l H SaBcU noatr i biogrmpbai, LeoQiiafla, 
I t l y rk l pfaerBct«m9 SBBCIO exturuxisBe» BWBI ; kai>c 
BBtero fatai b i tcripiorBa, BOB I B agro, ojvi S i rwto 
Bdiacet, aed 1B i | ax bae c i v i b i u §u to« i> l . PnetBr-
4fuam cniro, qnod LcoBHium, CUIB S i r m k i m ptx-
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tenlsset, leroplom ibidtm aautlo nostro marlyri Α saecalo nndecimo Sirmii adlioc, uljaindocui, eiel i-
exetruxlese, dilucide prodant, nec Sirmii nomiue 
Sirrmensem agmm unqoam vocare noscantur, 
tomptam iHud prope aedem, sanclae Anaslasiaa 
sacram, sitom fuiase docent, verosimileque baud 
xideiur, in agro Sirroiensi sen rusltcaiio qvopiam 
leco duo simul Leonlii, Itlyrici pratfecti, aetate, seu 
axcnlo qninto exstilisse lempla, quorum alteram 
sancto Deraetrio, aUerum sanclae Anastai se mar-
t t r i esaet sacralum. Nec est, quod reponas, tein-
plum, quod Anastastae martyri sacrum csset, Shrmii 
exttitif se9 a Metapbraste dunlaxai, anonymoque, 
qni huic praluxit, Sancti nostrt biogtapho asseve-
r a r i ; etsi cnim id ila sit, binis taraen bisce scri-
ptoribut ea in re esse assenliendum, vel ex *o 

terit, necesee omninosil, SirmiensemSanciiecclc-
siaro, a Leonlio es dictie xdificatam, post cladom 
illam Hunnicam foissc instauraiam, antiqoaeve, 
penilas fere ex ea deslruclse, loco novam fuisse 
ereclam, quaa ddnde, ve\ certe allera, ejus iteram 
loco exstructa, ad &£culniu esque undecimum *te-
ter i l . 

455. Nec tanturo Sirmii diu Sancli nostri rene-
ratio perseverawt, verum etiam inde longius sese 
dixTirdil; elsi eaim, ul jam indicavi, per omne lai* 
lUyricum propagata forte baud fuerit, per totam 
lamen Nungariam, Slavoni» Sirroioqne in bac aito 
xrcinaro, sese lapsu temporisextendit. Etenim Dt> 
meirius Ilungaria) palronis a regai bujas indigenia 

apparet, quod sanctae Anastasiic reliqnix srcttrio Β adnumeralur, qaoUBnisque, ut lalis, ritus doplici* 
qtiinto seu eo temport, quo a Leontio ecclesiam 
aanclo Demetrro jnxla allerara, quae sanctae Ana-
stasisesacra eeset, Sirmii fuisse exstruclam, iidem 
bini scriptores tradunt, tn civilate istbac exalile-
i h n , uti ex iis qua> Tlieodorus Laclor l ib . n , pag. 
568 ediiionis, a Valesio adornatae, memoriae prodit, 
indubilalum xideiur. 

454. Porro quod ad Gangii de silo baud procul 
ab aniiquo Sirmio oppido, quod bodiequc sanctus 
Demeler didiur , nomenqoe a sancti Demeirii tem-
plo, ibidem exsiraclo, acceperit, Adnolata jam 
spcctai, ncc hacc ejus de ecdesiae sancti Demelrii 
a Leontio, Illyrici prsefecio, exstructa», atque a 
Glnnatno per verba snpra reciiau memoraias, situ 

ofBcio, uli θ sanctonim patronorum regni Huogarias 
officiis propriis, annol705 Vienn» Ausl r i* excnfti*, 
disco, per toiani late Uuagariani 26 Octobrja die, 
quae ei apud Graecos sacra est, colilur. Ac ia bori» 
quidem canonitis, quse de eo lunc retiiandx pr*« 
ponunlur, ires lecuones> quartam vtdeUcet, qnin-
lam et aexlam, e ineiapbraaticis ajos Aciie iuaxi« 
mam partem contexlas, ubi sibi proprias babel f 

onnionemqne item propriam , hisce verbis conce-
ptain : « Deus, qui beaturo Demetrium mariyrem 
lanin, virtuiam signis clariftcas, ejus nos quassa» 
mos t ifiterrenln a cuntlis realrbus.et a malis, qtua 
pro eis raereniur, absolve propilius, per Dominum.i 
In Missa autcm, quse de eo iunc d i d eolel, queeque 

opinionem firmant. Quidni enim, cum prinium c boc introitu : c 1D virtute lua, Domine» laelabitur 
sedcs, sancto Demetrio sacra, Sirmii a Leonlio 
crecia jam fuisset, aliera deinde,eidera Sanctonostto 
sacra, quae loco sibi adsito» panlatim in oppidum 
crescenli, nomen fecerit, in agro Sirniiensi aedifi-
cata esse potuerit ? Sane, com oppidum, aanctus 
Demeter dictum, quod ad Savum siium est, a 
Bonfinioloco supra per Gangium d t . reipsa memo-
retur, idqoe hodicque, utpote in modernis geo* 
graphicis Hungariae Slavoniacque tabulis passim 
nolalora, indubie adhuc exsisial, ila vere rem 
eveuisse, in animum induco. Hinc porrO jam con-
scquitur, ut Sanctos noster in lllyrico, cujus olim 
Slavonia. Sirmiumantiquum, oppidumque.a sancio 

ja8tasvelc. ι de comrouni unius martyris esl, praler 
oralionem jam reciuiam dua? alia39 secrcia videli-
cet alleraque, qua3 posicommunio diciiur, ab bujaa 
generis oraiionibue, qua in aliia de communi unijjs 
piuriurovc martynim Misuit dici solent, oiiiniDO 
diyersaj, de sancto Demetrio, uti Miaa» de sancua 
regni Rongaris putronie, anno 4755 Tyrnavia? cx-
cosae, me docent, recitandae exbibentur. Ac prior 
quidem bis verbis, c Mnnera noetra, Domine, raa-
riiis beati Demetrii roariyris tibi, quaexuraus, red-
dantur accepla, et iiosmeiipsi gralum tibi eflicia-
niur sacriGcimn. ι Posterior xero sequentibus ron-
s ia t : c Parificel nos9 quaesumue, Doraioe, coaieslit 

Dcmelrio dictum, modo compleciens, partem con- D mensa libalio, e l , intercedenle beato Oemetrio 
- . * · I Μ . . . I 1 . . . . « . .Α . i l wilikM HAKSA nMAllili«l e*nnti'l.Mk.m sliluftbal, non unam tanlum, aed duas ecdc6ias 
nomini suo consecraias babaerit, dabilandumque 
proinde noa sit, quin eximia plane, si non per 
omne late lllyricom, Sirroii sahern, nbi eliam aopra 
memorala?, quas eo Leontius attolerat, sacra ejui 
reliqoiae servabantur, dictoque, cui oomen fecii, 
in oppido venerailone ecdesiaeiica, el Sirtnii qoi* 
dem ob jam dicta de exstructa ibtdem d a Leontio 
ecclesia jam inda ab bajas setate sea taecaloraeunte 
quinio, faeril gavisus; hanc autem diu etiaro 
ibidem perseterasse, ve) ex eo liquel» quod, cum 
Slrmiom anno d rd ie r 441, n i i inter eruditos con-
Yenit, ab Attila, Hunnornm rege, fueril everstim, 
ecdesiaque niliilominus, sancto Demctrio sacra, 
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mariyre tuo,ad vjtara nobis probdat eempiiemam. 
456. Atqoe ita qvo cuUo Sanctus ab Hungaris, 

a quibos ut patronus colitur, afficiator, modo ex« 
posui; nonc paoca adhuc de lempore , quo fieri id 
ab ilHs inceperit, libet proferra. l u Yila B. M»r-
garetae, virginis HungaricaB, ad diero 28 Januarii, 
quo hasc coliiur, apad nosediu, eanclus Demetriut, 
una com SS. Laurentio et Bartholoroeo, sanctimo* 
niali eaidam, acuta febri laboranli, spectandum 
sese in aorano dediise, eamque, a i apud arcbiepi-
scopom Slrigonienaero de iDtiituenda ifidiclebeal» 
Margarclx sanclitalem et miracula inqttisillone 
ageret, monoisae narratar; qitare eom binc, ut 
beaias hojus virginif, viia jara fuDCi», M i c l i u s 

37 
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innotoecerei, ctir». aancto Deuifirio iuisw videa- 4 parvi peudebal, taadei» daieciL Defectioiiis prtact-
lur, baac ab il la, in | vivii adbuc Sttperalile, singu-
h r i veneraUone afteciuro, terosimile potesl videri, 
cuUuaiqac proinde in Hungaria a sccule ialiem 
teriio decinao, qtio eadem beaU xirgo obih, obli* 
noisse. Adbaec cuto Siratfum, ubi Sanctum jam 
iade etiam a aatculo qainto cullair» fuisae, * aupra 
diclis liquet, Uungarorum juris diu anle diclurn , 
que B. Margareta Iftungarfca ad Dominum migra-
\H, ajtcutamtertittm deetmum exsliterit, dia eliam 
aale hoc sancium Denretriuul apud Hungaros cultu 
ceclestasitco fuiase affecltim * Heuliquam mihi vero 
apparel absimde. Ita aulatno, qaod I K M raro faclura 
stf, t i l Saticil cujuepiam cultas, qui ia una civitate 
vigebat, ad afcasTfcgfti ejuedera civilaiee brevi eliara 

pes exslitere Petrua ct Asan, dno ex aniiquaroai 
Bidgaria regam , u i i I&noceaiii I I I papas Geaia „ 
pag. 67, docent, aanguine progenili iratres. Alque 
bi quklem, ne fcine caosa rct novas moliri Yideren 
tar, iaaperatorem kaaduai A a f d u n , a quo atbi, 
quod pelilurl e&seat, negalum i r i previdebanl t 

Gypsellis agealem aonvewuHt, sibqaeexigai redi-
lus pra?dium ad Haeuium mouietn asaignari, alque 
in Gracorum legiones admiui, poalubnU; repoisaiD 
aulem, u i praviderant, paa&i, domaiu redeunt. pa-
lam a Grxcoruai imperaiort deiciuai , popularea* 
que, ut idem facianl, al i icioal , quod qua rauon* 
onmino singulari, imo exotica, cam bos censilio 
6uo, cladis veroaimiltime, a luajoribus suis prup* 

tetnpuris spalio idcrit propagaius, aac Sirmio aan- Β Tbessalonicaai, aancto Demetrio opom obsessa: buic 
cu Demelrii euhma, etsi inlerira lerapus, quo id 
piimuai iactum, sai prope detiairi baud queat, ad 
abas Uungari& ttrbea fuisae propagatam, dubitan-
dum appareal. 

157. lltingarl enirti, a iul Ecdesiai Romaiwe seu 
Laitna? rhus consuetudinesque sequautur, Denie-
irwm lamen, non 8 Oclobfis dic, quae Sanclo buic 
apod Laiinos sacra est, sed 26 mensis ejusdem , 
q o » eidmn apiid Grjccoa dicata est, celebrare so-
tent; id autem (neqve eaim Sancti culluao proximc 
a Grwrrs accepisse vidcnlur) aoa alia poliori de 
causa licri ab cis potse Tideiur, quxin qaod a Sir-
mlensibua • qni ad aese a Graede, arbis auas diu 

c iv iu i i suag fei eote, olim accept*. adbuc memores9 

haad aat propense, ulul abacii par vim pecoris, 
exaciionumque quarumdain occasione Graecs gra-
vissiine offensaa, aasenlientes invemreoi, conseculi 
lamen fuerint, libel ipsie a Niceta Gboniale Hbro 
ciialo euppedilatis verbis exponere. 

159. Sic itaque ibi num. 6 babel: 1 Cum Blacbi 
(Bulgaroruoi scilicel foederati seu polius borma i» 
Moesia pars) principio ab eo eoitatu, ad quero a 
Pelro et Asane inducebaulur, rci diibcubaie tor-
r i t i , abborrereal: fialres, ul popularibus suis cuai 
nieUim adimerent, aedem nomiue pra-dari uiarlyris 
Demetrii aediiicarunt, in eamque mulios d&nioii a« 

ani« llungaroe dorotnia » Tbeasalonica propagato . coa uiriusque sexus coegerunt, qui crueniis etper-
.-norc, non 8 sed 26 Octobris dio feslivaiu SancU 
!uef H I celebnre solebaal, «cdedastico Demelrium 
cuUu qiiolannis bonoraaai conaaetudinem accepe-
rhtt. Oiut IKTC, qaaa nescio aa sal certe deficifi 
queaui, sese etiam babeaat, Sancti equidero cultum 
ad to*am lalc Uungariaoi es»e propagaUiui, cx iis 
qoa? siH>ra (bascriii» indabilaUim eal. ISec eum ad 
Bidgariani» llungariao iuiiliiDam, pariler manas&e, 
minne iadubiialam debet baberi. Id e facte, plane 
singtilari, quod a Nicela Cboniate ia Itaacio λη· 
geto, l ib . 1, num. 4, 5 el 6 refertur, probalum do. 
Bulgari anno 1041 Tbessalonieam, quadragiola mi l -
liani militom exerdta, dace Alusiano, c iv iu i i buic 
oppBgnanda» ndmoto, ia polesiatera soam redigere 

vers s pupiilis, elTusisque crinibus caHera onmia 
exquisile cxprimebaot, quae id genus botuinum pr«-
pria babet, eosque docebaat in furore pruloqai: 
Deo visum eese, ut gens Bulgarorum ei Blacborum, 
diulurno jugo cxcusso, liberialem coiisequalur, ea-
que de causa Cbrisli martyrem Demctuum, relitla 
melropuli Tbessalouica et ade, Ro.nanoruniqite 
consueludine, ad ipsos pervenisse, attjuluruin ul 
opus. Igilur vecordes isli boiuincs paulum morali, 
et subilo majore spiritu colleclo, rursus alienaii, 
exagiiabamur, el clata voce quasi numine afllati 
damitabant, non atnplius desidije esse lociun, scd 
arreptis armis Roroanos invadendos esse : et qui in 
bello caperentur, non conservandos aul vendtndos. 

i>vdilati erant; verain a prsesidiariis, improvisa D sed indementer ooddendos esse, et prece et preiio 
tiorvm aperlla dviUAie porlis impressione perler-
r i t i , hagemi suoruai airage in fugam, aaacto De-
metrio Thcssateaicensibu», u l i ia Analectia, quaB 
edeadis Sancti mtracalis 6iib)Onga\B,e Gedrenodo-
cebo, preire ae pro utbo dccerlare palaro conspc-
cio, (aertfnt conjecii. 

158« Beigari porro» I ac accepia dade, a Mi-
rbaale^ Orienlia iaaperatbre bujua noaiiaie quarto, 
peniUie faere subacis Graeeoramque iraperio exiade 
oUfM «d tdmpaa Isaadi AageHv qpi aaao 1185 im-
p«M« iAcapii, Baajaria patiBoe pnaaeil aonexa. 
Vct%m f tmi ista» angasius, oaiAelliaque pkirimis, 
qblc pf^ramabi aaxia ma»«bica4a kabebal, tunc 
tNto, aptria a Graic», aplmMii cViwu pvicutiani 

repudialis, neque magb ulla obteslatione inoveri 
oporlere quam adamaniem. Tola igilur gens, a lu-
libus vatibus condtala, ad arroa concurrit, et ul 
iuilia defeciionis auspicala foerunt, magis etiani 
credidere, Deum iibcrtali sux favire. Nec ea con-
teoli in oppida cl praedia ab Haemo rcmota diffun-
duntur. » 

140. Enimvero siogolare prorsus, utjaoi monui, 
a Niceta bic relalum, Bulgarorum prindpum Petrl 
et Asanis faclum l Alque id quidcm, uint minime 
probandiiai, Bulgarorum uraen, utpole qui eo iro-
pulsi ia Pelri ei Asanis candlia concesserint, exi* 
miam erga sanctum Demelriuai veoemioncro os* 
leodil, uki ctiam quaoto m prctio Saocii bujus, 
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«uajoribus wisoVio) tut jaoidocui.inaxiiieadverstti, Α vir bawd mdU exsliterit, eaqae qoas iit litteras 
paUOCiniuiB babverint; ut tane, quin i i , prospera 
4einde adversua Grocos, ipwrum }ugem ercuase-
rant, fortuna «ai, sancio itosiro marlyrf, quem 
Petri et Asanie ariibut 4elnel i * Boigariam, r e l k u 
Tbessalofltca Gracorumque luteta, roJgr.»e9e,Eibique 
patrocinaiurum, rebantur, cakam eliam, Bnxime 
In eccleeio, quam * i Petrvs et Asan erexcraBt, 
4eincepe deMJerint, dubilaadum »00 appareat; 
imo tero, cum Petrus et Asan, qoo in partes suas 
Bul^aros» popuiarea auos, aUraherenl, auxilfuu, 
non altcries eu}o»eunqtte Saacii, etd Denelrti eis 
adfuuwum s ib i «omiaiBieeend*« dmerint, buac 
«tiara apud Butgaros, eani nondtim, Petro ei Aaan* 
suadeniibes, arma in Gfaecet, que sese in UbarU-
letu a&screreat, arriptii&aeiH, maxiraa in v«oera-
lione fuisse, caliumque Qbtioutese, verosuniie 
eiiain apparet. Utut sk, c u « equidem, quie quabsva 
is fuerit, pergpeauni baud babeauig eioque ntbtt 
amplius, quo ea de re Leotorcui edoccam, occurrat, 
ad culuim ecclesiasAieum, Sancto nostro aUbi pr«B-
terea delaiuro, serinoaem jam coaveria. 

141. Auasiasius Biblioibecarius in Pr*£utione, 
quam Sancli noslri Passioui, a se eonlcxtx Garoie 
Calvo (adi num. 14) suam bauc lucubrationera 
inscribens, praemisit, ila aub inilium principi buio 
loquilur: < Beaii Demelrii, Tbc&saloniccusis mar-
lyris, Passioncm aupie miracuJa, hortaaiibus f r a -
tribus, et maxime Yiro periiissimo Joanne diacono» 

misit, sat dHtgefttar examinawe Ytdeatur, res ut-
conqae •erosiaiile qocal haberi. 

142. Pari fere de causa, itostrone de Sancto, an 
d« alio bomonymo Carolus, Novartensis episcopus, 
diim lucflbraUonis a se adoraatae, qeam Novanam 
inscripsit, lib. 1, pag. 184 iia scribh: c CoKtnr 
(Novaria? nimirum) iit eadem -ecclesia sancti Jalii 
etlam Demelrioi martyr die 11 Mafi, fuilque in FR 
akard ei dieatum; de cujus taroen translation;? 
iiibilbabeo, quod referam, 1 aermon^m instiiuat, 
dnbilahdura existimo, certeqtre dte aiid Bemetrio 
martyn», qaam de nostro, toqni ipaum credjde» 
r\mf ύ NotaTienscs Demetrii, quefti 11 tfait, forle 
quod hot die taerum Hlins oarpns olim acceperim. 
tn Sarrcti Joli! eccfosta colont, iniegmm ad se 
carpus attqoando faisse iramlalum, conlendant, 
HB poiknf bodieqse avt Sultem 6lrm mtegrum 
pttasederinu Raiietien), ob quara ita exfattmehi, 
qofequa ex i is , qax mir t . m de sacria Saotli 
aoetri rdiquiie corporere, Tbeesatohica nunquam 
abo secuadum onm«a sui partes aVoolo, disseroi, 
Caeite uiieuiget. Porro nec meitaa, Dem«triono 
nastro, an aUeri martyri bomo4iynm eecleak 
paroecia?, Sancii Deroeirii naniiius in Britannia 
Areatorica bisiguUar, qus in VRa sanoiaj Gtldax 
abbatis, ad 29 JaBiicrii d i e » , quo ia cotttur, apad 
QOS ediU> nem. 27 πιβιοοίΒΐν, cansaerau sit, 
babee perepeciuBi. Venuii aba prseteret acetetta, 

•estraeiidci puriuie acscienliai clariiate riotissimo, ^ qp&m eanclo BOblro DeiDelrio exstructain c o w 
imper de Giaeco in Lalinam traiistuli sermonem; 
qui pra faius Joannes hujus marlyris in domo qui-
deni sua mirae anliquilatis ci pulchriludinis ora-
iorium babebat, lamen qualis isle mariyr Gbristi 
essct, ignorabat. Ego vero, sicutcipcrlns sum apud 
Thessaloitkam, ubi preiiosum corpus ê us redolel, 

splendore miraculornm rcfulget, innotui ei per 
ordinein. 1 Joanncs, bic ab Anaslasio Bibliotbeca-
rio memoratos, S. R. E. A.acoaus crat, Boineqiie 
proinde, u l dabiiandum non appartH, ^onimorabft-
i u r ; quare, si roirx antiquitatis pulcbritudinisque 
oraioriam, quod bic, AnasUsio per verba recitata 
testanie, in domo sua habuit, fuerit reipsa, uti bic 
scriptor sese aeslimasse indical, sancto nostro 

craianque fui#se, indBbtUlaAi tu9 hie nt*do euwm 
meworanda oocurrik 

143. Cyprianee qttidant in Afiica epittoptrft, iaf«-
Hciler, uli Miraculorum edendorum l ib. 11, cap. 6, 
scde lamcn, quam hic occuparit, nuspiam indicata, 
memoratur, a Slavis, cum Byzanlinum negoiii cti-
}«8piaiii causa pcterei, captus, duramqoe ita in aer-
x tulem dclapsus ab apparenle sibi eaacto Derae-
trto seque riae, qna Tliessalomicam aaidgcret, da-
e«ni praibeiMe Jo libcrtateai fuit assertis. i l inc in 
Africam reversus, qoo sese aancto Sospilaloii suo 
grataw exliibnr«, lenptom ineigoe, opein ei ilerum 
mirabiliter Terente sancto martyre, exslruxit, ei-
demque dedicavit. Porro cum miraculum, quod U\ 

niariyri consacralum, consecianura e reciUls ρ loudaii episcopi gratiam Sanctos pairavit, saeculo 
AnasUsii verbis erit, u l is etiam Ronia», et qnidem 
anle saecolum nontH», qao idem Anastabius floruit, 
qoaHtunqne aatteitt cuku «celesiasiko Tueril ga-
visns. V«THm eum duo etiam Raliae martyres, 
Demcirii nomine distincti.altcr Verulis, allerOsliae, 
in Roniaoo martyrologlo aecribanlur, nec AnasU** 
6tus qttidquaRti, e quo ae Demeiriuin, oratorieni 
in Joannis diaconi dei»o bab^ntem, bonionymom 
c.se TbcssaloniceDscm mariyrem, collegerit, m 
medium addacat, ^ueviiae Demetrius noaiBr. aa 
alhis sanetiM bomonyrtae, reipea Roetaa saHrulo 
nono ac iorie. cliaio ciilus cultus, solis buc tran-
scripiis Aaaaiasii verbis ionixus pro certo asaeve* 
rare non ausim, iicct inlcrim, quod bic scripior 

nono aul forle eliam paak> citius, u i i in Adnotatis 
eidem subdeodis docebo, evenerit, certum oinnino 
cst, in Africam lum ciiam propagalum fuisse De-
nietrii nostri cullum, qoem ibidem etiaui incremenla 
temporis lapau sumpsigse, fas est celligere xel e 
solis, quibua miratttli ialioa narratiB» ab Anatiatio 
Bibliothecario in coropendium contracta, apod Bia* 
billunitim tom. 1 Veterum AnaUelorum pag. 95 ter-
roinalur, eequeotibu» biece verbie ; t PeroratloMt 
eju* (sancti Bemeirii vldclicet) si quie infinmie iit 
fodera temploper Gyprianam nenpe episcopam cx-
slructo) dexolas adveoerit t ai peraoelos tmih om 
ol«o lanpadis qns, iUieo eanabltur. · 

144. Hwic porro ecctoias, quaro, nomini w o sa-
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cram, Sanctus in Africa babuit, altera adhuc, pro- Α siis, sedet pluribus alii» Ecclesias occidefitalis lod* 
cul ab ca reroota, quam dedicatam sibi Bemelritis 
in Cappadocia olim babuii, adjungenda esl. Ita te 
Miraculorum edendorum l ibri ter l i i , cap. quintum 
et ulliraum docebil, e quo eliam, locom iUtim sa-
crura frequenti ad bunc fldeliura, sancti Demelrii 
opem implorantium, concursu, patratiaque ejusdem 
pairocinio miraculis illuslratum fuisse, inielliges; 
ut sane, nisi citati Miraculorum l ibri auctor ano-
nymus a vero.qaodautem haud ausim asserere, bic 
aberret, aancium nostrum tn Gappadocia etiam 
veneraltone, Sanclis deferri solita, fuisse gaviaom, 
dobilandum baud appareal, Nec liac illum apucf 
Russos. Syros, Goplitasque fusse destitutura, vel 
ex eo ccrlum apparet, quod borum omuiaro, ot su-
pra docui, Fasiis $acri$ ad 26, quo etiam a Graecis 
colilur, Octobris diem sii insertus. Porro fiaiUetus, 
to:n. I I I VUarum^ col. 115 sub linem verbis Gal-
licis, Latine a me reddtiis, sic ecr ibi t : c Non du» 
biUiur, quin Demetrii Tbessalonicensis sil cultos 
Parisiis stabilitus in parva sancli Dionysii Passua 
posi Deiparae temphim ecclesia, ubi sacellum in 
ejue honorem consecratum est, reliquiaeqjte, quas 
Hlius esse contendunt, servantur» ι Ua ille : Ac 
roerito sane, quin eancti Demetrii cullus, Parisiis 
in parva verbis his memorala ecclesia slabilitus, 
ad sanclura nostrum spectet, non dubilari, faciliue 
vel idcirco exisdmo, quod, cum Demelriiu sacra-
rum rn Terrain sanciam expeditionum tcmpore non 

cullu ecclesiastico bonorarelor, deberet acctdere* 
145. At vero aliud adbuc, qood unusquisqoe haud 

immerito rairetur, comnieinorandum bic resiak 
Apud ipsos etiam Turcat Sanctus in veneratione esl. 
Ita ex libro, qui A n factorum hiitoricorum, chnna^ 
rum, elc., nolas chronicas examinandi inscribiiur, 
intelligo. En verba, Irac specianiia, quat pag. 154 
in eo occorrunt, e Gallicis Latina a me facia. ι Hic 
sanclus (Demetrius nimirum) ab lialis sancli Di* 
mitr i appellalur. Turcae nomine Casin Giuni eum 
designant. Fabulosas euas, ait princeps Caniimirus. 
de eo babent legendas, Masulmantinique faisae eom 
asseverant; quod et de sancto Georgio, qui apud eos 
Hydyrlez vocatur, affiroianl. Fesla ainborum ho-
rum eanclorara iisdem , quibus Cbrieiiani oricnla-
)es, scilicet 24 Aprilis, ei 26 Octobris, celebrant. 
Ad dies bosce Turca expediiiones suas ordinant. 
Post 23 Apriiis diem in campum ropias edacuni, 
smiiioque miliiari 26 Oclobris fioem iinpontuit. » 
Principis Ganlimiri opus, quod verbia hisccabs Ar* 
iis cit. auctore laudalur, ad manam non babeo; 
qoapropler penes banc quantum ad ea qnae hic Ira-
dit, fldem siare volo, Turcasque, qui, qood sane 
mirum est, sectae suae Demetrium, uiut «iiu anie 
hanc exortam floruerit, ascribunt, in vcneraiione 
eum babere, haud diflkulicr credo, eo eiiam pro-
prndens, u l e veiieratione, qua in illum ferunlur, 
fortassis faclura putem, ut tandem celeberrimum 

seroel sese, oti in Analeciit, qus tribus Miracuto- C Thessalonicense Sancti temptum (adi nura. 92) 
rum edendorum libris subjnngam, docebo, Christia- Christianis eripuerint, atque in seclae sux fanuni 
Lis occidenlalibus auxilialorem adversus infideles con^erlerinl. 
prxbuerit, mirum neuliquam , si non lantam Pari-

PASSIO PRIMA 
AB AUCTORE ANONYMO SCRIPTA ATQuE AB ANASTASIO BIBLIOTHECARIO 

Ε LINGDA GR^EGA IN LATINAM CONVERSA. 

Ex editiont Mabillonii cum variis TMS. el Photiana Passione collata. 

PROLOGUS. 

1. Douiino piissiroo imperalori Karolo (1) semper D lyris passionem atque miracula borlantiboe fratrt^ 
augusto, Anastasius (2) exiguus coronam et rcgnum bus, el maxiroe viro periiissimo Joanne Diacono (5), 
cum Ghrislo. Beaii Demeirii Thessalonicensis mar- veslrae Qdei puritaie ac acienlix clariiate notissime, 

(1) Ei sciHcet, qu1 cognominatus fait Calvus, 
annoque 877 obiit, u l i in Gomuaentario prxvio 
num. 15 docui. 

(2) Uic non alium, quam qui a S. R. E. mu-
iiere, quo fuaclus est, bibliolbecarius cofnomina-
tur, Yitamquesancii Dionysii Areopagilx, Lairnitale 
a se donaiaro, ad Garolum Calvutu iraperaiorem 
anno 876 misit, Anastasium designari, indubilaium 
apparei; quodnam auiem ante lempus Anaslasius 
hifc sancli Demelrii, Thessalonicensis martyris. 
quam bic damus, Passionero e lingua Gra3ca in 
Launam cameiterii, Cuiumoalai^i prxvi i nura. 

15 rlde expositum, intelligesquc eliam ex ibidem 
drctis lucubrationem isihaoc ab Aaaslasio ad Garo-
lum Galvum iroperatorem anno 875 aul aliero β 
biuis sequenlibus imssam fuisse. 

(5) Hunc osse illum ipsuin Joannem, S. R. E. 
diaconum, in cujus gratiam Coliecianea Graca, a 
Sirmondo ediia. Laliiiilate, ot eidem Joanni, eccle-
siaslicam Uisloriam medilanli, adjiimenlo essent, 
Anastasiua donavil, Mabdlonius lom. ι Veterum 
Analectorum, pag. 96 atlinnat, nec, quantum opi-
nor, a \erilale in hac sua assertione deviai. 

file:///erilale
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nnper deGneco inLatimiro tranetuli serroonem (4), Α u n l i Agonistc fraudari notitia novi, yobis quoqae 
qui profatus Joannes hojus marlyris, in domo qui-
dem sua, mirae anliquitalis et pulcbritudinis orato-
rium habebat, tamen, qualis iste mariyr Chrisli es-

id ipsum opporlune miltere procuravi, quatenus 
vestra m.ignitudo cum intercessionibus sanctorum 
et amicorum Dei, islius quoque prece apud Denm 
obtinere gratiam valeat, et perfrui roereatur gloria 
sempiierna. Rex regum et Dominus doroinanlium 
regnum vestrum deilera sua protegat, et de tempo-
rali ad aeiernum transferat regnum. 

sei, ignorabat. 
2. Ega vero, sicut expertus sura apud Thessalo-

nicam, ubi preliosum corpus ejus conditum redo-
k t (5)v et splendore imraculonira rcfulget, innotoi 
ei per ordioem (6). Sed quia imperium vestrura 

CAPUT UMCUW. 

Sanclus fidem praedicat, Maximiano imptralori, ad gladiatorum $peclaculum properanii capliwus $i$tilur> 
illiusque justu cuttodite primum maneipatur, ac deinde etiam occidiiur. 

Cum imptralor Maximtantis in Thessalonicen-
sium degeret civitaie (7), boroo superstitiosus piae 

illic cnim parabatur per quasdam tabulas cir-
culus circumsepius, ubi suspeclurus erat eos qui 

religion s auditores persequebaiw, et interficie- β ex adverso invicem iheatrice se tmpugnareiU (10). 
»- ,«v » — . *v Quia delectaliaerat ei aspicere bumani sanguinia 

fusionem. 
banmr ab eo (8). Iitfer qnos erai beatus De 
metrius, manifestum faciens semelipsum absque 
ullo timore, qui a juventute et bona ^gerat opera, 
ei alios docuerat. Docebal enim, qualiier divtna 
Sapicnlla desceoderat ad terram de coclo, ut homi-
nem, qui niortuus fueral peccalo, vmficarot san-
guine propr υ (9)· 

4. Cum haec et alia mtilta praedicaret, quidam 
ministri knperatoris, qui ad capiendos Ctirislianoa 
fiierant dcpulaii, lenentes sandum Demelritim 
imperatori obtulerunl Maximiano. Gonligerat 
anim ire impcratorem ad stadium civiiatis propter 
cos qui ad singulare certamen fueranl cengresswi; 

5. Verumtamen non sine cura et sollicitudina 
habebat quod esse sibi deleciabile cernebatur. 
Flagrabal noroine monomacbum, qui jam multoe 
viriute ac mole corporis abtisus, exsiinxerat, occi-
dendi experimentum pcr medilationem et consue-
tadinem possidens. Hunc eo qnad omnes formida-
rent, et nullus, e l q u i resislerel, videretur, inler 
primos Maximianus babebai,et diligebat, ellibenlcr 
in ftum respiciebat. 

6. Laudabat autem et mirabalur, ei quasi supar 
isagna re m superbia vir i gloriabaiur ( I I ) . Porra-

(Α) Ε voce nuper, qua baec Airastasii assertiaC tionem et signiilcationem admittenti, tempna vero 
afllcilur, simulqtie ex eof quod Anas<asius anno 
875 ant allero ebinis seq , utiad l i l . 6 docui, ad 
Carolum Calvuin impetatnrem Sancli nostri Pas-
sionem niiserit, conseclartum est, ut hu»c cerle 
diu anieannum 875 e Graeco in Lalinum seriiionem 
transltrierit. 

(5) Alludatne bic Anasiasiusadunguentum, quad, 
cum Tbessalonica? versaretur ac proin xtale seu 
S.THOUIO nono e sancli noslri Thessalonica? tumulo 
prodiaios^ scalurierii, pro certo asseverare non 
aiisitn, licet i i teriin jam iude abeo tompore mira-
GUIUID isiuil babuisse locum, indnbila'um appareat, 
oli in Gommentario pr.cvio § 8 videre Ucet. 

(6) Ultnam Anaslasius ul , quo de cultu, quem 
Sancliis nosler scriploris illius a?late seu s.-eculo 
nono Rom;e liabuerit, certo constarel. quidquam* 
hic prolulisspf, unde sibu sanctum Deineirium, 
eui Joannes diaconus in domo sua oiatorium ron-

simillime compleclitHr, conforraior exstelai, pro 
cerio nequeo edicere, cum Graecam sancti nostri 
VUam, qnarn Latinam Anastasius fecit, ad manum 
non habeam. In io r im, cum Mombrilius lesam 
c Gum imperalor Maximianns in Thessalonicensiunx 
degerel civilate, piaB religionis audilores persecu-
tionein paiiebaoiur et interficicbantiir ab eo, ι ne-
scio, an forsan primaevus lextus Graecus Latinc 
baud aplius confornikisqne ad aurtoris sensum red* 
deretur lioc nmdo: ι Gnm imperator Maximiantts. 
bouio supcrsliltosiis, m Tbessalonieensiim. degeret 
civilate. pia3 relijfionis audKores persecutionem pa-
tiebantur et inierficiebaiUur ab co. » 

(9) Non taiilum pr^dicasse aliosque docuisse. sed 
el cmlatcm Thessalontcensem ad Chrislum adda-
xisse sanctum Demeirium, Passio ejus, a Photio in 
Bibliolhcca suppe lilata, docel; cl sane Sancium , 
si non totam oivilalem Tbessalonicensem fidei h i -

secratiim babebai, uniim euindtiinque cum sanclaDminc illuslravit, muUiim iamen in-ea protulisse 
nos*ro Tbessalonicensi mariyre bomonymo e.sse 
exploralum exstileritI Vide Gomnienlurii praevii 
num 141. 

(7) < um de Maximiano imp^ratore, sub quo san-
ctus Dcmetrius martyrium subiii, sermo liicsit, non 
alium, qnam Maximianum Galeriuin bic designari, 
nt»cesse esl. Adi Goniueiilariutii praDvium num. 57 
et seq. 

(8) In codicc nostro signalo f ms. 84, ul i et in 
ms. Rnbeai-vallis exemplari babelur : cGum impc-
rator Maxtmianus in Tnessalonicensium degeret ci-
vitale, bomo superstiliosus,piae religionis audilores 
persequeiianiur el interliciebanlur. » Verum noslra 
leciio, Lalina conslruclione spectaia, indubie praB-
stat; mru n autem el lexiui Gra3cu, qui respond^ns 
imperfeclo pertequcbantur, scnsuin passitum bic 
babenli bupisque nibiioniiiius haud capaci, deda-
ι tum a vcrbo διώκειν, passivam simul ot lermina-

fructum, sal c^rmm apparet. Adi Gomraenlariom 
praviuni num. 57 el tnbus seqq. 

(10) In inss. noslris Trevirensi smcti Maximini 
et Riibfa>v;dlis exemplar.lms, quibns etiam codex 
noslfr si^nalus f ms. 84, consonat, ita le^iiur: 
c Hic enin> parabaiur per quasdain labulas circulus 
circumseptus» ubi suscepturus erat eos, qui ex ad-
verso invicem Iheatrice inipugnaverant. ι Yerum 
nec haec, nec nostra leclio, utut ista eUara aJiquando 
forte melior, admitlcnda videlur. Leciorem cur ila 
exislimem docebo in Adnolalis, quse infrasubjun-
gam lexlui, qui iranscriplis bisce Passionu Anasta-
sian:e verbis in Passionc Sancli ahera, proxiine 
huic, equa eliam, uti in Commcnlario pra^vio nuin. 
15 et st̂ q. docui, promanasse videiur, subjicienda, 
respondet. 

(11) Pbotiana Sancli Vita de Lyreo, qui alias Ly 
cus aut c i i im L ;bcus vocalur, lioc loco duntaxit 
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«uin prope sladium pervenisset, itmc adducunL ei, Λ coogrcswo, mortalem Lya?ue austepit icnua, etpro-
qui ceperani, beatum Dcnrelriuoa. Audieng autein 
imperaior, qcod Cbrisiianus esset, quia se totutu 
ad prjeseaiiaia epectaculi contulerat, bealum 
Demeiriuni ju&sit ibidem jtixta siadiam exsiaierc 
etpeaa* pabHcum balneui» cuslodiri. Ips3 vero 
imperator residena* Lyajo inlrodueto, ialerrogabat, 
quis singulare cum eo vellet inire cerlamen, dona 
promitlens el proponens (12). 

7. Et quidain adolescens nomine Nestor (15), a 
auperioribus exsiliens gradibus, adversus Lyaeutn 
slabat, singulareai coftilteium arripere cupiens: 
ita ut obstupescens ftfaximianus vocaret ad se Nc-
atoreai, qui ad bec exsilierat, ilbque daret coini-
Mum dkens : Novi, quod te pecuniarum egesias ad 

tiaas mortuus est, et txtremam fodt ittipetatori 
©oufu&ioaem. 

9. IJnde iiec olMs pactU e l repromisals pacuaus 
Nesiori recompensans (16), sed mox in auo solto 
resilivit, et Irislia ad pa'aliam rcversiis cst. Coin 
autem ei quidamde Deinetrio euggfttiseenl. siatim 
in ira permotus ta ipso loco, ia quo fuit rctenius, 
jussit eura lanceis perfornri. Ita beaius Demelrius 
bonac confessionis martyrium consummaviu Corpus* 
vero ejus ab ittierrectoribus parvipensum es l : sed 
qttidam rdigiosi viri noctu laienter tencrent, et 
sitmenies illud ex ipsis, in qaibus projeclum fucrat 
pafftribus, et eoniperlata terra, qwanto« potue-
ront, abscondere ctiraverunt, *e tosiaaeia ab a l i -

tBBtum phatiiasi» feccril elevari, wl aut auperans 0 quo do ftrudbtis ei cruemis aninaHbua sastinerct 
difilias repeniinas acqulrai, aut xoto fraudatus, 
tum vita raolestante careas egestale. Ego auiem 
BIB» eb miaaratlonera qua adoruaris aelatif, dabo 
eliam pro sefo ausa eoadigaa et euflkieaiia dona, 
etvade, habeae cum viia etiam doaa. Lyaso vero 
temttipeant BB ebjkiat, qBoniaai mulios te poten-
tiores devteit. 

8. Hie Nealor aoditie, nec recipit monita impera-
loris. neque formldavit de virtute Lya l , iroperaiori 
aiHetn respoadit: Nec pecBniis, u i asscraisiift, ad 
bunc agoncm veni , ged ut meliorem Ly»n memei-
ipsmft raddam (14). Mox ergo tam imperaior, qtiam 
biqttt drca erant, l.yreo faventes, in irom dicDs 

(17j, Nolli autem poat bxec cnrm futt transferre cor-
puscelem San»ti, sed manebai sub sigao (18). 

10. Porro u i roodieuro eelebraretor, non paoca 
ia codom toco factasunttirtoimi ac saBiutom i n -
signia \ύ%, qul 8d6 eum invocabanl. Cum jam fuis-
sei mcrituin nianyrie divulgatnm, Leontius quidam 
(19) Deo amabilis, vir adoinans Uironum lllyrico-
nmi pr<efectura3, domHm, qum sanctissimam coaii-
nebai BMrtyris eorptta, CBBI homilliraa esaef, et un -
dique obr&to ef eoangasla*B porticibua publici balnei 
ac eudii, universa noc^niia mundaxit ct expurgt-
v i t , pxdiisque ampliaribus dilatavit eam (20), e i 
erexit ibi oralerium (21) in bonore sancli martyriB 

Kestoris consurgiiBl (15), jacianliam ejus non te- ς Demclrii, ad laudem Doroini noslri Jesu Christi, 
reates : imi^raior vero co&Toriabat Lyaeum, el fi 
dom eum reddebat. A l ille digBum sc imperatorio 
Jodldo fettinabat ostendere. Cumqtic facla fuissel 

babet t « Erat aetem ghdiatoram aller maximuft 
tyranDi arokaa, qui oronimn opiime videbalur pu-
gaare, nomine Lya os. ι 

(12) DUBS dttalaxat, Lyeun tidclket et Ncsto-
ram, die illo, qw UaxifBiano, ad giadiatanun spe* 
olaa4uai properaxtti, sanclum Demelrium captum 
stiieruBl, tingulari certamlne deccrtaluros Um^e9 

Piwtiana il l iu*, proui I atine vcrsa exslal, Passio 
iiidic.tre Tideluc. uli ctiaro Nesioretn gladialorem 
fuisae. Verbis enini, ad litieram praeeed^Btem reci-
laiil» proxime baec babel aubnexa : ι Qui auleru 
«aui itlo (Lya*o BtrairBini eo die depugnalarus ve-
nerat» plebeius erat, jutenis artale, nominc Neslor. > 
Verum verba, ad l i u . pra>ced. reeilaia.e quiboa i l -
]«d, si una cum verbis, bic iam trunscripto, con-
siderentor, apparct, Graco Pltotii textui baud sat 
nccorale consonant. Hic cniiu s\c babet : THv 
των μονομάχων ο μάλιστα τψ τυραννώ χα\ φιλού-
μινος κα\ ίοχών χατά «άντων. άρ·.σχίυειν, Λυαίος 
(νομα. H;cc ;*utein GraecBverba, atiictiori i u k r -
preUUone ailbibit», Ha aonant Latine : cEratau-
um glaHiiaiorum ilte (aon aiier, euod b*oe noiaiv 
dum) qui a tyraBBO et maxime diligebatureico«UB 
Biunes pognaudo imevalcre poaea videbaiur, nomine 
Ljrsus. 

i lS) Ptabeium BBOC fuieae, PboltaBa Sancii Vila 

cura qno est Patri el Bpirilui sanclo gloria, bonor 
et imperium in svccuh sa*culornm. 

(adf, quacex bac ad l i t t . prateed. dedi, verba) d i ^ 
serte tra l i i , idque eliam, qu.ne bic inox in Anatla-
siana Sascti Vita do Neetore subdunlur, aatis osicn-
dunl. 

(14) Ms. Trfevirease saacli Maximini habei : 
c Sea ut meliorem Lya*o incinelipeaai osieada«i.» 

(15) la ms. Rubeae-val!i$ iegiiur : c lral i suni 
dic:is Nesloris. > 

(16) In ms. TrevircBsl sancti Maximini addilur 
vietoriam. 

(17) (juj Sancti carpus a fldd.bos f i i r r i l sepukum, 
in Pboliana ejos Passione iia expaciUur: c Pii vero> 
corpus roarlyris daro de nocte, quaado illie i m -

D pioram lerror permtuebal, ia ruderibxs, in quibas 
interfertae erat, effbsaa lerra, sepdiuni. > 

(18) Vod faoicsubstilaendum puio terra\e\kumo, 
raiiancn:qu(s cor i u exisUiucm, Coajaieataru pra> 
vii num. 78 exposui. 

(19) I I c Terosioiiliter s^rctik) quinlo ineonte flo-
ruit. Adi ComBicntariuin pra?vium nuai. 74. 

(20) Ms. Rubeoi-vailis babet ditaiit. 
(21) Ne fainc inferas adem gacram, qoaiD Lcon-

ttus sancto Demelrio Tlicssalonicc exstruxit, exi-
gu» duataxal roolis a3cWkium foisso. Videsia, qaa> 
CDiumcaiarii prsevii § 7 diepaiala sunt. 
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S. DEMETRII MAHTYRIS ACTA. 1174 

PASSIO ALTERA 
AUCTORE ANONYMO ( I ) . 

Ε BibHotkeccB Yaticanet codice 821, interpretc Corntlio Byto. 

CAPUT 1. 

Saiutu$ fidem prttdml, compnlunditur, ad Maximlanum adducitttr, custodiri ub hoc jul?elur, α Nestore 
cuntra Lyetum pugnaiuro, canv$niiury iM*u$ bentdicil. ' 

α\ Μαξιμιανός, δ xa\ 'Ερχούλιος, ύποτάξας Γότ- Α 
Οοος xal Εαυρομάτας τοις Τωμαίοις , κατελθών έν 
xf[ θεσσαλονικέων πόλει διέτρι6β, δυσευδαίμων κα\ 
θεομάχος Ανθρωπος, κα\ είς βάθος τής πλάνης δλε-
οθηχώς· Έφαιδρύνετο τότ· ή τών είδώλων πλάνη 
πανταχού τιμώμενη, χα\ δωρεών μεγίστων άξιου-
μένη. 'Εδίωκον γάρ ©4 τών Θεών Θεραπ·υτα\ τους 
Χριστδν Αμολογοΰντας θεοΰ Υίόν, χα\ ακινδύνως 
κατέσφαττον του; τξς αληθινής σοφίας θεραπευτάς. 
Έ ν οΤς ήν κα\ ό μακαριώτατος Δημήτριος, εμφανή 
«οιών εαυτόν, κα\ ουδέ να φόβον ή κίνδυνον ύποστελ-
λίμένος. Βιον μεν καθαρό·/ κα\ άμεμπτον έκ νεότη-
τος έπιίει^άμενος,τόν σωτήριον λόγον Ιχων έν έαυτψ, 
χα\ μεταδιδους τοί; προστνγχάνουσι, χαι διδάσκων 
μετά προθυμίας, πείθων τε κα\ δ.αλεγίμενο; χατά 

! . Maximianns, qui et Herculius ( i ) , Golhis Sauto-
matisque Romano imperio subaciis (3), reversus 
in Thcssalonicensium commorabalurcivitaie, bomo 
Infelix et Deo inimicus et in erroris profuodum 
delapsus. Florebat tqnc idoloruin insania, ubiqui 
culta maximisquc rouneribus bonorala; (taoruin 
enim ministri eos, qui Gbristum conOlerentur 
Filiam Dei, pcrsequebantur,impuneque oc$idtb*anl 
\erst Sapientiae cultores. Quos inter erat $t beaUa-
simus Dcmctritis, qui, metum eljaiu uullum aul 
periculum curans, roanifeslum faciebalseDictjpsupi, 
quique, vila sane pura irreprehensibiliquQ a juven-
tute ducla, salulis verba in se habcbal, obviisque 
tradebat, cam animi alacriiate et doccn§, c l jnslans 
ei arguens secundura aposlolicum prxceplum beaiz 

τό arorcoXtxov Ενταλμα του μακαρίου Παύλου προς Β Pauli ad sanclum Tiinolhciin) (4) scribenti*, j l lud-
τ>,ν άγιον Τιμόθεον γράψαντος, χα\ ύποθέσθαι κατα· 
ξ.ώσαντο;το Έκίστηθι εύχα'ρως, άχαίρως. 

β\ Ούτως ουν ό μακαριότατος Δημήτριος έχ γ έ 
νους τών περώόζων, κα\ τής συγκλήτου βουλής 
υπάρχων, έκσκέπτωρ τό πρώτον στράτευσα μένος, 
κχ\ ανθύπατος γεγονώς Ελλάδος, κα\ υπάτου ώραιώ-
να Ιλαβεν ύπό του βασιλέως Μαξιμιανοΰ. Αυτός δε 
πάσαν γήΤνον δόξαν ε!ς ουδέν λογισάμενος, τους ζωο
ποιούς Ιποιήιατο λίγους, έρμηνεύων τε κα\ δεικνυς, 
δτι τόν άπολωλότα άνθρωπον, κα\ ταις Ιδίαις άνο-
μίαις τεθανατωμένον, ή πάνσοφος του θεοΰ Αόγου 
κατα οάρκα παρουσία, δι*στησεν μέν άπό τής πλά· 
νης, άπεκάθηρε δέ άπό πάσης ανομίας, καί παντός 
σκότους, φώς δέ άνέτειλεν, χα\ ήμέραν ελευθερίας έν 

(1) Quidquid de scriptore boc, qui fortass.s jam C 
inde a sseculo sexto floruii, scim praetpue dtgntim 
esi, Gommeniarii praevii § 2 expotai. 

(2) Imperalor, s«ib quo smctus Oemetrius mar-
lyrio contiiaius 6sl, non llerculius, sed G»lerius 
cojniuminalus Tuii, quemadraodum , quai Coramen-
ta i i |vraevi» num. 57 61 seq. tn niedium adduxi, G-
dem faciunl. 

(5) Q>taudonam Goibi Sauromatrque Sar* 
malae bic nieroorati, a Maxtroiaa» G^lerio fderiat 
eaiacii sea profligaii, Gofnmenurii praevii num. 60 
lecioreui edocui. 

(4) Epistola % cap. 4, v. 2. 
(5t Sen.itoiio genere ortum csae Sanetum, acc in 

Pli04iaiia, nec in Anastasiana cjus Passiono fvnda-
menlum babet; qua»e. cnm ncc atiunde, qito jaai 
il luiiies Demetni nauilrs poesnmus aa ruera, x|iiid-
quam occmrai, aenaiorione, an ulierogenere orUiu-
dus bicsit , est dubiuai. Adi Commcnlarium ρ se-

que > Insta opportune, tmporlune*, inculcarc saia-
gcntis. 

2. Sic ilaque beatissimus Denietrius, ex Hlustri 
senatorioque genere oriundus ( 5 ) , curo primum 
exccptoris officio (6) miHtassct, Grxci^que deindc 
proconsul creatus esset, con3ularia ctiam in$iguia 
ab iroperatore Maximiano accopit ; ipse aulem, 
omnem mundi glortam nibili faciens, salutem 
afferentia verba faciebat, explicans atqua o$ten-
dens, qui boiniiiem perditura, propriisque peccatis 
mortuuiu omnUcii Dei Verbi secundum carnem 
adventus ab errore quidem abstraxeril, ab omni 
autem iniquilate omnique caligine exporgarit, 
lumen porro oriri fecerit, libertaiisque in aniroa 

vium num. 50 el seq. 
(6) Vocabuluui exceptor, genericc acc6ptnm, sl-

gniil at scribam, alqne adeo hic illum, qni, qua» 
quaiiluni ad res miliiares in libros referenda erant 
aeu iioiauda. l iHer t roatidabal. Adi Gangiom in 
Glossario tuediai 61 iufiraacLaiwiitaiead vocaeulum 
Exctplor, qtiod pmerea idein, qtiod vocabidum 
Grascuiu ^Exaxiπτωρ agnifirat, nti idem sciolor in 
Glos^ario incdiaBet infim;p Grfecitaiis c?o *ei. Veriim 
aane Sanciui mililari excapioris olBcio rtipsa 
ctiatn, uii hie assarUiHr, finirlut fueril, mibi anibi-
gendum apparei, uli 64iain an uiiqnatn, quod niox 
bic eubdicur, ad procensulie Grafci* dignitalem 
fucrii proiiiouia. Eieuim uun boe, quani illud mc-
morisc bic primum prodilum fuias6 videlur abano* 
nyn ο Sancii not rt biograplio, qui, cnm ab btdus 
rotai*! aliquai susciibs abfutrii, « d e « «α lu ra Oir-
iaui baud woreiwr. 
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bns eorum, qui eum rtcipiunt, produxerit diem, Α ταίς ψυχαίς τών δεχόμενων αυτήν άπειργάσατο, δι-

καιοσυνην, έπιείκειαν, είρήνην, άγάπην, ελπίδα qui justitiam, inansuetudinem, pacem, charitatem, 
aptra viUe slernae prsebet, temporariaabjicit, aet^r-
nura aique incorruptum pignus eonfert, resorre-
ttionem a norluis, iiigressumque io paradisum 
eonciliat. 

3. C U I D haee audacter doceret bealus martyr 
Demetrius, sernionemque illura fidei operibus con-
flrmaret; muiti autem propterea ex ethnicorum 
muliitudine ad eJm accederent, atque ad occiden-
talem magni fori civitatis plagam in loco ibidem 
sito, qui iEnea porticus vocabatur, ubi etiam sub 
adjaceutis balnei publici siibterrafieis fornicibus 
coatoa agere solebat, famaque illius per totam civi-
latem viciniaraque ipargerelur, iroperatoris milites 

έπιείκειαν, 
ζωής περιποιοΰσαν αΙωνίου, τά πρόσκαιρα μέν άπο£· 
f ίτττουσαν, τόν δέ άΐδιον καί άφθαρτον ά μ β ω ν α 
παρέχουσαν, τήν έκ νεκρών άνάστασιν, κα\ τήν είς 
παράδεισον προξενούσαν έπανάζευξιν. 

γ ' . Ταΰτα διδάσκοντος τοΰ μακαρίου μάρτυρος 
Δημητρίου μετά παρουσίας, κα\ τόν λόγον τούτον 
πρακτικώς βεβαιοΰντος διά τής πίστεως * πολλών δέ 
αύτψ δίά ταΰτα έκ τής τών Ελλήνων πληθύος προσ-
t όντων, καί συνευ ρίσκο μένων έκ δυσμών τοΰ τής 
πόλεως μεγαλοφόρου έν τή έκείσε Χαλκευτική λεγο
μένη στοά, ένθα κα\ είώθει τάς συνόδους ποιείσθαι 
ύπό τάς του εγγύς δημοσίου λουτρού ύπογαίους κα
μάρας, μεγαλυνομένης τε τής περ\ αυτόν φήμης καθ* 

ona cum lictoribuspublicis,quibus, ut in Cbristia- B δλης τής πόλεως κα\ τής περιχώρου, οί τήν άναζή-
nos inqoirerent, erat injunctura, Demetrium 
comprcbensum (neqoe enim fugiens, sed consueta 
cum fralribua religionis rainisteria obiens caplus 
est) Maximiano Dei iuimlco, veluti maximam prae-
dam, stiterunt, futurum existimanles, u l impcratori 
maxime probarent, quantam diligenliam, ne Gbri-
etianus ullus, utpote et ipsos, qui celsioris condi* 
tionis essent, prodentea abscondiiug manetet, im-
pcnderenf. 

4. Gontigitauiem ut is, quod singulari cerlamioe 
deceriaturos, reliquaque penialbli lusus (7) spe-
ctacula editaros cerneret ad cWilalis theairum, 
quod sladium dicitur, adiret. l l l ic enim e labulis 

τησιν τών Χριστιανών στρατιώται τοΰ βασιλέως άμα 
τοίς δημοσίοις προστεταγμένοις ποιείσθαι, συλλαβόν-
τες τόν μακάριον Δημήτριον (ουδέ γάρ φεύγων συν-
ελήφθη, άλλά τάς συνήθεις άμα τοίς άδελφοίς Ιερουρ
γών λατρχίας) τψ θεομάχψ Μαξιμιανψ καθάπερ τε 
μέγιστον θήραμα προσήγαγον, οΐόμενοι εαυτούς μά
λιστα τψ βασιλεί παραθέ?θαι, εί τήν έπιμέλειαν τοΰ 
μηδένα Χριστιανό ν λάνθανε ι ν έπιδείξαιντο, τό κα\ 
τους υπεροχή Οντας καταμηνύοντες· 

δ*. Καί δ. μέν Ετυχεν έπ\ τό τής πόλεως θέατρον 
τό χαλούμενον σιάδιον άνιέναι θέας Ενεκεν τών μο-
νομαχείν μελλόντων, κα\ τά λοιπά τοΰ πεντάθλου 
θεάματα έπιτελούντων * εκεί γάρ αύτφ παρεσκεύαστο 

quibusdatn eepimentum, ln allum suspensum, quod Q διά τίνων σανίδων περιπεφραγμένος κύκλω έν Οψει 
ingredienles suscepturum erat, circuli in modum 
et erat paratum (8) ; cernere enitn humani sangui-
nls effusionem, delectatio ei erat, nec taroen absque 
cora seu sollfciludine, quod ei spectandum daba-
tor, poterat intueri. Amore autem ferebatur im-
perator erga qoemdam monoioacbum, nomine 
Lyseum, e Wandalorum gente exsistenlem (9), for-
tUudine magnitudineque corporis eximium, qui non 
inodo Romae, sed et Strmii (10) Tbessalonicen-
siumque in civilate mullos duello, utpote ex exer-
citatione consuetudioeque baud vulgarem occidendi 
peritiam naclus, Becaral. 

5. Uunc, cum omnibus, quod nemo cuin eo 
posse congredi videretur, esset terrori, imperalor 

κρεμάμενος, δ δέχεσθαι μέλλων τους έν αύτφ είσιόν-
τας, διότι τέρψις ήν αύτφ τοΰ βλέπχιν Ανθρωπίνων 
αΙμάτων Εχχυσιν. Πλήν ούχ. έκτος φροντίδος ή μερί
μνης ειχε τό δρώμενον * διέχειτο γάρ δ βασιλεύς περί 
τινα μονομάχον Αυαίον ονόματι έχ τοΰ Εθνους τών 
Ούανδάλων υπάρχοντα, Ισχύι χα\ μεγέΟαι σώματος 
άνεσταλμένον, δς ού μόνον έν 'Ρώμη πολλούς είς 
τήν λοΰδον άνηρήχει, άλλά κα\ έν τφ Σερμίψ, χα\ 
έν τή θεσσαλονικέων πόλει * διέτρεχε γάρ διά τε τών 
σανίδων κα\ τοΰ μαγγάνου, &τε διά πολλήν έμπειρίαν 
είς τό φοΐεύειν διά μελέτης χα\ συνηθείας κεκτημέ
νος. 

ε'. Τούτον, έπειδήπερ άπαντες έδεδοίκεσαν διά τό 
μηδένα αύτοΰ άνταγωνιστήν άναφαίνεσθαι, έν πρώ-

inler primos, quod et conlinuo facere affectabat, D τοις είχενδ βασιλεύς, δ χα\ φιλείν έπεδείκνυτο, χα\ 
babebal plaxidiocique vujlu intuebatur; laudabat ήδίως^Εβλςπεν είς αυτόν · έπήνει δέ, καί έθαύμαζε 

(7) Id esi, certarainis gymnici, quod quinque 
rcriamiiiibus, cursu videlicet, lucta, pugilalu, saltu 
ei iacolo, ui Festus tlocet, consiabat. Adi ad voca-
biibim Quinquertium Pitisci Anliquitatum Romana-
rum Lexicen. 

(8) C H I I I bic de cilliila seu de auggestu, quotl 
Maximiano aldsqne ingressiifis, prout bodie in 
tbeairorum aulis usuvemt, pra?paratiim ees^l, senno 
ins ittii videatur, Ha Laiine oltimain hanc Grajcam 
periodum inltrpreundam duxi, subetaBiWumque 
in ea , ciim quo parlictpiuin περιπεφραγμένος 
concordara deberet, vel esse omiaaucn vel cerie hoc 
ad sjgniticaiidiitn sepimeiiiumsubsianiive adbibert, 
exislimo, idque vel idcirco maxlnie, quod subslau*» 
tivum χύχλφ, pariicipio isti subjectum in daiho 

ponalur, atko ul significari band postit circulus 
circtimsrpiiie, proul Anaslasius Btbliothecariu* 
(adi Adnotaia, Vitae pra?cedenti sub IIOIU. 10 sub-
jecia) exisiimasse videtur. 

(9) Wandalum natione fuisse Lya?um, nec ία Ana-
siasiana- Pbolianave Sancii Vita, nec in niO:i«ti«ea-
tis, scripioribusve ullis, fidem eertam faeere nalts, 
assevcratur; quare eiiaui, aune illud veriiaii con-
tfonet, est dubium. 

(10) Givitas ba*c, licet modo Slavoni» arbicola 
dunUxat s i i , Denn-trii tameji ciate seu aaecvlo 
quario ineutite crat amplissima frequeniie^imaque, 
nec ante annum circiter 411, quo ab Attila fuil ex» 
ciaa, a florenti, in quo tunc erat, itaiu excidii. 
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τήν άχμήν της ηλικίας αύτοΰ, χα» ε!ς τήν περιφά- Α autem ac mirabatin- aciaiis ejus vigorem, nec aliter 
νειαν αύτοΰ έσεμνύνετο. Ό τ ε δή πλησίον έγένετο τοΰ 
σταδίου, κατιόντος αύτοΰ Ιχ τοΰ οχήματος, τότε μη-
νυσαντες προσάγουσιν τφ Μαζιμιανφ τδν μακάριον 
οί συνειληφότες Δη μή τ ρ ιον. Πειθόμενος δε εί επιμένει 
ιον Χριστδν προσκυνών, χα\ μαθών χα\ έτερους αύ
τδν διδάσχειν τδν, 4σταυρωμένον σέβειν, ήχθη μέν 
πρδς αύτδν. 

ς*. Ιδων δέ τήν π α ^ η σ ι χ ν του άνδρ'ς, Χριστια^-
νδν έαυτδν άποκαλοΰντος, χα\ πάν ότιο ΰν ύπερ τοΰ 
ονόματος τοΰ Κυρίου ημών Τηαοΰ Χρίστου ύπομεί-
ναι θαό(5οΰντος, είτα χα\ τδ πρόσωπον αύτοΰ πάνυ 
ώραΐον γενόμενον, χα\ τών προκειμένων θεαμάτων 
δλος ών, τδν μέν άοίδιμον μάρτυρα έκέλευσεν αύτδν 

quain de magna re, de vtri superbta gloriabatur. 
Cum porro ad stadimn jam venisset, atque e curru 
dcscendisset, beatunr Demetrrum, qui eum cepe-
ranl, ad Maxitnianum, rei praemonitum, tunc addu-
cunt. Inquirens autem, an Chrislum adorare per-
geret, eumqae eliam alios, ut Crucifixum adoreut, 
doctrina sua impellere, edoctus, jussit illum ad se 
dnci. 

6. Viri auleno, Gbristianum sese agnoscentis ci 
quaecuuique pro Domiiii nostri Jesu Christi nomine 
sufferre atidentis, conslamiam, vnUumque cjus 
maxime venuttum conspicalus, quod totus specta-
culis exhibendis essct intcntus, "enerandum mar-
tyrem juxla ipsuni prope publicum balneuro in 

παρά τδ στάδιο ν δημοσίου γειτνιώντος βαλανείου aubterraneis foniicibus, ibidem exsisientibtts, cu 
περί τάς τών έκείσε κχμίνων φρουρείσθαι χαμάρας. 
"Ενθα φυλαττόμενος, δρά σχορπίον έκ τής γής ύπδ 
τους πόδας αύτοΰ άνελθόντα, πειράσθαι δέ τώ κέν-
τρω πλήξαι τδν άγιον. Ό δέ τδ ση μείον τοΰ σταυρού 
τοΰ Χρίστου ποιήσας κατά τοΰ σκορπίου, και προσαρ-
τήσας αύτδν νεκρδν άπέδειζεν. Παραχρήμα δέ άγ
γελος Κυρίου έλθών στΐφανον έπέθηκε τή κορυφή τοΰ 
μάρτυρος, κα\ εΐπεν αύτφ, Ειρήνη σοι, άθλητά τοΰ 
Χριστού, ίσχυε κα\ άνδρίζου. 

ζ*. 'Ο δέ βασιλεύς είσελθών έν τφ σταδίφ κα\ προ-
καθ (σας, τόν τε Λυαίον ε I σαλαγώ ν έκάλει διά τών 
κηρύκων τόν βουλόμενον μονομαχήσαι, προστιθε\ς 
μετά τών επάθλων κα\ χρήματα πολλά * καί τις έκ 
τοΰ δήμου νεανίσκος ωραίος πάνυ, κομιδή νέος ών, ^ libus dari solilis, roultam etiam pecuniam promit-

stcdiao mancipari jussit ( t i ) . Rmlem cusioditus 
acorpium, e lerra sub pedibus suis, qui et cauda 
sanctttm p e r n i l m conabalur, egredientcm aspexii. 
Hic autem, faclo iu scorpnim erucis signo. suspendit 
et mortuum illtco reddidk (12). Staiim angelus 
Domiui adveniens coronam capiti marlyris impo-
suit, Pax tecum, pugil Christi, robustus sis et 
conforlare. 

7. Cum porro imperator siadtunr essei frigressur, 
locumque suum occupasset, Lyaeum introduccn» 
per nuniios, qui cuin eo singulare certamen inirc 
vellel, advocabat, cum donis, victoriam referenti-

Νέστωρ δνομα, άρτι τόν ίουλον έπανθοΰντα φέρων, 
γνωστός υπάρχων τψ πανενδόξψ μάρτυρι Δημητρίφ 
(έθεώρει γάρ τάύπ ' αύτοΰ γενόμενα θαύματα, πολύν 
τε λαόν προστρέχοντααύτφ, καί διδασκόμενον σέβειν, 
κα\ προσκυνείν τόν Χριστδν) έκδραμων έν ψ έφυ-
λάττετο τόπψ, κα\ πεσών ε ίςτούς πόδας αύτοΰ Ιλε-
γ ε ν Δοΰλε τοΰ θεοΰ Δημήτριε, βούλομαι τψ Λυαίφ 
μονομαχήσαι, άλλ' εύξαί μοι τόν Χριστδν όνομάσας. 
*0 δέ άγιος ποιήσας τήν τοΰ Χριστού σφραγίδα είς 
τε τό μέτωπον κα\ τήν καρδία ν αύτοΰ, άπέλυσεν αυ
τόν είρηκως. Καί τόν Αυαίον νικήσεις, κα\ υπέρ 
Χριστού μαρτυρήσεις. 

tens. Quidam autem e vulgo adolescens admodum 
forinosus, qui adbuc valde juvenia erat, nomino 
Nesior, primam uiodu lanuginetn ferens, nolue 
exsistens gloriosissimo niartyri Demetrio (faeU 
enim ab eo miracula, muliumque populum, qui ad 
eum accurrebat, venerari et quod docebat, et 
Cbristum adorare vtdebai) ad locum, ia quo cu-
Btodiebatur, cadensque ad pedes ejus d i x i t : Serve 
Dei Demetri, volo contra Lyap.um singulari pugnare 
certamine, sed ora pro me, Cbristum invocans. 
Verum Sanctus, et in fronie ipaiue et in corda 
Cbristi signo formato (13), illum dimisit dicens: 
Et Lyaum vinces, et pro Cbristo marlyrium sub-
ibis. 

CAPUT I I . 

Maximianut, obnecemLy<ro illatamiratus, Nettorem prtm» ac dein etiam tanctum Demetrium jubet iwier* 
£ci, hicque, pottia miraculis inclaretcens, locit tacrit $ibi exslructi$ honorotur. 

η ' . Άπελθών ούν έν τψ σταδίφ), κα \δ ιάτών βαθ- D Abiens ergo ad stadium, cum el de gradibus 
μίδων καταπηδήσας, [5ίψας τε τών χιτώνα αύτοΰ, desiliissel, tanicamque suam deposuisset, coram 
Ιστησεν έμπροσθεν τοΰ Μαξιμιανοΰ, ώς έκπλαγέντα Maxiroiauo stclit, ita ut obslapesceret imperator. 

(11) Ab initio roodo ad bonc usque locum SaiH 
cii nostri, quatn bic damue, Passionem confer cura 
i i % quae in Passione ejusdem altera, priori ioro jam 
daia, a principio usque ad num. 7 fere occurmnt, 
•idebisque auiiquiona hojus Incobraiionis alterani 
SaReti iiostri, quam hic damus, Passionem csse 
duntaxal ad liunc saUeui usque locum parapbrasim, 
variis adjunctisab auctorc vel proarbhrio conOctis, 
xal aliunde ascitis auctam, prouc in Commeniario 

praevio num. 16 jain indicavi. 
(12) Quod bic narraiur, a Pholiana et Anasta-

siana Sancti Passione abest, polcsique vel idrirco, 
num venlaii consont t, haud iinmerito ditbiiari. 

(13) Ycrene, uti hic narralur, Sanctus Nestori, 
singulari cortamine Lya?ura aggressoro, benedixe-
r i l , sialues ex iis qux Commentani praevit § 4 dis 
serui. 
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C D I I I aulcm illum, qui in id prosilierat» ad sese Α 
vocasset, sdadere ei caepit ac dicere : AJoIesccus, 
scio, qnia diviliaram penuria, ul ad taniuin vaniia-
tis efferreris. le impulit, ut aut vinceus divilias 
subilo acquiras, aut vtctoria excidens cgestaiira 
simul. qua! te lurbat, et viiain dcponas. Ego 
auiem e juventutis tuae, setatisque, qua v igd , n i i -
seralione, pro solo auso doua libi c l digna el 
suflicienlia largiar; abi divilias simul cum vila 
possHens, nec le Lyieo objicbs» quoniam jam 
nmltos le forliorcs occidit. 

9. Audicns baec Neslor nec ioipcratoris muni-
(lceniiam acecpit, nec ctiara ad Ly* i laudcs tirao-
rero coaeepil; iraperalori antem respondil dicens: l 
Diviiias baad desidero, impera(orf neque idcirco 
ad Cfrlamen veni, acd ul me Lya?o prapstanliorem 
osletidaai: seae eaim nec viiam, nec diviiias prae-
repua Lyai laudi velte praeferre. Slatim ilaque, 
bisce diciis, imperaior, el qui ei aderanl, ira re-
pleli euni, Nesioris jaclaiUiam liaud feremes. Ac 
iroperalor quidem Lyamm excitaus clamabat, au-
daciamque ei addebat. 

10. Nesior auteni, formato in peclorc auo crucie 
eulutifene signo, acinacem acccpii, levalisque in 
< oelum oculis, d ix i t : Ο Deus Deraelrii, snv\ l u i , 
ddeciusqne fibus luus Je&us Christu?, qui Colialh 
alienigetiam fideli luo David aubjecisli, Lyaei el < 
Alaximiam ftduciaat coulere ; mediumque in repa-
«ul.im prosibti. Pugtia autew facta, Lyaeus, icluttt 
iu oorde accipiena, iilico cst Bnoruiu», «xtreroawqiie 
imperatori attulit confuti<wiem. Neelor aulem lau-
dabat Deum, quod sancli Demetrii precibus barba-
rus eeset occtaua. 

11. Maxiniaaue autem · ttde tna pretiitus snr-
wxU, trlstiaqi* ad regiam rediil e+eens : Per deos 
veseficiuin quoddam est facitim, quoniam isqul 
tot laataqua facinora edidit, ab boc juvene cst 
oceUut. Arcessito aulem ad se Neatori tyrannus 
dixi t : Olc, adoleacea*, qua usm arte magica vel 
quot babem adjutorcs Lyeum huerfecisli ? Neslor 
auiera re*pondil: Arte magica, absil, haud ceci-
dit , neque incautaiione quapiam est occisus, 
*ed Deus Demeirii, Dens Cbristianorum angelum 
*uam uis i t , scrleslumque ac superbiuu in roaiMi 
mea occidit. Irates igiuir imperai#r maRdavtt. n l 
Is, uipote Cbristianus, ad ocddcnlalea urbis 
parua in locum. cui Aure<e poria notuen, alnJuce-
n tur , ibiqiiegbulioproprioa Henutiaao prolectore 
occiderelur; alque ila mariyrii coronain csl ade-
ptus (14). 

12. Quibusdam porro principuoi de Deroelrio 
BHHlmen apud imperaiorem facicmibus, eumque 

ENTUM. H S D 
τον ρχσιλέα. Καλέσχ; προ; έαυτον χ!ς tov;o m j -
δήσαντα, χαι ουμδονλδύενν αύτφ χα ΐλ ί γβνν Κζσνί -
σκε, οίδα, δτι χρημάτων σε σ-άν.ς επ\ τοιούτον ά ρ -
Or.vat φχντβσίας 7:αρ2σκεύχσ£ν, ίνα ή π ε ρ ι γ ε ν ί μ ε ^ ς 
πλοΟτον άΟρόον κτήσης, ή αποτυχών πενίας Ινοχλοί
σης μετά τον ζζν έπαλλαγήση. Έ γ ώ Βί σοι δι' οίκτον 
τής νδότητος κα\ τής ηλικίας, ής κα\ κεκόσμησαι 9 

δώσω κα\ υπέρ μόνη; τής τόλμης άξια, κα\ άρκουντα 
χαρίσματα, κα\ άπιΟι μετά τον ζ§ν Εχων κ*\ τά 
χρήματα· Αυαίψ δέ σεαυτδν μή άντιστήση;, έ - ; ι δή 
σου πολλούς ή$η δυνατωτέρους άπήλλαςεν. 

θ'. ΤαΟτα άκουσας ό Νέστωρ, οΟτε ήρπασχ τήν 
του βασιλέως φιλοτιμίαν, άλλ* οΟτε έδειλίασεν π ρ δ ; 
τ^ν Επαινον τού Αυαίου, τψ δέ βασιλεί άπεκρ:νατο 9 

Ού χρημάτων έπιΟυμώ, φήσα;, ώ βασιλεύ, ουδέ διΑ 
τούτο έπ\ τδν αγώνα έλήλυ3α9 άλλ* Γνα κρείττονα 
Λυαίου έμαυτΌν συστήσω * μηδέ γάρ βούλεσθαε ζήν , 
ή πλουτείν ειζαντα. καί έκχωρήσαντα τή προλαβούσ|| 
τού Λυαίου δ^ξη. Ευθύς ούν ό βασιλεύς κα\ οί υπέρ 
αυτόν οργής, τούτων λεχθέντων, έπλήσθησαν, τήν 
άλαζονείαν τού Νέστορος ούχ ύπομείναντες, Κα\ 6 
μεν βασιλεύς προιρεπόμενο; ε6όα, καί παρεθά££υνεν 
τόν ΑυαΤον. 

ι'. '4) δέ γε Ν&στωρ ποιήσας τόν ζωοποιόν σταυ« 
ρόν έν τή καρδία αύτοΰ, Ελαββ τήν άκινάχην, χαέ 
άναβλέψας είς τόν ούρανδν, εΐπεν * Ό θεός Δημη
τρίου τοΰ δούλου σου, κα\ ό ήγαπη μένος σου παΐ ; 
Ιησούς Χριστός, δ ύποτάξας Γολιάθ τόν αλλόφυλο* 
τψ π,ιστψ Aaut >, αυτός κατάβαλε τό θράσος τοΰ 
Λυαίου και Μχξιμιανοΰ,τοΰ τυράννου * κα\ εισπήδη-
σεν μέσον τών μαγγάνων. Γενομένης δέ της συμκλο-
κής, xatpiav λαβών κατά τής καρδίας δ ΑυαΓος, άνη-
ρέθη παραχρήμα, κα\ τήν έσχάτην τψ βασιλεί ψυχι* 
κήν περιεποίησε σύγχυσιν. Ό δέ Νίσ^ορ έδόξααε 
τόν Ηεόν, ότι τή ευχή τοΰ Αγίου Δημητρίου άνηρέθη 
δ βάρβαρος. 

ια'. Μαξιμιανός δέ παραυτύια \ ή ς καθέδρα; αύ-
τοΟ άπεπήδησχ, κα\ στυγνός έπ\ τάς βασιλείου; αύ-
λάς έπανήρχετο, λέγων * Μά τούς θεούς γοητεία τ ι ς 
προεχωρησεν * έπε\ ούκ Αν έσφάττετο ύπο τοΰ νεα> 
νίου τούτου δ τοσαύτας κα\ τηλικαύτας έπιδιιξάμενος 
άνδραγαθίας. Καλέσας ουν πρός Εαυτόν δ τύραννος 
τόν Νέστορα, Εφη πρός αυτόν * ΕΙπέ, νεανίσκε, ποία 
μαγεία χρησάμενος, ή τίνας Εχων συνεργούς, τόν 
Λ υ α» ιον άπέκτεινας; Ό δέ Νέστωρ απεκρίνατο * Μα
γεία ούκ έχρημάτισεν, μή γένοιτο, άλλ* ουδέ μαγγα-
νία τιν\ άνηρέθη * άλλ*δ Θεός Δημητρίου, δ Θεός τών 
Χριστιανών, αυτός απέστειλε τόν άγγελον αύτοΰ, 
άπέκτεινεν έν τή χειρί μου τόν άλάστορα, κατ ύπερ* 
ήφανον. Όργισθε\ς ουν δ βασιλεύς, έκέλευσεν αύτδν 
ώς Χριστιανόν άπχνεχθήναι έν τοΖς δυτικοίς της πό
λεως μέρεσιν έν τή επονομαζόμενη Χρυσέα πύλη, 
χάκεΓσε τψ Ιδύψ ξίφει άναιρεθήναι ύ«ό Μηνουτιανοΰ 
προτέκτορος · χα\ ούτω τής μαρτυρίας τόν στέφανον 
άνεδ^ξατο. 

ιβ'. Υποβαλλόντων δέ τίνων τών αρχόντων τψ 
βασιλεί περ\ Δημητρίου χα\ ύποθεμένων ώς αίτιος 

( U ) Num prp roartyre recie babcaiar b'c Ncstor, Commenurio proevia § 0 deftaii. 



118! S. DEMETRII HARTYRIS ACTA. 1182 
τής του Λυαίου σφαγή; γεγένηται, αύτίκα ύπερζέ- Α exstitisse necis Ly«t cau&am suggcreaiibus, sialioi 

ira incensus, omenque baud bonum, quod eibi, σας τό} θυμψ οίωνισάμενος ώς ούχ αγαθόν τδ συνάν 
τημα αύτψ γεγονέναι είς τό στά&ον αύτψ είσβάλλον-
τι, χελεύει αυτόν έν αυτοί;, οΤς έφυλάττετο κχμι-
νίοι;, λόγχαις κατασφαγήναι. Και ούτω; άναιρεθ<\; 
6 πανένδοξος μάρτυ; τ ή ; χαλή- ομολογία; τήν μαρ· 
τυρίαν έπλήρωσεν. Λοΰπο; δε, δ τοΰ αγίου Δημη
τρίου οίχέτη;,, παρεστώ; αύτώ, λαβών τό δράρι^ν τοΰ 
αγίου, έν αύτψ άνελέςατο τό αίμα αύτοΰ. 

ίγ*. Άφελόμενος δέ χαί τό βασιλικδν δακτύλιον, 
δ έφόρει έν τή χειρ\ αύτοΰ, κα\ αυτό έγχλείσα; έν 
τώ άγίψ αίματι, έπετίλει δι* αύτοΰ ίάσεις · πάντας 
γαρ τους κατεχόμενους ποικίλαις νόσοις, χαί τού; 
ύπό άχαθάρτων πνευμάτων βεβλαμμένους ίάτο διά 
τής ευχή; χα\ έπισχιάσεω; τοΰ αγίου, χα\ τής έν 

ad sladium properanli, obviura illom btbuibset, 
exsiiiisse ralus, jussii eum in ipsis, in quibua 
custodiebaiur, fornicibus interAci lauceis. llaque 
gloriosissimus mariyr occisus pulchra confessioue 
iiiarlyrium iraplevit. Lupus auiero, sancii DeuuMrii 
famulus, qui ipsi prasens aderal, strophium sancii 
accipicns, snnguinein ejus in co collegil (15). 

13. Cum auiem et annulum imperaiorturo, quom 
in roanu sua gertbal, abstuliesel, eumque io sancto 
sanguinc tinxissel, niullas pcr eumdena sanaiiones 
operabatur. Omncs enini, qui diversis uiorbie de-
tinebantur, aut ab immundis spiritibus patieban-
lur, Sancii oralioneac palrocinio, eaque, qtis 

τώ δακτυλίψ χάριτος, ώς δ:αδραμείν τήν περ\ τού- Β annulo incral, gralia tanabat, ita ul rei hujus 
του φήμην έν δλη τή θεσσαλονικέων πόλει. Μαθών 
δ!δ βασιλεύς περ\αύτοΰ, κα\ π ώ ; ίάται τούς κάμνον
τας, έλέλεμσε \forU έκέλευσε] κα\ αυτόν άναιρεθήναι 
έν τψ τριβουναλίψ τής πόλεως έν ήμερα τών βου-
ίουπτάτων [αη. βουλευμάτων ?], προκαθημένου αύτοΰ, 
μετά κα\ άλλων τινών πεπιστευκότων τψ Χριστψ. 

ιδ'. Τό δέ πανάγιον Δημητρίου τοΰ οσίου λείψανον 
καταφρονηθέν ύπό τών άνηρηκότων, οί τών τότε δή 
αδελφών ευλαβέστεροι λαβόντες νύκτωρ διά τόν φό
βον τοΰ βασιλέως, κα\ έν αυτοί; οίς ϊ ^ ι π τ ο ν χώμα-
σιν διάνειμάμενοι τής γ ή : , δσον οΤόν τε ήν, έκρυ
ψαν, ίνα μή παρά τίνος τών αίμοβόρων ζώων ύπο-
μείνη βλάβην. Ούδενι δέ μετά ταύτα φροντίς έγίνε-

fama loia Tbessalomcensium civitaie percrebre-
sccret. Cum autrin imperaior rem eamdem, etqui 
laboranlcs adversa valetudine aanarel, didicisael, 
in civitatis Iribunali, cuni ipseinei prsesideret, 
jussil ctim ana cum aliis quibusdam, in Cbrisluiu 
credenlibus, judicioruin die occidi. 

l i . Cum auieni sacralissimum beali Demelrii 
corpus ab iis qui cum occideranl, conlcmnerelur, 
rcligiosiorrs quidam fralrimi prse imperaloris 
meiu noctu id sustolleutcs in ipsis cliam, in quas 
ronjeclum fuerat, scrobibns, terra lam profunde, 
quam poicrai, effossa. absconderunt, oe a sangui-
nariorum animaliutn quopiam d«*lrtitienlum pale-

το μετενεγκείν τό σώμα τοΰ αγίου, άλλ* Ιμεινεν έπ\ r relur. Nulli awlcni pi>st baec curae fuil transferre 
σχήματος [ση χώματος] σημείων τε πολλών κα\ Sancli corpus, sed tnansii sub lerra (17), cumque 
Ιάσεων γενομένων έν τψ τόπψ, κα\ θείων χαρισμά
των φοιτώντων τοις πίστει προσερχόμενοι; έν αύτψ, 
κα\ δσημέραι πάντων εύφραινομένων έκείσε, περι · 
βοήτου διά πάσης Μακεδονία;, καίθετταλίας γινο
μένης τής τοΰ μάρτυρο; θαυματουργού ενεργείας. 

ιε \ Λοιπόν 6έ κα\ τής τών είδώλων πλάνης καΟαρ-
Οείσης, τής δέ ζωοποιού κα\ άμωμήτου τών Χριστια
νών ορθοδόξου πίστεω; λαμπρυνομένης, Λεόντ-.ος δέ 
τις άνήρ τούς έπαρχικούς τών Ιλλυριών κατακοσμών 
θρόνους, απερχόμενος έν τή Δακών χώρα. νόσψ άνιά-
τψ ληφθείς λεκτικίψ ύπό τών οίκείων έν τή θεσσα
λονικέων άνπηνέχθη πόλει, χαί άνσκλίθη έν τψ σε-
βασμίψ σηχψ, ένθα ήν ύπό γήν κείμενον τοΰ αγίου C exslant rcliqui», monum^nto imposiius; saniiatem 

mullis in loco signis ac sanalionibus faclis, iisque 
qui cum fide ad illutu accfedebanl. gratiis divinis 
freqoentissime collaiis, b liiiaque ibidem aflVclis» 
marlyris, miracula facieniis, eflicacta per omnem 
Macedoniam ac Tbessaliam celebris esscl efifc-
cla (18). 

15. Tandem autetn cum et idolorum error essct 
abactus, fidesquc ealutarU ac pura Cbristianornm 
orlhodoxa cbrescerel, Leotttius vir quidam (19)^ 
qui l l ly r i r i prafeclura tbronum omabat, inorbo 
iminedicabili, cum in Daoiam discederet, corre-
ptus, a servis suis TheaealoHicani leciiea cklavua 
fniit v»nora4idoqua, ubi ei swrae ej«s sub bufno 

τό λείψανον. Παραχρήμα δέ τοΰ χατακλιθήναι αυτόν 
έχάνω τοΰ ίαματοφόρου μνήματος ευθέως τής υγείας 

(15) De Lupo, Sancli famulo, videsis Commeo-
larium praevium num. 62 ei seqq. 

(16) Alludi liic videtur ad procousulis Graeeia^di-
gniiaiem, ad quam ab imperalore Sanctus nosler 
ftierii eveclus, arrbainque, quam tunc acceperit; 
Yerum anne Sanctus Graecia? procoiisul unquam 
exslberii, dubiuin admodum apparet. Adi Cotamen-
tariinn pnevium iium. 35 et seqq. 

(17) lia vocabulum Gr.ccum σχήμα reddidi. qnoJ 
ei substUuendaiu pulem xocem χώμα, quai idem, 
qood Laline terra seu bumuv, signiAcat. Vidcsis 
Coniuentariutii pr^vium ntim. 78. 

(18) Joanni, Tbessaloiticenei saicnlo νιι episcopo, 
brjeluxisse hanc Sancti noslri Passionein, vero 
naud prorsus ex boc «jus loco appirei ab>imi»c. 

aulem, stalim atque rnoniimem*, sanaliones afTe* 
r«oti, fuil impositus, recaparavil, ila ot ei ipse-

Adi iterura Co*nmentari«tii praevium mim. 11. 
(19) Cuin Leontius. bic inemoralus, s.w ulo quinto 

ineunle, mi in Cominentario pr*vio num. 74 docui, 
yerosiiiiiliier floruent tuii<quef uti ex iis qu.i* Or-
landlas Orbis sacri et pro(ani purt. ι. I b. m . oap. 1 
in medium adducit, verosuiulius apparei, lllyncum 
occidenlale pr.pfccio praflorian) parueril, opoilci, 
ut Leoutiiis ille lllyrici, non occ denulis. sed oricn-
talis praifecius exstitcrit, nisi forte, qnod taincn 
non apparet, Leonlius quiepiaiu alius anle s:rculi 
quinli inilium, inio ante Theodosii I , qni ex addu-
ciis ab Orlandio loco c i l . rationiboa lllyricmn in 
duas dicias paries divisisse videlur, imperiom get* 
scrit Jllyrici prxfecturam. 
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mei ei i l l i , qui ei aderant, ccterrimam marlyris 
visitalionem rairarentor, gratiasque Deo et gtorio-
sissimo mariyri Demotrio agerent; qui statim, cum 
arctialerum operum fornkes uiia cum aquarnm 
calidarum domo publicisqtte, quae ibidera erant, 
poriilias des'ru\isset ac expurgasset, venerandum 
sancto marlyri lemplum iuter publirum lavacruin 
ei siadium exstruxii, munerum copia id exor-
nans» 

f6 . Cum autem in Myricum (20) esset disces-
surus, parlem quamdam reliquiarum marlyris, ut 
el ibi lemplum sub ejus noinine crigeret, accipere 
voluit ; quem gloriosissimus mariyr, noctu astans, 
id exscqui prohibuh. Accepla igitur cblamyde, 
sanguine fpsias tincta, parteque orarii, in lipsa-
notlieca argcntca, eam in Anem confecta, ea depo-
su i l ; cum auietn iler faceret, biemsque aspera 
esset, egressusque aWeQ Dauubiiis diebussuflicien-
libus etiam navibqs iter baud relinqueret, viara-
que promovere inipediret, animo despondit prae-
fectus. 

17. ipsum aulem vidit gloriosissimum marlyrem 
l>emetriuro, ipsi dicentem, Diffidentia omni pusilla-
nimitateque deposita, accipiens, quod fers, fluvium 
absque euiictatione ingredere. Mane igitur, curru 
conscenso, venerandas reliquias manu geslans 
fluvium ionoxius transivil (21), Haque transvectas 
Sirmii (22) sacrara lipsanolhtcam cum thesauro, 
in bac conlento, in sancli Demefrii ecctesia, prope 
venerandum pulcbris victoriis decoratae mariyris 
Anastasiae templum exslructa, deposuil. Mulia 
autem et rciracula et sanaiionea in via, cum et 
currus et animalia quiescerent, Domini noslri 
Jesu Chrisli et gratia et longanimitaie et miseri» 
cordia Deus palravit ; cui gloria et virlus nonc et 
semper et in ssecula saeculorum. Amen. 

[ENTUM. 1184 
έπέτυχεν, ώστε θαυμάζειν αύτδν τε καί τούς κερ ί 
αύτδν τήν ταχίστη ν τού μάρτυρος έπισκοπήν, κα\ 
χάριτας δμολογείν τω θεψ, χα\ τψ πανενδόξψ μ ά ρ 
τυρι Δη μη τρίω · δς αύτίκα κατά τάς τών καμίνων 
καμάρας, άμα κα\ τού τών θερμών υδάτων οίκου 
καθελών κα\ περικαθάρας μετά κα\ τών έκείσε δ.-
των δημοσίων εμβόλων κα\ προπινών, άνήγπρε* 
πάνσεπτον οίκον τψ μάρτυρι, δαψιλεία κατακοσμή-
σας χερειών μέσον τοΰ δημοσίου λουτρού χαί τοΰ στα
δίου. 

ις*. Μέλλων δέ άπέρχεσθαι έν τψ Ίλλυρικφ 
ήβουλήθη τινά τών λειψάνων λαβείν τοΰ μάρτυρος 
πρδς τδ κάκείσε ναδν αύτψ οικοδόμησα*, είς δνομα 
τοΰ αγίου · φτινι δ πανένδοξος αθλοφόρος τοΰ Χρι
στού Δημήτριος νυκτδς έπιστάς τούτον προελθείν 
διεκώλυσεν. «Ααβών ούν τήν χλαμύδα αύτοΰ τήν έκ 
τών αγίων αΙμάτων πεφυρμένην κα\ μέρος τοΰ 
δραρίου, κα\ ποιήσας γλωσσόκομον άργύρεον, έν 
αύτψ άπέθετο. Όδοιποροΰντος δέ αύτοΰ, καί σφο
δρού χειμώνοςγεγονότος, κα\τού Δανουβίου ποταμού 
καχλάζοντος τψ (&εύματι, ώς μηδέ ναυσΐ πόρον τοΰ
τον ύπαρχε ιν έπι Ικανάς τε ημέρας μή ύπολείπον-
τος αύτοΰ, άλλ* εΓργοντος τήν έπ\ τδ προσωπορείαν, 
έν άθυμία έτύγχανεν δ έπαρχος. 

ιζ'. Κα\ δή έώρα τδν πανένδοζον Δημήτριον λέ
γοντα αύτψ, Πάσαν άπιστίαν κα\ άθυμίαν άπωσά* 
μένος, λαβών δπερ επιφέρεις, πάρελθε τδν ποταμδν 
άδιστάκτως. "ΕΙωθεν ούν έπιβάς τψ δχήματι Ιχων έν 
χερσ\ τήν τι μίαν σορδν, διήλθεν. άβλαβης τδν ποτα
μδν, και ούτως άπελθών, έν τψ Σερμίψ άπέθετο τήν 
άγίαν σορδν μετά τοΰ έν αυτή θησαυρού έν τψ 
παρ* αύτοΰ κτισθέντι έκείσε πανσέπτψ ναψ του 
άγιου μάρτυρος Δημητρίου πλησίον τοΰ σεβασμίου 
οίκου τής καλλινίκου μάρτυρος Αναστασίας. Πολλά 
τε θαύματα, κα\ ιάσεις δ Κύριος έποίησεν, ένθα διά 
τής δδοΰ τδ δχημα καί τά ζώα άνεπαύσαντο, χάριτι 
κα\ οίκτειρμοίς κα\ φιλανθρωπία τοΰ Κυρίου ημών 
Ιησού Χριστού, ψ ή δόξα, κα\ τδ κράτος νυν κα\ 
άε\, κα\ είς τούς αΙώνας τών αιώνων. Αμήν . 

(20) Occldentale nimtrum; Thessalonieae enim , 
quae lllyrici orienialis civilas eral. veisabatur. 

(21) Nec hujus miraculi. oec alterius. supra bic 
reiati, quo Leoutius, Sancto pat ocinante, sanita-
tem recuperarit, in Pbotiaua ei Anaslasiana Sancti 
loslrt Viia tneniio fU. 

(22) Sirmium ergo Thessalonica Leoniiua per-
rexit ; v m i m , cum inde illuc pergenUbus Danubius 
trajiciendus baud sil . reclene liic flumen islud Le-

onlius trajecisse indicatur? !n Daciam, q u « T h e s 
salonica, nisi trajeclo Istro seu Danubio, adiri non 
potest, profectns fuisse. supra asseritnr; cnm an-
tem Qeri poasil, u l Leontius in Daciam, e qua Sir-
mium, nisi Isiro pariier seu Danubiu irajedo, adiri 
non poiest, primum sese conlulerit, ac de n*le lan-" 
tiiiu Shriiiiuiii adierit, erroris bic argai noa poUttt 
anoaymus Saocti nosiri biograpbus. 



1155 S. DEMETR11 MARTYRIS ACTA. 1186 

PASSIO TERTIA S- DEMETRIL M. 
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i? Grceco bibliothecce Christianissimi regis Medicao exempluri, cum Lipomani et Surii 
editionibus collato. tnterprele Lipomano. 

C A P U T I . 

Sancti patria, genus> irutUutio, dignitat, Chmti pradicatio, apprehensio atque 1n earcerem ccnjeelto. 

α . Είχε μέν τά Τωμαίων σχήπτρα Μαξιμιανδς ό Α 1. Tenebai quidera Romanorum sceptra Mnximia 
Έρκούλιο;, πολύς κατά Χριστιανών πνέων τε χα\ 
φερόμενος· είδωλικής δέ πλάνης τήν ύ π* ούρανδν 
άπασαν έκάλυπτε νέφος, cl κα\ λαμπροί καθάπερ 
αστέρες ταύτην διαλαχόντες οί δια Χ ρ στον παθόντες 
έξέλαμπον. Τ β ν εΓς τότε κα\ δ θαυμαστός Δημήτριος 
έγνωρίζετο · Δημήτριος, δ κα\ τήν είς Χριστδν πί
στιν περίβλεπτος, κα\ τοϊς έν Χριστψ θαύμασι πε
ριβόητος. *Ον ήνεγκε μέν ή μεγάλη Θεσσαλονίκη · 
τόγε τήν είς πατέρας ήκον επίσημος ήν, κα\ τήν είς 
τούς άνω τού γένους άναφσράν τών Μακεδόνων επι
φανέστατος. 

β\ *Αλλ* ούχ ού:ω περιφανεία προγόνων, ώς οίκείψ 
•κόσμψ τής αρετής έλαμπρύνετο. Τοσούτον γάρ εύ-

nus Herculius (1), magooque impetu ei spirilu 
ferebalur in Cliristianos, erroris aulem suuulacro-
mm nubes legebai omnem lerram, quse est sub 
coelo; eiiarosi veluli lucidas quadani siellac eam 
sortilae, resplendebant, qui passi fiieruHi piopter 
Cbristum. Quorum IUIIC unus agnosiebaiur admi-
rabtlis Deroeirius : Dcwelrius, qui pioplcr lideiu 
in Cbrislum insignis, ac cclebralus propier mira-
cula, quae faciebat in Chrislo. USum luJit quidem 
tnagna civiias Tliessalooica (2) : quod autein ad 
parenles atliuet, erat insignis el genere clanssi-
mus, ip*utn referens ad anliquos Macedoues (3). 

2. Sed nou crai tam clarus spleudore sitorura 
majorum, quam ornanienlo siue virtulis. Tantum 

γενεία ψυχής τούς έπ\ τούτο)λάμπρους παρέδριμεν, D euiin aniinie nobiliiale superavil eus qui erant 
δσον ώρα σώματος τούς έπ\ κάλλει σεμνυνομένους 
ύπερεβάλετο* φύσις γάρ αύτώ μαθήματα μέν παρα-
λαβείν Ικανή, συλλέξαι δέ ήθη και κε,ράσαι πρδς τδ 
,χρηστότερον αγαθή· τό τε τού προσώπου λίαν έπί-
χαρι τήν τής ψυχής εύγένειαν ύπεδήλου. Τδν μέν 
ούν έκ παίδων είς ήβην χρόνον πάντων όμού τών ήλί-
κων έκράτει · και ήν ουδέν τών αληθώς αγαθών, 
έφ* ψ μή τών άλλων πολλψ τψ μέσψ διέφερεν* άλλά 
δήλον ήν έξ αρχής τδ φυτδν, δπως μέν γένοιτο χα-
ριέστατον, δπως δέ πολύν τε κα\ άγαθδν τδν χαρπδν 
ένέγχοι. 

γ ' . Είς άνδρας δέ ήχων , φύσεως μέν ίσχύν έπε· 
οείκνυτο, άνδρίαν δέ ήσκει κα\ £ώμην, πρδς μάθησίν 

pr.tclari boc iiomijie, quamum corporis specie 
buperabal cos qui luani jaclabanlpulcliriiudincm. 
Nam crat quidem ei salis acuium ingenium ad 
capiendas disciplinas, aptum vero ad morcs 
colligendos el beoignilale conlemperandos; ei 
vullus ebgans aspeclus ligniiicabal animi nobili-
lalem. Α ptieritia quidei» usquc ad puberlatem 
cral superior ooiuibus aequalibus : neqne erai ali-
quid ex iis qtue sunt vere bona, in quo nou longo 
intcrvallo aliis prxstarei, iitauifcsluiiique erai ab 
loit io, quam essei quidero arbor jucundissima, et 
quam copiosum el bonum fructum laiura essct. 

3. Cum aulcm ad virilera pervenissel asiatetn, 

r . , , vires ostendebai ingenii, et exercabat robur el 
τε τών πολεμικών έαυτδν έξεπόνει, μετά χρηστού ^ forliludinein, atque in arle mililari discenda labo-
τού ήθους κα\ τής ήδιστον αύτψ έπανθούσης αίδούς 
τε κα\ κοσμιότητος · αυτό τε τδ διαβεβοήσθαι πρδς 
απαντάς, γνώριμον τδν άνδρα καί βασιλεί καθιστφ. 
Ααμπράς ούν κα\ μεγαλογνώμονος ούτω; έχοντα φύ
σεως ό βασιλεύς τδν Δημήτριον έννοήσας, έπι πολύ 
δόξης έχ πρώτης ευθύς αΓρει, χα\ άνθύπατον προ
βάλλεται τής Ελλάδος * ώς χα\ ύπατικδν άμα περι-

rabat (4;, bouis ornaluf uioribus, el q u » in eo 
suavissime florebat, vereeundia et moderatione: 
adeo ut oinnium de eo serroo ccleberrimus ipsum 
iioium reddideril imperatori. Cuiii ergo l;<m pra-
claro et magno ingenio praeditum Demeiriuio 
animadverlisset imperalor, ab initio ad iiiagnam 
eum evebii gloriaui, ei eum creal Grxcix procon-

(t Vide Adnotata, Passioni prsecedenii ad nuin. 15 
aubnexa. 

(2) Civiialem banc sibi natalem re etiam vera 
nai lum esse sanciura Deroelriuin, iodubiiatum ap-
parel. Adi CouiineniariuiD pisevium nuro. 33. 

(3) iiaud niajoreiu, qus bic de illustri Sancii 
gonere Melapbrastes, quain quae de eodem anony-
ω is Suncii noblri biograpdus in proxime prxiuissa, 

qoam contexuil, Passione raemoria^ prodit, fidem 
meieniur, uti ex iis quas Coinmeiilarii p.a*vii iium. 
51 in medium adduxi, inlelliges. 

(4) Verumne sil , qnod bic de poslo a Sancio in 
arte militari discenda studio tradilur, baud in.me-
rito revocee iu dubium, uti liquet ex iis <|u;c in 
Comraentario praevio uuui. 35 et seq. dis^erui. 
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iulcro (3): aJco, ut etiam consularibu* 
dueril insignibug. IP.e vero (erat enim ad id, quol 
oporlel, inl< lligei.dmu aptifrstoiua, et ad id quod 
est praslaniitts. eligciidum, aliorum pruslontisei-
mus) corum qutdcm parvam durebant raitonetn, 
ad ca lanlum, qua; fetunt ad Dci cultum, prxclai t 
atlendcns. El ideo qu;icnnqne bic sui l jucuiua, 
ex a*quo respuebai: uniue ainein soluis atuorc 
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eum in- Α βαλείν όρατίωνα. *0 δέ (ήν γάρ τδ δέον συνιδείν Ικα-

taitebatur, pielaiis hcilicct, 
dincm. 

4. Pr<edicabat ergo ivon limide, ncc ctim aliqua 
dubtlaiionc, scd audacter admodum ci Hbcri, 
nomen Dei saluiarc; et nibil aliud crat ci in or€ 
nisi Cbri>tus. Panem aulcm vita?, quem cogno-
ftciiutis esse Verbum veritaiis, omnibus pictalis 
egemibos disiribuebat religiofce, adduceris ex di-
\ inis Scripturis, et docens quod bominem, qui 
ex beaia illa, quae fSl in paradiso, con\ersaiione 
exciderat, et in servilutem | eccati erat rrdaclus, 
ipsum Yerbum, quod simul cum Patre cst expers 
principii, cum nec excessissct a Diviniiaie, et 
carnem accepisset ex Virgine, ei aervi fonnam 
sua sponle suscepisset, digniim fecil diviniore 
vivendi ratione, et ei priorem donavil liberiatem. 
II*c etalra docens et imerpretans eis exponebat, 
ct quodainmodoeis occasionem prabebal el semirta 
ad hoc, ut Dei filii csseol et vocarentur, el quae 
in Cbristo est absconsa, vilam ronscqucreniur. 

5. 11 iiio ini i l l i sttavissima frucnlcs doctrina 

νώτατος, καί τδ κρεϊτ.ον προελέσθαι τών άλλων 
άξιωματικώτατος) τούτων μεν βραχύν έποιείτο λό
γον, των δέ πρδς θεραπείαν φερόντων Θεού διαφε-
ρόντως είχετο. Κα\ διά τούτο πάντα μέν επίσης τά 
ενταύθα τερπνά διέπτυε, πρδς έν δέ τούτο μόνον εΤ· 
χεν ερωτικώς, τήν εύσέβειαν, χα\ τδν υπέρ Χριατοΰ 
θάνατον έδίψα, χα\ τήν εκείθεν μακαριότητα, 

morteinque siilebat ρ» ο Cbrislo, ei quaecx ea proficiscilur, beatiia-

δ*. Έκήρνττεν ούν ού φόβω τιν\ κα\ υποστολή, 
άλλά κα\ λίαν εύπι£0ησιαστώς τδ τού Θεού σοιτήριον 
δνομα · κα\ ουδέν οτι μή Χριστδς αύτψ διά στόματος 
ήν. Τδν δέ τ ή ; ζωής άρτον, δν Λόγον εΐναι τής άλη-
θείας γινώσκομεν, πάσι τοις πτωχοις τήν ευσέβεια* 
φιλοθέως διένειμε, παράγων άπδ τών .θείων Γραφών, 
κ; \ διδάσκων δτι τής μακαρίας εκείνης έν τψ παρα
βεί ιψ διαγωγής τδν άνθρωπον έκπεσόντα, χ%\ δο> 
λωΟεντα τή αμαρτία, αύτδ; ό τψ Πατρλ συνάναρχος 
Αόγος, ούτε τής θεοτητος άποστάς και σάρκα λα
βών έκ Παρθένου, δούλου τε μορφήν εκουσίως άνα-
λαβών, θειοτίρας ήξίωσε πολιτείας, κα\ τήν προτέ-
ραν έλευΟερίαν αύτψ έχαρί;ατο. Ταύτα χα\ έτερα 
διδάσκων τε χα\ διερμηνεύων αύτοίς έξηγείτο, και 
οίονε\ άφορμάς παρείχε κα\ σπέρματα πρδς τούτο, 
κα\ υΙούς γενέσθαι τε και κληθήναι Θεού, χα\ τής 
έν Χριστψ κρυπτομένης άξιωθήναι ζωής. 

ε \ Εντεύθεν πολλο\ τής ήδίστης εκείνης δίδασκα* 
roartyris, recesserunl quidem a teliis erroiis lene- Q λίας τοΰ μάρτυρο; απολαύοντες, τού μέν πικρού τής 

απάτης άφίσταντο σχότους,τψ δέγλυκεί τής αληθείας 
φωτ\ προσετίθεντο. Άλλ* εκείνος πολύν ώδίνων τδν 
είς Χριστδν έρωτα, καΛ άπλήστως τής τών ανθρώ
πων όρεγόμενος σωτηρίας, εί μή πάντας τών του 
εχθρού -χειρών Ιξελέσθαι δυνατδς γένοιτο, ζημίαν 
τοΰτο πλείστην ήγείτο, καί ουδέν δλως κατορϋοΟν 
ένόμιζεν. Έχώρει τοίνυν αύτψ κατά γνώμην τδ πράγ
μα, κα\ ή φήμη πανταχού τδν άνδρα παρ ί πέμπε 
κηρύττοντα τήν Τριάδα, μή δτι τοίς άνά τήν "Ελλά
δα τε κα\ θεσσαλονίκη ν, άλλ* ήδη καί οίς ουδέ λόγος 
περί αυτού άφίκετο πρότερον. Έν τούτψ δέ δντος 
κα\ τδ καλδν εκείνο τής διδασκαλίας νάμα προχέον-
το;, ήκουσί τίνες παρ* αύτδν, οίς έργον Χριστιανούς 
έρευναν, κα\ τήν είς βασιλέα οίκείωσιν εαυτοί; διά 

D τής έχείνων προδοσίας περιποιείσθαι. 
ς*. Δημήτριος δέ. ώς ήδη φθάσαντες έδηλώσα-

μεν, ούκ ένγωνίαις τά Χριστιανών/^μετιών, ουδέ νυ
κτερινός ών Χριστού μαθητής, μάλλον δέ τής αλη
θείας διδάσκαλος, άλλ* άνακεκαλυμμένος κα\ φανε
ρώς ομολόγων τήν εύσέβειαν, συλλαμβάνεται παρ* 
αυτών* κα\ δήλα τψ βασιλεί τά κατ* αύτδν γίνεται, 
δτι τά μέν τών Χριστιανών πρεσβεύων έστι, τά δέ 
τών ημετέρων, φασ\, θεών σαφή γέλωτα κ,α\ μυχτη-
ρισμδν τιθέμενος. Μαξιμιανδν δέ άρι Θεσσαλονίκη 

bris, accesseruntque ad dulce lumen veriiatis. 
Sed illc quidem niagnuin in Cbnsium aoioreoi 
foncipteus, el iitsaiiabililer hoininum salutem de-
sideraus, si non poaset omnes eriperc a manibiis 
iniir.ici. boc niaximum damuum arliirabatur, nec 
se putabal aliquid recte facere. Res iiaque ei suc-
ccdebat ex senlentia, el eum transmittebat fama 
in omues parles; el pncdbabai Trinilalem non 
aolum iis qui eraut Tbessalonica? el in Graecia, sed 
otiam loirginquis de ipso audientibus (6). Cum 
aoiem in eo esset, el pulcbrum illud doctrinac 
flucntuin profunderet, veniunt ad eum quidam 
quorum roanus frat scrulari Cbristianos, el per 
flloroni prodJlionem sibi acquirere benevolenliain 
itnpcratnris. 

6. Ilaque Demetrius non in angulis, ut jam 
aMe figitincaviinus, exercens Chiistianisinum, 
ncque uocturnas Gbristi discipulus, iiuo vcro ma-
gister vcntatis, cl aperie COiifiicns pielalem, ab 
ets comprebcndilur, ei deferturad trpperalorem, 
qood tcncret qmdem opinionem Cbrhtianorum, 
res aulem deorinn aperie riderct et subsannurct, 
Maximiami3 aulero IUIMJ eral Tbessalonicx, qui 
ma^iut» qtndcm evaseral ex bello grsto adversus 

(.*>) Nfc f qned bic de proconsidis Giarcia? digni-
u ie . adquam Sancttis a MaxiniiaiKi iuperalorc ί e 
ι i i promoius, asherilur, rerlius a^paroi. wu pariler 
Mquei e Comniemarii prxvii I IHO, aol.U. pracc ctt-
ttm ciUlo. 

(Κ·) Intpigrc emmvero O^meiriuiM H I pi.v iicand ι 
Cbristi 4id<; desndast»e, verosfiAHl.mttm, w ainptiiia 
quid dicain, apparet. Adi itcrnm ConMneiil.«riQin 
pro. vram mim. 57 el tribet aeqq. 
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τότε παρ* εαυτή ε:χε, μέγαν μεν τψ έπ\ Σαυρομά- Α Sarmatas et Scyilias (7), 
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muHo autem magi» 

τας πολέμω κα\ Σκύθας γενόμενον, πολλψ δε μείζω 
τή κατά τών ευσεβών ώμότητι γνο>ριζόμενον. Άκού-
Γαντα τοίνυν ευθέως τδν βασιλέα πάντα εΐχεν όμού, 
Ικπληξις, ανία, δέος, Αργή· έξεπέπληκτο τής ακοής 
τήν καινότητα, ήνιάτσ τή τοΰ άνδρδς ζημία έδεδίει 
μή κα\ άλλους τοισΰτος ών έλκυση πρδς Θεοσέβειαν, 
δΥ δργής είχεν ώς της παρ* αύτοΰ τιμής άλογήσαντα. 
Πλην άλλά πιστεύειν άκοή τοσούτον ούκ έχων, άτε 
μηδέ φέρων δλως άνδρα τοιούτον ζημιωθήναι {κα\ 
γάρ δ μή βοΰλεταί τις, ουδέ £αδίως πιστεύειν δύνα
ται), ήθελε κα\ οφθαλμούς μάρτυρας τοΰ άκουσθέν-
τος παραλαβείν. "Αγειν ούν κελεύει τδν άνδρα παρ* 
αυτόν. 

ζ \ Ό δέ π?ραστάς ούκ έφριξε τδ μέγεθος της άρ 

recognoscebatur ex crudelilaie, qtiam extrcebal ad-
versus pios. Cuni primuioergo liaec aiidiUbet impe-
raior, varie fuit aflecius : stupebai, dol<*i»:»t, l i im 1 -
bat, irascebalur. Slupebal propter noviialf-ni ejus, 
quod audiebal; dolebai propter viri jaciuram ; 
timebat, ne, cum latis essel, alios tratierel ad 
soam religionem; irascebaiur, quod honons ei 
delatinullam duxisscl raiionem. Sed cum non pos-
set soli credera auditni, ut qui ferre non posset se 
tanti viri facere jacturam (nam qtiod non vult 
aliquis, nec facile polest credere) voluit eliam 
oculos assumere lesles ejus, quod fueral audiiuin, 
Jubet ergo virum ad se adduci. 

7. Is autem, coram conslitiitus, non extirnuit 
χής, ού τάς Ιλπ·.ζομένα, ύπεστάλη κολάσεις, ού τήν Β imperii magniludinem ; ηυιι esl re>eritus ca qnae 
άγρ.ότητα τ>ΰδικάζοντος Ιδειλίασεν · άλλά τήν ωμό
τητα ταύτην ύ)ην (κείνος τοΰ φανήναι μάλλον τον 
πρδςβεδν αυτού πόθον νομίσας, λέων ευθύς είς αγώ
να είσήει, μαλακδν ουδέν ού βλέπων, ού λέγων, άλλά 
πισ-ούμενος μάλλον τοις παρ* έαυτοΰ λόγοις τά τψ 
τυράννψ προακουσθεντα , ώς είη μέν στρατιώτης 
Χριστού καΛ αύτοΰ μόνου προσκυνητής · τούς δέ παρ* 
αυτών λεγόμενους καί σεβόμενους θεούς τοσούτον 
απέχει "ΐμάν, ότι κα\ μυκτηρίζει σαφώς κα\ βδελύτ. 
τετ ι* ώς δ! κα\ άπειλοΰσιν αύτο\ βασάνους, τότε 
άνιαθήσεται πάσχων, δτανειδή τούς κολαστάς ή φιλ
άνθρωποι; αύτάς, ή έλάττους επάγοντας τής επι
θυμίας. ΐ ι μ α \ δέ, φησ\ν, αί παρά σού, βασιλεύ, κα\ 

exspeclabanlur, supplicia, nou judicis fornihlaOt 
xajviliain: sed hanc crudeliiatem ille ratus csse 
materium aperlius oslpndendi suuni in Demii aino-
rein, tanquaro leo protinus acrcssii ad cfrtaiueiu 
non molliier aul efleminate aspiciens, neqne abjene 
aliquid dicens , sed suis polius verbis conlirroans 
ea quac prins tyrannus de co audicrat; quod essel 
quidem miles Cdrisli, ei ejus aolius adoi ator: 
quod tantuui abesset, ut deos, qui ab eo dicebun-
tur et colebatilur, honorarei, ui eos ctiam aperte 
irriderel cl aboutinarelur : qnodqiie toruienla, quse 
iile minaretiir, tunc pali segre ferret, quando v i -
deril lonoies aul clemcntius aul parcius ίιιΠ-rre, 

&*τερ δ βως τοίς πειθομένοις σοι αγαθά, πώς άν g quain desidercl. Ilonores aulcm tui, iitqui(,o rex, 
θέλξωσι τδν κα\ αύτδν σσ\ τδν έπίφθ,νον τής αρχής, 
αυτήν έκείνην ταίς βαοιλείαν, σύν αμα πλούτοις κα\ 
θησαυροί:, ίσον καί λεπτή κόνει περιφρονούντά τε 
κα\ άτιμάζοντα; ΕΙ δέ καί θάνατον έπαγάγοις, τότε 
μοι τό εύκταιότατον Γσθι ποιών κα\ πρδς τήν αληθή 
ζωήν, κα\ τί,ν αυτής πλέον έμο\ ποθούμενον παρχ· 
πέμπων Χριστόν. 

η' . Τούτων επειδή Μαξ'.μιανδς ήκουσε, μετά φρο
νήματος άτρίπτου καί γενναίου τοΰ παραστήματος, 
ελευθέρου τε στόματος είρημένων, τδ παραυτίκα 
τήν βάσανον αναβάλλεται, σοφώτερόν τι μάλλον 
ποιών, ού φιλανθρωπότερον. *Ηβούλετο γάρ μετά-

el bona, quae das iis qui tibi pareiU, quomodo 
eum alb»xerini, qui lui imperii invidiosain toro-
tiam, iliud ipsutn, inquam, iinperiuin cum opiboa 
ei ibesauris, aequc ac tenuem pulv<*rein, despicit 
ci babet contempUi ? Quod si eliam morlem in-
luleris, tunc scias leiuibi facere.quod esi maxinie 
opianduui, u l qui mead veram viiam elad Cbri-
slum transiuilUs, quem niagu quaua ipsam dest-
dero. 

8. Ha?c posiquam audivil Maximianus, qiue i n -
genli spirilu summaqiie couslaiUia ei inaxima l i -
beriate dicta fuerani, lunc qutdem differt lunnen-
tum, callide id poiius faciens, quain benigue. 
Volebat enim ei injicere pouniteuliain, el eflicere 

νοιαν αύτψ έμβαλείν κα\ πάρεσιν τής θερμής ένστά- C ut interjcclum lempus Um velieraeiilcm rcraittcrcl 
σεως τδν μεταξύ χοόνον, κα\ διά τούτο τό γε νύν 
έχον αύτου που τδνΔημήτριον δημοσίου γειτονούντος 
λουτρού καμάραι κα μίνων είς φρουρά ν έλάμβανον. 
Μαξιμιανδς δέ τοΰ θεάτρου έπιβάς, δ κατ* εκείνο 
συνεκρότει τής ώρας, τούς παγκρατιαστά; τε συν-
αγαγών, τήν πόλιν έκκλησιάζων ήν, καί τήν άγω-
νίαν διατιθέμενος, αύτδς έπ\ μετεώρου τοΰ βήματος 
προκαθήμενος. 

θ'. Ό μάρτυς δέ πρδς τήν είρκτήν άπαγόμενος 

consiaiiliam. E l idco in presenti* jubet, utpublici 
balnei, quod in propinquo eral, cauuuortiin fornitcs 
Demetriuui acciperenl iu cuslodiaui. fdaxiiuiaiiua 
vcro in Ibeatrum ingrcssus, quod eo tpso tcmpore 
inslruebat, aibletas convocans, onineinque tongre-
gaoa populum, ei certaaaiBa inattiuens, ipse in su-
blhni solio consedit. 

9 . Ifartyr auiem ctta abduceretwr in catcerero, 

(7) Anonyrous Sanctl noetrl biographoa, qoi He-
lapbrasii praeluxil, btillum boc iion conira Scylbas, 
aed contra Goibos geslum, scribi i , nec propierea 
U I U C D bic cuiu illo pognare cst dkendtjs, com Go-

(bi eiiam naiioae Styiba exefcfteriel. €aeler«oi quo 
bellum illud anno circiter ge^lura veroeiiuibos luo^ 
r i t , Gomiiicuiarii prxvi i JHUD. $0 expoaii. 



SUPPLEMENTUM. 11 t 
laelabalur Λ ήδετδ τε όμού κχ\ άνιαρώς διέκειτο * ήδετο μέν , δτι 
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simul laHabatur et aificiebamr dolore 
quidcm, quod uiartyrium roox esset coasccuturus; 
segre ferebal autem, quod non videret tortores ad 
£e ciiius acoedere, et non jam ad iormenia et 
mortem corripereiuT. Tantum enim coniendebal 
Peraetrius mori propter Cbrielnm, quanium «tu-
debat Maximianus eom amelioribus revocare. Cum 
ergo mariyr venisset in carcerem, dicebat > ι Deus 
in adjutorium meum inlende, Domine, ad adju-
vandum me festina, » Quoniam tu es palienlia 
raea, Domine, spes mea a juventute niea. In te 
conlirmatus sum ab uiero: a venire malris meae 
lu cs protector meus. ln te laudalio mea sempcr. 
Psallam Deo meo, quandiu fuero. Propicrea exsul-
tabunt labia mea, com cantavero t ib i , Η lingua 
mea lola die mediubitur juslitiara tuam (8). 

10. Peraclis aulem precibus, videl scorpium, 
per terram proserpentem, qui el aculeum sustule-
rat, et ejus pedemeral punclurus. Ille aulem cruce 
munilus, cum eum invocasset, qui dedil suo fi£-
menio calcare posse serpenies el scorpios, illura 
reddit mortoum, vel potius eum qui inlelligenlia 
percipilur, scorpium, qui in eo latebat. Statim 
autem divinus eiapparens angelus ejus capiti coro-
nam imponit, dicens: Pax l ib i , Chrisli albleta. 
Esto forlis, ct le virum praebe (9). Sic qui velox 
estad consolationem eorum qui ipsum liment, 
Dominus, simul alque fuit intlusus in carcere, et 
in prxsenlibus placide admodutn consolaturatble- Q παρόν ήμέρως άγαν παραμυθείται τδν άθλητήν, χαί 
lam, el ad fulura iniplet aninii alacritate. Sed De- πρδ; τδ μέλλον προθυμίας έμπίπλησιν. *Αλλά Δημή· 
melrius quidem sic erat in custodia. τριον μέν ούτως ή φρουρά είχε. 

CAPUT I I . 

Lyaus α Nestorc ocdditur, Maximianus, hinc iratug, Nettorem el Demetrium jubet interfici, hicque ei 
miraculi* claret el tanquam sanctus honoratur. 

μικρόν δσον ούπω του μαρτυρίου άζιωθήσεσθα* 
έμελλεν * ήνιάτο δέ, δτι μή κα\ θάττον Ιπιόντας 
αΙ»τώ τούς κολαστάς έθεάτο, κα\ πρδς βασάνους ήδη 
κα\ τδν θάνατον συνηρπάζετο. Τοσούτος γάρ Δημη-
τρίψ τού διά Χριστδν άποθανείν άγων ήν, δση Μα
ζιμιανφ πάλιν τού τδν άνδρα έλείν διά τών χρηστό
τερων σπουδή. Τήν είρκτήν τοίνυν δ μάρτυς χατε ι -
ληφώς, « Ό θεδς, έλεγεν, είς τήν βοήθειαν μο» 
πρόσσχες · Κύριε, είς τδ βοηθήσαί μοι σπεύσον. 
"Οτι σύ ή υπομονή μου, Κύριε, ή έλπίς μου έκ νεό-
τητός μου. Έ π \ σέ έπεστηρίχθην άπδ γάστρας" έ» 
κοιλίας μητρδς μου σύ μου εΐ σκεπαστής. Έν σο\ ή 
ύμνησίς μου δια παντδς. Ψαλώ τψ θεψ μου, έως 
υπάρχω. Διά τούτο άγαλλιάσεται τά χείλη μ ο υ . 

^ δταν ψάλλω σοι, και ή γλωσσά μου δλην τήν ήμέραν 
μελετήσει τήν δικαιοσυνών σου.» » 

ι ' . .Κα\ τής ευχής αύτφ τελεσθείσης, δρ$ σκορ-
πίον έρποντα κατά γής τδ κέντρον τε ήρχάτα, χα \ 
αυτού τδν πόδα βαλείν μέλλοντα. Ό δέ τψ σταυρφ 
σφραγισάμενος, καί τδν επάνω δφεων καί σκορπίων 
τψ οίκείψ πλάσματι δόντα πατείν έπικαλεσάμενος, 
νεκρδν εκείνον ευθέως, μάλλον δέ τδν έν αύτψ νοη* 
τδν σκορπίον ύποκρυπτόριενον, απεργάζεται. Και 
παραχρήμα θ Λος άγγελος επιφανείς, στέφανον αυ
τού τή κορυφή έπιτίθησι, προσειπών, Ειρήνη σο*, 
άθλητά τού Χριστού, ίσχυε και άνδρίζου. Ούτως 4 
ταχύς είς παράκλησιν τών φοβούμενων αύτδν Κύ
ριος άμα τή τής είρκτής κατακλείσει και πρδς τδ 

Maximianua autem exbibebat spectaculuir. gla-
dialorum, et complebantur omnes pentatbli ludi. 
(10). Ille vero sedebat iu sublimi specula, jucun-
dissimum esse slaiuens versari in spectando cer-
lamine. Lalabatur enim, ut videiur, bumaoi san-
guinis videns effusionem. Erat autem quidam vir 
barbarus ex Maximiani necessariis, manu foriis, 
et validus ad luclam, el maguitudine, quae modura 
superabat : et ideo crat ei valde gratus, et babcba-
tar in niagna exislimalione. Nomen erat ei Lyacus : 
palria vero eral Wandalus (11). 

1 2 . Is insolenter jactans se omnes vincere ro-
bore corporis, siansque in pulpito, ut loii essct 
llieairo manifestus, caeteros gladiatores provocabat 

(8) Hanc ad Deura oraliouem, quae a Sancti Pas-
sione proxitne aaiecedenti, ab auctore anunymo, 
qni Metapliras i pr^eluxil, conscripta, abest, pro 
arbitrio suo posterior bic sciiptor Demeirio, cu-
elodia? jaiu niantipalo, Yerosinnllime aiDnxeiii. Ita 
aulumo, uuod simdes sanclia oraiiones allribuere 
is soleat m omnibus fere borum Aclis, quae stylo 
sno expolivi.^se nosciiur. 

(9) De angelica istliac, quae Sancto fuerit oblala, 
apparilione, roiraculique scorpii, a Demelrio prodi-
gioic necali, quod eam prrte&aerit, pairaiione du-

ια'. Μαζιμιανφ δέ τδ τών μονομάχων συνεκρα-
τείτο θέατρον, κα\ τάλλα δσα τά τού πεντάθλου συν-
επλήρου θεάματα. Ό δε έκ περιοιπής χαθήστο, δια-
τριβήν ήδίστην τδν αγώνα ποιούμενος. *Ήδετο γάρ , 
ώς έοικεν, αίμάτων ανθρωπίνων ορών έκχυσιν. "Ην 
δέ τις άνήρ βάρβαρος τών επιτηδείων Μαζιμιανφ, 
πρός τε χείρα γενναίος, καί πρδς πάλην ούχ ήκιστα 
άγαθδς, μέγεθος τε τού μετρίου μείζων, κα\ παρά 
τούτο σφόδρα κεχαρισμένος αύτφ, κα\ λόγου κομιοη 

^ πολλού άζιούμενος * Αυαίος δνομα τφ άνδρ\, πατρίς 
Ούάνδαλα. 

ιβ'. Ούτος τά γε είς (δώμην σώματος πάντων κρα-
τείν άλαζονευόμενος, έπ* όκρίβαντος τότε στάς, ώ ς 
έπίδηλος είη τφ θεάτρφ παντί, τδν βουλόμενον είς 

bitari band immerilo vel idcirco pot^st, quod tam 
ba3C, qtiam illa a solo Melapbraate, anonyinoqae, 
qui huic prseluxit, Saticli novlri biogr^pbo, memo-
r i x piodiia inveniaiur. 

(10) Adi AdnoUia, Pas ionls pra?ceJentis cap. I 
ad iium. 7 subnexa. 

(11) Fuerilne e Wandalica, an allc/a nationo 
Lyaeus, aniiquiores duae Sancti Pas»ion<is, quaniiii 
altera apud Pboiiuiu in Bibliolheca exstal, allera e 
lingua Giaua in La»inam ab Anastasio fuii con* 
vcrsa, haud edicuiH. 
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πάλην προεκαλείτο. ΕΓργαστο 81 άρα τφ Μαζιμιανφ Α ad c c r t a m e n . T u u c autmn factaa ftiorai a Ifaxt* 
χύκλος σανίσι διειλημμένος συχναίς ' έφ* δν οί μονο
μάχων μέλλοντες είσήεσαν, χα\ τδ παγκράτιον ΰπ-
ήρχοντο χα\ τήν πάλην. Έπε ί τοίνυν τήτοΰ σώμα 
τος 0ώμη πάντων έχράτει Λυαίος, κα\ πάς δστις είς 
χείρας αύτφ ερχόμενος, χαμα\ κείμενος ευθύς έθεάτο, 
ή καί θάνατον έχ τού παραχρήμα σπασάμενος, τοσ
ούτον ήδεσθαι τφ τυράννψ παρείχεν, ούς κατέβαλλε 
τούς συμπλεχομένους, δσον ού πολλψ ύστερον λύπη 
περιβαλείν αύτδν Iμελλεν. 

ι γ \ *Ανήρ γάρ τις , δνομα Νέστωρ, τήν μέν ήλι
χίαν χομιδή νέος, άρτι τδν Γουλον έπανθούντα φέρων, 
Ιδείν δέ ήδιστος, κα\ κάλλει διαπρεπέστατος, γνωστδς 
τω περιδόξω μάρτυρι Δημητρίω τελών, δρών ούτω 

niiano circis, multia conprebensns labalis, m 
qoem ingressi erant, qui eraot sittgulari certamiiie 
certaturi, et pancratium incipiebant ac luctam (12). 
Cum ergo viribus corporU omnes superaret Lyaeu», 
et quicunque manas com eo conserebal, naiim 
cerneretur hami proatmus, aut etiaro nortem 
iode slalim oppeient, lantara lyxanuo afferabat vo-
lupialem qood proafrneret eos qui cum ipso con-
grediebanlor, quanta eom haod nralto poat op-
pressura erat trisiilia. 

13. Uuidam eniin notohM Neator, aiata quidem 
valdc juvenis, ut qui modo natam haberet lanegi-
nem, aspectu autem jucHDdiaslmos, et forma pr*-
suntissiuaoe, qoi erat noiua indyto marlyri Deroe-

Μαξιμιανδν περ\ τδν βάρβαρον διακείμενο ν, χα\ Β i r io , cum videret Ifaxiuuanutn aic affectom ia 
πολλά πρδς τοίς μονομαχίας άθλοις κα\ χρήματα 
προτιθέντα, τούτο μέν τδ ύπερήφανον Αυαίόυ μισή-
σας, τούτο δέ χα\ τά ύπδ τού θείου μάρτυρος γινό
μενα θαύματα χατιδων, κα\ δπως αύτφ πλείστοι 
προσιόντες τήν είς Χριστδν θεοσέβεια ν έδιδάσχοντο, 
έν δέ τούτο θελήσας γενέσθαι τών Δημητρίου θαυμά
των, τδ ταίς ε ύ χαί ς εκείνου χαθοπλισθέντα λύσαί τε 
Αυαίου τδ θράσος χα\ τήν όφρύν αύτδν τού βαρβάρου 
χαταβαλείν, προστρέχει τ φ μάρτυρι, κα\ τών ποδών 
έχείνου τών αγίων προκείμενος, Δούλε τού Θεου Δη
μήτριε, λέγει, πρόθυμος είμι κα\ όργφ μοι Ινδον ή 
ψυχή Αυαίψ πρδς συμπλοκή ν συνελθειν, ε! μόνον 
αύτδς οπλίσεις με ταίς εύχαίς, χα\ ταύταις τήν κρα-
ταιάν χείρα συμμαχούσαν παράσχης. { 

ι δ \ Τί ουν 6 θείος Δημήτριος; "Οσπερ αίτήσας 
αύτδς μάλλον ή αιτηθείς, μικρού τή τελειώσει τήν 
αίτησιν έπιφθάνει * χαί ταχέως επιβολών αύτφ τήν 
έν Χριστφ σφραγίδα είς τδ μέτωπόν τε χα\ τήν χαρ
δίαν, άφίησιν, έ π ε ι π ώ ν Κα\ τδν Αυαϊον νικήσεις, 
χα\ υπέρ Χριστού μαρτυρήσεις * δπερ ταυτόν ήν εί
πείν * Κα\ τδν φανερδν αντίπαλο ν χα\ τδν αφανή νι
κήσεις· Ούτως ού μόνον θάρσος ένήκεν αυτού τή ψυ
χή , άλλά καί περ\ τού μέλλοντος ασφαλέστατα προσ· 
εφθέγξατο. Αύτίκα γούν ό Νέστωρ άφικδμενος είς 
τδ στάδιον χα\ διά τών βαθμίδων κατα αηδή σας, τόν 
τε χιτώνα άποτίθεται, χα\ έαυτδν δήλον καθίστησι 
τφ βασιλεί παραστάς. Μαξιμιανδς δέ τήν πολλήν 
τόλμαν έχείνην τού νεανίσκου χαταπλαγείς, κα\ Αλλο 
τι είναι ύπολαβών ή άνδρίας έπίδειξιν τδ γινόμενον, 0 quam oaienlaiioneiii virtoiis, jtabet eum siati pro-

barbarum et gladialorum eerfaminitaa miilUa ax-
hibere peennias; partim quidem odio babeus 
Lyaei superbian, partin autero aspictena mira-
cula, quai fiebanta dlvino mariyre, ei quod p l i i r i -
roi, ad eum accedentes, docebanlur pielatem ln 
CbriaUim, copiensque boc eitam tsse tnum tx 
miraculis Demetrii, ut pretibus iHius annatas, 
Lyaei frangerel audaciam, et barbari dejteerei t o -
perciKom; accurrit ad martyrem , e l ad taoe to t 
ejus pedet proctdeos, dicit : Serve be\ Demeirt, 
SUBI paratus, et mibi gfitcil aniiims congredi cum 
Lyaeo, si me sohim armaveria prccibns, perque eas 
validain manum auxiliatricero prasbueris. 

14. Qvid ergo diviiroi Demetriiis? Perindt ac si 
ipae Togasaet, non autem Arisset rogatus, exse-
qucndo propoflaodmo pramni i peiitiwieai : ei ei 
velociter impoaito Cbrisli signaeulo u m in fronte, 
quam io corde, «ein dioaiuit, diceni : Ει Lycnm 
vincex, el eris martyr Christi (15). Quod qnidem 
perinde est, ae sl dicas : Et tnanifealam vinces ad-
versariam, et eom, qoi non est roanifestQs. Sic 
ejoe animo uon solaii iraroUil audactam, sed eiiaui 
de fotoro pronvaik?it tertissime. Sutim ergo Ne-
i tor v e o i a M in stadiem, cuw per grados deaiiiistei, 
et deponlt tunicam, ei aesittens seiptnm osiendU 
impmtor i . Maxinlaaos aoiero obatnpefaetoa illa 
andada adoleaceiilis, el ctse alfquid alind opinutue 

έγγυτέρω παραστήναι κελεύει, κα\, T f l νεανίσκε, 
συμβουλεύων φησιν, οΐδ* δτι χρημάτων ένδεια είς 
τούτο σε τόλμης ήνάγκασεν έπαρθήναι, ίνα ή περι-
γενόμενος πλούτον σεαϋτφ άθρόον περιποίηση, ή 
αποτυχών, πενίαν ώς έχθρδν άσπονδον μετά χα\ ζήν 
αποφυγής· Έ γ ώ δέ σε χαί της ηλικίας, καί τής 
καλδν έπιλαμπούσης σοι ώρας οίκτείρων, παρέξω 
χα\ υπέρ μόνης γε τής τόλμης άξια χα\ Ικανά χρή
ματα. 

pitis, e t : Ο adoleacaas, inqeii, ei consalofii, atto, 
quod peeuniaa luopla eoegH ie ad banc prorompere 
audaclam, ot vel al vleeris, malu t opea tibi com-
pare t ;auts i fueris seperat t» , fmplacabilem In i -
micom, panperuien simel cam vita effegiat. Ego 
autem tue aHaila ei pulcbritudinis nttertus, vel 
pro sola otidacia l ibl piabebo quod satif ett pe-
conis. 

( I f ) Genos id erat exercitalionia, ex luela el po-
ffiUla compoaituin, quemadmodom in Atttiquhatum 
Komanaruni Lexico e vani i scriploribus docct Sa · 
inuel Piliscua. 

PATROL. Ga. C X V I . 

(13) Neiiori pnestillese diiiaeoue ftanctmn Do« 
metriom, qua? bic narrantar, credibile bauJ appa-
reu Adi Corameniariam previum 5 4. 

3 8 



1195 SUPPLEMENTUM. 1196 
15. Qua accepta, abi simul com vita fruens quo- Α i t \ Κα\ λαβών άπιθι μετά του ζήν απολαύων χα\ 

qne pceuniis. Ne autem cbmLyaeo oranino cofigre-
diaris; jam enim nrnltos vila prtvavlt, eosque te 
longe robustiores. Ris auditis Nestor neque impe-
ratotia arripnit liberalitatem, neque rursus Lyas! 
laudibns fuit lerritus. Imperatori auiem, Non c«-
pio, Inquit, pecuuias, neqne ea de causa prodeo in 
certamen; sed gloriam potiui copiens, et Lysro vo-
lens apparere praesiamior. Nonsolum enlm divilias, 
sed eiiam ipsam vliam statui rejicere, si Lyaco glo-
ria inferior fiiero, et primas i l l i cessero. Hatc sie 
dicia, et iiuperaiorem, et eos omnes qui aderant 
circa tpsuin, ad Iraro provocarunt: qui (quomodo 
cniro armatus, ei qoo esset fretus, ille nondura d i -
xerai) arrogantia* lantum et van» glorise verba esse 

τών χρημάτων. Λυαίφ δέ σεαυτδν τδ παράπαν μ ή 
άντιστήσης · πολλούς γάρ τού ζήν άπήλλαξβ , χα \ 
τών χαταπολύ αού £ωμαλεωτέρων. Ταύτα δ Νέστωρ 
άκουσας, ούτε ήρπασε τήν τού βασιλέως φιλοτιμίαν, 
ούτε πάλιν πρδ; τδν τού Λυαίου Ιπαινον έδειλίασε. 
Τψ δέ βασιλεί, Ού χρημάτων επιθυμώ, Ιφη, ουδέ 
παρά τούτο έμαυτδν είς τδνδε τδν αγώνα χαθήκα, 
άλλά δόξης έρών μάλλον, χα\ Λυαίου χρείττων άνα-
φανήναι βουλόμενος. Άπώμοτον γάρ έμο\ μή δτι γε 
τδ πλουτείν , άλλά χα\ αύτδ τδ ζήν, δόξης εΓξαντι 
Λυαίψ, χα\ τών πρωτείων έχείνψ παραχωρήσαντι. 
Ταΰτα ούτω λεχθέντα χα\ βασιλέα χα\ τούς περ\ αύ
τδν απαντάς ήρέθισαν είς όργήν * δπως γάρ ώπλίσθη, 
χαί έφ* ψ πεποιθώς εκείνος ούτως έφθέγγετο, αυτοί 

eibiiaabant. Atque imperalor quidem Lyarom ve- B *Τνοοΰντες, αλαζονείας μόνης χα\ χενοΰ τύφου τά 
beipenter incilabat ad certamen, impetuque el ao-
dada pUmum ejua animotn reddebai acriorem. 

16· Neetori autem aaimem addebani verba De-
melrii , el Chrtslus. Ad quem attollens oculos dice-
bal : Deus Demeini, concede m i h i , ut ego, qui 
suin setate brerls David, lanquam aUvm Goliaib, 
pudore el ignominia Lyaewn affidam. Te enim fre-
tue suacepi boc certamtn in medk> multomm , ut 
tuuro nomen glorificeiur, qtii solus es vere Deus, 
« i iie qui in te viriutem fadvnl* mitiie auxiHum de 
oanclo ( U ) . Sic dixit, et, striclo aclnace, ingres^os 
ibeatTum, ei cum barbare congreseus, inferi ejus 
cerdi ccrtaoa plagam. Ei slatim ilbtm qnidem inler Q 
i m i t , fere aulem ipsum quoque Maximianam do-
lore, qaeea de eo accepit: multo vero magie ipsum 
quoqne errorero, el cum eo ejus auciorem, occol-
tutu, inquam, Maximianum oiorle afflcil. 

17. Maximianiia autem imperator non poiuil am-
pUu» aedere, sed alaiiin eurrexK ira plenue et i r i -
siitia, et in aulam abiit regiam, gravia apud se 
versaaa, et veriutis splendori volens impios offbn-
dera lenebrae, Nesloriaque yicloriam obeetirare, 
ac pcr illud cultum Gbrisi i , p r » multa ignorantia 
rew vocans praesligias. Neque enim, aiebat, alias 
ab eo fuisaei interemptue is, qai tam praidara effe-
ceral tacinora. Ilaque, generoso Nestore a^cersito, 
lan(juam le* essei cerla, el nulla opna haberet in-
quisilioac : Dtc mibi, d ic i t , adolescens, quanam 

βήματα ύπελάμβανον. *0 μέν ούν βασιλεύς πολύς ήν 
είς τδν αγώνα διεγείρων ΛυαΙον χα\ tbv άρμης χαι 
θάρσους έμπλεων παροξύνω ν ψυχήν· 

ις^. Νέστορι δέ τδ θάρσος οί Δημητρίου λόγοι χαί 
Χριστδς ήν, πρδς δν άνατείνας τούς οφθαλμούς, Ό 
βεδς , Ιλεγε, Δημητρίου, δδς έμέ τον βραχύ ν τήν 
ήλιχίαν Δαβίδ Γολιάθ άλλον χαταισ/ΰναι ΛυαΙον. 
£ο\ γάρ πεποιθώς τδν αγώνα τούτον έν μέσω πολλών 
ήράμην, Ινα τδ σδν δνομα δοξασθή τοΰ μόνου αλη
θώς θεοΰ, χα\ τοις έν σο\ δύναμιν ποιούμενοι; έπ: -
πέμποντος βοήθειαν έξ αγίου. Ούτως Ιφη, χαι άμα 
τδν άχινάχην σπασάμενος, χα\ τδ θέατρον είσπηδή-
σας, τής συμπλοχής ήδη γενομένης βάλλει χαιρίως 
χατά τής καρδία; τδν βάρβαρον* χαΛ ευθύς τδν μέν 
αναιρεί, σχεδδν δέ και Μαξιμιανδν τή περ\ αύτδν 
λύπη · πολλώ δέ μάλλον είπείν και πλάνην αυτήν, 
χαΐσύν εκείνη τδν ταύτης αίτιον, τδν χρυπτδν, φημΊ, 
Μαξιμια*.δν θανατοϊ. 

ιζ' . Μαξιμιανψ μέντοι τψ βασιλεί ούχ ήν Ιτι 
άνεχτδνή καθέδρα· άλλά πλήρης οργής κα\ κατη-
φείας ευθύς έξανέστη, κα\ πρδς τάς βασιλείους αΰλάς 
δεινά στρέφων καθ* έαυτδν άπεχώρει, έιτισκοτήσαι 
τψ φέγγει τής αληθείας 6 δυσσεβής βουλόμενος, Νέ
στορος τε τήν νίκην κα\ δι* εκείνου τδ πρδς Χριστδν 
άμαυρώσαι σέβας, γοήτευαν έχ πολλής άνοία; τδ 
πράγμα χαλών. ΈπεΊ ούκ άν, φησ\ παρά τοιοΰδε 
τοιαύτας άνδραγαθίας έπιδε ιξ$ μένος άνηρείτο. * Α μέ
λει κα\ Νέστορα τδν γενναίον μεταπεμψάμενος, ώς 
έπι πράγματι ομολόγουμένψ κα\ ούδεμιά; δεομένου 

arie usus magka, aiU quoenam habena adfulores, D ζητήσεω:, Ε!πέ μοι, νεανίσκε, λέγει, τίσι μαγείαις 
LyasiLut, virpti) Unlom, tnterfecisti ? Cui Ncstor n i -
hil lerritiig, aed omnino eonfidena, qood, qui dedit 
illura superl^ura et insoleniem da medio lollere, 
ipse quqqqe de eo conveaiemem dabii reeponslo-
*em : Nibi l , ioqui t , ο imperalor, lale, nec m i b i , 
nec xlU esi Cbrislkiiio uille. Nnllua auiem bomo 
roilu futl ad boc adjutor, niai eolus Deus Dcmeirii, 
Deus, ο imporator, Cbristianorura. 

χρησάμενος ή τίνας Ιχων τούς συνεργούς, Λυαίον 
άνήρηκας τδν τοσούτον; Πρδς ταΰτα δ Νέστωρ ουδέν 
ύποδειλιάσας, άλλά θ α ^ ή σ α ς πάντως, δτι δ δούς 
εκείνον τδν ύπερήφανον άνελείν, αύτδς δώσει κα\ 
προσήκουσαν τήν περ\ αύτοΰ θέσθαι απολογία ν , 
Ουδέν, Ιφη, βασιλεύ, τοιούτον ουδέ έμο\, ούτε άλλφ 
Χριστιανών * συνεργδ; δέ μοι πρδς τοΰτο των ανθρώ
πων ουδείς, δτι μή μόνος δ Δημητρίου θεδς, άθεδς 9 

βασιλεύ, τών Χριστιανών. 

(14) Cum anonymussancii Demelrii biqg<apbua, 
qui Mciapbrasti pr.*vbtxit, fianc Nesttnis, coutra 
Lyacam ceriMuri, ad Oeum oralione Ί non exliibeat, 

dnldianduin vix apparei, qnin e*m potteri«r hie 
sonpior, verositnili coqjectura uaua, pro arbtirio 
conlinxcril. 
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ιη' . Τούτου φανερός άθλος 6 ίΛυιίου θάνατος, δς Α 18. Manifestura ejos certamen fuit roors Lym\f 

4v χειρ\ κραταιά κα\ iv βραχίονι ύψηλψ καί Σηών 
uaX *Όκ κα*ι μυρίους άλλους πολλψ μάλλον ή Λυαίσν 
τήν £ώμην επιφανείς ευχερώς άνείλεν, ού καθ* Ινα 
μόνον, άλλα κα\ κατά πλήθος συναθροισαμένους. ΤΙ 
μή λέγω τά εκείνου μόνου αληθώς άξια, ού Ιργον 
ούρανδς και γή καί τά έν αύτοίς άπαντα; Ούκ ήνεγκε 
τά μεγάλα ταΰτα ή φαύλη Μαξιμιανοΰ άκοή, άλλά 
τών καλών λόγων μισθούς, κα\ τής νίκης αύτψ βρα
βεία τδν διά ξίφους επάγει θάνατον. Νέστωρ μέν ούν 
ούτω τοΰ διά Χριστδν μακαρίου τέλο-'ς επιτυγχάνει, 
κσΛ τψ ίδίψ ξίφει δέχεται τήν τομήν, ούτω μέν Μα
ξιμιανοΰ χελεύσαντος, ίνα κάκείνο τάχα μαρτυρικψ 
αίματι καθαγιασθή, Μινουκιανοΰ δέ προτίκτωρος 
πρδς τήν σφαγήν ύπουργήσαντος. Κα\ ούτω πρδς 
Χριστδν, δν έφίλησε, παραπέμπεται, παρ' ού κα\ τής 
διπλής νίκης άπολήψεται τούς στεφάνους. 

ιθ'. Εντεύθεν ύποβολαΐ κατά Δημητρίου πάλιν 
κα\ διαβολα*ι πιθανώτεραι, ώς αύτδς είη τοΰ Αυαίου 
αφαγής αίτιος. Αύτίκα γοΰν Μαξιμιανδς οξύτατα 
χολωθε\ς, και άμα οίωνισάμενος ώς ούκ άγαθδν αύτφ 
συνάντημα Δημήτριος γένοιτο πρδς τδ στάδιον 
άνιόντι, κελεύει τδν μάρτυρα έν αύταίς αΤς έφρου-
ρείτο καμίνοις λόγχαις άναιρεθήναι. *Ό δή κα\ γίνε
ται. Και δ καλδς σύ τά πάντα, Δημήτριος, ό λίαν 
τοΰ Δεσπότου περιεχόμενος, ομοίως αύτψ τήν πλευ-
*άν λογχεύει, κα\ τοΰτο άφορμήν και όδδν ευρίσκεις 
τής πρδς εκείνον άφίξεως · μακάριος μέν τοΰ βίου, 
μακαριώτερος δέ τοΰ τέλους κα\ τών στεφάνων γενό-

Β 

qui in manu forli el bracbto excelso Sebon et Og , 
el atios innuroerabiles, lunge magU, quam Lyaeus, 
virlutc insignes facile de medio suslubt, non solitai 
singulos, sedeliam magna cireumdalos muUiuidine. 
Sed cur non dico ea quae sunl illo solo vere digna, 
cujus opus est coelum et lerra, ei qu« sunt in eta 
oninia? Non lulerunt haec raagna aur$s viles Maxi-
miani, sed pulchrorum verborum mercedem el v i -
ctoriae prsemium, ei morlem affcrt gladio. El sic 
quidem Nestor bealum finem propter Cbristum est 
consecutus: el suo ense plagam arcepit, sic jubente 
Maximiano, forle ut ille quoque marlyrico sanguiua 
sanciiQnaretur. Cuin igiiur Minulianus proteclor 
crdis fuisset administer, sic Nesior iransmiltitinr 
ad Chrislum, quem dilexit, et a quo erat accepla* 
rus coronas duplicis victoriae (15)· 

19. Hinc fraudes in Demelriuoi rursus, crimlaa-
tiones intenduntur probabiliorea, qood ipse eesel 
causa caedis Lyaei. Continuo igiiur yebamenler ira-
tus Maximiauus, et simul auguratas uon fow bonom 
omen, si ei occurreret Demetrius in stadivm ascen-
denti, ad quod per lavacrum erat accessus, jubei 
marlyrem inierfici lanceis in iis ipsis carainis, i n 
quibus custodiebatur. Quod fii eliam. El l ibi qoi -
dem, qui ex omni ex parte pulcber ti booesUit, 
Deraeiri, qui Dominum diligenler sectaria, ei o t t r i t 
illius diligis, gimililer alque ipei lancea lalus coaft-
gitur, baneque invenii occafttoaem el viam tui ad 

μένος, κα\ τής είς αίώνας αύτψ τψ ποθουμένψ συ γ - g eum adventus; bealu» quidem propler v i l a» , bea 
κατοίκησε ως, 

π*. Είχε μέν ούν ούτω ταΰτα, κα\ ό νεκρδς τοΰ 
μάρτυρος κατά γης Ι ^ ι π τ ο , κα\ ουδείς αύτοΰ λόγος 
μέχρι τινός. Πάντως δέ ούτε δσιον ήν, ούτε θίοΰ 
δλως άξιον, υπέρ ού" πέπονθεν εκείνο τδ ίερδν σώμα, 
ούτως αύτδ παριδείν. ΟΟκουν ουδέ παρείδεν. Άλλά 
τών 'φιλοχρίστων τινές ύπσβολαίς ^εκείνου νυκτδς 
προσελθόντες, κα\ άτίμως κείμενο ν τδ κομιδή τίμιον 
άνελδμενοι εύλαβώς περιστέλλουσιν. ΕΤτα κα\ κόνιν 
έπεβαλόντες έν αύτψ τψ τόπψ ένθα δή και τετε-
λείωτο θεοφιλώς θάπτουσιν. ΕΓς δέ τις τών οίκετών 
τοΰ αγίου παραστάς αύτφ τήν μακαρίαν ύφισταμένφ 

lior autem propler decessum et corenas,et propter 
selernam laaoi cobabiutioaam cum eo quem deat-
derabas (16). 

20. Hasc quidem sic s* babebant, et humi jace-
bat corpus maxiyria, neque aliquanditi ulla ejita 
habebaiur ralio. Omnino autem nec erat saitctum, 
nec Deo plane dignum, pro quo passom erat sacro-
sancium illud corpus, 8tc ipsum despicere. Neqao 
ergo dcspexit : sed quidam ex iis qui Christura 
amabant, ejus instinclu, nocte accedentes, com 
valde turpiler jacens corpus preliosum susiplissent, 
id pie componont. Detnde eiiaro injecto pulvere, 
in eo ipso loco, in quo fuerat consumroatus, aepe* 
liunt pie ac religiose. Quidam autem ex SaneU ia-

σφαγήν, καί ώς οΓόν τε ήν, τδ θείον εκείνο αίμα είς D mulis, slans prope eum, quando bealam illam sub-
τδ Ιερδν τοΰ μάρτυρος άνελόμενος έπώμιον, άλλά 
κα\ δν έφορε ι κατά χείρα δακτύλιον, κα\ αύτδν συλ
λαβών κα\ τφ μαρτυρικψ αίματι περιχρίαας, πολύ 
τι χρήμα τεραστίων είργάζετο δι* αύτοΰ. 

κα'. ΚαΧ ουδέν ήν ούτε τών νοσημάτων, ούτε τών 
πονηρών πνευμάτων ούτως Ισχυρδν, ώστε είς έκεί-

ii t caadern, cum, ut poluit, divinum iUum sangui-
nem collegisset in sacro mariyris superhumerali, et 
quem manu gesiabat, annulum accepisset, et mar-
tyris sanguine tinxisset, per ipsa faclebat plurima 
miracula. 

21 . Neqoe erat ulhts morbus, neque mala& d « -
mon tam fortis, quin statlm, si illius fecisset peri-

(15) Molia bie, ex anonymo Saneti nostri biogra-
pho mixiflMai partem biuata , a Metaphraste nar-
rantur, q u » a Demetrii Paasiotie tem Pboliana, 
lutn AnasUsiiat abtunt; rerum ea ac nominatum 
Neatorem, qui Lyaeum singubri cerumine inierfecit, 
eflectuin esae Cbristi martyrem, du|>licisi|iie ab boc 
vicloriae, uti bic Mtlaphraeic» loqtiitur, corouas 

accepisse, exigoam adroodam Adein merentnr, ut i 
salis proiant, qua? Commentarii pr*vi i § 4 in nae-
dium addoxi. 

( 1 6 ) H.TC, qnacad Demetriam hic fit, allocutio ab 
Spso Mciapbraste verosimillime est conlicla; nequa 
euim vel iu anonymo, qui acripiori boic praeluxit, 
Sancii ncsiri biographo, vel alibr uspiam reperiiur. 
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culiiin, luperarolnr el in fwgim verteretur : adeo ut ^ νου πείραν έλθδν, μή ευθύς ήττάσθαι καί πρδς φυ-
lalt fama miraculoram implcretur tota civilas Tbes-
satonicensiuni. Quocirca ncc erat consentaneum , 
ea latere Maximianum, nec ferre posse invidiam. 
Et ideo capilur protinus famtilus, hornm bonorum 
protnralor, ct inlerficilur. Tribunal locus, in quo 
fuit occtsus, lupus aulem vocabalur egregius ille 
larnulus (17). Procedente autem lempore el signis 
ex loco, in quo lalebat corpus martyris, lum Ma-
cedoniam, tum cliam Tbessaliam pervadentibus, 
quin eiiam caligine simulacrorum convcrsa in pcr-
feclam serenitatem, quidam Leoniius et gloria (la-
rus. el Ghristi fide ardens, qui lunc erat prxfcclus 
l l l y r i c i , profeclus Thessalonicam (18), a gravi 
morbo invaditur, ita eum premente, ut nec coine-
dcret, ncc biberel; qux ab oronibus autem fugitur, 
mortem puiaret rem valdc optandam, et a malo, 
quod cum vcxabat, solam liberationeni. 

γήν τρέπεσθαι · ώς πλήρη γενέσθαι τής τοιαύτης 
φήμης τών τεραστίων τήν πόλιν θεσσαλονικέων άπα
σαν. "Οθεν ουδέ είκδς ήν ταύτα ούτε Μαξιμιανδν 
λαθείν, ούτε τδν φθόνον ύπενεγκείν. Καί διά τούτο 
χειροϋται παραχρήμα καί δ τών αγαθών δή τούτων 
επίτροπος οίκέτης, καί αναιρείται. Τριβουνάλιον τδ 
τής έκτομής χωρίον · Αούπος δ καλδς οίκέτης κατω-
νομάζετο. Χρόνου δ* παριόντος κα\ τών σημείων έν 
φ τδτού μάρτυρος έκρΰπτετο σώμα, τούτο μέν Μα-
κεδονίαν, τούτο δέ κα\ θετταλίαν διατρεχόντων, ή$η 
δέ κα\ τής είδωλικής άχλύος είς ακριβή αίΟρίαν με-
ταβαλούσης, Αεόντιόςτις άνήρ τήντε δόξαν λαμπρδς, 
τήν τε πρδς Χριστον πίστιν μάλα Οερμδς τούς μέν 
Ιπαρχικούς τότε τών Ιλλυρικών κατακοσμών θρό
νους, εί; δέ τήν Δακών άπιών, νόσφ βαρύτατη κά
τοχος γίνεται, ούτως αύτδν πιεζούση, ώς καί σιτίων 
άγευ^τον καί ποτού πιείν, τδν δέ πάσι φευκτδν θά
νατον χρήμα τι νομίζην επιεικώς ποθεινότατον, και 
τού συνενεχθέντος αύτδν δεινού μόνην έλευθ^ριαν. 

κβ'. Έπεί ούν Ιατροί μέν τής νόσου φανερώς ήτ -
τώντο, φίλων δέ παρουσίαι πρδς παραμυθίαν τού 
πάθους κόπος κενδς ένομίζοντο, έλπίς τε ή ν απαλλα
γής τού νοσήματος ουδεμία,έν τούτψ τφ χαλεπφ κλν-
δωνι κα\ άφύκτψ Ιερά τις άγκυρα τψ έπάρχω ή πρδς 
τδν θείον τού μάρτυρος ναδν καταφυγή γίνεταιΛΕν-
θα δέ κα\ κλινοπετής εισαχθείς κα\ κατά τδν τόπον, 
έν ψ τ δ Ιερδν εκείνο ύπο γήν κέκρυπτο σώμα, κατα
τεθείς (ώ θείας επισκοπής! ώ πράγματος ά π ο ^ ή -
του!), ήρκει μέν ε'.ς δείγμα σαφές τής Δημητρίου 

ctesei qoidem ad aperte ostendt ndam Demelrii gra- c γ Λ : Λ - ο ς x a \ δυνάμεως, καί εί τεθείς καί χρόνον τινά 

22. Cumergoet medici a morboapertevinceren-
tur, etamicorum praraentia ad consolandum dolorem 
inanif labor ei reputareiur, nulla suiem spes csset, 
fore ut inorbo liberaretur; cum, inquam, agilare-
tnr tantis fluciibus, ei plane inevilabilibus, prae-
fecto eacra quxdam ancora fuit reftigittm ad divi-
num tamplum tnartyris. In qaod cum fuissel in 
letlo introduclus, etdepositus fuisset in loco, in 
qoo sacruni illud corpas Tuerat in terra conditum, 
(o divinam visiiaUonem 1 ο ren tueffabilem 1) suffc-

tiam el virltitem, si, cum deposilus aliquo tempore 
exepeclaasel, et vebemeniissime orassei, sensissel 
auxilium. Nunc auiero hoc est maxime novam, boc 
est mlracQlorum illios jucundissimum, quod oninia 
hec simul concarrerant, segroti in lemplo deposi-
l io, martyris per labra illius invocatio, el morbi fa-
cHisejeclio (19). Leonlius lam celercm consecuius 
caraibmem, ipse quoquc celereio, ut potuil, reddit 
remuneralionem. 

25. Nam cum domuncnlam , in qua sacrum cor-
pus martyris deposituro fuit, qine erat parva ad-
modum et angusia, et lavacri anibilti ac slariio 
intercepla, everiisset, lemplum in ipsa ctvilaie 
Ttressatonica ab ipsis exslruxil fundamonlis : quod 

προσαείνας καί θερμότατα δεηθείς ήσθετο τής επ ι 
κουρίας. Νύν δε τούτο έστι τδ καινότατον, τοΰτο τών 
εκείνου θαυμάτων τδ χαριέστατον, δτι όμού συνέδρα
με πάντα, ή έν τψ ναψ τοΰ νοσούν το ς κατάθεσις, ή 
τοΰ μάρτυρος διά τών εκείνου χειλέων άνάκλησις, 
καί ή τοΰ νοσήματο; ευχερής άπόθεαις. Ούτω τα
χείας Λεόντιος τής θεραπείας τυχών, ταχεϊαν καλ 
αύτδς, ώς είχε, τήν άμοιβήν αποδίδω σι. 

κγ'. Καί τδν μικρδν οίκίσκον, δς τδ ίερδν είχε 
τοΰ μάρτυρος σώμα, έπί βραχέος κομιδή καί στενού 
τοΰ σχήματος δντα, τοίς περιβόλοις τε τοΰ λουτρού 
καί τω σταδίψάπειλημμένον, καταστρέψας αύτδς, εις 
ναδν αύτώ τω Α*τει θίσσαλονίκης έξ αυτών έδείματο 

mmc qnoque cernitur medium inler publicutn !a- D τών κρηπίδων · δς καί νύν όράται μέσος τοΰ δημοαίου 
vacrum et sladium pulcberrime excilatura (20) : λουτρού καί τοΰ σταδίου κάλλυτα διηρμένος, ούδε-

(17) Uunc sancii famulum cum Lupo, Mariyrolo-
gio liomauo altisque fastis sacris ad diem £3 Au-
gitsti inscripio, esse eumilem, verosiiuilitis ajiparel. 
Adi i eruin Commenlarium pra3viuui, num. 63. 

(18) Lipomatii inierprelaiio! bic, uli ei in aliis 
nounullis, q u « , quod minus nolalu digna sint, in-
oi>s<rvata pr.elereo, Crxco Metapbrastis lexiui baud 
salis cousonat. l l ic euim de Leontio sic babet : 
Κίς δέ τήν Δακών άπιών, qu« verba Laline, non per 
b;uc profectus Thessalonicam, scd per hihxc In Da-
ciam proficiscent rede reddideris. 

yVJ) i.eomiiim, q u i , quaiidonam circitcr verosi-
miltiis floruit, Commeiitani pr;cvii nuni. 74 exposui, 
sinilaii fuisse a sancla Demeirio prod:giose resii-
l :ui:n. in Pbotian ι el Anastasiana Sancti nosiri 

Passione nnspiam narratur, idque proinde . utpoie 
in nullo eiiam alio monume.ntu satis antiquo fun-
daium, debet liaberi pro admoduui dubio, eisi eliam 
ab anoiiymu Sancli nosiri biograpbo, qui Mela-
pbrasii j i r .Tluxi l , memoriae prodatur. 

(20) Cum Melaphrasies, qui boc scribtt, srrcnlo 
decimo primum floruc i l , lemplumque, quod Sancto 
noslro Leonlius Thessalonica3 exslruxerat, aliudve, 
quud i s l i , forlassis jam desiructo collapsovo, S U I H 

sliiulum lueial, sxculo septimo, uti iu Gommentario 
praevio num. 02 jam docui, iuerit exustom, sana 
Sancti noslri leniplura, quod Metaphrastis aeialo 
scu sseculo decimo media in urbe Tbessaloaicensi 
adbuc reinebaiur, nequit fuisae illud tpsum, j^uod 
a Leotilio ibidem fuerai erecium. 
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νδς *ων Αλλων δσοι πρδς θαύμα κα\ ήδονήν όφθαλ- Α pulebritadine etiim et magnittidtne nulli alit cedtt 
μούς κινούσι κάλλους ή μεγέθους, άπολειπόμενος. 
Μέλλων δε δ φιλευσεβής ούτος κα\ πρδς το Ιλλυρικό ν 
άπιέναι, καί τινα τών μερών τοΰ (εροΰ σώματος λα
βείν βουληθε\ς, ώστε κάκείσε ναδν τψ εύκλεεί μ ί ρ -
τυρι άναστήσαι, ούκ Ισχε συνευδοκοΰντα τδν άγιον, 
άλλά νυκτεριναϊς αύτδν έπιφανείαις είργει τού επι
χειρήματος. Διά ταΰτα κα\ δεύτερον πλουν, δ λέγεται, 
τήν χλαμύδα τοΰ μάρτυρος σεπτοίς αίμασι τοίς εκεί
νου πεφοινιγμένην, καί τι τοΰ έπωμίου λαβών, Ι σύνη
θες δράριον δνομάζειν, χα\ κιβωτψ τιμία τδ αληθώς τί-
μιον καταθέμενος, ούτω τψ μάρτυρι μεν άφοσιοί τδν 
πόθον, έαυτψ δέ τήν μεγίστην περιποιείται άσφάλειαν. 

κδ\ 'Αμέλει χαί τήν έπ \τδΣίρμιον ώρα χειμώ-
νος διαβαίνειν μέλλων, ήδη "παρά ταίς δχθαις τοΰ 
•Ιστρου γενόμενος, έπε\ πολύς ήν εκείνος, κα\ έπ\ 
μέγα τδ ρείθρον έξαίρων εντεύθεν τε ούδεν\ τών 
πάντων διαβατδς γινόμενος · κα\ δ μέν χρόνος πολύς 
μεταξύ ήν, έληγε δέ ουδαμώς τδ {Ιειθρον, άλλά κα\ 
£τι τοίς βουλομένοις άπηγόρευε τήν διάβασιν, έν 
άθυμίαις δ άνήρ ήν λογισμοίς τε έβάλλετο κα\ απο
ρία συνείχετο. Επιφανείς ούν δ θείος αύτψ Δημή
τριος, Πάσαν άθυμίαν, Εφη, κα\ άπιστίαν δτι πόρρω 
Οέμενος άπδ τής ψυχής, δ έπιφέρη μετά χείρας|1χων 
βιάβηθι τδν ποταμδν άδιστάκτως. 

κε'. Πείθεται τψ φανέντι δ έπαρχος, καί Ιωθεν 
τοΰ οχήματος έπιβάς έχώρει διά τοΰ (5ε ί Ορου μετά 

ex i isqus movcnt oculos ad adroiralionem ei volu-
ptatem. Abiturus aulem hic vir pius in Dlyricum , 
cum veltet aliquam partem saeri corporis accipere, 
ut illic quoque exeitaret leroplum glorioso roariyri, 
Sancius non est ci asscnsus, sed nociurnis appa-
riiionibus eum arcet a cofpio. Propterea secunda, 
ut dicitur, navigalione cum chlamydera marlyrts, 
quae illius vcnerando sanguine fuit cruenlata, elex 
ejus superbumerali aliquid accepissel, quod solenl 
appellare orarium, el in pretiosa arca,quod vere erat 
pretiosum,deposuisset, sic martyris quidcm salisfecit 
desiderio, et sibi maximam acquisivit securilalem. 

24. Cerle cum hiemis tempore reversurus in I I* 
lyricum (21), ob seria qusedam negoiia Sirroium 
properaret, el jam pervenisset ad ripas Is l r i , quo-
niam is excrererat, et magnum attollebat fluenlujn, 
el propterea a nullo polerat omnino transmiili, et 
multum quidem teinporis inlerce&serat, flueniem 
aulem mininie cessabat, sed iis qui transmittere 
volcbani, proliibebal transilum (22j; is aiiiciebatur 
roagna animi aegritudine, el erai valde cogiiabun-
dus, et versabalur in perplexsLdubitatione. Ei vero 
apparens divinus Demelrius : Oinnj, inquil, animi 
a>griludine et incredtdiuieprocul ejccla ab anirao, 
quod tecum fera, gesUns manibu*, transi Auxiiua 
citra dubitaliooera. 

25. Paret pr.pfectus ei qui appamerat : et cum 
mane aseendisset vebicalum, per flumen cupsara 

χείρας τήν σορδν Ιχων, άνω δέ τούς οφθαλμούς Q portans manibus, et cum animo tenens ereclof 
μετά τής ψυχής, ήσυχη τοΰ γεύματος υποχωρούντος 
αύτψ, κα\είκοντος νεύμασινάθεάτοις,άξίαν μέν θαύ
ματος, ού μήν άναξίαν κα\ τής πρδς τδν μάρτυρα; πί
στεως, τήν διάβαιιν ύποστά;. Ούτως ούν άβλαβη; διελ· 
«ών, κα\ πρδς τψ Σιρμίφ γενόμενος τήν Ιεράν έκείνην 
σορδν μετά τοΰ έν αύ:ή θησαυρού τψ παρ**αύτοΰ 
ν-ουργηθέντι ναψ τψ μάρτυρι δίδωσιν. Έν γειτόνων 
δέ ούτος τψ τής καλλινίκου μάρτυρος Αναστασίας 
ίέρυται σηκψ * ίνα κα\ μάρτυρες μάρτυσιν άνω τε 
κα\ κάτω ταίς σκηναϊς πλησιάζουσι. Πολλών μέν τών 
θαυμάτων δηλαδή κα\ Ιάσεων, κα\ παρ* αυτήν γε 
τήν δδ\ν πλείστοι τής άγιαστικής εκείνης φερομένης 
χλαμύδος άπέλαυσαν χάριτι κα\ δυνάμει Χριστού 
τού αληθινού θεού ημών, ψ πρέπει πάσα δόξα, 

quoque oculos, gradicbalur, fluento lacile rece-
dente, et cedenie nutibus, qui iion cadunt sub 
aspectum; dignum quidem admiratione, Gde au-
lem, quam babebat in mariyrem, non indignum 
subiens transiluw (25). Cum sic ergo illaesus tra-
jecisset, et Sirmium pervenisset, sacram. illam 
capsam cum tbesauro, qqaro servabat, in rpcens 
exstruclo islic lemplo deponit. Eral autem prope 
lemplum gloriosse marlyris Anaslasiae (2i) , ut mar-
tyres martyribus quodajmuodo eursuro, sic et deor-
sum vicina baberenl labernacula. Muha auieia 
miracula ei curaiionea eliam in ipsa via, dum fcr-
retur illa cblainys sancliflcans, pluriini sunl conse-
cuti (25), graiia el virlule Cbrisli veri Dei nqsir i , 

τ ιμή κα\ προσκύνησις, νύν καί είς τούς ατελεύτητους D quem decel omnis gloria nunc et serop4»r et in sae-
αίώνας τών αΙώνων. *Αμήν. cu)a saeculoruin. Amcn. 

nymoque. qui ei preluxit, Sancii biograpbo nar-
rantur; qnare quid lum dc bac, tum de illo sen-
tiendum sit, ttalues ex iis quae mox iu nol. 10 
dicla sunl. 

(24) Teiupore illo, quo Leouliiis, Illyrioi pr.Tfc-
rtus supra memoratus, floruii, scu a.eculo quinlo 
ineunte verc Sirmii exstiiisse ccclesiam, samle 
Anastasia3 saram, uicunque conrtrinaiiir ex iis 
qua3 Comroenlarii prasvii num. 153 in mediuiu 
aiJdnxi. 

(25) Fides quaniuiu ad roiracula ista cnralioncs-
que stet pcnes auctorem, qui inierim pruiter ano-
nymum Sancti nostri Mogr.tpbuni, eqnosuade-
prompsil, nullom prorsus scripiorem aliuua b\bi 
suilraganiem b)be(. 

(21) OccideiitaH idmiraro : adi Adnotaia Paesio-
nis pnccedenlis cap. 2 ad num. 20 subnexa. Et porro, 
quod bene noianduin, non reversus, u l Lipomaui 
inierpretaiio babet, sed Uurus fuisse Leontius in 
Gra?co Meiaplirasiis textu aseerilur. 

(22) L t Leontius Tbcssalonica Sirinium petcrtt, 
Isler ei seu Danubius Irajictendus baud fnit, idqne 
niliilominus ci facicndum Tuisse, a Met >plir.»s'e hic 
indicatur, et rec!e sane : Leonlius enim, auieqiiam 
Sirmium ailirei, scse primuiu in Daciant, qua* ad 
ftinislram Dauubii ripam siia e ra l , coutulisse nar-
raiur; indo aulcm Sirmiuin petluro necessario 
eral ira;iciendiH Danubius. 

(23) Istlioc Sancti luiraculum, aypariiioque,Leon-
tio oblala, qu» id praeWil, a solo Heiaphraste, ano-
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MIRACULA 
Ε duobuf codicibus m$8. Grcecis, altero bibliothecm Vaticanoe 82i, altero olim 

Mazarimo, nuncregio Parisiensi 1517, atcepta, interprete Cornelio Byto. 

L I B E R I . 

Auctore|Joaaae, Thessalonicensi archiepiscopo (1). 

CAPUT l 

De Mariano Itlyrici prcefecto, gravittima mgrilndine affliciato tanitatique per saitctum Demetrium re j f i -
tuto (2U 

1. Marianus, vir quidam genere et divitiis i l lu -
stris(3), unusquee senaiu apud imperalores exsis-
tens, jussus est ab eis ei gentis tllyric» praefecluram 
administrare; cumque ad custoditam a Deo Thes-
salonteensium metropolim venisset, sancteque ac 
pie jusiitiae habenas moderaretur, l)eo etiam place-
rel, atquea populis gratiarum acttone celebraretur, 
a diabolo, bonis oranibus invidenli, odio babiius 
fuit. Ac primo quidem i l l i abs boc ingluviei cogl-
tationes, carnaliumque desideriorum affeclus, inte-
rius animse ejus pacem ac tranquillilalem paulatim 
ahsumenics, fuere suggesti: aique binc rorsus, 
•elutt flamma, accensa est malorum, ut Apostotus 
dixil \ radix avaritia, cujus rami passionum mul-
titudo, fructusque secunda eorum, qui in ignis 
toex&tinguibilis lacum sunl con^erii, mors. 

2. Cum igiiur magnus vir bic virtutee amaret, 
dlgnitateraque magis ornaret, quam ipse ornaretur 
ab ea, coniinentia camem frenans voluptates ejus 
prersua exstinxit. Exinde autem divilias renimquc 
necessariarum redundantiam, avaritiae laqueos, non 
aceus akque inquinamentum quoddam, aniinamque 
corrumpens vas, abjecit. Perversissimus daemon 
talia v i r i fortia facta considerans, proverbioruin-
quc auctorem, viros polenles in iram eese proclives, 
dixisse cognoscens, ad iram furoremque eliam 
ipsum adversus eos qui ei suberant, si quo modo 
inde Deo displicentem posset eflicere, conciiare 
conabatur, doiorem ipsi adjiciens, quod nempe, 

»1 T im.v i ,5 . 

(1) Quandonam btc pnesut fluruerit, et quam fl-
dem in iis, quae de sancto Demelrio narrat, merea-
lur, in Commentario, trtbua jatn datis Sancii Pas-
sionis premisso, § 2 exposui. Licet porro aliquot 
Sancti nostri miracula, quae primuin bmic miracu-
lorum, abeo palralorum, librura cotisiituiini, aique 
e Vaticanae bibliolbec» codice ms. 82i desumpia 
suni, antislilis illius nomine in boc non signenlur, 
bic tamen a nobis tanqnam ab eo conscripia edun-
lur, quod in codice anliquissirno olim Mazarin;eo, 
nuuc Hegio Parisiensi 1517, de quo videsis Com-
meiilaril praevii § 4, eidem illustn scriptori a l l r i -
buamur. 

Α α'· Μαριανός τις άνήρ των έν γένει χα\ πλούτψ 
λαμπρών, κα\ εΤς τών τής συγκλήτου βουλής παρά 
βασιλεύσιν υπάρχων, έκελεύσθη παρ* αυτών κα\ τους 
τών υπάρχων θρόνους κατά τδ Ιλλυριών έθνος διέ
πει ν · κα\ δή φθάσας τήν θεοφρούρητον τών θεσσα
λονικέων μητρόπολιν, κα\ άγνώς και εύσεβώς κυ
βερνών τάς τής δίκης ήνίας, κα\ εδαρεστών τψ θ ε ψ , 
κα\ παρά τών δήμων εύχαριστούμενος, έφθονήθη 
παρά του πάσιν άγαθοίς βασκαίνοντος διαβόλου. 
Κα\ πρώτον μέν ύπεβάλλοντο αύτψ παρ* εκείνου γ α -
στριμαργίας λογισμοί, κα\ φιλοσωμάτων παθών Ερω
τες απρεπείς, ένδον σμύχοντες αυτού τδ γαληνδν 
κα\ σώφρον τού νού * κάντεύθεν ώς φλδξ έξανήπτετο 
πάλιν ή ρίζα τών κακών, ώς δ Απόστολος Ιφησεν, 
ή φιλαργυρία, ής οί κλάδοι τών παθών δ έσμδς, κα\ 

^ καρπδς δ δεύτερος θάνατος ό τών είς τήν λίμνην του 
άσβεστου πυρδς βαλλομένων. 

β'. Έπε \ ούν δ μέγας εκείνος άνήρ .τών αρετών 
φίλος ών, κα\ τήν άξίαν μάλλον κοσμώ ν ή ταύτη κό
σμου με νος, τή μέν όλιγοδεΐα τήν σάρκα χαλιναγω-
γών, τάς ήδονάς αυτής τέλεον έξηφάνιζεν. Εντεύθεν 
δέ πλούτων κα\ περιττεύων τών επιτηδείων^τούς τής 
φιλαργυρίας βρόχους ώς τι μίασμα καί ψυχοφθόρον 
άγγος άπεσείετο. Κατανοήσας δ παμπόνηρος δαίμων 
τά τοιαύτα τού άνδρος προτερήματα, καέ είδώς τδν 
Ηαροιμιαστήν είρηκότα, δτι οί δυνάσται θυμώδεις 
είσ\ν είς οργάς κα\ παροξυσμούς, χ%\ παρορμά ν αύ 
τδν έπειράτο κατά τών υπηκόων, εί πώς εντεύθεν 
αύτδν άπαρέσκοντα δείξειε τ ψ θεψ, προσεπιβάλλων 

Q αύτψ κα\ λύπην έκ τού μή προβαίνειν δήθεν είς 

(2) Miraculuro, quod boc cap. e biblioibec» Va-
ticanae rodice 821 refertur, ob diuta ad l i l l . prxced. 
Joauni Tliessalonicensi tribuimus; in codice au 
tein olim Mazarina?o , fn quo a pag. 48 usque ad 
pag. 54 veFsam extonditur, bunc pra?fcrt titulam : 
π*ρ\ τού άπελπισθέντος έπαρχου, id e s l , De de-
sperato prcefecto. Quam porro nominatim Hdem 
in hoc Joannes Tbessaloniccnsis mereatur, stauies 
ex iis, quae Goiumemarii praevil num. 73 in mc-
dinm adduxi. 

iZ) Nibil alibi, quo prriecWUP h u n c noliorem 
reddam, invenire quivi. 
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κέρας τ ι τ φ θυμψ μελετώμενα. Αποτυχία γαρ, Α qiuc animo mediutus eral, ad fincra baud perdu-
φησΐν, αμύνης λύπην γενν$. 

γ*. *Ος δε κα\ αμφότερους τούς βρόχους τούτους 
διέκοψε τή πραΟτητι κα\ τη φιλανθρωπία διά τού 
γινώσκειν -τήν ταυτότητα τού καθ* έαυτδν, κα\ τού 
τών υπηκόων φυράματος, τψ τής άκηδίας λοιπδν 
έκτψ τής κακίας βλαστήματι καθεστώίι τούτον δ 
άλάστωρ συνέτριβεν Σατανάς, κα\ ύπέβαλεν ώςού-
δε\ς Ισται τών κόπων τούτων μισθδς, ύποαπείρων 
τήν άπιστίαν τών τού Σωτήρος ημών επαγγελιών 
κα\ λήθη τής τών επομένων ύμηρύτου δόξης έπιχων-
νύς ώσπερ κα\ θάπτων τδν νούν · άμα δέ κα\ ύπετί-
θετο τοϊς λογισμοΤς τού αρίστου εκείνου άνδρδς, 
ώς δ τών αρετών κάματος πολύς, κα\ ίδρώς ψυχής 
ούκ ολίγος, κα\ τούτον μόνον μισΟδν κα\ άνάπαυλαν, 
τήν έξ ανθρώπων εύφημίαν εντεύθεν ϊλκων αύτον 
είς τδ σαλπίζειν τάς άρετάς αυτού, κα\ φανή τί άν 
τή παρά τοίς ύπηκόοις ευδοξία, κα\ τψ έβ&όμω τών 
παθών δαίμονι, λέγω δή τψ τής κενοδοξίας, εύάλω-
τον αύτδν μηχανώμένος καθιστών. 

δ \ Έ π ε \ δέ τή τού Χριστού βοηθέ ία εκείνος ού 
τών υπηκόων τοσούτον, δσον εαυτού κρατών άπεδεί· 
κνυτο, κα\ τών έπηγγελμέ>)ων αγαθών παρά τοΰ 
θεού τοίς έν τφ κόαμψ τούτψ κακόυχουμένοις εκου
σίως διά παντδς μεμνημένος, καί τών ήπειλημένων 
αΙωνίων βασάνων τοίς ^αΌύμως έν τψ παρόντι βίφ 
διαγενομένοις αδιαλείπτως ώσπερ ποιούμενος τήν 
μελέτην, τήν μέν άκηδίαν τή υπομονή διά τής στα
θεράς πίστεως άπεσδβει, τήν δέ κενοδοξίαν τψ φόβψ Q git, vanam autem gloriam gebeftns timore subi-

cercntur. Spei eniin frustralio, dicebal, ullioni» 
dolorem generat. 

3. Ut autem eliam duos bosce laqueos mansuc-
tudine, orlaque ex eo, quod ei sui ipsius ei eorum 
qui ei suberant, idera esse figmentum nosset, hu-
manitale disciderat, tandcm illum acedia, scxto 
malitiie gerniine, scelestus afllixil, nuUamque 
laborum illornm futuram mercedem euggessit, 
promissionum Servatoris nostri diffidentiam occube 
sotuiiians, menlemque perpetuae fulurorum gloris 
oblivione obruens ac velut sepeliens. Simul auteui 
ct viri illius oplimi cogilationibus subjiciebat, 
innllum requiri ad virtutes anim% laborem sudo-
remque haud modicum, atque hunc soluin bomi-
numqije ex fama quieiem esse mercedem; hinc 
sesc ad ejus decantandas virtuies convertens bonae 
illuin apud eos quiei parebant, nominis exisliroa* 
tioni septimoque affectuum d;emoni, dico autero, 
vanai glori», facile expugnalti effieere est moliius. 

4. Cum autem ille Cbristi auxilio, non taruiis 
qui ei subcranl, quam sibl ipsi, imperare videre-
lur, promissorumque a Deo fis qui in hoc mundo 
gerumnaspatienter ferunt, bonorum assidud memor, 
nec non aeternorum, qu* desidiosam vitam btc 
ducenlibus Deus minatur, suppliciorum meditalio-
iiem absque intermissione quodaiumodo faciens, 
acediam quidem toleranlia per Qdem Qrmam abe-

τής γεέννης μα ραίνω ν είς ταπεινοφροσύνην μετέτρε-
πεν, ώ ; λοιπδν αύτοΰ τούς έπτά τής κακίας ύπερ-
βάντος λογισμούς, κα\ τάς τούτων πάγας, άχυρμιάς 
δίκην τή Χριστού1 βοηθείφ καταπατήσαντος, τρίζειν 
κατ* αύτοΰ τσύς οδόντας τδν άντικείμενον, κα\ δή 
τήν έπ* ομφαλού γαστρδς, ·& δή λεγόμενον, πανο-
πλίαν αύτοΰ κινεί, τήν έλέπολιν τών λογισμών, τδ 
πρωτόφυτον τής κακίας βλάστημα, ψ χα\ αύτδς δ 
άρχέχαχος βφις πρδ πάντων έαυτδν τή τών λογισμών 
διαστροφή περιέπειρεν * διδ χα\ τών ουρανών κατ-
έπεσεν «ίς γήν 0ιφείς. 

ε'. Τί δέ τούτο έστιν ; Έ δέ υπερήφανείας, άγα-
πητο\, δυσίατος σηπεδών, ή κορυφή κα\ κορων\ς τής 
κακίας, ή πρώτη τής λογικής ουσίας, καλ έσχατη 

gens eain in humililaiem converlil, ita ut tandem, 
seplem malilia* illius sup6ralis suggcslionibus, 
barumque decipulis, palearum acervi iu modtim, 
Cbristi ope conculcalis, deiilibus conira ipsum 
inimirus stridcret, suamque a ventris umbilico, u l 
aiunt, armaturam,animis expugnandis validissimum 
lorraentum, malitiae primogenilum germen, qno et 
ipse malorum ante omnes auctor serpens seipsum 
pravarum cogilailonum dislortione iransfixit, pro-
pier quod el coelis excidit, in terram conjecius. 

5. Quid autem id est? Superbiic, ditecii, incura-
bilis putredo, caput elcorona malitia?, primus ra-
tioiialis subslantiae et aopremua morbus: primus 

νόσος · πρώτη μέν διά τδ ταύτη πρώτον, ώς εΤρηται, δ quidem, quia primum eo, ut aiutil, Saianas wrtun-
ικριπαρήναι τδν Σατανάν έκοντί · έσχατη δέ διά τδ 
μηδέν πάθος υπερνίκησα ι ταύτην τ φ κακψ · ταύτην 
εγείρει τοίς λσγισμοίς τοΰ άνδρδς τελευταίαν συμ-
πλοκήν, κα\ δυσκαταγώνιστον ό τής κοινής φύσεως 
τών ανθρώπων έχθρδς ύποσπείρων αύτψ τοιάσδε 
«ινάς Ομονοίας · ·|6ον, φησ\, κατηγωνίσω τή έγκρα-
τείφ σον κατ τή συνέσει τά πάθη τής ψυχής κα\ τοΰ 
αώματος, *φ λογιστικφ αυτής μέρει σοφώς καΛ νουν
εχέ ς τά τού θυμού κα\ τής επιθυμίας αυτής ήνιο-
χήσας φρυάγμάτα, χα\ τάς τών απάντων δαιμόνων 
μηχανάς είς αέρα διΛυσας · παρά σ>ύ ή γαστριμαρ-
γία δεδούλωται, τδτης σαρκδς άκρατες τής φιληδο
νίας πάθος πέπέδηται, ή φιλαργυρία πεπάτηται, δ 
θυμδς ύπδ τής πραότητος κατεπόθη, ή λύπη των 

tarie fuit conflxos; supremns vero, quia nnfla 
euro passio malitla v inc i i ; postremam banc diffid-
leroque pugnam soggestionibus sais advcrsus virotn 
excital communis hominum naturai hostis, hujus-
modi ei cogitationes occulie infercnt': Ecce, ai^, 
conlinentia lua pmdenliaque animae omnes corpo-
risque affecius superasli, rationali illius parte scite 
ac prudfenier aniiui, ipsiusquemet libidinis acslus 
refrenasti, omnlnmque dxmonum aslus iit aera 
abire iecisti ; a te ingliivtes in servftutem redacta 
est, carnia incontinenlia, amoHs vbluptatum passio 
subacla est, avaritYa conculcata esi, iracunfia 
mansuetudlne absorpta esl, tristllia dc rebus 
mundanis spe incorruptibilitaiis confracta e s^ 



1207 SUPPLEMENTUM. 1208 
virmiura neglectus per ftdem, hnjutquej faculu- Α κοσμικών τή τής αφθαρσίας έλπίδι έ^βάγη,ή άκηδία 
lem, patientiam dico, superalus est, vana gloria, 
seti, u i , quod res ipsa est, dicam, gloriae placen-
dlqtie bomtnibus cwpiditaa virtutum occultaiione 
jacet devicta. 

6. Hisce igUur omnibus, beatissime alque apud 
Deum et hominee gloriosiesioie praefecte, superior 
factos, quomodo sancti*, ipsiusmet animas tuae 
virtute, non ccelesli auxilio (neque eniro, si alieno 
flcret subsidio, corona tibi impenderet) raagnui 
effcctus, vicinus baud sis ? Haec scelestus consi-
liarius memorati bealissioii Mariani praefecti cogi-
tationibos iuggerens ad fastum exeiiabat τίπιιη, 
virtutesque quas dlxiraus, ipsum ex se, non autem 
ex Dei auxilio habere, suadere ei conabator, ut 

τών αρετών διά τής πίστεως, κα\ τής θεωρίας αυτής, 
λέγω δή τής υπομονής, ένευρώθη * ή κενοδοξία» ταυ-
τδν δε είπείν, φιλοδοξία, κα\ άνθρωπαρέσχεεα τ ψ 
χρυφίψ τών αρετών έξαπόλωλεν. 

ς-'. Τούτων ούν απάντων υπέρτερος γεγονώς, μα-
καριώτατε ύπαρχε, κα\ ενδοξότατε παρά θεψ καλ 
άνθρώποις, πώς ούκ εγγύς Λ τών αγίων, τή άνδρία 
τής εαυτού ψυχής μεγαλυνθείς (ού γάρ δή τή ούρα
νόθεν βοηθεία); Εί γάρϊέξ άλλου ήν ήάντίληψις, ουδέ 
στέφανος σοι άπέκειτο. Ταύτα ό μια ρδς σύμβουλος 
τοΤς λογισμοΤς υποβάλλων τού μνημονευθέντος μα-
καριωτάτου Μαριανού τού έπαρχου, είς έπαρσιν 
προεκαλεΓτο τδν άνδρα, καλ πείθειν έπειράτο οίκοθεν 
αύτδν κτήσασθαι τάς άρετάς, Ας προείπομεν, κα\ ού 

si ipsom con*ilio ejos assentiri evenirei, ad trara Β τή τού θεού βοηθεία, ίνα, εί συνέβη τούτον συγχα-
Deus, utpote gratiarom actione debila haud accepta 
provocatus, auxitio suo illum orbaret, aolumque 
nactos sceteslissimns suum omne, secundum quod 
ecriplum est, desiderium in eo exsequeretnr. 

7. Utautem et in boc a Chrislo devictus fuh 
Belial, bealissimo Mariano divinum auxilium i m -
plorante dicenteque, Quia tu es Deua, qol docea 
bominem scientiam, animae conditor corporisque 
creaior, onionisque eorumdem compacior, ;«c 
disjunctionia, aecundumquodconvenit, diapensator, 
rursumque in morluorum resurreciione reficlio-
• i s , temperationisque baud confusae ac seternae 
in incorruptibiiitate viue provisor, miraculorumque 
faclor, aliigque pluribus similibus seipsum bumi-
Uaute, Deoque omnem gloriam ac gratiarum 
actionera attribuente, invidns daemon, cum deci-
pulam adversos ejus aniroam baud inveuiret, sese 
tandem ad corpus ejus oppugnandum convertit, 
atque ipsum, non secas atque Job (neqoe enim 
nisi Deus conc$dai, vel contra porcos, uti Evange-
Uum osicndii, nedum contra bominem euroque 
piam, potestaiem babet) examinans, percusait v i -
rum paralysis corporege plaga, i u ut omnia ejus 
wembra io lecto jacerenl praeclusa, nec omnino 
ulli e corporis partibus moveri a seipsa daretur, 
ted et ori ejus cibus alienis manibus admoveri de-
beret. 

&. Adbaec medicis, non eivilaiis tantum, sed 

ταθέσθαι τή βουλή, λυπηθείς ό θεδς ώς άχαριστη-
θε\ς, στέρηση αύτδν τής εαυτού βοηθείας, κα\ Ερη
μον αύτδν λαβόμενος δ παμπόνηρος κατεργάσηται 
έν αύτψ κατά τδ γεγραμμένον πάσαν έπιθυμίαν. 

ζ'. Ός δέ κα\ έν τούτψ κατηγωνίσθη διά Χριστού 
δ Βελίαρ, τού μακαριωτάτου Μαριανού τήν έκ θεού 
βοήθειαν έπικαλουμένου,καλ λέγοντος, δτι Συ εϊό διδά
σκων άνθρωπον γνώσιν, τής ψυχής ποιητής καί τοΰ σώ
ματος πλάστης f καλ τής αρμονίας αυτών συμπή-
κτωρ, χαλ τής διαζεύξεως αυτών πρδςτδ συμφέρον 
οίκονόμος, καλ πάλιν τής αναπλάσεως τής έν 
τή άναστάσει καλ τής άσυγχύτου αυγχράαεως αυτών, 
κα\ τής έν αφθαρσία ζωής αίωνίου προνοητής , χαί 
θαυματουργός,κα\ άλλοις πλείοσι τοιούτοις ταπεινού ν -

1 τος έαυτδν, χαλ τψ θεψ τήν άπασαν δόξαν καί ευ
χαριστία ν απονέμοντος, κα\ εύρίσκων ό βάσχανος 
δαίμων παγίδα τινά χατά τής ψυχής αύτοΰ, εστράφη 
λοιπδν τψ σώματι* αύτοΰ πολεμείν. Καί έξετασάμε-
νο; αύτδν ώσπερ τδν Ίώβ (ουδέ γάρ χατά χοίρων 
Εχει έξουσίαν, πλήν εί μή θεδς «υγχωρείη, ώς τδ 
Εύαγγέλιον δείχνυσιν, μήτι γε χατά άνθρωπου, χα\ 
ταΰτα θεοσεβοΰς), Επληξε τδν άνδρα πληγή παρέσεως 
σωματικής, ώς πάντα αυτού τά μέλη συλλελυμένα 
χείσθαι έπλ κλίνης, και μηδ' δλως χινείσθαι άφ* 
εαυτού μηδενλ τών τοΰ σώματος μερών, άλλά χαλ 
τήν τροφήν δι* άλλοτρίων χειρών τψ στόματι τούτου 
προσάγεσθαι. 

η ' . Είτα τών Ιατρών ού τής πόλεως μόνον, άλλά 
et regionis lotius propler personae iiobiblatem D τής χώρας άπάσης διά τδ τοΰ προσώπου Ενδοξον 
co«xocati«, totius art is medka3 ipecimen dixeraam 
in ipso eai factum, exlerios pbarmacorum omnlgena* 
roistarae artiflcia, doritiem exiernam corporis 
einollientia, polionuni t multia commiatia per oa 
donationes diversae, interius consiiiutionem waie 
affeclam ac collabascentem conflictu conirario re-
suscltanles atqae conforumes ; inferius autem 
immillebaolur misU reioissu iacilia, scilissime 
inTenla, ioiestinorum flatus, exiium haud invo-
i.ientes, facile solventia, illamque late sparsaiu 
atque ad ipsum cerebrum delatam airam Diaierieui 
ρ :r paries inferiOres abigenlia. Aique ba?c aliaque 
kimilia, cum circa virum facla fuissent, morbum 
corporis augebant, deaperalionemque aniuio in j i -

συγκληθέντων, δλης είς αύτδν τής Ιατρικής παιδείας 
διάφορος έπίδειξις γέγονεν, αλειμμάτων Εξωθεν 
παμμιγείς εύτεχνίαι, τδ σκληρδν τής επιφανείας 
τού σώματος άοχλήτως χαταμαλάττουσαι, ποτών 
συγκεχραμένων παμποίκιλοι διά στόματος βάσεις, τΑ 
χακόχυμον τής Ινδον διαθέσεως χχ\ νεκρόποιδν τ ) 
άντιδότψ συμπλοκή άναζωπυρούσαίτε χαί ^ωννύον-
σαι* χαλ χάτωθεν δέ άναπόμπιμα παρεπέμποντο 
κράματα πανσόφως τετεχνημένα, τδν τών εντέρων 
άδιεξόδευτον βιευλυτούντα βορβορυγμδν, χαλ τήν 
άναδοτιχήν έχείνην δυσθυμίαν, κα\ μέχρις αύτοΰ 
διακομιζομένην τού εγκεφάλου έπι τά κάτω προτρέ-
ποντα, κ ι ΐ πάντα δή ταύτα καί τά τοιαύτα γινόμενα 
περ\ τδν άνδρα τήν νόσον τοΰ σώματος ηύξανον, καλ 
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τδν άπελπισμδν ύπέβαλλον τή ψυχή, ώς έχ τής άθυ-
μίας διαπλασίως τρέφεσθαι τδ κακδν, ούτε δέ πάσης 
άνθρωπίνης βοηθείας άπείπεν δ άνήρ, χαί λοιπδν τά 
περί τδν θάνατον τούτου ηύτρέπιζον οί προσήκον-

6". Τότε τ ις τών εύνουστέρων αύτφ δοκούντων 
ύπάρχειν πρδς τδ ούς ήρεμα Ιφησε προσελθών, 
Έστ ι τις άνήρ, δς εΓρηχέ μοι δύνασθαί σε, ώ δέσπο
τα, υγιή καθιστών, εί θελήσεις τήν έγγεγραμμένην 
μεμβραναν, ήν δίδωσί σοι, άφάψαι κατά τού σού 
τραχήλου, χαλ φορείν. Ό δέ μαχάριος Μαριανδς 
απεκρίνατο * Κα\ τί έστιν, δ φησιν έγγεγράφθαι τή 
μεμβράνη ; Είπε δέ δ παις * Έρωτήσαντός μου μι
κρόν τι περιεργότερον διά τήν άφατόν μου περ\ σέ, 
ώ δέσποτα, φροντίδα , ουδέ τούτο με άπεκρύψατο, 
άλλ* Ιφη τινάς γραμμάς έκείσε διαγράφειν, καλ 
αστερίσκους, καί ημικύκλια, καί τινα Ιτερα σχή
ματα γράμμασιν Έβραίκοίς, κα\ όνομα σι ν άγνω
στων τοΓς πολλοίς, Ισωθέν τε καλ έξωθεν περιγε
γραμμένα. Τί γάρ χρεία καί τού μαθείν τών εγγε
γραμμένων τήν δύναμιν χαί τά σχήματα, Είς ήμίν 
τοίς δούλοις σου πάσιν σκοπδς, τό σε τής υγείας 
τυχείν, κα\ μή πάντας ημάς, τάχα δέ χαι τήν δλην 
πόλιν διά τής σης στερήσεως ζώντας είς $δου χω-
σθήναι. 

ι'. Λάβε ούν, ώ δέσποτα» τδ βραχύ τούτο δέρμα 
χα\ φόρε σον, καλ ύγιάσθητι αύτδς, κα\ τούς παρά 
σού πάντας τής φθοροποιού λύπης, χα\ τής περ\ σέ 
οδύνης άπάλλαξον. Είπε δέ πρδς αύτδν δ πιστδς δν
τως, χαι χατά θεδν ενδοξότατος ύπαρχος άτενές έν · 
ιδων· Πρώτον μέν, ώ σαθρότατε σύμβουλε χα\ ψυχο-
βλαβές, πόθεν μοι δήλον ώς φεύξομαι τήν νόσον φο-
ρέσας τήν μεμβραναν, μάλλον δέ πώς ού πρόδηλον 
μηδέν άγαθδν έν αυτή διαγεγράφθαι, τού γεγραφότος 
μή βουλομένου τήν τών γεγραμμένων δύναμιν φα
νέρωσα ι; Πάν γάρ τδ φάνε ρού μενον χατά τδν Ά π ό -
στολον φώς έστιν. Εί δέ χα\ ύποτίθης μοι πάντως 
ύγιαίνειν μετά της περιεργείας έχείνης φορέσαντα 
γράμματα, ού βούλομαι τδ σώμα ^ωσθήναι, τήν δέ 
ψυχήν μου ζημιωθήναι, ουδέ εί τδν κόσμον δλον κερ-
δήσαί μοι προύκειτο. Ά π α γ ε ούν, κα\ τοιούτους έμο\ 
λόγους μηχέτι προσάξης. Λέγει δέ ό παίς * Έκρινας 
ούν, ώ τρόφιμε, σαυτδν άπαλλάξαι τού ζήν, ίνα καλ 
ημάς πρδ οού θανάτωσης; 

ια'. Ό έπαρχος απεκρίνατο· Υ μ ά ς ού θανάτφ, 
άλλ* ούδ* έμαυτδν, εί χα\ τού σώματος χωρισθώ, τήν 
δέ ψυχήν διά τήν είς Χριστδν πίστιν, χαλ τδ μή τε-
θεληκέναι με περιέργεια δαιμονικής χλεύης εύερ-
γετηθήναι, εΙμ\ καλ δίχην τίσω, εύεργεσίαν δλως 
άποκαλέσας τήν τής άλλοτρίας δυνάμεως παρα-
σκευήν. Πώς γάρ εύεργετήσουσίν ποτε οί τής αλη
θούς προνοίας εαυτούς χωρίσαντις διά καχίας ύπερ
βολήν ; Οίς γάρ τδ εύ είναι μή πρόσεστι, πώς έτέ-
ροις τούτο παρέξουσιν ; Άπατη ούν ή επαγγελία 
τούτων, χα\ ουδέν έτερον ή φενακισμδς προφανής. 
Τούτοις άποπεμψάμενος τδν παίδα τοίς 0ήμασιν, 
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ciebant, adeo ut ex anim! dejeciione duplo raajus 
fleret malum, nec ullam in omoi humano auxilio 
epem vir baberet, iique, qui ei faroiliares erant, ad 
roorlem ipsius spectaotia pararent. 

9. Tunc aliquis eorum qui majori in eum aflectu 
ferri videbanitir, accedens tacitc ad aurem dixi l : 
Est vir abquis, qui dixit mibi, sauum te, ο here, 
fleri posse, si scriptam membranam, quain tibi do, 
e collo ferre volueris. Beatus aulein Marianui 
respondit, dixitque: Quid est, quod ail , membranae 
esse iuscriptum t Dixit autem famulus : Curiosius 
me, ex mea erga te cura inquirentem, neque id 
latere voluit, aed dixi i , Htloras quasdam sese in 
ea ecripsisse, atque asteriscos ac semicirculos, 
atque alias quasdam figuras Hebraicis litteris, 
multisque ignotorum nomimbtts interius alque 
exteriua circumscriptas. Quid enhn necesse esl, 
inscripiorum discere virlulem flgurasqne ? Unus 
nobis oninibus servis tuis scopus eet, ut sanitatem 
consequaris, et ne nos omnes tolaque forie civi-
tas ex obitu tuo vivi ad lumuluin usque conlriste-
mur. 

10. Hanc igilur, here, parvam memDranaro ac-
cipe et fer, aique ipse sanare, tuosque omnes 
ooxio dolore conceptaque de te inoesiiiia libera. 
Yere autem fidclis ac apnd Deum gloriosissimus 
praefectus lorvo vuHu dixit e i : Primum quideni, 
fulillssime anima?que perniciosissime consiliari, 
unde milii constat fore ul roembranam ferens raor-
bum abigam, iroo vero, scriptorum in ea vim non 
voJente, qui ea scripsit, declarare, quomodo non 
manifeslum si t ,ni l i i l in illa boui esse conscriptum ? 
Lumen enim sccundum Aposlolum sese manifestat. 
Elsi autem oranino me, supersiiliosas illas l i t le-
ras geslanlem, consecuturum sanitalem asseveres, 
corpus recle valere, animam autem, neque si ronn-
duin universum lucrari roibi esset proposiium, 
damnum pati haud volo. Apage igiiur, nec sirailia 
amplius verba mihi proferas. Dixit aulem servus : 
Delegisti ergo, domine, te ipsum viia orbare, ul et 
nos anie te occidas ? 

11. Praefectus respondit: Vos baud occido, nec 
eliani meipsum. Etiamsi a corpore discessurus 
gim, animam lamen per fldem in Cbristum mibique 
diabolicae fraudis superstilione beneOcium con-
ferri baud volendo servabo (4), beneficium a vir-
lute peregrina paraiuraomnino aversans. Quomodo 
enira, qui pcr maliliae exsuperaniiam vera seniet-
ipsos benefaciendi volunlale exuuot, beneficium 
aliquando posslut conferre? Quibus enim bene 
es.*>e non suppelil, quoraodo id aliis largianlur? 
Illusio igitur esl illorum proinissio, nec aliud quid-
quam quaui itnposiura manifesta. Verbis hisco 

(4) Aliquid bic in textu Graco vel redundat vel deesl; sensus tamen [aul banc aui certa non muU 
tuin absimilein interpreiaiionem requirere videlui. 



1 2 1 1 SUPPLEMENTUM. t21l 
eervo repulso, prae multo dolore anima?que ac cor- Α δπνωσεν έχ πολλής άβολεσχίας, κα\ πόνου ψυχικού 
poris faiigatione dormivit, viditque in somno quein-
dam, qui e germanis ejus amicis noiissimusque 
giniul atque conspicuus in aula imperiali eral, 
Deinelrium sibi dicen<en>. Quid hab$s, amabilis-
aime, graviierqae fers ? Cognosce roe celcriter : 
quid forte eliam conim qoae iuedelam afferant, 
suadete libi polero. Praefeclus auiem in sorano re-
spondens dixil ei : 

12. Quid eorum qui in vivis sunl, babeo, quid 
vero corum, qul in sepalcro jacenl, non babeo t 
Cmni enim capUe male atfecio, fnrslra omnes 
sentiendi facultuies possldeo. Neque enim, qui 
dare videant, oculos babeo, neque audUuni, 
qui ptteler maximos slrepilus quidquam audiat ; 
eed neque nasus eorum quae olfacit, qnaliiatem 
apte discernil, neque in lingua me dutcia ab amaris 
differunt. Ua enim toium permulatum est corpus, 
ut etiam tangens calub videar rcfrigerari, frigi-
disque admoiub calefieri me fcxisiiinem. Humeri 
porro el lacerli ei manus a corpore doniaxat de-
pendenl oiiosa. Quoconque molus iiflp< Hit, non 
quo volo, feror. Elsi eniin velle mihi adsil, posse 
non suppetil. Idem etiam paiior circa femora et 
genua et bracbia ipsasque eliam pedum baaes. 
Specie quidem mea esse illa videntur menibra, 
operalione aulcm aherius cujuspiain, et non mea. 
Quid igitur, quod nobis, iu tam malo morborum 
pelago demersis, suadeas aut iacias, babes, ο dile-
clum caput? 

13. Demeirius auleni, genuinus videticel, respon-
d i l ; Primum quidem tibi suadeo, ut ad rcrum 
ornnium condiloris Dei providenliam respiciens 
bono sis animo, nec tristilia, quae animae danmum 
afferl, opprimaris. Nosli enim ipsemet, omnem 
morbum, provida Dei, qui nos creavit, potenlia 
largienle, ία «grotare eliam dalur, ne efferalur, 
potius autem, ut el magis velut aarum, quod igne 
in vase probaiius esl faclum, splendescat; t i pec-
calor s i i , conceditur et atgrolare, ut bic pro pec-
calii poenas dans niulla in fuluro judicio miseri-
cordia induaiur secundum quod dicilur a prophela 
Nahum : «Non judicabii Dominutbis in idipsum in 
tributatione *. > Reponit praefeclus : Si, qui adversa 
veleludine laborat, placide paiiatur, recte ais : si 
aulem dolore pressus ad iram eliatn accendatur; 
btncque verba, odio digna, proloquatur, duplex 
esi malum ; magis enim el corpus discrucialur, 
peccalaquc pcccatis anim» accuinulat; quod in 
mc factum cerno. Dicit ei amabilis nimimm Denie. 
tr ius: 

14. Tuam accepi, gloriosiSbime i i i terris, huuii-
litalem, quae libi in coelis gloriam conciliat. Cor-
porali igiliir boc morbo, bomino nostro ac Serva-
lore Jesu Christo poteniiam ad id largiente, cito 
liberabere. Veni igilur in donum meaiu, opemque 

χα\ σωματικού. RaV δή χαθ' ύπνου; όρ$ Δημήτριόν 
τινα τών γνησίων αύτου φίλων, χαλ τδν έν βασν-
λείσις αύλσίς τυγχάνοντα γνωριμώτατον Αμα, χαλ 
περιφανή λέγοντα αύτφ * Τί δή έχεις, ώ προσφιλέ
στατε, καΛ βαρέως φέρεις; Γνώρισαν με τδ τάχος · 
ίσως χαί τι τών όνησιφόρων συμδνυλεύσοιμι Αν 
σοι. *0 δέ ύπαρχος καθ" ύπνους άπσκριθελς, είπεν 
αύτφ · 

ιβ'. Τί γάρ Ιχω τών δν ζώσι, τί δε τών έν τάφφ 
κειμένων ούκ Ιχω; κεφαλή μέν γάρ πάσα χεχαπω» 
μένη δεινώς, πάντα τά αίσθητήρια μάτην κέχτημαι* 
ούτε γάρ οφθαλμούς Ιχω βλέποντας έναργώς, οδτε 
άκοήν έ ποιούσαν, πλήν τών μεγίστων ψόφων, Αλλ* 
ούτε ή (5\ν διακρίνει σαφώς τών όσφραινομένων τήν 

^ ποιότητα, ούτε παρά τή γλώττη μου διαφοράν Ιχει 
τά γλυκέα πρδς τά πικρά · ούτω γάρ ήλλοίωταε το 
«άν σώμα, δτι χα\ τών θερμών άπτόμενο; ψύχεσθαχ 
δοκώ, Χαι τοίς ψυχροίς κολλώμενος ύπολαμβάνω 
θερμαίνε σθαι * ώμοι δέ και αγκώνες καλ χείρες 
άποκρέμανται μόνον τσΰ σώματος άεργείς. "Οπη δ* 
άν ή χίνησις άγοι, φέρομαι, ούχ δπη βούλησις εμή. 
Κάν γάρ τδ θέλειν μοτ παρή, τδ δύνασθαι ού συν
τρέχει. Ταυτδν δέ πάσχω χα\ περλ τούς μηρούς, χαλ 
τά γόνατα, κα\ τάς άγκάλας, καλ αύτάς τών ποδών 
τάς βάσεις. Τφ μέν γάρ φαίνεσθαι έμά δοκούσιν 
είναι ταύτα τά μέλη, τ φ δέ ένεργείν άλλου τινδς, 
κα\ ούκ έμά. Τί ούν Ιχεις ήμίν, & φίλη κεφαλή, 
συμβούλευσα^ ή ποιήσας τοσούτφ κακφ καλ νοση-

^ μάτωνπελάγει βεβυθισμένσις; 
ιγ*. *0 δέ γνήσιος δήθεν Δημήτριος απεκρίνατο · 

Πρώτον μέν εύθυμεΐν σοι παραινώ, κα\ μή χατα-
χώννυσθαι λύπαις ψυχόφθόρσις, είς τήν πρόνοιαν ά
φορων τήν τού δημιουργού τών απάντων θεού. Οΐσθα 
γάρ χα\ αύτδς ώς άπασα νόσος, τή προνοητική δυ
νάμει τοΰ κτίσαντος ημάς συγχωρουμένη προσγίνε-
σθαι έπ* ωφελεία τοΰ νοσούντος έγγίνεται· εί γάρ 
δίκαιος έστι, καλ συγχωρείται νοσεϊν, ίνα μή ύπχρ-
αίρηται, μάλλον δέ ίνα κάλ πλέον λαμπρύνηται, 
ώς έν χώνη χρυσδς τφ πυρ\ γινόμενες δσκιμώτερσς · 
εί αμαρτωλός έστι, καί παρεάται άσθενεΡν, ίνα εν
ταύθα τών πε πλημμελή μένων δούς τάς «ύθύνας Ιν 
τή μελλούση κρίσει πολλής έσθή'ται τής φιλανθρω
πίας, κατά τδ είρημένον τφ προφήτη Ναούμ· Ού* 

D έκδικήσει Κύριος δίς έιΛ tb αύτδ έν θλίψει· Λέγει 
δ ύπαρχος · 'Εά*; ευχαρίστως φέρη ό νοσών, εύ 
λέγεις · εί δέ ύπδ τοΰ πάθους συνεχόμενος έξάπτη-
ται κσΑ είς θυμδν, χάντεύθεν βήματα προπέμπηταχ 
αποτρόπαια, διπλούν τδ χακόν1 * και τδ σώμα γάρ 
πλέον avtf, καλ τή ψυχή αμαρτίας έφ' άμαρτίαις 
προστίθησιν, δ περλ έμέ γινόμενον θεωρώ. Λέγει 
αύτφ ό προσφιλής δήθχν Δημήτριος · 

ιδ'. 'Απεδεξάμην σου ώ ; έπ\ γής ενδοξότατε, τήν 
ταπείνωσιν. ήτις έν ούρανψ σοι τήν δόξαν μνησεύε -
ται. Τοιγαρούν ,κα\ τής σωματικής ταύτης νόσου 
θάττον απαλλαγή ση, τοΰ Κυρίου χα\ Σωτήρος ημών 
Ιησού Χριστού τδ δύνασθαι παρέχοντος. Έλθέ ουν 

9 Nabum ι, 12. 
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είς τδν οΤχόν τδν έμδν, καλ άνακλήθητι, κάκείσε Α implora, atque ibi Dei gtoriam, tibi per me mani-

.δψει τήν δόξαν του θεου δι* έμού σοι φανερουμένην, 
7) δέ μακάριος Μαριανδς διυπνισθείς, καλ διηγησά-
μενος τοίς πλησίον τά όραθέντα αύτφ καθ* ύπνου;, 
Ιλεγεν όδυρόμενος · Καλ πού εύροιμί σε νύν, ή τον 
σδν οίκον, ώ κύριε μου, καλ γνησιώτατε Δημήτριε, 
σού μέν κατά τήν βασιλεύουσαν πόλιν διάγοντος, 
έμού δέ χατά θεσσαλονίκης κειμένου ; οΓμοι τ φ 
άΟλίφ 1 Πόση χαρ$ με δ δνειρος κατεφαίδρυνε, καλ 
πηλίκη θλίψει τδ ύπαρ κατέχωσεν. Τότε εΓς των πα-
ρεστώτων νυγελς ύπδ θεού απεκρίνατο · Έγώ σοι, 
δέσποτα, μηνύσω τδν προστάτην σου καλ γνήσιον 
φίλον, καλ μετά θεδν δεσπότην Δημήτριόν, τδν χαλ 
έν τή βασιλευούση πόλει νύν δντα, χα\ ένθάδε κατ-
οικούντα, κάκείσε τψ βασιλεί τών δλων παριστά
μενο ν , χαλ τδν ενταύθα μή άπολιιπόμενον. 

ιε'. Τούτο δέ τών σάρκα καλ αίμα φορούντων ού-
δενλ δυνατδν, τψ δέ παναγίψ χαλ έξόχψ μάρτυρι 
τοΰ Χριστού Δημητρίψ, καλ μάλα ££Swv. Τή γάρ 
άΟλψ αύτοΰ ψυχή χαί τή Αθολώτφ πίστει χα\ τήν 
άνω βασιλίδα πόλιν Ιερουσαλήμ κατοικεί, καλ τής 
θρεψαμένης αύτδν θεσσαλονίκης ούκ άπολιμπάνεται. 
"Εχε* ούν έν αμφότεραις ταΙς πόλεσιν οΓκους * προε-
τρέψατοδέ σε τδν έμδν δεσπότην είςτδνοίχον αύτοΰ 
γενόμενον τής υγείας τυχείν. Σκεψώμεθα ούν, εί 
δυνατόν αε έν τ φ οΓχφ αύτοΰ τψ είς τήν άνω Ιερου
σαλήμ παραγενέσθαι σώμα φορούντα* τοΰτο γάρ 
χαλ τής νόσου άπαλλάξαι ύπέσχετο. Άλλά μήν ού 

festatam, videbis. Cum aulem bealus Mariantis 
esaet expergafactus, et quae aibt in somno visa es-
senl, a*tantibus narrassel, lamenuns dicebat: Ει 
ubi nuuc te vel domum tuam, mi doinine ac since-
rissime Deroetri, inveniam, te quidem in cWilate 
penes quara imperium est, commorante, me vero 
TUessaloBicae decumbente t Hei mihi miserot 
Quanlo me gaudio, quod in Borono vidi exhilaravii, 
ianla,quod vigilane comperi, irtslilia ine depressit, 
Tunc unus asUnlium, a Deo moliis, respondit : 
Ego l ib i , domine, ostendara patronum tuum ger-
raanumque amicum , ac post Deum dominum Dc-
m e t r i i * , qui tt in iroperance civitate nunc oom-
tnorans, bioque habitans, rerura onmiura impera-

B lori ibideni astal, nec iHam , qui bic est, derelin-
quit. 

15. Id auiem carnem el s a a g n m » geetantium 
nulli possibile, sanctiewmo autem ac praeerainenti 
Cbristi martyri Demeirio vabk etian factte. Sua 
eoim iramaleriali aniraa fideque paral regiam, que 
suraum est, eivitaiein ierasalem iababital, Tbessa* 
lonicamqoe, qu« ipson enulriit, bavd relinqoit. 
Habet iuque in ambabus eiviutibus dotaofl. Mo-
nnit autam le, domimiaa mevm, ut ad domum ejus 
aceedens saoilatom coMeqoarie. Diepkiaiitas igiiur, 
niim te, corpoa gettantcm. domum ejua, qoa? in 
anperna Jentsalem eat, adire sit possibHe. Id enitn 
eliam te morbo kberaiaroro projnisii. Veram na-

φυσιχδν ημάς νύν μετά γεώδους σχήνους τΑ έκείσε Q Uirale baod eat, *os nodo cirai lerreiio cerpore, 
καταλαβείν * λείπεται τοίνυν περλ τοΰ έν ταύτη 
τή θεοφυλάκτφ τών θεσσαλονικέων μη τ ρο πόλει σε
βασμίου οίκου αύτοΰ τδν έν τ φ ύπνψ λαλήσαντά σοι 
εημάνασθαι. 

ι ς \ Τί ουν μέλλομεν, ώ δέσποτα, καί ούχ άπι-
μεν, χαλ τήν παρ* αύτοΰ τρυγώ με ν έπισχοπήν; Καί 
ταΰτα φήσας ό παΧς, ήγειρε της κλίνης τδν εαυτού 
δεσπότην, κα\ μεθ* έτερων συνδούλων αύτοΰ βαστά-
•ας ταΙς χερσί, συμπλέγέην εκατέρωθεν αυτοφυή 
καθέδραν αύτφ μηχανψιάμενοι (ουδέ γάρ Γππψ εύ-
φόρωςέποχείσθαι έδύνατο), ήνεγκαν εν τψ πανσέπτφ 
ναφ το ϊ πανενδόξου μάρτυρος Δημητρίου. Ό δέ 
•Ισελθων, χαλ Ιδών τήν εύπρέπειαν τοΰ οίκου, χαλ 
τήν έν αύτφ πνευματικήν εύωδίαν, τήν τ ροφούσαν 

qaae ibidem sunl, teneore. RcStal eigo, ut, qoi tibi 
in sotMM iocutua ett, de rcneranda domo soa, qina 
m borc eustodka a Deo Tbessale«ic«n>imii mciro-
poli esl, fecerii serraoAem. 

16. Quid jgicur coaclaimfr, hcre, IICC abiimis, 
iKieodanaqiie ab eo vieitationem nioramur ? Atqoe, 
bis diciia, domimm wawm aervoa e kc io lcvavit, 
gabbuiflaqve c i a atite <MMrvia saia, sede ei, α*» 
joa kteja utHaaqoe eram ia ae conjumaa, exstmcla, 
miaaikit aoia (f teq«eeaie eqaa iteiki veb* poterat) 
m TeDerandom gWriosisBimi Martyri» lemplum por-
tannt . Cutn autein essat ingresaus, a3disq«e orna-
tom ae apirUaakm ttlinf, qui fideliain aniroae, ve-
lut Dei paradisua, a l i l , odorem comperieset, iis qni 

τας ψυχάς τών πιστών, ώς δ παράδεισος τοΰ θεοΰ, D ferebant, domeatiete d i x i t : bt mido pavi-
•Ιπε τοίς βαστάζουσιν αύτδν οΐχέταες, 'Ρίψατέ με 
πλωτδν είς τδ^ Ιδαφας. 01 oi ούκ έβούλοντο μέν διά 
τΑ παντλ μέρει τοΰ σώματος άκίνητον αύτδν ύπάρ-
χ ι ι ν δμως έγκελευομένψ σφοδρότερον ύπήκουσαν 
Ακοντες. Ό δέ £ιφε\ς έπλ τήν μάρμαρον, χαλ τοίς 
οφθαλμοί ς άναβλέψας μόνον ̂  ουδέ γάρ τήν κεφαλήν 
«αλεΰσαι έδύνατα, των τενόντων πάντη διαλυομένων, 
ηύξατο ούτως · 

ι ζ \ Ά γ ι ε χαλ πανάγιε αθλοφόρε, χαλ γνήσιε δούλε 
Χριοτον, ό τήν ψυχήν σου. δούς ύπαρ αύτοΰ, χαλ ψυ
χάς πολλών κερδΓ,σας, καλ προσενέγκας αύτφ* ό τδ 
σώμα σου ταίς λόγχαις τιτρωσχόμενον θχωρή-
• α ; υπέρ αύτοΰ, κα\ μεγαλυνθε\ς, κα\ σώματα πολ
λών «κ τών μυλών τοΰ λέοντος έξαιοούμενος μέγρι 

meoto rae deponile. lUi avtam, <faoi orani corpo-
ro parte immobHis is m e i , non volebaM qoidem, 
dialrictHts tamen j » b « » u m v H r pamemnt. llle au -
lem ia mamoream eolura conjectus, ocoHsqne 
dun t ax t t (neqoe onim, nervis onnino die^oJutis, 
caput movere poaarai) sublaut , bunc i a modnia 
oravi t : 

17. Sancie ac beaiissime cerlaminum victor, g#-
miineque Gbristi aenre, q u i , anima t«a pro ipso 
data, animae eiiam mulUMrom lecratui ea, atqae ad 
eam addaxisd; qui carpus tuum lattctia pro ipsa 
vuloeraiain conspicatus magnificatusqae multorum 
eiiam corpora e leonis denlibua usque nanc eriplt, 
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Deoque bonesia vfrendi ratione coiisecras ac oflers. . 
Eisi enim nonc nobiscnm eensibililer baud verse-
r i s , tua lamen doctrina benevol» ntiaque oronero 
regiouem pervadens, cordaqtie, velut vox viva, mo-
ven«, ea et cmollit, et sanat et convertit, fideque 
repleia ac recla vivendi ratione ornata ad Deuni 
adducit, imoetiam luam visitaiionem morbos niul-
tos abegissc, et audivi el credidi. Cum igitur, mi 
domine, post Deum supra roe eiiaro sis, datam libi 
ab illo sanalionum gratiam sopra me novum para-
lyiicum, qui ad viscerum tuorum piscinam confu-
gio, effunde. 

18. Elsi eniin iriginta et octo annos in infirmi-
tate non habeam, tricesies tamen et oclies dolori-
bus ipsum sum supergressus. U l quid aulemTOtn- : 

iiino quia et peccaiis eum superavi. Ul igitur le-
niiaie el bonitate et doctrinae exercilio Cbristum , 
Deum luum, imitatus es, ipsum et in misericordia 
et in bumanilate aemulare, aemulansque super nio 
Biiscricordiam tuaro comraiserantesque luas satia-
tiones ciTunde. Quod si enira volunialem luam non 
impediant peccaia mea, efficere et posse, qui te 
coronavit, libi est largitus. Uti igiiur ille, sialim 
aique Deu9 d i x i t : « aurge el lolle grabbalum tuuni 
et ambula ·, ι respondentem verbo potenltam est 
naclus, iia et t u , velul Dei domesticus graliaque 
ejus ab eo tenipore, quo pro ipso cerlamen, vicloria 
eoronaium, inivisii, indutus, in me eliam fieri velie. 
Atque ego potentiam luam, efleclu probalam, prse- ( 

dicabo. Suscilabor, alque, ut cervus claudus, ap-
prebendar, tollaiuque ΌΟΠ modo leclum meum, uti 
anliquus ille paralyticus, sed cliam, quae ingralia-
rum aclionem domui tua offeram, dona. 

1 9 . Ila enim per te, misericordissime Doroini 
niartyr, gloria el bonor el adoralio ipsi et Patri ei 
Spirilui sancto dabilur ab iis qui roe modo vident 
meique deinceps recordabuniur, borainibus, super-
nisque polestaiibus in sxcula saecalorum. Amen. 
Atque cum haec cum lacryniis, ctinclis audientibus, 
dixiseet, famulis injunxii, u l eum lollerent, humi-
que in parato ibidero slrato ponereni.Ac positus 
slaiim prae corporis defaligaliqne animaeque naoft-
stitia somno correplus esl; el ecce, iterum illum , 
qucm et antea vidit, omni virtute ornalum glorio-
sis&imuinque virum Demetrium in somno conspica-
tus est sibi dicentem : Recte oblemperans, recte-
que, quae tibi a me dicla suot constderans, recie 
venisti :aique ideo cum Deo, qu» libi promissa 
sunl, implebo. Verura sanilati corptis tuum resii-
tuere, baud roagiium qoidem mibi ebt, sed atiimain 
luam post corporis sanationem in eo, in qoo nuuc 
esl, in bonum propenso slalu manere, boc difli-
ele. 

20. Soleni enim quodammodo animae, adversiia-
tibus quidem pressae, e malorum dolorumque se-
cundum quod scriptum est, tribulalioae domina-
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νυν, χα\ αφανίζω ν πολιτεία αεμνή χα\ προσφέρω** 
Θεψ. Ε! γαρ κσΛ αίσθητώς νυν ού προσομιλείς ή μ ί ν , 
άλλ* ή διδασκαλία σου κα*ι ή χάρις κατά πάσης π ε 
ριπολούσα τής χώρας, κα\ τών καρδιών ώς ζώσα 
φωνή δρασσομένη περιμαλάττει, κα\ ύγιάζει κ α \ 
επιστρέφε^ κα>. πίστεως πλήρεις, καλ πολιτείας 
σεμνυνομένας προσάγει θεψ, άλλά καί παντοδαπά^ 
νόσους άκήκοα, καλ πεπίστευκα τήν σήν έπισκίασιν 
έξορίσασαν. ΈπΧ\ δέ ούν, δέσποτα μου μετά Θε6ν 
κα\ έπ* έμέ, κα\ τήν δεδωρημένην σοι χάριν ύπ^ 
αυτού τών ίαμάτων Ικχεον είς έμέ τδν νέον π α ρ ά -
λυτον, τδν έν τή κολυμβήθ ρα τών σπλάγχνων σου 
καταφυγόντα. 

ιη ' . Εί γάρ κα\ τριάκοντα κα\ δκτώ έτη ούκ Ιχο> 
έν τή άσθενεία, άλλά τριακοντάκις δκτώ τοίς ά λ γ ή -
μασιν ύπερέβαλον εκείνον. Διά τί δέ ; Πάντως δ τ ι : 
κα\ ταΙς άμαρτίαις ύπερηκδντισα τούτον. 'Ως ουν 
είς πράον καλ τδ άγαθδν, κα\ τδ διδακτικδν έμιμήσω 
τδν θεόν σου Χριστδν, ζήλωσον αύτδν καλ είς τδ ε δ -
σπλαγχνον, κα\ φιλάνδρωπον, καλ ζηλώσας Ικχεον 
έπ ' έμέ τήν έλεημοσυνην σου, κα\ τά οίκτείρμονά 
σου ίάματα. Έάν γάρ τδ θέλειν σου μή κωλύσωσιν 
αϊ άμαρτίαι μου, τδ ένεργεΓν κα\ δύνασθαι δέδωκέν 
σοι ό στεφανώσας σε. "Οσπερ ούν εκείνος ώς θεδς 
είπών τδ « Έγειρε , κα\ άρον τδν κράββαττόν σου, 
χαλ περιπατεί, ι σύνδρομον Ισχε τψ βήματι τήν 
ένέργειαν, ούτω καλ σύ ώς οίχεΤος θεού, χαλ τήν έξ 
αυτού χάριν ήμφιεσμένος, άφ' οϊπερ υπέρ αυτού 
τδ καλλίνικον άθλον διήνυσας, θέλησον! καλ έν 
έμο\, κάγώ πρακτικώς έξηγήσομαί σου τήν δύναμιν, 
έγερθήσομαι καλ άλούμαι ώς Ιλαφος δ χωλδς, καλ 
βαστάσω ού μόνον τήν κλίνην μου, ώς ό παλαιδς 
έκεΤνος παράλυτος, άλλά χα\ ευχαριστήρια δωρά 
μου, & προσάξω τψ οίχψ σου. 

ιθ'. Ούτω γάρ διά σού, φιλανθρωπότατε μάρτυς 
Κυρίου, δοθήσεται αύτψ δόξα καλ τιμή κα\ προσκύ-
νησις σύν Πατρ\ καλ άγίψ Πνεύματι παρά τών νύν 
δρώντων με ανθρώπων, καλ είς ύστερον μεμνημένων 
μου, κα\ παρά τών άνω δυνάμεων είς τούς απαντάς 
αίώνας τών αίώνων. 'Αμήν. Καλ ταύτα είπών μετά 
δακρύων, πάντων άκουόντων, προσέταξε τοις παι«\ν 
άραι καλ θείναι αύτδν έπλ τψ χαμα\ στράτψ τ ψ 
έτοιμασθέντι αύτψ έκείσε, χαλ τεθε\ς άφύπνωσεν 
ευθύς έχ καμάτου σώματος, καλ πόνου ψυχής. Καλ 
Ιδού πάλιν δρ$ καθ* ύπνους τδν πανάριστον εκείνον 
άνδρα κα\ ένδοξότατον Δημήτριόν, δν και πρόσθεν 
είδε, λέγοντα αύτψ · Καλώς ήλθες, καλώς ύπακού-
σας, κα\ καλώς νοήσας τά παρ' έμού σοι λεχθέντα. 
Διδ κάγώ σύν θεψ αποτελέσω τά ^ύποσχεθέντα σοι. 
Άλλά τδ ρέν σώμα σου £ώσαι ού μέγα παρ* έμο\, 
τό δέ τήν ψυχήν σου δ αμεϊναι μετά τήν £ώσιν τού 
σώματος έν τή νύν αυτής ευκατανύχτψ προθέσει 
τούτο δύσχολον. 

tf. Είώθασι γάρ πως αί ψυχα\ πιεζόμεναι μέν 
χατά τδ γεγραμμένον άπδ θλίψεως κακών, καί οδυ
νών δμολογείν τήν δεσποτείαν, χαλ ταπεινού ν ixu^ 

• Marc. ιι, 9 . 
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ταΖς πρεσβείαις τε κα\ ίκετηρίαις, χατά τδ ψαλμι- Α tum conflleri, seque ipsas precibas ac sapplicntio-
mbus submiltere seccmdtim quod in Psalmis cani-χώς άσθέν, ι "Οτ* αν άπέκτεινεν αυτούς, τότε 

έξεζήτουν αύτδν, κα\ έπέστρεφον, χα\ ώρθριζον πρδς 
τδν θεόν* άνέσεο>ς δε άξιου με ναι, χαί ευημερίας, 
χα\ άλύπου ζωής άλαζονεύεσθαι, χα\ έπαίρεσθαι, 
ώ; μή χατά ανθρώπων μόνον, άλλά χα\ χατά θεού 
λαλεϊν άδικίαν, > Πάλιν γέγραπται, ι Κα\ Ιφαγεν 
Ιακώβ κα\ ένεπλήσθη, κα\ άπελάκτισεν δ ήγαπη-
μένος, έλιπάνθη , καί έγκατέλιπε θεδν τδν ποιή-
σαντα αύτδν, κα\ άπέστη άπδ θεού σωτήρος αυτού. · 
ΕΙ ούν άσφαλίζη με διά άψευδούς και ειλικρινούς 
ύποσχίσεω;, ώς ύγιαίνων σωματικώς, φυλάσσει 
σου κα\ τήν νύν ούσαν τής ψυχής ύγείαν, λέγω δ!) 
τήν ταπδίνωσιν, καλ τήν περ\ θεδν κα\ τδν πλησίον 
άγάπην, έτοιμο; ή τού Χριστού δι* έμού σοι βοή-

tur : ι Cum inlerficeret rHos, tunc quaerebant eutn, 
sequc cunverlebani ac vigilaham ad Deum ; qui*-
tein aulem nacue, el prosperiiale vilaque, moerore 
vacua, et gloriari el eflern, ul non tantum conlra 
homines, sed et conira Deum injusiilias loqtian* 
tur*. > Rursus scriptuin ost : < Et mamlucavil Ja-
cob et saturalus esl. El recalcitravit dilectus, 
pinguis faclus est, dilalalus est, et Deum, qui eum 
condidil, reliquil, ei a Deo, servalore suo, recaa-
sil ". ι Quod si igitur me per cerlam ac sinceram 
promissionem securum reddas, fore u i corpore 
sanatus anim.T tuat, quaro nunc babes, saniiaiem 
(humiliiatem autem dico aique erga Dmm et pro-

• 4 » r - - ι r " r - l | j % " 
θεια. Τού δέ είρηκότος, δτι Σύ γινώσκεις τδν γνή- η ximuui charitalem) inlegram xerves, paralum libi 
σιδν σου Μαρίανδν, μηδέποτε χαίροντα τή υπερη
φάνεια, άπεκρίθη ό πανάριστος ε!κείνος δήθεν δ 
Δημήτριος. 

κα'. Ουδέν κακδν έχεις, ω φίλτατε, μή άθύμει, 
και δή καταψήχων τήν κεφαλήν αυτού τή δεξι$ καλ 
τδν τένοντα ύπορθών. κα\ τούς ώμους σύν τψ στή-
θε» περισφίγγων, κα\ δλον τδ σώμα ταΤς χερσ\ν 
άφώμενος ούτως έλεγεν Χριστός σε ^ώννυσιν δ 
θεδς ημών, δ άνορθών τούς κατε^αγμένους · καί 
ευθέως έξυπνίσθη δ ύπαρχος, έτι τ ή : φωνής ώσπερ 
ένηχούσης αύτώ, κα\ γλυκύ δακρύσας τή χαρ$, 
έβούλετο διηγήσασθαι τοΖς παισλ τά όραθέντα αύτψ. 

per me est Cbristi auxilium. Cum autem, quoniam 
tu, sincerum luum Marianum superbia nunquam 
fuisse elatum, nosli, dixisset, respondil virtulum 
omniura cultura ornatiis, i lU scilicet Demelrius: 

21. Nullum, dilectissime, maluin habes, ne aninao 
despondeas, dextraque manu caput ejus denuilceni 
ac ccrvicem erigens, bumerosque cum peclorc 
constringens ac lotum corpus tangens bunc loculus 
est ία modum : Cbrislus Deus nosler le sanal, qiii 
erigit elisos; ac slatim prafeclus, voce adbuc ipsi 
velui insonante, expergefaclus est, stiaviterque pra? 
laeiitia lacrymans servis suis, quae ei visa erant , 
narrare volebal. Ac ea quidem, quse usque ad mo 

Και μέχρι μέν τά κατά τήν νουθεσίαν κα\ παραγγε- C nilioncm adhoi laiionemque, ac faclam a ae cum 
λίαν εξηγεΤτο, κα\ τήν αυτού όμολογίαν μετά δα
κρύων · ή γλώττα μόνον έκινεΤτο, τού άλλου παντδς 
ακινήτου μένοντος σώματος · δτε δέ ήρξατο λέγειν 
ώς τοΰ άνδρδς αύτψ είρηκότος δτι Χριστός σε £ών-
νυσιν δ θεδς ημών δ άνορθών τούς κατε^όαγμένους, 
ευθέως Ιτι τοΰ λόγου μή πληρωθέντος, όρθωθε\ς 
άφ' εαυτού έκάθισεν έπ\ τής χαμαιστρωτού εύνής, 
έν ή κατέκειτο, κα\ μή συνε\ς τδ γεγενημένον (ήν 
γάρ ώσπερ έξεστηκώς τή χαρ$), ήτει φορέσαι κα\ 
προελθεϊν. 01 δέ αυτού πλέον εκείνου καταπλαγέντες 
τδ θαύμα, κα\ μηδέ άποκριθήναι δυνάμενοι, μόλις 
έν έαυτοίς γενόμενοι, καλ πρδς τούς εγγύς οίκούν-
τας διαδραμόντες, διά τδ μακράν άφεστηκέναι τδ 
πραιτώριον τών υπάρχων, έχρήσαντο στιχάριον κα\ 
ζώνην, κα\ χλαίναν, καλ υποδήματα. ^ 

κβ'. Ουδέν γάρ τούτων Ιτυχον μεθ' εαυτών έκείσε 
βαστάσαντες, διά τδ μηδέ έλπίζειν αυτούς είς χρείαν 
τών τοιούτων καταστήναί ποτε τδν αυτών δεσπότην 
άκίνητον καθεστώτα. *0 δέ φορέσας, κα\ μηδέ παρά 
τίνος υποστηριζόμενος, άπεισιν είς τδ λεγόμενον 
κ·.6ώρ·.ον τδ αργυρού ν τού αγίου κα\ πανενδόξου 
μάρτυρο, Δημητρίου, ένθα φασίν τίνες κεισθαι ύπδ 
γήν τδ πανάγιον αύτοΰ λείψανον. Έκείσε τοίνυν 
πχραγεγονώς δ έπαρχος οίκείοις ποσι, κα\ άπερεί-
σας τδ πρόσωπον είς τδ δν αυτόθι, ώς άν εί κραβά· 
τιον έξ αργύρου, ένθα κα\ έντετύπωται τδ θεοειδίς 
προσώπιον τοΰ αύτοΰ πανσέπτου αθλοφόρου, έλεγε 

lacrymis sponsionem accideranl, narrabal, aola 
lingua movebalur, corpore reliquo manenle immoto* 
quando aulem, qui viro dicanle e i , Quia Clirislu» 
Deus nosler te sanat, qui erigil elisos, stalim ser-
mone nondom impleto, a semetipso ercctus in 
slralo bumi lecto, in quo jacebat, sedisset, narrare 
iocipiebal, nec faclum (prae laetitia enim veluti ex-
ira sc raptus erat) intelligerel, pelebat, ut surgere, 
ac in publicum prodire posset. l l l i autem magis, 
quam bic ipsemel, miraculum rairanies, nihilque 
respondere xalentes, vix ad se reversi, atque ad 
eos qui in viciuia babilabant, quod praefectorum 
praeiorium longe abessei, currenies, et tunicam ct 
zonam et paludamentum et calceamenla acceperunt 
iniitua. 

22. Horum enim nihil , quod fore, ut talia domino 
suo, immoio exsisienti, necmario aliquando es-
sent, baud puiassenl, illuc attulerant. llle aulcra 
progrediens nec ab atiquo suffullus ad appcllatum 
sancii ac gloriosissimi martyris Deroelrii ciborium 
argenteum, ubi sub terra sacrosanclas ejus rcliqnias 
jacere «tuidain aiuni, sese coniulil. Cum eo igiiur 
prafccius propriis pcdibus pervenisset, facieroque 
ad eum, qui illic est, argenteum quodammodo le-
ciulura, ubi et ejusdem venerandi certaminum v i -
ctoris vultus, divini vultus speciem prxferens, 
depictus est, con\ertens cum claaiore ei lacrymia 

k Psal. LXXTH, 54 scqq. * Psal. xx;x, 50. 
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dix i t : Ecce sanclisaime Chri&li marlyr Deroetri, ipse h μετά κραυγής κα\ δακρύων, Ιδού, πανάγιε Χρίστου 
quidem, qua> circa corpua metim promieeras, im 
plevisii; quae aulera ego (anlmi in cogitaiionibus 
demissionem dico) servare proposu», luum rursus 
esi per luarq apud Denm imercessionem concedere. 
Nosli cniin, bominem el corpore et anima esse 
rantabileat, semperqoe divini auxilii muhum indi-
gum. 

23. Ego porro, quae ad tuum cultum spectant, 
eaque, quae promisi, opere adimplere festino; ac 
statim e divino illo templo egressus, nec equo, 
prout principibus nios est, insidere volens, pro-
priia pedibus ad prseioriutn suum se conlulit, iis-
que, quibtis indigebat, captts, ad venerandam Ue-
rum mariyris sedem reversus est, comque ibidem 
aureaque ei argeniea dona preiiosa et mulia, au-
reiaque in stateribus quantiialem haud modicam 
deposuisse», aede paulisper exivit, sedensque in 
throno per civllatem denuntiari jossit, ut omnes 
indigentes et qubascunque necessitatibuspressiad 
eura accederent, cumque plurimi, ita ut numeram 
excederent, essent congregati, omnes Dei ei glo-
riostssimi marlyris Demetrii donorum per hujus 
servum Harianum prefectam facti sont parlicipes. 
Si quis autem falsum me dicere suspiceiur, scri-
pluram in opere musivo bic extra templum ad 
murum exieriorem prope civiialis gtadium prope-
silam evolvai, teetimonioque convicius dictis fidem 
adhibebit. Deo nostro sit gtoria ei bonor et v i r -
lus m eeecula saculorum. Amen (5). 

μάρτυς Δημήτριε, & μέν αύτδς έπηγγείλω περλ τ 6 
έμδν σώμα πεπλήρωκχς· & δέ έγώ φυλάττειν ώ μ ο -
λδγησα,*λέγω δή τήν περ\ λογισμούς ταπεινοφροσύ-
σην, σόν έστι χαρίσασθαι πάλιν διά πρεσβείας τ ή ς 
πρδς θ ε δ ν οΤδας γάρ δτι τρεπτδς δ άνθρωπος καλ 
σώματι κα\ ψυχή, κα\ πολλής τής έκ θεού πάντοτε 
δεδμενος βοηθείας. 

κ γ \ Έγώ δέ τά πρδς τήν σήν θεραπεία ν , καλ 
&περ ύπεσχδμην, δραμούμαι π ρ ά ξ ω ν καλ ευθέως 
έξελθών τού θεοφδρου εκείνου ναού, κα\ μηδέ Γππου 
κατά τδ τοις άρχουσιν σύνηθες έπικαθίσαι θελήσας, 
αύτοτόδως κάτεισιν είς τδ πραιτόριον αυτού, καλ 
άρας ών έχρηζεν, άνεισι πάλιν ευθύς έπ\ τδν σεβά-
σμιον οίκον τού μάρτυρος, κα» προσκομίσας αυτόθι 

" χρύσεά τε καί άργύρεα είδη πολύτιμα και πολλά» 
καί έν χρυσέοις στατήρσιν ούκ δλίγον ποσδν, έξεισι 
μικρδν τού οΓκου, κα\ καθεσθε\ς έπί θρόνου, πάν
τας τούς δε ο μένους, καλ έν δσοις εξεταζομένους έκέ
λευσε κηρύττε ιν διά τής πόλεως έρχεσθαι πρδς αυ
τ ό ν καλ άθροισθέντων πλείστων ώς άριθμδν ύπερ· 
βαίνειν, άπέλαβον πάντες τών τού θεού δωρεών, 
καλ τού πανενδόξου μάρτυρος Δημητρίου διά τού 
δούλου αυτού Μαριανού τού έπαρχου. Εί δέ τις ψευδή 
με λέγειν ύποτοπάζοι,|ίστορείτω τήν έκ μουσείου συν-
τεθειμένην έκείσε γραφήν έξω τού ναού πρδς τδν 
άφορώντα τοίχον έπλ τδ τής πόλεως στάδιο ν, καλ 
πληροφορηθελς πιστεύσει τοίς προειρημένοις. Τψδέ 
θεφ ημών ή δόξα κα\ ή τ ι μ ή , καλ τδ κράτος είς 

C τούς αίώνας τών α Ιώνων. Αμήν . 

CAPUT Π. 

De militias prcefeclo, ab immedieabili sanguinis fluxu per Sanclum umato ($). 

κδ\ Άνήρ τις τών έν γένει λαμπρδς, τή δα 24, Yir quidam genere illustris, fide aulem illuslrior 
speclabile eorum qui aub pracfecti lllyrici prtncipaiu 
crant, agrnen gubarnans (7), intoterabilem ex 
veutre sanguinis fluxum patiobalur. Cum aulem 
viro, quod et ownibus esset affabili» moribusque 
suavis, universa pene civiias condoleret, omnisque 
in eum ars sciemiaque modioa esset exbausla, effe-
ctusque expers, qnod nihil oranino remiileret san-
guiuis fluxus, mancret, ila ut viribas morbi vehe-

(5) Hoc miraculutn apud Mabillonium lom. I D 
Analectorum, pag.,71 et seqq. compendio dunlaxat 
tradiiur, nec bic, quod fastidiosa proliiiiate labo-
ret, inlegram dedissem, nisi, ut id facerem, me 
impnlisset tum aucioris, qui, u l dictum, Juaimes 
Tbcssaloni ensisest, atictorilas, lum receptus apud 
uos monumenia aniiqua, dum commode fieri td 

[lotri t , ipsis auclorum verbis, qualiacumque eliam 
ia?c sint, exbibendi mos. 

(6) Caput boc, seu polius, quod in eo narraiur, 
m raculum sequentem hunc in codice ms olim 
Maprina?o, nunc Regio Parisiensi, in quo a fol. 35 
usque ad fol. 39 excurrit, pnefert iHulum : Περλ 
του τήν αίμό^οιαν έχοντος έπαρχου, id est, De 
prwfeclo, tanguimt fluclurn pasao. Porro quod m i -
raculum illud non e laudaio olim Mazarineo, ^ed e 
biblioibecaa VaticanaB codice ms. 821 decerptum 
habeamus, idcirco id bic editur e posteriori i<tboc 
liiieratorio monuroenlo, in quo licet Joannie Tbes-
talouiceasis nomine non signelur, illusiri umen 

πίστει λαμπρότερος, τήν Ιντιμον στρατιάν των 
ύπδ τήν τού Ιλλυρικού έπαρχου αρχήν διοικών, 
£ύσιν αίματος διά γαστρδς έπασχε ν άφόρητον 
είτα δέ πάσης σχεδδν τής πόλεως ύπεραλγούσης 
του άνδρδς διά τδ πάσιν είναι εύπροσήγορον, 
καλ καταθύμιον τοϊς τρόποις, κα\ πάσης μ η 
χανής κα\ επιστήμης ίατρικής είς αύτδν έγγυ-
μνασθείσης, κα\ άπρακτου μεινάσης διά τδ μ η · 

huic scriptori a nobis attribuilur ob raiiones, qoas 
in adnoiaiis supra col. 1203 in noc. 1, adduxi. 

(7) Fuerii rrgo praffectus, de quo bic agitur, mi-
litum, ut apparct, per lllyricum magisler; quale 
autem i d fueril offlcinm, apud Pancirohnn in con-
cinnato in ltnperii Orientalis Notitiam Comraenla-
rio, cap. 30 et 54 expositam invenics, colligesqoe 
etiam ex iis qus horum capp. priori is acripior 
affert, prxfectam seu magistrum militum, de quo 
bic, profecto praetorii I l lyri nun paruisse, conlra 
ac non nemo forte existimet, quod speciabile eorum 
qui sub prxfecli l l lyrici principatu erani , agmen 
giibernasse, hic dicatur. Ncc propierea tamen pu-
tandum est, cum Pancirolo Joamiem Thessalonicen-
sem bic pugnare; iia eniav posterior bic scriptor 
poiest iutelligi ui milites, quomra agmint pwefe-
clum a ee memoratum praefuisse ait, aub praefecll 
praBiorii l l lyrici principaio, non parendo eed com-
morando duoiaxat, fuisse, eignificaium voltieriu 
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δόλως ύπενδοΰναι τήν φοράν του αίματος, ώς λοιπδν Α menlin extenualis, in exlrerais landem vir jaceret,1 

Ιν ταΤς τελευταίαις κείσθαι τδν άνδρα πνοαίς τής 
του πάθους σφοδρότητος καταχαλασάση; τήν δύνα
μιν, άφνω τούς οφθαλμούς διάρας ήρεμα λέγει τοις 
ίδίοις · Βαστάσαντες απαγάγετε με είς τδν οίκον τού 
προστάτου τής πόλεως ημών. 01 δε μετά φόβου 
άποκριθέντες λέγουαιν αύτψ · Είς ποίου προστάτου 
οίκον κελεύεις ήμίν άπαγαγεΤν σδ ; Λέγει αυτοί:, 
Τοΰ πρώτου · οί δε φαα\ν, Πρώτου τίνος; Είπε 
ήμϊν τδ δνομα, δέσποτα. # 0 δέ έμβλέψας αύτοΤς 
λέγει · "Εστω έγώ διά τήν νόσον έλαττον φρονώ, 
πώς κα\ ύμείς ύγιαίνοντες άφρονείτε ; Ούκ ίστε, 
δτι πολλούς μέν Ι /ε ι προστάτας ή πόλις παρά θεώ ; 
Ινα δέ τδ πρώτον αυτών διά Χριστού έκληρώσατο, 
τδν και έκθύμως κατ θερμώς ύπερμαχούντα αυτής 
είς άε\, δν ώς τείχος άκαταμάχητον ού μόνον ή Β 
πόλις, άλλά κα\ ή πάσα χώρα χεχλήρωται; 

χε ' . Απαγάγετε με τοιγαρούν είς τδν οίκον αύ
τοΰ. ΤΙ γάρ έπιοκεψάμενος ελεεί με, ή χα\ τελευ-
τώντός μου έκείσε άποδέξεταί μου τήν πρόθεσιν, 
χαλ έν τή μελλούση παραστάσει τοΰ φοβερού βήμα
τος τοΰ Χριστού πρεσβεύσας έξελείταί με τής αιω
νίου κολάσεως. 01 δέ ταΰτα αχού σα ντε ς, συνήκαν 
δτι περ\ τοΰ άγιοδωρου ναού λέγει τοΰ πανενδόξου 
μάρτυρος Δημητρίου, κα\ τήν ταχίστην άραντες 
άπήγαγον αύτδν έκείσε. Ποία τοίνυν γλώσσα, φιλό-
χριστοι άδελφολ, έξισχύει τδ μέγεθος διαβαφήσαι 
τοΰ θαύματος; Ποίος δέ νους δλως συνεπαρθήναι 
κάν ταίς έννοίαις δυνήσεται τή πολυσπλάγχνω με
γαλοφυία τοΰ μάρτυρος ; "Ον γάρ ού πλούτος, ού 

inexspeclato sublatis paulatim oculis, servis suig 
d i x i l : Ad domum civilails nostr» prouctoris 
sublalum me ferte. l l l i autem cum limore respon-
dentes dicuni e i : Ad cnjus prolecloris douium 
jubes nos le ferre? Dir.il eis, Primi ; aiunt t l l i , 
Cujuinjm primi? Dic nobis noinen, bere. Hic 
vero eos intuilus d ic i t : Esio: ago ob morbura mi -
nus sapiam, quooiodo et vos, recte valenles, deei-
pilis? Nescilisne, tnultos apud I>eura proteciores 
tivitaiem habere, unnm autem per Christum obl i -
nuisse eorum priraum (8), qui animose sempcr 
atque alacriter pro ea pugnat; quem u l muruiq 
inexpugnabilem non solum civitas, sedet omnis 
regio sort iu est? 

25. Me igitur ad domum ejus deferie. Vel enioi 
visilans miaerebilur raei, vel certe cum ibldem 
obiero, animam meam auscipiet et in futura bor* 
rendi Iribunalis Christi pnesenlia inlercedeof 
aeierno me eripiet supplicio. IUi, bisce audilia, 
de gloriosissimi martyris Demetrii lemplo, m 
quo dona a sancto solebant conferri, loqui eum 
inlellexerunt, celerriroeque sublaiuin ea detute-
runt. Qualis modo lingua, Cbrit i i ainanles fratrea, 
miraculi magnitudioero explicare poteril? Qwe 
vero mens, vel togitando etiam, muUum roigeri-
cordem raartyris virlutem dignis laudibus poierU 
efferre ? Quem enim noo divitiae, non genue, »o* 

γένος, ού βοηθημάτων, ούκ Ιατρικής επιστήμης € medicamentum, non artis medic*, quae sanitatem 
Ιαματοφόροι έπίνοιαι, ούχλ τών λεγομένων περιαμ 
μάτων πληθύς ώφελήσαι κάν τι βραχύτατον ίσχυ-
σεν, ουδέ γάρ τούτων έφείσαντο πάσαν πείραν προ-
σάγοντες αύτψ οί πρδς γένος διά τήν Απορίαν, κα\ 
άπ>γνωσιν τού νοσήματος, καίτοι γινώσχοντες ώς 
άπαγορευομένψ πράγματι έγχειρούσιν, τούτον δ μι
μητής τοΰ οίκείου δεσπότου, δ σωζοπολίτης δντως 
χιλ ύπερένδοξος αθλοφόρος Χριστού έν όλιγίστψ 
πάνυ καιρού διαστήματι υγιή κα\άσινή, και έ££ω-
μένον παρέστη σε ν , ού μόνον σωματικώς, άλλά χαλ 
ψυχικώς. 

χς-'. Ούτω καλ συνέσεως πλησθείς 6 Ανήρ διά τής 
τοΰ μάρτυρος χάριτος, πάντων έκπεπληγμένων, χαλ 

aJDferre solent, adjumenta, oon, u l vocari solent, 
amulelorum (neque enim tonsangiiiiei, qui 
omnia in eo experiebaotur, bisce euam, utut reox 
probibilara aese facere noscentes, ob sanandi morbi 
difficuluum desperationeroque pepercere) malil-» 
tudo vei minlmniKi etiaro juvare pottnt,l htmc 
Domini sui imiutor, cir i laiU w e servaior, Cbri-
siique certawiftUHi wctor brevisefmo temporis 
spatio, uon aoUim secaoduro corpas, sed etiam 
etciuiduin aniinam sjutum ac aalvnm, viribnsqne 
resliluluro cejdidil. 

26. lla qaipp* ioteUectu per martyris gratiam 
vir repklna, omnibiis perculsis et qaodammodo 

τρόπον τινά έξεστηκότων έπ\ τή άπροσδοκήτψ αύτοΰ D Ρ " 6 taetpecUU aanalione hnjusque celeritale 
υγεία, κα\ τψ τάχει αυτής, είπε πρδς τούς παρεστώ-
τας, άνοίξχς τδ στόμα ευσταθώς Ιξομολογούμένος 
τψ τών δλων Δεσπότη θ ε ψ · Τίς λαλήσει τάς δυνα
στείας τοΰ Κυρίου, φιλόθεοι κα\ αγαπητοί αδελφοί; 
"Η τίς άκουστάς ποιήσει πάσας τάς αίνέσεις αύτοΰ; 
Τίς γάρ ως Κύριος δ θεδς ημών δ έν ύψηλοίς κάτ
οικων, καλ τα ταπεινά έ φορώ ν έν τψ ούρανψ καί έν 
τή T i t ύ ένδοξαζόμενος έν βουλή αγίων μέγας καλ 
φοβερός έστιν ; 'Οντως έν βοσλή ευθέων κα\ συνα • 
γωγή , μεγάλα τά έργα Κυ/οίου · Ιπαιαε, κα\ αϊ χεί-

(8) Hinc collige, jam ittde a Joannis Tbeasaloni-
reneis aeiale fcn s;vculo sepliroo verosiutileqne 
eiiato aliquanlo prius, ac proin jaro inde saliem a 
SKCQIO sexto pro primario citi taiU Tbessaluiiicen-

exira ta rapnt, ore aperio laudem Deo, reram 
omnium Domino, alacriter attribuens dixit astan-
libos : Domiui virinles, Dei amanles ac dilecti fra-
tres, qois loqoetur ? Vel quls omnesejus laodes fa-
ciet audilas? Quis enim sicut Oominus Deus nosler, 
in excelsis babilans bumilia el in ccelis et in terra 
regpicit, qui bonorificatos in coocilio sauctorum 
roagnus el lerribilis cst ? Vere in consilio et con* 
gregatione juslorum magna opera Domini: percus-
sii ei manus ejus eanaverun^ Sexies te e i an§u-

sis palrono babitum f«i86e Banctum Oemetrium, 
qui proiude etiam iam tum culio ecclesiaslico plane 
irsigni fuerit indubie ibidem gavisus. 

http://Dir.il
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sl.is eripiel (9), dicobai quidam Job (10); me autem 4 ρες αύτου ίάσαντο. Έξάχις έξ αναγκών έξελείται 

| srepissime in angustias aerumnasque inevitabiles 
peccatis prolap&um per ineffabilcs suas incredtbi-
lesque miseraiiones liberavit. In septimo aulem, 
d ic i t : ι Non le tanget nialum (11), 1 boc est, in 
capile scu emendationis spiritttalis complemento. 
S.ipe bomo, qui in \itae fluclibus navigat, «rumnis 
eliam aique angustiis ab inimico circutndari in 
sui conversiouent alque utililatem a divina provi-
denlia permiltilur. 

27. Nibil enim eornm quae a Deo fiunt aut con-
ceduniur, irritum esse consuevit. Enimvero infir-
milatem nostram noscente eadeni divina provi-
deniia, bominemque juvanie ac erigente, atque, 

σε, εΐπέ τις τψ Ίώβ. Έ μ έ δέ μυριάκις έκ π λ η μ 
μελημάτων έΐς άφύκτους ανάγκα; έμπεπτωκότα χ α λ 
περιστάσεις διά τούς άφατους αυτού καλ ανυπέρβλη
τους οίκτειρμούς έξείλετο. Έν δέ τψ έβδόμψ, ψτ^-
σ\ν, ού μή άψηταί σου κακδν, τουτέστιν έν τψ κ ε -
φαλαίψ, ήγουν τψ πληρώματι τής ψυχικής δ ιορθώ
σεως. Πολλά τή περιφορά τού βίου πλέων 0 
άνθρωπος κα\ συγχωρούμένος ύπδ τής θείας π ρ ο 
νοίας περιβάλλεσθαι διά τού εχθρού περιστάσεσι χαλ 
άνάγκαι; είς έπι στροφή ν αυτού κα\ ώφέλειαν. 

*κζ \ Ουδέν γάρ τών ύπδ θεού γινομένων, ή σ υ γ 
χωρού μένων γίνε σθαι πέφυκεν ανωφελές. Είτα τ ή ν 
άσθένειαν ημών γινωσκούσης αυτής θείας τ ή ; π ρ ο 
νοίας καλ αντιλαμβανόμενης, καλ κουφιζούσης, χαλ 

u l ante dictum est, ex angustiis eripiente, sapiena β εξαιρουμένης τδν άνθρωπον έκ τών αναγκών, ώ ; 
anima, delicia sua perpendens, naturali quodam-
modo congnientta cogetur ct Dei misericordise 
abundanliam in emendalionem veriere, et condi-
torem recta vivendi ratione colere; quod est, ut 
supra diciuin est, quia malum le in septimo non 
langel. Tandeni enim honio, ad agnilionem addu-
ctus, alque tx iueflabili Dei benignitate sapere, 
quae conversionis sunt, edoclus, ac recle vivens, e 
Cbrisli cbaritale sensibililar eliam fere, u l ita d i -
cara, Spiriins sancli gratia, seu bujus obuiobialio-
ne induitur, quando ei accedenx sancta Trinitas, 
Pabr et Filius el Spirilus sanctus, mansionem 
apnd eum facit, ne dcinceps illuin, a Deo conve-
aienier cufOoditum, malum langal. 

28· Ego igilur miser, qui non sexies nuroero, 
sed ct mulio saepius per peccata in angustias 
i i tr idi , posiea, Dei infinila inisericordia peccaia 
mea excedeme cooperienteque, liberatus sum; 
quae vero circa me facta naoc est, certaminum 
vrcloris visiutio incerlum baud relinquit, majo-
rem, qii« banc praeivit, angttsltam antea haud 
evenisse, existimoque nec eventtiram. Quae enim 
major sii angustia, quam corpore et anima, 
peccaiis dico aique imniedicabili morbo, in i n -
ferorum profundum mc descendere, ita ut, cum 
incxspeclalo ascenderem, palam illa sancti David 
ad Deuiu clainarem, c Quia animam meam e pro-

προείρηται, φυσική πως ακολουθία καταναγκασθή-
σεται ή νήφουσα ψυχή τά εαυτής πταίσματα λογι
ζόμενη, καλ τδ πλημμυρδν τής φιλανθρωπίας τού 
θεού είς διόρθωσιν (&έψαι, καλ τδν κτίστη ν διά πολι
τείας σώφρονος άποθεραπεύσαι, δπερ εστίν, ώς ανω
τέρω λέλεκται, δτι Έν τψ έβδδμψ ού μή άψηταί σου 
κακδν * λοιπδν ;γάρ δ άνθρωπος είς έπίγνωσιν τρε-
πόμενος καλ έπιστροφήν έκ τής άφατου ευεργεσίας 
τού θεού σωφρονισθείς, καλ πολιτευόμενος δρθώς 
καλ φιλοχρίστως ενδύεται σχεδδν είπείν αισθητώς 
τδ χάρισμα τού αγίου Πνεύματος, ήγουν τήν αύτοΰ 
έπ.σκίασιν, δτε καλ ή αγία Τριάς έπιφοιτώσα Πατήρ, 
καλ Υίδς, καλ άγιον Πνεύμα, μονήν παρ' αύτψ 
ποιήται, ώς μηκέτι άπτεσθαι αυτού κακδν φρου-

C ρουμένου θεοπρεπώς. 
κη ' . Έ γ ώ ούν δ τάλας ούχ έξάκις τψ αριθμώ, 

άλλά κα\ πολλά πλεονάκις πέπτωκα δι* αμαρτιών έν 
ανάγκαις, είτα έ^ύσθην τού αμέτρητου ελέους τοΰ 
θεοΰ ύπερβήσαντος κα\ κατακλύσαντός μου τάς 
αμαρτίας · ή νύν περ\ έμέ γεγενημένη διά τοΰ αθλο
φόρου επίσκεψις ούχ ύπελείπετο περίστασιν μείωνα 
προγενομένην, οίμαι βέ ούτε μέλλουσαν Ισεσθαι · τ ίς 
γάρ μείζων ανάγκη τού είς πυθμένα με $δου κατελ-
θείν κα\ ψυχή κα\ σώματι, λέγω δή κα\ άμαρτίαις 
κα\ άνιάτψ νοσήματι, ώς άνελθόντα με άπροσδοκή-
τως κράζειν εμφανώς τά τού αγίου Δαυΐδ τψ θεψ , 
c "Οτι έ ^ ύ σ ω "ήνψυχήν μου έξ $οου κατωτάτου* » 
καλ πάλιν μετά τοΰ βασιλέως Έζεκίου, c "Οτι 

fundUsimo inferno lilierasli (12) ; ι et rursus cura ^ είλω μου τήν ψυχήν, ίνα μή άπόληται, κα\ ά π έ ^ ι 
rege Ezecbia, t Quia animam meam, ne periret, 
rapuisii, omniaque peccata uieapost tergum meum 
abjecisli (13). > 

(9) Jobi cap. v, v. 19 Gracis bisce, Έξάκις έξ 
αναγκών σε έξελείται, lexius sacri verbis, qux ego 
bic , verbum verbo reddens, inierprelalus sum, 
c tcxxes cx angustiis le eripict, > sequenlia isibaec 
in Vulgala respondetit : lu sex tribulationibus l i -
jjerabii te. > 

(10) Elipbaz nempe. x 

(11) GraBiis verbis, mox ad not. 9 recilalis, pro-
• xime bsec loco ibidem citato in lextu sarro sub-

dunlur : Έν δέ τψ έβδόμψ ού μή άψηταί σου κακδν, 
iis aulem in Vulgata istbsec reapoudent : c E i in 
&cpiima non langei te malum; 1 et sane cum ad 
feininini generie subsianlivum pnecedens Iribulatio 
adjeciivuoi numerale $eptimus referendum videaiur, 

ψας οπίσω μου πάσας τάς αμαρτίας μου. > 

Yulgata omnino bie standam apparet. Verum licct 
pariter feminini generts in texiu Gra3co sit enb-
stanlivum, ad quod adjeciivum numerale έβδομος 
referendum videtur, hoc tamen iu Gr*co sacrae 
Scripturx texlu, quod propterea el a me bic facuim, 
masculino gcnere effertur, ilaque acceplum discor-
sui, quero Joannes bic eubii, fnaiericm submini-
stravii. 

(12) Ha?c ipsa Latine a rae bic reddiia Joannis 
Thessalonicensis vcrba έ ^ ύ σ ω etc. in Gra3io sacras 
ScripturaB textu Psalmo LXXXX, V. 13, habentur, 
iisque in Vulgala respondeni h»c : c t ru i s l i ani-
meam ex inferno inieriori. > 

(\o) l ia fere Isai» xxxvm, v. 17. 
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xO*. Πιστεύω γάρ τ φ θαυματουργήσαντι θ ε ψ διά Α 29. Cretlo eniui, Denm, «ι! per miracobim-

του αθλοφόρου αύτοΰ είς έμέ, δτι ώς τήν άπηλπι-
βμένην νόσον τοΰ σώματο. έφυγάδευσεν, ουτω χ,Λ 
τής ψυχής τά τραύματα θιραπεύσ ι, χα>. ού μόνον 
Θεραπεύσει, ά>λά χα\ φυλάξει τής ε ί ; τδ πάλιν τού* 
των επανόδου * φ ιλυπό στράτα γάρ τά τοιαύτα νοσή
ματα τοίς μή διά προσευχής χαλ πο)ιτείας αγνής 
τήν ύπδ τοΰ κρείττονος φυλακήν κεκτημένους. Καλ 
ταΰτα είπών, εύξάμενο; καθ* αύτδν έπί πολύ μιτά 
δακρύων, έξήλθεν σύν τοίς αύτοΰ χαίρων χα\ευχάρι
στων τψ θεώ , κα\ τψ μεσίτη τής χάριτος αύτοΰ 
τώ,άγίψ καλ πανενδ'ξω μάρτυρι Δημητρίψ · δτι 
αύτψ πρέπει πάσα δ^ξα, τ ιμή, χαι προσκύνησις νύν 
χαί οει, χαί είς τούς αίώνας τών αιώνων. *Αμτ4ν. 

ημοά m m« per siiuin certaminutii tictarem opcra-
Uu rst, titorbum torporis desperatum ftigavii, Ita 
etiam anintac vulnera curaturum, oec lantu u eu» 
raturum, *cd eorum ctiaut rcditinu impaditurum. 
I U eniin, qui pcr oraiioitetn retluuiqiie vifcf ia-
aiUuluni a Deo baud proieguuuir, rcdtrc aolent 
ttiorbi bujiuniodi t l i ) . Atque cmu b « c , CUHI la 
crymi» inira se fenemissiiiie urana, duissei, euip 
tuis exi\\\gaudcn», graliasquo agent Deo, bencQ 
citque ftibi coliali concilialori, tancto ci glorio-
eiasimo uurtyri Derectrio; quia illum decel oni 
Die gloria, bon^r et adoratio nunc tl seuiper, et 
in bxcula sseculoruni. AQI o« 

CAPUT II I . 

De geita α Sancto prodigiota pro Thessafaniceiuibus in ptitt eura (15). 

Ίσον, άδελφολ αγαπητοί, χαΟέστηχεν άμμον JJ 31». Mariiira arenam. diledi fralrc*, ptuvurque. 
θαλασσών χα\ σταγόνα; ύετού κατά τδ γεγρχμμένον, 
Af ιθμειν, ή τάς θαυματουργές έν σωματ.καίς ν > 
σο.ς γεγενημένας έκτίθεσθαι τοΰ καλλινίκου και 
ύπερεώόξου μάρτυρος Δημητρίου· χαλ ού δήπου 
λέγω τάς πάλαι ή πρόπαλαι χατά καιρούς εμφανι
σθεί σας, άλλ' ουδέ τάς έφ* ημών αυτών, καίτοι αμαρ
τωλών δντων . επιτελεσθεί σα ς διά τήν άφατον αύ
τοΰ yp>. πατρικήν πρ\ς τους πολίτας φιλοστοργίαν. 
Τούτου καλ τού έναγ/oc γεγενημένου Οαυματουργή-
ματος έπιμνησθε\ς έφ* έτερα τρέψω τίν λόγον, δπερ 
άκουσανιες, εύ ο Τδτ, δτι σχιδδν οί πά/τες έπιγνώ-
βεσθε, και σνμμαρτυρήσετε τή αλητεία. Πρδ γαρ 
λίαν όΆιγοστών έ τ . ν γεγένητ,ιι, χαί ούδενδς τών 
π ά ν ω ν οιμας τήν άχοήν διαπέφευ ,εν, οί δέ πολλοί 

secundum quod scriplum esl, guilas nmutrate* 
aui facla in corporum roorbi* a vicioiiis decoralo 
glorioeiasim >que marlyie Detiirlrin miranila e\pa-
nere, perinde eal: nec de iie loquor, qure aniquia 
am etiani atil quissimU lemponbus manifesi:>ta 
aunt, sed i.e« d« q n » aab mifrs ipsia. uiui pec-
caioribui, pf r iiteflabilem ipsius paliiiiiuque crga 
cicts ami»reiH tunl gesia. Ad alU sermon^m con 
t c r u m . ettut mftMtHraro uiiraculum niipcr gestitiu, 
quod aiidieiiies omnes fere, recie no?i, αριιοΜ·· 
lis, lesiiuinniiiNiqae siunil v e i i u i i pratbi b tis. 
Antc .nnnos cuiui paurissiuios evenit, noc utliua 
tx onmibus, opinor, au^iliiui iogi t ; n u l l i aiilem 
Cliaiu esperieulia iiiarlyria in yihiiando misrri-

χα\ πείρα τήν έπισχεπτικήν τοΰ μάρτυρος φιλαν- C cordiam cognovt re, vcl pbkuet bf»ucUci"iii cxperli, 
θρωπίαν έπέγνωσαν, ή αδτοι τής ευεργεσίας alaOo-
μενοι, ή ονείους έχοντες τους έξ απροσδόκητου δια-
φυγόντας τδν θάνατον. Τί δέ μέλλω, χαί ού ποιώ 
τή διηγήσει καταφανές τδ λεγόμενο*, μάλιστα χα\ 
τδ θα^όεί* Ιχων ώς ούχ άπιστήσομαι, πρδς είδότας 
άαλιγόμενος; 

λα'. *1στε δήπου> άγαπητο\, τήν πρό τίνος όλι-
γοστού χρόνου θεήλατον επελθούσα ν τή πόλει όργήν, 
ού τή πόλει δι μόνον, άλλά χαλ τή χώοα πάση, λέγω 
Ιή τδν λοιμδν έχείνον τον παμφάγον κα\ π^ντοφΟό-
ρον καλ ύπέρμετρον, τδν ύπε,οβάντα μέν μ ιγ .Οη 
χαχοΰ τάς έκ θεού παιδείας τοίς πώποτε καταπ^μ· 
φθΗσας, ήττηθέντα δέ μόνοι; τοίς τών ημετέρων 
πράξεων «αροργισμοΐς... Ά π δ γαρ τών βραχυτέ* 

(14) Prol ;xam lianc orationtm a prrterio, d<» quq 
b k , «um «ar hxii f..iwet pr^digioMj re«lilnina v pro-
IdUin l n i ^c , vcrtaiiiiile l iaai apparet Quar^ vix 
dibna d<oir»i, quiti Uwk illaiii Joaiuwa. oraiorum 
wu<e luqoais, pru siriiiirio aQiiaeiit. Apod M i b i l -
bftiium, upud queiti tmii. I AnaUct. 9*1. miracii-
I m, b<>r «:«p. rdatiini, p»g 73 ei ali Auasisi-
i io liit>lioiliec. rliaui relenur, mtnl s nnie ocnirriL 

l45; Huc u.iiactiUmi, au l . si mtivis, «*apul pn»-
aeiis, quiiid «*··ιιιmel«»r, U I I I I U I es< rx ds i|«'onitn 
diiHUiiat (adi i.OHititcnlariuiu pi.rvium lumi. 19; 
iragiueijU abquoie c«»di»e o l i u Mozariwt» Gr.tco 
de»cripia bai^iuns; bae» adeo saliem, ui lidrm iu 
Oonuentario previo loco nox cit. dai>m hbere* 

PATML. G I U C X M . 

vt*l domcilicoe liabeiilcs, qui incitperlate iuor-
le Η evascre. Qnid vcro moror, nec narraliaitt, 
quod dico, tnanifeslum facin, iuaxinic cum verbm 
ad eoa qui reiu nosruut ficitna, fore conGdatu, ut 
fides mibi baud dcntgetur ? 

31. Nosiit certe, dilecti, illam, qnnc brevitsimuip 
quoddam auic trmpua tivitati (1U). n<>" a«ditui 
autem cni ia l i . $f*d «l rcgioui universx obrei i t , 
iromi^saιn a Deo popnam, omni\orain stiiicui illam 
onmiaquo corruuipoMein ac uiodum oxced i i l ui 
pcslciu dico, quac tuali quidem magniludiue ο·τι· 
nibut uuquam a Deo imuiiui ε WhligaiioiiiliU» iu i t 
aupeiior, aoluiu auteua aciioiiuiu ouatraruia iwdi-

i 
mn«, Gmrc« β·ου! Η Laune Idc ifamiia, narralio-
neiu r^liquam, quaf KKIS, puorlnrnm liilurpoftibiiie 
bic d fitinriis, in OKlke Xlaiariiia*u Griri e rej e« i -
lur, in Aduolaia, <ap. buic suljecia, cumpiiidio 
Lalino, proni apnd tios ox^lai, rquienies, aut 
cvrlis quul i lb tmuinenlnr. iliidt-m iudnaiilts. 
Porro idrtu c.ipt>t seu · arralio, boc <Onlei ta f ii) 
Cudirn Μ«Ζ;«ΓΜ!»*Ο a ΓυΙ. 59 \< r,s<> u»que ad I l . ΰΐ 
versuui exlfndutir, s.MtMMarnnnu! 1<IIIIC ^ r a f t t 
l i l i i l i i in : lltp». ςυΰ λοιαο% id o^i, De pcsie. 

(t li) (ΛΙΙΙΙ aiicior . d Ί t iCMia l t inu c. M ' S *«ΧΪ CX 
omtmniH rtiutfxlu »aii> liqut*i, >eiiu«uiu ( i i i ig .a , 
cniialt%!ii ieric uuo aUaui^iuiaiu Tbcttalouicciucui, 
bic de»gnau 

39 
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glitaie fah iitfcrior (17) Α ninoribas t t i im 
pcMis exorsug, ac deiade t d ntedtas progressot, 
4il aoiaiae nastrx vuleera railum obdocere atqoe 
ladurescere vidi l , nec alligatoria ullte pbarmacia-
qite cedere, aecundum Isaiam, Becessiute coiu-
pulsns, a l i oplimas eonnn, 4t quontai lanaiione 
desperaltr, roedktis, eoramqae q o » non vldtntur, 
exqoisiiut tnspector, ad snprenoe eastigationls 
gra»!ue prorapk. Primom qoldera casiigalione, 
qeae Denm decet, ftos eradiens, velot paler, non 
nobift, sed t e r r» fractrbns, ac deiiidt etiam anima-
Jibus nosiris corrupiebm eoperxenire pertnisti. 

32. Ut vero nos nihilo meliores faotos vidit, 
pueris adhuc lacianiibas, iisque qut valde adbnc 
juventa eranl, plagam indidit. 131 autein nec buic 
incisioni cedere animarum nostrarum tumorem 
cognovit, tunc magnum et acrem et intolerabdetn 
peslif cauterem per angelos vere malos eupra 
totam cmt aein indnci permisit (18) Otnnts 
prorsus, incipiendo ab its qui poeri adbuc crant, 
usque ad eos, qui t i t i l i s aelatis erant, rapfcbauluf', 

'aoJie, qui senectulis proveetaa facil jam erant, re-
manenlibos. Ne enim quis diccret, naturalem 
qaampiam, q u » obvenisset, aeris iniefnperiem 
vlvenlibus !uem altulisse, nec DoKinam fasecomnia 
fecisae, ideo, qui in seiaits jnventute ac flore 
eranC, peribant , qoi tero seitts morlique xicini 
erani, aervabantur ( 1 9 ) . . . . 

55. Postquam igitur his aiqae bajasmodi morbis 
conslricii ad venerandi quam inaxime, ut diemm 
est, niariyris lcmplum, aanationes donare solitum, 
confugeruui, lunc ei Dci misericordia? magnitudi-
r.tm ei eflkaeis -cerlaioinum vicloris potentiac 

Viiram snnl expeni. Quoscunque cnim ipso, ut 
filiorum anians pater, noctibus singuHs visitabti, 
i i ipfti slalim mane el cibam caplcbanl, et propriis 
preterea pedibus incedebhnt: qui prini nutrimenta 
fastidientes, peseimequ* affecti ae penilus pra? 
i:iorborum magniiudine immoii apparuerant, pau-
cissiiuos etiam intra dies sani inentiqna restttuti 
doraoe suas absqoe meiu facile rcprlebanl, se-
curhaieni, qaod a martyre liberali essent, fide 
dignam babentes, fore ut iiadem morbis non cor-
riperentur. Quoscunqne vero, com noctu visitaret, 
prasieribat, illoa statim rel mon rapiebat, vt\ mali j 
diommitate laborairtes vix landem per temptts, 
Imo ife per lempos qtiiden, ηΐβι marlyr, roisari-

(t7) Ric modo loannes xerbis Graecte in eodice 
ollm Maxarinaeo de prava ThessaloBicensinin vita, 
^ravisaituaqoe, qua» ob li»nc landem tHis obxenerit, 
inerifiaque umen minor ieerii. divint Nuininta vin-
dicta uonoulla dtsseril, ac deinde, wi in illie pa-
Miendis Dei misericordiaro mirandam siinul ae ώιι· 
daudam osiendat, ea stalim, quie hic Gr;i*cc puo* 
ctorom inlerposiiionem mox excip unt, aubjungit. 

(18) Joanncs buc ioco, puncita disiinclo, quaon 
mullas sirages Theaaalonica: peslis n.iserau-lum iu 
vtiodtiiu inibxeril, qaaro innumcra funera a l lukr i t , 
4α<»ΰ simul ac grapldia exponit) ui autein plagam 
iilam, ifon e causa naturali, sed e (jivjua xiitdicu 
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ρων μααχίγων apQd|Mvac9 cha xa\ t l ; τάς μέσος 
&«ανα6άςφ ώς ttotv ήμω« τά τραύματα τής ψυχ^Κ 
αχληρώσαντα χα\ άπχσχληχοτχ, χα\ μτβί χαχαΜ* 
αμοις ή μαλΑγαχβτν ·Γκοντα, χατά τδν Haatanr, 
Άναγχαίως ώς άριστος τών άπη).ι»αμένων ΙατρΑς 
χ%\ τών άβεάτων γνώστης άχρι6ής, ίκ\ τάς axpm; 
ώρμησιν επαγωγός. Πρώτον μάν γάρ χ π ρ α γ « γ ί α 
6*οπρχictf ιταιδεύων ημάς ώςκατήρ, ούχ ήμίν, άλλΑ 
τοΤς έχ γής χαρποίς, βίτ* χ*\ τοίς χτήντσιν ή μ** 
Ιπχλ0«7ν άφίησι τήν φθοράν. 

λρ·. Ό ς δέ μηδέν xpeTnov ήμά; γχντνημένονς 
έώρα, τοΤς ύπομασθίοις χαι τοΤς χομιδή χαισ\ν έπ*· 
αν<6ί6ασχ τήν πληγήν. 'Ως δέ χαί ταύτη τή τ ο μ | 
μή ύπιΐχον διέγνω τδ τών ψυχών ή·ιών οίδημα, χ4τ% 
τδν μέγαν χαΛ δριμύν χα\ άνύποχστον τού λοιμον 
χαυτήρα δι* αγγέλων ούτως πονηρών επαχθή ναι t f 
πάση συνχχώρησε πόλει.... Πάντες άρδην άπΑ ν η 
πίου μέχρις ανδρών Ανηρπάζοντο, μόνων τών έν 
γήρα paOeT πεπεδη μένων. *1να γάρ μή τ ι ς εΓποι, 
φυσιχήν T t v a γενομένην τού άέρο; ουσχρασίαν ττ>ν 
φθοράν τοΤς ζώσιν έπενεγχεΤν, χα\ ώς ούχ\ Κύριος 
"Ιποίησχ -ταύτα πάντα, τούτου χάριν τδ νέον Χαλ αν
θούν τής ηλικίας έφθείρετο, τδ δέ πα>αιδν χαλ εγ
γύς αφανισμού δΊστηρεΙτο.... 

λγ*. Έπε ι ούν τούτων καλ τών τοιούτων ένοχο* 
r νοσημάτων είς τδν άγιόδωρον ναδν του πανσέπταυ 
1 χατέφυγον, ώς εΓρηται, μάρτυρος, τότε χαλ τής τού 

β·ού φιλανθρωπίας τδ μέγεθος χα\ τής ενεργούς 
τού αθλοφόρου δυνάμεως τδ χηθεμονιχδν έπεδείχνυν-
ΛΟ. "Οσους γάρ αύτδς έφ· έκαστης νυκτός, ώς φιλΑ-
παις πατήρ, έπεσχέπτετο, ευθύς Ιωθεν ούτοι χαλ 
τροφής μετελάμβανον, χα\ ποσ\ν οίκιίοις είς τούτα 
κατέσπευδον. 01 πρ\ν βρωμάτων ανόρεχτοι, χαλ 
πάντων δυσάρεστοι, χα\ πάντη ακίνητοι τψ μεγέθει 
τών νοσημάτων δρώμενοι, κα\ δλιγοστών έντδς ήμε
ρων ύγιεΤς κσΛ άρτίφρονες άτεχνώς τους εαυτών οί
κους άπέτρεχον άφοβοι, έχέγγνον άσφάλειαν έχοντες 
τού μή τοϊς αύτοίς άλωνα ι παθήμασι τδ παρά τού 
πανενδόξου μάρτυρος τούτους άπολελύσθαι. "Οβους 
δέ χατά τάς νύχτας επισκεπτόμενος υπερέβαινα, 
τούτους ή παραχρήμα ά θάνατο; ύπεδεχετο, ή μα* 
κρονοσία κάμνοντας μόλις όψί ποτε διά χρόνου ή απ
αλλαγή τον νοσήματος έφθανε, μάλλον δέ ουδέ διά 

Thessalonfccntibos obvemsa* oeteitdat, xerbia pro-
bxis, ^jiiibus illud fach, ea eliam. q a » panctie i « -
terpositis mox hic subduntiir, iniereeril. 

(19) Qai A O I I n o r b * tamnm, sed tptctris t t iaoi 
terrili Tliewaloniceosea ad sauctoriMit i«npla, a t 
praccipue ad asdem sancti> Oemeirio sacriiD, « 
domibns tuts fagerint, Joaitne* roodo, nunnuHh 
tdbuc, quibus petlia graxiuiem doecribera pergit, 
prcmissis, bic explanat, ac deinde, qui ilti» lam-
detn a Saneio fuerii suecnrsani, par verba, qux 
pnuctorum imerposiiiooem mox bic exdpiujiC. 
enarral. 
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χρόνου, εί μή οπλαγχνισΟ^Ις i μάρτυς ευμενώς έπ- Α coreaamoiui ,«groUAiembenigi ie respicerei, morbt 
είδε τδν χάμνοντα. 

λδ\ Άλλ' όλιγοστολ μέν ήσαν οί αυτόθι ώς άν-
επίσκοποι τελευτήταντες, όλίγω δέ πλείους τούτων οί 
πολύχρονη σα ντε ς τοίς παθήμασιν. Είτα ίπισκεφθέν · 
τες ώ ; ύστερον, οί δέ ταχύ τής υγείας τυγχάνοντες 
Αριθμδν υπ.ρίβαινον. Άλλά μή τις αδυναμίας ή 
άσπλαγχνίας ή προσωποληψίας ασεβώς τού έπισχ*-
ψαμένου καταψηφίζηται μάρτυρος, τών δέ τηνικαύτα 
πασχόντων χα\ τψ τούτου ναψ προσφευγόντων τάς 
πράξεις άναθρήσας τψ νψ, χα\ τά προσήκοντα καί 
αρμόδια δούλψ γνησίψ Θεού φιλευσεβώς λογισάμε-
νος, εύρήσει πάντως επωφελώς καί ώς προνοία 
mpivsi Θεού χα\ τους ευθύς έλευθερωθέντας τών 
νοσημάτων ύγιασθήναι, καί τους παρασυρέντας έν 

reimssio occop&bat. 
54. Verum paueisxitn: i l l ic, vclut haod visitati, 

moi lui stmt, muko atrtem pauciores, qui oiorbo 
rum diutarnilate cenfiictati fuere. Qui porro v i f i -
tati saniutem posiea siaiira oblinebani, numerum 
exceasere. Y«ram ne quis impoienii* vel immi-
serieordm ?el peroonaruin accepitonis marijram 
visiianuie impia damuei, eorttfu qui lunc paasi 
•uiu aique ad illius lemplum confugere, ar ttones 
neoie expesdens, caque, q a » germano Dei servo 
coDveniunt ac coBgraunt, pie retogiUne, iuveoiei 
omriino, recte, aique n l Dei providenttam decet, 
ei ilios, qui morbis statiro liberali fucrunt, sanatos 
fuiese, et aos.qui murbo diu protraclo passi &ιμ>ι, 

τούτοις οίκονομικώς παιδευθήναι, καλ τους τάχιστα conveniealer in bisce punitos fuisse, et toe, qui 
τδν βίον άπολιπόντας συμφερόντων τούτο παθείν, ώς 
πανταχόθεν φαίνεσθαι τής ενεργείας τού μάρτυρος 

δυνατδν καί προνοητικδν κα\ φιλάνθρωπο ν. Πόθεν, 
φασ\, ταύτα πείθεις ημάς τ^ν ύπερένδοξον πεπρα-
χέναι Δημήτριόν ; "Οτι μέν γάρ μέγας παρά Θεψ 
κα\ δυνατδς, χαι φιλόπολις, ομολογούμε ν χαί αυτοί, 
ύποτοπά£ομεν δέ μηδένα τηνικαύτα τών έκείσε κει
μένων ίαματικώς αύτδν έπ.σχέψασθχι, δια τδ μή 
θεομηνίαν άντινρυς είναι το χατά τήν πόλιν γινό-
μενον, και τψ μή προσκρούσχι τψ ταύτην έχπεπομ-
φόιι Θεψ τών ημετέρων πράξεων τιμωρόν. 

λε'. Καλ πώς, ώ άγαθολ χα\ αγαπητοί, τής υγείας 

ceb*rrirot v ium amisere, fuisse id , qnemsdmo-
duiu deeebat, pasaos, ul mariyris poieniiae eflka-
cia el provi&nita <rt mfcericordia ubiqae innote-
ecerel. Uode, aitiai, oobis persnades, baec fecisse 
gloriotissimum DemeiriiMii? Eum enim inagniim 
quidem ei poientevi apud Detim et civiiatfs aman-
tem eaae folemur et nos i p s i ; neminem aulem 
Ittnc ibidem dtcambenlttttn, saniute tribula, eum 
visitasse suapicaiiiur, q«od id , quod in civilale 
gattutn, Dei iu basc vtndieta, cum ei, ai Isibanc 
Inuniaiaset, acUotiura Boelraruin defeuter adversa-
turus baud iuisset, roioime exstiteiiu 

55. Et qui, ο boni atque dilecli, aanitalern intns 
έντ^ς πλείους τών άναχιιμένων άπροσδοχήτως έγέ- Q aWcumbenlittin plures iuexapeciato sini conseculi, 
νοντο, λίαν δέ βραχείς τψ άριθμψ παρεσύρησαν τοίς 
νοσήμισι, πολλψ δέ τούτων ήττους οί τήν ψυχήν 
άπο^^ήξαντες έχ τού παρατυχ^ντος, χαί ώς άν 
συνέβη τδ ένσχήψαν πάθος ή καταχρατηΟήναι τή 
δυνάμει τού κάμνοντο;; Άλλά πρώτον μέν τδ έκ 
τού παρατυχόντος λέγειν τι γίνεσθαι τών καλών ουδέ 
Χριστιανών έστιν, άλλά τών άθεων κα\ τήν διοικη
τικών τού μόνου Θεού πρόνοιαν αρνουμένων, κα\ 
αυτομάτως, κχ\ ώς έτυχε, τά πάντα διεξοδεύεσθαι 
δοξαζόντων. ΕΚα δέ πώς, είπατε μοι, οί μέν Ιξω 
τοΰ Αγίου ναού κατά του,- Ιδίους οίκους νοσήσαντες, 
οί πάνα ε; σχεδδν δ\εφθάρησαν πλήν ολίγων, ώς χαλ 
άταφους, ώς είρηται, με ίνα ι τούς πολλούς, οί δέ τψ 
πανσέπτω τεμένει τού μάρτυρος προσφυγόντες 

pauciores auleui numero cum morbix conO.cuu 
dtu fuerint, bogeqne eciam pauciores aiibiiaoi casu 
posueruti, facioifiqae eliam sit, u l iniiiwseus m«»r-
bus xel «groianlis viruile vinceretur ? Verum prinio 
quidem Casu dkere forluilo bouoruia quidquaei 
f^euim «sae, non Cbrislianof uui est, sed aiheorum, 
qut adminielratricem unius l)e\ provideuiiam ne-
gani, oa.niaque abaque alieno ioipulsu, alqiit; ut 
castts ferl, evenire opinanlur. Oeiada vero mibi 
diciia, qnomodo i l l i , qui exlra sanelum lenipluiu 
in prepriis doiHJbua a^roiarunl, omnea fere, pau-
cis exceplie, im>riui aint, ita ut, quemadmodum 
dicturo e»l, inulii laauereal insepull i ; i l i i vera, 
qui ad venerariduui mariyris teiuplum fugere, om* 

Απαντες σχεδδν διεσώθησαν, πλήν ολίγων τών έχ & »ee lere, exceplis, qoi poenot a Pmvideniia fuere 
προνοίας παιδεία υποβληθέντων; "Εδει γάρ χάν-
ταύθα, είπερ ούχ αύτδ έθοήθει καταλλήλως τή πάλει, 
τδν λοιμδν έπισχήψαντα τούς πλείους άπαλλάξαι, 
βραχυτάτους δϊ χαταλιπεέν. 

λς \ Τδ δέ χατά μέν τας αγοράς καλ τούς οίκους 
ούτως γενέσθαι, μ όνο ι ς δέ τοίς έν τψ παναγίω τε
μένει τού μάρτυρος μή τούτο συμβηναι, άλλά και 
τουναντίον, εναργής άπόδειξι;, τούτον δεσπότην τού 
οίκου τήν αύτοΰ φιλάνθρωπον ένέργειαν έπιδείξα* 
σθαι. Ί ν α δέ καλ νύν πιστεύωμεν άπαντες, ώς προ
νοία Θεού τά πάντα διαπίπτει, καί ουδέν τών καλών 
έξ αυτομάτου γίνεται, ώς τίνες ληρωδοΰσι, τάς 
τοιαύτας τού πονηρού εννοίας έχ πρέμνων αυτών της 
ημών καρδίας ά Θεδς έχχόψαι βονλόμενο; ήνοιξεν 

subjecll, paucis, fuerint eervaii ? Oporlebai enim 
ei bic, nisi congruasi ille ailulLsaei opeai, sxvien-
lem in civilaleiu pesiem plurinios absomere pau-
cissiinosqiie facere reaiduos. 

56. Id autein Ulis, qui i i \ foris et domibus snia 
erani, faclum CSSP, solis vero illis, qui iu sanclls-
siino martyris (diuplo eranl, nou iilad, sed eiiam 
contrarium, obveniese, argumenium esl luculeu* 
luiu, iUum domns doiiiinuin misericordia poU-nliae 
aua? ap^cimen dedisae. l ) i porro nuuc omiies eliam 
rredaams, universa evemre Dci provideniia, »«e 
boneruin qttidquain, u l i aliqui uuganlur, tpoule; 
sna progigni, Deua, bajabmodi oiaitvoli suggtrtaiv-
ncs ex ipsis cordU noatti stirpibtti volens exsciu-
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dere, unlus ex ibidem tunc decumbentibus menii* Α ένδς τών έκείσε τηνικαύτα κειμένων τους όφθαλ-
oculo* aperuit, noclisque tempore velut in ecstasi 
bic faclus Sanctow clilamyde iudulum, roseamqtie 
uc venuslam faciem praefeientem vidit, nt in po« 
pulum, nou secus ac consol quidaui, accepia ab 
5ui|»era!oril>u« potestale, bcne.ficia dietribueret, 
adv< nientcm, omtiesquc quident, qui pcrifHlaban-
tur, respicieniem, quibnsdani vero manum impo-
neulem, cTueemqno impriinere satagenlem ; quos-
dam auleni stibtristi eltam xoitu dunlaxal intnen-
tf»m, padcissimos vero miHlo dolore ac moesiilia 
pnetereunlein, ila n l illos pwe maf no de iisdem 
mcerore intueri baud vcllet. 

57. Hi igilur mane qmdem ant brevi pott om-
nieo ac ccrlo moriebantur, i l l i vero, qui subtrieli 

μούς τον νου. κα\ κατά νύκτα ώ ; έν έκστάσει γ ι νό 
μενος έώρα τδν άγιον χλαμύδα ήμφιεσμένον καλ ε ύ · 
ροδον καλ χάριεν τδ πρόσωπον έχοντα, ώς τενβ 
ύπατο ν παρά βασιλέω; έξουσίαν λαβόντα, διανείμαι 
τώ δήμω τάς χάριταχ έρχόμενον καί πάντας μέν 
επιβλέποντα τούς κινδυνεύοντας, τισ\ δέ τήν χε ' ρα 
έπιτιθέντα, κα\ τδν σταυρόν χατασημαίνειν π ε ι ρ ώ -
μενον. Τινάς δέ στυγνφ προσώπφ κα\ μόνον προσ-
βλέποντα, ολίγους δέ πάνυ μετά πολλής καζηφείας 
κα\ σκυθρωπότητος υπερβαίνοντα, ώς μηδέ ένορφν 
αυτοΰς έθέλειν διά τδ πολύ τής πρδς αύτους λ ύ 
πης. 

λζ \ Ούτοι μέν ούν Ιωθεν ή μετά βραχύ πάντη 
τε κα\ πάντοις άπέθνησκον, οί δέ κα\ στυγνψ προσώ-

quainvis xullii» saKiflco tamen marlyris inluitu ^ πω , δμως δέ καταξ.ωθέντες τής τού μάρτυρος σιο-
fucrant lionorali, non iitteribant quidem, moibo 
tamcn diu cruciabantur; verum, cum se.se visiia-
iione, uiut cnm ma»rore, conventoa otunino fuisse, 
ex illo, quivisionem babuerat,inlellexisseiU, spem 
bonam concepere. Fidtm atitem baec diccnti adhi-
bucrunl ex eo, qnod qnos visitatos baud fuiss3 
assereret, iHtco morereMur, nirsuroque quod quoe 
in li i lariiaie signatoa fuiste nioneret, staiim niane 
sanationia ligna praeferreni, Ua ut ad lales acce-
dere detoceps medici non atiderenl, timentes post 
impressum a martyro signurn arli* buman» me-
delam adhibere. 

58. llle aalem, qui videre Ista digntis babilat λη'. Αύτδς δέ, ό ταύτα καταξ ωθείς ίδείν, εΓ; ήν 
fueral, cornm qui morbo diu cruciabaniar, unws τών χρον*σάντων έν τ φ νοσήματι, xa\ τάς έκαστου 
erat, alque uniuacujusque e prsediciis rebos τών είρημένοιν πραγμάτων εκβάσεις έώρα. Τοις τε 

γάρ ευθύς άπροσδοκήτως όωννυμένοις συνέχαιρε. 

τη ρ ιώδους είαβλέψεωέ, ού δ^εφΟείροντο μέν, έν δέ 
τ φ πάθει Ιχρόνιζον, άλλ* ευέλπιδες ήσαν άκουσαν* 
τες «αρά τού έωρακότος, δτι Ολως κάν μετά λύπης 
επισκοπής ήξιώΟησαν. Έπίστευον δε τ φ λέγοντι 
ταύτα έκ τού τούς λεγόμενους μή έπισκεφΟήναι πα
ραχρήμα τιλευτάν, κα\ πάλιν τούς ύποδεικνυμένους 
έν ίλαρότητι κατασφραγισθήναι, Ιωθεν ευθύ τά τής 
ύγιείας έπιφέρεσθαι σήμαντρα, ώ ; μηδέ τούς Ια
τρούς τολμάν τούς τοιούτους λοιπδν προσεγγίζει* 
δεδιότας μετά τήν σφραγίδα τού μάρτυρος άνθρωπε-
νης τέχνης προσαγαγείν βοηθήματα. 

evenlua vldebat. lis enini alaltm, qui sanitati iiiex-
epe< laio reslltue)>aniur, congaudcbat, eoaque, qol 
exiemplo vita excedebani, elsi pauci quidam per 
martytis benignitatem essent hujasmodi, naturs 
tamen ut congruum erat, deplorabai, atque illos, 
qui sectim morbi diulurnitale premebanlur, ser-
mouibusconsotabalur, patieniiam suadfns,cuinque 
una cum illis d c r w n b m i , lide dignus videbatur, 
duni cutn gratiaram acitoue fercnda esse immissa 
auadcbat. lis enim, qtii secuin decombebant, d i -
cebat : Conftdile, fratres ; crcdo eiiim fore ut 
Deus per morbi diulttnitcalera peccalisnos Uberct, 
vidensquc, quod cufti grallarum actione animiqne 

τούς τε παρ* ευθύ τδν βίον άπολιμπάνοντας, ει κα\ 
ολίγοι τινές οί τοιούτοι ήσαν διά τδ τού μάρτυρος 
ευμενές, δμως κατά τδ πρέπον τή φύσει Ιδακρυσε, 
τούς τε σύν αύτφ τοις πάθεσιν έγχρονίζοντας τοίς 
λόγοις παρεμυθ&ΐτο, τήν ύπομονήν έντιθε\ς χαλ &;ια 
σύν αύτοίς κατακείμενος άξιοπιστότατος έφαίνετο 
σύμβουλος, τούδείν μετ* ευχαριστίας τά επαγόμενα 
φέρειν. "Ελεγε γάρ τοίς συγκατακ«ιμένοις α ύ τ φ ' 
β α ρ ε ί τ ε , αδελφοί * πιστεύω γάρ τφ θ ε φ , δτι χα\ 
τών αμαρτιών ημάς έλευβεροί διά τού χρονίσμοΟ των 
νοσημάτων, κα> βλέπων ώς ευχαρίστως μετά προθυ
μίας τήν παιδείαν αυτού δεχόμεθα χαλ άγογγνατί 

alacriute ac sine murmoraiione raetigationem rj ού βραδύνει τού άναλαβείν τάς ασθενείας ημών, χαλ 
cjus accipiamas, inQrmitaies nostras eistere, mor-
bosque auferrc non tardabH. Ul quid igitur, repo-
nea, vir bujusroodi, qui talis \isionis dignus ap-
parucrat, doaumque, i t l ita dicam, propbetiae 
accopcrat, morbo diu fuit excruciatus, alque ad 
ionguin tempus (ncque cnim, si pcccatis fuisset 
oiiusius, gloriosissimum irarlyrem vidisset) in lem* 
pion>axime venerando mansit decumbens ? 

5 9 . Diciorumne, dilecie, ineminisii, nibil scfli-
vet coruui quee sun(, a seipsis esse, sed Dei pro-

"videnlia omnia gtibernari? Nc igiiur, ut supra 
diximus, quUquam existimcl facla esse, ut fors 

- tnbl , quat supra expo&uimn», illos , dico, qui 
•HftOttui-sunt, celcriuy discestisse, iHo^que, qui 

βαστάσαι τάς νόσους ημών. Αιατί ούν, έχεις ειπείν, 
ό τοιούτος άνήρ ένεχρόνισε τή νόσφ χα\ μέχρι πολλού 
διέμείνε χατακείμένος έν τφ πανσέπτψ ναφ, δ τοιαύ
της θεοπτίας άξιος φα ε\ς, καλ προφητείας αχεδ&ν 
ειπείν δεξάμενος χάρισμα · ουδέ γ^ρ , εί άμαρτίαις 
ούτος έτ-εφόρτιστο, τού παν^νδόξου μάρτυρος έγίνετο 
θεωρός; 

λΟ'. Ού μέμνη τών είρημένων, αγαπητέ, ώ ; ουδέν 
τών δεόντων έξ αυτομάτου καθίσταται, άλλά προνοία 
θεού διοικείται τδ πάν ; Ί ν α ούν, ώς Εφημεν ε ίπόν-
τες, μή νομίσειέ τι*,ώς έτυχε, γεγενήσθαι τά προ-
ειρημένα, λεγ<«> δή τού; τε διαφθαρεντας Οάττον «α-
Viiv, και τους ίαΟέντας εύθΰς άναστίΐναι, κα^ -Λ?,ς 
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έγχρονίσαντας ταίς νόσοις βασανισθήναι τω βιαστή- Α sanali sunt, slalim surrexisso, el qui inorbis im* 
μ*τι, χα\ μή διά τ ή ; του μάρτυρος Ιν δια κρίση 
επισκοπής θεαρέστφ οίκονομηθήναι τηνικαύτα τά 
έκίίσε γενόμενα, τούτου χάριν ύ λεχθείς άνήρ έφυ-
λάχθη τή νόσω, ίνα τή παραμονή τδ πάν Οεωρήσας 
Φ . Τ ή ^ ν · * τοίς μετ' Ιπειτα· Τούτο γάρ κα\ αύτδς 
•Γ/Ρ ήζ™ τή νόσφ έθαύμαζε, πώ ; τούτο πάσχει καί-
«ο; σφραγισμένος ύπδ τής παναγίσς εκείνης χει
ρός· μετά και άλ/ων πολλών κά κείνων αύθωρδν 
ύγιαινόντων, αύτδς Ιτι τφ πάθει συνείχ*το. Ουδέ 
γαρ ίάσιως έτυχεν, εί μή πάντων είδε τδ τέλος 
τ ώ / τε £ωννυμένων, τών τ» παραπεμπομένων είς 
θάνατον. Τίνα ούν αίνον δώμεν τω χτδίμόνι μετά 
θεδν τών ψυχών ημών τ φ έν ούρανοίς χαλ έπι γής 
δεδοςασμένφ μάρτυρι Δημητρίω, τ φ πάσιν, ώ ; εί-

morabaniur, per intervallom discrucialos fuisse, 
nec per martyris discretam e Dei volnnlale v i t i -
taiionern, qua? ibidem luncevenere, ordinata fuiase: 
idco vir pnedicttis morbo servaius fuit superslcs, 
ut omnia conspicalus poslerrs ea in viv» inaneus 
superstea narrarel. Etenim etiam ipsfctnel, qui 
norbo diu immorabatuT, stupebat, qni id , ulul a 
aanclissiinn illa matm signalus, paierelur, ipseque 
adbuc, mullis etiam illoruin aliis illico sanalis, 
niorbo detineretur. SanUatcin enim cousecntug non 
est, nisi cum otiiuium et sanilaU rosiitulorunv 
ei inorle sublaloru.n finem vidissei. Quain igiurr 
laudein demus animarum nosTarimi poai Deum 
curatori, in coelis et in lerra gloriAcalo manyri 

π%Ν, τοις πιριλειφθεΐσιν έν τή πόλει κα\ διαφυγούσι Demetrio, qai oinnibtis, u l itn dicam, qui in c iv l -
τήν θεήλιτον εκείνην όργήν αίτίφ τής σωτηρίας γε-
γενημ^νω ; 

μ*. Ουδέ γάρ τόπφ ή χρόνω τήν οίκείαν Ιπίσκε-
ψιν περιώρισέ ποτε, άλλά κα\ κατ* οΓκου; τών πα 
σχόντων έπιφοιτών, τούς χρείαν έχοντας ίάται, δια-
παντδς καλ τούς έν τ φ πανσέ-τφ αυτού ναφ μετά 
πίστεως παραγινομένους χαίροντας και ^ωννυμέ-
νους τή πίστβι μάλλον ύπ*ρ τά σώματα τοίς οί-
χείοι; άποδίδωσι. Τδ γαρ πυτευθέν αύτφ παρά θεού 
τής &δασκαλ·ας τάλαντον, ώς ευγνώμων και διά-
πυρος δ,ύλος, με/ρι νύν καλώς εργαζόμενος τών 
ψυχών τήν ώφέ/ειαν διά τής τών σωμάτων ίάσεως 

tate nianseninl superslites, illamqne a Deo im-
missam casiigaiionem uiarunt, saluiis causaex-
aiiti l (20) ? 

40. Neque enim loco vel lempore viMtalionem 
suam unquam circuinscripsit, sed eomiii cliam, 
qui paliuniur, domos adiens, sanilati illoa, quibus 
id convent, seiuper restiluii, eosque* qui ad stium 
maxime venerandum teinplura cutn ilducia aece-
dunt, hetantes ftdeque adbuc magis quam corporo 
roboratos domeslicis resiituii. Sibi enim creditum 
a Deo ditctriiue lalcnlum recte usque nunc, vcltifi 
prudens ac fldelis servus admini&lrans, corpornat 
sanaiione animarum sludet ali l i tal i . Corpuseitii» 

πραγματεύεται. Άναζωπυρών γάρ τδ σώμα τήνψυ- * sanans facit, u l beneOcium anima senliat, biiKquo 
χήν αίσΟάνεσΟαι ποιεί τής ευεργεσία;, καντεύθεν 
έκζητείν άνενδ;τως τρ ίπε ιθα ι , τίς ή δύναμις ή 
«νβργνς, καλ πείρ^ μαθούαα, ώ ; δ μόνος θ*δς έπί-
σταται ό τάς τού μάρτυρος αυτού πρισοφίας έργφ 
«ερατών, φυσικώς έλκεσθαι λοιπδν πρδς τδν θεο-
γ ω σ ί α ς λογισμον παρασκευάζει, δπ*ρ εστ\ν ίαμα 
ψυχών έκ τών πτερύγων τής δικαιοσύν-ς ήλιου, 
κατά τ*> γεγραμμένθ">,άκτινοδολούμ*νον θςοπρεπώς, 
δτι αύτ-νύ εστίν ή δόξχ, κ. τ . λ. 

uioveaiur, ut baud perfunctoiie inquirat, quot sit 
beneliciuin conferens potanlia, experietuiaque, 
soluro Deum opere complcre sui imercessioues 
niariyris, edoclam parat, ut naluraHter ad Dei 
coginuonis confessioncm tandetn trabaiur; quod 
esl anituaruni eanatio, ex jusiitiaB illiua solis, se-
cuiidum quod s« riplum cst , alis emiiSJ* a Iteo, 
quia ejus esl gloria, eic 

C A P U T I V . 

De energumenn Saucti 

μα. Ού σωμάτων δέ μόνον ίάμασινδ καλλίνικος ού· 
τ ο ; έναβρύνεται μάρτυς, αλλά και δαίμοσι κτώμενα ς 
ψυχ>ς» καί φρενών άλλοτρίας είς τδ κατά φύσιν τή 
τοΰ άγΏυ Ιΐνεύματο; δω^εά κα: πολλά; κα\ πολλά
κις άν»καλέσατο, ούτως ώς μηδέ τολμά ν 0ηςαι φω
νήν τά δαιμόνια τοσαύτην σφοορότητα κατ* αυτών 
έξελαστικήν ή τού αθλοφόρου χάρις άποστίλβει. 

palrocinio sanatis (21). 

i l . N o n solumbic pulcbxis.vicloriiscondeceratus 
marlyr corpormn sanaliontbus effulsil, sed auimas 
etiain, a d&mouibus obseitsas aU]ue a iiicnle alie-
naa el mubas ei sa»pe ad iialuralem Maium Spiritus 
sancti gralia revocavtl, ila u l nec veibutn iuuiire 
d.iiuionia auderent; lanlam expiiluicem adversus 
e06 vim ccruiuiuum vicloris graiia emiliebau Uli 

(20 Ui Th ?silonirrnsinns won naucie, peste ror-
TPpiU, j»amiaiejii fuis»t\ samrlo Deiheirio pr«> iis 
npud Otuin tiUtTCcd i i l r . pro.ligiuse i ^ i i t i i l a i u , 
O-lfiidal. iiiiiltiim eiiiiiivcio lulo IV»re lioc rapile buc 
us.tit» Miorai Jo:itim*s Tlicssatonirfiisix. Venmi an 
*at fcli I sti <ISM)? t r t fanc, cur i t i appareat, 
jnaxiiiic s i , «ριοιΐ sanatiouiluis prod gio^ :s, ab i l ' 
lujuri hoc srripum* a.sscrlis, fiiiiclaiiieiitiiiii | n ; r ( i -
jumai ρπιΊιοί, «|iiotl«|ue fgo lauqitsin cerio (alsuin 
Fejicerc t:o ι ausitii, IOCUIH babuerit, tiec vana, qmd 
abiii u\ assexerom, illusio cxs i ik r i t , uarrata ab 

illo norluna apparilio, qiia visilare argros, pro» 
epero saitalionis evenui visiialM)! P I I I proxime ^x* 
cipicultf, viro cuidani probo Dcmelrius ΙιιβπΙ con-
spcrliis. 

(21) tlapnl boc e ms., e quo ei bic id damus, CQ* 
dicc ulim Mazariiufo, uuuc regio Parisions1, inlc-
gruui dcfccripumi babemux; in huc atitc-m Μ p#g« 
bt i^qiie ad p»g. exieiidilnr, seqtienietnqua 
bunr prseierL lUulum : (]ερ·. τών δαιμονώντων, id« 
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en\m eiiam gladiui fulgens aculeque ad scinden- Α Κα\ γάρ ώσπερ ξίφος έξαστράπτον κα\ τομώς ήχο 

νημένον τή σφοδρότητι τοΰ φόβου περισχοτουσαν dum reddilus damnaLum, qui feriendus cst, prae 
mems xebemcntia caligine occupans, ne<jue ut so-
litaa in angusliig luppHcationes faciai permillit, 
ila etiaro coelitus accepla niartyris gratia spiritua-
IHer effutgens solarium, qui lucem afferunt, radio-
rum adinslar torainis quamdam speciera prseferen-
les diaboH potentias, veluii lenebras «x instiluto 
dUigentes, longiusque a divino lumine remolas, 
caligine invoJvit. 

42. Sed cuui personae, quibus inens, a daeinonum 
posaeation* per invisibilem beatissimi divinique 
inartyrU euram Hberaia, rediit, mulUE sint atque 
fere, m Ua dicam, innumera, eas, ne sernio fasti-
dmm creel, praelereamus, ad aliairi, quac animos 
magts niovere nata s i l , narralionem properanies. 
Ne tamen prodigiorum bujuamodt omnino (iamus 
immemores, age, quod receus factum est, in me-
diuin, lanquara in superiori veste unWcrsum, 
quod intra latet, eertaminum viciricis potentia? ar-
gumenlum exbibenles, adducamus. Miliies quidara, 
uumero plures, generosique ac fories, e legione 
sua qaeoipiam apprebensum, bini quidem an.bas 
pattenti» manua consiringentes, bini autem, capiie 
ejui eorrepto, lanlum, quantom poierani, ne cos 
morderet itnpedientes, alii vero, medium tenaciter 
teneaiee trudentesque, ad gloriosissimi martyris 
lempluro ire compulerunt, ducentes eum, qui nec, 
quo ferretur, sciebal, nec trudeutea, utut sibi 

Β 

τδν κατάχραον μέλλοντα κρούεσθαι, ουδέ τ ά : ε ίω-
θυίας ίχετ-ρίας τών έν άνάγκαις ένδίδωσ«ν αύτ*Τι 
άναπέμψασθαι, ούτως ή του μάρτυρος ουρανόφοιτος 
χάρις ύπερλάμπουσα πνευματικώς χα\ τών σελασ-
φόρων ηλιακών αχτίνων τας ζ',φώδεις του διαβόλου 
δυνάμεις έτύφλωσεν, ώς προα(ρέσει τήν σχότωστν 
έκλεξαμένας, και του θείχού φωτδς αποικισθεί σας 
μ ι κρότε ρον. 

μβ'. Άλλ 1 επειδή πολλά κα\, σχεδδν είπείν. Αν
αρίθμητα τών ίαθέντων τά πρόσωπα, οΓς ό νους 
έσωφρόνησεν, ελευθερωθείς τής τών δαιμόνων κα-
τακρατήσεως ύπδ τ ή ; τού παμμαχαρίστου και θ ε ο 
φόρου μάρτυρος αοράτου επιστασία;, διά τδ προτ-
κορές τού λόγου ταύτα παρέλθωμεν, έφ* έτερον 
χατανυχτικωτέραν διήγησιν σπεύδοντες. Ί ν α δε μή 
πάντη τής τοιαύτης Οαυρατουργίας καταστώμεν 
αμνήμονες, φέρε, τω νεωστ\ γεγονός είς μέσον ά γ ά -
γωμεν, ώς Ιξ άκρου τής ώας τήν δλην της κρόκης 
ύπόστασιντής άθλοφορικής παριστώντες δυνάμεως. 
Πλείους τινές στρατιώται γενναιοί τε καλ ανδρείοι 
Ινα τινά τής αυτής λεγεώνος κατέχοντες άνά δύο μέν 
έκάστην χείρα τού πάσχοντος έγκρατώς περισφίγ-
γοντες, δύο δέ τής αυτού κεφαλής άντειλημμένοι τα 
βάκνειν αυτούς καθ* δσον οΤοί τε ήσαν άπείργοντες, 
άλλοι δέ τών μέσων Απρ'ξ λαβόντε; καί συνωθούν-
τες βαδίζω ιν ήνάγκαζον, τήν έπι τδν ναδν τού πανεν» 
βόξου μάρτυρος άγοντες ούκ είδότα πού φέροιτο, 

quara maxime famtliares, noscebat, nec quidquam g ουδέ τού; ώθούντας γνωρίζοντα, χαίτοι λίαν οί-
emoino gan» mcntis babebat. 

45. Ita enim malevolorum spirituum inhabiutlo 
raiione destUutum effecerat miserum, ut animalia 
Irralionalia, profectis a sentiendi facultate moiibns 
rationalem ipsius aese circumagendi rationem vin-
cenlia, lantum illum soperarent, quanlum v i r i , 
menlis compoies, inordinalam animalium irrairo-
nalium vivendi ralionem ralionali gubernalione ex-
auperant. Cum autem vix neCnisi magna Iruden-
lium vi ad templum miser ducius fuisset, id ei in-
gredi Don dabalur, dxraonibus insania sua ita inva-
lescentibus, ut ab eo miliies omnes percnssi ante 
portam una com eo proni in lerram caderent. Cum 

κείους τυγχάνοντας, ούδ' δλως τών φρενών έχοντα τι 
υγιές. 

μγ' . Ούτω γ>ρ ή των πονηρών πνευμάτων ένοί-
κησις τΛν δείλαιον έσττ^σε φρονδον τού λογισμού, ο>ς 
τοσούτον ύπερφ^ρειν αυτού τά ζώα τά άλογα ταίς 
αίσθητικαίς όρμαίς τήν λογικήν εκείνου νικώντα 
περιφοράν, δσον οί σώφρονες Ανδρες τή λογιχή κυ
βερνήσει τάς τών άλογων ζώων άσυγκρίτω διαίτης 
ύπερβαλλούση καλλονή. *Αχθε)ς δέ μόλις χα\ ανάγ
κη πολλή τών ώθούντων d δείλαιος δτι τδν ναδν ο$ 
συνεχωρείτο είσέρχεσθαι, τών δχιμονίων ένισχυσάν-
των ούτως αυτών τή μανία, ώς απαντάς τους έμπε· 
πληγμένους αύτψ στρατιώτας πρηνείς πρδ τού πν-
λώνος σύν έαυτψ καταστρέψασθαι. θορύβου δέ γενο-

autem factom esset murmnr, sacrique lempli fa- D μένου χαλ τών υπηρετών τού αγίου τεμένους σύν 
muli cum aliis plurtbas aecurrisseni, maha vi sub-
latum inlro ferunt, atqae in bumi stratum, qui 
paralus ei erai, leclura conjicieni, a ploribas ite-

. rum, qaam ab oeio, cottstrictam. 
44. Qoid igitnr binc mirabor, aut qnid martyria 

laudabo? An bospitabtat«m? an airopliciler buraa-
niiaiein? an promptam in exaudiendi», a quiboe 
cum ikle invocatur, faciliiatem, aeu poiioi neque 
etiam invocatam erga eos qui in angusiUa §unt , 
xniscricordtam? Hic enhn ipse, de quo nunc sermo, 
naqiie, t l voluUaet, opem tmplorare poterat, qood 
ItDgus amorboeaaet ligata, aeu potiusquod praeter 
rationero etium ipswn velle a malevolii spiritibus 
d erat sublatuiu. Verum ut I^cus, Moyae eiiam, 

άλλοις πλείοσι συνδεδραμηχότων, βία πολλή δ .α 
6α στάσα ντε ς εΓσω φ έ ρου σι, χα\ ^ίπτουσιν έπι τής 
έτοιμασθείσης αύτψ χαμαιστρώτου εύνής, πλείους ή 
οκτώ πάλιν αύτδν περισφίγγοντες. 

μδ'. Τί τοίνυν άπεντεύθεν θαυμάσω, τί δέ δοξάσω 
τού μάρτυρος ; Τδ φιλόξενον; *Αλλά τδ απλώς φιλ
άνθρωπο ν, άλλά τδ ταχυήκοον πρδς τούς επικαλού
μενους έν πίστει ; Ό μάλλον τδ μηδέ καλού μενον 
έλεείν τούς έν άνάγκαις; Οδτος γάρ δή, ούτος ό ννν 
προκείμενος τψ λόγψ ουδέ βυυλόμενος έπικαλείσθα» 
έδύνατο διά τδ βεδέσθαι τήν γλώτταν ύπδ τού πάθους, 
μάλλον δέ πρδ τον λόγου κα\ αύτδ τδ βούλεσθαι ύπΛ 
τών πονηρών πνευμάτων αφηρημένος * άλλ* ώσπερ 
δ θεδς κα\ βιωπώντος τού Μωύσέως, δτε τδν Ισραήλ 
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ή τε θάλασσα καλ όστρατδς τών Αίγυκτίων είς μέσον ^ dum Israel et mare et /Egypliorura exercitui in 
χυνέκλειον, δμως άπεχρίθη λέγων πρδς αύτδν, c Τί 
β<κ?; πρδ; μ ι ; > 

£ μ ε \ *Έ6λεπ· γάρ τή χαρδιογνωστική αυτού δυ
νάμει τήν του προφήτου ψυχήν εί ; ουρανούς άνιπτα-
μ /νην χαί προσπίπτουσαν αύτψ 'νοερώς διά τήν έχ 
τής θα/άσσης χαλ τών πολεμίων άπόγνωσιν. Ούτως 
6 τήν έχ θεού γνωστικήν χάριν τψ οίκείω τής μαρ-
τυρίσςαίματι διχα.'ω; έμπορευσάμενο; χα\ σιωπών-
των άκουες χαι άχούων ού χαταμελεΓ. Υπέρ γάρ 
τής εκείνων αδυναμίας ή αναισθησία; ή φιλανθρω
πία τήν εαυτού καθ ικέτευε ψυχήν, δ δή καλ έπλ 
το^τω τω νέψ τού λιγεώνος έργα στη ρ ίψ γεγένηται · 
μηδέν γάρ τοΰ δαιμονώντος πρεσέευτικδν φθεγξα-
μένου (μετά γάρ τού δύνασθαι, ώς είρηται, άφήρητο 

medio tenebaitt inclusura, silento, reepondit lamen 
dicens ad eum : c QaW damae ad me ' ? > 

45. Saa enim, qoas corda novit, poleniia con-
apexit propheta* aninmm co&loe vereue volanleoa. 
atque ante ip»uin praeorla ex roari el inimicis de-
aperatione in spirilu concidenlein lta ille, qui co-
gnoscendi, quae ad Deum sprctanl, graliaiu propno 
niartyiii gui sanguine jusle eiuil, silenlea etiam 
audit, nec audiens spernit. Pro torum eaim tmpo-
fteniia senauurave defeciu aniroa ipeiu&ajei euppU-
cal miscricordia, quod el in noxa illa ItgionU ofli-
ciua ast factum. Ntoil eniin, quod deprecauonem 
sonei, energtiutena (eum posgeenin», ul diclum est9 

ettam velte, qnod mens ei aana non eesct, amise-
* Λ \ τδ βούλεσθαι διά τδ μή σώαν είναι τήν έννοιαν), β rat) loqaeiUe, ipse Sanctus intra breva adiuodum 
αύτδ; δ άγιος είσω βραχυτάτου λίαν καιρού σώον 
τδν στρατιώτην τοίς Ιδίοις άπέδωκεν. 

μ ; \ Ούτως, ώς είρηται, τών δαιμόνων απελα
θέντων αυτού, ώς μηδέ ψόφον έν τψ ίξιέναι, μηδέ 
χραυγήν τινα πεποιηκέναι, καθάπερ άλλοι; είώθει-
σαν, τούτο τής ΰπερβαλλούσης δυνάμεως τού αθλο
φόρου έμποιησάσης, ώσπερ αυτά τω άμέτρω φδ6ω. 
πρωί κα\ πάλιν έπέπιπτον κατά τδ είωθδς οί οίκείοι 
τψ πάσχοντα χείρας αυτού καλ ώμους καλ κεφαλήν 
χαλ τά γόνατα πεοισφίγγοντες. Ό δέ πρδς αυτούς 
είσβλέψας ούχ αίματώδει, καθώς έμπροσθεν χαλ 
τεταραγμένψ τψ, βλέμματι , άλλ' ευσταθεί λίαν 
τήν τής ψυχή; γαλή νην έμφαίνοντι, έκπληξιν αυ
τοί; ένεποίει χα ρ μονή μεμιγμένην * ώς δέ έπι -
πολύ κοθηδυνόμενοι τή θέα τή πρδ; αύτον τού C ·<**Ρ*«· q««<*qtt»». qood * u r a interrogarent, pro-

tenpui eais aaaum mitilem reslituil. 

46. Dttmonibus sic, ut tlictum esl, ex eo ejectis, 
i u ot n«e, quetnadmodum ab aliis Oert soluerat, 
io exeundo. airepituui, nec clamorem ulbim, exirnia 
cerlaroiiium vicioris viriute id impedienle, osque 
quodammodo Lis prae iminenso timore oecludente, 
edideriui, maoe ilerum de roore in paiientem ia-
luiliarea, maous ejtisei bumeros et capui et genua 
consli ingentes, irruebant. Hic auieai ilios non 
cruento, ut anie, turbaloque vuliu, scd iranquiUo 
aduiodum, aniiuaeque pacetn manifesianio iniuitus, 
siuporam gaudio mislun) iis injecil, adeo ut, cum 
maxima ex sibi in illo oblaio spectaculo volupUlo 

φθέςασθαί τι πυσματικδν έπελάθοντο,αύτάρκω; τάς 
εαυτών ψυχάς διά τής δράσ^ω; και μόνης εύφραί· 
νοντες,έφθασεν αύτδς τή Τωμαΐκή γλώττη ερωτών 
αυτού; άπροσδ'>κήτω;. 

pC- Τί, φησ\. εμπίπτει ν επιχειρείτε μοι καλ 
κατέχειν, ώσπερ τουί έν ψύχει σφοδρψ σφενδονου* 
μένου; υπέρ τήν κλίνην,ή τούς έν πνεύματι δαιμο-
νίω στ ρε 67ου μένους τά σώματα; Οί δέ κα\ τήν έρώ
τησιν κσταπλαγέντες ώς σο'ιφρονα χαλ τήν τοδ 
πράγματος άλήθειαν είπείν αίσχυνόμενοι άπεκρίθη-
σαν ούτω;· Κατίχομέν σε δπως άναστά; ένδυση, καλ 
άπέ>θωμεν είς τδν οίκον σου. Ό δέ πρδς αυτού; · 
Τίνος γάρ χάριν ενταύθα παρεγενόμεθα, μήτε έορ-
νής ούσης, μήτε άλλου τινδς κατεπείγοντος; ούτω 
γάρ ? ώςεΓρηται, ήλλοιωμένος ετύγχανε τάς φρένας D d i c l u m e 8 i » a mente alienatus erai, ut n«que , quo 

ferre, aoJo eliam vUu animos aufficienter oblectan-
tee obbvisceroutur, ipse priua ilios Komana lingua 
inexspeclalo inierrogarit. 

47· Quid, htqtiit, me bvadere. nec aliier, qoata 
qai pra* algoria vehemenlia in lecto contorti jacent, 
eorporibuave in demoaiaco spbrilu dislorquemur, 
eonlinere conamiui? I l l i vero inlerrogatione, ut-
pole q a « sanae essel menlis, obstupcfacli, reiqoo 
veriutem dicere arubescontes, bunc responderuut 
in modum : Detiueiou* le, u l surgcns vesiiaria at 
quo abeamue in domum iiiain. Uic autem i i l i i re-
poui t : U l quid vero, cuai nec diei feslus s i l , net 
aliud quidqoam orgeat, liuc nos ( iU enini prius, u i 

τδ πρότερον, ώς μηδέ διάλειμμα έχοντα δ'.αγνώναι 
κάν δτι νοαεί. 01 δέ περλ αύτ'>ν έκπλαγέντες τήν 
σφοδρότητα τού πάθους κα\ ύπερθαυμάσαντες τήν 
θεοφόρον ένέργειαν τού μάρτυρος φιλάνθρωπον είπον 
πρδς α^τόν Διά τί μέν ήλθες ενταύθα, ού χρή σε 
νύν μσθείν · εύχαρίττει δέ τω θεώ, κα\ δόξαζε τδν 
Αγιον αυτού μάρτυρα, δτι σέ μή γνόντα δ.ότι ήλθες 
ενταύθα, νύν άποστέ/λει γινώσκοντα τήν ε?ς τδν 
οίκον έπάνοδον. Τψ δέ θεψ ήυ^τν ή δόξα, κ. τ . λ. 

•Exod. χιν, 15. 
<2i> Ciitn miMcuIuin, bic relalani, baud dudttro 

lunt», cum ba>c fccrib^rel, arcidisso* J^nnes Tbes-
saloniceusis supra num. 12 indicei, non est sano 

tese aegrolare cogtiooceret, biiersiitiam htteoret) ad-
venimus? I l l i autem, qai prope illum erant, roorbl 
veliemenua obatupefacii, misericordeinque, qua> 
divinum quid praeferrel, roartyri» virtuiem aupra 
n>odum admiranies dixcrunl ad enm τ Quam qni-
dem ob cau^am buc veneris, uon oporiei tc scire 
rooto,- gralias autem age Deo, aantlamque ajaa 
niariyrem Iauda, quod te, ctir boc veneri», non ιιο-

.acentem, domum modo rediro noacenieib, dimit-
tal. (2 i ) . Deo nostro gloria^ eu . 

cur id revocelur in dubium, nec elfam ambigen 
dum videtur, quin sancli Demetrii virfute, Uli qul -
dam scripior asseverat, fueril pairalum. 
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CAPUT V. 

Qui Santti reiiquitu pottularit, eaxoue tamen haud impetrarit imperator Maurilivs (25). 

Dilectf.ad magni etiam, sl placet, deileriqae mar- Α Άγαπητολ, έλθοιμεν, ει δοκεί, τά πολλά παραβρα-
tyri*, prxtermissis iis qn:c vulgaria etiitt, appari-
lion s, eximiam et:am pcr eai magniflcae ilKut 
lneflabHisqne potenliae gloriam ostendeiiles, venifr* 
mnt. Qnoniam enkn setnper qnidem, maxime aa-
tem idnlolatrie lempore, qui civitaiem lianc Deo 
d 1 Ctam incolncront, Chri*tiani arcuraii cotistan-
tissimi<;ue niariyrum an aiorcs fuerunl, prae metu , 
nr* saiirtoriim mariyrio coronalnrum corpora ido-
lidntrarum furori commUterentnr, tacite illa ac 
mysieriose in lerra abscoiidernnt, adeo u l uaqtie 
iD prcsens tcmpua e i iis q«i irartyritim in liac 
subiciMiit, millius prorsos , pr,f lerqnam releber-
l i m s ac sancirssimae virgim» MatroiUB (24), st-
crum condilorium, q«o deposili rocrunt, certo no-
«caltir. 

48. Com bsec piac memorias Hanrtdus impfrator 
didichsei (2K), ac partim quidem, verane esset, 
q!iaj celel rnbatur. civium erga niartyres aollicititdo* 
experiri vcllel, paritm nntem divino gloriosissimi 
nartyris Oemetrii, qno 1 nmlta de fco scripta esse 
atid°tviiset, airmre essel correptus, ad eum, qul 
iiinc civitntTS Thessalonicensis popolum paatormo-
deratatur, saciis nsus apicibtis, lanntain pius im-
pctnror p e t i i l . u t e Chrislifeti martyris Demctrii 
rcliquiis ali«|iild sibi, auxilfum inde per fUem iit 
tiello obtinere desideranii, ntilteretttr. Ad quem, qtil 
^rcbrepiscopalem calhedram febciter occnpabai, En-
*ubius (26) (ipse euim pnvdtciatn imperalori* peti-
lionem acceperai) hujusmodi usus eu lit teris: 

49. Non ila, imperator, qtiemadmodam certe rn 
jflis TTgfotiibus osuvrnit, Deo dilectseThewalonica; 
atimmi sanclortim, qui martyrittm snbiemni, cor-
pora pafcitn, ut corum aspectn el tactti titsensibtliier 
ac cOiitmoo ad pietaieni animas excitcnt, solcnt 
exponere; se<t contm flJem in conllbns suis i n i t l -
teciualiter servantes, rerumque bnjusmodi aspe-
ctom prae pietaf* cximia mctnentex, eis, m Dee 
placcartt, ftdei sincerita* snflirere existimaia est. 
Wartymin autem lipsana iia »we abscondere d^bere 
ptitamm, ut nulli oinnlno praeterqnam iis ipsi», qui 

μόντε;, και ε ί ; οπτασίας του μεγάλου κα\ θεοφδρου 
μάρτυρος, δεικνύντες κα\ δι* αυτών τήν ύττερμεγίΟη 
δδξαν τής μεγαλόπρεπε α ς αύτου και τής ανέκφρα
στου δυνάμεως. Επειδή γάρ φιλομάρτυρες ακριβείς 
τε καλ άαφαλίατατο» άε· μέν, μάλιστα δε οί κττΑ 
τδν τής είδολομανίας καιρδν τήν θεοφιλή ταύτην 
Θεσσαλονίκην οίκούντες Χριστιανολ χαθειατήκεσζν 
καλ δέει τού μή τά τίμια σώματι τών μαρτυρούν* 
των αγίων τοίς τών ειδωλολατρών προδοΰναι θ υ -
μοίς, έχεμύθως ταύτα καλ μυστηρ;ωόως έν γ ^ 
κατετίθεσαν, ως μηδέ μέχρι νύν τηλαυγώς μ η -
δινδς τών έν αυτή μαρτυρησάντων άγιοδά/ως θ ή -
κας γνωσθήναι, δποι τυγχάνοιεν άποκίίμεναι.πλήν 
τής σεμνότατης καλ παναγίας παρθένου Ηατρώ· 

Β νης. 
μη' . Ταύτα μαθών δ τής ευσεβούς λήξ:ως Μ ι υ · 

ρίκιος δ βασιλεύς, καλ τούτο μέν τήν τών πολιτών 
περλ τούς μάρτυρας βοωμένην άκρίβειαν π ι ι ρ ά α ι 
βουλόμενος, el πέφυχεν αληθή.-, τούτο δέ καλ Οείω 
Ιρίοτι ληφθελς τού πανενδόςου μάρτυρος Δημητρίοο 
διά τδ άκουε:ν καταγεγράφθαι πολλά περλ αύτοΰ, 
ώς φιλευσεβής βασιλεύς ήτήσατο Οείαις χρηαάμένος 
κεραίαις πρδς τδν τηνικαύτα τδν Χριστιανό ν λαδν 
της θεσσαλονικέων ποιμαίνοντα πόλεως, ώστε π ε μ · 
φθήναι αύτψ λείψανον τι τού Χριστόφορου μάρτυοος 

• Δημητρίου πίστει τήν ές αυτού συμμαχίαν βουλομέ-
νω καρπώσασθαι. Πρδς δν δ μακάριος άρχ άρατε ό
σας Εύσέβιος (αύτδς γάρ ήν δ τήν προλε/Ο^ίσαν τοΰ 

^ βασιλέως δεξάμενος αίτησιν) τοιοίσδέ τισιν έχρήσατο 
γράμμασιν * 

μΟ'. Ούχ ούτως, ω βασιλεύ. τής θεοφιλούς θεσσα
λονίκης τά θρέμματα, καθάπερ ά μέλει κάν ταίς άλ
λα t ς χώραι; είώθασι τών μαρτυρουντων αγίων ά ν ί · 
φανδδν τιθέναι τά σώματα, ώς άναισθήτω; καλ 
συνεχώς τή Οέφ τούτων καλ τή άφή πρδς εύσέβειαν 
τάς ψυχάς διεγείρωσιν · έκ δέ τούναντίου τήν πίστιν 
νοερώ; ένταίς εαυτών καρβίαι; ίδρύσαντες, καλ τήν 
αίσθητήν τών τοιούτων θέα ν δι* ύτ.ερ&χλ) ουσαν εύ-
λάβειαν ό^όωδούντες, άρκείν μέν αύτοίς είς Οεα-
ρέσκειαν τδ ειλικρινές ένομίσθη τής πίστεως, Τά 5έ 
τών μαρτύρων λείψανα κατακρύψαι δϊίν ώήθησαν 

(25) Οπο* boc capile narratnr, ant, si mavis, D piscopi, testimonlnm babntoet pcrspoctnm. 
boc ιμαιιια capiti c ms. pariter codice olini Mazari 
H « I H I , nunc reg*o PariMensi, tn quo a pag. 55, *eu 
potiiTt (bia enhn INTC per errorem in i l o notaiiior) 
« png 56 nsque ad pag. 58 exieiiditur, inle^rttin 
peues nos exslal cx«criptiiin sequeiiti in capiie, 
qnem r l iu diclo rodice praefert, litulo inMgniium : 
12ε(Λ ττς αίτήσεως τών λειψάνων τού μάρτυρος, Dt 
potflathni rekqmarmn martyrh. 

(tA) De Imc santla mariyre ad diem 15 Mar t l , 
qtio exst;«l Manyn^ogio Rmnano iiHcripta , arlum 
aj bd υοβ ]ant cst, ibidemqite, vfrgiiiem eam n<m 
fuisae, a Bollando in bistorica, qnam de eailem 
ron l ixn i l , Sylloge lanquam probabilina num.8 in i t 
proposUum. Quod nescio an ab eo Operis nostrt 
«yuditore facium fuisset, si lucolcntissimnni, quod 
pro «ancte illius manyris virginilate bic occurril, 
iuaoiiis, Tbe«>alomc«nsis sxculo septimo arcbte-

(i5) Itic^ib amio 58Ί ad annum nsque 662, titi 
inier eru^itns modocnnvrmi, fiiipcrii liabonas mo-
deratua esi; u l , quod bic mox de potuilatta per 
eum sancli Oemcirii rebquiis narraiur. n^c cilius 

3uam anno 582, nec serius quam anno 662 acci-
is^e necesse si l . 
(26) Nibil uspiam, quod adiUeab bec Tbeesalo-

nicensis calbedr;» aniium deierHiiiiom, invenire 
baclHius l i c u i l ; banc lamen i l l um, Mauritio i in-
pt*rante sea eo tempore, qnod ab anui> 582 ad 
annum u$<iue 662 «xcurrit , reipsa, uti bie Joanuia 
narratio exigit, tenuiss^ vel ex eo ltquei, quod 
scripta ud ilTmn, }mn Tbcssabmicensem arcliie-
piscopum, Grcgorii Magnt (adi Labb^nm lora. V 
Condl. col. 1295) exsi«i epUtola, Indlaiiatte ι 
nwata, qurc, ut calculos infnnii paicbil, αηιιαχα 
568de»f!iau -· 
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ούτως, ώς μηδενλ των πάντων τδν τόπον γινωσκε- Α sacra» stpnltunR participc* fuissent, loctis, quo ea* 
σθχ!, πλήν εκείνων αυτών τών τής αγίας κοινωνη- seut recondita , csset eognitus. 
σάντων ταφής. 

ν*. *Α μέλει, βασιλεύ, καλ δ τής θείας λήξεω; αυ
τοκράτωρ ημών γεγονώς Ιουστινιανός ταις όμοίσ·.ς 
έχ,οήσατο συλ/αβαίς πρδ : τ^υς τηνικαύτα τδν τής 
άρχιεοωσϋνη; θρόνον ενταύθα διέποντας, αΤς καλ 
νυν πρδ; ημάς τδ ύμέτερον κράτος Έφαμίλλως γάρ 
ύμίν χχναίνος ποδς τδν ύπερίνδοςον άΟλοφόρον Οε?ω 
χο ιδή καλ διαπύρω κατείχετο Ιρωτι. Οί κα*· βουλή· 
θέντες τήν βισιλιχτν καλ θεσρεστον ά«τοθεραπεύσαι 
Ιχιτηρίαν Ιν τινι τού πανσέπτοο αύτοΰ ναού διορύ-
ξαντες τόπψ, έν ψ χαλ τδ πανάγιον εύρίσκειν ξκντο 
λείψανον, Opvoic χρώμενοι καλ λαμπασι καλ θυμία
μα σ: χατήεσαν συμπαραλαβόντες καλ άλλος ίερείς 

50. Sane, imperalor, bflalae reeordationis Jiistt-' 
iiianus (57), qui v\ ipse inipe'alor noster iuU. talex 
f liani, qualrs modo a I in»s p.teniia veslra 1 tlrras 
misil ad eos qui suiiiiui sac« rdoiii tlironiim inne 
in<>derab:iuitir M»r cntin r l iam, ipqueac v«s, d«\ino 
vald" al>|uc incensu erga glorio>is*dttiiiiii tt»rUmi~ 
nitm Ticiorcm amore (prebatur. Alntic i l f i , cnni 
impcraionam Deoqm» pLccntem sup|i'irniionem 
rcvoreri v t l l fn i . in qnotiam, in quo el sacras sese 
inveiiiuros ifliquias e%ist'inabatii, vpiieraudi teni-
\.\\ looo fodientes, in lerraiu, bytmds et canticis ct 
biiiipadibus cl ibymtantalibns uienies, drscetide-

άςιοΟέους. Ό ς δέ μέρος ot τού διορύγματος ήνυσαν, Β ^ , , ^ $f>cum eliam aliis sarerdoiibns ΠΡΟ gratis 
χαλ προθυμότερο ν έπεχείρουν είσέρχεοθα·., άφνω 
πύρ έκ τών έμπροσθεν όρώσιν έξιδν, καλ έρχόμενον 
έπ* αυτού;· ήκουσαν δέ καλ φωνής· ΙΙαύσασθε πε
ραιτέρω πειράζοντας. 

να \ 0 1 δέ φόβψ καλ τρόμψ λΓ,φθίντες ύπίστρε· 
ψανέν τάχει· πίστεως δέ υπερβολή τού παραστήσαι 
τψ βασ.λεί τήν τε οίκείαν ύπακοήν καλ τού πράγμα
τος τδ επικΜυνον, κύψαντε;, τδν έν γή χούν πρδ 
του φθάσαι τδ πύρ, δσον οΤόν τε γεγόνασιν, άνεόέ-
ξαντο τού πυρός τήν όσμ ν μ-τ* ευωχία: άφατου 
συνεφελχόμενον, δν καλ Ιν τώ άγίψ σκευ φνλζκίψ 
τής Μεγάλης ημών εκκλησίας δεόντο>ς άπέΟεντο, 

assmnplis. Cum aulrni i l l i ίο»«β partem abaolvie-
seni, ala'riii*qtt<> iugredi rnnarfiiiiir, igneai siibito 
e locts anteritiribiis pxeunlem ac contra te vniien-
tcm vidt*nt Atidiverunl el vocein : DesistitP ulte-
rin* iPiiiare (23). 

51. 1 ili vero, meMi ac trpmore corrcpti, stalim 
rctrnreiisere, prae fldci nnlero pnestantia, alqite, ot 
iinpf raiori suam obcdicnram reique p^riciifiini pro-
banni sese in liitanlrs, in icrra, antcquam ignii 
advenrcl, qiianm.ii poturriuil. accepen» pnWeivm, 
qui ignis nidorero una cnm fragranlia iitcflabin 
comratcrat; qucm et iu Magna? nofilra* ecclfs:sa 
loro. sncris va^is < uslodiendis deslinato, decenter 

μέρος Ιζ αυτού στείλαντες τώ εύσεβώς αίτησαμένψ. ^ deposuerunU partem e'usd<»ni ad i l 'um, qui pie 
χα· τά συμ6ε6ηκό:α μηνύσαντες, δπεο πάσης άτ.έ- poslnl. 
λαβε χαράς, ώς αύτδ τοΰ μάρτ >ρος τδ σώμα δ« ξ ά
με νος. Καλ ημείς ούν οί βραχείς τοίς κατά τήν βασι
λείαν ίσο:;, κατά δέ τήν εύσέβειαν ύπερβάλλουσι 
τούς προγόνους έστειλα με ν ύμίν έκ τής αυτής τού 
αγίου /ο\ς ευλογίας· πειράσαι γάρ τι πλέον καλ 
μετά τήν τοιαύτην, ώς προλέλεκται, θεο,ιημείαν ού 
μόνον άΟουλον, αλλά χαλ χ'.νδυνώόες Ιγνώκαμ*ν. Τψ 
δέ θεψ ημών ή βόςα. 

P')&tularat, niiilenlcs, eaque qna?. arcidcranl, idgiii-
ficantes · qiiam is, non secus alquc si ipsiun m»r-
lyris a< ocpisse' corpns, < iim oniiii lpplilia susrepit. 
Et itos igiiur exigni vob ;s, Feriindiim irnpeniim 
acqiialibiis. srcundiim piclaicm anteni niajor^s sa-
peianlibus, ex eodrm lieimliclo «ancti puheris 
iniinere parlem ni ;simus. Ainplhis enim quid posl 
tale niaiu, ut pra?xiiftmn csi, dtvinilus »»ditiini sU 
gnuni ten are, non solum ittcotistihtim, sed et pe-
riculosum esse cognovimus. Deo auieui oostro 
gloria 

CAPUT VI . 

Dearftnteo quem SanctHi, ciborio sno§xu$io intlitutndo dtsirui noluit throno (39). 

νβ. Τού φιλαλήθους τούτου άρχιερέω; άκηκόαμεν 0 52. fllnm vrrilatis aoiantem arcbifpiM^opnm (5θ) 

χαλ τούτο διηγουμέ\ου διά μεγίστην τού αθλοφόρου eliaro boc ot maxima certaminutii viclorie providea-

(27« Cum h ic . i i l i ex ronlei l i i liqtiet, dc Jiwti-
ni:*no, qtii anle Afaurtiiuui iiiip<?iavii, ΚΡΓΙΙΙΟ si l , 
jHsliniantis. Iinjti* nnminis priiuiis. hidubie desi-
g iu iu r ; quare. cum bic ab auiio 527 ad anniiin 
usr|ue 565 imperio Romano prafnenl . consecta-
riuui βκΐ. Ml, uund l.ic de |x>slulatis pariier per 
ilbmi w n r l i Demeirii reliquii^, prodigioque. quod 
ne bus con>eqiierelur, idistilil , mox subjiingiiur t 

ccrio iitter annum 526 et aitnuni 566 arctdfrtl. 
(18) Referl pariler in ms., aupra in Contment. 

p r w i o sxpius laudaio, qui pones DOS exsiat, co-
dice -j- ms. 193 idera itiboc prodigium Joannes 
Scauracius, ThessalonicensU cb&rtophylax ; veruni 
id scrip!or iste aoget adjunctis, t quibus consequi-
lar, u i }aro tum, cum illad accidcrcl, e Tbe. silo-
n censi Sancli nosiii tumulounguriiiuin «^u oicuin, 
morbia sauandis prodigiose taluUtre, MttUri i ; qua 

de re quid cens«iidum sit, in Conimentario praevio 
{ 8 mvenics. 

(i9) Qu» hoc rapilt? cnniinc*nlitr, liicqnp t soto 
bibMolhet*;tf Vatiraii»ro<tire82l, qnoil e rodice in$., 
olim M:izariti.f*o. descnpla peues iw* nuu exstenl, 
iradiiutur, a foho 58 us<fiie ad ΓοΙ. 63 in liilerario 
isllioc inouunienln occ nirunt, >pquriili isih*w, Περλ 
τού άργυρέου θρόνου, De ihrono nrgenteo% litulo eia 
pnelixo; bunc porro ego iu aliuiM, bic po^itum , 
qui, quid iu sabjecla mrralione nieinori» prodatur, 
nonnibil disiinctius exponal, mutavi, qtiod ct anie 

i)leraqae alia, qu* conscriptos de Sautti miraculis 
ibros coDstiluunl, capiu iaciendum eodeiu ex lioo 

duxi. 
(Γ>6) Cum ex antecedentibtis omnibas capp., eo-

dcm, quo in codice oliro Maxarina?o, ordine bic a 
nobis exliibitis, unicuin proximc pr»ccdens arcbie-
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tia civitatisqoa coratione, quam, Deo vofcnle, i n Α πρόνοιαν, xal κηδεμονίαν τής πάλαως, ήν θεού βαυ· 

λήσ«ι έν τοις κατόπιν ήμαΓς διασαφηνίσαι σπουδάαο-subsequeiuibus exponere conabimur (31), narran-
lem audnrimus. Conligit, inquit, u l , qtiod in san-
rlixsimo ipsiug templo eral, ciborium, lotum ex 
arpento splendidum txsistens, noclu incenderetur, 
ita u l omne dissolvcrelur argenlum. ac parsqtise-
d;«m eitisdem cornnnperetur. Cum ergo proedictus 
sanrtissimus arcbiepiseopus (32) de novo ex-
siruee pnrfatiun sacrum ciborium valde cuperiit, 
nec argfnti fusi pondus, opcri toli perficiendo 
nspondeng, invenirel, tbronum (33) argeuieiim, 
qui in eodem leniplo niaxime venerando est, sol-
vrre, dirtiqua ciborii simcturam, iilpnle, quod id 
et sacraium marlyris n onuiueiituin complec-.li d i -
caiur. et rtmitnum al ;oquin toiius domus orna-
ni<*uluiu vere sil, necessarium magls, perlteere vo- Β κου έτύγχανεν ώς αληθώς μεγίστη ευπρέπεια 

μεν. Συνέβη, φησ\ν, τδ έν τ φ παναγέψ αυτού τ ε μ έ 
ν η κιβώρ'.ον δλον υπάρχον έξ αργύρου λελαμπρύνα
με νον, έμπρησθήναι νυκτδς, ώς διαλυθήναι πάντα 
τδν άργυρον, καί τι μέρος αυτού μιανθήναι. Ό 
γούν είρημένος αρχιεπίσκοπος δσιώτατος σπεύδεον 
έκ καινής κατασκευάσαι τδ προλεχθέν άγιον κ ιβώ-
ριον, καλ μή εύ ρίσκων αναλογούσαν τήν δλκήν του 
χωνευθέντος αργύρου π£δς τήν τοΰ παντδς έργου 
συμπλήρωσιν, έβουλεύετο τδν έν τψ αύτψ πανσέπτφ 
ναψ άργύρεον θρόνον λύσαι, καλ άποτεΠσαι ώς 
άναγκαιοτέραν τήν τού λεχθέντος χιβωρίου κατα
σκευήν, διότικαλ τδ ήγιασμένον μνημείον τού μάρτυ
ρος λέγεται περιέχειν, άλλως δέ και τού παντδς of-

lebal. 
53. Cum vcro id apnd se. nemlne alio fneqne 

ettin» aHeriiif, unde argenti reliqiuun siipplerelur, 
maliMi;i* vrniobal in menlcm) consilium noscente, 
stntuissei, viro ruidain. vita probi&simo pnsbyle-
riqitc dignitale digno habito, cni Demetrio nomen 
frat, nosirum otnnium atixilialor, magnus Christi 
ivarlyr Deit>elrtus. in »omno apparel dicens : Abi, 
dic < ivitatis episcopo : NP domusniea» ihronum sol-
veve audeas. Atqtieid farienie presbylero, primtim 
quidem arrbiepiscopus, quod cogitalio sua mani-
festa fnrque eutm, i t l dicebal. de quo apu>l se-
meiipsom occulie dclibensset, ullus alius noral) 
iacla ftHgit, obfttitpiiU ; detnde vero presbyterum 
(tredicl i enim Vfnerandi tcinpli adminisiralor 
eral) e suspictone quapiam ista finxisse ratus, *la-
lim ipsutn dfmisii, verbis elia«n quodaminodo ira-
Usdicena: Quid eitim ex me audivisii, fraier? 

5 i . Rtirsns amem post aliquot dies, ciim mtiha 
esscl scrutatns consilia, nec ullmtt. quo reliquum 
operis rotiflceretur, invetitesei, in eodem, quod de 
throno habuerai, cnnsilio esi confimatus, mmqtie 
fil irnm arsentaritim, quo ei, tiUlironiim lollerei, 
in m:ind lis dar«»t, advocari jussissct, ea ipsa bora 
aliquU renunliavil dioens: betnelrius pre-byter 
ad sanftituiem tuam ingredi desidcrat. Qni ingres-
ins dixi i c i : Certaminitm victor, qui nos taptur, 

ν γ \ Καλ δή ταύτην αύτοΰ στήσαντος παρ* έαυτψ, 
μηδενδς άλλου είδότος, τήν βουλήν (ουδέ γάρ άλλη 
πρόφασις ύπήν, δθεν τδ λοιπδν τού αργύρου τήν 
άναπλήρωσιν δέξηται) φαίνεται κατ* δναρ δ πάντων 
ημών άρωγδς, δ μέγας τού Χριστού μάρτυς Δημή
τριος άνδρί τινι καλλίοτψ τδν βίον, κα\ τής τοΰ 
πρεσβυτέρου κατηξιωμένψ τιμής, τούνομα Δημη-
τρίψ, λέγων · "Απελθε, λάλησον τψ έπισκόπψ τής 
πά)εως* Μή τολμήσης λύσαι τδν θρόνον τού οίκου 
μου. Κα\ δή τούτο πράξαντος τού πρ-σβυτέ^ου, 
πρώτον μέν δ άρχιερεύς κατεπλάγη, διά τδ φανι-
ρωθήναι αυτού τήν ένθύμησιν · ούδε\ς γάρ, ώς εΤπενβ 

άλλος ήπίστατο τδ κρυπτώς αύτψ βεβουλευμένον · 
' είτα δέ, δόξας κατά τινα ύ πόνο ιαν ταύτα τδν πρεσβυ-

τερον πλάσασθαι (έτύγχανβ γάρ κα\ διοικητής τοΰ 
είρημένου πανσέπτου ναού), άπέλυσεν αύτδν μικρά, 
πώς καλ λελυπημίνοις ^ήμασι φήσας, Τί γάρ ήκου-
σας ένδος μοι, αδελφέ ; 

νδ \ Πάλιν δέ μεθ ' ημέρας τινάς πολλάς έρευνή 
σας, καλ μηδεμίαν εύρων, έξ ή ς τ δ λοιπδν τού έργον 
γενήσεται, τή αυτή συνεσχέθη βουλή τζ περλ τοΰ 
θρόνου, καλ ώς έκέλευσε χληθήναι τδν άργυρουργδν 
έπλ τδ έντείλασθαι αύτφ λαβείν τδν θρόνον, αύθωρδν 
εμήνυσε τις λέγων* Δημήτριος δ πρεσβύτερος είσ-
ελθείν Αξιοί πρδς τήν άγιωσύνην σου. "Ος είσελθών 
ιΤπεν αύτψ · Ό σκέπων ημάς αθλοφόρος ώφθη μοι 
πάλιν τψ άμαρτωλψ έν ύπνω τρόπον τινά καλ σκυ-

rursn* mibt pftccaiAri in aomniift vultu quodammodo D θρωπψ τψ προσώπψ, καλ προσέταξεν άναγγείλαι τή 
t r i n i visusesl, praecepUque. «ι bcalitudiniliueislb^c 
nuniiarem verbis l n V e : Propler cbartlaiem ne 

p<sropi cu|usp:am memineril. in eoqiie non de 
alb», quain df* Eusrbio, calbedram Tbeft^alosiicen-
•em, Maiirlio imperanle, S<MI ante annutn <i02. quo 
bic obiit, inoderalo, sermo instilualur, ronseclariiira 
s i i , u l per arclnepiscopum illum, e qao, qtisR bic 
narrai, sese audWisse Joannes ai l , non a l iuni , 
qiiam euimlein Eustbiuin, Tliessaloiiicensem ar-
cbiepiscopum, inlelligai, \icrt imerim id e nostro, 
iu quo e dici» biblioiliecai Vaii« an» codire caput 
pr«sens descripluui laninmmodo babemns, cudice 
f ms. 193 palam esse liaud possit, quod bic nec 
otnnia, q u « cudex Mazarinaeus, suppediiai, nec cam 
hoc convenit in ordine, quo, qusc suppcditat, pro-
ponii. 

(31) Attarium tegmina, quatuor columnis inmxa 

μακαριότητί σου αύταις λέξεσι ταύτα * Διά \ήν άγά-
πην μή λύπησης με τή αφαιρέσει τού θρόνου. *0 δέ 

atqne in f^stigialam formam educta. aub quibas et 
sancionim oorpora (ad> Can»'um in Gtossarto niedi* 
et inihnu! Latinilattsad vocabultna ciborium) recondt 
solerenl, coiiimuniier qnir.em ubm cihoria fueruni: 
veriiui qnale. qnod in Thessalonicensi Saiicti uostii 
templo erat exHiructom, eiborium exstHerit, mfra 
a Junnne cap. 10 gr*phice exponit«»r. 

(52) Eusebius nempe, Mauriiio iinperanle, Thes-
salonicensis arclu^piscopus; neaue enim de al.a 
an hi^piscopo anlea l>»cutus Ititl joannee. 

(33) Per hoc vocabtdmti verosimilMni« bie inlel-
ligitur sedes seu cathedra, quain Thcs^aloniceiiscs 
arcliicpiscopi, cum «dei», aanclo DemcirK) TbesM-
lonicac sacram, adircnl r occupare ln Iwc «oiofeni. 
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άκουσας, ήχθέσθη μέν πρδ; τδν πρεσβύτερον (έδόκει Α Ibroni adempiione meconlrisies. Illeaudienft pr*s-

bylero quidero (eum enim fingere cxistimabal) γάρ αύτδν πλάττεσθαι) , απέλυσε δέ αύτον αυστηρό-
τερον, φανέρωσα; λοιπδν, κα\ τδν σκοπδν αυτού εί 
πών, Κ*\ πόθεν κελεύει; δοθήναι τδ έλλείπον τή 
δλχή τού αργύρου ; Οιδιςότι ύπεστιν άλλος τρόπο; ; 
Ε ίπε· εί δϊ ού λέγει;, μή κατάκρινε προπετώς, φι
λοσόφων ε ί ; τάς άλλοτρίας θλίψεις, 

νε\ Ό δέ άνήρ συγκεχυμένος έξήλθεν ούπω 
γάρ ήν αύτώ λαλήσας δ άγιος τδ τί δε? γενέσθαι, 
όλλά μόνον τδ λυθήναι τδν θρόνον άπέτρεπεν · κάν-
τεύθεν δ πρεσβύτερο; αναξιόπιστος έδοκιμάζετο 
σύμβουλος. Τδ μέν γάρ μή άρθήναι τδν θρόνον έκ 
τού τόπου έλεγε κελεύειν τδν άγιον · πίθεν δέ ή τού 
χιβωρίου συμπλήρωσις γένηται, ούκ είχε λέγειν. 
*βς δέ περί που μηνών δέκα κα\ οκτώ ύπέρθεσις Ιν 
τψ πράγνατι γέγονε. κσλ τρόπο; άλλος ούκ άνεφαί-
νετο άναπληρών τδ έλλεΤπον, έστησε λοιπόν ό άρχιε-
ρεύς παρ' έαυτψ πάντως τδ βεβουλευμένον ποιήσαι, 
κα\ μή παραβλέπίΐν ούτω: άσχημον δλον τδν ναδν, 
διά τδ σβέσαι τδ τής αυτού εύκοσμίας άπλήρωτον. 
Τότε δή λοιπόν ευδοκία θεού χα\ ό πανένδοξος 
αθλοφόρος ήνο.ξε τήν χείρα τήν άφθονον, και όπτά-
νεται τδ \ ; ί \ ο ν τψ πρεσβυτέ ρω λέγων * ΆπελΟών 
λάλησον τψ έπισκόπψ· Μή ολιγωρεί, πλέον σου 
μέλει μοι περ\ τοΰ οΓκου μου κα\ τής πόλεως, μηδέν 
μεριμνήση;. 

νς'. Ταύτα δ πρεσβύτερος άκουσας, δρόμψ ταχεϊ 
συν πολλή χ α ρ | μηνυθείς τψ άρχιεπισκόπω, άνήγ-

succensuil; ipsnm autein auslerius d imi t i l , tan-
dem eliam, intentione sua declaraia, d i r f i i s : Et 
unde, quod poiidtTi argenli dcesl, dat t firias t 
Aliiimne modum sub^sse nnsli ? Dic : si aulem 
non sul>es<e reponas, ne t»*nten\ in alicnas tribu-j 
latiom-s philosopliains. judiriutii feras. 

55. Vir autem oonfiisiis exiv i i : uerdnm enira, 
quid 0»*ri op<»rieret, Samtus ei dixeral, sed laiilnm 
llironum deslrui pndiibuerat, alqite liinc presby-
ter suasorcensebalur lide in«f«gmis. Sanriuin euim,' 
ne Ibrumts e loco toUcremr, iuiperne dicebai , 
uiide aulem (ilori i int pei fu ereinr, dicere noD 

; hab**bat. Curo aulem mensiuiii circiter dccem et 
' oclo dilalio in n; faela fuissct, nec modus aliiis, 

qui supplerel, quod deeral, apparercl, arcbi«*pitco-
pus apud se landem id.de quodelilierarai, oumino 
exsequi. nec imiiiii lemptuni ex eo quod, <\ux ad 
ilbus orn:iluin spertanni, perfectinnis defertus 
obscurarel, iia iudecorum cerrwre, cousl luU. 
Tunr aiitem Dei beiievoleuiia gloriosissimus «liam 
certaiuinam viclor inanuin abundantem ap ruit, 
terlioque presbytero apparuit, dicena: Abiens die 
episcopo: Ne animum despondeas, niagis mihi, 
quam tibi, domus niea et civilas curse esl, nulla de 
re sis sidlicilus. 

56. Wxc cum preshyter audivisset, celeri s inul 
cursu et muita larlilia, curii arcbiepiscnpo remm-

γειλεν αύτψ, κα\ εύηγγελίσατο αμέριμνο ν αύτδν C tialus fuisset, ei exposuil, edixtlque, tit absque 
β:αμένειν. Δακρύσας ούν δ αρχιεπίσκοπος, κα\ κα
τά πλαγεις τήν τη λ ικ αύτη ν τοΰ αθλοφόρου συγκατά-
βασίν τε κα\ πρόνοιαν, κα\ πιστεύσας έξ δλης καρ
δίας τή ύποσχέσει αύτοΰ, ήν πρότερον ούκ έφανε» 
ρου, διά τδ με'ζονι, ο! μα ι, αγωνία τάς ψυχάς ημών 
δηκιμά^εσθαι- βραχύ τι τοΰ πρεσβυτέρου ύπεξελθο*ν-
το; , καλ μικράς ώρας περιπλευσάση:, λέγ« τοΓς 
πλησίον άκούσασιν τών τηνικαύτα (5η0έντων παρά 
τού πρεσβυτέρου βημάτων · Μείνωμεν ολίγον, άδ:λ-
φοί · άψευδής γάρ ή τού αθλοφόρου ύπόσχεσις. Ούπω 
δΐ σχεδδν τδ £ήμα πεπληρώκιι, καί τις τών αύτοΰ 
φησιν, Ό κύριος Μηνάς Τσταται κάτω, κα\ τά υμέ
τερα ίχνη κατασπάσασθαι βούλεται, φάσκων ιδία 
Αέλειν προσανοΤσαι ύμίν τινα * διά τούτο γάρ κα\ 
τψ παρόντι καιρψ έληλυθέναι * ήν δέ ώρα πέμπτη D auiein diei bora quinia) sese venisse. 
τής ημέρας. 

ν ? . "Ος άνελθών λέγει τω άρχιεπισκόπψ · Ε π ε ι 
δή πολλά χρεωστώ τψ πανενδόξψ μάρτυρι Δημη-
τρίψ, πολλάκις με έκ κινδύνων κα\ αύτοΰ τοΰ 
θανάτου £υσαμένω, πλεονάκις ώρμησα έχ τής ύπδ 
θεοΰ £ωρηθε·σης μοι περιουσίας μέτριόν τι προσα-
γαγεΤν τψ πανσέπτψ αύτοΰ ναψ, κα\ ήσθανόμην 
κατά ψυχήν ώσπερ τινά συλλαλοΰντά μοι, οτι Άνά-
μεινον, ούχ έστι καιρός. Σήμερον δέ, παμμακά
ριστε Πάτερ, άπδ πρωί μέχρι ταύτης τής ώρας οί 
λογισμοί με συνωθούσι λέγοντες, δτι Προσάγαγε ά 
πολλάκις έπηγγείλω τψ άθλοφόρω, δτι νύν καιρδς 
ευπρόσδεκτος, κα\ τδ δώρον έν άρ;ύρψ ήτω, κα\ μή 
έν χρυσψ. Δέομαι ουν τής ά;'ΐωσύνης σου, μή άπο-

cura manerel. Lacryroans ignur arcliicpiscopus 
ac laletn eerlaniinuin vicUir.s demiaeiouem et 
curam admirans, lotoque ex corde proiniseknii 
ejus. quam prius, ut majori, pulo, aiiimae uostra» 
anxietale probar«tilur, palam baud feceral, fideio 
adbibens, presbyie.ro paulum egrcsso brrvique 
leinpore elap.no, pr;esenlibus, qui vorba, apresy-
Uro tunc dicla, audiveranl, dixil : Exspedemua 
paulisper, fratres ; vera eniin esi ceriaminum v i -
clorU prouiissio. Necdum aniem fere sermoneui 
absolverai, atque aliquis e domeslicia ejns aii : 
Dominus Mennas infra siat, vestraque vesligia 
vull aniplecti, affirinans sese vobis sua quapdam 
velle tffferro; ideo enim praesenti tempore (erat 

57. Qui cuin aecondissel, dSxii anbicpifcopo : 
Cutn gloriosiasimo mariyri Demeirio, qui me »a?pc 
ex perici>lis aiquc ipsa morte eripuit, niirita de-
beam, imidicuin quid e datiamibia Deo facultat bua 
templo ejus quam maxime venerando offerre sape 
desideravi, atque aiiquem velutad animam, Ei^pe-
cla, qooniani tempus opporiQnam non est, taibi 
dfcenieia sensi. Ilodie vero, beaiissime Paler, a 
mane osque ad banc horam cogilationes me impel-
lunldicentes: Qu* saepe ccriamuium viclori pio-
misisti, quia nunc Cempus accepUbite eet, fer, do-
numqnc tnom in argcnio, nec io auro sit. Oro 
igitur sanctiutcm iuam 9 nc avcrtae servum luuni, 
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ged ut dnoa viduse obolos, qnod a me allalui» fst, Α στρέψης τδν παΤδά σου, άλλ' ώς τ* δυώβολον τ ή * 
accipe, nostraeqtte posl Detim civitalls Domini χήρας πρόσδεξαι τδ κομισϋέν παρ* Ιμοΰ, καλ c!; τ 
cil>oro applica ; id eiiim martyri plac»'re omnino κιβώριον του μετλθε^ν δεσπότου τής «ίλεως ή μ Μ 
persuasam babeo. Aique, ndvocnlo famulo, gi*ptna* 
g inu qiiinqiie arjrenti libras detulU, diceus : Sit 
t lbl aJvereus Deunt rca, nisi ea illic impeudas. 

58. ΙΊ*· vero Pei providout ?nm diMgfMitigMmam-
q i e rertaiiiiiitnn victoris onram c^gnosceng r e -
spondii di< ens : n<>iiiinus. f l l i , l ibi b<*nedicai, iia 
fa*aia<n, i i i peiiisii, eiiiui|tie d imisi l , Cuui autem 
brevi qnodin lempore exspnctasset parnmqiie, ut 
nl i i tvi , es ei progri*g*ii«, qiieiiidain, qni allnquinni 
pe tehat, Joann^m nuiiqiionitii illustris Thessafo-

κιβώριον του μετ λ θεον δεσπότου τής πόλεως ή μ ' ο * 
πρδσμιξον τούτο γάρ ακριβώς πέπειτμαι θερα
πεύειν τον μάρτυρα. Κα\ φωνήσας τδν παίδα προο> 
ήγαγεν έβόομήκοντα πέντε λίτρας αργύρου φ ή · 
σα;, Έ σ τ ω σοι πρδς τδν θεδν, έάν μ ή εκεί αύτΑ 
δαπανήση;. 

ν η \ Ό βέ γνούς τήν οίκονομ^αν τού θεού, κα\ 
τήν τού αθλοφόρου ταχίστη ν πρόνοιαν, απεκρίνατο 
λ έ γ ω ν Ό Κύριος, τέκνον, ενλογήσαι σε, ούτω 
ποιήσω καθώς ήτήσω · καλ άπέλυσεν αυτόν. Βραχύ, 
δέ τι μεταλαβών τής ώρας έχούσης, καλ μικρόν δια-
στήσας πρδ τού έλθείν, δέχεται μηνύοντά τινα 
*Ιωάννην, ένα τών παλαιών δικολόγων τής π ιρ ιφα -

«irip raimdirorum ιιιιιιιιι, »imiUI>C8 iis quilms Β νούς θεσσαλονίκης τυγχάνοντα, παραπλησίοις τ ψ 
domuius Ile nas iigns <*rat, verbig iticnletn ae 
pro padein garrali ciborii caiiaa qn Mlrayinla ar-
geiiti Iihms oiTiMentMii excipit. Alqne a l i i . qtiormn 
Deus spiriiuni 4'xcitavit, clam, nec nist arcbi* 
6pis<opo noti obntlcmnl, ex quibus atatiut pnU 
cb<MTinuiiu illnd. qnod liodieqnc cerniiur, npus fuit 
cxstntriutn (5i ) , iia ut laiidem pcr oninrin c iv i -
talem divnlgarrlur diversa certntniiium vWtoris 
cma prnvidiMiMiiqne. Deo accepl» in Clirislo J^su 
Doiniiio nogiro. Qnin eidtui convrnit vloria, bonor 
6t ndoralio nim P:»lre mimorlali et sanriissimo 
vivifiranieque Spirita nuuc el scmper, et iu sxcula 
saxulorum. Amen. 

κυρίψ Μην$ 0ήμασι κεχρημένον, καλ προσάγοντβ 
υπέρ τής αυτής τού ήγιασμένου κιβωρίου αίτ ιας 
αργύρου λίτρας τεσσαράκοντα. Καλ άλλοι δέ ών ά 
θεος ήγειρε τδ πνεύμα λεληθότως προσήγιγον, μηδά 
γνωσθέντες πλήν τού άρχιε^έως, ές ών παρ^χρήμβ 
κατεσκευάαΟη τδ περικαλλις τούτ'ί καλ νύν φηνόμβ-
νον έργον, ώ ; διαφημιαθήναι λοιπόν νατα πάαης τής 
πόλεως τήν ποικίλην τού άθλοφόρ'-υ κηδεμονίαν, καλ 
τήν θ*άρεστον πρόνοιαν έν Χριστψ Ιησού τψ Κνρίψ 
ημών. "Οτι αύτώ πρέπει οόςα, τ ιμή καλ προσκύντ-
σις σΰν τψ άθανάτψ Πατρλ, καλ τψ πανσγίω καλ 
ζωοποιψ Πνεύματι νύν καλ άελ, χαλ είς τ&υς αΙώνας 
τών αίώνων. Αμήν . 

CAPUT V I ! . 

QuiOnetiphorui temptt cnttot hi Sanclttmpeccarit, ab eoqne idcirco fuerlt pnnitus (55). 

59. Sed nee ilbid,qnod a pnpdiclo beatisiimo ar- C νθ'. Άλλ' ούδ* έκεΓνο παριλεΐψαι χρεών ύπδ τ^3 
cMepisropn in ip^a viTitale narraiuin est. pnvteriri 
oporle» (36;. Audieiilinin eniiu ctim intellerlu Pei-
q:io limon* niiimas incilat, ut ra qua: sursuin sunt, 
et iinn i j ir i! stipra terrain, sapianl. Ciiui vrro etiam 
inoiTaljilem gloriosissimi certaminum vicloris cu-
yaiii coiiiitionstret, varie eoriim, qui ei lcm fier-
vlt t t i l , saliilftii, snnima in opera animndversiono 
proposiia, cerio mndo operaiur, ne miiiimiim qui -
dcm ros oiTendere penniltens. Onesipbnms qui-
datn leii»pl> Dennlrii mariyris. ptilclnis victoriis 
decoraii. erat cusios. Ilic pielalts suae el illud ba« 
biicrai Kigniim, qtind gmnanus pnpdicli liealissi-
ai'»ii arcbiepiioopi, luuc auiem leeioria csset auiU 
cus. 

προμνημονευθέντος δσιωτάτου άρχιερέως έπ αυτής 
αληθείας άφηγηθέν. Ενάγε ι γάρ τάς ψυχάς εών μετά 
συνέσεως καλ φόβου θεοΰ κατακουόντων είς τα άνω 
φρονεϊν, καλ μή τά έπλ τής γής, άλλ' ώστε καλ τή·# 
άφατον τού πανενδόξου αθλοφόρου κηδεμονίαν π 3 ρ · 
ίστησιν, πώς ποικίλως εργάζεται τήν τών αύτω δου· 
λευόντων σωτηρίαν δι* άκρας τών έργων παρά 
φυλακής, μηδέ τουλάχιστον προσκόπτειν αύτους 
συγχωρών. Όνησιφόρος ετύγχανε παραμονάρι?ς 
τού ναού τοΰ καλλινίκου μάρτυρος Δημητρίου. 
Ούτος δείγμα τής εύλαβείας αυτού καλ τοΰτο έκέ-
χτητο, τδ φίλον είναι γνήαιον τοΰ προλεχθέντος 
δσιωτάχου αρχιεπισκόπου, τηνικαύτα βλ αναγνώστη 
τυγχάνοντος. 

60. Una r g i i u r d i e r u m , c u m i n s a D C l i s s i m a n i ^ f . M t ? γούν τών ήμερων πορχυθελς «ίς τδν παν~ 

(Sl) Quidqtiid bucnsquft cap. pra*enti Joann«s 
nnrr:it. totinii id npnd Mabill nium lom. I Veierum 
Aniecloru »*, p^g 74 ei biuis «eqq. paulo conlra-
ci us * xposiiiiiii iuvonicH. Γι porro el do tomp< re. 
qtio id evenenl, aliqntd dieam. sub ^isebio. qni 
Tli^-doiiireitscii i eaibed am, Haurilio imperante, 
ii.odtralusesl.evoiiisse, ex iis qn;p rnox ad l U . b et 
d a lnolavi, maniffslum est, ut pruinde saiculo 
S^xlo senesCKiite verosiutiliime eveiieiil. 

(35) Caput boc iii codice olim &laxarinnro a fol. 
03 usque ad fol. versusu 66 suppedii^tur sub brevi 
boc tiiulo : Περλ Όνησιφόρου τού παραμοναρίου, 
De One*\phoro% templi cmiodt; blc aulem Uiulo 
pa ι!υ proli i iori inu-gnitum e biblioibccas Valican* 

fftdice8£l a nobi« cxbUiefnr ob rationem in Adno* 
tati». caii. prwcedetHt ad l i l t . a sobuexis adducia»i, 

(36) Non alium bic. qtii, ru.i* pnesenli cap. «»ar. 
rala evenere, lorior ditutaxal easet, ar«*liiepisto. 
piim,qnain Eugebiiim. iti Ailn:»lali^ «ap. prnered^ttti 
Bubmxis nienior^lum, designari, farile rx itiidem 
diclis Culliges, nti el ex uarrationis scric bic *ub* 
jeria, iilpoie in qua is ab Onesiplioro dis<*rie ap* 
pelhlur Gttsebitis. Jaiti vero, rum rt»s ila bab**:it, 
inVquc rerle ante s^cidi aexti linem ad &cd^ro 
Tbessalouicenr«eiii fuerii evectua, ante elusdem pa-
riier sxculi finem, quod bic de Oneaipboro rcfor-
tur, cvenis$e necesse cst. 
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άγιον oTxov τού πανσέπτου αθλοφόρου, tZpt τδν Α cerlaminum vbiloris inaximt venerandi domtinn bie 
είρημένον έμπροσθεν τών αργυρίων θυρών του έκείσε 
λεγομένου κιβωρίου, αχανή καλ σχεδδν άπνουν, καλ 
τών νβκρωθέντων ούδ*ν διαφέροντα. "βς δε τεθο-
ρύβητο περλ του φίλου δ άνήρ συμπάσχων καλ πεν· 
θών έπλ τώ συμβάντι μάλα, μόλις μετά πλείονας 
ώρας είς Ιαυτδν έλθω ν δ Όνησιφόρος, χαι γνωρί-
σας τδν αναγνωστών ώς φίλον γνήοιον πενΟούντα, 
χ ι \ πεφυομένον τοΤς δάχρυσι λέγει πρδς αύτδν, Διά 
τδ συμβάν μοι, κυρ ιέ μου Εύσέβιε, δακρύεις ; Τοΰ 
δέ κατανχύσαντος, ουδέ γάρ λαλήται διά τήν λύ· 
πτ,ν έξίσχυσεν, λέγει αυτιμ, Ούκ οφείλεις δακρύειν, 
άλλ' εί αγαπάς μβ, δρυ*ον μνημεϊον, καλ ζώντά με 
χατάχωσον. 

ξα'. Τού δέ διάταραχθέντος έπ\ τω παραδόζψ τού 

essei iiigressns, pncdictuiii invenil anie argcnieas 
ibideui txsislpntis, ut vfKalnr, ciborii jauuas uiulum 
ac fere exanimeiii niliilque a inortuis differeutein. 
Cuin ameiu vir% aiuici coinmiseresi ens, deque re, 
q»iae acciderai, doleus, oss<l turliains, segre admo-
dum posiplurts boras Oitesipborns adse reve»su§, 
lecloiemquc, ut genuinum atuicnm laiiienlaniein 
lacryinisqne foe lalum con«picalu.s dixit ad «uni : 
Ob idne, qnod mibi accidit, ini domiue Eusebi, 
lacrymuris ? E<dem autt*m capite (neque eniiu prse 
dolore. loqtii poierat) anniieiilt d i x i l : Lartymari 
baiid debes, s* d, si uie amao, sepulcruiu iode, v i -
vuniquc ine srprli . 

61. I lo vero per niirum sennonem turbalo iristi* 
λόγου, κα\ σκυθρωπώς ε:ρηκότος, Τίνος χάριν, ^ que νιιΐΐιι dii-ciite : Ciiju.^Haiii ic i gralia, fra (er? ia 
αδελφέ; εκείνος απεκρίνατο, δτι Περιέπεσα σφάλ
ματα, ο?φ μηδέ μειρακ?φ δή νούν περιπεπτωκέναι 
ποτέ πιστεύεις άν, ύφ' ού καλ μεγάλως τδν άθλοφό-
ρον παρώςυνα, ώς μηόέ πρόσωπον με τού λοιπού 
C/tiv τά πρόπυλα τοΰ ναού αυτού θεωρήσαι, μήτι 
γε τψ άγίφ αυτού και ήγιασμένφ χιβυιοίω προσ-
ψχύσαι. Τού δέ άναγνώσ:ου τηνικαύτα καταατεί-
λαντοςτήν πολλήν αύτούΐ άθυμίαν χαλ σύγχυσιν διά 
τών πραέων χαλ πα ραίνε τι κών αυτού ρημάτων, καλ 
πείσα; άφηγήσασθαι τδ συμβάν, ού:ω; ήρξατο λέ
γειν· Οι^θα, προχφιλίστατε, τήν συνήθιιαν, οτιπ«ρ 
δεί πάντως κηροίς καταλάμπεσθαι τδ ένδον τού ήγια-
αμέ νου τούτου κιβωρίου ; 

ξ£\ Ο'δα, φησίν. Καλ τούτο δέ ούκ όγνο£Ϊ;, δ 

respondit: Qnia in delicluin, qnali tuenti*tti nrc 
j V P H I ;di(|iiaiiil() fuisse coiisptircalam cirdas, pro-
iapsus fituu, qtto etiam certaminum virturera ma-
gnopere i r n u v i , adeom froulPm, qiio teuipli ej«* 
ve»tlinluiii aspiciaro, i»i»dinn sancuiMi ejnsd«*ni ac sa* 
cratum ciboriom aliingaui, decasiero baud habeam» 
Cniu ;»nicni lector, niagna ejus de ectione aniuri 
CoiilurbaiioiteqtiefQilittus siiisa*lborlMii»riisq<ie ver-
bis lunc rrpiv.tga, ci < liani, ut quod acciiteral 
narrarel, guasissel, ila djcere incepii : Cotisiiflo-
dinemne, aniaiili&sime, qua sacralum illud ciboiiuui 
ceret* iulro illuuiinari oporiei, nosii ? 

62. Novi, ah. Necillud, dixit Oncstpborns, igno* 
Όνησιφόρο; έφη, ώς έκαστος καθ' δ άν έ/η προθέ- C ras, ut quisque, siciiiiduiii quod babueril pnipo-

σ:ως 9 μικρούς ή μεγάλους αυτόθι προαφέρβι κηρού; ; 
Καλ δ αναγνώστης. Αληθές καλ τούτο. Έ γ ώ ούν, 
φησλν, ώς παραμονάριος νομίσας χρηματικώτερον 
περιποιείν τι καλ τφ άγίψ καλ έμαυτφ, τά αληθή 
γάρ Ιρώ, έπελ καλ άπαντα γνωστά τψ θεψ, τους 
μεν μεγάλους τών προσφερομένων κηρών παρα-
χρή α εσ^έννυον, λεπτούς δέ άντ' αυτών καλ μι
κρούς επήγνυον καίεσθαι. Όφθη μοι ούν έν ύπνοις 
I ά^ιος τω άμαρτωλψ, καί φησι τή γλυκεία φωνή 
ττ ς άμετρου αυτού συγκαταβάαεως, Αδελφέ Όνη-
σιφόρε, ούκ όρίσκει μοι δ έργάζη* ουδέ γάρ μυρίαις 
λίτραις χρυσού θεραπεύομαι, ώς μ·.άς ψυχής σωτη
ρία, ή ούκ ο?''ας δτι τ\ προσφέρενον πράγμα, δσον 

ailiim, parvoa v«k Miagn<»s cereos islbic oflerat? 
Ac bctor : El illud veium esi. Ego igiliir, iwjui l , 
u l teupli cusios, uiilius qtitd vt Sancto et uiibi 
(vcra enim, cuui ei Deo cuncia sint nota, prsedi* 
cabo) comparaiurutn nie ratus, majores qoidem 
cereoruui oblaiorum staiim exsiinxi, eoruni aulero 
loco lenues et parvos coiubureudos delixi. MilU 
igilur peccalori Saticius iu soiiiuis est vtstifc, duU 
cique iiumensa? ojus demissionis voce dixit, One> 
si, bore fraier, non plaiei iuibi, quod opeiaris: 
neque cnim, ul tiiiius animae salcs, itiftiiila auri 
pondera mibi placeni; nescisue reiu, qiwe olTer» 
lur, quaniuiu iniir.stcno suo fuiigciis vibUique ub* 

επιμένει λειτουργούν χαλ φαινόμχνον, τοαούτον παρο· ^ )ecla utanet, lanlum aancioa, i i l pru eo, qui illam 
ρμ$ τού; αγίους πρεοβεύειν υπέρ του προ^ενέγκαντος; obiulil, iutei rcdaiil, niovet e (37) ? 

ξγ'. Έ α ο ύ ν τ ά προσφερόμενα τών κηρίων καίε
σθαι άχρις άν άλλος προσαγάγοι. Έ γ ώ δέ ό τάλας 
διυπνιαΟελς, καλ λογισάμενος τάς έμαυτού αμαρτίας, 
έν4μισα φαντασίαν έωρακέναι * άμαρτωλψ γάρ, φα-

63. Gereus igiiur, qui offerunlur, ardare xioax, 
donec aiius acce»lat. Kgo autem oiiser eipergefa-
ctus moxquf pecccala recogiuns, vaoaui tue vidisse 
iioaginem exisliiuabam. Sancius eiiiui, aiual, p«c*a-

(37) In magnisCrjprornra Men»ts, in qnibus, qnaa 
bii: d«* One&iplivro ciiam uarranliir, loco buic re-
ftpomleiiiia. qus uoa cum adoruaia a m<» versionc 
Laiiua Uuc iraitsfero, sequeulta ad 26 Oclobhs 1e-
guniur : Έπ ι πολΰ και τών λαμπάδων ήμμένων, 
έπλ πλέον ίλεούται καλ τδ θείον τψ προ3άγοντι, 
Οάττον δέ αφαιρουμένων, ύποτέμνεται.·.. εκείνου 
τδ έλαιον τδ πράγμα * ι Mnllis lampadibus acccn-
ais, Deus copiustus i l l i , qnl eas oflen, l i i propi-
l iuv; celerius autctn ablaiis, iflius mifericordiuB 

opos eucctdiinr. ι Rcdeias antem in adomafa a 
s**se. quaj peiw» n»»s ms. exstai Latina Mfn.eorum 
versiouc im in btitic illorum b»cum, iiftc innii tr i io, 
in uia giue <»bservai ; i N<m vid,mr lioc ex lide d i -
climi. !>cus etiim accrpui o b h l i , proui ab oflereiv-
tibus fiunt, quibus alieaa malilia ii ibil poiest no-
ceic, eiiumsi d<»na furlo subducaulur. ι llinc, quid 
de Joannis lextu, cujus occasiune basc ubservfr, 
bUiuenduin sit, facile cvUiges. 
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tori baod apparet. Postquam aulcm bis ac ler Α Λ ν » * ο ύ κβτοπτάνεται. Έπελ δέ χαλ δλς καλ 
siinilerodenoniiaiionem ίη somnoaccepi, observare 
eam ftludui, qimd et fariens usqae in bodiernum 
diem niansi. Nncte autem illa qttispiam advenit 
maximos t*tt>m ofTerens cereo» ; cnm aiilein oras-
β·»ΐ, diacessiiqu* vir, cereis, u l Arhar Dei dona-
rio (33),tiihtavi,cantqoe, ul eoslollerem nc exstin-
guereiu miimrcsqiie eommdem b»co acc»'iiderein t 

gnssum iiioveretn, ipsemei Sancins β aacro con-
diiorio voctMii quain inaxiniam eniisit, ita claroans 
ad me : Iterumne eadem ? 

04. Ego auliiwi miser vocis itroore iia de lcrra 
ex agnniione sum levaius, ui ^xira fores fuerim 
coujectns, ubi et venieiia iue exanimetn ct rmiitim 

τρ\ς τήν τοιαύτην παρχγγελέαν καθ* ύπνους έδιξά-
μην, έσπευσα ταύτην παραφυλάξχσθαι, δ καλ *οιών> 
μεμένηκα μέχρι της σήμερον. Τή δέ νυκτλταυΓΐ) 
ήκέ τ ις , και μεγίστους λίαν προσάγων κηρού; · 
μετά δέ τδ εύξασθαι, καλ άναχωρήσαι τδν άνδρα 
έν:θυμήθην τών κηρών, ώς δ "Αχαρ τού αναθήματος, 
καλ δή δρμήσαντός μου τού επάραι καλ σβέσσι α υ 
τούς, καλ άντ' αυτών &ψαι μικροτίρους, αύτδς 
δ άγιος έκ τοΰ άγιου σκίμποδος φωνήν άφήκ£ 
πάνυ μεγίττην, ούτω ?οήσας προς με* Πάλιν 
αυτά; 

ξο'. Έγώ δέ δ άθλιος φόβψ τής φωνής ούτως ύψώ-
Οην έκ τής γής τώ παλμώ, ώς έξω τών Ουρών έκ-
ριφήναί με, ένθα καλ έλθών εύρές με άπνουν κα\ 

• . . . ι» ν τ ι ι—» * r 

Bulliiiiiqne vilaj indiritim habeiilem invenisli. If*c » αχανή, καλ μηδεμιάς ζωής έμφασιν έχοντα. Ταύτα 
qui 1«ΙΜ st«e ei vidisse el aodivisse beatus uoster 
« iPater ei anbtepi-coptis narravil (59); nosaulero 
aileiid«re dtbfimie, qiiia iis qtiae Dei volumaiea 
aawlis ejua pracipuimnr, moreui gerere nosopor^ 
t c l ; si auiem id nou faciotus, eos tn propriam ja-
cuiram loulrteiamits. V.deli* ewm, ad qualein sen-
aoiti r«*s Sarmum cvmmovcrit v ui eitam voce sen-
aibili ad «ffetidetileiH, CUIII prjesens asiaret, manU 
ieele t Un*aril. Nobis nutcni propitia erit ojtis IH>-
«Itaa, oltfdieiiU»* nos omni ex parie fac«eiis boni-
gnU <*jns fidunlaiibas iu Cbristo Jesu DonmiO, 
qu a puro deoei gloria, bonor ei vir lusiu aascula 
Kaeculurum. Ameti. 

μέν έξηγήοατο !δ*1ν τε καλ άκηκοέναι δ μακάριος 
ημών Πατήρ τε καλ αρχιεπίσκοπος · ήμιΐς δέ προσ-
έχειν δ^εΟομεν, δτι δεί πειθαρχείν τοίς ευδοκία. 
Θεού παρά τών αγίων αυτού προσταττομένοις · ε ι 
δέ μή γε, λυπούμεν αυτούς έπλ τ φ εαυτών δλέθρω. 
Ό ρ άτε γάρ είς οΤαν Ιξαψιν εκίνησε τδ πράγμα τδν 
άγιον, ώς καλ άναφανδδν κράξαι φωνή αίσθητή παρ-
ισταμένψτφ παροργήσαντι. Ήμίν δέ ίλεως έσται 
ή Αγαθότης αύτοΰ, υπηκόους καθιστώ3α πάντοτχ 
τοίς αύτοΰ φιλάνθρωποι ς θελήμασιν, έν Χριστώ 
'Ίησοΰ τφ Κυρίφ, δτι αύτφ πρίπε ι δόξι, τιμή χαλ 
κράτος είς τούς αίώνας τών α Ιώνων. Αμήν. 

C A P U T V I I I . 

Dg magna, qxa Tkessahnicentibxs famis tempore SttMlUA prodigiose suceurrit, tolluUmdine ac cnv (40). 

C3. NOIJ s«»lum eniiuvcro privatim nmltis, ted el C ξβ'· Ό τ ι δέ ού μόνον Ιδία πολλοίς, άλλά καλ 
oruni in coii.ranne SII.I» simiit ct civiiali el regioni 
diversis (etiiporibns siimii exchanlaie palrooiiiinm 
profideniiauiqiiegloriosissimum ccriansinniii Clirisli 
virtorem supra mpdimi exliihuisse, i l l u i l , quod 
bic ilerwm (neque euini ejus aliquando orga nos, 
uti iifc er^a pec< atores poenilenles Dei mi*ericor-
dia, ressat bentgniias) iiarranditm ot-currit, speci-
men pr^bet. Cum nmllos adbuc verilalis lestes 
aDqnales Itaheam, paurig rem declarabo. Poslquam 
in lianc ciiKiodiiam a Deo Thessalouicettsium civi-
tatem iuipeium a!iquan>)o, qiia de re, dante Deo, 
bi sitbxeqnenlibus suo lempore dicere instilticmus, 
gens barbara multitadiue iiifinila fecisset (41), 

κοινή περλ πάσαν όμού τήν αύτοΰ πόλιν τε καλ χ ω 
ράν έν διαφόροις καιροί: άμετρον έκ φιλοστοργίας 
τήν προστασίαν αυτού καλ πρόνοιαν δ πανένδοξος 
αθλοφόρος Χριστού έπεδείξατο, τδ καλ πάλιν ενδεί
κνυται · ουδέ γάρ λήγει ποτέ ή πρδ; ημάς αύτου ευ-
σπλαγχνία, ώ ; ουδέ δ πρδς τούς μετανοούντας 
αμαρτωλούς έλεος τού θεού. Διά βραχέων σαφηνίσω 
τής άληθεία; έχων έτι μάρτυρας συνήλιχας πολλούς· 
Βαρβαρικού γάρ έθνους άφατου ποτέ τω πλήθει τή 
θεοφυλάκτφ ταύτη τών θεσσαλονικέων έπ.βρίσαντος 
πόλει, περλ ού σύν θ ε φ φάναι εύκαίρως έν τοίς 
κατόπιν διαληψόμεθα. Κάντεΰθεν μετά τήν εκείνων 
άναχώρησιν άλρόου λιμού τήν πόλιν άμα καλ τήν 

(38) Achar s<Mt, ut comtntittttis 5cribitur, Acbam 
e ?):clii9 Jericbtinlinis (u l i liltri Josue capui vu) 
eoiiira Uei prsBceptum. qut et Jt>rit*bo et qu.erun-
qne in <*a fneraiit. airatlieinau devovcnda jusserat, 
noniiiilla subripuil, biiicque gravissiiue, maiidanle 
Deo, fmi piiuiuis. 

(59) Qtiid.tuiil ad bunc os^ne cap. prnRseniis lo-
cum narraiur, apud Mabdlouiuiii lom. 1 Vvterum 
Anatecterum, pag. 77 el btnis seqq. narmlioue 
iMMiuilnl ι ouir.tcliori eliam supprditalur. (^Kerum, 
c«tn ob tereoi, qui io sancti Dentetrii bonorem 
accensi fuissenl, exsiinctos atquo abl.itos punilus 
fuiese Oueatphoruft hie narrelur, idqoe cerie, uti 
ex mox ad li t t . b noiatis liquet, anie saxuli s txi i 
tbiem accidcrit, comeciariutn et ax boc de Sancii 

D miracuHs capite esi, u i magno is in bonore apud 
Thessalonicenses jam inde ab eodem sxcuio scxio 
exsiiterii. 

(40) Eadem, qu;c hic, in codice olim Mazarin.ro, 
supra sa?pis-iino labd'«lo, a fol. versu 66 usque ad 
ΓοΙ. 69 uatrHniur, brevemqm; liunc s^iHenieui, cui 
pauloaurlionMii ob raiioites, iu Adnoiaiix, qu.r duo-
biis pnixime prapgressis capp. sublexui, adducias, 
bic subsiilui, liluiuiii babeni sibi praelixum : Ηερλ 
τής έν λιμω προνοίας τού μεγαλομάρτυρος, « λνσ 
magni maityris tn fame providentia. > 

(41) Dubilandum non apparel, qum bic ioanoes 
de Avarum conira Ttiessaloutcensett expedliioue, de 

?|ua infra cap. 43 ex iitbiiluio iracial, seruionem 
aciat; quarc, cum baec, Mauriiio iiuperanie seu 

http://Mazarin.ro
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δλην χώραν συνέχοντος διά «δ πρώτον μέν τήν ίσό- ^ hincqne post eoruiri disceaaum fames valida civha 
ψαμμον έχείνη ν τών β ρβάρων πληθύν άπαντα τά 
έκτος τής πόλεως καταβεδηχέναι, ώς κα\ τδν χουν 
έκλήξαι τής γης κατά τδ γεγραμμένον έπειτα δέ 
χαλ φη μισθέντος Απανταχού, ώ ; ή πόλις έάλω. μ η -
Ιένα τών έν πλοίο ι ς έμπορε υ μένων ενταύθα κατάραι, 
κίνδυνος Ισόπαλης τψ πολέμψ μετά τήν εκείθεν διά-
αωσιν αύθις έπήρτητο, πάντων όμού τψ λιμψ σχεδδν 
φθαρομένων οΓκοι τε χαλ δημοσία. 
teniaui οχ boc iaeolumitalein, omuibus sitnul fame et douii et publice fere pereuntibua, rursus 
debol. 

teio eimul ac toiam regiunem premeret, primuin 
quidem qood illa lmrbanruna mulliludo, arenas 
•iiuilis, quae oxira civitatem eranl, oinnia ha ut nec 
lerra; pulverein, secundum quod scripimn est, i n -
Uclum rebquerit, devaslatset, deinde verof quod, 
ciim ubique civiutem coptain esse essci divulga-
tuiu, nemoeoruui qui navigiis mercaturam laciunt, 
buc respicerel. periculum bello aequale post ob* 

iiupen-

ξς'. *Αλλ* δ φιλόπολις κα\ φιλάνθρωπος καλ πά 
σης Ιμπλεως άγαθότητος, δ ύπερένδοξος αθλοφόρος, 
ούχ ένύχταξεν έπλ τή σύμφορη, ουδέ κατημέλησε 
τών οίκετών αυτού, καίτοι άνοξ'ων δντων ημών διά 

66. Vorom, qui civiiatis amans e.i nrnericors ei 
omni bonilata pleuus cst, gluriosissiinus cerlami-
num victor calamiiad haud indonuivit, DOC OOS 
aertos suos, ulul ob iiiuUiludintm eoruto qua? a 

τδ πλήθος τών πεπλη αμελή μένων ήμΤν φειδούς και Β nobis erani peccaia, venla et ^otiimiserattone i t idi-
συ μπα θεία ς , καλ δή Στεφάνψ τιν\ ναυκλήρφ, φόρ-
τον έπιφερομένφ σίτου καλ λίαν πολύν, κα» έπλ τήν 
βασιλίδα τών πόλεων πλέοντι όπτάνεται κατά τδ 
μέρος Χίου τής νήσου έν ήμερα τηλαυγώ:, έν <J> 
και γράφεται σχήματι έν ταίς είκοσι, μέλλοντι τήν 
δι ξι iv τ ή ; νηδ; όθόνην άνίλχιιν χαλ έπ\ τδ Βυζάν-
τιον, ώς εΓρηται, ποντοπορείν· Οαραστάς ούν iv τό) 
πλοίψ φησλ τψ Στεφάνψ* "Αχούσαν μου και τδ άρι
στε ρδν ύψωχον άρμενον, καλ πλεύσον είς θεσσαλονί
κη ν άχειμάστως χαλ διά τάχους. 

5C. Χρήζχι γάρ του είδους , χαλ χαλώς Ιχ ι ι ς 
πράξαι, άμα χάμου προλαμβάνοντας σσ εκεί. Τού 
δέ ώς έν έκστάσει γεγονότος διά τδ παράδοζον τής 
θέας τού μάρτυρος, χαλ μόλις πρδς αύτδν φθεγξα-

gnos, negtexit, ac Slrpliano cuidam nauclrro, qui 
niaximum frumenli onos vehebal, civiialumqtie 
reginam (42) versus na?igabat, ad insnl* Chii p h -
gatn (45), babitu, quo in imagintbus pitigiiur, as-
surupio, clare in die apparet, cnin is dcxtrnm navi* 
vetaiti tevalnrns, Byianliumque versus, nt dictam 
cst, iia?igaiunia esset. Aslans igitur in navi dioil 
Stcpbauo : Audi nie, ti sinihtruiti leva velum, tran-
qailleque et vetociter Tbesxalonicam naviga. 

67. Fnmealo enim indigei, facileqoe id faero 
poces, «o me ainiai prsecedente le. Cum autem ia 
mtra martyris viatune veluli exira se raplas <*»tt, 
aegreqne illidixiasot: Aiidivimos, doiniae, clviUietn 

μένου, δτι ΊΙκούσαμεν, δέσποτα, τήν πόλιν εκείνη ν ^ illam a barbaris caplani esse, el qui eo ire nie j u -
ύπδ βαρβάρων κατασχεθήναι, καλ πώς εκεί με κε
λεύεις γενέσθαι; 6 αθλοφόρος απεκρίνατο · Αληθώς 
παρά Ανθρώποις ελήφθη, άλλ* ού παρά θεψ. Πάντα 
γάρ δυνατά τψ θ*ψ. Εκε ί ούν πλεύσον, καλ ταίς 
δλκάσι ταΙς ύπαντώσαις σοι μήνυσον, δτι τοίς οί-
•τιρμοίς τού θεού θεσσαλονίκη σέσωσται. Καλ ταύτα 
είπών κατήλθεν έκ τού πλοίου είς τήν θάλασσαν, 
περίπατων t~\ τοΰ ύδατος, λέγων τψ Στεφάνψ * 
Ιδού ταύτην πλεύσον, ώς όρ$ς με προπορευόμχνόν 
σου. 

ξη'. Καλ βή παραχρήμα 4 Στέφανος διαναστάς 
τήν άλλην όθόνην τού πλοίου άνείλχυσε, χαλ έπλευ-
§ εν έπλ θεσσαλονίχην , μέχρι πολλού Οεώμενος τδν 

bes? C< rtatuinuni viclor rcspondit : Vere apud bo-
minex capia est, at i.on apud Deu» . Onuiia eaim 
Beo eunl possibdia. llluc ergo naviga navibueqna 
tibi occurrentibua nnniia.Tbesaalooicaiii Dei inise-
ricordia saivalam esse. Atque , bts diclia, ο tiavi in 
aiare descendil, tupra aquam duui ainbulat, Sie-
pbaoo dicens : Ecce eadeui, qua roe prascumeoi 
videa, via oaviga. 

68. Atqua^Siepbanus RUlim sorgena aliad aavit 
velum levavii Tbeasalonicaoique iiavigavit, gkrno* 
aissimum mariyreui diu aopra mare eanieii» cer» 

πανένδοςον μάρτυρα χατά τοΰ πχλάγονς όδαύοντα, 0 neiM. Sed tt altos prutterittvigaiiies cum Slepba-
*Αλλά χαλ Αλλους πλείστους άναπλέοντας 4 Στέφανος 
θεααάμενος Ικραζεν αύτοίς χατά τήν παραγγελίαν 
τοΰ άθλοφόρον, ώς ή πόλις συμμαχία θεού διασέ-
σωστά ι, και έπεισε μεταιτρέψαντα; είς αυτήν κατ
άρα ι. Αύτδς πρδ πάντων έλίων ταύτα πολλοίς τών 

aus vidissel, TbeaaaionkatH Dat auxilio «sae taiva-
lam us ser.iftiidiira cerlauimioi vicioris pras< oplom 
damavii, ulqnt ad illam, converso cursu. appellc-
rent euaeii. Hxc ille, cuin ante omoes adveiiisset, 
tnuktta civiialis narravit, jaramenlo ipsisque operi-

inter annum 5Sf et amittra 603, oti in Adnotaiis 
cap. isli subdendis docebo, evenerit. qoo lempore 
circiier, qua? bic roox Darranlur dicUiaque expfi-
dilionem proxime t^xcepere, accidtrtnt, quisque 
kaud diiBculler statuel. 

(42) Per civitatem regiuam apod acnptores Gna-
cos Lenstantinopoli$ noB raro inieltigitnr, idqne bic 
nominaiim apod Joannem Reri, ex iis qtue mox 
aubdontur, manifesiom « t . 

(4>) Insula la?c in mari i€g*ro. bodle Airblpe* 
lago, band procnl ab l«»nia sinuqno Siiiyrn«o sita 
t s l , ila o i . qui inrie €oiti>laiilinoi>olim rot;iiai, dvx-
iram versus, qui veio Tliessaloniram navigal, si-
iiifttram vert>us CIKKIIID debeat diriger«*, quemad* 
tModuin e geograpliicis iasiilaruin Arcbiprlagi la-
bulis intpetiis paieacet. H«c ad eorun, qiue 0 0 1 
bic subduutur, inielligenUaui. 
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bus namlio i i i Mem facien* (44). S»alim cnim glo- Α τ ή ; « ίλ ·ω; »ξτ (γή«ιτ·, 8ρ*ψ xai eutoi; ϊργοι« « -

. . . . . . . . _ » - V C A f t i . . ~ J L ~ X mm-^i*J^Z.»u~ rinsissimu* niariyr benignissima sua cura civiiaii» 
luclim» in gaudiuiH couvenii. iuultis iiitra paucos 
di<S iperraloribns :tdii:ivigaiiid>iis, qni divrreos af · 
fet<»baiH eibos, fogalortiuiqtie < ivi ia is , qiii ob famis 
cahtiiiitalcm ad imp raiurem iveratil, rediium prae-
vcuiebanl tlmteei in vobia id r^ngiian «s disciie, 
qiiaina Itioril velie i>"iitia tuali, ob qtiod cfam ira-
ppiaioris auivs prr I«'gationeui cWUas imic lurba-
r i t . Ueo uostru gtoria, clc. 

στωσάαενος τδ διήγημα. Ευθύς γάρ δ πανένοοςχ 
μάρτυς τή φιλανθρωποτάτη αύτοΰ χ -δεμονία Ιστρ;ψ* 
τδν χοπετδν της πόλεως είς χαράν, έντδ: ολίγων 
ήμερων πολλών προσπλευσάντων έμπ*ρ««»ν, φερόν
των είδη διάφορα, καλ πρ^φΟα πάντων τήν έπανο-» 
δον τών πρδ; βασιλέα τ ή ; πόλιως πρεσβευτών περλ 
τής ανάγκης τού λιμού φοιτησάντων "Οθεν» καλ 
συμΛαλόντε: έν έαυτ ί ς καταμάθετε. πό :η ή αφα-
δρότης ετύγχανε τού κακού, δτι καλ βασιλέως άχοάς 
ή πόλις τδτε διά πρεσβεία; ήνώχλησε. Τώ δέ θ ε ψ \ 
δόξχ, κ. τ . λ. 

CAPUT IX . 

Q«t Sauctus alio adhuc Umpore Theaalonkw fame prestw prodigiote tuccunerH (45). 
GO.Qiiotalia Minilia iiiartyrisben#ficiaeauineraii- Β ξθ'. "Αλλάς πόσας έχομεν άπαριθμείν τοΰ μάρ 

da liaben us! Quaulun» ν*1»ο, n l bujtistnodi inuuera 
iiileris consigniMiiur, lemptis sufTu iat ? Soluiu igitur. 
nuper I I M M I U f.<ctiim, qnod p<»r he. ui sanae menlis 
bnuMiiibus jug >ui de feri iuarlvrts ctiram niauifrslo 
co Miioiiiiret, *iiflii:it*iis e*i, narrabi». Nosli* omnes 
fruiHfiiai peiniriam, q»»a! brevi^iuium aule lempus 
uon aiduiu iu bac cusi»»di»a a Oco civil«ia , srd et 
ubiqnc fere fuii (46). adeo ut et ad ipsam ctvii.tium 
reginani malnm gil progressinn. tttqttc omnes prae 
grari attinii dejeclione C O H U I M ^ S C C I cnl, aliU sitnul 
omnibtis cibt» \t\w\ pfouirto in frumemo siui l i tu-
dintin couscrianiilitis; «piod ei eagaciorea famem 
proprie : ppellani. Quando enim, gravem aminos-
qHe tabe aoentem fruuit*iili peiiuriain cibis al is, 

τυρο; ομοιότροπους ευεργεσίας ! Πόσος δέ χρόνος 
άρχέσει τού σ>γγράφειν τά τοαύτα δωρήματα ; 
Ούκούν μόνον το πρδ βραχέος άρτι γενόμενον δ ι η -
γήσομαι, αύταρκες υπάρχον έναργώς παρα^τήσαι 
τοί; νήφουιι τ*ίς Οεοφόρου προνοίας τοΰ μάρτυρ ς 
τδ άένναον. "Απαντες Γστε τήν πρδ ^Οϊχέος λίαν 
καιρού γενομένην τού σίτου σπά ιν. ού κατα τ α ύ 
την μόνον τήν θεοφρούρητον πόλιν, άλ.λά καλ παν
ταχού σχεδδν, ώς καλ είς αυτήν φθάσαι τδ κακδν 
τήν βααιλίδα τών πόλεων, δπως τε πάντες έν άΦυ-
μία 084νή κατετήκοντο, πάντων άμα χαλ τών ά /ων 
είδων συνακόλουθησάντοιν ώσπερ τω δμοιώματτ της 
τού σίτου στενώσεως* δπερ χαλ κυρίως )ιμ&* Ί 
ακριβέστεροι όνομάίουσιν "Οτ' άν γάρ τδ βαρύ) καλ 

, Γ - V 
bl par esl, supplcniibim, ncces>aria rmere (47) iu τηκόψυχον τής τοΰ σίτου σπάνεως έτίροιν ειδών, ώ ς 
f i r is pnssibile est, (ameiii proprie tuiie non esee 
conlali iudicaruiu. Quod si auletti in ριοηηΗα baad 
(ue i i i , mido rriimonti anguslia: mellio.le qiiadam 
li i popHlis occurri ?id<*a(ur, tunc ipsinn illud nibil 
es*e in proniplti, quo id fiat, ai opem ei nonttne 
proprie tameui facit. 

70. Cnm inalu bnjusmodi magoo preineretur 
Tb^saltiniceiisiiim civit it Cxsj^clalumque, qtiod 
pra*&enii innc fame majus iiiabim eral, lumtiliunt 
(MTinpe limerent, comiHunis ragionU totiii9 apud 
Deum iutercessor, eiviiatis aman» pfecaiorunique 
•ΟΝΙΓΛΓΗΙΙΙ ttiimcmor, qui ititfif.itiilef miecrkordii-

είκδ:, ύπόντιον, δυνατδν εΓη κατά τάς αγοράς μετα-
δεύεσθαι, ούχ είναι λιμον τον τοιούτον τεΟεσπίχαα^ν 
οί έχέφρονες · εί δέ μή εύ ορον έαοιτο, δΟ<ν ή 
περλ τδν σίτον ανία μεΟ<δφ τινλ δόξιι διουονΑ-
μεισΟαι χατά τούς δήμους, τότε τδ άμήχανον τοΰ 
μηδέν ύπεΤναι έργω χαλ ονόματι χνρίως τδν λιμον 
άπεργάζιται. 

ο'. Τοιαύτη κακία τότε της θεσσαλονικέων ?uc(o-
μένης μεγάλο πόλεως, καλ μείζον χακδν τοΰ παρόν
τος τότε λιμού τήν προ^δοχωμένην ταραχην κατ<^-
^ωδούντων απάντων, 4 κοινδ; τής χώρας άπατης 
παρά θ : φ πρεσβευτής, δ φιλόπολις χα\ τών άμαρ-
τιών ημών ά μνήμων. 4 τους άφατους οίχτιρμοΰ; τοΰ 

simi Dei ac Servatori* noslri Jcsu Cbrisli nieci i- ρ πολυιυσπλάγχνον θ«οΰ χαλ ϊωτήρος Ίησοΰ Χριστού 
cordiaa comm i^ralione expriiuit, iuUrlkclualeque 
luiwncordiu» so* p€cliia<iilocide omoibiis ostamiit, 
glurioi i i i ie iui manyr Bemeiriua ootti ditioo e phi* 

(44) Et b i w , qtue bocnaqoe cap. praesenti nar-
raniur, apud Mabitloiiiiuii ΐοιιι. I AnnUcinrHi* *e-
ierutt, pag. 79 ei binis seqq. conipeudiu ab Auajla-
aio Hiblioihecario exposiia invetuo». 

<i5) &iput boc iu cudice ol m Mazarina»o. e qoo 
tiic edittir, pag. 69 el quinqne seqq. reccnselur, 
contraciiori i*lhoc litulu iusignituin : "Ετερον περλ 
τής έν λιμψ προνοίας τού μάρτυρος : AUud, (uii-
raculuin wimirum)de martyris in faute cura. Apud 
Alabillotiium porro lom. 1 Veierum Analectorum , 
pag. 81 et se<iq. exbibclur eliatu compendio, per 
Auatilasiura fhbl.oibccariuni concinnaio. 

(40) Licet ordioem, quo qu* que gesta suiit, Jo* 

νοητώς έχμαξάμενος καλ στήθη νοερά τής αύτ&ΰ 
φιλανθρωπίας έναργώς όεικνύμενος πάσιν, 4 π α ν 
ένδοξος μάρτυς Δημήτριος νεύματ; 0&ίψ έχ πλεί-

onnes Tb^tsaloni;eBf4s in narrando 0011 accnrqia 
obiqu« ohservel, serius laiuett. qua? Iioc, qnaua 
qu.v prascedentt cap. rcicri , acciduM rcor, «(tiwl 
iUa,aln<ni iiein b « c , brevi adiuodiini lemp^re, 
anle-|uaiu ab eo liU^ris cousigi.areulur, e x e n i ^ 
inulal. 

(47) Cum tam verbuin Αεύσθαι quam ΔεΙιθαι egtre 
seu nccessariii cnreresignidcet, \erbum ρεταδεύα-
σθαι, quod (rustra in Lexicis qu*>>ivi, ideai Idc, 
quod nece9$anaemere% scu comp irare, vernsiiiidlttnt* 
sigailicare, uiodove cerle baud tuuliuiu absiiiltli 
cxjioneadum, specuto aensuf exutiino. 
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στων χσΛ διαφόρων χωρών δλκάδας ΰπερφερώς με- Α Hinis ac rariis regionibos nares, diversis fnictibar, 
μεστωμένας τή θρεψαμένη απέστειλε ποικίλων καρ
πών υγρών τε καλ ξηρών καλ πάσης πρδς άνθρωπί-
νην δίαιταν άγαθωσύνης, ώς ευθύ τήν ελπίδα μέν 
τών δσον ούπω προσδοκώμενων θλιβερών δια4ο£αγή-
ναι, καίτοι χειμερίου και ρου πλησιάζοντος · είς 
ύμνους δε Θεου τραπήναι τήν πόλιν, ώς ούκ άνθρω-
πίνη προνοία διασωθείσαν, μόνη δ* κηδεμονία καλ 
χάριτι πλείστη τού μάρτυρος, 

οα'. Άλλά ναλ φής τδ πράγμα γεγχνησθαι; · α -
μέν * ού γάρ &περ όφθαλμοίς εΓδομεν, δυνάμεθα μή 
άμολογείν. Πώς δέ πχισθώμεν προνοία τού αθλοφό
ρου ταύτα γεγενήσθαι, μηδενδς τών τηνικαύτα 
προσπλευσάντων εμπόρων όπτασίαν τινά παρά τού 
μάρτυρος αύτοίς γιγενημένην όμολογήσαντος έπλ 

et humidis et siccis, reque oroni, q n » ad vlclum 
humanum conducit, prestanler repletas, cmiat i 
altrici (48) aubmisit, adeo ut tanlum non exspecta-
tis affliciionlbus spes qnidem major, utul lemporo 
biemali insiaule, efficerclur stalim, ad Dei autcm 
laudes civUas, veluii non bumana providenita, sola 
autem martyris cura maximaque cbaritaie aervata, 
converleretur. 

71. lume vero, aia, rts facta fuerit? Ila affirma-
m i t t : non cnim, qu« oeulii vidtnios, poisuaous non 
confiteri. Quoroodo auttm certaminum viclorit 
provUenlia, cum mercatoruro, qui tunc adnaviga-
ruut, nerao, dum buc appulit, visionem sibi a mar-
tyre iuisse oblalam, agnorit, fada esse illa, indu-

τψ τά ένθάβε καταλαβείν; Άλλ' ε! καλ μή τοί; προσ- Β canmg j„ animum ? Verum, etsi quidem, u l d x U t i , 
πλεύσασιν, ώς Ιφης, έμπόροίς τηλαυγώς δ μάρτυς 
έαυτδν ένεφάνισεν, Ι ν ταίς καρβίαις αυτών νοητώς 
συλλαλήσας θειοτέρχ επισκιάσει πρδς ημάς έπεισε 
ατείλασθαι, καλ τούτο πληροφορήσει τήν πιστήν 
άκοήν τδ γχγονΛς τότχ σύν άληθεία πάση. Άνήρ γάρ 
*ιστδς τψ χατά τήν "Αβυβον μεγαλοπρεπχϊ εξυπη
ρετούμενος κόμητι, χαλ τήν Χίων νήσον αύτοΰ κε
λεύσει καταλαβών, έπλ τή τών πλοίων προτροπή τε 
Αμα χαλ χατεπείξιι άσχάλλων καλ λίαν άθυμών έπλ 
τή σπάνη τών άναπλεόντων, όρ$ καθ* ύπνους, έπειτα 
χαλ έγρηγορώς φωνήν ακούει παραπλησίαν τοίς 
άνείρασ*, τοιάδε π*ρδς αύτδν φθεγγομένην · 

οβ*. Τί, φής, άθυμείς καλ όδυρη; Ακριβώς ίσθι, 
ώς ό Δημήτριος χάθηται προα^αβωνιζόμενος τάς 
νήας άπάσας χαλ πέμπων είς θεσσαλονίχην. Ό δέ 
βιαναστάς καλπορευθσλςέπλ τδ μαρτύρων τοΰ καλλι
νίκου μάρτυρος Ισιδώρου, όφείλων άκριβέστερον 
καταμαθείν άπδ τών εγχωρίων τ ί ; ό Δημήτριος ού
τος * Αμα δέ χαλ τ φ άρτίως λεχθέντι άγίφ μάρτυρι 
μετά δακρύων εόξάμενες φανερωθήναι αύτφ τοΰ 
πράγματος τήν άχρίβειαν, ίνα μή αδόκιμος παρά 
τφ στείλαντι αύτδν δοκιμασθή χαλ απόβλητος, ακούει 
«αλιν παρά των έκείσε πασχόντων ύπδ τής κρείτ
τονος δυνάμεως δΊαλεγομένων τών έν αυτοί; δαιμο
νίων, καλ ακουσίως φανερούντων αύτφ τήν άλήθειαν · 
έχραύγαζον γάρ, δτι Ό Δημήτριος εκείνος (ώνείδΊ-
ζον δέ αύτφ καλ τδν διά λόγχης βία ιον θάνατον, 

mercatoribus adnavigantibus dilucide sese martyr 
speccandum baud dederit, in cordibus eorum intel-
leclualiier loquens diviniori obuoibraliooe, ui ad 
no* navigarent, saasit, reique, quod lunc omni cum 
veriiaie facium esl, fldelera audiiuin convincet. Vir 
fldelis, qui magno Abydi (49) inserviebat comiii, 
Chiumque (50) insulam bujus jussu moderandaru 
acceperat, de natiura digressione moraque dulens, 
ac animum ob navigantium raritatem despondens, 
in somno viaionem babuil ac deinde eiiam vtgilans 
audivii focem, quae viiioni respondebat, liac ad 
illum diceniem: 

72. Dic, quid animum despondes, dotoreqne 
consomeris? Cerlo scilo, Demelrium navcs omnes, 
daiis arrbis, prarlpere Tbessalonicamque iniuere. 
Ille autera surgen*, seque ad Isidori manyris (51), 
pulcbri* victoriis decorati, aedein couferons, cutn 
ab indigenig, quis isle essei Demetrius, exaciius 
dlscere xcHel, simul aalcm el dicto sancto n?ariyri 
cum lacryniis supplicaret, ut sibi, ne ab eo, qui 
illum misissel, reprobus ac vilis a-fitiniaretur, accu-
ralam rei veriiatem aperiret, au iv i i id rursus ex 
Hs qui ibldero a poientia majori paliebaiuur, lo-
queniibus per eos dsmonlbua, invtteque veriiaiecn 
el uiaiiifealaotibtis. Exclamabant enim, Denieirium 
illnm (exprobrabant autem ei violenum, qtiam 
hasta subierat, necem, uti etiam otim satictu p r « -

ώσπερ καί ποτε τ φ άγίφ προδρόμφ καλ Βαπτιστή ρ ettrsori ac BaptisUe Christi Joanai capitis abicia-
τοΰ Χριστού Ιωάννη τήν άποχοπήν τής χεφαλής sionein objiciebanl, cum iuagno ac fldel! impera* 

(48) Curo sanctua, uti in Commenlario previo | 
i i i docui, Tbesaaloiiicai educalus forr i l , Gnecumque 
\erbutn τρέφειν idem, quod l.aiiuom eduenre seu 
alere, signilicet, ideo bic deduclum ab boc verbo 
aorUii primi parlicipium mediuin θρεψαμένη, in 
diitivo posilum, quod ei prasterea voceiu πόλιι 
Kubinteilectaiu pulem, CUitati alirici inlcrpretalus 
sum. 

(49) lloc nomme olim fuil distincta, q u » hodie 
Aveo% Turcis Aidos, dicilur, ucbs Tbraciae, in ora 
Bng|diori Tliracii siia, arcequo valida, q m una 
ex Dardanetlis esi, munita. Adi ad viwabuloBi 
Abydui Baudraudum iu Diclionario geographico. 

(50) Pro bujus iBstil* qualiciiiiiqiienoiilia videsta 
Auuolad, cap. pwcedemi in not. 45 aubuexa. 

(51) Destnclo lsidore, mariyre iu insula Cbio, 
ad 25 Maii diem, quod in Mariyrologio RoiBano 

PATAOL. GR. C X V I . 

aimonliatur, adem apad nos esl ; Is antem, u i l 
αχ ibiden in meditiiii addaciis liquei, eccJe*iam 
nomini suo sacram in inaula Cbio habuti, ιιΐ o»i le 
bic ipse sancius Isidurus marlyr apud Joannrm 
Tbessaloiiicensem hoc loco nninoreiur. \er i im 
num ccrles a mox dirla, alterave tn iuauta <:bio> 

fiariier exsisietts, et siniul el&audo Vicioii m»riyr* 
uil sacrala ? Est satie, cur ila ex Anasiasii tiib io-

ibecarii apud Mabilloniuiii loco poxime cuxlo 
€*xinimes; ibft tniiit Anastasin^, qu.v. Grsecis btyre, 
*0 χαλ διαναστάς καλ πορευθΟ.ς έπλ τδ μαρτύριον 
τοΰ καλλινίκου μάρτυρος Ισιδώρου, Joanms verbΜ 
respondeitl, seiftiMilia Latina *uppedilal ι Qui 
eurgena perrexil ad ecclesiani san« lortim Vicioria 
et isidori; > verum prava interpieiatioue osua 
bie eat Auaaia&iu». Adi CoAipeiiiariiun praevium 
θ α » . 79. 
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t j r t Tbeodosio, conlra Eugenium lyrannum bellum Α έπετώθαζον, έπχλ βοηθδ; έγεγόνει τφ μεγάλψ καλ 
gerenli, auxiliator fuisset) (52), illum igitur, ut d i -
cluin est, cxclamabant, lancea confossum vii|ue 
occiaum, prolalo ciiam sancio marlyris nomine, 
navea omnes in Tbessalonicani abduxisse. 

πιστώ βασιλεί θεοδοσίψ κατ* Ευγενίου τού τυράννου 
στρατεύσαμε νψ πρδς πόλεμο ν) κάνταύθα τοίνυν 
έβόων, ώ ; είρηται, δτι δ λογχόπληκτος χα\ β ί α ι ο · 
θάνατος εκείνος, προσθέντες χάι τδ Αγιον τού μ ά ρ 
τυρος δ/ομα, εκείνος," φασιν. Απαντα τά πλοία ε ς 
θεσσαλονίκην άπέστρεψεν. 

ογ'. Ό δέ άνήρ τούτων άκουσας μετά χαλ τών 
συνόντων αύτψ έπεσφράγισε μέν ώς αληθή τδν δνει-
ρον αυτού, καλ ήν ήχου σε φωνήν, μή διακρίνα; δέ τΑ αληθές, άλλ' ύποτοπάσας τούς ύπαρχους τοΰ Ι λ λ υ 
ρικού άνθρωπον ίδιον στειλαι Δημήτριόν ώς είκδς 
όνομαζόμενον, τους προστυγχάνοντας έμπορους πχε-
θοίή καλ ανάγκη τήν έπλ θεσσαλονίκη ν στέλλ*σθα« 
βιαζόμενον, γράμμασι παραχρήμα κέχρηται «ρδς 

75. Cum aotem vir Iiarc tina cum eis qni ei ade-
ranl, audivisset, flrmius quidem, somnium suum 
Toremque, qnam andierat, vera esse exisliinabat; 
verilatem autem non discernens, sed Illyrlci pr;c-
fectus bominem stium, Demetriuni , ut verosin.ile 
erat, noniinaium, qui mercatorts omnes occurren-
tes suastone sua, vel eliam necessitale Thessaloni-
cam proflcisci cogeret, misisse suspicalus, slaiim 
ad illum qui lunc erat prafecti munere l l ly i ic i & τδν τηνικαύτα τήν έπαρχον έγκεχειρισμένον Αρχήν 
principatum adminislrans, litieras dcdil, injuslitiam 
toclamans, noinenque illius, Demetrii niniiruni, qui 
ab co, u l naves cogerei, missus erat, adjiciens. 
Nec bic qoievii, sed ei ad illum, qui eum in Chium 
ndserat, Abydique principaium ohtinebat, litieras, 
quibus Thes*alonic% prasi<les criininabatur, scri-
psit, ci eiiam, qua? ad actum el nomen imssi Oeme-
t r i i speclarent, n t l t facicns, quo is, ira commolus, 
Smperaiori ista signilirarei, rursusque iniperaior 
Cliristi amans increpatoria de iis tuandala praesi-
dibus daret. 

74. Tantum autem e Dei ordinatione hac in re 
fuit turbaium , ut Deo placens glnrtosissiini cerla-

τού Ιλλυρικού καταβοών τήν άδικίαν, προσθελς χαλ 
τδ δνομα τού πεμφθέντος δήθεν παρ' αύτοΰ Δημη
τρίου έπλ τή τών πλοίων αναγκαστική προτροπή. 
Ούκ ήμέλησε δέ, άλλά καλ τψ στείλαντι αύτδν έν 
Χίψ, καλ τής Άβΰδου προκαθημένψ γεγράφηκε δια· 
βάλλων τούς έπαρχους θεσσαλονίκης, γνωρίσας αύτφ 
τά κατά λεπτό ν και τδ δνομα τοΰ πεμφθέντος Δημη
τρίου, ώς εκείνον κινηθέντα Ουμφ βασιλεί ταΰτα 
προσανοίξαι, καλ βασιλέα πάλιν τδν φιλόχριστον 
έπιπληκηκαίς πρδς τούς έπαρχους κελεύσεσι χ ρ ή · 
σασθαι περλ τούτων. 

οδ'. Ταύτα δέ έξ ομολογίας θεού ταραχήν τοσαύ
την έδίξατο, ίνα ή θεό ρέστος πρόνοια καλ φιλάνθρω-

Riinum victoria providenlia misericorsqne cura in Q πος κηδεμονία τού πανβνδόξου αθλοφόρου κηρνχΟφ 
fiiiibus vidgarelur, uuiver*aque terra noscercl, ιιβ-
que parentem, filioruni amantem, ita aliquaudo 
genuiiios filios curasset ul niullum miserieors Deum-
quo imiians roariyris clemeniia nobis peccaioribua 
cjtisqut? servis posl Deum prospcxit, pt*.riculoque 
bujuamodi nec cogiianles evnlsil. Hac ipsi nobis 
niuUi*que aliis narrarunt, gloriosissitui prsefecii, 
juramento asseverantes, nobis quideno coram, viro 
autem in insula Cliio conslituto per litteras, ipsi-
qoe porro imperaiori convenienli jurataque, ut d i -
ctuui est, relaiione, a nullo ad isiud quemquam, 
prxierquaro in solam Siciliam, qui nec adbuc, d i -
celant, reversux essel, sed nec omuino houiiuero · 
stbi ininisirautem, qui Demetrius appellatu* essel, 
baberet, e tnandaio imperatorio missum iuisse. 

75. Ast ipsum civilatis Thessalonicensis post 
Deuiu doiniiuim, gloriosieaimum Cbrisli martyrem 
Deuttlr ium, cum civitalem xoetn faroe aflliciam 
vidisset, itlias fuisse misertum, curaque sua, ne 
omnes penilus murerenlur, effecisse (55). Verum 
qu»d ad majora properantes minimis bisce infaaere-
musT E*se enimvero el illa magna et mira, manife. 

έν τοίς πέρασι, χαλ γνψ πάσα ή οικουμένη, δτι ούδ* 
τοκεύς φιλόπαις τών γνησίων υίών έπεμελήσατο 
ούτω ποτέ, ώς ού πολύσπλαγχνος χαλ χριστομίμη-
τος τοΰ μάρτυρος φιλανθρωπία τών Αμαρτωλών 
ημών καλ δούλων αύτοΰ μετά θεδν προενόησχ καλ 
τηλ ι κουτού κινδύνου, μηδέν ημών μβριμνησάντο#ν 
άπέσπασβν. Αύτολ ήμίν ταΰτα καλ έτεροι; πολλοίς 
οί ενδοξότατοι ύπαρχοι διηγήσαντο, πε ίσα ντε ; μαΟ* 
δρχων, ημάς μέν αύτοψελ-, τδν δέ έν Χίψ άνδρα β*Α 
γραμμάτων, χαλ αύτδν δέ βασιλέα δι' αναφορές 
πρεπούσης, ώς είρηται, χαλ ένωμότου, ώς ούδσις 
πέπομφέ τινα έπλ τούτψ, πλήν έν μόνη Σικελία χ α τ ά 
χέλευσιν βασιλική ν · *δ; ουδέ ύπέ στρέψε ν έτι, έ φ α · 
σαν, άλλ* ουδέ δλως έχει άνθρωπον αύτψ έξυπηρε-

D τού μενον Δημήτριόν προσονομαζόμενον. 
οε'. Άλλ' οτι δ δεσπότης μετά θεδν τής πόλεως 

θεσσαλονίκης, 4 μάρτυς τοΰ Χριστού Δημήτριος 6 
πανένδοξος, αύτδς λεηλατούμε νην λιμψ τήν αύτοΰ 
πόλιν θεασάμενος κατηλέησε, καλ τήν πρόνοιαν 
τοΰ μή πάντας άρδην άποθανείν έποιήσατο. ΆλλΑ 
τί περλ τά μείζονα σπεΟδόντες τοίς έλαχίσ:οις 
τούτοις ένδιατρίβομεν; "Οτι μέν γάρ καλ ταΰτα μ ε -

(52) Ad 24 Jonii diero, quo aancii Joaonia fiapti-
tlrc nauvilas in llariyrologio Komano celebratur, 
actum apod nos de boc saucto Praecursore DoniiDi 
|am est; ex iis autem quse ibidem in conciunalo 
μβ co Goiuroenlario bislorico num. 106 el binis 

?,cqq. e hoxoioeno in meiiium adducla suni, con-
iriuaotur, qoae liic apud loapnem oajrraniur de 

jaclisa da?monc in Joanncm Baptisiam convicii», 

qood hic Tbeodosio Imperatori, adversus Eugeniutii 
lyranouBi, qood aimo 594 evonit, belhim gereaii , 
e&eet auxiiio. 

(55) Multum enimvero Joannes Tbessalonkensls, 
o l prodigiose a Sanc ο TbessalonicenMbas fame 
prcsws iierum fuisse SUCCIU-SQDI, oaleodal, boe 
pariter capite ad buncusque locnm laborat, ncc , 
u l apparti, iitfelici prorsus auecessu. 
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γάλα, καλ θαυμαστά, προφανές * πώς γάρ ού με- Α stam tst. Quomodo enim, pertcalis iptaqtte merie 
γάλα τδ κινδύνων κα\ θανάτων αυτών άπροσδοχήτως 
ούχ άπαξ, ουδέ δις, άλλά καλ πάλιν, καλ πολλάκις 
£υσθήναι πόλιν τε χαλ χώραν έθνους σύν θεφ φάναι 
τοσούτου ; άλλά πρδς τΑ μέλλοντα λέγεσθαι συγκρι
νόμενα ταύτα, λίαν έξευτελίζειν τήν ύπερφυά δόξαν 
τού μάρτυρος νομισθήσονται · δθχν δύο τινών κεφα
λαίων έπιδρομάδην μνησσελς έπλ τά έπηγγελμένα 
τρέψω τδν λόγον έν Χριστώ Ιησού τφ Κυρίψ ημών, 
οτι αύτφ πρέπει δόξα, τ ιμή, κ. τ . λ. 

inexspectaio non seinel, neqae bis, sed el iteraiix 
vicibas ei e*pe civiutemqae ei lam numeros* 
gentis regionem fuisse, Deo dante, Itberatam, ma-
goa haud dicaimis (54) ? Ycriim si ad ea quas d i -
cenda sunt, compaivnfiir, nimium attenuare exi-
niiarn marlyris gloriaro vldebtinlur : quare, cqoi 
duo adbnc qaa»piara capita cursim memorabo, ad 
ea quas promifti (55), converlam sermonem in Chri-
sio Jesu Domino nostro, quia ipsi cooveuit glorU 
et boDor, etc. 

CAPUT X . 

Qui Sanclut in bello tHtetiino populique $editionibu$ TUe$iaUm\cm etiam gucurrerii (56). 

ος*. Ού γάρ μόνον έν λοιμοΤς καλ λιμοί; μυριά- Β 76. Non soluro in peste et fame eaepiaeiroe amans 
χις 6 φιλόπολις ούτος καλ ΰπερένδοξος αθλοφόρος έκ 
παλαιού καλ μέχρι τού νύν τδ περλ τήν χώραν β5· 
σπλαγχνον πρακτικώς έπεδείξατο, άλλά χαλ εμφυ
λίων πολέμων, χαλ δημώδους ζάλης αναρίθμητα κύ
ματα κατά διαφόρους καιρούς έν αυτή διεσχέδασχ 
τή πρδς θεδν π α ^ η σ ί α τάς μαινόμενων θυμών 
φλυκτίδας έπιδροσίζων. Εκάστοτε ένδς δέ χάπλ τού· 
των καλ μόνου μνησθήσομαι διηγήματος άναζωπυ
ρών τάς καρδίας υμών πρδς ύμνον θεού, καλ δόξαν 
τού μάρτυρος * τ φ γάρ εύπεριγράπτφ καλ ταχυ-
φράστφ τών μεγαλείων αυτού τήν πνευματικήν 
υμών άναφλέγων δίψαν ού παύσομαι. 

οζ\ Έπλ τής μετά Μαυρίκιον τδν τής ευσεβούς 
λήξεως βασιλείας Γστε σχιδδν άπαντες, οίους χατά 

ille civitatis gloriosissimnsqtie certaminum victor 
a tempore aniiquo in hodiernam eiiam usqtic diem 
mtsericordiam erga regiooem efficaciier exhibuit, 
sed el inletliiiurum belloruro, poptttarisque tem-
pestaii* fluctu» diversis lemperibng tn ea disnipt-
>it, commotoram animorum sesius (57) fiducia in 
Deum irrorans. Untira aotem dutitaxat ct de Iits 
aingiiatim memorabo, corda vesira ad Dci laud ni 
martyrisque gloriam accendens; recta enitn inagna-
lium eju* detcripiione prompiaqtte canuneniora-
lione spiriioalcui veslram silim exciiare non de-
ainaro. 

77. Sub imperio, quod pi« recorda^loaisMaiiri-
lius excepil, omne* prope scitis, quanfos in c iv i -

" " * ' ww w ξ% ' ' * r ' 
πόλιν ήγειρε χονιορτούς ό διάβολος, ψύξας τήν άγά- u Uie Cumultus diabolue excitaril (58), chariuiew 
ιτην, χαλ μισαλληλίαν σπείρας χατά τήν 'Ανατολήν 
πάσαν, χαλ Κιλικίαν, καλ 'Ασίαν, καλ Παλαιστίνην, 
χαλ πάσας τάς άμφλ τά έκείσε μέρη πατρίδας 
έως καλ αυτής τής βασιλίδος τών πόλεων, ούτως ώς 
μή μόνον έξαρκείν τοίς βήμοις τδ χατ ' άγοράν αί* 
μασιν έμφυλίοις μεθύσκεσθαι, άλλ* ήδη καλ πρδς 
τάς αλλήλων οικίας έπεισπηδ$ν, καλ τούς αυτόθι μέν 
άποσφάττειν έλεεινώς, ή καλ διά τών υψηλότερων 
δωμάτων έτι ζώντας ακοντίζει ν έπλ τδ έδαφος γ ύ 
ναια τε, καλ παΐδας, καλ γέροντας, καλ νέους ώς 
είχδς άσθχνχίς, δσοι διά άδρανίαν σωμάτων έχφυ-

(51) 5appeditatns boc loco a Joanne textm Gre-
eus paolo videiur obscurior; ei tameu, quain hic 
videft. inUrpreiaiionero adapiandam, e seusus 
conlextu exisiitnavi; si quis ititerim meliorem 
ailiHerit, eam ego libenter ampleciar. 

(55* Sese in subeeqtientibus de bello, a gcnte 
barbara, ipulliludine iii i iuiia, adversua Thewalo-
nicam geaio, aclurum, Joamies supra cap. 8, sub 
toilium, promiah, reqtie ipsa infra, duobus adbnc, 

Sttibue rca alias tratrtaitlur, pr.t»missis capiiibus, 
e eo a r i t ; ui aoVo, dum, duobua memoraiis ca-

pitibii.«, sernionem ad pnnnisia se*« conversuruio 
bic dicii, de illo loqm exi^nmaudus si l . 

(5«) Capnl btic, qiiod c bbliotheca» Yaliean» 
cMiee 821 descriplum bic damue, in codice olim 
Ma^ariiueo a Fol. verso 55 usqne ad lol. versum 
f>8 excurrit, tiluloqtie sequenlt afficiiur : Περλ τής 
Κυριακής ευταξίας D* rnta rerum per Denm or-
dimitione; ego auiem, qtiod ia, quaaeapiie tnbjecto 
coniineuiur, non salia expoaai, alium iierum, queai 
kic tndet, sisbsiilni. 

(57) iia tubtiauiUom Gneeum φλυχτίς, quod m 

rcfiigerana, muiuumque per Orieniem aniversum, 
e.l Ciliciaro et Asiam et Palaestinam el omn«s, q u » 
circa partes illas sitae sunl, regiones ad ipsaui us-
qne urbium reginam odium diaseminana, adeo ut 
populi» contribulium sanguine in f«ro inebriari 
non solum non suflicerei, sedjam eiiam io aadei 
Diuluaa irrueront. aique cos quidern, qui ibideiu 
eranl, niuerabililer occiderent, vel in aliioi ibue 
domnum tabulaiia viventcs adbuc inidieresqiie 
et pueros et senes et juvenes, uii conjkere licet, 
infirmos, qui prae corporum imbecilliiaie csdem 

nullis prorses Lexicis invenire l icui l , inlerpreta-
lus bic auni, tttm qwod id exigere seirsni videaiur, 

D tum quod illnd bic adbiberi videalur pro sub^an-
v livo φλύκταινα, quod cuiu a verbo Craeco φλύειν, 

idem tliam signiflcioie, qnod Latiitc (errer* seu 
buliirty deductutu videri queai, nou omnino nt 
apparei, inepiead significauduiu idein, upud lualittiia 
(Bitut adliiberi potesl. 

(58) Orieniale imperium, ciim id , orciso iinprra-
tore l laurii io, Pboeaa »οικ>βϋ2 iavasilsrl, miger-
riaie inleruia eliam Lndlis seditionibuequt», uli α 
Niceplioro Callisio, Cedreuo abiaqiie Gr.iToium 
biaioiicis, passnn obwis, videre Ucel, ad aiiniiin 
us<iue βΙΟ, qxo el ipse dicius Mioras iuteii i t , 
fuil alTlicUini; Joannes aiiiem, uii ex ipsif crjue 
vcrbis b.c occurreiiiibus ealis liquel, ci bfn: loco 
ei in subsequenlibus de misero illo impcrn sta u 
lo4|iiitiir;quod C U I M ita sil, sl.tiuqut* rerum, deqno 
aerinooem fu^tl, dunmie, vi&ioueui, eujua iufra 
uieiuiuit, viro cuidaiu fuisse obbiUui, baud obscuia 
iradat, oporlei sane, ut baec MI leriua quaui 
a«mq 610 eveoertl. 
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ascendenliom dfugere non potuerant, in pavimen- Α ϊ«ίν 
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τών άνελθόντων μιαιφονίας ούχ ίσχυσαν. 
lum dejicerent, Barbarorum auteio in morero con-
lubernales suos ei noios, et, ut credere fas est, 
cognalos exspoliarenl, praMerque ha?c oinnia ipsas 
domos inrendcrent, ut, qucmadmodum conjiccre 
licet, neque i l l i qui altriti fuissent, victum eliain 
mendicando qu&renles, lalerent. . 

78. Erant igilur, u l diclum es(, omnia in iracti-
bus illis loca dsemoniacis illis cadibus direplioni-
busque plena, et secundum quod scriptum esi, 
gpeluncae lalronum. Uii autem loco quopiam Ίικβη-
ao bammaque adversus eo» qui aqua ei resislunt, 
pnEvalente, ip«e eliam donius circumjectae, fuini 
vebementia calefacla», liitonfe ad Instar nigreacwit, 
atque ui parva eliam quapiam caaaa aaque baud 
inexspeciaia actae accendaniur, paraiissinuB eva-
dunt, ita eiiam omnes in I l lyrko eiviialos perva-
dens roalorum Orientaliura fania aliquas quidem 
atariliae cupidilalibus oblenebravil, inleslinasque 
ia ipsis iribuum virgultis flammas accendit, debidc 
•ero €l oustoditam a roartyribus Tbeasaloaicoastain 
metropoliiD iinitimorum facinora ramorum auris 
circurudabani, cbaritalisquefulgor, quera Apoelotos 
in Episiolis beatuiu vocavit, invidiaa ingresau re-
prestus nigre&cebat. 

79. Mifterandum in modum videre erat concordi» 
inetropolim dbsensionis mare tunc factam. Nemo 

λεηλατκίν δέ βαρβάρων ©ίκην τούς ό ροδιά {του;, χ α ι 
γνωρίμους, χα\ ώ; είκδς συγγενείς, καλ καθ* Απαν
τα ταύ:α καλ τάς οικία; αύιάς πυρπολείν, ίνα 
μηδε οί τριβίντες ώ ; είκος, και έν πτώχεια τήν ζωήν 
«οριζόμενοι διαλάθωσιν. 

οη\ ΤΗσαν μεν ούν, ώς είρηται, πάντες οί κατ* 
εκείνα τά κλίματα χώροι τ ή ; δαιμονικής ταύτης άν-
δροχτασίας καλ λεηλασίας άνάπλεοι, καλ κατά τδ γχ-
γραμμένον σπήλαια ληστών. "Ώσπερ δί τίνος πυρ-
ποληθέντος τόπου, καλ τής φλογδς κατακρατούσης 
τών άπομαχομένων τώ ύδατι αί πέριξ οίκίαι τή σφο-
δρότητι θερμαινόμενοι τού καπνού, αύται τε μελαί-
νονται δαλού δίκην, καλ πρδ; άναψιν ετοιμότατοι γ ί -

* νονται, μιας τίνος και βραχείας προφάσεων, χαλ 
ταύτης προσδοκησίμου δρ ασ σόμεναι * ούτω καλ τάς 
περ\ τδ Ίλλυρικδν άπάσας πόλε·.ς ή τών ανατολικών 
φήμη διάνεμηθείσα κακών, τινάς μέν χατεζόφ^σχ 
τοί; τ ή ς ' φιλαργυρίας θυμοίς, καλ τάς εμφυλίους 
φλόγας έν αύταίς τοί; φυλικοί; φρυγάνοις άνηψβν * 
ήδη δέ καλ τήν μαρτυροφύλακτον τών θεσσαλονι
κέων μητρόπολιν άνεκύκλουν ταις αύραις τά τών 
πλησιοχώρων δραματουργήματα, καλ τδ τής αγά
πης αυτών τηλαυγές, δ καλ δ Απόστολος δΓ επιστο
λών έμακάρισε, τή τού φθόνου παρβισδύσει κατακρα· 
τηθέν έμελαίνετο. 

οθ ρ. *Ήν τ ι βλέπε ιν έλειινώς τηνικαύτα τήν της 
όμοφροσύνης μητρόπολιν θάλασσαν διχονοίας γεγα-

in posterum amico vullu (ο maluio inexspectamm!) C νημένην. Ούδελς λοιπδν ύγιώς τψ πλησίον προσέβλ*-
πεν, ώ τού απροσδόκητου κακού ) ουδέ συγγενικός 
θεσμδς τήν έπισκήψασαν νόσον ίατρεύειν έξισχύων. 
Άλλ' ώσπερ έν άχυρων σωρεία φλδξ κtκρυμμένη 
μόνψ διασμΰχεται τψ καπνψ τυφομένη, καλ μικρός 
επιθυμεί διασκαλχυσεως τών επικειμένων άχυρων, 
χίς τδ τήν αυτής παμφάγο ν δ ρ μήν δισγερθείσαν 
πάντα οΊακαύσαι, καλ κατατεφρώσαι τά περικεέ
μενα * ούτως ή πόλις ύπδ τού δαίμονος ύπουλος οβ-
τως ώδινε τήν κατ* αλλήλων διαφθοράν, καλ μ ι -
κράς ώς έπι τοΰ παραδείγματος τών άχυρων έδείτο 
προφάσχως είς τδ ά ν α ^ π έ σ α ι , κα\ κατά πάντων 
άστράψαι τήν άλληλοφθόρον μάχαιρχν, 

π*. *Αλλ' ούν ούτω κακού διακείμενης τής πόλεως, 
D ουδέν τών Ιλπιζομένων γενέσθαι ύ πανένβοξος αθλο

φόρος τού Χριστού συνεχώρησεν, άλλ* ούτως έν τ ψ 
βουλεύεσθαι τά κακά τους δήμους συνεσβέσθησαν οί 
θυμοί. Ίκανδς μέν ούν χαλ τδ αθρόο ν τής απροσδό
κητου τών όργών καταπαύσεως τοί; νούν Ιχουσι χ α -
ραστήσαι» ώς θεία τις πρόνοια, χαλ Αγίων άψητος 
επισκίασις τδ τοιούτον χατώρθωσιν. Ό γάρ πλάσας 
καταμόνας τάς καρδίας, τρέπα ταύτας ώς ύδωρ 
δπου καλ βούλεται. Ί ν α δέ μή διαμφοδίζη τών χβρλ 
ταύτα βουλευομένων δ νους, αχούσατε τδ γενόμενον, 
ακούσατε, παρακαλώ, καλ μή μόνον έως τού θαύμα
σα ι, χαλ δοξολογήσαι τδν μάρτυρα, τήν διάνοια* 
διαγείρητε· άλλά τδ αίρετδν χαλ φίλοντψ άθλοφόρω 
χατασχοπήσαντες ακριβώς, αύτδ χαλ ύμείς έξ δλης 
ψυχής χαλ δυνάμεως χατά τήν Ιννοιαν χερισφίγξαν-

proxinutra inluebatur; morbum aulem, qn! irrue-
rai, lux congentia sanare baud poierat.Verum qucm-
admodum abscondita in palearum acervo flamraa 
•ok> pra*pfdita fumo iners manet, parvaque palea-
rura incumbentiam, u i omnivora TIS ejus excilaia 
omnia adjaceniia comburai atque in cinerem rcdi-
gat, naolione indiget, rla civilas, subdaemoneabdiia, 
nulamii inierilum tic pariariebat, ut eliam ad pa-
learuin exempluro parva, quo caedes mutuas eus-
eiiaret, enscmqwc, qui inieritum atrimque afferrer, 
•dversua onmes emiuert l , causa indigeret. 

80· Αι vero, civitate Ua nalc affecta, quod spe-
ratom band fuerat, fieri gloriosisdimus ceriami-
num Cbrisli vicior concessil, iiaque duni mala 
moliientftir populi, irae exsiiucta siint. Cuiu iiaque 
4fiex8pectat« frarnm sedationis cetfrem advenlum 
i isqui mtnlis forenl coropoles, comparare eaet 
aufllciena, non aecoa ae divina quasdain provi-
Aentia in«ffobili8qiiewnclomniobnmbratio,id fet i l . 
Qui enim sotns corda creavit, ea, u i aquaro, quo 
volueril, iuOeciU. N« vero eoruni qui de bisce con-
ailia confentnt, dobiua bsreat animua, audhe 
qnod factum est; audite, quacso, nec solum ad 
adttiirandum, $ed el ad laudandum uaque mar-
tyrem cogitauonem oxcilate; qtrin irao quld gra-
tum tx acceptom cerlaminura viciori sit, diligenler 
exaininanles, id ipsvm et vos ex IpU aaima virtu-
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τες, υπήκοοι ακριβείς, χαλ διά τούτο γνήσιοι φίλοι Α leque amplectemes, adamusgim obedSeatee gorma* 
τής άγαθωσύνης αυτού άναδειχθήτε, 

π α \ Ί ν α γάρ μή άμφοδίζη, ώς είρηται, των περλ 
ταύτα βουλευο μίνων δ νους, πότερο ν αυτομάτως ή 
τών τ η λ t κουτών κακών φορά, δσον ούπω προσδοκώ
μενη, κατεκοιμίσθη, ή τίνος προνοία τούτο γ*γένη-
ται * καλ πάλιν, ίνα μή διαμφιβάλληται τή τίνος 
πρεσβεία ή πόλις ι κ τών πυλών τού θανάτου 
άν*σπάσθη, ώφθη τινλ καθ* ύπνους νεωστλ έκ τής 
Ελλάδος τή θεσσαλονίκη έπιδημήσαντι, άνδρλ κο-
σμίω, καλ τών τηνικαύτα τού Ιλλυρικού έπαρχων 
συγγενεί, πρώτω; τή πόλει χροσπλευσαντι, καλ 
μηδέ τά κινούμενα έν αυτή καλ λαλούμε να άπογινώ-
σχοντι, τοιαύτη τις δψις ονείρων. Είδεν έαυτδν άνα
βα ίνοντα έπλ τήν πηγήν τών ίαμάτων, λέγω δή τδ 

nique per id bonilaiig ejns> araiei appareaiis. 
61. Ne enim, ut dicium eit, eorum «jui do ii« 

deliberaai, dubius hsHreal ammus, mafomnine 
bujusmodi cursut, qui lanlum non exspeitatos 
obventt, aponle sua, an cujuspiam provideniia ac-
ciderk; ac denno ne dubitet, cu ufinam inicrce** 
sioae e reorlig portis civitai fuerit educla, cuidam 
in somno, qui Tbottalouicatu ο Grjecia recena ad-
veneral, viro modeslo eorumque, qui mm: tllyrtai 
pntfccti erant, cogiialo, euin priinani ad civiuiera 
appniiaaet. noc qaae in ea Itirbala essent ac dicta, 
pergpecta baberet, bujueraodi soiintiorom vUiO 
appaniil. Seipaiun in curattonom fbmem, dico ao-
tero in venerandaro maxiine eeriammum vicioria 

τού αθλοφόρου πάνσεπτον τέμενος, έθάδι νόμοι τών Β templwe, ex mor« eorum qui civilali adnavifnnl, 
προσπλεόντων τή πόλει, άτι δή καλ αύτος πρώτως 
ιίσβαλών αυτή. 

*β ' . Είτα είσελθών δήθεν έν τό) ναω, χαλ προσ-
ευξαμένος, όρ$ τδ ίερόσχευον εκείνο, καλ π·ρικαλλές 
δημιούργημα κατά μέσον τού ναού πρδς τοίς λαιοΐς 
πλευροίς ίφιθρυμένον έξαγώνφ σχήματι, κίοσιν έξ 
χαλ τοίχοις ίσαρίθμοις, έξ αργύρου δοκίμου καί διχ-
γχγλυμμένου μεμορφωμένον, καλ τήν όροφήν ωσαύ
τως, άπδ τών εξαγώνων πλευρών κυκλοφορικές άν* 
έέχουσαν καλ είς μίαν στρογγύλην ώς έκ ποδδς 
άπολήγουοαν σύ.δεσιν, σφαίράν %% άργυρέαν μεγέ
θους ού μικρού φέρουσαν άνωθεν, ύφ' ή ν ώ ; κρίνου 
βλαστολ θαυμάσιοι περιέχονται, ών πάντων επάνω 

ingredicnltm (crai eiiim et ipse pritnum in ba*c 
vaoicas) congpexit. 

82. Delnde voro cun in temptaai esaoi iagres» 
sno, orafigelf|ue, vWii sacram illud pelcberrinatim-
qoe opus, in modto lempll ad siuiairam ftgura tox-
angnlari crectum, coiumnts sex tuudoaiquo la-
loriboi ο probalo sculploque argenlo forntatum, 
almiliterquo el iastigiuni, soxangularibos in circuiia 
laieribus eufluliuin, el qtuai α bagt m rotundam 
colUgaturam desinens, argeaicamque magnhiiduiit 
baud parvas spbarara auperiat ferens, aub qoa 
mira, velal cucurbtaa, germinacoiiiinenlur, gupra 
qua3 omnia defixuai adveraua mortem iropaeom, 

τδ κατά τού θανάτου πσπηγδς τρόπαιον ακτινοβολεί, Q vivifica, dieo, ac veneranda Dei et Servalorit 
τ φ μέν άργυρέφ δημιουργήματι τάς τού σώματος 
βψεις παρασκϊυάζον έκπλήττεσθαι. τή δέ τοΰ Χρι
στού νοήσει τούς τής διανοίας οφθαλμούς τοίς ούρα* 
νίοις καταυγάζον χαοίσμασιν, ό ζωοποιδς, φημλ, 
καλ τίμιος τού θεού καλ ϊωτήρος ημών σταυ
ρός. 

πγ ' . Τούτο δή τδ Οεοδώρητον τέχνασμα κατά τού; 
ύπνους δ άνήρ έν τ φ ναφ θεασάμινος τδ παρ* ήμίν 
καλού μενον άγιασμένον κιβώριον, έπηρ;ύτ« δήθεν 
τους πλησίον, Τί τούτο, άδελφολ. τδ καινοθαύμχστσν 
ποίημα, κατά τδ μήκο; τού ναού μέσον έφίδρυται; 
ού γάρ άν ταύτην είλήφει τήν χώραν, εί μή μ ιγά-
λης τινδς ήξίωτο τής προφάσεως. Τών δέ φησάντων, 
ά>ς Έκείσε παρά τών πατέρων ήκούσαμεν κείσθαι 

nosiri crux, radios ejaculatur, argentea quldem 
atrociura corporis octtlot pereelli faekna, Cbrtsli 
autem conaideraUone ccalooiibut gratiis mentia 
o^ulus iiluiniDaus. 

S5. Hoo aulem divtoUus daiiim ariis opus, qvod 
gacrum apud noa ciburium vocalur, vir io leraplo 
o»tt vidissei, ros qui prope eraal, rogabat, Quid 
UUidi fraire», novum wirandum opos ad mediam 
teuplt (oeque enioi, ni»i tuagua causa sube*&el, 
bKum illum accepiasei) longitudiuem est exttru-
clumTUlis auleiu dicenUbui; Quia ibideni glorio-
siesiaaum cepUmiftum viciorem Dometrium, ut 

θεοπρεπως ύπερένδοξον άθλοφόρον Δ η μ ή τ ρ η , Έ π - D Sanotuaa docel, jacere, e majoribas aadivimus; 
ςθύμουν, έφη δ άνήρ, τής κατά τδ ένδον όράσεω;· 
Of θέ ύπεδείπνυον αΰτφ τδν προς ταί ; άργυρέαις 
θύραις Ιστάμε^ν υπηρέτη ν μή άνευ τούτου φάσκον* 
τες οίον τε είναι τινα τών ΙνΙον τυχείν · $ καλ προσ
ελθών δ άνήρ ήξίου άνοιγήναι αύτφ, προσκυνήσαι 
βουλομένφ καλ άγιασθήναι τή θεοπαρόχφ τοΰ μνή-
ματο; χάριτι. 

π δ \ Του δέ διανο'ξχντος τάς θύρσς, μήπω είσελ
θών ύ άνήρ, είδεν μέν τδ καλ ήμίν όρώμενον άργύ-
ρτον κατά τδ μέσον Ιδωμένου ώσπερ σχιμπόδΊον, 
τού κατάτδ πρδς κεφαλής μέρος θρόνον τινά λαμ-
πρ6ν έκ χρυαίου καλ λίθων πολυτε/^ν κατεσκευα-
cμενον, και τδν πανένδοξον άθλοφόρον τού Χριστού 
Α;μήτρ .ον ίφεζόμενον, ούτως όποίφ «χήματι κατά 

deeiderem, dixil vir , qua imra auai, videre. l l l i 
autem famirium, qui anlo argeiiteas janua» gUbal, 
ei oeleiulorunt, qnomquam ea qiwe iutra i t i n l , ob-
tinere absque illo poeao iiegantes; ad qneiu eiiam 
vir accedeiig, sibi, adorare praxliiaque a Deo mo-
mMiienii graiia aaitctiQcari xolenli, aperiri pote-
bau 

84. Cemauiem i» Jaauas aperuisaei, vir Hooduna 
ingresaus viit i i quidem, qai ei a nobis visus fuit, 
quaai leoiuluiu argeuleiim in mcdio exslructum, 
bojns ad eajn qo» ad capat est, parlem tbrojMun 
quempiam, auro splcndidum, preiiosisque e lapidi-
bus paraiun), ac gioriosissimuiD ceriaroinum Cbri&ti 
vUlorcjQ Deiueirium uli, quall in imagiaibua 
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deptftgittir, babitu gedtDtem ; ad eam autem, qum Α τάς είχόνας εγγράφεται, χατά δέ το ιερός τοίς « ο Λ 

του κραβάτου μέρος Ιτερον θρόνον λαμπρδν μεν χ α \ ad lecdifi pedot est, portein Ibronom allerura, 
iplendidum quidem el il!«m, totum autem ex ar-
genlo tolidum, ln quod muiferem quampiam decen-
lissimaro, visuque polcbratn, aplendide nec snper-
flue vesl Um, sedeniem videbat fixifque ocolis in 
inarlyrem intuentem. Vir bsec conspicatus ingrodi 
qitodaitimodo l imui i , martyrcm niniirum cum pia 
qnadaro nobilique femlna solilarium ibidero degere 
attfpicatus. 

85. Cum autem ille, in animi consternationo 
extra SUBS, toaneret, miriieris mariyrisque decoro 
obUupefaclug, loeo eurgent mulier exire t ciborio 
conabatur, iinpetu aulem roaximo aargens el mar-
tyr mami iltam reiinuit retractaroqae in Ibrono 

αύτον, έξ αργύρου δέ πάντα συγκείμενον, έφ* φ 
χαθεζομένην όρ$ γυναίκα τινα εύκρεπεστάτην και 
κοσμίαν Ιδέσθα, σεμνοφανώς χα\ άπε ρίττως ήμφιε— 
σμένην, καλ άτενές πρδς τδν μάρτυρα βλέπουσαν. 
Ταύτα Ιδών ό άνήρ ηύλαβήθη ώσπερ οισελθείν ύ π ο -
τοπήσας τδν μάρτυρα μετά τίνος δήθεν θεοσ&βούς 
χα*ι λαμπράς γυναικδς Ιδιάζει ν . 

π ε \ Ός δέ μεμένηκεν έν εκπλήξει εκείνος Εξ*» 
Ιστάμενος, τή εύπρεπ«ία τής γυναικδς χαλ τού μ ά ρ 
τυρος έκθαμβούμενος, ά να στάσα δήθεν ή γυνή 
έπχιράτο έξιέναι τού κιβωρίου· Όρμή δέ μεγίστη 
διάνα στάς χαλ ό μάρτυς χατέσχεν αυτήν τής χειρός, 

Β _ _ . . . . . . r , *ν · « - ~ • • -

IUO rorsus locavit, dicens : P*r Doaiianm ne hinc καλ έλκύσας πάλιν έπλ τδν θρόνον αυτής χαθέζει α ύ -
exeas reliiiqua«que civilalem; ei enim teroper 
quidem, maxime autem praesemi teropore nccet-
sarbi ea. Cum autem ba>c vir audiviexet, mulierent* 
que in tbronoaoo rursus tedentero, similiterqueglo-
rtofissjrouni certaminum Viclorem inthrono aureo 
vidUaei, exire vel quid proloqui ansus non ett, 
ted, foria reverentfa exhibita, abivit, hoc eolum 
*b adtiante nimiruro famulo aciscitaius: Dic roihi 
per Deum: eiuvnam illa mulier gola cum Sancto 
sedeus t llle auiem respondit: Tune solus eam 
ignoras? Omriis civitas eam novii, semperqoo 
eliam eamdem cura martyre vereari. llle aniem 
m p o n d i : Vcrumego, peregnnaj» cum sim,idigoo-

τήν είπών, Διά τόν Κύριον μή έξέλθης ένθεν, μηδά 
αφής τήν πόλιν * χρεία γάρ σού έστιν άελ μέν, μ ά 
λιστα δέ έν τ φ παρόντι καιρώ. Ό δέ άνήρ τ α ύ τ α 
άκουσα; χαλ θεασάμενος χαθεσθείσαν πάλιν τήν γ υ 
ναίκα έπλ τού θρόνου αυτής, καλ τδν πανένδοξον 
άθλοφόρον ομοίως έν τώ χρυσέφ θρόνω, ουκ έτόλμη-
σεν έξελθείν, ή φθέγξασθαί τι. άλλ* έξωθεν προσκυ-
νήσας άνεχώρει, τούτο μόνον έρωτήσας τδν εφιστά-
μρνον δήθεν ύπηρέτην * Είπε μοι πρδς τού θοου, τ ί ς 
ή Υυνή ή μετά τού αγίου μόνη χαθεζομένη; Ό δα 
άπχκρίθη* Συ μόνος αγνοείς αυτήν; Οάσα ή πόλις 
αυτήν έπίσταται, καλ δτι άελ τώ μάρτυρι συνδιάγει. 
Ό δέ φησιν · *Αλλ* έγώ ξΐνος υπάρχων αγνοώ. Διά 

ro . Prepter ebaritatem ne iovideas, ged et nomen C Τ * 1 Ν Αγ*πην ούν μή φθονήσης, άλλά καν τδ δνομα 
» i b i edisaere 

8G. Famulus autein respondit: Hsee ett recia 
rerum per Dominum ordinalio (59), qaara Dens a 
111 uho lempore certarntouin viciori commiait. flic 
auiem illam custodit, nullo luodo earo hinc exire 
sinens, qutmadmodum et lu vidisii. Ha?c famala 
niiniriiio ^oquenle, expergefactagoai v i r ; eornmau» 
tom, quai silti visa fiierant, quod quae in civitate 
tnota soknt, otpoto poregrtnus exaisioii», non nos-
let, nibit iaieltigens, prvfecto, qui taiigtiine ei, tit 
dictoto est, conjunctus erat, narraviu Cora autem 
nec hic, quod visom fuerai, recie perciperet, ipxom-
mei qtii id videraL, virom axsaraplum ad pium 
qtremdam, qui famitfaris ei orat» raoHaciiBin ad 

φράσον μου. 
πς*. Ό βλ υπηρέτης άπεκρίΟη, Αύτη έστλν ή κυ

ρία ευταξία, ήν ό Θεδς πρδ πολλού τ φ άθλοφόρω 
παρακατέθετο. Αύτδς δέ ταύτην διατηρεί μή έών 
αυτήν ένθεν έξ.λΟείν τδ σύνολον, ώσπερ καλ συ 
έθεάσω. Ταύτα τού ύ πηρέ του δήθεν λαλήσαντος, ά 
άνήρ έξυπνος γέγονε ν * ουδέν δέ συνελς τών δφθέν-
των αύτφ, διά τδ μηδέ τά έν τή πόλει τηνικαύτα κι
νούμενα γινώσκειν, άτε ξένος τυγχάνων, διηγήσατο 
ταύτα τφ έπάρ^φ συγγενεί αυτού καθνστηχότι» ώς 
είρηται. Ό δέ μηδέ αύτδς άχριβώς κατανόησα; τδ 
δραθέν, λαβών αύτδν τδν άνδρα τδν θεασάμενον, άν-
εισιν είς τινά μοναχδν ευλαβή συνήθη αύτφ τυγχΑ-
νοντα, χαλ διηγείται αύτφ τά τ φ άνδρλ άποχα-

ducii, huicqi ie ,qe»throrevektof t t i i8ent ,«pxwii^ ^ « P ^ μχίζονα τής αληθείας πίστιν 
atqucad niajorem vcrilalis fidem, nt ipteinet, qui 
visionem habtierat, jnrejurando banc confitereior, 
effecit. Dicic eis monacbas: Benodictot sit Deut, 
daiusqoe ab eo nobla intorcostor ac eorator tan-
ciJtfimoa martyr Demeirias. 

87. Elcftim, o l civiUf, cerutiiinem v i c w e rer 
ctam Dei ordinattonem, ut nec templo suo exeai 
tiec civitaiein relhiqaal, apod ae rtiinente, inte-
stirns ' l ' t J d , quod Impendit fovmidatamque fuiu 
seditionia periculum baud ainplius timeat, futttnim 

e, ipel veracl Deo, Domino noslro ksxx Cbritio 

(59) Ευταξία Grsece idem eai, qood Latine reciut 
ordo; quare ego duas baece vocea Graecas Κυριακή 
Ευταξία, peripbraai etiam quapiam clariuiU ergo 

αύτδν τδν Ιβάντα ένωμότως όμολογούντα παρέστη-
σεν. Αέγει αύτοίς 6 μοναχός * Εύλογητδς δ βεδς, χαλ 
ό δωρηθελς ήμίν παρ* αυτού προσβευτής χαλ κηδε-
μών δ πανάγιος μάρτυς Δημήτριος. 

πζ*. Πιστεύω γάρ αύτφ τ φ άληθινφ θ ε φ τώ Κυ
ρ (φ ημών Ιησού Χριστφ, δτι ούχ έτι φοβηθήσεται 
ή πόλις τδν έπηρτημένον τούτον χαλ προσβοχώμτνον 
ι ή ; εμφυλίου στ'άσεως χίνβυνον τού αθλοφόρου τήν 
κυρίαν εύταξίαν παρ* έαυτφ χατασχόντος τον 
ναδν αυτού έξελθείν, μηδέ τήν πάλιν χαταλιπαΐν. 

usus, Latine InierpreUtos lum, Recta nrum per 
Dominum ordinfltio. 



β 6 9 S. DEMETRIi MARTTRIS ACTA. 1270 
Ταΰτα άκουσα; ο έπαρχος, κα\ ol ουν αύτφ^υνήκαν Α credo. PrstTectus, cum liaec audirel, iiqae qui cum 
καλώς διακριθέντα τδν βνειρον, κα\ διεφήμισαν τδ 
πράγμα έν τή πόλει, κα\ τή χάριτι τοΰ Χρίστου καλ 
Θεοΰ, καλ τοΰ πανενδόξου μάρτυρος Δημητρίου 
άπείραστος ή πόλι; τοΰ τοιούτου κινδύνου μεμένηκβ, 
καίτοι έπι έτερους δύο ένιαυτοΰς μυρίας δσας προ
φάσεις άνασχαλεύσα^τος τού εχθρού έπι τω τήν εύ· 
ταςίαν δ.ακόψαι τής πόλεως, ήτις διέμεινιν έ ρ ι ζ ω 
μένη διά Χριστού, ώς ύπδ τής τού μάρτυρος 
δεξιάς φυλαττομένη τή πόλει. Τψ δέ Θεφ ημών 
ή δόξα καλ τδ κράτος είς τούς αΙώνας τών αίώνων. 
•Αμήν. 

CAPUT X I . 

eo erant, recte esse exposiium somnium, intelle-
xeruol, reraque in eivitale divulgarunt, Chrisliqao 
et Det gloriosissimi marlyris Demetrii cbarilate 
civitas periculo bujusmodi, uiut dnobus annis aliis 
ionuiias prope, quo iveiam Dei ordinalionem, qu;e 
civilati, veluli per marlyrls dvxtram cusio.lii.t». 
irradicala perChrisium inb^sit, civiuieexp^lleret. 
occasiones fniiniro snsiilante, tiih-mata perman-
t i l (69). Deo uostro sil gloria et virlus iu UXH u!a 
anculorum. Ameu. 

De Itlyricl prwfecto, qui Sa*$t*m btatphemavit atqtte ab eo idcirco fitit pxnifxi (61). 

πη ' . Επειδή δέ Πέτρος καλ Παύλος, οί τών άπο- Β 83. Cum eane Petrus e l Paulus, apostolorum prin-
στόλων ακρότατοι ούκ βύεργετούντες μόνον χαλ ίώ-
μενοι τήν έν αύτοίς Ινεφάνιζον χάριν τού Πνεύμα
τος, άλλά καλ τιμωρούμενοι τούς άξίους κολάσεως, 
χαλ καταφρονητικώς περλ τδ θείον διαγινομίνους, 
ώς Πέτρος μεν Άνανίαν καλ Σάπφειραν καλ Σίμωνα, 
Έλύμαν δέ Παύλος τ^ν μάγον καλ πλείονας άλλους, 
φερε, καπλ τού των αποστόλων γνησιωτάτου θρέμ
ματος, τού πανενδόξου, λέγω, μάρτυρος Γδωμεν, εί 
γεγένηταί τι τοιούτον. Διά γάρ τήν άφατον αυτού 
άνεξ.κακίαν καλ τήν Οεομίμητον αγαθό:ητα δυσχε
ρές ήμίν γέγονεν δμοιότροπόν τι ζητήσασι περλ 
αύτδν ιξιυρείν, πάσιν αυτού συγχωρούντος, ώς δ 
Θεδς τώ κόσμφ, τά πολλά παραπτώματα. 

πθ ' . Άλλ' έπελ έκαστος πρδς τήν Ιμπιστευθ?ίσαν 

cipes, non solum benefaciendo sanandoqae, ted et 
casttgatione dignos numenqtte gperneute?. u i Ana · 
niain quitlem et Saphiram el Simonem Peinis (62), 
Elymam aulcm niaguro aliosque plurea Paulus (63), 
punieitdo, Spiritus, que ois inerat, graiiam mani-
festarent, age, num el a maiime genuinu apoglolo-
rtim alumuo, gloriosissimo, inqunm, mariyre, ei-
mile quitt ge*mm ait, vMeanuu. Etctiim propier 
iueffabilem suam malorum to!o anliam, alque qut 
Deum imilatup, bnuitalem eimile quid de eo repe-
rire nobis qitxrentibus fuit diflteile, <um mulla 
umaibus, ut Peus raundo, delicia coudonet. 

89. Verum cum qui*que pro lalentorum animt 
• ' · * ξ· 

αύτώ τών τής διανοίας ταλάντων ποσότητα, καλ τήν quantiiatc sihi credila et op ralionein a l>eo roge-
έρνασίαν παραιτείται παρά θιοΰ, και τοίς μένάκε-
ραιοτέροις συγγνώμη πλείστη παρέχεται, τοίς δέ 
πανουργοτίροις έπ ' αυτοφώρω τής πλημμελείας ώς 
τά πολλά καλ ή έπεςέλευσις γίνεται, είκότως έπ ' 
άνδρλ μεγίστην Ιχειν τών φρενών νομιζομένφ τήν 
δύναμιν, παραπλήσιος δέ νηπίοις σφαλέντι, μίαν 
καλ ταύτην μόλις παρά τού αθλοφόρου γενομένη ν 
Ικδίκησιν δυνηθέντες καταμαθείν, ταίς εύλαβέσιν 
έμών άκοαίς παραθήσομεν, προτρέποντες άμα καλ 
πλρεγγυώντε;, μή τή άγαθότητι τών αγίων βουλο-
μένους κατορχείσθαι τής αυτών θεομιμήτου μακρο-
θυμίας, άλλά πάση φυλακή τηρείν κατά τδ γεγραμ-

luf, ac siinpli<ioril)us quMem venia ul plurimtim 
conceilatur, astutioribus auiem in criminis «lepre 
beitsione eiiani vindi u quam sa?piss'm:e obveniai, 
merim in virum, qui maximam menlis vim habete 
exiatimabalur, pnerorum autcm mure peccahai, 
vindbia unira, lucque a«gre, a cerlamiitum vicioro 
fuisse auiiuadversuin, perdiscere valentes, piig ve-
slrin idauribus proponeinus, boriantes simul atqite 
admonenies, ne sanciorum benigiiitate laclali, eo-
rumdem, qux Deum imiiaiur, longaniniilalem con-
iumelia afficiamus; seJ omni, secundum quod acrf-
plum esl, cuslodia servemus, primum qnidem corda 
ooslra; gin ininus, ne ore aaltem blasphemum μίνον πρώτον μέν τάς εαυτών καρδίας * εί δέ μή κάν 

γούν τδ διά γλώσσης έξενεγκείν τι {&ήμα βλασφημίας ρ quod insipiensve verbum proferamus, 
ή αφροσύνης έχόμενον. 

f̂ . Ακούσατε γάρ είς δσην ύπερβολήν θυμού τδν 
ύπερένδοξον μάρτυρα λόγος παραφροσύνης έχίνησεν, 
ώς καλ τής έμφυτου ήμερότητος ώσπερ έκλαΟόμε-
νον παραχρήμα τήν έκδίκησιν τφ ήμαρτηκότι προσ-

(60) H«c omnia Joannes, ut Thessalonicam in -
tesiitii.H ettam molibut Sancli palrocin ο evasisse 
liberam, suadeat; veruiu cum omnia, que IIURC in 
iiiiem aflTert, imi Wxa tnniuiilur visioui. viro cui-
daiu oblatae, lierique iueat, ui liaec, non vera appa-
ritio, sed illu»i«> duntaxai, fueril, s odiosns lecli»f, 
qmdqutd eliam bac in parle aialueril, baud facile 
Uic rcfragantcni liabebit. 

(61) Capui I I I I C , quod bic, prout apud nos e co-
dke oliui alaxarituto descripium c is ta t , lcciorU 

90. Audite enhn, ad quanlam ΪΓΛ? magnitudinem 
gioriosissimuiu uiariyrero deuienlise verbum com-
uioverii, ui siaiim, ingeniix velut clememi» obli-
(us, ei qui peccaral, vlu<lictam iiiflixeril. Vir qtti-

oculis subjicimus, a fol. 82 usqiie ad fol. v m n m 
85 in moniimento i^io Utterario recensemr, aa-
queuli isihoc paulo breviori, qnam l»ic nosler ait, 
Itlulo affe( lum : Περλ τού βλασφημήσιντος έπαρ
χου, De prafecto, qui blasphemamt; exslal porro et 
apul rtlabillomuiii lom. I vetermm Anatect. p ig . 8£ 
ei aeq., per Anastasium Biblioltiecariuui Coinpea*; 
dio retaium. 

(6i) Adi Actus aposlolorum, cap. ν ct MU. 
(63) Vide eoadem Actui, cap. X I I . 



ΙΐΓΙ SUPPLEMENTUM, 
dani (qoid cnira quod nomeii ei, in aeierno oppro- Α τρίψασθαι 
brlo manenti, fuerift, dicere oporteai?) pnefeciorum 
gentis Illyrica? principatum tenens, nibilotninos 
quidrro maxima aese pollere imelligenlia glorians, 
supraque propinquos, veluti supra euperfoelur* 
portus, aese (id enim, cum et tentationes ut pluri-
mom per guperbiam nustram induci didicerimus, 
ei, opinor, et demenlem in ore blaspbemiam posuii) 
eflerens. qoibusdam ex iis qui celebris civhatis 
admioiairaiioni prxerant, accessilis, poslalavit, ut 
quaedam ab iis ordinatio fieret. 

91. Ulis autem de prxcepti gravitate doleniibus, 
teque id facere non posse cum lacrymis ad genoa 
coniestaniibus, nollo roodo is ceast, imposslbiiita-

τήν γάρ τών υπάρχων του Ιλλυριών 
Ιθνους άβ^ήν διά Χ"Ρ&; Ιχων άνήρ τις (τί γάρ χα ί 
το6 νομα λέγειν έπ* όνειδισμφ αΐωνίζοντι;) πλήν άλλά 
γοΰν φρόνησιν μεγίστην Ιχειν καυχώμενος, καλ τών 
πέλας ώσπερ έπιχνωδάλοιν κατεπαιρόμενος (τούτο 
γάρ οΤμαι αύτφ, καλ τής αφροσύνης έν γλώττη τήν 
βλασφημίαν άπέτεκεν, έπελ χαλ τούς πειρασμούς 
ώςτά πολλά διά τήν ύπερηφανίαν ημών επάγε σθαι 
μεμαθήκαμεν), τινά; τών τής πόλεως (δητής πραγ
ματείας προϊσταμένων μεταστειλάμενο; άπήτειτ ινά 
παρ* αυτών γενέσθαι διοίκησιν. 

^α'. Τών δέ τδ φορτιχδν τού έπιτάγματος άποδυ-
ρομένων, χαλ μή ο!όν τε είναι τούτο πράττε ι ν μετά 
δαχρύων γονυπετούντων, ούδοτιούν έχείνος ένεδίδον 

iem ipsos, re facili, si velleot, ex»ittenie. fingore φάσχων πλάττχσθαι αυτούς τδ αδύνατον, ευχερούς 
ii.tA«Aii4ii. f 11 ΐα m i t A m ΛtΛΛ9*f• Κ·.β nAwia mAiltia Τ β. . Λ / . Ψ * Λ »Λ »wi — _ assoverans. Illis autero dicentibus, —certe modus 
afius, ut magniikentitf luae, nobis rofenlibt» po-
teniiaro non auppeiere, auadeamns, batid sopereat, 
niai per teitibtlem incomparabilemquo gtoriosissi-
mi niartyris Demelrii polentiam pracclarom ttaro-
nura veslrum veritaiis convincamos,—inimfcus per 
illum (neque enim ipse enormem blasphemlam, 
verbis exprossam, proferre relim) vocem emiait: 
illis enim, vebitl in verenda rel per juramentom 
probatione, certaminum victoris timorem fn me-
diura adilucentibus, ita pratltciaa respondit (ve-
nun, misericordigsime Cbrisli martyr, propiiius 
jnibi sis; blaspbemiai enim magniludinem, non dico 
labiis, sed nec litteris exprimi fero; aliter aotem 

τού πράγματος χαθεστηκότος, είπερ έΟέλοιεν. Τών 
δέ φησάντων,— ώς Ούχ Ιστιν έτέρως πεισθήναι υμών 
τήν ένδοξότητα, δτιπερ ού Οέλουσιν ήμΤν τδ δύνα
σθαι πρδσεστιν, εί μή πληροφορούντων ημών τδν 
ύπέρλαμπρον υμών θρόνον έπλ τής φριχτής χαλ 
άπαραβλήτου δυνάμεως τού πανενδόξου μάρτυρος 
Δημητρίου, — δ έχθρδ; δι* αύτου φωνήν άφήχεν. Ού 
γάρ έχω λέγειν αύτδς άμετρο ν τήν βλασφημίαν 
ήμφιεσμένην έχείνων γάρ, ώς έν ύπερδαλλούση 
δρχου πληροφορία, τδ φοβερδν τοΰ αθλοφόρου π α -
ραγαγόντων είς μέσον, ούτως ό έπαρχος απεκρί
νατο * (άλλ* ίλεως μοι γενοΰ, φιλανθρωπότατε μάρ
τυς Χριστού. Ού φέρω γάρ, ού λέγω τοίς χείλεσιν, 
άλλ* ουδέ γράμμασιν έγχαράξαι τής βλασφημίας τδ 

qui circumloqOena cogitatloneni aperiaro ?) Fraii- ( ; μέ γ β θος · έτέρως δέ πώς περιφράσας δηλώσω τήν 
Ιννοιαν;) έλεγε γάρ συμπαιγνίαν τινά τοίς πολίταις 
αυτού συνεργείν τδν ύπερίνδοξον μάρτυρα, χατ* 
αυτού πληροφορείν βουλομένοις τού προστυγχάνον-
τος. Οί δέ, τδ άκρον τής βλασφημίας ούχ ύπομεί-
ναντες, βυ σα ντε ς τά ώτα έξήεσαν. 

V$. Μετά δέ ημέρας δύο, τάχα δέ ουδέ πλ:ρεις 
δύο, τδ πάν σώμα τού άνδρδς άπάνωθεν ώμων Ιως 
άκρων ποδών νόσφ δεινότατη χατεσχέθη ούτως, ώς 
μηδέ διαγνωσθήναι τδ σώμα παρά τών τ ή ; (άτριχης 
εμπείρων, χαλ μήνας περί που δκτώ Ιν τ φ προλε· 
χθέντι παμφάγφ διατέλεσα; νοσήματι, τέλος πολ
λών δσων γενομένων, καλ (5άον ώσπερ έσνηκότος 
άύτού, είς τούτο κατέληξε τά της ό,ογής, ώς τδ ή μ ι 
συ μέρος τού όλου σώματος παρεθήναι, ώς Ιχειν 

dorn enim quamdam esse, dixi l , gloriosisslmam 
martyrem civibus sois, per eum certam rei occor-
rentis fidcm facere volentibus, adroinicolari. titi 
vero, bla?pbemiae magnitudiBem non ferentes, ob-
Ittralis auribus, exierunt. 

92. Post duos vero dies, forte auiem nec duos 
plenos, lolum viri corpns ab hameris ad pedum 
usjue exlremilatem morbo gravissimo est <-orre-
ptum, ila ut nec ab artrs medicae poritis morbut 
vognoscerelar; cumque mensei circi er ono iti 
pnvdiclo tnorbo oinnivoro perdurasiel, lanlem, 
adbibilis quibuacumtjue medelis, roeliusquc ipso 
quodammodo babente, desiit in id poena, u( media 
tolius eorporis parie essel debiliiatus, ita ut specie 

r *- ' n · * — —« * » * " ^ 
quidemomeia membra,effectu autem manutn unam μέν αύτδν τή θέα πάντα τά μέλη, τή δέ ενεργεία et bumenira ttnum, peclorisque et ventris dimi-
dium, similiter et feroor unum et genu et pedem 
duntaxil baberet; cum porro quatuor menses alics, 
quo ei impleretur annus, ita manaisset, non prius 
cerlaminum vkioris , ulut miaericordissimi, visha-
lione dignns esi babilut, quam multis lacrymis in 
vcnerando qnaro maxkiie illias lemplo meuie l o u 
etsei coafetaoi, tete peccasao eique spondere, fure 
n\ fdlios quidem non conleoinendam potentlam ag-
noacerei, insanom aotem verbam bujuimodi dein-
€epi, nee ore etiam, profem aoderei. Oeo, etc. 

μίαν χείρα, καλ ωμον ένα, καλ στήθους καλ κοιλίας 
τδ ήμίαυ, καλ μηρδν ωσαύτως Ινα, καλ γόνυ καλ 
πόδα. Καλ διαμεμενηκώς ούτως έπλ μήνας έτερους 
τεσσάρας, ώς πληρωθήναι αύτώ τδν ένιαυτον, ού 
πρότερον επισκέψεως τού αθλοφόρου κατηξ.ώθη, 
καίτοι φιλανθρωποτάτου υπάρχοντος, πρλν ή μετά 
δα/ρύων πολλών έν τφ αυτού πανσέπτφ ναφ πάση 
δυνάμει έξωμολογήσατο έπταικέναι χαλ συνθήχας 
θείναι πρδς αυτόν * έπεγνωκέναι μέν τήν αύτου 
άκαταφρόνητον δύναμιν, μή τολμήσαι δέ τδ λοιπδν 
Αφροσύνης £ήμα τοιούτον μηδέ καν διά γλώττης έ ξ -
ενεγκείν. Τώ δέ θεώ, κ. τ. λ. 
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CAPUT X I I . 

Qui ersitet* eikurtt inctndio hottibm futrit Thettohmea ptr Smetl prtmdmutom titoere (§4). 

*Αλλ* 6 πάς ήμΤν χρόνο; τά τοΰ μάρτυρος ούχ Α 93. Enimvero nobis, Sancti mirabitia narraniibn% 
nec oinne lempus sutficiet, limeoque, ne vestrum έπαρχε ?ει διηγουμένοις θαύματα, χα\ δέδοικα μή 

τδν φιλομάρτυρχ πόθον υμών σπεύδων άνάπτειν 
τοΤ; διηγήμασι, τφ πλήθει τ ή ; γραφής τδν χδρον 
έπάξωμαι, χαι παραδώσω τήν πρόθυμον άχοήν 
άχυβ«ρνήτφ ναυτιασμψ. Πάντα γάρ, ώς λόγο;, ύ π
οία: ι άνθρωπου φύσις, χόρον δέ ουδαμώς. Εί χα\ δτι 
κόρος τών θείων διηγημάτων ουδείς τοίς έχέιροσι 
διά τδ μάλ)ον τήν δίψαν τοΰ ήγεμονιχού διαχαίεσθαι, 
τών χανιών δι* ακοής τά τοιαύτα έκπεπωκότων, 
πλήν καλ μή τίνων τήν άπιστίαν έξαμαρτάνειν, φ$ι-
δόμενοι δείξωμεν τών άμετρων θαυματουργημάτων 
τού μάρτυρος, κάπλ τδν κολοφώνα τούτων εαυτούς 
Ανατείναντες, τάς έν πολέμοις αύτοΰ προνοίας, χαλ 
βοηθείας συγγράψωμεν. 

Ιβ. Άλλά χάνταύθα πάλιν, ών έγνωμεν χα\ ήκού-
σαμεν, μνημόνευσα ι προθώμεθα, μήκος άφατον τή 
γραφή περιθήσομεν. Έ ν ψ γάρ τά παρελθόντα συν-
τάττομιν, καταλαμβάνουσιν έφ* έκαστης ανδραγα
θήματα, κα\ μάλλον ού λήξουσί ποτε προσγινόμενα, 
εί καλ διά βίου παντδς ύμ*ίς τε καλ οί μεθ* ημάς 
συγγράφειν έλοίμεθα. Ούκούν δύο χαλ μόνα κεφά
λαια πολεμικής επικουρίας προθέντες σιγήσομεν. 
Τή δ:ηγήσει γάρ επιμένοντες πιρατώσαι τδν σκοπδν 
ούχ Ισχύσομεν. Χαίρω δέ, άγαπητολ, παρ' ύμίν τά 
τού πανενδόξου αθλοφόρου προτιθελς κατορθώματα, 
τούς αυτούς άκροατάς τών γενομένων, χαλ μάρτυρας 
κεκτημένος, ώς μή χόπου μοι όείν περλ τήν πειθώ 
τών άχουόντων υμών (θεαταλ γάρ τούτων οί πλείστοι 

erga tnarlyrem affecium narrando acmidere siu-
dcns scriplura niiiUiiiidme ealieiateui inducatn au-
diliimqiie alacrem nauscae immoderata» iradjm. 
Omnia euim, ul aiunt, ualura biimana stilfcret, 
salictatem auiem nequaquaui. Eisi veio iisqui san.t» 
mentis sunt, earum qu» de rcbus sacris sunl nar-
ratonain.quod aniroi aiiim poiius, avde Ulia, qui 
capacee sunt, per auditum imbib<*mibiis, acrfn-
dant, aaiielas nulla sil, lamen. ne eliam qtiorum-
dam iiitredulilalem peccare faciamtis, mt.tyris 
absque nuiuero miracula parce connnemoTenuie, 
nosqiie ad borum finem exiendenies, ejusdein io 

^ bellis curas, prasliiaqufc auxilia conscribainus. 
94. Verum si bac riirsus, quae novimus atque 

audiviinus, ntcmorare iosliterimus, prolixitalem 
immodicam scriplioni iribuemus. Dum enim pra> 
leriia ordiue exponimus, gesta diebus singulis fa-
cinora occurrnnt, seu poiius, qu?e gesta aliquando 
fuerunt, occurrere non dcsinenl, eliamsi per viura 
omni-ni nosqne ct qui posl nosventuri eunt, scri-
bere aggrediamur.Ouobus igimr. iisque solis auxilii 
in bello la l i , capilibus propositis, silebimus (65). 
Narralioiii enim inliaerentes proposilum terminare 
baod pussemus. Gaudeo aulein, dilecti, qnod gran-
dia vobU glorioaissimi cerlaminum victoris facla 
proponens, ipsos eorum qu» gesla sunt,auditorea 
testesque (spectalores euim illorum pluriiui fuisiie) 

γεγόνατε), εί χαλ τδ μέγεθος τών {Ιηθησομένων Q naclus siin, ita u l , etiamsi eorum quae dicenlur. 
έχ πλήξει πάντως χαλ τήν άχοήν χαλ τήν έννοια ν. 

Ι^ε'. Τού καλλινίκου τούτου καλ φιλοπόλιδος μάρ
τυρος Δημητρίου ήγον έορτήν ή χώρα πάσα, καθώς 
χίώθει, τή τοΰ Όκτωβρίου μηνδς είκάδι έκτη ήμε
ρα * καλ δή πάντων εύφραινομένων πνευματικώς, ώς 
πληρώσαντο; τού Κυρίου τήν εύχήν τών δούλων 
αύτοΰ, και άξιώσαντος αυτού; τής χαράς τού μάρ
τυρος έν είρήνη πλατεία, καλ βαρβαρικής όμφής 
μηδόλως μηδαμού τηνικαύτα κατηχουμένης, τή 
δευτέρα ήμερα τής εορτής άφνω μέσης νυχτδς κατ* 
οικονομία ν τού Αθλοφόρου (ούτω γάρ με λέγειν τδ 

magtiUudo onmino et audUum et mcnlem percul-
sura s i l , laborare tuihi, quo vobU audienlibus fi-
dcm faciam, opus futurum non sit. 

95. Decorali illius pulcbris vkioriis civitatemque 
amantis martyris Deinetrii festmlatem vicesima 
sexla Octobris die, ut consuevit, regio tola ccle-
brabat, cunique oinnes, uipole Doniino servorum 
suuruni desiderium iioplonle gaudioqne marlyris 
ampla in pace illos dignanie, nec ullo lunc inso-
naiile in loco voce barbarica, spirilualiler laeUren-
tur, secunda fcslivitalis die (66) subiio nocie m^dia 
e ccriaminum Yictoris (ita cnim meloqui rei exitus 
suasit)dispeusaiioue sacrum illius argenleuni cibo-

(64) Capul boc, quod bic, pront in eodice nostro I ms 193 e biblioibeae Valicaiia? codice ms. 8 i | 
e-cripium exstal, lccion proponimns, iu codire 

olim Mazarinaeo a fol. verso 85 u<que ad fol. 96 
axbibetur, sequetitemqtfe, cui ego bic ob raiionem 
supia plus semel jam laemoralaio, »lium subsiilui, 
tituliim bunc in capile pr^fert : Περλ τού έν τ φ 
χιβωρ'φ γενομένου εμπρησμού, De faclo in eiborio 
incendio, 

(65) Potui»sel sane Joanues, proul jam mox in -
dicavit, plura quam duo a se bic memoraia, quo-
runi alleruiii praesenli, alleruin seq. cap. seu potius, 
n i i ex idaotalis, cap. buic posienori subjungcndis 
inlelligas, dnobiis aeqq. suppcdiiai, SfkeclAiitia a»i 
bcilum capiia, auxdioqui1, Tbeisalouiccn«ibus a 

sinclo Demetrio prodigioee allato, illiistrata, com-
mcmorarc, Re> ex iis, quae infra in adnoLatis, libri 
h«ijue, a Joanne de S.uicti miraonlis ronsci ipi i , 
cap. 15 et ulttuio subdcndis, i» medium adducam, 
paiescei. 

(66) Liquet ex bocloeo, Sancti fesiiviuiem, cem 
Crborii Deaielriaiii cap. pr;p&enli memoraiui» ia-
cejidiuro accidil, seu, qtiemaduiodufn ex i i t qua? ad 
l i l . aeq. noiabo, palesccl, suiculo sexio senescenie 
sequenlisve tiiilio, fuisse quoiannis Tbe*fealoi»ii'« 
non per unum duniaxai diem celebraum; ul San* 
cluni proinde jam lura ία bac sua urbe nalali in -
gigui piane cultu ftaudere coiiiigeril. Adi Comuicu-
t.iritun pia3vium, § 8. 
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rium, cujut saperios s&pe meminimus (67), igne Α πέρας w> πράγματος Ιπεισεν) άνήφθη πυρλ τΑ άγια» 
incensam eel. Hoc aotem brovi per lotam civitatem 
audiio.omnes pra?cipue anate juvenes, eotnno expe-
diie per vigorem excusso, congivgaii ^unl, adeo ul 
mimero lani mulli fuerint, ul templum niaxime ve-
Tieraiidnm obstrtieretur. Argentum omne, ignft l i -
quefactum, in pavinenlo, ut aqua, jacebat; fluminii 
autem in inodum id circumluebat ampborarum 
multitiido, quibus et Dei providentia fUmmsa perU 
culum superatum esL 

96. Non enim antroi dejectione !n consilii ino-
piam ciborii incendtum lanmm immergebat, quan-
tiim inettis, ne flamma ad templi lacunar progre-
deretur, spcciantium corda ior<|tiebal. Quod cum 
eiiam (liuior enim. quem limueram, super eos, ut 
Fcripiuni esl, irruit) ex eo quod appensa e ciborii 
ViTtioe ratena ferrea, e qua quidam multum lucens 
argciileusque craler lnnc dependebal, ignis per 
btinc smilacisin modum diflusus lacunar alligisset, 
reifig^rriiiiH in cinerem calalhos ita dicios ince-
pissel. facfum fuis^«t. rontinuo lunc qnidam per 
aera vasis plurihu* a iuiferis bene insirucii in tra-
bes curreutes igncm , Deo cooperanle , supera-
runt. Posl haeigitur, cum ttirbarum umUitudo non 
exiret, sed inlra maneret, iique qui eam abigebani 
aut eiiani per noctein imcmpesum discedere jube-
bam, suadere id populo non possenl, qiiosdam 
lempli niaxime venerainii curatores, ne al iqui , 

αύτου χιβώριον τδ άργύρεον, περλού πολλάκις άνο#-
τέρω έ μνημονεύσαμε ν. Τούτου δέ χατά πάσης τ ή ς 
πόλεως έν βραχεί καιρψ διακουσθέντος, συνήχθη 
πάν τδ νέον ώς μάλιστα τής ηλικίας, τδ χαλ τδν 
ύπνον ευχερώς δι' εύσθένειαν άποβάλλον. Ώς δέ το
σούτοι γεγόνασιν, ώς άποβυσθήναι τφ πλήθει τΑ 
πανάγιον τέμενος, δ μέν άργυρος χαυθελς τφ πυρλήν 
άπας έπλ εδάφους ώς ύδωρ* τδ δέ πλήθος τών αμφο
ρέων περιέκλυζε τούτον ποταμηδδν, ύφ* ων χαλ 
προνοία θεού νενίκητο τδ τής φλογδς έπικίνδυνον. 

\ς\ Ού τοσούτον γάρ τή άθυμία πάντας είς Αμη-
χανίαν έβάπτισεν ή τού κιβωρίου πυρπόλησις, δσον 
ή προσδοκία τού φθάνειν τήν φλόγα περλ τήν όροφήν 
τού ναού τάς καρδίας τών θεωμένων έξέτηκεν · ο&περ 

® καλ γενομένου (φόβος γάρ, δν έδεδοίχεσαν, έπήλθεν 
αύτοίς, καθώς γέγραπται) έχ τής διά τής κορυφής 
τού κιβωρίου κρεμάμενης άλύσεως σιδηράς, έξ ής 
πολύφωτος τις άπηωρεΤτο καλ άργύρεος τηνικαύτα 
κρατήρ, δι* ού δίκη ν σμίλακος τδ πύρ άνανεμηθέν 
φθάσαι τήν όροφήν, χαλ τούς καλουμένους χαλάθους 
άρξασθαι περιτεφρούν * χαλ δή τότε τινέ;, άεροδρο-
μήσαντες εύσκύλτως κατά τών δοκών σύν άγγείοες 
πλείοσιν ύδατοφόροις, θεού συνεργεία περιεγένοντο 
τού φλογμού. Μετά γούν ταΰτα, τού πλήθους τών 
βχλων ού διίκ/ωρουντο:, άλλ' επιμένοντος Ινδον, 
καλ τών άποσοβούντο>ν, ή καλ ύποχωρείν διά τδ άω· 
ρον τής νυκτός κελευόντων, ούκ Ισχυόντων πείσαι 
τήν πληθύν, δέος υπεισήλθε τινάς τών χηδεμόνων 

quod et popult fre itiemia et nox adessei, liaud noii c ôO πανσέπτου ναού, μή τίνες άγνώτες διά τε τ** 
argeiiiiiui, ιιοιι lanlum, quod igne combuslum πλήθος τού δχλου, διά τε τδ νύκτα τύγχανε ιν, έπ*· 
erai, scd ct oimie, quod ob feslivilaiis decorera 
ciat appensuin , surrtpere studerent, limor subiit. 

67. Ac virquidem aliquis memorari dignus, spe-
ctabilique, quo Dacico, ut vocatur, perilluslrium 
Illyrici praefeclorum scrinio praeeral, munere fun-
gcns (68), cum modum, quo absque antmi aegritu-
dine molesliaque, nisi quis subilaneam Barbaro-
ruin incursionem praelexerel, e lemplo expelli lurba 
possci, non suppelere considerarel, vociferari, cer-
lartiinum viciore cor ejus ad boc inciianle (69), 
incepit: Barbari ad muros, ο virt cives, inexspec-
tare apparuerunl, sed oinnes cum armis pro patria 
eruiupite. Atque hoec quidem fingens ille, tanlum-
que e leiuplo tnrbas exigere, portasque, quo fusi 
argenti quiete fierel colleciio, firmiler occludere 

χειρήσαιεν είς άρπαγήν τού αργύρου, ού τοΰ χατα· 
φλεχθέντος μόνου τω πυρλ, άλλά καλ παντδς τον 
κρεμάμενου πρδς εύκοσμίαν τής εορτής. 

f^f. Καλ δή βουλευσάμενός τις αξιομνημόνευτος 
άνήρ, και τήν Ιντιμον στρατιάν τοΰ Δακικοΰ καλου
μένου σκρινίου τών ύπ^ρλάμπρων ύπαρχων τοΰ Ι λ 
λυρικού στρατευόμενος, ώς ούκ έσται τρόπος 0 δυ
νάμενος άλύπως, καλ εύπροφασίστως έξωθήσαι τδν 
δχλον έκ τού ναού, εί μή προφασίσοιτό τις αίφνιδίαν 
βαρβάρων έπιδρομήν, τού αθλοφόρου τήν εκείνου 
χαρδίαν είς τούτο χινήσαντος, ήρξατο βο$ν, Βάρβα
ροι περλ τδ τείχος, ώ άνδρες πολίται, άπροσδοκήτως 
έφάνησαν, άλλά σύν δπλοις άπαντες ύ*έρ τ ή ; πα 
τρίδος ορμήσατε. Καλ ταύτα μέν έχείνος δήθεν έβόα 
πλαττόμενος, καλ μόνον γινόμενος τού έξαγαγείν 
τούς βχλους έκ τοΰ ναού, καλ χατασφαλίσαι τούς 

intendens, clamabal; id aulem, ne noclium errore D πυλεώνας, ώς άν ρεθ* ησυχίας ή συλλογή τοΰ χ ω -
civitas periclitarelur, gloriosissimi martyris provi- νευθέντος αργύρου προσγένηται * τδ δέ προμηθείς 

(67) Nimirum cap. 7, iO ac pr&sertim 6, quo 
eliam. ut duldtandinn non apparot, de ciborit l iu -
juewidem, de i|ao bic, inceudto sermo l l i ; quare, 
cuin lior, uii in ndnoialis, capili iaii snbjettis, do-
cui, Mcnlosexto senpscentc verosimilHme, cerle-

?|iu* sub Kueebio, qui Tliessalonicensem calhedram 
urte eiiam ad saeculi usque sequenlig inilium nio-

deratue esl, eveneril, incondii, quod praegenti cap. 
mcmorat Joamies, epocba babeiur gai prope com-
perta. 

(68) Uliqoo virum, de quo hic, apud lllyrici pra* 
f«cios funcium iuisse oiilcio, imelliga», adi Pa»ci-

rolum in euis in Tmperii Orientalis Noliliam CODW 
ment »riis, cap. 76 ei aliquot seqq., uti etiam , ac 
praxipuc quidem, cap. 25 el 93. 

(69) Cura vir , qui Barbaros, qno populora a d 
exeitnduin e lemplo iuducrrel, ad civiiaiis muros 
inexspe* talo, uit mox subditur, advenisse, l inx i t , 
lacere id absqae mendacio haud potuerit, in flctione 
illa parlem babuisse sanclus Demetrius non potesi; 
m bic benigna iuterpreialione Joannes Tbessolb-
liicensis indigeat, poiiusque e populi, qui , Sanclo 
agente, rem facum, crediderii, qoam ο aua ορέ· 
cione loculus esse exbftmaadui *iu 



1277 S. DEMETRU MASTYRiS ACTA; 1278 
καθειστήχει του πανενδόξου μάρτυρος είς τδ μή Α dentla erai. Omnis enino populua, cum vocem banc 

κινδύνευσα» τήν πάλιν * δ γάρ iuexipectatam audivisset, ad aedes suas cucurrit, νυχτών ύπ* αγνοίας κινδυνεύσαι τήν πάλιν * δ 
δήμος άπας· τής απροσδόκητου ταύτη; βοής χατα-
χούσαντες, έδραμον είς οίκους, καλ όπλιχθέντες έπλ 
τά τείχη άνήεσαν. 

Ιχη'. Ειτα χαΟορώσιν έπλ τδ πεδίον τού σεβασμίου 
ναού τού χριστοφόρου μάρτυρος Ματρώνης πληθύν 
βαρβαρικήν ούχ άγαν μεν πολλήν (άχρι γάρ πέντε 
χιλιάδων παρ' ήμίν έλογίσθησαν), σφοδράν δε τή 
ίσχύΐ διά τδ επίλεκτους τε άπαντα.;, καλ έμπειρο-
πολέμους καθεστηκέναι. Ού γάρ άν ούτως αθρόα 
πόλει τηλικαύτη προσέβαλλον, εί μή £ώμη καλ θάρ
σει τών πώποτε κατ* αυτούς στρατευσαμένων διενη-
νοχότες έτύγχανον. 'Ος δέ άνέκραξεν άπδ τού τεί
χους ή πό>ις αύτοψλ τούς αντιπάλους είσβλέψασα 

aa&iimplUqoe arm $, muros conscendit. 

9S. Tum in Cbristifer.e martyris Malronae venc-
raadi leiupli (70) arca Barbarorum videt miiUttu-
dinoiii, no» aduiodum quidem (qtiinque enim mi l -
lium dumiaxal apud nos exislituali sunt) miiiiero-
gam; robore auleni, quod omnes essenl et nelecli 
el bellicae (ncqoe cnim, nisi robore, animique auda-
cia omRibus qui cum eis unqtiam bellarant, prae-
gtilissent, civitatein taulam ila confesiim invasis-
seni) ariia periti, vebementein. Ui porro, e uturis 
scso su-smet ocults (aurora enim landem adveneral 

(όρθρος γάρ λοιπδν ήν, καλ τά τής ημέρας έπέφω» * diesque illucescebal) inioiicos conspicatam, civiiae 
σκεν), ol πλείστοι κατελΟόντες, χα) τάς πύλας.άνοί-
ξαντες, έξω τήν συμπλοχήν πρδς εκείνους, τού Χρι
στού καλ τού αθλοφόρου αυτούς ένισχύσαντος, 
έποιήσαντο ήδη λοιπδν φθάσαντας τή μανία τής θη
ριωδίας αυτών καλ μέχρι τού σεβασμίου τεμένους 
τών τριών αγίων μαρτύρων Χιόνης, Είρήνης, καλ 
Αγάπης , δπερ β ώ ; ίστε, βραχυτάτφ διαστήματι τού 
τής πόλεως τείχους άφέστηκεν. 

Κθ'. Καλ δη μέχρι πολλού τής ημέρας σ υ ^ η γ ν υ -
μένων αμφοτέρων άλλήλοις, καλ τάς διώξεις καλ τάς 
υφέσεις έπικινδυνότερον οί τού αθλοφόρου στρατο-
ποιησάμενοι διά τδ παντδς τού τών Σκλαβίνων 
έθνους τδ έπίλεκτον άνθος, ώς είρηται, τούς άντι-
παρατασσομένους καθεστηκέναι, τέλος αυτής τού ^ 
μάρτυρο; τής επιστασίας έπιφανείσης, άπεδιώχθη 
τδ βάρβαρον αυτής ημέρας, τών τήδε μερών ού παρ* 
ολίγου; υποχώρησαν, ήπερ είσέβαλεν. Καλ τά μέν 
τής τότε γεγενημένης απροσδόκητου καλ θηριώδους 
επιδρομής ούτω συνετελέσθη' έπανέλθωμεν δέ τψ λό
γω πρδς τδν καιρόν τής νυκτδς, δτε τδ πλήθος άπαν 
τής πόλεως, τδ άγιον τέμενος τού πανενδόξου μάρ
τυρος καταλιπών ώρμησεν έπλ τά τείχη, τψ κρά-
ξαντι πιστεύσαντες, ώς οί βάρβαροι παρεγένοντο. 
Ή γάρ ακολουθία τού διηγήματος, χαλ τήν τού 
αθλοφόρου περλ ημάς τούς αμαρτωλούς χηδεμονίαν 
άποδείξειεν άναντί^ητον, καλ τάς ημετέρας ψυχάς 
είς τδν αυτού πόθον άναφλέξειε τής πατρικής ώσπερ 
Αντιλήψεως άναμιμνησκομένην εκάστοτε. 

ρ \ Ό γάρ λαμπρδς καλ φιλόμαρτυς εκείνος άνήρ ]> 
ό βοήσας έν τψ ναψ, καλ τήν τών βαρβάρων δήθεν 
πλασάμενος άφιξιν, ώς είδεν άααντας έξορμήσαν-

succlamavit, plurimi descendenl^s porlasque ape-
ricntes forU adversus eoa, i i m tandem feriialia auae 
furore usque ad venerandum eliam, quod, quein-
adroodum noslis , brevissimo inlervallo a civitalis 
muro dislal, trium sanclaruin tuartyrutii Cbioties, 
Irencs ei Agapes templnm progivssos (71), confli-
ctum, Cbrislo ac cerlaminum Viclore illos corro-
boranle, commisere. 

99. Cum vero ei per magnam diei partem coii-
flictu nmiuo sese auibo allrivissent, iiquc qui cer-
laiuinum Yictoris erant, majori cuin pericuio, quod 
qui adversu* eos pugnabaul, tolius Sclavinorum 
gcntis (72) selecius, ul diclum est, flos essel, et in 
inimicos irruerenl, et eorum impeluui exciperent, 
tandcin ipsa mariyris sese maniiestanie cura, Bar-
barorum exereitus, non paucia ea ipsa. qua i r r u -
peraut, parie retrocedeiilibus, eadein die iuit fu-
galus. Atque ila quidem lunc inexspeclala feraqtie, 
quse eveuic, lerminaia fnit incursio; sermone au-
letn ad nociis tetnpus, qnaodo omnis civilalis mul-
litudo, sacrnin gloriosiasimi inarlyris templum re-
linquens, ad moenta, Ade ei qui Barbaros advenisse 
clamabai, adbtbtia, cucurril, revertamur. Narralio-
Dis enim ordo el mantfeslo certaminum Vtctoris 
de nobis peccaloribus curam ostcudere, et paterni 
veluti subsidii meiiioriam frequenier reducens ani-
mas uoslras ipsius amore incendere polest. 

100. Praclarus enim mariyrisque amans ?ir ille 
qui Barbarorum nempe adventum simulans, in 
iemplo damaral, cum omnea egressos, cerUini-

(70) De bac eancia martyre vidests, qose in ad-
notalis, cap. 5 subnexis, ad nol. 23 observavi. 

(71) De iribus bisce sanctis marlyribus ad ter-
tiara Aprilie dicm cum Marlyrologio Romano jam 
egit Heiitchrniug nogler; tenSpli taroen, bic meiuo-
rai i , quod Sanctae istaa nomini suo sacraiura prope 
Tbessalohicam babuerunt, non ineininil ; quod in -
dubie nibilominus fuissel facturus, si sacri illios 
xdiflcii in Joannie Tbessalonicengis, quam roodo 
edimus, locobraiione fieri nentionetn, babuigsel 
pergpectum. 

(7*2) Barbari ergo supra memorati, qui, cnm 
Uicendium, dequo cap. praesenli Iraclatur, Cfenit, 
Tbeasalonicam inexsp^viaio assultu wcipare suDt 

mediuii , Sclavi faerum. H&c aatem natio certe 
non gering, quara SSPGUIO sexio, uli vel ex iis qiue 
Procopius, lib. m De bcllo Gothico, cap. 40 memo-
rias prodil, rmnifesium l i l , in Romani iroperii d i -
liones, trajcclo htro, i r rupi t ; vir i is auleiu de.n-
cepg cltdibue longisgimo aanorum gpaiio imperimn, 
gubinde etiam ad muros longos, <|oi Byzanlio, 
duntaxai diei ilinere paulo aropliug digtabaiii, ar-
mig prolatis, ailr ivit , a depopulandia regionibes 
uondum etiam tuoc omnino abelinens, cuoi in i m -
perii lerrig, u l temporig Iapgu f »ctara, gedea ab 
ituperatoribus oblinoissent. Kes ex iis qoc tnaa. ad 
d>io capp. proxtme sequenlia, Uiro ad secundi mi-
rucqlorum libri cap. 3 aduotaoda erunr, elucescet* 
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niimque Yiclor i i templuBl, soflf lis qui a mmiexe- Α τ«ς. ita\ τδν ναδν το* αθλοφόρου χαθησυχάσαντβ. 
rlo ejus eranl, paucisque etiam quibnsdam pr»df-
cti v i r i , qnos oliro hic retinueml , geiiwnis amicis 
inlra remanemibiis, quietuin videret, iis qui in 
templo supererant, utpole rem quae acciderai por-
spccMin habeus, dlxit : Ecce, Chrislo ac Dco j u -
v:m(tr gl«.rios;8simoque nianyre cooperantc, el ij-nis 
exsiiiM tus esi, ei niliil e"inm qua? ad locom bone 
spe< ianl, tnleri i l . Templi igilur porlaa claiideutes 
qnicii' argeiuutn, quud fusum est, coHigite. Iterum 
einni, rc< te novi, loci liujus decor per banciunft 
marlvriin exciiabitur; ciim auiein Hli, obseialis 
portis, et argciiiuui cotligcreul, ei ab exusiione 
ptirgare. t , Β rbaronwi pb alaturU , civilaiisque 
exeiviltis luinulluarie cougredtealium clamor gra- j 
\ ls et qui prucui audirelur, excllalus est. 

101. ('nm vero qui in lemplo erant, clamore 
esseui lurbali, eaiju ' quae pr.e manibua babebant, 
nfgbgcrent, niirr.bilis vir ille d ixi l eis : Vos, 
fralivs, opus veslriini facite. nulluinqite de Batba-
ris s( rnionem babrie. Ex **o enim, qnod ego illud 
ditulgariui, turbalum aiidiiuni babelis, editunique 
nunlo i la inomu, qni nnde faclus sit, nescilis, 
Barbarorutn simililer esse.e prauoncepta opinione 
existiniaiis. Non iia aulein, n«>n ita esl. Ego enim, 
suggfrente iuartyre. B.<rbaroriim famam, ut binc 
lurbani al.igcrem, vosqne, qu.v- ad teinpli culltiui 
geciiritaioinque spertareul, tranqiiille ctirareiie, 

μόνων τών τής υπηρεσίας αυτού Ινδον Απόμειναν-
των, χαί τίνων ολίγων καλ γνησίων φίλων του πρβ-
λεχθέντος ανδρός, ους αύτδς έχοντ\ παρακατέσχεν, ώς 
είδώ; τδ γενόμενον, είπε τοίς έν τώ ναώ π α ρ α μ Ι -
νουσιν · *1σοΟ τού Χριστού χαλ του Θεού βοηθήσαν-
τος, χαλ τού πανενδόξου μάρτυρος βυνεργήσαντος 
χαλ τδ πύρ έσβέσθη, χαλ ουδέν τών εντεύθεν άπ&λε· 
Κλείσαντες ούν τού ναού τάς θύρας, μεθ* ησυχίας 
τδν χωνευθέντα συλλέξατε άργυρον · πάλιν γάρ rf 
οίδα δτι ή ευπρέπεια τού τόπου τούτου διά τού Αγίου 
μάρτυρο; Αναστήσεται · τών δέ άσφαλί σα μένων τάς 
θύρας, χαλ συλλεγόντων τδν άογυρον, χαλ τά τής 
πυρχαίάς δτακαθαιρόντων, εγείρεται δεινή βοή χαλ 
μαχράχουστος τής τών βαρβάρων φάλαγγος χαλ 
τού στρατού τής πόλεως έξ αυτοσχεδίου σ υ ^ η γ ν υ -
μένων. 

ρα\ Ός δέ χατεθορυβήθησαν οί έν τω ναώ τή βοή 
καλ τών έν χεροΛ κατ η μέλη σε, λέγει αύτοίς δ θαυ
μάσιος έχείνος άνήρ· Τ μ ε ί ς , άδελφολ, τδ ίργον 
υμών ποιείτε, χαλ μηδένα λόγον έχετε περλ βαρβά
ρων* έχ γάρ τού έμέ τούτο διαβοήσαι τεταραγμέ-
νην Ιχίτε τήν άχοήν, καλ τήν νύν βοήν ούκ οίδατ* 
δθεν γεγενημένην είκότως διά τήν πρόληψη βαρβά
ρων είναι νομίζετε. Οΰχ Ιστι δέ ούτως, ούκ Ιστιν · 
έγώ γάρ, του αγίου μάρτυρος ύποβαλόντος, τήν των 
βαρβάρων φήμην άνεπλασάμην. ώς άν διασκεδάσω 
τδν βχλον εντεύθεν, καλ μεθ* ησυχίας ύμείς τά περλ 
τήν χόσμησιν καλ τήν άσφάλειαν τού ναού μερ ιμ-

ronftuxi. Sacrae autem aedU ntinisiri, virique, qui C νήσητε. 01 Λ τού αγίου οΓκο* λειτουργοί, καλ οί 
baec dixerai. amici tino viduli ore dixerunl : Deus 
sancii glortasissiimque marlyris Dcmctrii. benedi-
cal ei • ii b<>nU producat viiam ttiam, priroum 
quidem qnod s »cra vasa leiiipliqiie secnrilatem ut 
gfiiuiinis Ctuistianus sedulo cur.«ris, deinde vero 
quod aniiuas nostras, ficiione lua ex vero raani-
fesiaia, veiuii ex infemo ad lumen reduxeris. 

f02. Cam enim vera te de Barbaris clamare, 
exlstimaremus, octtlia (testis sil verilas) neque ea 
qo;e pr;e manibus erant, tota metue, quas ad bel-
lum existimalum speclab?nt, videbamus: nanc 
autem onmcs iis quibus studeinus, mantim ala-

φίλοι τού ταύτα είρηκότος άνδρδς ώς έξ ένδς στό
ματος εΤπβν · *0 θεδς τού αγίου χαλ πανενδόξου 
μάρτυρος Δημητρίου εύλογήσαι καλ πληθύναι τήν 
ζωήν σου έν άγαΟοίς * πρώτον μέν δτι τών Ιερών 
σκευών καλ τής ασφαλείας τού ναού ώς τέλειος 
Χριστιανδς μεγάλως έφρόντισας · εΤτα δέ δτι χαλ 
τάς ημετέρας νύν ψυχάς ώς έξ $ΐου είς φώς 
άνεζώγρησας, μηνύσας κατ* αληθές τής σής προσ-
ποιήσεο)ς. 

ρβ'. Νομίσαντες γάο άψευδώς σε περλ τών βαρ
βάρων διαβοήσαι, μάρτυς ή αλήθεια, ούοέ τά έν 
χερσλν έωρώμεν τοίς δφθαλμοίς, δλω τω vot τά περλ 
τδν πόλεμον φανταζόμενον · καλ νύν δέ μετά προ-

β θυμίας άπαντες τών Iσπουδασμένων άντιληψόμεθα* 
criier admovebimws. Dum vero cum templi mi - ώς δέ σύν τοϊς ύπηρέταις τού ναού καλ οί μετ* 
nisiris et hl qui com eo erant. juveues (ida alacri-
tate ad ea quae adusta eraut, purgamla caque qnae 
in rarbones redacia erant eiTercida operam euam 
conferret, belli clamorem aperlius pereepere 
quxdautque per a^sucium audilum barbarirx vod-

. ieraUonU sigaa eognovere (75). llle aulem, cum 
faoti rursns turbatos vid^rei: Quid, aiC, amentrs 
staiis, operis nultam curam bab<*nies? Dixi vobis, 
templuin corale nullumque de bello sormonem 
faabeie. Illud ego, o l anie A i x l , ficlione uitro, ut 

μετ 
εκείνου νεώτεροι πιστή προθυμία περλ τήν κάθαρ-
σιν τών κ ε κ α υ μ έ ^ ν , καλ τήν έκβολήν τών άπην-
θρακωμένων επιβοηθούν, μειζόνως ήσθάνοντο τής 
βοής τού πολέμου, καλ τινά της βαρβαρικής κραυ
γής σημεία διά τής έΟάδος ακοής έπεγίνωσκον. *0 
δέ καλ πάλιν αυτούς θορύβου μένους ίδών, Τί, φησλν, 
ίστασθε τού έργου καταμελήσαντες ένεοί; Ε^πον 
ύμίν, τού ναού φροντίσατε, και περλ τού πολέμου 
μηδένα λόγον έχετε. Έ γ ώ τούτον, ώς προι ίρηχα , 
διευφήμησα, πλασάμενος έχοντλ διά τδ ήρεμήσαι 

(73) Tunrj scHicft, cam incendbim boc cap. me-
morainm evenir, seo saeculo sexto senescentc ao-
quenlisre iniiio Tbcssalonicam usque ScUvi non 

raro jam excurrerant, editisque pro mor«, aptid 
Barbaroe illos rec^plo, ctamore oeloberrimo l l l i l M 
civitaiis fncolas terraorarat. 
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τού δ^λου τδν οίκον* νυν ούν άμεριμνούντες τών 
έν χερσ\ν ώς δούλοι του αθλοφόρου φροντίσατε, 

ργ*. Ό ; δέ ήρξαντο πάλιν άναθαρσήσαντες τού
τοις τοίς ^ήμασιν τά περι τδν ναδν συλλέγειν, κα\ 
καθαίρειν κα\ διαβαστάζειν, κα\ τήν μεθ* ύδατο; 
γήν δ.ασαροΰν, ήκδν τίνες άναγγέλλοντες, ώς χάριτι 
Χριστού τού θεού ημών έδιώ/θησαν οί πολέμιοι, 
τών πυλών καταθρασυνθέντες έπιδραμειν* ή δέ 
συμμαχία τού αθλοφόρου καλ μόνη τδ πάν τού πολέ
μου κατόρθωσε, πρώτον μέν ώ ; τδν ναδν αυτού 
συνάξασα τούς τής πόλεως, προβαλλόμενη τδν εμ
πρησμών (ού γάρ άν άλλως μετά σπουδή: άωρ\ νυ
κτδς έκ τών κλινών διηγείροντο, εί μή τδ ηιρ\ τδν 
ναδν σέβας μετ* εκπλήξεως αυτούς διανέστησεν) · 
είτα τε ώσπερ ε'ς παράτα ξι ν τούτους άθροίσασά τε, 
καλ συσκευάσασα, έμπλήσασα θάρσους διά μιάς 
άνθρωπου φωνής έξω πυλών δρμήσαι καινοπρεπώς 
παρεσκεύασε, και μέχρι τού νύν άφ* εωσφόρου δ\ς 
καλ τρίς κα\ πλεονάκις συγχρούσαντας νικητάς διά 
τής μνήμης αυτού τής νύν παρ* ήμίν επιτελούμε* 
νης τούς ιδίους δούλους άνέδειξεν. 

ρδ'. Ός δέ ταύτα οί έξηγούμενοι αύτοψ\ θεάσασθαι 
διεμαρτυρούν τότε, κα\ διώμνυντο (τδν γάρ έκοντλ 
ψευσάμενον άλλως ούκ έπειθον), ό θαυμάσιος εκείνος 
άνήρ, ού ή καρδία έ^εύδετο, κα\ τδ στόμα τήν άλή
θειαν άπεφθέγγετο, δι' ού δ θεδς, εκείνου άλλα 
προθύμουμένου, έτερα τή πόλει σωτήρια έχαρίζετο, 
ό νέος Αβραάμ ό ψευσάμενος τή πόλει τούς βαρβά
ρους, τήν δέ σωτηρίαν άκων αυτή προξε νήσων διά 
τού μάρτυρος ώς εκείνος τούς παίόας έψεύδετο μετά 
τού Ισαάκ υποστρέφει ν ευθύς υποσχόμενος, τή δέ 
γλώττη αυτού χωρίς συνδήσεως τδ γενησόμενον 
προεφήτευεν, ούτος δή δ άνήρ άκουσας τά συμβάντα 
τή πόλει ύμνησε τψ θεψ κα\ τψ άθλοφόρψ συν τοις 
παρούσιν αυτόθι λέγουν * Κύριε δ θεδς ό προαιώνιος, 
δ παντοκράτωρ, δ τών κρυφίων γνώστης, κα\ τών 
άδηλων επιστήμων, ό ανεξιχνίαστος έν εύέργεσίαις, 
ακατάληπτος έν φιλανθρωπία, ού .ή βουλή «ργον, 
κα\ τδ νεύμα πράγματος αποτέλεσμα, σύ καλείς, κα\ 
πάντα ύπακούουσί σοι τρόμω, διατί ; δτι τά σύμ
παντα δούλα σά, δ καταμόνας πλάσας τάς καρδίας 
ημών, και ποικίλ)ων αύτάς πρδς δ χρή τού προκει
μένου χάριν. 

ρε'. ΕΙ γάρ και τδ αύτεξούσιον έχαρίσω αύτοΐς, 
άλλ* έν ταίς οίκονομίαις τών ευεργεσιών σου πηοα-
λιουχείς αύτάς προς τδ συμφέρον, οποίον καί νύν 
έπ* έμο\ τ ψ νέω Βαλαάμ, Δέσποτα μου, είργάσω 
άμαρ:ωλψ κα\ άπερ:μεριμνώ κατ 1 εκείνον υπάρχον 
«*· διά τήν μνήμην τού πανενδόξου μάρτυρος οίκτει-
ρήσας τήν ταπείνωσιν ημών, κα\ τήν δλην διασώσας 
πόλιν έξ απροσδόκητου καλ αγνοουμένης αιχμαλω
σίας· ώσπερ γάρ εκείνον άλλα προφέρειν διά γλώτ
της βουλό μενον έτερα προσευχεσθαι κα\ εύλογείν τδν 
λαόν σου διά τού αγίου Πνεύματος παρεσκεύασας, 
ούτω κάμε τδν άνάξιον δούλόν σου, άλλά βουλευσά· 
μενον διά τής φήμης τών αλλογενών θιαπράξασθαι, 
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aedem a populo descri faceretn, adhibiu, divul-
gavi ; nunc igilur nilii l solliciti, qu:e prv manini-
bus sunl, veluii cerlapiinum Vicloris servi, curale, 

405. < um porro ilcrum vorbis illis anniium 
reripiemes, qua3 ad templum spcclarenl, colligere 
ei purgare el romportare, aquaque pavimeiiium 
mundare «oepifisenl, veneruni quidain giaiia Cbri-
sli Dei nostri iniinicos. qui in portas irrumpere 
ausi fueram, esse iugaios annitiuiaules; ceitami-
nuui auLem Viclorisauxiliuin idc|i'e goltim ad fe-
Wcem exiluin belbim perduxisse, primum quidem 
quod ad leraplum suiun civilali* incol.is, eicilaio 
incendio (nou enim, nisi eos veneralio erga leippluni 
cuin consleriiatione coitjuncta* eicilasset, impor-
tuno noclis lempore festinanler e lenis sttrreiis-
s^ni) roogertl; deinde vero. quod, cnm eos vcluli 
ad conQtctum congregassel paiasseique, audacia 
impleios per iinara boniinis vocem more insulito e 
porlis egmli frcerit, servosque suos, ab aurora 
nunc w>qne bis ler.|iieac s#pe cum bostecougres-
sos, viclores in sua qtia.* apud nos nunc agiiur, 
comaiemoratiotie effecerit. 

104. Cum autem, qui ea narrabant. stiismet 
oculis istbsec 3 se vidisse, lunc lestarentur, aiqoe 
etiam (neqiie enini i l l i im, qui sludio fuerat ait-n-
lilus, alner comiiicebaui; jurareul, mirabilis vir 
ille cujus cor roeiUiebaiur osque veriialein profe-
rebal, quein Den.% alia illo inedUaule, alia civi-
lati salutaria largiebalur, novus Abrabam civitali 
Barbaros nienlilus, ci autem per martyrem sali/iem 
nec cogiians conciliaturuft, uli dle, sese slatim cum 
Isaac reversurum prumiilrns, servos suos decipie-
bal. lingiia autein, quod Culurum eral, ncc scicns 
propbeiabai (74), ille ilaque vir, cum qux civilati 
accideiant, audivissit, una ciim iis qui ibidera 
aderanl, Deuni cerlaminumqtie Yiclorem laudabal 
dicens : Dou»h»e Dens, ο « le rne , ο omnipote s, ο 
abecondilonim cognitor occultorumque inspecior, 
ο in bemTiciie inve&iigabilis, ο iu miscricordia 
intoroprcbensibili», cujua volunlas opus, nutosque 
rei effectus, tu vocaa, omniaque l ibi cum treoiore 
obediunt, proptcrea quod l ibi , qui solus creasti 
corda noslra eaque, prot*t fini proposiio convenit, 
immulas, oninia sint subjecla. 

105. Elsi enim et liberum arbilrium iis sis lar-
gitus, in luorura tamen bencAciurum dtspensa-
tioneeos. proul expedii, moderaris, siculi el minc, 
mi Doraine, in me novo Balaam, peccaiore ueo 
res ad ejus exemplar considerame, .hun»ililatit 
Boatras propler gloriosissimi martyrie uKrmori «m 
niaerlus, civiialeaiqiie tolain ex incx>pecuia 
incognitaqiie caplifiute Iberans, fecisti. Uii enim 
illum, alta proierre lingua voleutem, alia precari 
popultimque laiunper SpiniamsaBclum bcnedicero 
coegisli (75), ila et me indlgnum sertum tuom, 
alia per alienigenarum denumiationem facere nie-
diianiein, beneOciuru aupra modum majus civUali 

(74) λ li librum Goacsis, cap. xxu. (75) Tidesis librum Ntimer., cap. xxin etfeqq. 
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comparar* providisli. Ubi enim, dictum argenliim Α μείζονα κα(Γ ύπερβολήν τήν εύεργεσίαν τή πόλσε 
nnn periisse, inaignemque adeo civitatem e servi-
tute atque ipsa morte esse ereptam, aequale sit? 

106 Ο Uii, certamintun Vicioris intorceesio tua-
qu<\ Domiin», eximia benignilas! Animu* n»eus 
argcnium cnsiftdiebat, lingua auiem civitalem 
SCJ vabal, una cral verbi prolaiio effeclusque in duo 
beitcfb ia misrricordia lua e$l partila. De industria 
proptrrtfiDplum luum sum mentittis, dictorumque 
vcrilas cmiaiem, ignoranle ioc, servavit. Tib i , 
Domine Deus, gralias agimus ei quid l ib i , qnod 
donare dignnni sit. offeramus, dubii baeromus. Sed 
cum rerum omniuin Dominus sis, nibilque, ut cqr-
ila dobiic grala, recipis, ccce ek corain le sectin-
dum quod in P>abnis prscscribiiur, efTimdimus, ut 
tu . majori adbnc mistricordia exbibita, nos. non 
soltini a feris illis, boiiiiiiiiiu forntaiu babenlibus, 
sed uiubo polius a spirilualibus bostibus, qui ani-
mas unstras tn s<*rviiutem redigere coiiliniio slu-
denl, cuatodias, quia lu et spii ilnalitim vl scnsi-
ITilinm omiiium, ulpole cunciorum condilor, es 
Dominus aiquc ad le viriits ct poteslas. nec non 
Palris el Fit>i ci Spiritus sancli iei;niim spectat in 
sarcnla. Ainon (16).Ilunc in niodum a viroactis Deo 
maKnoque nostro inlrrccssori, gloriosissimo mar-
l y r i , gralns, omnps D»Mim laudaiitc& domuiu abie-
run t ; quia ipsi convenil g'oria el bonor ct irope-
riuni, nuiic et in iufuiiia sxcula sitculorum. Amen. 

μνηστεύσασθαι προενόησας. Που γάρ Γσον άργυρον 
(5ητδν μέν άπολέσθαι, και πύλιν τηλικαύτην έχ δου
λεία; κα\ αυτού θανάτου ^υσθήναι; 

ρς'. *Ό τής πρεσβείας τού αθλοφόρου σου κα\ τ η ς 
ανυπερβλήτου σου, Κύριε, άγαθότητος! # 0 νού;μου 
τδν άργυρον διεφύλαττε καί ή γλωσσά μου τήν πά
λιν όιέσωζε, μία ή προσφορά τού λόγου, χα* τ ά ς 
ενεργεία; είς δύο ευεργεσίας ή σή φιλανθρωπία δ ι 
έσχισε ν. Έψευδόμην έχων διά τδν ναόν σου, χαι ή 
αλήθεια των λεγομένων, άγνοούντο; έμού, τήν πόϊ ιν 
βιεφύλαξεν. Εύχαριστούμέν σοι, Δέσποτα ό θεδς, χαλ 
άξιόχρεών τι προσενέγκαι σοι άπορου μεν. 'Αλλ* 
επειδή πάντων δεσπόζει:, χα\ ουδέν Κίχτ\ ώς καρδίας 
έν εύθύτητι εύχαριστούσας, 15ού ταύτας έκ/έομεν 
ενώπιον σου κατά τδ παράγγελμα τδ ψαλμιχδν, 
δπως σύ έτι χα\ μάλλον οίκτειρήσχς διαφυλάττης 
ημάς, ού μόνον Ικ των άνθρωπομόρφων θηρίων τού
των, άλλά πολύ πρότερον άπδ τών νοητών πολεμίων 
τών τάς ψυχάς ημών άελ βουλομένων αιχμαλωτί
ζ ε ι ς δτι κα\ τών νοητών κα\ αισθητών απάντων δε
σπόζεις, ώς τών δλων ποιητή , και σού εστι τδ κρά
τος, καλ ή εξουσία· κα\ τδ βασίλειον τού Πατρδς χαλ 
τού Υιού καλ τού αγίου Πνεύματος είς τους αΙώνας. 
'Αμήν. Ούτω δή τού άνδρδς τα ευχαριστήρια τφ 
θ ε φ χα\ τψ μεγάλω ημών πρεσβευτή τψ πανενβόξω 
προσανυμνήσαντος μάρτυρι, άπαντες είς ο-Γχους τδν 
θεδν δοξάζοντες άνεχώρησαν, δτι αυτού έστιν ή Ιόξα 
χαλ ή τιμή χαλ τδ βασίλειο ν , νύν χα\ εις τους ατελεύ
τητους αΙώνας τών αΙώνων. Α μ ή ν . 

CAPUT X I I I . 

Qui Avarttui fntproviso Thettatonicam aggredientibm Sanetut rcstUtrit, htreque nihilominus deinie tbsiUk 
vbutta ad sttmmat *nguttia$ fuerit redatta (17). 

107. Tempnssane tand*m esi, el vonerandi maxi- C ρΓ· Καιρδς δέ λοιπδν, χαι του χεφαλαιωδεστάτοο 
meciviiatisque amanlis martyris niiraculorum, qnod 
longe csl praccipuum reliquonimque veluti snm-
fnarium, langendt, illud aulcm dico, qnod in bel-
lorum. qtix; Tbessalonica? uinquam obvcnere , ma-
ximo dilucidc efTiiUii, noeqtic a pfriculosa illa 
incvitabilique obsidione inexsprcfato liberavil, at-
quo, ul ila dicam. a motttiis fere resuscilavit. Mi-
randa eniin illa, incredibilisqoe acmagna narratio, 

τών θαυμάτων άψα σθαι τού πανσέ π του χσΛ φιλοπό-
λιδος μάρτυρος, λέγω δή τού κατά τδν μέγιστον τών 
πώποτε γενομένων τή θεσσαλονίκη πολέμων περι-
φανώς έπΓ/άμψαντος, καλ τής κινδυνώδους εκείνης 
καλ ά^ιαφύχτου πολιορκίας, Απροσδοκήτως ημάς 
διασώσαντος, κα\ οχεδδν είπείν έ κ νεκρών άναστή· 
ααντος. Τούτο γάρ τδ θαυμαστδν, και άπιστοφχνές, 
κα\ μέγα διηγήματα ποραστήσει τηλαυγώς, εέ 

(76) Νεηιο es i ,qui non videal, bnnc prolix»m 
adiiMidtnu oraHouein, qua, qui bosiimn ;»d muios 
TbfS»'ioiiiceiiMS tuexspeclaiuinadvenluiu fliuerat, 
graihi-i Oeo ac smirlu Dtfmeirio uua cuin sibi praj-
genl bus Ojerit, pro arbilrio a ioanne Tbessaluni-
censi, or lorum in inorem bic loquenle, esst* oon-
flilaro. Verum qutd de fycio. quod velutt viriuie 
anperiori pxiraiiiiu, rap. prxeenii a Jpamie propo-
niiur, ceiiseiiduiii? Cum ntbtl omnino, quod naiura? 
vires cursamve exccdat, comple«'lalur, est, sane, 
cur IIOII nemo, S.tnciusne ad bl prodigiose coucur-
rori i , in dubium revocei, etsi iiilerun raris adu»o-
dum adjuncii» sil vestilum. 

(77) Capui boc e codice nogro signato + ms. 193, 
in quo e Biblioibecje^Vaiicana; codice 797 de^eri|i-
luni exsut, ledori oxbibemua; exsut el in codire 
oltui liazarinxo a fol. 90 uaque ad fol. versuin 104. 
Ambos btc boete codic^a, quml, ni ratio, in COID-
iwenurio prxxio num. 23 allegau, obscitisset, 

quanliim ad alia omnia jatn d.xta ac porro da^da 
bujus a loanne Tbessalonicensi oonciniiats Iucn-
brsiioHis capha batnl dubit fecitsem, aedulo con-
luU, etisque couiperi iu b clionibus invicem noa 
raro diversos, llarnm nolatu magis dignas vel ia 
Adiwiatta bic seqnenlibua. si lougiores stnt, vel, si 

D breviuscubr laniiint, in paginarutn mâ g ne ob ocot-
K)a |K>no. Alque id Ua pr«t»lo, u i , si «odicla oilm 
Maxann.xi ler.iiones. qiuid ei pleruinque Αι, inelio-
ressinl, iis eliam versionem katiiiam acconmiodem, 
Graeco iulerim, qni buic respoudet, ctKlicia Itoslri 
is». 193 lexlu, utul eiiam ^nbiude nieiidoso, inte-

Sro reliclo. Praesens porro caput in codtce ol ini 
laiarinxo, in quo, ui jam dixi, exsUt, scqueuleui 

bmic brevem admoduin pra*lert l i i u l u u i ; Ιίερί τ η ς 
πολιορκίας τής πόλεως, U$ ciwitmtkobihkuHt; \*mm 
is, quid cap. sobjerio meaiori» prodaiur, baadsa-
tU, utf cousidcraotl paiebit, expoaii, btncque ei 
al ian, qttem bie cernU, aatolitoert ett γί»αβ>. 
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καλ μηδέν Αλλο προελέλεχτο, του αθλοφόρου τήν Α eiiamti nihil aliwd 

isse 
esset prsemiftamni , eximiam 

άνυπέρβλητον δύναμιν, καλ τδ τής φιλανθρωπίας 
αύτοΰ θεομίμητον, χαλ τδ περί τήν πίλιν κηδεμο-
νικόν. 

ρη' . Τού δε γαρ χάριν καλ τελευταϊον τής συγ
γραφή; αύτδ συντέταχα, ώς άν απερίσπαστου τής 
άκοΓ,ς υμών διαφυλαχθείσης, καί τή μελέτη τών 
είρη μένων τής μνήμης ταίς διάνο ία ις υμών περι-
σωθείσης, παρασκευάσω τάς καρδίας πάντων άνεξ-
αλείπτους τάς τής ευχαριστίας ομολογίας ού μόνον 
έν σ*ρκ\, άλλά κα\ ρετά τήν έξοδον πρδς τδν άλεξί· 
κακόν καλ σωσίπατριν άθλοφόρον διαφυλάττειν, 
ούτω τε καρπώσαοθαι υμάς, μή τήν έν τ φ βίψ τού
τ φ προστασίαν μόνον τού μάρτυρος, άλλά κα\ τάς έν 
τψ φοβερω Βήματι τού Χριστού πρεσβείας υπέρ 
ημών παρ' αυτού πρδς τδν άπαραλόγιστον γενηαο-
μένας κριτήν τδν φιλούντα παρά τών αγίων αυτού 
αΐτείσθαι, καί τάς αυτών αξιώσεις Οεοπρεπώς χαρι-
ζό μενον. 

ρ θ \ Λέγεται περί τίνος πράγματος ήξιωκέναι 
τών τηνικαύτα τών Άβάρων ήγούμενον στείλαντα 
πρέσβεις πρδς τδν τής ευσεβούς λήξεως, κα\ ι ά 
σκήπτρα τής Τωμαίων αρχής κατέχοντα τότε ΒΙαυ-
μίκιον. Ός (έ ήστόχητο τής αίτήσεως, αργή άκα-
τασχέτφ φλεχθε\ς καλ τψ παρακούσαντι μηδέν ποιή-
ααι δυνάμενος, τρόπον επινοεί, δι* ού μάλιστα αύτφ 
όδυνήσαι τά μέγιστα ύπετόπαζεν, δπερ ήν κα) πα-
νάληθες. Σκοπήσας γάρ ώς άπάσης πόλεως κατά τε 
θρφκην, κα\ πάν τδ Ίλλυρικδν, ή θεοφύλακτος τών 

certatninum Vicloris potentiaro et illius, qna Deum 
imitatur, raisericordiam curamque pro civilate *'78) 
luculentir osiendet. 

108. Ilunc aulem in finem et hoc tandem scri-
plionis composui, ut audilu vestro no» dislraclo, 
dictonnnque niemoria cogiiationib 1» veslris per 
meditalionem iropressa, corda omninm, quo atsi-
duas grati animi confessiones non soluin iu carne, 
scd et poat obilum erga clemeniem patriaiqoe ser-
\anieoi cerianiinum Viciorem conserveiis, parata 
efliciam, ilaque vos, non solum in bac vita mariym 
palrocinium, sed ct faciendas ab eo apud judirem. 
decipi non valenlem, a sanciis suis inlerp«)lari 
anianlern. precibuaque poriira, a i Deum deeel, 

& annuenlem, in terribili Gbrisii tribunaii pro uobift 
iniercessiones obtinealis. 

109. Avarum ΐαικ: temporis dux legaios, ot rem 
quampiam puteret, ad pise meuorbe, qui et lanc 
Roinaporum iinperli sceptra tenebal, Mauriliain 
misisse narralur (79). Cuni amem a posluiaio suo 
aberraasei, ira offrcni incensus, eique, qtii euoi 
exaudire noluerat, n i l i i l facere vakns, modora ex« 
cogiUvii, quo praecipue, ul niaximo eum doloro 
afficeret, fiiiuruin suspicabatur; quod et erat verta-
sinuim. Cum eoim, oinnibus el in Tbraeia et iii 
lllyrico civiialibus cuslodilatn a 1>ΛΟ Thessaloni-

θεσσαλονικέων μητρόπολις ύπερβαλόντως υπερέχει ^ censium metropoliio ei diviliis diversis et aolerlt-
πλούτω τε ποικίλφ, κα\ άνθρώποις εύθεάτοις καλ 
συνετοί ς, κα\ Χριστιχνικωτάτοις, κα\ απλώς είπείν 
γνους ώς έν καρδία βασιλέως κείται ή προλεχθείσα 
μητρόπολις διά τδ λάμπειν άπανταχόθεν τοί; πρό
τερη μα σι, καλ δτι ταύτης τών απροσδόκητων τι 
παθοΰσης, ούχ ήττον τής τών τέκνων σφαγής όδυ-
νήση τδν τδ ^ωμαΐκδν κράτος άνεστεμμένον, καλεί 
πρδς έαυτδν τήν άπασαν τών Σκλαβινιών θρήσκε ιαν, 
χα\ θηριώδη φυλήν (ύπέχειτο] γάρ αύτφ τδ έθνος 
άπαν), χα\ προσμίξας αύτοίς χαί αλλογενείς τινας 
βαρβάρους στράτευσα ι πάντας χατά τής θεοφρουρή-
του θεσσαλονίκης παρεκελεύσατο. 

(78) Codex olim Maxarin*nt boc loco legit Καλ 

bus perspicaclbusque ac Cbrislianiseimis hominibaa 
sapra modum eminere, aique, ut verbo dtcam, 
prxdiciam roelropolim, quod prarogatifis suis qtia* 
versum splenderei, imperatori cordi esse, ipsaqoe 
inexspictatum quid paiienle, non minus quaro de 
fdioruiu c.ide, qui Homana poienlia redimituserat, 
esse cructaaduia, observaasel, Sclavinorara seciam 
omaem inr.manemque gontem (naiio enira tola el 
auberal (80)) ad se arcessit, illiaqoe aliaram elfam 
genlium Barbaroa immiacen*, omnes advereas co-
stodiiam a Deo Tbeeaaloaicam anna arripere jabe-
bat (81). 

supremis genlis ilKus ducibus commoni, distingoe-
τδ τής περ\ τήν πόλιν κηδεμονίας ασύγκριτοι, adeo Λ baiar, foaderalum fuisse, aui etiam ex partii aubje-
... J. J ^ . i ^ t Μ ι ; Μ Α .««««ι . i m M A i n A A m . V 0 | a i l | s<|avoruiii ηβΐίοββιη, non imnieruo colligas; u l , rum verba h»c Laline sonent, c Alqae incom-
parabilem de civiiate curam, > Grseco codicis nos-
trt f ins. 195 texitii solummodo superaddai adjec-
livum ασύγκριτος, incompartbilis, constroclione 
Gnecis admodnni familiari subatantife aceoptum, 
aobalanlivo κηδεμονία, rxra, quod abe eo afficitar, 
genilivt casu exprosao. 

(79j Cum Mauriiius ab ano 584 ad annom os* 
qae o02, a l i iuter eraditos modo convenil, impo-
rk» prasruerh, conseclarittiti binc simol et ex boc 
capilta presenlia loco fit, ut Avarum, de qua ln»c 
cap., coatra 1 bessalonicam expedilio, certo nou 
acriu» quain anno 002, nec cilias, quai» anoo 58* 
accideril. Vermn eveiitua iHiai epocbam iofra ad 
noi- 84 molio propriua detcraiiaabiiiiua. 

(80) tiAai qoidem Tbeopbanes, Simocaiia Zono-
ras aliiqoe Gr*coruin bisiorici passiui obvii ea ia 
BCaurilto anpptdneai, tx qaibus taoc Avaruiu dact 
seu regi, qni Cbagaai aoroiae, omaibus proraua 

banc lamon loiaro ab Avarum ducis imperio de-
pendisse seu subdiiam ei lanc fuisse, nuspiaro edi-
cao i ; ut auxeai verosimilliiue hic uaus aii Joaa* 
aost Tbessalonicensis arcbiepiscopua. 

(81) Ab Avarum duceseu Gbagano arma in Thes-
ulouicain, Mauriiio, imporii liabenas moderaote» 
moia faisse, nec apud Tboophaoem nec apud Zo-
naram aboave ollos bisioricos oieaiorbe prodiium 
invenio; verum cum gub Maurilio Avares ac iSclavi 
freqneauasiiae, aii apud eosdem bisioricos videro 
licei, in iiaporii lerraa irroperiut, nec, quin plnrt-
ma 'qoae ab i lbt tanc geaia faere, silrinto ab l i i -
aioricis onmibua sini prsaterita, dabiiandHin s h , 
iiarraia boc capiie Avaruai adversMS Tb«8salontcaai 
expeditio pro dubia conimeatiiiave idcirco, quod a 
scripioribug abis baud coiameiuoralur, baberi noo 
debet, maxiine cum diea aeplem, ie*ie iaira Ipao-
mei Joanae, duntaxai icaooril, postiiqae adeo 
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140. Hic, AHecti, eomro qui noetris temporHws Α ρι'. Μέγιστο; οδτος στρατδς τών χατά τους ήμα-

exalttere (82), maxinius fuil exercitus; hi euiin in 
ittos wipra artnalorum virorum cenlum millia, ifli 
ve« o, paulo pauciores, alii etiam (verltnle enim ob 
multiiitditton» inm deprebcnsa, eorum qui vi(!oMunl, 
oj>iniont*a «uinl di\i*;t*) multo tUiatn pltir<ks exsti-
UN«<\ exislituabaiU. l l l t im, wlu t novum Xerxls 
jfctliii»pum*e atil Libyorum, qui adversus Jud&os 
anica piignavit, exfrriium , conspeximtis. Nam et 
fluvius, el toirentes, ad qiios raslrametatus conse-
d i l , defWisse attdtvimus, re^ionemqtie omnem, 
pcr quain iraiisut, velm soliludinem deserli secun-
dum Prnpbelain (83) fecit. 

111. Ac lania muhiludo tanta celcrilate \ler ab-
soWere jussa erai, at non nisi uno die anle eorum . n . . . . . 
noe advaniutn riovmmtis. Illis enim vbesima se- ημάς *ήν έλευσιν αυτών πλήν πρδ μιάς ημέρας· 

τέρους χρδνους ώφθη, Αγαπητοί. ΟΙ μέν γάραύτονς 
υπέρ τάς έκατδν χιλιάδας δπλίτας άνδρας έδόξα£ον· 
οί βέ ολίγον ήττου:. άλλοι δέ πολλψ πλείου:· Τής γ ά ρ 
αληθείας διάτδ πλήθος μή καταληφθείσης, αι δόξαι 
τών θεωμένων έσχίζοντο. Νέον Χέρξου στρατδν ή 
τών Αιθιόπων κα\ Αιβύων κατ* Ιουδαίων τδ πρλν 
όπλισάμενον, είδομεν τούτον. Κα\ πόταμους γΑρ 
κα\ πηγάς έκλείψαι ήκούσαμεν, οίς άν στρατοπα-
δεύααντες παρεκάθιααν, καλ τήν δλην γήν, δι* τ^ς 
παρώδευσαν ώς πεδίον αφανισμού κατά τδν προφή
τη ν κατέστησαν. 

ρια'. Καλ ή τοσαυτη πληθύς τοσοΰτω τάχει τήν 
δδδν θιανύσαι προσετάχθησαν, ώς μηδέ γνώναι 

cunda, qnac Domiid^a eial, mejifiis Sepleralnis die 
(8i) aiinuiilialis, civilalisque, niuii vel post qualuor 
aut eiiatn quinqtie dies lntc adventuri csseut, du-
biiaiuibus inc«dfc, hincqiie in iUa cnstodienda oe-
g'i^cnii is Vr»rsaniilni8, ipsa nocie Sabbaiorum se-
cuuda incipicHle (85), aioe sirepilo ad muros ac-
eeseerunt.ac glormaisstiuiquidein martyris Demelrii 
iu illts nbcascaiidie nocte ista, ac prope puifbris 
vifioriis decoraiae martyris Maironas castrum, id 
civiiatem esse exislimaiilibu.*, boras sufficienles 
deiitieiidis, pnma sollicilodo ftiil versata; nt antem 
Undem aurora illuxit, civitatemqae prope ease, 
cogaoverunt, unaiiiiiiiter in eam, ot leo rapiena et 

Κυριακή γάρ ήμερα μηνυθέντων τούτων, τή είκάδε 
δευτέρα τού Σεπτεμβρίου μηνδ:, καλ τών τής π ό 
λεως άμφιβόλως εχόντων, ώς μετά τεσσάρας, ή καλ 
πρδς πέντε ημέρας μόλις τά ένθάδε χατα/αμ€ά ουσι, 
κάντεύθεν άμελέστερον περ\ τήν αυτής φυλακήν 
διαμεινάντων αυτή τή νυκτλ δευτέρα Σαββάτων 
έπιφωσκούση έπλ τά τείχη τής πόλεως έφθασαν 
άψοφητλ, κα\ πρώτη ευθύς έπισκίασις τού πανενδό
ξου μάρτυρος Δημητρίου γεγένηται έν τψ άμαυρω-
θήναι εκείνους τή νυκτΐ εκείνη, καλ περ\ το φρού-
ριον της καλλινίκου μάρτυρος Ματρώνης ώραις 
ίκαναίς ένασχοληθήναι, νομίσαντες έ κείνο τή π ό λ η 
καθεστηκέναι · ώς δέ λοιπδν εωσφόρος διηύγασε, καλ 

rugien*. moveriMl. Deinde vero curo et scalas (b* Q πλησίον ούσαν τήν πόλιν έγνώρισαν, ώρμησαν έπ* 
onlm paraue ab ilbs ferelwnlar) ad murum (ar-
oiigeri eniin eorum ascendero moditabantur) ere-
xiseeni, metuorabile fllico inagnumqtie sancti cer-
lajiiuum Victoria faclum est miraculum. 

112. Non aoipliue enim apiriiuaH obombraiione, 
Sfid cadtnte sub aspecium aciione mWivs armat! 
b?bilu i i i iiiuro apparuil. Primum per acalas aseen-
deiiietu, qui iu niuruoi pedem dextrum jaro iniu^ 
lerai, basia e duarou» puinarum medto percotSene, 

baud immeriio accenseri momemaneis ill is, ut vo-
caniur, boHtium inrursionibus, qtiaa apnd hiwori-

αύτήν δμοθυμαδδν, ώς λέων αρπάζων, κα\ ώρυόμε-
νος. ΈΧ-* καί τψ τείχει τάς κλίμακας άνο^θώσαν-
τες (αύται γάρ αύτοίς προκατεσκευασμένοι διεβα-
στάζοντο · οπλοφόροι γάρ αυτών άνιέναι παρεβον* 
λεύσαντο), τότε δή, τότε τδ έξάκουστον και μέγα 
θαύμα τοΰ αγίου αθλοφόρου γεγένηται. 

ριβ'. Ούκ έτι γάρ νοητή επισκιάσει, άλλ' όφ* 
θαλμοφανεί ενεργεία έν όπλίτου σχήματι κατά το 
τείχος ώφθη. Τδν πρώτον ανιόντα διά τής κλίμακος, 
ήθη τδν πόδα έπιβαλόντα τψ τείχει τδν δ φ δ ν , λόγχη 
πλήξας κατά τδ μέσον τών δύο επάλξεων ώθησο 

citari existimo, quam quod propbetia? anae cap. ι 
v. 3, babeat ι Post eniu aolitudo des^rli; > Itiace 

cos. iuajorte duinaxMt iiioiiteini res liueris C O I I I - n enim verbis in Gra?co saiT:» Scriplune ifxiu ae-
meiid«rein pluriimim soliiog, eilenlio hiveuiae baud qoenlia istbsc r c s p o n d e n l " 
raro wippressas. Alque binc etiam jam concludas, 
nec pro dul>ia cuinm*»iiiiiiave liabendam esse qusa 
cap. pr;i*c« denli a %o\o eiian Joanne. sileniibus re* 
l i juis scriplonbus oroniluis, narraiur, faciam a 
Sciavts, cum saucu Demoirii ciboriiiio incendi ac-
c i d i l , subitaiieaiu alqoe inexspeciatam iii loca 
TliessaloniciE adjaceuiia irruplionem. Uiul sit, qyo 
tuui b*c , ium Avaruui, de qua bic poilusimuiH, 
expeoitio indnbbau exisiimeiur, sula mihi Joannia 
Tiieesalouicenaia auctori* reno gravie, narraiisqoo 
a «e rebua, qiieinadiuoduui ex iufia nolandia ipse-
luei locu uon uuo indical, praOcrea fynebronl , 
sullicii ^uoiorilajg. 

(Xi) Fuii igjipr Joannes Avaruto, qnam boc cap. 
rcfcrt, expedi^om xqualis; verum id ex iis quas 
cap. aeq. Imerift luandai, mulio luculeniiu» paie* 
acet̂  r 

(83) lu codice olim Maxarineo propbeta bic νο· 
caiur i o e l ; uon alia auieru de causa ipsum bic 

Καλ τά οπίσω αύτου 
ώσεί πεδία αφανισμού. 

(84) Relalum cap. pnpsenti Avarum. an l , si m*-
vis, horum ducis seu cbagaui expediiionem anno 
597 »8ae illigandain, ex boc Joanni» lo<ο liqueu 
Hec enbn, u i i ex DJOX ad npt. 79 Annoiaib palaia 
esl, cerio inier anniinn 581 ei autinm 603 exeiiii ; 
cx aunw auiein, qui bunc inicr et illum iulerces-
aere, solo dii to anno 579 vke^rna &ociinda S**p-
teuibrie diet iu i l Domitiica, ui i cuique ealculo» 
kieimli manifehium «vadei. 

(85) Id esl, ι Dirum hebdomadx nocle secanda i n -
cipieiiie; » quod eniro Joaimos mox bie anbjungii% 

accidisse nocie, qiwt Domtnicatn proxime excepii^ 
e narraiioois conlexlu liqoei; bebdoiuaO^e aui^inei 
a noclequas DumiuicaMi pra*cedit, incboaii qutHim, 
ei ftttiguii illaruui diea aabliati HouiiAe dt&liogui, 
uii liquei vel · aolo sancli Marci cap. xvi, v. 2, u U 
babeiur: ι Et valde inane una Sabbalomui vcoiiunl 
ad moDumentuin, orto jam aole. · 



1289 S. D E M E T R H MARTYRIS ACTA. 1299 
νεχρδν έπί τβ έκτδς, δς διά της χλίμαχος κυλινδού- Α versu? partem exlcriorem deturbavit morluum i8b), 

qui pcr scalas volulalus illos simul/qui in eis eranl, 
delraxit, ipse quidem morluus in lerram cadens, 
sui aulem sanguinis guius inter spinas relinqueiis. 

μένος τούς μετ* αυτών συγκατέσπασεν αύτδς μέν είς 
γήν καταπεσών νεκρδς, άμφί τάς επάλξεις καταλι-
πών, Γνα δή φανοίτο, δποι τε ανήλθε καί δθεν έξέίτε-
σεν · δτι δέ τού αθλοφόρου γέγο\ε τδ κατόρθωμα 
δηλ ν εκ τού μηδένα μέχρι τού νύν τολμήσαι τής 
αληθείας χατεξαναστήναι, καί χάν έρίσ=σθαι φιλο
δοξία τινν. πλάσασθαι τής τού τολμηρού βαρβάρου 
σφαγής, χαίτοι τών τηνικαύτα κρατούντων τής πό
λεως πολλά ζητησάντων, καί τιμήσαι προθεμένων 
τδν άνελόντα τδν βάρβαρον. 

(87), ul appareret, el quo descendisset el unde ex-
cidisset. Fuisse aulero id certanrfjiunt Yicioris fa-
cinus, manifesium est ex eo quod netno ad lioc 
usque tempus varitali contraire sit ausus, sibique, 
fingeodi licet e vanae gforise cupidiiale studiosus, 
illalai barbaro audaci nccis facinus, ulut iis q i 
tunc civitatem stib potestale sua tenebanl, multutn 
quaerentibus, eumque, qui barbaruni otcidcrat, 
honoraluros sese prdmiltentibus, ascripseril (88). 

113. Nemo igitur solius ccriaminum Vicloris tam 
magnum facinus fuisse, credere formidei, primuni 
quideui ex co quod et omnes qui ibidcm sufficienti 
multiludine afluerunt, Barbari, immodico liinore 
illico corr*,pti procul a uiuro reces>erint; deindc 
vero quod nec aliquot nocle Hla in muro fuerint 
civiiaiis v i r i , paucis excepiis, qui el ipsi cilissimc 
abconles, ad maiutiuum usque leiupus, quod, ut 
diclum esi, post aliquot duniaxal dies Barbarurum 
mulliludineni adfuturam putarent, dotni quicverunt. 
Adba?c maximum conferUe multiludinis lumultum, 
ita u l omnes fere armali ad uiurum cu< urrerinl, io 
civitaie factum fuisse, a divino esse nutii smclo-
rumqiie oburnbraiionis elficacia, quis anibigal? Cum 
porro dics laudem facius esset, frrae ill.e oranem 
in circuiiu inurum, iia tit neque, quemadmodum 
diciiur, a\em portis exire vel foris in civitatem in-
gredi penniuerent, luta custodia circumJcdere. 

114. Coniinuo tune inuumcra muhiUido dilucido 
f i i i l conspecta. Etenim a muri, ad maro Orienla-
b»m versus plagam si l i , extremitate usque ad muri, 
ad mare Occidcnialem versus plagam sii i , lermi-
num, non secus ac corona lelhiftra civiialem 
circumdabat. Nullus ivrne locus, quem Barbarus 
noti obambularet, aspiciebatur ; quin terras rel 
arborum vel herba? loco inimicorum, ct quidein 
sese invicem adhuc prementium nobisquc nocem 
inevitabilem, brevi inferendam, niiuaiuium, capila 
eral videre. Aique boc jam eiiain mirandum, eos 
die illa raiEnia non lanium, ut areua mare, circuin-
dcdisse, vcruin eiiam quamplurimos ex iis quae 

κατελάμβανον, ληιζόμενοι πάντα, κσΛ κατεσθίοντις, D circum civilalem siia eranl, el cattellaei suburbia, 

ριγ\ Μηδελς τοίνυν άπιστείτω μόνου τοΰ αθλοφό
ρου τδ τοιούτον γεγονέναι κατόρθωμα, πρώτον μέν 
έκ τού καλ πάντας τούς έκείσε παρατυ/όντας βαρβά
ρους, πλήθοςδντας Ικανδν^παραχρήμαδειλίχ ληφΟέν-
χας άμέτρω άποχωρήσαι τού τείχους μακράν * είτα 
δέ καί δτι ούόέ τών ανδρών τής πόλεως ήσαν 
τίνες έπί τοΰ τείχους πλήν λίαν ολίγων, οί καί αυ
τοί ταχύτερον κατελθόντες χατά τδν δρθρον οίκοι 
διανεπαύοντο, διά τδ μετά τινας ημέρας, ώς είρηται, 
τήν πληθύν οΓεσθαι τών βαρβάρων έπίστασθαι. Τδ δέ 
χαί τίραχήν αθρόων μεγίστην κατά τήν πόλιν γενέ
σθαι , ώς απαντάς άρδην όπλίτας έπί τδ τείχος 
άναδραμείν, τίς άν άμφιόάλοι τής θείας είναι £οπής 
χαί άγιων έπισκιάσεως τήνένέργειαν ; 'ϋς δέ ήμερα 
λοιπδν έγεγόνει, οί θήρες εκείνοι τδ τείχος άπαν 
κύκλω π*ριείλιξαν ασφαλώς, ώς μηδέ δρνεον, το δή 
λεγόμενον, συγχωρήσαι τών πυλών έξελΟ^ίν ή έξωθεν 
είσελάσαι τή πόλει. 

ριδ*. Τότε δή τότε ώφθη τηλαυγώς τδ άναρίΟμη-
τον πλήθος · άπδ γάρ τής άκρα; τοΰ πρδ; θάλασσαν 
τείχους τοΰ πρδς ανατολάς μέχρι τού πέρατος τού 
δυτtκoJ πρδς θάλασσαν τείχους, ώσπιρ στεφάνη 
θανατηφόρος περιέσχον τήν πόλιν, ούδενος τόπου 
θεωρουμένου τής γη : , δν ό βάοβαρος ουκ επάτει, 
άλλ' ήν ίδείν άντί γής, ή δένδρων , ή χλόης τάς κε
φάλας τών αντιπάλων, αλλεπαλλήλων έτι καί στενο-
χωρουμένων, και τδν είς τήν αύρ.ον ήμίν επισειόν
των άφυκτον θάνατον. Και τδ δή Οαυμαστδν δτι τής 
ημέρας εκείνης ού μόνον περί τδ τείχος έκύκλουν 
ώσεί άμμος τήν θάλασσαν, άλ/ά καί πλείστοι λίαν έξ 
αυτών τά περί τήν πόλιν φρούρια τε καί προάστεια 

καί λεπτύνοντες, χαλ τά υπόλοιπα τοίς ποσί κατα-
πατούντες. Ούκ έχρηζον τότε χάρακα βαλείν περί 
τήν πόλιν, ή πρόσχωμα' χάραξ γάρ αύτοίς ή τών 

praedautcs absumeniesque ac coniminuentes omnia, 
eaque qnae residua erani, pedibus concolcanies, oc-
cupasse. Yallum luuc aut aggerem circum civila-

(86) En insigne enimvero pairalum in Tbessalo-
nicensium graiiam a sanclo DeimHrio prodigiuin; 
eiliit' autem ei lides ccrta aique iudubitata adbi-
benda, sialuai siudiosus leotor ex lis, quse wox 
Joaunes subdit. 

(87) Sequeniia islhaec, quae Lalinis bisce verbis, 
c sui auieiu sauguinss guiias inler spinas relin-
quens, > respondini, Gr^ca \erba, *Ρανίδας καί τού 
οικείου αίματος άμφί τάς επάλξεις καταλιπών, in 
codMte oliui Maxanneo legunlur, alque id quidem 
oppurluoe admodum, cum codex nosier f ms. 193 
boc loco sii tuuiilus sensomque dumaxal iuiperfe-
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cium oflerat, uli cuiqoe lingux Gracae perilo, reni 
c«»nsidtrauii, facile paiesceu 

(88) Posi texius Gr*ci, qui uUiitue huic periodo 
Laline in codice nuslro f me. 193 respondet, ver-
b ii ni πλάσασθαι sequentia ishac, Καί τήν άνδρα-

γαΟίαν έαυτψ περιθήναι, in codice olim Mazari-
naeo ponuniur, idque iterum quaui maxime oppor-
lune, cum dictus codex nosler, a quo ea absun(, 
non iuagis fere bic, quam loco in ιιοι. praeced. ine-
moraio, ^ensuin perfeclum suppediiei, ui i iierum 
linguae Gracx perito, rero conaideranti, perspi-
CIIUIII facilluue evadei. 
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ίί'Μΐ exstrucre opos non 
e;iim invicern innexorum routua inextricabilisqae 
conjunctio valliloco erai, aggeris auiem densitalem 
retium imiians corporom freqaeniia. 

115. Quis sermo vobis, quae tunc nos, non casu, 
sed vere peccatis nostris reipsa invasil, adversita-
lem ob oculos ponere poierit? Veritatem enim, 
fralres, fateri pulchrum est. Forlassis et nunc 
coram Domino placebit nostrum coiuroisaralio. Quod 
8i cnim, ait, peccata noslra confiieamur, fidelisest 
el juslus ut peccata nostra dimittat. Ineffabilem 
1 orro civitati raelum tunc eliain incussit, quod pri-
inuio (nondum eniin civitatem aliquanlum circura-
sidentes inimici lam prope cxrant conspecli, nec 
ipse etiam horum aspectus civium vulgo, si eos, qui 

SUPPLEMENTUM. MVt 
babebanl; c.ypeorum Α ασπίδων, αλλεπαλλήλων, χαί άδιεξόδευτος συμπλοκή * 

πρόσχωμα 61 τδ ύπόχοινον των σωμάτων μιμούμενα 
δίχτυα. 

ριε'. Τίς λόγος ύμίν άγαγείν ύπ* δψιν δυνήσεταε 
τήν έργοις καταλαβούσαν ημάς τότε περίστασιν, ούχ 
έξ αυτομάτου, άλλ* έξ ημετέρων δντως αμαρτ ιών ; 
χαλδν γάρ, αδελφοί, τδ όμολογείν τήν άλήθειαν. *ίσο*ς 
πεσείταικαί νυν ό έλεος ημών ενώπιον του Κυρίου* 
έάν γάρ όμολογώμεν, φησί, τάς αμαρτίας ημών, π ι 
στός έστι χαί δίκαιο;, (να άφήση ημών τάς α μ α ρ 
τίας. Τδν δέ άφατον φόβον τή πόλει τότε περιεποίησε 
χαί τδ πρώτως ίδείν φάλαγγα βαρβαρικήν · οϋδέπω 
γάρ ούτω πλησίον ώφθησαν ποτε περικαθίταντες οί 
πολέμιοι τών πολιτών χαί τής θέας αυτών πλήν τών 

militaribus catalogis erant allecli, exceperis, obti- Β έν στρατιωτικούς τεταγμένων χαταλόγοις. T Hv ουν 
gcral) barbaricam pbalangem intueretur. Eral igi-
lur lunc et forliorum el timidiorum cor factum 
nnum. llorura eniin prae saluiis desperalione dis-
crimen baud agnoscebatnr, omnibus atilcm lacry-
mse fluminis in modum effluebant, omnesque gravis 
niocror vultusqne mutatio deformarai, tit tunc im-
plerclurPrnpbcue eiojuiuradicens : ι Omnes \ulliw 
quasi ud ardorem ollac ·. ι 

116. Ε rebus enim quae evenire haud queunt, 
civilatem pos*e servari universi exislimabanl, de-
spcrata apud homines bac omuino lunc apparenlc, 
primo quidcui quod eam lunc pestis borrenda usquc 
ad mensem Julium afiQixisset, aliquanlulaque die-
rmn circiier quinquaginla remissione e Dei mise-

ή καρδία τότε καί τών ανδρειότερων χαλ τών δειλό
τερων μία γεγενημένη* τ φ γ ά ρ άνελπίστω τής σο>-
τηρίας ή διαφορά τούτων [ούκ] έγνωρίζετο, πάντων 
δε τά δάκρυα ποταμηδδν Ιρ^ει, κατήφειά τε δεινή 
καί άλλοίωαις τούς πάντας ήμαύρωσεν, ώς πλη-
ροΰσΟαι τότε τδ προφητικδν λόγιον τδ φάσκον · 
« Πάν πρόσωπον ώς πρδς καύμα χύτρας, ι 

ρις ' . Τών ούκ ενδεχομένων γάρ είναι πάντε; ivd-
μιζον τδ δύνασθαι διασωθήναι τήν πόλιν, πάσης 
παρά άνθρωποι; άνελπιστίας περί αυτήν τότε θεω
ρούμενης, πρώτον μέν διά τδν λοιμδν φοβερδν xars-
σχείν αυτήν, καί ανοχής τίνος έκ φιλανθρωπίας θεοΰ 
εύθυς καταφθάσαι τών βαρβάρων εκείνων τήν όργήν 

ricordia polilam illorum statim Barbarorum, ita ut C τήν θεήλατον, καί εύρεθήναι «ους έν τή πόλει καί 
βραχείς τφ άριθμφ καί νενεκρωμένους τή προσφάτφ 
λύπη τών τεθαμμένων- δεύτερον δέ τδ ίσόψαμμον 
έν άριθμφ τών πολιορκούντων · εί γάρ μή μό.ον 
τούς Μακεδόνας απαντάς, άλλά καί θετταλούς, χαί 
Αχαιούς ύ.τοθείτό τις σωρηδόν έν θεσσαλονίκη τ η -
νικλύ.α συνηθραϊσμένους, ουδέ τδ πολλοστδν μέρος 
τών έξωθεν περιστοιχησάντων τήν πίλιν έτύγχανον 
τρίτον δέ, δ καί πλέον απάντων τήν άμηχανίαν ή μι» 
έποίησεν, εκείνο ήν, δτι καί αύτοΰ τού περιλειφθίν-
τος έκ τού λοιμού παγανατικού τε καί στρατιωτικού 
όλιγοστδν πάνυ μέρος τάχα καί άχρηστον έν τή 
πόλει τηνικαύτα ετύγχανε ν, τών πολλών μέν έξω 4 ν 

iii civiiale numero pauci, iique ex prafalo sepulto-
ruin moorore viribus effeti invenireniur, immissus a 
Bco furor vicesima secunda, u l dicinm esi, mensis 
Septombris die invaseril (80); secundo autjui, quod, 
qui (ivitalem obsbtebant iuuUitudine arenaruni nu-
mero (neque enim, si quis non taiitura Macedoneg 
ouines, sed el Tbessalos Acbaiosque confertira 
tuac Thessalonica cougrcgatos fuisse asiruxerit, 
vcl rainima hi eorum qui civiiatem exlrinsecus cin-
gebant, pars fuisseot) aequales exsliterint; leriio 
autem, quod el omniuni maxiine consilii inopiam 
nbbis altulit, illud erat, quod civiuro mdilumque, 
qui e peste supereranl, pars longc minima, forle- D άγροίς αποκλεισθέντων καί μή δυνηθίντων είσδα-

λείν τή πόλει διά τδ τρύγης είναι καιρόν, καί άθρόω; 
καί άπροσδοκήτως τους πολεμίους έχέκολλα τψ τ ε ί 
χει περικαθίσαι. 

qtie eliam deterior iu civiiate tunc esset, mullUu-
(inie inlerim, quod messis lempus esset, inimicique 
(onferlim ac inexspectalo moenia cuslodia finna cir-
cutnscdisseni, foris in agris exclusa, civitatcmque 
ingredi baud valenlc. 

117. Facilius eoimvero qui foras fugerent, 
qiiam qui civilatem rcpeiere vellcnl, salvi evade-
want. Pluribus auteoi el ex ipsis adolescenlibus se-
icclis, qui et ex ordine railitari, et ex numcro illo-

• Joel n , 6. 

(89) Tribus islis, quibus baec Lalina, < Ε Dti mi-
b^ricordia, ι hic respondenl, Graecanicis codicis 
noblri f ms. 193 sequentibus verbis, Έκ φιλαν
θρωπίας θεού, isihaec praeierea, Καταξιωθεΐσαν ώς 
ημερών άχρι πεντήκοντα εύθυς τή είκά5ι δ-:υτέρφ, 
ώ; είρηται, τοΰ Σεπτεμβρίου μηνδς, in codice oiim 

ριζ'. Άμέλει μάλλον οί πρδς τά έξω μέρη διαφυ
γόντες έσώζοντο, ήπερ οί είς τήν πόλιν καταφυγείν 
βουληθέντες. Πλειόνων δέ καί αυτών τών επίλεκτων 
νεανιών τού τε στρατιωτικού, καί τών έν τώ μεγ ίστψ 

Mazarinaeo, addunlur, iisque, quod aurtoris sensui 
significaiione sua magis congruere videaniur, ver-
sionem Laiinam accoinmodavi, licet inleriin dicius 
liostcr codex etiam absque iliis scusuui boc loco 
geaerei otnnino perfectum. 
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στρατευομένων πραιτωρίω άμα τω τηνικαύτα τήν Α niraqui in praetorio maximo mililabanl, erani,tioa 
έπαρχων μετά χείρας Ιχοντι αρχήν κατά τήν Ελλή
νων χώραν δημοσίων ένεκα χρειών άποδεδημηκότοιν, 
κα\ αυτών δέ τών άπομεινάντων τδ πλήθος, δσοι κα\ 
πλούτω καλ φρονήσει, και δούλοις άκμάζουσι καί 
έμπειροπολέμοις έκαλλωπίζοντο, κα\ έν τοίς σκρι-
νίοις τών υπάρχων τοΰ Ιλλυρικού πρώτοι έτύγχα-
νον, κατά τήν βασιλίδα τών πόλεων άπάραντεςήσαν 
συν φίλοις πολλψ πλείοσι και τή θεραπεία πάση, 
προσέλευσιν βασιλεί κατά τοΰ τηνικάδε τήν αρχήν 
ώέποντο; ποιησόμενοι. 

ριη'. Ουτω γοΰν έκ ποικίλων τρόπων δλιγανδρω-
Οείσης τής πόλεως, ή αμηχανία πάσαν ελπίδα σωτη
ρίας άπέκοπτεν. Καί με μή τις μωμησηται μεγαλύ-
νοντα τοΰ κινδύνου το μέγεθος, μηδέ λόγοι; οίέσθω 
με πλέον τοΰ δέοντος τήν ανάγκην ύγθύ έπαίρειν · ' 
ποίος γάρ λόγος οΰτως ίκανδς εύρεθήσεται ώς ooxt-
μασθήναι αύτδν τοΰ τών γεγενημένων μεγέθους ; 
έγώ μέν ούν κ'*\ γραφήν προπετείας εύκαιρον δέ-
δοικα ώς αδυναμία λόγου κατασμικρύνων τδ τής 
περιστάσεως άμετρον. Ε!*θε γλρ ήν μοι δύναμις βη
μάτων τοιαύτη, και πλείονες γλώσσαι, ώς τοίς τότε 
γεγενημένοις συνζξισωΟ^ναι διαλεγόμενον · ούτω γ3ιρ 
παραστήσαντός μου τής ανάγκης χδ μέγεθος, ουν-
απε^είκνυτο κα\ το υπερβάλλον, πλούτος τής χρηστό
τητας τοΰ Θεού. Άλλ' εί καλ παρ' ήμίν ό λόγος 
ατονεί, παρ* ύμίν ή ευχαριστία μεγαλυνθήτω, καθ
όσον ημείς ού δυνάμεθα τών κινδύνων εκείνων Ικ-
φράσαι τδ μέγεθος, τοσούτον ύμείς τδ παντοδύναμο ν 
τοΰ Κυρίου πιστεύσατε, κα\ τδν κοινδν πρεσβευτήν < 
τπ4ς ημών πατρίδος δοςάσατε. 

cum eo qui prasidum prafecluram in manibus tunc 
babebat, in Graeciam publicorum negotiorum causa 
profectis, ipsoruinniet autem etiara reliquorum 
maliUudo, qui et divitiis et prudenfia et serris flo-
rebani, virisque bellt periiis praeeiabaai, praefecto-
rumque Illyrioi scriniis praeeraot (90), versus civi-
latum reginam cum amicis multo pluribus omnique 
faoiulilio, quo achiri adversas eum qni reg<oues 
bujus principaium tunc teoebat, iroperaiorem ac-
cederent, sese contuleraiu. £ 

118. Ila igitur inodis ^divcrsis civitale ad t i -
ros paucos redacta, omnero salutis spemconsilii ioo^ 
pia praecideral. Ac ne quis oie periculi raagnitudi-
nem extollenlem carpat, magisque etiam quaiti 
convcnial, rerum difficultatem (quis eniua ita suf-
flciens, ut factoruiii magniludini pnedicauda3 par 
censeaiur, sermo invenietur?) in altum serraonibus 
eiTerre arbilretur, certe ego, ne sermonis unpoien-
tia casus adversi acerbitatera extcnoem, (empesii-
vam eilam, quas praceps sit, scriptionem formido. 
Ulinain vero uiibi ea esset verborum vis,linguaequo 
plurcs forent, ut iis qua luac gesta sum dicettdis 
coscquarcri Ua enim, calamitatis magniludinena ex-
bibente mt\ eximbe etiarn Dei misericordiae diviti» 
ostenderentur. Verum, etsi apud nes sermo defi-
ciat, graliarum aclio apud uos iavalescai, ac quauto 
iniiius periciiloruoi illorum magnitudinem eloqui 
nos po sumus, tanto nugis Doroini omnipotentiam 
v<»s credile, coramunemque palria? nostna i*4erces-
sot. iii laudite (91). 

ilWVT X I V . 
Visio Eusebio archieplscopo Thessalonicensi oblata, argnmentaque, quibus memoralam cap. prmced. The$-

talonicce obtidionem, prodigio$e patrocinunte sancto Demeirio, sofutam fuisse, Joanues conlendil ( 9 2 ) . 

ριθ'. "Οτι γλρ μεγάλη ή συμφορά, κα\ άνύποι-
στος, καί τραγωδία κακών τδ τηνικαύτα τήν πόλιν 
«εριεατοίχισεν, ακούσατε οίαν όπτασίαν καθ* ύπνους 

119 . Quam faerii enimvero, qus dviiatem lanc 
circumdedit, et magna el miolcrabilis calamitas ma-
lorumque tragoedia , audiie, qualem in somnis vi» 

(90) Adi Pancirolum in suis in lmperii Oricnla-
lis Notitiam Commctitariis, cap. 23. ibique invc-
nies, pncfcclum prajlorii lllyrici in oiiiciosuo varios 
scriniarios habuisse; ul inde, quid bic per eos qui 
inter scriniarios primi esscni seu pratfectorum 11-
lyrici scriniis praecssent, Joannes sicnificaluin vclii, 
pronum sii eruerc. Adi etiam Annoiaia, supra 
col. 1275, uol. 68. 

(91) Cum prscscns capul De civitatis obhidionet 

ul jani supra docui, in codice olim Mazarinaeo in-
scribalur, poluissel illo, quaBcutique gesla in hac 
suut, c l quem linem landein acceperil, oppoi iune 
Joanncs r.arrare; vcrura idbics.r iptor vcrosimil-
lime uoii fecil, quod ca cap. seq., quo Tbtssalo-
uicai per Avarcs obeidionem, sanclo Demelrio pro-
digiose pairocinanie, solutam fuisse probaro 
coaieudit, poiissiinuui exponal, eademque bis lec-
lori proponere, supervacaneuin csse uli rcipsa 
titiam fuisiel, aesliiuaril. 

(92) Co.lex uusler signalus ms. 193, t quo caput 
hoc teclori bic cxbibetiius e bibliolbecse Yaticana3 
codicc 797 lum id , tuni qu.fcunque cap. proxime 
praunisao, alioque infra proxime daodo, si modo 
(|uantuin ad postrcinum boc caput pauca, qu% nec 
\a dicto bibliot. Valic. codicc rcperu fucre, excc-

peris, occurrunt, uno eodemque tenore, sen nulla 
prorsus di\isionc interposila , sappeditat. Et vero. 
cum omnia, qtise iribus islis capp. conlineniur, ad 
unum idcinque arguntcntiini seu civilai'* Tbessalo* 
nicensis per Avarcs obsidionem prodigiosainqito 
bujus soiutloiiem sp> ctcnl, raiioncve corie aliqua 
rcferantur. haxd incpte sanc seric continua capi-
turaque partiiioue baud inlcrrupta reciuuilur. biuc-
qnc otiam cst, cur, an non ita primilus a Joanne 
Tbessalonicensi littcris fuerini noandaia, non imrae-
riio dubiies. Ego inlcrtin ea omnia , tribns capp. 
diversiu dislincia, edenda existimavi, tutn qumica-
pui uuicum, in quod alias laudali bibliotbcca? Va-
licana3 codi< is 797 exeinpto coiijicttnda fuisseiit, 
prolixiiaie nimia, leclori semper ingrala, laboras-
sei, tuin quod capiunu parlitionem, quo Joannis 
Tbe&»a>ouiceiibb lucubralio iu codice oiiin llazart-
naeo aflicitur, sequi malueriin. Sequeniem porro iu 
boc tituluui capui pro;sens p r« re r t : Περλ τού τ^α-
γψδοΰ, De iragoedo; brevis hic, ut videe, sludio^o 
lccior, est adiiOdum, ncc, quid cap. subjiclo Ira-
cieiur, sulticieuter uli boc evolveuli palescet, ex-
ponii, bincque iterum ei aliuro, quem bic cernis, 
subttilui. 
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sionem Eueebius, tunc archiepiscopus, videril, Α δ τότε άρχιερεύς Εύσέβιο; έθεάσατο, αχούσατε, π α -
audite , admoneo, alque ad pietalem movcamini, 
Deumque, omnium regeni, ob providentiani diver-
sam admiramiui. Neque cnim alia de causa visio-
nes illas archiepiscopo tunc appaniisse reor, quam 
ut fuUirortim malorum magnitudinem pra;noscens 
per certaimuum Victorem precibus coutinuis Deum 
placarei; quod el fccil, ab eo lemporc, quo visio-
ncm viderat, usque ad illud , quo noslri misertus 
esl Deus, ncc in inimicorura manus tradidit, e j i -
lans alque iamentans. 

120. Ocio eniin aul dt-eem ditbus, anlequarr. 
adversus nos barbarici nimbi streperent, arcbiepi-
sciqms in somno seipsum, in civitaiis ibealro, nia-
gna bujus muliitudine prjesente, sedeulem v id i t , 
ac, cum cujus rci gralia in loco, dignilati suae adeo 
incoRvenienti, sederet, dubius esset, surgensque 
abire mcditarelur, vidit iragoedum in tbealri , ut 
vocatur, logion ingredientem , sibique dicentem : 
Kxspecta, quia le el flliam luam lamentari debeo. 
Iluic aulefli dixii i l l e : Ne labores; ego enim ncc 
filiam habeo, ncc in me quidquam, quod lamenle-
ris, babes. Ulc aulem respondit: Yere flliam babes, 
eamque mulioruiu (iliorum matrem, ac le eliam 
propier illam lamentai i oporlet. Tunc arcbiepisco-
pus civitatem ab eo iiliain suam dici intt llexii. 
Cum auiem ille lamenlari incepturus esset, surgens 
e throno suo arcbiepistopus voce elala ad eum 
clatnavit : Per rerum sublimiuni Deum, ueque me 

ρακαλώ, καί κατανύχθητε πρδς εύλάβειαν, κα\ τδν 
παμβασ:λέα θεδν τής ποικίλης προνοίας ύπερθαν-
μάσατε · ουδέ γάρ άλλου του χάρβν τάς δψεις εκείνα ς 
οΤμαι τφ άρχιεπισκόπψ τδτε καταφανήναι, ή τού 
προγνόντα τδ μέγεθος τών έσομένων δεινών άδια-
λείπτοις προσευχαί; τδν θεδν διά τοΰ αθλοφόρου 
έςι)εώσασθαι · δπερ κα\ πεποίηκε, κλαίων καλ oou-
ρόμενο; άφ* ού τδν δνειρον έωράκει, έως ού οίκτεέ-
ρησεν ημάς ύ θεδς, καί ού παρέδωκεν είς χε ίρας 
έχθρων. 

ρκ'. Πρδ γάρ δκτώ ή δέκα ήμερων τού βραχήναι 
ήμιν τάς βαρβαρικά; νιφάδας, όρα έαυτδν κατ' δναρ 
ό αρχιεπίσκοπος έν τψ θεάτρψ τής πόλεως καθεζό-
μενον, Οχλου συνόντος αύτψ πολλού, καί δή ώ ς 
διηπόρει τίνος χάριν έν ούτως άναρμοδίω τόπω τής 
αξίας αυτού καθεζεται, κα\ βουλεύεται άναστλς ύ π 3 -
χωρείν, όρα τραγψδδν είσερχόμενον έπι τδ καλού-
μενον τοΰ θεάτρου λόγιον κα\ λέγοντα αύτψ* Μεϊνον, 
δτι σέ καί τήν θυγατέρα σου έχω τραγψδήσα·.. Ό ο̂ έ 
λέγει αύτω· Μή κοπωθής· έγώ γάρ ούτε θυγατέρα 
έχω, ούτε δέ εί; έμέ Ιχεις τι τραγψδήσαι. *Αποκρί
νεται δέ εκείνος· Αληθώς θυγατέρα έχεις, και πο-
λΰτεκνον, καί δεί μετ* αυτήν κα\ σέ τραγψδήσαι. 
Τότε συνήκεν ό αρχιεπίσκοπος, δτι τήν πόλιν λέγει 
αυτού θυγατέρα. Ώς δέ ήμελλεν εκείνος άρχεσθαι 
τού τραγψδείν, άναστάς έκ τού θρόνου αυτού ό αρχι
επίσκοπος κράζει αύτψ φωνή* Τδν θεδν τών υψωμά
των, μήτε έμέ τραγψδήσης, μήτε ήν λέγεις θυγα-

lameuleris, neque, quam vocas, flliam meam. Cum Q τΐρα μου. Ό δέ διαπονηθεις, ώς έμποόισθείς δήθεν 
aulem ille, quod niniirum, ne inciperet impedi- τοΰ άρξασΟαι, λέγει αύτψ· 
retur, essei lurbalus, dixi l ips i : 

121. Nonne, ut et le et filiam luam lanienler, 
cuiiveiiil ? Gumque iterura sese incipere siiuularei, 
arcbiepiscopus elaiiori voce exclamavil, diccns ipsi: 
Per Deum, qui ex intemerala Deipara propter no-
siiam salulem secunduni ccaroem naius est, ne-
que me, neque liliapi rocani lawenteris; ilaque 
ntuUia boris reponit, illo inslanie, seque laniemari 
babere asserente : cumque eum archiepiscopus, 
ne id facerel, adjuraret, subitoelogio avulsus est, 
disparuilque tragoedus, propler juramenia lauien-
lai i non valens civitatem arcbiftpiscopnmque , qui 
cum expergefactus essct, maguaruinque calamita-

ρκα'. Ούκ ενδέχεται μή τραγψδήσαι με και σε 
καί τήν θυγατέρα σου; Κα\ ώς πάλιν υποκρίνεται 
άρχεσθαι, ό αρχιεπίσκοπος γεγωνοτέρα τή φωνή προ-
έκραξ· ν λέγων αύτψ · Τδν θεδν τδν τεχθέντα έκ τής 
άχραντου Θεοτόκου σαρκΊ διά τήν ήμετέραν σωτη
ρίαν, μήτε έμέ τραγψδήσης, μήτε τήν θυγατέρα 
μου, καί ούτως έπί πολλάς φησι τάς ώρας, εκείνου 
ένισταμένου καί λέγοντος δτι Τραγψοήσαι έχω· καλ 
τοΰ αρχιεπισκόπου κατορκίζοντος αύτδν μή τούτο 
ποιήσαι, άφνω άνάσπαστος έκ τοΰ λογίου γίνεται 6 
τραγψδδς χαλ αφανής, μή ίσχύσας διά τούς δρκους 
τραγψδήσαι τήν πόλιν, κα\ τδν άρχιεπίσκοπον, ο9 

lum pra3sagia fuisse lauienia dijudicarel, nocle at D έξυπνισθείς κα\ διακρίνας ώς συμφορών μεγάλων 
die Deo, u l coeleslera, quae civilali iinpcndebal, 
poenam misericorditer averterel, cain lacryniis sup-
plicabat; ac posl paucos, ut d ix i , dies, imraanis 
illa numerumque excedens nalio cusloditam a Deo 
Tbcssaloiiicara circumdedil, slaiimque luclum btinc 
pra3s>agiisse iragoedutu cognovit (93). 

122. Qua raliune non calamilaieni immo-
dicam, Dei vcro oninipoientiam iuunilam pro-
nunticin ? c Virtus enioi ruea, inquit, io infirnii-

(93) Yisio Eusebio, Tbessaloiiicensi arcbiepi-
^copo, oblata, quaju bic oralionc paulo fusiore 
Jusaunes rofert, exslal eiiaui apud Mabiilonium, 

μηνύματα οί τραγψδοί καθεστήκασιν, ημέρας κ-α'» 
νυκτδς τδν θεδν σύν δάκρυσιν έλιτάνευεν, παραγα-
γείν φιλανθρώπως τήν έπερχομένην τή πόλει θεήλα-
τον μάστιγα · κα\ δή μετ' ολίγας, ώς έφην, ημέρας 
τδ θηριώδες εκείνο φύλλον κα\ άριθμδν υπερβαίνον 
τήν θεοφρούρητον θεσσαλονίκη ν περιεκύκ>4ΐ)σαν t 

κα\ ευθύς έγνω τούτον τδν θρήνον μηνύσαι τδν τ ρ α -
γψοόν. 

ρκ^'. Πώς ούχ ύπέρμετρον κάντεύθεν ε ίπο ιμ ι 
τήν συμφοράν, πώς δέ ούκ άπειροπλάσιον το παντο-
δύναμοντοΰ θεο£; c Ή γάρ δύναμί; μου, · φηα\ν % 

tom. I Veterum Analeclorum , pag. 85 Cl seq.v i u 
couipcnJiuiu ab Anasiasio Btbliolbccario conlracta. 
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ira niimerosJhsiinum instruclortim cx adierso nd 
pugnam popubim solos treccnlos, ul Domini cssc vic-
loriam luculenler appareret, ac ne, Manus nostra 
excclsa esl, luecque omnia Dominus baud IV.cU, 
dicercnl, ad pr«lium procederc jassit (04); ila ct 
in hoc bello civiialem paucorum dnniaxal viro-
rum prresidio fuissc reliciam, e Dci dispensatioue 
ob causas pwdiclas evenit, ne qnis istaro \\\\m 
cjui ei posl Ocum dominus c&t, glorio&issimi au-
tcm dico marlyris Demetrii intercessionibus a 
solo Christo ac Deo noslro e profundissirno iufcwo 
iibcralam fuisse, revocaret in dubiuin. Ncqueenim 
arma, neque divilia» i l l i erant, sed onmium ei loco 
fuil dexira Altissimi. 

Ευθύς γάρ, τδ μεμερισμένον τών ανδρών *23. Slalim enim' civilatis viris in varias 
partes dislractis, mocnia viris ignotie, et quos civi-

δεών μόνους τριακόσιους ένεκελεύσατο δ θεδς είς 
:ήν παράταξιν έκβαλείν πρδ; μυριοπλάσιον λαδν 
τών άντιτεταγμένων, ίνα τοΰ Κυρίου δειχθή περι-
φανώς ή νίκη, καλ μή είπωσιν, Ή χειρ ημών υψηλή, 
κα\ ούχλ Κύριος έ ποίησε ταύτα πάντα· ούτω και 
έπλ τοΰ πολέμου τούτου συνέβη κατ' οίκονομίαν 
Ικ τών προ^ηθεισών αίτιων δλιγάνθρωπον κατα/ει-
φθήναι τήν πόλιν, Γνα μή διαμφιβάλλοι τις ώ ; ούχ\ 
πρεσβείαις τοΰ μετά θεδν δεσπότου αυτής, λέγω δή 
τού πανενδόξου μάρτυρο; Δημητρίου, μόνο; δ Χρι-
στδς κα\ θ«δς ημών έ^όύσατο αυτήν έξ $δου κστω-
τάτου · ούτε γάρ δπλα, ούτε χρήματα ύπήρχον αυτή, 
άλλά πάντα αυτή ή δεξιά τοΰ Υψίστου έγένετο. 

ρκγ'. 
τής πόλεως τυγχανόντων, όράν ήμά: τδ τεί/ος μ 
μεστωμένον άγνώτων ανδρών, κα\ ού; ούδε\ς πώ· 
ποτε τών τ ή ; πόλεω; έθεάσατο, πώς ού θεϊκής επι
στασίας εΓποι τις άν και αντιλήψεως τδ κατόρθωμα; 
*Αρα δέ ημείς μόνοι έφανταζόμεθα τοΰτο βλέπε ιν, ή 
ούχλ κα\ τοΤς βαρβάροις τδ αύτδ κατεφαίνετο ; Πολ-
λο\ γάρ αυτών περ\ τάς ύστερον ημέρας άπελπίσαν-
τες νικάν , προσρυέντες τοίςάρχουσιν τής πόλεω;, 
ώμολόγουν λέγοντες δ ιε^ ιμμένως, δτιπερ 'Απδ πλειό
νων άκριβώσας δ τών 'Αβάρων ηγούμενος λίαν ολί
γους τήν πόλιν Ιχειν τούς μαχητάς, διά τδ κα\ λοιμδν 
ενταύθα πρδ βραχέως γεγενήσθαι καιρού, πέπουφεν 
ημάς, φήσας αυθημερόν τήν πόλιν έκπορθείν · ημείς 
δέ τοσούτους έν τψ τείχει κα\ τοιούτους, άφ* ού έλη- £ 
λύθαμεν, έωρώμεν τους μαχητάς, ώς και πλήθει 
καλ ανδρεία πολύ τήν καθ* ημάς στρατείαν ύπερβαί-
νειν, κάντεύθεν άπελπίσαντες ημείς τήν ύμώνπόρ . 
Οησιν, μάλλον παρ' ύμίν γεγενήσθαι ήμίν τήν σω
τηρίαν ούκ ασκόπως έβουλευσάμεθα. 

ρκδ'. Και ταΰτα μέν γενέσθαι συνέβη είς ύστερον 
τότε δέ αυτής ημέρας έλθόντων ή μ ώ ν π ε ρ ί τ ά έξω 
άπησχολήθησαν, συνάγοντες βρώματα, κα\ αιχμαλώ
τους, κα\ χρήματα, κα\ παμπόλλου σίτου κα\ άλλων 
καρπών ύπ* αυτών ληφθέντων · άπαντα γαρ τότε τά 
γεωργηθέντα κα\ προτέρων ετών απόθετα Ιξω έτύγ-
χανον, και μόλις αύτοίς τήν ήμέραν έκείνην έπήρκε-
σαν · μετά δέ ταΰτα τους καρποΰς τών δένδρων κα\ 
τούς δρπηκας, και τάς £ίζας αυτών, καί τών λαχά-

tatis nallus anquam vidisscl repleta nos vidisse, 
qui haud diviuac esec curaj opitulationisqae facinu* 
quis dical? Anne id visum a nobis, soli nos imagi-
nati sumus, vcl an non idem et barbaris apparuii? 
Ilorum cerle mulf», cum de rrfcrenda vicloria po-
eirenm diebns dcsperarenl, ad civimiis priiHpcs 
Iransiugienics, cunfetsi sunt discrte dicenles : 
Avarum dnx, cum e pluribus, paucissimos m i i a -
lem, quod et pesiis in ea parvum antc temporis fuis-
eei (95), propugnatorcs baberc didicissel, misit nos 
dicens, fore nt illico civiialcra expugnaremus; nos 
a tempore, quo advenimus, (ot ac talcs in mo?ni-
bus propugnatores vidimus, ut ct numero et forii-
tudine nostrum exercitum longe exsuperarent : 
atquc binc de veslri expugnatione despcranles, 
salutem apiid vos qiuercre salius essc, baud inccn-
sidcrate existimavimus. 

124. Alque liaec quidem postremo fieri con-
l ig i t ; ipsa autem die, qua advenimus, lum in iis 
qu;c extra civitatem sunt, laborarunt, commralum, 
caplivos, frumonlique quam plurimi atque aliorutn, 
quos rapnerant, frucluum copiani colligcntes. Om-
nia cniin, qua3 ex agriculiura comparala anterio-
ramque annorum crant seposila, foris lunc exsis.r-
banl, vixque ipsis in diem sufficiebant. Post Lax 
autem arborum frucius, earumque ac omniuin ole-

νων απάντων είτα τήν ήμερον χλόην, και τάς άγριο- ε> rnm radiccs, berbam deinde cicurem sylveslriaquo 
βλαστούς βοτάνας, κα\ τους καλουμένους χλωρούς 
άκάνας, κα\ τον /ούν λοιπόν τής γής κατέλειξαν, 
κα\ Ιτι έλίμωττον, ούχ ύπομενού σης τής γής τδ {?ά-
ρος α υ τ ώ ν αυτή δέ τή εσπέρα τής πρώτης αυτών 
ημέρας κατεφρυγανήσαντο, κα\ ήψανπερ\ τήν πόλιν 
πυράς, ώ; μιμείσθαι τδν έν τψ Δανιήλ πυρδς ποτα-
μδν, περ\ού ό 'Αμβακούμ έλεγεν c Ποταμψ £αγή-
σεται γη · ι εΤτα σύν τή πυρα εκείνη τή φοβερά 

(94) \ΙΛ lib. Judicum cap. vu. 
(95) Cum obsid'0 Tbessalonicensis, de qtia bic 

Joannes, anno 597, mi ex adnoiatis, cap. proxi DC 
praRgresso ad not. 84 sabnexis , liquet, evcncrit, 
I osiisqoe, quae paulo ante illatu Tiicssalonicenses 
aiHixcril, menlio bic insiilualur, dirissimai ilSius, 
de qua idcm auxtor snpra cap. 3 , luis epocba sat 

graunna, aique, ut vocautur, acanas virenlcs, nc 
lerrae landem arenam absumps nmt, alque adbur, 
gravilatero ipsorum terianon ferenlc, csurierunl. 
Ipsa aulem diei primae, qua hxc accidcrunl, vc^-
pera ex aridis lignis rogum circum civilatcm exslru-
xerunt alque accendcrunt, ila ul memoraium in 
Daniele ignis fluvium imilarelur, dc quo Abacuc 
dixii : Fiuvio consperRriiir lcrra (90 . Adbscc cuni 

prope liabeinr comperta , ni$i forle, ηιιοΊ tamc.i 
non puto, alia bic, alia ibidem lnes meinorcmr. 

(96) llabacuc, cap. v. 10 babelur : Fluviot 
scindes terrtc; bisceaiuem in Graeco sacr.p Scriptura; 
le \ lu sequeiilia isib.ec respondent : *0 ποταμός 
σ/ίζεται τή γ?); quae qn<deiu, si verbo vcrWtim red-
dcre volueris Laline boc uiodo, Fluvius $clnditur 
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terribib' fogo illo unanrfmiler emiscre voocin, rogo Α άφήκαν φωνήν ομοθυμαδόν φοβερωτέραν του πυρός. 
tenibiliorem, qua (experientia elare edocii loqui-
muij terra mota esi coelique sullarunt. 

125. Adbsc per noclem ioiara fragores in cir-
ruttu audvimus, cumque i i poslridie obsidiouales 
macbinas arietesque ferreos ac petrobolos(97)pcr-
uiagnos, aique, ut vocantur, lestudines,quas jrnia ac 
petrobolos siccia pellibus cum contexis&ent, mut.i-
toqiie rursus, ue ab igne vcl a pice ardenlo injti-
riam paierenlur, consiliu cruenlaias boum camelo-
rumque rccens occiaorum pclles» quas insirumemia 
illis clavorutn ope affixerunt, pra?parasscnt, haic-
que iia proxiroe ad murum egissenl, a die teriia 
ac ciiius lapides, potius autem magniiudine exi-
slenles tninulos, sagillasque tandtm bieinalium 
aimborum ia modum, i u ul nemo eorum qui in 
muro erant, absqbe pertculo proeoiinere, vel quid-
quaoi eoriirn quae foris gererentur, speculari pos-
a*l, sagittarii eorum ejaculaii sunt; quin el lesiu-
diDibu&~(9£) muro exleriori admoiis fundamenla 
ejos vetlibus ac dolabrts maxime concusserunl. 

12$. Cum h»c auiem fiereut, quis sertuo ex-
srsrentioin in civitate ante oculos niQtum, despera-
tionem, morletn, vel cerie, quod lamen in malorum 
comparatione consolalionew quamdam babibat, 
scrvilutem, captiviiatem, eauique apud imroiseri-
corrfes sanguinariosque ac, quod inaximum raaium 
crat, Ueum non congnosceutes dominos continuo 
anie octilos babeniium corda possit describtre? 
Verum butnilibus pmens, percutiens atquc ile-
ruin sanans, cognoscens hominuni affectus, Doininus 
iesus Gbristus pcr sui ceriaminum Vicioris genui-
que servi intercessioneiu ad corda invocanlium 
enm respexit, vidensquc ea ad tcelum conversa, 
pedesque ipsius veltit Oomini complecleiUia, aique 
impoientiam con&Hiique inopiam, illiusque, quod 
inipendebat, ineviiabilitalem ei commonstramia, 
voccque, quae a solo Deo auditur, clamantia : Α 
vesltgiis luis, tniscrtcordissime, dojicc nostri mise-
rearis, uon surgeaius. 

127. ln te enim, qui nos ab iiiferno libcrasti 
atque ab inlerhu secundum mirabilia tua nos e i i -
puisli, ocnli oniuium speraul, quia si uos salves, 

περ*ι ής, πΓ^αθέντες έναργώς λέγομεν, δτι ή γτ\ 
έσείσθη, κσ ά ρ οί ούρανο\ έσταξαν. 

ρχε'. Είτα κα\ ψόφους κυκλόθεν ήκούομεν δι* δλης 
νυκτός · κα*ι τή επαύριον κατασκευσζόντων α ατών 
έλεπόλεις κα\ κριούς σιδηρούς, κα\ πετροβόλους υ π ε ρ 
μεγέθεις κα*ι τάς καλουμένας χελώνας, ά στ ι ν ας συν 
τοΤς πετροβόλοις δέ^εσιν έπισκεπάσαντες ξηραίς, 
μεταβουλευσάμενοι πάλιν διά τδ μή ύπδ πυρδς ή 
πίσσης καχλαζούσης άδικεϊσθαι, δ έ ν ε ι ς νεοσφαγών 
βοών και καμήλων ήμαγμένας έν τοίς όργάνοις έκε£-
νοις ένήλωσαν, κα\ ούτω ταύτα πλησίον του τείχους 
προσαγαγοντες άπδ τρίτης ημέρας και έπέκεινα έβα-
λον λίδοις, μάλλον δέ βουνοίς τψ μεγέΟει τυγχά-

^ νουσι, καί βέλεσι λοιπδν οί τοξόται αυτών νιφάδας 
μιμούμενοι χειμερινάς, ώς μή τινα τών έν τψ τείχει 
δύνασθαι προκύψαι ακινδύνως, καί τι τών έξωθεν 
θεάσασθαι, άλλά κα\ τάς χελώνας τψ έξω τείχει 
προσφύσαντες, μόχλοις κα\ άξίναις άμέτρως περιέ-
τρουν αυτού τά θεμέλια. 

ρκς ' . Τούτων δέ γινομένων, τίς λόγος τάς καρ
δίας τών έν τή πόλει διαγράψαι δυνήσεται, τδν φό
βον, τδν άπελπισμδν, τδν κατ* οφθαλμούς δρώμενον 
θάνατον, ή τό γε κάν βραχείαν έχον παραμυθίαν έν 
συγχρίσει κακών, δουλείαν πάντως, αίχμαλωσίαν, 
και ταύτην ανήμερων δεσποτών,κα\ ώμοβόρων, κα\ # 

τδ μέγιστον δεινδν, μή είδότων τδν θεόν; Άλλ* ό 
ελεών τούς ταπεινούς, ό παιδεύων και πάλιν ίώμε· 
νος, ό γινώσκων τους διαλογισμούς τών ανθρώπων ό 
Κύριος Ιησούς Χρ'.στδς διά τής πρεσβείας τοΰ αθλο
φόρου αυτού καλ γνησίου θεράποντος έπέβλεψεν είς 
τά; καρδία; τών επικαλουμένων αύτδν, κα*ι ειδεν 
αυτά; άλλομένας είς ούρανδν, και κατέχουσας νοη-
τώς τους πόδας αύτοΰ ώςΛεσπότου, κα\ τήν άδυνα-
μίαν και άμηχανίαν έμφανιζούσας αύτψ, καί τ'* 
ά^υκτον τοΰ έπηρτημέ-ου, κα\ βοώαας φιυνή τή θεψ 
μόνη άκουομένη · Ούκ άνιστάμεθα τών Ιχνών σου> 
φιλάνθρωπε, εως ού οίκτειρήσεις ημάς. 

ρχζ'. Οί όφθαλμο\ γάρ πάντων είς σε έλπί^οα-
σιν, δ; έλυτρώσω ημάς έξ $δου χαι φθοράς έξείλου 
ημάς κατά τά θαυμάσια σου, δτι, έάν σώσης ημάς» 

miraculorum luorum, ab aelerno uiemoraloruiu, ^ ούδενδς έν δευτέρω στήσετα». τδ παρδν θαύμα τών έξ 

ferra ; coiivcrsiane aiitein facta, isio queant cxponi: 
Fiuvio scindifur terra; aul. ut alii iulerprclaitUir, 
iit fluvio» scindilur terra. Ilunc itauue dicii pro-
pbelx locuni pro hisce vcrbis suis, Ποχαμψ ^αγή-
σεται γ ή , fluvio confrinyetur terra, Joanneui Tbes-
salomcensem hic laudare cxislimo; neque enim 
alius, qui laudari pro iis ulcutique queai, apud 
tumdem propheiam locus occurrii. 

(J}7) Υυχ Graeca πετροβόλος,, si secunduui g«nui-
nain sign licaiionem suam accipialur, proprie 
l^iificat jactor tapidum; veruin bic pro macbina 
bellica, qua lapides oiuiucbanlur, a Joanne, ul i ex 
coutexiu li(;tiel, adbibelur. Eam parro Laiine, as-
Miuipta e iioniiue Grxco noiitcnclalione, imo boc 
kre mt^jro r^lcato, vnerpreiauis suui PtLrobolui, 

quod iltud apud dictum auctomn generice ad 
quascunque macbinas pelrarias seu lapidibus j a -
cieiidis apias signiOcandas usurpelur, nulla aufCm 
vox , qua*, similciti sigiiiticatioiiem babeat, apud 
Latinos iu usu sit; balislaB enim, caiapulU; et scor-
piones, qua? tria vocabula a purioris eliam Lalii>i-
laits sludiosLs adbibi*a invenies, diversas duuiaxat 
pcirariarum macbiiiaruiu species signiGcaut. 

(95) Ui qualis, quai bic ac supra, infraque adluic 
pl ;s scmcl a Joanne ineiuoratur, luucbina bellica 
rxstiierit, compcrtu;ii babeas, adi \<d Hoberluca 
Sicpbauum in Lngti.i' Laiina; Tl.csauro ad vocabu 
lum tebludoy vel Hciirk-uiti Slcpbaniuu iu liugi&ji 
Giaiwai Tue&auiO, tum. IV, i c l . 2G*3. 
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αίώνός σου μνημονευομένων Οαυμχτουργημάτων · Α Τ\Ί\\\ mirarultim proesens babebilur secunduit'. Etsf 
ε ί νλρ καλ άξ'.οι ημείς της τιμωρίας διά τας αμαρ
τίας ημών, Αλλά πολύ πλέον άξιος συ τής φιλανθρω
πίας 5ta τήν εύσπλαγχνίαν σου· διδ μή ύπερίδης 
ημάς, αγαθέ, δτι και πρδς σε τδν μόνον τάς ελπίδας 
ύ^ώσαμεν. Κύριε, οΓδαμεν αναξίους ημάς δντας 
τής πρεσβείας τυχείν, άλλά τούτο δεόμεθα τάς υπέρ 
ημών Ικεσίας τοΰ αθλοφόρου σου μή γενέσθαι άπρα
κτους διά τδ πλήθος τών ημετέρων παροξυσμών 
(ο'δαμεν γάρ αύτδν ώς εΰσπλαγχνον κηδεμόνα τάς 
υπέρ ημών δεήσεις oot άνατείνοντα)· άλλά μή άκούση 
παρά σοΰ,,ό θεδ; , δπερ τφ Ιερεμία τότε άπεκρίθης, 
δτι ι Μή προσεύχου περ\ τού λαού τούτου , ού γάρ 
είσακούσομαί σου, > μή, βασιλεύ επουράνιε, δτι εί 
κα\ πάσι τοις Αλλοις κακοίς Ινοχοι καθεστήκαμεν, 

enim ob peccata nostra digni poena nos strous, 
nutllo magis tamen te ob clementiam tuam miseri-
cotdia decel. Qaaproptor ne nos, bono, despicias, 
quia ad te soltim spes nostras ereximus. Domine, 
indignos nos essc, qui intercessionem obtineamus« 
agnosctmus ; vcrum id rogamus, nc pro nobis cer-
larainum Victoris (enm cnim, utpote patronum 
clemcnlem, dirigeread tepronobis preces novimus) 
snpplicationcs propier iniquilalum nostrarura mul-
titudinem absque effectu sint, sed ne id quod Jere-
mxx tum respondisli, ι Ne pro populo islboc orc?, 
non eniro exaudiatn t e T , e , ι a te, Deus, audiat, 
nc, coe!c6tis Imperator, quia elsi aliorum omnium 
peccalorum rei simus, Deum lamen alium extra re 

δμως έκτος σού θεδν άλλον ούκ οΓδαμεν, άλλά τδ ^ baud novimus, sed nomcn tuum, qood et invoca 
δνομά σου δνομά£ομεν άε\, δ κα\ έπι/έκληται Ιφ* 
ημάς, μή νικήσωσιν αί άνομίαι ημών τήν είς τδν 
μάρτυρα σου εύνοιαν. 

ρκη'. Μή λύπησης τδν υπέρ τοΰ ονόματος σου 
*°ϊχ*ις «φαγέντα διά τδ πλήθος τών ημετέρων κα
κών, δτι τά κατά μέτρω, ή δέ πηγή τής φιλανθρω
πίας σου άπειρος, και μείζον ταύτη; χάριν κα\ θαυ-
μαστήν ούκ έχεις δούναι τψ άθλοφόρψ σου , ή 
δώρου μένος αύτψ πόλιν καί έθνος Χριστιανών 
έπταικότων σοι. Τότε χάρις τοίς φίλοις μεγάλη παρ
έχεται, ούχ δταν υπέρ αξίων τοΰ έλεηθήναι ποιήται 
τήν δέησιν, άλλ' δτε δ κριτής αύτδς τούς ήδη κατα-
κεκριμένου* έλευθερώσας χαρίσηται. Διά τοΰτο χά-

tuiu est super nos, assidue appellaraus. Ne iniqui-
tates noslrae luam erga marlyrem bencvolcnliam 
exsuperent. 

428. Ne eiun qui pro nomiue tuo lancei» 
fuit occisus, ob peccalorum nostrorora multitudi-
nem contristcs, quia peccala iinita, misericordiae 
tuae fons infiniius, hacque majorem, quae et ad-
miranda sit , graliam tuo cerlaminum Victor i , 
quam civitate ef, Christianoruroque, qoi in te p« c-
carunt, gcnte donata, dare non poles. Tunc magna 
ainicis gratia conceditur, non quando corum qul 
niisericordia digni suat, miseretur, scd quando 
ipse judex jam condcmnatos absolvit. Proplerca, 

ρισαι ημάς αύτψ, Δέσποτα Χριστέ, κα\ τδ άπας Q Cbrisie Domine, nosipsi da, idque dunlaxat semel, 
τούτο, Γνα τής θεουργικής παρά άνθρώποις αδυνάτου " ! ΐ . : ι : . Λ : . , : . 

σωτηρίας τυχόντες ομοθυμαδόν συστάντες έντψ ναψ 
αυτού, φωνήν αίνέσεως κα\ έξομολογήσεως θΰσωμεν 
Γψ παρορώντι ανομίας καί υπερβαίνον^ αδικίας, 
κα\ θαυμαστά ποιούντι κα\ ανεξιχνίαστα, ένδοξα τε 
κα\ εξαίσια, ών ούκ έστιν αριθμός. 

ρκθ'. Ταΰτα τψ ένδιαθέτω λόγψ πάντες έκραζον 
τδ γάρ προφορικδν ή ανάγκη τής αμηχανίας άπ-
έβυσεν. Ό δέ ερευνών τάς καρδίας έπήκουσε τοΰ 
στεναγμού τών πεπεδημένων, καί τάς Ικεσίας τοΰ 
αθλοφόρου δεξάμενος έπώμβρισ*τή πίλει ύετδν άγα-
Οότητος. Άλλ' Γσως έρείς, Πόθεν δήλον; Τίς είδε 
θεδν, ή τίς ήκουσεν αύτοΰ τήν σοηηρίαν υποσχόμε
νου, δτι διαβεβαιοΰσαι τή πόλει ύετισθήναι; 'Ακου 

u l salule, qua apud honiines irapossibilis cst, divi-
nitus oblenla, in leroplo ejus slanles laudisconfes-
sionisquc vocem ei qui iniquitatcs noelras prxtcrit 
atquc injuslitias condonat, mirabiliaque et investi-
gabilia, gloriosaque et hnmensa, quorum non est 
numcrus, facit, unanimiter offeramus. 

129. ilajc omnes voce interna clamabanl; oro 
eniin profcrre rerum augusiia iropediebat. Qni au-
teio torda scrutatur, compeditorum gcmilum cxau-
divi t , ceruiiuioumque Vicloris preces suspiciens 
benignilalii» piuvia civitalcm irrigavii. At forsan^ 
dices, Unde id manifeslum? Quis Deum vidit, ve» 
quis cum, utcivitali pluissc asscvcres, saluiem pol-
liccniem audivil? Audi, dilecte; Deum nullus uu-

σον, αγαπητέ · θεδν ουδείς έώρακε πώποτ*, άλλ' D quara vidil , sed neque vocem Dei secundum sub-
ούδέ φωνήν θεού κατ* ούσίαν άκήκοεν · έκ δέ τών 
Ιργων αύτοΰ τών τε κατά Otavoiav ημών συνισταμέ
νων, καλ τών αισθητών δείκνυται τοις φιλομαθέσι 
κα\ συνετοίς ή τε λεγομένη όργή τοΰ θεοΰ, κα\ ή 
κατά φύσιν άγαθότης. Παραστήσατε δή μοι τάς 
άκοά; υμών, πιρακαλώ, κάγώ διεγγυώμαι τοίς π ι 
στοί; άκροαταίς ενεργώς άποδεϊξαι κα\ μονονουχ\ 
βοώντα τά πράγματα ώς άθρόω; τδν Ελεον ό θεδς 
έπ\ τήν πόλιν άνώμβρισεν. 

ρλ\ Ευθύς γάρ τους νενεκρωμένους δντας και 
ψυχή κα\ σώματι, άπαντος έ κ τών δρωμένων δεινών, 
καί προσδοκώμενων χειρόνων, άπροσδοκήτως άνα-
θαροήσαι περ\ τήν τρίτην ήμέραν τής πολιορκίας, 

u t Jerciu. v n r IG. 

slantiam audivil; ex operibus aulem ipsius et qux^ 
mente cognoscimus, et qiiae sensibus pcrcipimus» 
sludiosts discendi intelligenlibusque irmolescii el 
Dei, quae dicla est, vindicta, et secundum nalurani 
bcnignilas. Mihi proinde, moueo, aures vesiras pra> 
bete, alque ego promilto, fidclibus auditorjbus os-
tensurunt ine es«e, reseliain propemodum clamare» 
fcupra civilalcra coufeslim miscricordiae pluviaia 
Deuin elTudisse. 

130. Statiro enim illos omnes, qui pr% maiis, 
quse viderant, pejoribusque, quae formidabant, el 
auima et corpore cmorlui erant, sub lertiam obsi-
dionis dicm ac cilius animos, ut cl riderent el i i r i -
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derent inimicos, horuraque etiam roultis ad civita- Α χα\ έπέκεινα ώ ; καλ γελάν, καλ καταγελ^ν τ ώ ν 
tejn acccssum, ila ul balnea publica, quae usui 
haud crant, iis essent, qui a barbarica itiuliitudiue 
transfugiebant, impleta, maxiraaque binc iis qui 
civitaiis erant, lanilia ac audaeia accederet, raoni-
tisqoe et promissionibus pereuaserint, inexspeciato 
recepisse, quisquamne, num divinae haec virtutis 
compeditos solveiuis confractosque crigenlis, con-
Ira aulem superbis resisienlis genliumque consilia 
disturbantis facinora exsistant, in dubinni revocet? 
Ego enimvero, eliamsi aliud, qaod afferrem, sub-
sidii, qood civilati a Deo tunc obvenerit, indiciam 
haud suppeleret, hoc iis qui sanae menlts sunt, suf-
ficere exislimarem, ul iis judicarcnl ostensum, non 
aliunde, quam pcr auxilium a Dco in bello latum, 
civilatem tunc fuisse srrvatam. 

131. Qus enim, nisi sobis Deus, morltw* re-
suscitat? Quid vcro a morluis civcs lunc differebani ? 
Non tantum enitn duobus prirais diebus belluiu ex 
adverso movere non poterant, scd nec quidquam 
omnino in contrarium eloqui roctus algore frigidi 
valebant. Tales igilur ad fortiludinem transferre, 
eujusnam, nisi Dei?Et vide, dilecte, ordinationem, 
illiusque misericordem providenliam adora. Qtiod 
si enim, staliin atque venissel barbams, foriiludiuc 
eos, qui civiuiis erant, induissct, cl Deo salu-
teni suaro haud ascripsissenl, ac ingralortim prai-
tcrea aupcrborumque condemnationi obnoxii fuis-
sent; idcirco igiiur primis dicbus naturae sua? ipsos 

ύπεναντίων, κα\ πολλού; αυτών προτροπαίς τε χαλ 
ύποσχίσεσιν πείθειν τί) πόλει προσχωρεΐν, ώ ; μ ε μ ε -
στώσΟαι τα μή χρηματίζοντα δημόσια βαλανεία τ ώ ν 
έκ της βαρβαρική; πληθύος μεταχωρούντων, καλ 
εντεύθεν πλείστην τοί; τ ή ; πόλεω; χαρμονήν καλ 
Οίρσος έγγίνεσθαι, άρα τίς άμφιβάλλοι μή θεϊκής 
ενεργείας εΐναι ταΰτα κατορθώματα τής λυούσης 
τους πεπεδημένους, καί άνορθούσης τους κ α τ ε ψ υ γ 
μένους, άντιτασσομένης δ' αύ πάλιν τοις ύπερηφά-
νοις, κα\ διασκεδαζούσης βούλας εθνών ; Έγώ μέν 
ουν, εί κα\ μηδέν άλλο παρείη προφέρειν ένδειγμα 
τής έκ θεοΰ τότε γεγενημένης τή πίλει 0 ο π η \ άρκειν 
ηγούμαι τοις εύγνώμοσιν, ώς κρίνουσιν ταΰτα δει» 
κνύναι, μή άλλοθεν ή θεοΰ συμμαχίφ τήν πόλιν τότα 
διασεσώσΟαι. 

ρλα'. Τίς γάρ νεκροΰς εγείρει; ούχ\ μόνος δ θεός ; 
Τί δέ νεκρών οί πολϊται τότε διέφερον ; Ουδέ γάρ άν-
τιπολεμήσαι μόνον τά; πρώτας δύο ημέρας ο*>κ έδύ-
ναντο, άλλ* ουδέ άντιφθέγγεσθαι δλως τψ πάγψ τοΰ 
φόβου καταψυχθέντε; έξίσχυον. Τούς ουν τοιούτους 
μέταβαλεϊν εις άνδρείαν, τίνος,εί μή θεοΰ; Καλ δρα 
τήν οίκονομίαν, αγαπητέ, κα\ προσκυνεί αύτοΰ τήν 
φιλάνθρωπον πρόνοιαν · εί γάρ ευθύς τοΰ παραγενέ-
σΟαι τδν βάρβαρον τήν άνδρείαν ένέδυσε τούς τής πό
λεως, ούτε τω θεψ τήν αυτών σωτηρίαν έπέγραφον, 
άλλά κα^ άχαρίστων και υπερήφανων κατεδικάζοντο 
κρίματι · διά τοΰτο γοΰν τάς πρώτας ημέρας άφη-
κεν αύτου; είς τδ κατά φύσιν ή Πρόνοια, καλ τότε 

Providenl ;a rebquit, luncque subsidium exbibuii, ^ x f j V άντίληψιν έπεδείςατο, ινα και τήν αυτών άσθέ-
νειαν αΓσθωνται, καλ τδ άμετρον τής επικείμενης 
ανάγκης θεάσωνται, καλ τής αξίας τού Υψίστου τήν 
έπισκιάσασαν αυτούς όμολογίαν συνήσουσιν. 

ut e l infirmilaleoi suam agnoscerent, incumben-
tisque neeessilatis excessum viderenl, digniialisque 
Aliissimi, qtue ipsos obumbrabat, prxseuliam in -
telligerent. 

132. Ast cum mullorum aniiuus el aliorum 
qaorumdam faclorum, qiias, Dei manu cerlaminuin-
.jue Victorir precibus civiialem lunc fuiss* serva-
fam, ostendent, narrationem praemitti vc l i l , ut 
d^siderio vestro faciamus satis, baud laboramus; 
vorum qnae in seplcnlrionalibus occidenlalibusquc 
civitaiis partibtis, iisque, quibus ibidini vebemen-
tes multasque machinasabinimicis, quos e Barbaris 
forliores atque ad pugnandum ferociores exsiitisse 
probe novimus, fuisse admotas, aiunt, gesia sint, 

ρλβ\ Άλλ' επειδή τών πολλών ό νους, καί Αλλων 
τινών γεγενημένων προτεθήναι διήγησιν βούλεται 
τών συστησόντων, ώς χειρί θεοΰ, καί ταίς του άθλο 
φόρου πρεσβείαι; τηνικαύτα τήν πόλιν σεσώσθαι, ούκ 
άποροΰμεν υμών τήν έπιθυμίαν πλήρωσαi t άλλά τά 
καθ* Ικαστον λέγειν τά έν τοι; άρκτφοις κα\ τοις 
δυτικοί; γεγενημένα τής πόλεως μέρεσιν, καλ τοίς 
έκείσε τά σφοδρά και πολλά μηχανήματα παράτων 
αντιπάλων προσαχθήναί φασιν, ούς κα*ι τούς αν
δρειότερους κα\ θηριωδέστατους τών βαρβάρων 

Μι et quando ligneam latainque struem, quo bac ^ στρατοπεδεΰσαι ήκριβωσάμεθα, δτε καλ τή θαλασσή 
ίιι civilalis porlum irrumpere valerenl, mari im-
ponere sunl molili, quique'ea tracla in roarc per 
macbinam, quam solus Deus, ci non bomo exsiru-
xiseet, fuerit divulsa, sigillatim edicere, longi ser-
monis multneque etqua; prasenlem conalum exce-
dal, narralionis exs i teri t ; qua; aulcm moisinet 
oculis y\4\ manibtisque lctigi (99) in oricnlali civi-

τήν ξύλινον γήν κα\ πλατείαν έπιτιθέναι κατεμη-
χανήσαντο, ώς άν δι* αυτής έπ\ τδν λιμένα δυνηθώ· 
σιν είσδΰναι τής πόλεως, δπως τε αυτή διεσπάσθη 
συρείσα δ.ά μηχανής έπι τδ πέλαγος, ήν μόνος θεδς 
έμηχανήσατο, και ούκ άνθρωπος, μακρού άν είη 
λόγου κσ*ι πο/λοΰ διηγήματος, κα\ τήν παροΰσαν όρ-
μήν υπερβαίνοντος · ά δέ αύτοψι κατείδον, κα\ τ α ί ; 

(99) Thessalonicensi, de qua bic agit, obsidioui 
gese interfuisse, auctor boc loro lucnkntissiiue 
prodlt. At vero, hinc forte inqtiies. ciim illa, uti in 
Adnotatis cappr^cedenli ad not. 84subjunciis, do-
cui, anno 597 illiganda sii, hicque seu Joannes, 
Th< ssalonicensis arcbiepiscopus, Conslanlinopfdi-
lano anui 681 gcneraii concilio, uti in conimen-

tario pravionum. 32 docui, inlerfii*rii, consecta-
rium sit, ut is tunc, etsi eliam, duranie praefau 
obsidione, dudennis duntaxal foissc adstrualur, 
nonagenario major exslilerit. Fateor, sic habei. 
Verum quid tuni ? Non paucos iuvenire est, qui ad 
aelaiem rnagis eiiam decrepiiam perveiure ; ul bii-c 
argui non possit, Joanncm Tbessalonicenseiu, coii-
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χερσιν έψηλάφησχ κατά τδ άνατολικδν της πό*εως Α talts parte «*l ab bostibiu g*&la el a eota Deo disgi-
μέρος, έκ τε τών πολεμίων γεγενημένα, χαι ύπν> μό
νου Θεου διεσκεδασθεντα, χαι ταύτα μερικώς διηγή-
σομαι τφ μή άποκνήσαι τφ μήκει τοΰ λόγου τήν 
προθυμία ν τών ακροατών προμηΟούμενος. 

ρλγ'. Σχοπδς γάρ μοι μόνον παραστήσαι τήφιλο-
θέω άκοή ώς έχ θεοΰ, κα\ ούχ άλλοθεν ή σωτηρία τή 
πόλει τότε γεγένηται, κα\ διεγεΐραι τάς διανοίας 
απάντων πρδς θείαν κατάνυξιν, καλ θεάρεστον έξο-
μολόγησιν, καλ εύχαριστίαν τού αθλοφόρου διηνεκή. 
ΕΓπομεν ώς τή πρώτη ήμερα τής πολιορκίας χαι τή 
δευτέρα τάς τροφάς τε αύτο\ συνήγαγον οί πολέ
μιοι, χαι χατά τής πόλεοις πολλά καλ φοβερά, χα\ 
διάφορα ηύτρέπισαν δργανα · τή δε ήμερα τζ τρίτη, 
καλ μέχρι τών έπτά (πέρα γάρ τούτων πολιορκείν 
αυτούς τήν πόλιν δ πανενδοξο; μάρτυς ού συνέχω* 
ρησεν) προσήγον άρδην τοις τείχεσι άπαντα, τάς 
έλεπόλεις χα\ τούς κριούς, καλ τους πετροβόλους, 
κα\ τών χελωνών τά χαμερπή ^αβόουργήματα · χαλ 
πρώτον μέν χατά τής λεγομένης χασανδρεωτιχής 
πύλης προευτρεπίσαντες ώς ειδον έπ* αυτής ύπδ τών 
τής πόλεως άναρτηθέντων άρπαγα τινα σιδήρεον 
μέν, βραχύ δέ καλ οίονελ μορμολύχειον νηπίων κρε
μά μενον, δειλία συσχεθέντες τοΰ τηλικούτου μηχα
νήματος, λέγω δή τοΰ κριού, καταπτήξαντες, άπρα
κτοι άνεχώρησαν έπί τάς σκηνάς, και αύτδν καλ 
τούς ομοίους αύτφ κατακαύσαντες. 

ρλδ\ Ά ρ α τοΰτο τής πόλεως ή δύναμις άπειρ-

pata, IIOJC sigillalim, ne sermonis proxililate audilo-
ruai desiderium laedio aOlciam sollicilus , enar-
rabo. 

133. Milii euiui duniaxat esl proposilum , au-
ditui Deum amanli, salulcm cx Dco, ncc aliunde, 
civilati lunc obvenisse, manifestum efficere, tnea-
lesque ouiuiutu ad divinam rompuncl onein l) o-
que placcntem confessionciu acconlinuain graiiarum 
actiuntMn, rcrlaminum Vi i lo r i faciendatn, cxci-
tare. Piima ac socnnda obsidionis die ipsos inimi-
cos el vicium collegisse el adversus civitalcm 
mulla ac terr b lia diversa?que speciei inslrumeuia 
prj>parasse diximus; teilia aulem difi, el ad sep-
t m usquc iposi bos eniro civitatem ilios obsidere 
gloriosissimtis marlyr haud concessil) dics tempore 
labenle, muris on>nino omnia, ei obsidiouales ma-
cbinas el arieies ct pelrobolos bumique serpentes 
lesludinum faices (1) applicucrunl; ac primo qui-
dero cum advcrsus porlam, quae Casandreotica d i -
cttur, vini suam direxissent, ul ex ea a ctviialis 
propugnaloribus barpagonem quemdam fcrreum 
quidem, roodicum aulem ac velul pueroruro lerr i -
culamenlum suspensum vidcrunt, macbinae bujus-
niodi, dico auiem arietis, limore correpti pedero 
relro, nulla re prxslita, ad tabcrnacula sua tulere, 
ei buuc el ei similes igni danles (2). 

134. Civitalisne id, an Dci oumino, qu» au-
γάσατο, ή πάντως ή τού θεού, ή καταπτήσσειν δυ· C d a ^ e s » n o n secus ac infintes, lerrore perculcre 
ναμένη καλ τούς θρασεΤς ώς τά νήπια; Είτα ταίς 
σβυρσοφόροις χελώνας ύποδύντες ώς δφις τδ προτεί-
χισμα άξίναις, ώς εΓρηται, καλ μοχλοίς έκ βάθρων 
Ανασκευά£ειν έπεχείρουν · δ δή καλ είς έργον αύτοίς 
ήνύετο, δ ή που τδ σπουδαζό μενον, εί μή πάλιν ή ου
ράνιος τοίς πολίταις έπιλάμψασα πρόνοια ανδρεία τε 
τάς καρδίας αυτών έθωράκισε, κα\ ύπέθετο κατά τδ 
προτείχισμα έξελθείν, κα\ καταπτοήσαι τούς διά τών 
χελωνών, μικρού δή άπαν αύτδ κατασκάψαντας · 
ουδέ γάρ ήν έκ τοΰ τείχους £ίψαί τι κατ* αυτών Ιν-
δον .είσδύντων, καλ ύπδ τοΰ προτειχίσματος σκέπω· 
μένων, καλ μηδέ δρωμένων τοίς άνωθεν. 

ρ)ε'. Άνδρες ούν οπλοφόροι βραχείς άριθμφ, ών 

valel, potentia id eflVeii? Deinde vero testudinea 
serpenlum in morem subeunies dolabris, corio ob-
tectis, xectibusquc propugnacubim, u l dictum est» 
a fundamcnlis subverlere conabaulur; quod ulique, 
ab ipsis atudiose tentatunt, exsecutioni eliam man-
datum fuissel, nisi rursus Providentia coelesiis, 
civibus illucens, el forlitudine covdi eoriim, u l 
lorica, induisset, indidisselque, ut propugnaculo 
exirent, eosque qui in lestudinibus erant. illudque 
fere toluin (neque cnim contra ipsos inlroeuntea, 
alque a prnpugnaculo conieclos nec ab iis qui sur-
sum eranl, cotispectos, piojici e muro quidquam 
poleral) suffoderant, terrore afticerenl. 

13o. Viri igilur arniati, pauci numero, quo-
δ θεδς άνήψε τήν προθυμιαν, έξήλθον διά τής πύλης, D rum Deus alacrilatem accendil, e porta, ad quam 
έφ* ή ς καλ δ λεγόμενος καταράκτης κεχάλαστο μέν, 
άνεσπάσΟη δέ τό:ε , καλ μόνον άναβάντες έπλ τοΰ 

caiaracia ( 3 ) , 11Ι vocatur, erat, demilli quidem so-
lita, tunc auicm levaia, exierunt, cumque duntaxat 

tra ac in Commentario pra?vio slaiuimus infraque 
adbuc in Adnoiaiis, cap. sequenli subdendis, ron-
iirmabimus, divcrsum ess<» ab bujus dc sancti De-
ineirii iniraciilis lucubralionis auclorc, qui, quem-
admodum jam monui, obsidioni Tbes$%alanicenst, 
nnno 597 faclx, sese iuterfuisse, matiifeslissiinc boc 
loco indicat. 

(1) Vocabulum ^αβδούργημα in nullis pror?us 
lexicis invenire l i cu i l ; allamen , ruiii lesludinea 
bellicae fatcibus, quibus, nunc suspensis, nunc re-
dnctis, civilatum obsessarum (adi in lingtia» Laiina» 
Tbesauro ad vocabulum teitudo Roberlum Stei>ha-
ntifii) muri feriebantur, essent armata?, Gmeca l u c 
verba, Καλ τών χελωνών τά χαμερπή £αβδουργή-

ματα, Laliue interprclatus sum humique urpenles 
tesiudiuum falcet. 

(2) Aliquid bic deesse sensui, a Joanne iniento, 
oertum apparet; vernm quidnam id sil , baud aeque 
esl ccriutn, nec ego divinare velim. 

(3) (>alaraclx, uli in sno linguae Lalinx Tbesauro 
ad vocabulum cataracta Roberlus Slepbanus docel ! 

fores pendula: ex ligno ferrove, qu* dimiiti ar lolli 
pro voluniale cusiodum possunt, diruntur. Talea 
autem iores, civitalis Thessalonirensis porlam Ca-
sandreoticam, e qua Tbessalonicenses, inimicoa 
invasuri, egressi bic narrantur, a Joanne designari, 
ex iisquae ab eo infra nom. 137 memoriae prodiU 
iuvcnies, sal certum apparei. 
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emcrsissent propngnaculo, Irepidationem itiimicK Α προτειχισματος θάμβος ένεποίησαν τοίς ύπεναντίοις, 
atiulerunt, tta nt limore ineffabili correpti oronia, 
quae ab els ad propugnacnli suffossionem faria 
erant, instrumenla reliquerint aufugerinlque, etiam-
3i viris, qui conlra illos exierant, nihil in manibus 
practer baslas et spicula habcntibus, tesiudinibus, 
et quidem, ut scitis, boum camelorumque reecns 
occisoniro corio obteclis, neque lapulum ejectorura 
propier munimen, neqne ignis picisque ardeitl?s 
affusio per coriorum buiniditatero noccre quidqnam 
posset, nedum vi r i , pauci numero solisque bastis 
vel arcubus, ul verostmilc csi, armali. 

136 Judicct igilur xquus amlilor, cura i i 
qiii curo basla arcuque duntaiat in proptignaculo 
sese ostendcre, quidquam nocendo iis qui sub te 
«ludinibus eranl, vcctibusque lerram movebanl, 
fticrint inepli, undcnam el quis ca»dis illorum causa 
exstileril; is nimirum, qui audatiam Macedonibus 
itididit. Ibi enim Dei nulu , quidquid subsidii 
inimicis eral, denudaturo fuit, tuncque etiam im-
pcnsa diaboli vis, divina providenlia civitatem ser-
vatam fuisse, ostendit. Scitis cnim, qui el Adamum 
el Job et sanotos oinnes, cum divino auxilio digni 
babili fuisscnt, squalidus Ule stalim impclicril et 
pcriculis eltribulationibus, invicem succedcniibus, 
circumscderit. Igiiur et tunc, cum e factis miracu-
lis, einicanies gloriosis-imi marlyris inlerccssiones 
diviaa? misericordiae pluviam supra civitalera effu-
disse, perspiceret, aliena calaraiUle gaudens iuvi-

ώς φόβψ συσχεθέντες ά ^ ή τ ψ καταλείπειν άπαντα 
τά προς δρυγήν αύτοίς γεγενημένα του προτειχί-
σματος δργανα και άποδράναι, καίτοι τών έξεληλυ-
Οότων έφ' έαυτοΤς ανδρών μηδέν έν χερσλν εχόντων 
ή δόρατα, καλ ασπίδας ταίς χελώναις, ώς.ίστε, χ α ί 
ταΰτα δέ^εσι νεοσφαγών βοών κα\ καμήλων κ α τ -
εστεγασμένας, ούτε κιόνων έπι^διφέντων διά τ ή ν 
έρυμνότητα, ούτε πυρδςήπίσσης καχλαζούσης 1 « ί -
χυσις διά τδ τών δέσεων κάθυγρον ήδύνατό τι λ υ -
μήνασθαι, μήτι γε άνδρες εύαρίθμητοι καλ δόρασι 
μόνοις, ή τόξοις, ώ ; είκδς, ώπλισμένοι. 

ρ /ς ' . Κρινάτω ούν δ ευγνώμων ακροατής · άξιος 
άρα οί μετά λόγχης καλ τόξου μόνον φανέντες έπλ 
τοΰ προτειχίσματος βλάψαι τι τούς ύπδ τάς χελώνας 
δντας, κα\ τοίς μοχλοίς; Διορύττοντας; πόθεν καλ τ ί ς 
αίτιος τής τούτο»ν σφαγής; Δηλονότι δ τδ θάρσος τοίς 
Μακεδόσιν. ένθείς * Ινθα γάρ 0οπή θεού πάντως τδ 
εναντίον βοηθείας γεγύμνωται. Καλ ή τηνικαύτα δέ 
τοΰ διαβόλου γενομένη ενέργεια ΘΙδειχε τήν πόλιν 
θεϊκής προνοίας ήξιώσθαι. Πστε γάρ ώς καλ τδν 
'Α5άμ, καλ τδν Ίώβ, καλ τούς αγίους πάντας όπη-
νίκα τής θείας επικουρίας άξιωθέντες, κατεστοχά-
σατο παραχρήμα κονωρτδς, καλ κινδύνοις καλ άλλεπ-
αλλήλοις θλίψε σι περιέβαλεν. Τοιγαρούν καλ τότε 
έπελ κατενόησε διά τών γενομένων θαυμάτων, ώς αϊ 
πρεσβεϊαι τοΰ πανενδόξου μάρτυρος έκλάμψασαι τδν 
θεΐκδν έλεον έπλ τήν πόλιν έπώμβρισαν, έμηχανή-
σατο δ χαιρεσίκακος καλ φθόνε ρδς δαίμων τήν έκ 

dusque daemon la?tiliam, quas e tesludinnin ac Q ή τ <"1? τ ω ν χελωνών καλ βαρβάρων έγγινομένην 
ftarbarorum strage civitali obvenerat, vertere io 
luciuno esl niolilus. 

137. Etenim obliquilale sibi propria usus 
prxdiciam portae caiaractam, quae el maxima crai 
valvarumque dmrum et altitudinem el laiiiudinem 
in re complectebalnr, unnm in lalus magis incun-
vari fecil, ita ut, cum i i qui exierant, essenl ingressi, 
deorsum illa, cum demitteretur, propterea quod 
latus onum lapidese ortbostalai (4) esset afQxum, 
haud descenderet, multorumque concursu sursum 
ailollere eam volentes, ntilla ornnino raiione, quod 
istarum dexlerum ejus lalusalteri ortbosiaia? esact 
annexum, facere id posscnt (3). Alque illa adeo nec 
sursum levala, nec infra depressa, die lota morna-
que etiam noctis sequenlis parie porta mansil ρ τήν ήμέραν, καλ μέχρι πολλού τής έπιούσης νυκτδς 

-τή πόλει χαράν μεταστρέψαι ε!ς πένθος. 

ρλζ*. Ενεργείας γάρ τξ οικεία στρεβλότι τδν προη
γηθέντα τής πύλης καταπακτή ν δντα μέγιστον, καλ 
τών δύο πυλών τδ ύψος καλ πλάτος έν έαυτψ φέροντα, 
έκ μονοπλεύρου τδ πλέον άνελκυσθήναι πεποίηκεν, 
ώς μετά τδ είσελθείν τους έξελθόντας, χαλασθέντος 
αύτοΰ μή κατέρχεσθαι διά τδ τήν μίαν πλευράν 
προσπεπήχθαι τψ λιθίνψ ορθοστάτη, καλ θέλησαν-
των άνελκύσαι μετά πολλής συνδρομής, μή κατ
ίσχυε ιν δλως κάν βραχύ τήν άνω κουφίσαι, διά τδ 
τήν δεξιά ν αύτοΰ ώμίαν τψ έτέρψ πάλιν ορθοστάτη 
καταχριώσαι καλ μήποτε πρδς τδ άνω τούτου άνο-
χλιζομένου, μηδέ πρδς τδ κάτω καθιεμένου πάσαν 

aperta (β). Veium Deus per suam roisericordiam 
lacrymas(|ue ibidem tunc scatebree in raodum fu-
sas, nostri misertus, arliiice quodam e divina in -
spiralione, Cbristos nobiscum, inclainanle, catarao 

(4) Vocabulum boc arcbitecionicum est, idemque, 
quod arrectaria, seu arrectaria tigna signiflcare, 
nonnulli aulumanl; verum horum opinioncm Hen-
ficus Sieuhanus non probat, poliusque cum Vilru-
yio Grae«um vocabulum reiinendum pronuniiat. 
Hunc adeo auctorem, qiicra bic sequi visum cs l , 
in suo linguar Greca? Tbesauro tom. I , col. 1730, 
consule. 

(5) Enimtero laboravi, ut, quae bic de cataracta, 
quna nec deprimi, nec sursum tolli poiueril , tra-
dunlur, in linguam lalinara apte converlerem. Si 
luimis verbum verbo ubique'reddidi, aucloris sat-

άνεψγμένη μεμένηκεν · άλλ' δ θεδς κατοικτειρήσας 
ημάς διά τήν αυτού εύσπλαγχνίαν, καλ τά έκείσε τότε 
κρουνηδον έκχυθέντα δάκρυα, κράξαντος έκ θείας 
έπιπνοίας ένδς τεχνίτου, Ό Χριστδς μεθ* ημών, 

tem scnsum, uiut forie* haud sal ie*ici successu, e i -
primere sum conatus.' 

(6) In (extn Graeco allerutrum e vocabulis πύλη 
porta elπόλις civitas, videtur hlc emissum; binc 
ego primum interpretaiiom Latinaa adjeci. Ali is 
porro eliam cap. pnesentis locts vocem unam alie-
ramve subinde esse omissam, vel ex eo suspicoi, 
quod descripium id sil ex eodem dicio biblioiheras 
Vaticanae codice 797, e quo caput proxime pr^ec-
dens, quod, quemadinodum ex Adnolatis ei subje-
ctis liquet loco non uuo vocum ombsiouc esl cor-
ruptum. 
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είλκύσθη τήν άνω, κα\ ίσωθε\ς έχαλάσθη, κα\ λοιπδν Α lam superne movit, aequalaque deinissa est, dubi-

tantiunique tandeui corda quieveruitt. ησύχασαν αί καρδίαι τών δισταζόντων. 
ρλη'. "Ενθεν γάρ αύτοίς κα\ τδ τών δακρύων πλήθος 

κεκίνητο, τοΰ έχθροΰ υποβάλλοντος εννοίας πονηράς 
ως δτι^ό θεδς άλωνα: τήν πόλιν βεβούληται, χαι διά 
τοΰτο ή πύλη ού χλείεται. Καί δπερ αύτδ; τή χα-
κουργία έμηχανήσατο, τοΰτο χα\ τφ θεψ προσάπτειν 
ταις διανοίαις ύπέβαλ>εν. Άλλά δόξα τψ άγίψ θεώ· 
είς τέλος γάρ αύτοΰ ή δολιότης ούχ Γσχυσεν. Βούλε-
σθε χα\ άλλας τού Χριστού θαυματουργιας γεγενη-
μένας τότε; Προθήσομαι ούχ έλαττον τών άλλων 
θαυματουργιών · επειδή γάρ τή θεία 0οπή τάς χε
λώνας, χα\ τούς ροχλούς, κα\ τάς διχέλλας χαταλεί-
ψαντες, έφυγον, μηδενδς ίιωχοντος, οί πολέμιοι λοι
πδν έπ\ τή έξης τοίς πετροβόλοις έχρήσαντο. 

ρλθ'. *Ησαν δέ οϊτοι τετράγωνοι έκ πλατυτέρων y 
βάσεων είς στενωτέραί κορυφάς καταλήγοντες. έφ* 
ών ήσαν κύλινδροι παχεί, λίαν σεσιδηρωμένοι τά 
πίρατα, κα\ έπ* αυτών καθηλωμένα ξύλα ώς δοκο\ 
μεγάλης οικίας έχοντα τά ; σφενδόνας, αίτινες ύψου-
μεναι πέτρας άπέπεμπον καϊ μεγάλας κα\ συ/νάς, 
ώς μηδέ τήν γήν δύνασθαι φέρειν τάς αυτών έ ρ ί 
ψεις, μήτι γε οίκοδομήν άνθρωπίνην, άλλά κα\ σα-
νίσι τάς τρείς μόνον πλευράς τών τετραγώνων Ixsi-
νων πετροβολώ ν διέφραξαν, ώς μή τούς Ενδον καθεύ-
δοντας ύπδ τών έκ τοΰ τείχους τιτρώσκεσθαι βέλα— 
σιν. Καί επειδή πυρφόρψ βέλει είς έξ αυτών συν 
ταίς σανίσιν άπηνθρακώθη, διαβαστάξαντες τά δρ-
γανα ύπεχώρησαν, κα\ τή έξης ήγαγον αυτούς πάλιν 
τούς πετροβόλους βύρσαις νεοδάριοις, ώς προείπο-

138. Hinc enim et iliis lacrymarum copia fuit 
conimola, quod cogitalioneg pravas , quasi Deus 
civiiatem capi vellei, ideoque poria clausa liaud 
esset, ioimirus suggereret. El quidcm quod tpse 
roalilia sua raoliebaiur, cogiutionibus, ut id Dco 
ascribereni , subjicicbal. Yerum Deo sancto sit 
gloria : ad finem enim fraus ejus haud praevaluit. 
Vullisne el alia Cbrisii miracula tunc facta? Pro-
ponam, quod aliis prodigiis baud est minus. Cum 
eiiim Dei nutu, lestudimbus el veclibus et iigoni-
bus relietis, iniinici, nullo insequetHe, fugtssent, 
tandeai die »eque»ti peirobolis usi aum. 

439. Hi autera quadrangulares erant, a la-
lioribus basibus in angustiora fasiigia desinenles, 
supra qua* erani cylindri spissi admodum, ferro ad 
exlremilaies arraati lignaque clavls bUce afflxa ma-
gnae domus trabium adinstar balistas coraplecientia, 
quae sursum levatae lapides magnos el continuos 
emiuebani, iia ut eorum impelus nec terra, nedum 
humana babitatio ferre possct; veruro iria dun-
taxat quadrangularium illorum petrobolorum la-
tera, ne qui inlus morabaolur, sagillis, e muro 
einissis, Ixderentur, Ulibus rcplerunt, ac poatquam 
unus ex eis una cum tabulis telo ignifero in carbo-
nes fuisscl redactus, inslruraentis aublatis, abie-
runt, dicque sequemi eosdem rursus pelrobolos, 
pellibus nuper detraciis, ut dictum esl, una cum 

μεν, σύν ταίς σανίσιν ήμφιεσμένου;, κα\ πλησιέστε- C tabults veslilos adduxerunt, muroque iis propius 
ρον στη σα ντε ς τοΰ τείχους, έβαλον δρη κα\ βουνούς 
καθ' ημών άκοντίζοντες · τί γάρ άν άλλο τις καλέ ση 
τούς άπειρομεγέθεις εκείνους λίθους ; 

ρμ'. Είτα τί πρδς ταΰτα οί τής πόλεως; Τ ί ; 
Έ γ ώ φημι. Ού κατεδειλίασαν έπινοήσαί τινα τών 
έπιφερομένωνάποφυγειν · εΓχον γάρ, ώς προείρηται, 
θάρσος τι ένσπαρέν αύτοίς έκ θείας £οπης. Έπελ 
ποία στεββότης άνθρωπίνη ού κατέπτηχε, κα\ κατ-
ενεκρούτο τή θέα τής πετροβόλου χαλάζης εκείνης 
καί τψ άστέκτψ ροίζψ της χειροποίητου βροντής ; 
Άλλ* δμως ύπδ θεοΰ (δωσθέντες έβουλεύσαντο πρδ 
τών επάλξεων άρτίσαι έκ ράβδων λεπτών ώσπερ 
τινά καθυφασμένα καταπετάσματα, κα\ τ 2ς έν τοις 
δειπνητηρίοις ύπδ τούς δαιτυμόνας τιθεμίνας έχ 
παπύρων και σάκκων στρωμνάς, ίνα τοΰ πέτρου 
προσαράσσοντος διαμαλαχθή ώσπερ ή τάσις τοΰ 
κρούσματο;, ή τψ διασπωμένψ, ή τψ άπαλψ τής 
άντιτυπίας μεθοδευθείσα. 

ρμα'. Άλλά ταΰτα μέν ώς άνθρωποι οί τής πό
λεως έβουλεύσαντο, ό δέ θεδς ώς παντοδύναμος έβοή-
θησε,και παρέστησεν ήμίν ώς ούχ\ άνθρωπίνη βοή
θεια, άλλ* ή δεξιά αύτοΰ μόνη έσωσε κατά τδ γε« 
γραμμένον τήν πόλιν, καί δ βραχίων δ άγιο; αύτοΰ. 
Τί γάρ καί γέγονε; Άπδ τοΰ αύγους έως ώρας έβδο
μης καθ* έκάστην ήμέραν άκοντιζόντων τών έχθρων 
τους άπειρομεγέθεις εκείνους λίθους, ουδείς αυτών 
σχεδόν τψ τείχει προσέπαυσεν, άλλ' ή έξω τοΰ τεί
χους, ή ένδότερον κατεφέροντο · ού $1 κατε^έροντο, 

admolis monles ac colles (quidnara eoini aliud quis 
vocct lapides illos supra modum magnos ?) in nos 
intorlos ejaculali suni. 

140. Asi quid detnde, qtii civiialis erant, ad 
baec ? Quid ? Ego dicam. De fuga prae metu quoruin-
dam ex iis, quibus civitas prcmebatur, arripienda 
nou coguarunl. Habebant enim, ut dictam esl, e 
Dei Tolunlale insitaio sibi audaciam. Eliamsi talia 
humana virtus baud sufferret, lapidiferaqae gran-
dinis illius aspeclu ac inlolerabili tonitrui manu 
facti fragore exanimarelur, roborati lamen a Deo 
anle pinna» parare viininibus e lenuibus vclutt 
conlexlas quasdam cortinas, eosque qui in coenacu-
lis sub convivis ponunloi, e papyro linoque lectos 
snnt molili, quo allidcntis lapidis aeque ac soni in -
teusio vel leneritale repercussionis lemperata emoN 
lireiur. 

,141. Ast h<ec quidein ci?es ut homines molie-
baniur; verutn Deus, ui omnipolens, suppetias 
lu l i l nobisque adfuit u l , quemadmodam scriptum 
est, non buuianum auxtlium, sed sola ipsius dextora 
sanctuinque ejus brachium civitatera servaret Quid 
euiin praeterea est faclum ? Inimicis ab aurora usque 
ad uoram septiraam lapides illos supra modum ma-
gnos quoiidie ejaculanlibus, eorum fere nullus in 
niuruni imppgit, sed vel exira murum vel intc-
rius dcicrebuitur; quo vero deferebanlur, scroj 
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bem efficiebanl, ulat muliis « Upidibu*. qui e Α βόθυνον άπετέλουν, καίιοι πολλών τών έκ τής τεό-
civitale erant einissi, per pelroboloruin, q»ii ad 
barbaros spectabant, verticis aperluram anguslam 
vebili ex mandilo delabemibus, eosqne, qui iniro 
cram, ocridfniibtia. V«»riiiii ne quis forlo, non 
Oenm. sed Barbaroruui imperiiiam, ut lapiiles vel 
inira, \e\ extra murum delaberenlur, efledsse ar-
bitremr, Itujus rei causa loiam eam ad suppeda-
nriiin usque iciu unico prostravil (7). 

142 . Sane misricors Deus, cuin cos qiti in 
muro erant, ineflabili formidine iiernm correplos 
vidisset, lapidem baud amplius in eum impingere 
permisit, ulut diciis pelrobolis, qui contra solam 
oriental#m ctvitalU plagam eranl intorti, amplius 
qainquaginla exsistenlibus. Gum igitnr, qui jartria-

)εως άκοντισθέντων λίθων δια τον στενωπού τ η ς 
κορυφή; τών βαρβάρων πετροβόλων, ώς έξ έ ιτ .τα-
γ ή ; κατελθδντων κα\ τοΰ; ένδον άποκτεινόντων. 
'Αλλ* ίνα μή τις έκ τοΰ συμβάντος ύπολάβ ι , ώ ; 
ούχ\ θεδς, άλλ* ή τών βαρβάρων απειρία τάς π έ τ ρ α ς 
ένδοτέρω, ή Ιξωτέρω τοΰ τείχους πεποίηκεν άκον-
τίζεσθαι, τούτου χάριν μια πληγή πάσαν αυτήν κατ
έστρεψε ν έω; τοΰ περιπάτου. 

ρμβ'. 'Αμέλει δ φιλάνθρωπος θεδς άφάτω δειλ'α 
ληφθέντας πάλιν τοΰ; έν τω τείχει θεασάμενος, οΰκ-
έτι προσκροΰσαι λίθον έν αύτψ συνεχώρησε, καίτο*. 
τών είρημένων πετροβόλων έν τώ άνατολικώ και 
μονομερει τής πόλεως πλείω τών πεντήκοντα τ υ γ -
χανόντων. Ώς ούν άπέκαμον άκοντίζοντες, κα\ μ η -

banlur, defaligarenlur oibilque proficerent, eadem 1 1 δίν άνύοντες, κα\ ταύτην τήν ήμέραν άπιχώρησ^ν 
εί : τήν στρατοπεδείαν, διά τής αοράτου σκέπης το3 
Χριστού ματαιοπονήσαντες. Είς το τούτον δε θάρσ^; 
δ Κύριος τους νενεκρο^μένους τω φόβψ δ'.ανεζώγρη-
σεν, ώς μετά ταΰτα κα\ έπεκδραμείν διά τής προς 
θάλασσαν πύλη:, καί τινας τών έν τή θαλασσή '/ουο-
μένων έναποσφάξαι βαρβάρων, και σύντομον έογά-
σσσθαι τήν άποστροφήν πρδ τοΰ γνώναι τά πλή*η 
το γεγονδ;, οτι φοβερδν ή ν ου μόνον τδ κατ* αύτ^»ν 
έςελΟεΙν, άλλά και τό μοχλίον πύλης παρανοίςαι 
μικρδν. 

eiiam die in casira, cum per inauditam Cbri&li 
protectiofiem incaisum laborassent, sunl reversi. 
Ad lani.un ausem audaciain eos limore eram 
inor l i i , Dominus denoo revocavii, ut post ba?c pcr 
porlain, quae a l mare ducii eliam excurrereni, 
alque e barbaris aliquos, qai in mari sese lava-
bant, occiderent, ac antequam, quid factuin esscl, 
exercilus nosset, nutia iaeu mora, quod non lan-
tum advcrsus bunc exire, sed et parvum porfse 
veclem adaperire, periculosum essel, gint re-
verM. 

143. Quis ba>c divinae Tolantatis facinora 
baud f sse affirmet ? Quis ejiw misericordiam *upi*a 

ρμγ \ Ταΰτα τίς ούχ\ τής θείας (5οπής εΤναι τ^ή-
σοιτο κατορθώματα ; Τίς ούχ\ τήν εύσπλαγχνίαν 

civilatem tunc fui«se addeclam, baud confitealur? £ «ύτοΰ δμολογήση τότε καταχθεΤσαν τή πόλει; Άλλά 
Vemna quidni ad id quod praciptiMin est, venio τί μή περ\ τδ καίριον έρχομαι, κα\ την αύτοφανή τοΰ 
cerlanmiumque Yicloris, quod se matiifestavit, ao-
xilium, in bello suppediiatum, ^uod et maxime i n -
credulos ad rei assenlienduui et ad martyrem lau-
dandura inducere polest, utut narratioitibus infini-
tisaliis, qua? inandititm ac coelesle auxilium nobis 
oalendunl, non deOcienlibus, baud propono? Illud 
enim coclra iniiuicoa miraculutn per ipsummet 
marlyrem operatus est Dominus. Sancta erat dies 
Dominica obsidionis nostrae septiina ac ultima, 
alque banc veluii ob dierura praeterilorum Liborem 
quiete inimici transigemes, sequenli ut die certa-
inen adveisug civilatum omnes omnino, iuoenia in 
circuilu invadenles, per viiam et necem committe-

αθλοφόρου συμμαχίάν γεγενημένην έντίθημι, τήν 
καί τούς λίαν απίστους ε!ς τήν τοΰ πράγματος συγ-
κατάθεσιν, κα\ δοξολογίαν τοΰ μάρτυρος συνελάσαι 
όφεΟ,ουσαν καίτοι κα\ Αλλων μυρίων διηγημάτων ούχ 
άπορούντων ημών, τών τήν αόρατων ί»μϊν κα\ ούρά
νιον σαφηνιζόντων βοήθειαν; Τοΰτο γάρ τδ θαύμα 
κατά τών πολεμίων δ Κύριος διά τού μάρτυρος αύτοΰ 
άπειργάσατο. Αγία έτύγχανεν Κυριακή ή έβδομη 
και τελευταία τής πολιορκίας ημών, κα\ δή ταύτην 
ώς έκ καμάτου τών προλαβουσών ήμερων καθησυχά-
σαντες οί πολέμιοι έσκέπτοντο μέχρι ζωής κα\ θανά
του συμπλοκήν τή έξης κατά τής πόλεως άπεργά-
σασθαι, πάντων άρδην συνεπιθ ε μένων κύκλοι τψτε ί -

rent, circumspiciebant, ui vcl limore perculicns j> χει, ίνα ή σφοδρδν τής εμβολής καταπλήξαν άστώ-
irrupiionis vebcmeiues cuslodcs.qui sitrsum eranl, 
amovere!, vel, si id ex vdto non suceederet, expe-
rientia saliem, sese deinceps pugnando nibil pro-
ficere possc, addiscerent. 

144. Alque hsec cuni uti θ transfugis 
scere poluimus, medilarenlur, nosque ob ruiunim 
die sequenii tenianicn limore essemus omnes cor-
repti, sabko sub boram dici ejusdem octavam om-
nes circum, qui ad Barbaniroui ^x^rcitura sperta-
banl,rlamorc simtd edito, ad montiuin summilaies, 
lentoriis una cuin eorunidem apparatu relif lis, fu-
geruni, taliaque erat quae tpsos a inenle abaliena» 

'T) Aliquid bic iterum in texlu Gneco videtur 
omiastun; nullura eniin is substanlivum , ad quod 

σηται κάτω τους έν ταίς έπάλξεσι φύλακας, ή μή 
τούτου κατά σκοπλν άποβαίνοντος, τήν γούν άπό· 
πειραν λάβοιεν, τού μηδέν λοιπδν μαχόμενους ώ?ε-
λείν άνήνυτα. 

ρμδ\ Καί δή τούτων αύτοίς βεβουλευμένων, ώς έκ 
τών προσρυέντων μαθείν ήδυνήθημεν, και πάντων 
ημών έν φόβψ συσχεθέντων περ\ τής μελλούσης τή 
έςής γίνεσθαι εξετάσεως, άφνω περ\ ώραν τής αυ
τής ημέρας ογδόων άπαντες, άθρόον κύχλφ τδν βάρ
βαρον άναχράξαντες, έπ\ τάς άκρωρείας φυγόντες 
άπώ/οντο καταλείψαντες τάς σκηνάς σΰν ταίς αυτών 
έξαρτίαις, κα\ τοσαύτη ήν Ικδειματώσασα τούτους 

nomina πάσαν αυτήν, toiam eam, refern quciut » 
complcclilur. 
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κατάπληξις, ώς τινας αυτών αόπλους φυγείν* ε!τα Α bat consleraatio ul aliqui etiam ateqiie arnrn aute 
περί που τριών ωρών έπ\ τάς χορυφάς τών έγγΰς 
ορέων διαμείναντες, ίδόντες ά είδον, ώς ύστερον 
Iγνωμεν, δύνοντος του ηλίου, αύθις κατήλθον επί τάς 
σκηνάς εαυτών, αλλήλους έκ προμυθίας τοΰ αθλοφό
ρου σκυλεύσαντες, ώς κα\ τραυματίας τους πλείστους 
γενέσθαι. Είτα τής νυκτδς εκείνης διανυσθείσης έν 
ησυχία πολλή, κα\ ούχ ώς αί πρότερον, τοΰ αΰγους 
φανέντος, Ικανοί τών έχθρων περί τάς πύλας προσ-
ρυόμενοι έφάνησαν, τών δέ τής άμετρου πληθύος 
εκείνης έφαίνετο ουδείς. 

ρμε'. Ειτα διευλαβηθέντες ή πόλις δόλον τινά 
καθεστηκέναι κα\ ένέδραν, ούτε τάς πύλας άνέψξαν, 
ούτε τους προσχωρήσαντας τότε τών εναντίων έδέ-
ξαντο· εκείνων δέ πλείστα βοώντων κα\ διομνυμέ-
νων, ώς 5φυγον τή νυκτΐ πάντες άψοφητ\ οί πολέμιοι, 
μόλις περ\ πέμπτην ώραν τής ήμερες τούτοι; άνοί-
ξαντες είσεδέξαντυ. *Ως δέ ήρώτων άπαγγέλ/ειν 
Λψευδώς τά βεβουλευμένα τοίς έχθροίς, κα\ τί.ος 
χάριν αύτοϊς προσεχώρησαν, έφησαν* Ημείς μέν 
πρδς υμάς κατε-f ύγομεν, ίνα μή διαφθαρώμεν ύπδ 
τοΰ λοιμού, άλλως τε γνόντες, δτι κα\ τδν πόλεμον 
'.ενικήκατε* κα\ γάρ ήκριβώθημεν ότι τδν στρατό ν 
υμών μέχρι τοΰ νύν έν μέσω τής πόλεως χατεκρύ-
ψατε, κα\ μόνον τή χθες ήμερα ώρα ογδόη άθρόον 
τούτον διά πασών τών πυλών έφ* ημάς έξωπλίσατε, 
δτε κα\ φεύγοντας ήμά; έωράτε πάντως έπ\ τά δρη, 

ρμς ' . Κατελθόντε^ ούν εσπέρα;, οτε διά των πυ
λών αύθι; είσιδν τδ αύτδ στράτευμα κατεμάθομεν, 
εις άλλήλου; χωρήσαντε;, συμβουλευσάμενοι έφυγον 
εκείνοι δι' δλης νυκτός · είπον γάρ ώς πρδ τοΰ αύγους 
έπ* αυτούς και αύθις έξορμήσειν τδ στράτευμα. 
Εκείνων ούν φυγόντων, ημείς άπεμείναμεν. Συνέν-
τες δέ οί τής πόλεω, άγγελικήν συμμαχίαν θεόθεν 
αύτοίς έξαποσταλείσαν, έφιλοσόφησαν μέν τή σιωπή, 
ύμνους έκ καρδία: τφ θ ε ω και ευχαριστίας έκπε>-
ψαντες, έκείνοις δέ είπον · Ναι ακριβώς άχρι τής 
χθες ούκ έξηγάγομεν έφ* υμάς τδν στρατόν · ίνα δέ 
γνώμεν ώς αληθεύετε, είπατε τίνα έωράκατε αύτοΰ 
καθηγούμενον. Καί είς έξ^αύτών άπικρίΟη · Άνδρα 

fugerenl, Deinde cuo) bons eirciier tribus in vici-
nornm nioiilioro sumniilatibus perniansisseni, iis 
qu» vtdcrtint, ul poslea cognoviimis, conspcctis, 
rursus, aolc otcidenie, ail lenioha stia sese invi-
ceiu, ita ul plnrimi vulnerarentur, e ceriamintiin' 
victoris providentia trudenlcs sum reversi. Deinde 
cum noctem illam quicie, conha ao pracodentibus 
noetibus facluin fuisset, lranse^isseutr die illiice-
scenle, iniimcorum sat niulli , qui ad porlas con-
fluxeranl, fuere conspecti; illoruiu autem qui ex 
innumera illa multiludine fueraut, nullus ap-
paruit. 

143. Deindc cum civitas, nc dolus aliquis at-
quc insidi* subessent, metueret, nec portas ape-

® ruit, nec ex ininiicis illos, qui accesseranl, rccepit. 
Cum vero plurimum il l i clamarent, inimicosque 
omnos nocte itla absque strepiu fugisse jurarent, 
segrc sub quintam diei boram, portis aperlis, ecs 
receperunl. Cum porro, ut quue inimici fuissent 
niolili, cuju&que rei gratia ad ipsos ac< essissent, 
absque mendacio reniinliarenl, sciscilati fuissent, 
dixcrunl : Nos quidem ad vos iugiinus, ne peste 
pereamtis, aliterque, bello vos esse supcriores fa-
cios, perspectum habenies. Yos enim exercitum 
veslruiii iu civitatis mediiullio usque modo abs<on-
disse aique beri dunlaxai hora octava, quando et 
nos ad monles omnino iugientes vidisiis, illtim 
simul universum per portas omnes in nos eiuisisse 

C appriu.e novimus. 

140. Posiquam ilaque, quando exercilum i l -
lum pcr porlas rursmn esse ingressmn didicimus, 
vrsperi esscnt reversi, collatis consiliis, tnianncle, 
aliis posl alios Ioco cedentibiis, fugerunl. Fnturum 
enim dtccbant, ul ante lucciu eiiam advcrsus se 
ilerom exerciltis ille moveret. lis igilur fugienti-
btis, no3 permansiiuus. 111 ί auiet» , qui civilalig 
crahl, bisce iniellectis, auxilium angelicuiu divini-
lus sibi siibmisstim iuisse, Deuru cx corde laudan-
les graliasque ei ageutes lacile judicarunl qtiidem, 
illis auteni dixerunt : Eninwcro exerciluin omnino 
adversus \os besternam usque in diein baud eduxi-
n.iifi; ut aulem, an vera prwdireiis, noscamus, dicile, 

π υ ^ α κ η ν καλ λαμποΛν ίππω λευχφ έ^εζόνενον, ^ qucr» ci prspeuntem ?iderili&. Ac unus ex eis re-
κα\ ίμάτ.ον φορούντα λευκόν ίδοΰ τοιοΰ;ον· κα\ έπε-
δείκνυε κρατήσας ένδς τών παρεστώτων ύπατιανών 
χλαμύδα. 

ρμζ \ Τότε πάντες ομοθυμαδόν έγνωσαν αύτδν 
είναι τδν ήγησάμενον τοΰ αοράτου στρατού, και 
ανύμνησαν, καί ήν ίοείν δάκρυα μετά χαράς έκχεό-
μενα, κα\ αγαλλιώντας άπαντος λέγειν, Σοι δ4ςα 
πρέπει, Κύριε, σο\ ή προσκύνησις, βασιλεύ επουρά
νιε. Ό σος γάρ έλεος διά μέσον τού αθλοφόρου τή 
πόλει έβλυσεν, έξιχύΟη μέν χάρις, ώς ό Ψαλμωδός 
φησιν, έν χείλεσί σου, έπ\ δέ τάς κεφάλας ημών 

spondii : Virum igneum ac lucidttm, equu albo vec-
tum vcsteque alba indutum; ecce Ulem, unoquo 
cx aslantibus apprebenso, chlamydein consularem 
o&lendil. 

1 4 7 . Tunc i l lutn, qui invisibilero exercilum 
duxissel, unanimiler oinnes agnoveruiil ac lauda* 
runt, eralque lacryiuas prui laelilia effisas videre, 
omnesqiie exsullaiites dicere : Te, Doiuine, dtcet 
gloria, te adoratio, rex cadestis. Elenim misericor-
dia lua per ccruminuio Vicioris patrociniura civi-
lati affnbil, gratia quidera, ut Paalmista ail *, ia 
labiis luis » t diffnsa, nosira auiem super capiia 

• P»al. X L I V , 3. 
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imserationes tuae effudisli. Per inflictas i£gypltif Λ τους οίκτειρμούς σου χατέχεας. *Επ\ τών Α ί γ υ π τ ί » * 
plagae nomen luum in lerra univer6a divulgaluin 
fui t ; ob iios autem roeli prsrdicani misericordiam 
luam. Benedictus ea, qui noeex ore draconis, ossa 
nostra dentibus suis jam comminuenlis, eripuisli; 
vere Dominus leonum maxillas confregit, ac la-
queus conlritus est, et oos Hberali sumus. 

148. Post haec autem i i , qui cmtalis eranl, 
equiiibuseroissis, vcre inimicos fugisse, atque per noc-
t<i»i, timorc ac animi perlurbalione, ita ut impedw 
menla sua el animalia cl roancipia per viam relin-
qucrenl, fugam capesseiilcs, roultum spalit absol-
visse didiccrunt. At vero, ο opl imi , dixcro , 
primum quidem et co* ipsos, qui, cum byperboreaa 

άνηγγέλη διά τών πληγών τδ δνομά σου έν πάση χ% 
γή · έπλ δε ημών οί ούρανολ διηγούνται τήν εύσπλαγ-
χνίαν σου* εΰλογητδς ε!, ό έκσπάσας ημάς έκ στά
ματος του δράκοντος ήδη διαμασσωμένου τά όστα 
ημών τοϊς οδούσιν αύτου * δντως τάς μύλας τών 
λεόντων συνέθλασεν δ Κύριος, κα\ παγλς συνετρίβη, 
χα\ ημείς έ^ύσθημεν . 

ρμη'. Μετά δέ ταύτα πέμψαντες οί τής πόλεως 
Ιππείς, έγνωσαν ώς Ιφυγον αληθώς οί πολέμιοι, χαλ 
πολυ διήνυσαν διά τής νυκτδς διάστημα, φδβω καί 
ταραχή ποιούμενοι τήν άπδδρασιν, ώς καλ τά σχεύη * 
αυτών διά τής οδού καταλιμπάνειν, και (ώα χαλ 
σώματα. Άλλ', ώ βέλτιστοι, φήσαιμι άν, πρώτον 
μέν κα\ τούς ύπερβορέους τών Κιμμερίων οί κα\ 

biemis tcmpeslaics ccrnunt, perpeluo, quod solem Β βλέποντες τυφλώττουσι διά παντός ούχ δρώντες τδν 
non videant, cajcutitint, Barbarorum visio, quae 
paludamenio indutum exerciiui in cquo pra»euu-
tem vidit, bunc esse ipsuwmel sanctum ac glorio* 
sis^imum martyrem Dcinttrium, luculenler viilero 
fecerit ^8). Aitamen ne quis frrsati exisiimel, San-
cttim quidem ^ucmpam rcruni bujusmodi causam 
exstilisse, milla tainen rationc gloriostssimum De-
melrium, age, celebri illa alque omnibus uota v:-
sione in medium adduciam menlem veslram exciie-
mus aflectumque erga c rtaiuinum Victorem ac* 
cendaiuus (9). 

CAPUT XV. 

Vistone calesli vir dignitale et virtuHL praclarus obsidiomt The$$alonicen$i$ tempore hotwralur, eaque, pro 
Thetsalomca s are tanctum Ifemetrium, edoclut, cives ad fortitudinem excitat (10). 

149. Cum enim bolli pnrdit l i ( I I ) dics terta, C ρμθ'. Έπιφωσκούσης γάρ τής τρίτης ημέρας 
qua el civitali audaciaiu «imnilus additam fuisse, τού ποοό^ηθέντος πολέμου, έν ή κα\ τδθάρσοςθεό* 

ήλιον, τούτους Ιπεισεν άν τηλαυγώς ή τών βαρβά
ρων δψις, τδν χλαινηφοροΰντα έφ' ίππον θεασαμένη 
προηγούμενον τού στρατού αύτδν είναι τδν άγιον 
κα\ πανένδοξον μάρτυρα Δημήτριόν. Άλλ* ίνα μή 
τις ίσως διαμφιβάλλοι άγιον μέν είναι τών τοιούτων 
τινά, ού πάντως δέ τδν πανένδοξον Δημήτριόν, φέρε 
τήν άοίδιμον έχείνην και πολυθρύλλητον δπτασίαν 
είς μέσον άγαγόντες άναπτερώσωμεν υμών τήν διά-
νοιαν, καί τδν πόθον τδν είς τδν άθλοφόρον εξάψω-
μεν. 

(8) 1n visione, divinilus oblata, qua barbari sen 
lvarcs Sclavique, limore percuUi, fugam subiio, 
obsidione Tbessalonkensi relicla, arripucre, Joan-
nes Tbe^aalonicensis, quo banc sancli Demelrii pa-
trocinio prodigiose fuisse solutam probct, vim 
wnc, uli ex iis quae luiu bic, tutn supra ailerl, tna-
gnam ponit; argumenlum laraen ab llla petitum 
omniuo id evincere, ne qiiidcm ipsemei existiuia-

uii ea quac niox subjungit, salis oslendunu 
Liut sii, ea equidcni, qua? Joanues lum bic, lum 
tap. proxime pra?gresso in inedium addmii, non 
bumana, scd divina , ac proia verosimillimc sancli 
Dentelrii ope Tbessalonicam liberalam fuisso, 
o&leiiduul, uii ja.Ti ante me Combeiibius (:uli ejus 
\orba in Comiuenlario pricvio num. 20, reciiata) 
exislimavit. 

(9) lia in codice olim Mazarinseo lcrminatur boc 
eapui; vcnmi an ei scric continua capul proxime 
sequens pnuiiius a Joanne absque iuieirupiione 
nou fueril bubjeclum, dubitari, ul jain supra ιηο-
nui, ηυη immerilo poiesi. Hes ex Adnolaiis, cap. 
bequeuli subdeudis, amplius adbuc palescei. 

(10) Capul buo in codice nosiro f ms. 193 vici-
bus duabus, abera nempe e biblioiheca; Valicana: 
codice 821, alura ex cjusdeni biblioibecas codice 
707 exsiil dcscripluai; eo amera niodo, quo e duo-
rum isiorum codice priori excerplum pencs nos 
esl, leauri bic txbibetur. Purro ei a lol. verso 127 
usque ad ΙυΙ. 15Ϊ in codice olim Mazarinxo recen-
selur; m buc auiein, e quo illud baud exscribere 
atque adeo nec edere ob ralioneui, iu Counnenlario 
pruivio, ouin. 19 aJl^gatam, licuil, in capile quidcoi 
lilulum sequeniem piu-feri : Ι1ερ\τής τών αγγέλων 

οπτασία:, De angelorum thione; in litulorum vero 
qni operi prxnii i l i lur , elencbu inscribitur : Περ λ 

τής οπτασίας ίλλουστρίου, De visione viri illuiiri*. 
N C U U T islorum tituloriim, (|uid capite subjeclo tra-
ctetur, sat explicatc, ul consideranii palebil, ex-
ponit, bimque iientm ei alium , quem hic cernis, 
sulistiiccre est \isum ; vcrnm eisi res iia babeat, 
laui unus, quam aller e duobus isli» allatis liiulis 
argumcnlo suo nicunquc quadral, prior quidem, 
quod virt duo, quos sanclum Donietrium adeunies 
vir illiistris in visione sibi oblala, speciarit, angeli 
exstitissc e narrationis contextu videantur; posic-
rior %ero, quod visio, de qua tractalur, viri illuslris 
vibio, utpolc cui vere fuent oblala, reipsa exstite-
ri t . Cai enim, ul ct quid pcr Ίλλούστριος Laline 
virum Uluiirein% bic modo intelligatur, perspeciuui 
bal^cas, adi tn mediaj el inflm» vel Gracilaiis vel 
Laimitalis ^lossarits ad vocabula Ίλλούστριος ct 

D illa&lr.s Cangium, posieriorique loco invenies, tres 
passm» apud auclores adiioiari bonoraiorum gradus, 
ulunrium videluei, clarmimorum et speciubilwm, 
bosque niicnm, qui illusirium liiulo , pra?fecli& 
urbi, qtia3sluiibus, magislris lutliluiu tribui soluo, 
eondecorabantur, priiuum locum oblinuisse. 

(M) Id cst, ab Avaribug ei Silavis, de quo binis 
capp. proxiuie prajgrcssis, advert»us Tbessalonicam 
I U O U . Forro vel cx eo, quod bic sub ipsum capitis 
bujus initium pariicula γάρ, Latine enim, diversas 
oraiionis paries conneclere ex oflicio solita, adbi-
beaiur, phmiius fuisse ab auctore, qux cap. lum 
prai. ceiui, luin proxime anlecedcnli occurruut, 
serie conlinua narraia, vix non indubilatuiu ap-
parct. 
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Otv έγγενέσθαι tfj πόλει προΐστορήσαμεν, άνήρ τις Α anie narraviinus, il!ttxisset,!vir quidainnobilia, vitae-
ευγενής καί επίδοξος χατά τδν βίον, τή δ* άπλάστω 
καρδία τυγχάνων έπιδοξότερος καΐτή τών καλουμέ
νων Ιλλουστρίων αξία τετιμημένος, περλ οί τάχα 
και γέγραπται · ι "Ακακοι χαλ εύθεις έκολλώντό 
μοι, > εΐδεν έαυτδν f ώς Ιφη, καθ* ύπνους, ώς δέ 
άκρίβέατερον τοίς γνησιωτέροις έλεχθη, έν έκστάσει 
γενόμενος, έστώτα πρδ τον τριβήλου του αγίου ναοΰ 
του πανενδόξου μάρτυρος Δημητρίου. Καλ Ιδού, 
φησ\, δύο τινές εύειδεί; κα\ ευμεγέθεις ώφθησαν 
μοι, είσελθόντες έξωθεν έν αύτώ τφ τριβήλφ ούς 
κα\ έδόκουν βασιλέως είναι σωματοφύλακας, κα\ ό 
εΤς αυτών έβόησε φωνή, ΙΙού έστιν δ κύριος τών 
ϋ δ ε ; "Ωφθη δέ έν τή βασιλική τοΰ ναοΰ εΤς τών 
• πηρετών αύτοΰ, κα\ άπεχρίΟη λ έ γ ω ν Τί αύτοΰ 
;ρείαν έχετε ; 

ρν'. Οί δε ε ΐπαν Ό Δεσπότης ήμά; πέπομφε Β 
μηνΰσαι αύτφ άπόχρισιν. Ό δέ ύπεδείκνυεν αύτοίς 
τδ άγ»ον χιβώριον λέγων · Ενταύθα έστιν. ΟΙ άν · 
δρες, ών ή δρασις ήν ώς αγγέλων θεοΰ, πλησία
σα ντε ς τω τόπω είπαν τφ υπηρέτη· Κ ρούσο ν χα\ 
μήνυσον ημάς αύτφ. Έγώ δέ θάμβει περιβληθείς 
συνηκολούθησχ αύ-ot; άπδ τού τριβήλου, χα\ έστη ν 
πρδ ένδς μεαοστύλου τοΰ αγίου κ:βο»ρίου, προσδο-
κών μαθείν τί άναγγε/ούσι παρά τού βασιλέως προς 
τίν άγιον. Ό δέ υπηρέτης έκρουσεν είς τάς θύ^ας 
τοΰ κιβωρίου, κα\ παραχρήμα ήνοιξεν Ινδοθεν δ 
πανάγιος χαι ένδοξος μάρτυς τοΰ Χρ.στοΰ, κα\ έστη 
πλησίον τών θυρών, ώ: κα\ έμο\ τφ άναξίφ φαίνε-
σθαι αυτόν. Έγώ δε πίπτω έπ' δψιν, μή φέρων 
όρ£ν τδ άγγελοειδες αύτοΰ πρόσωπον · ήν γαρ τή 

que condilione clarus, corde autom simplici clarior, 
illustriuin etiam, ut vocantur, dignilate coodecora-
lus, de quo forte etiam scriptum est : f lnnocentes 
et recti adbaeserum mibi ' · , » seipsuro, ut d i x i l , 
in somno, quemadroodum autem ab iis qui accura-
lius loquuntur, melius est diclum, in exsiasi fa-
clus antc sancti tcmpli, quod glorios ssimo marlyri 
Dcinelrio sacnnu esl , fores slantcm vidit. El 
eccc, duo quidam, ai l , pulcbri aspcctu corporequc 
pennagai visi inihi sunt (12), qtii foris ingreut 
ipsum iribelon (15), corporisque iinperaioris cu-
slodes esse vidcbantur. Ac unus illorum vocifera-
tus es i : Ubi esl horum locoruin dominus? Aderal 
auiem in principe templiloco ministrorura ejusdem 
unus, ac respondebai dicens : Quid illo indigelts? 

130. 111 ί autem reposuerunt : Doruinus, ut i l l i 
respoD6uin feramus, nos misil. Iste autem sacrum 
illis ciborium oslendit, dicens : Ibi est. Y i r i , quo-
ruui aspeciua angelorum Dei a&pectui erat similis. 
loco appropinquantos, famulo dixerunt : Pulsa ac 
nos ipsi renuulia. Ego auiem Iremore circumsc-
plus seculus ipsos a iribelo sum, ac ante unuta sa-
cri ciborii inlercolumnium sleti, quid ex impera-
loris parte sanclo annunliarent, d;scere dcside-
rans. Famulus auteni ciborii januas pulsavit, stt-
tiinque sanclissimus ac gloriosus Cbrisii martyr 
intrinsecus aperuil, januisque, ila ul mihi indigno 
eliaiu apparerel, praesens asliiit. Ego autem, vul-
iinn ejus, qui angeli speciem prac se ferebal, v i -
dere haud sustinens, in faciem cado. Specie eoim 

ίδέφ χατλ τήν γραφήν τήν έν ταΓ άρχχιο:έραις αύ- C picluraro, in antiquioribus ejus imagimbus expres-
τού είχόσιν έγγεγραμμένην · δ δέ χρω; τοΰ προσ
ώπου αύτοΰ λαμπηδόνας ώς ηλιακών αχτίνων άπέ-
πέμπε ν, ώς κα\ έπ ' δψιν κειμένου καταλάμπεσθαι 
τδ πρόσωπον μου τή άντιτυπία τοΰ εδάφους, τής 
αυγής με περιαστραπτούσης. Κα\ κείμενος δέ πρη-
νής επιμελώς τοίς ώσ\ προσείχον, τί άν λαλήσαιεν 
πρδς αλλήλους, και ακούω δτ:περ ήσπάσαντο οί άν
δρες φιλοφρόνως τδν άγιον. 

ρνα'. *0 δέ λέγει πρδς αυτούς · TJ χάρις μεθ ' 

*· Psal. χχιν, 21. 

(12) Angcli bi fuis«e e narratioois coni<'xlu, uli 
in Auiioiaiis (not. 8) jam monui , vidcniur. Cerie, 
quin ab auclore pro aiigdU babiii fuerint, vix du-
Litaiiduiii appaici. 

(13) lla vocabulum GraBCtim τρίβηλον, Latine 
reddidt; vcrum in magnis Graccoriim Mena'is excu-
bis, iu quibus eadem, qtia^ hic, visio ad 26 Oclo-
bitsdicm narratur, ΤριβολΙν exaratur; ulra aulem 
prxslel lcclio, non definio. Dt imerim, quid vox 
illa gigniGca, lcclorem edocearo, in Meua is loco 
cil.Mla babetur : Άρχή δέ τούτο τής πρδς τδν ναδν 
εισόδου, κα\ μεθόριον τών προς έσπέραν αύτοΰ 
Ηετταλών μεγάλων δύο κιόνων, c Est auieiii illud 
(iribolon videltcul seu iribelon , de quo proxime 
aitle seruio ibidem fuii) adilus ad lemplum lniiium, 
duabusqiie magnis ejusUem columnis Thcssalicis 
occidenlalem pbgam versus vicinum. > Tribuloo 
crgo seu tribelon idem forlassis, quod Laiino lem-
pli vetiibulum, signilical. Vcrum Cangius in medi» 
cl inliiuae GraeciUlis Gloisario ad vocabulnm τρι-

sam, reft rebal (14); color aulem vultus ejus fulgo-
rem, radiis solaribus similem, einitlebal, ita u t , 
cum in facicm jacerem , vultus mcus, lumine me 
perstrmgcntc, pavimenli repercussionc splenderel. 
Ac prunus qu dcin procumbens, quid invicem di-
cereni, auribus pcrciperc sludui, benigneque salu-
lciu Saiicio iinpertiri viros audio. 

131. Ipse autem di i i t eis : Gratia sit vobiscum : 

D 6oA^v.sitne pro bocl^ondum,quod quadriporticum 
seu atrium apud medii sevi gcriplores significal, 
περίβολον, subdubital, nieritoque id eum facere, 
propense exisiimarem, nisi bic Joannis TbessaJo-
niceusis locus, in quem isiluec observo, Menacorum 
lectioni, qnae pr.oierea e Metapbraste desumpia 
est, omnino faverct. txpendat iuterim eliam siu-
diosus lector, qua: idcm Cangius in laudato suo 
niediic ci infimaiGraiCilatis Glussario ad vucabulum 
περίβολον obscrval. 

(14) Apud Mabilloniuin,apud quem lom.lAnale-
ciornin, pag. 86 ct binis seqa. visio, viro illusiri 
oblalx, qux cap. pracscnti a Joanne narralur, ab 
Anastasio Bibliotbecario pariler recensetur, de 
sancii Demelrii, viro illusiri apparenlis, specie i u 
babclnr : t Eral enim species ejus non juxla spe-
ctero, quae in anliquiuribus ejus imaginibus e^l 
dcpicia ; ι ut bic, speclato modo, quo apud nos 
boc loco Joanuus loquilur, auclorem hunc inter et 
Anasiasiuiu Bibliolbecarium baud coovcniat. 
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cajus autera rei causa venislis a«l me? J)icnnl v i r i : Α υμών τίνος δέ ένεκεν έσκύλητε[Ιληλύθατε?] πρδς μ ε ; 
ϊιοβ Dominus ad tanclilatem tuam misil, hsec tibi 
signilicans : 0< ius extens veni ad me; civilas enim 
initnicis iraletur. Ego vero , citin id audWissem, 
turbalus, reique dicUe dolore cotifusus in manus 
ineas anrrexi, sursunique paulispcr suepiciens mi-
sericordein illuin ac coiniiiiserantcm inariyris, vere 
cltmeniis civilatemque amantis, vulttim moeslitia 
lurbaiuin tc trislem esse aspieio, inclinalumque 
in lerram, cuniqne muiluni temporis Iransiissei, 
silcnliuuique iiicflabile faclntn esse», lacryntas ejus 
pcr genas illas, quee divinitalis qtiamdatu speciem 
prxferunt, cadonies \ i d i , ita ot famulus viris d i -
ctret : Ut quid domintitn meura dolore obruisiis? 
Vere, si inteniionein vesiram pnescivissem t YOS 
ipsi liaud denuniiassem. Tuuc aanclus os suum, de 
Deo loqui solitunt, aperiens, faroulo d ix i t : Diuiille 
illoe, tonservi mei suni, ac, qu» iaiperaU sunt, ea 
ei nuuliarunt. 

132. Dixit autem eis : Vereoe haec mihi signi-
flcavit Domiuus? liane polenti» ejue, ui talis c i -
vitas, tanlo teinpore ejus sudoribus vcncrandique 
laierte sanguine in fide a?diftcala, ab imiuilibus illis 
Γ risdilacerelur, est pla< ilmu ? llaernc iuiserit onuaj 
ejus arridetit? Uesponderunt v i r i : Nisi baec ei es-
sent placiu, nus ad vcttcraudam slrenuilatem tuani 
haud misissel. Tunc SaiKlue, vultum magis pra» 
dolore deniilte.i.s, capulque quiclum, ac si deitbera-
n i , longo tempore tcnens , lioc magna cura anxie 

Αέγουσ-.νοί Ανδρες* Ό Δεσπότης άπέστειλεν ημάς i t p ; ς 
τήν άγιω:ύνηνσου,τχΰτάσοι έηλώσας,Ταχέως εξελθόν 
δεύρο πρδ; με · ή πΊλις γάρ τοίς έχθροίς παραδίδε
ται. Έγώ δέ άκουσας ταραχθείς, κα\ συγχυθείς τ η 
όούνη τοΰ λόγου, άνίστην έπ\ τάς χείρας μου, χαλ 
άνακύψας ολίγον, όρώ τδ φιλάνθρωπον κα\ σ υ μ π α 
θές εκείνο πρόσωπον τοΰ δντως οικτίρμονος καλ 
φιλοπόλιδος μάρτυρος συγκεχυμένον τή λύπη καλ 
κατάστυγνον, κα\ είς γήν νενυκος, και πολλής π α ρ -
ψχηκυίας τής ώρας, κα\ άφατου γενομένης σιγή.-, 
είό>ν αύτοΰ τά δάκρυα διά τών θεοειδών εκείνων 
παρειών καταβαίνοντα, ώς τδν υπηρέτη ν είπεί; πρ'>ς 
τους άνδρας, Τί τδν κύριόν μου τή θλίψει κατεβα
πτίσατε ; Αληθώς εί προεγνώκειν τδν σκοπδν υμών, 
ούκ έμήνυον υμάς αύτψ. Τότε τδ θεολό^ον αύτοΰ 
άνοίξας στόμα ό άγιος, είπε τψ υπηρέτη, "Αφες αύ · 
τους* σύνδουλοί μού είσι, καλ ά έκελεύσθησαν, ταΰτα 
κα\ άπήγγειλαν. 

ρνβ'. Λέγει δέ πρδς εκείνους · Αληθώς ταύτα μοε 
δεδήλωκεν δ Δεσπότης; Ούτω παρέστη τψ κράτει 
αυτού, Γνα τηλικαύτη πόλι; , τοσαύταις γενεαί; τοίς 
ίδρώσιν αύτοΰ, καλ τω αίματι τής τιμίας αύτοΰ 
πλευράς οίκοδομηΟείσα τή πίστει, νΰν ύπδ τών ανή
μερων θηρίων τούτων διασπααθή ; Ταΰτα τή φιλαν
θρωπία αύτοΰ ήρεσεν; Άπεκρίθησαν οί άνδρε:, ΕΙ 
μή ταύτα παρέστη αυτή, ούκ άν άπέστειλεν ήμας 
πρ>»ς χδ θεοτίμητον τής ψυχής σου. Τότε πλέον τή 
κατηφεία σκυθρωπάσας ό άγιος , κα\ έν πολλή ώρα 

taie dedit responsum ; getiiebunda eniui ejus 1υ- Q κινώ; τήν κεφαλήν ώσπερ ήν βουλευόμενος, σύν θλί-
quela, reoiissaque linguai νοχ ejus erga patriaoi 
cummiseratiouem, quae immodicam ei iristiliam 
ciebal, uianifcsUm faciebal. Viris igitur respondil: 
Abeunles , fralres, dicile misericordi Domino : 
llaec dilectus luus genuiausque serviis Deinetrius 
d ic i t : 

153. Tu, Domine, et meus et civitalis et mundi 
univcrsi es doininus, ac tanquam domtnalum obti-
nens, in ibi , ut biccuro servis luis babilarem, in-
junxisti : qui igilur eos in lali necessiute reliu-
quere ac abire possim, vel quo vullu palria3 n\e& 
interilum aspiciaui ? Qualis auiem mibi , civibus 
meis pereuntibus. vila est futura? Eniiuvero, uli iis 

ψει πολλή ταύτην έδωκε τήν άπόκρισιν · ή γάρ πο-
λυστένακτος αύτοΰ λαλιά, χα\ ή κατισχνωμένη τής 
γλώττης φωνή έδήλου τήν περ\ τής πατρίδο; αύτοΰ 
συμπάθειαν, άμετρον αύτψ τήν λύπην γέννησα : α ν 
άπεκρίθη ούν τοίς άνδράσιν - Οορευ9έντες, αδελφοί, 
είπατε τω άγαθψ Δεσπότη · Ταύτα λέγει ό οίκεΐός 
σου κα\ γνήσιος δούλος Δημήτριο;· 

ρνγ'. Σύ, Δέσποτα, κύριος εί κάμοΰ καλ τής π ό 
λεως, κα\ παντδς τοΰ κόσμου, κα\ ώς έχων έξουσίαν 
έκέλευσάς μοι οίκείν ενταύθα μετά τών δ ύλων σου* 
πώς ούν δύναμαι καταλιπείν αυτούς έν τηλικαύτη 
ανάγκη, και άναχωρήσαι, ή ποίψ προσώπψ Οεάσο>-
μαι τήν άνάλωσιν τής πατρίδος μου; Ποία δέ μ<Λ 
ζωή τών πολιτών μου άπολλυμένων ; Άλλα μα/λον 

gaudenlibus spiiiluabler aderam, Ua nec eosdcm β ώσπερ,εύωχουμέ^ων αυτών, πνευματικώς συνήμην 
pericliUntes relinquaio, iuto vel iisservatis, serva-
bor incolumis, vel pereunlibus commoriar. Elenim 
et lu ipseuict, ut ut Doiuinus exsisiens, aniiuam 
tuam pro ovibus, ut pastor, posuisli; peccalis au-
lem nustris, quia misericordia lua supra nos magna, 
iraque jusla conversiouem iiubiraui, non morlem , 
vull, iiii>encordiaiu luam baud superari probe 
novi. Cum igiiur, opthne Dominc, res omnes in 
potestaie lua babeas, nobis, quod vis, facias ; ego 
enim, ut anle dixi , vel iis servatis, servabor inco-
lumi i , vel peremnubas iisdem cominorior. 

134. Il«c benigno diconlc marlyrc, aniuia mca 

αύτοίς, ούτω καί κίνδυνευόντων αυτών ούκ απολει-
φθήαομαι αυτών άλλ* ή σωζόμενων αυτών, συσαώ-
ζομαι, ή φθειρομένωναυτών, συναποθνήσκω αύτοίς· 
κα\ σύ γάρ αύτδς, καίτοι Δεσπό.ης υπάρχων, τήν 
ψυχήν σου τεθεικας ώς ποιμήν υπέρ τών προβάτων · 
έπίσταμαιδέ άκριβώ; δτι ού νικήαουσιναί άμαριίαε 
ημών τήν εύσπλαγχνιαν σου, δτι τδ έλεος σου μ έ γ α 
έφ' ημάς, κα\ ό θυμός σου ό δίκαιος τής επιστροφής 
ημών χρήζει, ουδέ τής φθοράς · έχων ουν τήν έξου
σίαν απάντων, αγα. έ Δέσποτα, δ κελεύεις ποίησον εΙς 
ημάς · έγώ γάρ, ώς προείπον, ή σωζόμενων αυτών, 
σο>ζομαι, ή διαφθειρομενων αυτών, συναποθνήσκω 
αύτοίς. 

ρ δ ' . Ταύτα τού εύ^πλάγχν^υ λαλήσαντος μάρ-
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τυρός, άνέσφηλε* μικρδν ή ταλαίπωρος μου ψυχή της Α misera a dolorc, qui eam delinebat, patik» eonva-
περιεχούσης αυτήν οδύνης. 'Αποκριθέντες δέ δήθεν 
οί άνδρες, λέγουσι τψ άγίψ · Ταύτα κελεύεις είπείν 
ημάς τψ Δεσπότη; Αέγει δ άγιος, Ναι, παρακαλώ. 
Ερώτησαν εκείνοι, Τί ούν ούκ Ιρχη μεθ' ημών; 
ϊκόπησον μή λυπηθή δ άποστείλας ημάς ώς παρα-
κουσθείς. 'Απεκρίθη δ άγιος · Έ γ ώ οίδα δτι άελ τήν 
όργήν αυτού προλαμβάνει ή φιλανθρωπία, καλ τήν 
αγαθότητα αυτού ήκριβωμένος άρμόίιον αυτή δέδωκα 
τήν άπόκρισιν. Κα\ ταύτα είπών ήσπάσατο τούς άν
δρας, καί τάς άργυρίας θύρας άποκλείσας, έν αίς κα\ 
έστήκει, Ινδον Ιμεινε, μή άναχωρήσας ημών χάριτι 
Χριστού τού θεού. Και ευθέως έ γ ώ , δ άμαρτωλδς, 
ήλθον είς έμαυτόν· ουδέ γάρ τέλεον έκοιμώμην. 
Ταύτα τεθέατο δ κάλλιστος έκεΤνος άνήρ κα\ φιλό-

Init. ftespondentee aotetn, vir i nempe, Sancto d i -
xernnt: Ha?cne Domino dteere nos jubes ? ReapoBdit 
Sanctns : Ita, obsecro. Rogarint i l l i : Ut quid i g i -
tor haud venis nobiecmn? Vide, ne qoi noe roisii, 
ad iram velut contemptns proxoceliir. Reapondit 
Sanctus: Iram ejus semper a itiiserieordia pncoc-
cupari DOVI, benigntlatemque ejns perapectam ba-
bena, responsum buic accommodalum dedi. Ac cum 
bacc diiisset, viros aalulafil, argenteisqae, in qni* 
bus et sielerat, portis claosis, intro manait, a no-
bis Cbristi Dei gratia haod recedens (15). Atque 
ego peceator, siatira ad ine (neque enim onmfno 
dormiebam) redii. Rjec vidit ornaliseimai Deumque 
amans vir ilte, statiinqae per domoe omnet diaear-

w — . , »r n ' r 

θεος * παραχρήμα τε διά τού τείχους παντδς διαδρα- ** renscmbas fidaciam addebat, eis dantaxat diconf 
μών, παρεθά^υνε τους πολίτας, τούτο μόνον λέγων 
αύτοίς, θα ρ αεί τ ε , άδελφολ , δ αθλοφόρος μεθ* υμών 
έ σ τ ι ν έλπίζωμεν δέ είς Χριστδν, ούχ άψεται ημών 
κακόν. Έκτοτε, ώς προγέγραπται, χα\ τόλμα ν άν-
δρίας οί τής πόλεως ήμφιέααντο, καλ τών έχθρων 
κατεπειρώντοοΐ μήτήν φωνήν πρώτον άφιέναι δυνά
μενοι τψ μεγέθει τού φόβου. 

ρνε\ Είς ύστερον δέ τοις συνοικοτέροις Ιδίαν πά
σαν τήν βηθείααν δπτασίαν τηλαυγώς έξηγήσατο · 
κα\ τούτο άναγκασθε\ς, καλ θλιβείς παρ* ημών είπείν-
τήν αίτίαν, δι* ήν κατά τού τείχους βαδίζων διεβε-
βαιούτο πάσι τήν σωτηρίαν τής πόλεως. Ταύτα έν-
3ειξαμένου περλ ημάς τού πανενδόξου μάρτυρος 
Δημητρίου, καλ αληθή τήν δπτασίαν τού πέρατος £ fuisse visionem finis ostenderit, quam ea de r% 

ConBdile, fraires, ceriaminom Viclor Tobiaeum 
osi ; spererous aotem in Cbristom, DCC Ungot ooa 
malum. Ex lunc, ut aapra eeriptuin ext , qui c b i -
Uiis erant, et iortiludinte aadadam fodoenmt, et, 
cem vocem primara prae timoris magnitadine edere 
baud poluisent, inimicoa iaradebaot. 

155. Tandentautem famtliarioribos atiain omnem 
xisioncin praedictaro luculenter exposuit, idqoe, 
cum a nobia, ut causam, ob quam moenia adieaa 
cmiatis satatem omnibns affirmasset, edkere c&-
aclus atque impotaos foiatet. Com baec nobis glorio-
sissimos raartyr Deinetrios exhibuerit, feramqtta 

άποδείξαντος, τίνα αΐνον ή δοξολογίαν περλ αύτου 
τψ θεψ άντιδώσωμεν, ποία ν δέ τιμήν, ή εύνοιαν τψ 
μάρτυρι προσαγάγωμεν, ίσόβ|5οπον της αυτού πο-
λυευσπλάγχνου προθέσεως, δς διά τούς απείρους αυ
τού περλ ημάς οίκτιρμούς τδν Κύριο ν ημών καλ 
θεδν ΊηΛύν Χριστδν έμιμήσατο, χαι τήν ψυχήν τέ-
θεικεν υπέρ ημών τών αναξίων κα\ αμαρτωλών, και 
ού μόνον τήν Δεσποτικήν κέλευσιν είς τήν θείκήν 
άφορων φιλανθρωπίαν διανεβάλετο, άλλά καλ σΰν 
αύτψ θνήσκειν ήμίν ό πολυεύσπλαγχνος απεκρίνατο; 
"Ω ψυχής αγίας, χαλ φιλοπόλιδος, χαλ οίκτίρμονος! 
"Ιέ συνίσεως θιοπαρέσχου (?), καλ βουλής θεαρέστου, 
χαλ οίζονομίας άγιοπρεπους ! 

ρ ν ς \ Επειδή γάρ ήπίστατο τδν τών δλων Δεσπό-

laudem gloriamxe Deo retribuanui? Quen rero 
bonorem affectumvo ob mitericordia Yoluntatls ejos 
magoitadinem deferamus roartyri, qui per infinHaa 
saas erga nos migerationes Doioinoni Aoatrum ac 
Deura Jesum Chrisinm imilatut esl, aniniainqtie 
pro nobis lndignis ac peecatoribus poooit, nae tan-
tuin Dominico decrelo ad divinam misericordiaui 
respiciens moras iujecit, verum etiam una cum boc 
D o b i s c u m se moritnrom roallum misericon retpon-
dit? 0 sancu civitatemque araans ac misericor* 
anima! ο intellectus Deo gmlas, voluntaaque Iteo 
placens, ac, qnae Sanctum decet, providentia! 

136. Cum enim, rerum omniom Dominum Deom 
την θεδν μή συναπολλύντα τδν δίκαιον μετά άσεβων, D ana cum injuslis justum non perdere, nec in jusio** 
μηδέ έώντα τήν ^άβδον τών [αμαρτωλών έπλ τψ 
κλήρψ τών δικαίων * έώρα δέ καλ τάς ημετέρας 
αμαρτίας, πάσαν υπερβαίνουσας πρεσβείας δύναμιν, 
χαλ εύλαβηθε\ς, ώς ο!μα ι, μή περι ημών Ικετεύσας, 
παρ>κουσθή τήν θεόδοτον ταύτην γνώμην, έβουλεύ· 
σατό τε κα\ διεπράξατο, μείνχς έν τψ οίκψ αυτού 
χα\ μή άναχωρήσας τής πόλεως, ίνα μή αύτδς πάθη 
τι τών άτοπων, μηδέ ή πόλις πειραθή τών έπηρτη-
μένων κακών * άλλ* ώσπερ στέφανον έκ χρυσίου νε-
νοθευμένου γενόμενον, έχοντα λίθον τίμιον, ένα καλ 

(Ιο) Hic pracsens capm , prout apud nos e b i -
bboibcca Valicaua codice 797 dcscnpium exstat, 
UTininaltir; vcruiu, proiil ex allero Valicana: i l i -
dcui biblioibccs codice 921, e qno bic tdilur, dc-

PITROL. Oa. CXVI. 

rura sorte relinquere peccalorura tirgam, perspe^ 
ctum baberet; esse aulem et peecata noslra om* 
nem intercessionis vim excedeniia videret, atque, 
ut opinor, ne pro nobis iniercedens non andiretor, 
veriius, datum illud diviniios in domo suamanendi 
civitateque non excedeudi, ne quid ipse insolilum 
palerelur, civiusque quidqoam malorum impeiiden-
liuro experiretur, consiliura et inixit ctexsecutioni 
mandavit. Yeram , quemadmoduiu coronam, quao 
lapidem pretiosum unum ac solum tn parie ante-

scriptuio pariter apad nos exslat, ea praeterea, q u » 
bic sequuntur, compleciiiur, uli eliam prout itt 
codice olim MazarLuaio exbibclur. 
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rioribabcl, exauroaduUeru»oiaclam r igne idexpur- Λ μόνον κατ* τδ έμπροσθεν, Οέλοντος τοΰ διοικητού) 
gnare procuraiore domus volenie, domus doroinus 
ad atiri adnlterini expurgationem, ne ignis, aurum 
purgaas, roargariia simul eplendori oificial, haud 
trjMliderit, ila el tuoc, curo infinitis nos morlibus 
propier mnl(a eceiera nosiia digni csscmus, civiia-
tcm Doniiuus baud perdkiit, ne quid indigni colia-
bilaati nob β ceruumnum Viciori acciderci. 

157. Μ vcro, dileciil, impenee omnee orcmus, 
viasqo? noAras secundum Dei voluntaiem ambule-
mus quo *d ftoem usqoe precibus aique operibug 
cer^amJnuvn Vtctorena cobabiiabarem retiueaimis. 
Νβ9 eniro, boc iaclo, el divbiam assidne, qiue nos 
scrvel, ceniraque inimicos pr int im quidem apbri-

τής οίκίας πυρ\ τοΰιον καταχωνεΰσαι πρδ; κ ά θ α ρ -
σιν τοΰ κεκιβόηλευμένου χρυσού, δ οικοδεσπότης ού 
συνεχώρησεν, ίνα μή τδν χρυσον καθαίρον τδ τςϋρ 
τ } λαμπρότητα τοΰ λίθου όιαλυμαίνοιτο · ούτω χαλ 
τότε, μυρίων θανάτων άξιων δντων ημών διά τ ά 
πολλά ημών πλημμελήματα* ού κατέφθειρε τήν στό-
λιν ό Κύριος, ίνα μή τι τών αναξίων συνοικοΰντι 
ήμίν τψ αθλοφόρο) προσγένηται. 

ρνζ'. Άλλ' εκτενώς άπαντες δεηθώμεν , αγαπητό*4, 
ν.ι\ τάς πορείας ημών είς θεαρεσκίαν δδηγήσωμεν, 
ώ ; άν μέχρι τέλους εύχαίς κα\ έργοις τον άθλοφόρον 
περικρατήσωμεν σύνοικον. Τούτου γάρ ήμίν κατωρ-
θωμένου, καλ τήν θείαν άνενδοιάστως «ευμένειανέξο-
μεν σώζουσαν ημάς, και τειχίζουσαν κατά τών νοητών 

ItmJc», deiude vcro etiam scRSibiles mttmat, t c B πρώτονπολεμίων,έπειτα καιτών αίσθητών, καλ£υομέ-
νην ημάς τήςαίωνίου κολάσεως.κα'ι προξενούσαν τήν 
βασιλείαν ήμίν τήν ούράνιον. Παρακαλώ δε υμών, 
άδελφοΛ, τήν θεοσύλλεκτον έκκλησίαν έκ πάσης ψυ
χής κα\ δυνάμεως έκβοήσαι πρ^ς θεδν τδν οίκτΓρμονα 
περί τε τής θεοφύλακτου ημών πόλεως, καλ περ\ τοΰ 
παντδς τών Χριστιανών ευσεβούς πολιτεύματος, χαλ 
ώς περ\ τοΰ εκτρώματος μνήοθητε κα\ τής έμής τχ-
πεινώσεως, ταύτην μοι μεγίστην άντιδόντες τήν χά
ριν, άνθ' -ων τοΰ πολίτου καλ προστάτου καλ μετά 
θεδν δεσπότου ημών, τοΰ πανενδόξου,) έγω, μάρτυρος 
Δημητρίου, τά; φιλάνθρωπους κα\ αείμνηστους θαυ-
ματουργίας, κάν έν μέρει, πλήν φ·.λαληθώ; ώς έν-
έστη, συγγραψάμενος* ταίς φιλοθέοις υμών παρεθί-

poiiift aeiema eripiat regnoqtie cceleaii donet, bene-
voleetiaiii babebiimi». Obsecro aulem, fratres, u l 
< cchis ve$4cr, a Deo congregaitts, ad roie?rfcordem 
Deuin u pro oivilaie itosira, a Deo cestodiu, el 
pio miivcrsa pia Cbrialianorum republn a e tota 
nnima ac virtule clamel, uique eiiam. vehni abor-
l iv i , bumililatis meae recordemini, maxiinatn mibi 
haec graliara reiribuenles, q«od civis nosiri et pa-
troiii ae poel Deuw dotnini, gloriosi&simi dico mar-
tyrU Penaelni, ujisericordes perenfriierque memo-
rcjtdas rairai uloruw patrationes, etsi cx parte uwi-
tuaifl verilate tamett, proul fas f u i i , ecrvata, a me 
rojiMMjipU*, auribua vesiris, Dcum mariyreaqqe 
atttpnl^Hia, propostteriro, in Cbrisio Jesu Dvmino £ μην κατ φιλομάρτυσιν άκοαί; έν Χριστώ Ιησού τψ 
« O U T P , cum quo regi Deo ei Palri cuni ipeius vivi-
ίις^ηΐ2 α sancio Spiriiu gloria el bonor el adoralia 
ab otimi crcaUira tribuilur ab Lnitio ct nuuc c i 
seu?per et ia &*cul* &,xc«U)mna (16). Arocn. 

(16) l ia Joann^s TKesealonicensle lucobrationem 
fttiam lerminaL, binis dunlaxat, qua3 ad bcllum spe-
cianl sanctumque Demetrium illustranl, argumen-
tis ^xposills, qtionmi allerum quidem cap. 12, al-
termn vero tap. praraenti, bocque proxime pne-
greasis duobus aliis absolvit. Alque ea quidei», quae 
ibidem traciat, Joanne nondum episcopo, gesia 
l n M t ; plora autcm, cnm jam episcopus esset, in 
TbesaalonicetYsiupu ab inimkis prcsserum, gratiam 
a sancio Deinetrio patralafuere prodigia quae tamen 
ancior ilte in lilieras baud misil. Il» ipsemet supra 
cap. 12 uon obscurc ttcclaral. Aud! etiam, qui au* 

Κυρίψ ημών, μεθ* ού τψ βασιλεί θ εψ κα\ Οατρ:, σΰν 
τψ ζωοπο'.ψ αύτοΰ και άγίψ Πνεύματι ή δόξα, κα. \ 
τ ιμή , καλ ή προσχύνησ«ς ύπδ πάσης κτίσεως ανα
πέμπεται άπ* αρχής, και νύν, κα\ άε\, καλ είς τους 
αΙώνας τών αίώνων> Αμήν. 

datas a Deo sermonemque onnem soperarHes c i -
vilaiia vere Servatoris Cbmliqae certaminuiR ? ί · 
cloris Demetrii miracidorum palraiioi e% lerminans^ 
eas dunlaxat, uli ex ipsa ejus deposiiione inieUi-
gKuT, ex parte conscripsil, ad inetfabiles eliara, n i 
opim>r, qme leeiporibtia ejus inagnae civiiaii i iosirs 
obvenere, Barbaroruui obsidione^ coiiscribendas 
DOII veniens, vef qaod prope ejus a nobis ad Deuui 
migralionem gesta? stiit, vel polius quod illas, ab 
eo couscripias, arcbiepUcopi, qui eiim exeepere. 
abacunderinl. ι Juaanes ergo obsidioites Tbessalo-

etiam, qui au* nicenses temporibiissuis facias, miraculisqHe sancit 
ctor, qui Joannig Theiealoitfeensis lucubraiionem » Denieirii illttstralas, in liileras haud iuisil, utf ex 
coniinHavit, in codice oliin Mazarinasu, pag. 13ov 

ataliin posl verba, quibus banc lcrminalam hic 
vidcs, loquaiur : Διανύσας, inquil, παμμακάριστος 
Πατήρ, ό ομώνυμος και τρόποι ς κα\ έργοις καλ 
ζηλωτής τοΰ παρθένου καλ ήγαπημένου *1ωάννου 
μετά τάς πλείστας αύτοΰ διδασκαλίας, τάς θεοδό-
τους κα\ πάντα υπερβαίνουσας λόγον Οαυματουργίας 
τού ώς αληθώς σωσιπόλιδος καί αθλοφόρου τοΰ 
Χριστού Δημητρίου, ώς έν αυτή αύτοΰ έμφερεται 
θέσει, έν μέρει συνεγράψατο, ώς οίμαι, μή φθάσας 
κα\ τάς έπ\ τών χρόνων αύτοΰ γεγεννημένας τή 
καθ' ημάς μεγαλοπόλει τών βαρβάρων άφατους 
πολιορκίας συντάξαι, ή διά τδ πλησίον τής αυτού 
άφ* ημών πρδς θεδν αποδημίας ταύτας γεγενήσθαι, 
ή μάΛ/.ον και ταύτας παρ* αυτού συγγραφεί σας 
τούς μετ* αύτδν Ιερέας άποκρύψαι. ι Bcaiiasimua 
Paler nosler, qui numinis ejusdem esl, moribusque 
ci operibu.s virgineui ililecltimqce Joannetn secun-
duiu cjus dogmala, numero plurinia, aemulalur, 

hiace jaiu reeiiaiia 8cripu>rie anouynii, qtii euio 
coniinuavit, verbia l iquel; cmu auuin, per lempora 
Joaunis. non ca, qua* inlegrani ejus aclaiein, seJ 
queiiiadmodam ex ii9 quae infra lucuDrationis suac, 
proxiuie bic subjectse, inilto ecribiu cuiligrre fas 
e*i, episcopaius ejus duralioaem fuerinl coinplexa, 
duntaxal inieltigai, aptTiissime *.ane mdical, c i v i -
talis. Thcssalonicensis obsidioues, cum Joannes jam 
es&el Tbet^aloniccusis art-Uiepiscopus, evemsae v 

easque lamcu ab eo omnes imcris baud esse coin-
meiidaus. Caiicrum Joaauein Tbessabmicenscui l u -
cubralioni&, quam ejus noimne jatn dedimus, vere 
esse auctorem, eliam eollige e verbts proxime ro* 
cilatis scriplons anonytui, qui ea praBiaiioins i n 
niodum htcubrationi suaj pracintiiil una cuin aliquo( 
aliis. buc non lranscribeadis, quibas sese Joitints 
Tbessalunicetisis lucubratioueiu jaiu dalam conli · 
uualurum edicil. 
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M I R A C U L O R U M L I B E R l i 

AUCTORE ANONYMO. 

C A P U T P R I M M I . 

Sctavi ab obtidione The*tulonicen$i9 appareiite sanclo Demetrio, deturbanlur, duxque illorum capiiur, ae 
deindeeliam occiditur (17). 

pvrf. Έγένετο τοίνυν , ώ ; είρηται, έ π \ τ ή ; τοΰ Α 
Ιν όσία τή μνήμη επισκοπής Ιωάννου τδ τών Σκλα-
6ίνων έπαρθήναι έθνος, πλήθος άπειρον συναχθέν 
άπό τε τών Δρογουβιτών, Σαγουδατών, Βελεγεζητών, 
Βαιουνητών, Βερζητών, κα\ λοιπών εθνών, πρώτως 
έφευρόντων έξ ένδς ξύλου γλυπτάς νήας κατασκευά-
σαι κατά θάλασσαν όπλισα μένους, και πασαν τήν 
θετταλίαν και τάς περ \ αυτήν νήσους κα\ τής Ε λ 
λάδος, έτι μήν κα\ τάς Κυκλάδας νήσους και τήν 
Ά χ α ί α ν πάσαν , τήν τε "Ηπειρον κα\ τδ πλείστον 
τοΰ Ιλλυρικού κα\ μέρος τής Ασίας έκπορΟήσαι, 
κα\ άοικήτους πλείστας πόλεις κα\ επαρχίας 
ποιήσαι, βουλεύσασθαί τε δμοθυμαδδν κα\ κατά τής 
ε ί ρ η μ έ ν η , ημών φιλοχρίστου ταύτης πόλεως παρα-
τάξασθαι, κα\ ταύτην, ώς τάς λοιπας,' έκπορθήσαι· 
ειτα δέ κα\ έ π \ τούτοις δμογνώμονες γενόμενοι, 
ασπερ κατεσκεύασαν έκ μονοδένδρων γλυπτάς νήας, 
απείρους τδν άριθμδν υπάρχουσας, κατά τδ πρδς 
θάλατταν κατεστρατοπέδευσαν μέρος · τδ δέ λοιπδν 
άναρίθμητον πλήθος διά τε ανατολής, άρκτου καλ 
δύσεως, δι' δλων τών μερών τήν θεοφρούρητον τ α υ -
την περιστοιχήσαι πόλιν μεθ* εαυτών έπιξύνους 
έχοντες τάς εαυτών γενεάς μετά καλ τής αυτών 
αποσκευής, οφείλοντας έν τή πόλει μετά τήν άλωσιν 
τούτους εγκατάστησα ι. 

Β 

158. Sub beaiae ighur memoriaj Joannis(16) epi-
scopalu e&l faclum ul, quemadmodum dicCum esi% 

Scla vorum gens, numero mfinitoet ex Drogobitia,Sa* 
godalia, Belegexeiis, Baeonilia, Berxitis, reliquisquc 
quaprimam uuo ex lignonaves preparare didicerant 
nationibus(!9) cougregaia insolesceret, adeo ut per 
mare pugoau» Tbcasaliamque omnem ac silas prope 
iliam el G r a c i » insulas, quin adbnc etCycladas jn -
sulas omnemqwe Acbaiam atque Epirum totumqtic 

fere JHyricum alque civiiaics ae provincias ha-
bitaloribus vacuas effieeret (20), simiilqae univeraa 
el prafatam hanc nostram Cbristi amantem civita-
lem oppugnare, eamque, ut retiqoas, dopraedari 
roeditaretur. Deinde vero, cum et in bisce ejusdem 
cssent opinionis facli, naves, numero exsislentes 
infinilas, quarum singulas uno ex ligno pararaut, 
j u x u plagam, qnae ad mare siia cs i , locaront; rcl i -
qwa vcro muliiludo innumera et ab oricnie, se-
ptcmtrione et occidtitie cusioditam hanc a I)eo civi-
latein omni ex parte circunidare coopit, famitiai 
aoae promiscnas nna cum earumdcm supelleciile, 
inc iv i ia lc post expugnatioacm sedem fivuras (21), 
stcum habeus. 

H7) U i quo tempora anonymus libri buius a u - C 
clor floniit, exploraium ulcunqne habaaa , adi 
Goinmeniarium pnevium nnm. 24. Capui prsescns, 
ι quo lucubrationem suam incboat, in codiceolim 
Maxaritrcto, e quo bic lectori id cxhibctur, a fol. 
136 usque ad fol. versum 144 exlendiiur , sequen-
tcmque hunc, Περ\ τής κατασκευής τών Δ^αγου-
βιτών,Σαγουδατών, Βελεγιζιτών, κα\ τών λοιπών, De 
Dragobitarum, Sagodatarum, Doleghiiarum rdiquo-
rumque navium apparatu, pratferi in capiie lilulum; 
cgo autew, queiu argumeuio aptius congruere cxi-
i l iniavi, abum ei subsliiui. 

(18) Aucior certe non de alio Joannc, Thessalo-
nioensi arcbiepiscopo, quara de qeo w b i ? , ad 
uol. 1G, col. 1525, insertU, unaque cum aliquol 
aliis lucubraiioni suae prafalioiiis in roodum prai-
nnssis, fnit locuius , sennonem bic instiliiit; 
qnare cum jam daii de sancli Uemeirii miraculis 
Ubri Joauues iUe (adi mox diclum Adnoiaium) au-
clor gii, liicque cei te, uli apud Lequienmu lom. II D 

Orienli* sacri , col. 40 et biuis seqq., vldere bcet, w 

iioii cilius, qiiatii anno 650 ad ealhedrain Tbessalo-
uirensem fuent pronioius, verosiinillinieque aole 
aHtium 700 obierit , conseclarium ex hoc loco ttt, 
ui , quai prasetili eapiie narrantur, 9a?euln sepiiiDO, 
iwidia sui parie jam elapso, eveueriut. fcl veio vel 
stib Coiisianlino Pogonaio vcl Jusiiiiiano, bujus 
numiuis secuudo, qui tunc Romani imperii habe-
nas moderali eunt, islbaec collocanda e&se, vcl ex 

eo veroftlmillimum evadit, quod duo lii principos 
cantra nationea barbaras, iinperio Rowano in K u -
ropa infestas. bcllum gesserint, uii ex Tueoobane, 
Cedreno, Zonara, aliisque Grscorum hisloricispas^ 
sim obviis inielligiiur. 

(19i Itec diversanim Sdavic^e gentis nationum 
seu tribuum nomina, nec apud bisiorise Byzaniinai 
scu iuipcrii Orienlalis scriptores, noc alibi uspiam 
expressa hivenire quivi. Nec esi lamen, cur pro-
pierea atictoris anonymi, qui ea bic commemorat, 
iides sutpecia babeaiur, maxiroe cum dubilandum 
iioa sit, quin aiuplissiuia Jaleque oxlenea Sklavo-
rum gcns varias in naliones seu iribus dislribula 
fuerii, nec ullua inveniatur auctor, qui ea recensere 
aut ex insliluto debuerii, aui eiiaiu qualicunquc 
cx causa proposilum sibi babuerii. 

(20) Qnam veritaii consona exsistant, quoc bic 
grriptor nosler ineniorias prodit, baud difficiilier 
quisque deprebendet, qui ree, sub Couslaiuio lcr -
lio, Couslanlino Pogonaio et Justiniano secundo, 
Orieniis imperaioribus, gestas alque a Simocalla 
aliisque scriptoribus ad poslerilalem transmissas, 
evolvt-rit, pauloque accuraiius expcnderil. 

(21) Ei boc, quod bic aucior uosier anonyiriui 
Bi€mori:e prodtl, a verUale bistorica neiiliquaiii 
abborrei, ciim naliones Sclavicas iis in locis, qu«R 
seu armis seu aliler occupasseni, non raro eliam , 
hiquiiims pubis, s»idcs lixisse, c supra laudalit 
aliibqut* bistoricii baboalur coinprrtum. 
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159. Lacrym» tunc erant flummis in modum Α ρνθ'. Κα\ ήν τότε δάκρυα ποταμό£Ιειθρα έ χ χ ε ό -

effits», ejulatusque omnis civilatis populi, quod 
ineffabiles civilaium devaslationes ca?desque ac 
captivilates infinilas faclas, de suo eliam ioterilu 
otnni prorsus ex partc inaudicns, intellexieset, solo 
audiiu emoriui, prxsertim quidem quod neque 
indigenarum navigia, vel ad ea ex locis quae vicina 
erant, servanda, vel ad porlus, bic exsistentia, 
osliam cuslodiendum relicta essenl residua; timor 
vero cWibus a Chrislianis iis qui, cuo? in crudelis 
illius confliclus experimento capiivi facli fuissent, 
aufugerant magis inculeretur. Ao lune et limido-
rum et fortium unue erat animus, praque oculis 
quisque ve! captivitatts acerbitaiera vel mortem ba-

μενα χα\ οίμωγαΐ τοΰ παντδς τ ή ; πόλεω; λαοΰ, Ι χ 
τής άχοής μόνης νεχρωθέντος, διά τδ άχηχοέναι 
αυτούς τάς άφατους τών πόλεων εκπορθήσει; χαλ 
τάς γεγενημένας απείρους χατασφαγάς χαλ α ί χ μ α -
λωσίας, κα\ δτιπερ παντλ πανταχού έπλ τή εαυτών 
άπωλεία εύδοκιμήσαντας- άλλως τβ δέ μή ύπολε ι -
φθήναι πλοία τών εγχωρίων, ή έκ τών γεγβνημένων 
πλησίον χώρων σεσώσθαι, ή υπάρχει ν πρδς πα ρα φυ
λακήν τού στομίου τού ενταύθα λιμένος * δειλίαν δε 
πλείω θέσθαι τοϊς πολίταις έκ τών αποφυγών Χρι
στιανών τών έν πείρα τής αυτής ανηλεούς παρατά
ξεως γεγενημένων αίχμαλώτων καλ ήν τότε καλ 
τών δειλών και τών ανδρείων ή ψυχή μία, χαλ Ικα-

bebal,aliter secundura divinum Eloqoiura : ι $i quis ^ στο; πρδ οφθαλμών τδ πικρδν της αίχμαλωσίας 
vos perseqaatur, ecivitate illa fngitein aliam n , » 
quo fugeret non babens, quod omois Sclavorum 
gens barbara civilaiem non secus ac corona mori i-
ftira cinxisset. Verum qui nostfura peccatorum 
utortei» non vtilt, eetl conTersionem et vitam, neque 
bac in rc servi sui vere genuini noslrum indigno-
rum curaloris, meinerandt perpetuo martyris De-
meirii prcces despexil, sed el iu tali obsidione mi-
racula antc patrata ileravil 

έώρα ή θάνατον, ούκ έ/όντων έτέρως πού φυγείν 
κατά τδ θείον λόγιον τδ φάσκον · ι Έάν τις ύμας 
διώκη, έκτης πόλεω; ταύτης φεύγετε είς τήν έτέραν,ι 
διότι καθάπερ στεφάνη θανατηφόρος τδ βάρβαρον 
άπαν Χκλαβίνων τήν πόλιν περιετείχει. *Αλλ* δ μή 
βουλόμενος ημών τών αμαρτωλών τδν θάνατον, άλλά 
τήν έπιστροφήν χα\ τήν ζωήν, ουδέ έν τούτφ ώς 
αληθώς γνησίου αυτού δούλου, τού κηδεμόνος ημών 
τών αναξίων, τού αειμνήστου μάρτυρος Δημητρίου 

τώτ πρεσβειών παρήκουσεν, άλλά πρώτην χαλ τοιαύτη πολιορκία έπίσκεψιν τών θαυμάτων έποιή-

σατο. 
160. Cum emm Sclavorum gcns, ut stmul uni-

tersa ac improvhso in murum irrumperet, omnia 
composuisset, Sclavi, qui in navibus erant, desuper 
bascc quo cum in murum essent moturae, remiges 
ilkesos ab iis qui e rooenibus lapides lelave adver-

ρξ \ ϊύνταξιν γάρ τού παντδς τοΰ Σχλαβίνων 
έθνους ποιησαμένων, ομοθυμαδόν καλ αίφνης προσ-
βαλείν τ φ τείχει, οί έν ταίς ναυσλν δντες Σκλαβίνοι 
σχέψιν ταύτην έποιήσαντο έφ* ψ ταύτας έπάνωθεν 
σανίσι τε χαλ ταίς λεγομέναις βύρσαις σκεπάσαι. 

eus eos cjacularentur, servarent, labulisque, et u l ( j δπως τψ τείχει μέλλουσας προσορμήσαι, άπληγας 
vocantur, pellibus cooperiendi coitsiliuni cepere. 
Alque baec prima ipsis e superiori nutu per 
Uarlyrem injecta fuil slupiditas, ut baud recto 
cursu ad civilalem, sed ad sinuosum quemdam su* 
lionis Cellarion antiquiius vocatum locum acces-
serint, eo appellentes, nt quod mediiati erant, 
faikci» opus exsecutioni mandarent, curaque boc 
ibidem Barbari dctinenlur, accidit ut qui civitatis 
crant, pauluin audacise, utpoie remissione quapiam 
ipsis facla, receperint, quosdamque Sn portu, qui-
bus et catenam apposuerant, e lignis gradus ex-
elruxerint; cumque similiier et femora sua, acutas 
quasdain virgas, quarum aliae e bgnis spaibaa in 
modum acuminala? erant, manu ferenles, rcsolulo, 

τούς έλάτας έχ τών άπδ τών τειχέων λίθους ή όπλα 
ά/.οντιζόντων κατ* αυτών φυλάξειν a χα\ αύτη . . . « 
9 πρώτη έκ τής άνω £ε-
πής δέβοται αύτοίς διά τού μάρτυρος ή δειλία, 
είς τδ μή εύθυδρόμως προσπελάσαι τή πόλει, άλλ* 
είς τόπον χολπώδη δρμίσεώς τίνος ΰπαρχούσης τδ 
έπικληθέν έξ αρχαίων Κελλάριον, έκείσε παραγενό-
μενοι έφ* ψ τδ μελετηθέν αύτοίς έκπληρώσαε τής 
τέχνης Ιργον, κάκείσε έπ\ τούτο τών βαρβάρων 
ένασχοληθέντων μικρδν θάρσους τούς τής πόλεως 
άναλαβείν, ώς βραχείας ένδόσεως αύτοίς γεγενημΑ-
νης, κα\ κατασκεύασα ι τινάς έκ ξύλων βάσεις έν τω 
λιμένι, έν αΤς τήν άπόθεσιν τής άλύσεως έποιήσαντο, 
κα\ μηρούς δέ ωσαύτως έξ αναλυτών σιδήρων έαυ-

nec fulgorem emillenle ferro vestiissent, interius D ^ ς άμπέχοντας σκιοειδών τινας οξείας φέροντας 
aulcm iigneas ad transfreUndum naves, quas cu-
baias voeabant, calenis contenlas ad portus ostium 
deiixissent, adilum ad futurum conflictum aperue-
runt. 

161. Vallem autem prope memorabile admodum 
lncontaininalae Deipar.c lemplum, cum locus ille, 
uU omnes norant, muro niuniius haud esset, ex-

^άβδους, ετέρας δέ ήλωτάς σπαθοε ιδείς έκ ξύλων 
έξεστώσας, ένδότερον δέ τούτοις τάς έπ\ παραχο-
μιδή ξυλάς [ξυλίνας] τυχούσας νήας, άσπερ χυβαίας 
έλαλούν, άνάψαντες δι* αγκύρων συνεχομένας κατά 
τδ στόμιον τού λιμένος προσηλωθεί σας, δίοδο ν πρδς 
τήν μέλλουσαν παράταξιν έποιήσαντο. 

ρξα'. Τάφρο ν δέ τότε προς τψ πανυμνήτω τεμένει 
τής ^άχραντου Θεοτόκου τού βντος πρδς τψ αύτψ 
λιμένι έποιήσαντο, άτειχίστου τού τοιούτου κσθεστώ 

" M a t i b . χ, 25. 
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τος τόπου, ώς άπαντες έπίστχνται, καλή τών πουλ- Α fttraxereni, pulplloramqtieecla?atitmvricibus (22), 

htenter in terra reconditis, extgaa quadam e mato-
ria factia, machina, ot in eos itiimud, cum agres-
aionie impetnm facturi essent, ferramenta bnjus-
modi baud videntes, implngerent, praparata fuit, 
atque in eo qui ibidem est, porlu et ipso mtirtt 
lunc haud munito, e tabulie lignteqw qaibusdaw, 
ka ot el pectus tutarenttir, initrumcnta propulsa-
toria reliqua seu ad conflictum instiumenla facra 
confecta, ac tandem, ape omni in Deura ctailalisque 
defensorem Demetrium reposila, animo imbecillto* 
ribua sperato belli succetsu fiduciam addenies ala-
critatis suae studium manifestum fecere. 

πίτων διά γωνατίων ήλωτών μηχανή κατεσκεύαστο 
Ιν τή γή κρυφηδδν άποτεθέντων, έξ όλίγης ύλης τ ί
νος σχευααθέντων, δπως τή τών τοιούτων οργάνων 
άορασία οί τήν δ ρ μήν τής έπιβάσεως ποιείσθαι μέλ
λοντες πολέμιοι Ιν αύτοίς Ιμπαρώσι, χαι έν τω έκείσε 
δέ μόλω καλ αύτφ άτειχίστψ τότε διά σανίδων κα\ 
ξύλων τινών, ώς μέχρι στήθους τειχίσαι, χαλ τά λοιπά 
δέ τών άλλων μαγγάνων άμυντήρια τά πρδς παρά-
ταξιν ήτοι δργανα κατεσχ.ευάιθησαν κα\ λοιπδν τήν 
ελπίδα πάσαν είς θεδν κα\ είς τδν ύπερασπιστήν τής 
πόλεως Δημήτριόν αναθεμένοι, τής εαυτών προθυ
μίας τδ σπουδαίον έπεδείκνυντο παραθα^ύνοντες 
τούς ασθενέστερους τδν λογισμδν έπλ τή έλπιζομένη 
τού πολέμου παρατάξει. 

ρξβ'. Καλ τριών ούτω διαδραμουσών ήμερων καλ 
τών Σκλαβικών νηών, ώς άπδ μιλίων δύο τού τείχους 
παραπλεουσών, κα\ τόπους ευάλωτους έφ' έκαστης 
ημέρας κατασκοπούντων, τή τετάρτη ήμέρφ. σύν τή 
τού εωσφόρου ά να βάσει άπαν τδ βάρβαρον φύλον 
έμοθυμαδδν άνακράξαν έκπάντοθεν τ φ τείχει τής 
πόλεως προσέβαλον, οί μέν διά πετροβόλων κατ-
εακευασμένων λίθους άκοντίζοντες, άλλοι προσάγον-
τες κλίμακας πρδς τ φ τείχει έκπορθεΤν έπειρώντο, 
Αλλοι έν ταίς πύλαις πύρ άποκομίζοντες, έτεροι 
βέλη καθάπερ νιφάδας χειμερινάς τοίς τείχεσιν άπέ-
π ε μ π ο ν καλ ή ν θεωρείν τδ παράδοξον εκείνο, τών 
δπλων νέφος, καθάπερ χαλαζοτόκος πληθύς τάς του 
ηλίου ακτίνας συσκιάζει, ούτω τδν αέρα τοίς τοξεύ-
μασι χα\ ταίς βολαίς τών λίθων κάλυψαν. Q 

ΡΪΥ*· Της ούν τοιαύτης χαλ τηλικαύτης προσβο
λής γενομένης, οί τ φ πλώίμφ τών βαρβάρων εύτολ-
μοι κα\ πρδς παράταξιν ανδρειότεροι δρόμφ σύν 
ταίς ναυσ\ πρδς τούς παρ* αυτών συνοραθέντσς 
προσήγγισαν τόπους, οί μέν είς τδν πρδς δύσιν τής 
εκκλησιαστικής σκάλας πύργον, ένθα καλ παραπύ-
λιον υπάρχει, οί δέ πρδς τδ άτείχιστον μέρος, ένθα 
ή σούδα καλ ή τών κρυπτών τών τείλων λεγομένων 
ήλωτών έτύγχανιν μηχανή, οί μέν ελπίδα προσδο
κίας τεθεικότες, ώς άγνωστων αύτοίς τών τοιούτων 
οργάνων, εκείθεν είσέρχεσθαι, οί δέ ώς εύτελέστε-
ρον τδ λεχθέν υπάρχον παραπύλιον τούτο κατεάξαι 
κα\ δι* αυτού τήν τής πόλεως άλωαιν ποιήσασθαι. 
Τότε δή τότε άπασα ή πόλις άντλ πετρών καλ βελών 
τά δάκρυα ώς όμβροτόκους νεφέλας πρδς τδν πάν- D lapidam ac telorum loco Iacpymas velin imbriferot 

162. Ac com dies tree ita es&ent elapsi, Scla-
vicieque naves duorom circiter milliarium spatio a 
moenibns navigareni, diebugque singelis loca ex-
pugnatn faciliora, unde eorttm, qu* sperabant, de-
pradalkmem facerent, specularentur, die qnatla, 
alatim alque aurora iltaxit, unixersa simul Rarba-
rorum gens, ctaroore undique suWato, in civilaiie 
muram irrapit, bl qaidem e paratig pttrobolis lapi-
dea ejaculantes, i l l i scalas adducentes, muruin ao-
perare cooabaatur, alii portit ignem admovebant, 
alii lela, non secua ac bseroalee nires, confertim 
cadentia in moama, eraUlebam, eratque videre mi -
raAdum ittum lelorum nhnbum, qaemadmodttm 
grandinis multitudo solis radios offuscat, iti aerem 
etgittis lapidumque ejectionibas obtegere. 

163. Cnro itaque lalis ac Uotas impetas fa-
ctus essel, i l l i qui e Barbaris navigatione audacio-
xes alque ad pugnandura forliorea erant, navibai 
ad loca quae ab ipsis eonspecta eranl, carsim ac-
cesseruiu, alii quiden ad ecclesiasiicav ecila* (25), 
ubi et portella exsistil, turrim» ecoidentem verxus 
sium; alii vero obi etsuda (24), et quae occulta crant, 
teilerom (25), ut tocantur, clavatorum roacbina ex-
sistebat, ad plagam murie destilutam, hi qoidem, 
utpote iBfttrumentis bujusmodi eot lateiuibus, cx-
spectationis spe concepta, fore bt illac ingrede* 
rentar; i l l i vero, qaod praedictam Jllam porteliam 
perrampere facile esaet, fore ut per illam cWitatrt 
expugnalionem perficerenl. Tum illieo civilaa tela 

των Δεσπότην χαλ θεδν έξέχεον, λέγοντες · Κα\ τά 
νύν έξελού ημάς, ό θεδς, έχ τής παγίδος τών θη-

nebulas ad remm omnium DoHMnum ac Deura cf*-
fudit dicene : Et RUBC, α Deus, e venautium laqoeo 

(22) SigniQcaiionem, qnaa vocabtilie πούλπιτον et 
γωνάτιον boc in sensu conveniat, nuspiam hisce 
adaptatam inveni; ex orationis tamen conlextu v i -
sum esl posiremum vocabulum Laiine interprelari 
murex; cujus vocis signiacationcm ut appnme ex-
planalam invenias, adi Lipsium ΡοΙίθΓΓ«υΐίοωη l ib . 
y v diatog. 3, inveniesque eiiam ex iis quae ibidem 
h scriptor in medium addui i l , prhnum e diciis 
vocabulis idem foriasiis, quod Latinc vallum cce-
«mm. signiGcare. 

i25) Ita indubie locus φΐί5ρί8τη , qui vel inlra 
vei extra Tbessaloaicam siius crat , appciraius 
fueril. 

(24) Tbcssaloniccnsei eo kco, quo d:srttuta 

morcv Thessakmica erat, contra Sclavorom vtm 
exslruxisae valkim, num. 171 auctor retulit; v a l k M i 
autem tribus conslabat, fossa nerape, aggere, et 
sudeto seu facto e sudibus acutis sepimenlo; quare 
cum hic auctor loquatur de soudat eo loco» quo 
muris destiluta erat Thessalonica, exsistenlc, vo-
cabutum illud idem significare autumo, quod tttde-
tum; licel aulcm nec hoc in Lex cis occurrat, apud 
scriptores tamen id in u&u esse, liquet ex iis, qoai 
laudalus Lipsins loco cit. proferi. 

(v25) ldcm fere hic per vocem τείλov^qu(κ1 supra 
pcr vocem γωνάτιον, iignificari cxistimo. Adi i n -
toriin Lipsium ΡοΙιΟΓΟΟϋΐίοωη loco proxiinc cit. 
l ib . l i , dialog. 2. 
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BOf eripe, ne inimici noalri dieaat, Ubi eat Deus Α ρευόντων, μή είπωσιν ot εχθροί ημών» Που έστιν ό 
eoruBi, in queui speraverum? Cbmabiraus et noa 
eiiain per lunm certamiaum viclorein, Domine : 
ι Anima noalra, u l passer ex insidiaittium laqueo 
bborala est; laqueus cootritus est, et nosliberati 
sumus. Ia oomine Domini, qui coelnm el terram 
Cecit, auxilium noetruin l f . ι 

104. TUDC autem a plnriraia propugnator tlle 
patriseque vere amalor, glorioaissimus inaflyr De» 
uieiriui, cblainydem aibam fereiis, ac priinnro qui-
dcm mururn percurrens, deinde vero supra mare, 
veluii supra solum, cursim ambulans dilucide futt 
confipecius. Aique baec quidem non aoluuft plurimi, 
saero baptismale initiali , tanquam digni viderunt, 
vcrom eliam el genuini Hebreorura fllii in Guttn-
runt, at loquunUir, plaga fiiere conspicaii. Cum 
euiin inordinatus navium praedicurnm jactus, si-
mili ex causa iiatus, per martyrem supervenisset, 
alque in seipsas bae incurrerent, aKquas ex iisdent 
sursum volvi, ex*islettlesque in ittis Sclavos dejicl 
conligit. Qui veronatando alio in navigio (26) ser-
vari volebat, illud a ee apprebeusuoi subverttt, 
eosque, qui ia eodem erant in mare conjecit. Ac 
jaro ex alii» naucleris luere, qui coDfagiemhim ad 
coa maous ensibtw ampulabant; aKeralicri in ca-
pat gladiuui adigebat, alius autem aliam baela vti l-
nerabal, ac quisque suiipsius aakiii sttKlene alte* 
riua iDhiiicfts fiebat, ac bis qoideifc, qui in Tribo-
iae (27) occuliaios inctderatit, tbidem detentis, 

Θεδς αυτών, έφ' «ν ήλπισαν ; Κα\ κραξάμεθα χ α Λ 
ημείς δια τοΰ αθλοφόρου σου, Κύριε· *'Β ty>X*l 
ημών, ώ ; στρουθίον, έ££ύσθη έκ τής παγίδος τώπ* 
θηρευδντων ή παγλς συνετρίβη, καί ημείς ippC-
σθημεν, ή βοήθεια ημών έν ονόματι Κυρίου, τ ο δ 
ποιήσαντος τδν ούρανδν κα\ τήν γήν. » 

ρξδ\ Τότε δέ προφανώς παρά ιΛείστω* τ ε θ έ α -
ται δ υπέρμαχος ούτος καλ φιλόπατρις δντως Δ η μ ή 
τριος, δ πανένδοξος μάρτυς, χλαμύδα λευκήν φέρων „ 
κα\ πρώτον μέν τδ τείχος διατρέχων, είτα δέ χαλ 
έπ\ τής θαλάττης, ώς έπλ έοαφους, δρομαίως π ε ρ ί 
πατων. Καί ταΰτα μεν ού μόνον ο! τών τοΰ άγίου^ 
βαπτίσματος μεμυημένοι, ώς άξιοι, πλείστοι έθεά-
σαντο, άλλά γάρ κα\ παίδες Εβραίων άφθοροι χατ* 

* τδ τών λεγομένων Βρόχθων μέρος έθεάσαντο · xaV 
δμοιοτόκου φοράς τών λεχθεισών νηών άκανονίστου 
διά τοΰ μάρτυρος επελθούσης, κα\ είς έαυτάς προσ-
πίπτουσών, τινάς έξ αυτών άνακυλήσαι συνέβη χαλ 
τόύς έν αύταϊς άποβαλέσθαι Σκλάβους. *Αλλ' δ κ ο -
λυμβών βουλόμενος έν έτέρφ σώζεσθαι, τούτο κατ
έχων έστρεφε, καλ τούς έν αύτψ έν τή θαλασσή 
ά π έ ^ ι π τ ε ν · και λοιπδν οί τών έτερων ναυκλήρων 
τών πρδς αύτους προιεμένων τάς χείρας μετά ξιφών 
άπέτεμνον · άλλος άλλψ κατά τής κεφαλής τδ ξίφος 
άπέπεμπεν · έτερος δέ τον έτερον λόγχη έτίτρωσχε, 
και έκαστος τήν έαυτοΰ σωτηρίαν πραγματευόμενος 
τού έτερου έχθρδς έγίνετο, καλ τών μέν πρδς τοίς 
κρυπτοίς παντήλοις είσβαλόντων έκείσε καταπαρέν-

illis vero magna e tiavium agitatione extra mare Q τ ω ν % χ ώ ν δέ νηών έχ μεγάλης ελάσεως έξω προς 
io liltere baBrenltbus, easque retraliere haud valen-
Ubua, alii e civibus, qui viribHS valebant, desilien-
ies, alii ?ero portellam, per qtiam inimici sese 
ctfitaiem expugnauiroe sperarani, eonfringenies, 
vidoriaiD per eaindem, certaminum Victore com-
nilitante, obtinuere. 

465. A i tunc videre erac mare totum Barbaro-
rnm e aanguine rubro eolore tinctutn, Pbaraonis* 
que cun iBgypitis ία mari sttbmergionem referens. 
E& ipoa eniin bora Dei miaerkordia scaiuriit. Cum 
«nim venti (erat enim ad stimmum bora diei ae-
aunda) tempu* nondim eseet, stalh» ventus pere-
ftfious afflavii, u i jam qare permanserant, Barba-
rorum naves movere ad revertendum haud posseut. 

τψ αίγιαλψ άποστομωσάντων, χαλ μή δυνηθέντων 
ταύτας ανακάλεσα σθαι, οί σCεvαpol τών πολιτών 
καταπηδήσαντες, έτεροι δέ δΓ d ήλπιζον οί πολέ
μιοι παραπυλίου πορθείν τήν πόλιν, τούτο οί πολΝ 
ται κατεάξαντες, δι' αύτοΰ τδ νίκος συμπολεμήσαν-
τος τού αθλοφόρου έκληρωσαντο. 

ρξε'. Καλ ήν τότεθεωρείν τήν θάλατταν πάσαν 
τω τών βαρβάρων αίματι έροθρωθείσαν, κα\ τήν 
τού Φαραώ έπι τών Αίγυπτίων καταπόντισιν άνα· 
καλύψασαν · αύθωρδν γάρ τδ τού θεού άνέβλυσε 
έλεος· ούπω γάρ τής ώρας τού άνεμου ΰπαρχούσης 
( ή ν γ ά ρ λοιπδν ώρα δευτέρα) ευθέως άνεμος έξωτι* 
κδς κατέπνει, ώς λοιπόν μηδέ τάς εναπομείνασας 
τών βαρβάρων ναυκέλλας δύνασθαι πρδς ύποστρο-

Verum atii quidem vix ad Orienialem, alii veroad ^ φήν έλάσαι· άλλ* ol μέν μόλις πρδ; τψ άνατολικώ 
Ooctdenlalem plagam exierunt. Plurima porro Bar-
baroram occisorura eorpora prope murum ae litins 
mare ejecii. Tandem, qui prope mare babiiabant, 
amnes armati egressi absciesa iofestissunonira ca-
ptu supra portam terrestrein Barbaris ostendere; 
nautaB vero, qni incolumes supererant, divinilus 

j 1 1 Psal. cxxm, 7, 8. 

(26) Cum nomina έτερος etούτος in neulro genere 
h :c ponantur, generisqne feminiui subslamivum 
ναΰς, navis, adqnod referunlur, praecedau nccessc 
cst, ut aul dicta nomina in neutro gcru*re po.rpe-
fam ponantar, aut ut post primum cx bis omissum 
sit generis neotrius subslantivura πλοίον, quod 
klciu, qnod ναΰς, signiflcat. 

μέρετ, οίδέ πρδς τώ δυτικφ έξήεσαν τά δ έ τ ω ν 
τεθνεώτων βαρβάρων πάμπολλα σώματα πρδς τ ψ 
τείχει χαί τω αίγιαλψ ή θάλαττα άπεκρούετο. Αοι-
πδν οί τού παραλίου παντδς δπλίται εξελθόντες, τάς 
τών δυσμενέστατων κεφάλας άποτέμ*/οντ5ς, διά τοΰ 
χερσαίου τείχους τοίς βαρβάροις ύπεδείκνυον · οί δέ 

(27) Vocabulum πάντηλον$^υ πάντηλος ideiu b i ^ 
ni fallar, quod wurex seu iribolu*, sigiiificat; i i a 
scilicet murex, cum clavis undique sil confixus, 
vocari Graece baud ineptc possc videlwr, formato 
s:ilicet nomine c vocc π ά ν τ η , undufne, et rcce 
ήλος, ctrivn*. 
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διασωθέντες πλωςήρες τδν θεόθεν αύτοίς γενόμενον Α sibi per cerlaminum Victorem claJcm iuisse ill&lajn, 
δλεθρον διά του αθλοφόρου άφηγήσαντο, καΛ Απρα
κτοι μετά πένθους μεγίστου τα πλείστα τών μαγγά
νων κα\ τών σκύλων καταλιπόντες μετ* αίσχύνης 
ώχοντο. 

ρξ<Γ*. 01 δέ τής Θεοσώτου ταύτης τής καθ* ημάς 
τών θεσσαλονικίων πόλεως δρόμφ τδ πανάγιον τέμε
νος τού αυτών προστάτου καλ υπερμάχου κα\ ύπ ιρ -
ενδόξου καταλαβόντες μάρτυρος Δημητρίου τφ θ ε φ 
ευχαριστήριους ύμνους άνέπεμπον λέγοντες · Ευχά
ριστου μεν σοι , Δέσποτα ουρανού καλ γ ή ς , δτι 
αναξίων δντων ημών τής παρά σού σωτηρίας διάτας 
ένούσας ήμίν αμαρτίας ούκ Ιδωκας ημάς είς θήραν 
δδούσι τών έχθρων ημών · άλλ' Ισωσαο ημάς προσ-
δεξάμενος τάς αίτήσεις του γνησίου θεράποντος 

narrarunt, requc infecta, majorem iitstrumento-
rum spoliorunique pariem niaxhno cuui luciu re-
linqueates cum dedecore abierunt. 

166. Qul vcro hujus a Oeo servala Tbessa-
lonicensis nostix civiutis erani, sanclissimum pa-
troni eui ac propugnaloris roariyrisque gloriosi*-
simi Dcmelrii templum festinalo adeuntes, laudci 
Deo cum graiiarum aclione conjuncias dedcrunt, 
dicenles: Tibi , Domine coeli ei lerrae, graiias agi-
mus, quod nos propler adhaereniia nobis peccata 
salute a te obtincnda indignos inimicorutn nosiro-
riim denlibus in praedam haud tradidcris, sed ge-
naini servi Oemelrii preces suscipicns servaris. 

- , - - « - — I " I — - - - R - . 

Δημητρίου. Καλ τούτο δέ τεράστιον μέγιστον καλ Hoc porro eliam raaximum, memoriaque, ul id ex 
μνήμης δντως δείξαι άξιον, δτι δ τών αυτών Σκλα-
βίνων Ιξαρχος, τούνομα Χάτζων, κατά τδ αύτφ 
είθισμένον διά μαντείας ήτήσατο μαθείν, εί είσελ-
θείν Ιχοι έν τή Οεοφυλάκτψ ημών πόλει, καλ έ ^ ή θ η 
αύτψ, δτι είσελθείν έχει · τδ δέ πώς ούκ υπεδείχθη 
αύτψ, κα\λοιπόν ώς άπδ τής δοθείσης αύτψ μαντείας, 
χρηστάς έχων τω δοκείν τάς ελπίδας, θάρσει τδ 
δράμα παρώξυνεν. 

ρξζ'. Άλλ' ό άλλοιών καιρούς καλ χρόνους, καλ 
διασκεδάζων βουλάς έχθρων, τούτον ζώντα αίχμάλω-
τον τοίς πολίταις διά τού προσημανθίντος παραπυ-
λίου παρέδωκε^· τινές δέ τών τά πρώτα φερόντων 

bibeamos, vere dignum fuit mtraculum, corum-
d«m Sclavorum principem qui Cbaizm vocaba-
tur (28), pro more auo, foretnfc in cusioditam a 
Deo civitaiera noeiram ingressums, oraculi peii-
tione discere studutsse, eique fore u l ingredere^ur, 
responsum fuiase; quo autem modo ci ostensum 
baud crat, undem eiiam, ulpote e dato sibi vaf-
cinio bonam, u i apparebat, spem habens, rcm a u -
daclcr fuil aggressus. , 

167. Verum qui occasiones ac lempora mu-
lat, inimicorumque consilia dissipat, vivum illiira 
civibus per praefatam portellam caplivom tra-
d i d i l ; quidam autem civitatis nostrae pr iniont 

τής καθ* ημάς πόλεως οίκοι τούτον κατέκρυπτον C domi 8 u a e >llum lucri alicujus siudiorumque, ra-
κέρδους τινδς κα\ τρόπων ούκ ευλόγων χάριν · άλλ* 
ουδέ έν τούτψ ήργησεν ή χριστόβουλος τοΰ αθλοφόρου 
προμήθεια · άλλά γύvαtα πρδς άνδρείαν άναστήσας 
τόλμαν τούτον έκ του οίκου, ένθα κατεκρύπτετο, 
iξήγαγον, κα\ σύρασαι διά τής πόλεως έλιθοβό-
λ η σ α ν καλ ούτως άξίως τής αύτοΰ δυσμενέστατης 
γνώμης έπάξιον άπηνίγκατο θάνατον. Μηδε\ς ούν 
τών φιλομαρτύρων υμών άπιστοίτο τοίς άγροίκως έν 
βραχέσι περ\ τούτων ίστορηθείσιν · εί γάρ καί τις 
ώς ψευδή με ταύτα συγγράψαι λογίσεται, σκοπεί τω, 
ώς'έν γραφή τυγχάνουσι πρδ τού παναγίου τεμένους 
τού αειμνήστου μάρτυρος Δημητρίου τού πρδς τ φ 
μέρει τοΰ καλουμένου ξύλου, δηλούντα τήν άπασαν 
τοΰ πολέμου παράταξιν, και τήν είς ημάς διά τού 

1ϊο:ιί baud consentaneorum, causa abscom.erunl; 
veruin neque liac in re Cbrisll consiliis sapieua 
certaroinum Victoris provideniia otiataesl; verura 
mulieres adfortcm audaciain ab eo cxciiatae, edomo, 
ubi latebal, illum eduxerunt, iractumque per civi-
uiem lapidibus oppresseruni; atque ita merito 
mortem voluniate sua infestissima dignam sub-
iit (29). Nemo igitur vestruro, qui marlyrem ama-
tis, iis quae de illis rustico sermone narrata pancta 
sunt, fidem denegel (50). Quod si eniin quis haec, 
u l falsa, scripsisse me aulumct, videat qui anta 
sanctissimum semper memorandi inartyris Deme-
tr i i templuni ad ligni, ut vocatur, locam in acri-
ptis osiendant omnem belli ordiuem, salulcmquo 

4 » m ' · » 14 ' Λ - _ _ „ . 
αθλοφόρου σωτηρίαν, δι' ού αναπέμπεται δόξα, τ ιμή nobis collalam per certaminum Victorem, per qnem 
καλ προσκύνησις τφ Πατρλ καί τω Υίψ. tribuiliir glor a, honor el adoralia PaLri et F i -

Ιίθ, ctc. 

CAPUT 11. 

Sdavi iterum Thettatonicam aggrediuntur, Deumque ae sanctum Demetrwm tibi contrarws exptrti, re 
infecta, recedere coguntur (31). ρξη'. Καλ θαυμάτων θαύματα τυγχάνει άνώτεοα, 

καλ πραγμάτων πράγματα υπάρχει υπέρτερα, χαλ 

(28) Nee hoc dude Sclavoruox Domen ttspiam 
alibi mvcnio. 

(29) In nece CbaUoni tam indigne iUala parletn 
qufunptan), uti bic aaclof iadical, babuMse sanoHnn 
Demetriura, niQhum dubito. 

(50) Q*a bactenus eap. pramnli de Sdavorum 
comra The^aaloiircaoi expcdiiione, Ixijusque infe-
lici succcs^u auclor rclulu, facile quidcm, qiLuitum 

168. Et miracula miraculis majora iunt ct res rc-
bus praestaniiores, et bella a bellis differuul, %t acripta 

opinor, apud omnes ftdeiv invaaient; verure qui 
mivaetile id faoium, visionemque sapra relaiam , 
qua sese sancius Detneirios plurimi» apeclanduiH 
lum dederit, kattd facile adnuitaiil, B O Q defuluros 
exisiimo. 

(31) Capui hoc in oodice otitn Marariiweo, c q«w 
hic typis primum excudititr, a fol. vcrso 144 usqiic 
ad lol . 155 excurril; ac bequenteiu qnidii» buno 
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tcriptorum discrlraen ostendunt, et siudia sludiis Α πολέμων πόλεμοι διαφέρουσι, χαλ σνγγραφαλ σ ν γ -
ntiliora exsistuni, et magislri roagistris doccndi 
peritia pracellnnt; quodlibct auleoi, quae proprio 
suo statui conveniunt, vires sibi ex tpsa rccta ha-
biiudine conscquitur. Ul presens igitur argumen-
tum traclcmus, occasio causaque est a nobis nooif-
nalus babitusque Pater noster Joannes, qui post 
soara binc ad Deum roigraiioiiem, una cum ρορα-
lari suo genuinoque amico, Dei, inquam, marlyre, 
maxime venerando Demetrio, supplices ad Deum 
misericordem preces pro nobis dirigcns, nobiscuni 
non secus ac pransens loquitur, dum Cbristo accc-
plas animaeque salutares illius ad nos adn.ooiiiones 
rerordatione cominua , prout par est, legimus. Ut 

γραμμάτων δεικνύουαι τδ διάφορου, χαλ πόνοι ττονο*ν 
εισ\ν εύχρηστότεροι, χαλ διδάσκαλοι διδασκάλων *£σλ 
βιδχκτικώτεροι * έκαστον δέ τή οίχεία έπακδλουβον 
αρμονία τήν άπ ' αυτής τεύξεται ακολούθου ε υ ε ξ ί α ς 
τήν άρετήν. Αφορμή τοίνυν καλ ταύτη ($ie) τοίς χ α · 
ρούσι χα\ αίτιος γεγένηται δ πρόσθεν ήμίν λεχθείς χαλ 
γενόμενος ημών πατήρ Ιωάννης, δς καλ μετ Α τ ή ν 
εντεύθεν πρδς θεδν άφιξιν, ώς παρών ήμίν δ ιάλεγε · 
ται , συνικετεύων τ φ συμπατριώτη και γνησίω αυτού 
φ ίλφ, τφ πανσέπτφ ,. λέγω δή μάρτυρι τού (*εού 
Αημητρίφ, τάς υπέρ ημών άνα πέμπων τω εύ σπλάγ
χνα) θεψ Ικεσίας, ούπερ διά μνήμης διηνεκούς Αξιον 
έστι >έγειν τά ; πρδς ημάς χριστοτερπείς αύτου καλ 

not igiiur illius assidue remioiscamur, est aequum. n ψυχοσώστους παραινέσεις. Δίκαιον ούν έστιν η μ ά ς 
Πίνίηίΐΐΐα O n i m οί nr/tmtec* θ/%ηΓί*»ινΐ4ΐ Ι/ΙΙΙΑ Γ...* ACCL n*f\£>t*(\ftt ΛΛΊΤ.ΓΙ XtinuffVf?!/* * ΑβΑθΐν ν ά β 41 .1— Divinilus enim ei promissa confirmalaque iuit assi 
dua palriae salus; ex quo autem civilati a Serva 
tore Cbristo iu ,ejus curatorem datum esse Deme-
trium , cognovit, conlinuam hanc a nobls, dum 
civitas nostra iramola alque inconcussa per Deuro 
semper slarel, retributionem poslulavit; bincque 
opinor, non scripsissc illum landem, u l i alio loco 
diximus, alias obsidiones (52). 

169. Posl jam narratam ergo Sclavorum aeu 
Cbalxonie nuoieroso cum exercilu aggresaioDem , 
factamque in iis per ccrtaroinum Victorem facili 
ncgotio jiisiam caedem, ut bellum adversus nos mo-
tum ipsiamet jam probrosura esset, damnumque 

μεμντ.σθαι αύτοΰ διηνεκώς· θεόθεν γάρ κατησφάλι-
στο, καλ έν βεβαίψ εΤχε τής οίκείας πατρίδος τήν 
διηνεκή σωτηρίαν · άφ' ής γάρ ήκρίβωτο κεχαρίσθαι 
τή πόλει τδν αυτής προμηθέα Δημήτριόν παρά £ ω -
τήρο; Χριστού, ταύτην παρ* ημών άντιμισθίαν διηνα-
κή ήτήσατο, ώς άτρόπου χαλ ασάλευτου δ-.απαντδς 
της καθ* ημάς πόλεως ύπδ θεοΰ ύπαρχούσης · διδ 
δή, ώς οΐμαι, μή συγγράψασθαι λοιπδν τάς ετέρας» 
ώ ; προείπομεν έν έτέρψ, πολιορκίας. 

ρξθ'. Μετά γάρ τήν ήδη άφηγηθείσαν τών Σχλα-
βίνων, ήτοι τού Χ άτ ζω νος, πάμπληθον δρμήν, χ α ί 
τήν έπ ' αύτοίς γεγενημένην διά τού αθλοφόρο» 
εύάλωτον δικαίαν κατασφαγήν, χαλ λοιπδν ώς έ π -
ονείδιστον αύτοίς τδν καθ* ημάς γενέσθαι πόλεμος 

baud modicum ex eo quod capli ab eis, fugientes C βλάβην τε ού μικράν αυτούς ύπομένειν, έχ τού τούς 
ad civitatem nostram, a Deo scrvatam, per istorum 
viae ducem aospilaioremque nostrum ac curatorcm 
Demetrium liberati essent, sufferrent, evtnit. Hiuc 
igilur id illis amaritudinis fomes est factum, qjaod 
praeterqaam quod roancipiis orbarentur, aliis etiam 
quibnsdam, qaae i i l i pradati fueranl, surrepiis, ad 
eos qui bic tunt, aufugerent. Ε dolore itaque ma-
xinto consilium iniere, plurimaque congregaia dona 
per apocrisiarios (35) ad Avarum cbaganum mise-
runt, sese prcelerea ptorimi pecuniarum ponderis 
una cum iis quae, ot ipsi dicebant, e civitale noetra 
pracdaturi essent, promissionem adjungere annun-
liantes, si ipsis ad boe socia arma veltet praebere : 
cum civiias apud ipsvmmet fac.Iis expugnatu agno 

Απ* αυτών αίχμαλωτισθέντας εις τήν καθ' ημάς απο
φεύγοντας θεόσωστον πόλιν ελευθέρου σθαι διά τοΰ 
οδηγού καλ λυτρωτοΰ αυτών καλ ημών κηδεμόνας 
Δημητρίου. "Ενθεν ούν πικρίας αύτοίς ύπέκκαυμα 
τούτο γίνεται, δτιπερ πρδς οΤς τών άνδρα πόδων στ ι -
ρούνται, άλλά χαί τινα τών σκύλων τής έξ αυτών 
πορθήσεως λαμβάνοντες πρδς τους ενταύθα άποδι-
βράσκουσιν. Σκέψις ούν τούτοις έκ πόνου μεγίστου 
γεγένηται, καί δώρα πάμπολλα αυναθροίσαντες τψ 
τών Άβάρων χαγάνψ δι* άποκρισιαρίων έστειλαν 
ύπόσχεσιν πλείστης ολκής χρημάτων μετά κα\ τών 
μελλόντων πόρθησα ι, ώς αύτολ διεβεβαιοΰντο, έκ τής 
χαθ' ημάς πόλεως παρέχειν έπαγγειλάμενοι, εΓ γε 
τήν αυτού έπι τούτο παράσχοιεν αύτοίς συμμαχ ίαν 

sreretur, fore ut ea per illos caperetur, dicebani, D ώς ευάλωτου τής πόλεως παρ' αύτψ καθομολογηθεί-
iicc solam et medio eorara relinquendam (34), quod σης, ταύτης φασκόντων παρ* αύτοίς ληφθησομένης, 

t'lu1um : Περ\ τοΰ πολέμου τού Χ αγά νου, De bdk 
Chageni, ibidem ia capite prsefert; licet auiem*in 
liiulorum elencho, qui in laudato codice toti operi 
5cu capituin lucubrationumve fere omnium, ia eo 
fontciiurtim , coilectioni a ΓοΙ. verso 10 usque ad 
fol. verso xi |irsflgitnr, Χάτζωνος legatur, Χαγάνου 
lamen retincndum esse, apparet e capile subjecto, 
• I quod pracdiclua litulus apecUi. Huic interim 
atiuiu, qtiem bic cernis, ob rationem supra plus 
•eintl roemoratam, substitui. 
. (52) Qui hinc, quemadmodum ancior nosler ano-
nyioiia mox hic iadicat, Joannes Tbeasalonicensis 
obsidiones, « U t e eua seu, ipeo jara epiacopo, fa-
cias, aique ab ea, quam lib. pracedenli verbis ejus 
dedimus, distinctas, silentto praetcrirel, niovcri po-
luerit , baud satis intelligo. Ncc vidco cliain, ab 

eodem nostro aaclore tnonymo, 'qaae I I H C * osque 
cap. pnBsenti occurrunt, praefauonis sen exordii 
in modnm iis quas sequuntur, recte prasmiui. 

(33) Id e*i, nuolios aeu lcgaloe; vocera autem 
Graecam άποκρισιάριος, qust ad nuntiuni seu lega-
tnm signiticandum a Tlieophane, Cedreno, Nicela, 
aliisque plus aeroel adbibetur, Latine hic iuterpre-
Utus*8uui apocrUiarin, quod vox luec in eadem , 
in qua apud dictos scriplores Graecoa vox άποκρι-
αιάριος, aigniflcalionc apud medue et infinMe U i t -
nitaiis (adi ad vocabulum istud in Glosaario Can-
giuro) scriptores adbibita mvenialor, iiaque quo-
dammodo textui Gneco veraio Latina reddalur con-
furmior. 

/54) Quae buc esquc a voctbus ώς βύαλώτοΐι i n 
tcxtu Grxco occurrunt, aensutn magb, quam verba 
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χαλ μή μόνον ι!ς μέσον αυτών χαθεστάναι, διότι τάς Α omnes circa illam civitalei ae prerintiai babitalo-
ύπ* αυτήν πάσας πάλεις χα\ επαρχίας έξ αυτών ά-
οιχήτους γενέσθαι, ταύτην δέ μόνην, χαθώ; είρηται, 
έν μέσφ αυτών υπάρχει ν , χαλ αυτήν ύποδέχεσθαι 
πάντας τους άποφύγους τών έχ του Δανουβίου με 
ρών, Πανονίας τε χαλ Δαχίας χαλ Δαρδανίας, κα\ τών 
λοιπών επαρχιών τε χα\ πόλεων, κα\ έν αυτή έπ -
ερείδεσθαι. 

ρο\ Προθύμως ουν δ λεχθείς τών *Αβάρων χάγα-
νος τδ αίτηθέν παρ* αυτών έχπληρώσαι σπουδάζων, 
τά ενδότερο* αύτου πάντα βάρβαρα φύλα συναθροί
σα;, άμα τε τών πάντων Σκ)αβίνων χαλ Βουλγάρων 
χαλ απείρων εθνών άναριθμήτφ λαψ, παρετάξατο 
μετά διετή χρόνον τή μαρτυροφυλάχτψ ταύτη ημών 
πόλει, χαλ Ιππέας επίλεκτου; έγκαθοπλίσας δρόμω 

ribus vaciwe easenl effecte, hse autem eola, ot d i -
ciura esl, supereaset, omnesque a Danubtt parlibns, 
Pannoniaque et Dacia et Dardania , reliquisque et 
provinciis c l urbibus, Iransfvgae reciperet al«ue 
in sina suo foveret. 

170. AUcriler igitur prsefalus Avartim cbaga-
nus, quod postalatum per illos erat, adimplere stu · 
dens, inieriores omnes ditionis sux naliones bar-
baras ona cum Sclavorum onmiuin ei Bulgarorum 
gentiumque nuioero inOniiorum poptilo congrega-
tas posl duorum annorum spatium io banc no&tram 
a martyribus custodilam clvitatem inslruxit (55), 

ταχύτατψ προέπεμψεν άγνώστως έπιβήναι αθρόο ν Β cumqoe eqailes telectos armassel, eon ul gnbiio 
τή πόλει, χαλ τδν αυτής λαδν έξω λαβόντας ή χαλ 
χατασφάξαντας, τότε μετά αναμονής τδν λεχθέντα 
χάγανον καταλαμβάνε ιν μετά χαλ του παρ* αυτού 
χατασυναχθέντος λαού του έπι φερομένου διαφόρους 
χατασκευάς μαγγάνων πολεμιστηρίων πρδς πόρθη-
αιν της χαθ* ημάς πατρίδος. Καλ ταύτη τή βουλή 
χαλ τψ τρόπψ τδ άπαν βάρβαρον δπλισθέν ώρμησαν, 
ώραν πέμπτην εξαίφνης οί Ιππείς έκπάντοθεν σιδη-
ρένδυτοι έπιββιψαντες, oiA τδ τούς τής πόλεως μή 
προεγνωκότσς τούς έν άμητψ πάντας, τούς μέν κατ-
έσφαξαν, έτερους Ιέ αΙχμαλώτους έλαβον, μεθ* ών-
«ερ εύρον άγελαίων πλείστων ζώων, κα\ λοιπών τών 
έπλ εργασία τού άμητού σκευών. 

ροα'. Ό ς λοιπδν έγνωκέναι τούς τής πόλεως τήν 
ήπιιλημένην αύτοίς τών βαρβάρων άπροσδόκητον 
έπλ πολιορκία έπέλευσιν, κα\ έν άθυμία πολλή 
γενέσθαι, διόπερ καλ τών πρδς παράταξιν άπορου ν-
των, άλλος άλλψ πρδς εύθυμίαν έχαρίζετο λόγος, 
έτεροι δέ τών άπδ Ναίσσού χαλ Σαρδικής υπαρχόν
των, ώς πείραν τής αυτών τειχομαχίας είληφότες 
μετά θρήνων Ελεγον, δτι*Εχείθεν φυγόντες ενταύθα 
ήχομεν μεθ* υμών άπολέσθαι, μία γάρ τούτων λίθου 
βολή τδ τείχος κατεάξει. *0 δέ τήν έπισκοπήν μετά 
χείρας έχων δ προονομασθεις Πατήρ ημών Ιωάννης 
μή Ιαθυμείν παρήνει, άλλά προθύμως τών δεόντων 
άνθοπλίζεσθαι, διαβεβαιούμενος μηδέν λυπηρδν ή 
δκνηρδν φέρειν, τψ θεψ δέ μάλλον χαλ τψ μάρτυρι 

coatra civitatem procederent, forisque bujus po* 
pulo apprebtnso occisove, sue deinde commodo d i -
clura cbaganum una cum congregalo ab eo populo, 
qui diversum madiinarum beilicarum apparaiiim 
ad patriam noMram expugBandam ducebat, acrede-
rcnl, eeleri curew prcmisit. Alque boc consilio 
niodoque omnis Barbarorun» gene armaia movi t , 
bora quinta ex Improvise equiles, ferro undequa-
que insirncii, irmrapenle», proplerea qaod, qui 
civitaiU erant, i d non prmoaceotes in roesse es-
scm, alios qyidem occiderunt, alioe vero capiivoi 
abduxerunt, quibuecum et plurima jumenla rel i -
quaque messis operi aubservientta utensilia inve* 

I nere. 
171. Cuin landero,qui civilatie erant, inex-

speclalum, qui ipsos miaabalur, Barbaromiu ad 
obsidionem accexsuni cognovisstnt, magaaque, 
quod et iis quae ad conQictura necessaria erant, 
destituerenlur, in anirm dejectione essent, alier 
alteri ad alacriiatem aenno jnngebaiur, alii autem 
ex iia, qui ex Naitso (5Θ) et Sardica (57) eranl, 
veluti illorum muros oppugnandi artis expcrien-
liam nacli cum latnentis dixerunl: Inde fugieules, 
vobiscum «l pereamus buc venimus, unus enira 
illorum lapidis jactus murum coi.friugeL Verum 
supra nomiiialiis, qui lunc epi&copaium in raani-
bus habebat, Pater nosler Joannea, ne aiiimos de-
sponderenl, sed ut alacriteiyquae neceasaria erant, 

τάς &πίδας έ π ι ^ ί π τ ε ι ν . Τούτοις δέ καλ τοίς τοιού- D ex oppoiilo ad bellura pararenlur, monebal, rem 
aese acerbe gravateque baod ferre, in Deum vero 
el mariyrcm spem coojicere prae se ferens. !!ac 

spalio post priorem Hlara accidisse innuitur, con-
sectarinm flt. 

(5β) Urba taec, qu» llalis roodo Nma, Gallis 
NiUc dicitur, iu Mysia superiori sila esl, babeiur-
que e Servia? praecipuii. Adi ad vocabulum Nawnt 
in lexico Geoaraphico Baudrandum. 

(57) In laudato ad nol . praeced. Lcxioo Geogra-
pbico dua? tiominis hujus civilales, allcra neinpe 
in Dacia ad Istnim fliivin<n , altera in Tbracia, 
Niissum inler et Pbilippopolim sita, assignanlur; 
uira anlem ab auciore nostro anonymo bic roemo-
relur, pro ceria asaeverare non auuim, licei itate-
rim magis propendea*n, ut de pofieriori scrmoaem 
ei esse cxtatiinem. 

τοις τδ θάρσος διά τής παραινέσεώς τε καλ βεβαιώ-
σεως δ όσιος Πατήρ τοίς τής πόλεως παρέχων χαλ 

•equendo Latine hic inlerpr^lalns sum, qnod , nt 
v e r b u m verlH> reddattir, hoc loco hand aufferat 
Gneca constractio, aot etiam, ut aensui» omnino 
perfectnm gignal, aliquid ex amanuensiuio vilio 
deesse videlur. 

' (55) Cnro suscepta a Sclavis, de qua cap. prae-
ced.,conira Thessalonicam expeditio stib Constanie 
lcrtio ant aliero e binis ejut saccessoribus (adi Ad-
nolaU supra eol. 1526, nM. 18 et 20 evenerit, pa-
riier aub aliqtio e tribus islis imperatoribus expe-
ditionem, cap. praesenii narratam, verosiintllime 
ereniase, ex boc hnjas loco, uipoie qoo, spec:ail9 
aiiuul anteccdtfUibus, duorum duntaxai aiinorum 
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autoin ac giniiHa moncndo affirraandoque beatus λ *ω x*fy*i μ*τ' αυτών ενδιατρίβω ν, κα\ τών π ρ δ ς 
Paler audaciam «ig qai civUalig eratu, aobjkiebai, 
atque cum iia in moenibus raanebat, cnmque pau* 
cns post dies oimiia ad resistendum essent parata, 
ipse euaw Barbaroruro cbaganns cnm alta ei Bul-
garorum (38) et omuiuro pra?dictarum naCtonum 
mubiliidine custodiix buic a Sanclo civitati, ve-
lut procclJa biberna, ex universa coniinentis plaga 
ad ffKBaia applicuK, univeraam etlam eivliatcm 
oircumdans, iia ot unum dunlaxat undequaque 
capiil ceraeretur, nec terra invagionia oorum mul-
litudinem Aiiret, nec cibaria, vel eorum qui in cir-

άντιμαχίαν εύτρεπιζόντων μετ β ολίγας ημέρας χαί 
αύτδς δ τών βαρβάρων χάγανος μετά τού έτερου 
πλήθους τών τε Βουλγάρων χα\ τών προλελεγμένων 
πάντων εθνών, καθάπερ λαίλαψ χειμερινή, τή Αγιο-
φυλάκτφ ταύτη πόλει διά πάσης τής χερσαίας προσ
ήψε τώ τείχει, καλ περιστυιχίσας άπασαν τήν πόλιν, 
ώς μίαν δράσθαι έκπάντοθεν τήν πάντων κεφαλήν, 
καλ μηδέ τήν γήν υποφέρει ν τής αυτών έπιβάσεως 
τήν πληθύν, μηδέ αύταρκείν τών αγωγών, ή τών 
φρεάτων τά ύδατα πρδς τήν τούτων κα\ τών άλογων 
ζώων αυτών βαπάνην. 

cuUu gunt, fltiviornm aui paleoruni aquae 
auiOcerent. 

usibus eornm aique eotnrndem aniiualitim irraiionaliuin 

172. Tunc, qui civhatig erant, Barbaromm Β 
omnem muUiiudinem incoinparabilem, ferro muni-
tau), pHroboIoruinque ad coelum usque undcqtta-
qae aubliiuent, ila ut alliuido inleriorum muro-
ruin pinnas sup raret, apparatum vidernnt; alioa 
qukiem qui, ut vocaniur, e craiibus ceriisqtie te-
aludiiiee, aiios qui contra porias e llgnie maxtmig 
rotixquc facile veraaiilibis atieteg, atlos vtro qm 
Wgiieas muri aiiiuidinein excedenteg, setateqtie 
iuxurianti juvenibns araaalis sursum iitgtruciag Uif-
res praeparabaut, aJios rurgns, qui, ut vocantur, 
jacula Biitsilia (5.9), alios qui scalat roti t eabjecife 
uiebileg adducebant, alios qui machinae candenteg 
ifioliebanlur, adoo ex iis qirce cernebantar, l m -
inndco moerore civiias deienia diceret, qura ^ 
T ameui prioribng obsidionibus civilatem liberarit 
Douiious, cx bac tamen (nunquam enim lamam 
Barbaroram multiluditiem, civitati immineutem, 
qtiigquig viderat) aervaadog nos egge incolumeg, 
baud puiaimig. Aique haec et plaritna i i maxime, 
qoi beilum hattd erant cxperti. 

173. Praedictus auiem Paier ac episcopue, ne 
langtiido qnid antmo ferrent, ged ut certami-
num Yictorem, quo et nnnc pro ittig decertaret, 
deprecareniur, monebat. Tunc autem beatiggimag 
ille Paler virtim quemdam fulgidttm In somno vidit, 
direntem sibique quodaiwnodo, u i laeto esgel 
amino, imperaniem : Ne tristitia dejiciaris, te rao-
neo, dicebat, quia ai uniyersa simul civitas, Domine, 
naserere, exclamarit, bae etiam obaidione libera- Q 
bitur. Gum hinc porro deinceps maxima cara rel-
que viaae xnxietate afQceretur, modoeque divergog 
animo revolveret, ac quomodo (populo omni per 
civiiaiie mcenia digperao Barbarjgque alias alior-
soin lumuHuantlbug) fieri Ul poiset, diceret, gotum 
lunc lacrymig rigabat, Deum multum misericor-
dem orang ac dicena : 

po^. Τότε θή έωρακότε; ol τής πόλεως τδ άνε!-
καστον τών βαρβάρων πλήθος άπαν σεσιδηρωμένον, 
καί τήν τών, πετροβόλων έκπάντοθεν ούρανομήχη 
παρ i στα σιν, ώς υπερβαίνε ιν τ φ ύψει τάς τών Ισω 
τειχών επάλξεις, άλλους δέ τάς καλουμένας έκ πλο
κών κα\ βυρσών χελώνας, άλλους πρδς ταίς πύλαις 
κριοΟ; έκ ξνλοιν μεγίστων, καλ τροχών εύπεριχυλέ» 
στων, έτερους δέ -πύργους υπερμεγέθεις ξυλοκατα-
σκευάστονς, υπερβαίνοντας τδ ύψος τού τείχους 
χατασκευάσαντας, έχοντας κατεπάνω νεανίας σφρι* 
γώντας καθωπλισμένους, έτερους δέ τους καλουμέ
νους δρπηχας έμπεπηγότας, άλλους ύποτρόχου; κλί· 
μαχας έπιφερομένους, έτερους διαπύρους μαγγανείας 
έπινοούντας, ώς έκ τών δρωμένων έν άμέτρω θλίψει 
τήν πόλιν συσχεθείσαν λέγειν, δτι ΕΙ και έκ τών 
προτέρων πολιορκιών τήν πόλιν έλυτρώσατο δ βεδς, 
άλλ* έκ ταύτης ούκ οίόμεθα σωζεαθαι * ουδέποτε γά£ 
τοσαύτην πληθύν βαρβάρων τις τή πόλει προσβάλει* 
τεθέαται, Κα\ ταύτα χαλ πλείστα οί μάλιστα άπειρο 
πόλεμοι· 

ρογ'. Ό δέ προ^|5ηθε>ς Πατήρ και επίσκοπος 
παρήνει μηδέν ^ θ υ μ ο ν φέρειν, άλλά τδν άθλοφόρον 
αίτείσθαι καλ τά νύν σύμμαχε ίν. Τότε δέ κατ* δναρ 
όρ$ δ παμμακάριστος εκείνος Πατήρ τινα λαμπρον 
άνδρα λέγοντα κα\ ώς εύθυμούντα αυτόν * Μή άθυ* 
μείν σε παραινώ, φήσας, διότι, έάν άπασα ή πόλι; 
δμοθυμαδδν άνακράξη τδ Κύριε, ελέη σον, και έκ 
ταύτης της πολιορκίας διασωθήσεσθε. Όθεν λοιπόν 
τότε έν πλείστη φροντίδι κα\ αδημονία τού όραθέντος 
γενόμενος, καλ διαφόρους τρόπους έν βουλαίς άν-
ιχνεύων κα\ λ έ γ ω ν Πώς δυνήσεται τούτο γενέσθαι; 
τού γάρ παντδς λαού διά τού τείχους τής πόλεως 
σποράδην υπάρχοντος, καλ τών βαρβάρων άλλως 
άλλαχόσε θορυβούντων, κατέβε ι τοίς δάχρυσι τδ 
έδαφος, δυσωπών τδν πολυέλεον θεδν καλ λ έ γ ω ν 

(38) Cum sub trtbti» imperaloribus proxiinc nie-
moraiia Bulgari bauid raro, aii apud Theopbanem, 
Gedrenum et Zonaram videre licet, in imperii Ro-
roaoi lerrag excurrerint, aliquos saltem ex iie 
Avarttiu Cbagano, exptdilioneiu adveraua Tbe&aa-
loiiicam lunc suscipicnli, sibi adjungore, diflicilc 
gane baud exsiUcrit, 

(39) lla bicduo vocabula Graaca δρπηκας έ μ π ε 
πηγότας iuierpreiaiiw atim, quod, cutn vocabuluoa 
δρπηξ praeler alias ei auribiiia» gigniftcaliooes idem 
eiiara, quod Laiine jaculum9 gigniflcet, IIOA perspt-
citm, quasnam iliis queat pouor boc loco stgniftca-
lio quadrare. 
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ών, ηύδόχησας δι* ημάς ένανθρωπήσαι, χαλ σταυρόν 
και θάνατον ύπερ του γένους ημών ύπομείναι, συ 
προσήγαγες έαυτδν υπέρ ημών θυσίαν χαθαράν τφ 
σφ Πατρ\, συ έξηγόρασας ημάς σεαυτφ τ φ οίκείφ 
αίματι, έκλεξάμενος ημάς λαό ν σου περιούσισν, έθνος 
άγιον, μή είσέλθωσιν έθνη είς τήν κληρονομίαν σου, 
μή μιαίνωσί τούς αγίους, οΟς αύτδς ηύδόχησας έν 
αύτοίς ένοικήσαι, μή έπαιρέσθωααν καθ* ημών, ώς 
πάλαι έπλ τού Δαυίδ ό μεγαλοβ<δήμων Γολιάθ, άλλά 
δδς ήμίν τοίς ταπεινοί ς καλ άναξίοις δούλοις σου, ώς 
τώ σφ παιδλ Δαυίδ λίθον σωτήριο ν, τήν σήν άόρατον 
συμμαχίαν, δπως δι* αυτής σφενδονίσαντες τάς 
κατοτέχνους καθ* ημών τών βαρβάρων αποκρούσω-
μεθα φάλαγγας, μή άπρακτους τάς δπέρ ημών διά 

S. D E M K T K I I MARTYKIS ACTA. Π ΐ ί 
τών απάντων, φιλάνθρωπος Α 174. Τιι, reroiu m a i t U D Doniae , mitericors 

cum t i * , propfr not naturam bumanam assir* 
mere, cruceaiqtie ac moriem pro genere noslto 
sufferre voluisii, tu teipaam pro nobis obiulisli 
Patri luo sacriilciwn muuduro, tu noa libi propci» 
taiiguijne emiati, eligeus nos popotum tiiuin pecu-
liareui, geuleni sanciai» : non in t r ta l genlee i i i 
baredilaleia luara, ne eofmnaculenl uncia lenw 
pla tua, qum ipee inter ean inbabitare volunti; 
ne advcreus uos, ul i quondatu arrogaus GoJialb 
adversus David, exallemur; sed aobis hnmilrtme 
aique indignis eervia lui*. u l famulo luo David, da 
Japidem saliiiareai, luam invraibuem in bello opem r 

ut pcream fuada ulenie* dote adversue nos ktfttru-
elas Barbaromm pbalange* repellamus, ne fu&as a 

ν τ r ι - - Γ ' ' r · Γ - · 11 
τού αθλοφόρου σου προσαγομένας δεήσεις ποίησης, iuo cerlamiiroiii Victore pro nobis preces irritas 
μή ίαχύση καθ* ημών τδ είδωλόπηκτον χαλ άθεμιτό* 
γαμον κα\ παράνομον Ιθνος, μή. Δέσποτα · δείξον 
ημάς κα\ νύν νέο*; σου λαδν Ισραήλ, ώς έκ τών Αι
γυπτίων διασωθέντα. 

ροε'. Καλ ταύτα καλ πλείστα ευχόμενος τους πο-
Αίτας παρεθά^όυνεν άξιους παριστάν εαυτούς τώ θ ε φ 
καλ υπέρ πατρίδος κα\ ναών παναγίων κα\ πίστεως 
διανίστασθαι, κα\ τών βαρβάρων εναντίον άντιπαρα-
τάσσεσθαι. Τής ουν πολιορκίας γινομένης, και τών 
πετροβόλων πάντοθεν άκοντιζόντων ούχλ πέτρας, 
άλλ* δρη κα\ Βουνοΰς, εΤ: έν τή ένδον τών πολιτών 
πετραρέφ υπάρχων θεόθεν εμπνευσθείς μικρφ κά-
χληκι έπιγράψας τδ δνομα τού αγίου Δημητρίου 
ήκόντισε κράξας, Έ ν τψ ονόματι τού θεού και τού ^ 
αγίου Δημητρίου· και απολυθέντος τού λίθου, ομοίως 
κα\ έξωθεν έκ τών βαρβάρων υπέρ αύτδν τριπλού 
χαι έπέκεινα καθεστώτος, ύπαντήσαι τούτον κα\ άνθ· 
υποστρέψαι είς τήν χώραν τής βαρβαρικής πετρο-
βόλ.ου, αμφότερους κατελθόντας κα\ τους έκείσε 
άποκτείναι μετά τού έν αυτή δντος μαγγαναρίου, 
κα\ μετά τοιούτον θαύμα, μέσης ήδη τής ημέρας 
γενομένης, άφνω σεισμδς μέγας έγένετο, ώστε πάντα 
τδν λαδν τής πόλεως άνακράξαι τδ Κύριε, έλέησο**. 

ρος*. Τού δέ βαρβαρικού πλήθους έωρακότος τδ 
τείχος καταπεπτωκδς άπαν, συνεφορμήσαε πρδς τδ 
τήν πόλιν έλείν, καλ πλησιασάντων αυτών όρ$ν τδ 
τείχος καθάπερ τδ πρώτον έστώς, ένθεν τε έπεγνω-
χέναι τδν τήν τοιαύτην έωρακότα έπαγγελίαν άρχιε 

factas, ne adveraus nos, ne, Oomine, idolis addfcia 
ac inceala impiaqtie nauo praevaJeat, exbibe not 
c i l j i i i nunc novuoi mun» ab i£g ypltts qiiodainuiodil 
smatuHi, popuhini brael . 

175. Aique bvc ct plurtm* orans civtbua fl* 
duciam addebal, quo aeipaoe digitoa Deo exhibr* 
rcui, ut et pro pairia ei lemplis aanetigfiiiiis el ftde 
iiisiirgerent, acieque contra Barbaros decertareai, 
Obsidioneigitur jncepi^petroboliaquattndeqiMiqne, 
JIOII iapidegp »ed moikioa el colles, «jacttlanlibve, 
uuus in civiuie e civibug lapidum jaclor, dtnottus 
inepiralus, cum parvo Upillo aanai Dertclrii no» 
IDCII inserip&i$acl, euui cuiisit clamaoa : In Dei et 
sajicli Oemelrii nomiiie, cui»que lapit, aiiaiUlrr-
que exlrkisecue a UarbarU aller, qui Iriplo el 
arapliu* majur eral, fuiss^l eiwssus, accidil m bie 
i 11ί occurrerei, aique ad locum qgo barbaroruin 
eral petroboloa reverierclnr, uiqoe ambo deacen-
denies eos cliam qui ibidetu craiil, una cum arti-
OoC, qui in co eral, occidereul. Ao posi lale mira<-
ciilum, cum inedia ]am dies, easel, anbllo terne 
noius factus est magnus, ita u l omnis simul civi-
lalis populua clamarei, Doniae, miaerere. 

176. Cum autem barbarioa muJtiludo niurum 
oifinem tollabi vidissei, ul civiuiem capereu eimirl 
uuiver&a m^vU, ouuique appropinqiMiss^t, ΙΟΜΙΊΙΙΙΙ 
ul anie euuteei vidil, biwcqiie, qui promiaaioDeni 
bujusinodi in visione aceeperaw arcbtepifteopas, CH 

ρέα, δτι έπέσκεπται τήν πόλιν δ Κύριος διά τον D \ilaiem per suum eerlaiwintiiu Vklorcm viahatsa 
Αθλοφόρου αΰταΰ. Εύρηνται γάρ , ώς κα\ πλείστα τ ε · 
θέανται, έχ τών παρά τών βαρβάρων £ιφέντων, ώς 
νιφάδων, βελών, τινά έξ αυτών τδ έπτερωμένον μέ 
ρος τψ τείχει κολληθέντα, τδν δέ σίδηρο ν πρδς τούς 
ύπεναντίοος τρέπε ι ν. "Εκτοτε ούν τού προέδρου τήν 
γεγενημένην τή πόλει παρά θεού έχισκοπήν διά τής 
τού σε.σμού ταραχής σαφηνίσαντος, κα\ τών βαρ
βάρων έξωθεν καταπλαγέντων, έπιπλείω οί τής πό
λεως άνδρίαν κατά τών εναντίων ήμφιέσαντο * τινές 

(40) TaJia sane aont, qus bic ab auctore noslro 
narraiilur, u l , si HNHJO loeam abiinueriiii, dubiUrc 
iH»niittanl,qmu luin Tbewalouic*D&ibus pnnligiosc 
a Î UIRIO hcmelrio fueril succtirbuiu. Oratioiicia 
MUcnu», qium a Joannc Tlics&stioniceiibi ad D ura 

Doipiiuiio, cognoviu fi eagUiis proHerea, nivia 
coitieriini cadenlis ia naodum per Darbaros ctniesia, 
uonuulka, aJafa eai parte muro affiaie, ferrau au-
tam versus boaias vers», iuvente fuerttiii ai(|iia 
aliam ut pluruonai conapeeue (40). Ab e* ergo-
lempore α le r r« niotus lumuUu vi&iUiiot)eei a 
Deo cmlal i faetapj, archiettiecopo declaroiiie, Bar-
barisque furis oonaiernaiia, forlitudine adveraut 
inimicos maximam parlem, qui civilatis eraiH, 

fusam supra is rcfert, lapilli emissi miraculo poal 
scculo essc accominodaiam, niirari SUIHI, carnqua 
Joauni a Uudalo aucloro pro aibilrio c»se aJUcuoi 
\chcincnlisiiine suspicor. 
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fuere induii: 

SUPJPLEMENTUM. 1 3 4 4 

limidiomm aulem quidam duntaxat Α δέ τών δειλότερων τή ραθυμία τής άουμιταθους * α ν -
ob uniiam, qtue undequaque illis imminebat, vim 
imimtem animi dejcciione deiinebantur, 

477. Tunc afflictoruro Servaior, lempestate* 
qne jactatorom portus, virtule invisibili nave» 
plurhnae frumenio aliisque etiam diversi generig 
cibariig onustag, quotidie absque intermisaione, 
quandiu talis Barbarorum contenlio obtinuit, ad-
venire, mirabiliter fecit, iia ut porlug toltts para-
qie omnis mari a ljacens a lanta navium multitu-
dine impleretur, navales atitem illarum copiae 
utpole macbinarum belUcarom pcritse, petrobolig, 
reliquisque quaeparata eranl, ingtrumentig bellicis 
rolnislrareni; Darbari vero dicerent, tempore no-

ταχόθεν πρδς αύτους συμμαχίας χατείχοντσ. 

^ ροζ*. Τότε δ τών θλιβομένων Σωτήρ καλ τ ϋ ν 
χειμαζόμενων λιμήν έξ αοράτων σιτοφόρους δλκΑΑας 
μετά χαί έτερων διαφόρων ε ίδων πλείστα; μέχρις 
άν ή τοιαύτη τών βαρβάρων ετύγχανε π α ρ ά τ α ξ η 
έκαστης ημέρας άνενδότως είσέρχεσθαι έ θαύμα τούρ-
γησεν, ώς πάντα τδν λιμένα γεμισθήναι χαλ «ήν 
παράλιον δλην έκ τών τοσούτων πλοίων* τους βέ 
τούτων ναυτικούς, ώς έμπειρομαγγάνους · τα ις πα -
τραρέαις καλ τών λοιπών έξυπηρετείν κατεσχευα-
σμένων δπλων, τούς δέ βαρβάρους λέγειν, δτι τήν 
νύκτα τούς τής πόλεως Αποστέλλε ιν τά πλοία, χαλ 

cturno, qui civitatis erani, naves emillere, diurno- R τήν ήμέραν τψ δοκείν ταΰτα είσέρχεσθαι- φάσχειν δέ 
que illaa, u4 videbatur, reverli ; dicerent porro 
naecleri ac vulgarenl divmum miraculum, sese, 
velut ab ignoto quodam cancellario ( H ) , eo invi-
t a r i ; bunc autem, qooniam et ipsis secanda e ven-
ttg navjgatio fuisset, palriac gervatoretn esse Dc-
inetrium. Talem ergo barbaromm subiianeani 
adferana civilateni expeditionem omneg ignorabant, 
camque eiiam domiutig, cui sceptra obtinere sors 
dederat, haud sctebat. 

178· Verum eo praefeettrm miait, nomine Cba-
rlam (43), qui neque, com civiiatis hujus, a Deo 
eervaiee, portum ingrederetur, factam , ut per-
bibent, hiimicorum irruplionem sciebat; qui cutn 
id , quod evenerat, ineifabilenrique eiiam e factis ar- % m , . . . . . 
matoran, adtersu. Invicem incur.ionibus l..muUum C τών προσβολών x . \ 6πλ«αν εις Λλλήλονί t w o ^ 

τούς ναυκλήρους κα\ δημηγορείν τδ θείον θαύμα, ώς 
άπό τίνος άγνωστου χαγκελλαρίου ενταύθα προτρα-
πήναι, τούτον δέ τύγχανε ι ν τδν σωσίπατριν Αημή* 
τριον, διότι περ καλ τών άνεμων αύτοίς επιτήδειος 
γεγένηται εύπλοία. Τήν ούν τοιαύτην τών βαρβά
ρων έπέλευσιν τή πόλει πάντας άγνοείν, άλλά μηδέ 
τδν κύριον τών σκήπτρων κρατείν χαχόντα έγνω-
κέναι. 

ροη'. Άλλ' Ιστειλεν υπάρχον ενταύθα* τούνομα 
Χαρίαν, δστις ουδέ αύτδς μέχρις δτου τψ λιμένι τής 
θεοσώστου ταύτης είσέβαλεν, έγνώκει τήν ύπάρχου-
σαν, ώς είρηται, τών έχθρων παράστασιν* όστις 
μαθών τδ υπάρχον, και τδ άφατον τής ταραχής έκ 

e fragore percepissel, fusis hi civhatis Servatoris 
Demetrii templo precSbos, ei ipse cum mullis mu-
ruin, armig assumpiis, conecendil: lum vero, quae 
ab inimicis parala eranl, inslrumenta oppugnaioria 
ludibrio tandem habiu inutiliaquc per vireg oppo-
sitat ac pcr certaminum Victoris auxilium inepta 
reddiia fueruni, uti omnibus manifesto apparoit. 

179. Cum enim exglructam ab eig torrim l i -
ffoeam, quant omnibtia tembfliorem, idoneamque 
exbtimabant, et armaggent el muro admovere co-
uarentar, diviaa providentia ingtrumentorom, ex-
giglentium ia ea, sponte goa, dum eadem movere-
tur, gubertiaeolo digrvpto, armatog, qai in illa 
crant, virog interire, aliog vero, qul in legludini-
boe atliugebaut mumm, e auperiori murorom parle 
per ligna, q u » mocrooe, vomerig gptciem refe-
raile, eranl inatroeta, e gublimi delabentia, illas-
que configenlia liirbari evenit, adeo ot qul iniag 
eront, jam nodi emiesia per viroe armatos, qui in 
muro erant, jaculig vuloerareotur; unde ctves, 
qui priug pavidt exstiteraot, delectationi ac risui 
habueruut inimicoruan ingtrumenu. 

έκ τών ψόφων, προσκυνήσας έν τψ ναψ τού σωσι^ 
πόλιδος Δημητρίου, πρδς τψ τείχει κα\ αύτδς μετά 
πάντων οπλίσαμε νος άνεισιν * είτα δέ τών έκ τών 
άντιβίων κατασκευασθέντων μαγγανιχών δπλωνλο> 
πδν καταπτυσθέντων κα\ άπρακτων διά τών αυτών 
αντιπαρατάξεων, κα\ άνεπιτηδείων διά τής τον 
αθλοφόρου συνεργείας άποδειχθέντων, ώς πάσινδ* 
δήλωται. 

ροθ'. Καλ γάρ τού παρ* αυτών ξυλοπυργου, δντινα 
έδόκουν ύπ^ρ πάντα φοβερώτερον χαλ επιτήδειο ν 
είναι, χαθοπλίσαντές τε χαί προσορμήσαι τψ τείχει 
πειρώμενοι, θεία προνοία αυτομάτως έν τή αύτοΰ 
κινήσει (5αγέντος τού έν αύτψ τά βργανα Ιθύνοντος, 

Ρ καλ τους έν αύτψ όπλίτας άποθανείν, άλλους δέ έν 
ταίς χελώναις προσάπτοντας τ ψ τείχει έχ τών έτπάνω 
τών τειχών διά ξύλων εχόντων ξίφος ύνιοειάΑς έκ 
τών ύπερθεν χαλώντων καλ πηγνύντων ταύτας άν-
εγείρεσθαι, ώς λοιπδν τους Ινδοθεν γυμνούς μέν 
ταίς έκ τών οπλιτών τού τείχους τιτρώακεσθαι β*» 
λαίς, δθεν οί τδ πρλν έ κ φόβοι γενόμενοι πολίται είς 
τέρψιν εΤχον κα\ γέλωτα τών ύπεναντίων άμυντή-
ρια. 

(4έ) Vocabulum καγκελλάριος, quod Latinecfln-
ceUariut interpretatus sum, idem hic, quod c vo-
luntalig imperatoriac exsecutor > significare vide-
lur. Nec hajc, qoam ei bic convenirc puio, gigniii-
calio abborrcl ab iig, quae de vocabulo isto in me-
diae ct infinise Latiniutis Glossario Cangius e variis 

auctoribua observat. 
(42) Nominis bujue praereclum, qoi gub Cofl-

glante tertio alterove e brnis htijng tueceagoribug* 
geu Joanne, Tbessalonicensi arcbiepigcopo, in vtvis 
agcnte, floruerit, incaasum apod scripiores aHoi 
qusesivi. 
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ρπ*. Ός δέ λοιπδν έώρα τδ βάρβαρον άνίσχυρον Α lfcO. Cura autem landem Barbari, adhibium 
tTvai τήν παρ* αυτών πρδς τήν πόλιν δρμήν, ήτουν 
δωροις τούτους άποπεμφθήναι · οί δέ ταύτην αυτών 
μή προσηκάμενοι τήν πεύσιν, τών συνήθων λοιπδν 
είχοντο δπλισμάτων, ώς έξ άκρας τότε υπερβολής ό 
τών πολεμίων έξαρχος χαγάνος, ώς παντελώς ύπδ 
τών τής πόλεως καταπτυσθείς άκατασχέτφ πικρία 
έχκαυθελς , προσέταξε πάντας τούς Ιξω σεβάσμιους 
ναούς πυρ\ παραδοθήναι, ομοίως δέ καύσαι καί πά
σας τάς τών προαστείων οικήσεις, έπαπειλών' μή 
άναχωρείν έκ τών ενταύθα, άλλά καλ έτερα πλείστα 
έπλ τή εαυτού άπωλεία πρδς συμμαχίαν έθνη κατά 
της καθ* ημάς πόλεως έπισπάσασθαι· 

ρπα'. Έπλ τούτοις ούν παρελθουσών έπλ τή τοι-

a se conti a civiiateni vim esse invalidam , vide-
runt, ut donis saliem diniiuerenlur, postulabant; 
i l l i vcro, horum peiilione baud admiasa, constie-
tas post egeruni custodias, quando jam e saprcmo 
excessu inimitorum princeps cboganus, veluti ab 
iis qui civilatia erant, omnino spretus, amariit:-
dine aninii, coerceri baud valenle, incensus, vene-
randa oinnia, qtias foris erant, templa igni tradi, 
aimiliter autem et omnes guburbiorum domos 
comburi jussil, bisce sese ex pariibua non abitu-
rum, sed plurimas gentes alias contra civitatem 
nostrara inauxilium adrocaiQftim, ob cladeni «uam 
minaia*. 

r . _ _ . . . ._ r M 181. Ob hatc Jgilur, cuiu in obslinata bujus-
αύτη άνενδότψ πολιορκία ήμερων τριάκοντα τριών, modi obsidione dies Irigtnta trea prateriissent. 
κα\ πρδς τδ έξαιτήσεως τών αυτών βαρβάρων έθνος 
βουλής άπαντες οί τής πόλεως γεγονοτες παρέσχοντό 
τ ινατά πρδς είρήνην προχωρούντα, βπως τής κατ* 
αυτούς άπαλλαγώσιν αναιδούς προθέσεις, χα\ ούτω 
τής είρήνης στοιχησάντων είς τάς αυτών τοποθεσίας 
άπίασιν. Μετά γάρ τήν στοίχησιν τής είρήνης τότε 
άδεώς πρδς τψ τείχει ερχόμενοι τούς παρ* αυτών 
γενομένους αΙχμαλώτους είς όλίγην πραγματείαν 
πιπράσκοντες άπέδοντο, κα\ είδη πρδς συναλλαγήν 
διάφορα, δημοσιεύοντες, τήν θεόθεν τή πόλει σωτη
ρίαν κα\ τήν τών τειχών^έπ\ τού σεισμού γενομένην 
θαυματουργίαν, καλ δτι κατ* δπτασίαν ή τών δπλων 
κα\ μαγγάνων άεργος και αδόκιμος γεγένηται παρα-

universi, qui civitatis eraut, consilio etiam, quo 
ipsorura Barbarorum gentetn placarent, tnilo, qu«c-
dam q u » ad pacem conducerent, obtulere, ut 
probrosum, quod slalulum apud illos erat, consi-
liuro mularenl; atque ita iis qua» pacis erat com-
posilis, ad loca sibi asstgnaia abeont. Com porn» 
pax iuissel stabilila, absque timore ad mumm 
lunc accedcntes pretio extguo variisqae in comran-
Ulionem cibariis acceptis venditos, qui facti abe 
illis erant, captitos reddidere, salulcm quae c i f i -
taii dmnitus obtigerat murornmque in terrae raotu 
factum prodigium, armorumque auorum ac in« 
strumenlorum inanem ac fnvalidam vim faciam 

τάξις, διότιπερ πρότερον ταύτα παρ* αυτών διαφδ-C di*el|f»ntea f ilaqaeperTieionem stbi oblaiam, 
ρως γυμνασθέντα, επιτήδεια, κα\ αναγκαία αύτοίς 
χαταφαίνεσθαι, καλ πρδς τήν τής πόλεως παράταξιν 
απρόσφορα καί άνεπιτήδεια έχ τής τών όραθέντων 
αύτοίς αγίων επιστασίας γέγονε. Κα\ ταύτα δέ πάν
τως άναγκαίον ίστορήσαι, ώς ήκριβωμένους ημάς έχ 
τών επίμονων πρεσβειών τού μετά θεδν προμηθέως 
ημών καλ συμμάχου κα\δπλίτου κα\ λυτρωτού ημών 
Δημητρίου ή πόλις έχ πάντων τών κινδύνων κα\ τών 
βαρβάρων διαζώσεται, βοξάζουσα άπαύστως Πατέρα 
χα\ Τίδν κ. τ . λ. 

quod illa quae cum primum ab iis diversimodepro-
bala fuissent, idonea neceseariaqua visa fueraut, 
abs illo tempore quo aanciorum illis praeseuiia ap-
paruit, ad civiutis expogaationem ©t iottiilia et 
ioepia evaseriut. Atque baec narrar* (45) necessa-
riuin oinnino fuit, ul apprlme liabcremut pertpe-
clum, per assiduas nostri posi Deum curaloria e* 
eommtliionis ei militis et servatoris Demelrii pre-
ccs a periculis oinnibus Barbarisque esse servatatn 
civiiatei», indesinenler laadaiilem Pairem t i Fi« 

ρπβ'. 

liam, etc. 

CAPUT I I I . 

De tcrr* motibia atvinitus immmis templique incendio (44). 

Τδν άγαθδν καλ φιλάνθρωπον ήτείτο 182. (45) Clementem ac misericordem Deum 

(43) Rursus enimvero. qnae et bic et tribus pra> 
eedcntibas numeris narraniur, siini bujusmodi, ut 
Tbcssalonicam, prodigioae ei succurrenle sancio 
Deinelrio, a Barbarofuin hoc cap. relata obsidione 
fuisse Uberalam, nou nemiui pereoadere sint naia. 
Ego in'erim rein lotaiu prudenli lectoris judic ο 
rellnqiio. 

(44) Caput boc anum ealex iis qiue per temporia 
brcvitatem, quo codex olini Maxarinacua ad nianum 
fuit, integra describi baud poluere. Ea i i i i c r im, 
qune descripta ex liiterario illo monunicnlo babe-
uius, lecloii bicexbibeo, qoid reliqua, quae locis, 
punctorum appositione bic dislinclis, in dicio co-
dice occurri l , narraliorie contineatur, in Adnolalis 
subjectis rompendio edocens. Prafaium porro boc 
capui in eodem codice, in quo a fol. 155 usque ad 
fol. vcrs. 102 excurrii, sequeutem bunc a meeiiara 

D bic rcltntum fUulum in capite praefert: Περί τών 
γενομένων θεηλάτων σεισμών καλ εμπρησμού τον 
ναού. 

(45) Aiictor capitis inii io. cuju* loco puncla liic 
poiiuniur, in codice oliin Mazarinaeo miraculorum 
omuigenorum, qua3 satictus Demetrins palraril, el 
magniludinem et muliitudiuem primuin depra^dl-
cal, moxque ad uuraculum aou potius miracula , 
qua2 pust aupra a se jam relau eveuere, gradutu 
faciena, Joanui, 1 bessalonicensi a se jam repiua 
nombiato arcbiepiacopo, cura jam Tbessalonica a 
biiiia supra narralia Sclavorum obsidionibus iibe-
rala fuisscl, visiunem ciBlestom, qua lerrae inolibua 
Tbessalonicain gravissiine coucuuendain inlcllexe-
ri t , divinitus fuisse oblaiam, atseverai, ac i u m , 
q u « bic tnodo sequuulur, subjungil. 
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rogabai (46), ne poena illa (47) nobis sub scsc eveni- Α θεδν έπί αύτοΰ μή ταύτην ήμΤν γενέσθαι τήν έ π -
ret.Factuni aulem est, ulelparvo lcmpore anic, id 
esi, uao forie mense circiter ad Deum sanctus ille 
Paler nosler (48) inigrarcl, ac deinde erudilam H-
lam a Deo civitatem nostram corfitus imiuissa , ut 
diclum est, ineffabilium illorura lerrae motuuin 
poena ila corriperet (49), ui maxima civiiaiis pars 
€lC... (50). 

183. Ineflabilium ergo celcbraloiumque a Bar-
baris miraculurum memoriaiu in laeiilia modo, 
cum traiiqutlliiale conjuncta , Deo nartyreque ob 
ealutem suaiu civitas quolanois reeovans in anb-
mabus saluiari Curaioris sui leroplo cuoi byiunis 
conveniebant; post brevissiraum vero tempus jam 
iterum civitali ineflabilie e peccatis ooslria afflictio 

εξέλευσιν. "Ο δέ κα\ γεγένηται, κ*\ πρδ τινδς βρα-
χέος καιρού, τούτ' έστι, τάχα που μηνός ένδς ττρδς 
θεδν τδν αύτδν άποδημήσαι δσιον ημών Πατέρα, 
κα\ εΐθ* ούτω καταλαβείν τήν θεοπαίδευτον ταύτην 
ημών πόλιν τήν τών ανερμήνευτων εκείνων σεισμών, 
ώς είρηται, Οεήλατον όργήν, ώστε χα\ τδ πλείστον 
τής πόλεως, κ. τ . λ. 

ρπγ'. Των ούν άνεκλαλήτων τούτων θαυμάτων 
κα\ έκ τών βαρβάρων κηρυττομένων έν ευφροσύνη 
λοιπδν μεθ" ησυχίας ή πόλις τφ θεψ κα\ τφ μάρ
τυρι υπέρ τής εαυτών σωτηρίας κατ ' έτος άνανεοΰ-
μενοι μεθ* ύμνων συνηθροί^οντο έν τφ ψυχοσώστω 
τεμένει τού αυτών κηδεμόνος * μετ* όλιγοστδν ούν 
τούτον ήδη χρόνον επήλθε πάλιν τή πόλει έξ ήμετέ-

obveuit, ex eo quod venerandum Cgrporumque ac ^ ρων αμαρτημάτων άφατος θλίψις έκ τού τ\ν παν
άγιον κα\ Ιαματοφόρον κα\ ψυχο^ύστην ναον τ .ύ 
πολλάκις λεχθέντος μετά θεδν δεσπότου ημών, τού 
αγίου μάρτυρος Δημητρίου, πυρίκαυστον έξ αοράτου 
τρόπου γενέσθαι · · . . 

ρπδ\ Τδ Πνεύμα ήτήσατο τδ έν τή σκηνή τδν Βε-
σελεήλ φωτίσαν τδν θεδν καταπέμψαι είς άσπερ 
αύτδς έπείδε ψυχάς, ίνα πάλιν τδν αυτού οίκον τοίς 
οίκείοις πολίταις φαιδρδν έγκαταστήση * δπερ ν.τ\ 
γεγένηται, κα\ διά τής τού αθλοφόρου σπουδής τε 
καί συνάρσεως, ώς οράτε κα\ νύν, ό ύπερκαλλής 
ούτος καλ ίαματοφόρος οίκος άνιερώθη, ξένων κα*. 
πολιτών σωτήριος κα\ τής προτέρας ήξιωμένος τι
μής, ευφροσύνη τε τοίς πάσι γενόμενος, πάσι παρ-

nibus facta, conven enier quae poslulaU spxH con- g έχει τάςαΐτήσεις προσφόρως, έ ν φ καλ πανηγυρί-

aniuiarum saltilem afferens saspe memorati nosiri 
posi Deum domini , sancti martyrts Demetrii, 
leinpluui aiodo invisibili fueril combufiUim (51).··. 

184. Deum, ut Spiriium, qui Beselecl in laber-
naculi struclura illuniinavit (52), in aninias,quas 
ipse respexii, immil ierc i , rogavii (53), quo rur-
sus domuin suara propriis tivibus splendide ex-
citarel. Quod et factum esl, perque ccrtaminum 
Victoris et curam ct auxilium pulcberriiua illa sa-
iiitalemque affcreas, u i i et nunc cernitU, erecla fuit 
aedesaacra, quae peregrinls juxla ac civibus aalula* 
m , prisiino eliam boitori re&iitula, Uetiiiafjue om-

(40) Joatmes scilicel, Tbessalouicensis archicpi-
scopus. 

(47) T e r r » moluum nimirum; noque enim de 
alia pama anclftr anie fuil locuius, 

(48) Cum JoawDem Tbesealonicensem nec tesl\$ 
encris ascriptum, nec cuhu ecclesiasiico condeco-
ratum uspiara inveniam, exisiimo, eum ab auctore 
ftoslri eaitcti titulo dnniaxai bic afllct ex more ob»r> 
reeeplo, quo episcopi lum defuaai, lum in vivia 
adbuc superstiies, bonoria ratisa seu per tituli bo-
norarii utodum San< ti appellari solebanl. 

(49) €um Joatines Tbessalonicefrsie soento v i i 
senescenie obierii, unoque duutaxai mense circiter 
ab obiiu illius elapso, u l i auclor nosier bic docei, 
lerra? uioius poena, de qua agit, eveuerii, uicunque 
comperium babelur lcmpus, qtio isla Tbcssaloni-
Cani affligi comigcril. 

(5^) Pagina bic, quas alioquiu fuisset 157, e co-
dice olim MazarinaBO est excisa; illa aulem lota , 
ulapparet, descriplus fueril lernbilis ille lerra3 
motua, quem per dies plores durasse, adeoquv ex* 
atltiuse gravem, ul plerique domos relinquere fue-
rint cotnpuUi, aucior poslea seu pag. 158 subjun-

Si l . Aitdit porro, ei bic eluxtsse prodigtosam saucli 
emeirli de Tbessalonicensibus curam ; eum enim 

a pluribus, lerr?ft mom duranie, ei civilaiem obe-
quiianlem, et bujus nna cum aliis, ut perbibenl, 
Sauclis cuslodiam ageuiem, fuisse couspeeiiun, 
ncminemque e civibus sdiAciorum, q u » niaguo 
Btimero concidere, ruiita fuisse opptessum, sed 
omne)», cessauie terrae mota, iucolum«s domum esse 
reversos. Adbasc Sclavos, qui lum baud procnl a 
civiiaicTbessalonicensi aberanl, bauc latneii ιιοιι 
occupasse, idque ex eo faciuui, quod cum ex eiui^ 
neiiiiuribue locis civilaletu penilus collabi vutisseut, 
civcsque sub ejus ruiua sepuUoe exialiniarciii, 

blncque, ui illam occiiparent, inermes accessifsent, 
prislino in statu muros, uti raulrf ex iis ipsis pn|. 
tea fassi sunt, invenerint, armatiqne in iis ffae-
aidiarii p lur imi , licai interiin nulli fere ia 
urbe cives forcut, sese speciandos exbibucrinl. 
Pauris porro, quibus Tbessalotiicenses, mtracaUs 
btijnsmodi, per ipsos Barbaroe agniiis, recrealns, 
ad saiicit Demelrii temptum , repeliu quolannu 
sol^mniiale, convenisse narrat, verbis iulerposiiis, 
nova raox eos adversiiale, dicti scilicel lempli in-
ceniio fnisse afllicios, pag. 159 refert. Vcrl»a, quU 
bus id ibidem facit, ea ipsa sunt, quae bic, aiiquul 
aliis aucia, modo sequtiiuur. 

(51) Modo bie in codice olim Mazarinaeo addlt 
auctor, lempli sancti Demelrii inceudium nulla ra-
lione, undft i«l a manu invisibdi excilalum fuisse 
vult, exslingui poloisse, etiamsi nec homincs, nec 
inatrumenia ad rem exsequeudam deessent; acque 
ila quidem sacrum iliud aidiiicium flammfs fuissc 
c«>inbuslum, ul nc niiniuta quidem ex eo pars niaii-
serit xiipcrsiea; cam Yftro plurtiui de iiiforttiniu 
ilio magnopere dolerenl, neo VIPO, bxjs inter iliusii i 
qui lcinpbnn priori, nec eleganiia nec ulla praero-
galiva infcrius, brevi «diucaaduin, se«e e revela-
tioire sibi facta didicUse asser^bai, lidem adbi-
berent, Demelrium iikiruin misei tuni, Tecisse, quas 
bic IIIOX verbis sequeuiibus inemoriae produniur. 

(52) Uunc DominusincredtbiUmeuUaelaUoraudi 
ei t|ua?lib«t in me.cUauicis invenieudi scieiitia i u -
sinixit , eidemque Mayaes coiisiructitmeui laberua-
culi foeJerijj coininisil. Adi l ib. Exodi iap. x x x i # 

(55) Sanctns gciliccl Demelriws; neque euiui 
alia, de qua queant teihw intelligi, pcisoiia btc 
occunil. 



ΊΠ4) S. DEMKTRU MARTYRIS ACTA. iJiW 

{ομεν τρυφώντες τών θείων μυστηρίων, κα\ τήν Α cedit; in qiia eiiam , cura' dixinis mysteiiis coin-
έτήσιον αυτού έορτάζομεν μνήμην, τρυφώντες άπα>-
στως τάς θεοδότους αύτοΰ χάριτας άνενδότως διά τών 
αύτου επιστασιών, δοξολογοΰντες Πατέρα κα\ άγιον 
Πνεΰμα, κ. τ . λ. 

niumcamu*, laudes divinas ctlebramua, amiuainqtie 
illius memoriam agintus, graliis illius divtiiiius da-
tis indesinentcr frucntes, atque per curas ejus abs-
qne intermiseione laudantcs Patrem cl Spitiium 
sanctum (54), eic. 

CAPUT IV. 

Sclavi, uno e Orincipibui $ui$ in capthitttem Migne obdutto, irati Th€$$alonicarnt iterum ase obsktioni 
prasam, aa famit angu$lias adigunt% aique ab ea tamen inrum , mit $uccurrtnte sancto Dnnetrio> rect* 
dere cogunlur, partque prceterea illorum magna ttrage ab imperatoris exerciiu pott afficUur (55). 

ρπε'. Τήν ήβη προτεθείσαν μερικώς τών θαυμά- 185. Cum celebris noslri et propugnaloris ct 
των πληθυν τού άοιόίμου κα\ συμμάχου καλ κηδε- curaloris Pemetrii, incoraprebensibilis omoiuinque 
μόνος ημών Δημητρίου, τού γνησίου θεράποντος τού conditoris Detservi gennini, miraculoruin e plurimis 
ακατάληπτου καλ δημιουργού τών απάντων θεού έν g muIliUidmem, quam ex parte proponere staluerani, 

brevi sermone modo pei CHrrerim, ad eam qiue no-
bis ab co qui pro uobis aniinam posuit, marlyre 
Demetrio selalc nosira (50) obvenit, curam iransibo, 
quama pericula ac sulores pro iadignis s rn i&sib-
ierit, ei quf civiiaiem praler spem periculis ioe* 
tiiabilibus Hbeiaiit, expoitens. Cum igiiur aaaplu* 
dicti, qui cusloJiiae buic a Dao civiiali adjacebani, 
Sclavi (57) ea quae pacie eraiU, queivadn oduui 
apparebai, acrvareni, is qui tottc bertiat locorum 
gcrere pt-%fectitraiu jussus erai, cerio modo, qua-
dauique ez causa rerum divinarum periiue illiua 
qui taac nobia impeme a Deo eral sortfius, anrra 
advcrsus Rnncliinorum (58) regem , nomine P t r r 

bunduin (59), veluii qui affeclu aniwoque fraudu> 
C ICDIO maJa adwstis civitaiem nostcam raeditarc-

tor, pcr criminaro delationes ferlii. 
lov*. corouatus a Deo imperator (00) d i -

u » « s anot «picts ad prjsfecii pofeatatenr m m l , 
lnjnngens nl rcgem illam, quo ei videreiur modo, 
viuclum ad scae irausmiUerel; cuiii piae bujusmodi 
Uuerae iis qui inler prtmores eminebant, exliibiua 
clam fuisscnt, siatitrt illum in civitate vorsanlera, 
couiprebedcutes, ferro vtnctum, ut imperaloruc 

βραχεί λόγω έκ τών πλείστων διεξελθών, μετελεύ-
σομαι είς την νύν καθ' ημάς προελθούσαν παρ* αυ
τού τού υπέρ ημών τήν ψυχήν προΐεμένου μάρτυρος 
Δημητρίου προμήθειαν, δπόσους κινδύνους και ίδρω
τας υπέρ αναξίων δούλων προείλατο, καί ώς τήν 
ττδλινπαρ* ελπίδας έξ άφεύκτ^ν κινδύνο>ν έ^ύσατο . 
Τών γάρ πολλάκις λελεγμένων τών προσπαρακειμέ-
νων τή θεοαώστω ταύτη πόλει Σκλα&νων, τψ δοκείν 
τ έ τής είρήνης κρατούντων, ό τότε τής τών ενταύθα 
έπαρχότητος κρατείνκελευαθε\ς β τ^ίψ τρόπψή τίνο^· 
yapiv τάς θεοσόφους τού ύπδ %οϋ λαχόντος βασι
λεύει ν ήμίν, διά αναφορών ένήχησεν άκοάς κατά του 
τών Τυγχίνων pifib;, τούνομα Περβούνδου, ώ^ δια-
θέσεν δολία καλ γνώμη πονηρή κατά τής καθ* ή μας 
πόλεως βουλευσαμένου. 

ρπς ' . "Οστις θεοστεφής βασιλεύς Οείαν αυτού κε-
ραέαν πρδς τήν υπάρχον έξουσίαν κατέπέμψε, κε-
λεύσας τδν αύτδν ^ήγα, δι* οί νομίσει τρόπου δέ-
σμιον πρδς αύτον άποστείλαι* καλ τών τοιούτων 
ευσεβών κεραιών τοις έξόχοις τών πρώτων ίο ία 
εμφανισθεί σών, τούτον αύθωρδν έν τή πόλει διάγοντα 
κρατήσαντες έστειλαν σιδηροδέσμιον, καθώς τά 

(54) Ua terminatur praesens anonymi nostri ca-
pui ; sintne auteai omnia prursiis, qux istbocsup-
p'ditat, ac maxime, qaae , in compendium ittcuii-
que contracia, in Adnolalis liic modo exbii>ui, vc-
fiialt apprime consoua, pro certo asseverarc non 
ausint, r*»mqae proiude lolaui prudeuii lectoris j u -
d i c i o pernntlo. 

(55) Est ci boc captit cx Hs qusc baud integra c 
codice olim Mazarina?o, in quo a fol. verbu 162 
usque ad fol. 187 exicndilur, descripia babcunus. 
Ea proinde, quac in Adnoialis, cap. pracedeiili ad 
not. 44 subnexis, de hujusedendi melbodo leciorem 
liionui, pro bic rcpetiiis quanlum ad capm prasens 
habenda sunl. Hoc purro in laudalo Mazaiiuseo 
codtcc sequentem bunc pneferi litulum : Περ\ τής 
κατά τδν ΙΙερβοϋνδον λιμού και ανενδότου πολιορ
κίας, Ue fnme sub Perbundo obtidioneque ob$ii» 
nata. 

(50) Ific auctor uosier anonymus iis quoe pra3senti 
cap. narral, sese sequaleiu luculeiilissunc prodit; 
qtundonain auiem ista evencrint, studiosus ledor 
inteliigei ex iis quae inlra inni ad capul pi*sens, 
lum ail aliud proxune subsequens nuiabu. 

(57) Sclavi ergo baud procul a Tlie«salonica 
CUIII cmuiem bauc obsidioiie, cap. prssenli tnc-

morata, presscrunt, sede» babebani. Nec est cur 
!d iniriim cuiquam appareal, cum obsidio is :a 
SJPCUIO ociavo senescente, uli iiifra doccbo, verosi* 
mililer accident, liocque codem sa?cuIo, imo eiiam 
cilius, gcns Sclavica, uti infra pariier duccbo, in 
Komaui iinperii terris sedes babuertt. 

(58) Unius hoc esl e diversis, quibus Sclavica 
gcns con^tabal, nalionibusnomoii, ei loitassis in -
dilum, quod baud procul a Kusio, Tiiraciui urbe, 
sedes haberet. Equtdem eam am in Macedouia aul 
in Imjus regionis viciuia ac proin haiul procul ad-
modum a dicla civiialc babiiassc, c bubaeudis ap-
panii. 

(59) Ilujus Sclavorum seu regis, uti bic vocatur, 
seu principis nomeu nuspiam apud bistohcos sivc 
Giicoos sive Laiinos iuvenire quivi. 

(00) Uiinam aucior nuster bnperaioris, a se bic 
mtinuiaii , numeii alicubi prOdidissel! Ila dc re-
rum, ab co narraiarura, epocba certius aliquid 
suuii poiuihset. Ego imeritn, quue bic reierl, COL-
siaulini sepund, qui sa:culo oclavo ad liueui ver-
genle imperii babenas tenuil, a3taii iniiccienda, 
verosimile auiurno; rcctene, au secus, υχ iis quai 
infra noubo, siud.osus lector staiuci. 
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lhlene cominebant, ad praedicium rerum admini- Α θεία περιείχον γράμματα, πρδς τδν λεχθέντα 
straiione admodum occupatum imperalorcra mise-
runt (61)..· 

187. Atque i U prjediclis Barbaris post fa-
ctum inoTorum circoiium die prima qnieacenlibus, 
servator ac propugnalor noster, laborioausque 
Christi martyr ia locis, ad plagse, niuro unico 
circumdalae, cognomioalaiu Ar ton , ubi parva 
portella exststil, sitif, non in somnio, sed in 
veriute apparet pedibus cnrsim Sncedens, cblamyde 
ab humeris dependente indutus, -virgamque in ma-
nibus ferens, ac vcluti Sclavos, qui ibidem in c iv i -
latem irrumpebant, e dicta porfella exigeret virga-
que feriret, dicens : Hos Dens male adduxit , 
deinccps ego quid bic faciam (62) ? 

188. Atque ila fllos per dictam poricllam e 
civilate expulUse est visus. Hoc visionis prodi-
gium, cum statim narralura fuisset, civibus auda-

ήμερον βασιλέα . 

ρ π ζ \ Καλ ούτω τών λεχθέντων βαρβάρων τήν 
πρώτην ήμέραν μετά τήν περίοδον τών τειχ*#ν χ α -
ταπαυσάντων, 6 λυτρωτής χαλ υπέρμαχος η μ ώ ν 
χαλ πολύμοχθος τού Θεού μάρτυς φαίνεται ο& χατ* 
δναρ, άλλά χαθ' ύπαρ, έν τοίς πρδς τή λεγοεχένη 
Ά ρ κ τ φ τ ο ύ μονοτείχου, ένθα παραπύλιον υ π ά ρ χ ε ι 
μικρδν, πεζοδρόμος, τήν χλαμύδα άνω δΊαναβαλλό-
μενος κα\ £άβδον τή χειρ\ έπιφερόμενος, χαλ ώς 
έκείσε δήέχ τού λεχθέντος παραπυλίου τους Σ χ ) ά -
βους τή πόλει είσβαλόντας τούτους έκδιώκειν χαλ τ ) 
^άβδψ μα στίζε ιν , λέγων * Κακώς δ βεδς ήγαγεν αυ 
τούς, λοιπδν έγώ τί ποιώ ωδε; 

Β ρπη' . Καλ ούτως αυτούς έξω διά τοΰ λεχθέντος 
παραπυλίου έχ της πόλεως έξώσασθαι. Τούτο θαύμα 
τής θεωρίας αύτίκα έξηγηθέν θάρσος χάν μ ιχρδν 

(61) His qtiae buc usque cap. prssentl recilala 
sant, pnemissis, auctor noster mox narrat, qul , 
Pirbuudi regis captiviiaie audiia, bina nationes 
Sclavicft, Ruiiclitni scilicet PC Strymonii, eum non 
intcrfici, sed sfbi remiil i , ab imperatore, contra 
Agarenos belligerante, per minlioe poetularint, 
ac qtit. responso, quo pogi bellum Agarenicum l i -
)x>riali restiluendum Perbundum imperator pro-
miitebat, accepto, ab ira, qua anle flagrabant fue-
ri«t revocatae. Addit porro, Perlrandum, suadente 
ac juvame C&sareorura inierpreium uno, fuga eva-
sisse, ilerumque nihilomimis in loeo, baud procul 
a Sclavis aliis silo, ad quem ftigerat, caplum fuisse; 
atque id , cain ad illos Sclavos alioe, nt facere C 
nullo negolio poUiissei, Itaud iugerit, gingulari Dei 
provideniia sanctique Demetrii iuterceasione fa-
cium, contendit, maxime cum Perbundus, si ad suos 
redire potuisael, bello crodeK ae pertinaci in im-
perii terras %mnr% roeditaretur, idque a fuga felici-
ler relracius, necique iraperalorig juaau datus ex-
geculioni inandare baud potuerii. Attamen nec sic 
Thessalonicensibus a belli inioriunio quietis ease 
l i c u i l ; a necis enim, Perbundo illaUe, lempor* 
divcreae, ut auctor rtoster exstanlibus in eotlice 
Mazarinaeo vcrbis narrare perati, gentes Sclavtcac, ac 
prae caneris Stryiiiot»ii, Runcbtni et Sagodatae bello 
Tbeggalonicam sunt aggressi. Ac primura quidein 
vicina omnia civitati loca, incolis eliam in capti-
viiatem abductis, bieimio integro depraedali quoli-
die suni. Hinc, cuni simnl cives, obsidione arclis-
sima couclusi, nec lerra ncc mari quidpiam annon» 
gibi comparare possent, aul qui id lenlarenl ab 
inimicis occiderentur, fames Um valida civitalem φ 
invasil, u i nmllis licet ob banc itiga dilapsis, reli-
qui lamen qui in civilaie supererant non tantum 
aeinoruin ac equorum carnes, sed ei alios cibos 
inulio magis] ingratos edere cogerenlur. Iraperator 
interim, cum exerciluni, quod alio bello distinere-
iur, mittere non possei, navigia bellica (Graece 
χαραβοί vocaniur) iuinora de€einy divergi generis 
cibariia oiiusta, Tbessaloniceosibus in auxilium 
ftubmittii. Verum cura cibariis illis paulo quidem 
ad tenipas imminuia, rainirae laroen sublala esset 
fames, iiiuno hanc eiiaru qui navigiis ab impera-
lore submiasis advecli erant, deinde augerent, ad 
Tbebarum ac Demetriadis partes, quo a Belege-
zilis, qui quarovis el ipsi naiio essent Sclavonica, 
pacem lamen, ul apparel cum Tbessalonicensibua 
lunc colebant t alia cibana cmereut, praefala, qu:c 
iiuperator miseral, navigia dccem, simnlque quae 
bibi adbuc reslabanl, aliquot alia minora, robu-
klioiibus civitalis viris oinniqtic juvcnlulis florc 

inslructa, mittere clvitatSf primoribQs ae cifffras 
est visum. Cum vero illa e porta ThcssaJaaieeast 
solvissent, Dragobitaruiu princlpet id edocii, COQ-
lemptuique, qui io civilaie duutaxai relictt erani, 
viros miniis robostoe ac numeros paaciores babeo* 
tes, Tb€ssalonicam | qoam bactenas dmtaxai fere 
tenuerant inclutam, lolia viribus aggredi, impreo-
sionemque in muros, quo eam expagnarenl, iacere 
decreverunt. Hunc igitur in flnem paratis bdlicis 
omnia gcneria Inttrnmentis, Runchini et Sa |o« 
daua, nationea Sclavicae, quag aibi tam Dragobiix 
adjunclat babebanl, advcrsus civitalem uniTcrai 
gimul, Sagodatae quidem tinacaro Dragobilis terra, 
Runchini veroman per navigia movemnt. Ac prtno 
quidem die muros undique cireujndedere, circaw-
cursaniesi|ue, qua poasent tn parla fadlias expe-
gnari y speculati sunt, nec aliud lum feetre; i l ln 
autein, postquam id flaciesent'quiescentibua, Deux, 
qoi jam Sclavoe Sirymoneos, no ciim caneria, oii 
ex inito cum bis pacto debuieeeat, TbesaaUmicaB 
aggredereniur, prodigiose averieral, Tbessaloni-
censes, qui, hosiium accessu pertcrriti, aaxilNie 
ab eo supplicibus votie potuilarant, ad fortitudi-
nem, eancii Deoneirii visione ipsis oblata, exci* 
tat. Qul postremum hoc factum si i , cap. prcsenli 
modo exponitur descripits e codiee MazarinM 
xerbis Gnecis, quae puiiciorotn interposiiiouem bic 
proxime excipiunt. 

(02) Licet auctor, quam bic narrat, visionem no« 
in somnio, sed io rei verilate fuisse oblatiio asse-
veret, absit tamen, ut re eliam vera Sanctus, qua 
bic ei affingunlur, dixisse crcdaiur. Non raro e*t 
factum, ut, qui visionibus afflcerentur, mulla sese 
videre ac audire exisiimarent, quae u i locum un-
quamrcipsa habuerinl, autetiam babere poluerlat» 
mulium abest. Haec eiiam visiombus uonuullia 
eupra relatis applica. 

(65) Apparitionum seu visionura bic relaUrum 
fama, late mox serpens, Tbessalooiccnsilwis, u i i 
auctur nosier verbis Graecis, e codice Mazarioaeo 
apud nos non descriptit, narrai, animoa ulcuuquo 
reddidit, noctero lamen dtixerunt insomnei; die 
auiem illucescenle, Sciavi uiidique et mari et terra 
oraui arinorum geucre muros auui aggressi, alque 
in παραπύλιον, seu porlam minorein porteUamv« 
in niox relala visiooe meraoratam, quo bac aibi 
viam in civiutem aperireal, iguem conjecere; ve-
ruin quam ipsis improspere ct boc et icntata c iv i -
tatis expugualio cesserit, aucior nosler verbU in 
codice obm Mazariua30 fol. 179 reclo et xerso 
cxsiamibus bicque punciorura imcrposilioncm pro-
xiine txcipiemibus cxponit. 



1353 S. DEMETHI l 
σθεναρούς χαι τή θέα ύπερλάμπρους άσπιδιωκτας 
τοίς πολίταις ένέθηκεν. "Ετεροι δε χάλιν έωράκει· 
σαν τδν εύσθενή τούτον μάρτυρα χαι αωσίπατριν 
βιατρέχοντα έξεδρον τ φ τείχει χαλ ξένους τινάς 
εύτόλμους άξιουντα, χα\ είς τάχους τινάς τών τει-
χέων έατάναι, παρατάααεσθαί τε χα\ παραφυλάτ-
τειν ΚαΛ τούτου παρ' αυτών γινομένου, 
χαλ τής Ινδον ξυλείας πάσης καυθείσης, μηο* δλως 
τήν τών σιδήρων σύνθεσιν πρδς τι χαυνώσαι, άλλ* 
ώς έγχαχωνιασμένα , ή εν ένέρω προσπεπηγδτα 
είδει. 

ρπθ'. Ουτω τδ αύτδ «αραπύλιον χαί χαέν σώον 
διέμεινεν, ώς τους βαρβάρους έχπλαγέντας τού 
τοιούτου άποστήναι τύπου, πληγάς τε ούχ ολίγας 
καλ τραύματα καλ φόνους Ιν τοίς αύτοίς βαρβάροις 
άοράτως γεγενήσθαι, ού μόνον έν τψ αύτφ τόπφ, 
άλλά χα\ δι* Ολης τής χερσαίας χαλ χατά θάλατταν. 
Έπε \ ούν τρείς ημέρας ούτως . . . ταίς «αλόες χαλ 
«ρδς τοίς παρ* αυτών συνοραθείσιν εύαλώτοις χαλ 
εύμσχιμωτάτοις τόποις χατά τδν δμΟιον πολεμή· 
σαντες τρόπον τήν τε δυστυχίαν μετά θρήνου χαλ 
όλολυγμού μεθ* εαυτών λαβόντες, χαι νους θεόθεν 
αυτοί; σφαγέντας άρχοντας διά τού αθλοφόρου, χαλ 
τούς αυτού πληγέντος, μετ* αλλήλων μαχόμενοι είς 
τούς Ιδίους τόπους άπηλθον . . · . 

pV- 01 δέ βάρβαροι πρδς αλλήλους μαχόμενοι 
έλεγον τοίς διεγείρασιν αυτούς * Ούχ έλέγετε ήμίν, 
μηδένα έν τή πόλει ύ πείνα ι, εί μή τινας γέροντας 
κα\ ολίγα γυναιχάρια ; Και π^θενή τοσαύτη πληθυς 
τού έν τί) πόλει λαού ή αντιπαράταξα μένη ήμίν; 
Τούτο δα πάσι δήλον καθ έστη χ ε ν , ώς ή τών αγίων 
διά τού αθλοφόρου γενομένη τή πόλει υπέρ ημών 
συμμαχ.'α . . . . ΚαΙαύτη δέ πάλιν διά τών τού φι-

MARTYRIS ACTA, 1 ·ΓΛ 
Λ eitti» tttut ba«d magmm indtdil. Rtirsvs aufcm al 1 

videruru beoignura Ulnoi martrreai poitiaqtie s«i-
xaterefn exlra aiurun carrenicm, quoadattiqu* 
peregrino» robnstoa, ac aspectu praefulgidos, scuii-
Ceroa audacea, ut qiiibu&dam etiaaa murorum locia 
•tareitt, raisttreftiatqoeexeubiaa agerem, ad iu-
centem... Ac cam illud factum ab iis fuisset, oiu-
niaque iaterior lignea materia esset conbusla, nullo 
modo fcrrorvra comaalesuram laxari, sed ea vttail 
in unnm conffari seu alium in suium concreacere 
cvenii. 

189. Ua eadem porteHa, mut combueta, u l r a 
perman&it, ita ul Barbari perculai a loco bu-
jusaaodi Deoedarent, plagaqva baud paaoe ναέ»*-

g raqoe ac eedes m ipsis Barbaris raodo iaTh ib iK 
flerenl, non roodo in eodeoo loco, verum etiam per 
oroneai l i rne plagaoa atqma in mari. Poftquam i g i -
Μ ita per dfes trea (64).·· prope poiias, loeaqtm 
quae ab eis caplu facilia laboreque nullo expugna-
bi l i a fuerant eiiaitaata, timiU nodo fortanaqvo 
adverca pugnas&eni, euni plancta ae efalaia et prin-
cipibua, qui divinitas eis a ceriaminura Tictore 
fuerant occisi, et iie qui ab eo icu fueraoi, leoaoi 
aceapils, ad loea proptia pogtamie* advemt i n -
vicem abierant (65)·.· 

I9fr. Barbtri aulem, eon iavioam pitgnabaat, 
iis qoi Htos exsliroolaranl, dtcebant: Nonne nobii, 
ireminem io civiiate, nisi senea quoadar», paucax-
que maliertttla», saperme dixiatia? Unde tauu 

C quap nobis restiiii in cWHate popuH mnttiiudo? 
Sanciorum id fuisse niifiiare auxUtuin, c iv iu i i pro 
nobis per eertamiiuim Viciorem aiUaoai, XBMUS*-
fiom erottiboe ftiic (66)..· Aiqne hoc ruraat per 

(64) Voces aliquox in codice olim Maxarinaeo bic 
riLsaa suui; ui uuiem e reliquia seoava perfeclue 
forinelur, essc pnio aupplendum πρδς, Lalinamque 
idcirco interprtialionein seusui i U suppleU) accoin* 
iuotiavi. 

(Ου) Aiquc ita, tu verbls jam praemissis ab au-
ciorc aosiro nacraiux, persaoclum Dem«lriun) seu 
po iu» pcr angelos, iilo saDCtu nostro a Deo id 
luiputraiice, Sdavoruro obsidione, cap. prassenu 
inemoraia, liberala fuit Tbessalonicensis civitas; 
ui auleni id vere pcr prodigiuu» factuni faisae, au-
clor luculenlius o&lendat, uiox eliam, posiquam 
Tbessaloniceiues de felici islo successu aum-
mas L)eo ac sospiialori sanclo Deiueirio egisse 
graliasy relulil , in cod.olim Mazarinso fol. 180 sub-
ji iuxit , qu* punctorum inlerpositioui proxime bic 
subdtiiUur. 

(06) Ilic mudoin cod. olini Mazarinao non pauca, 
a iiobis iierum ob lemporis brevitaiem, qno is ad 
manuiD fuil , iton descripia, auclur subjungii; ac 
pnino quidcm paucis posl dtebus etiam illoe qui 
ad anuouam a Ikllegezilia emeudam fuerani cum 
navibua emi»si, iucoluuies, palrocinanle suia sancio 
fieiueirio, uua cuiu baud parva, quaoi advehebanl, 
iriiiueiiii couia t;sse reversos, cuui jam Tbessa-
luiucse obdidiouem deserere coinpulsos fuisse 
Sclavus, apud Bcllegizitas didicissciu; deinde vero 
adaii, liberaiam quidem modo a se exposilo Thes-
halonic^roSclavoruoi obsidiooe fuisse, baud tamen 
propiorea cttoaaie quoiidianas fere boruai in toca 
Tbesfaloiiicas viciua excursioues, iaclasque cx i u -

PATROL. GR. C X V l . 

sidiis, qeiboe fcee Ip** i i v lus aHqtrtmfo impefe* 
reiur, NI loca ab» cititails ejvadem mwH qtwm 
proxima adjaeentia, irruptionea, qefbus Mmf u l 
et captivr abdoeerenier qeam plurimi, et alia non 
pauoa TbtsealoniceBStbus infcrreniur damna, Est 
porro, queiiKnimodum aucior proseqaiiur, p r« le -
rea fscuim, ut, cum eoulinw de Thestatoaha 
occupanda fUrbari oogitareiu, \ariique bunc k i 
flnem varia in^irumonia bellica effingere oiteren-
tor, qaispram ex ils, iostnrmeetortim hvjuimodi, 
utut naliono StUvaa, ooNsUrtMsndomm peritior, 
roiri artiftctt turrim bgnearo, q«a Tbeetatofiieam 
cerlo expugnantlam aeaerebat, excogiurii. Teram 
ct im, lurris Ulius delineatione Sclavica gentie 
priocipiausppopoaitaaeapprobeta,xibiqci6 periJloa, 
qui jam c i v i u i i , qua adwsue banc Maebinae ex-
striiandar perieulvan facareul, copiaa iaexspectata 
adnftoteraot, neceesariia ad cooainictionem sabni-
mstralis, raanuin operi, mollia ei opetp feremi-
bea, adinolurua jamjam etset, aubito ai epecian-
dum tese obtulU lanclue Demeiriaa, alapaque in 
facie percassuin neniis impoieiii reddidii, adeo ui 
ittgam cekrriine arripoerit, alqna in maDiea de-
sertoa, fraaira insequentibua aliis, opuaque ui 
exordireiur, inclamanUbus, ex bominoai coti-
apectu, non secus ac fera bune vilana, beceetent. 
lUt porro, donee Sclavi, macbiia bcUica, qua 
Tbessalonicam expugnaium ir i speraraol, iufecta 
ob arcbitecti fugam mauenle, suscepl» iu Tbessa-
lonicenses expediiioni nunthim remisere, commo-
raius esi; lunc autem menteni eanam, qnam, 
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il l iusqui clviUlem araal, preces, allalam fuit mi l i - Α λοπδλιδος πρεσβειών γεγένηται ή συμμαχία «tlrt 
lare subsklium. Ε Sclavis eaim omnibus M, qui a 
Slrymoue (67) ei Runcino (68) suot, reliquie, qui 

γάρ απάντων Σκλαβίνων τών άπδ του Σ τ ρ υ μ ω ν ο ς 
καΛ *Ρυγχ(νου, λοιπών έκ τών ΙνΟεν μερικώς ιεατα* 

agenic Sancto, amiseral, receph, eiqtfe iterum De-
metrius apparuit ac mafldavit, u l 9 locu solilariie 
reliciis, Tbessalonteam ingrederelur : qood cum 
ille fecissel efligiemque sancli Demetrii lu civi-
late isibae fuisset eonspicalus, a viro, per Hlaiu 
reprsesentalo, aese fuisse percoseum, ac nedelinea-
tana a sese turrim ligneam exsiruercl, impediium, 
omnibtis edixit, fidemque Chrislianam amplexus, 
sacris Baplismalis undis fuil abluius. lla tum dte 
suscepta a Sclavis conira Tbessalonicam, quo civi-
latem hanc per bellicam novi artiftcii macbinam 
expugnarent, exp*diiione, tum eiiam* prodigiis, 
quibus, u l haec feliei successu careret, est faciunt, 
loco supra c i l . , mullo fusiue codex olim Mazari* 
naeus; isib«c autem omnia in codice noilro ms. 
Graeco f ms. 493 eliam narraniar, in compendium 
a Joanne Slauracio coniracta. Verum eum bic 
scripior auclori nostro anoiiymo, a quo illa in l i l -
teras missa fuere, antiquiialis palmam (adi Com-
menlarium praevium, num. 25 et seq.l verosiinil-
time cedat, nullum prorsus, aui certe admodum 
exiguum pondue anonymi noslri diciie polest 
adjungere; bsec vero sunt hujusmodi, u l verosi-
mile apud omnes lidem facile invenlura baud sinl. 
IHul s i i , verba Graca rehatia, quibue iste in co-
dice Mazarinau) a pag. 148 usque ad pag. 187 
caput prssens absolvit puuctorutn inlerpositiom 
mado subjuiigo. 

(67) ln Macedonia (adi ad vocabulum Strymon in 
Lexico Geograpbico fiaudrafidum) silus eslfluvitif, 
Strymou nominalus aique e liionle Orbelo ortus; 
flotio ibix ibema seu provincia, a ConstaMioo Por-
pbyrogemio lib. n De ThemaUbus seu minoribus 
provincii», in quas imperium Orienule, cum jam 
mulii* sui parlibua lemporum inforluuio muiilaium 
fuiseet, erat divisum, loco terlio recensiia, vcrosi-
miHiaie, ne dtcam indubie adjacoeril, nec dubiio 
eliam, quUi Solavi Scrymonii, de quibus bic aucier 
nosier anonyinus ad fluvium illuin, seu in mox 
dicia, q u » ad eum alia fuerii, imperii provincia, 
aedea baboerini, cura ea, qtue -cap. pneaenti nar-
ranlur, evenere. Ea aedei aenteuUa, quod lunc, 
imo etiam citius, loca noa pauca, a mi ia t e Tbea« 
taloniceusi baud procul adiuodum remoia, Sclavi 
occuparlnl; qaod btmc in moduro osiendo. Gon-
alaoiimis Porpbyrogeniius laudalus, De admnntr. 
imp. cap. 52, de fcervia, qui gens Sclavica erant, 
aic scribil : c Principaiu auiera Serviae a paire ad 
duoa fralres devoluto, alter sumpta populi parle 
dimidia, ad Roiuanomui imperatorem ileraoliuin 
coaiiigil; cui el exceplo iocum ad iiibabiiaoduin 
dadii i i i Tbeaaalouicas ibeuiaie (Macedouia nimi-
rym» quae ad Tbetsalonicx ibeuia speciabal) qui 
ex eo leiupore Servia nuucupaiur. > Jam inde ergo 
ab aelate Ueraclii, qui saecalo sepiimo ad niediam 
aui pariem nonduoi proveclo iinperii babena&mo-
deraius esi, Servi ac proin ex dictis SclaVi sedes, 
a Thessalonica baud procul reinoias, babuerunt. 
Silavi quidem i l l i , aui cerle praecipua eoruindero 
pars, non diu adittudum poii , aeoibue illia, quaa 
ab lleraclio oblinueraul, reiiciis, regioneiu aliara 
quae uiodo deducla abs I U I S uomenclaiiune Servia 
Yocalur, inbabiuiidam aceeperuni; vcruui aul 
aliquo» aaltem ex \\s qui sewel stbi cOHcessas ab 
Heiaciio sedee baud reliqueiaiit^ aul cerie Sclavos 
atios satcuio septiuio jam seuesceuie loca, a Tbe&-
iaioiiica baud procul lemou, uccupasie, ex its 

quae Tbeophanee, Cedrenus et Zonaras de Jns t i -
niano |ihfiiolmeio 9 imperii babfenas lunc moderaio, 
memoriae produnl, inlelligitur. PHmi ir ium honiBi 
scriplorum verba, qua; buc faciunt, describo. Sie 
babeni : c Hoc anno (689 nempe) Juslinianua in 
Bulgartam el Tbraciam eduxit cxereiium, Bulga* 
roaque t ib i obviam eum artnia facios lum pr i tnc i» 
repulit; et excursionibos eubinde Tbessalonicam 
usqiie habilis, immeneuro Sclavorum numeruroqaa 
belU virlute dorailuui, qaa sponle ad ae iranseua-
lem et dedilum e patria edircena, ad Opsicii par* 
les, trajecto Abydi freto, babilare decrevit. ι Nec 
est, quod reponas a Jusliniano Kbinotmeio Scla*-

Β vo^' quos liand admodtini procul a Tbessalonica 
habitasse, cx bisce recitatts Tbeopbanis xerbis 
intelligiiur, ex ea palria sua, uli e(iam is auctor 
verbis iisdem ducet, in Opsicium Tbema, in Asia 
e ConsUiiliid Porphyrogeuiti De Thematitut libro 
ailum, fuisae deporiatos, ac proin Sclavoa eaccaia 
octavo seu lunc, cum Tbessalonicensiii cap. prae-
senti memoraia obsidio accidit, sedes in Jocist a 
Ttiessalonica baud procul remoiis, non babnisse, 
contra ac auclor uosler anonymus loco non uno 
cap. praescnti iodicat. Elsi enim iujmensum ScJa-
vorum numerum a Jusliuiano RhinoUneio in Opsi-
cium Thema fuissc abductum, Theopbanes, cui 
ctiain Zonaras, Cedrenus aliique scriptoree auflra-
gaulur, verbis jam datis diserle iradal eani-
dem lamen sortem Sclavis omnibus a Tbesaa-
lonica band procul kiabiianiibus obveuisse, nos* 

r iam affiroial. E l vcro Sclavos adbuc imperaule 
rene seu saeculo ociavo aeuesceiae, sedea baud 

C pvocul a Tbessaloniea babuisse, ex iis quae de reb«8 
sub imperatrice illa gesiie, id^m Tbeopbanes mc-
luori» prodtl, faa esi colligere. Audi, qui ad 
auuum 782 loquatur : c lloc aono lrene, paco cooi 
Arabibus confecta, a bellorum cora vacans, Slau-
raciura patricium elceleris cursus logolbelaia cum 
uumeroso exercilu adversus Sclavinorutn naiioues 
misil : qui cum Tbessalouicam el Graeciam adii»-
aet, regiooem omnem imperio sobjecii, el tr ibuiua 
pendere coegiL Quin eliam Peloponesum peoelrans 
capiWoruni mgenteni lurbara et spolta in Konianaui 
dilionem rctuiit. > Adi eliam Coitsunlinuni Por-
pbyrogenitum, plus semel jam laudalum, De adm* 
nhtrando imperio, cap. 49 et seq., diecesque ex iis 
quae ibidem seribii, sub Nicepboro et fbeopbilo 
imperatorilma, qaomm prior anno 811, posterior 
anno 842 obtii, in Peiupoueso, regione a Tlie$iaio-
Dica baud procul admodum remoia, acdes adbuc 
Sclavos babuisse. Millo bic Joaiineoi Canieniaiam, 

D qui de Tbessalonicae excidio, seu, ctvilaiis bujos 
pcr Saracenos anno 904 expugnaiione litiena ea 
comoiendul, ex quibus eiiaui luuc. baud procul α 
Thessalouica babitasse Sclavos, manifesium l i u 
Sclavos iuque saeculo octavo seueaceiua seu luu<% 
ciim obsidione cap. presenli meiuoraia Tbessaia-
nicam presseruni, in locis a Tbcssalonica l:au«l 
imiliuin remolis, reipsa eliam, ut aacior nubier 
anonyipus plus semel iudicat, babuisse sed€S> 
indubilalum ex oninibus jam dictis apparel, ac 
proin eiiain luno illoa, qui bclavi Sirymouii eccen-
(iuta auclorem noalrum aDonyraum exstilere, ad 
fluvium Sirymoiiein seu in ibemate Sirymouio a 
Tbessalouica baud procul dissito, nabiia&se. C« ic -
mtii tuiu Sciavus bosce, lum eiiam aliox io imperti 

regioutbus 

(68) Adi supra nol. 61, dictisque ibidem ex iis 
luje a i noL praeced. obscrvavi, adjuuge, Sclavos 

RancbHios SlryrooDiig fiuilimos ?on>iimilUatt #ix* 
slitisse. 
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κανΰέντων καλ διαζεύκτων δπλων, τούς θαλαττίους Α haram partium snnt parlim qulescentlbus armig-
πλωτήρας τους έπλ παρακομιδή καρπών έν τή βα« 
σιλευούση άνιόντας πόλει πάμπολλους εκπόρθησαν-
τες, από τβ τών νήσων κα\ τής στινής θαλάττης, 
καλ τών έπλ τδ Πάριον χαλ Προκόνησον τόπους καλ 
Κύτους τούς είς τδ τελωνείον αμα τών πλοΐμων 
αίχμαλωτίσαντες μετά πλείστων ν*ών οίκοι έπλ θυ* 
λάκους άπίασιν» 

ρ^α'. Τότβ δέ δ τών πραγμάτων κύριος, δ χριστό· 
στεφής ημών βασιλεύς, τήν έπιμονήν χαλ αλαζονεία ν 
τών έχθρων δρών ού μόνον τήν πρδς τήν καθ* ημάς 
πόλιν, έτι δέ καλ πρδς αυτούς τολμάν άντιπαρατά-
ξασθαι τούς κρατοΰντας, ήξίωσε τούς έκ τού αυτού 
φιλοχρίστου στρατού Ιιά Θράκης καλ τών άντίων 

que disjunclis, nautaa mariuoe plurimos, qni a de-
vebendis ad chilatem imperantem froctibus rever-
tebaniur, diripieotes, eosque qni in insulis maiiaque 
angusliaac leciajis quae Parium acProconissara ver-
6U8 (69) gita sunt, babitabant, alque ipgosmet etiaui 
qui a vecttgalibug erant, una cum iia quae ad «avi-
galionem spectabant, capientee, cum navibus plu-
rimia ad easaa (70) auaa revertebaator, % 

191. Tunc auiara rernm dominus, coronalna 
noster a Ghriste imperator, iniraicoruni obaiinatio-
nem atque irroganliam, non solum civiiatem no-
alram, sed praterea eiiam eoa qui principaiom obii-
nebant, aggredi audere congpicieos, conira eoa qni 
ad exercitum suum Chrieli amaniem apectabant. 

κατά τών τού Στρυμώνος καταστρατοπεδεύσαι, ού & conlra eos qui ad Sirymonem sedeg babebani non 
κρυφηδδν ήτοι λαθραίως, άλλά χαλ προμηνύσας αύ
τοίς τήν πρδς αυτούς έξέλευσιν · οίτινες προεγνωκό-
τες, τάς κλεισούρας χαλ τούς όχυροτέρους τόπους 
χαταλαβόντες πρδς άντίστασιν τών 'Ρωμαίκών έκ-
στρατευμάτων άνθωπλίζοντο, πάσαν τήν βάρβαρον 
έκ διαφόρων £ηγών βοήθειαν είς συμμαχίαν προτρε
ψάμενοί. 

ρ^β'. Άλλά καλ έν τούτφ τού εύ σθένους, ώ ; λέ-
λεκται, μάρτυρος μετά τών λοιπών αγίων καθοπλι-
σαμένου, νίκαις τδ 'ΡωμαΙκδν κατά τών Σκλαβίνων 
ένέδειζε στρατόπεδον κα\ είς &ς αύτο\ πεποιήκασιν 
ενέδρας τούς αυτών σθεναρούς καλ έξοχους και όπλί-
τας κατέσφαξαν, καλ Ιφυγεν πάσα ή βάρβαρος φυλή, 

occulte aui furiim, sed et qua? advergns eos in pro-
cinctu erai, expedilione ante denuntiata, per Thra-
ciam locaque vicina movere jussil. Qui rem pr*-
noscentes, angusliis locisque flrmioribus occupatis 
ut Romanis excrcitibus resislerenl, armaexadverso» 
universis variorum regum barbaricis auxiliaribus 
copiis ad belli societaiem vocalis, pararunt. 

192. Verum et hac in re, poiens, ut dicium 
est, martyr, reliquis cum sanciis arma submioi-
glrans, Romanum exerciium conlra Sclavos victo* 
rem effecit, perque insidias, quas ipsimei gtruxe-
rant, forles eorum praesiantioresque ac aruaalos 
occidit; alque omnig geng barbara fugam arripuit. 

ώστε τινάς είσδραμόντας τή καθ* ημάς θεοφυλάκτφ ^ adeo ut quogdam qui ad nostram caslodilam α 
πόλει κρυφηδδν διήγειραν, έφ* φ έξελθείν είς τάς 
αυτών κάσας τάς πλησίον, καλ καρπούς τούς αυτών 
λαβείν διά τού άφατου φόβου, χα\ τής γενομένης έν 
αύτοίς κατασφαγής τάς αυτών φαμιλίας πάντα κα-
ταλιπόντας τοίς μέρεσι προσπελάσαι, χαι ήν θεωρή-
σαι τους νικηθέντας χαλ φυγάδας πολίτας, Αμα 
γυναιξί χαλ τέκνοις είς τάς κάσας τών περί πόλιν 
χαλ λοιπών πλησιαζόντων τόπων άπιόντας καλ φέρειν 
σίτον, βσπρια, καλ άλλας άποσχεοάς καλ τά λοιπά 
τά πρδς άποτροπήν έπ* ώμων αποκομίζοντας, άο
πλους καλ ώς Ινεστι Ιιά τήν δδδν χαλ τδν καύσωνα 
ήμιχίτωνας, χαλ δπερ αύτολ χατά τής πόλεως ημών 
έβουλεύσαντο, τούτο διά τού μάρτυρος ή άνω πάν
τως πρόνοια είς αυτούς έπανήγαγε. 

pltf. Τού γάρ στρατού έχείσε έχ τού δικαίως χαι D 
εύσεβώς βασιλεύε ι ν ήμίν λαχόντος σταλέντος έπλ πα
ρατάξει τών Σκλαβίνων, σιτοφόρα σκάφη καλ πρδ τής 
ημών αιτήσεως ενταύθα απέστειλε· Τών κρατούντων 
χαλ έν τούτφ άργησάντων διά τδν φόβον, ούπερ 
εποίησαν έχ τών ενταύθα έκφορίου μήπως γνωσθέν-
τ#ς αγαναχτήσει χαλ ύποβληθώσι, χαλ εί μή Αχρι 

recionibug, haud proctil eiiam, ot diclom, a Tbcs-
la ioaica remotig, ab ipaigmet imperaloribug gedeg 
•*lMR*e o b l i n a i M e , et lamen baud raro conlra 
boeee artna poatea adboe movigge, excnrsioBibus-

(69) Proconetsus insula eai Asiae Miuoria in Pro* 
poniide, quas aliis olim Proconnetuf aut eliain 
Preeoniiegug appetlaia, Mannara modo nunca-

Klur. Vktegig ad vocabulom Proconaunt in 
ixieo Geograpbico Raudrandum. Uopiov, Mysia 

Deo civiiatem confagerant, clanculum mouuerit ut 
ad easag suas prope eam aiias exlreiit, fruciugquo 
earomdem eolligereni, quo ob ineffabilem timorem 
tantamqae in sc caedem fainilias euas omniuo relin-
quentes, ad partea illag accedereot ς popularegque9 

qui devicli erant ac iugiebant, cum uxoribug ac 
liberig ad gilorua prope illam reliquorumque vici-
norutt locorum casag abeunleg frumenlamque ac 
olera ferenteg, eral videre, uti etiam qui impedt-
menta reliquaque fuga congrna bamerla porubant, 
alios inerroce, atque ut per viara ac ardorem lice-
bal, gemimtiiog; acquod ipti conlra cifi taien 
noslram niedliati eraut, fd per martyretn euperna 
providentia supra eog omniiio induxil. 

195. Ia porro, qui jugte ac pie noblt impe~ 
rare esl sortiius, misso ad Scla?og oppugnaodoa 
exerciiu, navigia etiara, frumenlo onoaia, ad peii-
tionena noglram boc mtsit. Gum et bac in re, qui 
rempublicam adminigirabani, ob Umorem, ne qai 
terrae proveniug disirabebant, rem noacenieg con-
i r t 86 indigiiarentur, nihi l omDioo faeereni dice* 

qoe damna illis band modica inluligge, facile 9fpoa« 
caul, qui vel Congtaniini PorpbyrogeaiU de Tbo-
malibiig adminigtraodoque imperio iibroa evol-
verint. 

Mioorig la Agia ad ProponiidU oram dviiageau 
(70) Ita bic vocabulum θυλάκους, quod cjuaden 

pruprie cura vocabulo Laiioo $accu$ gigaiflctUooia 
eei9 inujrpreiaiidoni e eentfl d a i ^ 
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nec nisi ad quinquaginla usque frumenti Α πέντε χιλιάδων σίτου φήσα: reiitque, 

niillia civilali suiflcere, praedictus Domiitus noster, 
diviniius inspiralus, sexaginla frumenli millia miltf 
nobis jussit. Cum aniem, dura et frumeniura et 
cibaria reliqua adveherenlur, carabi (71) eliam ad 
ea custodienda appellerent, Barbari extrema pasai 
de pace tandem sunt loculi. Quam igilur gloriaro, 
dilecii, aut quam laudem ob ineffabilia bujusmodi 
civiiati nosirae facia wirabilia dalori simas Deo, 
qui dedit nobis lumen hujusraodi, patronum ac 
comtniliionent, qui animam suain assidue pro no-
bis reruni omnium Deo oiFerens, non desiil nee 
desinet pro nobie, servis $\ή$ indignis, preces Ser-
valori noslro ac Deo absque iolermissione oflfer-
re(72)?... Si quis,quae cfrilaii tirnc a principibai 
peregrlnisque et indigenisobvenere.et angustias el ; 
trisiitias el causarum pluriraarura niodos ac const-
lia, qiue solus ceriarainum Victor soperavit, expoui 
paucievelii, aliquos,ut ipsis solitum est, nugaturos, 
exislinio, falsaque singulacclebris marlyrU miracula 
e propriis suis opinionibus pro soleinni suo more 
pronuniiabunt (73). Dei porro volunlaie par exltus 
univcrsos manet, quibus enanium Princeps ac 
Dominus Cbriatus, terus Deus nostcr, par pari se-
cundum aequom jadiciura suum referet; quia ipse 
est vivorura ac roorluorum judax. Ipsi gtoria in 
asetria, eic. 

άρκείν πόλε:, δ 
λεχθελς ημών δεσπότης θεόθχν εμπνευσθείς έζήχοντα 
χιλιάδας σίτου σταλήναι ήμΤν έκέλευσεν. Τότε δέ 
μετά τήν του σίτου έχπομπήν χαλ τών λοιπών ε ίδών 
χαλ χα ράβω;, έπλ τούτων παραφυλαχή χαταπλευσάν» 
των, τά τ ή ; έσχατης άπενεγχάμενοι οί βάρβαροι είς 
είρήνην λοιπδν προσελάλησαν. Τίνα ούν αΤνον, Αγα» 
πητολ, ή τίνα ύμνο ν άναπέμψομεν τψ μόνψ Αγαθό) 
θ ε φ άντλ τών τοιούτων γεγενημένων τή καθ* ημάς 
πόλει άνεχλαλήτων θαυμάτων, τψ δείωκότι ήμίν 
τοιούτον φωστήρα, πρβστάτην χαλ συμμαχον, δς τήν 
ψυχήν αυτού διηνεκώς υπέρ ημών τψ Δεσπότη τών 
απάντων βεφ προίέμένος ού δι έλειψε ν, ουδέ δι άλει
ψε ι τάς υπέρ ημών τών αναξίων αυτού δούλων 
ίχεσία; άδιαλείπτο>ς τψ Σωτήρι χα\ θ : ψ ημών προσ· 

I άγων; Τάς. · . τότε ποίησα μένων αρχόντων ξένων 
τε χαλ εγχωρίων τάς τή πόλει γενομένας αμελείας 
τε χαλ λύπας χαλ !παμπόλλων αίτιων τρόπους χαλ 
βουλάς, άς μόνος δ αθλοφόρος ένίχησεν, εί βου/ηθείη 
τ:ς έν βραχεί έχθέσθαι, οίμαί τι να ς ληρωδείν, ώς 
αύτοίς είθισται, χαλ ψευδείς διά τάς οίχείας γνώμας 
τάς τού άοιδίμου μάρτυρος μεριχάς θαυματουργίας, 
ώς είθισται αύτυίς, αποκαλέσω σιν * ψήφω γάρ θεία 
τοίς πάσιν Ισότοπο; ή έκβασις γίνεται, ούς αμείβε
ται ό πάντων Δεσπότης χαλ Κύριος Χριστδς δ άλη-
θινδς ημών βεδς κατά τήν αυτού δικαίαν κρ ίσ ιν δτι 
αυτός έστιν ζώντων καλ τεθνεώτων κριτή; . Αύτψ \ 
δόξα είς τούς αίώνας, χ. τ . λ. 

CAP13T V. 

SantM, η* 7h*t$alonica α tulk himkk dolo m*lo tecupetur, damnumque patiaiur, mirabUi modu οέ· 
mlU (74). 

194. El vcrborum facaltaset Agararaai pocticanim C pk^Kal λόγων εύπορία>αλ;τρόπων ποιητικών έπί· 
tolertia ct omnis speculationum pbilosopbicarum 
Hiventio, qua diain certaminain Yictoris taides vel 
delibarc raeditanlibus sufficiat, capacitatcm et raen-
lis Pl scrmonis t t anditus et ariis hi omnibus ex-
tedere dignoscitur. Mens enhn qua» supra inlelle-

(71) Tox b»c apud auclorem nostrum anony-
m u m , tti ex aate«edeitti)Mie ei contequentfbut 
ajtPftWVt pavigitnji beViviun miiiua aigftittcaA; repe-
inur auteiu apud alios, si non in eadem pror-
•us, in signiflealione sattem baud pcnilus absimili, 
usurpaia. Cottsule ad vocabiibiin itlud in medi* et 
utftow Cira^iaMa Glossario Caiigium. 

(72) Ai i (^o l bic verba in codice olim Maxarinaeo 
exesa stint; reliquis autetn sensum, queiu verosi-
iiinHloren» existiiuavi, In veraioue Latina a4-
Irifiu». 

(73) . Haud ito/ialcnx vcro^uuuiin^ oju^ia, qua 
cap. pnesenii prodigfosa occurrunt, fiJem apud 
omncs aeqoos eliam rerum aestimaiores invenient, 
e u i bileriiii auclor «eeler anoaymuu eoa bic q»i> 
qu;e narravii, credituri non suut, paulum eiiam 
ao«rbiu9 parsiringau Uuil s l l , geata equidem l>e^ 
iiea, qiwc n êmoFius prodU, vertf babHisse k>cai» t 

hi amiitnin induco. Kl voro ex adjunolie, quibae: 

ea vcsiil, sub Consianlino septiuio, liencs ttbo, 
seu saculo octavo senescenle evenisse, verosiuiile 
appartl. 8clav4 onini, qoeftaihuorium rcferl, Thes-
satoinvam iime, oem feelto aNa (adt supra not. 67) 
iuipecator oitxiuereiiir, arclissima rap. praecedtnfi 
reUia obsidione prees^rtKii,' mc priua ille con-
tra Sclavos movi l , quam bi biciinii ampliu5 

voitt, χαλ πάσα πεύσις σοφών σχεμμάτων χαλ τά 
πρώτα ύμνήσαι τού αθλοφόρου βουλευσάμενων, δεύ
τερα έν πάσιν γνωρίζεται καλ τψ νψ χαλ τφ λόγψ 
χαλ άκοή καλ τέχνη· δ μέν γάρ νούς τά υπέρ έννοιαν 
μή φθάνων, 6 δέ λόγος τ φ άπόρψ στενο/ωρούμενος, 

spairo imperii rerras ac maxiine Thes aioniraru 
armia inlefttta vtxaas^oi; feelavi awtom (vd* 
qiue eupra ad no^ 67 w i a t i , Tbaoplmis votw 
ba) sub C.on$ianiioi sepiiiui iiuperio, dum is 
bello adversva Agarenos disliHereiur, arnia infc-
sta per varius imperii Iraeius circirartubsse viden-
tur, wtom daoiuai,cumbetioAgarenicoflnem pax 

ν iQapoauissel, wiisso in illo» exeiaiu, sest coDtinerc, 
inio ciiaut imperatoris voluutaii subMiitiere fucre 
tompvlsi. ireites quidtm iwperairicis, tion anirm 
UftpecaHjrii, anb qi»o iaibttc acciiktciitu Titeapbattica 
laudaius meuiiuk; terum Irauc uAa cum UUo suu 
Consianiino eepiimo suinina pou»$late fiuperio Ixiuc 
praceraf, lierique facili negoiio potesi, m, qine Tbco-
phaaes uialru qMod OUua iniiiorciiBta lmnx adhatt 
exsiilenl, atlribuenda judicavil, buic Dibilominus 
iUa auctor masiet aaoiiymus a$cru>*eri*. 

(74) Capoi boc in codice ubm Mozar in»^ ο qu# 
inK»gnuiH paoulaptidnoadeacripltiiiieastai, teciort 
btc exb»l»ciur, a lol . i87 «equo ad foj. 19)1 cxieo^ 
d i lu r , scquenii ihlboc iu lionte ttUilo aflecium : 
Ιίερλ τού μελετηθέντο; κ ·>πτώ; εμφυλίου πολέμου) 
κατά τής πόλεω; παρά τοΰ Μαύρου χαλ Κ·ύ6αρ τ ω ν 
Βουλγάρων, 0« b$tl9 int€$tine, αη*4 c§utrm ciwU** 
ΙείΝ M<mru$ ei CuberUulguri occtUte fuerwK IMC' 
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ή δέ ακοή πρδς παράλη; ν ατονούσα, ή δέ τέχνη Λ ctum s*ut, baad agaeqtitttX, g*ra* attem prtt rt~ 
τής σαφηνείας τψ μέτρψ μή αΰταρχοΰσα * δσα γάρ 
πρδς Θεδν οίκειοΰται, ταύτα παρά άνθρωπαις ακα
τάληπτα * κα\ γάρ καλ τά τού μάρτυρος τού Χριστού 
Δημητρίου θαύματα θεοπάρσχα τυγχάνοντα τάς τών 
ποιητών και συγγραφέων ύπερβάλλουσι τέχνας, άλλά 
τά ; έκ τών είρημένων λογογράφων καλ φιλοσόφων 
εύθετους ώσανελ εκθέσεις παραδραμόντες, πρδς δπερ 
έσμέν βραχείς, τά μεγάλα έν μικρσίς λέξομεν · 
έχρήν γάρ δντως, εί καλτά πλείστα τών αυτού συμ
μαχιών και ίάσεων έν λήθη δεδωχασιν, άλλά καλ 
ταύτην τού υπερβαίνοντος πάντα νούν καλ έννοιαν 
θαυματουργίαν τού δντως φιλοικτίρμονος καλ σωσι-
πδλιδο; Δημητρίου καλ έν μικροί; λέξομεν μεγάλην 
δπάρχουσαν. 
eordis ac civitatis servaioris Demeirii , quod et ipsum lnagnuA att, uiraoolae paneis 
inus (75). 

ρ^ε'. ν11ς Γστε, φιλόχριστοι, έν τοις προτέροίς Β 
τήν τών Σκλαβίνων, ήγουν τού κληθέντος Χάτζονος 
χαι τών *Αβάρων καλ έν μέρει Ικθεσινέποιησάμεθα, 
καλ δτιπερ τδ Τλλυρικδν σχεδδν άπαν, ήγουν τάς αυ
τού επαρχίας, λέγω & Παννονίας δύο, Δαχίας ώσαύ* 
τως δύο, Δαρδανίας, Μνσίας, Τριβάλεως, Ύοδωπης, 
χαλ πασών επαρχιών, Ιτι μήν καλ θρφκης, καλ τοΰ 
πρδς Βυζαντίου μακρού τείχους χαλ λοιπάς πόλεις 
τε καλ πολιτείας Ικπορθήσαντες, Απαντα τδν αύτον 
λαδν είς τδ εκείθεν πρδς Παννονίαν μέρος τδ πρδς 
τ φ Δανουβίψ πσταμφ, ή στ ι νος επαρχίας πάλαι μη
τρόπολις ύπήρχεν τδ λεχθέν Σερμείον. Έκείσε ούν, 

rtini copia, qitid primum dicai, eat Miitig; audftag 
vero acceptjoni eei impa*; ars porh) aplse tipUrtia-
Uoni per ae*e batd sufficit. Quae eaim apud t taim 
facilia eunt, ea apud bominea inoottprebenatMtla 
exaisiimt; atiracula auten» Ghrisfti ibarfyris Dttn*-
i r i i , quaa Deo dante fueie patrata, ofaiorutd pbilo-
sopaerumque ariae exftvperani. Verum qu» breveg 
giurae, quai dicti oratoreg philogapbiqfrt t*ftdn« 
earuni, appoiiias uteunque expositioM* prttler* 
eaatea, maxima verbis pautfa pr*aeq*ent*r. Id 
enlm, elsi praaiilorntti t b e* auxiltataffl enraUo* 
ftumquo factarem partem maximam obHvtone ob-
ruant, emnioa coaveoit, Uludqae adeo ittiellectaui 
oranem ac cogitationem superadtrs, vere n i t e r i -

cxpedie-

195. Supra, qttemachnod»m, C b m l i amautet» 
babeiit pmpaclum, Sdatonun dacig, n o » i o * 
Cbauonis, Avaramque eitara BotUiam e i par*> 
dedimus (76), eoaque omoe propemoditni lUyricuin, 
iilius videlicei proviooiag, dtco auiem, Paanoniaa 
imbas, Daclaa simililor ambat, Dardaniaa, Mysiag, 
Trebalis, Kbodopef, omoiumque etlam Tbrada 
adbuc ad morum uaque Byiantiaom loftgom prln-
ctpaioum rtbquae et orbea et respabKcas dava-
slantes ipsutninet omnem poputum ad eam, qua 
binc Panaooiam vertus diasila e*l, abduxigse pla* 

i, Damibio adjoctam (77), cujoa provincm, qood 
ως είρηται, τδν άπαντα λαδν τής αιχμαλωσίας κατ g vocatur eirmium, meiropolis olim ftiil (78).Ibidem 

(75) Q I K B toio fere boc numero ac pr*8ertim etoa 
Inilio auctor nosier, non raro, eiiam alibt, *Ht bic 
daUm a nobis lucnbrationem f jus evolvenli pale-
ecet, inlelleciu adfiiodum diiTicilie» modo ftuppedi-
lat, ti\eo obeciira atque iiaplexa tunt, ut apposite 
ra iu tiiiguam Latinam converU»re»iloinnino diffi-
t i le , nec ulla ellam ralioue fieri forean id a me p#-
loisset, nisi sensus, qaeui abs iUa inleodi e toa* 
lexiu apparet, lucem aUuIisset. 

(76) Diiabus videticei pfimis praeaentie locubra-
tk)nis capp. t ac praeseriiiii borum priori. 

(77) Locorum oniniam ae singulorum, q u » ab 
auclore nasiro hic noininanlur, notiiia in Bau-
drandi aliorumqtie Lexicis GeoarophicU passini est 
obvia, iHamqye adeo Uclori btc exbibere, opera 
pretiuro non reor. Verum quod jam perUnel ad 
asserium, quo auc&or, eorumdem omiiimn locorum 
incolas capiivo3 a Sclavis fuiese abdmios mewo-
riae a se supra proditum bic ait, id omiiino i€cu-
raium esl, cum eupra, videlicel nuin. 158, eadem 
loca per Sclavoa babitatoribut vacua reddila fuisse 
duaiaxat scripserii, klque etiam aliler, qnain ab-
duciia ad plagam» Pannonram versus sium, in ca-
piivitatem incolis, lieri oerio poUierii, ut nemo non 
videl. Et vero regiooum, quas Sclavi aliique R i r -
bari depopulali sunt, incola* omnes in captivila-
tein non luisae abduclos, sed alios etiain ex bis 
occisog, aliog Tuga fuisae delapsog, e Theopbaoe , 
Zonara aliisque, qui d<i rebug illig IrsuUanl, qtiisque 
baud dlfliculler comperiei; ul aoxesi pr&terea au-
ctor uoster verosimihiine, ne dicam indabie, usus 
bic fueril. 

(78) Vere olim, idque ante aucloris nojlri aeta-
teu», ul i is bic indicat, Pannonia? mrtropolig Sir-
n ium cxsiiieral. Eicuiui auie saecuiu.ii qui t i luai , 

ΦΪΟ eeltberriraa lglhec clvitM ab Aliila foii eversa, 
lHyritl univerei, non lantum capat, eed f t illius 
qui ampKgaiiB» b«ic regionl praefectl praatorii me-
nere prcerat, sedeg aliqtiandiu exilitrt , nti apud 
Farbmro lllyrid sacri iom. I , pag. 70 et quinqoo-
gcqq. videre licet; ftlyricem aotem Pannoniam 
aompleeiftbalar, qaamadmoditn vel e aolia SeM» 
Rufo el Joroondo liquei. Prior enira in Breviaha 
gic babel : c Provincias babel lllyricug septem el 
ddcem; Noricomm duaa, Pannoniarimi duas, Ya-
lanam, Saviam, Dalmatiam, M m i a m , Daciaruna-
duts; et in dioacegi Macedonia gant geptem M%ct-
donta, Thetgaiia, Acbaia, Epiri duaa, Pranralig et 
CfVjia; ι poaterior vero De $uccett. reg. ac lemp*. 
l ib . i , i u scribtl: c Hlyricns aotem coecia per par-
lea quidem ei m«mbro> devinrta ad nmnm lameA 
corpus aplaia esl; qaa? habel imra ge provinciat 
decem ei oeio; ba» sunt: Norici duaa, duac Panoo-
nias, doas Valertsc, Savia, Dalmaila, Moisia guperior, 
Dardania , Daciae dua? v llacedonia , Tbessalia , 
Achaia, Epirus, Pr*vaUs, Greta. ι Licei porro Sex-
ute Rufus, conlra ae Joruaodes facit, provinciis 
l i lyrici Dardaniam , quod basc forie illiug xlata 
proviuciae nomen nondum obiiouiasel, baud accen-
geat, ambo uracn Pannoiiiam, aut, si roavis, am-
bas PanuoDiag, inferiorem nempe ac guperiorem , 
lllyrico adxcributil. Gap.ierum cum inler l l lyr ic i 
provineias eliam recensoaot Pracvalim , gupra bic 
erroro, ex aniauuensiuin iMuria profecto, Τριβά· 
λεω; gcriptum, pulo, vocabuloqtie buic Πραιβάλεως 
aut ccrte Πρ-βάλεως subgtilueudum. Praevalig eoim, 
tiU ο reciiaiis Sexii Rufi el Jornandis verbig liquet, 
uoia t»l Itlyrici provincia teu eliam, quae parg Dal-
inaii;i! nli^uandiu fuuil, regio; Trebalis auiem Aoa 
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igiiur, ol dietomi egt, captt>ttm ocnnein poputum 9 Α έστησεν ό λεχθελς χαγάνος, ώς αοτφ λοιπόν Οι 
vehii sibi deiocepe snbditam , prsdietug Avaria» 
Cbagaaus cosslituii (79). Ab eo ergo tempore com 
Bolgarig el Avaribus retiquigque gentibbus fuit 
coramigius, cwnque aeee ioter liberot proerearenl 
atque in populum» inttaituin maximumqoe excre-
aoerenl; oiii aatem singnli a palribus indolem ge-
nerisque studium, moribus Romauis coagmaro f 

aecepiagent (80), quemadmodura aub Pbaraone in 
AEgypto Hebraeoram aucium eei geous, iia et in 
iUis mode band absimili pcr fldem ortbodoxam 
sacrumque a« viviieantem bapiiamum Cbristiano-
twn aacta estiribus, aliique aliis de majornm suo-
rum solo naiali narraotes invicem ia eordibus fugae 
desidarium aceenderuul. 
* 196. Cum. enim ab eo tempore, quo fn i l lo- Β 

rwn progeniiores a Barbaris pairata fuerat deva-
aiatio, gexaginta circlter ac amplius anni essent 
tlapsi (81), aliusque jam ibidem itovug populas 
«igarrexiggei, maximaao autem illius partem tera-
porif lapso liberam acjam velut getitem peculiarem 
etae, Avarum cbaganug conceesisset, υι naiioni 

\ eat, principem, nomine Cuber (82), iie pnefe-

κειμένου; * έξ εκείνου ούν έπιμιγέντες μετά Βουλγά
ρων κα\ 'Αβάρων καλ των λοιπών εθνικών καλ π » ι -
δοποιησάντων άπ* αλλήλων καλ λαού απείρου χα£ 
παμπόλλου γεγονότος, παϊς δέ παρά πατρός έκαστος 
τάς ένεγκαμένας παρειληφότων χαλ τήν δρμήν τ ο ΰ 
γένους κατά τών ηθών τών "Ρωμαίων, χαλ χ ι δ ά -
περ έν τή Αίγύπτω έπλ του Φαραώ ηύξάνετο 
τδ τών Εβραίων γένος, ούτω χαλ έν τούτοις 
χατά τον δμοιον τρόπον διά τής ορθοδόξου τε(-
στεως χαλ αγίου χαλ ζωοποιού βαπτίσματος η ύ ξ ι τ ο 
τδ τών Χριστιανών φύλον, καλ θάτερος θ ατέ ρω π ε ρ ί 
τών πατρίων τοποθεσιών αφηγούμενος, άλλήλοις 
πύρ έν ταίς χαρδίαις τής άποδράσεως ύφήπτον. 

p t ^ . Χρόνων γάρ έξήκοντα ήδη που καλ «ρδς 
διαδραμόντων, άφ* ής είς τούς αυτών γεννήτορας ή 
παρά τών βαρβάρων γεγένηται πόρθησις, χαλ λοε-
πδν άλλος νέος έκείσε λαδς άνεφιίνετο, ελευθέρους 
δέ τούς πλείστους αυτών έχ τού χρόνου γεγονέναι 
χαλ λοιπδν ώς ίδιον έθνος προσεχών δ 'Αβάρων χα-
γάνος, καθώς τψ γένει έθνος ύπήρχεν, άρχοντα τού
τοις επάνω κατέστησε, Κούβερ δνομα αύτψ, δστις 

(79) Non Chatzonem, paolo anle bie memora-
tum, qui Sclavoruro duntaxat, non aulein etiara 
Avar im, dtf i fuisse videtnr, sed eum ipsum Ava-
rnm cbaganum. qui a Sclavis, oum a Tbessalontca 
eob Chalzonis duciu a ŝ se obsessa recedere iuig-
•ent compnlsi, pollieitalionibug ac donig (adi cap. 
2) in auxiliurn fuil vocaius, ab auctore noelro bic 
designari ex'»slimo; licet autem hic, quod sttpra 
num. 158 a Sclavis factum scribit, Avaribus boc 
loco eoramque chagano ascribai, sibimeiipsi pro~ 
pfterea ooiilrariiig «suiman hand debet; Sclavis 
enfon, dtim, qiiod ηαιη. 158 narralur, in lllyrico 
«•agertmt. Avares eliam, quibua faxtere i l l i con-
juntti partimqiw eliam paruisse videnlur, tiumero 
non paucos fuigae admisios, eorumdemve saltem 
seu imperio gen impulsu Sclavosillud gewdgse, ve-
rosimilHmwm fil ex iis qwe de mbabng Ulig natio-
nibm apnd scriplores proxime laudaloa altoaqve 
nemorUe prodiu inveniunlur. 

(80) ln haec aucioris nostri Gr«ca varba, παίς 
θέ παρΑ πατρδς έκαστος τάς ένεγκαμένας παρειλτ)-
φότων καλ την όρμήν τοΰ γένους κατά των ήθων των 
Τωμαίων, errorem irrepeiaae ex amanuengrom 
oecilantia, in animum mduco; iis interim La i i -
nam, qaam genaoe maxime axigere videbainr, i n -
terpreuttoitem allr ibui; quodsi quia meliorem at-
ivlerit, eam lubentixsiroe amptectar. 

(81) Devasiaik) ab auctore nosiro et bic et gupra 
cap. ί memorata, qoa innuinera bominura mirititudo 
cx iroperii lerrU, uti bic mox w retulit, in capti-
viiaiem fuil abducla, verosimillime, uti in Anno-
laiis, eap. iati aubnexis, jam docni, gub Conslatite 
tertio, aut altero e binis ejus gueeesaoribug Con-
glanlino Pogoiulo ei iusliniane Rhmotmeio geu 
gecmide. evewiu hno vero, qwo eiiam aliquanio 
propius evenliw illiug epocbam utcitmque modo 
dettrininem , Joanneg, Tbesaalonicensis arcbiepi-
acopusjndubie ad annum ugque 681, uii ex iia qua 
ii> Commeniario prsevio num. 23 in medium ad-
duxi, liqtiel, vitam protraxit, eamque verosimillinae, 
queroadmodum jaui gupra docui, anle annutn 700, 
iiQo eiiaiu, i»e alioquin pra?sul ille (adnotata lucubra-
I oiiis ejua cap.U |gupracol.!303J subngia,consule) 
ad ariatetti iiiniig pruvectam porvenigae sil dicen-
dug, auie auuum 690 termiuarit : ex iis autem/ 

ouae auctor noster anonymui tum praefationig in mo-
dum (adl qoae lncubrationia Joannia Tbessaloni-
ceiiais cap. ultimo [col. 1323] adaoiautr) luc»-
brationi suae pra3miui(, tum hu}ug cap. teriio refert, 
praefata devagiatio tunc primora, cum didus Thea-
ealonic^nsie arcbiepiscopus ab obila suo baud mul-

Γ lum esset remotoe, accidigse videiar ae proin intep 
annnm circiier 680 ei annum 690. Jam vero, cum 
htec ila habeani, eaque, qtia cap. praeaenti aoctor 
noster deincepg narrat, annis amplius pogt eam-
dem devasiationem sexaginla, prout hoc loco ait* 
evenerini, conjeclarium fit, ut ante annom circiter 
740 homm epocha flgenda band sit. Imo vero nec 
anle gfficuli ociavi finem circiter $eo tempug, qoa 
Conslaniinug «cplimus, Irene? fllius, imperii habc-
nas lenuit, gtatuenda islbaBC videttir. Iia aoiumo, 
qnod ab ordine, quo qnaeque gesia sunt, auctor 
noaler in narrando recedere nullo ex capite videa-
lur, ea autem, quae cap. prsecedcnii raemoria? pro-
dit, gob Conglanlino, Ireneg fllio, seu gaeculo octavo 
ad Hnem jam inctinaiite evenerint, uti docui ift 
Adnoialis cap. igii (nol. 75) subnexia. 

(82) Principig bujug, qui, quemadmodum e 
capitis praaentig liiulo (supra In D O U ) 74 re-
citalo, inielligiiur, Bulgarus exstilit, mentionem 
nuepiam apud gcriptorig alios invenio; Cubraii 

D qnidem, genere Bulgari, qai sub Heraclio geu sae-
culo sepiimo, ad raediam sui partem nondum pro-
veclo, conira Avarom chaganum rebellavit, ac 
cum populo, quem ab eo acceperal, sedibus palriis. 
reliclis, ad Romanos seu Heractium seceesii, 
sanctug Nicephorus, palriarcha Consiaiuinopolila-
n«s, in Breviario historico, Parisitsanno 1648edilo» 
pag. 16 meniionem facit. Yerurnelsi ila non pauca 
eane Cobrato, quae mox infra auclor nosier ano-
nyutus Cubero, Nicepborus ascribat, saiquc pr«e-
terea Cubrati et Cubcri nomina alllniasuU; qua 
mintig umen bic cuin Hlo unns idemque dicalur, 
aciaiis, qua ainbo floruerunt, divergilaa impedil. 
Cubratus enim, t i i i ex jam diciis liquet, scculo 
geplimo floruit; Gulxsrus autem saeculo oclavo e i 
quidem verogimilliine mullum jam provccto, nigi 
fbrte quis velit, qusc mox de Cubero auclor uottet 
anonyraus gubjun^U, oerperaui abs boc iis aflia 
Hotis cbronicig, ex quibus, uisaiculo oclavo aiub 
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προσοιχιλδυμίνων Α ci t ; qui, cmn e qmbtiadam, qai cam eo familiarine 

αύτψ μαθών τήν τού τοιούτου λαού τών πατρφων 
πόλεων έπιθυμίαν, έν σκέψει γίνεται χα\ άνάστατον 
λαμβάνει τδν πάντα Τωμαίων λαδν μετά χαλ έτε
ρων έθνιχών χαθά έν τή Μωσαϊκή τής Εξόδου τών 
Ιουδαίων έμφέρεται βίβλψ, τουτέστιν προσηλύτους 
μετά χαλ τής αυτών αποσκευής χαλ δπλων, χαλ ανά
στατοι χαλ άντάρται χαταλέλεχται [χατά λέλεχθαι ?] 
τού χαγάνου γίνονται, ώστε έγνωχότα τδν αύτδν χαγά-
νον διώξαι δπισθεν αυτών, χαλ συμβαλλόντων αυτών 
χαλ έπλ πέντε ή έξ πολέμους χαλ έπ'άμφοτέροις παρ' 
αυτών ήττηθέντος αυτού λαού φυγή χρησάμενος έν 
τοΓς ένδοτέροις πρδς άρχτον άπεισι τόπους, ώς λοιπδν 
μετά νίκης περάσαντα τδν αύτδν Κούβερ μετά τού 
είρημένου σύν αύτψ παντδς λαού τδν προαφηγη 

converaabantur, popoli hujugmodi dvitatum pa-
triarum desiderium didirissei, qirid agat, circum-
spicit, omnemqtie populum Romanum extorrcm , 
aliosque genttles, id est, secundum quod in Moy-
saico Jtidaeorum Exodi libro conliitttur, prosdylot 
una- cum eorumdem supeHectHe atque armis ad 
sese assuroit, bique diseedunl ac rebcHes cbagano 
fiunt (83), ila Μ idf m chaganus, eum Id eognovis» 
set, a tergo ipaos fnsequeretur; cura vero roanus 
conseruissent, ae post quinque aut sex praelia de-
victus etiam in doobus aba illis is fuisset, fugam 
cura relicto sibi populo arripkms ad partes inlerio-
ree Septemtrionem versus sitas sese cenfert, adao 
ut tandero idcro Cubar, cum, relala victori*> pm» 

θέντα άάνουβιν ποταμδν καλ έλθείν είς τά πρδς Β falam Danubtum fluviura cum onrni prwdicto ρο
ή μας μέρη, καλ χρατήσαι τδν Κεραμήσιον κάμπον, 
κάκείσε αυτών έγκαθεσθέντων, τάς πατρίους ήτούν
το πόλεις, ώς μάλιστα οί της ορθοδόξου χαθεστώτες 
πίστεως, οί μέν τήν καθ* ημάς μαρτυροφύλαχτον 
τήν θεσσαλονικέων πόλιν, άλλοι τήν πανευδαίμονα 
χαλ βασιλίδα τών πόλεων, έτεροι δέ τάς άποαεινάσας 
τής Θράκης πόλεις. 

ρ\1?. Ταύτα δέ τού λαού βουλευομένου, συμβου· 
λευταλ δολερά; γνώμης, ταύτης βουλής καχούργως 
γίνονται, ώστε μή τινας έξ αυτών τού ποθούμενου 
τόπου άξιωθήναι, άλλ1 αύτδν Κούβερ πάντας ώς 
(ΐυμμίχτω; εξελθόντος έπικρατήσαι καλ τούτων άρ-

pulo sao irajeeisset, ad nostras eiiam partes vtne* 
r i t , campumqee Ceramesium (84) occeparit, com-
que ibidem consedisseut, Η maxiroe qtii fidei ar-
ihodoxae eraoi, ad eivHates patriaa anhelabant, b i 
quidem ad custoditam aoslram a martyxiboa Tbet-
salonicensiuoi urbem, alii ad fo*Uroa4tesini*m etiao» 
urbinm r tg in im (85), alii autotn ad Tbrade civi* 
tates rcliquas. 

497. Com rero bac populus veltol,* dotaus 
meniis consiliarii id fraudulenier eeper* coneHii, na 
qui ex iis desideralum .locnm adirent, sed tdem 
Caberonanib»e,veluli qni coinmbiim esetntegreati, 
imperaret, eorumqae princeps ac cbaganus fleret; 

χοντα καλ χαγάνον γενέσθαι * εί γάρ πρδς τδν ύπδ Q quod si enim ad UIQQI, qui nobif imperare sorlittia 
Θεού βασιλεύειν ήμίν λαχόντα άπελθείν πειραθείη, 
τδν λαδν άπαντα παρ* αυτού ληψόμενος καλ διασκορ-
•πίσας τούτον τής αρχής αλλότριο ν καθίστησι, καλ 
τότε, τδ δοκείν, έστειλε πρδς τδν κύριον τών σκή
πτρων, πρεσβεύσων αύτψ, έφ* φ μείναι μετά τού 
σύν αύτψ υπάρχοντος λαού έκείσε, αίτών κελευσθή-
ναι τά παρακείμενα ήμίν τών Δραγουβιτών έθνη 
δαπανάς κατά τδ Ικανδν αύτοίς έπιχορηγήσαι, δ δή 
καλ γεγένηται · καλ τ φ τρόπω τούτω έπλ σιτισμού 
είσελθόντων πλείστων είς τάς τών Σκλάβων σκηνάς 
χαλ διερωτησάντων περλ τής καθ* ημάς πόλεως καλ 
άχριβωθέντες, ώς έκ μήκους μή ύπαρχε ιν ταύτας, 
ήρξαντο πλείστοι λοιπδν οί έχ τών Τωμαίων βντες 
μετά γυναικών καλ τέκνων έν τή θεοσώστψ ταύτη 

a Deo orat, abire nitereiur, fore ut poputam omnem 
abs illo abslraberet, dissipatumque eumdero ab hn-
perio alienum efficeret; luneque ad sceptrorura do-
minutn, quo ei, ut bic cum omni poputo, eeeam 
exsisterite , manere possct, in specie auppKcaret *, 
legavit, poatulans eliam itt quae nobia adjaceat, 
Dragobiiarum naiiones suffleiemia ela eibaria sob-
miuisirare joberentur (86); quod et faclura esi. 
Atque ita cum plurimi Sclavorum tentoria, ut cf-
baria eisr subminislrarenr, eaaent ingressi, hique 
illos de civilaie nosira inierrogantee, easa illa ab 
bac baud procul remota, dtliganter didicissattt, 
plurimi jam, qui e Romanis ducebanl originem, 
com uxoribos ei liberis nostram a Deo servataro 

ημών είσιέναι πόλει, ούστινας αύτίκα οί τήν υπάρχον Ρ dvilatom ingredi coaperunl; quoa staiiro, qui p r«* 

iom jana promoto evenerbit, coneectarium flt, 
enenudinodum in Adnotalie ad not. praeced. jam 

(83) Grswa ba?c verba, χαλ άντάρται χαταλέλε
χται τού χαγάνου γίνονται, Latine tnterprelalua 
gam. ae ribelle* chagano fiunt, nuJta habiia ralione 
vorabiili χαταλέλεχται, quod quid hic eigaiflcara 
queat, baud perspicio. 

(84) Nominis bujus campum seu planitiem, qu« 
bautl procul a Tbesealonica sita luerit, niispiam 
invenio. Verum non est, cur id mirum cuiquam 
accidat, cum noc planilies omnes seu canipos com-
inemorare soleant geograpbi, net tinguioa euit 
nominibos disiinclos labula? geograpbics, titut 
t l iam accurai», exbibere. 

(85) lia etiam scripiores Graeci alii Conslanlino* 

polim per l i la l i bonoraril modom eubinde ap* 
pellanl. 

(86) Bragobitae ergo» si vera bic memoret aoetor 
Aosier anonymus, jam anie illud tempas, quo Ca* 
berus cum suis in Campo Ceramesio consedit, haod 
procul a Thessalonica sedee babuerint. I l l i pnrro 
Bragobiue seu, ut anpra etiam ab anciore nostro 
boc nomen exaratnr, Dragobltaa aclavica eliaro, 
i i i eupra loco non ono tradit, natio fueront, or-
llqiie verosiinillime ex iis quoe Rtissis trtbnta-
rios fuisee, Gonstanlinas Parphyrogenitue l ib . 
De adminittrando imperio, cap. 9, scribit, Drun-
gnbiiarumque noraine dislinguit, oullam inlo-
rim Dragobilaruro aeu Drogobilarum, qui veroti-
millime, ul j»m d i i i , e SclavU hisoe orii eunt t 

menlioiiaai n\ ibidenj vei alibi ospiam facieos. 
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fcciuraoi admitfigirabant, ad civitatcm iroperanleni Αρχοντες φροντίδα έν τή βασιλευουση διά τών *λό ΐ -
(£7) navibu* niserttot. 

198. Cun vero td a praedicto priueipe illorum 
Cubero cogHiluui fuisset, igque lateiilcm in 
eorde tratidein celare non pogsel, eam coneiliariis 
auis in proprium emiin iiiteriium ac judiciuin eon-
stlia eomulk, bocqne clanculua cepil, ui e princi-
pibus auis quempiaitt, qui prae crcieris vafor ac 
cayiiut eggei, linguaroque nosirana et Roraanorum, 
Sclavomm et Bulgaro/uai callerei, aiqve ut uao 
\«rbo dieani, qui in oronibus agUitus omnigenaque 
diabolica arte esael insirucus, axiorrig fieret, a i -
que ad civitalein nostrara a Deo cugtodtiam, u l re-
Hqui, in gpecieai aufitgorat, ao seipeuna fidi impe-
raiorig amuro fijtgeret, plurtmumqae ad nog, ut 
eadea qim i i i e , velte deberemug, p+puluni *ecum 
addaeeret, biucquc ac illib anibug, bello civUi ex-
ciiata, civUateai caperet, bic aoilioei poai bujiie 
expifinaiiooem pwdiclo Cubero cw» fanailia aua 
eeiarisqua prmeipibue aedem Agere, biat>iua9 au-
a\% Yirtbag, advuinufl populog circuaijecloa arma 
m itera «nnibueqtte dotmaari, ac bello iDsulas(88) 
t t Aslam» adbuc auleiu et eum qai imperu babenae 
moderabatur, aggredi voleule. 

{Jtt. (Juui bujus tgUur oonailii vaJuntatigque 
facM eaaoiu, juraraeirtoque atae quod suiucraai 
faetwog Mem feciagaat, u»tig e i eU, nomine Mau-
rua, atl eivilatea noslrani profugus, u i apparebat, 
advenit, ac priauim wiavilms ac dologia verbia una 

μων άπέπεμπον πόλει. 
p\r\'. Τούτου τε γνωσβέντος πχρχ τού είρημέ v w 

πρώτου αυτών Κούβερ, χα\ μή δυναμένου τδν ά γ -
κεί μενον έν τή καρδία αποκάλυψα t δόλον, έσχέψζτο 
μετά τών αυτού συμβούλων έπλ οικεία άπωλεία χαλ 
γνώμη, χαλ ταύτην κρυφηδδν βουλήν Ιστ$, ώστε τ ι ν ά 
τών αυτού αρχόντων Ιξοχον δντα καλ πανούργο ν έν 
πάσι, καλ τήν χαθ' ημάς επισταμένο ν γλώσσαν χαλ 
τήν Τωμαίων, Σκλάβων καλ Βουλγάρων, καλ Απλώς 
έν πάσιν ήκονημένον χαλ γέμοντα πάσης δαιμονικής 
μηχανής άνάστατον γενέσθαι καλ τή καθ* ημάς χαλ 
αύτδν τδ δοκείν ώς τούς λοιπούς προσπελάσαι Οεο-
φυλάκτφ πόλει, καλ δούλον έαυτδν προσποιήσασθαι 
τού πιστού βασιλέως, καλ λαδν μετ* αυτού πλείστον 
είσβαλείν πρδς ημάς, τά αύτου δεϊν φρονούν* α ς, χαλ 
ένθεν καλ έχ των τρόπων τοόιων τήν πόλιν βι* ε μ φ υ 
λίου πολέμου έλείν * ενταύθα δηλονότι μετά τήν αυ
τής πόρθησιν δφείλοντος έγχαχαστήναι τού λεχθέν
τος Κούβερ μετά τής αυτού αποσκευής χαλ τών 
λοιπών αρχόντων, καλ ένθεν ώχυρωμένον αντιπαρά
τασσε σθαι τών πέριξ εθνών, καλ τούτων δεσπόζειν, 
καλ πολεμείν τάς νήσους καλ τήν Ά σία ν, έτι δέ χαλ 
τδν τδ κράτος έχοντα τής βασιλείας. 

ρΐ^θ'. {Ταύτης ούν τής σκέψεως χαλ γνώμης γενο
μένης καλ δρκψ τδ παρ* αυτών βουλευθέν π:ατα-
ποιησάντων τδ δοκείν τις έξ αυτών Μαύρος τούνομα, 
πρόσφυξ έν τή χαθ* ημάς γίνεται πόλει, χαλ πρώτον 
πείθει τούς τήν αρχήν διέποντας χρηστοίς χαλ 

cura juramenlig eoa qui principatum oblinebaiit, Q άπατηλοίς μεθ* δρκων 0ήμασι, κάλλιστα χαλ Αποδο-
ioduxii, u i optioia approbalionequa digna ad piiaei-
mm imparaiaraui <U eo referreni; qui, in omnea 
Iieeeftaaa, iis qu» per illoa rclaia arant, i u i p u l m , 
rtaAein vol«oiaiem euaro, ecriplo boooris causa 
tspceeaam, eooaulari ornatu vexilloqae (89) cidem 
Uauro, q«o illum cobooesUrei, mi&so, itatim si-
KaittcaxU, precipietti u l Cermetiani (90) oroaee, 
qui a pra^icto Cubero anfugerenl, eideoi Mauro 
gobeaaent: coiaque bujutmodi mandalum publicum 
iaclum, atque in acriplam ordinariam oaatriculam 
{91) relaiuin fui&aet, exin onanis, qui buc couflu-
xeral, popnlua eidem Mauro fuit conamisaus, ipse-
queeonim dux exftii l t ; cun vero quidam, qui e 
Ronunoruni geaie erant, qualig Maurus egget, qui 
fidem oemiai nnqaam gervagsei, sed semper prae 

(87) Id eat, CongUBtinopolim, ut gupra adbuc 
Ittt 

(88) Auetor noaier verosimillirae non aliag bie 
teteHigil iBseUs, quam q u » io mari iEgeo, quod 
nodo Arcbipelagai vocatur, magno numero siua 
i«Bt. 

(89) tva bte vecabula Grseea ώρατίωνα υπάτου 
χαλ βάνταν inierproiaxue enm; poairemum enini 
t binix illie vocabulis idem, quod βάνδον, apud 
eeripturea baod paucos, ati ad banc vocem rn me-
diae ti inlvw OoBeftaits Giossario apud Cangium 
videre licei, Vfxdlutn signiftcaiu, boc loco signi-
licare e MBsiie conlexiu CB4 V U U I I I » quod anlem ad 
ptnittu* pefunet, Ltpomanus quidem in aleiapbra* 
^ i i a Saftcli nuMri Pareione, quam siipra loco ler-
l ο dediaMig, dao bu:c vocabula ύπατικδν όρατίωνα 
Latiuc ioterpretatur Qomuiaria in$iguia9 verum 

/ής άξια πρδς τδν εύσεβέστατον βασιλέα περλ αύτον 
άναγάγαι, δστκ ό πάντων ευεργέτης τοίς παρ* αυ
τών άνενεγμένοις πεισθείς αύτίκα λόγον έγγραφον 
στέλλει τούτοις πρδς τιμήν, πέμψας ώρατίωνα υπά
του τψ αύτψ Μαύρω, χαλ βάντον φιλοτιμίας χάριν, 
χελεύσας πάντας τούς έχ τών του λεχθέντος Κούβερ 
Κερμησιάνους άποφύγους ύπ* αύτδν τόν ΒΙαύρον γε
νέσθαι, χαλ τής τοιαύτης χελεύσεως εμφανούς γενο
μένης, καλ ματριχίψ ινορδίνψ έγγράφψ συσταθείσης, 
έξ εκείνου άπας εδόθη δ ενταύθα προσρυελς λαός τφ 
αύτψ Μαύρψ χαλ αύτδς τούτων ό στρατηγός ύπηρ-
χεν, τινές δέ τών έχ τού Τωμαίων φύλου τά περλ 
τδν Μαύρον επισταμένοι, ώς ουδέποτε έφύλαξεν 
πίστιν τινά, άλλά άελ άπδ φαυλότητος χαλ έ πιο οχιών 
χαλ δόλου κάκιστος ών τοίς τρόποις, πολλούς τόπους 

D milii pra voce Intignia vocabulum Ornatut placaic, 
quod ab aaciore noalro, non όρατίωνα, ati a Me-
tapbrasie ftt, aed ώρατίωνα eferaiur, hocqae v<ica-
bulum deduclura videri queal ab adjeclivo ωραίος, 

Suod idem quod Latioa puUhertul decoria, gignt-
cat. 

(90) l u gcHicelaeu Sdavi aeu Buigari aeueiiana 
alti quicunquA, qui Cubero parebaui, idcirco in~ 
dubie bic vocaitlur, qund in campo Ceraroegio, a 
TbessaloBka baud procul diagiio, iu quo, ut aocior 
noeler gupra docel, cousaderaut, sedes babe-
rent. 

(91) Ut. cur bina Graeca vocabula Ματρίχιον 
ένόρδινος Lalinc bic inlerpreialns M I I I ordiuarim 
matricula, perspoctum babeag, adi ad primQm e 
b iiis illis vocabulis ci ad i^abulum cpdivov ΐυ 
Bivdiie el inb na? Grxcilalis Glos&aiio Gaagiuiu. 
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χαλ Εθνη έξεπόρθησεν, καλ μή όφέλειν τούτφ κατά- Α parvertilate, perjuriis et dote nioritms exsistens 
«ιστεϋειν ' έγνωκώς δέ ούτος έκ διαβολής τών αύτψ 
στλησιασόντων, διά τρόπων καλ σκευής τούς κατάδη-
λον έν τψ κρυπτψ ποιούμενους την αυτήν δεινήν έν* 
έδρα ν άπεκεφάλισεν, καλ τά αυτών γυναικότεκνα ώς 
ηθέλησαν, καλ δπου έβούλετο, έπρασεν. 

pessiiiris loca «nuHa ae gentts praedatus esset, ac 
iHi fidcndurti nm esse, ptrspecium baberent; ipse 
atrtem ex eorum qui ad iihim ?ei>ieb:tnl, delaiione 
id irH6ftexl9set, iltos, qui gravea illas msidias, qu:n 
latebamt, € Yuoiibus babiluque ma^ifesiabant , ca-
pile trtmcavit, nt ufcores «orum, ul vuluit, ei ubi 
voJebai, vendidit. 

800. Cura biirc Cbrislianotum rctiqui structas, 
quas sciebant, cowina tWttatem insidias revelare 
noft aederent, « esipsos et dvtratem dcptarabant, 
qnod f»mo ad ivjafafetiiHftm afrfnws baberei, scd 
potktt Hmm i i qui tufi* in speciein atiis preerant, 
etmdem tit teref*; ipse enim M-aero* eenturiones 
ei peatecdotarc4»e et dtetarebas, qtios frandulenio 
coneilto *w> odospirantee eatitiB erat, cotisiitiiobat, 
eumquebte vir i aruni i , « tp taf tmum audaces, qui 
e peblfcd ajneaam atcftplebani, imcte ac die cn-
stodiebant. id porro etiai» conailN cepcrant, ut 
node magni feiii fiabbatf sanett, qiiando salalaris 
Cbrieti rtsurreetioHii^oatWem in comtntmi sum-
ptura eaaet civiue, time cnm βο qui 1*11 ί erant 
perlli, bellun intestimnn eenctfarent, igneroqae in 
loca precipoa conjwerent, atqna ita eititate poti-
reaiur. 

201. Qui autee iotperiita divlntlus acceperai, 
invis ibi l i , qoia atovmhwi qaod teripttitn est, cor 
regis in m u i Dei W, qoocanqtie ro luer i i , «t 
a q o a » , inflectU illud, ta«pii*atiofre a«s nu tu , cum 

έν δδλψ κατά τής πόλεως επισταμένος κελεύσαι κατ- Q nonduni, quod doio «onlfti mUalem medhali 

σ \ *00εν ol λοιποί τών Χριστιανών μή τολμώντες 
έξειπείν ήνπερ έγνωσαν κατά τής πόλεω: ενέδρα ν, 
έθρήνουν καλ εαυτούς καλ τήν πόλιν, μηδενδς τολ-
μώντος πρδς άντίστασιν τούτου, άλλά μάλλον καλ 
δεδιίναι αύτδν, τούς *ότε τδ δοκείν κρατούντα ς* 
κατέστησε γάρ δ αύτδς Μαύρος πεντάρχους καλ πεν-
τηκοντάρχους καλ δεχάρχους ούσπερ είχε σύμπνους 
τής αυτού δολίας γνώμης, καλ δπλίται τούτον ένθα 
ώσελ άνδρες εύτολμοι νύκτωρ καλ καθ* ήμέραν έφύ-
λαττον τάς σιτίσεις κομιζόμενοι έκτων τού δημοσίου. 
2κέψ·.ς δέ αύτη και βουλή έτύγχανεν, ώστε τή νυκτλ 
τής μεγάλης εορτή; τού αγίου Σαββάτου, δτε τάς 
τής σωτηριώδους Χριστού αναστάσεως ευωχίας ήμελ-
λεν μετά πάντων έκτελείν ή πόλι;, τότε άμα τών 
μετ* αυτούς έμπ-ιροπολέμων, έμφύλιον βάλλειν 
πΛεμον καλ πύρ εΓς τινας επισήμους τόπους καλ ού
τως εγκρατείς τής πόλεως γίνεσθαι. 

σα'. "Ο δέ τδ κράτος θεόθεν δεδεγμένος άοράτψ 
εμπνεύσει καλ νεύματι κατά τδ γεγραμμένον, δτι 
καρδία βασιλέως έν χειρλ θεού, καλ δπου βούλεται, 
καθάπερ ύδωρ, έκκλίνει ταύτην, ούπω «δ μελετηθέν 

ηξίωσεν Σισιννίψ στρατηγψτότε τών καράδων ύπάρ 
χοντί, άνδρλ συνετψ καλ τοίς λόγοις καί τοίς τρόποις 
καλ τψ Θεψ έν άπασιν άνατεθειμένψ, δπως μετά 
τώνύπ* αύτδν δντων χαραβισιάνων στρατιωτών τή 
άθλοφοροφυλάκτψ ταύτη είσβαλείν πόλει έπλ παρα-
φυλακή τού λεχθέντος Μαύρου, καλ τών σύν αύτψ 
προσρυέντων, δπως τού τοιούτου στρατού ένθάβε 
τυγχάνοντος, προθυμοτέρως τούς άπδ τού λεχθέντος 
Κούβερ ένθάδε καταφεύγειν γένηται * δ στις εύχλεέ-
στατος στρατηγδς Σισίννιος τδ κελευσθέν είς πέρας 
άγαγείν βουλόμενος έξεισιν άπδ τών τής Ελλάδος 
μερών* καλ καταλαμβάνει τήν Σκιαθίαν νήσον ήμερα 
Κυριακή τή πρδ μιάς τής αγίας Πασχαλίας, ήτις έν 
ταίς τών ορθοδόξων πόλε σιν παρά πάντων έορτά{< 

erani, exptoralum b^bertu Sialnnfo, caraborum 
(92) M M daci, vira solertl et verbfe el moribus et 
ia dmnHiaa Beo ate^pttHB aeae reddenti (95), pne-
cipere Aignataa e t i , v t cwra caraboram miRUbus, 
qui ei parebatti, civiiaxem banre. a certamimim ΎΙ-
eiora ooi lodi i im, ad pirofatom Matirum eoaqtie, 
qui cttth eo οοηνεηετεκΐ> obs^rvandmn Ingrederc-
tor, quo bujiismodi htc eii i i tehte e m c i t t i , eoo 
qui a diefto Gubro «labani, atacrlu» Ulne «nftigere 
•venifel : qai glorK)ai*shnM$ dtix Sisinnhi*, qnod 
matidatnm erat, ad ftnem p^rdarepe volene ab Hel-
ladis pmHnis sohril atque ad insobm Sciaihtim 
(94) dia Dominka, aanctum Paietia praeceitente, 
qtta ab omi i ibu ia ortbodoxorum civitatibae cc-

ται καλ λέγεται ή τών Βαΐων · προσορμήσας ούν έν D lebratur, DomliH«iqne Patmarum appeftatur , ac 
eesait; cum igiixir i i i d k l a » insalam, qnae a mohit 
aanis habxau bavd erat, appnllsset, alqot t sain 
efnsittif templia, quae ibldem fuerant, oanm sylva 
ebleclum ac frondosum invenbiset, exercHoi, quem 
aibl obseqaantoin habebat, «t unam iltitae partem 
expurgaret, divinomqve ibldem ofllciuro, quod et 
iacliifn esl, perageret, pr iwfpi i . 

τή λεχθείση νήσψ, άοικήτψ ούση έχ πλείστων τών 
χρόνων, καλ εύρηκως Ινα τών γενομένων έκείσε 
παναγίων ναών άλσώδη καλ Ινυλον καθεστώτα, τψ 
εύηκόψ στρατψ έπέτρεψεν έν μέρος αύτου καθαί-
ρειν, κάκείσε τήν θείαν λειτουργίαν έκτελείν, δ δή 
χαλ γεγένηται. 

(92) Voctm banc Herum in significalione, quam 
in AJnoialift, cap. pr^.edenti (noi. 71) subnexis, 
memoravi, ab auctore noslro bic usur^ari, e acu-
ius conlcxlu Hqutt. 

(95) Nec ducem Si>innium, nec llaurum, r u i , 
qtiae ab auctore noslro cap. prsesenli aananUir, 
conveniam, apud ullos acriplores alios iuvenire 
qaivL 

(91) Sita hnpc esi \n mari ALz*ot S»MI, ut modo 
vocatur, Arcbipel.tgo, ad oram Tbcssalhe. Videsia 
ad vocabulum Sciaihus in Lt \ ico geograpbico Bau-
draadum, ibtdenique invenies, insuiain tHam, qnam 
liim, cum ea, quc cap. prawnti Harranttir, eve-
neie. incoKs deatitnlam ftiisse, auclor vontcr post 
pauca meitioria: bic prodti, modo eiianr arce esse 
munitam. 
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CCIl. Sequenti igilur die, qu* sancta eral heb- Α σβ'. Τή ούν έπιούση, ήτις ήν άγίχ δευτέρα τ ή ς 
εβδομάδος του Κυριάκου πάθους, καλ τών άνεμων domadae Paggionis Domuiic» gecanda, cum et 

, vemi, ut versus nos oavigarel, esient conirarit, 
prsegtantiggimug vir illo totura suum coavocatum 
excrcitum bortatus esf, ne quis deseseaset, rel i -
quam autem omnem lempli parlem expurgaret, 
el, quod in eo fuerat, bapiiateriiim sacrum, om-
nesque, qui gancta Christi recordaiione digui e$-
soni (95),... prapararentur, ut secundom eonsue-
ludinem feetuoi peragerent; eumque bujusinodi 
ad illos facta oratio omaibug IfiBOtuigeel, alacriier 
iempli el gacri bapliaterii expurgalioni cerutlm 
operam dabant, ac aliua cum alio labernacuh apie 
roniirfebal, alius cum aliig, quae ad featum tpeeta-

έναντίων υπαρχόντων πρδς τδν καθ* ημάς πλουν, 
έκκλησιάσας τδν αυτού άπαντα στρατδν προδιελέχθη 
6 πανάριστος ούτος άνήρ, ράθυμο ν μηδένα είναι, τδ 
δέ λοιπδν του ναοΰ καθαίρειν άπαν , καλ τδ έν α ύ τ φ 
γενόμενον άγιον βάπτισμα καλ πάντας έτοιμασθηναι 
αξίου; τής αγίας Χρίστου άναμνήσεως, ώς τά κατά 
συνήθη τής εορτής έκπληρώσαι, καλ τής τοιαύττς 
αύτοίς διαλαλιάς πάσιν καταδήλου γενομένης, τερο-
θύμω; τής καθάρσεως του ναοί καλ του αγίου βα
πτίσματος ήγωνίζοντο, καλ άλλος μετ* Αλλου σκηνο-
ποιών εύθέτω;, άλλος εύτρεπίζων μετά τών έτερων 
τά τής εορτής, έτερος δέ πάλιν πρδς άγραν Ιχθύων 

rent, ingtruebat, ^lius antera rurgus ad pisciura ft ή Χ α λ κτηνών προσεκαλείτο, καλ άπλώ; πάντες κατά 
ΑΔΑΛΓΙΙ·η«Δ AHninilMM UnSl.k.l ~Ι~..1 .1 .«^kA ΑΙ ** _« *. i * - _ Ι _ _ 1. I - _ 1 _« ft = -pecorumve capiuratn inviiabat, aique nt verbo di-
ram, univerai, prout glngulig videbatar, quse ad 
festum deinde celebrandum gpeetarent, praeparare 
gege existimabant, dum eranes qoae praedlctus Cu-
berua ei Mauroe, iiqoe, qui cum hisco congpira-
baut, in animo babebant, ignorarent. Pogtquam 
vero divinoni ganctse diei geeunda oflkium fuiaget 
peraclaro, ac orones coanali egsent gratiagque Deo 
lUn more egigsent, eeleberrimns vtr ille, quae ad 
gig*ioneg et excubias reliquaque omnia, ad cuslo-
diam conducenlia apectaiu, diligenter corans, re-
liquum oronem exerciium jugatt quieaeere. 

203. Gum vero is aialim obdormieeerel, pulchria 
victoriia decoratug Dei martyr Demelriug, qvi pro 

τδ έκάστω δοκούν, είς τά έξης τά τής εορτής εύτρε-
πίζειν ήλπιζον, έν αγνοία πάντων δντων τοΰ κατά 
τήν γνώμην τού λελεγμένου Κούβερ καλ τοΰ Μαύρου 
καλ τών κατ* αυτούς συμπνευστών, καλ δή μετά τήν 
θείαν λειτουργίαν τής αυτής αγίας δευτέρας, καλ τδ 
δειπνήσαι πάντας, καλ τήν πρδς συνήθει τ φ θ ε φ 
άναπέμψαι εύχαριστίαν, δ πανεύφημος εκείνος άνήρ 
τά τών * βιγλών καλ σκούλκων καλ λοιπών πάντων 
τών πρδς παραφυλακήν επιτηδείων φροντίσας ήρε* 
μείν τδν λοιπδν άπαντα στρχτδν προσέταττεν. 

σγ \ Καλ δή αύτίκα άφυπνώσαντο; αύτοΰ, φαίνε 
ται ού κατ* δναρ, άλλά καθ* ΰπαρ δ πάντοτε μόχθων 

nobig gervig indigoig ac patria (96) undequaqae C καλ μερίμνων υπέρ αναξίων δού)ων καλ πατρίδος 
iaboral acsollicilus est, galulique noglras imprimig 
siudet, non in somno, ged in veritate apparet, ita-
quo i l l i ait : Expergigcere,quiddorroig? Vela facias, 
aecujidug eat ventus. Ipse aulem illico, quaai id 
quod apparuerat, re etiam vera obtinerei loeuro , 
eum qui carabo praeerat, quafrfs ventug eggat, roga-
bai. Hic auiem dicebat: ConirarHig eat, sed et 
veuto beateroo mullo vebementior. Cnm autera 
rcvergug obdormUurns egget, mox eiiam idem, 
praeiatum dticem exciung, rurgug agtat, lalereque 
parco&go, dicil : Expergiecere, dixi t i b i , vela fa-
ciag, secondua eat venlas. Sargens igitur, e*g ite-
rum qui juxta euoi dormiebaDt, eoaque qni excu-

καλ τά τής σωτηρίας ημών καλώς πραγματευόμένος, 
δ καλλίνικο; μάρτυς τοΰ θεοΰ Δημήτριος, καλ ούτως 
αύτφ !φη· ΤΕγειρε, τί καθεύδεις; Άρμένισον, ό 
άνεμος επιτήδειος έστιν. Ό δέ αύτίκα τδ θεαθέν ώς 
ένεργδν υπάρχον τδν προεστώτα τοΰ καράβου ήρώτα, 
ποίος έστιν δ άνεμος. Ό δέ ίφη , Έναντίος ε σ τ ί ν 
άλλά καλ τοΰ χθες έπλ πλείον σφοδρότερος. Πάλιν 61 
ώς ήμελλεν άφυπνοΰν καλ έν βραχεί, 6 αύτδς αύθις 
έφίσταται, διεγείρω ν τδν λεχθέντα στρατηγδν, καλ 
τήν πλευράν νύξας !φη· Έγε ιρε , εΐπόν σοι, άρμέ-
νισον, 6 άνεμος επιτήδειος έστιν. Αιαναστάς οδν 
πάλιν έπηρώτα τούς παρακοιμο>μένους καλ τούς τής 
βίγλας, τίς ήν δ λέξας, καλ έξυπνίσας διά τδν πλουν* 

biaa agebant, rogabat, quia eggelqui eum allocaliM n πάντων δέ αρνουμένων, μηδένα έωρακέναι, ή παρά 
eggel aique ad navigandum excitasaet; curo autem τίνος άκηκοέναι περλ τούτου, πάλιν ήρώτα, εί δ άνε-
omoeg, seso queraquara vidisge aut ex aliqoo id 
audiviase, negarent, iierum rogavit, ao veotug, 
secunJum quod ei dicUim erat, secandas esset : 
omnes aulem, eonlrarium ease, aggenieruut. De re 
igilur diita visaque quid eggel, cum dubiui bsere-
rel, iieruraque pne maxima exercilatione ad breve 
tempua dormiturug ioret, eumdeaa ducera idem 
mariyr terlio excilat, haud parvo studio ac con-
tentioue ci diceng: 

μος επιτήδειος έστιν κατά τδ λεχθέν αύτφ · είπείν 
δέ τούς πάντας εναντίον τυγχάνειν · έν απορία οδν 
τοΰ λεχθέντος τε χαλ δραθέντος γεγενημένου κα\ 
μέλλοντος πάλιν έχ πλείστης άδολεσχίας «ρδς ολίγον 
άφυπνοΰν, τδν αύτδν στρατηγδν αύτδς δ μάρτυς έχ 
τρίτης παρίσταται, ού μιχρ$ σπουδή χαλ ταραχή 
αύτφ είπών * 

(95) l n codice olini Maxarinaeo voceg aliquot hoc 
loco adeo exesx sunt, m nulla pane raiione legi 
pntuerint; reliquig autem, quera contexlui conior-
mior«m exigtiinavi, gensum in vergionc Latina at-
tribai. 

(96) Io codice olim Mazarluaeo voees iteraoi a l i -
qeoi exegae hic sunt, idque ila, ut non magis, quam 
de qnibus ad not. praecedent. legi queant, eo Umen 
digcrimine, quod, quabocloco exesae avnt, senaui, 
ui apparet, haud officiant. 
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αδ\ Σί> μή άμελήσης, Ιγε ιρο^ άρμένιοον, * άνε-Α 264. f u ne abaque t o r t gis, expergigeere, veta 

focias, gecondn* esi ventas. Ecce, tu dormfe, ac μος επιτήδειος έστιν. Ιδού συ χαθεύδεις, χαλ άλλοι 
άρμενίζουσιν. Τότε λοιπδν διεγερθελς χαλ συνελς δ 
θαυμαστός χαλ αξιοθέατος εκείνος, χαι δντως γνή
σιος φίλος τοΰ θεοΰ χαλ τοΰ μάρτυρος ώς θεία· απο
καλύψει χαλ ού χατά φαντασία ν τήν τοιαύτην προ-
τροπήν τοΰ πλοδς, αύτίκα διαναστάς, χαλ ούχ Ετι 
τινά περλ τούτου διερωτήσας ήρξατο τούς καράβους 
διατρέχε ιν, χαλ προσέταξεν έξορμείν τά πρδς ημάς. 
Τίνων δέ φασκόντων, τών άνεμων εναντίων όντων, 
καλ αυτών τά τής εορτής έκείσε εύτρεπίζειν σπου
δαζόντων, πού βούλεσθαι έφη έν έτέρω τόπψ έρημο-
τέρω άποφέρειν αυτούς· Είτα δέ εκείνου έκ τής έχ 
τρίτου επιστασίας τοΰ μάρτυρος ήκριβωμένου ύπάρ-

aJii navigant. Tunc, eum tandem mirabilis ille ac 
visrone bonor atus Deiquo et roarryris amicus vere 
g«n»iaug easei expergefaetua, ac ulem ad navigan-
dum inviiaiiofiero a divina revelatione, non ab ima-
ginatione e*se, intelligeret, atalim eurgens, nec 
qmmquam ampitug d# re iHa inierrogans caraboi 
percurrere ccapit, atque ut vergua paries nosiras 
aolverent, pracceptt. Cum auiem qutdam venios esxe 
conirariot, aeque ut ad feslum spectantia ibidem 
preepararenl, operam dare, assererent, velle se, 
dicebat, aliquo ad locum prsesidio magie deatitn-
tam ©08 abducere. Deinde vero cum ia ex tertia 

χοντος, έκ τής επιμόνου αυτού οχλήσεως τε καλ «arlyr ie appariliooe, aeae per asatdui illins cWlli-
θεωρίας τού ύπερασπιστού τής πόλεως ημών άημη- tU nosir* propttgnatoris Deinetrii UUerpeilalionem 
τρίου, τδν πλουν αύτφ έπιτήδειον Εσεσθαι, κωπη-
λατείν πρδς τήν όρμήν τού πλοδς προσέταττεν, καλ 
δή dpqt κάραβον, ώς άπδ τών μερών Χαλκίδος είς 
τά πρδς αυτούς άρμενίζοντα ευθέως, καλ έμνήσθη 
τοΰ έν αποκαλύψει λεχθέντος αύτφ. 

σε\ Αύτίκα γοΰν τή έλασίφ τών χαράβων έξι όν
των, χαλ τοΰ άνεμου, ώς έφημεν, κατά πρόσωπον 
βντος, άφνω νεύμα τ ι θείφ διά τών πρεσβειών τοΰ 
αθλοφόρου έκ τών δπισθε ν τούτοις ούριοδρόμος άνεμος 
κατέπνει, καλ πλεύσαντες αρμοδίως καλ αρμένισαν-
τ ες εύθέτως, τή άγίφ τετράδι τήν τής αγίας εβδο
μάδος ώραν έβδόμην τήν θεόρυστον ταύτην κατέλα-

at cofomendaCionem prospera navigatione tuurura 
probe notset, renaigari, ut curo impetu ae celeri-
taie oavigalM) procederet, jueeii, carabomque, ve-
luti e Chalcidis partibus (97) cureuin ad ipaoa ce-
leriter dirigenieni, v id i t , illiueque, quod sibi in 
revelaiione diclum fuerai, eel recordatue (98). 

205. Cum igitur initio* carabortim exeunlhim 
cursui venlus eiiaai, g i diximtis, coiiirariui eesei, 
derepente nulu divino per ceriamiaum Viclorit 
preces ι tergo eig venius eecumlus aCQavil, ernn-
que conveaieuter navigaggeitt t opporfttnieque vela 
feeisgeni, bebdomadae sancU die quarta, hora 
aepiima ad gertatam banc a Deo c iv iu i en per 

βον πόλιν διά τού ύπερασπιστού αυτής Δημητρίου. C feujus propugnalorem Demetriuro appirtere* Unde 
Όθεν τού δεινώς μελετηθέντος τε καλ στοιχηθέντος 
δράματος τοΰ έμφυ) ίου πολέμου λοιπδν άργήσαντος 
παρά τοΰ Μαύρου καλ τών μετ* αύτοΰ, αύτίκα φόβφ 
καλ άθυμία συσχεθελς ό αύτδς Μαύρος, πυρετφ χα-
λ&κοτάτφ έχ τής άθυμίας περιπεσών κατέθεικεν 
έπλ κλίνης έπλ πλείστας ημέρας * Ενθεν καλ τών 
εντεύθεν μετ έστη, εί μή δ προμηθε ί ς άνήρ δ παν-
εύφημος στρατηγός, άγνοών τδ μελετηθέν, τούτον έν 
λόγοις καλ δρκοις κατησφαλιστό * τά δέ τού δραθέν-
τος αύτφ, ήγουν διατυπωθέντα παρά τοΰ μάρτυρος 
περλ τοΰ πλοδς, πλείστοις αφηγούμενος έδημηγόρει 
τήν σπουδήν χαλ τήν πρόνοιαν τοΰ μάρτυρος, ήνπερ 
έποιήσατο περλ τής πόλεως. Καλ τότε λοιπδν τδν αύ
τδν Μαΰρον μετά τών (βίων αυτού στρατού τοΰ έχ 
τών χαράβων Εξω τής πόλεως έν τοίς δυτιχοίς μέρε-
αιν παραφοσσεύειν διετύπωσεν, πρδς τδ τούς μέλ
λοντας έχ τών Σκλάβων προσφεύγειν Κερμησιάνους 
άδεώς χαλ άνεμποδίστως προσέρχεσθαι, καλ ούτως 
δ;έμειναν ημέρας πλείους. 

σς-'. Μετά δέ ταύτα κελεύσεως βασιλικής φοιτη 

(97) Cbalcis, quemadmodam Baudrandos in 
Lexico Geograpbieo docet, nrba egt Eubeex insohr, 
in Arcblpelago aua% primaria; baec aulem insula 
ab iia qui e Sciatlio. Theaaalonicam navigani, a 
lergo reboquititr. 

(98) Quia nimimm, ot sibl in vteione dicluin fue-
rat, venlum esse Tbessalonicam navigamibug se-
coadum^ e navi, quae celericursu ad ipsos e Chai-

lapdeii), quod a Mauro iisque qui ei adbferebant · 
Jndigna paraium formidatumque erat, belt^ Uu«-
slini fiic&nore lorpescente, tiinore subito ae co» . 
aiernaiione ipae Mauras correplus, cura pree atiimt 
dejeclione in febriro gravifsimam incidieset, \m 
leclo per diea plurimoa decubuit. Aiqae binc eiiam 
ex boc mundo abiiasel, nisi pracdiclue vir , dax 
omni laude dignas, qai quod mediia4iim fuerat, 
igoorabat, eum et verbis ei juramenlie reddidisact 
locuram. Qoaa porro ad illum qui ei in visioae 
apparoerat, pertinebant, videlicet qiiae a martyre 
de navigalioue ottensa erant, plurimis narrans , 
atudiam ac caram, quam pro civiiate marlyr ges-

. sieael, manifeetam faciebat, luneque landem, ut 
ipse Maurae cura omnibus suis, qui a Cubera ejaa-
que exercitu siabaot» e civiiaie, quo Germesiani, 
qui e Sclavis fuga evasuri essent, secure aique 
absque impedtinenlo adveuireni, ad parlea Occi-
deolalee secederet (99), qui carabis pneerat, con-
eiitail . Atque boc i i i siatu per dies plurea rea mao-
seruoi. 

206. Posl baec auleoi crnn pranltcto Deum 

cide seu Euboaa properabat, certissime tntelliffebat, 
tjli cuique ex iis quae de insula Euboea ad DOL 
pneced. noiavi, manirealum esse debet. 

(99) Ita bic verbum παραφοσσεύειν, quod in 
nullis prorsus lexicis invenire licuit, intcrprela-
liis stim, signiticationera, qoam aensus exigero τέ-
debalur, i l i i attribucns. 
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amanli duci, ut pratCaiig carabia navjgitgqu* ad id Α *Λιης τ φ λεχθέντι φιλοθέω στρατηγφ μετά χ ω ν 
nnsgtg β»ρβ meroointog CiNfneeianoi alto deporta 
ret, niandatmo imperaloriutn ailatum fuiavet. ipae 
Maurug una cwn iis qui ei adbttrebant, ad impe-
raiorig, a Deo coruiiati, vealigia accetait, vt iHie 
acciperetnr princepgque crtaireltir. Vernm nee hac 
iu re otlata es4 divinig conaitiis instraeta certamt-
num Viciorig cnra ί aed per ipttim Mauri filium , 
qood conira civkaleni nogtram 01 ab ilfo et a Cn-
l>ero ntediiatum erat, in ptag aoree demfeil, fratt-
dem tpsi ei perversum saepe ammorali l lauri pro-
pos>ium, eumque praHerea in Tbratka partihue 
proditlonem conira avam ipeUiamet animam medi-
la r i , dectarans, cumque b*c, quod, quat ittlerillos 
aumia erani, obgervaag g«pe noiniftattts Cuberus, 

είρημένων χαράβων χαλ τών έπ\ τοΰτο σταλένταιν 
πλοίων έιελ tfj Αποκομίσει τών πολλάκις ε ίρημέν&ν 
Κερμησιάνων, 6 αύτδς Μαΰρος συν τών μετ ' α ύ τ ο υ 
αποφυγών τά τοΰ νθεοστέπτου βασιλέως κατέλαβε ν 
ίχνη, ίκεισε δεχθελς κα\ άρχων χρηματίσας. 'Αλλ* 
ουδέ έν τούτφ ήργησεν ή Θεόδουλος τοΰ αθλοφόρου 
προμήθεια, άλλά διά τού αυτού υΐοΰ τού Μαύρου τΑ 
μελίτηθέν κατά τής ημών πόλεως έξ αύτοΰ χαλ τ ο ύ 
Κούβερ είς τάς ευσεβείς έμήνυσεν άκοάς φανέρωσαν 
αύτφ τήνδολιότητα καλ φαύλον πρόθεσιν τοΰ πολλά
κις μνημονευθέντος Μαύρου, καλ δτιπερ και έν τοις 
Θραχψοις μέρεσιν προδοσίαν κατά τής εαυτού ψυχ^ς 
έβουλεύσατο πράξαι · καλ τούτων ούτως αληθώς χ α -
ταφανέντων διότι τά είς μέσον αυτών βεβουλευμένα 

Itibtl prorsusex ejusdem MauH bemtoibttg a*4 re- B φυλάττων ό πολλάκις όνομασθελς Κούβερ, ούβενδς 
bng altigisset, qttia potiui η ipwnsnsnrea eodem, 
qnem ante babuerant, Itne el roajori benore pfo-
gerpiemur, vcre ka esse, apparcrei, prtedrttw 
pHsstmue tmperator, aemper Spft qui el hnperium 
eti 4argUug, Dee, ea quat ad regrnim gauiti specia-
Laut, comniiuene, eiqve etttmtem Maurtim offerens, 
neei quidem illam non dedit, sed dtyiiiate orfeaittm 
in lulmrbium, gerurttatig flde accepta, relcgavii, 
ntqna a pr*ie<*«ra ac milit ia, quam fcabvbai, 
aiiiaviu 

207. ftwfc, dilccfi ae Cbffaiitm am*Bte* fra-
tre», perpetuo memtrandi el ptoiecions el civila-
lia nostr* eer?atorig Demetrli affectam, et curam 
Η latam in beilo opem non mfretur? Qiiia, com g τής πόλεως ημών Δημητρίου, δτι ημών άμερίμ 
noa caria tactii proprifque exeMii baud gnari es* * ^ ' ^ ^ AVie*^- *AAM 

aemus, imperaierf nostro, tit carabOg \n chriutia 
aaxillum ac aalatem fcuc mkteret, |ier Denm sng-
«eaalt, cnmqne qeod oieditaii erani, civlHs belli» 
ineiap^etaiaeqiw ac toeviiabttls necia u o t t r » ΡΓ3Β· 
atttoliim lempns hniaret, ducem ad navigantlom 
<*cit*v)l, vemieqoe cotiiraiils exalstenribos, aê -
<hinda iiaviffttiwve d^dt i r i t , conatHaqoe ac spea 
oerum qul cirHatis bijus, ei servrre gealrentis, cx-
ckfiufrt meifti erant diasipavii ( I ) . Vere boc ef ma* 
vimtrm et incomparabile ti tneffabile mir*cBli*m 
cmn letitia et laorymts et htmnis plorimls, 
cum graliarmn aciiont conjenctis, el anhno ti 
corpore cdebrarf meretirr. Yerum venite, dHecti', 

των αύτοΰ Μαύρου ανθρώπων ή πραγμάτων έφή -
ψατο, μάλλον δέ τάς αύτοΰ γυναίκας έν τή αυτή , 
ήνπερ εΤχον, τιμή καλ πλείω ήξίωσεν · 6 δέ λεχθείς 
ευσεβέστατος βασιλεύς, δ [άελ τώ τδ κράτος αύτφ 
παρεσχηκότι θεψ τά τής αύτοΰ βασιλείας ανατιθέ
μενο;, καλ αύτφ τδν αύτδν Μαύρον καταλείψας, θα-
νάτφ μέν τούτον ού θέδωκεν, τής δέ αξίας άποστή-
σας. έν προαστείφ μετά τών ασφαλών περιώρισε 
καλ τής αρχής χαλ τής στρατιάς, ή^περ εΤχεν, α π 
έ στήσε, 

σζ\ Τίς μή θαυμάσει, άγαπητολ καλ φιλόχριστοε 
άδελφολ, τδν πόθον καλ τήν κηδεμονίαν χαλ συμμα-
χίαν τοΰ αειμνήστου καλ προστάτου καλ λυτρωτου 

.νων 
χαλ άγνωστων περλ τής οίκείας αλώσεως καθεστώ
των χαλ τδν βασιλέα ημών διά τοΰ θεοΰ τούς χαρά· 
βους πρδς συμμαχία ν καλ σωτηρίαν τής πόλεως ένε-
καρδίωσεν στεϊλαι ενταύθα καλ τής προθεσμίας τοί 
μελετηθέντος εμφυλίου πολέμου καλ απροσδόκητου 
χαλ άφύκτου θανάτου ημών εγγύς βντος, τδν στρα
τηγδν πρδς τδν πλουν διήγειρεν, χαλ τών άνεμων 
εναντίων υπαρχόντων είς έπιτήβειον εύπλοίαν ήγα-
γεν καλ τάς βσολάς ίλυσεν καλ ελπίδας τών τήν 
άλωσιν σκεψαμένων ποιήσασθαι τής δουλικής αύτοΰ 
ταύτης πόλεως * βντως χαράς χαλ δακρύων χαλ ύμνων 
πάμπολλων μετ* ευχαριστίας υπάρχει καλ ψυχών 
καλ σωμάτων έόρττον καλ τδ μέγιστον καλ άσυγκρϊ-
τον χαλ άνέκφραστον χαλ τούτο τδ θαύμα. Άλλά 

denietitem ac itiullum miaericordem benignoroqoe D θ«δτε, άγαπητολ, τδν εύ σπλάγχνο ν καλ πολυέλεον 
4leum cx Mio oorde oretiius, ot butc, q o « etttfl 
colit, civiiati in saluiera nottram contlnaam gh>-
Hfxfssimuni ac raaxlme mirandum eenammum 
Ytetorcm conefedat, tit per \ptum assidue aemtf 
tHbnatntis laxtdeni et gtoriam f t adorationem Faifi 
cl Filio ei Spirilui sancto nunc ei semper, etc. 

( I ) VEqui Ucrum lecloris iiulicio pernuUo, quaa-
cuiique cap. pvvasauii ppodigtosa occarrutil. Obser-
vari lanien ve4iii>, poliorem et ea, et quai cap. 
IKOffitHe aniocedemi eocurruDl, (ide*u uiernri, 
tp*ak qo* iribua pritttis capp. narraiutir : ilba 

χαλ φιλοικτίρμονα έξ δλης τής καρδίας χαΑιχετχύ-
σωμεν Θεδν, δπως διηνεκή ημών σωτηρίαν τή δου
λική αυτού ταύτη πόλει9 τδν ύπερένδοξον χαλ ΰπερ-
θαύμαστον άθλοφόρον δωρήσηται, Ινα δι* αύτοΰ 
διηνεκώς σωζόμενοι αναπέμπω μεν δόξαν καλ τιμήν 
χαλ προσκύνησιν τ φ Πατρλ καλ τφ ΥΙφ χαλ τ φ άγίφ 
Πνεύματι νύν χαλ άελ, χ. τ . λ. 

eato, at non liem bisee, auctof «qoalU exeii-
tii, i i t i parlim ex ipxis bujng varbk, num. 484 
occurreiitibug, pariUn ex saiate, qna quaaqve tacun-
dum supra adnotala evenere, fas eal ce4Hg^iv. Adi 
ei»am Co*nmeiiiarium prevtaro, num. 24 

file:///ptum
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CAPUT V I . 

Cypnauui epucopus, α Sclaci* cupl*$% mutbili tftod* asancte Demeirio in libertalem asseritur (2). 

β η \ Γέγονε τις έξ Αφρικής άνήρ, ώς μέν συν- Α 203. Vir quUiant fuil «χ Airica lam perepicax. 
•τδς, ώ; tt τά θεία θεοσεβής, χαλ πολύς μέν τήν 
άρετήν, Αρχεερατιχψ δέ κοσμοιί μένος άξ4ώματι • 
όνομα τούτφ Κυπριανός · ούτος τήν πρδς βασιλίδα 
τότε διά τινας χρείας στελλόμενος αβρέ που τους 
τής Ελλάδος τόπους απροσδόκητα τψ τών Σκλαβί
νων έθνει ένήδρευται· Απάγεται τοίνυν τή αφών 
χώρα άν&ράποδον δ κατ* Αμφω σεμνός χαλ πολιδς 
έχείνος άρχ ιερεύς. Εντεύθεν αύτφ δουλεία βαρβα
ρική, χαλ δούλος βαρβάρου δεσπότου χαλ ακαθάρτου 
χαλ άντιχρυς μιαιφόνου θηρδς ό θύτης χαλ οΙχονόμος 
τής χαθαράς χαλ αναίμακτου θυσίας, χαλ τών λογι
κών τού Χριστού θρεμμάτων ποιμήνχαλ διδάσκαλος* 
χόφινος έπλ των ώμων αύτφ καθ' έκάστην, ταί κό
πρου τής βαρβαρικής Ιπποστασίας έχφόρησις. ΙΙλη-

Ιααι rentm divinaruin ctdlor, ac niultequdeei rir-
Κιϋε, archiepiscopl auleio digniUU ornaiu*. Numea 
ei eral Cy priauus (3). Kic tuno ad civUatum reginam 
&egoik>r«m quaruindani causa missus circa liella 
dU loea iuexap^etaxo a ScUvonira geoie iusidiis 
caplue est (4). Ad eorum igiiur terram, ouaibus 
ambabus vioeiie, ie maucipkir» adducilur vencra-
IMUS ille ac canua arcldepUcopus. Exin barbarka 
ipei aervitu* fuil (5), curoqoe beri barbari a i iu»-
puri aervua eesei, aique apud eanguiuariam iera m 
pura? ac iucrueala? boiliae socerdos ac dispensator, 
spiritualiumque Cbrisli alunaoorurn pastor ac ma* 
gieler detineretur, quoiidie ipei ia bumerig copbi 
inie, siercorisqee ex eqtifio barbari siabiilo expor* 

γαλ χατά νώτων, πληγαλ χατά χ ά ^ η ς , κατά σιαγό- Β Utio iueumbebaU Plage ie dorsa, plag» lo capiie» 
νος ραπίσματα οπότε βήτα έξαποχναίη τψ χρόνψ τε, 
χαλ πολλψ τού τής δουλείας βάρους (ώ βάθους των 
σών χριματων, Αόγε θεού άνεξίκακε!) ή πρεσβυ* 
τική εκείνη χαλ Ιερά πολιά, καλ ήν τφ βαρβάρφ ώς 
6 λαδς 6 άρχιερευς τρόπον έτερον. 

«0*· HDG γάρ διαστέλλειν οίδεν ή βάρβαρος εκείνη 
ψυχή άνά μέσον Ιερού χαλ βέβηλου ώς μή άκτεσθα* 
τού Χριστού Κυρίου, χαλ άπηνέατατα πονηρεύεσθαι; 
Τί τδ μετά ταύτα; Αίρει πρδς ούρανδν τδ δμμα ό 
μαστιγίας έχείνος άρχιερεύς, μετακαλείται τήν 
ϋψωθεν βοήθειαν * χαλ ταχύ αύτφ άνατέταλκε τά 
ίάματα, κάλ 6 μύστης έξ υψωμάτων δόξης αποστέλ
λεται ταχινωτατος. Νύξ χαλ χατά γήν κατέδαρθεν ό 
Αρχιερεύς. Καλ τοίνυν δναρ αύτφ θανμάσιον 6 μέφ-

a4qae in maxilla aJaps, dux» Uadem serviiuiis c i 
dittturnltaie el graviiaii* eicoaftit (o jadkmnin) luo* 
rum, clemeae Dei Verbuui, prtfundiias!) deQcerct 
eeoilH iUa ae veueranda caeaafiea, era4%u& barbaro 
arcbiepixcopus nova remm convecajooe xeluli ο 
plebe aooa. 

209. Ubi eniai barbara Ul* am*u ialcr tacrum 
et profonum poesil dtslingttere» «ι ebfisHim bouivu 
αοα langat, inetereemiesUMaxt tracle*? Quid vera 
post haae? Arcbiepiecopus Ule, ari aaaucipti eoedt-
lianem redaetut, oculoe ad tnhm foral, aiuilinni 
svpernum imploral : ae aialiin ai ewralio affoUx, 
liberatorquee g b r i « afeilvdioe eekrfia^jdfnii l luw, 
Nox erax alque biuni arcbiepiecepua dormiebat. 
SowniiiflB igitur roirabila ei Sanclua imt t iu iu V i -

(2) Caput boc titulo simol el initio in codice 
olini Mswarintto est mulilum, quod ex boc poal 
pog. 199̂  telium unum afeerumve sit exci&uiu^ licel 
iirterini pagiuarum aeries, quod bae nou prius, 
ψΐΛϊύ racium hoc fuisset, numeris fuerinl dis-
truct.T, hiiermpia haud sit; quae aatem buc fipc-
eumia ui profaio codke rextaui, a foi. 20t* osque 
ad fol. v m . 202 excurrunl. Pgrru dictutu caput 
e toili tc nosiro Graco f Ms. 493, in quo a ful. 
verso 81 usque ad fol. ver*. 83 e Leonis Alfatri 
IM8, de&criptum exatai, lecior^ bic cxbibeitip; licel 
au4eiu i l l iui uarralioiMi proiixioria, quod Joaiwca 
Slauracius aduruavil, touipeiidiuiii ilunlaxat &iX 
non autem tpsa prolixior aucloris nosiri anonymi 
narraiio, a nobis lam«n, ctim banc iiMtgram baud 
babtauuus, prseUli uoaiii aBOoymi m>iiHiie illud 
liic edilur, quod ab eo equidem, coiuplfQtiUjr, 
pnmuiu lilleris commendala iuisse vidcautur, lene-
q»he a primeva ejusdeiu narraiione hi substamia 
baud dilTcral, uu argtummto esae poi#aL occurreM 
apud Habilloiiiuiu loui. 1 Veicrum Anulect. pag. 89 
el 8i'X aeqq. narraiiu qua ab Anasia^io Biblioihe-
cario, qui ipse anonjini noairi iiarralionem in 
coinpendiuoi couiraxti, quauiura ad gubaUutiaiB 
eadeui ouiuiuo, qiuc cap. piaaaeuii, Joauuea Suu-
racii verbis exprtsso, uanaiaur, liiieria comuieu-
daia exsistuni. 

(3) fsilnl plane occurrii, u l , cujusnara bic sedis 
in Africa fueril arcbicpiscopua, ulcuuque deter-
lutMom. Venin aaculo αοιανσ soueeceme nonoqwe 
nieuute, quu lenipoic, uii ad not. proxtiue 8«q. 

docebo, narratam cap. pnteenti miracnium Cy-
priano tn Africa archiepiacopo, obvenil, in Afri< a 
saltero epiacopoa arcbiepiacopoeqiws exstimse fas 
est coucludere vel ex iis, qux Pagius iu Criiicis ad 
annoin 893, num. i , in mediuni adducii. 

(4) Aoctor noster, uti ex iis quae in Commen-
tario prxvio uuuu 24 ia medhiiu adtkixi, prouimt 
esl eruere, cerlo aule aiinum 884, elquidem, quem-
admodumex Annolalis, quae duobus capp. proxiiue 
prsgressis subnexui, apparel, veros>uiiiliier aul 
a«cuio oclavo seuescentt; aul HOIIO ineunle fleruit; 
qu^propttr, cum iu aaxrauone su», prvui apad 
Mabdlouiuiu toco supra cit. in compvtidimii ab 
Aiiabla»io Biblioibttario connacta exslat, uarra» 
tuma se9e cap. piaesfini iNiraculum a*laiesua eve-
lUaoe, discm fttib iiuliiun aflirma, C0Ms<cUrium 
iiU ul id verosimiliier vel sa%ulo ιιυιιυ ineuuie, 
vel etiam paulo ciiius seu oriavu scnrsceiile acci-
deht; ambobns auiem hiscc saj< ufis Slavi, qtii in 
Dttlniatia h^buabaBt^ boucqua NgH)oeoj jam indt 
ab Heraclii impfraioria a;uit ^ccupaianl, coulinua 
piialicam exercuere, uii quisque iacile inielligel 
\c l ex iis quae de uaiione ilta Audieas Daudulus 
ΙΝ Cbrouleo auo, lota uon uu#, nicmiM-i* prodii* 
Jam vero, cum liaec aa baboani*iacile lieri poiui i f 

ui Cyprianua arcbiepiscopus, cui dicitiiu utiracu-
lum obvetnl, in mauus Sclavorum, duin ex Africa 
Couslaiiliuopolini navigartl, inciderit, quod re 
etiain vera lactura, aucior uosier bic tiadiu 

(5) Abcubi, veraeiiuM» tm Daifwcua^ « i ex aota 
pr^voduiHi blameDdwai videUif. 
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ftione etiim afficiebator, ei ecce vir , armitura m i -
lilari tadulus, equo iusidens, ense inslruclua, juve-
nis tiraul ac facie lseiissimus, aiqae dicebai, Si 
captiriiate el vinculia liberari vis, aequere me. De-
claral ei suum et nomen et patriam el digniiatem» 
aeqwe adeo Deraelrium vocari, TbetealonteaiBque 
cl palriam esw, miliiemqtie existere dignitate etiam 
illoetrem. Liberalur illico vinculis arcbieplftcopus, 
ei quam posaet celerrime eum, qui ei apparebal, 
aequebalur. 

2 1 0 . Dies priroa iransiit, secunda aderat ac 
posi hanc tenia ei sic deincep* usque ad octaram, 
dticem iiinerie se prabente mariyre, jamqoe prope 
Tbesealonicam eral archiepiscopus, et eece eva-
nescit viae dux; civilalem ingredilur, qnis in ca 
sU miles, rogal, narrans qui eum a captWitale 
liberasaei; adhuc enim e Providenii» ordinatione 
iniracuH a marlyre patraii mysierium ipeom laie-
bat, u l adhuc magis divulgarelur prodigium mar-
tyrique ad gloriam cederet miraeulum. Simotalqne 
igitur audientes io cognitionem rei, per facium a 
martyre miraculum patraue, veneruot, ad ipsam 
illum sacram marlyris basilicaiu deducunt; &talira 
autem aiqae esset ingreasue, ac in icone manyrem 
vidissct, simulque et ense instruclum el cquo inei-
dentem conspicerel esse illum qui eibi apparaisset, 
aescverabal. Conliauo ei, quae ad miraculuin spe-
ciarent, manifettaia winl, cadeusque in factem Deo 
et mariyri gralias agebat. 

2 1 1 . Et nvnc, exctamabat, marlyrera stiam mi -
iisse Dominum, mequ* e manu affligeiuium ine ae 
de lulo fecia liberasse, pedesque meos direxiese, 
cognoeco. Anima mea periransirit viDculortim fcr-
rum, ips» manua roeae in copbino servrerunl; sed, 
ecce, nunc illas cum laHilia elevo, unde mibi auxi-
lium veuit. Ac Deum quidem ore magniflcabat, 
oculisautem subjeclaia lempli solum madefaciebat; 
ei entm prae laeiilia simui el compuncUone lacrymsr, 
acatebrae io niodum mananiea, effiuebanl. Hinc 
iiovam cmias tola tanli prodigii feslivitaicm cele-
brabat martyri, rniracttlunique exloliebal. 

2 1 2 . Ilie aulem archiepiscopue Cypriaous ca» 
piWus, vinclus, liber in martyre, Conelanlinopoltoi 
posi hnc properans, quae ei anle capiiviialem fue* 
raut proposila, curavil, miraculum etiam ibidem, 
quod ei a saucio Demeirio obttgerat, enarrana libc* 
reque divulgans. Posiquam porro ruraus ad otile 
auqm venisstt, templum ingens, veluli de redemp-
tiooe sua Magno (6) gratias agens, divino i l l i noroini 
excitat, illudque et ornal et illusirat. Verum cum 
ei marmora, ut perea martyri teniplum omaret 
aplendidius, opus ei esseot, aociu» in labore illum 
Ιοτβηίΐ. Ei enim apparet, eeque appulaam in portn 
navim, quse necessaria falura coniineret, jam uunc 

SNTUM. l^SO 
τυς έφίσταται· έώρα γάρ, κα\ liou, άνήρέν&εδυμέ
νος «ανοπλίαν στρατηγικήν, έφιππος, ζιφηφάρος, 
νέος άμα κα\ χαριέστατος* κα\,Εί τής α(7μαλ»σ(α< 
άπαλλαγήναι βσύλει καί των δεσμών, φησίν, Αχο 
XovOfι μοι. Γνωρίζει τοντω κσΛ δνομα κα\ π α τ ρ ί δ α 
κα\ αξίωμα, δτι τε Δημήτριος καλείται, κα\ θ ε σ σ α 
λονίκη τούτφ πατρ\ς, και στρατιώτης τυγχΑναε* 
λαμπρδν καέτδ αξίωμα περικείμενος. Αύεται π α ρ α 
χρήμα τών δεσμών ό άρχνερευ;, κα\ ή «οδών ατχ« 
τάχους, τ φ φανέντι άκολοοθεί* 

σι'. Ήμερα παρήλθεν ή πρώτη, ή δευτέρα π α ρ η ν , 
χα\ μετ' αυτήν ή τρίτη, καί καθεξής άχρι καί τη< 
δγδδη:, ποδηγετούντο; τού μάρτυρος - χαΐκατά ββα* 
σαλονίχην ό άρχιθύτης, Ιδου καί δ δδηγδς αφανής * 
είσήει τήν πάλιν, πυνθάνεται τίς δ έν αυτή στρατιά · 
τη::, διηγούμενος δπως αύτδν τ ή ; αιχμαλωσίας λ υ * 
τρώσοιτο * είσέτι γάρ τρόποι; οικονομίας κεχάλυκτο 
οί τδ τής μαρτυρικής θαυματουργίας μυστήριον, ώ ς 
έτι μάλλον δημοσιεύοιτο τδ τιράστιον, κα\ μεγαλύ-
νοιτο τ φ μάρτυρι τδ θαυμάσιον. 'Ος γούν προς 
γνώσιν οί άκούοντες γένοιντο, ώ ; τά το5 πράγματος 
θαυματουργία μαρτυρική, είς αυτά τούτον Αγονα* 
τού μάρτυρος τά θεία ανάκτορα * ό δέ άμα τε είσήει 
χαλ τή εΐκόνι τδν μάρτυρα ϊδοι χαλ ξιφηφόρον όμού 
κα\ ίππότην θεάσοιτο, αύτδν εκείνον τδν φανέντα ο! 
παρευθύ αναγνωρισμένο;· τότε δήτότε αποκαλύ
πτεται αύτφ τά τού θαύματος, και πεσών ε ί ; πρόσ
ωπον ήνθωμολογείτο τά χαριστήρια θ ε φ καλ χψ 
μάρτυρι. 

σια'. Καί νύν Ιγνων, έβόα, δτι απέστειλε Κύριας 
τδν μάρτυρα αυτού, καλ έ^(δόσατό με έκ χειρός τών 
θλιβόντων με, καλ άπδ πηλού Ιλύος· καλ έστησενέν 
εύρυχώρφ τούς πόδα; μου, καλτλ διαβήματα ρου 
χατεύθυνε. Σίδηρον διήλθεν ή ψυχή μου τδν των 
δεσμών * αϊ χείρες μου αύται έν τ φ κοφίνφ έδούλευ-
σαν · άλλά νύν, Ιδού, αίρω ταύτας μετ* ευφροσύνης 
δθεν ή βοήθεια μου έλήλυθεν * καλ στόματι μέν θεδν 
έμεγάλυνεν, έξ ομμάτων δέ τδ ύποκείμενον τού νεώ 
κατέβρεχεν Ιδαφος' χρουνηδδν γάρ αύτφ κατέβε ι 
τδ τής χαράς δμού χαλ χατανύξεως δάκρυο ν. Εντεύ
θεν ή πόλις πάσα έορτήν άλλην τής τηλίκης θαυμα
τουργία; έκρότουν τ φ μάρτυρι, χαλ τδ τεράστιον 
έμεγάλυνον. 

σιβ'. Ό δε άρχιερεύς έχείνος Κυπριανός, ό αίχμΑ-
λωτος, δ δέσμιος, ό ελεύθερος έν τ φ μάρτυρι, τήν 
Κωνσταντίνου μετά ταΰτα χαταλαβών, ή τά τής προ-
θέσεως τούτφ τά τής αίχμαλωσίας χατήπειγε, κάκεί 
τδ έπ'αύτψ τοΰ Δημητρίου θαυμάσιον διηγησάμενος, 
χαλ πα^ησιασάμενος· Έπελ χαλ αύθις τψ σφετέρφ 
ποιμνίφ γένοιτο, τδν μέγαν ώσπερελ δεξιού με νος τής 
άπολυτρώσεως ναδν εγείρει έπλ τ φ θεέφ τούτφ ονό
ματι, χαλλύνει, λαμπρύνει τούτον άλλά γάρ καλ 
μαρμάρων έπελ είς χρεία ν καθίσταται ώς δι'αυτών 
φαιδρότερον κατακαλλύνει τ φ μάρτυρι τδν ναδν, ευ
ρίσκει τούτον συνέριθον · φαίνεται γάρ αύτφ, χαλ τδ 
έν τ φ λιμένει «λοίον προσκείλαν άρτι φάσκει Ιωρα-

( 6 ) Ua bie aaaetits Demetriui, qui μεγαλομάρ-
χυρο;, nagni mariyris, ϋΐαέο a Gnecis paasiin 

condecoraiur, anlonomaatice quodammodo aoa per 
excttilcniiain nominaiar. 
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μένος, Τών έν χρεία Ιση επιτυχής · πρόσεισι τφ Α tfdisse, nunliat, BaucWrum, ut ia narmort toqoi» 
ναυκλήρφ τήν ζήτησιν τών μαρμάρων ποιούμενος· 
% σιγ'. Έθελοψευδής δ ναύκληρος γίνεται, χα\ τδ 
ζητούμενον μή Ιχειν διισχυρίζεται · παύεται δ άρ· 
.χιερεύς τής ζητήσεως · αύθις δ μάρτυς χα\ τόπον 
δείχνυσι τού πλοίου αύτφ, δποι αϊ μάρμαροι, όπάσαι, 
χαλ δ ποια ι, χαλ τόπον τούτων, χαλ άριθμδν, χαλ 
δνομά οί προση μηνάμε νος, χαλ δτι τάς, άς δ ναύ-
χληρος φορτηγείται τψ πλοίψ μαρμάρους ονόματι 
τού αδελφού χαλ συμμάρτυρος Βίκτορος ταύτας 
ώνήσατο, χαλ δς ετέρας εύρων ταύτας αύτψ έδωρή-
σατο. Πάλιν δ άρχιερεύς τ φ νανχλήρψ, χαλ δνομα 
σημαίνει καλ τόπον, καλ μέτρον, καλ είδος, αϊ καλ 
(σαι καλ όποια ι αϊ μάρμαροι, καλ ώς δωρηθείεν αύ
ται άημητρίψ τφ μεγάλψ πρδς Βίκτορος τού συμ 

rat, accedit, 
213. Μοχ audaclcr meDlilnr nauclen*, soqoe, 

quod quarebatur, noa babere, afArniaL Ab inqui-
sitione desUUt arcbiepiacoptje. Iterum nartyr e l 
locuro navis, quo raarroora strvoiittir, ei otieadH, 
quaiua ac qualia aint, akumqoe iUenim ei ntim«riiit) 
ei noraen eidero exponens» ac illa qua* oauckroa 
navi veheret, marmora frairia ipsius ac eommarty-
ris Vicloris, qui et illa, iBveoUe a4iU, ei dabai, 
nomini esse mercaium. Ruraes arcbiapiteupaa 
naaclero et nomen et locum et nieaanram ei figtt-
ram Η quot ac qualia aint marmora, ei qui OM§IH> 
Demelrio a Viciore (7) connnariyre dau stat, edicit. 
Cum isla igiUurnau€]erusaudifiaa6t,quid i u iutura 

. . . . . . . . . . . . - . ~ w 

μάρτυρος. Ώς γούν ούτως άχούσοι ό ναύαρχος, συν- 9 proapiciens mariyris graiia veHel, inlcHexit, aU-
ήκεν ώς ούτω βούλεται ή προβλεπτική χάρις τού 
μάρτυρος, καλ πάραυτα τάς μαρμάρους δίδωσι τφ 
άρχιερεί. 

σιδ\ Καλ τδ Ιργον ούτω τής τού ναού περ:κοσμή-
σεως εύθ^ς συμπεραίνεται. Τίς δέ έξαριθμήσειε 
νους, ποίος δε λόγος έκδιηγήσεται τάς τών αίχμαλώ-
των άνα^ήσεις έκ πάσης χώρας βαρβαρ.κής, &ς ό 
μέγας καθ* έκάστην έπιτελοίη σχεδδν, τούς μέν 
ελευθέρων ίξ αυτών δεσμών πάραυτα, καλ πρδς το 
οίχείοις φεύγειν ποσλν άφιελς, τού; δέ έπόχους τ φ 
σφετέρψ ίππφ άνελαφριζόμενος, φαινόμενος έφιπ
πος, τών φρουρών τάς μέν άνοίγων άοράτως, τάς δέ 

(7) Non alius indubie nominis hujua marlyr bic 
^etignaiur, quam celeberrimut ille, de quo apud Q 
nos aciuro jara tcst dic xxi Julii , quo martyrologio 
Romano aliieque faalis sacris quaiu pluriinis exstat 
iuecripius, culutmque plane insignem MassHtie ob-
l ine i . 

(8) Ai.ciorie nostri anonymi narraiio, a Joanne 
Siauracio tn cottpeedium eonlracta, blc inodo (qu* 
eaim scquuaiur, α poaleriore boc acriplvre adtlila 
duntaxat sunt) lerminatur; verum de lemplo, quod 
Cypriattus «piscopus eo loco, qiio in Africa sedein 
babebat exftlru&me iu sancti Oemelrii bonorcuj 
supra bic narratur, uonnulla, a Joauoe Siauracio 
baud comnaemorala, ejusdem cap. presentis parle, 
q a « duntaxat ex dicli* in codice oliiu Maxarinaeo 
adliuc resui, auclor uosier suppediui. Cuin nouiu 
saiis digna siut aique ad gtoriam Sancii noslri 
facianl, ea buc, addiia ioierpretatione Lalina, lubel 
transcnbere. Sic babeiH : Διακοσμήσας είς κάλλος 
τδν ναδν έζήτει τδν Θεδν διά προσευχής καλ δεήσεως 
τήν χάριν επισκιάσει τού μάρτυρος, χαλ μ ή άμαυ- D 
ρον γενέσθαι θαυμάτων τδν είς δνο^α αύτου οίκο· 
δομηθέντα ναδν, καλ δή τυγχάνει τής αίτήσεως. 
ΙΙοιεί γάρ τδ θέλημα τών φοβούμενων αύτδ* ό θεδς 
χαλ τής δεήσεως αυτών είσακούει. Ιδού γάρ τή έπι-
φοιτήσει τού μάρτυρος ιάσεις επιτελούνται νοσημά
των ποικίλων καλ πνευμάτων άπαλλάττονται τ φ 
έλαίφ τής αυτού κανδή/ας χριόμενοι. Δήγμασι δέ 
σκορ π ίων άνεπιβούλευτοι γίνονται πάντες οί τήν πό
λιν οίκούντες * θήναι όέ αύτη προσαγορεύεται, τδ 
πρότερον, ώς πολύς ό λόγο,, έν δύο μησί τού έτους 
Ίουλίφ τε καλ Αύγοΰστφ μή δυναμένων είς γήν 
καταχΑιθήναι καλ καθευδειν διά τδ πλήθος τών 
πληττόντων σκορπίων, αλλ* είς καράβους ε:σιόντων, 
κάκείσε τήν χρείαν έκπληρούντων τού ύπνου αυ
τών · απδ 6 έ τού παρόντος άφ* ής ημέρας έγκεκαί-
νισται 6 οίκος τού πανενδόξου μάρτυρος, κάν εί 
συνέβη δηχθήναί τινα έκ τών σκορπίων, έκ τού 
ε/.αίου τής κανόήλα, περιχρίεται είς τδ πληγέν μέ-

tifnque marmora arcbiepiscope largimr. 

214. Atque Ita ornandi teropli opoe brevi per-
ficitur (8). Qu» autem nens enumerct, qnalisve 
sermo exponal captivorum ex omni barbarifca re-
glone liberalionee, quas quotidie fere operatus sit 
Magnus? Alioa quidem ex ipsis vinculie siaiim 
libarans alque, ut prapriis pedibus aufugereol, 
dimitiens; aiios vero, cum vehi indigerenl, equo 
suo ititposiios eub cqailis babitu, carcernm quidem 
aliia inTisibiliter aperlis, aliis autera eiiam quantum 

λος καλ τής οδύνης θάττον άπαλλάττεται. ι Cttm 
templum (Cypiiautis rpiscopns nempe) pulcbre or-
uaaset, Deum per oraiionem ac preces, ut manyris 
graiia obumbiaret IICC obscurum absque roiraculis 
icdiiicaluni ejus nomini templum maneret, rogabat, 
votique facius esl compoa. Vobmlalein enim il lo-
rum qui eum liment, Deus adimptet, precesque 
eoruindem exaudit. Ecce enini, accessu ad marty-
retn inorborum diversorum curaiiones perficiunlur, 
alque a damonibus liberi cvailunl, qui oteo larapa-
dia ejus ungiinlur. Omnes aulem qui civilaiem in-
coluiit, a serpentum raorsibus baud perictiianlnr; 
tisdeui vero ipsa, cum prius, ul fama referl, duo-
bus anni menaibus, Julioque ei Augusto, buini 
procumbere ac donnire pra? serpentum vexanliuoi 
muliiiudiiie non possent, sed scapbas ingrede-
rentur, ibidemque somni necessiuti saiisfaceren!, 
afllicta ruitse aaaeveratur; atalim aulem abeo die, 
quo gloriosisMmi manyris domin fuil conserrala , 
eisi eiiam a aerpentibus morderi quempiam accidal, 
oleo lampadis ejiis ad meinbrum laeeuin perungi-
Cur, sialiinque dolore liberatur. ι Ha3c eadem, quae 
isu aucloris nosiri anonyrui narraiio, proul in co-
dice ulim Maxariono exslal, paulo prolixiua expo-
n i l , paucia bisce verbis : < Per oralionem ejue 
(sancli Demelrii) si quis ioflrmus in eodem lemplo 
(exslrucio neinpe aCypriano archiepiscopo) devoius 
adveuerK, si perunctua fuertl de oleo lampadia ejue, 
iliico sanabilur, > eliara invoivii narraiionis ejus-
dem apud Mabillonium loco aupra c i i . coinpetidium, 
ab Anaslaaio Bibliotbeeario coniexiuin, Uoc porro, 
quanquam ex diclia cuiu Joaiinia Stauradi C O I I I -

pondio iu subslaniia convenieiia, plara latocn ad-
buc alia adjuocia, eaque aalis nouiu digua, quae 
ab boc absuiit, couipleclilur, ui i con^periet, qui 
unuiii cura allero coniulerit. Caeierum quod ad uar-
raiorum boc cap. lideui apectat, quo de hac uicon-

3ue suiui queat, debeul etiam, qu» aupra ad I M H . 1, 
i c l i suul, expendL 
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%& vecm et «efafn, otHtt tiHctie cos vaniarel, eer- Α ασάλευτους κλείθρα καλ σφραγίδα διατηρων τ ώ ν 

©εσμίων άποκενών, καλ πόλεως της οίκιίας &χρε 
θεσσαλονίκης αερίους ώσπερ τούτους άνασωζόμανος, 
ώς εντεύθεν καί ποτε τδν δεσμοφύλακα τους δεσμ ίους 
μετρούντα κεκλεισμένους εΓσω φρουρ&ς, έπελ τ ι ν ά ς 
Απολέσει, ούς ό μέγας έξήρπασε τών δεσμών ν δ ι α -
πορούμενο; είπείν · 

σιε'. Τί τούτο; Μήποτε καλ αύθις 6 έκ Βουλγά?-
ρων κλέπτης τή φυλακή έπιδήμησε* καλ δεσμέ ιυς 
έξήρπασεν; ^ δ ε ι γάρ ώς πολλάκις τώ μ ά ρ τ υ ρ ι 
πολλούς δεσμίους έκ τής φρουράς έζημίωτο* έωροίτο 
γάρ καλ τοίς βαρβάροις Ιππαζδμενος δ μέγας οΤς 
οΐδε λόγοις, φέρων αίχμάλωτον Ιποχον, καλ τδν Αρ
πάζοντα, ή κλέπτοντα, χαλ βιωκόμενον αμα χ α ι 

fugjeDlta apeciem rolerret» Vefnm quid libt mogno Β φεύγοντα, θαυμασίως έσχηματίζετο. Άλλά τέ σοι 
Cbrisli in i t i i i , attkl t\bi co*«i*ii^crao*iesimo ac τ φ μεγάλψ τού Χριστού στρατιώτη; τί σοι τψ σ ν μ -
pairke aroanli ηυβ populus tuus ob tuaui erga ηοβ παθεστάτψ καλ φιλοπάτριδι άντιδοίημεν, δ λαός σου, 
curam, ob magnam luam erga nos benigutfatem τής είς ημάς σου κηδεμονίας, τής είς ημάς πολλής 
rctribuenMJt t σου χρηιτοτητος; 

vatis inlaelift, ad osqtie eiiam propriam civiiatem 
K u m Tbeaoalonioam velnl! per aera ver!os, prae-
slaoa itifokitftts, adeo ut careerrt cu&tng, cum, 
vinciorviM, qwi oiatodte mancipati eram, computo 
iaho, quotdam, qao* HHgnoa β vincuKs ttipaerat, 
aroiakiet, neactos, qma ageret, aHqaamto ettain 
d i i e r i t : 

215. Q«fd b#o t Nw» ilerum ergo β Btrigarts fbr 
carceaem fuii ingreeeu» vio* toaque abriputt? Nove-
rat eaim, qni wtpt a inariyre, mtiliis β ctistodia 
edtieti», ΑΟΠΙΜΝ» pateretvr; *am « a Barbaris Ma-
gava fuii consptelus, eam eq«o teclne, qnMma no-
vii, modis οαρϋνΐΜ», veoum& imhgum, deferens et 
raptealta seu iuraatis, er pemq«eHtie etmtil ae 

MIRACULORUM LIBER I I I . 
A U C T O R E A N O N Y M O A L T K R O (9). 

CAPUT I . 

De vifo, qui tanctl Demetrii patrocimo amissum $ marbg oeutetumuum Wiutpmiftf (40). 

216. Vir quidam olrm cmiat'6 liujus, Byzantiu.u Q σ ι < Γ ' . Άνήρ τ ι ς πάλαι τής πόλεως ταύτης πρδς 
Βυζαντίδα χατά τινα χρεία* άφορμηθελς* νόσψ * t -iifcgolii cujuspiam causa profccus, gravem in mor-

buni incidit : ex boc avb ro Η oculis vebeiuene flti* 
xio obvenit, corporeaque lnmiR*ria cxstinxil. Ac, 
morbo qui&m pulao, convaluii, pra; caecitale au-
lem omnino nnser mliilque facere valeoa, ibatqui-
deui, sed in lapides utjpiagens. Pedo» eranl olTon-
dtculi» a l i r i t t , iiec itti ospiam medeta occurrebat. 
Animo concrpU iiiagnuni Demetrium curalionemque 
quacrebal, DCC rrpeiere ceaeabal: Ο uti«a«) Tbet-
ftalonica io p«tria mea veraarert Et magnuni ib i -
dom pogilem, exctattiabat, instanter invocarc pos-
sem, et voio baud fruslrarer. Veruw ei ibldem, 
quem qiueaebai, nwdiiua ei apparet, bonosque pa-
sior ac curator, ui oviiis sui ovem adjuvet, fesli-

ριπέπτωκε δεινή· έκ 9k τής καλ £βύμα τοίς οφθαλ
μοί; εμπίπτει δριμύ, καλ τούς σωματικούς φωστήρας 
ήμαύρωσε. Καλ τής μέν νόσου άπαλλαγελς, f^m 
ήν, τής ό*έ τυφλώσβως τδ παραπαν άθλιος καλ άν· 
ενέργητος, περιήει 21 λίΟοις προσπαίων · πόδας τοίς 
προσκρούσμασι συντριβόμενος* χαλ θεραπεία τοντψ 
ήν ούδαμεάη Είς νούν λαμβάνει τδν μέγαν Αημή* 
τριον, χαλ τήν ίατρείαν έζήτει, καλ άντιβολών ούκ 
έπαύετο · κ α \ ΕΓΘε τή έμή πατρίδ* θεσσαλονίκη 
παρήν, και τδν μέγαν είχον έκείσε προσλιπαρ·ίν 
άθλητήν, έβόα, και τής εφέσεως άν ούκ άπέτυχον. 
*Αλλά φθάνει κάκεί δ ζητούμενος αύτψ ίατρδς· καλ 
ά καλδς ποιμήν καλ προστάτης ταχυνει τδ τής οί-

nai, dlligcns Tbessalouicae paterfamiliae, ul dracb- & κείας μάνδρας έπισκέψασθαι πρόβατον, καλ ό καλίς 
iuam perdilam iuveniat, aecurrik τής θεσσαλονίκης οικοδεσπότης τήν άπολωλυίαν 

εύρέσθαι τρέχειν δραχμή ν. 

(9) Ul quo ia pretto seriptoris bujtis, qui qira 
deLotmaiiAta aelato flertierit, ignoraiur, hicuhraiio 
aubjecia baberi deteai, p«rspectitm ntcunque ha-
beab, odt Curoincniariuin pracviuiw niim. 23. Isl-
UAH) porro, qu« iu ioawt olim MatannaO a pag. 
208 usque ad pog. 296* e*t6fidrtor, hraud proxiuic 
in fave eacipit^up dat^m soriptoris p r i i c r anotty-
mi luoubratiouemv icd baue imer et lrhm llomiba, 
bU verbi* "Εφη ό σωτήριος λόγος, hicboata alquc iu 

Commentariu praivio plus teinel memoraia, aliaque 
nonnulla a pag. 205 Usque ad pag. 208 inierjeiU 
liabenlur. 

(10) Miraculum, quod cap. sul^clo e eedice uo-
stro sigualo γ ms. 195 ieilort cxUibeiur, in codice 
olim Mazariuaso a fol. 209 utque ad fol. 2i5eliam 
narralur, nonmillis fol. 208 vcrso et seqq. rtclo 
pncfaiiouis in mudum prxtuu>bib UoC mtlto : "Αλ
λοι μέν άλλα· 
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σιζ\ Καλ ίνα τί, &ΐϊ<Λν, δλιγόπιστος, ώ άνθρωπε, 

εί, καλ μόνον έν τή πατρίδι οίει με φθάνειν καλού-
μενον; Άλλά μή κα\ τ.6(>(,ω καλ πανταχού ανάστα 
καί τω εύκτηρι'ψ οίκψ γενόμενος τής πανάγνου καλ 
θεομήτορος, Οίκονομείον τω τόπψ τδ Ονομα, ένδον 
εύρήσεις με, καιόφθήσομαί σοι, κα\ Ιση παραχρήμα 
βλέπων τδ φώς. Έξυπνος ό άνθρωπος παραυτίκα 
γενόμενος άνίσταται, τρέχει, τδν θείον οίκον εκείνον 
τής Πανάγνου έρευνφ, ευρίσκει, είσεισι τψ ναώ, 
έρωτ#, πού ό μέγας Δημήτριος, ακούει* Ιδού εΐκών 
ή θεία τοΰ μάρτυρος · ήν δέ έκ ψηφίδων συγκειμένη 
φιλοτέχνως εύ μάλα καλ άριστα. Πίπτει τής εικόνος 
έμπροσθεν ό τϋφλδς, δάκρυσιν δτι πλείστοις περι£-
ρεόμενος ' Ού παύσομαι προσκυλινδείσθαι τών σών 
αγίων ίχνών έως δτου ό ρέγας καλ μάρτυς κα\ ία
τρδς τους οφθαλμούς θεραπεύσεις μου , ώς ίδω σου 
τήν θείαν μορφήν και εύπρέπειαν. 

σιη'. Νΰξ ήδη παρήν, καλ ίδού τψ πάσχοντι δ 
μάρτυς καλ ίατρδς καλ τοϊς δάκτυλοι; τούς νενοσηκό-
τας ήψατο οφθαλμούς, καλ ήρεμα πως διανοίγει, καλ 
λήμην ώς έδόκει εκείθεν περιαιρεί· είθ' ούτω πιέζει 
σφοδρότερον, ώς όδυνηθήναι καλ άφυπνισθήναι τδ$ 
πάσχοντα, καλ άκούσαι παρά τού μάρτυρος · Ουδέ 
νύν είσέτι δρ$ς μ ε ; Ούχ οράς με τδν ίατρόν; Ούχ 
δρας με τδν θεραπευτή ν ; Ό δέ καλ άνεπήδησε τά
χιον, καλ τούς οφθαλμούς έπάρας τή είκόνι τού μάρ
τυρος, *Ορώ σε, έφη, τδν μέγαν μου ίατρόν όρώ 
σε τδν μάρτυρα τού Χριστού, όρώ τήν σεβαστήν 
καλ θείαν είκόνα σου, καλ πολλήν τήν εύχαριστίαν 
προσάγω σοι, δτι έστησάς μοι έν εύρνχώρω τούς 
πόδας μου καλ τά διαβήματα μου κατεύθυνας * δτι 
έό£ύσω τούς οφθαλμούς μου άπό δακρΰων, καλ τούς 
ποοας μου άπδ ολισθήματος. 

VRTYRIS ACTA.' 138β 
Α 217. Ac quamobrero, ai i , ο bomo, modica» ύΜ 

ea, ac solum me in palria invocatam apparere exi-
slimas? Verum ne el procul el quovis rccurras si 
ail castis&ima? Dei Mairts oralorium ((JKcanomiuin 
esi loco nomcn) accesseris, interiua me invenies, 
libique apparelx», ac slaiim luroen videbis. Hoino 
sialim expergefaclus surgit, cu r r i t , divinam iHara 
Cisiissima? doinum qu&rit, invenil, in iemplum in-
gredilur, rogni, ubi sil magnus Demetrius, audil : 
Ecce, divina marlyrie effigiee: er.it autem e lapil is 
arlificiosissime eomposita ac oplima. Procidit ante 
efligicm cxcus, lacrymis quam plurimis peifusus. 
Ad sanclos pedcs taos, a i t , procumbcrc non desi-
slam, doiiec magiius et mariyr el medicus o< ulu* 
mcos sanes, ita m divioam titam formam ac spe-

B . . . 
α m videara. 

218. Nox jam adcral, cl eccc, raariyr c i me-
dicus digiiis t t i an oculos, infirrailaic afleclos, 
palienti langit, ac mire paulaiim aperii, caeciuiem-
que omncm, ut apparcbat, inde aufert. Deinde ita 
eos veliemenlius pretuil, ul dolore aificereiur exci-
tarclurque palien» alque a martyro audirel : Νυιι-
dumne adbuc roe vides? Nonne me medicum v i -
dcs? Nonnc me curalorcm vides? Ille auicm cdc-
rUcr exsdiit, oculisque in inarlyri* effigtem subla-
lis : Yideo tc, d ix i l , maguum meum mcdicuin , v i -
deo ic Clirisli niarlyrcm, vidco veneraudau» ac di-
unani luam eifigiem, magnamque libi graliain ba-

C beo, quod iu loco palcnli pedes meus collocaris, 
grcssusquo meos direxerts; quod oculos meos a la-
crymift, pedcsquc raeos a lapsu liberaris. 

C A I L T 11. 

Ccvcm pro medcla adtanctum Demelrium ncurrit, sibique am modo duplici propitium experitur ( I I ) . 

σιθ'. Άνήρ τις έτερος πόλεως τής Αδριανού έξορ-
μώμενος, καλ ούτος πηρούται τούς οφθαλμούς, καλ 
^ιροδραμείν έπλ θεραπεία τψ μεγάλψ διανενόηται. 
Καλ δή δ μέν πρδ; όόαπορίαν ήν εύτρεπής · ο:; οέ 
οικείος προς γένος ήν άνήρ τήν όδοιπορίαν ώς μα
κράν, ώς δυσχερή καλ ταύτα πεζψ καλ τυφλώττοντι 
άπηγόρευον. Ό δέ, Άλλ' εί καλ είς δύο δλους ένιαυ-
τούς παρατεθή τά τής δδοιπορίας μοι, ού παύσομαι 
Ιως εύρήσω μοι τδν ζητούμενον ίατρδν, τδν μέγαν 

219. Vir qiiiJain alius, Adrianopoli oriiimliH.. 
oculis et ipsc mulilatus erat, atqucad Magnom (1-2) 
pro medela recurrere medilabatur. Ac is quidein a ) 
iier paralus jam erat; quibus vcro generis necrs^i 
tudine vir erai coiijunclus, iler ul longum, u l dif-
flcile, idqne incedenli pedibns c9sciHleiiUt|tic cnn* 
ficiendum, dissuadebanU Hle auiem dicebat : Ve-
vuin, etsi niibi duorum integrorum annorum i t t r 
essct proposilum, non cessabo, dooce qnacsitiim a 

Δημήτριόν, άπτεται τής οδού, διανύει δρόμον είς D inc mcdicum, magnum Dcinetriiiin, invcnero. Itcr 
ολας ημέρας δυο, τυφλψ ποδλ άθλίως περιπλανώμε
νος, βιαζόμενο;, προσκρούο>ν τοίς λιθοις, πυκνά διο
λισθαίνων, καλ πολύν δτι φέρων τδν κάματον. Βλέ
πει τούτον δ μέγας μακρόθεν, κάμπτεται τή συμ
φορά τού άνδρδ; δ συμπαθής τά πάντα Δημήτριος, 
τής πίστεως αποδέχεται, κα\ καθ' όδδν έφιππος τψ 
πεπηρωμένψ τούτψ άνδρί. 

(11) Capul boc, quol il«»runi e codice noslro f 
ms. 195 leclori btc proponimr^ in codire olim Ma-
zatina?o a fol. 215 usqtie ad ίοΐ.' vcra. 218 nariatiir. 

(12) 1 a el h'C ct infra ileniui s;tnclus Dometiius 
desi^nalur; quod qua ralione fiat, cx Adnotatis, 

TATROL. GR. C X V I . 

arripit', cursum duobns circiler diebus inlogri* 
prumovot, ca?co p<*dc miserum in motlum crrabtm-
d's circumiens, in lapidcs impingcrc coactus, frc-
quentor in tcrrain cadens, iuagnuinquc vere labo-
rcm sufferens. Rcspic :t ilbtm a longe llagnus, ca-
lauilate v i i i inultutn coniiniserans Ocnulrins Uooti-
lur, (idcm stiscipil, equoqcc insideiiS ntiitilalo viro 
isii iu via apparct (15). 

libri pra3ce«l. cap. C (co/. 1379) anbnexis inlcllixr^"*. 
(15) ln lexiu Gr;nn> posi lias voces, τούιψ άνόρ* 

vox-φαίνεται di^idcrari ad comptemeiiliiiii SCIIM l 
videtur, liuicque proiude, per illam supplno, i·· · 
lcrprelatioueiii Latiuam a«coinmodavi. 

http://er.it
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2x0. Rogai, 

SUPPLEMENTUM. 138t 
non lamcn ignorana, quo vadat Α aV. Έρωτ$ χαλ μή άγνοών δπη πορεύεται ο ύ τ ω 

i u solus, ila caligana, omnique ex parte miserabi-
IIB ; audit: ad divom magtii Demeirii moiiumeniuii), 
u l viauin recuperem. Sed, a i l , longui l ibi diflici-
lieque ilinerie propositi est eunsus. Rur&ua id, quod 
priino dixerai, Sed eui ita v a i t , ad duos annoa in -
tegros laborare oportueril, non desislam, donec ibi 
faero. A l vero, ait Magnus, pauUsper te boc in 
eqito requiesc*re faciam. Eum in equum accipit, 
eodetnque die in medio diviuo illo lemplo caecum 
consliluit (14). l l ic auiem baud noscens prodigium 
ac ubi eeset, a muliis borainibus, qui roagni lenn 
plum (dies enim, qua mariyrU celebramus marty-
rium, lunc eral) ingrediebantur el egrediebajitur, 
coiiirusus, sese per equiiem illum, qui iter cum eo 

μόνος, ούτω σχοτεινδς χαΛ πάσης έλεεινότητος, 
ακούει, προς τδν τού μεγάλου Δημητρίου θείον τ ά 
φον, ώς άναβλέψειν * Άλλά πολύς σοι, φησλν, ό δρό
μος τής προκειμένης όδοιπορίας καλ δυσχερής. ΑύΟες 
τδ καλ πρώην 0ηθέν· Άλλ* ε! καλ είς δύο δλους ένιαυ-
τούς, φησλν , ούτω ταλαίπωρησαιμι, ού στήσομαι 
μέχρις δτου έκείσε γένωμαι. Άλλά γε δή, φησλν ά 
μέγας, καλ μικρόν σε τφ ίππω τ^ρδε διάνα παύσομαι. 
Λαμβάνει τούτον έπλ τού ίππου, καλ αυθημερόν μά-
σον τού θείου τεμένους τούτου έντίθησιν τδν τυφλόν. 
Ό δέ μή γ νους τδ θαυμάσιον, καλ δπη παρήν, τοίς 
έν τψ ναψ τού μεγάλου είσιούσι, καλ έξιούσι δήμοες 
πολλοίς συνωθούμενος (ήν γάρ ήμερα τότε, χαβ* 
ήν πανηγυρίζομεν τψ μάρτυρι τδ μαρτύριον), ISd-

iecerat, a via fuisse abductum, ilerumque in civita- Β x e t ώς έξαπατηθείη πρδς τού συνοδοιπορήσαντος 
i is Adrianopoblanae forum conjeciura, exisiimabat, 
alque banc ob rein vociferabalur, talem scductorera 
rccusans, cauaamque Iwjusroodi populi concursug 
rogabai. 

221. Alque aliqui, cum id audivissent, a iun l : 
tnsaiiisne, bomo? Thessalonicae in magni Demeirii 
icinplo curo sles, Adrianopolim, equitemque, qui a 
via aborrare iecerit, imaglnaris. Mox aal diu erat 
attonitus ae eilene, ac tuiu demum ila ad seipsum 
quodainmodo reveraus, iniraculuai vulgabal, lacry-
Diisque simul el laelitta medelam qusarebat; jam 
eniin e pr&concepta opinione oculorum uauni indu-
bitanter recuperalum habebat. Ei igilur nociu in 

τούτψ Ιππότου, χαλ αύθις έναπε^ίφθαι τή της 
Άδριανούπολεως άγορ$, χαλ τά περλ τούτου έβόα 
μεμφόμενος οίον τδν άπατήσαντα, χαλ τήν αίτίαν 
ήρώτα τής τοσαύτης τού λαού συνδρομής. 

σχα'. Καί τίνες χατήκοοι τούτου γενόμενοι, φα-
σ ίν "Ανθρωπε, μέμηνας ; Τψ έν θεσσαλονίκη ναφ 
τού μεγάλου Δημητρίου έστω; Άδριανούπολιν φαν* 
τάζη χαλ Ιππότην πλανήσαντα. Καλ δή έκπληκτος 
ήν ώραις έφ* ίκαναίς , χαλ σιγών* είθ' ούτως είς 
έαυτδν ώσπερ γενόμενος, έδημοσίευε τδ τεράστιο ν , 
χαλ μετά δακρύων άμα χαλ χαρμονής τήν θερα
πεία ν έζήτει * ήδη γάρ αναμφίβολο ν έχ τού προλα-
βόντος είχε τήν τών ομμάτων άνάβλεψιν. Φαίνεται 

somno marlyr apparel ac dicil : Nun modo nia- Q γούν κατ* δναρ δ μάρτυς αύτψ νυκτός, χαί φησιν * 
titttiiii conlactu nieum boc tenipbim considera, sed 
* l Ipsis oculis id intuere. Ac siatiin palpcbrasex-
plicans omnein templi ailumque ac decorcm con-
aptcatus cst, Dcuui magniiicans ac mariyrem ejus 
Demeiritim. 

Μή μόνον χερσλν έπαφώμενος τδν έμδν τόνδε ναδν 
χαταμάνθανε, άλλά βλέπε τούτον καλ αυτοί; οφθαλ
μοί;. Καλ αύτίκα άναπετάσας τά βλέφαρα, όρ$ 
πάσαν τού ναού τήν θέσιν τε καλ ευπρέπεια ν βεδν 
μεγαλύνων. καλ τδν μάρτυρα τούτου Δημήτριόν· 

CAPUT I I I . 
Ne cfri, toca $acra vi$itante$, in Saracenorum manus incidant, prodigto$$ impedit $anctu$ Dcmeiriu* ( 1 5 ) . 

222. Aliud, audilores, e magni martyris prodi- σκβ'. Έτερον, ώ παρόντες, τών τού μεγαλομάρτυ-
giis uarrare aggredior, iis forte, quae narrala sunl, ρος τεραστίων λέγων έρχομαι, τών είρημένων τάχα 
baud iniuus. Enimvero qui niulloe anleannos, Leone 
scepira moderaute,TbessaUmica per judicia arcaoa, 
quae tu, Dotmue, talia despiciens tiaque ob peccaia 
nostra evcirire disponens solus ipse nosii,ab Agaris 
anctlUe filiis capia gladioque fueiil excisa(IG), alia 

(44) EQ, insigtte enimvero miracub 
quid de eo ceiisetidum ? Eisi quidein ι 

roiraculuu» I Yerum D 
oninia, quae 

supra nalurae vires a sanclts pairala iiarranlur, soto 
boc ex capiie, quod prodigia sint, baberi pro com-
menlis fabulisque baud debeani, quo taineo prodt-
gioea magis credituque adeo diQiciliora exsisiunt, 
eo eiiam, u i credamur, majom el liilei et auclori-
Uiis seu lesies eeu scriplores, a quibas inemoriaj 
sint prodila, soleul requiri. Cum auleni id iia ba-
beal, anue aucior nosler, ul la l i , quale bic rc lc r i , 
prodigio (ideni hidubiialam conciliet, aucloriiatis 
Buflicieiniu sit, sialues ex i is , qu;c de ilto ii» Com-
menlario provio, num. 25, tn iuedium adduxi. 
inleriin suffragalur Joaunes Siauracius, qui plura 
i . l gcnus iniracula a sanclo Demetrioiuis e patrala 
*upra nutu. 214 ei seqq. aflirmal. 

\15; Gapui prabcns, a u i , si mavis, prodigium 

ούκ έλαττον* δπως μέν ή θεσσαλονίκη χρόνοις πολ
λοίς πρότερον ύπδ τών τής δούλης έάλω τέκνων τής 
"Αγαρ, καλ μαχαίρας έργον έγένετο, Λέοντος τά 
σκήπτρα διέποντος, κρίμασιν οΓς ούτος μόνος Απο^-
^ήτοις έπίσταται, Κύριε, πάριδών τά τοιαύτα, χαλ 

isiboc contentum e codice oUm Maxarinaw), in qno 
a fol. verso 218 usque ad fol. versura 221 excurrit, 
Gra3ce simul et Laline iu Hhiorim Bytantince po*l 
Tbeoplianein acripioribus, pag. 514 ti binis seqq. t 

ante me jam vulgavit Combelisius. Aique bo€ qui-
dem, euui buic Crseca scriptoris nosiri anoHjioi 
narralio descnbenda e dicio M«zarinso codice baud 
fuerii, mibi accidii perconimodura ; verum, elsi id 
iia si l , bancque, proul ioco c i l . a Coinbeii*io vul-
gata exstal, dunlaxai bic recudam, Laiiuas lameu, 
qua ab hoc scriptore expotiilur, inlerprelalioni oo-
vam subsiitueudam exbliraavi, quod adoniala ab 
eo aucioris dunuxal sensuui, non auleiu eltam 
verba aitbitide reddal; quod uo»lrae Gneca iuter 
pretandi melhodo baud salia coiigruit. 

(16) Saraceui, aliis Agareni bkque auctori no-
slro Agaris aucillae l i l i i , quod ab Itac Saia;, Abrab* 
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ο ύ τ ω δ ιά τάς ημετέρας αμαρτίας γενέσθαι διοικο- Α omnino scripu oslcnduul, Η niemoria diffluen*, 
νομησάμενος , άλλαι τε πάντως δηλούσι γραφαλ, καλ quae lura coiitigcruiil , modo adbuc lamenlabililrr 
ή μ ν ή μ η δια^έουσα Ετι χα\ νυν τά έπισυμβάντα deflel. Ipso igilur lempore, q*uo capla fuit , vhi 
τ η ν ι κ α ύ τ α έπιτραγφδεΐ. Κατ* αύτδν ούν τδν καιρδν quidam Itali, e palria sua voli causa aiqtie u i , qnae 
τ ή ς αλώσεως άνθρωποί τίνες Ίταλιώται τής έαυ- ubique gentium exstanl, lempla Iuslrarem, profeeii, 
τ ώ ν έξορμήσαντες ευχής ένεκεν, καλ Ιστορίας τών cum idcirco el ad ipsuro vivificum monunientuni 
έκασταχόθι ναών, κα\ δή πρδς αύτδ τδ ζωηφόρον lendereni, via, qttae ad martyris aedeni recta ihicii , 
τε ίνοντες μνήμα, τήν ευθύ τέως τού μαρτυρίου άνή- aliqnandiu inceaserant. 
«σαν. 

αχγ / . Καλ έπείπερ αυτά δή τότε τά Τέμπη βιεξ- 223. Cutn vero el ipsa Thessalica Te.nq»* (17/ 
ιέναι τούτοις Ιτυχε τά θετταλικά , άνήρ τις, tnuisire illis jaui accidisset, vir quidatn, prioft Hlis 
Αγνωστος αύτοίς πρότερον καλ ούπω τεθεαμένος, igftotus ac iiondum coiiepectos, critiibas caniis, 
χαθεωράτο συνοδοιπόρων , πολιδς τήν τρίχα, τήν νιιΐιιι hilaris, habiiu modeslus, ac qiti solo aspeclu 
βψιν Ιλαρός , τήν περιβολή ν σεμνός* χαλ τή θέα niiiUiiin raajeslaiis lenitatisqire preicrrec, una iler 
μόνη πολύ τδ σεβάσμιον ύποφαίνων καλ πράον. faccre eel visus. Deinde alius quiJam apparebat a 
Ε ί τ α Ιτερός τις έφαίνετο πρδς αυτούς έκ τού πρ^σω fronte illis occurreus, equea quidem aspectu pul* 
ά π ι ώ ν , Ιππότης ωραίος μέν δσα θεάσασθαι, καλ cber, niultumque jucuitditalis ao vemMulia ex na-
τεολΰ τδ έκ φύσεως έπιτερπές έχων χαλ χαρίέν * tura babens; sublrialia autem, demissumque, qni 
κατηφής δέ καλ μαραινόμενον τδ τής φαιδρότητος lanhiam oblcgrrel, ac vclali luctu quodani iit€Oit»o-
ύποδηλών χαροπδν, καλ ώσπερ τινλ πένθει άπαοα- labdi depellerei atque obrueret, vultum exbiben»; 
« λ ή τ ω καταβεβλημένον χαλ έπιστυγνα£όμενον· δς qut «·! vocem, aapectui siipilen, emiiteus, anie oow 
ύμοίαν τή δψει χαλ φωνήν άφελς, προσηγόρευσέ τε uia sencm, AcbiUeum illuni vocane, coiiipellaYitque 
πρότερον τδν πρεσβύτην, Αχίλλειον τούτον κατο- ac, Quo vadia, rogavil; ego varo ad le, ut vidca, 
νομάσας, χαλ Πού πορεύη , έπήρετο* έγώ δέ τήν liaiibeo. Tuin senex, gaudio higenti salute victssim 
τερδς σέ, ώς όρ^ς, διεξίω. Καλ ό πρεσβύτης περ ι- dicla, Demeiriuni euiu vocans, inagniqne illms, qut 
χαρώς άντασπασάμενος, άημήτριον τούτον καλέσας, cerlanlibus praeraia proponil, atbleU fitulo conde-
χαλ μέγαν τού άθλοθέτου άγωνιατήν προαειπών, corans, sui im el ipse rogai, q u « tristis supercilit 
ουν σπουδή χαλ αύτδς άνηρώτα, δ τι είη τδ αίτιον ac ila deuiitti vultus raoesUlueque causa aii. 
του σχυθρωπασμού χαλ της τοσαύτης κατηφείας 
«αλ λύπης. Q 

σχό\ Καλ ά μάρτυς, Οίχεταί μο ι , έφησεν, ή 22*. Ac mariyr, Periil mibi, dixit, pair i i , jani-
ττατρλς καλ παρά τ φ Δικαστή τών δλων ήδη κατέ- qwe ab univeranrum Judice reprobau esl. Maaut 
γχυστα ι . Χείρες άνδροφόνοι καλ βάρβαροι τους cruenlai ac barbara» coiitrtbulea meos in eapli-
φιιλέτας ήνδραποδίσαντο * αίμασιν δμοφύλοις πε· vilalem abduiere; lempluiii meum eorum qui ejus-
ρ ι ^ ί τ α ί μοι νύν δ σηκός* βεβήλοις καλ άνάγνοις dem uiecuti) genlis sunl, sanguinc modo circtimbil-
«οχλ πατείται τά ίερά καλ έξουδένωται. Κάγώ μέν Ι«·Γ; proianis impurisque |>edib«s Sancia calcautur 
τ6 θείον έξελιπάρουν συνήθως, εί έλεον τών ήτυ- ac pro uibilo babentur. Ac ego qtiidem de inore, 
χηκότων έκκαλούμενος , καλ οίκτον αύθις λαβείν ad uiiserorum misericordiam provocana, Deuiu fim-
τταρητούμην, άλλά μή ήν οίκείω αίματι περιεποιή- pen*e orabain, alque, αϊ mraua miaeracioue duce-
σαντο Έκκλησίαν , βαρβάρων Ισχύί μόνον κεποι- relar, fc, quam suo saDguine acquisiviaset, Eccle-
Οότων, άλλ'ού θ ε φ , παριδείν διασπασθήναι χερσίν. &iam Rarban>rum raanibus, qui in sua tantuin vir-
Ό δέ, καλ γάρ τά εαυτού άνεξερίύνητα κ ρίματα, lutc, nun ίιι Deo, confiduut, divdli liaud woeret, 
εϊασε τήν τούτου κληρονομιά ν βαρβαρικής άπαν· cttagilabaw. Ip»e aulem (inMrrulabilia eidui Ulivs 
θρωπίας πείραν λαβείν. Ταύτα μέν δ μάρτυς έκ- suul judicia)~ba?redUaiein auam Barbarorum s x i i * 
διηγοΰμενος , καλ τδν Ιεράρχη ν έσχεν Αχίλλειον lieiu experiri permisit. I l ^c autem eSatus inartyr 

nxoria, Tamula originem per fittum Ismadcm riucere 
credaulur, eiiatu iiuiicupali, aimo ab orbe coudito 
secundutn Gra3corure coinputuiu sexies miUe&imo 
quadringeiHesimo duudecimo ac proin a Clirisio 
nato 904 Tbessalonicaui expugiiaruiil, murisquo 
dejeclis ac incolis inajorem pariem aut occibis aut 
in caplmlaUuti ad agros Τι ipoiilanos inisere abre-
plis, inccndcrunl. Ila praiter scriplores alius docel 
nos aucior omni cxceplioue major Joanuee Came-
nlala, clericus el cubuclesius Tbessaloniceiisis», 
q u i , quaiu oculis suis sj^claral, uuivcrsatu pairiai 
suai IUHC cxcisje His»toi iuiu in libello, ta dc re con-
scripto, aique a Buriholdo Niliusio primuin ac 
deiude iieruni a Couibelisio inler Hitioria! Byiun-
tinas poal Tlieopbaiicm scnpiores vulgaio, grapliice 
depingU; de but* aulom Tbcss.douicx eiciJto (uo-

que enim atiud , a Saractitie pairalHtv, noccimr) 
indubie bic loquiiur aucier iioaicr anonyniua; quan* 
eam eodem, quo td accidit, lempore c*iam ove-
nisae, quod cap. pneseuti narrat, iniracutuoi, naox 
eubjungal, bujus appriine delertuhiaiaiii epocbam 
babemu^. 

(17) Hoc iiomine, qucnl indetlinabilc siuiul plu* 
raiisque esl nuineri, dUlinguuntur Tliessaliae loca 
seu, quai isilutc complecliiur, rrg uncula, in valln 
amoeniseiina, quam Peneus fluviua bifariam eecat, 
Larissaui itiler v.l or»m oiaritiiuam siia. Adi a.l 
vocabuluiti Ttmpe vel in lingu» Latiu.e Tiit^sauru 
Blcpltanum, vel in Gcograpuia Batidraadum, vd 
etiam in Anliquilaittiii Lexico lloiiiiaiiuuui, qui 
pneierca, cur regitincuU iaia iia appellaia l u t r i l 
ixjKinil. 



13)1 SUPPLEM 
Arliillcuui eliam, satroiuni anlistilem, ad coimni- Α 
*cralionis aflcctum movU (18), ac, Magna lua, Do-
mine, clamabant simul, mirabilia, nec ullus esl. 
qui , quae ad providentiam (uam soeclant, mcnlc 
asscqui suflkial. 

225. Ilaec auiem Italts slupore, cum racntis aba-
licnaiione conjuncle, spcclanlibus, unus aliquis, 
linguae Graca*, non omnino igoarus, submissa voce, 
Sod nimc, agc. inquit, ο niiles, dic n.ibi, de quaii 
liatt a vobis dicantur civilale, ac qua?nam illa sit, 
quae Barbaris sil iradita. Tum magnus Demelrius , 
Mea ipsius, d i i i t , infortunalissima patria Tbessa-
lonica Barbaris (radila est. Ac slaliin quidem se-
ncx et iuagnus DemeiriuS a simul iier facientibus 
baud amplius fuere conspecii; i l l i auiem, quouiam g 
Uuli essem, scorsum altcrum scihcitabanitir, quid 
landcni ex illis atidivissei, ac quinam i l l i essent, 
qiii iiineris socii exsiiiisscnl. l l ic autem cum adiui-
latione et siupore rcferebal singula, ptTbibebalqiit? 
roagni marlyris apparilioncm, qui < l palriae m;la 
rxposnissei, atque, ul sua in luio potnTcni, a.lim,-
uuisstt. 

226. Nc igitnr el ipsi inimicorum pncda fie-
rrnt , procul sese a Thcssalonica rccipienles haud 
mullo postex iisqui aufugerant, ct singHlaqurc acci-
deraiit, audivcre, et dilucide magnutn ilitimDenie* 
frium cxsliiissc, qui, patria rclicta, ob ea.quae evenc-
raui, vullu prxtr is t i i ia demisso dejectoque fuisset, 
viri iniellexere. In ipsam autcm civilatoni impcran- Q 
tem rcvcrsi, ei ea qua? suis oculis vidtrani, narra-
vcre, cl inartyris palria? commiseranlis alTcclum t 

ilikisque in banc et suos amorem exposucro (19); 
a quo ct nunc adbttc ctisiodilur ac foveiur, atqnc 
a I prislinam fclicilatem suli illo alleru ctve suo ac 
curalore rcdiil . ls namquc, velul immolum quod-
dam firmumque ν llum , bodieque adliuc scelera-

ENTUM. 13SJ 
συνεπικλώμενόν τε τοι; πάθεσι · κσΛ, Μεγάλα σου. 
Κύριε, έπεβόων όμού, τά θαυμάσια , κα\ ού5ε\ς 
Ικχνδ; ε ί ; Ιννοιαν άφικέσθαι τής οικονομίας σου. 

σκε'. Τών δε Ίταλιωτών ταύτα σύν εκπλήξει 
άμηχάνψ καταθεωρουμένων, εΤς τις ήρεμα π ω ; 
Ελληνικής ομιλίας ούκ αλλότριος, Ά λ λ ' , άγε δ ή , 
φησλν, ώ στρατιώτα, είπε μοι, περλ ποίας ταύτα 
ύμίν λέγεται πόλεως, καλ τίς ή τοις βαρβάρν.ς 
παραδοθείσα. Καλ ό μέγας Δημήτριος, Ή έ μ ή , 
Εφησε, δυστυχεστάτη πατρλς ή θεσσαλονίκη, τοις 
βαρβάροις έγένετο έκδοτος. Καλ αύτίκα οί μέν, δ τε 
πρέσβυς καλ δ μέγας Δημήτριος, ούκέτι τοις συν-
οδοιπόροις κατεθεωρούντο · αύτολ δέ κατά μόνας, 
έπείπερ ο! Ίταλιώται έγένοντο, τού έτερου διεπυν-
Οάνοντο, τί ποτε άρα πρδς εκείνων διήκουσε, καλ 
'οίτινες οί συνωδοιπορηκάτες εΤεν. Ό δέ συν θαύ
ματι καλ εκπλήξει έκαστα διηγείτο, καλ τήν τού 
μεγαλομάρτυρος έδήλου έπιφάνειαν , τά τε της 
πατρίδος δεινά διασαφήσαντος, καλ τά κατ* αύτο\ς 
έν άσφαλεί θέσθαι διασημήναντος. 

σ κ ς ' . 'Ως ούν δέ μή λάφυρο ν καλ αύτολ τών 
έχθρων γένωνται , πό£0ω εαυτούς θεσσαλονίκης 
άπαγαγόντες, ού μετά μικρδν παρά τώνδιαδράν· 
των έκαστα τε τών γεγενημένων κατήκονον, καλ 
συνήκαν οί άνθρωποι έναργώς ώς ό μέγας έκεΤνος 
Δημήτριος έτύγχανεν ών, τής πατρίδος έπαναστάς, 
έπλ τοί; συμβασι σκυθρωπάζων καλ άνιώμενος. 
Είς αυτήν δέ τήν βασιλεύουσαν άναχθέντες, δσα τε 
αύταίς εΙδών δψεσι περιηγουντο, καλ τήν τού μάρ
τυρος έπλ τή πατρίδι συ μ πάθε ιαν · καλ τδ τούτου 
φιλόπατρι καλ φιλοίκειον έπεδείκνυντο, ύφ% ού 
καλ νύν Ιτι περιφρουρείται τε και περιθάλπεται, 
καλ έπλ τής προτέρας ευδαιμονίας υτ% έκείνψ δ·υ · 
τέρφ πολίτη καλ κηδεμόνι άνέδραμεν. Ούτος καλ 

(18) Seiiem AcbiHcnm , hic et gupra ab atictore 
nosiro niemoraium, exstiii>se episcopum , Lequie-
TIUS, in Oriente sacro, lom. 11, col. 28 rccle cx boc 
loco coticludil; verum num rccle pariter ibidem 
Thessak)Hken8em arcbicpiscopum cum facii? Id 
oquidem mibi baud apparet. Demeirius eniin, qin, 
quemadmodum infra iium. 226 dicitur, Tbcssaio-
nit ani patriam suam, ab Agarcnis captam reliquc-
rai , seiii Acbitleo, una cum pcregriqis Laiiuis 
Tliessalonicam ad Sancli noslri lumulum propcran-
tibus, Tempequc Tliessalica, Larissa cx Adnolalis 
iti nol. prsecAid. baud proculdi^iia, jam praaergreg-
s a, iier iti&lilueuti, recia ia froiite uccurrissc, ei-
que, sese ad illum ieslinare, dixissc ub aucloie no-
%U0 suprj narraiur; quod cuui i;a sit, sancltisqiic 
Larib&cusis, saeculo iv episcopue ac melropoliia , 
nomine Acbdlius, scu Achilleus, de quo in Opcrc 
uoairo ad 15 Maii dieiii jain aciuiu, e sacris Crae-
oorum Faslis ac iioiniitaiim e Basiliano Menolugio 
BOlus ail, liimc ego, nou aulem sanctuin bouiouy-
muin, qui Tbessalonicensis fucril arcbicpiscopus, 
ab auclore noslro, qui saiiciuiu Dcineuimu, Tbcs-
salouica, qiue ab Agarmis capla eral, relicia, La-
rissam ad sauciuui Acbilleum concessisse, secunduni 
jam dicia insiuuat, de^i^nari exislimo; in bac 
.tfuiem opiuioue maxiinc ciiam coiilirnitM', quo.i 
'iUcSfealooicciisisarclii^pisccpus.qui Acliilkus fuera 

vocaius, aliunde nolus baud sit. Caelcrum Iaudalus 
Lequienus suppcdilatam ab auclore nostro cap. 
pra?senti narralionem pprperani ctiam iococit. in-
lellexit, dnm ea tradi iaflirmat, Acbilleuin senem, 
qui una cum sancto Deinetrio peregrinia Italis ap-
paruisse narratur,quiquc ob jam dicla e Tliessalo-
nicensium arcbiepiscoporum catalogo expungendos 
videtur, pro civitaie Thcssalonicensi Deum, ut im-
ininentem ei Saracenorum impressioiiem averleret, 

^ fiustra iuterpellasse; neque euiin illa vel verbum, 
quo hoc aslruaiur, complecliiur, i i l facile depre* 
benilel, qui lotum tapitl prajsens evolverii. 

(19) Narrata ab auciore. nosiro sancii Demelrii 
ct Acbillei cap. pr;esenti app.iriiio,-quam angelo-
rum niinistei io peraclam, Combetisius sapra lauda-
Itis in scrlptoruin edilione, sola peregriuurum, uii 
omnia ad bunc usqtte locum, quo, qa;e ad visioneni 
illam sprciani , itTiuinaiilur, occtnrenlia manife-
siatit, Mde i i iu i i i iur ; sttne auttMn lia^c, ui dicla ap-
pariiio indubilanler ctedatur, rundainentiim suOi-
t-iens, prudentis locioris jml i . i» reliuquo, ita tamen, 
ut bunc pra? catteris, qua; iSe boc argumento pos-
sctil disstri, nieminis^e velitn, peregrinortini pas-
sim, ac maxime eorum qtii abnnde, uli bic fil, noii 
baud sunt, rclalioues omncs qu;v prodigiosum 
quid ac raro cvcnire solilum conlinent, suspeclas 
liaberi. 
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γαρ» o: i τις σκλινής πιρίβολος καλ στε^,όδς, τας Α toruin Scylharum (20) inbibul impelum , im»xpn-
τών άλητηρίων Σκύθων Ιτι και νύν επέχει ορμάς, gnabilem «'ίβ dcxtram in mui tim objiciens, irmpiio-
τήν άμαχον αύτοίς έπιτειχίζων δεξιάν , κα\ άνω- uihusquc eorum paniam suamscnans sttperiorcin. 
:έραν τήν εαυτού της έχιίνων διασώζων επι
δρομής. 

( APCT I V . 

Vtr valeludinis, peaime aff*ci<r% in <tde. aancto Demelrio prope Thettalonitnm sacra, ad quam sne con-
ferre ab hoc in somnio jussus fuerat, sanitalem recuperai ( 2 1 ) . 

σ*Γ· Μικρόν τι τοΰ άστεος άπωτέρω, τής θεσ
σαλονίκης φημλ, πηγή τις δΓ ήδίος καλ καθαρού 
πρόεισι, ψυχρού μεν δσον ψαΰσαι κα\ διαφανούς νά
ματος , άλλως δε ήδίστου κα\ αγαθού «όματ-,ς· 
πέτρας γάρ ύπερεκχείται τδ ρείθρο ν αποτόμου 
φυσική τινι δ ι ε^ηγμένης τομή, καλ σφοδρδν όμού 
τ( και άφθονον τούτο άπο6λυ£ούσης. Ταύτα τοι κα\ 
τδ χωρίον τινές τών άνω τού χρόνου πλούτφ κο-
μώντων τής ευκαιρίας άγάμενοι, αγαθών ανδρών 
τούτο καλ θείων άπέφηναν οίκητήριον* ναδν μέν 
έκείσε κατά τδ έγχωρούν έπλ τω ονόματι τού με
γάλου Δημητρίου δειμάμενοι, πηγήν δέ ώς αληθώς 
θαυμάτων και ίάσεων άβυσσον τδν χώρον άποδειξά-
μενοι.· Άνδρλ ούν τινι τούτων δή τών ταϊς βασιλι-
καΐς εξυπηρετουμένων διακονίαις συνέβη ποτέ νόσφ 
περιπεσίϊν, τήν Θεσσαλονίκην παριδντι καλ πάσας 
αύτφ τάς χρηστοτίρας προσδοκίας περιαιρεθήναι, 
άτε δή τού κακού μήτε Ιατρών τέχναις είκοντος, 
καλ τφ χρόνφ μάλλον έπιδιδο*ντος πρδς τδ χαλε-
πώτερον. 

σκη'. Παρείτο μέν γάρ αύτψ άπαν τδ σώμα, 

Β 

227. Parvo quodam spaiio a civiiate, Tliessa-
lonicadico, fonsquidam saavilerac p;ire manal.aqira 
quidcm quantum ad tactum frigWLe ac itmpbhc, ad 
bibrndum aulcm alioquin suavissiinai ac opllma*. 
Fluenium onim e pncrupia, qnaj naturalt qua^am 
seciione scissa est, modoque quodam vebementi si-
mul ac copioso id emiti i l , petra eflun<!iur. Quirfafti 
igitur superiormn lcmporum , qui diviliis abunda-
bant, locum etiam ob opporlunilatem admiranlcs, 
proborum cum sacrornmque virorutn domicilium 
fcccrunt, tcmptum quidcin ibidem, prout li<e!iat, 
magni Demelrii nomint aBdificantes, fontcin aulem, 
iit vere essct iniraculorum ac curaitonum abyssi 
sedes, dcstinantcs. Aceidii igilur, ut vir quid:«m ex 
iis qui imperatoriis officiis rungimiur, in morburn 
aliqaando incideret, ulque Tbessalonicam progresso 
cmendalionis etiam quxque «xspeciatio ci pi-acci-
derelur, ittpotc nialo niedicorutn arli non ce lcme, 
sed tempore potius in pejtis croscenlc. 

228. Labefacialum enim ipsi eral loium cor-
έλέλυντο δέ άρμονίαι καλ διε^υήκεσαν , καλ εΓ τι C pus; dissoluta autem erai uc diflluebat membro-
τών σαρκών μή τή νόσψ προδεδαπάνητο, διώδει 
τούτο καλ έξώγκωτο, ώς μηδέ άφήν οΤόν τε είναι τών 
θεραπευόντων προσίεσθαι. "Εκείτο ούν τά καθ* έαυ
τδν άπογνούς καλ τοΤς τών αλγεινών άφορήτοις συν
εχώς κατατιτρωσκόμενος βέλεσι, ήδη που τά τε
λευταία πνέων καλ δσον ούπω τήν ψυχήν έξαφείναι 
ταίς άλγηδόσι καραδοκών. "Οναρ ούν θείον δ θείος 
επέστη Δημήτριος, καλ, Εί τής ίάσεως , ώ ούτος, 
ίμείρη τυχείν, πρδς τδ έξω τού άστεος , εΐπεν, 
έμδν άπιθι τέμενος, δ Πηγήν δνομάζουσι, μελλήσας 
μηδέ βραχύ· χείρας τε γάρ τού ύδατος καλ πό5ας 
νιψάμενος καλ αυτόθι περι^δαντίσας τδ πρόσωπον, 
τής ύγιείας ούκ άμοιρήσεις. Είμλ δέ ό ταύτα σοι 
προστάσσων Δημήτριος, τών δέ τής πόλεως κηδε-
μών καλ τών έν άσθενείαις άριστος ίατρός. 

σκθ*. Ή μέν ούν δψις ταύτα προσέταττε. Πώς 
δέ, έφη ό κείμενος, πορευθήσομαι, πάντων μοι 0-α-
λελυμένων τών μελών, καλ μή μόνον αύτδς πρδς 

(20) Anliqui Grxcorum e^riptores, ot Strabo 
Geograpbiae lib. x i , pag. 507 aliisqne locis docet, 
universas septcnlrionales genles Scytbarum et 
O l i o Scyiharuni nomine aflkvre c-rani sol i l i ; ex 
illornm adeo more Hungarus, qui, e Sepienlrioue 
MeriJirm v^rsns delati, saeculo nono senescente 
sedes primum in Pannonia, ab illis deinde Hunga-
ria idcirco nuiicupaia, flxeruni, nnnoque 95 i , itc-
nimque deindc anno 945 in iinperii Orienialis dt-
liones irruperunt, abauctore nostroperScyibas hic 
inleHigi, existimo ; qui cum prseier«a, aetate sua 
posli\iiiuiu boc faciuiH, inticiirc liic yidcaiur, td 

rum compactio, ct si quid carniuro inorbo anie ab* 
sumplum baud erat, id iulumescebat ac iuuabaiirr, 
adeo ut neque curanlium taclain posset admillere. 
Jacebal igilur corum qua* de se flebant, ignarug, 
coniiiiunque intoterabilibtis dolorum iclibus con-
vulsus. Ubi jam extremum spirarc aniinamque fere 
pra? doloribus exbalare pulabalur, pcr somniuin 
divinum divinus asiitil Demelrius, et, Si sani-
taiem, ο l u , consequi vis, ad meum, clixit, siium 
cxtra civiiatem teinphuu, quod Fontem appct-
lant, abito; ncc mora, cum tnanus nimirum &£ 
pcdes ablueris, faciemquc ibidem unxeris, sanita-
lem consequere; sum aulem, qui baec libi prxcipio, 
Demclrius civiiaiis curalor UiQrmorumque absquo 

^ mercede mcdictis. 
229. 1Ia?c igltur visio injunxit. Qui auleiu, 

dixil decumbens, membris omnibus mibi dissolulis, 
iter instifiant, cum non tauium, inemelipsum ul 

eum, qui forlassis (adf Commentarium praevinni 
num. 25; jam imle «aiaui a fwculo nono flopmi, 
sjectilo deciino sa!;em tucubralidiium suam adnr-
na&se, argumenlu eliam qualicutique cst. Ibtr. 
adeo iis quae in Gom«nenlario pravio, nam. 2o, 
dicta sunl, adjunge. 

(21) Gaptil boe, proul e codice oltm Mazarinaeo. 
in quo a f«d. 221 nsqne ad fol. vers. 224 extendi-
tur, inlegrum apud ims «lescriplntn ex>iat, I fdor i 
bic exltibelur; exsiai aiiipm etfot. 70 v*»rs. ac se<f. 
reclo tii oodice no^lio signalo -J ms. *fi)5, a Ji>anitts 
Siuuracio alits vcrbis cxpoMltiui. 
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moveam, l im ineptna, x*r\tm r t iam, »i qttisptaiti Α κίνηση* έξηπορημένος, άλλά κάν ψσύσαί τΙς μοι* 
rontreclare nic voHt, doleribus graviorfbus feriar Τ 
Id uiilii aane, omni PX parle debiliiaio viribusque 
«flcto, oppidn e»t difllcile. Verum ille, qui ipseniet 
apparebat, divinus Demelrius, Abi modo, Ιιοιηθ, 
d ixi l , caeternmque malo faclua supertor sanitateni 
cnnsequerc. Geslatus igitur (neqtte enini, ut fidem 
abnueret, comparaius erat) duccbalur, cumque ab 
iie, qui apgroscurabant, et sacro oleo peruncius, et 
divina i l l a , quemadmo<lum is, qui apparuerat, in 
mandatis dederat, aqua ablulas fuisset, in letnplo 
esi depositus. Ipsa igildr uorte vigil ille medirua 
ad aegroiantcm accessit, rursnsque, au recte vale-
r e l , rogavit; ille aulem, Iino vcro, dixit, inorbo 
imnedieabili, cniendaiionis speuonduni etiam modo 
affutgente, Jaboro. 

250. Cum igiiur Imjtis ir.anum prebcndisstt, 
vebcmenlhiaque commovisset, is quidem, qui ad-
xersa valetudiue laborabai, expcrgnfactus perspicue 
ac vebcmenter clatnavi', coniinuoque lamenlalue 
esi; faiiiuloruin anlero, el quaniacunque prae mi -
sericoidia adcral, inuitiludo siuiul accurrit, cum* 
que miifcrsi uua, vcluii extrcmum spiraoieni, 
deplorareut, a?ger quidem, q\w aibi rursus visa 
fuerant, subobscura voce narravii; ί 111 autem, 
mariyrem ipsuni esse, exclamabant, eique manife* 
siibsime apparuisse dicebant, atque deciimbenlem, 
«( mellori alacrtorique essci ammo, excilabanL 
H k igilur, cum primum quidem manum sensini 

βουληθείη, βριμυτέραις όδύναις βαλλόμενος τούτο 
έμολ χα\ λίαν έστ\ν άπορον, πανταχόθεν παρειμένω> 
χαι έξησθενηχότι. Άλλ* ό φανελς εκείνος αύτδνει-
ρος f δ θείος Δημήτριος, "Απιθι ούν, άνθρωπε, 
τάλλα παρά φαύλον θέμενος, έλεγε, χαλ τής ίάσεως 
τεύξη. "Ηγετο ούν φοράδην, ού γάρ ήν άπειθείν, 
χαλ τψ τεμένει προσέ00ιπτο , έλαίω τε άγίψ ιτρδς 
τών νοσοκομούντων περιχρισθελς καλ τψ θείω έκεί
ν ψ , ώς έκέλευσεν 6 φανελς, περιαντλησάμενος 
ύδατι. Τής αυτής ουν ήκε νυκτδς δ άγρυπνος Ιατρός 
πρδς τδν κάμνοντα, καλ αύθις εί ύγιαίνοι έπήρετο* 
4 δέ, Καλ λίαν, Ιφη, άνιάτως έχω, μήπω χαλ ννν 
τών χρηστότερων παρόντων. 

Β 
σλ'. Τής χειρός ούν τούτου δεξάμενος καλ σφο-

δρότερον διακινήσας , δ μέν διυπνισθελς ό νοσών 
τορόν τι χαλ διωλύγιον άνεβδησε χαλ συνεχώς ά π φ -
μωζεν* τδ δέ τών θεραπόντων καλ δσον ύπδ φιλαν
θρωπίας παρήν πλήθος, συνδεδραμηκδς καλ ώς 
τελευταία πνέοντος ήδη συναποθρηνούντων απάν
των, δ μέν άμυδρ | τή φωνή ό νοσών διζξήει αύθις 
τά όραθέντα. 01 δέ έπεβοώντο τδν μάρτυρα εκείνον 
τούτον ύπάρχειν, καλ άριδήλως αύτψ έπ»φανήναι 
έλεγον , καλ πρδς τδ εύθυμότερον τδν χείμενον 
έπανήγον. Ό δέ πρώτα μέν τήν χείρα ήρεμα κινή-
σας, πρδς δέ χαλ τούς πόδας ήπλωμένους τέως έχ 
πρώτης Ιτι καταβολής περιστείλας, χαλ αδθις 

movisset, deinde vero ad pedes, e diesolulione an- £ έκτε ίνας ύδωρ τε έξαιτησάμενος τής άλεξικάχου 
lecedenli lunc adbnc expansos, mliseei, rursusque 
retrazi&set, ac aqiiam ex ilio morbos propelleoli 
fonle poalulaasel, seque ipsum abluissel, qui priua 
nec modicum sese eircumagebal, nec omnino rao-
vebai, prodigiorum bujuamoxli cfleciorem ei lauda-
bat c l variU, quibus gralias ageret, canticis eon-
decorabat; cumqne, e lcclo nempe, surrexissel, et 
sanis incedebat pedibus, et quod patralum fucrat, 
miraculum clamoribus, conlineri baud valeniibus, 
narrabai (22), ita u l binc omncs quidem e civitate 
tffundcreniur atque ad sacram mariyris aedem con-
«urrerenl (23); diebus autem uon paucia per no-
ctcin ac diem hymnie Deum bonorarent, martyris-
que temptum a vulgo inilmxque piebis bominibus 

εκείνης πηγής, καλ άπονίψας αύτδν, δ μηδέ πρδς 
ΡραχΙι πρότερον έαυτδν μετάγων ή δλως μετανικών, 
ύμνει τε τδν τοσούτων θαυματουργδν καλ παντοδα-
ποίς έξετίμα εύχαριστηρίοις ψδαΐς, καλ τής κλίνης 
ήοη που ύπεξαναστάς, έβάδιζέ τε άρτίοις ποσλ, 
καλ τδ τερατουργηθέν άσιγήτοις έξηγείτο βοαΙς, 
ώς εντεύθεν έκχυθήναι μέν πάντας τούς άστεος 
πρδς τδ τού μάρτυρος άποθραμείν οίκητήριον · 
ήμερων δέ ούκ ολίγων παννυχίσι καλ ήμερινοί; 
ύμνοι; τδ θείον γεραίρειν, τό τε τού μάρτυρος 
τέμενος παρά τών ιδιωτών καλ βάναυσων τήν 
έπωνυμίαν άλλάξασθαι, καλ άντλ Δημητρίου Ά ρ 
μογένην τδ άπδ τούδε καλείιθαι, τήν τών αρμο
νιών πάρεσιν καλ διάλυσιν συνδήσαντος ά ^ ή τ ψ τινΙ 

noititpis mutationera aceiperet, ac exinde, mcmbro- D χαλ θαυμαστή χειρουργία, καλ αύθις συνάρμοσα* 
riim laxattonem dissoluiionciimue modo ineffabili μένου τού μάρτυρος. 
rolliganie, rursitsque elbin chirurgia admirabili apie componenle marlyrc, Ilarmogenes (24) Deme-
\ r i i loco vocaretur. 

CAPUT V. 

Qui Sar\ctmf ui sacrum $ibi in Cappadocia ternplum, auod coUapium erat% inttauratitttr, effecerU ( 2 5 ) . 
23!. In qnodam Cappadociae pago (Draconlia- σλα'. "Εν τινι τής Καππαδοκίας /ωριψ, Δρα-

(22) Cnm aqcior nosier nttspiam edieal, longone 
nn brevi dnni »xat temporis epaiio a iniraculo jam 
«•xposiio remoius vixerit, vel idcirco, quaai boc 
Uaem mcrcator, dclinire baud poxeum. 

(23J Vidcfiis eliaiu qua de loco illo sacrq fre-
flucmiqiie olim ad cumdem populi concursu in 
CororaeMiario praevio nutn. 93 d cia euni. 

(24) Nomcnclatione niniirum ab άρμο;, artkulut 

I6H mamarwm, el γεννάω, progigno seu nenero de-
ducta, Sancioque ac ejus lcmplo, quod in eo ia 
membra quodammode. dum, qusn dissobua ictave 
paraly^i e$$ent, sanilaii restiluenl, progigncre 
videniqr, auribuia, uli hic aucior iiostertueiiiorue 
prodit. 

(25) Ει bpc caput, prout e codice olim Maxari-
nneo, iu qno a iol. 224 verso usr»ne ad fol. 226 rect. 
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χ ο ν τ ί α ν α τ φ χωρίω τδ δνομα, ναδς τω μεγαλομάρ- Α na (26) Ιοχο nomen esl) magno marlyri Oemetrio 
τ υ ρ ί Δημητρ ίφ έξφκοδόμηται διά της άνωτάτω 
τ ι μ ή ς τ * καλ αίδούς Ιτι τοίς έγχωρίοις αγόμενος, 
χ α \ ή αΙτ ία τής οίχοδομής, είπείν ού χείρον ταύ
τ η ν , εστίν* *Ανήρ τις αύτουργείν είωθώς καλ άπδ 
χ ε ι ρ ώ ν πεπορισμένος τδν βίον περλ τδ εαυτού 
τεονού μένος γήδιον, λίθων τινά έξεφδρει σωρδν, 
ττροΰχειτο ΘΙ άρα τψ άνδρ\ είς άλωνα μετασκεύα
σα ι τον χώρον έχχαθαρθέντα * καλ δ μέν έργου 
εΓχετο χαλ σπουδαιότατα τότε ώς δοκούν άχρηστον 
δ ι ε χ ά θ η ρ ε . 

α λ β ' . Νεανίας δέ τις αύτψ περλ ταύτα πονούντι 
τ ή ν δψιν έκπρεπής, τήν ώραν διαφανής, στρατιω-
τ ι κ ώ ς έσταλμένος ιππότη; έφίσταται, χαλ *Ω ούτος, 
ϊ φ η , είς άλωνα τδν έμόν σοι διά σπουδής μετα-
σκευάσαι σηκόν ; Ού χαι ρήσεις τ φ επινοήματα Β pere commutes? Re, quam meditaris, haud betabc-

teroplum, quod tn maximo adbucbonore ac venera-
lione ab incolis habetar, «dificatum exstat, causaqu?, 
quamexposuisseabsre haudfuerit, sedificationisesi: 
Vir quidam, per sese laborare manuumque opere 
viclum comparare solilue, cum in agello sw> labo-
rarel, Iapidum quemdam acervum cxtulit, viro au-
tem forte erat propositum, locum, cum expurgalus 
esset, in aream commutare, ae opere quidem de-
tinebatur, accuraiissimeque, quod, u l videbalur, 
inutile erat, repurgabat. 

232. Ei vero hisce operam danl i , jtivcnts qui-
dam, facie decorus, specie pellucidus, militari 
eqoitis babitu iiidulus, repente as'al, et, H«us 
lu , inquit. meumne tn lemplum in arcam tibi pro-

ούδέ Αριστα σαυτφ Ιση βεβσυλευμένος · είμλ δέ 
ό Θεσσαλονικεύς, Ιφη, Δημήτριος, καλ ενταύθα τ ι -
μο'ιμενος. Καλ δ μέν τοσαύτα είπών φχετο * άφωνος 
δέ 6 γηπόνος χατελέλειπτο, χαλ οίον τάς φρένας 
τταρακοπελς, τών μέν έν χερσλ πάντων έχλελησμέ-
ν ο ς , ύπδ δέ τ ή ; θείας εκείνης μαρμαρυγής τάς 
αίσθήσει; αφαιρεθείς. 

. σ>γ\ Έπελ ούν ο! προσήκοντες καλ άλλο>ς συν
ήθε ις τήν αίτίαν τής αφασίας διεπυνθάνοντο, τρε-
μούση ενταύθα δ άνθροιπος καλ ώσπερ πα ρ α φαινό
μενη τή γλώττη έκαστα τών δραθέντων περιηγείται, 
χαλ τδν έπιφανέντα Δημήτριόν είναι Ιλεγε. Σπουδή 
ούν οί άκούσαντες τηνικαύτα, μάλλον τδν έπικεί* 

rie, noque oplime tibimetipsi comulueris; sum au-
icm, divit, Demetrius, Tiiessalonica? natos ub :quc 
bonoraius. Alque liic quidem % eum lalia dixlescl, 
abibal; agricola autem vocft manebat destilulus, ac 
velul menie perculsus, omnium quidem qux p r« 
manibus babebat, crat oblifus, pnc divino autcni 
ilto fulgore sensibus orbattis. 

233. Cum Igitar neceesarti aliterque familiares 
stupnris causam rogarunl, tremente ac velut de-
ficim'c voce singula eortim q«ae visa eranl, bomo 
bic cxponit, euroque, qui apparnerat, Demetrium 
esse edtxit. Tum igilur, qui id audlerant, roagis 
alacriier superjacentes sordes eflerenles, locumqne 

μενον έκφορήσαντες συρφετδν καλ διακαθηράμενοι, ^ cxpiirgantcs, et in antiqui cujusdam stdiflcii funda-
θεμελίοις τε παλαιάς τίνος περιετύγχανον οικοδο
μ ή ς , καλ τούτο εκείνο δηλούν τδν φανέντα , οίς 
πε ριέτυχον εΐκότως τεκμηριωσάμενοι, τούτον δέ 
τδ-ν νύν όρώ μενον πολυτίμητόν τε καλ θαυμαστδν 
στ;κδν άνφκοδομήσαντο , σταυρόν τε έπλ τψ εκείνου, 
ώ ς τοίς άΥρδταις Εθος , έξ αργύρου τ φ τεμένει 
ένιδρυσάμενοι ονόματι θαυμάτων καλ τεραστίων 
έμπλεων τήν περίοικον άπειργάσαντο μεγάλα καλ 
άκούσαι φρικτά, άελ τού φιλάνθρωπου έπι τελούντος 
ενταύθα θεού διά τής τού μάρτυρος Δημητρίου 
συνεχούς τψ χωρίφ παρουσίας καλ έπιφοιτήσεως, 
έν Χριστψ Ιησού τψ Κυρίψ ημών, φ ή δόξα χαλ 
τδ κράτος νυν καλ άελ, κ. τ . λ. 

menta ipcidebant, el banc ipsam rem , qui appa-
ruerat, ostendere, ex fie in quae inciderunt, meriio 
conjicientes, banc quae hodieque cerniiar ttdem 
sacram ti prttiosam et mirandam inslaaranint. ac 
crucem argenteam, ut rusiicis mos esi, nomini i l -
Htis in luco collocantes miraculis ei prodigns plc-
nam, rongna audituque stuprnda miserfcordi 
Deo semper per assiduam martyria Demetrii in loco 
prseseMiam ac visitationein ibidcm perftcicnte, v i -
cinam effecere (27) in Cbristo Jesu Domino nostro, 
cui gtoria et virtas nunc et semper, elc. 

excurrit, tniegrum apad nos descriptum cxstal, bic 
nroponiiur; pariter atrtem aliis verbis a Joanne 
Suumcio explanatum exslai in codice nosiro f 
ms. 193,in quomiracuium, c»p. piascedenli datura, 
proxime excipil. 

(26) iNec urbem nec pagnm hnjiis naminis, qui 
in Cappadocia silua si l , in Goographtcis s«u labulis 
ftt,»u lexicls iuveiito. ut adeo pro ignotiili dunlaxat 
loco Draconliana dcbeal baberi, licel interim ct 
a*de aancio Dcineirio sacra, et mtraralis, per bune 
pitraiie. cfful&isse ab auctore no t ro cap. praasenli 

Ο tradatur. 
(27) Cum omnia, cap. pra?senti,quo auctor nosier 

lucubraiionem suaro lerminat, narrala, in Cappa-
docia gesla dicantur, isque non in regione illa, sed 
vetTliessalonicx velinloco, baud procul admodum 
ab hac civitatf, lonffistimeque adeo a Cappadocia 
remoco, floruisse videatirr, polesl sane vel binc, 
nυm integram is in ouinibua, quae hic memoria* 
prodil, fldem mereatur, non immerilo revocari in 
dubium. 
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ANALECTA 
Do unguento seu oleo e S. Denielrii tuaiulo prodigiose scalurieote aliisque adhuc e j u s -

ilera Sancli miraculis, parlim c scriptorihus typoruin benefido jam vulgalis, p a r l i i n e 
Joannis Stauracii acDeuielrii Chrysolone Iucuhrationibus nonduru editis accepla. 

§ I . Mmirula% imnnn decintn posteriora t qua> San-
cius tii Thc$sulouicx favorem palrasse narralur. 

1. Fuisse eaimvcro, Maurilio imperii Roinani ba-
bcaas moderaale, Tbessalouicam prodigioso prorsus 
modo adversus uniiam Avaruin aliarunique barba-
ricarum naiiouum vhn a sanclo Demetrio, palrono 
suo, defensam, expugnalionisque simul ac direpiio-
nis perieulo praesenlissimo creplam, Joannrs , 
Tbessaloaiceasis arcliiepiscopus, supra saepissime 
laadalus, qni rci gealae ialerfuit, miraeutorum, a 
hancio Demelrio palralorum, l ib . ι jam dato, cap. 
13 et bjaisseqq., indubilatum facil. Atque illud 
quideai, uti cx Adnotatis, diclo capili 13 sabaexis 
liquel, saculo sexto aJ finem inclinantc scu 
auno 597 eveoil; fuisse porro eliam eaitidem civi-
lalem sjeculo seplimo, cuai idem, qucm proxiaic 
laudavi, Joannes Tbcssalonicensem ecclcsiam jam 
inoderarctur, aique adbuc scrius , sxculo ociavo 
scilicel, modo pariier prarsus mirabili a Sancio 
noslro adversus Barbaros prapagnalam, e pairalo-
rum abs hoc miraculorum Ub. n,pariler jam dalo, si 
ΜΟΒ, quod bujus auclor (adi Cominenlarium prae-
vium Dum. 24) fiJera undequaquc iulegraro baud 
taereatur, omnino indubitatum, vcrosimilliinaai 
salleto apparcl.El vero, non lanlum saeculo septimo 
ac sequeuli, acd etiam ad annuai usquc 904 Tbes-
salonicam iuiaiicorumoaiQiam iatpeiu, pairocinanie 
xancto Demetrio, superiorcm permansisse, variis-
que belli periculls fuisse ereplam, Jaannes Gaaie-
niala supra adhuc lauilalus, qul tnm floruit, in sua 
dc Tbessalonicae per Saracenos excidio lucubra-
lione, ae Nicolatis patriarcha, ecdesiam Constanli-
nopolitanam tunc temporis moderatus, in sua de 
eodeni luduoea eve&tu Monodia no» obscure indi-
canU 

2. Ycmtii tunc celel>errima illa civitas, υϋ rci 
oculatus ieslis» quem ilerum mox laudavi, Joaaues 
Catncniala.a Heriboldo Ntliusio anuo 1653Colonke 
Agrippiua? ediias, rarsusqae deinde a Coaibefisio 
llUiorice Bysantina9 posl Tbeopbanem scriptores 
• ano 1085 typis Parrsiensibus reciisus, fldem facii, 
ι Saracenis adversus Leonem Orieniis taiperalorem, 
cognomenlo Sapienlcm, beilaaiibus, sub Leoais 
Tripolil .v, impiissimi aposiata?, duclu expitgnala 
fuil , foBdissimeque, incolis ciiani magno auaiero in 
captivilatctn abdaclis, direpla alque excisa. Atque 
boc qoidcin, quod ad illud u&que tempus saucii 
Dcmeirii, uli oninibus passiai erai crediluin, pa'ro-

cinioTliessaloiiica coutra oninia boslium molimioa 
slctisset inconcussa, niirandum quam maxiine ac-
cidil . Audi, qui opperluue a I iiisliiulitm pneseos 
Nico'aus patriarclia k>co supra cit. vcrbis GraecU, 
quae el in linguam Lalinam conversa textui Graeco 
subjbitgam, loqualur. iloS, itiquit, μο\, Δημήτρ^β 
μάρτυς, ή αήττητος συμμαχία; ττώς τήν ατν 
TioXtv ύπερείβες πορθουμένην; πως ύπδ σοΛ πο/ε-
ούχ:;, ή εχθροί; άβατος άφ* ού χρόνου ταύτην ήλιος 
έθεάσατο «τοσούτων κακών είς πείραν Ιγένετο; Πώς 
τής τών δυσσεβούντων οφρύος ήνέσχου κατορχου-
μένης τής ίιράς προστασίας ; πώς ύπέμεινας ταύτα 
καλ δι«καρτέρησα; ; ι Ubi mibt, Demelri mariyr , 
invicla in bello societas ? Qut civilalcm iuain, ut 
evcrlerclur, despexisli ? qui sub le praside, qya», 
a qao lempoie sol illam spcclavit, inimicis fueral 
iuaccessa, ad lania experieada mala devenit ? Qui 
impiorum faslum in sacii palrocinii conttimetiara 
cxsulure susiinuisit? Qui bxc passus €s atqoe ad 
cilrcraum usque perlultsti? » Ita illuslris ille, qui 
et ihysticus coguoiuinalur, palriarcba ConsUntino-
poIUanus suara haud obscurc de capta cxcisaque 
Tbessalonica, cum ad suam usque aelalera civitax 
isibacc poleuli sancii Drmelrii palrocioio (ula fuis-
set, adaiiratiunein piodit, nec, quin commuais ille, 
queai Nicolms verbis dalis expriaiit, Iioininum om-
uium sensus lum fuerii, dubilanduai apparel. 

3. A l vero cur Deiaeti ius, qui, ul supra in duo-
bus prioribus aiiraculoiuai ejus libris csl vderc, 
suam oiim civilaiem coaiia ferocissimos bostes Um 
saepe, totqnc inodis prodigiosis divcrsis fucrat la* 
lalas, a Saracenis, Cbristi huslibus, Uuu expugnari 
alqae cverli siveril, alla Dei t a quibus el uobis 
limewdam, eunt judicia. Satidus iateriai, qai lum 
ob cajnscuaqae geacris miracula, magno numero 
patrala tam maxime ob Tliessalonicam prodigiose 
eoalra bosics plus semel servalam gloriosissiniix 
laagni martyris ac tbaumalurgi, aliisquo in supra 
data Joannis Tbessaloaiccitsis, sctiplorisqnc, qui 
J(»anueaico4iliRuavilt aaonyaii lucabralioaeexprcs-
sis lilulis coadecorattia passun a Graocis obui jaja 
rutrai, suamillam civiiaiem aaialeai,caai abillato 
per Saracenos excidio surrexisset, cladeaique ριτε· 
teriiam reparassel, suo iierum auxilie adversus 
iaiaiicos prodigiose fuil taiaius, Ucet landem a 
TurcU Hlam, quae alla ileruai iascraiabiliaqih; I>ei 
$unt judicia, anno 1429 expugnari, firmaqae dein< 
cop» possession^, ad hunc etiam usquediem per&e* 
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praeire ac pro urbc dccerlare palam conspecto, ab 
obsidione Thessalonicensi pulsi atque in fit^am , 
mngrra cdha suorum stragf», conjecti, a Cedrcno 

Compendio, cum de r tbnt sub llicbacle IV goslis 
iraclat, soqueniia prodit mcmoriae : c Anno nuinlj 
vxies iniHesimoquingenlesimo quadragcsimonono, 
iuditiione nona. mcnse Septembri, Alusianus pa-
tiicius el Tbeodosiopolis praefectus, secundus Aa-
ronis (fuerat bic Samuelis Bulgarerum quondam 
regis frater) filius subito ex urbe (Conslantinopott 
uempe) profugus, ad Deleanum (orat is a Bulgaris, 
qtios ad deficicndum a Grocis concitarat, in r< goni 
assompiu) se coniulit. 

' 4. c Cum enim tnjusiitlac acctisatus cssei, piitts-
quam de causa cognoscercltir, Joannes (imperaloris 
nmiister) ab eo exegerai auri libras L , ademeratque 
e\ muSicrom elegantissimam , quam in Cbarstano 

narrantnr, prodigicim jam speciai, Zonaras, in An-
natibits de Alttsiano pariicr Bnlgarhque, qni, di.ce 
Dcleaiif», Gnecorum jugtim , a Basilio tcrtio, llnt-
garoctoni cognomen propierea adeplo, jam ab alr-
quo tempore sibi impositum , sub anniim eirciicr 
1010 cxcusscre, in Micbaele quarto aermaneui iiv-
stiluil ncc lamen prodtgti, quo Alusia»us ab obs*-
dionc Tbessalonirensi, cWitali sna? opem ferente 
sanclo Demetrio, rcceilere ftieril comptitstis, IIVIT* 
tionem vel verbo facit. Verinn cum is seriptor ue 
expeditioms qutdem, ab Ahtsiano conlra Tbft^a-

» · t — ~ η · • 

babebai; cumque niuliis apud impcralorem prcci- lonbam susceptae, inemhterit, facltmtqtie proiitde, 
bus ηυη obliiiuisscl, m sui babcretur ratio, <!espc-
ratis suis rcbus, Armenio babilu sumpto, siinulans-
qne, se Basilii Theodorani famulum csse, atquc 
Tbessalonicam ad imperatorem irc, clam omnibus 
aufugil, Ostrobumque pervenit, ubi lu:n cum omr.i 
exercitu caslra Deleanus babcbat. Magua liiuic cum 
beiitia accepil Deleanus, meluens, nc ad ipsum 
ρ tius incunarent Bulgari, ut regio sangutiie natiiui, 
consortem, ut prae se ferebat, iiuperii ascivit, ac 
ciiin exereilu quadragiuta millium ad oppug»anda:n 
Thessalonicam misit, cui lunc praeeral Coiisianlimis 
palricius, patruelis iuipcratoris. Eo profeclus Alu-
sianus urbem vallo cingit ac macbtnis admoiis 

quo fclici ista SUCC<*SSII fuerit friistralra, inirnctiltim 
com.nemorare «pporliinc liand poiuerit, non esl, 
ctir illius de boc silcntium miium admodutn cul-
quam accidal. A l vero erit forlassis, qui saltem, 
idem miractihitii silenlio oliam a Jjanne Stauracin, 
ut ficri in IIIIJIK pencs nos exstante -hicubrattonc 
compcrio, p r r l e r i r i , mirantiutn tnagis οχί·»ΐΊηιοΙ. Id 
sane, ctim bic sciipior, qui, quemadmodiim in 
Coinmentario ρπτνίο niiui. 26 docui, sscculo lerlio 
decimo floruil, pairata a sancto Dcmetrio ad illud 
usquc lrui;ius η irarula omnia, aut satlc:n liorum 
prjRciptia liiteris commendare proposiium sibi ba-
bucrit, c.^rtcque ea inter, qn«»d, supra c C<'drcnu 

sonima industria oppugnal. Sed cum per sex dics C rclalum, anno ex diclis l O i i acctderit, miracultim 
frustra opptigna^sel, midique rcpulsus, sp-ϊ expu-
gnand» abjecta, obsidione cam caperc staluil. 

δ. ι Oppidani quai!a<n die ad scpulcrum inartyris 
Demelrii acccsserunt, supplicalioneque pcr (o:a:n 
noctein iracia usique imgucnto, quodexeo sepulcro 
scalurit, tmo ioipetu aperlis portis in Bulgaros se 
emiserunt, babenles secmn lcgioncm Maguanimo-
rum, bostcmquc iinpruvisa impressione perlerrilmti 
iii fugam coniecerunt, nemine subsisierc aul se 
d»*f«nderc auso. Dticlor Romanne aciei fuil marlyr 
it.rque complanavit; quod Bulgari caplivi jura-
inemo confirmarurit» dicenles, vidisse se juvcitem 
equitem, qui Romanae pbalangi pra3irct; ex quo 
ignis exsiliens adveiaos creinaret Losles. Gecidere 

baud iniltnnm locuin oblinoat, milti ipsimct, ai 
rum fatcar, miruin admodum obvenil. Veruni, quid 
si quid<!in, dc qtio liic disserimtis, iniraciiUnn a 
Joanue Stauracio lilteris fucril commoiidalum vl 
lamcn in Leonis Allatii m^., quod nobiscum coni-
mtinicatum in codice uoalro fms . 493 exuat, ab 
auianuetisibus sit omissum ? 

7. Quid si Hiam Stanracius ea duntaxal. qunc 
scriplis mandala invenil, miracala in Iticubrationetn 
suatn iniercmJa duxerit, nulltnnque forle fortuna 
srriptnm, quod relalum aGeJrcno miratnlum com-
plcflcretur, ad iuaiiuin babuerii? Ult i l s i l , dicto 
equiilci» prodigio, quod ct a Jonnne Guropalaie rc-
ferltir, utcunque sulliagatur memoratiim in Gom-

amplius 15 miUibus Bulgarorum , captique baud Ο meniario pncvio num. 138 et binis seqq. PHri c l 
p.iuciores; reliqui turplssima fuga ad De^auuiu 
uvascrunl. > Prima haec cst belliea expedilio, iu 
qua ilerum posl accepiam aitno 904 ab Agarenis 
cladera mirabili plane modo a sancto Deinetrio 
Thessaloiiicjs fuisse succursuni nanalur. Aiquc is 
quidem cvcntus, cum anno mundi scxics iiiillesimo 
quingenlesimo qnadragesimo nono, uli ejam reri-
tatis Gedreni verbis inteliigilur, locum babuerit, 
9nuo Cbrisii 1041 debel innecli, u l i ex aniioroni 
5508, quorum ntiimo labeule Cbrislnni naiuni 
(iraeci slaiuunt, fa<ia ab annis 6549, quorum u l t i -
nio ex diclis memorata a Gedreno Biil^arorum cla-
di*s cvenit, subdaciioue manifestum evadit. 

0. Quod autem ad rem ipsam seu poiius insigne, 

Asanis fratrmn, principuni Bulgaroruin, factum. 
f l i enim, quo contribules suos, qtii posl proxime 
e Ccdreno rclatam Thossalonicensem anni 1041 
cladem a Michaele quarlo penitus subani Gra?co-
rum iniperio usquc ad Isaacii Angeli, inno 1185 
tmperii habenls primum admoti, temptis pacifice 
manscrant annexi, ad derectinnem iieriim concita-
renl, sanclum Demelriuni, Thessalonica a Gneco-
rtimquelulela relicta, in Butgariam, cui opem csset 
laturus, concessisso, subdole Qnxere, lalsis etiani 
prodigits huic sao conimeuto iklem conciltare co-
uati; id autem dno prsefaii principes niaxime fe-
cisse videiilur, vel quod, cuin c-tadis prope Tlies-
suloncam uiajoribus suis anno 1041 a sanclo De-
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metiio illatae, memorrs adlnic essent, tiinereiit, ne Α fiuii, τοί, ttt alii asserebant, ira Numiois i r is i i 
contribulet su i , quos, ut Graecorum juguiu excu-
tetvnt, tinpellere nilebaniur, prae sirailis dadis, a 
sancto Demelrio sibi inferenda3, timore a defeciio-

i nis consilio omnino abhorrerent, vel eliam q»od 
bosce, u i promptiu» artna arriperent, superni a 
aancto Demeirio cerlo adfuluri, quo polentissiinam 
majorum suoriim exerciiutn profligatum fuissc, 
norant. auxilio facta spe faciliua adducendos puia-
reni. Sed ita modo a Cedreno rehium, quo Tbea-
salontae fuent succursum, Saneii nostii miracoium 
utcunqtie discussisse ftufficial; ad aliud seriuonem 
converlamus. 

8. Cum. Pelrua et Asan fratres proxime memo-
raii , quibus poiissimum iropellenlibns, Grecorum 

uiorte imillatus est. Somniavit enira abs armato 
sibi asiante basta latus confodi; nemo e n i m , nee 
menitor, e memoria bominum lot ac iste calamiia-
libus Romanos afQixil, adeo ut a eane nomee illi 
imposiium si l , ei Scylo-Joauncs ab om/iibus com-
pellaretur. ι Ua baclenua Acropolila, Joaoni Bul-
garorum regi, cunvTbessalonicam obsideret, node 
baud naturali moriem obvenisse, sed, Numine ob 
scelcra ab eo palrala irato, superna vir tu te fuisse 
iufliclam, opinionein nonnullorum exslttisse. sat 
aperle bic docens; illam aulem supernam vine-
lem, qua Bulgarorum rex Joannes Tbessalonican 
obsidens miseruin in modum iitterieril, e quorani-
dam opinione a sancto Demetrio profeclam, Joan-

Jugtim, ut jam dictum, Bulgari posl annum 1185 ^ nes Stauracius apud Leonem Allalitim loco supra 
fxcusserant, in Btdgaria palria sua, quam conati-
bus suis fclici respondeiile successu, in liberlatcm 
eViam asserueranltalb|uand<a jam dominali, e vivis 
essent sublali, succeasit in Bulgarix regnum co-
rum fraier Joannes, qut ab aliis Galo-Joannes, aeu 
JoannUza, aut eiiain Joannilius nominaiur Hic 
porro, mullis gestis belHs,aniio landem 1207 Thes-
talonicam iugenli exercilu obsedit; verum bac in 
cxpcditione bellica, non sccus ac Abtsianns supra 
memoralus, forluna improspera, quemadmodum 
Georgins Acropolila, saeculi tertii dccimi scripior, 
iidem f.icii, est usus, sibi ciiam sanctum Demelrium 
itiimicHin expcrtus. Ua quantutn ad boc postremum 

c i l . verbts Graecis memoriae prodil. Ea adeo, vi 
fidem datam liberein, buc modo una cum adjecla 
ad calcem versionc Lattna iranacribo. 

10. Sic ilaque babeul : Τότε δή, τότε άωρλ τών 
νυχτών ε ί ; τέλος θεδς τήν έαυτοΰ τής έκδιχήσεως 
£ομφαίαν έστίλβωσεν, χαλ ύπέθηξεν ώς έν θηγάνη 
τ φ ζήλφ τοΰ μάρτυρος. Καλ αίφνης δ άγρυπνο; 
τψ δντι φύλαξ, καλ πολιούχος ημών , χαλ μέγα; 
τοΰ μεγάλου βασιλέως στρατιώτης Δημήτριο; 
έφιππο; έφ* Γππου λευκ,ύ τώ Βουλγαράναχτι φαί
νεται, χαλ καιρίαν ακοντίζει παραχρήμα τδν άθλιον. 
Ό δέ μέγα παραυτίκα άνακραγών κατεβοδτο τον 
αρχιστρατήγου τής στρατιάς αύτοΰ Μαναοτρά, ώς 

ct apud nos in codicis nos t r i f ms.193 prolixa, qua n ίήΟεν τρωΟελς ύ τ ' αυτού · τούτον γάρ έδόκει δραν 
ex Leonis Allai i i ms. deprompla noiatur, narra 
Cione, elapnd ipsum Allatium in concinnaiis ab eo in 
Acropolilae bisioriam Adnolallonibus, terlio declroo 
biijus cap. subuexis, Joanoes Slauracius supra plus 
eeinel «audatus. Scriptoris bujua, qua? buc polissi* 

χ mum faciunt, verba aliquot, proul a Cangio loco 
inox c i l . valgata exstanl, recilabo, cum prius, quae 
buc pariier spectanl, nonnulla Georgii Acropolitae 
verba in medium adduxero. Hic itaque acriptor ία 
Historia, lypis Parisiensibus anno 1051 ediia, se-
quculia isibasc verba, qune fere omnia postea i i e -
rum inGbronico cnmpendiarioParibiensibus parilcr 
typis eodeui aiino vulgato pag. 115 repeiil, cap. 13 
de supra memorato Joanne seu Joannitio aul eliam 
Joanniixa, Bulgarorum rege, sttppediut : c Ε fun- 0 
damenlis suslulil Pbilippopolim, praeclaram nhnium 
atque egregiam urbein, qu* Hebro adjacet, alias 
deinceps universas, Heracleiam , Panium, ftede-
sinm, Cbariupolim, Trajanupoliin, Macrcm, Glati-
dinpoliiD, Mosynupolim , Perilbeorion , aliasque 
•pianj plurimag, quas enumerare operae prclium uon 

9. < llullitudineni abigens circa Islri fluenla col-
locai, ei ex jam^direplis oppidis, urbibus nomhia 
propriia coloniis iroponit, dainna, ui ipse dii l i la-
bal, compensans, quibus imperalor Ba&ilius Bul-
garos afflixcrat; eumque fatebalur dici Btilgaroclo-
mim, &e vero Romacoctonum indigilabal; is usqne 
Tliess iloiti( am pervcnirns lalcrali imirbo vium 

Ιππαζόμενον, ψ περ εύγενεΓ καλ λευκώ ?ππφ I x x i -
ζετο τής σκηνής ένδον γενόμενον, καλ λόγχην, ήν 
περιέφερε, τή καρδίφ τούτου έμβάψαντα. Καλ αύθις 
κατεβοάτο τούτου , καλ πολλάκις, ώ ; καλ αύτον 
ταΤς κραυγαΐς θορυβηθέντα, καλ άναπηδήσαντα τ^ς 
στρωμνής, έν γειτόνων γάρ ήν αύτψ ή σκηνή, είε-
ελδείν χαλ ίδείν, χαλ φανήναι, καλ άκούσαι, ώς 
με πρδ βραχέως έφιππος τψ λευκψ σου ιππψ.γε
νόμενος ενταύθα χατέσφαξας δόρατι * χαλ τδν 
γενέσθαι περιδεά, χαλ είπείν * Μή σύ γε, βασιλεύ, 
συμπάθησον, οίκτε ι ρο ν, ούκ έστι τούτο, ούχ έστι. 
Φάσμα σοι γέγονεν, ούκ αλήθεια* εκείνος είς βάθος 
δεξάμενος τήν πληγήν έστροβείτο δεινώς, έχέχραγε, 
καλ άνωλώλυξε. 

11. Νύσσε ται ούν τήν κοιλίαν ευθύς , χαλ pou 
ίκανδν ακραιφνέστατου αίματος κάτωθεν ά π ο ^ ϊ , 
δπως άν βαφή δ πού ς σο^, Δημήτριε, αίματι τών 
έχθρων σου υπέρ τής σής τήσδε πόλεως· Καλ Αρχε
ται ήδη λειποψυχείν. Ταύτα ίδών ό τής δυνάμεως 
αυτού αρχιστράτηγος Μαναστράς, ή τάχους ειχεν 
ύπτιον τούτον επιβίβασα; προτροπάδην φεύγει, καλ 
κλεπτών τήν σωτηρίαν, μεθ* δσου τάχους υποχωρεί, 
καλ μετ* αυτού χαλ σύν αύτψ Απαν εκείνο τδ μυ· 
ριοπληθές στρατολογικών, ούτω ταχέως, ώσελ χα\ 
βορεάδαι τινές κατά τούς θρυλλουμένονς τούτους 
έδίωκον. Φόβος γάρ αύτοίς καλ τρόμο; επήλθε χαεά 
τινα ξένην άντιπερίστασιν* άλλά γάρ ούκ είς μα* 
κράν τούτψ τδ ζήν, άλλ* αύθημερδν πρδς ηλίου 
δυσμά; κατά τδ έν ταίς Ιστορίαις ζώον μονή μ ε ρο ν 
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QvTimct β ι α ί ω ς , ουτω; δ άθλιο; τ η ; οικείας κακία; Α inleiiinorum illius sanguine n in mulli sanguiilis, 
χαλ μ α τ α ι ό τ η τ ο ς δρεψάμενος τούς καρπούς, μέχρις injosle effusi, poenam effudil. > 
α ύ τ ο υ τ ρ υ γ ί ο υ τδ χδνδυ τού Θυμού έκπιών, χαι τδ 
τ ή ς οργής Κυρίου ποτήριον, χαλ με μεθυσμένου 
θ ε ί ο υ ξ υ ρ ο υ είς πείραν έλθών. Επεστράφη γάρ δ 
•πόνος α ύ τ ο υ είς χεφαλήν αυτού, καλ έπλ κορυφήν 
μ έ ν ή α δ ι κ ί α αυτού χατέβη' είς βδθρον δ* δν είργά-
σ α τ ο , τ τ ίπτωκε , χαλ μία μαρτυρική βολλς είς έκδί-
χ η σ ι ν «ήρχεσε τών πολλών έχείνου κακών, χαλ αίμα 
έ ζ έ χ ε ε δίκαιον τών εγκάτων αύτου πολλών αίμάτων 
Αδ ίκων άντίπονον. 

12 . E n nauc vergionem Lalinam: «Tum continuo 
nocte inieropesia ultionissuae gladiom Deus landem 
e l r i n x i t , atque in zelo marljris, veluii in cole, 

14. flaec loco supra cilaio Joannes Siauraeiue ; 
verunt anue, ul i bisce Graece aimul et Laiine jam 
recitalis verbis iradil , J.iannes s«u JoanoUius, Bul-
garorum rex, duiu Thessalonicani obsideret, a *an-
cto Dcmetrio, opcm liuic civitati suas nalali prodi-
giose fereute, rcipsa fuU occisust Audor i l le q i i i -
dem, quemadraoduro in Commcntario pra?vio nuiu. 
26docui, aaeculo terlio decimo verosimillime flo-
ruit , ac proin saeculo eodem, quo Joannem, Bulga-
rorum regnn, in obsidione Tbeesalonicensi necarl 
e supra d i i tU contigil; verum cum etiam, quera-
admodun) iiifra docebe, in codice nosiro f ms 193 

e ». . . M pag.93noii obscure ioouat, diu auleauaiem suara 
exacut t . Subito igitur custos vere ?igd, civitalisque Β : . . . „ ,, Γ Λ Λ Λ 9 . „ . . , ] ; facium ease id, quod Emmanucb Comiieiio, Gtatto-
nostrae prseses ac roagnus magni Regis miles De-
met r ius , equo albo insidcns, Bulgarorum regi ap-
paret , mtseroque illico vulnos leihale infligit. Hic 
autem staiim niagnopere vociferam supreniuin 
exercilus aui dticetn Manastram, vcluli videlicel ab 
eo laceus, inclamabat. Hnnc enim, qui eqtitlaref, ge-
neroso ac albo, quo vebebatur, equo lenlortum i n -
gressum, baslamqiic, quam secum ferebal, in cor 
'a i ium demergentem 5eser4nnieri exislimabat; ito-
rumque ac eaepe illitm inclamabat, ila ut el eis 
clamoribus excitaltts lectoquc exsiliens (tenlorium 
enira ei erat in vicinia) ingrederetur ac cin umspi-
ceret, scque ipsum ostenderei, ac qui Τιι mox , 

rum ab anno 4143 ad aanum lisque 1180 impera-
tori , a aancio Demetrio obvenisse , ibidcni narrat , 
baud citius equidem, quam eodem s*cvlo lerlio 
decimo mutlum jara provet lo floniisse videiar ac 
proin a JoannU Bulgarorum regis uecc, qaas anuo 
ex diciie 1207 evcnil, remoiins abfuisae, quain u ; 
sibi, dum eam aanclo Denieirio aur ibu i i , fidoto 
cerlam alqiie iudubiiaiam conciliare qaeat. Noe, 
eui etiam saxuli dicti initio dixisset, alilcr de illo 
bac in re forel loquendum. Eienitn Joanncm, Bu!-
garornm regera, a saucto Deroeirio fuiase occiaum, 
e vulgi duntaxai fama , qtiae aiale sua obtinuei i i , 
verosimilliine, no amplius qtiid dicam , in litteras 

equo tuo albo buc adxeclus, hasla we inleremisli, , . . . . « . . Λ ι r Λ . 
. . . . ,, n misenl. Iia vcl maxnne ex eo aaiutnu, qnod Geor-

audirct, timoreque p^rcelleretur ac diceret : Ne l u , t i k z I a 

rcx, malia alienis afliciaris : quiclo animo aie. Non 
esl id , non est. Speciex, non veriias, tibi obvenil. 
l l l e , ptaga profande accrpia, graviter lorqucbatur, 
vociferabatur ac ejulabal. 

13. c Ventre Sgilur staiim lancinatur, snfllrienii-
qne copia eanguinem recenlem, m t i b i , Demctri, 
pro tua bac eivitalc iDlmicorum sanguine pes l in* 
galur, deorsum eroillii, jamque incipii animo defl-
Cfre. Ila»c supremus exercitiis ejus dux Manaslras 
conspicatus cum euni qoam poluit cel^rrime equo 
gupinum iinposuissel, cursu concilaio fugit, ealuti-
queconsulens celerrime pedem refert, unaqaecuin 
ilto ac per ejus mandaium omois ea inntimera n i i -

gius Acropoliia, qui pariler ssaculo terllo deciroo 
floruii, praefati Bulgarorum regis necem tupernas 
saltem vir iul i a nonnullis fuisse atiribulam, svpra 
buc iranscriplis verbis memoriae prcxlat, itaque ai-
mul ramam; a noHnulli* illis, qui id fecere, nalam t 

indicare videalur. 
15. Yerutu uemo non novit, quam saepe falsa ease 

faroa soleat, roaxiine si communia baud sit; com-
munem aulem illam baud fuisae, ex Acropolits 
vcrbis observari veliin, factleqae fieri potuisse, u l 
e Joannis regis somnio, cujus idem Acropoliia Ibi-
deui ineminit, sinisler ille de iUala prindpi isti pcr 
aanctom Demelrium ncce runior sparsua, nioxque 
a crediilis oitnium justo facilius fuerii admissas , 

lilum muliiludo, ita feslinanter, ac ai quidam se- D bcet interiro Joannea, non violenta , sed naturali 
cundum fabulam Borex filii eos intequerentur. T i -
mor entm ac Iremor secutidum novam qoamdam 
renim viciaaitudinetn Irruit super eos. A i vero ei 
in vivia diu manere baud obligic, sed ipsa aadem 
die anle xolis occasum, uti in hisloriia legitur, unius 
diei anitnal vioIenU morte occumbiu Ra miaeri 
ad ipsum usque fundum Domini vlndicUe poculo, 
iracundiaque calice exbausio, aique abundanti 
novacuke divio» experimenlo sumpto, maliliae tuae 
ac vaniiatia fruclux collegit. Ejns enim Ubor in 
caput ejus converaux est. Ac ejus qtiidein iniquius 
topra vcriicefn descendit; ia fovean autero, quam 
fcvii, CMldi l , UBumqne marlyria jaculam in mul-
tarum ejut iDiquiutam tindictam suffecii, justeqite 

roorte vilam terniinasaet. Adhaac Acropoliia, qucm 
Siauracio auffragari non nemo fortc exisiimei, gc-
Deraiim duniaxai divini Numinisjra?, qua Joannes 
BoJgaronim rex, fuerii neea ius , uon auiem etiara 
diaerte aancli Benieirii mentionero faci i , ncc u l -
lum hacienus noias fldei aacioritatisTe scr ipiore in , 
qui Joanni Slauracio aaseniialur, invenire quivi. 
Allatfiua qnidotn iranscriptis a aese loco supra c i i . 
loamda Stanracii verbts aubjnngil ; t In todice 
Vaiicano CLXIIl in narglne NUlorim Choniatct le-
gitur : Ούτος έστιν 4 άσεβης Σκυλοίωάννης έ π ι · 
κληθείς ύστερον, δν άνείλεν ό μέγας Δημήτριος 
προδήλως, χχτά τής Θεσσαλονίκης επιστράτευσαν* 
τα, ώ ; έν τοϊς έκιίνου βαΰ^ασιν άναγέγραπται · 



1IJ7 SUPPLEMENTUM. 1408 
< Hic f t t itupius Srylu Joannc* tande 11 dicttis , Α κρημνώναπειλητικώς Ικίνει κατατολμ|ν, κ α ί el 
quem Tli»'Ssaloni»nm a^iniue infesio aggredieiilein» 
magmts Demelrius, uli iti cjus miraculis scriphmi 
esl, manifcslo occidit. » Ilisce auleiu verbis Joan-
»es seu Joanniittis, Bulgironim rrx, taiid<im et:ain, 
uii aupra pariler Acropolila docel, Scy!ojo:ntues 
cogiiouiiiialus, a sauclo Demeirio in obsidione 
Tbessalouicensi fuiese interemptus luculctilissime 
sane iraditur : verura ctiin verboruin illorum, quse 
Clioniala» haud atlribuenda, certum apparet, au-
cioreio Allaiius non prodal, isquo aliunde non i n -
uoteacat, netttiquam ea, ut prodigio, quod Iradunt, 
tideiu iiidubilaiam faciant, sufliciunt, licct inlerim 
utcunque Joanni Stauracio suffragari videaniur, 
nisi forle, qui ea ad Chonialae Historiax marginem 
adjecii, ipsamet, ul id facerct, Joanuis Slauracii, 
quem legeral, uarraliooe fueril impuisue. 

§ I I . Miraenla »wculo decimo posteriora, qua* in alio-
rum tiiam , quam in Thetsatonicensiuni favurtm 
α sancto Demelrio fcruntur palrata. 

16. Gabriel, qui ab aliig Radomirus auleHainJRo-
manus appellalur, Samucli pairt suo, anno l O U e 
vivis gublalo, in Bolgaria? regtium succcssil, anno-
quc aequenti pnst brevc aane regnum viiam cum 
morte U Oclobns die, mi ex Ccdreno aliisqtie in-
tvlligtttir , coiuinutavii. Joannes Stauracius supra 
laudatog principem bunc teterrimis coloribits in 
rodice nostro signato f ras. 193 ful. 86 depitigi , 
aiique, euin, cum inSogki, reguinculae mihi ignotrc. 

μή ποσλν οικείοι; ό διώκω ν φθάσοι τδ θ ή ρ α μ α 
κατ* κεφαλής αύτώ πάραυτα ή πληγή, καλ ν ε χ ρ ^ ς 
άνά μέσον Εκείτο τών δρών. Καλ δ μέν α π τ η ν ύ ; 
ούτω καλ άπανθρώπω; έμά στίζε ν * 6 δέ ταχΙ>ς ε ις 
άντίληψιν, καλ δξύς είς έπικουρίαν μ έ γ α ; Δ η μ ή 
τριος, φθάνει τδν κάκιστον δσον χαλ α σ τ ρ α π ή , άνά 
μέσον δρών χυνηγετούντα χαλ ίππαζόμενον, έ*φιχ-
πος, χαλ χαιρίαν πλήττει τδν δείλαων τού ?ττχο~ 
μακράν άποσφαιρισάμενος. Έώρων τδν μ έ γ α ν έ; 
τούμφανές τψ 'Ραδομιρψ έφεπδμενοι, όπως αυτόν 
σφοδρά τή £ύμη καλ έπέβη, καλ τή λόγχη κατέ-
σφαξ*. Και δ μάρτυς μέν πάραυτα αφανής· ό δΐ 
νεκρού:αι παραχρήμα, καλ παρά τδν αοην τ ά όστα 
διεσκόρπισται, καλ δ καταπεπονημένος εκείνος 
άπα; λαος έώρταζον τψ μεγάλψ β ί α ι α , t C u m ca 
iftitur biimanam funnam gerens fera (Radomiriis 
scilccl Bulgariae rcx) in loro illo diu morarelur, 
omnes dilacerabal alque dcpasccbalur. I l i n c llfis 
fletus el lamenlalio etplancius; voxqtie sangtiiiiis, 
qucin quoiitlic eflundebal, martyrem inclamabal , 
ac vindiclam atquc, ut quauipriuiuni i l io, qui eos 
affligcbai, liberarenlur, postulabai; i l leaulem, cuni 
mariyris nomen saepius invocanles audiret, id qui-
d M I I irridebal sautiisque excipiebat; iis aulem p!a-
gas magis augcbal, Videant, dicens, nuiu xcnial e 
manibiis mcis ipsos liberalurus Demeirius. 

18. c Quid igiltir? Commiscrans ac u agnus Dc-
meiiins fleclilur, ad compcililorum vocem niendi-

iucolas diiissiinc sacviret, bique, quo rjus grassa- c corumque gemiium exsurgit, proprioque a grege 
Itonibue liborarenttir, sanclum Demetrium invo-
cassout, neci etiam ab hoc landem, non sccus ac 
Jt>auueiu aupra nieiiioraliim, datum fuissc. Verbn, 
huc speclanlia, otnissis lamcn, quibus Gatn-ielis 
aen Radomiri inores aucior describit, lectori libct 
exhibere, addiia eiiam ad calcein eoruindem inler-
prclalioiie Lalina. Sic babent : Τψ χώρω τούτψ 
τοίνυν χρονίζων δ άνθρωπόμορ';ο; οδτο; θήρ, διε-
σπάραττε πάντας καλ διεβδσκετο * θρήνος αύτοΤ;, 
καλδδυρμδ;, καλ ούαλ, καλ φωνή αίμάτων εκείθεν, 
ά καθ* ήμέραν έξέχεεν, έπεβοάτο τψ μάρτυρι, καλ 
τήν έκδίκησιν έζήτουν, καλ ταχείαν τού λυπούντο; 
τήν απολύτρωσα. Ό δέ , καλ δή πολλάκις επικα
λούμενους αυτούς άκούων δνομα τού μάρτυρος, 

migraus ad populi salutcm est egressus, Domioi-
cinn illud vicissim usurpans : Et alias oves habeo, 
qua: non $unl ex hoc ovili; et illat oportel me cddu-
ccre. Aique is qutdem auritum illum ac conculca-
luiii ρ «puluin ad venationein compellebai, niiseram-
que isian» liirbam moiitium summitatcssaltusqoe ac 
clivos pcdibus peragrare jubebat, minisque, u l per 
pra?cipiiia incederc auderet, adigebat, ct nisi qui 
propriis pedibus capturain insectabalur, eam a$s> 
querelur, &talim ei in capiie plaga infligebatur, 
lnorlutisque in inedio monliuin procutubebat. At-
que ita quidoin ille imuitsericordiler ac inbumani-
ler percuiiebal; Denielnus autem ad opem ferea-
dam promptus atque ad auccurrendum indusirius 

κατεγέλα μέν αυτού καλ έξεμυκτήριζεν, επέτεινε ^ ad iiitprobiesinium in roedia moolium venanlem 
cqtioqtic. insidentcm eques equiiein fulguris in mo-
dum accedit, miseroque plagara leibaiem infligil, 
procul cum ab equo dcjicicns. Qui Radoniinim se-
qucbalur, qui eum magiHis velieinenii impetu ag-
greesus si l , haslaque inicrfeccrit, dilucide conspo-
xcre. Ac marlyr quidem slatiin disparuii; ille au-
l iii stalim obiit, alque in lerra ossa ejiis dis^ipaia 
siuit, populusque ille omnis, qui vcxaius fueral, 

raiionis fesliim in iiiagni bonorem cclcbravit.» 
19. Talisesl Joanuis Stauriciide uece, Radomiro 

sett Gabricli Bulgarias rcgi illata, narratio; nuac 
qn:d de hac siatiiondtim si l , disptciamua. Auctorvm 
oiiiitimn, qui necis Radomiro illatai meroioeruni. 
aiiiiquiorcs citra conirovers.am sunt Ccdrcnus» 

δέ μάλλον αύτοϊς τάς πληγάς , "Ιδω , λέγων , εί 
έρχεται Δημήτριος έκ τών χειρών μου σώσων αυ
τούς. 
»17 . Τί ούν; Κάμπτεται δ συμπαθής καλ μέγας 

Δημήτριος * άνίσταται ένεκεν τής τών πεπεδημέ-
ιων φωνής, χαλ τού τών πτωχών στεναγμού, καλ 
τή; οίκείας ποίμνης τήσδε άπαναστάς είς σωτηρίαν 
λαού έξελήλνθεν * εκείνο δή τδ Κυριαχδν παραλλάξ 
έπειπών, καϊ άΛΛα χρόδατα Ιχω t w χροανΛΙων 
μου, Καϊ χαΰτά μβ δει έχχσχέφασθαι. Καλ δ μέν 
τδν συντετριμμένον έχείνον χαλ έκπεπιεσμένον 
λαδν πρδς χυνηγεσίαν ήγάγετο χαλ πρδς ορών 
εσχατιάς καλ νάπα;, χαλ έπαναβάσεις βαίνειν πεζή 
τον ταλαίπωρον εκείνον δχλον διεκιλίύετο, και 
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Zonaras 01 Lupus prolospatha; Iii autein, priitci-
pcui illum ai Joanne cognato suo, qui el Yladisila-
bus dicebalur, occisum fuisse, unaitimi conscnsu , 
nuila prorsus sancti Demeuii meniiouc facta, me-
morise produnt. Cedrenus in Ilisloriaruin Parisien-
sis anni 1647 edilioiua Compendio, dum res sub 
Basilio Macedone geslas commemoral, sequeniia 
istbaec, quae ad proposilura nostrum gpeciani, verba 
snppediial : c Successit ei (Saimicli nempe Bulga-
r i x regi) filius Gabrielis, qui et Romauus diccba-
lur, paiie robustior ille, scd prudenlia longe infe-
rior, naius caplWa quadam Larissaea. lu i i i decima 
quinla Scpieajbris, indictione decima Ur l i a , cum-
que iiondum integruin imperasset annum, venalum 
exiens inlerficilur a Joanne 9 qui el Vladislblabtis, 
filio Aaronis, quem ipse neci aliquaudo sublraxe-
rat.> Ac paulo posi idem auclor iia ilerum scr ibi l : 
c Quiuta die Cbeirotroetus Rotnanua (ad Basiliuin 
imperaloreni Mosynopoli versanlem) venit, famulos 
secum adducens Joanois Vladislhlabi, Aaronis filii, 
et lilleras, quibus hic significalal, se Gabrieli vi-
tain eripuisse, nuncque ad se rediisse Bulgaricuin 
imperium, proniiilebalque, sc scrvum el subJilum 
imperaiori forc. ι 

20. Haec onniia Cedrenus, quibng sane, Radomi-
nira scu Gabrielem, qui ei Roraanus dicebalur, non 
a sancto Demeirio, aed a Joanne, seu, uii aliter 
etiam vocabatur, Yladislblabo inlcreinplum fuisse, 
aperlissiine iradit. Nec minus id dilucide Zonaras 
luemoriae prodil. Aud i , qui in Annalibus, a sese 
adornatis annoque 1687 Parisiis excusis, lom. I I , 
pag. 226 loqualur. c Ex cardiogmo, inquil de Sa-
muele Bulgaroruin rege, iiileriit, principatu Bulga-
rorum in Gabrielem filium, qui et Romanus dice-
baiur, translato : quem , nondum anuo elapso, 
fraler pairuelis, Aaronis filius Yladistblavus Joan-
ncs (binominis enim et hic eral) occidit. ι Ac v 

paticis interposilis, addi l : cAl Samuelis fllius Ro · 
manus Gabriel (uecdum anim caesus eral) per le-
galos impcraioii (Da^iiio Matedoni ucmpc) servitu-
lem pollicebalur, c l lerapore aliquo inlerposilo, 
Joanuis Vladislhl.ivi iiiiitisler adest caulem Gabrie-
iis ab bcro suo faciam nuniiaus, aliique multi ex 
illuslribus Bulgaria ad imperalorei» confluunt. ι 
Ei nunc eiiam Lupi prolospaibae qui ei ipse apud 
Ηuratorium, tom. Y Rerum liulicarum scripiorum, 
pag. 41, Radomiri iuoriem, non sancto Demetrio, 
scd Joanni seu Yladisibbbo , illiiis cognalo, ad-
scribil, ad rcm banc facientia verba. Sic babenl : 
ι Anno 1016 occisus cst filius praedicti Samuelif 
ab ejus consobrino fllio Aaroni et rcgnavil ip«c.i 
Ctiin ergo ires scriptores, eupra iu rem, quac bic 
couHcicnda eral, laudali, Gabrieleitt, non a sancto 
Demelrio, sed a Joannc seu Yladistblabo, nulla 
prorsus Saiuti meniione iada, fuisse inlerfectum, 
luculenlissime sane, uti e jam recitatis illorum 
verbis liquet, memorbe prodanl, Suuracio enim-
teio , qui Sancto nostro necein illam ascribil , 
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[ neuio prudrns, quantum opinor, fideni babueril, 

maxiine cum a Radoiniri, aliig Gabrielig aut eliam 
Romani, aeiale seu saeculi nodeciini inilio, qne 
principem bunc necari conligit, duceniorum cir-
ciier aiinorum gpalio, uti ex iis qtia» de il'o itt 
Commentario praevio, num. 26, in medium adduxi, 
palam est, remolus vixerit nulluroque pra?lerea 
gcripiorem aliuui geu anliquiorem seu eliain dun-
taxat roccnliorcni sibi suflragantem babeal, mi 
quigqne, qui rem exaniinaril, comperiet. 

21 . Radomirum porro in medio moulium, dum 
vonalioni opcram darel, fuissc occisum, idem Stau-
racius in narraltone sua, Gra?ce simul el Laiine 
supra exhibila, eiiam afiirmal; id autem uunv*. 
quain rem a Saucio noslro fuissc patratam, a vert-

; lale abborrel, licct inlerim Cedreno, qui illum Bul-
garorum regem, non cum mediis iu moiitibus ver-
saretur veualionique operam jam darcl, scd lum , 
cuiu ad Yeiiaiionera cxiret, gen jam, ut venaiionem 
aggiederelur, in procinc slarel, peremptu luia 
fuisse, supra buc Iraoscriptis verbis iradiit, assen-
t i r i malim; quod bic leclorem adbuc monuisse 
conientiis, ad aliud roodo, in quo palrem pariter 
Sanclus nosler babuisse narratur , progredior. 
Cbrisiiani, suaceptig gacrig pro recupcranda Terra 
sancia expediliombua, Aniiocbiam in poicslaiem 
suaoi anuo 1098 jam redegerant, coui baad Ua du-
dum post ab innuniero Saraceuoruin extTciiu in 
civiiale illa fuere conclusi, arciisaimaque obsidioue 
ad gummaa angustias adacli. Veruui cum landem , 
quo bisce aese eipedireul, ex urbe obseesa egres&i 
ininiicog esscnt adorti, albatorum exercitus, cui 
Demelrius aliique Sancli pneire fuere conspecli, in 
ipgorum auxilitim conlra Saracenoa e moiitibu» 
prodire esi visns. Iia in varioruin scriplorum coU 
lecuoue, qaaa Getta Dei per France$ inscribUur 
annoque 1611 Hanovise fuit cxcusa, teataium fa-
ciunl Robertug monacbus, Baldricus Dolensis ar-
cbiepiscopus, ac Guiberlus abbaa, qui omneg ιβί 
geslae aequalcg exsiilere. 

22. Singuloruni, qwse ad rem m>strain poiiest* 
rauin faciuni, verba buc transferg. Robertus m#-
nacbug, pag. 64', in adornala a sese Hiero$ol*mi-
tana hiitoria , l ib . vn, ita gcribil : c Dum sic (a 

> Gbrigtianis Anliocbta egreggie) cerialur, ti lam 
loagi cerUminig prolixitas poterat ladiare; nte 
numerus bogliuin vtdebaiur decrvaeere, albalorutn 
milituin inHumerabilig exercitug visiia eal de raon-
itbus degcendere, quornin signifcri el dnccg esxe 
diciintur Georgiug, llauriiius, Deroetriug : qoos ut 
primuin xidit Podienaie episcopus, exdamavil vocc 
magiia dicens : Ο miliiea, eccc, venii auxilium , 
quod vobie promisit Detig. Et certe nosiri valde 
cxpaviggetit, nisi fuisset epes, qtiam in DonttBO 
babebanl. Tremor maxiinua i r ru i l in bostea, et 
veraig vuhibtis, scutis lerga coopcritnl, ei (ugam, 
qao unicutque locug dabal, arripiunt. Parg illa , 
quae a parte pugnabal n.aris, ul vidit fugam suo-
ruiu, ignetn sparsii supei grau.cn campi, quod ce-

http://grau.cn
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leriier arsil, quia illu.l siccav. rat ardor aesialis. Λ leslantur, veniiii eliam apuJ ChMniem lom. 1 ¥ Λ τ -
llac ideo feceruiii, ut hoc signo i l l l qoi in letitoriis 
eranl, statim Cugcreiit, et sectim diiiora apolia lol-
leivnl. I l l i vero, cognilo signo , qui in moniibns 
crant, protinus fugemnt cum omnibtis gpoliis , 
qus porlaro valnerunt. » Haclenos laudaitis mo-
nacbtts Robcrtus : ad Baldrkum archieptscopuin 
jaro venio. 

23. l l ic praefal* Collectionis, pag. 121, in con-
texia a se Hieroiolymilana hittoria seqneolia i s i -
b*c prodii memoriae : c Ecce, Deo gratia?, ab ipsis 
montanis (dum scilicel conira Saracenos Cbrisiiani 
prope Anticchiam summo discriminc pHeiiareiiiur) 
vieus est exire exercitus innumerabilia, eqais albis 
tosidenles, et vexilla candida in mantbua prsfe 

rnm Francicarum $criptoium rei oCutatui testls Pe-
ti us Tudebodus, Siuracensis saeerdos, seu pol ias is 
qui prolixioree Tudebodi commenlaHoe» n a r r a l i o -
nibns itileriin. quas hi continent, fideliler expressis. 
in compenditini conlraxil. 

25. En adeo, com id ita babeal, bujns c l i am. qnae 
ad prasens inslilolum perlineni, scriptoris verba : 
cCiBperunl lurmai Turcorum cxutraque parie ex i r r , 
uosirosque tindique circumcingebant, jaculaudo et 
sagiliando et vulnerando. Exieruut qiioqne de mon-
laneis initumerabiles exercitos, qwi dacebani equox 
albos 9 quorum vexilla onmia alba crant. Videaics 
itaqac noeiri banc exercititm igtiorabant 9 qui es-
eent, donec cognoverunt v esse adjutorium Ct i r i s t l , 

reules. Hoc roulli viderunt Cbristianorum, ei eicul Β sicut matldavit illis per Slephanum garerdoteai, 
putant, gentilium ; el baeeitantes mirabantur tjuid-
nam esaet. Tandem ulrique cognoxerunt duces ag-
minift sanciuui Georgium et saneium Demeirititit 
et sanctiim Mercurium, sua aigna ferente* pneco-
dere. Saracenis ergo xieto baec niultom incuasil 
limorem y Chrislianis autem speni auxii meliorein ; 
iatos auimavil, illo* exlnaniviL Hoc, qui affaeruitt, 
imili i conligisse testali tuni/; non lainen id omiica 
videre poiuerunt, sed quibus Dombius voluit ar-
oanum auuin rexelare; revelaxil atuem aiiis ad 
ronfuaioneiD , aliis ad instanli* iriampbi oslen&io-
ncm. Porro mendacii nemo nos redarguat, quia 
uibil ex corde noatro fingiroue; sed quud audivi 

quorom dnclores fuerunt sanctus Georgiits, et bea* 
iueTbeodorua et sanclus Demcirius. Haec Terfia cre-
denda sunl, quia plures ex oostris •idemni fcoc. · 
Alque ita prodigtosum v de qtoo hic nobis sermo, 
ractum, scriptorura eyncbronorum , quorum onus 
eliain ipsismel sois ocutia rero fueril tntuitus, fir-
inatum babemus; licel aulem bi baud on>n<*s I * 
coelcsiiuni ducum, qiiorum auxilium Cbristianos 
aiunt expertos, assignando lenio confeniani, iU 
tamen unanimi eonaensii omncs saucium Deine* 
l i iatn una cum sancio Georgtb accensent. Nee 
tamum bi poslenoree Sancti iit eopra memorato 
ad Autiocbiam praelio, Tcrum etiam in altero, quod 

oius, id leglamur, et teslimonium iiostraiu ex orc ^ huic ρ ι χ ί τ ί ι , anno 1097 paucorum dierum iiiaere 
eoruui qui ad fuerunt, verum est. ι 

24. lla Ualdricu» 9 quac supra rcciutis vcrbis 
Robertus uionacbus tradil 9 luculemissime confir-
mat. Nec minusid luculenler facil Guibertusabbas 
in H:eru8olyiuitana pariter a seconcinnau Uistoria 
colleclioiiis pracfat*, cui el letliaec inserta cxeiat, 
pag. 523 iia acribens : c Et ecce, copiae innumera-
bilce (dum CbrUliani acilicet contra Saracenos 
propa Autiochiam decerumt) eoaperuni de montibue 
einerfere, quoruni ei equl el eigna inulto candore 
iMlebaal; uosiria auiem nsaxiimie ad eoraro contui-
lum stupor increvil, feremtbus ulique, iie conira-
t\m ?eoirent aduiitiiculitm ferre parti 9 donec CUIII-
periuoi, id fere eiiai» viaibHHer aibt pnesliiuin 

a Nicaea couunissa Cbristianis crcrce signaliesuccer-
lisse narraiitur. 

26. In supra laudala, qdae Geita Dei per Freneu 
ins t r ib i iur , scriploriim varioram Collcctionc au-
ctor iiicerttis, Francoruin, Jcmsalem cxpKignanliuos, 
geata describene, rtlaio, in quo a GbrisCtaniscru-
ce signatie infidelcs magtia tlade posl captara Ni-
cteam fusi fuert, certamme, mox aubjungil: < Re» 
latum est eigo postf a a quibusdam, quia doo equi-
tea, in albis vcsiiti , sitpCr equoa albos sedentes, 
Turcos per iriduuin persequercuttir, dicenles, 
unum fuis»se Georgium, alierum tero fuisse D«me-
triom, iDartyrca gloriosos. ι Aucior quidem 9 qai f 

quod verbls bisce aslruiiur, perbibel, sibiqne etiaiu 
adjtttorturoCbrieii.Quoriimgpecialileriuiafeduces D Petrum diaconom in Chronico Castinensi, l i b . i f . 
opinatf aant gioriosoa pusl iHililiain iuariyres Geor-
gium 9 l k rcur ium alqu« Deittttriitm. Hac a no*irum 
plurimia visa f el cuui aliis v q u » videraet, reiuKs-
w n l , pletia, u l par erai 9 iide sunt credita. Ei si 
Macbabvis olran pro circumcisione el earne porcina 
pugnantibus evidcns apparuiaae legitur cocjlcate 
suffragium, quaiHo ampltus bia deboil, qui pro re-
purgio ecclesiia adbibendo el statti fldei propu-
guando fusi sanguinU Cbrislo delulere seivitiuiu. t 
Nec bi taniura ires ecriptores, supra laudal» Cul* 
leclioiu inaerii, quorum xerba jam dedimiH, alba-
torum mt&iiuin, quibtis sanciua Demetrius aliique 
duo aancii praire fuerinl conspecti, visionem Cbi i -
atianis iu ccleberrima ad AuUucbiam ptigua obUtani, 

c ip . 11, auflrageiitfni babei, miliitim albatormn, 
qui, sanclis Georgio ac DenieiHo ducibus, in su-
pra relaio ad Amiocbiam praetio Gbiisiianii cruce 
stgitaiie succurrerint, visiouem niiraridaiu silem/, 
invbltit, quod el Ptlrus diaconus proxiinc laudatiii 
faci l ; binc autein vibioncin, qasc iu pr^eho ad Au-
liocbiaiu evenit, pcrpvraiu ad prselium, paucuruiu 
dierum ilinere a Nica»a aniea cr.mmissum, a duci-
bus illis scripioribus reFerri, non uemo furie con-
lendel. Verum etsi eiiam ve! ex eo maxiinc, quod 
nulli prorsus .^criplores abi visionis, qua? iu pugua 
proxime post captasn Nicaiain Chrisiiaiii* p.inter 
fueril oblata, meiitioueiii faciatu, scnploni.u iau> 
dalorum error bujusiuodi uun iiumcnio queai ve-
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r o s i ru i l i * videri, Oerl tamen polest, ut Cliristianis Α gnoscas profileri, inquire el Iiodie, ei cras, el in 
vlsiones duae similes diver&ae, allera in pralio ad 
Anl ioe l i ia in , altera in pnelio anleriori, fuerinl 
oblalae, quaruin priorein quidem, quod eam per-
speclam baud babuerint, ulliino a oobis memorali 
d u o auclores non narrarint, posleriorem vero scrb 
p io res al i i , quod eam, utpoie quam pauci dun-
l a x a i , uli ex ipsls proxiine daiis verbis videtur, 
hpectasscnt, pro minus ceria haberent, silentio 
prseterierint. 

27 . Porro sanclorum Georgii, Demelrii el Mau-
r i i i i , qui Cbristiaois cruce signatis suppelias fer 
r en t , visionem subinde ipsigmei Turcig, dum Mrbem 
Anliochenam aono 1098 obsidereni Cbrirtiani, 
oblatain fuisse» dixisse etiara narratur qutdam eo* 
rumdero Turcorum dux, nomiue Pyrrhus. Hic, duin 
tempore brexium induciarunt, q u » , durante obsi-
dione, pactae erani, cuui principe Tarentino Boa-
mundo, cui postea, tradilis e i , quas cuglodiae suaa 
comroeodatas habcbal, lurribus, Anliocbiam prodi-
d i i , familiariter subinde colloquerelur, inler cav 
Xcra, qn*madmodum supra laudatus Roberiua mo-
nachus Uislorias Hierosolymilanie, lib. f, meinoriae 
p rod i t , c quodam die requisivil ab eo, ubinam 
casira posucrii ille candidatortim exercitus innu-
roerabilis, quorum auxilio in omnibas bellis f u l -
ciebantur Chhstiani. Dicebal cnim, quia advenlum 
iUorum nunquam poieranl gusiinere Turci, scd 
slalim ut videbant illos, iDcipiebanl paxere : i l l i 
vero ipsos ut ventug lurbinis opprituebanl, et isti C 
xulnerabaniur; i l l i obruebant, et isti occidebanlur. 
Zm Boamundus ail : Putasne alium exercitum 
essc, quam bunc, quem fides, nostruni? Cui i l le : 
Per Macbomaiii meum praeceplorera juro, quoniam 
ei bic adessenl, lota baec plauities eos non caperel: 
ouines batonl equos albos inirae celertlalig, el xe« 
siimenla et scuta el vexilla ejusdero coloris. Scd , 
pcr Odem, quam habes iu Jesuni, ubi castra eoruin 
locala guni? 

28, c Boamundug ilaque apiriio Det illuslralue 
illico sensit, banc, qaam videral, Dei visioncm 
esee; oecqued qtiserebai ex lenlatioiie, sed exbona 
xoluolate procedere, el retpondeoa i n q u i l : Licet 

die altera, an in lola regione hac eorum castra pos-
sinl inveniri : quod si inveniantnr, redarguii in 
conspeciu luo a mendacfo, erubescemus. Et cutn 
in lota regione nequiveris illos inveuire, gi nobis 
necesse er i i , in craslinum videbia adesse. Utidc 
igilur tam cito veniunt, nisi a supernis gedibus, in 
qtiibtis morantur ? Cui respondii Pyrrbus (sic eiiim 
erat nomen ejus): Ει si de coelo vefdunt, ubi tot al-
bos equos, tol scata, lot veiilla inveniunl? Cui Bua-
mtindug : Tu magna et super senstun nieum re-
quiris; propierea, si vis, accedat nieus capellauus» 
qui tibi super his respondebii. Ad ha?c capetlanu*: 
Cum omnipolens Creator ang< los suos sivc justo-
rum spirilus mittere disponil in lerrant, lunc assu-

B mntit sibi aerea corpora, ol per ea nobis innoie* 
ecant. Ideo autem nunc annali apparent, ut indi* 
cenl, quod in bello laboraluris auxuio veiiiunt. 

29. At vero, inquiel nonnemo, xisionis, quam 
ipsisnKl Turcis oblalam fuisse, relalutn vcrbis 
bisce, qaod Boamundum inter el Pyrrbum babilum 
fuerit, colloquium exigil, solus mcmiuit laudaius 
Robertus monachos, nullumqtie liic onmino, qui de 
sacrU Christianonim in PaLxstinam cxpediiiouibus 
traclarit, acriptorem altiiiii sibi ulcunque euffra-
ganiem babet. Fatcor, sic babel; imo vero cum 
aermones, quos idem scriplor Boa«nondo cl Pyrrho 
aitribuit, sint bujusinodi, ut ultro cilroque ab hisce 
babilos illos omnes fuisse, eliam xel idcirco, quod 
Pyrrhum veluii myslerioruui fldei Cbristianas plane 
ignarum repra?senient, bieque tainen oliro Cbristia-
nus fuisset, paruni vero&imile appareal, nec ego 
visionem, quam Pyrrbus iu colloquio ciim Boa 
mundo babito apud Robertnm monacbum coutme-
morat, cerio babuisee locuin, assevcrarc ausim; 
•enim quidquid si i eeo de visione isla seu dc aliis 
supra e xariis scriptoribus relaiie, quaseliam de-
cepta: in illis ipsis, qui eas sibi oblaiaa fuisse d i -
xere, imagtnalioni namiemo foiiagsig (rectene, 
an secus, non deiinio) ascripeeril, a tribus equi-
diiu iu Boainundi ei Pyrrbi colloquio memoraiig 
sanctis ac nominatiia a ganclo Demetrio, Cl i r i -
giiaitig cruce signalig uon lantum in pagna ad An* 
tiocbiam commissa. veruro^tiani in eacris expf^di-

tjg exlraneua a lege nogtra, qoia le video boua ^ tionibug alias ac noniinatini in graviasimo, qnod 
erga noa voluntale bonoque gpiritu animalum, ape-
riam tibi aliquod l id t i nogirae gacramenium. Si 
taotom profundi inlelleclus baberea» gratias Crea-
l o r i o mDium referre deberea, qui l i b i osieiidil 
exercilum candidaium : ei sciag, quia in terris non 
couxersanlur, sed in gupemig mangionibua regni 
coBlorum. l l i gunl, qui pro fide Cbristi marlyrium 
susiinuerunt, et in omni terra conlra incredulog 
dimicavcruut. Roruiu prxcipui suui siguiferi, Gcor-
gius, Demelrius, Mauriiiug : qui in hac morlali v i u 
l u i l i i a r i a arioa gestaveruul, e l pro Cbrisliana fide 
capile plexi auul. Hi quolics nobia expedit, j u b c u l e 
Domiuo Jesu Christo, nobig guiTragaoiur, el per 
bog iuiinici ooslri praicipiUutur. Et ul ine verum co-

paucorum dierum itinere a Ntcaea evcnit, projlio 
fuigge guecursuni, mibi sat veroaimile apparet, emi 
iuleriui nec id prorgug cerlum aaacverare ausim. 
Ea sedel seolentia, primo quidcm, quod ganctura 
nostrum dictogqiie biuoa aliog sancios a Gbrisliauig 
lum frequenter invocalos fuisae appareai, directag-
qoe i l l i ad se preces irrilas egxe verosimiliter band 
siverinl; deinde tero, quod, cmii Boaiuundus, dtnu 
ad rclaiain a Pyrrlio visionera rcspoudii, in ln»llo-
rum perieulis a aanclis Georgio, Demetrio cl Mait-
rilio (adi nuio. proxime prxgreggiuu) succnrri 
Cbrisliaois asserucril» ea in opinione busce niain 
paasini luoc fuisse, argumrnto id git, expcrientia-
qtie babcaiur comperlum, baud raro cvcinre, u i 
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i d , qtiod otnuilus passini videtur, vcrilaii con- Α duodecimo in.peralori, a Saitclo nostro 1 0 

1416 
bello 

gruai. 

50. Uicunque inicrim isln omnia , qua» lcctori 
jiitUcamla ulleiicsquo expcndcnda rclinquo, scse. 
h.r.trani, lerum liic traclandarum seriein prose-
quur, ei ul , quo quaeqtie evenerinl, tcmporis or-
dincm£e|ni p rgam, ad Emiuanueleni Comncnuiu, 
qui ab ;u;no!l45 ad annuiii usque Μ80 impcrio 
Oricmali prxfuii , jam venio. Ilic, si Joauues Siau-
racius, supra a nobis soipissime jam laudatus, in 
codice nostro f nis. 193 fol. vers. 92 el seqticiiii-
lius vera uiemoret, imperaloriam sibi, qua iu feslis 
soiemnioribus, luucque, cum printipum exiraneo-
iini i lcgalioues cxcipicnda? iorcni, ulerelur, coulici 
fcceiai e purpura veslcui, preliosisshnis niargarilis 

succursum, idqtic non semel tanlum, s e d s-i-pius. 
Vcrum ut , qtiac mca sit de lota S laurac i i na /ra -
tione opinio, jam dtcatn, niullum tercor , n e a ca-
pite ad calccin coinmcntum s i t , eo fine, mi non a 
S(auracio, ab allero equidem Graeculo qnopiam v 

fabulis admodum pro genlis indolc addiclo , uniec 
inventum, u l forlc, cum preliosissiinam vestem 
sanclo Dcmeirio ab Emmanuelo Comneno donalam 
fuisse irilcllexisset, qualcmcunque doDalionis bu-
jus causam, cmn vera battd noscerelur, ignoran l j 
ac credulo vulgo obtruderet. 

32. U i u t s i t , fidem equidem indubitatam Joan-
nem Siauracinm in sua compendio jaro data narra-
lionc non mereri, cx eo l iquct , quod sub ejusdein 

distinctain. Accidii, ut, cum pridic Besurreclionis Β finem iia scribal : Άλλά γάρ τών παλαιοτέρων 
Doiiiiuii ai ex iinperaloiis ibesauro, quo bic soletnut 
illo iesto ea hidr.ci elur, fuissct exlracta, a santlo 
Penielrio noclu surrepla, sacroque ejuscoudilorio 
Tiicssalonicai fucril iiuposila, a capiie ad pcdes 
usque oxpansa. M.mc oflicialcs, qui a re vcsliaria 
ciani, ixoii invcnla, quani pridie c gazopbylacio 
extiaxeraut, vesle imperaioria, quam maximo 
lurbaniur; basilicre autein sancli Dcinclrii Tbe*-
saloiuca» anliluus, couspecla, cum banc niullo mane 
esset ingressus, cadcm i l l a , quae supra sancti con-
ditoriuin cral explicaia, vcstc inipcratoiia, bseiet 
ailottilus, lemplo cxcurril, herumid ingredilur, prae 
luaig.irilarum, qnibus vestis illa di>lincla c r a l , 

άφέμενοι θαυμάτων τοΰ μάρτυρος (τίς γ ά ρ Αν χαι 
έξαριθμήσαιταΰτα χαλ διηγήσαιτο;) τοΤ; προσφάτους 
χαλ νεώτεροι; χαλ ών πολλοί χαλ θεαταλ χαλ μάρ
τυρες εισέτι τψ βίω περίεισιν , ένθιατρίψωμεν. 
c Ycrum aniiquioribus (bao euim quis rccenseal 
atqne enarret?) missis marlyris mirac.ulis, i n novis 
ac rccenlioribus ct quoruro adbuc multi spectato-
rcs etiam et (esles in vtvis supcrsuiU, opcram po-
namus. > Quibus verbis sulate sese a rebus 9 quai 
dicta narralio complcciitur, baud parum fuisse re-
niotuni , band obscure indicat; scriplores aiiiem» 
utsibi in talibus, ulpole credilu admoduin d i f f i i -
libus, Odem indubitalaro concilient txtale propioqni 

fulgoiv pcnc cxcacalur, vcstem attenlius conside- ^ nulloquecx c.apitc suspecli rcquirautiir, idque pra> 
ral, rcm ocius divulgat, senes concurrunt, prelio 
sa Μ iilam vestcin purpurcaui speculaniur, rem 
cssc, qnae ad iiuperalorem spectel, opiuanlur, i l -
lico qui buic, quod cvencrat v siguiiUenl, niinllos 
niillunl, iiuperalor in diem,quo vesleui purpiireaui 
sacro sancii coiulilorio itnposilain inveniri con;U 
gissci, iuquiril , esse ilium ipsum, quo vcsiem 
iinperaiuriam nocie prxcedcnli fuisse ablatam, sibi 
ab ofllcialibus e&sc( relaium y cooiperii, prodigium 
agnoscil, eoquc primum una cum aula uuiversa 
obsiupescii.. 

31 . Dcindc vcro, ul ad id quod buc poilssiinum 
S|Kclal, jam vcnia»), Vidolur, inquii, ob ii;curiam, 
dixerim atitem et ob iiigialitudineui, mariyr nos 

cipuc lunc, cum id, quod menioriae piodunt» silen-
tio ab oninibus prorsus aliis, ul i hic Gi, prselcriiar. 
AdbaccEininanucl Comnenus imperator improsp^ra 
ferc semper forluiia in bellis est usus, nulinmqiie 
prorsus, quam, inimicis sancti Deinelrii ope pro-
digiose prostratis, reporlasae cum , verosiuiile ap-
parcai, victoriam admoduin insignem a scriptore 
fide digno vel uno memorari invenio. Neqne vero, 
ul vel lunc eliam, cum adversus Saracenos aliosve 
6dei Cbrislianae boslcs bellaret, coelesle auxilian 
expcriretur, ratione ulla dignus fuisse videtur pritn 
ceps tllt% qui, queinadmodum ex unanimi fere scri-
piorum syncbronoroin teslimonio couslat y Oorea-
tissimum Cbrislianorum exercilun» y sub Cooradi 

corripere. Cum eiiim sapius ipse iti praltis pro ρ imperaioris duclu in Palieslinam conlra infldelcs 
nobis ccrtarit, iuiiiiiiOsqiie uoslros prostraverit, 
uos ne seroel quid* m vel parvo qualicunqiic dona* 
rio victori gralias egimiis; ui nobis, relribuiionciu 
non curautibus, vcsieui purpureain auferre ccrla-
ininum vicior fucrit coactus. llaec Grace, qxm buc 
usque eompendio Latino daia a nobis jain sunl , 
fusius noiuiihil supra c i i . Joannes Slauracius, mux 
eiiam subjungens lum vcrba nounulla, quibus tiinc . 
EiDinauuel Gomufiius iioiuiuatim sanclo mar lyr i ' 
de pra?slilo sibi ab oo in bellis aubaidio graiias 
egeril, lum etiam bonoruut, queeidem, quo graiias 
prajlcrea qualescunque reierret, cooluleril, t ioi i-
liam. Qtiod si iiaque scriptori i l l i crcdenduin sit, 
iut;ril eiiam Einmanueli Gomnc!,oy Oricnlis s.vcuio 

pergeatein y nefarium iti modum parlim submini* 
strata, cui calcem adniUouri feceral, farina, par-
itm Turrorum, qnibus illam indigne prodiderat, 
insidiis necandum curavit. Omnibus Maque sedulo 
expcn^is, fueritne unquam Eoiiiianueli Comncno 
a saucio Demetrio prodigiose in bello sitccursuhi, 
(bibium sane admodum , ne deteritis quid dicain v 

niibi apparet. 
33. Nec eiiam, ut ad id v quod bic adbuc dicen-

dtim rrstat, jam pergam, cerltiiu asseverare aosim, 
Androtiico Juniori, saetulo quario decimo Grxco-
ruin imperaiori, bellica in cxpedilbme, qtia auoo 
1327 Tbcssalonicam occupavii, opem fui sea stncio 
Dcnictrio allalain , u l i . qtra? Jaaiines Caiaacuzi u«s 
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tiitloriarumWb. i , cap.S3suppedilal rverba,inCom- Α nachorum iu iis bouieque degcntiam muliUndine 
menlarto praevio num. 121 jara reciiata, iiinuere 
videntur. Ua animo comparaitis *um, quod in toia 
Caniaeuzeni de occupala per Andromcum Tbessa-
lontca narratione nihil omnino occurrat, qaln solie 
naturs viribus fteri facilc potuerii; saperiori autem 
v i r t u l i faclunt, naiurevires baad exctdens, ascri-
bere non debeamut, nisi forte, qaod interim bic 
non flt, ratio quapiain jneta ac solida corrtrariura 
suadeat. Yerum etei quidem in Tbeesalonicss per 
Andronicum occupatione miraculutti, ut apparet y 

seu §wperi»um a sancto Demeirio subministratum 
aoxiliura admiltenduin non xidealtir, miraculo la-
iaen v per sanctom Demetrlum pairaio, ut Andro*-
nicue.Thesealontca jam oecupata,ab tavelerato pe-

ceteberrimo, viiam solitariam agebat; cnm antem 
ila baud procul admodum a Tbessalonicensi clvi-
tate, utpote ei ipsa in Macedonia sita, rersareiur, 
de oleo seu unguento, qaod in Tbessalonicensi 
sancti Deroetrii basiliea e saero hujus turaulo i n -
genii ac slupenda copia contmuovSttllaret, scrmones 
a pluribus misceri baud raroatidierat. 

34*. Yerum rei prodigiosae fldem haud adbibebat. 
Cum enim, dtcebat, sancli Demetrii, qui hasla dun-
taxat confossus occubuit, nec pltira tormenta stib-
i i t , martyrium nihil omnino singularc babuerit, 
ul qui prae sanclis roartyribus aliis, qni atrocissi-
mis quibuscunque loleralis tormentis martyrii 
palmam retulere, graiia itla Sancto isti plane exi-

riculosuque vulneie, in pede aocepto, absque ulla ^ mia,ut c lumulo ejus unguenlum, sanandis morbis 
mora, cum unguento e sancti Demetrii tomulo eca-
itirienie, liiiere illttm decrevissei, fuerit sanautf, 
facium cxisiirao. Nee dubito, quin mfbi assensorus 
sit, quicunque proxime laudalfl, quibns etiam ml-
rabilie illa Andranki sanatio narralur, Cinlacu-
xeni verba attento animo exptnderil. Schismali 
quidem, quo Eccleeia Grftea a Gbristi Eeclesia erat 
sejuncta, adhaerebal Andronkus; verum beroficium 
adeo exiflaiam ia bominera etiara bujusmodi fuisse 
collalura, mirandum noti est , cum bistoriarum 
monamentis prodftum si t , ingentia miraetita al i -
quando in etbnicos ei aCbrisliana religione prorsus 
alienos a viris sanctis» vel jam in colura receptit 
vel adbac vltam nobiscum agitaniibui, patrata esse. ^ f*atina 
l ia fere iti suis ad proximo clt . Caniacuzeni caput Έδόκει 
Adnotationibus Societatie nostrae sacerdos Jacobua 
Grelserus; qul cum ibideni prceterea multa alta 
baiao in rem opporiana diaserai, curioaum lecto-
rem ad enm brefilalis cauea remllto, wti et ad ea, 
quae operis noslri iomus proxime antecedens in 
Connnontario, Aclis SS. Sergii et Bacebi prarvio, 
§ 5, coniplectitfir. 
§ I I I . Nonnulla, qutc prmurea dt prodigioso ttn-

gutntOt e tuncli Demttrii tmmulo $eaturiehle me-
morim extlant prodiia, in medium adducuntur. 

34. Etai qttidera unguenlum e sancli Dtiroelrii tu-
nu lo oHra non Undtm stilhise, sed et ingenli 
prortut ac aiupenda copia id factnm, %ddocta m 

salulare, prodigiose scaturlaf, diviniius sil collata ? 
Adhaec, cuin unguenlum illud seu oleura maxima 
quotidte copia a populo hauriri, nec lamen ulla ra-
tione imminui audiret, e Sancli nostri corpore id 
stillare, aegerrime in animum inducebal, eo etiam 
idcirco propendens, ut oleum seu ungaentam y 

aliunde anlea paraium, non superna seu martyris 
virtute, sed bumano artificio effecta scatarigine, 
populo profundi seu subminisirari ex :itimaret. Ve-
mm Rionacho i l l i , qua increduliutcm suam fuit 
dedoetus, visio coelcstis foil oWaia. Hanc ipsis, quae 
Joannes Slauracius loco c i l . suppedilat, Graecis 
verbis, addita etiam ad calcera inlerprctaiione 

lectori bic Ubet exhibere. Sic babet : 
χαθ' Οχνους γενέσθαι τ|) Θεσσαλονικέων 

πόλει, καλ τδν ναδν κάταλαμβάνειν τοΰ μάρτυρος, 
εύρείν τε τδν νεωκδρον καλ «ροσειπεΐν, καλ άκου-
σαι· Τ Η βούλει ΙδέσΟαι τδν μάρτυρα; καλ άνθυπχνεγ-
χεΤν τδν Βιτάλιον, καλ λίαν είς τοΰτο Ιχε« διψητικώς 
ώστε Χαλ ίοείν χαλ προσπτύξασθαι. Καλ ούτως 
δ μεν Ίτροηγε^το δ νεωκόρος, είιίετο δε ό Βιτάλιο;. 

35. Ός δέ έγγυς τής θεία; χιβωτοΰ του μάρτυρος 
γένοιντο, είσελθέτην άμφω Ικ του ελαίου, καλ τάς θύ
ρας μετέθεντο, καλ τήν Ιεράν μετέστησαν λάρνακα, 
χαλ μαρμάρους ήραν εκείθεν έχ μέσου έπτά* χαλ πρδς 
όρυγήν μεν άμοιβαυτδν (an. άμοιβαδόν ?) τοΰ έκείσε 
χώματος · μετά δε χους έτερος καθαρδς άιτηντλείτο 
εκείθεν ευωδΗας πλείστης άνάπλεως. Έπελ δε ή 

Comweniario pravio, num. 95 et 97, Nicet» Cho- D όρυγή φθάσοι πήχεων άχρι τριών, καλ μικρόν τ ι πρδς, 
otaUa et Joannis Anagnosie verba sat lacnlenier 
prodant, lioc tamen posiremum argumentum non-
dum ex insiiuito iractavi, idqne adeo vel idcirco, 
quod noftiiuHa adboc band peniltts mcmoralu in-
dtgita eabminlstrel, § praaenti faoere constilui, 
itaque q r a de Sancto dissercnda faerunt, abeol-
•ere. (Jt ilaque id iHaliluU meliori , quo fieri 
potest, ordine mancipem effectui, a suppediiaU, 
qaae in codiee noeiro f ms. 191 fol. verso 78 
el seqq. e Leonit AUaiii mt. excerpta exslat, p^r 
JoaoDem Slauraeiura wipra asepissime hiodalum de 
iDonacbo qoodam, nomine Yitalk», narratione duco 
iniliuro. Hic ia celsieiiroo Maeedmtfia monie Atbo, 
lum monaaieriorao) q a e complectitflr, tum mo-

P A T R O L . G R . C X V I , 

λάρναξ έφάνη τούτοις περικεκαλυμμένη μαρμάρφ 
λευκ$ , ήν χαλ ταύτην εκείθεν διάραντες, καλ τήν 
λάρνακα άνακαλυψάμενοι, ειδον ένδον ταύτης άχτι-
νοβολοΰντα τδν μάρτυρα κείμενο ν, ζώντα καθαρώς, 
χαλ εοικότα ύπνώττοντι, ύπομειδιώντα καλ φαιδρω-
πόν. Καλ ΙδοΟ μυρίαι τρώσεις τψ μάρτυρι έκ 
τραχήλου μέχρι καλ δσφυος αυτής πεπυκνωμέναι, 
καλ άλλήλας ακριβώς προσεγγίζουσαι κατά τάς 
χηροπλαστουμένας ταΤς μελίσσαις όπάς , σκεύος 
οίον μυωπδν καλ μόρων μυριοφλέβες έχ τών οπών 
άνεπήγαζον, σφοδρψ καθάπερ κάτωθεν άναφυσώ-
μεναι πνεύματι* χαλ μικρού δετν οί άνδρες οΰτοι 
χαλ κατεκλύζοντο τοις τών μύρων άναπηδύουσι 
^εύρασιν. 90 τε καλ δ Βιτάλιος Ιδών, καλ δπερθαυ· 

4 5 



1419 SUPPLI 
4&άσας, τδ θείον εκείνο σώμα του μάρτυρο; καλ 
προσεκύνησε καί ήσπάσατο, καλ σκεύος τι ώ ; έδό · 
κει φέρων χεροίν, δ δήτα Ιγχωρίως καλείται κου-
τρίβιον, τούτο τών αναβλυζόντων εκείθεν μύρων 
πεπλήρωκεν* αύθις ούν τήν μυροφδρον εκεί νην 
επιπωματίζουσι λάρνακα, καλ ταύτη χουν τδν ευώδη 
περιτιθίασιν, καλ ούτω πάλιν τδ έκ τών μύρων 
πηλώδες εκείνο, τάς μαρμάρους τε καλ τήν φαι-
νομένην πάσιν άνωθεν λάρνακα. 

36. ΕΤθ' ούτω τήν σεπτήν καλ πάλα μαρτυρικήν 
κιβωτδν θυρώσαντες ώς τδ πρότερον έξήλθον καλ 
τού ναού καλ τής πόλεω; * ό μεν Βιτάλιος τραπελς 
παλιμπόρβυτος πρδς δθεν δήτα, ώς έδόκει, έλήλυ-
θεν * δ δέ νεωκόρος ώς τούτον μέχρι τινδ; τόπου 
διαπευσόμενος, 'Αλμυρδς τφ τόπψ τδ δνομα. Εκεί 
θεν ούν αύτφ συνταξάμενος αύθις Οπέ στρέψε ν , 
αίτησάμενος μέν τδν Βιτάλιον έκ τού μύρου λα-
βέσθαι, δπερ τού μαρτυρικού άπήντλησε σώματος* 
μή τυχών δέ τού ζητήματος, εί μή μόνον νοτίδας 
μικρά; έκ τούτου τδ μέτωπο ν σταυροειδών Ιγχρι-
σάμενος. Τί τδ έπλ τούτοις; Άφύπνιστο ό Βιτάλιος, 
καλ Ιδού τδ μαρτυρικδν μύρον ταίς χερσλ περιέφερε, 
χαλ δλος ήν τοις μύροις διάβροχος* χαλ δλος ήν τής 
εύωδίας άνάπλεως, άπληχτος δλος, δλος ένθουσιών, 
τρόμφ χεχραμένος καλ χαρμον{, Μήποτε, λέγων, 
χαλ εισέτι ονειροπολώ , χαλ μύρα φαντάζομαι χαθ* 
ύπνους φέρειν τού μάρτυρος; Άλλ' ώς Εοικεν ουδέ 
τά τής δψεώς μοι πρδς δναρ, χαλ τού φανταστικού 
άνατύπωσις* άλλά σωματική Ινδημία μοι άχρι τής 
μαρτυρικής τιμίας σορού* αύτου μοι τού μεγάλου 
(ώ θείου τεραστίου τε καλ ακούσματος!) τά πάντα 
οίκονομήσαντος ώς μή καλ βλασφημίας χρημνοίς 
περιπέσοιμι. c ln somno visua aibi eai Theesaloni-
cam delaiaa, ae xempium mariyrie lenere, aedi-
luamque invenisse ac alJoquL, atque, An martyrera 
ν idere vis ? audire, Yilaliusque annuere. Et vero, 
u l eum et videret et venerareUir quam maxime ex-
pelebai. Aique Ita qtiidem aediiuus praeibat, Vila-
lius vero eequebaiur. Ut autem ad aacrum marlyris 
condiloriura xenerunt, ambo per oleum sunt i n -
gresai, januasqoe recluduntac sacram thecam sub-
movent, lapidesque marmoreos septem e medio 
Jrinc tollunl. Ac in lumulo quidem ibidem exsi-
stente per vicea fodiuul; post autem pura huraus 
alia, boniodorie undcquaque exaislena, indeexira-
bitur. Postquam vere fossio ad tree osque cubiloa 

. ac paulo amplius proccssissel, arca ipsis apparuit, 
lapide marmorao candido cooperta, quein juxla ac 
lllatn cum i&de amovisaent, arcamque aperuissent, 
martyrem, qui in ea jaceret, radios a eese emil-
leniem, vividum omnino apparentem, dormientique 
aimUem, subrideuiem ac vullu bilarem viderunl. ι 

37. c Et, ecce, plagae infiuitse, roartyri a collo 
ad ipsos usque lumbos deoae infliclae, invicemque, 
jion secus ac foramina, ab apibus e cera compacta, 
omnino coniingeuiea, unguenlum e foramioibui, 
vasie perforaii oleoque infiuito acatemi* in mo-

4um, emiltebaiil, ac si a vebemenji quodam spi-
r lm ieorium fuiisent iiiflaue. Nec mulium abfuit, 

IENTUM. U 2 c 
i i l viri i l l i subsilienli eiiam unguenti fltixu sttb-
mergerentur. Quod cam Vitalias vidisset ac supra 
modum admirarelur, dmnum illud martyris co rpa i 
el adoravil et aalutavit, quoddamqoe, u i videba-
tur, va$, Cutribion nirairum vernacule appellatvm, 
manibus gestans, oleo id inde scaiuriente implev i i . 
Rursus igitur illam, e qoa oleum scalurit, arcam 
claadunl, eique boniodoris humum, itaque i t e n i i n 
oleosum illad Iulum, lapidesque marmoreos, ac 
quae divinitus dala omnibus apparet, ihecam iort-
ponunt* Sic deinde, venerando iteram martyrix 
etiam conditorio, ut prius erat, clauso, e tempto 
eliam ac civitate sunt egreaef, Viialius qoidem eo t 

unde nimiruin, ut apparebat, venerat, iterum re-
diens, aeditaiu aulem veluii illum observatarus 9 

ad quemdam, ctii nomen erat Alraurus, locanru 
Hinc igitur eidem adjunctue, cumYilalium quidem, 
u l ex oleo, quod e mariyris corpore hauserat, ac-
ciperet, posluiasset, postulatoque, si paaxillora 
humidi exceperis, non obtenlo, eo crucis in roodaai 
frontem unxisset, pedem iierum retro tul iu H*c 
iuler Yitalius paululum expergefaelas est,ei, ccce, 
mariyris unguentum manibus circumferebat, lotoa-
que erat oleo madidus, bonoque odore undequaqoe 
pleous, perculsus, totus exlra se raplue, tremore 
ac laaliUa suspensus, Nonne, dtcens, adbuc aomnio, 
roartyrisque me ferre oleura i i i foranio imagiaor? > 

38. c Yeruro, u l videlur, mibi haud visioois in 
eomno, phanlasiseque fictio, sed corporea, i i a ol 
roarlyris eliam loculum veneralus aim, prssentia 
sese obtulil, ipsomel niagno (o divinum prodiginm 
ac ordinationem!) raibi omnino, ne in blasphemi» 
prsecipiUnro prolabar, prospicienie. t H«c loco 
eupra d t . Siauracius, alia iosuper plura, breviia-
tis ergo, quod ad rem haud mullum faciani, a no-
bis hic omiltenda, mox adjungens, Yilatioque nto-
nacho pro arbilrio, ut apparet, affingena, qaibos 
bic slupendo quam maxime unguenii, e aaneti 
Demeirii lumulo copia permagtia scalurienlis, pro* 
digio luculentissimam , cum oblau e i , qaana jaoi 
exbibuimua, visio fuisset, tesliraonium praebaerit, 
increduliutera saam islhae oranioo dedoctut^Yenim 
nibil prorsuf, quod vel monachi Yitalii ertali vel 
oblatae hulc, quam nanrat, visionis epocbae deter-
minand» uicnnque sufficiat, Stauracius suppedilai; 
binc auiero flt, ut, quandonam copia tanta, quanta 
k i visioue relala narralioneque hanc eomplexa in · 
nuitur, scaturientis e Sancti corpore nnguenii 
prodlgiom locum habueril, definiri baudqueai, eui 
inlerim , ut diu anie Siauracii aetatem inilium ac-
ceperil, cerltsakne ex eo, quod verbis num. 52 
recitaiis, in ejosdem auctorie lutubralione pneeat 
visio praefau, coBaectarium oronino sit. Yeram 
Suuracius ea etiam euppedital, quibaa, aHate aaa 
eeii saeeulo tenio decimo idem ellam scaitirieotis 
eopia maxima e Saneti tumulo aei corpore on-
guenli prodigium obiinuiese, manifesliesime docei. 

59. Etenim post suam de Bulgarorum rege Scylo-
Joaane narraiionem» quam verWt niam. 32 rec iu 
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fis subjungit, Grccis hiscc aliis, Laiine ad calccm Α χαλ t j j χειρλ κατέχων βακτηρίαν λεπτήν, ταύτη τήν 
redditis, iia scribit : Τίς ούχ &Τδε τήν έχ τού παν-
εντίμου Δημητριακού σώματος άναβλύζουσαν τών 
μύρων πηγήν, δση τω πληθυσμφ, ώς ύπερεκχείσθαι 
καλ τών κύκλω τής θείας αυτού σορού μυροδδχων 
δεξαμενών ; Αύται εκ πηγής τών μύρων τού μάκά
ρο; μέχρις αυτών δεχδμεναι τδν ευώδη £ούν δια-
κρουνιζόμενον τοϊς βουλομένοις τών Χριστωνύμων 
κατά πάσαν ώραν Ιατρείο ν πρόκεινται έτυιμδτατον 
χαλ γένος άπαν, καλ ηλικία πάσα εκείθεν πρυτα-
νείον άφθονον τών μύρων πλουτούσι τού μάρτυρος* 
άνδρες, γυναίκες καλ νήπια δλαι?; χερσλν δσα καλ 
σίφωσι πρδς εαυτούς τδ μύρον εκείθεν έφέλχουσι* 
καλ οί μέν οφθαλμούς, οί δέ στόμα καλ ώτα τούτφ 

όδον τού μύρου διέγραψεν έκ τής μυροφόρου κινή-
σας ταύτην σορού, χαλ είς πρδσι&πον τού εδάφους 
κατ* ευθείαν σχηματισάμενος τού ναού, χαλ παραυ-
τίκα μύρων δχετδς έχείθεν ε ξ έ χ ε ι καλ τ φ του} ναού 
δμαλώς καλ ήπίως περιελίμναζε. Καλ ποταμδς, 
ίδού, κατά Δαυίδ έπεκρότει χειρλ τδ θαμάσιον, ώς 
εντεύθεν έξαπορήσαι τδν εξυπηρετούντα τή τού 
μάρτυρος λάρνακι, χαλ ταχέως αύθις άνοίξαι τάς 
χλεισθείσας αύτφ πρώην μυροδόχους δεξαμενάς, καλ 
συγγνώμην αίτήσαι τού άγνοήματος, καλ ούτω μόλις 
στη ναι τδν έν μέσφ τού ναού χεόμενον μυρόκρουνον 
ποταμό ν. 

41. ι Ei igilur in somno Magiws (Demeirius 
καθαγάζουσιν - ot δέ καλ στέρνα καλ πάσαν τού nempe) apparei, idque, quod Cecerat, exprobrat, 
σώματος δλομέλειαν τ φ μύρφ προσεπιχρίουσι, καλ 
απλώς είπείν άκορέστως Ιχουσι τής έκ τούτου κα-
ταμυρίσεως. ε Quis unguenti fonlem , e maxime 
venerando Demelrii corpore scalurienlem, hatid 
novit? Tanta roanat copia, ul etiam exlra dcstinaia, 
quae sacrum illius tumulum cinguut, unguento sus-
cipicndo vasa sese effundat. Hscc bene olcnlem , 
quae e beatt ungueniorum fonle emiltilur, fluxio-
nem in sese recipieuiia, praesenlissima Christianis 
volenlibus omni bora exstant officina medica. Ει 
genus univcrsum et aelas omnis publico hinc, quo 
marlyris unguenla abunde atunlur, loco locuple-
tantur. Y i r i , mulieres el pueri loiis manibus per 
tubos unguentum inde ad se eliciuni. Ac alii qui-

ac, Ut quid, a i l , fluentum, quod e sanguine meo 
quotidie a Deo abunde siippeditaiur, fidelibus i n -
vidis t i , complectentiaque ungueulum receptacula 
Christri aniantibus occlusisli? Ac ego quidem non 
in mcnsura ac gullatim , sed ad saturilatera un-
guenta propono, tu vero ila parce ac invidiose te 
gcris. At vero, υΐ martyrum amamibus locum sa-
crum baud unquam discas occludere, ungucDiomra 
meoruni porlara fldelibus hic aperui. D i x i t , ac lc-
nuem inanu bacuium tcnens, illo unguenti viam , 
a lumulo ungueniifero banc ducens reciaque per 
pavimenii terapli supcrficiem cfformans , descri-
ps i l , ac mox unguentomm illinc rivus afiluebat, 
sequabiliterque et leniler in templi pavimenlo ma-

dem oculos, alii aulem os ac aures illo consecrant; ^ uabat, ei ecce mirifice secundum Davidem flumea 
alti vero ct pectora el omnia corporis membra un 
guenlo inungunt, ac, u l nno verbo dicam, insatia-
biles in facienda per Hlud unctione sunt. ι 

40. Stauracius, bisce modo praeraissis, proxime 
subneclit, monacbum qnemdam , cui ob vitae san-
ciitalem Dcmeiriani sepulcri cura erat crcdita, cum 
quoiidie, nullo servalo modo, ciijuscanque geiteris 
ac attatis homines scaluriens e Sancti corpore un-
guentum auferentes viderei, re islhac ac maxime 
cx eo quod feminas eitam, quae illo el genas et 
pectus et ubera et bracbia coniinuo inungerenl, 
spcciare cogerelur, indignatus, ungueniuin coin-
plecleniia receptacula occlttsit. Yerum id , ut Slau-
racius subdit, Sanclo noslro, qui non tanlum j u -

plaudebai manu , ut binc, qui martyrie condilorio 
deserviebat, consilii expers aiiimo concidcrei, IUOX-
que iterum, quae primum clauseral, unguenlum 
comptecieniia recepCacula aperiret, ac veuiam de 
errore postularei vixque iia *in templi medio ma-
nans, e quo unguentum scaturiebat, flumen sisle-
ret. ι Relata verbis bisce a Slauracio visio xel ex 
eo niibi suspecla est adinodum , quod monacbi, 
contincDlia tinguentum receplacula oceludemis, 
factum improbandum baud videaliH*. s i , quod 
Stauraciua de feminis, indecenter sese in lemplo 
conliuuo ungeulibus, ait, verilati sit consonum. 

42. Yerum, ulcunque res hsec babeat. visio equi-
dem jara relata, aliaque, quae de monacbo, sepulcri 

slos, sed peccatores eiiam unguento suo roorbis D Demeiriani cuaiode, Siauracius narrat, scriptoris 
sanandis salulari, uli volcbat, niinimc placuit, mo-
nacbumque idcirco corripuil in visione, quam 
Siauracius verbis Graecis, Latinc eliam ad borum 
calcem recilandis, sequenli modo exponil: Τοίνυν 
καλ δναρ φαίνεται ό μέγας αύτψ, καλ κατονειδίζει 
τής πράξεως, καλ Ί ν α τί , φησί, τοίς εύσεβέσιν 
έφθόνησας τδν έχ τών έμών αΙμάτων πρδς θεού 
πλουσΓως καθ* έκάτεην δαψιλευόμενον ^ο^ν, καλ 
τάς μυροβόχους δεξαμενάς τοίς φιλο/ρίστοις κατ-
έφραξας ; Καλ αύτδς μέν ούκ έν μέτρω καλ τά μύρα 
προτίθημι, σύ δέ πεφεισμένως ούτως έχεις καλ 
φΟονερώς. Άλλά γάρ ώς μάθης μή άποκλειειν τοίς 
φιλομάρτυσι τον άγιασμδν μηδαμώς, ενταύθα θύραν 
τών έμών τοίς εύσεβέσι μύρων άνοίγνυμι. Είπε, 

bujus a?tate seu saculo leriio decimo, uti ex jam 
supra diciis liquel, indubie invenere ; binc aulem 
consequilur, ut eodem etiam sseculo acalurienlis 
inaxtnia copia, e Sancli corpore unguenli prodigium 
adbuc obiinueril. Nec ei lura lanlura, verum etianv 
saeculo qubito dectmo locnra adbuc fbisae, docei 
nos, qui lum (adi Commenlarium praeviuni nuuu 
28) in vivis fuit Deroelrius Gbrysoloras, Hic enin>, 
postquam in sua de sancio Deraelrio oralione, ciir-
jus partem e biblioih. Ifedie* pluU 10 cod. 13 de-
Bcriptam babcmus, de Saacli marlyrio palraiieqtie 
ab eo miraculis fusissirae disseruil, iia prosequilur: 
Τί δέ τούτο έστιν; "Εκείτο μέν εκείνου τδ σώμα 
το άγιον σφαγέν ?(^ιμμένον, ψ καλ προσελθόνχες 

ι 
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φιλόθεοι φιλοθέως τδ φιλόθεον νυκτδς Εθαψαν μετά Α στροφούς αίτιας άπατήσαι τούς ευσεβείς, ώ , χα ι 
δέ χρόνον υπέρ τδ σώμα πηγή τις νέα γεννάται, 
μύρον, ώ τού θαύματος 1 άνθ* ύδατος ρέουσα, έξ 
ή ς ποταμδς φέρων εύωδίας τά γεύματα, άφ* ού 
λίμναι πάσης εύοσμίας άνάπλεφ, έξ ούπερ ωκεα
νός άλλος κύματα κεκτημένος τών μύρων, άπερ 
ύδωρ ούκ έστιν έπ\ τδν χαρακτήρα, φέρει παχύτε-
ρον, άλλ' ουδέ τινι τών έν τή γή ή καλ τών περλ 
αυτήν υγρότερων ή ξηρότερων άλλφ μετ' άλλων 
δμοιον, άλλ' ουδέ τών σκευαστών Γσον έτερων * 
σαρξ δοκεί τδ φαινόμενον καλ Ουδέ πάλιν αύτδ 
παντοίων εύοσμων, ού τών σκευαστών μόνον, άλλά 
καλ τών έκ θεού φυσικώς γινομένων καλ γεγονότων 
θαυμασιώτερον, καλ είκότω;* ό γάρ θεδς παντλ μεν 

πάλαι τδν πρώτον οί δαίμονες άνθρωπον ούκ ουν 
σιγάτω κάν δποΤος άν ή . Άλλά ταύτα μέν περλ 
τούτων ήμίν άρκεΓ , έπελ λέγειν είς πλάτος αυτά 
γε βουλομένοις δ βίος ούκ άρκετδς έσται. 

44. Βραχύς γάρ άπας έπλ τοις μάρτυρος θαύμασιν 
διόπερ, ώ θαυμαστέ καλ καλέ Δημήτριε, θαυμάσιε 
στρατιώτα Χριστού, σύ πολλάκις τήν παρούσαν 
πόλιν έκ τών χειρών έ ^ ύ σ ω τών αλλοφύλων καλ 
παντοίων, έγένου τών νοσημάτων ίατρδς άριστος, 
καλ τδ γένος ημών ήλέησας* διδ σού δεόμεθα έτι 
καλ νύν, άνάστησον αύτδ κείμενον καλ βοηθείας 
δεόμενον , έλευθέρωσον καλ βοήθησον άσθενούντι, 
χειμαζόμε*ον έν άκυμάντφ λιμένι στήσον, πηγνύ-

εύωδίαν έδωρείτο προίκα κοινήν, τδ δέ παρδν μύρον g μενον έτι πυρλ βαρβάρων διάλυσον, ευκρασία σου 
τδ υπέρ αυτού δήθεν, ώς προσήκεν, ήγωνισμένω 
χαρίζεται. Λαμβάνει δέ τούτο κόποις ίδίοις δ μάρ· 
τυς, ού χάριτι* καλ τδ μύρον έξιδν είς αρχάς αφ
ορίζεται δύο, λς διαδέχονται καλ σωλήνες, καλ γενό
μενον ήδη μετέωρον είς ύψος έξαίρουσιν ώσπερ 
τινδς κάτωθεν ώθούντος αυτό, καλ παρά φύσιν είς 
τά άνω τδ βαρύ φέρεται καλ γενόμενον Ισόπεδον τώ 
ναφ κραταιώς ησυχάζει καλ ήρεμε! τών σωλήνων 
έκάτερος ώσπερ τηρεί παγέντα ή καλ τά οπίσω 
σταλέντα καλ χαλινωθέντα τήν είς τδ πρόσω φοράν 
καθάπερ ήνίαις άφανέσιν αναχαιτίζεται. 

45. Πλήρεις δντες οί σωλήνες τών μύρων , άελ 
καλ χαίρει μέν αντλούμενος, άλλ' ούκ έλαττούμέ
νος, άρυόμενος , άλλ* ού μειούμενος, μεταλαμβα-

καλ θυμών καιόμενον αυτών θερμή σου δρόσφ 
θεράπευσον, καλ παντά ποίησον έν θεραπεία ψυχών 
άμα καλ σωμάτων πρεσβείαις τής παραχράντου 
Μητρδς τού Κυρίου ημών Ιησού Χριστού, «ρ πρέ
πει δόξα, κράτος, τ ιμή καλ προσκύνησις είς τούς 
αίώνας τών αίώνων. Αμήν. ε Quid illud igilur? 
Sanctum quidem illius (sancti Demelrii nituirum) 
cadaver jacebal projeclum ; ad quod cuoi ai Deum 
amantea accessissent, e pielate in Deum Deo dile-
ctum noclu sepelierunt; poslea vero supra corpos 
novus quidam fons nascilur, unguenlum (o rem 
mirandam!) aquac loco effundens, e quo bene 
olentia fluenta vebens, qui stagna bono odore 
plena gignit, fluvius promanal. Uinc oceanus aiier, 

νόμενος καλ σώος δρώμενος* καλ τδ μέν έξιδν σχε- Q qui cum unguenlorum, quae ab aqua dislinguuntur, 
δδν άπειρον δέδοται γάρ λαμβάνειν ευσεβών άπαντι 
δσον άν έκαστος βούλοιτο, μένει δέ τά πηγής ακέ
νωτα καλ ή έλάττωσις ούδ*μόΟεν, καλ τδ θέαμα 
ξένον ούκ εύσεβέσι μόνον, άλλά καλ τών άσεβων 
άπαντι* κάν γάρ τις αίρετικδς ή άντίθεος ήν, βλα-
σφημείνδλως αδυνατεί, τοσούτον έργον μύρου τού 
παρόντος ή δόξα. Τδ δέ μείζον δ μηδέ σύγκρισιν 
Ιχει πρ>*ς τά λεχθέντα, δτι σκεύη τινά πλήρη γενό
μενα μύρων έκ τών σωλήνων καλ φέρων έκαστος 
οΓκαδε τών ευσεβών έκαστον άνατιθησιν ίερψ τινι 
τόπφ, έχων αύτδ ού μόνον πρδς θεραπείαν σωμάτων, 
άλλά καλ τών ψυχών τών έν οΓκω καλ τών γειτόνων 
αυτών καλ τών άλογων πολλάκις ζώων, ά δή καλ 
φυσικώς ποτε κενωθέντα, εί καθαρδς μόνον έκαστος 

fluclus babeal, crassiorem quam bsec qualiialem 
praeferi, nec u l alia huiuidiorum sicciorumre qus 
in terra vel circa illain suni , aiieri ulli similem , 
nec talem ctiam qualem alia quaa arte facta sunt, 
babenl. Caruem esse dicas, idque niliilominus non 
magis, quam res diversas, non lanluro quae paratie 
ab arliftcio sunt, verum etiam qu» naturaliler a 
Deo producuniur producUeque sunl , bonum spar-
gere odorem , est mirandum, ac merito quidem. 
Dcufl enim bonuro quidem odorem comtnuni dono 
omnibus graiuito dat, prasens auiem ungueniura, 
cx illo uempe elllueus, ei qui cerlavit pro meriiis 
largitur. 

45. ld vcro roarlyr laboribtis suis, haud pura 
αύτφ χρψτο σκεύει έν τή μνήμη του μάρτυρος, ώ D benevolentia, accipit. Ac uiiguenium, ubi exit, ία 
τού θαύματος I μύρου σκεύος έκαστον ευθύς γέμει, 
ώσπερ ήν άπ' αρχής. Τί τούτου μείζον ή ίσον ή εγγύς γένοιτ* άν ποτε ; Παίδες Ελλήνων άγουσι 
λίμνας καλ πηγάς άμα άλλην άλλως άλλο κεκτημέ-
νην τδ θαύμα. Είπε ρ ούν ού μύθος* γε τά λεγόμενα 
τότε, μείζον εκείνων πολύ τδ παρόν. Έπελ δέ καλ 
μύθος, ώς Ιμοιγε, τούτο πρδς σκιάν έστιν αλήθεια 
φανερά καλ πράγμα θαυμάσιον αύτοίς θεωμένοις 
καλ τοίς άκούουσι θέαμα καλ ουδέ παραβάλλεσθαι 
Βυνάμενον άλλφ · καλ τί λέγω τών περλ τήν γήν 
έξαισίων, δπου γε καλ τών έκ Θεού πάλαι τερα-
τουργηθέντων έστλν ούκ Ελαττον; Μή πεμπέτωσαν 
ενταύθα γλώτταν αίρετικολ, μηδέ μιμείσθωσαν δαί
μονας. Όμως άδυνατούσι πλασάμενοι τάς άντι-

duas scaiurigincs dividiiur, quas et lubi excipiunt, 
jamque fluidum effecluni in eublime, ac si quis 
illud e loco inferiori propellat, altollunt, contraque 
naturam, quod grave cst, sursum ferlur ; cuniqoe 
ad templi planilicm pervenit, illico quiescit, am-
boque in eodem statu lubi permanenl, quasi qiue 
concrela sunl , conlineant, aul eliam quasi relro 
niissa ac reprcssa, quae per faclum ad partes ante-
riores decursum fierel, evacualionem babenis quo* 
dammodo inbibeant. UngucDtorum pleni cum sinl 
tubi, gaudio quidem sempcr, qui baurit, afficitur, 
sed ungueniuro baud minuit, id exirabil, sed de-
crescere haud facil, percipit, sanusque eflicilur. 
Aique id quidem, quod effluit, infinituni fcrc est; 
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piis enim omnibus, ut quisque, quatilum voluerit, Α baac de illis dixisse nobie sufficiat, quoniam si ea 
accipiat, est daium ; fons auiem manet inexhau 
slus, nec ulla ex parte iraminulus apparet, cstque 
non piis dunlaxai, sed impiis eliam omnibus pere-
grinum speclaculum. E u i enim quis baereticus aut 
Dei iniinicus s i t v lale unguenti opus, cujus palam 
est gloria , blasphemare omnino non potesl. Quod 
auiem majus esi, nec ad dicia comparationem ba-
be t , cum vasa quaedam e lubis fuerint unguentie 
impleta, atque a piis quibuscunque domum delala, 
in loco quodam sacro quseque deponunl , ea aon 
Untum ad corporura » verum etiam animarum do-
mesiicorum vicinorumque saorum, uli et saepe ad 
animalium irrationalium, cdrationera adbibentes. 
Cum vero exinaniia illa naturaliier fuerint, si 
inodo impollulus quisquaro vase illo In mariyria 
commemerationem uUlur , «latlia vas quodque (o 
prodigium 1) unguento, uti ab inilio fuerat, plenum 
exeistil. Quid hoc majus, vel aequale vel vicinttm 
unquain exslilerii? Slagna simul et fontes, quorum 
alius aliud alia ratione prodigium fuerit complexus, 
elbnici celebranu Quod si igiiur, quse abs ilUs ali-
qnando dicla fuerunt, fabula haud eunl, bisce i l -
lud , de quo praeseuti sermo, multo est majus; quod 
si aulem, ui mibi videtur, fabula s in t , illud pro 
«liubra manife&la esl xerius, resque, quae ipsismet, 
speclaculum cernentibus audientibusque sit ad-
miranda, nec alleri comparari queal, ac, quid dico, 
iis quae a lerra sunt producia, insignibus, quando-

in latum commemorare voluerimus, vita haqd sufli-
ciens sit fulura; omnie enim ad martyris cele-
brauda miracula esi brevis, quia t t i , ο mirande 
ac eximie Demeiri, slupende Christi miles, saepe 
banc civitalem ex alienigenarum manibus liberaslf, 
optimusque morborum diversorum uiedtcua exeli-
l is i i , generisque nostri es mieertus. Ideo te preca-
niur, et nunc adbuc illud , quod jacet, erige, ac, 
quod ope.m imploral, libera, laboranlique fer sup-
petias. Tempeeiate jactaturo stalue in portu Iran-
qnlllo, Barbarorum igne defixum tua adbuc beni-
gnitate solve , eorumdemque faroribus deflagrans 
rore luo calescewti sana, omuiaque in aniniarnm 
siniul ac corporum nofitrorum curatione fac per 
preees immactilat® Malris Domini nostri Jesu 
Cbrisli, /cuj convenit gloria, virtus, bonor tt ado-
ratio in excula eaeculorura. Aineii. * Hacienus De* 
meirius Cbrysoloras laudatits, qui cura , ut supra 
doeui, ssecula quinto decimo florueril, haecque, 
qua3 verbis jani recitaiis continenlur, me»uoriae 
prodat, lanc sane unguenii, maxima copia e aancti 
Demelrii eorpore scaiurieniis, prodigiura adbuc 
oblinuisse, indubitalura evadit. Nec boc tantum e 
recitaiis Cbrysolorae verbis discimus, verum eliam, 
nti haec expenttemi paiescet. nolalu salis digna de 
prodigioso sancti Demetrii unguento alia nonnulla, 
querum iuterim iidem penea aueforem atare xolo. 
Ulrum porro, Tbessalonicensi Sancli templo in fa-

quidein et iis, quae a Deo olim fuere pairata, pro- Q nura Tnreieum, el supra in Commenlario prajvio, 
digiis baud xit ininus? 

46. < Littguam igUur blc haud nioveant hare-
l i c i , nec daemones imitentur. Causas oppositas, ul 
pios, quemadmodum primuoi liofninem darnioiies, 
decipiant, flQgenles baud aeque prsevalebunu Ne 
igilur qualiscunque etiam s i l , conlicescal. Verum 

num. 92 docui, jam converso, siupendnm adnao-
duai 9 qaali eiiam alti Sancif nonnalli modo adbuc 
a Deo condecorari olimve cerie condecoraii no-
scuniur, stillantis een ecaturietitis copla maxiina e 
Demeirii corpore unguenli prodigiura bodieque 
perseveret, comperlum baud babeo. 
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